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κ 9— —— XR V 1 


σα ο 
ΘΗΣΑΥΡΟΣ ΤΗΣ 


ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΓΛΩΣΣΗΣ, 


ΤΗΕΣΑ Ν.Ε Νς 
σκΚΑΕςΑΕ ΤΙΝΟΝνΑΕ, 
9,4) Πο — D— ο ζην. 


ΙΝΟΥΟ}ΡΚΑΤΕΚ ΛΙΙΑ ΡΙΕΥΚΙΜΑ 
ους primus præſtitit, (ρατειπα: in Theſauro Latino dili- 
gentiæ æmulus)vocabia in certas claſſes diſtribuit, mul⸗ 
tiplici dexiuatoxum ſerie ad primigenia, tanquam ad radi-⸗ 

vdepullulant, reuocata. 


ΤΗΕΣΑΥΚΝΥςΙΕςΤΟΕΙ 


— alii intrepidẽ vxeltigia noſtra ſequantur: 
Me duce plana via eſt quæ ſalebroſa fuit. 
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ΙΣΤΙΑΝΙ559. ο ΑΙ. 
ΛΕΑΥΜ.᾽ ΕαΙς. 





——— 























* Κ1ον ΣΤΕΡΗΑΝΝ5 
ΚΙΝ — lectori, — κο. — 


— — — ἔέπε ο — ή { ἳ 
ση "ΤΠασώνοῇ, Ελα δικὴ γλαϊοχα δρίρν ιν, 


Αλλο µε ὁνσαρριὰλσαυρὸε ἆ ὠποῦρω», αι ρίσοό 
᾿ Πάσν ἑῴῥτίρρι, * κάχισοφ ἐμεί — 


4 ΙΡΕΝΜ/ΌΕΓΕΟΡΘΕΝΜ. — 


-- 


rheſauri momento αἱ — beantque, 
EBtꝛfaciunt Cr ium ε.φ 
τη Ἆε Τμοαυτις me hie εχ ικανή : 
Et facit vt iuuenem ruga ſenilis aret. 
Sed mihi opum leuis eſt, leuis eſt iactura iuuentæ, 
ludicio haud leuis eſt ſi labor iſte tuo. 


J 
J ! 
1 αρ], 


. — --- .- . 


υ 


— μις ͵ —* * — 
ΣΡΜΜΑ ΡΛΙΡΙΙΕΟΙΟ ΕΝ μη. πμ Ες ΡΕΙ 
eenuitioni ——— MD. LXXICALMA 47. 


Ργρ]οριαιώ duobu ΜΑ ΧΙΜΙΙΙ4ΝΙ 1 {ΟΡΟΥ ἠννρενιτογή [ε — * 
cautum eſt Henrico Stephuno νέφ in —— Aitionibus ipſius Cæſareæ maicſtatii, locæ 
atque cimitatibus tam ſacro Romano im perio, quàm cæterus γερμ, domimiis & 

mediatè vel mmediatt ſubiectus, nmiſi ipſius Henrici —* aut hæredu m p ολων 
Teſaurum linguæ Græce, vel — ζ0γιν Φε hanc eius editionem contulerit, 

dere ante octennium, —— faerit εωβΝιαβάον : vel ea quæ cxcuſa fuerint — 
plaria vendere atque 5* publice vel ων aut quouu alio prætextu, auſit — 

Abi præter amiſionem librorum, mulctam decem marcharum auri puri, irrogatam 
προ. ίω ὄι ο νο. NAenrico Aephano, vel⸗ eiu⸗ bhæredibus, ant ab illis — * 
ο. αν, με, ex æquo 

—— —2 * Αν Ῥγαξ εμέ ΧΥ Εεὐγ. {ο Μ.Ρ. LXX. 


κ. 9 * vubſom. 
ΡΟ σης * — ẽ— 
τες ΣΧ ς ος, ρω — Nræ cCaſ. 
— * proprium, 
AAfenberger. 





— —D η eodem anno 
* — — 
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— — 


— — 
— ———— ———— — — 


Ῥψίωμαιε ο 4Ο ΗΙ {χ, — — — 
Acphano in andem firmam u decennium. Fredictum hoc violanti. prætir am Uonem li- 
ῥεογιωο, mullda arbimaris Iurogatur atque vt omne damnum eidem Hevri- — 
— —— ήη κ — σης” 

» Ann⸗ M. D. ΣΧ, | τ τό 8 
ου —⸗ ἃ --ᾱ —— 








ΜΑ ΧΙΜΙΕΙΑΝΟ’ μι, κοΜ. ΣΜΝΦΕΝΡΕΝ 
| Ανόνστο, σΕΚΜΑΝΙΑΕ, Ἠννο. | 
αν * — — Ῥλί ΜΜ. ΟΚΟΑΤΙΑΕ — 
αρ πια uu 001, LAVONIAE REGI &c. 

ον να Achobiliſimis οἶας 4 αεαἀεπαῖί, Viennenſi δὲ Pragenſi: 

— οΑΚΟΕΟΊΧ, ΑΓΙ ΚΕΟΙί 6ΗΚΙΦΤΙΑΝΙςς 
| νο ς matum antiquiſsimæ ποὺί- 


J Gim· que, Pariſieni⸗ 
ιο” 


ος ἍΝαΓίαΑΕ, ΕΚΑΝΟΙΑΕ, 


κ" 38 ——— ΚΕΟΙΝΑΕ 5δΕΚΕΝΙςς, 
— & — — —* 















* ο * ο συ οἳλς 
οι αν, 


ας ΡΚΙΝΟΙΡΙΏνΝ5 Ας ΒΟΜΙΝΙ5, 
. ΊΡΕΚΙΟ 0, ΟοΟΜΙΤΙ ΡΑΙΑΤ. ΑΡ ΚΗΕ.- 
ο ΙΝΝΝ, ΊΜΡΕΚΙΙ ΕΙΕςΤΟΚΙ 
— — ΡΚΙΜΑΚΙΟ, &c. 
F ες ή] Ες ε]ατίβόπια eius academiæ Ηείἀεἱρειρεηίῖ: 
ΕΠΑΝ ΟΥΣΤΟ, ΣΑΧΟΝΙΛΕ ΡΥΟΙ IMEE- 
Ἀλμή. ΤΙ ΕΤΕςΤΟΚΕΙ, ας. 

F chern b eius academiis, Lipſienſi & Vitebergenſi: 

.. ΝΝΙΕΟ6ΕΟΚΟΙΟ, ΜΑΚΟΗΙΟΝΙ 


ΑΝΡΕΡΒΥΚΟΙΟΟ, IMPERII 
κ Τ πιΕΈο το Ι, Xc. 
iæ μα ο[εβεαπκοξικι 4 Viadrum, 

























ον ότος κ πι 5 J— 
phus, eos qui regibus veſtes vel æs aurumve cæla- 

tum alffertent vel aliud quidpiam eorum quæ ſibi 
—* ent, illis contra ſupereſſent, mercatutam ma⸗ 
dam artiſficio exercere aiebat quam qui 
pert inſtitores ſe proſiterentur. At czo ſacræ 
πα Cæſateæ maieſtati, itẽmq; νε [τίς σα ΜΜ. 
: 8 & Al αρ. DD. offero quæ mihi cõtrà ſuperſuntʒ 
—— Ohlero enim π Th m quem antea ( inuidia dicto abſit) 
——— ναοί quidem theſauris veſtris inueniſtis. Ne- 


a.ii. 













- 








| 
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— 


νο 


μα 





mam facturũ — 


que verd meum iſtud munus eiuſmodi eſt xteius vtilitas ad vos tantùm 
aut veſtros aulicos peruenire queat, ſed quam latè ditionum νε [ατα 
— ad omnes Muſarum cultores dimanabit Quum 
autem maior eorum in academiis quam alibi Πε numerus, δὲ has vobis 
non ſecus ac patribus ſilias charas ele conet rem vob⸗ longè gratiſgi⸗ 

iſtimaui ſi eas quoque compellatem. Mihimè enim 
verendum mih tGobinor) Πς, ſi vobis eas conſociarẽ,ta ntum illarum 
honori addert quantum velfkto detrahere iudicarer: quum illæ non ſo⸗ 
luͤm honorem veſtrum απιρ](βέατοι ſed οξίατι ,, vobis glo⸗ 
riam comparare poſſint. Haius autem comparanda ſtudium præ quo⸗ 
uis alio principes decere, iam lim Ptolemeo regi cecin it Syracuſanus 
poetahis ———— iden dauſa mea atina Gracam aſſequ 


poteſt/ uid enim ma eprincipe diznum 
Quam d uiſque —— ⸗ 


Hoc manet Atridis ſaluum:caligine contaa ας 
Nunc adoperta latent( nullus datru vnde regreſſu 
— obtigetant briam populantlbi drbe n.  ! Ἡ 

Vbi quod de Atridis canit, nihil aliud I. quam decis immottale ſaluũ 
manere, idem de reliquis omnibus heroibus, (vt alios innumero fottes 
viros omittam) ας nominatim de Achille, «αποτς poterat: cuius ad tu- 
mulum quum Alexander aſtitiſſet Ofortunat6, inquit, adoleſcens qui 
tuæ virtutis Lomerum ptæconem iĩnueneris.At vos in academiis veſttis 
non ſolům certum veſtrarum laudun præconium repoſitum habetis, 
ſed etiam in — Ἐσ τή liberis, vobiſipus quodammods⸗ 
ſuperſtites eſſe poteſtis:quandoquidem tanta vic hin in un alumnos 
liberalitas ac munifieentia νοβίτα extitit/ vt vobis ſecundum deum, o⸗ 
mnia debere dici poſoint. Vbi xerò inſigniorem δὲ principibus conue⸗ 
nientiorem liberalitatis materium inuenietis quam εἰς in locis ος (νε 
M.Tullius domum Iocratis officinam eloquentiæ vocauit omnium i 
beralium artium velut ocine quædam ſunt⸗ quæ literaru⸗ rebuſpubli⸗ 
εἰς ſeminaria eſſe dici poſſunt⸗ qua denique cætetis ditionum ven· 
rum locis non aliter quàm anima corporibus incluſæ videri queũt⸗ Ογ- 
rum minorem narrat Xenophon, quum Lyſander Lacedæmonius d 
eum veniſſet Sardis, eique dona ſociis attuliſſet, & ἑατοτίς 1ῃ rebus co⸗ 
mem erga illum ——— ſſe, & οἱ quendam conſeptum agrum 
ας diligenter conſitum oſtendiſte Lyſandrũm autem, admirantem ρχο-- 
ceritates arborum, & directos in quincuncem ordines, & humum (να. 
ctam atque puram, & ſuauitatem ddorm qui afflarentur ὁ orbue ἆἷ-- 
xiſſe, mirari ſe ſolertiam εἶιις ὁ quo illa dimenſa & deſcripta eſſent. Ογ- 
rum autem ei reſpondiſſe, A tqui ego iſta ſum omnia dimenſu. mei ſunt 
ordines,.mea —— multæ etſam iſtarum arborum mea manu ſunt 
ſatæ. Quanto maior 8: principe dignior gaudii materia eſt, poſſe de elo⸗ 
quentibus δε ſapientibus viris dicere, Hos academia mea ἴαῃη inde d Ριις- 
ritia, tanquam teneras plantas, educauit δὲ excoluit· ho formauit, hos o⸗ 
mnibus quibus excellunt artibus inlitun atque perpoliuit. Athenæ ob 
literarum ſtudia, quæ ibi florebant, Græcia Geci dictæ fuerunt. quidni 








οκ ᾱ- ἓ] 

| Syo aliguam Gecmaniam Germaniæ, Galliam Galliæ, Αηρίίασι Απ 

eliæ habere diceminie Ex νο — in 

numeri principesexiete: nimirinn qui in dicendo & cribendo princi⸗ 

dcrunt· quid · oonne itidem ex eorum ſcholts qui ακαἀ οπη ῖς νο. 

iapre ſuat/ prodire ſolent Π quos conſiliis ad latus ſemper habetis, 

ninleg tos an exterasaegio πὲν ἱγμεεῖείνε noönne iade ptodeuat ΠΙτ σι 

| velut Νιρατίαπι ihiſoliis veſtris ſedem οὐτίπεπίε, [ας κ. tanquam ex 

deantʒ ſiue hlia n vbibin quarum guher nacula Π]ῖς ἐομηίῇ: 
———— —— 





— αν] νο | 
Neque tamen academiæ «ος tantùm homines vobis ſupped itant qui 
| — eo⸗etianqui belli raclaiã ſobis operam ἠαματήτί (πε, Τομ. 
σὲ enim —— μπρος» Ώου poſſe martia pectora in⸗ 
eſſe, & ipſi p habent & aliis perſuadere conantur· Litern qui- 
dem certe inter arm i ihus dictũ Γή) minimeq; gtatam 
inter illa ſedẽ aliud Πεοτατ genus q im poeticã Tyrtæi alictuus tubam, 
habere fateor: ſed tantum abeſt xt eũundem δὲ literarum armo um Ἰαη. 
xcontra, quemadmodum Græci vulgari ſena⸗ 
Ἡ duplo oculatiores eſſe aiebant quàm cæteros, 
tam peritos duplicem quendam artis impera⸗ 
ere «Οἱ Etenim {1 Agamemnon meritðo decem 
eſtores, non decem Alaces ibi optabat, idemque & vos ĩn bellicis ve 
ſtris rebus optare debetis: nõnne quatuor quibus ãmperatorium mu⸗ 
nius den exoletis, ſi duo literati [ης , duo illiterati cteri alioqui 
tebus pares) illorum m ἴς αμ bhétum prudentiæ confidendum νο-- 
bis exiſtimabitis Monumẽ ta hilloricotum euoluant qui fortitudinem 
cum doctrina — botant & εκ illis diſcant quales viri a⸗ 
ud Græcos fuerint ( alios qu τρ ſilentio prætereã) Ρετίε]ος, 
κ. Themillocles, E 


a hilolaus Xenophon quale⸗ vi⸗ 


ος οἱ . 
A u iadæ, CAælius LæFurius, Fab. 























το αἱ apud 
















Maximus, Μ.Οτα(ζης.νισ ue Cato· quaſes innun « ĩalii. Vel vnius certèᷣ 
— Φε ΄ ' αλ ως. 4 ὃν . 
Lauculli exemplumo Il opinione ſunt; magn literis iniuriam 
ſceere oſtendit. [5 enim Ἐλη imperator in oingenere belli erat, præ⸗ 
—2 πα ὃν ΄ 

























lis,oppugnationibus, naualibu pugnis, totiũſque belli inſtrumentis & 
apparatu vt Mithridates, rex pol Αἰεκαπάτυτη maximus, hunc à ſe m 
.. iorem ducem cognitum quam qu iquam eorum quos legiſſet, fatere⸗ 
tur:& tamen cům omni literarum genen tum hiloſophiæ ita deditus 
erat, vt in bello etiam δε ſub ipſis — — temporis illis imperti⸗ 
retur. Verum quid externis ex plis opus eſt, quum veſtræ Germaniæ, 
Galliæ, Angliæ, ſuos itidem ericles, ſuos Ageſilaos, ſuos Scipiones, id 
eſt, homines & armorun δὲ literarum ſimul laude præſtante & hbac. 
xint iam olim, & nunce uoque habeant· Vnde νοτὸ illi οέχγίπαπη niſi 
ex academiis veſtris — igitur dicebat ille, 
Sint Mæcenates, non deerunt Flacce Mronc: 
a certe quo plures vobis ſimũ Aimirum ſui itidem amatores atque 


a.iii. 





6 
Axacautem quumita ſint, δὲ quumn academiis quas illis de eauſis cha- 
— ——— ktificari modis omnibus cupiatis, 
gratiam me ὰ tua . «όν ΝΕ δὲ VEſtris tuum R. ΜΜ. tum Α.Α: pv. imi- 
turum putaui ſi munus offerrem quo illas/ non ſecus ac patres βίας, 
munerari viciſſim poſſetis: d& quod ĩllis non ſolum vtilitas quan ex ο 
ΓΡ cepturas ſpero ohet maximam, {ο & apſæ πλαν veſtræ( quaæ a⸗ 
[ἱὸ em muneentis genere demereri iamipridem eatum ano⸗ 
rem ceperunt )ommendar ent. συ ΏΏεμ opt.max huic meo Theſauro 
omnes ſuæ erga vos beneſicentiæ theſauros comites addat οτι) 
ο ακμής) a— οσα 36 αοίτι p⸗ 
s EM Ηος ΤΗΕΣΑΥΚΟ. ο τοῦ 
ο ο σι το ο Κω... 
ie quem Catle optat multis tun Gallia νοξί, ση * 
* ie eſt Eliſahech tua quem ſitit Anglia dudum· ο ΣΠ” 
| A i Εμε[αυτο Απαὐιην ρτεήοβοιιηῖ, ο ση 
σοἳ ΒαξχοΙ auriferis fuerit mage charus ατοῖς, η ο ΗΣΗΠΗ 
ος Οτατίος eos deniemibus φἠμόλορεμησηίς. ο στ 
τον Θκππιάπος εερό Ἰιίς Θαἱ]ό(ημς νοπβήε,8ὲ Απρίοςς ο σι 
At meʒcuius ορες tandem ἑτήζπΗρβε ορίπιας, — ον 





A V 


κ" κ 


J * πα κα : — οτε ——— 
Veſtrum eſt ſie vobis ſint tegna beata) beare. φώς —— 
e ⏑ 902: 2201 Ισ ποα Πο νά 


22) αι συ οι ΡΕ ΕΟΡΕΝΜΙ" J ob * — 
— πας, μα του 21191: ευ μσσυ η! 
Anſ τατὰ alios cheſauros lucra videmus J — 
——— — αι.» 4 
Ῥοήτο τερεττουί :ἐ]]έμιομε tepente fussi 
Pauperiem, vilemque ca m mutarier — 
At me contra ino em meus hie οχ diuite fecit 
elaurus Aſque omnes exlauſit auitas. ο πι 
ς Si tamen hie annnum veſtrum pectũſque benignum 
—42 * ο 

— oncilate πλ] (quod ait ſe poſſe) valebit, 
8 um verd haud aliter αμάπι quondam Ῥε]ίας haſta, 

— kecerit id vulnus ſactoque medebitur idem. 


ὁ μπι — 
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. ΄ ' « 
-. ὁκοντι «ών ͵ . κ, 
— οι ποια aee—n ντε 
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9 * ης 8 
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5 AVTORVM ΟΚΑΕΟΟΚΥΜ, ΕΣ αγνό 
vocabula δε loquendi geneta, eorum item vnde expoſitiones vo 
——— ————— 

“κ ο σα λες ΑΕ. . τν 6 ν ΛΕ. 


etiam ex qua ο (νε iis οδικό non · 
—— —— 


να 


Ἐν * — 
ιο , — νοκ; η —— 


Bion. 


* — 
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* 2 * 
—— 
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Apollonius Tyaneus, 


oſtratus, 
Alciphron, 
ΑΕἴαπυς, 
Theophy lactus, 
Procopius, 
Phalaris, 
Brutus, 
Syneſius, 
J———— Baſilius, 
τας... Gregorius Nazianzenus, 
Απβιιεσς», Lbanius, 
— ον Εν. lulianus imp. 
Lucianus, Ala. Sunt tamen 

— δὲ βίος φωαάλα 1 ΥΛΙΣΕΟΝΣΥ ΣΤΗ 





















ſcripta. aut ſcripta ad iuriſpruden· 
να 
Henr. —— tiam pertinentia, 
περ, ΛΗΕΤΟΠΕ ſeu Pandectæ iuris Græcæ, 
λα, luſtiniani nouellæ, 
Aphthonuus, Theophbili interpretatio In- 








ſtitut. luſt. 


— | 3 ου... 





ΑΡ Δι. —E 
— τον * — 
— νο Ἡ 























! δὲ, - Β 
” * 
— 8 
κ Φαν ο ο νο Ὁ ΙΜο[οορωαν, { Ἠοβοάϊ, Αγά, Αροϊϊο- 
- Ει qui keymole· rTheodorus Gaz·. nii Rhodũ, Nicandri 
| — αμ suſtathius ſchol: Hom oyv⸗· Callimachi, AEſchyli, 
Ammonius, ο ο — Sophoclis, — Α- 
. η - : Τι συ σοι in Homerum —8 riſtophanis Pindari 
—* nas Magiſt κ οἴίοτυσα, mwollhenis ο. 
— Phrynichus, Schoine ſeu chatraiorh Dionyſũ — 
Nondam aue wediti Μο ὧν hi. Χεπορβομεῖς Ερἰιεβὶ hiſtora ὀλααιορίν νβομί», 
Statu hiſtoria, Kuſta Longi Pœmenica, Iluliam — — varia opuſcula, Se- 
* xtus philoſophus. cholis * Oppianum, Lexica duo Grca. item — vetera Launo⸗ 
| gtæcad Græcolatina quæ recentiotes Gloſſaria vocarunt. αμ) 
| «ΛλΕεΚΑ 5ν Αν Αντ Gregorius Nazianzenus, 
| η υἱ ſcripſerun τά ca F Gregorius Nyſſenus, ί 
perunen Chryſoſtonus, 9 
Teſtamentum vetus, εκ ĩnterpr. ea * Damaſcenus 
EXx interpretum vocatur. Clemens Alcxandr. 
| Teſtamentum πουν ο  υ  Εωωώω ο 
Canones conchorum LLbcodoritus. 
loſephus. Socrates (ονο]α( ισα, | 
luſtinus martyr, · — Soꝛomenus. — 
Dionyſius Areopagta⸗ —J— — ίο 
Baſilijus Magnus, η ο — ή 
ui τος, 15 ** J 
* ΙΝ ΤΗ ΕΣΥ Κος ΓΙΝΟΥΕ οκ. x ο 
ο κ ο xRobertu⸗ ες 3 * 
Excepit — να, ' αοῤλα ᾧ.. ν 
4ης Ε)Ο]αµ, patru υεβήσία [ζην ο τὴ. 
, Errantes Graias excipit ho pin ο νο 
4 — J0 — 55 —— 
ν ΗΕ ΑΗ ρῥανό αηµέγε ἀωηοο. — 8* 
τι -α ΓΡ ημάς ἠῖων διεβλακ ης viuite. nanque 
μ ΕΣΗΕΑ ——— viuere eride. ** 
* Εδω ἐὰφή Μ(ΡῥωΜό «Ιον [ερ Αλ 
ε ” ο »ΕΡΟ * vuite Picrides. αν, Μ | 
: ο τμ ο; * μη . 
* — ων η. νο ένα 
ς σεις ΤΗ ΕΦΑΡΑΥΝ LINGOVA σα5 ο 4; 
ο ile As Aca μα απνααÜ κ μμ 
Romanus Toſæ Mu πρμανω. πι μμ 
τας inetiam ομζλν ———— hranni — 
— Grætia, κ Vce ϱῇῇ di αφωκήγ” ος σα: 
δΕΡΕΤΙΗ 5 νε ώος εγίήας At enæ: -ς 
ο βαμίνη αν μι λόω. ος ηλ 
ορ τις λρόκ ᾱ- — — 
ας ή ν αν ον 
— κό — —— 
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τν η ' κ. — 
— 
νruius σαι congerit vnus *5— 
“ρηβρὸ αÄ 4 ας Ὅεγας —— — ο κο ας 
ον η μμ ο η 
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———— — Α προ — * ΚΕΜ. 
οι ΕΡΙΣΤΟΙ ΑΛ, ΕΝ ΡΚΛΕΕΑΤΙΟ τν εΥνΜ 
ο ο ος helaurum lingu Gtæcæ. ΙΒΜ | 


τε σαν αιων όν) υ ον ου] Γὴ πι ο 


ο καος πλην ην αρ κατς 











μὸ — άσε, σον Aleræus * va 
τὸς witt at — aled ν —————— de Οτα-- 
zua non — 








ΠΕΜ, κ. —* — 

— ——— — — 
Ecqhuis enm dici vel βὺρί præſtantiot naer chelaurus ρο- 
ο Πε φυὰμι a αἶίος ciam Ππαχίπιος chelautos. νεἰ po⸗ 
ΤΟ] νετὲ ſunt cheſauri, quoſque poſſeſſorum 
quilibet & Πὲ tuid pottare ſecum poteit ντ Priehenſis 
ΙΕ Βίας {ς omnia {μα ρω αἰεῦαι } nmirum ad omnes liberales & mgcnuas ar· 
——— ου: νετὸ. Χάβλτες ΠΟΠ conntantur eum ſermonem qui ipſas etiam 
ως appellant rean χαφ λεσέρας ἰ δι επί 11ο quam Græco 
3 —* ο. poterunt. Αάεο vt quemadmo⸗ 












Amn Πα. 


—— — * ορ er 


ον —2 

ολ ηςιωύὐτὲς ὶ ταυ τὸν οἳ ένει, 

ο Græcus ille ſermo duleior melle fluat. Nam quod de Neſtotea lingua 

ſt Homerus. Τοῦ κφὶ ἡ Ἀστὲ γλώοσης αἰέλιτος γλυκέων ρέεν αὐδή: 

adgeneratim etiam 46 Gteca aliae cum ea comnparentur) dierpoſſe videtut. Sed hæc lin⸗ 
α (ου ους wiranau Εεἰῖων) ἠσαπυῖς (σα ———— ſit μέλι ππος γλυκίων, valet etiam, 
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. α τες. — verba ſundere Na⸗ on⸗ κάτω χρἆησω. Qid quòd vutn 
* — ————— — — a poteſt ἆ ο non mire [ο- 
πα meredſbilis felicitatis e debet · Enmuero quonam νε» 





— —— laudes proueln ſinam, latiſſimuim J 
poſſit iam Ώμης eam α]ιὸ conuerren· 


—* ——— additurus Ώπι, & hoc 
peeuliari δὲ pauca cam alorum encomi co mmunia λα 
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bente, tractate — 














—F Equidem, ſiquad * * ν ementia Κε; i — 


pſiſtimis Syracuſ oet non ent que da 
miretur ſi lnguam bie στης eAle vel περα: vel ης- 
ο ο) —— Ῥπι ρεπποβύπι νι  εἶαό απιος, aliqnd ampi 















Τσο an οτε verum non compertut 
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1ο ΗΕΝΕΙΟΙ 5ΣΤΕΡΗΑΝΙ 
legerint, minimð repetendum illis aunc fuerit: at iis qui nondum lectum legere cupient 
locum indicaſſe contentus ero. 

Sed vide obſecro lector quomodo in meo illo præcoci( vtiĩ ἁιχί ) Græcarum litera⸗ 
rum amore prouidentia Dei optimi maximi iam tum ſemina quædam huius tam ΟΡΕΓΟ- 
ſæ πεαγματείας includeret. Quid enim amor ille fecit ῇ vel potius quid hon fecit ? Eo 
accenſus, Hereuleum quendam laborem, qui exantlandus in ea erat, eluctari potui: eo 
inflammatus, tantam laborum aſperitatem tanta voluptatis dulcedine temperaui, νε 
quemadmodum Prometheus ὃς Pelopis parens dulci ſono decepti laborum feruntur, ita 
cgo ſepenumero Siſyphei quod voluebam ſaxi oblitus fuerim, atque id à me volui mini-⸗ 
πηὲ ſenſerim. enim quantaſque diſficultates obiectas mihi fuiſſe putas quàm con⸗ 
fragoſa δι ſalebroſa, quàm prærupta per loca perrumpendum mihi fulſſſe credis: Quoties 
tantis diſicultatibus deterritum pedem referte voluiſſe arbitraris Verum ντ de Mnea 
cecinit Maro, Neit amor patriæ: ita de me affirmare poſſum, Vicit amor linguæ. Quin⸗ 
ctiam cum {0 amore cuus ex poetis elegiacis mentionem feci, meum comparare in 
multorum malorum toleran poſſum. Apud eum qui omnium ingenioſiſſimus πο 
immerito —— — ο βρω μδν 

αμ νε νε παμε απο 
— — — 
Alius quidam hoc de ſe,vt amatore,profitetur, 
Non mihi ſæua nocent hyberna frigora hrumæ: 
τοῦ quàm αἴρετα frigora non dicam mihi non nocuerunt, ſed tanquam ΠΟΠ nocen⸗ 
tia, patienter à me iolerata fuerunt! Po Ili amanti ſimulque illi militi in eo ĩitem me 
adiungere quod ab eodem poeta canitur, Pe— ο αππῤο. Magna enim ex parte νἱρὶ- 
liæ appellari mea hæc ſeripta poſſunt. Quid de inedi tolerantia dicam· In ea me & mni⸗ 
tes & amatores quoſſibet ſuperantem πο domeſtici mei lolum ſed etiam quicunque 
domum meam frequentarunt,non ſine admiratione ſæpenumero viderunt. Vnum ad⸗ 
dam, in quo ĩtidem multos me iĩd genus amatores viciſſe, nemo negauerit. Canit de ami⸗ 
ca ſua quidam, 

Qinetiam ſedes iubeat ſi vendere auitas, * 

Tie ſub mperium ſub titulmque lares. Υπ 
Quàm paucos in animum ĩnducere putamus vt idem propter amicas faciant? At ege — 
pter amicam meam linguam Græcata δὲ præ ardenti conſtruendi eius ησπυρρῦ ἀεβάο- 

rio penẽ vniuerſas meas diuitiolas paulatimm Ἅστο τι ησωρκσμθµας repenteẽ me ὀκπιθησωρα- 
κέναι» vtinata non tam verẽ dicere poſſem. Et hæc quidem ſunt quæ cum illo amatorum 
enete partim cum eotum multis.partim cum paucis cornmunia habeo.(quorum com⸗ 
memorao nequaquam mira videbitur οἱ qui celebris illius verſiculi meminerit, Hx l. 
τι σωθέντι μέάμνη 1ὅοι ὕνων ) at verò quod in eorundem malõrum tolerantia commun⸗ 
cum Π]ις non kaheo, ia mum eſt quod me ſolatur:nimitum fructus quem ex πείς qui 
cum tantis malis coniunc fuerunt laboribus, non ἁ me tantum ſed à muliis hominum 
millihus perceptum, ingentis theſauri loco futurum ſpero. ——— 4 
tautemm δε ipſe de hac ſpe mea deẽque opinione quam concepi iudicium ferre poſſis. 
audi obſecto quæ in hoc opere præſtiterim, δὲ in quihus potiſmum ρα θα ράϊς dau 
rim. Primum quidem mea eſt nec prius audita vocum Giæcarum diſpoſitio, qua ea- 






*23* ον. / 


rum maxima pars ad ſuas origines· tanquam ημὶ ad [1ος ἔομςε, νε ſtuper aa (ωας γαάἰ- 

cs, reuocantut: qua deriuata onnunquam ducenta/ interdum irecenta ad vnum primi⸗ 

tuum ita reducuntur vt interim ης ipſa quidem permxim collocentur, ſed in certos or⸗ 

dines diſtribuantut. Hec autem ſeries ( propter quam indice opus huic Theſauro fuit, νε 

. etiam in præfatione illi præſixa docui) γί — poteſt quàm multa huius linguæ ſtudio⸗ 

? Πε afferre commoda & adiumenta poſſit tria qquidem cettẽ affert longẽ maxma:quod 

lector magno labote quærendi per diuerſos ſparla locos, ὃς eadem in duerſi legena le⸗ 

uetur. quòd primitiuis deriuatiua ἀϊρηοίσαι, ὃς quomodo lacdiæ ſint detiuationca primo 

aſpectu intueatur· quòd vno eodemqque loco δὲ in prompiu habeat quæ mutuam quo⸗ 

dammodo lucecm ſibi afferant, ὃς leſe mutuò explicent. Adde quòd hæc ſeries ἀῑείοτεν(νε 

ita dicam) teddere videtur Eræcæ linguæ diuitias: & quæ antea locupletiiſima verhorum 

* e omnis genetis fcundiſſima clle viſa eſt, facit νε multo etiam locupletiot eun⸗ 

iorque quam credita ſit comperiatur γε etiam dixi in epiſtola ante biennium excuſa, 

μα ad multas multorum amicorum, de mea typographie ſtatu, nominatimque de meo 
343 u linguæ Gtæcæ, teſpondia v & alia pleraque non ſolum hac de τς ſed ctiam 













' 





AD ΙΕΟΤΟΚΕΜ ΕΡΙ5ΤΟΙ.Α. | 1J 


de αἲῆῖς ad hunc Theſaurum δε ad vulgaria lexica pettinentibus diſſerui: quæ in hac præfatio- 
ne ( quam δὲ properans & animo minus quam in vlla operis parte — ſcripſt) non 
immeritò deſideraturus ſis. Cæterùm τὰ quoque polchram eſſe anc meam vecabulorum 
antea permtorum δὲ confuſorum diſpoſitionem, fateberis lat lcio; ſed ad 9* addito 
Χολεπήν τὃς Grcum prouerbium hac in te/ non minus quãm in alia vlla earum αμα ad 
linguam Gracam pentinent. ν οχἰ(Ἡπωατο. Atquee vtinam non tam expertus loque- 
rer :⁊ vtinam diſpoũtionem illam mihi aſſerere non poſſem:vtinam η] deberet: nec 
της vie ducem ες, ſed monſtratam ab alio quopiam ſequi oportuiſſet. Vix enim vllis εχ- 
primi verbis potelt cum quihus mihi difficultatibus luctandum δέ quoties de me dici 
illud potuerit, 

Σε & incertus qua ſit ſibi neſtit eundum, κ) 

Auum videt ex vuni parie viator iter. —— 
Quum enim omni ex parte viam vel potius viarum — errorem δε labyrintheo 






ſimilem cernerem,quomodo ποπ hæſiſſem? ſic autem mus ου! potuiſſet in va⸗ 
rias ſententias Ώου diſtralue Nec verò πα in his labyrinthis aliquod Ariadneum ſilum, tan- 

quam alteri Theſeo, auxilio erat: ſed idem quod Terẽtiano Getæ vſuueniebat, vt in me omnis 
ſpes eſſet mihi. lexicographos omnes, ſcholiaſtas grãmaticos- cunctos denique qui aliquid ad 
Græcæ linguæ cognitionem pertinens ſerpſiſſent mterrogabam: ſed in maxima parie eoruin 
quæ ſciſcitabar, magis muu quam piſces erant: ſicubi autem ſententiam ſuam proferebant, 
idem mihi contingebat· uod ——— ρου οφ σι dem comicum.quum ab aduocatis quos 
conluluerat, incertiot quà m antea reue J pleriſque enim deriuationibus aut tacere 











ον ο... 

































αυτ intet ſe diſſentire να. aucos, de nonnullis verò eoſdem diuerſa diuer⸗ 
s locis, ali eti κα. Scio autem fore multos qui δὲ hu- 
diſicultatum exempla requiſituri ſint: ſedea ĩn 
Theſauri o-um releruanda centui: vbi etiam plurima ad recon⸗ 


em pertinentia, nec adluc à quoquam tractata ( inter alia 
ilectum & cæteras pertinent) Όσο fauente tractabuntur. Sed in- 
Πορυς euoluere non grauabitur, ſuo deſiderio aliqua ex parte ſatiſfa- 
εάῑσει Τη aliquot enim locis.ð illius diſcrepantiæ δὲ multorum quæ lexicographi 
α νε] alu grammatici nobis pro oraculig obtrudunt mendaciorum mentionem 
imu rehenſionem inueniet · Quòd ſi verum eſt illud.in magnis & voluiſſe ſat eſe n- 
Hequus ε([ς debebis lector φαί omnes propemodum diſſicultates oppugnaui, plurumas ve- 
ougnatas, etiam expuꝑnaui. 
lllam tantum circa talem vocabulotum diſpoſitionem laborem excipiebat alius non- m⸗ 
τι multo maior, diſponendi itidem ordine certo ſignificationes, & angula⸗ quo· 
ptis exemplis confirmandi: quinetiam eas quæ in ſuperio 


ir τρις lexicis turma · 
τη )collocatæ eſſent, examinandi, & veras ã falſis dnudicandi. Quod enim ad 











Aerunque vna ſi —— aum locum certis de cauſis mereri videbatur: 
απ πο. contendebat, & cui itidem rationes ſuæ deeſſe 
πο videbantur.adeo e illud poſſer 

xiſtima aimus meus,quamcunque ſe in 
3 J — — Ροις- 
η εργα δες «ἔδε ϱ/{Εἷ ας Bxpectanduim certèe - 


nibus eſſe putabantur, in vtraque lance Ρο” 
πάς) --. μονά ο αι) aæqui manere eas videbam, lectores 
πα enim lexiea ης hic quidem vllo milu adiumento erãt: vipote in qui 
ήας adeò nulla huius ordini ſigniſicationum habita fuerit ratio, vt lin· 

[ες periti multa ibi præpoſtera eſſe animadueriere poſſint: δὲ caput 
plerunque ibi p nendi pedes erant: nonnunquam verò in magna permixtarum 
Esyiſicationum tutma Πως caterua nece caput nec pede⸗ Aldade quod ſape in iiſ · 
Ὃ πω ſignifica vna plane falſa ſit, & quam aliquis εχ ma- 
Aimellecao quoyiam Ίοεο (ομιλία :αἱιετα, γετα qui dem Πε, ſed Εἰίαπι auod ad copũit· 
mmwatutionem εἰ ——— κ ες (ντφοις nihil commune cum illa ha · 


vulgaria illa lexica, non x * 
ος. πολλὰ ὃ λυφθὰ, habeant, (idque 
recenſendis )vcĩ vtraque ſint ἀθλίαν οπενεἱ 13) λυλραὶν potiu⸗ 
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quàm ὃν ἑλάν autor nominetur. Οἱ επίπῃ adſcribenda hæc eſſent diuinandũ mihi erat, 
deinde ad inueſtigationem veniendum. Μη! ſiquidem propoſitum hoc erat, vt quoad fieri 
polſſet, nihil quod alcuius momenti & minimẽ vulgare foret, ſui autoris nomine careret: νε 
nimirum hoc modo ab alienis mea diſcernerem, ac neminem honore ſuo fraudarem. Sed 
paulatim ĩita me diuinationi illi aſſuefeci, ντ quid Budæi, quid Eraſmi, quid Petri Victoru, 
quid loachimi Camerarũii, quid aliorum eſſet, coniectura facilè aſſequerer. Vnde fiebat vt in 
pleriſque locis,.vnoquoque eorum quos nominabam, ſuas repetente plumas, furtiuis colori- 
bus bella illa lexica nud Interim tamen not ſimulabo me autores ΠΟΠ mnue⸗ 
niſſe quorundam ion contemnenda erant, qu metiam quæ erant eiuſmodi νε 
ſi non omnino vera, ſaltem aliqua ex parte veriſimilia viderentur·Sed quum minimèᷣ præ· 
termittenda cenſerem, quanuis de iis ἐπέχευ cogerer, præſertim quum nullis confirmarẽtur 
εχεπηρ]ίε, aut ciuſmodi quæ non facilia inuentu apud ipſos ſcriptores eſſent: ptæterquam 
quòd ne quærere quidem ſemper vacabat) hane rationem inii, vt ſaltem in vulgatis {ου νυ- 
garibus lexicis ea legi indicarem, eorum nomen pro autoris nomine quod celant, afferens, 
ſimůlque fidem penes ea eſſe Υ Τρίε autem non ſolum multas ſignificationes ab aliis 
omnibus prætermilſſas, aut om πα earum cxempla addidi, vel aliis aptioribus confirmaui, 
ſed etiam quoties in alicuius vocabuli ſignificatione, aut : alicuius loci interpretatione, vel à 
doctiiſumo Budæo, vel ab alio quopiam diſſenſi id minimẽ diſſimulaui. ( quippe qui in nul- 
lius magiſtri verba iuraſſem) ſed ſemper aut εετιὲ plerunque rationem cur ab alus diſſenti- 
rem adiunxi. Ας iſtorum quoque omnium cxempla in eo cuius paulo ante memini Theſau 
ri corollario habebis. Quinetiam quod attinet ad ea in quibus à doctiſſimi Budai ſententia 

i pero fore ντ ſi ĩis quas Εις attuli rationibus tibi non ſatisfeci, vel in eodem Corolla- 
riovel quum edam illius in lnguam Græcam commentarios ſatisfaciam. Cogito enim de 
libri illius editione quæ habeat cùm alia quibus multo quãtm antea vtilior reddatur, tum ve- 
rò meas in quoſdam locos annotationes. ——— 

Hæc ſunt, lector, quæ ad illuſtrandam Græcam linguam, præ ſertimque ad diſcutiendas te- 
nebras quas εἰ lexicorum vulgarium conſarcmatores offuderant·primus ego præ ſtiti: paren⸗ 
ες mei Roberti Stephani ( cuius tot tantaque {η rempub. literariam mernta extant) exem- 
plum ſequutus. Eum enim {η ſuo Latinæ linguæ theſauro multas itid — nebulas 
quæ in præcedentibus dictionaris erant, diſcuſſiſſe, nemo eſt qui iznoret. Sper autem fore 
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vt paternis vigilũs meas aliquando addens, illud Theſauri Latinæ linguæ opus εἷι 

F bus tum verò vocum diſpoũtione ei ſimili qua in Græcis vſus ſum, luculentius red 

—* quidẽ certẽ & per hoc pſum opus ſparſa nonnulla quæ obiter de quorundam latini ſer⸗ 
mmouis vocabulorum aut loquendi generum ſignificationibus annotaui, non prius ( quod 

quidem ſciam nodicata. Quinetiam animaduerti, dum ipſum conſeriberem, 

ecis ſumpſiſſe vocabula, δὲ plura etiarn ex Græca phraſt mutuatos 
m Græcam eſſe imitatos, quàm vulgò exiſtimẽtur. Ex voca · 
pſiſſe mihi viſi ſunt, (à nemine tamen adhuc annotatis, 
uod ſciam)lunt bifarius & Trifarius. Nec επίπα dubito quin hæc hifarius & Trifarius( vnde 
— aduerbia Bifariam δι Trifariam: ad quorum formam fictum fuit Mulufariam) origi- 
nem habeant à Græcis APaczos δὲ τειόάσιος. νι nimirum ita hic mutannt σ in r, vt in qui · 
buſdam aliis quas ex eodem ſermone in ſuum tranſtulerunt vocibus: veluti in Valerii δε Fu- 
ri pro antiquis Valeſũ ὃς Fuſũ, in Muſes δὲ Pluſima δὲ Aſena/ βεο Mures ὃς Plurima δε Are- 
na aliſque quorum Varro ὃς Fabius meminerunt. Nihilque ος talis mutatio literæ vnius 
mouere debet, quum videamus in alis quoque mutatior 5: δε ita quidem ντ alicubi 
hane literam in illam, & viciſſim illam in hanc verterint. m pro μελεπῶ dixerunt 


























veluti quu 
Μεάϊος,λ in ἆ mutantes: viciſſimque Lacryma {ει Lacruma pro Φάκρυον, ( licet Luium 
Andronicum Dacruma dixiſſe teſtetur —— Vlyſſes vel Vlyxes pro Οόνοσαὺς, 
— ex ⸗l facientes l. Verùm νι ad alia veniam εχετηρ]α iulorum quæ dixi vocabulorum, ſquæ 
nimirum à Græcis orta mihi viſa ſunt, quanuis hanc illorum originem à nemine obier⸗ 

uatam inuenerim) nomen Cachinnus Latinos ex Græcis & quidem comicis habere com- 

i: nimirum ex voce illis νβιαϊα καχζωώη. Nec dubito quin A Emulor ſit αὐ αἱμιλλῶ- 

μι quin Pronus ſit à φρνά΄ω, (hinc enim deducere malo quàm à πε ὄνῆς ) quin Splia ſità 

ασόλια, quod Εοττα[[ε γλωασηματικὸν eſt ſigniſicans το περα τιλλόμδµα ἐρχλ]α Ἀπὸ 1) σκελών 
— — —⏑ {οά εἶατι ⏑⏑⏑⏑—————— 
mo. Atque vt ex 2γνώσκω ſeu γωώσκω fit Noſco, aphæreſi prioris ſyllabæ, & ex ἀἰμέλρω, 

Mulgeo: ſic εχνόµρς factum eſſe puto nomen Mos, ex κυκλοτιρὴς factum eſſe ſuſpicor Teres. 

Ad particulas item nonnullas quod attinet, vt In præpoſitio eſt ex ẽ⸗, ita En pro Ecce, eſſe ex 
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| . lnde eſt ὧν Ἰδου dictum c παραλλήλα,θιις ἠν ἰκου)δε Dum, in Βμοδυπι ὃς Α —— 
Græcum f quo vtuntur itidem in ὤγε δὴ, propemodum perſuaſum habeo. 
vnum idemque vocabulum in vna ſignificatione Græcam originem habere * in — 
non item νι τα. hoc enim aduerbium quum adiunctam habet patticulam Ne, ex am eſle 
| arbitrorſedeo quod indignationi ſeruit· ¶ Animaduerti præterca quædam eſſe vocabula 
κα quæ ab alia νους Gtæca deducenda ſint fortaſſe quàm deduci ſoleant ĩn exemplum affetam 
nomen borma (quod meliora quædam ὃς certiora exempla in mentem πό veniant quan- 
uis enim rationi conſentanea ſit de riuatio ἁ μόρφδς inuerſo ſyllabarum ordine vt in Τα δα 
ex δαγτή,([ίοςι ὃς ο) ντὴ mueniatur )aliquis οκ Φορικῤς potĩus ſurnptum eſſe ſuſpicetur quanuis 
huius deriuationis ratio ignota ſit· Oblſeruaui mluperʒex ĩis etiã vocabulis quæx αριιά priſcos 
Latinos in μονη να originem Græcã habuiſſe· Qꝛ in uumero eſt Cluere Aν: 
item Clepere à κλέθεω{6η; οσίσι dubitate debuit Varro eſetne hoc à Clam, an ab illo Græ 
«ο verbo:potuitque fottaſſe ὃς κλάπόν dicere) ltem Calare ἀνετῦο καλαν. vnde Calata comi- 
tia, & Nomenelator:pro quo alũ ſeribunt Nomenculator. Neenõ Antlare ὃς Exantlare, ab 
«ὀτλᾶν δι ὀξαντλῶν. quod non animaduertentes quidam, dubitarunt an altera ſcriptura, 
Anclare ἃς Exanclate, reücienda eſſet· In hoc numero elſt etia Dædala( quo & Vitgilius vſus 
eſt) pto Græco δαιδαλόνντω,, Quhus cùm alia plurima poſſunt addijtum νετὸ præpoſitio 
Endo, pto lu.nam Endo ex ἔνοον «Πο, perſuaſum haheo: licet & ſi ſimpliciter pro ln accipiatur: 
ſicut uca apud Howmerũ legitur pro es.Hluius autẽ ptæ poſitionis vſum apud Lucretium quo⸗ 
bemus Sed quũ eius ſiguſicatio inoraretur, & νοχ corrupta eſſe ere· 
cis οἱ buſdam ſupenorum —— & alia in eius lo· 

















— 


ασ ο. ρο(ὲ eos vſur — αλά: — — —— 
ή 8 — ——— Latinam linguam introduxerunt comici quæ apud La· 

tionem non habebant aut non σα ſignificantem: ντ Sycophanta, & ab eo de- 
— —— — vnde ὃς aduerbium Sycophãtioſe apud 
it ) S Ομως μάς Ἄταθευς, Paraſitor, necnõ haraſitaſter. Adde ὃς Αίγπι 
—— enim Donatus hoc nomen inter paraſitos confictum atque compoſitum eſſe 
ο... Græcæ analogiam ſeruari, & apud Græcos quoque inueniri con- 
— —— Symbola, vude illud adiectiuum factum eſt, vocabulis quæ comici 










ο. 














ον. — δε in pleriſque eoruin locis vbi 
— πα. ο ———— - 

αποροἱναπα,λΆγτοι — ——— n talia duntaxat vocabula 
— ſermon xer —— Μέτα, δε λ ra, & Phylaca necnõ Aſtu, 





de Athenienſiũ vrb * non pauca, palliatæ comcediæ conuenientia. Dicam au- 
τε τη pro Grco ⸗len nẽ 3* J ια] ος ἵ νο κεςσαρ ώκμο) 
ſed duntaxat in certis qubuſda πι Qinetiã credibile eſt ſingulis comi · 
quædam vocabula G J— ἰα — eorum apud hunc vel il⸗ 
σι — alios frequenten ie videmus voce Baſilicus Plautum idemi- 

























victus. Βαβ [ου Ὃ πως eundemque vſu hinc ἆε- 

ega μάς: — mext Harpagare, & paſſiuæ vocis par 
alde — — — Græca quàm 
ſub terminatione 





πλ] immutatas ſuo ſermoni intermi- 
vbi latnis idem ſigniſicantibus vti poterant.Id 
deix ανν Taaumamo, ο bercle apparet, Ar- 
εἰς. & Meræ παρα: dicere 


ς Ἂ ——— dixit εκ ſigmſicauione qua 
iſthec ſunt — — 
ς nobis ſit incognita. 


ών ſumpta reuertar,hoc quoque ——————— eſt, 
mutauiſſet: 
e Auliones pro Auledi. Nam in γς- 


ban. 





8 — — 
— 





Πλ ον ο) κ, αλ λα 





quod ſit in terra. 


14 ΗΕΝΚΙΟΙ STEPHAMNI 

teri μηνες ο κ Gloſſari nomen ὰ recentioribus datum fuit, ſcriptum eſt, Ααῑῑο- 
πες,αὐλητή. Bmuero huius lexici mentio quædam verba mihi in memoriam reuocauit 
quæ ſuperioribus poſſunt adiungi. Vnum eſt, Gnetonſum, quod ibi ex ponitur ἁμαυρὸν ὃς 
σκοτφνόν: quum Cnephoſum apud Feſtum legatur, ita ſcribentemn, Cnephoſum antiqui dice- 
bant tenebricoſum. Græci eim κνέφας appellabant obſcurum. De quo vocabulo Gnetõ- 
ſum hoc tantum ἀῑσο, dubium eſſe poſſe debeãtne mutari in illud Cnephoſum, απ in Gno· 
phoſumʒà γνόφος. Alia autẽ ſunt de quibus maior δε difficilior moueri quæſtio poteſt. quod 
ad —— attinet. ών -- -- —— Recutrere, —*— 
verbo αναδρᾶν: (pro quo repono αν ἄν) αι in Gloſſario illo Απ druare exponitur Græ- 
co verbo — 5* legimus, Auxillæ, μικρό περα, ὡς Ῥάῤῥων. φυ.1α Feſtus ſcri- 
bat, ſi modò non mentiuntur quæ extant eius editiones typographicæ ) Auxilla, Olla paruu 
la. Ham quidem certẽ Gloſſarũ expoſitionem ſi μικρό Περκρτο μικρα “Περαὶ αατρεί impru- 
dentiam αυτ etiam conſultò ſcriptum eſſe dicamus, confirmat quod ibidem legiturvidelicet, 
Αιιζαμ ή ἀωόν. adeò quidem νε vereat ne pro Olla in illo Feſti loco reponi debeat Auca. In- 
ueni porrò apud eundem ſcriptorem quædam Græca vocabula ſeeus etiam quàm à lexico- 
graphis Græcis εχροβία. Eorum vnur eſt μῶμαρ, quod Siculis ſtultum ſignificare dicit: at 
Heiych. exponit µάμψςιἔνεισὸς, αἶογός: itidẽmque apud Lycophronem pro μῶμος Ροβιιπι 
extat. 

Ne hoc quidem tacebo, quod vocibus quibuſdam ex earum numero quas ſermo Lati⸗ 
nus Græco mutuatus eſt peculiare eſſe obſeruaui: nimirum eas non ex commum Græcæ 
linguæ vſu, ſed ex aliqua dialecto ſumptas eſſe:qualia vocabula {ρῇ ΟταςιγλὠστηµατικὰΏο 
minaut· Neque enim quum hĩe dialectum ἀῑσο, vnam tantum ἐχ illis quatuot generaliori· 
busſed etiam quamlibet intelligo. Ας poſſunt fortaſſis illa duo homina MAMAcꝛes & τέφά- 
σιοᾳ(ντιάς Latinos ſumpſiſſe Bifarius δὲ Trifarius dixi)exemplum primum horum vocabu- 
loxum eſſe.Neque enim dubito quin lonica ſint. Equidem præterquam quòd αν loͤnicarum 
vocum collectione quadam . à me ſubiuncta libello Galem qui inleribitut lax οκράτοις 

Ἡ ὀξήγησις) ter illas recenletur τέιφάσιοιλογοδοτυση aliquot locis vtrunq; viurpare 
cõſtat. Præſertim verò ex Dorica dialecto multa vocabula in ſuum ſermonẽ Latini tranſtu 
letunt:quos etiam im ής quæ Dores cum cæteris Græcis habent cõmunia, Doricam ſeriptu- 
ΣΔΙΤ amaſſe videtnus.velutiquum Εαρις dixerunt, quodelſt in Φηγές, mutantes in a. dic 
in Fama maluerunt Oaxc quam Φημη: non illud tantùm quod terminationis ς 
alterum etiam ex Dorico ſermone accipientes. Sic in Garrio videmus ραρύω 
placuiſſe quàm ↄn⸗lo. Sic Ganeum dixerunt· non δστὸ ÛVc γῆς , ſed στὸ τῆς ρώς detiuantes. 
ſitamen verum eſt quod ſcribit Donatus Ganeum dictam eſſe meretricum tabernam, 
—— — enim mouet quod ſcribit Heſychius, ῥανιτ), δεν οι, ᾱ- 
σωτη: Pro quo fortaſſe ſcribendum aliquis putet γανυτα), à γαέυμιοι } Sic ὃς in alis pleriſque 
Doricam ſcripturam imitati eſſe comperiuntur. Nam & pronomen Τα ex Ὀοίςο τι, non 


ex æ eſſe videmus. REodéẽmque modo Pratum ex Dorico arama ſumpſiſſe literam τ exiſti- 


matur. Atque adeo vocem Bos eſſe ex Dorico Bac, non ex βοίζ, που abſimile vero eſt.· Αἱιας 
autem eiuſmodi obſeruationesð quidem his etiam inſigniores (quæ πολ nune in mentem 
non veniunt)hoc in opere inuenies: quanuis Fabius non Doricæ rationi ſed ABolicæ ſer 
monem lLatinum eſſe dicat ſmmillimum. Veruùm quod ad voces attinet quæ non ſcriptura 
tenus ſeu terminatione ſed ommno ſunt Doricæ, incipiam à normine Cubitum. Dicunt 







enim Latini Cubitum eadem ſigniſicatione qua & κώθιτν αρμά( legimus:verum hoc 
Græcos omnes commune inter ſe ποπ habuiſſe, ſed Dores ΠΡΙ vendicaſſe.d quidem eos qui 
Siciliam incolebant. cùm aliunde tum ex Polluce diſcimus. Bius verba ſunt, κο) κύθιτον εσεις 


αλιὼς πα οκράτες. θοκᾶῖ ο), ) Δωρκκὸν ύνομρυ ἲς ὃν Σικελίώ Δωῤκίων, Quibus addit, Hinc 
factum eſſe vt Bpicharmus κωθιτίζειν ἀῑχετίς, ſiguũcare volens πούειν τα! αγκῶνι. Euſtathius 
tamen.doctiſſimus alioqui ſcholiaſtes.hoce ἰββιοταΏςμκύσιτον pro Latina voce habuit. Horũ 
Sicilienſum Dorum eſt etiam Nummus: quod alioqui nemo ποπ putet Latinum eſſe voca- 
bulum. præſertim quũ Suetonus apud Suidam à Numæ nomine deductum eſſe tradat. Pol- 
lux l.ꝙ,  νῶμμος,δυκᾶ ) ἑωμα[ων Ῥὔνομα τῷ νομίσματος" ἔτι δὲ Ελλάωικὸν 1] ὃν Υπελίω 
ὁ Σικελία Δωρλέων.δεὰ ὁρχων apud eum legitur, pro quo repono illud Δωρχέων. Ex εοάεια 
————— Siculorum fuiſſe vocabulum. Varro Ilud quidem prius nomen videlicet 
Nummus,à Siculis ortum eſſe & ipſe teſtatur:ſed hoc poſterius pro Latino habet.qtuppe qui 
ſcribat, Vncia ab vno. Atque his annumerari poteſt δὲ nomen Libra, ex Polluce, vel po- 
tius ex Ariſtotele apud eum:quanuis Galenus Romana vocabula λύτεαν δὲ οὐγγίαν εἰ]ς di- 
cat, ſicut δε ζέσην. ſed cur illi potius fidem adhibenda m eſſe dicetmus: Quinetiam nominis 


μή, μοδα ή ελ σ-ὰα ἁλωκλκες-. ή, 


δ ο, 


ος 
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Campus οἡρο diculis tribuitur. Ka⸗na⸗. inquit Heſych.) ἵπα ἑδρομρε, Σικελοί. Huic ſubiun· 
vocem Mia. ſiquidẽ hanc quoque à Dorbus manaſſe arbitror quũ ἄγλίδας οοτσα eſſe 
Corimnthus δὲ autẽ vera θε Ίος mea coniectura.dicta fuerint Allia quaſi Aglia. Quin⸗ 

etiam Ruta Latinum που elſt ſi ſcholiaſtæ Nicandri credimus, vel potius ei quem producit 
teſtem. Nam ῥύτίω Peloponnenſium vocabulum eſſe tradit ſignificans πήγανον. Dicunt au- 
tem Syracuſane mulieres apud Theocritum, --πελοπονησιςὶ λαλεῦµες. Δωράσ δω σἳ ἔξετι, 
υκα", τς Δωρλέεοσ. Hoc porrò ἵπ πησπιογίαπα mihi reducit δε Σαυκὸν, quod Heſychius ex - 
ponit ἔηρὸν, Syracuſanum vocabulum eſſe tradens. Εχ illo certẽ nemo non ſuſpicetur ma⸗ 
haſſe Launam vocem Siccum. Verum νε aliqua ex αἰῆς etiam dialectis ſumpta tecenſeam. 
quis verbum Ridere à Græcis oriundum eſſe credat Strattis tamen / apud Athen lih. 14. 
Thebanis ὀκρκδοέμᾶρ elſſe αἴεγελαν. Ne Capra quidem Latinorũ eſt, ſi Heſychio fides ad- 
hibenda eſt· tradit enim eſſe Tyrrkenorum· Sed nee Verres Latinum eſſe videturt: quum ἔβ- 
h extet apud eundem lexicographum, ſed ex ponentem xꝙoc.ſſic autem Caper ahud 1 atinis 
eſſe videmus quam Græcis κά σος, ααπαίς hiuc eſſe credi poſſit Quoniam tamẽ non addit 
dqua dialecto ũt ſumptũ, dubitare quis poſſit an ſuperiotibus annumerari debeat, an potius 
inter illa poni quæ Græci quipiam ſeriptores pro Latinis attulerint· Sunt certeẽ & alia ασα- 
dam Launa vocabula quæ licet in Græto ſermone inuemãtur.aliquid dubitations nobis re⸗ 
linquunt, donec ĩnuenatur annotata dialectus cui adſcribi debent. Εκ Πε eſt Caballus. inue⸗ 
nitut enim κφδάλλης de vil iuidem equo dictũ. Sunt præterea quæ ὰὶ Græcis quidem ρτοξς- 
Aa eſſe conſtat ſed dubiam apud illos πε originem habent· In hoc numero eſt Sanna vn⸗ 
Ae ſacum eſt Sannio· Nam Σαῤνας de quouis ſtulto dicitur, ſiue a cuuuſdam ſtulti nomine, 
νι quidam arbittantur: ſiue (ντ alũ volunt) à nomine cuiuſdam gentis Aſiaticæ: Πας (ντ non · 
At lHeſychius ſeribit Σ«ύνορος ſigmficare µωρὸν Tarentinis. v- 


imul autem obſeruandum hic eſt quomodo Lati· 
4 Ἡ 



















παΐετε Latinam linguam vocabula εχ Græcis ſumpta, ſed qui τὰ & 
ent Tale eſt Cadus. hoc enim eſt à Græco κάσῖος , iſtud ab Hebraico 
emque modo Saccus ex σκος, hoc ex Hebraico ρω profectum eſt. Sc 
it Græecis Græci ὰ γης habent. Sic Arrhabo Latinà lingua ſumpſit ἑ Græ 
Syraca. (mũ potius Hebraicæ adſeribi debet: in qua ſententia pleroſque eſſe ſcio) 
πας δε de nomine Turris dici poteſt. Quinetiam vocabula quædam inueniuntur quæ 
in Grecis Græci Perſis νε] alũs, hiĩ quoque aliunde ſumpſerunt. Quanuis autem αἷί- 
uot huiuſmodi in conſtruendo Theſauro obſeruarim, vnicum nunc occurrit, Paradiſus. 
διὰ mentionem minus libenter Εασῖο, quòd à noſtræ duntaxat religionis hommnibus vſur· 
n launo quidem ſermone )exiſtimetur quidem ſigniicationem eius reſtringenti · 
bus iſus enm vox eſt e Græcis ſumpta: Græci ex Ρετῆς, Perſæ ex Hebræis ſumpſerunt: 
nimirume eorum vocabulo te · —B κ. 


ο ΟδίαυκαΥρΔΚΝ 8 εσαβσεης ———— inum ſettnonem in multis aut 
——— in pluribus quam νυ]σὸ us ad imita onem Græci ( vt ita loquar) ſe «οπ1ρο- 
i στασα(ντεχ muĩ exemplis pa Ncut Gtæciæal t εκ a priuatiud 


— * 
















nomen Anus ortum videri poſſe exiſt imat:eadẽũ · 
onis forma) ita de ipſi Amens dixetunt, ex lttera a 
que ντ] ἔξαιμθρεκριαβοβοπε εξ ρήμα μὲ 
'Ἐχληρυϊς ἀῑσετε placuit in quo præpoñtionem 

ſxam babemus. lem, verha quæ apud 

σπα cx parte talia ſunt. Necnon quæ apud 
οἴδθα, μέν οι ἀριὰ hos quoque μα 


orum in vtroque ſermone eandemid elt an eandem hiteram: omitto δε alia codem ρετ- 






µης itidem Νου, Memini. Omitto terminausnem prime & ſecun de ῥέήίς 


ad verba quæ deſideratiua vocantur venio:cuiuſtnodi et Βε]]λιωτίο. Di 
Γαήπνος mhae terminauone imtari Græcos voluiſſe ſed vcrientte i 


κ . ν * —* —* 8 — ———— 





— — 


— 
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cas inueniremus, ſi non τος veteres ſcriptores.ac præſertim comicos, deſider aremus. Sunt ve⸗ 

τὸ & apud eos quos habemus honnuĩlæ quæ pieroſque latent. ντ axe⸗⸗ apud Platonem, 

eodem πιούο quo launẽ Sordidus/de auaro. Sic ῥυπερέα de ΛΗΑΤΙΠία, εκ Οία Ροὶ- 
lux affert. Nonne dordes δὲ Sordidus horum exemplo ἀῑχίῆς Latinos de auatiua δὲ αὐάΓο 
credere debemus⸗ Verum alicubi tranlausnem Græcam που ad verbumn expreſſerunt. 

{κά potius alia ſimili νΏ ſunt. velut quũ pro α,ολή(ημοά ρτορτιὲ otium ſigmñicat) luaum νε] 

—— — Non dubito autem quin huiuſmmodi omnia ũnt ab iis orta qui 

Græca in Latinum ſermonem conuertebant: præ lertum quum pſum cum ΟἱςςΟΒΕΠΗ, ή 

Ἡς quæ interpretatur quædam vſurpare videamus quorum nullus alibi apud eum eſt vlus. 

Iam γετὸ præter illa quæ attuli imitationis cxem pla, omnibus οὔμία , αἰίάρυς 14 βευις να- 
ria, hoe in opere obſeruata: quædam ſunt vocabula in quibus Lauipam linguam ϱΠ)ΠΗΠο 
Græcã cꝛptimere. non iĩtidem facile nec à quolibet animadueru poteſt. Εχοιη p graus quit 
in aduerbio Denuo reptæſentari ſermonis Gtaci formam exiſtimet · Inciuſs umen n 

ἆωο hæc verba ὀκε νέο, expreſſe(vt ita dicam) redait a: quæ in ifla ſmcauon⸗ apud He- 
—— leguntut.Rodemque & nos modo dicimus Denouueau pro [ζισ[ωρπάίλιν. Ἠυὶς αα- 

ocabuilo αριὸ adiungetur aliud quod ĩtidem ex aduerbiosrum ΠΠΥΕΓΟ εἰλμηίπιίσυ ρα ὃς- 
* ΜΙηἰποὲ cnim dubum eſt quin hoc fingentes Latini ad Græcum a· reſpexerint, 
atque adeò ipſum exprimmere voluerint: dicentes amirum Sedulo quaſi ſine dolo. 

Et quoniam nihil te eorum quæ adinſtitutum ſermonem perunent celate vo lo. (ιβ quid me · 
ipſum meinoria celauerit aliud addam, quod dum Thelaurum hunc conſtruerem δια - 
uetti:iinguam Latinã, quanuis à Græcæ aiuitũs longiſſimẽ abſit, in multis multo en⸗ quàam 
credatur diorem:de (quod maius eſt) aliquam nobis relinqui eam duana no quihuldam 
vocabulis/ac præſerum compoſius,artem: qualia nonnulla memin πις aliquot huius operis 

Ale. Non inrmerito certẽ dicit habius, l atinos aduerſus ſeipſos eſſe miquos udices. 

ue paupertate ſermonis laborare. Verùm quod Fabius de Latinis generatim aict hon 

tam de priſcis quàam de eorum poſteris dici poteſt Quid enim in ſingendis vocabulis hon au⸗ 

{οκ cſſe put abimus eos qui arictem reciprocicornem. ἸαηίσυζεΠη veſtitrabum vocate non 

| dubitarunqui teſtudinem terrigenam, tatdigradam, domiportam appellaruntẽ Quinetiam 

ipſcmet Fabius tepandiroſtrum δε incuruiccreicum en εχ Ῥασυνίο, οσὰ paulo poſt.Quum 
κυρπιύ χλνα anquit) mirati ſumus, incuruiceruicum vix à Π( defendimus. Poſſumus ceriẽ 


vel εκ. his conit ctutam facere quãm audaces fuerint ρη(ά Laun (η πηλό: — 














compoſun yocibus ηβία Græ ca · aut Neem quanio Ροβιετίς un αιάαείοτεν: ντοποίίααι 
quæ apud Lucregum docia huius audaciæ cxempla habemus. Quinetiam Catullus mα 
poetatũ imitatot potius quatm vetus poeta dicẽdus,cum αἰία i (αγοάί protulit, τῷ verò Falſi⸗ 
hatens: Yt Giæcum Herculis epnhetum dα ↄ aſſequeretur. Illa ceriè audacia molia lis 
55 ει ſappednauit, quæ ad ſequentis ætatis pᷣoetas non tranſierunt, au εεττὸ εσλρβῇς 
non cxiſtimantur. Poſſumus tamẽ interim aliqua hobi permiucre δὲ σα quidem præſertim 
gee etzma vſitatis comparata analogiam ſeruare videmus.Ecce enim, quum de vſu compoſiti 
ulciſonus hon dubiiemus, cut hon itidem Atgutilonus ad εχρήπηεηάμπη Ο(αζυτΏ λιρύ- 

e⸗⸗. diccre audebimus · di Monticola diere fas eſt, ευς που δὲ ἱκυρίοο]αι δι ποντοσέροις να: 
nüugtadas naues appellare poſſumus, cur ΠΟΠ ποτοζώµρνα rupigradum vocabimus? Ne- 
que γετὸ hic conſiſtendum eſt:ſed ſi Tardigradus etiam admitti dicemus,cur Tardiuorus re- 

iciemuse Bquide m multo exiam abdaciora iſta ngi poſſe «κια 











unilo 14 primendam Græcorum vin. Sic certe vertendis quhbulaam νετ- 
ibo illa m permiſi: νε]ωά illud Tardiuoru uone horum, 
⏑⏑—— 

— os mol σεν τέώγεκρι τίχι τί. * 

Noc chim cpgrammation ita verti. —— 

| : δν ρε μη, ni muũ — 


ο ο 
— μα inter duo eiuſdem generis compoſita col- 

qui idem epigramma δε alũs viginti modis/ quæ dam alia plurihus etiam: 
nam trecentis modis interpretatus ſum. Ἐχ qua excrcitatione ĩannã 
xerem quàm vulgo creditur, & ĩpſe didici ὃς alios docui. Multo ta 
& mulio etiam plura eius vocabula quàm —— periiſſe, 
lexica, parti latinogræca, partim Græco atina, quæ propediem 
κ. eſt id quod Cloſſarii nomine appellari 


F ——— προ, 
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lam νετὸ quonlam mulia Græci habent loquẽdi ρεπετα quæ latinæ linguæ ſunt negata quum 
Οα]ἶΐσα εοπτὰ ποτ αἀιμπιῦτοτ ea tantùm, ſed aã viuum(vt ita loquar) exprimat: πας, Gallum 
hominem, de νετὸ in ipſa Galliæ Gallia, id eſt Pariſiis, natum atque educatum, patriæ ας lin- 
zur πως muriam facutum exiſtimabam Πἱβ latentes has ſermonis οἱ familiaris diuitias in 
apertum proferrem, & exteris etiam nationibus conſpiciendas præberem. Ideoque in multis 
ndius ορεείς locis, quum Latiniſmis deſttuerer, Galliciſm orum aiilium imploraui, aut 
Altem ad cos qui à me commemorati fuerant in libello de Gallicæ linguæ αΒιπίταις cum 
Græca, (qui inſeriptus eſt, De la conformitéẽ du langage Francois «ες [εθτεε lectorem 


In eo quoque tuis ſtudiis lector.conſuluiquòd quorumlibet ſcriptorum Græcorum, ſed præſet· 
εἶπα lexicogtaphorum, hollucis. Heſychun. Suidæ, Etymologi multos locos qui mendoſi erãt 
proferens eadem opera emendaui, aut ſaltem quomodo emen iĩviderentur,. admonui. 
ded ad Suidam quod attinet, quædam in «0 ex veteris etiam codicis autoritate reſtitui. Sæpe 
autem δὲ vetuſta quædam incertorum autorum lexica. quæ ex ltalia attuli. in conſilium adhi- 
bia cùm ad alia tum verò ad quorundarm in illis lexicographis locorum emendationem 


rofuerunt. 

ΡηκβΙή ἀεπίφμε ἱεβοτήτ hoc ορετε, νεἶ potius præſtare conatus ſum, quæ ipſum Theſauri no- 
mine non indignum reddant. Kum quidem eertẽ titulumn mihi præripere iam olim conati 
erant quidam, quum me de hoc opere aggrediendo cogitare obaudiiſſent: ſed illi Me⸗ũ eo- 

runm appellationi meritõ aliquis ex prouerbio depromptum vocabulum αὔθρακες adſcri- 

pſiſſet. Εοτίς enim de titulo cheſaurus erat: intus auiem mihil aliud quam vulgaris conſatcina· 
tio, quæ antea lexici Gæcolaum recogniti nomine appellabatut, nouis aliquot ſuturis aucta: 
aut ſi mauis) quædam interpolationum cceſſio, νε vel ex ipſa collatione perſpici poteſt. 

J aded ντ perinde elſſet acſi erſo cſum ſe mentiri ſub eius perſona vellet. Quòd ſi 


me roges an hoc opus it⸗ omuibus eſſe abſolutum cxiſtimem, vt in eo nihil deſide- 
rari poiſit. quidui potius quam hoc perſuaſum mihi de illo eſſe, Υεἱ aliis perſuadere velle, 
in eo ἀεβάετατε quàm quiſquam fortaſſe deſideraturus [ο 
ἴπα φαοά ad vocabulorum numerum attinet, quanuis multo magis 
αÊe αυ multis illorum de quibus dixi lexicorum editionibus fuerit 
ictus, δὲ multa vocum millia acceſſiſſe corperturus ſit qucunque cum aliis conferre νο- 
quin libris φαί quotidie manibus terũtut. ſcio, nechõ in iis qui 
nondum in lucẽ prodierunt, latere multa ſuſpicot: ex nonnullis nondum luce donatis, qui 
αρυά Πιε (ππιιοοπίσθκαταση faciens. Deinde ſi ad ſignificationes veniendum ſit, eſſe vocabu- 






























quædã alia, eſſe quæ deſiderari hoc in opere poſſint, ac potuiſſe maiora præſtari, inge · 
nue fucor. Nam, vt de alus me doctioribus taceã, maiota ipſemet ptæſtare potuiſſemm, ſi ma- 
iore cum otio ſingula expendere lcuiſſet. Falleris enim lectot ſi hoc opusſ( exceptis paucis qui 
buſdam erus le qurlole xypographicam ſeriptum fuiſſe 
operæ certo quotidie penſo obnoxiæ ſunt, ita 
9 (πες penſo obnoxius ε[ἴεπι. Adde quòd πε 
e liberum ab aliis occupationibus ὃς negotiis 
ographicam ðecitca tem familiatẽ diſtrictum 
ecies illa mil ſeriptio intermittenda eſſet. 
150 »äcommodũ ceſſiſſe, & eius teinporis quod 
πιο εἰδί alibi impendilſe, ſatis ſuperque ΗΝ teſtan 
pu χουάεῦατως, iubinde in publicum profere- 
ia unt, quam dura δὲ diſficilis me ſuſcepta prouincia fuit, tam 
πηή ΕΓΓΑΓΟΓΩΠΑ venia fore ſpero qubbuſcunque pectus non liuote contami- 
Enum ent: preſertim quum in illo cuius antea mentionem feci The- 
ον. corollario non ſdlum multa huic operi adiecturus ſiin, fauẽte Deo opt. max. 
eecorum potiſſimũ quæ ad reconditiorem linguæ huius coghitionem pertinent) ſed etiam 
orum in qubus hic peccauerim locorum ple ſim emendatutus. Caueant interun ſi-· 
— — τη hoc opere meo ingenioſi eſſe cupiẽt, el in epitomẽ redigendo, vel in certos vſus quæ · 
ο. Ἐνοὶ αἶνο΄ quous commento) Πε contta mei operis ingenium (quod nulli 
A beope quam πεί perſpectum εβε poteſt ingenioſi fuiſſe competiantur:d in quibuſdam 
εἶνε Ἰουίς (ως ἱεπιοτίεαή ἠηάίας τεπνάϊποιι ἱββοτεως. Ptæcipuè autemm quod ad eompe dium 
unet. i φυεπςμα5η Ώπς (αἱ Ραήίιες Πηικίφεας honoris diſpendiò id conficere poſſe at- 

— birror:d quemlibet, ne eum periclitetut, non ſoluin hortor, ſed etiam oro atque obſecro. 






























plures habentia quàtn quætraditæ ſint. negare nolim. Atque adeò non citca hæc ſolum ſed. 


ον Ὀἰοιήσε σε 





'οσιε 
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Ὑσλνν enimuero quoniã quem impendi huic Theſauto laborem, cum Herculeo comparaui, 
Herculeũ vocaui, nequis hoc dictum atrogantæ damnet, duplicem huius αρρε]- 
m eſſe, ac ſi non vno.altero ſaltem verum comperiri ſciat.hHerculeus nanque la- 
em ratione vocari poſſit, quòd aliquid in ſuo genete cum Augiæ ſtabulo 
teporgauerim. Quidi enim ĩnfinita errorum portenta quæ in illis νυ]ρατί- 
rcolatinis toties interpolatis accumulata erant, ſi appellem? Eorum tamen 






























aliquot εχς atim proferre deinde nomen illis dignum uaco Ἱεογωὴ relinquere. 
ſatius fuerit. Quum autem varia ſint illorum errorum genera, in varios itidem locos & velut 
claſſes digeram — 

Primus autem locus tribuetur ĩis vocabolis quæ in illis ptæclaris lexicis ἵπρυα Græcæ affin · 
guntur, νε] potius 


ugnanti & inuitæ adſeribuntur: iĩdque diuerũs modis: vtpote 
crrore ex imperitia qꝛ idem κάν ſed quæ ναπὸ allucinaretur.orto. 

Κυμῆνα,, (ντ ſetipiũ eſt n noima iilorum Lexicorum οἀλίομε, mium emendatiſſi⸗ 
ma atque locupletiſſima vocανÊιν [enſe ad [ σον ωμά (έν eriem πο 
{αν gradientem. Non ere dis ledot.ſed rides: Ας ecce tibi Atriani locumqui aduerius tuum 
rlum reſtis producitur: ήγεν βάδίω, ἕυ µη λκασαοῦτνα{ Ἱ, ἐν τῇ ζυντενωτέρῳ πορεία κυµῆναν ὁ 
Φάλαγγες. Αικυμῖναν hic ΠΟΠ ε[ξ αοευ(αείυυς Γοπαἡηῖε χυµηνα, ſquod nunquam viium fuit 
Σι ẽ⸗ ἐνείρρις)(οὰ patticipium aor γείβο κυµα(νωήηφμίςς ĩta quidem γ[ωτη ε(]ε Ari 
num longẽ manifeſtiſſimũ «ΙΕ, ſed nouilũmus λεζικοῤῥάπῆης, ſiue λεζμφῤῥάφος, aliquid noui 
hĩc ſomniauit, ας nouam linguæ Græcæ ocem.quam ne vnus quidem veterum ſcriptorum 
(Π omnes reuiuiſeant) intelligat aut agnoſeat, ſuo Παἰτίβζο {οπη Πίο excogitauit. 

Συνηλλοία dinũ eſt quod ΙΙΙ xve a ſul ꝛtur. Badem enim illa editio nouiſſimaſ nam 
præcedentes hoc inſigni vocabulo, ũcut &j πια: fuerunt) hæc tradit, Συνηλλοία, ος, 
Age-. Hic quoque rides, ὃς monſita 





δει ο” congeries, σωιάν θρισις, σιωηλλοία αἴν 
οὐ narrari dicis? Vide Ὡς rilum tuũ loſephusri i 
emplum ibi αβεΓῦΤ :πολ)οιὸ δὲ σωηλλοία φξὶ ἀλλήλοις πεσόντες ἐμσε οῶν. Ιπιὸ νοτὸ ſinquics) 
σιωηλλοία apud loſephum eſſet verbum prætetiti impertecti tempotis. à εἶώςηλατς κωωαλλοιάω. 
ſed reponendũ eſt σωνηλοία vnico λιὰ σωαλοιάω:νι (η]]ς βι ſimplic ἀλοιάω.. Vatec 
fateantur omnes neceſſe eſt: ſed loſephus & quicunque illi aſſentimur nihil noui, η η] niſi 
lgare ὃς tritum dic mus : at λεζικοῤῥαθρος αι ho 4ΠΠοιαυίς, ποἰθίαιὸ vulgatia, ſedn 
& ingeniis non nueſtigata priorum (ντ dxit Naſo) loquutus e στα 
Αράάγης,κνὸ, tertium locum tenebit, nouum σετιέ nomen ὃς ipſum atque inauditu 
gas quid ἀραάγης ſitꝰ Sua Ponte ſubiectus Adducen Quomodo linquies) ἁλαίγης ΠΟΠΗΙ 
| uomodo Ίος ſigmicate potelt⸗ πιο ab ὤλω ο(ὲ ἠλεγον, ἵη (αρ]ωμέ]ίμο modo, ἀροέλω, ἀροί- 
: Ἆν. ς, ἀέγῃ. ld quidem & Suidas docet, ſeribens ἁροίγης,αωλυπέτκκ τε: ſed ἀσυμὶς (εηύετς υ. 
σος λεδικολά Algeret, & quæ nullam errandi occañonem i præberent. 
᾿λυαφαίς, verba ſecundæ perſonæ, indicatiusrum ὑθλέω ο, 
πα im ibi ſeriptum ſt. 9 λάάςαραΙογεε,Φλυαρᾶς μία, δεἰ]ίσει ἠθλᾶς 
Ὁ δεΦλυαρός duidas à nominatiuis ὦ Ν Φλυαράς εΠερυταυήτ. Et hec quidem θε µατω-- 
 µρρφώσεως n Φα ἱ θά λΠα νοςαυιυ]ίς ρ]α, θ πα vxidelicet verba in nomina tranttor mãtut. 
Alicubi autem vocabula ſunt, noua quidem ðe ĩpſa,prorluſq ue inaudita, ſed ex alio erroris gene-⸗ 


ο η { 






















ο. | 
ο ΝΑ ΤΗ. 


Ζω μίζου, Ad γη Abellãmque dirigere, Corrigere, πεμιίαγε. Hanc quoque — 

κα ) abiunguntur, Lucia 

ον κο εων τὸ ἄρρελμία πνεὺς 7ὲ αιλείσεις ου κοῦν. 

Lucianum dices ῥυῤμίζεω ſcripſiſſe, no ζωζμίζαν:δε mieſtiſſim am νε] puero( vt prouerbi 

verba vſurpem) fuiſſe ἐς mendum.ſed quid ĩ quæ o o mmium iudci⸗ mendoſa erant, 
λεζικφῥῥάσγος ille επηςμιά ία iudicabat ῥοίς: 

Εὐλυμίζευ proximum ab ἠ]]ο tenebit locum qu dibidem legatur. Nam verbo illi ζμί- 
ζεω (αρίαπρκυτ, 40) {ηδά σθμίζευμη «Ολυμίζον, Qubus αΦΙσίτως ἱερίάα illa interpretauio, 
Ad normam libellĩmque dirigere Μίτατιε Ἠω]ος νετὺι «Ολυμίζαν πομΙα(εΠη At ego in co 
cuius ignorantia infinitis alis erroribus perſpecta ſit atque —— nihil tale admiratione 

inum iudico. Fquidem vel proximè ptæceden verbon ζωῤμίζεν πε «θυμίζεον πητεπχυτ 
hcete poteſt. Womodo enim ſciuerit «θύνουν ἀῑςί, 1ου «ὃν, a, qui ῥυῤµίζεσ,ηομ ζυθμµί- 
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en, dici ignoraut: Sed ad aliud tranſeo. 


υαάὐωμέηλέξις ΄αμα εἴρεν ο νεγΜ ων ab Aquila. Ἠὶς mendaci ſocium ſibi Aquilam ad- 
— tamen ignoſcendum eſt, quia menuri {εἱρηοχαμίς, —R& 
εθομδύη παλι Ιώ 





AD ΙΕΟΤΟΚΕΜ ΕΡΙΣςΤΟΙ Α. 19 
Aliud errotis geus,vel potius alia errorum genera ſunt in ἐς, Μεθύω ὃς Μελύομφη,Αμέω,Μάγνωι 
Χερσωμδῤες. ——— δε µεδύομφη peäeram afferti tanquam ſigniñicantia Inebrio & 
riot.ſicut x Mo δὲ µαλύσκομφν null niſi valde huius linguæ ĩmperito ignotum eſſe Ρο: 
teſt. Αενετὸ in ἁμύω non tantum thema vnum pro alio ſtatui· ſed vocabulum ſuppouᷣti⸗ 
tium genuini locum oecupare dicendum εἰ: lbi enim ſctibitut Αμύω, Ilncino Cado naſom- 
πω. Fubmitto. Mollon Aggon. η von · Ἀοζοῖόι χαρήασι, id eſt, ἔκλινων capita infle 
ΕΥΑ. Atqui ἤ ἤμυσιω non eſt ab ἁμύωιζφυοὰ nuſquam κ. τά) (εἆ αὖ ἡ ἡμύω, —2 mo⸗ 
do καταμύω perperam pro Κατηµίω in iſdem lexicis habetur. Sic ῥάγνω Οἱ (ἕνεπια itatuitur 
præteriti ἔῤῥαγκα : quum tamen non dicatur ῥάγνω,(οἆ ῥαένώ,. Λε χερσωμδος more nouo 
omitti augmentum quilibet videre poteſt. 

Atque vt verbis chema vnum pro alio ſic nominibus vna declinatio pro alia 
tur:veluti quum ἆ ſcribitur pro ἀμφορᾶῖς:φ μα videlicet hoc nomen ad formam La- 
tini Amphora refingendum eſſet. Rectius autem fortaſſe vorabulum vnum pro alio, (ni⸗ 
mirum adulterinum pro genuino)non tantuùm declinationẽ pro declinatione poni dicemus. 
Sic οετιὲ ῥαφία Græcis ĩncognitum pro vſitatiſſimo ῥαφη ibi ſeribitur: Quum enim χακοβῥα- 
Φία vnus quiſpiam εχ lexicorum ĩnterpolatoribus, etiam ῥαθθία pro ſutura dici exiſti- 

aui ας vocem Græcis lexicis aſſuere non dubitauſt, eam ſcilicet autoritate illius com⸗ 

ſitæ κακοῤῥαφία οοΏΒΓΙΠΑΗΣ. Eiuſdem cum hoc ῥαθία eſt farinæ nomen ῥησία, quod 
—— —— enim in quibuſdam compoſitis terminatio iſta inuenitur vt in 
ἀῤῥησία Απαβῥησία, exiſtimauit idem ille non ῥῆσις ſolum ſed etiam ῥησία dici. Vel potius πε 
kboc quidem ——— imuenient apud Heſychium ὁμιλίας cxpoſitum, ῥᾳσία, tan- 
cius nominatiuumainterpretatus ε[ὶ colloquium. 

—— ſimplici inſcitia ad compoſitam quandam 
im au ſedæ ignotantiæ plena, leuia eſſe p his quæ 
enim producere libet Πινοτορφκυθέρεια, δε [όνανθος, & ΑΌρασ[ούλη, 
—20 & Χαλκοκεκαυμδῥος, δ Αμ, λαις, ὃς Αναυλατίοντες, & 
“ο κὃς Σφυτε ήγαιμδς Πολυνικῶ. Quid:annon Ἠῆς Ο monſtroſam inſei 
potius appellato, quæ tot verborum monſtra nobis fin⸗ 
poetis·quædatn otatoribus, quæ dam hiſtoricisquædam medicis, quæ · 
HSuidæ quidem εεττὲ & Heſychio —— affinguntur illa 
4 —X neque enim talem compoſitionem agnoſcunt, ſed hic quidem 
δρα ύλη: Ne autem, Ακόνημλέοος. Primum autem illud ῥνοτερροκυ λέρεια Heſiodo poe 
Ἠωρίτωτ. eſt enim ex iſto eius loco ſumptum, —E —— Αρηΐ Εωοτόρω Κυθέρεια Φόσον κα) 
Δῶμον ἔπκτο, Sed quidnam eſſe ῥωοτορφκυβέροια tradunt illa lexica Græcolatina⸗ Nomen 
probnum ——— — αὐλόνρ βψιχαολλαὶ lFictiuum ex corum ſenſu interpretemur: at 

σε, νεεβίαια dieunt · Eſt enim ῥινοτερορκυθέροια νοςαυυ]απο quod inſcitia finxit & com- 

ος παλ ο ---- adiungere potui. Sedeorum 
Græcolatinis, vt rauatis exemplaribus ĩ impu⸗ 

—D — * —— ο. quum enim ita le⸗ 

** — ἐρόψει χέθὸς αναρπαςιὼν Σαῇ ἅπαι 
πεμῥαῳ σκότος : ΡΟΓΡΟΤΑΙΗ — — ſuo genitiuo 
gem præbuit. Talia autem pleraq; annotaui in iis 
πας ã herdicorum præfatus ſum, exempla videlicet 
in quibus ———— cum alis voci perperam coaluerũt. Cuiuſmodi ſunt iſte 
— ———— —E | ἐν ααφ-εταν, —— Κατασέµοια, Ἑ- 

Πολυκέρδιον. μοἆ Ρο ήπιο eſt illi Πολωνικῶ (αρτὰ ΕΟΠΩΙΠΩΕΩΙΟΓΑ(Ο. 
multa poſſoun — Lexicis — — αυ εαης. Γη illis enim cur · 

non ται: vocat, ſedeuam ἐπιοπέρην εχ iſto ]ουο,]αά-ὦ,Σὺν οἳ, i⸗ 

απήν vbi eidem nomini eadem præpoſitio ρτα- 
præpoſitionum vſu πω laudis materiam iſtis 
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4 quod eſt arueuli σεν εἰ tanquam ipſoroim Πε. die eim a⸗ 


F UENRTE. ΕΡΙςΤ. ΑΌ 1 ΏςΤ. 


Ρίες , ea in epiſtola mea cuut antea mentionem feci, extare ſciat· Vtinam autem Ῥθής meo ην 
———— o. Quum emm ille Theſaurum Τα 
ne linguæ couſtruens, vocabula itidem multa —— prætermiſuſſet quæ in praceden· 
—* dictionanis erant, vtpote ab ignorantia vanẽ errante mᷣuecta aut ex (οΠρτοη ος qui pla 
ne barbari fuo in ſermone eſſent/ deprompta q tandem ſedem ſuam in ſequentihus edit io⸗ 
nibus velut poſtliminio receperurit. Atque hoc Vehetiis primum non ſine magno dolore ſie⸗ 
ri vidit. Quum enim quandam οβ]ζίπαπι typographicam ἑηρήε[υς eſſet· ſlumpta in manin 
vna ſui Theſauti, qui ibi excudebatur, charta conundo vocabolum quoddam in ους oculos 
incurrit quod ſe e recordabatur· Tunc eum qui edom iIli præcrat, merrogare 
φυο conſlio id vocabulum Theſauro adieciſſet. lie νετὸ non alud reſpopdere quam ſe ΟΛ 
hoc ſolum (σά alia eiuſmodi multa addidiſſe:quòd certo conſilio fouſſe omiſſa uoratet. oc 
autem narraſſe, laltern ad redde ndum lectorem cautiorem · profuturum {ροτο. Neque ΟΡΙΑ 
ab iis tantum vocabulis αμα co mmemoraia lunt cauere ΠΡ debet/ alnſque ciuſde m generis, 
ſed ab aliis propemodum infinitis in quibus alia errdrum genera δὲ quidem varia comiſſa 
ſunt:ſic tamen νι ſeries — a certo iudiciol ſi tantæ inlcitia aliquod iudicium ineſſe dici 
poteſtita ſeripta fuiſſe oſſendat Ta —B—— 
pro —— Επανος λέω, ζω, ἑπαρήγω. δὶς etiamn Απιόρατες ΡΤΟ Ἐπεέρατος ὃς Ά- 
pro Επκλλάζ —— duohus το locis ibi ponuntut:cum æ qundem inter voeabula 
quæ à literaa initium habent, cum ε rerd inter illa quorũ prima litcraeſt Neque verò Mud 
duntaxat ⁊ quod eſt præpoſitionis ci(vt in præcedentibus verbis) muratũ fuit in ac: ſed ali 
bi etiam idem mutationis erratum contigille videmus. vt ĩn au⸗jen pro Ἐπαλαι θηλ 
Axd ouoa pro Ακέσιῶτη, & qunbuſdam aliis Atque ντ in ſuperioribus illis prapo ſitioni 

MN ſaum ⁊ in α mutatur, ſic in Aaxxg⸗oxte⸗ ——— 2 perperã in eanaͤcm vertur. 
Viciſſmque o. pro α habent in Απιμύνω. ln nid eſt Καπιοκά όζω δκαποκάασμα. υεὲ- 
non Απελίμποφος ΡΓΟ Απολιμπποομλνος. Plura απτοπ) cxempla in ἠἷα quam dixi epiſtola invẽ · 
cturus es: vbietiam falſorum chemaium:quorum paulo αὐτὸ wentionem fech ναβσηία quæ⸗ 
dã ſunt επεΠηρ]α:Διαπαφεἰς, ΤΤΑΜΑ ΜΕ , TruitcσαÄ, ὰ Διασπερέημ: δί Ἐππόληδὴς αὴν Επνέλη δίω: 
Φ ——— Διαθιδνασκω.Ουήυς addere potes Ερέμδομ(α!, δε Επ Vt autem hit 


prefigitut ⁊ . ex augmeio ſum ptumi, ira nominibus quihuſda m — 
* 











& Ὀνθρήνα pr in ihla Jerytum εξ. Vieuſſmque liteta in Κε quarvda 
—— ο, Ἰωωθαλία.δυητ verd δὲ — — — faliæ ſe 
lalſa auidem deriuatio ſed illiſeriptura conſentane⸗ adung⸗tut γεσανεχμάλωες ΟΚ ΠΑ 
mamfeſto etrore ſcriptũ ſit pro σιωα/χμιόλώτος, dicitur εΠε αδένα. Sed τρη/[εὸ αχ ἐχέήν 
pla extatorum quæ ain tradendis ſigmſic ationihus illi lexicorum interpolatores cõm miſe · 
Σεκ multis νε] potius ρτορὲ minitis pauea delipens, δὲ ὰ notninis στόμα ος Ἰπιετρτε- 
tatione imit —* Quum enim Gellius eaput primum libri decimntertũ vetbis hiſee 
ος, Ὃυοά Cicero fatum atque naturan videtur dxiſſe, id multo antẽ Demeſthenes * 

ολ. appellauit (αὐὐτόρκατος οΩΊπα Ὀεένατες, quaſt naturalis δὲ 
——* επιήίοσυε νί coactus venit⸗quum inqunatn hæc Gellius (επρβ]εο meerpretatio⸗ 
neim iſtam qi ab illo tribuitur rommi αὐ τέκθες dicto de morte volgaium lexicsrum iĩn · 
terpolatores & conſarcinatores εἲ trhuerunt vbdicnur de conuiu⸗ —— hoe verſa 
















ο —— ων, autore Gellio. 
8 ος ποπ [ή 
egero ν εἰ τη — ———— 
16, δἱςᾳ quod eſt Hortor/bi 
?u en qu ο. lnentes, redditur con· 

loeis fallæ δι ſtultæ hterpretationes, expunctis 

ar xe videmue in nociſmc forũ lexicorum editio⸗ 

ciſe Pati, ἵπ ho σος, ἔτι δὲν 

Φεονησκτέδε Προϊβεατί, —— Ptæſertim vero in redden⸗ 
—— Eræcorũ expoſitionibin varie peecatũ eſt · vt in io cuios auea 
ini huius icorollario docebo, vbide quibuldar quæ lexicogtaphorũ δε ſchoh 

ſtarũ ſermoni peculiaria ſunt:diſſeram lnterim tomer de η Ala cuius mentionẽ aliccuoties fe. 
— talium quoq; erratoxum, aliotum item quæ variis modis lexxorum mnterpolais 
atque conſarcinatores peccarunt exempla necnon alia quædam —* — 


Ὃ μαρίνα Vale ðe meis vigiliis ας. 








ςΟΙΡΙΟΝΙς ΟΑΕβΤΕΚΟΜΑΟΗΙ ρ[. 
ο βοτίεπῄς οτατίο ας laudibus 


4 στα. literarum Græcarum. . 
- δοΙΡΙΟ σςΗ4ΚΤΕΚΛΟΝΜ/ΙςΗΝΙΑ ῬΗΝΙΕΙΙ 
| —— Renerio, Patricio Veneto ſalatem 
ΛΑ ΤΙΟΝ ΕΜ πήγαν de αμαϊῤως Græcarum Iiterarum, multorum petitionil ux & 


ο ελα καί ſub τά «κ[ιος publicamus, Daniel Reneri. Non modo enim 
α ῥηλάή{αε tua beneuolentiaque erga nos ſacere nos coit, ſed & Græcæ quoque 
| ncuæ anta experientia vt me cgo, quoties de hu rebus vmæ (9 ſit) confubulati ſumus, adiutum 
abẽ τε in ea maximè ſenſerim Ergo tu quum εαν ἃ nobus habitam vulgo pAimque ενερκία- 
μα editioni quoque Alus ſonaſſe Adere ——— enim neſcuo quo pacto perſuaſi. quod 
— — — —— 


















cdet, tibi laudem omnem debebimus. ſtuc 
η πο είς vel tueri nos, vel emendare. Vtrunque autem 
vooproximum nam patrocinium tuum meritum videri, amoliſimum 
—* —2 — tuam ſubire, mil aliud εν φάση ac- 
Mor. Valc. 






















wultipliciique ſint,viri ſtudioſiſſimi, quæ apud diuerſos homi⸗ 

ποπεβάφιις exilimantur, pro cuiuſque commodo aut naturæ con- 
arllud profectò optimum videri debet quod conſenſu omnium, aut 
probaulſimorum, ytiliſſimum humano generi natura edidit. Quòd e- 
1} πίπα Ὀεπεβςία ſumma omnibus contulit, confertque quotidie, id non eſſe ο- 
pumum, dici που poteſt. metitut enim bonitatem hen ficemia Diſcplie au 
mmorialbus Ωδή! vulius datum eſſe homini, tam nemimi dubium eie video quamn 
ήπιο ipſo dinnus:cuius ία ſunt poſſe ſiones ac facultates. Neq; verò obſcura (ης aut 
carum beneſicia hominibus:quum δς audiant ea quotidie, δὲ videant, atque omnibus ρε 
ται πιοάῖς cxperiamtur Quõd ſi diſciplinæ vtiliſſimæ, quantæ id dignitatis cũe cenlenaum eũ 
pomöm Ὀεπεβείο manarint in lucemcertẽ maximæ, δε cui nihil anteponi vel poſ 
autem eſſe Græcam præcipuè linguam, quum egregios in quauis diſciplina vi⸗ 

modò ſed & tradidiſſe, νε] legerim vel audierim: pſe quoque facile me in ean 


patior.Cuius rei vos certẽ iudices ĩn præſentia facio qui quum eiuimo⸗ 















ornamentu atque honeſtati prodeatis quoque νε] in vobis ipſis admi 
μι * — αυ Ρ 
amimjvel in aln⸗ mini. Exiſtimo autem q uicquid laudis vniuerſis ſimul conue⸗ 





dſciplinis, id om uria adſeribi oportere. quod quàm ve⸗ 


τὴ - 


ploraturi acceſſimus. quantũmque 
"πι preſertim hominibus contulerit 
aferrẽque poſſit {τι dies ΔΡ] * 


a hoaa (ῇ Græcotum ſerp prodenlum fidem (εφμίσηυς) νετ βἶσια 
λος μι ταχεῆς mitium, ſed apud ſuos homines veluti na⸗ 
η luc 














narit vtilitatis humano gent 











με να 


aſlidue incrementis inoleuerit. Nam 


——— 
Sueniat intet ſcriptoresquis hon vi⸗ 
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cæteras omnes antecellere videtur in tradenda rerũ cognitione quãto homo aliquis omniũ τετᾷ 
peritiſſimmus, atque ingenio perſpicaciſſimo ας prope diuino. hominem alium mediocris litera⸗ 
turæ, tenuiſſim ĩque à natura ĩngenii antecedit. Non modò enim diſciplinas omnes quotquot 
vnquã fuerunt,de melius & copioſius Græca ĩpſa δε perluſtrauit & tradidit, ſed & ſi alio ſerino⸗ 
πε hæc exprimere aut efferre nitare plurimum neceſſariæ lucis ας ρτορὲ veritatis ĩpſius abſtule · 
ris ldeoque veluti mancum meritò eredi poteſt quicquid aliũs Πτοτίς ſeriptum legatur: ſi eum eo 
conferatur quod à Græcis proditum ſit. Nec id hominum tantum cauſa euenirẽ ἀῑχετίς, αἱ πό 
cam vel cutam, vel diligentiam adhibuerint in perquirendis rebus aut tradendis, quam Gtæci 
homines. Nat id quoque verẽ dicitur: (quid enim intentatutn illis νε Plinius inquit) ſed ipſe 
quoque cæterorum ſermo ΠΟΠ eam patitur expreſſionem quam Græcus.atque adedò vt plus na- 

turam eſficere quàm verbis monſtrati poſſit, in aliis quidem loquutionibus non procuĩ abſit ὰ 


veroꝛrin Græca autem tantum abeſt ντ verẽ dicatur, vt melius etiam aliquanto atque ſignifican⸗ 


uus nõnulla ante oculos ponat, quàm natura ĩpſa moliatur. Id autem latini interum ſermonis 
argumento intelligere licet:qui quum elegantiſimus de ſit & habeatur, à Græco tamen longẽ lu 
peratur. Diuus quippe Hieronymus, Proprietatẽ( inquit) Græcam Latinus ſermo nõ exprimit. 


Quintilianus, Videtur mihi ſermo ipſe Romanus non recipere illam ſolis conceſſam Atuucis ve. 


nerem. Gellius.Adieciſ inqut) ſæpe animum ad vocabula rerum ιό pauciſſima, quæ heque ſin⸗ 


zulis verbis vt à Græcis, neque ſi maximẽ pluribus eas res verbis dicamus, tam dilucidẽ tamque 


αρτὲ demonſtrari Latina oratione poſſunt quàm Græci ea dicunt priuis vocibus. Et paulo poöſt. 
Sed huius inquam σσ ertoris culpam eſſe iĩntelligo in mea ſcilicet infacundia, qui he plunbus 
quidem verbie potuerim nõ obſcuriſſime dicere ιν ὰ Græcis rectiſſimẽ νπο verbo & planilſi 
ποὺ dicitur. Cicero, quum Ariſtippi illud amico ſeriberet, Habeo, nõ habeor à Laide: Græceẽ, in- 
quit, id melius Lucretius multa ſe Græcè dicere affirmat propter egeſtatem linguæ, & rerum no 
uiatem. Quòd ſi Latimtas Gtxcitatem, vt ſic dixerim, vſquequaque referre non poteſt, cui con⸗ 
iunctiſſima ε[νας propẽ germana:quid alias linguas exiſtimemus, quibuſcum nullum eſt illi cõ 
mercium, nulla affinitas ſed (quod ἀῑσι ſolet) diametro inter ſe diſtat· At habent ὃς Illæ ſuum 
fottaſſe nitorem, ſuam elegahuam. Equidẽ non negauerim ĩneſſe ahquid βηρυ]ίς Ρτορής venu 
ſtatis. Neque eim veriſimile eſt ingenu cuiuſvis homines nullam omnino curam propri ſuſce 
piſſe ſermonis. Quin potius quemadmodũ colendorum agrorum apud omnes pro loci ac cxũ 
qualitate vſus eſt ed alus aſperius ſolum, ac natura ĩpſa horridius multum veri cultus reſpuit ας 
Hegligit: alis cõtrã mitius ας placidius omnem admittit curam, omneᷣmque induſtriã: [ος μα 
γἱε loquutio ſplendoris quidem aliquid {η {ε retinet:ſed cæteris multa negata ſunt, Græca omnia 
vna cõplexa eſt, atque eouſque vt quæ apud omnes alias peculiaria πα μάς ſunt, ipſa quoque 
reddat non minut eleganter quat apud illas ĩpſas habeantur: nulla autem vim eius pentiſſimã 
poſſit exprimere Quõ fũt νι noſtri.quoties aliquid efferre cogitant, quo μὴ] venultius. nil elegan· 
ους in velint. Aticos lepores, Atticos ſales, Atticam vencrem, Atticam cloquentiam aut 
Atticum demum aliquidid eſſe dicant Quamobrem quod de Platone ĩnquit Cicero, Iouem ſi 
loqui velit.non aliter loquuturum quãtũ ſeripſetit Plato: ſi idem aut ſimile quiddam de Grxca 
lingua pronuntiemus, nõn abſurde dicturos nos arbitror, naturã, ſi loqui velit hon alner quam 
Græcẽ loquuturam.· Quod δὲ τε pſa comprobauit ſua ſiquidem myſteria omnihus ane homi. 
nibus in medio propoluit perquirẽda,vt cuiuis in eius arcanis liceret emum exercete:at per· 
fectã de iis pſis atque abſolutã tradere cognitionẽ, Græcis procul dubis lolis conceſſiſſe & qua⸗ 
ſi diuinitus reſeruaſſe videtur.ltaque ſoles mecum iĩpſe quoſdã e Græcis ridere nõnunquã, qui 
adeò ſibi inuidere —————— in diſciplinis Gxci potfecerint, id aliorũ inuentis totũ 
tribuere conentur Quid enim (quæ ſo) ſunt aliorũ uena niũ minuta quædã & puſilla, quæ ca-· 
ſu magis quãm ratione habita ĩure exiſtimes:vt hecat in his poetica illa νι ſentẽua. τό γη τί χρω 
nxny id eſt fortuna artem peperit· At γετὸ quæ à Græcis δὲ cõperta ſunt δὲ tradita, no τά kom 
* * ——— naturã de ſe ſingula —— adeð vt in cæ 
— llorum ipſorũ kominũ ſermo ſit.in Grcis natura ĩpſa, quod dixi, ĩoqui videatur. 

Quod ſi aut tempus aut locus — που γε] ſcientias — ουσ 
Græcis & inuenta in his δὲ tradita ſunt, cum cæterorum omnium quos ſcimus traditionihus εὔ 
ferremus:profectõ nemo veſtrũm (ντ arbitror) relinqueretur qui non tantùm Græca à cæteris 
diſtare magnitudine fateretur quantum elephantem ὰ culice. Quid επίπα(ψι αἶία omitam) phi⸗ 
loſophia ipſa/ omnium ſcientiarum parẽs ας dotnina, adiumentſ vnquam habuit ab alio genere 
quãt à Græcisetãtum enim aheſt ντ quicquã cæteri cõtulerint philoſophiĩæ, vt qui eti ẽ barba 
εἰς cius aliquãdo ſtũdio Græcos migrarint: atque iidẽ [φαί ex —— Ῥο- 


(μΔῖο inecũ taeunt.aa 
ο μα πα πι Græca lingua efferre dignũ iudicarint· õ um 
eratialyt o) eam linguã cui acceptũ relerrẽt quicquid leirẽt φυση quod 















- * 
——— W 
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inſolens aut impoſſibile videretum vel diſci ν εἰ tradi τεδλὲ philoſophiam alio quàm Græco ſer⸗ 

mone. Hine Toxaris atque Anacharſis e Scythia Athenas philoſophandi ſtudio ſe contulerunt: 

Chion lPonto.Cuiusde luperioxis Anacharſidis extant Gtæcæ quoque epiſtolæ perquaim elegã 
tes nec minus præceptis retertæ. Phauorinus verò ὁ Gallia, non modò plurima Græcè in phi 

loſophia conſeripſit, ſed & Romæ uoque.vbi vixit, multa ſæpe Eræcẽ diſputauit: quemadmo⸗ 

dum Gellius ex noſtris, ex Græcis Philoſtratus, autores ſunt. Philon ludæxus non Hebraicè ma- 

gis quatn Gtæcẽ philoſophiam illuſtrate conatus eſt Muſonius autem omnium Stoicorum Ne 

τους tempeſtate celebetrumus., quum e ð Vulſinio eſſet, Romæ proxima vrbe, Græcis potius ſeri 

ptis quam latinis monumentis philoſophiam augere voluit. Prætereo quot Syri, quot ΑΕΡΥ- 

ptu, quot Thraces puloſophiæ myſteria Græcè ſeripſerint: Orpheuim, Muſæum. qui tametſi in⸗ 

τος poetas connumerantut, attamen poſſunt δε philoſophiæ adſetibi, quum vetus illa theologia 

nonatuſi carminibus texctetut. ded quid opus eſt alios connumerate:quum Ariſtotelem, ipſum 

philoſophi Thracia nobis tulerit, Όσα εἷα excoluerit. Cuius celebriotes quoque 

poſitotes πό Græci Græcẽ eum interpretati ſunt: Porphyrius ð Phoœnicia, lamblichus ẽ Syria 

Am monius de Phi ων εχ ABgypto,Simplicius ὁ Pnrygia. Quin & {η alus quoque arubu⸗ 

multi multa Eræcẽ ſeripſerunt, non Græci:de grammatica, exactiſſumẽ Apollonius & Herodia⸗ 

| nus A-pypti:de muſica atque aſtrologia, Ptoleinæus itidem: aruhmeticam Nicomachus & lã- 
blichus γή: δὲ geometria honnihil.Dialecticæ quoq; ante Atiſtotelem ab Atchyta Tarentino 
ſeriptum aliquid legimus. να. nune ἀίσο,Ποῦ poſſe homines αἱ μες philoſophati quam 
S φμἰσημιά εκτοτὶ phlolophati fuerint, aut inchioatum quiddam aut non abſolutum cõ 
ſiſtere, ſed quod extremarn δε quaſi Apelleã manum deſideret. At dicet aliquis, Py thagotam, 
Platonem, atque alios phile ophanai ſtudio in Alsyptum ſe contuliſſe· Ego verò non ne· 
J λ βαυσείηι Alquid inde in ΟΙ Græciam retuliſſe hos viros ex iis præ ſertim quæ ad diuinitatem perti⸗ 
αν περυθα ab Hebræis mu * nte in ΑΕ m puiſis manaſſe veriſimile eſt. Nã & legiſſe Pla- 
* — (οι pta, & πμ ſſe, autor elt Euſebius, atque ea in Græcam linguã 
ον Τη{πιερίβμπι,α αἱ omnem ρεηὲ veritatem (ντ ait Lactantius) neſcio quo mo 
——— Giæc —5*— videmus. Hebraicam tamen veritatem interim excipio. nam de 
F manis rebus atque attibus agimus, non de diuinis inuentis: quanquam hæc quoque poſtea ἆ 


























αεῖς ροή βιπιύτη explicata ſunt, quum ratio propaganda veritatis iam non reftagabatur. 
ηἱά quòd & lndos philoſophos Græcæ linguæ ignatos non fuiſſe ſeribit Philoſtratus, & cum 
— Apollonio Græcẽ nonnunquam fuiſſe loquutos: 

* F Atque hæc de Græca lingua, quantum vel nobilitate, vel vſu cæteras antecellat, dicta ſu ſficiãt: 

nun νο. Latino ſermoni adiumẽti præſtet, dicemus. Nam alie profectò loquutiones ſci⸗ 
ααα ἱίπρυα parum rectè poſſunt: νε verò optimẽ loquantur, nihil impedit. At Latinus 
quidem poteſt εχαθὲ ſine Gracæ linguæ cognitione: tantum vel cognationis 
a cum illa ſortita eſt hæc noſtra, — poſſit ſine illa bene autem eſſe 
dum homo ſine virtute ντε, πι] prolubet: νε verò bene ſit, ſeri non 


quid aliud eſſe dicemus Græcam linguam, ſi ad Latinam refera· 



















tur, quam eius virtuern εκ qu ο ωμά ο ῥαήαέον.. ſub eius 
perſona prætulerimus, non ab τε fortaſſe dixer αν. 
πλω Exrxo εσο ſum μμ. * ο [ων tibi, κ Muime autem waghn gebet ſer⸗ 


ori nam quod ab optimo autote iutium 
νορύπλπα atque illi proximum. Non potelt ergo 
Aunus ſermo * Græco proceſſerit: ac miu ſanẽ v 

τα vttunque aliud en πι ſermo quãm Græci exemplum atque 
imagorwt quicqud μα illo ſit, in hoc quoque eniteat. ———— ſi elemẽta, ας lteras, carum 
intet ſe contextumi atueare eandem in vtriſque inueneris rationem: ſi verba acvoces, codem 
eodeémque modo necti ac conſtrui, ae penè vim habere eandem. ldeoque ſi⸗ 
la — ———— demum habitura fidem dixit Horatius, 
m tranſpoſitis litetis noſtra fecimus. 
— rapax. multa —— 


8 — quòd ἑ Græco 















dem vtnominum ο —————— 
' οἈάεπι obleruatid ε(ςά minutiora hæc quam vt in præ ſentia 

Ἡ —— Orationis νετὸ compoſitio ita ρέει ð 
tin rati —— — 
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ficantur, vim quoque rei appellatione ipſa exprimentia: quam qui non vident, rem quoque i⸗ 
pſam non diligenter animaduertunt. Neque verò caſu eueniſſe dixeris tantam hanc conue⸗ 
nientiam, ſed nduſtria. ſed prouidentia. quare nonniſ· Græca lingua duce procedere Latinam 
poſſe, veriſſimẽ aſfirmari poteſt. Qemadmoduin enim, ſi principium το! atque origo neſcia· 
τας, ſciri ca res non ſatis rectẽ poteſt:ĩta Latina lingua, ſi Græca ignoretur, ντ benè tencatut, non 
fit veriſimile. 

Quòd ſi τε ad diſciplinas arteſque contuleris, ac rerum cognitionem ſectari volueris:iam ve⸗ 
τὸ hĩc quàm penẽ nihil effeceris, ſi te Græcis priuaris? Omitto enim grammaticã, quæ, νι mul⸗ 
τα habet propria peculiariúque in vnoquoque loquendi genere, ſic multa etiam retinet Gtæcæ 
Latinæque linguæ ita communia vt quod de altera tradatur, alteri non minus conueniat.: qua⸗ 
τε Græcis quoque niti autoribus ad noſtrum loquendi vſum non renuêre noſtri. At verò 
Dialectica tam poteſt ſine Græcis literis incolumis ſciri quàm ſine Ariſtotele. niſi ἔοτιὸ à recen⸗ 
tioribus vel * veltradi melius exiſtimemus:aut iis libris perdiſci poſſe qui ex Ariſtotele trala 
t habeantur: quos ſi aſpiciat ipſe, ΠΟΠ recognoſcat, ſed(quod de aquila dici ſolet, pullos nacta 
Ώου legitimos) teuciat,ac nolit pro ſuis:quippe qui Ariſtotelici ſolis radios non ferant. Poſſem 
hoc loco afferre ſingula quoque vocabula quibus vtuntur dialectici, quæ aut Græca habeantur, 
aut Græcorum imitatione ſint facta: quorum etiam nonnulla πια]ὲ à recentioribus accipiun-⸗ 
tur.in his enitn Gtæca ratio ſequenda eſt:quam qui ignorant, ſæpe falluntur. Quàm multa au- 
tem ſunt apud ipſum Ariſtoteleim, quæ aut 1 αὐπὲ transferri oprimè nequeunt aut, ſi transfe-· 
rantur, ſenſum ipſum Græcum non vſquequaque reddant? Quod ea de cauſa dictum velim, 
quòd nonnulli exiſtimant, ſi legant Ariſtotelicas quaſcunque tralationes, ſtatim ſe ſententiam 
tenere philoſophi. Qu τες plexoſque fallit, & quidem non ĩndoctos: quum de qui transferunt. 
plerunque ĩpſi hallucinentur, atque aliud pro alio reddant:de qui legunt, aliter plerunque accipi 
aut quãàm ab eo dicãtut. Tam igitur Ariſtoteles ſine Græcis literis intelligi optimè poteſt, quàam 
ſine ſe. Quomodo enim vim ſaltem ipſam Ariſtotelicæ loquutionis ——— quam ille aded 
elaborauit ντ aditum eo pacto ſuæ —— præcluſerit ſocordibus atque inertibus ĩngerns: 

ganquam ſunt qui hæc ſanè non magni faciant, immo verò δὲ contemnant: qui dialectice 
vſum longẽ melius teneri hac noſtra tempeſtate affirmant quam ·Ariſtoteles ipſe calluerit. Quæ 
res vellem equidem, pro mea in noſtros viros beneuolentia, tam verẽ quàtn animoſe dicere⸗ 
tur.Sed nos hæc aliorum iudicio relinquimus:ne, quod Græcè dicitur, Cx ᾳ ἐσκαμμδ απ δῶ- 
μὸρ:πέας, dum alios arrogantiæ fortaſſe arguimus, ipſi arrogantiores reperiamuᷣt, qui ſupra 
crepidam iudicare audeamus. 

Tranſeo igitut ad poeticam, cuius δε ĩnuentio de vſus. ita totus Græcorum eſt, νε quod de fu- 
rote ait Plato. inaneim eſſe hominis conatum qui ſine furoris ea quam vult ſpecie ad poeticas 
for ενας iĩgnaro Grxcarum literarum dici poſſit, incaſſuim ſeilicet eum laborare. nun- 
quam enim ingreſſurum muſarum penetralia. Nam, vt omittam principem omniũ Homerũ, 

4quo, ceu ſonte perenni, 

Vatum Pieriis ora rigantur aquis 
ytalios Græcos poetas, qui quaſi vm ſtrauere poſteris ad quoduis poematis genus: noᷣnne ſa⸗ 
bulæ ας figmenta ĩpſa poetica, quibus tota vis atque vniuerſa pene conſtat poeũs.ita Græcorum 
propria ſunt,vt νε] ab illis ſint accipienda, vel illdrum more — ſi qua etiam ὰ 
noſtris conſctipta extant, ca aut ð Græcis pendent, aut manca ſunt ad Gcos nihilominus 
referenda. Quin δε ſiguræ ipſe verborum dðe quos tropos appellan 
nes, ſimilitudmes.(quæ quaſi condimenta ſunt totius poeticx ΕΟΠΗ 
tuanda ſunt, vel illorum imitatione tractanda Ideoque inqut ο 

vvos exemplaria Grac. 








ralationes, comparatio- 
ροβιίορίς) νε] à Græcis mu- 









ura verſate αμα verſate diurh-. 
Inuentio quoque {τὰ Etæcorum penẽ peculiaris eſt. vt noſtri.quotiens aliquid acutius aut elegã- 
tius afferre volunt, id totum à Grxcis tra is ſententiis — ſeruatis Quid 


* 


* & nomina ĩpſa νε] locorum vel hominum, quibus in poeſi nonnunquam νά cogare, 
ræca ſunt magna ex partecin quibus, ſi Græcam originem ignores, plerunque fallate heceſie 
eſt. Quod πό modd noſtræ tempeſtatis hominibus contigit, alioqui nõ mdoctis:ſed d vetulio 
rũ nõnullis, νι Sidonio, Prudentio,Aratori, luuẽco: qui Græcorũ nominũ quantitate ſæpe ſunt 
abuſi. Carminũ inſuper, numerorũ pedũmq; genera, Græcã habẽt & originẽ & appellitionẽ. 
quæ tametſi à noſttis quoq; tradãtur, atramẽ à Gæcis δὲ copioſius explicãtur/ δε πηε]ίως imelligũ 
tur. Rurſus verborũ ας rerũ copia à Gręcis tota ſumẽda eſi:quibusl( vt ait Martialis (ή εβ σς- 
gatũ.ſiqua enim ſit apud nos dichonũ cõpoſio facienda, aut vocabulũ innouandũ, ſequẽda eſt 
Græca uguratio:acſi qua in lyllabarũ licẽtia vti velis, niſi Grecã adbibeas ob eruatio 
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nem, non probabere, ſed aut argutule aut imperitð feciſſe videhere. Itaque non immeritò Α: - 
ſtophanes nugas ας deliramenta cæteras omnes nationes exiſtimari voluit in iudicandis ροι- 
tis, cxceptis Achenicſibus: quos & natura ſapientiſſimos appellauit. Nec iniutria Mineruam 
idem totam ſibi vendicant,quum δὲ cæteri ditqui aut poeticæ aut eloquentiæ numina eſſe cre. 
duntur, Græcis ὃς ipſi adſcribantur. nam (ντ inquit Horatius) 
σιγα ingenium, Gruis dedit ore rotundo Muſa loqui. Λε de poetica quoq; hactenus. 
At( puto)orator euadet quis egregius ſine Græcis literis, Cicerone duce. Negari profectò von 
poteſt, Marcum Tullium, veluti normam eſſe dicendi in ſermone noſtro, ſi tota teneatur ĩn eo 
vis atque vniuerſa dicendi ratio:ſed iĩd quĩ ſieri poteſt ſine Græcis literis: Quemadmodum enim 
in diſciplinis,qui ante Ariſtotelem philoſophi mathematicive clatuere, vſos eſſe nonnunquam 
demonſtrandi ſiguris ſunt qui ſcribant.ſed demonſtrationem omnino ignoraſſe: eodem mo⸗ 
do poteſt & quis Ane Græcis literis loqui fortaſſe ex arte aliquid, ſed ĩd vt ſe facere ſentiat, aut quo 
modo βατ ντ ſciat, vix credi poteſt.Vis enim ĩpſa dicendi tota pendet ἑ Græco tanquam e {αἱ au⸗ 
tore. Huc accedit.quòd quæ de arte à noſtris traduntur, aut confuſa ſunt δὲ ĩnuoluta, aut parum 
idonea ad explicanda ſingula quæ in orationis artificio latent:quæ verò à Græcis, anx ia penẽ di⸗ 
xerim diligentia ὃς obſeruata ſunt ὃς perquiſita.denique cæterarum artium aut ſcientiarum po- 
teſt in alios quoque nonnihil redundare:at oratoriæ ĩnuentio atque vſus totus Græcis debetur. 
Quod πε Virgilum quidem diſſimulare potuiſſe palam eſt, quum inquit, Oxabunt cauſus αἱ) 
Nulla είπα verborum magis patitur ornatum quàm Græca lingua: atque adeò vt πο 
veritus ſit pronunciare Ariſtides,/ aliorum ommum ΠΟΠ barbarorum modò {ντ ait) ſed 
Græcorum quoque loquutionem, ſ cum Athenienſium ſermone comparetur, puerorum el⸗ 
ſe balbutientium vocein. Quod tametſi nimis magnificẽᷣ dicitur, attamen non procul abeſt ὰ 
vero. Idem enim de Attica venere dici poteſt, quod de Periclis eloquutione ſeriptum reliquere 
tum Bupolis, tum Amnſtophanes:in eius ſcilicet labris leporem ac perſuaſionis deam inſediſſe: 
atque in eorum mentibus qui audiſſent, quaſi quoſdam aculeos relinqui ſolitos: demum fulge. 
re cum, tonareque atque omnia permiſcere. Demoſthenes quoque Athenienſes {ρίος eo mi. 
nus credi à cæteris queritur quo paratiores ſint ad dicendum quàm cæteri. Hinc Cicero noſter, 
tameiſi tantus ĩn elpquentia {ο quidem εοπασ!, Demoithenem autem perficere:ſe velle; Demo. 
ſthenem poſſe ingenuẽ proleilus eſt. Et Quintilianus Ciceronem à Demoſthene quantus fuit 
οκ ——— non fallò Ariſtides dixerit Athenienſes ſolos trophæum Πδἱ erexilſe 
nullo ſauguine, ſubacis omnibus genuibus oratione ας diſciplinis: proindeque homines ſe 
ſuoſque ὰ dũs immottalibus petere optareque νι Athenienſibus potiſſimum umiles euadant 
docttina atque — *—— cultu: qui eibus humani animi eſſe cenſetur: cuius ĩmuentio πο 
mi ehienſibus deberi creditur, quam frugum, quas illis primùm largita Ceres dicitur: 
πίτα profectò videri debet {εκ oimnibus orbis partibus Athenas οἶμη homines con⸗ 
ο] ἔμετίας, diſcendi gratia.vt enim cætera animantia eò præcipue trahuntur naturali 
σι νείεί aque impleri cibo maximẽ poſſint,ita & homines ( qui aut animus tantuͤm 
nt⸗ aut potiſſmum animus, ντ Ariſtoteles) illuc ſua ſponte duci veriſi· 
ερ πια Πεεορία ſpiritalis cibi ac verẽ diuini:quem diſciplinæ ipſæ ſuppe 
ditant, quæ Athenis in prime cdarue que factum eſt vt noſtri quoque poetæ doctas Α- 
chenas perpetua quafi appellationt vocitarint. Sed de oratoria ſatis. αγ 
᾿ ——— νετὸ pars (ΠΛΗ, ος recentioribus Latinis in vſu ſemper eſt habita 
quam Ariſtoteles diligentiſſimè eſt perie quutus. Ας diuinior illa quæ Platoni adſceribitur, δε 
uam veteres quoque Romani admirati eoulque ſunt ντ duinitatem quandam ineſſe eius viri 
Ἶ on auſi fuerint: ας ſequuti poſtea noſtri Οἵας- 
que loni maximè conuenire demonſtrarunt: intacta hactenus iacuit 


oſtris his philoſophantibhus/nune νετὸ à pleriſq; deſidetratut magis quam habeatut. Nam ſine 
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Græcis literis ari fortaſſe poteſt, hauriri non poteſt· 
At mathemaucæ ſcientiæ tam poſſunt ſine Gtæcis literis perfectẽ teneri, quam ſine Gtxcis 
autoribus. αἱ enim ſunt quæ ab aliis traduntur, ντ ſiquid modò νε] paululum à Græcis 


queant· Quemadmodum enim qui iter ingreditut, ſi ſemel excedere eum ὲ via aut aberrare 
contigeritquo longius proceſſerit, non magis ed tendit quò vult. quam rtecedit indej ας fu⸗ 
git: ſic qui in — * maihematicis præſctiptum ſemel ordinem liquerit de· 
aiſcenda dileit. Satius emm Aiquid prorius quam peruerle ſcire: quum deteriot 

α] ἐκ —— —— Anotelet imerim ioqurr Quam au⸗ 
tem Ε qui m icas τες ſine liceris, δὲ illotis (ντ aiunt) pedibus aggre· 
M ſant facile intelliget qui Campani expoſitiones in Buckdem cum — 


diuerterint, in profi * m labantur erroris, vnde educere {είς poſtea atque explicare ne⸗ 
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ας Procli commentariis conferet diligentius: aut Euclidis eiuſdem perſpectiuam, atque opus ᾱ- 
liud de ſpeculis, cum ĩis quæ Latine ſctipta ſunt iſdem de rebus:aut mathematicas Ariſtotelis 
quæſtiones in libris quos Problematum appellant: atque in omni philoſophia rimentur quein- 
admodũ à Latinis intelligantur. Quòd ſi Boœtii quoque arithmeticam, tametſi diligentiſſimi 
Græcéq; doctiſſimi, ad Ncomachi præcepta, lamblichi ας Philopom cõmentaria teferãt accura 
tius, perſpiciẽt profectò quàm Græca ĩpſa πό modò exactiora, ſed & veriora dicãtur. De muſi 
ca illud ſatis dictu fuerit, vmnia inſtrumẽta, ſonos, proportiones, conſonãtias, neruos, Græcã ha- 
bere appellationẽ. Prætereo Græcos muſicæ ſcriptores, Euclidẽ, Ariſtoxenũ, Nicomachũ, Pto- 
lemæuùm, Plutarchum, Briennium, Porphyrium, atque alios: quum apud nos vnicus Πε Boe- 
tius, exceptis diui Auguſtini paucis, & Macrobii, ac Marciani Capellæ nonnullis. Nam noſtram 
hanc muſicam à vetere illa iampridem deſciuiſſe, cum pluribus indicns, vt credam eompellor, 
tum Olympiodori quoque grauis philoſophi teſtimonio maximè moueor, οὐ! cæterarum di- 
ſciplinarum, arithmeticæ, geometriæ aſtronomiæ reliquias ſua quoque tempeſtate ſeruari ſcri· 
bit: de muſica autem illum verſum vſurpauit, 
Ἠμᾶς μὴρ κλέος ἑ6λὸν [ — —— 
deſt, 
Nos clarum audimus nomeh, nihil inde tenemus: 
quaſi nibil ſit relqquum veteris muſicæx. In aſtronomia quoque multa mihi videntur eſſe a⸗ 
pud Græcos quæ à Latinis deſiderentur. Nam præter Ptolemæi ſcripta, & ea ΠΟΠ nimium for · 
taſſe fideliter ad nos tralata, pauca ſunt quæ ad veræ aſtronomiæ vſum aditum præbeant. Quid 
enim ſimile apud nos habetur τῶν Εὐκλέίδε Φαρομένων, quæ veluti aſtronomiæ elementa tra- 
duntur à Græcis.Quin & Theodoſ σΦαιρακα, νά principia totius aſtronomiæ ſumi debere, au 
τος eſt Philoponus? quippe quæ exactiora ſint, & eandem obtineãt rationem ad aſtronomiam 
quam geometria ad opticen, ad harmonicen arithmetica. ſiquidem ἀνλότερα, hoc eſt immate - 
rialiora, ſint,vt ſcribit Dauid, philoſophus non incelebris. Theodoſũ autem σΦφαιρκκὰὶ (ση αἱ di- 
cit Philoponus Autolyci opus σΕἰτῆς κυκµένης σΦα/ρας,Ίνος eſt, de ſphæra quæ moueturindẽ-· 
que poſtea principium ſumere aſtronomiam, vtpote minus exactis minuᷣſque certis demonſtra 
ποπίρας vtentem quam i faciant.quæ enim in Aſtronomia demonſtrentur, ſummam extre· 
mmque certitudinem non polliceri dicit.ſed quod proximè accedat. Vmbrarum inſuper ratio 
πο abeſſe ab aſtronomiæ præceptis creditur: cuius rei à Græcis quoque traduntur demonſtra· 
tiones.nec deſunt qui de his ſeribant. Sed nos hæc aliis penſitanda relinquimus. ſatis enium ha· 
buimus innuiſſe. 
Medicina verò «ο magis indiget Græcis literis quo maius periculum affert ignoratio medi· 
catnenti, aut ægritudinis.quod euenire illis nonnunquã veriſimile eſt qui Græcèᷣ neſciant, quã- 
Græcis vocabulis oinnia penẽᷣ vocitentur apud medicos, ὃς eius artis autores Græci præcipuè 
in pretio habeantur:à quibus ſiqui in alia lingua claruerũt, veluti riuuli fluxerint manarintque, 
ac ñ quid habent, inde acceperint, quanquam non purum id ſincerumque ſecum ferant. Quæ 
τες non moddò ὰ nonnullis noſtræ quoque tempeſtatis medicis animaduerſa eſt.ſed ſeriptis ctiã 
prodita. Ad ſammam ΠΟΠ video quid in quauis diſciplina ſciti recte poſſit ſi Græca ignorẽtur. 
Nec fuetit iuris quoque conſultis hoc inutile. nam & multa habentur in Græcis legum codi 
cibus quæ apud Latinos nuſquam legantur. ſiquidem(ut Politianus præceptor noſter dicere {ο 
lebat)multa Græcis legibus addidit luſtinianus quippe quæ Latinis notiora exiſtimaret quàm 
νι ſcribi oporteret:Græcis autem ( vtpott alienis aamodum à Romanis moribus conſuetudi⸗ 
nibuſque )jexplicanda latius cenluit, quæ nunc remanſere, illis pertiora quàm nobis, proptereã⸗ 
que inde petenda. Accedit & illud, quòd in Latinis Pandeclis quæ nunc Florentiæ viſuntur, in- 
tegra legum interpretamenta Græcè inueniuntur adſcripta:quæ dðe ĩpſi vidimus, legimuſque: δε 
σπα ia citata, vt Homeri ſæpenumeros δὲ Όσσα verba addita ſignificãtiæ ρτατία 419) 
expreiſionis. Quod πό ab τε feciſſe videtut luſtimanus, inter Græcos magis quàm atinos re: 
ferendus:quãdo in Græcia ſemper vixerit, quod ex Procopii certeẽ hiſtoriis licet animaduettere. 
Εε quoniam in hiſtoriæ mentionem incidimus, quantam hac quoque in parte vtilitatẽ præ 
ſtet Latinis hominibus Græca lingua, haud facileè dixerim, quum multa ſint à Græcis petenda δε 
noſtris quoque rebusnon enim omnia adkuc ad nos tralata peruenere, ſed quota pars, atque ea 
neſcio an ſatis fideliter.qua de re( ne, quod dicitur, cum laruis lucter,mortuos inſectando)dicere 
nunc ſuperſedeo:præſertim φυση iaim plerique animaduertere ĩncipiant quàm ſit erratum in 
iſtoricis potiſſimum tralationibus: & nos hæc de pleraque alia quæ perperam in ſingulis diſci-· 
linis traducta habentur, copioſiore oratione, non maledicendi εειτὲ ſtudio, ſed ad noſtrorum 


| Theologia demum etñ ποπ) ὰ Οεκεὼς ἄ Πάσεἱσρεα(οιόὰ, ααλανεή πώ] eſt ab illis ο- 
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lin mutuata, & nunc quoque poteſt. Sunt enim veteres Græci ſeriptores quibus non minus 
quàm noſttis veritas ἐρία roboretut:quippe quos ſequuti noſtri quorum que placitis innixi ντο - 
tius religionis validiſſima firmiſſimaque ĩecerint fundamenta. Quis enitn( quæſo) Baſilium illũ 
magnum non complectatur, Chriſtianæ quoque fidei hoſtibus admitandum, incertũmque do 
ctioremne an eloquentiorem: Quis duos Gregorios. Nyſſes ὃς Nazianzenum, non duo belli ful 
mina, vt poetæ Scipiones) ſed duo religionis lumina, vel potius ſoles nunquam obſcurandos 
quorum alter theologi cognomentum meruit apud ſuos, δὲ diuum noſtrum Heronymum 
quantus eſt, effecit:alter propter philoſophiæ quendam veluti afflatum, tanto quoque fluit lepo⸗ 
re ornatuuque verborum vt Baſilũ fratrem vel potius diſcipulum: vt ſe ĩpſe appellat)facile poſſis 
oſcere Prætereo Athanaſium, minus his fortaſſe cultum, ſed εεττὸ που minus diuinum. 
Tranſeo Damaſcenum, non theologum modõ acutiſſimum, ſed acrem ὃς philoſophum & dia · 
lecticum. Taceo Chryſoſtomum, non abs re profectò cogrotninatum aurei oris. Omitto & a⸗ 
lios quorum δε ſeripta δὲ ſententiæ ĩta circumferuntut ὰ noſtris, vt pro oraculis haberi videan⸗ 
tur. Quid quòd omnia quæ de Chriſto literis mandata ſunt, Græcẽ primum compoſita ferũtur, 
excepto Matthæi cuangelio⸗ Quare Πεή ποπ poteſt ντ nonnullorum fides ἑ Græco petenda 
non Ες, quemadmodum eorum quæ à Moſe aut prophetis ſcrĩpta ſunt, ex Hebraicis petitur νο- 
luminibus:quod facere nonnunquam videtur diuus Hieronymus ðe feciſſe ante eum Origenes 
credi poteſtatque Apollinaris,vir ντετῳ doctiſſimus, ð Hebraicæ linguæ ſtudioſus. Quoquo i- 
gitur te vertas/præſt adelt Græca lingoa, operam ſuam in omnia præſtatura: quam ſi refugias 
oron tam illam reiecule quam τε necedarus admnodum rebus fraudaſſe videate. Atque hæc 
ſont quæ de Græcæ ρα vel nobilitate vel vulitate dicenda ſeſe nobis obtulerunt:nimium for 
ο ταβς multa Latino hommim non enim videor inuidiam veritus quòd Latinus apud Latinos ita 
Ένα σα extulerim,vt peue milul noſtra eſſe contenderim. Quod non tam laudandi gratia aliena; 
quam noſtros homnes αάπποπεμά!, dictum exiſtimari par eſt.quippe quum in ea perdiſcenda 
maiores noſtri Ίτα laborare unt ſoliti ντ vix ſine illa quicquam ſe ſcire putarent. Semper (inquit 
Οἱ εετο) ad meam vlatem cum Græcis Latina comunxi. Quntilianus à Græcis incipiẽdum 
præcipit —— ο. 
c leuis ingenuus pectus coluiſſe per αγίου 
μον είαία νι 
Claudius Cæſar vtranque lnguam noſtram αρρε]]ατε ſolebat: πες ĩniuria, quum ita Græcam 
lnzuam tenerent veteres Romani νε nihil apud eos diſferret Græcẽᷣpe an Latineẽ vel ſeribe- 
rent γε] loquerenturt· Bnmius tria corda ſe habere iactabat, quòd triplicem linguam calleret 
Grxcam, Latinam, ð Oſcam:Ouidius, dum in Scythia exularet, atque aduenarum congreſſum 
m deſideraret: Εἰας, mquit,qui acceſſerit, ſue Græca ſcſerit ſiue ille Latina voce lo· 
«Πίος νίῶς erit Nero ĩmperator apud patrem conſulem iuuenis adhuc pro Rhodiis 
arque lliembis Gæcẽ verba fecit. Veſpaſianũus Græcis quoque iocis extemporalibus vſus tradi- 
tur Ciceronem iam Ογκος quam Latineẽ declamare ſolttum nemo eſt qui ignoret:eundemque 





















Grywcẽ aliquãdo e ei quem quum audiſſet Apollonus, exclam aſſe fertur, Græcã quo- 
— eloquentiam Romatm Geerone transferri Idem quum de temporibus ſuis Græcè ſeripſiſ 
Gtæcorum quorundam ho recam omnem nauonem · ſeribendo deterruſt. Seripſit 
uſdem de rebus & Pomponus αυ cognementum adeptus creditur quòd Atticam 

Ίτα referre crederetur. vt na iuique Athenis videretur. Quod Theophraſto, ho⸗ 

mini Græco ας diuinæ eloquentia non ροταῖς, quominus à vetula argueretur 


1* tanquam non Atticus,led cxternus, dum Atucus videri. Bruti Græcas epiſtolas 
στο (αυ adhbue in manbus habentur) ὃς Plutarchus audat δὲ Philoſtratus omnium imperatorũ 
epiltolis μον, 4 Michridates quidã * generis ſimmoperẽ admiratur. Marci quo⸗ 





que Romam impera las γε bat huloſtratus · Quàm muli au 
term ex Romanis us quam Latine hiſtorias ſcribere aggreſſi ſunt⸗ Albini meminit 


— Gellius, Luculli Plutarchus. Diui Claudũ Græcas Πηβοσίας, præter duetonui atteſtationem, citat 
Stephanus, Græcus aute Arrianum cuius de Alexandro Macedonum rege Græcæ extant hiſto 








rie, & de Ppicteti dStoꝛ 

Lanũ, cuius multa adhi lcuntur Romanum fuiſſe ſctibit Philoſtratus, dequod 
maius eſt) Etæcam ling πως μή excelſiſſe —— Germancum το 

Græca quoque ſeripſiſſe ρε ator eſt Quntilanus. δὲ Græca eius epigrammata ad· 
ως leguntur:nee non 1 omnium ——— Noſtra quoque tempeſtate 
non defuere qui Græcẽ ſeriberent: vt preceptot noſter Politianus.ſquem & loaniũ quoque Αἴ- 
—— admiatiom aile vidimus) ντ veſter Hermolaus, nunquã ſatis 
ane απαθή; Ηλ — 

J a. ini. 


τω. ο... 
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mendarique, in qua videam maiotes noſttos non minus laboraſſe quàm in Latina: cuius & pa- 
rentem & altricem illam procul dubio & crediderint δὲ prædicarint: à qua etſi nihil aliud, diſcipli- 
πας certẽ noſtræ fluxerint, ντ ait Quintilianus. Quemadmodũ autem qui de parentibus optimẽᷣ 
mereri ſtudent, non ægro ferre creduntur ſi tota corum dignitas atque exiſtimatio in eos refera · 
tur qui non ſolum fundamenta iecerint ſuæ felicitatis, ſed οὐ quoque perduxerint vnde illi nunc 
apud omnes in pretio ſint:ſic non indignari debet Latina lingua ſi tota eius gloria in Græcam 
redundet, omnium bonarum artium magiſtram. Quum enim vetus lex ſit (ντ Ariſtides inquit) 
altoribus vniuerſam referre gratiam, quoad fieri poteſt, tantum abeſt vt me Latina offendere 
putem, Græca laudando, vt & gratiſficari me magis exiſtimem Latinæ linguæ, quòd gratiam ſi 
ΠΟΠ omnem, ſaltem quam poſſum, eius( quod dicitur) verbis, illi referam, cui δὲ debere ſe pluri- 
mum ὃς debuiſſe, ſemper ingenuẽ profeſſa ſit: quippe quæ nihil vnquam æquẽ abhortuerit at · 
que ingrati animi vitium.Benignum eſt autem fateri per quos profeceris, inquit Plin ĩus. Studi- 
um autem noſtrum hac in re tantum abeſt νι oſtentate in ptæſentia vobis ſtuduerim, vt ν εἶνο- 
menter doleam, me non tam hæc dicere coactum, quàm ſentire ας ſequi, verâque quotidie ex- 
periri. Neque enim exiſtimetis,me tantum laboris exhauſiſſe ab ĩncunte ætate, aliena ſectando, 
ντρεπὲ negligerem mea, niſi peruidiſſem & doctilſimorum quorumque exemplo, δὲ veterum 
teſtimonii, omnem vim Latinæ linguæ in Græca conſiſtere. Quod quum δε re ĩpſa demum co- 
gnouerim, non committendum putaui quomihus & vos & ſingulos quoſque bonarum arti· 
dm ſtudioſos, quantum in me eſſet, ad eadem adhortarer, animarem, accenderem, ne diſficul- 
tate rei deterreremini. Tanta eſt enim illi (quod iam diximus) cum Latinitate coniunctio atque 
affinitas,vt eadem propemodum vtrique conueniant. Quare non video quid hac in τς Πε ciſi · 
quam pertimeſcendum, quum nihil penẽ noui ſit offenſurus.ded quod de animis noſtris aiebat 
Plato reminiſci eos.quum eſſent corporibus obducti, omnium quibus multo antea diuinitus 
fuiſſent imbuti id Latino homini euenire credendum eſt Græca diſcenti, eadem quaſi reſumere. 

uo ſit vt non magis præceptore vobis opus eſſe dixerum, quàm mõſtratore, qui in memoriam 
—* excitẽtque Græca veluti veſtigia, quæ ſubobſcura tenuisque, veſtris ingenis iamdiu re⸗ 
poſita conditãque ſeruantur. Ad quã ſanẽ rem Græci fortaſſe hommis opera cõmodior quàm 
noſtra ꝛego verò/vt non negauerim, ſua melius Græcos tenere quàm nos:ĩta affirmauerim, no⸗ 
ſtra nos melius noſſe quam Græcos: inſuperque tam poſſe nos res illorum perdiſcere, μάπα 
illos noſtras. Quum itaque Latini docendi ſunt Græca, neſcio an Græci ſtudium Latinæ ſeduli- 
tati anteponendum Πε, non tam enim intelligendi (quanquam id quoque) ratio habenda eſt 

uam explicandi. Quòd ſi quis pronunciationis tantùm Græcæ ſtudio, eius ad vnguem perdi - 
cendæ gratia, Græcum ſibi cupit præceptorem, Quintilianum audiat, præcipientemn, non eſſe 
dandam operam literis Græcis ſuperſtitioſe, νι δε plurima oris accidant vitia, & in peregtinum 
ſonum corruptus ſermo perduret: ſed ita diſcendam eſſe Græcam linguam comite Latina, νε 
neutra alterĩ oiciat quæ res à Latinis melius quàm à Græcis accipi poteſt. Siquis autem exa- 
muſſim vtrunque ſe præſtaturum conſidit, -- illum mirabor & ipſe: ΕΙ dicam, monitis non eget 
iſe meſ. Nos verò operam noſtram, quibus ingtata non videbitur, pollicemur, non magis au- 
ces præceptorẽſque profeſſi noſipſos quàm comites ſodalẽſque: quippe qui nullum laborem, 
nullam moleſtiã recuſaturi ſimus:dum vos ĩta Græcis imbuamini, νι diſciplinas inde omnes, 
quaſcunque libuerit, facillimè adipiſcamini: à quibus eò poſtea perducendi ũtis vbi quum fuerĩ 
εφ, liceat iam humanam felicitate( ſ qua modãõ eſt in hac vita) quaſ manu prehenlam tenere: 
quàm ſi dimiſeritis,vobis ipſi defuiſſe videamini. — 

Non eſt autem cur vos moncam vlterius vti homines eſſe memineritis, quibus felicitas hec 
quæcunque ſit, debeatur.nam Ίος tam cuiuis notum eſſe debet, quàm quòd viuat. Illud potius 
noſtra intereſt, confirmare vos atque adhortari ne laborem reforimidetũs,qui voluptati ( quam 
in ipſo ſtatim limine Græcarum lterarum εωτί eſtis) adeò ĩunctus eſt, yt non magis labo· 
radum nobis eſſe videatur, quàm — (πια inſeruiendũ: qua ντ ampliore quoque 
perfruamini,nibil mihi videor omiſſurus, nihil præteriturus, quod quæri à vobis aut deũderari 
nlouerim:ſi modò ciuſmodi ſit futurũ quod ὃς nobis quoque non ĩgnoretur.Quid enim literato 
homine turpius, aut ab humanitate alienius, quam ſi aut ſciſſe aut idiciſſe frutrà videatur Fru 
Ετὰ autẽ δὲ ſcit & didicit, qui nec commentando πες docẽdo cuiquã prodeſt. Sicut enim in ani⸗ 
mãtibus propriũ ας naturale maximẽ opus eſſe cenſetut procreare tale aliquid quale ipſum elſt ſi 
integrum abſolutumque ſit: ita erudito homini nihil conuenire magis dixeris quam efficere τε- 
—— poſt ſe {αἱ ſimillimos in ſtudis ας diſciplinis: ſi aut homo fuiſſe videri vult aut hon 
indoctus homo.hominem enim hominis cauſa natum credi par eſt Quare neque imudere cui⸗ 
quam in literis fas ĩudico, neque ſupprimere quicquatm quod vtile futurum exiſtumes aut viuen 
ũbus aut poſtetis.Nam ( vt ait Theognis) 


* 
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μρυσῶν θεράποντα κα) ἄγγελον, ἄτι πβιασἐν 
ο — 
Αλλα το μὸμ μῶσδαι Ἀ ῥεικνύναι, ἄλλα 3 ποιέν, 
Τίσφο χα) μοῦηι ὁλιρίώρθ» 
.ρ . * — 
Auſarum interpres ſi quid ſapientius vnquam 
Nonerit. inuidia ——* —— 
Νά αἰέα inueniat munc monſiret plurima condat. 
ο δὲ {ρα ſapiat. mempe quus Vſus erit 
Quippe (νε Platõ αἰεας) nonnnnus ad felicitatem pertinet bonos efſicere, quàm bonum eſſe⸗ 
ideoque nulli idem familiarius ſe offerre ſolitus etat quãm cui plurimo vſui eſſe poſſet: 
quanquam (6 ſuilque rebus maximè frui valeret. Quod mihi quoque video eſſe faciendum, in 
ca præſertim ciuitate quæ non tam potentia atque im perio ipſius Πτ Italiæ metropolis, quàm 
quĩbuſuis virtutihus, totius orbis grande ſpecimẽ atque ornamentũ, vel potius natutæ miracu- 
lum: quum quæ imperium vitia comitari lolent, non modò ita refugerit vt non ineſſe poſſint 
ſuæ reipublicæ, ſed ne excogitar quidem ·Quare beatum ĩudico eum quem cuiuis ſtudio in- 
cumbentem degere ἵπι ea contigerit: ſed heatiſſtnum, quem literariæ facultates exceperint: quũ 
tot præſertim ο ος afluantq; ad cam rem commoda, vt fingi fottaſſe plura 
pomnt μα σετ certẽ nõ point.lbi enimꝭ vt alia omittam )tanta librotũ copia, quanta poſt Got 
chicã ruinam nunquam fut, nec veteribus νετὸ Romanis aut Græcis florenubus, in his qua 
extentfacilẽ credi par eſt: quum nouo hoc inuento carerent imprimendorum librorum,ʒ qui δὲ 
polcherrimi ĩam aique emmendatiumi prodire incipiunt, Aldi potiſſimum noſtti opera: ἆς quo 
Aladhabeo dicere quod de Porphyrio ĩnquit Simnplicius, Omnium bonorum nobu autot al- 
dus. Vobis νετὸ llud milu ν]άεος accommodaturus quod Demoſthenes, quem interpretaturi 
ſumus, Achenienſibus protulit. ſerte autem (rogo) æquo animo Græcis me pauculis verbis vo⸗ 
alloqui:ᷣ κ” ὧν παρῶν κριρὸς,ὦ αἴδγες Ενεποὶ,νονκχ) Φων ζω) ἀφιεὶς λέγει ὅτι ᾖν) Ελιάωυκῶν ὑμῖν λό 
2) αν ἑσίνμεῖπερ ὑαῦῥ «Οτυχίας αὐ]) Φβοντίζετε. hoc eſt, Præſens itaque ternpus, ὁ viri 
Venen, quaſi emiſſa voce pronuntiat capeſſendas ε[ίε vobis Græcas literas. ſiquid de felicitate 
veſtra cocitatis. Nam, νε Virelianum quoque carmen in vos transferam, Via prima felicitatis 
(quod mnimẽ remini)Graia pandetur ab vrbe. Expergiſcimimi igitur iam, de capeſſite Græcas 
liceras, vltrõ {είς vobis offerenies. Duu. 
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Μ. ΑΝΤΟΝΙΙ ΑΝΤΙΜΑΟΗΙ ΡΕ 
literarum Græcarum laudibus oratio, in Ferrarienſi 
gymnaſio publicèẽ habita. 





Ndegenda hominutn vita, i qui alicui prodeſſe conantut.quantopere laudan 
di ſint ſpectatiſſimi viri, non νου præterire crediderim: quum de ingenũ acu- 
mine & longo rerum vſu præſtetis,ac doctrina atque prudentia antecellatis. 
dui verò publicæ νε καί conſulunt, ac non ſoluͤm ſibij ſed δε patriæ & amiceis 
—— ac humanæ ſocietati {είς natos arbitrantur, quanto laudum præconio extolli 
ereantur, itidem vos non ignorare exiſtimauerim. A qua ſanẽ animi ſenten 
tia quum πες ab ineunte ætate,nec etiam poſtquam noſtra caneſcere cœpit oratio, ynquam αὐ- 
horruerimus:nihil præclarius, nihil eormmodius, nihil conducibilius atque præſtantius in toto 
vitæ curſu eſſe duxerimus, nihilque magis ex animo vnquam optauerimus, quàm plurimis 
benefacere ac de omnibus pro virili mea (modò daretur occaſio) bene mereri: amicorum pre⸗· 
cibus (quorum beneuolentiæ aliquid recuſare, non ſolum turpe, ſed propemodum nefarium 
videbatut)& cohortationibus huius celebratiſſimi gymnaſũ inſtauratoris Ldouici Bonacioli, 
viri ρ]απὲ in omni ſcientiarum δὲ virtutum genere eminentiſſimi,( cui ex iſto hominum flore 
αἱ viuunt, paucos admodũ pares inuenias) non {ρε honoris aut gloria, cui ſapiens quiſque {επι 
ſtuduit nec lueri cupiditate, ſed potius quò id quod in animo habebã, re facilius præ ſtare poſ 
αμα profitendi pubhlicum munus non muiti ſuſcepimus. Eo itaque conſilio huc accelli⸗· 
mus, vt quæ ad communein Græcè diſcere cupientium vtilitatem ſpectare videntur, diceremus, 
ας de literarum Græcarum laudibus verba faceremus: non quòd ea dicendi facundia, is verbo· 
rum ornatus, ea eloquentiæ vis, atque {5 demum orationis theſaurus & ſplẽdor, qui tam magno 
oneri ſuſtinendo par eſſet ας tantæ rei dignitas poſtularet, necnon tot clariſſimorum virorum 
conſpectus mihi multò ĩucundiſſimus mereretur,in me reperiatur:ſed ντ fretus humanitate ve· 
ſtra, qqua erga omnes qui virtutibus innituntur, νά conſueuiſtis, huiuſmodi opus aggrediar, ας 
propoſitam rem pro tenuitate ĩngenii mei perſequar. Cuius Ρἱαπὲ tanta eſt magnitudo atque 
ptæſtantia, vt nemini vel mediocriter erudito deeſſe poſſit oratio:ſed in exitu inueniẽdo malor 
omnino, quãm in ĩnitio inchoando, dicere volenti ſe offert difficultas. 
Tanta eſt profectò literarum Gtæcarum, ampliſſimi viri, dignitas, & tanta dignitati coniun · 
θα vtilitas quarũ notas antiquiſſimis temporibus, ſeu Cadmo, ſiue Danao autoribus, ſiue Or· 
pheo admonente, Græcos habuiſſe, memmoriæ proditum eſt) vt eæ non ſolum apud illos qui cæ 
τετας gentes atque nationes barbaras appellabant, verum etiam apud barbaros ipſos maximo in 
vſu fuerint, ὃς ab ortu ad occaſum vſque peruaſerint: quãdo Druĩdas Gallorum religioſos ĩn pu· 
blicis priuatiſque rationibus literis Græcis vſos fuiſſe conſtat: de Romanorum tẽporbus in Hel- 
uetiorum caſtris tabulas repertas eſſe literis Gtæcis cõfectas, & ad Cæſarem perlatãs, ex hiſtoria -· 
rum lectione latẽ admodum patet.Quibus ĩn tabulis ratio confecta erat. qui numerus domo εχ- 
iſſet eorum qui arma ferre poſſent:de item ſeparatim Ρις ή ſenes muberẽlque. Brachmanas iti- 
demꝭẽ quorum numero celeberrimus Calanus ille fuit) mnoſophiſtas lndorum ſapiẽtes, 
caldem in vſu habuiſſe, eaſdem lndorum ipſorum raotem calluiſſe, compertum eſt. 
Apud Romanos verò quanto in pretio quanto in honore ſemper ſint habitæ (quum penè eæ. 
dem à ꝓrincipio cum Latinis fuerint, eas in Latium afferente Nicoſtrata)etiam me tacente, vel 
facillimẽ poteſtis intelligere. — 
Nullum enim ſtudiorum genus. quod aliqua ſapientiæ luce præfulgeat, nullas prorſus inge · 
nuas diſciplinas eſſe comperio, quæ non ẽ Grxcorum fontibus emanauerint: Launolque in ο- 
mnibus — artibus illorum ſequutos imitatoſque fuiſſe veſtigia. Nam ſi à grammatica 
exordiri voluerimus, cuius inuentorem ñ qui eam rem diligentius perueſtigarunt, Mercurium 
ferũt: ſine qua ad nullum ſcientiæ gradum peruenire valemus, quum ea duce orationis cõgrui· 
tatem aſſequamur, ac ad alias ſcientias faciles aditus adipiſcamur, nonne eam totam à Græcis ha 
bere fatebimur? Quid de poetica, quæ tantopere diuinitatis eſt particeps, vt ſummus ipſe τε- 
rum omnium ſtatim ρειιὲ à mundo, verbo, non manibus condito. ſua myſteria per eam 
literarum monimentis mandari voluerit.dicemus: Quid de oratoria facultate, ac fexian ma ο- 
mnium regina rerum orauone, quæ motus animorum quò vult impellit, loquemur: Quid de 
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dialedtica quæ diſſerenci ariem aperit, verumque ὰ falſo ſegtegat ac nos ad veritatetm ducit. ſen- 
uemus: Qud de philoſophia, legum nuenrtice, morum dlciplinarumque magiſtra, quæ bene 
beatẽque Auendi rationes demonſtrat. ac dnudicato bonorum & malorum ſine quid fugiendũ, 
quid ve cxpetendum ſit, propomt.ad ledan dos animi affectus atque perturbationes plurimum 
να στ, πάτο σας (οετετα ΠΙΣΤΗΣ, rerum omauũ caulas perſcrutatur , humana delſpicit, cogitanſque 
cæleũn hæc noſtra δὲ exigua δὲ minima contemnit, immortalitatem animæ docet, ac nos Deo 
optimo maximoad ſammam cuius intelligentiam conſideratione nos ducit, quantum homi⸗ 
nhcet) φάση ſimillimos eſficit judicabimus? Quid de medicina. reliquarum artium patente 
atque cducatrice. & altrice, quæ vniuerſas ſcientias complectitur, ſingulas diſciplinas cogitatione 
proſequitur, terum omnium cognitionem nutricatut & continet, ac humanæ vitæ conſeruan⸗ 
να Πιο corpora ab inferis penè teuocandi poteſtatem habet, rogati reſpon | 
ἀολνήπχωςὲ πόρης hæc οποία not à Græcis mutuatos eſſe (niſi ingrati nuncupari velimus) con- 
βιευήπαυσ: quando ab {ρῆς δε Mathematicas accepimus. Nam ariihtneticam, reliquarum du—- 
| εσπη, εκ εμήως παπαε είς animam creari, ac ſingula conſtare Pythagorici ſentiebant, δὲ quaterna. 
| Nn namerum (in quo prima ſolida demonſtratio inuenitur) rerum omnium opificem cau⸗ 
ſamque eſſe aſfirmabant, quòd ab eo, tanquam radice atque principio, cuncta dependẽrent:ac 
geomernam, quæ cum ſuperioti adeò connexa colligataque eſt, ντ ſine ea haudquaquam vi-· 
Ipoe conſiſtere quũ punctum referatutr monadi, linea autem numeto binario, ab ali⸗ 
quo ad aliquid, & trinario conueniat ſuperficies:qua (dum eius lineamentis, formis, interualli⸗ 
ᾱς ππαραἰτυἁναίδιις vrimur) mare, tetras, cælumique metimur, quin ὰ Gtæcis ſaſee petimus ne· 
mos neguerit. Muſicam νετὸ à Mercurio nuaneris, vocibus 
es omue continere dixerunt, «ο quòd eorum quæ ſunt, abſque | 
at, nec οτία{η aliquid eorum quæ ſiunt, ſi abſque congrua ſym · 
πι fuent, vquam bene habeat, ſiue arte —— fuerit 
comprebendatur, ſeu ſolius intelligentiæ ſpeculauone perci- 
ἱμο im in manca (totjius harmonia) reperiuntur, ex cuius «ο nitione harmo⸗ 
am mundi rationem conicimus. &inem aſtronomiam, ſcuius ſcientiam Chaldæi diuturna 
derum obſeruatione putantut eſſeciſſe)quæ temporum varietates, totius anni ordinem, aſtro 
αυτα ἱβυχις, orius, obitu, traiectiones, motuſq; ſtellarũ, ac cæli meatus conuerſiontᷣmque ex. 
plicat, quid cuique euenturum ſit prædicit, Græcorum beneficio( quibus tantum debemus)Lati 
e Εκιεπιά ισα elſt. Nec, mea quidem ſententia, vllus adeò petuicax, adeò obſtina· 
meniis, dutæ que ceruicis, ac tam peruerſi ddici reperitur, qui aliquo modo id audeat inficia- 
Bx quibus omnibus laneẽᷣ tebus quanta hominibus cõomoda,quaniæ vtilitates humano ge- 
en bonores proueniant, ο meum eſt dicere, quut tes ipla pet ſe loquatur. Ideo nõ 
cupiditate ardetis)ad huiuſmodi ktetatũ ſtudia. ex quibus ma⸗ 
mos fructus percipietis niſi vobis τρί Τε volueritis, cohorte mur.Curren 
detut abſurdum: quum tantæ ſicuti accepil is)dignitatis, honoris, commo 
que præſtantix βηυ νε vnuſquiſque qui in bonarum artium ſtudii⸗ 
rexpetete: præſertim quum illis qui eas conſequuti βις- 
οἱ ]ς roponantur, ampliſſimi honores non abſ | 
yxtdem tantæ rei maieſtate, lex qua⸗ | 
abilia mo οι pariuntur, ð A homines cõſluunt) in ea com⸗ στ 
diligentiam απο ας [ἑωάϊυπηα ἀεπίφυς meum vobis pollicear. 
is aut τεπαροτῖς meriione, me libentiſſimẽ præſtaturum (ρόάεο: 
γ{αἱ ν εἰ εοπιπιοᾶο poſtt me vobis vnquam deſuturũ reci⸗ 
olo vito πο minon experientia quàm doctrina ornatiſſt 
αμς)οπηρίρη» egregũs animi dotibus atque virtutibus vndecunque 
on mus ornamẽto quãm vuilitati ſemmpet ſtudet, 
μη d {ρίε ς vnus procurauerit tq — 






















mo, vt opinor, vel impuẽ 
& modis inuentamqua 
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ΕΧ ςΟΝΕΑΡΙ ΗΕΕΚΕΣΞΒΑΟΗΙΙ 
oratione in commendationem 
Græcarum literarum, 
EXCERPTA. 


Siue autem autore lauam, linguæ huius, ſicut δὲ gentis, primo fundatore, literarum Gmeca⸗ 
rum initia ἑ Rabylonica illa lnguarum orta varietate, atque in Græciam tranſlata, ſiue tempo-· 
rum iniuria neglectus characterum vſus, de à patribus antẽ repettus, velut poſtliminio ἃ viemnis, 
ſiue Phœnicibũs, ſiue Abpyptiis apud quos patriarchatum monumenta conſeroahantur)tepe 
titus ſit, etiam ſi εεττὸ ΠΟΠ tradatut, tamen alterum probabile videtur, Græcam literaturam 

non ſimul cœptam abſolutamque. Prim per figuras animantium ΑΕΡΥΡΙΙΙ lenſus mẽtn expli 
cabant:& antiquiſſima monumenta ſaxis impreſſa, literarum muentores perhibent. Inde Pheœ 
nicas, quia mari præpollebant.t raditur intuliſſe Græciæ:hi gloriam αἀερα ſunt quaſi repererint 
quæ — fama eſt Cadmom, claſſe Phœnicum vectum, tudibus adhuc Græco- 
rum populis, artis cius autorem fuiſſe. Quidam Cecropem Atheniẽſem & Lnum Thebanum, 
& temporibus Troianis Palamedem αν 1 literarum formas, mox alios ac præcipueè Simonidẽ 
cæteras reperiſſe. Quum auiẽ Palamedem ad deos retuliſſe hoc inuentum teſteiur Phloſtta 
tus, & Plato ſctibat apud · Egyptios ſe audiſſe deũ quendam coli illic nomine Theuihqui cùm 
alias artes, tum literas inuenerit:nonnulli ad Aſſyrios referant:alu denique æternum fuiſſe lte· 
rarum vſum:veriſimile apparet, ſicut Latinæ à Græcis, ita Græcas ab bebræis mutuatas:quod e-· 
lementoruim ĩpſorum vicina nomina magna ex parie comprobare, contendit Euſebiut, Ἰοίς- 
phi & Clementis teſtimonia citans:de ſicubi varient, id non mirum in tam diuturno & vatiarũ 

3 gentium vſu: quum δὲ Græcas vetuſtas Cadmeas {η tripode inciſas, ab his quibhus nunc Graæci 

4 vtimur, etiam diſcrepare Herodotus refetat, & Delphicam tabulam in æde Mineruxæ Romæ τε. 
* (μή ſeribat Plinius:quia verò Όσα! δε Latinm earum imtia ignorarunt, & ad deorum inuen J 
Ώου alia pleraque, ita hæc quoque retuliſſe,quum tamen mullis antẽ ſeculis apud Hebræo⸗ —— — 

ſe deprekendantur. Porrò quum Phœnuices & Α Εργριίος(4 quibus hteræ primum in Greciam 
rauſlata memorantur)ẽ poſteritate Cham fuiſſe conſtet, ique mox poſt ſortuionem Πετοτᾶ 
οε,Ρυ]ίο ſcmine bencdicto Sem.ẽ ſua hereditaria ſorte ad β]ίος laphet migrate compulerint: 

& Ροῇ iæ, ος oſua, hereditaria terra ſancta recuperata, exactam Chami ſtirpem alias 
ſedes quæ rere adegerint:quo factum vt profugi vicinas Græciæ regiones occupatint, δὲ illuc ar- 
tes plurim as & patriarcharum reliquias ſecum adduxennt:ſ vti etam idololattiam peruerſum. 
que per apoſtatam Cham, eſq; nepotem Ἀ inſtitutum deorum cultum Græcos ΑΕ- 

























gyptis debere proditum eſt)& ex ἵνα fuiſſe ΠΩ Phenices eius colonias quas in Græ· 
ciam deduxerat, veriſimile eſt:quòd ſimul cum deorum portentoſo cultu, & hoc inerarum bo⸗ 
num ὁ patriarcharum reliquũs attulerũt: atque hinc e ſſe quõd aln ὄγ κια Ῥ]να πίοιδς itera⸗ 
rum ĩnuentionem acceptam tferant.Syriam autem ας Pheniciam δὲ ΆΕΡΥΡΙυΠΗ, Hebræorum 
fuilſe ſedes in coufelſo eſt apod quos patrum monumenta e τι δὲ conſtat Græco⸗ 









—— diſcendi cupiãntate frequentes cõ, νι ſa 

ο quod de Orpheo, Muſæo, Dædalo, Homero Lyc 
chto, Platone aluſque innumeris memorie prodnum) ð qu 
Vade quæ de Chaldæ otum, Phœnicum, Axypuorumque ĩ 

tinis, ea oima ad Hebræos δε patriarchas ΡεπΙ ΕΙ! 

tribuunt, ea conſſat longẽ αὐτὸ ab Hebtæi reperta vſurpataque fuiſle. Cui rei argumentum Ρις 

bet vini inuentum. quod ill Baccho tribuunt quum multis anieᷣ ſecolis à Noe patriarcha vi 

cultura reperta fuerit.vt rectẽ poſt ſacram hiſtoriam admonuit Lactantius Ad eundẽ modum 

de frugum, medicinx. aluſque muentis udcare Ίνοςς , quæ omnia ad faclitios montaleſque deo⸗ 

retulerunt illi: quum apud Hebræos vetulſtiores pleraque vſurpata ſit priuiquain ad Greco⸗ 

peruenerint.ded οὐ id laude ſua minimẽ fraudandũ ſunt, φυἱ ab alis inuẽta meliora reddiderint 

atque ſic excoluerint vt non aliorum ſed ſua inuenta eſſe videantur: vt mox lauus declarabitur⸗ 

Græciam autem feliciſſimam ingeniorum aliricetm fuiſſe conſtat: adeò vt appareat, huus vpi- 

uerſi opificem, ὃς linguarum vrtutiſque diſpenſatorem Deum Opt. Μακ, hominibus qui ſe- 

cundum naturam opumam regionem nacti, eam etiam linguã voluiſſe largiti quæ doneum 

— tradendarum 


& prophetas auditent, prote⸗ 
ne, Democtito, Hera⸗ 





O RAT. ΡΕ ΙΑΥΣΡ. Ἱητ GRAEC xitt. 
tradendaruim honeſtatum artium præberet inſtrumentutm, ðe fida vitꝛutis eruditioniſq; cuſtot 
eſſet.idquev Ec cs citra cõtrouerſiam Græca lingua aſſequuta. Nã etſi imitio rudis ὃς con- 
tracta.ſic tamẽ exculta ptopagatvque, vt nulla lingua γε] elegantior, vel latius ſe parſerit: nulla 
quaim Που hæc elegantia δε copia omnique ornamentorum ſupellectile ſuperarit: inter omnes 
tantum emicans quanturn ignes inter luna minores. Nam Φα υπ] linguæ potiſſimuᷣm in hoc 
diuina diſpenſatione tributæ, vt quæ velis, commodẽ ας ſignificãterſ vt dximus )ex primas:quæ, 
obſecro,ſignificantioribus άνω appoſitis vocibus ſingula declarat quàam Οἵα σα: Αάεὸ ντ 
non abs τε Socrates apud Platonem contendat, Græcotum vocabula imprimis nõ temerẽ pro 
inſtituentis voluntate, ſed naturali ẽ ὀνεργείῳ aauuaque perſpicuitate τέ velut oculis ſubucere. Vn- 
de exquiſita in Eræcis vocibus venus κα) «Φωνία, Atticus lepos, Muſa Attica, Laconiſmus, & 

id genus alia ſingularis cuuuſdam appoſitæque in exprimendo ea lingua venuſtatis prouerbia pe 
at· Hinc quod grauiſſimus inter latinos poetas, Graius inquit.dedit ore rotundo Muſa lo 
qui.Adde quòd ὃς Muſas atque adeò deos pſos aiunt Græco ſermone vſurtos, ſi kumana lingua 
vti voluiſſent. Porrò quum ſeptuagintã duæ linguæ numerentur,ex his ſeptẽ præcipuæ, quas 
recenſet Volaterranus Alyrorum, Arabum, A Egyptiorum, Hebræorum, Græcorum, latino- 
xum, Dalmataruũmque:tamen nulla ex omnibus his, quæ νε] latius ſparſa ſit, vel ptæſtantiora 
ingenia nacta ſit, vel ας plures honeſtas diſciplinas tradidit. Neque enim ſolum hæc lingua 
ſe continuit ea parte αμα: Ῥτορηὲ dicebatur hoc eſt ΑΕρεο pelago δε lonio atque lſthino 
concluſa:neque ea tandem regione quæ magna Græcia dicebatut: ſed præter inſulas de peninſu · 
——— gos Peloponneſum, Cyprum, Rhodum, Cretam, Aſiam minorem, Ma- 
γβαπα, Ulyrium, Thraciam, Dalmatiam, Sytiam, Aksyptum,ob Alexari 

complexa eſt, ſed Galliæ Germaniæ que etiam communis eſt. Nã 
τας rum diſcipmarum gymnaſium habuit: & in nobili Cluen⸗ 
fectus chetor Athenis ortus.teſte Lumenio: ὃς Druides, 
mone in ſacris vſi.additque lulius Cæſar, Gallos in publicis in- 
3 paſſe Britannorum pars quæ Cornubia dicitur, reliquias Græcæ 
ddicam de Germania noſtra, in cuius lingua innumera veſtigia Græcæ 
t bſeruauimus aliquando aliquot centurias vocabulorum quæ merẽèᷣ 
Græca lingua abſtinuiſſe, declarant Anacharſis ὃς alũ 
plerique. De ltalia δὲ —E — dicere, vbi Græcorum lingua propemodum ipſa La⸗ 
η» νυὶμιάος fuit:de clariimi ſeriptores in ltalia media Roma Græcè ſcripſerunt. Aquidem 
—— ſeribit Philoſttatus Romanus Εαΐς, ὃς ltaliam nunquam egreſſus, δὲ tamen eius ex · 
* æ hiſtorie. σπα Plutarchus, Strabo, Dionyſius, Appianus, Diodorus, & ĩnnumeri 
—— δὲ lſeripta ſua illic cdiderunt Græco ſermone: quemadmodum in Syria δε 
hus ð ενα Græco quatm natiuo vti malueruut. Græca lingua in ἐρία 5Υ- 
ΠΡ ος facundos habitos, -- πείωτυς apud Tacium · eoſque ad ex- 
* — —* n Romanos, quos omnes ptopẽ 
aſt. * extant Greca: —* Germani etiam im· 
Μπας): Græcam linguã calluerũt. Ὡς Carolo ma · 
craditur quòd Όπεερε Ἱερας poderit iple.Ocho ΙΙ, imperatot in bel 
od in Apulia cũ σο dis interceptus quum Græcè (εἶτει,εύᾳ ας 
one vteretut. hoſtes fefell do * eũ eſſe Germanuů, facileè pecunia ſe * 
το Καπ tò, ſi linguæ alicuiu τα { imare —— hac vna cõmunius quid 
άς επάαενεί cactandas vtiljus ας magis neceſſarium: nem⸗ 
ο, —e —* αυωη (νι dctum)nul⸗ 
ttutis ας diſciplinarũ emporium, quod hanc lnguam, velut com⸗ 
aon arripoern deinde nulla hngua plures vel diſeiplinas vel 
rorbem tranſmiſit, ας fidelius conſeruauit. Quota quæque 


——— plinarũ genere ſcriptores exhibuit quotum ſcriptia δε 
* ας — — — Aut 
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xiiti. EXCONRADI HERESBACERII 


Græcos etiam nunc fontes reſipiſcunt, vt ne nomina quidem alia quam natiua δὲ Græca admit· 
tant, neque nos aliis nominibus eas atnoſcamus:e que iure ſe nobis permittentes,vt à fonubus 
ſecludi non patiantur. Nam δε tota lingua Latina, ὃς diſciplinæ ea lingua traditæ, ex hat fRuxerũt, 
adque huius ductũ ſe ſic compoſuerunt ut inſtar alumnæ ὃς diſcipule Πηερυγέζασι ἐκ τῆς Ἰθηνη- 
πέρας manu fulciantur ac ſuſtententur, ab illius ductu ne latum digitum dilcedentes Ἰά quod 
ὰ litetis.velut ab ouo, ordienti per omnes diſciplinas oſtendere, no fuerit ditficile. Siquideim Ἱί- 
teræ omnes, yna duntaxat atque altera dempta, inde mutuatæ ſunt: etiamũ ĩucundiſſimis illorũ 
caremus, altera, vocali. altera, conſonante, quibus nullæ apud eos ſpirãt dulcius. Adde quòd nos 
vix quatuor literis,illi duabus exprimunt:vt apparet {η dictione φθία, λπέφθε[ια. ceribendo 
autem ὃς pronunciandoſ(quæ ſunt præcipuæ Grãmaticæ partes) quàm Græcæ linguæ rudes ρα[- 
lim labanturt ae {είς traducant, ſatis liquet, quũ imperiti Criſte ρτο Chriſte. Εἰειίοι pro Bleciop. 
& ſonent ὃς ſcribant.Neque minus in etymologiis peccatur, quũ innumera nominaſ velut exem 
pli gratia, in e primæ inflexionis, de patronymuca omnia: itẽ Dido, Sappho, Lacheꝶ δε id genus 
iliaſcitra Græcorũ inflexiones vſurpari legitimè non queãt. Taceo generum rationẽ arti- 

culi in oratione vim.Quid memorẽ ſyntaxc⸗⸗ ſigurarum rationes à Græcis pẽdenter ⸗ · Taceo 
quòd Nonius Marcellus vniuerſa ferè Latina vocabula repetit à Græcis. Sed ne in clemẽus bal 
butiamus, ſat fuerit. ſi perſpicuum fecerimus, Latina ſine Græcis, quibus ſuperſtructa luut, non 
oſſe ſubſiſtere: aque ĩpſis elementorum crepundus Cræca diſcentem, operæpretium facere la. 
Εμμ compendium parate. 
Cæterùtn vt ad ſetias diſciplinas progrediar, inter quas primas facild ſibi vendicat Poetica,( ſeu 
yetuſtatis autoritatein ſpectes, ſiue rerum traditarum vulitatem atque conomur prudentiam) 
huius δὲ vſus δὲ iiuentio Græcorum eſt. vnde Horatius, poctam fotmaturus, ad Ώπασος, ! 
quam ad certiſſimos eius artis magiſtros, relegauit⸗ Vos, mquiẽs,excplaria Græca Nocturna ver 
Vate manus verſate diuma. Nã νι cæteros, Muſæxum δε Orphea, poetatum antiquiſſimos, præter· 
am, ex vno Homero, tanquã vniuerſæ eruditionis fonte, diſciplinarum omniũ ſerunara hau · 
ſta cðm pet ſe perſpicuũ, tum Plutarchus ſingulan lhro comen reliquit. neque ſolum 
indidem hortos ſuos irrigaſſe,ſed oratores aamirabile illud diccca απάβεί σι ſque ac deni 
que philoſophos reip.bene viuendi præcepta mutuaſſe declarat. Neque vel conũliorũ vel litiũ ar 
tes, vel ſimilitudines, vel amplificationes, vel argumẽta, vel digreſſiones vllæ, quæ ab illo nõ ſint 
commõſtratæ. Quid obſecro tentari potuit quod ab illo in (ωἱς poematis πό iit xcogratam νεὶ 
animaduerſum: Quæ regio, quæ pugna, quæ formæ, quod remigiũ,qui deniq; motu⸗ animorũ, 
quæ ferarũ ſigutæ, quas lle ccus πό videritequũ ita nobis ea⸗ depinxerit vt eas quaſi ——— 
legimus, videamurẽ Ας veriſſimẽ his ſuccinẽs poeta Latinus de Ηοπιστο, Qui quid ſtc inquitpul 
chrũ, quid turpe, quid vtile, quid nõ, Plenius ac meliu Cbnſppo Crantore dicit. Qubus * 
adderẽ licet ſummę laudis loco, ſingula propemodũ verba ει poetæ, quaſi apophthegmata eſſe, 
& prouerbu ſurparivt teſtatut Macrobius. Et an à Latino Homero alioqui abloluimꝰ. 
ſupetatus ſit apud eundẽ licet intueri. Romerica cũ Virgilianis cõfetentem. Hoc εὔβαι, λίπος 
ptimari aominis poetas magna cum laude Gæcorũ poemata vel tranſtuliſſe, vel imiiato⸗ fu 
ſe, inopia magis impulſos qum ſuperadi fiducia ἔτεις Siquidẽ Virgilium, Latinorũ coryphæũ, 
nemo neſcit bonam Akneidos partem ex Homeri poeſl tranſeripůſe atque in totum {ες αἆ Ηο 
merut æmulandum compoluiſſe:Georgica ad Henodi ἔρχων κφὶ ἡμερῶν ἱπηλιαείομοπη Εε]ίσί(ετ 
ſcripſiſſe:Bucolica impari conatu ad Thederiu facilitatem expreſſiſſe critici fatẽtur:etiamſi illo⸗ 


rum inuentis αρα frueretur. Terentius(cui proximus, mea ſerremia locus inter Latinos poe 

























tas debetut )adde etiam Accium, Cæcilium, Pacuuium: nunqu andrũ ſolum interpretan 
tut.xixque leuem illius aſſequuntur vmbram, iuxta Fabin ſennentiam· Quãquam in comran 
iqu iſſe Latinos, eüuamſi totæ ὁ Græcorũ myrohecũs mutuatæ ñni fuenaũ elt:tragce 


dia ce æca tota eſt. Solius enim Senecæ apud Launos(quod quidẽ ſciam )extant παρα ὅτα, 
at que illæ ex uripide interpretatæ. Deus bone quàm non acceãt ad illius elegantiam, artifi · 
cium ac ſententiarum grauitatem lam, ſi vtroſque cum alteris conferas, annon reperies omnia 
Latinotum inucuia, fabularum ingenioſa inusluera compoſitiones illuſtret, allexori αβροῇ- 
tas.affectus acriores mirandos motus, cõpoſiũones ſigniſicantiores, ας breute⸗ ſupellectilem 
quandain natiua quadam poeticæ copia affluentem: Ε τερίοης apud nos pigriora Εετὸ omnia, 
gtatia non ſolum ĩnferiora, verdum etiam à dignitate plerunque ðe ὰ decoro Nena. Quanquam 
non in βεῖος quin noſtrorum poetarum carmina, ſi ſeorſum legas, venuſta appareant & ele⸗ 
gentet ſctipta. atque etiam νε iis nihil melius poſſe fieri cenſeas: ατ ſi componas δε «οΠέεΓας 
Οπεςα!ρ 4 vnde illa deſcripta ſunt, ας ſingula conſideratẽ atque αριὸ iun an Mernn Ἰεά]ο- 
nibus committas, competies vix Συρακουσίων τὰ) δεκάτην, νε εξ in ρτοιεγὺίο. αἀεὸ 1158- 
τε ac putete incipiunt Latina, vt· quæ Gtæcorum, quæ æmulari non poteran, iminu⸗ 
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gratiſque obſoleſcant. Cuius quidem rei apud Gellium, linguæ Latinæ acerrimum cenſorem, 
requirere iudicium atque exem pla licebit, vbi Cæcilũ cum Menandri, Virgili cum Homeri & 
Theocriti,verſus exponũtur. quos ab his mutuati ſunt: Diomedis hercle & Glauci arma nõ diſpa 
r masis pretio æſtimari poſſunt· Atque hĩe πο Cicero ignoſcat, αἱ Latinos à Græcis ſum· 
pta, meliora reddidiſſe clamat. Sed quis hæc deprehendet ? quis aut artificium aut trauſlata aliun 
de intelligat, niſi huius linguæ ſupellectile inſtructus: 
Poeticen excipit thetorice cùm numerorum & figurarum ornatu, tum ſtructura orationil· 
que filo atque charactere propemodum coniuncta: quæ quũ omnia, perinde atque inuentionis 
ὃς eloquutionis.ita argumenta & formulæ à Græcis fontibus hauriuntur· Quãdoquidem in hac 
illi ſie regnant νι Cicero fateatur hanc Athenis δε imuentam δὲ abſolutam:ſſue diuidendi præpa 
randi rationem, conſilium, ordinem, ſeu afſectuum motus ſpectes figurarum δὲ troporuin pi⸗ 
cturas, eorum ſummatim omnium apparatum inde fluere videas: Et haud ſcio quid aliud poe- 
τα oratorẽſque noſtri quàm poeſin δὲ oratoriam ciuitate donauerunt Romana: qui, ſiquid exi- | 
' wium pꝛræſtiterint.id ex Iloxum ommiugis pratis, veluti floſculis decerptis, illorumque virtu⸗ 
| tum imitatione comparauerunt.Cato iam ſenex, Græcis alioqui parum amicus, commentarios 
ſbicollegit. Thucydidis orauombus ὃς Demoſthenis:quas in dicckndo magno ſibi vſui fuiſſe 
teſtatus eſt. Quid Ciceronem Latinæ linguæ principem, in eloquentiæ illam arcem ſubuexit, ni- 
ſi Græcorum ſtudia inque ἐς æmulandis contentio: —Nempe qui totum ſe ad Demoſthenis vim, 
Platonis copiam, lſocratis iucũditatem, Periclis fulmina, Thucydidis maturitatemm, neque certè 





cliciter, compoſuiſſe de ditur, beatiſſima quadam immortalis ingenii benignitate ſuſ. 
fragante:adeoque Eiæcorum ſtudis operam nauauit, vt ſe Gtæcis declamationibus exerceret: 

i cum latinis con ò Latina Græcè, modò Græca Latinè vertendo, ſti 
— αἱ που ,απpendio—uνam fideliſſimämque rationem præci 
Quod ſi hodie iuuentuti perſuaderi queat, felicius diſciplinæ tra 
geniorum venæ exiſterent. 8Nhil enim mirum omnes bonas 
πηγα σα lingua abolita, tum nullo declamandi exercitio: quæ ta- 
πα fomenta in eorum animis qui ad eruditionis aliquem fructum 
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σαι rhetoricæ germana. quum vtraque alteri coniungenda eſſet, noſtti hanc neglecta 
19 altera, veluti dextra manu, ad meras cauillationum ſtribiligines, aniles rixas, prottaxe 
νε hullum hodie veræ dialecticæ in ſcholis tetnanſerit veſtigium. Quorſum parua ( praua 
debeba) logicalia⸗ quorſum barbara non ſolũm, ſed inepta etiam atque inutilia illa qui- 
ο iuuentus in publicis gymnaſis oneratur eommentaria:quorſum pro Ariſtotele, Porphyrio 
que genuinis ὃς Græcis elegantiſſimis earumque artium peritiſſimis magiſtris, ineptis ὃς corru⸗ 
ims onibus vti coguntur:quas quum nec intelligant ipſi proleſſotes, tainẽ miſeram 
iſcere cogunt, ad nihil profuturas. Et tamen ex ipſis fontibus artes hæ facillimè 
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nicis loqt s eius artis nondum ſint Latinitate ἆσ- | 
πηπςς ρο/Ίπε,βε vt idenudem harum literarum | 
adat quum vbique occurrant trigoni tetrago· 
ei ſyncentrici epicyclũ, eclipſes. & εἶας ordi - 
leommemorare vel oſtendere nitat loca vbi in⸗ J 
zrunt. 
19 ſolain ſed per totam philoſophiam euenit. uum 
ος quaſdam ex Ilorum —— — 
aſtn philoſophaſtrinullis dum vel Græcis vel meliotibus literis a- 
ὦ ἁἹερυγάζοντως oln Alexandri Galli doctrinali, ceu com- 
dos ſtatim lcari in morem ad philoſophe ardua ( hoc eſt 
tunt· Cicero alioqui Græcorũ gloriæ æmulus, philoſophiã 
πα neque percipineque ſubſiſtere. Nam quum apud Όος ρα» 
eſumpta cxtent digna lectu. ( ſophiſtarum enĩm nugas de delira 
ophiæ ſcripta referre) apud illos tã copioſa, pretioſa, nitidãque 
weota nobi ſunt repoſita, quæ ſi in ſua lingua legantur, & cũ 
quæ in Latinã linguam tranſlata)iure dici poterit quod poe 
qualis erat, quantũ mutatus ab illo Ariſtotele ὃς PlatonelNãa 
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ni monades,triades, diapeiuc 
ταῦτα turba vt annus deſte 
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xvi. EXCONRADIHERESBACHII 
ππετεοτοἱορίςϊς,δί De cælo, ας phyſicis Ariſtotelis, vtiliſſimis quidem libris, ſed à noſtris nõ in· 
tellecti in ſcholis reũciuntur. De Platone quid dicameis niſi ſua lingua legatur, nemo iudicare po 
terit de illius diuina vel doctrina vel eloquentia:reclamãte quadam inexplicabili & copia δὲ {αα- 
uitate, in qua vir ĩlle in ea lingua ſupra humanum ingeniũ dominatur. are doctillſimus iu⸗ 
uenis Thomas Lupſetus, quũ alterna opera Platonẽ legeremus Lutetiæ, is ſubinde verſum Pla- 
tonem, nothum aut Academicam vappam appellare conſueuit quoties Latinum cum Græco 
conferremus:adeò diuinæ illius virtutes extra Græcum ſermonem percipi nequeunt. Idem de 
Xenophonte, Theophraſto, Plutarcho atque cæteris grauiſſimis philoſophis, & doctrinæ caſtita- 
το ὃς eloquentiæ dotibus admirandis, ĩudicare licet. 
lam νετὸ vt per cæteras philoſophiæ partes progrediamur, iatrice ας therapeutice, naturalis 
philoſophiæ ὃς honeſta δε neceſſaria diſciplina, Π purẽ proque dignitate tractetur, certiſſimuᷣm- 
que σεὺς τὰ ἄλφιπε coMpendium afferens, ſed barbarorum linguæ que Græcæ imperitorũ ſca- 
bie cam occupãte, Deus bone quàm ſqualida de ſtrigoſa reddita, quamque periculoſis erroribus 
& impoſturis elegantiiſima ſimul vtiliſſimãque profeſſio detormata eſt! vbĩ pro Hippocrate & 
Galeno, huius artis κορυφαίος, & qui citra Græcorum eruditionem percipi πό poterant, neſcio 
qui barbari Auerroes & Auicennæ in ſcholas recepti ſunt: quum illi interim multotum inſtar 
eſſe poterant, & reuera Homerico encomio digni, labe αὐδεῶν πολλῶν αν τοέζιοι ἄλλων. Γοτα επίπα 
medicina, ſicut & reliquæ philoſophiæ ραττεςιὰ Græcis petita.ldque indicant eius artis pharmaco 
rum,vnguentorum cataplaſmatum, potionum, ceromatum vocabula: item animantium, plan 
tarum, gemmarum, morborum, remediorum, inſtrumentorum, ponderum, menſurarum in⸗ 
numeræ nomenclaturæ:quæ quum apud nos etiam recepta, circulatorum atque huius linguæ 
imperitorum abuſu ἀειτίτα corruptaque, non intelligantur, non τατὸ fit νι indoct medici potio 
nes pro cataplaſtis, δε (ντ dicit poeta) Φ πολλα ομι[ωδα λυ[ρα κα) ἐοῦ λα) miniſtrent. Id 
quod deſignauit quidam, ſuppoſitorium, hoc eſt peſſum, pro pillulis præbens deglutiendum. Et 
tamen hiſce impoſtoribus non dubitamus vitæ hoſtræ arbitrium concedere: nempe vt per ex · 
rimenta mortis agant:quum ſit in nulla profeſſione periculum maius: ντ de his vere ſeripſit 
linius: Atqui videmus nunc, Muſis benè fortunantibus, ac melioribus literis reuiuiſcenubus, 
uoſdam Græcarum literarum adminiculo fretos, ſtrenuam operam nauare vt hæc diſciplina 
πας dignitati reſtituatur: ας iam incumbentibus Theodoro Gaza, Leoniceno, Manardo, «ο» 
Ρο, Ruellio, ὃς aliũs pleriſq; ætatis noſtræ δργιάτέαις, qui Augiæ illud barbarorum medicorũ ſta - 
bulum ὁ Græcorum fontibus abluentes, eius diſciplinæ candidatos ad ea collimare — 
quibus doxcax ινο. μμ 
Αά iuriſprudẽtiam(hoc ε[ἔνομιωυήν) venio, profeſſionem δε ampliſſimam δε religioſiſimam, 
nempe Reipub humanæque ſocietatis ac pacis tuendæ magiſtram. Qua arte quum δὲ hæc Ας1- 
demia maximè celebretur, ὃς nos olim, nondum ſatis politiorum literarum vĩatico inſtructi, ad 
—5 tpulſi atque etiamnum ſtudiorum noſtrorum ſcopum deſiximus: ne illotis 
manibus tam ſeriæ ας ſacroſanctæ artis ſtudium capeſſeremus, ( quæ diuinarum humanaruͤmq; 
rerum, iuſti de iniuſti notitiam profitet linperatoris conſilio admoniti exiſtimauimus ſatius 
παλιδῥομῆσαι Ἡ δραμεέῖν κφκῶς,ντ dicitur in prouerbio: & αἆ vtriuſq; linguæ ſtudia, veluti ad ſua- 
uiſſimas pellices reuerſi,.tantiſperdum illarum conſuetudine inſtructis atque exatiatis liceret cũ 
legitima pro dignitate cαα uνÚ quumm citra illas, nullas ſeueriores diſciplinas ex actẽ tractari ροί- 
ſe exploratum ũt.Iam verò ſat ſcio eſſe pleroſque ſic perſuaſos,vt eximent ad ĩuriſprudentiæ 
ſtudia Græcam exuditionem non tantoperẽ requiri:quos tamen me pati udierint, bo · 
nam ſpem concipio, ſententiã eos immutaturos. Primumenm nemo ditliterĩ poteſt, ĩuri⸗ 
noſtri originem ὃς reipub.inſtituendæ formas Romanos à Græcis petitas inſtituiſſe. Deinde (νε 
antẽᷣ quoque commemoratum, Romanis Græcam linguam familiarem & in delieiis habitam) 
maiortum gentiutm iureconſulti qui ĩuſtitiæ magis (μάπα ĩmpoſturarum ας litium ſtodioſi,quũ 
vtriuſque linguæ periti & ĩn omni diſciplinarum genere exculti eſſent, non exiſtimabãt quen· 
quam fore tam impudentem qui ad hane religionſſimam artem accederet, miſi de ĩpſe Gtæca e · 
— — eſſet. Vnde ſubinde ἑ Græcorum theſauris κειμήλια proferunt, quibus vel 
in reſpondendo velinterpretando ĩure vtuntur:non ſolum voces δὲ ſententias Græcorum philo 
ſophorum, poetarum,oratorum, tanquam gemmas de lumina orationis, ad τες ſighificãtius εχ- 
primendas/dque propoſitum probãdum infulcientes, ſed & epiſtolas δε reſcripta Impp.atque 
aliorum iureconſultorum reſponſa Græco ſermone ſubinde inſerunt. Neque id abs re quãdo · 
quidem iuriſprudentiam cum philoſophia coniunctam, & Cicero ὃς Vlpianus teſtatur, nempe 
politicæ ethicæque portionem eſſe. Philoſophia autem cum ſuis pediſſequis orbem diſcipli- 
nharum complectitur, quam Quintilianus.vir in iureconſultorum ſeminario cõſularis verſatus, 
cauſis agendis neceſſariam exigit. Ad hæc iureconſulti communiter fatentur, in cauſis dicendi 
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philoſophorum, poetarum, oratorumque autoritatem allegandam δὲ recipiendam. Id quod Pau 
lus iureconſ.comprobat:quum Hippocratis autoritate comprobet, ſeptumo menſe partum legi⸗ 
timum naſci. Et lulianus ſequitur Arxiſtotelis ſententiam in reſpondendo qui tradit quinque N 
που] liberos naſei poſſe. Emptionis venditioniſque eontrahendæ modus ex Homero allexatur. 
Vnde hĩc Accurſius quantumuis ab his literis alienus, tamen neceſſitate veritateque ĩpſa com⸗ 
pulſus, erumpere cogtur:Nota,ſinquiẽs) poetarum & philoſophorum autorntates in cauſis alle 
gandas.ldque feciſſe ꝛureconſultos paſſim videre licet. ſuas L. cx horum ſcriptis locupletantes: 
νι εὖπι alias innumeris locis, tum ffide Li.ex Demoſthene δὲ Chryſippo & Theophraſto, iem 
Eex Ariſtotele titulo de vſuris, δε Platone,ff.de nundinn l.ſecunda.ꝰic tit.de pœnis, animaduerſio 
delictorum ſuppliciorũmque ratio ex Homeri carminibus petitur, quemadmodum «ο titulo ca 
pitalium cauſarum qualitas eẽ Demoſthenis ſentẽtia ſancitur· ſed quæ loca deprauata lectoribus 
iudicibuſque ſape impoſuerunt.Notaruntque hæc eruditidres litum deciſores, ob linguarum 
meliorumque literarum ĩnſcitiam capitaliter hallucinatos pleroſque. Animaduerterunt igitur 
iureconſulti veteres, non modò lenocims verborum, ſed ſententiarum etiam grauitate ſca⸗ 
tere literas humaniores: quæ etiam teſtimoniorum & iudicati non rarò obtineant vim. So⸗ 
lon ἑ ſeptem Græciæ ſapientibus vnus, Homeri verſibus ſententiam ſuam iudicibus appro- 
baſſe dicitut: vt videlicet Salamin inſula à Megarenſibus occupata adiudicaretur Athenen- 
Εως, abdicatis Megareis. Quare non τεπηςτὲ à luſtmano Homerus omnis virtutis erudnio · 
niſque parens celebratur Ες quanquã ĩureconlultis qui ĩuriſprudẽtiæ ſyluam peruagati fuerint, 
non eſt obſcurum, leges cxactẽ recteque intelligere citra Græcæ linguæ peritiam perinde eſſe 
acſi quis ſine pedibhus ambulare tentet· tamen ſiquis Ες mihi ex ĩjs quæ dicta ſunt, ἄμκαρτορὰὶ cre 
dere πο], hunc ego iubebo mox aſpicere ea quæ ſunt ante pedes, hoc eſt ipſa iuris ĩncunabula: 
Δε τερετίετ in ĩpſa ſtatim iuris diuiſione ĩus ſeriptum δὲ non ſeriptum vocari ad imitationẽ Οσα” 
ππηνόμον ὁ 2εσμὸνν ον Ἠαξίσπυς imperitumn vulgus ridiculè legit, konoi monoi. Verùtm vt 






















pre ium it de enpt. Et ð i.de iniur.item 6. de ſuibus ad l. Aquil.& 
πι loca trãſiliam, vnum proferam de donatione locum, vbi donatio- 
hi Homerici exemplo declaratur, locus hactenus à paucis duin 
5 am (quod equidẽ {εἴαπα)ὰ nobis εχ Odyſſ.libroe interpretatus.Id quod 
ninominis iurecont Claudius Cantiucula teſtari poterit: qui ex meo exemplari à me 
cpit, atq; hinc alii quidam imitatꝛ Quemadmodum δε de pub. iud. obſcurato loco 
phonte lucem addidimus. Vbi Accurſius cum Academicis iubet lectorem ἐπέγφν, Græcũ 
nquiens)hoc totum:omite dSicut alids. Hoc Eræcum eſt: (inquit) quod legi ποπ poteſt. Quid 
lecro)id aliud eſt quàm cæcum cæco ducatum piæberc, ὃς vtrunque in foueam, hoc eſt in 
επ, ρτουοἱυετς.ὁ infelicia tempora. Atverò ipſas Pandectas, hoc eſt apothecas, atque 
alis campos ingreſſis Deus bone quàm hic ſe offerunt multa noſtrum inſtitutum 
,ĩẽ {η ἐρίο limine, hoc eſt titulo libri, effendere cogitur: ac nec ĩpſum proœ 
εβοιεηίς Græcæ linguæ ignarus vbi το dhircos, loco περλύταμεοοτίτα,ος 
eſcio quæ xννα δὲ carcinomata, videlicet linguæ inopia, ſuppo 
quboe iamen nomimbus luſtinianus iuris ciuilis gradus diſtinuere vo⸗ 
ie Bacea rum ὃς Licentiatorum ας Doctorum vocabula rece 
ie vocibus pendeat· Ad eundẽ lapidem impingi 
πι nihil niſi. Hoe Græcum eſt. d& mox prõo φ ράτι 
retetur piſcem. Quid(obſecro) excogitati potuit 
ος entia in his lateat vocabulis, quæ de legum 111” 
cx Adriam prinipu reſeripto Græco, parum fideliter γετίο, Ac · 
Bariholus ας cæteri cibrum ſopponunt:vtrique æquẽ inepti, priua 
gſtratum hoc eſt adꝙ.xadquoslibet magiſtratus referẽtes. genuinam 
ertu πι: ita vt mcerium relnquatur quid * voluerit ptinceps, quum 


























: ου ο Ακσαομώ. 
* — ie am exi runt titde appellat.vbi Vlpianus 
—— — ——— * 
ta, tamen Οἵ: i ntut ſu ! oſis ρε 
Ἡ — ρις (ουλομᾶῥοις Ἀποχρλόϊοδωι ανοὺς τήν) Ἀπόφασιν,ηο 
: one αρετιετίε principi harrati lari * it accipi id quem 
—F—— prouocamus, ὃς ab {ρίο eſcripto· non autem ὰ quo. ↄri ꝙoꝛc enim hic non enunciauoneindvt 
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animaduertit. Succedunt non minoris momeunti errata, inter quæ eſt Eudæmonis cuiuſdam 
ſupplex ad Antoninum Cæſarẽ libellus. Tota lex Græco ſermone à Voluſio Metriano iutrecon 
ſulto refertut: ex peruerſa autẽ interpretatione Græcæ legis, iuris aliquot profeſſores magni no⸗· 
minis in eum venerunt errorem, vt huius legis teſtimonio freti,affirmarint imperum maris ad 
principem Rom.non pertinere:vt alio errore alium trahente, addiderunt, Venetos non ε[ῖς (10 
ἱπιρετίο Rom quum Græca ipſa, ſi rite intelligantur, exertẽ contrarium probent atque omnem 
ambiguitatem acilẽ diſcutiant. ἐλω δεκόσµρυ κύρκοςιό δὲ νόμος, τῆς θλάασης. ΠΟΠ αυ δά Ίπιρ. 
non ũt dominus matis. ſed quòd lege Rhodia ĩudicet, de non priuata lege. Eiuldein notæ in J 
1.. Lucius. ff. de ſeruit. inb. pr. Bartholi lapſus. nam interpretis imperitia veluti bubulis nanibu⸗ 
ductus, neſcio quas ἀπεοσδιονύσνυς comminiſcitur diſtinctiones de conceſſionibus perſoomn 
bus, δὲ quæ ad heredem tranſeant: quum quod Græcè legitur, χα ράζοικαί σει, nihil κά heredes 
faciat. Poſſem innumera reſeripta.epiſtolas.legẽlque integras, perinde atque alias Græcas de νο- 
ces δε ſententias, commonſttate:niſi ab exuditſlimis noſtiæ ætatis iureconlultis Budæo δὲ Alca 
to petere liceret, quæ paſſim pet totum corpus ĩuris ſparſa, inſcitisque huius linguæ deprauata, 
periculoſos errores pepererint, at Etæcẽ peritis perſpicua ſunt. Cuiuſmodi ſunt L.ꝛ Æde —** 
Lpen.ffquib.cauſ.pig. vel hypo·l Ticia, & L.Codicillff. de leg a. Adde Læum quis ff de legat. 
ʒltem Alex.teſcriptum f.de appell. L.æ. de nundinis.L.ſepticia, fſ. de pollic. Scęuolx huncium 
in Lthais, ffde ſideicommiſſ. lib. Lnatorũ, ffide verb: ſen. ¶ Poſtremò totũ ttulum ἁς εχου{α- 
uonibus Τυς. Græeè ſcriptum ſi Modeſtinus ipſe non fateretur, tamen orationis ductus dan⸗⸗ 
ret ſordidus ὃς incultus.a quodam vtriuſque linguæ æquè imperito tranſſatus:quod quiuis facilẽ 
deprehendet(niſi prorſus plumbeo ſit ingenio) ũ cum nitido δὲ culto iureconſultorum ſtilo σος 
feratur Ridiculum quàm Accurſius hĩe ſe torqueat να [ιά ð Latinone in Græcum ſermonem. 
an contra conuertſus ſit, in omnes formas pueriliter ſe verſans, neque elabi poteſt. vt taceam νο- 
ces quæ ĩdentidem occurrunt leges peruaganti,non pœnitendi tamẽ momeni:in — ſſ mul 
δε is quiſquis eſt, qui Gtæca interpretãda ſuſcepit de cum hoc ην. foedẽ lapſi ſunt vel ρετ- 
ipſa Græca interpretando, vel ſubmotis germanis notia inſuentes. vt in L. ffidel L. ολ) 
τὸ σιλόῖσεν: δε in ·bſeruare, de οΏ.ρτοσοΠ{ὁλαδήμια, χωπάσολες, μητθέσελις: ΝΤ. πάσαν g ae 
his quæ πο πα βραοώπ.δαὺ tit.de edil.edi.morborum.Sub tit.de —— propinquita· 












































tis, de verb. ſignificat omnis generis vocabula Græca occurrunt à ĩiureconſultis cit⸗ ta, in quibus 
interpretãdis ridiculus eſt Accurſius Vnum proferam ὁ quibus cætera, ſicut ἱεοπεπιεχγηρυ- 
ι 41 bus, licebit æſtimare. Parabolanos inquit medicos eſſe ab εο quòd multas parabolas Πάσα nt 


& loquaces ſint:de Archigerontes, lacerdotes quibus delicta ſua ĩn metallum aamnati contte 
tur. Atque hæc tanta fiducia ſui profertſtanquam certus ſuarum interpretationum) ντ quicquid, 
uantumuis ineptum in menteim 1Η venerit, pro oraculo recipiendum poſtulet: reuera quod . 
"Ἠλνιογάϊάε τὰ) μὴμ ἀμιαθίαν Θρασ ὃς εβῆσετο, declarans: quumm alibi arrogantius iactare ι 
| non pudeat 1 ΠΡΙ Accurſio fataliter inditum ab accurrendo iuris tenebris. Rquidem afi·· 
mare potius auſim, ab προταση. ανν Sed dicet aliquis, de vocibus iurecon-· 
ſultum, ſicut nec medicum, eſſe ſolicitum, ſi de rebus conſtet. Sed quomodo obſecro) de τες αι 
conſtare poterit, ſi voces quibus τος Πρηβςα τισ, notpercipias:cui tandem dunare dahitur — 
manam legis ſententiam, ſi verba quibus ea conſtet non intelligatutꝰ Annon voces ſunt reum 
notæſicut & ſcripta vocis ſunt ſymbola⸗ẽ Quorſum attinet ĩuree⸗ 
lorum ſignificatis diſputare:quorſum titulus de verborũ ſigniicat 
paſſim locis/vbi ĩureconſulti in legibus de edictis vocum ratione 
donari facileè poterat iureconlultis qui in infeliciora ſe 
aunèẽ ſcripſerint, quum alioqui in reſpondendo plerique ingenic orchendantur: ve⸗ 
τἶσα qui tanta impudentia bona ſtudia corrumpunt atque conſpurcant, quò iuam ignorantiam 
tegant, n per Nemeſim digni ſunt ντ à ſtudioſis omnibus lapidibus obruantur, aut certẽ ſtercore 
conſpergantur. Rhque maior gratia habenda Budæo, Alciato, ac ſimilibus viris mmortali laude 
dignis. qui hoc Accurſaanum nobis ſterquilinium exportant. Quanquam hĩe non deſunt qui 
obganniant, non eſſe has cultiores diſciplinas de pane lucrando: hoc eſt, δὲν πεὲς ἵν ἄλφιτα. 
Certè Lmunerum, ff. de muneribus ὃς hono Arcadii reſponſum declarat, etiam iureconſulto 
neceſſariam eſſe harum cognitionem: vbi frumenti δε olei coemptores, σοπῶναε & έλα/µπεροι 
αρρε]]αύὰ leguleis εχρἰοβ, ab eruditis Græcæ linguæ reſtituũtur. Cæterium hĩc de priori iuriſpru 
dentiæ ſeculo. ltalia —* Roma —— irruptione — — ſede Conſtanti· 
nopolim tranſlata,ipſa iuriſprudentiæ ſchola eõdem commigrauit: d quum tota ltalia at⸗ 
que adeò Latino orbe exularet, in Eræcia ſeruata eſt Imperator autem qui legum cxuuias con⸗ 
centuriauit, quanquam analphabetus, tamen quia Græcus ipſe, & in Græcia aulam habebat, ας 
denique iuteconſultis vteretũt Gtæcẽ quam Latinẽ pexitiotibus, quorum opera leges deſeripiu 
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ðe quia ad populi vſum eĩus regionis leges conderet.neceſſe fut promulgare ſanctiones ea lin⸗ 
gua qua populus vteretur· Roma enim barbarorum incurſibus occupata, Beryto terræ motu 
diruto ſola Conſtantinopolis ὃς imperũ ſedes δε iuriſprudentiæ ſchola fuit. Hic à Iuſtiniano, νι 
dxi) Græco ρήπείρε, Græcæ editæ ſunt Nouellæ,hoc εἴἔγεαρα) conſtitũtiones: quas poſt Pande· 
ctarumCodieis δὲ luſtitutionum editionem princeps Ες vclutĩ proprias ας — iuris prõ⸗ 
ptuarium per ſuos conſiliarios componi iuſſerat Græcõque ſermnone vulgarat. Sed poſt in Lati- 
num ſermonem tranſſatæ non minus barbarẽ quãm inepte adeo ντ — plurbus locis 
parum aſſequi queas,helleniſtno ſuboleſcente Quum autem alibi Græcum excmplar conſerua 
idicaturʒſpes eſt fore vt propediem in communem ſtudiolorum vſum δὲ magnam reipub.vti- 
litatem proditurum ſit. luriſprudentia igitur ĩam in ſolis Græcorum ſcholis verſante; factum 
eſt ντ ὃς Pandectæ κ πέσως trãcterrentur Græcum, δὲ Inſtuutiones, Pandectarum epitome, 
quò Romanorum nmtus peregrinis gentibus declararentur, ex plcatius copioſius in Græcã lin 
guam tranſlatas Politianus teſtatur· Et nos cas ẽ bibliotheca Beſſarions quæ eſt Venetus, exhi⸗ 
bitas inſpeximus, δε loca quædam decerpſimus:futurumq; ſperamus ντ aut noſtra aut allorum 
opera Græcum exemplar Latinis ſcholis illuſtratum ĩn lucetn propediem proditurum ſit 
Sed πε diutius vos temorer ĩn iuriſconſultorum ſchola, δε νε] in propria arena longius æ. 
θεµθαίνοω videar, ad theologiam conſcendimus, camque profeſſionem quæ ſacroſancta religio 
nis nobis oracula tradit atque αἀεὺ ſalutis noſtræ ſummam. Ea verò quum & {ρα Græco vo⸗ 
cabulo à verbo Dei appelletur, neque ẽ ſpinoſis quæſtionibus, aut vanis ſophiſtarum argutiis 
ſed ex nouo ὃς veter nſtrumento cque Prophetarum & Apoſtolorum docttinis,diuini * 
dono δε inſpiratione hauſtis rcuerenter flagtanda ſit: ΠΟΠ video quo pacto eam aſſequatis aut 
certẽ pro dignitate tractare deque ea rectẽ iudicare poſſis, ſi ſermonis Eræci quo hæc tradita, tu⸗ 
dis ſis. Siquidem totum nouum teſtamentut (quod nobis lætum æternæ redemptionis nun⸗ 
cium exhi ab Apoſte angebſt traditum:quibus reliquũs totus mundus nihil 
ana ſides plurmum propagata, & Chriſtiani pri⸗ 
prebu ea regio & ſcripturæ ſingulari peritia & eloquentia 
Πσπάατος. Nam quos tulit, obſecro ab Apoſtolorum tem — ν]- 
ε[ατας,ααος ευη Βαβ1ιο, Chtyſoſtomo, Νατίαηχεπο, Euſebio, Origene, Theophyla- 
μῖο, Epipham que innumeris aliis iſque grauuſſimis Græcis theologis conferas⸗ 





































Miquanto poſ. 
orrò quanquam declaratum ſit, nullas apud ος, diſciplinas citra Græcarum luerarum 
Πάοπεπα exactè tractari poſſe: idque ita εἰατὲ cotamõſtratum per omnia Latinorum ſtudio 
cnera, vt inficiarĩ nemo poſſi: tamen non deſunt paſſim in academiſe lterarum hoſtes⸗ 
οπ ἀίσο,πα/Πτεήτ apud {ς, ſed publicis etian decretis ab his linguis deterreant. Quorſum 
ας ſtudiorum nouatio quid nobis cum iſtis linguis, iam plus octingentis annis hĩc 
πεη hec ætas nobis ingentia illa prabut δε cheologiæ δε aliarum profeſſionũ 
τση, {οὗ ſingolarem in ſeripturis vel eminentiam⸗ 
από ος, ſeraphici irreftagabiles appellatiutemn Bartholũ; Βα]- 
cha in medicinis, Auerroem, Arnoldum de villa no 
aretum, atque innumeros alios in ſua ptofeſſione 
ugerint: Ῥμμίοβόή. Quod autẽ dcũt hac [ία 
lngua:quia ipũ eamnon didcerunt οὐ σαι Gra 
«οπηπες ἁΠε[ρ]ίπας traditas, adque Latinos velut ẽ 
πο ᾽αρίαος. Certe conſtat, hanc καὶ noſtris olim ν- 
Gemanos hac lingua vſos, cùm {πι reliquis fe⸗ 
onib Eſat oſtendit Comment. belli Gallici. 
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iill olim apud b referebat Græccne an Latinẽ loquereris,quum Romanorum lite⸗ 
igio eſſen dius Cæſar vtran ης oAftram appellare ſolebat: qui δε Γρίε 
quas cuut Steph a · σέλέω» Ἰπιὸ δὲ Romsa natos, neque L 
υππεητα reliquiſſe Adãt, Gallos & Germanos hac lingua non mo⸗ 

— —— 

eſtigia extare ſupra admonitum · Et hinc eſt * Qamnn⸗ 
ẽdæ præfu curm lLatinis non ſolum cõiungenda cen · 
"κ —* ſpicari.c J— ſua iate duraſſe· Τ. Liuus 10.9, ab — 

ται. ontifices atque res hut reſpexerunt, quum decretis pruulegũs ac ſiipendi 
bharum linguarum — — ſholie inſtituerunt. ———— hee Uquot 
ſeculorxum præclara tulerit ingenia εχ omnni ſcientuarum genere non —— wetu 
zuros abſolutiores ſi in feliciora ſecula incidiſſent. ὃς huius linguæ præſidio adiuti fuiſſent Ne- 
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«κ ΕἘΧ 6. HERESB. ΟΚ. ΡΕ 1ΙΑΝΡ. LIT. GRAEC. 
gare enim non poſſumꝰ quin plerique fœde hus inopia lapſi ſint: ὃς haud dubie longẽ rectius 
ὃς elegantius ſua quique ſctipta tradidiſſent, ſi —— literis exornati fuiſſent. 
δι Paulo poſtẽ. 

5ης & alterius claſſis harũ literarũ —— qui etſi ſcioli & rhetoricaſtri νἱὰς- 
ri velint, δε Latinæ linguæ deos ſe exiſtimantes: ĩd inde eſt quia vident huius linguæ petitos præ- 
ferri, literãſq; felicius tractate:vulpeculæ inſtar A Eſopicæ, quæ, quum pira in arbore aſſequi non 
poterat, inſipida cauillabatur. ad eundem modum δὲ his literis deſtituti, δὲ tamen exudituli vide- 









m volentes, vndecunque ſugillandi captant occaſionem: acuiẽ ſe & valde (α](ὁ impetiiſſe ſtudia 
rati, quoties vel Græculos eſutictes per contumeliam appellent:vel ελιά ζωὴ xYex poeta, 
in Græcorum inores iactent. Mirum autem quàm ſibi Ciceroniani videantur, quando illas 
ex oratione pro LHFacco calumniæ tabellas proferunt. Cæterùm donemus, quod Cicero teſta-· 


tut, Græciam à veteriilla, quæ 5 opibus & imperio floruerit, degeneraſſe:luerintq; ſeruien· 
το Grxcia, tales aliquot Græculi, vel leues, νε] turpiter quibuſſibet quæſtibus ex poſiti, quales ta- 
xat poeta, & Lucianus notat in Ιἠνε]]ο αεί ον ὁλ) μι οἱ συνόντων :4Ώ εχ illis decet !uerlam 
gentem æſtimare, aut lin exccrari tam multis modis vuilem? Peruetſum per Nemeſin 
certẽ iudicium. Quin pro —— Ageſilaos. Socrates. Phociones, Ariſtides, & innumeros 
alios, vitæ continentia παμε inſignes: δι totidẽ quot apud Romanos, qualeſcun· 
ους virtutes ſpectes:adeò νι PHutarchus in ρφλλήλοις non dubitauent cum Komanis præſtan- 
tilſimis Græcos modò δὲ virtute ΠΟΠ inferiotes opponere. Quòd ſi paulatim veterum morum 
ſeueritas νὰ cum imperio declinauerit. νι eſt terum viciſſitũudo, νι nihil vſquam ſtabile: quid 
mirum: quum idem hodie liceat cum in alus gentibus tum in Romanis deſiderate, ſi cum νε- 
teribus componas. 
* Paulo ρόβ, 
Qudèd ſi Græcis voces ſunt ad quamlibet rem ũgnificandam, etiam patũ pudicam, appoſitæ. 
ſunt in eadem lingua quæ ſacroſancta myſteria cadem dexteritate exprimant. Quare ΠΟΠ γι» 
um hoc, ſed laus eſt linguæ, poſſe ſignificanter δὲ viuam xprimere. quo dono ſiquis abuta · 
tur, id non linguæ ſed abutentis viuuum. Quòd ſi ea omnia abncienda eſſent quæ in abuſum τα- 
pi poſſunt.ipſa elementa tollere ὲ medio πεςε[]ς foret. Neque Græci ſolum blandienuibus verbis 
vtuntur, verumetiam Latini Corculum meum & ſuauium, animula gula, landula, dixere. 
Quòd ſiquis τε per ſe non inhoneſta malẽ ad obſcœenitatem abutatur, impuri homninis, non lin· 
guæ, morbus eſt. Romanis antiquam ſeueritatem obtinentibus, Græcorum elegantia, luxus νἱ- 
debatur:nunc mirum ſi Cicero Græcis alioqui parum popularis, quò cauſam Mam, hoc 
tinæ linguæ eminentiam, commendatiorem redderet/ Gtæcorum ſidemm moreſque a⸗ 
pud ſuum populum. quo nullum numen præſentius duceret, palpando, atq; linguam, cuius ipſe 
ri xelut ſimia ſuos catulos foueret: Non ĩmmeritò repetundarum (ντ teſtatur Hiero⸗ 
nymus )atque adeò ingtatitudmis à Græcis accuſatus Cicero:quutm ĩpſe fateatur præclara illa in· 
geni ornamenta, philoſophiam & oratoriam facultatem, à Græcu accepiſſe, atque Athenas in- 
dentrices yocet omnium doctrinarum ſumma dicendi vis & inuenta δὲ pertecta ſi: 
eruditi dis genere citra haſce literas poſſe * 
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umn 
neq; quenquã vel in philoſophia vel alio quouis erudi 
uam laude dignũ præſtare.Cuius rei βάσπα maiorem facit, quòd filium, quem νηιςὲ ο 
Αν. wiſerit, vt ſuo εχεπηρ]ο Græca cum Latinis coniungeret: idque non in Ρη]ο[ορΒίαίο- 
lam, ſed in dicendi quoque exercitatione. Vnde ſatis liquet, Cceronea 1η hac ελα petinde atqʒ 
in αἰῆς quibuſdam, hon ex animo led contra conſcientuæ teſt αρ]εταφυε ſctipſiſſe. Neque 
dubium quin ſi Græcæ linguæ, vti Latinæ de à ſe illuſtratæ, pat aſcepiſſet, aius vlus Εως 
—— diuerſa longe protuliſſet. Verumenimuero⸗ Aainam, etiam (ſi dis place 
| ὄτεςα locupletioreim facere contendat, ὃς oſtendere μες ος νους qua ĩnepti ſigniſicatio cxpr. 
matuncarete:hic quàm foerit equu⸗.facile intellpunt qu Græcẽ norunt:quum em ieneani. 
οπεῖη non ſemel cxprimant, δε vocabulis oppido quãm appoſitis.ld quod etudnẽ ſimul & εορί- 
ο[ὲ declarat vtriuſque hnguæ antiſtes Guileimus hudqus. —* ſi donetut Gręcos eo vocabulo 
carere, non tamen ex hoc protinus conuinceretut Giæcam linguam ieiunam eiſſe, δε latinam 
Gręca copioſiotem:ſi ex pendamus μάπα multa ſint quæ quũ Tatine dici comodẽ non queant, 
Græcis vocibus efferimus:yt liquidius antẽ demonſttatum. 


XXaslo poſt 
lacebant Ἱορίες diſciplinæ cũ mathematicis: — omnis obſcurata, hac lingua ſemel 
ſublata: medicina cum ĩuriſprudentia, poctica ſimul ὃς hiſtorica:breuitet omnes diciplinæ ὃς 
monimenta ingeniorũ ſic harbarorum commentis conſpurcata fuerant, vt,niſi hæc lingua re⸗ 
uixiſſet, ad ſolidã eruditionem perueniendi nulla ſpes aſfulgetet. &. 
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linguæ Græcæ, 


ab Henmnd Scbano ο” ρε. 














ἃ barbaris inuenta ἀἴεμπευτ; ſiue quòd ſim plicia hæt 
E&ſtabilia eſſe debent quaſi fundamentumm omnis 4ο- 
uã- crinæ immobile: ſiue quod πες alitet apud Latinos 

eclemẽta dnent poterat eſſe, &c. Debuit certè εκ hoe indeelinabilium 
ea quæ q ↄe ſinali { numero Zce ſaltem excipere Priſcianux, quod ha- 
huncta, ſiquis tamenbere genitiuum ſingularem Σλκαπς, pluralẽ Σωμάτων 





c. poterit alios etiã apud Platonem comcum, nominatiuum δὲ accuſ. - 
ſit & hic, Αἱρίκ, Hanc ¶ X pud Xenophontem, alibi oſtendam: vbi δε de 
τη manifeſtam δε plane iadubitatam voeibus agam quæ ex elementorum nominuibus factæ 
gnotantes grammatici, λφα ἃ verbo ſfuerunt:cuuſmodi ſunt ex hoc Σίλμα χα, Σηµαπειόὴὶ 
ginem habere tradi tquum contraã νο- ¶ ſiue Σεκ δής, Ασγκορ{εχοιο vox Αγιο ite 
πς ex lla oriundam dicere, rationi magis con- Πολύσημκες, Præterxiſtu nomen elemen 
deri potuiſſet.vt infra docebo. ltidem cer · ¶ ⁊de buit ſottaiſi pere. nam 

ſecundum Εῆπα ex Hebraico Beth, ma- clin in mihi videor. Sed ἆοπες exem- 














etat, in dubio relinquatur· Hoc addo, articu· 
reliquis elementotum nominibus inde· 
clin⸗bilibus ( Reut δε aliis quibuſſibet vocabulis⸗ quæ 
indeclinabilia ſunt) veluti declinationĩs loco eſſe. Di-· 
citur enim ή λφα, πό Αλφα πό Ἄφα :Ἰίάέτηφας in 
plarali, τὰ Άλφα, Ἡν Αλφα νπῖς Αλφα. Eodem modo v 
Ἐδπα πιό Βὔπα, δις, Semper autem ριαβρµίτυν neutrius 
generis articulus, quod ὃς 2/άκιµα δὲ σεχ (αμα lite - 
ram ὃς elementum ſigniſicant ) neutrius generis ſint. 
Poſſunt tamen hune articulorum vſum præſtare & a· 
lia vocabula Ελ praſixa: veluti quum dicitut in pro · 
μετυ(ογηδέα κώσγπα κακισο. 

Άλφα numero declarando adhibetur, & primuta 
nificat, ſicut Βῆπα ſecundum, Τάμα tertiutn, iti- 
mque in cæteris, Sed quadam velut prærogatius 

in iſto literarum vſu libti Homerici donati fuerunt. 
Primus enim liber Iliadis Πως Odyſſeæ, vocatus fuit 
cep⸗. exiſtimanturque harum appellationum autores 
ſfuliſſe veteres grammatici, ac noininatim Ariſtarchus. 
Hunc autem Torum elementorum γίαπα videmus 
in verũubus ſingulis qui libris illis præſixi ſunt, δε · 
κα inſeriptiones.ſeu tituli· φυὸἆ 
ie lingulorum um contineatur. Ver⸗ 
—— libro μα Χρύσευι λοκμέν φρατος, 
αὐσκτων. Libro ſecundo, Βὔπε V ὄθρον ἔχω, αρ» 
υρὼ, και τῖας Αγαιῶν, Iuncto deinde vnicuique horum 





aum eſt: nec de hac deriuatione amhigen 
quals ſuerit olita ̃ ſonusnon 


d Latini a fornam tced 
in πιςο de ecalliꝑ 
Ain 





nhominum iuo dicitur vᷣ ἄλφα ῥαφω 
Ado aut ſabaudiendo τος Τλιά δὲν Ώως τῆς Οὐνωσαίας ) ĩti· 
demque in genitiuo, τῆς ἄλφα ας] eodamque 
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να, 
Ῥετρεπάο videlicet illud ſabſtantiuum δὲ per reli· x 
quos caſus ἀεςματε, Legimus porro ὃς ali ſabſtanti- 
«Μο iuncta ha apud Euſtathium, dice ntem ὃς ΄ 
πὸ ἄλφα τω, πωνµατος, δε ita ἀείπεερ», Vo- 
ecaturque τμᾶ quiſque liber, reſpiciendo α to- 




























tum poema, quẽ 
hane vocem τµκὸ 
a ſe afferat, non ſat 
bat veteres gramn 
—— 
men δε ã quibuſdam 
inſeriptionibus factit⸗ 
dem, hanc οὗ cauſa 


ſut σώμα. Sed an Euſtat hiu⸗ 


uanuis autem hie ſeti⸗ 
οὕτω πμσαι τίω Όμηρκκὴν 


ſophis in ſuorum libtorum 
iſſe teſtatur. Addit i- 
Homericos ὠάμκατα ς- 


tiam fuiſſe yocatos, ſi ee reliqua hoc no⸗ 

mine appelſatur. Vhi quann Agularis numeri men⸗ 

tionem nullam faciat/ ποή tamen quin ὃς ſi· 

* vauſquiſque liber fuerit, ad· 
ita numerali appellatione: hoe 

μα, Aνααν 2ζα μα, ὃς ita dein 

uſque extendi debeat quod de⸗ 

mentorum appellatſonhꝰ dixi, nicn n aero ἆ 


clarando adhiberi. Alioqui enim ρ' 
clarandi humeri oſſficio funguntur p 
lementorum 5 æ pu 
mam, S ſecundũ vel ſecundam, δε τα dein 
diſcernendas ab aliis has litera⸗, quum num 
ſeu numeratiuæ, (ſi ĩta loqui licet) lineolã illi 
ſuperpoſue ruut, alii acce ntutu acutum: quich 
lineola literas quibhus terminatur ipſa numeri αρρε]- 
latio addiderunt: pro επ ſerihentes α habents ſu- 
pernẽ lineolam εί aſſixa eſſet ſyllaba ος , ὃς quidem 
minutiore ſetipturæ genere ſetipta: pto ότου, {ετι- 
bentes α kabens ſupernẽ lineoſam «μα. affixatu ha⸗ 
heret ſy llabam ον cum aecentut pro ΦΟρτω, α haberns 
lineolam cui affixa eſſet lite ra , cum aecentu 
itidem.Quorum compendiorum ita enim compen· 
diariæ note vocari cõpendiarie poſſunt) formas mar · 
gini appoſui. Eadem eſt autetn ὃς accuſatiui ποῶτεντα-- 
o deribitur enim litera a,cui ſuperponitur lineola αξ- 
ſxam habens (ανασα e. Quinetiam in ſeribendo 


ſeminino αύτη ὃς Πομίτο" Φιν idc mos ſeruatut. 


de re monẽdum te eam præſertim οὗ cau⸗ 


ter penulatos, ſecundum locum inter toga 
nens. vt 
cundum locum habet. Ἑταίπιμι ἆλφα penulatorum 
exponit preecipuum δε quaſi primatem. Ego, ντ ἄλφα 
xenulatorum, primarium penulatoruim, ita ετίατη βῆ πε 
πως ſecundarium togatorum (Π πιοδὸ ſecun⸗ 
darus ita vlurpari polſet) cxponendum cenſerem. 
Scazontes Martialis in quibus ita luiit, ſunt iſti, lib.5, 
Quod Alpha dixi Οσάτε penulat orum Τε nuper, a-· 
lqua quum iscarer in charta, Si fortẽ bilem modut hic 
tibi verſus Dicas licebit Beta me rum. Talem 
iocum; aut certẽ talem ἰοςί formam habet diſtichum 
hoc libe tz Si tibi Miſtyllus coquus Æmiliane voca- 
ντ quare non Taratalla mihu Quum enim 
xtraque harumu appellatio nuta εκ Ἡοπαετίςο iſto νετ- 
ſu ſuinpta ſit· qun non ſemel apud eum legitur, M-· 
— — 
poeta, Stu εκ primo verſus Home riei vocabulo, - 
ενλλω εἰ το nomen ituponere tibi hertmittis cur 
mihi ex iequentibus vocabulis γ΄ ἆρα παλλα ΠΟΠΊέη εἰ 
dare non licebitt Sie in præcedente epigraimate, δί 
Πε nomine primæ Oræcorum literæ appellaui, tu me 
«νἰσίθταν nomine ſecundæ appellato Scio tamen 
buſdam videri alicquid maiori⸗ argutie kĩs verſibu⸗ 
ωρες or ne nimis ele velint. 
σι κ Βηπαν 







Ἠος dilcunt omnes ante alpha δε heta 
puellæ. Aratus autein apud ſStephanut, δε Anthol.e- 
——— — ———— —— 
—⏑ ομδ. μα... 





βα Αρηϊβεαείοης aliunde, αι 


ἓῶν ρα μεμάτων , idem ta- 












videucet inter litera⸗ Alpha, primum δώ» ν * 






hetum, νε vuio loquimur. 


RAR τν γετὺο αν 


Α ντι 


pter metrum ordine ἀῑχίς, Γαρωῥίων παιοὶν βήτα κα} 
ολφα κέχφ».1ὰ εξ; Gargarenſium liberos εἰεβιεηία do- 
εξης, ſeu prima elementa. Ἠίηε eſt factum pulehta 
compoſitione ν ο c Α Ἀ. Αγαλφαβητε ον» οἱ ὃς αν 
Qui ης αἱρίνα quidem ας beta nouit, Omnino illitera- 
ες, Ades literarum rudis,yt ne ipſa quidem earum e· 
lementa habeat cognita. Gallice ad verbum, Οκ xe 
ſcait ni A κίΒ. Quidã interpr. ex Seneca, Qui nec ele- 
mẽtarius fuit. Fed in hac interpretatione alus dabitur 
vſus νοςί Flementarius quà habeat apud ipſum Se· 
necam, epiſt ʒe. Fuerit etium blementariĩus, qui doctus 
eſt εἰοπιέητα, ſeu inſtitutus eſt in elementis, Qui εἷς-- 
menta didicit: quum Senecæ Elementarius is ας qui 
elementa docetur, ſeu diſcit. Locus enim ĩn quo νο- 
ce illa vtitur, eſt hic, Sed que maadmmodum omnibus 
annis ſtudere honueſtum ες ita non omnibus iuſti· 
tui. Turpis δε ridicula res eſt elementarius ſenex: iu⸗ 
ueni parandum, ſeni vtendum eſt. Cæterum aſfe⸗ 
ruut hanc vocem & vulgatia lexica, ſed nullius ſeri⸗ 
ptoris vſu eam comprobant: τί tamen illa Athe- 
næum ſciendum eſt, 1.4 vbi ſeribit, νς [κζπρωθία} 
καὶ ὁ ἀπλέρα Uc παρ εάν {διωτης, ορσίπ τε καὶ αὐαλφαζη- 
πες ρὗτως ὅ9ὶ σωωήθης οό πα χερα, ἑλί[χβν τα αἲεὶ ταὶ κρούσής ᾱ-- 


ο µδρτήµατα γωόμόμα, 


Αλφα A quo ſenſu vſurpentur in Apocaly- 

pſi dicetur in ltera S. 
CVt ad alteram illam deriuationem veniam, 
qua, licet vana, dicturum me promiſi)deductum eſ⸗ 
ſigniſicante lauenio, teſtatur Etymo- 
us eam ohb cauſan quòd prima literarum inuen- 
erit. Moſchopulus quoque (ſicut & alu nonnulli) 
Φα νυὶτ αἲν A⸗⸗ habete originem, ſed alam οὗ ra- 
πετ αμδά ninurutn ex Άλφα primo elemento in⸗ 


τν Ἱ 
— Φρο 
J 















ue τετα, Eius enim in ſua ice 
(Ceam Meo quæ ποπ t verba, 
J 


Άλφα αρ ὁὶ ζκφω Ἡ 
Ἀοίπα «σι χείια, At Eurip 
φαω (1άεπν Πρπίβεα rod 
habere. Ego νετὸ non quidem 
quo deinde factum ελιά Εαΐεν εκ ΑΛΦΑ ΟΠΙΜΗ 
arbitror. Quum enim literarum πας ΒΕΙοιθ0 
ma eſt Λλφα[ωργα quanuis aliam celebrat 
tata fuerit, eo⸗ qui nomen primæ illius literæ audi 
rent, inuentionis omniutu recordari ſolitos.( vxt Ἡ quĩ 
Άλφα καὶ Βσπε νοζαναπε quod vulgò alphabetũ dictur, 
{αυ duabus illiæ Meca καὶ Ῥὔπε omnes comprehende 
hine tandem verbum oes deduxiſſe, non 
eſſe videtur. Quod meum comm 
ΒΗ. ἵτα πα ή placet ντ aliud probabilius don 
θεάς ενα. illud ο, plu⸗ βάεῖ ſaſteim 


uo illa quib 
literæ Moa ἆ verbo ΑἌφω Μάο γεᾶά! 
mus (quod dandum ποῦ ϱ 
braico Pet, ſed alame 
video quomodso ταεῖο 
cit Αλφα εἰς αν 



















εμίαης Ἰοφυαενγ qui di- 
quod primum ommum ele- 
en t. quod enitun ſecundum 
plumm fuit: ſtide mque quod τετεῖ» 
ue ἵτα deinceps. Νες videoqquomodo excu- 

Οἱ commentum {θά poiſit, niſi ( ſi hĩc iocari licet) 
ouerbu valde triti autoritate defendatur, quo dimi. 
Aum facti habere dicitur qui ccpit. At cauiam quam 
Aoſchopulus reddit, quo patrocinio tue himur Άλφα, 









Ainquit, ab ὦλφω, ſigniſicante Inuenio: quoniam ex εο 


cætera elementa inuenta fuerunt. Hoc certẽ { γε- 
rum eſt, ſi inquam primæ literæ inuentio ecæterarum 
inuentionem præbuerit, conſentaneum id quoque 
veteri illi prouerbio eſſe reſpondebĩmus. Sed νετεος 
πε potius ipſe Cadmus nobis ſit aduocandus { ſerre 
velimus quotnodo εκ prima litera cæteras inuenerit. 
AMANoa primo loco poſitum à Cadmc {παπα & hæc 
commenta me commemoraturum [απ pollicitus, 


quanuis ipſa ue, ſtante vera illa literæ Moa de- 
riuatione; πε) cenſet Ammoniu, apud Plut. 
—8 quod Phcenices Άλφα homiaent bouẽ: cui 








Οἱᾳἱίζοά by Googlẽe 
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tia.vi άξιος, Dignus: aiadec· ladignus. ἵεος» qualis: 


Νικος 


Ιπ A 


quidem non ſecundus aut tertius, iuxta Heſiodum, ſed Α modi ſunt, da⸗nc Corruptibilis ἀφδαροςἹωεθττυρή- 


primus inter neceſſarias τες locus debe atur. Moſcho- 
Ίων autem primam ſedẽ obtinuiiſe illud tradit quòd 
34 inciplat pariter δε de ſinat:quum elementa cæ· 
tera à ſeipli⸗ ine hoentur, ſed non itidem ſiniantur. 
vſus kabeat æ præſixum vocabuli. 


A αρεπκὸ quibuſdam vocabulis, in nonnullis contrà 


ὄλνπωπικὸν , in quibuſdam αθροιπικὸν à grammaticis ap- 
pellatur. Præſtxum enim illis per cotnpoſitioem (1ο 
quor autem de nominibus præſertim) δε hos ὃς alio⸗ 


—* vſus habet. Occurrit aute m ἔτεφωεπ(οτ σερ 8 
— eſt 


priuatiuum, ſeu priuandi vim obtiunens:.quẽ· 
admodum apud Latinos frequenter particula lIn, non- 
nunquam De, vel Εκ: interdum vero itidem ἵνες ipſa 
ltera, vt in Amens δε auius) Excmplo ſunt, GiCajoc, 
Stabilis:aiCa⸗ec, Inſtabilis. Sic σοφὸς, Sapiens, Doctus, 
citus: ἄσοφος, lnſũpic·ſũ, exempli cauſa, ſic ĩnterpreta· 
ri liceat) Indoctus Inſcitus.Sic xaxac, Malus:dxaxac, Mi- 
nimt malus.ltem, lucũdus:andvc, Iniucundus. In 
quo obſerua obiter, accedente per compoſitionem αν 
mutari ſeripturam, verſo vin . quod τω aliis quoque 
nonnullis vſuue uit.Hoc autem { aliquis men· 
doſam ſetipturam eſſe putet) quum vocabulum 
cui a præſigitut, ὰ yocali initium habet, inter ipſum 
ee ſequentem vocalem mteriictur euphoniæ gra· 
MvcAnæquali. de⸗cic· Amobilis: a⸗/ca cdc, Inatmabili 
Quinet iam in ullis quæ ex ſubſtantĩuis ſiunt, vt ve⸗⸗ 
tur qu 












Α πόσμεσν γε 4 κὰ 
ο τερετίτί itidem 
do autem hæc lite- 










aitur particulæ 47. νε 
——— ὤμορφες, Deformis. 
Venuſtus, Lepidus : ἄχαεκς, Inue- 


Atque hac quidem, ſicut ὃς præ- 








e αἰφμκμὰο ἀῑδὰ ζωῆς ας ραέπιως αμε 
— «ετιὲ βπραίνις) Ἐκ ὔβαπείωο βουλή νφμοὰ εξ Ό9η-- 
ων ο λκοηίον. νϕιάφηκίο ναός, 





ἷα, ἐκ αφἰεέχιυἱς adiectiuãa ſunt: γετὺπι εχ {ωῦ-- 
quoque adiectiua ſieri quædatm ſcicdutn eſt. 
iubſantiuo, quod eſt Mens, δι adiectiuum 
εοε.(Υὺί obſerua quomodo Latinu in cõpo- 
at exemplat Græcæ αὖοις ſibi pro- 
us propoſuerint.Vtrobi 
acandem, nimi 


ma in * 2* terminationem 
5ίς εχ quod ὃς ipſum mentem 
diectiuum αφρ — quo iti declaratur 










Amens Inſipiens. Ea ſ 
ſtus ſeu Lucrum, ſit 









νλος,ζοπβο carens 
«Χαφὴ ſit «χαφοςτεχ γνώμα, ἀγιώμφη: ex ᾱἲ- 





ον, αγ κκρος: (νυί obſerua εείατη πω αίοπεία Ύοςκ- 
ν Ls ) ex 2: όμια αλζ αμίματος : οχ αἷμαμαἑαίμα Ός, & αἲαὶ- 
Λ.ς» δὲ «ζαίμων τ1ὰ εἲξ Exanguuis, particula Ἐκ σέρηνν 


Αλ εὔ εφυνιὸ, ροα δα (ω εἰωσιοά! μου μδά, α 


qualia ſunt ptæcedentia adie ctiua, quæ vel ex allis ad- 
iuis itidem, vel εκ ſubſtantiuis aut cum mutatio · 
τη: * 1 τε fac . ία 
auamplurimis eotum quæ verbalia dicuntut. Cuiuſ- 














ant ci c 






ἥ, ς «8 . 























bilis.Sic αρισῇός, Mutabilis: «πρεσῖος, Iutabilis. Sic 
A Solubilis ἄλυπες, Inſolubilis. Sic Κλησές, Vocatus:- 
«κλκπες, Inuocatus.id eſt Non voeatus. δίς πλατός, Fi- 
us: ἅπλασς, Non ſfictus. Sie SavTinctust amec, 
Non tinctus. lam γετὸ & πο præcedente ſimpliei 
reperitur ſeæpe compoũtum verbalis formata habens: 


id eſt, cu per compoũtionem hoc πρηπκόνα ρΓςβχια 
eſt. Talia ſunt, Αγ βνπς , Αἱ Ακόλασες , Δβασπόισοςν 
Αβανίλθν ος, ΑώνώανοςμΑ. ην ασος, Αμέαντεν Λμέ- 
λεωτεςαἰίάφης ρτορὲ innume a. Horum certè Υἱχ vl- 
lum eiſe puto quod abſque No priuatiuo α inuenia- 
turnec memini me vel Ἠιὴς, vel Nx, vel Κελα- 





dq vel Bæ⸗ðxvel ael Γυμνακήςιν εἰ aliud εκ 
ſequentibus legere:ſed dicitur potius Ha⸗ũ .oc. Ninu· · 
Αὐμος,Βεζασανισμδῥος, ααα vel Βατ λβ)ὁρθνος,Γε- 


2υμασμόῥος, itid ποκίε. Ῥταβρίαι ροτοα 
iſtud priuatiuum m quæ non ſimplieia ied cum 
præpoſtione {48 poſita. Cuiuſmodi eſt A- 
προσῖος, (8ς quidem non præcedente Διάσρεθος, ſicut 
ἴτ Απριβος ntecedit Τρωβὸς } οιειοᾶέ 
ξέτασος, Αγέκφεα σεν δέγνης Ὀξπίι δε ũs 
Πτα ſunt (lice at enim mihi meis νετοίε 
πα νε )ρταβρίτωτ a φιρηπκέν. qualia ſunt, 
»ΑΦεξἰπεος, ΑΦ ιξέγεπς, ΑΦιῤίκατες, Ανανπα- 
Et Ἰμες quidem omnia φαίδες α φιραικὸν 
eſt, verbalium ſormam habent εχ præterito 
ortmatorum, nimirutn cx tettia eius perſona 
Angulari: ſed iaueniri ſeiendum eſt præflxum nõnul⸗ 
lis etiam nominibus quæ ὃς ipſa originein ὰ verbis ſed 
aliam tamen formam atque adeo Tormationem ha- 
bent.Cuius generis eſt nec apud poetas. Sed vereot 
ne iſta ſubtilius perſequi ſit inſinitum. 
Aeſt σπρωπκόν in multis etiam verbis, ſed ita νε prius 
7xum ſuerit nominihus vnde fiũt. Rxemplo lunt, 
ΑΦεξ κ Απερο, Αχαρμςά), Αγνωµον ο): necnon paſuæ ho- 
rum voces Αόοζοῦμιαι, ΑπερώμιαιΑγνωμιπῦμιωτ omt- 
το Απζιωῦμα, quòd nullum eius vſum extare exiſti- 
memn) ptæcedentibus nominibus Αξος,Απερος, Αχα- 
επ Αγνώμω. Nonnhunquã compoſitis etiam ver- 
bis præſigitur, veluti in Αναξιιπα θῷ, quod ſit εκ Ανά 
ξως, δεά de hoe admoncdus mihi eſtl tin· 
tere aonnunquam vt vetbi tio⸗ 
nem non ſe Ecce enim ἄζου conſilio 
catem {έν inconſultum ας minimẽ eircunſ 
Παξεςες Αβουλά/να 1ο declaraturt Nolo hon ſe- 
πε, itide mque à Demoſthene. Cuius auto- 






















πίτας ſacit γε eo magis cuidaæ ſades derogeturt, ſctibẽti, 
A, μα βευλθύωδα, , ἡ μα βούλδα, Πλάτων. In iia 
εειτὲ εχεπερ]ίο quæ εχ ος ſeriptore deprompta ἵπ- 
—— aliquot quæ depromi poſſunt, non illam 
——— iſicationem apertẽ obtinet. Cæterum 
quum verba quibus α αρρπκὴ praſgitut, εκ 
nominibus — όντα illud ——— facta, 
non poſſum quin valde miter participiuta αἱμορφώθέν. 
σος quod Euſtathiũ Ἱερίτωτ, Eſſe enim verbi αρ» 
φιύµαι,εἶαγυση eſt: at quo exetnplo τὰ dictum fue rit aut 
dici potuerit, cogitare nequeo. Nam ſi εχ «μοιφες Vver- 
bum α ræ cedat entn hæc vox actiua paiſiuam 
111 αμορφουμιαιπεςε{ῖς ε[ὶ) facere poſſumus, quidni vi - 
ciſſim ἁμωρφέω εχ θΊμωιφος, quidni δε alia εκ. aliis itidã 











facere licebitiſi tamen Ruſtathitũ aliquis non ſine εχξ- 


plo vocẽ illam vſurpaile exiſtimat, eam δε ipſe 
re non dubitet: ſed crediderim potius eum 
quod & aliis pleriſque ĩoeis, in vocabulis etiam contra 
analogiam is ubi iſiiſe. 

Ageminatũm in quorũdam nominum principi 
——— — — 
τιοηί vim addat. ———— 























4 ζει. 


ο ο 


τι 


* 


ſixi videlicet verbo ἱδήννφοά «β videre: quoniam illo proximẽ ſequuntur. J— 
nomine Orcus, ( qui locus eſt noctis profundæ Ματο- A αδροπκὲν etiatn in quibu 
ui: xocarique tenebroſus ας niger a cæteris poetis coaceruatiuum, ſeu colle 
conſueuit) Agniſicatur. Verum de hac detiuatione omnis. quod a allvqu 
uidam grãmatici certant, δὲ ↄdhuc ſub udice lis eſt. teſt, quum̃ lo om J ii catio· 
lacet enitn quibuſdam ab v deductum eiſſe, ρετ πε. (ẽceio tamtẽ p εεἴαπι prius eſſe s· quam 
ane locum, quem Latini Orcum appel- πᾶς «Ίνος εκ πο Aum, detracto α. ſed τὰ minimẽd fit 
Ἡπετβεμε τπτ µ Χαβών, qui ianitor Πεεποα αλ γεηβαηε) Euſtath tradens Atticos αβρωσκὰ νο- 


ων 
2 




















ανν ἑλν ſigniñcet. ſitut in no· 
enim interdum {οπατε ἐληρμαδὴς 


ath Atque ita ἁμαδὴς non ſolùm ς- 
dum Parum doctus. [άσμα αἀκέρα- 
















-- * * — 


Α ΧΤΙ 
ΑΕΑ εοπιτὰ ὄβκπκὸν ἵη quibuſdam vocabulis:quod ſo- 


Anat quaſi dicas inteniuum: id eſt, intendens ſigniſica· 


tionem vocis cui præfigitur, & vim eĩ addẽs. Hoc por⸗ 


το ſit interdum maghitudinem, interdum multitudi- 
Βραχυκέφαλεν dicturm teſtatur. nem denotando:id eſt, ſignificado vᷣ µχε, vel τὸ πολὺ, 
indieat:vt αφυής dicitur ἵπι- γε grammatici loquũtur. Magnitudinẽ᷑ denotare cxi· 
terdum ſonare Aad hunc autem locũ per⸗· ſtimat Ueſych. in γοςς Αγα ἐς, quũ dicitut αἶχαν ἐς πί- 
tinere milu videtur δε ud quod ſigniſicationẽ par· λαγρετημ]τάίπεπη in Ἀ ξνλορ μµση ὦλκ αρρείἴαευτ ᾱ- 
εἰσα]ας δὲ ουτίπετε exiflimatur.vt in Aa bc, pro Acca· ξυλεςδίς Ν ο ΜΕΝ Αχωυεον γυ]ς Νις πἁτί ſcholiaſtes 
ὃς, δι ἀπέραπες ρτο δική item αἱ ουιῇ διζα- eiſe πολύχιδηηυὸὰ a ſit πκόνίπ ἴβο Mecandri ver- 
µατορνβ (ε]νοίαθας Heſ credimus. Ad Aa qui ·  {ῶνΠῖριδαἨζωον καὶ ἀχωώντο ἔσγεσιν ὑδὼρ Αργίνας. J 
dem quod attinet, Πες 4Η proprie Inaeceſſus {- εχροβείοπεπα habet vnum ex meis vet.lexicis. 
gnificet, ſonat interdu eſu diffcili⸗: ἵτα etiam autem πολύχε όν, Per multumpatium fuſum, Latè fu- 
Latinẽ Αίας locus, αμᾶ Ῥβορηὲ Πε Ad quem nulla eſt ſum.Apud eſycb.extat eadem illa vox α χιώεΌν,εχρο- 
via, interdum de illo dicitux quẽ dimticilis patet via. ſita πλω [εἆ ποπ dubito quin potius δε pᷣſe ſcriptutu 
A in vnm eadeẽ mque voce ierdum veae eſt, in⸗ τε[ίφ ας γής πολ ύχωπη. Saltem πελων) in πολ mutandum 
te rdum κακὀν Πρηίβεαε: νι doceho in nomine ακερδες, ſfuent, νε —— loco conuenite poiſit. lti⸗ 
—— non ſimpliccer ce· vyocatur ã dem apud Apoll.Rhodium ſchol. ahie ſcribit habere 
gramtmaticis in voce αάα ος. ΗΟΠΝΕΕ, lad Αλ α δληπεπκὸ ὃς ſigniſicare πολυτεγὲς. ¶ A verð δε in ἀφροι- 
οι ὅ μεσο αέα ον ευγὸς ὑψώρ. in ο μειῦ Έσεμαι hec Eu- πισς apud Theoctitum, æ ἀεποῖας ὅγίπασε, ſi εἶως επατ- 
ſtathannotat, Vocabulum ασ αν trib ur, ς τατοτί credimus, valetque αφρόνποης { quod πλν- 













quorum duo ſunt αρµπκα. ideoque 
tur ab antiquit, tanquam tze minan⸗ σέρη 
ſecundum, ορεπκὀν νοςῖν απης πε Ῥτίπιυή Ἡ 
tollit. Vnde ασ αἷον εβιτὲμ σεραῦ ἄτης πεις ὅ 
quod maximẽ cauſam . Tale eſt Λή 
in Odyiſſea Ανάπυφα, Nam Απνρες eſt ο μὴ χω 
at verò Ανάπνρος dicitur ὁ ἐσερηκθῥος της Ὀμαώτης Φβήντως. 
ltide mqquue Αἴπυσς eſt ὁ σρκδεὶς V αωυθίώαι: at Λνάπυ- 
ο: εΏὶ { ουδείς μη πηίσα ση φερηθεὶς τῆς ἡ) αἱ πύτου σερήσιως, 
Obſerua autem obiter vſum huius ΝΟΝΜΙΝΙΕἘς 
Υῥρηπκόν τομο fuiſſe appellatum vocabulum illud 
«άατν ἵπμπετε videtur Euſtath. quum dicit geminare 


φρένπος. Itidem ἄθιος ϱρμὰ Antiphontem εί ὁ πελωω) 
βίος κκκτημθρος νε tradit Harpocratiõ. Quæ & Suidas ha- 
bet, ex eo ſumpta. Idem verò & in Η]ο αχανές vult a 
hune ipſum vſum habere: cxponit enim a δή πολὺ κε- 
ἁγέρουα εχροβίο & apud alio- inuenitur: quum ta- 
Ίπει Heſychius (vt ſupra docui) tradens e honnun· 


π denotare πὲ μέγα νἵπ exe mplum alferat hoe Υο- 
ualum. Verum codem res ἠδάΐε, quum πιλνὶ 
— — ἐς» εῆς µέλα neceſſe ſit. Quod autem ad ἄξνλος 


cum nomine ὕλη apud Uomerum, 





net, iunctum 


ση 


αἷς εΏε quale eſt ἄξυλος ὑλκαριὰ Ho- 


Aede quod φέρηνεν εοἰίε, taetito dicetur ὑαβστνη- πιό uis item iaſtes Apollo- 
πκὀνν tanquatn ſua φιρέσή Ulam φέρηση tranſcendens ὃς nii An⸗ εβς dicat β λε, ſicut ἄξυλος ο πολύ- 
ξνλεμαπῖς denique qusque cholut πο 


rans. 
actenus de α priuandi vim habente. Quot enim 
modie eam οὐείπεαε, multo hie a me exactlus ὃς ſu- 
ſius quàm alibi vſquam traditum habes. Duo his⸗ 
addenda ſunt, de ſpiritu nimirum quem accipit, quum 
hoc offieio fungitur, itemque de quantitate eius ſyl· 
















licet non ĩta præ igatur νε in præcedentibhue, led 
iori cum mutatione. Sed conſiderandum eſt, ex no⸗ 


mine o — Alc factum εε λος ἀδηςν 


in quo aſ⸗x manifeſtior eſt illius α cienxa⸗od vlus, præ⸗ 


portitot Orcia Virgilio vocatur, per antiphra lin πο- 
mine iſto donatus fuit. Sunt νετὸ δε qui αὖ «ω factum 
eſſe conte ndant: ſed hanc deductioneim ſequẽdo, ean- 
dem ſpiritus cautationem ſateri neceſſe foret. Quam 


labica. Sciendum eſt igitur a φερητικὀν teue m ſpiritum * 


εεττὲ ẽe ipſe admitto, illi a verbo ών deduction νε 


aAliis ſunpliciori acquieſcens. Altetius autem nom⸗ 
nit Άλισις deductionem minus controuerſam eiſe pu· 
του ἆ verbo λύπη νἰάείίεςε, ſeu verbali eiu⸗ λύσς,ρτα- 
ſxo illo priuatiuo: νε videlicet catena dicta Πε ἁἷλυ- 
ac;ex εο qudd conſtrictum aliquem teneat ĩta ντ ſolui 
ποπ poiſtt. Nunc quod ad quantitat ein ſyllabicam 
huuius æ σρηπκοά attinet, corripi certẽ ipſum nolti paſ· 
Άπια poetarum loci oſtendunt⸗:led ipi 









—* ο ρα, ——— 
cationis εχξ- 


α ΠΙΕΠΕΙΟΠΕΙΠ facien 
uulgatum δε minime Ὁ eius 
plum afferant: αἰίααι tamen hut νο 
tionem quoſdam tribuiſſe ſeiendum 
numero eſſe Porphyrium, ντ docebo [πο 
inter vocahula quæ εκ notnine ζύλω Ρεῖ com 
neim ſunt facta. 
Α geminatum in voce αάαμος, priore quidem loco 
ὄηπαπκὸν ,ροβετίοτε autem «πρεπκὸν ες εχἰβἰπ ΕΝ 
—R voee ( inquit cEuſtath.) μὴ εῶτον α ὄητπή 
τον ὃς αἰκετεν itidem εχροπίς «κα πέφαε ον. ε 
ο υυ{άαπι vocibus νοὶ ὄληπωπικὸν αν 
poſſe εξίειως. Exemplum autem γἱὰς in iis quæ 

















ενα] p rare ſolitos, in exe mplum affert ἆλα, δια-. 
vnde etiam quoſdam nomen «δι ({εά hoc 
rdeculum mihi videtur ) exiſtimaiſe aſpitari, facta εκ 
A contractione, ὃν αυτ) ἄλροικν ) ο χῶν: 
Quod autem ſemper aſpitari dieitut quuta eſt αἲνει- 
, id in nomine αλλες ΠεφΙαΩΗαΠῃ verum com- 
peritur: quare vel excipiendum hoc fuerit, vel dicen⸗ 
Aum α in eo non ἄὔροικων εὔο, ſed MÔ- πκόν. Addam ὃς 
alia de hac voce in ſequenti ſermonis huius tmematio. 
A νε] αθροιπκόν ν εἰ ὄληπαπκέν ἵπ nονnullis vocabu- 

"κ eſſe poſſe cxiſtimmatur. Euſtathius in hunc verſum 
Homeri,ll. üxEAo σι ditan, αὐλλήσασ γέραιας , 3ΠΗΟ-- 


anudtatur excipien· Ν΄ tatʒ ex eo α Ωω ος ſit ὅληατικό, vel εκ «0 αμοἆ αβρονσκὸν 


ἀωπι eſſe «Ἠκναῖος, quippe quod metrti gtatia, vel po · ¶ Li, poſſe eſſe nõ ſold m «ωλίες, ſignitican. οἱ ἐμοῦ νθρο 
4 tiusʒyt metrum heroicum ————— «λεει καὶ σιωειλημαμένο, (1ο in Ίοςο φἐροπεὺὰς ες * 
luic aute m αἰκάί µια Ὡς δε ſtuns σωνεῤμδρθι ος ſunplici μ) ſed etian verbũ αολ- 


pcmnaim kabet. αέφελοςν 
— — 


ſuperuacaneũ tamen fuit verbi α ππεπείουξ 
ſæcere.quum enim «ἰελλίζω εκ αἰωλλέες el ικι{εβᾶ ſit, 


* 


Uupoeration, dicens ἄζιον eile τὸν πλαν βίον 


σία (α« οσίς 





xiri Α 
ſpiritum nominis αρλλέες in vetbo ὦλλίζων quod ab eo 
—— ſeruari debere neino aegare — Adem 


alibi αολλέες eſſe annotat Homero quod Herodoto æ- 
ec. hoc autem deriuari fortaſſe a verbo αλίζω, vnde 
eſſe & ἅλις, Cæteruùm annotaui paulo antẽ ex eodem, 
Atticos —— aſpiratione in voeabulis abee /cixoc; 
quibus ilud ãx Annumeratũ fuit. certe pro ii⸗ 
non faciet φαί æ in voee ελα αολλέες Vocare αρα ux· 
malent. Sed ego vt αολέερλίζςτ te nuatuim, poiſe νο- 
καί αὈροπκό, puto Που Ωπίρας quàrn ὄλυπετκδν ita vi- 
εἰ ἅπας quanuis aſpiratum non minus ὄλήρετικὸν 


Α εἰ αλροίσεως ΠριΠκατίορί vicinamn hahet eam qua pro 

ἅμα ponit ur.vᷣt in cCo⸗o⸗ pro ἅμα βρέμωνδε αἷα χει [τις 

«ωἴαχει Ρτο αἷμα ἰαχΏριιὰ Homerum: Ες tamen vt a- 
liter etiam exponantur he voces. 

voeibus, ita etiam ὁμεῦ in noti⸗ 

nullis ſiguſicare traditum eſt. Plato dertẽ huius ſigni· 

ſications exempla affert αἰκάλουθος ὃς ἄκειτις : dicta eſe 

tradens pro ὁμωκέλθολος δε ὁμιόκοτες. Εαν verba ſunt, in 

Crotyloʒxbi de Apollin nomine dilerit, τω 

— —* » τω αἱ 

τιν γὅτι τὲα σκµιαῤεν πολλα χος σὲ ὁμερςζ, καὶ ὀν ζω πε πω σμιά 

καὶ θὶ πι οὐρα)έηνοιᾷ δὴ πέλοις καλοῦ νὰ πω αἲθὶ 

δη —— e Et paucis 


ώς αβρ οιωὼ' σὲ 2 ακόλου- 






















εο quidem iudi 0) 


* cum 
que vxorem gnil * 
q̃uam ὁμούον εἰ hie loc 
—— 


magis⸗ — 
dictum eſſe aiunt 
— quam in ὁ- 
qu⸗ ἑμωδλέχος 
mnimẽ commune ſit. Quæ ta· 
— Τη in Ι γωίτα ſigniſi care 
κο Ὃ ος. in ρτοχἰπιὲ ſequente (πας - 
Ἡ 4 κ. σος ος μη ἡσὰ ακοιπς 
μπ eſt Porphyrium in lib. que m ὁμν- 
ſt ab longẽ diſſentite qui in 
Φε enum eredere ait ⸗⸗ 
Είθε can «ινε 
ου μι μα 
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proprie ⸗ou matrix )ſeu qui in eodẽ vterorſed eum 
qui γπὰ cum alio in matrice fuerit, ὰ eſt gemnellum. 
Ildem νετὸ ὃς de ἁμέσερ dici poteſt 
cu⸗ traditur eſtque itidem fratri⸗ appell 
iuſdem generis Quòd ſi qui⸗· tamen ah 
ter tueri velit a eiſe ἐμοῦ, at certẽ n ⸗ 
iridem pro ὁμογέλακτιςροπί ρε θες, à pertinacia 
deſiſtere cogetur. Miretur foran ANquis me has mitu 
tias tamn accuratẽ perſeqqui ὃς llus fortaſſe quam 
par ſitzexaminari me ita αἲ re ſed ſciat quaſ⸗ 
dam eſſe grammatica nugas qud ſeria nos ducũt. 




















Quaſdam dico:quippe αἱ ali multas gratnmati · 
corum plane nugatoria minu tanto proſequar o· 
dio νε maiore nullus. μπα νετ η εις κ occupa· 
εἰ, alia quæ ad ſeria ducere pollunt, vel omnino 
prætermittunt, vel 1Η ligenter atque oſeitanter 
ttactant, vt multis q onere illis poſſint, relin⸗ 


quant.Fquidem, εξ 
poſſim, yauca tarn 
tionem relinquar 












ie longior iam fuiſſe videri 
am rudiori lectori dubita- 
cogor: nitnirum, quuni di 
lic νε] illi voci valere ἁς ν ſonate 
dem quam Similis. Neque enim μόλε- 
Aper quod exponũtur ἄλεχος & ὥκριτη) 
cto vtiturʒſed quæ eodem. 
Item attinet ad α Πρηϊβσαπις [σότηπε εχει · 
daffert FEuſtathiux addi poteſt ἀπιόον,νος 
αἱ etiam ἰσέπιδον {αο ebis loco. 
roximè præcedũt ſigniſicationibus, ac præ· 
qua dicitur declarare Me eontratiam ha 
bet eam qua µόνων indicat. Huius autemn ſignificat io - 
nis meminit Euſtath. comm. in librum ιν κ, ὡς αμα. 
ζέων nnine loquens, & dicens quibuſdam placuiſſe 
αμα [ένας dictas ce taquam µενεµαίζεις, ſcutus etymo- 
logiæ meminit etiatn in cotumentariis ĩn Dionyſium 
ο, «Ἑσγητίω }λαμδά ſeipſas vna ex mamtnis mutilas 
redderent (in cõment.illis in Dionyſ.dicit, quia dex- 
tra mama Uli⸗ adhuc infantibꝰ adurebatur)ne in eait· 
tendis atcu ſagittis obſtaculo illis eſſe poſſe t,addit, Li- 
teram autem α ſiguificare interdum µότωσν quoque, 
apparet etiam ex ΠΟΠΗΠΕ ἁπλοωῶ, quod ſonat µόνεν πί- 
λονμά «Ώὶ ·q,uaſi quis dieat απελου; ad differentra εἷως 
quod dicitur ũ. Uæc ille, cui θ4ξ adlubebit qui 
volet:mihi certẽ iſta etʒmologiarum «οἱ pa⸗ 
rum ſide digna vice ntůt· quanui⸗ εαν apud etymolo· 
tum quoque extare ΠΟΠ ignorem. Parus enim eſt a⸗ 
eeritas, δὲ patuatn in pleriſque apud α- 
uoque εἲε debere,ſuis locis doceho. 
vel µωκρὸν, vide ſuprã inter illa quæ 
— dillerui. Ibidem habes δε illud quod 
particulæ όυς locum ohtinete exiſtimatur. 














Α Agniſican⸗ etiam κακόν in nonnulli⸗ vocabulis reperi· 


tutyt in ἄθουλος δε ασυλία αριιά Sophoclẽ. hæc enitu 
in quodam eiĩus loco exponi κακόθονλας δε κακρζουλίαν 
docebo quum de lloxum ſigniſicatione agatu. Sic ὃς 
ἄλώρα δώρα pud eum ſignicare putantut κακέφνρᾳι, 
ltidẽ mque apud Uomerũ ἄμιήχανε Ἡ η quidam expoſ. 


-. κακομήχανειδιαἶνακ χθυτν δίασεν apud Εμηρίάςπα,κακο- 


dinem νε μον βακχάν, Qubus addi poteſt œoc, εχ autoritate ς- 






νι tiu — 
πω ο 


—E 


narratori⸗ Apollonu. natm in hac voce α ſigniſicare τὸ 
κακόν ſcrihit deoque «νου ſonare aus ζεις), Addi de- 
nique poteſt ὃς αφυής. iterdutn ΕΩΙΠ1 pro κακαφνήςας- 
eipi ereditum eſt. Tunc autem αρτὲ reddetur, Qui eſt 
malæ indoli⸗: meliuſque vi⸗ eius exprituetut quamna 
interpretando Malus, vel Peruerſus. Sed & pro - 
accipi, ex Euſtathio ſupra docui. 


ũuandi vis proprie conuenit) inte rdum σὲ κακὺν ſigm 

Scat, ita vicitum apud Lati nos aduerbium Μα]ὲ pri· 
dationem nontunquam indicare ſciendum eſt: præ· 
ſertimque apud poetas,& ex poetis Quidium præ ſer· 


dhone enum pra quouis alis ita aduerbu hulu⸗ 


iſicatione gaudere animaduerti. Reperiunturt cer· 

te apud alio⸗ ſanus pro laſanus/(suntq; δε illo (0- 

lutæ orationis⸗ —— interdum ΥΠ) Male ſdus 
dus, (quib autem Malefidus itide 


------- - - 













































pro lnimicum, Μαἱέςοπεοτάες pro Diſcorde⸗: apud Α 
uid.autẽ leges etiam Male formoſa pro Nõ formo- 


{αι Defo leſceund⸗ pro lnſcecũda, Male ΒΙΑ 
pro Inſi ſortis pro Non fortis, Μα]ὲ ſobriu⸗ 
pro Non {οῦ δε alia quædam. Adhibendum ta- 
men eſt iudie in locis in quibus aduerbio iſto 
vtitur:quonian aulli ſunt vbi hune vſum habe- 
τε videri poſſit, quũ longẽ alium habeat. Hoc quo- 
que ignorandum non eũ, quibuſdam placere in Male 
lanus aduer bium Parum ſed νε dem illis, 


εἰ iunctum, ſignificationem 
aon facile lud ſigniſica⸗ 
(quod mirum alicui ἔως- 
α, ita viciſſim pro Valde 
αγ ές εεττὲ nõ male qui· 


quibuſdam aliis ad 
itam habere: at cun 
τε ctedidero. ϐ 
rit)yt alicub poni p 
aut Nimis vſurpari e⸗ 


buſdam Noratii præſerti ſigniſicatio iſta con · 
uenire videtut. Poſcitqu hune vſum aduerbio 
Naie αἰμίβὰ, exempio Ge Aerbii κακώς, Nam 

& hoc pro Val de poſitum ſed cum verbis 

potius quĩm cum nom inib γετὸ quando- 












ogredi lon 
griuatiuũ 
—— 


quidem enim in hunc ſermonetm ĩn 

τω libet) quemadmodum quum 

τὰ eſt, quod ρτορτίὲ vimn priuandi ob 
καιὸν Ερηίβεςς, Latinis viciſſimn aduer 
uandi vim alicubi habere oſtendi: ĩta quoqt 
quod alioqui priuatiuũ eſt, nõnunquat ο 
valeat quod Ah⸗vt Εωρτὰ docui de α pri 
Latinos vice verſa aduerbio Parum non 
vim priuandi tribuere dico: ὃς quidem tam 
bis quam cum nominibus. Exempla proferrem, niſi 
ſnem huie ſermoni (πάει imponendumm eſſe, & le· ϱ 
ctorem aliqua reperire poſſe exiſtimarem. 

Aeſſe Mceã· ceuſeturʒ— ĩd eſt ſuperuacaneum) ſeu po 
ni ΧΡ e⸗⸗u, vbicunque nullutn οκ præcedentibus 
vſum habet, vocabulo cuipiam præſixutu. Non ſolum 
autem quibuſdam nominibus ſed verbis præfixum 
Αλινάζα, NMominihus, γε Απεχιςρτο πάχις, Απιφὶς rο 
φεφίς. δίς Αγεροπή pro ψεροπὴ poni teſtatur Euſtath. Sic 
Αἴνας pro ci vſurpatum à Cratino tradit Athe- 
















nulli ſcribunt. Quidam verd δε in Αἰσφιιλὸς Πεεται Ἡ 
πως abundare pntarunt: dici enim & σφοδελός, Verbis 
te xum vacat, vt Aavaſ⸗ pro αναίρω, Αλαπαί- 














* αἱμαυρύωμίοὰ εἶως εἰ 
5... — 
——— Ιἀέσιφος ΙΟ Δ. 
liis quibuſdam dibus vſuueni poteſt, ντ aimn μπα 
ἐπ iis abundare litera a exiſtitnetur, quum potius al⸗ 
teri vocabulo, quod eam nõ habet, deeſſe dicenda ſſtt. 
Accentum autem retinent interdũ vocabula qui-· 8 
ο bus præfixum eſt,( ſiue πλεονασκοι, ως aliquem vſum 
εκ εἰς haben⸗ qui enutuerati fuerunt nte rdum mutat. 
Retinent:vt σύαζςαπεροπὴἀπεφίς: mutanit, vt αν έρ- 
F ——— 
De α vſum præſtante vnius εκ partibus ora- 
⸗ tionis, ὃς ita quidem vt vna llarum 
cenſeatur & ſit. 
Ainterdum,præter eos vſus de quibus dictum eſt, alio⸗ 
etiam habẽet. fungitur enim aliqquando vice vnus εκ 
— orationte, vel potius vna llarum eſt: ſed aſ· 9 
* accentu cum ſpiritu, aut ſaltem ſpiritu, δε εο 
quideim aſpero.laterdum enim articulus eſt, interdum 
pronomen, nõnunquam aduerbium. Primmum autem 
de πα — 
Carticulus eſt præpoſitiuus linguæ Doricæ, cum ſpiritu 
aſpero, additum non habentẽ accentũ: pro —— 
Theocrito.vt initio primi idyliæ χίµαρος. Sic apud 
NMoſchum, A Κναρις π ἔρωπα τὸν (Για μακρόν ἐζώφρεν, 
Et apud Bioneim, A µαχέλα μεθ! Κνθρις {δν ἑασνώνντι πι- 
νο. 6 Ε ΝΤ. Ταριο κ, ltideque ϱΑτ. Τᾷ a 
πα. — 
* autem cum accentu articulus eſt ροβροβιίµως, 
neutrius generi⸗s pluralis numeri, pro Quæ. cuius ν 
raſſum exempla occurrunt. Sedinterdum ἀργο in⸗ 
eidain pto ὁ) vſutpatur.Pro ὦν aſfert Suid.ex Med. 


δρ κος ν) 













næus. Fic etiam Λανάλαζ ΡΤΟ απαλαξ dictũ fuiſſe non -· Tmotus eſt aduerbium apud Dore⸗ 






4 ΧΥΙ 
Euripidea, Πραξας᾽ ἆ µέλλω καὶ Τνχεῦ κ΄ ο βούλομιαῃ, 
quia ἀισίτως τυ[χάνω Ὀύπννποῦ ἴουπε, Υ ετώπη ita fortaſſis 
excuſari poiſit Nle accuſatiuus vt dicatur re ſerri ad βν- 
λεµαῃ: at τυχοῦσιε ungi curn genitiuo ſubaudito έκεί- 
}ώννος πποά ο, ἆ βούλομιαι. Illud au- 
εεπι ἆ Ρτο ὁ apud Thuc. poſitũ teſtatur eĩus ſchol. 
in quodam α libri loco. Præterea ντ dicitur Le ο) ad 
σας θα Eſt qui,pro Sunt qui, τὰ eſt Aliqui, vel Qui- 
damiſie i gen. Ν Εν τα ο ἔπ, άρτο Aliqua. Qux- 
dam:cum apud alios, tum apud Thucydidem πο ΤΑ» 
τό. νε, ἴων ἆ οἱ η ῶν βου λόμβρευ, Et, ἔτιν ἆ παρ χόμθεος ἄλλα, 
apud eundem, Alia quædam. ltem, mᷣc n ἄλλης Ἑλλά σος 
ἔπι ἆ χωρία. Ἱτεπορκα) 19) ἆ οὐ καλῶς ἑξηγνύμδνοι, ltem 
particula Rinteriecta inter & ἆ : νι {οτιδίε, ἐπὶ ἆ 
καὶ αὐτὶς ὀεκαλοι ἐκάνοις  Ὠλείτης ΕΤΙ ΑΝ ἕώ ανε 
ὰ Ὀσπιοβήν, in Τίπιοςτ. ὥς Ῥ΄ ὁ αδῥ Ἐνκτήμων ος χεήµαν. 
6 {9 ἀ κακῶς ἴπαδν,. affertur ἆ redditum ὃς αἆμες- 
bioꝛa δὲ ὅδι της ἑορηῆς, Quatenus ad feſtũ attinet. 
uemadmodũ item dicitur (ὃς μδῤιὸς δὲ, pro Alius 
υἱάςπα , Ahlus γετό τἰαβπρηι. ΝΕν τκο, σλ), 
ὁ ο, Aliud quidem, ahud νετὸ, (νε ΜΑΙ.) αλλα Φὲζ- 
πισιν ὅμη τω γζιῷ τω καλἰώ' καὶ ἑάήψου καρπέν, ὁ μδν ἑκα- 
πὸν,ὃ δὲ ἑξέωντα, ὁ οἳ φειάκοντα ) ſic in Ρ]ωτ.α κδρ,ά δὲ, Alia 
quidem, αἰιά νετό. laterdutn redditut etiam, Partim 
quidem, Partim νετό, Phalar in epiſt. ἀφικόμβμος οἷς ἵ--- 
—— — 
Δυχκτύω» ποιήματα λυρλζουσῶν, αἲ μθῥ — Σγισιχόρου γ- 
Φβαφότιινά οί Ον παρδένων ἴδια, Ἐκ Plut. affertux & ἆ οὲ, 
edente & μδμι Vbi ſeribit, μὸρ ἀό/δνκννά { ὅλι- 






οι omen poſſeſciuum, pro ἑὰ, Sua.vt { ἆ οοὺς ὁὼ- 
3ν΄ (κας μαρμά Ἡοπιστωση, ldem -- επί κ 
πρ ή να RAXRN 4 
E άμα ὃν ἵκαται. Sic ὃς pro εἰς εΠΙΑΙΑ po- 








madu 
ritu nec eodem 
ſicatione modd Ἡ 
demque accentu 
mum de ἆ quod eſt mẽ 


















Theocr. ἆ πέδὲς ὦἆγνα έχώρι , φμᾶ 
ibat. Qui Theoct.locus cxtat in ca 
inſerptum eſt Ηγ]ας:Η ρακλῖα μθρωπις ὁ «1΄ 
ἐχώρο, Μαινόμόνες, Exiſtimo autem αροβιπιὲ 






Moe Ἰοφπεπᾶι βεπυ: εχ Ἡοταιίο, ¶ Ne pede νε 


quocunque ferebant. Ita enim Latinus hic poeta 


nus, vt credibile eſt, reſpiciens. Extat hot α 
heocriti loco πέδὲς γρ οἰπίσωα in 
prximè ſequitur, έβφωε Καωίσκα 


— µαλακῶς ἀπ — — 







να Τόν 
ἐπ loco ſcholiaſt. αἲ 











cationem hauc inh 

eſed quum alibi, 

ſpondere aduei dun utatione Do⸗ 

rica, hon video ο idem hic dicere poiſimus, 

quuni d talem v nuſquam habeat, quod ĩciam. Po- 

εως ergo peculiarei illi dialecto hunc vſum eiſe exi· 
μπι eſt. Fapud eundẽ longe alium 


γαι habet, vbi ὦ {κ χος pro καπ Rxoc vſurpat. ita ς- 
πίαι exponit eiu⸗ —e ——— 
εἴε mperatiuum xx. Exiſtimo autẽ iud ἆ eſſe pro 
illo J quod ſuperlacuo iungi ſolet.( conſtat enim in· 
terdum dici χι, ᾗ ῥᾷσα δες.) atque perinde έωετίς, 
vt opmot, acſi ρτο xx ἀΐσετετως ᾗ ίχος. Λε γετὸ 
exponendi alte ram leciionem ὦ Έ χης (4 μαπι εἀίειο- 
nes quæ dam habent, ὃς nominatiun Aldina atque Οες 
manca) rationem inire nullam poſſum. Locus ille 
Thæeocriti cxtat in ſine idyllii cui titulum fecit Laui- 
«κας ὄως, Quòd autem ibĩ quædam ſcholiorum edi- 
* habent —— —* eſt quin εκ er⸗ 
τοῖς id contigerit.& vera lectio x. 

Feſt etuin aduerbium μον Βοτως. 


apud 
AM κακὸς ὦ,νόσφῳ αἱλνε κά ζω πολέμφια, Sed Ἰῆς 
















pedes quocunque ferent :λὰ Græcum Ίος Ἰδ- 





ΧΝ ΤΙ Α 


lectionis meminit Fuſtathius. Eſtque obſeruandum, A 
γε hic quædam εχειπρ]αξία habent ὡς pro ὧρ[ῖς ὦ Ὁ χος 
ἑπ]οςο Theocriti pro ὦ ὤχος Ἠαύετε , vt modo anno- 
tatum fuit. να 
Fadmiratiuum «β,νε inquit Suidas, afferenis hunc 
ex Agathiæe —oo——— 
σα. τα. mih occurrit in Anthologia 
Græeorum epigrammatum:ſed hic ( qui à quib uſdam 
κάτα illiu⸗ occupaiſe creditut) ἆ μιά χε νἍλθνής «όβεσεν α- 
γλα(ην. Extat autem lib me editionis, in e⸗ 


—— quod Agathias in imaginem cuiuſdam ϱ 


centis immatura morte prærepti ſcripſit. Non 
videtur certe ſatis conuenire verſus ille qui ὁ Suida 
affertur(quem tamen quidam huius locum obtinere 
putant, vti dixi) cum præcedentihus epigrammatis 
verbs.ita enim clauditut, ꝓcc δὲ τεὼ — —XR 
Τιω ἄθιων ,,,—o,ooooooo———— Α μέγα .”- 
λενής ἴσβισιν «γλαίην. Ῥ zuidas dicit α eſſe 
huic loco nõ quadrat· potius enun Φε τλκα-- 
σπκῤ; ε[ῖε Ἰίφιει. Cæterum quauuis hoc in loco ſeri- 


tamen ες in otanibus quæ in manus tneas veneruut 
editionibus proſiteor. Atque hane ſetipturam autori⸗ 
tate Euſtathii tueri poflumus, vt inftã bo. Suidas 
εετεὲ hoc diſertẽ tradit, xoculam hanc, quuim eſt ὁκ-- 
tenuari: at quutn eſt Ἰαυμασκὰ, aſpitari. Ve- 
rum ἃε Ίνος mirutn yidert pomt quod vtrobique illam 
nat quuum ἆ ἆ aullo n 


plerun ὦ cum ſpititu aſpero Suida ſequen⸗s tenuatum ς 





ο legi poſſit in verſu 








ανν 
— X& paucis 
αλιξνως —— 
A n νο 
rillo πο 
Circi πε editiouibus Ari- 





— alios vſus habet. Ini- 
oqu nome ro frequentiſeimus eit: 
quis . δἱ νοςλά! ad- 









ιτ Euſtathius. Quoniam potrò fre- 
πε pud Hometum occurrunt hæc ν ΕΝ: 
λέμε Α — 
interdum 


bſquentem vocalem ſeti⸗ 

&AM& diuerſum in 

bent pluſcula proferre exem- 
a verborum τε nitication 
οι 





τα 
— —— 


Γ 










ἱφ]οςο, αἱ ἁδλ μι -- 


Alicubi ροβ ροπίτων ὃς 
ΑΙ κ. * 








— 
πλ να 


ciſei ab εο qui ἐπθύχεται, ipſeinet Hotnerus 
ccrte ἐπ 


-μ]φόνον καὶ κἆρα µκλα V 
ο ——— in il· 
ειὶ 
buit. Τα priore επίτη loco vertit Ιπέε]ς, in ροβετίοτα 
—— 
ox duabus vocibus altera prætetinittenda Είδες, — 
























xvtnu 


nune de particula iſta ἆ dicendum eſt, ſimulque de πο» 
mine quod illi adiungitur τα hiſce tot verſibus quos 
in exeimpla attuli. Prius tatuen qui ab Luſtathſo de 


hae particula ſeribuntur, proponam. Vlt εἰς ã hie 
eſſe νοςαπά{ aduerbiutn, maiorem ha cewphaſin 
magiſque poeticutu quam ὦ: δε ſucceſentibus atque 


een. Idem ali- 
Nantis, ας admi⸗ 
et illus verba af⸗ 
ων μή µιµαλα ὃν-- 
αὃες ή) ἐκ — — 
όρη μια, ὄνρκα δὲ χαὶ τὸ 
αίγεται, καί πνα πλείω 
κὉ οι καὶ 
am αἲ itidem dici in· 


erterritia item mintantibus εί 

i ſerihit νοσεπα «Ες hominis 
rantis, vel commiſerantis. Sed 
feram.lu hunc igitur Od.. 
—————— ——— 
iſta annotat, ίσον ὅτι πὲ ελ. 
ὠν χά ον. τη κλήση, ὡς πελλαλ 
ἔμφα σον ὅη ΦΑτλιασ ο) ἡ Ἠπενμ 
αλλως οἴκτῳι Quibus adcdit, 


terdum ἆυεφθρλκκτν ΠΟΠ 11 κε θικεν, ldem in 
iſtum verſum Uad. —D—— 
ποστ λεν κλητικόν σιωνως ὄπέρρη- 
µα τα νο κέόνφ) πει Ἱὶ ὡ, αλλα καὶ Ἀνμουκόμεις καὶ 
ος πλη τε δμοις μήνδς. Ego autem non lu- 
benter hane particuft aduerbiũ vocandi appellauerim 





















νεος caſu qu 


— —— 


catio 


vocatiuũ gramatiei nominant, itidẽ 
6 adeo miror Fuſtathiũ, quum li ſigni⸗ 
ribueret, hoe nomine — ———— 
πα επίτα tale ſigniſicat ὧν, quod vocandi 
eſſe conſtat Nequaquam igitut particula 
inis eſt vocantis aduerbium ν νε Graci⸗ ὦ) 
ndum eſſe cenſuerim: ſed quum eſt quiti· 
commiſerantis (nunc enim ſequot ſiguiſi· 
catione⸗ quas ille grammaticus εἰ tribuit) aliqua ha· 
rum inte riectionum, Ah, Hei, Hem: quum perterriti 
ας perturbati, itidem vocula Hem, vel Eho⸗ quum ad- 
mirantis, Vah, aut rurſus Eho. nam hæc interiectio 
modò perturhationem, ποὺ admirationetu indicat. 
Verum vt iam non εκ Euſtathii iudicio pendeamus, 
ſed ipſumet vim huius particulæ perſpiciamus, conſi· 
derandi ſunt ĩii quos atiuli Homeri loci· Dieo igitut 
ο ειλέ in llis, dusbu⸗ modis vſurpari, ſicut noſtrumvo⸗ 
cabulum M/ſerabie. quum enim proprieè hæe vox dica- 
tur de eo cuius vicem dolemus, aut etiam detlemus, 
Enterdutn ὃς praſixa voce alia dicentes, Peure ης 
AA)ſæ pe tamen eodem illoverbo compellamu 2 
quei grauiter merepamus, & quicldem mintaado e · 
tiam nonnune demque δε de νοςέ Malheureax di 
Vox Latina lnſelix non itidem vſum v· 
quod ſciamnec altera illi juonyma, M 
Γ0ἵ α ὁιλί ἀῑειτωτ deflendo ſortem alicuius, 
Πο οσο E. αἱ Φωλο; Δανακἷν γάρ ὃς ς. (411 ὃς 
poeta hæc eiſe m̃ ὀλοφυροιθψεω νετυα τεβα(ωτ,νετία 
ANo qui illum proximẽ præcedit, Καὶ ϱ) ἑλαφυρμδνος ἕ- 
πια ἀλερέρπα νανναα)reddi poterit Heu miſer, vel Ah 
milſer. (Valla certẽ vim illorum verborum ὁ Φειλοί aa · 
ραα)ν γα πρες αἲίε ver bis aliaque orationis forma non | 
πια]ὲ cxpreſſule videtureita interpretans, O indignum 
caſum luctuoamque fortunam principum Acuuo- 






















«Ρος 


— 


rumt hoccine fato venerunt vt &c.) δις etiam in hoe 
verſu U. να κακ αἴ θα σὺν κατα Ἀνμών, 


Scc ὅς in alus plexiſque locis. At vero quum verha il · 


la ſunt eius qui ſtonachatur, qui temeritatẽ νε) igna · 
uiam hoſtis ſui ncrepatqui illi Uudit, qui denique ill ĩ 
inſultat, tune AA interpretan Heu miſer, vel Ah 
miſer, nullo modo rationi conſentaneum eſſet. Talis 


autem locus eſt ille, όλ μού κόρ σοί γε πατήρ καὶ πέτνια 


μάτηρ οἶἷων καδαιρήσειοι ) έντι αρ αλλ οἱωνοὴ 
ἐρύεωι,αἲδί λεραὶ πνκνά βαλόντες. Nam ἵμες verba " 


Ίος hemiſtichio, · A ἐπθνξατο δ τος Ο Φυσις. Πείάεπε 
ῥον νετία erant paulo ante hunt locutn, 
———— — 
΄ἔπανσας ὅδὲ Τρώνοσι µαίχενα, Σε οἲ ἐχΦ ὃν λαίδὲ φην 
πι Ά΄ απλα, δες. ἴα 


ius mentionem ξεςί paulo απίὲν iudieium adhi· 









Α 

rocatiuum quim illam voculam omittete maluiſſem. Α 
Nam vel ſola particula Vah ſtomachantis verba ες 
mdicaſt oniam prætertnittendus ille voea· 
tandem Latino vocabulo in huiuſ· 

n abimurt Non dubito quin εἰ 

ex reliquis du ſa niſicationihus altera dari debeat: 
nitnirum vt redda Ignaue, aut lipprobe, ſeu Ne- 
quam. (uam au mprobum etiam ſigniſicare, ſuo 
loco oſtendam) Aloqui εετιὲ in huiuſmodi locis pe-· 






































tiuus ΠΟΠ 
modi locis 8 


.. 


culiaris quæpiam Agniſicatio ποπαιαί iſti tribuenda 
— 2 
Fadwirantis eſt d antiphilum Anthol. epigt. 
lib.t, pag · 4, πιεις ed Ποἱ enim primi duo γες- 
ſus epigram matis ſu quibus Antiphilus admira- 
tur ſimul δε laudat ap conficiendo melle indu- 


ſtriam: ἆ καλόν «το πό 


* 
πλατα) κηρῶν ἀὐτπαγεῖς 


τω λα»ες. Sed quædam εχειΒρ]αεία habent που ἆ. 
Xexclamantis cum gaudi γε]. præ gaudio, 

videtur εῆε apud Α —— olaſt 

pigt.lib.6 pag · 4t9, Εἶπε ι ν ς 

δάκ . Λεισης χαι Θνέων μκτη ο) ὧν. να 


exclamantis eſt, non itidem Ρίτα: 
traã præ dolore, atque adeo quiritantie 
rantis: ντ apud eundem Agathiam, in hoc quemn 
attuli loco, · αὔεκα ρήην Α΄ έχε γπλενής ἐσβεθν αἲ' 
Ita enim ſcriptum eſſe in onnibus edition 
uis Suidas cum aſpero ſeribatadmonui ant 

Alequente particula a⸗, aduerbĩumm eſt 5 
quod ſonat q.d.inctepatiuum. Ariſtoph. τα lPluto. 
μή κέγ ὠπόνηρι στ΄. vb (οἱνοί. ὄληῤῥημωι ὁητιμωντικὰν Ἡ 
eſie annotat.ln vulg.lex.ſeriptum εί non Cſed per⸗ 
peramvt oſtendit etiatn Platonis locus, eandem ſeri· 
zturam eundeé mque vſum habens:in Hippia maiore, 
μὴ µέχι ὦΤαπία λέγε’ ἑρᾶς ὅσα ρα λκκαπα ἡμῶν VX 

᾿ μή ὀργεδὲν ἡμῶν ὅτι μάλλον πο δρα. 

Feſt etiam optantis aduerbium, idem valens quod 
διά eſt Vtinam.vt teſtantur non ſolum Heſychius 
Suidas, ſed Ruſtathius quoque non vno {η loco: ad.· 
ditque veteres huius ſignificationis exempla profer · 

xc. ifferunt certẽ Heſychnus quoque δε Suidas locum κα 
Callmachi in huius ſigniſicationis exemplum: ſed ita 
deprauatũ νι hæc ſigniſicatio minimẽ in eo animad⸗· 
uerti poiſit. Ἠαὶ HUeſychiu⸗ aa⸗ t 
ro, non cum tenui) Suidas autem τος ἵνα: 

ἆ εβὶ præterea temporis aduerbium, ſignicans 
Nunc, ſi Suidæ credimus, ita vſurpaſſe dicenti 
dam Euclum χθησμιολόγν, Sed hæc Suidæ verba ſuſpe- 
cta ſunt:quum ſeribatur, φλωδεήκ αοκτσα δὲν, τ νῶ 

σια(νοιαπΦ Πλ} videlicet non facta fuerit prius hu- 
ἕως ſeripturæ mentio. Et tamen paulo antẽ ſeriptum 
ή εβναϊιανκ «δὲν ὲ καὶ ψιλῶς ἀλλ, Quinetiam Ες 
quæ ας hac vltima ſignificatione tradit, Thiuncta iſta, 
Ῥεα χίως δὲ καὶ ψικῶς σηµαίνει Xασ αα Ἀρηητμεὴν, εἰωί- 
modi ſunt quæ ſuſpieione non careant. Sed multo 
magi⸗ ſuſpectũ eſt vel potius apertè mendoſum quod 
eum us de ſigniicante πολὺ αρμά At- 
roſtquam enum dixit ὦ ſigniicate etiam 
E attulit Homeri locum, d Ani τι κακῶνίρτο qui- 
bus reponi hæe debent æ ὁμλεί τί κακόν) adat, ſign a· ο 
care etiam πολὴ δί μέγα apud Archilochum:ſuhiungit · 
que hæc verba, Φίκα Πώρες. uog exemplum * 
gꝓud Varinum ſeriptum extat· loc videlicet modo, ἆν 
{αλ ἄς τε όρος, Sed ποπ video quid eommodi εχ hac 
ſeripturæ illius mutatione ſyndecunque ſit) percipere 
poſſimus. Equide m literam hance τὸ μέγα ὃς πε πολὺ {ἰ-- 
ꝑnificate.& apſe antea docui, ſed præfixatn quibuſdam 
rocabulis. Qualiacunque autem ſint iſta Suidæ, ( quo 
rum nihil extat in ea editione (μα: oliim Mediolano 
produt) omittenda non exiſtimain, nequis Ρετ incu⸗ 
ram potius quaen conſultò prætermiſſa eiſte putaret. 
Caterum uidem in Varini mentionem {π- 
cidi, addam ex eo qquoque —— 
eupae ſmptuin ci. ius verba ſunt, φιλώ, 
——————— 


τμ” ωή : 




























των 


Α xx 


ἡ ολο ὥς ὅδη ἐκ ναον M,νανX. Quibus ſubiungit l- 
lum Callimachi locum quem ὃς ſupra εκ Ηε[γεῖμο θε 
Sſuida habuiſti. His autetn Varini verbis (ſĩ tamen eius 
verba vocari debent quæ Ium aliunde deſeripũſſe 
conſtat)tribuitur alia ſigniſicatio huic aduerbio præ⸗ 
τετ eas omnes quarum mentio facta in ſuperioribus 
fuit:videlicet vt ponatur etiam pro ναί. Quã { 
εἰο contraria illi erit quam Suidas ei tributt, quum αἱ” 
cit ſignilicare πέραν δρυ πτικήνἷεὰ loquẽs de eo quod 
βεα xeor ὃς φικῶς leribitur. quæ verba (vti dixi) ſuͤſpe· 
cta εῆε poſſint· diuinatione certẽ indigere videntur. 
inetiam ex Platoue aſffert idem Varinus pro 
nam poſt Archilochi locum, addit, κα) ἔτι Φατλλανικὀν 
τί — — — Πλατω, Quibus ſubhiungit quæ a- 
hud Suidam quoque leguntur, καὶ τὸ γαῶως ὅκς, Quum 
autem hæc de iſta ſigmicatione velut interiecta nt 
inter ea quæ apud Suldatn habetuus, εκ veteri quopũ 
eiur exemplari ſumpta putaretu: niſĩ quamplutumi e· 
iuſdem lexicographi loci, quos ille à ſe deſcriptos de-· 
dit quales δὲ nos in vulgatis editionibus legumus, id 
eſt deprauatiſimos, eum veteris codicis auxilio ca- 
ruiſſe mihi perſuaderent. Quæ ego couſultoò dico vt 
quiſque quata Varini eſſe autoritas debeat, admmonea-· 
tur. Hoc conſtat, multos eum locos inemendatos re⸗ 
liquiſſe in quibus latentia menda non magni inge niũ 
erat deprehendete, deprehenſa autetn, non ΠΑΡΙ la· 
boris eimnendare. Sed πες addidiſſe de ſuo quicquam 
quod ad vocabulorum expoſitionei faceret, exiſti-· 
απο επι] tale certè ab eo additum legere me memi· 
Quæcunque enim apud hunc lcguntut vltra ea 
apũud Heſychium, δμιάααι & Etymologum ex- 


cx quo tamen pauca deſcriput, quum contrã 


duebus omnia quæ ad vocabulorum cxpoſi- 
εἴα pertinent ſumplerit: aiſi ſiqua per incutiam 
p Aerunt) εν ex Euſtathio, εκ enarrato-⸗ 
το Ariſtophanis, A ία in poetas ſcri· 
pſerunt, ſumpta eſſe i 
cis non pauca ἀε(οτίρᾶε, ἃ 
bito delectu.vt γιάεπταν Πα ἴαι, ν 
illa quæ de etymologia nominis· 
εχ Etymologo ſutnpta ſunt) quæda ἃς Ἰ 
ſigniſicationibꝰ aſferre φως εκ ΜοίςΠορυ]ο petita eile 
conſtat ὃς eiuſmodi ſunt γε vix alio φ μάπα Molchopulo⸗ 
digna videri poſſint:vtpote quibꝰ immixta ſiut cux dã 
quæ ſi propius intueainur, hde indigna eſſe cõperie⸗ 
mus. Xoles enit ille ſiue gramaticuſus Πας ρε, 
ſuo quoque aliquid addete iis quæ αραιά 1 
ationibus leguntur, nõnulla ἀῑχίε 
tiei non negatẽt ſoldm(vt opinor)ſed εἰ-- 
iuſmod eſt quod de tradit, umni- 
oeticẽ ſigniſieate αμα. —— tam 
πα eſt hoc exemplun iitaus ſignificationi 
















αΡτοροπετε, vt p potius ος 
— 
u ο] dũ quid 
τὸ 4 εί δ τω. 
Β m a⸗ expoſitionem ſignicatidnis ali. 
nere comperietur. lllis quidem «εττὸ quæ 
1 επι Πατ de νία voculæ æ apud Agatham, 






Aemus adiecta quæ dam apud hunc εἰς, quæ de [19 
Nam attuliſſe, alaque huiuſmodi alibi, credibde «Β.. 
r⸗utem hæc llius eiſe credam, facit quod annotat 
* hoc verſu.⸗ άμα λμοίθις κκρὀς αεπλάσατε , in α]ιῖς 

ptutu εἰἷς, αἱ µάγα ϱπλενὰς ἴσβεσεν αγλαίη, quam ta 
men ſeripturam non videri poſſe locum alterius ob⸗ 
tine re docui ſupra.ſSed de hia hacte nus. Quod tem 
ad ullam ſigniticationem particul⸗ αἱ attinet, cuue po⸗ 
ſtremo loco facta fuit mentio, & quatu ĩ Platone vſur 
Ρατί dictuin eſt conuenit certẽ cum ea quatn habet a- 
pud Homerum eadem hæc vocula cum llis nomina⸗ 
εμίς ιλὰ δε δηλοήεαίαν multa exempla protuli antea. 

Α aduerbium quidam in νο ςΑδ. Ac quod 
itidem aduerbium eſt, ſigniũcans Vtinam) inciuſum 
eſſe exiſtimant. Vt enitu imperatiui ἆγε δε φέρε {μαό- 
uerbia tranſeunt, Πε βάλε imperatiuum νετυί βαλω 
πακῶτε in aduerblum Φετλιατικὀν , & Πρπιάσατε φιζ, 








— 4 A xxII 
Ἠεα. Eiĩ autem addi poſtea Squaſi ĩncrepandi & ad· Α΄ orationis partes eſſe ἆ d conſequetut: duo videlicet 
mirandi aduerbium, vt in δική. —— tale c aduerbiaẽ ſimulque hinc, eum ũbi ne 

pud vllum εκ veteribus grammaticis reperio. Ac fot · «με adeð ꝭ i verum εἲἲε id exiſtimandi 
εκθῖς νε hane voculam aduerbio iſto incluſam diee τε ία {αἱ operis limine, vbid ὄλήῤῥημα, ΠΟ 
rent, εος mouit quðd produci primat eius ſyllabarn δληῤῥήμαπεμτραςηηω». Adeo nilul in pleriſque huiuſ-· 
viderent. vt Epigt.lib. pag. meæ editionis, Acc/⸗⸗modi lexicographotut locis eſt certi. Hoc γετὸ in- 





























Ἀδωφράου µεὰ κατίκλυπε κύµαιτα πόντου, Sic in prin⸗ de continxit Judd pent ος Varüus, & quibus va⸗ 
ipio * euiuſdam — ria — * con Caiu⸗ * cuiden· 
id autem epigrainma Agathiæ eſt, ĩ benẽẽ me · ¶ tiſſimum Εὶς exemplut habexxcce enun, verba illa ἆ 
mia. Quod ſ ita eſt/ facile crediderim hunc verſum quibu⸗ hic, quicunque ſit, Fuma opu⸗ ſuum orditut, 
eſſe llur pſum quẽ Suida⸗ protulerat ( gaudet enum 8 παρ Αεμτοφαέοι ὄλέῤῥημα, ν ἐκ πλήξεως κφὶ α. 
exemplũs ex Αραθία petitis) quũ dixiiſet acei⸗t Πρηί- Κλόύσως , eiſe ex enarrato ophaus deprompta, 


Βεατε εἴδε. Apud eum etiim ita legitur, Αζαλε, εἴλε, X- Geut alihi paſſita multa e 5 ffert)Inemo,vt ορίπος, 


* ius C eſſe intium vel huius vel a⸗ negauerit. At quæ { Ιβάμεας de hoc eodem ad- 

Μας verſus ille in exemplum aiferre voluerit) uerbio, aliunde ſumpta ſant: 6ς quidem ex quopũ qui 

omnino habeo. Productio inquatn Πἰαρτι- non pro vno αἀμετυίο, [εὰ pro duobu⸗ —— Μα 

meæ ſyllabæ in aceias ad commmiſcendatu hane dedu· ce duas literas cenl nune, ὃς huſuſmodi lexico- 

— ο ϊοπεπι os fortaiſt impulerit: ſed etiatſi dicamus grephorum ſcript adhibita magna cautione le⸗· 
in αζάλε ες α ὄἼγπε πὀν,εχεπηρ]ο ea productio nõ ca- Ρε. Apud Ηε[γε] uoque cxtant qquæ dam quæ fa- 
rehĩt. Euſtathius tatnen tradens α corripi ante Αν ad- ciunt ντ ſuſpicer duas haſce voculas in vnum võocabu⸗ 

di hoc ζάλε, ς πε]αεας fuiſſe. In vno enim eius loes legimus. 
AA quoque interdum legimus, eum geminatione.ſed ααο alio habemus, & ἆρχετ λιστών Xν- 


t 
dam quum deum pomtur, non vno eo⸗ μα ὑόανπες: ſed quum σύηµια ὑόχτος Εἱρίῆ- 
ο να tur⸗ potius diuer ſe pomit illis voculis niſi conunctim ſeriptis, 
can ſcriptum in ἀῑμετίῖν exetuplaribus, vnus idem· quis poiſit eum aduerbii quoque ſignuũca⸗ 
ώς Ἰδέωι interdumel vt εκ εἰς quæ proximèẽ ἁἷ- pturã illam dediſſe: quæ deimde mutata fue- 
8B fuerunt, l [ ariam Η piam non animaduertente ſequentem εχρο- 
να ( circunflexo vtrun⸗ ſitio ne m, aut certẽ eĩus rationem non lLahente. Alio⸗ 
η τι qui dicendum eſſet, quum Heſych. ſcripſiſſet, ἆ ἆ εἴε 
æra ceã/ AM ῥῥημααίφ επι teinerẽ addidite ἡ σνςη- 
µα ὑδά ος , ΠΟΠ animaduertentem huie ſigniſicationi 
aliam ſcripturam tribui. Sed hoc mihi parutn Πε veri- 
limile. Venio ad locum Euripidis in quo ſcholiaſtes 
ἐρεκπκὸν αἀμετοίασι eſſe ſectibit. is eſt in Oreſte, &æQ 
στα μάλλετ’, οδακρίζετ᾽ αἰλίοα Ππερος, hic inquatn ἐφι- 
απκὸν εῆς tradit enarrator, τὰ «β cohibentis, [σι τερτί- 
mentis. nam ἐφικτικὸν ab ἐπίχω deductum εΠς con- 
deterrenti. Ari⸗ ſtat,quod Cohibeo ſigniticat: ĩta vt ſonet illud verba⸗ 
le, Cohi bendi vim habens: quaſi quis dicat Colibito⸗ 
κ πλήξιως tiutn.Magis tainẽ fortaſſe illi Aariſtophanis loco quãà m 




























primi huiu⸗ aduerbu vim putabimus Ego ↄut parti- 
Aue Ahu, ——— — * iſti 
Τα Ίας ſigniſicat ione reſpondeat, exiſtimo. 
Scꝛ hiDonato interiectionem eſſe couturbatæ 
maentis, nec conſtantis ſibnin iſto Eunuchi loco, actu⸗ 
ſcena 4.  Υ.-- Λη tu hune credidiſti εῆε οὐίκετο 
Sciendum Ἡ ' [ Λά nos ἀεάμέεωτοι ν µ. Nanque ανασα habui nemi- 
flexo in pſo a nem. νΥ. Hau, Νε comparandus hic quidem ad il- 
xtu, ſed in us quoq μή lam εβ, Sed quem vſum habere dicenda Πε hoc loco 
iſ ateriectio, necnon in aliquot als eiuldem poe⸗ 
tæ, ſicut δε in quibuſdam Plautinis, allis udican 
telinquo:germinatam certẽ hanc in quodam Terentu 
loco dico, vbi optimẽ cum αἳ cohibendi 
vim τε {ευ reprimeũdi, eonuenire aio. Locus ἐς 
in Adelphis legitur, Αα, ſcena αν -- hau hau , mi ho⸗ 
ophan ν΄ πιομαπίπεει ¶ An hoc proferendum tibi vſquam 
η aute Eſe xidetur lam verd δὲ Ahu non abſimilem αριὰ 
entea qu hunc poetam ſigniſicationem habet iĩn iſto Runuchtẽ 
loco ⸗ahu,tacẽ obſecro. Videtur certè vnũ εκ altero 
factuim eſſe permutata literæ —— ſede: niũ 
tius, quoniam altera ĩlla particula Hau multo eſt 
tiot, hanc illius locũ occupaſſe aliquis cxiſtimet. Non 
ignoro interitn Donatũ velle hic eſſe interiectionem 
mulieris:Vt apud Οσα σος {ού :(εἆ nihil ve· 
{ας nos ſimul dicere eiſe ἐφεκπκὴν, —— —— 
uiſim, ſeu diſtunctim, non κα ὃν ἔνωσννν ſiue κ σωώσφ.ν͵ Aa(loquendo mote Græcorum)ini oꝛ qui erum 
itur) id — ———— —— ει τὸν λόγη, ο 
Έστε nos poſſe arbitrot fuiſſe quibus placeret has duas Ἡ quidem vſu aduerbii αἱ ὦ (aduerbiorum etiam di· 
Joculas, nullo interiecto quanuis ſuum vtri ei poſſet, ea ſequendo quæ εχ Suida paulo antẽ attul) 
— 
nõ indicari verbis ĩ αὐαγιωσέοημέ κα δ΄ ἔνω Αα. νει «ΛΑ uripidem quoque 
εκ ſeque ntibꝰ apparet. Si enim ( inquit) vnica xiam vſus habere videtut quam eum quemm ex εἴως 
orationis . αλλ κοβμειικαίεαι εµ οὖ ἡμεῖα ος Αίβο» 








iſti ſigniticatio hæc conuenire dici poiit.niſi di ών 
hic cohiberi mora: quod alioqui ——— πα 
ripi ν εἰ increpari.Sed quina Latina ρατεϊσμ]α poſſe εχ- 
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ἕν οθλ δω 
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παν -ὔυ σου π- 








— Heſychius, M ή µεχέλου. ἔᾳ δὲ καὶ αννααI- äſolitũ fuiſle: quod ego prorſus ignotũ m 
το Νδαμ 
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hane protuleram. Legimus enim in eadem ia vocare malit, yt non coniunctam vim duæ iſtæ vocu⸗ 
* Electræ verba, · Α΄ ὦ, σύεμγγος ὅπως πννὰὶ Λελ]ού δό- læ habere cenſeantur, ſod ynaquæq; ſeorſum ſuã. Eo- 
γακος ὦ φίλα φι egimus ibidem, nõ multis poſt dem οετεὲ modo d vel ὦ qlequendo altera ſeriptu· 
verũbus, ςαύικα τ΄ ἆρ ἑλακω ὃες, Vbi cum ram, Ρτο duobus aduerbiis à nonnullis haberi, dictum 
accentum hi⸗ tribuo quem apud ſcholiaſtenn antea fuit) Teſtatur autem Euſtathuus, & quidem ex a- 
habent: quut vtrobique nõ ſed in textu Ἱς- liorum obſeruatione, ᷣ eſſe ridentis: teitantut idemm 
gatur. Sed quid ſĩ quidem horum locorum Latini comici, Plautus atque Terentius: apud quos 


eundem habere vſi Πλας quemm in illo qui pri· ¶ frequeater voculis δὲν Ἠα ha he, riſum indicari γιάς-- 





































mus ex hoc poeta Certẽ ἐφεκπκὸν quodũu- mus. Vnum εκ illo, alterum εκ hoc exemplum pro⸗ 
modo videri ih poſſtext dicamus, Electrã, quod hæc ferte ſatis habebo. Apud Plautum igitut in Pſeudolo 
verba (δοὺ πείλοµιαι, altit πι rellet voce prolata - legimus, Vt ego te hodie accipiam lepide, vbi effece- 
ſfuiſſent, oſtendere hac ũ ione illum elatiorẽ ſo⸗ ris hoc opus. 5. Ha ha he. x. Lepido victu, vnguen· 


num ſibi diſplicereeutũ πχαν. Αι vero in poſte- tis vino. In Terentii autem loco quem aiferam, hos 














riore loco, A iue αἲ αμ εἴερωτο quãtn Ah ah. ipſum dicitur, videlicet voculas iſta⸗ eiſſe ridentis. ls 
cuius vſus multa ρα ίσα εχεβερ]α extaut νε proximè eſt in Eunucho, actus αι ſcena ꝛ, Quid tibi ego mul- 
ſequente huius ſermonis tinematio docebo. ta dicam domini ſimilis es. G. Ha ra he. τ. Quid ri- 

lαα, ſæpe eſt dolẽ ο ingemiſcen- des ο. Iſtuc quod dixti modo. Faciunt igitut αρειτὰ 





tis aut ĩndignantie, ſeu quirita 
αἲλχε τλιασὸν ὄηρώνημω, inqui 
πείς ea cuius modo mentionẽ fectu 

delicet Ah ah:niſi malis Heu heu. Uæc 
frequentius geminata inuenitur quam ĩ 
δε pſa apud — geminata reperitur 


tutu hi loci, tum ea quæ traduntut ab Euſtathio, ad- 
uerſus ea quæ leguntut apud Heſychtum, videlicet e αἲ 
cum ſpiritu teniũ, riſum declararẽe. Sed otunino mihũ 
perſuadeo non penes eum ſed penes librarium relſide· 
τε culpam. ab ilo enim ſeriptum (ωηῖε ὁασωωλ - 
λωπε φηλοῖς ΠΟΠσιωπὲν δὲ γέλωπε ἆλλοῖ. Vel hoc πιο ' 
in Milite ρἱοτιοίο: κ vx.⸗habe bonuim anin do, auu πλ δὲ καὶ «ασιωδὸν γέλωπα Φνλο, Sed lo po- “η 
ah, ah, Quum venit in mentem, motes γε miĩ ιαπ tius quam hoce modo emendandutn eſſe cenſuerun, 
di ἄται, Fed quoniam particula iſta Ah mult αἶίος — videlicet participio auvn⸗ quoniam ne apud 
inſuper habet vᷣſu⸗, alteram illam interpretat ALtinos quidem comicos coniunuctæ hæ particulæ le· 
kibere ſatius ee dueo. Hanc potro —— πετ] untur. Ac profectò ſiquis vocem γεὶ potius {ο- 
habens α ἆ ſuue ἆ O gpud tratlcos prælertim frequẽ· ridentis obſeruet, id eſt ſonum quem aliquis ri⸗· 
eſt. Eurip.in Rheſo, Αα δύνη μι τέέρα, Cui loco addi edit, diliung endas potius quam eoniungendat 
—— —— ſuprã εκ eius Oreſte attuli:ni· Ὁ αν voculas cognoſcet Quinctiam aſpiratẽ potiuts 
— ὦ, αλιωος ἄλικα ύτ αν ἔλακν. A- im 
pud Æſchylum quoque extat, cum alibi, tum in Pro- 
metheo, duobꝰ ia locis,( lottaclis δε in plutibu⸗)ðe qui- 
dem præſixum alii aduerbio eundem vſum habeati⸗ teris gaude nt: (νε 
pagua, meæ editionis, ἆ ἆ, ἔα, ca, Tic «χω, τίς ὀδ μια Ἱμς parte ſunt qui 
οὐκ μ ἀριγγήο δίς ραραἠπτίο, Sed hie æ ἆ ſeri- tentur, qui Chõmod 
ptum eſt, illie autetn æ qquie ſeripturæ diuerſũtas εκ dias, Ηἰοπίος fluctus non Ionit 

veteri exetuplari profecta eſt: quo minus mirari eam tius qui ab aſpiratione non abhorrẽt. 
apud cæteros debemus. πει fortaſſe quiſpiã, alio tum modo q 







































ibus addit u n· δὲ γέλωτα Φηλοῖ, πες vnde probari poſſit video. Riſum quidẽ certe 






ſũcare voluerit οτε, ὅλ  µαχέ-- το minus quam ploratum fuiſſe tunc teinpotis, εἷες 
ni ero mihi in eo colligerem quðd plurima plorantĩum, aut ſaltẽ g⸗ 
ους i mentium, ſeu σον πο ο πο το τσ 






ἰοφμί exultantium acluerbia reperiantur: niſi ag 
hbodiẽque eſſe geme bundas voces quàm exulta- 
penderem: ſiue ex εο quòd maius ἀοἰοείς 


F ε 
acuce· b [ωκτίε) τερεπιὸ 
contigerit, aut certẽ oculis noſtris repentẽ {6 ο —*— 





















rit. Ἠος auteta modo vocabulum ὄήφωνημα, μον * ingenium, (yt Naſo cecinit e 
itur, huc αμ μονο — doloti⸗ ngeaium —— —— δεά 
ἱκήπει, ὄληρωνημα ὅ η Πν µαέλου. Fateot interim mul- ⸗ R—⏑ — —A antut, tan- 
ta fiulſe alia verba quibuus Heſyehius aptius & apertius quam Ἀλαπκῶς ἴ p 
exprimere hæc potuuſſet. quod facit vt hoc meum cõ· vel riden 
mentutn parum mihimetipſi placeat, vĩxque illa ver⸗ ue interiecti one 


ba non ſulpecta miht eſſe point. ſubiungit, maniſfeſtum εἰ 


eſſe etiami ακ τλιαπιὼν ὄβηφώνημα, εκ muſeis quo⸗ artu· ¶ aue poũ p 
nati, in ap 










la locis, ſatis manifeſtum eſt. Λε νετὸ quod tertio lo⸗ 
eo de his voculis annotatur, refellitur quod ad ſeriptu 
am attinet, tum Heſychii tum Latindrum comico⸗ 
rum τεβἰπιοπίσ, γε in proximẽ ſequente tine ais 
mwaniteſtum faciam. pturam illam quam ſupra tum aliunde, tum ex Eu- 
autem longẽ alium vel potius contrarium vſum ha· athio — —— meo ——aù— Ώς-. 
bet. eſt enim tidentis aduerbium. ( niſi quis aduerbiæ βαπδωσα tuerit. 
| αάλως 





ο αἲ, Γοἱ tatmen Ἱερί ⸗E ἔαιεοτ: veram 
περατε poſſit eum ες harum ρατεἰομ]α- 
{ νίασε, itidem retinendam ὃς hic εἴε 
















τν 
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Goocle 
ές 3180 


ἁκκέ ἱ 
; 
ι 
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Σ΄ Α Α΄ Α Β 


Έως, ἄνω, Ῥεκε-ακα, Exlialo, proptid, Caliæ Α 


ΑΛΑΖΩ, dum halitum eiflo. Ariſtotele⸗ in Probl. 


ſect 34πν — —* —3 idem bidẽ, 

ὁ δὲ φυσῶν κινᾶῖ τὸν αέᾳᾳ οὐκ. δἱὁ ονος ο οέµατος. 

Paulo * ος ων θερμών. Crediderim 

auterm deductum eſſe verhum ἆ ſono quem intet εκ- 

—— edimus:quo magis mirum videri pomit te· 
ur ſpiritu ἠἰμά notari. 


— xhalatio, Halitus, Calidi εββαείοιέᾳ 3 —* 
— 


αὐρύου Differt autẽ ἆ φυσασμιός ſiue φυσιασμεὸς. 
ſicut ααζω ὰ φυσῶμη Ίοεο proximè præcedẽte. Bud. ' 


ΑΒΑΞ αχος, ὁ, Abacus ο ποιο Ότεςο 


ſuum nominatiuum formantibus 
ολ ζαξ, Abacus, Perũo, id eſt Tabula in 5 mathe⸗ 
matie numeros. lineas aut quaſui⸗ Eeu diagrã⸗ 


mata ducũt. mẽſa, veteribus dicta, ſecũdũ 


quoldam, qui tamen ex particulari appellatione gene- 


facere videntur,ſed Martiani autoritate nitũtur. 


ἠσεμς εἰς δα άωµακτα , inquit Euſta- 
—— —8* etiam pro quauis tabula 


—— 


5 
—— id eſt Tabula aleatoria, ſiue 







—* aleatorius. σανὶς πι ἠθυπκὴ ηφίς Euſtath. auod 

idẽ valet ac κωζβντικ, Nam ὃς Pollux inter κωζθυτού αVU 

— — κιζβίονς 
ὃς να — πτος —— παρεα πο” 


— quælibet ad vſum 


ποτ ἂν 


αρ εἶσην ὅτοι 9 
5 αρμά Ροήμεειο, 
Alexis apud Ath 
Hine Plinio Ab 





5 Momter, Delicatẽ. Retinet &ca terat notnis d⸗ 


— Mollitie di 


Α Β Ρ 2 


vyt loquitur quidam apud duidatn. Ἐούεπι modo & ἡ 


cianus p.g3 hac conungit χα) χευσαφέρων αὐθρώπω 
(μώ, (Ῥοιεβ tamen δε priorem illam ſigmicatioem 
in duobus hiſce locis habe re pro ρυφερὺς, vel ἀθρεδίαι- 
ας) IDiceitut δε de re.vt acea κλία,, Aliano apud 
Suidam. Idẽ νετὸ Suidas aCper λεβκων exöοO᷑t καμνέπερος 
καὶ ἁλαλής , quonm Ῥταϊα quo floridiora & vir diora. 
eo ſunt pulcliriora. cautem ſigniticare καλὺν apud 
NHerodotum (ιά eſt pulekrum,)idem teſtatur.Ce⸗ τα- 
a. Lauta mẽſa, vel ſũptuoſanã cxponitur ἀφλυπιλής. Β, 
Feſtiuus. Lepidus. Luc.x µια λινα ὁπύταν δν 
———— ldem ία ludicio ἀει- 
τα πα νπα — δώ σρν μᾶλλον καὶ αιυκῶν. 
Ahꝑec, Magniticus, Grauitatem præ [ε ierens, Elatus. 
Vnde αέρα ων εχροπίεῬυά κιν Μαρηβοὲ ſeſe infe 
rens in hoc loco quemn 5141: affert » Ἐκώτος ἔ όστις αερα) 
βαίνων ἐάύκωος, τα) ὀφρώ ὑαβηρμβίαι αἴω, δις apud kurip. 
in Medea, — αερέν βαίγευσα παλλδκω ποςὶ ; Δώρος αλ χα- 
βνσα &c. Ipſe quoqu⸗ zuidas poſtquam dixit — Ἡ- 
gniſicare xa⸗/ apud Herodotum, addit αἴθα δες σιμωόν. 
A quam ſignitzeationcm teſpexiiſe videtur Buda utʒ 
νε ſit ασρα βαίνγν quod Gallieé ἀῑσίεωτ Μανείκτ εν εώς 
vel Marcher εν pas 4 αδῥέ.Ετ Συεἰάπυν βίο, {αοβικῶς μ- 
έλα βαίνευ dicit. Poteſt tamen Cx βαΐνεν alicubi ad 
incelſum etiam referri quem Quintilianus fractum νο 
cat, qualis eſſe ſolet hominum Tollium δε effee minat 
toxũvt Propertius de puella dixit, ꝰvt ſoleant molli⸗ 
ter ire pedes Reſyehius quoque acex βαΐνων exponit 
φυφερέζιος, id eſt molliter viuen⸗. tanquam videlicet 
molli inceſſu mollitiem in toto vitæ genere arguente⸗ 
vnde Aſchylus Perſas acꝓCei⸗ appeiat. Suidaꝰ autem 
ΠΟΠ tantaim exponit Δρυθόμόμες, ſed addit etiam κολα-- 
πνέμθνερμά eſt, Qui aſſentatoribus aures patefacit, &e ſe 
adulari Επι γε loquitur Cicero. Sie autem exponere 
videtur quòd qui ab aſſentatoribus πλ fuerint, cũ 
in cæteris rebus magiufitẽ ſe eſſerre, tum pſo aceũuu 


elationẽ animi oſtendere ſoleant. ——— 


eſt item ας οαὶ ὃς αξρόν In hoc loquendi genere (quod 

velut prouerbiale eſt )aduerbialitẽr poni pro ac.ſ. 
Απρ alii ab ἁγ]ω deducunt, νε ſit Ρτορτιὲ ὁ ἄαφής-α- 
11 ὰ Δαβο,ρτα ſixo a priuatiuo, ντ ſit quaſi ἄδαρος, κού- 
φως Ytranque deriuationem habet etymologiel 
autor: poſteriorem Fuſtathiis, qui etiatn adrnonet 
Atticẽ aſpirati contra hanc deritiat onem· Quare quin 
aſpirati debeat dubitandum non eſt: quutn Fem ρα 
ſim in libris etiam —— hunc ſpiritum habeat:· at de 
——— υίεοιδε ſtultẽ curioſas potius ανασα 
es puto: ſicut δε alas maltas, quas {- 

deo prætermittere in hoc opere ſtatui. 

* επ, μή, αὸν ẽ πό 

—* ου; m αὖὶ apud σύ am, καὶ σέ 
—— vulg.· lex — *— 


25 erap —23 Αορέζος —XRX 
«δις, vide in ſubſtantiuis. 


—— ΙΠεαίοπες, pro fFeſtiue δε pro Mag uſee, ec· 
edea, Al ὁἴ λαμφρυπότω άν αθρώῖς αιÑ 
—e — εχροπις ἀηρῶς, 
— Molleies, Deliciæ; —— k. —* 
— ——— 
* — το codem νι. Dion hiſt. 


* 
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3 Α ΤΑ 


εμωιωώημαι, Ἠε[, Plato Apol. ζμνχι καὶ αὐτὴς ἐκαλλιωόμίω Α 
τεχαὶ Περινόμίω — eſt, Bud. interpre 


te Ego quoque,ſi hæc ſcirem, nitidẽ eleganterque me ΑΓΑΠΑΩ, ὃΕιέσω.Ῥακα, Amo, Diligo· Qudam 


habẽerem)de glotia ter, mih que ipſi placcrem. 


ς. Ἐναζμωώω, { ἆ ΑΕρωύω: δὲ Ἐπαρωήιμαι idem 
quod Αιώ΄ mhiſt. p· iz 45 τῇ τε 2ὸ ἑδῆπ χαωντέρα 
ὦ πᾶσαν ουπζρύφ,Ῥτο quo paulo autẽ κοσμιωὂαι dixit. 


Αζείζομαμ]άςτα quod αέρωώέμαι, Ἡ εί. 
ΑΓΑΝ Nimis, Immodicẽ, FSupramodum. vt ἄγαν λυ 
αJ apud Plat. quod Cicero vertit, Nimis 
meœrere.Vide Cic.lex.p. nterpretationum. l Poni· p 








εως δε pro Valde, Veb er Χεπορίν.Ραά,ιν αξία 
φρεδισίων οὐ ; δι) ἄγαν νέας. lungitut 
— in hoe Chry «Ώεέτῆς ἡ . νο” 
«ο, φοὺς ὃν ἆ αν πολεµιωπότις, Vtranque Ροττο ſigniũca 
tionem habere Vaetur hoc γετία , Τὸ μνδὲν 1ὸ 
ἀγανμαγαν µια τόρπε, 


Αγ {πι vtraque ſigniſicatione eleganter præſixum 
— ο... nomini⸗ —— formam 
nduit pro Nimus ſiue lmmodicus, & pro Vehemens. 
Frequẽtius tamen pro Nimius ſiue cus. Plut. c 
ααἲξι δικής ἀρετος, Τόν φόζον οὐκ αφίϊλενιαλλαὶ τὸν ἀγαν φόζον, 
Plat. Ροἱ.Βμή 2) ἀἴμω ἑλθδερα ἔωκεν οὐκ εἰς ἀλλά πι ἡ εἰς ᾱ- 
γαν ἀνυλείαν µκπαζαλλέτν.δ]ς κ ἄχαν πληομονὴ, Nimia exple 
tio.Apud eundem αἱ ἆγαν »δς αἱ ἄγαν φιλονεκίαν 
γεβεπιεπεςς contentiones, Bud. 
Αγά) in compoſũutione aliquando ν amittit, aliquan⸗ 
do in aliam literã mutat, vt αἸακλεής, αέρροος, δες, φας 
omnia ſimul in indice, ſingula autem ſuis locis τῷ Ίνος 
— — κα, Ώοἰεο, νὰ 
4 * τω, Ἐ τκσω. Ὦ πικα Doleo, ιά Ὁ 
ΑΓ ΑΝΑΚ ΤΕΩ, eſt αν ſenſu afficior. B. 
ος. Ub.q. cap. 76 , ἀγοωακσιῶν ἵος ὀφόντας ἐν τῇ γευσή, 

5* κοκ —— Platone vlurpatur, ὡς den 

ubus⸗ -.- loquente, ντ videbis paulo poſt. 
Αἰαιακτώ ν[ηδίρρος» Stotnachot, Agrẽ fero ltem 
Copquerot. Aſch in Cteſiphon.e αἱ μὴ καὶ χθνεῷ σιφά 
κ, Ἀνατται, ἀγανακπε , ἠειάετη cum his particulis οἱ 
A, vlus eſt lſoet. De —— εἰ μὶ — 
κώνις Su pe ctiatn dicitut ἀγανακ]ῶν ὁ 
avt * in Buſencomio αλλ οιμό ὅή γε ως ὑπὸ e 
πο λεγμδνως εὗτως χω σλπήσήυ.]ἆςτη 10 Ῥαπεράμακακση 
ται A ως παρεζσ.υηρίτυς ὃς datiuo ſine præpoũtione, 
apud Plat.Pha do. p. 42 uu αὖ ἕκ. τῶν τν — 










Ἅ τνε —— ορ. χ 
—— —B— 
—D——— Plat. Epiſt., πολλα αἳνι ὃν τέτε 
—** σπιιάξη æpolitioni cum aceu- 
{απο unxit τη ο ας m Ονώντε — οὐχόμιο 


εγονακτῷ,, Inue utur ὃς ανακπήτφούε τα, & καπάπινὸς 


Ώεμε ὃς ἀγκνακτήν τμ. Plutarchus in Carnillo, άν 


απεον αθὺς αὐπιρ,{ παπα 1ρῆς expoſtulabãt. Lucian. ĩn Ti- 
Πλοπερή οω) αμιναχτής κατ΄ αὐτῶν Rarior autem præ- 
cedentibus conſtructio eſt in eadem Phadoni⸗ Plat.p. 
zi xbi accuſatu ⸗nungitur· ῥκρυπες δὲ ———— 
Xα φερύθημοιιῶ τὸ τε κφὶ ἐπιπήδιωον, Vbi Bud. ex- 







onit ΑΕρτε (κε vcl Quenn. 

—— πο, σνωναριά Platonem, inquit Heſ. 
ανακτέσειῖτο «ΓΙ dicitur νοςς media pro αγανα- 

* patticipium ἀγαγακτησαρόψης ν Luc. in 50- 
πι ο. ——— . * — 
con, Οομάοἱεο, Ῥμά. Ὑάῥαγνα- ο 
κτῶρδη Μάριος, Vehemetiꝰ fomachot, νε] 

vᷣquerot. Ες ὑὸ α(αγακτῷ τούτο ῥΓΟ αανακτώ ὑῷ πύτου. 
—— lot Doloris ſenſus.Plato in Pha- 
Aroꝛ ὑπ όν πας δι ες ὀόένται γι 


—— —A 
Abeo ⸗giclndiguatio; Stonachatio ¶ Thucydides 
αφὶλιόνη οὔτε ης πολόράῳ ἐπιθγη, αγανάλτηνον C ὁφ εως 


—R 






ςΟΠΗΡΟΓΣ ομάοἰείζεμεία, Budæus apud 
Ariſtot. ⏑ μας n 
—— — Vode ἀγαιακτητόν ης ferẽedum, 
du;. Plato vx⸗ Ιαιακηπή,θμὰ. 
Ὑαρακτικός, . uertulus, ſacile corqueritur δα 


enim Plato dicit αλλ ia ρα µαδενὸς —I ——— 












































Α ΓΑ 
πολλίὠ µέμνστη καὶ Ἑθιχίλέω ἔγά τὸ αγανακπικόν' τὸ ὃ φρόνηµῶν. 
. “απ λορυ- Αγιναθκας «πμ Βμά. : , 


ſeripſerũt α[απῶ, minus ες ¶ m φι 
aeſ vt Diligo minus quàm Amo: ſed yt hæc apud Ic--c 
tinos, ita ia apud Cræcos differentia conſunditur. Et 
fuerunt qui contrã putauerint ayaaũ plus eſſe quãtu 
u.lſoct.in Hel.encomio, ἑώ ὅφηδε ἑωμόν ες α Γατέσαν-- 
ται αμα σαντας ἐκιέίω. Xn. Pæd., ὥστε µοτογΥκ ὃν τοῖς 
αἲ καλα: ο εεφέροκόμ αὖτοις α απώνπις,[ἀσίι πομω.ιι ας Ίνο-- 
ηεβο & de inhoneſto amore vſurpauit ſimul, ſcribens. 
— ————— 
Αδνος ὃς κ ἆ απωκδμη ΡΓὸ ὁ ἐρώκόμος δε κ ἑρωυδύη, ντ dicetur 
infra. Vſurpatur etiam de amore rerum inanimata· 
rum, ντ Ποςτια αφ αν τὸ πλΏπεγμιλατε diuitias, dixit. Pla 
to Ροἱ.α,α[απάν πὰ χρήματα δι αασαίζεδι ΡΓΟ «οὐ στη ρο 
nitrvt Latinẽ dixeris, Amare pecuuias, vel Amplecti ρε 
cunias, pro Pecuniarum ſtudio vel amore teneri. Di- 
citur autem aliquando ααπῶ τῶν αν ἐκιίου, vel α [απᾶ, 
οτε ο ἑκώωρρτο, Præfero hoe illi, Antepono Ίος illi, 
ad verbum, Amo hoc pro illo, vel loco iius: ὅς, Amo 
hoc præ Π]ο. Detnoſthen. Pro corona, α[ατᾶν πὰ Me⸗ 
«οἱ ὃν κο ῇ πάσι Ἶοις Ἑλλησι συεφρέντω).Ρ]με in Camillo, 
αἴαπέσαι }ὶ Άωναν «φοὸ « ἑλδιεοία:. Ιῶρίευς δε εωπι μᾶλλον. 
vt, αἲ[απώ μάλλον όοίαι καὶ χσέµατα , ΛΠΠΟ magis gloriarn 
quã m pecunias, pro, Præfero gloriam pecuniis. ltem 
cum infinitiuo, yt Amo apud Latinos. Ariſt. Econ.a, 
ο Auxleio to · a απῶνται πθιχοµια φέρον, Significat e- 
tiam, Amicè ὃς hilariter accipio, Odyſſ. Οωῤρσί κ οὐ 
—————— — Vbi Euũt.ſigniũcare diett 
έφιλοφροηησαίμέω,δε ita ſumi vt αμφα [απαίζει, Videtur au 
(επι hie vno verbo complecti voluiſſe Penelope illa 
beneuolentiæ δε amoris Πρηα quæ Vlyſſi exlihuerat, 
manus collo iniiciens, δε caput deoſculans. Vnde au⸗ 
τος breuium ſcholiorum αγάπησε. it hic μήν 
ξάμίων amplexata xpanſis vlnis. Αγαπαωί- 
tem, pro Oleulor vt ait Euſtathius: qui exponens hæc 
verba ex ſine Od. κ, Καὶ κώνεον α΄ δα, εως 
videri (απιρθᾶς Homeri poit 
pto φιλέῖν, ὃς αγάπνε ΡΤΟ φίληµα.. 
Ααπαν Contentum eſſe Cicerone [πε 













nibit hine 
eros vium verbi αἴαταν 


παν X, intetpretatur, Cõteutique εβς debe · 
tis 0 probabilia dicentur.Vide Cie.interpret.pag.ia in 
meo Lex.Ciceroniano. Sic Ποστ ία P eo dxit 
——————— 
Non iam hbertate contenti eſſent, Non ſat haherent 
eſſe liberi, Non boni eõſulerent libertatem. (Νάπα ma 
1ὲ exponitur {η vulg. Lexicis, Vt non iam amplius li⸗ 
hertatem alfectarent )ic in Φρεσβόυτι Ἰ απ ίωςαγακῶν 

Αρ αίοιςόρεις, Contenti ee antiquis imibus. Thuc. 
Lb.c. vx αγαπέσαντες τέω ὁν τη παρόν ἠσνλαν. Ὀεπιοβὴ, 
Philipp·a ete δν κ πλεογεζίων νὰ . 

zuiieationem ita & con -· 
πρυμιαι ὃς ἱῤρρ. Sic αριᾶ 
4J— Σκ ἀγαπῶν Ὃςς ὑππέρχεισιν αἷα 
“πω Ἐνρωπῳ δουλώσιῶς, δις. Νοη τατὸ δε 
εἰνεὶ (ώ ſiue ο ο τα 
— ——— — 


















ν.Ὀίοηυ. Πα] αρχ.ει, ὧπι αγαπῶντες καὶ Ὡς δεώς πελλίω ας 
0.99 οδότις ὄτπς αὐτις εἴα τέω) ἑαυτῶν ἕ- * —— 
qui boni coſulebant.vel, Ες qui præclarẽ lecum agi 


tabant,ac magnam dus grat am habebant Προ, Xxen. 
Ρα ὰ Βνιοὴ αγαπαν ἰώ ὃ οὔτως ἠκαρειὴ αὐτὸν πέφεν ἐργρόό- 
πας λαμζαέν.Ν ΟΡ ΗΗΠΦ ΑΠ etiam cutn ΠΕΙ Ο. He- 
— — ————— 
pe cuin partieipio.Luc.in ΤΙΠΙοΡς/άγαπῶ Ἀποφέρων τίτ" 
πσβας οζολοις.Ιάετη alibi, ἀγαπῶ σωμὠνμωῶ. Όμτη parti- 
cula ὅπ apud Homerum, Vdyiſ.p; Ocx αΓατᾶς δν ἔκελος 
νά αν µας» Lucianus di⸗ 
xit, οις αέεγτας αλλεηρια ποσα νρβ/εισή, αγα- 
παν —— — οονοίβλέφαν ς ΝΜ πια]ὲ ριι- 
tatutꝭqui εττοτ eſt ὃς in Lexic vulgat.) — αὐ[ο]ωτὰ 
poſitum hic eſſe pto ἠκανὸν V.ſati⸗ eile: perinde ας αἱ 
iſet αγαπιτν D. quum Οτα cẽ ἀῑει non poſſit n αἷα- 


ΧΩ 

ἱ πλέσοιί 

1 . 1 
. 





* 


41 Α ΓΑ ΑΡΑ 6 


νR ὄδι non igitur ita verti debet vt il⸗ tus eſt Gratũ igitur fuetit, in rouerbio, Tenuiter didti 
4 ο μμ. rati ſi aſpexerint. nam aſu⸗· eis.ldem Ariſt.libↄx ſav κ φίλοις ὀλόγοις θὐρᾶν , ιά eſt, 
αν πό τείεττωτ ad eos qui reſaluta at,.ſed ad obuios qui Vene nobiſcum agi putandũ eſt vel paucos amicos 
Slutantur. Εε intellgendum εβι,ἁξιοωώτες Ὅες ὀντυγχαήν inuenire poſſitnus. Vel, Boni ση ſulendũ eſt quòd, &c⸗ 
πες. 2 ſenſu. uum eſſe jiudicantes vtob⸗ --Αἰαπιτῶς,βάμειο Oratè, Amabiliter. Plat. De fort.R. 
ui contenti ſint ſe fuiſſe — aſpectos tantummo⸗ οὐ παύτως ἀγαπιτώς οὐ’ αλύπως ὀηἰζίωνα,, id eſt, (Bud. 
do.ad verbũ, Cõtẽti ſint ſolum eos reſpexetint. Ίπεετρτ.) Ηλμά ommibꝰ vſquequaqg; voto cõpetẽtibus. 
4A cquieſcere: ſed non accipiendo verbuim i- luterdũ, Cupide ὃς libẽtert: ĩpetoſtln.vu εἰρίωών ἐποιήτα 
ſtud pro Cõtentum eiſſe(vt quum hæc lſocr.verba, µ- «δι αγαπιτῶς, Udẽ, πλ ν μὴ ὕανχες μονά αλ- 
αέτι τίω) ἑλθυθνείαν αγαπα», interpretatut, Νο aeceleic M τη τειταχφηιρν αἲγ απντῶς «σα ῥεφέ όρο id 
iam acquieſcerent in lbertate) pro Gratum acce⸗· eſt, Ita νε præclarẽ teeũ agi putares quòd&c. Rerodia-⸗ 
ptumque habere, & approbare. Interdum cum datiuo, πυρ μδ δὲ «γα πντῶς ἴχέν ΄καρον τοὶ ἀὐτῆ, Oportet vpum· 
νεωγαπῶ τς διῶητεμθῥις , Acquieleo έν quæe ſtatuta quenque ſuis ſimibus conteutum eſſe. pro ἀγατῶν ἔχάν 

ſunt ab arbitris, Grata acceptaque habeo quæ, δες, vel πίωπ. ο. 
Apptobo quæ, dec.ln qua ſignitieatioue idem yalet ela Ayamniac nõy.Vim dil 

uod αρέσκηµαι, id eſt Acquieſco, ὃς Mihi ſatiſtit, & hychium in γα. 

Placet conditiovt Budæus interpretatur, eitans hune  Αχιπν περ, Dilectio, 

Luciani locum εκ Menippo, vbi ἵνας ἆμο verba ceopu⸗  ογάπνς Ρως δγπυροῦΖ. 
luit. Φις οὸ ἀρίσκκδ ὃ ὀγατᾷν ὃςς παροῦσι, ὃ μηδέν αυτών Αχέπαι,Γὁπινπία (ΠΕ Μαποτάσι cõnuia, ſic vocata 
ἀρόρετο εἴνῶς. Cum accuſatiuso autem videtur idem ſi- quòd tetinendæ tnutuæ charitati⸗ δε cõiunctionis cau 
ificare in hoc Plutarchi loco, ἱποαχέύίπὸς ſa cſent inſtituta ludas apoſt. οὐπή εἰ) ἐν ταῖς αγώπαις 
perinde ae Π ἀικΗΤει ἀπιδίξαν nam Ρο  Ν απλάδες.]η his autem εὔμίαίίς Ώστα etiam Τοπ! - 
ή Ἀποσέχιῶς ſumu authot εβ Suidas, ponens etiatu opta- ή «αμα ſolebat vſurpari. Tertullan libro aduerſus Οξ- 
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di habens. Uabes apud He⸗ 
itamen videtur eſſe mendum. 
atitas. φιλίας ποιησέμόμον ἀρχέω κὶ ᾱ- 
























πυυή αἱαπφίω. J — Ena noſtra de ποπηίοε tationẽ ſuam oſtendit.vo⸗ 
αι ῶμαρ Paſſſuum, Amor, Diligot. A tiſtote- ur αέπν, id quod dilectio pene⸗ Græcos eſt. Pluræ 
— is apud eundem. [η vulg lex. citatut ex lib. 


᾿ζὁςη {αγ αέπαι πῶς pro Cõuitua pauperibus dare. 
Axamvα, vide in ἱωηρύφ. 
C. Αμρα[απάω,Ώεληιο, Valde amo, Chariſſſmum habeo- 
αἰεισῶς αγαπῶ, præ poſitione αμφί augente ſighiſica⸗ 
D5 tionem. Poeticũ eſt. Heſ.in ΟΡ. -- ἑὐγκαχὸν ἁμφαγαπῶν- 
πε. Heſychius tamẽ αμφα γαπῶττες εχροηιε ſimpliciter 
α«αναζέμθροιμὰ eſt amplectentes. Vide Λάφαγαπα΄ «όρος. 
C. Πιμµαγαπαω, Valde 11ο: γηὰς Περλαγαπαζόμλνες νους 
media apud Heſychium:fed hoc mihi ſuſpectum eſt. 
C. Υαλαγαπαω, Ιὰέ apud oratores quod proximè præce- 
dens ἄμέφαγαπαω apud poetas. Herod. ib. ὑῥηγάπα όν 
αὐπό Κόμμοδος, 
ϱΑγαπαζω,αρμά poetas pro ἀγαπῶμά εβ ΑπιοζἹεπιιζο 
muter ὃς blande atque hilariter aliquem excipio, Bene· 
xvolentiæ ſigna exiubeo alicui Amplectot {ει ample⸗ 










tttis cupidineis prouementem ε 
« ῥμόρ[φε σι quod αέπησιρ, νε ἀχέπν αλλα xor, Hom. Gdyſſ æ, cirea principiũ, Ως δὲ πατήρ ὄν παῖ- 
Ὑαπηνσμὼ! {εμ αγα εἱ etiam τω φιλεφρεσωύίω. A- «κ φίλα φρωίων αγαπαε, Ἑλδήντ εξ ἁπίνς 2α/ης δικάτῳ 
adueſyehium er/ ſcribitur αγάπνεμός. αυτη) ν — Didymus ἀἲγαπαζε εκροπίς αλευθωνπωιὰ 
᾿ atus, vel Amabilis. Ariſtot. Ethic.li. eſt amplectitut,brachia collo eircandatis. Vide ſupra 
* Φ.ε1ρ. ἐρῶα τὸ ὁρᾷν αγαπντοτατέν Vid eſt εκΗοππετο. Call.vno verbo Οκτεῄην. 


idem quod ἄαφαγαπαω Dicitur δε Λὶ 







— νουε ποεάία, Αωφαγαπαζέμόμος ὧνιί ὃν (ὁ ὸν 
lero Vehemẽti amore proſequens, Omnia amoris ũ· 
ὃν tzua exhibens. τν ͵ 
. Εωίσω Ῥνκά, & Α χέομαρμῶμαι,  επηίτοτ, 
3 ΑΓΑΩ, .. ſtupore vel ad ſtuporem vſque mi⸗ 
ror Stupes. ltem lnuideo.ltem, Odio proſeqquot. o 
merus Odyiſ Tuau χ΄ οὐ σὲ ἔχωκε φίλο ππαπέρ Vodr «ὐνπαό 
αν Οὐτί π Βπυμιάζουν αἲξ ω(σον , οὔτ αχέαιδαι. Vbi Ειβ.ἔᾳ δὲ, 
το ἀπουίερακέαθαι, Όντεσν ὀκπλή θες, ὄλπεσές τς ὃαυ- 
το μιαζεφ,Ηε[ίοά. Τηεορ.ν «6ιφ,Ηνερέω ὑπρεπλον αλήιβρος ἡ- 
τν κ φορ Taetæes vult eſſe pro Δαιμιαζων ν εἰ φ2έ)ών. 
Apud εἴάξ Homerũ itidẽ pro φβονώ)ν εἰ µέαφυµα Ευ, 
tatum. teſte, Od.a oĩ m 2ιαῖς αγία ὃν παρ ακθράσν «ναζιῶς & duo 
ντα Aecet qui u zis agatut. 6 bus verſihus interiectis. Topeæ οἱ mᷣaci dt ῥέῖα ζώήοντης. 
να ich.it⸗ — »dic omerõ vocar «γα- Et ſtatim poſt pro eodẽ ponit c. quod etia notat 
„ na entibus alium ibi kuſtathius Vnde —* eum ———— 
ἀγίδαι εΠει idem quod ἀχήευμὰ eſt φβονῶν: ἀγαδς αυιξ, 
ὀκπλήθιῶς, ldem in llum Od. ἱοςῦμααποτας εκ vete⸗ 


*8 vm̃ η) 
— ligibie, gon 
Ad eſt ἠγασν «θέο δε 


σος Υπο, φυεπιαδπιοθω σε γίὼς 





uidere Odiſſe:& ab ἄγαω deriuatum ε Πε ἁαίω η τη ta 
men alibi ſeribat, (νε πιοδὸ dictum eſt non 
eſſe ſimphieiter —— ——— να τν 
Δπυμιαζεμρτο οκ. Qod, yel ipfo tacente,ex {]- 
lo Homeri loco δε alus collig poſſet Tertium addam 
de hac eadem voce in quo non ſatis ſibi conſtare vi⸗ 
detur hic alioqui gramaticorum facilè princeps. 
in ΟΥ, non — quà σι ——— 
E axbiecto⸗, mutataque tenui in αρα τα, ca λα) ſicut 
ο ο —— itideni 





rum autoritate, αγέα ὃς tria ſigniſicare/ Admiratj, ο 





ο ο σπα 





ον ον * 


λα ο) 








ον Ar 4 


inuſitato ἑρα σὺν δε — —* * in Iliad.ꝰ., itidem Α 
ἀγε ον ab οφ μμ. addit tamen, poſſe etiam 
ob ha·Os / prepa βεη αλαέν . Vt auteim hĩe 
diſerepat diſſeutitque ã νο in iis quæ de hac voce 
tradit, ita δε in alarum plurimarũ deriuatione vel ex⸗ 








poſitione non ſolũm hi à ſeipſo, ſed cæteros quo 
—* ſeipſis, multo νετὸ etiam magis ipſos inter {ε diſ 
επΏτε ſciendum eſt. Quod quum ita ſit. cogitet lector, 


vbi 355 apud eos leget non per omnia conſonum 
me ſeripta fuerint, me diuerſo· 

η diuerſos eadem ἆετε 8 
lam collationem aliqua 
















etiam enta ἆ meipf 





Uata, aut certè coectu⸗ 
τας, addidiſſe: atque ita adhihito tanto quantum in hu 
iuſmodi rebus adiberi à me potuit iudicio, pauca 

quædam multis reiecti⸗ έᾳ: ος in toto ο-- 


—1— 





απ μζοςν εἰ — —————— —— 5ίς]σαι εν! 
merus & Od.æ.Sed in vulg· edit. quæ meam præceſi 
runt. legitur petperam αγηµ΄ vtrobique com 
* δις αγιμα μή νο. «γη µε ἔχά. 
ἁγι αριά trag icos· llonot.Veneratio, πμωμεζας, 
— ch. IAb eodem exponitur µώασµια.. 
———— ltẽ —— —* ab αγαίο 
deducere videtur. * 
Mehrc· Ego malim cum 7 & ο, —522 
ducere. Raet tamẽ magis tegularis deductio —— Πρ 
dieio)ſi ab αγ ——— deduceretut,vt apud illos χα], 
ζνλώστοιδὲ Αγάρεμπημ] Ρορυη τη. eſſet enitn Αγάωιαγὸ, 
»ντ Αοκωλρὴ, (Ρο ὃμα) αραῖος. Ν ετύτη hi ipſi alibi 
ἀγι ſeribunt τη ſigniſcatione admitationis ſiue ſtupo 
τι ὃς Suidas hoe nominatim dicit. Αν μὸρ εὖ παραξυτά 
σωςρή ἔκπλνξις " Αν δι κλάσης ᾖἳ κύματος. Vnde apparet 
** apud eũ ſeriptũ eſſe paulo απτὲ, Αγ, δαζµα,δες. 
Άγ μα, απες, τὸ, Itidem pro Stupor, annotatur in vulgar. 
lexicis:ſed natus ſortaſſe eſt error εκ illis Homeri locis 
perperam lectis, de quibus modo dictũ eſt· Quin tainẽ t 
ab αφ ẽ formari poſſit ἄγκμα, πηηἰπιὲ dubtum eſt, ni- 
* prima perſona τας. paſtlui· ——— 
6 —** tertia * — 
« * 3 εἰ — 

























. p η. -- ῃ αι thi * 

3 αγιτὸν [ῇ)νιὰε ροβ ΑΦ. 

bilis, Stuporem excitans. Ὑὶς. —— 

των —** —— 04. ἔκλδος αγντόν. . εν v 


{ λος, quod αλέµαι, Admiror. Αλλόιθροι, θα μάί- 
ΠΕ, 

5 —— q ab eodem ἁγκωρρτο αχκός ,Ιητετίε(ίο Αο- 
licð ſecundum alos tamen ἆ γαίω) Admirabiliẽ, Præ- 
clatrusllluſtris. Heſ. ltẽ σεµνές, Euſt. —— 
neratione Addit idem Fuſt.& καλός, 
αόομωςεχ νετετωσα autoritate. Hom. Od. ε,--α 
δω & Od. ο λήλέα Τε µαχέ θυμιονναχανέτατον ζωέντων. 5 
χιωοί μην τρες apud eundem HUomeruindcid eſt proci Pe- 
nelopes Nu arrogãtes, à quibuſdam exponi · ¶ 
tur. ᾖΑχανος Heſychio eſt etiam φωτηνὸς {4 eſt lucidus. 

Αλαύημας, danutot.O ΡΡ.Ἠα] 4 Εἶδος ααωόμόροι πελυήρατιν. 
id εΒ αγάκθροενεἱ ο αέμθροιρίιις γα ζόμδροι. 

Αχωρός, quod ab illo αι ἐς θμιὰα dedueũt, vide in Γαὔρος. 

4 ΑΓαίω, (εκ αχέω, vt κερα(ω εκ κιρέω) pro ὃπυμάζω,!. Λά- 
mirox, inquit Buſt.lde alibi exponit ὀκπλήβω.1. Obſtu- 
pefacio,vel Perterrelacio. Ade vbi ignincate dixit 

ſt ὃς µέωφομαῃ, Succenſeo, indignot. 

Αγαγμιαι γΏτατιυΣ εΒ quãm ἀγαίαι(νι ἀγέομαι magis 
—* νία quam ἁμίω) δε inter οκῖετα ſignicat etiarn u 

Adanrot, Δαυμα ζω, inquit Etym. Ες Hom. Od.v. 

ἀχειμρδέον κακά ἔρρα , breuiũ ſechol. autor εχροπις ἅγμαν 

——— κύμα! pro Sũucccſeo, in- 

dignor, vel lnuideo cum datiuo — Neſiod.in 

— Ζ6409 αὖτες ἁγάίυπω. ιά eſt linquit Etym.) 


ΕΠ egitur ↄpud Ueſychium που ſolũm Άγ, — η 
ed ectiam Αγεπεὶμἱάσπα expoſitum Δαυμασοί, — —3— 2 
























Α Γ4Α 


βασκαίνει ὀργζεται χολοῦται. Luſtath ας autem in tllo Uo 
meri loco quein modo protuli. αἲ μόριο εχρο ιτ µε 
φομΔῥου, atque ita αχαιοιδνου καχα επ Suecenſen⸗ 
tis & indignantis οὗ facta mproba. δίς ὃς in illo Heſſo 


di loco ἁχα[εται —— µάμφοται, item )’ 
Ulud autem τμ { {π * 
—— — παλεπαί 


ſcholii⸗ non —* 
nrac, m 
ο — φλονῦµαι, Suid. Αγαίκβνον par- 
ticipium Heſych. exponit lnuidioſum, Admirabile. I- 
tem lnuidum. 
ΑΓΑΝ ΑΙ, itidem vt præcedentia, & γε ſequens ἁγάζο- 
Admiror, dec ſed illa themata poetica ſunt, hoe 
— ſeriptorihus cum poetis commune eſt. Dedu- 
—9 autem ab ἄγημι inuitatoyyt ĩ ἔραμιαι ab ἔρημι Euſta 
thius tamen exiſtimat potnus ch⸗ paſſtuũ eſſe præ 
teritum perfectum, incre mento carens, eodem modo 
factum quo ἐς ἔραμμαι ab ροζ εἰπῶν παμε, ὡς αοοῦ παίρχὴ 
αὐτῶν τὸ ἑρνμι κὶ τὸ ἀγημι ὁμεδίως —— ως 
Euſtathin Π,ξ. qui tamen in Hiad. vtranque deriua⸗ 
tionẽ vt xquẽ probabalẽ nobis proponit.Hom.Od. 
— ————⏑⏑— J (qui locus videri fortaſſe 
poilit pro iis facere qui ἄχεμιαι præter.perttect.eſſe pu· 
tant, quod copulatum ſit eum 35 temporis ver· 
bo.) Xenoph. —— ὃς α ἔσα Avco⸗)i ὅσα, 
πισορᾳ χε. [οςγ. ad | 15 ἑκκίνων ἆγαι ται μᾶλλον 3 
τς Ρο ο, ίωφύον τα Γλαύκωνος γάμων Ετ! ππίπβήε, 
Χεπορλομ 24 τὸ ἆγα δι ἀωτι], καὶ | ἀπιϊκῶς ἔχέν 
ς αὐγέν. Sie idem GEcon. eũ βεηειπολὺ 3 μῶμμον ἀγα- 
ἡ Ἡ καἴνμετρ. δις. vbi Cic. interpr. Μίτου. Vide pag. 
mei 5— Αίμίω d, Pa 8. Mirarer. Et partic. 
a * — — ὺ 
















καὶ ὀκλουφῆ 


μόνον κά ο 
IA— σοαθτω δα, ſupen X 
dem cum ——— πέκι 
τωτροβς εοδξ modo εχροπἰ. Cumaccuſatiuoj 
μας & genitiuo tei videtur hane ipſam ϐ — * 
Ῥαδετς, apud lulianum, iao δὲ cume⸗ A Club. 
εἰ καὶ τέχρης ἐππαιν) τῆς γνώμης οὐκ λαμιαι. Videtur οι 4 
hic ἄγαμκαι ὃχ ὑπαμνώρτο eodem poſuiſſe. [Εχροηίτως 
etiam alicubi ἆ nonnullis Oblector, & (quod malim) — 
Μιτιβεὲ oblectorrvt in hoc Plat. loco ex Pol. δὲ —* 
e ἄωταὶ εἰπέντες σπα .δεὰὶ hoc partic. eſt ab Αλί 
ο vide paulo 
Ὑαμδίως, aduerb. MAlliter vel ΜΙΠβςέ, δα µαρῶς, 
π.Α participio Ακδμος cutus & antè poſitum 

fuit ſigniſicante Admirãs,vel — — 
πως exponit Δαυμιαίσαρ. Ariſt. μεις, F 

πω». — —— * γης σι 
ο] Οσα εωνας accepit pro ſecundum quam 
Π(ντ opinor)de m · 
δε ⸗ↄdmirationem pa -· 
es a admita · 


m autem * dis oratio 
νας λέγάν. — tamen do⸗ 

— — eſt ¶ Libenter & 

Equadain animi. Sed viderit. 

— Denurort, Supramodum miror, Vehemẽ · 

τετ πιίτος. να ὑαεμα ζω,δμίὰ. 

ΑΕ ΑζΟ ΝΑΙ, eiuſdẽ cũ præcedẽtibus ſigniſicationis: 
quo hæc tempora frequenti in vſu ſunt apud poetas 
uadam & apud oratores.) bræt· tmpertect. λαζύμίω, 
Eyde ηχέζετν apud Orphaan Arg )Fut. ἀμέσημαι. ΛΟΓ. ἴν 
Αάδίω. Aor. mediu⸗ —— Et Ρατ ε{ρίααλασοκβρες, 
αλαιδνλςαγαστέμόρες ( δε ἀγαανάιόρος αριιὰ poetas, ſicut δε 
μα Ῥτο ἠγασαε, δι αγαωμάέμεα pro νγαδαίμεεὃα ἑτε η 

pro ). Αίζεμα,(Ρτο quo oratore⸗ 
αμ) Admiror, Suſpicio, Admirationi habeo, vel 
Admmiratione proſecquor. Habet accuſatiuum τε! vel ge 
nitiuũ, γε etiam datiuũ, ὃς quidem interdũ cum ρτα- 
poſitione Mperſona autẽ vel genitiuũ, vel datiuum, 
vel ——— μμ... «ιν. ασιΜό- 
90Υ αγα απώμόμου µαίλα — eit Δαυμιασαν- 
πάνε ſchol.exponit.Sic — ο. — 


9 ΑΔ: Γ'.Α Α ΤΓ Α 1ο 


«τῶν, Λε Demoſtk. genitiuo zungens dixit Ῥτο coro Α΄ Όυα de re ſemel Ίος in opere admonere viſum eſt:ne⸗ 
ngeAe ο) κκ αλ αλάσαρη α ἐκκων τῆς Ἀριτήρν Cum qu nos, quæcunque huiuſtnodi ſunt, ab eo ſeparaſſẽ 
datiuso autem r̃ei,vt apud Xenoph. Pad. ὅ, αχε δεὺς οὓς miretur. * 
Et cum datiuo cto præpoſitioni ὅλὴ, πριάδωί- Αγκεμαιαπὰ, Veneratio, Vel, Quod veneramur. αγί- 
ἁαπηνά χε ὄέντος ὅ τῇ Perſonæ autẽ geniti⸗ εματα σιζάσμάτα,δμίἆας,Ηείγεν,Εαβ. 
uon t,vt apud eundem Χεπορ]ν. ἄμισαίτε ἀμτὸ * Αγιος, οἡ, οὖν, Admirabilis, Admiratione ſumma di- 
Ἄθηθυμιωις φίλος ἀωτί ἵρ. Sie Plato Ρο, ὁὶ Αφ αγαφώαύ- gnus. Xenoph. Ελλανέκῶν ὃ κρύω ἡ αἰθρὲς αγατόν.ΕΒ alio 
w εί η perſone Xen · apud Suidam, ὅταν Επί raravox {η oratione Apud Homerum au⸗ 
{οἱ γε δώ  οραπιωτῶν,ρτο —— anquit. Sed ta · ¶ tem εἶδος γα , vel ὀκπληκηκὴν ,1ὰ eſt Stuporem alfe · 
τα eſt hæe conſttuctio· At accuſat· habet fre⸗·· ¶ rensvel Moynealnuidioſum, Euſtath. 
quentiſũme. Ἠοπι 1 de, ος φάτε τὸν ος ὁ γέρων νμέσ- ν Αλασήροζό πι ἀμς,βάσκανοςΗε(γεΝ. 
«απιφώνησέντε.[.οξεπλάγκ, Εμ. δίς Xen- Pad. 7, αγαδίς Αγάσος autem ( ſi men do caret ) à ſecunda perſona mᷣe· 
πε τω γιιαῖκα κὉὶ κα Ὀλοφυραίμόμος ἀπχα. Quutn autem σα, (νε αγατὺς ἃ tertia ἔχερτει } ἔπετιτ deriuatum. ſiguiſi- 
mul caſui τείὃς ρετίουας ἑωπρίευς, tun Vel ρεγίοης cat autem ὰ αμέπον Ueſyehio ἔνδεξονμὰ eſt celebre. 
accuſotiuum, rei genitiuum, vel contra, rei accuſat uũ lapud eundem Ας legitur expoſitum φόνος id εβ 
tiuum habet: νε ἡέδέω αὐπν τῆς αρα ότη- inuidia. ſtem σφα] ρα τΏεινά μπα non eſt. 
vel τω αρφότητα αἲ Ἀ, Ῥαδα, Ὠπνὁ 4 Αγαδροὁ, εκ quit Euſtath. ) abiecto σ, δε mu- 
























































Χξρες αγαθις σᾶς τε ωρα ἑπεος.Ιάςπα Sympoſio, Aoci G tato ⁊ in dldem ἆγαν ἵνας voce includi tradit.vt 
πολλὰ ἄγαμαι. Ἠος επι pofterius exemplum proponit infra dicetur. Αμαδὸς αὐἡρ, Vir bonus, Vir ρτοῦμνιάγαδὸ 
Budeus vnius conſtructionis verbi Auobus ca · ꝛ2uMulier proba. Plat. & Xen. Cui opponitur xaxex, ſi- 
ſbus iucti: (παπα mutuatur c; ες ες πεγηρός., apud Ῥ]αεοπξ άχεθὸν νετεῖτ Probum, 


item Virtute praſtatem. ldem Xenophontis hæc νετ- 

—D—————— interpretatur, Quoniam 

vrtuti tuæ fortuna coniuncta eſt. Vide à me editum 

ſceronianum lex. Græcolatinum. Καλός καχκδὲς, vide 
καλές, Αγιζημύχε, vide in τύχη. Αγαλοζζαίμωνος, 
vide in φαίμιων. 

ὦ γαδὲ pro ὦ αγα δὲ οπυρε[]αξίο quædam illi Latinæ 
Εετὲ reſpondens, Rone vir.Nonnunquami vt δε ὦ βέλπ- 
σειώ λῷσε) videtur idem ſonare φαοά Amabo ες, Obſe- 

cro τε, 

⸗cxFortis, Strenuus, αλόρθες ,ἠρναῖος: ντ viciim 
κακός ἱρηαμ ης ναζακόρος.Η οπλ.Π]ερ Των μα 1) παέτων ΑΠ ᾱ- 
αλεται ὅστις ἀφείν,Ἡ κακός, αγκθός.[η eadem ſigniſicatio· 
πε opponunturt inter ſe a Thuc. lib.a. καὶ οὐκ ἐν Φὼ/σομὴμ 
— — — 
«θήσεται τῇ φορεπούση ζημέα-οἱ 3 αγα2οὶ πμωήσονται Όες αρτρσή- 
χοισιγ ἆθλοις αἱρετὸς. 

Αχεθός Prudens. Suid. Et ία hune ΠΠ. 1, verſum, Μ΄ 

οὕτως «χα )ός αὖν ἑων Φωοίκιλ Αχλλεόαπποῖαε Ειβα (γα χε. 

ε΄ δὲςΠῖς vel ſtrenuum vel prudẽtem ſigniſicare. δίς γετὸ 

δι apud Thucydidẽ βέλτκω ὃδ αὐθρώσων quidam εχ νε- 
ο οον dictum pro ος 

Αμζός,Ὠίιες, Opibus potens. Od. Οἶώτι ἀγαλοισν 
αθαύρωωσ 


αλάζυμαι) Ρτο alterius autẽ 








ισα Άν ſecundæ, Res proſperæ. Thuc. 
—— Lutum ὃς opiparũ epulum. l.d. Καὶ σφιν 


* 


— D— —2— — 


tus. 
εν, epigr. οτι 
πάμε Ἠείγολίο Φμο- 
—— 


* 









— nem ktymol. αλα F ῇ τ΄ ἀγα θέω ανα Ὀόσομαι ὃν κλισίγοην , Gall. ad verbum 
* Ααζομαμὶ π οἱθὰ- Vbo⸗la⸗goec.Euſtath.tamen e epulum ex * 
ων ae⸗ . Αθ, Præſtans, Excellens: ſæpe cutu accuſatiuo, 


ſuba uta præpoſitione . νε -- βεἷωὶ αμα ὃός Μενέλαος, 
paſſim Ἠοπιετῆ.δίς a⸗x τά πεζικα, xen. Pæd.i. 
Ιάσπι ο) πελεµικα αγαδοί, Excellentes In rebus 
belliei⸗d eſt bellicoſi. ſtrenui milites.Pro eodem, αἶγαι 
ο 90) φθὺς τὸν πόλέμων, Plut. in Themiſtocle. IAliquando 
ο Ῥταροβείοπε εἰς aceuſatiuo ptæſixa, ντ ζω αὐλρ εἰς πᾶσαν 
κ αριωαναθὲς, Ἰάεαι Plut. in Publ. Iltem eum dattuo, 
præ ſixa præpoũtione ἄν vt idem ibidem, V πολέµω 

ο πο ἄρμτος. 
42 Peritus τεί alicuius, vel potius, Βεπε peritus, 
Άρεως ad rem aliquatn. Cum inſfinitiuo, Ælianus,e Κρ 
πές εἰ Ὀξβ/ειν αγα λα, Cretenſes artis ſagittandi ſunt pe- 
τἰή,Ρο]γῦ,διώχα 2ο 7ὸ μεζκλαζ ον δη κφὶ ζλλῶσῳ τὲ βέπον 
ic apud Virgiltum, Boni ca —— — Ῥτου 
Periti inflandotũ calamorum, la *c cum 
ſubſtantiuo idem ſigniſicat· ντ quũ dico a vᷣc σκι], 
bonus ſutor.id eſt, artis ſutoriæ bene peritus: ſic ἄγαλος 
⸗ bonus miles, id eſt, artis militaris peritiiſi· 
mus anquit Fuſtathius. Item in quodã loco quem ci 
εως Suidas ay⸗x ἀωντοπρΓο ἆγαδοὶ ακογήζευ,ιᾳ eſt. Βο- 
πί iaculatores, pro Bene periti iaeulanci: vt yieiſſim in 
Ίοςο Æliani ——— — — — 
ta enim hæc loquẽdi genera cõuertũtut.cicCall.ao. 


dati U 
— ορ αορ μολα σα ίνας 





— 
— 



























Ἡ α τα 


Α ΓΑ 12 


— cum datiuo rei, vt α με δὸς Ῥύτω, Vtilis ad Α paratiui ſunt, βελτίων, αμκείνων, κράθων, αρείων, λωζωνοα-- 


aApud hraſtum cum genitiuo το» vt in 
μυ De —— »οἰνιδς τς ὑεροῖς γέσου, ὃς ὁπετῶν, 
& αλίωὺρ, δὲ ἑλκΦ)ρτο Vtilis aduerſus comitialemm mot 
bum, ſerpentes pud eundem cutn accuſatiuo, 

præcedente oc idem valet, vt αγκλὸς «φςὺς Ὁ ἕλκὴ. 
ἐλὸν, οὗ, τὸ e— )Βουμαι «γε ώγαδον ὁ λεόνς 
οὐκ αὖξει φεον πνέμόνος |ἆ εν πίετρτειε Cicerone lpſum 
bonum creſcẽdi acceſſionem nuſſam habet. Interdum 
præpoſito articulo v αἶμα]θὶ velt γαλ. Epicurus a⸗ 
pud Athenxum, οὐ * γε} νοῆσαι σι γα θόν 4 φαι- 
μας * ſac redit Latinẽ Cicero. Νες equi 
ραπ bonum illud, detrahens 
ὰ i ſeriptoribus, ας 
præſertim ab Ariſtotele obſeruari, vt ἀγαθὸν non præſi 
* χο articulo vſurpetut de quolibet bonoꝛat præſxo at· 
ticulo, de ſammo illo — u — hle Cicero 

. videri Ρο/Ώε ideo pronomen 

perpetuum eſſe animaduerti. 










οπή τυχόν οἩν πολιτῶ;,ὃες De moth. 
Έω ἆγαθο) Τ]νως,Ηε)», ἐπειδὴ Λακι /αρμόνιο! οὐκ (σα 
θῤν' ὅ3) κα δούλη τὰ της απογδὸες μον 
χα» οὸς Αδίιραΐοες Ὃνή ήν ἐχθίσοις πεποίωται «1 e 
συμφέρον: ſehol eʒpopit.uquandos δε genitiuusa 
ditur γε καὶ ἔαε | ανα λα) σν Κύρου καὶ Περσών, Χεη. Ρα ἆ,7 
eſt, Commodo Cyri ὃς Perſarum. oterdum cuimn dati- 
uo,yt ΑΠβορ απλές, Ἐν αμαθ οἱ κ πας πολίταις. ltem, 
eun τν εν Χευ.Ραἀ ασωύτ) «ῷ τας τιμωρίας 
οιζδαή σι τῇ οἳ ὁημία, Ιὰ et, Cum tuo einolumento, ϱ 
αὓς cum tuo damno, ſiue detrimento. Opponit enim 
hie εἰγαδὸν ὃς ζημίαν. 

Αγκδον εωπα intnitiuo. Hom. ἔἶμω, -- γα ον δὲ χαρεί 
αν ὃν φιλόνια λεγκδα Sub. ὄρί.ς ὀέετε, Vtile eſt, luuat. 
Αγααί pluraliter) Bona, Opes, Copiæ Eacultates, 
xortunc. lyſias in oratione Axen ὀνδείξέως, Τόν τε 
πουκτὸν πατέρα αφείλιτο ἆ ἰώ ὑπαρχοντα (κείνῳ αἶ απ. Si ui- 
heat δε cuiuſuis generis bona: vᷣt apud xenophontem 
rTæd. ⸗ — D——— ἡ δὲ βόες,πολλαἱ δὲ ἅμα αι 
πολλά) αἲαδῶν µεσα/.[ὰ eſt, Multæ pecudes, multi boues, 
multa plauſtta multis bonis referta. 

Α]αδς ———— Βειεβεῖα. Xenoph. 
"μὴ αρα ἢ πάγτου 


— 




















cero interpretatur, 


propter alte —— 
πίεωτ ἁ[αθοῖς iterdum dditur ſabtantiuum 
Eyt in loco Th ueydidis moddò citato. 


* — Ααδν velaſaꝰu παφέν, Commodum vel — Σ΄ εχαῖο 


Ῥετάρετε , Βεηεβείο ἔνμε beneſiclis αβὶςί. ἀγαλα ποιῶν 
: γεῖ]ε πνα,Βεμεβεια conferre in aliquem.Lyſias, 
ας ἑλπὸς ἴππο 3) αγαῦνν nin e/ lioer.in kuag. 
| ο encomio, καὶ σε ρῆσαι καὶ παλ πλάσε αγαλα. luc.in —5 

— xaride, Αλ εππερα Τόξαρκ αἱ γαλὸν ὑμαῖ εἰργάσαντο. 
αν αλλο eſt, Siquod alud beneſcium in νο ο 3 
— qua in re præterea vobis coamodatunt, Siquid ρτα- 

rerea de vobis benemeriti ſunt. 

Αγαδα — — — Alicui cupere, Bene velle alicui. 
Nom. Od.a ⸗ orinee Ah an age αν αὲ φρνίων. ᾳ 
—— — ἑωίω, ΑΑΛ᾿ αγ 


—— —— —— lſocrt. De pace, ὃ αγαλος 


Ρε]α: μἱ μβέλτισος κραΐτιτες,ἄρμσος λες. quorum «οπηρα” 
ratiuorum ὃς ſuperlatiuorum inuenies vnumquenq;ue 
in βελάων. 


Αγαδθῶς ſaduerb.)Vtilitet, apud nippoctatem. συφερέν- 


πως, Ετοίαη. 

Α]αθότης απ, Bonitas, Probitas. ντ à κα κὸς ſit κακέτης. 
Αγά ὀότνς( η μὲ: Bud. ρτο δεότης,ἂε Deo dictũ. Greg. ig5-· 

Ααζώσιωκ,κς, ldem At in Eccleſiaſtieo noud pro 
felicitate & rebus ſecundis vſutpatur. Scribi autem 
debet ita, non α[αλοσωύη per ο, ſecundum Moſchopuli 
δε aliorum quorundam regulam. 

Αἰαθῤρούὁ, Adiect. «[αδικα SuIdas exponit εσυέα]α 4 
eſt Proba, Rectè & cum virtute facta vel dicta. 


ς.Αἰαλαρχία ας, α, Bomi principium, vel Boni principa- 


tus.De Deo dicitut à Honyſ. areopagita.Hinc adiecti 
uutn Αγαλαρχοός. vnde —BB ab eodem αρ- 
pellatut. x αγαδὸς ὃς αρ 


* 
(,Αγαθοόότης, ου,, Bonorum dator, vel boni: ἀγαλοδότς, - 


fcem.gen.Bonorum datrix.apud ateop. 


— —»— ς ος νι μαι — Boni formam habens. Ἐκ αγαθον 


δε εἰό' 

ο — Bonorum delectus. Suid. Εκ αγαθον 
δεδέλω. Vnde ad verbum ſonat, Bonorum voluntas. i. 
lpſa affectio qua volumus quæ bona ſunt. 

ς.Αγαβολοέω, ει 
co ſiue Beue loquor de aliquo, Laudo aliquem. Cum 
—J————— Huic opponitur — Εχαγα- 

δελ νι 


ς.ΑΙαλοποέω,  Ε. κ σι, Ῥ.ηκα Bene facio alicui, Bene me- 


ὡς 







* Beneſicia confeto in aliquem.cuin ας 
uand abſolutẽ, pro Rectẽ vel Recta 3— 





——— —— κ, 
Αγαδοπείία, ας, α, Boni eſſicientia, vel Bonorur eſſect 


{ει Beneſciorum collatio. ος 
ς.Αἰαλναριπὸς, ές, ὁ καὶ ἡ, Βεπεβευς, Βεπίρηυς. 


bum BHonum vel bonos decens, Βουίς εοῦυεΠΙΕΩΣ. . 


Ex a (αἲθς & πρίπω. Uine aduerbium apud Areopagi- 


tam, ατα οφριπῶς, pro Benignè, Vt cum decet qui bo- 


nus eſt. Bud. 

C. Αἰαλστιλής, έος, ὁ καὶ ἡ, Bonum eſficiens, ſeu perſicien⸗⸗ 
aut herfectẽ νου µ5,εχ alaðxt νεο πελα]αως nonune 
τέλος. ἡΗίπε Α]αλοτίλεια,ΒόΠΙ eſficientia: aut Boti per- 


ὦ Ευε, γέσω. Ῥ. κκα Compoſitum νειδυαν 
cadem formatione qqua ὀερίω, σωωερ” 


5*. 2* — — ũue 

ώρα ο Ίων eus μπα, Beneſicentia ιο», 
ſequor. 

AMaxvnc, οὐ, ὁ κ 


2 —* zuidam. Prom⸗ 
—— ἐν κα — 
Φουργινὸς apud eundem ιά. 

εχ equitibus exeunt quinque quotan · 
Motus hatrat· Sic apud partiatat. Heſy⸗ 
chuus. At uidas ait eſſe qui ex cephoris deligũtur ſtre 
nuitatis ergõ.Vide Herodot.lib.i. 

Αἴαθνυργίααιή ue Αγαλοιργία,Βεηεβεσηεία, Beneticium, 


Bonum opus. 


κρὶ τας ὠφελοίας ὧν διό-- ϱ.Ααλοφνλς κος ό καὶ ἡ, Νλευσα ſiue indole bonus. & Άγα- 


| . αμ: ον τὴ τἀνχλιδύπις ἢ 
* Xen. o ἠππικᾶς, —* καὶ ἵπγπου πολήμω- 
εν σκκάου οὐδὲν αὐ ὀφελος εἴη, οὐ) οἱ Ἕλλα πώτα — ο ικα. 
πεις σκι id eſt Εεἰα πι alias ones dotes habeat. 
ye nullum comparatiuum nec ſuperlatiuum ἵνα 


dicitut.ita apud nullum Græcum lcriptotem «γαθώπ- 
ρε — ———— ſcribit —* Ῥιο 


tatur tamen ex calee cuiuſdam epiſtolæ Syne ũi, v aſx 
— — lrregulares autẽ «ὔ- 





—— ———— —— aduer ᾖἵς 
o meloſam: ſicut πες quia ſummam µ. nos. Niſi foriè ſeriptum eſt male α 
——— denotat.nam νε Aen⸗c aut Φύταπς non Αἰαθνμαι, Palſ. Hene afi cior, vel 


Bonitas ἆ hatura proueniens.Ex æſadec ὃς φυή. 
φΑἰαδύώ, F. ως), Bonum eſi eio, Bonum reddo, eneñ 
cio afficio. Dionyſ. Areopagita lũgiturt accuſatius. Λε 
in Biblis vſurpatũ eſt ablolutẽè εοἶοσο , ακέδινο Κύρμ 
αἴαλος, Bonus vel Beneficus eſto Domine erga bo⸗· 


pro ἀγαδών. 
— ſum. 
In bonitatem ſum pronus, Bonitati⸗ ſaum particeps. In 
Biblis, Nehem. cap. , α]αδύνιδη ὀνώπιόν πνες, pro eo 
quod Hebraica verba ſonant, Placere coram facie ali⸗ 
εως Ώαϱ/ἱ 6 μίγαδύνὃη α΄ ἄυτο ꝓpro, Gauiſus eſt {ωρες 


Ε.ήσω, P. κκα, Bonum — — 


π δη — — 







» τι fectio: ευ Bonitas perlecta. Citatur ex — Areo⸗ να ΐ 


εΏθεο, 


.. 


: —— 34 


.. αν, 


1 Α Γ Α 


Α ΤΑ 


ες ſigniſicationes ab etymologia ipſius verhi a Α. οι καὶ βώμιοες εκ ὂν γόκῳ ποιόωμόῥοες /φρύσιθι Ῥ]αζο, αλλα 


* utãlabeturt ὃς alus locis, ſed non conſenſu ο- 
η cxemplarium. 
Αγκδύομαι Ώουα dico Hona loquot Ἠεβεῖ, Ariſtopha⸗ 
Ως, δώ παὶ ἑταίρας καγαθνζε μόμας λαδνῶ». 
Α Γ Fut. λα Ῥταε, αλκα. Όιπο, luſignio Deco⸗ 
————— — αρ deductum, νε vult Euſta- 
Ανάν cum toto ſuo comtatu⸗ πιη γώ 
poſui.Plato De — ———— 
{ Ῥασεικαί σε Βυσ/α(ση α αλεκᾶρ ακί. Dion hiſt. p· 19, καὶ 
εἷς τέθίκα αλλοις ἀχέλλω. Suidas αἱ ἑαωτὲν εχρΟ 
—— — eſeſe .ltidem Ἡε- 
cexponit σμωωῦαι .δμἱἆοε aute m ἀγαλλων 


DÂ»Ü5ÂxοÄx, ſgnif paua⸗ ſed vſurpa 

— vt —— Exorno me. Hom.lliad.c. 
ης λαἰζιδαι Ρτο odem ponit. ν. tzi -- τὰ ὁ 

Ἆος Έκτωρ Αὐτὸς ἔχων ὥμιοίσεν «γέλλεπὴ κ δέέ φημὲ 

Δνρον ἐπα[καιζώσι. [ὰ eſt ſe exornat. Vel.Quorũ 

ornatu ſe venditat. Call μεοίίεν εἰ ſa brago⸗. Οτεβ η Ε- 

pit. Raſili, Οδ πέλέων ἄλλοῖς αχάλλνται καλλὠωπί- 

.i.Bud.interpt.Vaenda ſunt, Viluntur & memo- 


rabiles ſunt. ως ον 
στου 1 
— — 


ς 


Αχέλλομαι Ὀύτῳ, νεὶ 
hanc τει —— 






λος ὃν. οἱ —— — — 
ποσα. 
8 . 3 αδεται . Πππίσαευς 
—— 
2 —* At 

—c« 
— * F — 
* & vxore co fere tempore tumu- 
1 —— (αλλά ἂν — — 
* tia proſequentes. ſonnus auuo μας — 
F —— —J 5 .... κ 
Αόλημιαι ϱυα{! «φοὺς ἆγι — ἵνα. 
ο. — 9 —— 


bidicit. e μόλλω * — 


8 
ον 


——— 


— 


πι ο ον 


ο... 


— 


κ —— 





F 


πλούτο ldem, λάμνα Νοκ 
* —— καλλει Εαλλω.ΠΔΙ ab ααλλιάζω 
—* * tade modo 


πωώτες σαν ἄγελμαι (λνῶ ντο αὐτόν. Potutur ὃς pro aimagi 
πε picta. ita enim appellari nõ ſolùm αἱδριαέτας ſed ετιᾶ 
χαφαῤναῖτ uidas.Ariſt.tamen diſtinguut, Ῥοἱ σι leribẽs 
μνδὲν µάτε ἄγαλμα,μήτε χαφίώ, Cicero apud Plat. ἀγαλ- 
µατα ΕΟΥΙηα — ο meum Lexicut Cic. 

αρ.4ο. Αγαλμα ορ Ammonius a βρίται δε 
ων diſtinguat, vide in ξόαμον, Vſurpatur & meta- 
phoricẽ ἄχελμα ντ Simulacrum ὃς lmago latinis.Sy 
neſEpiſt. iꝛʒIe exc σον ——— A µέσος καρ- 
ἀἴας ἄγαλμα αΕαφίρω. Υιὰς Αγαλμιατοφορέω. 

Α ελα τον ντο tatua parua. im. cula Luc. De ſomnio 
αλαλμά να πνα μικρὰ χατασκόναζων 

Αχελμάπικὸς, Αμάίζος  ακόντης, —*— ſ mendo caret 
locus. 

Αελμαποπονίω,αἲ Ἑ. ἔσω, Pruæt, κια. Statuas conticio. Α- 
2αλμαοποιός Statuarũ artifex. Αγελμαοπεία, vel Αἰμιλ- 
μα Ὁπουνπκὴ, ελ Ε μα σίαν Ars conſiciendi ſtatuas, Ρο]. Εκ 
—— δε ποιο]. 

Αγαλμα΄ουρὸς, οκ —— & , idem quod αγαλμαῦ- 
ποιος δὲ Αχαλμαι ουργία, Αγαλμια Ὀυργικὴ, ide quoã αἴάέμα-- 
Ὁπωία,αριιὰ ώση Ῥ. ——— Quibus addit δε ὄνοποιόςί 
amia⸗· Ἄοπορετικά. 

Αολμαοφερίω. αἱ Ε.ήσω,Ῥηκα.εχ ἄγαλμα δε φορίώ, δἰπιαία- 
crum {ει iniaginẽ geſto, vel εἰτεήξετο ſſuban animo. 
nam aceipienda ſunt hæc metaphoriec.) frequen⸗ eſt 
vox Philoni.vt, hæ δύο axrrai αλα λµια οφορή, Et ανά - 
Mu Adic αγ λμα Όφορω. 

Αγκλμα ὀφορέμαιοΌμαι, Quaſi ſi ſimulaerum ſtot 
vel animo eircunferor. Idem Philo, σὲ καλλισον ν- 
Ααοφορουμθίων ὃν τῇ ψιχῷ «θα δὲ χκάτωθ. Suidas ΑΗ {επ a- 
pud hunc pſum bphilonem ααλμια ὀφορεύιῶρος ſumi di⸗ 
εἰς pro αγάλματα μην τύδες ὂδ νοπδέντων φέρων ἐν ἑαωτι. 
[Αλμα τεφορέαδαι Heſych. exponit καλλωπέζεζῦι id eſt 
Decorarivel lnſigmut. ldem Philo, καὶ αἰςα ρα ὁ ὁνοικῶν 

ὥσωμα αὶ ἄγαλμα Ὀφορούμόμος νοις ὅ9ι, ld eſt ( Turn- 
πτετρτ.) Ecqua obſecro mens corpus eius incolit, ὃς 
quaſi ſimulacrum inſignit 

Αγελκα Ὀρόρος αρμά eundem Heſychium εχροπίεως ὡς 
ἁ[αλμα ὁ τῇ Ἅνα vbi ἀεεβε videtur φέρων, vel «δριφί- 
ρωνσντ ες, Tanquam ſimulacrum vei imaginem ani⸗ 
mo circunferens. 

Ααλμαπέω,τῷ .Ε. τώσω. Ῥ. τωκα, lu ſtatuam verto Lyco- 
phrt.in Alexandra. 

AFA * Q, ὤ, & Αγαλλιάτμιαι ὤμαι, frequẽtia ſunt (ac 

am poſteri)apud Recleſ.ſcriptotes pro Bxulto, 

νο titia geſtio.vſo⸗ ———— ο» 
5 ἆπι * cipis «γαλλιών δε λαίρων πια 

Ἀόνόμος, —** autẽ in —* eſt * Eccleſia 

να γία. hue.aoʒ κἷα .ύμαπ .Ιὰδ 

τα παροικὲ ποπησενκως. Et Apocal. i 


ο μμ Pet.4. δρᾶτε ἆ αλλιώλόμοι. Greg. Nas. 


— — νεο, αν Εκιλεκείοι. Luca. 
καὶ ἔσει χα 6 σοι καὶ. α[ωλίασς. Greg. Nar. ακουτιδώμᾶρ 
αἰαλίασν καὶ ἀνφροσιυίω ακραῖς Ἆίαις .Ηςε [γε] tarnen 
— — Aa⸗ua· 

[Γαλλιάζων Conuitiot, λοιδορῶμαςν Heſyehius. Αγάλλος, 
(ση Ώαεος,λοἰΦδρος, ldem νο Αριά eundein Aſaa 
od potius eſt ab 
quo lot 






ceretur 
ſcriptum reliquit. * 
ΑΓΓΕΛΛΩ — 
ΝΑ J 
ος Ἠοπο Πρ ηνήδ αλα παπότας κακό σα 


Μα... — 

ο ο οκ” Ὃ 
6γφ.δεροτ hyperẽaſmon αἰγγέλλωμπομίατο ν 

ον ἔωπι. — —— 
eite debet )ab —— ————— 














τὰ α ΤτΕ 


adrunctione 
αν απτείης τὸν ἆ αἲγγέλλοντα εἴγον ἐν φυλακῇ, id eſt τὲν ἄγ- 
2λλε}. J — 

ον VNuntior. Dieitur αἰγνελλεδω aut res, aut 


Ῥετίοπα de ενα nuntius adſertur. Sic δε in participus, 
Philo de vita M.p.q⁊ iꝙ οἷς αγ ιεκάέοις καὶ αἷμια ἔρω- 
Ἰδῥοις κα απλαγεὶς Μωύσης. Thucyd. Ρ.1949 93) «ή εωῴ πῖς 
ἡν[ελμθέοις οἱ Α [ωσῇοι γαῦς τε εἴκοσιν ἁμιως ἐπλήροωω., ]ο 
ἂς rere perſona autem in locis ſequentibus.xen. Hel· 
Ίση.6ν ὁ δὲ εύτιρον ἐρδὺς ἡ ἀγ[ιΑδιὶς ὅποι περθύονα. kurip. 
Μεδεααγ[ιλλύσα µε Γωνῶος [Αγ έλεµαι νους me · 
dia pro έπα γγέλλεµαι. Soph.Aiace. Καὶ λαῦ χι Τβύκρῳ ποτ 
Άωὶ αγγόλλημαι» Οσον πότ᾿ ὀλβρὸς ἱμώντοσόν οἳ —— vbi 
ιά 


ſchol· accipit σι πιοημιαμιὰ eſt Polliceot, 
— — — επι, Dpro a 
accipietut. Fortaſſe tamen poteſt ὃς alitet exponi. 
—* untium, ες quæ nũtiatur. Heſyckius 
αγγελίω εχροη!ι ἄγῃιλμα. ſit ab ὄνομα, primna perſona 
pret. ὠνγέλλεμαι.Ηετοάῖαη.7, πα Ἀπεῤῥητα — 


γόµατα. 
Αὐπέγβαπερνἰὰς in ΑὐπέγΠιλοςροβ Αλ. 
φον, κ Nuntius vel Nuntia. Hom.I να ὠῤ εἰ 
πς ἐτέτυμος ος τω έκθων Ηγ[εὰ ὄφιδις, Χευ Ῥαδιε, τὸ 


αὶ ον ὤγεκον, λας οσα, ἔπεμψ.. Herodian. 8, ἔς τε τὰ 
ἔθνκώννελοι καὶ κάρυκες χφνβέροι ὀγεπέ. που π.Ετ pro nun 
εἶα,] ων dieitur μέ τεριδε α)ἰνὲ τοις ΓΕ ὰς η ἀἲγν hee. 


Compoſita ſunt ΑὐπάγΓελος , Axi ſi⸗oc Εξάγ[ελος. Dici⸗ 
tur autetn Αὐθίγγελες Qui ſibi nuntius «β, Qui ſua ple 
nauntiatzaliena opera nõ vtens. Vel. Qui γ]ετὸ nuntius 
venit. Vde suidam δι Ammonum. Aα, πα 
n  ἑαοτοῖς χεώμδροι αγγέλεις. Thucyd. libro 3 æ- 
παν λος αὐταὶ Ἰδούσαι ὡ τῇ Κλάρῳ. Plut. αἝὶ φιλαί]. cũ 

5: ιο, αὐπέγγελοι —— idem νὰ 

Ποσο, μῖ δὲ τω μιά. εἰς Paudu ἐπέμεπετο ὃν ἡ-- 

— —— abs ſe geſtarum nuntius, 

Ότε ſuo renuutiaturus, Bud. 

το λύπάγγ ντος itidei Nuntius qui rei interfuit· Qui nõ 

alio vtitur nuntio. Arrian.a νκφίπνες παάδοις ἀυτὰ 

ω της ἁλάίσεως «λύονη Bud. Suipicot 

autem legendum αὐπάγήωώ. Κείναυα duo Διάγγελες δε 
αζαν[ίλεργιὰε Ροβό/{αγ) έλλω δι οξαγγίνω, 

ΑΎΑΛΟςΡτΟ nunt o Dei κατ’ εζεχω, A ngelus, ſerua⸗ 















ado nonuune apud Latinos theologos γε in 
Apoſtolus in Martyt, & aliis quibuſdam, quæ itide ma 
—— ——— ————— — 
ο 2* .— 
————— δα, ε - 
que εῆε putat quos philoſophĩ Oræci heroes ὃς dæmo 


αι voeauerint· ¶ Αγ[οικὸς ο) κὸέν Angelicu⸗s, ca· eum, 
Ad angelum pertinens αγ[ίλικαὶ ἆωνά μις Όστερ Ναχ.εἷς 
μόνα. τΑγακόηφωσὰ εβ Angeli. ι 


Ὑνορρτο ἀγγελριανίης αγγελία, Nuntium. νε Lati- 


ς 


nis Nuntiu interdum idem eſt quod Nuntium· Thu- 


—— — Vanv⸗ 
1 


αφαι/- 
ἁ — {οι 


BNon⸗ 
——— — nis dicta Diaua, teſte Ueſychio. 
μὴ atio quadã quæ inter pocula cxetceba⸗ 


tur. Athen. lib.i4, καὶ τὸ αἲγγέληκὴ δὲ παρερνον ἠκρίζοιώῦ 
—— —— — 
ό καὶ αν Nuntio carens, Nuntivm non ha⸗ 
bens. Ex Maet(& quidem Ώμε nuntius, iue nuntium 
e ponatur δα priuatiuo, mſerto r euphoniæ gratia. 


—8 — —— 
ο τας ——— 

τη Ῥμαημβϊς, Οταίνς Ρως παω! 
— 1 ες 


πο ὐ νὂ- - 


α πα. 16 


ἁγ[λες ponitur interdũ. Herod.vt ο) Α΄ όρη ian γνέλλεστερ Heſych. Deduel puto α a. 


Αγγιλίας υιό, ὃς Ἰούιεξ Αγ ελίνολἀεπα Ρος ήν quod ἄγγελος, 
Nuntius. Hom. ., Αγ ελήω ἑλθέντα σὺ α πινω Οὐν στ, 
Ἐιβαθίας tamen exponit τω εξ Ἀπεσιλῆς αν τσθείαν, 
ſubaudiẽ:· (opinor)eic.ĩle ſiod. Τλευροιήα,ν 789, Παῦ- 
δα ο Θαύμαντις Δυγέτηρ πί σαι ωκία ἵνες ΑΥ) ελις πωλείται 
επ ἁρία νῶπα ὀπλασης. νὺι αγ) ελής ὰ quibuſdam expo 
nitur nũtia. Sed hæe teriminatio fer minino ρεπεῃ cõ⸗ 
uenire poſſe non videtur. Quare videndum an non Ρο 
tius ſubaudiendum ſit ένεκα, πυεἹερεάμτα ἁγγελίκς Ρίο 
αθιλίαις. In quihuſdam codicibus legitur αγγ ελύν, 

Αγγελιώτηρου,ό,ΙἀεΠΗ ροειίς ου οἆ ἄγγελες, Callim. hytuno 
in louem, Θήκαο ο οἰωνὺν µάόγ σερ χεν αγγ ελα πέω, δ4Ε 
initio poematii Muſæi, Ἠ ροίς ννκπγάµφν γαμιοτέλον αγγ ε- 
λιώτίω, 

Αγνλιώπονοή, Nuntia. ſlderm Callim. hymno in De 
lum, ⸗ με σε αρα γγελιῶπς. LAt verd Arethas 
in Apocalypim noue ἀῑχίς«γελλῶτςαξις το ἀγγελικε 
id eſt angelica. 

— ——— poetied Nuntia. Orph.in kymno Auroræ, 
paas, Αγγελίενα ὃνεύ ἆτατος ἄγν οὗ µεγάλοίδ. 

q Αγγελίανα Nuntium, vel Nustius, pro re quæ nũtia · 
tur. Il.a, -- ρά3ο «| αγ ἑλίίω αλεγφίωώ. lonict Ρτο αγγ ελίαν. 
δίς λυχίω αγγελάίων[].τ. ΤΊνΙ ΟΥ ἆ .{μλλ δε κ και Ἀπὸ τῆς Ἑρι- 

Ἱδραίας αγγελία.δὲς apud Xenoph. Ραεἀ7 όχι μπι ᾖλδεν 
ϱ Αν ὠνγολίε , ) σωύφιαὐθρώποες ἐφ' ἡμαῦ σέ, Ἐθ: 
dem modo & apud Cicervnem, Venit nuntius. Ὀιςί- 
tur ὃς α γγελίαν φέρρ” quo modo αρμά eundem Cicero· 
nem, Perterre nuntium) & αγγ ελίαι φίρήνηε compo 
ſitum ἀγγελιαφόρος. Sic Herodian. Ημ, αγγελίας Ἡπερῥή-- 
πεις dixit quod alibi αγγέλμαπα πέῤρηπα, 1 

Αγγνλία, Mandatũ à nuntio perlatum· α δα γΊλμα ta- 
men ſimpliciter alicubi apud Homerum cxpontur a 
ſcholias Όσα cis d eſt mandatum vt 048 Αγγ ελήην ἴπει- 
———— — mandato 
Od. -- απιδη Ζέωὸς ὑπίκλι ιν αγγ ελιά ών, ſed e 
Ρετ nuntium expoſitorum, vel ὁ nuntio perlaterucn 
intellige,vt retineatur vis vocabuli.Sic Il.e 174 αγγλ 
φέρε Mandatum perferre τήν enim exponens αγγελίην 
quam ad φίροοσα, 4 ε{{, Παυσαίλδμόν ο ἑκέλθισιιδες.δίς ὃς 
apud Lucianum «γ) ελίαι ἀ[φφίρεν περνάμε. 

Αγγιλία, Ἑμῆνοτ ,ακον, Heſych. &e ita videtut αεεδρί 
Ο4 92Η έπν ἀγγελῤω ορατού ἔκλνον ἐρχοκθύεο, Sic Ἰ.τ,Ης 
τν αγγελίω Φδίνς οὗ ἔκλεις οἷορ, Apud Thucydidẽ quoq; 
alicubi ἄγγελία το ΤΗΠΙΟΠΙΡΗ5. νὰ 

Αγγελία,ρτο relatione, ſeeũdum quoſdam, apud Ἡς- 
rodotum νε, νά quod ille dieit αανW κα) αγγ ε: 
vertit inte rptes, Primas parte⸗ in conſulendo οσα” 





eaulo ὃς referendo. 


ς,Αγγελιαφόρός, κ, ἐν Xuntius, Tabellarius Ad verbum 
Nuntiorum lator.Politianus apud hlerodianum tabel 
(Φίκγτν οἱ ὃν Σκέρου αγ) 












3 ΑΠβοιαα ΄ 
ui με επ 
Hbe ſius an * 


πον ἁμιείζων ἔξειοι τῶς πόλεως, ο μον τὰ φθὺς τίω σνὲ λοχιόσντα 

μέρος γίνεται κα τόπην φορήου. Ν ὺἱ obſeruat Budæ us βαν 

Αίως αγγιλιαφέρο ἀῑςί tabellarium regium, qui publito 

vtitur vehiculo vel equo. Pomtur ctiam αἰγγελφέρως 
inquit idem Bud.) pro adnuſſionali, qui ὃς οσα 

ab Herodoto vocatur.Stator etiam dici poteſt, vt u · 

— Ὑιὰς οἰσαγν 6 . ' 

ΕΥ αγνέλρεποι] ατώ τα nuntium, Fauſtũ vel felix nun⸗ 
tium.Ad verbum, Bonum nũtium. Eodem modo quo 
Callicè dieitut hen⸗⸗ auu⸗lle pro leyeuſ⸗ aonvelle. A ppia⸗ 
nus de nece Ciceronis, VM A— τες. 
——— α 
fuiile. ἑω' ἄα λλίως ἐσεφακωνδέος κάροζ Λη /ἀεν Εκ quo 
loco explicarur illud — —— — 
— — 
παΏάλαντα νι dixit ldem in Ῥίωτο, --καχν γ - 


* 


——— 


7. ΑΓΓ 
βούλοµιαι σ΄ ὦ κριζανωτῶ. αἱ Τοικῦτ' αἶπα' 
—— —— — *— 


Ῥτο φαέω. 1 1 ας, in — ος, αν 
ἄαγ[ιλίων χαας. μα τ΄ Ῥτο læto nuntio. 
—— Λυπρᾶα γοςαµίεἆοη ab Ar 
toxerxe data ei ὧν) —* lxtũ nuntiũ ipſũ — 
—— 
— autẽ᷑ κα] οξοχίω ἀίειευτ peculiaritet AChriſtianis an 


nuntiatio inſigunis⸗illius beneſicii a Chriſto in hutna- 
nutn genus coĩlati φαν ſua pſe morte illud à morte 


ών 18 


σίω,δίς Ο.].ε Αἰαγγελίζυται ἐπίανδίςΑΏ., ϱ,Αλαγγελιζορόμοι 
Σφεωῶ τὸν Χεκσόγ.ΏαΠη ὃς Εἰς accuſatiuus «β rei, quũ per 
leſum Chriſtum ſigniticetur doctrina de leſu Chrito: 
quæ etiam pacis & Adei alnſq; kuiuſmnodi nominibus 
iatelligiturradeo νε θὐσγ Ἰμζέμθρος εἰρίωίω Πε Latum de 
pace nũntium αβεγεμε ας docttina Chriſti. ltidemq; 
in alus ſimilibus locie. Fon 
ties tũ de re, vt i Petri i. 


«δι, 







uit. luterdum tamen per meton πμ ο Εὐαγγονκήοδ,Εμαη βεἶίβα,ίς: autẽ vocãtur in nouo Το 


æterna 
pro hiſtora ipſa de Chriſto accipitut, cuiuſm 
gelia quatuor aumeramus. lnterdum etiam — 
rius Npſam doctrinæ Fuãgeli promulgationem de- 
clarat vxt i.ad (στων ου” ζηι At v⁊ad οσο, 
— O00——— ὃ Χειπόδίς etuſ⸗ 
dem epiſtola δν ὁ ἔπαινος ὃν τν «ναγ[ελίω. Όμεπα locum 
perperam hieronymus δε poſt eum multi de hiſtoria 
uangelica à Luca ſeripta intellexerunt, quum ipſam 


potius euangeliaationetn 
— — ——————— 
nuntium. Hom. να 
ο —— *— αγ[υίας. 
5εὰ cuangelion peten — —— 
— * —— —— — 
Ach * 


















ο. ο) 







—* pertinẽs. 


— em acro, Læta 
έλα —9— Cypriauus alicubi ad ον. 
enuntio.Sed veteres —— voce media 


— μμ. αν ἀμθιὴ οί, 
—— 44, * ———— 








ρα 
σι λὰς. 





ος verbis paulo antẽ citatis ſuhiungit, καὶ ή σω- 
πὸ τέλος ὅθὴν ατα γελίας, 

* ἄρεριόν Nuutius, Index, in Anuthol.epigtam · 

— δι λωμοββόίως, Allertur ex Seneca ⸗ 


ſtamento qui etant ſecundi ab Apoſtolis, αφ. 1]! 
tanquã aſſeclas ὃς collegas habebant in fungendo ſuo 
munere promulgandi Tuangelis, ideoq; nulli eccleſiæ 








erãt addictu: vt — — δὲ αγ- 
λλιας Ροβσα ν ificatis iamn eccle ſus quum & Α-- 
poſtolorum& eliſtarum munus deſuſſet, tranſ⸗ 
latũ eſt nomẽ tuor illos hiſtoriæ Chriſti ſeripto 


res, ac pe loanni tributũ pro cognomine γε 
ab altero loanne diſtingueretur. 


ς Αναγν έλλω.Ε.κα. Ρ.κα, εχ αὖα ὃς ἀγέλλω coMmpoſitum, νε 


duntio,vyel Renuntio, ρτο Nũtio.Cum dat. 
— perſ. Et Ae θλεμαρραΠ.ΚΕειουρϊνά ũtius 
affertut. Plut.in Βεοτίς]ε,α/ηγγέλθη πιθνεὼς αὐτὶς,Λ] 
«εβ nuntius ipſum mortuum eſſe.vel Allatus eſt 








Ac eius morte ΠΗΓΗΣ, Ανα) tanerec, ἀνγηβέσιται (4 eſt 
narrabitur)uid. 
ς.Απαγγέλλω,εχ Ἀπό ὃς αγγέλλω cõpoſitum, itidẽ pro αγγέλ- 


vt Latine Annuntio & Renũtio, pro Nũtio)vel ze 
neraliter pto bxpono Reteroʒ Narro, Hom. I. „iꝛ ᾱ- 
παγγελαι Ἀπέχιε Χρη μι ὃον Δανασῖοι : κκ αγαῖον α)ρ όντα. 
δε Προ. Η οἱ ατα γγέλλσκη Διός µεγάλο Σόαμαι, Χεπορ]ν. 
Pad. ανα πα γγείλατι πῳ [νο (λακιλέ!. δι 8, 5 τη μπε απαγ- 
Ῥέκατι ὡς παρ έωιὸ. Demoſth. Pro cor.⸗ —8 ———— 
τα — Sic αἲπα [γέλλω κοιναὶ, Plut. απα{κλλω εἰς - 
μας, Demoſth. Dieitur απα ————— — Plutar. in 
Counſol.ad ν χοτένόνὄπιμψας ατα [γελοωῶτα αρί της αἳ * 
ὁἴονπλόυτης. IPro σπα [γώλαι autẽ ἀῑσιίμτ δια πα]; ἠπίλα 
voce media vnde Plut.in Αἰεχ. ὃς δὲ φούτις Ἡ Αρ- 
πάλον φυγίω κ Ἀπίδρασιν ἁπα[γόλακδοις ἴδησεν, [δις & 
Απαΐνιιμαι. pro αλέμαι Χση. «πα γελδντος «ἲ) ος 
Plato, ὄλγοκῶςμώ —————— Plutun 
Galba πε [γίλν πω Γάλα εἰς π παλάπον, 

ου. Demoſth. Renuntio,vt legati faciunt a le 
deũtes. ———— Plutarchꝰ alicub⸗ 

B 






ύμων , pro Denuntio tibi li- 


A42 Pronuntio, Enuntio id eſt C Ρεμ men· 
ποτ ——— Bud.adden⸗ Ίνος exempla ex Demo 
Άλερε .1ε4)ευσώς ταῦτ ον μα ο b⸗ 
«σαι M ax⸗ ole.Addit ide Ῥμ ἀ. πα Πόλο αρα φαῖς, Οὐ- 
Γωτὲ eilari.ide m quod ἡμμίωθύεο Cum Ίων Βιάκχίεοῦ- 
uenire puto hæc lermogenis aa γελίάν λάχφ αστίω λί - 
ξη ὁ ἧς απα[ζέλλεπαι τα νοήματα. ὅερε αμεεπα apudau 
* — perperã poſitũ inuenitut pro ἁπα[μλία, 

Memoriter recito, χαμένα πο τόμα- 

* 5Υ0. Πωραηη αρ; Δινσκορέου πόσνες πα γέλλει εἷ- 


—— ἡμέρας πε τέκρντα.Βιμὰ, 
λλωιδη πἳ ἁπιλῶ καὶ ὁιζ Άομαι Bud. ex Polluce. 
— dicit Plato poa⸗a vo.lPolub. 11ρ9:, 


σίω παιδεία» φὐχ οἵαι πες α πα [γελλέμλνοι ο ο 
καὶ τρ Bud. 
Απαγγελσέο, Nuntianduim eſt, εἰ Enun 
———— ο σος 

tur ſumi hle ab Hermogene pro (νι — 

απα[[έλλεσ α παρω ας -ϕ' } Απαζηιίαν λέγν 

αὐτίώ λέξη δν ἧς η, πα. Vide ἐρμίωέία. 

δυο tamen qui hle genus ſigutæ eſſe ſeribant. ᾖΑταγ 
ſicat etiam recitationem quæ Πε memori⸗ 


απαἈλπκὸν pro enuntiatione. 
Ρε 





| 












19 αν τη 
ϱ Δαγγόλω,εχ & ἄν Nuntio eircunquaque, νε] 
per diuerſa loca, Diuulgo.Plut.in ζαπη]]ορί φήμη ὧν γ 
γέλλουσαι τέωὶ ροῖζην εἰς παὶ πόλεις. Philo, Φρεσθθνομόῥας ὃε 
Δουγολούσαρ, νὈί ἀφγγολούσαι ab interprete exponitur 
luternuutias. Bu 
εἰουΕβετο,ρτοάο. δν 
vel ludico Herodian. 
bau. in argumẽto ṽ 
δἑκαβαίρουστω καὶ τελ 


Διάγίονες, lnternuntius, Β 













«δα αρ.ὰς matre Æſeluinis, Ἐ 
ες ἀφγγέλλουσαν φνοὶ δια ζην. 

Ammomus à Thucydide 
εετί οξάγ[ίλον appellent, 
qui foris ſunt nũtiat. 

untio, Refero.xenoph. 

























dem 5 πηρο Πο μκρεύσας Ac θύραι 

ς γάλαι ὄρπις τε Sic αἰστεγγ έλλομιαι 

αγγελλάντων ὑμῶν πολλών καὶ μιάχέλω) Φςς 

Ἐδαγγένω, Defero, Poſtulo, Accuſo, in 

crates οί ζόύγρις, Εἰσήγελλον εἰς τέω Εν λἰκὺ, 
πέρµκευ, δες. Et ὁ εἰσαγγέίλαί pro delato 


ζωδί μον. Plut. οί ὧν εἰσηγγέλδη καὶ ι 
κλπ, Dieitur autem non ſolum εἶσαγγόλλω σεν {ί 


quens, Ὀναῦτα 4 ἔπρα καὶ Πείσων α)ρ υπαπικὸς εἰσγγοι, 
δις Liuius crimina de aliquo ad ſenatum deferre ἀῑχίε, 

ΣαγγελίαναςμἡνὈεἰλίίο, Accuſatio. De quibus autem eri 
minibus peculiariter dicetetut εἰσαγγελία, vide Harpo- 
ετιδε Pollucem:cuius verba ſunt, nM εἰσαγγελία τέτακται 
— ———— 
χελπικόν’ αἰμφετίρως 1ὸ, δες. Ἐσαγγελίαν (1ης ωί: Bud. ) eſſe 
nunt de rebus perperam factis, Μαφίω de legibus ρετ- 
peram latis.lſxus tamen ¶ Harpoert.teſte) rem eande m 
εἰσαγγελίαν δὲ χαφίω appellauit. ſſoct. De pace, καὶ πολ- 
λίω χαίομν ἔχονπα ταῖς εἰστεγγελίαις κὶ ταῖς χαφάῖς καὶ πῶς αλ 
λαις συκεφαντα(ς.Ώς πιοβ]ι,Ῥτο corona ad ἐσαγγελίας ὃς 
Φίαφας addit etiam ἄθύνας, 

--Απησαγγελίας φθύχνν Φἴκκν επἴατατ ex Plut. in Motal. pro 


Criminis læxſæ maieſtatis reus. 
Σἰσαγν αα έως, Qui nuntiat aduentũ alicuius. vt {0 εἴσαγ 
ex Xenophonte protulimus, κρούσαι τέω) θύρα» εἶπε 
* η Μ 


«η 


κ 


κρύσαν η εἰσαεγγξῖ 


J 
σε. 


οπς τε πνιδες, Sed peculiariter 










pridio βοτεαῇῖς βν * ta Ἡειοάρίοι in Tha 
— ————— 


λλλέες, Ομὸ alludens (νε opinor)i ucianus ὁν τή αἲρ) τὸς 


. Σνράης λος, ἀῑχί5, α πίξεαι Ὁ παρ ἡμίας αἰδὺ ἐσαγγελίος. V- 
— trobique autem habes ἐσαγγελέος Ἰοπήςὲ pro εἰσαγγε- 
λίως, [Εἰσαγγειάὰὁ, Delator. ſed propriè ὁ δν δημοσίων 
καὶ μιάλων μμνυπές ης Suidas, 
* Ἐἰσαγνελ ταδε ad εἰπαγγελίαν pertinens. Poll. 
ο ς.ΕξαγέλωΚερμηξίο,ΡίαςΡοἱ-α, εξ γνέλλενη τ θα. 
. λά τα αἙι τα πνίρωια. Χεινορ]. cum aduerbio motus ad 


5 ἑκώσε.δὶς apud iſaum pro Certiorem 
facio nquit Bud. Ῥτορπὲ εξαγγέλκεν ett Nuntiare iis 
qui {ος ſunt ea quæ intus ſiunt, ſequendo Ammonui 
η. ὃς Ueſychn —— — quam dant nomini οξάγγε- 
λος. τι malam parte m interdum, οξαγγέλλευ πὲ ἀπόῤ- 
w, Rfferre arcana ſeu ſecreta, vel τε. Fuulgare. 
Demoſih. Philipp.i ⸗. εἶσιν οἱ παότ΄ οξαγγέλλοντες ἐκεί-- 
}ω-παρ᾽ ἡμᾶν αὐτῶν πλείειςηὮ δίωπες . δις Plut.in Thenuſt. 
έξαγγ λε εἰς οι, πολλοί. [Αριμά Xen. Pæd.⸗, pro Nun 
tio, leu Nuntiũ pertero, ſeu luſſa ο, inquit Cam · 

Ltam iv Enuntio, Indico.ad ei ἑρμίωθνω.φ ιο δι ᾱ- 
παγγέλλω, apud Hermogenẽ αἳξ ἀρότνης, Bud. Fortaſſe 
autem Floqui interpretari poſſumus v 

Εζαγνόλομαι, Pail.Nũtior.vt ἑξηγγέκὸν ὁ δα 
nuntiata eſt. Εεπαρτο Έβετος,Ρτοάοτ, δες, 
Εζαγ/ελπος κό καὶ ή De quo nuntius allatus «β, Detectus, 
hatetfactus per nuntium· Thucyd. 
Εξαγ[ιλπκάρ,κὴ, κὀ Enuntiat:uus. A ffertur εκ Atiſtoteli⸗ 
Ρεοῦίμ/αγ[ιπκὸςτῇ ὀιανίᾳ, pro Qe ad µπεοίλίρξείλαι 
τείετῃ poteſt. — ο 


. 
Mors 





ας α 
Ε[αγ[έλες, 6υ, ὁ καὶ ἡ, Proprið, Qui vel quæ nũtiat ĩis qui 
toris ſunt quæ intus ſiunt, Helych. δὲ Amm. Sumitut 
δε generalius. Τ]ης,8.ρΡ.179, αὐτὸς αφ Ἰέσαι τν) ορατιώ- 
μα ἑξάγ[ελος γέγιται, ἡ Εξάγ[ωος1Δεχ, qui in fahu 
lis eſt nuntius aliquid de ſcena afferens: νε ĩn Τταςλί- 
mis nuntius Deianitæ. Camer. 
Εἰαγ[ιλίαναμή Nuntiatio, vel Nuntium. Item Euulgatio. 
tem ΕπιηαΕἰοιἑρμέωία, Hermog. ντ ἐξαγγέλλευ eſt 
ἁρμίωεύει,Βυά. 
ϱ.Επαγένω, Denũtio, Indico, vt ἑπαγγλωπίλεμον, (Πεμε 
χκαπαγγίλλο) νε] πολεμική, Bud. ex Polybio. Sie ἐπαγγέλλε - 
εἰς τω Βρεβανίαν ἔξε ον, Herodian. Id eſt, Expeditionem 
vel protectionem edieit. δις autem ante hos vſus eſt 
ο. Ίος verbo, γε quum Ρ. 147 dieit θραπιαύτε 
ἐπαγν ἔλλων ἐς ἵρις ξυμιµα΄γεςς, Bemoſthenes autetn έπαγ- 
γέλλω οραπιύεν ἀῑχίε,ντ Polybius ἐπαγγένω πολεμμαϊη, 
xenophon Padix 8, βοηδέσήν καὶ ὑμῶν αὐτῶς κα) Κύρῳ 
κα Ὁ λαῤιπαγγέλλκ. Ἡ ἘΕπαγγέλλω,Ώεπαπειο & εοπιά ίσον 
hoc εβ conſtituo. Plut Demetrio «88, ἐπεί δὲ εἰς Λάάρις-- 
στ ἠκονγαώὃες αλλήλοις ἐπόγ[ιλλον ἑπάσες. (Ἐπανέλω,Ώε- 
nuntio ὃς edico, cum infinit. Demoſth.æe⸗c Μαχαρτ. 
— —— 
νμλρχος τοις αφθθσήκειση αν αιρῶν καὶ Ἰένθευ,ἀεπυειετδες- 
dicat, Bud. ἐπαγγ έλλὠσην , κἐλεύσωστν , Heſych. επέγλλεν, 
αοοὐσίταων,ν οἱ] ἀξ,έπα [Αλ (ναὐτξ ὀηηπάασενὀντλλ ίὐ) 
κκλεύζ) 1 ἀξνείς τεταάρτίω ὕκων ἐπέγ[οιλα εχροΏΙΓπαρήγ[έιλα, τ 
Ἐπαγγέλω,Εάίςο, Pronuntio, Id eſt Promitto in pyu - 
ũ. Herodian. de Gordiano, πῖς δὲ ταις ——— 
ν χζημαίτων ὅσην οὐΦὲὲς «ού τερον » τή τε ὀήμω παὺνομαὸ 
π/ειλε.«ὔ ῥίατ]α pronũtiauit, Bud. Vide ἐπαγγέλλοµιαι, 
Ἐπαγγέλλω, Indico, Ῥτοβεεοτ, vel Signiſico me velle. 
ας 8, πολλάκις δώμόροι οὐκ ἐπαγνέλλεισῳ οἡφίλεε εί ο 
ας, ο οκ —8 
(νε ille 


Ἠέσαγώλε — 


Α 


ς 






} 


ο 


- 







Suidam, κελεύον Όπε ῤ] 


νμ])αζπιώς, 


2άευ ποὺ Όις Βνεμωόέται.Εἰ δοκιμή αν ἕπα) 
dam aecuſationis genus:vide 1Η δοκιμασία. 
Ἐπαγγέλλεμαι, Paiſ. Denuntiot, Indicor Cõdicor, vxt 
ἐπαγγελιόῥο,ζαηα εοπά(έχα,Βιιά, Ἐς ἐπγγέλθνκαν εἱ Α.8 
άρι Thuc.p. 1ό7 pro Denuntiatũ «β νεἰ Indictũ Athe 
nienſibus vt adeſſent. [Επαγγλεμαμβτοηίετοτ. Vn- 
de οὔτε πὰ επκγ) ἐλρθζα, ὅτε τῇ ᾿πειλνμόῥα , pro Neque pro- 
miſſa, neque minæ, Hud.ex Greg. μή 
Έπα γγέλλεµαμἀεροπεης» Ρος», vel potius Significo 
ο της velle, vel Signitico quid mihi opus Πε, quod vim 
habet verecunde petitionis. a⏑— 


Pro «οτ.6ρεπ Σάΐτυρον η ἀὴμόνος νδὲν ἐπα) ὑλό). 


. «ΥΕ έπαγ- 






2* 






Et paulo ad αὐτὶς cæu mel⸗· am ἠδίωριῤώ ρα δι 
Ρ Φιίσπῳ διωθα,Βμά. πα αὈακαλῶ, αξία 

pud Hetodot.teſte ο’ 

πὶς αἰπῖῴω)Ηεῇ εἱ 

Ανν ἐπέσελλον.Ἡ 


2έλλοµιαι διὰ ξευ. Paulo aliter apud Demoſth. ad Lept. 
—o——— 
c,i. Vlerò hoc feciſſe.Quod etiam polliceri dicitur, 
Bud. [Επαγγέλλομαι,Ῥτοβίοτινς Ἀβίτίω ἑπαγγέλλεµαιν 
apud Xen.Proſiteor virtutẽ quod exponitur Prortto 

me poſſe vittuteim docere.Mhi tamen Aphrod.æd εἰ- 
μλομ.ἀΙχηΤε videtur De παὺ µαντείας ἐπαγγελλομθῥεις {πι- 
pliciter pro Proſitentibus diuinationes, vt dicitut lus 

vel philoſophiam proũteri. Itẽ ἐπα γγέλλοµιαι ὅλη Ὀύτω, 
Vendito meClorox.Ac oerah Χεη.(Έςοη.ρ.4 3 xð-· 

- Ρος ἐπαγ) έλλητο δὲν δουν ὅλὴ πο χώρας ὁ πιῶν, δες, 

conſtructio in hac one rariiſima eſt. 
Επαγ Pollieitatio, τομ 1ο. lſocr.Contra ſo 
ον ων κφίτω µιγίον μέ 
Π 


—— — ⏑—,— 
σπάγγήμα, Proteſſio, Plat. in Euthy d anquit C. 





— 


X 
αι ——— ὦᾷ ὧν, — 22 
Επα[απικὸςμοἡκὸη, Ad promiiſionem pertinens. q.d. Pro - Αα Impero Herodot. Thalia δὲ (ω οἵτω οὐδεμάίω 
miſiuꝰ& αι — κρτοπε: —35 —— — —— — 


B atio Bud —— αὐπής Χεπορ]ι. Ραάϊΐα 6, ο άγλιλλε ὃν ἑαντῷ ἐφορῶ,δες. 
tarchus de diſcern. adulat. φίλη ἆ ὑωνίων Τῇ) τί έπα γν- Ώεπιοβνιέπειόν ὁ φρατηγὸς παρήγ24λΙν αὐάγιθαι. Ν Οἱ Bu- 
λίαν. Hac —— tur in Teſtamento dæus παρήρόλο εἰς ait Εάἰκίεμά eſt Fdicto præcepit. Et 
nou potius dicant. (Έπαγ «θαογχλλεν denuntiare dicitur quutn miites per ma- 
—eä quoddam acculationis, id eſt χαφῆς, apud nus dant præceptutu imperatoris.ynde δα Ώκλοις, X 

noph.vide Πηξτά idem Χ. n dicit etiam ρα γγίλ 

ο. ὁ ἡνεχα priuatiuo & ἐπα [γέλλημαι, Nõ λεν εἰς Ὦ ἐπλα,ρτο Edicere ſuit vt arma capiant. Ὠμοά 

deuuntiatus, XLon indictus. ————— autem legitut apud eundem, θραπια) ος πλείτην εἰς τὸν πό - 
Άτεις Φέροντις πολλοςς 1. θεἶ]α που inicta. λάμων α θα/γκλλων(ιὰ — — milites ad nomina, De- 

———— Μον ἑπώγχλπς, Sua ſpon · ¶ lectum haben⸗syvt inquit Bud.) Suidas εχροβίεκαπαλί- 

τε (νεὶ γ]ετὸ αφ μίὰ faciens. Thucydides, a axi yↄx⸗ 25. Iltem pro Ώευμπείο, ιά eſt ſi ignitzcando iubeo. 

oenen⸗ πεὺς τω ἐλθδερέαν, Sua —* ad libertatem vt quidam apud Suidam, δὲ —— 
tAſdetad Demonicuma 



































—— —E τὸν «οφ γγίκαςλὰ εβεσιμήνας, | ποιες Suidas. Ponitur au 
ὃν ος κφιρώῦς, αὐτῶς αὐτὸς [ης φύλεις] βονθῇς, vlerd ſubuenia⸗ tem non ſolen pro Raico, ſed δε Ρτο lnterdico.vt Ac. 
non 5 ἆμπη ab ἡ]]νς rogeris. præ ceſit enim, αὖ ον ντι «νού α δα γγεΝία παρηνγκέλαιδρ ὑμῶν μὴ ῥιφάσκεο οὴ 
μεν ΦῬελδνης πας παρ' ἐπείων δνήσές. Demoſth. Pro corona, ὀνέμαπι Ὀύτφηά εΒ,Νόπαε εοΏεερεῖ» νετ] τετά]- 
ὧτστι τῆς Ἑλλίωνων ἐλθβερίας αὔτνπα γγέλτεις λελονταί χίπις vobis. Rud. Videtur tamen ὃς Ἱής & ſimilbbus lo 





* 
—D Vbi — ——— alio⸗ cis poſſe etiam ſignificatio q̃ ⸗A, ſiue εν άζωτο 
qui αὐτετάγγελτος ὃς «λελοντὴς idem Επι: δε ſupectus eſſe e «πεπινεβςἹπιρεταμπημς vobis γε deſineretis docere. 


poteſt loeus. πω μμ ο. ἃς, εἰ, Denuntiauimus vobis πε doceretis, vt Beza 
—9— elyleð) αἰλφυά tacenvguum aẽ γεπείε, Vetus interpres reddit Præceptmu⸗ γουίς πε 
κα ο μι Vulg doceretis. ISigniũcat etiam Nee A⸗ Denuntio, 


—— 


———— κκ ας | υκῷ ύμοες ως ὄπητκδιέεις μβ ἡμέραν πα- 
εαγγῖλαι ᾖν' ὡς ἀσφαλέρατα μἆ αὐτες εἰκκεω. Ex quo factum 
mea ſententia(inquit Bud. vt ρα γγέν επ petere ſigni 
ſicet, id eſt ambire magiltratum, na⸗ φεξρόκδω, Denun⸗ 
tiabant enim amicis & eos accerſebant M ——— 
Ὁ ριπαάζεν. Plutarchus, d τας ὀργαὶ «δα γλέλλοντες. ἐκεω χεαζ 
αδροι χορκγῷ.. ldem αὔθαγχλλαν δρχ δε μισίρχιύι pro 
codem hie dixit, Taluc Μαιος αγεπομίαν τίω μείζονα 
(γγ4 λε αμδήιῶρος δὲ ὅπ λείπεται, τῆς αὐτῆς ἡμέρας τίιως- 
λα Ίντα µετηλλε . ldem alicubi Ριαροβείορει εἰς addi- 
ditrvt in Cæ ſare, auo —————— ὑ- 
i⸗ ⸗ —— Alicubi etlam apud eundem 
dicitur abſolutè qui ambit ὃς eſt candi- 

datus. 


Παρα γγέλλω ες αἴθρας , Βείετο me vel Referor in vi- 

ε΄ τοῦ numerum. Latineẽ Virilẽ togam ſumo, Ad viri⸗ 

— ο μα lem ætatem perueni. quod ὃς τιλο) εἰς αὖόρας dicitur.· R. 

ἔνοςις actiuæx.hinc Syneſaduerſu⸗ Andronicum, καὶ εἰς αἴθρας ααγγκέλας, 
atium, νε] Detectus. ωόέπ παιὅὰ οά:ν πρὸς  πραλκεσιµίω παρήλλαζα., 

— wod exponitur Παρα Ἰρέλλω ſecundum Suidam, eſt etiam Verſor 


ECongrediot alicui —— conſuetu⸗ 


au επι Ὃ ο ο Nullo —— ad εβ accerſo amcos.Lyſias, va πι ἔραπδ-φόνον Καΐπιι 
eſt etiam Budæi. 





















dictu αμ ——— affert loco, δὲ, λλων ποτὶ αν 
* idẽ ———— Ns indictũ bellum. νήρπαζε µετ' αὐτῶν καὶ Αάύνν. id εβ(ιηφ ως) 
αλ 7 ' πιω (ζωηρσωμαναθρεφάμθρες . γεὶ εἰ αἰ- 





poſt.cap.iꝛ, ξένων ἆαιμα οί — δνος. 
ευ δε Gbnunt ator hie à Βαάκο, .. ο γι ———— aſſ.vnde ο ο aod im 
υὁ καὶ —— η. σ νι σὲ αθαγχολέλδνα ποιον, νο Χεν. * Thuc. 
πι iib ιδίως παύτας ἐς ο αἴνα γλλλάκόρα (όντας, ldem Πέρ.αν 
και α δα γγλόμᾶμα ἑξίως δεχό λεω. Vbi Βυά, αρα Γιλ- 
— μα impe 
rata ſint tradito per manus umperio. vide . 
e⸗ Ὑελμαματος τὸ, ῬγεςορΈυπη. ΕΥ Πας παρήγρειλα 85 
Άλμα, τὸ εἰθησμθψον αυπεῖς.Χεινορ]νίη Cyneget. Τὰ αθροωυ 
Ο9ικῶν δα γγέλµαπε παραινο) φυλαδίῴαι. Eſt etiam in⸗ 
terdictum vetitumque. Demoſth. xq — 
ο λόγων — — — δα, Ου αἱ di τητετάἰ 
. — interdi ——— 
dicuntur in Pan dectis. Bud. INaca hon 
5 precepto⸗ſed & pto hortamento con 


Demon καὶ τῇ µάλλοτπς λθόνου Φα γγελμα κα 


μα, κι Denũt Bud. 
Ἑκαπαθικατης — 


Præceptiud Denuttiattu, Tanquam 


enuntior — 55 χλμ 
Ἡ! ο) καταρτίστωσν τέω 8 
prxnuntiatamn, vel 













ΑΝ ν. Ἠμς Ρετῃοε ὃς — 
ος in λοςι]ὰ νοκ egente⸗ ο. * 


— denuntiando. ὃς ών, εὔλι Λά- 


. όν 





ν 





ὰ, 18 
— * 
Ἅ 


2) Αμ, 


Παμάφελας,ονομή,Ῥεαεερευπη, Mandatum. Vel, Γρίερτα- Α Υπάρτοςννιὰ καὶ ἡ]ἁεπη quod ſuprã οξάγγελτιν εἰ κατάγ 


cipiendi Πως imperandi αέλας. Χεπορ]ιαῤαζασ., τωι- 
καῶ τα αἰαταέτες, ἀπὸ ρα [γέλσιως πορθυέμόροι. ΕΒ autem 
Ἀπὸ αἳοα [έλσιως aliquid Βετί in caſtris, vel in acie, quũ 
claſſieo non ediciturt ſed per manus imperium tradi· 
εως δε ας οἱ itur. Bud. Plato Leg.ia, X ἐόρεδαι γύκτωρ εἰς 


πας καὶ λσής, 
Παρα/[κλία, ας, ἡ, ldem. Aritoteles Εελνίς.ε, οὔτιὴὸ ἐππὲ τί- 
χω, οὔ ον) ὑπὸ φ δα Πελία ἑδεμίαν ὑπονπίσῆοι, Neque ſub 
artem neque — — —— κ. 
(π Ambitus, rechenſatio, Petitio magiſtra 
tus —— — ὄνξνε. App. de 2* 1ο- 
quens conſulatum petente 5— vrbem intraret, 
à ὧς ἡμέραις Υηφατίας ᾖσιρ ανα Ὀλλίαι . ltem ambitu⸗ 
γε] preces amicorum pro teis cauſam dicentibus. Ώς- 







moſth. De falſa ἱερατ.ου δέν ὅθιν ὄφελος πολιτείας ὁν ᾗ συγγνώ 
μα καὶ ἵ «Ἡν νόμων μιά ζν όρεσ.δίς in principio 
eiuſdẽ απουΦίιο αἳλὰ τὸν ανα & i 


— ———— ᾳὰ 
tio, γεὶ Nuntium remitto ptægnanti. aa mulier præ 
ης poſt diuortium —— citur in 
— quum marito denuntiat ſe 
eſſe εχ εὉ: ὃς maritus αὐππαραγγύνει, quum agnoſcere 
vterum non vult, ὃς hegat εκ ſe prægnatem eue. quod 
eſt quaſi obnuntiare vel nuntium remittere ptægn an· 


ti. [Αγορα ρόλος οπιρείεοτ ſum alicun mag ſtra- 


(μπα petenti. vt in hoc Appian iloco, Tauxno Mec τὸ 
—E — — Μλε Δομώπος, 

Αππζζαγελίαιας μή pſe actus τῇ αγπα δα Ἠλλεν, ſiue de «ο 
dicatur qui Nuntium remittit prægnanta: ſiue de eo 
ο competitor eſt.Quæ dux ſigniucauones οῷ αθφγ 
proximẽ præcedunt. 

ο. Πεομαγγόλω, Ἐκ αἲι ὃς ἁ θέλω, Nuntio cireunquaque. 
vt apud Thucydide, αἳμμαγγέλλοντες γέω ἐκεχέεκα». Quod 
tamen alu ſimpliciter interpretantut, Nuntii inducia· 
rum.Sed malo Circunquaque nuntiontea inducia⸗svt 
αι vi⸗ præ poſitionis bi.ldem lib.a ade τε νε- 

ανJ πόλος, quod εχροηίεωτ, Naues imperabant. 
Aalo, NLauium apparatum per vrbes denuntiabant.vel 
Νότος mittebant qui imperarent, δες, δὲς libto 7 δη- 
ῥόντε Φαν λον κἩ’ ἵνες ξνιμιάίχοις. Interdum οείαΠα geni 
tiuo iungit.vt lihq, ροή γλλο όὲ κ: τίω Πλοπόνννσον 09 
Φῇ' ὁππτά χιοε ὅψη Πίνλον , Per totam ΕἰσοΝΏθαφυς Pelo- 
—— miſſis nuntu⸗ xilia accerſebant. 
Πε ν δς 1, vt ρασ ον ας ΥΓ λλομόήη κ’ πό 
Τλυογὰ δρ αρραταεως Ὀε]ίεων Ἅμι 


(«ΠρραΏέλλω,Εχ. ἃ ώρύλω,Ργκημηόο.Χεπορῖι Ρκά, 
3»5ἱμὲ θψοί µια χέω ἔσεεδαι φθλα/γέλλοισι, κο 
πΠ δε Προαλλς, Ῥτα πω ΩΕίλΕιο. - 
Προα/γελοςμεό καὶ ἡν Prænũtius, vel Prænutia. Ρε όγεδηπα- 
δαυ[. ἀῑκις φορά Γελοικ αεύόρομοι νόσων, Vtitut Muſxus. 
Πρισα[ λλω,Εχ φοὸς αγγέλλω, Nũtio, pro ſimplici. Sie 
——— — — — apud Pohbium pro ſimpliei ahala ſu 







mitur. ἩροσαγγίλλΗ ἑαυτέν Deterre icipſum, µπνύεα 
lam —— Suidas.Se apud Lucianũ Το 
xatide eser ἑαυτον Φροσιλδών το σωωαρμοςῇ. 

ο μν Επι Πα τ{ςμιμνυτής,Φρρσαχφγνις, inquit 
Budæ us dem de emiſſari⸗ loquens, Dicuutur etiam 


huiuſmodt miſiri δὲ auriti commeatores Φφζόσαγγι- 
c δε νέόσα γαι ὃς ὐπακουσα), qu 
J retzum appeſlantut. 

— ——— Polyb.apud uidam η δέ Ην 
λεμιαίω ης ζοσαγγιλίας ας περέῖγαι τὸν Λἱρίαν, Πε, ὁ 
ο) σπερα χθος ὁκ της Φθθσα[ελίαρίφυγε, ——— εκ 
his δε αἰης — ον ὃν ⸗uidas, ſtatui poteſt an 
αοσας pro ſimplici αΏελία ροβ µη ſit. (Προσαγ 
λλίας iex data fuit de i⸗ * —— ſibi vita pu- 
iaſſent· ciuus conſiin tedden bie τει εταε.-ὰ- 
er. "σα γιλία ΕΧΡΟΠΙΕΗΣ ΘΕΙΛΙΗ θοσαχφνν ab Ἡς- 
«λίαν φονπα[ρελά εξ Ιάσσι Φμὶ αενσεγοριώ, ſupta. 
— 

lnnuens. Malin, Να ως occulti⸗ dans cum ſigna a · 
moris ΡΓΗΗΗΜΙΑ. ΕΥπαγγύλω νμ]ρὸ cxponue Λάσοα 
ἀστει γε] potentiorem ἀιοο,καναλρρθίω. 


ς 


u 


uod vertitur 


6 24 


Ἠλτος, Patefactus, Delectus, Manifeſtus, in hoc loco 

quem affert Suidas, d ὃ, καπερρω σαι μα ἠρόμόμος ἐν άγ 

—R — — ⸗. ille — 
μὲ oec.ꝝ,V. nerali nominet vt αρ’ 

ΑΓΓΟΣ, µοα, 1.β, εν — νέων 
αἵταντα Οἶνου ὦ αμφιφορόῦσι, καὶ ἄλφιπα μωλλὲν αὐφρώ Δίρ- 
αστ) ὂν ποκή οι. Idem ἄγγεαιΏ quæ recipitut lac, η αν 
c δε σκαφί ας dudit, Odyſſ. ĩdem Π. αν, (ὗρε ὃν εἰαοι- 
ῇρόητε γλάχος ἁγ[ία ιύο,Η ε[ίοὰ  ἁγ[ία ſunt vala in quæ 
frumentum reconditur, in ἘργείςνΕκ M ἁγγίων , ἑκάσγα 
Ἀριέχινα [η proſa etia vſutpatur αγίος ed τατίας quam 
αγ[ᾶν) Ώιοίζοτίά, lib. 5, νὰ χωθάς ἄγ[εες αὐτέω ὠποθετένν, 
lnuenitur & ἁγ[ὸς ὁρράκινον. 

Αγοζύμμιςμώνεχ ἁγ[ος ὃς θήκΗ, Vaſorum apotheca. Vide a- 
pud Athenaum δις, quam appellauerint Alexandri- 
ni αγ[οθνκκν. Vbi etiam legitur aliquoties ἐφνθνκε, ſpro 
quo Budæus αγ[ειθκκη τεροπεπάμη putauit) quæ fue- 
τις icunc Ἰπεέθημα. 

e vide in πάν, 

Aner ec, Vas, Conceptaculum, Cellius lib.s.cap.io. l-· 
dem quod yec, ὃς εκ eo factum diminutiua iorma, 
quanuis ſigniſicationem primitiui potius retineat. Ue 
rodot.ixo Ἀργυρέοιον α]γκίοισι, Ἰωηίςξ ρτο αγγείως, Ῥ]ωτας- 
chus De aud.aneix n βεᾳ χυσόμωοκεά τη in Alexandro, 
καὶ Ἡ ορωμιάτων ὅπιων τα ογγέῖα καὶ δν ματίων {.νσε. Et 
Dioſcorides 1ὸνμεαρ.97 νώγγέτον ὀθράίκινον, Vas ſictile. 
IApud Herodotum dicuntur etiam ἀγγκία (Ἰοπίςὲ pro 
a )in quæ reconduntur Ρεςμηία: , καπαόιέα ν- 
µατων τὰ αγία. LGaza apud Aphrod. Probl. 0. ε, 
anãs ἰαπευφ vertit medicinales cucurbitas ἡ αγών 

ena quæ eſt cõce ũ ſiue ũ ſaugui 
nis.Vnde αγ ειολογώ. Clauc.lib. αν πα εὖμι * με- 
ἑωηρ καὶ μαίλικδν ὅταν Ἀρτνρίαι τυχωσιγοὖσαι,Βιιὰ, - 
λιφωρξών ρα ΟΦ αμιν - 
& ΑἸγήολογία , lpſe actus legendi venas. udæu 5 {4 
Vide paulo ante ἀγγῶον pro conceptaculo 
eſt vena. — 

Αγά ασηρµιος,ν εἰ Αἰγγενασέρµατος (εκ ΑΠόον δι 
ſculo ſiue vaſculis ſemẽ incluſum habẽes. Εκ Τ 
in hiſt. plant arũ citatur. ltẽ Εναγή οασίρμαπςρτο εοὐξ. 

Αώθμος, ὁ καὶ κ, Vaſis ſormam vel γαΐϊς capacitatein 
habes. Et ſubſtatiue τὸ ασε, Capacitas tanquãa ναβς, 

Aneicio, εν πν Diminut. Vaſculum. τὴ μικρόν αἰγεῖον, δμίά. 

Α' Γ Ε Τ Ρ Ω Ε.όω Ρ.ὔχερκα, δε Ααἲ.αγήλρκα (αὐ ἄχφ, 

yt vult Buſtathius δε Εεγπιοί.) Cogre· 
Bo Collitgo.Homertus Uiad. Πόντου ὄβηπλώσας, έροις «-- 
εὐθρας αχάβας.η proſa αρα» dicitut ἀγέρω, Thucyd. 













Ενμμέχεις τι αγείρογτις: {εὰ frequentius εοπηροΏες σωωα- 
δις αγωρομα,ς οπρτεροειςοἱήμοτ.Π.β,Οἱ / Mi 
πιὶ οῇ᾿ ΝγΑίροντα µα/λ΄ οἶκα, * it.Atticum eit α 
(vt ης autem, ã ter⸗ 
tia videlicet p —* formatur ab lo 
πι μς αγηγέρᾳ ural. pro 
μπε; & * erfect. ἄγηγι * ongtegat erant. 
quæ in yſu ſun ρὃς οὐ Διὸς ἔρδον αἷ- 
21ΑΕκΤΡτο γκο ο. in vſu ſunt Ρος (ές ὃς ας ,αχέροντο 
Ῥτο κλήροντο, δε ἔχερκεμνες non ἀγιβήρτο ἡγέρνσώ. lide — 
— ——— τν Αγερέζω, ὃς Αχόμόνος δε Ηγερέεδα, De φυἰ- σε 
u⸗ * 


Αλέρωδαι θυμὸν ἐεφρίνα dicit idem Homerus aliquo- τὰ 
ties eo modo quo Latini Recolligere ſe ὃς Κ εεοίνρετε 
ντερ Recolligere animmum. νε llad.ił.⁊ ἐπεόοωύ ἅμ- νά 
ποντοικαὶ ἐς φρένα Βεμιὸς αγέρ»η.]ὰ eſt, καλές γι» (νεἱ αιἰ- * 
malis, ab atuma ) tecollecta eſt quæ fuerat dimpata 9) 
deliquio animi. quod & θυμνρῶν εοπηροίίτα γοςς di⸗ ζ 
citur.dic ll.a. νορῥόν οἱ da ã δισ αν αλήρθη. : 


ο Αϕω οὔ cteiprd Mẽdicando colligo, vel Mẽ 
—— Οὰ ώς α)νήρα 
: ες ἄγωροι, 04 autẽ ν, --ἡμιῶς ο αὖτε αγφρόμάμει κἘ 
με Τσύμε) νὺί Euſt. annotat hine εἰς αγυρταζεα, ὃς 
αἰγόρτις,ὃε αγυρμιός, Λά νου δε Ώωῤω[ωνοάι ἵοξος Ροβετος 
NAomeri iſſe puto, vſurpantes αγιφω ευπι [οἱο 
datiuo Stpẽ cogo.vel colgo, Mendico, 
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Lucianus | ὡς αγκίρομεν τὰ µιηπθὰ σιω) αὐλεῖς. idem Ῥ(εμάο- Α΄ Ρορῖ]. αξιιῶτες ς δὲ Ῥκρίσιν ἄντω ἡμέθδαωι κατ οἰκίαν, ἔραι 
mante ** οὐ τῇ µωωσθέ αγείροφτές τε καὶ ἐν Δκάζοντες . ΡΤΟ μα οωῦ, εἶπεν, ὡ τῇ ἀγρρᾶ. Ἠμις εἰ κατ΄ ἀγερα) pro caulidi· 
Stipem cogente⸗ matri deorumvt Ouid.dixit τί μν- cis & Ὦς κατ αμΡτο τεῦως lorenſibus νι interpr. B. 
αρα γορτῶν loquens, -exiguæ quis ſtipis ατα neget) Hinc αγρρᾳὶ πλύλυσα δὲ πλνλούσης ο referto foro.id 
non autem, cum Eraſtno, pro A matre deorum afflati eſt, ea hora qua refertum homimbus 4 forum. νε], 
conuenientes.Sie Plato ——— { άχον qua frequentiſſimum eſt forum. Dicitur & ααφὶ πλκλτυ 
Aenicv vlo aoſ au βιεδώρους. Sic δὲ Plut. an Κοπιαίοια σα αρα), Circa ΕΑΠ h , ὅκς. Eſſe autem ait 
Sen παρνίδες αἀγλῴεισι αὐρώθσαι καὶ πα[ζοισι(Φ μή ambo lo- δις horam tertam. V. nitur de Ίνοτα meri · 
ci in lex icis vulg. perperam exponuntur.) Athen.quo- diei, ſecundum receptam nos conſuetudinem. 
que verbo ἁγείρεν ita vſus eſt, 10.8, αγάρόντων τη Κορώνη. Sſunt autẽ qui putent in «ρραξ intelligendum 
— Μο Ει quidam apud  αραξᾶς foro rerum venalum ſed diſſentit Suidas. 

















⸗uidam, xo τῇ Θνώαἲ καὶ ανα [καίας ζφφαὶ λιμιού φαβ- IA⸗ↄ bæ µωρωήκφν, Conu formicarum, Camerar. 
µαχα ἀγατητῶς 5 αγιέρευ ἴπ hoe ſenlu εχ Luciano. 
— Circulatorum —— Pollux hæc tria Ahe⸗ non ταύτα —* in quo multitudo ho· 


minu cogtegatur, δε in quo habetur coneio, ſed δὲ pro 


Zata, quæ επ cõcio aypellaut 


coniungit λωχεύων (έρωνοορσαιτώκις paulo ſt, ω- 
——— * —— pſa multitudine οὐ 

etiam dicitur (ντ Euſtath. ex Elio Dionyſio 1.9, Κινήθη Ἡ΄ αἹερή, πα µια κρα Ἱπελάοσες,]].α,-λῆ} «Ἡ 
τεξετε) Ύ. ri victoriæ aut τεί talis cauſa, αλρώέναι καὶ ανω ανν }ν —* d. B, — κ δὲ δέµιοος Ἠτ' αι ἡρών 
: οοσών ὅψα νίκη μή ἑέρῳ αν Ὀντῳ. Quæ verba πωεπίμα- ο ἀγραί κιλό ἠδεκαβζα δις apud Χεπορ]ν, ἀγορα) λυῶ. 










































ὶ tar δε alibi citata, addito νερο σιμφιώίες ροβ να Apud ΔΕές ποῄῖσα,,(ομεἰοπξ aduocare. ΕΠ 

πανκ κεφοσι αν —— ους præeterea αἲ vt itẽ Lat.cõcio) oratio ipſa quæ apud 
Aoram. concionẽ populi habetur.& αγορα) plut. pro codẽ apud 
* — οξόᾶι Ὀνσεκοςλ ολ νο, Όο9 —— J A πόνων ϱὗ εἰδωρώτ᾽ αρράων. Et ll. c 


——— αρραων. ſlaem αἲ γρρα Ρτο]- 
ὦ ltate concionadd quæ & — alibi vocatur, 
n dicetur. Ἡ.β, Ἡ. μαν αὖτ' αρᾶ νικᾶςγέρον ψας Α- 
.bt "μο,-- αλρρη — æ⸗ ineric επ κ δν. Et Od.ꝰ, 
χέρνα μα χη, αγρρῖ ἤ οέτ᾽ ἁμείγω. 
Αγρα, Forũ.i..ocus in quo τες venales exponuntur. 
Εοτᾶ rerum venaliũ. Demoſth.Philʒu ο ὁ ——— ᾱ-- 
Ὁ Ἅ-ρρας ὀκπίφραται παῦπα Ίτα enim Ἱερί dehet, nõ εκ πή ωρα. 
ατα ντῖη vulg.edit.typogrddẽ Phil Φον δὲ ωνίων πληὃος 
ὑώντις κ ἡ Ἠάλετκοίαν κτ'  άλρραί.Ῥ]υτ.Ρετίς] ειείνα Ἡ αὐα[Γ. 
καίων ἕκα σον εξ αγορας ὠνουμόμες. Plato De leg μή ὁ ἆγρ- 
ρᾶνμκῇ ὃν φικασπρζωνμκοῖ ο ὃν ξωλλόγῳ προ) μικοί. Inter- 
dum ad αγορα in hac ſig iticatione αάάῑτυς gemtruus 
ὠνίων νεὶ  πωλκμθνων. Dut. αγρραί plurali numero Nũ 
dinas⸗ interptetatur 1η Coriol. 
agregatu⸗ Αγά, Annona, Cõmeatus, Quæ ad riaũ neceſſaria 
2 52 in foro venure ſolent. Thucyd x M — ——— 
item ρα) ἴζω παρέζεπ. ΑΡΙΒΟΕ.ΟΕζοῃ. σωωηλόρα σαν πό τε τον 
τΟά.8,, παντα ὃ το ἔλαιον κ) τν οἶνον, ο ο Χεν. Ῥκὰ.6, 
ὅσπς ο) αὖ δν ἑμκπόρων πλείον αγρραὶ παρέγων φα(νή). Ἠΐπς 
«λρρὰ Αλωνος, Αηποηα να lu qua —— Thue. 
* etia αγ αν, ub. . Mo⸗e præt erea 
εούξ(ίά εΏ pro emptione) ppnuntur, ſi Ρο]- 
ũ eius excplaribus eredimꝰ. Traetæes γε 
ο. * etiam ſignttcare & rem quæ emitur, ὃς 
us ewitur.Sed viderit. 
ο... εἰαγρίω (Ἰοπίς ο αγραί ) [η fo- 
ἵρ Τα Ποπ. 
αν — * pro —* — ioniet pro αγεραζ) E 


— F———— ες ἀγρρα Egnißeãte {οτᾶ rerum ve 


ratus qui foro rerũ venaliũ præeſt 
ον præfectus. Ldilis, ſecundũ quoſdã(quẽ tamẽ 
alii ακυνκωνροίας ΕΠΕ putant) Ad ædiles enm inquit 
X — ————— memnurarum ὃς annonæ pertinebat· 
u propterea Οταςὲ αρρανέμο ΔΙ ΠΓΗΤ. 1. foro vena⸗ 
ιο legẽ imponentes ὃς macello ius dicẽtes. Hæc Bu⸗ 
ο Ώιουγρμαΐ. non coſdem⸗ ſed ſimiles dunta⸗ 
at in plautimis ή rebus eſſe ait. x⸗Minquit) ἐοίκακίτως 
ρά κ πλάι Όὰς παρ ᾿ Ελλησιν αγεραρόμοις. Ob han ſimilitudi 
uen παν η Jem factũ eſſe puto ντ Oræci Romanã tractantes hiſto 


— * 
—— 









Ἀρνχςετες,ν, ὁ ει 
ο, —— Quod 
reuocari ſeu τετ. 








Od. εί ἔωωα — Οδνωσις. —* ———— — Dionẽ vi⸗ 
Σκωαχονεδψες ΡΟ σωωα}4ρέμόρθςλνΊε Ανάν dere eſt At η μέ interpretãtur αρρανόμων, Annont præ- 
4 æcq, Fotũ. ΑΡ ντος fectum, non που ſatis generali vti mihi vidẽtur vocabulo: 


—— ὠρίως latius patet quãtm annonæ appellatio. Ari⸗ 
V 


— Ανά 
τι ο η κακής Αα. ος , 
— — στο — 
nis archon ——B 
µος dicere tuti 
— ——— «— nomi munus γε] oſſi 
——— —* 








Πα. ο πο πμ... 
* 
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--Α' κὸςκὴν κόν, Ædilitius, Ad αβοταποπιᾶρετεί- Α Δίς δώρο ἔλελμρδιο, { Αγρανὶς qui Απίβορίιιο 
--- . * S φώνης, peculiaritert —— opſoniotum, Opſonator. 


-Α επ μμιωφιῶ.Εμίσῳ.Ῥ.ηκα,Α Edilitatem exerceo, Sum lul.Poĩl.d Athen.lih.Sic apud Men.in Phania, evi 
—— Agoranomiam exerceo. λὸς καὶ — αγρεχνής Χεπιορ]ν.πομριε,ὀζφκορον οἩ αἲ 

ςΑγρώοςε ή, Adiect. penult. circũfl. In foro verſas, Ad χαὶ αρ ρα ήν πη Ίου θέλοιμὰρ αθοίκα λαζῶν. 

{οτῶ rerũ venaliũ pertinens, Ομεὔξοταπεις. αγοράς ἕ- --Αλροκκὸς κό, Λά emptionerm pertinens. Plato in 

xen.Hell.c, Τι ἔοτο verſans, Turba circum⸗ Soph.aima κπικᾶς τέχνης facit Φύε µέρη, δώρηπκόν καὶ ἄγρρα- 

foranea. IAriſt. Pol. tertiam vrbis partẽ vocat ἄν æx⸗r,id eſt ( Fic.interpt.) duas ſpecies,quarum altera in 

ρα ο, eſt (inquit) quæ in yedendo 




















































emendo occupa· largitione, altera in emptione venditione que cõſiut. 
ta eſt.Sic Plato vocati ait καπήλοις «ος ΟΚ ΗΠὰ uego· Udem Plato in Cratylo, ax μίωώ τό γε legendum 
tium eſt eimmere ὃς vendere: pro ἀῑεῖε ἑβρυμά- το ὄωτή λέω αἲξ) λόλρη τι) ὁ Ερμᾶς , καὶ πἐμμίωέα ι 
rou ὁν αρα, δίς Εως, Α ζω} μωθθσλα (μόνοι ὑ/ ἀγραίων καὶ τὸ ἄγγελον, καὶ τὸ κλωπηκόντε καὶ τὸ απατνλὸν ὃν λόγρις καὶ 
πνας αὖθρας.Ὀ ἱεἴευ δι αἲ Μετευσίως εο ſenſulſecun τὸ α]ρρασικόν. * 
dum quoſdam)quo δέ δη] ἆλς εκροπιςεΟµί(ο {«.Εξαγνεκζω δι Πριαγραζω.Εξαγνοχζω, pro ſimplici αν 
litur in ſoro. Ilinc αγορα]οήνε & Lat. Circũforaneus) e⸗ lnterdum pro Redimo, cum gent.rei & rc. 
pto Vulgari, Triuiali, Υ 1Η, Contempto. Ariſtoph. Ra- perſonæ, vt «ξαγραζει κό µαμέλης Ἱιμῆς, είπες 
πλ ντ ἀρρα/[οες μήτε κοζάλοις, ὦςδ ὦς μνσὲ πανούργρες. mundum magno pretio, Na⸗z. 
ldem in Pace, Ἐ πια µεχέλοις,κα] ἐλαβοίαις,καὶ σκαίρµκασν «.Πρια}νοκζωμὰ quo Ες Προα}ρασής, ΓΚ ΕΠΗΡΕΟΓΜΗΙ vulg. 
οὐκ αγρραίας. Ες αρα α καὶ καπηλἰκφὶι πα ,αρμό Lu- lex. 
cianum. ΕΕ ώλορα]ος γοις ἆ Suida expo — Αθασίω{(ὰ εως. αλρραίσω formatum) Empturio.Vt abl 
συρφιτωώόνς δις Ariſtot. Εε]Βρριλίω αμαίακ ορροπίετή ς πα ἑλδνοπωλέῖα αγορα σιίων φαίγεπιαρμὰ Budæum. 





{ΑΓΟΡ ΑΟ ΜΑιῶμα.Εως. ήσοµεαι. Ῥοχμαι, Concionor. 
ertinens. Md⸗polll.a, Οὓς oxn i pperix ἀγερήσατο καὶ µετίεσπε. [εξ 

- ſampliciter pro λίχφ,Ιὰ «Β dico. Hyvcce autem pri 
mo verſu Ἡμη, * eſſe pro conſultabant, aut, con⸗ 
ſultabant ſimul δὲ concionabantun Ὑἱάε Εαβα σσ, 
βα(ευ παώτες ὀγφπειβῆς. Et apud Plutarchum αγεράρος Ke ſychius(t antẽ dictum εβ) όγρραζον quoque inter 
ex.· Citatur ex eodem in Lycurgo Ρτο hac ſigniſi cat catera ſigtuſcare vult ζυλθ ωδα,. 
— ———— ἠρρητής , οὗ, ὁν Concionatot, Orator. Πα, -- ης Πολίων 
ῥα(αν Φίκκη cxponit τίω ὼκχαιολογία.. [Αγραῖος, Ἐοτε- αἰλορητὴς νοςλίως Neitor. : 
Ώμπῃ rerum peritus, vel Forenſibus rebus aptus. Plut. Αηρητὸ, vec.. Concionandi ars, ſiue facultas, νε] Elo⸗ 
Pericle A. πο Εμωκὸς ήν Κίμιωνος, αμ ρα]ος Φὶ καὶ πφλι- atia in conconando. νεὶ ſimpliciter, Eloquentia. 
πκὸς μιζλλον. Vbi animaduertendum copulari ἄγρραῖος δε 4, -- οὔτεφνίω)οῦτ ἄρ φρίνας, εὔχ΄ αορητιέ. Ὑο- 
πολιτικός, vt Herodianus in loco quein modo ρτοεμ]{, εατι ἆ η ἀιέλυπα εβ {ωρτά, : . 





Αὐρραΐος, Forenſũis, Ad forum iudiciarium 
Herodian./, æroc αγρρα(ν ὀίφοραζ. Idem, τας 
απασαι κ τας ὄλεικάσες, ταὶ ὰὶ πολιπκας κφὶ αρραίεες 
σαν,δες. dyneſi us, V δε αὐθελέ δα, φιλοσοφίαν τη 
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copulat πρλεπκας δι αμρραίεες. Ἡ Αρρντές οὗ, ὁν ἃ quo αριὰ Ε am Αγρρωτή-- * 
Αγραιεο εὔ accentu in ante penult.i ἡμέρᾳ ὦ παγραὶ Eꝝc, pro λογιώτατος, Ε)οφμέειβίτε Mimus. Sed 





πιλόππωΌφ μις ſuid.ld eſt, Dies in qua forum αρίεμτιδις ſuſpecta hic ſunt Helychn p 
fortaile in Mo loco Actorum cap is, pro ἄγρραῖοι ) ΑΓΟΡΕΓΩ.Εισω, Ρ. κα, idem quod α)λραίομιαι 
ι legendum αρα μι ο ηται,ὃς [ωμά ιειιἆμπι ἡμέραι. poeticum duntaxatellud autem, etia m ΕΦ: 
Αγραιέτερεςμε νκς οπυραΓα ΕΙ forma, pro αρραῖος, ιά εβ. ⸗Aen(inquit Heſychius) Verba facere pro ἐν 

3 Cireumloraneus, Τη foro verſans.Athen.ih. 1ο ως καὶ ΡτορΏιέ, ἵη conleſſu hominum verba ἔπεετε, & (ου. 
πλη ὃς Ἡν αγρραιυτέρωτ εἰς τὸ ἐκ χυ)Μὰ σν[κωλιαίώαι,Ροιεβ. δε cionari per catachreſin ponitur & τει pro Di- ”. 
accipi ignitic.comparatiui pro iis qui inter circumfo⸗ εετε, Hæc εἰς, Αρβίω Φαῤ-ή-- γειίνα 
























































rancos cõ tiore⸗ facio pro concione vel generaliter pro Orationem ha⸗ 
nec. pro on graui⸗ bes.Od.d. ⸗ ὁὴ΄ ασρόηέως ἀλρθύα ΑἰΦΗ µωληκ. Eiuſde 
] Ώτς ex Ariſtoph. σκώµιµκα Ο.Α, Το) ἔπει ὃν ὄρως —— — Εταν 
vilbus. ΕΕΤΤ αγρόνον, Ρτο αἲγήμόνον Επορ]ιείτετ, αριιὰ οωωά επ, Ἱ]. ι 
α, In ἔοτο νετίος . Ontellige autem de Demoſth.Pro corona, ἕώτα μἳ ὁ κι μας «γλρθύον βούλ 
ἔοτο rerum venalium) Herod Τ]αίία, —⏑—⏑— pro Orationẽ habere apud 
λόμδνες πιβριωήλ/ρκζεόν τῇ Μέμφι. Ιάεια —— ΡΗ Ὦ Ἠκιοις]ς ορ Ἄνπ δἑΑθωάῖω σώμα Με 
ἵμμα όντες αἲὲ ϱα΄ζουτα κτιίγοισι, δὶς Thucyd.li o.p. uiq. η μπα) λόν Ἠρρβισι. Λε { ο, 
ἐσιλθόντες ἠλάρα ζω ἐς Ἀ πόλιν. δίς Ατιβοριι αγλρασω τ΄ ὦ ſiue Loquor, Ψει —2 apud εἰ 










————— — ———— Αρα ζω Conſulto, Delibe cum ὡς pro εὗτως, πες: 
εοιό(φζωλθύνµαι Ηεθ εἰ. lutellige ndum autem propriẽ pius) cum accuſſtius 
de deliberatio tubus qua ſfiunt ο τῇ ἀγρρᾶμά eſt an ἔοτο — α}ρρεῦσαι,Ἠωγ---' 












ταρρμύος 0, 




























— — — βοσκών —— 

Αγδζω apud oris ſcculi {ετίρεοτες ponitur τε δες lat Ὅπας, ντ Ον, ϱ, Δαιμώνι οὔτέ πι οἱῤί- 

ρα ο με ſi⸗ ὠ ρρθίω, Τη ρτοῦς αμτεπηηνι Ἠετος. ν.δ, 

| — — Pluto, πάῖς α η αλλοι χ-- * — — —— — 
x.lſoct. ad Nacoclem, ωρεας ὑμωεῖς πολι — νο, Μάρι pra poſitioni va.vt apud Platonem 

ealim ach⸗ κ ποσο. Γ Ἱεριδ.α Αλ αρ ΔρΙοφμος ἂς Ίομε.Ες ειπα θὰ, : 

Ἱ παλ εασμαπα,χἱὰς Αγόρμυµα. —— tapud Ariſtot. εί νόμωι αλ παίτων σὐρράίοωι. Ἑενι Ἠο- 


Ῥεμ/΄µανατες, ΕπΙΡΕΟ ὃς Res empta, inquĩt Budæus merus dixit αγορβίω σἱ κακόν, ῆς 1 Ρτοία ue po⸗ 
aflerens prior⸗ Bgniſicationis exemplum ex Απίβοιο-- γε] Ωία(ο αεεμΩ πο τεί {η — —* 
le Obeon.a.αN τέ πγα ν quie aut καλός, Luc. in D. α Πη[ετίρεο, ἔνωγε —— 
— αἲγεείεμασι Τθι — Αἰρεκίεµατα autem plurali  κακῶς Is Aer.Plut.in Solone ⸗ — τὸν — — —— 

— ———— 











numero frequenter dicutut Ἆςς yromercalesMeree· · . apud ariſtoph. autem ⸗ πι infinitiud 
Mercimonia dic Ariltot.ibidem⸗ «κακώς εκ άλρν- pro Vetorin Εαηίς, -- Ἐμέμκβαπωζῳ. 
* * τί 1 * ή 


hubliet pronũtio Proclamo, Ῥετ ΡτεζοΏ σα 
belyræconis )declaro,aut denuntid, 






— — AEſch Cteſiph. 
πι 





γεί ſighitico. De· 









αγορόμα ἵς [ωηε ὠνια, μίλα Αμζεπιμα πώ πε ηγλρμεμθία, wmoſih. Pro εΟτοµ,κρὴ «να γνράὌσαι ὃν τη ιαπρῳ, 
. ΑΡεπεμός, ΕΠΙΡΕΙΟµΗ νι] εκ. νι. Ὁ ώὁ ὁδωςς Δημιθιδήίω γευσῷ —* νά. ——— 





Αγ εππο ἑώςμή.Εππρείο,Ρο. Είοεςνα-ς:-- οι: τα 





, ) ᾿ ἱ 149. Capitur etiam 

Aꝛrexia acy, Emptio.vt αλρρασία κα φρᾷόις, Emptio δε. νά κερο Appello, 
enditioin Pand. —— — J ð ſeu νοςο,Ρ]ης Ώετοειτίο, καὶ βιῶν- 

ΑΡ οοπόό ΕορεουΑπίβοιΟΒεοη1μαθὸς πισωή, Ὀνθκίλθνν πὲν Δημώσθιον , σωτῆροι κο) ερπίω᾽ 





αυ λλλι 


Α τ ὅ 


ααγράίωπς, Dicitur δε αἰαγρβίω εο ſenſd quo Sa- 
Ίωτο, quum dicitur Salutare imperatorem. Et pro 
Declaro vel Renuntio vt Declarare conſulem, vel ie- 
nuntiare. Plutarch. στοκ! Τζαν ανα γρρεῦσαι. 
Ἡετοάίαη,σεζακύν τι αὐαρρά/ει καὶ πατέρα καλεῖ.ιὰ «β(Ρο 
lit.interprete )a um illum declarat. ldem in hoe li 
bri s Ίος a⸗ τι αὐαγρβύφαντες ertit, lmperato- 
τεσπα cõſalutabaut. Bud Comm. p.ʒ 64, ꝛue⸗er ααγρρεῦσαι 
τος πέλιως vertit, Regẽ —* {μα —— sic 

aſſuum αἑαορθύεδαι — actius ſequitur cationes. 
—— «ΟΓΟΙΙΑέσεφανοῦτο καὶ πκῶν αὐηγερθύ πο. Plut. 
19 Επαγ]ιώς a⸗ κο ὃ Πῳρσίως ϱραπης ἁόμωυ 
παντές. Licet autẽ inverbis ex ἁμρβίω εοπιρο [είς hoc 
—————— εχεπηρ]ίν ſigniſicationum horuin 
v inſerantur & exempla earundẽ quas habẽt 
ſynonyma ab inuſitatis cthematibꝰ orta (ντ verbi gra- 
tůa, in αὐαλρρθέεσ, ponatur etiam αὐεηπεῖν,δε αὐεῤῤή θέιο cũ 






natur etiam απεπεῖν,απεέρνκα απε ῥή ὃν εοτ 
tis tamen ὡς cauſis ſi ſuis locis reſeruare malui, 
duntaxat, quæ illa eſſer «περ ανν —— ο — 
tur )nter ſe conferre poſſis. Τη hoc igitur ↄ 
ῥβίω vide, ſi libet, ο εεπεῖν in ἔπω the inuũtato, & α- 
σεῤῥήθέωω itdem inuſitato. 

Απαγνρθισς εως, Proclamattlo, Prædi 

corona, nc ο; αὐαγρρθύσεως 9 ον τέω Ώρυ 
πανῶύευσαν φυλή. επη 


υταὶ αἰαγρρθύσες δὴ) σηαίων 

ποιζωδα, Iltem Renuntiatio, Declaratio, ea ſig nitica 
tioue qua dieitur Renun tare conſulem, vel Ὦ 

* ία: πα αν. "ση 


* 


* * ——— — 
2 . . — μον 
τ — perlonæ — μὴ 
——— 
* 8 
leſca ον It Plin. ἀῑκις, Bud. Interdum cum 


















ρόύες αοος ἴιὲ πίποις Et cum participic 
hin Ογπερ . ὥςπεοῦηελ 
: Ῥέεω]άεπι De τες equeſtri 
οὔτε απα}ρρόύ 4 δεώμθρος. 
o Animo con το 

ήζον ὅι 






)ορ 
α. Paul.iuriſe. 









an lex.vulg. Quinti cap.a, in πε, Viſellius, 
— — ο νο —* 
———— 
ſu hane vcem α πα ἡρρόύσἁς 
ο. σπα 
ntomo. Ae⸗ τις 


Α ͵ 
...., . ὧν όν a 














14 eſt, Hæc 
















— 


— 


, 
πα 


Αα ὅ 30 


Διαγρδίῳ, δαΏςίο, Edico. δεακίζω, δη έλλω, Ueſ. Vel, 
Nomnatim edieo. [εξ Præconis voce pronũtio. Et lex 
dicitur ῥαρύεσ, Cauere. Theodor. Hiſt. Ες εἰ ε(-Φγόμος 
ὁιαλρύο(αφάῖς ὀρχῶῖς καὶ οξοισίας πο ζζωιωῦαι , Lex cla- 
ris xerbis cauet. Et ρτο lubeoate mque pro Veto. Plut. 
in Graccho, µαιρακίῳ διηγόρθυσεν τη ἠώτεις καπίναι 


Λ 













παλι ἡ µὰ καπέναι Ρο Imp em ὐς αὐτεκράτωρ Ἡ- 

η ᾖ[φ]ῤρβίσα,,ρτο poteſtate 

πῶς, ἴδια Πιν opponitur πι σιωα} 
νε ſeribit idem ex Sui- 


perſonæ citatur ex Luciano {ει κακῶς Πλάτωνα, 

verba mala iacit in ——— 
Διαγρρόυθώσα ἡμέρᾳ,, Die Το snſtitutus, Dies compactus & 

condictus, Bud. 
ς.Εξαγνρβίω,Ῥτοβιεο 
tum τεὰἆο.φαγερῶν 
βδίων α έαυἩς ια 
σαή σου τίω ο 
Eſt etiam έξα; 
inquit Βι 
εζειπει 


publicum δε palam «Πετο, Νο- 

Φιλ Ηεί}ε η. Ῥ]υει κά ς οἱ «ξαλρ- 

ρ.Ὀε bapt. μὴ πα ζιώσες «ξαγρρώ- 

«ιά εΠ, lugenuẽ fateri, vel Proñteri. 

Aen, Eloqui, Exprimere, Enarrate, vt 

πάς, citans Halic· locum, in quo tamen eſt 

a Lyſiæ de Thucydide & Demoſthene, εἶ 

— —— 

Aadicatio rei arcanæ. item Confeſio, Decla⸗ 
απ us quod in mente habemus, inquit Bud.citans 
eg in lulanum, καὶ πας ὃν αὐτες πες δρνεῖς ἔξαβθύσες. 

Pollux νε ἐξαγνρθύεο & ἐκλαλῶν, ita ἐξαγν ένας δε ὀκκάλη 

ac tanquam ſynonyma ponit. ſed hane vocem duram 

eiſſe addit. 

ο Γ Καπεγρβίω,Ὀείετο,[πδιεο, id εβ κα ομανύω,Βιά. Χεπο 
Ρνου,ὄντὸς πέν ἡμερώ κα ζκγρρθύει τς «ος ἵες ἐφόροις ὅη- 
Οελίώ, Idem Bud. in Comm. ὀκφέρες, inquit, Prodere, 
Deferre, Arcanum enuntiare, id εΏ καϊαγρρ νε. Citatur 
εχ[{οεταΓεμκαζνρβίω Ὀέλν η. & εχ Thucydide, καἴρρ-- 
Μνω πο) φίλω Ρτο Ad amicum querelã defero. EIus ſcho- 
Laſtes 1,6 μωύος exponit, lib.4. κα αÂν. Suidas κα- 
Se A genitiuo perſonæ iungi ait, qquam etiam con⸗ 
ſtructionem habere κατελρώ notum eſt. 

Καϊζόρώσεεως μή Ὀε]αείο, Arcani enuntiatio. Citatur ex 
xPlut. De orac.pto expoſitione ſiue ſigniſicatione, ἐπο- . 





















c 





— —— ———4 
ϱ.Προαγρύω, Præ dico, Prænuntio, Item præmoneo. Χο 
—— —0 8* — — 
πολέμίῳ χοίσφο, δίς Terent Pradico ὃς Prædictũ, id de 
qu η præmonitus, pro ολαρβίω ὃς φελαν- 

ροπη, [ἱρηίβεαϊ etia Denũtio, Præcipio, Edi- 
ας, aut γετο, Præconis voce denuntio. Thu- 






να 


—— — ——————— 
it. in C. Martio, Μαῤπε αφοθαγρρθ/αμᾶν εἰς φοίτίω ᾱ-- 
5. γρ) παρῖκα,.Γρ[ε etiam præco Φέθα dicitut pro⸗ 


clamare, apuã Herodotum in Thalia, κάρο{ φονηλῥρόυε 

καὶ ὡ µέσως, [Πραγνρβω, Teſtor, Cõteſtor, Bud apud 

Syneum εχροπίε, 4 

- ἩΠροα1ρβίώ curn accuſotrei. vt ον παν 
ieso γε] denuntio bellum, apud Thucyd.& Ώεπιοβῆη, 


τά ο Πριαρδωκρίσε, Diem dico, Plut in Αρε[]αο , inquit 
wBaud.ldẽ ait x ⸗ Vn apud Plat· De ĩeg. eſſe eorum 
quaui diem diechant οὗ cædem admiſſam: qui indice⸗ 





bant aecuſationem.vt rei in ſordibus eiſent. & interim 

ο «ρέιθνιεβεης ὃ ἠρώ. 

ρόυσνςεωςμή, τα dictio, Prænuntiatio. φοφντα,Ἡε 

Πεῖν ΤΕβ δι φεαγέρυας ἀιθα(νε teſtatur Pollux)de 

τεῖς cædis quibus interdicebatur ſacris donec lata eiſet 

—— etiam modo αφθναμρθύον Platone acci- 
pi,modd dictum * * * 

» ζοπηρε]]ο » daluto, ἁαφαίζυμιαι, Neſychio. 

ἑκέλΑνε Δωράδα [λῶασα 





hucyd. 115. . καὶ «οσαλνρόύεσ 
η εδ α. ΕΠροσα2ρρθωῦαι αριὰ Tkucydidem γί 
ar ſum pro Compeſlari blande:li ον 
χαῶσες οὐ αζοσαγρθομι»α. Cum {πβηί 
εχ ΧεΠΟΡΜΟΠΕΕ,ΦθρσαλρρΑύω σοι χαήροη » T 
Aluere ἂϊ Platone autem Ώς 
——— κο. 
9 ς α 
——— τμ ας εν 








11 








370 






Πρισα»ρρβίω, Appello, Nomino. Naz. οοσαγρρό/  πὸ Α 
ζιαῦπα , ἑνω [ασ Ἡ νοςαεως ποπ θις. Πρισαγρμάια, 
καλοῦσ,Ηεί. 

Προσα)ό μθνσις,εωςμή 









Ἀβέτων δὲ αλ) παρό 
eacc.Phalaris Ρο]γβ. 
ο, Extremum ἃ 













πικὰ, (inquit Moſchop 
ea vtimur in ſalutatione⸗ 
(-α  Ανππροσαρρθίω, Reſaluto ſic 
Xenoph.pro Reſalutatus 

Πρισωαρβίω de ſupru. 










ςΣωαμρθίω, Aſtipulor, ΑΠεπες —— —E 
Thucyd.pro Τα his tibi aſſentior.q.d. Tecutn dico. A- 
pud Χεπορ],σιωαγρβίω pro Tueo defendo ſenten⸗ 
tiam aliquã, Bud. Eſt etlam⸗ — cauſam 






alicuius, Patrocinor. (quod δε σι 
θρείδης σιωαλρρβίων τῇ Φρανς ἳ 
Aue⸗ ἕωωαγορβόονα Όνς αμ 

οἱ σιωα}ρῤθ ουτε qui cauſas atgunt. 16 
εχ Ῥ]μιρη Fabio, ἔσα αοθὺς ἐλαν, 45 
τεςρέσρα Άντε pro Quæt vates fieri mandabant⸗ led ſ 
cta eſt Ίος interpretatio. * 
8 πα} ρθίω, Verba ſubicio Viciſſim reſpondeo. tmec 
nem excipio, Bud εχ Luciano: addens à Theode 
accipi in hiſt. Eccleſp. 6ο pro Subucio 14 eſt, Ῥοβ 












ctum γετρα addo. [γα γορδίω, Nuncupo. Ῥ]μςιόν Αλε- 
ἕωθρῶς Καιλρίωνα ἐπγηγρθυσαν. Dicto. δγΠε ΠΡ κληνπε- 


της τέω ρᾷ,σα,δίς Xnoph. OEcon. πὲύπα 
γ9ρθιάμᾶμα χ(άφεω.Ετ pro Ὠιέχοιεο ſenſu quo dicitur ra- 
το η dictare pro Suadere, vel Hortari. (licet non- 
nulla AAlud Latinum verbum exponant ) Gal.ad 
Οἶαυς. αούπες χαἲλιως κωωτέογόταν γε —R ———— 
VBu ο) ἑτέροςς, οὐνῇ΄ να συµπαντα αζλαςέπονπ. Ἠὶς ἑαγα- 


— ὃς αεοτρέπιῶνη ρτο eodem Ρουρ. Budæus apud 


Syneſium ὡς ἑκαίσστε ἡ ὁαρηγόρόνσε, exyponit. Ψε 
FReultas ſuppeditauit. Et ſimile eſſe ait ὡς αὖ αὶ χξεία ύπα, 
ορ, Vt neceſſitas poſtulauerit, vel ſuggeiſerit. Quod 


poſterius⸗ malo. 


ον ἑμίωθίωμμίά. IPro ον, vi⸗ 
de⸗ 


pud Baſilium p. 


tatu —— 
.Ῥ. γκα, eiuſdem cum ἀγορβίω oÜ 


& — ——— in compoſitione duntaxat — 


tum Nñũ αμήν cõpoſita ſequentia malit ex αγορίω de⸗ 
ducere, cũ Luſtathio qui παρε γορῶν εχάγερβίω deducit. 
— »τε [Ρο εο,πολεγόμαι. Quod & 
voce οτε dieitur Απογηρίόμιαι, nam ποσών 
das & Ἡς ον νο καπ. όν] 
—5 μόνον ον πι κοιὰ ων 
ἆ anterprete) Reus, quum cauſa a⸗ 
— — ea audiuit ad quæ reſpondere de- 


* —— ad «ορ. plato De 
ρήμα δε απνγέρηµα — ἔντε τῇ Δεκμασέα 
ἓν τγ αν καὶ απηγν — «πτιρος ὁ λα-- 
—— ὡς ἔμπειρς. ]ὰ Αν Ἡς ως. vna Πε accuſatio ὃς ἆς- 
fenſio,vt exponitut in vulg.lexicis. 
.Καπιγερίωραά μεις al- αλα πο —— 
do.Cum genitus Ρε Ἄπερικατε[ορφοσι πινὲς 
* —— ——— cum genit iuo 
tioue ο δή: ον 
* — ρα) θύτου αφθός σε, Plutin νὰ 
——— —— lungitur e⸗ 
τς — ch— 
genitius τεί, Hemoſth. — 










πιπεαγ 2 


— — perſonæ δε 
Flut in Tyc μμ Ἄ 
accuſant Ageſlaum. Vch ĩ aere. Vella he 






lutatio.L αρα 
ωρεμμίο ο: uta —*— 












— 














Ὑ —* Edalc κατε[ερεωύτων ὅτι τεχίζ. 
ο. Δρ μκκὰς πῦτε ἐκκίνου,ν οἱ ἐν ἐκίνου,ν εἶ ααἲλδὶ ὑείνου Ῥτας- 


























Καπηόριμα,απε,τ]ά de quo quis accuſatur, Crimẽ qu 






— * — ——— 

— ἔλων ——— 
——— 

nes aduerſus amphiſſenſe⸗ δις 


Rom. 4. Ma n 
accuſatius rei, xenoph. ꝰ — 
accuſatius 





Ἁ το ο 35 
laum reprehendunt. Dieſtur & —2 (δυ αξι c. 
ΤΗΕΥἀ.εβθκατεγορέσοντα ον τε Μιλησίων οι τν φ 


καὶ αἲξί αυτή ἅμα Χπολεγεσθιθμον. ( νὺι obſeruandum eſt 
obiter κα τνγορῶῖν ὃς Ἡπολεγέωδαι ορροπν νι & apud alios 
paſſim. ) Annotatur dicr etia καπημρα) σι φόνου, ſicut νἰ- 
ceverſa κατεγερῶ στυ φόνος {τατωτ ὃς εχΟαχα gramm. Ην. 
.cutn duobus genitiuis.vno perſonæ altero τεί, κατη- 

γραίσου κλοπᾶς. In γοςς ραβ1αα dicitur απο κα πηρρῖταί 
σου, De hoc accuſaris.q.d.Hoc dicrtur aduerſus ες, Pla⸗ 
to in Apol. Socr. Mhanc οἷμι Ἀπολογη(ᾳ δι αοεπα σ 
— Ad ea de quibus primum eccu· 


— Άγριο. Ὠεπιοβί.ἴη ὃ 37 γι 
λοαῦ καὶ κα ον πω» τὸ φροῖγμα καπισκόάκασιιδις τα 
lianu⸗ umperator, o ὁ δὴ καὶ µιώλλον καὶ ὁκ φύσιως ἀμταῇ πεκρότν 
τος κατη[ορ τέω Άμισ]ὰ είπα οικᾶ καὶ ὄφωνες inquit Bu 
dæus.lde apud ΒαΠ]ιῶ,τὸ 3 βαόλεµα. γωθρὸν τῆς ψυχᾶς ἴκλυ- 
συ καταγερόρίητευρς. Prædicat, & Ἐκρτοῦταί,εκ Seneca. 
Ιειάέπρφιις κα πεγορῶς ait ροῦς γετεί Ἐκρτοῦσας in Ρος 
Demoſth.loco aæoĩ — ὁρᾶς) τύχη συµζεζωκώς » τῆς 
ἐς ὡς φαύλης κατεγορῆς, Vie pag. io03 Comm. Sed & 
obſeruandus eſt hoc in loco Bemoſti. vſus particulæ 
ὡς ΕΠΗ Κατηγερα). ldem Bud. κατηγερῶν exponit Ρα ſe 
ferre hoe in loco Luciani, πολλίω κατκ[οροωώτις αἱ — 
Na⸗, ineptiam multam præ ſe ferentes. {Καὶ 
quidam Denuntiare interpt. in hoc —2 loco,lih. 


δνος λαμ- 





ohoc de illo, vel —2* de —— de mũ⸗ 
do, bu τω μηνα καὶ Φεραὲ κόσμου κατν[εροωῦτας, qui 
ε mu Β udo ortum —— — 
κ μσετου ται αῦ αυτα κατκ[ορᾶν. 
ΑΡΒΕΕ —— — ο από, 
δη/πύτων — ή ς 


cunt "αλόη λε * 
γορώτα, ἵα πο κιρβνα.Ρτο In 
cabula accipiautut. hud. Cũu οὐ unn 
——— Tax κα τκγοροῦ δρ, οὐ φναὶ Ὁ 
κα τεγορῶται τὲ κα τη ερούκδμον. Dicitur etiã 
Ρτο — ipſa ſigniſicari & declar⸗ * 

wine iĩpſo indicari .νι Bud.int κο. 
Therap.lib.ia,xas κ ——— — * J τι 


δέοδω,κα τν [ορείκδω 3 ὕετε η κρα του ιβµ0Ἠ, 






alicui obiicitur.Demoſth. Pro οοσ.Πρὸς αυτα ον Όπου 
βα {γοῦμιαι κα πήοργμα παν ad propria ctrimma mẽtis εως 
ΤΡΙ. * Plut.Gaio, καινόν ο καστ, ἀωτὰ κο 

)Φιανομίω δΙ λαφύρων, ϐ 
ης citatur ex Ρις, De leg. li 


ιο πιό, 






ρήμα etiam 
ασ .. 


δις — — 


prædicatur.Vulgẽ 
etiam illud, νε κ 







dem αὐτίαν δὲ —— ita diſtinguit, la * 
ἁμλρτωόντων' κατρεία δὲν ε- 


mM⸗eia · 
μα νὰ ſumpheſter Accuſare, apud Thucyd. δε α- 
lios. Κατερεία, — — ex Aſchine xa⸗ 
Αμφισπων paillua —— pro Accuſatio⸗ 
Demoſth.xa ⸗eia 
Mei accuſatio. Demoſth. —F & κατρρείαν εορα 
lauit Ῥτο cot. 


Κατηγρρκαι decem a ο — γυὶρόρις- 
dicamenta) ad qua⸗ -- omnis ſimplex refertur. ſunt 
auterm Ίνα Ουσία, Γοσὲν, NHen οιέ,ΠΤά- 


πμ πόνο 
νο νο λωνλι ώρας 















ποιρώαι eſt Accuſationẽ 


4 — ο. τα 
J 
* 


ευ λτο 
καὶ ἀμτὰ ταὶ δέκα κατηρείας ἔχοντα, Ἑρμῶνε, ἔφη, ἀληδῶς ᾱ- 
—— 

Κατηρρθκκόρ, κμκὸν, Accuſatorius, Ad accuſationem perti- 
nens.Apud Plutarchum γετὸ etiam —* accuſatore, ſi⸗ 
ue ἀε]ατοτε, vt inquit Budæxus.l Xamſoere⸗ «φοότααις 
pro opponitut ae πκὰ,εἰτατὺτ εχ Mar 
tiano Ca ui dedicatiuam &abdicatiuata interpt. 
Vide 

ca. ——— καὶ ἡ,Ομί νε] quæ facild accuſari po 
teſt, Aduerſus quem — accuſationes poſ⸗ 

— —  Αθίωαίων «ικατνωόρετον ο) - 3 


ε... ——e— — Βιά. Αη» 
καπηνροµαρ Viciſſiin accuſor. ἢ Αγπκατηορόὃι di- 
cuntur apud dialecticos quæ viciſſĩm prædicantut.id 
eſt, quæ inter ſe vaciſſim icati & ſubiecti vicem 
obtinent.quæ et am Ὄνφα quaſi adæquãtia dicun 
tur Bud. ex A riſt.d& Philopono. 

utua accuſatio, Recriminatio: cuius duo 
adem crimen in⸗ 


ην 
ή 
πι 
η] 









ἳ Προσκατηγρῥίω» accuſo, Vltraã accuſo. Xen.ia⸗ 
κ ο Citatur & ex Thucydide, 


* ———— Simul accuſo ncen Simul 
«ον —— — 


e * * ρα * 
—RR —— — 
ere ἐς 5 Ίνα ο. ad fortitudinem. 
od otum etiam in voce paſſiua ita ita ſumitut, 
αἰπέσακδωι πό βαριλΆος. δίς idem alibi πα-- 


ο των ποστ 
pud Α «Β]ος, --ᾱ δή µοι Ταῦτα παρηγρίας »! ε 
οφ κωθητικώς λὠάς, cõſolatoriè ἀῑσίσι Ἰ 
uo οσο 5* 









*Ccchol. Ariſtoph. τα Βαπὶς αππος 
9 ο. —— πα 


maot, 
—*5— 





έλα... | 


Αα Γο1 34- 
Plut De exilio as ꝑnſse la · Τρ) μιῤθιων[ιείω, λυπεωῶτες, 
κ λλὸζοη(οἱλτοιας(ο[οἱαυὰι vel lemendi 
vim habens. — — «αργή ) Φρα ιπέτι καὶ παρη [ορατά - 
πιά eſtinquit Bud )άμας maxmẽ ægrotum ſoletur δε 
morbi tadium Ἱερίας, 

c.ꝛ. Αγηπα ρη[ορίω, Viciiſim conſolot, Mutuam conſola- 
tzonem αβετοιῖπ vulg. —— interpt. 
Alloquutionibus coñtrariis obſtantes. 

—— idem quod απουσα[ορόνω» Compello, Saluto. 
Sed huius verbi «φθθονγορίω in vulg.lexicis ( vbi —— 
turnulla exempla afferuntur, eſtque ſi 

— Alloqqulum. Et apud — Sa⸗ 

utatio 

Ao⸗c⸗ r, καὶ nalutatus. Cicero in Epiſt. de Põ- 
peio fugiente loqueus, Vxbem, omnes nos αΦροσιγορή- 
ærug.expertes {μα conũlu relinquebat. 

Γρεσήγορες, v. ὁ καὶ ἡ, ompellator, aAlloquutor, Salutator. 
Aſeh. Prom. π΄ άπητεν αἱ αφθσήγοροι δρύες, quercus 
quæ vnumquenque venientem ad ſe compellabant, o- 
racula fundentes.vnde fatidieæ vocatur ὰ Seneca⸗ Qu⸗ 
dam tragieus poeta apud Suidam, Onm/ ὅπευ φανοῦμκαι 
μαδινὸς αφέ σἍγορος. ΙΔ cum genitiuo αρυά ſoph. Δη- 
tigona, Οπως ἠκοίμέω ἄρμάτων «οσάγόρος, ιὰ eſt, Camer. 
interpr. —* precibus vti ſalutatẽ deam. Hinc for· 
εαῇς αφροσ ορος κ Heſychio εχροπ!εατ αφθθθκωωητής. 
PBudæus αφορσή ερου nterpt. familiare in hoe Themiſtii 
Ίοεο, Phyſuib. 2. κδὲι Φε τέλος ὀναντίον τρ εαν άμτα) αποδῇ, 
αλλα μᾶλλον οὐκλωόν τε κφὶ ꝓAbidem eitat ex Ὁ.Α- 
σεΟρ.ὅμιομε χα! αν σύγορα ἀλλήλοις, 171. 

Πρεση ερακὸςνκκικὀνν- οπηρεἱαυμς,δαἱμεασίυι: Ἕοσηγθρκ- 


πο κὸ uo vtimur in compellando, vel ſalutando. 


e⸗ec, ev καλή, Qui ſe compellari ſiue ſalutari non 
pernuitit præ moroũtate.vel actiue, Qu non lubentert 
compellat με ſalutat. Huc Λαροσηγορία, Neglectum 
ſalutandi officium ·q d.lnſalutatio. Vide prouerb.apud 
Eraſmum, πολλας α σεδηιγθρκα Φέλυσεν, 
Εν Φγοσνγεροςγου,ό ο ſalutans. Aſfabili⸗ Qui be 
κ ας 8ε εοπαίτετ αρρε]]ατε ſolet, Hud. Locum lſocratis 
in ſequentl νοςε ἄ αροσεγορέα . In rulg. lexicis «ἰ- 
tatut ex Demoſthene ἄ προσήλόρῳ φρι), & ἄν προσήγερον 
σίµα (αμα potius videntur ex poeta quædam ſumpta) 
Ῥτο comi. 
οσνγορέανας όν Affabilita Aſocr.ad Demonieum,. τμ ὃ 
Ύνου φιλο σροσάγφρες, πό δὲ λόγω ἆ ροσήγορος .ἴα δὲ 
Αντὸ Φοονωντν ὃς αταντῶνπας α ρυσκγο - 
όγοις αὐτοῖς οἱκκίως ὄτνηι αέεο Cicero, Quis 
Ἱ απη κει] τεπν (οτπλο ης ἀεβΦετλωε |ὰ εβ 
Aanquit Bud.Vide ſeqvocem⸗ 
ορ (νου καὶ Salutandi θα. nam Uoera· 
tes in illo loco ait eſſe —B — utare «ος qui 








νι — ſunt obuiam:vt « Φροσηγορίας,ΟΩΕΠΙΕΠΕετ «03 


— υγ. αορέω, id «β «γορβίω } Alis νετ 
Αραϊβεο, vel Sub aliia verbis allegorieẽ agnitco µη- 
quit Bud.citans ex Aretha, in τα ες, ἕλκος φισὴ Ὕογη- 
| συμθίώαι, πω ἆ Καβό]α σφύζουσαν ὀφκόίω ἀλλκγοραν. 
Ἆος «8 αι βόκόμος —*—* Vel Ahud verhis,aliud 
—— — εκ Ομ). ẽcæpe etiam αλλκ[ορῶν eſt ali- 
ter interpretari quãm verba præ ſe fetunt Aegoricẽ 

interpretari —— οφ μεη σσ) ληρήσες, 
— ῤρνουλς εώπω ναό ένα. 


——— —— 


—— — 
verbis apparet· id eſt oricẽ fabulam in⸗ 
μα oriam fabulæ εχροπετε,. Αλη[ι- 
ρῶ αι ρα8.γοςε & n 
talisi 


νατς , Interpretatio allegotica, Bud. Εε 
Interpretator ——— Palæ phatus, 
— — * 


Aunſesla Agmũcatio τεί aliue quam ſub —— 
——— ———— ſigniicatur. πω, 
Αν οὐκ ως οὗ 


4 A 












15 Α ΤΟ A Γ E 
verbis aliud ſenſu oſtendit, ας ἱπεστίπα etiam contra⸗ Α 
rium. Dem. Phal. νωὸ δὲώςαῇ, συγκαλνιµατ ο λόχυ τὰ 
— — F ——— oriam dictus, a⸗ 









ane⸗xe ὀγειροι Ε. hio, οἱ ἄλλα) αγορβίωπες. Α- 
π καἰμώλνόν, ο 
(Ευκγερίω, Bene dico, Hona verba loquor. Cui ορροπ!- 








tur κακκγοβέω,νε ledico. λος, lieſ. 
Lavᷣye⸗oc,u. καὶ Benedicus.Et in vulg lexicis Facundus. 
ετ Εὐρλέρος aduerb. Benedicè, Plauto. 










ceuntia.ltem, η 


ο — 







id &H 
Ca σιγερίων Ex æquo loquor. ſd eſt, Aquẽ liberè loquor, 
Pari libertate —————— νέα voce —— 
σεγορθκδαι μις ος, Εχ αομο]οφαίμη Eceleſiaſtico. 
— «Ρο Vode ας- 










ἆναι Plat.De rep.a Phocylides, Ae λεν 
γερέων αφθὲς alcxm, Vituperans ↄpud herum 

hens Ili. 
Κακήγιρορκ, ὁ καὶ , Maledicus, Οὑετεξχατοτ, πεφύκασι «{ εἰ 
πλέον «Ἡί φιλοσόφων Φᾷ' κφμωκθ») καικάγθροι μάλλον ζρ), Athe 





ρα us lib.g. Κακηγοράριρος εὥρασας, δε κακηγοράπατος [ν- 


Α Τ Ἑ 
πείρῳ ἀγίλαιτίσα πωεα οἱοἩ. Εβ tamen apud eundẽ poetã 
αγέλη εείατυ equorum, vt Iliad. . Ἱσσποις «Ἡ εἰς ἁγίλίω ἴλα, 

Όσα Ἱεραίπεντες ἆχανοί.Αἴθυε ita ΕοιταΏε accipit αγέκας Ἡς 
ſiod.in hoc Theog.verlu, Ῥνκωλίας τ΄ αγίας τι καὶ αὐγέλια 
πλατέ᾿ αἰχη, Πείμνας τ΄ ἰροπίκφν έίω».Ε{ Buſtathius quo- 
ο Πιο Homeri νεα, Δω δω ἐν επείρῳ αγία ΏΟΠ 

am βοών poſſe ſubaudiri ait, ſed {απών etlain fort⸗ 
ſe:d addit cæ αμφοῶ }λ(φασιν) αγέλη κυρμελικ]ὔται, Etiũ 
λύκων αγίλίω dixit Bianor in epigratn, Heica 
εἶδι λύκφ» ἁγίλίω, Dicitur δε de auibus à poſteris Vo 
meri,vt annotat Euſtath.Sic apud Soph. Αίας, φίωών 
αγίλαι Et apud Ariſtot. de perdicibus κατ αχίλίω, gre- 
gatim.qquod ὃς αλεκηόὺν ἀῑεισωτ. Picitur ὃς de homi 
dibus,vt Lat.Grex.Sic αγέλν µειρᾳ κίωή, Athen. liba. Et 

Pindaro, Aalxoe μἳ παρθννων ἀγίλα, Budæ us θλέλας εἰρί- 

ſes ſiue decurias intetpr. in hoc Plut. loco in Lyeu 
—— —————— 
. 

Axaro, aduerbium, Ex armento, E grege. A poll. Rhod. 

Αγεληόόναἁ μετὺ Cregatim. Hom. ll .ν,ν.ιόο, ἂς lupis, Καὶ 

τ΄ αγκληάόν Ἰανιγ. Dicitur per metaphoram ὃς ἂς [νομνί 
bus ἆ Philone pro Turmatiumn, Aceruatim. 

Αγικόῶς etiuα legitur apudl eychium ſed mendoſe, vt 

ορίπος, ἳ 
αγιλήτας, νι, Armctalis, Qui eſt ex grege. vt βοιᾷ ἀγιλήτης, 

Αγλλαΐορκιὁ ldem quod proxiè ρταζεά εως αλλλήτες, At- 


perlat.apud Pollucetnhoe ex Fephantide, illud ex Phe mentalis Od.x.Vla4:o, Ως de · ἀχαυλοιπέρπες «δνὶ βεις 


recrate. ΕΠ Κακηνρως pud eundem, Maledicè, Cum 

maledicentia. 
Xaxm⸗, Maledicentia, Obtrectatio. Item, Maledictum. 

Vnde κακκ[ρρέας ααͥ» apud Demoſthenem, id εΒ Λέτο ϱ 
iniuriarum.interpt.Bud. Quidam vertunt Actio imu- 
riarum ob maledictum. Fottaſſe reddi ροΏ τε ſmplici· 
ter Actio maledicti, ad diffe rentiatm. Demoſth. in Mi- 
diam, p.ais, αὖ μς ύνωω ἠλώτέω ἔντα τα αὐτῶν ὑζοέσν τὶς 
κακώς ὁτκιλ(αφίω ὕξριως καὶ Φίκκν κακκγορκας φθύξ τω. 


— Κακκγίειον pro eodem, vt κα Ax⸗, ide m quod 
προ γο εκάρη cadem orat. p. aa/, e αυτά δημ θύτης ἔλα χε 
τίω Ἡ κα (κό (κιν. 


ϱ.Μελαληγορέω, Magniſicè Ίοφσος, Magna loquot.Tibul⸗ 
lus vtrunque ita aunxit, Magna loquor ſed magniſicẽ ϱ 
mihi magna loquuto, &c.Fxpomitur etiam Magna ia · 
——— —D — —— 





έντα 
de τε aliqua lo 


oquentia dag nißcentia vetbotum. * 
—BB 

eir,⸗ ————— 

μης ερ vel Τψχέρας. Et apud poetas Υφαλέρκεαυς 

Υψαγίρας φ.ς.Α]ωίος 

ἃ 4 


. "γορία, ΜΑΡ 
Ἰωε,καί εἰ σε εὔτως 


δ / 


5 
ο 





να 
τΑγυκζο, 


:αγελαίας δες vbi Euſtath.exponit reualac (τὸ quo alibi 


ρέμα κας diet)& αζιώκτεις EGdem ρ.88Ι βεᾷ αγιαία εξ 





(ο δι ἀφεπιρδς quam alibi Hom. vocat αδμέτίω, 
ο ας εχροβίτ — — δι 























* 
1 


— 
κ 


δε αὖν͵ ν Cicero congregata ὃς ſoluaga, 
Tuſc gan a aute m Ὡς ουσ ολη 
tilia ὃς gregalia interpretatur. A )e ciuitate Dei 


aues congreges dixit Quidam 4 
———— —— κ ηφ 
λα[όν Ἐδν, ν δὲ κολοιῶόες, Vbi negans eſſe 
men vult intelligi eſſe ex⸗x⸗nſed ſigmican 
opinor)eiſe μέν αλ vnd paſcens animal, & propterea 
non abhorrens à ſocietate: ſed ita tamen vt non gau⸗ 
deat numeroſi gregis ſocietate more graculorum Hi⸗ 


autem auibus ipſe etiam Varro nomen ἆ gregatum νο 


lando impoũtum teſtatur. 

Αγοάορμες Triuialis, Vilis. ὙταΤιλάῖοι ἰχδύεςμέγε- 
λαΐοι λίλοι, αγελάῖαι ὑάδες,νι]εν, εἰ; Suid. Fuit. Dicuur 
δε de hominibus, cadem metaphora qua Latinis Gte- 
gartiꝰ.lſoer. Panath. 37 ὂν τῳ Λυκιίῳ σν[κα δεζέμβνειρᾶς u 

υπέταρες ὕναγιλαίων ῴφιρῶ).Όμείτι locurn oliux intelli- 





οὕπορτο ἁπλώ μη υις:δς αγελαίων ρτο ὃν 


των.) πεβωΣ in εριβ.τὸ Φὲλειπὸνα[ιλῶν 
—— ** 


- 





σ taſſe poſſit eſſe δι ille ge 
εκ Ariſtoph.modd c 
ati, Suidas. Locus in quo pa⸗ 





— 


—— — * 
ΚἹεληής, (δες, ἡ, Congreg atilis, ſorm. zetn. natn Numemuus 
⸗pud ατα μήνα ἀπ γαρχας) videtut 

Δι κΙΠερτο αωλαίας. —7 


ς.Αγοάρχκεκυρ,νεἰ ἀχκλαρχος, Armenti ſiue gregis pra⸗ 





fectus, Pecoris magiſter Armentanus. Plut.Komulo. 
Philo.uid α) ται —————— 
καὶ εἷα νομική καὶ ἁδκασνυθέντα «πκκολεύθε, ϐ Αγι- 

ὡρές αυτης οσα πιω t 
ουδ idem vtroque fungi ſoleat ο. Lucian. G, 
— — 






ancea. 
Congrego.ab αγέλη, edem modo 
quo ΔΡΕ Congrego à nomine Orex. 


Sooslẽ 


it quum ſcribit, bu δὲ ἐλά θειςληγομώώνιρ ἀλλ καία- 
—— Suidas ὃν ἀγελα(ων ἴριων αὐθρώπω Τρ ον 
ν φας. ὁ *— 

ῄῃ ΄ ν 
Kudis δε ἱπιρετίωρ,όα”- 
3 


—*8* εχτν εἰ (ſecũdum alios) η 4μο . 

















S 
ἁγιλάοπορία ο 







- 
* 









* 

















ο λε ρα τικ Ατκ 38 

Αὐιλάζυμαι, Ag ο ο ρα γοῖον Α vitentem conuallem dixit eodem Γεηίω, η fallor, quo 

ſecundum Cazamnin hoc Ari is Ιοςο,αγκλάζονται Uomerus α]κια πφιήωτα, Od. η. Idem alihi βαδέα νοςατ, 
ἔποωιδες, ἵ 


αἱ θά θα: κφὶ αἱ πρυγένες id ent profunda, ll.d Ως «ἱ αἰαμιαιμαίειβα δή ἁ κια Ἅπ- 
, Idem quod αγιλαζω.Εχροιήτυτ & Conſo- Aic κ΄ Οὗμιος αζαλέω».Χεπορίναἑκζ.ϕ,ἀίεις ὃν ἵος α [κισί 


«ο, Σμοαλιλάζεμαι Πάπα pro ἁγιλάζομαι. Budaus ικα μωχοῖς αμ ἑρέωνιβίατο {η Cratylo dieit ο] εἰἲς Φιέ- 
—— exponit gregatim γίνετε in hoc Aphr. lo περα και πγαχέα καὶ λάσα.. locus ent hic, απείκα τα, οἲὶ [τὸ 
«ον He anima lib.a, ὡς οωω τὰ ἄλλα ζώα τὰ σιωαγελά΄ ειναι ανω Γκαν] τὸ κο ἆτκν να ὅτι. κα σραχέα καὶ λά 

στα ὄνπαι δή τὸ /έναι. vbi hon ſine gtauulimo δε Ρετιεμ]ο- 


πεφυκώτα,φύση Φτ' ἐχέν φαμδῥ, εὖτο καὶ αὔνρωπος φύσὲ αὖ ἐχοι 
κρωτικὸς 
Σλναγιλασμώς, Aggregatio, Armen ti ſiue gregis in eun · 


ſummo errore non in Aldiua Mum editione, ſed δε in 
aliis οπου ος τη κγ αὐα[κην παρεία legitur prov κ ἆρωλ | 


dem loeum cõogtegatio.in eis habetut in pro⸗· a Vt in noſtris yeteribus exemplaribus leg mus⸗ cqua ta 
pria ſigniicatione, vbi ſeribiturele equinoʒca⸗ κ men aut quibus ſimilia ης Ficinus quidẽ viderat, quip 
αὐαμῤν ἵτερον. ῷ πόλων φενε ζαίνεσ. [τα pe qui & pſe κτ’ αἰά/κκν legat.vertit enim ita hune lo⸗ 


wor 
uldem legituten —— αγιος καὶ 
µέχας ἐπέεόμος αν πος, ἐαὲ ὁ ᾧσιωαγελτεμῷ ὧν ποίλων φιλή- 
Όντο ουκ εκφγδες ρτο quibus habetur apud Varro⸗ 
πει, kqui hom futuri ſigna ſunt. ũ cum libus in 
contendit, in ceurr.c. [Σωσγελασμοςίη vulg. 


cum, Deſerbitut autem εκ proceſſu ſecundum neceſ 
ſitatem. quum vertendum omnino fuiſſet aut hoe 
aut ſimili modo Similtudinem autem habei cum in⸗ 
ceſſu per valles. Cæterum eſa⸗ec dici ἀπὸ Vαναινοανäaſ 
πχ tradit uſtachius · quanquam · mallem ab αίΓκώδαι 


xertitut etiam Conſociatio, ex Cice rone. deduxiiſ quod pro αακώδαρετ ſyncopen d poetis 











Σαωαγελασκός{ οπβτεραὈΙ]ειντ σωναγιλασικα ζώα, quæ & vſurpatur. 
αλα, [αριά Ευ αεἰμσωωαγελαςκὸν 1) κ ο λύκζῶν & AMAnoc, Editus locus montis,vt inquit Suĩdas, hunc ex 
— ————— — τα quopiam locum proferens, Πο) «Ἡ αὖ ἐλδῶν α[ως 





μκαΐρίιωον (/γζετε, 
νο έερὁ καὶ ἡ, το fundas valles habens. νε ἐπ An 
αλο]ιερίρτ.βαθνα [ες dicuntut Alpes. 
ς πα κια,ας ή) vulg. lex. Vallis. in qua ſigniſicatione 
abundat prapoſitio mi. 
ϱ.Μισχέ (κα, ας, η)  οευ5 in valle in quo ſit miſtio aqua · 
rum ca δὲ οἰς Ὁκῦηνν ἆ [κος πολλὰ συωζάλλωσνν ὦ ώτα 
γαΓκωια πο λέγεταν, inquit Euſtathius in hũc —— 
d¶tumlliad.ex quo ugniſicatio huĩius vocis oſtẽditur, 
Ως ο ὅτι χεμδῤῥοι κατ΄ ὄρεσφι ῥέόντες, Ἐκ μισχα[- 
πια» συµζαλλέπεν ὀμέθαμιον ὑοῖωρ Κρθωω ον ὧκ μλέλων κρλης 
ἔππιωδε χαρα δρκς δες νὈἱ Εμ να (αυ οὐ & antea dixe- 
εαιλληποτας Homerum ſeipſum εκρ[ίσατε his verbis, 
κρίλνς ἔντὸν χα οα΄θρης , quũ µιογάΓκεια nihil aliud Πε quã | 
κοίκη χαράθρα.[άειη Euſtathius poſtqua im docuit µισα{ 
καν ἀῑςί ἑαὴ εἰς Ὀεῦτον ἆ κος, δες, (νε Παρτὴ) addit paulo 
Ρόβιμωά[κειαν ΕΠΕ ΑΦΗ ΑΓΙ) συῤῥοιαν . Secũdum illum 
igitur fuerit µωσχα] κα non ſolùm locusn valle in quẽ 
ε εοηθμής ·& ingurgitantut aquæ, ſed δε pſe aquarum. 
gurges Εν collectus. At in vulg. lex. primis μωσγά[ωια 
cxpomtur Coniunctio duarum vallium. 
—D — — — pud Heſychium pro eodem, ſi mendo caret 


ΑΤΚΙΣΤΡΟΝ, 


] ! 





























Eonuallisid A Locu⸗ in quo duæ να]- 
les int aueniunt. lta redditut {η vuig.lex. hoc 














J J ——— σωρᾳ(κεια & cõuallis planè ΟΡ! teſpondent: | 
γι vulg ſed ↄli tam latẽ patere exiſtimaũt σωωα/κίας quam μι» | 
τιὃ 


οχε[ίας βρπιβς κ οπετη,δμιἆα5 tamen διωα [ωιαν εχρο 
nit σιώΦυόρον πέπον quod —— τας. Ulo Theophra 
ſti loco vudbei ſaua⸗ ςο/σωμ΄ καν φυτεύευ. quo ſenſu conuallis virens à 
Virrgilis dieitur)tidem in litera ἔνεβ —X 

ο πονῖ conualli⸗ rcaua ab eodem Vitgilio. 

Aen Diminutiuum, Vallis parua, Vallecula, ſeu Val 
bLeuls,vxt habetur apud Feſtum. Gaza apud Ariſtotelẽ 
hamiota. ΕτΑἴων- vertit in αρθεί conuallium. quæ interpre· 
hamatilis. Pollux ἐρίαπι tatio in vulg.lex. citatur in nomine acor, perinde ας 
κ κὴν (εἆ δι αΓκιρρίαν ἢαγδος legiiſet. 

με 2 ΑΥΤ ΚΥ' Λος ν,,Λἀάσας,Οωτυ 5, «κώνου I, eſt Ἶ 
loeꝰ pro ο epithetum arcus. ſie Ouidio adun 
u cus arcus Mouxc·· Aquilinæ vngula dicũtur απώλκα 
Ende cõpoſito nomine αἴκυλοχκλλς ἀνίς) aut aquilinũ 
nlegendo A. Item ἀζώλες, Cur- 
uus lncuruus. ὃς cx⸗c, id eſt tortuoſus, (νε explicat 
Ueſychius ) Etymol.apud cundem αἹκώλα ααα ἔόυ- 
exponit αυ alidos currus. 


D— 






















εχ 


ΑΓώλως, Λάμηεὲ, 







νεα 
ta tem cauã, {ἰ- 


εχρουίε Ἠποπίμως, 

Ίμε, 5εὰ δε ἀεπίαπι ũue ο Α]κωνίες ὁν δε αἴκωλόεινα, ἡ, ὃς «ωωλόφν, πῳ Ροειιὲ ρτο αἵ- 
legmus η proſa εεἰαη.  Κίλος αΓώλημβωίλοη, ἄλληον 

ία γαὶίε Αἰκωλίω, λώ, Curus, lucutuo, Tottuoſum reddos vnde 





σος ο ολο. .. 


ο 





πο πο — 







Α paſſiua γοςς, Recutuor, Incuruor. Α 
vt apud A em, γκυλωμθνος ecuruatus 
vVngues, id εΒ , Curuatos ſiue curuos ης vagues. 
Gal ad Glauconem, e }ὸ ἠΦη τελέως —* τικαὶ 


κατεγκυλωμδύος pro —D ——— 
Cregotio De νο, ο 7 ἡῇο σκρλιῶ' αφολάγρ το πέρων ὁα- 
πμιὸςἑλοτέρας Ἡ χδὶ κα τογκυλωμᾶκας χυλωμδρας τας τθίχας ὀκφυό-[τεπι 
γκυλωιδύος, laboran⸗s morbo ναό 
χνλωσς. — — Αγκυλέομαι 


vide poſt α χύλη. 

Αγώλωσε, Verbale Incuru Recuruatio. Iltem peculia. 
riter κύλωσις mοÚbusN 4 η in atticulis,apud Paulũ 
Aginetam,vt dieemus in 

ΑΙ ώλομιαι]ἀετη quod αγκυλιομιαΗε/γ«Ἡ. 

—— 
vide ſingula ſuis locis. 





leſych. Kuſt. vnde 


r xXVANx, ή, laculi genus. Sui 
— ——— 


etiã i⸗ri yxuaer, ας fortaiſſe idem 
chus. ita vſus videtur Euripide⸗, vid 
in Oreſte, quum ſeribit, Οἱ Απίροῳνὸ 
φος Φεύκατον ὁν 

Αγκέλεν — **— medio iaculo allig ) 
tinis amentum ——— σα. 
Euripidis verbis poſſe ςοἰλέϱ/ .αγκύκας, νπα, 
ἐπη[κνλίδς. ἡ ἡ διότι Ἀπὸ κ µάσεν αγκύλης λαμκζαγόμᾶρι — 
v̊eeu. vb etiatn notaudum, exiſtimare illum e γω, 
dictum eſſe pſum iaculum ab αγκυλη ſigniſicante lo- 
τή quod ipſ alligatur.Cuius tamen cationis πες 
Suidas Ώες Heſychius meminerũt. ſed πες Euſtatiuus, 
quõd —2 ἐς qui indicem in eius commentarios 

































—— Ρομαιια/κύλη,λα(κ ακωνπήου δὲ εἶδος ἀκονπουά eſt d 


ΑΠ laculi, & Genus iaculi. quum Euſt.in iis, ad quo⸗ 
index remittit, locis, dũtaxat dicat iaculi genus eſſe. Et 
eum qui indicem illum collegitalibi quoque in eo po 
ſuiſſe alia quam eſſent in textu, nonnunquam adden⸗ 
do, interdum detrahendo, ſape mutando, nonnunquã 
contraria etiam 230 ſine magna moleſtia 
animaduerti.Sed hĩle ſiue de ſuo hauc ſigniſicatione m 
addidit, ſiue ες aliquo Euſtathii loco ſumpſit, vera eſt 
ſane,vt εκ illis ſchol.Euripidis verbis apparet· Quine-· 
tiam ἁγκόλίω dictatn fuiſſe anſam aliorum iaculorum Ἐ 
Ed eſt lorum illis alligatum, quo prehendebantur) ex 
his Strabonis verbi ου. δα ο λόνψ ὄνὰς 
ξύλονόκ γδρὺς εὐκεξ αἲ eſtus amenta εἲς 
αι αντε mit ΙΕ aciuntur iacula⸗ Seruius 
amentum v κος —— quo — religatun 
aeiturwbi 3, quod dieit, ———— 
tur conuente cum eo qquod ab Kunpidis —*— ο 
citur de iaculo, πο τῆς ΚΙ’ μέσον αἲγκύλκς.]αυ Ψετὺ δε Χς - 
nophon de collarus canum loquens, dixit, οἱ δὲ ἡμαίτες 
— λα] eſt an asalora videlicet quibus 5 
—— ent. Sed δὲ Ueſychius αγκύλας teſtatur 
id eſt lora in calceis: videlicet 
























—— 


ο lebant,id —— amenta. 
Αγκνληηζμτματίο cubiti, Inflexio cubſti. 

— t Ueſychius. Idem paulo pol vn τα αφή 
ανλη νο ὥς τς ( melius legetur ή) ἀγκδνερίά eſt, βαλε 
interna cubiti. Hæc ille. Aceipiturt autem {η illa priote 6 

ο Umppiatria, videlicet pro Curuatione 

uhd Ὦ accipamiss αγκύλίω pro interiore parte 

t opinot, hoc nomen habebit quod ea ſit 

* —— referendum videtur de quod ait ðui 

πμ gniſicate opus quoddam tabernaculi 

quoddam citca ſtructuram ta- 
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Aſæaninquit in lex. Budæus)pro ην ή accipi vi 
detur apud Baſil.vel potiu u. Sic The· 
odor.in hiſt. Eccleſg. ——— ὀκκέκωμεδέοι ας δὲ 
ξιαριὰ eſt Poplitibus dextris ſucciſis. Eſt autem vicina 
hæc ſignificatio proximẽ præcedenti. 

ΑγκύληιΟευμς poculi, inquit Athen. Πες Heſychiꝰ 
ait ciſe genus poculi cottabis aptuim.ltem Ariſtopha 
nis ſe ας ἁγχύλίω αρρεἰ]αει ipſam cottabi pro· 
—— aliter quã m Athenæus, qui που αγχύλίω 
ſed «απ΄ αγκόλης appellari eam tradit. hine αγκωληται κότ-- 
c⸗ αριιὰ eundem, pto quo coxruptẽ apud ariſtophu. 


enatratorem αἲγκυληγοί,Ώς his otuubus copioſè tracta 


bimus, Deo fauente, in vVoce κόθαζεςὰ culus explicatio· 
ne pendent hæ ſignificationes: ea autem ſatis multis⸗ 
verbis indiget. 

A⸗ↄxvar, tnedia pars haſtæ exponitur in vulg Græco⸗ 
lat.lexicis, etiam in nouiſſimo: ſed falſam eſſe puto hãc 
cxpoſtionem δε per exxorem poſitam, εκ vetbis ſcho· 
laſtæ Euripidis( qquuæ paulo antẽ eitauimus )lnon intel · 
lectis Cæterum poſui nomen Ἆος ἄἲγκύλη Ροβαγκύλοςν 
quod quaſdam ſignilſicationes habeat quæ yocix⸗ 
χόλος αρετεὲ ſignincationem retinent. lottaſſe γειὸ eã 


an aliis retinet, vt quũ iaculi quodda genus declarat. 


Eſſe —— antiquiorem vocem quam αἶκυλαν 
ν 


——— ὁ — 

Αγκύλη ν γλώσση, ſiue — 
αγκωλέ[λωσνηιεβ & ginetæ ( {πα 
vide ΑπυλόΓλωαπν. 

—— φι catenæ 
κοι ̃ ὀλνσεων, Itidẽ γετὸ κ. XX in ꝓiroec 
ἀὸ — * poluerunt quum — —— 

Αγκύλια, Ancilia, Genus quoddam 
tarum,vt Plut. vult in Numa. Vox eſt Latina —* I 
non Cræca:cuius tamen alii etymologiam ẽ Græce 
ſermone, alii Latino petunt. Vide —— 
maticos. & Plutarchum in Numa. —J—— 





— μμ μα. ὑπ νο 
— —— —⏑—— 
pud Athenæ uim. ἡγκο,αμᾶέερ, id eſt, l 
terprete ; Manu ——— —— 
λεμάνορ ες ἠπ]ε cx Budæus. Sed notandum eſt h 
phoricẽ dici κεραι — 
de iaculo quod 
cuimus)eſt τε equẽtius vſurp om⸗ 
— — 
ματ * —— (1. 
ες ἀῑκίεαου]ώσι αππεηία- 
ελ αδθε, αμίνη ἡκολήσωνη, φεᾷ 
—— ———— 
α, vnde Ἡ Γκνλωμθψος , qui morbo κό 
Ὁ αγχύλε δε * dicto.vide ſupra in Ayxcan. 


— —— dictũ vibto. το 


--Αγκυλισηρηςν ΙΑ μ]αΓοςνακο) πσὴς, Έθγτη.Εμβαςίν, 
Ῥωωνν, Ἡν σὲ, Appellat Ægineta vitiũ linguæ aut 
congerutum aſtricta Ingua inanti naſcenti me ibra⸗ 
naulis quibuſdatn duruſculis δε hreuioribus:aut agnatũ 
id eſt accidentarlum, quum vleus ſub lingua cicatricẽ 
duriorem obduxit. Εβ autem vinculum neruoſum 
quod ſilum —F nuncupatur. ERximitur autem 
—— mento chirurgieo, quod —— 
Hactenus Budxus. einetæe autem verba 
— c — οκ φύσιως 


πώ [λώκταν ὐμόέων 
— — 
— ——— 


Αγκύλαι Wiere⸗ dicuntur contracti articuli, inquit — 
Cellus Πρ) verbis, Igitur Euticlei eſt ὃς ad articu⸗ 
los,de ad —————— — 


Αγκύληνρε, τὸ, Vitium quoddã in lingua, —— 


— 
























κ. 











α/ 
J 


—i 


ο σ εαν, γη πμ 


“τι ΑΓΚ 

ο. σης ος 4 
ευπευτ ὃς «Πω ῥόγλωσι  φμ1 itio laborantap 
—— φλέγηται, ἰφωίς Ας- 
ο πα ή 

Αωλοπόκον,ᾳ-ἀ. ancyles [ηοί(ωσί Iuſtrumenturm ελ - 
— —— 
branx vineiunt ὃς contrahunt . reſcin⸗ 
ως ονομα θελα πό Ῥμά τα μεν 


ΟΥΤΕ 4 


em in Ώλεο dictio⸗ 
¶vpatis meaieo iabee⸗ ——58 
Ρα — 
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— —— 
en οπής (ων ——— λομόώ.- Ε 








Aeo vyt non το()ὸ ψεττερς 


3 
quenus vulgo ορ] ꝓſo qut. lecentrſeo 
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quem dixi. 

{ ΑΓκυρέωμρα), Ενω, Ancora ſue ancoris irmo aut fudo. 
Vnde per metaphorã u Epiphanii q.d an. 
rorata oratio. quæ ſidei anæ ancotæ γἱςξ præ- 
bet, ad eam aduem eius hoſtum impetum ſmna⸗ 
& fulciendam. 9 ο 

Αγκιοίζω,Είσω,Ῥκα. Su verbum eſt palæ cũ, 

: 14 eſt ad palx ſtram ρα. yt inquit Axiſtoph.ſcho⸗ 
Laſtes, in hæc verba quæ leguntur in kquitibůsʒ —*5 
ζαλων αἴκυρέσα,, Εἶτ' Μπορρόφας ὁ ζιων, αὐὴν ὁν 


. * 
cde.ſecũdum ſitionem diceretur, 
non α[χυρέζω. 

Αἱκόουμα, ας μὴ, Veale nomen, Supplãtatio. Eſt quod. 
dam genus artien luca auquit ritopur onea 
λα Λάάῑε γίετφιις εἰ[ε ιωάτωπιςηεωτα ad capiẽdos 

cus. 


— Ὀππίηιμεή, Ancora parua. Lucianus,c. 
τας, 


Nomen vrbi⸗ ſtaliæ, cuius ciui Α]κώριος aut 
dappellatur. Suid. ada Stephanus his duobus 
ertium Αγκυριανός, 


ὤνος όν Cuhitus, ſiue C bitum. Tradunt 
ΑΤ ΚΩΝ, ὀπκάκολδναιμ ος (ιών 


Ρτορτιὲ eſſe locum curuure {εω βς.. 
xus brachii πο οῇ αἴιέοδαι (1ει enim Ἱερεπάμπα, ρτο ἁ-- 
ρακώθα|) ἑτέρῳ ἑσίέῳ τὸ ἔσων. ιὰ eſt quòd ſuperaceat un 
ον alteri ſed pro toto cuhto⸗ accipi.lul.Pollux ait η 
duo habere oiſa, alterum craſſus alterum minuae vbi 
cumm lacerto velut ΞΟΠΗΡΑΡΕ quadam committunturo⸗ 
um νοςαΓΙ αγών, Galenu (η [ντο αεί χθείας κωρι1, το. 
ἔετι Hippoctratem ἀῑζετε αγκώνα εἰῑε quo ΓπηίΕηημγ, 
δίς αριά Homerum legimus Odyſſeæ ἔ, Ἡ, καὶ έφ᾽αἰ-- 
κῶνος κφαλίωοέθεν, Vbi ἁβηοιαε Εωβκύ μας ſabaudien⸗ 
dum εῆς δι Perinde eſt enim nqut ae ſiquis di· 
cat ſuper tundmento ες tum. γε euim illle prie 
tes tacentur ta &hic Sic idem Hom.ll Ορθώλείς 
επ α —E — —— Apud Athenaum, δις 
— ———— A. ἐρήδγν, Ειφυορίααι 
vbi nexus εβΙαεετ ας εμεί,, 19 Που: ε6Εὰ {μη 
uta αγκών, ης Χωγες ab Ulppoerate appellan· 
—— {μη hus lacertis,inquit Came⸗ bolluce. 
γ 






κ θωιάὰ, ſigniſicat etiã ὀηγκαμφὶς τῆς 
εἰξομεακεώτα πλημς, Ας puto ita accipi apuã 
Homerum,i λ,Ννξι — ——————— —2 
* ——— Subter cubitum. 
n lexieo ſuo ita ler·ptum relquit Αγεών ροπίτως 
δερτο Vounque flexu membrorum vt χείρα ος 
—— τὸ αἴχφια τῷ ὤμον . Τῃ εφ μις genuũ 
"γα ῆς appellaſtut 1η Umppiatria, δρίσν ϱλ Γ 

ὡς δα νφίων ε Αραχνω, ο 
Α]κῶνας Ψιμμίας ꝛpyellat conflexum qui redum 
ulum deſeribit Tcnux ad alia. Vnde Pliniu⸗ 
ine cubitum αρρεῖ]με, 0.8, de Ancone vrbe lauca 


ο ſita.hus verbi. ſgniũcan⸗ εως ἁ[κῶν dicatut. Et ibn, 
ζορέ]εχατῃ cubitos aut οΟέτα θα 1 humeros.ſic euun 
Herm it. Vt enum in parietibut nc ita 


ΠΠ an 6 per m quan⸗ 
Am eubiti habentem qua⸗ ·a interpt. Ta 
eubitum alibi apertius οκ περ 





— 


J 


αν ον 


— — 


— 
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Α[ννων appellatio 









rk 
uſfertut Δι κά lttorum ſinus (η Α 
qut Camerarius) pud Soph.in Aiace maltig Οἱ 
ἑασέροις οἰγκῶνας, οἱ ηλίις Ἰηπτ Ἰόνπις, Schol πας ᾱ- 
κρας Ἡ ὁρών εκρουιε. ᾿Ίεεπ' ᾿ 
Aaua⸗ apud aApoll. argon· 
num ας catapultarumn· 8Η 
re in vulgari ici — 
ſceundaum ελάσαν vulg.e ä 
nomine ας ΑΡ ΡΕ) ο νο οἱ «ἲ” 
α ὸν Ίτετα nomen ναοί nag vPicentino: de qua 
paulo απτόγες Ρίο, Huius cuis atur Aſxovnec 
quit steph μεέ αυ α[κὼν dicta «Ώ 
νηνεΑπεοπεμῖς ὃς Ancu⸗ us, ſec 
erea vocabant (απ 
ſum quoddam Jomicilium {η ΓΕ] 
etrudebantur omne⸗ quibus {η 
J cuidas:apud quem Ῥ ulo plura · 
πι κωμφ νι dabi 
etrphoricc.te 
D—— 
neaſtraturas vertit: quidam recentiores,detien 
cardines:alii, ex Ψππωπιο 66 muluras ὃς catenat ones 
ſa⸗nox⸗ θες ————— 
ſtrumenta ad opplicio, lnſtrumeta to oria. 
F e αρ 
— u⸗ Ομ! ſunt breuibu⸗ lace 
— deſt a ae aaAounde ducto πο- 
Néeai. Αγιά Poll. χελια[κφν ſeriptum «β, 
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in vlpas ſumete, yel ampledi · Poetæ Lauini ᾱἱ- 
MAm Vinis complecti. & Vlnis aliquem circun 9 


ABodeus α[καὲ interptetatur, inter vlnas, vel Am- 
plexando, chaa Od. ἔν νε abaudiatur pru poſi· 
o.Quam tamen Εωβαύνας non ſubaudit (t nec ſub⸗ 
e cn hoc verſlu — ———— 
χα ζέτίω χερὴ πζαρβσ,δεά πες {π αἰέις lociquod ſeiam) 
ωὐαμάισπάκαι ἀοσος. Ac Ροιςβ fortaſſe οπεεί»νε di- 
camus totum δὲ partetn in eodem caſu poni ſicut alibi 
pe videmus. ΑΙ tamen aberbium eſe puta⸗ 
runt (ciuſdem forme έκαί)ὰ futuro *y 
χάσω ἀετίνατωτη, Ego Etymol. potiu⸗ ſequor quatenus 
α[αξες ἁ[κων ἀσδμείε. nam quæ addut non probo vi 
. Ἐκαίκας quida puta runt ſctum ab Home- 
τοΏοπιε ale nrite Α/κοηός» νι inquit Euſtath · 
pag· Iii, iuxta ἠἶμά πιο δὸ εἴεαεαπα, Aſa 
λασέτίω, ι - 
Ακαάζω,νεὶ potius⸗ Α/ιάζυμιαι νοςε Ἠηεάί3, In vlnas ſumo, 
Vnis amplector, Vlui⸗ — 
— πο χθον ὁἵ α[καζεντι Υψ, µάλα µεχίλως. Άν ακας 
ἀεάμεετεα multo magis eſt απα]ορία conſenta⸗ 
neum quam contra deducere αγκᾶς ab αγ καζων quod 
Noqui primitiuum eſſe idem verd ἀς-α/κα-- 


dicendum eſſet⸗ quod tamen 


abſurdum foret. 

AFXXA, ἡρ εν Vlua. Ex αποὶ fadum Aſxaoa / ·cuius 

nominatiuus ſingulari⸗ eeruciendo ſyllabam 

xt tradit Buſtath. pag · 2 orum quidem opi⸗ 

nione qui aſxac notmen εἰε voluerunt ος κανε ερο 
ni & Nereidum αι το 

































































ο ια Ουαλία Ους cubitis ſupponuncue (νε ύπκω ο εφμοτ.Ι-μς η Ρ.Ν xrer κ τον 

Ceruicalia peonuntur) apud πλ το στο ũtacus eſt plurali Πα: 
E⸗man ε αλλ αγών Cam. o, ſicut δε] ας. πλ 
ἁΓιωήζωιαι,Ε ίσομαμ Ὦ μομαμ ο πιο πας» vel simnuot, Per {- «ο dicere poſſut ex alius 
quoldam quaſũ flexus we c Ώεβωμίο uakotumm locis, 

ον Εωβωθνίο (η Ὠίοπγ ήτα De ſitu orbis paß · tz5 · Ao, vel τὸν παὶ δε. Furi 
ς. Απαγκφηζυμαμωδίτον ntendo Meſ. .Xen · Paæd./, ὥστε µονοουκ 

τες]ἰ- αὐπιὸ ἀλαπῶντες Ῥλωατε ίνα» in Othone kioe 


α Cubito απίτοτ,δεάεο in cubitum 


Atus vel recumbens: vt Sudas δα Γκ) ισα μόνες εχρουίς 
δν) " Ὕες Τεπετο circumiectu.vt videbis p 









— ΄ αἴκβνος κα Ἡσαω hoc in locon δὲ ἑ(μ/κνηησα, 


** 









14 οξωτ. ἆ 


ο ο 









pomt ba αἱ — ὑποὸ τα[ς πλάνβαι 
ο απο πεετρ γεεαηζα ο laſeram — 






Έτσι Ῥίαωευς appellat. Quidam ην 
explicabo ὃς prabeb 


ponuntur. 
ς.Ε’ 
do carent exetn 


ο. Παρα[κρήζυμαμΟυὑίεο τερε]]ο 


φαμδνις οήςρδις, ΝΙΝς Δια[κανισμὸς, 
οινε cubiti emineant. 
Ariltoph· oncionant ·Sean xu 
*8 mew · 
—* nqu la — οὐκ Κά[καλο .Ώμο εεῖ Ροεηςο νοἩ 
εντ ευδίε emineant · quo in geſtu quendam an 
iaerunt, Cubitum 
ο αιαπαπι(εὰ ρΟωςνεηων εὔενι- μείκ. 
Δετωσ. Ἠκς Cam. Locus autem piauu elſt in Ρετία, vbi geſtatu 
Απιώσι ambulare ὃς Subnixi⸗ An inferti pro eodem 
π 


τα /κωνζυμαι ὓ UHeſychio exponitut ἐπωάγμαι ſi mẽ 


ſiue ſubmoueo,aut ar· 








I λαών. ἐΕίεετο ὑχάῖς 4 [καλαὶς αξ 


εἰ Ciceromani. δεὰ apudCiceronem legitur ει 

cumuectu. — 5 
ο Εωά[καλος,κιὁ ἡ ἐν Complexu ΕαΕΗ επι facile cõple 

i pollumus ltem pora eilis· ΑΤΟΝ. Prome . 


e ailaiee· — —— 









Αα ναπυς, ἀς ἄπεα Ἰοῦ μες patrem μή 
οτίλητειφόρην ὡς (8 φιμπώπονὃ Ἅσν ὁ 
ο καὶ ΝΕ αν αἰκφόλι 57 
7 lut in hoe lo 

——— 


η 





ceo Budæus⸗ dterpret. importunẽ cubito propellere, Aſca An vin 


obuios vel admotos ptotrudere, citans hunc Lucia- 
πίοεωπ 49 Τους» Ibi de quodam helluone dici· νο can 







μου —— latet 
μέζον Πρήβεατε που ſolum 





* 















van t 





— — —— αραί- ἡ 

κο ζόμᾶνες.Αἰενρίνία epiſ. πφηήσαδαι ἑομιαίβν Ὃ * 

—R πζωπιεὰ εβφωπισνουςτε ab απλίςα δε ]ό- — quod hud.intetpt. Amplexabũde ge⸗ 
Amonri, mquit idem B. Capitur genetalius pro * βο, Ampiexot. Quodã Luca dicitur in Ἐπληβε]-ε — 

Κερνδιονέ δι θα ἑ/έξατη εἰς ταὶ αἴκάλας «ὐοζ, Οτεβοτίο εβ ὀη[καλίαπ.νὈί 

Α [ή κ. μονή, Ὑἱεα, αἰκάλν . Et frequentius ΑἹοναι in ſeribit,. Συµεων ὀηγκαλισάμα να. ' κ 
κοἰνη, ρ]ωτἀετο quod α[έάλαι, ΥΙης-Ῥοε που σι ἐν ο Περαγκκλίζνμαμίἀεπι φμοὰ Ππιρίεκ . 


ΑἹκοηζω, Υ 15 απιρ]εζξοτνα[κα λίζομιαι. 


ν Αη — αἱ νισα ν inutitatus nocnunatiuu⸗ ſecundum 
uoſdam.a quo aceuſatiuus eſea —— 
— η Ἀ᾿ 3 


ταν δὲ aſios poctas. γταῖκας έκων, Od. 
[καὶ ἐλὼν μὸς ἀμφηλίσες νο! Euſtath anuotat p⸗ 
Φᾷκαλιδί επ) dicere «Ἐκπλ η αἶκαί 

Κεόνου παῖς ; 
μῦ μας. 
ὥωνπη, Nabebat in vlius t 


.lul. in Ἐ- 


ινα {. νερών {ξουπια , 
αἷιαὶ ΄ θμοά ογκά. kt vſtatior eſt ας, —— 


*—* 2 —— — 
—**— 


ei quam amylcga 
— 12 vocatur 





τὸν 









* 


Sophocle Tntigone pat ·⁊ 4o⸗ xn 


———— 
eeen. ide 


— ———— — 

ΐ )idem apud poetas 
ὃν α[καλίδεωι 
i — — εριρ. 
ὃν Βίαηεετη μΕ]αιόὺς ἐς α[καλίδας μακφὸν τινυ νο. ς 
Μαπέρωίων, Plutarcho interprete · Ait enimm 


— Βοπη Εὐδισκ ὃν 





ο Ακλλκτρ 
Romulo. λης — — κ δίω α- Λ 
δή: * —— ο ην] Ἠε[γε]μο α[καλίδες 
* η. — — * fa⸗ 
ulo νίησα ΑΗ εκ. 
* —— v⸗⸗ — —** — 
oprit αμ επι ἐν α[καίλ. poſe αι Manpulus 
τείροπάετ potius Callice — — 
tur καλῖς, λι 
Ὃ μοι —— — 
5 — — habet & Pollux) ſed 
— ———— πω aidem αἲ ες ; 
λα, ςῆς ᾿ ' καλὶς , άλλες, 
. ο. Vde Ῥοιϊ, 
Ῥας | ὀρίπωνον Ώρα βελ- 






— οδό δρυ. —* —— 28 


— Νοε — Nehere 


5 
— — 






habet, at pag · a α[καλιόο- 
59 exiſtimõ. nuc ΑΤ- 
—— — ———— 
lum eiſe. * 
ς.Ακαλιόοπώλης, οὖν ἐν Qui xendit illos manipuloa, Ety- 
mol. Ῥομο autem Ροβξα odine αἱ - 
*8* 


ſuum de onere —* ali⸗ 

ες Pollucis verba interpre 
δύτες α[καλιδηφέρεες αὐ- 
hoe compoſitum 
faſciculum declarat, non poſt 
onis rationei Λ, 
νο οι πες πα Faſciculus. Uomeru⸗ Ὦγ- 

π Άρο ο ο. καλο ὑ- 

« ob εΏ σιωδέσας, conurmans illud 
quod dicunt gramm —— elſe Mculu {εν A· 


— ——8 deducta 











* ——— — 


οὓς ια au· 
απ — — 


Arranum. He 


— ver· 


ή ο 





preſertim apud ο 
— in {ο- Ὁ Αχοζαμ Ruſtici, ĩnquit Heſychius:aut deavivral. 








—— Λιοὶος. 
—— F 
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τίρας dicit ad diſſerentiam  ἡμέρων , id eſt eicurum.vt 
ſint æx αμα αχειώτεραι ſieut ex αγεὸς βτ ἆ qᷣere, vt 
ait Fuſtatiuus:qui alibi ἑλάφοις, id eſt ceruas, αχεοτίρας 
dict αἲς ἁπλαίς , id eſt ſampliciter· Ίος eſt, που ad adiffe 
rentlam: aut αχ quaſi αγκροτίρας, quod που eitò 
ſeneſcant.ldemi in Mum Homeri verſum, lliadis E, Εξ 
Ἐ —————— 
ci quæ non educantur domi οὗ raritatem, ſed in armen 
ες οὗ multitudinem: alios autem expone te, Quæ 
non facilẽ domãtut, οὐ feritate n· alios —* M⸗ 
eſt in agtis, ſiue ad λαο Όρετα idoneas. Ἠας buſta- 
chius. ego exiſtimo οἶχας ἀχοτίρας, Υ ὃς ἡμιόνος αν- 
ποπενεαάςπη pland ratione diei aſ Uomerto qua ενας α-- 

—— —— videlicet ἡμιέρων Πμε θίρήρα 
— ὃς νεσύας αχοτίρας interpretati pouumus ſue⸗ ᾱ- 
gztelte⸗ cx Latins quodam poeta: ita ὃς αἶχας δε —8 
— δε mulas agreſtes: ce ruas aute m αὈεοτί- 
κας, non αγηροτήρας dici, ſed quod natura agros ὃς 
ſyluas —— Eaude δε cerua — apud Catul⸗ 
lam)nec intet homines verlentur · Quare ὠγρόπρες ες 
dico nomen in terminatione comparatiui, ſagnilca- 
tionem poſitiut habens, eodem modo quo ὁπλότερες, 
κουρότροςν ὃς alia.nec eſſe neceſſe axerieac intellitere 
quaſi ἀχιωτίσας νε enu ab ὅπλον factumn ὁπλότερος , ita 
δια αγεὲς ἔοτιαζωτη eſſe ἆχγότερος, 

Αποτίσᾳ, (quaſi agreſtis, aut potius ſyluicultrix, ſeu 
γεραίτικ) «οβηοππεπεοαΡΡεἰίατων Αρτιμως ὰ eſt Diana, 
cui xenophon γοια facere vult venatores. Homeruẽ 
Πιαφ, -- πίτεια θηρών Αρτιμες αχκοτέρη, vbi Euſtathuus ait 
poſſe etiam dier αγροπέρν qua ſi γάντι θηραῖν , id 
eſt Ferarum venationi dedita, vel Ferarum venationis 
perit a.Sed hæc expoſitio dura δε violenta eſſet. Pomit 
autem meo quidem iudicio αγ επίρα ἁρτιως εχροηἰ 
Hluicultrix Diana.vt αλεοτέρᾳ ἔλαφος αν Homero dici- 
tur quæ ἆ Catullo cerua ſyjlurcultrix. Certum eſt enim 
æxen⸗ar appellatam Dianam, quatenus venationi præ · 
eratr vnde ὃς venatores ei vota nuncupabãt. Poiſit επ ἂς 
ορίρουράλντίσα Αάπμις ΕΥΡΟΠΙ venatrix: γε Πε ἁγγοτίρα 
idem quod αχόπς. Dicitur autem αχ ύπᾳ χούρᾳ in ΕΡι- 
gramm. Αρπιμως, ὃς Heſychius αγγέτς dem vult εΏς 
quod ꝓuvnmpc, id εβ venatrixde idem valere quod ευ 
Dicitur autem non ſoldm αλοτέρα Αγτιμως, ſed δε 
⸗xenea abſolutẽ, νε apud Atiſtoph — ——— 

, αν, Ruſticitas? at Απόιςρου, ὁν Βωβίευσ νι : ὃς 
Αλόπς, Ruſtica mulier, apud poetas, intelligendo ru- 
ſticu xuſticam in propria ſig niſicatione Odyſſ.æ 

— id eſt homines ruſtici. 

————— puella, pto Diana, in Epigram, 
δε αλόπε ύμφε, Αροϊΐου. Ες αχότις α/γανέν, ΙΕίάεπη 
in ΕΡΙΡΓΑΠΙΠΗ. Αχ ότι præterea exponitur ab Heſy- 
chio Venator & α λετε, venatrtxt item αλοτέρα, quod 
eſſe Dianæ epithetum πιοδὸ dictum eſt Hane autem 
— ου his nominibus, ab ἄχγα potius 

eſſe videntur. 

—— αχ έτες ἩοσΏο ΠΛ ουσ, []έαἆ λε. κύγες τε 
καὶ ανέρες αχοιῶται, Fit ab ἁχότες, per pleonaſmum η 
terarum {δςῳ. Erant etiam, ντ Heſychius ait, αἲλροιῶται 
Athenis qui diſtinguebantur ὧπὸ ἡἩ) ἁπατειόῶν, ſicut 
δὲ ὀιμιονρφή-εταῦξ auter ἄπαπρίδαι » qui αρμά Roma- 
nos patricu. 


Αχονά Ruſticu⸗s Heſ. 
Ακάνμυβίζως. Ιάσπα ſiguiſcantꝭinquit Euſtathius —* 
«μαχών — εκ Ari 
τας στην (Ην ο όντα καὶ Φάσιω. ltem, — 
καὶ σκαιές͵ vbi tamen —5* ait ſcribi etiam αχγοίως, 
Habet ιἀεπι,αχ εία αἲοιδ κα αγγοικωκή, 
« —— accentu in prima, (γε inquit Euſtathius) 
—— agto viuit. Apud hollucem tamen 
πια Ὃ ο... exponitur ον αχρω ζωών. 
— Ruri viuens. Alu tradunt a⸗ 
roxytonũ, Attica έχε οἶκος autẽ cãmum lin⸗ 
—5 λος των nõ poſſũ quã ſeripturã qua- 
variis autorum locis repeti, — μιας 
hus ⸗xααα ὠρμοξ ἄσιος.ν Ὀἱ dicit Strepſiades, le quũ eſ⸗· 
ſet ἄλρωκερήτυβίομς, duxiſſe in vxorẽ neptẽ Megacli⸗ 


οι 





ἷ 
᾿ 
| 





κο 
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ους εχ vrhe erat. hie — in omnibus vulgati⸗ edi⸗ 


tionibus legitur proparoxytonum. Paulo anteẽ dictum 
erat ἆ poeta ἀγείκος Bec,ruſtica vita (6β enm ἄγροκος 
etiam adiectiuum)cum eodem accentu. Eodem modo 
Sc apud FPollucem ἄγροικεν μλίος ὃε ἄγροικὸν κ σαν j habes 
Ὁ παζοπαροζνπτως, pro Ruſticurm carmen, Ruſtica muſa. 
At illum aAriſtophanis locum quem primum ecitauie · 
narrans ſchollaſte⸗, habet αγροῦκον εἰτευπ]εχα penult. 
Φήσαι ἀγρεῖκον αὐτὸν ἵᾖ), τω σὲ χιωάῆκα, πολπκήν . ſedenim 
apud ſuidam, vbi eadem verba extant, Hner eodem 
accentu quo in pſotextũ Ariſtophane legitur. 
Αρόζως inquit idem Ἐμβαε ευ )πτολασω εὐως , πα 
peritus· Δε pro Fuſtatino Ίσεος qui facerent inueni 
nonnullos: εκ quibus ſunt hi ἆπο, Platonſs vnus, Sui- 
ds alter. Apuc ĩlum emtn in Sympoſũs legitut πε ο 
σπιν αγροῖων Φνξάζων. apud hunt aute m {η ex plicatio- 
ne vocis aſpc eccitantur hæc Ariſtophani⸗ — «- 
ὍΎρδος εἶ καὶ σκκρίς . (αυ ηρ/εὔτα; Βαείπα, ſeribt εεἶλαι ᾱ- 
Aceer pro αγρῦος.Αι nion paulo plures reper pro ἐς fa⸗ 
ciente⸗ qui dicunt p a⸗t, quum impe ritum ſigniti· 
catinſeſtumillepidum nurbanum quod etiam ſonat ς 
νοκ Ruſticus metaphoricẽ ſumpta) εἴε ΡΤΟΡΑΤΟΧΥΙΟ- 
num.ldem Ariſtophiitr eadẽ comncedia, Οὐκ εἶσον οὗτως 
— — οὐέτα͵ΟώμΙ΄ ἄπορφη, ου δὲ σκαι,,δες. Ρ]υε. Ar- 
toxerxe, ἐόοξεν εἰιώ ἄγαι, —— D καὶ ὤγρωκος. 
dam comicus apud Αέλεπαωπο,(Θ.2ντύχη ἄγροκος, 
εὖπ πα, λίαν ὅλως Ariſtoteles Rheta οὐ} ἴροτα ἕ ν 
ὠὥπαώτως ἄ[ρωκος αὖ καὶ πε σαι Φιυμθψος εἴπειιν.νὺι biter οἳ - 
ſerua ἆ ριαον ΟΡΡΟΠΙ η) πεπαι ινιδίων ντ in proximè 
præcedente εκεπηρ]ο copulantur ἄγροικος & απα/διυπος. 
nam 14 ναλετροῦτε πα(δείαν ὅλως εἰδῆα. Theophr. in Cha- Ὁ 
racteribus ἄγρεικος, Ῥνυτές πες εἶος,δες. Sed δε {η ilio i- 
pſo Suide loco eutus πιό δὸ memini, ſtatim poſt ἀγροῖ- 
κος ſequitur ἄγροικος pro eodem, nulla (opinor)cum ta⸗ 
tione Niſi forte ptius «γροζεος vtpote in pſo textu poe 
παρα ſenytum eſt Αιείςς. Henique, vtyt 
At, pro ruſtico {η proptia ſigniſicatione, δερτο τωβίζο 
per metaphoram, muͤlto pluribus in locis reperio ἄγροι 
⸗Evproparoxytonum, quãm αγρζως properiſpa menõ. 
ſit igitur penes vetuſtiũ ma εχετορ]ατία ader· ¶ Cæte⸗ 
rum in comparatius non taroõo Vurpaut hoc nomen κ 
in hac metaphorica ſigniſicatione ſu mptum: γε quidã 
comicus * thenx urm, αγροκότερές εἷμι. ὡς ἁπλαίς 
— ——— 
Sir·Plato in Αροὶς Βία, μαι ώ Ἱ το λα Liba⸗ 






| 


— 












η. 3) — ubruſticu 
præpoſtione Sub diminu 
aliis multis indicante 
-Αἱμήφς, Δάνειο. Rultied, k uſtico πποτε. Theoeran τς 
τού µεμάηκα Αγρείκος φιλίον. [εεπα , Imperite, 
; Aepide.Philoſtratus in —8 epiſtola, συ δὲ —— 
———⏑⏑———— compa 
—— Plato Ῥοῖμ και δν κάν ἀγρωκοτίρως 


—— pro γροκος d Gregori iſi ſi 
μπα, p.aoʒ.niſi ſit 
menda, vi —** lexico. — 
Αγροικίαναρρί, Ruſtieorum habitatio Locus η quo ruſti· 
εί habitant, i ο α ρούχαν ⸗· vcnquit Fuſtathius. Ager, 
Rus, Villa. Atheucus, οἰςτὴ ἔρες όρμι ταὶ αγρεικίας 
κακοτεμεζ αι πολλοί σιιωα Ὑροιώνντις. Ρ]ωεατς]ι ιό δὲ ὁἵᾳ τος ᾱ- 
Ὑβοικίας πορέωόμόμες κ) το σωμα τῷ ναι δὸς ὀντυ χών. Ἰάεται, 
ἀ ο ο ἀγροαίας 0 ἐγιήμι τνγλαύννσα.ἶὰ eſt, ἵω α- 
κε, .»ί 


Αγροκία, Ruſticitas, lnurbanitas. Plut.in Præc.de ſa⸗ 
nitateʒ τὸ 2) αγροικίας φοζκδένπα αν, ααν φρωή- 
πε ην ἑα ρα γρούκαυ πγὸς ὡς ἀληλῶς οι. Ariſtot. in 
͵ ο μα inter αἲγροικίαν δε 
να μμ — αρα. 3 
το κμς Ἡς Rulticanus: ſic ab ἀγρὸς βε ἄγροικος , ab ἄγροικες 
. —— — —— — —— 
hoe verbum. uidas cxplicat αὶ cypoixx · Sic 
——— can. Apu 


m ὃς δα ναρτεβε dicunt, 








νοίψης, [εὰ auntaxa alquantum  ϱ,Αγροκίπωηρονοςό, Vlcinum agrum {ει 
tionem his in vocibus vt ingeſi 
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Athenæum lib n. pro αγρωκᾶς legendum μα μι γα 
κικριλος in ]οςο, το κιαπύζιημθησὶ λέγεπαι δὲ 
ὤγρεικης.Ουὸᾳ ſi εττοτε ῴασας hæc ſeriptura, α[ροικὸς di⸗ 
cemus ἀῑς] pro Ruſticus, ſiue Ruſticanus. ham δε Ni- 
candri ſcholquodam loco dicit λέξη αγροικάν. 

ΑΙροκίζομιαι, Ε ίσομαρ reponit Budæꝰ æ πανω, Ruſticè a- 
80 —* loquor —— —* O πνῶ 
——⏑⏑⏑⏑⏑⏑— —— θημουμδμες ὁ- 
μοῖ τα ἠμῥεθω, Θ. 
αὖ εν ἄγροπων. Αριὰ Gregorium απ γρφικως μδέος(ρασεὶςἰ- 
prum a verbo dompolito απαγροκίζομαι) ἀῑσίτως Qui 

ad mores ruſtico⸗ πο μάς 

γβαυλος, κνό καὶ αν lu ue in agri⸗ —E—— 

Ὅ χρωραὐλιζόμδνος, εί. μα. το pernoctans, idem Ηε[δίς 
βοιᾷ ἄγραυλος ἀῑσίεωτ ab Ἡοπυετο, Οἆ, μι, ὃς Π. αι. δίς ρα 
quoque ſtores apud Howerum pariter & Heſioãũ, 
ποι μὄρες ἄγ[αυλοιιντ apud D. Lucam ποικδψες α[μαυλοωῶσες. 

Compomtur εκ αγρὲς δε αὐλή. — αγρῷ αὐ- 
M.d eſt habens in αρτο ſtahulum. Proprie igltur εβε 
In agto ſtabulans.quæ expoſitio magi⸗ conueniet quũ 
dicitur de boue: at quum Heſychiu⸗ Eexplicat 
1η 2* pernoctãte⸗ teſpicit opinot ad vr 
το ΑΛ Ύμασλον Heſychius exponit etiam Quod ſub do eſt. 
Deſertum. 

Αγβκυλορρτο ἀγλαδςμὰ εβ, Splendi dut, Pulchet, vi- 
εἶΠ Αγλαίς, 
᾿Αγρκωλόργηα εκ Cecropis ſiliabꝰ, in culu⸗ tẽplo ephe 
bos urate mos etat, vt ex Demoſtuene aſc u ΕΕιτα 
* Plutarchum in Alcibiade intellig debet, x τὸν ὃν 
* 


ῥαυλῳ (νε potius αγραύλον in Agraulæ, ſub templo) 
————— —— ως νε 


ΥεπΙτωΣ 1η γμ]ρ.]εχ.ὂν αγραύλωντωσί «φαί videlicet nõ 
appellatiuum εῆςι, id ſigniſicate non 
nim ἄγραυλος idem valet quod ay 
— — quod ἄγραυλός.νΕ, « 
pud dicandtum τῇ ἐν ἄγρῳ γινομθῤηνφ μα. 
αγραυλέῖ που τεύηες ΠροιβελΕίοΏςΠι 
αυλής * 
ΑἨαολίαναιρί, Stabulatio in ρω 
Αγῥανλέωιώ, Ενήσω, Ῥγκα Stabulor in —* nod 


eget nomen proprium, {εἆ appellatiuum.Quod Πας 
- ᾿ * 






«λα 







gro.vt πο όρες α[ραυλοωῶτης,αριὰ D ἵ 
ꝛ. Sues noctu in agris ia centes Strabo ἀγρωλῶν 
— δν τν) ἀγλωλὠκιὀμιν]αλε) δρα. 


Αγρανλάνμπουίς Budæus, ντ Δνραιλῶν, Ρτο Ruſticari ο 3 
Ruri εΏειό 3 Νει { ὀκλιτὼν παὶ ὃν ἄν ζίᾳτειζαάγρανλ - 
— 


πα πολλά καὶ πλαιάκδαι μόνος ἡἍλε, 






πα villam habens, Ρίωεια ρογκίπτες χι 
πες χωθεις ὃν —— ας 
ex 1 7 


— * —— 
A 
zreftemn 
* * 
—— — J 









ſeu ruſticam 









xv.ln agro cõmorans, δε ĩn vrbẽ non accedẽs, 


ſi ad verbum.ln agro manens.vt ανν δῤης εδετὰ in γτ- 
be maneus.ex quo d nomen propnum factum «Β., 
ς.Αγρόμθοννοό κ ἠνεμπη accentũ in antepenult. In ↄgro 
commortans, in agto verſans. ἀγρένεμφι Suidas expucat 
οἱ — eſt. inagris vitam degentes ſe δε 
Ἠεῃιεἰω».Ο 4 ζρύμφαι αλρένεά αρρεἰ]Ἅεμτ αἱ ος ἀγρὺς 
Σεμέκόμαιαςςἱριςηιὰο νέμκῶς ἀγροις ρτο Habitate ſiue in- 
* ——— ome rus ἆιςἡεμαβρώπων —— τν 
κα. ἡ) Υεἶ, Αγ Qu aut quæ in tur, diue 
vbiagreſte⸗ — ——— in 
propria ſigniicatione.Se apud Soph. {η d ty auo aĩ 
cũturt Apõllini gratæ eſe πλάκες αἲγρόγομιοιμνΏι [6ο] α[ρό 
α εχρ]ίζας ὄγλα τα ἆἴομα γερή. γΡΙ agreſtia paſcutur, 


* 


ς.Αγριδότη ρτοτ ο κο.{εὰ αεείρίεωτδερεο Ύερα- — 
—— ρε, deducendo ab yex · Vide igitut δε intræ 
compoſita ab ᾱ- 


tioquit lleſych. Compomtur autẽ ex αἲ[ράς δε «δω, ντ 
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oc eſt fera anmalia. δεᾷ in vulgaribus exemplaribus· 
αχονόμοι malè legitut Apud suidam autern 
in verſu quẽ ex — ιός ος μφῦσα dicitur ci· 
cadæ, tribuẽdo eiu⸗ carmini quod ad eam pertinet. eſt 


49 


enim ipſa ἀλεόνοωες. τὰ eſt in αβτῖν paſcitur quos etiam 
incolit: Euſt.apud Dion: De Πτα orbis ἀεύτομοι Μασυλη 
ſeribit itidẽ φοὐπαρεξυτόνωρινε paſſ. ſigniticationẽ ha- 
bens, eadẽ forma qua ροτέπνω! πα] δις ũtur. εχρο- 
nit autem αἱρόνομο, qui in agtis degunt, aut qui more 
ferarũ beſtiatũ degunt · Sic emm intelligo για. 
Axens cyzcum aceẽtu in penult. In agro paſcens aut 
Agteltia paſeẽs vtapud loim in loco modo poſito.A- 
ναααιGR ſecundũ alios παροξυτόνως ſeribatur)IIn 
paſeẽtes. αᾗ ὂν οὐ ο) νέμφυσαι, aut Quæ paſeunt agre- 
feras, αἱ οἱ ἅγεια γόκωυσει . Αη ita fortaiſe exponi 
in illo Soph. loco hoc vocabulũ, ſeruado eũ quẽ 
in vulgedit.accentũ . Nam quũ Apollo Ες νόµιοςν 
paſtoralis, merito amat ea loca quæ paſcũt.i.quæ pa 
το μα feris ſuppeditã quã ſi dicamus εἰ grata eile 
loea in quibus feræ τωτ/(νεβς ὠγρόνομοι) εὐάεπα 
τες redibit.Sic δε ύλν αχ όνόμως vel ibi νο]άς, 
εντ Ες ἐν ἡ πὶ ἄγεια γέμφυταρνεἰ κ ἆ για γέκωυσα. Α qui- 
bulſdamſautem illud αγονόμο γύμφαί εχροβί εως αἱ τίκου 
σα, πιά α λεει ἆ «β δοοῦσα vt agrortum pre ſides. 
Αλοόμος, Nomen quæ ad rura ſuburba- 
rolque ντ! vicinos ehãt adminiſtrãtisqui 




















.Ag πα adiect. Agreſtis apud Lat. in 
—— ſiue ruſticano ὃς rutali interdũ pro fe 
xec apud Græcos. Sed rara eſt illa 
«χιος de homine dictũ, pro ὧχο» 
ανά ο ώπκ( Κιβιῦ,Ἀριά incoles pd- 
hue legere me memiun, πες ἆ Græeis lexicographuis ad- 
otatũ reperio. At de rebus dictũ, & quidẽ rebus quas 
at obſeruaui.vt apud Ath πιαλμααχία ΟΡ- 
Π, 15. ε. Sie ἄχρης ἐλαία ſiue αγία, quæ ὃς 

ο dicitur:vt αγεία µια λά χο (Ως 


στ δι αια Meã dro ἁῑκίεωτ)άγμαλάχα, Latini 
* herbas erra greſtibus dicũt ponmunquã, & ſa 
tiuas illis ορ 1ςἱς,αυνίρουτες κ δέν αν 


αν (ων. pud eundẽ Ath.& a⸗ 
—— κος 


nege 
— ———— 
fferentia hortẽ ſiũ, ſed agre⸗ 


poſſe hoc loco, Agreſtis moribus δὲ incul· 
dus & incultus vir, vel Subhorridus, ex Cice- 
autẽ libẽter lncultꝰ δε horridus interpretor, 
ðd δε ἄγειος πίπος apud Platonẽ De legibus is Ώε qui 
επί proptie lncultus δε horridus diceretur. 

ορ Ferus Quomã ὃς fructus agreſtes alis acerbio· 
res ſunt ites, danimalia agreſtia domeſticis 








— 


* — — 
ο ο να ας 






Ά Γ Ρ 5ο 


vtplurimũ ſunt minus mãſſieta, hine factũ eſt xt ἄχενς 
Græeis vt Latinis agreſtis, pet metaphotã pro fero ſu- 
meretur. Propriẽ αιεξ αγιος dicitur feritate habẽs qua 
li⸗ eſt animaliũ quæ fera dicũtur.hoc autẽ cõiicio ex eo 
quod ⸗⸗ dicũtur interdũ abſclutẽ ipſe feræ ὃς φαχις 
Vpto — etur. Ahoqui dicitut & ãſi ὃν- 
ela.vt lſoet.in Panati. εως Ον α[εμωπάτων καὶ πλείρς αα 
τητος μάσῶν. εν 
ΑΊριος de homine dictũ Ferus, Itmmanis Immnitis, Α- 
trox, & quod apud Latinos ſonat nõnũquã Barbarus, νε 
Cie.dixit limmanis ας fera ας barbara gẽs. Ομ, MAe⸗, 
ὅτι δίκας εὖ εἰέτα, ἔτι Aαxα. Od. æ,- χαλεπεὶ δέ μεν αὖθρες 
ἔναρν Αρ, 4, κ, -- καὶ ἄῑοκα φῦλα γιγαέτων, Plato imita- 
ως ὃς χαλέπις εορυ]αμίε µη Μίποε, 13 






Μίνωα εκόνπνα. από. Αρυά Xenoph. Pæd. i, a ſe⸗- δε 
αράοιορροπᾶεας. laterdũ ΑΊρμος de homine dicitur 
runctum alii epitheto: νε. ζ, ΑΊσμον «ἰχ μήτε. Fero 
εξ bellatorẽ ſue arrocẽa.ferociter ſiue atrociter bellan 


tẽ. Suid. ait Menãadrũ, quendã aleæ ſupramodũ deditũ 
appellaſſe aleatorẽ e⸗.Sic Latinis immanitas aliquã 

ο neſcio quid tale ſonat vt uc κωζώτὲς dici poſlit, 
Aleã immaniter απιᾶς γεὶ Alea immani ſtudio perſe⸗ 
quẽ⸗. νά immaneſtudiũ loquẽdi dixit, vt opinor, Ouid. 


Erterũ Eult trades aſe ⸗ert 1η No OGd æ les ἀῑςί prado- 


nes, atComeœdia homines αΤοέκςαρρε][ατε alia notado 
improbitatẽ.ſed quæ illa ſit, non addit. Exiſtimo autẽ 
intellexiiſe de ea ſigniſicatione qua ale⸗e / ſignificãt u / 
Acæc.de qua vide Suid.& Ariſtop. ſch.in miũ ex Nubi 
bus verſu ΑΎδιον πγὰ V λασίων Ὀντων,οἷέν αἳ } Ἐενοφαέτν. 
Αἴελος ἃς τεῦως dictũ. Cic. apud Plat. æ Θνελῶσές τεκαὴ 
ἀεχεν ἠψωχῆς μάροςνν ετείε,[]]α pars animi in qua feritas 
qua da lit atq; agreſtis immanitas. vt videre potes in 
Cic.lex.a me edito.Me⸗ec πέλεµος, Πρ, Αἴτοχ bellũu:de - 
ſx μώλοςεοὰς libro, ſicut & ἄἴεκος αχ μητος (ντ πιοὰὸ 
dixi ) Atrox bellator. Poſſit etia ferum bellũ dici. Euſt. 
exponit ἄ[οκεποιόν!.Εετίεατξ inducens. Αἴθμος δυμιὲς Π].ιν 
Ferox animus vel Crudelis πιξε, Ferum pectusvnde ὃς 
copolitũ αεκέδωμος. Αἴειος χόλεςαρμά oMm. N a- 
lbi {ες ye⸗r Aoc. Ἡ. χ. ὃς Α apud Phocylidẽ, 
δε Aſeror μᾶσος apud Luc· nonune Atrox videntur reddi 
cõmode poſſe, ſiquis aliud quàm Ferum 1 
raſmus hune Luciani locũ exponẽs, —S— φαν 
ος παύτων ζχάς ὅνη τῇ ζΦελυρ{α, nõ intellexit ἆ εμον ἀῑ εί 
{π hoc loquendi genere metaphora ſumpta ã feris be⸗ 
«]ριον μῶσες αρρε ]ατί agreſte οὐτζω. quale eſſe ſo 

nũ ruſticorũ quia ruſtici plerunq; miſantkro⸗ 
Eacerbius atque implacabilius oderunt.Vide 


weã annotan prouerbiũ Odium agreſte, quæ cum aliia 
eſt in calee Chiliadum Eraſ. à patre meo excuſarum. 


Αἴελον ἕλκος, Ferũ vleus. Theoer. aut quiſquis eſt au- 
tor epit. Adonidi Me⸗er, — έλκος ἔμ κ μα δώνς, 
Μάζον η΄ α κύνρεια φέρει ποτικαρόνεν ἕλκοςιν Ὀἱ poeta ludit 
eleganter in coparatione duorũ vlcerũ vnus in «οτρο- 
re, alterius in antmo:repithetũ ἀἴριον ab illo ad hoc traſ⸗ 
ferẽs.Propriẽ enm vlcera ſunt corporic de quibus νΠ- 
tata medicis tranſlatione aſe⸗er dicitur: ας iis videlicet, 
quæ talia ſunt γε nulla curatione miteſcant, ſed quaſũ 
rectudeſcant potius. Huc pertinet aſela φώρᾳ. (εἰίως de 
ſeabie loquens, Quo aſperior eſt, quoq prurit magis, 
εο difficilus tollitur.ltaq; eam quæ talis eſt. clela⸗ N.fe 
ram) Græci vocant. Heſyehius autem αΓοιοφωρίαν icit 
eſle morbum aliud non addes.aſe⸗⸗g⸗ela, inquit evc, 


ꝛ κρ]κΓεμολειέώαι. 


Ανα , Ἑετα . Vt enim Latinè Feræ abſolutè dicitur, 
ſubaudito notne ſubſtant. Beſtiæ, aut Bellux, aut A- 


nimãates: Πς Græcèᷣ ἀἷρκα nterdũ ſubauditũ habeta. 


schol.Soph æ ναα V ἄγεμα νέµεται.ὃ ὅξι τὰ μυ ἡμε 
ο ὃρία Euſt.exponẽs α[μόνομωοι ΜασυλΏις αριά Dion. De 
Teu orbis dicit ũgniſicare etiã poſſe Όες κτ’ Ἱς ἄγοια γίμο 
MAe⸗.i.ferarum more degentes.Primus aute m Ἡοπις- 
της ita eſt vſus, Π, ε, Baſen γεια πωύτα V τε τρέφει οὕρισ 
ὕλ, Αρυά eunde poetam γεια itidem in plur.gene · 
τε neutro ponitur etiam pro αγεκότητας, i. (εε]εα(ες: vel 
potius αγειότητα, feritatẽ Gngulari numero. [].ω,-- λέων 
{ὥς ἄγρια εἶδιν, Itẽ Ύρια duerbialiter pto αγρίως α- 
pud Heſodum in Aſpide, Αγρια Φερκομβήου, * 
e. 
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απίτετ, 
Agreſtis.Ncand. Theriacis, Ηὲ 
α γα χαρτέν Sic αλειάςες, 
Apoila.Argon·& αλμας ἄμπιλες,]-αυτυ(ς., lib. Epigt. t, 
quæ ὃς ἆ) 3 
Aæeucic, irnc ꝓto ο ſtis. Item pro αλειοπειές, τὰ 
eſt Ferum Ες feros reddens Feritatem inducens. a⸗ 
pud Nicandrum Alexiph. Ως «Ἡ ὁπότ᾽ ἀλειόνασαν ὑπσοῤλί- 
ψαντις ὁπώρίω.)ιῖς enim pet ὑπώρίω vuam intelligit. 
Αλοιότης πες, ή, Feritas Imm onitur τη Φρα ότητ 
apud Platonem in Sympo — κ ποεάζω9ναλοκ- 
ότετα «!᾿ ἐξοοίζων. 
Αχκσιωώηηἀ επι in Episgüä. 
Αχιώζονριοριό καὶ Ferus, ἄγειος. γεὶ Feritatem præ ſe {ε- 
την. ι 
ΑΧμάῇοςουνό Fetus, Ferinus. Opponũtur enitn «λιμά]α 






















Ἑ λπωίονε oſtendit Euſtathius ex hoc loco, πολλα 
αν ἁχιιμια[ ων ἔΓκεντοι πντογημθνα , πολλά οἳ 
Κων ὀρηίθων.ΟΠλητΗς autem ὃς αἲν Athena verba 
ϱ.Επάχρτο ſimplici χεις, Agreſtis, F 
Anthol. epig. 5* 
Πανάς Omnino fetus. Rpomtur δε Præferox in koc 
Phocylidis Ἴοεο, -- απάρ νααν πωναλείοις, * 
ς.Λράµπελος, αλα quæ ὅς ſeparatis vocibus di- 


citut αἴμπιλος ελεία τει αξίας ἁμπελος,Εριρτ.ἵομ, 
ς.Αιέθνμοςμειὁ Έετο animo pra ditus, Ferum ὃς {πα 
Ἰαῦσης, Compoſitutn ex duobus nomi⸗ 


nibus —— poſuit Hom. ll.n hoc in verſu. Α- 
xXLer ὃς κά δεα δίτν μέ χελή ρα θυμό», 
ς.Απιοπηγὴ, Carpentarui, Fabri erant plauſt rorum artiſi- 
«εν, δε εκ omuibus agreſtibus ligni⸗s ↄpera conſiciẽtes, 
schol.Atiſtophanis τη Equitum verſum hunc, O ⸗ ev⸗ 
ο ώδὺ οξ αμα ζουργος λέγάς. addens huiuſmodi αγεηπν- 
* Atticis αμαζουρρρις appellari. Carpentarii Latinè à 
quibuſdam dicunturt, quanquam carpentum certum 
plauſtri genus erat. Τη vulg. Ἰεχίςίς αγεπιὶ εχρΟΠΙ- 
tur Capraru. Componitur autem εκ nomne λείος ὃς 
verbo πάγευμα. ΄ 
Ο.Αγοποιὲς οὐ καὶ ἡ, Ferum reddens, ſiue efferatum, Ef- 
ferans, Feritate m inducens. Aen πόλεως ος Euſta- 
thius, dicitur quaſi αμοποιός ſchol. Nicandri αν: αχειό 








nis.Compoi ——————— 


ο 
.Αχιέρηθνς Ἑετα gallinæ, apud eophnam ib a 1. ** 


ς.Αχφωνοριουνἑ κα] ή, Agreſtem ſeu ferã vocem 5. 
Ο4γ8. 1, Οἴχεταιές Λημον μ΄ Σῑιαι ἀγοφώνοις.Ν Ὀἱ Eu- 
ſathius ait Lemnios dici αλίοφώτοις, εαὰξ ratione qua 
(αταςβαρζαρεφώνς: αυ quòd latrocinia exercere, ideò 
que &agreſti ſermonis genere de induſtria ντι ſint ſo⸗ 
lti.Compoſitum nomen ex trec ὃς φωνή. 
ς.Απιιχωάεια,Εετί anſeres apuqã Theoph. lnſtit. Ex ᾱ- 
uc ὃς vel potius ↄxaie on diminutiuo.ac proptrið 
ἀχειεχηναῤιε ſcat Parut anſeres feti. 
ς.Αχιωπόρμοιό καὶ ἐν agreſtem aſpectũ hahens, Qui eſt 
41 vultu σι ο. Plutarchus, de Mario Ἰοφ μες, τό . 
Σωποῦ ὔ φευσώπον. Compoſitum εκ ἄχιος ὃς ὧψ κὶς, εο 
modo quo «ῤῥεωτες, 
q Αη κωῤΕώσω Ῥιωκα, Αρτεβε reddo dtem, Effero, id eſt 
elferatuin reddo, Vel Επιρίιςτες, Lxaſpero in paſuua 
voce frequentius vſurpatum reperitur Αμα αριὰ 
ΤΠεορΏτ. ϱ De pl.cauũs, πὲ ἀχιούμῆκα, que hunt agre · 
Βία. At όσωπον λε κωμδρον, Χεη. Pæ ἀ.ι, Facies efferata. 
& eodem modo Ἐμπίρ,Ότεβε, Ως ήχ έωσαι πλέκα εν ac· 
——— d eundem in Flectra «γεν αι videtur 
diei ferociẽs, quem ἄχιως χόλος αἱρθννι Homerus lo- 


quitur 

— —— Nomen verhale factum ex ἡχίω- 
παιτετεία perſona pratetiti ώμο 

ς.Απαχνω ὃς Ἐζαχειέω & Ἐπαγγκω ςΟΠηΡΟΠ(α, Απαγιύώ, 
Agteſte ſeu {)ἱμεβτετεάἁο. vnde ρα uum «παχμιοῦται 
apud Theopht.lib. g. capis. hiſt pl pro Sylueitre reddi 
tur.aut ſit:pto quo Caea Sylueſtrelcit. 


ltem kEifero, vel 


πο. που. - 


» ΄Ῥετατε: [εὰ γβτατίας eſt αχ ιῶ in actiua ſigniſicatio- 


ες τας eſt vel irata eſt. Sed αχείανη «β pro mela⸗ur. 


————— & Ἐξαλειαίνω οpoſita,idem ——— 
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ſimpliciter, Exaſpero, lxrito. Hinc — Τρ actio 
qua aliquid ſylueſtreſcit· Mutatio in ſylueſtrem natu· 
ram. Caza ſy lueſtrem habitum anterpretatut lib· ϕ. cap· 
6. Theophr. De hiſt. pl. V πρυφίω αα81 δργίαι αὶ απα- 
Μίωσς.ΕΠ etia Efferatio, Rxalperatio. 4ΕΕΝΝΡΥΝΜ 
: Ἐξαχέωμάειηιὰ quo ĩtidem δε Ἐξαλίωσιςἆεπα valens 
quoã Απαλίωσς, ΤΕΝΤΙΝΝ Ἐπαχγίω, εκπάκπιδεί- 
pſum ſigniſic habet:ſed minus eſt vſitatum. 
{ ΑὈιαίνω, Ε-ανα]. Αιαϊνῷ νι & ἀγειοωῶ, Efferare Αροιβσαι, 
kfferatum reddere, ὃς interdum ſimpliciter Έχα- 


ne quàm αειαίνεν, Iltem αγειαίνω Ρτο Tyrantum facio 
inquit Budæus) apud Plutarchum in Calba.Idem va- 
lent compoſita δε Ιαίνω & οξαγρια[νω. 
Aꝛraſn, Neutraliter poſitum, Ferocio, Ferociter ago. 
EFfferor efferaris. Plut.He αμάτεπιὰοιώνριαίγουσαν «φοὺς 
ν νσ πε λέλρντα.ΟΓεΡοτίδγευ θυμκν ᾱ-- 
πε ανύοκόρ οξειόναυπα καὶ ας ιαίγονπα. Dion. Hal. Archæol. . 
ανή δὲ λύκαινα νµάλα αλειαίνυσα ἡν αἰθεώπω τὴ αονσέδω. « 
Ueſyehius αλείανω εχρ]Ις»ς ωργίν, id eſt Succenſuit, ἵ-- 


Αχιαίομαῳ, Ε αγοῦμιαι, Paſſiuum, idem quod ἁλρινν 
neutraliter poſitum in Ρτοχιπαὲ præcedentihus exe m · 
plis.Plut.an Antonio, de tributorum exactione loquẽs, 

——— 


παω, Εβετοινεἱ Exaſpero, Exacerbo. Vnde 
ημαι ὃς Ἐξαγειαίτομαι, Eſſeror, vel Exalperor, Exacer- 
bor.Plat.He rep.væœr ̃ λόγρυύρξα πε αι αρίτο. 
ratione exacerbari, vel exaſperari. Vũtatiora ſunt έξα-- 
ορ Ἠι «ξαχςιαίνομιαι quiã tu ὀἵμ}ειαίνω δε Φίαγειαίνεµιαι, 
σδγα ſum. vel potius, Fexus ſio. Heſychius ta · 
πιεπάχείαζεεχροπίξεωεβο ν 
acCaptura, Venatio, Resq 
Aſpa, pſe capiendi actus/ Quod venamur,ẽ 
di actus.Pro {ρίο venãdi αέξα {δε quidem lat 
nem accipiendo vt apud Latinos) Odyſ.x, Κα 
D———— —8 
ῥας ἱκρηφ.(ά.χ, -- χαΐρεισι δὲ τ' αξέρες ἄν. Plut. γη 
Βνπα, τς (λΑύες ἅγγα καὶ σαγέωεία.ΧςΠπΟΡΛ.{η μες 
ς πι ὄὕρημα διών,Απίλλωνος κ) Αρτέμιδοςμᾶ, 
ἁοτιειφύλαχα παιζός σε Ὀυμος χεκζω λμέκδαι ἐς ἁχείω όρμκφ 
μυ. Pro {Ρβ venatione, id εξ preda venatu «εί ταν 
Lucan dialogo αἱλιάς η[ετίρτο, σιώπησον, ὠφιλοσοφίαμ καὶ 
πίω γε αν αίλδνι.Χεπορὴ. Cynegetieo κα) μι, δες, κ 
ἔλειν ἄγας. Antiphilus ĩn epigramin. ſuo de polypo ὃς 
Περοτε,Α γης χεβσαίης αρέσΏν και παλ, ὁ αἲ 
Ahe Locus Atticæ extra ντῶσπα , teinplum Cereris 
inqut Ueſychius. FSuidas quoque Cereris templum εί 
ſe ait, apud quem ἅγία ſintzulati numero legitur. Aapud 
Etymol.itẽ ἀχαδεμκ ὃς ἱερόνήεὰ δε pluralitet, inquit, 
ἄχίαι Ρτο loco. At Pauſanias de eo ſic, Traiecto auten 
iillo loeus Agræ dictuse templumn Dianu qua 
πέρα, dicitur. * ον 














Αἰαχκία, Τεμιρῶς 
Ἶ πτωτα. 

ο Παίαχο μέσ Retis genus Πς dictum, ντ opinor, quaſi πᾶ- 

ο σαν ἆγαν αλςέὔο), Id eſt omnne genus prædæ εαρίξε namn 
τς αίαχη εκ ἅχα ſit non ex αχθίωρ]ίεες Heſychius παιά- 
δεν ΕΧΡΟΠΑΙ m̃ παστα ἀχιθίονς. δὲς δε πα/ Όνρον rete quod 
omnis generis feras concludit. οπου με, ν.48ε, Μάπως 
ὠραψεο λίγου ἀλόντε πανάλονν. Vhi animaduertendum eſt 
παίαλζον adiectiui trodo iunctum εὔς cum λήον. Νο 
dubium eſt autem quin illa expoſitio Heſychii ad hũc 
loeum pertineat. —** πάναρρον altunde dedu- 
cendum putauerunt, videlicet εκ ἔχω inuſitato pto c·- 
u Xi⸗c aut ex paſſiuo ἄγεμαιντ cet {1 τὸ πανν ἆγγου, 

1 eſt αγεῖροηιν εἰ πάντνδω αἲ qudd vndique cotra· 

hatur ad comprehende 
ςΑκθίω,Εδίσω.Ῥ,θνκα, Venot ſiue feras, ſiue aues, ſiue pi 

{ες Venatu eapio. xenoph.in Cynegetico οες κωνηγέτας 

μὴ κρλύευγδ(φ τὸ μαδὲν V ὅλὲ τῇ γῆ Φνεμόρων αεθύεα, Call. 














Ά Γ Ρρ 
—— τη Dianam, Ai δε κ΄ ἐὸ νέους μότο κκ α πιπέ- Α 
Θνείη αλθίσω,Βιαποτ in Ερίβτ.Λλλά µη 
—— Paſſiuum εβΑγρθύομαι, Venatu capiot. Vtrũ-⸗ 
ue vſurpauit lũdorus in ερίρτ.ὰε polypo & lepore A- 
.0id eſt, captus cepit. ſed intellige, Jenan 
do captus. 

Απόύω/Ο2Ρ:ο pet tuetaphotam, vt apud Latino- Ve 
που ὃς Aucupor pro Captorvt aſpevur Aha⸗ ud Phal. 
{9 epiſtolis Cloria venari ſeu aucupari.Sic αἴρεύω ὕπνο, 
Capto ſomnum,in ΣΡΙΡ τ, 

— ἁίω, Quod venatu ca- 
quæ ſita⸗ Aycophr.in Alexan· 

— να αἰμεήμαπ, Πεξ metaphoricè 
vt Præda Latinis, ——— quouis modo capta, ὃς 


ſtudio ac labore parta. 
Αχώμαπα, Spolia vocat Euripides in Andromacha, 
— — 
χάσεμνως , Venatio lpſe venandi actus. Ptæ datio, Ca- 
ο” «Ίθυμα ——— AM autẽ 
εὔρρμα ὃς —— expolitione που ſigni⸗ 


ο —— αμ εις habetur) 


- νὰ ο — alim hymnoi 
Venator. mano in 

Μ{μφοή) 
—— 















i habet, —*** velet 
* —— eſtque tranſ 
deturin νεπαείοης: vnde δε 
— loco ἄρει vult eſſe —— 
Actum ——— 










ον VV ——— Μία οἱ 
τω αχλλωω,] ας 
ι —— : Φώ μαι κογήσατε πθυπνύθυσαι. 


ος ὄλνς ὦνος αν μα 


tus eſt 
ſchol.Apo 
cius matre Apo 
ΑΔ ῶ, Ἑ ώσω.Ὦ. 
—— πρ 
tur,vt — 
ος α λώαπατ Εχ 









Venator. Item Operan 


πα. 


— cie —* J 


ο 





a αἱ * 
tum lecit, ——— 
—3 


v⸗eſe⸗a, ðpolia 


ας ο. . ο. — Αίι 


— — oluit adulterio eſt 
— uit qui in adulterio 


ΑΤΧΙ 


΄ νι αν. ὁ 
κ κ. κο 
Ἰώχο Ασρόος ii. Sic ο μμ 
Thucyd μένα, αἶόραρτε Ἶρις μἳ ἀπέκτωναν, πγαέ δὲ ἐζώ[ρησαν. 


ldem ἡ1.7, α πάγου καὶ ἐζωγηήησαν αλλο δίς apud Xen. 
& cæteros. l ρα Ν1μβεο, Ὑερειο, Vegetum { reddo. 
— —28 
ond δυμιόν.. Vbi Euſtath. exponit αὐεζωπύρει,αγεέρευστε τὴν 
ζωικά άεηις, alibi (νε in locis quos modò —— pud 
eundew poetam ζω[ρέῖν — παέ — αχ μαι 
λωσίας νόμφ.Ἀπιηοῖας etiatn, quod hic ζωῇρῶν Ῥυμν ἀιῑκς- 
rit, alibi Θυμωγερίειν ab «ο dictum ες, idem Euſtathius 
pat · brz⸗ hoe ζω ω[ρᾶν εἲε αὐεζωίω ἀγείρευν χαὶ τω λεστοθυ- 
μαι ἐπωνακαλέιδα,.Ετ Heſy εἶνιις ζωήρήσεται εχροΠΙΕ ζωο- 
neru.Fuetat autem (ſecundum hane ſicationẽ 
ὃς deductionem)ponendum potius in ἀγείρω aut in ζω 
hoe verbum: ſed duas eiuſdem verbi ligniſicatione⸗ 
ſeparandas non putaui.Vide ζωα[εμο. 


ζωχείαιαςμ,Τρίε actus capiẽdi vluũ, aut viuos. vnde ζω[ία 


λαζθν dem quod ζωΐρῶν, «αρετε alquem cum xitæ 
conſeruatione.Herodotus,eis iaaCx τν lciaſo⸗.ldem, 
ζωλοίκ αἱρίοισί µωγ. In Macc. ἓν legitur καὶ βουλοιδρευ τον κα- 
πν λαί ὃν ζω[οίανηποὰ πιξάοίωπο putat Bud. pro ζω 
A Ηε (γενν tamen ζω[οίαν exponit etiam ζῶνία. 
Hertibitur δε Ζζω]ρεία apud holybium Citatur & εκ nu⸗ 
mer.cap.⁊i iac ̃ μὶ καταλιπεῖν ἀυτὴ ζω[ρείαω . vbi viden- 


tur LXX Ππίετρίες.ζωγέέαν vocare ipſos qui viui ca- 


piuntut. 


Ζωή ου, τὸ, Viuariutn. Euſtathius ζωγρᾷον peculiaritet 


dicit ον (χθύωνραρ-όσ. Dicitur tamẽ & de aliis anima- 
lbus Schol.Ariſtoph. iu elpis, xen⸗Ae ⸗ eſſe dicit ⁊ 
— ον καλωτὸν,όπευ δὲ χοίρΦ! σρέφοστοι. In vulg. 
lexicis ζω[ρότον εχροπίεωτ Auiatium, item Βεβιατῶ ca- 
uea ex Suetonio. 


Ζῶχις ,1άςπι quod ζωΐρῶον. Heſychio ζῶχος eſt τέτες ϐ) 


ὦ δηρία ὀκζάλλέται «νι hoc poſtremũ verbum videtut 
eſſe deprauatum. 


ζωατεον ντ, Præmiutn pro vita ſeruata. Herodot. Mes 


λάµψενται ζωάΐσμα Κροίσιν , muneribus donabuntur οὗ 
ſeruatam «τα {ο vit am. Nonnus, λύσρογέ ον ἑπέρων ζωα- 
Γεω, Pretiũ quod pro ſuorũ redẽptione (ος ζωάγα 
—— Heſ. τῇ) ζωες παρἐχέκόμα αα παρέχἠν. 
—* Homerum ζωα[ομα retinet gmniticatonẽ quatn 
ει ζω[ρῶν in loco IEad. paulo antè eitato· Eſt emm 
παρα παν ob redditum vitalem vigorem ſpi· 


τς πεμαα vi trahenti: Odyſſ. μα στό μοι ούτε ζωαχα ᾱ- 


Euſtathius,ea⸗d οὗσι φνλα δὴ ζωζω) ⏑—⏑—⏑⏑ ——— 
J— κα, «ὖτν 1 ἐλρρθρανέεντα τὸν Ὀδυσέα τν- 









ὀληνπιλέουπ ς αλιίρασα. Et αφάι ει i⸗ — 
— — ——— ———— — ⸗ 
ρω ο... vulg.tamen lex. confunditur hæc 


ο cum præcedente. 
quis homini prædatur Spolia quæ qui⸗ 
it. Sed intellgendum eſt, homitu qui in 
ytælio cecidit. Hom. lliad.ſ̊ Ceu⸗ νο τος Αροπόενται- 
—2 — —— .uad «Β — —— 
——— α μάυέμδρα, ἡ αγρόιόρα, Ες 
addit ών Φέιφα αεμή κ ἔκαπαξ ῥνλύσα. Alibi autem, vi- 
delicet ↄ0, alteram tantùm deductionetm ponẽs, 
explicat · a ἀπὸ — ——— —— Ηείγ 
—* aute m σχύλα exponit δε ſa vi πι όντων ὃν τῃ πολί- 
ὕπλαια γρεόµατα ὄντα, τεζεὲ αάφεης πηπ]έντων οἱ 
5 
μας ὃς βεῖς αγ εύνταιἰἆ eſt ex pugna colli- 
τω exponunt, aliunde deducentes. v 


— —— ——— Ει- 
——————— συλλήψιὼς, μεν εκ πηνύιᾶμα 
—— ———— meœchorum * 
— πκαὶ 


ſiue ΑΏεόν Aduerb, Propè, luxta. Cumn geni- 
tiuo te δε πηνίο 11ο. ὃν -- χα οἳ κπρες 
ſie ὧν -- ἄρι᾿ αὐπίν Κα Ἐζετε πότρια µάτηρ.]η- 
* ſed rarius, cum datiuo, vt l —* χα ολ — — 
5) αχ Άῥεσο ltem ſine caſu, lliad. αρ, ΑΤμ παρέσνιν Ἰάνα- 
πε. VHicitur etiam de teipore.vt Ππά ντ, -- καὶ ἐλώσε- 
ται πάν ΑΓ µάλα -- νὰ eſt, Lt Fenturus eſt valde ρτορέ, · 
ε. μ. 








7 — —— F 
* 55 ΑΤΧ 
Ρτο Breui.q.d. Ῥτορὲ eſt, Vel la proximo eſt tempu⸗ 


quo veniet. 
Αωισα, Proximè, Aduerbium ſuperlatiui gradus ab αγχ: 
quod iungitut itidem genitiuo, νεὶ datiuo. Οἱ ἆγ 
πὸ οι ντερ πφ ές Bud. idem quod οἱ ἐγγυπάτω λμει ὄντις 
ὃς οἱ εγγύτατα λύεις, Qui proximo tradu contingunt de⸗ 
functum. Nonnunqua Aynca, vt δε ayx line caſu po 
nitur:vt ἄγχισε ioxac, apud omerum ᷣroximẽ ſinu· 
lis.ad eſt Maximè ſimilis/ nam ὃς Erotianus apud Hip· 
pocratem ἄγχισα xponit ριάλισα, id eſt Maximé. Ab 


hHoc autem ſupetlatiuo δε ἄγλεσος, ex quo deinde multa 
ſunt nata vocabula, quæ proximẽ ſequuntur. Quan- 


uam poiſſumus ὃς ab plo aduerbio ἄγχα illa de- 
ucere. 

Αγχοοοννό εαὶ Propinquiſitnus, Proximus. apud Eu- 
rnpidem, ARz ·ec De πῳ ηνία, Cenere proximus potri. 
* —— exponit Proximum genere. Pomitur 
etlam comparatruus αχ των ab Etymol. 

" ολο — μμ. Αοχισώ((ἑπφίς Bu 
dæus)⸗l συν Agnati & cognati. ldem in Pandecti⸗ 
αἰηιισῶς κα συ ες affines ὃς cognatos dici annotat. 
Ῥτοριίὲ dicuntuta xxue( ſi Suidæ teſtitnonium ſide di 
gnum putamus)quir ὁ fratribus δε patruelibus, itẽ ἑ pa· 
εως δε auunculis gradu ptoximo contingunt defun 
ctum: qui auteim extra hos, ſunt duntaxat συν υᾶς. At 

qui per contractum matrimomum familiis admixti 
ſunt dicuntur οκ. In quo Suidæ loco vox αὐεψιών, 
quam petruelibus reddidi varie verti poteſt, vt etiam 
Budæus annotat in loco Iſæi qui paulo polſt eitabitut 
in Αγχσα, Porrò Ammonius ita diſtiuguit, αχοοῦς 
ſunt quibꝰ quum ex eorũ genere mortuus quis fuerit, 
iura cluſmodi ſibi vendicare lex permittit · evy ος au⸗ 

—* tem qui quanui⸗ ſint ex eodem genere, a lege tamen 

ad lura αχ εσια non vocantur: οἰκῶει γετὸ qui contra- 

cto matrimonio admixti ſunt familiæ. Budan lex.hac 

exPadectis profert αληία (ους ab αρχισει; deriuatur) 

definitionem, Αγχιφεία ὅθὴν οἶκε έτει ωέ σωπων ὁκ γιων 

ἡμῶ; σωωγ μέ) ων,συγ) Μίας ὀκ πέριοἷον φθογένν νύωφηριὰ eſt, 

ο ptiuigua, nurus. Lucin Timone, ὧπε } γνώμίω Δημέας ὁ 
. εήτωρ, συγ) ονὶς ἄωτὰ αγ Ἠσιις κ µια Ἰητκίς ὦ,. Vbi οἳ- 

F eruandum erutnc αγ xxiic, quaſi geuetalius notnẽ per 

ſpecialius reſtrictum. 


yx —— Ῥτο συγγενές͵, νε vult Heſych. 





ο δις δε wud eum explicat συγ- 






—— vin / muta⸗ 





Wec 

—D—— Propiuquitatis iute ad ſuccciſionem venio. 
— — 
νόση κα ἰζμὰ eſt( Bud.interpro lure propinquitatis hu- 
reditatem cernere,aut petere. 

Αγχιύω((πφ συ in lex. Budæus) loſue το cirea princi 
pium, cum accuſatius, lure conationis retn venditam 
redimo:& Ruth πρ vitimo, inquitatis iure dueo 
vxorem νε] retineõ.:ia⸗ δὲ μή βούλνται αγ λἈσνύεη σε, «γχι- 

: σώσω σε 2φ. Hactenus Budæ ως . In vulg. iex. ex libro Εἰ- 
dtæ αν κγλνύθησν πὸ τῆς ἱρατέας εχρουίεωτ Eecti 

* ſunt de ſacerdotio.ſed in Compl.edtlone aat e le· 
titurt, non vm̃ ꝓiũ dec/.Ac reuera ἡγλισήθνσαν id πρβ 
care ΟΠ potlet. 

Αγχηνία, ac; ἡ, Propinquitas, vel Propin quitatis ĩus. Du 
dæus in explicat Propinquitas generis, Cogna- 
tio.ldem ĩn Comm.explicat lus lucceſt onis legitimæ, 
citans hune iſai locumi νόκος —— — — 
πα ος αλεψιωῖς Id eſtnquit) Lex refert hæreditatem ᾱ- 
watinus. yel patruelibus, vel agnatis. Varid emm acei⸗ 

ittur aitx· ldem in ſuo lexico, a) xctia · explicat {ως 
ccedendi ab inteſtato· Ἠεῃε]μώς ἀλχισύαν εχρο- 
























































— 56 
Anit συγγένεια. 
Αιυσιία καὶ ævl τὸ δύον, Plutarchus de flamine dixit qui 
accedit Deo proximè, inquit Bud. in ſuo lexico. 
Αγχισζο, ldem: vnde apud Sophoclem its Anti 
κατα γχισύα genere Ώευίτο pro κατ΄αγχισναν, vt ſchol. 
notat: exponens κατ΄ οἰκμότηπα, V συρ ἐγεανινε videlicet 
confundatur hoc diſcrimen quod inter αγχισε, συγγή- 
υερμίκώοςλΏεςα Ρρο[αίπους,δορλος]ἰ5 verba ſunt hæc, E- 
— 


λωλόΤώ}, 

» Αγχιπικὸρεζὁ,Α ἀἰεθ ωυπα, Ad αγχισίαν ρετίπξς, Ad co- 
ghationem ρεγήπεησ,αγχιικα όΐκαια apud Αππορίις 
1. αἲγχισώς ατα «οτωπη qui ſunt ἁγχσώς Quæ debentur 
alicui nomine αγχισίας.]ὰ eſt, proptet eum propinqui- 
tatis gradum qui ⸗a dicitur. 

ΑγχνήδέωνΔἀμεὸ. Se cundum gradutn propinquitatis, 
Pro gradu propinquitatis. vt ã vxc θεπλωτίνζζωναῦ ᾱ- 
easc δε Ἀρρήνδίω.Μο[ΟἹνορυ]ω ια Ώες(γό γω «μις ὅταν εις 
Ἰαίµων οἴγνται τέω ἔγγιπα τν "λροις.ὰ «Β:, 4γ χισίνφίων matri- 
momurn contrahit, quum dueit εασα quæ Ρεῃετε pro 
xima eſt. 

Αγχηήέίω iurans, id eſt, Prope aras iutraus, apud SsF- 
lonem gleſ. 

A oc,v.i. vel Ayurec, ad verbum, Propè ſtãs, Euſt. 

Ίλμεν de ouibus, Α μᾶν τα χν ναι ἐαν᾽ αλλήλινη κέχωω πα i. 
Aliæ prope alias ſtantes, & minito ſpatio inuicem di- 
ſtantes, Aliæ aliis contiguæ, Addenſatæ, coaceruata ὃς 
quaſi conglobatæ, metu videlicet leonis ouilia inſul- 

tantis. aut ad differentiam capiarutn, quarum αἰπέλια 
πλατέκ dicit Hom.quod aliæ ab aliis loͤgius diſtãtes pa- 
ſeanturdlæc ferẽ Euſtathius: qui etiam admonet vdeis 
hutus antepenultmatm per η ſetibi, ντ ab ἄγχι ὃς ἑσῶνας 
factam, mutando ⁊ in aquum cætera omma vocabu⸗· 
la deriuata ab h ſeruent eius · De penultima 
nihil dicit, quæ οδοί in exemplari R 
pta eſt δε ipa: at alio loco apud eundem {πι 
plari αγ ῶναι habetur, cum nin antepen 
penultima.Apud autorem etymologici,tri 
bitur, per / in antepenultima, ὃς v in penultim⸗ 
trobique: pet y in antepenultima, & in ρεη 


0 


5 δαρμά Saidam habetur. At verd in H 
legitur cuin / vtroque in loco.Ego σετ τη: 
ram eſſe puto cum yin penultima, ſi ὰ c⸗ / ſieri con- 
βεετας in antepenulti ma neſcio cur / in mutare oppr · 


teat. Certẽ vetuſtiſiſmmum habeo exemplar UVnadis in 
quo as /curn /in antepenult.cum vin penultim 





tur in compoſitis al ἀγγοῦ ντ Ην ἀγλήνοια, 5 legitur.Cuius autoritas adiuncta ratiom εεγπιοἱορία: 
Seoc. At ego (quod pace Gaeæ dictum Πε) ab xafaciet ντα χε crbam: ſi tamen pro coufe ſſo habe 
teti potius crediderim, videlicet a⸗ ꝓne αγλίδοροςν ὃς ΄ τί eſſe inde vocem compoſitatu. Ego enim Επι 
inſinta alia compoſita quæ otdine alphabetco in in· ¶ & verius eſſe puto ã ſuperlatius ἆγχικος ος νοςαὶ 
dice proponam.At ἲγμιις compolitum ΠΟΠ eſt {εαν ν΄ ſicut δε pracedentia, deducere. 
— ſuperlatiuo gradu formatum, aut certẽ à nomi Compoũta εκ ἄγχηνε Αγ χιδαθὰς,Αγλίαλος,Λ’ 
πε H facto ab ἄγλισα.. λίθνρος, Αρένεεςν Ηεείι Αγλέμια μο {η 

Αγλπνω, Ε.σω, P. κα, Ώεμετε propinquus ſum· ΛΓπώου- ¶ Vide ſingula ſute πο 
enim — — ύος. Γπκο tan 







Πτα αὖ α]γος deducit, dicens 
compoſitione mutare ον. ο 
ieidem cum genitiuo: δε vſurpatur ab Ἡετοάοο, 
Auis Πε poeticum, ſicut xVt lib.i, pro ln propin-. 
quo æ⸗ —— Comparatiuum habet Αγχοτίρω, 
ο 14 εί Fropinquius (vnde ẽ nomen ο] χότρες,Ῥτοριη- 
quior.) cuperlatiuum habet α[χοπώτω, Proximẽ, ιο 
etiam vtitur Herodotus.Et εἱα[ χοπίτω αιθφσύκεντες ἀῑευτι 
tur genere proximi,vt loqquitut Terentius. Fũt autern 3 
αἲ[χοτέρω δε αγχοπάτω detracto υ, ντ τελοπάτω καὶ τελος, ο 
Αχόδιιάεπα quod αἴχεῦ, Αμεαά[χιντγόθν αρμάροας 
Φτούγμή. Οἀγῆ.ν, --α͵χέδι ο  αὐτης. Etymolait ab hvc· 
formari α[γέγηὰ quo per hncopen βετὶ «χι, Secũdũum — 
uam deductionemaſa⸗ ponendum εαπιεῖχ: 
controuerſa eſt hæc deductio. 
u Fo.P, Strangulo, Suſſoco, Conſtringo 
ΑΓΧ Ω, fauces: quæ — manet in — 
ouuſæ · Ab ἆΓγὼ aute pro ðtragulo ſiue ſuſfoco, ſit ah⸗ 


— neq; enim quiſquis fauces co· 
— ———— Græcũ verbiim, 
mutata duntaxat litera x. Ango. Angere (inquit Dio- 


* 
— 








| 
| 


ς-ί »ogle 


ο Ὁ φβυσας ας 58 
—— * 


vnde δε Angina Lucianus initio cuiuſdan dia 6 Em .ve patoxytonuim/Suffocatio. Strangulatio ⸗ 
ορ —* σίω Ἑλένω αοσπισώνι τὰ eſt, nac.Heſ. Apud Hioſcoridem puto ſigniteare uffoca⸗ 
τν mam ſuſfocas: Ariſtophin Ranis, Oc — donem quals eſt in ſuſpendio: potius quam ipſum ſuſ 


Γέξυλάσα τὸν Κέρζερην Απζας αν , καποφραὲ ᾧ pendium νε interpres vertit: in hoe videlicet loeo 
Verba ſunt Æaci ad BHacchum. id eſt, —SW lb.c capa⸗ quum dicit, µώκκτες ὄηφέρεισι πνηλκοίς εενώ- 
fauce⸗ tingens, vel conſtrictis aut obſt rictis ζαι- σας α[γόναις, 

cibus.Latini dicunt Obtorto collo: Plautus pro eodem Aſ paroxytonum, Laqueus, Reſtis:at Aſem, oxy 
Οὐβτιᾶο collo. tonum, indicat ipſum actum, mquit suidas. ĩdem ait 








non tantum F conſtringo ſigniticat, ſed Ariſtophanis enarratot.Idem tradit Buripidi⸗ ſcholia- 
—— — conſtringo ſiue co ν΄ ſtes.Viderint tamen tres illi aut qui illos ſequi volent, 


erceo. pto φμοπίγωβοί Δλίζω (ιὰ eſt Circun- queim habeant autorem. Nam apud ſeriptores paſſim 
Απο mo)quæ Suidas are vult hoe in pro vtraq; ſigniſieatione reperitut α[γόνη parexytonũ. 
—— τὴν αυτής καὶ ο ιάχφη, ελιαιρῶταιὸ Nam vt quuin dicunt αἱ χενίω ſeribi pro ipſo actu, ſeu 
5 bunomanos, de cquis loquẽs, καὶ pro re ipſa, actum intelliga mus non ſtrangulationem 

Ceis ⸗ Aeſychius ay. ð& luffocationem (( in qua ũgniſicatione 3* αγόναις 
ἔαιεκροηίς etiam χαλυῶσαι νά eſt Frænare. nam fræ· paroxytonum in πιὲ præcedente loto Diolcori⸗ 
μη conſtringit coercet. dis)ſed totum ſuſpendium, id eſt totam actionem αμα: 
* ———— Conſtringor.vnde impetati⸗ eſt in ſuſpendendo: ad verum non reperietur {η variis 
u qui accentu di itur ab αἲ γού,{ autorum ος, falſarn eorum dieamus eſſe ſeriptu⸗ 
pe. Pro Angor, merote 48 tam. Nam in «ο ipſo —* loeo in quemm ſcholia⸗ 
— ſte⸗ illud annotat,ſegitut γόνς in αν ſuſpẽ· 
—————— dio eum accentu τη penuitima. 5 Δέασειναν 
ς Απώγλο, | ομως φίλαι. & paulo autẽ dixerat, Μέλις 
4nst U — [ ί- 
Ῥη Κω eſt collo laqueum innectere: quam actionẽ poſtea 
voeat α]χόγίω, ”ic apud —— Ordipo tytanno, -- οὖν 









ο 


: καὶ ἐκ ὁ (πά[χοντο. ο νο ανα η πὸ 
oriſtus medius απαγξαιθαι τα ν[ωτραευς, ΤΙ video quid aliud ſigniſicare poſſit quam ipſam ſuſpen 
———— - dii actum.Philo De mundo αμα ου κα περὺν πέν δΙ α[- 
Ὁ χόνις ἑπσομδῥενιδὶς apud Lucianum, ἄ[γόνν κ 7) τὲ ορᾷ- 
χια Άνουν αὐτης, id eſt, Hæc τον (Προ άνωση ·ilis ſuerit. 
Ῥτο,Ηκες τες ad ſuſpendium eos aget.vel adiget. Deni⸗ 
que apud Euſtathium quoque ita ſeribitur, daen ὡς τὴν 
α Πόνίω ἑαίγησεν ὁ πορυτὸς ὁχφ τὸ μιαρὺν  Ὀούτυ Ἰααπο. ln 
εςί Ἡς, Ό μα ita Pau εο autem Ariſtophanis loco in quem ſcholiaſtes llud 
α. Ρέι —— πεφάρογγειἀ eſt fau annotat,tranſlatẽ pomitur aſxnde qua ſigniſeatione 
ſculi inflammati μπε, Voco autem fauce⸗ lege quæ ſubiungam. Ulud etia conſideradum, eum 
απ otis locum vbi ſimul conueniunt gutturis cuius eſt libellus de vocibus pro diuerſo accentu diuet 
rio nomine σιωάχ ΄ πι ſignuſcationem habentibus, hurus diſtinctionis⸗ 
quum exteriores α΄ inter α[χονή δι αἶ γόνος meminiſſe quanuis ſatis dili- 
genter δε φιλοτύνως { Philoponũ autorem eſſe ſuſpicor) 
eas vndique cõquiſierit. Quod autetn ad Suidam δε a⸗ 
tiſtophani⸗ ſcholiaſten attnet, non magit amborum 
quam vmus me mouet autoritas: quia alterutrum ex 
deſcripũiſe hoc,vt inũnita alia, ſatis conſtat. 
ore quæ angit & cruciat aligquem, vel vrit 
Terentius. Aſchines ο αφ αρ ὧν δὲ ρα 
Ὀνύτῳ.]ὰ eſt, ος illum vrebat, Hoc εἴ 
J— außgebat, velcruciabat. dMetaphoram OGræcamm, reddẽ· 
αρ νά — 4ο ĩ atina ah η (ω Ὀύτῳ αρο Ώππὲ verti poſſe exiſti- 
ο tam fuiſſe, 9 mo, Crux erat ũli.Poteſt fortaſſe, & ſignificationem νο 
FFeer luxatum verticulum ἃ ſua ας eis retinendo per verbum Strangulo cxprimi. nam re⸗ 
cedente, factaque m ΙΓ. petio apud OQuidium dolorem ſitangulare diei qui νε- 
Fentur αρτί aperto τε- 







ulæ que extrema. atque 
ppellatur. Secunda, 
wuſculi patiuntũt inflamationem · Ter⸗ 















“τες 


hHementer hominem eruciat, οταν πο erumpens. An 
uum apud Latinos olim poneretur pro deſt 
— — έαριε — dun⸗ 
axat huius verbi habete ſigniũcationem: quam de in 
haoc ab eo deriuato nomint aſx ſeruari dicemus, ſũ 
illo in [οσο Æſchinis, metaphora velimus eſſe aà quoli⸗ 
bet ſuſfocationis genere ſumptam Quod autem de 
Alo Aſchinis loco dictum fucrit, dem de de Ίνος Ατὶ- 
ſophanis dicendum erit. · τα ὁητ' cα α  χένκινὶ ne- 
ſeio quorſum annotet ſchol.illam curus ſupra memini 
diſtinctionem in — ————— —* —— in 
1 ultima illic legiturti MLaqueüs, 

«ὡς Αν — autẽ ſuſpendiũ⸗ſed horicẽ accip amus ita νε 
ρω ο —* Απ ονκα[ άνεμο τε[- 
»Νόππε]ιας ſunt la aut ſuſpendlum 1 ρτο, 
focatio obluctans⸗ —58 ſunt ο αν. ad ſaſpendium * 
appellantut inueterati faucium tumores, qui · u βετε poſſintivt ex .uciano modd protuli α[χόνε κ ὶ 


— ————— — 
Αονιμιώῦσον όν Ad ,αÂαXM ΡετείΏεη».απενιμάτες Ἰακαπες 
uaſi ἀίζας, Laquearis mors, pro Μοτες αυ εο illata. 


vfan —— δρ ας q—— suſ⸗ 
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F αν 


νο τσ 


ον αλ ο το α ΤὪ 6ο 


ατα [ινα] Ας παν Ἰλζω, Ab Gt Γόη ἀείπάεεχαί- Α΄ αμενεβες aut autum adducere non dicerent, ſed affer- 
Ximn ———— — —* αἷχω. re aut aduehere· Αγγ Ρρτο muchere, νι Demoſth. Pro 
dem απο λημα — paulo an ο ςοπρηΑνπόλέµων εἰς τὼ Αθμολν ἀγής Λὐλίνε » id eſt, Bellum 
τό. γάς λιµα γχοκουμόρεν apud Baſilium. Bud. Comm. in Atticam inuehis. quæ tatnen ſiginticatio metapho· 
pag·s⸗ . ——— Tribuitur —* —— —— 
ς.Απαγχεων Strangulo, Suſpendo ſtrangulans, idem non quum dieimur αν ea quæ mi- 
— * Et paſſiuum —— Strangulor, mata, ſed quum inanimata dicuntur nos Arweluti na 
Fuſpendor cum ſtrangulatione. Laert.in —— ves aut currus.vt Xenophonti ἁῤμαμα [αι ἅγρισι ταί γν- 
ποτε χαμά]κας απ ἑλαίαι αἳ "σμθῥας,δίς Thuc. dixit κ. α]κας. 
{δὲ δέεόρων απν) χοντο. ην οι metaphoricẽ vt apud Latinos Adducere.vt — 
¶ ααανα, id quo ου β πβίπιως aliquid. nam ἄγγαν αν ολὴ τί ἁδαιμωίας. Χεπορὴ. Adducere 2d felicitarem. 
vnde ht conſtringere fauces ngnificat·Hinc pro vineu id eſt, Facere vt aliquis perueniat ad felicitatern Pro· 
Ιο poniturqua qui vine utur coſtringi ſolet) ſiquide mouere ad felicitate m ðic idet, a ὄλή κα λεκαγεδίαν, 
Uehchio Φίεκως εκροµήτως, Apud dalenũ redäditurPlato Ώετερυῦ.ζῶνθαι εἰς καναὲ δόξας γι . Ες ἆγθν εἰς ὁ- 
Fihula, ad Οἱαμεα μίαέ δὲ εἰς βάΐδος ἑλκκν τὸ σβαῦµα καὶ να *Nanvt Cicero Adducere in ſuſpicionem.lde m Plat. 
φαῖς καὶ αἴκτηρσεν εἰώθα μμ αὐτὰ τα χελησιωάγφν. Qui locus ἐπ Τιπάςοιής πίξον αὐτὴν ἴγα Ju ὁκ τς αταξίας , id eſt, Iin- 
conuent cum eo quod ſeribit Celſus lib. ϱ,αἴκτηρεςβ- ΄ετρτεῖς Cicerone,ldque ex inordinato in ordinem ad· 
bulæ ſunt quibus oru vuluerum committuntur. duxit. Vt autem dixit Plato ὦγάν εἰς Ὀέξιν ὁκ τῆς ἁπαξίας, 
Α[κτορης,] οσα in collo πλω ũt ſuſfocatio. lul. Pol- ſic ΡΙΜΙο De mundo, άγάν εἰς ἑ[ᾳκρισιην κ. — * 
lux & Etymol. atque Heſychtus, qui εκ illo vt opinor, Αν pro Αὐἀισετεναπγή. Il., Τέωα δέ τ΄ ἆλλμ ἅγισι 
ſumpſerunt. * ε  βαθιζώνοις πι — ) 
Αἴκπιειάζω,Ε.σω.Ῥ.κα, Anctere εὔβήηρο, Conſtringo Π- Αγά Εάμεετε,ρτο Extrahere Elicere Ciete.vt apud 
bula qua ancter dicitur. ΕΤ nomtẽ verbale ΑΊκτνρμα- Dioſcoridem, ἆγφ οἶρα, ἑωμίωα» χίλα, Ciere vrnam, 
«ώς Couſtrictio per ancterem. menſes, lac.Sic ἀγάν κφιλίαν]ετε aluutn, apud eundẽ. 
5 Ακπελιάζω.Ε.σω. P., Suffoco, ίσα γω, Ηεί. lnducere Ampellere,vt δε Latinis Agere vſur 
ΑΤΩ, Εξω, Ὦἆχα,δεΑιείοὲ einde per pleona⸗ εωσ.λων-- τον «γε µοῖρᾳ κακκδαλα πο τίλορδὲ, Sic Ili 


ſaum Πες οιανκεχα δις Λοτ.αζρην Αιαζζΐα ΄ --κδρ ὸ γι μδίανος ανάτο. Interdum cum accuſati- 


Aed ἀγκοχα Ρο» ἀῑειεύτ φμάτη ἶλα αι: ἄγνχα.μλαχί Μοδ inmtruo, Apoll. Άτβιι,Εὐτ' αἲ ἆγῃ χρέος» αὔθρας ὁ-- 
—* vero eſt ία — μονος varias —* ⸗ ãbe κλαις δις. —— - —* 
tiones ος verbum pro varia conſtructione: ſeã prima interdũ, δε veluti Trahere aut Rapere ſonat: vt apud 
& propria ANetur εἰς ρτο Duco, quum de animatis di ο Aſchiuẽ᷑ contra Cteſiphontem, dten ὅλή κ arue — 
citur pis Aſſero, de manimatis. & quum inanuatum XRXRX * 
eſt quod ἆγά, tum verbo Vchere r̃ẽdditur. Proximæ Αγάν aſffinem hbabet proxime præcedenti ca⸗ 
ſant Βρηιβεαείοῦες quæ exprimuntur pet compoſita tionem in hae phraſi qquæ —— ᾳ 
ἆ Ώμεοιντ Deduco, Adduco, Abduco, Educo. ltem ln- ei⸗e, id eſt Diripere, nue ( vt nquit —— 3 
duco ſiue linpello.vt Latineᷣ Ago dtem ρτο Traho.Sed expilare Demoſth. Philipp. z; ἡ φύσις τῆς ἐκ ῥρας,ἠς 
& alis ſenſu vſurpatut Græcuim ἆγρ, itidem ντ Latinũ —⏑⏑——⏑——— —— ———— 

Ago. Aleubi δε perverbum Habeo interpretadum πιο ἅγιν καὶ φέρεις πολέµώεις καὶ κᾷ γέῶ καὶ κ Ὑλατ- 
eſt, xel pet Dueo, in phraſibus quibuſdam ĩn quibu⸗ .Liuius ϕ Decadis lib.io, Ab hoc prælio Gratchi 
Latina lingua Habere & Ducere indifferenter vurpat. xit ad depopulandum Celtiberiam — 

laoterdum ὃς pro Ducerelid eſt exiſtimate)ponitut ltẽ x fetret ρα σπα euncta atque ageret. Vi obleruandum, 
pro Ducere.id eſt regere: in qua ſiguuſicatione ὃς Ago quod depopulari dixerat, poſtea dicere ferre atque age 
oratius effert.Necnon pro rᷣormare lnſtituere:qquod re.ldem lib.s de Maced.bello, Tum demum fracta per⸗ 

Auni tam ſimplica D 

2 β ' 









εν μο(εμ[μίώρε ferre priore loco Ρος: vt δε Gtæci ſæpe. — 


— lius pro axu dixit rapere, hoc verſu π.χ, -- 
Ducere, Abducere, de animatis didum, de αἱ * incenſa feruntque Pergama. Cæterum metaphoricẽ 
hus proprie diei tradunt grammatiei. lliad.l. ⸗ x etiam vſurpatut ἆγιιν κο φέρον, ſumpta videlicet be 
ἕωπεν «γρ. Iliadis ην -- καὶ γέπια τέκκα Αξμόν ὠγκέω. 1ο tranſſatione pro, Quaii hoſtili ore vexare. Ἐταί 
Eodem ubro. ἄχει δέ ἐπαλλαξ Αδέων Χρὸς ἑλοῖσα 1ὰ «β ἀγει και φέρει αριά Lucianum ſigniticare aitʒ 519: 
Manu ducat, yel Manu deducat. Dicitur autetn ἀγρσοὶ tratu quò vult trahit· citau ης Corn. Taciti Ίο 
vela ποτε αφθός adduco tibi kũc.Et cs σι ũm- in quo conſin εβινίι priue 
pliciten ἄχφ σι ος τέω πέληνν εἱ εἰς σίιὁ Φώς, Χευορ]νου, 6 ἷ 
ὃλὴ τιωὲ ῥώσνν ἐδὺν ἄζωω σε. Πρι εΏλΠ ὁδὺε νὰ Β νἱωἀει- «αἱ — 2 μυς τα 
tur αγφ ες Ένα που, id ducete allquo· quo ſenſu δε locus αι raſmus, hic(vt opinot )in 
kerte vſurpatur.hlato in Apologia, * da Τροίαν ἀγκλόν- παόο δὲ διανέτοες 8, ὃν 
πα τίω) πολλίω οραπα/ὰ eſt, Cic nterprete Qui maximas 
copias duxit ad Ττοίκπη.ν ὓἱ ορααὲ pro re mata ha · quant 
bere debemusquia complectitur οραπιώτας, id eſt mili· ꝙ du quò vult trahit: quum ſequatur Naribus ſeu haſo tra 
tes.Alioqui verbum Duxit, locum hie non haberet·. DP ες Ῥοττὸ dicunt etiam aↄſ καὶ χαίεν. Χεπορβοιί 
citut autetn · aliquando ἆγν ſubaudito accuſatiuo, »t L. φήμη καὶ ἔκσιον τέω Βιθυίδα. Ας fortaſſe Virg iliue 
R 63 φάλαγγεραρμά Xcnophontem, Πμμεμικωτών - —— it rapiunt incenla feruntque, ad hoc ἴσς 
Ῥτο Duco duobusr etiam accutiuis iunctum apud εως di genus reſpexit, vel potius ad vtrunqque Εμ]. 
dem;yt c⸗d · ἀγί; παςκωτας πὰ πραχία., Apud eundem, Ecum νατία ſĩ icantibus accuſatiuis iungitur⸗ 
αγήι 3 ἄμειγον τας κύτας πα ὃρε πολλάως, niſi ξογτὸ γετοὺίῳ, -Υ Latine variis uis reddendum. Nonnũquam 
deeſt pre poſitio. de inanimis dictum · vt Xen· Ferbo Αβετε vt apud Galenum πσαρισκαιάέ 
μη Obconomieo, ὄτεήλλεν «χι ἁωτῳ τὰ ο ἡαυμμάί- Καπ στις α mdecimum agenti annutn. νε], 
d— 9 ίντ —* ——— veniſſet ad —* —— ætatis λα νι ———— ætatem dixitd⸗ 
Eique donaà ſociis attuliſſet.Sic idem Xenophon u dem — πέω νύκτα, Septimam 
: — — kodem modo lſocrates ad Nicoelẽ, agens noctem. δίς ἄγεα ὀμέραν,Αβετε diem — 
— ad eutidem, ὑμῶν Ὡς βαριλὠσν ση ÿ··æquitun hæc Epi curi verba, Άμα κα θίαν ἄγεντες αἷμια τιλά- 
πας Ἂ αλ μάίδεως illos o · ¶ τῶνπιρήμόρα, ſic interpretatut, Quutũ agereinus vitæ 
merus ita vſus eſ verboꝛvt Od.a. -- γω αἴθωα «νεαυπὶδεευπάεαι ſupremum diem. ldem pro his il· 
ο, όνροιιδε Iliad. a, - κα ἠρομὸρ ὦ έδε παίτα. At αι dona ο verbis, ες τί) εἰδισμθῥίω ἀγιδαι Ἀνθλκνἡμέραν, iſta 


J— 


ucere tum compolito Fducere tinacia eſt, vt ferri agique τε ſuas videruit.Vbi Liuius 


— 


ontur. Uabet & — μα αλκα φίροισίτε καὶ ἄγνισι πὲ σα ,[ὰ eſt, Tua diripiunt. Χεη —* 
horum exempla ordin * Pæd.ʒ; καὶ φέρουτις καὶ ὤγντες ε τη ἵκαος χι «ον 
ο νὰ αλα rapiũt 


ο τν 
σι κο φί, φασὴν)ζλκφν. Ο 10 μα 
quantum incommode ἆἲγε) καὶ —— 
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πο Όντο νυν ον αν. 





νά ΑΤ Ὦ΄ 


ponit, Ad diem agendum nataletn· Alioqqui για ἡμά- 
Verti ſolet Celebrare diem,vt quum de feſtõ die di- 
citur. 5έὰ hle JAagere vtt polumus ex Cicer. ντα- 
211 ἑορτέω, Diem feſtum ανAννÔα agere Bac- 
«ἰνατνα[έα,δίς, Cn av⸗at a⸗· Ferias agere Plautino dicẽ 
di genere vertere poſſumus ρτοΕετίατιμδίς οἱρίωίω γιων, 
Pacerm t δα. loquitut. Cutus dicti exemplo ὃς 


——— ὀκελάείαν ἅγιιν ΕοτταΏε poterituus rattt · 


—— Ilnducias agere Hud. vertit, pactas inducias ob· 
το. lnterdum γετὸ agere vtimur in interpteta· 
εἴοπε : ſed pro accuſatius Graco ablatiuum ponimus 
cum præpoſitione, ντ ἆφγαν ἄλλων Τω ſecuritate agere, 
ſeut Tornel. Tacitus dixit Τα hona ſpe agere. Non⸗ 
dunquam iunctum æa præ poſitiani cũ genit.iti 
dem verbo agere reddi poteſtevt ὁ{ φρονίδες ἄγ ον Curã 
Agere. sie ὁ φυλακᾶς ἆγιη, Curamm agere.De quibus di · 
εσωᾶ( generibus paulo poſt tractabitur. 
Accuſatiuo iunctum, exprimendum aliquando 
ſubũatiuo xEſe cum nomine adiectiuo aut ver· 
bo quo⸗ iſque τη ecomplectaturyt ἡ- 
τ συνίαν ἄγιο, Ὀεπιοβ]ν. Οµἱεέασι εὔε, νεῖ CTonquieſcere. 
Σχολίω ἄγωνΟΚοίυπη eſe, Εετίατωπη — iati, Fe⸗ 
ἕνα, Nam otia agere dicitur quidern καὶ Vergilio, ſed 
non ſimpliciter ρτο Non occupatum eſſe, ſed pro o· 
tioſam δὲ tranquillam vitam agere Αν ἁπα σαν, apud 
Αγια πόλος, Luc.ln lu- 
Επ eſſt. Apud Polybium autem ay⸗ olere 
amicitiat· Ας mla ιν γίλωπααριά 5 ς 
το Ἑέδετειάγων κγώπον apud Euripidem, pro 
— τί —— lia, —— e iud σι 
nnuin ſrue ſornos, Latinis oratoribi 


— 


















ιά — Ηλδείε 
Aquem Uabere. δίς οὐ αἰδες ᾱ- 


τι, Μεπείοίεπι habere quo genere n 
titur. νε ——— ο Ἀφίων 
γεβ honotiſicam alicuius tnentionem habere. 
᾿4ν ἄλᾶς δγυεβῖο, Ἡπ votis kabere. Αγιν W oαôÛ- 
αλ ο ωτα habere: γε & Οταεὲ pro eodem ἔχάν ἂίφ ρη- 
(ἀῑείετ, Poſſunt tamen ὃς aliter expenn hae di 
Ώστα . nam M πῶς ἄγεη δε ΦΥ αἰότις ἄγειν εοπι- 
qui tut, Honore νε 






—— ὃν μπε ας 8 
(σημ, Α εν ετὸ γιων ὁ{ φνοντίδος, Α- 
λα... μή νς όος 


παν, yt Αγιον 
... 


Mo, in ſororum numero το, 
xei ——— 
ub. ᾿λώρᾳ ἆλιον 1. οθοπα]- 

κας νετ) Nullo loto ducere· νε 


ume η] e ς 


δν ἃ πο] ιά 


—— — 
μμ 


ΑΤΩ ᾗ) 62 


Α΄ mo loco apud me eritis, Nullo⸗ ρίαής æſtimabo νε” 
plutis faciam quã m vos. Quanquamm illud ὦμρ σεµαέτε 
— «να κρς .3 - 
ꝓro Ώμεετε, Εκίβιπαατε, Ῥεπάετε, Æſtimare,vt 
ἡγλήμαι, Dudæ us accipi etiamũ dicit citahs hunc Ariſti· 
die in Panath. locum, οεξ wae · — ————— 






















Vα Iα MYανν. Hi "οὐδὲν ἄχφ,ρτο nulo du- 
εο.δίς Chryſoſtomus στ κο μον ζμάτων ἆγφιὸμ, Ίος 


pluris æ ſtrine mus quam ias. 

Hn, pro Ducered εξ ερενε, Moderari (ντ Plau- 
tus dixit, Eius ducuntur 
Plutarchutn, 19 Ρωμια(ων ἔλλιον ἄλλω κο) ὁριωῶ . δις ΟΡ”: 
pianus γεν τέα) dit pro —— Uala. 
ſed de Horatius Agere nauem pto guhernare itidem di 
ίε. Alſmem ſigm ſietidem haber ἆγον pud Οἱ. κα 

d [δές περ έτει; μεπδίως καὶ Ώρα ως. ma- 
onetur tractate hoc loco.quo ſenſu 
dicimus⸗ Regimiue νε in ali· 


η. Anſtituete quam ſihifcationtin {α- 
mus vore habet, ντ infta cetur. Lucian.in 
arſi, ὑπὸ παιδείας ἐλθβλδέοις γεν τε καὶ πε έφευ 
men δε in achus ψοςε urpant Theopht. di- 
;αἰωπελουργίαν ἆγου, inquit Hudæus, pto Plantas ad- 
tenella⸗ formare, vt in m εομάεςεηῖςπι ὃς 
ommodum naturæ ſuæ creſtant & cxpandantur. δις 
autem Latini Ducere pro Fotmare in propria ſigiſica 
tione vſurpant meerdum ντ quutn dcunt lateres du⸗ 
cete.hine ὃς opus ductile apud Vltruuium. Pro For⸗ 
mare autẽ metaphoricẽ id eſt luſt έμενε, Educcre, com 
ϱ poſituim vſurpant: vnde & Bene eductu⸗ , καλως αλλος, 
vt xXxen.loquitur. 
yem, Delectare, Oblectare νεἰ Ductare & Oblectare, 
vt ait Budæxus, citam hac εχ Plut Pol.ptæceptis, bo ⸗ 
οἷς γεήρειν ὁ Φημος καὶ ὑφ' ὧν ἁλιδάι ἠίφυκιμά eſt, Duci natu 
τα lolet.Et ex eodem in Antonio, ρω) δὲ τὸν ἆηκον πρ 
φως ἀοᾶρον καὶ κκλούμᾶρο. xubiungit ὃς hũc Cicetonis 
um pro Muræna, Si noſmetipſi qᷓui αἶίας oceupatio-⸗ 
nes habe mus,ludis tatnẽ oblectamur ὃς dueimur.Hae- 
tenus Budxus Dieit autem Cicero alibi Delectatione 
aduci vt Hominis mens videndi δε audiendi delectatio⸗· 
πε ducitut. Videtut —* ἄγευ aliquando (απ pecu⸗ 
lariter pro Allicere ſeu Pellicere (qquæ ſign 
Πές eſt ei quam verba Ducere & Ductare 4 
dumtlerodami ea⸗ ·x ἔχεγε, ἆδι —12 
endere. Demoſthenes contra Timoctatem, * 
Μαρθονίον ὃς ἡγι πειακοοίρες «ερονας. Citat ὃς 
lscum in quo id ſigniticat hoc verbum, που εχ- 
men. ἵη eo autem notandum ἀῑςί e ve⸗ ἑλ- 
——— ο verbum Aynde factum eſt Uud 
N pro ἄγει indifſferenter ponn yt apud Laertſum τα 





απ. 













* 
















— αν καἸαλώπω αγγυραῖ ἔλενυσ 


νομίζω ἄλρν ή, | 
κ. 5 ablolutẽ poſitum, id eſt ũne caſu pro lre, Eeſvt 
— 2— ſe rnde δε αγ), 4 eſt vicum 
ſen viam vrbis, dici volunt)ſic autem vtitut Homerus 
vt notat Heſychius.Ita de a D.Mati h. Mareo, loanne ν- 
ſurpatur ἄθφμόρ,ρτο Eamus. ο ερ 

Α γων Ηε(γεῖνο eſt etia μπιν, τὰ eſt Cantare, Hy- 
πηπο celebrare. l Pauſanias apud Xuſtathrum dicit 
5 St yen etiam pro πένα Vſutpari, id eſt bibere. 

Ab compoſita noruna mutant æ in inquit Ga 
χα. Sed Ίνος tamen de οπηπίδυς non intelligendum. 
ο πο mutatut e, at in Acxv ἠνχα 

manet. 

Aduerb · hortantia, factum ες imperatius verbi α- 
Sadem quod Latinis Age Agedum, Ageſis, Eia quan 
4ο comp vous:quum autem plutes, dicitut Αγν- 
agite. Sed nondunquam x ſer moni ad plures ac · 
comodaturwt Od. ð ΑΛΑ ΄ γι Φάρίχαν βηπόρ — δε Τι, 
6 Αν ἆλε µήώντε παότες. δίε αρυά Σαν. Εν Ν ών 








nophontis loco.Sic γι δή πνα A τν ἐρείςιόμ, A- 
”ἆγι δν ἄγιμω. ρτο ἆλ ὠπέμοι, μπε 
autem cum plurali, vti ἀῑκί, Οἱ, Φν αλλ΄ ἆγετι ρω νόρες, 







πο. * 





ο ἵ-ἵ-υσππο 77—0 


63 Α Γω 


—— — ύκυ καϊκλάπωμᾶρ. , 
αγμαι Ε yrohucot, in prima βρηίδεα 
tiõne vt a⸗ nee ſolũ de rebus animatisy ſed etia de in- 
animatis, vt δε allud. —— pro Εεττι, Afferri, Aduchi. 
Χεπ.Ρ κά πα χ ὅσιε συν αυτος α]όμόκα ἔσυχεν. Vſur 
patur & pro a Abducor, Deducor, vt γω Ρτο 
Adduco &c. x δλδ δανάτῳ, apud Pauſ. Kapt νεὶ 
Trahi ad mortẽ, Ρουμ quain Duci ad mortẽ. Subau- 
——————— quod articulus R indicat. Repe 
rio ὃς ὤγιαδαι per —— eodem ſigniſcatoꝛvt a- 
pud Plutarcium, ανν αφθλσίπεζ ον ἐπώ { αγόμε 
— ο μα 
1η ea ſi terdum 
* — Creg · ερις Ρα 


darpatur.ðe d Latinos 
li, ou —  «γέδω. κά eſt, Sic res 
agatur.Sequitur, a- 


——— ſeſe * —2 δις nob 
* 

κ 5 — ος 

oph. Να δι νωαγμιαμφέρµιαι 


: δα — more. 9 
| ———— — 
ο — — m λος 
Olympioʒ ας τί — 
in πλείω κά ζω οἱ 


—— 
xn. Οἱ όκ πα ων κε 





σμοῖς]έῶνος Ὁσεστῳ «ντερ. ος 
23ἡ μωζ; 







⸗ —— tamen additur πε, vt 


tankt —— — autẽ 
ον. γέννας inſtitutione p m dicatur 
quæ eſt in moribus formandis ὃς componendis: νίωτ- 
—— quibus aà xenophonte in da⸗u. 40 
——— 
dem τη ὡς canibus, αἱ δὲ ἡγμιέναι αἰπησημώνως, δις- 


δα, Οὐεξεατί, Duci delectatione alicuius rei, 
— vide paulo ante inter ſigniſicationes acuui 


— ————— ΑΘΗ μάπα habens, pro 
Duco yt οσον ἄν δρατιωµα ὁ Κῦρμς ναρμὰ Xenoph. 
βτο. H⸗ ——— vel ερατας,γεςκ Platone hahuimus 
1Ώ — — αλμαιιη μι: ωρα ο * duco: 
vt conuiua vocaius v bram du . Ρα νε κα 


* 






προς», ἰφεπα quod ἆγ ειν ὂν 
ἁμῃμά εΒ,Ηοποτε proſequiln honore habere:vt pau- 
1ο antẽ dicum eſt ε 
inquit ο ἁ χμ γεἶετε, Traiucere. Χεῃ, γέµω 
δὲ πλλιον φορτίων ὅστε γαύκλρος κίρφοες ἔνοια ἄγκται. 
Αχϕάρίη nexum abducere. Vide Bud. Comment.in 


— 

κ. — — 355 —— 
xhonts loes, qui — 1) ὁφ εἷ ὁ Κναξάρης 

«πο ἆμτοι ἔνμμαίχειρλὰ εἲ, quibus conditionibus 


un 
t gallina ſu 
—— ο. 
αἱ —————— — κο) ο — 
ὧν αφ «ᾗ ἀλεκπεάδὲς In quo tamen loco 
που ſigniſicat Fouent δε Protegunt. 


α 
* 


—* Accipere mulierem in matrimonium, Ma· 
erimonio 001 aliquam in vxxorem⸗ 


coniungere Ducere 
n Ρ * 
5555 — *3** —— Ad eſt. Seni ρε] 


μέ. —— καλα ἆ αώτέω Ἐννν- 


V iad. s, Τιω 
τος — — αν 


— —————— 
* De — 7 
ο —* οσα Ετά 
contralere, Maritum ſieti· 


΄ 





bene inſututi: quod ad mores⸗ 


Αγ —— 


—— κ μον μὴ νὰ 
— οφ δω 


ΑσΡ 6-4 


6 ἑχμένος χωῶκα , Qui vxorẽ duxit, —— 
maritus:abſolute Ρωμ: cui contrariũ eſt ἄγαμως — 
⸗. Art. hiſtin 6, ————— Μακόόνες ἵρκκ 
Φαωάῖκα. Nonnuuquam ἀλστωτ ᾧλλόωι χωκὴκν. Χιωάϊκα αρ σε 
ἔωος . Uotuerus cum genitiuo ſine præ poſitione dia c 
Od. ξ, Ηχαλμίω δὲ χιωάρκα πολικλήρωι αἰβρωπων. «α--- 
terum videtur eſſe elliptiea phrati⸗ — χιωσϊκα νι 
eſt Ducere vxorem, pro ἁγιώπῃ χιωάῖ]κα εἰς οἶπονμὰ 
cere vxxorem domum.quam p integram inueni ⸗ 
mus apud γετετές ſeriptore⸗ Homerum, —— 
Herodotum.Hom.il.c τω Ἐχικληος κρατερὀν 
—* —E — — αν, αα Heſ. Ωμάῖος * 
—— —D — —— 
— tamen ne acculatiuus quidem 
diturzyt apud Thucydidem vli.libro, αὖτι —— 
— παρ ἑκώγων οὐκὶ ἐς ἑκώσθερνούό) ἔτι αῦ ἆ μυ οξίῶν 
id eſt, neque illisl βίας ſuas Icollocare, ſiue nuptum da⸗ 
re aut colloeare in matrimonum, neque liorum ſ⸗· 
lia⸗ In matritnonium accipere,yel ducere Herod. A 
συ καὶ ἄγνπνοξ ἀλλήλων, ἱπμιςετα vel γἱττὸ citroque ma- 
trimonia contrahebant. vbi idl·b⸗n eſt pro ἐξ εά]όν σαν. 
Vlatpatur ἄγειδει πό ſolum de «ο qui accipit vxorem, 
ſed ὃς de eo qui dat,id eſt ( vt ait Rudæus de patre ſilio 
ſao νχοτεπι hpulante, hoc eſt µνηφτωνιόνν. bauſanas, 
Ανν τω ' ἡῷ Ανπαλόραν ιωά]κα ηχέλετ. Ο. «Ἡ, ΥΠέ δὲ 


: Σπάρτη δν Αλεκλρες προσ κρυβω, Plut.in Catone, 


πω Σκιπιώνος αφ ἐλφ.κὸ ἡγμέγιτο σσαVααãαν, ſtipulatus εξ, 
Aeſpondit, hoc eſt, deſpondetdain curauit Hactenus 
Biu—, citans duos Terentu locos vbipater dicitut ſi 
puellam deſpondere. Videtur autem in kae 
Ροΐΐεειοες ignticatione tam generale ες quim a ⸗ 
α eſt Nuptum dare, Collocare in matrinoniut⸗ 
vt ex Taucyd.ẽ lerodoti locis modd oſtendi. 
Qu ducitut, vel Qui ducit. 
Qu tett.aut Quitertur. ltem, regitur, &cvt in i⸗ 
Ρίονεινο. [νμῶνοςντεῖς — apud 
Archilochum. 
Axner, Aduerb.· poſitionis, Ducere 
eſt xel Agendum eſt: vt æxn⸗ ὀρίωάω agene 
Axud Χερορίν, Η εἰ] όνα κτήον ση δις 3 u 
Formatut ab ἦκται tertia ptæteriti Πάρμα ντὰ 
πα ης αθίω. 






1 Ductus, Adductio- κορν Βεῆεἰλιωίς 


14 eit Abductio. ltẽ Portatio πως linpurtatio, Vectio- 
Vectura, Aduectio. ντ «ρχὰ πυρά οἶνν apud Sui 
lmportatio trumenti aut vinu, Aduectio frumenti. 


tco Polit. α, ες πε α[ωλας χζλδαι ἡποζνγίος , id eſt 


ος oneru, ad vehenda ouera, vti iumentis. * 
αι αἱ ſgniſicare etiata πα λρω βαρορίὰ 
ώς αι ur. 

Alt. Rhet.i, lpſa — 
lege in hanc ν εἰ illa pattem, id eſt eliclendi εχ eius νετ 
ὃν hune aut illum ſcuſum — 
κφι ὁραν —— τι) ἀχφ) 







Α2:}:,Εἀμθχίο. Ὑς ἆ γεν ἕμμαι pro 
Educere, Elicere ὃς cere menrua, ita χφ γώ ἑωμίώων 
ipſam educionem pſum actum ciẽdi 


— Αείβο dicit, μιας 
telem, quum dicit, 
— iea Alex.Aphrod.in Τορ.ό. 
itutio, Rducatio.vnde «γργὴ παίσων:νε Plu 
Ubellus vel σα/ ων «λρλος. Ἐκ his duobus com- 
poſita πε E —————— Lucan Ngrino αλα 
αὖαι Τε κΦη 7ης «φοντερεν αλγγῖς ἐσιχα αι. Ρο]γὑλωσρτῶς Λα- 


A2 Ratio γι μΏαταινρὰς iuxuxlex / αἴωγη apud 
Galenum . αραλησήομή α)ωγή apud eundem, id eſt ratio 
victus corporis recreatrix, Bud.iuterprete. ldem aliba 
——— & nutritio virum refocillatrix.ldẽ 

— —— 


ον 
uiorem eile vita ini 


γε» 


Αγωγὴ, 





ο π-. 


σ Άτα 


, Cultus in herbis & ως, ſiue cultura. Α Απαωγίαμαςή,Ὀ [εως diſei — ltem Diſo 


— καὶ τω αἲχφγέω) αλλοιότε- 
ο. ν ὀκζαίνει ἡ φύ 
Αγ, Contextu⸗ το. δε βπιητα oratlo⸗ 
mi⸗ —— Budæus, citans Βίου. Halic.hac, τὸ 
Acu —— — τὴς ἀχργῆς, .itẽ hæc* 
— —— 
Via.inquit Heſy Profectio nouæ nu- 
ρα maritum, Rhodis, inquit idem. 
— ών εκ æ priuatius nomine 4 
—— πτν χηκόῖς , inquit Etymologieus. κ 
—— Ueſychius pro κα θκκούσής ponũt Aocovc.id eſt, 
Cui non cõtigit inſtitutionẽ habere quale m decebat. 
νε] breuius, Cui non contigit inſtitui νε decebat, vel 
educati. Proptiẽ tamen αναγφρέ dici deberet Ου! nul 
— κ κος δν 8 prorſus caruit ſtitu- 
—* inſtitutus non fu κά quis dicat lneduca 
nomen quidã proferunt. Quia au 
βε γε quibus in teneris annis detuit inſitutio, 
ας αρ ος ſint ρτος[έως», 
καὶ appellatus fuit 


Diſſolutus, vita eſt 
— * 






























αν 




















luta vita, & Animus iuuents ind wu⸗ vt — ἶασε 

οκ νων Pol.pra εερείο, Ἡῥ Φίλί- 
γη 3 Αλκάιάφίωιόν απώλεσε καὶ αδρὶ πω) «ἴαγπων α)αγωλία ἓ] 
βρασυτης; —— Αώμήνλ ος p Ἡστορα ν᾿ vrile ſumeũ 
—X — ες «ρέζολίωών ας 12 - 
τε. — ο εχξ- 


 ατά in — 


——— — ο * —*0 πὲ ή 

ὠγίας ἑ βῳωρλωίᾶς . ΕΒ ριεμτ ἵμς locus cũ 

illo conferendus. —2 — 

— — 
ſonat D μι Ός! ροιςῇ: vnde pro tracta⸗ 


Ariſt. hol.. διανλκίωις Τ) 
φιώδα, φοὸς τέω; Ἀριτέω τη γομιρδέτη. 
ducitur ὃς impellitur quo volu 
5 ——— 
















εφυυ». 
Εὐάγωγα ,αριά Ὀιοίς, Ου ſaecile τει σίμµητητ & εκ- 
ΕΠ νυ]ρ.εχ. γιάε ἁωαάγωχος. 
aædam verba compoſit⸗ ab Αγωνὴ ἀετίωατα (νε 
μωβ, νηὰς δι σχληρχ/ωγία ) quæ ſuis vide locis. 
βλ udicio)jeſt ratio uus verbi ὃς ſimi⸗ 





am *  παι σα ωγῶ, Ἀροταγωγβ,δε ſimiliũ. Pcæcedit 

in hi⸗ «γωγήρνι παιΦαγω[ω pra cedit παιζὰ ωγές. 

κ. .Duei aut vehi facili⸗ Hudilis, ως | γεἰ- 
bilis, { dici oſſet. Xenophon Ραάϊα 6 ᾿ έτει 9 * 
σιωεσήκε ἄωτο πα ΦΔο) Ὃς πύρλρις, πεῖραν ἑκάμζανε ο ἀγοχ- 

µωυ. id eſt, periculuin faciebat facilitatis vehendi, 

vel rationis vehendi. nam αγώγεμων pro ſubſtantius 

vſurpat. hoe eſt, cxperiebatur quãm faciſe aut qua ra⸗ 

tione vehi ea poſſent. Ja pud Plut. Aleibiade αρχ» 

ως metaphorieẽ, quutn dicit ώ μδρ αμιέλει καὶ αεὴς ἠζοή 

ἆ FErat is dui Εας1]ὲ ad voluptates duei Ρος 
ſet, vel adduci.hoc eſt Erat procliuis ſine pronus ad vo ή 
luptates. 

Αχόγιων, Adiect. Quod aduehere licet, aut aduehi 
ſolet. νεὶ, Ουοά! Ππιροτίατί poteſt εχ νηο loco 1 aliũ. 
Plut. Lycurgo. ἀγώγιμον κκ ἰῶ τὸ ιδ ηροωῶ νολωεµια οοὺς 
ὃω ἆλλεις Ελ * lul.in epiſt. — Rapionemn; μιώνν δὲ | 

«: φν τὸν αλλά φωβαι 
4 —— ) 4 νο εναν 


Μάι, 


















merces quæ na⸗ 


















———— 
d. αγώγιµα, exponit γπο yecbo Mer⸗ 
τόν λος ΏεαιοβιερίεΊοσο ; Ἡ «| ἄλλα αλῤγιμα οἷς ὁ- 


Ὁ μας ἀπίσυλονι1άεπι in lexico ———— πι- 


— Κεν ptomercales olluci ſepervt 

in 5, τα ὥνια καὶ ἡπι ποσο σκό δρα, αἲ αγάγιµα λέγιταµ 

ο νο μον 

Αγῤγιμοι, uquit Budæ us) dicuntur qu duchles· 
καπεδιόικας μδψοι, id eſt ιά]: adi que in quos (ως eſt 
prehenſionis νε! pro ώς * æte ceno vel a⸗ 
Aam ob ολ ᾱμωὴ ἀχύγιμος Ἀμομια), Ώςηοβ ευ, 4 
αοὺς Ναόρρά εβ, Νε αάάῑςαν εί ο ldem { ΑΠ» : 
ſtocr.ia⸗ τς Ἀπεκ]είνη Καράλμων, αἸώγιωςς ἔτωοξ απασς 


πο  Αθίωάίων σνμμα ἁδοερδες, Ουί Chardemũ occiderit. 


eum in nexũ abducere ius εβο — ος —* 
gto, populo Athenieſũ ας * Flut 
ne xα λαμζάνογης ὅθη 
atein ήσαν Qui verſuram * — μή 
ετεάίτοτί θες velut addicti ——— nde nexum ini 
ent. Ducete Latim Ciæcorum more εῬίατὰ in 


Αχώχμον heh eapodit εὔαπι ὠφέκμωήλά εν αἷς, 


— * ——— ——— 


— — μπα ſtatuit 


— — 


eſſe «φοποποι: δε {τὰ mãlia 

















67 


Vocatur etiam homo a⸗sↄ⸗c qui habet 


tpro 






Γκ στ ὁ 
εχροπετε in vtrotju locorum horum quam More. 
Tompoſita autem nomina cum αγφ}ὸς vide in vno· 
—— —— 
γνροντα χρλοίς in γέρωγιδε ὑφρσγφ}ὸς in ὑδὼρ. 
























Αχρὸς οδό, Aq ἡ5. αἸφγὴς φόσες, θα du- 
—— Ρ codem αχ γνὶς ὃς ὑφρῶον. Ab 
Ueſychio exponitur 

Αοόό καὶ αν A um, Valẽs ad adducendũ, 
ſiue attrahendum, a adum: vt apud Max. Tyr. 
edit.meæ ραρ1οἳ vol Ἀρετω . Nihil ad 





virtutem magis alliciens 
vim maiorem habens. 
































habens, ſiue μπρος τή en 

)ς κατα µέωίων apud Dioſtor 
——— — ad cienda 
{χε ἐμθρίων ἀχφγὸν , id eſt, vim m, aut extra⸗ 
luamad verbum. Bud. vertit elſ πα ὅς attrahen⸗ 
tem. Plut.in Lycurgo δωύαµως Vis illex 
hominum, Vis lliciendi homines ſiue pelliciendi, Pel 
Hx. Facultas homines oratione adducẽi qu⸗ mus. 





νὰ eſt homo ad pelliciendum effic ς 
Budvertit)Dicendi vim εἰ άτα; [ναῦςὶ 
αλφγὸν inter cætera vult σε ὄηήσκλεν, 14 eſt {πΙΠὰ 








ΑΛ 


Λά vutem αἰ]είευάί 


τεπη ſiue inſidioſum.quod fortaſſe {ερε ſub pella J 





teãt inſidiæ. —— 
Αγ Neutrum ſubſtant. poſitum, pro διώαμ; 

«ορ }ρία ν νεα faultas pellieendi, Uecebta, vel Ἱ]- 

lecebroutas dici poſſet,vt Plaut.dixit Utecebroſum. 


Αγρχις, ἑωρνόν Dux γία ſicut αχργές. Υτ Ἠ]ς α χφγέες αὖθρις 
ρ 
Α Qui litein intendit, Actot.d ου [ων σίω {γκκν, 


AM, Lorum quo trahitur equus, Suidas. Uabena 
vellorum equi ας Bud.citans hac Xenophontis tara 
η) α[ωχῖ ὀπίνεη ὡς ὀ[άλληταμ id eſt, Habe nam intende- 
re xt equus tranſiliat poſt equitem qui manu trahut.Vi 
detur ĩdem ſignificare apud Polybium lib.ʒ. vbi de «- 
qui⸗ ——— πρᾶς ἅμα καὶ πέβαρας πώς α ωγεῦσιν 
ἑνὲς αἱ δρος οξ ἑκατέρου Ἡ μέρες τῆς πρύμνης θἰακίζενης Di- 
codem ῥυπαΓ[ωγεις ἃ Χεπορβοπις, 
πὶ. Pollux mter infames vrbis partes ponit ἆ- 
mends caret is [ος] 

η κ, 2Ρμά Χεπο- 
μή ἆλς δεπείεαωτείη{( ες Ίνος 


[ωγιία, ũ 





ο τν 


Ἡ ο zu ο, άν ε]μο, — F 
ſum νε]νο . quaũ «ζω cl· (quum tamen ine 






gniſie non aduerbii αἴω ſed præpoſitionis αἰάνπτε .4 
tineat) Ποες. in Helene, οι ὁ ας, ᾳπίωλριτωός ν΄ ſchol. [Αρυά ει 
9ιοιέ αὐήχεγε, Suſtulit ad ἆεος «14 εβ In cælum ſuſtulit, loco ἡμέρᾳ κλίνη 
Lat.luter deos τεξειτε , δε [η numerum deorum referre malim inñterp 


dicunt. -- αὐήχεγρη εἰς φαίος αὖθις, apud Heſiodum, Sub- 
duxerunt ad ἵωςςτη rutſu⸗, vel κά ſuperas autas. ΝΗῖ 

uis pro R της ο... ο 
αῑθι μνεβερε Οἱεί, Ἠετοάίαπιν [δα , μήν εἰ βαά- 






: Sunt tamen qui vertant per Επηρίεκ 
—— Adduxiſſe. Verum non ———— 


on ἁλαῦ ἀῑχίῆε putandus eſt· ſed potius d· 


n 

κ ή ντα υπ. in editum locum. Plut in Nu- 
wma ες αμαί, Ad honores euehebat, ſeu promo- 
uebat.ldem in C α(τέρω τέλριης αἲς Άν iννν, in ma 
iorem audaeiam ſe εΒ Apud Cregotium, Seci- 
μας αἰάζων — — τω! — —— 
λέγν αἡ repetere em, vt Bud.interpr. 

ως Σαῦν,Ναυεπη ſobdues vel —— πα] 
tum educo,ẽ videlicet (quum Latini cõtra Sub- 
ducere in portum ſiue in terram, dicant.qua de re vide 
πκαπάω, Ἠλης Απάῤµαμβτο Solus ῥκπλέω, νε infrã 


— αν ο α- 
— — 


ο 


αυ. Α Είδες η 


ο —— βπης 


— vc pro Ἐχ pectore craſſam pituitam eiicit δε εκ δν 


 «ἱαγιτα ἐκ πόύβονες, pro Extrahit vitia pultnonis, vel 


contemplationem in ſublime erectorum. & qui ſenſues. 
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ponitur etiam Ἀείετογεο ſenſu quo dicitut Referre ad 
denatum. vt εἰς Όι Άρχοντας αάγωην, Ad magiſtratus re- 
ferte.Alii, εἰίςετε Bud.ait αἰάγειν accipi Ρτο Retcere 
ad marorem poteſtatem, citãs hunc Ariſtotelis locum, 
ex Ethic.4, αἴποι δέ εἶσν εἱ ὄγμα [ωγὶ τῷ τρ κέρμα τὰ ψκφί- 
— τα, αλλαὶ μιά ἵοις νόμιοιςγουτοί παύτα αὐάλντες εἰς πὸν όρων. 
subiungit alium eiuſdem locum:n quo ἐπανάλκιδαι εὖ- 
dem modo vſurpatur. {Αάγη μπε, Χεπορῃ. εο 
ſenſu quo Latim Referre pedem. vide in Πε. Obſer⸗ 
uandum autẽ, eſſe {η Ίνος genere Ἰοφυ ερ! ἁμωπάζαπω. 

Απαΐω, Redhibeo. vnde αὐσγωγὰ, Redhibitio. xide εχξ 
plum in Comtn. Bud.ex prolixo Platonis loco. 

Aſo, Offero e⸗oriſu. Α..7, αἰγχε[ω Ἀνσίαν ᾧ εἰδώκ. 
Citatur & εκ Luciano αὐάγιη π aſffini ΕρυιΠεκΠούεμα 
παηγόρες αἰά[εισ. Qudam tammen αἱαγρισυ εχροπαπε 
celebrant. ο 

«Λιαω apud Χεπορ]ι.ρτο ἁπα[ω,{Αυάνεο. Suidas. 

Arſo, Reiicio, Emitto. vt αάγιιν αἷμα..Ρ] μίας ἵππίος 
dicit Santzu mwem reucere item Sanguinem reddere. 
Hinc & αἴα[ωγὴ αἵματις αριιὰ ΟλἱερυπγδὈιο[εοτίάεπη: 
item ἅ ανά ωχ» ς & ὁυσανάχφ[ος,νεροβεα dicetur. δὲς ὃς * 
εχ Epigt.eitatur αἰαγε μδος pro Ftnittere tautum. 

Maſo, Educo, Extraho, Hiicio. apud Dioſcor. dẽtidẽ. 
ντα, cap.⁊, vt ai σχόλιπας.Ἑληε(τ ας υ]εος.ῆς αἱαή 
οσα ἐσὲ ΟΕ ας εκ eodem Π0 4μεαρ.:19αλαἴοι πάγος ἐκ 9ού 









































cxcreabilia facit. * 
29, FEuado, ντ Bud. interpr. in hoc Ariſtotelis lo- 
αν. ον αἱ κκαμ 
— αῥᾷον αἰάγι αὸς  µεπιωρέτον. []άετα apud 
5οβ]ι-αναγεην τῳ χζένῳ μας μαι ων 


ονες Ἰδερατε κα. ἔνως Ὡς ο πλάι οὖν 


τς χίς : — 
Λα Retroce σ,αύα χο 






αἰαχορῶη, id eſt Retrocedere pulat 
τείεττε, 

A⸗Inſtituo, Fduco, Doceo αγγ 
«αφ ποτ Bud. Inſtituit, Docet. & αὖ 
Dõcere. xXcnoph.de canibus, 
—0—— 

Αναγω, lndico ſceleris autorem & in eum tendo, vt 
expomtur in vulgaribus lex.ex Harpoer. [Εκροσίεως 
praterea in — αχ memoriam reuoco. Ἠείγελίο 
ærſen eſt etiam ἁλαγιγώσκευ (ῇ πηεηὰο carent εχεπηρία 
ria)e πε δή). quam expoũtionem ſequendo araſc ΕΠ 
dunt quidam ſigniſicare inter alia, Perſuadere, Iucit 
δη μ]ατε.φ μα ſigniſicatio tamen verbo veſen Τη: 












































, γι κὶ Ὀ ΄ 2 * 
——,—,,,,,—,————— 
κο) αὐγαύνων, ιὰ eſt, ad terũ Siucuara 





a⸗ 


ασ 









altiiſimos ἑ {ετίρευτα —— —— — —5 
Matth.loco, cap:/vᷣn ὁ Γησοις ἀννχθν ος 5, αἲτ απ. 
accipiendum pro ſublatus «β, Subuectus eſt:vel ad 
derbum Subductus eſt. vtCæ ſar δα, Cælar ſuas 
in proximum collem ſubducit. Citatut ex Ναχ γη εἰς ὁ- 
* κορυφαξ ανηγιένηρτο Tetra in montium cacumina 
* 
— Reducot, Referor.Atiſtot. M τὰ oruia 
—⏑⏑—⏑⏑— ἑσίοα —— 2—— — 
φαι εἰς τὸ ὄνκφ] τὸ μά ὄνΊνος eſt απαφέρεται. quo etiam ipſe 
ytitur. Bud. 
Αιάγαι, Educot, Extrahot, Εἰίς{οχ.γτ ανάγεται vXOαα 
λοραρυάἀ Alexandrum aA phr. 
Αναλμιαι,[ηβίεμοτ,Εἀωεοσινηάε καλές ανα χβείσαι - 
τας {αρτὰ citauimꝰex Χεπ.ίῃ ο. ἘκΏοίς, 
citatut, ανα }/κόμος Ἠπό παιόῄας ρτο Eruditione εκς ultus. 
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μμ ... κα άγωδαι ο σι) αν ἠ ζεις νὈί Α — — 


Απάζρμα, abſolutè poſitum, Soluo. nam qui ſoluit, ἓ — * 
hortu in altũ· edueitur, ſiue ſubducitut, — * catione, vel ον νε η pa. 

το, ϱρατὲν ἄραὸ Άλαι οὐ για «ΑρΙΘζ — ο διωάμωςιώς — 
Euſtathius quemadimodutn υπ αλα αῄνουῥεα δὲ αὐάγε ωγηκας δν ἡμετίρω φθόσευ γώ ſt ſubuectuas noſtra⸗ 
* τὸ ὃς ο λιμθνος αὐαπλέοη . id eſt, E portu ſoluere. rum precationum. Μήπως ἆ — ſubuectrices: 
Ομ! ορροπέκαπεπλέεν δε —, tanquam acqqua ſu- {άρον aſſequerer vim τετ ationis Ctaci nominis. 
ο. ὰ — Bud vertit per — δὲ κ Ώευπε 
tes noſtras pre * des a ſcxa(inquit idẽ 
Bud.dicuntur myſile & quæ à {επ β] όν nos ἀλάλρυ- 
— ueunt)ad intellectualia. Vn 
3 τα πεοίοβος, quum ſenſus Ίντετα- 
Ψαἱεπα vertitut. de αὐα(ωγεκήνητετ- 
otiſſimos atque abſtractiiſi· 

ον» Ανα [ωγικῶς,ΜΥ ſticẽ. 
u — πε — Ἐ9 

Βυ 
































Ἐν λος 
—— vdetur eſſe ſumpta per me· 
— ——— — videlicet ab iis qui 


να ὄρμαμνε αἰάλιὸς σωώων ρυά αριά letod. 6 «- tur αὐκφ' * ldem alibi ναεπιλαμιῶτα δε ανα[ωγέά 
—* autem paulo antẽ εκ uſt. Usmerũ lonum Επ. Υὰὶ ———— 


—— ο μα, * * taypeus. 
— iſchec.v. Καὶ ἡ,δε Ἐναναίωλος. Δυμών ως, Οω 


8 ——— εχετεατατ, Dioſe. vt contrã δώ: 
Qui facile rencitut. ſiue excteaturt. Dioſe: Ἠ δν g cap. 
Φαν αια]ωγα ς ὃκ θώρφεος πο οι eſt ex Plinio) Exctea 
bilia pectotis vitia facit.vt quod apud eundem Dioſto 
ridẽ habetut, ¶i⸗ πα ὃκ που θύμιονς, redditur, Excreabilia 
pulmonum vitia facit.ln vulg. autem lexicis hæc cads 
d¶ Tgnitcatio ῇ Κκωαῖωλς, — δε πν «αἴωχος .[εὰ 
Ἡ να ſiqui autorum ]οςί {αἴωλος in hac ſigniſicatione ha⸗ 
cern templantibu bent, ertoris mihi ſuſpectũ ſunt. 
με ἑ Ρος εα,Απωάγω, ὃς Αγπωάμμιαι Ex aduetſo in hoſtem pro- 
4εο, Obun hoſti prodeo. Propriè ſonat, Soluo ad Ρτο- 
deundum in hoſtem. Thuc.lib.ſ, pag. 126, οἱ δὲ Ἠελοπο)- 
νήσοι αθέμθροιιόκ τῆς Αζύφον αντανη} καὶ αὐπή. 
τε, Ἐπωα[ω, Reduco. Vt ἐχανάγέν Όις Φυγα σας εἰς ταὺ πα τεί- 
δρ, εως καἴαγφ dicit Uerodianus Βμά.τεβς. EGtatur ex 
Platone De Ἱερ έπαν γή αροὺς τὲ φοἷς,ρτο In lucem τες 


ο alicui τει, quaſi ad eã ſuſ⸗ 
ait —— — qui proprie "ρ 



































Ἡ ετλης. 















7 κ ο σος - 
3 οσα, — Man κακών, Με —— ο 
—— Alii, Me 4 —*— ές η in Οτείς 
—— Με, — — id 
Ἡ rel⸗ ———— 
μον μικρὸν ἄγω τν λώγγ. quod νετΏς Budæꝰ, 
μ5 repetenda. {Επανώγφ (ἰποωίε Bud.) 
8 Retrorſus agere. Χευ. loquens de eo 
ο Αλαίω; οτί (α) 3 αέβρι 3 — capere vult vt iaculetur φοορζάλλεπα δα» 
— ἱπορχανίτω αὐα [ο ούπυ της τὰ διξιά, [Επανα[ω, Κεἰἰείο ad ma - 
1 .. ' — 1— ο ασίστ ντ & ανά΄ω. Απιβζος.Ροἱ.φιαλλ΄ έπανα 
ια) — V Ἀρχονται,{εὰ reiiciantur rurſus plebiſci 
———— comm. 378 8ς179. { 
poſitum ἁμεταζάτως,ρτο Redire, Η εί, 
αν Εσωάγκαι1άεπὶ quod αντανα[ω, paulo ante. εκρο» 
wnitur enim a Βμάκο,, Ε portu erumpo in Ίνοβεπι, νο 
ditionẽ. ——— ebenm es contlicturus. Ροἱγδ.ιμός ο ὀν καιρο) Κκρχ.όο- 
παιδία ὤ αμα πίων κ Ἡ ποθμὀν ἐφαιαλβύτων αὐπῶς. δις & αρμὰ He- 
——— rodotum. 
eum ũgnfica 8 Υπεζαιάγµαι, Cm littore ſoluo, ὃς enauigo, Na- 
planta⸗ α —— 


lateo, ὃς me mari ſubdueo. us ex 
. ο. οτι 


οκ δι Ζω) Αάμεο. ———— 
Ρε αρα γω. νεβΠβ, Probl. ſect.ʒi δν ἐν σεν σόγά 





ο. 








άειο liba patz· * ὅπως «νος πολέμύεες — 28 


cedere ὃς Abſcederc.quod malo⸗ quuin 

apud eundem απνάλκω ita poſitum:vt Uellen. lib a pag · 
θε · δὲ αῦτα Άγις αἰπάχε }ε πα χέως. Vde αθοσα[ω.) [πι 
terdũ ἀφάγω Ρτο Auoco,vt & i at. Abduco. Thuc λε, 
—e πα 
πα!ἴον ſigniũcat peculiariter Abducere {η carcere vel 
Ad pœnã abducere, Ad ſuppliciũ — ad iudicẽ/ 


ε. 


. 





ο νι 





5 οετε, Anterdũ Reuoco:vt Ρ]αιεριβ.7ιέμαντὸν αἲ 3 


——— — Χεπορ]νου Ραἀ. 7, 
pag · in a ei ση οραπι) Ἀλὸ τῆς πέλέως. 


(ΝΙΠ potius vtrunque αμεταζώτως ΐς ponitut,pro κ. | 


.. 





π ννῦναα. το .)ΛΛ0ο -ΏΆἳ ση 


σον -Ὁ 





ΑΤΟ 












in ——— aſ —— ad ſupylicium rapi 
bidem:quod ὃς ἁπιγίδαι κ} Mi κνάτῳ νεἱ xg⸗c πα 
”ν dicituryt quidam er . 





λίσαι οἴκα θε. itatur & εκ Ἠοππη hac 
aduerb. Interdũ πάλιν additurvxt ΑΗ 

μμ μη απώρμαι, Reducor. Hinc αἷ-' 

μα τὰ, — 

tributum. εκ Ariſtoph. cita 


ominie νε] potrus imperatiuus verbi ae * 1 
bialiter poſituẽ, ſiue yſum aduerbin kabẽs. Interdu caſũ 
ipſius verbi retinet videlicet aecuſatiuũ,vt apud Greg 
———— Abſt vt de eo —— 
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ει Ὡρία εκ Demoſth. vide apud Bud. Α΄ Ἱοτ nefatiorũ εἴτοτε abducti, excidatis ã propria ſtabi⸗ 


htate. Λε γετὸ ad οι). cap· (5, minus vntato genere 
loquẽdi dictũ eſt, μνὶ πὰ ψψκλαὶ φῥενοιῶτες ναὶλλαὶ ἵες ππηνοῖς 
σωωαπαγάκθνο,ημοά νετ. (Πεετρτ, teddidit, Non alta ſa- 
ictes, led humilibus conſentiẽtes. Al, Hutulibus ob⸗ 
—5 Alii, Humilibus ſe accommodantes· Ε 
σιωαπα γίεδροι Όες παπεποῖς perrnde «Πε puto acſi dixiſſet, 
Sinentes vos ab illis quocunq; velint duet eade mque 
cum illis viam in onnibus γα αέηοπίδας inſiſtẽetes· 


ς.ΔιαΊω, Traduco, Traticio, Traſmitio, νε ἁ[ετευ  φραπαή, 


Sic apud Χεῃ-αλαζ.α, οἳ ας οἱ βάρζαρει Φνογρη ὅλ] θαδίας )-- 
φθερώ ἅρπιςιταίροταναης, [εξ —* ορδές — 
nutto te vel adduco,vt Bud.exponit, ·pud Syn· Ρ. 375⸗ 
Porro νε Latini dicũt etiã Trancere νιτᾶ, ſic Græcr ⸗ 
Γεν Elor.Ariſtoph. Nub. ζηλωτύπατον βίον αἲθι πω» ἀ[α εις, 
δις Naſcn τὸ γδραςγδε ῥ[ή [ευ Ἡ αἰῶνα, apud Χεη.]εὲ ῥίάΐεν ὃ 
λθόνονιδὲ δα Τεα } ἡμέραν apud eundẽ. Apud Plut autem 
δει } χεόνεν εχροπίτατ etia Tépus terere, εἰ extrahe- 
τερΏ Τιππο]εοῖς ἐρώντο µιέκε λό[ων νέες εὐ {ἐντίλος, 
ὀέρντις ἄλλως τὸν δένουν Sic ἐίά ον τὰ ἑλνμππα, pro Agere 
olympia, apud Herodot.Ponitut Διά[αν eſine caſu pro 
Ώερετε, Vitam traducere, έτει νε heiſen ὃν ἄ αιμωνία, 
Ανιζορ]ιισις ὀ[ή [ειν ὁ ε συλία dicitur.· Et apud De m Aſ⸗ 
κόγως, ἐεξ ῥᾷον ὀζφζειν. Et generaliter Maſen pro Verſari, 
νε Lat.dicũt Agere Γη aliqquo loeo. Herod.lib·i 


Ώεα quicquã ſerue iatelligas ſignificatũ à Scriptura · ο: πρ qiↄ⸗ruc cꝰcsi oa⸗·deb. Sed δε c εν ſine 


ũe Bud.Cù genit/eti poniturt,idq frequẽter.PpaloDe 
vit⸗ νι τα * —*— —R& ——* * 

εδ iſta πα ὃς ſcelerata cõgitata. Theophyl.gꝛ.a-· 
— — 


αραμεβς Ηλ egẽ.q.d.mperat.tormã retinedo) Βεςς- Ὁ 


de ψεὶ Faceſſe procul ab hac lege. accipiẽdo ἁπαγεῖλη- 
quã verbũ αμωπάζατον, ντ in cxcplis ſuprã citatis. Poſſet 
etiã Remoue te ã lege. δίε & in cæteris duobus 
loei⸗ vbi genit.iũgitur. ὃς in aliis omnibus huiuſmodi. 
γ᾿ ὀςμακα ε{αμρτομειὸ. vide in µακαρία. παλ 
ξένων ὃν χέμῶημὶ. Apage hoſpitẽ in tẽpeſtate, aliud proõ - 
derbium̃ eſt, de quo ἱερε Fraſmum. 
Ααλε äα να Ἀπὲ κάπνς,εβῖ ctia prouerbiale dictum 
οἆ —— ufer Mothonẽ a temo.Vide eius 










ter dicebatur, i.abduc me in lapicidinas. Vi 












quam imperatiuus· Fortalſe autem in ἄπεγε · κώδωνα 
ἀπὸ κώσης aliter exponi ἅπαγε μάπα ab Eraſtuo 
cxpbuitut. 
Απαρἒη, Abductio. ltẽ peculiariter Abductio in carcerẽ, 


ςοιεξίο in carcerẽ:vt Polyb. Raxsy⸗ γω Ληονήν ἀῑχίε. ν 


Vide Β.ρ. 14. δίς εκ Ε[πίας 4 affertut, due ον ατα χφγῇ εκ 
ἔλνσιρτοΝου liberauit εος qui in carcerẽ abducti erãt. 
vel Qui in carcere ετάτ,δμ1ά απαἸγας ex ponit αἰχµαλω 
Μας ες Απαγργὴ [ετρτᾶ quod magiſtratui exhibebatur 
de cõiuciendo quop ã in ca ide Suid. Ueſyck. & 
Ῥοΐίωσετη. IAaaſayn Κεάμέμο. νεή εἰς πάΦιώατεα- 
παγωγλτέλιέχίο αἆ i mpoſſibile B. pa ta. 

Απα[ωγοςιὰ κα έ,Αδθυ έτος, Expullot, Expelledi vim ha- 
bẽs Ana ſen⸗ clinquit Bud.)Lxp ΐ 





— ẽ.ltẽ Απαγέ µε ος τὰς λαπµέας, quod κ 


ς εδὲ ὤπαγι τα Ἠ 


caſu pro Acſen Ἐχεόνο videtur politũ aà Thucyd. lib.i v 
ααα τας αεί, αλλά ὀ εκ) φόδυφαίζετ. 

"Διά]ωΚεροινεί Facio vt vuas.inquit Bud.citãs kæc 
tis }ὶ Όες βασιλά.οντας τας πέλθες ὃν ὁμενοία πτιρῷς 
is τεβετε δὲ ducere ντ in esncordia viuat. 


wrie⸗ 
gniſicationem 
titur Plato De rep.lib.io 
roc — — λισττελεσιέ ————— — — * 
Probl.citatur ὅτε τὲ πόζα καλῶς 
σαότα ΚΤ λόγον ἀεργεῖ , & hæc Ο 1453 
tiolic ſpiritus quandiu conſtans atque in 
cultatem rectẽ cogitandi agendique oruns 
nimo. 
Διαίω,Αὑάμςο, Dirimo, οπποτος, Detineo. vt 
αι Ὀύπο pro ἀφικῶ, Bud. Sie apud Pe ftratum {γω α 
αν λέγε, Α ſerimone te abduco ſſue auoco, A dicendo te 
τεµοςο. Iaæl y Diduco, Diuarieo. Eæꝛech. capri 
xc Ὁ σκέλη σεν, Diuaricaſti cruta tua· 



























1ο ο quo dicimur vitamn traducere. Ariſtot 
ος. οόθε πίω «» τῇ φολῖ ὁίᾳ[ωγέώ, Ad vitam tradut 
dam in οε{ο, Ad degendum in otio. ΤΕβετ' 


tutum vitx.Atiſtot. Ρος καὶ —V — — —⏑—⏑ ⏑ ⏑⏑— — 





μεν Μόνον ἔγάν τὲ κ λλο 
tiuum βίου αἀἀιάίς, Ροἱμ, 


κες ὅκαρος ἡμῖν τίωζωωζώη Ἰάέ — 

inſtitutum [τὰ (πβιωείσπετα ſe videtur epiſt· 
— κ... — καὶ κάτω μετα ζαίνένσαν 
&c. mentuta quo tædium vi⸗ 


tatutvt ſunt ludieræ actiones ὃς πισινα], inquit Bud.ci 
tane Aniſtot· & Strabonis locos, pag·3y Sic Plutarch.v 
mihi videtur ἀῑχηῖς , ἀλλως δὲ δα ωγης χαίεαν 


———— ο. 
— — — — —————— — ακρόαση. & Athen. lihio, καὶ ολ) παρέντων οἱ 


ο αέωνἡ τα), παγωνρὶ κ νόυνῦς, απα[ωγί Ὦ λύπης γίνονπα, 
id «Β adductrices voluptatis, abductrices meeroris, ſi· 
ue expultrices. 

Απακζς, Abductꝰ, vnde Απακέωηιιοά proximè ſequitur. 

Απακτίῳ κτῶνρίο απα[ω, Abdueo. Soph. Aliace, Καὶ {μα 
πάκπο. hol. exponens aay addit ab αἴω,α [ω,έχα. 
ἡλμαύκται Πε) ακτενιὰ 410 απακτέω. Legitur tamen ὃς 

aliter ille Sophoelis locus:vt dicetur in πα κτέω, 

ϱ Σωωαπάζω,διπηυ] abduco, Simul abripio. Vnde Σνναπώγ» 

μαδί —— Simula —— 

ασε σιωατηχθη αὐτῶν τῇ ltaque 

—— —— — ——— — 

nabam impetu ὃς ex otius a uami 

fuiſſe — * —— 

— πλαέ» σιφαπα χδέγπεργοκπέσετε «ῷ ἰόήν ονελγκᾶρης 1] - 











bripiorevt ad Galat. capie, µ 
etiã 


— ——— 
In hac autem ſigniticatione ρ]αηὲ reſpondere mihi γἱ- 
detur ὁφ/ωγνὶ ν ος! noſtrati ρα//(επρε quutm γε οι ία 
terdum ſig niticat Tempus traducere ſic & ἆια [ωγν Ἰνάς 
ipſam actioneim traducendi ternporis,id eſt traductio⸗ 
gem temporis ſi ĩta loqui heeret. δισ[ωγὴ, Statio. 
Aerodianus lib. 4, νύχτωρ qo m̃ περὸς ἐς ἀσφαλῶς δια[ωχκὰ 
τας γαῦς χέραωγε]αιὰ εβ(Ροἱπεετρς.) λαμες in tutas Ha 
tiones dirigunt. 
Εὐόιαίωγν ενευνέ καὶ ἐνεκ Dioſe. citatur pro Qui eſt iueundi 
conuictus.Suidas in Νικόλαος Δαμασκίωος,γιάεευτ τὸ A⸗ 
aſyerappellaſſe quod oblectat &tædium adimit, vel 
quod accommnodatutn eſt ad obhlectandum. Ξ 


Δια/ωγὸν τέλες, Υ εξερα], Bud. ex Strab. lib. 4. Fottaſſe ve- 


ctigal quod pto tralectione penditut. 
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4 


ατα — 74 


Διάκτωρ, ὁ, nternuntiusex cuius genitiuo factus nomi⸗ Α οἰσαγψγιμος πέν, çars aduecitia, (4 58 externa, Plato 


natiuus Διάκπρος, exponitur ὁ ῥάχρ) παὶ αγγελίας, q. d. 
Qui trauſittit nuntia.Mercurũ ẽepithetum apud Ηο- 
me rum,vt 11.8, Αὐπὲρ ρα 76 φῶκε ὀωιτέρῳ Ἀργάρόντα, 
— — hora vitæ nuntia, vel 

vt qui nuntia perferunt, ſunt adiiniſtri 
rerum gerendarum.Sed ὃς Suidæ atque Heſychio q· 
x7 eſt etiam fxrec, id eſt miniſter. Veruᷣm alteram 


—— — hur 53 qua⸗ —* Heſy ον 
ꝑuto eſſe deprauatam:ð& ax viococ egen 
dum ες ὦ] ὁ/ᾳτέρως καὶ ldem Ἠε(γεἰως ὁίά- 
Άτορσι ΕΧΡΟΠΙΕ ἡγεμιώσε, quæ ſigniſicatio ορεί- 
της conueniet cum i Rego γε antea 


dictum eſt. uine Δμακτίως quod ab odem Heſy- 
chio exponitur ορίαικῶς, id eſt Paciticce. τον Δια- 
απορία, Functio perferendi mandata, ντ faciunt internũ⸗ 
tii xel id caniſterium. Affertur & εκ Theophr. De 
hiſtoria pllib. 4 3 συµμυέι δὲ τὲ οἷα ν γλωθών , ὃ 






ποὺς τω — πιο vbi εχροβείο quæ datur 

voci ἠζμκποκαν, magia conueniret vᷣoci ἀ[φτορίαν : de 

— 
ε.α. Σκωδίάχφ,δΙπιυ] ἀερο.σι 'ὁμῶν, Vobiſcum dego, 


γ 
Β! ο. τω 
do⸗ * — — — 





σιωφλημαριῶ σαι, tucun 





























ντα έφ έ. * 
* ucũt. Exponiturt Ας- 
ς (εη,ραμ]ο ante οἰσαγά Ῥοἱγὃ lib. 
ο μι νονός 
τε Lier troduco.vt quum in 
tris perſonas introducimus loquentes. 
⸗ verbũ ξοτξίε, ln iudiciũ ſiſto, ντ Bud.interpt. ε 
loco Dem. in Timoer φησκύτων αὐπὲν οἱ ἴνδικα κα 
γπων εἰς } ἡλια[α,, eũ vndecimuiri in vincula conũ 
το atque ad iudiciũ ſiſtunto.idẽ Dem. Pro εοτ,ότ᾽ 
quũ ἆ ratiocintorũ prætectis ratio· 


΄ 


νεν 


γετίοη, Doſe in ρΓεξας. δι Αρμά Ariſtot. Bi 


ςὉ 





ο διαοῦ 


De legibus. [Είσαθῤγιος δίκη, Lis ςορίτα cuius exor- 
——— dbici iure nou poteſt, Hud.ex Dem. 
δὲ lſocrate.Vide p.iu.comm. 

c.i.Mcnxſo, Viciſſim introduco, Vel In alterius locũ in· 
troduco αὐπισα/γή; } ἑαυῇ γιώμίω,Ότερ Hine Anecu- 
lntroductio quæ Πε vic vel {μ alterius locum. 

















Εῆ & ſagura αυ dam apud Aquilam Romanum · 

c.a. TLaroci y, Superinduco.s introduco, Alũde ίπας 
ho, Aſciſco. Athen. Φίλγαπος Ίῇ Ὀλυμπιά ) ὃ Κλιοπάηραν 
ἐπωσαέ[ων.Ογγ{ΓΏς off epiſt ἕτερον ἐπεμσαί[ου νυµφίον τῇ 

οἰκία {σού Βα{ 4 epiſt.ad Diodorũ,eadẽ conſtr.di 
xit, avv daie ⸗ α ὑπειστέ[οι 0— 

ueaſy⸗ q.d.ſSuperinductio. Dicitur quũ alquid ρτα- 

terea introdu 8 γε aliunde ĩmuehi mus, με aiciſei 


mus. In epiſt. ad —— κρείἼονος ἠπίσος Βετα 
interpr. ſeita {ρες gelior. ἓ Τλυς «1ο Βιρ.αφε, δύο) κὁὶ 
πὲ τώχος ὅτο καὶ πολίδα χου καὶ ἐσόδδερκ, ἐπεισα[ωχες Ἔ πολεµίων. 
vbi Valla ἐπωσα[ωχηςν εχει reccptacula. Præcedit autem 
λα ὃ οι πολεµέεις ἐσαγαγναθρει,λἀ το ντ pet 
εως intelligere loca per quæ commo⸗ 
romitti poſſent. 
v. v luuectitius, Importatus aliũde,q.d. 
ditius.Sic Plato De repich.a μπὲ έπεσα ύγιμα, 







—— 


——— 
at merces peregrinas, quæ aliutide importantur. 


επι οννό κ ἡριάς ση quod ἐπσαγώγιμωρ, νεαρά Dem. 

ο αφ ἐπ σάκ]ω «τω Ade, frumento aliunde importa · 
to, on Ρτοργίο, Ἐπησακπις expomitur etiam Aduenti⸗ 
tius, Aſcititiꝰ Herodian.lih.i.iai eex i ὃς ωρόγκτηπν pro 
eodẽ vſarpaſſe videtur, ἔδωκε ματ Εκώνον ἐμέ θαφιλέα ἡ 
τύχα κ ἑπείσα τον ὖς αὖν οἱ 09 ἐμοῦ θλοκτέτω σεµκωφομᾶνοι 
«ρχὸ.Ῥομμενετεις Aſcititiũ. Bud. ἐπίσακτον αῦ Ateop. ici 

ait Profectitium, Aduentitium, Tranſſatitium. 

c.a Na. ſo Penitus introdueo, Inſinuo Παρα in cõpoſ 
Enquit Bud.nõnunquã ſignificat Penitus, νε in παρεις- 
Σπαρωσα/ω, Blut. in Calba, æ2050 — — ὁ 

Ορος, inſinuauit in aulam &e protulit. C. p. 3. idẽ 
in lex.hunc Polybii locũ αξετε , δέ) οἱ παλαιί ονκουώ 
οι τας αἲρί ιών ὀγφίας vx εἰκη καὶ ὡς ἔτνχεν εἰς πὸ πλην παρ- 


εσαγαγώ”. 

Παρήσεκζος με, καὶ ττ 

lus ad Calat.cap.a I Όι παροσαίκπεςς ψιυσὰ ΦέλφοιςμΙ 
γεςπαρειήλΆογιδες. ltem παρώσεκτος, αφή” . 

tius.HBud.ex δαἱἆλ. ὰ quo 

Θρώπων ἐπνλύ. — * 


non male 






Πας Ου! ſe clam inſinuauit. Pau 





— αὐ- 
—DR περι fortaſſe autem 
ls Pauli leo⸗ interprete· 
os vel Externos & aduentitios, t hæc ã 


lantur Apud ΟΤερ παρείσακση!, mnũ 
— ——— 
— ή . J 
* —— ul introduco, vel —— intromitto. 
παύτα πὲ αχεἶτε σιωοισέγαΆρ αὐτᾶ, Chryſoſt. Exponitur δε 
—— quo dicitut Conferre in commune) 
apud Syneſium epiſt.44, καὶ νωῶ «λε δν καπελαζέντω σε 
«οεαχκάτων Φυκοῖ μι! σιωεσεγέ[και Ία γώμέω, conferro 
aliquam ſententlam, vel aliquod conulium 























urne 
Ῥωείσακκς, Simul introductus, Qui vel quæ νηὰ cum 





allio introducitur. Citatur ex Canone ʒ Concilu Nicen 
pro aliunde inportato ὃς externo. Poculiari autem {ἰ- 
gnuiſicatione dicebatur Socius ſociave cælibatus, ſiue 
virgo contubernalem haberet virum, ſiue monachus 
ſcemninam. genus olim in vſu fuit inter Chriſtia 
nos, ſed improbatum propter ſuſpicionem ſtupri. De 
quibus vide locum Gregorii quem — — 
nuri⸗ 114 comm. Ἐξ σιωφισαίζω verbum eiuſdem rei ſigni 
Eſt præterea εἰσα]ω tiuum, ibidem. 
ius elementa tradimus, C. Lies.lnduco id eſt lmpello, lneito. Thueyd. Η5.6.ρ. 
117 ον αλάντων αναν. ὄγπε[. ταῦτα ὡ τὴν αὐτοις ος) 
χαπεδικασαι µου.δ]ςς μφώαχρ ον αθὺς τν µα- 
ιαίθκου β/ον. Herodian. {εἰς iunxit copulans cum 
verho a⸗an lib. ὀ γε «{΄ αότοις καὶ αὐέπειδεν εἰς Φρᾳ- 
καοτεµίας. Citatur autem εκ Syneſio cum alia 
conſtructione, in ερἰβ.. ὀάχρν αὐτὸν τῇ καπεδοχη δν αὐ- 
ΦΔνάρτο εἰς ο δη κνακμαος ολ ἡπρωνώ vel ος 
tans ad receptionem illotum virorum. δίς ραΠ.Εκά- 
a/, Inducot, linpellor. lucitor. ομως 







. — 








——— 


η 


έξι 
Ε)αγωγά, ΑεκίαξιουΏ εἱατίο, ζἼκβησες 
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—— —— 
οι, nterdum Suadeo hoc. Sic apud Thu- 
cyd.lib ανJ πίω ἔξούεν µια λησα.δ1ο alibi ὀναγειν τὸν πόλε 
ver, quod αἱ exponunt Ad mouẽedum bellum ineum 
bere· fortaſſe verti debet — ————— Bud.apud 
Platn Cam ον — ebant, καὶ ἡ ἠεβέων εἴ 
καλούμόροι ϱΗ2α λος ὀε 78. οντες.Ιεἰὰξ in illo Thu - 


a 


* 


eyd.loco ὀναργτῶν Ον ελθρώ redanî ρο(ῦτ Vrgẽtibus ho- 
ſtibu⸗ η) 31 ᾿ 


Ένά — — Εε ρα ΓΕ, Accuſor, Ὁς- 
έτος ΒαςΝεοζκέών) ᾽αμήμῃ καὶ 
δρ Β. «19.379. —* 


—— ——— — 


exemplumn. 


Arnia yay · τὰ vulgarſbu⸗ lencu epomtut Compenſa⸗ 


tio:videtur tamẽ potius eſſe Mutua accuſatio:de quum 
Φαγωγὴ Πε ἔβολλης , αὐτεναγωγὲ ee αὐπέβελησις ſiue αὐπέγ- 


κλημα, ο τς J 
ς. Εξάγω, Educoliad. ex, - Πα λλες ἔξαλν κούµω.ΦΙεὰξα᾽ —* H 
— ducere ad venatio nem,; Xenoph. δίεεξά ὄναρ φαντα αἶαις τέω εκεί Φ)εἴα ρε γέωὼ τῆς ψε γῆς φοσγκαζος- 


γεν δὴ Μάρω. Ε 
γαν ρα ΤΗμεγά ΠΡ. 14. νι Lat. 
aut exercitum {0 aciemn, ſiue in 
yen pro Lducere milites extra vallum.· Bep⸗ 
Ππτετάμτη Ἐξαγω εἴξ Εχροτεοινε da pen ο πν, apud Ώς- 
moſth. Έχρογεατε frumentum Vide ἐζαγωγή. Πεμ 
Ῥτουείσ, νεαρά Uerod.lib.¶ ὅλ] πλῶςςὴ αὐτὸν εξαγαγή- 
πι Ἑ ῥβίμαπς, Ἱερετίο ἑξαγω Ρτο Educo, in ea quo- 
que ſigniſicatione qua Virꝑgil.dixit, ꝰ cæ loque educe⸗ 
re νετ. 4 hunẽ verbi εξαγω vſum reſpexiſ 
ſe crediderim· T 

ã «ξήλθν J πέλιως habet autem aliquic affinitatis hæc 
3 præcedente pro Prouchere. Nam etiatu 
Prouehere in altum Lat.dicunt/ de mari loquentes. 
IMααν]ν, (q. d. Educere ſeipſutn, ὁ vita videlicet) 
γα δὲ aſferre Morte m ſibi conſciſcere. Syneſ.ad a⸗ 
naſtaliũ καν εξήχελον ἐμαντὸν κρατεθες m̃ πα δοις.Ώ]- 
citur ὃς έξαγευ ἑαυτὲν Ἡ βίουιφαοὰ Cic. interpr. Mortem 
ορρείετε,ραρ.ϱἩ lex.Cic.a pud Dioſcoridem lib.a cap. 
——— Vitam adimit:q.d. Educit ð vita. 

Ἐξάγω, (ντ ἑάγω } lndueo, Impello, Incito. Budæus 
addit &tirnulo, Concito Vehementer commoueo 
ſed affert tautum exempla paſſiui verbi ἑξάγνμαι, pag. 
179. 3Εερο actrui exempla, pro ltnpello ſue lneito, vt 
obſeruaui apud Thuc.lih όμή δὴ πρα Wno⸗r τὸν 
ὄχλον.δις Μο.) ἐζάγρίση ἐς Plut.dðyt 


ορια: 
ltem 










Π ν 

το ὁ) χραπ ἑαωτῦςν Atemim 

eborum εχς (τα δε illieit appetitum. (Αριά 
Uum autem ἐξάγω pro Expello, Depello, Hud 8ο. 

Ἐζαγω Ροβτπῃ ἀμεταζάτωςρτο Ἐχεο, Ερτεά( ου, ]-ν, 

; Ὃ κ εθεμξελθόν 






 Τόμδο ο ααφἰπορίώ ἵνα αλύομθρ 
τεςιόκ πορόυθέντες. Xcnoph.ell.o pag. — 


πω ωήση ὁκ αανννν. Vide ὃς εἰσώγω contrariũ ita po c.a. Σκωιξαγρ, 1ου] edueo. νι σωωξαρ 
mul 


ſitum ἀκωπαζάτως,μ{εΓῃ ατα γω, ὃς αφεοσα[ω. 

Εξαγωγή, Εάμᾶιο, Εκροιτατίο . ἐξαγωγν σίτου , Exportatio 
— γα νού--- — ———— Εξα- 
γάγ» (ab ifeſen ἑαυτή Πρ Πεαῃτε mortem ſibi conlei⸗ 

* conſeita.Alex.Apht.d οἱ ῥύλολς κ καὶ έξαγφ- 

γὴν iuſta εβ decalio mortẽ Η0ἱ conſeiſcendi. Cic. Ὡς 
πείνας Φικονίω ἐν τη βίω ὃς έξαχρ γω) interpr. Μαπάόπέ 
in vita ὃς exceſſum vita, pag. 18 mei lexiei Cic. 
tccaeexponitur etiam Subductio alui, in vulg. lex. 

Σζαχγιωοςιουνέ καὶ ἠνεμί ΟΡΡΟΠΗΤΗΣ εὔσαμν γιός. Ὀίευπεατ 
———— merces quæ exportantur:vt cõtraã T εἶνω 
Ey merces quæ importantur.ariſtot. Econa. 

ca. Δυσεζ γεν ο”ὁ καὶ ήν Qui diſficilè educitur, vel ex⸗ 
portatur,. Diificilis expottatu. 

ε.α. Αντεξα γρ, Viciiſim educo, h̊ eontrario educo.ſubmi · 


κ ακόμα μάθε {ας τεζαγονν ἵρης 

Φκένοις αζήγέτως ἑω'. Plut in Publ. αὐτιξροον δε 
—— — —*—* ο 
πάσσωδα, .Ωυας expoutio conuemt cum 

— — ————— 
τε 

Ὅ για ελάνοετεαριὰ Βοἱρίναιεέ διέκῖν 2βίΦΙΟΑ Νις 


» 


ς 


ε 


σ 


u 


Α ΓΩ 


tolerate. Vitam agere victitarcque, lib.t. οἱ ὃ Καρχαδόγι 
ὃες ἆ κατ — — — — —— Χπὸ Αλ ἐκ τῆς γέρας 
ων y. Bud.C.p ʒ6o. Gregautẽ ad Βαβ η ἀῑκιε 
ECiar ἡμῶν ἀγεξαγέοις αεὺς τὸ λισππλέφαπν, pro Vitã 
noſtram tradueas ας perducas ed quò maxime ποβτα 
ſalutis intereſt, Bud.ibidem. KRego, Tranui⸗ 
go.(eo (ετὲ ſeuſu quo dieitur Negotium tranſigere) δὲ 


paſſiuum Φζάν αι. Gregor. de Deo, πᾶσ λόγον ὀνθς 


κα ὃ΄ ὃν τὸ πα) φέρεταίτε καὶ {)εζαγεται. Plut.De fato. εἰμῶν- 
— κα» ὃν δεζάγιπαι 


πω Ἠπολογίαν Ἡῷ ὡνα2» ν΄ Ὁ γνύκδρα, Ρον rerum naturam aguntur δὲ tradueutut 


inquit Bud. Et quemadmodum Tranſigo Lat. capi 
tur pro Controuerſiam dirimo ſie Aanłe γρ πω ἄρφις-, 
Bire· Polyb.cirea principium lib.g xc τα λέγω διεξα 
200 τίω) h τος κφίλης Συρίας αιφισβήτησιν. Λι ΦεζσἼθγν 
pro dire mptione controuerſiæ poſitum ſine adiecti⸗ 
ne vide ſtatun poſt. 

Traductio( à Traduco, iuncto cum accuſatiuo 
Vitam, δὲ ſimnulibus ντ ὃς ἑίσγογν.ὄγπε(Ώς inſomn πᾶς 


ncviſis ſommorum quam λες ἀερετίος vitam οἱ 


rantes. ldem ibidem, ἔχάν τῆς ὃν ἑκατέρα ζωῇ δεξασφγης 


8ο. Ἀπομνημονύμαπα, Buda υ: φεξσγφγζω) νιταπι δε από γασα 


1η rerũ natura interpr. in hoe Damaſcem loco De pre⸗ 
uident. αρθύνοια ὄθὶ βεύλησις Θεοῦ δι ἰῶ παύτα καὶ ὕννα πω 


αεόστερον όμεζα γα γέῷ λα ζαΐει. Sic ἐπ Banl. Homil. β΄ 


Hexaem. ¶ τε τὸν πορ,εμὸν τὶς ὅοφης καὶ δὲ τω) λουπὴν V 
βάν δεξοχργώ. Ego apud Damaſcenum δε {0 αἰήςε- 
iuſmodi Ίος malim interpretari, Τη commodo βασα 


cyd.lib.t u ν }ὸ ὁ αἹείζελος παπα ἨΙΕΑΠΗ detzunt. [δξοχφγὴ, Tranſactio Compoſitis. 













— τύχη τα ρα γκατα τῆς Ἀῤμωζούσης διεξαφ}ῆς. 
νο 1η * libri loco ὀ[ήκισν εσὰξ {ει dixit. 
Dieitur icteiyen peditatus quum progred· 


c. ⁊. 


εως, atus, inquit Bud.comm. ρ.888. 
ſed ibi Exereitu ρε Alegitur pro Fquitatu. ldeta 
in lex. ſeribit ύπεζαγον de ἀῑςί viam faciente 


compoũto agnune, vt ράγεν ἆ 
dem Fducerẽ exereitum interpr. Iu 
—O———— 
— ἐπεξάγρητες ἴζαλλον. ΜΗ ΝΕ Ἐπιξαχγὴ, 
cxercitus compoſito αρπηίπε , γεί Εάπδὸ ' 
Bud.Apud Thucyd.autem 89.Β,ραραφόνπαισαίλρη τῆς 
ἐέπεξαγφ γης ἠδν ο κέρως, Valla ΠπΕΕΤΡΤ. Omlla iam con· 
tentione circumagendi cornu. 

«5. Αιτεπιζάγω, Ἐκ — progredior, νε! in occurſum. 
lnuadenti hoſtiliter occurro νεαῤηιπέξειμι exponitura 
Bud.Thucyd.lih.s.pag·⁊ↄ6. ἐξούλεντ νποφρα ται αἲζ- 

Ὅηοσοες οἱ ἐγ αμτέοινα τεπεξ}»ν.Ν αἲἷα {πεετρτ,Ρεττυπηρεβα ΓΕ, 

ς.. α;φ ὃς Αγππαριζα}φ,Ώιςο εκχετζῖ μπα 11 
104: citu eo in hoſtes. Dem. in ερἰβ.ΡΙΗΗΡΡΙΙΒ. 
c.p 

ca. — educo, in vulglex 













mul educo. tu 


ή σ, τσ — — ϱ) κ 
Ο. Επάχν ράμεο, πμ ε]νο, Ἰπέεγο, Pla. Timo, καὶ νόσνες 


24ραί —** Laxdeus / autem pro ln⸗ 
d Thucydidem. Ἐπαγφ ἵεεπα 


vnde ἐπακτὲς duentitiusQuod ἃς 


—— 

pamus voce dicitur Thucyd. Πΐν.ε, καὶ ⏑—— 
Abi iantorra· Interdum ἐπώγφ, ciſeo vel Λεζες- 
ſoxnde ἐπαλβώτες particip. paſſ·pud Thucyd.lih ʒ Sed 
frequentius ἐπαρμαι dicitur ab codem act lua ſignilic· 
Ρτο Accerſo A. Ῥαυ/{.Μεβεῃ.βαπιλία ἐπώλρνται, 
vltro aecerſunt. Ώ επιοβ]ν αι θαίρετον αὐπεῖς ἑπαγριται ὅου-- 
fa⸗ Sponte ſua ſeruitutem ſibi aſeiſcunt. Bud comm 
Pag· 35.xic Lat.Calatiitatem, odium, periculum im· 


portare. Huic autem ſigniſicationi Aſeiſcendi viei· 


da eſt hac qua pomtur pro Cito autorem δε laudo te⸗ 
ſtem. Quiĩ erum eitat autorem, eum velut aſciſeit. Ati⸗ 
ſtot.De part.an.lib·ʒ, ήτο 1ῷ λάγισίπνες ἐπαλάλθνοι καὶ πε 
Ομκρο. Bud. ἐπώγεαι vertit ΕΙ Με apud Χε- 
noph.Sunt autern vieina Aſeiſcere ὃς Adipiſei. 

Ὁ. Ἐπαγευ κἰνδώνον, Periculum alferre, ο σι τὸν 
Ἠνλθε ἐπαράγ μὰρ κἠνόλωον } Sic autem δε 
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cã impingere alicui, νε loquitur Terent· Α΄ exponitur, δὁ τίω αν Αθίωαίων ἑπα[ γω. {Τπα[ωὴ, 
Ἡετοδία, autẽ ciſen αήαν Pellacia & illecebræ. Plato De republ liha de circula⸗ 
—— — ——— ανν toribus loquens δὲ πια]εβεῖς J αγωγῶς ———— 
ών quðd, δες. At φζφενέπώχφ ων σμθς ῖει οι ώς φασ, ο — κος. Ἐπαγω- 
eſt Cenſere εωπα iubeoe (νε πωης loquimur) opna · ¶ Υή Grdinum ſeries de conlequuti de neeps eontinua⸗ 
ri Bud.ex Thuc.in Ann. pran Pand. Et πληγας ἑπα[ειν ζην taryt in exereitu coinpoſito agmine procedete, quum 
Vbi δε verbum lmpingere Ρο- dines demceps alit p procedunt. Ex quo ύπα- 
Plautus dixerit Vulnus impingere. ſy dicta eſt argument κ εχ tonceſſis {επι la 
Ανηκν. τν, ναό εντ Ariſtoph. queos texit ad rretrendum εν qui [ειπε] [ε ittetro· 

—— — πίέω σὲ γγάλου, Ἱπερίπρε dentes tuos tadum præbuit. A Cic· & Rbio ĩnductio Fpellatur. 
t ex edas rete quo einctu⸗ Atvt dieitur i· δ΄ Απβοι.Τορ. hias [ωγὴ μή ἐὰν) κα ἔκασα ολη τα καόλν 

ο ο ος ἐφοδος. Ψἱάε B.c.pa * & 
πω Φ]αέοιαν άμα, — —— intendere; Έπα[ωερδιό — —— ο —— yoluptate na 



































































Plut. Pericle. —* η vel —— — id eſt vim hahen⸗ nducẽdi 

ε, Ἐπάγω, Porto, Yeho. Thuey. πάυ ταις, id eſt perſuadendi ντα 

ππίαν ἀλλάλαις Όες λίλοις ἐπηρν. ltem Attrahere τα δε A Βυά. — ertlam Blaudus, 

Latin — —— A Xxen. nonnullis addiſtur ὃς Inuitabihe, 

Vide Bud.ʒeg. ldem ἐπάγεδαι prõ poni tra⸗ — 3 vtitur Thucy d. ντο, 

—A βαν quippiam εἶχπα ἐσα παζ αἰκούσαντες ατα τν- 

—— — — pro Mecum δῶσ. Ες lib «109. κ τι ἄλλα ἐπα[ωγὰ, καὶ ουκ αληῦν. 

' ε ΕεΙί 4.Ρ.β.’ ὀ[τετὸ ἐπα [χα ειπεν τὸν —*8 Alibi 

——— J pol · uo. Aducio· Plut. ἐφολκα dicie quod conuenit cum kuſtarh expoſitione 

π ἆγευνβο, — το) λάΓω τὸ verbis opus adueiens;, ἱ 'επα ωγὸν εΏς ἐφἠκτικὸν καὶ ἠδὺ. Citatur εκ Plutat 

, vel ſublungens. 5. Ἠίης quæ εαν 2 genſtiuo unctum hac in ſigniſica· 

— —— Mſinquit hud) μπε  ε είπα [ωλα ὀήμον χαάµµαπα, ad ἀεπου]εεπά ος multi- 
— *— ου dinis animos accommodata literx. 





ωγιῥ, vnde in plut. Έπα[ωγεῖς, apud bollucem, dicti 
certas quaſdam —————— 
ãL, Præ putium (pro quo malè ην ulg. lexici⸗ 
Præcipit u) Dioſcot.lib.ʒ.cap. ας, ἐπε Ἓργια πα δνη ῥη- 
Ὁ λθένπε αρφκολλά. Vbi Maicelius απῦ ΟΕ: ἐπαχχια ptæ⸗ 
putia ſignificare, ĩta dicta quòd ducantur & educan⸗ 
[ ἡμας υ, — tur dem Dioſcor.lib.a. cap. 147. χκµεύει θές τα ἐπᾶ- 
rinſecus addunt. V — 2 di α ὅλη μὴ ὁκ αλρετιμῆς λειτοδί/µκων , id eſt ( Ruellio 
6 ap afe vicinum eſt Ἐπώγ- interprete) Valet ad integẽdam colis glandem 5 qui 
ο Superinduco.Supertin· natura non circunciſione curti ſunt. Marcellus autem 
μπρι/αέ µη ὑπα}2δρο). Bu- interpr.ſic, In apellis, ſed non circunciſione. pra putiis 
——8 autem ἑπαγεμαι ytilis eſt.Ego ἐπαχῤγιον dium crediderim dx τῇ επά γα 
——— πολύ — δα, quod ũt ideim cum ὄλιαπαθσι, quo vtitur Paulus 
μα δε hae τρία de re:quum dicit, «Ἀκτετμημδνες τς εκλή ὃν, 
 ρο, ΟΜβπιο. ΤΜεορίε de coquenda pice α. Cor. cap. 
—* — ταν δίς Αν οπος — Αἀπεατίαας, ος εβὶ Ἀπὸ ξέηνς ἐπα χθεὶς, ταη 
τῇ ὖλη καὶ ὅλη Ἰκύστντες τεροῦ ο. Bud. εως eux ἐρχώρμοριδε — — γε ἡμώς γὸ 
μλίαν,ρτο Cieo aluum, ex — ——— citatur ων 
κ. δεὰ Ducere aluum aut Subducere aluum 
οεεωσεχ Celſo vt vocis Latinæ meta n οφ 
de. ἵμωε. δοὰ ἐνώχν Ρτο ὑπνάχφ πιεη- 


iſte Ειμίο, ος 
* 



























———— — 
α νέωευ {. κ. aliun⸗ 
αρ ... vtique dio abſoluta & legis 
———— ἑτακτς αλὴρ pro Εχ- 

κ ΕυΠρ. —R — Εεςκ Plut.in Fa- 
* — — & expo⸗ 

— — bellum ab εο conflatum ltem ἑσακτὶς 
cmber procelloſus ὃς impetuoſu⸗, teſte Sulda. 
Anptercalati ἀῑες: de qua ſigniucatione 
pauls απὲ dictum eſt. Lingða vernacula 
epactam appellat rationemn vulgatem qqua colligitut 
curſu⸗ lunaris abh imperitis, ντ Budæxus tetatut. dem 
ἐτακπὴ ὅρεον πίεηρτ.] uſiurandum delatum, & alt eſſe 
—— ἄλλον — — ab alio mpactum. ποπ 
ponte ſuſceptum. lſocr. ad Demonicum, qx⸗ ἑπακτὴ 






η * 

ο Ἐτακπω,τῶρρτο Obſtruo. Obturto, ĩn vulg.dex.aſfertur ex 

ſcholiis ariſt ophan. ſed legendo in illis ἑπακτῶσαι pro 
Απακτῶσαωινε declarabhitut in Φακπίω. 

Ἐπακτήρ, Προς, ὁ, Venator. Fuſtathlus ait * ⸗d eſt 
venatores dictos eſſe ος ὡς «ή η ἐπαγκδέρ 
* — ὕπλα : νε], αἲς ἐπαγρ κδγοίς ος θηρΚοις, — πολε- 

Heſyehus autem — 
— ———— Arrva 

— — qui & — 

Laxvc ἰόος (δε αρ μαι να Επακ Ναι 
— — pi παπι aaut expotutut à Gtæ- 

autem σκάφος ab Appiano 
—9* ος —* tarchus, ipſumque adeo Plu- 
——— ——— —*— 
ocet Bayſius. Heſychus cenſet ἐπακφείδας dictas 
-ἲ πο — —— 


δε πίνεις αα 
—— 





οἱ) 
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tione coruprehen τ ὃς ἁλωᾶς, id «8 piſcatores, Xe· 
πορβου Hellenican εν σ δὲ καὶ Αλκάζια δις ἔκω οκ Ἡ 
Κλαζιμθμών σωὺ ᾗ 


καὶ ἐπακπείό). In vulg.tamen 
lex. exponitur ἐπακπθῖς, Πας onetaria. ἨΕΝς Έπα- 


κ ζφεέλης,ηαμί μπι ptædatorium, Suid.Etym. ΕΙ, ita 


dictum quod ſit ἱπεςγεπακπείὰ δε κέληπα. 


Ἔνακπκὸ με ὁ καὶ ἡ,]]] εκ, ν- 


υἱωῶ ης απτίροις 6ὶ » Ὠιοίς, ρτο, lgnati ſuauitate 
eius —— ———— alliciuntur Sic ἑπακπκὸς 
τα ——— 
Ελακπιώς, νι ἐπακτικο) λόγχες, habentes ἑπα[ωγζω,ὰ eſt 8 

inductionem, de qua paulo αὐτὸ dictum eſt Ες argu⸗ 
mentatio duplex εταῖ,νΏα συλλθκκ, altera ὑπακπικὴ, 4. 
eſt quæ ſiebat per ductionen. Ἠινςε aduerbium 
Ἐπακφικῶς, Per ductionem, tendo inductione. Ari⸗ 
ſtot.xd φυσ.ακρ. 10.4, ἔτι δὲ ἐπακπκῶς σκοποῦ id eſt, Si 
ſigillatim α ſti mmemus, vt interpr. d. cuius cotnm. vi⸗ 
de pag· 176. Idem in Ἰεχίςο ἐφακπικῶς εκ nit SAngula 
æſtimando percurrendoͤque:ð ὁκ. —— Ariſt. 
pro eodem diei ſeribit. 


CXam y Ὠεοήυπ] ago, ſiue duco, ———— Ερο 


Υπο yerbo interpretot Deduco. παπι νε Hat n Num⸗ 
ἀῑοίεκαπεγαγεῖν ἆ Δία µια χεύστγταες εκαίνοες, Ψερι]. de 
magicis artibus itidem loquente dicitur, Carrrin vel 
cælo poſſunt deducere lunam. Et γε κρόκκν καπέ[όων ἀις]- 
tur ὰ Luciano, ὃς ab ας γείου καϊρ [ον ΕΕΙΛΩ, lic à Lat. 
Deducere βία νεὶ ſtamina Conuenit autem cum Uo 
Plutarchi loco, hic etuſde m in Fabio, κα ἴσχαγὼν αετὲν -- 
me⸗vᷣe ·or. Apud Mearchum epigr. lib. A Ἑ ρμωῆς 
καπαγά Όες Ἱεραπενομδῥοις, deducit * uferos, ſeu deſcen⸗ 
dere facit. RHc καπεγό ρω ἀπ λος exponitut, A gene⸗ 5 
τε deſcendentes.Et αριά Plutarchum in Num⸗, χαισρ 
εξ αρλῶς ες ἔτον —————— ακριζώς δοκνωτω». 
Ad hunc deduci ſiſemmata, ᾳ. ἆ, ἀείζεπάετε. Βυάκως 
in lex κα αγάν τὸ έμµκα interpr. Ab οτἱρίπε gentis dedu 
εετε, Idem in comm.p.zi icit Ὠεάπεετε 
capite ad ſinem, hunẽ ipſum locum afferens dem 
dem ſeribit κα [ες pro Deorſum agere, theolo⸗ 
ticum eſſe verbum oppoũtum v αἰά[ο. | Καν 
σζω ναῶγζ{αῦεἰς λιμθῥα)εοἆ ει τείρείχα ἀιείτωτ Ρτο ΑΡ- 


pellere nauem ſeu Applicare· contrario avtern ἃ Ἱαεί- κα 


nis Subducere nauem. ſicut & quum κα [ων τίω να ἂε 

dicantur qui ὃ portu oluunt, contrà Lat. ad 

mate deſcendere. odem autem reſpeau quo dicitut 
΄ * 


xabſo I dici ψ * ἱ. — 


portu, αὐα-- 
— * alibi. Obſeruaui tamen 
δὲ καἴα εἰς δεέλα τα, ἰεὰ η ες μα μᾷ relatum αὰ nauiga· 










—— 


- 


ΑΝ ῥεόντων αἴλιατες πλέον ——— 
εΒ, Ades νε plus ſanguinis quãm aquæ {η mare geust 
uerent.ſed δε Archimedes apud Athenæ um Ἡ8,ς dici 
εως mirabilem Mam nauẽ ος Ἱκλακταν κα ζαγαγῇν, ιά eſt 
in mare deduxiſſe νε] deuoluiſſe. Accipiut καπάζω Ρτο 
deduco,generalius etlam ſumpto. Dicitur 
wa δγΏς[ο epiſt. φο, κοὶ ὅταν καπάγης MA 
πα(ῳ ποωπὺ Lat dicitur Ducere pompam ΠΟΠ. 
ἀεάμεετε.δίς & Ducere triumphum, quod Εἱμεικαπά[ῳν 
Φα «ζονία Ἐαδίομκατα χεχε; —2 

quod alii exponunt R 
ltideque apud eũ in ycutgo καπεχκχῥν ἐκ Ἐ πολέμου 
ἀθυσόνιφ 1 ex Ὀε]]ο aurum τεροτεαµίε, Οἰξατωτ αμ[ζπ1 εκ 
Herodoto καζί]ω οραπίὠ ρτο Γ2β1ὰ πιοἶεο, 

Καπό[ω, Reduco Quam βρπὶβεκείοπεπη εχ εο εἴζε ος 
ἴαπι puto φυδά qui γναιιὰ «β appellunt, θε τε- 
duces.Plut ης απη]οκαπαχαγῥν Ἁπόλη αὐτίω εἷς ἑαυτάν. 
Qui vrbem in priſtinum ſtatum reuxit 5εἆ καζς (ω ἁἰ- 
citur peculiariter — * domum ab εχί]ο , Reduco 
in patriam. quæ Πρηί atio frequentiſſima eſt · 
—— — 


Χεῃ.Ῥαμίη,  Τλης φάω ἔπωση 


Αδίωαᾖοις ἑαυτὸν καϊγήν. ibidem, θέφοις τι 

σφι δν οκ ὀνες δω φραζκανήνν Αϊ ευσα[ὲ- 
affertur ex ctat — - - : 

ο πολ σκέλη —— — 


* 


tionem. lHerod lib.ʒ. ὡς ⏑———— ———— 


πω ῥριάμέοις ὁκ πολέμων d 


Α ΓΩ δο”. 
tem καπατεν iunxit cum M datiuum habente, [ῆνα, 
—o⏑⏑——— — 
βαπλεία,Ρρτο Non reduce tet in regnum, vel Non re⸗ 
ſtitueret. δις — dicuntur qui reducuntut in 
patriam. 4 — 

Καΐώγμιαι, Diue rſor, Hoſpitor. à Ccerone di⸗ 
citur etiam Deducor in Verrem, 8* lautẽ diuerſa 
ri dicit:ad Philodemum deduci (μένος, Ælch. καὶ παρ᾽ 
αντι κατέγν ὦ Ωἱρις).Ῥ]ωε.έη Amnat. narrat. πανθοκόν 
κατήχέκ. Vide Bud. comm. p. 38. 4 

Κατα[ογὼλρὴ, Appulſus in portum, Applicatio. Ariſtide- 
——— 
etiam Reditus exulum in patriam, κάθοδος εἰς τίω φνα-- 
πεἰίδα. lltem, Manſio δε diuerſorium. Statio, apud He 
rodotum &Appian. wquit Bud.Sic Herodianus lib⸗4. 
στι} καταίωλαις σαὶς αὐταῖς ἑχζῶντοι οὔτε σιιωθειῶντο ἀλλάλονςν 
ΕΒ præterea κατα ωγὴ apud Lucianum Sedes, id εε]ο- 
cus ſedendi, Bud. {Κατα[ωγὴ, Veſtimenti quoddam 
nus ſecundum nõ nullos graimmaticos: quod ab Ἡ 
chio καϊα[ωγὶς appellature cui δε alia ſigniũucat hæc vox. 
Καπεγόγιο, Diuerſoriutm, xa xe αρυὰ ĩ ucianum. 
Καπα]ωγικές,αριιὰ Areop. opponitur αὐκωγικά) id eſt my⸗ 
ſtico. B.com.p ʒbi. 
Κάπεχμα, απος,τὲ, (ὰ κα πα] ſigniſicante Deducere nendo) 
Quod netur, Glomus, Bud. Καὶ πνίον κφπα[ες, δεν καάπα- 
2κα τὲ µήρυµα , Pollux. [η vulg. lexicis male cum hoc 
confunditur κάταλια ἆ καζκ]ω fraugo 
c Ἐπικα ο λρμιαι, Ῥ οβ alium applico Dicitur à Thucydi- 
ἃς nauis ὄβικα γαι quæ appellitut poſt aliam. 8 
44 — Mnami) pro ὅλ τῇδεκαπάγιται, ΡὸΛ. 
appellitur. 
c.i.ſ—α, Vnã reduco, Adiuuo in τεἀμεξάο εχυ]ε, νε. 
Reducẽtes adiuuo.Sic lſoer. ζβέλρες, Εἰς Ίνα ο! πάλη 
ἡ φίλων ξένου κκ ζλδετί δεησέμμοι ον Γκαπαχαγεῖ, ὑμαῖ,δὶς ΑΕ” 
* ο οφ ορ. de patre ſuo loquen⸗, συἶκα τε χεγετὴκ 
αχ. 
C. Mxuriſo, Tranſfero, Traduco. Inter 
rodian.lib. ού οὲ πάναν τίω αἱ 
τν καὶ τις παῇ δες µκταγα γεν κφὶ βεζαιώσαι κ 
Ἰκημαίτων δὲ ὅψιθυμικῦν ΦΙδὰ αι , καὶ µιατα χε χὸη 
Aamw. Plut.De primo frigido c [ον ἂι 
lauit. Pacſo Sequor cum εχετεἰ(μμπφμίε hus 
citans hæc εκ Χεπορ]ν,Ρα 4.7 μεζέγῷ αὖπιν ἑκίλάσεν ᾗ 9 
ὁ Υέαννς όλώ 
Μια]ωγὴ, Trauſſatio, Traductio. ΕΤ λζωπα[ωνος, Τταβίς 
Ἰεογαρμά Dionyſ.Areop.inquit Bud.idẽ ſcribit, 
mum interpretantem ιά Οὐγῆεα α͵, -- αἰεὶ 1) 







σταχὲς ὀφώμων, annotare, τὸν μετα [ωγὸὴ ή κέρατο καλων , ἡ τὰ 

ν ς J 
c⸗⸗ duco, Proſero, In medium adduco. Dem· 
ολ 


αδνα,καὶ τὸν άλυτα παρνχερη ln medium produxerunt, 
Bud.Luc.in Caucaſo, ba αλθρώποιςοές βίον’ 


απαρίγα ο οκ κο ὄνηνς πὸν ας 
dit De — κο) νεές τὸ μέσον Όἳς λά 
Γως.ἳ γβας αῶπον Teſtem producit in 


medium. τει Παρα τω {η αἴεετα Πρηβεαείοπε νετ». 
bi Ῥτοάμσο, νε Αξόνον, {η vulg. lexicis, Producit 


tempus. id eſt . Γπαραίω, Deduco. Plut. de 
ς qui cum Ῥοπυρείο iam victo Μίεγ-. 
— — τακλινομᾶῥου Ἰ Κραπ΄απου καὶ οσα - 


[ωντος αὐτὸν πλ] πα) αμιεύγοναι ἑλπήσίὰς, id «Β, Υ ετὺις ἃε οἩ-- 
ſolatioue deducente ad mellorem ſpem,vt hudæut in- 
terpretatur.Sed ego malim hĩe iterpretari Traducen 
te quam — Affertut ος Ῥ]υε ία Lycur 
ὧγει ῷ πίκου γω αἴθρώπον, Quum ad 
—— — — deduxiſſet. — — 
2ſeprõ Deducere, id eſt deriuare. ντ apuã Ῥ]ωταν- 
chum in Camillo, Ahſen τὲ ὁδλνρ ὀρύχκανην εἰς τὸ πεδίου, 
aquã foſſis in planitie deriuare.ltẽ Heducere ὤμε deri 
uate.ea ſigniſicatione qua vſurpant grammatieit vnde 
αδαίωχα ποποίπα & verba Ουίπε. 5. Β, ζαρ.ό, Ὑϊκ 
illa αμα αβαγμβμα νοςᾶξς, φως εχ νοείθις {η γίατη ς-- - 
ceptis ο modo declinãtur, nobis peruttimus: 
qualia ſunt Sullaturit δε Proſcripturit atque &c. 
Promouere, Prouchere, νε ο ρα εη εἰς αξίω- 
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᾿ —— diſputando fallere, Alexa 
Τορ. Τε αφ Νεἰίνα ἀατε , δὲ ἆ ΡτοροβΏεο Οἱ ἀο]α 
. — — De- 
moſthene. — —————— — ——— 
perducere it, perſuaſion u 
—— — — ——— quod Ἡο 
mertꝛs eer⸗ αὔρωποι Ηλέϊευυς Budæus. Sic Thu 





tiuo λόγρι(νε in pteced.exe mplo) ib κκλάύει αμ/πες μὴ 
——— — — cruſdẽ libri loco datiuum 


ἅτάτν αἀ ἂι(. οὔστε οἶπα αδογιῶς ἐπ αὐτῶν. [η his au 


{οσῖς ſub ο σφιε η latere 3 υάμεξ- 

ο ο ——— 

αν ο — 

Npro Spe⸗ deeipiebat.vel ſuſpenſos tenebat ſoc δὲ σρα 
* * — ελ ἐλπὶ 

— —— 


ΓΕ ΠΟΠ puto. 
im ducit venatum. Ἡ 












Ατ. ν  ἢϐἃ 
α δίο ordinum αἷν altitudine acici, id eſt, A βάΐοις τος 
α κα) τὸ μήκος Gaa Deductionem νετ 

tit. Vide Bud. {Παρσχνή,Ρεπιετβο,γιὰς τη Ἐκζολή. 
Παραγωγςνιό ο υμίος eſt fa⸗ 
miliaris grammaticis: quam int erdum genitius iun· 
tunt: vt qquum dicit Kuſtatiu⸗ λα eſe ανν- 

2 π πρώγ. 4 

e. Ἐνπαράγωλρςιουό κα, Οἱ γι facile ἀεείρίευτ, Cui 
verba date facile et, vt Τε loquitur. Φεζαπάτη- 
η ωπενόρθνές τε χαΐρεκ,κα- 
ξαπατωμόμος Ῥ]ατο Τιπια — θὲςπαρακκώητον ἑλπί- 
ος τ ἁπα ργωλον αἰαθήσᾳ, δαιδας τλπις {η εἱο Ariſtoph. 














loco εχρορι ἄπειθής, : 

ε.α. Αγππαρα γω, Ηο μμ exercitum captans, cum exeret 
tu ipſe α εφ μ/ το, Ἡ φό όὲ Φαζιος ἐγγίσατη Φαλέρ-- 
γωγταῖς μᾶ αδμος , αὐτεπει ϱΏγε Ὄῖς πολείος. 
Plura γιάς apud 336, ὃς 38.Citatur δε εκ Mac · 
cab «αὐππαρηἉν αἲ Ἑ παύτα πέπον κεπορβ εν. ἨΙΝς 
Αντ Ῥαγωγήα ndem Polybium Acah αἲ τε ὃν ἐν 


"δρ — τας µα΄ χα ἁ έως κα]. 
 αὖπη ἐγίγνοντι 
C. Πιειάγω,ς Εζυπάαςο (1ῃ Ρτορτία ſigniſicatione huius 
χει cucũago. Plato De leg · N.io ώς επειδη να 
αὐθκάλρυσα ἡμῶν αναέτα «4 εβ { Bud. lnterprete) 
quum amina ſit μα nobis omna circumagat. 
ſtopk· Veſpis, Φέρε νωῶ σι τω) πω ο γίοη αιάγω. 
ς.Ναβτίπο, ὡς od µεπθέως µε Ἀπεκναίεις αξιάγων . Υ υἱ 
icyllus (αἆ exprimendam metaphoricam ſigniſica⸗ 
tionem)vertit Dutm verbis ita ſuſpendĩs ὃς cireundu⸗ 
cis.Ego redde re malim, Hoc verborum circuitu mon⸗ 







ο. πι] nectens. Περιάγρκαι είπα dicitur Ρτο (Ιτεῖαρο, 


γε] Mecum dueo Xenoph. Pæd.i, εἴρκα γν πῦτη το ρα 
κοιδίς Athenar, de Dionyſio εγσληπο  όἷα μἆ τῆς χώρας 
πιπρακύκλεις —— 
ὡραίος,δεςυ πα trahens, Creũagi nubens, vt inquit Bu⸗ 
dæus:qui ὃς addit, Auriga autem ὃς agitator αξιάγόν di 
citum non ακάλ. ΕΠεράγω, Grcumago, ιά eſt 
verſo.vnde Neelabc, Verſatilis.vide infra. [Περιάγω, 
Ercumeo, Luſtro. Matth.ↄ «ειν λω ὁ Πσοιᾷ τας πέλειςπά 
δαι.Ἑτ αξιάχετε τω Ἱαλακπν καὶ τί ἔκραύ.Ες alibi. δις ὃς 
& ex Cebete citatur — α ξιάλοντας, pro Vides εἰκ- 


τῇ εκτυλίου αλα ]α . 

Οἰς Ο 64 dd Ihi quum palam eĩus annuli ad ρα] πιά 

demn ἵμες Plat in Timæo κ πλά ρα) ὅλὴ 

ια αήχεχε, γεά ἁίς, Detorſit ἆ latere in ἀεχιτα partẽ. 

᾿ ΝΙάε ος ψειωπι ὃς αἶίίς ]οςί» ὰ Οἱς.τεάἀίεωαὴ, ρα 19 
δε τε mei lex.Cic. 

Περιάγω,Ρετάμεο, Tandem deduco, vt inquit Bud. 
in lex hunc Ariſtot. locum afferens ex Pola, vbi de So 
eratis apud Platonem politia loquitur, καὶ ζώτίω Έπν- 

βουλέκθρος κουγοτέραν πομησαι ταῖς πόλεστ, κ μικρόν πε- 
εκάγά οεὺς τίω ἐπέραν πο λιτά). ldem in Οοποπ1 αξιάγε, 
Tandem adducere ὃς ad extremum attrahere δε aſeiſee 
re interprin hoc loco Herodiani lib. 4, de ſlus Feueri 


——— 
d Ἀποσκδιασαθαι, εἰς αὐτόν τε μόνον ααα γεῖτ τω αρχίωό. 


ldem — verbi paſſiui afſert hoc ex eodemyx 3 
———————— 
ο πλαον μάλλον κ αληθα ἰρλάγετομἆ εβὲ, Adductus eſt tandẽ 
Aad cõditiones amicitiæ & concordia. Et addit, hoc ver⸗ 
bam βρπίβεατε ſenſim δε ægrẽ aliquid ſiert. Vlde hud. 
comm.pag.·3ey.Luc⸗x αονίων αἰεήγέω, Huc tatdẽ 
euaſi, δεῖ hanc opinione m Perductus ium.ldem Bud. 
lex. τας χείρας ὀπίσων Attrahere manus poſt 
teta,vcl Retorquete (nam εί εἶν, αμάγήν expiteat 
ſicut ὃς αθιφέρον) Ψἱοείτε, Plut. Catm Vide αἲεον 
ς, ſicut δε αλ εχροβις ετιᾶ 
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ο (καν θωωάμεις εἰς ὁμο Μζόπνες 3 
μ να —— gunt. Sic αὔρια 
e .redigeris, apud Them.Vide Cõm.paſ⸗. 


- Πιοαγωγὴκςἡευιάμ 6ο, Greumactio, vel Cireumactꝰ, 


meicʒ Ariſtot. οὐρανὸς μιᾷ φξιαγωγῇ Φιωαναχοµθοει ανά 


—— 


ευ! ntes. [ΕΠ etiat «Ἐιάγω, ζοπαεττοςἁς{η- 
terpr.Nam quod Plato dixit Ροἱ. ε,τυχ» —— 
— ΄ : ης — 
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Alla qua αξκηγλς ακτὴ apud A poll. Rhod.redditur Curuũ 
ltttus:ſic M αλρνηκεαριά eundem 
ſicationem manifeſtẽ ——— η 


, cum apud alios, tum apud Bionyuum De ſitu ος-- 


bis.ſcimus enim πξα dici κα πύλα, ſicut ἆ Τι αϊ 
arcus. ICitatur εκ alio quodata poet 
Έρωτες pro Aſtrictas, Circuuinctas.q.d. Circuadduc 
Ρτο αἘοημένας., Vde paulo ante αιαγων ταὺ χῆρας 
οσπσω, αἱ 


Πιρίακπς, κό κα α, Verſatilie. Athen. 1) πεζῶν 3 
— εμλκίαβ οἱ Ον) «λμέττων ὀἵρρω 


λα Ὄνται θέσης. ὰ εξ οριθώ;. Bud. in coum. νδί Ἡ 


Athenæi nomen omiſſum eſt. Apud Poll.lib.q, cap.i9, 
machina quædam verſatilis in ſcena. Vitruulus δις, 


cap.ↄ. de ſcenis loquens, Secundum autem ea ſpatia ad Ὦ 


ornatus comparata ( quæ [οσα Græci αριαχτες dicunt, 
ab «ο quòd machinæ ſunt in ils locis verſatiles trigo· 
nos habentes) η ſingula tres ſunt ſpecies otnationis 
quum aut fabularum mutationes ſunt futuræ, ſeu 
aduentus, &c. 

c.a. Arame ⸗ γω) [η contrarium conuerto.Syneſad Anaſt. 
αλλ Αγθῥόνικος αὖ Ἠπερκάγαλε, cogitationem meamm in di- 
uerſum eireumegit Ne.p.z. 

εκ. Ἐμπιρκάγω,(ἱτεμπ ο, vulg lex. 


ca. Συµπιδιάγω ὃς Σν μπερλάγρμιαι, Mecum duco, αλλά» Ἐ 


μαμνεὶ Mecum quoquouerſum dueo.xen.in Ἠΐετους, 
de tyranni⸗ loquens, civ⸗v⸗ αἲὶ φίρυται Φεῖν Φε, καὶ 
δις 










ας miniſtris quibuſdam vtens his artibus quas nat⸗ 
rauimus. 

C. Πριάίω, Deduco, vel Perduco, Promoueo, Proucho. 
Χεπορὶν.«οντρ ἐψαιδαι κ αδρώποις «α΄ αρετέω κράτη }ν- 
ꝓrua. φοναγαγεῖναὶ ἐαε' αὐτέω νχ ἠαλόν, Thucyd. lib m, 
τν τ βάρζαρο απιώφαντο καὶ ἐς Ὦ δὲ γαγρν αὐπά, Et 

— —— 
Εως ζει λόλρις quando huc vſque ego dicen 
ſum. — οὐ ν πορήσω — οὐδὲ 
non εὐ vſque erumpam. Huc pertinet 
Ῥτο εἰς aiciyx⸗t κα έπεμεαι πόδι  ποιῶν ἡλέ 

quum εὖ vſque quis progreſſus eſt νε τείειτε 
non poſſit δε regredi.inquit Hud.qui etiam addit, e⸗ 
EIVσ λέγκή εἰἷς Luciano, Tandem Ίνως prorupi ec- 
uaſi yt dicerem. Apud eũdem «φθοήχθη τίώ τε φιλοσοφίαν 
ἑσαργέσαι καὶ, δες. interp. Impetum εερίτ,ώρμέδη, vel ed 
cuaſit vt&c. Xenophon autem eadem ratione pro De 
labĩ vſus eſt, quum Ἄπομω.ε θίΧίς εἰς φιλοποσία) «φόθα χδέν 
σας ἀε]αρίος,Βμά. Vt autem ille {η άν σας φονάγιωδαι Ῥτο 
delabi.eadem hie tatione pon qua 1ἱο Ώειποβίι.]ο 
co pro Prouchor, vel Euado, iudem αρορα γώ σιαυτο 
pet Demittens te, in vulg.lex.exponitutcex Valla vt o-· 


pinothin hoe Herodot — — 
oxr ad tatã nequitiã τε demetẽ⸗. Fed malim.inferee 


te aut lntrudens te vel aliud ſimile. Sigulũcat autẽ 


eE Prouchere, in alio etiam loquẽai βεπετε θα 


⁊ 
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όπως Vno eircumactu, Vna conuerſione, γε alii inter⸗ x dicitur θά εἰς αξίωμα ὰ Plutarch in Lycurgo, eo 
pretantur. Plut De Soer dæm οὐ δὲ Δαυμαζοι δρώντας, κ. [ΕΙ quo Lat. Prouehere vel Promouere ad ἂν 
πε —— μεχέλων αρα γωχας ἑλκά ζωών. Pol- vel ad honores. Idem in Themiſt. «φεοάη εἰν di 
lux αλλα} it piſtilla in mortario cireuma ¶ xit. & in Galha, c⸗5¶)⁊ πολλοι ἐφ γιμονίας, Sed ὃς ἔπε hu 
Βις,ἡ).6,ταξ ο ὃν τῇ θυέία αλρια[ωχες αἶλμαμ- iuſmodi adiunctione, ὃς eadem tamen Πρη βελίοπε 
φίδνς Ἐνπολες κέκλνκε. copulauit αφρού λάδι cum Lu⸗r idem Plutarchus, hic, 

Πεαγωγός Circutiducter Cireumactor. Apud Plat. autẽ αἰπώμθροι ὅτι Ἱ- α κ ανθθά Ίντα! αὔβρωπεν ποκρύ». id eſt, Pro- 
συ quod infraͤ. uchit ad honores, vel Auget honotibus ὃς opibus. Sic 

Neemuc. toc.o καὶ a, (apud poetas Rotundus.q.d.Circum· & in paſſ. xoce ὃς ſigniñcatione apud eunde m, Me ⸗uoa⸗ 
actus aut cireumactilie⸗ eadem ratione qqua betenc λίγεν Ἱνὸς δν ἐππὸ ΠΠεμπείου ανναα φεκωκύτων. In qua 
pro rotundo itidẽ, dicitut ριφίρω. Atnitieat ὃς eur ʒ ſigniſicatione ρ]απὲ reſpondet αφεράγων Gallico no- 
uum. Heſychius αἰεογές εκΡΟΡΗΕ Κωκλυτερές, ερ φές Eu ſtro Avane er, & αποθαγκὼς Είτε «κ άκς ἐπ qua είπα ſigni- 
ſtathius αῬονγὲς ἀκιορον alicub εχρ]ίεατ αἝεφιρὺς , alibi ſicatione habemus verbale Ακωκεεπενη. [Προάίον ρτο- 
dicit «λες ὃς γγαμτθὺν επἀεΤῃ ταξῖοµε appellarit, quia Prouchere, vel linpellere. Iſocrates ad Phnippum, οὐδὲ 
videlicet αἲρκάς) νὰ eſt α όν Όῖς Ἑ λλησι ν τεληκοῦτην ἔργον ὅσον ὄρι τὸ παέται κ. 
Vere.Cum hac autem expoſitione Εμβαε]! conuenit Ἰσούτων πολέμων ὅλ πίω ὀμόγοιαν «οθφαγιη. Eadem 


conſtructione dieitur ab ΑγιΟς.Ε Ἠσι,η αρενάγεη εἰς έ- 
λωτα ad riſum impellere, d& αθεοίγεή εἰς φάλος . lungitur 
Eeum inſinitiuo hac in —— videlicet pro 
Ilmpello, Ineito, Stimulo. Thuc. æcoa νὰ κιγδιωθύευν. 
Sic & voce paſſ. φεράγµαι pro Pellicio, Adhortor. Ari- 
βοι.Ροἱ.ὰφεράγεται ἵοις πολίται ὀπιπλείεες ποιβση πα] ας, 
præmiis & immunitatibus allicit ὃς exeitat. Sie Xeno⸗ 
Ρίνοιὗτε 1ὸ Όις πολεµίνες αλα ται αφυλακτνιῶται μῶλ 
λο’ ἁμλωπαέευ. in his tamnẽ locis poteſt «οζράγιται ἱεἰάεπι 
ex poni lmpellit. 
Ἱροαγω εἰς φας, Plat. ερίβ.. 2, In lucem profero νεῖ 
produco. [Πριάγω,Ρτοάωςο, de lenone dictum, vide 
6 Πρια[ωγός. 


OEcona, evei (ων αὖτνις τῆς πέλέως μωκρόν.Εκ Ει-- 
de autem citatur eadem conſtructione, αθράγε 

lacrytnas με effundere. A⸗ 
nuhi videor legiſſe pro 














Elcere alicui laerymas·. 

Neſo( neutraliter poſitũ) ου, Præce 
do.Vlato Phædro, c⸗a Mx¶ φθνκαδι 
ζωέμιδα.Ρίηε De που βῖσα καὶ μήτε φορά 


πες præcedere, nec ſubſequi. (1η hac aute m κ 
uo jungitur: accuſatiuum tamen habet ſfreq̃ 
pud Matth.& Marcum, νι προαίγιή αώπὴν, δε συ ὐ- 
μαῖ &. Xen. in Cyneget. de canibus fallacibus ὃς vanis 
loquensi ἔτῳ αὖ πύχωσι «ριάλρισ,ἔείπετε procurrunt, 
Bud. IGtatur autem ex Ariſtot. ΟΈσουια , Όπεν δὲ 

















Συμπτειαγωγὸς,ξ, ὁ 8 — ded Όπο ελν,ρτο Ad —— modum 7* 
cendo ꝛhquo vel circunquaque n keciebat.Sic Luc. μη ſine dialogi qui Aleyõ inſceriu 
—— αἱ τὲ τῆς ψυλᾶς ἔμμα 4 οὺς ἄν καιρὸς ὁκ. μα id eſt 
καπρωρολαένον ρέμα ἑλκωκα) a⸗x¶ αξωισιωερά δεις καὶ συµε laterpres tamẽ vertit Regredi. Poteſt verti & ſimp 
πιειαγωγεῖς χεωμῶῤν «ἷς ὀηήλο-ιὸν τίχναις. quæ ροβτετηα «εἶτετ lter facere.Athen. de thalamego na 
xerba kicinus interpretatut, Tanquam adiutricibus  ἄλρνη δὲ δὴ τω απο ρω οἶκος ὑπίκισο βακχκός 


καίκλινος, Progredienti, Procedenti. Vſurpatur meta⸗ 
phoriet {πι hac ſignitieatione vt apud eund⸗ Ἡ Athe- 
næum, xe / τέλος ποῤῥω * 






νάΐκας ὑσελζεν tandem εὖ Ῥι ἤ ία μα] erunt & ρτο- 
greiſi {αητ.Ώεπποβὴι ὅλε πολ νέα γε, τη τι βία καὶ ὠμκότντν 


magnopere in vjolentiam erudelitate mq euadit. Bud. 
MNyechan etiam dicitur ductor exercitus cum agmine 
proceden⸗s.ſxel potius eompoſito agmine.ita επίτη le· 
endum exiſtimo apud Bud ραρ. 181.) Pohyb. Πόπλιος 
ἠὼ πι ήως ὂδν ω 6) πάν κ 


φυραν. 
ο Πρμαγω, Præcello. ĩn qua ſigniſicatione Lat.itderu 


vſorpant Απιεεο. Ώίοίςαφθθάε! δὲ πασῶν Οδ ῥηπνώ κα 
μιθικα) μτ Ὀότίω η Φανή, ἳ κα 
Προπχαένα ὃς Ἀπραρυχγμένα, Stoicis peculiaria verba, 
quæ Cic.Promota ὃς Remota interpret. Ide Φρωρκώα, 
vertit etiã Producta, P.ræpoſita clæcuαÑαι 
αν Reiecta. De ſinib. lib Itemque hine eſſe illud exor· 
tum, quod Zeno φεργχκίνον, contraque, quod πεσρον- 
rer nominauit: quum vteretur in lingua copioſa {α- 
ctis tamen nominubus ας nouis.quod nobis {η hac ĩno 


α΄ pilgua non conceditur.quãquam tu han ioſio⸗ 
ολα. 


rem etiam non alienum eſt, quo faei· 
lius vis verbi intelligatur, tationem huius verbi facien 
di Zenoni⸗ Vt επι inquit,nemo diceit in re 


zia regem quaſi productuca εἰς ad dignitatem 
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* 
—* 






























ὃς πα κΚβ4 ” ατα 
(id enim eſt «οὐ λένον) ſed cos qui in Aquo honore Αα mimonibu⸗ præſectus erat· 
unt, quorum ordo proximt acccãit νι ſecundus ſit ad Πρισαά βίος. Weon. de ſerui⸗ 





regium principatum:ſie in vita, non ea quæ primario ο πρέφον οἷς πὲ (λά) 
—* —* ea quæ ſecundum locum ——— Herodot. autem Φροσιέ 
cr id eſt producta, nominentut.Quæ vel ita appelle ure iurando adigere. 
mus, (id erit verbum ẽ verbo)vel promot⸗elut iila, re φέρον, Referre ad ρορι- 
mota.vel(xt dudum diximu⸗)præpoſita vel præcipua⸗ ση ρ18ἱ. 

& illa, reiecta.Re ——— in verborum vſu fa⸗ 


επ]εν eſſe debemus. Quoniam autem omne quod eſt 
hbonum, ptiimum loeum tenere dicimus,neceſfe eſt πες 


bonum eſſe πες malũ hoc quod pta poũtum vel præci hu⸗, Captioſe ininuatur yuã 


ο Β 3 4 ύσ.. | 

puurn nominamus.ltaque, δες πο, αλκδεία ο οὓς τα ρᾳ(κουτα ἴτεον ἳ 
Προαμργὰ Ῥεοπιοίο, Ῥεους ίο. Ε ariter Prouectio erat quadraginta annis, Zud. lnter⸗ 
ad honores, Αμακέσνενε ad verbum, vt modo dictum ægniſicationerxt apud Hippoer. 
eſt.vt ὑποόραμων — —— αοὺς δὲ πι σώρισ. ας {η nñgnicatione 
ὦν φέθαγωγῖς.ποὰ εκ affertur ab kuſtathio, εεπι poſuit Gregorius, ἵνα μᾶλλον 

cente Ἱμμίω hie per φενα[ωχέω Πρηβεατί. Conuenit accedant ad vcritatetn Bua. 

autem hic loeus ab εο citatus cũ iſto Plut. ἐπ Apophth. ſ attraho. Plat.in pritc.lib.z. De re-· 
ο) ὰ αφενα[ωγῇ »d ἀῑβοίεκείς ρτκάωπη ρτοπο pubi καθήιᾶρες ἀμτῇ αἴωθλν ανα ὁ μον, ἑκιῶόν τη νρος- 









τἰ δὲ εωεέχ, δίς loſephus, ἐν «φόλα[ων ἢ θύτες ἑποιῶτ, ρτο 
ορ Gall. Πἰο κκ κκοή, {Προα[ωγὴ pro Ἰηβήτωτίοης ς 
(quæ αχφγὴ αρρεἰ]ατί {οἱεεφμα[ῖ ductus) eitatur εχ hoc 
Ῥο]γβί loco {η eiu⸗ πα fragmentis, πρα κενο, 
οξ ἀρχῖς ἐν ταῖς ἕν πατέρων ἑξωωίαις καὶ φον α[ωγώς. Sed νἱ 
α ο ο ον οπως 


tem Aſciſeo Φρισκτώµιαι, Heſych. ltem, 
Soncilio.lſoct. Ρ]ταίσο, ἡ δὲ μὴ, κί λέρνπς, ώ 
αι πόλίκιοςνα ξιώσντε Φρεσαύγε και ζει, Ἑλλήνας: 3{εἰ- 
kortalſe pro «ροσαγικω συμμάγοες, Vt οεία1τι Ἰο- 
ο ὕυπευτ, ἀεπη, κα) οὓς κ κτ’ σωώενν σροέγεισι φλονοῦ μμ, ἰῶ 
τῳ ποιέῖν — χα Ῥ' ἑκασκν κα αέρα» ποροσαίγωνται, Con- 
lient, Demereantur.ldem, αὔξα μὰ ν ὁκαρία,δαι,Όιί νὰ 
παῖς ἄλλαις ὀεραπείαὶς πρισαγκοῦαι, Ρετ]ίεετς. (εως ἃς 
Φρισαγα hac in ſignificatione, ex Plutarcho {π Ῥμ]ί- 
εοἶα,ἑμμελάῖς αθρστίγω φοζερὸν αἴθρα. At πνοοσα/χ.δαι ἴθνρ 
πολέμῳ, eidem {πι Rom. videtur εβέ Φζοσκτᾶ δα, μο Ἡς 
Ὁ Ὠε]ας interpretatur hoc verbum, vt modos Jaun 
λος «β. [Προσέγμιαι Ὀοφίωρτο Cibũ capio, citatur εκ Αεἱ- 
αφ ο πον Α- Βοεἵα Probl. 
* Φοαίωβ Ἡρισαγωγὴ,Λεςεβις, Aditus. Ῥ]ωτῤρυμθῥος ὅν χωρέων κΑ0 4 | 
ι Γετρε.Νε Μιας quibus vtitut Αλ προσγωγέω) ἐχόντων, Α nulla parte acccuum u⸗e 
{6 οοβιαφ ης, redderet meritotias & Ρτο- aditum habentibus ĩd eſt, vndiqque inacceſſi⸗ ltẽ — 
Muſas ſuas proſtitueret ad quæſtum fa-· ¶ J0acceſſus de aditus ad principes, qui datur per illo⸗ 
F — ο ram emiſſarios, kine Φρεσαγωγίας dictos, quauñ admiſ⸗ 
. Adlenocinum ⸗aptus Bud. interp. ſonalecvt loquitur Εαβιρτιάήμς, δίς p af 
habet conenanai morie πριιὰ Ὦ μα capra, ν18, dicit nos habere per Chriſtum 
agitam, ὅπ αὐτὶς ἑαυηνή καὶ ἑαυτη! ὅθι (των — ε αἀρατεπι αἀῑτο,γεἶ acceſſum, νε vet.interp. 
κά. πα ωμωο Ἡ rertant, de ae in 
ἀεπ, ΥΝΟΕ Πρα[ωχύω, Ῥετάμεο, Perdu-  «Φρισαγωίάά]άοιι Pal3sU ae ἡ »4 ον καὶ τίω 
tuo.Gall. — — "θόκα δρ οἰςτέιὶ χα ειν ύτίω, ᾖΓιροσαγωγν, 
η μαξ{ο. πάς «γεσαγωγέιὼ πο ιζλιδει, di citur im 
υγ ιο ρίά eſt apptopinquarejvel copias ſua⸗ 
uere. Gall. Haire ο apprehe- quidam red- 
Ε us verba ſunt, Φρο ἄμλμες οἳ τος πίλιως κν δύο 
ποιέδαι τίω σροσαγωγέω, κ κ πεύπες χελάίκας ΚΤε 


ὸ τος Ῥεῄοσα, σι Κι ; ζω στο — F πα. od exponiturt in vulg aribus lexici⸗ Quum 
ΝΑ ο. - το —* 




















μα 


















ον 
»:ό | 


pheſ. 





























πυρ 
π J 









τι 


admmotis copiis ad vrbem geminae ατοες 
adoriti. Fecundum quam interpretationem c πήλέως 
regetur ab accuſatiuo πρισαγωγέω: ſed malim a ρ 
regere vt Πε ποια, τίω «ροσαγω)έω) καπ Ὅόν πὐρη 
πει πύλίως. [Πρεσαγωγή εχροβΙτητ adiunctis Τη ος 
ποµία, ὃς  εγάϊίάιςΙοςομίθ., καν Όντῳ καὶ πὶ ἡμέτιρα : 

tali γἱτρίπι Rub ο ἕνμμαχῶνΤι Φροσαγωγκ ώ ὃ 
ominatiuo ſingulari Pros⸗ Ἐκ Fe aliquid ſieri dicitur quum αεεεβῖοπε 
reponendum puto addi- ¶ ñit ſenſim το, Luc.in Zeuxide, α καὶ ἵκ αἹρέως 
omitti potuit.Alioqui cer µαπαζαίνουσα,καὶ ὁκ Φροσαγοιγῆς Τρ επομΔῴν, Α]ίά exempla 
εως in quo fierent huiuſ· — ———— 38.383 


———— — γιο λανεηε »liciendi 5** 
ud Pollucem δε Suidam⸗ Ὡς, ἐπαγωλός.Τ]νας lib. ειούτε ὡς λογργγάφοι 


δὴ πὶαροσαγωγότεον τῇ ακροάση ἡ ἀλκθέσερον. ΟΓερ.Ἴσοι 
ο ώθλλ ονήὰ Ἀλιωμζυμάν δν 


atque 
Πρσαγωί * έως ὁ * i aditu præ bet Admiſſionalis, 
* — ——————— Couciliatot,lnter· 









΄ 


3 αλα; * 








Biqux — 
— * - 
— * 





57 Ἑλγτο - 


interpretatione, io paſiud dicetur, qua admitti-· Α 


mur:at θλεαλν[. Ae qui admittit/& adit um præ 
bet. Quoniam au mimMonales erant idem & 
emiſſam εταπε,δς velut exploratores, ideo his quoque 
modis exponitur · 2 
Πρισσρργέόνς δέ ων in Mo libri i πελυσε.ἷο 
co qul ὃς αδόσαλρχειέ. Ετα(βι σεοναχργίδας Γμεετρτετα- 
εως cxplotatoteſin prouerb· Multæ tegum autes atque 
oculi. Me minit δὲ in prouerb ΜΜ) das auriculas aſini. 
IlApud Ariſtotelẽ Ροἱ,ς, leg tur αἱ πεταχργίδὲς γτο quo 


vt ποπΦόρη ον 
Vide Comm.pꝑ.ʒa. 
Ππρεσαχφχογ,ουντὸ inſtrumentum Εαὶ « 
η curua dirigunto mquit cuidas: σας verba ſunt, n 
τικτόνων —— 

bi quida θοσώρντες ΙΏτετρτακτανερες». Heſychio eſt 
etiam —E — — — 
C. Σωυάλθ,ζ οπἀμεομά eſt Congrego, 
ὀκκλησίαν, apud Thucydidem. Sic H 

:Δεζκή ὃν σωωάγφ κατ΄ ἁωτὴ χεῖρᾳ.. Sic 
{ω παρα ὰ colligere, apud Ariſtotelem.Et εκ ς 
affertur σιωαγόν εις ἐν ρτο Τη νΠΜΙΗ colligere, vc —*7 
—ö 












re:ex ΤΙ «γή .σωωάγων εἰς er.Sic dicitut 
Comparare victum, Colligẽre victum. Ες ouuahaa 
apud Demoſth Conflare inuidiam, ad verbum { 


Cicerone) Colligere inuidiam. ILſt etiam ouvel 
Coneludere Roocinari. quod δε ad verbum reddere 


pollumus Collgete.· Bud. citat ex Philopono in Pro- 
clum:qui etiam «δεις σιωάγεω,συμαδρα([γιναινεχ Them. 


οι. μα 
. 
' ἑω : 
σι 


Α το 


και αὖ πὶ «ωῤόοταχια τὸ κιλεῦθΥ σιωα-έωται εἰς σωνα χφ λζω 
μίαν, Apud Alexandum ΑΡ]νγισαυα χρὴ ἡ γέλακτη εχρο" 
nitur etiam Copia lactis quæ ſigniſicatio vicina eſt. 
ἱΣιναγφγὰ, Contractio, ——— ou ταῖς αν αθισω τον 
συυαχφγϊς άλλα πεῆς Bleu καπασκθιῶς. Σωμα γρ} ΟΠ 
εἰ μ{ήο,συμπίρμε µια» vt σιωάγεη eſt συ) αν apud The 
miſtrum. 

Σωσχργὸςο)ὁ καλή, Collectiuus, Aptus ad collige ndum 
veſconungendũ. Plato Ταν ο δεσμὼν }ὶ ὡ µέσω ὅ Ἱ- 
να αμφοῦ ἕνα χργν γίδα. Οι ο Cic. interpretatur 
* nodum nculumque οεῄάεταηε. Σαωαχγόον 
Ellectiuus, apud Areopagitatn, inqquit Budæus. Ῥου- 
phytius, eure ꝙ —— εἰς μίαν φύσιν πο Ἀνοον 
congregatiuum. 

— ολο. γβαςσωαγωγῶς αμ 
λιτῶ)άρχουτες δὲ Φᾷ' σιωωμωτῶ. ltem, Cougregat or & 
Eoneictot, apud Plat.Symp. ἔᾳ δὴ εαώ ἐκ. Ὀψνύτου ὁ ἔρως 
ἕμφυπες Ὅτς αἈρώτοις,κα! τὸς αρχαίας φύσεως συγα}γφ/όζ. 

Σιωαγώγοζςουμμήπῃ,ζοπρροεκίο, vt νυνάγεη εβ Γὅ- 
Ροιατς, Αενεη.119.8, ἔλερον δὲ Σωωάγοι καὶ Ἡ µτ' αλλήλων 
πίνοι», καὶ Σιώσ γώγιογ, τὸ συμπάσον. Sed «ΟΡ ΗΛΗΙΗ Πὰ Πηιε]-- 
ligendum eſt quod εχ ſymbolis ſit.addit enicn Achen. 
ateriecto Menandri loco) μή ποτε ὃ ὦ εν τὸ Ἀπὸ σνμν-- 
ζεκὦ καλούμθρον. Vide συναγώγιµα όργανα (λίπη ρύβ.. 

Σωωαγώγιμεςνουιὁ καὶ ήν οἱἱε(λ]ν,ζ οσα ασινί συναγώχ- 
µα ὁἴπνα αρυὰ eũdem Athenæum. lbide m πὰ συταγωώγκαρ 
E utia conuiuia, id «β quæ εκ collatis qmboli 
ſuntvel Collectitia, quæ ex collectis qmbolix. 

Αποσυμάγω [ος κι ὁ καὶ ή, Synagoga motus, Cui interdictun 
eſ ſynagoga. (εο (επί quo dicebatur aliquis ἆ Τατ. {ς-- 


{Σ Eobetrahere quoã apertũ εΒ., id cſt claudere. p natuũ moueri) loan. cap. Φ.Υ- 1, 15 συγετέθέντο αἱ Του-- 


* (ω Δλούγιώ δὲ σιωάγων, itide mque ἀλοίγθαι δὲ συντ 
pponuntur ab Ariſtotele. Vlde Bud. eomm. Ρ. 
98 πα ὀφρῶ, Ariſtoph. Neb Contrahere ſu- 
percilia ltem, σωωάγεήν το αεύσωπον, apud Plut. Et σιωά- 
ιο πὶ ὧπε χρυὰ Xenoph Su idas σιωωα γρ μδέων λιµο) Ἡ Καρ 
ων εχροΠίς οπγὸ ζω, ἢ Ἐκ Herodoto citatut 

in γυ]ρ.]εχ.σιωα΄γρντες φονρίω,ρτο Protã acuminantes. 
Apud Suidam ες ———— in acutum graci⸗ 
eſcens.B.vide in Σωωαγφγή. {Σωάγφ, ntendo· Au⸗ 










De mun- 


* ο οι ή τά 
ρὸς τὰ οἷν, autẽ 
τν 


΄ 





Syneſium σωωνάγδαι ὃς χωεά(εὃς ορρορυρίωτ. Apud Ἡο 
merum ΑΡ ὑεμίγίω ὃς σωωα/[νη Ἅβρα Ῥτο Conſerere 
pugnam. q.d.Conſociare pugnam. ( Plutarchus autem 
σμωαγειν οἷς χέῖρας Ρτο Conlerere manus, dixit in Publ.) 


΄Ἠμις porrõ Conlociandi ſigniſicationi valde eſt aſfi · leno exponitur — 


hec qua pro Concilio ponitur, ὃς quidem apud Ἡς 
rodianum potiſſimum. γε θα σι ζοντας 9 ασιλφοι ἡ µή- 
Ἴπηρ σιωάίγεα ἐπτιρα σολ. ϕ.δίς & lib μιώς 4 ἐ κά’ τὸ αὐτὸ ἐχί- 
αοντονσνγάγεα αυτοι ἡ μάπα ἐπιρᾷπ. Ες ευδεῃη libro, ὁ δὲ 
5 — 
ην ρα ος 
ae⸗ ſeribens, αὖτος οὲ ἐπειθα τν σωω «γεν αθετοις πα δει οἷς 
᾽Φιλίαννκα) «έτει ες ὁμόνοιαν ασυμφωνία. 
: —— ——— ΣαωαγφγιΓ οπηροιαΠο, 
Ραυἱο poſt in Σωναγώγιογ. 
— —— colligendi ſeu con 


(κφν καὶ ἐν τῇ ἔνναχνγὴ Ἡ πολέμφυ µαλακὸς Ἱᾖ)φποὰ quidã 
ἀπεετρτ. Quim videretur in bello con ο möollior 
ας remimſidr eſſe. [Σαυαχφγὴ Ccœtus, Concilium, Con 
ventus Τη Teſtamẽto nouo dicitur peculiariter de ton⸗ 
edtu ludæorum ſeu loco ipſo in quem cotuenire {0- 
lebant κά Sctipturam tractaiꝛdam. Quidam Colleg ium 


Ου, ή 
aterpretatus eſt. Matth. του σιω εδρίων δὲ σμυαχω2Φ; δι 
ο ο μλωλ ὑμαῖ εἶ σωωέήμανια) ὁ ταῖς 


σωωαγφχῆς «ὐτῶν µιαιπγώσεισο ὑμαῖ . Vbi anntat Βεσα, 
— —* iudæorut fuiſſe. Hinc 


μοι 


ο Όστερ «αν αν πόλου αλλήλοις σιω αγρητες ρμότιρόν εκο) κα 
— — 


ο εφυίεὁ ἑεράς Φώτη κ «ἲειτίλεται τὸν µανα χα σαν 
η —— 


δα] ; ης αώτον ὁμολογήεη Χεαονηρπεσυναγν [ος Ῥώνπαι, 
hm Ἔοη tlaudaæi νι ſiquis eum conſitere 
εωτεᾶς Chriſtum, ſynagega mouertetur,vt vertit Beaa. 
Videtur autem furſſe apũd ludæos dem genus pene 
XναναVαν γίγι δα! atque αρ Τε 
munmnicari. J— 
Αρισυνάχεγες, κ» Princeps ſynagogæ, νεὶ Pafecus 
———— Marcum & Lucam. Erant Γεπη ρ]ω-- 
τος hoc nomine,vt apparet ex Marci «αρ. ς, ἡ 
6Vαννανναναναν Iĩos putant fuiſſe certos horm 
qui muſtſtudini moderabantur in ſinguli⸗· nagogie· 
ἡΑχισννάγωγος εἰρίων αρ A teopagitarm ⸗diectiue ρο-- 
nitur, Όμα eſt præcipuẽ autor congregationum · Bud. 
Ἐὐσννάγωγοςρυιό καὶ ἡν Qui vel quæ facilẽ cong 
eſt In vulgaribus lex. exponitur, Comm 
& conueatun ite m, ἄν συγάνω[ός 
T* ιν Ariſtot. Pol., Locus in quem faci 
importatio. — 
Σιωώαγκα,α πε Sedimentum lotii, quaſi εο]]εζῆο. ΛΑ. G⸗- 


— 



























⸗ec.Citatur ex ΗΡΡ.ΕΡΙά6 — 
Σιωαζιος οἱεέμο,{ οπρτεμᾳείοι Ὀουπεητης. Kuſtathius 
Ρας. 1114, ὅτι οκ λύσήαἰγώχνς Ἡ απλως συνα εως λαράγτὰν 
αῦπῇ αγών. ; peculiariter dictus eſt à qui⸗ 
buſdam theol tus qui ſiebat ad cele 
cœnam Domitu irem Celebratio ipſius cœnæ. 


F eè Collector, νεὶ Contractor ὃς Aſtri 
8ος. vᷣeculiariter ſie vocatur ſubligaculi ſeu 
quoddam genus quod ita deſctibſtur a * in 
λαγέμόρον. 
να ον η ὃν ων * —* — —— 
τα ῥατῇὸη ὁκ βύασου —— 

Αν ποφῶτι ώς αν αξυείδας. — 
Ῥωωακπήσμον εν Accumulatio, υκηα]α5,συμάδρέισμα, Ηε{. 
Σμωακπκόςκαικὸν,ζοἱεζάαμς,ς οχέή μας, — 

Aptus ad colligendum ſeu cogendum. vnde Σωμακτικὰ 

«Δώαμως, Ὑι5 cogendi aut conttahendi. * 
Ασύζακης ου, ὁ καὶ α, Qui vel quæ congregari non Ρ. 
Inſociabilis. Ab Heſychio exponitur ὁ μα συναγόρβρος 
«ξόζλκπς νοςε cotrupta. In vulg. lex. affertut εκ Ερί- 
eto ἀσύγακτη το ſermombus incongruentibus 
Ego acurelanu actiue dici puto ζω μὸ συνά]οντας ,ιὰ et 
— qua ſigmſic.verbi συνάγεο ſupra di- 


c.a. Απεονιάγω,Ὀίίρτερο, Diſpello. Ita είπα vertendum 
puto ad 





ες... Ε 


59 Α ΓΩ 


puto ad γεια πα in Ίνος loco, Regum 4, cap.5. καὶ Ἀπὸ Α 


σιιωάζει ατ' αυτ τίω λέφραν ἀυπὶ ,Λὺ εο diſgregabit νεὶ 
ſeparabit lepram, Ιά εβ auferet. Λε paulo poſt inuerſa 
conſtructione, καὶ αὐτὸν Ὠπὸ τῆς λέφρας» ex- 
ponitur Curabis eumn ὁ Ἱερτα, vel Sanabis. Εμο ad vim 
verbi reſpexiſſe .xx interpretes puto,perinde ας ſi di 
cererus Recolliges eos ἆ lepra, νε Lat. dicitur Recol· 
ligere ſea morbo. 

»ΑΡΒΤεβο)ΡΟΒ alium colligo, ſeu congre⸗ 
58 inſuper cõlligo.lnterdũ ſimpliciter pto σωωάχφ. 

ο 


γίνε, Αίμραλικέμῖρις δὶ ζώνέω σω πόλη, Χρνσέγρνην ἆ 


νπε ες αἴω Μακιάένας. |- 


——— ὀβησωωπγκεένοις ὃἩ) µιθυφέρω». Apud Mat-- 


th· cap· τη, ὄλησωυαχαγεῖ πὰ τίενα σου. Apud Marcum z, 
— ἠλέλησα τν. urne — 
* tio. Vt principio, τί 
της ος Κνολν ἡμβιν χουν], ———— 
——— 
6 ο » Οἶάπι eximo. Uom. Π.λ, Lenex 4 ὁκ 


βελέων ὕπαγι 74 ὁνζκπεκονίκς, Εκ τ αἰφροκπασίκς. Vbi Euſta- 





















thius ὕπαγε exponut 
cit Celſus metaphorica ugnificatione, ſie ὁπώγφν κοιλία’ 
Dioſcorides: Galenus ὑπάγά τίω γανέρᾳα, etiatn dicit. At 
in yulg ari hus lexicis pro eadem ίσης citatur, 


* 


οι. 















ας ο Ααιδίάες, κο) πὲ οἷκα Ἐκ κλῥοςὑνώῷ, Εε 
— Subiicere ſibi, Subiugare. ram 


paulatin, ζοπηρεί]ο paulatim, Ῥετρείίο, ε 












πν δες αρ 
— κα πέν ὧν ὑπηλει 
— 
— aden 
ὄλδραν κ 





* 
ων μὴ . - ' ' ' 
aliquando poni, annotauit in qua 
ο ιστών 


.. τα Ρε Ον use 
η τς αἶπε α ἀῑκίε ρτο Dolo adduei- 


— θα γ. — — 
F ſicut δε in τα ς 
κα ας 

Χιωα[ευ ακολατου καὶ τυραφνι] 


ετ Sun. 1 Ίος quem affert loco 





. Et vt Subducere aluum di· ς 





Α Το”, 2ο 
συκοφαέται ὑπάγιδαμ]ἀειη Budæus ĩn comm.pag g90, 
Υπάγεῃ εἰς καν exponit Deferre & ad iudie um vxhi⸗ 
bere iudicandum. Cæterum νε Herodotus dixit α- 
άν ὑενάπυ Μιλπάδια ποὺ ν ὀγμωήτα cum codeem geni 
tiuo Χεπορ]ό, Ἡ ςἶ]ασυλλαμιζαέόντες ὑπτ})ὴ ῥαμέπυ ΕΕ in 







ε,ὃς ὑπαλνιᾶμος θα) άπνυ ὕσιρον ὂν Αι α/ ο. Εχροπίτης au 
tem in vulgaribus Ἰεχίεις ὑπάγεν Ἰα)άπο,λεεωίατς πνος 
tix.quum potius dicendum Πε, accuſare eriminis caxi 
talis· Ῥουτὸ νε ihi Herodotus addueit ὑπὸ κ ἁδκων poſt 
πάγο, ſie alihi ἐπε γαι ὑπ Όις ἐφόροίς. 1. υείαη ας αα- 


tem ὑφά[εα — uaſi Subicere iudiciis aut 
Sub udicia adducere:e Ariſtides, ὑπάγεν ταῖς «πρεπού- 





σαι ζημήαις — bus lexieis legitut etiam ύπα χβεὶς 
Ax Macueuer ex ſthene. 

Væe yen lneutr poſitum) ὃς ſubducere, Retro⸗ 
cedere.Ati Ἱερηειαλλ έαὺ καὶ α πλῆὃος αἱ α [κα 
— ὃν θνράόι Citatur ex Ariſtophane 


subducite vos via. {Υτάγου, 
de animalibu⸗ m, Subſidere, Demitti, ὃς elunem 
ſubruttere in coitu,vt tradit Βυά,ςρ.188, ex Ariſtot. 
Vacyen ΡτΟ φοράγει, Procedere, Progrtedi. hud.ex 
Plut. Vide pag. 188. Suidas ὑπάγρίσι pro «φον ών εἶτας 
Apy · Demoſthenis. Sed δε paſtua voce ας ſigniſũ 
Alone ὑππκται, Productus eſt, vel adductus,protruſus, 
eonitur à Budæo in hoc loco Demonienn ὧδὲ ὁὲ 
μθρος πατα του ἔμεωφθο «δεν ὠφόνον εἰσελδεί,οής νόσου -- 


 ποκταικαρό. {Υπάγεν, pro Επηρίισετ [τε Citatur ex 


Ariſtoph. Να, ὕπαγε ἆ άλλος; Apud Euang · Matth.& 
Marcum frequens.Ammonius ex Eupolide Mert, σὺ δ΄ 
πα γε εἰς Ὀὗ μροώῦνν. 

Υπάγον, Heſychius exponit ἠσυχως πίνεο νὰ «β Ῥοει- 
τε quietẽ aut tranquillẽ:de ſic accipi poſſe videtur apud 
Theoguin, inquit Bud. 


—* — Υτάγιδω Ῥτατε Πρηιβεκείουες ſupradicta⸗, Subiugare 


ſigniſicat apud Lucianum, teſte Budæo.Sic autẽ & ΡΗὰ 
1ο De mundo, dixit, οὐδὲν cꝰ Xx µώλόνιτή καὶ ὦ ὃν) χζό 
πο) πκένῳ πέρατα, qui in ſuam poteſtatem τεδερίε . ἵα 
hac autem ſig niſtcatione optimẽ reſpondet Latias νετ 
bo Subigere ſicut quum pro cogi ponitur. dem 
αα pro Suadere affert ex hoc Χεπορ]ιἹοςομαία- 
θἵσως Ποια, δὲ Κλέαρχος παῦτα ὑπήγετοιβευλόμθνος, δες, 

lltem ὑπαγιωδαι ſine ςαἴα Ρτο lnſurgere(yt vuie Ῥμά, ία 


Ίος Χεπορίνοπεις laco ζερμωήσαι ὑμας ως Φοσύτοις ὑπα} 
μῤοις ἐς ἡμαξ,θίκαν ὄλνθέναι,νὰ eſt. Inſutgentibus {η πο. 
de —V ΕγΙ πι. loquens. 


bduio. ΕΕ quidem {η ea etiam ſign iñicatio⸗ 
εἰς Celſus Subducere aluum. nam ὁ Ὠ[οίοοί- 
le ⸗ appellatur cum alihi tum ſi ecap. 
ʒo, vbi de hyſſopo ſeribit, Ayclcxemx ——— 
*8* ο. ο καιλίας. Et ſubiungit σφεδρότρον 
χαθαίρει μωγήωτος αυτο) καροΏκκκώκωυνδες. ννί καθα[ρει η - 
— είν κριλίαχ ὑπάγει. Eſt εείαπη αὖα γώρησες, 
— receptui canitur.vt apud Thucyidem 
opponitur τῇ ῥώζα.φυις quia mterdum ube 
dola eſt κ pelliciendum hoſteimn in inſidias, {θες ὦνα-- 
ꝛvponitur αὐτὶ ανcÄ, id eſt pro ΦεεερΏοΠε. Υε! (άεο 
aicta εΒ ύπα 1ργή quod ανν Πρηίβζας υζαπατῷ ἂ ρεῖ 
licio.inquit hud. πα χεγη, Submimio δὲ ſuccidua ex- 
ceptio maris. Vnde ὀχείαν ποιιὸς οξ ὑπα γργῆς. Ariſtot. de 
hiſt. anim· ibs. 


— zel v Subductiuus, Vim habens ſabducen ⸗ 
νε 


κοιλίας ex Dioſcoride citatur(icut & præ⸗ 

καλίας) pto Vim habens ſu di al⸗ 

uummvel Vtilis ad ſuhducendam aluum. Pro quo malẽ 
alicubi Ἱερίεωτ επαχργίς. 


ſed de eius vſu ποπ conſentien⸗ 
———————— Ἱ ⸗ —S—— 
/ —— : όν αἴω δν 
ὑπαχρία Ἐ πέν κατόπιν παιδία. Ἠ 
qui totnentum eſſe putent aut aliquid huuſmo⸗ 
calones oneri — ντ puluini vſum 
præſtet·quale eſt quod Feſtus ceſticillũ appellat. 
conuenit eum vna ex — — 
γε videlicet ·⸗ ſigniſicet. nam pro πφλὀν reponendẽ 
ε[ξπῖλον εκ Suida. 


πα χν χι, lnſtrumentum fahrtile,vt volunt Ροΐΐαχ δε Απὶ 
ſtophanis ſcholiaſte⸗ 


5, ἐν 





ώ 













ο το 
minor, Vieiſſim accuſo. Thuc. 3, α Αα 

— αὐτῶν ἵοις π' τοις πέντε αὔφρας. 

cum nominihu⸗s con exempla ſunt heæc. Α- 
ea⸗⸗poc vocatur otcus, tanquam adducens horines 
ad ſe, πο οὸ γι; αλθρας. Eodemque lenſu Αγκσίλαις 
vel Aæa⸗aaec appellatur idem, πο ἠν αγάν τοις λαοιό.(-αἰ- 
limachus apud autorem etymologici, φοιτῶσ µεγί- 
λῷ Αγσιλάω. Lxiſtimo autem Callimachum hoc epi- 
thetum ſiue cognomentun ſchylo eſſe mutuatũ, 
quem eo vſum teſtatur PDieitur etiam 
Αγιαίλας. Eſt praterea ΛΑ. πεη proprium Πο 
επ, lApud Ριη [γκσίγορος Ductor 
chori, Ducens chorum νς t αγκσίχερᾳ 
æe⸗eliuæ, eodem ſenſu & ead oſitionis forma 
qua Steſichorus Ἀῤχεσίμολπον app Muſam. 
λγίοραπς, Dux cercitus, Mnerus epithetum a- 
pud Heſiodum in Theogonia, Acul, αἰγενκό — * 
6ραπν ἀτρυτώνίω. Ειτ εκ άνω δε οατές, Αγών 
{πόνομα, νὰ 


οἱ 


c.ꝛ. Λιθυπάγω,Ἡ. 
































«μες, Ductus, vel Qui ducitut. 
Αγημανατες,τό, Agmen elephantorum, equorum δε 
tum, quod regem anteibat. Heſychus, Suidas. ſec 
ἵσπων αρυά vrrunque meltus legeretur fortaſſe⸗ 
id eſt equitum.æÆlius Dionyſius apud kuſtathium ẽ⸗ 
cxponit cohortem ex ſelectis equitibus δε grauis at 
maturæ aulitibus. Plutatchus in Eumene, δις ἐρέωμθμε- 
——— ἄγκμα ας. ex quo loco 
poſſunt emendari eo modo quo dixi exemplaria Heſy 
chii δε Suidæe, reponendo ἑσπίων ρτοἵασπωγ. nam ἵανπος 
quidem feminino genere equitatum ſigniũicat, at e· ϱ 
σοι in plurali, minimẽ, quod ſciam. 4 & quod dieit 
ΡΙωταες Ὀςμέῥῥωκδρερίπεις απής conuenſt eum eo quod 
eſt apud SuidamPlutarchus ibidem, M δὲ Ὀύτις ἆγι- 
μα φεέτο οἱ λολάδὲς ο Μακεδόνων, Χεπορὴ. Laced. poli- 
tia, λα (ών τὸ ἄγημα τῆς αρρκίτες µωΐρας ὁ βασικά. Poly- 
bius quoque ο ἄγυμα regibus tribuit, ſeribẽs Εὐρύλο- 
λος ὁ Μάγικς ἡγεῖτ ον αὐθρών πευφελίθν, οῦ κφιλουμιά- 
γου Ὁς Δασλόζσν αγκµαπς. Atheneus εεἰαΠη εἷς- 
phantorum «ἴγεμα dicit, ο. τα. Euſtathius, πρ ὗται ῤ 
που ώς αὃ ὄγνμα οραπιωτῶν αἱ θανάτων καὶ µικλοφόρων ο οὔτω αὶ 
ἄγημα ἐλεφαίτω».ς ατετῆ quin ab ἆγρμαιλεδμέτά βτ ἆγα, 
Ἶς αγκυμιαι Ρτο ἆ γε πίσιµα, forina⸗ 
ἷ ε0 Ῥωτο.. licet 












1ος. Αγντὴ, ἀῑείεωτ pars colli quæ eſt in- 

ter Φου ηρας ὃς vwa, a vehendo, νε 

Vide —— ες 
Αιίωμα), poeticum, Ρτο ἄχφιὰ Βάνα) ντομώ εκ 

ἷ —— per ——— —— — —— — 

Ἀ (πα: ϱ) ἁγινῶν κυρίως μἳ το ἀγάριόα τῆς Ἡ γεν 

a ffero.Apporto⸗ Adueho. Odyſſex ἕ, -- ἕκωσος ἐν 
μαι μῖλον αἲγαίῖ, Et Iladis ὡ, Εθν λμλρ κ πείγε αγίνεον ᾱἷ- 
ασιπν ὑλίω. Et Odyſſeæ χ, -- ως αγινᾶς μονσήρέοσ. 
Vbi Buñathius pro futuro ãlac potu τταδίε, γεὶ pro α-- 


ς. Απανίωρώ Ιάεπι quod ſimplex αγνέω, γε απαενίεν 
φορπα apud letodotum.aApud ——— 
νέοι Ἀῤγόθαθη,ν εἰ φόρο», pendere tributum habente pr- 







poſitione ἂπὸ eandem vim quam habet in Ἀποφέρω, ς 


quum eidem ——— 

ς. — ——— vel —— 5* 
ueho, Ε loco ſuperiore vt Ody.. --ἡῥ ἆ α 
— ἀφ ὑψκλὸ ὁρίων καταγίνεων ὑλίω, 

«Αγ ώρτο ἄχφ, Cretenſium ες tradit Heſychius · quod 
tamen Etymologicus πο ſeribit, quum eius {λοίε 
mentionemn, dicens ex ὧχρ ——— deinde αγινώτῃ- 
teriecto. 

— — — ἔυωτο, νε εἶσω pro φέρω. Ἡο- 


mertus Ody ſleæ ἓν ΑΞεΡ ἑώ τὸν ἴρμοον. Et lliadis -, Απ θμερριά Demoſthenem κ Μειδίου κι ἂν αἲιαῇ,δε in 


οσο αμα 
Απάζω itidem α͵άχρι νυὰς Αναζιδώρα dieitut Ce- 
ἡ αὴ α οκ * 
—— ο 210 μα: munera ex terta ſub- 


bmuttit· cũ (χωρον :α αὐάγνυσε 









quidam putant. 
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δις καροις ὂκ γῆς Δημήτηρ, inquit Heſychius, Meæ vi- 
delicet exponens Όις καρποιύ. Ego aute m ώρα puto di⸗ 
ei eo Ανα quo Latini poetæ hHas ipſas fruges Cerealia 

dona vel munera appellant. —* 

. fab ὧν Euſtathio δε Etymologiſtæ) Vi- 
Ayla, cus, Via — εί —— νία νε 

bis pro vicis. Πα. εν Τλίουςξαλάπαξε πόλιν λέβωσε ο) ᾱἷ- 

γωαέ.Χεπορλοη Pædiæ 1, ἐπεί A κατι όησε πέω αἰγιμα) τω 
αθὸς τὸ βασίλενν φέρουσαν σεγωτέραν εἶσαν ἡ ὅλὲ μετώπου 
παότα έναιδμηί qui αἲγιια) δε υπό [άρα ſigniſicare ve 
lint: ſed diſtingui ſolent: νε hic ἆ Theodonto in hecleſ 
hiſt 4ο Ῥικοι ταὶ αγιαξ κα) ἵες συωποις. Macrohius Sa- 
turnit, cap. 9, Græci vias quæ intra pomceria ſunt, ἅ- 

appellant. Ueſychius ayua⸗ ait appellari ab ᾱ- 

E γῦα, quòd per eam ducamus γα , id eſt membra, 

id eſt οκ» autem αγιαί εχροηΏεης αἱ ὅλη- 

µήκεις ἐδὴ, ιά εβ]ουρα νία : ſubungit, quòd non ha⸗ 
beant γῆα ιά eſt membra: neque κάωψάς» id eſt flexus, 
anfractus. Vel ab αἵζατω deruatur, vt Ste phanus ex He- 
racleone refert. Ego illam quam ex ——* & Ety⸗ 
mologiſta attuli etymologiam, ſequutus ſum, vt minus 
Ἰοπρὲ petitam ὃς veriſmuiorem. 

Αγια, Vicinia, Auric, inquit Heſychius. addens ᾱ- 
quibuſdam exponi ετίαπα ουωποις. ſed diſtin- 
Zuuntur, νε modd dictum eſt. Idem αγῳα) cxplicat 

quod ὃς ipſum diuerſum εξ, νε [πο loco ο” 
nadetur. 
γΦοςγουνό καὶ , Latas vias habetis. ΥΕ --πόλο ρω 
Τρώων, lliadis id eſt πλατύρῥυμων ( υἱς Εαβα- 
ο μα ατα 


Πα. να. 

























































; ληρμδρνῥὺ At H 
ὑς ενάνρναγι(α μεγάλη καὶ πλατια μον — ν 
{ 4 να ατα 44 αγια {οττὲ 





ο 9 


—* —E κεπορίατία. 
ΑγάΦ, έως, ὁ, Ara ſtan oribus, 
habens, Heſychrus. ltidem ſcholiaie 














hunec ex Veſpis verſum, ϱ) δίασι 
οὐ γπόλας,αΏΏοιαί ἀγιᾶς 
cos⸗, aras quæ pro foribus erant. Idem t⸗ 
Harpoeration, Stephanus, Suidas, δε Euſtath 
αγιάς eſſe columnam ante fotes ſtanten, x 
ma parte acutamm. Uuiuſmodi autem columnas It ſe 

cundum quoſdam Apollinis proprias fuiſſe, ſecun 
dum alios Bacchi:iuxta quoſdam γετὸ illis duobus⸗ 
ſe propri as. Kuſtathius autem, γιά inquit, Col 

Apollini ſacta, ſtans pro foribus. Stephanus ατα 
Fupolidi eſſe obeliſeos diis dicatos. qui εζωίσκοες γι 
tur appellare quod ipſe (ſicut & alii modd nomit 
mnas in acumen deſinentes. Apollo quo- 


naui aaen icitur αγ«ὁὶ δε ἀγιμίτης , Ίος εβ 































δες. νυτεφέφος pro ſimplici ὅψιες accipere eum 

νε ſit ἐφέδος qui in v ——— 
cas, à via: vt ab ὁό εως ὄδες. ltetn Ariſto 
ſcholiaſtes ait, Aliq us Ape ** 
citut. Pherecrates, —2R 

δε ita accipi etiam u 


tato manifeſtum b. Saturn.cap·9 

i — αα nuncupatur, quaſi 

poſitus νεαρές. iili επίτη vias quæ inter pᷣomceri⸗ 
ppellant. Uæc Macrobius. Habetur αμα 
& hoe cotzuomentum apud Demoſth. aduerſus⸗ Μιδια, — 
ο μας ——— 

Αγιάς in accuſatiuo ρώτα] αἰγψέας Εαείε, διάγρετ 

ο ο ο. ἱιρε eeee 
Inalcephen; Harpoerationem {εφμεης, qui & Attiene 






ης. 


.. “η 
. 


eam in ο —— ait eſſe ρτορτίαπη, Α — 
πες In equitibus, Τί ———— 

αρισῶμᾶν αγιαέι γε ος ὡ νο cxponit 22 —— 
u dt ſtantes ὁ αγικῖς, id eſt ln vus: atque ita expo⸗ 
nen⸗, oſtendit ſe αγιαῖ circunflexa vltima legere. Namm 
ἀγιαέχευτα vltima ſonaret vnas. Harpoeration quo⸗ 


loco quem εκ eijuſdem Ariſtophanis Auibus ζελέ, κνις- 
ὄντ αγωαξ , cum citeuntflexo in αγιας legere mauult, 
non explieans tamen huius notninis in illis loeis ſi⸗ 

οπξ. Caterum vt in Ariſtophanis textu me· 
legetur aq vltima circũflexa qquãm ἀγιαζ acuta⸗ 


δ.. χε τα 4 — 


9) - ΑΓ 


ΑΓ 94: 


ita apud εἶας ſcholiaſten aſſe rectius quã m γιοι, Α dem in Αἱεχίρὶν, αι], Littora, Κκθελα φυωέωται ἄν 
—2 


οἱ fallor.vt ũt αἷῳ ὃς quod paulo poſt dicitur de v 
αἲς ἑναι δέος Nam αγήοις { cum acuto in penultima, hon 
in vltima, vt illic legitur)eſſet potius quali ἀγθονμά eſt 
mem tæſixo α priuatiuo:vt αγάοις eſſet quaſi ca 
rentes membris. De qua etymologia nihil apud vllum 
eorum quos citaut repetrio. 
Αγιιώτης, Apollo dictus, eadem ſignificatione qua ἁγιάς, 
γε πιοὰὺ — docui. — 
Aꝝueiuc,dbec,nvt μγω Se⸗ verbum Agyia 
—— ide “μου: ων ratiam ΑΡΥΙ- 
εἰ aApollinis erectæ: qui ante olebatur, νζαλι- 
Lav⸗c/id eſt malorum nquit Euſtatuius, ex 
quo einendandum puto Heſychũ exempſar, in quo ὃε- 
clegitur:de αγηάπιδες, quaſi per ſe ñAgniſicans, αἱ 
e⸗ δ θυρών ἁρατύαί, at Stephanus dicit propylæa A- 
εἰ ἀῑςΙ αγιάτιδαᾳ,εμί ρούμς aſentο 
Εο. — formet verbum Vios,vias,à nomi. 
ne για. Coniugatur autem vſque ad præteritum im· 
tfectu —— o, d alia eodem modo tet· 
| minata. Ex vulgaribus lexieis. 
ΑΓω, Ρτοφμο ΑΓΝΤ 


* — 
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ει 4 inſerto & υμάγύω: νπὰε 
παει — — * —2 
proſa vſurpari, δε huius impertectũ quo- 
catera teimpora ſumi.Vnde δε apud Pla 
tangere —————— 
«αρ ἁρί. 











tius enim ν- 





ες 


lLoca montoſa ὃς præcipitium δεί 
brupta ſiue ptærupta loca, Heſych. Nicander in 





— ἳ Αριά ευη. 





ζσκέται ἄλμεις. Ἠὶς enim ſcholiaſtes αλμοιὲ εχρο- 

ο . 

Aꝛucc.ide m quod ἁχωεὶ, Prætuptiones aut Prætuptutæ, 
ſi dici poſſet Ηεί. 

Αχάζώ, Ἐτληβο, Concutio in vulg. lex. 

ΑελΑοςμοωόρρτο quo ἀιοτωτήγαλέος.Ἠς(/ εἶνέως ἠλαλέον εχ- 
ponit Mutilum, Fractu πα, Cauum, Quod facile frangi 
poteſt. Autot εεγπιοἰομίςί ara. Mer quo peñ. 
ta meiro verbisʒ -- αχελέίω καλπον αἰιραρθῥίω , νυ]ένγα- 
ſigniſi cate fuptam, aut mutilatam, aut excaua⸗ 


tam. vt ab ayc.id eſt frango, t ἅλος ruptio, e inde cha · 


Act:vt à ρθεις κ ωσι eſt να 

Άχνος, accentu in antepen.) Εγω, Suidæ ἔύλον ἄγανον 
ocatur fracum: vel virgulta quæ facilẽ Fanguñtur. 
5ίςκαίχαλα ξύλα νυςαηῖω fecundum quoldam τὰ εἰς τὶ 
καῄδαι και όιδραρίὰ eſt κρη]όμάρα. 

C. Καπίγω(ρτο quo dicitur καζκγεύω ὃς κα άγνυμι)νηδε κα 

ίαζα pro κατήξα, ſicut αὖ ἄγω,ἴαξα : 16, ρτατετίτἤ πις- 

dium κατίαχε,ντὰς participium καπαγώς. Apua Μαι- 
thæum autetn cap.ai in ðſaſæ teſtimonio legtur etiam 
futurum habens nſertum Cibi enim habetur καπαξοι, 
quod vix alibi reperiri puto. Signiſicat Confringo, 
Perfringo, Diſfringo: vel ſimplictet Frango· Καία- 
γωύαιὰ καπάγευµε, apud Platonem ή Ῥ]μεάτο καὶ μὴ 
ὅη χέρῶν καἵαγγαύίαι µιάρος —— χεώ 
ΑΔνον. Καϊσγεύεισιαμίετη ὰ καταγνιω dixit Χεπορίου, 
«δν; ᾖᾷ] βαναυστεὸ) τεχνών {τὰ ἱοφς)5 ν ὅπ καὶ τὸ σόρατα Κα 
λυμα[νωδαι δικοῦσε, καὶ τας ἠχαί καζογννοισι.γΏι Ίνος νοτ- 
bo metaphoricẽ vtitur, pto «ο quod alibi dieit 
δε ἁρῥωτον ποιρσαι . ſicut Latini Ftangere ὃς Infrin gere 
dicunt pro Eneruare ὃς Effo minare Ab ἄγω αυζεπὰ 
eſt καϊκ[αι apud Platonem, & xariacer, & έ)καἴαγ», 
frãgatur: apud GCale num, κα αλμ ὁσνιῶ δε κατιαγὲς ὁσιωῶ: 
apud Lucianum, xαα τῆς κιφαλῆςιαριυὰ Ariſiophanẽ 
χατιαγώσι δίς in participio κατια]ὡς ὃς κατιαγθα:ντ apud 
Philoſtratum Heroicis, κατα γως πὲ ὧπα , aures fracus, 
pro Fractas habens autes.Nicitur ὃς κατέαγκα!,γηιὰς pat 
ticipium κατεαχμέγος apud Lucianum in ΤΗΠΟΠΕΙΧαΤΙ- 
——⏑⏑⏑——— — ακπτες. 
liaterdum καπιαγως ponitur pro fracto id eſt εβαπιί- 
nato, ſicut καἴκγενοισ in ἶοςο Xxenophontis proximẽ 





qui putent ab Heſiodo metri cauſa di- 
eq. η ΟΡ. --οὐπέκεγ]α Κανάξαις.ΛΙΗ the 
ὤ, Ἐτληρο. 
, Ετκθμτα. Apud Dioſcoridem ὁρῶν κα- 
—* æ quod Plinius oſſa fracta. ldem πες Φάρο 
αἱ ὁ κεφαλῇ Πβαύματα καὶ καζελματα. Ἱ η 
πια πι ——— ⁊ φύλλων, Decoctum foliorum οἱ 
δώ, idat. Vbi Marcellus annotat Ὦ καζέχια- 
Ede conftaci⸗ tantùm oiibus die. in vulgatibus 
lexicis x⸗ca exponitur etiam fFragmen &kragmen 
tum:quæ interpretatio his & ſimilibus locis non con⸗ 








vemit · 
Καϊακτὲς , οὐ, ὁ, Fragilis: cui opponitur auxa raxnc, apud 
Dioſcoridem Dim̃eilis fracuu. μενα Καϊνιτὸς κόβαος 


vide in Κόβαζες, 
c.a. Ἐπικαίαγνυμι, pro Inſuper frãgo, ex Ariſtotele affertur 
in lex. 


*XRh 8 * 
ea. Πεομκα ώγυμα, quaſi ἀῑζα, Circũfungo, pto Circum- 


quaque frango vel in cireuitu interdum ρτο καί} 
—— — —— ——— —2— 
δω ἕ æqu inius, Qubus fractis ineſt nu⸗ 
* — — * J 
Ο. Περμάγευμα, vel Περιαγνῶ, (ἰτευπιβ προ, Conftin 
—— — Chion in epi —— 
— ———— 


λεν ἀωτεὶ τὸ ξέφος ν cxtortam εἰ eam ab leci . «ΟΜΕΟΤΙΟ 


brachio ereptam, 5. Αρυά Apolloniũ liba, 
σοις Βιλλα[ειο μίαν βρω. ———— laterrũpit δε 
dirimit. [Περαγὲς * circumtracto, eitatur ex Anth. 
— alixdea xxc — 
21 ὃς Littus.ſit etiã a —2 ã 
Ακ [5 γο]ᾶε νο ών * 
toti alliſæ frangautut. Hom. luiad. Ακτίω εἰσωίζαρον, 
e. ii. 


ο ο τρ ——— 


» 
μπι 
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νο — 


—— 


Αποςς ου, ὁ 


—— 
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Ο4.0, ανθότίω ακτέιὸ Γαίας. Diſtinctè aute m ponuntur Α ἂᾳ , ita δὲ adiectiuum actæus pro littorali vſutpat, 


ab eodem λιωθῥες δε ακταὶ, Ἡ].μεν-- λἰμαπν πι καὶ ακτῆς. A- 
tam pro littore dixit δε Virgilius neid. {, Δε procul 
in ſola ſecretæ Troades ·Qa. Ακταὶ( vt Ammonus 
tradit) ſunt petricoſa maris loca, Nec autem, are noſa. 
Eſt ροττὸ hæc vox axv ποπ ſolun in carmine, ſed &e in 
ſoluta oratione vñtata. Strabo de littoribu⸗ (ο- 
rinthiaci loquena, dicit, ὀζωρ λα σωναγωγέω αξιόλορν 
λαμζαέοισι αἱ ἑκάτέρω αν αἰκταί.νείτατ Lucianus. 

"λε τὸ εθὶ etiam maritimus locus, vt Ueſychus ſcri⸗ 


bit. Apud Herodotum ſæpe Ad eſt littorali τε- 8 
— * 


Ακτή, Fructus vel potius fruges, νε Hiad.n. -- καὶ ἔδοι 
Δημήπριςακτιὸ, τὰ eſt Cereris ρε. 5δίςαριἀ Ηε[ο- 
dum ſæpe, -- ΔΑμώτερος {ερὸν ακτίω. vbi ἀκφίω ανά ατα 
putant maſculino genere poni. Nam profertur etiam 
a nominatiuust Euſtathius tradit qui tamen a- 
libi eos reprehendit qui apud Heſiodum maſeulnum 
eſſe cenſuerint ακτίω. αυ tamen ἕως Tacte 
ſententia.declinauit entm axwc, c κτος, ὃς inter· 
pretatus eſt illũ Heſiodi locũ exponẽ⸗. Alibi idẽ Fuſt· c 
dicit Anaun⸗ec κ ην eſſe cibũ εκ tritico ὃς triticeis, ſiue 
frumẽto ὃς frutnctaceis.aliter enim vertere nõ poſſum 


:4 Ύπο οπου καὶ Ἑ ατωόῶν Galu. Et ſit (inquit )ab æ )c⸗, id eſt 


frango. * molitum frumentum aptũ ad eſum. vt ſit 
εἶκτη Δήμα ὃος fraginentum panis, Quanqquam που vi- 
deo cur hoc ἀῑςαξ, ακπὸν δήμος ο ιο fragmentũ 
ex eo quòd molatur frumentum.molendo είπα ſit fa 
rina, non autem panis fragmenta. Legitur autein apud 
eundem να νου «ἂν /--“αλωύας ἀλφίπν * 


vbi 5 ακτίω αλφίπυ * uxta veteres,eſſe fari 
πια ΠηΠς,αρφἱ τὸ φε«σαίγιώκε, ἡ φονώγιδα; aut κλάμα. 
αὐ ἄγω, Ἰάετα Ἡοπτετως Πἰαά. κ, -- κ ος 
ἀκτίώ, Υδί ille αἷς, ακτὴ εβ Άνρια((ὰ eſt munus) quam 
quis alicunde ἆγιται, λὰ eſt αρροττας, ſiue aceinit. unt 
dnquit )& qui Δήμα Sc ακτίω Velint dictarm δήφ τὶ ανονἲ- 
Άθαι ἡ/ ἄλλονα φυὸὰ prælata Πε als. ldẽ νετὸ εχροηξς 
kune Ἡων locutn, -- καὶ ἔδοι Δνμήτερος ἀκτίω,Όοη ducit ᾱ- 
ατὴν ſigniſicare Meta-i. munꝰ)ſed ſubaudiri Ρροβ αἰκτήν : 
vt perfecta oratio Πε Δημήτερις ἀκτίω «νριαή: γιο με) ε 
quũ dicitur foxer, ſubintelligitur Φέρυιᾶε quũ ὁπλόν, ſub- 
Γχλάνα. Τὰ parũ ſibi cõſtat in expoſitione hu- 
ius voeaduli hic grãmaticus. Ξεττὸ πες α]]μά perpetud 
verũ reperietur, dici ἀκτίω δημότες, fruges, aut ipſum 
qu & com min fru⸗ 










uatur 


panem; ex eo quod frangatur ð 
μα ———— ipſas Ηεβοδως δα 


mentum 
µήτρος ἀκτίω appellet. 
Am,Sa mbucus, de qua Dioſcoride⸗ libt.q. capi⸗. 
—D——⏑⏑⏑⏑⏑⏑ κα λα μιοειδώς 
ἔχαισα,δις. Dicitur d Ακτίς ab eodem Dioſcoride, qui - 
lib.a, «αρ. 137, loquens αεί ὁραζες , ſceribit, ἐπ ἄκρευ δὲ 
σκιά δεν κα πέα ακηίς. Νοςαευτ eadem & Ακτίος , {1 
mendoſæ πο ſunt Theophraſti vulg. editiones. ἰε- 
—— enim apud eum lib.g. De hiſtoria pl.cap.c we⸗ſ· 
δέκα) καρναμκαὶ Αώ, κο) οἰκτίος. 

AM Attica fuit dicta ab Actæo rege(vt tradit Ste- 

phanus )aut Actæone, ντ Suidas: vel quòd etus bona 


pars ſit littoralis δε maritima. Vide Stephanũ. ἘβΑ- 
ακτή ὃς aliorum locorum nomen όν vt te idem 


docebit. Vide Απος quod proxime ſeqquitur. { Ακὴς α 


ctiam dicta ſunt Athenæ primd vt tradit Seruius. 
— noc Pan apud Theocri- 
tutm ὅλ { ἀκταῖς ἐποὺ Ἠ αλγίων ἠῤῥυμδῥος. Ν εἰ pro Vena- 
tor.naim ὃς έπακττρες ppellantur venatores. Vel qui Α- 
thenis colitur.Etymol. Utem ἄκπος δε ἐπάκπος Αροϊ- 
1ο 4 loco quodam Magneſiæ dicto ακτή. autot Stepha- 
uus. Vide Ἐπακπες, 
26, Littotalis, Commorans in littote. vt apud 


An ερ χαλα- 
{πνετία, Ακτίτα 
πίσρις. Ακτής Atticus. nde Ακτίυ παρα, ĩ. ΑΡκοῦν 
: inguit Stephanus. 


πμ —— 


explicat Δαλαωσίου. : 
σον κα ων. ——— 


ἀἰκτίσες 
Αντὶ Ἑερόν ἔλ ὃν ὧπο Ἡ 


Εεία, Amphion Dircæus in actæo Aracyntho. Nam 
Seruius in hunc verſum ſeribit, δαπὲ Aracynthus 
mons eſt Thebanus: vnde actio littorali debe- 
mus accipere vt, At procul in ſola ſecretx Troade⸗ 
acta. 

Απώζες, Atticus, Athenienſis. vnde, ντ dem Seruius 
tradit, Actæo (in proximè præcedente Virgilii loco) 
pro Athenienſi plerique accipiunt:non quòd Aracyn⸗ 
chus apud Athenas eſt, ſed ντ oſtedatur ruſtici imperi· 
σα, Axrija, Veſtis genus. ltein, Nereis quæ dam ita 
dicta. apud Euſtath. 

C. Αἀπειωρέω, οὗ, Τ. ἱεεοτα cuſtodio, Sutm cuſtos littorum, 
Heſychius. Ἰάεπι Ακπυρο triſyllabe ſeribit, ὃς expli⸗ 
cat τὰ Θαλάσσω φυλάει, id εβ maritima cuſtodit. 
quod eodem modo Etymologicus habet, niſi quod in· 
nitiuus eſt ἀκτωρῶν αρυά eum. 

Απαίωρος , Littorum cuſtos, ab ακτή δὲ οὐρῶη, mutato ον 
in ων νε habet idem Etymologicus. Heſychius autem 
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ſeribit ακτωρεςς triſyllabe, exponens γκωργρίς ἡ φύλακας» 
14 eſt agricolas aut cuſtodes. δίς ὃς Etymol.in αἰκταία-- 
ρες, ſed —* particula a. 
C. Ἐπάκπος, ἐν, ὁ κα) ή, quaſi ἑα' ἀκ]ς ὧν, Ad littus ſitus, 
Littoreus, Littoralis, Maritimus. vt apud Sophoclem 
Trachiniis ἑπακτία Tiuu ſcholiaſtes εχροη!ε αὔραδα- 
—* Sic «παίκπιος οἶκος, quæ à Martiale Littorea do- 
mus/id eſt ad littꝰ ſita. At ἐπώκπα πώκα,οιες zuxta littus 
paſcentes, exponitur. Apollo autem ἐπακποριό ὃν τῇ ᾱ- 
κἷη ἅμιωμθνος, apud Apoonium Rhodium Arg. ος, 
—* ὃν ὑνα κπίου Απόῤλωνες . Sed quod dicit ibt 
non videturt intelligen 
dum νείη vulgaribus lexicis expomtur, Qui in littore 
colitur, ſed Qui colitur in quodam Ίοεο Μαρπεβα 
—* Λάε nommatur: vt εκ Stephano annotaui in 
κπος. έ 
C. Παρακπιος, ου, ὁ καὶ η, ldern quod ἐπάκπὸς 
Littoralis, Maritimus.ſchyl. Prom.pag 
θρήσασα πω) αδακήίαν Κέλά)}υγ. Sic Sop 
ασίοες λειμιώνας ἀῑχίτ, 
C. Παρακήδες pro Φ ρχκπες (εοἆεπα πησᾶἆο quo- . 
λαωίδιος ἀῑςίευτ ρτο αρα αλά απος) νε «δα κήόνον κῆμα, 
in Anthol.epigr. Littoreus fluctus id eſt 
vt loquitur Ψ πρ], 3, 
ορμή, itidemn ab ὤμφ, frango, ſecundum απο; 
Axu, dam Radius ως με achatſide πή- 
——— 
1ά eſt, Νο amplius galero indigemus, qui radium ſo⸗ 
lis κά noſtruim caput pertingerẽ probibeat. apud Ἠσ- 
merum pluralis datiuus ακπῖσι δε ακτίνων Οἀγβεαε, 
Οὐόέπετ' κ έλιοςφαίθδων αχ παν ἴζαλλην. Biadis x, - 
κπίνεαν ἐνρότες δελίο. Ἡε Πο ως in Theogonia, οὐ δέ- 
θω πνπδίριται ἀκήνιωνν.  ΠζΑρί- 





Nycor 
αἲτις 3 ἴπω µάτρα µωληφάτευ ἀλφίπυ ἀκηης. Ὁ {ονοέαβες,ό ὁν τῇ αχ] Ἰμιώμόρος, 





























— ——— σθωνυμθανµενίακ- —— 
τεφώπσεν ακτής, in Vrgilium, Græciinquit, αν — 
dicunt, δελφὺν δε διλφίς,Ἐλθι ον δε Ἑλδυ ήν - 
τέως in/ deſinunt, quod in obliquis habent, vt ἀκῆνος, 
Ελῶνος ὃς διλφίνος. ο — J ⸗ 
Ακτής habet δε alias ſigniſicationes.nam ὃς ſainbueus 
apud Dioſcoridem exponitur, libro ꝛ.t ἄκρου δίσι- 
ουραίο α κής δε ita ἄκτὲς /άεπι fuerit quod axxv. 
Bic etiam vocatur ſteſte Pauſania apud Euſtathium) 
vas in quod coniiciuntur oboli. {Εβ δι εἰκέπν ὄνομα, 
id eſt ſerui nomen, vt idem ibidem teſtatur. Αρμάχε 
nophonterm autem in Cyneg.canis eſt romen. 
Ακπνώς ιό, Radiatus. tanqquam ἃ verbo ἀκπγίω, 
Ακπηόὸν, Aduerbium, In fortnam radiorum, vel radii 
pud Lucianum. 
C. Ακπνοημώἥςἕος, ὁ καὶ αν, Radioruta formam habens. Ἐκ! 
΄ * 
C. Ακπνοζόμοσιου, ὁ καὶ αν Radios iaciens, Radios eiaculans. 


Vnde Ακπγοζολία, Radiorum eiaculatio, apud Plutar- 
chum. Εκ ακτὶν δε βάλω. ' 








q̃ui ferit littꝰ —F 4 





nominatiuo. Antiphilus in * 


— — 
— — 
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ς. Ακπνοζσλίωι ο Ε,ήσω, Radios iacio, Rad os elaculor, Ta· Α ſthmia, Olympia: vel Pythica lſthmica, Olympica.In- 


— 


χιος 


μή 


dio. Et paſſiuum Annco ὅμαι μεριά Athenæ ũ, 
—— libto 4, ὑπὸ V ἡλίον ἀκπνοθολέκδαι, A ſole ir- 


— (οὐ ἄξαι ποτ.α verbi ἆγρ) Λα rota. Hom. 
Ηναά.λν-- αἵμαια Ἡ ἄξων Νέρλὴ πας Ἄνπαλάκτο καὶ 
αὔτυγες αἱ αἲεὰ Φήφρον.δε Iliad. -αα έν ερδε διαίνετο χα 
αξων. Xenoph. Pæd.s. de bellieis ———— 
—— ο{ πµακρείς. Pet 
— vocatut axis mun· 
ſt Ariſtotelein De mundo)ſeri· 
καλῶται τὸ κόσμου ἡ ἀστὰ, «ἳθὶ ἰώ φρέφι- 
—* eſt, Axi⸗ ——— appellatut eius ditnetiens, citca 
quam voluitur. 
vocatur ſpondylorum ſecundus qui eſti immg · 
* δὲ αννδόλων (ιῶφωίε Pollux )ã Φώπερος ακίνητος ὧν, 
πες * apud Athenienſes, velut apud Rom 
erant 3 1- 
nos, leges duodecitn tabularum. nam erant axes 
5* jn quas leges Solonis inciſe erant. Gellius libri 
c orditur a caput, ln Solonis illi⸗ uiſſi⸗ 
mis, quæ Atheni⸗s inciſæ ſunt, 
tas ab «ο Athenienſes, vt empiternæ manerent pœ · 
ως ſanxeruntlegem eſſe Atiſtotelei re-· 
criptam ad hanc ſentetiam, Si ob diſcordiam, &c. 
t Budæus, citans hunc εκ 


































εκυ —— 


vbi — — 


' πιπλκήνπαη, äid eſt — 33 


——— αγά. 
ligit autẽ ἆς iis qui — 


orationes fu 
funus.Va⸗ 






ᾱ. 
4 * 


ος fuhebrates 


δα ————— —— 


τεταγῶνας alii (νε docet Poll. lib. 9) σφανίται δὲ φυλίναι 
fuerunt appellati, alii Ἀργο εἶταρ, ex u videlicet qui no⸗ 
minabantur ματ Ωμὸ Aludens Plutarchus τη Pol. 
præceptis ἀἰκιιιώςαῷ να ὀργωείτίω οὐδὲ ώρσέω αγώνα το 
Άπειίας αγγ ζορθρης —— — σιφαείτίω. De 


his quatuor certatn epigrʒmma Ατεβία, 
quod primum «Β in —9 igt. ἔξω ο ο γῶνοςα- 
pud Lucianũ in Anach τιςὲ, Quæ aliena ſunt 
re de θ μα agitur ſiue à ſermone inſtituto. pro quo⸗ di⸗ 
— τρ. ρυίλκαπς εοἀετω in locot κρίπν ἔξω τῷ αγῶλος 


δας οὐ /Ἄλμδες. Ῥαμίο »ΡΟΠ, ὁ ὃς ἐπ αἰδοίς, εἶμαιανέχν 










Αηρεαῶτα ἠδν ᾖ' ρα χκαπες «Τάση alibi ςοπ]- 
οΏ τα γοςες eodem ngmt᷑.vſus eſt.adiungẽ: 
{νε -ἳ η 


De huius autem nominis etymo 


γιὰς ſectionem ſequentem. 

Αγὼν non ſolun ην ἆλλον ſignificat, id eſt ipſuim εετ- 

tamẽ, (pro quo male apud Etymol.legitur τὸ αλλον)νε- 
rumetiam locum Τη quo certamen ipſutn editut. Imð 

γετὸ & alia multa declarat, {ἱ Euſtatiuo credimus⸗ hæe 

5 εχνέὲ — γώνρόμιλος, κύκλος, μα χα, ἔθας, 

αἀροα » καὶ ὄπήδχξις .Ἰάετα νετὸ γαὀν hac voce 

— Alibi ſetribit. rᷣFtymol.autẽ tradit αγώνα eſſe 

item ο πλ η λος ο δατῶν, item v ἀλροισμα,ρτα- 

a v ἄλλων, (ſed ibi mendoſe legitut τὰ ἆλλον in nomi 


t. pros ἆθλες } necnon τν ναό». [ωμεπίο præterea ex 
uopiam grammatico eitatum, αγῶνα ſigmuticare τὸ α- 
ῥροίσµα, τὸν ἆθλου, τὸν τόπον, τὸ πλἍὃος , τὸν κύφκφογ, τω) κρίσιγ. 
Όυα ſigniſicatione⸗, ſeptem quidem ſunt numero, νε 
& 2Ρρυά Luſtathſutm, ſed non omnes εκ επι, Ego autẽ 
Ὁ quomodo Ίνα tot ſignificat.ad paucas reſtringi poſſint 
oſtendam, lectorem ſimul admonens, in alus itidem 
multis vocabulis id me fecie, nec huiuſmodi tãtũ ſed 
δι aliis multis gramwaticorũ tricis in hoc opere eum 
exoluiſſe. Dico igitur αγῶνα eſſe in vna eademq ρτί- 
ma ſignitcatione A πίω μα χίωνδε τω eu, nec⸗ 
Ώου A ὄηήφεξιν quia ὁ σναααα.8 αO Vαανs8 ἐείζφίς 
ὄλιόώωνται, id eſt Ομ! certat.is pugnat, is contendit.ic 
ſpecimen ſuarum vmum aut ſuæ nduſtriæ edit. Huius 
autem primæ cationis velut appendicẽ eſſe illũ 
vſum quo σὺ κό & τμ) κρίσν ἀεείατας, νε ἑπέτὰ ἆο- 


—E—— quẽadmodum autẽ αγορα non tatum ⸗ 
ſicat concionem, ſed δε —— —— 
— congregatorum, necnon quem 


& ἀγῶτα non certamen dun 
— — certamen multitudinẽ 
in quem ad ſpectandum conueniũt, 
tcertamen editur,declarare. ab hac au- 
ne qua pro multitudine con to⸗ 
a pobitur, manate has ones, 
— ν σιωαχρλίω, —— —* adeo 
πίω αλρραύ. at locum in quem coacti ——— 
cunt τὸν πέπον : ὃς ab hoc {ῇ —— ex· 





Ροβείομες Ρερλετεντὸν γα όν δε τὸν κύκλον,ΏεςΏοη ὃς tertiã 
: lleſychu va⸗ ο. Nunce ad exempla vente ndum eſt. 
το Αγῶν pro m ine ſpectantium certamen· νε ρτο- 


bat Ety molex λος) xerſu qui εβ initio "ω, Ab ο αίων, 
λαο] δὲ Ίνα A γζας ἕκατον Ἐ σκίδγαρτ Πέχαι. vbi Euſtathius 
annotat Αλίδος addens, ex veterutn auto· 
ritate, αγορα) a Berotis appellatain eſſe αγώνα. αἷων 
τι Ῥτο multitudine, de nauibus etiã dictũ eſt. ντῇ. 3, Λυ- 
Euſtathius eiſe 
να, quod interpretot Cõgregationem nauiũ, 

— ————— cong m nauium. 


J 


— — λε ο 
—SeS το 
tamen ſequendo veteres.ſumi pro 
Οπή addo, 
J ρα —e— αγώνα hic — Zpzor τν τόπον, 
tores «ετ- 

editur i 





— 
— —— 
— κα.  πνο “μι - - 


στ 
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Οάγβ.2, Λένναν δὲ γερδικαλὲν {' ὄὕρυναν ἀγῶνα. Sic Τ.ἡν Α 


Αλλὑμες ὡ αγηκαθήμδιοι εἰσοραία ὃν Ίπποις, Heſiodus, 
--φός ὕκωπο μέγας πθίπες ὀντὲς αχσγες. Suidas quoque αῷ 
dieit locum Πρπάβεατε in quo certatut, proferens 
hune εκ Thueyd. . locum, Φον ιλ ών ἐς τὸ αχβγα αλ ίφησε 
πὸν ἰωήσχον . Vt autem {Π his locis αχ, de loco dicitut 
congregatorum hominum, ita δὲ paulo antẽ a95 
videtur ίσα Πρηίβεατε congregatarum nauium multi⸗ 
tudinem,vt πο) intelligamus locum ĩn quo illa mul 
titudo erat. Ap- autem pro templo in koc eſuſdem 
poetæ verſu ponitur(yt volunt Etymol.& Fuſtathius) 
ILln.AT A Φεῖον φύσογται αγώνα. Sed hanc ſigi- 
ſicationem ſub proximẽ edente comprehendi, 
tanquam ſpeciem ſub genere vel εκ eo apparet quod {- 
pſemet kuſtathius —— hie accipi αὐπὶ 
αῦ ναος, quatenus hĩe ſit Siſe καπαγώγιον καὶ α ροισήφκον, 
¶ πα ὂν τα αχέλριατα. lam ν στὸ δὲ quurm αγῶνα et. in 
terpretati ſumt κώκλον, de loco intellexiſe νοςεπη κ» 
χλον credibile eſt, quum alioqui aſ putetur hoc ety⸗ 
mut habere ντ ſit ὁ γφυίαν νκ ἔχων τόπος, δε proinde κυ- 
κλοπρής: prafixo videlicet α prruatiuo Cuus etymi 
Euſtathius quoque meminit pag. zz5z: pauens ὃς alia 
— νεί αρ τὸ 25*8 —— 
λσπος.σεά ego aut primitiuam eſſe hae vocem α ών, (Υ 
de δε literia maiufculis eam hie ſeripſi)aut non aliunde 
quàm aà γωνία deductam exiſtimo. Κύκλου tamen pro 
loco retundam habẽte formam legere me non memi· 
nitſed videat lector an iuuare πος poſſit quòd locus 
Roma dictus circus Flaminius, vocatus eſt α[ών . ΠΑΠΑ 
ſcio & aliam huius appellationis cauſam reddi. 

Aſ Bellum, Belli certamen( vt loquuntur interdum 
Latin Item, Concertatio quæuis, aut Contentio. Ρο]. 
lib e⸗p.io.ucior δέ ποτε καὶ τῳ αὐτίπαλοι, εἴ γε κὶ τον πέλε- 
— .Demoſth.Pro corona, αρθὺς σον Φίλα- 
πον ζω ἡμῶν ὁ α[ών. idẽ α[ώνα ποιέκδαι ἀῑςτε, καὶ ὸ τν αγὼ 
να μὸ ὑμῶν µάλλεν αὶ φεὺς ὑμαῖ ἑλέρλμοι πορίόπδαι[η ϱ 2 {- 
tniſcatione( videlicet pro belli certamine) ſumi αΓῶνα 
quidam volunt in his ptouerbiis, α]ῶν οὗ Φέχεται —— 
ẽ «ών ορ/γασιν οὐκ αὐαμβέόε. quorum memnit Suidas, 
δ:Ροβ cutn Eraſmus, qui exponit Certamen du vulg. 
tatnen lex. annotatur «[ῶνα e pro diſerimine accipi 
Ροῦς,ντ ſit ſeuſus Quũ agitur de periculo, non licet tet 

uerſari aut. nõ oportet expectare oecaſionẽ Sed ego 







x cxiſtimo pro Diſerimune nõoniſi certa cũ coſtru 
one poniʒ δε referenda hæc prouerbia ad id quod 
Curtius dixit Bellum τατὸ permmtut τε legere. 





Cæterutm quoniam ἄγων de νατης 
bus dicitur, interdum addito adiectiuo πολεμικές ad hel 
li igzniſicatinem reſtringitur.vt apud ὄγπεβωτη epiſt. 
Φοιλεύεη δὲ ὅπο — καὶ ἓν οἰγῶσν πολεμικῶς, 
Εβ α ὼ ὃς generaliter Concertatio quæuis ſeu con ten· 
tio, Studum &Contentio vehemens eirca rem quam· 
piam. Qua in ſigniſicatione lſoerate⸗ pluralem etiam 
numerum̃ vſurpat ſiue pro conatibus qui ſumma con 
tentione ſiuttt. Demoſth.Pro corona, a⸗ Ve μὴ γε 
γῶδαι ταῦτα α[ῶνα ἵτερι χωρές ἡμῖν ἦσαν πν Quod 
ita dictum puto νε Lat Pugnaui he Ίος ſeret, vel Ton⸗ 
tendi ης, &c. Et εἰς αΊώνα κα Ἠρκιδι «δρέ πες, quod Cic. 
Τη eõtentionem venire de τε —— Vymp αρ. 
— — εἰς ποικιλίας καπαρᾶσα, 
ο 


Άδαλη. νὈί etiam obſeruadum ικιλίαςρτο ϱ 


αἲξλ ποικιλίας, Dicitur δε αἴώνα ἀγφν ζει]. Cicero 
ſtudium cõtentionis ĩnterpretatus eſtead Atticum lib. 
iyCætera non poſſunt habere eandem neque vim, ne· 
que venuſtatem, xemoto illo ſtudio contẽtionis, quem 
α᾿ῶνα vos appellatis 
Αη, Actio fabula in ſcena· quæ ſignifieatio ad pri⸗ 
mam reduci poteſt.Non enim eſt ſimpliciter Actio fa-· 
bula, ſed de qua certatur {η theatro. ΑΠβος.Βε Ροειί- 
ο πΓα/ρότας θωύαµες Καὶ αἴθι αἴώνος κφί ἑπνοκρι- 
Adio forenſis. α[ώνες, inquit Budæus, dicuntur 
à Plutarcho Actiones forenſes, id εβ Sed εχετη-- 
plutm non profert. puto autem hunc ĩipũus Plutarchi 
locuin in Alcibiade pro exemplo nobis eſſe poſſe, όν. 
— ⏑⏑— 








[ο] 


certaminum ρεηστὶ- - 


* — tamit preſes.sc 
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µω διωαπές, δίς Nocr, in Paneg. ώστε οὐ δι οὺς νο ζιλω 
— 
Ολα[ων σκοπού. {ΑΤω(ιφσίτ Bud. Iudicium, Percu 
lum: νε καταῶσαι εἰς αγώνα δε καπασαί εἰς α[ῶνα, Poſtula- 
tus Reus Ομ in reatu eſt (vt periculum Latinẽ reatum 
ſigniticat. Demoſth.aduerſus Neærã ας δι alibi. Sicðc 
ΕΥ Apud Ρ]ας.Ροἱ.6,εἰς ἀγῶγα κα Ἀύαι, Periculũ crea- 
το,[η aſerimen vocare, Λεζμ[ατς,ου μπι ἀῑσίε, καὶ ία 
ὄρηζουλβίητες , καὶ δημιοσία εἰς «[ῶνα καδιραύτες. Hactenus 
Budæus.qui interpretatur etiam Negotium faceſſere⸗ 
ſed hane nterpretationem omuſi, vt quæ ſigniſicatio· 
nem det his verbis nimis latẽ patentem. Lihantus ἀγῶ 
να αοφνέμωγ απαγγέλλει dicit. Notandũ eſt autem α-- 
γῶνα & κρίαν ab lſocrate, itidem αγώνας ὃς κρίσες ὰ De- 
moſthene copulari:quum dicit in orat. Pro «ΟΓΟΠΑ, εἰσὴ 
γόµοι αἲρ) παέτων, καὶ Ἱεμιωρίαι,κὶ αγ ὤνες ιο) κρίσής ποκραὶ 
Μεχέλα ἔγχουσαιτὰ ὀἨγγίμια. [ζουτ. in FPanath. εἰς αἴῶνα 
κρίσιν καπασκέτων. Idem Demoſthenes contra Midiam 
αγῶνα δε κίγδωνον copulat: dicens, æ µιν η εἲς ἐπῶν α[ὼν μνδὲ 
κἰνδωνες. Pciendum «β & hoc, α ῶνα που ſignicare 
periculum εο duntaxat ſeuſu quo pro reatu Mirpatut 
Latinis, ſed δε ſecundũ primam vocabuli puus ſi· 
gnibcationem: vt apud Xenoph. Pæd.ʒ. γωῦ }ὸ αἳει ἡν- 
χῶν ἕν ὑμισέρων ὁ αἴών.]ὰ eſt, Kunc enim vita vmuſcuiuſ 
ue veſtrum adducitur in periculutn, Νᾶς quiſque ve⸗ 
im venit in diſerimen de vita. Sic ὃς apud Eurpidẽ 
in Medea, Καὶ vα α ών µόγισος ἡ καν λαζᾶν, Η΄ γεκοόη, 
ἃς. Id eſt, Et hac in re magnum diſerimen eñ. νεῖ 
potius(vt ego alibi interpretatus ſum) Res eſt plena a⸗ 
ĩeæ & periculi. Eodem modo vſus eſt Thucydide⸗ hoc 
nomine cum duobus infinitiuis, præſixam habentibus 
particulam ἡ, 8. ε, ὁ δὲ αἴών µέχας ὑμῶν ᾿ καπαλῦσαι Πλο-- 
Exiſtimo Ciceronem ad iſtam ſignſicationem γοςίς 
huius alludentem, certatnen κο — 
copulaſſe.Sed δε dimicationem eodem ſenſu δι eodem 
—2* vſurpaſſe mihi videtur, quum ἀῑχίε Qui me 
amor ſubuenire olim coegit im pendenti culis, 
maxima cum dimicatione capitis. παρ 
αὐβρώποις pro Moleſtiam exhibere hominibus, 
ex Eſaia «αρ.7. 

C. Προα ur, (q.d.Præcertamen) Præludium certaminis vt 
Plut.xod λμορθῥου ἡν «60 [ῶνος ές ἔφμυ ὁ αἷων τέλος ὅψρει- 
κάσρομ Ἰάξιτη Bruto φοφα[ῶνες εχζμτοπεςαπῖς pugnä, 
inquit Bud. [πριαίων, Praluſio actionis οτατοτί« η 

uĩt idem Bud.Sic Mac æe⸗a ſnc, Plut.in Ῥοπηρει 
λα δὲ ἀντω! 3) δίκης φέρα [ῶγες εκ ὀλήγρι ας τὸν 


Ν.Α (ε όν, Demoſth. ες V Αγθροτίωνος. Erant αμέεπα 






εεα[ῶνες 2Ρ ὁ λισμοδέτας καὶ Όις εἰσαίγννται, 
* πε, ντ notatur apud Ώεπιοβίνευεπα 


Vulgarisa lexica teſtantur ĩn Ῥτίοτε illo Plutarchi 
— legi, non ος mendoſa eſt illa 
ſeriptura. 








— — * 

—— * 

⸗al.vnde α͵ρρατόμιος qui λης. 
J ον, η] ) 


ς Deſignator.nam ἀγφγοδίκας Heſychius 
gnatores, inquit Vlpianus, quos 
Græci appellant. Videtur aute m αγφνεόίκες εκ 


δε AMen eſſe ———— —* certaminum. 
EcAV tamen potius reſpondet λοθέτης , id eſt 
— — aliud —— ἀγφνεδίτς quod 
proximẽ t. 
ϱ,Αγφνοδέτος, κό Agonurm præ ſes δε ĩudex, id eſt certarni - 
num, ———— ———— —— 
Componitur ex αἴωὶ in compoſitione 
tantũm vſurpatur,de Ροβεοτεπι ſigniſicat, vt in γομωδε- 
ꝛſed hie diſpoſitorem potius ſnat. nam Fuſtathtus 


α΄ αβρνεδέται εχρορίε οἱ ος αἲ ώνας 6ὗ ἀίρπδέμλνο,, ιά eſt, qui 


certamina bene diſponunt ↄdminiſtrant. hoc εΒ, ο-- 
munia quæ ad certamina pertinent. Luc.in Ν{ρτίπορλη- 
τὸν ἆχφγολέτίως ὅτν 
ἡμαίτιο έδιώρος1.1μὰιςξ ludis præ detem, B. 


—— — inquit Valla Cræci vocant eũ qui cera· 


μον 8 


ε1ἳ 





— — 


το ἁ τα Ν 


mini præſidet propo 
Achilles, ὃς — Virgilium Aneas.ldem Valla mune· 
rariũ vertit: Sed munerarius potius eſt αδλοδέτες. ſiqui- 
ἀ επι αθλεθέτης ἐκ ὦλλον δε θέτις eſt factum, quaſi Præ mii 
aut praæmiorum poſitor. Ait autem Suidas αργα Μτίω 
eiſe ĩn (ρεπίςι((α ετεκ π ου ς:)αβλοδετίω 1η gymni- 
cis. Heſyehtus εκ Nicandro eadem diſferentiam affert, 
muſica vocans quæ ſuidas ſcenica. 

Αρρνοθισέω, ὦ, Ἑ. ἔσω. Ῥ. κα, Præſum certaminibus, O- 
muia Πιοδετοτ & τερο in certaminibus. Τλυεγάϊάες, 
αν 4’ ὑμιώῶς κακώς id eſt W 


Οἱ perperam 
hkæc certamina co itis,vt vertit Bud. 

Αχφοδεσία, ακνήν othetarum munus, ſiue οβιείαπῃ. 

Conſtitutio & ο certamini⸗,id eſt eorum quæ 


ad certamen pertinent. IA⸗ediat pet / eitatut ex So 
phoecle pro αφγολεσία., 

— μμηη καὶ κ, Λά certamen pettinens.Pindarus in Ἱ- 
ντα, «4 αργίας αέθλοις γοςατ labores certami 
nũ qui ſunt circa certamina, periphraſticẽ pro αἶῶνας, 
—— ui enim ἄεθλος ὃς [ών itidem certamen 

αἰγεγανοςαε Gregorius Narian. in 

u — ſolit trauſ Bona contentione ſumma 
com randahud.interprete. 

Mercutius ã νάνο μον μμ. J 

centatninum præſes: vx⸗m ο. -α[ώνης Ἑρμαί Ἡρε- 

αὗτῳ ἵπορινν δες, Eode m ἀα]ώπον εὔπι appellat 

ἀπ Ργηνής, Heſyckio λα. 

Ῥτκ[άςς. Αε Luſtathius⸗ pud Æ— 








1ο batur.q.d.V 
ο σαν» 


Halic. φαί etiamẽ 


æ ſyc, Trepidus,vide poſt Αχριία. 
νι ον 
tra certamẽ, Aetaphoricẽ 

tur Quæ ad cauſam non pert —— quaũ 


Πείς præmus, νε apud Homerum Α 


ac M | ο ολα ο 
uauit dn γ΄ bus — Sulpitio Victorino ἐνα[ώ- 
———— vt idem ſt quod ——— 
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mico. Abſolutẽ poſitum alicqquando, νε ὑπιδὴ ὃν Ολαύ 
ἁγφηήῦται, ΑΡ udPhiloſtratum nonnunquam cum * 
ſatiuo, vt —— τὰ ἑλύμηνα, Sic ἂχρνίζμκαι αἷῶνα, a- 
pud Platoneẽm & αἴωνίζομια| μα αριὰ Plutarchum 
& «γφηήζεδαι αὐβον, apud eundem Currere ſtadium 
νε ſoquitur Cicero.id eſt * cert· men curſus in 
—— zie autem ὃς αγγ ἠρᾶμα quod exponi- 
κιν ere fabulam) — εβ Λάίοπε fabulæ certare 
aduerſus alium. Vide infra. Dicitur & αἲλρηζομαι ούς 
σας Tecum certo Congrediot tecum) «μπα accu 
ſatiuo ρετίοπα, præſixa cpoſitione aut cum ἀπείαο, 
γεχεῃ. Pæd.i. —— οὐ — 
non ſolum accuſatiuus eſt xerſonee, led δε accuſatiuus 
rei.vt ita dicere liceat. a/ N φθύς ση, Hanc rem 
decerto tecum pro hac * τε tecum certo. Cum viu 
tem vt Dem. ———— 


μᾶς xc.Dieũ 8 ανν alio ſenſu. nam αω 
N⸗ — των icqui de glotia cenat ſiue dimi 
cat,aut aſſ aut conſeruanda: at αΓωηίζεδι αρ 


ἐλθδεοίαςαραᾶ eundem Demoſth. ibidem eſt dimica- 
τε pro tuenda ὃς conſeruanda libertate. 

Αἴωήζώμι, Ῥεα[ίατί, Prælium inire, Ἠθλεμαῦ, apud Χε 
noph· ὤτομν. xt αἴων ſig nificat aliquando πολεμων.δίς 
* Thucydidem Ποια, ἔξετι οὺς αὐπιὸ πλάοσι γαυσῇ 


ἀγωνζεμδα,, 

ο Α[ωηζεῶς, Agere fabulatn, id eſt ————— ντ H 
Actio ο ναί, τω Ariſtotelem Ὡς ροεείσα,ΕΒ autem 
Ρτο Ῥηὲ αωηζιὸς Actione fabulæ certare aduer⸗ 
παπα, Agere ptopoſito aduerſus aliquem 
de ea ——————— ſenſu ad primam ſigniſicatio· 
nem pertinet ̃ α]ωνίζομαι . Pomitut tame αχφηίζεῶς 
u ſimpliciter pro Ὑποκρίῶς. nam pro εοάσπα ἃ 
Demoſth. ponuntur eodem in loco orationis «αεί πα- 
v⸗.ltẽ ἀἰωνίζωδα ηχώ ώχ( πα τβυἀ.) Ariſtot. de poe 
τα 1η perſona ſua loquente. 

Αγωνήζιῶς, Certare iudicio, ντ faciunt qui cauſam ο- 
rant apud ſudices.Aſc ſac inquit Buda us, dicitur de 
oratoribhus pro Orare cauſam, apud Demoſth.vnde πα 
Φωμζιῶς, δεςῆάο loco οτατε.δίς αἲῶνες Plutarcho ap- 
pellantur Manllactenus Budeus.lta autem apud plu- 
tarchum 3 debet aſ in lib. De audien⸗ 
do δὲ σᾶς ἆ κ —“ αων/ζομδῥων * 
απλοωῦ τρ διαπίώ. Apud Luctanum aute m 
opi⸗n, Prõuocationis cauſam iudicio petſequi. Appella- 


nquit τα ρα dicere, Periclita-⸗ 
, Ὀεπποβ]νεπί vbiq. γι ἄἷωνίζωδαι ψιυόομλετν- 
ει, Falũ cauſam dicere, Reum falſi εβε. Ετα]ωνισαμῶροό 
ξωαρρετερηπίτας poſtulatus. δε κ Τιμωκραίπες 
vocat αἴωηζόμᾶρεν γόµον querm {ρίε ον νὰ γι —— an⸗ 
ο ο —— autem num in * 
poſtremo n paſſſua ſigruicatione acci 
pien dumm Πε, yt de in hoc * contra Midiam α΄ ſa 
ται δὲ καὶ κριθήσνται πό ράᾶλκκα νωοί. vbi de τε | 
hæc ἆπο ———— de perſona αΠδί,ν — 
A τς —— 
ως. Sciendum eſt ptæterea, yt u non ſoldm 
de periculo dicitur eius qui adducitur in iudictum ὃς 
qui accuſatur: ſie Hma pro Periclitari generalitet 
accipi 
poſitionis, Certandum eſt Xenophon 
ο. οὐ αροὺς αιθρώποις «Γωθιέον. δε ΑΓωννσίος, 
μία, σίν, 4 diuum nomen Latinis, Certan⸗ 


οσο δν —— «Τετρβε]νοτς, φάμᾶμοι οὐ βαρζώρως 
Αώγιεμαματος, τὸν αὖ κ]ώγίσμαι Ρτίσια Ρεατεπί ᾷ «γωνίζο- 


Certatio Certamen. Plut. Sympoſ. 8, κύφων δὲ καὶ 
φίῶν ἆγωτισμαίτων ὄντων. [εξ Palma, id eſt ium 
certaminis,vt tradunt Suidas & Ἡ έως: ὃς hoc for⸗ 


—— ——— — 


— Asuida exponitut ⸗vy⸗, — AStu· 

— — 

— «κό —— κα 
εδ. : 






| δα 
ἑ 4 

— 

J 


ο να νο 


—— το τι 


, σα 
| 
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pto egregio facinore:quum dicitac Αα. }το Ad virtutis certammen impotens ſeu ineptus. Sed 

—oo⏑o⏑—⏑—⏑—⏑—— τν malim abeiſſe bi. 

καὶ Ν * ς.Πρωπα[ωνής,Δόπιρα[ωνικὴς, Τεκπα [ωηνσής, Hiſtrio qui pri 
ΑώμεμαιΟβεηταξίο quæ ſit in turba, ſiue apud tur· mas partes tabula, Qui ſecundas, Qui tertias agit· (nam 

bam ab eo videlicet qui ο ngenn ſui vult ede⸗ * tragedi fabulam abſoluebant νε Bud. εχ 1 αετίο 

ῶεαλργιεμαίτων enim εχροπίε Heſ χαικῶν Di obſeruauit, Comtn.pag.iaʒ.) vnde ν ετίνα Πρωτα 

—— de ſophiſtis Cpiſſimẽ M& ὅλέ ο χχις. — J——— ——— Qui 


fortaſſe αγώνισμα ſig icatione huic affinem habet primas partes in ſcena agit. Plutarchus in Politic. Ρτα- 






























αρυά Thucyd. lib.i quũ ἀἰοεμκτημωέτεές αεὶμάλλν -. εερι. ἄποπον ϱὰῤ ὅθι τὲν κ ἐν ζαγωόία σπα [ωηὴν Θόδωρου 
Bneua ic v ἥμα αἲι (Γή) νε(ὰ ſophiſtis traſ⸗ ἡ Πῶλον ὄντα µιδωτῳ τω πα —— —— 
latione ſumpta, ingenui oſtentandi cauſa decertantihus  ἨΝίρτο πὲσεία τεροπειάμπι εεωίεο παὰ ποίτα, γι 

orationum politarum δε «Ὁ m ſcriptione) α ώη- rabo mox 10 Τεμπα [ωησῶ». Interdum αὐἁίτυτ ρεπίύ μας 







σµα νοσεί ludieram quandam ὃς oſtetationis plenam vt apud Lucianum De εαἱανοώπεν κ δὲ οἱ δικά, 
orationem. Ας tale quid eſſe detur comiiſio Latinis ωμὸμ τον Όρωπε[ωνιὴν τῇ Δράματος λέ[ω 3 πο ποην-- 
quale ἀώνεμα,εχροηεράο εωπῃ Ἠε[γελίο ἐχλικάν οί πω τής ἀίφζολῆς, γὺὶ ΡΙΗΙ. Με]. «θα Γωνικὰν ὔ ῥραµατος 
ἔν.λάεο ντ apud Suetoniũ Cõmiſſion vertit Actus principem & quaſi præſultorem.Se apud 
νπιαα, quurm dicit in Auguſto, Adm ollucem, · πο θντο [ωνντοῦ ὃ ῥράµαπινι ραμἱο Ρὸβ. 
τοζεςΏε ρατετέτας nomen ſuum comm dicetur. [Πρωτα[ωνθὴς (Εκμπηερίοίπ Λιβ Απιε- 
ſoleũeri. Scholiaſtes Thucyd «γώνιςι tanus ὤλα 2ὸ πλείων ὁπόλεμωρρέκιῖ «δα πό (εδω τοις ο 
ſermonem,itidem, vt opinor,alludene αι τας i⸗. Tranſtertur δὲ ad quemnhet qui primum 
orationes.Aut αγώνεμα({ποΗε) ρεᾶλεν. μι in quouis certamine atq; adeo in quouis negotio locũ 
UEta expono apud eum παιδια ) Poeticum α]ώνομα ςο- tenet, —— eſt. urne Πρωπα[ωσίω, οὗ, ιά eſt 
micorum,aut tragicorum. «8 4 στι Ἰωνσύς εἶρω, Ῥτίπηας λογω in ſcena ago. INon 
Αγότιεµα, Actis fabulæ. Mud Ariſtotelem, de ſceni- ſolum autẽ de actoribus ſcenicis dicitur ¶ ως Bud.) 
εἶθιαγώνιοβἒα ποιόν pro αΤωνίζωδαι,ἑαυμ]α πι agere ltem ſed etiam de oratoribus, M πίω ΦἝπιλο λα χόν- 
Recitatio ab Ariſtotele ita dicitut, vbi loquitur de poe  ΤώΜΡΗΠΙΑΤΩ otationem habes ίη Γμάισίο, 11η. apud 
τα narrante, vt Bud.ait. Demwmolſthenem Ραρ. ιο, ΦΟρτα[ωνσιῦτος 
Α]ωνεμόροςζιόν Certatio, itidem ντ αγώνισμα. δε itidem ab μιρᾶν μᾶλλον δὲ ουδέν κα Ἰαλείποντος εἰς ὠπέόγξη ἂν κρα- 
αγσύνοµαι formatum. Dion hiſtoria Πιό μάχη καὶ - ο Ἀμκάτων πῳ ῥγτο, Sic «ωτερα [ωνκῷ ΡΓΟ φωτερολογ», [Α- 
γωνισμιὲς ἡἩ  οραπιωτῶν {{ᾳ κωῆς «λμεπ.Ηε{. αἸωνιεμών εκ- ad Plutarchum «Ἑλ μωισκᾶς Ρτο Ῥτήπηας Ραττες οὐ 
* αληλογίανιὰ eſt diſceptationem, altercationem. Ὁ πεοµά ⏑ Φδλλονόη ἃ 


η] 

Αωνσὴς, οὐ, ὁ, Certator, Qui certat gymnica certamina, Ab Ariſte ungitur accuſatiuo, de ἆ 3 
α Epquit Buda ας —— * 

ο — εἰς αγωνι νε Ῥη artes huius certaminis ob- 
J F : 
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Αιλίετα,Ραρ) .ἳ μειαΏΗσιον να πω, αλλ αΓωγὴοὰν ὀλυμεπίων 
εβ Τη pugile⸗.quanquam pugiles peculiari πο- Όπεο,Ροἱ.Βιώρτε τὲ καλὰν αἱ —R 
mine dicunturt πύκται. Apud Plutlin Themiſtocle, ⸗- uccln houeſti certaune · 
aſncuj etqqui certatores, .eqqui ad certamuna exer· tatis atq; imoanitatis. ος «β φρῶπν αἸωηθω 
citati. Horatius dixit equum in certamine primum, ΔΑτιρα ωνθήρ Ομ ſecundas fabulæ partes αρίε, 
primum inter equo⸗ nterdum genitiuo nus metaphoreẽ vſus eſt in Peregt pag. , 
ungitur hoc nomen pro certante de τε qualibet.vt ᾱ- ὁ D————— 
Γωννοής αληίαςαριὰ Plutarchum, Certans pro veritate. 5 Demoſthenes ΙΕάεπι ποειαρλοσιοὲ «λωτιρα/ωνορὴν αἱ 
ad verbum, Certator veritatis: latinẽ, Propugnatot ve pellauit quaſũi optionem δε ſecunda partes negotu 4 
ritatis.Sic apud Χεπορ]ορεεπῃ,α[ωτησς ἡγεμφείας. pti gactantem, quaſi ſecundarium proditorem, ὃν ᾧ 
α[ωκὴς Λέο ſcenc ἀῑο, Ηιβτίο, α[ωνισαὴ, ο) ὁ- αι Ρ4βιφφ,καί ἔχων [φθρι Arnea ωνκάγιδις F 
t Athen η ἑασο σάς, apud Ceeronem Marci Cam ſecundarius, id 






















ζωντίσπῳ τν βαρλία. 
— —— — δι ππαὶ μάνας. comm. patz · az. ui e Δόπραγωνκῶ ρτο Secund 
Α]ωννήρον , Locus εεττατη(ηίς, id «Β., in quo certam ſabule partes ago. lte m Δόντιρα γωνκῷ, Secundã οεκΕίς 







committitut inquit Heſychius.Ariſtid.in Ῥαραε]ν αλ demn b⸗abeo in dicio, δευπερολο/ά) Bud. 
ὥς δρ αἴζωνροήρκον ———— —— Quæ 
dantur certatoribus, ait idem Heſychius: & ita ·· in 
εν idem valebit quod ;αθλο». 
Α]ωηπκὸςνοζιὁ Certatotius, ad α[ωηιαὶ pertinens, id eſt cer 
Axv m σώμα ης ἁριφὴ, Ariſtot. Rhet. i. ldem i- 

bidem, αἸωνιοκὰ δωόαμως , Apta co xoris conſtitutio ad 












obeunda gymniea ΑΓωννπκὸς etiam dicitut | —— —2 * 
is qui aptũs eſt ad certamin⸗ πύναι. Alchinem (inqu 
Αγωηπκὸς λόγρε[ἰπφμίε Bud. )Jab Anſtotele dicitur ſo- ppellat Demoſthenes, ὡς αὁ 


ode ſenſu qquo ἑρακός, qui δείρίε «β phiſta παπν ὃν ὑποκριτῶ, — πείτε Ve καπαεμό/ Ἠιπεβινι 
rũ. quorũ ars non ſolum —— —— æm [ωηοὴς «λα «κά — —— 
[ωρα ἃ Ῥίαεοπε dieitur. Hacte nus Βμάκ με, ποπ εχρίἑ ο parte⸗ — 












εἰς Latinẽ aſncuuc πες aſcncix · ſed videtur redd ppoẽ uhene⸗ pᷣro corona, iae⸗mſric ΓΑ έδιώροι», Scien⸗ 
ſe λόγος α᾿ωνιρικὸς, otatio altercatotia, vel ἀῑ[ζερεαεοτία, dum eſt autet Demoſthenem πὰ ποέτα λέγάν ἀίσετε ρτο". 
itiderm ars α ſaucad altercatotia. ſim paulo ante illum quem εἶεααί ex orat · ⸗ 
ΑΊωννακῷς, Aduerbium, Certatotie, Certatorum more. Bu locum, vbi {ζω Ὀ)Ε οτε δὲ τὸ Λρᾶµια, οὐδιπώποτε τε 
dæus dixit αἸωνσκῶς ἔχωρρτο Certare cupio, Certanãi μύτ t δὲ πὲ πείτα λέ[ων 


deſiderio teneot. Ilex.Trall.pag.aaꝛ editionn — — — 
— —— ——⏑ 
— 


—2 ϱ εἰώγαμόμ όταν ἆπαξ πι ῥἡωλεύπανν «ΑΓΙ ὰ me Πιοδὸ εἰξαευτη {ῃ Φώτα [ωνρσὴς,δε τε τὰ — 
καὶ πολύ ἁνήμθρ.]ὰ εξ, Frigida autem invigore morbi yv · πελώρνπτεροΏο, εωίως επιξἀκορἰς i απ 
Rdum elſt αἸωνσίκῶς. Dicimusa autem α[ωνπκῶρρφυυση . ἀπιορμί Οὐ{εγληδά εβ αω[σπη , εεἰαι Ν 
(Επιεὶ frigidiiſimam δὲ multam damus. ſtrionis ab vtroque ſier mentionem. 

Αγωηπκέρτο εοἀεπορίη vulg. lex. ο «ΑΝ παίωηζομαμ]η certamine οΡροπο της alicui, Prælio 
ς. Ανα [ώνσςμεά {, Qui πο certat. vt αὐαγώνκος io · Cum dat. Xcnophon Ῥαά, εν παέν µε 


Platone autem Ὡς legibus citatut a⸗a yon⸗ ltem Αγπελωνζομαι Ρτο 


/ 


ο —— 
lner⸗ * * 
πώ. αν 9 


— 


τος Α ΓΩ Ν 


Aduerſor,id εβ Refragor,apud Thucydidenn 
Aræ 9ο γ οὴς όν — certamen prodeunti ſe opponit, 
certamen Meipit aduerſus aliutn, Aduerſarius. 
Ρῖπε, εκ. αἲδὶ αὐπν ἁὐόπιρω ιδύων κ βΗύλεντ αὖ λωα-- 


στα — ποὐώκκς) Ueν Bamci-· 
αὐπιγρ φ maduerte 
ας, 2* * —A qui 


ſe opponunt ως οιδῤης, Apud Iſocratem exponi- 
tur ——— ὰ ἑλαασόνων κβότν, v 
δὲ µιζόνων αὐπαγωνληιἶτα te compara νε infetiorum {5 
iudex, ſuperiorũ æmulus. δὶς αὐπαγωνὴς πεοὰ τῆς βαν- 
λείας, æmulus regni. Dicitur δε ſine præpoſitione, vt a- 
pud Demoſthenem Philipp· ὃς 4, MXI βεύλζ) Ῥύπυ «1 
αὐταγωνκαὶ κώνου ν ν Ίνος autem ſibi aduet 
{ως vos ſolos eiſſe certamen exiſtimat. 
ε.ε. Ανανπα μήκος νου καὶ αν Ου nullus in certamine ſe op - 
Aduerſus quẽ nemd cer· 
— il δι inuicto poni⸗ 
—* ———— 
ἑωποδῶν αὐαντα γωνίτῳ ἄγοία τεέµκπω. Ἠετοδίαωυς Ἀρ- 
άὠ αν αντάγώνιον ὃξ ορατὴν αξαντα γώνιονν inuictum inſupe 
rabilem, vel inexpugnabilem, ἀἰχίς, 
ει Δἰρωταγωνκλρία Vulg. lexieis, Moleſtus aduerſarius. 
C. Δ Ταγ Dimico, Prælior. vt ὀζαγωνίζε- 
— hontem Pæd.i.Dici- 








* — —— Ceno 
ε ad extreimam dimicationemvt ίσα γ 


améẽ— 


ο ὃν νο ο πο ο σσ νο 


ον τν, 


τος 
| | 
ἰ —— 


—— ⏑⏑⏑——— — 
* ẽ eundem, ὅσα J 
rur Aayaido⸗cũ σοι το, vt a ο. 


εἶν. 
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Opem fero Auxiliot: Thucydide⸗ Ίδνις, καὶ ἄωτὰ πας» 

— ξυλλάψιῶαι, αφὶ τδε ἄλλης Ἑλλάδος οἱ πεέσης νου- 

εδήις δίς ὃς alibi - apud eundẽ· Σωα[ωνζεμαι Όντως 

apud Demoſtk.Ad hæc conficienda operatn meatn v⸗ 

πὰ impẽdo. [Σννα[ωήζεμαι apud eundẽ Dem. pto σωυθ 
φορώ Patrocinot, inquit Bud. Qua in ſigniſicatione ci· 
tatur ὃς εκ Platoue in epiſt. c σιωγγωησαµίω, Mul- 
τοῦ meo patrocinio juui. atae Σωωαγωησὴς, Certa · 
minis ſocius.Certanti opitulans. 

ΑΤΩΝΓ Λας, ἡν Certamen, ἀγων αρυἆ Xenophonteimn, 
zuda teſte qui tamnen exempiutn non profert: ſed ροί- 
t in μμ Pæd. ⁊ inuentti. Verum ὃς iſoct. ita vſus eſt 
in kuagora, εἰ adi A µοισικὴν κρ) παὶ ἆλλας ἀγωτίας ὄντς 
Sic & Ῥ]ατο {η Gorgia μθύτει ὦ Σώκρατις τῇ ῥηρκκῇ μἩ.» 
ὅδπει ὧς ο τη ἆλκε ν αἸωία. [Φινενα κία,αἵμιλλα,αΤωνία 
ἔωε, Ρτο eodem apud Platonem de certaminihus lo⸗ 

uentem, inquit Budæus.ldem ait αγωνίαν pro gymna 
* poni hoe in loco, qui eſt libro De legibus 6, μ ον 
ῦπι γειὼν αἱ ωγίας αθλεδέται «γῆ ὃαι τὸς αἳξὶ πὲ γνωστά 
αρώτων τε κφὶ ἵσπων . Quanquam non α ωτία ρετ ſe ſi- 
gniſicat hic gymnaſticat.ſed αγωνία ἡὶ αἲρὶπὰ γυμνάκα. 
Ueſychius οἷς α[ωνίαν palæſtrata ſigniſicare, item bel· 
μπι pud Furip·in Troadibus. 
A. Angor, Trepidatio, Animi æſtuatio. ΑΤωνία, 
(inquit apudt᷑ tymol.Orion)de eo qui in certamen de · 
icenſurus εβ: per catachreſin autem pro timore ſimpli 
eiter ponitur.ĩd eſt, Α]ωνία proprieẽ eſt timor quo cot · 
ripitur is qui in certamen deſcenſurus eſt:ſed pet cata· 
ckreſin pontur pro quouis timore.Laertius cunlar εχ- 
ponit φόζον αἲ Φύλου ρά΄γκαπες id eſt timorern rei incer 
απ κε dubiæ. Απβος. in Probl. α[ωνίαν eſſe ait timoreru 
quendam quo percellimut opus aliquod aggreſſuri. 
Hamaſcenus aſcria⸗ eſſe dieit φόζον Ὑποτυγίας id eſt me- 
tum εχεἰἀεπάί , inecepto videlicet, aut ſpe. Ώεπιο- 
ſthenes Pro) corona, οὗτω «ἲ ὦ ὁ Φίλναπος ὃν φόζῳ κφὴ 
4ολλῇ αἴωνία. quo in loco aliquid amplius ἀγωνία ΠροιΒ 
cat quàam timorem, alioqui enim cõtentus fuiſſet De· 
moñhenes dixiiſe φέζῳ. Vide alia in verbo ſequenti A- 
ſunab hoc norune deducta. 
Aſuia ab Heſychio —— etiam Fractio, item 
8 deducenduru 


Vt fracfionem ſigniſicet, ab ἄγω 
εβινταρμα[αν,ἰὰ εβ {οτεβίεπη, ab αἴων Beeotorum lin- 
αρα) Πρπίθεαῦτς, ſicut antea dictum eſt. nec pro 
——** ποπηίπε ſed pro adiectiuo accipiẽdum «Β, 
ντι, ([ώγι quanquã ὃς αγώνος γιτίαµς 


ο 

4 ν, ἐκα] ή, Ττερίάαάου επῃ aut angorem afferens 

{ει —— — καὶ φόζον ἐμποιώ. —— 

αυ τὰ ἁ[ωνίῳ ἀρλᾶ.ν Ὀἱ tamen δι Φα [ωνίῳ ροῦε βρηἱ 
care tradit Demẽett. Trielinius. Alter autem ſcholiaſte⸗ 

priorem deductionem ſequitur ex αἲ 

ς: Ἐνα[ώνος, ου, ὁ κα) ἡ,Ραυἱάως, Apud Baſil. 34, t. Suu- δε 
ὀνα [ώμου ρτο poni ſeribit Βωάκ ας: qui tamen 
miſcet cum ὁ gniſicante Compoſitum vel ac· 
cinctum ad certamen: at ego ad aſaiia referendum 









ντα 


aryle . ταῖς 
και αν μερον « λζωιάο ας Εάν Ριαια,(ετεομάζώ/ζομαμαραὰ Πῶστιεξ, 
Epugnatu dilſicilis, — 
ΕσΝΤΑΑ Εὐκακγά- 
accipitur 


vt in illo — 


teſte Suida. 
Aanẽr, Anxiurm eſſe, Dolere vel angi metu, ντ {ετί- 
bit in εχίςο Budæus, citans hunce Plutarchi locum in 


Cæ ſare, de Bruto, ἐφ᾽ ᾧ λέλται μωὴ φά/νο μᾶμῳ ἳ αγωνιαίσαι, 
— κργίαλο-ὰς Α τινα ολο ντ λκκνηῤητ κα 


luiſſe tanquam οὗ mortuum, vel Sollieitus δε metuen⸗ 
— — 
ltem Aſa⸗ Vereri, 
Tmmere xum accuſatius. Ῥο]γοίως,αΓζωτιώῦν αα- 
ων φον Hactenuts Bud. Notandutm eſt autem 
4) ἀῑσί etiam eum qui alioqui 
— Ari loco, Rhet.i, καὶ λε ὧν ἄγω- 
Φοζούμδνον, [καλά ὅθη ] θείο) δΗ ατὸς «νξαν φιρός- 
των ἀγαθῶν το πάθοισι. id eſt, Hoteſta ſunt etiam ea de 
quibus tmetu cartentes nam de bo 
nis quæ ad gloriam tendunt, ſie animo afſiciuntur. ἵ- 
dem libri eiuſdem Ἐλνεε. ε,αλλαὶ όῇ πνα ἑλπίόὰ πο ναι 
πνρίας æbi οὗ Damaſeenus (recens quidem au- 
tot, ſed veteres,vt opinor, ſequutus )ſia, pCoc u⸗· 
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107 ΑΕΟΥΙΑ δΡ 
πως; γω Ἀποτυλίας, φοζ 6 —— 
αἰκρνιῶιὸμ, Dicendum gitur puto αγφιιᾶν ἀμοῦυς πιο 
dis vſurpari: Nonnunquam ſſmpliciter pro Τίππετς, δε 
μπα non ſolum accuſatius uugitur (γε in ſupernore 
exemplo Polybiu)ſed & inſinitiuo: νε apud eunde m 
Aunia λέγόν τὸ φαέμβμεν.(εεπη cum ſubiunctiuo, præſi- 
κα parucula A⸗, vt apud εωμόεπι,αεγιῶνπις μωὴ ἑίφσφα- 
λῶσι τῆς ὄπηζιλῆς, Nonnunquam νετὸ Πρη/βςατε Anxiũ 
εῆς ob dubitationem de ceuentu τεί alcuius, non tam 
ne malum alitzuod nobis accidat, quam ne bonum ali- 

uod ſperatum non εμεπίαξ, aut ne voti compotes eſ⸗ 
non poſſimus Breuius, eſſe Aſtuare dubi· 
tatione de ſperato bono.Sic ὃς αργία οι d ἡ φό- 
ϱν diſtinguitur, æſtuantem dubitationem de ſperato 
bono intelligemus, ſequendo deſnitiones paulo ant 
expoſitas. Sed ὃς xæſtum velxſtuationem ᷣmpliciter 
interpretar poterimus non malẽ, quum ve hementiſ⸗ 
ſimũ quenda metũ declarare voluerimus. Qui autem 
ἀλριίαν reddunt angorem,videntur νοςε ſigni 
ſicãtiſſi ma γα: ſed αχρνία exiſtimo eſſe αἱ magis 
repentitum quà m angorẽ. Νες γετὸ pra terauittẽdum 
eſt quod tradit Cræ cus quidam grammat:cus, Qui ti- 
ment ne excidant eo qquuod cupiunt, ſid eſt πε που aſ⸗ 
ſcqui poſſint )dicuntur ἀγφηάν, vt Hector cum Achille 
pugnaturus.nam αλά qui ſolum ſpectatores erant/ mo · 
donon tremebãt: at Ε]ς quum in ĩpſo periculo εοπβί- 
tut us eſſet, duntaxat agonia percellebatur, vtpote ma- 
gna animi fortit udine pra ditus. Reſyeluus præ⸗ 
terea ρνα εχρ]ἱζοῖ κωηωθ/ω,[ὰ eſt peticlutot. Pami- 
uumA Quæ, idem valet.quod quædam exem 
plaria habẽt in loco Ariſtotelis modd citato ex Rhet.i 
nam pro ἀ γρ legitur in Ε]λις αἰγωνιῶνται, 

Αγωνιάτης,ον,6ρτο Trepidator, Formidator, ponitur apud 
Dogenem Laertium,vt notat {η lexico Budxæus:hunc 
(ντ opinor locum intelligens quj eſt in Mrnedemi νι: 
εαούτως (ώ αγ ωγιάτης ὥστε καὶ τν ληζανντν δή έ)ήμλρτι καὶ 
”ἳ Βυμιατκρέου. 

Έ. Διαχειάα, ο, Valde anxius ſum, ργαροβειοηε vim 
Ταν αωβευῖς.ς (εαευτ ex lib. Μας σα ὑιζαρ.1ια ρνιῶν 
πες ΡΤΟ Trepidantes. Item Διαχφγιάω μι, Υετεοτ ης, 
vnde ἁίᾳχρνιαάσωτις αριιὰ Suidam, quod exponit ἅλαςν 
Aα eſt Veriti: in hoc quem εκ Innomnato autore 
affert loco, o δὲ — τὸ ες κ θα ναι ὁύζω- 
ο τατατεπληλέαι ις ὄλφιοξζλον ἅμα φωνή. 

ς.Σινα φάω, νὰ «μὴ αἱνο αακις {ωσα, Anxietatis ali- 
cuilus νε] trepidationis particeps ſum,aut ſocius.Plut. 
De Soct. dæmonioʒ αὐτὸν δὲ καὶ Όις φίλοις σµωα [ωγκῶντας 


Αα. καὶ — 
qAſαN pro * in vulg.lex. legiturritidem «γωνια! 
ζεμαι pro — ex —— 
,a Suida & Heſychio nitur Mul 
ΑΔΡΟ Σ tus, Magnus, ————————— 
ſus.A Caaa quibuſdam locis Ctaſſus redaſtut. Gelun 
lib.J. cap. 18 ait tres characteres eſſe, {ὰ eſt tria ἀῑσεπάὶ 
genera, aαν η ὀγιμάστν: id eſt, νε interpretatur, vberẽ, 
—— —— — libro * 
ἑδρὲς εχροβίευτ ες adultæ ἵλδρον apu 
Dioſcoridem —— —* Uermolaus: 34 at 
bor vt Ruellius: ſpecioſa & ντ Marcellus interpre 
tatur adnotans αδρὸν ſigniſicare ἀπραφές, id eſt pingue 
feliciter nutritum, ex εόφ ως, cum decore valiadum & 
— Sumit μιά Moarcellus hane expoſitionem ab 
Ἠε[γε]μο, qui α ῥρέτιρον comparatiuum ab a ꝓꝛc, expo⸗ 
nit µάῖζον, ἀπραφίσφεε, Apud Plutarchũ αδνὸς αρετ- 
ie mag um ſigniſi cat nam opponitur μωκροτίρῳ, in Ly 
curgo ο Ὅτς κ αθρώς ἔν, φέρε» ος δὲ µικρο- 
τέρες λάχανα.. 5εὰὶ ὃς apud Athenaum copulantui µέχας 
δν λνς ldem Plutarchus in Solone πρ αρ 1ρ- 
pellat ignem validum. Æianus apud Suidam οἱ δρὸν µω- 
Vvoct magnam mercedem, id εβ amplam apud Λ- 
riſtophanem autem αδρὸς πάλεµως magnum bellumae· 
ο ο ο 
: έ 


nit γον by⸗n 1ὰ eſt D 
πα ση (τη μ1ϱ) ἠάόμεὂα, Όνς µεχέλοις κ χονάριῖς, id eſt, Ὡς. 


Λ 


ς 


ΛΑ. * Maturitas apu d pa 9 
— ο μάζεμα. ————— 


* — 


Α δΡ ΑΕΟΛ τ1οδ: 


lectamur mag nis δε χολδροῖς . ας εἰρίε autem —2 
craſſo, vt — ον Ίος ποβτᾶ Ώτν — 
kabere exitimo. 

Acpec, ↄd anmutn tranſlatum. Αἶνεη.θ,μέμες 
πω Aocrates τη Panathenaico, ης κλίμα 
τῶνκαὶ πολ) βελήίοσ) τῇ) Φυκεῦοι. Sed δι quum dicitur χα- 
εκ κτήρ ἀθρόρελαταέχετ νῦετ/( Gellanterpt. )eſt — 
Τα ad τος ad anitmmum pertinentes. 


C. Αλόζωλος, εωνέκφὶ κ, Ρ]ερας β]εῖνας Ἰαύευς , ſeu ετα(αε, 


aut βταηάςς αφρίζωλον de thuͤre ν εἰ hdellio apud Ὠιοί- 


εοτιάς πι. Ἐκ αδρες δὲ βῶλος Huuc opponitur μωκρέζωλος, 
C. ΑΦρομαρής μοι καὶ ἡνς τα ſiis particulis «ορ λης, Οταϊο 


rem ſubſtantiam habens. Ὡς pane, Galenus, Φέπττυρή- 
τος Ἄρτος,«δρομειρέσερος .Ώς νίπο Ὀιοίζοσίφες,ὸ δὲ Αλζανὰς ἳ 
α ὀρομαρέσερος τὸ Φαλέργου. Huic ορροπ/εως λεσθεµωρής, Εἰε 


autem αδροµιρής, ex α δρ ς & µέρος: λεπθοµερής,εχ λεηβὸς 
& * 


C. ΑΦρεχώροι,Ομί vberem regionem vel vberes tegiones 
—— ex αόρές & 
ΑΦρότηρμεςμὴ, Μαριιτμάο, Tobur, Heſ. Proceritas, suidæ 
LExponitur etiam Craſſitudo, Abundantia Homerus Π, 
αν, de anima loquens diſcedente de corpore 
αδρότντα καὶ εδω, ſed in aluus exemplaribus legitur e 
«ρίτιπα & hanc lectivnem agnoſeit Fuſtathius. Vide i- 
titur in A⸗Conſtantinus Laſcaris hanc vocem in vi⸗ 
tima tradit ας μήνα ὀροτές ὅπος. — 
Αὐρεσιώη, nc.j, lde m quod ἀθρότες,νε ab αζρὲς Δἰείεωτ ἁθρέ- 
σης ὃς α ζρεσιωκ. ſed ντ αἔροσωων magis eſt poeticum quã 
α Ομότηςιζα αφροσιώη ΠΑΡΟΣ ΡοξΏ εμΠά μι αὐγέτς Ης-- 
ſiodus in Ἐγβοις , Ω «έκω ἆδροσωύν ο γωες νθνεμεν ἔραζε, Id 
eſt, pr vhertate, præ copia ꝓra ας ς 
«Αόρωω, Ε νὰ Craſſum τεάἁο,[ω ἑωβαπι magnitudinẽ 
vel eraſſitudinem conſummoʒln pleuum aueo 
Theophraſtus De cauſis pl ** reddit 


craſſiores.Aliquando αἱ δρωύω πεμέτωπη εβξ, & idem —— 


let quod ἁδρωνομαι. vt apud eundem »ὧςτε μήτε α Δρωῶαι 
τὸν καρπὲν, αλλα µέχοι ασ, μόνογαριω ιν 1ὰ eſt ρτοβες- 
te, vt Gaza vertit. —* * 
Αόρωυέµαι Paſſiuum, Craſſeſeo, Craſſus Πο. Iuã eraſ 
ſitudinem aut maghitudinem acquiro⸗ aut ad u n 
craſſitudinem peruenio, Turgeſeo Crãdeſco. Aeſych. 
αθλρωωλέντος εχροπής μµεγαλωωέγπη . Ἠστος, εν Ὑβ εν έαθμον 
μόῤπηι ἐκ ᾷ — τὸ λήῖον, Sic apuã Nican- 
drum Theriaeis, Τιω κ, ὃν) ἀεωύνται, ὁροπύ θοιο βατῆρα, 
Κέψωτιδις. ὖ 
Αόρωπεωςρὴταβατίο. Apud Ariſtotelem & Theophrt. 
—— Perfectio fructuum. 
Ανω, ὦ, Ε.ασω. Ῥ.ωκα, Ad maturitatem vi τόπους 
ν perduco.Vnde paiſiuum Αθρόομιαι, οὔμιαι, Μο 
tem peruenio. Α ἀο]είςο.Ῥ]ατο Pol. όὲ θ,μάτων ὂν ὦ 
:. βλαραέει τε καὶ ἀφροῦταια] µαίλα ὄλημελώνθαι. : 
«Λόρίω, οἱ Ε.ήσω, Plax,, ide in quod ἀθρόω. Nonnunquam 
δε neutraliter pomitur ᾽αδρωίω Ρτο αραύομαι. 
ynde apud Di dem; 
factus. — 


— ———,,,,———— 
Homerus Ο4γΠ. ΣΑ ὐπαρ ἐπειδὴ παότες ἐτέρφ σαν φρέν αέ- 
Άλοις. Etymol. ait ſignificate etiam locum certaminis. 
5ίς ἆγφ' δὲ pro certamine δε pro loco certaminis poni 
diximus antea. Xcyc/l abor ve ἄθθλοι Vlyſis. Od.æ. 
Vbi Fuſtathius ait ἀέθλοις appellari honoritieè ab Ho 
mero Vlyſſi⸗ labores, tanquam certantis aduerſus for⸗ 
tunam: aut ſimpliciter vocari labores: & αέθλεις di- 
ci qualũ ες οὐκ αὔ πο ἐδίλω, quos quis nolit.vt acucet 
Φιεχα priuatiuo ὃς verbo εφέλε conflata hæc vox. Λε 
Etymol æth⸗cr ( in neutro genere pro præmio certarm 
nis)vult ex e Slaeu eſſe compoſitum δε a epitaticorvt ſũt 
didac/ quaſi quod quis valde velit δε εμρίατ,τὸ παόν εδελη 
πέν. Idem ponit ὃς altam etymologiam: vt videlicet a 
7λα)14 eſt tolero factum ſit σλη,δε α pra ſixo ἄτλον να 
tato 1η Ῥμάθλον, quam poſteriorem σπα te⸗ 
nendo, neceſſe ſoret dieere ex ἆθλον — —— 
nhon contra. ſequendo autem alteramvt achac⸗ lit 
τὴ παέν 2Ωλτὸν, contraã ἆθλον ex ἀεθλεν ἐλέχωπι εβς dicete- 


. 
α 





ην 


1ορ ΑΡΕΘΑ — τιο 
mus. ſed εκ vtraque cõſequeretur prius nomen ἵππρο- Α΄ ἆλλονδεμκκτέρμεν Ρτο εοά εί ponit. Νες γετὸ pro eerta 


























{ fuiſſe præmo certaminis quãtn 1ΡΠ certamini. minis duntaxat vſurpatut, ſed ὃς pro cuſuſui⸗ egregu 
——— — de ἅ εὔλον ὃς ὦλλον, * de —2 & ἆδλος, facinoris prie mio. Thucyd.⁊. οἱ δὲ αλα δοι εμέσονται δν 
Atqui rationi eõſentaneum nõ eſt poſterius ety mum, ο αφοσίωίσν άλλης αἱρεῆς.]ὰ εξ autem decorabun 
vt videlicet ⸗m præmiutm certamnis, dictum ſit ã to tur pra miis virtutſs quæ «ο unt.Apud Thucy- 


lerando. tur confuſa omnia in his duabus poſte didem ſckoliaſte⸗ αλλα 
——————— cernens, primatm ſequot, ab Eu- loco libri αν a δὲ κοινα λόγῳ 
ſtathio duobus locis ποξαζαηη : ſed ſta ντ am νοςι ἄε- [ία malam partem cuam 
baec,non tantuᷣm quum ſicat laborem, ſed ὃς quũ ſeu mercede alicuius {ζεὶ 


d eſt luera, ος 
meα ἐπειοκῶτο. 

Ῥλίυσ «Ὅλο pro premio 
eſt peena: νε apud Ly- 


iſicationem habet, pro certamune, accom ſiam, — — νντες εἷα ποὶ οἷθλα νόύωυται 
—— ικα σον επίπα qui certa ·  πκύτων ἁμλωτεμαίτων, η: ον εἰς Ὄες ἄλλεις «ξαμλοτήσοισι». 
men ποπ att Id eſt, Nam qui t 


petraut, videntes qualis mer⸗ 
Α1θκον,ου, τὸ, Præ cutumm certaminis de quo reportata eſt ces delictis hunuſmod propolta ως Alos de⸗ 

VdEoria.il. ἔκφερ' ἆθθλα λέθηταέ τε πεἰπεαςπ. linquett. 
—— m Χρόσόες ο ὧν «δε, χοήεδᾳς κατα θνῖναι 

ἀκθλονς 

ζώλή γιο ἆθθλος videtur vſutpaſſe Diotimus in An- 
thol. hoece in verſu, Ta⸗ ὕζαν ἐς ἄελλα παάλας κσκησε 
παιαξ . aiũ forte poſuerit quod conſequitur pro eo 
quod præcedit, id εΒ pramium certamidis pro certa-⸗ 
— mine . ln eodem libto ἄλλα pro at.⸗ id eſt labores. 
noaooc νοτίων Χάῑρ Τδίκε μωτ' . 2 μετ΄ ἄλγνα πικρα Ἰα- 


Ι ουσια 2 certaminis ſtatuit. Com⸗ 


Labot, Ærumna.Antiphilus τα 
λεγά πολέμων. id eſt Ἰαῦοτες ἆεςεπ 
πας, Pgteſt etiam exponi certami 
noſthutem ἆλλα } πολέμων 1η ũ 
θευτ belli præmia, id eſt pratma quæ 
1η bello. 
τα mii propoſitor, Præmii ſtatutor:ſed 
præmi certaminis. Qui certamuna exhibet 
propoſitis. Muveramus à Valla εχροπίευς, 
Ώεβρυατου ludorum, ab alis. Sed gentiluum illum ο- 
tendo deſignatorem Επορ]ιείεςτ πια ντ appellare, 
πι Vlpiano.qqui ——— eſſe ait quos GOræci no⸗ 
minant βραζθυτας. Videtur autem Beac⸗ appella⸗ 
tio & αθλούνται ὃς αχργεθύίται complectiꝛde quorum dif. 
ferentia diximu⸗ — 1Ώ eiꝙ reꝰi x.quanquam,vt Bu- 
dæus notat, qui præmmium proponebant, udem crant 
Ὁ {υάιςςς & arbitri: ynde αλλεδετῷ gnificat etiam αγωνα 
. Lucianus Ανα θιοῦσν, Ἐπεὶ και οἱ ἀλλογέται μα σγρωῶ εἰώ- 
θα τ ἰῶ πρ ὑππυκριτὸς Α θίωαῇ ἡ Πεσφφῶνα ἡὶ τὸν Δία στὰ 
Φυκφε νὰ καλάῖς ἠππεκρίνουτε, µικδὲ κατ᾿ ἁξίαν  Φιῶνιιὰ eſt, 
* αα de hemi Achlothete Εαρεί εεἀετε εοΠ{ιεμετμῃε εωτη Ἰωβτιο. 
4 ἴεατ. Callimachus hymuo in Delum, περ] qui Mineruæ aut Neptuni aut louis perſonam το” 
λνον αμιφιζἔδηνας. archias, ΟΥ Φοίζαν præ ſentans, actione non decora Ώες diis digna vtatur. 

















στο σος 
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ΡεΓΙωβώ. Poteſt & αέδλιος Ἱππος 1Ώτε]1! vbi obſeruandum «β ἀθλεδέτίω βρπέβεατε cum qui ſit 
ceertator equus, aptus ad certa · audex de arbiter in ſcenicis etiam deramnibanon {στ 


us differctia 


58 αἴθθλος.. δε ita videtur accipi apud uata illa quam ex grammaticis annotauim 
in quum ἀῑεις, Ia ἐχὸ καλὴ καὶ αεθλήνδες, 1 {πα χφηδντς. ΕΏὈιοεμταθλαθέτης δε qui qu * 
ὁ ἄλλιος αὖ ἆθλος πο εγαι Πσοίδεας , vt videbis mium proponit (ντ & αἈλο θες ρεπετα]εεβ } ὃς 
— —* Scruatorẽ noſtrum at.¶xααNV5AÒ”.t, vt qui 
εὐλο, Certamivis præmium, U. ſequentibu mium propoſuerit, & quidem lu- 
οἱ αξθλια πνατὶν Ἀβον- ule η. Εἰταῥλε λέτε εχ αἴθλον ὃς Χτεριὰ eſt poũ 
Picitur autem ſtione δημ, 
nquit Fuſtathius: ο λαθεπίωιώ, Prænuum certatoribꝰ propono, 
a ſed deno —Surm at ΛΑ — * munus exerceo.Signiſicat 
ο δι ἀχρνοδντώ νους Βωό «με Εβ aute m u 
——— ------ᾱ- quod 
alfert Budæus, non verbutm αἩλοιτῶ ρτο αχρνοδιτώ, ſed 
nomen αθλοδέτας Ρτο «χενελέτες γίωσρατως, οΏ επίπῃ τἰ- 
lud cxetaplum εκ locõ Luciani petitum, moãs n⸗ 
in αἲ αλλον, Pr cum ſeu pramia propo⸗ 
no, generaliter cuilibet, non certatoribus dun at· A· 
ᾱ- εμας ιερό Πησῶν βασιλ ές ἀθλοδιτῶν Ός παὶ ἠόνναέ «- 
* ο Ἡ) χωσάζοισ Perſarum rex præmia proponens iis qui 
αλλδίω, Ἡετοάσεα, voluptatum e οβο(είοΏσσι ἀρύαης, 
ςΤωήτας, pugnabant ισα αώεκονὶ propoſitio, Præmiorum conſtitu- 
ο πρ ΤΑ o.apud Ariſtophanem, lpſum munus & oficium 
πώ — ο mlothetarum, vt αχωγολισία munus ὃς oificium agono· 
quο εά Ἅελεατῦ.ΒἰομγΠΗς αθλοδιία, νι Βυάκ ως τταάίνοσκε 
Βτ ἀλν, ΑἨλει δὴ, γαι Εμαυβεἰίζατη αὖ ἱρίω ἑωάίος δε οελλοείνετα ἰβΑ-- 
μέσα tutam ὃς propolitam. [Αλοικίαν aiunt etiam nom· 
or nari mutuam depoſitionem vtriuſque concertatium. 





































2 2 
xX 


cit 
πα 











vide ſupra in Α΄ 
Ἐπαθλονιου idem quoũ Certaminis ptacnium, 


μι ο ο πώς 
στ, , acci r premio, 
mercede στοά, δν η — —— 
ἀλόντε καὶ ο) . θε * * πι Kc ? * 
Uell. Αν minavidelicet πυχκοὴνθρόμιος, μα, 











— 
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"1 ΟΑΘΛ 


πύταθλον ἑπασκάφας. δίς Pauſanias in Lac. pag 71,οὔτω πέν 
παθλον Ολυ μπια ση — —— ap 
μέσ quod ἀικεταε πένπι ογ)αςαπιυίρμο tamen νοςα- 

lo. Apud Sophoclẽ plurali numeto πεντά ελ’ ἆ νομώ- 


e perinde ας {1 im A ἄεθλα dixiiſet. 


Πένπαθλοςγου Quinquertio, Qui illis quinque certamini-. 


bus victor euaũt, vel Vtot quinque gymnaſticorum 
certaminum.Quidam, Vir quinque palmatum, vel ο- 
mnium palmarũum: quod elſent τακτά σαι quinque illa 
ſolennium certtanunum ltem, Ου ſe illis 
quinque certaminibus ἔκετεςε, Pauſamas Eliaccn αντε 
πθλοις αυτώ κα ὃ ἠρεμώαν α) µαλέπα. ἵΜε- 
taphoricẽ apud Laertium τη Democt. pag · Φός, καὶ (ὦ 
ὡς αληλῶς ὁν τῇ φιλοσοφίᾳ πένπαβλος, qui οΏληςς pluloſo- 
phiæ partes complexus eſt, Bud. 


Nyba., · Quinque certaminibꝰ me cxereeo, Quin que 
eribu⸗ 


gen certaminum certo. Pauſanias Εἰίαζῶα ενός η 
— 
deim paulo inferius, απο ρπον 2ὸ δν τότε οἱ ππα] οὲς καὶ ὕσερον 
πτντα θλήσαντες ἐσεχλήθηστν. * 


pud Homerum legendum Niad.u, Αβλβίων αθ) αἴακτες 
αἱμμλίχου, non αὔλδίων. ſicut dem poeta & αεθλοφέρος 
& αὐλοφέρος dicit, prout ratio verſus poſcit. 


φΑλκώω, F.nev. Ῥωκα. Idẽ quod αλλ δίω. nam vt θλΔίω ἃξ 
αεδλέω in carmine, ita In oratione ſoluta λέω δεα- 


M VPpro eodem ſumuntur:ſed illie αθλάίω , hic contrà 
αὐνέω frequentius eſt, & multa à ſe deriuata nhomina ha 
ben⸗s, quæ ſubiungatn. Notandum eſt præterea αθλῶν 
verbũ τὰ eſſe à quo athletæ denominati ſunt, & quod 
de illis certantibus dicitut. 


ΑἨλημα,ατοςὸ Certatio, Certamen. Aliquando pſum cer 
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poris bona:verutn habitudo corporis eorpulenta, durẽ 
diceretur. Præterea corpulentum Feſtus exponit obe- 
ſum:quo ſenſu cõuenire huie explicationi non poteſt. 
Ariſtoteles Ρ οἱ Β,ῶ μἱ αἱ µαάλια «εκεῦσαι αννÜ⏑— 
δι δα, δν) πτα/ ἑων,αἱ μὰ αδληπικὴν ἴξεν ἐμεπειῶην. δίς Ῥ]με, 
{π Fabio α ληπκὸὶ σα. ἀῑκίε firmum ας robuſtum εος- 
pus. Quanquatn ὃς ſimplic iter alicuius athletæ corpus 
intelligi poteſt. 


Αθλητικός, Aduerbium, Athleticè, Athletarum more. Plu 


tarchus in Apophth. σώμα χεγυμνασιθῥον εκ αθληπηκῶς μιό 
rer αλλακαι εραπωπκῶς. id «Ώ, corpus exereitatum πο 
athletico tantùm ſed δε militari modo. Plautus ahle- 
ticẽ valere dixit Ρτο optima corporis hahitudine eſe 
ὃς ſirmiſſima: eo ſenſu quo Ariſtoteles vocat . · 
VEn, vt πιοδὸ dictum «β. ldem δε pugilicẽ valere it 
pro eodem, à generali videlicet appellatione ad parti⸗ 


cularem veniens. 


q να Miſer, Ærumnoſus, Malis — A verbo 


αλέωιῶιηποὰ (να dictum eſt) ſigniſeat nonnunquam 
χακοπα δώ, id eſt Malis εχετεεος , Malis conflidor. Ίεα 


Ab. F.v. P.a Certo, Certamen in *x6 τα. — —R quidem nonnulli.ſed rectius cum Fuſtathio ah ipſo no 
pud Apollon. lib.a.Aliquando ſigniſicat Ad mine Aꝛ⸗c, quam ἃ verbo εκ eo ΕΟΤΠΠΑΓΟ αθλέω, ἀεδιι-- 
eſt Mala tolero, Exerceor malis.Sic autem f a⸗ 


cetur nomen ἄθλιος,ντ ab αἲεθλος βι αίθλως, de quo pau- 
lo antẽ dictum eſt. Scimus autẽ Ax⸗⸗ Labo 
rem, Ærumna. Αθλμς vertitur Miſerà cerone apud 


φ 


Platoneim in Corgia. nam hae verba, ἄθλιος αρα οπής 


u ὁ Αρχέλαος ηζετρτείατωτ, Miſer ergo Archelaus 
Gerates addicoclem copulat αθλιωπάτοις ε ιιτυχεπέπες. 
xenophon Pædiæ 7, αθλιώτατον & ἠδυπα θχαν ορροηίες 
aceipiens αθλιώπεπν pro τε muſerrima. Vdetur autem 
induſtria ἠόνπα θέα illi oppoſuiſſe quaſi idem ſigni· 
ſicanti quod κακωπά δα. Apud Platonem, αὐλία 
εαν Miſera calamitas. Etſi Latinde melius ſonaret, 
randa calamitac·.. 






tamen athleticum quod certatut, vt pᷣlut. Sympoſa,de Αλθλίως, Λἀμειν.ΜΙ{ετὸ, Ἱ δδνυμαι Mſe⸗ 

lucta οσα επς , τεχνικώταπν καὶ πανουρλότα τη δν αθλημαί- τἔπις habeo.Dem · Pro ς«ΟΓΟΠΑ,άδλίω ——— 

Aliquando ών a certandi actio, id εν άθλαις. {ξκ- — πολέμφώτων. 

ponitur etiam αθλήματα geſta apud Aphthonium. ſed βῤκόπες, ντερ ἡν ΜΙίεσία . Ὑτ ἆθλιος ἃε τν ulata ο- 
ſtendimus, ita nonnunquam αδλιότες ὃς ᾱἳ εο- 


ſta non poteſt ſigniſicare ſimpliciter: verum cum 
— geſta. nam αὐλᾶνεντ δε ἀθλόίει, diximꝰ ſigniſica 
τε κακρπαδν.ΕἰΕαΗΓε]τι ἄθλημια, εχ ἠθλημαι Ρτίπαα Ρίκα te- 
riti πᾷ αλλέομιαι. 
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Αθλητός, οδό, Certatot, Athleta. ham tetinuerunt Latini 


luctatoretn, pro generali ſigniſcatione particularem 


huic nomim tribuunt. neque enim pugilem vel lucta · μκῦ καὶ ὀίμφ ἐμῤα, Ὀύπως, Εειμης,ᾶς πωης, δε {11 

torem ſigniſicat peculiariter, ſed ex —— Ε ο ορια — — —* 
cettatore gymnicũ: adeo vt αθλητής ſit certator gymni omnbus temporbus iungi ael Quanquam 
cus.id eſt νε παλαιοὴς luctator: vel ρομειῤ,εωτίοτ:ν εἰ πύ in hoc verſu Πιαφ, 

xw pugil:vel Aex⸗caec, diſei iaculator: vel ἁλτικὸς, ſal- ἥτο mpertecto. 


εως velocitate valens,& de ea contendens.Cymnici in- 
quit Pollux, proprieẽ athletæ dicũtur αΆλητὸς αξιέκος 
Ἀρόιόνος, Χεπορ]ν. Pæd. i, de quolibet ex illis quinque 
iutelligens. ſic Plut. Pericle, αθλιτέι) γφέρον ἀῑχίε, de 
quouis: Vbi autem peculiaritet de aliquo ex illis quin- 
qque dicatur, præcedentia aut ſequentia docere ſolent. 
vt apud eundem De audiendo Όὓς ἀθλκτῶς potur pro 


pulantut. 


Ες, Πανάθλιος,Οποπίπο miſer, Oomnibus πχοᾶίς απ δον, Mi- 


ſerrimus, Soph.Philoct. δὲς παναθλία 0 fcœm. Furip. 


Αλλησο ρα certandi αθλίους atio athletarum, ſiue εχει Α ΕΙ Pro quo dicitur & a& α)ὺ (η απι reliqua illa 
gtatio a Eecunda ή — BV———— au, aic. aa at α, obloleta ſunt) Aduer- 
de exercita hia temporis Sempet, Perpetuõ.xenophon lell ⸗ 





γε ρα τω), Semper munera εἰ afferebat. Demo 


ntra Mdiam, a καὶ * 
Oræcã νοςξ, Qui autẽ exponunt αθλετίω pugilem, aut — 


| δε vbique 5 inuiſum ὃς execrabilem· Idem 
V ο Καὶ σότε καὶ μιῶ κφὶ αἱεὶ ὁμφλο]θ πελη-- 









vult κεχαάσαπ εΠε Ρτο ὁ τετ 

——— hontem Di qui {επι-- 
per ſunt, pro BDii iiamortales. quod ex Homero ſum⸗ 
pſit. quo dicuntur θνοὶ ajt/ orc. Aliquãdo ὁ a ſub· 







ὁ αεί Æternum tempus. [Νου- 
dicitut αεί Ἅσπε, pro αἲ ſimpliciter, vVacante 


πάο | ο γἰἀείίεει ποτ. Thucyd.a, αεί ποτε πολιµέοις ἕντας, [ρεει-- 

πόχταις ιά eſt bugilibus: quia illis ἁλτάμφρώπδας. dum præſigitur præpoſitio εἰς, ſiue ἐς, & ο. — 
—— — certaminis genere exercita· ¶ ꝑro ας ſimpliciter. Lucianus, παρ ο ἐς οί τὸν Απόλλων, 
tus eſt.pr —— anctum. vt ἁλλετήςπελέμων Aliquando ſigniſicat in perpetuum δὲ quaen ytplu· 
in loco quem suidas citat.Philoſtratus αθλητής γε Ὀύ- · rimum hane Ugmũcationem habet μέλη γἰἀεἶίσες 
των ὁ Ἡ ραχλὴς ἐν —R cum futuro.vt apud Sophoclem in Aiace τὸν οἰσαοὴ λε 


Αλκητήρ, προς ,ὁ,ἱάετα φαοά αθλητής Certator. ſed xoeticum 
eſt.Od..v αθλητὸ ες ἴοικας,ἰὰ eſt ἄλλων κήμονι, peri- 
εο certaminum, νε paulo antẽ dixerat. 

Αλληπκόρρς νο Αελ]εειεω», Ad athletas pertinens. ντ apud 
Plutarchumm 5ΥΠ.ρ.ΒιαὈληπκεὶ αχβγος, αεἱνἱουίςα certa mi- 
—— αθληπικαὶ dicit athletis conuenient ia. 

lLbx⸗ cc· Athletica corporis habitudoad eſt arrna 

ẽc robuſta Sunt qui corpulentam habitudinem εχρο- 
nant: ſed habitudo hac ĩn ſignificatione ferẽ να 


λόγο α ἵπ quem locum annotat ſcholiaſtes fu⸗ 

turo iungi ſolere. Obſeruandum autem hie εἰσαοὶ 

ſeriptum coniunctim. nam ytraque inuenitur ſeriptu 
ra. ſed frequentius σασί coniunctim, bene memniui. 
Acq pro Sine vlla interciiſſone· Od -- δύο αν ἴ- 

χε πατρώϊα ἔργα, Nam ait Euſtathius αἰὺν Εής (πιάισατε πὲ 


σιμέγες, 
ρω, etiam de breumtempore,vt docet Suidas, 
hæc citans Homeri verba, N κό» ἐμμυ ἐς αεί, Οἶτας 
de Sophoclis Ίνκς verba (ως μμ ο 
neo) 


Adem eſt quod æternus: νεαρωᾶ 





ο ου ο ο νι 


ντ ο πο ο υ. υ» υ νο ν ον νὍ 


τη 


στ ο ο 


τ'-- 


τα Α δ Α ΕΙ 14 


εο } ὧς λέλοαύπα κοιν αλ βίοτον οξεπίσισο. Vbi πι αν Α͵ ! Ε.σω, Ῥ. κα, Cano, Canto, Carmine cele⸗ 
— vitam,ad verbum) appellat ΑΕΙΔΩ, ὑτοιαρυά poetas: ex quo fecerunt ſeripto 
ſenectutem, aut vitam. Sed apud ꝰuidam exrrot res proſæ ⸗.facta cottractione, δε, ſubſeripto ία. 


. enim — ἡ τω ζωίωὴ, vt interdum πε caſu vtOdyſſ.. ⸗ ὅππν θυµιὸς ἐπο τρ αυ καιν 
* Ἱ — —— —— in ἀείόγν. Sæpe cum caſu, aceulatuo videlicet εντ εοάεπι 
hune ψετίωτεν Γή αά ΛΑ ἰὶ ο] ἰώήρχον κογίκς ῥᾳ)πεμωνές ἐζή Ίευτο , αει/έλόγαι κλέα αἱόρώ). Sic Il 


' ' νβιεραε ων ος ivitio. dalãn ἀοιδὲ να. Ες cutn accuſatiuo perſonæ, The-· 
— ικφ οκ δώβα) ία νι Sic ὃς εἰστεεὶ ocrit. id. in Char. Mãn κ να) ἐντὴ, δες ναί α οἰόον.[εξιά- 
in hoc 5ορ]νος].]οσομτὸν εἰσαεὶ λθνλα τήσή χζόνον.Αε Od. ᾧν δω ϐν, Cano tibi, id «β in tuam gratiam⸗ Οὐγ ίσα x- 
-- ἑδιέμὸμ καὶ ππνέιδμ ἑμμωωὲς αἰὶ, quidem αἰθ pro --ὄρτε δείς καὶ αρθρώποισν ἀείδω, Propriè dicitur de poe- 
πολι) χεόνον,ἰὰ «Β liongo tempores ſed longum hoc tẽ- tis, vt de oratoribus λέγάν, Ετ aute m αείόω ex a epitati 
cum ſewpiternitate comparatum. Sic co & verho ἑσω ῥὰ eſt cognoſco: quòd rerum multarũ 
— Dieitur δε ἐς aei. ** poetis ——— iaciũ volunt vt pro⸗ 
αἰἰπτετάια Latine cum, dprium ſit poetarum ας όν ſicut oratoram ↄn 
Thuc. *— —— ο... ωώανήι, ΑΟ ήν Cantio, Cantilena, Cattnen, νε αὐιδὴ γιωτάτην 
νὰ «Β.Εε νωατηφυάφ ες ΠΑΜετη ὖς lätructa fuerat, mit- Od.æ:& Οά,ευ-- ὀρχθκύη πε καὶ μερύνασα, αοιδίώ. ὃς ΟγΠ. 
με 10Λτὶ τ,Οα11.Φῑοετεεωσ, ες  Φ Φόμωνος αφὶ ἄνιόῆς . & Ο4γΠ 2, -- καὶ αί- 
αν οἱ ͵ 4 ὃς ὕμνον ακνόων,Εοάσπι kbro, {λε Ἆρα σοι πθόφρων ος ὡ-, 
’ μον 
Ός 














- πασι Χαπγαιζίω”. Vbi obleruandum elt ex ύμνος αδιός 
αλα ἑωδίςε οσό]ος compoſitum poſtea fuuſſe verbumm ὑμωῳφεῖ, vt av⸗ 
— —— εί ὁ ο ώνεκ At αοιόν:ν ετίο delicet nomine ἀθδὴ τη ών. 
έλλω» δὲ ἵτὰ ἀεσκτετίς. in quibuſ⸗ Αοιδὶ ποπ πφ ματ fama, φήµα, ΝΕ εροπῶς ſchol. 
ἐς αλ τως ο, ντα ἀένανς , φαοὰ Giæca. Hom. iet ὃς ὠωιόέω copulat, quum ἀῑείεΟ4., 
ή. --καί εἰ Α' Οὗσοισι κλέος 4 ρὺ καὶ ἑαπμδῥοισ «ειδίκώ . O- 
ἁγίΓω,αοι δι φημω, quũ ἀῑςίς, -- «υγερὰ δέ π' αοιδὸ Ἐκ - 
«ττ ἐ αβρώποις, 
AnHnac autem — αοιφῆς τετίΏες φοίδ]μεος» ΥΕ 
paulo ρὸβ doce 
Ad, Incantatio.ſed freque ntius ἐπποι δή δὲ apud Ho 
* merum Odyſſeæ τ, hon εαν αιιδη legendum eſt (vt in 
— multi⸗ editionbꝰ habetur) ſed ἐπασιδᾳ νωο verbo:quũ 
ωνπήνν. Ἠλίο Ρτο ἀῑςίε,-- ἐπαοιδῇ «ἳ) αἴμα, κκλα(νον Ἐφαλνν . ἵπ Ρτοία dicitur 
ο ο ο — 
1... ἳ / : π ου ον 3.6 τασο πολ ο, τά εν 
—— ** ανααα, νι Ἰλαυει Ἠε[γενίως , Qu 
verſatur εἶτεα carmina.ldem valet µφυσοπόλες , ex µεῖῦσα 
& πολέω: ντ illud ex αοιδὴ δε πολίω. Euſtathuus δε Ἡείγ-- 
chius ὀνεροπέλος(ηυοὰ ab eadem eſt origine) exponunt 
ὁ αἳει Όις ὀνείροες πολευμόμος ιά eſt, Qui εἶσεα ſomnia νετ- 
ος ο ρω» verſatur, paiſiue. Quod α 
— ——— ϱ ellet, bis ὀνείροις τν nificaret Qui verſat & volu- 
εν. μὴν τλξοὶ βίο tat ſomunia.Ac videri pot ἵνος nomen exprimere vo 
luiſſe poeta ( Propertius, ſi bene memini) quum ἀῑείε, 
Quæ mea non decie⸗ ſommia verſat anus Sie igitut eĩ⸗⸗ 
Wdec eſſet qui verlat carmina. Heſychlus autem quũ 
«ί ταὶ ααα αἱαορφέκόνοςμητε η ρίςΟυ! νετ- 
ν —— dicimur Latint Verari circa ne 
gotium aliquo uod, vel in alquo negotio. 
Αιόζς, οδό, Cantot. α ειόοί καὶ — ſunt à Muſis & Α- 
polline inquĩt in Theog.Heſiodus.Od , υπέρ Ae α- 
οιέὸς ἔχων φέρμωγα λήγειαν «ὃς Od. ὃν Mee ἄρ αἰοιδὸν αὐπκιν 
αειδέμόναι 


χλια . ' 
ΑειζόςνῬοεί.. Apoll. Αηροη.α,οἱ θέ δη ἀολάεὺ, Antiqui 
poetæe ſuperisrum teimporum poetæ. 


vihus: vt in proſa dieuntur ᾠ δικοί ὃς αλ; Ueſiodus in 
onnr Erges T εἷς ἡ « ο ἐχν ο ἆγφ καὶ ἀειόὸν ἐοῦσαν. verba 

Αμ εἴζεεοπτεπόμωιμ αὐιεθο: κά ο [ωπέπεςίρµτς ad ἀνόενα, 14 eſt luſciniatn. ad eſt, Vadi- 
ορίωϊο ρωκοεάετε αν. 34 quã πλ libeat te dueere quanuia canoram:vel,vt alii, 
cantricem ſeu cantatricenn. Callimachus hymno in 





ντι 


pro αλ{ῖεη αἶετς pro αἰντος. 















αἰή. 6 Delum vſus eſt ſuperlatiuo, Moverien ὄργιδες αειόέπα τει πι 
ren⸗hid eſt maxime canoræ inter aues. Et ĩn illo quo · 


que Heſiodi loco αειδὸν malim cxponere Canoram, 
qudðd luſciniæ optimẽ conueniat hoc epithetum, de vi· 


minis etymologiam all 
ο τρ ὁ αμάν εἰς ορ Ἀανς ἡμνάνΑ μὴν 
ον κώμα νο — αλλ ρου ιά νώειέημοή 


γειετες (ασε aliquid commune 
cum p phis, præſertim quod ad temperantiã at · 
tinet. Aut huic ioni occaſionem 


quod ait Εμβαδόν )γταπνηςβτα cuſtodẽ —— 





λαόζςοδιό καὶ ή Adiectiuum nomen, Canorus, de æ- 


— ——— — ad pſius no · 
e. 


philoſo⸗ 
phus quæ interpretatio quod tradit Athe 
| νὰ «μιά Ἰνῖζε 


1 





πα Α A 


honnullos accepiſſe pro philoſopho, ντ αἱ ἆ muſis o· Α 


mnium retum cognitione inſtructus eſſet. Sed nequa· 
quam putandutm eſt tamen αιδὸν genetaliter pro phi·· 
loſopho vſurpari. 

ο λὸς ον Εαπας]ν it Heſ Αωζμιησαιε Euſt.) 
ποπ] apud Hom. ſiniſtrè intellexerunt dici eunu- 
chum:videlicet αἰειδὸν φμαΗ non habentem αἰδεία, i.ve 
renda. Hæc Fuſt. Sed hane ſequẽdo ſigniſicationẽ non 
ah ἆθώ deriuaretur hoc nomen, ſed ab αἰώς:γηιὰε δε αᾗ- 
Φιν 3 


Λοισιώηρης μή, Idem quod αἰνιφή. 

Λο ζ]μώρνου, ὁ καὶ ή Ὀ ες ατως, Carminibus celebratus, vel 
celeber.vt nomẽ reddatur nomine, potius quãm parti· 
cipio.Sed aceipitur generaliter pro eo qui quouis mo 
λα. celebratur — 8* celebris μοι εᾶ: &cuius clarũ eſt 
nomen. Ετ τὰ de re qua i de perſona dicitur.vt apud 
Ῥίως, αοιδιμώπαπην ἔργη, factũ ccleberrimum. IApud 
Uom.in malã partein vſurpatur αἰείδομεδςι Il.. Α πβρώποισι 
πελώµικὃν αθίδ]μιοι έοσο μδύοινν. Ἱἑαπποβῖ,δίε δε nbilis apud 
Latnos {η viranque partem ſonat. — 

Λαιζιάωιῶ,1ἀετη quod αιίδωά.α, Καλὺν ἀειδιά,-- Od. 
ε/--ὃο ἔνδον αοιῤίάους ὀπίκαλην ο ΤΗ 

ΔΩ, Ἑ.ασω,δε ὀσεμιαι.Ῥαἶκα, Ἐκ ἀίδν facum (αποἆ τε- 
tinuerunt poeta )vnde δία habet / ſubſeriptum. Sigui⸗ 
ſicat —— ὅ κ συν καείζονη —* 
µούσαις ἀθλίσαις in citharam pulſanti, aut muſi⸗ 
canentibus. NEc αὐλόν, canere ad tibia, apud A- 
thenæum, lib 4. Ultem cum accuſatiuo, nonnunquã 
pro Cano: mterdum νετὸ pro Decanto, id eſt celebro. 
δεν πὲΠενίαμκρυὰ Demoſth. Cãtare elegos verſus. Sic 
Plut.Sym ,ἀστίγτες 3 τα πό τα {δ ἔρχρνινὶ —* Π- 
βριέβεαε libri Heſiodiqui inſeribitur ἔργα. δις ἄν ἐγ- 
κῴμωσν, Ariſtoph. in Nub. Canere cartnen de laudibus a- 
euius Ῥέο celebro autem in paiſlua præſertim voce 
pohitur. νε ἕως, in Somnio, ὁρᾷς τὸ Σωκραίτέω ὡς 
παντων ἄ σεταμδὶς apud Gregorium ἀφέμθεον ὃς µννµιον θωύ- 
όρο ῄτο εοἀξ. Proprieè autẽ ἄωδαι dicitur quod a poe· 
εἰς celebratur & quod verſibus decãtatur.vt apud Pau- 
ſaniam in Corinth de Atreo, Θνέσου πα(σὼν σφα- 

ἔκαὶ πα αφέμδνα σε πνα ἐξ ργάσατο. 
—— dicuntur etiam — δι αἙὶ ἁ- 
λεέρυύνων οδὰὲ dicunt Græci, Circa gallicinium. id eſt 
cirea id tempus quo galli ſolent cantare. Latini quoq; 


cantum dant gallo⸗ cantus lucis præ⸗ 
—— — — ώς. . 
Ααάο, Aduerh·poſitionis Canete oportet, Canendum eſt. 
Ariſtoph· Νο]. ρίον «Γκώμιον. κ. 
Αεμα τος Cantieum, Cantio, Cantilena, Carmen. vt æ- 
AM ἐρωπικόν,] Πείαηο,ς απ ]σηα amatoria, α{4ς ο ας, 
ποιντα), Dem. 0 ασματων πεικταί, Athen.14. ἆθιν 
vt Latinè Canere cantilenam. Plut. in Pericle, πολ 
λοὶκή΄ δουν ἄεματα καὶ σκώωµαπα. Nom ſolùm autẽ 
dicitur δαν ſed δε αὐλόζδαι, & κιδαρζώι ab Ariſtot. 
vt ctiam modo eitaui εκ Athenæ o An e⸗c αὐλόν. Fit 
ab ſeu / ptima prætetiti τῷ ἄθυμαι. ντ ασίον aduerb.pro 
— * —— —— —— 
eare etiã * ab ⸗ 
A——— deducĩ: quod pro A / ait a 5ο- 
phrone vſurpari. * 
Αομάπονν σὲ, Dimin.Cantiuncula. 
οµιατεκαί μπΏης εδ vide in καάµ-βω. 


Αζμα ποιός ã, Cantilenas factens, Cantilenarũ ſeu can⸗ 


ticotum artifex. Athen. 149 ὁ γωῦ Οδυισς αφθλσίχἠ της 
ὃν Φαιάχκαν αεματνπειοῖς Εκ ὄεμα δι ποιο). 
σι όν ασπαεη, Cantio, Cantilena. ει quod ὤεμα. 
«ας Dion.Hal. interprecarmina. ait είπα Arch.i, p. ao 
edit pateruæ, a μἆ ὸ ὠδὰὲ καλῆον Ῥωμιῶρο, κάρα. Χς- 
—— — — ὁ λόγῳ ὁ ὡ ᾠόαὶς. ath. 
}ὸ ταὺ ————— μάλλον — — —— 
«ὰσμθςωννεῖαί εἶστν αἱ Λοκρίαι καλούμθµαι,Ώλοὔτιμτ ὃς «δαὶ αἲ- 
λεκτρυύννβαἰἸογυτη cantustyt paulo antè dixi in Αθω. 
—X Cantor. Plato De leg. b Aurorv ἑξηερνπούτις 
qↄ⸗u.ldem in Phædro, de cicadis loquens, οἱ πα κεφα” 
* — c Τ ] ε —*9 .. 


— ——— 
com πι 
ον Κωῤνίάςἠωκθάέσα άκρο τα λάδά Μωφν 


Α Δ ιό 
in ὑμεοςιῖς πραγφόδς,δες .ἴτ ον κο ᾠδὲς,δες η κώ 


μη. δίς ὃς cætera ζοωροΏτα ſuis locis quæte. 
Ωδὸς dicebatur poculum quod pro ſcolio (14 eſt can 

tilenæ genus )dabatur. Tryphon apud Athen.libai. 

Qondc, od Canorus.vt Φηχότιρος F κώνο, apud Lucianũ 
magis canbrus eyenis·· ¶ QAc catandi peritus ανά 
ſices peritus.Athen.ia,icrlo δὲ τας ὠφικαδιταὲ δὲ ὀρχηο 
Al obſerua ὀρχθακας itidem ſignticare ſaltandi ρε” 
ritas.Apud Plut quoq; videtut χει ſumi φώώκὸς, ΥΠΗΡ. 
——— 

Ὠὐικῶς Aduerb.Canore. Ariſtot. 

Ωδεζονιουτὴ, 1 γετυᾶ, Cãtilenarium. Locus linquit Ueſ) 
in quo rhapſodorum cõmiſſiones ſiebant tem citha. 


m, priuſquam theatrum eſſet cõſtructum. σοι. - 


das autem ait, ie/ Athenis velut theatrum quod c 
ſtruxit Periele⸗ muſicis.vnce δε dicus fut c 
N⸗ lbi autẽ iudiciũ exercebat {5 qui d&yx αρρεϊίατως, 
NMenſurabantur etiam ibt farinæ Arittophan Veſp 
οὐ ————— 
Φπκαζνυς ν αα Όὓς πι χίεις. vh ſchol. Ariſtophait ꝓ· 
Ae locus eſt totmã theatti hkabens, it quo lolent poe 
τα ſua poemata tecitare anteqquam in theatro recitent. 
Nec addit quod apud Suidam habetur,ibi tribunal εἴε 
archontis (quod ex hoc Ariſtoph. loco Εοτεαβῖς colle⸗ 
—— ſubiungit, perinde eſſe ας ſi dixiiſet Atiſtoph. 
omrubus Δαίσα locis inuenũtur iudites πι 
quod Suidas ait menſurari ſolitas in Odao farinas, d 
verd ex Demoſthene ſumpſit, xt opnnor cuius in ora⸗ 
tione «φόος Φορμίωνα Ίας ſunt γεα,οἱ μὲ ὁ- πω ἄνή εκρωῶ- 
πς Φεμι ὄρώτν ἄν φίπε * πν ὡδιώῳ. Pauſanias Atticis, 
τὸ λάτρε διὸ καλεῖ αν ᾠδεῖον μαἑφριαέτις,δες. Id eſt, Theatri 
quod appellant Οἀκμπα.Ῥ]ως. De audiendo, αμωημῤο 
ὡς οὐκ εἰς θία ὁ9γ οὐδὲ φόνου , αλλ΄ εἰς φολίω καὶ {δα πκαλδω 
αφίκταιιὰ eſt, rerotdatem {ς πό 1η εεφτᾶ πες odeum 
ſed in ſcholam ὃς didaſcaleum γεπίδε. Ιάξίᾳ Ῥετίᾶς, 
ὦδωον πολύ εόρον κ πολύςυλεν,ιὰ eſt, Odeum multa (4114 
δε multas colutanas habens. Xen. Hell a, ου —2 
καὶ εἱ ῥανπεῖς ἐν πῳ ᾧ δώφ1ὰ eſt ſormu εαΡί 
equites in — 
ς. Amæ⸗t Contraã cano, Occino. A pud Lutianum ἐεὶ 
Budæ o,capitur etiam pro Corpono carmen aduerlus 
aliqquem.Heſychius ατα δείαι εκροπίς ὀναγποῦτα, 
Αντωόη, Cantus quo alteri occinttutCantus αἶτετι reſpon 
dens.ln vulg. lexieis exponitut εκ Quntiliano, 
cum alterns modulatum.Apud comico⸗ ο” 
ο ον, zuidas. 34 
Αγιος, Qui cantu mutudò teſpondet, Qui occinit. Sui· 
exponit, ſubiungen⸗ κο ρα * 
eu integer eſt apud eum. 4 






Πάω, In cantu diſcrepo, Diſſono Sum abſonus. quod 
aea Υπο verbo dieit Abſono. Aritlot in Probl.q Ἡ 








µωφρφαςρτο codẽ dixit. lungitur δε βρεί». 
ἴσώςν Ab Orphei poeſi diſerepat, νεὶ ἀῑβεηείε, Plut ln 
Lycurgo præpoſitioni ac ungit habenti accuſatiuũ, 
ἀπαδουσαι ανθὸς τίω κα —————— 
pud Lucianum autem ον εἰκόση απάδων ſine «λα 
Ῥτο Abhortens, ὅπως κ. Ὀσούτων µία» Ίενά σιωδεὶς κκ απῳ-- 
ουσ απερχέσττα.Ἡς {γε)νίας itidẽ ἁπά ὄνντα εχροπίεάλ- 
λέτειαμὰ εβ Aliena, Ahhorrentia. 

Απάζω citatur εκ Ariſtotele δε in ali⸗ ſigniũcatisne⸗ 


in Ῥτοῦίεπια ας, ———, 


Cur plurimi in acutum eantum deſinuut. Vel vᷣt Gara 

interptetatut. Cur in acutum magna ex parte vox aber 

rare conlueuit. Sed emm ἑπάδεωην μη vulgatis exem⸗ 

plaribus legitut, non aæei δισ. Licet videatur de ſinetr· 
τί — ita loͥquar)aptius præpoſitione Ἀπὸ quatn da ſũ · 
gniſicari. 

Απωζόρμιώιόεαὶ α, Abſonus, Diſotus. ltem Abhorrens. 
Suidæ melos απῳόὺν et τη τὸς φός ἀλλόσεωγ. Πεοτα τὸ μιὴ 


—— | απιμωπέτων «ἳ ὕλες µαρών,]ὰδ- 
ος αριά iun um martyrem, τὴς Ολφέως πα δν πνωή» 


— 
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τεπι ἀπῳδὺςἰς dicitur qui eſt x atcinantur, qui ἐπῳδεὶ νοςαηξητ Docent enium carmi- 

πακόνχοςὰ οι πα ſonum edit· Adnotant præterea nis vnum genaus elle in quo verſus ita inter ſe connext 

quidam dictum cantum gallorum mmatu⸗ ¶ ð t alter ſine altero απά(Π non poſſit: quorum prior, 

rum. Ab Ίος nomine ſit verbum Madem va οθμθκὸς, πω —— — 

lens quod ασάκν. nens, vocaturrvt in e us ὃς hexameter, eſt απο 

— να A⸗ Δικές Ὀτευίοτ δε pent Πέπωφκός, { Αραά στα. 

συμφερέμθρον καὶ {σφψέμλνον, συγᾷ φον autẽ ſumitur etſa aliter xXt Ἑὐρέσω tomo φνοί δέ 

—— 5 φα ὁ Ἐ 0τῳδὸν κᾷλον ), Ὁ Ὀπσυκατωμκόέμαι Vide bidẽ 
— Ancantatione lihero Carmine obli· plura. 

— —— ſoluo.(in qua ſicatione oppo ὃς ———— Pla. otar⸗·ẽ au · — λαµζαέον 

* ἕσάδν) εξ ΠπςαηταΠοπίθΗς iue catibus etfieio — «οὶ κατεπ αδοντές τε κα]2ρητεόοντες, κατα ευ- 

Luc. ἃ δὲ «ἳρὶ Ὀύτων φὲς σοι Όες «αι μιονῶντας —— tin cantatores ſolent, ſie tamen 

— * ἔτω (φως οξάδνντες. ἢ γε in bonam partem æCipiatut nonnunquã, νε apud 

* —— Decanto, — —————— Οπερα σεν) ;3 ἡ λώτες ἀφίοιω —* να. 

Plut.loco in Sympvbi de Arione loquẽs, ſcribit, T ein/ τος ———— 

δὲ ὁ πο) δίῳ τιλθντῶν, ὁὶ μά Ἁρέῶς —— ἁρέι- θωίτΒμά.Εβο reddere malim (ad exprmendã vm ho⸗ 

Ἰάσται hune locuo blatom An — — A uo⸗ ———— tanquã ος πο. 

ῃ φασὴν ςΔρίωθωώται τν mulcens, aut επς, Poteſt autẽ ὃς in Mo Plat.loco 

— ————— Canere.lu metaphoricẽ accipi. PDicitur d κάηντα δω σού pro Cã 


n * tu te oypugno —* Catu — * apud eundem ΟΥ. 
EnA οἱ Επαήέω) Αεείπο. Τις {η ſine dialo- κ λα τὸ πνθ µια των 
—* ——————— οἱ τε Γνῶθι σαυτὸν πολ- — κατιπάδυγτα, ετ Κατιπαδεμαμ ρα. νε apud 4 
λαίκες — — ὃ αὐ τάῖς Ὀιαύτιςα- —* ——— Γκαρδία quod.tanquã deuni⸗ 
μα Sie apud xen κά δν αἱ Σερώς ἐσᾶ- toriũ carmẽ, cotdi accinitur: εἰς σὲ Πρόσεχι σιαντα/ 149» 
—— Ομήρου ——— ον. "Ποτέ σοι τὸ ῥλμᾶ, ὑποῦ αξξκρασεων πιζοιδήῳ ὦ παρα) Άμεσο 
οὕτως αἱ Σεφίώες (όν). Apud εωήάεπῃ έν τῇκαρδία κατταόόιῶμε). 


οὰὲ ἑαάδεν η. ο πω κ ρορν. 5... — —— Vnd cum alio incanto. Ec 
Οληιᾶἆο ἠπμοςκο.Α ἆ Ptin Theæ η σαυεπα δω, ὃς Γι] accino. 

νε ὃς γάμοι Ρτο — { ΚΑτάδν ΟέςΙπο,ζαπ8ι obſtrepo, kurip. Vnde κατα (ζ-- 

ος θνεν dixit Luc.pro eo cui cantu obſtrepitur, νεἰ pro eo 

J πι) cantoribus eſt cottatus. lapud Herodotum au 

tẽ aci⸗p ari u quod eſt pro κατά] pro lncantare 

J—— γκο πας ορ ventum, Carmimbus afficere mulcerẽque. Vide Bud. 







acantone Carmine il · Comm. pag. 
— * c ιν συ, Cano apud te.Od.ꝓ. ⸗Laa 4 
liciot,y οι | οθώδος Ῥδά. ες Ῥ]με 198 πι α οφ είδει επι δι). Sed & Διά: εὖᾶ ροᾶς. fortaſſe 


Et pag. ass pro Admoneo frequẽter δε inſto αἆ- δε ſerbi παρ᾽ α αν. 
—— * ————— πω. ϱ.ΤΠΕριάδώ,ΟΙΓοάπᾳ Όλη, cano. (ᾳ.ἆ, Circũcino ea forma 
qua dicitur, Accino, Occino)ynde Περιάδιμιαι Plut. x- 
νώπων — Μόμλνοννςὑἱσυπι turba perſtrepens. 


κο ;Αζείπο γι φερέ( δν { μωύσας αεί πια (ῖν 
apud Ariſtoph.Sic Soph.Philoct. { δὲ αοσέ αδλτε, mi- 
hi accinitis· 


Neea⸗, Qui muſicis inſtrumentis accinit, νε φρθσῳδία 
MPollux εκ Ariſtoph. ———— δε μις 
tileuæ quale —* ig lex. ...- videtur. Neee θὰ ὄρλατα, Ρο 
* (6ς αρμά p Γ (ιά differentiam A έωπνεο ιλρων) (ηβτι- 
X ** muſiea quæ pulſantur.quia ſolet llis vox accins 
τε. [Πρεοφόδς ὅρτιεης,Νοη diſerepa⸗ Qaſi. Cantu 
congruens vel Cantũ congruentẽ hahens It Cõoſonus 
προς metaph · dienura Lat.Apud Plut.Sed frequẽtius eſt in 
αμ. hac ſiguit. aus⸗c. 
Προσι Accentus,apud grãm.Modulatio quæ 
bis adkibetur. Gell.veteres ꝓe⸗⸗. tũ notas γοςᾷ, | 
—8 —XRX moderamẽta, tũ accẽtlunculas,tũ voculatlone⸗ appellaſ 
δα ω Εεαί αἲει με ρτοξεβ! * e ſcexibit. ΕΠρεσφβίας appellauit Critias lteſte Poil. Ec⸗ 
toti σος ο) καραν οκ ςνις ἄτως ad citharã, Cãtus qui citharæ 
accinebantur. Ueſychio quoq; 2eoa⸗ſe et µκτ΄ ἑρραίν 
M.Suidæ αὐεξ ὄμνος,ςυε δε φελέ ον. Βικ κ. | 
ΠροσῳΦ) ακός μλκὸτ, Λά αεςξε” pertins. t φορες 
⸗pud grãm E pra tetea ·⸗ ·· ῥυδιιὸς ——— Α- J 
— δι ὀόπλης.Αριυά eundem in Ranas 
— ——— 
Πρισώ ος ἀἰεὔ quod ἀῑῑς cantur. A Suida εχροπ/εωτ ἕ- | 
να δεί ὃν — 5 Εεγπα αμτό λα 


—— —* —— — 


—— — ſanẽ apud Ἡε 
tamen in or⸗ 


—— ο, δὲς zutem ὃς apud 


»ζοποῖπο, (ουίοπο, — — edo. 
— — Alo nerreſt Ίοςο αμ εἰ- 
tatus Ἐν ος —— ζορίζη- 
τίου — vnde Α δὲ {ζαφων ἂν 


μεν) ημῤνηθα μη — 


—** 





Άν ων 
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λόγνες ὑπποληαβέον, τὰ eſt( Hud.interpr.Et ii probãdi ſunt Α 


quorum opera dicus conſentanea ſunt. 
ᾠόὲς, Concinens Conſonus, Cantus ſocius. Alia- 

nus apud Suidam, ὁ δὲ αλωκριών σωωαίδφ ἐπειρρῖτο πμ ὁρ- 

— µέλέι,σεωωδόν τε καὶ συµελές αἑαμιάλπων ὃν Ἀχὰ Ἡν 
τῶν, Lucianus, αΕδακαλέσαντες τας μιούσας .Λ- 
pud Ariſtot ΕὐΜΙε,ι,σωωωσὸς, Non abſonus, Cougruus. 
Apud Ariſtophanem, eruc⸗⸗ σοι φρ/γαρρτο Tibi alipu- 
Ἰου,σκωά σω σε. 

Συνῳδία,Γοπεςηξης» Luc. learomenippo. Α Suida εχρο- 
— ucſychius autem habet σιωκωκιία «Γη 
uod εχρθηίεσν[χρα. ·. 

C. Tæd, Succino, quo vtitur Uoratius. Pollux æx⸗⸗ a· 
δρ πάδψ, ὑσάδῳ, σιωαδήν, εομιπηρβ/ειάς {ορῖ5 muſicis 

{οφ υεΏς.Γ ες αλεὶ ὑδ) ὅὴη μι σθῷ σωωόντῳν,υπαίδὴν δε περετί- 
ζεν conlunxit, quæ Eraſmus reddit Cantillare ὃς gat· 
rire. 

Compoſita alia, quæ Ώου εκ a⸗ ſed ex cius 
verbali deducta πως, —— 


δὲ Κβαρῳσίωρίη κθαθᾳν νε Λυρωδὺς δε Λυρωδέω 
Ὃ... — * Τωῳθέωίη ύμνος .Πεί Να[ω 
«δρ in µια γρ, Μογωδὸς ὃς Μονφό(ωμδε Μονμδ]α 1η μόνος. δίς 


& in eæteris quæ hic poſita που fuerint. Sed Αρνωὲς δε 
— 

Ο. Παληωσίω,θῶ, Recauto, Horat. Pro quo dicitut prouer 
bialiter Palinodiam «απο. Eſt παλνῳδώ ({πφωῖς Eraſ.) 
Palinodiam canere, Diuerſum ab iis quæ prius dixeris, 
dicere, atque ĩn contrarium vertere ſententiam. Tranſ⸗ 
latum eſt à Steſichori lyrici paetæ facto qui quum Ἡς 
lenam carrune vituperaſſet; C inde oculĩs orbatus eſ⸗ 
ſet palinodiam cecin it, Helenamque prius vituperatã 
laudabit, atque ſta viſum τερερίε. Hactenus Exaſmus. 

"ας addo ex lloctate, ipſum Steſichori poema πα- 
MM vocatum ſui ſſe Cicero inquit Bud.) Retexere 
orationem in codem fermẽ ſen ſu dixit in Philipp·quo 
Græci παλνωδών dicunt. Lucetaphoricè νέας eſt, 
καΐπαλνῳ δν αφοὺς τὸ ρου, de iis qui à virtutibus in 
vitia collabuntur,velut vitam bene actam retractante⸗ 
ν{εῆς ſeſe dedendo. 

Παλινωόία,Β εκ ταΓο. Υ εἰ Cãtus priori contrarius inquit 
Ηε(.)νεῖ Sententia priori contratia.ln qua expoſitione 
ponitur propria, deinde metaphorica ſigniſicatio.Sui· 
das autem dicit, ὀναντία ὦ οηνή τὸ πὺ ἐναρτία επι Ὄος «ορ 
τέρος.δεὰ quum He cot rari 
—e— ———— λήμμα Β 
τε ρί ανν cet ſeutentiam αρετίτε {ο 
ti * Ponit Suidas & prouerbiũ a⸗Jνα XαÂ— xa 
περ» palinodmũ. quod Cræcum loquẽdi genus non ad· 
ſeripũt Eraſmus illi Latino. Ῥ]με in F οὕτω δὴ τν 





Όσον αἴθρα αδός παλινῳ δίαν πραπέμόμον, πολλα παῤῥ 


ἨΜακιόόνων, Plato in Πηε epiſt.tertiæ quæ ad —* 
ſuma ὁμολεγέῖς,τὴ μη τε Νγησαμθμος Τ) (09 ὃν τὸν Στονί- 
ο Τὸ παλρῳό [αν θνος, V ψιώδεες εἰς τὸν 
κόγρν μεζασιδι. Vh παλρῳ δία Stelichori intelligi 
Ροιεβ vel εἰς tecantatio de vituperatione llelenæ, vel 
eius δε —— αὖ iſocrate ita vocatus, 
νεπιοδὺ accum eſt:malo tamẽ in priore illo ſenſu ας- 
cipere. Uocratis locus eſt in Helenes encomio,ybi de 
Steſichoro loquens, & narrans hiſtoria paulo autẽ me · 
moratam(cuius ὃς Plato metminit) (ετήνερέπιδὰ δὲ γεφιὸ 
Φαγήαν Ἠε συμφορρῖς,} καλν θῴίω «αλινω/ίαι ἐποίησε, 
Ο. Πκρωόίω,δῶ, Ολπιεωπα νε] carmen ad alterius imita- 


tionem «ΟΙΠΡΟΠΟ, Sic autem «ΟΥ canticũ vel 

carmen —— 

expoitur Parodia⸗ —5 Aaertius — ἄφυκς 
ῶ σα ρω ΦἸναινοἷα ὅδιν ἀμτὰ καὶ παῦτα, 9 πίπον Αρχύτα 

4 —— —— παντα verſum Uiadis, 


xα κι ἔγγεπε μιοῦσα πελώ- 

οσα ο 

ὦ anmmaduerte qu ίσκῳ 

—— eonuenit cum eo ο —— 

Athenũ lib· 1. refert, ex yerũbus hexametris pa- 

——— captandũ riſum ον σος 
——— 


* 





[ο 


πι 


ο 


Παρῳόὸς, Parodiarum ſcriptor, vt Sopater apud Λένον 


Παρωφία idẽ quod παρωόν ρτοχίηηὲ ργαςεάξε:νπὰς παρῳ- 


Παρωότκὸς adiect. Ad parodiam pertinens Parodiæ formã 


C. Ναφαδίω, δῶ (νηὰε γα ωδὲς δε αφ ωή]αιρτο φαίδας 
) 


eahus in dial.Achillis δὲ Απ ος νέρμῶ δὲ σιωύνμι ἆδη ὡς 
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⸗c. Dieitur tamen παρφόλ generalius. Quintil.lib.ↄ. 
capa⸗lneipit eife quodammodo παρῳόή. ηποά nomen 
ductum à canticis ad aliorum ſimilitudinem modula· 
tis, abuſiuẽ etiam in verſiſicationis ac ſermonum imi· 
tatione ſeruatur. MHeſych. παρω δεν {πέεί cætera vult 
558— ια ζεπ:φυα. ſigniſicatio referenda eſt ad ἱὰ quod 
modo dixi, οκ Ἐν videlicet —— 
captari ſolitum. Α ος 


: δὲ Matron, cuus etiam opus vocatum παρῳ θα) ab εο 
citatur. 


ὧν πεινταὶ, Athen. lib. ς.δε Όις ταί παρωφίας χάνανπαοί-- 
bidem Na⸗odſa eſt(inquit Camer.)quum alterius poe· 
τα verſus locoſe in aliud argumentuᷣm tratſteruntur: 
vt illud εκ Alceſtide, Χαίρενς ὁράΐ; gelc; πατέρα «/ οὐ γαΐρειν 
θνκζρ Ariſtoph. in ſuas Nebujas tranſtulit Ίσα, Κλαίοισι 
πα] σες, πατίρᾳ. «) οὐ κλαίει φοκεῖς; Alia εχεπηρ]α affert idẽ 
Cam.quæ apud eum videnda είπα μο,εο]ικφς,ζοσηπα, 
vtr.linguæ. Eſt autem hĩe ιά genus ὁΐας εήης πης-- 
minit Suidas,videlicet quũ verba tragcediæ ad εόπια- 
diam trauſteruntur.quale eſſe nquit Aie⸗ ὸ Ελλάδι αν 
Ευπρ.δί ab Ariſtoph.dictũ. IEſt præterea παρωδία Ἠετ 
mogeni( vbi Moronc methodum εγαδίε)όταν ὁ λώρρν μιά 
ρος Τε ἔποις, τὸ λοιπὸν παρ’ αὐτις] πεζ ο ἐρμέωόύσκ]ά eſt, quum 
* vbi partem alicqquuam verſus protulit, reliquum ã 

eid eſt de ſuo) oratione ſoluta eloqquitur. Dicitur & 

οκλγοί exemplum vide. F 


habens. ¶ Iltem παρῳέ]καὶ µέλη apud ſchol. Ariſtophin 
Veſpis:niſi lortẽ παρούικαὶ legendum eſt νι ὃς εξωθκαὶ 
ibigᷣe mm ſetꝛpum eſſe conſtat pro εξοδικὰ, quũ exponat 
ἀπὸ ὅηὴ τῇ ἐξ ών δράματος Ἂ ηλ 
C. Περιο δέω,έώ, lncantamentis δὲ magica αττε circumue 
nio & obtundo, Budæus εκ Luciano — Ῥας verba 


citanturt in vulgaribus lexicis, αἄθκῳ Φήσαι τέω Τ οργόγα{- 


πποιάΐαις, 


nonnulli Ρας ῳ δὲς δε Γαδωδία (οτε 
Carmina —*— uaſi πω « πο-μα σι 
quum αγ ῳδῶν Πτ ῥάναι «δες, (αἆ απ: mum αα- 
dens Pindaru⸗ ελ ——— — 
conſuendi aut conſareinandi vocabulum hĩe cõuenire 
— —— γε Græci originein. Sed 
uſt atkius ῥαφθίας vocari ait ἠχῥ τὸ ous hix · τελη 
ῥαήδαιό) τωωθίω.εβο ο ῥαψωδίας απ] 
ud dictas fuiſſe poemata —— quidem hexa · 
metris verſibus ſeripta, quõd multos verlus veluti eon 
ſutos haberent poſtea γετὸ latiorem fuiſſe datam 
μις verbo ſigniſicationemſie tamen νε de ſeri 
heroicorum verſuum potius dictum ſit, δε quide m de 





Homericis etiã interd 







culiariter ſingul eiu⸗ 

appellautur. Vide η — 
— ——— oCarmina contexo ὃς quaſi «ὕ- 

ſuo, ſed & pro Carmimbus decanto, Ώμς «εἰευτο :ρτο- · 


μηὲ autem, 





παι O—— 


ἐκαύνη μὰ αἰωφελὴς εἰ ο ὅπ µια λίστα οἱ αἴω ῥα) Φάσεισι, µῖ νέ- 
αφ ὀἑὁμοτμήα. Alchines autem ῥαψωςείτωσω ἑπαρζ- 
πι dixit epiſt· n. Ilnterdum ttiam ſigniſicat Carmi⸗ 
ne heroico perſcribo, vel trado, ντ eũdem Lucia-⸗ 
num, ci οι µε εἰ ἀλνθῇ ὅθιν κ ορ Ομωρος καὶ Ησίοδὲς αἲδὲ 
ἡμδριθήν ἑαωδήκαση. Erequentiſſimẽ autem vſut 
Ῥατμεῥαφαδῶ Ῥτο Rhapſodias recito vel Carmina reci⸗ 
το alicuiꝰ poeta, ex eotũ videlicet numero qui thapſo 
di vocantut. Iſocn Panath. a ᾠδοάῦται πὰ ὑκκύων, de 


Notneri ὃς alorum poeſi uens. Et apud Luc. Λ]ε- 
xander dicitur Gu⸗p ῥαφά αέφι ζω δὲ Έμτν 
ἀικλέεες —— 


φφάός, Sed δε ipſimet autores ſua poemata :a ωδεῖν di- 
cuntur vt apud Platonem Homerus & HUeliodus, Ῥο- 
lticon io ALucianus autem quendam Homeri 

verſus ſermon ſũo accommodantem, a οὐ Γἰάεν 


- 
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dicit.nam quum Μεπίρρως Philouidi dixiſſet Ω φιλί a· Vide Euſtathium ραρ.6, 


σης» χατήχ« ας αἴδαο Ἱ Θκαίον 
—— —— ————— bPhiloni· 
des δὲ cha πα(οις.ν }ὴ αὖ ὕτως ἑμέτρως ἐρῥα θες «εὺς 
αὖθρας φίλοιριν Ὀἱ εεμκέπρως abundat, quum 10 ἑβῥαφὧδες 
comptehendatur. Inuenio ῥαψωόῇ non ſolum de te- 
citatione verſuum, ſed δε de recitatione ſeriptorum hi 
ſNoricorum dictum. vt apud cundem Lucianũ αεί ὃν 
ἆλὴ τὸ μ.δες.ι 3 ποινηκὸς αὐτὸς ἕ συγ) θα φικὸς πλεύοιος ἦντα 
εοὶ τὸ ὀώπνον πὲ αυτ ῥαφφόῶννήπεδες. lltem αλιρδών 
Toquaciter aliquid recenſere, Oratione redundãti νε, 
vt inquit Bud.hæc ex Greg. epiſt.eitans, ἡμῶν γε Αλή μα, 


ρα) ωσάν. Ἠ1Νς ὕα»- 
4 — ο ο ως Hie ve· 
τὸ etiam verbo ῥ ſimilem dat expoſitionem: 


ait enim eiſe τὸ φλυαρβσααις τὸ ἁπλως λαζῶν xa¶x y⸗· 


ea poemata quæ chapſodiæ appellantut, cõponit. Ἠος 
nomine appellatut Heſiodus à Luciano, ὡς A ὑμως φα”- 
σἰνσυ τε καὶ Ἡ αίοδος ὁ ῥαψφόές.δεευπά πα hanc ſigniſica- 
tionem Sphinx quoque appellata eſt ῥαψ ωὺς · opho · 


cle in πο γιὰ εἶιεει κὶ ῥάή7ευσα ταὲ οί. 
Ἀιάθρηρι. (δα κ frequentius pro thapſodia 
rum recitatore. Budæus ῥα ή φήοις carmi · 





dictos aon —— — recitarent, ſed qui 
κα recitarent in publicis conueutibus. Vide ὔ ας δφόὸς 





8 quum antea erus 
η eirculatoribus poetis re 
ano ῥα/ωσία τῆς ἱλιάόός,λς 
! ſtat AUomeri poelin eo 
nomiue αρ τος, οἱ ἀπ Ἱ 
{ο 1εὰ inſcribi, ſed {η 


. 
κ 


reſpexie Ἡ εῇ εἴνίωπη Φε μπε ᾗαι εἀικίεμέ ν 


· Quam tamen Παηιι 
το, — eſt etia m ΗΝ: 


ϱ,Σηχωδεί, lidem qun δὲ ῥας}ῳδεί,Όί inter componen-⸗ 
dum vel recitandum carmina Vrgam lauri ſeu ra⸗ 
murm manu tenebant γε per «ἴγου intelligatnus ῥά- 
c.Euſtathi 

C. Αρώόο, Sic dicti iſdem thapſodi, vtpote quibus a- 
tzuus proponeretur præmiũ tecitationis verſuũ.Euſt. 

C. Nec⸗nec, vide ſupra cum Ἐπωθκδςίη Ἐπωσές, 


ΛΗ δ Ω Ν irec, αν Luſcinia. ab αείδω, Æollea mutatione 


diphthongi ἐπ, Heſtodus ad etymslogiam huiu⸗ 
nominis alludens videtur αἰγδένα vocaiſe ὄηδεπκός «οι: 
A, vt dixi antea in αοιδός, Idem eodem loco ἀγόέτα ap· 
Ρεῖ]αε πελωλέφῃρυν. ΟΦ ΥΠ, -- χλωφηὶς ἀνφών. Έγεο- 
Ρύτου ſrenas appellat αἰνόένας ως καλόν αειδούσαρ,ἔπ η υ] 
Fuſtathus, id eñt feſtiuè canentes. NHeſych ait αν θέ- 
τα eſſe tihiarum lingulam, δε λωτίνας αγά όνας εἰ νίαν. Ἱ- 
tem αδένα vocari Mneruam ἆ Pamphyliis. Sunt qui 
ab a διζ δω derruari velint quòd luſcinia ſemmper cãtet, 
vbi ſemel inceperit.ſed Ἱδρὲ tutius eſt alterã etymolo⸗ 
tiam ſequi, quam ſequendo, / fubſeribi debet ĩpſi κ.) 


ς Απόὼ, ὄες , ὃς οὐ, per contractionem, idem quod αν ων, 


Sophocles in Aiace, Ον οκλας ο ἔρη λος ἀκδεις Ἡ ση 
Φιένωρος. Vbi ſcholiaſte⸗ ait· ἀκδώ, [εευθάυτη ΜΗεγ]ε- 
πα ο».δε Suidas ait, einddx & ἀκόοιο νι Σα αφὼ{εευπιά νι 
Mitylenæos.FEuſtathius quoque nominatiuum ponit 
ανόώ,νε An, vnde reperiri ait ἀνδες gemtiuum & αἲ-- 
datiuum. [η vulg.tamen lexicis Cræc.ſeriptum eſt 
—XR 

Abric Luſciniola, vel Luſcinia, vt diminutiui formatu 
habeat, non etiam ſignificationem. Theoeritus ldyll 
-α, αρ ὁμοῖον Μοισίόνι Δάφνης ταῖαιν ανδονίο.]ὰ eſt, Stam 
vocalis ſit Daphnis in ſua muſica quãm ſunt luſciniæa 
Callimachus/ Μαρ μ) }ρερώῦν οἶπν αδονόων ἆγι βαρὺ 
κλαίουσα,ἵη hymno in laud.Pall. 

Anderic, Locus vbi canebant, inquit Heſych. addens, 
καὶ ἐρχκσήρμφν. 

Απόονιάῥ έωςνέ,]ἀείη ου οἆ ἄνδών,(οἆ maſculina termina- 
tione, quaſi dicas Luſeinius, aut Luſciniolus. Theocri- 
εως, Ob/ cin⸗doric ἐφεζόμάροι ὅλὴ δύδρων . Videtur eſſe fa- 
um ex ἀκόοείς, 


ε Αγάένεος,ου)ὁ καὶ ή, Ad luſciniam pertinens. ἀχόέ 


Luſciniæ cantio, & pro eodem απδένέεν µέλος. Ὑατ. 
Αόζνοης Heſychius exponit γεοωές]ά eſt Pullus Niſi for- 
te legendum eſt γεονό ,Ῥυ]Η, νε ſit ἀἰκφένος genitiuus 
quem exponat itidem per genitiuum. Eodẽ nomine 
pudendum muſiebre ab Archilocho. 
—FS— cuius tamen paſſiua vox ἄζιμιαι eſt 
potius in vſu. Fuſtathius poſtquam aixit ἄζω 
ſpiritu tenui notatum ſigniſicare ſubiungit 
ſigniſicans cii.da ſpirari ↄ quod eſt c⸗· 
—* ος vel potius Orion apud Ftym. 
vocem actiuam αζω ponit, quæ proutvel aſpero veĩ te⸗ 
nui ſpiritu notabitur, vel σέβοµιαι ν εἰ ἔπραίνω ἀεείατος, 
Cur autem ζω ρτο Veneror ὰ χαζω ἀεάνεκτως, Ἰανέ 
reddit ratiouẽ quòd quẽ veneramut, γία εἰ σεδίπα (ννί 
pro πο πο χωρς αν malo Όντῳ ὑπ χωρζμδρ.) Ego autẽ 
quãuis in ἀετιμαξίοης ṽ ἅζω pro ἔνραίνω, (119 ſubleribã, 
in deductione tamẽ τῷ ἅζω, νεὶ potius Cqes / pro vico⸗ 
µαρντ longius petita, ab nſdẽ diſſentio: atq; adeo pro⸗ 
totypi loeũ εἰ tribuo. Multo tamẽ placet minus Hero⸗ 
diani ſententia, qui abcc format αγίζω ex quo pet 
ſyncopẽ ἄζωνντ ex σκέλος Βτ σκελίζ, ex τῶχος ſit 
Ρτο ſuæ ſententia —— —* affert * —— 
φίσδιο pro ἄζνο, quidẽ ſpiritu εσπµ! nõ 
opinionem; —— hæc ſumpſi exemplaria ſe⸗ 
quens. tamen in ἁγίος ν ſeriptum habent γιοι 
in ea ta i qua pto µιαρο) ponitur: νε 
dicetut in Ayr. —ER 
Α Veneror Colo,Reuereor in vſu εθ(να 
quam αζω, Vtũtur autẽ cũ alu poetæ tũ 
Hotn.aliquoties.vt ll.i.Am ἔγ ἁρν δὲ δεῤνµάγαν  ζνν. Et U. 
αν circa prineipiũ, Αζόμόμοι Διός όν ἐκκζέλεν Απόῤλωνα.γ δὲ 


τοὺς ſed malo Reuerẽtes.ltidẽ Οδ ριλάήτ᾽ νωὺ μισές ἑμίω) 

αζάν τόγεμμάτέ πν ἆλλον Δμιώων, Ne reuerearis mmeã matrẽ, 

ἐν Nulla rationẽ habea⸗ — — 
J 
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mea mandauerit. Cæterũ pro Veneror ſiue Colo, ϱ 


4 J 


(οἱ ση accuſatiuo ſed δε genitiuo iungi ὰ Gregorio, ſcri 


bitur in vulgaribus lexcis.:tle ſychius ait αἴομιαι eſſe ὃς 
αἰφωύομαρηπεςμὸ apud Εωτριάετα poni pro αεγακτην, 
id eſt inaignari in vulgaribus lexicis additut at · pro 
NMinari, apud Sophoclem. 


4 εὐςὸ, Res Venerationẽ habens, Res quã venera⸗ 


06» mur, Res ſaera. xponitur praterea ab Ἠε[άγει- 
A, i.puriicatio.· (επι ἄγηισμα θυσίας ρα eſt luſtratio. nã 
luſtratio exponitur ſacriucium expiationis. Bxplicatut 
ab eodem τέκδψες, 14 eſt delubrum quæ duæ ſigniſica· 
tiones ὰ prima non recedunt.naim luſtratio ad venera⸗ 
tlonem pertinet: temm delubra veneratione dignamur. 
Ειετηίηι q⸗c d  ἁζω, (νε vult Cuſtathiu⸗s) qquod νε- 
heror ſigniicat· At Sophoclis ſcholiaſtes ab ἄχεμκαι V- 
detur velle deducere. HNeſy chius ὃς Suidas exponunt ση 
(άεμαπειὰ eſt veneratioues: & hic addit à Scphocle i- 
τα vſurpari.ſed per Aon⸗⸗uνx(l inquit ſcholiaſtes Sopho 
cli dicuntur etiam µιάσµατα, id eſt ριαευ]α. At Ε- 
moi autor ait, AMec duo ſigniſicat, proprieè mundũ 
que purum: at per antiphraſin, ſordidum. ln qua ex· 
poſitione duo nitot/ qudd purum vel eonttã ſotdi. 
dum ſignificari velit αμ αμ Ρετ adiecti· 
μα exponat. Potius enim per ſubſtantiua explicare de · 
buerat Munditiem ſiue puntatẽ, & Sordes. Sed ne que 
illi priori ο: ab o, neque poſteriori ab ἁγαμαινεῦ- 
gruit hec ſignificatio puritatis, quatn proptiam εβε 
dieit. Fortaſie autem Etymologicĩi autorem impulit in 
errorem illa recepta paſllin expoſũtio, vt λες ſigniſicet 
µίασµα: quæ vox µέασµα ab iulis accipitut pro ſeelere 
ſiue potius piaculo,vt ὃς paſſim vſurpatut:ita tamen vt 
proprit ſonet lnquinamẽtutm, ã —* quod lnquino, 
{με Ῥοί]μο ugnicat.quo etiam modo l.atini Pollue· 
τε {ε{εε]ετε, & Impurum hominem dicunt. Sed qua 
metaphora µίασµα, ſutnitur, non iteim ῥυπαρέτης, vel( vt 
illie legitur )vspo. Prætetea H⸗c non ſignicat µία- 
mn quatenus per antiphtaun, vel ροΏ 15 ἄν φημισμὸν 
Varpatur. Sed vt µη pauca quæ de a⸗c dici poſſe vidẽ 
tur, conferam: primum quod ad ſigniũcationem atti⸗ 
net, dico ἆχες proprie venerationem declarare, aut retm 
veneratione dignam:ſigniſicare ὃς purit atem, (que m· 
admodum δεάχιες ab ἄλος deductum, venerandum ſeu 
venerabile m aut veneratione dignum itemq; purum, 
Aeq o teſe ſigniſicat) velpurcationem ὃς luſtra- 
oc declarare ſanctitatemyt ex ἅγιος nde ducto appa- 
τετ. Quod autẽ ad etymologiam attinet —— αὐ ζω 
deducit ßuſtathius, vti dixi:a quo verbo ἀγνὸς Etymol. 
format.at hoc nomen αγνός, licut δεἅγιες, ab ὄγες βετί 
conſtat:quare ab «ζω mediatè (γε ita loquar) deriua 
i dicendum non eſt: ſed ἆγος b ἁζω de duct, ab ἄγος 1 
tem Hec ὃς ἁγιός.εκ quihus multa formata ſunt alia 
cum uomina, tutn verba.Sed alia etymologia videtur 
Sophocl.ſcholiaſtæ placuiſſe videlicet ab Aqui 
deim poſtquam dixit ἅγος eſſe πὸ ἠερὸν σέζας, citat 
duos Homeri locos ἆγη μ΄ ἔχαιδειῶς σε ” * Pro 

etymologia poſlet facere etiam quod πο- 
ο veneratione aceipitur. Sed δε αγιὸς ab 
deducere Etymol. ſaut Orione m apud εμπο) vno 


inloco(quum {ῃ altero deducat ab ἅζα ) docebo ία A- 


Verũta deducendo ab ἄγαμιαι, ſeribe ndum eſſet ᾱἷ- 
γεὺς cum tenui ſpiritu. Eo ροττὺ nomine nuagis placeat 
rortaſſe, deductio αν ἄγαμαι, quòd facilior δε mimn 
longè petita videatur quàm ab ἄζω, Malo tatnen cum 
Etymol.autore, & εωπα uſtathio ( quem puto veteres⸗ 
grammaticos hie ſequutum εβε)αὺ æ 
αμὸἁαζω, vel ως ἄζομαι, propriè Veneror ſigniti- 
cetlquum verbi ἄγαμαι —— vũtatiſima που Πε 
Ίνας ngniſicatiohtum quod aſpero notetut. 
quo & ec notari debere, non εκ deruatis aluc 
δρ ἑωίεὰ δε εχ verbo ἀγηλαπῶ probare poſſum: quod 
μη ſ pro ἅγος ἐλαύνεν ſutnaturt, Suidas, So- 
phoclis ſcholiaſte⸗ ὃς Euſtathius teſtantut· 
— ——————— —— 
ὑμων εῶ δε κωάάζαν Ρτο κακφλογείῶ» Πες λειόορῶ: Ώμε Ρες 
ἄφημισκιώννε εχ Soph. ſchol. retuli) Valla nõ male, meo 


c 


N 


J 


Αγίζω, F. ἴσω. Ῥωικα. Idem quod ν ναGαο Οουε-- 


ΣΑ 


αλ 5 124. 
udicio, Piaculare crimen interpretatur apud Herodo⸗ 
tumsvt lib.s, «πρ ὁν τω αγά ὀνέχιδα,, eum peculiari cri- 
mine teneri.o⸗c ἑλαύνεσ,κά verbum, Piaculum expel- 
lere, pro Scelu⸗ expiare, id eſt, ſeeleratos ipſos φαί ρία- 
culum admiſerunt exterminare. Thucyd. , ἐκέλβνον ερ 
ΑΦέωυαίοες πὲ ἅλος ἑλαύνειν τῆς λος. Vtitur hoc λοφαξά! ge- 
nere ὃς aliis aliquot locis Οτερ . αἲξὶ φιλο. pluralt nu· 
mero vtens dixit, e αἲ ñ ἅγκ απελκώνοκθρ. Φορ]νο-- 
εἷε αγκλατῶν νΏΟ verbo pro eode dixit(ſequendo quo- 
rundam expoſitionem in ΟΕ ερ. Tyrano, Κλαίων δικῶς 
μοι κα εὺ χώ σιωθὸς πά δὲ Αγηλατήσην. ν Ὀἱ ſcholiaſtes ſeri- 
bit, ſa cum aſpero ———— π ὦγος απελάσφν πὸ 
αι 7 Aler:ſi cum τευμέν 


Ραρ.Φ17 & 1704. Quanuis autẽ ſeribam ἆγος cum Ερί-- 
— εαν ab ἁζωντ antea dictum eſt) paium 


tamen ἄλος Ρτο piaculo ſeu ſcelere ſcriptum inueniri 
fateor: excipio grammaticos, ὃς præſertim Euſtarhiũ 
cum alibi, tum pag647 ὃς tz56) ντ aut te mere & εκ er⸗ 
rore hanc ſcripturam inualuiiſſe, aut aliam huie voci 
deriuationem datam fuiſſe putandum ſit. 

rius confirmat quod apud Etymol.legitur ἐν Αγιος εγί- 
delicet ἄγιει ſcribi quum pro ꝛuapo/ pomtut. 

ominis a⸗c venerationem declatantis retinent ſigniũ 
cationem plurima, quædam verð ὃς alteram. Primum 
autem de αγὰς κ αγκςνπαναγής,ςκτετ]{ας deriuatis cruſ 
dem formæ deinde de cæteris — nam ας, ένα- 
γής ἁαγηςνπαναγής,εχ ἆγες facta εἰς conſtat: at origi 
nominum ἅγιος ὃς ἁγγὸς (ο να ſuam & ipſa ſobolem ha-· 
bent) ab * verbo repetunt grammatiei a quo & 


nominis q⸗c, videlicet ab αζω. Tquibus tamen diſ⸗ 
ſentio. 





pto βαφλάύσεν, Vide Euſt.⸗ 


Αγνονέοςιὁ α ἠίρτο quo frequentius vſurpatur ceompoſi · 


tum àe )celeſtus Deuotus, Sacer. Qui piaculũ com· 


miſit, vt in hoc verſu Hipponactis que ſcholiate⸗ 
Lycophronis affert, Ne οὐχ ἆ ———— κο 


cro.ltem Α ἀοΐεο. Απιοριι, Ρίωτο, Έπειτα ζώ ἄγιζω οἲς 
σαίκτα» ἵνα. vbi ſchol. indicat, pro εο quod di 
erat ⸗ e εἰς βωμό, dictum eſſe au εἰς ex 

poſitut pro Sanctẽ ———— inquit, pro 

απεήδετελἀ δις autẽ ἁγίως{ ορίσοι }απία ργορπἑ αγίζρ 
eſt ἁγίως καῦσαιὰ eſt, Sacte ντετε: quod Latini Adolere 
dicunt.in vulg.lex.ſcribitut * Ρτοάόαάζω.φποά 
videtur εκ Suidæ verbis non attentẽ conſideratis ſum 


ptum ες. exponit enum ἁγίζων pro ἁγιάζω», ſed που - 


ta vt αγίζων ἀῑκατωτ ρτο ἁγιάζων , quaſi facta ſyncope 
Etytnoĩ.tamen a iticddem pro ἁγίανία dictum εχίβᾳ- 
mat,yt paulo poſt docebo. Quod autem ad compoſita 
attinet Εναγίζω quære poſt Φαγίςι atx α ίζω hlc ſub- 
iungam quia non eſt nomen quod præcedat. 
Ρα, ΡΙοἕαγαάζωμπφωίε Suidas. lde m 


nit, Perago quæ ad ſacriſcium pertinent· Heſyenuc, 


Venerxor tem, Pietatem colo.intelli 
in deos.& ἵτα fortaſſe exponi in hoc 
{Πε,αγιςιύω θέ πὰ δή 


autem pietatẽ 





— 


tonis loco poſ 
em, am ſeruo. ποια 
ſignificatione videtur ſutna apud Demoſthenem κ * 


24 


Νεαίραςτν Οἱ tale eſt juſurandum ſacerdotis Bacchi 


— 


νο ος ——— δεπ ίσως ὃς Αισὼννῶν 


mſinitiuus apud Heſychium. 
« ας, αὖ Αγισκίω ( Αγια autem εβει aliunde, νε 


πηοχ dicetur) Fanctimonãa, Puritas.ltem, Cultus ἀεοτᾶν 
inquit Suidas.Idem exponit ἠροτελεκίανμίὰ eſt. ſAcrorum 


καθνρο καὶ ἁγὴ ⏑ ⏑ ⏑⏑—⏑ ⏑ ⏑ ⏑ ⏑⏑⏑Ä καθ» 


* 


— 
— 
2 


* 
— 


γε] rerum ad ſacra pert/ nentium peractionem: aut hie · 


μας, ceremoniarum peractionem. Poſſumus &ſacrutu 
vno verbo interpretari.Plut.in Romulo.n æꝭ τὸ πὸρ αἲ- 
αισία, Sed δε ipſixæ εετεπιοπία ἁγιοίαι / dicuntur ab llo- 
εταῖς in Huſiridervbi de Pythagora dieit καὶ ταὶ αἳο; ταὸ 
Θυσίαι — 
λων ἑασνύσαστ. Plato Axiocho(aut quicunque huius dia- 
lotzi eſt autot· lacſ 2 * * 

σας ὁσίαι ἁγισιίας χακῶῖσι σιωπελοῦσι. id «Β., Rem ἁῑπίπα πα 
obeunt, Sacra faciunt. Chryſoſtomus euchariſtiã αγι- 


cila⸗ appellat, ſicut δε πλετίω . Quanqquam apud eum ὦ- 


ꝓaciiæ ĩegitur.de fortaſſe dem Vrunque valet· eſtque 
εττοτ in Suidæ exemplaribus, νι ſeribitur, ἁγιασία, 


— 
ων 


00 






εν νυν πο νου» 


πο νο ντ οὐ ο. '. ο. υ, νο στ Οσα. 
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ἁγιωσιών " αγεςιία δὲν πρυτελεσία, 4ΐφλογγον. Nam ſuidas 
quum diphthõgeo ſeribi ait poſterius, oſtendit ſe hoc 
vnum diſerimen ſtatuere:adeo vt legendũ Πε ὃς hoc po 
ſtetius cũ ααγιαήα. Varinus tamen ἁγισιία ex eo delcri- 
pſit. mol.æxxria habet ſine diph oquod ita 
format. Α΄ — — — — —D 
για τὺς, αἰγεασία, & per ſyncpen ἁγιτία. εχροπίς autetn 
ἁγιατίαι per ἁγιωσωώιω, Verum 1 που aſſentiot: ſed ſi 
ἁγισία ſine diphthongo ſeriberetur, ab vece/ tertia ρετ” 
ſona ſingul.præteriti verbi ἁγίζ ut ab «γρ cνtra 
Au(cuiu s (πβπῖς αν UNeſ )Ideduci putarem. 


etiam, Soluo iuſta, Perago 
crificium αυ: cpulum leto. Luc. De luctu, 
— ταῖς παρ ἡμῶν χοαῖς καὶ ις κα Ἱαγιζειᾶῥεις ὅὲ ὃν 
Ὁ των. Ῥοπιμτίαρε pro Αἀοΐευ, ſicut & Valla vertit a- 
pud Nerodotum Plutarchus κα ὑπ γίζειν ὃς κα Ὑπγιάζ ειν τὸ 
σῶ κα ᾖὰ Κα[ώρος , dixit Cremare cotpus Cæſaris· Apud 
Pauſaniam autem, pro Vrere ad odorem cxeitandum: 
— δὲ ἱερείων Όκς µροες δύεισι, ολα δὲ νρωύλου ζόλοις καἸα- 
νεις δὲ ὁ μι ζ τοῖς μικροῖς φύλλον «Ὦ πα δέρωτος συγ- 
καθαγέζεισι. —— ων εοπετασία Πρη(Π- 
catione pro Polſuo, teſte Heſyehio. Πινς Καθαχ- 
οκιῤςις ομίεετα({ο. ltem, Parentatio Eraſmmus Parenta- 
Ἱέα νετΏείη Ίος luclan loco in lihello De luctu, ας {19 
— 3 καλαγιοιὔν) κο) αὐτὸ δες .Ιἆστη illa eiuſdẽ opuſeũ⸗ 
γη μον citata, αν μμ καὶ ος 
8 , Π τα . 8 ! 1 | 4, 
quæ ſepuleris inferuntur: ſed vtrobique de ĩig quæ a 
õlentut, intelligi videntur oſtendere quæ ſeqquuntur 
apud Laclanum verba poſt llud καπεχεμδό «ντ ſit κα- 


ει. Συκαδα ζω, Ψπὰ «οὐ/{εετοι Vnà adoleo dtem, Vnà v- 
— — 
i. vbi | 
plieuer vrere ad odorem —— ———— — Hud. 


ꝓc.ldẽ quod ayic.Bud.hæe ſy nonyma ὀναγες, ὃς α-- 
— — — Eexponit, 
Excerabilis, Deuotus manibus, Impuru ετ. Uec 
Budæus: quibus addo Placularis. nam vt ἅγος biaculũ 

Actur, ὥς Φναγες ςοτηπιοςὲ Piacularis poſſe reddi εχι- 
Ὡπιοιφυοὰ ὃς de perſona nonnunquamo dicitur. Idem 


















dide affert, καὶ Ἀπὸ Ὅνπνυ Ἡ φόνου ὁνα- 
ἐκαλεωῦ η , quaſi quorum capita 
elſent.Citat & εκ Æſchine να 


tionem,vide in {αμ 

P, Cum veneratione, Sa 
—— μονο 
Turnebus exponit κό, Ῥοτεβ 
ungi Ίος aduerbium. Cæter 






τε dicitut, vt ὀαγὲς de — 
των δέν 








dirr δε ακώΊαρπες 2ίηυς 


ἀ Τ 126 


Α΄ ραεπίαπε,. [Εεγηνοὶ, vult inter eætera ſigniſicare do⸗ 
Aid eſt occidere. 

Ένα [[σιώςιοδρό Ῥατταειοιντ apud Plut. M ένα Γεμωνῤτοῖς 
πεηκόσι parentare mortuſs. Herod. 4. ἑκαπομζας τν οἵω) κά 
MWen Ανα ιδίῶαι, ὀνα[[σμοις τε τανπδα ποιά «β, pu 
rentationis ornne genus, vt Pol.interpr. ΡΙεΙτΥ κ 
& ΕλάΠομα pro να[ισμιὸς, vel pro [να] ος quod paren 
tationis gratia offertur . FExponitur etiam a γίσµα ταν 
interiæ · ie ſyehio Φαγίσματα εμέ δε ἐνα]ισμιοὺ, ſunt ὁλο- 


καυτώµατα. 

5 Ο.Εὐαγάςέες,ὁ ὃ ἡ, Sã ctus, Sacer, Ῥητηκ.νε ἄναγέεοῃ Δνηλάῖς, 
Sactis victimi⸗s ὃς αγίων Ἱερεσρλύμφν , citatur εχ Nono. 
Ἐαγἠς παὺ Vutus matubus, Puras manus habene, 
14 eſt cade πΟΗ conta minatas. Et Philo De vita Moſi⸗ 
Πε ραίζει οὐκ ἀαγώς αρρεἴ]ατ impuras actiones, id eſt 
flagitioſas· lnterdũ ἁναγίς δι ἑκροπιευτ Fas eſt. Vt a- 
μα, κοιν ἄαγὶς ἡ τὸ αὐιλῶν. Apud Ariſtot. 
autem Ώς mundo κόσμος λα πρύτηη ἄ αγίναπο εχροηΙ- 
εως Mundus clatitate Εως ετή πα ρτα ditus. 

Ἐθαγέες µάλικπη, Anthol epigr. δε, Agiles apes, quòd 
eper aerem εἰτὸ ferantur ὃς faciie νε in vulg. lex. expo- 
nitur εκ lani Laſcaris viri doctiiri ſententia, deducen 

ες ab M& ἄχφ.δίς & apud Sui dam αγ expomtur V 


Aαασ. Ad hac autẽ deduconẽ re⸗ 


ferri eua poſſe exiſti mo ἄναγὲς πηεῖμα πὰ Herodotum 
pro vento ſecundo, in Ἐωτετρς, ἄν αγίιτε πε ύµαη ρνσί- 
µθνες καὶ αλάε κλίκ, νε {ες θιαγς πε τµα πο ἄν ἁἷ- 
cuntur venti ferentes pro ſecundis.Sed malo vet.exem. 
plſequi in quibus reperi Aai, ab a. { Ἐναγὴςπόργές 
εκ eorundem ερίρτ, libro 4 citatur pro turri patente 

Ὁ δαρετα,ίὰ eſt Nberum proſpectum habente. ον - 
gniicatio aliam rurſus deductionem poſcere videtur. 
Non malẽ autem fortaſſe ibi quoque Aa⸗ legeretur⸗ 
quia quæ in patenti loco ſita ſunt, ventis magis ſunt 
cxpornta. Vult tamen leſyehus quoque Aae nter cæ 
tera ſigniũcare M⸗er. {Εβ & Εναρές Quod facile fran 
gi Ροτεβ, (ita enim malo quam ceum Suida exponere 
Κα λάζς κεκλαν εδμον)αὺ ὤχφ frango. 

Εὐάγηπηςν,ὁ καὶ ἡ Purus S plendidus. Atiſtoph. Nub. ipſi⸗ 

nubibus triburt ῥροσεραὺ φύση «άγητεν,ηοὰ Suidas expo 

ε ΠίκαἹκρα) ὃς λαμΦγαύ:{ε]νοὶ.λμεσπι οὐ ſolũ ↄααααν, 
ſed δὲ πα. πο χε φ ρο μδἷω . ſecundum quam expoſitionẽ 
erit ah (7 ὃς αρ, ντ & de Καγίς dictum Εβ 1 in altera au⸗ 
tem ũgnitic· ſunt qui ab æ⸗deducant. 

C N⸗Ic ος, καὶ mOmnino ſanctus,vel purus/Sanctiſ 
ſimus Puriſunus, Heſ· Apud duidãa παναλῖς χω ώνκες, 
ΕΤ Πανα όν Ὀἶες ſacra, in vulg. lex. Ετ Πωα- 

t πα αγίας. 


γκίας 
τς, Εξά[κεςιον ὁ καλή, Sceleſtiſſi mus Impuriſſimus. hahet 


enim quandam ſuperlatiui formarm me ο iudicio· να 
. ἀεδελίαν c aã Suida exponitur. ΕΕ cum nomine ſu⸗ 
perlat.iungitur ἃ Demoſthene in Ariſtog· ἵρερ δὲ ποννρο 
— Ὁ-- ΜΜ ΡΟΣ. νάγγμια 


ζεκλ ; Γεαπεῃ ἔκευπιρο{εμονταριά Æ- 
ſchinem ο κῶ ἑζα[ιος καὶ ἑπαάρατις ώνέμια φιβῤος, 8 


eſt. Sceleratus portus ὃς netaſtusinquit Bud.Sic apud 


ceundem ιαα καὶ επο ϱά΄των λεν μα των. Quinetiam 


præpoſitio (ξ iguiſcationẽ mtendere videtut. Expo 

πεγηρὸς ab εσάετα Suida, apud 
quem legimus εξά[κκον ἡδονίωώ, δε, τ ψώ δες απιοκέφεπ εα- 

ο Οαβ ἀλλέπ δὲ ἐξαγίων. Citatur & εχ Plut. in Public. 
— πατέρα Βροῦπειἡ ὧν έζα [ντε κατεγερΏῖν. 

ΑΓΙΟΣ, Sacus vt αΓΓωπώτη γκσα΄ων, Call in hymno in De 
Iũ.Plut.in Probl.v 3 εμῇ πειοῦσιν αὐτν ἡερὸν καὶ ἅτιον καὶ συ 
Ἀθγινδί ἠερόν κ ἁΓν,ρτο ſactũ δε ſanctũ ponit quod νοςα 
bulo εὁροβτο Latinm ſacroſanctum appellat. & Ίνος no · 
men exprimere fortaſſe voluit PHutarckus, de Roma⸗ 
norum tribuno —— —— genere 
dixit lſoetate⸗pro αγία νὰ eſt ſancta in ΗΕ]. εΏς, θυσίας 

—— μον —— πας ο 
πλ γη ab ἁζω ες, ἆ quo factũ ſit Cuc, 
———— —e— fatendum eſt, immediateẽ 
ab «ο Βετί negandum eſt· nam εχ ſit ἆχος, ex ἅγε 
autem αγνοςὃε ἁγαύς, quod poſterus tamen minus vũ · 
tatamn formationem habet: quam πο conſidetan O· 
rion inepta quædam —— — origine at · 
σε, 
9 


— 


— 


— 


— — 





.Ν 
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* 





εν αυ. αἩ 


tulit: vt in eo dicetur. 

ἁγιος ab Heſychio exponitur etiam καθαρὸςά εβρ 
rus:& σιζάσµιοςιὰ d eſt venerandus {ει venerabilis: ὃς A- 
AC νά eſt Ρως, pietatem colẽs. Idẽ ἅγια in plur. neu- 
tro exponit A hoc eſt honorata, ſiue honorabilia. 

Αγκηνὸ, Subſtantiut Ρο ταση :νεἅγια ἁγίωνιδαῃἕτα 
ſanctorum,locus templi ſanctiſſimus.Sic autores eccle 
LRaſtici apyellarunt. aquuti *x ipterpretes · Gretzot · 
οὕτω κδῥ ού τα ἅγια «Ἡ ἁγίων, ἆ καὶ πώς ου[καλύπθε- 
παμκα],δες. Αριιά D. Paulum ἅγια etiam dicitur ρτο- 
γιαα 


Γ 
ς. —————— ſanctus, Sanctiſſimus.vt ὃς dici-· 


εως πανανής. 

C. Αγιώκκφορρο,ό καὶ ἔ, Ad verbum Sanctoſeriptus, ſi ferre 
poſſet —** adiectiuum nomen ita cotnpoſitum. 
νταγιόκαφω θύχιςαρυά Dion. Areopagitatu, Sancto- 
ſeripti μή, κά εξ Sanctæ ſcripturæ li 

Αγιόαφα Sα ſeripta. LHIac appellatione compte 
henduntut certi quidam Bibliorum libri τὰς qua le⸗ 
e Hieronymum, Damaſcenum, & alios. 

AMAioxc.A Aduerb.Sancte. 

Αγιότεςμκτοςν ἡν Sanctitas, Sanctimonia. pto qquo & Αγιωσωύε 
dicitut. 

Αγιοσιώκιν εἰ Ρου05 Αγιωσιών, άν. Apud D. Paulum ſu- 
perions temmpotis editiones ἀ[ιοσύνη per: habebãt:at in 
editione patris per ω poſitum fuit, ex cou 
ſenſu veterum exemplarium in quihus omnibusl ſaltẽ 
in antiquioribus δὲ ſice digmoribus)iplſe hanc ſeriptu- 
ram inu ineriam regula eſt quædam apud zram 
maticos ſecũdum quam vt apeu.ci x Ἰωσιώη, Ι{ὰ & ἅ- 
γιωσωώφ {ετιδί debet. Non ignoro tatmen ἀγιεσαύη που] 
lis in locis ſcriptum repetiri. Vide ἁγιέω , quod proxi- 
me ſequitur. 

Αγ ο ὠδαυθ]βεο, 5αρΘ μπι reddo. pro quo frequen· 
tlus eſt ἁγιάζα,{ Cæterum ſi ab ὤγιέω ἔοηηετατ ἅλωσωύη, 
erit Sanctiũcatio: ſed ρτο ἁγέτς potius ponitur, vt di- 
um eſt. 

¶ Αγιάζω Ε.άσω.Ῥ.ακα, Sanctum reddo, Sanctißco, vel Pu 
εἰβεο.ξε paſſuum Αγιάζομα Sanctiſicor paſſim in Νο 
uo Teſtamento. Signiſicat etiam Conſecro ὃς Conſe- 
ετογ.Η (γεν. [ιαζευ εκροπς etiã Venerari. Item, In ατα 
adolere.Fuidas dicit, Sanctẽ vrere. Eſt etiam Victimas⸗ 
comedere, ſecundum quoſdam, νε ait idẽ ————— 
Suidas αγιάσατι εχρΡΟΠΙΕ etiam φον) πρεπίσατε, δε 
πιἩεβ chius habet ο.) μὲ ο. - 

J * ne qua ad ſacra per 
inendeq 


— υα — 

εἰο,αδ ptima prateriti a rius 

Νασίκηχε υγ εμού πα αρέτοςιἶνα λοβηται τὲ κα 
ρὲν καλαρότηη. Ab Ἠς[. exponitut etiami ἀγιρία. Ψ εως 
D.Paulus nomine ἁγιασκὸς, non item altero. 

αμα σίαια (νὰ δ1η ctitas.dancti monia · Ehry ſoſtomus Co 
— 
λίώ, At ἁγιεμα ſigniſicat ἠροτελήαε, ç vt ex Suida paulo 
poſt ——— 

Αγια σάεμοη,ουντὲν Sãctuariuim, vt vertunt ſeriptores Eccle- 


ſaſtici. 

νααα ConſecroραααÊd. tem pro κκθαγζωθ 
δν ςτεπιοινιὰς ! in Καλαλίζω, 

αΓΝΟΣ, οὐ ςλβης, Purus, Pudicus Plut. in Artoxer- 
χε —— hoc ſenſu vocauit, ὅπως ἁγιὰ ἐ{φγ» 







πὲν ὄλέλονπου αν. Naumachius δέµας γι ὀννεοτρυς caſtũ 


virginis appellauit. Coxpus µπρομευπε νε] πο pollu 
—— — — Catulli exemplo,qui de puella 
ἀῑκίε Ου) caſtum atſit polluto corpore florem:ca- 
ſtum ſidrem vocans vitgtatem. Aliquando in eadẽ 
ſigniſicatione additut genituus ei da vt ἅγι αἱ c 

„puræ à rebus venereis, P ——— ἁγὸς 


—— nuptiis, Plato De Demo- 
ein Aduerſus Nerxatm, ita iurat, 
μα ορ καὶ γεν ὼπά —— — 
—— ic apud Homerum Dia 

— —— ας contatinarus, καλαρέρ, 


{ αέρωρὰ εβ, Νος enim puri ſumus quod ad ἵναπε puel⸗ 


5 C.rayes, Non caſtuslmpudicus. περ υτως. Οἱ 


— ——— niam colo. Purus δε impollutus — * 


dotes.dꝰic in xat.aou.Plut. — — * 


e interpr. Caſtitate 






















































Α Τ 428. 


lam attinet. hoc eſt.ullum lcelus ſiue piaculum admna⸗ 
πες σου δὲν ἃ — ἐφραζακδρ, inquit ſcholiaſtes. Dica- 

tur autem hoc à Creonte apud poetam, quòd eam ma⸗ 
nibus ſuis non occideret.Sic Latine puræ manus αυίο-- 
lutẽ dicuntur aliquando pro puræ à eæde· Aliquando 
additur genitiuus φόνου, ντ a ὁ φόνου Purus ὰ cæde, Nõ 
pollutus hoticidio. Dieſtur item ἁγιὸς qui alio quo⸗ 

dis mmodo non eſt: νε quum dieit —— * 
Ρις ἁγειςποη eſſe eos quorum funus curatum fuiſ 
ſet, & quibus ſtructum ſepulerum tanquam ποτε. 
Qua in ſigniſicatione ἁγιὸς (vt ορίποτ) poſſumus in- 
terpretari Non funeſtatus. nam funeſtæ {ευ funeſtatæ 
dommus pro pollutis habebantur: Hue pertinet quod ὦ- 
Aquod declarat ἁγιὸν M) dieit ſi igniũcare Purumn 
eſſe κα rebus venereis δε ã mortuo. Dic tur γι ὃς δε alus 
modis.vt ἀγνὰ ἑερτὴ, Purum feſtum, οὗ puriſicationes⸗ 
δι expiationes quæ in eo ſierent: Proſerpina — 
puricationem ὃς luſtrationem mortuorum 

zue Cætetũm ſi Orionẽ ſcqueremur, e — 
mus.ds επίτη apud Etymol.æꝓo⸗ eſſe ἀῑείτ ab —— 
Eo inde ἁγανόςιὰ quo per ſyncopen αἲ — * vt βε 


παιδνός,δεὰ αρυὰ eundem tamen —— 
lo antẽ ἁγιὸς αὐ ζω deductum: vt τας γανός δι αἰ- — 
c.Vide ſupra in ἅγιες. — 


Αγιός cum genitiuo de aliis etiam AWu⸗ dicitut: γε, 
οδός Δάμεζοςαρμὰ Εμιρ. Pani⸗ expers. ad verbum, Ἐ 
rus ã Cerere,id eſt ὰ pane.cic αγὸς — *— 
tione, pro Qui ποη attigit venationem in⸗ 
epigrammatum. 


in Enc.Maccab.ac αἱ μηδὲ σῶμια — — 
eeler σώματος. ' —* 

ς. Παίαγος)πηηίπο caſtus Caſti ſin 
ſychiu⸗ ————— κ 

. Αγιοπέλες pto ſimplici ἁγιὸς, Orph. Ἄηβουιάγ, όλοι 
καθαρό. η 

Αγ, έος , ὁ καὺή Pro ἁγνὸς ſiue ἁγνὴ etiam dicit 
poetas· Αγναῖο επι Purum Heſy⸗ 

Αγιόπιραπς μή Caſtitas, Caſtimonia. pro μα 
urpatut. 

Αγών, ὤγος, ἐν Locus vbi — citia erip 
batur:per antiphraſin Ες di —— η 
i qui tamen dicit ex ipſo facto nomen ἵνος indi 
«ο ἑωη[ς, Sed videtur intelligendum per antiph 
quaſi ex conttario eius μμ, -- Alie θείας. 

«Αγ/Δ 9 Έσω. P.xæ. Caſtus ſutn, Caſtitatem ſiue c 


σα 





δω. Plinius apud 


ή» * tio * 
* πο σος σον 
νεος ζην ἀρροδιοί, κώλο 

— ων * 

*. Demoſthenes aduerſus 

— * ο —— — ών 

—* ayud Ἡ —— ———— 


— 

εντος ——— —— 
enit in actiua ſignicatione, pro ἁγείζα, Purũ 

—— μβτο, ντ ἀγνθνετι — Ciuitatem lu τν 


exxiate ab homicidioapud antiphontem. * σα J 


qui cædem admiſerat, loquens αγνθέσέ τε Ας, -΄ 
Αγιάα, αιμὶ, Puritas, Caſtitas (αθήπιομία, αρυά 1ίο berat — ον 
{π ——— — κ — * 
— — 

—— ** — σώματός οἶρι κα Ἱερμιοί . δορ]λ, 














* 





ν ο. στ ο ο ασ νο νο Ὁ 


—7 ντ κ ο. ο». νυν ο νυν νο νο 


129 ΑΤ. Αα Ἡ 
Αὔσινβον ἁγνείαν λέχρν ἔρχβυ Τε παέτω». ΣΤΗ ΕΩΣ etiam in a- Α 
ctiua ſigniſicatione —— Εκρίαίο, Luſtratio: ſicut α- 
— * ———— Acum eſt. 


| λαών, Antatis aliquid πα 3 


ſeruam uta verti exiſtimo hkraſi 
——— κα Ποπφοᾶο Ρος, ἆᾗάν 3 

Ariſtot αφροδπαθκής, erunt igitur a- 
— — 
— μμ ο 


. 51) quo mens εχ- 
piari deb ——— εἰ cxpurgari. νε], 
ocus reugioſusn ο ο παν 










cantur Gregotus vduerſus lulianum, ἐπ Όκαπα- 
—— —— 
φρνησήρκα. 
Απζω,Ε. — ο 
Ιομκαρμοῦ ἀἴριοι ταὶ άλής. Νις ΑΠηζομαι 


troque mul vtitur Αρι αμ να 
µηκρὸν ὁ — — — —5— χεῖρας 


—— ἅρον ἀνιά βρέκν. Εν μθνορ Expiatus, ς 


—* 
Απζω, — ——— -ἡιωί —2 
μάλωνιὰ —————— 





Ἠοσπι, ἷ 
4” ——— — ——— Βεεχρία 
— ſcel ην aliquem, 

Expiatus t 
———— — 
phkronem.· ΕΜΠ. 
— — 

5, αμα 


— 7 ιά 


| — — aſſurgens, qui La⸗ 
zutem Moet non 
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Chryſoſtonũ. Vtitur δε Plutarchus plurali in Solone, 
& {η Præceptis de valetudine tuenda. ltidem aeres plu 


tali numerto dixit Vitruuius. 


Quidam moalẽ tradunt 


communis eſſe generis apud RHomerum. quum euium 
in {απηπίπο ο ον ος θφὸ ſigniſicat. ἐΓεγπιοὶ. 
εκ αἴρωμη μία 1 eo animalia 


vult αν Δεπιμαζωπη ee 


, qua dam αἵ ρενται)ἆ 
ο φορμά eſt leuis.quia αἴρεσ eſt 
Rut εχ ἆωιιὰ eñ ſpiro, fot 4: 


eſt ſurſum attoliuntur 


(νεἰ quod ſit 


ορ ὃς «(ρω ακουφίζε 


eius motus vẽtum 


efficiat. Apud Platonc habentut tres etymologiæ, vel 
quiĩa αἴρει πα de ẽ corc.vel quia ſemper fiuit xel quia ex 


εο fluente Πε ſpiritus.In vu 


lex Ότας, ponitur vrruca, 


& ea quidem iſma, ντ ἄνρ Πε factus εκ priuatiua 
δὁρᾷγιεωχα5 etymologiæ occaſionem dedit ea ſigniſi⸗ 


catio qua pro 


cenebtis ponitur &a⸗eaeia Ego ã lpiran 


do dicum eſſe aerem facile crediderim: ſed maln ab 


αμ quam ab formare 
ex αλρ ε[ε deductumtEi 


Ud ſi γετὸ dicat aliquis ἄν 
ἔποῃ vyalde repugnabo 


nam facile crediderim non alunde deriuatum eſſe πο 
men a⸗⸗ ab «ο autem multa eſſe deducta. Quod eium 
vocabulum non deriuatum eſſe diecdum εβ {1 ὃς huic 
deriuationem tribuamust ¶ Habet autem ἄνρ logum 
α paſſim apud poetas. Greg.tamen coxripitclicentſa ν- 
tens neſcio an conceiſa guum diciti in enumeratione 


πμ ΑΡΥΡΗ , Τὸ φοίτν αὖ σκγίπεοσμ αἡρ καὶ γῆα κα- 


να —— * Aer tenebroſus, Aet nubi⸗ 
Aer ſerenus. Exponitur etiam —D 
— hoc eſt imuiſibilitas, ad verbum. Il.x .Om 1 οκ γεφίωφ 


lus vt con 


αρα, 


ἐρεζεν φαίνεται αἲνρ.Οὰ., Λρ 


ο) «Ἡί ισβαδ ώ. Cuus 


loei me minit Gellius.lib.iʒ cap.is ſeribens. Contrã νο- 
τὸ idem Enmuus in Annali duodeuiceſimo, aere fulua 
dicit, non fuluo.non ο id ſoluᷣm quòd Homerus acex 
Ba dicit:ſed quod hĩc ſonus, opinot, vocaliot eſt vi 
ſus δε amemuor. ον αν Theocritum Τὰ], 17 ſunt qui 
αἴρα Ρτο infernis tenebris accipiant, hoc in loco, -. 3 
µαερία κῖκα ωα μέχαν Πρκάκκειο δύμεον κτκάπιαπν ἑλόντες, 
Αίοι τὰ κίκρυπῇαιὅλω πάλιν ουκέπ γότς. atque hic citant 1]- 


τας munimẽ — poetæ quæcun 


tapbio ad hroteryidam⸗ · au καλὸν ἔρ σε zol d· .ta 
enim lie legere nonnulli malunt φάση M⸗n aut ἔρος 
harum lectisnum mendoſam vtranque eſſe exiſtiman 
tes.ilam autem ſequendo, videri poſſit Catullus in ς- 

pigt.de paſſere ad vtrunque locum Theoeriti à me εἰ- 
ο πατάτα alluſiſſe.nam iter tenebricoſum, vnde nemo τε» 
At, elſt αρ ὃδεν πάλη» οὐκέπ νέος. Quod autem ſequitur a- 
pud Catullum, -- malæ tenebræ Όσον quæ omma hel· 
ἓ deunoratis meritd videri poiſit ex hoc Theoeritico 
cexprenum. ⸗ꝰ⁊ æ⸗ καλύν ές σι κοὶ ã .Hos autem lo 
coꝛ inter ſe conferovt oſtendam poſſe ai in illo The 
ocriti verſu.itidem pro infernis tenebris accipi. 


lud εκ Virgilio Æneid.s6, Aeris {η eapis, ὃς locũ ex Au- 
bGmo in Cupidine afflicto.Sed poteſi 


eneraliter pro 
tenebris 5— atque ita expont hic T 


eocriti locus, 


At inninita { compararunt ſ Atridæ ] ampla τε- 
gia Priami —— tenebris condita iacent, vnde redi⸗· 


———— 


cun eſſe condita, ſeu caligine veĩ cæca nocte: 
ας wmetaphoricẽ Ίνος de iis dicunt quorum 
memoria periit ac Ρ]απὲ abolita eſt. Fateot tamen poſ⸗ 
ſe δε dei tenebris intelligi. iuxta illud ει 

Theocritiſxulgð emm autor putatur)n Adonidis epi- 


Ab⸗uxta —— in ſuo lexicoʒ 
tionis, eſt etiam ποβετῄ * τὸ ον ἡμῶν 


opinor a ὃν ὀκπνέομΔμ»ι 
πες in ρα eſt ὃν εἰσπν έομόρ. 
αρ ὃν αὐαπνίεν, {οιάετο ait eiſe 
πνοίωώμὰ eſt, Craueolentem halitum 


αλλον 


με ahum. 


notatum eſt etiam pro balnei 
— 


— per aerẽ, Gradior per ae⸗ 


rem. Lucian 






Aer τ υπο eſflamus ράσα 


loco αν 
⸗ 
οτὲν ἕλην.]ὰ «8, interprete ) 


Ρετ αετετη ὃς pluris me eiſe puto 


14 meæ edi⸗ 
id eſt, 


—— 





—— * 
J 


11 Α Ε 
quãm ſolem. Bud.ſeribit Ciceronem pro αερα αἱ - Α 
cere ln ſamma manitate verſari. Ex αἡριδι βατίω (quod 


βαπω in corpoſitlone tantum vſurpatur) factum eſt 
βώνης, quod δε ipſum ἆ βάω deductum eſt . ic dicitut 
ζατῶ. 


—— 

5. αφοθιέοιό, Τεμᾶο,Εκικιᾶο: α ρολά Ἠ ε[γεἩίίς εχρο- 
nit τήνει Τη quo verbo ἀεροβλῆ videtur ο, dictum ε- 
— hyncope 40 βλῶν apud Nomerum. 

μέω ῶ, Εαίσω.Ῥ.νκαν Ῥετα curro. Lucian.De 
iſtoria (δα ἡμέρας καὶ αι (σαν 
ὑπ. Ἐκ ἀ δε ἠεμέωφμοά 1 οοἴ ἵσηε ſolum 


— 






Aur ———— * 
yatur, pro πρέ — De theologia αταηείς, 
—— νε, formam ha· αἱ δὲ δίὰ λισῇων οὕτω καὶ —— ————— 


bens. Ex αρ & 
* Sublitmiloquus. Grandiloquus, ΛΙΕ]ο- 
quu Jut — Elatus 
i loquendo. Ίος εἴξ, εἶατο ſermone vtens· Exponitur 
Abees δε e⸗eid eſt Cum iactatione F 
lactabundẽ loquens. Poteſt fottaſſe ſig 

qui inama qquædam loquitut, vel η de ui⸗ 

Vaſdam inanihus, δε quæ in rmoginatione * taxat 
yoſitæ ſunt. Polſumus etiam pro ΟΙ loquitur dicere, 

ſermocinatur Qu verba funcſtat. Ἐκ a.d λίοιη, 
vnde & αόλιφας. 

. Αμα χίω, | ζω Anam quandam pugnam pugno. 
(νε σωμα χῶν lem pugnam pugno) νε], [η aere 
Ῥωρπο.  «ΥΝΡΕ Αοµαχα, Αετία pugna, id eſt, 
inanis⸗ quædam δες — —— ſtem, Pugna in aere, vt 
apud Lucianiim Φος ἀληλοςς ἑπερίας. 

ο. λ' πος,τὸ, Aerum mel. Quidam εἴε put ãt — 
in Bhiue manua dicitut. Athen δα. 

ο. Αφομιτρίσιῶ, Ε.ήσω.Ῥ.εκα, Aere wetiot. Apud — 

ten Socrates ira loquĩtur de αδολεδεῖντε δικῶ ὃ αἲ- 
 βμερῶΟυκῇ vdeſicet Socrates non rcliquorum ho- 


mninum more vellet ῥλωμωήρῶη, ſed —— E& per 
koe generalitet intelligitur retutn nitnis ſubrmium 


C. Αφολή 


—* 
ß 
—* 


* E captum humanum excedentium inanis eõ ſectatio.· 
.. quoã δε per «ος cxprimitut. Fit autem αερομάρίω, 
— εχ ἄλρδε 


ς. Αερομιηςνέοςνὸ κ κ, —X permietus. Ἐκ αχ, δ μὴ μη 1οἆ 
An compolitione tantũm vſurpatut,factum ex µέχρίεχ 
eius —— —* aoriſti poſteriotu⸗ perſona dertia 


χα. Α- 
ρε αυ! in aere 
—** * 


ς. — J απ omnibus — ἁδίοῖ, - 


icur Τη aere volans.ſed 
erit, kx aere delapſus. yt οὐρμνοπντής, Εχ cælo 
F — διοπετὲς παλλαίδιου, 


pſus. Sic δηπετὺς, ὰ loue delap 
Fit autem αεροπεγὺς εχ αλρ, & πετὴς,αιοὰ in compoſitio- 
ne tantᷣm ponitur, factum εκ πί: ὁἆ ſi ſcribere⸗ 
tur a εροπέτης accentu in patiuv· ζωη — 
in aere volans ΝΕ ὀψιπέτεςμ]εὲ volan 
— —————— Mnaui⸗ — 
exponi etiã Aeriuagus.Ciceto apud 
— καὶ ἀεροπέρη vertit Pnnigerum δε ae- 
reumvt inuenie⸗ —— Græcol.a πι edito. Ex au⸗ 
«δεπέρ. πινς & verbũ & ω,ῶ, et aerem gra 
diorx.vt aues à Baſilio ——— λ 
ς. Αγιπὸς εκροπήεατ ab Heſychio οχλίας Πάπας. De cu⸗ 
ius nominis compoſitione vix qiucquam certi aſfer· 








ri poteſt· propiuquum εὔει «δα σὺν αέρα ἃεὅπα. ſed 
quorſum Fortalſe ών αμ, 


in eo non quærenda compoſitis. IPonitur δε Αέρο- 
σος η vulg.· lex. Oræc. tanquam nomen proprium viri: 


ſed perperam illic ponitut αέρεπες tanquam nomina· 
ctiuus, quum Πε — nominatiuo ac⸗o. IUtem 


* eundem Ἡ ΠΟΠΗ T 
—— ε ———— ——* 
quædam. Prætera αέροπεςραμες quædam. ΤΕβ δε Αε- 
— —— γχοτίν Atrei. 
Άετεπα frequentans, A actem ventitũs. 
Ex a & φιπαωιῶ. νι 


C. Απρόχζσιρροος Ὄ ο ο. ανοίζω πιω 


ς 





- 


 Α Ἑ 


λθναι 
λος, Aenos pedes habens, Axripes apuã vigliam 
A Suida autem αερέτεις exponitur, Ουσία altum pe· 
des erigit quæ ſignuſicatio couuenit potius nomini 
μμ ος vide inter cõpoſita ah αεέρω,, que pſua 
quuntur. 
Αέρμορνιυνὸ αρήνΛετιµς. λέω ζλνρ, ἠσνφμίς δυιάας, 
qux eſt in αετς δε αἴθμος,φ! eſt 1Η aete.Apud ari 
Ίεπα Ὡς mundo, aie⸗ec gronc.Aetia λεω 
ζῶα, Animantia aetia.id eſt in aete viuentia· 































A m μθέων πολυ Ἁλέκεις Ἶοις ἔσες «Ἐνφαίνεισι ]ὰ et, He αιεξ 
J adeo tenuia ὃς ptopemodum aeria amina multi⸗· 
ΠΑΠΑ extenſa, tela multiplices texunt / Fed in 
ribus lexicis Ότας. hic αἲρ/χωχ Ἱεβίτης nõ aiue an δε qui. 
em eitatur hic locus οὐ Ίνος { .. notmnen «ερλωηεκ 
Ώου deprehenſo videlicet —— tamen 
feſtiſſimo)exemplatis habentis —8 pto —— 
ς Ὁ. Διαίεμες pro αἴσμος, à Luciano ποιες ὃς locoſẽ dicum 
adi unitationem Homeriei vocabuli Amieuc, in learo⸗ 
men.· μὴ Δαυμαίσης οἱ μετίω ————— . 
x⏑—— 
— δει ο [ία Thaſum, Α 
& Cretam, Siciliam, Αεἰνιορίατα δε Cyprum 5* 
fulile aeriam. Celllus quoq; li —5 —— 
& Cretam, ætela⸗ nuncupatam it 
ita ſcribit, Aetia, Ægyptus ab aere — 
eam vocãt. Homine⸗ Aetii. Et αερέτηςεχ genitiuo αέρος 
ΕΛ) eſt.ltem Celtica vrbs æiela vt ſerbit Apoll⸗ 
τας Chtomtorum quarto. Εβ alia ντο» Cret 
gnobilis, quæ appellabatur «κκ item ὀλήαήε 
— longitudinem. 
M, ldem —— ο 
— Dioſe φαερώδας πω χεέαν. Apud 
Ὡς mundo αερώθας, Aetiam naturam habens, vel 
ram ſpitabile m. νε quidam unt. lAc⸗⸗⸗ 
tnilcat etiã Obſcutꝰ Cali —— Ende δε Η ety⸗ 
αερωόίσρα εχροηίς αρανίσιρα) tuxta 1: 4 
αέρα eiſe aliquando caliginem δε 
Atuvc x και ή λάετῃ quod ώς Μα, τα 
—— ch. — 
—— Αρίνιαεα (δις, Ueſych. 
* —— Obſcurus Calig noſus. Eſt aute m 
αρέος η μάφμαωι ſa pius vſurpant poetæ 7* 
pon) mutaio α {η}, rIeemininum eſt — 
eutrum αωέω, Faplicat autem αερόω Ueſych 
grum Proſundum, ας ος — catur. 
————64 magau 
ee . Aerius ſum.a Αετία μπω ædi 
——— ἴσον θιμια ἴοί 
— καὶ Ἰ 























poeia — 
aere vtplutimum 
55 — pro aere.qua ini 
τόν one ο onitur τῇ * — 
— 
— ———— πέρα δε γεφέλίω —* ινε — * 
— ——— δε —2 
Ἡ ρ,Αύήκα ο’ είδα ἆ σκέοασεν καὶ απῶνεν ὁμίχλίω. Ε [ο αι 
tem tam maſculini quam fœminini generis hoc no⸗ 
men/ ex άν ciuſdem ĩocis apparet. νε — 
αἲεὶ ο) ἠέθα πουλα) ἔχνε, Εαπήπίηί, ντ Od. . άμϕὶἩ. 
Αδίών Πωλών (ο X. ac εεττὲ ſtequentiu⸗ — — j 
hoc — — 


aliquanto — 4 — 51 

ρα βαθεῖαν dicit — vdetur — 
wagis — ρα. {η illo loco ν- 

bi poſut είδα. πα. 
νὰ» metrum. Ἡ 


am. nan 
πόλλώτου ος 
titur.apud eum enim in eoona Ἱεβίεμτ,-- κάκαλιμ 













γασφυς genere oͤe ipſe ν- 


ου» 


-- ιο πο -- 


Φθη ΝΟ ΤΟ ων ὸ πα ο π -” ο, 


133 μ Ε 


Ημ 5 Αα 14 


αλραι ἠὁραπολλαί. δε ibhidem λύρα Φα Εαβαὔνας in Πἶαπι α. per inferos: vel ſimpliciter,iter per αετξ. Quo in ſenſu 


locum —— πέρα χεδε, annotat πέρα βρηίβεα- 
τε ἀρρασίαν —* ——— & fe minni nominis 
formam εἰ dari ab Homero, more lonieo. ἢΗέρα qui 
dam exponunt Nimbum quo di inuiſibile⸗ homine⸗ 
efficiunt, ex ον. Ἠοππετί — * hane expoſitionem 
te⸗ ginem ſigniicareʒ e⸗ 

— ——————— ſatis —— Euſta· 
thius exponens ἀρέες, dicit ſignificare σκοτενὸν ι id eſt 
natura ο — 


tenebrtis accipn. 
C. Ηλρούνης, —2 πρὸ — 

tur⸗· ſed —— paiſtua * — 8— —5 * 
—— — A ροθυγὴς αἰντὶ 
Aqquila per aerem 


πα — 
σα δρα — —* 
νὴρ δε t ἀεροοιδὴς εχ αἲᾗρ δε εἶδος . Eultathius trdit 
εκ Porphyrio antrum 















rTenebroſus Cali⸗ 

ginoſus, Præ profunditate νε κεροειδὴς — 
᾽περοφόέα πέντον. — —8 —* 

ſgniſicare ſecundum aeris modo 


— ——— το ' 
νυν. ουιό χα), ——— Aerem 
omponitur enm δι φοπάω,ο ο non ſim- 
5* —— ſed ἵτε d eſt Ίατε, γερι- 


πλάι — 









— επ. Ve 

εν Πα) 
“ον. —— 
Aination 8 


ο. Apud Ἡοππετμπι 
τὰ νε αἰε heſychius ( nõ 
—— Ίος Ἱ]. ονετα ſum·¶ 


ναι - ποσο Ἡ 
— —— J 
δν πο ο πο 


— 


* ο ος 


εσας 
——— 





ή ο Αδηῤνκεηόοδι 


commodt κερόενπε κίλώἸα ad ν 
aerias, ex Ouidio. 

Ἡ έρμοςιουνό, Aerius, Per aerem μμ. aut potius volans. 
Quieſt in αετε, 1]. Ύ, de gruihus loquens, Hee⸗a/ ανα 


τα γε κα κε ἔριδα, αφοοφέρονται.[ὰ eſt, Αετία grues, ex Oui- 


exponeremus Vias 


dio, qui ↄcriam auem dcit in aere volantem. Aerias⸗ 


ttue⸗ Seruius vult eſſe Virgilio vel aerũ coloris,vel αἰ- 
rum volantes. ΤΗ έρως —— Matutinus, ρα ός, 
ἑρηές.νε Πα ά-α, Ἠερίν ο α)(ζε µέγαν εὐρακόν οὐλημπάν τε 
14 eſt Matutina, Μαπὲ profecta, vel Mane iter faciens. 
vel ſimpliciter. Aſcendit ca lum matutina, id eſt mane. 
5εὰὶ ὃς hie pro Aeria ſum poteſt ee vt vieiim in iA⸗· 
lo Iloco accipi pro πρωῖναί νοῖυπκ quidam. 
At Odyſ ie⸗nvnico modo exponnur,videlicet Ma- 
tutini. vAbi ἀῑσίεως, N ἴσα φύλλα καὶ αἴθια rim⸗ 
ὡρν, Hie⸗on. vbi tamen aliter poiſe legi, ὃς aliam εχρο- 
Πείοπετὸ inueniri dieam η, vnde deducitur «(ολο 
quum hane ſignitcationem habet. 


Oodyſ.mũudum C.Amieec pro Smplicivyleiec, Aerius.vpde ſuie⸗a/ rier 
4ψ τὸ τὸς Ἀρχεγόγου ὕλης αἰς ὃν κοκ διον.δεὰ Apoll. Atga, pro ἠειαρ vel quaſi ῥ έρος. 


cAc, Ariſta, Pars ſpicæ acuta. Α Galeno ἆθὴρ 
ΑΘΗ Ῥ, exponitur Quod hordeo acuminatum 
eſt. ab Erotiauo αμίεπιώδέρες(ραρ.. 10 meæ editionis )Il- 
la tenuiſſima quæ ſũt in ſummitate hordei. Et ſie Dioſ 
coride⸗ quoque A⸗ de auena ν ſurpat. FSciendum 
eſt tamen ἄθλρρ enerale εἴε, παπα certẽ & de umenti 
ariſtis (quæ ρτορτῖὲ dicuntur Latinis ariſt )ὰ Xcnoph. 
vſurpatur quum dicĩt, mᷣe⸗ δις αἰδέραι δίολέγἠ. Sic δεὰ 
Luciano in Anacharſide, ἆ — — ——— 
φυσώντα. Vnde & generaliter αθίρις εχροπεαητ quidã 
γετετες ρτά πια εἰς] οί χεες αλρνᾶς (9 ἀ. ρίζα degenetes) 
quæ explicatio habetur & apud Ευ βατ], Caꝛa quo 
quas Cicero vocat ariſtas in lbro De ſenectute loquẽs⸗ 
de αἰάςο,νεπείτάθίρας. Sciendum eſt autem ab Fu- 
ſtathio poni hanc et) πιο]ορίαση nominis αλέρες Πρηιᾶ 
cantis ὃις αργός σέ χυας » vt {τπτ ita dicti quaſi ες ουκ ζᾳ 
Veu. Vide in Αδιοίζω. 

Αθμίπουι Gal.) ſgniſicat -pud Hippocratem non 
ſolam quod in hordes acutuin eſt, νε in lib.a De mot. 
bie ed ὃς crus partis ſummutmn quæ in cuſpide ſagittæ 
πώχφ](πος eſt ανα αρρείΐσεωτ, νε ὃν ὅφν οι οις. Tita- 
tur ex Plut.e θνρ pro Nucrone Bladii,i in hoc ex Catone 
loco εἰ; λαζω κ — καὶ κατηόησεν, ὡς ο ἶδιν 

α καὶ τίω ακμιίω) δή μδύευσαν . ΥὈί tatnen alii 
' yertieularius eſſe ρυιαυτα ρα, quutn 
dat eſychius Aſchylum αἰκαδέρα Vocalle τὴν 
ἄλτόεγα Δεν id eſt Ίληςσε euſpidem. 

— καὶ Ariſta tus. Vt ἀδιρώθας ραχως, Ariſtata 

e⸗ Gara 





5 Αδιολνής (ης αλρενλμὺς ) Ariſtas generans, ſiue produ⸗ 


cent Αα: habent a riſtatus. Nander Theriacis, Ἐν 
F — κέρσαιο κυµήνον. xbi ſchol. 
ον κο — ἔχθρκα αν 
cutilabru m Hom. Od., δν — 
φαιζήμω ὤμῳ . ἴτα ἀῑείεωτ quaſi qudã ſit αηβατᾶ 
xyeruueiesd cxittum, pro —— Abæc δὲ λογές.ντ 
dicitur βροπλόωός. { Αρυὰ Heſyehiũ Αηρολούν εεἶαπι 
legitur & cxponitur τὸ ———— quibus ver⸗ 
bi⸗e Euſtathſus ὃς alu explicant α nen⸗. ĩpſe autem 
ehehius αθερελερνὴ quoque dat hahe expoſitionẽ 
—— ἑλεβράπκάν. ſed menoſe apud eum legitut 
αὈφολόνν Ρτο ᾧ —*— ΣΠ rationem habe a mu⸗ 
uentis etymi. Sed aliquando ſuſpicatus ſum deeſſe 
μα verba ante πὶ c αλέρων ἑλεθρώπικόν ὃς Heſychiumn 
{ε aſteram etiam etymologiatn ab Otoue tradi. 
tam, vt νι videlicet αἳ dictũm Ες, a vc/ quaſũ τὰ 
ζω αέρας ἂρλ ſecundum quam deri- 
— ——— 
(non⸗ — eum — δεν * autem 


—— 
ophocles vocauit ών Uomerus ay· 
—8 τση », — 
rum eiſe hane Sophocleam ῥαταρΏτα Γη, Quox 
Έρωτον ὄργαφον φέρων, At Heſychius ſeribit αηρύόρωτη ὄρμο 
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eſſe ὁρωύίω J τὼ ἆ 9κρα) αἰακωυῦα . quam Euſtathius Α 
dicit eſſe alteram expoũtionem vocis «ὀπρηλερὸς apud 
Homerum:ſed α θέρίω habet, non αὔήρας, νε videlicet ſit 
rtudes aut cochleat quo agi in olla pul⸗ quæ dam 
αθήρη cta ſiue cMαα. Fuſtathius εεττ ibĩ πορωώίω ὃς ὁν-' 
Ma pro eodein ponit, quæ tamen diſtiugui ſolent. 
——————— 
prit Contemno tanquatn αἄρας, Quanquaim ὃς alia e- 
cymologia datur,vt ñũt videlicet εχα priuatiuo ὃς γεγ- 
bo διοζωμά eſt meto:ducta metaphoralinquit ΕΠΟ” 
1ορ.)ὰ fructibus qui meti non tqui ex area 
iiciuntur, ὃς ad vium non colliguntur.nam qui veijti· 
lant, abiiciũt αλνας. μα ab Etymol. contuſe dicuntur. 
Euſtathius autem dictt ἀλερέζευ dici ſumpta tranſlatid· 
Ὡς , quas agricola οὐκ αξιί ὀοίζεν, id eſt 
metere dedignatur. Sed non dubium eſt quin ſequi po 
tius oporteat priotem etymologiam, vt αλερζω Ες Cõ-· 
temno quaſi αδέρα. εις Floccitacio Latini pro Con- 
temno ἀῑεῦε, lungitur aute m aceuſatius λος verbũ. vt 
VM. ὦπετί µ εἶ γ ᾽αθέρκζογ. Ο4., τῷ ἄλλων οὐ πρ 
πν᾿ αἰαίνομαμουῇ αλεέζα. Apud Apolloniũ Rhod. Atg . 9 
ꝛ genitiuo ** --ύμφης αίειξε λέων. Sic ὃς in 4» 
— Αἰσονίδας λιλαεμθέου αλνρίσω, ' 
ς, Εξαθεοίζω εοπυρο τὴ (άεπι quod ſimplex αξιοιζω. 
Αδιούνημς μὴ, Atherina piſcis Ariſta, Gaza ἵπεετρτετε apud 
Ariſtotelem Η0.6.Ώε hiſtotia anim.cap.iz. Apud eun 
dem inter piſce⸗ gregatiles enumerantut e )xe c lib.ↄ. 
cap.⁊ vbi Απυἷα ab eodem forma diminutiua εχρο- 
nuntur. Fortaſſe autem legendum eſt αθερένα! πο ἆἲὃν- 
Apud Fuſtathium εεττὲ legitur αλερένα in re cto:di 
centem ἀφύίω miſellum εΏε ——— magis etiamn Ὁ 
quam Πε qui apud Athenæum habe tur αθνείνα.. Et ali- 
bi ab deductum videri ait. Athenæus lib. Sc πὲς 
——— ——— 


9J. 


| 


νε τέ καὶ αὈερνώ). 
¶ αα, Ετ Αἲάρα,ζη μα ὃς ipſa ab ἀθὴρ quidã 
putant deriuata) Pultis ſeu polentæ quoddam genus. 
Tuſtathius dicit σθέρίω εε τίω ἑψαρθείω σεµίδαλη, quæ 
comico (14 εβ Ατιζορᾖασε) vocetur Rea· Ἠεῃ- 
εως αθεραὸ ε[ε vult apud Ægyptios quoddam eduliũ 
ea tritico quod μπα lacte Πε coctum.ln vulgar. lexicis 
Αρα ex Dioſcoride affertur lib. a, & expomitur Sorbi- ε 
tio ſeu —— ex χεα minutiſiimẽ molita 
confectum. νε! puls vritcea, aut οκ alia fruge. vnde Α9ά 
αμο νἱάε Ραμ]ο J 
tem ad atnet.in hunc ΑΠ enom in 
Pluto ⸗ αλλά µε Αοίρης χύπγα πε οξνπλκθε κειδῤη, 4ΏΏΟ- 
τας [Ε]χοἶια αύρα» εἴἴε µόνίω σιµίσαλωνὲς ab Atticis α πέρκο 
3ὐ Æolibus ἀλήρας ναί comuni lingua αέρας dici. ( vbi 
fortaſſe legendum eſt αλάρη, α άρα ανα.) ldem ſchol. 
Abi ſerbit τον κοίλον δρπυ κιωπλίω vocari, ρω αθεέραν. 
Gilenus ad Clauc. 8), εν ſeribit multos apud ΑΛἰεχαη- ε 
driam inter alia «Ἱπίραν dere. quod facit pro Heſychio 
in eo quðd αηρας eſuta tribiut ãEgyptiis. Caleni verba 
ſunt, Αλ Aan⸗ ἐλεφανπῶση. 





παµπελλει δί τω 
αἹαραν 5* ——— — 
quoque a * vocem 

εταά!ε. μού ſi — ab αθὴρ deriuata ꝛlſo exiſti- 


maturt. 

Αήρωμα (ουοά ᾱ αλέρωμα) Tuberculum in capite naſci 
ſolitum, cui aliquid pulticulæ ſimile νι ſeribit 
Celſus lib. cap.s.Affertur ὃς ex Caleno hæc definitio, ο 
eſſe neruoſain tumcam in qua pultaceus kumot conti· 
πετηγ, Quum autem ab ah⸗⸗ec deduci appareat, rectius 
(αίμα άρωμα. ὃν 

ΑΘΕΡΙΞ.δεΡετ pleonaſmum Πεκ, ΑΝΘΕΡΙΞ, 


Γκεςὁ, idem quod αδὴρ,Ατίβα . Apud Heſychium ambo 





ratius, ο πλ: 
: —— — 


— Diſpicio· Themiſtius {η Sophiſta, fol i 


' δὲ καὶ ——— 
ς-Ἑξαθρέω, ὦ, (ομ{ρίς[ο, Conſpicor. I. , Εἶπου ἐσαθρήσέων 


—— αἰθίεκκας ter cætera ſigniſicare ait non 
— ———— — Αλέξανδρο — — 
lenodus de lphiclo —— i αλλεοέκρικαρπὸν ϐ.ΠΕειαθρίωιῶμςἱτεμηίρίςίο, Attentè ſiue diligenter con- 
Φέυούδὲ κατίκλα, A  Δροµάασκεπὀ- Πδετογαεισκπῶ, Ηείγεὴ,. νο Περάβρας, Οἰτ-- 
———— Virg um eredibile εβ in his ver u curnſpectio, Diligens conſũderatio. 
ſhus quibus clauditur Æneidis liber 7, Ila vel intactæ ΑΘΡΟΟΣ ου, ὁ Confertus, ln vnum collectus, 
ſegete per {πείρα volaret Gratniua, nec teneras Coaceruatus: aut per nomina, Deu⸗ 
læniſſet ariſta⸗· ſic autem de apud Homerum quidann ſus Ἐτεφμεῦς, interpretari debemus, pro loco. Νες 
expoſuerunt ae⸗·e in Ίνος ν U ami eſt, πας alicubt Nmul εοεως verti εν vel δημ] o⸗ 
Ἡ ιν Ακρον ἐπ αὐλερίκφν — ——— — 
΄ 


ΑΘ 116: 
autem expoſitionem vide in iis quæ ρτοχἰπιὲ {ε- 


quuntut. 


Αἰίομκοςνουό,Α ſphodeli fructus, & ſecũdum alios a ſpho· 


deli caulis. Εμ ως in dubio ponit, ſcribens, AMe⸗- 
κος ὁ τῆς ασφοόέλον κα ρτὴς ἡ καυλός. At TheorIti ſcholan 
hunc εἰς verſum qui eſt ldyllio i, Αὐπὲ, ὁγ αἰδεείκεωσε 
καλα) πλίκει ακριδεθκ] — ἐφαρκώσ θων, (εγιλεαιδέεα 
κεεό τὴς ασφοσέλον Καρπος ρὶς τα φύλλα ὡς «ωραίσου αχεκουγμικζ-- 
ζω δὲ καὶ πλανύτιςα.. ὁ Φἐκαμλὲς α)Χοιξ καλεῖται »ὅσον 

Ἴ *8* Theophraſto tradi 







































αἷος ὦγ,κφὶ µιώζων. 
Apollodorus autem Dorienſis (ντ idem ſubiungit)ne⸗ 
gauit aſphodeli fructum Ες appellari· Neoptole mus 
aute in ridiculẽ putauit ita vocari σὲν αδέρᾳ πε πώχιος. (ο, 
ibi mendoſẽ æ⸗Ae)ꝰed alia ihidem ſequitur expoſitio. 
νε) αὐλεε(κνν Ες ὁί καλάµς. ' ἵπ vulg. lexicis habe 
εως, Αδέοκκος, Αἱδιςῇ, herba eſt quam Ογαςἰ ἀσφόδελον 


nominaut: Latinorum quidam ſandaracham, quidam 
haſtulam — Theophraſtus pro planta aſp εξ 
poſuit at Hinius pro caule tantutu, νε in uſdetm ſeri⸗ 


ptum eſt.Dioſcorides autem lib ꝛ.capas⸗ꝰ aſphodelum 
deſcribens, dicit, φύλλα ἔχον Φρασω µιγαλῳ ὑμωιά,καυλον 
οἐλάζον, ἔγενπα ἐπ ἆκρον αὖλος καλούμᾶμον αἰλίεικον. Vide 
Euſtathiũm.pag· α1οό, Heſychrus αὐθίεικας που ſolum 
eſſe dicit τον ἀσφοδέλου καρπέν, ſed ὃς βοταήης εἴδος. Forta 
ſe autem de illa intelligit herba quam quidam eiuſino 
di eſſe tradiderũt νε manibus velli ſeut laum, neceiſe 
habeat, quòd meti non queat: deque ea facum εἴε 
prouerbium αλέεμκον θεκάζεη,ημοά Gorr annotauit. 
ητνς Αγλλκώώης, Antherici formam referens. 
ΑΘ}Ρ Ε Ω ὦ, Εωίσω,Ῥωηκα, Video, Cerno Intueor d⸗· 
tem, Diſpieio, Circunſpicio. Conſidero. 
Ῥετρεπὰο.Οὑ{ετιαα{μαδρον αριά poetas ad oculos ζος- 
poris magis reterri: apud ſeriptores orationi⸗ 
magis ad oculos mentis, γε ita dicam. quod ὃς ει 
dic poteſt. —— ab Homero 4 
lutueox, interdum ας iuo iungitur ſine Ρταροῄειο } 
—— cum ——————— νι lliadis κ, Ἠτω ὑτ' 
ic πεόίου το Τρωϊκὸν αβρήσγε, Ῥτο Couſidero, Ρετρεπάομας- 
cuſatiuo — 25 vt —— 
δρέστε κο σκέψαπο τας Q ἄλλων συµφοραέ, iquis 6ΟΠ4 
F ὃς perpendat aliorum calamitates.inte dum Πως ca 
u cum ὄψωςιν εἰ πότιρον, εἰ μή. Χεπορ]ν.ὄγπιρο[αβρητίον 
οἱ καὶπῶς ποτε, δες, Plato in —— φη ἄ βρει πο- 
τερον, dec.ldem in Gorgia, ἄδροι μμ οὐ «ο κα πι αγκθόηι δις, 
Vbi vertendum potius, Vide πε, quam Co ne 
δις apud eũ ſape ἄθρε δὴ Ρτο σκόπη δλγ]ὰς, 
& pro lntueot aliquando ah Atticis etiam vſurp 


ſtoph. Nubibus, «βρήσω «οπου ὄνπ δρα. Hic 
ο... eſſe dicendum —5— * 
Hucopen, præſixo æ epitatico, νε] ὁ ρω id eſt Cerno, 
ptæ βχο α itidem epitatico, ὃς verſo in ὃν deductum 
εΠεριιαιωτ. Vranque erymologiam naben Tyc 

παιξα F 


δε Euſtatluus: iuxta enotat ερἰ(κβη: 
fis cerno Peruideo.vt Ho 


—— 
tradit idem Euſtathius x -· 











— δε μετ΄ ὄηηπέσεως ὁρᾷ». — 
———— conſidero.Apud Thucy 

autem lib 4, pag «149. αὐαθρούιᾶμα εχρουίεωτ ἃ 

—— φανεςνὲ όμόμα , vbi dicit a ἔργα ὁκ ὑἩ) λόμρν 










4[ρθῥησαι εἰ δὲ πχ ες οἵω φαρµάκῳ ἀληλιμμήνο,Αριμά Α-- 
——— μα Nebulis Socrates diſcipulo — 


νυν ν 


κα ο ο ο τ-Ὁ 
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eodem, Tota ciuitas, Simul omnisʒ vel,Vniuerſa ciul · x Neque enim ipſa vox ὁμοξ Πρηίβεα:, ſed α duntaxat 


tas,vt Curtius dixit Vniuerſus fluuius. Sic αδρόος ὁ ↄc 
Vniuerſus populus, ln vnum collectus, Simul omnis. 
Xenophon Ραάια 4, καὶ Ἡ αλρέον Ἡ  πολεµίω». Λἱειρητ. 
in ἐν, καὶ πλοῦτην αδρόον αγα θῶ ἔδγξω , εοπ{εστας δε 
cumulatas bonorum diuitias.id eſt, eonterta ὃς cumu- 
lata bona.vel magis propriẽ, am bonorum eon 
ot in epigramm. Ἡ εμπιν ἐξ ἄκρης δόμος α-- 

Ruit à tecto domus tota ſimul.id eſtyniuerſa, non 
pauiatim· itidem apud Theocritum, - κατήθεπε οἳ ἐς 


μέλαν ὕφωρ ΑΔρόορΏτην]τοο corpote. Ali expon ut, V- 8 


πο 1ἔχια.μῤζόν τε καὶ αλροώπερον,Χεη.Ηεἰἱεπιςώη 5. χένωσις 

— effuſiot euacuatio, vide paulo poſt. l Ετο- 

———— πάντα σερ — ϕ 
Ἴ Simul omunes, Vni . quo un 

ζω ώς Ανν ο (5. Lucianus in Pſeud. ημων συ 


quod in principio eſt, denotat au, vt τη ο ας multis vo 
cabulis. Niſi dicamus ὁμοό εκροη,τε[ριεἰεπὰο certos lo 
cos in quibus aduerbio ἐμοῦ explicatur, vt ↄapud Home 
rum [19 ά. 3 αδρέοι εἴομδρλὰ eſt ἐμοῦ δις apud Suidam a- 
OAci κατέῤῥονὰ eſt, ὁμοφ. Verum malim ἐμες παέτις, ντ 
NHeſychius habet. Ῥοττο dotandum eſt quod Fuſta- 
thius ſubiungit iis quæ modòd protulimus εκ eo, ſoli⸗ 
επι ſuo tempore tenuati a in αθρόος pro vtraque ſignt· 
ſcatione, eo quòd præſixutn eſſet literæ aſpiratæ. Ix- 
donxautem αἀμετυ{α]ίεετ ρτο αἰφγώίως, τὰ eſt repente, 
ſunt qui exponaut in hoc Apollonidis verſu, libro e⸗ 
z ammatum primo, Τας δὲ σειρα dac ἑλβρὸς ῥέες ᾱ-- 
ρύψὲ ἄφνω» νε delcet αδρέων δι ἄρνω ροβτα Πρι κ 
——— videtur ὃς aliter poſſe accipi videlicet 


prs Vniuerſe, vel Simul omnes. 


νά Ἀπολομδῥων. Ῥ]ατο in εριβ ωπωτω ααÑα, Aduerbum. Cõfertim, Vniuerſe, Cicero, Vniuer- 
λ. . .-- - . ΄ 


πασται ἔντας αὐαγν ὤναί χο, µια. ᾽αλεόοις 
— 2 —— ————— βετι potelt, limul 
õomnes.vel in vmum — —— 


nam 
tur aliquando ες ·Nnoxa ·tcc d egt diiperſ: Xeno· ε 


phon ellenicã· , επ αδρίαι, ἔπευτα δὲ Φεσκεδὰ- 
σιδύαιἹσησαξυτ autemn Uomerum, Παά.ο, -ἔωκραν Α- 
θρόοι , οῇ΄ ἐκδ κὂνν Sic εκ Homeri amitatione dictum 
Εβ ε’]μά,αδρό« αλρέσνσα. nam αδρέα παότα ſx 
Ρε dicit.vt O Ta, ia 4 εδρόα παώτ απίτεε «1ὰ x- 
νωῶ ο αθρέὰ ποτ ὧπο ήσίς Οὰγ ΓΑ, -- πὰ { αδρόα παύτώ τε- 
πιω ο. μαϱΕΣ ΥΕ ὁ 
εατα τῷ aduerbio Αἱρόως . αἲρία ποιᾶν , νηιωετΏ ἃς 












—— fortaile) Confertim, Simul.vel in prio 
re loco Simul omn er poſteriore, Exercitũ 
ο ωπεπη vociferatum, vel ynuerſum.aut aduer· 


ἆ — βετι —— 


ου 


ſim: Gellius, Summatim, vnuerſimque. Oppoſitum 
habet allquando κ Mid eſt Paulatim. {δυιάας 
εχροπ/επαχέωςμιὰ eſt Conteſtim.de ſie apud Homerutn 
in loco paulo ante citato quidam αβρία πτύβω εχρο- 
nunt Confeſtim ſiant 


mc.i, Vnuerſitas:eo ſenſu quo Vniuerſus dici⸗ 


r pro Simul omnis, vel confertus. Sunt qui ἀβρουτε-- 


verterint Confertitudinem, γταδρίος coufertus, ᾱ-- 
δρέως confertim ſolet verti. ſed namis durum eſt ud. 
Vtitur autem nomine Ίος αδρούτης Alexaud. Aphrod. 
in Probl. 


¶ A⸗eulnon ἄλρος, vt in vulgaribus lexicis Cræcolatinis) 


idem valet quod αδρόος. δε eſt factum εχ eo pet ſynæte⸗ 
ũn.quoniam autem ἄθροές in αξρόος reloluitur, ſunt qui 
cum circunflexo ſeribendum putauerint αδροις{εἆ οά 
ſuetudo obtinuit vt cũ acuta priore proferretur, quẽad 
modum δε νε tenui ſpiritu notaretur,licet Attieẽ aſp⸗ 
retur In Rhetoricis autem lexicis proferuntur ha⸗ 
exempla. æbo⸗eic ἐπελθων ὁ ερατνλός, Vniuerſus imper, ος 

ocum vniuerſo exercitu.Ariſtophane⸗, ἑρῶται ὦαῇν 
— — ἄδροις. l abet & comparatiuum αδρούσε 
ycapud Athenæum —⏑⏑———— — 


——— 
κι Ρ.κα, ζοπβτερο, ζοἱ]βο, Έοπβετο,06α- 


ceruo Plato epiſtola 7, εἰς µία πάλιν πᾶστίν Σπικλ/αν αὈροί- 
{μελη vnam ciuitat * totam Siciliam.lſo 
crates De pace M ἐξ ἁπωστων αὔρώπων εἰκὴ πηλλοις πολίτας 
Πορ ex omnibus hominibus temere mul⸗ 
lligentem. ab⸗ien περα), Struere togum. 
quod δὲ ᾖὔσαι περα) dicitur. 

Αδροίζιιαι ῬαΏπυσπα,Οοπρτεβος,Ώ οἱἱίροτ.ἀθρωζέιᾶνοι 
οολκαύπις, Confluentes ad illox, Multi Umul conue- 
mentes. α μθῤει ὅί 8ύραις, Congregati. Budaus 








imn ſuo lexico, αλροίζεωδαι εἰς ἑαυτὸν, apud Platonem in 


Phæ dro ſiguniſcare Contrahi in ſeipſum, hoc eſt, apud 
ſe eſſe & ſic ſepe cum vti ait. Vide ĩn νετοο Σνναδρήζω, 


εχ eodem Platonis dialogo citatum σιωηθροεμόα ἠνλὰ. 


αὖτή εἰς αὐτίω quomodo εκ Cicerone εχροηα{ μὲ, 


Ἱ 8ε Ad⸗a mu .eoCongreg ator. Collectot.ã tertia ἠδροίαι. 
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πο ὁμοδραλὰιε 
παν παν 
Βρέω τεροπεπάμπη eſt .! im diceret acuendum 


At turſum a⸗ 
— 
—— 

' οζει:σ ᾿ 


Θρόνῤδεὰ (]μο ἐε ος φιιοὰ αδρόος ἤ- 
πας 


μεν Αβροπήσεν, Locus cõgregationis. vt AMcer αβρεική- 
υπ 1ρυά ERuſtathium, Locuẽs in quo dii ſunt congrega⸗ 
εἰ, «τε Αδρωσκές Congregat iuus, ινα, 
vel Vim congregandi habens Ab Euſtathio alinſque 


αΟΟπαμζωώω ΏοςΏο- noupullis grammaticis αροπκὸν α fut appellatum il · 


lud à quo imeipientia vocabula congtegandi ſiue col· 
lgendi vim ο] ——** dicunt τν αὐροισὸ α οἷὰ- 
σιώ δα! 1η ἅπα.. Sed ὃς νοςαὑδία quæ congregandi ſigni 
ſicationem habent, ἄδροκα ημηςυραη ζω ενεπιαιοᾶί 


μα 
Αδροιαμαντος, v ετ ΑἹροισὸς, οὖ,όν ετ Αδροισς, 


ἕως, Coactio, Congtegatio. δ — 
Ῥδροεμαι prima præterini ab αδροζε μια: ἄδροις ab ἄ- 
βρεισαι —— ſed Aeuic, κε —— 


αμὸς etiam, ipſam «ο id εβ | 
congre —— — ä 


οώράόμα, ιά eſt cumulum, — congeriem:leſyeknus 
πλάλος, id eſt multitudinem . ἄἌρονέμα — — 
—* 





μ.μ 


4* 


η» Α ο Ῥ ΑΙ 


hkuius libri loco Multitudinem nauium —— Α 
Ὀ 


rum ſeu coactarum interpretatus ſum. 

ας ſit δε Αροίσμως, νε α εοίσιμος ἡμέρα, dies quo popu- 
Ίως congtegatur. quaſi dieas Die⸗ «ορβτεβαεοτία , ſi· 
ue congiegatiua.Greg. Ιώ δὲ ἡμέρᾳ δν καὶ α-- 


3 


ἆ ἁμέω ἀπὸ τῆς µνήµωνς αὐτὸ Platoni in Phædo 
ΕΕ ,σωωκροις μθῥκ ψυ χε αὐτὴείς αὐπέιῤννίάετωτ eſſe quod Ci- 
cero dieit Τωΐς. εν Animus ἆ negotio omni ſeuocatus, 


ῥρείσμιορ. 
ς.ΣΥΝαΔρζω,Γοαεεταο, —— — τετε 


& ſecum eſſe coactus. Sunt qui ἐκ Claudiano initio Ἡ- 


bri De raptu Proſ. interpretentur Mens congeſta. ν- 
bi tamen congeſta aliam etiam expoſitionem ad- 
mittit. 

Σιράδροµης ως, Ἐτ Σιωαθροσμὸς» οὐ, ὁ, Coaceruatio, 
Congeries. Eſt tamen Σωωαὔροις potius Ipſe coacer- 
uandi actus, at Σωωαθροιεμιὸς declarat ὃς id quod coacer- 
uatum eſtideoque rectò ex ponitur Congerie⸗· ΊΣωνα 
θρωέκώς eſt εείαπι nomen ſiguræ apud rhetores· Quin- 
tilianus libro ſ.cap.4, poſtquam ἀῑκίε, Poteſt bi 
ampliſicationi congeries quoque verborum at ſenten 
tiarum idem ſignũcantium, δε exemplum attulit, 
ſubiungit, δίση]ς eſt hoc ſiguræ quarm σωωαθροιεμιὸν ΥΟ 
cantti ſed illie plurium rerum eſt congeries, hĩc vnius 
multiplicatio. Vide ΕΙ exetnplutu⸗ vde ὃς apud Ruti· 
lum Lupum. 

Α { pro cj. ſũ.Vtuntur autem hac particula Dores. Theo 

ceritus A πισύσαµω. Apud Thucydidem, Dorico 
ſermone, καὶ αἵ V Λακιδαιμώηι παῇ ον ἔχενπ.Ῥ]υτατ- 
chus inl ycurgo.aꝭ δὲ λῥενπήραν λάσε. Πεξ α/κα Ὠοτίςά, 
Thucydidem eodem libro, ſtatim poſt verba 
citata αἶκα αὐτοῖς δικη, Apud Homerũ frequẽter 
cũ particula κε {τας xa.Iliad. , -- αἲ κα πίκαι, ſi pa- 
rueris.ũ pareas. Iliad.ꝰ. -- αἵ κάν πι φίως Δανασῖς ναι. Et 
«ἴχίγπωρ apud eundem, Siquo modo, Siquo pᷣacto, Si 
ζοττὲ aliqua ratione.vt lliad.E, A ἀγετ' αἲ κ πως Ῥωρή- 
ἔομόν ζας Αγαικ]ν.δι α,-- αἴκίν πως ῥύλεται. Apud eundem 
αἶ κ ποθιναςαπες εδ. [Αμ Νβνε μὴ, apud Theo- 
ετίεωπι, Τά γ [ως νΑί µὴ τὸ φλάσαιµι.Ν οπ η μ]1{ αἷμὴ «ΟΠΙ ΕΠ 
ctim ſeribunt. { Vt autem εἰ το εἴθε interdum ροπί- 
tur,ſic δε αἶ, δε quidem frequentius qua πο ο). Ἑετὲ au- 
tem (αυ ρίεωτ 7ὸ ρατείεμ]ία αἲ. νε Nad.a, Αἱ 1) ζάέπι 
τρ καὶ ΑΦέανα(ν και Απόνων,, ο’ ὡς, δις, ΟάγΠιω, Α/ 
* 8 3 7 —I — — κ.α 


αν . 
Na⸗e ian⸗ enus iunxit aoriſto indicatiui, A— 
—X δν] αλα[; 
copen, vt Suidas tradit.qui tamen (ντ ὃς Heſychius) in 
hac ſignificatione vult teduari ὃς eireunflecti. ſed apud 
ANomerum paſſim in oinnibus exemplaribus tenuatur 









νο ο 
—2* 


acuitur:dt ita habetur etiam apud Fuſtathium. Ety· 


autem vult αἲ dici pro ſignificante εἴδε, 
id eſt Vtinam, mutato x in x. 

9 αἱ Ἠεί, ει, Εἶνευ, Α΄ inquit FEuſtathius) eſt 
ο... id εβ, quo vtimur nos ᾱ- 
iquid nificũtes.ite m μαμηβώνή αυ vti- 
—— — Ariſtoph·al πέλαν, Hei 
miſet. Suidas autẽ ſeribit, fcum tenui & circunflexo 
eſſe δρίωνπιὸν ὄλίρῥγμα,1ὰ «β aduerbium Latinis inter 
iectio dicereturluctus ſigniſicationem habens νε) du⸗ 
διά aptũ.ltidem ſcholiaſte⸗ Furipidis ex Ἡετοάίαπο 
annotat hae in ſigniſicatione circunflecti· At Euſta- 
εως .e pro εἴδειν Επ, δε pro c ſi:temm quum eſt dalami 
κόνρφηφοεκκὀνιμεμοθ κὀγεοδεῖη accentu, acuto videlicet, 
notat Ας reuera multo plurihus {η locis αἱ pro Heu 
cum acuto reperio — cum eircunflexo, paſſim in 
ommuhus exemplaribus· Rarð aute m ſolum poſitum, 
frequenter geminatum reperitur hoc aduerbium. In 
Adonidis epitaphio inuenitut δε ſolũ δὲ geminatum· 
νικαάτλανεωῇ' σι ΑΦώΡΙΦΙ Κύφριδος.αἵ αἴ. in ver- 
{ω ſequenti, N⸗uc παέτα λέλρντ,καὶ αἱ δρέες,αἶ τὸν Αζωνιν. Ἱ- 

bide cirea ſinetn, μα) οὐκέ΄ ανν μέλος 
αἶ. Α΄ αἱ καὶ τὸν Κθώτιν ἔτι πλέέν, αἲ ὁ μδῥαιον, με au⸗ 


gzeminatum, cum ας 
csic Heu Latim iungunt γε, Heu me muſe· 


rum.ꝰS—ic, Heu dementiam 
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Plautũ in Milite, Heu mihi: nequeo quin fleam. Idema 
in Mereatote, Heu miſero mihi. Notandum etiam, 
quum abſque calu ponitur Heu, fere geminari ſolere⸗ 
νι a apud Oræcos. Τη Bionis epitaphio, A αἶ ταί µιαλαί-- 
χα κ ἐπαὸ κτ’ κἄπεν ὄλωνται. idemm, Νωῶ ὑαίκωδε λαλει τα 
σαὶ χώματα, καὶ πλέον αἳ αἲ Λάμζανε σοῖς πυπάλεια. id εβ, 
Nũc hyacinthe eloquere tuas literas, & amplius φ πάπα. 
antea * αἲ αἲ in tuis foliis Hoc autem ideo dici⸗ 
tur quòd florem hyacinthum poetæ fabularentur εκ 
Aiacis ſanguine productum ες, vnde δε αἱ ſeruaſſe priĩ 
mas nominis Aiacis (qui Αἴας Græcis) literas. Sopho⸗ 
cles Aiace, A αἶ, τίς αἲ ποτ, δες. vbi anumaduertenduma 
eſt in textu quidem eſſe αἱ ο ει cireuntlexo, apud 
ſcholiaſten autem cum acuto αἲ Ariſtophanes Achern. 
Al al οἷαν ὁ κήρυξ αγγελίαν Ηγγειλέκωιι Apud Autipatruta 
tamen in epigramm. circunflexum habet in editioni⸗ 
bus vulgatis, Temeix⸗ «ἳ εξ ὑμέων ἐπηγκέγον ἁἰλέσατ' αἶ α]. 
[νου ſolum geminatur, ſed terque quaterque repeti⸗ 
tur interdum; vt apud Lucianum iu dial.qui Ῥμήορα- 
tris ἑρ{ςίσωτ,α] αἱ αἵ αἶ ολ) κεν αν ἐλπίθων, : 


ε 5 Λάζω Εξω Lugeo, Lamentor. Fit ab αἲ, id eſt Heu, νε 


ἔδησας. ΕΠ autern a pro ah per apo 


C. Δια(ακπεομειὁ I. Grauiter aut miſerabniter 


C. Επακιάζω, Allamentor, Ilacrymor. Luciang 


q Ac, od, vel —* Grauis & μμ. * 


docent grammatici. Et Aiax apud Sophoclem quum 
exclamaſſet αἵ αἴ ſubiungit, Quis vnqquam putaſiet fo⸗ 
τε vt nomen meum congruamn meis mali⸗e ſigniſica⸗ 
tionẽ haberett nunc enum mihi eſt vnde debeam ter⸗ 
que quaterque αμίζεα. Vbi αἰαζει ſuſpicor ipſum acci⸗ 
Ῥετε pro clamare af: eodem videlicet modo quo 4c 
eſt clamare ἄναή: οἰκώζες «β(Π{ fallor) elamare οἷ μοι ατα 
— accuſatiuo αἰαζω, yt in epitaphio Adoni⸗ 

15, Λ/άζω τὸν Α ών έπαιαζεισυ ἔρωτις. Anthl. kb. - 
ζω Διόπμον ὃς ἐν πίπραια κάγηται, Id eſt, Diotimi ſortem 


ἠερ]οτο.Ἐπαιαζω autem datiuo iungitur,vi 
nis Mevt apud Lucianum, παιζω πε «κα: Ἆ 


Αἴαλμανπς, τὸ ΟΕ 15,1 Lamenta ᾱἷ- 


πο, Euſtathi us 
ctum ait αρα τὸ ἄξια αἰαλμιάίτων παδών,ιὰ et, εχ εοφυδά 
paſſus eſſet digna gemitibus. Ὑ 


Αἰακτός, οὐ, ὁ, Detlendus, Gemitu dignus Lamentabilis, 


Luctuoſus, Lugubris.Citatur ex Απβορη, 











d 
enim puto hic ſgniſicare δις. FExpontur tamen & Qui 
non facilẽ lugetur. ντ δις difficultatem indicet· emn 
dum quem —— interpretarer, Cui vix luctus Uu⸗ 
Ρατ eſſe ροτεβ͵, Qui vix ſatis lugeri poteſt. Citatur 
—v —* ώς —————— 
Simili etiam voce exponitur, videlicet ωώνς Κε 
ditur de Lugubrisyvt βε ρτο ſimplici αἰακτές, 
οπε actiua, Qui non facilẽè luget, 


cintho loquens 
—————— 
in libto De luctuü — 


xv 





— —— 
Luctuoſus. Nam Pindari ſcholiaſtes vult eſſe α)ανγός 3 
a factum·quem ſequutus, pono hoc in ordine hanc 
vocem. Ponit δε aliam etymologiam videlicet αὖ αἰώ. 
ſexponens hæc Pindari verba, να ορὺ δὲ παῖ τις ἅἷμι 
—R —— ώς —— appellari vel a⸗ 
mem grauem δὲ moleſtam, ab αἲ αἲ: veĩ perpetuam, 
αἰίν. —— ſcholiaſtes in ας —— — 
ac ἔμολες αἰανὴ τᾷ γὰ, vult contrã ex Ίος nomine faci 
eſſe lam · particulam αἶ: & eſſe hie aſan pro δρίωνπικὰ, 
14 eſt Lameutabilis, Luctuoſa.ldem tamen in hoc ΛΙα- 
εἰς hemiſtichium, ⸗ γυκτὸς αἰανὴς Κύκλος Αἰξ αἰανής κύκλος 
{οπατε ἑσκοπιγὸς vel —— id eſt, tenebroſus, vel 
perpetuus.nullam etym ponens.ln qua εχρο- 
ſitione ——— eſt, Uum * 
legere vt ſit ρεβάνς femininus ab αἰανὲς qui iunga⸗ 
τω cum ύκπηρ: ſed aae i nominatius, primæ decu⸗ 
nationi⸗ nominum contractorum· Ueſychtus habet 
duntoxat αἰανύγ,χαλετὸν, αἰνόν, fortaſſe intelligen aa/ 
——— Ῥες Hacopen factum ſuerit 
— ul ⸗ *⁊* 8 —D 








ὋΏ ων νο υνοαστώοωσσυσυονο αωναουν 
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Εαίρου, Splendot. Nitor. αλκοῦ αἼλη, αρυά Heſiodum ĩn Theogonia, ΑΓλα]ω,καὶ Ἐὐφροσιώίωι 

ΑΙΓΑ 18* κο —— ο. θελω’ ἑραπωίώ. λος ν memint ὃς Ῥ]μτατ- 
Αἴλη Ίτετῃ αἴγλν ſolis aut lunæ, Odyſ⸗ chus. Voca fuit Αλαίν e mater, teſte Homero, 
ſeæ A· Aen Ny io⸗ αἴγλη πέλη ὲ σελίώης. qui νετίας te- Uiad.S. 
petitur & Cicero MN interpretatut lu-  Α]λαίζω,Ε.ίσώ, P.ea, Muſtro, τὰ eſt, Huſtrem & ſplendi⸗ 
men.quum ὀλί[η αἴγλη de ſtellis dictum ab Arato, red- dum — 
dit ⸗cenui cum lumine. Eſt aute m poetieũ vocabulſi, χω,  ὀκλά σίω) παλαίρραν ακτίνων καν 
vſurpatum tamen δείη ρτοβ, vt ab Ariſtide in ος ἀ[λαιζο, id eſt, llluſirabat radiorum mote. Vno verbo. 
encomio, πόλεις τε οιω7 (ή λάμποισι αἲγ λ» καὶ λά εκή. Arradiabat. Quod —— apud Dionyſum Areo· 

Aheũ etiam placẽtæ genus. itẽ ſacriuciũ quod- pagitam· Πέ oueſto Oruo Ώεεοτο, Fuſtathiu⸗ 
dam quod Delpho⸗ — Itẽ iactus aleariusvt  {ἵπ Οὐγῆ-εοὺ αεὺς Ἀρέσκειαν μελη (αυτί) ἀγλαίζε. Α- 
εκ Ῥαμίαπία refert. Heſychius ait eſſe nomẽ pud Heſychium αγλαίζε εχροµ! ωχ θλλομιά eſt Εἰοτετ. 
mali iactus aleariũi. δὲ ita neutram ſigniſicationem haberet. 

Am Proprium nomen ſiliæ Panopei, quatn ſibi ΑἸλαίζεμαμ Ῥα[[, Spleudeo, vel Splendeſco, Νεο, 
κα κ τε]τέχα, adiunxitevt Plut.in —— Splendidus reddor. Apud Dionyuum Areopagitam 
item, Ægle πια apud γι pro lxradior. ltem ·Iluſtror, Illuſttro reddot, Ornot, De⸗ 

αλλο στό, ο Coru coror.Iliadis x. -- αλλά σε φ Ημ περὲς αἶλαϊθ δα. Ῥ]ῃ- 
Γλήεντς ὀλύμπου. — enere νὰ ολλ darus Ode Olymp.i, αἴλα ντ δὲ κ μωισικῆς ὁν αώτῳ, 
ἀῑὰ», * — ρω η, — —D — 
———— — ————— vgdus, ylendidus.na m κ]καϊσμλρον cxplicat Heſy- 

ολο in —* ον. γεφιλα) ερμβαήκω θΑίως «ενας φυτών όλα µας videliet Ραππώριο — 


ὁρμα, μφελάῖν ορβαίγλωγ, id «β τω αἲγλίω πειῃ nominis tribuens. ltem Ornatus 
—— ſumatur ο — Decoratus. Suidas aie Αρ exponit —— — 
ãam malẽ cxponitut οριμβαίγλαν Ρος accuſatiuum ſin- eſt Caudeus. ὃς ita ἀλλαίεμαι luter «κ τετα Πβη(βςαδίε 





Ευ ularem & Gaudeo. 
ΑΓΛΑΟΣ, —— όν Ἀ- Αγλάϊεµα, παν, Notneti vetbale, formatum ab κ[αι- 
ratus . λὐν 











—— εἰ σμαρ Πτα petſona ptæteriti λα, Agniũcat Ος 
Αγραά εἰ namentum Uontſtamentutu, Aſchy lo pag at⸗, & ijg 

nieæ editionis. A tertia autẽ eiuſdem preteriti per⸗ 
ſona —5 formatum detut ἀγλαλὸς ,1ὰ eſt Ορα- 

9 — us. Nam Heſyckius ἀγλαίσὶ εκροπήε Ca, 


ώρα καὶ α,Ῥμ] εἶντα membra — — 
— — —— uca, apud bindaram. Ex αλα ὺν ὃς γεν 
educit — αλα(ζωδαιαὖ α[καός. * ———— — —S ſeu 
quam —— conuenit ντ ſit ab nit dam comam habens. Εκ — ——— 
αοὰ vicinum adiectiuum C ΑΙλαιθνλήρέοςντὲ, Tenetutu. Heſ Ex α]κα ές νν vel 
Προ Β ς ἐείφεσι ὃ] ——— — 2* certẽ εκ αλα ύς & τίθελα præterito verbi αα. vnde ς- 
otnatu ——— tum verd * uam deducitur. 
δεξι ες αὖ ἀγώλω ειγπιο]ορία. sed πηα]ὲ dedutitur C. ΑΓλαύκαρπορου καὶ Pulchrum ſructum habens O⸗ 
αν nam — ο ἁγίίεα κ, -- κα) μελίώ αλα ύκαρπ. (μίων —— 
* ολ. * ſed verbi αμέλλωδαι, vnde factum nem γ]άέ apud Plutarchum Sympoſ. Nonnu⸗ 
αι —————— Ad eſt, Pulchros fru⸗ 


is In⸗ cue τομ με τοσα Εγωζω νι ἀλπίζσσο. Ες 




































« όκ ων; Pulchrum cubile habens Ἐχ ἆ- 
Γκαὺς ὃς κπον εἰ κρύπιὰ εβ Cuhle, Lectus. Fxponmtut 


tamen αγλο a Suida, Valde honoratus. {- 
εαεῖο alam etymologia m ἐκἰρίε,δς αἴίλαν πας 
Πριμγασης 


.εσἀ. νε C. Αγλαύκουρφερυ,ἑ καὶ, Splendens & quaſi florens uue- 
πιυας , Vlehroe uents habens. Corinthum «γλαί- 


—— η) κυρ αρρεῖ]αε VNndatus Olympiorũ Ode iʒ Ἐκ aſy⸗ e ὃς 


αευρες. 

ς. Αγλαύφμφερουιό ὁ vPulcktam choream habens δια 
datos Oh mp.Ode }, φωνα) αλαέχφιιο ν ocat cantieũ 
pulehram —* inſtituens. Ἐκ αἷλαές & κῶκως. 

C. ΑΓκαυμήτης, ου, ὁ, Conſilio clarus: & Αγλαύμνας, α αν 
Οσα β[το elara,vt Ἱερίεωτία vulgaribus lexicis Gtæco⸗ 
lztinis?: hæxc compoſitio analogiam ſeruat. Apod 

— aute im ὃς Etymdiogien autorem Αγλαιμκήα 
Ἱερίεατ, δε exponutur ἡ µεχέλκ βουλή, id εβ ππαΡηυα 
εομβ]ίάαι, Apud leſyehlum quoque habetur · ſed {5 
ΕΧΡόΡΙε λαμιωθόζονλό, pro Ρεο λαα φαί βινλὰ ,νῖ οΡΙΠοτς 
14 εβε, Praclarum δε ἠ]ωβτε — Componitut 
autem ex ayaat ὃς μῆπρν νο. ας, Κατα 
—— ο τν —— atorum ἆ e id den 

Aue ἀγλαέμη- 
—** τας — ο οφ — αἷκωλο- 
µήτις ὃς α Δι ποικλόρκπς. 


- 
ι 


νε (σχ —— 


eruatum 
αἱ —— 





ον - 





ωμά 


ς 4 
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— — αἱ idem trihuitut Α 
Bacchs hoc epithetum· Ex αΓλαὺς δὲ 

ς. ΑΤιαύπαις δις καὶ — liberos habens, aut pue 
roe Nonnus. Ex α[κα ὃς δὲ πα 

C. Δ[μαόπισος νου, ὁ κφὶ ὧν 5 adeli⸗. Heſ Εκ α]καὸς δε 


πικός. 
Ἑ: ΑΓαύπμωςουνό κφὶ κ, Splendide ν εἰ pulckrẽ honoratus. 


δις λα λῥωινη qut anea ἀγλαόπμον εοάεπη πιοὰο εκ- 
ο δα heus in chym iamaie Uerculis, Εἰωίω 
μα[ιαέπμον.Εκ ἀλαὺς δε Ώιμο. 
8 — ες ουνό χα] brxclaran vocem habens. Ex æ· a 


Nooc& φωνή 
ο Pulchtẽ oculata. pulchros oculo⸗ ha⸗ 
bens. Επι pedocie⸗ apud Plutarchum. dee inua nc. · 
5 τους lexicis habetut Αγλάωγνω- 
Aſpec ſc didus. Sunt εκ αγλαύς ὠπός 






eraſin ος {η datiuo, 58 in ac⸗ 
ΑΙ Δ Ω Σ' ᾽ Ὃ η, αἰδν ντ qui ο λφ 
cuerentia, Veneratio. Nonnũq — 
dem ſonat quod Pudor. Xcnophon 

τω) αλ αλλων αἶσεις τωξεε, Reue rentiam — 
ης Ab αἰῆς, aut venerationem Venerationi eris αἰμς 
Τε reuerebuntut ali & vxenerabuntur. Ariltides το Ῥα 
nathenaſeo, αξιον Ἰένον καὶ τὸ τῆς αἰόοις εἰπεῶ ἴσοι 9 ρα 
παύτων ζὃ καὶ νε ται τῇ πέλει, τὰ eſt, Operæpretiuim 
εΠ ετρο con ΠΠΕΠΙΟΓΑΤΕ enam quanta reuerentia præ· 
Βου δε Εμετίε ab omnibus huic ciuitati· Alii 
autem ΝΕΤΕΜΡΕ, Quanto in honore ſit ac fuerit hæc «ἰ- 
uitas αρα omne Sed ερο nterpretatiopem meam 


— 


ς 


reriorem εΠε puto. retnum en επί ſonare ali ο Turploquus. 


quid amphus quam Aulu, κος honorem. Vnde ὃς Ho 
* oſtquam dixit πμ ſubiungit αἰδεεςν 90 uam 
—— ὁδγ ον, Τιμες τα επ καὶ λα, 
e us αἱ obſeruantã yult ignſicare in hoe Syne · 
πι Ίσεο, καὶ ὡς ἔλοισιφςὸς ο αλλήλει αἰδοῖς. ſubaud ο γία- 
Ηείβοδυς, --δν ὡς Ἰκάσκρν ταν Δία D——— elt, 
Eumn truerentia. ariſtides οὕτω Ὀκώστε, αοῖ διωνν ἆ 
eſt ita οποτε proſcquuñtur, deorum reuerentia. acci⸗ 
peehdo paiſſluẽ xeusrentain, pro teuerentia qua dii⸗ 
ur Sic 4 nelium αἰφεῖ ευη, Υεττετίσα, Ε 
Ἀεμετευα — ται, — — —*— — 
teherentia Muſa- 
εως tamen, a- 
un Sic 










— — 


reuerentia, —* in Ro⸗ 
mulo. Denique ἀῑρο aNhae in ———— ν- 
Πτα μπα obſeruantiam per quam atate aut 


Gplehtia αυ: —— aliqua dignitate antecedente⸗ 
aemur & colimug ltem αἰδώς, Verecundia 


erec 
——— virtus à vulgo: at Ariſtoteles virtute m r ο οφ. {αι 


περα: 55* laudetur qui ab ea ἀῑείέωταἰόμως, 
14 eſ Vereeu ndue . Nac αἰώ Ίτα diſtinguit Damaſce⸗ 
nus ða τῆς αἰχαόης ΣΥ: αἰδώς — expectatio⸗ 
nem vituperius metus o μιά turpiter e 4 
—— πα αἶδως, —* —— — 
——————— Ἠλης αἰδώ [αγε 
Ἡοπιετας ——— atque ↄdeo requirit τη militi⸗ 
hus. xt Mada —D αἰδῶ 29. ὀ)θνμ. J— 
{0 καὶ γέμιση Γητετά πα cum θε μο, νε πωτ(ως Ἠιαᾶν 
Ὁ,--καιαἰδὼ δέν ὁ] θυμῷ Άλλων αὔγωώτω». ſed Ὑε 
am aborum — Latint nond 
re potius ita redderem. — —— 
πα οφ λυμώς. . 
dorem 11 bonam p ση), 
— —* 






* 
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dabilem diei b τν αιὶ κ «έοί χε. id eſt, εκ eo quhd 
ſemper habeat quod τεέχωτη δὲ hopeſtũ factu eſt . ma⸗ 
lam autem πι αὲἱ ὀεδείας απία D. id eſt, ſemper cau⸗ 
ſa ſit egeſtatis. Sed quiſquis is eſt qui hoc dixit, vide-⸗ 
tur ioco non ſerio dixiiſe.Certẽ conſtat à non videndo 
Adam eũe αἰδῶ , quan Φυπωτίαν. ( qudd pudor oculos 
* auertere) ex a priuat iu ὃς verbo δν. ita enim 
ο quãm ab δω, cum Etymologieo, vt ex αειδῶς —— 
Rat al⸗c.Huius autem etywologiæ ſidem facere γιὰς- 
tut pſum prouerbium, adoc apxꝰ¶A.id eſt, Pudot 
in oculis. quod apud Eraſinum habe; expoſitum, ὃς * 
meam annotationem in llam eius expoutionem,; in 
Chiliad.a patre meo excuſis. 

ΑἰΦὼς , Membrum genitale, Inguen, eodem modo 
quo Latini plurali autero Verenda ὃς Pudenda nomi 
nant κ Pudore:ab Ouidio dicitut etiam Pars pudihun- 
da. Vilitatem quoque »ppellauit Mactialis. Iliad.S 
Χλαϊναέτ μὲ χτῶνα ,πάτ αἰῶ αμφικολιἷα. Ὀιουγθως 
Halicarn. in Ἀρ γι Ἠπεζωσδέεις τίω αἰδῶ πεῖς φεράῖς. 

Αἰδόρνεοςντὸ, ide m quod αἰόως. ὃς ab hoc αἶδος νιάετην ſie- - 
τι αἰσοφ;ων, id eſt νετοςυπ ως: quaſi verecundiam ſa⸗ —4— 
piensvt dieitur ἀγαι ὀφρων,ὃς alia. Poſſet tamen δε ab αἰ- 
«ώς deriuari. 

— θε σὲ ὥμ- 
γῶν τίω αἰφὼ id eſt τὸ αἰδεῖον. Ρουμ» qua ην ſecundum al· 
teram ety mologam quaſi uie αἱ ο νά, Ἱ 
δε πόρνες δε κατα πί}9Υ,ὃς ηλυάρίας, ὃς αἰεουγγές , αλή(ηε 
noiaibus, quæ vide apud Pollucem. —— in 
Polticis praceptis, μασ — πια ἡ ζμολ- 
«ντ καν.  Ἠινς «οππροβεμπα Κῴαιδολέ 

dicas, Cinadiloquus.id eſt 

ρὰο ———— gina 
—V— —— 


(δν 





































dica myudentia in 
746 χυσελέ λέω εχρορῖε κοι ἵ 
tur αἰφθερρήμωγ. Athena αν ντο 4 (κο 
cati etiam κωαιόολόγργιτλἁτ.  Νηνς ΚΚ 
πα δικα obſccenitas .. με impuritas, aut im 
Aſch. παιμὶ μἆ }ὸ ὧν ἐκλάθη ον αἰθκου, 
βάπελες. ετ Κπαιδίζυμα Cin αγὰ ψ. 
τιταῖς & obſecenitate cin · dos imitor. — 
Obſece nita⸗ cinadica, apud Euſtathium. 
Κήαιδίες (ια vulgaribus lex icis Femma αως ὁ 
βράῖος λές, ὃς — μλωδρίτης, Οἱ ος μον Ἡ 
garita, Vnio, Baeca couchea, Virgilio in Culice 
num rubri maris, Herouymo. krythræ us etiam 
lus appellatut. Artianus, Ἡρακρεα λέγισι κό 
αφ νονι ιφαήνθος, καὶ εἰς 


ὡς * 
— — 
* 





— 
uod compoſitum pog 


deducpuen, 
— σε άμα 









ώρα ευ με no⸗ — vt 

τομ τν — pudendu⸗ πα 

ἡ pud Homerum aliquotle⸗ λᾶας dicitur 

— ———— ία λάας αὐαιδης 

η ſaxum — * 
— —————— 
lad.. οι ώς «μμ. ᾱ ο. : 

το ασ στη — 

eſychiu⸗ 





—— — πια. 


ι 
Soosgle | 
⸗ 


— —V —— , κ. -- —⸗— 
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*moent grand ltem, ΜΗ grand ailaia. pto eo quod alio gene Α 
τε loquendi dicitur hſpitenſemeatgravd.extra metapho 

ram autem, Daſæ⸗ſureccut gravd. Luſtathaus pag. 179χ 
quum dicit ὁ Σίσυφος loida «φεός τὸ; ὦμων πέσρον µάγαν κφ 
ἐμσεκηηινιάετατ ετελᾶαν 


terdum ponitur. 

BMMM (cadem forma qua ὀριμιὸ 
—— — 
oculis præ ſe ferre. 


(ναιΦῶξ δε Ααἰόίωπιρωάεπιετ.δεἆ αἰα[φίω magis poeti- 
curm eſt. In vulg. lex· αἰα[ώζω εχροπίζως etiam Liberẽs: 
Ααἰόψα.ναορή, lmpudeutia, lInuerecundia. Demoſth· Pro 
εοτοπα , εἰς τῷ ὃν α αὐαιδλίας ὧστε Όλμά λάφ.Αρμά Ho- 
ο δα αρ δι ἀἰκίαας αλλιδλάα νωρίς, ἁαὶ οἳ 
ο — λαρτώη», Οὰ κ "αλλ 
; —— den⸗ —* ter me gero, αὐαι- 
Λ' η — 
η — 
πας bhtynichus )eadem forma qua ἀκρατεύομα, έγκρα- 
—— 


, fab αἰόὼς Βε αἰδῶνς, & mutato Bœoticè ὦ {η οὐ, 






«ας Etymologicus ait) Venerabilis Veneratione 

ignus, Veneradus vel. Cui præſtari debet reuerentia⸗ 

Rcuerendus, Reuerentia dignus.A Liuis Verendus di 
ἔθνοι αἰάόῖοιν | 


ΝΕ Aeuic τ' 
πεωντετωκ/ω. 0. ὃν, (ἷς καν Φαμίκιοσι φίλ 
Δονός τ' αἰδοῖος πε, Sic ὃς αλ δι νε 


πασάς μγο : 
πο uam, νε αἰδοοςίη ſuperiotibus 
: dicitut αἰόνίκ, Odyũ..matro 
AMc in actiua ου» 
cirea ſinem, -- κακὸς «ἳ αἷ- 
ατα. “πλ Ῥ 


. 


ab 


[ά 


----ᾱ-. 
κ 





Ἱν μα ἰλδιώήαδ 
ο ἴ πι οὐ παρέοντ 

his in loeis ve 
ο τα 
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(εςοι Creuncido. Pollux Ιτό ſecundo, Æolibus α- 
παιδοιῶδαι ſigiſicaſſe tradit απισκελύφδαι. ls autem 
dicitur απισκολέφθαι qui caret praputio Recutitus 
Martiali, Apella Horatio. αἲπαιδείωται, αἱ πκ) α)ἀωύτεκε, 
πίτµηται, Heſychius- Animaduertendum eſt αύτειι ᾱ- 
πα(κοίωται Ἱερί apud Heſychiutm non α πκόείωτα), ſicut 
apud Pollucem «παιζδιῶθή που απεδοιώ δι. 

ΓΑ ἰζέομαμνεόμα!, Fut. έσημιαι ὃς ἑσομαι.Ῥτατ ἤ δίσµαι. Aori- 
ſtus primus, δίθίω. ldem ο ὁν » Ὑεπετου, 
Honori habeo, inquit Βυά εως, Αάάῑ etiam poteſt Re 
uereot: Hac autem in ſigniſicatione accuſatiuo iungi· 
tur.Xenophon Padix primo, αἰώλύιλµος ες Φρισβυτέροις, 
Reuerentiam præſtan⸗s maioribus natu νε], Maore⸗ 
natu venerane Honore proſcquens, quidam. ſed ma⸗ 
lim; Veneratidne quens. vt ὃς non luben- 
ter interpretor houorem, ſieut antea dne.Sic αἰδιίωαι 
Sou apud Homerum, Reuereri deos. αἰδίσαι τὸν πα τί- 
e⸗æ apud Sophoclem, Patrem ſuum reueteri. vt apud 
Terentium, lmperium patris reuereri. Apud Uone⸗ 
rum αἰώ / & (λεν ſa pe copulantur. t ους ἐλεέσε,Οὐ- 
Ma⸗ αἰδίσιταμ1μλά!ς ω, & Odyſſeæ ξ, Οὐ ὢ ζωα ώς 
αἱδήσομαιν ουν] (λάσω, Quibus in locis οδίεςτ notan- 
dum duplex futurum αἰόίσομιάι ὃς αἰφέσεμαι. Uabet au- 
tem in hac ſigniũcatione που tantũù accuriuum 
perſonæ, ſed δε accuſatiuum τε]. νε lhadis · δὲ 
µέλαθρόν,δίε Π.χ, --Ὁ δι τ' αἴδιεικαίμ, ἑλώσν,  [Νοι- 
nũquã αἰδεῦμιαι εεππαρίν Timeo; Vereot, quam Reue 
τεος,({π qua tamẽ ſigniicatione potius inunitiuo ĩun 
gitur)vt ĩl.x Αἰδέομιαι Τρῶας καὶ Τρωαὅαες ἑλκισνπίπλοις, 
qui verſus δε alibi habetut· loquitur autem hle de me⸗ 
tu ignominiæ ὃς dedecoris à Trolants. δις bum a quo 
metuebat Ώε οδίατρατεεας, ἀῑείς αἰδίημαι & δύφα, O 
xu. ſic [η αῑς ον Α (διθδεὺς βα λλες τὴν αἰφνίωο, veritus 
increpationem regis: ſed veritus ipſius regi⸗ inere pa⸗ 
tionem, οὗ reuerentiam quam ΠΠ ρταβα ας. addi⸗ 
εως entm αἰδοίω. lApud Euripidem Ἰαἰδοῦμιαι πάλι 
exponitut, horum me pudet.vt ſit pro αἰφωώόμα μαή- 
ους notatur ἆ grammaticis αἰδε δω η bonam par- 
iem κερί ναἰώωλαι [η malam. id eſt (ορίπιοτ) · 
eſſe Vereri aliquem ſeu reuereri, οὗ honotẽ quem vr 
tutis ergõ aut ætatis,autlconſanguinſtatlie, aut huiuſ⸗ 
modi τεί aliculus cauſa deferimu, aut Rei alicuius ho⸗ 
τομετεπεῖα tangi: αἰφωύωῦη autem aliquem, eſſe 
μάστε e ex εο quod mali alicuius, aut rei alicur⸗ 
turpis Πε aobis conſclus.aut Pudere nos eum facere il. 
lut conſcium, aut etiam pudere nos alicuius rei euius 
ipſi ſol ſimnus nob iſcetipſis conſelũ. Plutarchut εος 
qui hæc confunderent, reprehendens, αἰἰραἰδέωδαι τὸ αἰ- 
— — —————— ——— 
Vdetur tamen apud Lucianum quoque a/ . / 
pro ccipi in loco qui eitatut pᷣox imẽᷣ ſeqqueu 
te annotatione Apud Uomerum εεττὲ vdetur pro⸗ 
ρπὲ m αἰθέομαι,εἴἴαπι abſolutẽ poſtum pro 
—————— taugota —— πόστ” 

d α κας εἶμι µτ αδέρας. αἰδίομιαιΩῤ. Λρυ 
. — cum inſinitiuo Odyſſe . -- αἰδίημαι }ὸ Τυ- 


αἰῤόμαι,Τίηεο, Non audeo, cum hinittuo, Uiadit 

— — —— 

ὀνόμάζον Αἰδίημαι .Εβαή ον expouit 

—X —— aliquis fortaſſe dixerit neſſe 

Mo⸗ / timoris cum quada reueren⸗ 

πα. γε Πε αἰδιδνν αὐήγαιδαι obiter au- 

tern notandum αἰδεδν — Ῥτο ἁἰδίαθησαν ab 

«ἰἰίδίω αοΠβο ρήήπο, ρτο ἠδέδίω) reuerentia tacti 

ποῇ auu πε, auerunt recuſare. δεὰ apud Sopho- 

elem 

532* 


αἰθὼς pro δέος, id eſt etus, porutut: vt 
p Εωεϊκημέη αὔτεπι αἰδίῃ εωπί 
ον Ώρπἱβεαε Eum pudet: quum dicit. ὁ δὲ χαλ- 


οὐκ αἰδίώται κοὶ αὐτὸς ὀλητόχυύμβρες τί αἰχωώ 
νικά αντ περι κκώνω πναμουν νε 


Αόοῦμαι, inquit Βυάκως, Ποπ modd ὀναρίτομαι {- 


τον σεντ 
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remittõdram cõdono. Demoſthenes æeoc Ναωκίάα χο, fortaſſe Pudibundus reddi, ea ſigniſicatione qualora-· 

Ως τα ἑλών ης ἀχεισίν φόνου, καὶ σαφως ὄλπδείξαι κα -ç tius matronam pudibundam dixit. Notandum eſt au- 

Δπρόερα ζὗτα αἱ ο έσηπω καὶ ἀφ]νδες. Vt ſiquis propter οκ: teim, ντ αἰόευμαι ἀαρ]εκ habet futurum, per ẽ& per 

dem non voluntariam alium arceſſerit, reum etiam αἰδέσομιαι δε αἰ ση. Ες ab eo deducta quædam ει quæ⸗ 

peregerit manifeſtoque conuicerit, deinde ã teo placa dam η [οτμαί]ς. αἴλεος ſexruauit δε ab εο deducta, quæ 

της quoquomodo culpam crimenve condonarit: δες. —— ——— à præterito per c enmi· 

Οτερο ΓΙ 15, καὶ φιλίαι αἰ δα, εἰς ἠνοπλο qui in tetnpo- iter futuro: Ες & αἰδεσόρ.ατ αἰδήμων nretinuit tanqquatn 

τε rationem habere amicitiæ noſſet, & amieo exorabi · ¶ a prterito vᷣ⸗a, conſimiliter futuro «ἰδήδημιαι. ἄῑσο 

lem ſe præbere. Signiſicat αἰόουμια ctia tn Ῥ]αςο,Εχοτο. auten tanquatu ã præterito: quia in vſu non eſt, quod 

Demoſth.contra riſtoctate m x φθγάς ἕως αὖ αἰδέση- ſclam: ſed vnde niũ ab eo formari poſſit , που 

τα] πα ὃν ἐν Ἄμει Ἡ πεπορθότοξ , εΧΕΟΕΓΕΠΗ eſſe quoaduſq; νίάεο. ὃ Ab «/όήμων cõparatiuum αἰδημωνέτερον γ[ε- 

aliquem exorarit gentilium mortui. Vide Harpocrat. pat xenophos in Lacedæx moniorum politia, Moa⸗ae 

δε Heſychrum. καὶ αἰδημομσέρις Τ) Gu πα] ας . idem, αἰδιμιονοσέροις 

Αἰόοῦμαι που ſolũm vſurpatur in ſigniñeatione acti παρω. —— 

ualvt verba quæ deponentia vocant Latinu) ſed δεί Αἰδκμώνωςιἀιετέαπα, Verecundè, Pudenter. Xenophon 

paũua, vtpote cuius inueniatur actiuum Al. ſic a- «(ὐπκόνως ὃς ἔρασίως ΟΡΡΟΠΙΕΙΠ Sympoſio. Suidas αἶδι-- 

pud Demoſthenem contra Atiſtoerate mdie δῥος Έχο “ίμως εχροπίς, ſicut αἰ Φήμιωναἰδέσιμος. ſed ΕΤΕ αἰδέι-- 

Atus placatus. Verhutn autem actiuutn αἰδῷ γιά ος δε α(διµφς paſſiuam potius habent ſignuficationẽ 

cum compoſito κατα. * αἰόχμων δε αἰδχμόνως actiuam. Im nec eo tantùm diife-· -- 
«Λίδεμαι ΕΛΙΑ dicitut barytona copiugatione:vnde a runt: quuim αἰόίσιμος non eum ſigniſicet quem vere -· 

⁊ apud Homerum Od. ,Αἰόνη 2ὸ Φαΐνκας. δε Ο4.ζ, -- αἲ- cuudati oportet.( ſi ita loqui conceditur)ſed quem ve⸗ 

Am }ὶ ῥα Πα Geaνναν. ὃς ΑἰΦόμόμος apud eundem ali- nerari ὃς reuereri.Niſi fortẽ in paſſſua etiam ſigniſica· 

quoties. Vſus eſt & Ῥ]ωεδγπιροίμιοκζαλλήν Ἡ ὀμμάτω  Όοηε vſurpatum reperit Suidas αἰόνμιων ὃς αἰδαμόνας, 

αν αἰφέιδνη. — 5 Αἰδημονέωνῷ .Ἑ ησω, Verecundus ſum, Verecundiam ſeruo⸗ 

Αἰλιαςωςμή(ὰ ſecunda præteriti /δίναι) Ψεπέταείο,Ἐεμς- (κών θιµί. ; 


—D 
rentia. ĩtem αἴσιφοντιοφμίς Budæus, Venia ὃς Miſeri- C. Αναἰδσης, ὁ καλή, q. d. Non verecũdatus. Accpitur pro 
cordia, & Perlone periclutantis reſpectus δε tuitio, V- αὐαιθήςμηρωάσης. Sed ſit αἑαίδοσεςιὰ νεο α (ὰ, 
εἰοθίς απ ἁ νι ετορ{ᾳ; retfio Demoſthenes con · ¶ ertia videlicet ſingulari ρτατετια)ιάεόημείοματε ἀῑκὰ 
tra Midiam, ες ο) ακοισίως Ἠποκτιγγωωήγας οἱ γόµιοι αἰδίσεως Non verecundatus. 
καὶ φιλαεθρωπίας πολλὸς ἠζίωσαν , id eſt, Clemmẽtia dignos C. Επαιίοκιαινοῦμα, pro ſimpliei αἰόέγμαι, Erube ſeo, Ve- 
εεπίπετμης. Lege enim licebat cædis non voluntariæ Ὁ recundia αβιειοτιέπαιδεθήεµαι, Eurip. Me pudebit. ⸗- 
cmen euadere ſi is qui cædis reus erat, quendaim ex παιΦεδής,ΒεπετίευςΡ]μεΏς leg. —5 
conlanguneis precibus exorare potuiſſet, ὃς ad clemẽ · {.Καταιόέω,ζῶ,(φιιοά ὃς ΛΙ ſed rariuce) Irubeſtere ſ 
ατα Aducere cuiuſmodi exotata placabilitas αἶδλις Pudore perſundo/& ad venerationem cogo vel 
νοςαοεωτ. 1ο, Fecto animum, inquit Εμ. citans εκ Ῥ]ητατεῖιό 
Αἰδέπμεςνε,ό καὶ ἡ η otatione ſoluta, pro poetico ας, Pol. præc. pag. βία ύγευφα πιο καὶ καταιδιῦσα οῦ οδ- 
Venerabilis, Veneratione & reuerentſa dignus, Veren⸗ µου αὐθα )ες,ἵπ Comn. autem ραρ.ό78 ἃς 679 alfert δε 
dus. Heſychtus αἰάἔσιμεν εχρο Πε σεζάσµωον , ἔγπμον , Li- alta εκεπαρ]α. Vbi δε vnum ſimplicis AMo (quod alio⸗ 
uus Clarus genere factiſque,tũ εεἰᾶ «ταῖς verendus. νὰ qui multo rarius eſt) ex Baſ. in οτε αἆ {ωμεπές, 
eſt ÛE λίαν σεζάσµιος,ν εἰ αἰ{έσμως. Lu. ἐπ Ngri- ἐξ Ἑλίω, ες, qui dicit Vlyſſem a eginamn, Άτε- 
Πο, τὸ φθὸ στου τὸ αἰαἔσικων, pro κ αἰιαιμώτης, vide paulo ten videlicet pto —— oratioue ſua δε aſpectu ea -· 
5* υά Cregorium αἰδέσπμωςεβ dguus qui exotet. lamitoſo. μι π. 
ο in epiſt ΦλΝ κι παρ αὐπίώς {.Καταιδέοµαρ, ἥμαι, Reuereor, νε], Valde reuereot. Ati- 
ε videntut illis digna ται 


























|. 


— 








οκ 
— εχ Βορ]ν Νας νκαταιδίαθητι πασρῴων Δία. ltem Καταγ΄ 
πα. 3 —* εἰς, ἰώδέλρα ρὸν ὀἵομαι,ρτο Perpudet, ντ ait —— kæc Plutarchi 
| πι ἐκ παλα[ῷ Πιλοπερνκόωις αἰδέημον» Ιὰ εΒ (µπεετρτεις ο ἂε (ἱςετομειύµως κατῃδίώῶν μὴ ἡρίδαι τῷ Φονκω Διωθύη- 
| Budæo) inuislatum, de in quo ſupplicibus µας ayliæ * — τὸς παπείδος. *282 
conſtabat· hoc enim αἰδέπμων ſigniſicat. hoc eſt, inta- A1 Φ Ω Vxo.lncendo, Λεεεπᾶον cum πεεμβήμοἩς 






——— rodot. Melpomene, η θέλοντες ἠκοιέν πε ἐς 
3 ————— exponitur:ſed ma καὶ πρ αἴλην. lnterdum eſt neu 
uam quãm actiuam habet ſigniũcationẽ · & vt x tum.& quidem frequenter, Ατάεο, 


vertitut Vencrabilis, Ita αἱ ισικώτης verti de- Sophocl.aiace,⸗ — 


beret Venerabilit asſi Latinẽ diei poſſet. RElegantius au Ærn ardebant. vel νι 
tem ——— την Αἴθωνονπειώ, Ῥαε 

αρμά Lucianum λα Νέρείπομῇ Φβσώπου Ἠ αἰόέπμωρτο Splende ns ΕΠΙ 

] ἔτης.1ὰ eſt,Oris venerabilitas.id eſt, oris quidã de— 


ſu venerationem ὃς reuerentiam excitans. La 
επί Oris digntate η] dicunt. Notandum eſt autem αἴ-- 
eic ab jbe ſecunda præteriti eſſe deductum: αἰδίσ-. 
AcAautem ab αἴλίοις:α{ αἰδ ἐσιμιότης ab αἱ έσιμιος. * 
Aαα, Reuerentia dig nus. idem quod «ἰδίοµος» ſed 
παρα» vitatum· Fit autem ab ᾖδεσαι tertia præteriti: ο 
νε αἴδεσις αὖ ἕδισαι ſecunda. Plutarchus e / Φρεσβ. mo· d⸗ 
——— 


Tales νε qu delin quunt.ũnt εεπτοτί: at Όο- 







mertum:diciturque εαν. 
αἰλομθύα ὑποὺ Φήλών, ἰὰ εβνηνια «αἶεθεαμεἠΙωβ ται νὰ. 

Ιουν εἰ ῥίρ) τὸ αἲλεωδν ἐν αὐτῷ “Ἡ χέμῶνος «1ὰ εβ ,φιδἀ γα. 
me caleſiant honunes in ea. ντ Etymol. ait. Ἡοπγεταν 
— 
— — 
tem αἴλευσαι Lecc Yt Euſtathius ait. ἱεεροιείκως 

εχ politis lapidibus factæ.Idem alibi Homerum αλλύ- 















nis teuerentlam ſin & deſiderium excitent. σαι appellare ονλωταί ἵδρας αἰε:νΟςΑΗΣ ἕθρας,τησο μιάς 
Αἰφίμωιανεονό καὶ ή, Ψετεςβάμ». nã -ciuã habet Adicio.quas Cicero dict — — — — — ⏑ — 
ade nõ iatelligo ευτὰ guida ὃς, lie —* xec, vndique columnus eireundatas.⁊ — 


— εβαὼ,ἀί ἀδει αλωτὴ ας «ξλρλι αλα 
* οσα τα. 2 9* ἂν 
π — αν —— 






——— appellat. Hadenus Budæus. Moſcbu⸗⸗ —* 
— Ομάν Ρμάσπιξαι ρε — ⏑⏑⏑——— 5ο ο 
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Αὐδός,οσνό, Atdens, Flagrans. επι, Ambuſtus. Euſtathius 
ait a. apud Ariſtophanem ſignificare απηρακφμδῴον, 
id eſt in carbones redactum.Callimachus in hymno in 
Dianam ασοδιιὼ αἰθέι) appellat cinerem nigrum, ντ ait 
ſchol.Sed intellage aigrum ex vſtione, ſiue ex ασε κά 
collecta εχ νβίοης. EXponit etiam κικαμθρίω, id eſt v- 
ſtam. ſed non placet ασοδ)ῇ αἰθἩείπετε vſto. 

Α]Βννοςνου,ὁ καὶ κνΌμ facile cornbhutitut, Comburi facilis. 
νι ἀἴθινα ἔύκα, αραὰ Etymol. Idem ait καπν ὃν αἱ ὃς ap- 
pellari πὲν δριμωι) id eſt fumum mordacem: ſiue μίαν, 
nigrum· 

Αἰδόλικες, Ρυβυ]α in ſumma cuti, ex gui, aut aliunde di- 
ει ἂν V ἀἴθην. Ψἱὰε FErotiani lexicon in Hippocratem 
ã me excuſum. vide δε Galeni itidem lexicum in eun- 
demyʒin quo legitur αἰθόλίκις ποη αθόλικς{εἆ apud Ety 

mologicum habemus itidem αἰθάλικας. In Heſychio in- 
uenimus αἴθοκαςν[εὰ per errorem ( opinor) otniſſa — 
laba AGalenus addit αἰθνλικώδια dici quæ αἰδυλίκῳν fot 
mam habent. 

Αἴθωνιωνοςνό, Ardens Hagrans Ite m καρσκὸς id eſt οπου 
ſtorius. hoc eſt, CObutendi vim habens: vt apud Lyeo-· 
Ῥϊνκορεη,ρκοὴραϊνων, ISigmſicat δε ſplendidum.vt 

«θων σίόαρος, apud Homerum cxponitur Sple ndidum 

ferrumaut nigrum, vt inquiũt matici. αἴλωνες κα’ 

ντερ, Lebetes ſplendidi, & nitentes: aut οὐ περὸ ώση 

14 eſt, Qui igmi vtuntut,vt ait Fuſtathius. ſie δι 

—— νο, 








πείποδις [λίθων dicitur 
αηνειαρ]νοζιςά.Αἴθωνες ὰς 
rutilũaut agiles, quaſi feruidi cutſu ad eſt acres ad cut· 
{παπα  Αἰδων λέωχ, Leo Leo qui cum ardore fer⸗ 











tur, vel ardente impetu. æi; Vir ferudus, Fer- 
πιο ingenio hoclem Alace Oar⸗ 
— 
Κµάγαις, ſchol. εχροπίε, Id eſt {ρπεί ardentis in præ liis. 
ν legit, non αἴθωνος. Αριιὰ Suidã 


suidas αἴλνπος ibi 
a ο ου αἴθων, ὁ βίαιες λιµώς, 14 eſt, Violenta fa- 
u⸗ φίὰεΠεεεαῖδων Ρετ ſe tam ſubſtantiui quãàm 
Mui ſigniſicationem habeat. ſed ———— 
πα Ίνος eſſe —— apud quen habetur, Na⸗r⸗⸗ 
τόν µέγαν. Heſiodus αἲ Ίσπα λιμὸν dixit: γε ſtatim 
ger {ει Rutilus. Item Calidus. Item 


* 9 ρα σιώνλιὰ 
Ἐυβ ccun· 


Mius) vel Rubrum, 












Ῥ αἱ 
Νέρετ «ο Ύυις Ε 
dum αἶνον.αχέα αἲἲ 


τει 


Homerus voeat — 
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ec. ὁ ζηγκκαυμιέγος τίω —ν. quam compoſitionẽ 
κ nomern εηκὸν, ab «ο λα Φἰάείεοο 
Hllabarum numero. IAAI χκωτ in Απϊνο]ιερίρτ. 
Colore nigro. x ſcem.Asumeex apud Εὐβαιμιᾶ, 
ſed αα dict ſoHtum νε ille dmonet. 

Αλλη νήμα αἴθω Ευιρο,λὴγῷ, apud Droſcoridem. Ga- 
lenus quoque apud Ἡϊρροκταίεπι αέλίω εχροηί λι- 
licet — *z2— exiſtimet hæc duo. Heſy⸗ 
chius αἉπέλίω eſe at ασε όὸν,ιἆ «Ώ «ἴπετετη δε τὸ ἐκ καλώ. 
νου μέλαν ντὰ εβ π{ρήυπι illud quod εκ camitio colli- 

5 gnur. Sed de lucianus αρετιὲ αἰλαλίω ρτο fuligine vſut 

Ρατ. Ψεπίεμαβάλη εἶαπι fauilla ã Gara, in Nexandr. 
Aphrod.Probl μα. 

ADMααα Sbſtantiuur, idem ſigniican εημοά αλλη, 
ντ apud Ath. τῷ, ὁ δὲ φαλλοφόρος δν βα 4 ζων , κατα πλγιδεὶς 
— Παιδὸς κατα θροχθέντες α πίλω όέ μας. 
14 εβ απιδια nquit ſchol. 

Αἴβαλος,ὁ καὶ ἡ, Αἀῑεθήμηπι, Vſtus Toſtus, Ατάζης, 
apud Pindarum. αἲλαίλῳ κκλῷ apud Ευπρίάέ ſchol. ex⸗ 
Ῥοπ/{εκαυσικῇ, 

2 ΑΔαλέες τς ἡ Fulginoſus, αν αἰθέλη.νι Ὑμ]οκπυς αἶδα- 
λόεις δεὲς dicitur apui Sudam, τὰ «β., deut ſuliginoſus, 
ſuligine oblitus. a Luciano eodem ſenſu die tur κατκ- 
πλωμδνος τὸ ορύσωπεν πι τς ασλέλου. { ΑΙδαλόέις µα- 
δρεςαρυά Ncandrum, Fertum cadens:qquod tamen δε 
ÆA ec per ſe ſigniſicat AA⸗αα κιραυτέςπρυ ἆ Ηεβοδᾶ, 
Ατάζη» fulmen, γε] coruſcum ·a Ἰαλέω μέρος Od. 
Domus reſplendens igni.a x λόνατα χέης 1ὓ UHom. 13 
& Od.uvocatur ος, vbi FEuſtathius ait δα εναν κά 
τιν quaſi cce⸗ κάνα dici, τὰ eſt ſecum puluerem, qualis 
ſit ex combuſti⸗ corporibus. Aridum puluerem, aut a⸗ 
ridam puluerem, Πο male dixerituus opinor:vt poe⸗ 
τα quidat aridam puluerem appellat cinerem, quum 
ait, qui nunc iacet arida puluis. Ῥοτεβ ετιᾶ ααλέω- 
ex x ſimpliciter accipi pro puluere qui ex aduſtione 
eſt.hoe eſt, puluere in quẽ τες vſta redigitur. Cæterùm 
conſtat ab αἲλω deriuari αἰθαλόεις: ſed Ίτα tamen vt non 
proxima ſit ab eo verbo deductio, id eſt, nõ Immedia⸗ 
εἐ(νε ita dicatn)deriuetur ab pſo verbo: ſed( meo qui⸗ 
dem udicio) quum fuliginoſum ſigniticat ab αλα 
aut ax⸗¶ñ ſubſtantiuo formetur:quuum ardenten aut 
ſplendidum, ab αἴθαλες adiectiuo. αίλη autem & αἲ δα. 
λος ab αἴθω mmediatè derruari notum eſt. 

koubginofus, Fumeus, Obſcurus, ex 
atrote · πνώδαρ,σκοτωθης, ait Heſychius. Ati- 
ſtoteles De mundo.ᷣ Φὲ κερανγ ών οἱ μὰ αἲελώδχς Νελέεν- 


τες λέγρντα,, 
Nicandrii, 


Λ 





Αἰδαλέθς, ενός {Πεμ τιφρώόας inquit ſchol 
in kunc εκ Thet verſum, Αδαλήν «’ ὅ8 ον Ὕνται 
* per eitzeritium mtellige cinerie haben⸗ 
tein colstemma eſt nigrum — 
ΑΑαλίωνιώνοςνα, Ardens. aut Atdorem ſeu Num ſectan⸗ 
γής 


ά J Ardote gaudens α αθαλίωνες dicunturi 


to cicadæ æſtu Πο gaudentes. vam qquo yehe m enttot 
eſt ſolis calot, eo magis canuut. 14ψ]]. τή δὲ η σε 
Ως ὀροοα μίαν αἴγαλιωνες Τέβιγες —2 γεν πόφογ. 


Dieuntur autem ab αἴθεδα. Ἠκῦες porro formam di· 






— 


αμα eſt cx Athiopia. 
ας * 
τη dixerim 





Qui ve 
ΥΕ * 








minutiui hoc nomen:quam quidam exprimere volen 

πε ια ſunt, ticulæ. * 
ςΑδαλέωὸ,Εώσν.Ῥ-ακα, Vro Cõoburo ⸗apud Euripidem 
E Iycophronem.lee m ΝιρεςΕαείο, Ἁηβνή redao 
priẽ να {αςίο , ἵπ einerem δὲ faullam redi⸗ 
—* Apud Dioſcoridem αλαλέω,ντ Bud. ait, eſt 
νο σάς * μα, acon —— * 

ermolaus it Colligo (μΗρίπετη, 

lus Facio fuliginem. —— αι 


Αδπλωήςμόό, Ὑβως, Combuſtut apud Lycophtonetn 
—— αν ῥάλωτι αλ ίατερε 2) αλκλάμα 












refactus. Αἰεετ σα εοπηροβεᾶ αι 

Πρηιβεαης. Apu. Lucianum autem Πσιεων vai 

κατη πελω μδύος τὸ ζόστωπου ἐπ9ὲ ης ο 
Ρ.3 


η τν ”- 


νο ο ο 
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faciem haben⸗ exel Nigrefactam.vt ab Heſio-· Αα hune Furipidis verſum, Ορᾷς τὸν ὑνιὶ πέκ ἄπηρον «ή» 
do dicitur —— Fulig ino ſus deus.heſyehius κα e⸗ interpretatur, γιὰες e immode ratũ 
σιῤπλωμδρα expotut κατιασειεθύα . hoc tamen partici- ανετα) Alicubi etiam aertvt quum hoc Arati hernuſti⸗ 
pium καπιπεδ ειδα ligniſicare puto In cinerẽ redacta. εἰνήμήαν-- απ αἱ Ἱέρος ωσηρ/σαντον ετίτ, Νας humiſe- 
δίς autem apud cum σΡτο καπεασιὀα θα. tum duxere ex aere ſuccutn. Αρμά Hotnerum αἰθήρεχ-- 
Αὐπλωάετα quod αἰάλ — pontur aliquando ab Euſtathio altiiſimus aer, & luce 
9 ΑὐἠριἌρος ,Ιηεευίοτ, Qui ncendt. ΟΡΡ. De piſc. ήν ς, reſplendens aer, ſiue ſplendo qui eſt eireum aerem,vt 
Δαλὺν ἑὐδμκτων µιὰῥων αφ πρα φέροντες, titiouetn ἔετευ- Iliad. Ἅν- οὐραμο δεν «) ἂρ 1 ῥαγν οἴαυντος αἰθέρ. Interdum 
τος ædium incenſorem. autem aer:vt Od.o. Aap⸗ ἐπαμγίζωπα { α προ Nõenun- 
ςΑδύωω,δρ]επάεοι{ς αἱείαείοινε * ſuidas, qui δε κι- quam etiam αβρίαναετ ſerenus, & ſudus, ac minimẽ nu 
πα) ſigniſicate ait atem ὀκτήνω.Οιοἆ aute m 4 ſgunitica ν΄ balus. Vt Iliad. ρ,Εὔκκλοι πολέµωζον ἐπ αἰδίοι. Vſurpatur αι 
tionem attinet qua pro me pontur, ex iſtimo tali me· tem δὲ in fœminino genere, vt lliad. æ, Αὐδέρος ὁκ ὀἴλε. 
taphora ea accipere quali μρμληυγα! πό) apud Uome copitur etiam αἰἓνρὰ poetis Græcis (νε δε æther à Lati⸗ 
rum declarant τας σιωπίγεες κνσίς. Sed εΡΗΠΙεταΌο ſi- mis)pro cælo· deoruim domicilio.vt Apoll. Arg·. ⸗ꝰ 
miſicationes huius verbi, earumqque exe mpla, eo quo axαα χώρας αειρο), ad calum manus tendebant, vel το-- | 
—— ſuidam ordine. ΛιΔύαπν, Moueo, ab εο ex- lebant vᷣt αδέρα θιώαι,ςσε]ωπι ſubire ꝓpud Sophoelem· 
ponitũrt in hoc ψετίι,Αυτε όν) οξ Anms vher ῥάωςαἰθία- επ periphraſticẽ dieit c ia · αἰθίθᾳ ΡΤΟ οὐρανόν,ας-- 
σαιδίς apud Athen.⁊, Bacchylicdes αἰθύοσει φρένας νιδειυτ lum, in Tyranno. vbi obſeruandum αἰδίρᾳ ἑαπηπίπο 
dixiſle pro Excitat mente m. Heſychius explicat etiam genere enũtiatum itidem ντ ab Homero. Sic & Pinda⸗ 
Concutio: item {η ſi πείς neutra Prorumpo. rus protulit. Olymp.hymno 1 quum dixit iαααννν- 
uidas expomit Splendensan hoc yerſu qui eſt Anthol. 9έρος. 
epigt. lib. — ———— ὑπῤεκοωνς. ldem ait C. Αἰδεροζατίωιῶ, Ἑ έσω. Ῥ.γκα, Per ætherem incedo Luc. 
ſngniſicare etiam Caletacere, Exte ndere.ſubhiungens ta Phalopatride, o ———— 
men locum in quo non ſimplex αιθύσεο habetur ſed ab δρ δι βατίω uod in copoũtione vſurpatur pro βαίνω) 
εο compo παιαθύωια. Rutſum Heſychius ait ſi- quo modo ex a⸗⸗p compoſitum eſt ἀεροζαπίω, 
nificare quod (νε opinor)accipit pro Νεπῖ- (.Αδηρμζατίωιῶ, ldem quod αδεριζαπίω, Anthol. epigrã⸗ 
—* aut luſu ndo excitare. nam & Suidas ait αἴθιλα matum lib 4. 
Etym. denque tradit αἰθύωσεον ὃς αὐαρ σεν C. Αἰδεροιφήςκίοςιὁ καὶ ἡ, Ætheris formam habens, Λιΐνε» 
Πρπιβεατε lacere, Nauigare, Ferti deductque ab αφ, τις ſpeciem reterens.kx αἶθὴρ δε εἶος, 
quod eſt marinæ cornicis nomen, vt ipſe ait: interumm C. Αἰδροθέμφιουέ καὶ, Per atherem currens, in Από 
tacen⸗ ae ſcuptura quæ diſſimilis eſt. Apud eundem a· Ὁ εριρτ.δ apud anſtophanem. — 
1ο loco αἰθύωω) ΕχροΠΙ(Ητ ανασιίριγ,αὐακφ/ειν]ά «Βου Αἰδεθορον καὶ ἡ,Αἰνετίωιν εἰ potius Athereus/ κε] 
cutere Ancendere. Cæterum quin ab a deducatur rem pertmneus.Apud Ariſtot. αέρος βεπετε fœmimdnoe 
Ῥος verbum, eiuſque πι : νο»). (ντ loqui ſolet Græ pro αλ; ia an libro De mundo αέεκην 
εἱ grammatiei) minimt dubito, ideoque hĩe locutm ei φί».. idem ihidem docet «δέριο {ομεπῃ appel 
dedi.Poſ tamen non immediatẽ ab eo deduci, ſed ab Equod epithetum in lhilopatt.L.ucianu⸗ 
Aualquod ab factum conſtat)non habita diphthõ αν Δία τὸν να louem athereum. Sica Martiali 
ratone, ὃς accipiendo vt apud Lycophronem quũ dicitur thereus pater, ab Ouidio athereus⸗ n 
57 Mneruam appellat A φωσγόρον, AMe⸗α, toα,ä καὶ ή, Atheris naturam habens, At 
Λἰθυλάντες,τέ Suidas ait de igne dici. Ευγ πιο]. exponit d⸗ telereus, Aliquam cum xthere jfnitatem habens. vt 
eled apud cum mendoſe letitur «θνεμα)ιὰ eſt mo- ε αρμά Galenum, ad Clauc. αἰδιοιῶδες πνευμα. τω οί, 
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ἴμ», Suidas ς Sſub iungit hun pro ſpiritu tenuiſſimo. —D—— αἰδίοιος, 
3 * 3 luſtmuum Martyrem/b ẽ· ᾧ αἰδιειώόε μηνα σον Τὸ 14 
* —X —— οι -ᾱ.. αὐτὸ απιφκνατα. 


μια αἳ «ἰθέασω, πρωί Euſtathius ΗεΏ εἰ αἰ- Αθ Ρ Αμαιρήμνεί lonicè Αἰδρηονή, Λες ſerenita. κα. 
codẽ mque modo αἴθυγμα explica- & ſudus. Hoc ſenſu a. opponitur 7 Apud 
tur — atinẽ Suſcitabulutn, vel Fomes ὃς incen ——8 Ενα. ϱ, -- α σὺ ῥύραι ἐν νέρος ῴας Α΄’ 
ο αοωμα ν metaphoricẽ pro ineitamento ſeu incitabulo Ποώσον «{΄ «ρω, hht autem αἴθρη ἆ gemtiuo αἲ» * 
Eloquitur Gellius )dc eitatut hit bolybn locus ſxa modo quo γέρρν ὰὶ χεσέρος, — φατέρος * 
πιοὶ καὶ λίαν e⸗ — D—,,———— Fuſtathtus. Æthra autem ἆ Latinis poetis 
Cõmpoita ſunt Adia · & ΠΑραιθόσνω,διιάλς vti mo· r appellatut acr, liue —— λα ἂς 







dð ἀῑχί} poftquam tradidit αβατω Πρηίβεατε Calefa- vo m ΠΑΩ  Άρην au 
cio, ltem kæteodoiſabiungit hune locum in quo παρα! Hbruina Ε 
βύασων ἱεβίτυ (ερίᾳτ. Οὐή ὑπὸ 

ς Άκρα Φαλοόρων 






γετὸ αρμά Pdarum σαραβύώστῃ ρτο κρῶν, 
με — — * F 
πο» μέγας, tum magnutm exci⸗ ῃ5 ἆ ſerena parte cali, ventus 

tauit· Quod autem attinet ad Απαβίασο, bcy mol.yult. όκ τῆς απλός ος Ueſ. 
itide m γε limplex αβύοσν, ſig niſic are ῥρῆρι πλ φέριὼς. — ———— 
id eſtʒ lacer. Vauigarte.Ferri.iue Cum ĩmpetu — ο — Soph. Antigone, καὶ «ον 
ἁπάο ἕ, Εε]νοτ τει Aer. A πο αἴθια καὶ δύσεμέρα φθύγν βέλκ, εεε[εεβαμεεπι αν αἷ- 
μέ οκ ἰἰ ὃς ſiderum ſubſtantiam αρ βρες deducatur hanc ſighiicationem habens — 
auterm ab aſen paulo —— dicetur. 
eo quod ſemper currat.v⸗ p 


apdo ſed ῥἷᾳ τν — — * 
ο ο πο να. κατα] — — — 
8* aitur autem Anaxago- ος ΑΑρηῤρηώέις, ΜΥ — — —— 
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xt mutationermn eſſe lteræ ſeqquendo hãe 
dicere neceſſe ſit. Gellius autem ait lab· az capiea, Qu ab 
æſtiua ſolſticlali orientis meta venit, Latinẽ aquilo. 
Boreas Græcꝭ ἀῑείεωτ , eumque propterea quida di- 
cunt ab Homero αᾗ Wappellatum. 

Αἰδειοςμνὁ καὶ ἡ (18 αἴδρε που ab -,ec)Serenus, Sudus. vt 
apud Ὠ(οίςώήοιον καπίσηµα, Serena cæ li cõſtitutio, Se- 
rena tẽpeſtas.Ariſtot. in ſine libri De mũdo inter louis⸗ 
cognomina ponit ὤθειες:[εὰ id nõ explicãs.a Theocr. 
opponũtur lupiter pluẽ⸗ ὃς lupiter ὤθριος. ld.axvx 74ὁ- 
«λλοκαι «δι πίλει »ἄλλοεα «ἲ δε. ΟΜΕΠΙ verutm ΠΟΣ 
inſeitevertit neſeio quis Philelphug bene memini) 
Nunse pluit ὃς claro nunc lupiter æthere fulget. Erit i⸗ 

itur hie «ἴθειες ab effectu dictus lupiter t᷑ ſit αλειες 
—— IAalexuc apud Nonnum periphraſti- 
εξ pro tonitru: quaũ dicas, thereus ſonitus vt αἴνδιος 
ſumatur pro αἰέρκος. 
Αἱδρηρδα άμα», Qui eſt ſub ἀῑοι Qu eſt ſub aere,vel 
ſub loue frigido,vt Horatius loquitut. ντ apud Lucia· 
num, τὴ αἴθθιον τής «αἰκῆς, lubdialis pars atrii. 

C. Lre d παίβεκορ, εοπΏροΠτα,ρτο eodem, vt -lade⸗ / 

πεποιαριὰ Theophraſtum De cauſis pl. lib.g Subdialia 


loca. κ, 

Αἱδρίααωή, Λες (άάως ἂ {ἔτευμ», θετεηίεα». δαάυπο εείαπα 
dicitut Latine αὐ(οἰμεέινε δε Virgilius Serena dixit, δε 
in Ρτο δετεπο, ſubaudits ſubſtant 

patur, pro αβρίας οὔσες, vel 


[ε] 
















αιδρίαν τε καὶ µέχα φὼς 
24 κα της αἰθρίας, Atiſtoph. 
αἴπει χε αβρίας ὕων αὐτόν, inquit, ita εβες, 
ἔτιο pluere poſſe louem, quoties libitum 
bum adminieulo, oporteret illum pluere 
tunc quum eſt a⸗la. Xen. Ηε]].7, οὗ αἰθρίας αραπαὶ νο- 
eat tonttua tetupeſtate ſerena, ντ Fuetoniu⸗ — 
* J Nocturnum ſerenum, γε quidam apuds Ἠετο- 
ἀοταπ ο poſucrunt, in Euterpe, ὀρμόπρον ὸ ὃν ὄδπυ- 
ἐν ετιαλμίης καὶ τῆς Ανέσον. νὰ «Β, Ναπν «αἰίάίοτ εβα- 
τν πει tempore & roris.Xenophon, οἱ δὲ 
—J — τῆς αἲ 


— 
δε. * 


ΠΡΗΓ 


της αἰθρίας » κακῶς 


um ὁς τὰ α δρ εχροηίευς etiã 


ας 1η αμα iaterdum pluuiæ, int 


ντα, οᾳ 








ευ πν  ποιζν ΟΡΡΟΜΙΕ: quũ 
— ὁ ἁληρια]θρμάζ ο τὲν ἀέρᾳ ὅταν δὲ κρα. 
ποιζ., {Αρμά Gregorum Nae c τέω καινίωὸ 


— * Έτ Διαβριάζω, . 
— ζω. ΑπβορίνηενιόΖ) ἆ 
Ῥίτετ {ετερας nubes.ld eſt, lupi 
it, pulus pubibus. 


hontem, pro Diſſerenare, 
iam 5.0 dio agere 
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etymologiã, Α tandum δε κελαινὸν epithetum. Π. φ, ὤμα κέλαρνεφές, Περι 


κά . 7 

αιμα πορφύριον.Αρυά Ατομα ΕΠΗ Τη, αν ὀρωτειον ααα, hu- 

manus ſanguis «αἶμ' αὐθρώπου, Πἱ. ρ. αἵματ φωτῶνι]]ναά.ς, 

αἵματος αὐθρομιέοΙ14.χ.ΑΡάΑ medicos αἶματες αὐαρ- 

ðx αἶματος αἰαφορᾳ , γ]ὰς {η αλαργν δε in «αφιρα. [εξ 

ματς Ὄύας, (ημιίηίς ΕχζΓςΣ1Ο., γηάς εοπιροίίεωπα 
αἰμωηνικόςφιοἆ νιὰς ἐπ [πο loco, in ordine compo· 
ſitorum ἕχ αἷμα,, 

Me Cædes⸗Homieidium.vnde apud Demoſthenc̃, 
ἐφ᾽ αἵμαιπεφθήγήν Ob «κά ςιη εχμίατς.δίς ναυτ & Sopho 
cles,item kunp.Oreſte. { Heſychius ait Sophoclem 
in Electra ὤμα γοζα[ε τω µαγωραει id ει Enſem. 
quod & Suida⸗ nnotat.ſed Εεγνο αὐματη habet, an ta 
men ex eodem loco incertum eſt. 

Aua, Conſanguinitas.quam vocem Latinam à ſan- 
guine it dem factam eſſe manifeſtum eſt. Aniſtotele⸗ 
Ροίμα,ό ας . αὐτιο πο σα γρρθ ειν καὶ 
αλλίω πα συγγ έγείαν,ἡ οεὺς αμαπις ή κατ οἰκμέτητα καὶ κκ- 
Ma⸗. Apud Sophoclem quoque οὐ αοὸς —— 
guinei· Quam gnificauionem retinent compolita ẽ · 
———————— 

Λίμα Genus, Semen. Iliad ζ δι v. Ταύτηρ πο Ἁμεδετεκαι) 

ματς θύχομαι 0. vbi Ρετ μιαν pater conſideratur in 
αια autetn mater.vt Heſychius tradit. Sed tamẽ δε ρα 
τετ ſium vocat ſanguinem ſuum:vt Od Ven⸗· ⸗ 
Αιὸς εασὴ καὶ αμα τος ἡμωπέροι)ἆ eſt, Si reuera meu⸗s e⸗ ὃ 
meo ſanguine.Sc apud Virgilium dicit pater Mo⸗ 
Sanguis meus· Et ltalæ matres hodicq; puerulis blan⸗ 
dientes dicunt, Sa⸗gꝝe mio. 

Compoſita ex ὤμα partim genitiuum aut potius geni⸗ 
tiui termunationem αἵματες Εετὲ integram ſeruant ( li⸗ 
cet magna ex parte in datiuum reſoluantur quum ex⸗ 
ponuntur)partim alas tantum retinent,amiũa per ſyn 
copen vna ſyllaba· Sunt & quæ ſyjllabam ατ τε neaſt. 
ſed abiiciant, ob ſequente in vocalem· vt Αἰματωπός, 
Δίματικχονία, δις viciſſim ex als etiam abiicitur intet 
dum vt quum pro Αἰματωπὲς icitur A ἑμωπός. μις 
generis eſſe videtur & A ἱωωδια. ID nonnullis γετὸ non 
αἱματ,{εἆ αἷμα tantùm manit ſequente conſonante, yt 
in Αἰμακουεκαι,δς Ιηλίµμαλὠφνημοἆ pro Αἰμαωφ ἀιέχωστα 
εΠε videtur. Ἐκ iis autẽ quæ α priuatiuum, aut præ⸗ 
poſitionem aut aduerbium pratixum habẽt, qutdam 
atidem ſyllabam an retinent, quæ dam per hHncopen 


duas illa⸗ literas abliciunt. ντ Αιαίμαπκ(ρτο quo & x- 
cro quo ὃς Φίλαίμως, ſed τατὸ) Δίαμκκες, 
Ἐναίμως 1 φαιμως,δὲς εΓ11ΠΑ (ζμαιμωος δε Σωώαμως. 


lnueniuntur præterea ex his quædain 1Ώ ων termunata, 
ντ Ομαίμων & Σωωαίμων. 

Primutn igitur dabo locum Πε quæ genitiuum {ετὸ 
integrum tavel potius eius termnationem: in 
quibus animaduertendum eſt quod dixi, bonam vide⸗ 
licet pattem ita exponi ας ſi euin datiuo compoſita {ο 
rent· na αμα x quidẽ rectẽ diſſoluetur in 
πότης itide [11 αἷμια τωτὸς 10 αἴμια τς ὧπα { γωητλί αἷμια τέῤρυ-' 
πες diſſolui potius deberet {η αἷμια Ἡ ῥντος,[ῖς αἱμιαπέφυρπος, 
in αἵμαπ φύρτός, ſquis εομβτωθιοηέ vtatam τείρ]ειαε. 
neque enim dicĩtur φύρεῃ αἵμια ης (οὰ αἵματε, vnde & πι-- 

«φυριδῥες αἵμαπ.βῖς etiam ὤμα η ῥίων ΠΟΗ αἵματῳ. Eadem 
eſt ratio in αἱματηαγής. Ἰάςηυ ὃς de Ἡν dicendum quæ 
αἷμο pro alua habent in principio· ham αἱμιαποζόρος τς 
ctẽ reſoluetur in αἵματος βόροςατ αἱμομάκτνς Πες μα μαι 


σ 4 φ " 
τ 18 αἵματος µέκτες , ſed 1 αἵμαντιμώκτης, ſic αἱρωφόρυκτες iu 


πφορυκης, vt αἰμώφυρτες 1η αἵμαπ φυρτές. Sunt εεἰασι 
———— vocabula quorum priteipio ꝓtæ ſixutm 
non ꝑer ſyncopen pro αἷμαν Ρο[ίσιμη videri poiſit.fed 
—— ———⏑——— 
C. Αἱμαππότηςμουνό) ΑΕΕ ΜΙΠΙΡΟΓΑ. Εκ αἴριατος δὲ τότηςἀτλ- 
conis epithetum {0 oraculo apud Ariſtophanem, Γσμ 
on ⸗peix κοαλέµφ αἱμαποπύτίω. vbi prupter me- 
trum in penultima ſy llaba ο {η Φ mutatum eſt. 
2. Ε.ήσω.Ῥιηκα. Sanguinem ροιο.εκαµαππέ 
factutm, vt ομοποτίω ϱΧ οὐνοπότες, —— * ——— 
C. Αἰμαπῤῥυτις,ου ὁ κφὶ ἡ,δαΠρυ San⸗ 
guine fluen⸗ uine — 5-αγματεῤῥώπτεες ῥαλάσ,Όυς- 
ες ſanguimfluis, id eſt ſanguinolentis. pro quo alibi di 
cit au κταῖς ῥονία. Fit οκ α/μιοιτος ὃς ῥοτόςιθιιοά {Ώ «ΟΠΙΦ 





τι... 


ποπ ον. 
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yoſitione duntaxat vſurpatur, vt apud Latinos fluus:. Α 


ῥνω,ρτο ῥίω. 

Αἰἱμαππεγής,έες, ὁ καὶ —— luens Sanguine βαν 
{ει manans ldem quo πέρῥυτς,{εὰ αἱματοσαγὴς τε- 
ctius de homine dicetur quam αἷμα πέῤῥυτος . ντ Aſch. 
Perſis alu πνσεγεῖς γέκροςς appellat ſanguinne mananites: 
Ῥτο quo εοτευρεὲ legtur in Aldina editione αἱματου- 
tex αἱματο δε πέζω. ab ἔφαλρν νιὰε]ίεει fortnando, 
aut σελὺς participio Ροβ.αοτ ρα αἱ. 

ϱ, Αἱμαποφαγής ο ειό καὶ Sanguinolentè jugulatus, San- 


uinolentam cædem habeus. Æſcch. Ἐκ αἱμά το δε σφάζώ, 
— videlicet ab ἔσφαχρν aut ἆ σφαγεύς,εοἀεπα mo 
do quo dixi τα —B —— 


Ο. Αἰμαπφλεζωπέσες, αἶ, exponitut à Galeno ex Dioſco- 
ride Suppteiſlones ſupertumeſcentis ſanguinis.alii au 
tem εο nomine intelũgunt plenas ſanguune & tume· 
ſcentes venas.lta Gorrt. in ſuis Deſin.medicu 






Galenum priot illa expoſitio tribuitut νοςί o 

Cone c, poſterior autem voci λαός Com 
ponitut autem αίμα τοφλ ex φλή(ρε- 
nitiuo nominis φλέφ)δε πέσς, ςπε 


C. Λἰκαπέφνρκς,ουιὁ καὶ ἡναπρίπε permixtus, ⸗anguino 
lentus.vt αἱματέφυρτα δέλη, Santuinolenta telain Απ- 
εἰνο].ερίρτ. Fit ex αἱμιωτο δε φυρτές, quod formatur d πή- 
φυρται tertia præteriti ὰ φύρομαι. Ῥτο eodem dicitur αἰ- 
μµάέφυρτς ὰ 1 γεορΏτορε,νε inftà videbitur. 

.A ὁ κα ἡ, Saguine gaudẽs, Sanguinis aui - 
dus 8 arius. Apud Suidam, λύκοι αμα τολλρέῖς . Ex 
ὤμα ὃς γαίρω. Vide — δίς αἱματωπεί ἀιευπεατ ab 
Euripide Erinuyes. pud Heſychium legitur ὃς αἰ- 


pro fœm. genete( cui accommod atut etiam i, xei ταῖς ἆ] ῥιηὶ 


αἱ μασωτες)δς εχροηΙ(ωΓ αἷμα βλέπουσας, id eſt Sanguinẽ 
Atuens, pro Fanguineum ὃς eruentum quendam αἴρε- 
Έτη habẽs.eo modo quo die tur πὸρ Βλέπω pro lgneũ 
δει flammeum quendam intuitum habens. Notadum 
eſt autem in αἱκιατωπὲς & αἷμα τώπις abiectum eſſe ο εκ 
αἱμαπιΡτορτείω ὰ quo incipit nomen ὠψιώνὸς,εἅ quo 
componitut. 
6, Λἰματικχωσία, ας αν ⸗nguinis effuſio. Ad Hebr. epiſt. 
cap.ↄ. χωσὰς αἱματεκχοσίας οὐ γίν{) φις. Ἐκ αἱματν & ὁκ 
euluim eſt autemns εχ αἱματν propter vocalem {ὲ- t 
{ μεπτει 


Paren nes indarus Οἱ πρ. 
ἡμαιωυρέαν φορ η, Jevbi —* 
annotat Βαοεόχωσα eſſe hane vocem, qui ea ſignificẽt 
υσὸ νεκρών ὀναγίς/-απα.. quæ expoſitio apud Ἠείγελιᾶ 
quoque apud Etymol.habetur, apud quem perperã 
αἱμακονρία ſing numero legitut A Corintho quoque 
inter peculiarra Doribus vocabula hoc numeratur.· Pu 
tantur ita dictæ inferiæ ὠπὸ ἠ) αἴ ματι κορίσαδαι, quaſi a- 
nimaæ mortuorũ ſaturentur ſangune eorũ quꝛe Nlis ἐπι 5 
wmolantur.lnuenitur auteim & Αἰμακροίαι, quæ ſcriptu- 
ra illi etymologiæ magis eſſet conſentanea. 
Compoſita autem quæ —— duntaxat αἰ- 
— ———————— yncopen vna ſyllaba, ſunt 
ασ. 


— κο)ή, θε έως tinctu⸗ Cruentus. So· 
phocier Άίλες — να μάννα 
µα)ὃς βαφής, 1πευ poſitione tantum rpatur, 
Aeriuatum μι ἔαφον, aut patticipio pailus αοτίβι 


— Sanguiuorus. Ἐκ αἷμο δε βέρεςνὰβο- α 


— πο — 
Uippoetatem uid {η ſanguin 
profluuio inducat eam ον ——⏑—— * 
medici appellãt.· Eſt autem κέρχνος, morſus qui- 
dam Arritans in aſpera arteria. Hæc Gort. ex 
Caleno.At Erotianus pag.iz mex editionis 
eſſe ait Hippoerati quæ Επιμ] ſanguimolẽta ſint & ne· 
ελικέρχεον επίτα i —— πέος l·or. Reſychius⸗ 


exyponit 
ο αν. . 
ἀ κας lnceſti lnceſtuoſi,/ in Pandecti⸗ Fit ex αἷμορτο 
Ο.Α ἱμωτνικὸρμζνόρδαηβμίηετα ſpuens, Sanguinẽ exeteans. 




















—— 
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ſie * Eginetam ſcriptum habetur. Αενετδαριά 
Dioſcoride & Galenum αν θεῖεοὶ ἀῑσππεωξ qui 
Aginetam αἱ μογνίκοί.νί quum dicit — — 
ΑΛοικειό πι ὠφελ πηόμδµος. Fed quurn αἱμογθνϊκὲς ἀῑςλιι 
Ἀπὸ αν «νου τὲ αἷμα, ΠΟΠ video quomodo αἰίτει ſeribi 
poſſit quãm αἱμωνθυϊκὲς,δε quin ex errore Πε ↄapud Gale- 
dum ὃς Dioſcoridem αἱμωθοϊέρποι dubito. in quihuf· 
dam lexicis Græcis cotruptẽ legitur αἰμωικὲς οιπίβο 
in vulgaribus viciſſim malẽ αἷμν "θνκὸς, οπου. 
C. Αἱμηέπηιου, ο, danguipota, Sanguinis potatot, pro αἰ- 
µατεότς. Apud Lycophronem ών Ροβιοωία 
penult.metri gratia. αν 
ς. Αἰωῤῥαγίω, ὦ. Ἑ έσω, Sanguinem effundo, νε] επιε- 
το. Apud Dioſcoridem lih. ς, εύλληι δὲ ολα καὶ αἱμῤῥα- 
Φρωῦπε.Οα1.1ὰ Οἶος 1, καὶ ὅσοι ὅλὲ πρκύµασν αἱμοῤῥαμὴ 
Qui ex vulneribus acceptis ſeu propter vuluera, [δη . 
guinem emittunt. Apud Æginetam caput εβ 
Ἱπέρσιως αἱμοῤῥα γεύσης ὑνέρας.{ αἰετύτη αἰμωῤῥαγφ qui ver 
tunt Sangumnem fundo, ſeu effundo, aut δαηρμίπεπι 
emitto,vim Græci verbi nullo modo exprimunt: exi -· 
ſtimo auteim poſſe exprimi vertendo, Sanguinem erũ· 
porad eſt, eum eruptione δὲ cum impetu emntto. παπα 
erumyo Latini iungunt interdum aceuſatiuo Galenus 
9* Glaue.l τίω αἱμιοῤῥαγοῦσω να, Narẽ quæ ſanguinẽ 
erupit:aut qua ſanguis erumpit. De huus aute i ver 
ſtatim poſt in Αἰμρῤῥαγία, 







































δέ ζοπυ oſitione, vi 
Α{μοῤῥ 





nes. vel ſang J 


pellat, vt modd dic 


νὰ 
οἕ αἷμ οβῥοι ων: dicens ἆρ quod 
πέχεδίς & apud Athenæum α» ὄλνοκῶ Ἡ 
Gorr.in ſuis deũnitionibus medicis Cæt 
ἁ partibus ferè omnibus profluere ſa 
ribus ore, thorace, pulmone veutricul 
Ὃ ————— Γή part⸗ 
ῥαγία dicitur à quibus ille profluit. — * map 
pocratem quum ſimpliciter aſu A diciti 
dito ρατείς —*—* quæ το) 
proſfluuium ſanguinis intelligicur quos 
nat, νε —— Calenus Cõomm.i.  ὄθιθημα 
autem τῆς αἱμοῤῥαγίας ΠΟΙΠΙΠΕ omne ſanguinis 
uiũ intelligi poſſit, de eo tamen proprie dicit 






















onlertim Βε Από τῷ ῥαγέώαι. quod apud Hippe 
ſignn —— ⏑— u 
* Sorræus. Cuius verbis addo, de 





15η quod confertim, ſed & quod cum mᷣ 
exponatur αβρέως όρμο). Deducens autem 
paiſiuo ῥα, αι Ίπεο ς enum {ρ 
poſtquam ſertpſ — 


interdum ἀβρέωι 
—*— 


—* η δια. 
quo βε αἰμοῤῥαγία) ſit αἷμα ῥαλιῖη, Ρτο odem 
— 
θα quꝛ ( Deo fauente) in verbo Ῥήγενμι explicabe 
lis autem eſt verbi ψυχερῥαγῶ qualis δὲ ο αἳ ερ; 
(κας Vſurpatur autem ῥαχβ {Ώ «ΟΠΕ ο 


ϱ Αἰωοῤῥοίω,ὦ,Ε ήσω. Sanguirnem εβυπάο, Sangu 
ιο] στο, Sanguinis fluxum ρα {οτ. Μαϊ 
αἰωοῤῥοοῦσα ὀὼοικα { Ὀιοίζοτιᾶες lib ajde allus 1ο 
μη», ἐχοφήχτης κφὶ αἰμεῤῥηραν ἁρμιέζό,φμιςαα locutũ ita 
reddit Marcellus Contra γίρετας & hæmorrhoi ſerpe · 
tis morſus vtile eſt:accipiens αἰμοῤῥοῶν, vt αρρατεῖ,πο 
pro Laborate ſanguinis profluuio,ſed pro ĩ aborare cx 
hæ morrhoi ſerpentis morſu. Quanquam αἰόῤῥοῳ qur· 


dem apud Suidam dicitur eſſe genus leu vipe 
vVel potius mcedere, γης 
— * J 
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Αἰωόῤῥωα(ποπιμνε in vulgat. lex. Gtæc. αἰωορῥοία, quinque A C. Αἱμόφυρπειὸ καὶ Sanguini permixtus. Apud Athen. 


Hllabis.nec enim ἄρροία, φλαρῥοία , παλιῤῥοία, ſed θὗροια, 
ἠάῤῥοια,παλίῤῥοι«)δα0ρυἱπίς profluuiumn. Dioſcorides, 
——— 
Sic Gregorius de illa Chananua, quæ αἰμοῤῥοισα dicitur 
Ἀλαττ].φ,Ὑοίλλευσα { αἱμεῤῥοία. 
Αἰμοῤῥοϊς δες ή pro ——— effluuiũ, aut pro· 
Nuuium, ſiue profuſio. Gaza apud Ariſtotelẽ interpre· 
tatur etiamn Mariſcam. Eſt autem genus morbi particu 
laris εκ {απραΐπε profluente, velex naribus, veĩ ex gin 
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4 Ἀοέμόνος αἱμόφυρπες,1.γεορλτου Alexandra, Τον αἱμοφόρ 

της ἑπώμῶμεν µιάγαις. Vide [Ηρτὰ αἱματίφυρτες. 

νὰ —5 Sanguine gaudens, Sanguinis aui- 
dus. Sauguinarius: quaſi ·⸗⸗⸗⸗· ſed componitut 
cx Pvquod in compoſitione ſolum inuenitur, ab ἕ- 
— autem Martis epithetum, vt Seruius notat in 
Mud Virgilii carmen, Sanguineus Mauors clypeo in- 

C. Mævc,, derm quod αἱματωσφὸς, quod fuit explica· 


uis, vel εχ ſede nonnunquam ex ore, nullo cũm ΤΠ —— tamen αμωπφιὸ λύχεις εχροπῖε αἱματο 


olore:vt Ariſtoteles tradit, ita ſcribens ʒ De partibus, 

— ————— 

Goxa m̃ «όµατος αἱμορῥοίδις ἆ-πογοι γίνονται. ldem γοσκκότος ο 
αἵματος, αἰμιοῤροὶς ἥτ᾽ ὃν τν ῥι ποὺ ἡαλοὶ τίω) ἴδραν. Idem 
αίεινε in aluo εχ eruditate 6 ὀ[άρῥοια ἠτα πνεΠΙςΕΗΠΗ a- 
Uas hæ morrhoidas tum etiã menſtruorũ fieri. de iis e⸗ 
nim diei ajue⸗peldx.eius verba ſunt,vᷣc ᷣ οωώ ον ταῖς κοι- 
Αίας ὁχὶ τέω απεψίαν γίνεται ὁ[αίῥῥοια , οὕτω ὂν τοῖς φλΗΨ αὖ 
σε ὤλλαι αἱμιοῤῥοίδὲς καὶ αἱ Φᾷ/ καπαμἰωίων. καὶ 1) αὐτὴ αἱμοῤ- 


ch id eſt Saguine gaudentes Fanguinis auidos: quæ 
cxpoſitio notationi nominis non reſpondet, vt nec ea 
quam Heſychius habet, αἱμιωποὶ ele ἀίεει» αἷμα πώ δχον 
id eſt Sanguinolenti. Idem autem εβ etymon ᾖῷ αἷμω- 
πέκ(ρτο αἱματωπ ἐς)αιοὰ δε ἡ αἱμαλώή , quod proximè 
ſequitut licet diſſerant ſigniſicatione. 

C. Αἰμαλωώνιπὸςιό, ( ſeribitur Αἰμίκωή ) Suggilla tio in 
oeulis, ex plaga aut ictu effuſo ſub contulutu locum 
Enguine.Fic quidem Archigene⸗ deſiniuit, qui etiam 


ῥοῖς δε, Celſus kamorrhoidas vocat ora venarum ſan· ς igetn malum ἑπσέσγαγμα appellauit, Sic dicitur quaſi 







uineimn fundentia. Quanuis autẽ vena quoque dica 
cur αι, μκοῤῥαγῶιδς ven ſeu venarum αἰμιοῤῥαγία, diſtin- 
Ct ponuntur tamen αἰμεῤῥαγίαι δε αἱμοῤῥο όις ὰ Caleyo 


νι — αχ χῆς ὤματος καὶ πῶς Φᾷαῥινὼν αἶ 
* —* —*2 —— 
έ encraliu⸗ 


τ, } ἆμο ſgmũcat, leili· 
ἄτα per venas quæ in ano 

Aenus in Ubro De atra bile, vbi ait 
morrhoidis nomen impoſitum:) tum 
amn quæ 1Η ano eſt, dilatatam ſanguinẽ mque 
πι atræ bili mixtum. Sunt autemn huius duæ 
differẽtiæ: alia æca eſt alia aperta. ldem Gorr. 
Ρόβ,δυρε verð ὃς aliæ Aaaozpeldſ differentiæ 




















M Ac quanuis eæ ſolæ venæ quæ in ano ſunt, 
εί ntes, αἱμοῤῥοίδες Ρτορτιὲ appellen- 
κἁ ελτωυ ſmilitudinem εειᾶ vent quæ · 
lerum ſanguinem profundentes, 
ntur. 


de appellatũ quòd mo- 
fluui ΠΩ]. μφεκ- 


um ſa 


quod in petricoſis cauernulis morar lolet 
εκ Nicandro ſumpſt· ſequitur enim hie 

mẽ citatum, Ge κατ᾽ εἰλυθμοιὸ πετρωώφιας 

Ised αἰμιόῤῥης ἀῑοίεε etramn mler quæ 


—* — * inem metuens, vel Sangui· 
.Λίμε συν οκσιη, 
——— metuens —— —* —S ? Μεενενν miiſisnis 
oguinis · nam {η Τηεταρ. Φ, loquens de imperitis δε 
xercitatis medicis titnentibus tuim φλεζυπιμίαν (14 
eſ ven —— — —— 
— ———— iſ potionẽ Iſu ειν 






ν ϱ- / — 






o—us,vt ait Heſychlus. Homerus Od.u, Αἱμοφόμν- 
ατα σὲ δὴ κρία ἠκδνον.ν ὺἱ in quibuſdam editi omhus αἱμο- 
{. φοροκτὰ Ἰεβῥεώτ, accentu an vltitma. Fit ab ὤμια ὃς Ἰιφόρο- 
παρα ω 
— 
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δε Bioſcoride. Calen.od Glaue lib.ierguuoce· 2) ὅὲ 


μα ὃν ὤπὴ, etiami η οπΏί alia corporis parte naici di 
— poſſit. Siquidem Dioſcorides etiai cruorẽ per 

adipem ſparſum αἱμαλῶνα nuncupauit, ſeribens · 
—— ———— 
ται, μάτι λίπος ὄληπλίν., Galenus etiam ὢν παῖς Γκώναις 
annotauit αἱμαλῶπαι vocari rubentes quoſdam in cute 
circulos, qui alio nomine αἰθύλπκες dicuntur. Hæc Gor- 
ræus. In vulg. autẽ lex.ælua⸗ſcæxtt affertut ex Galeno 


4 τέπειςρτο iis etiam quibus oculi ſunt cruentati.In 


Ὁ Ίοςο autem illo Dioſcoridis αἱμαλώφ εχροηΏπῖ Crufc- 


τα reliquiæ: Budæus aute m Cruentum virus, aut San- 
guinolentum quiddam. Quod autẽ ad huius voeis e- 
qy moꝝn attinet/ αἱμαλωώφ πηηί videri dictum quaſi αἷ- 
AMacalibi δε ipſe annotaut,idq; iampridem: ομὸ perti 
net & quod à Gorræo ſeribitur ſice dici quaũ 3* — 
ꝓ.Hoc autem ſequendo etymon, quum literã λ abun⸗ 
dare animaduerterem, ſuſpicatus ο tale quiddam δε 
voci contigiſſe, νι γἱάεἰίεει γυκπίλωή, dicatur 


aitionum medicarum autot recenſet· Idem — * ρυκπέωἡ,ὃς ſigniſicet ἄωφίῃ εοπιροβοπε(ίεος- 
. {αν 


πι alioqui imuſitatum)videndi facultate priuatum, ex 

α priuatiuo videlicet ὃς ὧψ ωπές . Mihi enim parum Βε 

veriſũmile, veteres ΤΠ νυκπάλωφ ἴτες γοςςς includere νο 

Ἰωίβε,νε γἱὰε]έεςτ Μυκπάλωπες ſint αμα ῇῖ νυκτὲς αλανὶ ὧπαρ, 

Sed νηδελ ἱπτετηείετι Ad vitadũ( vt opinox hiatũ qui 
— 


quamur accentum qui datur voci πνκπέλωή», melius αἷ- 


— — — εδ. 





Ala⸗ic, (ος αν Sanguinem præ ſe ferens colot, ſiue 


Concrementum ſanguinis.vt in vulg. lex. exponitur. 


ο. Eſt autem ex Ruellio ſumpta Π]α poñeriot interpreta⸗ 


tio in hoc Dioſcor.loco, lib.aꝛ. «αρ.9ς,νΕί de medulla α- 
nimalium loquitut, ouuicu v δὲ δέροις. ἐν 1) V ἀῑοις και- 
ροῖς αἱμαλωπὶς καὶ εἶνοὶ εξ θβρυνθες ἐν ἳς ἐσίοις θ)είσνή). 
Eſe autem hanc vocem ὰ præcedente οτα πα μή 
dubſum eſt. 

M)αuidas alt εΠε αἰμωθῷ),δί Do- 
lorem ſentire ex dentibus (αηρυιποἰεη είς. αἱμωθο in- 
quit, αἱμφιόῶν, κα) Όιρ ὀάένται ὁδιωᾶιδαι αἰμώένς.νὶ vi- 
deri poſſit de mduſtria additum αἰμώθες ἂν εσυ! huiu⸗ 
etymologi oſtendendam·vt videlicet ab αἱμώδας, νὰ 
eſi Sangunolentus. Varinus tatnen in deſcribendo εκ 
puida εο loco, accuſatiuum illum —— onnſit, per 
imprudentlam (γε opinor)ſicut alia multa impruden· 
τετ & parum attentẽ atque adeo negligenter εκ aliſs le 


xicis ὃς ex ſcholiaſtis deſcripſit. Conitat tamen dolores 


dentium eiſe —— ſine vllo ſauguine; F —— 

αἱ nonnunquam ὃς ſanguis ex gingiuis in apſo dolo · 
* emittaturr vnde — — cõ⸗ 
poſitum, de certo quopiam genere dolotis initio di. 
um, omnibus poſtea artribututn futiſe. deinde verd 


αρ να vel Sangune — εχ αἱμωδίῃ factum elle αἱμωδία (ντ εχ ὑμωωδῶν facturm 


videri Ροτεβ )taudem εκ αἰμωθία verum αἲ” 
µωφιάω, pro εο dolore qui eſt εκ obſtupe factis ſeu τος” 
pelac deutibus· πανε {ρίζας Αἰμιώίαιαρή Ὀερυᾶ, 
dolor, Deutium ſtupot, vt Caea vertit apud Αήβοιἒς 


AMert. Ἠος quoque obſeruandum eſt, ũ ſe⸗ 


- 


αι «λλ Λη. 
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Probl. δαν ἃ αἱμωθίαν παύν ᷣ 
phrodiſtus. τω Ἐν ρθω 
αν ος ὁδοῦσιν ώρα χα γι θεραπεύει, Id eſt. Stupoti 
dentibus inducto a Ἐπρίάϊς pomis portulaca frigida 
medetur.Accipio autem hic powis geueralitet. Mar· 
cellus αἱμιώόίαν interpretatut um εκ acri acerboͤve 
aliquo cibo torporem. 

Alavd Dent um obſtupefactione aut torpore labo- 
το. Ατίβος. in Ῥτοῦ]ι ſectlont 7, αἰμωδιώμᾶν }ὸ Όις 
ἑρῶντες ἑκβίονται,δεωρείομας vel nobis den 
τες videntibus, &c. Heſychius αἲς αἰμωθ)ᾷ) eile Torpere 3 
dentes, vel Torpore dentium aſſici εκ aliqua re quæ 
videtut aut auditur. Sunt etiam qui αἱμωφις» εχρ]ιοξε 
πὸ οι ὀθόνπας ὀδωᾶίδι μ΄ νομού -ἆ eſt, Dolorem den- 
tium ſentire cum pruritu. Blbliorum Græci interpre· 
tes ſatis proprit γῇ (ωπεινε videlicet (ſequendo ſigniſi · 
cationein quam in αἱμωδία poſuimus) Dentes dican· 
εωτ αἰμιωδιᾷν qui ex acerho aliquo cibo veluti εοτρεβῶς, 
id eſt in torporem veniunt:l lierem.gt.oi — 

ἔμφακα μι) οἱ ὀφέντες τέκνων ἡμωφίασαι νὰ eſt, Patres co 

mederunt vuam acerbam, ὃς dentes liberorum obſtu⸗ ς 

puerunt, vel obtorpuerunt. Vernaculo ſermone dic 


mus Le⸗ dent/ ag⸗ ſ μινς Αἱμωδίφεμιόςνεώ όν Ta⸗ 


[έν 


U⸗ obſtupetactio dentium æluadlja.ſed ex αἱμωύ]α βιαί- {. Γγχαιμοςρυέ καὶ ἡ, quaſi ών αμα) ſiſten⸗ ſang uinem 


Aα, ex quo —* 
δυης ὃς ——— quibus aut æ priua · 


tiuum,aut ſtio, aut nomen, aut adue rhium præ 
ſgitur: qui πα etiam verbum. Atque horum alia 
in Aαli (δε quidem multo pluta)in ως, facta ſyn- 
cope alia in µιων terminãtut.Quæ eo quo hĩc propoſũta 
ſunt ordine cxpediam. 
Exempla eorum quæ in μα ης. 

C. Ααίματες, ευ καιἡ, Fanguinis expers Sangulne carens. 

Poeta quidam apud Athenæum lib.a,. Άνής, αἰάκαν- 


pro eodem. 

ς. ος ο, ὁ καὶ αν Sanguinis arnans, Sanguinis a- 
uidus.qui Latinẽ dicitur vño etiũ verbo Sanguinarius. 
φικώµατες Αρης, in Anth. epigram. Ματς ſanguinarius. 
qui ὃς αἱμω)λρής ödem ſignicante voce à poetis ap- 
pellatur. ε 

Εχξρία terrminatorũ quæ in xec, quæ vel ſyncopẽ paſ 
—— ἆ nommnatiuo fo poſſumꝰ. 
Vãe (ως hae de τε leripũ {η ſine deductorum ab 
one carentium. 

C. Αναμωώς, εν η πηβαίης carens, idem quod αἱαίμαπες, 
ſed,vſitatiꝰ. nlecta ſine ſanguine eiſe prodiderũt. 
pro —— Απβοι.αἴαμια M). BDionyſ. Long. Av ὃ πλ; 
Aα [όέαν θε εφύτευσαν µαλα κατ καὶ ααμιω.Ὑ {ας εβ ὃς A- 
nacreon in odario de cicada, Π pro αναµιόσαρκι Ἱερα- 
mus αξαι”, ἄδρκε, altoqui αἰαιμιόονρκος fuerit Carnemu, 
haben ſanguine careutenn· Ego {απ mea illius oda- 
τή interpretatione Nlam alteram lectionem ſequu- 
tus ση, M⸗uec exponitur etiam Υπο verbo Fxan⸗ 
guls:de qua interpret. Vide in Απαΐω. uniue ad· 
derb. Άναιμεὶ in vulg.lex. Sine ſa 

Aua, Sanguinis priuatio. quaſi dicas, Carentia ſan- 

Ααιμωτὶ ΑΜΜε(ῃ vide poſt verbhum Αἰμέω, — 

ς. Λεδαιµος,ΟΜ ε[ὶ εἴν[άεπα ſanguinis eu αἵμα πες οὖν, 
vnde Αὔθαμιοι, Εταίτες,αἰδιφεὶ,Ηεί Citatur ex Anthol. ο 
epigramm. . Ετ Αλόμαμειαριὰ Εγεορίντιο τῇ αμ 
—— — 

C. Δίαιμοςον. — ruentus, apud E- 

: t 


rotianum. ln vulga ἡμαπωμόρος εχροπίτατ, id eſt 
—— κωκαὶ ræditus. HRHexodotus, b·e 
C. Ενωμοςνονιό ne p tus, νο 

δ9) γνονται ἴναιμοίτε κφὶ ὠρηφδιες . Quod οΡροπί(ωτ εἰ 
μοι δα πρός, απλα . —— 

—— ως ο taſſe autem hoc dicto 
—— cum qui deos te· π. 
ſt tur εἲς ἀἰκειωτίη Απαίμων, [ἔαμιορδαα 


guinolentus. Cruentus.vt ἔναιμον ἕλκος » δε ἔναιμων' 

ο ο ιν 
πι άσε μαι 
ἑνηθίοπε ῥηεγάμ ἔναίμα, σραύρίατα.γἱ 


μα άμα 


ς. Γλσή Sanguinolentus, Cruentus. γεκά” 


Θαίμα σραύµατε 
ς. Αάφαίμος, ον, ὁ καὶ αν (ὁ λενπάμόμος αἵμια τος) 
— Cui ſanguis deſicit, Cui minus 


ntes, exangue 
Λεφαιμέωμιῶ,δαυρνίτε ἀεβείοτ, ſeu deſtituot, Exangui⸗ 
555 ο 
—— —— ο 








ΑΙ Μ 1όδ 


—X ltidem Α- Α ὀνα]μών κελληπκαὶ, id eſt quæ languinolenta glutinant. 


Alibi, φώαται Φὲ κολλᾶν ἔγαιμα πΓαύµατα. lltem ἴναμων 
Φφαρµακον, Medicamentum quod adhue eruento vulne- 
ri quicitur, νε tradit Cal.initio Comm. {ο εἰς αἲρλα- 
Φκώῦ,]άεο ἔγαίμεον φαρµαχον εχροβ! ſolet Medicamentu 
ſiſtendo ſanguini aptum. Diolcor.lib.z.cap.at, de aceto 
loquens ζαμιόν τί ὅδι καὶ ἀφλέχκαντον, Sanguinem ſiſtit, 
qui videlicet manat ὁ yulnere. Ἐχκροπιεωγὰ Ruellio, 
Eruentis vulnetihus inditur. Sic δε {η vulg dex.ha u, 
Emplaſtra quæ cruentis vulneribus imponuntur, quæ 
πραυμιαπκώ vοσ4Ÿt etratn Paulus · Galenus autem τὸ 

μον A quibuſdam etiam nonunari 
ſeribit. Alibi autem tradit ea quæ appellantur ⸗ 
φαβµακα, magna ex parte eſſe κλληπκαι The rapeut iih. 
όρύ μα Δία ποιά, οὐκ, όν πλῶσα, 
3 κπλευώρων ὄαμων ἔδη να Ἶις Φοογάτεις ὄλνκθνπη 


ς κενό καὶ . FSanguine deſtitutus, Qui multũ ſan· 


guinis cffudit, vt Suidas ἔξάμω exponit ε[ λέφαμιωμδι οἱ 
πλῶτον αμα κινώσαντις.Ἑκάς Πα enim planè forra ἀῑκίευς 
qua Exanguis Lat.ſed mintis tamen ſigniũcat. Plut. De 
anim. prudentia, m̃ βασιλέως cajuor ῥου καὶ 
ῥέονης αἰιβνόμβμος. 



































ſiue ſupprimens, Siſtẽdi ſanguinis vim haben; aut Α-- 
ptus ad ſiſtendum ſanguinen. Vnde le αανJ φαίρµαικον 
apud Galenum ὃς AÆgmet⸗ m:necnon apud Lue num 
in Tmone ata {οςαηέςΠγιαλλὰ σύ γε παέτως τὸ πραῦµα ἴα- 
σαιμοκρόν ὅθη παίσαε, ἠῦ χε δίνω . δὴ ος }ὸ Έντο γαρ. 
µαιων vbi Eraſmus ζσγαιμων φ. taneum {6 
medium vertit non εχρτεβα vi huius vocabuli. 
γυ]ρ.]εκ.ἴσγαιμον ΠΟ. mitur Sanguinem Π- 
—— ſanguinem ſedans λα —— εν -· 
nuans · ſed per errorem (ντ ορίποτ) {π 
pro Xeau⸗r, id eſt ita interpretando ac ũ 
ptum eilet.quod ſi vſquam τερεήτεωτ, τὰ Πρι 
polſet, a verbo (βναίω. ΠΑΠΑ ⸗ ·pro· 
tum eſſet, quanuis αλίος pro [αραλέας ΗίΡΡΟΕΣ. 
Uomerum dixerit. Εξ autem inter ⸗⸗ 
& ἔταιμων hoc diſerimen, quòd hoe που vagun 
tuͤm ſupprimit, ſed δε intlammationem arcet: Nus 
cultatem duntaxat ſiſtendi ſanguinis habet. 

᾿σχαιμιοςνν οἱ Γεχαίµων, hHerba ſiſte ndo ſanguine- 

ellata. Theophr Η18.ΡΙ.0.φιοαραςν ει δὲ τίω Όλα 

58551 οὐκ ὀλίχαρι) χωρα τέιω φλνὼ εἰπε, ; 
. η λώρισι οἱ καντκίσης τῆς φλεζὁςς οἱ ΦὲνκΒ) 

— ν άν καὶ κφλύου τω) χύ 

η [ο.2ς. capite δ, lſchamonem IT 
— ferunt ſanguinem —— ta mod 

etiam prætiſa Serpit terra, με. 

tadicem quæ ab Eu κά Ῥαϊτοςή γι 
—52 
ã quibu πια 


















d Eurip. 






4 F 
R— 
εξ ſangumis 
quãmm oportet · Gal. Comm.q, in Uppocratem Ὡς di· — 
ca in morbis acutis, λειφαίµωες exponit ερ ὀιε χα Ἅ 
επι ſequen⸗ ΄ F 
ο, id eſt deco- 


———— 

5, λενφαίµοις Ρτορτίε di 

lores: ſed non eos tantùm, γετὴπι omnres quibu⸗s 
nus eſt ſa — ——— — 
dumm prorſũs ſint ae eos γετὸ qui aliã οὗ cauſat 
corpore ſint malẽ affecto medicis vocari. 
1ο vulg ἱεχ,λείφαιμων, decolores δε pallidi, quaſi πρ” 
ne care Nipp · 













[οί 
/ωσοοσιώ. 


τ6ι ΑΙ Μ 

frequentius inuenitut Ὀλῤαιμως, ὃς ita habetur apud Α 
lul. Pollucem. nixe Ολιχαμία,δαπιρωήπής paucitas. 
Ὁ. Πολύαιµεοςγουό ⏑⏑⏑ ———————— ſangui 

nis habens, Sanguine abundans. Gal. ad Glauc. 
πτνς Τολυαιία,δαυρωίηῖςαναπδαηεία. Ετ Noe- 
λυαιμέω,ῶ, Abudo ſangui ne, Ariſt. De ρεῦ anitm· lib. 4, 
ῥαάµος, Ἐτ Όμαιμο, ἘΤτ Αιδέµαιµος, ὁ καὶ ήν a- 
pud Lycophronem, Conſanguineus, ad verbum, συγ){- 
rac. He ſ. Euſtath. Sed Σιωώαιμωος ὃς (μιαιμως ppellatur e- 
tiam frater peculiariter (δε quidem freqquentius)yel 5ο 
tor.Sophocĩes, ꝝr κανέντες ξωωαιμιον Ἄποκα λοῶτες,Ρο- 
to Αετίςὲ ἔρτο κ.Εε ή ξωήαιµορ,δοτο apud cundem in 
Antigone. Apud eũdem ἔμαίμως, δοτοτµΏ Electra, pag . 
Βο., Πρὸς οὓς ὁμαίμευ καὶ κασιγ της λαζων. Vbi annotat 
ſchol. ὁμκα/ µου & κααγεήτες Ροῦι ὂκ Ἄου. Heſy- 
chius σωύαιµως εχροπί: duntaxat αδελφός: ſed ὄμεαικωι 
εῆς dicit ὃς αλφοὺδε συγ[ῶς:δε αἀ ἀῑτ ὁμέαιμοι. ητετὰ 
δε adiectiue ponitur ὅμαιμως νι ὰς ὅμκαιμων ασί/µα apud 
ΦοΡρἩ. Antigone. Sunt autem poetica hæc tria/ſicut ὃς 
quæ in µων terminantur ſynonyma σιωαίµκων ὃς ὁμα[- 


κκωνὰς quibus paulo 
— ——— F -ἆ Subſanguineus Subtus ſangui· 
ſt ſanguis. Quaſi ſanguthem ka · 


Ώετα habens, Cui 
bens ſubtus latentem,e concretum,vt in ſugillatione. 
Heſychius vpaſu expotut αἱμια τώ δες. 
Ἐχεπιρία corum quæ πιω, 

— — —* ο» ως 
guine carens, San expers. Hom. Π. εν de ἀῆν lo· 
—— —— 
3 


ιν 2 . 











de u de alus 

—X huc 
ὃς — — ——— 
A expers qua m Fxãiguis: 
ine defectus, qquã m qui 





D 





















Ἀθκς. Apud Soph.cõparat.gradus Οµαιμωνεσί- 
Antig · vbi ſchol. ex pont οὐκωστέρα καὶ συγ[ωικατέρα. 
m Anthol. epigt. Conſanguimtas. Eſt item 










ο * * 
πνορνό και ἡ, Sanginnis acnans, Sanguinis aui- 
| Sanguinari η quod φιλαίµατες pa aute po 






— 







AeSanguinolentus. Ctuentus. in Electra, ab 
—* η ον, inquit ſchol. Eſt aute m ἡμιαχκέ- 
partierpium ab αἷμί θυμαῃ, ſonans cruentatum. Ad- 4 
να — αρα λρφήήρών «ον an⸗ 







——— 
πες ε. Αρμά eund in Τε id ο 
* ον, vocatur — — βι ——— 


——— εώς τί 
Λίμα. εππς, ὁ, Sanguinolentus, Cruentus.ldem quod 
ο κιατηρός:{εὰ in carmine lambico vſurpatur hoc, νά 





ιν 
. 


— 


Αμάν, νο, E , 










εα.Σαωυ 
— 


, ——— Atticè Αἱμάίω Εξω, Ῥ.χα : 
. ππωμὰ εβ Cruento. Sanguine inicis. Santzuine conſper 
: Ροιδορ]ος]εσιὸν Ὀεῖα σὲ λίρας 
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Etymologicus autem hunc ῥέέλανα ζωμὸν αἲξ appellati 
—⏑— * leripturam potius 
ſequor:vt differat ab αἱμάλμη, —— (νε {ρίς ait) 
αἰδοές, ηποὰ δε —— eribit: ſed pud hũc eſt 
αἱμαλεόν cum accctu in vltimavbi & puto eſſe debere. 


Αὐματίτης, Ἠα matites, Παρί». -ᾱ. Soguineus.ita enm ap 


pellatur νε] qudd ſanguims colorem referat, ας tubo· 
τεῖη ſanguineum habeatr vel ab effedtu, qudã videlcet 
ſangunem reptimat. Vide Pliium hib τό. cap. τό, ὃς 
Dioſcoridem ſub.z 4dem lapis dicitur & εαρίτες, vt Ni- 
candri ſeholiaſtes teſtatur. nam δε εἶαρ ſapuinem 6- 
gniſicat. Utem αἷμα αν XνXα. id εβ νερα. 

ius apud ophocle m Ftymol. e⸗ 


ο tam ſuidas aiunt ώμα id ſig carea⸗ 
pud cum {η EFlectra.an vero Ety mologiceus eodem Ε- 
lectræ loco Ita legerit/ an in alio mihi dubium «β. 


Alua udo, Sanguinemm elicio.Ariſtoteles, ἐπεί καὶ αἱ μζαιπή 


κύγσρῳ Ἰνγ[όουσαι αἷμα πίζοισι, ſiquide m δε πε ίζα αεμ]εο 
attingeutes, ſanguinem elicunt. 


qA ῶ Ε ώσω.(τωεῦίο, Cruore ſeu ſanguine inſcio. 


oguinolentum reddo. 
Etymol.tradunt. 

Λἱμαπίκίαρ, paſſ. Cruentor. Item, In ſanguinem ver⸗ 
torvt apud Calenum a ματεῦτῳ καὶ ου ΚΣ πὶ ἧπαρ.Ιὰ «β, 
1π ſanguneim vertitur cibus γετίως χεευτ, Participium 
εβ ἑματωμδῥος, Cruentatus. Vel, In ſanguinem verſus. 
Apud Xenophontem Pæd.i. ακόντια ἡματωμδία, ἰὰςπ]ὰ 
cruentata. 


ἔἴεετα Ππεετβείο, νι HUeſych. 


C. Εξαμαπίω, itidem ντ αἱματέω,ἴη ſanguinem verto, a⸗ 


pud Aphrodan Probl. ΗΙΝς Ἐαιματωσς, Γρίαα- 
το νετιεπά! in ſanguinem, Sanguinis εβεξιο, 51η- 
guificatio, vt Caxa vertit αἰιευδί. Α Budæo tedatur 
Sanguiuis tzepetatio, in hoe Galeni loco ad Clauc.e, 
να δα, ἆ ἡμδν τὸ µελα [γολικὸη αλ ξέθωμια δεζαέτων ὃν ὕπα 
πκτ τίω οξαιμια τωσιγ ανα λογον το κτ’ τν οὖγον πρωί. Οτερ. 
επι το πα η µέα ληθα της Ἠν ρμιας σιωεργείας ἰω Ἀθεία «ωρὺς — 
Φυκ ὧν αιμα τν οιν. μ.Νς etiam Ἐξαιμαπωτικὲς, 
Vim gene randi ſanguinis λαῦεπς,οξαµατωτικὴ δώαμις 
αριιά a phrodiſæum in Probl.Vis generand⸗ ſanguinis 
γή ſenguinis generatrix, ſeu effe arix. ΤνΥΑ 
δε Κοβαιµαπωγτο Cruento,pro quo perperam in vuig 
lex degitur Καθαιµα ζόᾳ —n 


4 






— * 


— πὰ cruẽto. FVi 
τος, Ρ)μ]ο De vita M. μυ, — — — — — ———— 





ldem quod αἱμα- 





καν αἱ ίξαι βοτως, manus εταξ 
ττε, Interdũ ũgniſicat; Vellican [μή εἰείο, 
Ye llico ita γε ſanguineim elieiam.a qua agniticatione 
dicitut αμανα. 

Αἱμάωνμκαι, paſſ.· Cruentot, Sanguine inicior. vnde 
partieipiutm pra {εως αμα oi cᷣ· eccu i cructatur: ρτά- 
teritutm ἡμαγαένορ,ς Τα ςΠ(αΕΩς. σίρρων αἰμα ar · ων, αρυὰ 
Sophoclem in Aiace. Lucianus, ὁ ο ἡεράὁ αὖγης ἔσνκει ἡ-- 
µαγαδνο. [Λρυά Sophoclem αἱμαασίῶτη εχροηιτῶς 
etiam φογό/ θέα, id εβ οεε1Δ! : hoc loco, εἷες ἄρ αἷμα-- 

Sic δε αἷμια τῶραιΡτο Occidere αὶ Suida ἂι Ueſychio 
Apom dictum eſt. 
ἡμιακτὸρ,οὐ,,δαυρβιηο]ςπτυςιντ αμα κταὶ ῥανίδις αρυὰ Fu 
ripidem, Sanguinolentæ guttæ. Sanguine perimxta. 
Fit εκ ma a tertia præteriti ah αἱμαίσνιμιαι, δὲ Φµη- 
* ſit nomen, participii κκ νὰ ſigniſcationem ἵνα 
εε, uvie contrarium «β Ααμωκπης Ρτάῆχοα 
priuatiuo, δε / inſerto euphoniæ εαω{α.ΕΒ ημας, 
µακης, Non cruentus, aut eruentatus, Νο πρυίπο- 







xR hexarmmetro.vt apud Homerum ρα Πιν, Οά, οί lentus.vnde ὃς Αγαμιακτὶ αἀμετνίυην, Non cruente, Si- 
— ——— 

eun — Αφαιμαασιν, Σαρ ΗίΠοτη elicio Sanguinem detraho. vt 

Μματωθςεος καὶ αν Sanguinolentus, Sanguini pertui ἀφαμώξαι πζῶονίη Ἠλρριωσία, Βικ Αφαίμα ξιε, 

xt apud Galenum ad Clauconẽ — τω δες — — — Sanguinis detractio. 

alui excrementa. Nonnunquam i C. Εξαιμάοω Οτυευέοιαἱμάωω. νεἴ, Valde cruento νεα. 

apud Απβοιείεσι dem eſt Sangui -· yud syneſium.ca ſ τὴν Ἱππόν, Cruentant equum, 

πο πεμορδαηβµίως ρταἀιτωίά «8 , fodiendo videlicet caltaribus armos δίς auten ne⸗ 

σαν μαέλας ζωμωργνε ait Ῥο]]ωκμὰ eſt lus igrutm, euim dixerat Χερορ]ιοα Ρα diæ 7, οὐδὲν φικάέμάνος ἰν 

auod vſtatuimum Lacedamoniorum etat eduum. παλ ὀζαιμα των κξ πολυ πε κντρο. 


πιά 








16: ΑΊ Μ. 
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C. Καδαιμά οσα [ήάΜβΛ Ρτο Cruento, vel Valde etuenro· quam αἰάμιωπ]φ πο tamen vſi ſunt interdum cum Ἡ 


VMBI Καδαμιακτέ Cruentatus, Cruentus. In vulga- 
τις lexieis malẽ exponitur καθαικά ανω pet καθεμιά, - 
εξω ημοά(ίοςε —— — 
Βημα ία. 
Αἰμακὰ ας ή, δερε..Ῥτορς ὃ inquit Suica⸗, — 
na⸗ ο.» αιµασια. Εεγπιοἱοβίοωμμάεπα ὃς 
Theocriti ſcholiaſtes aiũt, αἱμασιαξ diciquia αἷ- 
v — —— ſp mis —— εαν in⸗ 
grediuntut. Theoctun Th λδηε κ 
αἱμαπα[ φυ 


— ——  -α 
— Maceria, — J exponitut —* 
erodotũ. Suidas ait Herodoto eſſe murum —— 
——— exttuctum abſque luto:Herodot.a. τὴ o ἅποὸ 
——— — χίῖλες ἑκατιρον 1 ποτα ιού αἴμια στὴ 
αῥατιώεδ]ς ΏεπιοββεΏςς,αἰμιασια/ πΈκῳ 
——— “ 


Αἰμασικ) perperam appellat vulgus locum eireun · 
daturm. — eſt ſepibus inquit Suidas. 
Διμαπώόνρνεος, ὁ καὶ κ, Sepis vel macerie foram Ἰαλνἒς, 
Aut, Εκ eadem materia factus qqua αἱμασια]. apud Ρις 
tonem Ὡς legibus αἱμασκώδης — Μαεεο[ας κα 
Fcino. 


«Εκ deriuati: autem αν —— — carentibu⸗ 
Ρουρ μἰ]α itidem ſyneopen paſſa ſunt, aut οετεὲ ὰ no: 
ΠΑΟ. αἷμα ξουσηαία, ποη d genuitiuo aut datiuo «νι 
αζαμως νο. Ρτο α/ αίματος per ſyncopen dictum ες vi· 
deri poteſt, vel — abſque ſycope deductum⸗: ac 
catera itidem, ἔναιμος, ἵξαιμως, κάδαιµως, δες, Quod au⸗ 
tetn ad αὐμοφόρυκτος attinet, δὲ αἱμάφυρτος, ὃς κ 


tum Lucianus ὃς Herodianus. Vſus eſt Α Ραχών 
εορίμηρεῦς cum αὐθρωτὶεἰΩ(άε Γη generis aduerbio· 
In vulg lexicis habetur & Ακαμιαπ, Ῥτο eodem, ſed β- 
ne οχξρ]ο, Habetur ibidem δε Αναιμιεὶ, ab αὔαιμιος, quod 
ſupea expoſitum tuit. 
νυν, ος” arboribas dẽ ſus aut ſruticibus, Dumus. 
* Αἰφύλος Αἐτναίαιρ, habet Heſychiuciſca re. 
pono. — Ρτο quo ꝙaapuã Euſtathium 
exiſtimo δρέμοςν pag. 18εε, quum κά φας 
——— quo ramm. ſeutentia — lortaiſe e· 
tymologiam eiſſe 5 νοςς αἶωοε, quæ 
σα: ipſe aute m poſtea ab αἱμάσνω hane deduei —— 
—— auterm ὁν δρυμαῖς contingat αἱμάωιῶχ (quod 
conſirmatſonetn huius etytmologiæ facit) apparet 
εκ Bionis idyllio in Adonidem, vbi poſtquam diit Vo 
nerem vagati per frare lub iunßzit, ¶a Eaa ην Ἑρ- 
αομόῥαν τροντι, κα) Ἱερόν αἷμωι ὀρέπονται. Apud δυιά1 ϱµ0- 
que mendoſe legi puto Φγόσνις pto Φρ-φιὸ, νδί ſcribit 
αἴμιοις πας δρόσοις φισῖν ὁ Αὐφόλες. [λίμος Heſychius ex- 
porit etiam οὔελίσκος. Apud euudem letitur mocato 
accentu αἷκιὸς expoſitum —RR 
Αμ, tloſtua, (άγιο, Heſyeino) Quꝛ νοχῇ — 
non eſt, & ipſa inter ea quæ à notninatiuo a Γοτηᾶ-- 
tur,teferti debere videtur. Επ Ανν αρυά Suidã, 
V⸗z⸗ quo ſanguis excipitur. ſed hoe vocabuium παρέες 
etiam ſu um eſt. Vide Αμσίον ἐπ μθνες, 
Αἱ Salga tnarius apud Dioſcoridem ο Ρα 
Aæ usquod pſum ab ῥμέυται factum videtur, vel po- 
tius tanquan ab ῥμκυται » tertia Ρενώ μμ 


αἱμώῤῥωνεςς ὃς αἰία huuus genetis compoſita, a συγκωώ- ϱ quod ſit paſſſuum ο αἱμικύω. 


φδαι νμῖς Duſtathius. αἷως φόρωκτα ſinJquit) σν/κίκρβας οκ 
αἷμα οφόρυκτα . na οὐ αἷμα ἀευιήῖος ες αμιαφόρυκπα. 
Fuſtathii ratio vt valeat ĩn his compoſitisc etſi ἑ- 
ucmri poſſe arbitrot aliqua quæ illi rationi opponan⸗ 
{ας exe mpla)non itideim in alterius formæ conpoſitis 
locum habere videturꝛ πες in deriuatiuis compoſitio· 
ne reutibus quæ itidem ttily llaba ſunt pto quadri- 
Hllabisvt aie nec pto αἰματηρόριδε αἱμεῦμα! pto αἱμιατοῦ- 
αιανᾶε quibus nũc tractabo. 


* σῦκα, Εἰ Σ1Ώ Paroinſula ata ad 

tuborem, inquit Athenrus Ub. eum ku· 

ſtathius· qui quum tradunt ſea ὁ ἐρυρῶφιςνιὰ 
eſt οὗ ruboͤrem, αὖ ἅμμα deruari innuuut, quaũ dice · 
tent ῥ]ᾷτὸ αἱμαπιειδὶς χεῶμα , id «β ο ωμιως 
loreta. Ἐαλεπι ὃς Lydia vocata ſeribit 


thenæaus. 
ΑΓ ΜΥ ΑΟ Σ, εν ὀκφ) αν Blandus, Εεβλήν, ΑΓ. 
fabilis. Ab Heſychto εχροι εως αἱ F 


Anεue hoc ſiue Alo modo formatum, vt modð di⸗ κ FTeſtiuus ſiue Lepidus.ltem σι Οπευπρε αν c⸗ 


xi)dem quod αἱματηρος». η [δε nam aiune·· 


Ero qu τν 

Αν ο δω. ήν 

quocl ſfrequenter ſanguine iañceretur ατα [ζω 

quæ είς εσας; Kęeroni enim debet {πι illo Stephani 

— — —— — 
καί βωμῶν Π Ασκληπηή ὑπ ὃς Δισιών. 

——— ——— 


Aαα in malap 
entuꝛciuerſus tamen.nam «μηραια —— ' —— —— μιά 


pro αἰκωκραή: —— 
v ————— ει —— 





—— 
—— ὀλι νο) — αΜανμωτ γι βιοφινέὸς 
όω.Ε αἲς Ξ 
ῥεωρνοτὸ ἃς μασ — 


ὃς πριὰ Apolloatum Αγρου.., 
—— Αρυά δι — 
em aute raa· hutus aduetbhai form — ——— 
— —B—— 
videlicet Ες ααικκωτὶ ab 
κκ πανε ab ὕμακται νεὶ μι — 
ο — ræuxo ρω, 
- απ κεκωτή. Οεττὲ ν θα” σθταό ' 
Ἱρεεμεωεα τό » ταν Ἰν να να μπα -ακν ὖς 


. 





ῴ 
ξιξ ὃν τῳ λέγφ,ιὰ eſt, Acumime ἀἰσεπάϊ ρτκ ἁνκωθ.ν Πας-- 
patur nonuun quam de perſona/ γε —— 
mene, είπε κό οως 4νὀρμαλώλες δὲ καὶ π Ἰανύς . 
ο 5, κούρη αἱμώλαρ. ⸗ piu⸗ de τομ 
atione.Plutarclius in δοἱσως, καὶ 1 * 
53* «β, 5 










δι 


λε. 


. — των Έπρευ --οξα- 
— — 
⏑ 
dei πι 
— — — 
terpretandũ puto cem. 
** diminurt uui fattum 
ocanquam ἔοτανα — 
* στὸ — να 


το 












αωίκο, Ὀεείρίοι αὐπεωπῶ. νὰ χνρωώλο Ἠτ θπέὰς Δ,ῃμς 
οὐ arſtophane· auꝛ * —— 
cpiens creditores · Schwl. Ariſtoph· 


Norrencus, Horribilia Hom 


ΑΙΝΟΣ, ς 
Π.99,αῤνὸν Orauis σπατοτ.] — 
κόπο Otauſ⸗ ο — — 
maium. Apuc eiun⸗e ra⸗· {τι ο verſu lua ζμφύλονος 

* — δις Ἡ] ἕ λε αλνπάτέω ἔομδδε «δολί- 

: * 5 αὐνὸν inter cætera vult ignitieate απλν- 
quod Ηεβο φως «οι ές cuä ααν O Ἐγμονε επεὶ 
λαλεναί πε ερ) «όν {. Ἡ ΟΕΕΥΕΓΙΗΣ ΑΗ ΕΕ ΓΗ αὐνότρον — 
copulat. θά αν Ως ους ——— κ ο. 
«ήπετες Κρήόης 11 ἲ. ος ἕς «οιηροήίειοπε .με.ς 
ζω honendum,ate aaa craalum δὲ (η είιεειὸ ρη! —— 
τποχ γἱάκλίπιως. Her αµεεσὶ ῥο]ηγ καθώς ὁ λες 
θοη πιο κσα — — — δε 
tiam Ευθύμης. Έθνη οσοι ο. * at 
—4 


A 23 


“το 
uerbio ⸗Úpot· us —— στ . — 


— 
————— 
Ε πες ςο 


οἱ όωστέ. ροέὔεω αν ρπῦ φἰωζ. ud 
αν ——— σωμεσὰ «νο ς σα (αῖτ; 
—— — 
μμ —— — 
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- 3 
— — * —— 
αν «δή, η «αρ /οο-- 
κ. οδοί  πορᾶ 

— —— 
ο... 


. 
1. rend 
σα πως — 
Σα εΏ πείς. 


πο, 
— — "Εκαρὰ 
σ- —— — e* — 
———— Quem man⸗· ήχο, 
αυ πως, ὃ το ος, Ορ Άδης η 
erand⸗ * vne⸗ 
Atxt Anfel Μις, ο... { “ἲ 8 mpu 
— erandas· 
— πναρέςν Ἠ κῶν ο 4 “τον * ο. 2 
2* ——————— —V μες κ. * —— 
—5 2— * Μπ a2 ας 
ς X — —— uaged. cua Είεεκ 
—— ας Οσα άσε 
πα σα ολ Ῥετ ες 4* 
—— — ——— —— ή 
4 peſcuu αοάὰ Μυίσο Εαλ(ς, ζω us, bde au⸗ 
— A ⸗ ααἩς, — —— — 
* ο νου | 
 Αὐοπνόξ, δν — ἈοΓβο —— 
Όερε, ντα λος, 5 πο Ἀ ΟΕΕ Εχο ΓίεΏεος Οιουἱ εί ρετευ- 
ὦ ταν ο πλ 52 ο δης ντ: : * 
{οππαρᾶο ⸗xut πλἠ αῬιωά Νε Εκ αἱγές ὃς πλω 
θε yraa At ma αν νε] εκκοήθο εἐπλνξανἄεισα” 
ελ σε«ἅ πε —* ο οὐ ξ vdeleet πιοὰο * 
Pereuſſu· 5 λομιά εβιςς ΠΡ ενεῖη peſſiua — p 
blum eſt εκ 1 Ραβὶὸ η Ῥωημη —— ἔ ποτ 
C. Ληπαςνεε”- 2 . , — ΕὈο {Ου grauner τα ιαυς. 
πιῤεντοςς Σας ομως αν ειν Ομ: μπε τετ Εβετε 
: ter Ε» τετ, ας mobere. ΑΠ ας 
Αἰνήν Σίκκώνος πι «3 αξίεωτ ορ Nonnu 
ὄκλιην,- Επεωτρίοηρη ' 
εκ πιο Ρέα στίς — τω. Ες αρὸς δε πας. νε 
Αὐθπώσ τος οποιον 
editus in 4 EI⸗Eelieĩter natut, lnfe licitet 
eedente acta aa πα φας ntaxat dſtinguitut ἁ præ 
Αποτώμώι  σ” ldem —— —— 
Norenaa cy Annus. 5 ΣύραννοςΟταμής tyraus 


ς. Αἰνρόπομ ος συ ως ρτημις σος. 


— —— 





—— 7* — 
πίω Ἀγρεπίωώ, ιὰ γέγεως ἃι ——— 
—— 
γιωεξ hebet αἲ malos v — acur, Qua 
* — — ———— —— εν ntei 
* — 
—2 Orauttert bacc —— —— ώς — eſt iu pro ime —— 
ae— ——— e er —* ———— 
ον τας να κρίτες Ῥυά ..γεορίνεο, νχις φετς —* —6 pricn⸗ —— egerent diut 
2 ἠεκατάτε. Εωτιρίλεν eit —— — να δις ———— δις Γεεερια εβς 
ronamus υπ. κών ιν ΙΕ men ΙΕ proprium Λίνα * εκ αὐὶ ἃς 
—2 lonict αεῶνς, δίτευ μας, Βο]], .. κ ος στι ευδιποπήρνερς — 
* verbum, Vehementi rohore εκ ... a ο νο αζνοιώκιρτό Μεἰαιᾶ άν μοι Σνείη 
* ο —— Ας δέ ει ἔων Ῥεθε, ἃί Ῥεπήσίοῇ Ηε]ς. vel. Cta 
* * ο υν εν — U Smero pio αὐνέπαρες νε 3 
— υ 
— ⏑⏑—— - ὃν εάν 
ι uatum,v teſtat izt hom· hymns Venernbe· verao 
τόν ἡ Αὐηίας ἄκμ ἔρνσαμ, θιωώικᾶ µε΄ αἰην ἴζ: — 
n πα ωάΐρες ἔμπιότι 1. —— — 
— ———— — 23 εἴε J— 
a αν, ρω ἱ 
αμα, — ... ον αμ αἵ ΝΟ Σ Ριβα Εονϊοίωσιμν —— 
αι —— el Ρο ως Ῥετάς σσ — — ννς ait uid. 
— όν. «νο ε5α ο ο τα — “ — ωμά ——— 
——— —* —— σπωοσα 5Υ — — δε παριµία ἆ erunt⸗ | 
µανιώνι ον ος τρως — —— — —— 
9 — ο” 2* ere — 8 traducirut. 
9 —e— ſ⸗ ες- α τὰ γαν. 
μη οτε μ΄... πες αἷνῃ 2 
μα δώ 








167. ΑΙ Ν. ΑΙ XN 168 
vt ait ας ας Tarræus in pritno De prouerbiis. A bru A Αύωτςέαςή, Laudatio vel Aſenſio. ah ῥμαιοὔ μα ες 
ti an mantihusyt apud arehiloe huc. αἷγός πε βρώ- ien dupiex κοτἰθωνέ δὲ futurum· ——— 
πων ὡς ἄν ἀλώπαβιδες,δις Ἠε[ίοφως, Νιῶ ὴ΄ αἶνο —— αμάν Γιάν ἀήρπυε. Ηε[γε ως «ξ 
θίωώλ ἴρεξδες, Α plastis autem, vt apudCallimachũ. μαι εχροπιίς κα θήκοντης. μτνς δ Αὐήσαὰ φιο 
ἄκους δὲ τὴν αἶνὸν ἕν κοτε Πόλῳ οἰέργίωμθες.Ἠ μες apud Euſta at uus pluralia ane⸗ o apud poetas reperitut xt ορµὰ 
thium, quæ & apud Ammoruum teperuntut. Quiot. Callimachum in hymuo Dianx, δι αριά Apoll. 

— —— Cræci vocant ὃς αἴπωπε πέμπτης, ὃς vdxi — diume vide in Ἐννηωία poſt Έννες in Net — 
λόγες ωδές. noſtrorum quidam non ſane recepto in Αὐεήριὸ,ααδαὈ(λις,Ἱαὰε digtnus. Nt ab Ma tertia 
vſum nomine apologatiouem. Cui e eſt præteriti ab ἀἰνέθμιαι.. quanqquam κα. botiu⸗ dieſtut 


A⸗c genus illuã quod δις. I pro ⸗· 
µία Ροηί(1ὰ eſt prouerthium)a Theocrito μη ã Κω-- 
ἀῑειεμΑῖνος δὲιὼ λέγνταί κς, ἕζα καὶ ταῦρος αν ὅλαν. 
Αἴντος limpliciter pro quolibet dicto capſtut, yt in⸗ 
oit kuſtathuus cxe mplum tamen vullum pontas:led 
detut poſſe εκ hoc νετία Ο ẽſerri. γέρονμαῖνας μμ 
— e βρριᾶ erbium, Αρετιὸ 
τας. tur αρος hic mficate Ρτομεγο μπεν 
falſum eſt aute i αἶνος quum Aulo 
πι orationem {ει fabuloſum dictum ſignilcatet .Υ- 
ſurpatum {ω1 Πε peo quolibei dicto ſic pro quoli 
het dicto Ρ ο/η ἤς Hsmerum, quum apud eius ρο[ΐετος 
in otatione ſoluta pro fabulols tantũtu dicto {ει fabu⸗ 
la vſurpatum Πε, νε 
Ahet· Allenio συ]καπαθίαις, ντ αἰτ Ευ βλ η με hine δε 


αἴευμα νίανρ cemu⸗ poſtea. 


— μπα, Diciũ ludatoriũũ aut Oratio 
laudatoria· -- Ἡ µε χοὴ µατέρες κὔνον: quid opus ha- 
beb Nade — laudationer Apud aAthen. z qui dã 


Ροε(α, Εὐρασέῃ Γλάύροης Χποπίμψμμᾶν ος µάχαν «ον . Ἠλης δε 
πελύαρες νοςλεωτ Vh ſſe⸗, multùm laudatus. 
Ά 


9 
— η ο. vxha Suid.leſ.huſt. teph.—Strabo. 
ς. ου,ὁ καὶ ἑ, λλυ]εώ η laudatus, Multa laude di- 


ἔπακ νε Vlyſſe⸗ πελύαρος apud Rometum, Πμε, Εἶαν ὤγε 
α ᾠ πολύς Οὔυσεῦ, μιώγα κῶ ὃς Αχαιών, λες Οά,μ., Δεῶρ' 
να πολύαιν Ου σι, μέγε κῶδες Αχαιδι, [Λενετὸ ΙΙ. 
ἳ πολύαινε, φύλων ὧτ' δὲ πάνω, εχροπίζως ςωώ- 
ὀιφύαρε, id εΒ,ραττυ]ς, loquax, παρα τος ab 
ſignicante Nmplicſeer λῶρν: ſed mauum in priori 
ſgnmt atione hic quoque ace ·pere νε Πε rona. 
Αρη, Apud Herodotum idem quod αἷνος in ſigniſica 
tlone ιοί ῥτκοιἀ κιμά εβ * — * * 
—— merim eiſet exiſtima 
tione. Vtitur δε Arrlanus 8 το, Τορίοὲ ſenpto. 
Ἁγγίωιῷ  Εέσων εἶ ἠσω(νι πεδίτω ἃς ανθήση,καλέσιν ὃς καλήσω) 
ſed ἕστν magis antiquum «Β., δε poetis lonicẽ vſutpa⸗ 
tur ꝓ otius quã πα iti ſoluta oratioue, Ῥωρικα. Laudoic⸗ 
cundum — Ulatn quam peaultimam πο 
mini αἶνος ¶ mus.Exponitut δε Apptobo ſeu Com⸗ 
proboa.ꝝ Tid⸗ μάτἅρμι µαλ αἴνεμήτέ Ἰνίκω 04. 
5 Οἱ «ἲ ους α[γήσρισην αἰκρυθντις κακά ἔρμε, id eſt, Non lau⸗ 
dabunt.vel, Non Ῥρτοῦαῖι 
Ίος in γετία Ηε[ῖοαι 













chius citans hæc verba Αἰγεπὰ γοκσα quod 


τίλεξας, Nam quod {η quibuld lex. 


5 


Ἐπαινέωρα) Ε έσω e ἔσομκαι(δε πετά αν 


 ἀῑεεπε 36* ανγκαπεπτίθνόχ. Sic & ανὥγρτο 
ὃς ο] 


præſertim in ſoluta oratione. ΥΕ ἔγεμιαρ,δε ἔνηναι, Ἠ εί 


. 


vocabulũ mih⸗ ſaſpectu εβ)α[να εχροηίε ⸗ 


ως —* audat iojvt δε) ἐπα[νον Xem 

9 Laus, Τ. ον έ χέπί 

Pæder.Vt Hell.c, ἐπαίγου κὲ ὀρωῤιβνεη, αὐφεοῖς δὲ ἔρχφν αἲπ-- 
Ἀόμδροι, Apud Plat. De ἱερ,ὕπαρνον ἴχέν Taudari. ὅαρες- 


dam {ῷ piutali vſurpatur· νταρυά eundem X 
A σρισθντέρων ἑπα[νοις χα[ροίσ. Apud Πίοστας, Pa- 
Περ ὑπαώνων αξιοζδαι δὲ ἑΓκαρέων τνγχαήκγρτο εοᾶεπα, 
——— oratione quæ habetut ἐπ laudem alcuiue 
5 Plutatcho eit atut {η lycutgo id·⸗ 
ταῖς γκωαιξ) λέγκοδπη τὸν ἄξην ἅπαιγογ. ι 
dPoetas ἠσω). 


1αυῤο.](οςτ. Ῥαπιαε]ι αἰεεπαότες αὐτὸ ἐπάγαν , ἐκλεαω μέ 
μακάειζ.Χεη.Ρκὰ.ς ἐπαινῶν ὃς ἑκομιάδευ Ρου(έ tan- 
quatmn aliquid differentiæ habentia, να τον 
παέντες κ ἑπκνεων,πείντες «ἳ ἐν εκαµίαζον, Ab Ποσταις 
ἐπαίνοις ὃς ε[κώμια ελάετα prorſus Ggniicatione pot, 
πηοδὸ dictum εΒ., lden Xenophon eiuſdem Pæd. .c 
παριῶν ὃς ἄτιμα ζεν ἵπτοτ ſe oppontt, ſieut Plato Μίσοξ 
ἐπαμνῶν δὲ φύγό. Cum αεζαωμο ρετίοπα τεῖ, νε apu 
εἴάσαι Plat. De legibus, ἐπαινῶ σε ἴοοπα, [ο his te lau 
pro κ οπα, δίς Sophocles,va⸗ ἕ χω -τ 
lnterdum etiam iungitur cum ρεμτείήο τε 
aduerbio ἕνεκαιντ luan. linpa ei ὃ καὶ δάδα 
λεν σης τέχενς ἐπαιγῶν πες γηώμς οὐκ ἀγάμαι. 
raſſiua Ἐπαινώμαι, .audor. Plut. De diſcern amec 
adulatore καθ εωῦ ὸν Αγηνίλαον ὁ Ἐφῶν ἡδίῶς η 
αὖαι φηνὲν ἐπον ον καὶ φνγὰν ἐδεκέντων. δὲέ 
Σκδῤη OJ0pponuntur ab —5 αι 
χὠτο οῇ ὁλόοεἐπηνηθος οἲ πδορωζεμδῥος. Ἐ παμνῶ- 
μαι —— cum aeccuſatius [οἷο, ſerdum (δε qui⸗ 
dem ſepius )I cum accuſatiuo prapoſitione in 3 
ἐπαιγοῦµεαι πώ ναυπλίαν, Philoiratus ών 


ugaudi peritia laudem conſequot. ὑταῶταί 
λος, ob pulchritudinemn, Lucian. 
παν, τε, Πεπειτί,σωαρνζν συ [καπαπ κδς 


jus cum alibitum U. -- κά ὑπήών 
ὡς ἐς Π.β Μο ὃον παν έσανς,ρτο 







ο... 





η ζαὔ οΏ ΕΏ «οἨ ' εὰ dec tamen accipientis. θεά hoc 
—— tura, exigut «οἶπο, { 4 ſei in Aldina editlone interie cam eiſſe ἀῑβΙη- 
tiot. αι ἆπείμο α: αρυά Αροιοπίμιν Ατροη.1 — καλλος΄ & ἐπαρῶ in ἐρίοεσκτυ, ſed aon 
— ⏑ πα πιωή pua uen aen ας 
πες [ος [ες {Τε )ῇ Τωμε, Αριμά Ηοπιεγιπι Ἐπαμούκόμες, Qui laudatur, Qui laudem mertetut Vnde 
— tide m hi cum acculatius tei Παρατω ο ⸗ↄduerbium quod eitatut εκ Diodoto, Ἑ παρουμθῥως, ΡΕΟ 2 
———— * 
ent g {χο μ] o vee οτα(οπι,Ροιεβ ———— — 
ron Appr obate me een. η 

thius velit pᷣomi —— ta⸗ — — --- optabile.id eſſe expe· 
men manet ſentenia, roub vertas . fortaſſe ẽ Vide pag vi.mei lexer Ciceroniani. cum 
etam abſolutẽ ροΏτᾶ hie cũe uerit α/νῶπε, vel ſub⸗ gentſuo ponitut hoe verbale, ſubaudito ο γε- 
αμά (τί datrua τὸ ον ἑμφίγτ n ἑκωή. εβο Πιν. — ——— 
inee ο α Sic ἔπαρ ενα πῶς «φθὺς ἄλληλα οάπιως, Ότο” 
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εεραίἔίεα Ῥτο αἲναξνυὰε Πεῇ ολίων αρόγη, κής 
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ϱν ζασοσίᾷ 





δροσάεγε γεί 
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κ... Σωιπαρίωριί, σοἰμωὰο. κάτ 6 — — — — 
ο πο Σπ ΗΝ, 
ΕΗετούοκωη ν᾿ | / Αν —B — — — — — ας ἂν ανν αρα. 
δη νς Σννέπαινες γα θά κἀλε εε — — — — — — — —VV — — 
ειωξ, τ — ⸗ Αι”. — — F* 
— —— —— 
——— —— —— — 
— —— ας Ὥλν ΟΥ ώμος λδ.ν, 
— — ΑΕΕ ἰμία, « θες, — — * * * — e— 
* omnprob⸗ δεν * - 
7 ——— — — — — — - — tur ψε omũ 
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rperccon alcuiu⸗. νε πέωῤ ππεσα νε τω Εν. 


ος πωνριγ, Ἐμτίριδος ἔτην — 7 θυ0ῇ εκρ οπή” κ επ μωρο — 


* σπιωσγγώ, Ex Ἠ ετοδοῖο ΑΗΤΕΠΗ µΓαευτ 
Ἀάι πασῶ ςυ1Η ὁ δὲ γς Κα παωνέστας 250 τούς, Juun Ίλες 1 
τομᾶες, η, (σεις ᾶετε auid perenti, An⸗ 


νο — —— 
teru κοφωιε[ζεραε, αν δεἰνθῖ- εχροηι:, * 
——— 
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ας εμας νοωθω-------- να σας το νο ον 
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ὃν ὃς αυ οσὰ Ἐν 
λάμυ Ονήση τιν 
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ο Ἰτερν ει ςὔ- 


ο ὰ 
— ας Ὁ ον ὃν 
— ο ο] ενα. με ή Ῥοπηρείσι π πτοςσο σερνό Α ἲ Ἐν κ” — τοι 8 * κ — τ. Ῥ, πι δε Drmmen 
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οἱ Ἐ 


πτπο 
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Ὡς —— Ὁ 
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* 
——— ε-α- «στ. ὧν. 
πορίροίς ᾱ Αι κκ κ έερς — 
Ἀωμάήνεας (οσα ῥτνεξ«»» Ά ρβν- Ένν —— ——— — * 
probator · O Πεν κε κε. — — νο ο 
* 
3— 


ν 
ο  το- ⸗ — * ig Ἂς κ Ὁ — πηηρ.ς., ὃν 
——— — ⸗ ο. *8 J * 3 —X * 
νεο —— — I το εετα απι εβ, 


ες ———— —— ει, ὃς» ' ες "σε ν 
— —“ κα ον —R ως —* τους, 


* » 
πο, ο βαν δν 
. μα) δω, — «ες ες κ λος αν ὃ ὃς ὃς ορ, 
γει ——— — — -.” -« να — σετ ες, κ Ἡ 
— ——— — — 


X 
—— έσω —— —* * 


Σ η 8 ο τν 
ο Αβεωρενκ--- —* —— κ, ὁ 8 — — — ος 
τα Μες ον — δε * 
Ρως χεῃ, — κα... ã ο — * « Αν — κ 
ἄφο ο ος ὃν οσα ο, — 
3* * 
* ο ** 
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————— — — * 
...- 4 ——— οί εν, — σεν σος ας 3 — 
κ ομμυν 1ο πω έλὰ κ όρος ον — 
στη cab. — —R — 
* — * . 


— νοπιοάο, 


έτει νε) 
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—8R 
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εω νεα, 
νέο κὐκῶς ποθρε ——— ΄ τση Ρον 
| μι —— —— — 
ε ἑανρεςσεοείο τς ειν — 1 
— — — — — ἄν ο 


— ———————— ο ον 
ο τι ροκ ο 
— ———— αλλο, ὃς 
νεὶς Έντο 1. οῇ, —— ———— 
πε — ———— * J 
πλου νε “α οι νεο 
Ἡ Αναΐομη ————————— 
— ——— —— 
* ——7 — — 55* 


— — —— —— ση, 
— — —— 
— ο ο 





* ⏑⏑ ο” 
7! ΑΙ Ν ΑΙ. Ν 2 
ε2Ρ.4ν/κίτίω βλ ζέμΒμον μι αἲ. qui affli quoque tuiſſet videri ab eo ες deriuatã, quum ſit 
—* ne reſpuas, velreucias· Citatut ὃς ex — 76, —* Αὔνγμα vocatur etiam καὶ 1 αε]αις 
cum inſinitiuo μώπην καπ ἡψωχά µευ,ΑηΙ-- σος ση 
ma mea conſolationem recuſauit Vel, cõſola ie peri verborũ exponere mua aut 
Uonem reſpuit. Videtut autem eſſe ſigniticantius ꝰ Ὑεινοότωπη ἱπμούμετα. Ambagioſin ſerino πε φατὸ 
— . quðd negatio velut diceretur.Poſſet etiam exponi αἴτωμια, Otatio 
— inuoluctis tectarſed breuius, Ænigmatica —— 
ΝΣζ.Ο ΜΑΙ, Ε μα, idem quod αἶναί, Laudo. Ἐκ- Ulanus lib. 8. cap · q. allegoriam oblcutiorem ait 
ronitut etiata Adnuro ab »Οδρυνιώπία nigma. Sphingis αἴτωμα αρυὰ — 
ον σε βροτῶν αἰηζομ' ἁπέτων. & ὃ, Δγμώῤικ ἐξ απ matiea, obſcutum ἃς latentem * 
———— * — «νήματα, αριιὰ εωηάεσα, b 
Αὖ’ ρτο αἰνάηµαιαρνά Εμβοεἰίυπι, δε Αἱ- δε ↄeiden Plut.SFymp.y. a.Dieunt 4) αἰγηλμιαίτωτν ν 2* 


δω —— ſigniũeo, dec.Vide ſi· 


—— πα uo frequentius dicitur Απ ·⸗· 
κιν γή — Obſcurẽ vel occultẽᷣ in⸗ 
ο νέοι verhotum ſignieo Amgma 
——— exponitut, Occultẽè ſignito,c 
endum. ltein, Aludo 
(ρε accuſatiuorvt P.A 
αὐίθωδα,. Ibidem πί κά ἑ ᾽ 
goriu⸗ De αραίπο:, — αν Ώόκδρος. Plu- 
archus De — Ρἱμἱο(ορίνοενν, —DV — ——————— 
Καλίμα χες αρίθεταινἱ Budæus vertit, Eueimerum au⸗ 
tem δε Callimachus taxat · ¶Unterdum etſam pre po⸗ 






tio iateruei νεαρά Aſchinem. τίω παζιν τὸ ο - 
πες λέγά) ου) Αν αἰνγῆόμόμες εἰς εμέ. ιὰ «8, 
— He me id intelligendum dans. 
xkol δν αφ ήδνται ος Ἑωομπί δω , Alluu νὰ 
xcAripide m .νεἶ, Τακατ rFutipidem.vt Βιιὰ.Ενήμερον αἰνέτ 


5 αχας Ἐπεπιετωπ. Alicubi εὔδπα præ poſi ϱ 
ποια — — Per- 

co actem. lAaliquando & ιο ſiuti⸗ 
νο ο «νεαρυά lut.in Themmi ος], apiũ τα- 


αὐηκώς, pro κ dig maticẽ.id elt obſcutẽ .Mſch. contra 
ον πλω, ου }ὸ {) αᾗ — οναργῶς λίγα ναί 
— Cicero dicit eſſe αἰνμαα φας οὐ{ευτὲ δέος 
cultẽ ſunt ſeripta:ad Att.lib.z, 1η his epiſtolis me Læ- 
Uum te Furium faciam. ca tera erunt ἐν αλήωαα, 

Αήρκα pro occulta ſigniſicatione alieuius rei vt a⸗ 
pud Arethat in Apocal. ὁ λόνκὰὶ σολ αὔνημα  κικα Ὀτέρ-- 
θα, — όν «14 eſt αἰνήἝεται το ικα Ἰέκθαι, 

Αἴμγμα, Thebatus λόχο etiatu ſignilieabat · vt retert 
kuflatiuus⸗ ——— ————— 
— σκότῳ αἰανα) ἐπω, Hoc au 
εἰ quod dxerat, quoſdam —— 
hor deduxilſe 


—* —8 


1—— Ax⸗ —— 


eſt obſcurẽ) dictus vel ſcriptus. —— 
α Ὀνούτης καὶ τὰ Λαχφνικὰὶ Ἀποφλήγια τα, καὶ τὰ 
γμιαπώόν, μινς γκο” ο ων 
vitmaticẽ, Per ætut mata. dᷣ αδματωνι Athen 1ο c · 
τι καὶ µελαίνεςτίω ϕϱά «πεικαὶ πολλὰ αἶηγμα τωθῶς ὀκφέρεέ, 


Αὐίμα πζεμαι, ΑΕ πἰρπιαεὶςὲ Ἰοφμος, vetinone 
ticolad eſt — γιος. ΥΝΡΕ Ὃ δρ Ὁ 


Οτεροσί ώση, qoc. Sermone —— 
ἑ[κλέμιωπο, Dicitut ὃς ηλ, εί / τωπά ὃν, vel potius, νε [οίτων, Εκροῦεωτως ρωβϊπιέ νι: 


—* — ſeuobſcurã do huius rei ſigniũcatiouẽ 
* gniſico quid δε quale ſit hoc. ato Ρο ερ ηί- 

α ὁ Σιμωνίδης πο Μπικώς τὸ {ίχαιω ὁ ἅν, Id eſt, Ob ſeu 

* —— πχοςς, declarauit quid eſſet iuſtum, 
Poeticis quibuſdam verborũ muolucris ſig niñicauit. 
ου —* 
Erumere 


vt quidam Ve-· 






andi caſu eſſe poſitumi v dicerẽ 

πο δο)[εὰ potius intelligendum τὸ όγ- 

ον ο (καίνε, νε alibi. DPonſtur ει ab ſo 

Ἰμεὸ «ή βομιαρντ αρυὰ ΑτίβουΆ]νει, het. . µεπαφορα) 1) αινέτ 

—— εΏίνε ſchol.Græcus explicat) ſunt æunigmat a 
tenus νιάε]ίςες οί τες ——— 

ρα, — 


τος 


ver⸗ — — 


deot hoc modo.ſermonia ænigmatici aſſectator ua 

non ſimpliciter ſiguiſicat αἰνγμαποὶς 

Ὡς æuigatico vtitur, ſed —* εο ** 
αλιγμαπιςά[ςνδες. 

* —— ὃς obſeurum 


— —— * apertius vimn huius ver Aiuxe d., Ani matiet δε ον ώθως, δοὶ 


εως Obſeutus. βτ ab βηκται τετεία prateriti αυ κών. 
δε idem valet quod ἠγγεβρος, ſicut αἵμακτες dixi 
mi pro ἡμα γμθῥες.δωί ἆαν αἰγικπὸ εκροπιίς ἄγι 
Ἠῥα, τὰ eſt ΙβΏ ος, veculta: citan⸗ hunc — — 
pſe cuius ſit non adrnoneoat) iu 
τος ο Αγορων —— ſed in 


επι —— 


ΥΝΟΕ aduerb. 






(5 ὃς amb 





Ισο ον {νο 


—S ἀῑκᾶ — 
— — πα 


11: 
























* 3 — 
— 1 4 
σε αἱ ἳ ΑΝ 
κ Νε νὰ * 
—— —VVV ὃς — — Anaouum ⸗ — 8 Δες ε — — — --” — 
— gen· aim. . αΏὶ φυκῶνη ὁ θα * / ἡ δν εο 4 — 4 * — — 
-- Dore a Πναίον — τρ * * * — — —* πο πες” — 
— —— — τα [ { * — — cπι — — — κά. 74 
— ſunt auniculæ * -“” Τεν ρα(ο{ς-ᾱ τεκε — i 
* — ——————— —B8 ας ρα ὃς 
- ο ομάδος 44 μή η ον en —— — N — νο κ ος 1εοβὶὰς 
* — ο κο ο — σαψ νε αν τσεςς κά αἰγίοντς 
.. — βρω ιο) αλ ιμκιώ ως ρθ λλγλωι ΝΕ ρε στο ας. νεο τον Έως ο σεορλλο Ἀιο- 
τ — ⏑ ——— σος δν ἂν ος ην 
, 140 8 οαρ.1δ ὃς ——— —— ρε ο η, --. — — — — ανα 8 αν ως. Rappeatat Ἐτ 
η ΙΑ apud Aotneru πι ſepe· υά Σαρ — —— απ» — κα δαν τη —E 9 
* — mabt agreſt vno γε! — ς Ἠος, — ΕΠΑΝ Όχι, Ἐν τ. — i 
—— ————— —5*— — ——— — — —— ώς νι ua Gapye 
—————— —28* — —— — —S——— 
—33 — — — "κ — νο - "δι ο φὐός 
.- —F δὲ ποτε ιο Αγά δικα νεἷς θμοῦ) νε ν ἀἰθιοραει- ς- — ——— η πο ος δα αλ — π 
8 Ποια notn nuern; —— — — — — ὃν λαο 8 παικὰς ος. 
—— — ηλ —— — ——— — — Ἶος a πι τς]ὴ, 
2 μπακ ος — ος οἱ Ακ νελ τεμ, 
J ————— —— —— — — 3 ὃς σα RX W ο ή ᾱ “αλα 
9 αἱ — — τ. ν μπας νου 
ο] 1ο δν Ανν μαμα πο νς ννος ΑΛ’ " — — ο — ν IZ —8 ες δα«ἃ ο 
* — νοτείτωςὁ Όλα. — — —— — * ———— — Axhe 
* ο. ο ναι 5 ριά nerodot — 8 τς ο οὖν ρα. 
* — — — ος λα — — B M E — 4 
—*8 — ——— — φως πε κα — ἄν πε ὃν σι ρίε ὶς 
J— — ——— — λα, — — —B Έρις σκι 
ὔ πο ωθη — αὐρρζωσνὸς νε θεός .. ες στ ἳ οῦενειὸ — — εδ τσ, ἂν XEſe η 
: ζ. Αα ας X — ο ας ος ——— ες F — n πῶς πλρς. 
| tur. — —— * ο 4 — — — ὅτε ἐ, κ να »ς τὰ τ 
J * ———— ——— ον ο ία —— — — κ κος .. ας ες Εν * ας 
-΄ om νου] ΄ ⁊* τν Ν .- 
* — —— —— —— οσοι ὃν, ες — — 
—E iaſſe . σε ΓδΗ ταν κι αππεωκκ« κ πι εν ὃν αν . ς- 9 ὃς * ει ας, — ς 
ση —* —* ⸗ Όλο . νο .. ————— τα —— ον 
απς. Aba αἱ συπ, . lin — [ — — AI ε ο) αρ δω 8F 
—2 — — —— — ⸗ * ——— * Elſu⸗ *— --- κ. ος. * κας κ * —— ως ον * 
F —— . , ο — —— —— — — BD— — κ) 
ἔσστιν ος πο —— in due — —— — — * — — —8 
—— — — ρ * — tenus Celiue · Doſc· ꝰ λος * — — — — 
—3J— — πα —— ώρ. — — — 8 αν ενος — 4." — 
δν τ — . — Antenpret Marc⸗ V —E αι, * ⁊* ος 
πάν — — 8 * — ιό —* — — — —— — 
ο πο ο. ο, ς ο. 
xtuun atque ulcer aꝛa ta — ο ων. * 
πα κα 
quando ο πμ ας «αι νὰ να 
2 J 3 1: — 2 σε — 
ία διά Γκετ ὃν εἰ λος Σ Αωρ τες — 
να εά Εν Νάμα κκ νὰ — 
ή : — ος’ — 1 J τα —5 ο 
δὴ ον λέγεπτη. Ἐ - 8. τι 1» να ο — 2 Ἱ 
σα) η Ἱεκέσέσναγάλαν ἃ «ιν πολ], ες πω" 3 
8 —e— αι «8 — —— σος —— πωσς 
σεις * “” οικία ν εωυσᾶςκαι —S — — — —E 
. — c— — ο —* — 
ταις, 1 ον — — — — — ** τς 
— * * νὰ αγ —— — — — 
— - τς] 
ο ο νκμὰ λος λεν ——— — — —— 
λα ———— — 
* Κο ο — μαμα — 
— ⸗ 9 9 ω δἰγελώπεον.. — 2 τα 
ο. —8 χα . α νεελ γω ώπενὸ — ας απηξ 
' —B * ο ο πας | ——— * — ος σσ 
* Ἐκ ώς ἂς Ρκυὶογὸ — ——— —— —— — * 
—— — 8— * * δις, — 3 — τε — 
— —— — —— —* 
ά — *7— — —— —— * —— — *8 — — 
ον ννόνιν ου, ὁ κφὶ ήν, ης ἃ — εν —— ροκ —— 
ο . ὶ t ς — * Οσολς «Ός. ——“ λάμα Ἡ 
ο ο aꝛut edens · τν ι — — —— ελα δε ——— —— 
ο ο ριὰ syectcaacn — — e 28 — * 
λα — η. ο , 
2 7 7 3 κ. 8 
—⸗ — Εεαμίσσν ονος 
ρε Απ, ν)ὸ8 φις » 
μ.χ Ἂκῃς} 
η ως ώρα 





175 — Ἁτ { ΑΙ Γ΄ σό 
ἔ Theophris Ἠ)) 8, ε1ρ.Βμήλωὴ rurſus eſt εδ α΄ Αγίὶροες lõui tributtur nonnuhquam de Ῥαϊα-- 

ex additur eſſe — ——————— 

—— μπι ſed ſcugem qua ναι ——————— ver⸗ 


iVide .. 
bplaio arborie glaudiferæ ſpecies quæ fert 
— — 28— εαήος,δες, In 
εστω ſpecies ΟΠΗ ſeũ quereuzex Theophr. 


Πεν An 8, Arcades ipſum Creduut ſe * 
Ægida concuteret 


iit pi.lib. * tem non ipſus Α eſed cutullibet aliu⸗ 
—— * ο κ) αβκησεκρο- ατηϊέξωτη Τόμεαι Βηρᾶς, * 
ſitũs tutet eum capra ſui⸗ autriet. maſltheæ nutricis [ας 
— καὶ lupiter αὖ αἴξιδε όχη) 


εξ lmentum: quod eum — ποππίπε 
—— — επι(εχ qui — 


daque horriũcam, turbatæ — 
πα idem gramtmaticus Λας ſeribit· Αερῖν 


τά ———— pectoris, æreutn Ἠαδέην {η 


——*—* ο ο nis caput. quod munteutum 4 {η pectore 

* tenẽs ſeu — —5— ο νεο εως: ſi in pectore — 

gis.ſapra ἀίθ ία fuit. Vſt — ———— {η antiquis impetatoritn ſtatuis videmus) Ἰοτίεα ei⸗ 

cpichetum apud poetas, & Uome rum Μβ, tur.Hæc Seruius.a quo grammatico quæ de municmen 

-5 ΔΑ αἰγιόχειν. ΥΙὰε Lactanttura ὃς Cotnutum το pecdtoris dicuntut, eurm ἐς conterend Πε 
C ΑΛ, αχος,ὁ Γαρτίραηαά verbum, id eſt, Pan ſemica Hehius εκ XNmphodoro τείετε, ——— 

per, yt ab Ouidio appellaturt qui ——— Δώέρακα αγίδα o———— ——8 

— eſſet Compoſitio * eſta eſt. —* J ο certẽ (quem — eſt in verſu η ci⸗ 
Caprinos pe a tato Virgilius lupiter ægide nim pud τη 

Epithetum η! δε raunsrum ac Saty⸗ num γετὸ 11 dialogo —— —— 

rorum. tanquam quæ quatiatur δε — πάσα 111 de 

ὉῬήρμεδε — αν in ΛΗ- citur, µωὶ ὄλήσην τω αὐγ ἰΦὰ , μὲ σὲν Ερασθν φέρε, Quo ἔτι 

thollep * — — 


ει —* — epta vel Capet ſylueſtris 
ἀλλ) Πε de Αἰόλεως[εὰ «ὔαλος πιαἰ παρεα 
Εοτπῖα qu⸗ bie apud UHomerum pto εὺς ἆχειος. 

— όν, ———— Anchologia epigraim· 


ſumpſetit ad hunc verſum N.⸗ alludene, Αὐτὸς 
Morinen ἑρερικία) αδίε πάσι. νδί E annotat 
γετὺο ὀλησενν ἱωυμί «/γίκ εἴε ὕπλον σισόνν ποια 
βακηκόν έτει ερίενεεο gniſicar αὐγίθα. μην 


—— Seprarũ agitatot. qui videlicet caprarum bem denſam δί ρ m. Notandũ eñ 
————— autem agit, Virgilium ſequens, Exl. θὰ θυσανόέκαν ab — 

h ⸗cn 1ρίε capellas Protenũs æget agosic gere lumc ſe Herodotum Libyſſas mulieret Εεβατε 

tuim per campuen Cicero dicit. Tauius, Agere præ {6 ar · ʒ in loco paulo antẽ citatoun quo ὃς αγίας 18β 

meunta A Όσα εν verd νὲ ἀγελάτης ελρτατίαν dicitur ·ab ¶ quidem ĩuxta Euſtathium, νά actum εἴε, αᾱ- 


eendis εαρτῖςε{έα βοκλάτες Ὀααίεως, ab agẽdis bobus. 
nam ἔλατης nomen eſt verbale ab ὑάα. 

ο Αγ: χενμον, τὸ, Ἡ εἴδα quæ etĩatmn εξώνυχον δε οαχλεια! δε 
"Αῥαφιρμον αρρεῖ]τας , οἳν {επίσης εἶω» hrutudine δη, 
vel( vt alii apud Dioſcoridem vertunt⸗ durtiem. 

vt qubd vdelicet —— a cferat· Ex 
—— — 
— —— 
ον ρῇ) αἰχρπεῇ. Ἰδίάεπι ἄτοιε αδρρ πώ ζμματα , εαρηάος 
oculoꝛ.ſerbets λα δὲ ἔωμωτα ο χρπὰ, κα Ἰα ο τὸ ο «ἷ- 
— λικ νι ση —— codem pleonaſtui 
—— ασ αμο οἰκεσὸ μικῖτ οἶκεν, ΠΛΙΗ αχρπὲς εοπιροΏί- 
ἔτωσ εκ αἲξ, ὃς ὧψ ὠνὴς, ἰὰ «8 οεω]ῶς —— 
καὶ —— —————— 2δεΟἀγΠὅ Απκῷ ὃν 





tem αἰγ (δα ſcutum eſſe volunte νε docet Ευ in 


hune lla loeutn, vbi de Apolline dicitur * 
——— ⸗ 
—oo —— ' 

ſa ægide μα βιπν apuã ——— nonnul 
li noſũt α/γώα diei ὧπὸ ·dt ah⸗cad amalihe⸗·mn caytaca 
reterendo (νε videlicet ſit ciuts pus pellis aut cẽ 

lius quidem captæ, ſed in eſus memotiamyy 

ab σἴωω γοςαΏε poetas ἔπλη louis, a Vulcano 
rum Eeo qudad id ventorum turbmes δε 


d η 
π. — 
quod καπα/ξ.ιὰ — Ἐκποίς τη ο. 
lorum cotuſeationem Diciture Κ. 


τ lib·ʒ ΗΕ plant.cap. iĩd, 


———— bus — * — 
Hea norn 1 Ῥ. —— — ο πες Ὅθι κ ἑκάρνον, — 
—— — 


in νετε hircino. Apud achen σα- ν΄ ὃς ΕπαρίζωδεΚα 

ος caprihus. Apud cundem ἡ eundem 1.9, ασ Αὐγίρτεις — 

caprinæ, vel hreine apud Fuſta ασ 
— etiam dititur pro αἴγὴες eodem modo quo d-· εί[ε,τὲ ὁκ quæ τες ϱε huiuſchodi 
e ⸗utem {αππιηἰπωιηαῤάκωοά αγίρ (αἰε π ϐ t Νε 

Ῥοπίεμερτο Ῥε]ἱεεαρηόκ Ων- Ἶε — Εξ Ίμθεα : ὃς φὶ 

5 vm ↄmine He⸗ V quom diitut crin. εἰ — 

— ———— ——— —— - αβίάΙς forram Μο 
αξκζαλλονται — πεί τί ὅσα ——— 3 meditullio * τς * 
————— «Β Ρεῖΐεν «ΛΙΠΗ εχροθωη/θ- ἰεωτ.ῇ mẽdo vareiat Theophr. excp * —— 






— * — — —— — —* δε. 

« nituus pluralis a notninatiuo αἶχες. 

m —— —— 

ο ποπ —— 
hus εκ eo — —— — 

—3 η μάνα — 

—— — — * 

— ——— —— 


τ} ςποοσσι 
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179 41Ο. ΑΙ π αἱ) 
yno verbo. e διπλα dern Α nit, &e ſcarieat.  ἨΙΝε Καπηόκας,ΡετωβσιΕουσ 
— να μα ρε κνραα ὁ ο αοκας — αιφκλῆρ - 





etiam αἰοκομΏπενεἰτεμαξ]εχα penultirna. De cotupoſi- 
tis autem ex μᾶπς dictum eſt ΤΠ αγκυλέμκπς. 

c Variam mitram habens, ſeu varie ga⸗ 

tam. apud Theoetnum bherſatum eſt eyithetum, hoc 

— Πέρπιμε βαρέ Νὸς αἰλέμίσρης., Com- 

mtur ex αὔλοςὃ μίπρα quod voeabulum in vulgar. 

«Οταν aieitut in hoe «οβιροΏτο ποιρίπε ſignſi⸗· 
care zontm bellicam. ſed quid ad Perſas zona beillica 
lntellexerim potius de ritta ελ de qua loquſtut V 
lius hoe in νετία, Et tumcæ manicas δὲ habent τεά(- 
micula mitræ.· 

C. Αἰελόμαρφεςιοωὸ καὶ ἠ,Ν αξία ση formara habens, Multi- 
formis. 

C. Αἰελόνώτοςεό κα) ἡν Variegaturn terguin habens. Opp. 
Ηαἱμερ--σαλπαι πε σπίτι {αλά νίντος, 

C. ΑΑλόπωλοςμωιά, Υεἰοσετι εφ μα habens, ſeu νεῖοεες 
equoa · aut, Qui velocitet τη equo mouetur.aut, Variẽ 
equitans. Vide Euſtathium in huue Ἡ. verum, Ένα 
br πλείοτες Φρύχας νιναιν 


αὐελεπαίλοις. ς 
ς, Αἰελεχατης γενν, 14 eſt inquit Buſtathi us ὁ ποικίλας ἔχων 


η γετυυπή varios habens capillos.Sed νά γιος σα 
ος puto antelligi debere qui contorti ſiut in varioa 
odos. 


η * 
C. Κεριθαιόλος νο) ὁ κα) ἡ,{ποἨ Κοριθα[ολος) Variam habens 
galeam. id πανε Hector {κ.β ν μι, Τρως 


Εαμείς,Βυά.εχ Euſtathio. — 

— ——— δε καταμογέω legitur in lex.ſed ΑΙ 
potiut δε Καπαιοναω Galeno δε aliis ducitut· apud 
quein tamen δὲ καπαιςν · alicubi Ῥαῦεης quæ dam εξ” 


———— in alis contrã Πεκαπαμνᾶν, 
{ 


ο, δυδίέρο otdea, madetaciẽ⸗ αμαιγεαίς ΕἰωκΏίο 
ηγῆως 4ρυά cuſtathaum, citan bunc Phetecratis lo⸗ 


Γ η θε παέκρβσς MNiu φρύγ4ς, αἰαζείτ-- 
Ὃ μας ibidem ſerihit v τομ 


hoe ĩpſo Pherecratis loco:dicens αῶν Πβοίβεατς είπεν 
cum ĩbi,tum apud Ariſtophanern in Pace. Ας Heſych· 
Alium Dionyuuen ſequets,nẽ · exponit ων, . 
in ζοριό, Altus, Excelſus, In edito loco Ρε 
AlIIVX, ΗοπμΙβ, --Δίν ή «ὐνβελίάρφ,Αριὰ εἴ-- 
dem αὐπὺ πύχος Έα τη «βεὐ-αἰπτία. neut.ai yt⸗· · æv⸗ 
λώνκαρυά cunde m 1η Dceot. «οπορασιαπύπρες, Α]είας., 
δρετ]αε αὐύπεης, Altiſſimus. Ελίπὸς ΦίκεςνΑίως ἆο-- 
luc. fortaſſe verti poiut apud Heſiodũ, pto Alto pecto 
τε cxcogitatus. Sic aliquando Latim poetæ deutur 


adiectuum altus vſurpaſſe. κ 
Αἰπὸς,Οταυίς, Ingens. Item Difficilis (Scut Lat. Ac⸗ 

duum opus, metaph.) Αἰπὴς vinc.gtauis labot.itidẽ αἷ-- 

πὸς ὀλμάφος Graue εχω πο, .ρ, -- Αν 

αἰπὸς ἔλεδρος.δίς apud Ἡ ε[νοάνπη,-- ποδῶ απία ωὴ εκρο. 


tur Pedum grauis ſonitus. 


αγεμάνθνα µεέγες κερυδαιέλος Έκτωρ, & alibi patli m. Ex po- Αἶπος ες, Altuudo, Celſitas. læ. Apud ——— πεὺς 


πίζως etiatu Όγπαίαπι habens galearn· ΤΝ ε]κορθαμ- 
κος dicitur ντ qui ſit αἁλος εἰς µαλέω µς Ἱπλων,(ομα ὅπλα 


indicentur, parte ΠβΕΙΒΕΛΏΙΕ totuma } αἱόλος ο locum altum ſeu ὦλι 
Qui armatuẽ celer eſt ad pugnat id Alatc ⸗Idem quod αληός,πιαμπό «νε πόλη αἱ, αι 86 


τε πεχωώ: 
eſt agilis ὃς expedituẽ. ᾳ-ᾱ, Ἐχρεδιτὸ pugnatm ciens. Ἐκ 
quo ratur Belllcoſus. Αἰόλος autem hane ſigniſica- 


tionem habens deducit Fuſtathtus ab αἰέλλω. εί ea in 

non aſſentiot ſed potius Heſychio ab αἰιλῶν derruan 
εν ΕΚερυθωμέλα γήκη Ariſtophanes iocoſẽ dixit, ad xo⸗ 
Βαυέλεν Uectorem alludenes in Ranis, Vca / «{ ὑψμλόφων πε 
A— Κορυθεε[όλα ηήκ.. ϱ-ἀ. ἑεί[ιεσία βυε pugnaces con 
tentiones.id eſt acres de aſperæ. lta emtm intelligi puto. 


—* autetm apud eum κριθα[ολα, non αρυδαιόλα,ἷτπ ε 
Al 


— ἔρχεται ίσης In arduum tendit. cnemn 
— ον μες chlus autem αἲε αἷες ſigniſicare 
—— κάµαπονλὰ eſt laborem· 


αὐτὰ ῥέθρα, 1]. δε φ «Ωμ οἆ tamnen αἰὸ νοὶς Εν 
εχ ἁἰπία per ſyncopen eſſe factum: ſed quũ 
maturalũine eſſe potius dicendum eſt. 
Αὐπινόςἳ ὀλάεπη quod αἰπύς, ſuue αἰπός νε ἕνμν αἰπισὴν ερ. 
ΠΠ δα σεν αἰπεινὴν ἡ].ζ, Antipater in ερίρ, Καὶ μέγας 
πυρ μίὄνν καμια. ν — 4 
Αὐπάδς ος ὁ Ἰάκταινε Α ροζ, τρ αν η ΛΙ 
Ημ άσε, Καύκασεν αἱπάωτα . An ιδ. epigt. 
AcAlta procella. 


σα κατα 


noetiam exemplari· & apud ipſum quoque Ho- {. Αἰπόῤμιηςρου καὶ ἡ,Α]τὸ ναn edito loco ædiũ⸗ 


ών κδρνθαῄολος Ἰνάνεητ 6ο νας γἱὰ! editiones 
apla quoque γετετα exemplario· u νε- 
* tztamematicis παροζαύνῶαι ſolitum ſetibit· Ας 


certẽ quum α)έλος ſerihendum exiſtimetur·x in emen⸗ 
da tioribus Homeri exemplaribus ita leg⸗tur, necn on 
apud Suidatm δε Vuſtath· (apud Heſychium t·men αἴο- 
Onon ſine ratione videntur veteres grammatici ſcri 
pſũiſe κορυβα(έλος . Niſi dicamus ρτορτετ εοπιροβῖ(ορξ 
mutari ſedem —“ ilos κορυβαγέλος νοἰυίὔε πα- 
Λξειώοο tanquarn ab αρλῶν ἀετίωκέωα , αλοςή επί) { 
ερυθα(όλος μα » 


αἱέλος ſerbam | 
bendum νὰ ετί —— us παροξυτένως , itudem ſcri- 


⸗eeuum tamen contrã 
tue Ornata σνω]εώτῃ e ο... 
αρυά Ηε ũ odum.ab eſychio παναίολὲς εχροπήτµτ παµ. 

Ἀίκιλος . Ώς accentu autem huim πααίολες γἱὰς φως 

annotaui ἔτι d ompoſito. 

Αὐλλωννιε Απαρ]ες Αόόνος, 

Λ Perfun ζω Cal. 

ΑΙΟΝ Α Ω, —— —— 


— —— — 
τα ῥ) ὕφάμνος «Βερμιοῦ «Τη vlg. ἱεχίςίν εχρορίτας εὔίατη 


Ὀ i δες 2 
τον, —— 


* 


——* — — —— — 


catus vel Τη altum — — a eſt Ατωθ 
Nonnus. Ἐκ αὐπὶς ὃς ὁ µκτές.Ν μέω, 
ς. Αὐτόκερωριωτες κ αν Lxcelſa «οτΏ Μα πμ 








ἔλαφες.Εκ αἰπὸς δὲ κίρας. 

ς. Απόμνηςνου,ὁ κα v. Ἐχς τετβυση λεν Εκεε]ίως. ᾿ 
Ἐκ αἰπός δὲ γῶτον ντ αἰπόνωτες Δωδώνη 1ρυά Ανω 

Αἱ Ρ Ἐ Ω ὤ, Είσαι κα. ΛΟΤ,Σηλο{ ἑλῶμ]εε 

2 ταση fuurumn aanquam ab ΣΑ Ω. inuſta 

torde quo vide ἐπ ἄπε igniſicationurm ipũu: — 
ΡΙο,Ρτεμεπάο,Οστηρτεμεμᾶο, ζοτήρίο. γε], Ιαακάον 
Οεεμρο.[].α,-- κόµες ἕλε ΤΜΝΩΥΕ ΚΟΠΗ α Ρτε]νερά(ς Ρε. 
den. Prouerbium ap 1Η) αἱροωῶτες ρήμα 


tes capti ſumus, νεὶ ζομ: 


μήν, ί τε ςονγρµετίτ,δὶ tibi manus iniecern 
νὰ. ος και — η 
Aub .ſperem me potiturũ equis. — 
dieſtur curſu caperead eſt currendo —— 
hendere. Π.φ, -- α ϱδύ κεν ἀπό κρατεροζ Α χλῆος Φάν2ρ) δε. 
Αὐρήνη µε καὶ ὡς. Χεπορίνου Ρα. τὸ δῤ ιο αἱρθημπ 
δὲ ἑπσομθέων αἰατρέπην. Ἠέπς δε νεπατοτεν apud Ἠε[ο- 
dum dicunturt αἱρό) Ἱεροτε». ὃς apud Luc:anumm iu Ρμὶ. 
γε. ὃς Cupidims,de Diana, ὁρᾷ Άκρας καὶ ἑλαφων κφὶ 
6ιῶν, αἱρῶν τε ὀλώκευσαε καὶ κατα πξδίον, IVt autem pet 
metapnoram inanitnata quoque dicuntur no⸗ Capere 
aut Occupare apud Latinos (νε Capit me 
tedium pauot obliuo: Macie⸗· artũs occup⸗t. δὲ Γορος 
lutina Nec apud Græcos,poeta⸗ præſertim; talia dicun 
— πνος αἱρώῶ η ἀ εἶνςει Ίμκρος δέος, λήθη, δες. 1ἶμκν μάς 
. * —X Αἱρείτων πεηνςε 





ſomanus quenquam oecupet. 
—— — 
— 

— ——— t Lati. 
——— 





ει” 


Αα 
ΑΝ 
idi αἲ 9 4 — 
Pbioom. —— X 
* berwrbare Ἐωετεετε deru 4 ως 
τησ πέλνως — «ι ος * 
να Ας 
* ᾱ αἱρῶν πες, Εωατεετε cnne⸗ αν πα 
— Τνοοννόκαν, εν) ἐς ΑΝ ΑΕ κος 
αλ τι φίλη απ ποθρζᾳ — * —D— 
—— — 
—öä ———— 
crodoecun o·· — 3 νο πας 
ος ο ήν ρα * 
— ——— τν Ἡ δν “ 
σαν α{ρέι ν δι) 1ος αἱλόκεν Ῥτο ἑρέκν. Λἱ 8 
28 ο άν 
Ἐνωκωι οἩ ΕΡΥΡΟΗΙ Ὑπάνετίρτν (ωδεβεταξ» ἱρῶν ἂς 
ερ φυση Xxenophonte ακτή attrpretot Ἐν. 
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19) 
Ῥτο Corona, wu Oem αὐη οὐ καπηρρᾶι εἴλεπ. Χεπορ]ιδ, Α 


Απ. ϱ 


ἑλέβαι ονλβίοιν ἀπὶ πι) πολεμμεζο τοῖς κρεέ Άοσι, Malle * 
τε quam bellare. Sed poſſumu⸗ hiĩs quoque verbis An⸗ 
tefero ὃς Απιεροπο vti in horum locorum interpre· 
tatione: ſi ex inſinitiuſ⸗ nomina facia mus: vt ſi Xeno⸗ 

hontis hkunc lecum ita reddamus, Praæferre ſeruitutẽ 
ο, Αἱρῤθαι Verti ſolet Malle in hac quoque con- 
ſaructione.abũ⸗e — ἠτόδε, Χςπιορ]νοι αἱρήσομιαι 
πιλθυτᾶν μᾶλλον ἑ ακλθνθνρως δν, Μα επι πνοτί αμάν δες, 
Sed poteſt etiam εχροι!, Præferam mortem Aliberali 
γίτὰ generi.Recte de hoc mods expritui poiſe mihi vi· 
detur Potiot mihi erit mor⸗ vta Illberali.lta ὃς apud 
Uderatem in Ραρεβιόμως Νρούμεῖα Ἶες «θννισέροις βονδήν 
2* — κρέξ ναι σιωναδ)κιῖν. σιεδε apud blatonem in 
logia μᾶλλον αφημαι Buda us exponit Malo, καὶ πολ- 
—7* ον αἱρῆμαι ὧν ᾿Ἀπθκεγησάμόνας ἡ ὀκανως ἔφη. 
hle itidem poteſt µάλλη αἱμαι, εκροπί Aute po- 
no aut Ῥγαέετος hoc modo, Hanc morten ꝓoſt talem 
am, illi vitæ —— ldem Budaradit in hac 
— αρόκδαι ſine alia etiam paiticula vſurpa-· 
itans hæc Laertii in Ariſt ippo. αλλ΄ οὐ ἔλητ΄ ς 
— ἃς νοσεῦν ἡ ἡ τρ δύο δεὰ ἀῑκετίε quiſpiam fortaſſe hic 
deeſſe Au, vt ἑλοιτο μῶλλον,Ώς Μαρίς velit, id eſt malit. 
Qanquam & apud Demoſthenem eandem ἔλλεφα(β 
—— vocanda εβτερετίο . δίς quoque apud Home⸗ 
rum cũ γειοο βνλεµα. Dicit præterea Budxus αἱνῇ- 
———— Velle; — ——— Platonis in 
αἰνῆμαμιάλλομηιοὰ taplicat Malo, Sed notan- 
ες «β αἱρῆμαι Ροπἱ ρτο Volo, etiam ſine particula 
μαλλον — {πβπμο,]οστ in E ΡΟ Ε.αἱρέμιαι καπαλι- 

πιο,1ά ευ alibi αρήμαι κέγάε« ΝΟΠΩΒΙΙΣ tamen vertere Ὁ 
maluerurit his in locis ⸗3Conſtituo. At ego uidã 
ſequen⸗ reddo ſimplicitet Volo. Nam αἱρᾷ pro βήίλει {ι- 
mi ait hie. cariaxᷣ αὐπὶς αρῆ ac.Plato de Reyub. σὺ οιζ 
ποτέρως αρηὶ Vtro modo vis vel mauis ht νε αἱρζμεαι pro 
Ὑοἱο, ſie αἱρῆμαι pro Nolo capitur, vt apud Laertaũ 
in Socrate, hoc in loco quem Budæus citat, Χαρμίθον 
——— 
Φις δε alibi apud eundem. 

Αἱρώθαι ΕΙῄρετε Deligere. Dem Pro corona, An· 


Ρευτοχέω κὖ ἑλοι Ἱ ἔκασες αὐτῶν, Vtrius eligat conditio- ε 
** Veru⸗ eundem a · 
εἰς vel 
piſt. 


σσ) ο ποωλκὶ πὲν ακουῦπα ἑλέῶς.Ὀε- ἵ-- 
moſth. εἴλου Ὀιαώτίω πολητιίαν, talem τεἱρ. δν 
nem —— — πέω ὁόν Nonnulli ta- 
men in hoc loco ρεύμα vertere maluerunt laſt tuo 
Ecut δε in illo Demoſthenis non magno diſerimnine. 
* apud ariſtot.ad Theod. αρ ἱπεετρτειαεί ſunt 
lectari, hetſequi: propter ορροβεµτη ei — 
* [λεω etam αἰγίιθαι Φικα ρὴν Είρετε iudice m δε 
αἰρζ δα) Ἀβχοντα, Eligere bell µπρεταεοτερΣ, γε], νε alin, 
Ὠεββιλατε Crcare. (μοδα «τὸν τὸν 
τας κο. —— — 
πε [η Ῥκάα, — 
— σης ue * — — 


εατία σα 


Αἱράκδαιέτν Ῥ' — Capior, Comprehen · 
τος 1... — — ⸗uidatm, abcdnc 


ἆπο Ὀύπυ. ἡΛρδαι Re 
Εις. 
— —— 


eſſe, pro αλ σκθακνς αἱρᾶν 
pro ἁλίσκευ. [εξ 
— ———— in 


Somta· 


— 
4 Γ * 
ορ τς 
— 5 1η 
1... εως», ExpPug uatio, vt dicitut ãi¶ Expugna- 
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vrbem, vel 3 πίλ Εκρυβη ον · 
—— — τρις ς ουνχώω» - σ΄ 
πέλεωρνόπε δες. 


αὐπῖς οὐτεὴ ἄἴρεστῆς 

Αἴμεσς,Εἰεέτο, vel Optio.lſoer.De pace εν ταὶ αἱρέ-- 
σίς δν αρα [μκτων ἁἱ rrantes in electione re⸗ 
rum, in eligendis rebus.lcdem {η Panath. κροω τω αἤ- 
ρεσεν Τῇ) ἳ «γνὰ ποιόν ὑέρος ἡ πα έν —— 
Exiſti marunut eſſe potiorem electionem 
riis afficiẽdi alios quã mn eas ab illi⸗ —— * 
πὸ hoc durẽ diceretur ita ad verbu 
Sed optabiliu⸗ ορ. alios — 
εκ duobus quæ illi⸗ ——— —— alio⸗s ladere, 
aut ab Η [ήν lædi, illud huie anteponendum eſſe να 
runt Adem lſocrates in Ατεορ«αὖρεσην δὲ κια φίαν. 
με: ibidem, αἴρεσην δε κρίση quum ——— — 
Επ καὶ τω) κρίση σι αὐτῶν. A 
Ῥτο corota, ἐφ ὑμῶν ποιήσα ὃς — αμα, ν 
ponunt, ſectari νος. At νετὺ Politianus apud 
chum aleten Wus / — — 
Pythium cõſulo.Vertitur autẽ —* 
ſertim —— enere, ah aen Aa 
tallimum. — Philippumm ——* — —— σοι «Όνὴ 
μια ποίας a⸗ ὄλημωεἷας —— — 
οὖν µε Φλίη τω) της πρ ἐκείμίω α σζΣ 
έκείννο,5ΟΡΒιΡΤΟ αἱρισιν Hobraid eſt optlonem ἆατε » di⸗ 
εἰειαῖριαιν νέµων, Τ να ςγἀ.ανγίγη επ μοι αἴρεος Ορείο ακεῖ-- 
datur, Eligere poſſum vtrum maliin. Picitur σεις 
αἴρεοις οκατκ)»ό) Εἰείλνο Mperatoris, vel —— 
ντ Creare im eligere vn⸗ 
de αἴρσην ποιβιδαι,αριὰ Plat. He leg . chryloſt de ce⸗- 
tione epiſe opi loquens ὡς οὐκ ὁρόῃ xpie λογιεμιῶν · αἷ- 
ↄiar πεπειρεδῥεις, Apud Ariſtotelem — ** 
tus creatut arioquidam κλήρφ. vnde 
————— 

Aleaic Conditio.ã Budæo εκ με ον «μα 
A αἰρένέ,Βοπίς cõditionibus Inſtit. De 
δι σσὺ αἴρεῃ xa puc, Hæres ſub cõditione 
















εξ ſinitima hæc ſignif.illi qua pro optisne 
—* detũ. eſt etia quod όσα . | 
olũtas ἃε propoſtumvt ait πετος 
lybit οεμπαρία εξ ὧν κφ µαίλοφαε φαυίδοι μεμελό- 
22η κα δρά σολ τῆς — —— 
pe ας ώς eũe. Et quidem iib.ge odem modo vſum eiſe 
comperio quũ dieit. Δεψώ η τς 3 
2 βασκέωςδεφμεπὰο autem hane εκ- 


nem, dicemus αἴρέων idem valere hic ve⸗ 

πο ο nuhi yidetu δε 
* chem, quum ἀῑ σερί ιθρ —— 

—————— αγγοώδείο απο ξδε aliter hic 

Ahieic, Secta, quit 

«ρωσ quum de 
nein de aliquo 
rum à quibuſdam 
duntaxat, 





ει ———— ντο... & — 


dogmaticis:aut etiam illis opponuutut 
* hæreſes appellari ait habitus νο το 
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—— κ μα... —— 
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Ῥεο coroua, τὲ κάειιώ δε δι κρὶ ό) ἔλδρων τἱ λέγή) «δελόν Α΄ — — X?i eadẽ ſignit. qua ⸗ — 
σαι ὁκ µέσοιιδε Ῥ-4» ὁ αὐέλοειόμ οκ µιέστο τας βλάσφη Sed idem ποτών ἀριώα pto ala dici⸗ 
A Apua γετὸ ent geut ὃς apud li oa)aia⸗a · ντ modd annotatum fuit. Apud Lũc.legitur, 
«ύλες ρτο Euertere crrate⸗yt Plil. iue · πα Do pro Auferre prætuia Reportare — 
ρπείναι-δε Ῥτο «ΟΓΟΠΑ» Ἀάλδες Ἑλλλωί δα Ἄνας μΑῥ αὐαιρών,οἷς ΠρηΕπητά ſi voluit Bud. dare Γρ: 
Ὠίείευτ δε κλαιρῶν Ὀιῤγόμοις {ξοίαση Ροῦτο δὲ adiunctum nomen nou πα 
pro Tollere ἱερε» ἑ πιεάίς, {4 eſt Abrog⸗re leges, ſiue Fonitut autẽ Αναϊρήμαι pro Tollo.in alia εεᾶ hutue 
aotiquare, aut abolere. Æſe γέμει ΟΡΡΟ verbi Προϊβεαείσπε, δε diuerſa ἃ θα vt αὖαιῃ 
πίσπὸ καπαλώπιη, in Cteſiph. ſerihens, ες ϱἳ αλαιρῶν παῖοζας, Tollere liberos, ὃς quidẽ duplict βριΕ. 
νόμων, ος Φὲκαπαλείπιη Sie ἀΠΕΙΕΩΣ αλα(ρῶῖν καὶ ἠφ κα, εετρτο Suſcipere: vt quum quis dictut lhe ro· ⸗ 
Ruimpere δε reuocare ΓΕΑΙΠΕΒΕΜΠΗ, ντ Budæus expo· n te ſuſtulitecqquo dixit modo Plut.in ΑπειώἍι ος αὐ-- 
nit. Ες αὐαρρῶν τίω ÜÂαÑνααα-, auxt εωηεπιιε Actio αῆςθδύμοι αλλέκόρος)δε pro Tollere hoc εἴξηοπ εκρο- 
nem negare, Agente m ſummouere·¶ Ett enam a⸗a/ · ¶ aerc, ſed cdueados curate, [ὰ εβ πα — 
Α1)Ε medio tollere ad eſt lnterũcere Hut in apophth· α ὃ μή ἐκηθύναι. quanquã ῥτορτε Πρηίβεατεκ- 
ὀγεδεὶς αὐτλῶν οθρ ούτα ζει — tum noſtrũ puerum tollere. quo εεᾶ verbo 3 
δες «Εξ apud cundem in Galba, αἰκιῥῶς ἑανήη, ὃς οί dernacula νήζωτ.Ἠετπιοραδὶ θύρίσιω, Ἐπὶ ΦΗ ποιά . 
ἀετε, Sibiĩ manus aſſerre, Sibi mortẽ conſiſtere Ἱσα- τυράννων οξεπίδες οἱ Αδωαίω τὰ Ἁμη,Μιωρῆς αλαφούμροςἕ--- 
pitut etiam αἰαιρῶν Ρτο Condemnare φις ΠΗραΡῃ ρτο- αριφοΗαῖε απιξ εχξρίο απο μιά αᾱ-- 
prie (νεορίπος) quaſ ſententiam pronuſlare de eo qngeramus ex lſoct.ad Phiuppum ΥΟΙ ἠΦξ ἀκηθίναι δε 
tollendo d medio.vᷣnde δε a⸗a/⸗en / Vape⸗¶ quæ βεκαθαι- αἰαιριῶς ter ſe teſpondẽt, —— 
βένσαι) ſicut δε ψὲφε:σωζονσαι. quod annota uit Buda us c Ἰαειλάκπθης κ ὑπσό τῶς μωδνς εἰς J ἡπσὸ 
Ώειε δε hoc. αὐαιρῶχ, Damnate. Dem.æ⸗ ϱὰ αὐνρηκε,ἆς Τϊ Περαίσος χκκαικές!, Sublatus, non Collectue: vt in vulg · 
marcho, id eſt uaer, Damnauit, Reũ peregit αέξο- lex.Græcol.exponitut. IIEſt præterea ἁναρώδς, Τοῖῖς-- 
nis fammoſæe. τε mortuos ad ſepelic dum, vt ait Bud.citã⸗ huue Όσα, 
Απορώ ὀλύμπια, apud Herod. pro αἑαιρέιδαι ἀλύμπια, locum, ἐν δὲ v ὀχμάρχου ἐπα)[είλαντς μα «ναμῶνπαει οὐ 
Auferre olympia . Auferre paltnam Olympican, Vin —— 
cere Olympia dicunt Latini. Vide Ααιρώώδαι ἑλύμωπαιεκ ——— — * agnaiude geules aõ 
Pauſamia tulent eos, ipſe demmarehus funerado⸗ dos ſepe 
Απαιρέῦνδς Αγονηη, ἐπ ΑΠΕ ab Απίκω, Capere, Τη ma hendoſq; locato. lſæus ve Πυῤῥουκλήμν, On — 
nus ſutnerervnde αἰιλώ; εκροπίεως λαζων ah Euſtathio mαν Κληρογόμεεν εὔ τ' αἰγείλετε, ἄν καστ, πῶς οὐκ αἶνο-- 
in hoc verſu I. α. ν 12 Τῶν οὐκ αἲ πφίρος αὀελῶν αέκοντς Ὁ φιώτατς εἷει Ό μπα επέτη τεβατοτί ὰ φ.ο Ίνκτεν τείέέως. 
ἐμιο, Ῥπορτίξ tamen eſt Pterta ſublatum accipere, ſeu eſt, exequi as τω ἡᾳν funebria non fecerit, eumnq πα το-- 
Τοίίετε de terra.vt ll νερο, Το οἱ πε αλελὠν «όεθραι οσα non intulerit. ——— 
καὶ μαῖζον ἄεθλον,ἰὰ ε[ὲκατωλυ ὁκ γῆς αλα ζέμδρος, Εαβα- νο loci, hudæi eſt. Decitur αἲ 
εί expoſ.ſeqquendo pag· io⸗ ὃς ες, δε τα contrarium παραυς ſimpheiter ανα ϱὐῶτ τά (νε τα ρεεεάει 
eſt νειῖνο κα ελ. Thue αὐμκέντες ὁπᾶ οξ (ζαλον Ομὸ ρετ- quòd (πῶς (να ἀνασατ τπλεωτεκέπε. νεουᾶ. 
tinet δε αὐαιρεῶν τὸν γικρύνμᾶε quo vide in Αγαρεῶς, Ό μαι lire alquẽ antell⸗ gitur lepelire mortuum 
uis aute i per ſe hoc ſigniicet a⸗tai additur tanen rarius ἀναρώδς ες τετελευτηκότας, {, Tollere 
πό λῤονός, ΟΦ γΠ.γΥ.Φ95, Οἱ ᾗ ἔπωτ΄ αὐελέντις πο χθονός βερειξφυπηι μάπα αἱ αιρᾶδς εί νκφιὴ τ, Το 
ἀρυοδήις Εον.νά Fufiath. exponit αὐκζαρύσατες. Vde 8ος, ος εβ εκάκπετα.Βυά ευιξ νεος Όςς 
Αναιρώ δι ρου αίμα. 
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Αναρών dicitut ettam 
in 
à Latinis. Vel αὐελενοταςμ]ο edidit, vtCicero loquitur 
Xcnophon. κ N νόµῳ πέλεως αὐαιρεῖ περα, ἄζνσε- 
Se ποιον. Απιζηριῦ, αὐλεν ὁ θνὸς καὶ ἔχρμσι Plut. in The- εγεκροις, σιῴτε Ἐπολεμίων 
{.0, αὐελῶν ἀωτῳ τὸν όν λέφ). Dicitut ὃς αὐώλε τὸ ααντή τόν, «γελέκὂρει «κΡΟΠεῖε ρετ 
apud Herodotum. Dieitur & αἰλλεῖν cum αεί μο: non minus vutaiũ ũt a is hoe genern 
γε Plato lib.De leg 9, αἱ ὁ θεός a⸗ inQuẽ deꝰ oracu· —* ο οὗ : Ἰ 


lo ædiderit.vel(vt ali)Quẽ deus oracuio ꝓpprobauerit. 5 
4 Αναρέομκαι οὔμιας κξθίυα Πριήξ,ρτο αἰαρῷ, Λαίζτο, Το 
lo.apucl Plat.lib.De legat, vt diximus in ρτιπείριο prio 
εἰς antaotationia de verbo αἑωρῷ δις idetm eodẽ De leg · 
lib. a⸗a εἰ οἶπε, dixit pro Tollere δε auferre xt vuit Bud.p. 
— — aut Sublatũ ð τετ 


—DD———— Ee. legere 
Citatur ex Dioſe. a aobe pro πο νο fragos ſeruare: Χεπορ]ι 
Subtrahe οὐτιετξ. [Αιαρώὃς ρτο Τοϊετεμ.Ε πιεδιοιοὶ ο —— —— — 
lere Aa bolere, abrogare & pro Circũducere, vel pun ἀγείλοντο ον, αρίενις ὑπ παπείδες λμομδῤοι,, id «Β, Epu- 
gere. in αιδία) ρε ὣς Ύ συγραφίω), νι γα]ε Βιιὰ 1ὰξ αὐιλιῶς gua nauali naufragos non ſeruarunt, quum ροίεπε, 
— Αναιρβιδαι, «ΑΡΕΤΕ, Sumete in macnis Et ρτορτιὀ Ἑ 

u ſumere. 


ter cut de ẽ Poliyb. ſiue Το- 
A⸗au⸗ — ώς 


narmm (νε ait Βιά αλαρριῶς & 
ferre e νε ſSrttẽ proptiam — — 
——— ———— 
———— Aẽ Bud.pro verbo αέκ 


Vines & Β. 
ο ων —— 
Έετες νιέτοπᾶ-θγΗ αγίας κ) μαέσας 
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κ. αι. —98 —*54 2* ⸗ —— 
ιό . * 4 π Λα. Ἡ — -“ 3 — — 
tur ὃς αλ ση ζιθηῃ ὥπτην v κό ή κ ο ος 4 —— ος ρε —— ρα, α 

— — — νε ο — ο Έδενς εαν, ὸ 1οσ 

που ήλθε, Ῥαπας ἔµπνετε. Ῥοΐδισν , αν δη — —— — — — —— 

— —X ——— —— ο αμα — n 

Vcare vult Cuſtathius xum εἰ) —* — — 9 ώς - * — πω κ ο) ς κ τά με) ἁμ- 

ἔτι Ίνος verſu gui eſt ῇ6, Od.:. u⸗ —* — —— — επ —* — δες otandum εἲ 
Αλρεῖς αὐκλλκίων «4 ΑΡ Ὄομς “- — — — — — ες ες, η «όν, ἄῑρεί 

Απανώθκρσωίειρετε. νε αλαιρζώαι ὴ — με Ετος σος εν 83258 ον * σε» 

e uutn. Laborer (µ{είρετε,αὐαιρι ο δις, εἰ ο. ήογερο α..- των, ὃν Ὁσ Ὡς ο αμ τν 
——— — ων δε. — —— — — — 8 I 

ας η ήπιας, apud eundern · ης — —— με — ——— τς 
—— —— 2— ————— — — σὺ αὐὰ 
Dienur εὔκη ανα φεδι ἔργον —— —8 — —— —— —— ας ϕ 
Spus ſaciendum, a Ρεοπε πρυὰ cundem dæum. — —— —⸗ — — να ὃς ο) ἂς erda στο ι- 
F νωεεηι ἠἰ]ωά αλαηρόλιθιω, κώνο νετώ δὲ 2ὔΐττ, videli .- — ..4 ῬίμτεΒυ σα - : ς κ μ AMmwe 
——————— —— Budaus νετ — σσ ΑΕ σε ε-«--- — τει ο Ἄς εν 4 ο) αἱ 

ἐ ἐφόκμαι Ερωιβε λείες εκ γρ Οεην ναἰςν Ἠβηιθεας ε- ανα ον εμρεκνα- — Ἐν» τν ος ο ο Ἑ οὗ ο νν 
—— — ——— . * «κο Εμεκ ασ στις 5. 3 χε. 8 σι εοσε πτεςιώ 
ταν πας — — — ———— ως — — χι δι ν ας Ἰαὔη 5 πο 

us in ντι . ἳ 

— —— —— —— — -ἳ α πὲς ρα * Ἐ δρ δεκτη Ἐν Ὁτα- 


«Ακ ςοξ αὐτῆς {ιζόνοις αἰλλάκθρος - Ἑλετο Βωάκυς, ψιδε(ω” 5 


— 18 Απαρηώς pro Tollere. 31 Lat.vuſcipere Uero⸗ 
* νχοτς ὃς Tollere pro 


—ãð ——— 
Ecperc Recipe r⸗ 


da cuntur. 


A {είς Βοάκυςμιμὸ 


ε..- 


— — — — — 
— —— — IA ö— γι 
—— άρον - τι, ο ὃς 8 RX 


—Eenoere — * 8 r 
ο. δν Ὁ * 
— «πα ⸗ — » εν ⸗ κ. τε 5 ΜΑ κ εττίς 


IPud Anut phontem Aeſe τες! * ——— 
— με ἑάεον γε]εης αν ν Ῥετε ρο — θα Ῥῆν κα . “ας ας F ΝΑ 
Ααρόβ δη σωίνε «ο. λεν σαν ν Ἀλς ὄνο ! : 
52 —X — ———— απ... — οκ εν ἐς ο. X Μο * — — 
ut. aαα— —* 
— — * —535* ——— — κ ος ὃν αντ. τ — 
αἱ τομ! vitem 4 «11 ΄ α” τ "αι, 4 νγεν — — ᾱ- F εί —* 2 ο ες * * 
——— —— —— ὦ ον αμρώ ών η, — 
— πα vel — — — στο νο βίμεγε-.- τα « κ. μον ** — 
—55——— — ————— enm. ο ο εἳ Ἶπ ψ. "Ἠεγεῖνιον —N — 5, — —* ας * * ροκ 
— — Όυο έλο {6 θεος εἰ. µε 3 ας δ. Πεπι]ες. ὃν -- ὃν κε ὃν μα ο ρα | 
Dem —— «μα κάς ται 2.3 “ο. ον ΙΠΑὐίεια σα - — —— ης ευ , 
κ. Εν, —— — — — —— * o & necoa pe “4 —n — νο ο. — — — 2 
—* —— —— κ΄ με — αμα ρέῦτι κρις «5 πο Ὃρν. — — —— 
ο τς — — — pellicere· Νου 4 νο —— *8 Agnit paru⸗ πε Ὁ ἓν "ος ἃ — — ὡς — ὃν 
* — Μ, 4 εεί- ΕΠΙΕΧΧ ὃς Ἱεροτι νυν [Γ«» απ ττςο ὃς. ο νε — — ον ο κο 
ας. μιά: 8 F — —— — — — ος πως ώμο * — οὐ & 
— Ροστής ⏑—⏑—— — — ας ρα —D— —— — 
baber. —— 2 —— ορ ὃν εδ δν — 
; 9) ο ο. .- πω αρ 3 νι ο γ A— ας 
* * 7 * — — — — κ ερ ορ τρ ον 
Αρα, Η. εἰ. I ο -ᾱ το ἑωτίρος ὍἩ - πες — — — — 
— φως — pere * 166 —— * — — * —“ 
— * — σα αγ. ' ραρετο — — ο —— 
λεν ' 2 — ——— — ο δὲ ο οὺ —⸗ ο — ες — — — 
—*3 —2* ας ο κι νετααεν *2* — {ωρετ νεῖ οι οσοι. *X — ον 
ον ———— πες τον ες» x —— 
—— ποσα —— — 
—* «κου οὐδὲν — ρε ὁ αν Ες — 
λα — * —— — * 
ορ (ας τε 
: — — ——— — ος — 
—— τα ΛΙΕΚ. ΑΡΤ νο ἡτορ αν — ——— 
vuh aretur ὃς p· mc —— — 
— — 
ας — 8 — καν, -- 1 σι... 
* — —— P — — 08 


αἱ , εως φας 

άρας τ Sublatio 1 — vr ——— μ Τά 

απαλά) ς κάκμαιά οοῆς — κος σος ας μμ ———————— 

Lermittere vt — πο ο νου — —— — —8 ** 

ο — — 
ο. σίθΐεχις 1 Ἀθέβεῃ — : πα ΡΕετΡ ντ στι —— ρω — 3 
— ολ πες χα σαν ἡ-- ος ἂν τις οὐ) δὴ ὲ 
ο 3 : ὁ υ-. 


δες Ισ 
—— 





———— ον «χχροιν, — ά 
Αλλοι. Ῥλλεο Τε: Ἱερισις στ * * — 


— — 
αερα · «ἘαιριτίοςοεεΣ. — — * 












ες νο δα . * — σ 
B ——7 * 
Ανοδος —— — — * — εκδ ο) — 
—— κενο πείς νο πο ν .ᾱ —— —8B πο i— — 
—— ———— — ———— — — — ο 
— — — — 
* οτίλαὶ «ες Auedæo Αν *⸗ ——— —— —— 
— 00— μπι μοι. Ναείασνεςς ⸗ ς — ———— ο πμ - 
- * - 4 * εκ φαι 
* —— —5 4 ————— ——— 
— — 


— 
ſerre — οι O 4 «ς, x· 
———— —X * * — 





τοι. ΑΙ p ο ΑΠΡΛ αφ 


ꝛyud ilom. inte κα. 7 — d Abltc 


— ο. verbum —— — εἰ ΑὐβτιΒοτίό:Ρετ αμ βτα — —— 
——— —— —— Ρ] tt 
—*R πο ———— — 
* ———  µιώνον —*—— ο 


e⸗gier καὶ 
άν. ομόρων. — ——— — 
ων λέγεται, Ὁ µµς θνμιαπικα Ἀω Ῥόλκ κ» 
αοελέσως, illa per ade mptionemn επαξστ]α, κ νετὸν 
pet adiectionem, vt anterptetatur lud. vbi docet ma⸗ 
che matica dici τὰ ἐξ αφαιρέσιως δε τα ἐν αφαιρέσᾳ, formas 





* 4, ὃν adimens, Popu⸗ 
lum * — in — ydelicet & ſpecies abſtractas, ὃς ἆ ——— 
Ρυδες χεπηρίηπα aute m huius ζορββσωέιο- · ¶ Eparatat ah omni que ſcheraate 

ni⸗ —1—— —— lſoct. Panath. πολλα, ἁλλίω Comm.pag 11, ἔξζαφαιρίσως ———— 


4ὲ συωµά χεις χτησα- ἀιεέδους.Οἰς εριβ.κἀ —8 όλο 
ας teris rariorem eſſe ο). φον δαν —— —* 


ſeru⸗ rimẽ llam αφαιρζμιαί οἳ πδε,ςκΕετὶς —* uidpotuit ——— miln εν 
— ο auteimn vtraque batum (ως ——— —V———— πε non hbenter νιάςσσ, 
eg⸗ ια, —— * α- ων Eraſ.Adapia. la/ αραρέσως ρ]η]ο[ορ]ναει de Ώεῶ. 
φιλι. * νε Cum culauuo autem & dat⸗ uo, Od.æ, ——— νε — Ὠιουγί, in 
— αροίλεπι ——— — ε avt ἡ dieas, Deus non εβ «οπρυΣ,0ους 
⸗/ ντίτυτ 1]1ά, -α, δρ ὅρτες σέὃεν αὐτίοη ο) πχ, κ ε Βμά, ορ 1 lapud 
΄ Ctatur ὃς «ρα όμαι εκ ΑπιζοειριοΏς-͵, αςεβ ſgura quum Ρ πο βίο vocab aliquid detr ahu 


geuitſuo. 9 ας ἑλά λεία αρμά Ώεπποβὴ, & Ρίο dicionis. contraria ρτοῦνεβ , quum aut hteta v ⸗ 
σος αρρά Lucianium eſt Ψμηάικατε ῥρμιαωήυι ſyllaba aufertur.litera, νε -- μις οπυσία ia 
in bert ate myvel in libertate m. Demoſth. a⸗⸗ τὀρρτο Rruit:ĩyllaba, vt — — 
λέμάνης πέὸ Κηφισοφέτευ Ἂρα παιτω εἰς ἑλθθερλα». Vide Βυ- τερδε lnquerẽ caſtra pro Relin 
5 Eomm ꝓag ꝛas. ĩnuenio autem apud lſoer.hãc Αφαΐρις,Ωυο ex cæ ſi animalis interanei⸗ —— 
corionem δε ευη conſtruccione videucet c 8, ὄπειτα μι 
— αραιρθῶς εἰκέαρρεο 5 έτος aliis ο. τν υπέντα τα ἐετεαχφήᾳ µ τῆς αἲφαιρ' — 
τος ae odemptos in liberranem ymndicare in Ῥα- —— μάς, 
nathen· δρ πλ έσω ἐπεύνσαν Όνς ας ΑΝ ώλων Ὀιροί- κεκρίμασαής πει Ψιὰς μπι Ἐξαίμιαις, 
πι εἰς (ερ έαν αραιρεν ιδίθιστία 4 αὐτες Φευλθύεη αὐαγ Αφαῤριπέρνιό καὶ ἕ Όμί νε] Quæ σημα ον 
καζωσι, Ἐκιβιπιο αμιξ αφαιρῶός εἰς ἑλάδεεέαν ρτο Α{ῑε- emptilisvt cottex arborie cxemptilix 
τετε m Ubertatem, eo reſpecu dici quoã qui ae n c nitut Mecaſ eac, Qui vel quæ auferri non 
in libertate m, telquo rum ſeruorum nutunero cxicna γίγμς an⸗ εμα αἰαφαίρέτεν, Ροβεβιο αμῄεττὶ 
cur: vVInde δὲ οξαινρ δα εἰς ἐλάδιοίαν Ρτο εοὐ ερ ἀΙείευτ, nequit. — 
ad quod loqucdi genus Latinoe reſpexiſſe credideri m ς Αποιριώαι εείαη reperitur apud 
quum Eximere in libertatem — pro Vindicare præ poſitione integra vxt modo dacu Ἐκ. 
ſiue aſſerere in libhert⸗tem· ευ ας tamẽ nullacn Budxus Ἐ te m citatur Απαιριζίω pro αφαιριδῶλη Ίος loco ὀείσας 
ΠΊΕΠΏΟΠΕΙΗ facit. ᾖΑφαιρῥιή π πεές pro Fiu⸗ 20 11ο μὶ απαι, ενω τέω οἰρχέωω «φοὺς ἳ αἰδιλφιά Ἐκ εοὐσπη νετὸν 
αἰνφυαπὰ opinioe m ΕΧΙΕΠΕ. «ταοτοιωἑλάγ- ΕεφωΓοίκηι απαῤίρημίος, : 


(νε ἁσαμρενβύοι τίω αρχέωὸ 
ἕπ φεσται µεωζένων:ῷ ο ος Mʒ Μήόών, |ὰ eſt, A Medi: imperio (ροἱ 10) δε 
—8 interp — —— opinlone deducet: x — — ἁπαραιρημβῤος ὅπλα.δις ὃς (βαν —— 
—B ſpinionem extorquebit⸗ Sic aute m βαρέα, τω ) Μγερονβω,ο ας ad lomcam ἀἰαεθώπντείε-- 
ε Thalſam οὐ [ετω2ω(]αμά (εο χΏ «ἆ Όμως γετ- περα ſuntta tamen νε πγε]κογΏε εωΠι α 
—— vſum reſyicientem)liba. eleg· 9. ιά ςμη ἄϊοατωτ ὁξαραιρεμθύες — *— 
Uli⸗ erperes verbis πετ Πάσα εα]ί non conſentiaut. 


τταῖνο exceſſun —B aut aliquid tale cum tut. Αφαΐριως (iſnuit — ΔΑ, 
Α 








1 ως ετς, δε ——— c.a. Ἐξαφαιρόνμαμ νο, .νε 
—— gniſie αφαιροῦμιαι · Auferor hanc - — — — — αρα, F ην αν — 
0 —— mihi κάν, hac. Ariſtophanes Nubib. —— — —— 
* —B ———— ἔσωμοι. Νε e n Α 
ρε, βλ τω Εδε ἀφαιριθνς πω αρλίω apud Quod autem ad ——— Rattinet, Budcveah 
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— — το dixi. 
μο. — — — 
* * εἲς τενήσεες καὶ ἠπεέροςς νε.’ 





«ρα | Plu λες µέρη ὁπελλὴν η πῶν πλἍλος, Αρυά 
Ae⸗ — όρμο Ablatio, vel potiu⸗ Quod — — lerodotus autem dixit δα 
— Ἰμηζωτ ρατεςς quæ ⸗ꝛuiccũn ο. · Αν ῶν pro δλαιρῶν Λοφοι εἰς δύο μωήρας εξ - 
τΗγὰ νιξΕΙ mai⸗ vxt Ἐν ον tur & —— ſigniticatione pro Du dere apuad 
co ——— ———— — — µεόνον ἠραπκὸ Ῥ]αςίρ βία. quõ etiam eatatur ὄιελί δι µιόρκ( -- 
ος ἡμαῖ. Ἰάεπι —* Ἱερε Μοῦς, Zull precedentbun Ἰοφμεράί ἔοεον }ρερ Πιωάεμάο' 
3 χαὶ αφαιριμιαίτων Ἠνομωθή- facere partes. Εκ Luciano αµέείη αξετίως Δλόμωδα τὸ 
3 7 —— Θνράριο ὄομπο ελ! ἔρρν pro ει partes negotium βμεἰρίαήως: [κά πιαίναν- 
5.· qua ĩin ũgniſicatione cius Partiamurt opus.vt apud Thucydidem ſvn⸗ 
Ver vtitut. Ἠείγ-  ἀείωπιρβῇε —— poteſt ib.ↄ. pag · czs, ἔτι a· 
«δρυ. ᾖλραριμας- 6— ας πέλεις ωήμθρών ἔρρι Ὁκο αν Α- 
ος” tiuum idem 
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19ς ΑΙ Ρ 


ſgniſicatio poteſt quodatamodo ſub proximd præce · Α 


dente comprehendĩ. merces enim exponi non poſſurit 
quin educantut e naui.Sic Thucydide⸗ lib.s.pag · ⁊ yeæ 
σκβί ἐξείνοντ dixit, ä naut videlicet. vbi Exemerant ẽ 
naui aut Fduxetant, commodius verti putem quã ru 
Expoſuerant. Τα hoc autem eiuſdem Thueydidis loco 
εξαρέώβαινἰάεεωτ potius eſſe Reponere quàm Expo- 
nete.lib.s. pag 2 εἰς ἑώ καὶ τε ον (ωα[καζον παύτας τον 
ὑπαίργονπα τε καὶ τὸν ὁληπλίεντα «ξαιρθι, ὃ Αι οξαιρᾶώαι 
ος Αλιείας, quod εχροπάεωτ γιράίςατε in libertatem 


apuůd Lyſiam, ĩiſoctatem, Demoſthenem ad primam il a 


lam ſigniſicationem referendum itidem ες vſtencit 
Latinum loquendi genus quod in dprotuli, 
Lximere in ſibettatetm.q·d.xemptos ẽ ſerutute in li-· 
bertatem vindicare. 

Ἐξαρώ,5εεετπο, δε]έρο, Deligo tanquam eximium, 
Fxtta ſortem doii. ἑῶ εἰ * Εξνλον.Εε Xevpl 
ώρα µιο) γέρας ἔξελον ες Α γαμώ). Χεπορ]ι. Pæd. Φε πια- 
nubiarum diuñone itſdern οφ σης, «οτε ος δοῖς 


οξαιρῶτι ὄνπι αὖ οἱ μιά λοι «ξνχβεται, ἴπιπα δὲ Κυαζάρηι ὀξέλετε 
ὁπείον αἲ οἶμιθε µάλις ἆ μαι. δις Ῥκά,7, ἀκρθήμα ς 


V δεεῖς ὢ τεμδύη ἐκέλάνσεν οξελάν, Et in ϱ, de muliere 4 μας 


Ά! p 


Μετεες. { Εξαιρέσπωςό[κε, Actio qua quis 

tur aduerſus eum qui ſeruum abduxiſſet & liberum aſ⸗ 
ſeruiſſetrea petebat actor a prætore vt viudicias ſecun 
durm ſeruitutem decerneret. δές ĩn vulgaribus lexieis 
ex Sulda. 


Ἐξαρέσκος υιό καὶ Exemptilis, Qui eximi poteſt. vt έζα) 


ῥέσμωι ἡμιέρα, Dies qui menſe cxituebantur, vt eumu 
{οκ lunæ φως ratione congrueretit. Quibus opponuu 
εως ἐμθόλιμωο η! intercalantur. Cic. in Verretun, Eſt con- 
ſuetudo Siculorum cæterorumque Oræcotum, quod 
ſuos dies menſeſque congruere volunt «ση ſolis lunc⸗ 
que ratione, vyt nonnunquam, ſiquid diſcrepet xxicnãt 
vnum aliquem diem, aut ſummũm, biduum εκ mẽ ſe, 
quos illi ἑζαφωέωνς dies nominãt. Vide δε ariſt. Econ. 
ἁξαρίαμωος λῆος pud Herodot. non pro exemptili, ſed 
pro exempto. exponitur enim ab Euſtathio ὁ dxai πέχου 
ὀκζληδες. {εεμπά μπα quam expoſit ionem fuerit ἑξαίρε-- 
ος λήλου αριιὰ eunde m Herodotuim ἡ ὀκθολή, 


igter alia⸗ deligitur tanquam cæ teris pre ſtans, ud Map⸗emec vide in Ἐξαίρεπς, 


ὀξαροῦμᾶρ αλλ σε ἔφηιδ ἠθούτι ο ῶς,δες.Ουοά δι νοες 
paſſiua dicitur, cum αἲν aliis tum ab eodem Homero ὃς 
ab eodem Xcnophonteab Hom. vt Od:. -- καί μον µιαί- 
λα —— 
αἲιδτι Λέσβον ἐὔκπιιδίω ἵλι αλ, Ἐξελόμίως, αἵ καλλει ὀνί- 


Χα φύλα χεωαικῶν. id εί α πέκρινα, —** Euſtath. Λενε- 
ὀξελεπ/εὰ } ὁκ Λυρ- 

ρκων ο οξεέλετο . vnde ὰ quibuſdam exponitut Abduxit, ϱ 
vel Captiuam abduxit: ſed poteſt & hiĩe illa ſigruuca· 
tio incluſa intelligi vt ſit, Quam quuim ſelegiſet. εκ 
Lyrneſſo abduxit. vel Quam ſelectam ὰὶ ſe abduxit. 
Poteſt ſimplicĩius accip Quam ὲ lytneiſo {ε]εμίε, 
Ρτο Ἐκ iis νε] inter eas quæ apud Lyrneſſum erant · Et 
{τα manebit hoc verbun in Ila ſua ſgniticatione · At 
γετὸ Il.ꝓ. ⸗ A Ver ἂν Aca, δερόωπα, δες, οξέλενν 
duas admittit expoſitiones, vt annotat Kuſtathius, vel 
pro Sclegit, ſiue Helegit.vel pro Eduxit ſiue Prompſit. 

A xenophonte autem,vt eiuſdem Ρα ια ςωώίκα ὀξκρύ κ 
μίω σε) αι πίωώ. δίς autem interdum vſurpatut οξαιρος- 
μα paſſiua ετιᾶ ſigniſicatione ἐνεαρωά Thucydidẽ 
ς εκειαριςίαωε, 


Εξαιρώ,Ὀιτίρίο,Ρορν]ος,ΜείγεΝ. cuius ſignificatio⸗ 
ais exetnplum ã Budeo non — in αμ ſimplica 
ſed tantum ἐπ. bie õpoſito σιωεξαιρα, 
Demoithene.At habemus in hoe Thucydidie loeo 
lib ⸗. hag in· 144. τίω Νίσαμαν Adic αἰθιετώχεζον,νοµέζοντος, 
Bon Όσα Eſigmũcatio vici⸗· ν 

nior eſt meæ quam ον —— vie autem 
us Ρος Τημογάίάεπι dixit, lib.g παντὶ δένει 
πτιρωκῶνος σέιω) πόλιν 5 Verum ——— Μο 
ΠΑΩ apud eundem Thu- 


τὸ IG.non dicitur ſimplicitet τω 


Νο. «ο Ρρ 
Demoſtheni εχετα [οτεετη ſunt date. 


compoũuto εξαιρα,, 


—— {πνας, οξέλοιεν, δες, 


δςΗετοδίατιως ροβ Τ 


nunibus ἄχεί pro δα 
εγάιάσπε, 15.8, Ἐξέλωσ 


— 
— 


xponit κατα Φευλώσωνται 


εέτοπς μας 
εἰο verbo εείαΕχ κ 


οὐδά huic pa Muumaili 


uum 
um. Vide ĩgitur 


5 Ῥαγεἰοίρίωπῃ ionieæ dialedo peculi 
— Εν πα 
— 

ης κως μήν Ῥείο, Εφμῶ1ο.Εξαίρεσις λέλευ Με 
ας . — ———— 


΄ 


π * 
ectus ὃς dicatus. 


—— 


um⸗ 


oque in Phœniiſis ita ——— 
— — ——— aquum ta 
tWaſende interpretot Kxpugno, 

{ία —5  Ῥ]μεο Expugnare aurum —— οι 

ανα. ἆκτω deuntur. Hæc autem ſiguũea· 

conuenire videtut in hoc 
Herodoti loco. ἐπ Polymnia ὃ — ———— 
— ——— vtrique 
danda εΠε λε ετρτετατίο vꝛdetur, quæcunque Ώε: niſi 
πια ανά εβνετ- 


η Έλι 


Ἐξαίρετος, ου, ὁ καὶ ἡ Εκεπηρευς d numero, Selectus Exi⸗ 


mius.Sic γκωαῖκες ἑξαίρεπον, Il. & κορν ἑξαίρεπν 04. ο8 
eſt ὁκ άλλων αἱρεδίντες,α 1ος «β ὄπηκρθέντςφα! δε 
dicuntut per hyncopen,vt ἑξαίπες ἐρίτας Cuſtath.ig a. 
Muleres ſelecta& luuenes ſelecti, Uæ οὗ pulchrituda 
nem hi ob fortitudinera. vnde ab Homero poni ait. 
tanquam explicandi gratia, κοῦρο — — 
δε κρίας αγ «μον Ἀρίσοες, Sunt qui ἑξαρίτες μιωάῖκας u- 
ο -- —— ſiue egregia —* — Α- 
Ρυά Thucydidem ἑξα[ρετον πιό, Se ἒ, 
d.Exemptitium —— — — 
αὐτῶν ([αιρότεες κα τὶν ἑπενέσαντο, triremes [ερο(μετοπ]- 
Ὀιά ευη χίλια άλαντα ἐξαίρετα πολεσα μδῴοις γωθήή Ῥο- 
litianus apuã Herodianum 190. 7, δοκοωῖῖτα αἱμοίθης ἔξαι- 
βέτου πόξιδωπτετρτ. Putantem ſibi — 
relatum iri.Sic ἑξαίρετον γίρας, Philomu εκ πω Πα 
Εξαίριν(ηφμίτ Budxus)dicitur Præcipuum, ὀλήλησν, 
VFximium, φεύκρηον,Έχετα οτά(πεπὴ datum. Plut archus, 
Καΐτωνε δὲ ἑόόδη εξαίρετες ορατεγίαν Catot prætura ΕΧΙΤΑ 
ordinem eſt data. Siguaſicat ei τεεερίντο, τὰ c εκ-- 
ceptum,ẽ qui non venut in ſortem. Et apud oalenum 
ἑξαίροπνν αἰνουί declarare dicit Præcipuumm δὲ πιά 
εὐταπάμτη, ΕΕξαίρς, Pecullaris, vt quum Ὀεῦ 
Ῥτο corona, ἐξαίρονν de Ἰόιον εορα]αε, νε Lat proyprum 
ο. —— — 1 —* 
——— 
αἰτοῦμεα, γα ειν ἔφκιδίς ex ponitur δὲ µη hoc Aſclinis lo-· 
«Ον (ξαίρυτον αὐτη) τυρανν δε ενοκύμόνος. ΕΛρυά Λη- 
ſtideni «ξαίριτον genuitius μπητ tur Exem- 
ΡΕυ Πο νε Ἑαέρετον «ὔδ ἑλίου διιμδΗ,εκεπυρΈώ Γη ſolis occaſo. 
Εξαίρεες, — pæd⸗ 
αλλ ὡψ — Ὀιούποες αὔβρας γεγιώσκω ὁκ της οραπαξ ἑξαρί- 
25 quidem Budæue ὃς ita in mea etiacn Xeno · 
phontis editiene Περί fateot, pag.as.ſed vt ĩn arnot. da 
cui quum wie / dicat, nõ dubito quin 
δε hie icidem legendum Ες, ΕΒ autem Ἑξαιρε 
πέος etiaim Fuertendus, Dignus qui euertatutrvt Polyb. 
* * * ἐόὶ υ 


J πολλοῦς Ἡ. ἕκω τρ. 
ος λεν οχγεοπὲιόκζαλλόμᾶνες, νι — * ⸗uidas, id 
eſt ΟΙ eucitur· ln vulgaribus tamnen lexien interyre 
tatut Biecius: ſed vide tut ἐξαιρετός eſſe Qui cucitum vel 
potius Fciectitius quod quidem aceipiatur paſſtue. For 
tatſe Exemptilis non male interpretabi aur. 
Εξαιρίσως, adue rbiutn, ximi. Itern, Præcipuẽ, Præ ſet · 


timln primisvel Potiſſiwum. Herodot. αν καὶ πι) 3 


9εε) λφήσα,δα, ὃν ἐκώνα σέζοωσν ἑξαιρέτωςμὰ «Ώ Ερτερ/ὲγε- 
nerantur, Ρο] interprete. Malitn tamen in pricuus. So 
lib.· ʒ¶ Ne χείµερος 1ὸ πάσα Καανπαδυκία, ἐξαιρέτως δὲ Τα. 
ροών] η]ε νετεῖς Μακίπιέ. Philo Ώς Vta Μοβς ηὸ.1 ὃ 
2) πέπονθεν ἔχοχσος,αὐτὸς ἐξαιρέτως εἶδω.ἴπ Ἆος αυεεπὸ Plu- 
iarchi Ίοεο 5 γπηροίίας.4,πελλὠώ ἔντων πειντῶν ἕνα τν κρά- 
πονν ἑξαιρέτως πι" πώ καλόῦ μόμ, ν]άετωτ ἑξαρέτως εχροπὰ 
conumnodẽ poſſe lPeculianter: ſant iamen qui vertaut 





— 


thenæo eitatus eſt. Zaloreic.l ocus in portu {η 
merces ὃ nauibus eductaæ ex ponuntur.Polldib φικαὶ 
Υαβῥίθης φκογνέξαίρεδν(νἔπου πὲ φορτία ἑξαιρήται. quod ta- 
men φορτία τεδάίτατ Όπετα in vulgatibus lexicis, eg⸗ 
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ή, —— 
ὃς — 
σα — 7 «4 
πο, ὃν — Ῥὲις * 
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ρ ασ 
* * Λύκος” τοις 3 .. [δι Antilochi, δω ito⸗ ακλεῶς ὃν τὸ J— 
μαι, λάίπιο,Λιάετον ΑΣ ῴλθι, ας περώπςα [εδ Antilochi. δρ πι λα ας 
Παρημυμαιόὴ * μιά βαθύ, ὑκῶν εσερέέλον σα ο —— πώς 


* — 1 
ο ζω . ερταροεςν ο. — 
ao auferunt numeto —————— κό τὸν Aariſtot PG FS.CP-æ 522 µ 
—* —AA — — — — —— 
——— —— 
v —— Aarum voc Av⸗⸗ να τηλ! 5. ης 
** —— —— Aritid. P⸗æ- A etiam traiectio adueriaa⸗ — να —— ορ 
nath καὶ πεερεέλεην Zicuu· παί ἑλπίφα χο Ὅ»΄ αὗτειρ, Χετκί Anacharſide--- έε — — * 
{ — expectatione mqu⸗ abſtuleru ra , Ίσεσ cum ——— Ὀίςο η 
ρ Ίνουν βουλόκ Ώρος Ὀιέσιωνυ- ι γεὶυεοεοίατη εΠε ρταρο 6ος ———— 


accuſatiuo & genſtiuo: xXenop 72 τας [ 
τν παρεκέδω ſonat Quod Callieẽ oni poſſettvt ⸗ αλλον ο ροκ ο. 
ήν μμω ο κση να. αὐτα αἱρετέου ο. ..α — 5* * 
⏑ τε ῥισαα αιειλμοςᾷ αεά σα Ἄα μερα ο αν ενα, 
— καὶ παρεα ——— poget. αν Ῥλετηῃ, 
της σκ)ἡς,[ἀ ετο [εέοις,κοί ὃν πρ πτ —— — Πριαιεῦμαμ(ορβήτωονδεατ —X 
Υεγος αασαιä J  «φθάίρω Ῥτοροβεωπα Bud. Exponitur οσα εΏιῃς, 
ν, τὸ {ζω certa deliberatione & rati vnc αμα » «οπής 
Παραΐρεπς, A ἀεπαιριο Detractio· Απβος Ε ο λλες, παίπα- moith. Pro (τεβρΗ.πώλη σκεψα «ὃν — ζασγο, 8 
— πει ὅμλα, ΛΙ. λι αρῴζν. idem αἱ ςκαλ» Ἕλλα) κα), —— 


ραίριοιν πνεωῦται δη ὁπλωλρτυ προ . ϱν . ο ν . / 1 ΄ 
munt arma vel — λα κα πέλις — καὶ οζροίλεπο καὶ καπώρθς, * — 2 


μα / — fortunarumque a demptio ob ibidem ὅτι παν τες πα ια τα  ... — 
licem 


—— — * dideim ata Ἐ ΕΤΗ παρα/ριας δε . Ἐκ quibus locis collig ius dup 


alenum. Bud. apud Thucya — 


expontur ἀεσ πμ ορ ο χων τν ὃππὉ στε σι κλ.  Κοηβτμέοπεια, videlicet ασ«! έως — 
—— — ών αἲς — ο αφοίμαι πε. Comodè αμ εξ «όρο , σε δε 
παραίρεας οἶστε —— —— — xyxulg.lex.ex ·· Nmo poſſe reddi Mihi propoſu⸗ ——— 


ραήημα Quo 
— 8 εΒιά εριθ,ροΏ. Thus Ub. apag. iz⸗ Ouid.Hæc ΠΕΙ propoſiut thalamor ——— 
χοί κ «Ἡν ἐθήτων πα ρα/ρήµασα πρώτες, απεεχομρος» ὃτς, δεά δι Propoſui Ίνος facere, Nõ addito * — 
vbi —— FPollux ait vocati a rThus dide πα σος πομ puto exc mplo carere. Fortaſſe —————— 
—————— —— ———— ώς λα σἐςχ ὁνίω «δςλο]. ζην eoemmode iam nterpreta οσο, 
αὐζέ(η ἄῑείειώς αἱ ἀἴλεγεπλακῶνας πνα πο ων —— — «άν. ος —* ο 

Aeſyehius exponit E eq· inſinitiuo, In anicrua ἐπ: Ἐν σα 

ο νὰ ον δέν παραρκμα πα πε κιώσες εἰ]ς ἀιέλμαι ο τεδεὰ ὃς {ραρίσιο Ἠαςο, νεἰρ[α — πώ 
Ριο παραιρούμάμοι μέρη θὰ δν ἱμαπίων. vt 40 11η Gall.di- εετε, γεἰ, μα animuru induco, aut ἱπάυκι ος εβοςα 
Ἑποσεντ 


Ετώσ,ξωσε τε ῥέέεεν ἀε φνείῃνε εἰνοῄε Ρτο Ῥερεεεν. Υ αἲ]α 1 ——— vidertur τψ ὃ 
terpre Rofes Qudam aute tn ππραωρήµεα τα Ῥετρε βούμίω πολ/γµκα τα — 
στο 8 μας voce docebo. yertant Suſceperim: ſed inter ΒΏεπνοϐΒ Ἡη]οςο, 


ΠΜ legerunt. ΄ 
— — cum αμίετοιν εἶ in circuitu. Ite m pro longum εἰς interuallum puto. Muit ὃς δυΏρετε 


τευπείάο, A puto. vnde αἲε «Μρον δν αµεπελος» νι «φθαρώαιἁῑμ ΑΏτε Αη {αΐοι : 
Ὃ μα, —— Putata⸗ Gaæa εκ Cic. dixit. Hud. nunquam ——— ———— 
6 ομμ.έό8.Τ Ρεορ]τιὰς caul. Rlaut lib3. εαρ. 6, αμα κ «θα ζῶνι ρ)ηο[ορ]ηςὲ poũ Ψεγτεγω ΓΕ ΓΗ αωτεπὰ 
σίωὸ μέλειαε δὲ κλά ζωη Ἱεεπη Ὀειτα]νοινε Uerodianus  Εετειδιραίρεωις Εἰεξείο. Α. Ῥωά φυση J lim Eli⸗ 
α de m demnceps Ape dccumt Ίος γε] * ες i p 
ος ότι Ἐιφί «κρύου αὐτῶν, Ab Α Ὡς autẽ — * 
«ιο κ) πείθει. κο νέμάρς μι τς ἡ Κδξάθρα-. 
quod (Ολο) εχροηιεπαύρω. Τα ραβίμα νο ςειεμπα pris ἡμρεραιρεύμᾶμες μ), ὀθιθυμμ ή οὗ γ]να. κ, ώμ 
τε ια conſt ructione, vt ο εαιρῶται Ἡ α δρώτσουμαὺ hom⸗ oterxretatio hiuus operis Ως hebet, —** — — 
ne autert. Et cum accul. (ſeut ae an⸗q⸗a) ντ Detnoſth. dena⸗ cupaitate mpuiue .Ρίε, πο ςο σςα iaconti 
ἑω Μ/ά(λασν, επι ς ἐῑαῖ πα ἔντα, Ίσως αἩ θύκ αἱ ὑρά εοπείπεη» οπιτὰ, eonũlio cayto ορ προς 
ζω, δι αὖ εο auferrentut εἰως diuitiæ δε pu blicarentut, ——— Et cum ἁεςμίατ/ωο εάν upitate 
πιοδεβίας deinde ageret Tode m conſtruct ione dicitur ὕτα ου ζιὺς,αλλ' ἴστε οἴεγαι — * 


αικρῆται παέ ῥίζας, quod expontur à Caza Ablaquea- Ἀπορῆ τέλει Ὀρι μιζλλον μή 
τας, Πεεκμρηρδέος εχροβίζως etiam Εωετίας, vel Protli —* Αευλέμις 


mMm hoe ΤΗΕΥΔίάῑς loco, lib. . καὶ τὰ τελθυτο]α Ex cadem in πε) Ρ id eit 
—e—— ο ορ. 







Ξ νάκο εκροπίεως εεἰατη Ἐχεμιίο,ΑΌΠειμο. θε ωδίωω- ο εἶρεπε, γειῖν βεΔΕία, Όευε ναἰετε νο] κι εουβίωμα 
«φως ῖς εκ. Ὦεὔνοβμειις locu⸗ μμ ώς —* η — quibu. — 
— ltem quæx proximẽ ibi hr cedunt ν— 


r. 
Deeracdio Cireũamputatlo Theophr. De in. ἁλωστων "καὶ ἄπς φαί 
— cap · 17, αξμαίρέσις ἡ φλεος. quod αἰΗδί φλωεμών εδ Conſilium —** eſt eorum 
* Ρέας decotticationem. — ſunt:& lquis dieat ſe tauum — μες αν Ὃ 
Πριαρωός, Εκ επηρο]η.νε «ξλαρεπ ὀφ αλλο ας Ἠ βοτια ——— eſſe videaturaten — 
ere 0. J —— κα) ὁ βονλήμήκες αλέκα αἰνγγλλον πῃ χμῳιὰ εβι Να — 


Rg⸗ μφάθα de rebus reges conuũ 
ς.Π ρα) Ῥεομιο Ῥεριομιό- Τλνως 1 8, ραβ-1ρι, 
ἐς ζω καὶ τὸν σπιν ἑωάτερζον παύται τον ὑπαέρ χεννάτε χαίτον — —————— — 


Λέοντα —— ας τν 
ο αωθλαιροωῶπει Ἰητετρτ. Protnentes, non σι θάφεν eſt, Eotutn autem βάρους, —— alia —— — 
n tenus k eyenoenum ὃς ypa tucanumue di Ῥτο oicuualia eoilio μοβ βρο, 3 
Rara eſt autem hæc vox auue, ὃς ἐν Εσυ μα τε elberata: non copeo σοπ]ίο, μα. τς. 
γωῖρ-1εκ-οαμή. αθὗ αχ, Ῥχαίετο, Ἀμιερορο, πως ο —— 

—— μέν ετωτ Ίεθχος γετατα houe νετνί βριίΒ.. 
— ———— ἅπωρπεκη  «ΕΑΕΙΟΠΕΠΗ εςετε:{εὰ εἰως chm ες 
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εοπιροθήό wewoiß Sed αἱρεσν ευ ανεσας s “4 
πάσι ων — —“ — —— «ρωσ σου — τω, 
ρρ ς νεὶ αοτλάννοᾶναν αμὶ Ῥδες 
πειωε,ριρώσθαι ζουμ ορ — — quutus — — κ παν —— ον — 

—— — ⏑ü·— — 

πω νο δουν τρ πο, 
πάς — ———— —— νως ΕΕΣ Σχ θείον 


nmterprecationein ineo 
— οπως αμ βτκώς, Αειβσεεἰε» ἀοεεχα 5 Βουύλησιν τωίω ψίδε ἀῑσο, ϐ ἐωεετρτεέκενο «ος 1 νεος. δή. 
eſſe πεί ο α(ρεηνεο (ας quæ ad ἄπεπη Ἐετείνεως, Δια ίεμεμῃ αἰεετο απ τεκ εντ αμα 15 *37 —* 
νεὶ quæ ad inem Πο) velat dscnn ſetibit ὅδᾖ, ὠγιαίνον τίς aahibebitur. eode mm peruneat· Au πα. 
βονλόμε — δὲ) ὧν ὑγιανόνν ανν ο 4 { ρο- taxat( vt ita loquar)te ſpecturn habeat. um «μμ, | 
Ατεσνα ἠλίως ορεεης ἠπτεερτεικείους Πε γέπα Έλακ, Ῥσῆς Πριαρωήροδό, ὀρορε ἠνωπνανας ὃς πα 
νε]ετε γοἰωσνω», οο(μπο 2εετν ερ παν σεν κᾱ- ἁκμηκαισεχ ΑπβοιεΙς Μετα Ρ 1». δν — quit d 
———— ——— φεναίρισς «ών — —— 
inei poſſe videtur, που ———— qu α. aletudi- ldem Ariſtot. Ethic. 19.8, ca p⸗ χα. nc νο — αρ, 
πα εοπ[ζτωολατω ρεβαος, 14 εβ ο πραων. «ρθω, πῶν φεναριηιαλ ἆρᾳ 2. — φενζεζκλόυμθῥον Ες μή 
) μα ceperimu⸗ conta τος ὃς {τα Am⸗ οί καὶ φορ ριτέην τε αὐπί πλ αφωρο δέος, καρ —— 
ουήίνωι de κ ελρέσς  Πεάρο- αριπίκπὴγὸ ἐκ τῆς βουλῆς ανααν ο Ἡ 
ἐς σωπίδίωιει ἂς ἡλω οεριΠενοομδέωση 1158 Ἱαανπι ἀς- αηώνειητετρτεεςς τεάδιάετως ΕΗΡαίνη]ς, η 
l conſedandie, Εως amp Vvel pota κας Conſe⸗ ς. tẽ qui illia poſteriores iuerũ t. alai vertertũ t εκ Ες ας 
ri ea, ſeu ample εδθλίο. Ομ quta æa ita ſnt.  Ὠεροράμωμαίμ, Quod ſub delecuim cadie νέα {οι 
Made ἱπεύπιοάί με (ιερό γετὸ paulo εὔαη ꝰSmodius) quo conſilium captum εβ:6ροντ 
— alere volune ας, ea autẽ dus reddi exiſtitno voce Ῥεοροίευπα q̊ Οσο. 


ita νετ poſſe εκ ήπιο, Bene αθηνα]. 
J —— Ῥτορορβίπνω» Ρετ qu- Ene valea⸗ hla ſie φαριὴν που ἀωλίεατίσην «Ωεεάρτετα ο. νι» 
————— in huius loci in ſimi⸗ eſt noſtrutn propoũtum. Vel.id de quos η] 5* 
ων ; αἱιο νε vocabulo Poſſumus, pro τα eſt animo ſentẽtia, vel,ld ad quod MMena⸗ 


od qua ag itut aptutn Ae videbitu w⸗ netiã poiitõ ferimur. Vel.id quod ο Ῥτο-. 
— λα nos po Ae ad verbi Dendum nobis —— us: ſequendo —— 
terpretationeimn exiſtimo, ſi hoc aut ſamila quopiam habetut, Ethic. lib· zcap· ain βας, 27 

πποδο χεύάκπιως, Έα εετεο Ρτοροβίεο εοπ/εέξα πως, νε! Ὁ.- ζωῤυμα ώς ὃν ρε) ἑτέρων αἱρητόνε 
ἡκπαιείεείανω»θυα, δις. o atẽ cap- tertii lo- Πραρνπός, Ρεοροβεωση habens ad αἴφιιὰ 
οι J — ——— πι όέμω, nõ video Vel.Qui certo animi propoũto — —— 

— οὗθβει φμομήμνε γοπαπιω»Ώς propo ito {ωο «στ Ώμς ag tem aliquam ferrur. cum ge ενα τεί, 
ο Γεν eos faciebant. 





————— cabi ἀῑσες,ὲν «γ- ſtotelem Ethic.g. 2) αν τούτων «οθρα! κ * 
— puto partieipium «ωθραµρεύ- Κόρκαίὁ μι ακριζούίκαιος ὅ3ὴ τὸ χεῖρον, αλλ΄ (λα ——— 
ννετα Ροῦε Ῥετ ποπιευηνε Ες ανεραιριύμᾶμον «ορο Ἕϕν *75 — — ἀάς —* ——— 
τος Ῥιοροθιο ἔιοσε. Alio præterea modo dat olim barbarẽ Interpretati ſunt V 
ἠθεετρεεεκείοπή verbi απραιρέτοῦτει nouiiſimia autetn interpᷣretat ionibus — 
—— — —— — ——— Ου! enim talibus elige ndis atque agendis 
οώμόρεν μετρ τετε Ες» Α philoſophandi propoſito Σ΄ ας, Οµί conlilium huiuſmoi εερίε νε]νκς {κ εγωλεως, — 
ad caque ipſa agenda aptut «Ώ. Bud autemo · 










ελα non νε mihi 668 — 
J— en ego intetptetatione. ο μας cil bi dixit φεναιρεπκὸς αὐρ ε{Τε . 
βίλλες ο —— ter & propenſe aliquid facit, hune ip —— δε * F 
Aero κ φωοὰ τερτε]νξάι ροί- εμβ {η exemplum alfert. Legitur apud μι 
δι ετεκ, Μίτοι εετεὲ funle qui «ερ αήριαςα- Aciſtotelem Ρο]ιτιζῶν αν «ωθναῃ κ. αν δι — 


⸗t Voluntas, apud ipſum Ariſtoteilẽ ſtricto ——— 
αμ vocem accipientẽ, δε ita quidem vt manifeſtum —— ——— μα —— 
— ἑπεςτ «ωοαρεος ὃς θέληφς βαεαααλλος 5* αρεπιὸς abſolute ροβεωπα, (4 cuᷣ βρε και εν 
ſRue pſe refellat Atiſtoteles. Sed δε ludicium aliu Απαςὴ ρύσίς, «μας libero ·Hi⸗ με 
ο ωόσυ φεραίρεσιν ες poiſe ita weddi, manife ſt NVinum · ſunt inquit Βασ ως. Ας 
— ρα eſt quam ανονκρόνοηΦμωπὰ. ΕΙΔΗ ἑαωπκίλόυτς, ΦρΟΜΕΕ 
Διενς Αηβοςείς τὸ 1) ὁκ της βευλὴς οφονκρθίν , ανεναιρενίν Ῥ]μίοπεπ Ὡς πιωπάο 
Loquor ause ʒ at⸗ hae diſputatione, de oe⸗a·· Adiones a 
⸗quattnu⸗ ricẽe aecipitut: quum latius inte rdum tatio ad me⸗am acce 1 
δε εωΏ eas et iam inierpretationes quæ {ω- tele citatur ολαιρεπιωὴ ἕξις ρτο 


λάδι 
δα ἑωστωσε ροΗξτα ιά σηύέας. ὄιεφωνμν Απβοιεἰεκή- (κοπο «φεναρέικαὶ κοχόῄς Ρτο Νοἰνωτατί πιοκως ας 


Επἰδοκίορεσαι — 
——— Ano «αρα libti z Ethic.vidimus con προκιρεπικὰ ῥήμα. 
——— B— ιωςῖω. gtmat. qua 


.. 


ετὰ ὡς — οοπέωηά! ν είων uſam habeut (αεείριεηὰο 
tionem εἰς cxtendendo.· Quin δε pſemet α ο generalitet pto volũtate vel hoc vei 
ἄν 
* ἡ {ανοας ντος] σον - οντα- φοαιρουμαμὰ quo πο ππεῃ λος ἀστίσκζυΠῃ «ῇ. . 
* — * — —— 
— ὧπο ὀ)ανθίας ὃς ὑπὸ diuerſa facit:z Πε Dieuur αΦριαίρεπνουοὰ ποη Βε εκ σεγτο 
τα (οτε ας Πο 3) κι μά —* μάς —— βιο,δε εορ(ωιό.Αηβοι Εελς,ςιςαρ.Β, —— 
.. AM σος - ϱΌσαφια Ἰοη σεν λουσιέμθμοι ια ωρεα[ρε πε ὁὲ — αροζνόλεωτα 
2 —— in ης Atiſtoielis locis ος protulimꝰ, datm ⸗⸗⸗v·e vertunt ο. — μάνα 
αωτία Πωνίοως (4 μοπωής ὡς Φνοναρέσιως δε ὡς φερνίας ημων —— ων Ῥεο «οί, 
Ἱ αῇι ΑΗ poni dixeritnus) ὃς tatnen e⸗al ien one aaa de qua didum εξ, ]ᾳ vuig αν. 


ecodem 
————— —— στοά i 
εος b ꝓcap·a dicit, ἄν i {φον (κα as profulio Sua ———— 
—— — —— — ——— η 
— —— —B ροκ” 


ὃν, νεἰές φυὰς λὰ ἄπεπ Ρετείμεη:, de ελ ετη το tamen εν. Αώτε ποροαίρσος, εοιὁ καὶ, (6ος δε αὐπκέλωυτες ο α. 
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vlurpatit. At verdaenſean⸗ — —Fã uict α . πού πατε humana ρε εοάο —— — 4 
— ες Μαηωρα ἀλτει μα να ont — — ο τος τε,εκχ 
IA. Augeo, —— AMidiam, ſumeie quod Laboreim di⸗ ρου, — πα 
ο ωλμἡμῳως μμ ων αρ” 

| A⏑ θαια Νό- νιναίτων πάς) Ραπας ἂε Ιπεεσ ες Ον —— 
nurquã verd additut — λόζων Ρο —* Roẽare ora⸗ pud cundem : bidem it —XR —— — 
tꝛonc xaggertate dicẽdo· ιο Χλλας (αμάς ὠκοδήι ἀεενενεινο ζαρςετς.ς Ἕναυρ ες 
ας ἠΙ λεπιοθλεμίεθε Ῥμκακολν λος. ΒΑ ὔοςα ο εἰπὲβυβμι «αρεσε. αμοὰ 1 νεενασν, ος λείο 

pere Sumete. — γαι δολνδα pidem 1η k ——— * Pu 
ε ασετε πλω. δεὰ Τ ας ἑεωγσείααν, Αἴκωκμ (ως Βικ νὰ φάρο ο Ἀαως, 

ni fallot. Atuſto phanes in κκ σον, Ρίε- ν Ίος eſt, Reporto Ρε α μία νε! lusruca: Fem 
m Na quu mauult, Attolle-· φις δε in Γαλ raphorien αἴριμιαι ων Ἡλίευας Βωάσεως» —— — 


3 ώς -- 
τε —— Τοῖκτε ο πκέσος γε]. — veliucrum: ſed prↄut Ἅμλσψει, Ἐεροτωις 
in μα ſaperbiam ἀνκίς RSratius. Con lungitut. Sicut nec Reportarẽ laude αν u —R 
— —2 ————— vophoeleim {πι ace q.d.su guicat per ſe, ſed eum accuſatiuo —— * — ων 
Μ ως Οομείρετε ἄπα εἄδελεσνη «Ομ dratione ſolutaii a carinine autẽ cumn —S —— 
cxpouunt, Metum in ſe dnuttere · a ὄγκον αἱρον νεὶ κζόος,ν εἰ αἴνον. vt αἴρονο κλέος,ΟλΟΣΙΔΗ εμο 
λέων Εθωη εοσερετεινεἰ Ελβμηη 1ος λεμε, Διά. ὮἩσπιεωβ).Είαριὰ Ἠεβοδμστε, ὅνα — — — — 
————— Prædam reportate:ia τας Ῥτα- Rurſus apud Homerum ll. --- ἄασετον — 
A bere eadiderũt. Vde æV⸗⸗⸗ —— in Ῥεοχίς Οἱ ξ,- ὡς ἄκοντον αἶνον αἴρουπο . Eodem —— —E———— 
me pracedcte Ρα expoſui ke trate: aã guiſicat νε-  Άεβοη.ε ,ᾗ κασντον ζλζον αἴρωγποε. Sic —E—— Αροῄίοα, 
ὡ δε βερεταεος Αἴετε:νε oph· int κο Ῥαείς,Αῇ' Plutarchutn in Themiſtosle,/ Όμέτεροιι, e· aApuc 
αἴρεμαζαν — Αἰικωὺί eta atu reddtur αμ, Ὠεπίφυε Reportare lucru e —⸗ 
Αάπιουετενανθροφέρέπ, κίροςΒ εροτίατς πηετοςάστω » «Πράδο, —— 
Αίω (νε λαείαὲ Τοῖ]ο) ρτο Etigo pro Aufero, De N/per ſe. Aut ſaltern ἀῑκεκιάμπι εβ on ꝛtemn 
medio tollo inquit Bud. Vt autẽ exponit ar aliquando μοι τὴ Ρτο præmio νε] Ιαστο {4 εβ, —— — 
εμέ tamen expoſitioni non tlẽ ſabſeti· quid γῖςς præmu {ευ lucri. νε —D 
νο) ſie interdurm Remouete vt aie αρα πτεζαν, Β εἴλο- portat/ prami loco gloriaa re portate 2 Ὀε[[ο γε. 
μεσε Πιερία. Ν ετείκω etlam Lucrtoavt βρυά D. Io-an Ἠλβεωτανεεῃ U.a hac Ρντα (ον — citur. 
μεσον ορού τὸν πέπον κοὶ πῖθες. δμοε ΕλςΩ δε φωά hie Ὁ. tur αἰνεία μι εἴρηπαιἀἰκίεωτ νετὸ ρτΟ εοᾷεμ. vb dic. 
aicerptet entur Corripieut ſed ego malimaut E- — µωθαρνῶν. ᾖᾗ Σο στιἆμ — 
De medio tollent· licet magis conue tatat 1Η] malam parteia accip 8— 
hkeec interpretatio huic verbo quutu 4 homine urt⸗ Sophoclem in Aiace, pro Repõorte⸗ apra 
patutvi i de a πο, ὠπόλνσον οἳ ἡμιν τον Ῥαρρε ςζα). νε] ſiniſtrum rutnoretu:aut potius cu worem 
τΛἴρωνΜομεο ιά εἴὲ ςοἰμο,Ρεοβειίςος,Λὑεο,νεαίσΒα autem vit alioqui doc ισως ——— 
ãæu⸗e.Sciendu im eſt autem 10 hac ſigniicatione int er· cipiat⸗· yutan⸗ ne A εετεῖατ ο να [πμ 
ἆμαι abſolutẽ poni, nonnunquam ζΗπα dat 10 rcei.a- lua aᷣu. ſigniũcante Suſcipere in h voce a⸗ 
u⸗ndo cuua ptapoũgone * * iunta eniti⸗ nere.sed ἆρη ές neceſſe «Ώὶ αν αἴρφμαμ δι 
υο. Τένωεγ ἀι κά στ, κὶ οἱ ἆ ἄραστες 73 α ομοκουῇ παωότηπι- Κακα) φάπν γετίετε ΠΙΕΑΠΩΙΑΤΩ τεροτίες, : 
υἱπλεν. Εωεα τς νο 10 Τ {νεος ἱς μανρεα Βουλόμδμος κ Πωίρίας. Vſurpant νετὸ Lati ο, — 
πεῶν ὁ3ὲ τὸν ἠσθμκον. ΤγΔιες οκ Ἐν Α Ξ έεττε pto Βεροτεατς. ἱδυσέρυσο um «εἶατη κ. 














οὓς ογπεβας, ὥραντες ὅκ. αἴρε  αριά Ποπιογωτ αἰίο : 3101 αρ ται κλέος 

πἰωνκῶηνε —— oluere nauem· ας σαι alu, & Ἐν ο κα Ρα προ. 
ἁο αἀδιεωτεντ αροά Thucyudetn Ἰα.  Ἐ Ίτεαι κ γε κλέος ᾖομτ ὀπίεσο, 5εὰ Ροῖςβ αἲριὸς * ο. 
το (ατα mouere, itei de quauſs profect ioue terre · δες Κεροτωτε ρ]οεία ην; γε νά ο "5 
—— — εἴρας ἑχώρει. μι ενορίς ἆ — Ρ —— 
idem in Publicola v⸗ μαγέλφοματῷ.Ἑ Ἠμεγάιάες, νε αἴρημη Ὡρυιβςσειο — ãa hac 
ἄνας ἑποράίωτο ὁ3 πώ Μακιόυνίκν, Βμάκ ην tae Ρος tedd φμάπη ρεςνειθωτη Βεροτιο μανώ τι 4 αἰίτος 
ὀμρακας Aouere, genetaliter. αν αἴνιῶς,ροξεπεζφα εωα]ες) ετο , Πατη Ἠ]- 


Λίμμαι, Ἑ αἱρούμιη, Ῥ. ἡεμαμ, in actiua Πρενέβς, Τοῖίο, ν΄ Potiti νιοιαιοιι 
Εῃροινε αφ —5 vela Mutarcho. tamen yt intellig⸗ 
που ουν εἱ ρουμ Geſt andum tol - Ῥας ſniſicent. —* 







i J Bo —R —XX γετὺι ὴ 5 ΡΤΟΡ * 
* α φορ «ΚΙ Ρίο θοά στι Ὃ ρθρο ο τάς 98 αερα 
* frumento ĩoquen· quod portare να — πα. — 


Ἐν μευτ. Uactenus Budæuspro quo detut inquit Βιάκμν)άμο 
eere hic σσ» — ἀρκίιόρος φίρε, νὰ «Ώ Fer, — σα.» quoumue. 
πο η —A— 119 humeros. vel, Sublatum  Ροβε vdetut.nam in locs Ώσριοβήγεη aßgredi, vemn 
— Ῥωύλετος ες Xxiſtimo enim ſubaudieuda kæe ἆμο vſcipere bellum. ĩncepur⸗ 33 κὐν- 
vpoeabula ἐς ωμών αμ adduntut nonnunquatn:vt a· ᾳ — ————— * τν aut agredi, 
pud Demoſtheem· ve u ὅπι Π ώμων. Ομ tamen ο) ἀἴσφιδῳ, δι(ῶρετε ρετίςυἱωση γοδὰ, phontis κῖν- 
ε αρσίμδμον Ππορίίοεες ἀῑείες νι κά ΡΗΙ. ερἰβοίααι Ροηκνίμαι ευε αβρτεάί.5οὰ 
νο ή καν αώτι αρκμόρο . ῬοῖΏε νετὸ alieui vi- τε ἀῑσίκως Ροείω: νε 1 λὐοεαν 
Abon ſati⸗ — Aoa κα ὥμων, quòd onera ge-· ¶ cet Cicero alicubi (ντ Βε πορως επι ſuſcipere I 
Ώεπεως εαν αἱ coxora parte. vt capite:lubaudiat . ycxaaue horuta nominum —— idem verbum 
—— εἶασει ἆθκ δα τόλέων νεκτοτς πμα]ίαηι Ἰηέοπκ λεία αμα 
τομ εεττὲ commuttuntut huam⸗ris onera · Vnde ὃς Μο suſcipere bellum, ſi ſpectanda ũt vc Ότα. πα 

ερίας ζοεήρῶνν-- ἁμιά Ου νεἰκ ες νμσιό τας» ac tuta præſertim quum — ον ας 
μα ] tatuen dixit,⸗· capiti committere ρῦ» cutn accuſatuo νε — —— λος ο σοὺς 
* ——— —B———— —— 
— eſt, Quoe ferte non ροί-. — — πόλεμων «ρα δαι, Ώις Ρε]]ωση ταέςν-. 
3 —— γείεεπτωπι 3 —— 
Ει 1 τι verti debeat 1 αἱνοτειη ſuſcipere τνταριὰ Ῥίμ]ο.. 
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21 ΔΙ Ῥ —* —— ¶ꝛ 
Xα(« Ωλλιαιὸ νοῖαε. «μμΕβετο ρς 


ἵτωτ Ῥεοξεβίοιε: ὃς ν γμτ, Ὦ Ἐξαίρω,ν εἶ 
— ——— ouenan — Ψιάεα ⏑⏑ä⏑ — — ποια, 
R⸗ euſdem libri — — ὄντας- Αλμα ta men ὃς alia⸗ η * τας Ὃ ση, 
ί copu aiur νε Ες ἆπαόρστ " NAuain ſi· «ἴεε.  Εξρωντ αρ — ου εκ ες δω 


παρεμζελα) quæ hie αλ. ον ripide autem eitatur οξαίρετς ** 
— αξωά ο ΠέδιπιΕεσκεοάετω, βδρας οξέος *5 έπη, 
Lucianum. Sic in νους media 9 πιά Ατιβος. tas εχοίτας. : στα Απ 
De — ρα αδήν οεὺς τικ ἠν. ὄντων Ἀσεν,, Quæ {ζεις Ἐξαίω, Αμζετο,Εχίπιο. Pla co γιο, —E 
αίτι(νε Πε ρτο Φάρωτα ἑαωπίώ) νεὶ Ετείία» 5ωίατα, Εμ Ἰιθίς λεάµµκατα οὐ ο ἕοι- 4 1ΗΑΣ2 —— χι να, πο. 
eianus aute m δε —— m partici· Ίωβο ⸗dicat.Et ντ —— ρε ον — * 


—*—— poluerunt in Hac n iñec· εκ δγηςβο Ἰναυωέταν 
———————— εν — —R& 


—ER& ἀ . 
Εοἱβεκάσπει (οφυεσὰοιἔμετνΏξ ὀξάρηίς χεχας Ἡ]ς απά- τοἰπνεῖ [πάς auferant. B —— * * 
* 


— —— 

ων. ος Βαβ]η Ίοσο, ἑά17 ὅνι χήλας δν Φπρρθῥας κ ptum fuit. Affertur tamet εκ — ——— ας εοῖς, 
Φ) ἑμωφόλων κὁ πᾶῶσι μέρει ἡ σώµα τς « ον dem oppoũtum τη — ἀῑςίε — φον ' 
Uermogenem autem nẽ em· ex ponutut * πό ἒε ex Galeno, οξκίρεν πο — — — 
i mis Budaæus kæ r — itidem pro Εκίπκετς» νεὶ Ῥοείως —— 
ἵνα ω Ἠ δν, αλνὰ σιµωέτεπς, — Έεοτα τὸ καὶ αὐιτ genitiuo præponti one ὼπὸ, ν νὰ — 7 
—0——— Siunt Έτη» Ἀθιδριὺκ ἐσῖν πό κιζωτίων οξοέι ι 25, 
dius pronuntiare ὃς οςς patentiote. 7 en, Μομεο «αβνα. Ῥο]γ!, lib. — 

dum eſt aute m, quanuis Haſeen pert Λε Ο]]ετε gmn ρραπιύµα, Ηίπς Νμσεαρ-Φε περι ζα λος, ν — ην 


cet, nierdum tamen ii adãs αὖω, μεθ «7ος, ομιωῖς  ροηυημνδίεαπιεὮ εξαροσσ εχροπίεικ op 
———— in lib. De arte cqueſtri 4 ναό γι ſupra {η Απαρος. Ῥτοβς: τας, 
τα Φαρόιδις Gregor ius de Batilio loquen —— ————————— ipſe extollendi ⸗ em Αμ. 
— —— vytio.Fudas ca⸗vc exponat ἑπάρσής {ῃ — latuox. 
28.Et Theophraſtum, Ax⸗c⸗ ας Ὄνος. Wibu⸗ fert Ίοσο,ό ο βρα συ τερον Οορεκδέωγ νο 8 ue 
ſo «ἀῑιδετί ὤπηρίει εὔλτω ροβευ{εὰ a κωμκββΩίά- «φθιῤηήης πε ούμθµοςβέλοι τρ ω.δν ος, α έλρη ας, αν ο σθὸν (ϱ) 
canter δε eleganter. Legitur ὃς {)ηρρδύος «Ες ὀγκοναρυά Έξαρμα {άάεπῃ ου μ]λείο.σὰ — — * 
Uermogene m. Srtur polt ſuhlatio, ue clati o, «ματ —— μπέης νο 

Διαίρω, Αρετίο,ὰς οτε dicum, pro εο quod Lati ni di dixit Ptolem (γε (οτι —3 —— —— 
cunt iitcere. aut Mutire. Chryſoſtomus⸗· ἡμκώς «οὐ Ἅ«ἴαρμαομίορροθίες ἔζελισιομιᾶ εἲ εἰν) Δε αι 
χαναινιώδὲ άρα, τὸ μα οιωεχωγήσαμὂμ αὐπώς, να occalio autem ΠΟΠ ſolam πέλου ἔξαρμως, {τὰ οτι, 3 9. Dicitur 
πενημιάετη hifcendi reliqquimus ipſis aut mutie ndi. μα τῷ —— μασουρανήσης, 5Ο]Ης ηεγι (ου δεξι. 
νεαρπά Luium, Non hiſcere quenepuam Ρε metu ρο — Πλεάίωση Εεπες εκήωπη, αρωά σεν. «εσενα λλίο, 
τε, Demoſthenes in Mdiam, di αρα τὸ σὐμκας αλλ globo {ζαρμα,Α [εἰ tudo, inquit μπας θε Ρο] το 
ἀπ νωῶ ἔχέν ἐμά . υδί γἰάετας accipi Ρτο Νε verbum ponitur etiam limpetus. 

—— Bud. οὐδὲ AÛαα ααα pα edenn τς. Υπεξαίρω,δε Υπηξαίροκα,, Εκίπποι Summoun 














quidem 
eerpretatur Ne verbum quidem fecit. άν. Plato in Theæteto, ὑπεξαί k 

—* πόρον αρα «Λῆιὰεπηεβίο τοἶ]ο ——— — Ίεη, ο 
λαΐς 14ο χα) ό) έραντη εἰς τὰν κλικ’ Ἠεης Δάαγμι, Ἔτα α΄ πω θὰ Όιὲ Λκοήοες καὶ αλροῖοις τὴν ———— 
iectus, quod vicde paulo poſt. - . Bud.Comtm. pag. ςι8. Sed parun437— στον. 

— —— —* * —— ugnicatione, γίάεευτ ἂι in — —* 

ς κο νυν ἔχή ν — -- — δα, ιἤ αμα ί .- 

us.Strabo ———— εἰ χοώππαισωωή- ή υιως ω ς ἀαπεξαίρεκδαν Επηρ]έίεετ Ρο ᾷξω, 






θως ὅλ πω νΏσον ἐκ σης ἠπήρον. δίς Ροἰγ]οίως αρωά Ὁ, ttollo, Εείροιψε έ φωνίω) 
ος — —— ——* 
—— ο, Peculla τίοπε enſi⸗ Picitur δι ἑ ; τα]. 
ἐν ἄν. νο ἐς Δαῤλος μαι Ῥο]γψίο 111».1ναφιλά. —— — 

Ανω τίὼ ὁκ ὀναῤονως αὐτῶν μιάχέω, ἰὰ εΏ (ςκεπνετατίο πι ἐς ε 
εετρτειε) Adimentes facultatem Nlis (ωυ]α εἰς επ β ίνες φυτέρι 

dimicandi. ἴπ vulg. lexicis. οκ ῥάρσνως µια χν quum 
cæſim res geratu — ———— —— inter tur plag⸗a 

θα 











ἀῑειευτ ὁκ καὶ * ἀφλένιως , vel ὁκ µαταλή- — 

— tor apud δα καν i Δμέληψις ορροπίςη- Ἐπαορωμςς: Πεὲ νε Lat.Erigo.item Ρε]ίο 

εετίς ὃς ἠφλήν δε κ καπαφιρᾶς berpello laeito.stimulo. — —— 
pud alios ει apud Thuc. εβ —— 







ο πλω — 

ἘΣαίρω, [οξετο. Ἐλαίρενοι αὶ αρώπιζα, Αρροπίευτ ππευα,  ἃς 14 γοςε paſſiua.Sic ἠ δις, καὶ ή σε εις 
Merprete Ca cuet· qui autorem Πορ εἶσαε. Apud Ρο, πού ἔλααρνν ξυμεζαλλέται ἐς πε —— — 
ib . cap· εξω principio, αἱ δὲ κθι — — — — πρι πό ὃν τῇ — —— —— Αλωθιάόόν ἑχωοαὶ ἅνα, 
αράπιζαι- ο : in vm inanit. · ꝰ 

⸗ElerEollo Attollo. xt εξαίρευ ἐκ jc.Ariſto α 6είζον.Δε in otat Pro coron uue ininitiuo οὖσ ἐλπίς 
ειΏε mundo.· Et Ἆϊσαι Μάς κεφαλής αανίδες, πρι οὔτε φίζος, εὔτεχαίεας, οὔτε ἆλλο ου έν ἐσδρι, Ὠἱείεμτλυεέπι. 
ΑπΙβΙἆ ε.α κό πι οξύ η µάχαριΟαἱιοἰς ὄγιων εξαρθεές, Ρα Latinẽ itiden [ρες crigere: ſed hic — ——————— Na⸗ 
archus Camillo · Apud sophociem (ξάρκςεχροβίωτ «ρε per verbum quod eum εκχεείς nomitubin — 
inentes. vbi dicit g⸗⸗ δενόν οξάρες μες. Ἀρωάευπάξ υεπίας Ύ ως ip ἑλπὶς adiunca ζωης, Apud Απβορήν, 
{π εσῆρε τί οὖν μητέρα , εχρορίεωτ Quæ ανν 
πι accelerans - Citatur ex eodem Sophocle. — autor fuit vt cuantn Πα ίτεΠη γχοτςι ducerem Ἐπαή-. 
ἑλπίσε,επλεσὰ metaphora qua ἀῑείεωτ Latinẽ Eritz ſpe. Cinquit Camer.) Aa ſupeiam (αωά ση. — 
Et ex Platone De leg. Æn5 — ε-- ο τονδς linlare:ſed exe mplum Πο addit. Ego verbum φω 
latus. A pud haſilium autetn οξερται χαρα καὶ ἀφροσιώκή qus lod Ἰπβ]αις τω interdum ·aiun. 
m εϐ guud un.  Εξάρωβυόαραά μ. Θωσιι τερειοτνε ριιά Ῥ]ωωπε]ωνη Ὡς μὸ nſtitut 
—— η εετρτ.εμΑπιίη οὐ ίπις ταρίο. [εξαριθρεείς ο δὲ αόπνιὸ µαδὶ Όὓς ἐγηρμέως ὀπάρες χο) φυνᾶν, φυκῇ 

poũt umCam · pterpt.hdlern opinioe η Ἰνοςίοεοεκ  ἀῑσας» Ἐδειτε,ιὰ εβ εἶμιος τεβάετς, Vide Μεπωκίζω 
Εσίρ. Rheſo. Gent πορός λαμσῆῆνας οξήρθης κλέων Φάῤγήν σπα φυσ itidem copulatum. αν paſſiua eta·a 
Αχαρζ. ΕΕ Ἑδρακντ tradit Heſ. )dicitur εἰάλωίκθμυπ  γοςς δὲ agaiteaione frequentiſimum «β {μι ελάετχα 
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Ῥχνα α «ον, ὃ ον . μον, σὗραιν — — — τι a 
—— — — Ἐν ο ο ο η 
—ES —— — t— pα παρά βωπερ" * E — 
Εντ F κ — — ——— Are⸗ Ἠετοᾶστᾶ - —* 
— — — 4— — — tene 2 
* — — ελ.» ônake τς δς 5 [ία 
ον ὥς ανω) —4 τι ο π -΄ Αεννή, m vulgacibe· ———— — — — 
ος —— . — — ** — * 
⸗ μμ μαρια» Ψ ο! «κκ ξλᾶνπνε μεκς νεινωσ λάκπαροήω ὃν 
— — * Ίο. νε µταρμω ον αρ μ.ο 
Ὁ σος — οφ 


— 
—— μον 
— 7 —* ——e — — ανα — 
— με) μμ αι — θέα... 4 — 
... — 
— — — θες, 
ω- — * * —— — ——— —— 
— ολ εκεο δὲ — *— — Ἅνι ν —— —— ee⸗bᷣo, ε- 
«3 — * 9 — ———— — 3* 
— —— — — — Ενας πείνα ντ ". : Ach [ωνα 
ος «ΔΝ νο ατμός 445 — — 
— —— —E—— κ — * —— ———— —⏑⏑——— 
ας, 5 - . ſerin 
μή —* ⸗7 ο — ——* ——Bä— ——————— 
— —— κος «πως — 
— — νο ολο, ——— υπ — — ——— —— — 
—— * αμ νε * κ μην» ι — — —— —R—— 
τι Αν. ές ον. ρουμ" 1Φεται quod — 
— 4 ώρν. — »] πώ αυ. ον 
Δ γν δρ κιτ π — πόνος vde ntut· ο αξάλην — —“ 
— — ποσα 
αν αλά 





































« ΑΙ 
8 ΝΑ ρω ο νο τα 
οίκο οναἰμὰ εν Ῥνοριεδή τς τ Τρια Αα. 0) ὁ αραίρη τὸ της ἁπας 2 ος γεν α.γὰ- ον ο» 
Ἔρωννὰς in πα[ρέα, ριξε καπό γενόµον Αώθδπή pucecẽ Ar * — ——— 
ο. ΠροΣαίω, —— ö ⏑——— ἀπτας οσο ο ή 
— ——68 —* ὃν ολ δω ς οἲι ὴς 
ο ο νλωνριὰ Ομἱερῶ θωπετς 73 — Ὁ σσ ἶ 
—— πινε ——— π]ρόλµαι ἀλλά eſt. Quo δα) * μι ολο 
Εβ ουτε η Πρήάρας Fahibitio eibi ve επί, Ἠνρ- κρφαρὸν ὐσρ *9 Ama ac — γε, 
Ροετ. αν κ εωώ ῥοφόμαπς ο «ΑΝΕ- οὑθώρν τρ τὸ ὑδνρ- Τωζετάννστὰ —— —e—— — 
ono rporntur αφορα. * πρᾶ bu⸗ pero in propria ſigniñcatioe A νά: ή Ρτους 
qui — φαν — —— wontes, ὃς duperare· 117— ——* νε — — 
ώρες ερὶ — σσώάμαπα πλείω οστών” ταις ν δε αδί, Ρίνοπες η, τρία κἰπῇναίρειν καὸ σον ζω» —— ο 
— —— quaſũ πίωτῳ σπώιωετι ωρος- οσο ctiam aterdum iungit urg —* —* — 
φυῖ Ὀφίω, id εΠ ενα «οτροτ! «οΡΡΓΟΡΗΣΞ ande dedu⸗ Lxcedo, &c δις Pauſanias, 23 — — — 
εξης vnde δε ἐρέκρες, ſed quum — — ὑχρτρε Η νανταχού τ΄ — ος τα, μον παλ 
φίω ρτο φοροφίέ,δηαίη αὖ 5ο ducature παλ {ω τανξ πο Qlonem εἰ dedit Theophra * σοι, : —XE 
bn ἁμνιελοδωτη εΒ., οί υς 24ο! {6 aibi Rane ἁ τί. ο εθ βτηαλαήςίαηποξαίτωης Ἱαυς οἴσην F ἄν, 
* niad. ή μοι ενω Ετυβίοπεσι quum pontur “ορέχφ, κ Όσγε σος 


: in koe vc 
κανενας poſtauaw α «ρα εκροβιε 
dit ἁρπιν inde dictumn (ωιΐε, ὃς «ος, 


Attollo⸗ Adiuuo {εν αετοϊεηᾶόο, 
του — ο ον 1- 

Απίβοιε]επι De generat. malum Laba ἔτι ὅταν 
— ⏑⏑——— Σωωσεήρευ & Σιεά- 
ρα) λένη ας ῥ ὀννλωςν Matihi. 1βρτο Cora Έσττς ratio· 


ς. ΣΥΝαΡω, Υοὰ curn alio 
ltem, Cum alio tollojid eſt 


cCconterre a «ες, νε]ο. Υαβαίρομαι, Fxuperor, Superore εο {εῃῇ, 
—* Cicero 8 ——— lib·5. S εεττ pluta Aquid magnitudine ſuperari ab ais pro 2* dienut 
Ίαν απο ανα* ῥ Ενεπύως La- Oregonus κρὶ τω ὑπβραίρουσν ἡ ως εῇς, 
θοιμς ν(ωηρατέ puto qua m ſngulare Αα. 

Σμαίρω δὲ frequent nuꝛ Σωμαϊροαι,Λάποικ ο, Ορίεμ]οτ ριπι exponitur ὑνεῦτω. At Ὁ. Paulaæ ΤΠ το. 

(δω, Έωπι ἆλυο ρετίουα ας αλλ σης locum ϱ Ρίο Seipſum extollere (ζω εβεττε , ad ΤύεβαΙ ος Ρορίς 

οὑασενεΡ)ηΙορ. in Proclum lib.e *7 κασιωαίον 4 απκώιόμος καὶ ὑπῤραρόμθμος δεί πα» κ) * —— 
πν) Πλώτωνν αἲνα τῆς ο κέεµον “Ἀωήσνως ἐπαγλοίκδη. Ψ οὔαεμα  Ψεωςίπεετρτες ώρα ο * 
Βυάκων νε] Ορίεω]αη vel Aſtſypulara poſſe νετεί exiſti⸗ tmth. cap· ia. —— * 


em obſeruandus hic locut contra id απ od 
σα gratumatieo αθεπωτ,σεκωα(ρωω γἱ» 
έτ φυοά 1η genert-lite ἀιθᾶ Περι τη» 
εεἰεκετιισιωαίρω σως dici vt σιωαίρ η Ρτο βομθῶ, du⸗ 
bium ει telinuitut; certe multo vũtatiu⸗ 
εΠεκοιβαε. Ῥαεανεῖνας τα Galba, ζεις Γαλάίτος Οὐῤνώνκι 
ες. Herodtanus Ἠδν, σσιωνούρε ναι τὰ κοινῃ παποί- ε 
ΑΕ dem, μεν εὸς —2 —* πι) "ος 
ἐπι Ὡῖς ἐκνου Άμα τίχε. lungitut αμίσ σε δε cu m 
— — νο” cuin genitiuo: licet accuſat iui 
tantutun Budxus merninerat Diertur enm σιαίρομιαή 
—— 


λδς παρών. Antipater in Authologia epg 
Tibi opem fero in perieulo. qd. Tecuta ſube o pericu⸗ Τέωραρις αἰωροῦαι (29 —— ———— 
lum, vel — —— 8* —* ———— Ab αἴρω βετὶ αἰωρα {ητετίςέξο ω, ζω 
Adem exema pla repetio· Natn lib⸗ paga æ ⸗ ſcribit per pleonaſinum οἳ ω & gratu matici quidana tradunt, 
— * —— * ſchol. εκροπίε & mihi ſt veriũ mile. μα 
—— δις autẽ ——— Αἰωρεῦμιαμ (δὲ Ἑωρούμίαι / apud 
μον. x ih a peg ·i L — dictum εβ } —— ——— ——— - 
ξωωάρφδαι πὲν κένδµωυν σης µαχης. Nac auteraa conitru⸗ ſubuehor dteim Volust ne {2 εχροηίτ apud — 
ἂιους Demoſth· Oynih.i. dixit ἑπίμως σωωί πα μπιτ Aqut Sudaua) ρε ſupe 
— τα, Ἡετοδίαμας geun us τει ὃς pſe unxit 0.7, {ως ſum & rebus αμα mmineo· Plutarchux {ῃ Έιςς. 
* — — — αιώνν Ἀμείθατις enim τοπερταὶ σικὸ χήρὰ µεμέλν αἲρέ τει, 
Ῥυϊο ες νετ οκ η ο μοπι ο κ» ω — ἑκκύας αἰ αρ,ἱὰ εξ ἐλπίαν αἑαρτωμόμες,[άεηα {1 Αμ 
——— Aloqui auva n · aa· ¶ tonio⸗ ———— 
εεπάῶ Εμθεε) Σε (νο. Thucydidis {ασ libti Ίο μή, τῃνυχᾷ εΏὶ εχω]εατε, δε gaudio εἴξετεὶ, ἃε 
A Ἡ κωόρι ροΗταίη αἱερτο ξ lætitia ente attici.xenophon de vᷣenatione, ᾷ 


ααν. Ac Ρτοξεξὸ ἠτε[ο]υκεατςοιπροίῖ- 
melex Ρε accuſat num duntaaat teſolui ρο- ο 
teſt: vt ſit σοι κήθκωςν quaſi αἴρομιαι σιιώσει ἓ 
τ κώλιωον ΟὈίεσυ «ο dum eſt αωζςπν,σωοαίρὰ δω Ρτο ορίει- 
Ἱμά εοάςαι re ſpectu diet quo δυΜαμζωέω ὃς σωοιφά- 
λωωαγ. 5ελενὰμ eſt autein aoriſtum ἆραι δε ρα ίδαι 
ἱπαςρίσά εεἶατα eum α non habente ⸗ η, δε 
— Ες in cæteris modis, ĩdque iti· 
η comp 
ς, ΥΠεΡαίρω, Ἐκτο]]ο vel ero ſapra. laterdum autern 
ωρ]ιείεετ Εκιο]ίο ſiue Efero Vacante prapoſitione 
νεα ώση dieit Lucian us vacneraen ὑσρ in dialo · u 
Ρο α ων τη{εΕδέεώς Ἡρωτερ,«ἵτεα Εμ, κρὶ ὅσν τέω euen 
φίωι λβέρκασι, . 
Tcão. upetgrediotʒ antecelloꝛcum accuſatus in⸗ 
τειάωαα ΕΛΑΙΟ eurn genitiuo· Atiſtotele⸗ Politicca αν 


loterdum ſine ca ſu ponitur —i — — 
{ odum magno: vt 
Ρτο ſapracna ag ρε. 
Ποιες 


- ων ἀπεύσν 
Ταβαίρω ας nauigantihtas 4 σεε(, 

γυρο ενω σὲ πέλαλρς ὑπβραίρας — * — 
είν ναισὶά eſt, Supetato αν όνος στ 
ἂν ſigniticationem habet & an alio vtRov 
um eſt. * ᾱ- 


Ne me εξ εταπα, vel Ne me —— 


enim videtur neceſſe addere Supramod⸗ 
quid huuſmodi, ne videatur concedi Ul νο ων 
που ſupramodum. - 
ΤΠαίρω, teollo, hleuoʒi n vulgaribus lexicis. 
— πν ὄρκον ——— poni ἀῑσίε, νε πίστα χφ 
pro νά’ uitureſed πες εχ 
plum αλ» — — 
Al a Ρ ΕΩ, xah Fie.in ſubli me attollo, Surſuna tollo 
leuo, Vffero Ευ εἴνοι Subueho.litem ——— 
Ῥεν Ῥεὸ coroua, ὄφοις σερ παρείας Mα—⏑—— 


«νθῶς αν αἰωρθί λε, τέω φυχέω) καὶ πβιγαίρεω ὅτι ος 
ρε εἰ Ηλ χεπας Βμάκως, —— 
tem — ος apud Platonem Οἴσετος - 
qui hunc eius locum ες Ερίςαρ]νίοιότῳ γὸ πο 
αὐήρτνσεῃ ταύτα τὸ σεὺς — —— 
—O ——— 
— 
apta nia quæ ad beatẽ viuendum ferunt⸗ 
μα ο ιο aut bono caſu aut 
—* μή | πο conttario, peu 
Αἰώρημεσςν πον ην Εἰατίο , Eleuatio, Exaltatio, Subue- 
ἄιο - Icem ſSuſpenſio. Antipater im Anthologia epi · 
gram ΛΕΩ ο Κάπων τ᾽ «ζώρημα, καὶ ἐκ κολεούς νι ἆς 





τν Όων νοτάνμηεε]λιμίε. Ἰ Αρα Ὠίοσοηι γπασα, 
—J εχαἰώας ſigniticationibus modo ex hudæo arn 
notatis· aa pro accapitur,vt opinor & pen⸗ 

ii v6G00x 

αθγίς οοσίς 


ο ....'ῖῖ μμ — 





Α 
— —— — -.Ἐν 
— ο Αρλ ο ο μ 
— » Απ Εαν — ἀ ον 
—e— 
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“Οοευως 


ως 
J —⸗ Κνδο ”” 
—— * ——i ων. 


— — — * «κ. 
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Ν 
Ν 





— — — — —— ο να, 
”α —* -. ο άρει ρως. Α — ολ» Ἐν —— — δη ΜΑΝΑ 
υ] 


1. 
ντ τα 


κα. 
νο ος 
—— — --” —* — ο 


— 2 
— — Ἐν —— πο -ᾱ-- ορ 
—— ———— — ο λλων ού ον. δέ * 
— — — —— οὐ — -“- 5: ον» μας ——— ο — Αμ 
η] ρα ό — — είος σεώάσεωε, lero — — ⸗ αρ κ ·— — λα νι 
—⏑⏑ — — — — κκ Ἡ πσθς, ας ὄρις 
κ. * - αλλ) -- -- — — 

* μὴ —— — πουν σι —— "εκ κο] οσο — -- μόνο ον — eerit 
—— — —— ———— κ. — — — — —2 — — —— σας 
3— κ. -- - . 

" με 9 — — — — F — ν' * J —— — ρα. —** ν 

. ϱ ⸗ — ναα αν - — * — -- — ες 

Γ — — νο ο. ςὰ Ίναενς — μι — — — — τε * — — την κο. 
2 μμ 4 —⸗— — —— —— ———— αἲ ὃς πλ δις 
᾿ —* ος ορ νε πε Ἰσέστ —— A — ———— —— γειά προ πό, ὃν ες σαι 
ΤΡΙ ραπ οοῤιρεναν — 
ο ο απο —— — ΣΡΙ 
, τον φον ο ο ὰα ia⸗ - — —2 — πας δρ ας 
ο ο ——————— 
— — — ——— ολο ἂν νν —B 

— * * 


—— — δρ, 
9 μη οεβρας — 25 — μα άν η μάς, 
— — — yx —2 — — ö—— ΑΕΕ — — λα ης 
















«ἰ «ἲ Ῥευ δε]. «ἶπι ἓ * 
5.419 - 8 Ἐν» -ν τν πας 
4 — οίκο — — ...ΐς —* — — — — ος — 
-- µ ⸗ — —— Ad qu pe τ δα τω 

4 —— — οὐ” ον .- —⸗ —— ——— ———— — * παρ ερ πέςς 
—— κας «ων με ρμμαεο νο τς 5 Ῥνκωςε δεᾶς 4υοκχκκα- λε ες κ δω 

3 οκ ορ ον ερ μθὶς — — Na — —— 
— * — —— ολο — — — — — —————— 

—⸗ ⸗eip⸗ —⸗ — — — « έσαυσεχε» * 5 

— —— 2 -- ο. — — πωσπαολνη — ο ος αρ, 

ὧν * ——— ο ” -- - — 5 ει λληςν ερ ον πες εν σεις 
μον νο λς ——— 
— εκτος — n — 5 Ρίνοινε- 9 εκ ο εν * 

ο ο τς — — — 2— —— — --- ου ὐ λος μας —X * — 
—— —* 8* — c 4. 5 ο. ----- ο λεμο — — — 
—— — — — 
καὶ — * ⸗ — πο. α{- δε Μρίς Εθνος ο ωΐη ο] — 

ως δν ζωλησή — Γον ὄτος εωσεν · ketara Εἴρην μερος οξεκε, 63 ἵεος 
.. — * — κ.α ———— — 

** — — 2—— .-αὶ —2— --«-Ὁ- ΡΟ Ὀ loxum tin de εκ], ο. (νετ. 


Λλεκκ» Σα «»-- — ωε]νο Γιάν -- αδειών, νὰ 5 
η. — —— απ. P. --δΗς αία — —— —— δν 
τολκ------  . «πλ ρω Λροζοώἒς μι Άεροκη, οὐ ον. 
*— — — «αν «κ ρομἒ ΑΓΕΙΑΤΟΤΑΤΕ. Ίνα σεν 










.Μ1Ἕΐ9..-.- απεέκας, Ηεῦώο τες. Ατ ιά ην ἄν — 
ο. - — Λε δε ῥὰ εθρυφ ζεον, Ῥεην. 





νυν -κ- «νο τν αἵεωπη εΓβετε. Muaphorree αωεσων di. 
εκ — — —12 Ammot Αξεο ες, ν 
εοδτκ-ας -.. ὃ αρ Αἴεετε,βταδετε ντ ⸗d. C 
— Ὁ σσ η At C αρα, ter Λη. 
— — ⸗ mm⸗ruc·¶ lorama eyoetace· κκ. 
Μον Ἔ κε «-- μπα ΣΕ εί Γτεαι αι μμιδλώ ( {κά Ἱεεετιάωεῃ ρνερ 
- αρ ο {κ ο γαν «λα ενείεωες, 


κα οκ «σεν * ο ο ο ιεΕυβν. 
— — ό «Ἡ «Επ — ——— 
—— — —— ο. 5 Ακ κκνβενειοενε ⸗⸗ Ργαξιο 

— —— ———— ' 
|{- ἑλ... νε 






οἶνον -οἳ- “---. 







ΤΗ 
κ εἰριμωρη ο ον. ανωκτνε 

— ——— ——— — κο —* 

—— —— 

7 in qui — 4 ——— 

— μμ — 







τες 
Γή 
τά, 
































29 - ΓΗ. Α ΕΙ - ᾿ 
ο ο. π Ἐῤμά κ. ἀωοοηβεί ἔκθωηνεβε αερα η οσα 
νε νὰ φιραιρήνοοςἑερήπς, ποα νι το ων ος, η, 
: Ακρμαιίη θρα(Ερλῆ, Τοῖος — Isoc·.. deuucet — ο κ ο 
hor, apud Hippocratẽ. πω — οι α«αάρῶ, πύπρι αρόμᾶρος ὃν τν πέπκη - —— —* —S—— 
ũmpuiciter igniſicat Το additut σα θε Ad εβρ Τη ποις ρα(πμὲ ἆ nonnullis εχκρο εαν κ. —— 
— — Αμ, 
ἐὰ «8 δυτῇτι το νε δε ἀΐρν Απο ΕΤΕ 5 ἐς ἃς Τοῖς  γιώνωάφοικύται αριά Ἠεβοα λές Ας 
te apud Latinos. [Αοτνήρδίν —— αώρδω,  Φμοφυς tribiutun pet metaplavracn ———— 
πε neremenuo ·c ᷣ (η cc parr. Ὁ φεῦ αιρονπύτη ἤειπονόξα νόνης- ερ" 
Ρίωση, Subiatus Τε αἰευσν ſublatus loue Σχ άσλεν ὃς κερί ϱ,Αἱροπέτπνέ νου ὰέ φμοὰ «ερονπόσνςν δε ας, 
τος ρατειοίριρεαεετίεά pud a pollonium om. a An · Εοτοπίωπη . ἀεελίηαευς «ΩΣ σε ώς ο 
ὑφβ εφ ων ἠλρμόή acxt docet Taetaes. Apuil Ἡ «61ο duma ερ, τν. * 
Αλ ω,Αδμειδ.ζ ωπιροτεκείοπε, vel Potta κκ ο. Vde - πε μαβ φωα {η ὀετενοἶεεννε νυῖρὸ ———— 
—2 potui ſuxta ἔα quæ mode dix i {11 —— αμ 
τή 


ς — οιάνωουπολ πιο]ο, ΑΔ ετῶν νου»! Ἅπα πετο]ο, γοἰςΟωρηφμαῖη νεοφυς ο κο ''"Ῥεορεις Όνα ὼὰ 
"να 


Et αὐπαέροέαι εοδειη.Η ετοβου” Αὖππε ««έρατει( σφι αν Ἠοαφαταπσας, 
ῥπιρα΄δνοι χε. (Επι ξας ὃς αῤαο. 4 Ες αρ βωπε αα «οτοροὔῖσα» Μεν. w 


επι Αριά 
* ἑλέμων pro Bellum interentes · — — βρω θεαηεε —S * ΣΥ 
ς, Επαάρω,δωρεταετοίϊο, Attollendo impota - «ΨΕΕίελεας quit Ευβκμμε)βῆς εκ αλέρω —— — * 
xet· Εκ quo αεέρω (αξλω τι δί κεκτίωρος νά νο 


εκ Herodoto ἑπάεμα ἁμαζέων. 4 
Αἱρέδω,Ιφεπι quod ανω, (πεετάω ση ΕΕ ασ — πρεμιῶμά ς εοπιροβείερτως Φίζαε λες de M *— 
—— * vult Fuſtathiuo)x — — —— ο »ὖ εο deriuata ſunt. Aꝝ⸗opoc autem νι —— φως 
(χαρίθω αὖ αἱλείρω deductum οὔεπόίηι επ. Ἠίπς C. Μετέορςφυέκα) αυ απο ές πρ α pset. ροών 
pailiuum Αερέλομια, pro αάρομίαῇ- ——— η.β,νε quod ab cadem «8 οπἱρίπς Η οσα. Ην, ρτο 4 
κ ρίβοδεᾶ τερεπίεως δε κερίλοια τω Ρις Σ ΠΕ (ντἨ.γ, σέορᾳ παντα Αν ωπ νΒί εκροθ/εωτ µαίωρς αν «σε μα 
θείες ἠερονται) formatutn ex — Στηρετεεέο, ika· καλα παίοχ ν μετ οροί είδη φ ύψος. 
γεπχρέδοµαιςκς —* um ου τη Εκροηί- "γμοηῤρι(βεμε δι —— ẽiam pro ἔτι. 
εως aute m ocerdum ἀφέλμιαι με Μαρέν σε) λαέ αέρα αἵ- απ ΦμδΙο Πες a— Ου οὐ {πΒάΡή]ς —— μη 
µµαρνε Πιφνζο ἱείον -- ἀκρικες Μερόρονταιν1ὰ «α, Attollup· aete ſuſpenſum. νε -- µετήορα «ωταφωνς, ' Ἄ 
tur maert dum volant. Peplicatur & Κρέκέαριαι,(ἆ «β τοµατήερᾳ ωια εἴεφυας Homeru ας πέν — 
Pendeo, hendialus velſuſpenſu⸗ Παρ Ppropria ũgni· Ὁ appelᷣ poutum 
cat * κερλνντο, ἃ Φα ρε «εὐπνκίζο αΐνσηες ſubſcriptum * ει 
debãtvel ſuſpẽ ũ crat. laccipitur ὃς —— pete ¶ zcionem babens quss a men ã —V—— 
— eie.vel, Nihil certi conſtitutr habe· * o⸗cc potius obſeruarum πι qun ατα n 
τε, Λαἰζοί Aubaũ eſſe. vt Latineè suſpenſo animo eſſe in illo quidem ſatis conſtanter. Ete ris ολ ης 
ἀλείσως αμί αλλ] εετεί de τε ·liau⸗ βαίνετε αριιά {εῬο- «, Παράρς Εφυμς «ά ωρωπη Δεωίρ 
τεβ.11 Α΄ ὀπλοτίρων αὐθρωῦ φρένες ἠρέδενπν. νὺά Eug 
chius alt —** —— να —— —* ac· ſigun cante 
εἰρί metaphoricẽ pto Æfcæſoc ἐχάνν id eſt Inſta bilem — — * ή 
... μι ορμή mẽter ſunt (ο τΏρετ inſt · blies. aam ρολο, * —— —— 
ῥοφμίε)φμα: ad aere pendent. focle hue Alue rnpel· κ Ίνοβε Auoʒ er⸗ dict os — — J 
iuntur: contra quæ in terra ponita ſunt. ſirtna ὃς ira no τοι alligari (οὔσος , Neut ζυγίοες , [ε4, —— 





έως ur 
inquit —— ——— 











ta manent. Ad ate pendu⸗ —— 

Α5 no«— a aut * 
Παρκφά μια - αυ περλομαρ νε 1 ο lorum εημί αυ] κ. 1 8* * 
id eſt περεκρεµκαί οδό ω βαε]ννων. ων ων πιρρος . να . —— v. a⸗ * 


Ay. TI, Atiollo, βαπαζω/ eſt Ῥοχεο. Apoll. 
— ————— ἀμζόνν µάρμά, ο Ἰεαθμμμμώ να εσπνπερρώς ορια νῶν 


Γ ων τὰ ζυγού Ἱ 
* ſublatum ία hume roa. leonid.ica Anthepi⸗ ————— vbi 
———— — 52 «ιν ες {η hoe ]οςο Ἱ], αν. ἐπειδὴ Ὃ — — 
ſecundum quoſdaiũ Aa⸗⸗x. quaſi vi delicet Xac flathlo autem « 1 
ἁπζων ὰ «Α απφμής Ευβ.λλήδοις αἰρωνικρυφέζων, ' 
χωπίω, 1άεπα quod αεμτάζω, νπιὰς ραβύμα νοκ Αερπόυμια, 
μια) μίας Ρε κ τεσίκωτη in Anth. epigr· Suſpen 


—— 
ς Αρηλοφεςνουιό» ΑΑτοζζςΠΕ κοπο ερίενετυτὴ εβ galeæ. 
quæ in aleum tollat ζοραπι ιά «β, Conũ mben 
ρε αἲεὸ ſoblatum· αἰφιέροφο, σρυφάλκναι, ΑΡοϊ!, 
ᾱ. Ἐκ αζείρω (2εειρίεπιίο ΑΕο[ίεωτη Εωέγωήν αέρ- 
— compoſitorui fot· 


λα... - 2 — 
[ή (νοκςρλνό, Attolleus mentẽ̃ vel Altẽ attollende ος —* —— ως. 


μρετδυς. Αρμά Nonnum εριείνετπη εβ εζοὰ κ πθο- — αὖ «Ἡρω Ἐ λεχίςής mene 
ο ο ρα ιν 
ο ος. 
ἵ ονοάνᾳνό ἐν ΑΙ auuollens pedes Qui in aAtum — — — 


μοι Elic. Velox. Epithetum εφ; νε 1Η κά} «τὸ σεωκνρίς,ορυ]ί 6οπί1ρα ἃι [οσα Ες. 
κρατος. Εκ δήκω δἑομέωη». —* —B— 
———— — —8* ** ἐπ οσα gena θεγατία ζν εσσας 
τω απροταθτου, νε] «Ωροναύεηος, — Μεετέώμες άσε * * κ 
— ολικό θωτὰν ——— αν — — ελλ α μού µατήερς, ριώ]ο 


: γεί ΑΙερμοἱως.δίς ειήθ εχροπεηἀᾷ ρυ(ο Ροδίων —* 5* μη 
σημα — * —* —* — * —— —e— 
———— grammatieis οἱ ὁ αἰέοι οήλᾶν πες ο: Πιο Ρ]αζμήΠε naesau t — 


ασ 











oie τεπν 
aem proput {κά wetan πο πό µι- 
—— — —— Ano⸗pulata antea vidi νυν... * ἁλῤω 
phonis tradit να hune εν” — — «πν ἅλλως Adere Apud ΡΙή.Ώε vit⸗ — * 
Αιτνωρηκπηῖς SS ὕαλα Άριοπν ως ακρη ο — — 


— 
——— 
— — 





πι) ro Γκ ρω, 


vend Ru E———— — 


apud eundem. — — — — — — 
J — γεινμπημπου ſerbetut cuin ain —— — - — —— 


,,—.  Όωιάε nauigaute 


VAEu {051 


penult. 
ſim· αλπατωνεχροβίεµς Ας. : αι 
— ον ἀετεὺυς (πο ους Cad eſt εα]εβή- * meedo. Et wetaba 55 
ας) νωίκεωε, Me gerrit, aut augatur · Qui de rebus τω ἄημεείαν , Elatu⸗ Ρ Σορεςς ο — 
ie ἑπαίεετ iſputat. A Luc-no ιν ανφαῖς Bud,) ἐσα,ιτων θφυίς Suid. ν 1 —R— 
λέρηαι Ρρεϊπτωτ αμ) ἆλσα phusſo phi ἐρθω ρτα - Μηπιωρλεκεὸς ος, Εἰκαο ίω {ΕΙ έπας, Ρο, 
— * µε — 


diti & ες 


tum —— πως ————— 
μοι ἃς lentia Ρο ον ἔς εποξ- eſt Fuperbia. 
——— Bu⸗ με i Ες λ]έρίε, hunc — αἴρω ΒρπίβεαΏξς «Ὄθνσς , 
χα 


αλ 


Locurm αυτες quem X 
tleutes. Lo autecu qꝙ nſenbitu rc⸗a Snem. proc, tymologicus, quaii ὁ κα έ κας απο, 


eſſe puto {η dialogo qui Ερωτν 





















εειβολέεγαι αὲ καὶ στι πίω Φιλοσοφίας ϱ : αὐπις ποοροτιρέιόνος Ηωίς αὐἴεπα εεγ1ο Ευ βαι 
6 ώς —— σιµνών ὀρήμα τω χλκκ να Ἶοις αἷ- ſubſeribere docui {π γοςς ανεύστε µια ἃ um νους 
μαδὺς πέμαινέὀωσαν. Ρ]ατο Ώς τερυδίεὰ — ς «της δια] ratio hurus deri uati ous αν Ἐ Φε κά. 
σκύπείς δε µετεωρολίεγχες ΥοςΑΤί {οΗτΟΣ —— — — 
philoſophos, ντ Socrate m * δυ]όα Ἀ χι Ἱερίπη μμ δι  κνρζων τω λωώεµω». Ego aute m, ſi abh 2 —— 
ebulis. μενες λήε- dum Πε alteratn ἐ[]α στι ec ymologi αμα γί ἄῑς, 
Aionem Ρο. 


μιετιωφελέφεις εκ Ariſtophatu- 
*. garrio/ a Puad Plut. xc Εμεαπηρίεβος, νι ſimpliciorem δε στι, * 
o Ὦοι 


πιωρολικὼ Ὀε rebus ſu 


— —————— 


— 


* — — ααα αννααα ὁ {να λνοὶ µεκἩ- ἀκῦς,Αρπες Μωπικὸς Ἱ ως. Panas nauti 
. δές. n 
—— —— {ευ ἀπρυμείο. Sac dicſtur Πμληο,Εαδειη ἃ «Γπερον ἄρτεν εκ Ατάζοιεις 1. Ῥτου] ας 


de Ῥεη]ε]ε dicit μι 
8 — * δι magmdca da diciiſet. V. 


Δ εοπαπεπεκεῖο ας Jνρν de η: Quocd Plato in Phæ 
—— ——— Buccella, Alex.a phrod ioeo — μμ, 8 
πιει Ἰεκ, Ge. Atque ita olitn in bonata par ··· Α’ σφι — δν 


—J— 
* Xcpiebatur lleei poſtea in loquacitatis ὃς vanita 


ſiguiũcatao επι venertit anquit Βυά,ραρ.Β47. 
aaiecttuum Μηπιαρολογεκὀςνκλόν, Ad mete oro- men ſfuiſſe aduec frumenti.mercato 


εν 


pertne us. 
erha faecro, aut commentor & ſerbo. Platoin utn panem ἆλις {οἶίεος.. uæ ex loco 


Ἀπιοείιο leut quieunque eſt autor Ann dialogi Inea ε ῥροβς videntur(lib· · ũ επ ματ 
x μιμωαπέμθμος οι ῥύτερας αἝπὺ ον ΚΦ πνέλαι µοτιω- {,Αρπώυίωρτώ, Ῥαηειη Ἄομὰ 353— αι * 


ai φεῤόνµια (οµίοραΩ.. Νιά 
Περνάρτες autem d ſAmplici or tum 
Adar⸗ ἄρης exponitur etiama 








—— — 


* — ————— 
nine Ἀάετιωρολογία,  αἰεῖς buecellatum interprex — — 
πι 


de rebus ſublimib ⁊a ⸗ (4 eſt cale 
ἁήρωιαι. Plato Cra Υ 1ο κονωβήν 





ferutt. [λγπρδωίάας εβ etiam 






—— 4 






— αέγητν ἁρτον κα πα πνοντες, να 








id eſt. Specimen frumenti {η Ραπεσχ ερ, 
yulgaribus lex.ex Polluce annotatur, μι. 
















Στ΄ Μετιωρρλοχθ, De ſublimmibu- wenti bonitate tm probarent. empton 







Ρολεμῷ Βωὰ. μον ——— “θάμν ῬνοΏίσεως εαδεπι ἔοτηνα η μ οιγῶ 
* * "νο εἰω[ά σπα Ῥ]δει «οι, ο Αζωμιοή,Κεροβεοτίωσς — 
5 —S — reponitur.In vuigaribus lexien exponi 
κ Ατου1η νὐ]ρν ολων —— —32— νά — ομάραι * 
* ο πια Ἴ 
24 οτ,Ρ]ατο in Ῥ]κάτορπλία κα) οὖν φω — — — 
πο ἅτι κθ) ἅγχαωπα ν—— Γ.Δ. {6 κ Ριβος,Ριβτι ) ᾿ 
λὰ Ὦμλο Ῥε νῖτα Μ.λδ απιωμηῖσε αν) καὶ θα ἸεκΧεπορ]κΗΟΙ Σ, βαν) ὠσκηνι ο κ 


εὔεχέεες καὶ 














ο λπωμτέρος 1 δαν βιοάίξν βέ Mlaum ντ αἰφισος, Εκ —— κά 
ΟἰκκίωΓ ες Βα ΜΕ ΠΜο μμ λεΕΦΔ ΣΧ μιπιωρπάροιςρτοΕ- ἃπ Αρζωπωτῶ, Ρθγίηααι. * 
lao⸗ vel hama ſeaaute· * Fiſtrinum,in uſde m lex ο 

ς.Ν Sc*ublmium rerum ſpecu⸗ τα aliam etiam πεσερες 9— 
—⏑———— pud Δε σης 3 
αρυά Ρἰσεσσ εκ) ΠΗΓΗ 8Η, ΕΤ λεπώρο- (Ο.Αρπίκρας,. η πως 
σκοπικήη ν} ——— erſius oleun — ρορείοσκησ 

— cexquitit. "νι tohibes ⸗· ο. 
ο αι Φρεεμ]οι, Αρυά Αποριί μα Αρῶι ααρνίάς {η Λάγανα, εά 


ς, 


ς 
1 


—— 2* Ομ ος ſubliruia (1 eſt cæleſtia) 

A lmia (1 νο exigt 

prusſophram οΒεβιας.Αηβορ] Νε, ς,Αζοτίωντῶ,Ραηε νείζος, Ἐς  βενετα]ίεςή po ῥθίω, Χση. 
, — Οφ[γετ ια ἀς τεύρῳ, atgu — ———— —— 


ο ——— — 


Aponunt auditorihus ΑΠ/β. ζαν ἑκδίες κφὶ ὄστις ο πι ἀλάὴν θίον ——— 


Μ 
tias 9.— ' 

τά ſublime (ο]]ο. νεἲ Επιρ]ιείες — νι ΙΡ ὁ 
——— 


—— — | 
.ΡΑΡ ΙΔ. διά 
tatut εκ k tats pto Τρ . η 


uarum excitate· Ῥο]γίις, πρι ἑμαπιωώσιοι ὁ — ο 
κ... Λά ἀε(οβίομεμα X Ἱ μα’ φάρων ] 45 κ » ν 
κος οσο ς — — 5* Ach. 


αφθιαι, Anterdum Πας autem hoe ſolum Ἡαεεωε (ου —— ' 
ΜΣμμμερεο, ΄ myplum deidero. maie ——— Al⸗ —— 

Ἡν ράσο θες πίλαλος εἰ- ερ ζονσέω εἰίλίμτ, : 
Ρεομεῖν, ἀεμειμαα ας Αρ Ὀσφίω ὦβαυε αἷο. Ἰη γμ]ραΓ μμεηιεη Ἰρείομ ες. 
ος ο ponitur Ῥαψε γείρος,εκ Αγι &Polluce (ο) που 
ditais cotum locis, adeo — ——— 


σαι να χιφαλδε, 















α5 κυρ ως 





— —— ν ΄ πολ --- ---- κ μα 
η a * — — — δῶ, PAM Α —ñi — ——— —ãA “ . R —X 
/ λα -” : * σφι σα ὰ πες — — —RN νι * 


æ⸗⸗ — — η Αρνεοφάρφνςι — ———— πα η — κ cc 
— φις * λα —* — —— κ πώς να Σ τει] -- ως ες δν ες, 


πε 

τω ο μι «ρποφόρον -- 2 — τε, — 

η ον. — ές 4 ͵ 

.. —* —J—— γα ος οτε ' 22 — — — — * — —— π- — —— 
J ο.» 

J μμ. ο — a or. e —— 





τ n 
56* εις ὅτως 


͵ * πε, 
—— κάνα — — ———— — 78, . σνει,ς π — ϱ ΡΕ νο ὃν 
, προ —— - νε αρο- — — — — 2 — — — * — μας * 
. ς —2 κα τας «πο Γεσν ελ Εστης Έει- η - 3 .ε. α.ε πε] ” — «πες * 1 —— 28 
————— ————— — νι — φε 
— * —— νι ασεςεκι ⸗* e0. — — —— ο Ἵσμα — ——— — 
μμ νι... pane⸗ Εοστσκκε». τπτ ας — - — θε — —— Ane— — ο, —— Όῃ. 
J 3 ν «νορίνοκν, λοήὴ «Γ «μποτ * — ο -  εντει — 
—— — —— ——e—— — — — —/ ο ων — ρουμ, λα... 28 ος 
. κ ο εὐἩ. — οἱ ο). ο σα Εάν εν 5 —— ἄάεῃ ο λος S 
— — —— —— — — — κ, — — * 
μα πο ————— 
κά J .- ω., αλα « - - Φ,Ο Σταν Ελλ, Ὃ ⁊ J λε 
—— — αν — 2* —— ο - — — —* ών — — — —— —— ὃς τα 
— . ον — * 
— — —J 9 Αρ — ῥ-ᾱ -δνωνό ας πο — — * λεει. «πι 38B8 — 5 αἲς ο. 
* — μονά — «ανν ———— ————— νο” —⸗ —* Aex A⸗ ο ενα» — "ως νο πα αν, κι πο 
κά —*3z ——— «λα i ο ωο- —— —— — — 2— ——— ος η ο νι. 
* J ⸗ ΕΕ aer t⸗ . — . πει Ὦ Αν, 5 * J 9— 
ων — μάς —— — — — — Se — —* — ες νε. 
3 — ——— 22 — ος παρω πο ο — * ἐς τε μαι —R 
* —* —* — 2 η ἐς —— 
—* —— · —— a —— — δε, Ἁλενγεριο —— —S — ες 
— — αρ ανν — λείνεο. — — —— —— — — κ ος δν 
— F — * ..α αρ ας, - * 
8 ο Πα την λα κό ο ε. ο. ἀ- —— — — —* Ἡ * —— 
τμ μα ορ — geuci⸗ “λος ο * — — X fauũe, Au Ωρίεσεες.. τες . ας, .» του, 
2 μα μες, Ῥ- αἱ κ «Εν Λωί η ο. ο. 
— μα. ευ 1. εορεί- ᾿ * — — uſpicatu e· ⸗· 2 D * — 
— καν ε απσςε πμ v — —NN — 8 25 — 2* ΐι ας 
φον νε - υά Λεῖις- * — — μα, ρα. Α ων πο Ὁς ο —E 
⸗ σα οκ αἱ ΑΡ ὸ Αα. ας ρο — το, ται τω ο. 
εν ο αι ως κ Ῥηεο 5 κετε εν — σος, αν ρω ο Ἶ 
3 ον —8 —ñi ——— — — — — mAppianue ——— —3—*2 — 
* J μα ρα — —— ο Rο —— — ——— 2 λέγε, — * οὐ αφ, 
Μς —* μι ι : * — — νο (ο βωκο ν θεος, Όρο αἳ δε ή ἐν 
͵ ———— 3— ——— — — — Εάςτ ΤτΕ εεθ ώς με πάς ο) μι 4 νο 
— emn γενν. . — Αα — — — 
— ——— — — 7 ο. το ως ως 
* — — — —— αρυ ολ] - — — «οί ο (δι Αναΐσερην — ο 
ν 8* * ου ὥς ὠτν ών δν. αάᾶ ες ”- — Nauſpiceana νε ὅ, —F F —ñi οοω 
— 2 —8 λε, Ότι — -- Νε - κ -- ών αμῶρης — —— 
ο — — —D — — — — 
—— * B— 22 ού ρα. —— — 
— — ———— 
μον — —— ————— ον λίπος, ος ΕΣ εν αχ «ν οίωμο 
μ.. — 
— 2 





«λε ——— φας 
οιὑδ πο ... πα ὃν —— Εντ ερις νοκ ο προ ως αἲ —— 
— — — ε —⸗N — — λα «Μ ἆ ὃς ——— 
ο . F — — «ου και ή ου εκ αήστα κ «λε τεν «Ἠτεςί, 
κ «ρω κεος ο απ ἴξν ἃ ἡκρὶν, Ἀβωά ———— 
μα Εξ — 6 θωκ ñt καὶ cuut · —— 
ο. α- - πε — ενέσφις ο. — — — 
—— —— 
—— — «2. Ε Ἐνκπω ιών νε ἂς Ρεν ας. 
—— — — — ——— «Λη νε αάσετέψεις 
—— —— —— ——— 
—— — — —— — pode⸗a poſatu cia «εν πο ἕωῃς 
12 ———— Ρταρούηρ. 


Σε. — 
ο αρ σοσας ο αν ἄθήν όν ιωφωιε Εωβιριοὴὲ. 

— — ρα — ——— 
— —— εως, πε τε. νε äö— κρικέν, ἵσρρις 

αυ. «ποσο αξιών, οφ. Α Ρος Ροἱγ εν μξκίρνος πλ ζπς] 
. ον — — — ες ö————— 
— — .4 ⸗ tau⸗e proceti ſtupea· να. 
—— — — ——B —— παει 
— — ος ΑπΕΕπιρες ΕΕ/ β]ωες Απιοζ]ν ῃ 
— — —— ———— ολ 
γενν Ενναρεν γεν (ο, ο. —R 
— μάγο A⸗ — απν ες Ἠνογτευέοε, Ὦι 


σὝπνα 








υπ π 
— — * εν «Γιαν . Ῥλμο ς, 

—  έω "πα 4 

— — —————⸗— — — —— Acyo 


θά ὃν Εκουζαίσνον αἲν — πο δα κ 
ντ ζώο ροές ς να * —— —R 
τε quandata — ———— been· 

ο πο (ρήεὰ 2 — τν ν,ακεεριβει, ο Τρι” 

— Άσε, (ρε κτίοεη; πο ιρής —— 4ο peu 

— Τκμήονενουνό ποὺ κ (δε μη, ήσλος ρ Ηε()!, 

























































927 Δι ὸ * 
Nalhieatue Dicus. idem ασ κ — λ 
μαΐεια σάµα πε, δι — inquit 

— — αὐλῖκ 


LFuſtathrus. 
τΑἰιμος υνό κ ἡ Εωιαλίκονε αἴσι μεν —* — 
— ——— — κελο Α γαιών. 
Uiad χν-- ῥίαν — Έκπερες ζπίμον —* η Ξ εῑλίος Ηςέο- 
εἰς. ο{ϱή Ῥοστας vocant interdum * rmum vel 
Aomum. Νορ μαι ἀῑειευτ pro eo⸗ 
dem pro πο ὃς να ὅδε,νε Τό κά-φ, Ως 1ο αX. Αα 
μήιόμαι αἴσιμιόν ὅθυν, 
λἴσμων,ΏεεεηΣ Quod eſt e⸗ 
ſiue ἐναΐσημον apud Homeru⸗ 
Aoſe um «Β.ΛΌ Ueſyebhio ⸗ 


ιά dextent⸗ 
συμφέρον εβ, cum —5 


officio. Ra dus αἲς αἴη- 

m ſigne are qusod ο]. 

ponitur «Γαξιὸν, αἰγιθέη, 

* εν BOnutan. Vti⸗ 

—— —— σε στο ”- * rT 
α παέτα. Ά eun * —— ——— 
nitur Pra — — ——— —— πάτος quidã 
exponunt A⸗c⸗u ιά ſt Medioctia⸗ ra ta· Euſtath · 
tamen exponit πὲ κα θήκο τα: γε δε αἴειμα -ένενω]ε eſſe 

ο * πρ. 3 
«νι λα καν πιωίει ον) γα quæ —— Slcium, vt 
Ῥ]λωτως loquitur. Vel. Qu ace quod ἀες- ες. (4. σὺν 
4 eyirac — ι ΠΠ Ἡ, στ τὸ αἰ στον ή τ 
— lhonoratus, itut ⸗Ritus Suidas 
εκ Atiſtoph. Qui suidæ locu · ſaſpectu⸗ ε.α. — 

— ον αι expota ἕειατ ὃς πὸ καςᾶ 

A eium, Quod decet . 

ο Εκαιμωςρ καὶ ήν ἀναετῆς accipitur ριο dauerũtate ſi· 
guiſieationum primtui —— — a 
cale aliquid Ροτεέπάνος 4”. ναδε ὤρνδες οέτε “πολλοί 

ασ αὖγαὶ λήθη Φιτώσν εἰ δέ τε ποέτες ἐν αμστ κό. perince ac 

ũ deat, non ornnes «σα ὃν, ſuntq μας vel —* 

νde maleà q buſda m bie εκρομίεαορη- 

θες ὑναίπμο aues p εν δε fauſtæ. interpretor autetn 
atale aliqui ttendentes ex kuſtathio, qui 
quod pa · ia 35.dicit ——— ὀηκιώπςν (νέες verbo 

Δηνωῦπις, Ῥτο σιμαίνοντκς] αν εἰς pze · ſequente — E—— 

3 Δκιωσπς.Ἐρο igitur ἐγαιαίμοις δριονας Ῥυτο εχροπί ε- 

tiam poſſe Auguriutm ſacientes nue pertinet ὀναίσιμα ᾳ 

en µα τα Π.βν ασ ,Αρρά θων ὅσα έξέ ον αμ σήματος φαί- 

ο, ὰ αἈρωπήνους, Εν. 

— Εετωσίων Ο4γΑΑιδρῶκς μη κο ὑναήρημα μωήστι - 
πι Ἑλαίσεμος aecenter ὃς εχ olficio aliquid fa- 


eit aut — εεπτες gerit, Qui ſeit quid deceat, 
dque obſeruat· ſtem φον. Xqui απλως. Ε].ζ,Δαιιόνέ, 
— ——— 

— ——— — 


vbi 


AMer αςεἰ- 


Αϊ 
aenienti, id eſt mature. 


chiutnqui 
ο, ῶνΕώσον, ϱ κος» ων 
nauit Suidas. τι «ναι 
pro eodetn. Euſtathlus vult Aσ ςῃ. * — 
εετε in ea quæ decet: —— —5 
ſe ſamptus facere in — — —— «τς ον; 
αἱ ἀῑκε,ταξ χκωαῖκας αἱ , : - 
λώκιοθὰ 7. Οωδά α Εοτοὸ αἰζζωη "κά 
πηυεπίατως ἀῑέχωιη ἂς (αρεέσ» ἀέσεμες, —8* 
præpoũtionem a⸗oe iſe ſuperuacaue a κε αξχις ο 
Selendum εβ tamen αὐα/σ 1ου ων πες; Εμ 
pro ſimpliei «ἰεικωῦ αμ ντ ααρσμκό ση ἑ ——— αν 
operarios abſumptum eſt, ue ΡΕ Εν ο «δις, ?3 
ετοραίωτη εΒ. Apud Herodotum zute — 
F πάρευ ήν εχροπέτμῖν Egeſta εαὲ έος. —9 7 
ναό α {εί eſt nomen αμ κώμα, * — 
αἰαισυιώμαπε εχροηῖτς «ὐαλωίμια ταν] «β ϱῃ, εί εδιως 
ſumptus.Vt autem ab α/αῄσε citut ρα μα 
ἆ Επερ]ίςί αχιύω ἀῑσεη αμ τα νιάετας «ία, αμα,νίῖς 
τηε apud Heſychtum αὐημιαύττων αμα «χι. 
d eſt mpenſarum: à no aauatius [ῃ 


Aotum 
(ὰ vdendum num ſũt αἱσμισύτεων apud Ἡς ular αμα, 
; — ριειτνκ ἃ 


αἰειμωμαίτων, —— Ρο 
habetur apud UHppoerate tia. a pud eum enim —— 
—— τρ αλ ὀπκέτομῇς ᾷε Ἐ Οαἱεμις 
ſed apud eum legĩtut κα ταν τας, τηα]ὸ νι —— 
iö— ———— ορίπος. 
ptaæles δε cutatort αγ νοδέτης τες θεατής αν 2— 
rum, Ο4 δν -- αἶσνλενητοι δὲ κρογεὸ ὀκγία φαέτες αμ. ο 
νε ſit αἰσυμρέτες (111 ὁ αἱσιμκως γερφηκὸς ῥΕ) Δήμας 
ὃς αρριαςνε ait Budæxus. Fuſtathius autem — 
Huernc Me αἰγρνιζομθροις. Eodem πιοἆο σας οἱ 
riſtarcho docet αἰσυμεκτὴρ ες dictum αρ γδ. — 
Aa. Notandutn autem hĩc — D———— F 
allie. Affert δὲ aliam etymolog iatnvt videliert ο σε 
ſit ὁ δ αἰνίων μικήικέιω πειουκῶρες.ΒΗΓΠΗΤΗ αι α τει 
dit, nimrurm νε ita ἀῑσλεων w μας ς 
ſtremm ſequendo nihil ſerupuli ———— μδά. 
gunque autem Πε verum hulus vocabula ες * 
ſciendum eſtata fuiſſe appellatos olim teges·. S c 
mim ariſtoteles Polit.ʒ lab.cap.io, Tertium C genu 8 
narehnæ ] quod erat apud vetere; Oræcos e o n ων. / 
vocant αἱσνμωήται.ΕΘ aute tu Ἱνος(νεβι πια εἴεχι —5 — 







e⸗ Ρτο εχροὔθοης αν ασε, quutmn ab annis per electionem: differen⸗ 
—— —* —E Exponitur ab εοάσττι etiam M * —— πώ ράτο ἆ ὑαιθαγε Γεσα Ποπ ες 4. . 
βες σεεωατός.Α Valla non male ( mea ſentẽtia)red· redit aria eſſet. Hoc πα οδείπ εν —— : 
δίιως Ἠ]ς ἑναίσεκκος, Έφη rerũ xſtimator. Βιά, ἶκαιος dm τοτο vitæ tempore· ——— A J 
α. — bonus interpr. va· tempora, aut ἆσπες αἲν quædam geſta πώς « 
μοιορῥουωνεωτ αἰκμόσιρ λἀγ ον μην Γη ovrec  ειαςορεςΗ φαί ιοαῤχοῖς ὰ ΕΤ Γ1 Ίο — 
——— τ' α θέμιση πτετὰ πι 2ωξει ὀναίσεμεος ἀῑσίεωτ ὁ εἰς appellato⸗ ... 


΄ 


ο Euſtath4 40. 


πὸ κα εν, ντ in hoc vetſu, ·exc 1) ὁν «νο — Ἑεβίτια εεσάεπα modo videlleet quo⸗- 


geunete regiæ dignitatis. 


⸗ Ιηὰξ diciũ, ſigniſicat Ἐκ οβιείο & de · Αἱ .Regia pote ſtas da * 
* acuin. ltem luſtum, ãquumm.Od.n.v.ass — nemnam Anſtotele; Ρο]. μα. Ὃ 
μα) ο γ α{ροοι οὐκ ἀύνσε πῶς ἀμὴ exponiturt καθ. ἨΠΕΙΑ conſtituens, tertium ſocum τᾶ —— 


«ις pauio Ε., videlicet verſu χο, --αμιίω A αἴαιμα 
ντα τὰ εἰ κα Ἀλκειπε. Όνιε polleriotis loei expoſitio 
Ἠανεειςδεαρμά Εὐ βαση, δε apud autorẽ bteufum 
Noliorum at prioris apud hunc duntaxat. Sed pag. 
Fan⸗⸗ch · ſcribens aaſ⸗dic —D———— 
αμ ο. ex einplum affert (επ Al Ρείο- 
um εκ 
έναν. δις ὁνα[σεμια ἐγαζιαι de ſeruis dictum, Ορ. verſ. 
ꝓi Facere quẽ ſunt ex oiũcio, Vel eõmodius ( meo ĩu⸗ 
—— ——————— —— Rhodẽ·. 
47* oratio Qua videlicet propponuntut 
——— ſunt. κ. 


: Ἐναίσομων aduerbialiter ſitum Φαίμως, - 
— κα ὀπκόντως ζω 3— 
—* εκίλιόες, Videtut ſami pro Tẽ pore apto δε con· 


εβίνε mquit) αἱρετὴ τυραφής. 


Αἰσυμωέων αἱ, Ἀερινο ,ἵπερετο, Euripidi 1η Medeavt do⸗ 


cet Ἠε[γο ας Tuſtathusvult ab αἰσωμωήτκς 
ας ΛΑΡΙ yidetur eſſe rationi —— —— 
ab αἰσυμεῶν de due armus, νε κωθφγέσες ἆ κυζεριάω de- 


ruatur. 


Οἡγβεα Αν -- ἀπὲρ ιδ οὔτ Ύ ἐναίσιων νὐ  «ΑἰσυμτήρΏροςνόν πε Λἰσνήτης, Secundum quoſdam 


[ idem 
qui δὲ αἰσνμνητήρ: vt ſit αἰσνητῷ quaſt ὁ αἱ αἶσια. 
θες τιάμπη alios aute tri ——— —— ſeu 
{αεί qui valde eſt robuſtus. εκ æ epitatieo & νεο. 
σύω»ἆ eſt Ruo,vel Cum itpetu Γετοτ. Vel αἰσνητὸ Ὀο-- 
en⸗Moderatus:deriuatido ab αἶσαινε videlcet a αἶστε, 
at v nomen αἰονητερ, Secun⸗ũ quo ſda 

μεσα, baſtot.· Aut, facile huc illue taouetut, αἷν 
æc Luſt thiu τη illum Πέαδίνω e 


(τουσ! 











Δι — 


ι-- —E — x 
— — — —— 
Μ µ — 8 — — R —*8 
— ———— 
44 — πίτες ροίῖσε Εν ——— -- * ες 
— 2 — —— — ⸗— — —— 


— — ene *—— 





— 
* — κ ο 9 
— ————— — — —— 
| — —* — — —— «ςς ος — 2 
ας μα — —— —————— — νο άνεση — Εν, — 
λό ο ν2-- κ. λ ια. -- 2 στ 1 
ν 4 κνο 3 δα, εωτροσέν, ομὰ — - — σι. — — — — 
50 ΓΗ — εσεόωτα  -- ο. ας Όμεας ὍὉν -- στα, τας α 
* v⸗ — — ο... vt⸗ — — — — ... — — — ---Ὁ νο ρε * 
— — σα — — — — —— — να ὃς 
3 σα ο μειων καί” — a — “νε, Ἶνς ιν 
ο ο — 
πα * ⸗ * 5 κ νετ . κκ — * Ματο σον ων — προ δα, 5 ν 
— — — 
Ψ' μι ο νο ρα ο λυάίο — ρ εν “. αμ ταση ἔκευννκς έσνς ως ας αλ ην 
μμ αντ) ο — — 3 τ 
* μα μις — ⸗ — πο. — «ρε δν 
ἳ —— — — — 
ο σα — — 
4’ — ——— —— 
X —— νὰ * — δια — -- — 8* 4X6X η : 
μι ον — — Γον καλα *— ας ο ος σος 
µ μάς ον μα - —  σσες “ρα οκ ξ«---- ο ος Γι τον πῃ. 4 
—* * — — — ⸗ irur⸗ — ας) να νε , 
” μ. —— σος - ερ ροχίς Erria a κκ». .ς τς οι σος τα, 


1 — — msie apd Ὀϊκεοπεν, αν," 





















































21 ΄ R 
a — 11— — —— αμ. μίαν µκνώλνος ἔχν τὸ» φαν ρα τον ο — 
μμ προ» «οι ο Ροίων ἔεενελς «μον εγκαα προς —— 
* — —— — - —— ανω ο, ες νε μας 
— ο ο μμ Ρρ..τ —— — — Ετος, νκκα, Ὑείσεν — ος —R — 
— ν —— — c .- και — 
— —— οκ —* — να ον — —— ο σάς «πορ]νου» — —— —— 
ΑΛ. —— ——— ξωξ : —— — — πρ 
πως 2 ——— — "Νες (ατνεντετωτ-ίς —— 
—— — — οί οθονη δι — 
* εκκεον τει αὖ 8 — ες, 
— (ατα) αμ. ἲς ε«δς των ἵνα πο, — — —erue· V⸗u. — —R — σέ 









- νεο ο κωνν μᾶλλον «θεος κ ο ων 
II—να *—— «ὖς ⸗⸗ 

Ρε τετ, xe Sauam ſeuu — — αεωώως 

—* — — —* ος —— 


Γι ⸗ 
τε - κ. 
— — — 
— — — «ο 


—— — —— * 
* — ας ὦθον ͵ ες µη 
κ. κηΐᾶ - ος σης πιλέπ — —22 


— — «αφ ———— Entar hoe γεῖ 
αλ... «ἳ ο. 4 οτε Νεα. De ἠνθο]ορέα, — - 
φαν —— — ης 
κ κα — 4 vernunt, senata louue ⸗Augete, n 
σενα. κ--- «εν. : 

— 3, κςκοῖφενοπε quidam δὲ εοβ εἴο εν σκην ροµ;, 
των. ες ερεε νε, ιδιο νη: pro loco. l νετ Τήμ., 
τν — — κ. σαν κ) ὃν εἶεαηι να μέν νυν eſt · gniũcau. 

πα... — Εν ελενκε (σεμη] μένω «αρ, lca voce qu 
— — — S— —— αμάν Φα υάπι πω). 
— — —— 
— — —s 7 
— — X— —— 































eum Luereric, Σεβ], ων 


2 Ιλ) ſenſa 
— — ας ο ερ ον 
— —— ——— 
33 —— —— Ίαν Ἠλαεοενέα {εν 
Φεδ”. -Ἡ κο παν ρεττς —— ⏑ 
— — ———————— Ἡ 
— τις νωκπευρῬ σεν {ολες — 
κ.” — — —— ne ως Οἱ, nnñ 
— — —— —— —————— ών ρα 
—* — * ſa⸗m εκ vete tabaa ρεενέε τε λνος «κέγωπ, ὢ ϱν λος 
β . λος ὃν Ύσπονς δές «6, Η ος εν απβδωκ 
— —— — 
— — — σονός — — 
PFlut. νὰ ρεέσνο 
οκ. —— 


ον 





σε“ — ν 
«4 ———— * 




































231 κι Σ 
ερ σας μις 
Αἰονηνὰροόιδεβεπδ(νίαν λεν τὸ ο μβό να ας μα αἷ- Α 
εηικὴ δαύαμις 3 "μας εν 
facultasſeu ſen 
teret. οξείας, Sentiendi 
«ὔνας ἅμα πῃ αἰθητικῷ ντ» 
ἁρίω «β ρεκιυπο.ν εἰ, Præditu 
ἠΑίώνπκη ος αῶς νἱάετυτ2βρεἰνααᾶ — urm non 
Anpiluer quæ εἩ cacultate ſentign τα ſed quæ 
νι ὃς acatnotua pollet in ——— —— 
Ἁλιθητκὸν εκροπµεας εεἰαί ρα "Όμοςᾶ {αγ perei⸗ 
pi poteſt/ Quod ſub ſenſus τα 1. ſ niſcatione η 
αἰθνσκὸν ιἆστη ναλεὺέεφμοά αἰαθηπέν- 1ς ΛΕΡ χκ εἰ Οἱ υνωσα 
ad Ομεοπεαα, ὁδκόν αἱ ῶαπκη explieatu . Ὠο]ος qui 
ſentuut· 
αἱ β 4* senom· ad verbum, cutaa Nermolao: 
πα... Gara. ΔΙ εκρουμουΆς επφιφὰι orga 
num, ſeu mrumentum.quæ 1ΓΕΡΡΤΕΙΑΣΣ 2 Νισι νοςι- 
huli cxptimit. Nonnulli αἰκθητή εκ Dona a παρα ſen⸗ 
—— Parte σπα pere pien⸗ 
ã πολη Ώτασν interpretati ſunt· Gara Πας erba.* — 
σων αἰώντάειον καὶ οδόξ δα, νετ Caro an —* ας τιξάις Ρο. ς 
{πα eũ. Poũmnt autem δε Πέ reddi.Caro εἲὶ αι Ῥετ quam 
Έχε [επὔματωτ.Ὀίευπεωε νετὸ ἐπεετάμ) «ε αδητήεκα ῥετ 


. . ι” 

ο 
14 ει νά Έλα κκ η μοά 
εωσα ſentea As Έα ςμ] ταις, 


ſe interdum nomine ddito, αἰο χε τή κος µάρνρατ- 
* per quas ipũ —— Adeo ντ αἰ«Ἑληγηήθκα deni· ΤΕΝ Ἐωαικθηία pro εοᾶετα» vt apud — 
quẽ ſint {εοίω μπα cue ſeatendi a uwe· λα: νε αφ» να μέρπότες ερ ήνατα νέρος ὃς α ta ο ic 
πει ακεῦρ νὰ et, Senſorium αμ ία», eſt οκ τα τάς: αἰαθητή- 1ΗΓΕΙΡΕ, Ctaturt ἱειάστα εκ Plat· De δν Βωήτο 
εὖ ὁρασιως, εΒ οςμ]ων. Qupm autern di i tur «ἰθησή- το ]θιεμεί γε (εοβδως. νι 
ἕωον αωῶς ας ὁονέσεωςέωης αἰωδντήειο Ρο Σω τηνως 1Ἠεςς- ϱ, ΑΙα,ΔάνεμαμΡετίευειίςο, Ῥετ βρε αὲ pereipi 
pretan Ππαρίίςέεςτ luſtrumentum: vt ——,,————— ſenſu pegeipio. Ariiſtot. De gen.anim ab —* el Planeẽ 
e αμ άντ5«Ροβ1Ε ἕαπη ερ δε Ι- ο. ο[νόρδη ἐν ä —— — -- 25 η 
redainſtrumentuin ſenſus auditus·Quiclarn vir do Eeu U⸗bet ἐν ια hoe verbo candem vin — 
i αἰώητήθκο) λώτιως Vαrtit (σος HMuchaſnlque πο ές: deo ita interpret Iz in 
rum guſt ndi· vulgati⸗ autem lexicis ο ο τας ſumaa 
— ——— —— tgnoſcit, in hoc Platonis ἴοςο, Ὡς tepu * 
Stupot.a quibuſdam vno ve reddituta ſuit lnaen * ἰς πέ τε αλώκτα ἐν τὴ τί * 
ο... κ αἶις Senſuum ſiue ſenſus vacuitas. Εκ α ρτί ως, πλην καὶ ποὸ —— 
vuo δουμε —— — —— ab C. a αν Sentνο, pro ſumpliciæ 
ed· xpcateriti a — ——— Ρτο quov urpatur αὐμθαένο- ώρπμκέ 9, — — 
ια αἴλλοι ſentiret — —— — tvon 
6ος αἰαιζπαί α, γδ(ρ "αλλο, Φρυφίωών xturt vtapud sophocletu, -- οὐ εν πχ Ρο Ρίκο» 
ο ναμθηία, Stoliditas, De tuentia, itas. capud Aſchinem {η epiit. fs· "κακών, 
Demoſhenes in Timoctate a eic πάν εζαυτῶνσυμφεραάς παν ενομδμων —52 — —R 
-. Ὥρει φυὸ δε ἠἰε δορ]ιοείί». Αριιά Λεχ. Αρίις ο οι 
Λα δες, ουνό καὶ ήν Catens ſenſu ſiue ſenſibus, Expers fa- ———— 
εἰς ſentie di Νου ſentiens. Ex α priuata uo ὃς · ee eumn — 1 
iertia prateritiryt præcede ns αἰαμθησία ὰ ſecunda æᷓ-  μαμρτοϊητεῖῆμο, Auaio vxt —— 
«θεα Οαἱ επ. αέα[ώπντες ὑπάρχά ὧν V, Nõ ſentit quææ Ἠ1Νς Ἐπαίοσημα, δεμίμω — 


Caret facultate ſentiendi. Apud Pla torem a⸗ 
αἴθχες ον κα κθν, NMihil mali experietus, Nih Il mali ſen- 
ζην Εοάετα fortalſe modo quo Latine diei tur δεπεῖτο ε 
incommoduro· ſiue darnnutn. Dicitur ὃς in paiſſua 
ſiguſcatione ⸗ non ſentitur, e nſucn εὔα 
Εἰευνε οτε ῶς ἱοφμτως. Αεΐβος, Polla ζςαβ ὸ μι- 

Ὁ κρὺν γλυκὠ εἰς ππολὸ ὑλνΡ μιχθὸν αλκώηνν ποιό πέιὼ κρᾶκν, 
ον Φ γε enian pauxilum duleis liquoru τω multam 
aquam imini v tum eſſficit mixtiohe i taem quæ ſen⸗ 


τ Ακκίθκπνο εμρίἀυ.δεοἰίἁ ως, quaſũ ſenſu cõi i ο ὃν Ὀιώτων — 
—— 


cio)ad voeem hene Eracam κ αντ Demmoſthenes cxacti {εαν inquit Bud.affe — 

* 5 —— — αυ. ο ——— ο. — * σ2: Theæteto. 
dem⸗ Μασπλεί, καὶ αὐἡ Ι ή 

— ιά —— Επ ———— — Ῥετορίο, 

— μίαν θμαία. Οι ΠΡ Οακνομαρ Ῥεκίεπείο, πες ſentio. Plutarchus in 


— aduerb·Sine ſenſu, Sine ſentiendi facultate. 


ναα Ρτο Stupide, δεοἱίΔὲ,φιικῇ (ατέφο (εη[ς 4 Τ λασγὰ ο, οἱ δὲ ——— 
commuuu. ΥΠ. —— γτο —— ——— ⏑ 
—— — —— μα —— 
—ñ— μπα μα — ω moſ ſolam 
δωρίὰς ως θολά αχ α αν νριών ο " ο — ο —— 
Aus νε iubeam · Πρωαής σης, Præſenlio, vt Multarum 
eiewrete licchoe· · ος η 
Ίας εκ Epicuti ſelect ſententuns verba. da · · ci⸗ ⸗. Ψπὰ cutn alio ſentidid εβ {ερβρονεῖ-- 
οὐ ἡμαῖ . 2) —* no· Elut. de ciuli chatitai loque···· ·· 
5 


Sic «)αίκητος έναπς αριιὰ Τηνμεγδιάσαι ς.ε, Σω ίμεαι, νπὰ ſenſum δε frudum 


ΑΙ — 
εἰ; hi2 
μμαῖ νέα vertit Μοτεςαν 

— — περ .. — 
e [οπία ἄς, ιά αἱ! ον πιο α τα xX * 
Baũulium αὐαιαθητώ cum enitiuo στο σεν, 
Νου ſentioꝛn hoc — πλεον εξ ας —* 

— 


τοςς, δη, 
— ο) 





ππώσμίω ἡ αρ αμα », 
—— αμα «ΟΣΣΑ uauai ac — πα 

Ανα ηπιύυμαρ]ά επι quod αὐαης οσον .Εας — 
τατ θα κρ απιώνμα!, ακρατεύομκκ» I —S 5 
cos ttadunt grammatici ———— * e 
in, non αἑαισθηπεύεώς. r 

— VVVVO——— 
Senſu ποπ valens, Hebete a {σε ſumhka * — 
εξ (επβαρετειρίεης.Αριά Aphrod. — ————— 
exponitur Cutit Άεδες.Ες 9 ⸗szz* —— 
it mterpretatur Hebetudo ſenſuc. —— 
ſu valeus, στ —ä—— 
piens.vt Ariſtoteles De απ ασια] 10. ζω τΩ{ῷ Ρον 
«ἳν αἱ βύσιων ακράζοιαν Γκιστενεῖς αἰπεῖν αωθρωφις ο. — 
πας ἠζᾳρορας, µκλησε παέτων ἄ, αίσἍηπεν. δις ἄιοι * 
αναJ ζώων. Et τὸ ἄιαν γην — 
ſubſtantiuẽ, &enlua vigor apud c —R 









































xicis. Vt autem Budæus ex Plutarcho ler ἐπαίσλη-. 
* έργκμα ος — —— νὰ ο 
ε.α Αγεπα/εητες, ουνό κοὴ ἷ 
titur.tũ aj⸗ dierc οὐκ ἕαιδμιᾶας, δὲ —— 
Areopagita, inquit Rudæ us.In vulgaribus aute m ie 
cis a εκ — · a⸗rmje ὄτα 
παπα.  ἨἩινο “Αι : 
* ο οκ παικητως, lta νε το. 
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* 
———— πι «πεκεακρτογιπως que aguaca ροεέω, ε/: 


ο δπο.- — - 
—n— — —————— «εωαχν ἔγωρει traniſeo · Ατοζημεις 


εδ νου 














νενεφειρν ως 
νε ἑτνεγεεῖς ερ εενεο) Ίο Ἠπὶ ῥίζες αρ ό 
φας — φέρε ος παξ ώ 


—— Eme 











ἄκπεκο αἴι * 
— ao Γσνωη Ετος, 
— — — δα ας εν ————— volgaen 7 
— — —* petuo prodes. 
—— — — ας ο πο {ειν 
— —— —— — 16 Ῥ]ωυο ο ξκξ άνω κ) 
νυν — — —— —— —öõ — —⏑— ⏑ e—— 
—— — ——— —* ——— — 
— —— — — X 
— —— Ῥνωθης 5 -- ππλλα) ἐπ ανν — 


— ——— ——— 


: * — νι νε 
ο ιο μμ β ες V —— «ειν * ρε” 
— ώθεοι Ελαία. Άεεκα, Ρτο αἲ- 










πο κώ ἔφες ——— ——— * 
AB⸗em µενς Ἐππιλζω, ὃς φωσ . 
μα ο λα —— 


Σε 












απ ΑΙ Σ 236 
eror aa 
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Αταΐωον . ετ Καπ) ἃ Ἀ. pluralia νε lliad . — — αἶθεα πώς. 
πλ ην — —— — —— 
— εως ιβεκς γεμίωβιαεζοων οφ, ος Ρετγετεμς εκ ἄμνς, ἀε δι ξὲο εκ}, 
Αα ἰλθειήδεσο νο ρε Ἠ θων τόν ἑξμίφννιας- — ρυακεἰυό: νε: λες φυαᾷ φμσὰ φωίε]μ. 
ανάσι αθία Απο σμα — — μον εἰμηφ μις Ὅ πιό, ὃς’ δὲ — 
των κασαθλροδή ο χωσὰ ἃς αγ ηρεῖα. Εικ 6 Έα. Ες νε]. οπΙΤΕΙΥ ἄωτη hoe etymũ (ημοά fum⸗ 
νκος — — —— nu tiuum, ſed eprtaticum. "η 
μή λμιμερές αν μωπς Ἡὸ * — — —A—— iofamo· γπὰς αθέσαι τὰ εβεγ αι. 
———— 
— * 7 ——— — ας α/- ” αἲν αοκέω δε ν εγατε Αίθπς Ώεήςεοτλῆο, .Ρ ο μὲ 
— — 
αίδες ὃς κ΄ —25 μι —J—— — — EAic nitu⸗ cuͤrpis Turpim mus. Et ſupetlatiuum —E—— 
—* —*— — φὰ —* .. — —— Μεβηιως ἴπ Αφεμο]ομία σρι. 
τα! ⸗ — amm κ ση 
— ab eien· * ἳ « κκ σος εκ- «λΑῤρεζό Τωνρίς, Εαάσς, Ὀεξοτεηής, Ύγὰ κῇ, 3 
—— 00 ——— σα 
— αι. ν- ἐςτ{1ς αίφεές αὉ «9ος. πα έ 
—— — ——— - — n neuero genere rd — — 
—2—2—20 — δὲ Αροϊλ.νς ſupra dicc e· Ae ſrac connub. ες d αἱ —————— 
δι Απρλοράνετ Ῥεειτλα κ... Έτακαχι ς ἴιςἐκαλοῤδις ιά «Ώ,Ώείοίηςς —— * 
— Ῥι «3 κροπίέως εὐαίη Ῥοήμίο απν« πα- πο[οαυεξδις,Ῥ]ο Υπηρ μαμέρμωσ η δη for· 
πρ εί peri: ων 6φο, Α΄ λρωηρθύοςν ες- πανό τι διά τὸ δὲ καλόν Αῤμώ ον. «ας 
ο οιώρο ”Htur ὃς εκ Ἠ σ δλ-- M· inhoneſtum, Pobroſum ¶ũcut Turpe αεί: 
eryoonut Am Adem expoſit lo e· dum vſurpanturt )vt αἶγεα ἴπια, Uad —* —* — 
8 παρουν — Ade apud ueſsd ·* -.. ſthenes contra Midiam, αὐ γε αἳ εφ λέγρονη ο μον 
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de proximẽ præcede * ος. 


Αἰθζότης, ήπες αν τα ς 
ολλ —— 


—— — 
π 3 — 
αἱ ο οι 


94 An) nomen µεθίρας in ver ſ. Amped. 
ο 3 — — 
c Ε ίσω, Turpia loquor, apud Athenæaum 


ο - 
νους, ΟΑΡΑΛΟΓΕΣΡΤ. Τρ ſomnn 
εκ Ῥνοίς αβετευτ οξαν μδῤη εαρφυαπι αν Ἰνος νείδο, μυ. 3 
. υμωον ας ο pro ωμι]άεην quod «ἰσχςολο)ῶ de quo paulo pxᷣſt Dictat 
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' — —— — αζωωι, ἐγκοκήα! «Αν ὔου geditunn turpi luco·yt quidam incecccaac· 
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—— — Pluto, ἔπεντ ἴπως ἔπηπνακα πον- 
πα. δίς Ῥοΐς ιά λίπος veru accuſati⸗ 

uuin habet —B — 
tei habtt cum præpoſitione ah geum rc e⸗ 
zm modo quo Latuu dicunt, Pe εο hoc ανα te Vuotac· 
chus in Themiſtocle, ατῶ παρ Κάρωνες πώ βυλατέρᾳ οἷς 

γάμο »ιὰ «Β , Ῥεεετε ab Hierone ΒΙίαΠΗ { 

nſum.  ἔδαβε etlam cum ἐβκχέεἴμοινε Πα] 
Ίοςο Xxenophoutas πποδὸ prolat⸗ Βείδης Ῥε- 
tunt potut.lliad. . πε σημα {9 έως, dere. 
Dicuſt etiam αὐτῷ · acc.q. d. Pet «ο» βοερετε. γη μο ἱὸ- 
qu⸗ud. —* videtur ſupe ruac a neu εΠε (πι cruu⸗ 
— 


crates in Ατεοραριεώτ ακμή 
Aniſtoph.Pluto Ab· . ο μακρόν | ͵ ο ) 
ο Αἰτικΐκας, vt Latine, Ῥα μας Ρ.οίζετε, 
Πς αβμὰ Platonem Ῥο]μι, α τῷ Φΐνεας σερ ἆἲ 
dupiiei accuſatiuo, vt τῷ —V —— 
τς ρ0ΐςο Pnezã te repoſco. 
——— αρλᾶς αἰτιῶν- 
Αρλ. . -ι 
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Vult autem ktyme — 
Td eſt ro)der — —* 
cum pleoucuno ος —— 
dem εχ κερί . Βελτε λαμιζωέα, γιωέ 


ſit vel αἴ τω αἰν «ἰπὸ,νε[εστετὰ αἰτώ αὖ αἴνης ἂς ἀμεωπίαν 
πειβ ο ' 
Αἰπίομιαι νους nontunquan actiuara 
tionem habeq,atque idem valet quod αἰτῶ, «ππδεπη ἕ- 
tiam conſtructionem ſeruausa. Ariſtoph. Nubrhin 
— πι χο) ὁἴκοι αὐπυμβμιν, Με :0μά ροβωαπες, Αροὶ 
lonius im Ατροῦ.Η -{ί παρ θνηίκν κ) γόσεντο, Ἱτοτεν αἰπῶμιαι 
ππος,νί ὃς αἰτῶ. Χεπορίνου Pæd. . : 
ΦΙδιών, AÆſchines ↄutem daeit ( vt pauio αὐεξσ- 
notatutu «βλ τῶν Όις νο Ὁ νο... Έναν irriius, 
ſicut & αἰτῶ, Χεπορλου Ρα ἀ.ς, Ίνα σι Ὀύτων 


ει πας : 
catione, pre ſertin {η per· 

μελη 
Ρ04 Ἀθμευέω ή Ἠδτο η, 


ο Αἰτάμαρ in 
— ον —* 





νο ο τον ο. 


. - 
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J ro ntioc — 
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Ρε δωε. - . 3 
ο ος ' Μβοπίενε αροἲ * * Ac αι * — —E 9 —— 
— μαι νε να ας. —— 


τόσες pac⸗ «μιά m datcores. 


—— μπι Ἠωδρζω- ορ σσ ὡς ὧην 
* - θα ο ο λος ο Ν Αν νων ο αν. κ — 
αἱ αν εὔε ο φυ]μω μυ ό μ — μη 
— — — — ———————— 
— —— 49 μις 
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ο 1ο β 
νε” «νυν — — ———— 
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ο — ετῖ»« 

μμ ὁ ο ος ορ ——— 
— 9 τν εκφος ο δη ———— 

ιτ --- μη .υτε 5 ος ή —— 
— — σ ες * Ρε. 
ο ” 12εέΤΕ ν εσυ! σα, Ὑτιῃς δις 

ον εροπί ον ο ή” ντε 
α. ἅ -- --- πο ταν Ορ ς Ῥ' ⏑⏑ ὐα 
Γνκ--- ντος — — — *8 
——— 
— αλ ος οπής —— ολων — ν- 
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— * 
— — — * iee * 
πα πα πλ ος τω 
— — —* — 83 —— 
πι — —5 αιρες εἰς * σι ⸗Nnul autem οὐ (α- 


— — — 
ρα. . - — — ———8 Ίος ο quαν- 
— — 


Aa ὥεο ία 6⸗ ti⸗ —E ξαπώιδαι ἰοε]νία 
- -- οσον! όσο  ν μετ —* dmodum & cem 
πως η. κ Πεν νν μᾶ τς ές, νι ῶς 
—— ——— — 8 — —— 
— — 4 * άινσση, Ἐ — 
——— — μα.” δα, 
πως φοβετιοτεΘβς — ο ων Appuciem 
— — —AA Ἱρί bio ον μα ſtioneto { τεστ, Ώερτε-, 
λεει Ῥορμρόσ” «Πο ἆ n Ρος he m Ίο ο, ἃ κὔλ ή 
Ῥτοτεςς Ψεες μα ἠσεωοί «θ λκονν α“«νό. μία 
ωμά ο ο απ υρεςρεεο» νε] Ῥ. 


' — — — 3 —— τὸ αἲ- 

ο. Απατνσεός, Ῥ το ΡΩΣ Ν΄ πας ον τὸ, — —— — 
ſeequeatertepoſet, ſes —— * * αφ μάς. — 7 
iermn lex. εκροπίτον μὴ, ρόκεν «κ ς : αοὖ Ἱε- 

—— τας ώς πλω * 


πως — ———— — ίνα —— 


— [ — — ο ρω κ. οἩ πε 


πω ς εκεπερ] ὁ ες αἱ ως 
Ἕ μα «παρ ἀθοφος Ενα. σενα αν Βρκέμοί 
Διεο- Λη οναδετερο- 


— — — 
— — —5. peto⸗ Μες Ἠνθνή ξορών 
— — —⏑ — τς χο κάτι ἆ- 
τς ἀνην δεως ο Ίνος * — 
— —— —“ — — 
πο ος ὠθκ, — Ἐν ισα —— 
— ή νΜεκδμ Εν μοι νά Σεωά 4ο. κα» 


— *7 
onẽ — 
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9 ſenpert οί κ 4 αμ: 

vordie τε ελα Uquot 
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ος να» 

—— 

—— μέρες —— με 
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πιαλίς cd .- 
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ή ή. 


λείες Π.. 
ες χι 


——— —— 


—A 
— 
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Σείρκιας 


δτνε 
ἀμίάκ εν — 


qudd ſape ——— alter⸗ ———— 


vni donata ẽ 
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———— reſpectu ———— 


—— — 


An Et ται ατα — Ουότς 


σποτ 
—— ς ος 


àñHHm, ae αλλο «λα. 


— —— 


** A επ Alus · PoO τα. 
* alterũũ ρε ενος —— huius Ετος κε «χα 
ΔΕ πο ενος Jt poſt peiit· να 


ανα τα ον vt vdelieet μα 
τα —— alterum.· id eſt 


petitum αι. pet 
— τα vulß · lexici⸗ exp 
10Aneuſo.an quo σπα , 
gniſic⸗tioue —* — 


lu 
. Vode etiatꝝ ponitut pt 


(4 
το Ῥαστε 


— —— 


λα ο ga 
alud ataue ασ ικκὰ ς 
οπίεως pratetea In ſãxaa aa⸗ 
pui⸗o erbo ἐπαιτῶ dara 4ἆ-- 
4 verbi σωποί 


Vni cum alio vel α ξεις 
Ῥατεσ peto⸗ ab κκ» - 


τη ἀο, vt annotat aa d. 
Ἱάφα σα μαπακπν. 48 «ᾱ-- 


5ις Demoſth⸗ κκ ό ιβορίωνὴι λα πμ. 


— 


— ——— 

ος erbo vel 
eem Ρεν 
uouem vi 

μη τω ερ» αμαήτοῖς 

— ἀεευ[αύμο ηλ». τέω) 

θις δεῖ οι Μεπάίςατε ϱο 


dum cum xccuſot.· —— 


mtut 


τα 
* 


bi vacat pre poſita ⸗ aæa ϱ 


⸗ σολ 
t dat σε. 
certe —— 


A ια βρε Ρτοχί πιξ Ρ! 


ulus ſigni cati oxvae 
cedentie ve rhi ποσο 
ες αὖ κσαν µατακτεκῶ τες. 1 εες.. 


ἐφήμερο Ὀοφίὸ μετρο ζ σν. 


e tadum abſolute, εςςκ- 


πίευς etiam Recra Sc, 


* — ως σος. ποὶ μένα Ἔνπει κρίσεως» 






J νε 


X 
μ Se apu 


τὸν φόνο, 


δω, λείες : —— * 


chus· —B— 


nerod. 9.4 


(λωά λοεετρίρίε utem; 


reca 
Me, dey — — 


mperucn 


nue· ib·· —— 


vertit KRęet 


alare Adem 





εως 


: ρευμε ΡρΙέ «11 «ἷς- 
— deundem pro C 


* Εἰς.ῬὈερτεςαηί nuidiam.d Deprecara 


Ariſtide⸗ Plaataxt 

dem Plut. PEi cle 
παρώατς τὰ ε 

(εαεέµεειο excuſans τερω- * 


{ως εβ. Politian. autem vertit Abruat 
erbis dixit idem lerodaa⸗ 


ον νε οἱ. 


γεηὰς δε 1-5 νέως 
] 25ραέ 


τὸ φον» 


4. — ουσ ἠπβηίεἩ ετοἆ (0 -χ κ αλ ἕἼβμων * 


AT 





—* « Alimẽ inimeitin 
——e εωάυπα Ρυωωμίς, Ρο] ή — .ε 
maum (αἆ retinendã vim verbi oraei ΑΝ αρετως μὲν, 
ποῄςίαις αὖ βἰωέε » iatur δε ex Ῥοτρ]ηγτίο ο 


Παρασεῶμαι πίώ ψελίω αριά Herodotum εα δει ῇ.. 
Ραἰδς. qua beprecari vitam diꝝit Cicero.ita επίπα ii⸗ 
3 cuoneʒde Anove loquen⸗, ὸν ή σωυύννα —— 
η α οοίνπά ορ. οχίω) δὲ πε ραπ άρον, {ὰ εβ (Άη. 

Οεἱμπεετρτι) Τ ὤ allum 191 pernicie inteillecta peeo 
miam c ue ſua νε haberent dediiſe vitarn modd 
ibi vt parcerent orauiiſe.Cicero dixt Vita en· 
aliquo deprecari.Sic παραιαῖμια, σενα αἱ εοπβγωθιο- 
* exemplum aifert —— poſtquam dri 

e συν) λούέω αὐτῶν, eſt, Veni a mipetete reddi 
poiſe cadetm planẽ conſtructiora ⸗ —— 
εκ hoe Ciceronia loco, —** 
Sic, ſiquid deliquero η 11 magne; 
vobus deprecentur. Vtitur autẽ παραπδγ [η ** 
ſtruct.& lignif. quidam αώνυμες — — 
bens ã δὲ κκαιρῶν µάλλων — Παρροφπις — 
σαμόγης αὐτὴν ν καὶ τω (πραπηαν — 
verba eaudem prorſus hiſtoriarn οοπΏῃενε μα ' 
bemus ztio της αὐαζάσιως ——— vtenti 
verbo εξαιπίσαωδω, pro eo quod ες — ———— 
ſctibit enum.v δὲ πε λνταί τε καὶ συ Αλεμεζα ήν Κβρον αἲς ποντν 
γώ φίιω αἱρ 
Plutatchus tatnen, ſicut ὃς ille qui a Fuda citatur 
verbo πα ραιτέσιε in ceadem re cume morand⸗ ντ 
maluit, iti vta ΑτεοχεκιςιόΦυρεκδών παλκὰ καὶ ποτγιωκαή-- 
ο, μετερ Παρύσα τις] παργτήστετο κα) κατόπιμνιν αὖθες ολ) 
4π λαο ἰάετο Plutarchus in De muetrio τα σου μευς 
eſt ſed dens πελλῃ διήσέ, vbi ſerr bit παρητεσαφτο Au⸗ 
α λΜάδρᾶς. Sunt qui παμαποΏμιαι Ὅπον τεδδαε Ώς- 
precot pro hocaſed mihi longẽ apt aot vdetur ie me⸗ 
interpretatio ad verbũ, prælertina quũ δε Cic ita laqui 
obſeruarim. natn videtut poiſe ala ημίν ἀῑοί Ώεβτεσκηϊ 
yto alquo, qui tamen illi vᷣennana ποῦ in 
vulg.lex.ex Ῥ]ως, Ῥετί εἰς, παραρτεύωΆρνες πω, Ερίκ τν 
otans ctuitati.hit ex eodem τη Thæ ſeo, παρα/πύμἂρος τὲν 
σα IDBiettur 
etiatu (ὃς quidem [σερ με μς) πες ρακζμα[σεΑ τε νε- 
—* —— πως —58* Vel potius te 

⁊ εχοτο.δίς pud ariſt in Veſpi μή 
πα ηπέσαντν τὸν πνπονθότα , Έντι — ον qui —— 
Ab ο vxehiam impetrarunt.Fic 2 υἆ uera···⸗ 
ασίομαῃ π βασιλέα Et apud Ῥ]αε πες αγπήμβρες ῷ ἄρχει- 
πα πότε ροπευσζυπή οσα magiſtratuutu ve 
uia peregrẽ proſciſcatut. Et vt di — —— 
{ες etiam πα ραγτὅπῳ, πίω οργέιὼ πνός.Ῥ]ωε, Τμεηβοε]ε, 
περατιῦσι μωησικακκιῶτες ἀρλέωὶιΝ εἴτωτ δεῖ ουν] 
αμ δε, Obſeruandum εβ κα εξ παρανπζὸς εα1η in — 
quendi genneribus φ μάπα {π Ρεοκισπὲ precede ntiboe 
codem modo expon, videlicet συγνωωέω αντ αα- - 
men expoſitio iaa ditinguẽ da eſt. vt quũ dieitur παρα”. 
πυμαι τν τος Ἠμης νά eſt deprecatio ne νε 
Ρετιςμ]ο το συγ[ώμίω αὐτῷ αφ Όνπουτ απτοναπα 
dieitut πραγμα, πε το Deprecando εχοσο, ΠΕ ον} 
γωώμέω αὐτῷ τον (νε dictur αἰτῷ σε Ὠπ) 5εὰ πιο 45 
ΕΗΛΗ placet hæc expoſitio quum allud Πε Veniam ρε- 
tere, aliud Veniam Ἱππρείτατε, 51 da⸗ tatnen hane ex⸗ 
poſitionem vtrique loquendi gene ri accõrn odat: nam 
poſtquam dixit παραπτικὰς εἰ[ε σνγι νεύμέων αν, ὃς poſut 
cxemplum 10 quo παρατήσα ναί προ et Ν επ! σαι alicu 
itupetrare: ſubiungit aliud in quo παραγπέσεκ{ πια εἲε 
Venam ab alicquo iinpetrate. δή: ul aute i ex ponit de 

—— Ῥδ8 dieann. [ιός 
etiam ππεραντκῦι ἲξί τινες 4 eſt alaqua de τς, quod it- 
εντ 


ἀετει «χβοαιεως συγλωώωίω αἰπῶ, νια] πνκογεῖὃς: 
Ariſtidem, παραώῶς κ εὖς οἶνθα ὅνν δεῖ «δν ο νο 
λάίκις-δε αμεση. 9 hkoe loco εχρ — —— 


ma Magiſtro, & aà Moſchopulo ας certẽ catn hic adnt 
———— 


ελ quatu⸗ 
Παρα ροῦμιαί ο καὶ µέρωγως (ηφαἱεΤλουλας Magiſier) 




















ο. 


ὕοαοα 


- ὃ- 





. η ή -δ6 
σον εεροσκοῖ Aa ρθω δαν ὰ ἂν 
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θρμς Ρίο Ἐ ππν Ενας αμ] α Λιδεμιμή αἲ αδίας λύση γε , Όμα εαμῇᾶ εοἴἴοεκῃ. 
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Οὔπ κο αἰπίη ἑασίθεοὰ πό µεοι 


berad * σος 


pandus· Accuſandue ο 
ντεροεεἴασ αυτος ο ⸗ 
νε εχροπίτ Euſtat h· Ἐλο- 
λωνὸς Ῥνόμκζκ κ) α- 
οκ ο ο. "8 
ἔνοι-- 7 


—— 
παριπιὲ a Mene⸗ 


uod eiſſet accu ſara⸗dũ. ε 
τπτ το γπρας]αάπτον ν ετ- 


λίπος 1 μις 5, δε ρβίειο Agnus: hoc 
* 
pro Oobnoxius a⸗ 


— καὶ κα πεεφορας 
Cyveterno obnoxia 


ὥσε Χεπι περα, οἵ αὲ 
1210 aliud magis ος 
ὥπατη ὧν, Apud Thuc. 


έωήε, 
ςμυβαη' μία, Ἀλιίο, Demoſik. 
μην μοι 


υβλοσυέ.Αε ſabſtan 
ἡ αὐππλην 


——— orius 
vocat Peum. 


— ἑα Τμονκο, 









ΑΙ Τ 248. 


᾿ αι σοται Cauſæ ργοας, 
— Ῥμιοβοίι ὀνα τω σύ. 
πο ή καὶ Ὀύπων πία 
—— ορ οκώριςρ τς αἶπία ὃθὴν ; ου τοπρας, αλλ ὁ 
ὃ — «Ανωπινν ὁ eſt(interprete Cic.Red {9 ΟΥ Άγιες 
εβ cup⸗, non in æt⸗ae· Vbi tamen aaa verti etiam 
⸗ l Eſt autetm frequentiſitnum Ἰνοσ]ο.. 
quendi enus, a a · —DV——— genitiuo. vt c⸗ 
—— Periele.Culpam belli ſuſtinuit. 
A οὐ Ὀεἰίαστ, Vitiorerterunt illi beltutn. ἵτα οί, 
mio quam νε exyonitut vulg ð. lauidiã helli in ſe v 
Πε.Χεπορίοη, αἰπίκν ἔχί Όντο, Ob hoc εμἱραξως, Ἠ με 
τεί εμ)ρα in ἠ]ά cõtfertur. Dici tur & iaae· 
— ——— 
. Nonnunquain inn finitiu aa σα habet loco geruc 
Σμεἰαυμς,αἰίαι ἔχω Νώε ώσν ΓΡ το ἠκύόαρ, ωβνημ]ος τηξ 
T culpor νε mendax·Put· Ἐλεπηβοςϊς , ατίαν ἴχέ 
— — cuſatur quod Medorum partibus fruear δὴ 
neſius, ὃς καὶ φγαιόέἊν αὐίαι 'Ασν ὀπλομῳἂγην κφιὶ ῥνπημωι-. 
νῶνμὰ eſ (ντ Budæus interpte tatut ὃν Ππόνωεσας- 
ταιο]α ανα]ὲ auderam, quaſt ἔπιρο ——— 
cquotumque dlagtarem idem iuſdemsyne ſi hae ver 
——— D reddit, cu vitio vertebatur 
nimia clementia. Et cum preeterito mũnitia Dec 
ſthenes Pro «ΟΓΟΠ3, ΦΙΛΙ αγών «οριζιλμκίναι πικέταες αἰδ 
αἰπίω, Ὠίείτωτ δε αἰίαν ἴχάην — ——— 
Απ σιιὼ πελλοῖς αἰτίαν ἔχίν ο cum πι είς ἐπ ς]-- 
Ρα Ππε. Ηἰς entu αὐπίαν ἴχάν Ίνος Εροιβεας: quu auba 
equeutiiſimẽ αἰτίαν ἔχέν 15 dicatur qui acculatur τεί α-- 
lcuius nommine, in αμεσα culpa ſiue meritð 
ως immetit Quo etiarn modso vurpetut αἰτίαε ἕ 
τω, Accuſot hoc nomine, Cri — * ς - 
tur. Dem.contra Mdiam; Φκμιόνατ' ἡ ότέω ἔγαι Φ αἷ- 
Aa locr.in Ατεορ.εἰκέτως αἱ ἔφον πίω) αἰίαε ωώτίω. Ἠί- 
cunt & αἰσίαν ἴχθν απ Ὥνες, Accu ri ab alqus Ἑλαςγ- 
dide:, am πολλίωὠὅ γω σὲ σος. vbi pro — 
ci pitur. —* ατα ὑπίχέν — — Xeuo⸗ 
phou Ῥα ἆ 6, καὶ αἰτίαν ὑπίογεν ή ες σεφαώντο. loquen 
aingenus itnutari volem νο 2d σος 
ſam ſuſtinere.vxt Budæus annota . ᾖἸδιπεσαέεα ασε 
phraſes a cum verbo ἔχέν ha Bentes, quæ achua Π- 
gniſicatione dieuntur.Nã vt aiv⸗· ἐὰν pailud ſurnitur 
το Acculot, lnſitnulor, Mihi vit a o verrtur,ln σης cul· 
pa tranſterturz ſic d αίαι ἴχω σι, νν εἶ ὁ ανα εξ 
tur ρτο Accuſo, Inſimulo, Tulpo Thuena, Αρ) 
αἰτίας ἔχετζά επι ϱ, ἐν αὐτίᾳ ἴχουτες -κὼν Αγγ. [ 
Ali⸗ ſunt verba quæ ευτα οκ ηχίης αἶπα [ων δει 
bent quod αἰσίαν ἴχέν, paſſua ſã gniſcatione «δε quod 
A αἰπίας ἔχαη ν εἰ ον αρπα ἰχέηλίαα, Χεπορη. e, 
αἰήα τρ ὃς αἰήαν ἴχάν εοδετη ]οςο εξικίε {Ἡ επά εί 
catione, ita ſeriben⸗ σὴ παότνς ἐάέκων ὦ καὶ εδής 
τα αἰτία οὔτε αἰθιωύθτα, ο) ἁμκοίως, σεωὺ πολλά 
απίαν ἔχλν.Εβ utem ὦ 









bo.ln culpa eiſe. propius intueatun 
animaduertet ἔχεὰ eſt Accuſan 
δείς eum culpen ου tamen Ώου ὅδεν ὂν 
atque immer τ. Δέπαν λαμθαέω Ῥτο αἰήαεῖ- 
id eſt Thue yd.c. — 
“ται, Dicitur pro eodem αὐτίαν — — — — — —⏑ εἰ — ⏑ — —— 


item αἰία · α, κάθετο ϱνι ο ἳ ἁμίκν” 

-', Παίη ὑπ χω ὃς ὑπον κόρον ſynony ία ως. «Εν 
contra Cteſiph. V βεκωπιάζεα Ὑωσεμικίνας αἰτέσυ. ἢ{ Δε 
γετὸ pro ό) αἰας Υεἶ ἐν αίπα ἴχω ἔει αίμα ΠΡ ιβ ϱο- 
πε, vldelicet pro (μ)ρο, Δεςμίο Culpan ĩu alqueca 
conterorvel imnpings, Crimen {σεν pintzodici tut ὃν αἰ- 
η θημι ανα ζρονλ όν Ἰθύνισὰ λαρθόνιον. Ιὰ εν 


αἆ verbumẽ Cicerone lu culpa ponentes daardonium. 
ĩdem valet, αἰτίαν ονἱ αὐα δημω.. Α pud lſocrate tui autem 
— ————— 
αὐαδύστνρι. Βερετίητργο odẽẽ αἰκίαν σού ἑπεέμει νεὶ 
αὐίαν δλί σι οἴχφ, 4ρμὰ Demoſthenem. Ες είτε in ἅ- 
— 
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* 
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ας 
crea ——— —* πα. 
πώ σωμάτια "ης φλονοισές ἔτι 


Ρ Ἐν 1ος, σιωαίτες «1 ον 1 Ε Ένας ἄχ αχι- 
Mo ternen — ας Ρο αἴτης αερετεεας. 3 κα 
ο οάνοεος, νεὶ —— ——— 
τετρ” antes cauſz· pag· · ẽ CAc⸗ 
— — δΟυς rerum a⸗l κ a⸗a⸗a ãt 


οκ ἳ αμα πίτα ἐπεοτρτεῖεινς ςἴεετο 4 
iteryretabitur· A⸗⸗,Asm 


πα ες ; 


3— 
το — ſbiungere ο Ἡ 
at, ſed in Spere «χνε σά 
ρα quidẽ certẽ autora Ἡω 
ΜΗ : πεύτων ον ο αἷ πε» 
— ——— 
tzua —B —** ο. Ῥσωνκκ]ρὸ τρ, σὲ 4 ἐσικωφεή-- — 
——— παρόντων πεί η * 


—— —— —— ' μεστος -- «η 
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Ἀὁ πίωὸ 1η ον 
ς ναι ἡ ἠποτίλιορα 
3 στης ὀλκας 


. ” υπ. πι ερ 
—— — hine — 


οραγάλης ο λα ιός αλά 
ἀσφέριται δυήαμα τη ν σωωκ ρω “νεὸς 
ἕκασν Ἡ ἑλλλητως  αρο ν {2οων 
πο. ννὲν δὲν ὁ 8ος «αν 


τὰ 0 ον τ΄ αρ μ — 
καὶ σος τμ ῥαρώς ας αρχίν.ν 
— ——— — — 


ocum, tecognole ẽc Ῥρε-ε 
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επερεε : μμ ο ας ω5ἲξ 


1 eſt 


nuitut⸗ 
είδε cum 
ες. Ἑς Ἆος 


πες 
ΑΤΕΙ 


Mem Ῥετ νὰ ἰ 
μου” Aquod orus * porantihus, tert ius 
ΠΤΙ portando leuat· Aa 


τες * 
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τεζκοςί reln 
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ἀνωιήεε»{ 4-4 εσογ’ 
Ae volunt οπως 


— μη tollunturis τοῖς 
Ἐκεπορα ΕΤ) 


Aocationis· 
* Atero ſynxtio vires a 
ννjquenque bou 


καμία ege tractiopis aratra dicunt. τον αρ 


την, ζώα μα ατα ναού con 
clior redadatur ſeau vxt Έτη 


a cum ip 


et vertere 
quocerttẽ 
οἳ ubi Abum ad 
ο ωθεί aon video. 
utem ſequuntut cotn 


apud αν 


em an σι αίτιο απτευ 
Adluuntem αυ αδες 
ιΠ Πα σωκαίτ πα, σε, 
αι interpret⸗ 


Ῥοβεα , alteram accipiũt 


quum Aſunt, ade ὃς ες 
ar quum που μη ε Εν λαλ!- 
ſtrangalen appoutam κα {στι 
αἴτιοι σωκώτιον εἰς εκυζα τας ασε 
4 ἐεεπόσ εεξεέτω τη ε 
τι aratrucu 


ἔετε » ὃς 
ala auis 


vel ρα οί 
τικ 


Πσμεία κελ- ο 


αὐίως Απο βκλιοηεπιινιά εκει γτὸ alpa · 
— Qꝛ eſt in culpa.C — 
ουν ΩΜΗ ὀε]νος ἀθδει, νεὶ Ου) εο]ρα Ῥπηνς 


τα υβτοετ. Εκ Thuc. citatur 
μὲ. ũmulatur.ldem μὴ. 
—— eſt Lνν 

εξ τος νυν erat Dicſtur eratn ẽ 


———— 
ας ἀῑκίε, ἐπαίτρν ση 

ανα ὤχαν ο με, Υὲ Ῥαυἱο 

πεί τιές “νε εἰ (νεδς 


οτι ἡμὶ, θσε 98 ἀῑεετμς) Εβφνοά ρος ον 
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ren 


π ῥ 
η) 
c. 


auam 
— ὥτι μοι ὄμωμες ἐπαντηνίν 


οερενό ὁ ὃν Be puun ευ” 


— culpan aut noxiam ετβα 
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ες Apud Te- 


ενα autetn Remus & ſine his ακοή μις, Que 
quicquam ετρα gue comtnetita eſt. Hot. 


Νε) ρνῖ, 


ΑΙ Τ αά 


— { ἓνι ξατία α ob ενα ποιμωκραέτιος 2πος, Plin. in epiſt id eſt, 7 


x⸗ 1. λα —— ι 
— — ρτο —— ———— —— —— 
— — 
ιο Ὅοσυψ — 
——0 «των Sho 
Αφ ο -- 


—— — «ος 3 


ob cauſam —— —— 
obnox ins crimini, ſeu facinori, Ν 
Ἰωήομνθες εχεγα ποχΑΠΙ: Ρ]μίο Ῥε Μία Μοβῖς — 
ἐν — 
«όν ———— pem ερ. ή * 
—* iſt. 4. γι αἲ 
——— κακῶς. Ὀάςιεατ είη κ πσα]σιές μας 
ρτο Obuoxius um ε 4 (yt vſus eſt PHautus — —* 
αἰε--εβο tibi Με ohnox η eiſ⸗ efete or i —* 
τοσα) Renophotu ὑπ οίκον ναί ανν οὐ πκόν «ερεέκκα. ; 
quod in vuig.lexici⸗ exponitut, Obnoxium cui 
eiſe ὃς — Dieitur etia ααα 8 
q. a Oobhoxiu⸗ εν ſum kuius rei. Pro — 
είβίαο, ΕΒ quod πο culpes hae de —J — 
ομέγεττστε πο poiſe athitror Ἐβ φιοδ ως «ωρες ια 
Culp· apud εε non Υαξο, γε] Ἐ ερτε]ξβοπεει ἆ * 
τεοςι) Plut. ὑπωίπιον τε Πομπνίῳ ης ὁκ6ωὴ ή — 
εηρα Pompeium de riectione ἔτι ——— 
ΕΕτ ſabſtaut. Nn.Culpa· Rudin epiſt pr 
Aaerb Υπ πο Β εὐδεπάο ſe ——— 
ptehenſioneim mertendo. — 
ca. Απνπαίτιερρκνέ άῑἡν Πηποχία δν Culpe 
αὐυπαώτος Ἰποκρεία Philoni De τρμμάο. —— — «ὧν 
. τς functio. 8 
της ών όλα] δν quod poſt —E — — contra 
Aphab. ardiuem melius poneretut qu αν E 
A genetis kabet) Querulus, Qu —— 7 
ων. cuipace amat. — ——— 
e⸗ſmu⸗ 3ἱ φάτνη ſubſtantiut poſirum ᾱ 3 
in lib De cohibenda iracutidia interpe — 
accetalandum. Sic idem in Solone · · φας 
οί —* —— — Comntentaoſus, Latigioſu⸗ 
quæ ſigni ſicatio ex altera pende acci⸗ 
pi ·pud Detn.Pro corona, n⸗ —BR— 
σα ——— —RWR — 
Fααν, C ϊ 
Cauſam εἰς dieo. Apud —— ——— 
— σύχ manieſt ca eſt pro 
Aniltot. De nat anu · τις · 
attribuũt.ide Pol..cap.n · * 
κ. —— exponitur) — —— 
πευς ἆκο, Num de 
ο μα φορ εχρο- 
Πα πας ο naturx att —— 
De cuſ ρ].ε1ρ,Β, ἀμφιο ου -νειν αἱ — * R 
νε, Viriuſque τή. φορ 
πι — πάν γετὸ malim τοι Vtrun ως 
* clta wpotauerit. vt —— — —8 
guſeatſone τοβόμτητ Aeceptum ξε * * 
ΠΑΡΑ partẽ vſurpatu lmnputare ον. . —* 
quam &in malam ῥαεῖς πας — 
πο ratius Ἠτγίοβα 
Ερωσωύμω αγιαραμέως 7 
—— πες mala ΓΡ η --- Μ 
Π 8 Atiſt. Wobd Ethara, ipũ — 
— * d αίε , αἰτιωμιαί σε ΠΗΓΕΤ ca tera Αμα 
* auſam εὔε,ν εἰ Τη cauſa eiſe dico, Cauſam ντε 
retcro⸗ Ρομά pattẽ.Plato in Phadro. ð ——— 
μα ἕες οντοπέοες Δνοις, Ἡ ος λεεεβεω η βεμΗς 
oi reſ ro. Rneuun iche 3 ὄτερες αιώνα ζάεξυό 
—— uri· · ἡν Άνινων Hacten Βυάκ ως, δαξ 
F eſt autem αἰτιάκδαι cxpont εείατα Cauſari⸗vt ↄapvd 
moſthenem Ῥτο corona, cq δὲ ας ἡιοᾶς ώρας ετιᾶ- 
D pud Æſchinem «υτο jnti nitius γειά εν νιδε- 
εως idem ugniũicare, quum — — — —— 
ζω ες πες πόλέὼς καρτ. Niũ qui⸗ t vertere C· 
*5 quoſdam quod impe dire rot bec · 
4 5 ζὐπυμοοίς hud.Cri tinoſe 
στὸ Pewolib. pro Cteſ. —— — — 
ο πολέμῳ ρα λΔίνσω Γπτετά μια «μπα ἀννοῦς κεζμ 
Εμάς Ade Pro Ppoti. Ένα ai ἑαωγήν aiua · ο γιιστέρλμςν 
δις Quid contra ſeipſum obicere poteſt qua mo τει 
— Budæ us. —— eſt aute τη αὐτιάῤδη 
aterpretati re: quum 
————— «πια δαι νετ νο acculare κ 
εωβράων.Ύε γερὸ αἰτίω / ideiu vertit Cuſpã, ita «άν 
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' - ΕΕ αΠΕΕ ΟΠ auten 
—* — — ο ο * * 
a men veri· ποροξ prrmn iuuen ια. — — 4⸗ ϐ Ἑάκνεν «κελί 
— —————— ſun ἑ verbo al· — ό ---ᾱ- κ το. — — Ενός ο 
γ. πδην «να μις . Ρεν Ῥυδίιεοία, ὢν ος — — — — μμ — —8R 
ο μα εκφκαων ἑκκζωνν, Ἡκος A — -” * ——— — — εί, 
v riebent. να μμ — — το λα — — 
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ρε . θολή σοι σα ὥς 3: — . τ.. 
λώνας, νε — — εωέλδ. ον — — ας ον — — δν νι ῥνη 
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ιτ «κ δος λα 
όρια, Ν αίαάις, ο, δη) 4 
— / ερ ου “ 4 Γοπως, κ “Ἔτ πίαν, φω εκ 
—— — edum 8 * —— — — 
R 1 ορ — er * Ὁλεκήτιψν 
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Ἁἱ Σ Μ΄ Α 
2400 ιδεα — Al 10 ας6 
με εβ Uu⸗ τα η . ον 5 
———— 
— F 5 — — — Αἰχωκτης ζνόν Βεϊίαεος, Bellicoſus vt apud 
— — — τον — Όλι --βασλῶν ὠκόῷ, : — — 
A σα. ΜΜ 5 -αγνει βτευµόφυς bellatori «Ἐκρουιεων etiam νους 
ου — ο hoſtum Ἐπέννως, ii cerrimus. Malum Artnis λος ——— 
——— p̃lut· Uelen —— —— —⏑ 
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Α 
κα α Κ Ἀ 
πώ ῥζαν — δγ. .. ’ 26ο 
3 Λ αωπᾶ ο —— ——— ὡς, πρωι. Αα καθα(που(τ) frutex εβ cadice εγρετ, valida δε 
ταὶ καν σος θα χω ον μα ο ἀμβν ποπιρίθυ εεἰά ακα)Όα λάκ/νοζατμς,ὰς 
ΤΙιεορνς η σαν ΚΑ ριαίνωσα ελα — —————— — εν 
γεν Αγιά —2* αὐεεὶ μα ο λωῤ äα Ενσεν ἶαιι An εὔε patarum ΠΟΠΗ ΠΑ exiſtimẽt: — 
μμ ώμο τν. Ὃ ον ει ωὶ ἱεεσκ κει κ- ώση Πσωε πα ας ἵω νωῖρεκλεῖς ſcupta ſunt, Differat ſenten 
(Ας ρα. δες ς “Ῥυά κ- ο δώκαν λα — ἑωτοτ {γίνω δν οωνώ 
Κά αάής νο, —* * — — ——— ς-Ἠίῃς ευ ίνας ἵπεςτ aculeatos frutices &carduo απης.. 
μμ — 
ο ντ ολο μον Ῥε-ακ- ος raa acu⸗ naeuleatũ etia echimutm in ſummo caule — — 
d.ari Τε. De va (εριίνυς, kec in ſyluoſis ac montanis loeis —— 


ως ία ων οἔανὍεςν ον * 
li au vol πο εκ haã habet πιαεετᾶ , hæe eõcauum δε 

ia Νύος —* πμ. —* —* ο alat a a — — —— —* —— pta ex ατα, de re 

παν 5 σεν erbaria ſeripſerunt. Se quã miſint eõ 

ον — ο) — ει: εκ στας. ptionibus Ὠέοίζος, δε alioruraa — —— 

—F— δέκοι 2 καί αι —— πα — — ελα 

—— — — — —— 

—— κάν Ἰν.( ὰ δε {ρίν)βιης qui ali ᾱ αὖ Ἠος εβε — 


ὅσων συ[ εν 1 . 
α1τὰ δε ρίη ὰσ Γλον ὁ : Αυάσωαι μέλαν 8 —. ἀε[επιρείο in oimubus nõ c γη» 
— — — xotaru — Γεν eſſe * albæ ſpinæ — ο aurẽ aliud 
ὃ αυ όρη νοςκεα) — — Sale⸗ Ακανδα Αἰγυτβία ſiue Αεας κο) —— Οξναάκανία, 
α Ἰωπή σος Ἡ νε μβισκίς μι 1 — αιοθάεων. Ἔ οι ς Ὠτοίςέρια albæ ſimilis ες A eſt qui( vt at 
ρω ποπήρα Ευ κασωσο(νε αυ τιτ)ῤαί λεν απο ὐή- S5c Aalio notnine aà quibuſdã A ———— 
μμ — — 
πήρα τὰς ον καν 1α ία. 
Aenmenta μμ * de herba au⸗ —— —** ο Γερία}ες Theophr.aſfer⸗ 
2. Οταν  Ῥ —— (4ε au⸗ mox ἀῑςα το) αν αλλυς Ακανής, με ὃς Arabiea (ρίπα [δα 
γεὶ — e παπα — ait κα {στί- [σαπεέ, τα ſe fert autẽ hæc φυση, —————— 
—* —— ———— ammtudne tota εξέσα ση νετ nutim ſpeciẽ. ΕΑκανδόες accuſ piutat αἰνα) ——— 
5 — ——— μετ * —* qui ·diect.ege Ρατερε, in hoc P.ane verſu in — 
ed ſin igt. x⸗xlxe ώ Ὁ φέρης φίλ ακανὶ ἱ - 
πες πιοὰὸ ἓ — culeo [ρίσκο υς ϱ —— Όλα αι το 
—— 2888 prætetea (νε λε. ς2οη. narucu απο] άίπεηη, ἷ ῤ — 
non du δι εΑ Ρεμς ποπήσε pars ea ης ορ Αιαδὶς ααίς ποπγεΏ, νά ε[Η Εκδ. 
annotat — 3 — appellaut uᷣteriot {ολα «κ t ti⸗ Ἀἀκαδω, ἀνπηη, Parua acantha, id eſt ſ 
—8 altdin acut⸗ — ——————— Αική]νον εξ ετίλαι ketba (πιά κ albe ας, Εολάς το) 
* — ſchol. propr⸗ — — * 9 —— * —— per —— aculea εἰς, & latugine raneoſa 
ολ ᾽ 1ψ, qua εὉ 
1ογὸβ ο η γεια rheriaci⸗ ἑκας —— Ππιί- 
ο λα Ἔκανθαι ἀείθνε dictæ άκνε per Ακαι ει ου γε]ή, Arbor, quæ à «Σαχά τεδὰἡ Ἶ 
——— (νεὰ Μαι. Ρίκα) — οτε αν, Τοάλν μαρια.ν ΜΗ —— 
— * Σ΄ των Οεοτρ-ε, Halſataaqq ἕξς Μας {επιρετ cde 














Ίο ντις ὃς (σπαρωλ 
—* —* ασ Aen ⸗a⸗⸗ Ar· Et -- acanthu.ln qquem locum Ίνα: ⸗ annotat Seru iue, Άσα 
——— Μο κ αν ος — — * — B 
* nae η 3 
—— οί , τό —— «θε 1ΏΠΟΓΑΕ ὥκα νου — εἴε —— 


ο ολ Aaterpt.) q; ὰ diſſeten τς prolata λος — i 
αν Gu — Άν * νομός - — — ——— * —— εαν αμ 

Ἰοσμξάάσνε ne εταρω 49: ηλ οπές 

— — Plimo dicta. χνιοίς. μὴ, &a * nomen — —— 

ΑΛ. αλ * vel eie Ἰνε νάνο) να ας foha —E ο —* 4 τό 
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καν πε 
— Aora habet δε lontziora. εγω σας diui ν΄ Ἀφλέχος, Τµεοςτ,]ά,ε, Ἡ 
σοι ο οορείαμβς εθνοήίραε 5 eñn eoi⸗n * ἀκαν ες, quẽ᷑ νο! νς 
—— lougoque — σος ———— molli eireũ 
reariumq; pulamoum toro ·. Xeu⸗ o autẽ Theoer loco ſeriit ſchol· εἶόι 
ο ειν! Ὃ ρα ον bre· χαγλς Ἠεί quoq inter cætera dicit —* —— 
—— — πιω alqui — —* Huius ſeu τσι fruticis virgulta flexibilu F 
—— Pua. AGotræo autẽ ponitut — ο- υρεγηάς΄ um alibi dixiſſe -Εεχί vrnen a 
—F ολ 4 δι ζκωδομβετεαεε mamn Ὠίοίς. επ] εί He {η γμ]ρ. lex. cum acanto Plnu coe 
lublungit. Νου Ace in aculeataruca εεπ fun diur,de qua ſupra τη Ακανβα., 
— ⸗cxtrema per cauletn in ſpinulas occal ⸗ — ——— ο... infra. 
σ η — 
ἹεετεπεΆνης ali πι έρωτα Δοόδωή ——— erba quæ πώς —— * 3 


7 qhelaatẽ raq — — 8 
a eñ x8. 23 2 im {αἱ Ἱοπρίως erpei hereat e c 
λεπτα Ο ουσ ποωέώκεως, λα (οἶγσηο Απ  Ε Κωάκαθαινεἳ Κωωακανθη, δξείν εαπίπα, de qua ΑΠΔ. 
ετι (ἴνας επάσῖ-  αρίπ. lb 5. [εαίῃ vulgz lex. Reſpõdet tamẽ¶ potius hac 






— λλες πικρῤεκευἰεαα, ο ἠηεετρτεαίο 

ἱ μάς μἰοτέ δὲ πιλβίν ας æecæ γοςί κωγύ K t 

*— ον ον δα οἴνε,δρίπα 9)δα ἔτωθεκ Ἀευ]εα catuna ſeu Rubus caninus. —— 
—— —— ⏑——— 






1ο δες — * —— ſunlanxoſtiore — ο — 
— οοπ. — — — 

——— — copoſito πο” u ο — 
33 ideln· mas, tubras, tragile⸗ μπα 
—— —— —— pellent, ντ idem eradit c⸗ 
* — λιαγ amarã δεν ορ] απο ζα εαλοῦς, Uæe The 
— ———— — — 


Acuta ſpitia. Οξνακανθα (θα ατε ——— 






qhit Cott.) Βεενετις, ruta ſpimuinetutu appelliai. 
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Exty — qui ſpitua a an — 2* 4 ——e— 
εμας 


. πα 
— ——— 
— — Δνλήναι ὑσμιβιώΗ 0 ποΙὸτεῤάι — 
— — νο ——  Γ(νεβοπιαη nut επρη πμ) ἆθμι, 
— * — Φε αι  νεκωπιζίετουε» Αμαπωπα minüirun —— 
φωνή —— — εως — —— put⸗ouit quæ rem κος. 
—— * —— ο ανα) τεωεατ, που εαπεν ην velis. Certẽ «καπου — 
εσα AMedem ſyæa κ έσα φας, An Hutum αρ ( νε apparet εκ Χεπορβοµεε, κα) η 





εσε ΕΥΑ πιω c - 
ἀπιλῤα θκθον}9ᾷ. 
— —— — σα 5 ωαδά. παῖενεκ Thucydidis loco tnodò titato τη — 
que 10) Aimne ſim — πο αποκκέας, ν ει Quaã ακώπον εἴε vroluerunt quod Οαἵμ Ορ. 
—— —*8* Auiſtot — — —— γοςαπε. θωσά propriẽ ſonat nauigiolum γε]οκ δέ εχως - 
— — * * Ῥλάσεκ-ες ὃς Atum quo prædones vtuntiar. «ον επίτῃ εχρς 
Ἱψμμν μὴννφ η λε ὃς Λερ ὑήρακε,. δὲ φωίδεπι αἰκατιον οτί ã αρρείμηί 
τας, «γιιοὰ nauigutmn ex xtrabonis loco patuit pauld a ·· 


ceo, κι Βικ νσείς 
οἱ ροδε]νος ας .. 1. Απ αυτεπα ſeribit Bayſius ακάπα 
Γι ΚαΤΟΣ . — — γακτοες «Οιόἶότι- Ne maxima, & adid proba radũ 2* — 
—— ⏑—— ——— — — — 
Μαι μμ Abeocemo⸗ —* — — — — —— 
μην 8 Φιν 
— μα ή —— νι —— ος αι 
οσα πρυά Λο —— entore· Qaras Rau Ac; Ες eraut maxima vel Maxiiaa quæque —e—— 
——— ——— . Bayiae Έλς τε quis ſcripſiſſet apparari cutu alia λήρ Ην εείάων 
—— αν εκτ ὰ rhucydide ὃς Laa κα στο mas quaſque «γη «νεῆς «Υπ μας παχίνα — 
κας * * cbetut veu⸗ potius ã m uigia, nequaquarm inde colligetemus qudem νι 
κήσρλο ον ΦΙώ)ώς ας µάχαν πρὸ ῥνήαον  ΠΜΒΡΩΛΑ —— cymbas intelligeremus eas μή 
— — τμ] τν  εβ,Ετ Μο με —— — —— ———— vel — — 
* tionem ſerendara *;ac⸗q magnitudine, ſiue cæ teraa te gatudine 
ou ος — cutaui. Ες yrauls τὸ — 
— —— σε Πενποα mtelligeus iamen Εοστηίεᾶς mexi· c 
— ⸗⸗ παρων εοπεταπετς ⸗la ϱ. nimali⸗a. 
— ———— πεκάρεσ παλα- Ακάπον inquit Ἠεῃ ον ας) Ύεἴμαι κε”, aut, Ῥείμ-. 
F A⸗ 96 —— απορώ, ὁμάζοντες. Ἑξ σε -Eyt qei enntatecn guberuat, aut ludex; 
—* io⸗ —— Aleruaut (quod a εν ες nai· velutn, aut Nauta deu aauigium· Ἐλεείλαι 
ως — — —— «κ ας fortaſſe quhd εοτωσἀο nauigto (ἲτ μή . 
μμ οι ωί αχ αρὰ Athken· libaa ον Ἐν larum autem ſigeuf ¶ quarum α aaxdam werrphorie⸗ 
——— λος — ———— εν έασπκστ- ſunt)exemipla deuderantur. — — 
ο καπ ὡς ἐοίώς δε Ῥα δω ία Αν ες Ακάπςίμηφμίς [ω]ς Ροΐῖως } ὁμέχας ταὶ — 
ἁμαν δαν woao hune locum «1. Μαρουε de proprius ad verbucn⸗ 3 
«Ὦ ασείως οἆ charonti εγπα σα σα. αἰ- καποπηι κόρες ς — autern eſt 
εεθέκηλο- κ΄ τετὸ,ἑβέρωφςι κεππίσ ή, δέκων -. i μα. 
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—7 8 
en te σι do ĩc pro maloeſed Hermola 
unc non —— ni ἔτι. ſetibens ΕΒ enum acatium —— — —— 
ατοβς —* —— τες Plutarchus δε omnes ferẽ hic oner. Pollux 
— — velum in naui maximum acattua επι vocati 













ἐεὸ ſie dicta ἃ ελα” ertiũ νετὸν quod 
















——* ſerbit e Ae φια- mon; Vbi ac malutaa 4 
goiuvud⸗ ὃν ιρ]ήκίατη πανί ἔοειμη αδέιςσ Q,U «ἀῑκεμεία επβεαίοπε {ρθμν —— 
—2 ——S—— εεπὲ præter Πριήβεκιίορεν πιοςὸ εκ ' 
— A en «πόση ἀῑπο' vult · ia cl aa eſſe etiã calee amenti genun μια. 

—— — ———— . Et Suldas Φδνωνάς a Ἴνο 
- . ή" tandutn eſt interitn 









* rete ——́ſ — υ «,» — — 
wibus neutrum ῥ- 
B8 — * κεο -ΑΤ οομαι Εως σημα θε ήσομκαι,ντιὰς ἅων 
* πο μα)δαμο,ΜεάΙςοτ,Μεάεοτ.ντ αν 
Αλλα σύ ϱβ λωι αλα ξ τό δι καρτιρ', ἕλκος αἴκιαναι, Ν΄ Ἄευς Ἰνος 
Aen huie mederevᷣei medicinatu adkiboe ΠΔΣ 
και ακωέμήρέι ΡοΏ Ίο «κιάμᾶμνι pro ακκέκΆρον,Ρ]εοβΑ”. 
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οὔπαν ον ακιάμθμες πα ὄηφιρέήνα .Ό υα εκροπηεὐς, Καὶ 
venturæ medene· Sie eum dicitcer vt de αι pro ia· 
eommodo cuip mederi aliqus videlicet ſalubti εδθ- 
lio aut alio modo: νε Od κ. -- αλλ ακέσακὃε φύλ * 
————————— 
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-- — μα μμ ο. ——— — 
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267 expiabilevwc ες α Κε 3 
νε Έναν — 2 
— — — vbi —— — 4 ϱζωρες Με εί», Medicina Λεβί τν μ.. 
ahene m c̃ ——— —— ——— πε] ἀωπιώμα,]οπίοξ Ρτο ακητεπιέ μα ών 
— — — tde na τες —— uben Propriẽ medela —— αι δν. πί 
εἰαε]ναςεκ Εμ δοσεις άν ρῤμήρι ἃ ἀρυά i ppoeratem vſumatur ]άς ἁρυήορ]ως 
— — — — ο ων —— 
πάλι — — 3 παν — πι hbet mali Π] ε--- κέ  κοῖκος ος νὰ, 
ρωωτεπό σε νοκ μάρυρησαν σας, vel Archias ĩn Anthologia eper — 
benigu —— ες 4 5 aaa κιιᾶ, 
πα Μα) —— — * ἄωςφΧιδνω.Αριιά ΡΙατορειὴ, ὄ ως πιβ δα, Ά, —* 
εενιάεεμς τν {0 hoe δε Ώ στα κε αβστε, medi 
σαμς λωσι ασεε (ή ες «σκι ες]ο ὦ Ἡ —** 
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ο μμ μμσοσ ο, *— Ἀτίοης παναΐκν φάρμακα ο 4υ0- 
Ἠκόσως, ——— πποτυο teneot,ſeia Ia δν. — pro ⸗ẽ male ſcriptum, ντ οριπο 5 pividetun 
— ———— — — χιπ l * 3 Πανέκνα Medela.Medicina. ΑΡυὰ Ηεῇῃε]η όλον 
κτήνος εἰ εἶκάε . Ἡ ετοάσει» πο Ῥτοέωξω 5 —————— penuit Αι — 
nabi * —E— — e * t pamſimn με ες ἱ 
: 1 εί ερ πολ ου . Σου Γποῃ ᾖ ολ s 1 
—— —— — —— — ο —— Heſychius· ſedc ——— 2* 5355 
Apud Pluta — autem hæc dea, Ελ Fcun — 
— 3 5 όρο. —— ———— νο, ο 
Maelem praſtare · Orturã veſtiũ Ῥετει * Callimachi autemn ſchot · μι ], ib. a5. a 
— —33— δι —5* * σεν. ς ΠΠ in Arollinem, Ον λέπος Α΄ Kunc — 
———⏑ ——— ο)  τέω ἁφκφήοὰ (άξεῇ ν, 
audiẽdo nx * uod εκ neſ ———— 
trix veſtiu. Mut · ici — a— it Εκροπ{ ΗΠερ]ιείζοτ, quum ſigni * ees 
— ———— 
diciile. ο, —— ———— Παφαίχεμε, Ῥαηαεα Ἠετία (8 4 τι — —* 
a pareypauw⸗·* πίων αἰκισκ.. Apud — —— alens ad Όμως. 110 χει dicta quꝛa J——— κ΄ 
κλ καὶ λος fullonicæ ντ πλωτή. Ῥοί τας — ε1ρ.ϕ, Ῥαύλοεν ipſo ———— 
Ρομέο αμ Ἠθρεὴ ἕως ο Ἡ 
(ες εεἰαίαι ἀκεσνκόέ ἀῑςι Μς —— —* naca per tur potent in Ες ψετῇ, 
— 2— —* — ".τς medda⸗can· ϱ centaurea. Schol.X * 
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— — * — reme ciide m n 


— — —2 





In dd 





— — alogs Mercurta ὃς να 
τοενεις,κθὶ εκέρραν ὑπό ή δω, 18 eſt νά νς Έλσα ſar 


οεπάωτο. Ονσά τεθὲ εοππεηῖς cum εο qus απ Ἐεγ- 


ico ——— — —— 
λατ acus maidr ματ Όης 
ο —— νὰ δει λα), 
το ὀνοῤῥωγίτω τῆς ὀδότις. Ἠχε ἠ]ς: Οεπειλλλε ες ra⸗ — V— 
ανεῦ quau e eari kac νσες ετεκάε gatuſ in 
ο ως ſubruami. Eonluduntur zute m ῥαφὶς δ πάς — — 
——— wenta ſarciaat · vrea Tva τμ Ἰωηπῖς Πισίνα 
δε Ακκρρόη εκάστη Ε{ρηής, qua ακήρμα͵ Vdelicet ῥτο 3 ευ. * — — 
A Exymologieus ἄιέηρα, ait «Πε ἠπίπρντ αμ y⏑ü⏑ κ — — — 
νε Fuſtathiuis expotiit ακέερ)εη: ſed apud hunc Ἱερι- “ ——— ον ων BSꝛ * 
στ ο υπῤκαι. 
Euſtathica ο — τν ος ΑΙ πο * 
Ὃ ος νο ο 
—s —— κ — ηεετάμπι «οπβκε, {ΛΑ Ἡοκωετο * 
— —— κ — — 
ος το το 
᾿ uo vel Ροείων ρια{εν. ταση ΕἰερΊι Ίος aeine ο 
⸗tiam Mler⸗ omen propr ΒΙΗ Ἐρρρι αν αρ, ——— τας α Ες {τα : 
ας μεαλωρίω, Ἀμον Ἡ Ρτο Σαεείεε, {εως ὃς ας 
22 ΜεΔδςΙΜΑ, Αν meuca x θελω Ἐξακίωρβιείι — 5* 
ο — ther auen tut cadem ſeniue. µη γη, 
— ⏑eellean. α Εξώεμιςλολίο, άνω τμχ. 
Ad medienm ψ εἰ κά Πλέδιενπαίη pertinens. ο στλ- —— Ίωμο naudivim 
dueib· Medieinauternd verbum Ι ———— — — xcadeu 
vpro αὐέκερς, αρμἀ poetat aterdu τη «γεαρμάἩς- Πέ — ——— alia dep 
—— 
——— — * ⸗ Ρίο ζκιέμα, ' ο], γή 
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Α X 0 
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ſeeati t gladios acutos reddit· Que .. A ib c p. rec µάφςι μιὸν αὖλον κα ἀνεον πέος, ολη, . 
————— —* gr — Ἓναφι —— — ὃ φκλέοντες * 
tam Reddere quæ εστω τη valet/ exot⸗ ρα [ες «1. A⸗ — Οὐοπύπη. neſychus —— xponit 
eul—, apud Dioſt. oucete μαρα —— interdum e te 
———— ——— νεαρωὰ «ωπάἔΧεπορ]ν. ἃ ⏑⏑—— 
ὑὐησιάοοδί. α ἄχνως ο ἁωνίζε ΝΝΙ κόπο εκ ἔἆγ πιο ροῇεειρόμι 
εχροπίτ.φυεαι vide. UHuius autẽ Jocis αἱ κόνε ΕΕΥ Σηλ ο] ο.. ακώπεμα, εχ hoe εἰμ[άςα Enptors — ———— * 

i εείαπι deductionem aſert, videlicei ἃ Κον, μήν Λακιδαιμιονίες — —* 
|] prætul μα.) ponit ab ακά, Vide Καταχει Pa ulo — κ αρθρα τσαν Τρ ὁπλίτης. Ακόντος α Άλα-- 
ρό8. εεάοσιο ως ἀῑ έλα Εωίς ὃς ſpina ἁοπῖ, εεθίς οοὐεῃι Περ * 

Adã quibuſdam exponitur, ex lulio Polluce, Pila. εἶποισωί αἀάῑτ δε αἰίαπα — ασε, εάφικ —— 
Nirci pars uxta tenpora.latellige autem hiren raa e ſcripta «Πς videtur. 


20 ἀῑείς Pollux) cauitatis eam partẽ quæ ſub tern porũ 
extremitate in interiorem neruum allurgit· 

Λωνάω, ο) Ε,ήσω, Ῥ.κκα,Άσκο, Exacuο prope cote. ας οἳν 
αἰχόνι (αέεμαι eſſe — ——— eſt. Luc.in Tara⸗· 
—O0Oꝰꝰ0— 

Ακονόω, metaphoricẽ, etia pro Πηε[εσ[ρεβο, νε α- 
d Latino⁊ Acuo, Exacuo.& ſape apud Græ o⸗ ππερο- 
(ωμδε Ἰή2Φ. llerodianusit ὠμιότντε υκόγηφτεν πέιι) Ἡ 

Μαξιμένου ψωχέω]ὰ εἴξ, Maximini απΙΡΗΩΠΗ αφ ετω δε] ς 

tatem exaeucrunt & incitaruut. Xcnophon autem 

Παρακοναν ἡνχίω dicit abſolutẽ pro anitnum exacuere 

ad fortitud nem, δε quaiũ alacritate m anitno cotupa-· 

rare. Ρα ἀ, 6, 1) λέω εἶκων ώννόκ ὄννς κφὶ τέω ἠοχέωὸ τε πα-- 
εα ων. Vſurpaturt γετὸ hoc cotu poſitumm Τα ορεκονα) {πι 

Ριορία βρπιβεκίίοπε ἆ Theophtaſto De pl.lib. g cap. 

όρτο impe ἁωνα. {ραδαα autetn teriniria⸗ 

tione huru⸗ ἵτα αξίας ſigniſicatione vutur idem 

Xcuophon Ε ΕΠ πως όν γκοώνη καὶ 12] χω. Aloqul 

Α' αἷιαιεἲξ Λεμοτ, Εχκευος, 

Ακόζημιώμαιςν τὸ, ης ἱαιη ξευ αλ μπεεαρλοτίεα ΠρηιΒεαείο- 
ue νε ἄκογῶν pro lncitate. 

————— B Εεγπιοίο eo affertur εκ hoc Euri⸗ 
pidis lo πεκον2 ἆ οωῦ αβίωπες βίκ, dque, vt cou ſũt⸗ 
met etymologlam vocis ακώνκ ἁ κώ ἤβοιβεαηες φη- 
Εωδὲ λπτύγω , Ρυχβχο α εριαίεο, νε Vdelicet dicatut 
—quau Αεέρνσιε καὶ λεππιώευσας Ἡ αἱχρυγ. Cum hac 
3Η1ΕΙΠ εχροῄτίοῃς γετθί καπακονεοππεπιταος Ἱερί- 
παμε apud Ueſychium, videlicet καπεκένα εχρο τα σ 

Fuerit gitut Κατακονα (ντ ορίποτ) CStrumpo 
Eatenuo αετετεῤ ο, νε σού acuen Alud 


Πς attenuat. Sed ὃς quin pro 

— ία τὸ Διλλκκυά μοι το. η No porto Eu⸗ 
ripidis loco eponendum credo βύη, ſiqqua εκ 
tam paucis Verb de eo Πετί comectura poteſt. 

ΟΓΑ Ραωγσίω, να), ν/ᾶε ραυ]ο κωτὸ eum —* Ακοαω. 

ς.Νεπωνής, Ἡ «ςδην vel huper cx⸗acutus, id εβ redditu⸗ 
εμεμς Νεμκονεἑςμέκονημένον γιωνὴ,Η ε{. Pro eodetu dicitur 
μήκας,αιιοιᾶ habes prulo αητέ, 

ΑΚΩΝ,ᾶς σον σσ νμ Spiculũ ΜΠΕ, Τ εἶωτη. 
Τη Απεϊνοϊ. ερίρτ.-- κ χα ἅλασε «ννος ἄκων, ΑΌ αλ Εραί- 
ſcaute ὀξν ηταν Βε ἀκζιοοωίς Εωβα(ν)νηάε δε εξις ᾱἷ- 
ΕΠΗ tan κατ per etymolo E priotem corripit 
quumn cõontra — — iorem 
pᷣroducat. —— ο. 

* πο ης, Ἐλεπεοῃ ο. ἄκρντα, 
—— α ΑτίβΙά 10 Ἠοιπα επεοππίορ] 

; ἄχοντες, σον ον Δεὴς απίστευτες ὀήήλοις ἐ κατα λος αέν- 

Ntpane Έκτη poetæ frequeatiu⸗ ακονταρρτοίίε au 

τε ſerptoyre⸗ — ακόνπον. Ἡςβ εἶνίμς ακόντων, 

εχροπ per ακο τήν tanquam per notius: exponit δε 


— — ὅ καὶ ——— —— άρα 
* 
















AMeriac,v laculus, ſerpetitis επ Σο σας autem 

uaſi laculur dicas lacularis. Luc. De d a. 

— —————— * 
")ἕωνι αἰκοντίαι μδὲὶ µόλευρο. vbi ſchol. dr ακωπίαςςΊς 
τι κ; ϱἱ ακώντια 
quæ ita vocentur ἁμιᾶν ὥς αῦ Ὁ ακόντια, , 

Ακοζσίαι, Stellæ Εἲς diccx quòd iaculi χπιο ο 

Ακονπα) Hetba quæ medetur «απο ας τησ γῆς ὰ 
bus,vt inquit Heſychius. Exiſticao απ ες τῃ de 
bus id intelligendum qui αἰκοντίαι νοςςπεωτίῃ 1 μείαωέ 
loco quem modð citaui. 

Ακοπιὸν, me dicarnentum quoddacu, quod ſanandi⸗ 
ακόντων vulne tibus ita ἆν Θαπονιἄσεως,Ηε(γεἰνίως ωρα σι 
habet ἁυηακατνακουτικὸν,φἈ μακαν οὗτω ν 

Ακοηζός, Heſychio idem {ετρεῃ μη ὃς Αρνί, Ετ 
Aꝝraanidem 1 lex.xulg· ex Neaudro.· Etymologieus⸗ 
autem ſcribit Απογιπίαι,ἴφεις πηές" Ἀ καὶ κωντί-- 
λαμκαί Ακονήα μδοταύη ης, Ν Ὀἱ ρτο οἰκοννίαι τεροΏευόωσ. 
eſſe ακοιτίαι,αρρατεῖ εχ Ησυα πιοδὸ ἀῑέχα ἴωπε, δεά ὃς 
«χονπας Ρτο οἰκονπα legendum puto 

q Ακονηζώ, αεμίος, laculum vibro vel intorques 
lum, aut telum. Xen. Pæda,de Perſi⸗ Ίσα 
— µια) Ἀέγοισι τεξ θύευν καὶ ακογκζεεν. Τωεετά πα εὐΤΏ πες, 
ſatluo accuſatiuot (πα μα m)tei vᷣel perſoue cum xccu⸗ 
ſatiuo rei vt 1]. ξ-- αἰκόντιζεν Ἄ ὀαμεκαὸ Αἰχμιαί. δε 5 
σας σὲ Φέροαρμὰ Ῥ]ωεαες[νωπημαδέ τῆς ο Αλία να 

πο, pro laculo 


ſeratur· 
ſetpenti⸗ 
εί. 


* 


datius τεί ungit adem poeta, quũ dict 

ακονήζον νο) CũO perlona autẽ accuſ 

to ſeu ferio ( quõ et am modo Ἡ οσλείως vetbs acu⸗ 
eſt γίωε)νε apud Ἡετοδοευ παρα αν πιῶ, 





Ab lomero αωτξ ἀῑσίευτ αἱ ειν ςμπὶ — ο) 
Γοπα,(εὰ [νά ά τε. —— κα ον ρ ἕκτω, * 
Ala· αλόντισε Abe φα ειναἳ Απάσαν πιά ωεπτερά ων —* 
(νε etiam ex citat exe mplis ο εί poteſt)a — 

η 1Λ! — Ma⸗ 


cet ab αἴκων ἀκά έχω ε ος άν 


laculari quod à ἰαςμ]ο ἁσ ζωα. 
J culatio,laculi ſeut 
— —— οὐ — 
τα. deit. ——— 
ετε quod eſt Acul⸗⸗ 
At vulg Je xa σα ἄκδνπε, 
Πες , ſed & ιο aculo —— 


vebali ανααα vi xoidn ad 







μον κ 











* 














































































κ 
ο. δα β 
ος οίκο Ρος 
2 ἂν ν ΄ —X 
— ⸗ Ρὶι 
* ⸗ ο —— 
—S ——â— 
—8W 


λε Ὁ 
* * — — μα ο τε 
* — — — θύτες ως -- 
ο Γ —— οι — α” ων ες, 
* —— 2* παν ρε * — — — κκ. α δε, —* 
2 — — .-- ή] * 5 
8 7 *8 — * αχ.” - —— “ νά —— 
* —— — ο. σης, ναών «ρε. νο) 1 μμ κο, ότω 
— ο ο ος ** — —“ - — 5” blelut η νά, ροά Χετι 
—— —— — 23 ————— ως ντος ον ——R 
4 ο” — 2— τῇ οί — — — ——— — —* — ”, fre 34 —6580 
— * —— — — δαν ο διριονς 4 — — * ή 
* μον ορ α” — — 8 ———— — Αι 1 ἵνα εις τν Μας εκ μὴ 
ο κο. —E * νερο κας “ αλ. τν ἰ 
— ρα ος : να ——““ Πίος Γι ος: ον ωλήεῖο ο 
— μή καφέ, * “ χ- έ 
* μοβ ιο νο νε αρ ⸗ νε γε ρω νο Ύνως ατλὰ 
* —— γκο — — . κ αμ ξάά — — —— μμ 
5 —— — — —* νο ο. νεις Εκαροτον’ ον —— * —— —* τμ 
— — οί — — γω μακθνὰς ωώ” — ..ν Μι ας εν ὅ νὰ ή. 
⸗ νο. ίσες ο cxec· ⸗ —3 — — “ 7” ** — * 1Α pior⸗e 
ο με — — — ——— — — πω — — X —— 
2 — * ο — M⸗ eæca· — —— * —— — 
—— — —7 — 2— — — ιδ μη 
— —— —2——— αρ — ἂν — 
— —6* · — ⸗ſ⸗ χωοίνι ———— * — — τος ροσόμωνε «- 
ι λος ——— — — ανα κ — ο 2 — — — * ο ο. 
͵ ϕ ας ἄενε- — επι. 5 εἲ ἕ ε Εκ εενρνεν ασ τν άμα γα ον ον ud ⸗a⸗ 
— — — ** — ο —“ — vanẽ — 
— ος — ——— ——— * πο . Ρένα εν Ανμώζ- 
κο μίαν — — λιμό, σας ντι α.Ἡ -“- 2 απ 
γ — — — πα ωστε κγυὰ Ομ ἐν Ακ να - Ἐστνέγην {τ πα ενά τα ἁ τν - 
— μὴ ανάσες λε — — ο 
— ου τν *2 σε κ σεν (ο κτν εδ. 
ο ο μα — οπωνεν {ι ί 
ἕω — —— —S — —— ο εαν 
— τον ἔη J μι 
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ſent · 
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το 
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— πο νσςσ» ακω εμάς 
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— *—— —E εαλο. πάει ὃν" 
αν τςτ ὃνν τε κἁκςενετιε εν ελ. 
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-- 
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ορ κ ——82 
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— 8— αἴκες, Ἠοέεον aatenlaccs· zu ΛΑ 


ἠλικέαν, αἰφναπάο ακκιῖος ΕΕ Ρ]1ςι. 
δε ἂε eo dicitut qua xtate —* Δτούῦοις τά 
Β —— — 


Ῥ]ωείῃ Nex anato, ace I ἕνα — —— 
— τρκνίω κα ἠζαφοἰὰ εβνουιαι νιάίθίανα δι τολσιμθις 
ſima parte exercitus. ἐτταπίεντατ γετὸ ὃς οὐ α- 


lia αἰκμιαῖος.νε αλμφηπακεηις υιρέΆλγενας, Π 


ακμαιότα ην 
γε γεμεηςο».Οτεβ.Να.Ώε ὑαρο[παες, µωπμζεία ο ϱς 


Neridies tempus lueis max ἑαχιὸ γἱ- 
gena.vel, Tempus quo lux maxiimne viget. Aut per no⸗ 
en verbale vigor, Meridie⸗ —— — Ρικ ei puus 
Ακμιαῖος πέιὼ ὁργέωώ, Lucianus in Timnone Ira vage rasira 
* * μα, Et cum ριαροβεέοπιε,α- 

E.in Anthol.epigt· 
— —— Sid.in Asthol. ερἰ- 
βτο ποια κμιαῖος ῥή λε τηὶ ὀρίκος.δις εχροβίεως aix⸗cã⸗ / & 
αρμά Theophe.De cauſ. plant.lib.ſed ſealiger αἰκκιαῖον ς 
ſ vigons momenta ae terore m retere du m eſſe 
docet. Vſurpatur d de perſonaatque σκμκά[ος Υεηίτε 
dicſtut qui κκ ο ——— 70 
— — —— Teucenquãa i te mpe⸗ 
— acceſlerit adue uat.Not at autẽ hĩc νο] οκ μὴ 2 
υπο ο καιρο. quod dicẽ- 
di genus pauls antẽ expoſuimus. ἑΑκμκώος, ΜΑ - 
turus (ſunt autem affinia tẽ peſtiuus de maturusa) ντ α- 
χμαία παρθένος αρμὰ Lucinutn, nubilis vitgo. ας ma- 
tura viro ἆ poetalatino dicitur. Ὀ 
Ακμα ζω, Ε.σω, Vigeo ν εἰ floteo ætate. Æſtate ſum ſirina.l· 
tem, dum vegetus ὃς validus per ætatem, Polleo iuue- 
nili robore. Mer. De pace c νεώτερος καὶ μιάς λλον ᾱἲ- 
———— 
ponũtut, in Panath. Anaoraa γεότκη πολλή, Thuc · a Sc 
ακμάζεσα ἁλικία, τυμεω]ί5 ατα μιάα & vegeta. Di 
citut νετὸ per metaphot atn «κμαζαη Ῥτο ἔλοτετε, vi⸗ 
——— τε quacũq; re.vt αχμαζεο πο ντωαριά Hero- 


um τη a Opibus Horete.Et pud ſehinem in Cteſ. C ΑΡακροή, .. Vigoris τοπικ {Ἡὶ 


dicitur Perarum τεχ ακμαζου παμίμς δε ρεευπήσὃςς 
pedeſtribus copius. lnterdum ὃς cum pia poſ.æe⸗c ας- 
cuſatiuo {μυ α, νε Plut. in Ε. αοὺς φλύα- 

[ ἀλὶ η ορίυὸ, 
etiam rebu : ſicut — 
Ες ακ µαίζον γόνιμα νεὶ “άΐος, quod eſt * ακμῦ. quaſi 

quod eſt in Γρίο vigore mali,quum dolot ad ſummum 
venit, vt ta dicam Adeo vt iam conſiſtat. Ακμιόζων πόλε 
æc, Be llum quod eſt in ſuo veluti vigote, Bellũ igens. 
Ἐοτιαβς fe ruere potius diceretut helſum Ίνος ſemu:vt r 
dicitur ca lere pugna. Fortaſſe etiam non malẽ αἰκμια- 

εντες πολ «κρυ deris Flagtante bello, quæ phtalis i- 
dem ſonat quod Feruente bello.Sic «χμ u xä τη 









σης τῆς σων- 
κίας, Plu c. τω Aut. Cale nte conuiuio,vt ita loquat. Vel, 
Quua Vageret eonuium imn,la medio eoruiuuo.la⸗ 
σης γυκτέςαρυὰ Herodianutn, Nocte int 
olitiano. qd Vgente aocte.tune videlicet 
J ορ Αακασοννκπηνιἃ εξ Ιεδίιαα * με media 
nox. Sac «πμιαζεσα κμιρφα,ριιὰ eundetn Hetodianum 
ο ο κ ο ο 
πο . ΛΑ 7h ς αχμα ρος, 
κ. πο κ σσ 
υπείνς ΟΡ ΙΠΟΤ)«ι At παρηκµακός preceps 
—— præcipitaus, ſeruata eadem — in 
12.00 an Latino ſermone.metaphora.Diei- 
εεία στα ντος 3ῷ οίοι͵ Χευ. Ἠεἰ].α , adultis 14 iru- 
¶ Yba auiiꝰ in ptopm tione ιό 
ες. ποτεςξ,νῖ πιοδὸ Γη Αλμία «βας. gendũ 
ace a· 13 videlicet) quo iam adulta 
ſunt 1 - .. 
. ιά Thaca 
ος «9 11) pud Ὀίοίς iha ἵαγος 
μήλα, «τς ν — — 
— ——— — , φιλιά, —* 


Matura⸗ ασ} ⁊ — 


ceſcens, quando un {. 8 — 
ο -- 
ο asu ptæ poſitionis ia 
πα "ο 
γε, 


pulaotur hæc duo veeic ὃς · ¶ 


κο 
ση —— — —— 


—* ασε in ipſo —— 3*5 
——— λάμα ολλ p 
δρα όν». ος ὰ 


— — * — 


—— docui.rᷣat aute im αχμαρνὴς κ... —— 

4ο videlicet à tertia præteriti — — 

quod tamen ioulitatutu eſt a ⸗ c· τας — 

— — Vegetus, Robuſtu⸗ in σεν Ρως] 

ετ — —— accipio Vegetor —— 
« id. * 


ο ἕπακκωςνκὁ καὶ Adem quod præceca 


ετις Έναν, 

corides αυ εεαι (ος νρόθον ὃ πρεαᾷ χε, κ 
παὶ ακαά λες, ν οςλ(κθου ἑπαίκμεις ακσιέ — 
aculeos,vt qui dam iuterpret.id eſt mitnu vanac pag⸗ 
gentes.ln vulg.lex.r x κος Νου ροή 
dus integra ſpina, ex Marcello· erperam νε —— 
addita hegatione πες, Kotunda δε —— 
molao. Ἐ παν εἲς dicit Budæ us, Quod — — 
ctum, vel Quod aciemn ſeu cuſp 
tioriſubiungit illum Dioſcoridis locum. 


Ε Παιμάζωνιμεο, Vegeta ſum ας Ελ{ΕΔΕΕ πηκωικώς, v- 


φ.. us, V us, Vegetus. Dud.Et κ. 

Ala pro florente ætate, citatur ex de . µινα 
Ἐπακμιαρκὸς, lnuale ſcens paulatim, vel Senſim εξξετ- 
ueſcens, vt Bud.exponit in hoe Oalent loco 3 * 
Ἆοις σωωό χθες ἑ9ναιστέ μια αι ντιὰὲ αδρ, α- πτικμιαισικοιῤμτειὶ 3 ὁ 

— —————— σικοιέ, άσσο περιτὲς 3 ἕ-- 
εαόκ δΙ ολκς ὦ ἠμέρφες ἐπαχμασπκός. Ο οστά ας πα κα οκὸν 
πυρετὸν εΏς ſeribit qui quum vnam ἃ ρεπεἰρίοκἁ Βηξ 
vſque acceſſione ru habeat λεν ta men 
perſeuerat, ſed ailurgit atque ĩ nualeſcit θά ης 


ca vν»l—ο πο ο Ίτς appeliari. In vulget. εκ. 


morbum increſcentem (εἰίο ee ··· 
oppomt σὲν “πο το ἀειτε(ςεεμιότας 
Ει langudior. ο” 
Plut.De cohibarac.f: κφὶ πλόν ο ποιδ ὁ- 
λακίαν τὸ δυμωοιδὲς κ δὲ αὐτεμώτως Νὰ ων 


cutm Ετλ{ές reddidit non — — 
* — —— ας fe rociam non pet · * 
mul cum deſiciente corporis vi 
Άροις velut eimmarceſcere. —— — J 
————— — —* 
tiones medici appell Εε ο θοςκλωὴ πυρ cu 
ἀ κ Κε ει ος cuiaſun πιοιδό, Τό- 


pus quo ſe τεπαίετις & Latin πιοτυά 
ου” .. ere ἐπείρις. — 












οτέλια νεο, Vigor men 
Sorem —— 
Ῥυὸ, exyom 
ατατε, Floreca 
an ex tribus inte rPretatio magu αν ki p 
cert:qui verti ctaam poile exicca no —— ααιξ 
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279 AXO 
—* —* 


cpiebat.vnde δε αἰκκιεμής ũta huiuſm 
———— Ἐωίπωσαμι ſtulia hoe A. 
Rum εχ Ltymologico trãſtulit. 44 me autenra quoã 
— νάσο φαί νενίνωπη ακκίζκδαι ρτο Υη3 ** 
βιαιίοπε ab Ακκφ deducete polſſumu. quin δε Ρζο αἷες. 
τα αὖ εοάεπα ἀείματε cogamur: Ἰἀεύφμε Εωβπιο ας 
{επίος. 

Ακκιομός, ἢν ἐν Ἑθατεκμωείο, Επμλλείο qua quã s νεί-. 
εως Βηρευ» {εαεείρετε nolle quodcamen vᷣult. Phalo⸗ 
ſratus τη ερίβ. λάσελάζε cv αριλῦσας V σώ- Ἡ 

qua 1η ſigniticatione αἰκωζιῦι apud Lue ĩata uum 
εαν οβεπάίαως,ΕΒ tamen ſicta reculati o in a⸗ 
lia etiam qualibet re. Exaſmus verut uerſationẽ 
in Ἆος Luciant loco εκ Απποιμιώώα ὧν αὐρκελκὼν αἷκ 
Μισμὼν ῥωδ]ατα otnni tergiuerſatione. At homen Οκακςᾷ 
ernet hoe in Ίοςο Phllemonis apud Ατνεη μα », οὐκ 
⸗ ltem in Ίος eiuſde Lu-· 
ciani α ο α,όρώ ακκσμος. Υ εσεις ΕΜΗΤΣΝ vtro 
bique acciſtnus. Ego νετὸ exiſtimo in 1ο Phile mo· 
ni⸗ loeo de ſicta recuſat ione dici ακκιεμό in hoc autẽ ς 
Luciani ακκιαμές ΏΟΡ malt(mes quidem iudicio) ver⸗ 
tetur Deliciæ Loquitur enitu illie de mulieribu⸗ quæ 
coram maritis vix audent primoribus digitis ci bos at· 
tingere, & ſummis tantum labris eos deguſtant. Call. 
0 βία: ἰα Ρεε ὀραενε, δεν αλ [οί «εν ſuurc. 

«Ακ ζώα ο Ἠεβγε]μίο expotutur etia 1) ἐξωώνδρίά εἲ 
aeui: ſed quin mendoſe lſeriptum πι pro αἰκώζισες οαππι 

vnico x, ὃς quin ũt ακίζιωδαι ab ἁκάς ακίδες Eeriuato ab 

ακλπηπιέ παν] dablum eſt: idebque ſupta poſt αἰκις 
ponendum cenſeo. 


ΑΚΟΛ ΟΥ ΘΟΣ diuequa, Comes, Aſſectat or. 


Demoſth.contra Midiam,æixonu τες αρᾶς ή πήρα (φως αὐ- 
αὲς ἔγων, ας έως ΗΙΝρτἰμογφορπκές αχολή λων χλῳ»λπ- 
viſue ſue odioſus οὗ coritum turbã. Χεπορίν. Η εἰ]. 1» 
επι ὃν Ελλήων αλά λος ἑασπερλδύοις εἰς ἁῤπαγίωή. Plato in 
ηεγ]ο,αἷε in αἰκάλουθος » εως & in ἄκοιπς ΡοΏταση ες 
αΡτο ο. [ες ἐπες ιρεηάωσν εβ etiam detractam eile {γ]- 
Ἰωδαπα κο, ξαέχο νιδεἰίεες ακόλν ὄενεχ ὁ ικέλκ κ γωτ{ω πα 


ἀῑσίεωτ ὁμωκόλκόοι ρτο ὀμρκέλάεδος , νιἀείίεει εχόμοά ὃς ſequi, id imitar ως,ὂν οἴκν φωννέντων, ο 1) πότνυσώμαι, 
μεμωσαιβροςς ἀωηή τὸ 


κάλάνλος, τα επίτῃ formare πα]ο, αμάν ςυσῃ Εεγπιο- 
Ἰοβίεο ἀῑεετε hĩc ſigniſicare ὁπισωμὰ εΏ τειτο, Όμο 
autem ad propriam ſutus ποπ» 
tinet, notadur eſt Heſychium — 


diſtingue re μα κέλεωδος, ὁ γιώτερος παῖν λρέπω 3 ὁ «δε * 
. Reperio tamen interdum coypulata hæc duo, vt 
apud ΡΙαεΟ ιν στη in Sympoſio, M ὃ τᾶς Αφροόζτην αἰκό- 
λουβος καὶ «Ὁν σοέπων γέγ»γι ὁ ἔρως. Apud Athen ασ όνκα- 
Αεαῤται «ἲ΄ οἱ «ολοι ἶζοι κ) ραίποντες καὶ ακόλουθοι, Quine- 
tiam ipſe maet Ueſychiũe Δερρίπων 
Άονθος, ΕΏιοκωτ etiam quicquid ſequi· 
tur vel eoſe quitur Conſequens, oppoſitum videlicet 
habens Preeceden — 


—2* 
pud xen ΟΡ hontemn ——— —— 
—* ος, Vide Κέλδίδες. 

Conſentaneus.vel ώμου. 


—————— — 


— πες σκέλιη εκροπήτητ Crurum modo 
Ρως. Αριά ϕΧεπορίμία «Ἐσομ,ευπν genitiuo αχόλονθα, 
έλω εχρο πα έεωτ Ὀορίαμιθμιοενίς, ο, {Α 

vilt Suidas Og mcare ὅκιρον τὰ εβ ũmile, hoc in loeo, 
——— — —— ———— 

κάλευθον{α «δὲ, Conſentancum εβ, vei Reliquum eſt. 
Gre· De di iaanat ate οἰδέναι 3 ἀωθλριόον ἡμῖν Conenta- 
ρα εὔνς Eiaanus.vel. Reũquum εβ αμε δυρετεβ vt 


us 
ο Λκρλονθό ος Ὁταδυς mpar.vt apud Baſilium, οἶχο-. 
— ἐν ΝΑΣΑ ἰςν εκ μοι ερεις: ορ καίει π. dens præceden — —— 





9 
v. Pediſſequu⸗ vel Ρε- 


licat alibi Ρετακό- κα 


deſeti· ϱ Ακοκουθηπιώς, οὔ,ὁ, Sequax, Utos,vel Procliuis ⸗d 
— — F 

{ Ακόλουθον — — κκ 
κ 1 ενω — Ρωμ — 
τη φαν 

. —— —— 


—1—0 0 


* 
re — —E 
⏑⏑ — ναι 
—1 φύσεως ——— bha 10 Ίος νι 
————— 
σα Cõſequutio. Philo De του κ κολουθίων ος 


A Bud.in Continet * 
ων Herodianus — —— 
————— Polit.duobus locax ἑπεετρτ, ϱ gra⸗ 


vnus eſt Πο,7νόκ. —* —— ———— 
α per honores Ρως ει 
quoſdam,ad —— culmen —— — 
λονδία, Conuenientia, Congruentia. xc αἰκολιωδίαν —* 
enter, Conuenienter. Nulo De YXta Μοβς 36 
—0—— —sAAã 
σεύσεςν οἰκκέν ακολουθία ρο ξιωριὰ ο ή congruen⸗ 
τες ones εἰ reſpondeant. 
ςΑκωλουθέω, οὗ, Ε αὐσν, P.u⸗. Sequot, Λε ector.vel Comitor. 
Dicitur aute m ακολουθιών πγιξς µας οφ, ἐμεετήαπι ἓς 
καήπιν πγός. {ως 6 Ώσλγωση {μάς ο μῤμαῖς μι ρα έως 
«ἰωλουβώτέμιον, ος autem me non tarde {εομίαηῃ, Α.- 
riſtoph. in Pluto, a τῳ){ ακολουθαμὸρ ποτέ. Ὀίκειλε ρωω]ω, 
απεὲμύκελευθο) κατέπην «ού. ltem αἰκολουθνζ, μάντης, νε 
πποδὸ dictum eſt. Demoſth. τα Androtisnem x φας 
«ἰκολουλνῦν μον) iασ. Iſocr. in Pataieo - · 
Apud eunade m ακολουδιῖν μαῖᾳ Ὕνος, ſequi αλιευίμερας- 
tes in bello.Alii vertunt, Alicuiuus ſigna ſequi. Ier De 
pace, oſc ὁπόταν πὶς πελείονα μωῦνν ὁγ κ) αἲ, ἐν ἡμᾶς 
ακολουθέσφιι,Ὁ μέ ας ſiquis ampliorem det πετςεδέ ση, 
eius ſigna aduerſus πο ſcquentur. Ελκλουδών 
—— etia Famulari. Milleta vertere Pedicquu ca 
vel Α pedibus eſſe, aut Seqqui tancu⸗m 
Αἰκολουλών, Conſentaneum ες, Conruene 
σε.ακόλευδον εναι.ντ αἰκολουθῆσην αλλήλαες ν [η 
munt & congruunt, ſiue conſen taunt. Et 
perſonaliter pᷣ oſitum.pro Conſe ntaneum εΒ, velpot 
onſequens eſt.Ariſt ᷣn Pred. · αἲξ 
Φε τὸ ἓν εἶναι, ᾗ 
Ακολουθώδεφια{ aliquem γε] aliquid pro εως 


τε φα κ) τοι; τυρφίγνοις «κθλουὈήστωτοες » * 

πλάσμα, ltem αἰκολου πνδεη ο οι 

ὁμ εχεπηρίωπη, Alicuius exempio quidpiat Γαεςτένε 

Εἰαεωτ ſtem εκ Απιβοτε]ε » ακολωλῖ 

μα «κρύθνα, δε εχροπίτωτ, Corporis modum βΜέ- 
tatur. 

Απελουθις πι λόγῳ, Aſſequi int lligẽtiam ογφίοπάςν 

lotelligentia — —— 

ἑα) αὗτας ——— 3 
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κα νωπό 
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ην] ταὔομεσι νε] — — 
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vitium —— ο 
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: Ἐυτωτ, αύσηµα αρα ως Joc Ώνπη, etiam που præ cedente ΑΕ ς κα cti 
ἀκογω ολ θρνρενω πμ ο — «οδο) «ον 
κα — ον. οδ,αεεμία A δεδη Ἶκς 
ἐπαινέσω dicitut, ὃς alia multa.) Εμ εναν ἕεςτ, κ. ———— huuſm ——— 
κννκα. δεὰ Aarpatut potius mediutn Attieam ας, —e relinquitur. — 
μὰ κοππελµῃε «β ζωα. Λοτιμωώμώσε αμ Εκρ ΛΑΚΗΣ Υ.  τεπνεθυσὸ dicitur «κνω σού ᾖπο ην] με ή αυ- 
(ωτως.Αοπβιι ρα ἑκόκηνοδε futur.a, ακοή νε, αν ίμῶς ακκω σού, quoniam adda χχχως — rel ocx 
vedum οἰωιμαή-Ἐ — {ραπ δε —— τείμιό — — 
tem ακρύω Audio. Qui matiei αβίςχ αἰκρίς Ἐκ τε : Σα ctiam ΩΟΡΩΜΠΩΜΑΠΑ ο κνω Audio te, ſed 
δι axz⸗oehius / hoc diſetimnẽ ſtatuerunt, yt ακουω ες ſen- εείμωτα duntaxat pe rſonæ babear. 
ſus ακρεώμαι θά η. ſed hæc diſſerentia nimuaaa gni⸗· — ferẽ particula c vel 210 
ſcationem verbi ακούω reſtringit. lungitur aut e ru⸗ . ὅπζώτα οὕτω γρ, Ad vethum Audio — 
ſonæ quidem genitius ſoli,re autem βερι νο» νε] ας- hæec ita facta unt. 5εὰ Latindẽ per qudd 
cuſatiuo. Ναπί quod grammatici qudam tradu nt · dum eſt, Audio εκ illo ita hæc eile ξαέχα. —— 
Aquando iunpitur cum perſona ſola, vel re ſola ge· ———— 
πυύμωπῃ exigere ſi autem cum vtroque Επομ] zunga · ectiam partici pio verbum αἰκεύω, vt Ax lungitur 
tut, tunc — ω βεπίείμο δε rem in aceuſatuo pro ανα, Audio te eſe. xt de licet dc·——— 
poni, hoc nequaquam Ρετρειπὸ obſeruatuta re peri· Demoſth. Pro coroua, ἐκ αὖ αώχὼν . 
τωτ, Ὑπιαία εωιξ εοπβτυέήο εκ 5 quæ ſubiungã εχξ- ὄνπα. Keperiunturt etiama hee Ὑπτδί ακεών σοι 
pi ροτεὺίε Mumurm igitur ρεήίοπα βερίειο, νε],  Βτιθίουςς, notandæ Ροῦυφμά τα ἔπ ης, νεροες 
τ, -- «λούος βαφλβος. Χεπορίνον, καὶ ακλύονπι κών ταπήβς ὃς Πεεπαοβνς Ροβεα: ανω γἰάε]ίεες νι 
[131 είώων μκλήιδα, δαρε cũ ρασιειρί» 24. βαρὸ Ἆς ἰπ]οςο cum datiuo ρετίοπας , in alio «υπ : 
ρα ἄκουσν.04.β, --πὶ  ν-ος itidem perſona iunctutn. lliad. Φικύαφαι οί 
συα΄χοντες ἄκευσιγ. 04.8, ---πν «ἳ 4 : ' η, 1 — 
— ακουσα. Dem.· Epu.·⸗ λλλέλρντς χα æxveir Αγίος κόμθνω. vbi ανπήτωστν ag noßαJνιναν ος. 
Ενσν ἀκκωπ.. Apud Αεἰνωκαναύσς Ἀσοῦ ὀληγρυ μθην ακοίων At apud Sophociem in Electra, {εἰνο]ίαβες νω]ε ει οκ 
πεπεγεκάναι ὶ πλόρφὶν, Audiens te narrantẽe. Xenophon, “υμι ρτο αὐρά πίνος εΠε ΡοΏεα σα, Cum αεευρώμο σι 
ζκευσα «ωπ) καὶ A φίλων ἡφληρόνου, Audiui pſum tem perſonæ, vt in opuſe.de H erone & Leandro⸗ 
de amicis ελα aſerenteru. Qui genitiuus participii falio veteri Muſæo adſeribitur) hoc —— 
1η νετναἰς Ποσιεῃ τείοϊωί Ροίΐες, hoc modo, Κκρσα τς Ἡ Λίαδρονάμο καὶ λύχνον ακνω.δεὰ ἰξαφοςρίευόυτα εξ 
«ωνὶ καὶ «) φίλων ῥῥλίξιως, Audiui εως Aile rtatio —X ον Λέανόρογ, αμα! ἐκ Ηξει αἰκγω τω) σι 
σε επι ἂέ ααηἰεῖς, Ὁ επποβίνεμες Pro corona, «ἰκοῦ- — certẽ dura eſt {κ εουβτυᾶίο: 
{ου δρ. εδίων Ὑπολεμυμόνευ ἀκσίως, Au- Etiam foret ſiquis ἀΐσετει αχέω λθρνς. u⸗ 
7 —— ο obiecta ſunt reſppndentem. lud autẽ axò πζω νάξν Ἡ Λιαζθρα, — — 


γοὶ, Μεϊρίμο ἀείευ ἁευτειι aduerſus ea de quibus ac- tationem Leandri intellige Po Απάϊο — 

— — PoN autem hoc itidem participi um in ſonitum natationis⸗ —— potius natanc 
omen veale teolui tam Οταςξ quam Latins. vt a- dri. Nam poiſet etiam accipi pro Fando Ελιάς 
κοῶφαζμιον πὲν δν δ' κατωρρλιδων Ἀπελογιεμών, νε] occipio natationem Leandt de qua ΠρΗ ας νετ 
Απιλογίαν. 1 ατιωὸ αµεεπὸ, Απάϊτε me⸗- defenſionenn Όακαίω ραη]ο ρὸ 8 ἀῑσειωτ, uutanauere · 
— (πεί * enitiuo iungitur pa ttiamm abſolute Honnunquan. Ἡ. ο, · — 
πεςτ δε κεζυωέίμο, νε ἀῑκί: εείῖ requentius gen itauo. ticipum αχ ύοντεςμαμάίτοτευα ριιὰ Ὠεπποβλεπεπἴεεαα 
αωζίασιας ὁν αλοῆ,Καθήμια σα ἔτιρων ακούενν δν ὃν κα Ab⸗ «κονω οὐ{οἱατὸ poutum * —e——— pta ditus 
dem æö Vilutarch. in Othone, Ix⸗-ve⸗ ού {πο τὰ eſt auditu. 

———— — 
morem audit.Xenophon, a Audiens ea hæc dicisquo etia m τηούο A u Ἰ κενά 
——— —ü⏑ü⏑⏑·—————— 


— οι . Lucianus 1η 5ο- mo⸗ audire à ſerui⸗⸗ 4 εξ, u μες nobi⸗ dicià ſerus. εί 
mnio A μὲ οσα οὐκέ βύκα παρρύνητα ακεώσεκδε, Sic Έτρως, Ε) β κα κὰν εἴ που πᾶχα κ. — ——— 
«κούειν φωνζκώπνος, Dertnoſtheui corona, ite m * —— αν ἀρίς αἰνμὰ ρείαν αν- 
Gerat. Apud Uomerum quidem εετεὲ hunc caſum — εὔ, εί ἀίεειως. Ίσ α 
habere Giet, videlicet accuſatiuum. vt Iljad.v, Λύπερέ- —— νο. ν» —* —— 
αι; πό γ΄ αἴκουσε.δε [1ά.ξ, -- Ὁ δὲ μάλλετ᾽ «κρυέμὸρ. ΟὰγΠ- σαιδις ερίσα Πμαἆ,ν, —5* ναι ς κά — 
αα μιῶδον ἄκευσας. Ἠιαά.φ,-- ἁμείλικπον ἡ ἐπ ἆ- ν΄ Ἅας.δίς αὐζετη (ψεί η ποιόν α΄ αἴπη ὃν 









αρυσεγ. Τε ἄστω Heſiodus ἐπ ομια εί οὔ ανν αυτ ſurpant. Τετειείως {ω Ῥειρίίφυς 
«όσα. IAt cum perſona ὃς τε iunctum ακούω, ãcce φως Ώου γαῖ. 

geniti uuma perſone accuſatiuutn τεὶ habet. Χερο- quod tanguam — — 
ꝓAhon, eαVαν ακούει Hoc ſe εκ multis audire di- χετίε φυὰ ψἱ ο οὅξ —* ορ 

cebat. Plut arch. in Camillo, α καν ἡμας α- atque eo —— — — —— 

πρωύτες ο θεώπων. Demoſtheues Pro corona, v ο νο Ὅνα κ δίκης Ψειδε δε Ῥμεκ» 

πως αἰκούσκαῦά µων, Quæ σπετιτὸ de µας vel ex me audie- . Etaſmus 


tis. Pla to Α ia, A ακρύσιωὂν — ——— 
Se⸗. πετά ντι νετὸ interueſtur pra ο Ἰ εἰρίπεια νε νετ. : am eſt autern hut 
—— — στυ, νε] —2* Uerodotus lib. κό ἂν. — —— locum, 
α,ἔκουσε «ες τὰ βονκόλου αα. Ιοτετάμπη accuſa- ῥωύων δὴ κακαὶ — μα 
ciuus έ τν επ ρα μ μπα mutatur, ꝑoſito vdelicet γετ- πια], νὰ «Β, quum πε ή κα. ——— cur ἀκούων Ἰιὶς 
bo ſubſtaro ε{μ.ο.Ρ]λεῦ ερίβ.γιαὶ δὲ ἆναν βουλήσε ακπ.-. cexponant qulaam μόνος» ἂκτεζειλης 
τι παρ (κεοεΓ σαιφοζς. Ῥοεεταε εαππεΏ ἄνεετς, πα οὔσαι βου- cendi genera, ακούω εέω κακὲ 
λώσᾳς αἰκζ ος τν πα) ἐμος. Ες γις]βίτη Herodoto lechat quut [η λής ακούω αμα Ἡ ο λν. 
it⸗ ——— — σαν. Wo ο cuſatſuutn: πες ροβῖε — biſquam quin aaa⸗ 
teca * præpoſitione tunc no Ata dicatur Hel mo · 
ad τρ αἰκονίο, [εὰ κὰ — 53 — νε α« 19 1ο 

tiam η ξωσ erdum, Vicitut ερίπη, Ακης Fando audi accipio· Ομ ΕΠΗ 
——————— δε εἰώκωος ο ο Ὃν 
—— Ακούω Όρη αρμάτων πω. Ίη. u —— —* 





terduraa ν —— iungit ur aaaie· addiio 
Ρίο iuaaem ſus ad qu⸗ — Nten re cem eum Βοραίτις ασεω ἔτκ κ τή. 
* εν γη Ὀστίων μνάρέχωτη Ἰδν.θες Ε’ 
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Anſtides in Pan- 
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θγ 


αν βυνον νο 


Ανω, Αωάνον ἵσ Ρτί- ή) ) 
πα --- ον) οδό ση σπιν α-- ἳ 
ξάοιεί ο ἄδὺς αὐτ- 

έπεσαν Ακήν. 
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—2** 
er⸗U·tu⸗· κας 
ΠΠ ακνόφματα {πι νος- ä — 


Aonum Ρταεερια, ή * 


—* πες 33 multa ex præceptie εἴζε —— 
Ε * iatella — DiesAtec· ἀπ ν τν — —— 
— —⏑—⏑⏑ ακούν, Οννάμαη {α ἠΙορείουί Ίσεο ἀπ ρ]ιος interpretarn εαν 
— tum, Probus vocot ſeu dicot· ών κ 7 νὰ προς {μάίίο,ςι ... eræccptuca — 
— J 2 Κρις. 
αμ να — 
— — ωή —— ⸗—* “μα qsæcunque κά ao νε τὸ quolibet ψι 8 
— μοι — * —— — * νερά νέες «κβὶ Ρτο 
υπ η « σας φως auditut δε κρίσμωα, 
—— ος πυρος — ακούν δὴ πα, — —— αι Αίὐνες 0) —— 
αυτος ζαπιιδμυμο Μήνες Ῥοάση modo ὃς λε ορ, Βεηο ω5” tot.laterdum 
⏑ 
Ἂ ⸗ [Π . 5 
9 ϱ — — δε {ερε — αἰή * μη — — 
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μην Περερμάίο. Ὠἱςίεβμςμ, πακος —3 —— *8 — 
— —————— — — Ac A R * 
ος ταρετοτώεσαίε Ἁμῃ {ο κακῶς 5 —* Βέης ' 4 η 
——— — ——— —E ——* Wie⸗⸗ 
αι 
— ημών 


κής αγ —— * ο ωμή 
" δν ή κρ]κωςς ς ἷε 











257 Α κ ΟΥ 
εστι μὴ ἀλνυφαὶ ἡμῖν ἀλναὶ κρὶ θιαταὲ γ.Ἀρ' δι. ἴ- 
—— Auditor id eſt diſeipulus. 3 ας 4 
ἀς Π[οετοις, Ἄν'μόρος ακωυνὴς Πρόήκν Ἡ Κάῑ ἕ Τοργέου 
Αιονπίνου. / : 

ς ΝΕιάκενς”ριουνὁ κφὶ ἡ, Ανάν dig usv t «ξιοδία ποςςρς. 
Θα dignus. Χεμορ]ιου Ὑ πε καί —— 
ἀνρπί qu ſpectentur.& dign quraudiantut. A. 
pontut etiam Memõrabiſe quia quod eſt te mo 
rabile auditu dignum eſt. 

Ακουζόο οὐ όν, Audibilis, ad verbum, Sub auditu ση σας 1 
deus Qui audit poteſt ſiue auditu pereipi.xer ophon 
Ρα δία γάλα καὶ «ὐὺς ὀρών ὕξ ἑρατὰ καὶ αλιέων η) αχον- 

ρε γυώσκις. ld εβμπιενρτερώο ↄd verbum, Secd etſam 
—* videns viſibilia δε audiens audibilia cotznoſe as. 1- 


ετικὰ Νεεος]επηιώς η μὴ κ. νο «κντνις ἡμῶν θὰ κα] δια. (.Αήκορν.ὁ ἃ ή Qui non audit, γε] 


πι Ἁμτδω Οζετο ακνὼν νὰ νετος Nihil quesã αμάϊ» 
τετυτ. Vide meum Ciceronianum Lex.Gra εοἳ, 

Ο.Α πόκευσεςνου, καὶ ἡ, Νου ex-udibilis, q.d. e⸗ 

ο. που poteſt. In vulgat.aute i lex εκρο- 

nitur Non audſtus, vel Nõ audiens. [λνίκοιυ(ήες 

Β.)ρτο Νου auſcultandum, & idem Γετὲ quod αἰγέλεσοη, 
Νου perticiendum, Non concedendũ,in hoe Autiph 
— 
μμ] vulg. lex citatur ex ΕΡΙΡΓΣΠΙΠΙ  αή΄κευσεε πο δη pro 
Non obedientia. un EAn⸗eouce, ζουμ ναζί, 
.d. Ῥετμισκεία, Contemptus ſeu dedignotio auretn 
pra be ndiucitatur εκ Platone Ὡς leg · hus a, πα ῥῥνσίας ἐμ- 
πύπλαται καὶ αὐμκουσίας ὁ πυ πούτω Ἡν πίλας. Cataturt δε 
εκ libro 6. ετ Απικονίωικώ, Ῥτορτίξ quidem 
Νου audio, ſed capitur Ρτο Νου οὕτεπιρετο, Non ſum ρ 
dicto auden, Νου auſculto. Iliad, -- οὐοἳ ἆ οφε πὰ- 
σρὶς αὐνκέσησεν Απίω”. γκο «νο Ροετὰ άνσυηε 
etiam Νκουσίωιτώννε lliad, v,v. t3. 4.- εν θοαέχέων Νη» 
xerevr θα. 

Απάκωσος ευ & Αιακεντίω, pro e⸗dem ſigniũc. qua 
αὐέκουτες δε αὐνκννφίω,λλυερευτ (η vulg. lex Ied excin· 

plum⸗ deũdero. 

Ακουσιός , Auditorius, Ad ⸗ↄuditum ρετίπεας, ſiue 
ſemum aud e. νε ακενσκὴ «ἴθησο ντα. Audi- 
tus ſenſus, με αράτευό Αιάοπυς ſet ſus, με auchiti- κ 
μμ ας Latine die poſſent. Sic πέρες ο κον οικὸς 4” 


α κ ΟΥ 
” 
bus præteritis. —* — 

— — * 
ων αμ οπον Obedire 
Εζες οὔεάίξεια {ωρα {ες είμαι — — «) 
βαϊβείο bono· iaulto Frequenca u ερ ος, Ροτίοχ 


* —— ή 
διειο οτι -- αριν Ορος ὃν ας, Ανάως, Au- 


6, —* J 
νετ ακνήιν Ὁἳ ποταξ Euſtathius —— — * 
Un ΄ 6. 


εσπωπιωρίςεὔε ακοντβον —3 
ſe e⸗ εχ ἄκ-α m⸗edio yra t guo ce — * 
— ἁανέω) Ρτοίζθωι εῇ «ᾱ ο 
ditionẽ de patre.ld eſt, vt audiret alaq μις ἂς να, 


ad famam ἂς patre audiendam. 

Qu που 
pers audit oni⸗.vt pud Χεπορ]ν επεώνη ως, ΕΣ 
hullam tui laudem audis.ln ntent. mon ſichi quæ 
Nenandto οά{ετιρυμευτ,Ενχης φκαίας κκ αὐνχεες θεός. δίς 
apud ΡΙυε, μ δινὃς μηδὲ ὃν ἁτων ν κφιλνωίνων ἑκωκ, ων 
παιδι µωήτε αὐή κου) µό τι αθναπιν ἄν ναι, Ἰπεςγ ωχ 
omnttitut genit uus:vt vx ἑασής ακούν μκαπιλίῶν, ὃς οι 
me ſines prruſqua m ες πα. ουτε, { ΑΠιεωνε 
cxponitur etam lgnarus,vel Lmper εως, νε 
De mſomntis cu φορτκῶς — ————— 
απιαν φιλεστφίας.δὲς 1 ἔνος qur ã δμιάκεκ πο 
minato autore εἴτατωτ Ἰοςομλο ην ἑλ 46 πεσείας 
αὐίκοεςζώσεὰ ρΊως eſt non auc ulle —— qua 
de re quãm εἰς ignarum eſſe. εχ- 
ponitur ετία σα Qui audire & αυ ῖσατε πποπεπᾶ ϱοΏ 
vult. lmmorigerꝰ Μεν adue rb. · 
pro αὐήκοον ενα Νοη ανάνωα ας Ἱτετῃ αλικέως ἔχω αἲθεν 
acaguarus ſutn αβτοἱορίας. ΕΤ Λκκες, Α 
ditiomi carentia, barbarẽ loq ui Uee· 
ne loquamur, eſſe puto neceſtẽ Ῥετ υπ ΒΙΟ ΝΕΗΙ 
re, Non audire. Se δε pro Ίοςο cui πιεί: | .- 
15 atque olis cmodis verti. ut ρε εἰ 
——— Ρας γιαία, σέ) [ 
dire pruuum malum ενω quod νηςόµυς. 
εεσι. Vel. Use prrrrum maſuma ρ 
Nuhquam tacent, qudd που ου ἀνατε, Ἰάεπη εἶεζα πνυᾶ 


ο, 
—— n⸗merum idem qu og 








lbri φως εκ νε νο] ιεωσνκ αἰκκήα ἑδεκρφότη- 


pellatut foramen teres qquod eſt atro πα θόλος. 
eatus au Per perphtoſtn, me⸗atu⸗ «,Λελκιενιάς Ρου[ο poſt. —* 
Alexandrutu A ἸΑκονπκὸς P- ἍΒεὲαθάις Οι αευτὲ ταση Ῥοΐϊωκ —— 


nitur ετία σεν Aoditu valens, Λετί auditu ῥτα ditus. 
Ilaxꝛeteraol appellabantur Pythagoræ diſcipuli INlo quin· 
quennio q taciti auſcultabant. 

Ακιπαω, ο, Ε οὐσο, Audure cupio. q.d.· Auditutid. Ακνπώ 
Ηεβεμιας εκροπί αχινρκῶς ἔχωφ. 

ς Λκομιη, Αναστ, Senſus audiendi, vel auriurn, vel au⸗ 
ditus, Fac iu ltas audiendi.lte mm Auditus, Auditio d eſt 
ipſa aud ἑσειεῖί acio, Thue ydides , ἔκρκξ ζω 

περί αὐ κο Ἐπιυ] & auditus priĩ 
uatione aa. -΄Αλος αξίες, Auditu dignuc, ſiue auditio· 
ne ad eſt q aa i audiatur. δὲς ακεῖ Auditu noui, pro 

Ekands κκ τετ, vel accepi. Thucydides "Μίνως γὸ 

πιπςῶν ακοῦ ἵεμρ. Bro εοδέ άἰσκωτ δε αχκο αἰδενο-- 
Μαι. 5εὰ ἃς Ὅτο ακεῖ εἶδὰ Ρορίεωτ interdum (οἱ Εαἳλου) 
Plutarchus Ὡς audiendo, ἅμα τῆς ἀκιῆς ᾳ 
οξιῥῥόν τὸ ον, Gmul auditioins voluptas εβ]υκίε, [ὰ «Β, 
ους aucae aucditu percipitut, vel ex auditio⸗ 
ne. Ao, autis. Vtplurunum autem in plut⸗li 
ponitur αἰκ οσε) Ρτο 

in Ῥ]η]ορ«σεες οἰκοας ὠποφρούβω μα που ἔπ εκ εύσαμωι Όῶτα, 

o tuate » e adhuc audam θα, Aſehin: in Cte 

— — ——— 

— 14 — Εἰεετο- 

ne in 2m Plato in Timæo dieit, οὐ ᾱ- 
— * verxcat, Νες euribu⸗ —E δα: 

eſt τω σος, | 


χοης 


εὐσηγήστετ ὂκ 
— — —— 
—— * 
—— μα ως, 


J 


αμήν 


buſdam expomtur είσαι Α. 


μήως fama τα ΤΙπαάκοιό ο εωῇ 


κου ὃς Φύσέκεδι ponit ἐξνήκε,, βα ρε ἐκ: Ρο μας ** 
Χεες εκ Catone mterpr.etiam Qui aurus paũ 

Ponitur autem Re⸗ec δε pro Amorigero ſeu 
απερίςν{ςοριτὰ ἄνήκοργρτο ενος! ' 
ἀοκεδίεμν Ἠενς ὁ ΤΓ 















tem lnobſequentia. ον Όι ! 
—— erum ede. ιό καὶ ὁ, Εκδ a 
iens, Απάῑκυ γλ]εης.. νι αρα ἲ τι quilones; 
ciunt — ο. ος τε Ἡ 
—* —— 

mytur 








ών — ν{ ἀεἰίςες ἔαει]ίως [ει εἴν 
* μη] uam * —— Alu exponũt ἅν- 
κοωτέσα mnox in qua Voeee Ἱαπίως exaudiutut. Ας 

ορπων de pto morigero ſeu οἱ uente: ſicut æav 
nonnulla εἰς cormpoũta βρυς σασί dicto 
—— 
δν ἁπκιώτερόν οι ποτ ροιος καὶ σα 
μισο — 


Ἰγίεπνες νἱάϊε)ς —— 
— ERRXX ——— 
—c μιάκ ος, Ἡ κοθελό νε κ 


. — * δι Auca⸗ 4 —* μι 
Αυπίκοςρενό κα Qui — — 
νε 


— Ώξως «μι ᾱ 


πὶ τῶς πούτων µια βάσεως 





u⸗ , Qui tacilẽ ↄuditur. Eap 
ο ος. Γη —— 
ubrnox accipitur pro 
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Γι 
η κ ο λ4 ώ — ι 3” αι 
ἵ ο «ολα, 
1 ρόε ες ο * ——— 4 Δκεύοιρτο 6 Ἡ 4 — τη — — 
tore·ied · εως —“ αἱ ο * Φροωας, Ἡος εκ 1 — ω, ἃ κ λα 
ι ρα αιάνενν ες — — πο αι ορ «ορρουβ! χει ρα τ” Ρο Sem Κι; γε! Αμώιη 
ε ντόνῖ- -ᾱ- ασ ἅκων, : ή ο ΜΗ βρε Ώς 
α ευλις —2 —— —— — 5 —— — πὲν λά2. ΡίοΛι; ης —— 
* Mus εἰ —R Pq.voee Eun 
——— ων ο Quæ duo ponu άν 
. παμσόρδμουμαα7τεε Ὁ —— r⸗⸗ * — —— — * 
Βαφωίκωςν Ἐτ —2 —— ——— ⸗mien⸗ dicaerm Ἑ]νοργ αεί σς ρις Ἰαλένοςς el⸗· 
ν .. ὀροῄυεε Ρο ἁνσέωο δε εα —8* — * 5* — ———— * — — — «9 στς αί 
͵ Ῥαρυήκροςνουμό καὶ λνῶυς μπε Ηιρροςα 3 επεβν, οὔτε ίς ΗΒ, ραμ.ιβο, αὃ Αλκις ο ο) λέμδρας ον * 
{αύεαωτε».. Ἐς τν λενετασεε» ση Οξνκῳι,, 3 — pro —— * 
Οδεωιάεωτε» πάντες ο ωεξ κάνε, ΗΕ φες οἒνν. «ον «δε Ειδη, Ε Εὐπεκονό ν τσῃ — τος. 
Οιά xuto eſt — Anture⸗ ſed penpe⸗ π.δ ——— ——— —— 
—— 2⏑⏑⏑ ο ——— οὐκ ο μμ Ρτεζεν δις ὁς Ἐν 5 ἳ Ἐέσα 
τατη.Βαβλωνὰ ν — μυ ο ση πο Εκδλιάίος, —— Ματ] 
' ἡ ἐξ. *7 — ——— — ὃν — ———— — ————————— —* 
ο θες ε ο μα επείο οσομύιόχ νεα υγ, έν ὁόσικ κ ὤν κ 5 3 
Έλεν] fa cultate τα δέεμε, { επί 
η καὶ ἡ Αν . 6 Ἡ οτεκούς η Uciter pto ἁνέω, αρεωὰ Ορος Ἐ κος 
— θκκσεΊνος compoſat οσον ecuaneium αρα». — — νὰ * 
Ἶο στα a s2 * —— — — ΞΕακοίω,Λιάίο, Ενηηβίο ωρα —— 
κα - σα της φώνας νε αἰκεζ ως, Όυμα νο ει γε να ? 
ca —— Vetut igniũ⸗re uapliciter, Aun * ρω —— —— * — — — 
———— —S Mum⸗qd. Εκκυδήνμε νοκ, -— — η 
—33 ——— 
ſet de A⸗⸗ —— ον ὕτθεςς «.. . 
« Σκνήςνονιὁ πρ) ή, 5*5— I— —— γγ πα κρσεε, σης — — νὰ τα ε μάς 
Ρουι — —— 5 —— — xerm Εωοαρας ὃν νεο ο νι ών 
φαύλο ὃ ὁ Νωνκέήρν. αἰεαφόρΕῖλατων 3 ξν- — —— 003 — 
λες — Ας τα εἰς Ισ καβόαίξως Οοχιιάιέση, π «Εἰουυδεήνί αμ. ΠΕ. iũe —EX —— 
don erit oeio⸗ tio)& eienurt Ἶνις lo⸗ — ωδἑπαωίω» 35 Ρταίςιι — 
tque ita ο ——— A——— ——66 itn Ίνοι ———— 
cus non ποπ μας — — «Ἡ«- οωονεοήι νοκ — — * —S * Αη, 
——jS——— . du n ες “κα κεύνΕχ ο... * ται τος γη εις 
ς ον κώμα —2* * — «ήν, οἱ μωσικῆς ὁπακήκε ν΄ -θυοᾷ εκερηρίς ——— 
— — — EStur. * παν ο 
Nodæo exponitut ctiam Qui lbena recitaione⸗ au⸗ — — pro ſrpliei ἀκσείώ, μὰ όχο 
δει Quam — conuenite ρωῖο — — — υἲ -- —— — Uomeria⸗ * 
ον Ἰεο ὁγπνροί-ι * ———— — — Ἠέλάς Ἱ ὃς πώ ἐφορᾶ Ομ ΤΗ acen { Ὅόγῃ 
δύμωηγιάύτν ὑσιμαινήνόη μλήωννηρήκων' Ἰάσπι ᾱ- εν ληωεν euiteen eutn — 
— Platoatrn J Ἶ —4 
t apud eiſe φιλήκεον αν σας — «Ξνκιακμη ζαυζκὸ,ὁ πάῤηώναιςς ο το — — 
Sendatn eſt autã aa⸗. pet {ς ———* τσ κα. στούς ΟΠ) τεῖ Θα: βεῄῃ Ὕσνο, ιά ο -- 
J μα MAut curu.vel nbeutri audievAn —— S0 δες νον ἀικίεννς — — 
vt i can ——————— .δας ἑπακρύσαντης. 1φ, σας γης, φρένα» 
οι — — κε Bus εκ Aretha aſfftet 
teruen ΕΠΗ ενα qui eup 
9 


vel iulud μη κά! ο να 
. 4 audieudi ————— ———— 


Conn poſteriorn 


— — 
— —⏑—⏑— — ——— * 
νο, Φορ ἒς ἡμιτίρμς Ἀφέκμα,, — ω 
{πο locutn ρο[έτεποωην deda ο 


E εν ὔκκασστεπι, Fortaile autem —* 


Aden αὐάσης ετ 
πι «-στι, κο ſe coſu 


πια .. 
απο Απο υγ Den — * αμ. 
παν οκκοιὸς ασ Ἐπέποος, Α υἀιτος. Ἡ είς, ό 


Εττς ἔπνακου ον ένα, Ἰῃ proſa ευ Τετ 


όν { Ο) * 
Ῥετ. -- 

' — νε [ορ 
Eibus Π1.. 6, ἐπνκένες ἴδια ὅναπας Ἑένων ὃς) 


λες ΈαπιεὮ Το μεμτίων «πνρὶς Ρτὸ πράος ον λα. 


— 


— 


* 
4 
* ασ εἩν «ΗΕ εστι αὐαβ,α, ἔφφί ο) ὄρπω ἐς ἐφρφήα Ίου, οκ «3 
ο ὠρεάίοε, φοὐά poeticum Πε, —— — μη — ⸗ — — μμ lecum · 
ο. αλλον αό, πΜεπήμμον, guan ὃς αἰήν πωλεί Ῥπαν νο Ἐς Ατωωήφ, Ἐχκηάίο, Ῥίμο Εαήγά,ριο ο ιάρ νοκ. 
J —— * —E — , δ Thucyv (κά 
2 ΑΝΤαμύν, Vit μι audo. — αν υῃ.  ᾖ[Καπκος, Ὠιότο — άρον 
5 * ος vriim audies.ld eſt — CVnde καπέκοςρτο gzDmaeus ΟΥ γε Τον 
εύ — ἀῑκσεως, —— ..) κκ τύπες ὥς ἑκως  ΙΟ έμος δια κα] 
* Αζακρήν, Αιάιο, νε ΄ loquentem Ρ . «λάδι λλες τρκ, —— — —— — —— 
- ΤΕΙ ΗΔΗ Δ' Πυνρ]εκ. οὐκαι/ ο) Ἄκνν, αλ μμ 
πια τα βρούν βπηραευς δὲ «ἄῑτος οι πκώνρνὸ χμ) κ, Ὠ (χο μωβ; ». Ῥ]ο Ρο] 
- Autan Ο, τσ Λε. : 7 της, Μοήρετο ⸗ 
σγους, «Ὁ κνσεν Aru — ———— 1. [τν —— τη πόλα, ο 5 citet xc 
⸗ — —— ο να κκ  φοτώῶπς α Ῥ]η 1η ψεὺ — — 
έτη μη Themtocie ον —— ὰ ο -ᾱ- αν οὑτεινρεταη», Νὴρι ο]ς σα Fo, - πι βεπίσωο, 
φ αντ αφλ εετό ώση νετὸ επι µεπιείω νε ἆ στο. δ καπίωος, δυννεθεμν Ευ καγέκεος «Ἡ —— 
Ὃ ος άλεωτ — ζωώωεῬεωῃ ——————— 
—— ωε,ς —XR οταν a — 
— έως εν σοι {ην πας πεις δε εκ Ἡ τν ο πμ] ἐς τν όν ρτο 
ο ναών» 3 — ——— 
————— —— — — 4 δη 
————— 1 V ατα «Ἡσ της ὃς 
7cc ο ΑΝ, 
Ἀειθρηρ Εξ αὔκκακς Ρεαροῦζοῃς ομοά ἐπ Ἐ ετ εν ος —— ν 8 WRu 3 
2* — ο, — — — — ος ἃ δή 
ο ο ή —— 
{εδ Ῥνα νο σηι ——— — — — — 8 —R8 
Λας, «κονος μα άμα 15. Ιπεῦρτος ο ο 
Ἓψος ἕνα ο χώ, ἕως αν δ΄ ως η RR 
— νσε» ο r W⸗ 7 
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modo huie verbo dedi,reddere oruma Όσο] ον 
—— in plurimis falluntut Quod ad 355* 
Ven imet, leue eſt diſcrimen. Παρσκουω ν — 
vaperm avdio, vel Non iccẽ ⸗avrdio, cundem vi 


—— — —— * 
——— bProtagota⸗ ——— A 
λα ὀρβος ἔκνσαι ο Ἡ δὲ καὶ ἐμιὸ οἱδιΡΗΜΕ Ἠ τον. 
ολ υῦς τα —* ο» ο. * — ⸗ 
να οφδικαπς. Niſi quis J σα αχ {η 
* F ιτ Ρ2β- 649. ·pud Salenut αρ δρικρύ-- 

— εὖτν πελλώὶ Ἄωρηματων εχΡΟΗΙΕ ΚρΛΦΗ στεωςές, ἡ, 
«καν οῶς ἐπί ἄν λωρμνων. Ώνα εχροβεο βοενµε ία», 
quenda eſt quam quæ apud euto pta cedit, Perperaim⸗ 
n Temere cxaudio. Potro ideo dieit — ſe —* 
που Galenum, tanquamn non Ρλλεις α 
η — — ———— multum tribuebat) 
ſceue ventere. Fed in Budæi gratiam proferam λος qui 
Ενω mierpretationem εοπΏσπιεης (νε omitta a οί 
τοὲ πουν videri debere, Ῥφκεύεν ſumi pro Ῥ ετρειᾶ, 
intelligere, νε ακούν ſumitur paſſitn Ρο Ἠωτε μετ) ) 








α Κ ΟΥ - 
έιο ὀνκα δα «δν ὁ πο κό Τ ἠρήνωνν ο7 νο), ος 
ῤλλνεηνώς θέεισενεἶτα ὁ μώνπευεικιτῆς ———— 
— τα {μενῶς . —— Ρο- 
αντε ἠ]κ 4 μμ ſed ος —2 
— ——— 
quamid omne quod dicatur aud⸗ Etνα, A 
αὐ έπους aberrant· At νετὸ θιλέεἶσχη ες {, J 
tem porum avuterntet·bus (εν Ὑετιετυης Άϊοιν 
τε. Videat autem κος µυμµι — 
Νου plentẽ audire, id eſt pariem Aumtaxe εστι φας 
Acuntur· Quod ecrtẽ Araſtotele· uon ——e— 
— 
miniſterium alacritati.Alioqui ποπ male ⸗ 


— δε Ργο «μινω εκ Ἡσιοᾶοεον ετατως, φζνροκμύω 
— —— de illius arta cio iten · 
epiſt.. —— * — ẽ 
—E— αν σος έρωτα βελτίστο Αήυν 
—— de rebus maguni⸗ 


δε gitur Syne ſius De inſo Axit, ο σνώνς Ἠνεµα. : 7 
παρτερωσν , δις ὃς Plutarch. {9 ib. Vtra anitn. prudent. Nacæ κενεµαι, ατες, τὸ, Praua d4 quis malo | 
αφκρύεντες ἴειοιβρείαις δρ δὴ οἶωται «ωθὸς τας ὁρμωσιᾷ Ἄςχαδαι Ῥταεερτοτε dicicit.vel Exitio ſim aeroam⸗ οσο ωίς 
ζιῥπαλανςς, εὔἶαπο, Οἱ κηέει ὃς πεβµβευ- wiole audiendo, mala opiuione icabutus εΒ, Ρίαςο ἔπν 
ter audio 4 η Ίσαστς δ Αν λόνων, ερίβοὶα οὐ Dionis prop nquos, αι ἔντως τυραύνης «ορέ- 
Ειιάέθως καὶ αλ αἲὶ Ὦ Κλιορόῤεις παρήκουε.Όως πωαλλὠς πε κφὶ πες µκαρς, Et ο) νὲνεὔλ 
εχροίιο {ῃ α]εετα φνοὐλιπποφο incluſa eſt. quis θμί λε αακουσµατων πνών ζωμεςοι «Ἡ κε φιλοσφίω. Μες 
neghgeuter audit, perperam αυάιτείοίτ. IBudævu⸗ Bud. Comm. pag · 4⸗ · Qui tame ην αλά —— 
——— — Ες tranſmitto αμα Πο au · ¶ οµα βεπετα]ίτετ ab ilo νοςλη —E— 
tum Certe ſĩ in Ῥορα κ etiam porietn alquã· 


επι ρίῃ Ίνος v m. loco epiſt. 5 ν deuc ἀ στόν cuve⸗ (άν 
—— 00——— Rſtimo ρ 
νοτεί ΕΠ ΔΩΙ ροῖῖς δε αμάν ε diſumulavitavt videli cet {ε 
πορίκουσε» Λαδης φμλΏ in tranutu. (Qui ερίση aliguid 
ο μαβ τη εγπο Ώτω ὃς tanquam aliuc agens audiit, 1 à ſe 
auditut diimulare facilẽ poteſt.) Hæc aute m anter· 
hetatio verbi αῬφκούω ἱναῖς etiam Luciam Ίοςο aptiſ 


Άπια videtur nno orat. quæe inſeribitur ludiciut vor Napeux⸗, pro α, ΙΕ agni 


canu Καὶ παρήκουον ἔνια λε δω) α« μεετεκότη-- 
πο, Αμα Ηἷς Ἠις ainmulabam. Vel potius, Audire. 
{Παμακούω, Α μάϊτε πο]ο,αρμά Ροϊγοίμσα, inquit Bud. 
lint e Ρτο Ὠ]έϊο audiens non (48 Nenobe —X 
το; Non pareo. Luc. Caucaſo, a 
αυπκα πιστας ν ' 

εα) δὲ ο λαώτῶν.Ν Όἱ αἲη νετιωπί Νου audierit, a- 
lh Audire neglexerit, vel Audire μου dignatus Πε. Po- 


teſt etiata ς«οσηπιοδξὲ reddi fortaſſe, Si auditis illis mo- 


rem non — Sic ακουέμόρος εἰταίυτ ex Polybio, ————— 
1 poaſlus. 


pro Inaudi tus ὃς repulſam 


* 


Παρφκουίω,ς]άπι quaſi furtim audio. Pa ρακεύεα({η- 
quit απο.) Ari ε {ἰ- 
thiticat. i na Ranis 





τν aliquorum. Quo ſeuſu dictum 
9.»Υεὶ ους ſabiegi ———— 
αν ακούωγ,δες,[ὰ eſt, Et cotys 
ens, 4 1.112 loquuntur do mm. — —— 
—— ——— tidem Furtim — 
sSubauſculca re τη merec. του ο πρὸ 
ποεμάμθὺς ὅετ σοε «πθομάψου α φκωύφαι ὦ —— 


συναυ{ςαἵεα τς νεῖς. Ἐβο ἕαηηςῃ εχἰβίπηο polle εἴίαπη 
acelpi κρύο 1η λος ο 
— Ρ]εεό-(μοὰ πορρυγετὺο Γπαμάϊτε Πρωί. 
cari —— —— 
trihuant· a O ꝛ auaute m γ. Obaudire ſic 
1ο uã αι lLatine. )Sic 


pigt· —* 

7ιεαρ-6ν αξρεκούων ΠβΡΙβς«ΓΙοπε η Μαΐνες φως κἆ 

4 μα1ς ἄν ορ ΡςοΧΗΦΕΛΟςΕΦΙς, μπιὸ νεγὸν «κάεπν νιδε 
Ροεεβ. οκλαλα α Ὀαωύην ἠε ιο, Απθοιε]ιε Ἰω-.. 
εοεῖε αμκος ς’ ) 8. επεζώνε φαὁ «εν Vert ἳ 
Λοισ]ές ασλε» ἔρλκα }ὸ ὁ θυμός οἶωνως αὐν σε ση λέγν" 


Sic Μαι ——— 
9 


auteim fortaſſe & in o ς- 
— ——— * 











do aecipiatur, (ντ ση loeo ma d εἴεπεο περί 


itidem δι ααανανια αεεἰρίρωεετίε. i— 
—————————— bb. 

tione, pro narratione ex allis aud tue 
Ectaũo errore:quum mante 6 ũe legenu cue ⸗ 


αἰκουσματων ΏΟΠ «ρα κουσμάτων.. 


—— * Plat.Epiſt. {πε — 
ση ΕΠαρακο να ! * 
— ————— ας Lati· 
ne ſont Spsmeur ὃς «ορίωσενα σα. δγοεΓεριθ.ότ, κο 
ζωή, καὶ —— — ant⸗ quo modo 
bo pponat Ῥαμ]ως παρφικοὴ δε πω, ο 

(ωρεγαάιο.Ρ]αεα κ εἶνας in lib. De aiea 

————————— 


αἰθήσεως. 


, beo κά εκ έεάωπιις-ἆ Λυτε ων 
ucio loquenti ———— perphtrañ 
ντος ad eꝛprimendam αἱ οι εσενα γή 


oqui «ζοψεος {η αφεσχι plane { 
έὔυς ο ἁωυρῶ, ο 
κκ όν Ανάν — — 
—S —— im 
—— — ος * 














ſic apud Οταςος θνρωρὸς, μμ η 
vt apud Platorrem in 535 





Ῥι 31 qui ea⸗ 


—R—— 
10 Φαίδων alia ὡς το αρ] εως 
Ρυά Τλερετάη Τμα]γβις ων” 








* 


—— ον Σκι ναοα 


να ο 


-. 


ο Ευ ας ντ ο 


πουν ας 


σα Αα 
η ' 
194 2 a⸗e; w ——— ΑΚ —2 * 
. ΄ - * 
— —— —— η * 4Spotent⸗ —* —— 
Aeſponde o·¶ Meea iia «Ἡ να — A⸗tbius σε δι πας «β {ς ἀῑείοις ν΄ 84 Ῥωῷ 
γυά ΗοπνετΏ ὃς ΄ —— ϱδν αἱ δε. Εν γι, α αιμα Λεγετίεμ(]νως ας ' 
—— —————⏑ Τελ λαο — ία νε] {18 —— — 
— ο. edee Aem —* 9* — αν — atern τερετς- . πο * 
να — Ἐ μονο — Luciani ili ,. — ———— *. —— 
σος ας νι λλοε κο 1ο 2θμοςῃ — ο μον καν Ας Ετών, νοωρτως 
4 — * δις δε ἐπ l⸗ — Ὑεεαρι — —— — —— ————— 
ος — ρε τος «ἄ κο αὐάντως, —— — 
2* ————— - —— —— — — * κ 
— —— naun —— οκ εν —S — — — —— 
κιἰβζκείο εκ Corlequtate.· qu — «οπηρε[:- —— — —————— 
— πον νο σα —inquit Camer) —BVBV————— 


— 
{κτοι ὃς Auocatus quuen pore 
—— αμ pᷣroce dit. Demnoſth — 
—J ἐπ οσα De ——2 —— — 
ο καπόρον «ή Δε pouen ο. — 
——— πρ «καῦραι εκλεύεόμος ἍἌλλσαρ, Όμαιῃ G- 
—— me ροία quod ·ſnu ῥεοκέπηέρταςς.. 
8 
—— ——— 
preo xum gerutiue δε eum zers ο. 
μα νκμ — Τηυςγά, ἔα ΑΔἰικίων 


x⸗ 

äιNus patenten. [εά Ομ μη heeniia ἂι- 4 
Noae ſont aec pᷣote βλ τε! Αι] εμας ſubieci Pro 

quo dicitur ὃς · v⸗⸗a. Et cum genius τε! «γε ρυά 

ĩ he oyher. De cauſ li ncap. ἤ ὀημάλλὰν 
α ο φόχει. Ἡ οί ὑπαενοινο verbum Pa⸗ ῃ 
rere ſeu cedere frigori cepitut pro eile ἔτι- 


έ * 
4 τονα-ν {; απί 
ἐ Aeheet. 
ori. Sic Goll. Ελ νο vtratque harutn γε! ἕπσα- ος * * 
— Δᾳοἱβελοαυσι οοαφἰεζεως. «Αϊ α Ἱστροαομαί, — — 
dorus conſtruclio. qua ὃς γρ Τ]ιςγά. εδί vtitur· vt ————— ο Ομέμςῃ πμ 
Δρ can κευσν κό» . δις ΏεΠνοβῇ κ. ϱ σοιν ὃς οὐ ὢ — ——— C — πο, mnter Νας "ν -αᾱ ην 
ών Νμλμήνας, lungitur itide ve κε, —S ——— 
— cum datito ſeinecaon cun «ος habe nie — — * —** όνος — ϕάὴρ, * ——— 
— Demoſtẽ. Ῥτο Cteſiph. τὸν i ⸗⸗v⸗ «- ας εως - —— — 23* —— 
ην « ν Ῥίμί ἆ γεωτ- κ "σα, 11ο 1η Ῥοἱορία όν * * — 
τις μόνες ἀσες γ1αμμν Σνρπλο). ͵ — —B——— — * 
2 —A κ μῄα( ſehin.com-ααN, — π — 
δή δεύπκείω ὥη ντο κὸ Έπ-δε «σεν Ῥετ- —— — 
— — —— 
* 40 ος —— — — σκραρκήμει πείς, κ] —— 
Thucyd.Cuuur te ex —— gitur νετὸ πεσγό μη Εεπιήμοτείνε μι - 
ſen αμ Έση η Ῥ]πεαίζο,μιςτ΄ ἄκνίαι ο Αμ πμ 





επίτα (απ αγοδὸ ἀικ]. : ὶ 
latelugere. uum — ο ανν λαο. εορρειοτξ ⸗* 
— Sobeudve νοςκης. Ptole m μκαλέλνς — 
— — 
«ον ⸗-rαα 

— ———— 
μον —2 ———— η. Εν. 
—F 


Aedu «οσο έν, Αα ]κώρ, ᾱὐ.Αεἰθ ήν Ῥαηι.. 
ών κ, — enaico cere mperã⸗ Αεὶ 
—— ου * —55 * —— ——⏑—⏑— —— Τλογὰ —B— — aag 
— η — — — ης — * | —* 

— —* — u —— —— —— —— 4 πφέσμα, ας 06ο * 


— J 
— — σπο 
* — — —— —— 
— ο ΜΗ τς μμ. 
Ἡ tꝛus cuen — — 5σ 





« d 
—— αα Οὐεεπρετα ος λεης ῃ 
























































9 ποτε, 
εν εῇ ἁοετε,Ογεάμετιην — Ἔτις 

—— — 

-ἳ αν Από εις ομ 


. την accuſatrus ΡΟ]. φάω ης 
ελλ Αωήνε 8 
-κ».». 


e faete; πε εέαττν. γμῖεε, ον Αωᾶ, 

λες Φφαλὴς Ἰαε], Αξον, με ως μενα κος 
— ποσόν µω οἲς φωνῦς ον, Έως πνα Αλλά τα γρςςς πκτ ην, 
κ -- Οβογίωςὴ ρέζωο εὔνετηαις ΑκωπίζἝ μιαν — 
— κδο, Τε ἠβρεήπιο καὶ ὀκνκδῶκ δν αἶγα — 3— 
Αα κουπζαν λέυ, Εκ Ατιβοιεὶς εἹτατῃν ρτα όνος 


— πε γα είοῃί 
uae ας πει. 
“.. «»εεῑς. "η 


-- ζω ν “Ακοιοζζ ερ. η 
— ολ να — τρ 5 ος πα 
—— — E— ——— γα — οἱ 
— ocara ad m. —— πι 
—————— 2) καὶ ————— — 
— maudun pro Ad cee cæa Atn voe 


ce pt na 


Ἡ Ἐτντετό μήν cn αὐ{ο]ωιἐρὰ ο ρα . 
⸗vt apud —— 
Bus De ⸗udiendo — κα ο] ———— 
5 ρεσκύκεν. στα 
ΑκριζμισςΑυζιο ἁμίεεπδὶ c⸗uſ⸗, urſuca εν 
*0 D⸗waſcuu· 
αι ικραμβίων, δμιόας νωρις 
«ἒε μου κ ννηινς ακρεατς «8 — 
Ακριομιαη,Λυάίο, Ὠνέλο απο μιες Απζμιο Ρανς 
κ. υπῃ genit. quã δε 1ΡΗ ακους, Προ ήσοσΕ cum άς 
«οι ευθίορε ἀεάμπιως, Sic au ντραμς ακροᾶ 
Antphon, teſte Suid⸗ Apua — νε ασ in ἔγευτρο, 
««αριεός, — * 


βεεντες 
— ληστή σωμα 
locum eitans αἲς —— 


αρνοπισπη, αἱ απ. — — 
— — — — 


εν 
— 
— 4 — τν λα. 


— ή 





J 3 
J —— —8 ος ών 
νο ράηὰ κ 





:. ο Ακ 

λδερίω ῥὰ εἲε ομως, χαλιπώταν 
ον —— ⸗ 
m eſt in Ίνος —— Athen ta⸗/ 
—— 2 
auditionbus. ο. —* — 
tis loeis a 


ridehcet μὲ 

τὸ δε qui tradant 

wartationem, Γη 

le ſit nomen,& ποὺ malam ουέ αν η bouaria » 
η yode 

— locis à me modd citatis. —— eſt ρης- 

terea Ciceronem ——— ο 

εἴε Epicurum voluptate⸗ quæ a perci 

— in edito ἆ me Cic.lex.Oracol. 


Ακρίαμια ΑΡία perlona que —— — —— 
καὶ το 


εδώ, λὰ ρείω σας, ᾽ —E— 

tione eõſiſtẽs.:q.d. — * 
µαπικαι Οκσκαλίαι, Plut.u Alexandro,de προ 

αλλά κφὶ ἡ/πορῤήτων —— —E— — — —— — 

τς 

ας * etiatu atcana τα- 

— Al peeuliar nornine —8 

amatieas δε epopticas appellantas, non effere bant iu 


gniſicatione quatu priorem —— 
vulzug eogmtionem aliquam habauile· Ibide in ἐπ epi · ϱ. audit, hon tanquar diſeip 
Aoia alex⸗nari ad atiſtotelem toa ἐγχὸς ἐπνίνσας Va quouis modo. 
δω ἀκροαιμια νασν, id eſt, Non recte {ες qqui Ακροαπκὸρεώνόν Auditorius, Ad πει ο 
1 Ἐπεσα, 


us edideri⸗ κφεαπκός μιδὲς πριιά æ Lueanurn 


aVcroamaticos hbros δν νεὶ τον 
Vbi aeroamaticor ντος γοεκτ(Βύά κο te ne) de recon 
ατα Peripateticæ {εις diſciphna editos. Quod δε ex 
απο ὃ ςἴτατο Putarehi loco, & εκ Auli Gelleap. το, 
διὰ (quo etſam te remitto) ſatie liquet.Sed νε oranes 
quod argumentum illorum librorum fuerit docent 
ta nemo qua huiu⸗ φως. fuertit ratis explicat· 

Ego νετὸ —— — — F 

ptoret ὃς —— 
κα viua eius voce percip⸗ 

huluſmodi acroamaticas ἁἷ- 


ſeiplinas ct merent, nominatos. Videntur autẽ me am 
—— vltima epiſtolæ ad Atiſtotelẽ verba con· 


— Auditio, Ipſa audiendi actis. ſchine⸗ ἐπ 
Οτο {κλάσί]ωνν τί) πέω) ακρέασνν» Κι) μιμιρύμΔρος πνις αν Ὀ λέγν- 
πα, [εΕ την ακρόαση, πνιῤδι apud eundem, hro audirelad 
verbum, A uditivnem ασε) ἑκκίνως πω Ἰ πέλαιπον Ἠπιή- ν 
επ ὑνα κρό ας αν’. lde m ολλ Γη ,τίω ακρόαση οὐ πέν αὐτὸν σεν 


ἐποονν ος αν Pe pace, οὐκ οἳ σεν τέω εἰκρέασν -7 
λεγόντεων πο ουμδῥος, Ἑλεετε eorũ qui oratiotẽ 
habent α Ρεν νου. pro, Audire eos qui, &c.uditionem 
præſta re 13* —— noſtrate ſerrnone dieitur bace⸗ 
ας lectura⸗zaa alicuſus ſeripti (ον [αν la leco:c) pro Lege-· 
—— — * γ ήχο diit aeroaun fa 


——— architectus ab Atado, norm⸗ 
— αυ υπ venailſſet, acroaſin feeit, exẽ 
Ρώπιφως Protulit muri δε lupea id ac. Vbi exinnmo 
acroatin ξαςετε —— generaliori ſigniſicatione πω 
ue enim video quiĩ conue 


κά — . τς Ἱ - | σα. 
—— προς ο σπα 


ρα νο 


— 


— ———— Auditor, audit.lſoer Ὡς Ραςς, έν) 


— εντ Audit orium, — 


—— Ἡ Ἐκετειπαν κ . 
AK ρῬο —— παμε eſt 


* — — Ὃ άνω 
— ———— — 
ο μας -- 





Α κ Ρ 
— ημώμαωὰ λ κά ο 
σπωναπα ———— 
— ,——— — — 
dente loco narrationetu. — ⸗Nm 
———— —— 
co in οι De diſcetn 
6ρᾶν ὅθεν πα 2* — ἐν. 
pud Ccerosne 


αά Αι. νςήῖς —* αετοσβ τινα — ⸗ 


296 
— 
——— prace · 

μα xXxobiue χο» 


— 


ſeilu aut eorora hominum, acroa ίσως 


torumy vbi di cit. Et mehercule pu⸗ ον * 
α δε ſeriptæ, νε σας vel in ποτοσβ αμάςηα Ἰάς 


gere. ——— huius expoſitio Zuoran aui⸗ άν 


——— 


— ο: apud tem; 
εχεο —— εκ ντος — 
ita ſcribens, Videtur hæc {ρα Ἱζοστασής —— 
verbatin oratione Pro corona φὼν ἑαωτὴν — 

— ———— | 
vocabulutn apud Menandrurm⸗ ακουρὶς ρτὸ — 
Ixplicatur αμ {οτι ἀκροατής a Suida ως ην, εβ Αν {οι-- 
pulus. que madmmnocluti videlic et Latinis ucuur Pi⸗ 
tonis auditor pro Platonis diſe —— 
vyſurpatum antea vidimus · 1Gcrate · m · ·· 
& μαθω diſtinguit, ad ης στην, ἁλλὰ 4Η ἀκροατὴς 
2ου δὲ µαθητές, Ψὰ ακροατέκ) ποςῖρήε 1 


ως 


Μετεςς auditoriaid eſt, quæ pro —— 
πὸν ακροαπικὼγ. αἰκροατικὸγ, ἐφηιμόννκα τε «οὐ Α΄ 


ναό νκα ἰκέγ. 


eeitat iones, aut in quo auditiar 
μα. Ἁ τας ξένας φώνας τοις — 
Vc. Suggeũ quida di û—— 


 ὦ μαι, Auſtulto. σετ ἘπακρόαρμβΗ- 
—— — vulg. le x· 


——— αεί 
gitis —— — etiam —— —— 


& α— 


mns pedum ο θὰ, ingredi. 

dicitut,. ſuba to ſubuae έν μη boe Σο — 
{ων Υψάλ᾽ —— * 

mum Argon 

Summa — * —— 


ὰς αλλ ἔσον ακρος ᾿μος. Ἅἠίει — μμν- ν 

mus.id κος — poſitus, Altux ves 
—— — plurala pro Παρ; 
ꝰum mus vertex nonti·, νε] u premus· Id eſt Sũ 

—— — Ρε auodiet Homerei ſc 

Ἡ ακροπώτη κου φον - ðie apud eundem — 

—— Apua — οκ autem ——— 
συκτὲς —— — 2* — ma parte 
5Η στις ο —28 * 


mo ανν 





4* 


μας μοι , summum ſiue ſupre⸗ 
— — — — 








αλ, 


ρα ν 3, 


.. 5. 


.--. λα Ἰ 





x 


" ῤ 
* — κ 
A Ici ε ὃς 
207 ας ρε μας ο, ὃν — * 

id ——— 30.uꝛ 298 
πω —— Ῥ η, ρε 5* — ο 6 
—F — —— Αρ ιν Νες Κκθιραυ 
—— ——eS — ΡΙΗ . .Εε αι — 3 — —8 — 

ορ — (η 
(εά εεκτὸ 4e τενεακο — 


ι) 1.1. 
αμαριιὰ Βασ ὃς καλο ῃς ααπίς 
— — 

— forcrat · etiacn conp e 
— —— ρυάρ ενα Πα. Βελο, 
υὸᾷ ἀφέχγίωτον εὔνεκ µ 
— Ακρότεετος Ῥοβειαί * —— — ⸗ 
όσα 
τετ όε — εαπι Άτατο αμ 
—— . ελζπρηερ.Ἴ]-α, Αἱερυπέτρ Ἀηβηρ Ἅ πολυ 1, 
τνινεὶ 5 ώμο... Ἡείοδην αυτεενι 2 ΧΗΣ ἀλεροπαέτω Ἐ λεν, 
e⸗ꝰc vᷣ⸗ —9 ἑλῶνς, δις δὲ Π η Ἠοήπνεγυς ἆραγ- 
ρου — — ——————— 
—— — ——— 
— γοσαε ſurmtnam ελ. J — won⸗ 
pare n; — ον 3 Ε 
ὔκνωνουν τὶς αυ βαοοὲ poſiram) Εχετε, Ρε Εκ. ας 
— ὃς ὧκ δα επττεπικαέεν «μον δες τε] Ἱεεῃι α 
Τετιοέαί, Εἰσνε στὰ πέρατα, ΙΕβ εναν αἴερο ſuxeta αἲ 
tetm εν ο ο «νς μπι. 
βίας, Futncna patz * 









ο 


ανρηπης η ποηρίω δε, 

πε βευεγα{τγρὰς προ [μα * —— 
ba σταρ. ση ΙΕ Ἴαης — Βιο[εοάξ 
1105 gradum Ἱεμιεκεή. Ὁμοὰς, η δεις, Ετο,δαν- 
πες κουφό στις, Γκερα, Γτοπίοῃι αῑςι Ροῦτε α«κρτι 
πἙλά δὲ πι νες ἴκηον ἔκρο κθλαύ, ί ση, Ῥλμωπίας, α- 
πε. ΑΠΕ, —— —— Ἠες 
περέδίσαν, Ῥ]μίαι Γοτιο]απὸ νι τών ἔνεος, φίω ὤκραι καὶ 
—6 οσα κα ἡ ἑππκιμθέες θα όν, — — — 
————— — ον ες. * 525* 

- τεμ ——6 Acuba — 
— — —— — 
dem . Ὑπᾶς δε πο κκ ώτος ω] * 

αυ ἆ Οω]ς —* eſt ⸗ τρ .» 

— ——— *cA⸗n τε 

Ακρατος Εναν 

-- ετνιςεν 

— τς, ώ αν, 


μα 
—XR 
ο ο τε. ο. 

επμκα ρα αρ ά Ἐ πα πμ ίοῃς . πι νὰ 


Ἄπελες ὃς Το] αν ρώσος ο * ταις 
321.) καὶ ολλῆς. Λρυά Eurpide axa αμ πεις 


τε ώς 
QQe areihus præeſt: Apua — 
, ΜΠΕΗ», 1ρμὰ Ατρος. ή —— icg * 
⸗u⸗ δ Αοπυν ———— μοντ. — 
uoque ΠΑΛΗ, Ὑεπε τς μοῖτα d. 


: —X 
———— —* — τ —— Ἡς ος 
tum ὔε( ἄκκας -δε « Ῥῆμιρ 
— —— ————— — — — — 
5* ο ασ —— —— κος καούν, ἂν οῇς 
ον ο ριοκοθμνιοις, —— πιο ngidoa⸗⸗ —— ——— — Σι, Ἶ 
πει οὕείπειε, X ⸗erſarias εχετε ίσες, atch 8 * ή τι 
κα. ά φίλην ὡς — — ———— — ούρα. ice m ε.α’ Sic.A * —E — 
—* Apouonu⸗ ſchol ετκά] ον ερ πιραίας ο ε8 — δὲ καὶ φιλισοφίας —A πει» ας ο 
———— antetuna. vocantutieem x E aute m qui ὃς ipſum ——— — — Ρο 
αι — ſapetlatiui ἤκηβενε(ῆευς δε Ακεα)Εκ- 3 «| εβ,Λά ſimmuin pha ĩ · Ἐ ας ατηρες ο πε, — 
ο ο τη τα σαι τα ἆμ ΠΠ 
πι ὥμεο ο θά) ρήκα, quam manu ματ». ο —* *8 πι µε. * ελα, 
Ἡ νο) ἐν ο Θσωίεις ων — E— καραθωὸ — *vpud Ἠοσυετμγῃ, "Εφη en. 
— -- ——— στι : -«Ε ΠυριεετευβΏσηεμο οἴες, ὁ Ἀοσᾳ ΑΡ — 
. απ —— νε ερ -- η 
( 8 άἄῑος, Ότι ἄν εἩ Εις πυίεαι εκαις εκ ὥκρην Ὁ ν απ. 
—— τη — — εἴωις εκεδίσως, — ——— —— 
ασρυς Ἱελτοπεπίφφο, καὶ V —— — — —— νν. 1η Γωπιερο (εως πάν, νακΐς η, — 
—— r ο Απ” * νεο πλεία Μιποτωα , φυοά για —— —— 
Γπογὴιν 2 ο. . — — — — cacuminorius. } — 
Ῥτο superbẽ meedo apua — τ επ έτη mterdum κά δν πάμε 
; τσ Ώ στη, Ε εί Οκ σιεωὰ ς τε) Ἱωω —— 
Ετεθιε mcedens Propue Doti Εμάς lupire ουδ η αιοβί ση — ο — 7 
ρυά Uaũulrum. * — σα Μεβ-ᾱ Εμβμήν γιάε χε ον «ἴς. 
πραΐα, ΕφακρίαἩ * 
| — — — Ae vtbes.a Te ———— Athene t 





. αλ ρής ος πουν ὁλζαίνην. 


—* umma patte εἰπέως - τν Απεΐς, 
— — Suidast 0 ση βεον 





— 
ero — 
———— — inete viae ——— 


Aec dh 
el promontoria, ——— —— 
Alu γοῖμην δίοκη αν Ρ 


ALiybæ um δὲ —S——— 
ΤΝ 


ται [ ἀνκπι δες. 


Ῥλα.. 
— 4 [ Ἄσἃ [ης — “προ εῑίεις 
παντα «κ ρσε εραύμώτες ῥάλλιτ. Ακροζολκζ ο) καν πρρεαεπίγείς, ο τπ —— 
θά εἴεροτεβ (ηβίωμμίη ienychaus Lxc⸗· — οκ. Αφου ταπηεῃ ώμο κι εωαδ. Ἕωις" 
ενος me tninue· una⸗ — μις ον τηκ]οΐνος δε relqus Ες, 
"μερες — μαι — Ὡπιπιο ſogge ſto vel era ας —— quiden οὐ ——— 
— J πες 
—— πο οανως, ετοδοσωναἰᾗ ἠχόνῳ 
— Ban —— 
δε Σερ ⏑ —— — —— 
— — 5 — Κε Ακρόζρυον —5— νά — — 
αν — — Ἱ . Ὑ 
ο σι — {ος Έα αω εσενα 9 — — ue —E 
4 * ας αρα αι Ν] πμ Ῥετ 9* —*88 
———— κας . ᾽ —8 — hec Οάειη ῷ, 
Άκρωρ,, ΟΚ στη —e— ———— 
ώζο ες 
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: peraabralo νε] MAa «κρας)ρτο mon ες 
κοζω apud μα Ῥτο Εορμνὴ γα κάφ Δδώκωρνε] «κε ἥ Υοτγείςε, item pro⸗ 
(ο. Dico ρίζας coꝝ pout aa aa 
3 ————— — —— —— 


quendam 

—— —— — ος — e¶ dem planẽ ratione au⸗ —* —— fotm ua 

] ορ ρς ή * * 
— 


ή στ Bud.citans ex illius Hi εΟ.Χ. | αἴσφα- * 
ή νο — κο πώπήα —— —. Launos Mutalo. hryſin epig ad Rome — X 
ἠροϊβείοηε alibi —— ρε και) ένο, ὕπρον ἴριὸ «μκούχοες πονοιῶτες καλ ἄζοισην — — — 
lex eittu εκ Εμτιριάελ αώρακρί. οὐ ακρωπνεμάζεισννὰ «Β, limin u———— 

η δυμαίτων ρτο Αάῑοων mminet deſuper. ταίσης.Ώετιοβίνεως: quoque 
——— Etremitas πιεουη. η Ἠέρρία phoricẽ vſurpat, prateritum 1 αέξεμα — 
ετίλ,ἄκρωνα. νου πτόπατον καδνση δῦ, Ruelliu- vertit poſitum αἲν ομαρΙΏ otat. Ῥτο —S 


μη ΥΕ Πε ἄκρων δὶς πνεπηθῖ trunca ti ex- μικρο καὶ κόλακας ο, τα) (αὐτῶν 
— — trunculum, tanquamn habe at g ἵκασι ——— — Μκρωτηςλακότις,ιὰ «Εξ Ἱπηρετιί ᾱὲ βωιᾶ 
οτε» 


χρωών ἀῑλλίω αἱ formam. Ar Ακρῶα Heſychio αιτία circuncilores, Qui lacerata Ῥπετέατη 
να, ος Atem quod εχρορί(ω: «δρολεμα, itioſa — ————— Budus interpre⸗ 


ἱ tatur. Suida⸗ κκρωτνελας αθροι (ᾳμοά pto σα 
J Ακρωτήριο, Summitas, ζλομηξ.Ηετο άσε α Ἑμαἰκρω- pitut)exponit λελυμιασκδόο id εβ quua labe 
φέρον τῷ ὀύριες, Ὑετίεχ montis. laignicat & procuon (ίσιο autem verbo αἰχρωτηεάζεν λες α 
tonum. ο [εεη ακρωτήεκα dicuntur εχίτεπλα: patte⸗ fœdam quandam iniuriam ſiguſcari:· vt videlſcet fœ⸗ 
Mme cremitater corpotie. πὰ ἄκραιν εἰ πὲἀκρώικ. αἱ ad e dum remanet corpus poſt mutilatione m. 
Clauconem εμέ Ἡ/ ἀκρωτκείων ποίψες.δὶς Ὀλοίς, Πο. όμά- ο ζεβαι κα εετο in paſſiua voce ſitnul δε βρηήβονίοσς 
πρωτερίων ψᾷ ξες.δε Ιὴν.εμπὰ ὃν ἀκρωτεδόος ἕλκ». Alex. ΑΡΗ, εἶφυς itidem metaphorica, apud Ἠετοιαηί, de 
in Probl ακρωτήεµα ῥηρῶκδρ. Thucyd. ἔκρας αααÄ ὃς ἆ- Mm.exereitu ὰ Ῥετί δε redeunts ita loquentem κα 
κροις αα ἀῑ εἰς εκρίίεκης quod dixerat ἀκρωτήεκα.. ῥκρωτνεμά«ὔπστω οὺκ ὁλέλοι ὃν διρχ4μκέρῳ χώρα. quod εχρο- 
IAriſtoteles(vt κ Βυἁ κ ν) ἀκρωτήεμα νοςαξ εχετε Γαία mitur Labefactata fuerunt eorum Cattrita. 
pattem digitorum ſub vnguibus latentetn ὃς extre · Ακρωτνομαζω, pr Roſtra adi ao. Ucrodotus in Tha⸗ 
σηλερατιςςοΒῖωα, litem ἀκρωπίελα(κίε ἀσπα)ίη- ο Ἰανκαὶ δν γώ κα πρίοις ἐχουσέων ποὺς αροαίρας » 
nacula prominẽtie ædineiotutn, ↄapud PHatarchum 14 eſt, Roſtra ade merunt, yxt vertit cen αἱ δρ 
in κανε μιζ ὁὶ Ίς xà οἰκία φορσκείμάνον ὃ η) κόεμφ πέρµα inter «κ εετα ſignificate etiam τοΆτα παυίωση ὃς 
καὶ σιμιρότητινής βοροὃς φαρισα κος, ακρωτήειο «τὰ eſt fa- ornatus. Xenophon 6, ὁ αθώ τοι Γφικρέτος Τα) πειή- 
Ειριᾶνεκ Cic.& Suet l Vitt.camẽ hat dit aguit. Ueẽ — θα 
Ακρωτίεμα {ωηε [νε εταδίς Ἡ ε(γε με) πὲ ἐπωίω αιώνα Ακρωτηειαεμοςνού,ὁ Mutilatio, Extre marum ΡΗΓΕΙΗΠΗ. 
ραπ έθμα 5* vellxt 32 dæus ita poſſe iu⸗ pris amputatio, vel extreine ασε. — 
telligi ait 


— 
— 


—— 


ε]οςο Αεἰνειαείν ⸗zdeipi 3 

ανν — 
* — φανούν ἀλρωγήομα ἡ ὁ όνος ὁ)Ἀαποως maior, Grandis τα τας, vel 
bacoe «Βὲ, animalia ὃ ſutnmis labtis procui·· Virgultum vertit lleronymus in Eie c⸗p 





nentia. J ſunt etiam roſtra ——— με ὃς Stipe⸗ έλα apud Theo * —— 
natus nquit Budaus) loco⸗ ——— in quibus plautaruta, ο 2) ὧπὴ και ᾖ 
— Roſtra, ſed bum ακ͵ 5 ου ρνς Αῤαιτ΄ αὖ καὶ ὧπο ξύλου καὶ ακρίμφιος, καί ορ 
«καζην Ρτο Roara αἀΐππετς. ΑΙ Βαγ ἁμπιλες κᾳὶ συκῇ , id «β (Βμά κο ΣΏζετγτεῖς) Νοῦ caa 


2 


quod auuluone ὃς ταδίοε aulo ——— 
τὰ * 


mpregrandique ere poteſt, vt 
— — 


h. Hena πάτε δὲ αἰχ ακρωτήεια. ' 
Ακρωτήσκα Ψ πτυνίως δις nuncupat angulat ia & me- ſequenqui lcubi ος ρέµογας Ῥ τος verbis exponẽ⸗ 
diana.vidẽ tur autem (inquit Cælius Rhodiginus) ſta · At eiſe ramo⸗ pra grander in quos arbor ὰ caudiee ſper 
τας Πέ ple runque in ædiũciis excitari conſuetæ. Vi- itur. Ab Etymologico · ··· εχροπίωτ ὁ κλάδος «ᾱ. 
de Vitruta. Sit autem ſimplex απ compoſitum Ίνος no⸗ μία & Heſychio — η κλάσδ, 












men, dica mi {π proxituẽ ſequenti verbo quod ab «ο de in qua explicatione U⸗⸗⸗ in generali 
duduca · ο. » Προίβειίοης — ——— — 
Ακρώτηρκαί δι : — ——— minorem tamum ſAgmſca 184 ιν 
πομ]ο, Ἡ ο munem m qua corpotis parte Muti «ακρέμω δριά Ῥοετας ἴωεετ generaliter ρτο Φυομ 
19.ΡΟΙΥ 8.-ὁσν φι — ⸗ramo. 3 — — ——— 
αλ Athen. lib· ς, de Seythis ἱοφμεης εἰς τῶν feniculi.li Δι, ποτ φύλλοῖς κο Ἡνς ακρέλιοη, 
«φοήλθο» ἔῶρεως ὧστε παότων «Ἡν αβρωώπανν εἰς εξ α φίκδιντη, - Vide etiam Γἱπόρθος, | — —— 
*e⸗ Vdcid eſt.Ed proceiſerunt anſolentiæ xt Golac quidamn dixerunt ανά ca rte⸗s Homericum 
— — ——— —— mut⸗ ο ὄζος tradit Εωβαίνιως.. * 4 
Σεπ δές ⸗raa n ⸗pud Latinoe Acuntur mutan Ίνα etiam ad ——e———— — 
βαπίςς, aure deleet ὃς naſusvt à Græcit ακρωτκεμάζι βλευ», Βε autem η εκ — — ιδεβ Ρευάεο: - 





θα Νες ν στὸ ἀείνης qui εκἰβίπιεης «χλωτνιαζοω εἴε ο αν ἄν ὰ «ϐ Ώωπνανιες οα1δὰ σι ο (πια ατδοσεν 






proprie aa res⸗ mutilarẽ, quaũ ψιάε]ισες vox AſA hoe 13 eſt in ſumm α« ὀ(νθρου Φε ΟΙ” 
rerbo inelia ſa ſt: atque λος Etymologico. qui ——— πω Ὑ 
Ροβιο νεκο —— * πιουξ —— — εδ —— 
— ** n ο alquo hẽdiſſent, σπα 1η τη υ]ῶς huiuſmodi de e⸗acia εετρετειμμ 
πὲάκρα πλ) σον Ἀπντέμφειν , 1ὰ «8 extreinutates Ίεπι deductlonem — ιδ νομος Ομο αι 


 πορωεανς Ολα ατη ες ———— iuſdẽ ———— κας. s teſtimonio kdem 
—— — ue 









plan abſurdam ete mecun ccebceut vt ſpe⸗ στ Ἐ — — 
ο —— conſiderab αι α ω J — : π«Ἡκσφωο. . 
—— 
— ἄκεετε αὖί * 
um ἄκερε 4ἡ 
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κ — ον 
A — ο ε πως . {| ας δις 
ν 1οΙ ή τωεο ο” — a —— ——— — νο ας .α. 307 
ιάωτα Ρένι κτίος ὔο μις δὲ εδ αμ αὐῤοθες «αι τῆς Εν φως “Ονόή 6 
* να Aeueat; — 5 Aec⸗ ϱ Όλη, ΡΙαήηυε αἰάς νοςν γρ — —E η, Τῃ γίάεο ΙΑ 
3 reec * * Σι venimde cue e —2 6 Αα ἱσοιμκο- 
τή ——— Ατιβο ΑΠ. .- νο να ærabg -ο, νδεμεες Φδά πώ 5 uam —R «δε, 
1 κο ο ἐν νε {οῦτοῦ κεί, ἲς α ”-. Ἱπημς Α- -ό — — * ea «οι 
αν πι. appel εετλν ης. » — σρο ο ας 
ωάλι Ρορα]! Αμ μας αμ μμ η Ρουμ — Ε ών, Ἐκωτὲ « * Νε] εο, 

οί — κεεϊάεν,δε «14.Ρο! — ορ ροών «οπορετεωτη εκρἰο(κεώ σα ο Ἴαδερ —* habev, 
3 — At diſco, Εν κΔὲ perauaro, Ας obe calleo, ας 
ν δ. πν ———— Ὁ Γεὲ δὲ ἀήμεοεες 
«ή &Eauor en κα ωώσω — σγώ ——————— 
d — F — ——— — Εκλθὲ εομης —— — —— 
ο ανν —— ——— 
Uxuſt⸗o⸗s· * ——— “κ .α-.- —— — — ——— non εκ ἑτεεορπί 
. ῬΊεοςς «άν Ἡλ- 5» Αν ---- Ἠαδεπελ μείκημν έν Ῥήέξατοτε, ας κόρες 2 
κ Φον. α οεωβατωώη cũtatoe· Qui locuſtis victi- —— — —— ——— 

— * X — pro exa callere αοέρεπ ως 
— — — — 
2 Α κοκ — λαο ος Εκκθων, Επφαίβεως, Accuratu⸗. —— —— . ο τνυς —*5* 
ΑΣΕ1 κών] τεῖνων dcicur prꝛcer ac de — * μα λα τς ώ σος —J — A 
νέο Tequeatlesade τεἶνων, niſi me llit mewo « - τα vptima ect ——— ταν i— μα 
5 Ρίου» Nicoclem, ————— — ⸗re ἀοσμίς vel perdieere — —— χα), — 
—— — ——— — Δε 
κ 2 εἰ ſoomus Ώς Ακ ειάοείο ακρη ὃ θεος — 1. * πένες — XI — θά, 
Ἡ ——— ἀῑκίς Απο ʒ. M Tαααα —— * |: Ιεές εεέσατι νο ἂλεετῃ ς * τομ. 
αν φαίνιτω ἆ ἀμφμήρη δε ἀνεντώφ Γον — 

— — 

— Εηι. ἑ αν ο ——— “το αυ μι να εἲς Ίρωςς Όρει —RX 


Αι. Ακ στο τν ἐργακίας αρυὰ λωειλυώ, Exqui — 
— — — 


— — 
— «5η pro Εωθὲ f⸗ 


— κ — 










επίπι 6 Ἐο.τνα Ὁ Εκκίον -ᾱς-ι 
— ve urata at motia.lta 5 θωεδίεὈιοίξοτίάες 1: κρζνώὼο — 
555 Τι Ὃ μα — Ἐκκᾶσε ealu⸗ redde πε ξεεετς νε — * 
— νε αἰἰἰ εμας πεπιοσία : Ώεπιοβίνεα κι άκω νεα *enſu⸗· Racuere Aciem * ίοιῃ 
— εβ Ίεον αλλ΄ —— — . τα —* 
ο ων σον —* ο. Ακμζοιώ ἑωρρίεας etia cutu — * 
σον τα ΡΟ τς ΗΝ 
eworcx·⸗ — Certum οσο — — αν, Ἐχλίκα «Ἠγι 8. ον κρςα 2* 
bũ. Αποηζἒς μήν επτὰ memoria.lta eii ο . ——dife teutias colo tuma, Exctè δε * 
φώτα cum ⸗lia enax memoria. la⸗e⸗cv· Aſes, act pero vſco νε Ρεν στων ώς —— 
πάσι uda us, — θαλαας ον νὰ «στα Καπ εωεςῖ αροά Ὦ  Ἀλοεὴ — 
— —— — — — ———— νά eſt ιαβας, 3 . ⸗ter in⸗uiro aut {ωμεβΆρο, — Ἐπιθὲ ψει —— 
—F idem Ῥωάσως, Rurſus ide σι — — αν κοίζωπ παρ αὐτῶν ος πὸ ήριεος, — 
pea m evun eſt ο ο] — — Me αα νοῖυηε * —— 
penum quaac deunt · Galenru⸗ — —u i nterpre tatio non quẽ —— — — 
ος πο — 
— ἐν εφρεὶ ΤΝ εθ Εκαξὶέ βεει, Exquiuta & εκ "τα 
Εμά, lae⸗ct —— — — ——— —— — — — 
* ———— — — — — 
o in opere ex⸗ctu * * 


— ———— αλ επκθνσντεε, in hoc {ρ {ῶ9 Ρροεως ον. —— κ.α 
ν στ μὰ κ} Πἰρερηκεετίεώπι κ —— 
Aoc F⸗ δὲ factus, Accuratẽ εἰκῥοαίας, — 
Vquiſleu⸗: xXcipiẽdo pro αεμζήρνε ἑεραζωμθύο ὀιωζ 
ἃ- τ ἩΜκρωμόῥως αζωσεδίωπι αἲν Ίος præterito ει, 


Σεπειοτιδς quaũ «ἶτες εἶμι 
πο denque verbo, honinem 
m μες ſigruſacationem 
annatetam reper, ὃς apud Plutarchutri ρα 
ματς νε πιεπηίπή; qui ὃς «κεάζνιαν εοδεσα ΥΑΣΡ ΑΕ 


g. E εωτα ὃς dligentia, ΛΑ ὁ 3 
8*— * κ... [η Accuratt γεὶ accut⸗ κχγα 
λα — ohe meus ————— —* —— — 

ο ο ο ο» — κα ΣΤ ὀΙπκρζῳ κ γΕκκρζωζζΕπα 
— κ — ο. — — μα. —* ſacto. "μες Εκ — 
——— μμ φις ο μμ νὰ μὴν * — σσ 

conuder⸗ μιας . quad «ἱλνογο, α "νο. Τα Ἠΐκ ες... 
— ponuntut Φφοᾷ π αερ(ὲς —— — «πλ one; —S— — — 
— 22 νε χρω cuſebtum· acx εκ sad Arud Luciaaum χαχα οπεπα ε εκτ Λά τον. 


—— —— — ένατο 7 ———— —RE— — 
—— — vbi — ο ονον πα. υνὰ ἴ8ις — ας σα εοποροθτ" . 

ἐς σκαθή φολςὰ εχρτεβοφέ βρυιβ ελα» — — Αάναρως — Ὀλάνα το. 
— — — —— — φις ο 6 — βωκρώσαδ, 
322 ἐς εἶκαερ οὐρας, Ύεττετε πω νοςκ- ——— * * 


— απο μα νο 


ορ ο σαροηες οὖν Ἐεγποίομος, —7 
| ——— —— — κό νός —— 
| ο — κκασέναμ δη Δίοκειος ως -- Ῥοήαίής .. W * 








A οσα ο φυεπη locum vide paulo poſt. NHut. de (ωβις 
Cæſdloquens,dn⸗Xνν ος πες αυ λα, 
Διακόκζώσα (πο μίςΒαἁκυν)Ὀέρεπεςτ carere & εχα 
ἂὲ ſtipulari,de Δομρλογλδα εως —9 za.Siſca ee 
iamoinquii Εκαζχὲ reſpondeo, id eſt ſtati⸗ Ἀοχές εµε- 
ρἱοιΑπβος,Ώς hiſtoria anitn. 15.7, καὶ μὲ ποες 3 αἰ κα 
Φαύρσής βούλονται τγ αὐτὴν αρή όν πού, Φόναι ωύττων "οὐ μέ) 
οξπκρμζοῶαί γε παάραις ὁμφίως, hon tamen εχαζχὲ ετέςεβτωο 
die ππερβτυα purgationes redeunt ommbus. εί ex · 
plo quod affert Hudaus, puto aptẽ ↄdiuncturmn ἐπί ος 
εκ Ῥίκτοπς , vbi itidẽ «ππκοκζωνδῥεας δ Χποφοααι habe- 
mus.lta igitur ille in Τι κάνω Σω κρατες, πολλα πολ- 
λῶν εὐπίντων «δεί δν ο τὸ παντὶς λρέσεως , μὴ «ἑλωατὴ χι- 
— παντα παντως αἱ πεις αὐτοιέ αὐτεῖς ἑμολογρυδῥες καὶ ς 
απνκριζωμδῥοῃ λόγρις ἠπούνωῶαιμὰ Δαιμιαΐσκς . Όωςε «ες- 
το ſic interpretatut. Quocirea {ἱ fortẽ ἂς ἀεοτω τη natu- 
τα ortuque mundi νο minus id quod habemus 
anitno, conſequimur νε tota dilueide ὃς planẽ oratio 
ornata (δί on er, ex omni parte {εσυ στι ĩ pſa con 
ſentiat, haud ſant erit mirum. 
Απνηιηζωμῤῥως δὲ Δπικμιζωιθῥωςιὃς Ἐξκκριζωμθῥως,αἲ ω εευία, 
quæ eandem itidem ſigniſicationetn habent, videlicet 
pro Exactẽ, vel Kxacta lgentia.Vel, Ad που πι, ad 
vnguem. Διηκρζωμδῥως pro Exacte itatur ex Αγιο Ὁ 


tele n Roetocis.  Απνκρζώμθῥως αμίςῃ ὰ Βμ πο in 
Aunstationib.exponitur etiam Bona nde, Citra vllum 
ſgmentum. 


Ακριζώζω, ἴἀετη quod Ακμζίω.δεὰ Pollux hoe Α κριζάζω 


αἰεεί[ζε απιῤέκαλώἌς Τε ΥΕΤΑ nõ tnemini me apud vllu  Ακρώςμκἀμετρέντη, Exactè, Εκ q ui ſitè, Accuratt. ſcun- 


ex antiquia ſeupior bus hoe legere. Dicitut ὃς Ἐ ξακρι- 
ζαζω — — quo 5** vtitur in Ἐρίβο- 
Ia ad Banu m, (δν δύννν ὡς τᾶς κ χώρας ἵες Ἔόποις οξακρι- 
ζαζων,ιὰ eſt. Dilgentet indagaus. At ex Eccleſc⸗p· 
—— Proba ε 
tus eſt ἠκριζά η φερσέτος. Μαρς Υείρα elet inter pre- 
λος, Examiuatus eſt. τά 
hudæ ας Ὠ{ουγί — — 
—* ὃν ρε πανησκόποις κ —** —— 
ο) αἱ ἢ ας. νυί prto eodem mox ſequitur 
— μφὶ καρό! Ρ 4 
; Ακριζασκώς Εκλίλα litmitatio. Prouerb. Salom. ςαρ.Β, 
- το θέναι σᾳ Πελαίοσν «κριζαεμὼ ἀωπ. Cuius ſignlica⸗ 
ειοηπές ExRe mplum vt ni mis allenx non poſuiiſem, οἱ ν 
Budæ us {πι {μου commentarios eam retuliſſet, dicens 
ca τί hie tertata certis & exactis inibus circun⸗ 





αρα κρνς ης, ———— Supramodum exactus, Lxactus 
epluſquaraa raeceſſe ας. 
ς.Φιλακρ exactam diligentiam, Εκκθαπη di ο 


Ἱρεπεία τα lubenter adnbeonn vulg · lex. εκ- 
Ροπίεωτς «1 diligentia auſcultare, Cnauutm δε ſedu· 


lium eec. 
— 







habet — 
lus ſura aaa aa ara. ceroni. Terentio de αλ: quod iuntes — — κα νψ ντα ρω ο 
ſalti Sera «Στα aut appellant autem ſonat lus Α 
————— μοά Απ ωπιν- Saaum auaum e—— — 
——— N⏑— 
quaſi unuue. ——— pluraln au · 
* καὶ αν Σιωηπηούητα ψτεηε,νε] Ατίβ ᾳ.. Ἠνετοα — —— 

Εις Εελς κὰ Νάομν.εαρ,νο Ἠὴς * —— 
—5 * — —— —— 
—— — — ea ear 


ἑωννὴν αἰαδίξαθαμντ Ωποπγπιαρομ{ς ςΟ] 406, (Πιάσοτεβε) qui ο κριζύκρερο {ᾷ eſt ſammum {μ, 


s Ροεπεφωε ἰὰ κά νέωωτια. κε(ζεονε an qui bae ſu- 


AX P 







fert, quaſũ * : 
ασ ο Ἐν πιομωεί θωδιοδις ν «μις. Ρον». 
udex bonu⸗ ν ⁊quus. ἔγε contra 
—— Μεχακρεοής ας λόλρωρ [ὸ 
αἴλο accurato ſrmone γτεςς, Ἐχαέίο — 
Amone aliquid expricnem. SSci 
Ρτο Exacta di ia ὃς curioſa 


— 
C⏑⏑⏑—⏑— 


& ab eo ta retinent. 
— — *— 
—— —— —— — — κο 
Άπβος. Εείνις4, ἀκριζελογία πα νγείο ών Ξ Exa- 
ἂν expenſ ο. —— ο 
ζωμῶ, Ἑ νσν,Εχλέτὲ per pendo, EXactè εκαηῃ ς νεγ 
ſoſto mus in 8,αἆ Rom.v φιλεσφώῖς —E—— ——— 
ῖς αιμα, frrequentius multo p—— 
nhatione vſurpatur Ακρζιοσρώμισς {είδει pro Exacteẽ 
perpendo.veĩ Excutao & (Vt ait Budæus) ρτο Ἐκαζχὸ 
diſcepto, Fxqui ſitẽ diſput o δε æſti rao «ὔ — 
ſchine⸗ contr — ο ὕνα κά 
πο πν ὡς α θα. λίαν ου μκαι ἄστεντα, δις Ὀευνοϐῃ. 
in ſchinem, καὶ ωτὶ παν ὃν) ὑόρ σἩι : — 
οὔμμαι καὶ Φεξέρχ΄ µια). Plato Pol ὥρτε κ τω ἄχμιβᾷ λόχο» 
(ὐπειόν καὶ σὺ ακριβΕλογ})ουδεὶς ο * N 
quandoquidem tu quoque exactẽ tei · Ῥο- 
teſt νετὸ exponi illud Aſchitais mod · · · 
λολρῦµιαι ἅπωπε, Ἐκκέτὲ οτηρέα ἀἰσεπάο τ. Ὁι- 
citut & ακριζολογρύ και αλρὲ Ὀύπου , Ὑτου oe vel 
hoc cxacta diſquiutione: pud Demoſthenem pro Cte 
ſiph. ἐμοῦ αχριζελ ορυμιένου, Με Ίνεε εκαξἑλὸ 
diſquirente.Alii νετεμητ,Εχα ἐχὸ de hu 
Ακράζζλώσρόμισι ΕΞΙ3 tu —eS — 
ptuum tationem ſubduco. 
dutm quas ſigni ſicationes ( quæe eodẽ omne· perunent) 
Uoerates non ſemel ακριβως ὃς αγελῶς Μτετεορροπίε. 
Ροτεβ etiam exponi per ρετρ ικα, Εκκία ui ὃς οἰί-- 
Lgentis.vel accurata cum dngentia Demoſth. aduer⸗ 
{ως Tmocratem, —D—— 
ltem ακριθῶς,Ἐκαζχὲ,ἰὰ «8 Ῥ]στιὲ ὃς perfelte, plane; νε 
Lucianus, χςόΑν λθικηνακρζῶς. Vbi ſtultè quidam ner⸗ 
pretati ſunt perpetuum — —— 
ο ας & per fectè nigrum, νε] Planẽ ugtum. aut, Εχλ- 
ΥΕ) plenam Sperteta a nigredſnem 
ad quam nhil add — ——— — Vehemen 
ter —— perperam. —— 
βῶς qua m σφόβρα.. Ι Αα κρζῶς, Certos vt 
—⏑— in 
ακριβθῶς ———— Poſſumus Actem ακρζῶς ε]ιῶς εχρο- 
nete (εττὸ ſcio,vel (φυοὰ valet) Pro «οπχρετίο. 
— 6 — 
—B— Mence opyoſ 
tum. vbi vertendu | μμ ΤΙ 
πιοδωη εκαθλὸ, Μίκι ε 5 εχ»ᾶο quoda m ἠεμάϊ. 
δις ad ο Ἡ ὢς «οῇ»ὁὶ µκεκρῶν ἐράζοιταςι ** 
νο μια τα ες θά κιον) 
κος ορ σνρβς (σασεο quidem — 
λὖαι ακριβῶς ὀξεῖιζοι κα τη quampiau—— 
εετο Ἰοφμιτιε)αἆ γιωμιέη γοία- «θθ-]τα πίτα ile a 
δεάΊνος primum ο, Ώι« απ bopis amie aam δε, | 







ſerunt. Ακρθῶς κε Mein hanc ũgniſicauo⸗ 





”5.3 


ΜΕ. 


πα. ο ο ο νο 


ποτ ο. 


δι, 


8 Ἡ | 


τν Ἡ 


ή 


πο Ὁ 


νο 





. n 2 
— κο ον —— 
⸗ 
—— 1 η] — —— 1αςς, Ῥε νΜήρΙ —X - ΕΠΟ, * νο 
εκει — ον σα, — — e xici μόνο) ο ἃ 
—— — ο πςανεοείασεν ἀ σος * Εν — —— — —* —5 
—— πο —— — ος ν * {5 καπ ίση —** ον — —* ο ο". — 
* * 8 
ίσως ιεῖς κ. κ σα Ἡ, Επι [Εροῇι/ κής Τί η η 
μμ —— 
ία. * 
ως —— εσάς” —— ten⸗ ” Αν ως —— — αν — * —2 
— —— — —— οἱ, ἡ —3 — 553 . —— —* 
— * 8 στο» — —R 2 — 
σον —— — ——— — certeᷣ 5— I — * —* τ Α λατ ε)ίηΦε ος ους 5* 
rem 3 attectus a⸗ —ñ ei — 24* 
— — (ἶνος εξ εκκέα — σκι. — άστη, —R * 


Auod eſt attentus. 


QA ⸗leit ——— 


Ἰοξασλ ες οσελνλε θά 4 αἶνα τοπ β οδίετα 


— —— 


mearum vordinem εοπ{ωι{ 
———— — (ο δε ————— 
πιάτων λες ασ δὴ vcmn pollccot 


ὦμμαη, V Erto, Lum 
ΑΛΑΟΜ ΑΙ, ——s———— 


ἐν «ἁλλῶν οἷός «λᾶ”, οδοί νιβαήαίωτ, (Όἶς, µη. 
—— in campu ——————— ΛΙοις, Εε 
—— αλώμόμοςαρμά εωηφέ,Οάγ.ε, ες, 
taphoricẽᷣ a ——— —* * 
meuee, lncertus ſom quid at m 
Ακέο, οἱ, νο έεση αμ αριᾷ λα 
ποτ meiuru ΣΕ —* quleam — ο 
quatunaamua voeabulorumu — 
τεν ει Αραβ σασί etiom «κει ἀεείριο, ίδε —2 
———— 







—— 


Ἱ γα 
— — —— —— αιιτονν «ἶ νο 
— ἑκλβσα λάμα, φάλ — ἡ Αα ον, 
..κ. ὅτε εως εκροφής * δν ον γεια ἐν ο. 
ε.α Εεεροπξς ρορες λος Ea Ἰνάς r⸗ ιν 
— “ν τεςς αι η 0Ε πλαν θέ θα, Λναβες Ἱν τη 
") — — ΕΡΕ ϱβ e xp «λήιδρας, νε ὕεριο 
Ὑ — — « ongteara· Ῥ * 
κοπο . Ῥαά naeca κ» ετλη 
— ΒΕΡΑ λος apud εωπιβετεν · * Necv rr μη 
—ñi πε λής γιάς Etymologieum in ἄ κε, ἂς — 
εκ». -- Βοτωη φως tame in ala eſt ορ Ἐσβ, 
ααααα per Auphe⸗· tio oe cv ψῃῃ, νι 
ας «οξ -μμεαρ άσμα φνοῦ Αλάάμε Κα. Ὑπβορς da 
—— ο {.. “πι * 
..κ.... «αλκη ετμ(ά σπα οα- 9, --ὐ πμ ον νο —* u⸗ 
— 2* κανα ποφήν, οι οῖ αλζλ σελάὂν τοῦ — ἐν 
— Ἐ . reciporn ene putauue —* ab λε, — * 
Ῥ «5. ο eile λα κεαὴ» ὃς ———— αρ ὃς 
εαν» {ΡοΠΩσπεια «λα λ. «- -- Ζεῃ, αλα 
ο εἰ- --«- «Ώροῦεεῖε τα ότι ενα Ὦ ' Σας φηνὴ - 
αν...» «π αλλα): ἀειπᾶς per τος Ἱεαξίοῃ αλ επ ε, 


"4 


αν. 


͵ ξῴῳ 
ἐκ εχροθεΏΣ δὲ Ην λος , κααρηγνέσε πάν γ΄ αλ οομ νο ο ο ο μας — 
” ντ ΕπεΙ Φείωμις Ἱ οἰωῄεε ρο κ- «-- Εποεπεπια ντα κα γη αν να — 
ntur. * —* * — — ου penultimata τς ſcuti —— — η 
πώ .. — iatn. odueu ΗΝ 
ο. ήν Έττοι Vagur ντ. Γ αἰ- E—— απ ποὶ, kuſtath cun ν 
σελ λα Κάποιες, Κνε»- «7 δε πκωρὰ Δ8Ριιή Η * 
Vdi notandun cepulare lloaerum «ωχ κα ἀλόμονας. — — · omerum ve 
ecgwen an⸗etam anenepigze ΑΛΑ m κό κο ἡἸαθνεσς,Ω, — 
ο δε με κα)αλέωνης, Α{νετὸ αροΔΝ οτιιᾶ γε α ς οαςζκώςμὰ εἰ Ῥ λαο ἠεσίεως ος Ῥαεογ, on 
* Ῥτο οὐ αν εἲ οβεπενείας αι, — 
— — — 5 da A verti voe εκίβιηιο σκ Νο, επέην e 
J να ρω» Aa πε ο Έξιαε οὐ: Το οια ρε, δη — 
bum * ſia tare ἑραπνή- v — ſquor quæ Oſtentat quam — Fociu ενς 
ο Ἡ των, id ei pentiam ]οςαγω αν : αι προ ὔσα κ ος ο πκμα νετ) Βορετιτωεδερεμεῃ. Οὔευμις λος 
— —— νὰ τιδε]ίσεε οααά μᾶ ο τίς[εαλαζώνλωωή, Οπής ος Ρυά Ρῆως 
—— —— Ίνα ς v ἃχ νεο ζδει νε — — κάπομης 
Αλήπεμωί, ναραιΕ | 8 λήσ».8ε ντ εντ α rittyeſue qui νους ——— —B 
Ε,--αὖθρις κλπ «Ανω — ——— conlequent? autem —4 —XRX 
um ponitune βίη, .. 51 εν ευ ΙΠχροβος, Ab Heſyeno ———— Γαεοτι γω. 
v. Vagam vitarn maluin α αν) τὰς ωρετθιεεᾱ νω] εχροινεως δώρείδμς, Άττορς. 
Ψαρα Ἐποδωιος, — —— A νε ή] pane ας εγεει αλκζώ αν αβόῥανις, Ὁ, 
απ ε[γεῖν, ονοφ ο» κε «εμαεοτέ ως Ύρμεωνξ —* 
ß ο. εν Τεν το ίαση {ῃ — — — 
endicue apud ſattucn Aentiden I ec⸗i malo ντ αλα ον ορ πώνης, Μη... 
αυτεπῃ ϱῇ Μεῃάιεως γαβυς, ſiue ernticus · id εξ, Qut — Slenoſo⸗a PRito γρ φνει 


—S—— mendieat Mendicans oſtiatia μες 


Sie autem δείᾳ. Ἠετο ος: locc tia 


«ίσες 
᾿ αμ εχρόη µε Mendicatu vita raa⸗ 
λα, comp. α. ἄν Mendicworus, ic· vulga tas⸗ 
——— ν 


. Ecro. Οὰ:ῤ, πβγέρ ος έτος «3 
ως Κάι αίζον 


- ἁητ. Ventoſum etiam πσεν 
8 — — vanutr 

utareh. πα copulat. 
— faen Aenophon. ——— λα ſunt Pæd. 
.. ο αἲλα αλα ζὼν των «εις ὄεμς ——— ταῖς ένα που 
—— —B—— — — — τῇ κ, καὶ αὖ ως, κπιπεάσέν 
—*— —— — κ πι nomen 
um vdetur ἔῃῃ —*— 


emeso quid 
ιτ ο 


ολ λανηήςαε ⸗Blont ὃς m⸗gie Πε ή que δε ditiore· εἴς 
{ S — —— ο —— αλα : ΠΕ αν χεηοῃ — —e e au 2 * 
αν Ἔπαειο γ. — 04:19, Ηλ μοι ἄλκκσνν οἕλη ο. ον ας, γαπίοφμως, πατη pi tur, — —E 
— — ννα 7 E — — ας ἁλαζισ arxit pre 
πες m Ον, πως «χήγω σοκ * ———— —*—— 
—— «λάρτο ἀπ Ες η, —— — —— * RF —2— Lero. δι 
— — * —— — 3 8 νο ) — * sv 
— μες ἀεδυεί αυ” 3 .. 


—* μή μα δολ 


-α Xalum ος, 3 owen Aa⸗x οεε στη: 
λαώ, στε Ν ος ded τά 
— X 53 * λεει 


Αα οᾷ  τομέής εοβίειπόµαγῃ, φ κο αν : η ολ νε τα Vau δε]- 
— ———— ——— — — — 
Ἓωβος, Ρεταβινν τες ρε — —9— δν J ιά — ζννν. 


. 1 εντ, — 
αν ὗ ——* νο 
Ν Μα. 
—* 
μη, 











397 ΑΛΑ’ αλ Άλα 38 
C. Αλαζεχαννοφούκρος, ο νό καὶἡ, οΟπιροβ(µΙΗ ΠοΙπ6ῃ εκ Afadti aut dicti laudabilis. ει ὦάρννώα 
bus αλαζών, — * Πεαλαζυχανφλύα- C. ἘΠαλαζομβύομαι νε έπαλα ζονέύομωε πούτω» 1410 me hac 
æe qui ſimul εξ αλαζων ὃς χαῶνοςδε φλέαρις» d eſt Qui de te, vel hac τη re. Vulgat- autem lexica nterpretan 
ſimul eſt οἴξεπεπεοτ animo remiſſo & nugax. Vi- ————— —————— 
de ſignſicationes F χαῖνες , Poſt ἁλαζὼν αρωά 5µ- —— — 0———— 
* * ὁ —* . 3 κάνα θ * 2* 
Vtitut — άρον — apud ου ς. ο μμμρῥωως dico ο. 
in hoc verſu. Ε) Φέ πγες σκωπβοισο αἱ λαζονογαωνοφλύαφοι. Ἱεεπα, Arrogaater ὃς ναπὲ eommemo 
ο. Ππνλα 4. d. Mendicus οβερεωιοτ. Αἰεχίςαριά.  φήσί καὶ καπαλαζωβύσετοι φθνς ὑμαῖ αὐτίκα δὲ µαλα, | εἢ 
Athen aum 02.6, αλλα, «ὲ κάγφ να πολίτέω ἡμιέτερον πθω- —— πόστ” δ —— — 
να, Quo verbo declar⸗atur u dicabit ſe feciſſe. ber.  α πιδόσεως | 
— ως faſtum pte ſe — — — ctione αρ 3 πλούτου, {πατε ſe δε 


ς, ΦιλαλαζώηΟβεηκαίουίς amator,ex Βυάαο citatur in 


νυ]ρ]εχ. 


με. 
Αλαζονικὸς μι Οβεπεκτοτίω», lactatorius, Ad oſtentatio (.ΕΥακαζογόύοντες, Ad iactandutm apti, In vulg. lex. quod 


nem pertinens, Ad oſtentationem compoſitus. ltem 


Oſtentatiom deditus. Et pro ἁλαζων, 14 «8 Oſtentator, ΑΛΩ ΠΗ Σ, ορ Vulpes.ab ἁλα[(1ά «β Ρες[ρίο)δι ον 


lactator.xenophon Ἀπομρ.ε, οὐόὲ αλαζογικὸς ζω οῦτ᾽ 
Xʒeid απο δέσή. ! 

q Αλαζσό ία, Ε Αύσεμαι,Με oſtẽto, Με vendito, lactan- 
tia vtot,vel oſtentatione,lactatot ſum ſiue oſtentatot. ς 
De πις falſa pradico. Ῥτο quo alii interpretantur, Ο- 
ſtentabundẽ mentior. Exponitur δι Clorior: ſed hoc 
verbutn per ſe vix ponituttidet ντ αλα ζονθύομιαι.Ι{ο- 
crates de ſophiſtis πελμεῶντις λίαν αἱ αἠρισκέσίως 
—D000 .ldem in Panathenai- 
εονμήω 1δ ούτως ὀμηφανὰς Τ) ους ἁλαζονθνομθύνις πολεμδς, 
και αἲξὰ μεπεέως φληλλμένος, 14 «Β, Oſtentatori- 
bus aduerſaus, & de me modeſtẽ loquutus. ldẽ autẽ 

eſſe αλαζενθεῶς δε αλαζονεία χοζὃς νιάετωτ εκ εοάεπι 
Ίσευ Ρα (εγε- 21η [ο/η ρβ1ε, µη ένα ποτὶ μέ αι πι ϱ 
ανν λεβρέτων ὡς «χω πιαύτοις αλα ζεεείαις ἐχενσέμίω».Χς 
nophon, m̃ αλαζ ονό εκδ, ἁποσῃ ἐν) πεις σιωύντας, ΡΓουτῆς 
ἁλαζονείαρ, Ab oſtentatione auertere diſcipulo⸗. Α΄λαζο 
Aapud Ariſtophanem εκροπ/ (ως ψιόδιδαι.Αρυά 
Galenum, Vaniloquenter dicere Budæus vertit. 
ἑΑλαζοθίεμιαι cum αςζυίμο, citatut ex Ariſtot. ΟΕ- 
ceονα αἱλαζωθυιῶς & εχροπίεως Mores men- 
tiri ὃς ſibi eifingere lſ. Qua in ngniſicatione ΕΔΕ 
rectius diceretur Ementiru Γειά επι ει δαρίεπειας «πρ. 
1ογαλα ζωόύέται πατέρα ὃνόν εχρου µη, Cloriatur Ραίτεπα Ἐ 
ών Deum. 
λαζώθ μαμα ποτ, lactatio, Oſtentatio, Clotiatio pro⸗ 
ytet aliquod facinus vel de aliquo facinore. ias quod 
αλαζενόία. miſi quðd hac eſt magis perpetua aec οἳ 
certtatn ⸗liquam remaut certo tempore. ittem εἷ- 
λαζένβ,µα, Επείηυς inſolentia. lnſolentet factu κκ. Bu 
dæo yponitur εκ Aſchine in Cteſiph.a⸗a⸗ — —— 
ὃν ολων. Ίννέγω πειρρίσυµιαι μιχέλῳ συµκίῳ Δ)ἰν Έξι. 

Αλαζογείαν ας ὁνα(ληΕἱα,αξλλ(ίο, ΟΒεμεμείο, γειά ἑεπείο, 
Cloriatio.Apud Ath.lib.ↄ, αλαζονεία ομ]ά αγ ορΏιβα ν 
— * 
— 2 αλαζονείαι — λὼν 
τἀεω αλα Coreis —e Ψαρίεματος, — De- 
moſthenis enarrator ait ες Ἡουνκἑεχαπα, 
Ρίωτα νά ρΓ«Άατε pociot ροἱεερείωτη,εφώ ς Ἰνυὶς 
contratiam eſſe ἁρωνείαν, æ diſſimulat ο, αρεσε (ασε 

ο ιτ 
͵ 3 
beue merini) itidem ——— * — 
Et —— * kie Ἠρίασης, — 
paulo antẽ citato loco eñnut. riſto· 
teles quoque Rhet. :, ἁλαζοίαν —— A εἶως 


eſſe, ſua pradicate. δε de ſe quæ aam 
νο κ μμ 
τις 


Ἰλλαζενκα exponitur απο 
— — tiam —— 
«ωατη . Igde wale putant quid· αὖ Πζοσγαεε ιτ Ίνος 
ὃου αἰτία καὶ τῆς φιωόολ 


an ſuum cowmodum ὃς {ῃ 

— — ., [Εκρουί- 
————— ——— 
tuum, ſed generaliter euu be 


vitiutis aut π 







riari de diuitiis.Bud.ex ponit ſimpliciter Μ ΕΕ, 
nuhi non placet. J 


valde ſuſpectum eſt. 


aicOculus:vt ita nominata ſit à fallendie oculis. Νεὶ 
ὰ — 
Etymologiſten.Fuſtathius habet ἀάτακας, πὲ αλα 
πὶ πλαιᾶν. Vide Αλωπα & Αλωπὸς ρλυ]ο ρό8. Vocatur a- 
lio nomine κερόὼ à Græcis. launotatur maſcultuso 
genere poſitum in Canticis. 
Αλώπαζ, Vulpecula quædatn volueris Gtatur εκ Α» 
riſtotele lib.a De amtu. 
Αλάπεζ,Ρ1έοις quadatm, vide α ραμ]ο. 
Ακώπνκερ Partes quæda m catnium m circa 
clunes, inqquit Bud. Alii εκ Polluce mteriore⸗ lucnb orũ 
muſeulos exponunt: licet Clearchus exterisre⸗ (ρίρα: 
muſculos ita vocauerit. apud Athen. ꝰ λόκές 
κα Ἡ ἑκατερῳν µιέρος » at οἱ ἳ ψόαςι εἰ ὧξ κ ρε 
μήτρας καλονσ. Vbi legitur δε ψύας. αἱ 
Αλωπκξ Genus quoddam ſaltationis. 
quit Heſych. — * 
Αλώπεξ,Λἱορεςία, Callimach. ĩn Diaram,; 
———— 
Vide Αλωπεκίαραμ]ορόβ. 
Ακώποξ metaphoriet, Hotno aſtutus. Aliquando ε- 
tiam Homo fraudulentus δε — vſurpa· 
uit ΟἸνηβως, περθνὀέντες ὕπαπε τῇ ἁλώτνκι ταύτην Ἰτο di- 
ctum vulpi ĩlli. δὲς δε Galli hominem aſtutum vscant 
reaard, aliquando ων fin γοανὰ, dicas aſtutara vul· 
pem. Uoratius, Nunquam te mwirni ſub vulpe 
latentes.Rx vulpis autem aſtutia manatunt ΕΠ ΑΡΗ ΡΤΟ” 
uerbia quædam.vt Vulpinari cum vul leonina 
pelli⸗ non ſuſſicit, vulpina alſuenda eſt. ſuut autẽ hæc 
γεινα εκ Græcls Vutarehi tranſſata, quæ adſeribam a 


A Ixd ꝓaulo ρόβ. 
Αλωπὰ,Ίδειη quod αλώπεξνΗεῇεἶίω». ldem Αλω- 
πὸς exponit αλωπικὠόνς,πανιῶργρρνὰ eſt aſtutu⸗, frudu 


lentus. ad verbum autem — — 
cas Vulpinus.Addit vſum hoe nomine aacv⸗ 





clem. Videri autem etymum conutaue 
nomim αλωπὸς n tribuitut · 
γετὸ melius il qua a — —* ridelicet αἲν αλ 
& quòd multa- lata hanc in ωπες 
—— Ουδά hoe ſequamut, nihul necce 
ſr cere. σα 
' minut. Vulpecula. J 
ος, κ ατυ]ως vulpii.  Εἶεεα, Canis ἑ γιδρε 


E cane progenitusl qui δε compoũta νους 
— — — Cynetzetico vb ſeribit, ⸗ 






Ac κόνες,δ) ότι οκ κωναῖν οπο, ue 
ſychius ſcribit duntaxat αλωπκ(δὰι βεπας ος επ, 
Τη γμὶᾳ. lexicis ( certẽ in omn ium ρητή) απο 
εΏὶραλωσνεκ (όὰ ΠρηιΒεατε pelletm vhlpinamide 
πικὶς Ρτο αλωπεκή cape retur. Cuius βρω! 
deſidero. [Αλωσικὶςν Vitis genus, — 

nomen t indicat Plin. με. αρ... νδή νι 
tlum genera bens, ait Contra damnaniurt etaa 
viſu cnerea, & rabuſcula, δε aſinilca, inus αυ 
4ο νυ ρέμα ἑπαίεαία αἱοβοεί». Αριιά σε οἷν 
mus οἱ. ς — * ——— 
ea producit. vocem 
beri maniſe um eſt. fortaiſe autem poſt ⸗·⸗ 


-- — 


A 


munt viti δε εάν v 
—X — 
ð ο. 2 — 
. 4 λαο ———— γήρας teero· ν ο γνε ταν rritane· ο αρ 
κ αἱ ος γωήρες σπα ἑπηεατς, ΔΑωτωος ες Ενα ντε 


ν Αμ ατε νω ρε, Ώο]ις mpoitura e νεσεν ο. τν εσε αἱλωπε 
3, κ εεροα ζων 5 * 


—— J πέε, eu εν τε «ἲι 
αλσεκα ὃς ο έλτενεν ἠκρίευς ν εν ον αξ α.εωἈγνκε ο νς ὃς αοτ.  ορσως ες ιπές, Σι εσεην τά 
- — κεί σκι Ενα Ὀεστκν Εν ν κ Ἠρεαεὰς Iαα ος — — —— — ——— 
—————— B —— καλο εκδ, 
———— —— — 
πο ιά Αα” — ⏑— αἱ κωὐνοκώώνι νι 58 —— ⏑ ων — 
πείρας ον πε ο εως ο οοιή εοξατιο εξ εως ας ων Έσνεες 
ναό ο ὁ — — κ κκ ή τγλς —— —3 —— — σαν Ώρεςίε :δὸς ε ολων, 
—ñ⸗ a σ πέν 
κ τάς απ ντ Ἐκ ο ως. απο Υπείτηνεστι — —X νὰ νες 
ο γμρίοα Ἡ —— Ἔνα ον εοεναίο- Απ (εκ Ἔτειεδε ΟΕ} ο, Ἁλα  σπεκθης, 
ήν. * — σ”. — — ————— Αλών Slui * τους 8 F 
πε πο” ας. ολες ο — — οεντο,νεινες εεα * Ὃ * 
loacav —— — * ——— 234 — ο νο a δι. 
— ος — «σαν ο λέων, Ὁ ὃν τς- ἒες —æB —— * naraꝛa a ·8 Ρ leo αει 
9 ανν ον ώς 8* Ῥτο Aſtutaa ſeu frau⸗ ες αμ — —— ——— —— Έαο ———— ην 
ο ον ΜΜ Εκτος Ὀκν 
aue . e είσαι 2 Ac Ἠννενς 11. νε ρου, Ὑγι 
— 1* Aleat 8* Κκανώς, V ςωιὰ. — ———— ————— —— * —8 
v — —— —XR Ἑ ενα κα Ένα εαν · οωσ ο πι  σνἩ το, * — — 
— * — *⸗ uuAc vulgati⸗ lex οέα- — Aert εκρἈείτ: νυί 4ς εοβς, —— —* 
σκορ — ἂν —S diei quẽdam * μα — — Λη Ῥεο ος 
ιν * ταν * ⏑⏑ — * ο 
πο νύφες ο - «Ό ὀνοὶφ ως Αα η 
αν — ασς — — .ρο, — mem anavgetur qui εῇ — — 
να ——— ας Άλνηνν ὃς ἀολιν ντο. ο ος, δεΜέθν ο γτνε αμ ες περι σπο 
. — Ω ως ὃν οἱ — 
—— 
— — φάρο πρ, ee⸗n. ΑΠ κακο ούκα όν * να ναός 
, ροκ ος  εΏι Εν ας έζειν . ν]νὶ (εἱνοίαβες εκ { Φήηι άν —— 
, ο Ἀ λ ———— Ἐεναδίνος μπὸ γεια ηιφμὺνά Ἐ ΕΥ τχλοορις, ορ μα 
2* — παιζουν τα ..» νο η Ῥ Ισ αυτου n 
ολντ .ἃ εα απικίαν Ἐ δει — —* 
— —V * —— — — ————— »α Ύπρια «β 1, κ ΤΝ 
Αλωπκς ιζεολοὰ — — ων εώς — 2* * εα ν ΕΟΤ: ** un να * ——— 
Aerut⸗ ——— ——— ꝛnne —— — τινα εντ λέω —— — 
Αν 2 


vbr 
αν - αλς ος ονδκοτ νο 
νὰ Ραεπεο ετωίαπας Αλ —— 


- Vide δι akam ucd λα ἔσανεκενν νο .. 
Ἐ ω]ν βωσηετο ἄλλων αΡρεε «ἲ ο ——— 
ρία οφιν)ή ἠερκεμοίς λεν ενς 
ολη ολκών, απεεςταν 3 
δε «ΗΕ ero Aux ⸗:Ue a⸗· r 4— 
ꝓm Παρα Μη «ερ *—tue 
Ίσε μα ὅτε η εαρεενεἳ "Ἐν κεαῖς εεταπ]ος3 

Ίνα (1 Φος parte εοερο εἰς Ένεεν σπα ὃν ἐγε]σκετα-- 

α ρο ανω ὃς ἀσνντνμερεῖο τν ον 

ὠπιπαίοσήρογις, {ᾳ ιο... Αηβοςς ln in 


7 


ς 
— — τών” . 1’ * 
— — ——— 


τ 
.. . 4 . 4, 
ο σα πε Αλάτι θες εν ώωρέενα 
ΛΑΟΣ ιερός εαν λαο». 7 δ η ξετ Ἠοοιοι ίσα σος 
. .. ο Ῥ πε, ἓν 
ab Εεγεννολ ρε ίχα τ αριιά ουέ οσον τ ει οεσνα ο ΏΕίε εκ ΑΓΕΙΕΒΣ΄ 


" 3τὸ 
* * “στετρι. 
«Β Ῥρεζες ααλδ» —— vpuau⸗ ————— 
22 — επ ο 
— — 


Aneaanx 


η : ν . - ειικώ ὄνό “ ⸗ 
mo eſe ΠΟσγιεῃ, aiha Ἕνα στα τει ſit κά” Α λεν — 4 — * σε *“ —⸗ ——— 


τε θα ὰς εβετες ——— —— 


ius 


4 * 
qau· ñ NAutnenn maloeu⸗ — 


ορ πο { 
— Her αν κα ſlom inuenio —— Φεβ 
ῥως ος Er hẽlus — 1 
εἰ ἄκ- νοίτε, νε επί Έτοεμῃ, πια. ἐ ση γα 


τς 
τα {τε amen 2ucubi tepeticm τμ reptehenadenafc 


κ. 
. να κε 

ασ τη εὔεεχεα ο ἆ πλά λα, —2 1* rknum. 

{ες icaticoya «ΕΠ; habere Areen mrume viemnã 


Cen υ 
7 * Εαλνων ὃς πλαώιλος «0 
µε Ῥ]ωατς Ἐν εἰς loco ulo ea εἰσαεο.Όες ους ο 
ἄστνν dabit · Acc peo —— 
ἡπστὸ αροτς. Ε]εσπι Αλ pud ετσι Ρ] —* 
ο ω 
ες Ἐμάσυς ο Αρη εοπςἰκστς —5* 
ceonlili a ορ & τπαγ ο στ] 


* « — ore in kacqu εῇ uere 
——— —— e eracu ἕως σμολ αλῳ, ο, 1η γι 
λμπμεα, γωΐριες με —— ε« και. Ἡ 4 δρε — — — 


— 


——⏑⏑⏑ Ἓνετνς. Αλ, µ. 


/ βΙπηρ εοπάρη; Ούρι / 
απο ςατ ππήρ επίσης Ἴρηις. 
εσ,έτι ο ο Ἡληη ροΙε πμίς Ἐντρι η 


2, 4 ω ' . 
αι αά Μεβείνως, αά — — — — — A Ελάτης ἰμ- ας γεῖδα άκου ασε ſed —— — o 
— — ο ρω αεί οηςπε ſubruugena.Schon .a —* —D——— — 
A — — —⸗ Anott. poecat duohan — ο τα {ῃ —— 
εβραίο. Ένα σας εκ τα ΐνενρι ωήηλρτὸ «θέκνὸς ὑπερόδαρ 4η ο πρ 
ΓΑ λμφεκάα, [η { λα ο. Ἡξι ίνες ἄν με πεεΓθΗ ΣΩ ΡΤὸ ραμειῷ, δν —— περ. 
ἱ - ος ο — — εσενα. εξ ΡΟ Ῥαμεαν ἃς Ἰαήρην ] — 
Αλωπιμάς, μερν, μαμα ἐν νε ές νο μκες γής gau dere quam Πμπέβεαάοσεῃμι * ο Ῥεηη, - 
— * μες. 6 πας, Sacndum εβ utern ας Ραμ]ο ρόῃ 6 (ἡ- 1 


licctã vecho —22 — -- Τε ᾱ, 
α.λεωτψ. * να. 
ςΚώκιώσοζαιὰ ——— — —— —— 
γρήμαία, α π- — να ὃς ένν 15 ndum, 4 
Κα Πως, i — * 
queccurrent ἓν ενα — μοβρο ος, —— 
ος Ἔνοινί. ν εν” — — , φυοᾷ 


μ - 
πεαν Ίνα ον ος * ο ια — — νωλρές ——— — 


5 κ «οσα 24 errot —— * 
νε 


ας (Ἱνεγγοββῇςος 


εσας ει ε.εο .“.... ντο 
νε [ερ νεε ος ο ερ Ίνα — 


νεο» 
— —————— 


— colotern ἕνα 
— εως -ᾱ- αρ ο. νωρις εωα. 
—1 — — 0 
νο ψ — * — 

ben· we 


ο ο Σα ον 


εἶνο ῥηεετρτετεπη (γε paulo ρῦΒ ο δες Ρο 
Αα γετὂσπη Μογι]ετίν{ ἄστων ——* — 
— Animoe «ο Έσες moecdo quo ac Ῥπο —RE 
Μο η πιοδυλεἨρως ο Μογ, 
δι Πκαείουήε — ——— ωμλα Ῥοσῃ, 
μή ος Ῥ]μεαρς Ίος, Ως ρα δν Γάλόως αι εκξ 
. J ——— verun Noen μι 
— —————— τρώω νο 
η κλων ὦ ον ο τβι εβ Αα εσετν ον Ἠιρρόσίνης ορ 
— γἸθερημ ο νε αἴχες * ———— —F 
waehn· idem —BD—— — ο. 
τὸ μρζην τς, Έα ης ἐς Ένσς Ἠσπιστι ίος —B 
όψιν ως, ααροὺν αλ ίων, —— 


— δωρενίιο, οπ- 
πόνο, 


Ξ απ —X 
mar oecn ei βᾷᾷ trrbuanrut) —E A⸗tion⸗e bi 


—i— 






















































Ἐν τα κ. ο ών -- -- αμ μ.ο - 
3, ΑΛΑ ΑΛΑ ΛΑ αΑλΔ. ΑΛ 33 
Η΄ αλέωις ὃε ἔρεν Φήκκρηι ὶ αἰλήσίω) An βιρειδευδά Τε φιλο ἀλθήσνπς, Vbi Euſtathius νωῖε «λόήρώπρτο” 
— ίωε αἱ J —— —* μες diei de — — t —— — 
udd c. Uuue enn verſum citat Plutarchus in lib. Aatione, tanquam cet εκ λρ όν σα ω έξω σα, muta- 
⸗ — εΡτούτε Ἰωερεάπι ο ειοης είς ρίο λ.δεά parum iJêνααNt {ο ἡνμιό γες- 
Ρτο 2) και Plut. autem verba ſaatae ·Vebi etymologi⸗ Luſtathaus:quippe qui alibi αλ νσκωεχ. 
Ἀνθσ «ποτε μὰ αἰτι Τς «Λέων δη καὶ Ἀπορβδαι «άλεντωι( Ως ή  ἀλάν ἀοδωςας: αλδῶ αμεση αἲ ἆλλω ως ἄλλομαι, φυὸά 
φα 9Η ἁλύρός᾽ απεζκσατο, τερεηνοῇ αἰγωί,) Ἠνπὶ κ αὐπ «χ φυὰ ετείζµης xeluti in altum ſubſiliant. παω» 
2αυ»ι ζ) καὶ γα ε)Η αλέος ὀπ,δες.γε Πιοδὸ σἰταμί. em αριά sudam ἀλόΐσκω per⸗ ῆς apud uum 
4 io ctiam ſigniſcat, ſe vetere:. vt «λάσκωπες. Molo tamen αλόήσκω Ῥες η 3 * 
d di Εμκζώ μα. ο en, l . νεδεαρυά Homerum ſeriptum τερετίεως αἰλδή- 
agd;hoc eſt.Otic ſus Άμα, Ψέμφ 1η οξο, quæ Ώμηι δεν» κ x⸗rc, in loco modd eitato. Quuetaaim 
tio conſentaue⸗ «8 A me citat λέων uius per κ ſeribitut. —J 
ην ώς ; * tem «λωω καὶ αφ λμώ. ςλλόανω, aAugeo, Ὠο nere mentum ſiue ⸗ug menturn. 
Άλύον quis ' — βρ αμ λων ντ Αρκ θὴ Οὐγή ςἃ ων --μίκε Πλοθακνε πει δι λα οὖν. Nicander τη Α- 
derunt. quutu ſig pu cat ἐπαρδαιιὰ «β Εβετηνε] Εἰ- lexiph. ⸗A τε κάλιο Γ ρπόνες αλόα[νοισε αἲρί πληκομυθή- 
— caandum autem Ρο λυπυδα,,λοςεβ Me-  «Ἀκέρρον. 


mte εις), ꝛcas quoque tradit pco ꝓ “ ca:a⸗ aſpirati, 
Απὸ σης ἁλίας; ῥτω ο gre ferre, tenuati-quanquam αρυά 
εωαῃ αλέαςτεπματυ) εξ. Αμ teſtatut κάςηα Euſtath. 


(οτι! ſolttum α λος 1ο 4, ια 

Αλνεμόςι ές) quod ἕλες, Δηκίετας αωτο,λατοτ. Έτο- 
Εσπυς in Lexico in Ἡιρροςς, αλνσμὸν εκρορῖς ποσα, 
εμνλανία. 45 - 

Αλ ε)κήλετταςίο & expotiatio quæ tem ετὲ δε, vt ab 


n qui non babent * agant. Plut.an Probl. Rom. 
——— 
κακελολία». Sic α λέων ας δε Βλώο; βολῆς οὐσις εΧ ε- 
iuſdem Platarchi locis ρωμ]ο ante protuli. Et Buda ας 
in his cjuſde m verbiaʒ Ἀπολανων ἑρχμιίας «φθένευ φιιὸ Φιν 


augeor, Creſco. Ab Heſychio - 
expomtur.linpleturt,Creſcit, Pullulat. 


C. ΑΝαλίω, ναςαυίς tamen ῥταροβείσπε, apud Non⸗ 
“ ΄ 7 


,———— 


ς ΑΑΘΩ,δαΠο,Μεάεος, ὑ ζλάν ννεάἰεΕωθ εἰς, 


Ἠίπε paſſſuum Αλλημαιιὰ quo ἄλλη 2ρυά Ἡ οστών 
pro ἕλθετρ Ilad.t. λδετο χεὶρν λκύαι δὲ κα τησ έωντο βαρέται. 
ΙΕβ etiam Augeo. 
Αίω,θῶ,ρτο εοάεπη. vnde paſſuum Αλδέομιαι, οἳ- 
μα. ἃτ Απαλλοιαι εοπιροβῄτωπα «ασ νετ 
Homerus ad. ð, Ἑλκι απαλθέσεδ. Ἠ Εμ θα εμήωκα-- 
παλ Ὀάσεὄτῳ Inqurt πο εραπευ θύσ αρ, aut αἐμὲ θισαπῦ- 


σα) εἰς υγέ αν. 


— ος, ασαείο Με εἷκ Μεάιεκπεσξωπι ο β) εἲνίων, 
Ετ Au, Medicus, ldem Ἠείγε]νίας, - Ἐτ Λλ- 


φίλος να λκωι καὶ Ἁλατωμδμος, εχροῖ αλων οὔείτα η ὃς 
τεωγετὲ cexpauaus. fFortaile tatnen ὦλκ in illo Plutarchi ϱ 
Feoblem. loco non tam eſt Oberratio quam Remiſ 
ſd qua dam anm vxagi & πω] certæ occupat ioni 
αὐάιδι, Yel Reutius quicla m languidus amcui ſta 
tus xt eſt ouoſorum. Nam Εμβα τέως αλύεν αἰε intet 


θες, Sanitati conferens, Salubæᷣ 
Έτ Αλθηρίριον ide αι οἆ ἆλδος, Μεδεῖα, 
apud eundem Nicandrum in Theriacis 






μὴ τα παότα καὶ ἀλλητήρμα γούσαγ. ετ , 
S— ſagnticare — καὶ παφίση τέω —— Maluæ ſylueſtris genus, quæ δε ἠυ ουν farte: vt 
Τε tem ἅλις Anxigt as mentis, Merer. Putarchus ſetibit Bioſcorides lib cap.icz · Appellat⸗a e autem 


πῶς αὖ τς αἲὃ «ἰππιά φορκέη . Αἴτε οξαῤοες αα 
ἠρλέωσι τν ἅλ ο κ) τω) αὐχιωνίαν, Ν 1 ῃοῖα σορωἱατι ᾱ- 
λωω ὃς « νιοίαεντ ab Hppocrate « νων δια ζιμωνίων co 
pulantur · Tuſt atlrus ἆλιςςχροπι τά λη,ῥπασκιής. {τ ἆ ερος 10.9 capite ἀεειανοφμίητο . Suut qui δε δρισωλ αν 
ciuſtathit locũ corgendũ puto reponcẽ dũ ὁμβασμός. απο traduont. 
νεαλύενσα Erotianus cxponit 7 ῥρβνζομθίν. C. Δάαλδής, Ετ Ἐναλθίηνα intet ſe opponuntu 
q ΑΛνών, factum ab — um, vel κο * Έτ Πελναλθής, Eſt —* Δυσαλθής, Sanatu ditc 

απιπηοράιβῃος. Aut. Rabie percitus ſun Inſa⸗Cuus ſanatio difficilis eſt, Agrẽ ſanabilis. 
nlo. Πε Ττεπο. leſ. Vide cuſtathi {Ένας Dioſcoridem φυσαλ η ἕλκας, F non facile (2Η pot· 
γείωπι 79 Ἡοπιενί].χ,Οἵκ΄ ἐμῶν αἷμα, πηόντερ, κ ύσον-- ſunt.Sic dicuntut όυσαλ θες τόσνι (μα vſitatiote οσα 
πες αι ως. ἩΝς Αλαλύκτιμαι ῥτατ. ραῇ, οὗ οὐ υκτῷ 1ο Φυσαπε, tem per metaphoram in 18 ὀυσαλδὰς 
ſacto εκ a ontenecta ſyll. . Nili ἀίζχπιμν «εἜς ρτα Quidam aute m Aes ic male expolucrunt ΗΡΑ 
[ευς pai. ah αλίκτεμ,. Vide Ἐνβιρ.-Φιμγδί εχρο κ ἐς οἶλα 


αλδωία quaſi quis dicat Μεάιςλπνεηεσα, οἳ eamn ως. 
pollet medendi vim,vt ex Dioſcoride reteram πποχ in 
voce Πελυαλδής. Meminit ὃς Thesph * 


bile, ieurabe. qui errot in vulgatis etiaim 


eſt lexiens. 
Εωαλδία(ην 


















8* Uom * αίτεῃ ὃς αι χμωνῶγ.ατ (αχ. in- 5 ἍἨνις contrarium Ἐναλδης,δληατα faclis. ] 
ery · Non ſum c ΛΗΙΡΟΣ mentis. quit Erotianus expoſtor ως. 
ςΑΑνσίο, ἠωὁξ αὖ ο, νω, Imbe cillus ſum, γε νενς ſum ορίπεντα, να μοί- 
calus Heſych Tul apud Βε(γε]πᾶ αλυρε{νενν Ἱε- lens,ſeu varia, Vanum · dum ptabeus 
itux pet — αλυῤανον Ρεν ὃν, me⸗ Dioſcorides ibʒ. p nominatam ſeribit 
νὰ — ; | ες cxiſtimo per· quun — —“ — ——— — — ie. 
— ⏑⏑⏑ "Δια λ u ς. * 
— πμ ’ Α/ μα] πωοὰ ἁλδίω, νε Αλδω, εοᾶειι 
—— — * thdem ab «λέω «γε οἅ ο αὖν Αἱ —— modd Αλκω. ΕΤ 
ο ᾿ i auod uegat Etymologic ⸗natio, apud Hippoctatem: vt annotant 
deoque albl popen * — — ως Galenus. apud quos animmaduerte {οπή ών. 


— ——— ων 


ΑΛΔΕΩ, Ἔαπν.Λιβεο, — au⸗ in- 





tum.vnde comp Σ) ω etiam Galenum. 
— — — Aabano, idema vt ab αλδέω factum γἱάίποως αλλα 
kuſt ath ius ροα/εζλάν νε]α͵ —— Ueſychius exponit non ſoluta Medeor ſiue Sanoſede 
3·. Όλα 


eon geninewentu που Vna⸗ 


ααλόέν αβιά Hippocratem, quoã Έτος, "ε 
—— malẽ αἰαλόὶς cum ο —— communi ἔλης, V 


augeo · 
— ä — 
X tautem αλία διὰ 
Συ βλῶς" 
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.... 0 doltaa  Όυκε τν η οι. —S η —S 
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: * —— —— — 4 Απηώσιν , αφής ος ὀαβρής, [ωλήα μήνα τη —— 
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* κα μα pud eunde Ἑα} -λ}Ρ δὴ Ἀ αλλες ὅ) Ότς συµζε μιαν. * 
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έ ο Ηετο ασ . — * ο τρ δεσύοπεῄα να — ή — θ1 1 εαν αἱ λεν Φιν 
αρ αμ μπι 
— — ο ανα ολ — ———— —— —* 
roican δν ον αλ. κ λος —— —* — — 
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ο] Άλτ: Αα ΓΑΙ Ἅλείτ — — — 
Αλνφώς, Aduetbi Cum dolote.vt Mα — Α quod ad ſenſum · attinet. ſigniſcant επί 
ecu, apud Ra Cum dolore — ει Ομ! ſuptamodum t, vel ſupra quam 
cx auditione capere. ũt ltem * —— — ννρε 
Ὀ ή ο ΄ 4 . Περκαλγέ. Ετ F ucydidem αρα» 
ολ ορ ην —* — * — * caſum * vel potius æge rrinẽ) ſerre. 


Vel, Triſtitiam afferente. Apud eundem πυραὶ αἰλεγφὴ 
cxponitur Rogus luctuoſus. IAx.D licilis.vt 
—— — —⏑—,———— 
——— δεπυχια- 
—— ον. Dieemus aute m ἁλελθνὲς 8 
eſſe pro Eñãc interiectoi. reſpi deriuationem 
ab ἄλειαϊ εοηττὰ αλϕὴς, ε n factũ 
dicemꝰreſpiciẽdo deductlionẽ nomini⸗ αὐαλώφ. 
Αναλγκοέοςἐ και ἡ, νεἰ Ανάλ/νπις πάοἰεριίαρπας (τω Ὀο 4 
loris expers, Carens dolore, Dolorem nullum ſentiens, 
vel Talis vt dolorem {επείτε nõ poiſit. Sæpe abſolutẽ 
inte rdum δε adiuncto accuſatiuo: vt apud Lucianumu 
in Tmone.ei µη παγπάπα κιν αὐάλγητές δι τω) ὀσφωΝΙ- 
4 εβ 5 cui lumbi dolere nequeaut. Hudæus Ἠς αἰώλγη- 
*vertit Torpidus.Sic αὐάλγκτος ἵρις ὀφύγτα, Αναλγής ς 
ctiatn ſiue αὐάλγητες dicitut qui nullum in animo dolo 
rem concipit ex τε γ]]α, Qui dolore non tantzitur, aut 
augi που poteſt. Th ———— — 
—— MAVc Vnde eapitur pro 
ſtupido & torpente. item pro crudeli δε nullum ceom· 
mlerationis bente: vt αὐαλγέτων Ἀσρειόῶν 
apud Sophocle m pro ἀσυπα αν. Schol. Thuc ydidis in 
locum mod ctatum annotat hæc inter cætera, καὶ μὲ 
————— 
αλγοωῶτις ἐφ οἷς ἀθνκώκὸν, ΟΕ ων 110,1 ερ.ν πιο, δω τῖ- ϱ 
ma autem totius ſentẽetiæ Tauri hæc fult· non idẽ eſſe 
exiſt; mauit deↄ⸗ a⸗ καὶ aαναν MααXuÇl,uque ες non - 
racundũ animũ, aliud aiei ·ſn⸗ Ja⸗a Suid. itadẽ 
αλ με) αἰαλγέτως εχρορἰτ αὐαιδήτως, νέπιοχ ἁσεεῖνο. 


Αγαλγής με Ανάλγκτες dicitur etiatn τεν allqua quæ C. 


dolorem nulluim πξξετε, ντ αἰάλγητεν παίδες apud Εωτιρ. 
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Philo De vita Μον 


ο ν΄ 





















αφ εἰς arie δες και ο εαλλάσαρ, 

Alterum —————— itidem pro Perdoleo gu- 

pramodum doleo.quo videtur modo accepiuiſe — 

———— 
requentius aute m 

{η altera ſignuſcatione, videlicet ἑραλρεῖν πνες ρτο V- 

cem ——— φ-ὰ, Ῥτο aliquo dolere. Appianus, 


ανα πεδομκόπς, ώφή ͵ —X 
ὦ,Εωτγέσν,Ὀκάο]εο, Dolere deſino. suidas ex 
Thucyd.interpretatut σπόοµιαι αλγ, ea ἔογεηα qua 
ſurpatur Ἀπολεφύρομα,. Lxiſti mmo autena locum que 
Antelligit Suidas.eiſſe ——— 
* της 4 * * v J 
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πι 
ο” 
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ιο αὐπλαμζανδοι, 

lore rerum ſuarumtvel, de re bus {ή εοπαα σαι ſalu 
tem capeſſere. Scholiaſtes quoque habet, οὐ V παπα 
Meu αλγείη ὡς τὸ Ἀπολεφυεσίκδνει, Notandum εβαυίεπι 
ibi ungi accuſatiuo. At in hoc Pauli loco πά Ερλεβος 

. ĩ niẽ απκλγηκότις ἑαωτεις παρε θνκαν τὰ ασιλρήαγαυζοῖα- 
τἐ ponitur.ad εβ ſine caſu.pro Οµ/ροβφμασι ἀεάοίωε-- 


τυπεινεἶ oinnem doloris ſenſum «ΠΠ Ῥυπρευ- 
tie conſelentiam videlicet ] quali dicas, οἶπνες ο αλγτν 
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ὀκβνο, eſyehius ααπνλγηκώς εχροβ: αἱ 

—* —— 1άςπι απελγηκότες εχρ]έςαΕ µεκέτί 
ernc πογῶν, Γη αγαίοὔντε! ρόκόμοι. Πεεηι ποια κιόντες. 
Qua poſtre ma εχρο βίο conuenit cum idæ expoſ· 
tione(aut certẽè ad eam accedit ⸗ εκροπεµεῖς 
Ἀποληώίσκη apud Polybiutua νά εβ. η 

vbi ille {είδες , α πα λγλωῶτας δὲ ατα 

2ὲς ἐπεῤῥωτγυεν.Εἴ απα λγεωῶτις πάς ἐπί, 
ΣΤ Ναλγίωιώ (ᾳ.ά. ζοπάοἰςο) Υ Πὰ κ 
doleo tuã vicc. Apud 5ορ]ν. εἴ acc.re 





Prouerbium Φωκέων Ἀπόνωα Ste phanus ait dici ſolitum ΑΛ ΕἴΦ Ω Ενω, Prateritum ΑΕΕΕΗΤΗ 
αἲει ο πα αἱαλγή βουλθεμδίων, Ῥαυ ππἱας μέσ ὅρέ πα- 2 γης partieiprum 

ων βειλθ μα των αναλγήτων.ν Ὀἱ α αλγ3 δε αὐάλγηπα νΝΟςΛΗ αλκλημμένος,ὃς εοππρο Πες — 
tur Quæ dolorem nullum afferunt, νε] Quæ cum dolo ν΄ Ἠλποαλέφηνμύρῳ, Vngere v 


τε comuuca non ſuut, Quæ dolore vacant Noanaum 
eſt aute in Αγαλγήὶςαεείρετε formationem δε τετ ⏑— 
tionem a ποπ µε ἄλγες πε νειὸ αὐάλγ γης ὰ γετῖνο ⸗ 
Quod itidem dieẽdum de 6. 
Ααλγέτως, ullo cum ſeuſu ἀοἱο- 
τίς in corpore.item Nullo cũ ſeuſu dolot ἐς {η animo, 
γε] Non concipiendo vllum dolotem in animo εκ εὔ- 
miſerationc. (Virgilius, Aut doluit mitcun {πο pem) 
vnde pro lnhumanẽ δε Crudeliter acepitur Soꝓhocl. 
μα ——— 
τως —— αἰαιθήτωρμεξ απίνως. Cett caã είοιε 
235 tur pro Stupidus, eadem δε οί αγήτως 
Αγαλγησίαγαι κ, Vacuitas ἆ 
in Public —— — —* —— * 
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ωφα. Ἰεξ Aup dieat 5εο]{ 
one qua diciturt αλ. τυριά 
—— — non — ——23 
tDemoſth. pro Cteſiphv 
Φῆς βαρύτητις «παλλαγίιῷ 
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verbo reddit Vnguentare.Sic σα(ντιὰς ὃς α- . 
pud Xenophontem ĩn ΟΕςουμάλειφέμόμες μίκτφ) Ροῦῦε ὰ 
quis Υπο verbo interpretari Mimatt. ΕΙ Αμιεπαβεπε 
rale verbum αλεέφῳ, Vt Lino Latinus ασ δε 
mururm λίρας, dicitut Oræcis α)λείφεη. Όλη 
— πο ο 
.Et uſtathius αλαίρειν ρολο. 
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Αλάφω autem dicitur interdum abſolutẽ ⸗ ad·⸗. 
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autem ſic ponitur.ſubauditur vtplurimum ⸗ 
ſmum autem in νοςξ ανν ꝛtur. 
Uellenicoꝰn · Ἡ κ ρε ια ΤΑ τον. 
Plutarchus in Ape matis εμέ ὲ ορσηκάται͵ 
λιμεμέγον ύππα" 
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** οσα —— ae citatu quo 
ορ Ἡ Αρ ερ μπιν teum * 
Ν8 Ὡς εκ ε]{ ungo vulg· 
4 ca ρου πῃ βονν Ῥ 
. ο. σπα] * οι ος 
— —— γιος, ιο ἓω Οιοά δις. 
- qu cnus — — —— Δίπ- 
ν . — — — 
— * — ως * νε — — Simul vnñ —— 
———— ο, 6 ε 
* ο. —— επς ' τος ο * 
* κενά a — μα —— ο, Εις. 
—2 A τομ, 9 λε/φ νε — itat Meati πο, η! 
* ——— de ης ο] Ε! 
4 οκ μιά ἐΓ.. . ῶοείεο ὃς ο... Αωῦ πα ὧν απ στο να on η, 
* J Άι εἰ —— Ὡς ppo ες μμ, Ἐ αλ quei em am 
—* — Ἱεο 6 — —— — [μη * 
— — ιο | πενριφς σε — Ρο Ακ 
[οι ες * ——— 2 μάς μας — —— 
τα — στο * 
0 4 — , J . — 
—— — 5 * — ——— —* — 
τει * — — —* 
εκ cat —** * α- ερ, ἔΟἶνη ον εξ να 
έωτε «των ο, φαίνωφ. . * 6 — 
Ἐν — — ος 
ες 
— * — — 
— — * —— ον 
de hae — *5* —— — 
— —* ———— —* 
—J — οὖν 7 "ς ε- 
Ίσος ον vanb ——— 
— ———— —— 
ur. rrece 8. 
— 


* 
tu⸗ ρακκέφε 
εκ ho⸗ 
ολ κε τα 
oeelis εἶσω 
————— 
ο αἳ εδ σι 
οπεσες νι 
σας, 
—*5* 


— 14 


ed ẽ laborioſis corporis εχετειτηυοῃί 





319 MM1 
— 
iiola νετὸ obſturare ὃς quaſi inducere ὃς delere, 
obliterare. J 
Σχωαλοιφ, ᾳ-ᾱ. Counctio. Frequenter autenn commi- 
xtionem ſigniſicat, δε quidem apud eoſdem potiiſi⸗ 


τού πη νὰ αυος & poni pro Commiſcere 
& Confundere, docui. Damaſe. De trimtate, ἠοωῦται ꝓ. 
— 
έἷχα πάσης σωωκλθιφΏς κφ) συμεφύρσιως,δμρτὰ autem ἀιχε- 
rat, ώστε κ συ [χε ανω, {Πως pertinet δε illa ſigni· 
βεατίο quam apud grammaticos habhet όωωαλοιφὴ,Ρτο 8 
duarutm vocalium τη vnam ſyllabã coaleſcentia · Quin 
til.lib.ↄcap 43 Nam ὃς coeuntes literæ (φως 
dicuntur)etiam leniorem facunt orationetu. Autor li 
belli qui inſcribitur ὃν αν Κιο(νόῳ αλέκτων,ροβ- 
quam dixit Φιαίρεαν eſſe σιωαλ»ιᾳῇ contrariam, addit, 

ο ἐᾳ Ὁσωωαλειφή Φύα φωνηέντων {κρηλδνων εἰς μίαν συλλα θἷωὸ 
ἔνωσεςνὄᾗ τὸ ὄνομα, πνωύομα., Addit etiam εἴε Atticorum 
proptiam. At Tryphon(aut quicunque ſub Tryphoni⸗ 
nomine {ρηοτατυτ)σωραλοιφίιὸ eſſe tradens Φύο συλλαζών 
κ φωνήτντες ἔνωσ) κα πεζολἩ τένων,εἰω ſeptern modos e- ς 
numetat:quorumm tres ſimplices eſſe tradit κ λήψη, 
δε κο κράτη, ὃς κ; σωμαίρεσν : quatuor «ὄροβεος, κἩ Ῥλί- 
κα κραση,δες. At Euſtathius σαωαλοιφίὠ [οτί ες ſine 
a xult ea ſigniſicari κρᾶσην ἃε σιωαΐριστν, pag.i zsi.Legitur 
tamen aua λΦΙΦΗ cutn e {η quibuſdam euſdem gram⸗ 
* locis. vic apud zuidam, cum alibi, tum vbi 

επι Ἰωκαλός καλαδθς λέγεται ΚΣ σωμαλο, 3 — καλὲς καὶ 
αλακδός(ᾳμοὰ ab eo falſo tradi alibi * autem ὃς 
verbo σωωαλείφεη etũuſque paſſiuo vtũtur nidem ſeripto⸗ 


res (de grammaticis loquor)vt quum dicunt πᾶ κα; π Ὁ que αευτωα, eunt διά ποτά) « 


Ὁ ac ὢ σιωαλ φέτα), ΡΓΟ πιρνῶται. 

ς.ΥΠαλάφω,δυῦμπο,δωὑτετῶρο, δὲ ᾳ-ἆ 5ωμᾶρο.νπαλε- 
00 ὁφαλμωις, Sublinere otulos, vt qui fueo vtũtur. r. 
De hominc,v⸗ πγος µάλφρος — καὶ ὀφ σελ 
µωες νπεαλείφευσα «Ύπὰε & 34.3 απ αλοέφιῤω, dẽe uidem 
apud xenoph. nu — ὑπαλριφύμᾶνος αἰθρεικέλῳ. Sed 
—,,,—— ὑλιαίνοισιν a- 
xud cundem. ariſtoph.autem iocans dixit in Acharu. 
τοις ὁφαλμοις non αδρκέλῳ,αἩς alia re huiuſ⸗ 
modi.ſed αρίωών. 
prã dictum eſt) metaphoricð pro Πηςίτατε,ζοΏςίζαχε,νε 

Deus martyre⸗ ad tormenta patienda, ap 
Υπαλειμέμια σος σὲ, Ομοά ſublini ur 


ο, luunctio. * * — 
Υπάλεοβονρεντὸ,Ωμοἆ dlinitutαα. Cal -- 
expont θόῤμακρν,δμηί αἱ ὑπαλενβ αρμά Ἠίρ- 
poeratem ** Κωωαριίων eſſe ſcrihant medi τς 
—* —— —— autem ſpecilluna ὑπά- 
⸗ervel potius ſpecillum ὁπα λε ῇ 
— prehenditur xt * ο. μη 
πα λοῆρο με ντὸ,(ᾳ-ἆ Πεοεία αι) Ιάσιο αἆ {]]; 
timut, ſiue ſpecillum, ſiue — —— —— — 
bit Ο21.Ο & τη ſua cxegeũ gloſſ. Hippoer — 
eſſe ſerib ἑλακμάπον ᾧ αὖ πε ὁ —— 
Appoer. e πνοή —R— 
—— —— 
Ἄρεν εχροβίεµτ peculiariter Specillum, Apud E- 
rotianum ———— legitur, mendoſ⁊ γι ορίπου 
ς.Ξηοχλοφίω, ὧδίςςὲ vngo.ln ſiceo νηρβοινε ” επκίςα 
interpt.Suida. δι Luſtath. ἔπραλοι 


ϐν εΠς ψοῖωης ει 
abſque balneo.id εβ balne —— —— 
— ——————— — 3* 


quod ille ἁῑς[ε γυμνάσια καὶ — — 
— ἰοιειρικξιμάκμνραις «κανε. 3 * 
σ λρηψιν habet Ρτο εο quod ΗΙΙ ἆμο ἔπραλοιφία, εοεᾶ στι 
ub dio de ad Γοἱεπγηβίμνε βενας {η —8 — 
tem locum Plut.in κφιωμερ,14φ. Ιὰξ Ῥ]ως, * Sol. Ie- 
—* εο iam refert, qua etabat ſeruos ἔπραλοφ όν» 
—— — is legis menisnea έχᾶ 
x⁊ reperio,videlicet in Hmyolio ίερεΏρ. δε μει Ἐ- 
rotico. Qubus in Ίος]: ξκραλοιφένν — —— 
Ad poalxram vog. πα Νο Ἐπραλοφία η, ας 
ο. ΥμάοδμάκδΕαβλή, Αρυά Μοβ ελ aute ἔνσκέ- 





] λιφὴς αρπά Fuſtath.legi mus Eſt aute t αὐήλειπτον ὃς αἷα 


οσο ο 
. 
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A habetut,vti dixi. J 
C., Aliptaid eſtynctor) eſſe cupio, Alipta⸗ 
amo, vel luter aliptas verſari amo. In vulgat. lcx· cx⸗ 
ponitur, Delector pigmentis & vnguine δε αβειαα- 
εωτ hæc verba( quorũ autorem ποπ nominat 
κκ ἔᾳ πίεις αὐθρὶ Φιλαλει θεωῶπ, Sequendo autẽ hanue iu- 
εετρτ.φιλαλεσθᾶ» peride οτί αεΏ dicas φιλαλοιφδμίε- 
quendo formam compoſitionis σῷ Επραλοιρόζν- —35 
Οι Αήλεσῇον Ἐ τ Απαπαάλερβονίτετι Αγηλιφής Ἐ τ σα 


παλειπηνἠπάε]εὑ]ςτ2{ αὐηλιφής Νου vnctus: vt ποσαλ- 
εὐρβίςε vnctus. Dicuntur autem hæc ἆμο κι 
etiam de naue. eſt enim nauis αὐνλιφής, nauis nõ γα 
ſpice] τε contrã mam⸗⸗puc vncta pice, οἷον αὐηληφηὶς μας 
(πα ωίς) καὶ μὴ αλιφώσα πίοσην & πγοσαλ αφ κα στο ν 
Quomodo autem hæc per / ſolum ſeribantur 
σιώαλιφὴ, de euius orthographia ibi ſermo eſt )lla 
per eibidem docet. Sed quæ ab εο ilhe traduntur b 
de re nonyſquequaque vera eſſe docet σιωαλ. πι 
αἰίνί,ᾶε quidem paſſim ξετένεμι ο ſcriptam rer 
Nidem der aou ac τῷ · οιμιὸς βί mentio.Vi 
Μα τς μμ αμ 
- Ἑ έσω,βγατεκα.Μοίο, Plutarchus Αν. 
Α ΔΕ Ω, αντι σοι ἔχεν ἀδνίανηγκοὶ πάω» 
πα. Ariſtoph. in Nubib. καλεις χω Αγ ῆπω, Αλέσα 
Aoriſta, apud Dioſcoridem.vnde δε ἀιδής, αοτ. ε ρα. 
—— —— Ariſtotelem Ρεου]{ε8.ς, ἀ κ κδμος λί- 


dec, Lapis qui molitur,id eſt mola ſi ———— 
— — Ἠλων etiam reperitur a —— —* 
quam ab AMÔ nam ab ũ ἔκοω 


verbo ἁῑίω:[εὰ rectius (meo quidem udicit 
deducentur. Niſi fortè quis ab 4Aæ⸗deducere 
de δε Κλων πιοδὸ deduximus. Se Φῄήλεκα δερ 
«και quidam ab ajia, aln ab ἀὐήδω ἀοτί ari⸗ ⸗ 
c τες, molitum frumentum, Herod ΤΗ ς, Ίτεν 
ἀ(νλεσιθῥος βίος metaphora prou Adaout⸗ 
vide apud Eraſmum. ——— 
Ακεσίον,Ρο[ε κάν στ. Μοἱσπάσπα eſt, Molere opor 
e⸗ioc.xia xian, Molendus.da, dum. Dioſcoride 


Aa⸗eipen (vt de ἐπαλαφονν ſu- Ἐ ζαρ.θςναλεσίον ὁν χμρομώλωνε, truſati Εαοἷα τε ndum 


vt vertit quidam. 
Ακεπες με νὁ Molitio. Molitura, Ipſa molendi αθίσ. Plutã 
Ῥτου].Β οπ1.μολφα οφ υίς, Ἡ Homnerus app 
παεταρ]νοτίςἑ quaſũ φονθνόμβμον ὃν τη) ἁλέτῳ κά 
Dicuut autem tnc eadem forma qua 





















Piſtrinum, apud Athenæum. ni ſi ſit 

υγρών, inquit Budæus. Fed hanc dubitationem 

cximit Euſtathius, legens ὃς ἐρίε ἁ/τών αραὰ ε 

Athenæum, & dicen⸗ εΏε πο πε t . 

Αλεποίςν(δοεμήνΜοἰι ΤΙΣ) η 
οἴκοιο χω «φθρώνν 

vult ſchol.Aariſtop — 







--Αλιπρβίωμάσπα φμοά ΑίοιΟά-ν, Αλή αλεσρθύοισι, 
—— quod —— — J 


——— —— 
— ερ ἆλρ. παπα deductum puto Ἀπὸ 
ο άλας πείζενΡοίως qui m ab ἀῑῆν ὃς ποέσειν. 
«ρνατεργσ, Farina/ frumenti propriẽ:vt ἄλφεπον, horden 
Euſtath. Αλείατα plut.nutnero eſt apud Etymol. φαί δε 
— — ἄλειπα εχ eo format, addens poſſe δι coc 
arinam {ἷς appellari. Dicitur(inquit) δε ἄλκπη 
Vide Ροβ Αλή λω. — 
ςΑλάρο Λε (εκ Φέω per pleonaſmum literæ ο, νε docet 
Euſtath.)propriẽ idem εΠε νοίμῃτ quod ὤλοιαρ , βς 
men γε ιά πρὸ Et vñtatius quã m hoc. Plato Ώε 
τερ.αβρέψωνται κ μἱ κριθῶν ἄλφυπα σκάα ζόμῶροι, ὁκ. : 
πορώ ἆλθνρα- Herodotus, A ϱαί - καὶ ἄλφιπε dieu 
Apud Dioſcondem Φμάλθνρον καὶ ἄλφιον, farina aut p- 
lenta, vertitur à quibuſdam. Conſtat tawen 
dici ἆλθυροννὰς farina etiatns hordeace⸗. nec em 
ritur duntaxat cx περ ſue ποραν ἄλθυρον 
«λδρονεπριά Calenũ: ſed etiain κράθινον 





































ο ο το ου. -- "π-- 






































Δ E Ἱ » εοροᾳ 
e 32Η Α.Α Ἱ Ε ο — — 
ο : Νεο μεκὸ, ἁλοίειις ὤλθυμα Α μιώ σσ * Δ "τες 2 


—X —öööä— ρε : νο πασά — 
— * * — ο... «ἲ ο ο εαλοςτ — εεἲ ΤΑ τερετίτατ * δι — , ςέ — 
—E Lomeutun he areen · — «πε Ἐ αατξ ό σας ν 52 * ο 


* η: νεπιε απιόαὴ 1νεέτρτ ος. «ες ὤκθνν αι ς εκ» Ἀεσεμλσ σης — ΑΕ μη αι. 


.- Ἑατέννα «τα ογυῖΏ. * κ ᾱ,  άκθοώ. σιεξς να | * 
σερ — πςετ — * — — 
ας το τύπος πα μι Αν μμ 
— πω  Ὅ μμ οι —— ετών —8 


. Νετς, 
— Αν ῥνκνκλ-Αδνόενόνενκν «ξλ. θὰ ο-ἁ ντα οβιῳ τα * ——— ας ο δώ) κο ση παν το. 
πο ε ροών κε ο νε Ἐς ον ὥρίπας ντ Ῥ ει ελδες νέα την A⸗⸗ * 


8 ος Ενας * το — 

ς ΑΣ ολα» — ο Σο ος” nuat ĩ aa ¶ δε λιώς ος, ος σεν, ο ης 
κ — * λαέ — — 5 — λαών, γιο ſer ος Φι εα 
** λε — —— * —— Έτ ςοπιρος Ἑξ- — 17* 
«ο μα —⸗ 


αν 
* 
* 
k — - Γλένωνα τοι) — 2 
——— ο μας 
5 * — κ Ἴ π ς να 8 
J — — -- —— — νεο, «δίς κκα οι —— ———— Ες ὃν ον 
ος 
πα * Eribe ο μα ο ιο δυήςρλὴι 8* ή, 
ο στ —— 
* vunae οσα ει ο. 2* 
ο σι ωρα ο λασονιν 
- μα ο Εμέωςῖς. Ψ Ἔχρο- "ας νεής ο το Εβαρεις εκ Ώ. A d 
* — — Σεκροβείοειίςαωτοτέ λετε * —— μαά — ας — κκ —* δις 
' —— — — ————— EpPius dicitut —— 1ο, E Ἑ νντνλεσεχ καν 
-- τς * * 1] σα 
ο ὸ ων τς τν Ἀτείςι ιά. —8 in intnit · in — — —7—— * λείας ς ιῃ 
* — ον — ä να ο ασ μ.ν 
- ολ φινκὰ στον, ας — — — — 1 ζνοτεῖναι δν ὁ «λος Αλ 
* μυς — ντ εγαάτᾶς. Ἐκαληλν πε «αλ 9 σ]οβίςί αιαεος} τὸ οκρβ ο λαο σος * 
* ——— —— ——— De αἲλν- — — ιν ἐκ — οσο φί αρ ολ —* 4 — 
μέ — — Αν νο ππη ον. —— — 24 A ——— 
Πα ο. φας — Lex ΊῬρύοςτα νε * tAreerrtr έν, 5 — — 
* ——— — τς «ῶν ſerprum τε- ΣΕ} —2 —— —— Ἐ —* - —X νο είς, * ώς 
τον ον —S —— Ἐκ 1 — — — ο μας — ὀθερη 
— 
— 
4 


——— ⸗ Ονάσεστας. — 
—— ——————— 3 ——— ——— ορ τας 


νιάεφιωὶο poſt —— νετ ας ἐπυδίνως «ιέιδσήα, * — ιο. 







— e⸗⸗ επι 
. κ ον τεμὲ, νήσο 1, . ανά αλνίνω, οκ 
κκώβεν ν καθονος — οσο ήδη οπου ατα ' 2) 
-. —— τος. ακοἡ οπών. — ο οώςς, ιών ———— 
τας —— J εε.., 2. [ { 
—— — — Eqauc⁊ κ ο [ος Ῥβο υγ], με δες 


β ιουσό- — — —— ὃς 
—R — μυ Ἵ — quĩ — ———— 
ετὶο * Faa  ἕζωμαπση: αν ο. 
νεώ-σεω —————— ανω — ος 2 — τος η. * ueo Ecuero Dech· 
νο α ον αἰκάρωκν, οἱ χδίς —— 
τ.. —— ———— κ ο γ — 
Έαν κόρον - αλα ο 2 -ν Ἡ ϕἲ ἄν. 
Εἴειο εριεὲ — μι κ... bg tur Φε ρεμί 
πο ο σα — — 


rer ppoũtioaen 
ratio habet. Vt [ωρες huin 
ΡΕΤΡέΣΗΠΗ a⸗ —EV—⏑—— ή {ματ don {, 
βΡοσίω» φύση αλ (αἲ. ο ξκονεν «λαών —— 
— —— —— 0 — * ——— 
{ : . —* 
αν ο δες, — 


e cter lLace οι 
πες πρεος λωΐνομνε ων σσ λέω πρ ως 











J — αἱ λοσεῳ | che 
— —— —* —— νι, —— βε αἱ σημ Νις 
7 ἐκ σαν «γεσενεᾶ αὐλέη, δε . ο ιπεπεςτο ἁφυσγίονος,, ο αλ γα, υ 
— — — —— 11ο ἕνα εν» νε «δι ο έσττεγεπίον μμ αν πΦεαλάς 
—— . ας νε Π[...-- ἕτιρέῶν Αα ώέω εετεέήρλίβετις * Xaqus Φοίβο, τῆς εκ 
μον ? Εκεί 


— AAdes qui deduc υσαε, 

[η ..π. ων ως πελες στ. λος Cnam Vde⸗at autem * ημάς — πση 
* J 

ο νο * * ο — νο, μα —— ΤΝ 


22X μον ο... πένίπε ϱ Εως ἀνο τωγαλία νε αλ —— 
——— ο. ο — — αριθ en exe mutato etia κ δι ην) ſicu⸗ ⸗ "νο ρο. 
πλκονς, την 


gaeatum ὃς νν ετσ”- ροκεκε- ——— —V —— Ἐ ñ 
—— 
———— — ος — — e m ές Ὡς 8 — — * — — 
— —— —— — * ——— hocle; in Λάνκα 5 
-- σι στ» ἃ αίσιι 5 ΜΒ * 
— —— — bellibur cot — πάς — εστία μετρ) ον. 


— 


—— αλ * ———— — Ae «κατω ριο κ 08, 

νμος οπομν. 
ιν μμ τις» dum ca —— 

3 το ντ Ἡ: huue ver ο πε ηγωμ, 1 — ο δείς 
πι μὴ καὶ Δον 98 * ——— 


θεα 3 . Έτ — — — —————— —XR 
φαν”. ρος. Ε: εξ. . ι δε διρί αυο αλύσκω,Εκὰξ δε τῇ Έπτοι 
* —— —— μα, —X —— —— — n ο ο τίς. 


νά ΄ 
ιά VSie Απο, eyig 





— Ἀπο οννς το. ”- 


— 





λα αν 


ver⸗ gemituum annota ñ in — ſed 


Galſ Όση ως enita πολέφ)ο ab 


σφὶν, Vult ααίεια Euſ atnus ab αλνω Βετί 
———— 


ω, 
-μνιο, ἐς. 


ο ὦ 
ΑΛΗΘΗΣ, ο. 
——— 


—* τὸ —* — ——— άρα, στ —— σα 
niſi fortẽ δε e malit quis ιλκδὲς legere. Fie eitut δε 
in plurali h· ., vera ἁῑεστε , apud lIſoer 
J — llaterdum ꝝdic pro 





ἀλέδία, Ventas. Demoſih.e⸗ — —— 

Ὃ ο κά ὑμαῖ —— Ε Αληθής 
mus etiam interpretar· (εττης, ſequente· καφε, 
ο αλ σερ vertit Certiota, in hoc Ρτομαἰμο,αλιῤέσε- 


ος ὃν δὴ Σάχα. 
Αλκδὶς Ρτο iuſto & digno ο Ας poſuiſſe Demo⸗ 
ενω ολη — ερ ὁἡ/ ὑμωμω- 


ο — * .Sic αἱ), e 

— 5 
Αλσος — αληδίσεπς , ſuperlat. Veri i- 
—2* mus. Verlus,nomen,vel αλ μετρίμ τν. λκλίσα- 
πο Ὑειβρπνωπι, At γετὸ αλεθίρωπα, aduerbium, Ve- 


ο in antepenultima Atticẽ. Aduerh.Reue- 
ven Profecto. Ariſtoph.in Equitihus, λάθος ὅὲ 
——— Apud eundem Nubibus, interro- 
ροσά ο Ῥλιόνριας, τί A αὖ παρ ΄«κείγων καὶ] µαθ9ι εντόν πο 
— det Srepſiades, Modxc. ὅσις οδό ἐς ὃν αὐθρώπους 
J ——— IEſt tem ἆλκθες nonnunquarm aduerbium 
wirantisvt apud eundem comieum in Pluto, dicen 
τοι-- 6) ἳ 6κρνον ὁῥῥωφῶ Chremylus⸗ ſubiũ· 
i νν παντα» ὁαμιόγων.]ὰ et, Ψ ετέτε]τὰ- 
πετεμετα! Budæ us autem per nomen reddidit, Ve⸗ 
rumne⸗ At in νμ]ρ,]εχ. Οτας, —— legitut hic lo· 
cus ὃς cxponitur. πα 
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στις επ]οφ εως, Οω]υ uius vera 
ας, ἀληβοισᾶ εχροπίε 


ς,Γαναληθήρέοριό αν Οπιπίπο γεσας. Plato Ὡς 0. 
ε.α οὐ παναλητης Ίο δὲ ἄλλων Μον πλω τῆς φρο- 
— 
— — vluon φλαλεθός, nam «ναθιζαζη — 
vt loquuntur gramm.) Veri ſeu veritatis amator 
vel amatrix, Ventat⸗ ſtudioſus, vel ſudioſa. ADiog. 
Laertid φιλαλήθΗε ΡΝὴ —— ἑλε[κπκοί) πμ [ης - 
rantur ĩntet cos qui Ἀπὲ οὗ men acceperũt. ετ 
Δι ο εεμηνρίδονς πεί ſtudio, Euſeb. 
Επ Φιλαλέθµα, Amor νετ, δίωπη νετικαεῖς, 
lonieẽ αλνήωρντα 5* Herodotum.) aduerbiũ. 
—— — Proculdubio.Sæpe ὡς præũ 
—— — apud biatonem in 
Άμα εβίεις. interptete) Eos qui σπα, 


| 
| 


entur. δῖς diaum eſt llud ὡς αλκθῶς 
Demoſtheuem contra Midiũ,vac αλα θῶς µιύτηρ δεν 


κεῦσα καὶ ν΄ 


Αλιῤισέρώρεοπηβατ. 
πα itidem vt ac 


Αλίδυα νας, ἡν —** 1ο αληθηήν, Ἠετοδοιῦ) 
— οσα» Ψοδελο- 
ία. Ρ]με.Ώε poem.au 

* 


ponuntur. 





Ι ετὺ Α 
μα ρα κτίδιο. — 


μμ. πω 




































Α Λ΄/Η' 324. 
Πρὸς αλά λμαλρΜάετ' αλιθείας, Εαν αληθείας) αλκθεία, -ᾱ 
frequenter in plurali Τῶς αλφθείαις , omnia idẽ 

— Philo, —— —— 

αλκθῶς G, Reuera — καλανθμα 

τὲ ſunt honeſta. ——— —— λος 

τὴν αὖ, — —E 
Αλπθότεςμνπειρτο —— At. 

AA⸗, Vera dico, apud Plutarchum. ο ο 
σ inquit Suida⸗. Idem valet δε Αληζομα), ην α- 

τ λα ηζωδαι Heſychuus exponit ἀληθόύερ «θε {τα — 

ab Herodoto. 
Α λεκζβίω, Verum dico, vel vera, Vera Nboquot «μὴ — 
tur ——— Cratylo m ἳ ἕ —— 5** 

βευλόµεῦα καλόῖνιτὲ 3 ἵπεροη, ψεόδιθαμΟτερ, 

«μόνος αληλόυσνὸ —** ———— 555* 
——— η ἡ ἡμαῖ { ὀλφάσκου ὡς ἀλκθθόετει Ατηζσε Ώς 
aobima lb.ʒ.nouã καὶ ὁβητήμίω αθὶ αλθόύση,ομηασαη! αἲν- 
errare à veritate δε falli, vt Bud.exponit. Plutun The 

πο ος]ορμαλκήθίων λέχφς, Vera nartas. Cũ accun — 

noph Ahvob ἔνδι αἷμὰ αληλόόω Εξ ante ια * 4 
2 * ο 


της, Παέτα «ῃ αλήθθνσον. 
Αληῤόου, verum eiſe. aAtilo να 
τά [λό] καὶ φ μον ώμος, ιν «- ——— 
ri ſunt. — 
— — Paiſ. - —2 ——— eſt νε 
«οι Υετα loquor. Xenoph. Pæd —R 
—D—⏑—⏑— τίω ἐμίω ον» 
llnterdum paiuavt νοες,ί(α εείαση (ρη(β σας. 
γετὲ ἀῑςί, Verum eſſe. auodæ —R 
reg otius ⸗de τὸ ἔπρον ή — μή 
6 ασ ὄργικώ. * 
id εβ, Budæo ας κ 
cauſa —*8 ad hanc ſuſpicionemn αν 


Αληῤβιπκὸς, ἅ ν όν Verax, Ad veritatem dicend 
uis. Ariſtot. magnanimum deſcrhen ατα. 
κπκὸς καὶ ἀλφθβυπικός. ὑἱάσρι παρῥηθατκὸς σολ έπη {εει 
appellatut.vt ſit Qui vetitatẽ Ἰε]νεγὸ — 

6, — ο] cuſ.) Verũ Ve ἀεείατο, Ος 
Thuc.lih.s, pa v —V— — 


5 Ac Lucianus in Lapithis καὶ —e 
αν μάνα ανὸ Ετοιμιοκλ. 


* — ἐπα λαό δύει ὃ αἲν) Ἐρμιτμιον τὸ Κλαζωμ 













— Axpophth.Veraces ſermoneso, vei . 
tem, Non ſictus, Νου fucatus, ΝΗΜΙ ὁ cttium 
in qua ſigniũcatione & Verus eapitur. νε. 


Dem. Philipp. * —— Ιω 
μ]ΕΒιαωπιεᾗ { 2 ν΄ 


Halic.in ——— ή * 
eæ.Artiſicii —2* 
ud.ſcribit, & 
ſententia — 

— η τμ. 













duis. 

—— aduerb. Verd, Veraciteriloen 
C.A —*8* —— Platonicum eſt ν bulũ 
teſte Polluce. τατοφιζαυκεν νοχ αλνλνελέγε ης 
λιθηολφγία μία ῥοττῃαείους, . 


Aduerb.Sa 
ΑΛΙΣ, —* — — 












————— —* 
ἀεπιιώς ἃ Ἀάλις F 
tiatus eſſet 


3 οσον 4 
tiati erant πα] εδιέτ 
eſt —— — —— οσο 








α Λ 


— ο)” σπικφόναφ αι aut ſubauciendũu 
itidem relinquitur. — —— ἅ 
hkoc M, ſubiu 
—— ——— —— * 

— ωλῶνωοὐγν κάμώνι 
ο ο ος. 
ἷ οπ τοσισαι ιά 
πιω οποίο 
Η ήν ἁλικώς Κτέματ᾽ 
μοιμωηϊρεςς αλκῶς 1 καί ἐπεύχεταν 
— 

verſaum vuuſquiſque ορ άφαλες, 


—— Fhllabes· αννid eſt in 


— —— μδῴ τ' Όλα ἆλ 
ε —— Am οα ἴιγ, --ἲ) ὃ Τρωα) ἅλις ἠσπφ.ἰὰ 3 
πια d Χ. Αμφὶ 




































] ἑμος πολλα], — — ——— — 3 

Αλίααςν απ. Cætus, Concilium. apud Ἡε- 

τολσεωπη αἴφμοπιες, νε ἁλέλω - ποσα μοι ὃς a * 
⸗A Πιερίων, Pert rum coneilium «ο0ρ it. 

AM —— (ποπ ἁλίς 

εκ αλία οἵ{ο εκ ἅλις, pro Conter- 

—ñ— ο 


ὦ —— in Euter 
δε σωα- 


interiectis νετ 


— ————— — 


Α ΔΩ 126 


ſubaudiendd. Interdum α΄ hunde dedueit. 
ΑΛΩΣ, ων, Άτεαν in quat cerĩtur ſeu trituratur frumen· 


tum.Xen.in ORcon· ὁ' ὅλης τῆς οἵλω οἴνεταί σοι ἀγεα, 


δε ibidem 5 in Amat. narrat. τν * 
ὠρλρῖς ἐν ἆ Poteſt aute m [η — 
ο — ἅλωνςρτο ἅλω, ſicut ἀῑεῖεωτ κάλωες ρτο κάκω. 
quod tamen moboe ae nõ volt ege Vlen, ſed (κής 
— αμ στο ον κατ . πος — verſu 
u Hecale affert, (παπα pro ἑκάζκ τεροπο κάλκε) δρμέ 
μη αρ βοισν * «ναλωα, Ῥοπο autem hic ϱο- 
men iſtud, —* videlicet, quðd videam kuſtatkuũ 
velle ab ſeu ἁλίζω deriuari ὃς quidem ſta de hat e 
cymologia loquĩ tanquam extta «ομέτοπετβααν poũ 
ta ſit. Docet præterea hanc eſſe cauſam εως ἄως ſp ritui 
aſpero ποι Ἡ ως οσμή ita ſerſbit, 
ἁλωὴ καὶ ἡ σεωαρε(στγ. 
λλωος —— μα. * eneca in Nat. 
Ariſtot. De mundo ἅλως Ἑθέμφααις ο ς αἲρρν 
— δ[ρφέρει δὲ Ἰοιδος ὅτι ἡ μββΊεμς οξ θναγόας — 
— δὲ ἅλως κύχλῳ παντὶς «ἴθμου. νεος 
ba Ες tranſtert Budxus, Area «8 εδίτα imago Πδειεας 
claritatis, vndique illuſtrata, hactenus ab acu εαΤεβί 
differens,quod iNe ẽ regione ſolſs ας lunx viſendum ſe 
εκ ίνες quum area ſidus totum ambitu cingat circu⸗ 
lari. Hactenus Ariſtoteles. Exponitur etiarn nounul 
he Auc Circulus apparens circa ſolem & lunam. 
Άλως ſecundum Heſychiutm, Solis αυτ lunæ cireunferẽ 
iia.ltem Clypei eircunferentia ὃς orbis,apud ſchyiũ. 
vt idem ſeribit. Æſchyli aute m locus ĩn quo ita vtitun 
ε in tragcedia A θες πιει  Κ- 
λως Circulus in oculis ἔπίετ σφγόδγω δε ἰοκκ. Ψιὰς lu- 
hum Pollucem. 


μα — — 
ναών —— mods, Quum inquatn in vnam 


eas vrbem ——— eſt Ίος νετ 


καὶ πεζες πελ- 
λοιὸ καὶ ἑαπέας σιµαλίσας. σιωαλίσα,. Ἠῦηα νΟΧ ΕΠ Σμωαλίζυμαι, 


—— ——— Ρ.198,πιιδὰν σεωαλἰ- 


Αλωϊιῤόοςμήνρτο ἁλωαςινΕ annotant quidam: ſed mihi ſu 
ſpecta eſt ας terminatio. 

Αλωθινὸς, οὗ, ὁ, Arealis, ας vſus eſt ad areas. —E 
n Anth · epigt. Fquabus arealibus, id eſt, Quæ in 
area frumentum terunt. 

Αλώϊορμουιό vlde im quod αλωεπός.ντ ἁλωώῖα ἔργααρυά Νί 























γετὸ αρμά Lucam ditio ΑΕ. Αροθιμαὶ ΄ candruim,ʒ Arealia opera. 
—— eeſmute σωωαλεέωβροςας Αλώα, Feſtum Athenis in honotem Cereris (ſecundum 
Actlua pro σωωαλίζων. vertit είπα Congre⸗ cnonnullos. Dionyſu quoque) αρί ſolitum agrnneols 














} δε ſuis annot. Cy⸗ 
στα, * 





εε ἁλίά σεν 
Quod autem a 
netvertentis ὦ 
quoqueq(vel — 
griorum illi adſerix 
ο μα 
ſlis cormmunione in 
«πε prætereas. ας Ενας δε αἩὶ 
bBeꝛa quoque cum illo 
quam certe ὃς ego veram —8* ες 
voeabuli σιιμα λεζόιθρος » ſi 
hahemus: qua de re n 






































Acann 


am comportatis frugibur. Apod suidã Ἱερίτωτ, ſ⸗ 
feſtum eſt Atticum. Philochorus aute m ſomunatum 
ait quòd Mius feſti tempore horaines morarentur αδεὲ 


πας ἁλως,1ἆ εβ n areis. 


Ακωας, ἀθος μή, Cereris ερ γειά : quaſt quis dicat Arealis. 


Seimus autem Cererem frugibo⸗ ptæeſſe, vnde & ἆλῶα 
feſtum in etu⸗ konorem, pagſaa proximẽ pracedente. 


¶ Αλωνιωνοςρή, Άτολ. Ιάεπα quod αως. uidas, τὸ ὁ δὲ ἁλωσξ 


— —— καὶ ἄλωνες, | ἅλωνιν ὄν-- 
κά. Reperitut etiã ſerptum ————— 
λων ἆλωνορινε {η hoc loco Matth. 3. Iæxæ γα ριῇ τω ἆλω- 
-α vetuſta omnia exemplaria quibus vſus eſt ad 
editionem Noui Teſtamenti pater meus(erant aut em 
plus mnus quindecim) habebant ἅλωνα non αλῶναι 
Lucæ itidem cap.tertio vbi eadẽ habẽtur verba.quutu 
tamen vtrobique libti omnes ( quos viderim) excuſi 
ante patris πιεί editiones, habeant M P circuntflexa 
penult. 
Ακων λιοηὴ cap. 3z Danielis exponitut Area æſtũua. 


Ai ος rTuſanus ſe pro turbine venti exiſtimate 


———— expont. 


Αωήίζω,]α area verſot ſue commotot. Exponitut quidẽ 


in atis lexicis Oræcolatinis, In mari vel areis ver· 
Gie veram Ueſyehnus —— που ait aliud ΠροίΒ- 
εις quam ὁ ολως ἀ{άγνσα. 
ακμή, ἄλων. Λτλεηκυσιοίς αχωνίας Βοίς σωυαγαγντς 
σαυμλθίησω.δμ/άλ5 αλωα] εχροπῖς ἁλωνίαι καὶ ο οί δχσνι. 
Ἁλωνία εχροπίτητ ὰ Suida ἡ σῆς ἆλωτερμίὰ eſt Quæ a- 
res eſt vel ex area · Fecundum quatm ſigniſicatidnem 
fecit ἁλωνία adiectiuum nomen; habens in maſculino 
αἰλώνίος,ἔοττκ[ε tamen ἄγθεν. 


ςΑλεάω,Εήσω, νεἰ ἄσω, Trituro: Vt βοωῶ αλοῶνπε οὐ φιμιώ- 


οι ad Τίπι ελρ.ς, Non obligabis· os boui trituranti. 































327 AASG ΑΛΟΑΛΙ 3.8 
Sie apud Χεπορ]οπεεποιαλοᾶν τὸν ὥπν Et apud Demo⸗ Α ſych exponitur Απηρ]ιείεετ πα σνόπτες: quo vocabulo 
ſhenem απκλοιιδῤος ã, ab ἁπαλεώίμαι ραίΏυα voce & vſum εἰῖς lſxum teſtatur Pollux.a quo πα Τραλοίαν μή 
εὐππροβια. {νετείτωςευῖ Tero Contero. pro quo . πραλιαηθιπώτροφόνη ν μηοφ tanquam hnonyma 
ompoſitum σιωαλοάῳ vſurpatut.nam ereacia·õecu apud 8 exiſtimat Budxus. quod tatnen ex Pollueis ver⸗ * 
Plutarchum capitur pro Conterere. a pud Theo phta- μ certo colligi poſſe non videturt. Ariſtot.Rhet.a ole / 


Num in 4 De cauſis, æxea ν ασέρµαιτα udeus ex πες πα τραλθἰας καὶ µιαφόγθιςιὅταν τόχωισι πριωθέας, οὐφιὺς ο 
nit Τη ——— alin, Trituta excuſſa. * λνπλεη χζησός» Apud Ariſtoph.autem in Nub. lunt qui 4 
Ἱ Αλοάω,Οὁπηίσνο,Εταπβο. mJ,uit δωίἆλ, ldem πασραλοίας ααδίβυυτη eiſe Velint adpaitis perculoͤsß· 


A per orhem circumagene, ΝΕ iũt in areis in qui & ad patriæ pertorcẽ n qua poſteriote ſiguiſicatione 
δυς ———— trituratut. —— * daucta meta εκ * δε αλοιᾶν ἔμετίς co mpoũtum. 
phora ab iis qui ſpicas contunduut.atiſtophaues. πλ 8 λείας itidem Matris —— Sciendum eſt autein 
λζμ ἀλεῶν αὔθρωπος οἳ ἑωήνος. de m, μκτέρ πλήν v πα apud Euſtath.male ſeriptum εΠε µήτρολῴας pro 
De XSe ὑπάταζεν1ὰ eſt, Aut matrem pulſauit aut pa⸗ as pag · gos · qui licet iſtud duntaxat ponat poſt πα- 

tris maxillatn ε. Videtut tamen proprie ἆλοᾷν πβαλοίας δε µνηΓαλοίας,νο] ης tamẽ διπατραλώαι intel 
eſſe variisi quaũ contundere. Αρμά Zlianum, Ugteredibile eſt. In vulg. autẽ lex. πα πραλώης etiam 

— —— gtur. Ετ Μησραλοία in ſdem, Matricidiu 

Vbiĩ ἀλοῶντες eſt tundentes,percutientes. — ſque teſtimonio. VEBDA autem eompoſex 
Εἰορείς cædere. Syneſtus. v a dur δε πις ἔχοισι κα] πλου)  Αλωαωίωηε ΑΠαλοέω ἘτΚλΤαλιώω ἘτΣΥνα- ος 

αι ἑμανιρόνα 

ϱ) χεισίον οἴσην;, ὁ διασοτης Νλόκται. Ανν οσα, Λαφοτίρω 3 τέγεντε καὶ ὁσία λᾶας αἑαιδὴς Α χεις αἲ- 

XAæ, quutn ετίεωτο ſigniſicat, aſpirãdum quidam πκλοίνεν, Euſtath. exponit κατιλόνε, Ab Heſychuo & 

tradiderunt, vtpote deriuatum à nomine ἅλως (eſt e-· Suida ατηλφσ (ΡΤΟ quo maleè apud vtrũque αἲ — 

nim αλοάω, ὑλὴ ἕὶ ἆλω πατῶ ὁὶ ποίζω ααααJuum au- cexponitur etiam απίκοψν. ετ ΣΓΝαλιήω - 1. 













































τετ ponitur generaliter pfo Comminuo, Contundo. Athen dibs, pro Contero, εἰς ἁλωγίας βίς σα 

— item Verbeto ſeu Pulſo tenuari debere.Sed in vetuſtia σιωκλθίησω», Niſi forte legendum eſt συγνλόφ ταν, qu 

ibris in vtraqque ſigniieatione (14 eſt in propria δε in poetica eſſe videatut hæc literæ / interiectio· Ὡς | 

tranſſata) tenuatum reperitut.ac memini in illo que m λοῷ autem & de Καταλώ paulo antè ἀῑχί, 

— citat D. Paulus loco ωώ αλεῶντα οὐ φιμώσέοΏ ο  Αλωα,νεὶ Λλωήή{ῖ lonicè ἀῑσίευταλωκ ρτον 

—* manuſcriptis codieibus aAo⸗ tenuatum non autem qua teruntut fruges Vt⸗ ον ὄφχαίλ 

— aſpiratum fuiſſe. Sed neque grammatiei antiqui diffe · ¶ ſiodum in Ergen.Homll.nta 

rentiam hanc ſtatuerunt· Apud Suidam tamen habẽ· 9 ος κατ΄αλωας Αιδρῶν λικμώντων.[ὰ c, 
ες αἱ λοάων & αλοπτὸς aſplrata, neſcio teineréne an con- citcumfert ρε ſactas areas, dũ viri ventil 
ſalto. AA, pro area, ah αλοιο νηὰς δε; βαδίσει 

Αλλος, Trituta, apud Xenophontem. Εἴτεπι ipſi oꝛaut ab αλοῶ,πημιαπάἆο ⸗ in αν. quinetiam — 
Trituræ tempus. «λος, ὁ καιρός τῇ 99 ες, inquit Sui- hanc deriuationem tenuandum εβει αλωα pro are 
das.Non videtut autem diſtingu accentu duplex hu· Quidam tamen pro area tradiderunt aſpitandum, pro 
ius nominis ſignificatio, vt ſit 1η ἁρόταςζματκ,δε αροτὸς, loco vitibus aut arboribus conſito tenuandum, ἡ 
μητές. Euſtathio paulo poſt docebo. 
ϱΑΠαλάωώ Ἐτ ΚΑΤαλοάωμ), Quorutn hoc poſte Αλωάιαζή, Locus vitibus aut arboribus conſitus 

rius pro ſiuplici αλοα ΡοΏταπῃ reperur, videlicet pro Arbuſtum, Viridarium. ltem, Campus frumen 5, 
Τετο, ltem, Contundo,. (οπίτιηρβοενηᾶε Zuſtathius a Vel, Sata, Segetes,vt quidam ut.Il. Χωσα μδῴν οἱ ῥ 
αρμά Homerum α πελείμσε εχροπἰεκαἸηλόνσ, Αἴπαλο- επ λαλύσα γρυφαλωᾶς Ον ρέξ. Πε, Τὸ ἆ ἐν Ῥρίφα- 
μα autem aliam etiam ſigniſicationern habet. nam ᾱἷ- —— 
πνλοφιδύος Ρικ τετρ pazui Απαλεάσμαι Eexponitur Ἑρῥιζωτα, Iiad., ————— 
ab Uarpoer.a ὠπὸ τῆς ἅλω συ[κκκόμωσκθῥος αÑ οκδίῶαι, —5 poſito αλων pro αλα, [οπίος, l 

id eſt Frumentumtvt ſubaud.aænc,vel tale quid)e x areæa IA αἁλωσίων ἑρ θηλέων, Citatur οχ ſchol. Nu 






conuectum poſtquam tritum fuit. Quæ verba ſudas λωαἱ καὶ αἱλωὴ,λαχανοφόροςτίπος. Sciendum eſt autẽ 
quoque habet. Vterque auten (quod ctiam obſeruan · ¶ me — Αλειῶρο[ωιῇς, ſequendo Euſtathi 
dum εβ)αλον θώαι εχροηίεπατιθίὠαι. Sed horum ἆμο- qui illud ab hoc deduci putat: vel potius ſequen 
rum teſti mwonum pro vno & eodem habendum eſt, reres grammat icos, quorum ille teſtimonio nititutp. 
quum Suidam ex arpoct.deſetipſiſſe minſmẽ tit cõ⸗ x ia vbi δε cum o ideo ſeriptũ ab illi⸗ fuiiſe tradit. 
ccduerſum. Vide etiam Απαλοιώω δεΚαπαλεάα paulo dit tamen εκ Appione δι Ἡετοάότο, quum aſpiratur, 
oſt · ttem Σνκαλειάωί[εὰ ρτο quo ζοιαβεσωαλιάω ſignilicare }ἅλωναταες nuatur, ugmf.⁊ αι 
——— ſit yt ihi doccbo. εκτ ης dedu- Πτα aſpero ſcriptum cũ 
um & Ἐπαλώσης, quod habetur apud Xenoph.· in OE · in hoe loco ant hol.epigt. lib z, titulo⸗ 
con pag ·go Exponitur autem ἐπαλω' α ἁλωας (υπ; ὄὝηπν ει κ᾿εἷς ὀλόνα 
οκζτα νμ]ς.]εκ.) Irituratot. quu potius ſigniſicet eum 


| οἱ bubut terentibus woderatur vt bit είνα wagis coslent ratiom eſſe crediderim. Νες 

cõo etm Aentior quòd hanc vocem mendi ſuſpectam deo εως alia huius vocis a⸗cv quã m illarum quarenda 

| habet. ————— ———— Ροβαλοιῶ ρα. 

. Αλειάω Ρο ἁλιάῳ, per pleonaſmum literæ vt in ἀγεοιοὶ ο quod tamen δε ipſum alicubi cum aſpiratione 

εχ ἆγος quanquam Kuſtathius non afirinat formari Aptum teperire me memini. A 
ita ἀλοιῶ,Ρτο Ῥετομείο, Tundo.ll.llan 3 καὶ χρω πν- Αλάθζίως, c Qui in area frumentutm tetit. Pro vinitore 
λυφόρθίω χερσιν αλοίαί Ἡ ετὈί etiam Λλοίω barytonJ me- etiam accipiv generaliter pro agticola.Citatut * 
minit eo loco kuſtathius) nie ΑλοηιπάρἌρο cx Nonno. — 


Contuſot.item, Percuſſot, Pulſator, νηάς ἀλφντησκ σι κε Capio.& in ἐπαρετί ἑλισκον.Ἑωτα- 
ϱφαρυὰ Nonnum. Et in Anthol.epigramam. λοριτηρες ΑΛΙΣΚ ια ών tanquam —— J 
Meac, Molares dentes Quorum videlicet officium eſt . & ρτατ.Ρετ{ήλωκα ,Ρτο quo Atticè ἑάλωκα. Tan- 

molere cihum, contunderẽ δε terere. Ετ(Πα- 9 μα) ab ἁλωμαμεσπο,λαὺει aoriſtum ἁρζλωτινπάερας 
ΑραλοίαςΜητραλείας, το quibus dicitur etiam Παπρα- licipium c⸗ꝰ⸗ic. Dicitur autem δι ἑάλων Atticẽ ρτούλων. 
Mec δε Μντραλωας, ſi Suidæ credimus. ſed recentiores u Ῥοΐτο notandum eſt paſſluarn ſigniſicat onemn habe — * 






εἰώς edit a ααα quide recte eũ α,μηραλύας αίτιο etiam ſub actiua voce præ ſerti in Ἀιο- —— 
wale «μπι ο habent. vt omittam, in vmnho⸗ —— Πβο,Χεπορ]νιῬαἀ,7, ia x Αλ 
ſeribio ſine / ſubſeripto. Eſt autem Πασραλοί λία τεθνκκύτα. Apud eundem Ηε]].ιζάλωρωές Αλών Ἅ 


——— pulſatotſyt dixit ————— ca m.ldem Ῥα ἆ Βρές αὐπόλες πολέμία ὑπ μάπς-) ο 
em Parricida, Patris πεετέεέχο, Α. δι) ἆα tamen u⸗ αλοίφ; Ες apud Homerum lliad. 2 & c. 
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19 
σαέ τι δρ λομβέη πε. Athen. πεγέραι οἱ μὴ γόνῳ Φφοῦλοι,δί πόλε- 
μον ο ἠλωκόπις, Vſurpatur autẽ ſæpe ἁλος «ο πιοο quo 
Latins Captus, in his loquendi generibus, Captus a- 
more, πα. yt etiam Capi vſurpauit 
Tibull.in hoc verſu,Carmine formoſæ, pretio capiun- 
tur auaræ. ἆλεις amore Lucianum. 
Dicitur ὃς εὔ genitiuorvt ἁλῶναι m λέπταμαραὰ Phi- 
loſtratum in rTTeroicis. vbi «λῶναι ἄνπ) exponitur Eiu⸗ 
atnore captus fuiſſe.Sic ἠνίἀετηναλῶναι τῆς κόρης, puellæ 
amore captus fuiſſe, quaũ ſubaudiatur datiuus ἔρῶτν 
δε θε ἁλῶναι τῆς κόρης, Ρτο αλῶναι ἔρωτι τῶς κόρώς. Sed iun 
gitur ἁλῶναι non ſolam cum genitiuo perſonæ, ſed δε 
σαι genitiuo rem ſigniicantẽ vt apud Lucianum, n 
— — —— autem paulo aliter dixit ἑαλώκκν 
e hoc κάν οἰργασαμίώ —— — —— 
ἑπλώκων G παώλοις id eſt, Sic eram captus hoe affectu. hoc 
εβύτως ὀκεκρατήμέω ὕτως ἕθων — Budæus. 
Interdum γετὸ αλῶναι vertitur Cortipijde ἆλοι) corre· 
J 2, Corripi tertianis febri· 


— -- inſania.ltẽ pro 
—— — — Ώειο. 
Αλίσκω, Deprehendo, Conuinco, item Reutn pera- 
go Damuo vnde ἑλωκιὴς ſiue ολοι, Deprehenſus, Ton- 
A .id εβ 
«πεερτειε Budæo) Conuictus eſt Tenetut, Manifeſtu⸗ 


νε, Damnatusimpietatis 

phanetmn, αἷλοις µιοιχός. De molhenes, μωᾷ αλῶνΔὴ ψκεω, 
Ὑπαίοα [οπεεπεία ἀλπνηεεὶ, Ιάείη, αν ἑαλωκότα ζδν τς ἡ. 
. Plut. in ἐπελεκέοδης. 
Cæterum ντ dieitur ἀπιζῶν ἕλωκε in loco paulo ante εἰ- 
εαεοιῆς κλέσΊων ἄλωκε, [εξ κλοπᾶς ἄλωκι. ſſſcut apud Plu- 

Ἄργ — τος iun 

cum νε 

ο, ου —— Θάσου», νεὶ Όε- 
—— ος 
ία. 04, {μή κο αλῳειἔκε φύγ». Οὰ.5, ἴχν ἄλφω, 
Eſt autẽ ἁλωίω pro ἁλεύωνφμο alibi vtitur, νε ll.x, -ἕλοι 

















— ἁλοίω, malẽ in quibuſdã edit.ſeꝑitur 
— κ 
Ίομε in cxcin Ρτοία præſertim vũtata en. 
αν δες .Ιὰξ τὰ Ἠ εἶ]ντοιί ὑπὸ 

κ ρθρο, ΕΤ ΚΑΤαλίσκοµαι cõ Cõuin 
cor, ex letoa ο catatu — ** — 
λλωας, C ζαρείο ( hoc ntis Latinum eſt 


aptura / vel Captio 
pro ipſo capiendi acu. llo 
tione Plinius εξ Expu 
tonem ὃς apud cætero⸗ ſe 
gnatio/veltvt alii) Τεοία εωετ 
men malim ſimpliciter ς 


— 


autcaptionem Troiæ, ſed Poſt captam Ττο 
⸗ exponitur etiam Deprehenlũo, vt in 


αν 3 ſeu 
χα — expugnari, Ἐκ- 


Μα οὖσης αἁλωσίκιου 








κ 6 { 3 


. 


ς,Αναλκιςμδος,ἑ καὶ v luſtrenuus,l 
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ἐφύλαξω ἑαυτὸν αγάλωτον ὑπσὺ γοηµαάτων .Μα]ὸ autem apud 
cundem αὐάλωτος ὑπό χζημιαά των εχροπΊτατ Pecuniis in- 
ſatiabilis δε inexplebiiis νε alihi docebo. Contrarium 
eſt Ἐὐάλωτοςρουιό καὶ, Qui facile capi poteſt, velexpu 
gnatu facilis,vt Ae κλαις, Να. Αριά Cal. autẽ 
ad Clauconẽ AX. αωφχιορο, Obnoxu febribu⸗ 
muotidianis.  ΑτΑνάλωπρςαρὲώς hello q. d. i. 
Λα captus, cadeti plane forma qua ἀρχμάλωτες, upti) 
Seytiuus. Uerod.ſih.a έπε) Ia 
——— — eſt ¶ Pol anterprete Quos vbi 
yelut indagine artaoruim concluſos captusſ bun 
Φορυαλώτνες πλ Ἠεπίθκεν,Ι[οςτ, Vrbe ubiugauit,In ſet 
uitutem red 


ΑΛΚΗ τ. ΡΜΝΕΠΜΜΝΟ: pahe & νίπὸ 


Ἰδημεηέ, -πὶ 19 κθµος ι καί ἄλκη, 04,1 Αόν 
ἐπελθόσμθαι µμέλίω ὑλπει δρουν αλκάν, Frequentius tamen 
apud eum αἲλκ εβ Robur animi, id eſt Anm fortitu⸗ 
do, Animi præſtantia, Magnanimutas, τοπ σεις ταις 
cit enim ſæpe δούριόος ἀλκᾶς , {πτετά μπι — 
copulatque nonnunquã AAcn δε όνος interdũ Alc 
Διάλκκη νε etiain modo citato ἨεπηβΙε)ίό. Ας pſemet 
oſtendere lectoti volens (meo iudicio) de vtro robore 
intelligat alicubi addit φρεσί, ντ ον, Ενό Αλάς Τρῴεω 
πόρι φρεσὴν οἱ θῥοςα λκΑγ, Σµερ δα λέα άχνη ὐδά νιάεἴιεετ 
οἱμθῤον αλκκν dicat ετἰᾶ ου qui τοῦοτς εοτροτίς ἑρβτι-- 
ctus eſt. Vtuntur & proſæ ſcriptores Ῥος ποπίης, Α- 
pud Plutaliquotie· repetiuntut copulata axu 
Ac:de pro vitibꝰ robote ac præſidio vſurpatur αλκὴ αἲν 
eoritein pro Βτεήαἰταίς, δις Thucyd.ic αλκκν βέτµα]. 

Αλκή, Auxiliũ, Remediũ. Ηοπι,Ο4 χι οὐδέ πς αλκὴ δή 
γιταρδὲ φυγή. Ηε [η E ο .... κο ὺκ ζωνται αλκή 48 
in Theog. εακος οἳ καὶ γίνσται ἁλοὴ Αγόράσ. ab Uppoer. 
—*— vſurpatur pro remedio 

q inuſitatus nomunat uus, cuius⸗ genit a xc. dat. 
αλκὴ, frequen⸗ apud Hom. νε llaper, & 04. ζ,]εο ἁῑεῖ- 
εωταλκε πεπεθώς, Alii nõ ſtatuunt hunc nominat.aaA 
ſed αλκι pro αλκῇ αὖ αλκὴ per metapiaſum ἀεημαης, 
4 lßgnauus eui opponitur 
αλκίως.Ηοιη.Οἆ γι λος α ἔνληα κάκόν κ αὐαλκιν τα 
ὡς Et ἤ]μην-έπει ν δέ µε πα χα, αὐάλκιοα γείνατα μήπνρ,Εε Ἱ], 
εκιωά]κας αάλκισὰς quæ natura ſunt Γπηδε]ες , & qua · 
rũ nõ faciũt ad fera tela manꝰ vt loquitut Ναΐο. ην 
el potiꝰ ab A Ax)ſũt Ανάλκεια,[ραυία ἡιζ, ἕλιον εἰς - 
ανίόνταν αὐαλκάνα «χκδτις, Pot autem νιὰστί αἴαλκις 
εκ ἆλξ αλκὸς potius q εχ αλκκα)λκᾶς ἀετίμ λίπη. 


Ο,Επραλκὴς,ίος ὃ ἡ,ντ ἐπερχλκής γκηµαχκςαρὰ Uom.ll. 


},Υιάοτία ancipitẽ martẽ habens, δε q.d.anceps robut. 
holdut aũt appellatã ἐπιραλκίαν(ξχοτιᾶ,φαίσ,(ντ idẽ althi 
ſcribitſxxauαν— αἶθμας.Ευθ.να]ε ἑτερα λε οβς quæ αἰ- 
teti patti ſeinper tribuit aa⸗.Alibĩ σαά τε ἐπραλῶ νο- 
catã quæ pet vices vni parti deinde alteri acquuitit δις 
Ρατααλκάν, Affertur δε alia expoſitio huitia νοςίς, νε 
εκ ἑτεραᾳλκὰς ἀῑσαείν καὶ τν αλκίμῳ {δν Δῤη. ſed hæc πυ]]ο 
pꝛcto mihi placet.apud eundem autem Hom. πιραλ- 
εία ἁπμων ἔχδντες, cpο᷑itur ἑτέρῳ μέρει αλκήν Φιύντα, Ἡ, 
intepr.Qui nobisvictotiã reſtituat, vel Νοε in priſtina⸗ 
vires reſtſtuat.Greg.(vt teſtatut 148) ἑπιραλκέα νύκκν di- 
xit pro Victoriã in alterã partẽ inclinare⸗ laApud Ni 
cand. in a verſu Theriacon, -λύ δ ἑτεραλκία κάφιις 
ſchol exponit a⸗ ππα δη αλκὴν ἡῇ πένν,φπ1{ῇ quæ ex alteraà 
parte præſidiũ afferat. [Εκ Nonuso aurt citatut ἔπραλ 
Ampliciter pto diuerſo. urue Ἐπραλέίως, 
aduerb. Ancipiti marte.vt apud Ἠετος ἑτεραλκέως αἲ19ν 
μζόμδνοι , Ancipiti marte pugnantes, lta pugnanter νε 
nune hi,nune ΕΙ ſuperiotes eiſent. 


Ραναλκὰς,ἔος,ὁ καὶ κ Οπλπίροίεη». Παβαλεές, ᾽λορόγπαντο- 


Δώα ανν Heſ. 


Αλκέμςμώπς Robuſtus, Fortis, Ftrenuu⸗s, Præditus τοῖνο-- 


re cotporis,vel robore anituni,id eſt ζοτηιμάίης, Αλκέος 
Μήκαλος,ΑΡοϊ!.Ατροη.ς. 


ΝΑ λκιφεμενό καὶ μετ ινε factum καὶ datiuo αλκί: αξαλκκος 


per m„aba⸗⸗⸗ Valet autem xue idem quod proximẽ 
ον illud —* vũtatius. — 
Τρῶες αζλκιμων ]ωπ, -- ἄλκιμων αὔθρα φοζξῇ, ἑ αφείκετε νίκη, 
Βικὰ.ε — * Λε H.x videcut diei 
haſta ſtrenua, pro Qua ſtrenuitas exercetut. Lect · · 
— 





. 
5 
5: 
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311 Αλ κ 
ΕΠΕ πε ζωιώπερον Ίνος nomen, vſurpatur tamen & in pro · Α 
ſ.præſertim autem (ſi hene obſeruaui) à xenophonte, 
γε Hell..xa ἁζκιμωι Φ)επέλεσω ὄνπ ολέμῳ. Bodem li- 
bro δὴ ἆ συμκά ή σι vnc, ἡ}ράῶτη. {λ- 
pud ſophoclem legſtur in feminino, pro x 
Lecꝛ:ð quidẽ Doricẽ pro Jdn Alace, Anci μὲ αἆ Διός 

ἵμα δεὸς Ολέβριον αἰκίζ.ΕΧΙ ΕΠΟ autem hoc tantùm 
πΏεττο ὀζκιμως à proximè præcedente ἀῑκκεις, quòd 
y Ac rarius quãm aſx⸗·e dicatur homo r̃obuſtus, in- 
telligendo de corporis viribus. 
Ἀκιμος, ποίηση proprium hominis, itemm loci. Vide 2 
Euſtath.& Plutarchum in Themiſtocle. 

ϱ.Αλκίμα χερεό ὃ ἡ, Strenuus in pugna, vel διτεπμὲ pu- 
gnans. quaſi oja⸗ µαιχόιδµος. In Απειο].ερίβτ,Αὐκιμχας 
Παλλάδος, ſtrenuæ Valladis. Poteſt vel µιαίχοριαι * 
µαχε deduci. 

q Αλκαριροςγτὸ, ab κά, Auxilium, Retnedium. Ite m, Tu- 
tamen, Munitnentũ, Præ ſidium. Il. xανA, Præ- 
ſidium Achtuorũ. Phocyl.⸗ κένσρα µλίασης Ἐμφυπν ἆλ-- 
χαρ ἕσνκε δές, ἆ eſt, aculeos apibus dedit deu⸗s, ingentũ 
tutamen ὃς munimentũ, ſiue præſidiũ. Apoll. a 
V ἔωμναι ἄλκαρηπηἰππεηεῦ aduerſus piuuiam. Op 
pian. Halaa, -- Ε πορὸς ἄλκαρ ὁπωθιγόόο φέρονται, munime u 
aduerſus æſtum. 

q A barytonũ: F αVel Α-λκ οἱ εἰτοῦξ]εχᾶ, Ε.αλκάσιν. 
παπα vtrunque pomtur ab Etymol. qui ex poſteriori ta 
mẽ mauult deducere ἀλαλκώ. Λη autem ſint in vſu, πό 
dicit:quod ſi reperatur, ſigniſicabũt idem quod αλάλ- 
, videlicet Auxilior, Propulſo aliquod malum à 
quopiã, Depello malum. Pono autẽ hoc thema ἆλκφ 


[.] 


γι αὖ εο formẽ {εφμεηεία ἄλξις δι ἀλκτήρι μονή dedu- Ὁ 


ionem apud nullum τερετίο , ſed quæ alia eſſe poiſit 
ua m hæc ab ἄλκὼνποὮ video. 

Αλξημωςμή, De fenſio ↄapud Pol. .5, vt inquit B. Αλξεωνυτι 
eſych Vide ἔπαλξις. 

Αλκτήρ, Προς, Propulſatot, Depulſor. A Bud)exponitur & 
'Ὑμπάεχ, Propugnator.Cũ genit.Od.qde φ, - ὀξωὺ ἄκρυπα 
πυνῶν αλκτη σε καὶ αἰφρών, propulſatorẽ canũ. ĩ. propulſato 
τὰ ἐπίωτία canũ.Sie ρης αλκτῖρα apud eũdẽ il.& apud 
Heſiod.itẽ Άρεως αλκτὴρ apud cundẽ Hom. — 
cædis, pto Vindex ὃς vltor. ἕ Αλκήπρες,Αἁπηπίςμ]α ad 
traſiliendã foſtacuius generis ſunt haſtæ, p 
iuſmodi)apud Ariſtot.Probl.& ος 














indice. nine Αλκπιρία, rereit ain quo 
bentut A An Ab.t cap. 59. 
Αλκτήθκονν εν Remedi A Propulſatoriumtad νετ 


bum)ſiue Depulſorium. αλκτήσια γέσων,τεηης ἀία mor 
borum, ſiue aduerſus morbos, apud Nic.in Theriacis. 
ς.ΕπακξκμωςμήνῬίππα, Propugnaculũ muri. ρα χώνιγί 
delicet ἐφν ὅι οὓς αὔω2αν µαχομθοίς τὸ ἆλα λκζν στι βοιῤῶν. 


nã αὖ ἆλκῳ ἄλξω ſit, tEuſt. annotat in hũc ver. Hom. φ Ἀιμίος —D — 


eſt ⁊63, ῥᾳ εἶσι aoch φεωίζαῦτες ἐπαλξς.Ρο]ιεαρμά 
Ἠ εγοδιαπιπύρχε κα) ἐπαέλξεις alicubi tutres δε propugna· 
cula, alicubi turres ὃς pinnas vertit: ſed frequẽtius ἐπαλ 
ας pinnas interpretatus eſt. Idẽ δε menia interpr.quo 
àloco. Valla apud Th.pinnas interpretatus eſt. apud 

ẽ aliquoties legitur hoc vocahulũ vt lib ꝓ. απο ἰκιών 
—— ——— 
λαμζακέκθρος α τὸ ἕἡ) ἐπάλξίων κεραμὠσανἀςτμτοαμῖε enim 
quida εκ Patacſibus αρρτε]νείατα ex pinnis tegulam. 


xLtym.nõ ila ſolum deductionc affert ab A cuiꝰ Πιτ α 


fut x quo noten verbale άλξις, deinde ἔπαλέις: 
ſed vult ἔπαλξι poſſe etiã dici tanquam quæ ſit ἐχαλί- 
ἔκσε quædã. [Επαλξκ{ eidem credimus)eſt etiã 
Uctem ———— 

Επαλξίε vt ἐπαλξίτης λδορ(ᾳ.4.Ῥιημαἶὴς lapis) Lapis qui 
eſt ſupra pinnam, Etymol. 

ςΑλό(κφἃ Interdũ —— reeo. per 
an⸗giplaſiaſmũ( id eſt, reduplicationẽ de qua Etym.) 
εχ ἄλκον εἰ ἁλκῷ factũ, 1 Ψ, Αλλά κόνας 8 ἆλαλκε Διὸς θυά 
περ Αφριζτηςαηςς arcehat.l.e Taaan 3 λορὸν αλάλκοι, 
εχισᾶ à Ττούαρίς depelle ret. IEx αλαλκῶαμτςτη εἰτ- 
cuſlexo reperitur inunitiuꝰ ἀλσλκην, ιτ, Τά κα ἐνώπερί- 
συµ΄ ἀλαλκῶν ἀχιαφῦλα Μήαι,Ώερε]]ετς ab eo m 

Αλαλκτήρμηρυντὸ Ἰφεπῃ quod αλκτήεμογοὂς ab αἱλόήκω Γ1θ, 
γι αλκτήθμον αὓ «λκφ Βετί ἀιχί, τη 


Αλξητήρηρος,ὁνΟμί arcet, Ῥτορυ]βτοτ, Depulſor. iec De⸗ 


ος λος 3 






αλα πα 


Αλαλκειθμεὶς, δδερή, Auxilians cum τοἱνοτς, ὃς fortiter. ὁ 
αλάλκουσα μ αδῥοιρἰὰ eſt βονλοῦσα . Epithetum Miner- 
uæ apud Homerum, ] εν Hon ⁊ Αργιίν καὶ αλαλκεμθμεῖς Α-- 
Μέωκ, [η quo verſu quidam valde imprudenter α 
Αδρκίς lunonis quoque epithetum εῆε dicunt. Etym. | 
certẽ teſtatur apud Homerum eſſe Mneruæ epithetũ 
apud alios νετὸ lunonis etia:atque adeo reperiri αλά-- 
μάς τάς. lEuſtath. affert δε alias ̃ ——— 
expoſitione⸗, vt videlicet ſic appelletur ab Alaicome⸗ 
nio monte,aut Alaleomenio heroe. Εεγιποὶ. poſt εκ- 
plicationes aliquot ductas ab αλόήκφ ὃς οὔῤος » ſubrun- 
*— in Αἱαἰοιπεπώς Βαοεία vrbe coliturv⸗ 

i& Alalcomeniuta eius teinplum: aut Ab Alalcome- 
neſo Βαοτο educata. —* 

(-ΑΠάμήκα, Propulſo, Repello, Abigo. cum accuſ. Od, 
ἨΜγηρηρας 4; απαλόγκι κακῶς Ὀπφρίωορέοντας. Interdũ ἁςειι- 
ſatiuo cutn Ρεπό μον vi ptæpoſũtionis.ll. εἲς οὐκ. 
ἐ.δν ὃς σῆς γε καφαλῆς απαλά(κοι, . 

Α Α ΕΞΩ, vel Αλεζίω,ὦ Ε.νσω, Arceo Depello, Propulſo. 
& interdum, Opitulor, Λαχήτος, Ἐκ Αλκφ interucien⸗ 
4ο εσιως fututo ἄλζω,Οια formatio mihi videtut eſ 
ſimplieiſſima: nec intelgo quiĩ apud Εεγπιοί. αλκῶ, 
αλξῶ ſcribatur, deinde αλ — ſequatut, Quod ad 
ptæſens reduciũ Attici harytonũ faciunt. Aic γεἰ ᾱ-- 
vti dixi) Arceo, Depello, eum accuſatiuo νηάς 
——————————— 
Αλλήλοις αἲγ' ὅμιλον αλεξέκθμαι πύτον ἁἰπωώ. --αλεζησν 
κακό ἡμλρι Άγεςαῖ οχιειαἱεπα diemvel ic ὃς Π. 
.Abſolutẽᷣ aute, Opitulor, Auxilior, Opem feto:vt Il. 
—— ẽ 
—————— | 
ar αλεζέσεντα κατελ κόμ. V ſus εβ ἵνμι” νετ] 
Lcet ratior.xen. Pæd.q, ούνης ——— 
αλεζῶν, τὰ eſt, His opem ferre Eſet autem έφα 
Euſtathium, ſubaudiendus accuſatiuus in ἔνος Ίοες 
noph& in Homerico proximẽ pracedente, ὃς ſumili⸗· 


bus.ls enim ait αλεξ τν quũ abſque accuſatiuo 
απλως Πως ελλπῶς ρου! . Dicetet igitur ἔοτεκβῖε Εμβα- 
thius ſuhaudiendum τὸ κακὸν νεὶ πὰ κακα, νε εἰε 

tau 


τε ab illis malum, vel mala, pro Optulari 
1γεμγροραλεζοιωεσε πολέµέων ἴφοφεγρτορυἱ(ετο ας impe 
tum hoſtium.Apud eundem 10 Βορομ]ομάλέξαδαι λκ- 
σα( Όση inſinitiuum ὃς apud lonicẽ ſeribe ute⸗· ΗΗΡΡ 
cratem & Usrodotum,habe⸗ aliquote⸗: apud xenoph 
uoque νι Ρα δι. ἆ οωώ ·· · 
— αρηγέν κάλλος; ſic δε 1 αὐαβ.α,πολύ 1). 

σης ρας «,μιῶντας αλέξα ὃν νή,δεςΌμεπη intimt 

non ἆ barytono themate ſed per Incopen fattu puta- 
uerunt,vt atq; alia. Item pro Propulſare· idem 
Χεῃ.αέαβ.7ναλλ ας ποῦτε καθος 1 ἡμετέραν χώρα, ὧν πο- 










































Αλέζνμαατεςτὸνὰ quod arce 
fenſaculũ, vno verbho . t 
χιων ἡ ὀνορρῆς ὥρας αἰλέζημαι 1. Aſtati 






ης αἱ * aAc Mde, Nullu remediũ ſitis, vel 
* —3 — 
ώς ή,Ῥτο πο, Defenſio Opitulati εΑλέζκας η 

βία, —*— 


———— 
etaliatio. 











fenſor, Auxiliarot.ll.v. Ἐ σθλὸν ἁλεξντηρα µια. Αὐπίνορος 
ῥόν. Apoll λλμοδάλών άν, εδ λο 

ΕΑ εείαω Delenſor, A uxiliato. 4 Α 
Propulſatrix. νεὶ Auxiliatrix. Anth. 





. Detcuſorus, Propulſatotius Depul. 
— ———ũũ 
then.lih.is.q . d.Prouetbiũ propulſatorium, .amolien -· 
di ſiue arcendi mali vim habens A Jαα-Ä 

— — 


ic⸗ πσε στρ ή αφ 
—————— δε Ίρις» 
guimẽtum εΠς potius q¶ amuletũ 


333 ΛΑ Α Ἑ | ΑΛΕ Ἀ ΑΛ 34 
—— δν ἡέμα 


ορ Αὐδήσαμω,ἰὰ εθιΕλεἰ]ὲ οδι 
ο ον magis eſſe munimen & inte — A —— - 


gamentucn, quãm gmule tum. Χεπορίου antias equi ¶ αλξραρμακορό a⸗· adiectaucavt, αλοξιραρμακοι ὀννα- 
—* ſini c· pᷣlues 
ανα Αρζατήθμα «οοὸ ανXαα appellat, & ατα α —* ——— ye πολ ———— 


Εηπήεκα ἡ ἐφπολμζή, popter magnitudinem, vt in 
nine ſupercilia. — *— appellantur arcen Xſeæc ὠρόμα ζουν. id eſt nterprete Eraſmo in prouerbio 
! bmouentia, & amolientia. Galen. in κ Therap. i Deorutn manus) Quin multo magis quutn regales il· 
* πι Ώπορεπῦ οθισήρκα, καὶ ης «ία las &e eſficace⸗- vanorum τεπιεφίοτάἠ Πήκευτας con· 
ἁρξητήρια. Ἠκῶερυ .. Αλοθητίοκον tatnen ali- Eciunt, qquas deotutn manus appellarunt ἀς 
εαν ξοτταΒε που malte interpreteris A mule tum, praæ 8 κος λόγρραρμά Dioſcoridem lib.d. c.i. Liber amollen⸗ 
—— — aduerſus venenumn * νεησβ- — —— γεπεποτᾶ —* Ε- 
«ἶαπι ροπετωτ: ſed genetaliot interpretatio tucrit pet zus v ẽ Τἱοζάλωνμανθρσάγερθύ {) θηρμακός” 
Remedium vt apud Neandrutu, ⸗aTuri i ὁλαοτ ο obſerua obiter 1 
morborum. in κος autem Theophr. lo- ſeripſiſſe eum λόγον ᾽πομακὸν ὃς ἁ οξμράρμακν», νι δε Ni- 
ης Mreα. Υεἶ a- cander ſuos libros inſetipſit Ne⸗c δι αλοξιράρμα κα. 

veltemedũ interpreteris licet· quia eſt αὰ- Αλνξιφάρμακον ΕΙΔΗ Ρεξ metaphorã pomitur aiiquã- 
Aitum Maerac.alioqui (να ἀῑκι)ἀζκτήθκο gen- do pro Præſidiũ.vt Dem.eõtra Timocratẽʒ dicit legem 
rale εβ, ντ remedi Ἀοζμφαβωαικον aute m ΡΟΗ ta ge- ab eo latã eiſe αλοξιφαρμακον πῖς ἄδκῖν βουλεμάνοις, id 
πετα]εμεά(νε εκ εὔροθείουε apparet)de εἰν peculiaritet εβ præſidiũ cõtra animaduerſiohẽ legũ: δε addit ὡς ο, 






















etũ {η propria ſigniſicatione. ¶ dicens ώρα αλεζιφάρμακν. lloc ετἰᾶ anmaduertẽ⸗ 
Citatur εκ Anthol epigt. dũ eſt, interdũ αλοζεφάρμακον,ίςεε ςὃ ſoplici 


— χεισα ſcopulis defenſotis. αλιξηπέθιο ſum: vnde dicitut λοιµως αλεξιφάρμακονντο-- 
—— ——— verbũ Hepellẽs impre · ¶ medium aduerlus peſtilentiam. 
ε[οἀῶμνὸς exponitur Ο.Αλζαζκωςάὁ ὃ ή{ϱ.4ο cõpoſito, ſicut δε in ſequẽte, 
ς — πὲς βλαζας, de- perditut / poſt ξ) Ventos arcens ſiue depellens· Οἱ ἔ, 
ιά εβ, quæ facit νε noxam χλάῖνα αλεζαύεμος , ventos atcens, vel adiuuans contra 
ποῖς Πως αρ ω) εχρο- ventos. 
εδ, ἁλπιουπή ſeu Ο.Αλεξίώωρμεροςνό ὃ ή, Æſculapii epithetũ apud Ariſtoph. 
ponentes ad q.d.Adiuuans viros. 
πες haue red· Ὁ Ο,ΑΠαλιζίω ξώιάξφιοά proximè præcedens απαλά λκων 
multum al Propulſo, Repello vnde apud Homerũ α παλεάραι μι], 


ferente hemiã (hoc ὠ, αλλ΄ ἐγφ κ δέν σὲ ῥέξω Κακνηιάλλά κα’ ἄλλου Σες αἁπαλιζή- 
| ΠΟΙπεΠ. ἳ more Callico α. Vbi notãdum eſt itidem νε ἁπαλάλκω habere ας- 
potius ᾷ Cræco aut prorumpere non ſoleat. cuſatiuũ vna cum genitiuo, & quidem vi præpoſitio-· 
—2 malo in hoc nomine cãpoſito pro βλά- nis, quaſi αλεξήσαιμω Ἀπὸ σος. Alibi α παλεζεῖν eſt Opitula 
ccipere, qudðd repcriam αλοξιάρίων dictam τί, Auxiliari.ava λεζέσήν (πο αἷς Ἡ ε{γεἶν.)βοκήσή». Ιὰξ α”- 


ῥάμιην ! 

Neandro quam αλοδίκα Euphorion appellat: in ie εχροπήε Ἀπεφυλαζα ὥχεχ Soph. ἰδεά δε 
Τ{νεπίαςἰς, καὶ ακοζέ Γης λόρδος «πα μέργοῤάμεν. ντε  ποπιέαβετι ἁπαλεξικακονφμοὰ εχροηίς αερα πιωτον, id 
αἰκοξιάρε, remediũ afſerens ποχχ ſiue mali. Apud Ἡς- eſt lnſanabile Immedicabile.quate accipio præ poſitio 
να cuα in θΠε(αμᾶ ſi retineamus, πια neẽ ders in hot nomine tanqquã priuations νέα habẽtẽ. 

quaũũ quis dicat, io v Διώάν αἲ κ ὼς αἰλέξα ὃς τὸ χακάν. 
ΙΛΛΑ conunctio aduerſatiua, Sed At, Λυτέμη pti 
Α ma δὲ frequẽtiſſima ſigniſitatione:quũ vide 
Lcet aduerbio vlid eſt nõ)ſubiũg tur.vt Xenin OEc. οὐ 
παόυ µφ! δοκεῖ 1λ 0 τουτὶ τὸ αχα θὺν α/ πωπηνον τρ) α λλαὶ δῴ08, 
Non enim mihi videtur totũ iſtud bonũ humanũ ες, 
ſed diuinũ.ldẽ in Apomn.i.v ὁ κλοπρεπόσερει ἔγεκα πεύφο, 
—————— 
μιούγαλλ) ὅτι ρεµέζοωιν Κά)ον αἲ µένδες. Νου quòd iniuria il 
Ἱοτά los afficiã, ſed quhd exiſtiment. ldẽ ĩn Ηετοπς, κό(ν 
μάλλον πνύτυ κο, αφνλα ϱᾖ). Interdũ νετὸ præce- 
dẽte particula μὴν xquiualẽte ipſi νεαρά Ώειη, μὴ 
Arer {εφμξις aga μμδί. Aliquando præcedẽte κάῤ.ντ 
apud Ηοπι κ ος δή εἶδος κα Q κα κ) κα) πιά κας, 
Qui deformis quidem erat,ſed velox. in mmedio 
ſeotentiæ nonnunquã pro Sed etiatn, ſubaudito videli 
cet ὃ νι dicetur in ὀήα και. εξ Sed potius exponitur in· 
terdũ, tanquã eſſet ναν.vt in hoc Plutarchi loco 
in Lycurgo Ovð πόλεως κα Σηπέρην ποληπείαν αλλ αὐθρὰς ασκη- 
α- 9 ὄσορῦ βών ἴχωσα. lnterdũ itidem ἐπ medio ſen- 
πεηεία poſita redditut καὶ per Autem, quum videli⸗ 
cet iungitur eum μι γε]ού, Nam sa μὴ δες αλλ «νεν- 
tuntut aliquando Non autem:vt docebitur paulo poſt. 
Prius autẽ de ὀῄα per ſe poſito, id eſt non habentẽ ad· 

venenum, ſeu veneũ dexam aliam particulam in principio ſententiæ. 

λαλοξιρώρμαεα ὃ Αλλά At, ĩ tqui. Deimn. t⸗ æc. ἕως οι) καπερ- 
α. 90) πε, εμόσεται ' ἰα) 3 Ἀποτν[ χα, σκύψής καὶ «οφάσές ἑρῦ. 
— ἁλέ] δι φάρμακο: quum aute m hoe nomen ν- αἱλκ ου ἠ/καμγ.διη εἰ εοΠαζμε hon ſucceerit; hæc atque 
πα ης (π ροτεετη ſumatur, hac in compoſitione acci ία couſabitur.Atqui icl iniquum eſt, At id iure βετι πό 
la, videlicet pro Jeneno Hud. in ΑΠποερο- µ., poteſt. Themiſtſus in Phyſic· εν Πότερον οω ὃν τοῖς οξ 
ες, Α΄ 1 αμα veneno⸗ { ἠτόχη } καὶ τίς αὖ εἴπει τὸν λνον ὶ τύχες αὐατέλ- 
Dicuntur etiam ὑοξιφάρμακαιαμαΏ νέες εν {αλλοε πις πλῶσν) αλλ΄ οὐφὼς λάγή. Ἠὶς vl- 
tia πα timum αλλά εβρτο At.vt Πε, At nemo dieet.Eſt enim 
ὀνανπωμματηκὸς αλλα | Ίεμιὰ eſt aduer ſatiuum. Vide Bud. 
pellatut. Hactenu⸗s Commentarios · ·· 
p · ii. 






BRoos alio eorundem —— —2* 
ntur qui diras arcere & amoliti αἲν τις 
λήθντες πας αρας. qui δε ν 


ὑπ νμήσσνα actenus ον ἱ ο- 








35 AM Ἡ 
ο. νεὶ —— 
— αλλα 1ὸ Δε αλλά}: 

Ἐν Ἀλιωλλανὸ νδνό Ὀεπαοβὴ ΝΔ λα ὅπως —— 
2 At επί —— ——— 
loco temercque oſitæ Cui kypophoræe i 5 
oudet, Αλ’ —* — 

ΦΑθίωκῦ ἔπορ, Im νετὸ, quutn tota — 

ετα Βειρεορεετ Mneruam collocatæ ſunt. Bud. 
A nterrogationibus etiam adhubetur, 
An, Vtrum. Demoſthe ne⸗ Pro corona, Τί ο 
δνοε µατεπέ πει» αἲ μα. —2** J πω Ἡ- 
φαλλ' γα παανν . αλλ’ πόλέμωνι ἀλλ αὐτεὶ 
— * tandem οὗ cauſam eos e · 
uocaretis? Ad Ρας en —* pax erat vmnibus. An ad bel· 
lum potlus⸗ at ipſi de pace in conſilium ibatis. lta Bu-· 
dæus — δε κπερνμα πκὸν appellat ἀλλαίη 


hac 
Αλλά πως amobremã nonnullis. plato 
—— ὄρπις w̃ ζᾶν — 


Άλκαὶ redditur δε Νεαρε · om «8 · levcienti δε 
apptobatis quod dictum eſt.Plato Politicũ/ αλλά µοι 
δυκώςἔφημια λαῖς —— —R ——— —* 

:αλλα χεὴνϊφε Nẽpe Πε oportet, vel ſie decet. 
* κ Aaut huſuſmodi αλκὰ 
quod Suidas exponit dec· At Heſychius · dieit eſ⸗· 
* το Rem vel ————— — eitãs · ſed apud eum «ος 


ον ———— ο. Α 


————— χει Ρίο ἀλλά χςὴ, qui tamen et· 


tor in Lexica Οταςοἱ. dimanauit. 
etiam Tamen, vel Quanquam, in 
—5* Atgona;⸗ οὐδέπς ἔτλα Μὴ ἃ λικα 
ναλλ Ἀπὸ τνλος Ἑσπώρ. 
——— Ahottautis aduerbiutm ait eſſe Corinthus ᾱ- 
pud Atticos citan⸗ hoc hemiſtichtum Homeri, αλλ ᾱ- 
Φα μηκίσ οσα λάμα”. quod διὰ Thucydidis ſcho· 
ας ο ώηνεὐίέοις ἄλλα {πάση eſſe in 
Ἄος clus loco.lih⸗ τὰ απαλλάξει Ἰάγα έ ἐς ὀλήγροις ἐλδὲν, 
παύλα Ὅιὸ —* εκ ὀνόμιατ χθιώαποΦψυ ναι. 
Sed in hoc Thuc.loco πό video quid obſtet quominus 
α particula ſit aduerſatiua: licet id nolit ſcholiaſtes. 
* γετὸ intelligo quæ ſit iſta ratio adhortãdi per inſi 
nitiuũ. ἴα illo autẽ Homerieo adhortandi vim habet 
n potius ἅ ⸗g e.Quod ſi —— ... αᾱ- 
hortatiuũzerit & in —— 
poetãa an quibus αλλ a ὃς ἆλλ᾽ ἆγντε itidẽ πας * 
νεὶ eũ imperatiuo legitur Ac miror curvnũ illũ οκ mul 
εἰς citauenut Corintnus ὃς Thuc ydidis ſcholiaſtes: εκ 
multis nquam: quorum pauco⸗ kle proferã · Cum con 
unctiuo 1 χΑλλ΄ ἅγι δεῶρο Ἆοις ὀηηόώμεἼα. Πω & ali⸗ 
Εν ἆλλ' — 325 n Α΄ αἲ δή οἱ οῶμδν 
αέθλιον. Πιχ δα ασια κ΄ ἂγε δα ἷωιδρ αλοξώμεδα * 
πες Οὰμε, ἆλν' ἆγε δὴ πὲρκήματ ὀῤβμητω ὃ ἵδωμιαι. Cum 
mperatiuo αυτόν Πιν Αιλ΄ ἄγ αὐὴρ αἲτ αεδρὺς ἴτωμμεμαί-- 
σωμα * —— ———— alibi. 
Anmaæ⸗ Ἀπθήσεο, 


— θα —— ἔπεν) in muitorũ 
ſuũ initiis ·pudlomerũ poſita reperiuntut. Quibu⸗ 
— ————— —— ος 
bere, lonã⸗s Verũ αβε.νι,άλλ΄ Verũ accedito· 

Λλλ pro ð autem)in Ίος loco (ά,π, Ri ὑμῶν 
ὄδὲ μώ τος αἱ —— Ame πι ζώο ἃ ἴχων 


πασρωῖα 
Αλλά Ρτο Mſequẽte 2 ϱὔ φίλοι, 
ἑ ὠῥτω καπανσίμιθ —— µόρ 
ὀιμον ἡμὸν ἐπέλθρ' Αλλ᾽ἀχετ μῶφό ὁ νὴ λα 5 
Μιησύμκλαε βρώμς. Sic ὃς paulo Ρόβ ΚΣ φίλοινου ὠῤτ [δ 
— αλλά φεμζώμν λίαν». V⸗⸗ 
——— αυ;- Γ Ἡ 


Ιαφείηςἰῥίοβπεεηείκννε Πας 
—— καὶ ἅρμαιπν εἶπ πιπιθώρΕυβ. 


ſthenes οὐχ ὅπως χαΐοιν 


* αν πρὸ ων στ ας 


« ποζν π μίω) ἠοτ᾽ ἴαι τὸ ἐρώτημια. ἂν 


AMM 
Αλκὰ καὶ δες etiam, V tia 
royjvel — ———— 
Χαφο. Theophtaſtua cs x ση — — — 
καὶ καλλίνες (πούησε, Ἠ]ς επί οὐχ ὅπ Ίεπα ——** η 


µένο. δαρε απτεπῃ αλλὰ δὲ quũ «β ſolũ, 
Sed etiam,videlicet ſubaudientes oſt catm.lſoer an 
—2 agita, on ⸗at ουσίας 3 | 
Φεούήοντας, αλλ ἑπάμέωον τάῖς ὁδιίας, Νο 
—* non conte mnebant eos qui ad inopram redacti 
mrant ſed etiam corum inopiæ ſuceurrebant Ὀέπις- 
—— 
——— δις ουρά Latinos δεὰ pro δεά euã 
tur nonnunquam. ¶ Poteſt νετὸ koc genus di 
— νγμνασεοννσκκἼθνίνό exponi; Verbi gratia 
4 illum Ηοεταείς locum ſie vertatnus Tantum abeſt νε 
eos contemnerentʒ νε etiam illorum ἱπορία ſubuen · 
rent. At in quibuſadã locis ita verti nequit, qualn eſt 
hie Plutarchi in Romulo, δύκ ἐκισδώώδυσεη, αλλ) ἴπα δω, 
Non (οἶλαν perieulum aaͤnt, ſed etram paſſus eſt· —* 
qui⸗ malit άλλα e mnterpretari 5εὰ —* kere 
σίτωτ verd δε poſt οὐ µόνον αλλ pro ἀλλὰ καί. 
Αλλά καλη Ρηαείριο οταὔ 5, umetã. ο, 
πομν.1νάλλα Φεμό η ίλώνἩ δ' οὐκντῶν — 
* —— 


——— αἲε — 
citans hune locum Libanmii, 


ἡ ὅνου αἱ βό Ὃ 
καὶ καὶ δὲ καὶ αοθὺς πελεμίρῳν 
Αλλὰ 23, δεὰ επίτη, At enim· μη 


rona —————— αἰπιάσαιν᾽ —— 
nim οπής quorum,dec.Aut, V 


πῶς, Nonnunquam — — 
cabulutn vnum, aut duo.Plato in Αροϊομία, αλλ’ οὐ }ὸ 
At επίαν 










































"Αλλα δὴ καὶν Atque etiam, 








Aice κα]: δε η Protagora, ἀλλ᾽ οὐ 79 φωύα, 
nequeo.ariſtophanes αλλ’ οκ θνίλί 1 μα) αν «ην Νδ- 
nunquam in principio anthypoph pomrur τά 
reſponſionis ad —c———⏑⏑——— Λη- 
docides contra Alcibiadem. αλλά ως σε 
βολής ἡ φαύλων κα ηνρων ἐκωδεώβνοεν αλλου Ατε- 
nim ego fottaſe in iudieium tractus eram leuu en· 
minis aut,&c. τοῖνα mbac * 

Aa⸗æ 1 habet etiam 
nis.· Plato Politicon τε, αλ — ῥάδιόν —— 
—D———— oe Notandum 
eſt autem, ντ poſt αλλα Παναμά (ή nonnunquam di 
mus ſie δε ο πα —— 
πεαλλα pro αλλα κα),ῖς & άλλα pro αλλὰγὸ 3 
vſarpari.luciatiꝰ αλλά κακοῦργρίπνες (φ ἡς)α 
Atenim iprobi quidam (πως) — εος. 
Et vt Latinos quoque Sed pro Sed etiatn ponere ἀῑχί - 
—— At pro Atenim aliauando »?eipere leien 


Αλλα δὲ, pro αλλ Δ,Αἴεη ον 
΄ κ} 


—— 3224 — 

πό 5, Μη 

Αλλά πμαάκκαὶ ——** ο. 
Ροἱ.6μάλλά πι ἡ —24 

uit ille —— 
peregerit ὃς contecerit. 


At verd etiam in — 

















—— —V———— — etiam u⸗ 

tum σσ . 
—— iiue * —— όπε, "ή 

εἰηις,Σί . — εἰς κ) — .-. 

εἰαν ἄρα καὶ Νο id 44 enim ſunt ατα teuacn as 

Atqui ſunt aræ: ſunt ertzo —5 * 


A0 μέ, item pro Tnimuerd, {η —— —— 

πίς, Nonnũquam etiam interpoñtie mter αλλα ὃς μὴν 

duobus υπβάβιε voeabulaut apud Platut —— 

113: 4” σοι v. t * 

ο Αλλὰ μὴν οὐδὲ Neque ο. 

οὐδὲ κο ο ο μαι 
deſideratio quidem. Πα 


αι — 


ξ } 
μ7 ΑΛ Λ 
ποτέ λέγ ἄγνου). 
— 2— * certẽ Salte m. ο... — 
— Καὶ —— * 
— — ία 
όντι «δὲ τίω τει) αοότίω ή τῇ εευτέρα γε πη- 
επσίον «λυρῶν Ά φυριπζ. Atiſtot. De mundo, 
—— αλλ ο ο μμ 
Aeratesu µια 1ὲν — — 
—X πα 3 ο εο- 
—————— A- 
ο 
τὰ eſt όμως, id eſt ſed ta 
—— —c— πο ο 
"ακούω,ρθὺς τν τῷ {απροῦ » ὅπως Νδό- 


—— πο - — quidem, ſed tamẽ 
τος WVt autem oge pro αλλα καὶ 
— * 


nonnun * 

πλ — καὶ εἰ 
« — Et vt Latinos vſurpare —* pro 
ερτο Ατειίαι(νε Οσα σος αλλα ρτο αλλα 
— At ab — Δες 
ο οσα — 
πα Latinarum vo⸗ 
—*— lguæ Latinæ ti⸗ 







μα. Atenim —— 

— —* Ἰωσοτεππετέφιε poſitæ ſunt. (αἱ hy- 
oræ his verbis ναύλα΄ ὅλις οὔσης, δες. Bud. 

—— Imð verõ. 
— Praterguam. Plato De „v. επ 

Αλμα η —— — ηἰ- ⁊ 

— ————— uitias, aut Præterquã diuitias. 
—8 πάω 7 — — 
* μη. — ρωσ ἡ ΚΕ συµζεθκκὸς, 
Non facit iniuri⸗ η accidens. ltem —— 
λες. xenoph — - * * αλλ΄ 
δώ νὰ ι ἵ —*2 

πο — eriben, —* — εροσυλία τὸ 
2 “ — ta⸗ 
—— r 


atem annon &huic Anoi⸗ 
uenire poſſit hæc εκβ 


τοσα, ντβς, 


verum eſſe non v⸗ 


rrogatiu Plat.vbtamen Suidas le⸗ 
e i ες annotatione. 


—— —— .. 
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Αλλὰ μὴ ασε Ἀνέαδαι Βουλκθμος η ἔτψ. Οὕκω ἴθφχιίφ 
Α. Ἀλα μὴ ωμότρης ὄηηθυμαῖς ἔφα,ημ ίὔη αλα δός Ηας Ρα 
dæus. IA μή abſque nerrogat one poſitum, 
Non autem.lſoer. Marvvaſea μμ 


ἠδλωτεύοεν, λα μὴ dem Pol.i Φικριοσιώώίω η” 
μᾶν ἐλλεσιδὰ μὴ γεκᾶν ἑ-παινουμθύης αἰκούοντα.. 

Αλ) ἁσαν mquit zudæ u⸗n iae Εετὲ quod ã μ ſi· 
ghiſitat Plato De ερ ιο, ἀλλ ἆρᾳ πε οσπερῶς ὅ ὰρ- 
λθντωνξ πλ Όντοις ὧν δες. Verũ ταπὰξ ũimile⸗ ſunt.&c. 

Αλ οὐ itidem δε ἀλλ οὐχ οὐχ interrogatiue ponuutu:r 
pro Νόπης,βηποη. lLucianus, ἆλλ' ουγὶ συ Ὀροῦσος έκ αν 
ἔαρνης μοι Annon tu talis certẽ quidem tute ple nõ 
negabis Demoſthenes, ἀλλ εκ αὐ τῶτ ἀθίως πιο πιο 
νετὸ noͤnne βα πι hot dicerent· R. (Ακ) ſi- 
ne interrogatione ꝓto Non εὔναπι,νεί Νου item. δέ pro⸗ 
Non autem, vel Non potius, vt a µ. Oregorius æx 
Σχὁ µακάριος ὀκδνος, Non εείαπα ſie fecit heatus ille vir. 
1 ευη, Le 2) ἐγυντής ὅτι όψει τω) Ἱερα πείαν τὲ τέλος, ἀλλ’ κκ 
ἐφεέλονται ἡμιας τὸ κριτήριο» Υπο ζέλκπαι. ρτο Non autẽ, vel 
Νου potius.Bud. 

αλτορ, ὁν(οχ ὁήάᾳς —— tcraſin factũ. 

AAA Α 2 vbiq; cireũ ——— — 
ο. quoſdã, ſeu Botulusaut Bote l⸗ 
us, ex Martiale. Tucetum alii vertunt. Budxus Φκαὂτας 
vult eſſe exta ὃς inteſtina bubula & veruecina. Apud 
Athenæui lib.iq, σεωνὸς αλλαῖπς τέµος. Apud Ariſto⸗ 
phanem in Equitibus ὁ Aja⸗ ad⸗ne ait, v µὁ κ οὐ 
πλωύειν ἑας ταὶ κοιλίας, παλῶν τοτε ἀήαῖτας kiebat autẽ 
—** in ſchol.Græcis legitur)excarnibꝰ ὃς farina ſub 

a, quæ in φύσκην (ιὰ eſt inteſtinum eraſſum) coni- 
ciebatur. δίς autem nos aadall⸗ pro farcimine dici⸗ 
mus, ex Lræco Maẽne(vt opinor)mutuati,innerſis ſyl· 
labis, q.d αὐτέλλα , pronuntſando etiarn - per «η. Vnde 
ſatis apparet dici rectius andcoll· (νε Pariſiis pronun⸗ 
tiamus) quã Πα cædoalle. Αλλα videtur ἃς pto ἔν- 
προν generaliter accipi, ex δµίόα, qui poſtquam ἔντερον 
expoſuit, hunc affert ex incerti noõmiuis autore locũ, 
a Gr ἕ ἔσκσαν το) ορα τη) σεμκ/ογμαλλανίτας Τε αυτα πο - 
κρέµαίσαντες τοις πολέμέφις σιιὀγέλωπ ἔπιτω ζω Obſeruan- 
dum eſt autem apud Suidam αλλα {ΕΠΙΡΕΗΠΑ εΏε ποπ 
αλλάζιδε αλλαίτας η υὔ circumflecti ων ſ ſequamut 
eos qui εκ αλλάεις Ρε craſin factum νοϊφετῶε: αυα fuit 
& Herodiam ſententia. vt refert Euſtathius ꝓ.ʒoo. 

τς «Αλλανπποκω,ὦΕ. σω, Lucanicas vel fareimina facio. 
IVnde ἀλλαντεπειός, Qui facit lucanicas, Lucanicarius, 
Tucetarius, Fartor. 

ς.Αλλανππωλίω, Farcunina vel lucanicat vendo, Lucani- 
carum ſum venditor, apud Ariſtophanem. Ex ἄλλα ὃς 
πωλίω, 

Αλαν οπώλης,ειὁ ] Lucanicarum venditot vel fareiminum. 
Ahudæo exponitut Fartot, ὃς Qui exta ὃς inteſtina bhu- 
bula & veruecina vendit. {6 αρίευς αλλαντοτώλης 
provili etiam ὃς conte mpto atque αιοέτας ſortis honu 
ne:cuiuſmodi metaphora etiam in noſtrate lingua ha 
betur. 

F.c, Salio, Salto. Χεπορλον 

ΑΛΛΟΜΑΙ, De eq.arte, c (1 δη µόνον ὁπηι δέν 
πνα ἐπελθόγπε αλΏται. [άσπι,κ ἂν εἰς πᾶρ αλλον, Vel in izuẽ 
ſaliat, aut inſiliat. Sic apud Lucianum. Videtur autẽ 


quam ϱ΄ huie dicto ſubeſſe prouerbialis ligura, cuius tamen hra 


ſmus non memimi. ſi be ne mennni. Απθμη Nubibus, 
φύλλ΄ αἱ ὁπόσοις ἄλλουτο Όις αὐτῆς πάδαςν Pulex quot pedes 
{μος ſaltaret.id eſt, ſaltando emetiretur. Αλπαρυά Ηο 
meruin ſæpe Ῥτο Saliit, ex ἆλαπ (ρτο ἡλα ο, ex ) 
factum per ſyncopen. Quanuis autem ἄλλομιαι alpire · 
tut tamen æ tenuatur οὗ ſequena ⁊. ντ docet hpᷣuſta- 
ihius. οἶλτν —— accuſatiuo, pro luilut, apud Home 
rum g επι gehitiuoʒ pro Deſdut apud eundem. 
ο δε ὦλπε λα μαζεμΏ terrã deſilit, vel ρτοβ]ης, apud eũdẽ. 
νο τὸ, Saltus. Οάγ 6.3, Αλματα ο) Αωφηος παντων 
M ſaltibui omnes antecellebat. [ά- 
apud Uppoctatem, Primus motus, vel prita agi⸗ 
— xtero vt ait Heſychius. Taletũ — 
gitationẽ & verbo ἀσκαρίζου a εο ſignificari quidam 


— * 


Moauacur, pro· 


ὑπ autem im —— Plato in Apologia, 


“κ... 


μμ ώΡ μμ... 





. 
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339 ΑΔ ΛΑ 
Α λμα,ρτοκλσος,ΕεγΠοἰορ- Vide ἆλσες. 
item —— 4 ιά ει ramus,vt ait idem Εεγ- 
mologicus,vel potius Orion apud eum: in vtraque ſi· 


—— ὦλμα ab ἆλόω deducens: vnde δε cuim leni 


itur Πἰίς ὦλμα.. 


Αλαονεως μήν δαἱεαττο,δαἶεας.εεπι Palpitatio. Ariſtot. De 


animal.z eap·z33 440/ τὴ πᾶς —B——— δις exponi· 
tur ——— της καρδίας hoc in ]οςομτὸ δὲ οθὲς τω ἆλ 
αν {) τὸν πνθύωρτα τῆς καρδαρ,ουκ εἴρνταικαλας, [εξ 
in lex Græcis Άλας exponitur αὔξχαις νἰὰ εξ Augmen· 
tum, lncrementum, itidem ab ιν ἀετιμληάο : vde 
& ἆλσος dixi Orionem deriuare apud Etym. 

Αλπκὸς,οὐ όν Saltatorius, Ad ſaltationem ſiue ad ſaltum 
pertinens:vt αλπκὴ ὀρχασρδαἰεατοτίαπι tripudium, id 
«8, Tripudium ſaltatinem conunctam habeus. ἆλπ- 
κα μόρια, Plut. in Nua, ad verbum, Partes ſaltatoriæ, 
id eſt(vt quidam exponunt) partes quatum entxu ſa· 
σης, ἡΑαπικὸς Ἡοπιο, Ad ſaltationem habilis, Sal- 
tationi aptus Txercitatus ad ſaltus. Xen.Pæd.s, καὶ 1 
οὐκ{ ὅπως οι αλπικὸς εἰμέ. Exponitur ὃς Saltat or: vt -pe· 
μικός,ς ΗγίΟτ, pro ὀρεμκς,Ετ1Ώ{ετ ραἱαβας erant ὀρομῶς 
& ἁλπκοὶ, σας ὁ)σκο6έλοιμὃς πύκται. 

C. ΑΝάλληµαι A ſſilio, vel Inſilio, & quaſi dicas Superſi- 
loſnon Deſilioxt in vulg.ex⸗) xen. De arte equeſtri, 
Φιδαγκένοιτηλία ὑπβραίρε, κα] ἐπί δχέοις ἑλήεδαι. Bud. 
exponit ΑΠΗτε,δίς dicitur δε αὐδήδαι ἐφ ἵσπον. Huic 
opponitut κα άλλθκιἂς quo infra. 

C. ΑΦαλλομαι Delilio, Εκ vno loco in alium ſalio. Item, 

Reſilio.anſtoph.· A τὠ κεφαλἰω ᾖς Σωκράτεις αφήλατα, 

ετ Αρμαλαις, Κείω]ταίο,είταξατ εκ Ariſtot.Probi. 

ΕΤ Αφάλτς {εη,αλαπη ῶναριιὰ Heſych. 

«ΔΙάλλοµια). Tranſilioin vulg. lex. tamen Salio. Ἐξάλ 
«δι (παυίε Bud.) Χεπορ]νουα ὀκπηὸ ὤτ, vt , 
ἀνάλλέδαι. Ερο Ρτο {[ᾳτιόώ ιά εβ Tranſilio) inuenio 
apud illum pag· g55t. 

ς. ΕΝάλλεµαι, Ἰπήμο. Αριά Gregorium λαξ ἀάλλειδαι 
eſt Calcibus infeſtis aliquem petere & [ετίτε, Pedibus 
conculcare quod præter ρ]αρᾶ, εείατη contumelioſum 
eſt inquit Bud.ex illo afferens, παω» πὺξ ὀημωσία καὶ λαζ 
ἐναλλύμᾶρος. Apud Ariſtoph. Veſpis exponitut etiam 
Exilire. Metaphorica autem ſignif. dixit Syne⸗ 
ſius ὀνῤήιδαι ες νόμος quod ad νετ reſpondet Lat. 
verbis, inſultare icibusre hilt. ʒ Enouu «ους — — 
——D ων. ο 


ς 


ς. ΕΞάλομαῃ, Ὀεβίίο, — τνοπαμε ως. γής 
ώ ή 


«ασκιρτῶνται in hoc loſephi loco, ουκ αξίοις 

de φλερμβόης δ΄ αὐτεις τὴς παπί δος «ζδηρκθοις Quæ Sui- 
dæ expoſitio minimẽ πε] probatut: qui puto hunc 
eſſe iſtorum verborum ſenſum — eſſe ſalute 
cos qui exiliũt patria(ſeu ὁ patria) contlagrãte proptet 
eos.Et ĩta cay⸗ e fuerit potius Ἀποσκιρτώντας, ΜιΝς 
Έξαλμα (q. d. Exultio ſiue Deſultio) Eruptio, vt expo- 
nitur in hoc Naz.loco, t⸗ το. τς —2* ο. * 

Lαα pro ἐξαλλάλόμος,Ρετ ſyncopen, Exiliens, E 

pen νι. που Τρώων 4 αἴόέρα βάλειῶα Cita 
tur & ex Apollonio lib. ε, Argon.cum geutiuo.ſic di· 
citur ἐπαλέθνος, φμοά vide in proximẽ ſequente E- 


φαλλοµαι. 

σ Ἐφάλλημαρ]ηβἱίο,δυρετβ]{ο. [εεπε, leruo.Dicitur cum 
αςεα/{ατιμομέφα λα, ;πγπο),Ρτο ἄλλεδαι ἐφ Γσπεν.Ετ ξφα 
λακθνος ποσα εδω Qui inſiluit. 


Ἐπαλμδροςαριὰ Ῥοεια5 pro ἐφὰφόιθρος,Ταβ1{ ἔε, Ἱτταδς, ἆ 


Ρετ (/ηεορξ(νε de εξήιᾶνος πιοδὸ ἀικι)Ηοπι.Οὰ.ξ,--έ- 
πα λόνος ἢγάἑλεσκογ. Ἠινς & Κατιπώλιδρες, quod iti- 
dem inſiliens exponitut in hoc Apoll.loco Arg · lib.a 
oc ὑπὲρ axicuc χατεπάλιῶρον. ΞΕΡ ὃς Αγίπαλ inter 
hæc referendum eſſe videtur(licet Etymol.velit eſſe ὰ 
παλλεμέαμΡΓ αλήπάλλετε.) quod Π.,ν.Βς, de equo dici- 
αιγ,Αλγήσαι οἳ αλέπαλτρ,Θέλος «Ά εἰς ἐ[κέφαλον Vb Eu- 
ſtath. αὐέπαλτο εχροΏ!ε ὁμθὸ ἔτι ἵεείη αἑεπύδη-ε. Ῥτο me 
autem ἔασετε, ὃς Etymologiſten mecum tefellere vi⸗ 
detur pattieipiũ Αππαλιόρος, quod apud Apollonium 
legiturʒex φονώχοον αὐεπύλιᾶρις «1 hoc à πάλλεµαι η μ]]ο.. 
modo ueat. 19Εν ὃς de Εξίπαλτ dicen 
dũ fuerit quod de αὐύπαλτο dixi. Εχροηίς autẽ οξέπα κο 
Heſychius οζκδση, urs addã ὃς Μεπέλμδρορ αμοά- 
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άλμα αὐ Heſyehio exponitur ἐφθηύμθνοι.[οπίςὲ ροστὸ πωωτα- 


tut in his aſpirata in tenuem. 


C. ΕΣαλλομαρ[η ſulio: vt ἐσέλα το πυρὸς κρατηρας, in Antholo 


μα ερίστ. η (εί erateras ignis. Dicitur & ἐσάλπν Ῥες 
yncopen à poetis. 


ο ΚΑθάλλεμαι, Ώ εβΗοικαταπνΦώ oppoſitum δαῤλύυμαι, 


Χεῃ.έα' ὀχθοις αἑερουθιτνα αν ὄχθων κα έλθα, Ἰδεσι έν. 
ὅτε ὀζαπν | αγοζσ {ὅπου κα αλλο δι. 


ς.ΥΓΕΡάΜεµαρ,δαρετ]ίον Tranſilio, Vltra ſalio· Ariſtot. 


De animal. 0. Φ. Et αβάλμδρες per ſyncopen apud 
poeta⸗ * Værαανααναα,z Vt ὡς οὔάλμθνος δὲ ἐπαλιόμος ἁἱ-- 
tum e 


qPAAM, ſiue MAαquod poſterius. licet minus να 


tatum, magis rationi conſentaneam formationem ha⸗ 
bet.vt ſit ἐπιάλτης tanquam ab ὄγάλλομιαι, vnde Me⸗ 
λέμδρες,Ρτο quo κ poetis dicitur δε ὀημάλιῶνος ρεείγη-- 


copen At νετὸ ab ἐφάλλομαι εἰἶει potrus έφαλτης μάπα 


ἐφίάλτης)ᾳᾱ. Inſultot, ſeu lnſultator Τουρ πα tamen 
potius nõnulli Ineubonem νοζαης. Eſt autẽ quod⸗ 
dam malum quo cotrepti inuadi ſe ab aliquo ὃς ma⸗ 
uo pondere opprimi. atque adeo ſuiſfocari imagi· 
nantut.vnde ὃς πνλάµωνα Tiremiſon eum appellamut, 
{ευ πνιχαλίωνα, νε alit referunt· quod mihi magis pla. 
cet. Qudamti inquit Gorræus) dæmonem eſſe pᷣutaue⸗ 
runt,aut externã quãdã vim quæ dormuẽtes inuaderet 
δς pondere ſuo ορρτεβος grauaret· quum contra mali 
huius cauſa ſit era iſus de frgidus ναροτ (νε tradidit Po 
ſidonius) ventriculo⸗ ** implens, δε prohibens 
ſpiritus animales per neruos ferri. Ῥετ [οπηπωσι aane 
xat contingit, eoque laborantes in ipſa αεεεβῖους pa⸗ 
tiuntur eadem quæ ὃς apoplexia correpti, ſed tamen 
mitiora. Quia enim vapor ĩn cauſa et που in totun 
opplentut vFentriculi cerebri, nectam difficulter exci· 
tautur qui eo lahorant. Manent tamen aliqu im 
mobiles:deinde γετὸ multo labore eon εεθυκίο 
diſcuſſoque ſpititu, δε meatihus οὐβτυ Βίου d 
derepente ὁ ſomno excitantur · LRatrut ii⸗ imagina⸗ 
tio potiſſimum:ex quo veriſimile eſt morbum in prio 
ri yentticulo præcipuẽ conſiſtere. Ἐκ Μη intelligi 

teſt incubi differentia ab apoplexia δε epilepſia. 

dium tamen eorum morboͤrum ΕΒ, que c m a⸗ 
nuæ. Diuturnior enim ẽfrequenter repetens erudo Ίνα 
more in ventriculis cerebri paulatim cumulato, in 
cos {αςι]ὲ degenerat. Præcedunt ineubum ſuſfocauo 
vocis amiiſio, gtauitas & immobilitas ὃς hæce unu⸗ 
crapul crudſtates, ex quihuẽ᷑ craſtus lle —— 
vapor ſuſcitatur. Pronde quidam morbu re· 
Δε quidem ſed imperfed deũmerunt;, εἰς κεφαλιὼ 
————— ατοψας, id 
eſt xaporum in caput diſeurſum, εκ amio cibo δε ετα 
ditate. Hactenus Gorræus. Uoe malum deſtribit Lu 








cretius lib.4, Tollunt ntur i⸗ 
bide m: Multi depugnant, Eiſtimatur autem ὃς 
ο huc reſpexiſſe Eneid πε, vbi canit, Ας velut 

in ſomnis oculos vbi languida preiſit Nocte quiesne⸗- 
quicquam auido⸗ dere curſus Velle vide mur &cc. 


Vide ὃς Μαετοῦ. Ηνιε τω Somn · Scp. Cæterum pro e⸗ 


quod ἆ Dioſcoride dieitur ἐμαλτῶν πνημιοὶ de herba 
Pæonia loquente, Plinium vno in loeo, Faunorum a 
{9 quiete ludibria, in altero ſuppreiſſones pocuraa⸗ 
xiiſe quidam annotarunt. πινς Ἐφιαλγία vel 
— dicta herba Pæonia quòd aduerſus ἐφιάλσέω. 
3 


ΑΛΛΟΣ . Alius. ἄλλορ ράλλη, ἄλλο : ον ρεη 


liud. Ι]. ζ,σες, ἄκλου τε θεοί, lupiter, aluq⸗ 


du.Od.. Αλλος ὢῤ τ΄ ἆλλοισιν αὐήρ ἆἈιτέρπντωι ρχρις, uue 


euim aliis delectatur θά ης Ο4.1, -- ἁλλίω ὁφὺν, δύακί- 
———— απ — — ΑΛΛΑ’ ἄλλων γλῶκπα —— 
Xenoph.Hellen.c, ἄλλες ἆλλκ ὀζφτα * 
—— Αγαιώ, Alius ως 
Demoſth.contra Midam, V —8 
Ρτο corona αν) ώς ν — αἰδρώ- 
πο AEt eum εἰς ——— usvt Χεπο- 
phon Pæd.ʒ, o — —D—— 
Miu.Sæpe præcedente,ᷣ ης ἄλλος,δίη ές alius, Si quit 
quatm alius.vt pnoʒ πρ λλες, P.rudẽs, ſi quiſquam 


. 
. 








μυ ΕΜ -.--.. 


2” 


ν 





ΑΛΑ. 


. 






bBeatus, ſi quiſquam alius.vel, 

em, αἲς κκ α εἴπς ἄλλος πώποῦ 
quiſquat alius. Dicitur aute πα in⸗ 
proQuuis alius,vel qui· 
i⸗s Demoſthenẽ. 



























—— 


λοπ loquendi, οὐδὲν λλο ἡν 
ὃς aliter Plato in Τί. 


* 


— ———— ρόδια ἁλ- 
: * * 


εἶναι, pro {) ἆλλο 
ιδ ἡ naihil,quà m, &c.Idem 
— —— — —— 
ου annulum 
ita diceretur. Hunc au⸗ 
annulum autem aureum ge⸗ 
ligenter huiuſmodi phratis, ς 
um obſeruaſſe mihi vi⸗ 
dum xv⸗ πλἰω pro ἆλλο .Pla 
τιώ» εὔτ ἔατῳ δρίτῳ 9ρᾶ) ἆλλο 
miſ pulcher timum fa· 
οὐδὲν ὦλλο vertit ali- 
αρ' hotem ἄλλα τε ϱἰ- 
λοφρονᾶιδαν vertit, Cæteris in tebus cotnem atque hu- 
Ἐν η. ide μα ἐππὸ ἆλλου τε δι: aduer- 


ἆαπι [οεί Ῥ]ατο- 


., 


αὐπι interdum in 
me mbro poſtetiore — 
U. ποτ΄ ἐσθν ΠΌρ, ἕτερον Q 


οἱ φορόόµῳ. Vbi Euſta 
loquendi frequens eſſe apud 
Ρτο- 














mer vcl oũ. ΥΕ αλλος ὁς- 


δν - 


«ὦ (ρτο ἄλλο ἐποιώ) apud 





len. P 32* 
Ἴρυτα. ἑω interrotzatione autem di ἆλλο κ νεἰ »ς.Α. 


latu Mortaſſe autem finiti man ba 
tionem ἄλλο, εἰ quæ proximꝭ præce⸗ 
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ptecedit εἴκς ἆλλες: νεβρυά Atiſtopha⸗ a elt aliud quamivt infra, ἆρο μοὶ ἆἲλλο πι) το ὁ ένατος: 


Quòd ſi in his duobꝰ poſterioribꝰ locis in ſua ſiguifica- 
tione poſitum,itidem eſſe poterit ( meo audicio)oce in αἱ 
lo ex Οτιεοπεμαλλέπ κ ὁμολογῶμῆρ. Fortaſſe aute m quum 
eſt nomen, —— ſuam ſeruans, diſcriminis 
cauſa rectius Teriberetur oe τί diſiuncte, quam ἄλλοπ 
oniuncte. Budæus tamen vtrobique Aue coniunctẽ 
ſeribit, in exemplis onibus quæ in ſuis Commenta⸗ 
τς citat:quæ vide. κάν 
σαλλοςμενὸ καὶ ἡ, Ab alio ad alium ſe conferens, 

Nunc huie nunc illi adhæreus, Qui eſt modò harum, 

πιοδὺ illarum partium. Et per —— Mutabi lis, 

Inſtabilis.Martis epithetum apud Hoamerum: νε κά, 

«,ἱεμίπναςτ- Θοῦρος Άρμα Τουπν , αν, τυκπὸν καὶ- 

κῶν &ibidem, Min —————— 

Αδνες µωνύεκζε. Fit autẽ αλλοπιρόσαλλος εκ ἄλλας βεηίηα-- 

το, interpoſita ſitione e⸗c:oita dictus( vt opinor) 

quaſi απ΄ ἆλλν «φεὺ: ἄλλον ἐρχόιόμος.. , 
Compoſita autem, Αλλόγλωσσος, Αλλάγεωπος, Αλλοδατός, ὃες, 

vide in γλάοσα, in γνώσκω,ίῃ φκσεον, ſtide mque in cæ- 

teris. At compol.as ⸗αναα ξαλλορνΠεοάφη ος ΥΙ- 

de poſt aduerbia ex ἆλλος orta. : 
Άλως, aduerb. Aliter, Alio modo, Alio pacto, Alia ratio- 

ης. Ariſtot.De mundo, ἄλλως πλίω) λογισμα] ἀέρατος ὧν, 
Νου aſpectabilis aliter quàm animi ratione δει άίσνο, 
Ποστ. Panegyrico,ei A—— —— Muũ 
πα αὐζας «ράζεις,δί nullo alio pacto. Interdũ additur 
πωένας dicitur ἄλλςπως,αΗΕ pro Alio qudam pacto, A- 
lio quodam modo:vel ſimplicitet pto Alio modo, A- 
lite rvacante ρατεσμ]α πως. δίς ἄλλως πως πο, Χεῃο- 
Ρἰνοι άλλως πω: ἡεῖδαρ Plat. Apud Lucianum ἄλλως γά 
πως exponitur Qucunque modo. 

Άλλως, Alioqui Plutarchus, ἄλλως αγεήτν κα] κενο Φο- 
κος τρ) καὶ ὄντος. Hom. IA -- ὁκλ) ἁγέιόωρ δ8ἱ καὶ ἄλλως" 
Nud αἱ µιν πολὺ μιά λλον αἲ)ζεωοράνφη ὀεχκας.δὶς ρ]απὸ apud 
Ariſtophanem in Ranis, Αἱφύσές «’ ἄλλως κραταει Νωῦ 
Ἅ καὶ παρηκόγίωται.ἰὰ eſt, Katuræ alioqui ρτκβαείθίτπας, 
Naturæ iam ex {ε praſtantiſimæ, νε mhil accederet. 
Demoſthenes, vn }ὸ ἄλλως καλόν, ἔτι ρέπη ὑμῶν, neque 
enim alioqui honeſtum. Solet Αλλως teddi Alioqui, δε 
in loeis huiuſmodi qualis «β hie eiuſdem Ariopha· 
nis.( præ cedente videlicet μὲ, ſequente αλλως Ὁ))μρ- 
κου πενιχεὸν ἁνάλλως«{' ἄ οούτωπον.ῖὰ «8, Adoleſcẽ- pau· 
per quidem, ſed formoſus alioqqui. Alicubi γετὸ ἄλλως 


Sexpoſuexunt quidam Sed tamen, Sed contrã Quan- 


ui⸗s. quæ ſanẽ expoſitiones ſunt audaciores. 

«λλως quidã interpretantur etia Præterea, vt apud 
Xcnophontem, Ης]].6, ὃ πσῶμα µια λα ἔὕρωτος, καὶ ἄλλως 
Φιλόπονος. & ita Budæus ἄλλως τεεΓίαπν γετεί alicubi poſ 
ſe docet in ſuis Cõm. ldem tamen καὶ ἄλλως interpreta- 
(ως eſt Et alioqui.nam hæc Thucydidis verba πέφυκι 1 - 
καὶ ἄλλως reddit, Et alioqui naturâ comparatum eſt. Sic 
δε ἄλλως ,Et alioqui, veĩ Alioquin autem, apud Chkry⸗ 
ſoſtomum {αρε ſigruſicare trad it. 

Λλλως τε Ρε ſertim, vel Et præſer tim, per Atticũ par 
ticulæ πι pleonaſmum, ΥΕ in ο γπε, ſicut docet Buſtath. 
Xenophon, ἄλλως τ΄ ἑαὺ οοθὺς πεύτω καὶ δρᾳρτῖς εἶαι, præ ſer- 
tim ſi præter ος ſint etiam audaces. Ες ἄλλως πι καὶ εἰ 
φίλος c, præſertim ſi amicus Ες, Νες ſolum ἄλλως τε καὶ 


Ρτοχἰπιὲ eitatis) ſed δε ſequente ἐπιδά. Plato epiſt. 4, 
οἵλλως τε κα ἐπειδὴ σωὼ δα) οππεῖν ῥάδ)οΥ ἔσαι, Præ ſertim quũ 
(Όεο fauente)facile ĩd futurum Πε, Ibidem λλως πι καὶ 
ἐπιιὸ κα πολλο λέφσι. lnterdum νετὸ ἄλλως πε καὶ μπε ν! 
la earum particularum, cum participio, vt apud Thu- 
cydidem, ἄλλως τε καὶ σορεπόντων , Præ ſertim quũ præ- 
dixiſſent. Budæus ἄλλως non ſolucn Præſer· 
tim, vel Εο magis (ντ Cic.loquitut in libro De offic.i) 
ſignſicare ait, ſed interdum Beinde, Præterea, Alhæc, 
Adde qudd.vt apud ]..ς.δς Areopag. 

ἁ λλως, Fruſtrã πολ βά.Π] ψνΣ αλ χε, ἄλλως σοί γε πατνρ 


9 fate amur in· · αρίσαπ Πνλάς,Κάσί µια νος.δες. Plato in Phædone, Gomi 

πα εκ μι δοκῶ ἄλλως μλέγφ λες πι! videor εἰ fruſtra di 
εετειδὶς υκάλ reperitur pro Νου ἔτωβτα, Νο 
| abs re. litem Αλλως interdum pto Temere,ineõ · 
| ſulto. Luc.iĩn ludicio Paridis, pio · οἱ ἔ ἄλλως ἀπελδὸν 

Ρ. ΜΗ, . 
* 
Digſieed byx — 
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ναα µα.ὰ εἢ, Quum εἰ temere in mẽtemn Α 
— κο vt ait Budxus. Apud 
eundem Lucianum, ζλλως πρόµίω, Nulla de cauſa certa, 
Temere.Apud eundem alibi ζλλως πλανώμᾶνος,Τ εππετὲ 
— Ueſyehius Moc exponit etiam ὡς 
—. 


Νο — pro ἄλλως, Alitet, Alio mo- 
do.Alia ratione. Hom. il.n Tox Ποσφ λέων γενες) οὐ µιάίλα 
βαύλεται αλλη. Vbi docet Euſtathius S αἀωειδίωσα 
eſſe ſigniſitans ἄλλως: εοἆ ερ —— quo ταύτη 
pro οὕτως ponitur. factum erum eſſe A⸗ per ellepũn ʒ 
ex datiuoʒvt ſit ἆλλν, quaſi ὦλλη ὁδ ᾧ, aut βουλῃ, aut τί- 
Xxid eſt, Alia via, Alis conſilio. Alia arte. Plato De τε- 
publ. φιούκ ἄλλη ἔμοιχε δοκῶ ἐχέν ἡ ταύτν. Et in Euthyde- 


ος πο cũ ἔφίωω {9 αὖ ον μὸρ ἄλλη ἑρω]ᾷς Φλαοούμᾶρος, 9 


Ὁ ἄλλη ὑπολάζω, ἔπειπα,δες. 

Αλλκάπενδίωη loci, Alid, Ad aliam partem, Ad a- 
hum locum.nam motum ad locum Βρπίβεκε. Uom. 
Γ.φ,--ποοὶ αοα ἄλλ» Φέύγφ αθὸς πεδίου Ἰλήόν, V- 
bi Euſtathius annotat, quanuis ſit aduerbium Πρ 
cans αλλα χούιατΏεη adſcriptum habere - vt pote ὰ da- . 
tiuo factum. Pro Aliõ vtitur alihi idem poeta, νε 

Od.⸗, δὲ ὕκκλος ξὔγεκα Ἰήμθρος μή ἄπι ἄλλη. Vtuntur ve- 
τὸ & proſæ ſeriptotes.Xenoph. Hell.i, ἄλλαι ἆλλν 
iæ Ἀργορολογίας, Aliæ alid diſceſſerunt. Idem Ῥα ἁ ιιώς- 
—————— lnterdum ὃς ἆλλν aduerbium 
in loco, non ad locum, pro Alibi, Alio in loco, Alia in 
——— animaduerte ὃς genitiuo iũ⸗ 
a la in parte muri. Vtuntur pro Alib ὃς Strabo ας 
Laertius.Sic ὃς apud Sophoclem in Trachintis, A 
καλλη Φώτων θρωφωιδμη. vbi ſcholiaſtes exponit, τᾳδὲ Ὁ 
κακώσερά εβ ας δε illac. Adnectuntur autem 
aduerbio ἆλλη ſepe particulæ πε; δε πη: illa, quando 
ἀλληάεποιαε ad locum-hæc, quũ indicat {η loco. ſie ἆλ 
_n loco Xnophontis modò citato. autem, νε 
in αλλη πν τῆς οἰκέας, Alia ĩn parte domus : ἆλλη πη τῆς πο 
ocAlia in patte ciuitatis. Signiſicat aute m ἄλλη που, 


Alio aliquo/Vſquã αἰιόιώλλκπν, Alibi alicubi, Alibi νί. 


quam. ſed in interpretatione ſape omittuntut hæ par· 
riculæ πε; ὃς τν. 

acuſatiuus aduerbialiter itidem poſitus reperitur. κα 
Plato is Euthydemo. αρῶτον μἳ ὀληναότε Φλελεγίκβίω αλλή 
λοιγμάλλίω καὶ ἁλλίω Ἀποζλέπεντες εἰς ἡμας, vbi interpres 
vertit, Hinc atque illinc. quaũ idem γαἰετει quoa ὤδυ 
xæuucdar.lnterpretari mallem, Aliãs atque αι, 

Αλλος αἰίιά aduerbium quod quidam ab αλλη νοῖσσεβε 

ri: vt ἅμοδις ab ἅμα. Πρυίβεαε autẽ Alibi vel ΑΙιὸ, ſiue 
Aliorſum. Apud Ἡοπιετᾷ ἄλλυθις ἄλλος δε αλλυό)ς ἄλλα. 
non ſemel.lte m ἀλλυδὶς ἄλλη aliquoties, pro Alid atque 
alid, νε νυ]ρὸ exponi ſolet. 

«Αλλο, aduerbium itidem loci, Alibi, Alio loco. Οὰ.ξ, ν 
-- ἐπὰν πόσης ἄλλα ὄλνταμ, Vſus εἰως eſt &e in proſa: vt 
λοδν ο κδχμιού, Alibi autem nuſquam, apud Demoſthe- 
nem Phil.ʒ. Reperitur cum genitius, vt λληδι bc 
Alibi terrarutu. Cicero apud Platonem Aued vertit ĩn 
cæteris.vide meutu lex.Ciceronianum Græcol. Apud 
eundem capitur pto Alia in τε, in Hipp.minore, βού- 
—XR καὶ ἄλλοδν id eſt, Vis ντ ἃε in alia τε id 
conſideremust {αυτ δεεκ Ariſtotele hic locus, 
ἆλλοδι περθιθίώαι. vbi ſi mendum non eſt, ἆλλοδι εΒ αὰ- 
uerbium ad locum.nam ἆλλαδι πορω θίμδαι, εβ Alid ten- a 
dere. Qidam etiam ἆλλοῦ οὐδα μφό apud Χεμο- 
phontem expõnunt Aliter nullo modo:ſed ii viderint. 

Maosu aduerbium ẽ οσο, Alunde: (νε ὤλλοδι αἀμετδ.ίῃ 
loco, Αι)Οά,ιἐφοίτων ἄλλοδεν ἄλλον. ſic δε Od.x. REiuſdẽ 

ο Οκ, -- ο καί aur ἆλλοδεν ĩ Si etiam alicunde aliun- 
de venerit.d εβ,δι ἐ νεπετίε,ῇῖ peregrinus ſit vt 
exponit Euſtathius ·Sie apud Demoſthene a, x ἄλλεδεν 
όλο, Aliunde nuſquam. 

Aveiaduerbium ad locũm, idem quod ἆλλ», Alid, Aliũ 
in locutn, Aliain in partem. Thucydide⸗, Saus μωὴ ὅλν- 
Θ)εῖω ἄλλοσι. Et ἄἲλλοσε ποι, ΛΙΙὸ quopiam. Apud Hom. 
Ο4ψνάλλοσι Ἰθίναι ΡΓΟ μετα πένα, 

ni ae opinot Αλλαχέδε, Ἐτ Αλλαχόὃη, Ἐτ Αλλαλό- 
σγιάς]ίοςε εκ Αλλοῦν, οχ Αλλεδεν, εΧ Αλλησε η αι εκά στι 
eſt vtrotũque ſigniũicatio, ſed his potius quam Εκ γ- 
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tuntur poetæ, proſe autem ſeriptores contrã με fre⸗ 
quentius qua m his. 5Ε9 ὃς Αλλαχδ ΕΤ Άλλαγος. 
interiecta itidem ſyllaba formata ſunt.· Eſt autem ἆλ- 
idem quod a. Alibi, vel Alio: Alia in parte vel 
Alam in ου... γλὠβαν ἄλλυτε ἀλλαχῆ ψαύκ 


σαν m σὐµατος,αῥὂροιῶ τέω φωγίωρ/ὰ eſt, Linguam αἰὰνα- 
libi( vel,alia in patte) ος attingentem. Vel, 


attingentern aliam atque aliam oris partem. A⸗ 
lid autem ſumitur,vt αJανναα Alid ρτοίεξεώς. 
Ατ Αλλαχα potius eſt Alid quim Alibir xt — 
—— Alia⸗ alid ναρατίς, νε], ũLunc huc, nuue - 
ως diſcurris. Et apud Ναξαλλα γα μθν. ο 
m, aduerbium τεπαροτίς, Aliſs, Allo tempore. Εμ εί 
Anach. n ἡ ναῦ, Αἰιὰς quãàm nunc.SFæpe autem cun 
ἄλλος iungitur hoc aduerbium, νεἰ εωτει ἆλλως απο 
dem aduerbium eſtevt ἀλλοτε άλλων Γώπων, Aliae⸗ 
equorum, id eſt.nunc huius, nune illius equi.ltem 
λος ἆλλετε βίου ζφλος.δίς & ἄλλετε αλλωφίλος, ΑΙίὰ9αἰά α- 
micus.id εβ,πιοδὸ huic, modo ΠΠί αππιςης. Et αρμάς 


lenum ὤλλοτε ἆλλῳ χρώµέδα., ΛΙΑΝ alio νείπηωτ., solon 1 
elegia, Χρήμα πα AV αἰβρώπων ἆλλετε ἄλλος ἔχέιά «Β, Ῥες 


nias autem habẽt ex hominibus ποὺ, ic, modo ille. 
Et apud Luc. ὤλλοτι ἀλλίω γέιῶ ἁμείζων, Alia αἱια η 
ram mutans.pro Subinde νεὶ identidem εεττ 
Ῥτο quo dicit etiã, γώ ὀκ}ὰς αμείζων. Diettu—— 
αλλως, Alias aliter, id eſt, —Nnc hoc, huntę illo modo.A⸗ 
liis atque aliis modis pro tetnpore. Eadem βρηιΦἰείεας 
δε ὀλλοτι ἄλλη αρμά Platonem in Timæx, — 

πα, Aliãs aliter Πε id eſt, Zune ſit hoc ῃ odo, nun 
llnuenitur δε gemnatutn ἆλλοτε, cum 
cat ἄλλοτε ἆνάλλοτε δὲ η ιο dicunt 
A, vel, ⁊ν. Vitur Home— 
επ , δες, { Λε ὤλλοτε κα) ἄλλοπι {ου 
14 εη εἰ ἀεπη:ντ, ὁ δὲ ἑπορθύετο ἄλλοτε καὶ ἄλλοπε 
vn, aduerbium loci, ΑΔ, ΑΙοἱοςσ, απ Ἡ εεἩς 

racliti verba ( quæ citantur ἆ Diogene Laertio 
μηδὲ ὡς ὀνηίρς ὄπων οἱ δύτες Ὀιοῦτος,ἆλλοτε καὶ μετ΄ ἄλλων ἰ- 
, 


J 


ero interpretatut, Nemo de nobis vnut excellat [τά 
quis extiterit, alio in loco & apud o⸗ Πε. — 


merd tamen (νε opinot) alibi reperntur — 
ſignificatione. — — 


Άλλοκα pro ἆζλοτή]ὰ eſt Interduta) Dores dicunt: γε ὔκκα. 


ꝑo δε πύκα pro πέπ. Theoc.idyll. a. Χα 602 ἄλλικα. 
πέλει «βριος, ἄλλεκα «{ ζει, το 
παλλορνεό ή, ντ apud Ariſtot· De anim9 παλλον 
Odit δε faſtidit identidẽ Ίοσος, Ἱεα {πι νωῖς, Ἱς 
?ed hæc mihiſuſpecta ſuntiſicut δε quod apud Ἡ 
Ἡ ὀν, µώνον. 35 0 δε Απαλλητὸν αρίιὰ 





* 









ha exponentem, θαυμια ςὖν, ἔξαλλον πολὺ 
λκένον. Vbi Εοτιλῆς πολὺ εω πι ο η 
debet. 

(Εαλλο ρου, Β 


* καὶ ἡἵομετ 
Ego ἔναλλα τὸ 
Thæeocriti verſu id 


τυς ὄχνας ὀνείκαιά ο 
Ροβετὲ βαης,Α ut 








ces.Quod denique dix aſo, Omnia naturæ on tr - 
γα letgibus ibuiſt. vertere poſſumur( νε ορίηιοτ)παέπα 
ἔναλλα Ἀμήνισαι, Τη vulg. lex. nullium αβοτευΓ εχεπη ρα 
ſig niticationis huius vocabuli( quæ ibi ες Φῑσίει Va⸗ 






Go⸗.Diuerſus,Contrarius)ex νες,{επίρτοτς,, ſod ες Τ. — 
ſcaris epigt. ἀμοζακας, Παέτα οὖν ἕγ) ανά 3 
quod expomitur, Hominum opera ἆ proprio 
recedant.Verũm de hic malim, Omnia νοπηίη αμ: 
τα ſint præpoſtera. Non dubito auten quin 
πιοδὸ citatum Theocriti Ἰοευπητείρεχεής, 
— .—————————— 
ltem Εξαλλον, heregrinum. nam Ἠεβγεἶγιως ἔξαλλ 


Ροπί: ᾖφφερᾳ δὲ λαµιοραὶ, δε αλλόφυλα, ἠἴξοχα.. ΟΗΕ 
Ueſychii εκροβείοπίβως Budxu. (αδίμηρίε εκ Ἡρ.ς 
Regum ςαρ.6ό,Δαβή ὀδισυκὼς Et udith 
cap.ʒ, de ludæis dictum » καὶ οἱγέμιοι αὐτῶν ἔζαλλοι αν) 
παντα πα δνη, — —8 
Ἐζαλλως,αἀμετθέμπαι, Alio modo δε planẽ i nuſitato lnuſi· 
tatẽ. Item, Mirum in modum, γεἰ Suprame Nam 


Supt. 
Suidas poſt Xaunerlquod οί, Ροπίς 
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24 Α ΑΔ 
eo qui ealceo 


— 


ον Ἡ loeum affert, mutatis 


— Μου «φθοσκκιωοωῶτα καὶ λιπαρο ωῦ- 


——— γκηοε 


Πιίόνα quod potiſimum eſt in γία, pro 
αιάλλωρνδε —— — — 
modum, Yehe menter. Hom . in η —— β- 
nem, · Ame⸗ —————— 
Ὃ ον Ρουθ σιᾶν 


——— —— Pag ·roo ηχος ο” 


Auionis, ὀδύρόμαι }) ὧς ia va ὁκ μαίτων , ΥΡί 
ſchol exponit ὑπ 2ολίκῶς. Citatur & εκ Apoll.Rho⸗ 
*apud Stobæum, M/Aius· 


κ ο πα ibi enm repono πε- 
πίοκαλλά quod /α vulz.editionbus legitut, 
———— Exqui ſito ο 


. ή) 


ο ο. —* 

Oſculorum {η quibus lin· ς 

— ο — ου ώρες altera 

Theo⸗ 

ο ο. ν — — 

redditum — ——— — 
— ο μις ο” β νο 


* ο ών δα ο præ · 
—— 


quum etiam 
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. αλλά θωδαι εηίτη εβ commereia 
εσετεεῖς. Αλ Somparo, Emo. Plato De rep. 
— —— αλλα ξαμθοῃ ἵοες τι δεοιΔῥης ἁπούῦ-δαι id 
-- επεο emere ab ἐς αι) ὰ vendere opus ha 
bent.lhidem, ſa δεοιβῥοις π πα»΄ αὐτὰ αλλαξαίδω Sic δε 
—— pro Emo —— Muto pro Ὑξάο Columel· 
la vſutpat,vt oſtendit Budæus. quũ dicit ἀλλάτ- 
ꝝ⸗q iungi datiuo,intelligere πεςοῖῖς eſt datiuum per⸗ 
{ου αφ μεση Latinẽ reddamus per αλα αυτη lunctum 
ni Γἄτ νε ſit αλλά Άομιαι αὐτῆς αὔπε ος εωτν 
ipſis Ρεπιμεο Ρίο Ἠος ipſis νεπάο, ψεῖἨος ab ipſis e· 
—— — addi νε plurimũ αἱ αῤγοσάν 
1.5 Πολλά ἠομαμίη Ἆας ρηΙβεαίοης: 
γεαρυά blatonem· ποὺ ζω τ αργυρέου ακκαζα δα, πῖς 3 
—28 Χο δαμ. ίσες in ſeque te ΒΗΐτη Ίοςο repetat 
αλλαζα ὄρποι adiungens eJ αῤγορέου, Sic n loco Α- 
riſtotelis πιοδὺ οἰζα{οαλλα βόμΆνος αὐτὶ νοµίέµατες . ne- 
que eniim ante αὐτὴ diſtinguo( vt Πε χθηπαι αὐτὲ νομώσμκα-- 
πες) {εὰ αΏτε χρται : νε Πε αλλα βέμδρις αντὶ νοµίσμα - 
vc.tum quod apud Ariſtophanem uoque reperiam 
hoe loquendi genus, αλλά θεῶς αὶ γοµήσµάπος: tum 
quðd abſurdiſſſinẽ mihi videatur,diei, queinpiam νε 
calceamento loco nummi aut οι δή, δείό tamen diſtin⸗ 
ionem ante αὐπποµ (νε ερο volo) ante λρηταιν {πο- 
mnibus eſſe editionibus, atque adeo cum ταἰί βία» 
ctione εἰταή etiam ã Budxo in ſuis commentarii⸗ kuc 
locũ.quare de eo iudicẽt viti docti. Αλλάήομαι ντ per 
Επιο ita & pet Redimo expomtur ĩntetdum : vᷣt apud 
Lucianum eit tytann ieida, αλλα ξόμθμος τω —— — 
ήςσφαγᾶς τῆς ἐμᾶςν Redempturus uibertatein mea ce- 


erba quam ο de, id eſt.cæde à me perpetrata. 


* multn verbi⸗ 


ς πολλαξ καρφας Sã 
Altem Permuto 


— ———— ait ο... 
—— δω νε 
μας εβει ο ήρβορος 


. τει 
ΛΑ 3 ι ' ο.) J 
Wao⸗ — 


κα τ ον 
Ἴομμα (ΟΠΠ ΗΗΗ Perin 


ΑΜ 


Αλλά μαι Ρτο luſtauro eitatur εχ Regum ecap.at. 


Αλλαγή, ο Autatio,vel potiu⸗ Com mutatio, Permuta⸗ 


tio.Plato Pol.a αἲγοραὶ όν ἡμῶν καὶ νόµίοµαι ύμζνλον τῆς 
αλλαγής ἔεκα λρήσεταῳ, ὰ eſt permutationis cauſa.vn⸗ 
de αἀλλαγέω πωειὰς pro αλλα βιᾶς, Permutationem fa- 
cete pro Permutare. | Αλλαγή, Cõtractus δὲ com- 
mertium, inquit Budxus. Ariſtot. Ethic:g παντα δὴ 
τυκθλµά —— — ἐλήλοδε. 
Ἀλλαγὴ Ἱεεπη κάλλυζες,τεβε Ῥο]ασε, Ελκλαλλαρυὰ 
Οτεροπίᾶ exponitur Vlciſſttudo Σνταάλλάγὴ μρηιρόν, σι 
εἰ βταάο angulorum.Apud εὔάεπι ο ώρών, Viciſ 
ſitudines temporum αππ, {ΛΑ apud hiſtori· 
cos interdum appellantur αν, εεττ πα Πσηες in 
—— quieſcunt qui iter faiunt, yt doeet Vuſtathius. 
aautem hoe nocnnue vſi ſunt οὐ δ) σε), Jmuta 
edomicillorum vidẽtur ſic ppellaſſe. Bud in Λη. 
ποςροβετ. ία Pandectas αλλα γέω) exponit Mationem 
de mutandis equn; deſtinatam, hoe in loco ἑάάπι μίαν 


ἵ φρωῶ ἀλλαχέωπαριλάσηνεἰ ἠαεκαππόσι,Εἢ amen gene 


κ’ λλαλάασ,π π — 


ταῖς alioqui ad man ſioneim tam eius φαί pedes ite t cõ· 
ſicit qui πι elus qui equen vt docet Luſt. 
Comamitatio Per· 
mutatio. 

Ακλαξιςωςρή, άσπα. 


Αλκακπιός, οὐ, ὁ, Cõmercialis, Ex οοπιτα 1 ἑ manane, 


vrexponit Budæus {πα hoc Απβοιοί(ς loco, Εελίς, ς, 
αλλ ὃν κ ταῖς κοινωνίας παῖς αλλακ πκαῆς σεωέχ4 τὸ Ὀιοῦτο 4] - 


Πνοάἁ ρεκευ[ ες. καίνε τὸ αὐ ππεπονδός .Φυή πα αΏζεα ἀῑκίβει -ὸ ον πρ σιωαλ- 
z* Ἠλλάξαν- , λάλμααι {και O—ta is Com m- At in Annot. in Panid. æ-J- 
χω α λακ]νκὼν ῥίκαιον vertit ἑοπαπηετοίαγίπη ius. 
om πε ζο,Εοτεώ Αλλακ]οη,ου τὸ Lignum quo geſtabãtur onera. ita dictum 


permutatione {εκ vno kutnero in alte · 
rum. Vel (νε CællLignũ vtrinq; eauũ quo geſtabãtur 
— — εταἰαίους φµς θεὺαέ ὰ — —* 


miero in humerum. Alioquĩ ὠμφύωρτον 
bum re quod ugnit. νιάσφας gibboſum. Cæl. —E 
Adato — — * (ο ——— Ae 
um, Permutatim, Mutatis vicibus. Vieiſ⸗· 
νο ontur ὂν 
vſurpatur compoſitum ὁναλλάξ. μὴν 
C. ſiue Αλλά αι & — 
τα * lmmuto. lten —* — 
/Bud. 5 D————— 
ἀξίωντη εἰς πο 





347 MAM 
κα θόιθμφε]ά σα, ποµέζων οὐκ αὐτα Νλακτί-Ἡ µιοι ) τω φεὺς Α 
ἡμαῖ φιλεπμμίσα ——— — 
ο Ασπαλλάωσε δεί capitut εείαπα pro Compenſare, ſicut 
δε αὗτικα [αλλάασε θά, inquit udæ tis. Vade αλλά ασω en 
Αὐπελλαγή, Ῥεμή, Permutatio, Commutatio. Vide αναγή. 
Ia vulgatis:lex.Græcolatinis, αὐπελλαγὰ ex ponitur etiã 
Conuentio,d citatur ex Gaza De ſenectut e ϱξ ἑΏοδιών 


τε συ[κηκθῥων —— 18 
Ανπαλλαγος μεν καὶ, Pro alio perrnutatus. δυἱἆ ας αὐπέλλα 
12η καλεῦαι τὸν πατὶ ἄλλου ἡλλα: αὔπαλλον. 


Απόλαλκααποντὸ Corutatio, Permutatio, νε] ld quo 
aliquid permutatur, Quod pro alio datur in 
tionem. Exponitur etnam Τὰ quo dato aliquid reditni· 
tur.Matthæi capite τό, Marci capite octauo κ φώνσεαζ-- 
θρωπος αὐπέλλαλια της ψυχῆς αὐπευ) id eſt (ντ quidam ex · 
ponunt) Qud dabit homo cuius permutatione redi. 
mat animam (αλ) ali ſic, Quid pro anima ſua dabit 
permutatione νε]ρροτ eomtuutationem aut permuta- 
εἰοπεια} Ali compenſationis vocabulo vtuntut eo · ς 
dem ſenſu. 

Αὐπάλλαγμα Ρτο teconeiliatione, eitatur ex Eccleſia- 
ſtici capite 4 ΦΝῶε ὃν καιρωὀργῆς μετ αὐπέλλαγμια. 

Αἰπαλλαγκάπικὀς μή, ὁ Permutatoriu s, Commutatortus, vel 
(νε alii) Permutatiuus, Ad permutationem pertinens. 
Apud Gaaũ αὐπελλα]καπκα verba ſunt ώνομαμπαλα)α) 
λάθωμᾶς αἰία huuſinodi. | 

ϱ.ΑΠαλλά δω, Dimitto, Ahire lubeo, vel permitto: vt ⸗ 
πολύω.δίς Tucydides legatos απαλλά θε dixit, ἵοις μἆ 
Λακιδαμκονέτες τοῦ τ΄ εἰπόντας, ἄνδὺς απα)λαζαν Ἀποκριναµκέ- — 
οι,δες,Ες Plutarehus,e πα λλαξας ἵτες ραπευτᾶρας ν abire 
ἁ (εμεις clientes & o mitatum. Demoſthenes, 
ἀπήλλαζε ἵες γρήτας,Ὀ (πε Πε creditores, vel Liherauit ere 
ditores vt quidem vertit Budæxus εκ Vlpiano. Ego ta- 
men magis Latinẽ δε propriẽ die puto Abſoluit eredi 
toresex Tereutio. Hoc prætetea animaduertẽdum 
eſt,quanuis dieat Βάσας απαλλά ω εἴε Libero, item 
Lbero dimittoq; creditorẽ, πο tamen (quod ſciam) 
απαλλά ζω per ſe τὰ ſigniſieare, ſed adiecto homine χςή- 
σα: alio ſynonymo. Sicut neo Lbero aecuſatorem 
per ſe poteſt ũgm care: licet idẽ ſerihat, Et Libero ας» 
εω(ακοςζή. απαλά ζω. ldem Βυἀ,απδηά ζω ele αις, Ab- 
{τε iuheo. A me dimitto. Ego vero addeudũ atq; 

adeo addid Abire permutto. quæ ſignif. illi γά, 
loco magie conuenire videtur⸗ laterdum αἱ 
non eſt Dimittere ed Dimittere placatum 
& munere corruptumꝭ(pro quo tamen Bud.dicit Placa 
ες ὃς muntrecotrumpe re, ite Libetare apud Ώεπιο- 
ſthene in Thceexoe ·vc· Nonnunquam Απαλλάθω 
eſt Amitto potius quàm Diritto, otque ad eo Sum· 
moueo, xpello( uida⸗ ——— ικα) — — 
——— λαζαν, Μεαζα- 
πίω απαλλα ζαέτα ὃς οεύπερον ᾖρχν. Huc autem pertiuet 
ſigniſicatio quæ ὰ Suida ponitut, videlicet το φυγαδιὸ 


Nin qua etiamyſi ſunt interdum verbo Summouere 
Ltin Pattia. Sic illud paulo antẽ 
: Ἀθήεας, Badæxus putat exponi etiã 


ſummouit. LAlquanda verbum Ίος 
«Απαλλάβωεμαὶ accuſatiuo petſonæ genitiuum τεί ha- 
δα... v θω —— 
catione genitiuivel ſonot itidẽ Fummoueo/ A moueo, 
aut Remoueorvel (quod maulto frequentius eſt) Libe· 
ro.Herod.a. πν ερα τὸν απαλλά ζας τῆς ον Μεσυποπαµέᾳ 


ος, quum exercitum a ſummouſ⸗ 
ẽt. Plutarch. η Solone,a⸗ —V Ίων ος 


ꝝ¶vc ciues ab illiberalibus artifieis remouere· Pro 
quo malitm inuerſa conſtructione dieere, llliberalia ar⸗ 
tifieia à ciuibus remouere. AAN cum uſdem ca⸗ 
ſibus eſt & pro Libero ἔτι iſiinum : νεσυμφιρών 
απαλλα Ώειν πνα, & απαλά αν, απαλλάθεη φον 
vel δέος, δε πο, κας αρμά lſoct.Se apud Ὀεπιοβίνοηεσι 
απ ωμσήα — 
ρήμα. Eodem modo dicitur δε «παλλα δουν ηναὶ σῶς 
(μέσου, νε Apud Ariſtophanem Ρ]μεο Ταύτης απαλλάξεν 
τῆς ἐφλελμίας, Τὰ νετὸ nontantuù tu dicitut ἀπαλλάτ- 
τν vel απαλά Άω ον πύον, ΥεγηΜιεξίαϱ αἰπαλλάΆω. σε 


nitur ἁπαλλά Πω cum accuſatiuo rei, pro Tollo, Aufe- 


τωββείο, Ἐενε]νος νεερᾷ Αἰθαλλάττω Βραίδεατς, 
———— —— 
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AEi vt apud Iſoctatem in Paneg. καὶ μὲ φεύπρο 
αλοι  ὁμολογουμθῥων συµζουλθόθεν 0 — 
πυιδρων ἡμας απαλλάζαι, Vbi απαλά ζαι nõ eſt Liberate 
ſed(vt in locis paulo αὐτὸ citatis Pimittere, verum πὸ 
ſimpliciter Dimittere, ſed reſponſo accepto. Ἠος tamẽ 
exemplum non ſubiunxi ſuperioribus, in αμ ας α παλ. 
λάθευ «β itidern Dimittere, propter diu conſtru 
ionem:quam certẽ rariſſimmam eſſe puto. ac vereot 
πε abundet præpoſitio ei: quum abſque ea ſit & vñ· 
tatiſſima couſtructio, eadem ſignificatio. llnue⸗ 


ro, Aboleo.ac primum vt dieitur α παλκάβω τῆς νόσου, ἷεα 
etiam απαλά Άω τωγέσον.νυὰε apud Ὀἱοίςοτιάείηκεφα, 
λαλγίας τας χζογίειςαπαλλά Ώοι. ας conſtructione ἁἰ- 
citur d Demoſthene & Plutarcho απαλά ἴοιν αἱ φεώῖω, 
Dedecus auferre, ſeu abolere, vel lufamia liherar P 
ſit autem fortaſſe & in his loquendi generibusc ·· 
λαττην εχροπὶ αφαείζον, quam επίαπα gniſicatione m 
Η1 verbo tribuit Suidas. Quod autẽ xcrophon apud 
eundem dicit πα σκ όν αἷ α. videtut eſſe Auferre 
ð conſpectu. Interdum verd Απιαλλάττω ſumitur ὃς 
Ρτο Tollo,id eſt Ε medio tollo. lnterimo.vt Theoph. 
De hiſt plant.lib.ↄ, de radicibus exitialibu⸗ loquen⸗ 
αἱ ἆ α οφ χςΆμα «παλλάττουσαι ες Φρσεγεγκαμδς, 
lalicubi Απαλλάττω re peritur etiarn cum αοςωΕμο 
pariter ὃς genitiuo τεί: ſed qui gemtiuus τει locum ge⸗ 
nitiut perſonæ quodammodo obtineat.vt apud Euri⸗ 
pidem, Naicααααν απάλλαξον χερώγ. Τη εμίως Ἰοςί 
interpretatione ad verbum Amitto redeundum fue⸗ 
rit.ſta enim latini Amittere manibus dicunt. 
Απαλλαττωι({ἱ Suidæ credimus )etiam pro πεω πο - 
ενα dixeruut Cratinus & Demoſihene⸗ id εβρτο Λά 
defectionem impello. Quam cxpoũ 
duriotem δε licentioſiorem molli ροβε 
dicamus απαλλάττω eſſe Abſtraho eno 
no animum alicuius d quopiam: vnde exc 
ſumatut pro ad defectionem { MNon videdo autẽ 
qud vetet quin απαλλαττω α) ἄλλος εἶδξ βριηβελείο 
nem νοτοί Abalieno ab Alius, hahuerit, quatũ axe 
πεκω multis in loeis habere videmus. 
ΑπαλλαττωιΏεμίτα ſignif. ſeu pamuua, pro ἁπαλλάτ- 
πμαι, Euado, Defun — —— εδ. 
——————— 
παλλάττη ῥᾳ9ε, Ελεἰ]ίως cuadunt ἑ morbo, vel kacalius⸗ 
—— deſunguntut, ες Liuis. Et ſect. 
ο ορ εἰς μιά θύω οἱ α)όμεαρον * 
8* ῥᾷον —— — —— 
rautut ὃς ſoluunturanquit Bud. Ερονετὸ ναι 
ἁπαλλάττω ἐπ hi- —** ως ή —— 
yerd ſimilibus huic Xenophonteo Ῥαὰ. ϕ, καὶ πόρων οἱ 
α ἆ οἱ aus ἑδέλοντες: 






μάχειδαι ἄλοντες ῥᾷον απαλλά’ 
πατε quod Gallicẽ dicitu 
Ἐν ο νε φάνε κ νοκ» 1 g 
Mecum agitut facilius ſed exemplum huius 
tionis non αβετεως, 


Ὁ ἁπαλλάστω ἃς 
— — 
—R σου πτυτ Ουίπρο 
tius omne — — — J 





















Aect. Ἐκ — quoque — 5 
«ττωχα ος οΡροΏεωπητῳ 4 Φράττω. Et ex alio qu- 
pam απήλλαξ εν ου πονκρως ({εὰ τούλέως πονήρως) pro Νο 


incommodẽ rem — —— thomus 
—————— ὅτ ᾧ ο) ον «ζενλος ο. — 


ec α πελλα στην ἐς φας ὄγκας, Dud. inte rpretatur, * 
optimum contrauer ſi arum re ferebat. Huius aute m 

— ολες Ὀεπμοβ ευ * επεμεοάε 
oquendi genere vſus eſt. orat.in Cteſiphontem 

νι —— 


µαιῤήοοι συ, ζούλῳ Εκ xenophonte preterea 
Ὃ μα ο. —— 
male — ια Ολενι ώσαλλάα φτο Ώείμορος 
Sum genit uo νεα πναλλάζαι "ρκαθήώντος , Ὀε(ωτιρί 






F 


.. 
* 













vt apud eundem 


το ν —2 


ο. ων ο υἧ,Ὁ, - 


1.42 


ΑΔ A 


Α ΑΛ ΑΛ 0 


Tkeopht.(nam δε εκ illo alterius ſignif. exe mplum pe Α (Π exponatur ad verbum Remoue pedem. 
titum fui Pilſceſſu⸗ 


Ἀ απαλλάττων Ὀιριδες. In Axiocho au- 
tem qui P adſeribitur. additur πο ζην loco geniti⸗ 
— 
IVerſot, Ago, inquit Bud. aſfferens hæc exẽ 
Ρἰα.Χευ.ἁπήλλατπε θὰ μτ Ἡν Σκωθῶν ὁ Κῶρες ὦ Ιωνία. Luc. 
De merc.cond.xc 1 αὐτὸ ὁν ο —* «παλλα ψ 

id eſt Viuere ὃς degete, inquit ille. Sed hæc certẽ 
οί ο ἁ τὸ huic verbo tribui mihi videtur . ac for 
Aie ἁπαλλάττων κακῶς potius ſumitur in hoc Luciani 


loco eodem modo quo a⸗ πογέρως in iſto Poly- 
μας άλατα ἤ ο καὶ τά σώματος ὶ 
Δεραπυσία,δεὰ ὃς εχροΏειοπίς]οςί Xenophontis (niſi 
Anam ſeripturam [συ RNlia ο πάω ratio. 

Abeo, Exeo, Digredior. ὃς 
quidem varia cõſtructione, vt ſequetia exempla ἆο- 
cebunt. Xen· Ρα, Βιώς η ψυχἠ, ἕως μὰ αἱ α Βγτῷ σωμα ἠν 
ζᾳ'ὅπω δὲ Ὀύτν ἀπαλλαγῇ τέδηκει). Cicero interpre 
taturt, Anituos dum in corporibus clent mortalibus, 


uere:quũ exiſſent ex Ην einori. Sic apud eundem Χε 
õte 1 εκείνου α παλλε — — 
— — Anterdum ad⸗ 









ditur præpoſitio dn vt apud riſtophanem, απαλλά- 
αδεια ἐμωή. Nonni ſitio ὁκ, ντκ- 
«ττιῶς ὁκ τής χώρας.δίς εκ Ἱ- 

: * ꝓro Diſce 

dere ab admimſtrationibus. Dieitur ὃς Ἵ -: — 
πίω — — το [η patriam abire triam ſe re· 
cipere. luterdum e ſe ponitut 
dicitut Ώε- 





nitur. A Εμαάςτς; 
ologia Socratis, απαλλαλείς πυτων! Ἐ φασκόντων ὀ)καςῶν 
ὃιο ο λκουι ὦ numero haberi volũt 
* —A (ας, τεδάίεωτ Eſffugere 
ο κ ο ποσα Αοι- 
bi vertitut Deſungi, aut Perfungi: vt απαλλαγεὺς τηςἊρ- 
ac Magiſtratu perfunctus.Sie apud Platonem 
— «πωλάχθαι, Ὦ 












apud Hexodianum Polit. ate 
emotiſſ. Unterdun 
iberũ eſſe ἃ το aliqua,o 








—X —— 


ΙΟ. ΥΕ αἲαγαλλα γέα) πει εἶναι 
apud Ὀιουγβωπα Ἠ ας 7 Μίρτανε, Solum vertere. 


Αγιά Thucyd.autem αἴπαλλαγν ἀλλήλων «μετ, εχρο- . 


nitur ΛΗΙ ab aliis diſceſſerunt, vel breuiu⸗, Dirempti 
ſunt. Et τῷ βίου ασἀμαγὴμαριιὰ Xenoph. Diſceſſus ὁ vita. 

od δε ṽ ζην ἀααλλαγη dicitur a Plat one in Axiocho 
(ά modd is eſt illius.) Intetdũ νετὸ ἆ φαλλαγέ(νεαρυά 
Theo htaſtum)per ſe ponitur eadem ſignif.ſieut δε ᾱ-- 
«φπαλλάττιδαι ἡἳ βήυ νε] απαλλάττιὼς ſine adiectione di- 
citut:de Latinẽ Decedere ἕ γίτα, vel ſimplicitet Ώεεε- 
dere. {Απαλλαγή αδεταίο, Εκίεως metaph. ſignif) 
ſocr.Areopas  παμόντων χακῶν ῴσγαλλα γώ. Demo- 
ſth. Pto corona, οὐχ ————— 
«αλλα ΒΙλ/παῳ. Vbi απαλλαγὴ vulg. lex ex Cic. inter- 
pretantut Perfunctio:quod mihi nullo modo placet: 
contrã ψετὸ νοςεΕχίτως aptẽ reddi poſſe videtur.lbidẽ 
affertur ex canoue i4 Coucilit Antiochent, ά παλλαγὰ 
δις ἀμεισβητήστως pro Deciſio controuertſiæ. 


Aædxαα de m quod απα λαγν, ſed minu⸗ frequens. 


ς Απαλλακπκύς,(ᾳ-ὰ. Γοεταῦας, ſeu Liberatorius)lfi berã 


D 


di vim habens, Abſolutorius, Plin.vt apud Dioſcoridẽ 
Πο, εαρ,Βνρέφων απαλακπικὸγ, Virm habens liberandi 
torininibus.vel ſimpliciter, Liberans torminibus.Pli- 
nius lih⸗ ts, cap.s, Abſolutorium eĩus mali dixit παλ- 
— ———— — — urxe aduerbium Α- 
παλλακπνῶς 9—q. d. Liberatoriè) quo vtitur Heſychius 
ἐν expoſitione verbi proximẽ ſequentis Αταλλαζείω, 


ς.Διαπαάλλακπις ΕΤ Ἑναπαάλλακπς. Εβ aute m Διραπώλλα 


κποΏκο vix ſeu diifieilẽ liberati pofſumus. ΄Εὐαπαλ 
λακπις εοπιτὰ »Όμο facilè liberari poſſumus. Ποστ. in 
Hel.encomio, τέω Φε πόλιν οὗτως αλόμων καὶ δενος καὶ ὀνστι- 
παλλάκπυ οσπάλµατες ηλ δέρωσε Ἐκ Ariſtot. autermn οἱ 
tatur De anim. 10.7, δια παλλακέτεραι γόγονται Ἡ μορίων 
Ρτο Diſfſicilius partu liherantur. Ideimn in Proble matis 
«ναπαλλάκτις ὕπνοις voααÔt quibus facilè Lberamur, id 
εβ quibus facilð expergeũmus. λε νετὸ Xeno⸗ 
phon ἄαπαλλακπ ἴάγπον longe alio ſenſu dixit, τὰ ſeri- 
bens in lib.De arte equeſiri }ὸ µκκέπ ἔχων γεοίμωκας 
ελπίαν ἄνφραίνει, οὔτε ὁμρίως ἄ-α πάλλαλπος τα εα ſig ni- 
ficatione qua dicimus Gallice φως «ῇ ἂς 
bonne deſpeſche Quidam verterunt Reuendibilis, πες 
Latino verbo( vt ορίποτ) nec tam generalem ſigniſic. 
Lebente. ldeo autetn hanc Gallicam interpretationem 
Ῥτοξετο, quðd de in aliquot aliis loquendi generibus 
hoſtrum itud verbum ἁε[ρ/εενεν aptiſſimmè Græcum a· 
παλλάτπι & παλλαττιὼχ εχρτίτηας: ντ quum απαλλάὄν- 
των φρίσβεις dicitur pro ἀε[ρε(ενες (εν «δα[Γωάων,, 14 eſt, 
leur donaer leur deſpeſche. Sic απαλλαγείς ΦΙδιΑβιών, 4ἱε[ρε 
ſchᷣ & ἀείιωτέ de faſcherie⸗. Et ντ ἁπαλλάττων Ρεο οεείἆετε 
quoque ponitur interdum, Ες ὃς Gall.a /peſcherSic igi· 
tur ὃς ἄιαπείλλακπες ος νετυο reddere poſſumus, aut 
certẽ eius verbali aſpeſthe. Έτ Δι απαλλακίία a- 
pud Platonem in Pmlebo, quod ὰ Εἰείπο vertitur, Dif 
Reultas reiectionis. Ερο Ρωζο δι απαλλακτίαν eſe πὲ δι 
Φαλλάκτως ἐχάίηεους επάπα dubrũ eſt quin hoc aduer- 
hium aut dicatur, aut εεττὲ dici poiſſit )1ὰ eſt Vix poiſe 
ã ſe amittereſ quod vjdelcet moleſum eſt. Idixerat e- 
nim ζητώ γιο ἶωκαιντὸ ἆ ἐχένν Ἡ 1 α Φαλλάττιὼκ.[.οεὔμ(αμο- 
miam αἰεὲ repetendus eſſet }εέτοτι ibi videndum re· 


vel * Unquo. 
—— — ———,—,——.———— cupio, D cu 





Ρίο, Thc. [ο -εναπαλλαξήοντες 3 καὶ 3 Μηδικο 
- alioqui bello etiam Perſico defungi cuperent. 
—EE 
4 οὐ ος παὃοις ὅλα θυμειῶτες ς Ἠ) πίλαι ἴχήηδεει{ὰ eſt, a- 
lioqui ὁ paupertate coulueta liberari cupientes: Sedin 
edit. multis pro datc legitut Mac.quem errorem licet 
craſſum, non animaduertentes vulg. lexicorum conſar 
cinatotes in eraſſiorem incide runt: quippe qui anuo· 


tauerunt diei α παλλαξείω σε «ἆ πενίας. lieſy chius απαλλα-- 


Εείοντες τά (ᾳ.ἀ. Liberatorie ſe 
habentes )id eſt liberari cupientes. 


ς, uto.xen.Hell., ὁν τη) ὀ{φλλά δεν 
σερ η Τα mutandis nauarchis, Quum aliutn alii 
ael — 


Dne 


* 


ο] μάτι Τί gle 


΄ 
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witterent, Bud. Et apud Suidam ὀίφλλάξαι τὰ όπλα σος Α 


αλλήλοις.Ετ αεποὸ ὀ{λα ται 69). Plato De rep. lib. ao, Vitã 
aquilæ humana permutaſſe. Ες lib.a, αὐὴ Ἀῤγωθάου δίφλ- 
λα ην, Pretio permutare vendere. Ad quam —E 
ſic. pertinere vijdetur quod ex Euripidis Alceſt. 
εωγιάλλον ἀ(φλλάξαι Ὅες κατω γεκρὸν, Υξ Πε Permutatione 
tribuẽs. Vulg. lexica ὀίφλλαβω ρτο Ἰπάμο etiam poni 
ψοῖμηε,ὰ Plutan Cicet.vita. expoſitio ſi vera εβ, 
ad illam mutandi ſigniſicationem aliquo modo redu- 
ci poterit νε videlicet Πε q.d.Induere veſtimentuim 
ACa, vt Homerus loquitur: quod ſonat mutatoriũ. 
IEſt autem illud οζαημωιθὴν εκ αμωίσες ortum, cuius ver- 
bi aliam etiam ſignuſicationem accipit δουν, vi- 
delicet pro Præterire.xen.Hellen.a δὲ Αγκαίλαος 
λάξας Maxaddiamtic Θνβαλίαν αφίκετο. Alibi ο ὃς 
Ῥτο eodem dicit. Αρετεὲ autem νετο ἐ[φλλάβω 10 hu- 
aſmodi etiam locis ſubheſt aliqua mutationi⸗ ſigni 
catio:quia quum præterimus locũ vnum ὃς in 
venimus, ſit a nobis quædam locorum velut commu· 
tatio.Imð ὃς Commutare in illa ſigniſicatione aut cer 
εἲ illi affini videor mihi legiſſe. [διαλάθω, Diffe- 
το, Diſcrepo. Ἡετοάοειε ῥ[φλλάωνντες εἶέος οὐ δὲν ης ὑτέ- 
A. Thucyd.ʒ, ὁν }ὸ τν {φλλάοον τῆς γνώμης κφὶ αἱ ἔἴσφο 
ρα) ον ἔρχφυ κα Ἡρασται, ἵω di antia ſtudiorum ce νο 
luntatum. Ariſtot. Ethic ao, ὀᾳλλά Άοισι 3 οὐ μικρόν. Phi- 
1ο De * ———— 
natura tribus rebus differente m. Luc.c. αἷς ἠίφλλά Δο- 
In quibus diſſerimus, vel diſſentimus. Hermog. 
λα δεν πο, In aliquo differt. Porphyrius αμεεπῃ όΐφλ- 
λαπειν αοὴς ἆλλο Ρτο Ab alio differte dixit. Diuerſa 
autem conſtructione ã ſuperioribus ὃς paulum etiam 
diuerſa ſigniſicatione dixit Herodotus( vt habent vul· 
— } ὁαρλάῆω αἲς γιώμης pro Animo ſum 
τάι, 

αυ apud Xenoph. in Athen.pol.videtur ſigni · 

ſicare Dirimo — aut ο οσον 
(ζω, Β εςοπςομιαπαλλά ζω. [ίοετ.κὰ Philipp. x 
πας πέλεες φΟὺς αλλήλας, Plutarchus autem in 
Them iſtocle, pro οεὺς αλλήλας ἀἰκίταλλήλαις. Thucyd. 
ἀζαλλα ζω σο ἑκώνον. Fuerunt qui ὀΐφλλα Λου ὰὶ καπελλά Ὄε 
ata diſſerre putauerint, ΥΕ ὀίφλλάθεν εῖει ad «οΏςοτά(ᾶ 
reducere opera tertii alicuius, at ue il⸗ 
letiam. Quod diſcrimen minimtẽ 
AUlam tamen eſſe cauſam addũt cur 
dicatux,non item καπαλλακτής, lInterdum ὀζφλλα θω «8 
Litem inter amicos ditimo εκ cotnpromiſio, vt apud 
Demoſth. μλετυροῦσι ὀζψλλά ξ αι δ)αιτηταί μοιθμοι αἲρ Νε- 
αἷρας τῆς γω; αχρηιζοιδµης Στέφανου καὶ Φρωνωνα τε βΙβςλΏ 
tur ſe compromiſſo arbitros factos de Neæra quæ πᾶς 
cauſam dicit,litem diremiſſe inter Phrynonem ὃς δες- 
phanum. Bud. 

Διαλλάβιμαι ſignif. actiua ρτο ὀζφλλά ζω, Permuto vt 
Ἠετοάοε,ζφλλάωιιθαι παρ πέξεις. Et pro Differo: vn- 
de MαναινναD.—fferens, Diuerſus: γε apud Thucydi- 
dem, x Ὀις ια θηλλαλμένε. Εδιαλλά βία, Recon 
eilior, ln κ. redeocum aliqquuo: vt AM θωδαι ης 

tan 


—XRXRX Euagora.Apud cundem {η P 
—— κ. εκ ων 


ΔιαλλαγὴνὈμβετεηεῖα.Ὀ. Halic. in [[ουτ,ῶν ᾗ ὀἵφλλα γέω οὐ δὲ- 
μίαγθεσιν. Ἰδιαλλαγί Reconciliatior t ὀζφλλαγκέ- 
rcuquod Valla interpt. luter eos paciſicatum. Dicitur 
potius ῥ/φλλαχαί plut. humeto: νε ποέωδα, ὀζλλα ας ούς 
ἆναι & ος ὀ{φλλαγαξ λορβσαι,ΡΓΟ Recounciliari.ln gratiam 
Σεά(τς.δεἆ 4{φλλα γή πωθώχη frequentius eſt, quo ẽe Iſo-· 
crates vtitur· Δικλλαγὴ ὃς ὀζφλλαμαὶ capiuntur etiam 
pro ſententia copromiſſariorum iudicum. Hud. Cõ⸗ 
ment · pag · ezꝰ. 

Διώλλαξες, dminus vſitatum quã m Φαλλαγή) Differentia, 
Diſerepantia & Diſſidium.ĩtem Commutatio, Permu 
tatio. leem Reconciliatio aut Conciliatio. Empedo- 
des apud Plutarchum, in lib.Ad Col.Ax µόνον μέδις τε 
ὀζλλαξίςπε σα, 

— Keconciliatot, Paciſicator. Vel Cõcilia- 
tot.lteta, Arbiter in quem litigare nolentes «ΟΠΩΡΤΟ- 
mittunt.Comptehenãebantur autem ὀίλακταὶ αρρεὶ 


5 Διαλλακτήθλοςειὁ καὶ ἡ,(ᾳ..Κ Reconciliatotiuis, Paciũucato⸗ 


Ὁυ Variare, accipientes hoe Latinum 


nif. 
ς.κ.Εφλλάθω, linmuto.Dud.pag aʒꝭꝰ.ex 
ς. — σιμεο,Ρετωσις Μλή ο Όο) 


Διαλλακτήρ,ρος,ό, poeticum ῥτο ὀίφλλακτής, Vtitur autemi ι 


Διαλλακτήίη γμ]ρ.Ἱεχ. ὐρωικῶςις οπωροβ(α diſcordiacab- 


c.i. Αγπζζμλλά ζω, Contrãâ permuto, Muto in contrarium 












































AAA 143 
latione λα ηντών qua de τε — 2 poſt {ῃ Διαλλα- 
ατήρκος.Ὀεπηοβ]ι, ἐζφλλακτίω ουσία φθύγων, primo cui - 
que arbitrium eius τεί ρετπήστεης; Vide Budxi ζοπι- 
ment pag.aʒ. ⸗* 


Ἆος Ποπαίηε ῥΙφλλακτὴρ Æſchylꝰ in trag. λα ὑλὰ Θΐδας. 
Ab Ἠετοάοεο eadem ũgniſ.dicitur κα περθισήρ, 


latiuo caſu)ln primis autem lex. Conciliabilitet. Quæ· 
dam νετὸ ῥ[φλλακ]η cum ῇ habent⸗ 


rius) Aptus ad reconciliandum, vel Reconciliandi vim 
kabens. Ες ὀΙᾳλλακτήριοι δλαρτηπαὶ quos compromiario- 
iuriſperiti vocant: quoniam comprotniuum videtut 
pactum δε conuentum partium arbitrum eli 

non tanquam iudicem futurum, ſed quaſi anucitie ἵα 
τε paciſicatorem pro poteſtate futurum, Bud.Comm. 
Ρ.138. Et δφλλακπίθμος ερἰεἵνειαπη euiuſdam dei, Gre- 
torius εἰς Ανα σον 10 ſine, ζυγιο, παρδένιον, εερίωσῇον καὶ 


* 


———— ου. 
ῥλακπς, ΕΤ Ἐν, 


Αδῥλλακτος (ᾳ-ἀ. Irreconciliabilis) lmplacabilis, Cum 
quo rediti in gratiam non poteſt. γηὰε αἰζήλλακηκ- 
ᷣc. Demoſth. Philipp· 4, δὲ ἔχθρα «δίόλλακτος, Capita- 
⁊hoſtis, δε Capitales inimicitiæ, ſeu Capitale οὐιᾶ. 
ετ ΑΑλλάκτωρ,αἀμετὸ. q. d. Itreconciliabſliter, Impla 
cabiliter Capitali odio- 

Διρζζσλλακπης,ου,ό ὁ ή, Non facilè reconciliabilis, Dif- 
ficilis reconciliatu. Non facilè placabilis Οµίορροηί- 
tur Ἐν {λα κτες, Facilis reconciliatu, Placahilis. 
modum. Araſſa Ῥδαι quidam εχρι ἴ t etiam 
um in neutta 


* 






— — Ὀιῤούσεις οὐε Φαρλάβοα δίς 
— cum accuſatiuo, in Alace, N 
θα) «ες όλα καὶ ποίμφας πεσεῖ). vbi expomtur 
Redditur etiam Vario, Ὑἱεες αἴεειπο : ες 
neutraliter.Vide Βμά, Γοπισ.. 99. De Εναλλά δεν δε Υ-- 
παλλα θεο vide δε Lucianum in ðolceciſte, pag. 4ʒ5, in ſi 
ne. Paſſiuum eſt — ——— 
Vade participium Ενηλλαγκωένοε, Permutatus Cuius⸗ 
do permutatus eſt, lnuerſus. Ες aduerbium Ἐηωα 
roc Ordine permutato, ſeu commutato aut Vaim 


autein quicunque «ΟΠΗ 
nienſibus. Pro quo 
dit., Nos autem quicun 
ti ſumus. Οµίως erroris 






* 


ſtam expoſitionem, ſed quam ſententia παν 
ſtulet. Pro illa autem εχροΏείοπε facit & νετνα]επο- 
men 39 quod non ſolum exponatut 
Permutatio generali uᷣgilicatione, εἀδερτοΡτείᾶ 
atetur ex 1x x interpret. ία lib. Κερ ιδ 
præterea inter ἐναλλαγέῶαι & καπαλλαγίώαι vide 
——— —* 
να ορ .Immutatio, Commutatio.Ordinis permu⸗· 


—— ricium. vt * nit. Ετ Ἐπίλ 
λαζιςρτο eodem. Ariſtoteles De part. animalium 
{της —⏑— y — ετ —— 


mutato ordine, ſeu inuerſo. Alternatim, Variati vici⸗ 
bus.ltein, Vice νετ, Ε contrario, γε ĩntetpretatur hu⸗ 
dæus in ος Ariſtotelis loco ἀαλλαξ πθεμθων ν- 
κρίσων,τῆς αν καπῳρεικᾶς, δε δὲποφαπικᾶς. in vuigatis⸗ 
lexicis citatur & εχ Ariſtophanis Νέρων πω πό 

—— ὑωςέα (εεέρβε —— — 
ri ti «ὀαλλάξ 
xit Plinius, Sexrati pectinatim coeunt,ne contrario ος 
curſu atterantur. In iiſdem lexici⸗s Ἰαδετωτ Απαλλάξ, 
quod ex hoc Εγαλλαξ detortum eiſe arbitror. 


νο ή ο  Ὁ 


401 - RAA 
—— in hkoe autem A⸗ ἆ 
— — πο αν 
λκκένοις, κατω δὲ τὸ — — Αρηίθβεατί 
— —— — 
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75* — * ———— 
admatit. Ε 


———— —E 


———— δα Αβοά νο ευροπίω τἴπι 
— * 
| — * 


e contta⸗ 


apud eundem ΑπβοςΏεἩι τεία πα- Ἡ 


caram babere ὃς quæ in piſcium ῃι 
ο. — 
——— — ——— 
j αν ——————— 
— — 
— «απ πισν εφύκῶς δε παλ. 
—— * 


Aterius cũe ve 
—X— 


ΑΛ ΔΑ 34 


alternos tollimus δε demittimũ⸗.Vlde hud. pag coꝛ. Iu 
— εξίαπη Μίζα- 
— Et ος ἐπαλλάξεως θάκτυλο:, Digiti mt- 


tis vieibu⸗ i 


Πέ lex. affertur ex Xen. 
5.1. Αγεπαλλακτος νου, ὁ καὶ Non alteruans, Seriem conti⸗ 


nuam habens. Ariſtot· De anim. lib, de dentibus [ο- 
quens.l aa α)πώλλα κτα γόσαξ quibus funt dentes con- 
tinui, vt bos,equus, δες Vide paulo antẽ ἐσαλλά ον de 
τε eadem dictum. 

C. ΚΑΤαλλάβωΙζΟΠΗΠΠΗΓΟ. Pro qua igniſ. tamen dieitur 
potius voce cAquam vide paulo 
——— δε Ρτο — 
βοι.ΟΕεσηαμανήλκάξεν αὖ ες αα αλφήλοις.Α: ευτη da- 
tius perſone apud Paulum epiſt. a ad Cor. εαρ.ς, ὡς ὅτε 
Θεέ ώ ὁ Χενκ κόσμον αυτή. Ουᾷ conſtru 
dionem ſe quen ὃς Chryſoſtomus ἀῑκίς, ἵνα — ἐχθραῖς 
«οεὺς αὐτὸν ῥίσχμμβροες (αυτα) καπαλλάξε. Α Βμά κο καπελ- 
λάβψ exponitur etiam, Ad concordiam & contu ber⸗ 
nium adducere, in hot Oregorn loco κα] Όότοις πες uα 
ἄθρι κατήλκαἕεν αλλήλοις κὶ σιωεκέρασε. [Ρ4Π. Ιεἰᾶξ νο 
ee δι βρηΙΕ.Κάπελλάθυμαι.Κεεῦει[οτ,Β εἀέο 1η gratẽ: 

dieiturque itidem καπελλά Ἴομα) αεὺς σε (απ tonſtru 
ctio citatut δὲ εκ Thucydide) δε κατα λα Ἴοκια[ σε ντ κα 
ταλλάἀχθησα συ Eurip. Keconciliata tibi. Apud Soph.au· 
tem {Π Αίασε,-- Acſ⸗n ὡς κα ταλλαχβή χέλου,{υθαμάῑεὶ νο 
lunt ὄγεκα ante όλου νε] ῥγτροείοπεπι . 

Καπελλά ὄομαι, Πρ) βς, αέιμ., Γοππνυζο, hermuto. 
Ατίβοι, Εελνίς, χνὰε militibus loquens, τὸν βίον ποὺ µι- 
κραὶ κέρΦη καπελλά ἤονται, Modicis lucris vitam mutant, 


Βἰπτετρτ. Exponitur ab eodem καταλλάΆνμαι, Com 
paro, Coneilio. &ẽ ſubiungrtur εκ Dinarcho καπελλα ξα 
æ/ τω οθὺς Ὀύίες γαίοιν αν,, Ρίο Ob Πβοψιπι gra⸗ 


tiam emerendam leges iſtis condonare. Domtur 
inquit )X pro Addico, Vendoque δε Απιε alleno. He⸗ 
rodianus lib.i, xc αργορέω κατηλλάξα «δε. 

Καπαλλαγή Com mutatio, Permutatio.aAriſtoteles OEco· 
nomicln.a.v νοµάςµιαίτων τίω) καπαλλαλέώ, tem, 
Reconeiliatio.Paulus in Ίοςο πιοδὸ —— — —* 
ὃν ἡμῶν τὸ λόγον τής κά πελλαγῆρν 
λαγη πολέμφο, Ῥλοπβέπειο ΒΕΠ. ΓΑρυά —S 
ponitur Redintegratio Τα Ίος loco De 
ανα ΜΟΙ 0ο. a, ασέρµατα Ἰ πό λειπόιθρος ρὺς καταλλα- 
— Aadoie ποτε onerAur. Sed vercot ης aliud 

Am καπελλαλέω Vhilo ſcripſerit. 

— ιΦΒ Φωνες commutationem {οι permutationẽ. 
in vulg.lex. redditur NMutud, Viciſſim. E conuerſo. Εα- 
dem forma dieitur qua ὀαλλα γω (ωρτὰ, 

Καπελλακ πνὸς,(4 -ᾱ Reconciliabis)Reconciliatu ſacilis. 
qua in ſignif.idem ſonabit quod —— quod 
mox ſequeturt, ὃς Φιῤήακτες quod paulo απεὲ pr ceſ⸗ 
ſit. Ex Atiſtot· citatur pᷣro Placidus & Facilis. Fortaſſe 
autem καπαλλακπὸς ugnficare etiarn poteſt ρτο Ad 
reconciliationem {ο ο reconciliandum — εβϊ 
cax q.d.Reconcillat iuus. 

τς. ——— d. irrecõeiliabilic Ου recõcillari nõ 

— ocũ rediti in gratiã nõ poteſt. Implacabilis. 

e r adu Aaca. αreon-labilitet, lmplaea 


— ολ Ariſtot in Pol. biliter:vt ακαταλλάκτως πολεκώτ, Dem. Ες φαίμων αἰκα- 


ζψ λόμις ὑπιλάν  "ολλάκτως σεὺςἡμα ἔχων, Qui odio capitali nos proſe- 
τα — — quitut.Radem ſignif.ſupra — 
ſen etiam ᾱι- ει  ἄικαζκλλακπς κτ Ἐὐκαζλλακας, ορροῄ τα, Diffi- 


cilis reconciliatu ὃς facilis Ὃ ο.” 
placabilis· Badem ũgnitzcatione {ωρτά διὕλλάκης Δὲ 
ἄάλλάακτες 


ς.ὰ, — —— itidem νε καπαλλάΔιμαμ, pro 
Commuto Permuto. langitur auten ας 


αὐήινε Ariſtoteles Εειζώη ἃ να ὕπρον αὐ αὐπκα- 
πελλάβονται, ὃᾗ ἡδονίωὺ α΄ —* Autiphon· τίω Ἰάήρ' 
πε κονῆς Sed ki 


1 vnum contun leguutut in Com 
mentarne Rudæi. qui αὐπκαπαλλα δια, imterpreta 
tur Comparare {η hoc lſocratis loco in Archid. —* 
————— — 
At non video quid obſtet quominus ὃς hle Commu⸗ 


tare interpret. ldẽ lloer.cum vaᷣ iũxit ad —— 


εν 


Soosle 


Γι 


.. λα 


— στ 












Πτίσης, pro Compenſare· 
Item Μετεατί, apud He Anum, ἅτε * — 
παλλα Πόιθρον τέω Qu ſtructionis εκδ- 
pla à Budæo afferuntur Reperio autem cum eadem 
conſtructione, δε in illa commutaudi ſigniſicatione a· 
pud Demoſthenem Philipp · οὐδι- 


* 


Dinarcho paulo antt allatum, per verbum αὐταλλάε- 
δα Dicit enim, μκδὲ 


— * 


ο’ Αγ γόµων,δες.Ἐκ Maccab. aute tn lib. a affe rtut a⸗ πκα- 
παλλα Ώόιόμοι πὲ χεήµαπα Ἡῦ ζην ρτο Vitam pecunia redi- 
fferturalia præterea conſtruct ione poſitum 
hoe verbum apud ariſtotelem —* lb παό- 


mentes . A 


— , δες. ἤ- 


lus γιος naneiſcuntur aut honorem, ðec. πα 
Αἰγπκαταλλάομαι paſſtua etiam ſigniſicati vul 
gatis lexicis citatut ex Ariſtotele Μαρη, * 


απκα ναι ν συμεφέροντες ἡ Μονή Voluptas com⸗ 
modo rependitut, ſeu compenſatur. Et εκ lib.i. τά παρ΄. 
————— ἄλλος, vt quæ apud 


εος ſint, commutentur cum llis quæ apud αἶτος, 

Αγπκαταλλαγἠς Commutatio. ltem, Commercium, Em- 
ptio, Mercatio: γε verbo αὐπκαταλλα θε δα mercandi 
etiam ſignifieatio data fuit. 

ε.τ. Αποκαπελλά ζω, Reconcilio, Gratiam dirermptam δε 
ſolutam ſarcio, & amicitiam reduco. Vide Bud. Com-⸗ 
ment pa 

C. ΜΕΤαλα Πω, Muto, lIminuto. Thucydides lib. 8, pag. 
18 ὕσερον δὲ πολυ µεπαλλάζαντες τῆς τῷ ὀήμου διωκάσεως. i- 
ſoctate⸗ zutem µάπαλλα Ώευ Φίλις ἀῑχιε ad Demoni- 


cum, ὁμδίως }ὸ αὐΑξό) η δίνα φίλον ἐν καὶ τελος ἑταίροις 


µαπελλά Πεν. Sic ὃς μέταλλα Ώεν τὸν βαν dicunt, νε Latini 
Vtam cum morte commutare, pro Μοτί ( relinquen⸗ 
tes tamen ſubaud.illa Cum morte) νι lſoerates Atchi 


ἁαππιοιέσε Ἡρακλῆς μετήλλαξε τὸ βον,δίς in Encotm. Eu- 
αρ. Sed {ερε ſubaudito illo etiã accuſat.vt Polybius 


( 


πυρ τος. ἶ Idem διςελπισήσαντες ὅὴ 

























τη µιετηλλα χέναι 1 Δ Plutarchus, τὸ δὲ φιλ ον πν 
μεπαλλάξαντα καὶ οἐργή». Dicitur etian —— 
viea⸗ χώραρημοά eſt ad verbum Mutare 


ο ποπ ημας dicas Fuam — 


cum aliac ta⸗ 
re)pto Migrare ἑ ſua regſone E ſedibus ſuis migrare. 


Antiph.v δὲ αφθφηροωῦτο Ἀποθνήσκειν μιζλλον καὶ ζῶντες πέραν 
µε χώρα). Apud Platoneim ({πφμίε Bu- 
dæus) µπαλλα΄ηγ eſt Inuerſo otdine aut immutatis 
vicibus aliquid facere: & quum alter alterius fungitur 
officio, ὃς alter alterius prætuia occupat· Quæ enitu ſic 
munt, µεπελλα Λόιδρα ab «ο dicuntur. 

Μιπαλλά Βομαμινιὰς in proximè præced. 






ſerptus βασλέων µεπαλλαλα «νΏί µβπαλλααὶ 

εατε puto Mortes(quo plurali vtitur δε Γἱεετο Tuſcu- 
ln⸗rum τ) νε perinde Πε acũ inſcripũdet βασιλέων 
θα νατ. 

ο. ΠΑΡαλλάω, Alterno, Alternatim ſeu permutatim να 
το, Alterais hoc de illo modo facio: vt fabri θφλλάτ 
æcin αλλήλων Όιί ὀάύνται apud Ariſtotelem. id «Ώ, Den- 
τον ſerræ altetnos variant, νεὶ Α]εετηίς boeue— 

minentes faciunt. Vbi obſerua iungi accuſatiuo. 
abet autem rurſus (ζω aliam verbi Alter- 
πο ſignificationem, neuttaliter poutum, apud lſocta⸗ 
tem 1η Euagora: ή σίω θνξαν ες dicit Αἰεετ-- 
πατε opinionem aliquorum de omune αµορίαπα .]- 
autem vſus — {ωρτὰ oſtenſus fuit. 






Moc compenſo cum illo. 


— ὠφελείας τι) εἰς δες Ελλίωας 
— — Ρἱαπὲ loquendi genus quale illud εκ. 





παρηλλαλκέεο νόέν Αριὰ 
πες σώμασιν ϱ7 γελρνόα ς — το Alie 
5 αὐ]οττες & ineo mme — — 
Παραλλαγὴ, ΕΤ ἄν Diſferentia. Theophr.de ro 
ſis οφ 0ης, πει παρα αγίώ. ' ὤοσμίας καὶ αοσμίας, * 
nonnullam diuerſitatem habent. Sic apud Ῥίαοπεα 
in Politiec εξις, Differentia. Et apud Baſilium 
ραλ «Ρίο εοάεπι. ἵα vulg.lex. ς 


— Παραλλαξ, (quod δε αλλα ξ) Alternis, Alternatitn. Itemn 


c 


πε ἀῑκίεινι ſetibit Bud. —* 
Παρκλλαχια, 





ΑΛΛΑ 356. 


α πκαταλλάωνιδῥες, δις. lun - & quutm enim prætereuntes locum vnum venimus in a⸗ 


lium, tune ἆ nobis loca velut commutantu t.xen: Hell. 
ο,έπεὶ 3 παρήλλαξαν οἱ φορπι τί) ἐν (δρ. Sic apud 
αὶ πν Φαριον µώρμηκα παρκλλάξα μὃρ, Ῥτατοτίππυς, vel Su⸗ 

μήπως, Sed ὃς pro Superare id εβ Vncere, An⸗ 
Ἄος,Μειεοτοί.α πολι d τα γὴ αλλα en ἄηρα χα) - 
σελίώίω κα) ἄλιον, Vincere, celeritate videlicet. Quæ ſi⸗ 
tuiſicatio à prætereundi ſigniũcatione που recedit: 
quum in certis quibuſdatn loquendi pro Su 
Ῥετατε dicamus etiam Ptæterireyvel Longẽ a tergo re· 
linquere ln vulg.lex.affertur ex Cebete ebano ύ- 
πες εις µα πματνοις ο θφλλά Ίεισ, pro Prætereuut, vel 

t Anteuertũt. Etex Plutarcho ĩin Themiſt. 
θα λλά θει τόπον ἐκεῖνον, Locum illum declinat,id «βλ 
uertit —— mutat. Et εκ eodem {η Camillo ⸗· 
— 
Vigiles fugiens. lbidẽ citatur ex Plutarchi —2 
παρήλλαΏεν οἷς μώναρχίαν pro Demutauit in monen 
chiatn.Sed multo rectius Bud.in ſuo lex. Degenerabat 
in monarchiam· Cui verbo ὃς tranſeundi ig icatio 
ineſt.nam quum degeneramus, ex γπο in alterũ tran 
imus. Παρᾳλλά Ώω, Aberro, Pet errorem 1η alliud 
urto gquãm conſtitueram· Herodot. h⸗ · nc χάρις 
— Qui modico ſpatio ab occurſu aheraue 
τι Plato in * —* ſigniſicatione iumxit accuſat 
τα οὐ πα αλλά Ώεισι ἡ αἱ θήτιων Ὁ συµκῖα, ΠΟΠ aliud 

alio οξεράμηι δε nanciſcuntur. — 9—. 






























neutt. poſitũ pro Differo, Di⸗ 
erepo.ltem Vario. Theopht᷑. De hiſt pllb ο ῥίζα ο 
κωτείρον πολύ Ἡ ἠ ἄλλων παραλλά΄Άεν αἰωμαλίᾳ.Ῥ]ωεατε]. 
in Dione, χωάῖκα (ος πραγικῆς παρφλλα Τους. 


Et τα ραλλα΄θε Επε εαία ρτο Κεέετε, ἰὰ εβ,Ὀιετευτίαπα 
facit, & ad rem pertinetapud Theophr Vide Bud 
604vbi addit παραᾳλλα Ώεη ificare etian X απ 
μιοιοῦ ὣαι,καϊα Ἀ διαφέρουν, ἱ eſt, ex 1 J 
Ρατις differre: vel aliquatenus ſimije eſſe· 
Ὦ π νίτοφυε modo poiſe reddi ex Nmo lde din 
hoc Theophr.loco [11.6,πλῶσν 1 · ενα. 
πο. πα ϱα)λλά΄Άεα vel pro Ab αι 
ειτε, vel Variare gerininationem θε hoc 
ο... hoc libri ſeptim 
πό δὲ τιτλο Φε ΚΕ πὲς ὧνας, verbum 
πι εβ γατίαι(ιὰ eſt Varie enaſcitur) pro 
ο μη. J 
Ἱς paſſſuumã quo participium pr 
Ἀλαλεένος pro Diſſerens, cum genitiuseſed f 








tius vſqu⸗ aſ pro lnuſitatus (ſicut ὁ 
ſupra dictum fuit Diodorus, aa 
ὄφει, Paulo ρὸβ οὔνλλαρκέ, 























τω etiatu Αἰεετηκείο, id eſt per vices mutatio. πα 
eæPlato pro hallucinatione etiam δε aberratia- 









ldem.Ex Plutarchi Numa affertur ⸗-VNAv⸗ 
ια της αἑωμακλίας pto Viciſſitudo inæqualitatis. 
Alternante, ſeu alternata {ετίς, ντ loquitur Seneca. Α-- 
pud »1σ0, πα ραλλαξ καὶ ν΄ κ; σὐχον κώκθµα, 
non recta pyrrectæ, ſed ſitu alternante. Soph. aia 
ce, έρπη παρα λλαξ ταύτα, hæc νἱοβιεαάιπεπα habent. 
Vide Βιά Οοπιπηραρ.6οφ,όος. 

— ου,ὁ και, Non diſferens, Non euariatis, 


α,Απαραλλακτς, 
Pet omnia Επ ίσιου παρπλλαγκκέος:νεαρυἁ Gregotium 


εἰς ρέῦλια Chriſtus ἀῑείεως πὸ ὀκμιαεῖον ᾖῇ Ἀρχετύτευ ὃς 
ή κυνλοκώ ο ο πμ) 
go per omnia ſimilis. Ῥτο quo Bilibaldus perperam 
reddidit Simi r Aas⸗dj 

Similiter ρετ. 


Similitudo ineoinmutabilis. 


Ἱ 


07: Α Α Λ 


ς, ΣΓΝαλλάδω, —— — Contraho pactio⸗ Α 


aes.(propriẽ autem paciſcor, intercedente aliqua com 
dDutatione, ſeu petriutatione) apud Ariſtotelem Ε- 
chic. οἴωυπαι «ε' σέργήν Ὅερ κῥ’ πέν συ λλά ξ αστας , qui 
bona ſide in rebus tonttactis verſantur. Et apud εωπ- 
dem φωωαλλά θες & ὀζμρλνώδαι, contrahere pactiotes δε 
contractas diiſoluere· Σκωαλλάῦα ρεωετα]ιοτί ſigni- 
Βεκτίοπε (vt apud — μυς —— 
aliquo cum aliquo, Rem habere: atque 
ο πο 
-μν ξωω — ———— pag.· si⸗ vide δε 
Σιωσλλαγὴ Ρευ]ο Ῥόβ. ΄ ΄ΕΣωκλκάβω, (οπἱαοΒίο- 
nem cum aliquo coneilio, vel ſimpliciter Coneilio.o 
phocles, Εὐνδε je aãc κα σωωφλλά χθης ἐμωί. Ες apud Εωτί- 


* ο. 

ει « φωτ 

κ λαίἔαι σφίαι.Εέ αριιὰ εωιιάετα ρα (ιά Σωραλλάπιῦαρ, Β.ο- 
Commerciũltem Conciliatio. Αριιά δορῖν, 
-ὤ λαγ ἵα cõmereio ſermonis. 

















— ο —— — ου ρα 
nim Latini dicũt Commutare verba cum aliquo. 

κα ον interpretari 

ρα. - 

commutatione, ex Platone De 

——— 

Contractũ autẽ/ 

π Oræci σιωά κ 

Πά(είσπεπι : loca- 


αι Ariſtotele⸗ Ethie: 
genera facit, ἐκούενα & ακλίόα νιὰ 

aria & non voluntaria: voluntaria eſſe tra⸗ 
ptionem venditionem,fœnerationem c. 
ataria, vt ſurtum, horicidium, veneſicium. 

















buiſſet. 

pecullari ΕρηίβεατίοΏε γηµωκὸν συµζό- 
ο nam repono apud eum γαμώ. 

cautem ſignficationem perti· 

paulo αΏό citatus uανα 
eſychio exponitur δε σιω 
ercialis.Vel.A 
πε Aeustut. er 





* 


ΠΠ 


* απ, Concilioe— 
πεινεἰ Ἀά εοπεΗ(Ζόωπὴ αρεων (σα 
teialis, vt σωυα λλα κ πκὸς ΟΠΗ) 

commereia ΡετεΙη εως, ν εἰ αὰ εοΠ έτει 

ãcis malẽ vno in loco Σωωαλκτής 1 — ο 

ς Ρουἱεωσνβ μας ” 


41 vtrunque dici ροβἩ 
* ex 
Cum 










errore prodierit·. 


quo conttahi vei 





πι 


ΑΔ Λ 198 
αικνέρόπον ξω εκλίνεο; Ὑἱάς [αγ κλλινὸ ρτοκ: 
—— 


— δν ήν Ιαπηυεάο. Εε —— — vocatur 
ſche na pet quod oratio immutata δε inuerſa vice ſeu 
——— Dare claſſibus auſtros, pro Date claſ 

a συ) 


3, : ι 

Υσάλλάγμιὰ, ζοπιπμεκο ſubſidiaria, Res (ωεοεάκωες 
quæ vicem alterius præbet, quaii τὸ αὐηζαλλύμθνο». 
Ariſtot. Ethic.g J η νλγάλκάχια τῆς θείας τὸ γέμισμα - 
2214 σωωφήκην, ΕΒ πΏπνας veluti pro ndigẽtia ſucce· 
daneus hominutn inſtituto ὃς eiuili conſen ſu.quia ſuc 
cedit loco rei qua nobis opus eſt. 4 

Υπαλλακτικάς, Permutatiuus, Alternatiuus. t ἑσγάλλακη» 
x·v cc apud rhetores, Status cauſæ alternatiuus. 

ς.1.Αγθνπαλλαγὴις οππημΓά Τό mutua: vt apud gramma⸗ 
ticos ανα ήώσεων, Mutua ΟΠΠ ΠΥΓΑΞΙΟ caſaum, 
Caſu⸗ vicem intet ſe mutuã ptæbentest ντ ſũ genit. pro 
accuſat.d vieiiim accul pto geuit.ponatut 

Α ΑΛΟΓΟ Σ, ου, Alius atque alius, Diuerfus, Varius, 
Hometus, Αλλοϊός µφι ξῶψ ἐφαέης γέον κὲ πάρεδεν, id eſt, 
Ῥιμείζως ab eo qui eras antea. Plato Αροϊομία, οἱ µά η 
ἔσύφ θες ἀλλοίον ἡ οἱ πολλο), Niũ quid — νέοι» 4 
γυρο. ΄ 

Αοιότερός, θοππρασαεί ας apud Thucydidem, pro 
poſitiuo ἀλλοῖορ. 19.4 /οἱ δὲ πολλο) ακούσαντες, έ- 
Φλόοντη παὺ γώμαρ,αἶλαν voluntatis, ν εἰ alio animo fue⸗ 
unt quãm antea. μέτιζλήθησι τίω «φοία/ρώνν, {εἶνο- 
laſtes. 

Ttadiderunt quida m ἆλλοιος etlam ſeribi, acuto no⸗ 
tata antepenultima: ſed aliquod exemplat minimo i· 
de dignum ſunt ſequuti. 

Αλλοιέπηέμηςήν Diuerſitas, Exponitut etiam Variatio à 
Budæo. 

Φ ἁλλονίω οὐ Ρ.ώσώ, Ῥιωκά Diuerſum reddo, Itmiutd; γα: 
το, Et Αλλοηύμας, paſſiuum, lnmutor Xeuophon 
Pædiæ φλοώσκων τν μέλλει, πολλάκις ες Ἀβχοίσι καὶ 
ης καλῆς ὃς αλλειόῦταίπ, Ῥ]ατο Politicun αήκι- 
Φα. αλλειθῦ χαί τε καὶ και. Budæxus ἀλλονοὐώτῳ ait inter- 
dum ſigniticare,/ Aliud atque altud Βετὶ, δίς δε αλλοῖος 
Alius atque alius a hobis antea expoſitum fuit · Thu⸗ 
cydides lib.c. πὲς γιώμας dicit pro Μαιατί a- 
nimo, Non eſſe eodem animo quo antea: vt αλλονότεροί 
αέςγγώμαις ραυἱο antè ex eo eitaui mus. δίς µπεζάλλεώ 
interdum abſolutẽ vſurpant Οσα), 

Αλλοίωσις νεως, αν Mutatio, iImmtatio. δάπέ qui tradant 
hanc eſſe ſater αἱλλοίωστή, μύετα θολωώ, οφφ ἀιβετεπείαση, 
για Μοίώής ρτορτίὲ dicarur Mutatio d meliort ad dete - 
rius τµάτα (0λ coοrâ: ζφπὴ νετὺν è me diocri ſtatu ſiue 
ad potius ſiue ad deterius tranſlatio⸗ δε hane diſferen 
tiai tatam non eſſe autotom cxcpla probẽt. Am · 
monius αἱλλοίῶνης vult ab ἐνρείωσές ἀῑδεττε quòd ἄλλοίω- 
ας ſit που ſolũm μετα ]λρακτηρλσµς, {εὰ εέἰδΙΗ utatio 
vnius ſententiæ in aliann: ὀπροίωσις αυζεπη vnius colo⸗ 
ris in aljuta mutatio dicatur. lutelligit verd ρει µε 

κηνραεµὀν(νε ορἰποε)ξοσπια immutationemn. Vide 
uſtathium 

Αλλοιωπὸς ’ κ, όν Muta⸗bilia, Mutationii capax Mut ari 
aptus. 

— lmmutatiuus, Ad immu- 
tandum αρίω. ἀλλέιώτνκά ωῤαμως, linmutatoria poten- 


ιο tia, vt à Caza vertitur, Problem. Aphrod. ſIib.a. Pacultas 


ailla cvt exponitur in vulgati⸗ lexicit Græcol.) quæ cibũ 
attractum aduocatumque per vyitiutem quam vocant 
ἑλέπκάνρετβεις digeritque. 


ϱ, Απαλλοίωτος, linmutabilis, ſeu lnuatiabilis, Qui immu- 
tari ſeu variari non poteſt/ {η quem non immu· 
tatio⸗ Ετ Διραῤλοίωτς Qui vix vel diificilẽ imn⸗· 


mutari poteſt, apud Alex. Aphrod Ἠπίς opponitur 
ο — — 


AAGTEIO X ου, Alienus. Æſelunes contra Cteſ- 


« 
phontem, M uũ ὡς ὑαβρ αλλοσθέας, αλΑ' ὡς ὑχῷ οἰκκίας οὖν 


σέκεως βουλ/όεδε, Nolite igitut tanquam de ahena, {εάν 


tanquam de propria ciuitate deliberare.Ody.a, · a 

πορος εἰλάλον ες Νπὸς ἐπ᾿ ἀλλοτδίες ᾗη —— —* 

——— 
—* 


— — ο ο Ισ πι  -ο-- 


πο σσ -Ὁ 


. 


«/ 


2081 Α Α Α Αα. 
Ὀέρος.« Cicero κ΄ αλντοέν χε νσώνετεῖε Ῥτορεεῖ 


alterius τες ſecundas: ὃς ἐπ' — ——— ως, inuideo. Βιά, 
ορκλοτο τ τ ΑλλοπενέωιΕ ὥώνω. —— — 


alcerius. 19413 
— — eſt — Nonconſena⸗ 
ndum. Demoſthenes Pro cotona, οὐ δὲν αλλόπθμονππνιών 
οὐτετῆς ἑαυτού ——— ὅψπεν, Nihil agens alienũ 
nequet ὁ [μα patria, neque καὶ ſuis moribus ihil diſ· 
ſentaneum. Nihil diſerepans a ſus moribus. ldem Phi 
ρε ⸗ [οὐχ ὁθῶπε Φλυα ον. κ τα ντ καὶ παὲ 
«τωροίας ἔχονται {ΑΛ λλόποο, Ὀδωετίωση, Diueram 
naturam hoabens. Nonnus vt⸗ πίακος οὐραίης αλλόπθιουν n 
Aqua diuerſam naturam habens καὶ fonte terteſtri, id 
εᾶ, Α fontis terreſtris aqua 
—— —* quo à Cicerone Alienus 
homo coniunctiſſimo δε amiciilimo opponitur· A· 
lienior hære⸗ ab eodem dicitur. Comicus quidam a· 
pud Athenæum, lib.j. ξ) ὦμᾶν αλλοτεκων,περορῶμᾶν συν» - 
γρ Plato τη ympolio ώστε ποδιζξαι αεπος (σατέσᾳ καὶ 
ματέρᾳ ]αλλοπείεις ὄγτας τν 5) καὶ anua i νου ροκ) 
ται Ex Ἐν θν Μσοδοια autem citatur αλλοσθιώπαπος Ρτο Ου] 
remotiſſicno elt neceſſtudini⸗ gradu. apud Uemee 
rum αλλόσδιος φώς expon tur kxternu⸗ vir nonnulli⸗ 
hoſtis: Od.æ, Αὐπίκ) ἔπειτ απ ἡμῶν χάρη τόμοι αλλόποιος 
φώς.ὃς Od. 2, Ες µάγκλος «αὶ κάλλ»ς ὀρωμάρος αλλότειες φώς. 
Quòd ſi aceipiatur αἱλλάπειος pro πολέμιος νι eſt Ἡο βίο; 
Απ πναπα habebit ſigniſcationem εἰ quæ eſt apud 
Demoſth. vbi αλλάσοιό, η videtur ſumi pro Aliquid 
aliem animi, vel alienati animi, aut altenatæ volũtatis, 
aut( duobusverbis lquid alienationis to coromu · 
“μυ αλλέτθιον τῶι πέλεσι ϱοθὺς 
Ὀ 
— Aliene. Pro Alieno animo 
frequenter capitur, oppoñtum habens⸗ εἰκμως. iſocra· 
tes ad Philippum, παύση ic·N A πόλέων οἰκκίως ἔχωνν 
— æ αλοτείως Apial daoc. ldem in Panathenaico, 
— ἔχομόμ φος ημας αὐπις. Eſt igitur ἀλλρηδίως 
vel αλλοπδέως ἴχέν «οξύ: πνα, Alieno αη/Πιο eſſe 
αυ ασε ον Alienum animũ ab aliquo habe re. Ωμο- 
rum loͤquendi generum vtroque vtitut Cicero. 
Αλλοπειότη σαν Alientas, ſi Latiuè dici poſſet ſumitur 
autẽ fere pro alienitate animi, vt αλλοπδέως Ρτο Alieno κ 
animo.Sed ἆ Latinis dicitur Alienatio animi, vela 
lienatio:non alienitas. quum tamen αλλοφθέωσες τείρο 
deat potius nomini ienatio αλλοτδ της ” 
nomini alienitas, ſi dici poſſet. Ῥ]ατο αλλοτοκότηηπε ὃν 
οὲς ἐοὶ «οθύςσεν alienationem ὰ te animaduertiſti J 
me. Demoſthenes Pro corona⸗ ——— — 
—————— ἡμας μη ζαλλέται καπαςῆσαι, Plutar 
chus in aAlexandro πρ δὲ Καλλιήγίω σιω ένα πω) αλλο. 
ποιότητα V βαφιλέως. Alenationem autem per ſe non 


Ndito genitiuo animi,ſiue abalienationem dicunt iti· 5 


dem Latini. 
C. Αλλοσοροεπίσκοπφρουνό Qui alienã procurationem ſũbi 
ο παν. —————— Areopagitatm. D. Petrus 
— ——— — —— 


εριβ-ανς 
— —— αλλοτθιεεπίσκοπος. Ἡ Ὀἱ verti ſolet, Aliena- 
* rerum inſpector quod ὃς ſonat,vtpote compoũitũ 
ex αλλότειος & 532* 
———— — more viuo, id eſt, Alenas 
— imitot Theodoro in lib. De menſibus. Bud. 
ζω, Εάτω, Alenas tes ago, Alena tracto 
αν ετο,α Εν aliena negotia euto, vt ille apud Hora- 
tiũ· EEſt Dionyſiolnquit τη Οοπιπ).Βαἁ κ 6λαλλοτδιο 
* Aliena curate:cui opponitur οίκο Φραγν. 
Res nouas molior, Deſciſeo, Fide de 
— Widem Budaus citans Polyhium. 
— Αλλοτθκ ο πραγ{ανας,νν Alienarũ terutn tractatio, ſiue cu- 
ratio· A Budæo expontut Aliena abvnoquoque actio. 
Vertur autem Areopagita. 


— * 

——,—— 
— — ——— — 
—— 


ος ΧΑΝ Μπ ώνα 


* ——e— ———— ὲ Μα... cor· 


Aneceiaʒ tcec ήν Alienatio· 5 4 rThvey⸗ 


ει ΑΠιαλλησριόω, ο Ε ώσω, Abalieno νε ΛΙίεπο, — 


ΑΔΛΗΛΩ 





Ά ΑΛ 0 



































— Pædiæ 6, παῦτα Κόν τες |ὰὶ πολεµίοες αλλο» 
a⸗. Thucydides iꝰ —2 


Ροσα.Εοτια/ε άλληρ. pliciter 
— —— aicabi — 


— ———— 
«μαι Ἑλλήσωνήπνν νὰ Demoſthenem. αλλοπδκωθεῖσας ι 
ὃς Αδίωαίοις citatur εκ Thucydide ρτο Alienata : 
αυ Αιἰεπιεβά δες ης δι qui ecedo exponant apud 
Demoſthenem. * 


dide⸗ libr, ον o ία ἡ αλλοπθέωσες ν Non ſis 
— * ſequendo ſcholiaſten, qui αλλοπρίωσς. 
— 


λοπριέω tnagis ad verbum ſit ΑΠεπομαπαλλντρ κα, A- 
Aeno. Arittoteles Rhetoricẽn λείας (ὃν τὸ 

— χα) οὗτω κικτὴὃτι ὧςτ ἐφ' αὐτή ἵρ) τίω χΔαν ῷ πε 
οκ {ϱ) ἡ µον, ὅπου ἐφ αὐώ καὶ α παλλοσριῶσαι « 9 απαλλο- 
σριῶπῳ 6β abalienare ν εἶ alienare; id eſt Quod * 
eit facerevt {Τε alteriue Dominium τε alicuus ἁ nobit 

in alium trauſterre, vel donando, vel vendendos. Cc. 4 
vendere & alienare copulauit, Vertina⸗ Et pretio par · 
uo ea quæ accepiſſet a maioribus, v atque alie 
naſſe.Ariſtoteles απαλλοσθέωσικὰ. 

uidit τα vẽditionem ἃς — — 
τε, iuugitur hoe verbum eum aecc 
accuſatiuo perſona, genituo —— 
— —* 
evdid eſt, alienabit te —* — — 
uabit 5 tanquam alenum, quarum proprius εν ες 
minus. Paſſiuavox eſt Απαλλοσριόναιουμιαμ, ΑΡΑΙῑεπΟ 
Alienor vnde απηλλοσρίωπα , Αλεκα τα Πω 
tum eſt.ln vulgatis lexicis εχρουήεως Έχο ση! 
«παλλοπεμέω εχρ[ἰςατωγ,Ε qatura 
lImmuto, Remoueo.Sed ——— 
pla de ſidero. 


ἐείαμςαλλάλοινἁλθίυως, αἲ 
ſatiuus. ulari numero caret hie 
nominatiuo ώρα.) voeatiuo pluralbus. 
dum per aduerbhia lnuicem aut Mutus 
nomina, Alter alterum: aut ΛΙεέ 
——— —* 
Peotagora,i δν καὶ α τὸ 
“ζῶύ ὑμαῖ συ χωρέν 3 
14 eſt —— ater 






ο — βίλεα coriir, Altera 
ο. tela, — — —— 
᾽αλλάλοιαι κέχαωτο, ΑΙΗ ſuper αἶνον fuſi erant. ace 
ἀο fuli vt quum dicitut Fuſus per herbam. Plato * 
mæ οικα πα π καὶ καπελαμζαέονται καὶ κο πω 
παν αλλκλῶνιςΊεοτο reãdit, ΑΙΗ alios incunt γἱει- 
ſmque vincuntur:Sic αλλάλοις cxponit ſcholiaſte⸗ ιν, μι. 
cyaidis ἄλλος ὤλλῳ. lſocrates, οὖται μλέφιξθκαλλήλπς 
δα χαῖς λν μόνοι, U ſibi inuicem ſuccedentes. δὲς εἰς 
αλλήλοις ἁποζλέποντες, Se inuieẽ ntuentes, vel Mutuò ſe 
intuẽtes. Nõsnũquã & per lutet ſe exprimitut Ίος no· 
men: vt apud Π{οςτ ταῖς ὀδξαις ἀλλέλων ἀφφέρευ,Ὀριίο- 
nibus inter ſe diſſidere. FSie Cieſn Τη ο ΡἰαΕ. ΧΡ παίαν 
— ἠέγαι 1η. retatur/ Moueri eontrariis inter 2 
ſe curũbus. lbidem αὐτοῖς τε καὶ αλλή- 


απ — 


26. Α Α Λ 
quibus iuncdum hoc nomen his atque ΠΠ! die pe 
εν φενγος Ψραῤαικά 3 να ένα. — 
mant ſe n linulcem vel, Mutuo ſe amore pro- 


n εειαη qui νετταης, A- Αλληλοτυπία , ας μήν Ματ 


ταση {ο νἰεβίπι[εά Ἠ γἰἀετίσε. ſfLNonnunquam 
E per Ψ]ετο εἶττό: vertimus hoe nomen, νι Me⸗ 
————— Aero citroque mittunt mu- 


lungitur hoe nomen ſepe etiam cum præpoſitio· 
— ντα Gtegotius κψὶ 


nibus:vt σωὸ ἀλνήλοις, 
«οοὺς θεό αἴνιωδω σωὺ ἀλλήλοις καὶ παρ αλλήλων.ἂε ſe ὅταν Ὁ. Αλληλον χα 


βίιο 5. Εε ματ ἀλλήλωτινΕ σι αλλήλοις. Ατηΐοις" 

















Εχροπίωτ vulgð Mutuo occurſu 66 huie ver⸗ 
————— eneatio ſabeſt. Eſt e- 


nlm εκ ἀλληλοι δὲ τυπεῦ, ων 
εοΠβι ο, Motaa fetitio ( vt 


verrimus αλληλοτυπῦ, Mutus ſe ſerire) ſi Latina lingua 
verbale hoc admitteret· Alo De mundo, ὧν [κόσμων ] 
——— — —— — 
15 [Ότι iwte rpres [πιω 
dorum Jorturm αειτναµῃΏς corpuſculia indimduis inui·· 


cem offenſantibus in occurſuque implicitis 
necto, Coadunbo. OGbtcom. in epiſto⸗ 
———— 













—* —* αλλάλωνἵρ. ῥβαωόῤοις. Id nectit, inquit Budæus. Idem ἄλλήλου» 

—55— — ————— explicar m Mutud ſe continere, νε fit in ſerie 

νου αρΡεῖ]αε εοσίωβο». it εκ ſcholus {απ Areopagitam verba, 

— Ῥτο αᾶς ἀλλήλων Atiſtoteles dixit, γοφτῶν ——— 

τα i Ός oe ſeribens(ſ mendoſus ποπ eſt lo⸗ — —————— 
—— 

Αλλήλας Ρτο ἑαωτις ἀνκηῖε Thucydidẽ annotat eirs A- οννό καὶ Mutam «οὐπέχίοπεΠ! habens, ſiue 















ſchol. quum tamen uerſa ſgnſcare ſoleant. 
απ Alud ἑαυτος α πίκτεγαν, 


εείαπα ἀιείκωτ genere neutro, vt αλλήλεις ma · 
feeminno.Syne ſius, οὐκ ελ αρα μό- 
φις καὶ τὲ σκότης. Ιἀεαν, νμω }ὸ ὁν καὶ φύ-. 
οραίο δε piuloſopu— 






Μλλα, τὰ «8 
vnius ad αἷ- 
exponit lib. 
ἴοπειῃ ρτε- Ὁ 


μῦ, Ὠμό τεῖ procuttendi, Βωάκυς in Com- 
“πξασίέν. Ας in lexico ſeribit, ἀλληληγγύως 1 1ςθύ9ννοι 
εΟάεζε. dicuntur duo rei protnittendi. Ἐκ ἆ) 





ου mutua θά είυβῖοπε, laucem βἀείν- 
ο — Verſura πα Ίσα facere vt v⸗ 
que ſit ſidetuſſor&e ita vter⸗ 





μή | 


ο potius ἀἰσεή- 





Ἰμσοσιε ο} 





— eJ 


Αλλη — rxubltantiud poſium, Mutua ſide Αλλκκοφαγίον,λΜυκπὸ ſeſe deuorare. Pe bis pra· 


εσἰκατεηἰαπο lulianus δεταρἰοπί, S⸗ ax⸗ πα {- 
ἑροβύτω» Φίνόρων “Λυίσες ἐκ δες, καὶ ὅναι «Αληλούᾖαες εωιν 
μίσεστν εἰκοισινπών των, οίιαι) δίνόρων,ἃς. 

ία ας μή, (πο μις Budxus) Cohæxrentia mutua, Se- 


τες rerum inter ie connexarum, Dloſcotidi. Diony- 


Φαν Areopagita, αἱ ἔοκιμωξίαι δ' ώωμβῥων, αἱ αλλκληλίαι 
Φα ἑωωύχων. Idem, καὶ ἔσι ἠῑτν διά μκω: ἐνοποιος καὶ φωο-- 
Λεκκάς νεα] σεωεγούσης πά ὁμφ τα γη κἩ᾿ γω) καινωγικΑν αλλβλεν- 
αγ. Αρυά eundem Compages cxponitur: vbi ſeribit. 
ὁ δεὺς πάντων ὕνὰ πλήρωμα. καὶ στων χέις , τίω) α λνλουχίαν . 
ὀημιουργημαίτων συσφίγγωγ. Sic quod Cicero In Catone 
maiore dixit Cõpa ges cotporis,/ Gaaa αλλκλουγίας v οή- 
µαπέ reddidit. 


0— Αλληλοφα2»η, Seſe inuicem deuotantes. Ab Ariſtotele 


αλληλοφαΏρ! Ρίο βρωπκο) ſumpliciter ponitur (quod an- 
notat Budæus) De Ἠ{βΒ. η. Β,πλίω οὐκ αλλος) ως 
αἳ οἱκκίονι ὧς ο οἱ [χβύες. . 


Ἐκ άλλελοι ἍΑλλελοφαγίαναςή, Mutua ἀεμοταξίο.ᾳ Πο vtitur & Herodo 


tus:ſed apud eum ἀλληλοφαγίν [οπίςο πποτε ſcubitut, 











ſertim dieitur. Atiſtotelez ολ υπι 8, 





— 
— — — 4 ή A πλίο . * — —— 4 


eſe muicem corrumpere, ſeu perdere. 


π Αλληλοφθορκα,αςιή, Mutua perditio, Mutua conſum 
{ο,Ρ]ατο αλλη λοφλλοέ 0 dixit de animantibus quæ {ς 
{πμίεεσα conficiunt. 


Ο, Αλληλοφόνοίνωή, ο Mutuò {ε inter ſicientes, Mutua cæde 


percuntes. 


Αλληλεφυγία,α ή, Mutua cædes. 
ς.λληλοφυά:, Εκ ſe inuicemn enaſcentes, Mutuum orturm 


habentes. 


— x —— 4. Alu ſapet α[ιαήν, vel poſt 


alum: aut Alter ſuper vel poſt alterum ) Creber δὲ con· 
tinuus, ντ quidem exponſtur à Budæo irhoe aleiphe. 
loco, Epiſt. a α καὶ χιών πυκνὴ καὶ ἐπὶ λος φίρο- 
μδύη. δίς apud Phlonem Ὀἳ vita Μοβς lib. {ψ τω {- 
πάλλκλον φορα) ετεῦττη ὃς frequenten lapſum. Apud 
eundem, κ δὲ Πμωρκών ἐπχάλληλον καὶ τὴ ἑκατίρας μέγεθος, 
exponitur Altera ſuper alteram peena. Ἐ φάλληλν (εξ 
plurali — λα δὸ ὈνανέσώξΆί ſuper allosvel 
ΑΗί ex alue, ντ Politianus cleganter vertſt in hoc loco 
Ἠετοδιααί, iib.n. ἐδιδνύλωνπη «ὲ πᾶσν ἀυτὸ τω ἡωχίὼνό- 


3 ο πωρ τι καὶ μα Ῥ ἡμέραν ἐπάλλλλοι καὶ αἰκόλα ει ήν ωμά 


ἑδνα],Ομίρρε quem die nocte que aliæ ex alii⸗ 
ομως graumſitao ſerutio chaut· 


pPoſſumus etiam( vt opinor)interpretati Aliæ alias ἐκ» 


pientes, vel Αίας alus ſuecedente⸗ · Apud Phlouem 
Neodem i NAlo opere ἐπαλλκλοι φορα] τεάδιεατ Alternæ 
Nterneciones,de ὑπάλληλοι αρραπαί καὶ βρονπαὶ )ζωἱρείτα 
onitrua alterua crebraque. μον να 
n quit Bud.) Alia alii⸗ ſuperpoſita ſine Ίπ- 
one aut interſtitio ὃς intercapedine. Et ita έταάκ- 


δι) —— —— πετίε continua, δε ſine interceſ· 


Άλλα ΟΡΡ τς ος ὑπαλλήκος,Βυᾶ. 
οπε.Ὀιοίς Πδνειεαρ.1ό7, loquens de malis quæ Medi · 
ca vocantut, ρυτὲν a⸗ ber καρτοφηριωῷ — 
α- 


* 


φαν 


υΜ ών. 





τα 








. τς 


36 Ἁλ δι AAA— 


— — 43 ta ——— nquus yeterẽ εχεἰρίας, Α, tendere, conſi derando vtra lex ad maiores, * 






























vtaue ↄii πια] ſucere ſcenthus dod. Todem ſen Itiliorea δε]οηεβίοτες, ας mag necec c 
* —ãS—— teced πι ſu deat. Citatur porro ιά —* 78* — 
identidem occupet vouus. οζήσζεν εκ Ιίοεταες.. Quod autem 







aduerbialiter poſtum. idem Budæ us αἱ J [Ανω πα- 
e ſigniũucare etiam Alternis, Viciim, vt in ος 
Atiltoteli loco De iuuentute ὃς ſeneclute Φδά,- 
ο. Επεεάμαι  λκλάπςπῃ } ἀφαίρίαν καὶ τὸ ὄλίδεσν. in —— 
Ἐτ Αλλιπαλληλία, eiuſdem Plutarchi να ο eitatur 

ᾳ.ᾱ. alternitas. liem Continuit: ἐχία.Βυά, ὁμαλάρρτο aceruis ſimilibus δα φυ ..Ετεκ ο τα. 


ϱ.Καπέλληλλες, ου, ὁ καὶ κα, Ordive «6Η ἔπεαπεο εοπιρο-  εγἀ. λλλλοι πι γοι, arietibus ſe 

tus,apud Ariſtot.ltem —— δημ. ongruens, Con⸗ collocatu.ltem —— νο 

ſentaneus. Sibi reſponden⸗ 4 Αρ F i inter ſe ſpatiis ſurgentes. 

καϊα΄λμλος Proportione teſponden⸗/ — Παρα λληλοΟἰτεμίί, Plinius 0 όνςαρ · z3. Plura ῥας 

ὃ καπέλληλον ἔχειν πω μα ικα] πρανὶς φημώ autem ἵνας ſegmenta mundi quæ n 

ð.Adem in ὃν —— ι οἱ φαλλλεις αΡρεἱ]αυετς. Idem ο δη Ρατα εί άῑεωα. 

Ατίβο ο ſphæræ qui ad eundem polum σου με ũ⸗ 
niuntut. Hæc Plinius. Vulgò autem θα λληλφικύκλε 
tibus,& ordiue ſibi vel inter ſe non reſpond 1: exponuntur citculi æqualem diſtantiam «κ omm par· 
Ρυὰ Polyblum κα[σλληλα zduerbialiter· te imter ſe habentes. ltidem αρα ⸗ {η — 
ἍἈνο όῤας σααXαα,ſerie conſequenti δε ſeſẽ ordine Εκεί ς τεθὰ paribuſque intet ſe ſpatu ĩn altum 
pᷣletes Quod per nomen etã dicunt κατ᾽ ag·ta: ũe Lineæ in continuum prottactæ æquali — ſe 
κατ᾿ ἀήγλεις Ώνοτυτη εχεπηρ]α vide pag 248 Aiſtantes. Parallela inquit vetus quida εχοι 
Καπίλλκλα φάρμακα 4 joſe. Κα, —— το ſos cum is qui de limitibus ſeripſerunt) ιά 

media Marcellu⸗ Congrua medicamenta interpt. Sie lineæ huncupantur quæ in eadem μα ſupe 
Καταλλνλον πεῖς φαρµιαίκοίς ——— collocatæ, atque verinque produ 
wentis ΕΟΠΒΙΜΑΠΗ habet qualitatem ĩtidẽ apud Chry 
ſoſtomum Voa πες γοσοῦ ση καπάλλβλοις υὶ Egrotis con⸗ 
gruentes ὃς connenientes. 


Επαλλκλία,δετίςς continua & {η 


xic χυμα.Βαῇ]. Crebtie uccbo 
Αλλεπαλλκλει,ΑΙετη],ς ἆ, 














χωπάλλκλοι ορροΏ η ζω: πεῖς αραλλά Ῥοισω, τὰ 


4 
- 


. J 



















Καπελλέλως aduerb. pro quo & καπάλλκλα Polybium po- Παρα ΑΝ 
ζωΠε πιοδὸ dictum εἰ) Congruenter Conuenienter, Ὁ lybii loco, c — 
6ᾱ quadam ordin: xelat conſequentia, vel Congruen  αρι[κέτων καὶ πδμερίι 
εἰ ſerie.Citatur ex Naz. εἷς καταλλήλως σιωικρωνεῖται κα) Ἀπὸ δὶ ἕ αἱαπλὼν ο. 





{ ὀόμαπε,ρῖο Quæ congrtueuter γηὰ cum ſuis non aliter accipitut. 
nibus caugtiantur. Ἐκ Aαννναα apud oh exporitur Εκ τει 
Congruentia, Serie⸗ congruens.ltemCohæ-· Alerinlecus, ερι azo ῴθὺς μικῤώνν. 
quadrans lnoffenſa rerum ordiniſque competẽ · ——————— λου grammatiei pon ἴ 
cyeinnitasa Hud. ces ſynonymas quæ velut nter ſe compon 
κό καν, lncongruus, Diſſentaneus, Non χὸν ἔπως, δε apud Ἡοπι βασκ΄ . τν ν 
tes in ——S — lncõcinnus, Παραλλήλως, Ῥετ duorum ĩater ſeco 
— 5* inter ſe compohendo. Ἑ: με 
— ας τῷ, Comparate. Atiltot. De 
ος καλού ὃ αὐτὸν καὶ Δία 






















ο 
βοιΏς mundo ς — κ 
id eſt ἵπβταια ὃς concinnitatis Π ον σου 




























5* Bud.Qui etiam vaad · · πε οἰλέγιμὸν ὢ ὂν ζῶμδμν Vetems Δά 
* καν interpr.Diſſentanea. — * ως Ἑἃ ών — — 
Μοἶα επανω ση deũmt ἁκαπαίλλκλον συμπλοκίω λέξεων. πας ἀ(σαν ὄνζώμλμιν εἰ Φ' ὃν εν 


Αχαπελλήλωςν lncontztuenter.lnconcinne. Exponitut e · goune⸗ 535 * 
tiam —— Ἠεηολή «κθιλφλοη, αἰώγωμν, τωτετῖε Δία 210, 5 * * 
ra ο. — δὴ ρα —— quo 

ς, — de quo vide — Παρα΄ληλοι δε cõtnetur, ulex n κής Ἡ 
Παρα΄λληλα, luter ſe componta, vt quæ ſibi mutuso τε Ἀλλόκαμµα, ἱπηωίς πρό» 
ſpondeant. Ariſtot · De cælo — D — bus conformatæ, in qu 

α, cxσοò ſenſuseſt terum quum inter ſe —— — 





















—— ας Ώον π βρα Φύτιρον. —* ctrabe 
δι —— — μα 
ον ντ habuimꝰ quæ ἃς rebus⸗ —— 
δε 


᾽ μην tis diceremus, horutm τος 
η] compone do. Εκ cuiu⸗ imitatione ολη Bud 
[μα vocauit, hoc eſt, vitas iluſtrium virorũ, Παρ 


υος ſi paria componit. Hactenus Budæus. 
—55 is addit anmaduertendũ εἴε αι ο 
ο σὲ aut · ———— γε hac voce, vt fecit Hera 


icos,literarum in eadem ** 

——— alias, — — 
A deoque —D — 55 

— — inter ſe δε comparo. —— * 














tes: aut diionem com —— per accuſatiuũ παρ΄ αλλήλοίσ τέταρτο (quod eſt αρυἀ Romeru ος, Ε 
loqui quẽ poſcit ρεεροβείο:γε in exemplo Atiſtoteli- Ὃ αν αλλκλων Vnde ——— 
«ο ſupetius citato. μάς Budæi yerbis colligimꝰ Ἀλλίζην ἀῑςίεμν ὃν ίσως. 5εάραα. 


cucn {ῃ illo Ariſtotelis loco [οἰρββε ο πα, ρί- ———— κα. — 
Ιου μμ λβοως Ρτοῦί.{ε8ε7, η) τρ, πως 








nit. ηὴνς Παρα λληλς, eupndem pau- 












Ael αἷσύ λες lo poſt, αι ἂε ὁ ἐκ πο, μήν 
ο — —— —— ανω δαν αι τὦ ποιο μνωτιώ * 
και ——— ſciendum eũ ab ipſo lis adnectit Uæ em ———— * 
Plut. —— —— u inquit, —— vei 
* πα Ρε: ὁμοιότηπα, Ῥετ — — — 
—* — —— — — —— εἰωίάσπῃ νοεῖς repetitionemf)ic qui · 
x hic eſſe 5 ' iw ια. dem qui εβ ὁ σωω πμ eſt compoũtione, vt παπα: 
α φωρά Εἰς,Δίεετε [ο]ει ει gqui autem ὃν ——— — 


4  ΑΛλβΑβι ΔΑΑΣ 
———— —— ſolet comicũ. quod Α 


———— J { «β —* 
ο πε π]- 
55* ο. σιωβέσν quidemid Kin 
compoſitione,vt λολρλιραῦας ὁ όν πα. 

ομε, γε λίαν παέυ, & νὰ 






ἆ β ἴω ο] 
δν νίβε pag 43. 





—R —— apud ΔΠ- 
ου tes ſabalternæ. — 
ο πο ας 
' e —— in 
* 3 5 — —— 
ο ας —— 
ς 9Ρ] 1- 
τα 
ς. πο ττ γε] potius Μισώλλκλο δε d ⸗ 
λαλλκκοι ρωταἶί nur Ἱ οίοτες, Mutui amato- 
τεο,νεὶ Nuiuo odio [ερτοίζηυ ſEproſequentes, Matuo amore {ε 
pꝓtoſequentes ΕΤ Μισαλληλίαθμαλληλία, Mutuũ 
οδιμαὶν Mutuus amon 








—— ἄῑσετε, Auteratque al· 


εετ]ι ἱ ' καὶ ἄλλως λέγάν, 
—5* ndam πουμε etiam, Νου ſibi couſtare 
—* 

᾽Αλκλῆδαι εδ eidem 19 (α/ρτο qui⸗ 
bu⸗s tννανR. ντ Ώς Ἰωβάιατί Εδί 


κ), ὃς αες- 
ῃ : carmini 


etiam plu 


δε vrbanitas. Plutarchu⸗ 
— — * 
tudo.Æſch.De fal. 


onem obeunt) magn pene ere opor 
— πες ciuis noſtet, nec Γπά{ρι 
—— es δει παροιμία 
——2 


uam { * —— 
deu⸗)Agte diutius cõtractam exercitan 
ε Ανλονς κών ς σαν 


. 


Ας 266 


λθώμαπορὰ eſt Caza lnter· 
pile iis αμα ὰὶ flore ma 
Ariſtotele⸗ ſtatim poſt. 
κό ἠνταιιάμα. {κοβονη 
— ἡ ἁλοσιέχεν.Ἡ- 


—355 marinæ αλλ 
μπα dicuntur.l 
— a ον πα χὸ. 
— 
* — 


xcetatur. 

ϱ.Αλεσύϱ νυν, dicta vna —— aut ipſa hitrite απ 
ᾖ ὦ αλ] σύκότωαρυά Ἡρτηετωπα, Α quib Ματεὰ 
nonnullis aqua maris explicatut quaſi αλὸς ϱόνρ, non 
aſſentiente Euſtathid, quem conſuie. 

ς-λικλρέορό ε 
εἰ αλιαίες omerum;: yvt Od. -- οὐ 
δα Φαΐνον Ῥ' ἁλιαίέες. ———— 

C. Αλόη Mari immerſus,vel αῇ u 
——— epigrt. — 

——— — Υπο verbo.id eſt, Ματί- 
παπα quendam ſremitum edens.Pan — ——— 
Sophoclis ſchol.oᷣ τῆς ψχοᾷ — — — 

ϱ.Αλίδρυχος,ου,ό καὶ ή, Mari triguus. μμ Aluitur. νε 
αρμᾶ apoll. Argon. ⁊ πέσραι αἱλί 
6, Νλρνίτωνι ονος, ὁ καὶ ή, Mari vicinus, — apud 
— 

ἁλνμλονέορὁ καὶ ἡ, Ματί genitus. Venus ζλιθιπκῶς di 

citur ἀληλνλνφυία eſt orta mari, vt canit Guicius δα]ι- 
gena ντο verbo Etaſmus vertit: hoe verbum angen⸗ 
(νε opinor)ad imitationem illorum Martigena, Nuh 
gena. Terrigena. 

ο, λιμό έοςν καὶ ήν Qui "η mari verſatut Qu per ma⸗ 
τς ο... εἑμπορένς αλιδεγέος apud Dionyſium 







υ De ſitu or is. vbi taten alu codices habent 


—R— 

C. Αλιῤύω,δαὈπιετρο in mari pro ἅλὶ ὀύω.Ὀἱείεως ἃς - 
βάζω, per Æolicum literæ β pleonaſmum. Αλιζθύσα,, 
nquit eſych. αφαρισαριὰ eſt Abolere Extertninare. 

Αλίόρεμος ουρό καὶ ή, Per mare curtẽs Matiuagus. Aped 
poetas ναῦς (14 eſt nauis) ἀῑείεωτ αλίδρομος εριεἰνεβιςά. 
Latim naues pontigrada⸗ dicunt, quod ad verbum re· 
ſpondet alii epitheto πογηνπέροι. 


ϱ,Ακζωνοςιουμὸ ὁ ΜΑΤΙ ζω χμ, ἀμζωβορ Κάομ) δε in Anth. 
ΤΡτα ΕΠ} 

ς κά ὁ ἡντ αριιά Euripidem α λοήρης κρύσν, {ως ἐ- 
βιασοισι κι έλα παν,Ό μα τεπηίραΏΕ in mari. 

Ὁ Αλίκρας, Ματ (. marine ſalſuglai) cõmixtus, cum ας- 
centu in penult.vt ait Euſtath. 

6, ἅλι AMaris regnum obtinens Regnans in mari. 
ης — *— vt —— 4ρυκρείω». ην 

6, λα, Maritima ora cxponitur apud Nonnũ, 
quaſi habens fundamentumm ad mare. 

C. Αλιμάφννρυτιόν Mari immpgraus, Neptuni epithetum, 
cui ſynonymum eſt ποντεμέφων, 

ς, Αλιμκός μοι e nu mari atztan⸗ cõoili⸗ in mari ſol· 
lcitus: vt ςἑμπορία, ngotiatio in mari ſollici 
ta, apud Dionyſium De ſitu orbis. 

C. Αλιμυρήοιςν εντος, ὁ [η mare cum ſonitu quodam μή. 
wmitu fluens. Odyſſ. ε, Καὶ εἰς ποπαμών αλίμορήωπα 


— Ildem A poll. Arg. νΑφσν 1η ἐκ πι» 


σρες αλιμωρές 
ς. (ήν καὶ ἡν[α mari natans: γε —— κώπη ή 


᾽ — — Epigt. Ex αλ! datiuo δε verbo κ 


gen.femin. idem X —— γεαλοή- 
— Anthol.epigramm.ad verbum, Olea in 
tans, id eſt(opinot lea plurimæ muriæ 
δν autem epitheti terminatio videtur ⸗ fort 
mata.nam ὁ πέχοµαι deductum x ve ſonat Natationi 
— Natandi facultatetn habens. 
ς. Αλινηρηφὺς ὁ καὶ Qui in mari alitur· η vulg. 


—— 
—8 —— ανά, : —— α- 
ἱ ο πα ο 
* —** ſonat Mariſolum,/id εβ,5ο- 
ἄ fuit, τα αυτό 
4- 


η aridum maris ioter - 


εξ πατε flans,ln mari flans. vade ven 


.- κε αλ 


— —D -- ----... .. 


ν. σα 


4, 












367 πλ) 
ρετ catackteſin quilibet c moyus 
Abet duntaxat, MA⸗x τὸ ο); 
adiacentes capi. Secundũ 


—* 


uoſdam ἁλίπεδεν φ1ῇ αἱλός πέόδη: ſecundum alios πα- 

— να ἵ Ponti pud 5ο- 
c.x τος, κ, καὶ ἡ,Ματί ontluagus.apu 

hoclem in Aiace, dMMa⸗ Π. κτε, — — 

us epitheti rationẽ re it, A V ἀκρωτηράλις 

Μμάται ιν Ἰα πλα ζεται ἡ ὑἱλαωνα. id εξ, Quia in promon- 

torincotur vbi vagatut mare. alias kuius e· 


itheti rationes, quas apud eum 
5J 8 Uem quod Iſaa in Αη” 
rhol.epigr. Nud ſit a πλαύη]νος à πλαζωινµηφας præfi- 
xum — datiuum ἁλί, 
Ακιπλανία, ας, καὶ, Ἑττατίο , ſiue Error per mare. in Απο]. 
igramm. J 
ο, Αλήπλοοςμειὁ καὶ ή, Ῥετ mare nauigans. d Ho- 
merum ἀλήπλεα πέχα, Muri ſuͤpernatantes Ὠνατή, γεὶ 
wuri in mare demeẽrſi ita ΥΕ illis mare ſupern atet.· ἔπ- 
πιω Aeſych. Locus eſt Πεμ -- όν Ίο 
Φρα καὶ Ἱπανν ἀλίπλοα τείχεα δν, 







* 


Mare redolens.apud Muſcum. 

C. Ακμήρφυροςμέιό καὶ ή, Marinæ purpuræ colorem habens, 
γΕαλικύφυρα φάρια puJ Homerum, Veſtimenta pur- 
pura marina tincta. aut Veſtimenta colorem habentia 
maris ποῤφύρον ης. Vide πορρύρω. 

ϱΑλίῤῥοορουιό καλή, Marifluus, Circa mare vel ad πατε 
flucus. Aut, in mare fluens. Vide proximꝭ ſequens 


*. 

—— .Marifluus. πόρο ἀλιρροδοι δορ]νος]ί {π 
Ασε dicuntur Fluuii in mare fluentes cum {οπίεα, ντ 
ait ſcholiaſte⸗· Inuenitur ὃς ἁλίῤῥυλος ἀκτὴ, Ρτο Lictus 

flactibus marinis agitatur. Videtur autẽ 


δε wo⸗m Φίουργῤγἀῑςίευτ φμκῇῇ αλὸς ἔ a 6β πα, - 9 . 
ϱΑλίηνοσερειὁ καὶ ἡ,Οάοτεῖα maris haberis, Mare ων quðd vdelicet ex marina concha ἄαε, Sed πο. * 


diei α λίρα λος το ἀμῤῥόδιοςν εκ ἆἲλς ἁλὸς, δι ῥό νὰ eſt flu 


ie atq adeo reperitur ἀλιῤῥ να ζαπηαἰπᾶρεσις ha- 
eeruatum επ Ααθζιοιιεριμτ.-- ἀλιῤῥησία ξῶνε κέκω- 
δικής. ἰνετὺπι notandum eſt quum ῥόθος dica- 
τας fluctue άστυ ὁέδιον ἀπ εί fotcnat ab vtroque 
ſubſt⸗antiuum ΠΟΠΗ αἱ λῤρέδοις Heſychius εχ- 
τά1ς ἄλιῤῥόθεον ας uctum 







ponit fluctus matis: δε iden 
martis. Dice mus ergo αλιῤῥόοις 4 μα αλὰς 
ῥόδην quaſi A)e ῥόλν. Apud Uehechium qme, 
εξ ἀληῥώθθις «ππλω habetur, ſed non [ης mann 


mendo. 
ο Αήορόβιε κό το) ἡ, Αα aut verſatus ĩn mari, Circũ⸗ 

actus in mari. αὸς αλίορίθες, Nauis quæ εἰτοὔαέχα «Β, 

dt circumagi ſolet, γε! poteſt.q.d. Nauls in mari ver⸗ 


ſatilis. 

ο, Αληριρήρἕνοὸ ένΟυέ in marti voluitur vel etreumagi 
tut Qui in maũ vertſtut, ſeu verlatur λρεφῶς δν ᾱ- 
νά Miſcum, nſulæ mari citcundaeæ, γε vulgh εχρο- 

Ὅ πο (πμ πχ tamẽ ρτορηὲ koe epithetũ ſonet id quod 
dixi. 

ο. Ααπενής ος ὅ χφὶ Dicttur αἱλυτενὴς πάπες maritimus vel 
miriadiacens locuacqquaſi ad mare extenſus. — 
Ane dicitur demuſum ὃς humile annyt Heſych. 
EExmologiſtes kabent · Ἐκ dat uo c πένω,νι opi 
ꝛor deo aute m humile puto ſigaiſicari per — 
ſoleant ἀεπη βίου» εἰς quæ ma · adacent ος», ο. 
πες Ἱλαμπα) inquit Βιιάκας, Vadis frequent δε breui · 
ολ. * tore. Appianus, vc κα. 
νους ςναωσν νε χεροίς, id πο interpt.) 
——— quod — vadoſam minime que 
capx magnatum aauuum. * 

.Αλιμω-μονορόν Mari cõtertutnus vel anitimus. in An 
thol.epigt. 

ο Αλιπερο ερ καὶ ν Ομ εκ mari viuit, Qꝛi εκ mari a⸗ 
kturud eſt,vel 5 — — vel etiam * 
rum piſcaturt ipu piſca tores, qui ſua arte victum Εἱ 
quærunt. Vtitur — — — 
νι ἐκφὶ ν 


F 


βροτὸν κα 


λαι 
οἰκεσχροπίαϊς Μαρπμώμαδα : 


kue ulue η — 55 μα σλὰν, 
α J la 8* .”. 
— —R—— * 


Α Λ Ἰ 168 
α Ο.Αλήήῥυπονιό καὶ ἡ, la mari νεχλέας, ** — 
cymba mari vexata, in Anthol epigt. ἀλίτρυπιχέτρες 
apud Nonnum, manus in mari fatigatæ & labote ve⸗ 
κανα ας piſcatorihus dictum. 
ς.Αλήτνροςμκιὁζα{εις ſale aſperſus, in Anthol epigr. 
ϱ.Ἀλιφθόροςμν,ὁ,ΡῬετάεως in mari, Prædo marinus in An⸗- 
thol.epigramin dbidem 5* , Perditio nau- 
tarum mari: accipiendo perditionem paſſſue. Vno 
verbo N⸗ufragium. 
ς.Αλόῤλωοςμιό, Maricortex, ad verbum, aut Sallcortex. 
* — roboris ſeu quercusvt εκ Theophraſt hiſt. pl. 
Ἡ ꝓ eap:ↄ adnotatur {μ vulgat.lex. Græcol. Fed hibct 
Salucortex: ego malim Salicortexa vt Ἁρής νετείτας 
vno verbo Saligena, accipiendo ſalum pᷣio mai. 
ς.Αλίχλαρνος με καὶ ὁν Ἐκ mari lanam habhens. id eſt xt o· 
pinort.lænam purpuream habens,videlicet conehe m· 
rinæ ſanguine tinctam. 


Έ.Αλουροδό, Purpureus, νε] (νε quidam Ἰ τω 
Purpuriſſeus. A nonnullis & Violaceu⸗ exponitut. * 
purpuræ colore intellexit Etymologiſte⸗· (εεωμάμα 

















—— 
eſt quin ἀρυρλὸς, ὰ purpuræ colore ἀμέλάου στα: ρο] 
εν ſigniſicat onẽ ſuam extenderit. —— 


mus colot eſt φουκος ſecundus ↄutem, πορφυ- 
. ου tradit ex Plutarcho δίνω lacitis 






















η [ωο lexieo ſerihit⸗ Α λονργὸη, dem αι ονωπὸς, 
πό λα Ὄνς περφυριὼ. 5εὰ quid βε εοἷος αἱλουρλος, 
omnium 


mẽ docet Απιβοτεϊς Ίοεων ——— 
coloribus:vbi at yuarum botro⸗ hahere «ο πω- 
Ὁ πὸιάσπα matureſcunt quum autem πἰρτείς 
rem φο/γικοωῶ in ἀέουργὸν ΠΠΩΕΑΕΙ, 
αλουργεωῶ εἰ[ς rubrum cum αἶθο 


ἐρυόρν Αφ α1ε, μέλαν, λθυ κο) τη κρα δὲν 

tandum αἱλευργρωῷ pro ἆλονργὸν , Εαέχωπη οἱ ἵ εκ ἆ- 

λουργίου. κ. 
Αλουρνν Ῥτο ſabſtantiuo poſtum τερετίε αμίάκη; 


tradunt, αὈαπά(εο ποπείΏς χρῶμια, νεἳ μα πο ῇτἳ αἱλοο, 
23 ΡΟ lua va ἱλονργὸ Ιπωσπίτως, 5εὰ ὁ — εκ Plu- 
tarcho eitatut ſubſtantiue poũtum — owine 
iSimc.Etymologiam autem hutue ποπιναΐς ες ἀῑχιὰ. 
αι κα — — añ opus ma⸗ 
um. vnde αλουρχὰ Etym εἱ autor expomt 
— ——— δν —8* — 
m oncha. Heſychlus quoöque 





























—RD ὁ καὶ ἡ, [ζεί quod 
iſſeæ. Athen τιλοῦ 
7 Tſubar de ο 


Ὑ  όφε,ς 


μµαίπα͵ Veltes pu 
πζμαάπα Aliquando 
nitur per ſe:vt ἆλους)ῆ αμ 
΄ λουρίς (φας Ἠεβγεῖν 


Κλρλς, ὁσ, ἡ, Veſti⸗ ς 


τει ſeu γιοἰαςςί, νεὶ 







: 
tino a 
ος 









ilu vulg.lex. Græcol. annotet — 
ο σα —⸗ Βἰνα]ετίς purpureiẽ poſitum reperiri it F 


ureo, apud Lucianum. ——— 
c ab Heſychio exponitur περρυράδις. Videtur 
autem nihil aliud εἰ[ς «ἱλυργωρὰς quâ m ἀλουργὶς, quo 
mods cxplicatum fuit. ος 


ς.1. Αλουρλρπαώλης,ου,ὁ, Venditor purpuræ. γε ἁλουρμαίει ο | 
ferre putpuram nobis permttamus.a tiſtot.in Ν 
vieis  ΕτΑλουρπώνον, Locus γὺί purpur⸗ end 
tur. Item, Purpuraria oficina. ον Αλουργρπόρλι-- 
— ** — ————— ⸗uidaz. i 
quibus ſubaudiri puto [ωδή Axq.d. Purpuæ 


venditoria ars. — 









ον 


νο ὣ 


ο υπ -- Ὃν Ὁ 


στα ν 


μα... 


παρα πέν αν 


ο ο. Ἕ νο 


169. 


ϱ, Ἐφαλορουά καὶ ἡ, ΕΤ Ἐφαλινς, Λά mare ſitus, Mari 


ΑΓΛ/Σ: 


διά φιιᾶ αἰεετίν expoſitionis eſt autot) ιά εβ (νε 


ορίπος 

τα ὰ Toucha 
enim ὲ ες 
Alterum compoſitorum genus. νι 
κα, (αεσεῃτά in antepen.) Mari vieinus, 
Ad mare ſeu prope mare utu⸗, Maritimus, laittotalis.vt 
* —— 


πα. 
i —* bitur & ἀγλίαλος ςωπὰ 


mẽte mala excogitat. Ducta me- 


J 


vtuntur ad tingendam purputã· 
mari ασ. . 


um aſperum de qua {οτί 


inquit Ueſych. Intel 

—5 μμ ου —— 

proparoxytonẽ nomen proprium ες ait, 

omen adiectiuum : iter Thracix, quæ δε 
α χιάκκ. Hot autem 


Circeundatus vel 
— cir ο... 
λῳ Ίππο τὴς θαλάσσης, ὐραιχομὸρ κ παῤτεθν . 
ηέσν(ἰὰ ο (ο κ)εριάναενι ε8 αμφίκνβευε δε «μ- 
ῥωτος. ὃς — ——— 
de αμα ſctiptura modò ἀῑκι ) coſdem 





* 


πάσι im ἀῑςι νοίωηε. ἴσμε πώρλος δε 
Ἱ x τἼφαλν,  [δυπεφωι ἔφαλον 


πο υράλφεδε «άξια ἔαστίε φωοὰ ἕξ- 


των ο. 


& V * 


tur ἀπαγγέλλουσα τὰ γελρνότα .Α 


ΑΛ Σ 179 


eſt:quum tradat αῬάλοι appellatos fuiſſe non eos ſo- 
lum qui naue paralo dicta vehebantur, verumetiam 
eos qui maritimam atties oram incolebant: caæteros 
απεεπη, πεδία μίας δε ἐ[φκρίοςδεὰ apud Heſychium habe- 
mus αορόλιοετ ἰειδέπιφως ὰὶ Plutarcho «κά σαι de τε]ο- 
quente ζων Βε mentio, ſicut δε πεδέων, non πεδα- 
ων Eius enim verba ſunt ĩn Ρονερτα«εερε.Δὲ βῃ ενα 
Σόλων ἔλα εν δρχ, Φλεσωσης οὲς τθία μέρη τῆς πόλεως, τὸ 
ὀφερίων λεν «θῥων, καὶ — —— — — 
Gunt autem qui πκό]αίων hic ſeribant, ντ δε alivi ihi 
legiſſe videor) habet tamen πεδίων ἃε Ariſtoph. ſchol. 
idem deſeribensIdem νετὸ Plutarchus ĩin E&Lotico πα- 
δέλεις ἐπάκροις θε mjeic vocat. appellans Iac x. Sed 
non ἀαὐίεο quin Ρτοσε (ων, vel πιόγέων νε] πε ιαίων a- 
pud eum reppnendum Πε, Thucydide⸗ αὐτεπι πιόίον 


τα ſigniũcatione dixit δε τίω) παρφλον γώ libto κ ita 


ſcribens δὲ ΠΤελοπογγήστοι ἐπειδὴ ἔτεμιον τὸ πεάέον, παρ Ώλθον 
ἐς τί πάραλον γώ καλνιβω, ἨῬτο αῥρᾳλία autem, 
id eſt maritima regio,diet ur interdurm κ Ροε 5 παρα- 
metri cauſa, {ει παρῥαλίη, Παραλιακά, felti πο 
men, Atheu.& Euſtathio. [Παράλιοιἔρηδες αρυάἀδο- 
phoclem Marinæ aues potius quàm maritimi. 
Παάραλοςν Nauis apud Athentenſes, quã( ſieut & altera 
εί Salamminæ nomen erat) ad certos tantum vſus ad⸗ 
hibebant. Quod teſtatur Plutarchus in Politicis præce 
ptisita ſeribens, Acc ή Σαλαμωνία πκῶς Αθλιώκοι κφὶ ἡ πα 
Εαλος οὐκ ὅλὲ πώ ἔργον αλλ΄ ὅλ] ταὶ αλα [εαίας καὶ µεγέλας καὶ 
πασῶντ φροξεις . Hiuc δε Pitholaus apud Ατιζώσιιἒυι 
Rhet ʒ, τω παίραλον αρρε]λαιΗΓῥόπαλον τῷ ἁὕκωυ. Ab Ηεή 
chio vocatur πάραλες πλαής Γπετα: ſicut ὃς οι! Σαλαμί- 
reclita enim apud eum ſeriptum eſt) dicitur eſſe µία Ἡ 
lc τε ών, Suidas haſce duas, tritetnes fuiſſe dieit (ad dẽs 
itidem ſacras) quæ celeritate præſtarent, atque adeo 
velut celeres quædã miniſtræ eſſent. Scholiaſtes De⸗ 
moſthenis duabus hiſce ſacris trire mihus ſuam δε ipſe 
ita vocat)tres poſtea fuiiſe additas ſeribit, quarum no⸗ 
mina eſſent, Antigonis, Ptolemais, Ammonias. A Sui- 
da duæx tautùm recenſentur quæ illis aeceſſerint, Anti⸗ 
οπίς & Demetrias. ldem {εἶνοὶ. Ὀσπισθίε, πάρα λον 
4 Ῥατα]ο quodam heroe nomen accepiſſe tradit: quod 
& apud Sudam legimnus At Heſychius νυ]ε«σαβαλον 
didam εἴε Ἐπὸ της ο αλίας ΑΒικης.Ομοὰ etlam voluiſ 
ſe puto Γρίωπι Dem. ſcholiaſten, quum poſt etymo· 
logiam ἃ Paralo ſilio Periclis, aut Paralo heroe, (cui 
Ule ὁμιώννμιος) ſubiungit, de το πλετν τέω αν, Ὀυτία 
πω Αίας ὃ πν Ἑλλήασενπον. αὖτη }ὸ απιἄλλετε οροὺς Όις συμ 
μα χοιρεἴτ βεύλοητν σκμαίνευ οἱ ΑΦίωσ(ι. Sed οιΏηίπο 
addenda fuerit diliunctiua particula ante πλ: 
vt dicat nomẽ itueniſſe ab heroe Paralo, δίῥ .il 
lud enim ὁ{ Ἡὸ πλεν ad heroem ποπ τεξεττί, oſtendunt 
quæ ſequuntur avmI ἀπεσίλλεπ. δις, Cæterum naue 
paralo vti ſolitos Athenienſes tradit Suidas adpublica 
degotia: Salaminia autem εἰς πα id eſt, in ea 
cheoros ſolitos mitti Delphos. Sunt qui coutrã hoc 
parali nauis oificium fulſſe putent.(& apud ipſummet 
Fuidam in alio loco hæ nominibus tantum differre 
putanturt illis autẽ Ariſtophanis ſchol.ſubſcribit. Sed 
«ὐδάλν νατίος fuiſſe vſus, prout varia occurtebant pu- 
bliea negotia, ex multis autorum locis colligere poſſu 
mus.Demoſth.ſchol.E Suid.volũt ea vti ſolſtos ad τε- 


uocandos domum ð peregrina regione ducesvt ad τε- 


uocandum ὃ Sicilia Alcibiadem. Addunt nonnulli, ad 


reuocandos aut euocandos eos duces quibus dicenda 


cauſa eſſet.quod ſand conuenit illi Aleibiadis exemplo 


ia tem Aritophanis ſchol. teſtatur, ſeribens ή 


——,,,,,,,,,,,,————— — 
διωρέας «Λο. Apud Χεπορ]ν, παβαλος Athenas mitti- 
—— ——— autẽ 
τος, Ὁαμιβίσαι Κυζ, ΄ρπασε πλέϊον κ 

Fuerunt autem dicti παρα κο, ὃς qui 


* paralo naue remĩigabant, ſeu propugnabant. Secun- 
duin 


autem generaliter Parali nauis vectores. 


Polluꝝ vac aauis prali vult appellatos αῬαλεις [ειν 


iæ nauis,ex⸗a ρωνίοες.Ηε(γε[νίας 
autem αθφλίτης εχροπίε ὁ ἀπὸ τῆς αναX δίς δε ſchol. 
Thucyd. elſe dicit Ὅις o e nac τὰς αθρέλην. 


⸗ 


— —— 





— 
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Le zutem hee νοκ apud Thuc· cũ alibi tum 149, 

— —— 
—O ἆλλίωο 

—— ————— λε Ἐθοιαν, Bayſius in hoc 

eiuſdem Thuc.loco lib.6. άφικονην Icm οἳ Λργιῖοι μέ ν 


* 


αθόλων, inte rpretatur tores qui in 
naue patalo * ſolebant. autem latius 
— αδαλων ſigniſicatio, yro quibuſuis remigi 
— —— ως. 
τοις ὃρ γοι Ρε. tantellig 
— δν δν «ρόλοις Ὁ σἀμαίνοι ου .. 
τας. ος ἃ Σαλαρωνία, τεμήρονς εἱρίωωαρ χικα(-κεινῶς 
—— M πεοέρων λαὐπαή, ν ϱ)ὸ ἰάν * αἲ αλλ 


ᾧ αὈάίλου φθμάροις γέως.ἁπιμεοι ὁ έτοι πταν. Πάραλος 
pro quodamt tribuum iudicio, in vulg. lex. 

— — Maritimus, Mari vicinus. dem quod 

apud poeta⸗:vt x ὃς πλλούον idem ſigniſica πε. 
HUinc πλησαλ. 
nio apud Athenæum, ώφινον αγ τὸ πλναίσλον απάτες * 

κών. —* vocabulutm ſeribi εείασα πλκσάλον cum , 

Ecut αἷρμαὶλν admonet kuſtath. ς 

ϱ.Ἠραλεςρν, ὁ καί —— δαλος) Qui eſt ſub ma 
ri Sub mari lateus, νε Quieſt intra mate ta⸗⸗ πίτρα, 
in Ερίρτ {αχ ſub mari —— Quod de ὕφαλος ſine adie 
μον diei annotarunt quida gramm. Apud Aleiphr. 
ὕφαλον ἀἸκτνόν, tete in mare demiſſũé conditutu. Hinc 
reſy⸗ per metaphoram, Subdolus, Verſutus.q.d.Sub 

ore latentem habens fraudulentiam. Vnde ύφα- 
κον ἡδοερφ ο δε ὕπουλον. Sic apud Gregotium, Ocx - 
X —— πι Αρμδμίοις, αλλα κρυτθέν ἵν καὶ ν- 
«Ε φαλος item Ρο Aliquantum ſalſus(q·d. ϱ 
—æ—e b ʒ c.uzz . 

ςΩκύαλοςμὸ καὶ κ, Velox in mari, Velociter per mare 
currens.Nauis epithetum apud Homerum. dieitut e. 
nim ab «ο ὠκύαλος γης quod à ſcholiaſte exponitur πι- 

—————— ſequens eiuſdem quidem eſt formæ, ſed 
ab altera tantum ἁλὸς gnificatione, videlieet pro ſa- 
le,non pro mari. 

., vcale carens Inſulſas Non ſalitus. Ατιβος. δί 
αἴαλοι ——— — — — ἔχεισι αν ἡλισκδρων. Nare. ε 
⸗. yerſu vltimo, ἆλαις αἴαλον ——— 
—— autem {η λος terminatalvi — 


olt Aac. 

—— da, Mariuagusln πια vagans, {ευ per 
mareyt εὐναλίροιτα λίνα,τεΓΙὰ per mare vagatia, quaſi οὐ 
αλ φωσῶνπε. Eadem forma dicitur qua περόφοπος, Eſt au- 
tem hoc diuerſum ab illi⸗ αμα compoſitavocaui alicu 
bi, qualia ſunt ea quæ alibi q me ponuntur ptæſicum 
habentia ca. ΠΟΠ enitn koe ex alio fit iam compoſito ν 
ſed εκ tribus ſimplicibus componitur.Ideoque poſt «ἰν- 
αλλος non poſui, ne videretur ex illo Εάν quaſi eſ⸗ 
ſet ais /igemi hro ⁊ ꝛaciecuuc. 

«Αλλο ονιό καὶ ἡΜατίπως, ελα σος να 3Η ἄλνος γέρων, 
id eſt marinus ſenex, appellatut Proteus ab Hoimne- 
ro & ἅλιαι Αα), marinæ deæ, ab eodem, Πκά,ω, δε —— 
⸗u —— Et Ο4.γ, --ὅλὰ φα μάθεις «λ/ 

c Sophocles⸗ αλίαν πλάταν ΣΠΑΓΙΠΗΠΑ ΓΕΠΙΩΠΑ μπιν 
Γο δες ἁλίαν ὁ ὃς ἐπέθας ἑλίαταν) πλάταρ. 

Αλία πο ſolum adiectiuum «Ες, Πρπίδεκης Mari· α 
na, ſed vt ſubſtantiuum ῥτο mari Ροῦί, in vulg.lexicis 
Cræcol.habeturuius vſus exemplum deſidero. 1Α- 

—— annotatur piſcationem ſeu prædam piſciũ 

Cregorium Αραΐβεατς. Sed videndum πε pro ᾱ-- 
—* endam ſit a⸗cia, de quo nomine dicatn poſt a- 





—* Ἐκ Heſych. præterea diſeitnus eſſe va⸗ in quo ſal 
ceritur, aut in quod reponitut.Meminut ὃς Pollux, vt di 
cam in AM. { Αὺ αἱλία Εαέλωπα εἴἰκΏ1 ἁλίαροςμὰ eſt 


ſale οὐ δι” αἱλίαρον, {πφ ΙΕ ωβ. σὲ ἠρτυ δύο ἆλαπ ἴδίσμα.. 
Άλο Vanu lnanislrritus. ἆλιον capi pro µιας, Ἡ 
id εΏ ranum, ducta — —— conſtat intert 
—“ potiiſi mum οὗ cauſam, de koc 
natũ alu αλιον των Δι volunt vanum, quaſũ 
quod in mare iaciatur &exterm ineturꝛaAlii/quòd mare 
Σο quædam vana ὃς inutilis eſſevide retum ante inuen · 


ſubſtantiuu, Maritima ora, Feũudo- C. —— ὃ ἡ Enterdum be Εαλία, {ᾷ Μαηνε. 


ppellat rẽ in mari geſtã.q·d.imarinũ — ————— 


ςΑλιάζέωςιό,Ρήςατοτ proprie ſonat ο — 
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tat aaues: Alii, quòd ad potum inutilis Πε aqua mari⸗ 

μα, x ἆλιν βέλος apud Homerutm rTe-⸗ 

lum πο vanum Telum effectu non earens sie ·xæ· 

λην ἔπος Π].ω,ὃς νχ ὦλεον ὄρκιον, ].«]. {άκον κάν σέ 
bialiter etiam ——— ab Ὃ ων — 


Ατὸρ η ζαὔ μπι. ντ]. — Λ/ μ΄ Ανίαο —— 
——— — 
αλαν ſchollaſtæ exponunt μαπαίως, ΗιΝς Αλιίω, 
Vanum reddo, lrritum reddo, Effectum non ſi· 
no.Od.i. Αλλα μας λ μα .. — * 
— ἄλλον ὀνόν μον ἁλιάσαι. vbi αλιοσαι 


ματαιον ἔγησαε διὰ εβ, νησι ρα νάνος ην 
inani habere. u os.ꝛ αλίωσι ζέλος, pro εο quod alibi 
dieit. vx ἆλιον v βέλορνεαἰεΕ uſtath. id eſt, on irrituma 
emilit delum. ἡΑλιόω δε pro ln ſalna modum «ὔ-- 
ο. vſurpaiſe Eſaiæ cap. ⸗—n—— 


—— Ariſtoteli De mundo, Marina anituantia — 


ἁαλίαφύοις ὰ 5ορ]νος]ε —* piſce⸗ 
οὐ, Apud eundem νετὸ ὀνάλιος λεὼς εκροπίτΗς. ολα 
λαΐκνν ἀφτείζων in mari verſans. At Plutar 


le opus ad verbum duerit potius γαωτικὸν — 
.Maritimus. νε apud Ariſtot. De — 
———— — unsa — 
Bud. 

Εἰνάλιος ιό καὶ ἡηειτί cauſa ἐαῶσίο μλάκή φοσά 
ἁλις, ντ οἰνέλιοι φώρες(ᾳ-ἀ ππκτίηί —————— 
Anthol epigt· Ia ——— ——— 
εἰναλίαν vt ονάλιαι ————— —— 
eadem. 

ς.Εφαλκεινίὰς {η Ἐφαλος, | 
Ο Πα ρλας,γ]ὰο (ωρτὰ poſt ΠάραλοςπΑπι 
iungendum cenſui. 
Ο.Τ οῥαλνο (ὃς Υπηρ λος, ππεειτί cauſa) M-ri 
bum, Qui eſt ſupra mare.qd.mari 
—— ὨιοηΥ{.Α]εχ.Κάδι 9! οὐ. 
λιον πῇφλ/ εὔρον Α΄αστν οι — 
Gall. dicitnus, νε κε θε φαί ο [ή la ver. 
Αλιας, αδος μή, νὰε Ροβ Κλιάς, 


ſonat, νε πιοδὸ dictum eſt —— 








ας, ὃν —— 


men αλιάζμα 
—R — m 
cuſatiuo. haſil. Homilv. ἄλλα γιωοίζοιση εἱ τὸν Γνδηκὰν ο 
— — — ἀχδόουτες κάλπη 
ui * ς Αλιείαναιμή, Piſcatio, Pi riſtot.Pol. 
[ζῶσν] ο) ἀπὸ ἁλιείας, 
etiam legitur apud eundem Ariſtotelem pro p⸗ — 
ge,aut mald pro ἁλιέα poſitutm. aut certd —— —* 
At in ία pro vↄia. Nocenim mihi ſit 
apud Herodianum itidem ἁλήα reperiatur. 
—— —— Ad piſcationem aut ad — 
toretn ἁλμωπκὸς βήος, Piſcatoria vita, 
— — —— 
Ath.c. Aliquando ἁλάνπκὰ per ſe ponitur, ſu 
nomine σέ Inuenitut etiã αλιθυτικὸν ὃς in 
* uncto, pro tractatu ſiue tractatibus de arte 
toria. Tunc verd poteſt cum ἁλιβυπκὸν 
Ακλήννευπι αλυπκὰ — — —— 
αὐιάστεμτεσούτως ὂν 


αλιθυπκαὶ 

λΑαφέσ.δις ὃς Oppiani ! 

—— — μα. 
omen 

latiuum patronymicei formam habens· 

pro pſũs piſcatoribus. Soph.Alace, Tic μι σι 













... 
 λύννφα. — * 
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ΒἰΗ torum id eſt piſca· 
—— autem pro 
ΑΙΠ, Dura tamen eſſe videtur 

— —— deri 
σασί αὖ ολα. 
—— na⸗ 


uam interpretati * 
—— — 


detiuatum Ἠαδεςαλιάδες, 
οἶδια, nulla piſcatorum έαέλα ——— — 
tur itidein Rana —— vᷣbi — κε ΝκβόΣ ΑΒ 


vbi ſcholiaſtes αἰεώλικὴ eſſe piſcatorũ Ἂ΄ 


Ελιάς Vaſo bu 
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quidam herbarum, γε cumini ltem, Terra ſteriltot. 
——— ſigniſzcationes annotantur in yulgatis lex. Græ⸗ 

ἡά λα, c ντ Latim dicũt Salem 


vel dales, pro lepore λε —— lta cnim 


capiturin prouerbio quod Vuſtathnn » ἅλμκ ἐκ 
ἔνισν ἄντω), Sal ulli non Ίπεβ. Vnde (ντ ορ —* in hoc 
Eunuehi Terentianæ loco Qu haher qui in te 


eſt ſalem aptiilimẽ ἠπεεήρτέτεπιυτ VN hunc Ca- 
tullianum/* nam aulla denuſtas, XNuila i πι magno 
corpore mica ſares m modiſe ε 


aAmus ita, ὦ 
D—— eicu vA ὁπεωῦ Quinetſam vide 
τί poſint ας Catullus aluſe ad Geecucn 


Mad —— nõ me mint aut riie 
memoria faiut. 


ꝓt ai lulius Pollux. Re⸗ ς. Αναλκιάςη ὁ pro Non ſalſus, ex Xedophonte ci⸗ 

ſed tatur. — — hane ſiznetronem {: 

dem quod ——— d Theophk — τὰ αἴαλμα, 

Quæ ποή fuerũt —* — —— dSalſugini⸗ 

εχρετΏ» Τη vulg autem μα. wa⸗ 

δε cralſo errore Είπα fu 

ο; Ύφαλωορενό καὶ Subſalſus, — νε Ρο 

tius, Alkquantum ſalſugini: habens. — 

μεζωινευφαλμώζων ὄλέπαλρς,ς οΏετεῖα ΕΙβΙαρο { elata 
ſliiugo apud Dioſedih.g. 

C. Μναδλρης εν, Auaru⸗ quaſi victitans ὃ diuiſione ſalſa· 
mentorutm:sic in vulgꝭ lex. Quiſquis autem ΠΕ huius 
expoſitionis autor, videtur d µωτίλλεῃ ὃς ἆλμν ἀεβαχίς- 
ſe ſed neſcio quo ἐκεπρ]ο ἁλμίω pro (πρεπε ac⸗ 
cipiens. 

ς.Οξάλμην Acida muria, vt apud Dioſcoridem nterpre⸗ 

ο tatur Ruelliuẽ. At Hermol. Acetum ſalſum· Sic & ã Pli 

mio voeatur e Aquando vbee Græca Oxalme Vide 
Athe n.libes. Habetur δε apud Ariſtophanem Veſpis, 
— ἑμζαλε λρωίώ. Ἐτ Θυμοζάλμη, Oxal - 
σης ceum thymo εΠτο, ſiue Confectio ex thymdd trito & 
oxalmej,id eſt acida muria · De qua confectrone habe⸗ 
apud Ὠίοίε Ηδις. 
Αλμα δες ἑλά]αι (4 fingulari nominatiuo αλμαί} Τη muri— 
μ ώς conditæ oleæ. Α quibu Aeſe/ εχ- 
—— — — —— ſue 
aliquoties in Euangelio/ ab ·o · Condititiæ. At aonnulli ati ος, Oliux con⸗ 
εἶεπι αὖα ditæ cum ſinapi, duas expolitiones in vnam confun⸗ 
ἀεβτες- πατε apud Heſyehlum Ἱερίευτ, ἁλμαίδες, κολυµ- 
ἔὰ ὅες ἐλά]αι, καὶ αἱ ὁκ αγά πνος γευλίδες. Arhen. δις, ex 
Ariſtophane Ον [αυτόν ὅξν αλα δες καὶ σέάφυλα, Ἐς pau- 
ο —— E- 
— — 
αλμά δες; Dicuntur δὲ κνλυµζάδες ἑλάλαι» φἠφά 
vide poſt Κελυμέα,, 

Αλμώθηςνοοςιό καὶ —— ——— * 

Gi ἁλμώθιο πIααννααα δα πια ἐκ’ ἄλογνν. | 

ὃ λμα[α δει quod ἆλμν ἅ eſt muria apud Dioſcoridẽ. 
ſepe autem αλμα[ας ἰἱ plurali vſurpat: vt ᾖδια,εαρ-1ο8 
εἰς αἱ λμιαίας μὲ γάλα στ Ἰὑδαχεύνται, 1ὰ eſt, In muriis la-⸗ 

* ci ceomunctum aſſeruatur vel conditur: vt quidam 

παπι. fertilitate. πτν ἑλ. η . exonunt.Alii ἁλμιαίας ſalgama interpretantur Ἰής, γε 
ο lus ὃς Ρο * & alibi, apud eundemn: veluti 10, ς.ςαρ.78 δς79. 

ο λιύω,Μωτία condio, ln muria ſeruo. Dioſe. ſib. t, de cor 

ος, Item — αφ loquens i⸗uũ έται ὡς ἑλαία, Muria condiuntut vt o· 

lu⸗axclin muria ſeruantur. Paſſtuũ Αλμιθύυμιαι, νηὰς 

—— partieipium αλμεοθής apud eundem lib.⁊ eap 117, Ρο 

Τα muria ſeruatus. nisc Αλμευσςνεωςμήν Muria, 
Dioſcot.lib·ʒ cap· ↄi, ae⸗ — δὲ καὶ εἰς — — — 
ΜΗ ἁλμεύσς αρ εἶ]αε quod alibi αλμιαίας . Q—quam, ũ 
vim huius vocabuli pecte mus, aliud potiue ſignica⸗ 
τε debet· nam quum αλμκύω ſigniſicet Muria condio, 





— — — 
——————— 


(νε aunotãt εχ Ἠετπιο 











' — 


— — Suida 
— 2 


— 


ret proprie ipſam actisnem ſeruandi in muria: vt δε ei⸗ 

μον ας μαυτὶς ε — qui ita ſeruat. a er enitu A⸗ev⸗ 
muria in his τλροδό, Ομ! condituras quaſdam facit in muria, 5* 
* α΄ μα ſerũat quæpiam qu ue ſint. Sed inteiſge⸗ 
—* artem {τὰ ſeruandi proſitetut.Salga tna⸗ 


ο ον * ιΦσ μή νοτειτ)δ.1,οαρ. 17, ἔηβαί 
γος * —— ——— —— ——— 






—— σε in muria ſeruo:ab eo factum nomen ἀλμέεισις ſona- 


. 
ι 


— 


— 
Atacſ ώοσιε 
— 

— — 


* 


— 


|. M 9— 
3 

υ 

ὧν 


ια. 


Όμως απρὲ κἰν τε, Πς Δραρίς ἁἷμα ν δε νεηον Α Ο.Ἀλονώμος(ῶς,δαἱεωαΏίυΣ.ντ Bud. exponit apud Pollucẽ, 
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{η ων ἁμαωρὸς ϱΥ{ ha Ltymolõgicum.hHome. 
rus μωρό ὑόωρμιὰ eſt ſalſam aquam. ↄppellat marinatmn 
aquamm, Od. ὁλαπλᾶν ἀφμαωρὸν κ νρ. Alihi λαλάοσες ãddit, 
id eſt maris: vt Ομ, Δευὂν αήεῤ αλά ως ν 
ὕσωρ. Apud Χεπορβοπεεπι ἁέμωρᾳ ὄψα, ſalſa ορίουια, 
Ρα όῤψα Ὁ λο σιω * σας Ὅόμ οξέα ὅὴη να 

μία καὶ ώλμυρας. Signicat ⸗ etiam a⸗ 
—— — — — — deũd⸗ HUeſychium εκ- 


ronere poſſumus maralaerym t en⸗ 
κρνα, χαλεσα ἡ περα. ΝΗί έοτεξ qui πύκραὶ «Δέκρνα ἑητετ- 8 
pretari malit acerbas lacrymas. Ante η Ἡοππετί- 
cum protuli in quo ἁζμίω πτκρήν dicit. Dicuntur iti- 
dem metaphoriet — η, με Era 
ſmus —2* æc Athen.lib.g verba ·4⸗ 
— !ΠζΕΓρΓεταέως, 
Diceus amaros ſermones dulcibus lymphis 
diluere. Vide prouerbiutn, Marinam auditi 
μα abluit ſerone. Ab hoc αμεξ ἀἰμωρός,γεῖ 
nino 4 aut potius à deriuato ⸗ Äũ, ſit νος 
Gallicum [ακύανε. Et ita nos mtegrum retinuimus id. 
ex quo ( vt opinor)Latini per apoeopen ſaumMuria fe 
cerumnt. 
ΟΥ φάκμωρος,δωυ(α](ων, Salſuginoſus. ὑφάλμυροι πίπε].ο 
——— ——— ſalſe, Ruellio. Dioſe. 
μὲν ʒ eap · igz·vnmẽ · —,,,,——— 


Ἰωυφαλμος. 
Αλμνρώθας νεος, ὁ καὶ Salſuginoſus. ντα ἄλμη δε αἱλ- 
μωώφνς. 
Αλμυρότηςμηπτερνόν δαΙ(ωρ οιαλυκότες, Alex. Aphrod. 
(λμυεὰςνδοενἡλὰς 


Αλμνολὰς m. ΥΓ ex AŒæaæabex non {οἰό αι αἱλυκότης,[εά ϱ 
δι αλνκὶς diciiur. Theophraſtus, · πε κελέρο 1) κ ἁλ- 


Κλλωοήνι ον Προτεωτεξετὸ.  Ἐτ Υφαλμυρίζω, Ali- 
uantum ν οἱ aliqua ex parte ſaporem ſalis tetero. Plut. 
ſis naturalubus, d καὶ τις λθοις ὃ τοις α τρέφει Α- 
ὀκέλένε μὴ γλυκὃ χονώρα) σςίφεσ, νὰ Ός ι- 
οιχευπῖς καὶ ὑφαλκυρέζοισι. 

ΛΙΓΓΙΛΛΟ ΣΑΙ ακμς, Όσα maritima. Hac voce ἁἷμα- 
a⸗c vtunturt ὃς poetæ & proſa ſcriptores. vt ὀφύεται  αᾗ 
Φιαλος,Αι]νεη,εκ Theophraſto Schol ſophoclis γο]έν 
ατίω ες κρηµκωΦη τόπον — * at αθιναλον γοςατι * 

αν 






Ἰήπε καὶ ὁμαλόν. Quod autẽ etymum buius ao · Αλ. 


minis attiuet, alu ch τὸ τω αἷχε γείπνα D τῆς ἁλές, α- 
lii υπό AE αἲρὸς αλλεὸς ἀεάνιχεκῶτιεχ qu ibus etym⸗ 
hoc quidem, ineptum ὃς ridiculũ vide tur, ſi ſeuſus ſpe· 
eturillud autem, nimis coactum, ſi iparum literatũ 
ratio habeatur. An γα]ᾳ.ἱεκ,ακαλὲς εκροπίεως 
etiam In lttore habitan⸗:ſed faiſo. 

Ah⸗æ⸗c,variorum locorum nomen de quibus con 
ſule Srabonem, Stephanumẽe cuſtat hium. item θα 
uii Achaiæ nomen ὃς τῆς αρα πελασσίας πλθιρεῶς τῆς Πν- 
λοσειμίσουαρμὰ cundẽ Euſtathiũ.Plinius libhn 4. caput 
ita orditut Achaia ——— ως inei 

it:antẽ Ægialos voc rpropter v in litore 
4 diſpoſitas.  Ετ Λάλα ο. 
bit dẽ Εωβ. Ἐπίε & vxor Diomedis Α πάλεια dicta. 
Αὐγιαλέτηςμειό δε Α,γιαλήπςμδος μέ, Litoreꝰ, Lirorea, νι æ- 
λἴς οζωμωρίεοτεα arena. Dioſe. lib. . Et —— 
dixit Archias in Anthol.epigr. Ἐκροπίτως etiam Ίᾳ α 
litore habitans. — δα pro εοάεπι, 
γε quidem exponitur in hoc Athen. loco v µώγεδος 
ἶσος πεῖς ' κεορηίσκφς, ν 
Ληναλώθνμω ο κρλίάεν,. ΕΤΑὐμαλάῤήη vulgat 
lex. ex Αἱαρ]νς, ⸗ οκ. 
Αὐχαλ]δες να] ίτ vulg dex. Membranæ in oculi⸗ natæ aut 
ces oculorũ ſubalbidæ. Sed Ίνκε ſig niſicatio ποῖ» 
Ἡ ſalpeãa εβ. (6 
µ τ. «ος τὸ] Ισ, νε interpretatur Platarchus 
ΑΔΣ οΣ,, Romulo.quare quum dieit Heſiodus . 
ac a oere· ſaperuacaneum· ἆἷλονε 
υπ Φνίζεν Απόλωνοιαὰ «β ]μοῦ Αροϊιίαςς, Ῥ]ητατοδι, 
in ωρα, ὃν ἆλσιν Soð καὶ λομιώση ερ, δυης φπὶ ἅ- 
exponuat etiatn ſaltus, γεὶ Nemoeum αἰως, 


pero Αφ, Vide (η Αλφισής. * 
ab AÆgialo fluuio dicta, e iuſque incolæ Αὐλαλέζενε [ετί  Αλφηπήςιῇ σετ —— Fit d proximẽ p 
—— σκι! 


ο  /ΙΟΥὔΥΜ ή — --.Ἂ. ο Ἱ- 
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pag·⁊ ꝰ5. Vulgautem lexica ἂά retantur e⸗ 
— ———— Sed ⸗ eſt quin 
jervs ab «σος δε κοµκῖν dicatur qui luei cutam gerit 
eius eſt cu — ⏑⏑⏑ 
«ο modo quo ἆλσν quoſdam interpretari Saltu⸗ 
αὐτὸ ã me dictum Έτ Αλσοκο, Ροί- 
lucem bidem. 5 
Αλσωθηνεοςνό ερ) ήνντ ἀλσώις τέπει apud Αιπεπαυπα -- 
Ότο αρ] οσα lucorum απ Πίτα τετ imitantia Αρυά 
Dioſcoridẽ autem Ruellius ἀλσώθῆς πέποςς { 


cos.Dicũtur etiam αλσώόν,Οαα pet lucos melius pro⸗ 


ueniunt.quaſi lucis accommodata. — 1 
Αλσηήδις γύμφαι, Nemorum μπα, Ίρνς-- τ 
{Αλάνη, Alſine, herba quæ ita vocata εβ quod τη Ἰσείκηα 


ſeatut:ja τέσκνεροιὸ καὶ αλεώφὲς φιλῶν έπος, inquit Doſ 
tot.lib.ꝙx.ſ/.xbi δε μινὺς ὥταί(ιὰ εξ πουτίς aurecppel⸗ 
1η tradit. Meminit δε Theopht. εκδ 
eipitur autem ὃς Ρτο εο qui primus Πε να 
—— — me initio hutus ἐπί di-· 
μπ ε πι ἁ 
4 άλφω γε] Αλθκέὼ,Ιωμεπ/ο.αὐ alpha deducum εομπάα  ἍἊ 
nobnnullo⸗.ſecundum quoſdam εοπετὰ μἆκφα κ άλφί- 
in kuius libri principio diximus. Ἠος verbo ·· 
φάω rntur apud Suidam Eupolis Atiſtophanes 6 
NMenander. Habetur δε {η hoc ipidis in Medea. 
qui eitatur ab Iiaotele in Ahetoe· · 
αλφαέοισ Φιςιδμᾶ. Altero autetn ἄφώ γίων εβ Ἡοππετως 
ΟΥ ΠΓ.ο, -ὁἩ ὑμῖν µυρέον ὤνον Α΄Ἄφοι, ΥΒὰ tamen 
yult ad αλφίω facturm ες eodẽ πιο 
betur ὃς ἐδνπεν,όκγότνσα δε ἔν 
ἔθαι σμον.Ἡαῦετω & Ο.ρι,-- ἵνα 
Εφ, έκατόμζωον δὲ πι ἠλφον. 
λφαίνω Ρτο εοἀεπα dicitur, ũ mendum 
ychum. — 
Αλφαίω dem uod αλφαέω ſuue ἀλφαίω, Ἡς 
ab hoc —* fue rit fortaſſe dedugtum 
ab eodem explicatur vö vi⸗ 
tæ.quum tamen ſecundum deuaionem videa⸗ 
τὐτ debere ſimpliciter ugniſcare 


tionem. 

















































ο) Αλφαδοι. Αλφαία πιαὐτὸ φγλεῖ. Sed ſuſpet 
Aicui fortaſſe Ηε (εκ exẽplat, κῷ Ἱ 











«όουπνσα, νε 









eſiodus aliquot verſus his τα 
(σι ἄλφνς ο. Dicuntur autem gen μ΄ 
theto hominesaiaducaj, quðd arte⸗ δε ſcientias εχεοβί- 
ctauerint atque inuenerint. ων. 
Αλονσοὴ item dicuntur (νε ſeribunt Εεπιο.ᾶἩε- 
ſychius) ὦ ἔνημωνμὰ eſt Ποποτκεί ψἱπ, Ψιδεπεως 2ωΓΕΠΝ — 
hane quoque dare huic aomini ſigniſicationem quss 
αλφὴ {εεμηδώπε cos ſit idem quod Ἰεμν,ὰ εΒ Αα | 
γετὸ δε ος ἀλφη(ὰ quo ἀεάμειεωτ αλφνο ουωτὴ βρή- 
Βατ ἔνπμων)θτ ab ἄλφα, viderint alu Αν Ueſychio εεπὸ 
exponitur nõ ſolum πω δε ὠνὴ, id eſt Ἀουος, Ρ' 
ve ruͤm etiã θὕρεας,Ίνος eſt imuentio.Fed apuã εὐγοἰνιᾷ, 
corruptẽ legitut πιμλιὦν pro πιο) ών. ita em 
εµΠῃ repono.Notandum eſt etiam ἆλφν ſeribi apu ccc. 
που αλρή. ὃς αλφηνα; Βοπηίπες αὖ 6ο. ' — 
honoratos led etiam —— — 


— άε ΑΜλεν.Εεγπιοὶ ἃς Εμθκώωωαι, ο 
ΑλοΣ 
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ο ανν —— α΄ Ἠπκινδί ΑλμπσκόπηἹερξάωπη νε 













mtut παρννο(ἱὰ φιπσκόπες ille vel illa quæ vaticinatur εκ inſpectione 
am ſponlos in⸗ — verbũ Φἀἠφιπισκόπες ſonat farine inſpectot:vel 
potiimum. inſpectrix, ũ — — vt vetula quæ · 
antiquorum, ex a⸗ dam me moratur apudꝰ um Κοσκοόμανης. 
De formatione au⸗ (,Αλφιοποιὺς ν ὃν ὁνΕαςἰδν —— ſanaa. πιοδὸ 
ſit barytono aũt εκ Suida retuli «λφιπῶς ἀιθχον ab Hypetide farruæ 
— cofectotes. παν ANemvela Farinæ cõfectio. Apud 
Χοπορ]βοατεπη,ὀπθμω... Molituram ἆ {βίο diei volut 
ltem Ars eonſelendæ pultis ſic νο 
— * ——— —— εβι. ος 
uendo C.A Ελτία u {αγ πατῇ vditot.quẽ αλφις 
᾿ ἳ αόν εἰ appellari, modd dictum eſt. Αλφιίπωνίς, 
tzen. kcem. Farinæ vendittia. Erat Athemis «λρήίπωλης 
ca⸗farinæ venditrix porticus. quã ædiſicarat Pericles 
vx tradit Ariſtoph· enatrator. Videtut aũt eſſe eadẽ a⸗x⸗⸗ 
τέποιλις αὶ quæ ab Heſyehio —* αλρήων παά.εχρο- 
nit enim, ὃν * ἐπωλῶπο, 
ος, Ο.Α φυπατίω, ο Ειόσω, Puite pro pane ον οφ —— 
pud tatur Bud.in hoe Xenophontis Ιοςο, Ρα ἀ.όικρὶ 1ὸ 


um —— —* ————— μα ζαν ——— X 
νὰ αλρίτυ ἁκῖρ. Οἆ, ς πι ροπή ος η διδευνόρον τν ορ. Notatdum e au- 








18ι- τεπι Χεπορ]γομεειη alibi quoque mentione m αλρίων 
& ἄρτου ſeotſim ſeciſſe:vbl ——— —R — 
ή. ἆρπιν 
nium (,Αλφιπσκόπας, xide i in Αλφυπίμανης,ραυ]ο anté. 
5. Epo εκ! οἨείγεὶμᾶ ϱ.Λλφιτόλζωριωπεςό κα ἡμαὰν ετυᾶ  Εατιήα colorẽ Ἰναυέφ. Αν 
ὁ ή» elus ver⸗ Heſ exponitur, λθνκάπολιά.(. Ανάν αρα, Ex ponit autẽ 
— ἁλθρωνάς- ῥΡετίαπΗςΓφ inueniſſet de muliere dictum τα «ο γΏ 
Ῥτο πεφυριδῥω Ἱερεπάυν eſ⸗ de ο loco. 
do. Feribit ver tcellus in «.Πολνάλριεριειό καὶ ἠννε πελυάλφιτς κοκδὴ,ΤἈεορλτ. Hor- 
pecaianter⸗ æcipere pro Ὁ deũ multam —— reddens. 
maccrata: quæ C.ala⸗ga, rarina conſpergo. ariſtoph.Nubibus, Διαλ- 
ἤ vertiſſe Polentã —RR * κύκλῳ Έ κα ρδδπον. 
uerb. tẽporis. Υπὰ εὔ,Εοάξεἔροτς. ἅων 
ά Μ —— Pariter cũ ſole,in * Arati —* 
vx ο κώνο ἅμ ihis αὐιίνπα. idẽ alibi Simul vertit.au ἐ- 
—* apud atiſtoph. Mecũ. ἅμα τῇ μητο,νηιὰ «ὔ matre. 
Ἠοπα, Αὐπάρ έπη κόσωκόη ἅμ' ἡγεμόνεων ἵκασιι]ὰ εΏ,ζα- 
terum poſtquã in aciẽ inſtructi fuerũt εἴ dueibꝰũngu · 
h. vel Voa cůducibꝰ Quc γετίωαν Ammomius eitat/o· 
xſtedete volẽs au αςεἰρί pro αὐτὸν χθίτον {. οJXũ εἕ- 
pore:de ita diſfferre ab ac, quod ſigniſicat Εοάσπη loco. 
Videtur δε aliqua loci ſignuficatio ſubeiſe aliquando 
Auerhio e. ντ quũ * de quopadico. ἅμα ἐμιοὶ οσο 
ἐπούηονν Mecũ νος fecit:de eo quod fecerit nõ ſolũ eodẽ 
tẽpote.ſed quũ eſſet eodẽ in loco quo εβοι Quidetiarm 
Fuſt. ãua eiſe ait aduerb. tẽpotale ſimul ὃς locale in hoc 
verſu Ἡ ο}. Δεπνίαπας αμ ὕεαπν αὐακτορέκσην ὑπέω. Certũ 
eſt tamẽ iuterdũ neceſſarid ad tẽpus τε ferẽdũ eſſe «μα, 
ο E quidẽ ad tẽpus ſolũ, aõ itcad locũ.Vt iũ exẽplo quod 
dunt axat ablfert ipſe Anmonius ὃς ali quoq⸗: Σόλων ἁμα {-- 
vomine, [δὰ * Ἂν Ανα λα) ὦ Σκύδη.Νά ſi hic μα pro Simul.neodẽ 
ĩoco, aliqui⸗ intelligat, merit ridebitur. quomodo e.· 
nim Anacharlũs Scytha ὃς Solon Athenicſis eodẽ loeo 
nati dieatur⸗laterpretari ergo neceiſe eſtdictũ αγ {ων 
5οἱό codẽ quo Anacharſis tẽpore natus eſt) vel Solõ ὃς 
Anacharſis eodẽ tẽpore nati ſunt. Citat νετὸ Atnmo· 
nus δε hunc eiuſde Hom.verſũ, in quo ἅμα apertẽ pro 
Eodẽ tẽpote capitur. caſum nullũ habẽs, L ἆμα οἱμν- 
— 
.ὁ Άμα huſe velulli dat — ὃ redditut Latinc. 
— ————— Simulatq; die⸗ ——— 
ες. Xen. Pæda, ώρα τα μέρα τει ἡμέσας ὃ ὃἡ πεζ 
Ῥ]μωα Publicoi ἁμιέρα λείαν {ανν — 
HUom, ait eius poſteros dixiſſe ἅμα ἡμέρε pro 
ille ρω i. ad νετού, A —* 
ἁμα ἑίῳ χαπαωωπ,αριᾷ eũdẽ γιὰ cũ ſole occidẽ 
5* verd & κωδ, Hom.quod eſt aduerb. 53— 


ota matutina, Matugod· aduerb. Ile 3 
μαι "ελ αλόη, Vb Eultath. annotat, σα ver · 
΄ Νιλίῳ αλήντ eſſe aduerbu κώλο epex gelin· 


itur potius in proſa ἅμια ἔφ, Prima lu⸗ 
roræ, FSummo mane, Fummo dilo⸗ 


2 den 













———— quicquſd aa 
Reper tur au 








αἷό, dici itidem poſſet. Ad verbum. · 
—— huc. Cum aurora, γεὶ Vnaà eum aurot⸗ 
τν 8 


* 


Aοle 
πι σα. 
μας 





κ. 
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νο πο νυν 


- 


379 Ἆν Αα Ὁ 


«η dulueult Uomerus dicit αμ ος 5* — 
au. —— Ἐτωνάμα ή — 
φι Ογιαιὰ verbum μπα —— ὁξὰν 
dieetur exoriente vel, Sin exorta —* ον. 
τα Τη illo αμτεσγ]όσο ΟΥ Εν dum 6Η Fxorta 
fNeut ſed Εχόττα fut — ———————— 
—— — rhucydidem/ vbi ſchoiiaſte: ſup · 
plet de — 
—— — murt adiſcatione; 
ταν, Dum matus βεδας, Sic δε ἁμα η συµποίώ 
——— —— 
———— eſt participio vt 
dicetur Quðd ſitaexponendutm εβ axc —* 
lem habebit ſignuncationem αἷμα ihi qualeti 
dicitut. μα πό συμπείω οἹειπα δὴ, ———— 
ποΏουεἅμα συµπεσίω 9terpretantur, In ipſo εουμαίο. 
Σλιάνω ομᾶ, κά verhum, Cum οκημό 
que incilio να eſt. atque hæec eſt ———— 
aduerbir Πρι ũcat io cquum huuſt 
num ————— uugitur. "δω 
ππροαῖς ἡὐνὸς πρυὰ Η. οτι Εωθαιδνων Με ὔς ρτο ὁμοων ᾧ 
πνοαλςρὰ eſt Similter flatibus venti νοῖατο, 
Άμα «ΤΗ verboyvt qu Simulatque viſus 
εἴ, Quoprimutu —— 
λόγ»ν ακθυσαι — νÄ, M τε κα) Ἀπροία σιωειχόµίω,  Ἐβο, ſi- 
mulatque rumore mhune accepijtietirac dubit atione 


corteptus fui:vel Me, audito hoc rumorte, cortipuit ſta 


tum timor δε dubitatio. Itẽ μα eum prælenti απβπῖς, 
ΡΙ.Ώς poet.aud. da Όμῶλλον ὄλησήσο δν αὐτὸν ἅγμα το «0ὸς- 
ἀγφν πῖς πνήµααιν. Τξειη cuM (μη (χμο άμα αἲ ἠθήση, 
apud Platonem Όε legibus, Simulatque ad pubertatẽ 
venerit. 

44 cum partſeipio. Xen.Hell 4 ἅμα 3 Ὀῦπά λέχφν 
καὶ | ἐξουθύτω,ὰ eſt Dum hæc diceret Inter loquendum. 
Sic Padiæ i. ἅμα 3 ταῦτα λέρηπε, πολλὰ ἁντῳ, 


— mmotauſt eodem Ίντο ος 2 
—— 


e ae πα, οἱ καὶ ἅμα ἕλε ο ρτο ἑήόον τι ατα ος 
παιοὶν λα λέ}»2. Sunt tamen 4 hoc loquendi genus 
aliter exporrant: vt im hoc Lucrani loco qui eſt in Gal· 
lo κα) αἷμαι λέγρν εἰσέεν χεῖρας ἐρίοφν αώτώ, εχροπίευτ ἅμα, 
Vyſr.ſi mulatque dixcrat. At ego mterpretandum pu· ε 
to vt in ptæcedentibus locis, Hum hæc 
εαν dum hæc diceret, vel luter loqquendum Ἰνας. Atc; 
ἃ meis partibus ſtat Budxus qui ἅμα διώκντες νετ 
inter vehendum, in hoc — loco in Cæſare ένος 
— 
. At quummcu iungitur cutn Ῥατειείρίο præeteri· 
εἰ temporis, vel aoriſti tunc ψετὸ quin per Simulatque 
reddatut ποπ repugno.vt ἅμα d λαζὼν ἐσίγησε µοκρὸη, vSi- 
mulatque zitut accepit aliquantuſpet conticuit. 
Άμα ναπταμα Τι πες καῇ, Υπο verbo interiecto 
— * pluribus. Demoſthenes, ἅμα ακηκέαμθῴ π καὶ 
καθήσαιμηρ, Si mu audiuimus aliquid eõſtituimus. 
Tale eſt | Ὁ ὀκκνόδημος θἱράκει καὶ ἐπεισίσεσιν ὁ 
Αλκιόαμαςν "ας Επλυ]ας ———— Al 
cidamas. Chryſoſt· De orando Deo, ἅμα τε «οθρσέπεσε 
«θθλοσοις πόδας τὴ Χρμσεῦ καὶ σωτηρίας ἔυχε. Simulatque ad 
pedes Chriſti ptocubuit ſalutẽ eſt adepta. Ariſtides - 
— πε (δέχοντο, καὶ πύτίω οὐκ ἐλελήδή,ὰ εβ(Βα 
dæo iaterprete XRimulatque euim ill Hetculem νε deũ 
adimmiſerunt, hane ciuitatem non latuſt. — 
præteritoitaperfecto, apud lſoeratem in P 
—D —— ἀπίρούμθα, καὶ δε Ἑλλησιν 6 
κι λωσν, 19 Demoſtheni⸗s paulo antẽ * 
το erat μας πα preterito xc cum præcedenti:ecce ν- 
tranque hartzculam eum præſentia Plutar. De ρη- 
πο Εεηριἀομάµα 1 αποῦσα φνλλὴ ——*— 
væva.ꝰ.id eſt( Turn interpr Nam ſien ulacmnagna 
vis eius εκεεβῖε, corpus ſtatim reliquum rettigera · 
tivdetur⸗Sic Æchine⸗  ἅμα αἱακκρύθει κα] αφαρζταρδ]- 


mulatque is yoce pronuntiat autert. Quan· 
quatn ής mihil neceſſe — νοκ Ἡν 5ι- 
mꝛulatque· uum pomt — —— 


tẽpore. Reperitur 
—— —— 
—— τν ανα ο σορός 


aduerb Eoli ο) 
— — 





AM Ά 156 

α΄ δὲία alteta parte οτε δβίς, vide τα φέτβι Ἠοπιεμέό - 
qui εβ in ρεοχμηὲ ſequente annotatione. ——— 
Αμα tum)mn Ώος prouerbio, εἷα ἔπ 

d εἰξ κά verbum⸗ mul verbum, δι 
vmul δὲ arctutn ὃς kaltum aut breutu⸗ 
Dictum/factum. — —— 


ο ρμά ———— 
—— * 
Ἰμβες «σλλλα, 2 ——— — uJ 





























apud Etymol. Bluſdem autem eiſe forme 
ὃς, — Euſtathius: qui δε tenuari — lucet ἆμό 
aſpiretur) qud ſit Æclicum. AHom Ua⸗ 
Ὃ —————— δν —.— 


κραωφόν, Vb- Vquente articula καὶ 

ſieut δὲ alibi:vt 0441, Μηνᾶρις —— « θησαν κ 

σε ἀέθλων. Ιάάεπν ΟΔνν, Μά α΄ αμοθς 

—— —— —— dius edderu 
ς ροτβαήε. "Αμόθα εἰνίο εκροπ/έατ dun 

— — 4 απϊδατ 
- — etiam οξαίφονς. ια επ 
———— — — 

nuatum: vnde — ἅμαξαν, Ἡ 

μα ζανι (θε αἱ οἳ ἐπν᾽ ἁμα ἔντόν . —2 
quo poſtea ἀῑχετωπε Ατηςί κα 
—— ΗεβοάμηιΦούραγ αμ 
μα ἔαν ὑπή ζικν ἄχθος ἄείρας. Non 
tu tenui ſeripturacn lcam ——— — 
ϱ [επι Eultathiue τεβύ ΜΗ” ſecundum hane ε 

παρα π ἆγέν πὲ ἁμωιδνα , id eſt; Ab adueheve 5* 
bus:taſpirart auten ſeceundum han 
ἀξων.Εβο multo plurihus im locia ſpe 
tam hanc vocem reperirae ſi tilu quoque πε 
ferre ętymologiam Ἰεεαι,ἅμαξαν dica n εῆες 
es [η 
hi poiſint. Quid autem me lumation 
meam proferre vetatẽ * her 
Ρυά vtroſque ſeriptorer⸗ να 
ἅμαξαν ἑὔσρυχον κ —— ών, ζε- 
Ὁ ξα ὃ ἐπ’ απνη-ὃς 04 ἅμαξαι πνηράκωκλει, 14 ει Cur- 
— ——— verd ð apud Ἠετοάοιά 


PVrouerbium eſtð 


trioues. ΟΕΕ aib.⁊. cap * 
ei diciti⸗ unhi quare qu 4 α 
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le plauſtri videtur, an 
runt, noſtri ας vete 
— τα 

quaſi iuncti triones ββατ 
nionem, ἃς  Ἠαπεςκ 
cat axe 

σε vocis 







— τετρα obuerterit axi, annotat, Ακης 
Οταςὲ ἅμαξα dicitur· Idem — ώς) 
ποξαξωτ. Hom. il.c Αἴραπεν * ———— 
καλέομιν. 
—— Αμα ξοζίτης, Ἱω plauſtro ο 
Ὅ —— auſtris⸗ —— itantes, vcl, In * * 
4 plauſtris dommos ſuas — — 
Αμαξοκυλιρα],φ μιά απ Megaris appellati quaſi μάς 
κωλισείνειττας — vt ex uſtoria colligo qus 
ον ſine κεφ. Ἑλλίωνκῷν τεξετε, ο ον πας, 
σού, καὶ ἡ, Plauſtti ſiue Plauſtrorum εοπι- 
— fabticator. Ex ἅμαζα ὃς —— Απο ν 
— ψέννος, εκ. ος —— 
u Γ- Αμα ξοπωγία, Plauſtrorum J 
c ὀποδεριωννέ, Aa verbu, Ῥ]ευβηρεάε», Vitru- 
utus lib· io / ait hoe normne vocari arbuſculas in qu· 
bus verſantur rotarum axes 


—— — 
Apudollucem ſeri Ait autẽ ὑπνπί- 
— 












— — 


8: ΑΜ Α 
οἷκέφαρμόζονται ἁμα ζήποσὲς, αφ ὧν ὃ ἄζων ἕλκεται οριφό- 1 
μδνος. Ρετι, 
Ο ἁμαξυποιόςῤ uſtri fabricator. qui & αμα ξο- 
——— ſonat ad verbum, Plauſtri com⸗ 
ο. ας 
2’ α α- 
55 πινς —— — 
—— qui obſtant ne rota curru⸗ 


cxeat.alio nomine ὀνΜλαϊκ. Euſtath. 







—— — Fit ex dua da δε ———— 

— ——— 
aulo 

ς Αμαξάρεομοςνό — —— od —2* Plauſtra⸗ 

rius, ᷣlauſtralis· xt — — xhutipidem, via 

laufttaria: u εεἰαί 

— * — —— ati 













καὶ, Vechiculari⸗ νία , Plauſtraria via. 8 
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πα parum probatur. minimd εετιὸ videtut Ρέτίη- 
de conuenire ας priot. —— ἀῑσετητ ὁδὴς ἐγνεω- 
µνασ via cxercita dicixur ὀφὸς τε πθκωκένη, Υἱα 
dita. ες σχώµµατα κα Ἰημαξ ἁυμένα (14 eſt triuialia ſeõ · 
mata)poterit quis expueare σκώμµκατα μένα, 
Νες γετὸ in Ίος qui ibi à Suida «ἰεατατ,γό- 
raſor ὁκ Συρίας κα μένον Υπ τς ὃ «φερειόντος 
— —22 — ——— cxponi λεόαιο 6γ) εχυμωα 
Επεπεικιίκον poterit. Itidem νετὸ Latint fortaſ- 
x publicum proſtibulum vel publici proſſibuli corpus 
(eluti dici poſſit tritum.Quinetiam xa⸗ꝰ· 
μα — — — in koc Eliam loco, non “κ. 
pretaretut iPeruagatum. 
ς.Εξαμάξωμη vulgat. lex Conuitiot, Maledico, Abe 
— — fundo. ετ — in üſ 
dẽ, De curru delapſus:tnetaphoricẽ autem, Qui de ſen⸗ 
tentia aut {ρε decidit. Sed horum autor nog notmina· 
tur quæ certẽ mihi ſuſpecta ſunt.Quũ autẽ ὠμθ- 
ae in nonnullis ſeriptum Πι(ᾳμοὰ τε * non vide 


— ἐπερ]έω. γιάμαζιαὶ tur )in alais peius etiam ſeribitur .. Ἑοτταᾶς 
ν — πα implentia, —* α ωμένος ſeribi debuit. 
4, Poſſumus γετὸ ὃς {πρ εζαία,άειι quod αἴκα ξα, factum κτ' αδαχφργέωώ.νί σελη 
| τα τς — ſubeſt aliqua — — — — 
γήγνροι αμαξι, apud Athe- Φ ςΑμαξιςθςνή, Ploſtellũ, Ploſtellulũ, Paruus cutrus. Eu- 







— c — φας ο 
αβμοΏφυς:ὰ p u 


— 8— 
uipeda 








τε(ιά eſt quod 


—— — 


” —— — in —— 
αξίτέω φόρτη γοσαῖ cutule onus, ſiue pondus. id 


u vehitur. 

Via ——— plauſtraria, Via ρετ quã 
—— Apud ——— 
pus e agendum currus. Vnde ὃς αρρεὶ- 

publica δὲ δη ασία, Suid. 


xenoph 


ηρὰ, 


—— | — E * 
— —— εἰ δα citan 


ε . ο ον 08 
Ehitur curru. Satcina quæ γε. 
φόρος, συἱἀ, 
ἵτωη — amenen 
—* —— «να, 
d eſt Ei hu⸗ 


ον 


Παλαι ου εὔ quẽ ϱ 


yechius.Mi κε 


ος. - 
iges ar —2 λε aui 
λε 


— 


ſtathius autem ait veteres ſeri —— reliquiſſe ἁμιαξίσα 
eſſe ploſtellum quod βεα ἆ luſum puerilem. quæ ſigniſa 
catio minus eſſet generalis.conueniret certẽ huic Ari- 
ſtophanis loco in Nubibhus, vbi Strepſiades dicit Phi- 
dippidæ βΙ(ο,Τούπν σειάμίω σοι ᾖ[ᾳσίοις αμα ξίδι. Ποἱἀξ, 
Α΄ μαξίδας 3 σκυνίγας εἰρχίζεπ.ιὰ eſt, Ploſtella autem co- 
riacea conſiciebat. Vbi eſſe puto αμα ξιδαρ]οβε]]ά pue 
rile:cuiuſcnodi illud cuius meminit Horatius hoc γετ- 
ſu, Ædiſicare caſas, ploſtello adiun ere mures. lta ta⸗ 
men vt inde eolligi ποπ poiſſit auxti⸗a generaliter de 
quouis ploſtello ad quemlibet vſum comparato dieũ 
non poſie. lpſe quidem certẽ enarrator Ariſtophamus 
ſamplicitet ait —2 — ** μα τιοη, ΠΟΠ: addens 
illud εἰς παήγ) ον πες παιώ.Ηε — * ος 

— *2* αμαξι Αῑι : ο τ 







— — genus,in illum· Ariſtophanis ver · 
ſum πιοδὸ citatum, Τ του αγρκέμµίω σοι ὀφοίεις ἁμαξίφα, 
annotat eius επατΓα{ΟΓ,άμαξίς, Paruumploſtellum, aut 
Placentæ genus. Suida⸗ quoque ait placentæ genus εί- 
ſe quæ ſuo teiapote κοπῖή diceretut. Δε Heſ præter ρἱο- 
ſtellulũ ſigniſicare ſeribit ὃς για: genꝰ ὧπὲ αἠαδινράδος. 
q μαζι, ερὴ, Ploſtellũ, apud Suidam, Heſychiumi, Ari- 
ſtophanis enarratore m δε Euſtath. in expoſitione γο- 
εἷν 
Α F. eto Ariſtoph.in kqultibus Δφόσοιον οἷ- 
———— metens⸗ meſſem· Αμςν Euſtath. 
quoſdam ab ἅμα deriualſe tradit, vt eſſet o ἓν πολλὰ ἵλ- 
κιν Etym. autein αλἀιαμανημα[/α ἅμα επᾶν. Δε Heſych. 
Ἀαῦειραμῶν,δείζοιη, Μπὸ Ἡ ἅμα αὐίχέν. Cæterum φ alio 
ſpititu notatur hoc verbum quã m ἅμα,ὰ quo deriuari 
putatur ad in aliis etiam nonnullis vſuuenit· Frequẽtiꝰ 
* atut Αμάυμανοχ paſſiua, in ſgniſicatione act. 
μεὸ interdum. Heſũod.in Ergosʒ --γυμεόν ανώρεν, 

- ἈβοωπιῖΓυμνὺν Ἡ΄ αμάκδαι, cum accuſ. vt idem i- 

de, -- Να! θύφρενα καρτὸν αἷμκᾶ «δε. 

Auꝰ · ſiue ἁμαθαΚνηὰε noſtrate verbã ·5 Colli⸗ 
gere, Accumulate.ll | ών χνήεντ΄ ἔροφού λεµκωνόὃεν ἁμάσαρ 
Φε Αροϊίφα. Άεβ.ι,ἄανισον αμωήσωτες ὢνλλα οκ quo 1η lo- 
co ſicut & in ρτοχιπιὲ præcedente Homerico, notandũ 
ἁμάσαντες ΡΕίπια longa · quuta potius eorripiatur, vt in 
alis hiĩe citatis loeis Videre «β. ΑΜόσθιον καίµατον σφιτί- 
Κω ες χεσέρ) ἁμιῶνται.ιὰ eſt, Alienũ laborẽ in ſuũ ventrẽ 
cõgerũt.Gd. Abuixcd μὸρ θρέψας λθυκοῖο γάλακτος, 
Τλοπῖς ὃς λάρεμκν κατή κα. vbi annotathu 

Αοοζηώσώμώσαμὀρος eſſe pto oui. an χε) ιρλ. 


mus ἐπαμιηστέρθρος κόνιν κα Τεπα σταρ. Videtur ta — 
bique ———— eſſe potius —— 


accum 





ο πα 


— λος 


8 
ὃί ὍἨμαρ 
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Αμβνθήε Αμᾶδαι, Abſeindere. quod δε imitantes Αα C. ΑΠαμαω,ώ vel pottus Απαματμαιιῶμαμ, Demeto. Άστε 


Latimcvt opinot) Bemetere ita vſurparunt. vt Deme⸗ 
εετετ ξεττοιαριά Ἡ οταε/ σσ, Ἡεβο ως in Scuto, — el x N 
ἅμων Α’χμια] ς ὀξείψνι κορωγ/όωγτα πέτνλα. Heſychius αμωή- 
Eexponit impliciter ἁπεκόψαντα. At Euſtathius in 
hoe loco Homeri Odyſſ.p, ꝰAs εὔατα γηλέῖ —— 

tan⸗ 








ναό π᾿ αἰμήσωπις, vult εΠε pro Abſcindentes 
quam plantam quæ ferro t 
Αμᾶν ſiue Αμμάιδαι, metapho δε vtilitatem 
ſiue cõmodum decerpere.Pluta αύτες (19) τς 
Φαΐτης Ἐ ἐλθυδερίαν ἁμιώμεδα; id εβ, libertatis de 
cerpimus, Fruimut libertate,vel Fru decerpimus, 
libertatis fruitionẽ. Sic δε πει) ſuũ Metere interdum 
vſurpant. 
o.cli..Signiũeat. paſſ. Metot. Theophr.de ti 
εωγανα]]ομαμαται ὃ ὅταν ἂρπ φρκάζν σαφυλή. 








Αωντος με ὀνε Πα accentu in prima, Meiſis Ea ᾳ 
ευτινεἰ Collectio ἔτυρυ πο. Ἱεεπα {ρα metendi αδξίο, 
Rodus ſic exorditur ſuum — opuſculum, 
— 

«μδναων,[άετο ibidem, (ἷρν ὡν αἱ ————— 
a ca, Tempore meilis quũ [οἱ cotpus arefacit. 


καιρών ἀμήτω, apud Lucianum, De metendi tẽporibus. 


Αμηπςῦνό, Meſſis terapus, Tempus reconditionis 
frugum, ώρα ἁμάπου,νε in Heſiodi loco καιρός αμήν, ντ 
in uciam loco πιοδὸ citato.Sequor autem Ἠε[γς]μᾶ, 


qui ita (είς, Aunc.vnc ὄτης ὀξωυομδης, αὐτοὶ τα τε- 
Φερισιθα” της  τελθυταίας, ὁ ς τὰς συ [κομιοῆς Ἠ κα ρπῶς. 


14 68, Αἴμηπος , prima quidem acuta, Γρίς fruges quas 
meſſuimus: vltima autem acuta, Tempus τεςοπά(είο- 
nu frugum. At Fuſtathius δε Suidas in coutraria ſunt 
opinione: ac τε vera in quibuſdam exemplaribus He-· 
Nodi non ἁμάπον le gitur, ſed αμαπεμιΏ ctatis modò lo- 
ei⸗s Verum nõ patũ apud me valet Heſychii autoritas, 
quutn vatiorutn autorum vetuſta exempla· 
im ita collocatos accentus habere, νε collo 
tHeſychius. Cui vt aſſentiat facit & hoc 
α—ναασ aratiorem, Ἂροτος οζυτόνως 
arationis tecapus e comperiam: &quidem ea 
{ρα εχεπορ]ατία quæ in loeo Ἠσβοά! -αμωντῦ habent, nõ 
δροπῖο tamen habere, ſed δρόπ», φυδά νιάείέσεε 
ille genitiuus deprauatus fuerit in iis poſterior i 
manſerit. nam eadem planẽ ratione qua ſeriberetur 
4 ροκ. , 










αωΏ ſeribendum etiam fotet Ρτο 
πε. Εἢ {η naꝝc ας Aaꝝc eadẽ planẽ ratio. Quanquam 
cxiſtimarunt quidam hæc eſſe V ὁ)ῆ. ὧν quod 


ad accentum attinet, quod in eo variare comperirent 
exemplaria.ſed ego Ρἱαπὲ librariorum incuriæ hoc im 
putoqquod {η optimis quibuſque exẽ plaribus diligen· 
τετ obſeruatum hoc in accentu diſerimen animaduer⸗ 
terim. eo quo præſcribit Heſychius modo. 

Αἱμηπήριδρος όν Με[οτ. Ηναά,λ,Οἱσ ὡς τ᾿ αν δρες Φαρτίοι 
αλλήλοιωη Ογ η ἐλαύνωφηγ αἑφρὸς µακαρες κατ᾽ ἄρουραν 
Πυρών ἡα κρθῶώ,  Ἐστ Εταμµέτιρᾳ ἔαριά Etym. quod 
ſignifieat muliere m quæ metit. 

¶ Aνα, fFalx meſſotia, vt νη]ρὸ expotitur. Quæ ſigni- 
ſicatio optim cõuenit deductioni ab «μα. Epom tur 
& Sarculum.u⸗linquit Budæxus in Comment. ατα 
mentum foſſorium,quod lingua vernacula luchetum 
vocantquo foſſores ageratiĩ vtuntut.æÆſchin.in Cte· 
ΑΡ] ζχονται ἅμας καὶ φλκύλλας. A pud Plinium in epitad 
Traianum legitut hama aſpiratum, Nullus in publico 
ſipo, nulla hama.quod aliud inſtrumentum ſgniſicare 
imihi videtut. Hactenus Bud. Sunt autem qui ihi pro 
inſtrumento ad incẽdia compeſcẽda ſami eiſtiment. 
Apud Suida, ἅμας απήπιωωννὶ ο) α τορνοωῦ 4 
eſt inter Eraſmica. Suidas ἅμίω ες αἰε Εὰ 
mentum: Etymologiſtes agrieolarum aut architectorũ 
inſtrumentũ: dicens vel ab ἅμα aduerbio, vel ab αμιᾶν 
poiſe deduei. raſmus ab auã/ deducendũ eẽ ſuit.apud 
suꝛdã ãu —* tenuatum tanqquuã ab ἆμαν, δε paulo 
poſt ἅμας aſpitatũ tãquã ab cua. de apud Plin.hama eſt 
cũ aſpirat ionis nota a modd eitatis Sic dc apud Cat. 
vbi hamã ruſticis inſtrumẽtis annumerat.quãquam ὃς 
æuæ⸗ pſu quod tenuari cõſtat, ab ἆμα deducũt gramm. 
ΓΑρυά helegitur ἅμα tenuatũ, qui ait ſig iicare etiã 
σκάφίω (ςἱώ ἐεάφων πόθος φφοὺς τὸ μή βαίρεν. 


πο, Accumulo metentiũ more. ολ, Οά.ε--ἄκαρω ἂν 

γἷω) ἐπαμι/σατο χεροὶ Φίληστν Ἑνροαν. Νδἱ Euſt. pro 
ς {πομίειόκ επαφορῶῶς δν αμιώντων,δις ἃξ κάν ας πέφραν αἷἰ-- 
quis ἐπα μκώται χιρσ. Vtitut autẽ in lhade quoq; Άος νετ 






µάσεται derexelo, Heſych· —JF 
ς.ΔΙαμαω,ῶ,δε Διαμ ομιαι ῶ μαι, Demeto . Et metaphori 
εὲ —— — **— caput ferro — 
1.9. | παρα) λα παάρίω ὀάμησε χιτῶνα το 
——— εδέρασε inquit —* ——— x 
σαῶς dixit proEuerrere ὃς accumulare, vt Bud. [οτί 
bit p·356. bi δε εκ duobus Arriani locis aſfert S— 
κάχλυκα.φυξ εχἰθίπο Thucydidem in hoc ioquendi 
genere ſequi voluiſſe:apud quẽ legimus lib.a.ꝑaʒo⸗ 
— 
εἰκὸς . Vbi (5]νο.δίαμιώκθνο,εχροπΙτ ῥ[φσκάβονπες, ἡ 
εβ lentes. addens dictum eĩſe α «μη ραίβεαηεε 


. 


σκαφίον πλατύ. ωἷδιο. 4 


ς. Ε Ἑαμαω, ο) δε Ἐξαμαομαι, ὤμαι, itidem pro Demeto. (ος 
Abſeindo. Sophocl. Γένοις ἄπαντος ῥίζαν εξκμκμβψες, Ψυί 
exponitur Radicem hahens exectam. ἕως 

ς. ΕΠαμαωιῶ,ν εἰ potius Ἐπαμαομιαι,ὣμωῳ, Colligo, Concer 


bo. Sũt & qui Uenſum εχρ]ιςαητεν)ἐπαμκσα γω τη 
terpr. Ex cõgeſtizcoaceruatiſq folie ſibi eubile ſtrauit. 


—— —— 4 


ἠρυπο. Vbi Bud.vertit Aecumulare, ex φμοάᾶ Ρίμηά 


loco quẽ αβετε,ρ-1ςό. Citatut δε ex Herodoto κε Th 


— — itidẽ pro Terrã Sed in 
vultg.lex. ἐπαμαάω αρονtνr εἰ Lenter ſuperinneo 
CAPOXAMA, ὧν vel ροτίω» Π, * —— 
υ 3ββειοινε!πεευπηαῖο, .. 
. Ἑκοπιτατίο 4βΡετο.Χεπ.α)πιθρσαμάσαθαι πω ώ, 
ΑΜΑ Α ΛΑ, ή, Manipulus, Faſc 
pud Ης[ άμα λαι ἱερίευτ εὔ νη/εο α, 
σµαι ἡν ὁρα[{Χ. Ας εἴ {εκ voluiſſe ſerib 
τετ φυὸὰ paulo Ρὸβ αηποτετιάμαλὴηυῦ 
cate ἁπαλήτας quũ παροξωώ ντα, ’ρήβεατε 
næus quoq; αμαλας habet vnies · ἀῑεξε με ᾶνουα 
poal «Ἡ) κριθῶν αὐπαὶ κα απ, At Euſt. du 
noimẽ ſeriptũ habet, ſcribẽs ⸗ ·eſe ὑι  α[κκίλν 
.΄ εμα ἥν πιάτων. Et ſtatim poſt, α μαίλιαι 3 
πἅμα ανλλίζεῶς 
apud Etym·h 
τη —— d ΕΙ: 
geinato legitur. Ab Ίνος πο πα { 
iea ο «ο, ſignicãs perã ſeu 
gulas quaſdã cõnciu 


Ν Manpulos ſerens ſu 
geſtan eres, cebatur αμα λλοφόρος. 3 ν 
τεῖετε Εωβαείν. « ἁμάλλας , γρωω π ὁράχκατα - 


ο ΄ 4 : ͵ ΄ 
—— ad ligandas auauec, id eſt 


(pt. παρ «ἡμλότανον. — 
ΑΜΑΡΤΑΝΩ, ——— 


µαρτίω.[ῖς Εως, ἁμιαρτέσω.αΟΓ.Σ, ματ) Ανεττοιγεαµαρ» ας . 


πόνειν τῆς ὁδοᾷ, Aberrare à via/ Rec am vjam nõ tenere· 
νι dixit φωἰἀαπηρἡμαρτέκαμὂμ Xισν τὲ αδόκαν, Proriue 
ἁγία aberrauimus.vel, Totavia erraulmũs (vt al expli 
cant)forma prouerbiali. δὲς dicitur ναι παντὸς δὲ 
π΄ Χαίον Aberrauiſſe ab omni æqui tate, . ab otnni æquita 
te excidiſſe.quaſi d via æquitatis aberraſſe. ltẽ ἁμαρπά- 
c. Aberro, Nõ —— ſcopũ,velquĩcquid eſt ad quo⸗ 
tendo. In ſepe eſt apud Ἠου.Ο4.ζ, 
ἔπεσ' ἴρ βασίλεια" Αμϕιπέλευ μβρ ἅμαρτεν 
βαθεών ο” Ar⸗. lliadis ὃν --βαλέον ὲ ὁ Τετ θυμός. 


- 
[ δ 













































το ο 


385 ΑΜ 4 


αν ὄγεκα) ᾽άμαρπε. παρίσφηλω ο Α πόλων. Πικάρρ, Λ 
πό τυτδὸν 


je vſurpatur δε in proſa.vt 

— —— 

"415 J Κέγῃ -- 

σας ὥς µάποτ' ὠφελεν. Idem Ἠ δι καἰκαιείας μὸμ᾽ 

ἁμαρπαία. ἴτειι ἁμαρ[ένον πνος apud Hom. ln 

αφ μα τε νεἰ eirca tẽ aliquã errare, aut Ab aliquo aber- 

νο. — 

J— 3 δέν 

εχροπετς, Non ente⸗ Ἑαυίαηα, α΄ ῃ 

ου -- ——— J 

ponens quod ille ᾽αφαμαρπέπής. ο 

—— infrã — 

ſecu eam quam ἀῑχί habere apud eurm Π- 

gniſicationem ἁμαρπίνοιν πνὸς, mus exponere a⸗ 


t εἶτεα munerutu 
lacg itionem γε! In 


2 


muneribus à recto πο 
ya. ΥΕ], Α recto non diſcede- 


ad verbum, Α doni⸗ E aecceptis non aberrabat⸗ 
Uuc etiam referre E ilud loquendi genus 
te αμαρτηκέναι παντὸς ὁ)καίου.Ιεοτη hoc, 
πρ πώµας,Έττο {η ſententiay vei aberro ἃ Γε- 
η Allit me opinio, Fallor. quæ ta- 
it eſt. άνω τρ 
Ἔτο Ἡπ actione rei 
Ὁ κάπου γώ: 
{γίσπα 



























cto circa 


ευ : η [έεες τατὸ ἆ Latinis 
* e ο ι υ 5 — 
tero Ώες aquam fruſtrem ur. ixet ρθρα 
Euſtrati ſumus ambobus. vel accipiendo Fru- 
Quu oue, Vtraque nos fruſtrata 
—⏑— τπτ όσων .3 
καρταύν της ratus 

αλ ſpe —— 
Fallor, Alluelnot. Pecco, pro Έττοι 








—* menitto 4 αι ſigniſicationem in . 


Πρίπιως, Plato Politicon τ, ᾱ- 
riſtophanee blu· 


apud Sopho 
X ὸ έτει 

Μο. — 
54 * —18 * ο] 
ph ———— 
At ἁμαρτων, Νου heet in be bie 
, Pecco Delinquo, Peccatũ «πμ τεο., 
,-- ὅτι κάν πς ὑαββήν καὶ ἁμάρτν. 
σος 


ΕΡ.ἰώ μή τες ἑῥῥω«θμως ὅπητιμωίση 

καρπεγοι — οι 

αόριστα α͵θὶ, Ἑλάε m peccata committunt, Vitiis liſ⸗ 
— 


—J 





νε ο 
κακίω ὅππ ὃς πι αἱ 
αένα όν 


νο ὁ 





aiſiſſe ab hominum natura mi 








plant noua diceretur. 
mi videris peccauitſe ]άεβ,  Αμαρτιδκότ 0 Βερτοτ, Qui Γερο oſfendit in —5 
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votis pamtuæ ἁμαρταίμα. 

—— ἁμαρπομά «Β ſequi, luxta Euſtathiũ δε 
Heſychium. Ab aua⸗ (νε oprnor) quod pro ἐμαρτῆ, id 
eſt imull quidam ex veteribus ĩn hoc lliad.t 
loco ---κφὶ πί μὲρ ἑμαρής ἀθέθατα ααα Ἐκ άρώ, ἔέξων. 
Cenſut autem An 15 Aucip per ſyncopen eiſẽ fa 
ctum εκ ἁμαρτήδίω ſtidem ſignicante Simul. 

* μὲ, Peccot.hatn peceo apud Lati· 
nos * σα ſgitur diettur 

οὐ peccatut perperam ſeu improbẽ ſit aut di 
—— nperſonaliter —— — γε 
Latine peccat ρε offleiis εν Quo {η gehere etiam 
in republie a peccantur. α πολη ἁμαρπα- 
ro, apu ophontem Ἀπομω.ε. Ἰηρλογία 5 
μαρτηδήο» αρυὰ Detnoſthenem, Excufatiò peccatorũ. 
Thucydide. ἔργα ἀγαλα ὄντα ὃς ἁμάρτανέιδρα Ἱπετ ſe ορ- 
Ροπής, id eſt Res bene geſta⸗ δὲ τες male geſtas. Vel ἆ- 
Ααρταγόμήνα ἔρχε, Όρετα ſeu auones quæ not ſucce- 
dunt Actiones in quibus vel citea quas offenſum eſt. 
Vuto enim reſpondere illi Ctæco Latinum hoe vocabu 


am dura eſſet interpretatio ς lut:demi ἁμαρτανέμθνα ὃν η πολέµῳ Ππεετρτείατί που 


ſe Ciceronianis verbit Offenſiones νε], φιεῬ]θτατε]ως 


in Εαυίονἡμαρτη μδρά δε Ἰωφνα[αβημθέα εοΏττατία frcit f— 
ben⸗, εω) ἡμαρτεμθῥα σοι λελύ(δω πεῖς ἑωφνα[αβνίδνοις. 


Apud Atiſtotele m ἁμαρπάνέται δὲ καπερζοῦται inter ſe op 
ponuntut: quod facit pro mea interpretatione Ημ 
Thucydidis ioci modecitati. ΕΗμαρτκιβρος,Ώε- 
prauatus, Vitiatiis. "τμ λαρτνμδῥαι χαφδ/,αρυὰ ῬοτρἉγ- 
παπι Deprauatæ ſeriptutu. Sic ἑμαρτημόμον Δράμα apud 
Athenæum, lib. /. lbide m αμιαρτανέμόμα τὸ 44 άέρες ἄκμα 


"4 µα ρετ verbum ϱ οφ exponitur apud Theoph. DBe cauſ plg e.aſ.acris in- 


temperantia deprauata. 
Αμάρταέιμιαι,Ρτίπογ.ΟΝγΠΙ Χερώ εξ Οἰέυστος άμαρ 
πήσιαδαι ὁπω γῆς, ἃ eſt, Manibus Vlyiis me prruatum τὰ 
oculis.Heſythius ἁμαρτήσιδαι εχβοηίε ) αμαρτίαν ορή-- 
ο δω, ἆ «β,οὗ peccatum pritatum ĩri. Notat dẽ γο- 
cem actiuã ἁμκρῆδαι ΠΕἱὰ ΕΠ1 pro σφάδίώαι 4 εβ priua 
ri. Habetur ὃς Π.χ, -- φίλα ην πα οι ἁμαρπών,ρτο Briua- 
εως {ευ orbatus patre.id e * 
ab ἄφ. ω. Ne 
præpoſitione Ὠπή. 


— 






ραπ, Erratum, Peccalũt, Lapſu⸗ A ἁα η: 


xecn.Pæd.gq. Magnutm peccatum, vel Graue peccatũ. 


(λάχσα ἁμαρτήμα πα, [[οςτ.κὰ Nicoclem, εἰ! ſi ma Ρες 
cata. Cicero ἁμάρημια vertit Etratum, epiſt. ad Att. lr 
Erratum eſſe meutn, ſed( vt aiunt) αμα) — 
ΑπΠβ.Εελίς.ςἁμάρτημα diſtinguit ον Σα δκματος]4ξ 
Rhet.i. ait ἁμαρτήμα πε είτε non cõmittuntur im⸗ 
probitate,& quæ non ſunt Ego in hoc Oui- 
diano verſu exiſtimo αμαρτύματος ὃς ἃ diſcri⸗ 
men poſſe oſtendi,in ſacto errorẽ hon ſeeius eife meo. 
Puto enum petitide eſſe acſ dixiſſet factum ſuũ eſſe x⸗ 
µάρτµα Ποη autẽ ἀίκεμα.. Plato hæc duo copulat,ſert 
bens ερ.τιὰ µιγέκα αμαρτήματα καὶ ἀδικάμάπε ὁμικρότιροί 
0 χο κακὸν πα ήν ὁρᾶσαι {ὰ εβΡεςςαεαδε{εε]ετα βετρειί΄ | 
αἳ ας in nos admiſſa, quã ipſos ea in alios admittere. 


μ΄ ΑμαρπρὺςξιὁἙττοπεις Bud. [η vulg. lex. Græcol. habetut 


ἁμαρτετς cxpoitum Peccans, quod per errorem Ρο. 
tum ſuſpicor pro hoc — Nã αὐαμιάρτνης quidẽ 
reperiturt huius formæ ſunt alia: at ἁμαίρτητος forma 


Errate ſolitus {η τς quapi Ab Ατίβος opponitur κας 

— ——— 
ὁ 3 κακὸρἁμαρτεππός. In vulg. lexGræcol. mẽdoſt habe-⸗ 
tur αἵμα ρτηκὸς Ρτο αἱ cat m Τοπ. eſt vtrũqunã 
prius ponitur ἁμαρτικὸς, de inde ſeor [ᾶ ος, επὰξ 
tamẽ eũ interpretatione.quaſi νετὸ nõ manifeſſt tmũ ſit 
ὡς ποπηξ eſſe nõ poſſe πες ide quod ἁμαρηβικς 
Folerabilius eſſet 

2 ldẽ quod κα Ἱ νέ 

σὰ αζήμον, αρυὰ Ώιουγ/ 1 — * 
—VVV⏑—— — ix &c. αμαρτία», in- 
οἱ ἁμαρπάδα Herodot. & ahi Iones. 

——— velPeceatrix ἁμαρτωλεὶν 


vitæ inſtirutũ ampleciutur: 
ος 


ο Ἶ F 
nangitur cutn 


.- 


— 


1 
2ο .ι( 
4 


J— 





πώ σσ πο 


συ 


———— . κ « ο "ως 


Ν - 
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Certe in Nouo teſtamento ἁμλντωλοὶ exponitur Pecea- x 
tores. (νβεαεο * ο paſſia nomine, non 
tamen Latine)p dem aot. Qu peeca· 
ας ſont dediti. Era ή αμλρπα —— 
uum Paulum cap.⸗ a ——— eecaus pecc 
vel Peccaminoſum — —J———— 
cabulum eſſet) mallem Peccats —— 
peecatum, quà m Peccaminoſun ο 







men dicere. ——— xpoi — «μι χθα- 
ρός, αἰμωλονι Ὅ, Ι ' 
Αμλρτωλαιας κ, 34 εινα, modo 8 
quo άμλρπωλος Ῥεεςαεοίως Erocianus in hlip · 
pocrate in αμλρτωλάωω εκρουί — — — 
vbi fortaſle accuſatiuum «μην πιςρὰο —— ſu⸗ 
ſpicetur aliquis - ο. 





9 Αμα παρε, nor eccatum Delicumde 
—2— πα quod όμλτηµα ſonat —* Errati 

4e, Frror αν Erratio. Demoſth.ad 
Γρριν ὃ ἄ φθαζ (αι ἂν αἱ ον κρύναι κα J 
πας οἱ αἱ ἡα/λρωπο. Ισ οι ο ὁ ὠ 
—— όμα 
* μα πίας δι πλκαμηλείας, D. Paulus pro eodem dicit 


ἁμαρτία, δε θά ήωμως. ΕΙ «το ΠΛΗ tamen ita diſtin- 

it, vt dicat ſeuius εἰξε quòd ſit primus il⸗ 
— peccandum : ἁμαρπαν autem, quum ad ἵ- 
pſum facinus peruentum eſt. 


Ἐκ ſequentibus cotapolutis primuùm quidem ab ἁμα,τία 
deductum videri poſſitat cætera quæ ο habent non⸗ 
ab aor ſto ἥμαμρτο alquis fortaſſe detuate malit. 

ς.Αμαρήίνοος μωό καὶ ἡ, Mente errans, Cuius mens eſt pra - 


u rieſ theogonja va Προμκδία Πωκέλον , αἰρλόμωνηη, 


———— τ'Επιμκχία. 

ς. Αμαρτ σὴ έοςιό ἔ ἡ,Εττᾶαν — ** Ειδίως ἑπεετργεία- 
Ὁτως αθαμαρη/ ήν. νε, Λἷαν ἁμαιρτοεπὲς βουμέε πεῖον ἔφπεςῃ 
ans verbis Aiax dicitut, pro eo quod eſt men- 
etiã propter ineonditũ ὃς inſuaue genus ſermo 
e kuſtath aitq; poſſe eſſe ſimile epitheto 
—* quod Fabius ad proprietatein herborum 

retulit. 

C. — ———— e aẽ quos⸗ 
λόγχες vocat voluptarios puiloſop ὦ ϱΟςγ 
eſt Epꝛcurus.Poilunt aute in Frrate⸗ * 1* 
οἱ, cauſas: ſed fortaſſe teſpexit ad id ος: 

ao pro⸗ alio vtebautur,vel νοςα 

[χαέω. — αραμαρτεέον ᾱ- 

— σι expoñtum ——— οπρηδείσν. Anti 

ph — — αἱ ῥἍηνκαήσωωι τι ὁρᾶσαι. Εβ αραάξΕ- 

Aſmũ prouerbium, τῇ πάση 1). αφαμα,ταήιθα, Tota 

αὔεττατε via. vbh verbum eommpoſitum, & quidem paiſi 
απ vocis, pto ſimplici actiuo αμαρταίε vſurpatur. 

Uoce verb crxbum habet aoriſtum ſecundũ αρ. μαρτε Αριιᾷ — 

δα το errauie ſicut ſamplex αμα ταίω 

ἡμαρτη. 2408 tamen ἡμαρτον δὲ ἀρήμαρτον taquam 

— δα ραμαρτῶ. 


ab ἁμαρτώ 
eꝛ —— veltã ία 
1 cun intiliano ompoſitum εχ araua⸗m ὃε 
ποπιίης ἴπο. Nom. ll.v de Μεηείαο,-- ἐπε) ον πλύμυλος, 
Οὐ᾽ ἀραμαρποσὺς οἱ καὶ Ἅμ.ι ὕτερος ἠν. Ομήη ει] ρε, 
cap de dicendi. Nam ὃς Homeruẽ breuem qui 
dem ευη anmi ſucunditate,& propriam (d enum ea 









—* — 
— 












non errare verbis) ὃς carentem ſuperuacui⸗ cloquen· ⸗· 


* — * αμα ſunt virtutes generis lllus 


— —— νε . Thoc hb. 
ipag qa Axaa ⸗ Φιζέω.1,Ειάςωις id eſt 
——— ducente. δις dictum illud cum gent per⸗ 
Haud 


λων, Α {ς ΠΙΕΙ 


——— Apud Plutat.tutſum ſ ·a⸗ / a 





6 
Ὑποραίνενς.Ῥ]ωτανζ νι» αἲρὶ ὁισ ορ. 3 
— 2* παεῶτα γίνεται ἑ[αμλοτία F An Cor. ΕΕ aliquan 


* * —525* Ὀίστατ & 


or vec. — 
Ρε facio vocan⸗ ο 
—— ομως 
paſſiuũ cuius potius vſurpatur præ 
tentum οξκμαρτη κδρος ( ᾳ-ὰ- εγτατω» {ευ peccatus) σε 
———— — 
J ον 5 
ὅλως ταώταιοζλμαρτηβρας 1) Φ” δρ, Ρτο Με 
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ο) ἆ ἄομσο φρορῶντες ὀνίοτε ἐίφμλρ πέν σι τομ φέρονης, Ἠμίς 
interdum — κα Plutarchus De αὐά ον μι 
γ κατορ]ουῶτν αλλά . Et Ιφμλοπαήει ἡὴς 
ἑκπίόος dicitur vel —— vt apud Lucianum u 
exeidit {μα ſpe, Quem ſaa ſpe⸗ ἔωωβτατμτ, pro quo Ώς- 
moſthenes dicit etiam — ὧν ῥλπισαν. Quod ὃς 
—— dicitur. T ides lib a επειδη —* 
aum Ίνος ex t (quod ſperabant vide⸗ 
——— Qum hac ſpe excidiũent. Nonnunquam 
etiam ῥγφιὠρτατω Ὀνπυ, Εκεί do hoc, id εβ Nõ impetro 
hose quod ρε, latetrdum exponitur δὲ yer veihum 

Fallere: vt apud lſocratem, ὀ[αμδρταίω της δόξης ἰώ {ων ν 
αελσος τυ[χαέω , Fallit me qua in — 8 
Interdum pro Νου aſſequor id eſt Non ρε 
ἑμῶς γιωίµης { ημλρτκώς. Sine caſu verò 

interdum οΡΡοηΗ Υπ καπρλοώ(νείπ exe 

αὐτὸ citato Anterdum pro brro, allucinot ⸗ 

γλὠτία ἀνοτμ ὁζᾳμλσταίεα apud lſocratem. 4 

verbo actiuo dari ſolet luturum γοςίς —— J 


πέσεµιαι- 
Διαμλρτία, Aberratio Item Έντο - Plutare hus in Fabhio 


Ρὸβ ῥ{φιώρτία τῇ — τς ceadem, Aherratio à loco. 
Thucydidem ab.·· paß · 50. δίσµαρέα δὲ ἡμεροῖον 
Ά ο ὰ chebus/id eſt ã certo die rum numero, in⸗ 
tra vtrunque proſiciſei oportebat. Vel. arror in 
diebus commiũus. lpſemet ſtatim poſt αμθότεμα ap- 
pellat Luc. mieio libelli Ὡς Γιοτβειἰνιούτως ος βαλέως 
καγκιπ αὐτῆς A ἄρθωι δζσμαρήα.Ομρὰ invulg lexicis 
εχροπίς, — habuit quod — 
interfuerit.Quæ expoſitio ce nept —V— 
ſaus optim ευ [απ reddidit; λος mod⸗ 
nimirum altè dolor hie anio 11] 
ſaeri⸗ epuli⸗ eſſet fruſtrata. 
C. Εξαμαρταίω, Erro, Ῥεεσο, Interdum ſine εαν, 
dem nonnunquam ſequente ——— pud 
rhontem Ρα, α «οι ὁζψ ἵ 
αχφι,ᾶς. Dicehat eum peccare ſtu ρεγρετατη ἔαςι 
«ο quòd, dec.Interdũ δι ——— —* 
που Pecco.vt Χεπορλ. Βι ὄπέσα A αγγεία α 
οεσι,παέτα α τουσ] —— c apud A- 


riſtophanem Nubibus, Όλοι. 2 — 
ο ην 1 























Pecco, Deli — — 
ar amcio. Piato Mnoe, πλω 
γω. ὀζαμαρταίυ. Apud Lyſiam οξαμι 

γα ὃς αἰ/ ιών πνα pro —— ———— 
















τας accuſatius reivt — —— 
* nitur interdum αι. νε apud lſocratem Paneg · 
— 2— ἑαυτῶν πολίτει αθήκεσα. —— 
em in Ατεορ. vei ὃν αργίας οξαμιαρτ. um e⸗ — F 
—— ſige adiectione. vt apud eũ dem ibi⸗ 
ο ωῤμν —» 
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ος. Præterea ειτο. Cal.ad Οἶας δια, καί a 
πει καὶ ἅλλ Aliud peccãtes, ln alium 


ε,Σκωιξαμαρταίω, Vnu erro, Vnà delinquo. lſocrates, ὅς 

— σωνεξαµαρταύοισι κ, «ου [αεεμά(ωξ habere cum 
uis qui vnd νεὶ ſimul deli * 

ΝΗΜΕΡΤΗ Verus.qd.la quo dicendo non erratur, 
(νε Gall.saa⸗ faute & iu πα locis 5410 falli, pro 
Verè ———— 


— : ο”. * * 
i Vere: vt iunt quidamn. Ετ 

— — 
ΑΜ ΕἴΒ —— ήμνιω», lbermutoMuto.Iliad. 





do⸗ Τυδμόίω Διομήδὲα τώχι ἅμμ- 
ζω Χρύσα. εἰ, Qui cum Diomede TVydei ἤ- 
lio μα perm t permutans ατείς. De· 
bere autem γετεί hie ⸗ permuto, patet εκ ipſo 
i —— ννρἸφβάα Diomedis 
Clauci qua uens,pro æ 
dixit ααμίο Phæ — ——— 
χκώνη d usä enem, ue Cei⸗ ὀφο--- 
Ἱόμαπς,νοπιεὮ cum nomine commutare, νο 
men aliquod alio pertnutare. vbi notanda eſt alia con- 
ſtructio apud Uomerum,. qui non dicit χρύνια 
«:ἰχαλκώωνεὰ χθύτια χαλκλίων, Bonitur ἁμαίζω ὃς εἅ 
νηο accuſatruo, pro Muto.vt — — 
μαύζων χρώμα ταν ορ λέω δε ο υταπς εοἶσ- 
τες hamæleontis more, γεὶ Col⸗ {πάς mutãs. 
Lucianus in natſide, ⸗ μύθων, A- 
las aliam regionema *v ius, Subinde 
terram mutaus. Botetat dice χὠ εξ άλλης — 
οξ ἆλλης 2 αἰμκίσωγ μα forma loquen 
ai eſt vſus Plato, ſed cum par γοςίς paſſiuæ ᾱ-- 
Vide Αικίζω pro Ptætereo. i 


enim vi 


tur etiam Viam pergete. 
πια πλέ]αν ἁωμθυν,ρτκεοτίρασε,ργαστμεῖ] 
"ες id Panath. a ἡμ ἡμε ωπέτων {ασ 


*8— ες Ἡ 


/ . 2 —— *8 


binas ternaſque vrbes.ln hac autem 


ρε ο ννωσως. * 


uo apud Sophoclem, ſi eius ſcholia- 


Φιόννων 8 


Ἴ 


Ἶος α 





αρ 


A Μ ΕΙ 0 
Μνώ Cæl 


um eum terra commutso.Plato ĩn Apologia. 
αλλίω οἕ αλλες πόλεως αἰωαιζόμᾶμες, Ad verbum, Aliam ex 
alia ciuitate mutãs. Ρτο, Aliam atque aliam ciuitatem 
ſubinde mutans, aut —1— Latinius, omit⸗ 
tendo nomen aliam, ciuitate m mutas. Poſ⸗ 
ſet etiam diei Οταςὲ eadem Πρπίβεκεοπειώλλυτε ἁλλλω 
πέλιναµωζόιῶμος, νε 1 πολης dixit ἄλλοτε ἅλλίω γώ d- 


μείζων . lItem ντ dicitur αμείζω πολκὰ in loco 
mododò eitato, Muto multos colores:id eñt, Subinde colo 
τοσα muto:ſic χιωῖκας, Muto vxores, pro I- 


dentidem vxxorem muto, Vxorem aliam atque aliam 
duco,vel VXatem vnatn εκ alia duco.la Anch. ερ 
* αμειψαμθνος —“ ln cycnum mutatus: 
eundum quam ionem dictum fuerit αμα 
roc aa⸗, pr αἱμωφλεὶς εἰς κύκνον ,Ρροῇεο αοτίβο verbi 
medii pro aoriſto νετεῖ paſſiui. 

Αμοζυμιώαυ/οἰωτὸ ροίἵεμαν Alterno IO αμωζά 
μοι φυλαναί 8— Alternantes Alas, vel ΑΙ 
ternis ſeu vicibus agebant vigiſias, id eſt viciſſim. ſic 
Οὰ., ἴαδην δη πτιτα πονὶ ΥθΟ)πουλυζυτήρν Ταρφί αμα 
ὤφδρωμά eſt(inquit Euſtathus) αὖαὶ µέρος ὁργκύμδρε πν- 
κραῖς,Αε (4-α,---αμιωζόμόμοι κΤ’ οἵωες εχροπή(υτ 10 
bus ſcholis, Alii alios pet ſucceſſionem excipientes. E- 
εἱεἱρίεαταμαζδαι hic poſitum pro codem 
Εετὲ modo quo in loco Euripidis pauo antẽ ἆ me eita 
το. Apud Cregoriũ αμώζομαι cum accuſatiuo itidem 
pro Succedo: quum εἰς ἔαωτος αἲ λλφίώ ita (οτε, A 
τέω) ἀχρυπνίαν εἷς ὕπνος δν ίσων ἁμιίζετοι, His vig Is ſuo 
είς, ας vigilias cxcipit, Has ſequitur. 

Ααιζζυμιαι, Tranſeo, Pertranſeo. G κ, δε α οἱ, --ᾱἷ- 
µαίψωται ἔρκες ἑφόντων ν Pertranſietit vallum dentium. 
Il. cum αἰία conſtructione, Θρώσκων ἄλλοτ' ἐπ ἄλλο) αἲ- 
μασ), Capitur etiam αμ ζομα) µαταζα πῶς pro Tradu 
co, Traiicio, quod ε[ξ quaſi dicas tranſire facio: νε ĩn 
—— nac φάρτον αωκὴα δη εχρορίτατ Quæ 
traieci, tranſuexi. ΓΑ μασιῶαεχρουιεωτ etiam ἵπ- 
gredi:vt apud Ειπριάςαχνα μείψα.θρῳ πόλας, lagredi ia- 
oAuas.Alii tranſire hie quoque interpretan reluat. 


. 


Αμιίζυμιαι, Remuneror Gratiam τερεράο, Vees refe 
το, Par pari τεί — D —— 
ὁμαίοις,αε ρατί tefero vel, cum ana facio· Di⸗ 


citur pro eodem τοῖς ἴσε; αμείσιμαι, à Baſilio in quadã 
ola.Dicitut νετὸ ὃς ἴσοις Ίσα αμώφαῶς. Λε νετὸ ἁμά 
6δ σωω ὑληκαρπία,ε[ξπποῦ eſſe contentũtn paria face⸗ 
τε, {εά cum ἔαποτε referre beneſicium. Ὃυα au⸗ 
tein forma dicitur αμεζεβαι Όῖς ἴσοις, eadem αμείζεδαι 
V aruoxc apud Ckryſoſtomum, id eſt Contraria τε» 
pendere:vt quum malum beneſicio reddimus. lln· 


derdum habet aecuſatiuũ ſolum αἱ axt Lu δι 
ἀμεσόμιδα, Deos remuneramur. ſed ψερ]ατίσιά alium 


caſum adiunctum habet. interdũ cum accuſatiuo per· 
ſonæ datiuũ rei. Uerodianus, φώροις τε αώτνις μα λοΦρί- 
πῶς κωείσετο ἱ. Donis eos re munerabatur. Chryſoſto· 
mus Ὡς ſacerdotio, πόση τις ποιμαίγογτας αὐποις αμιάννπον 
ώρες; Quãta eos remunerabitur muniſficentia 1 ἵπεετ- 
dum autein habet ἁμοίσομαι accuſatiuũ perſonæ cum 
genitiuo rei, non tarnen eodem pertinentem quò ἆλ- 
Vuus nam per datiuum exprimitur id quo temunera- 
mur, id εβ, quod pro remuneratione datmus:at per ge 
nitiuum, id quod remunertatione dignum a nobis εχἰ- 
Amaturvt ὠμέψωμκαί σε πεδετῆς ὁΙκαιοσαύης, apud Lu- 
cianum, Remunetabot ες οὗ iſtam æquitatem, vele· 


munerabor iſtam tuam æquitatem, Digna iſta tua æ 


quitate tibi rependata, Gratiam pro iſta tua æquitate 
—— — 
—— μν —* 5** *57 
lioatgt ἱμοίζυμιαί εµΤΏ participio σεντ 

ται Viees τείετε in — — τά eſt 


οπί (η ἀομερυᾶ Ἡ οπιετᾷ ſepe: vt Οὰ μμΛυτίκα 
—— —— ——— πας ζω τε 
um ablolu 
η 
καλῦι Ῥεο οσάερι ἁπαμεομαι (ρε αν υμᾶ 


κ... 


Συ 


πσσου μμ 


-- 


τα Μ ΕΙ 


quo vtitur δε — — cens Ρίο Α 
μι κ Eit aute m ὃς 


αμείζομαι in vſu pro 


deoim — in ζοτίο]αΏοα/εζόησαν 


.. χκωσῶκές , ἐμείφα 9 δὲ Ονολουµωία . Item ἀμείζο- 
— — —⏑⏑⏑⏑⏑⏑ {η ὁ- 


e⸗ox⸗ μὲ φως πολεμωκᾶς αμενναμθῥων, 


—* Μη clamore bellieo ſalutationi —— 


um illi clamore bellico ſlutationem 
ſent. —— dicitur — is —— 
ius reſalutat: verbo Ίος iuncto ο οσον 


MAer με ἡ χκωή,καὶ αἰαείσομιαι αὐτέω) ανν «σάς. ——* 3 


deo ſmiliter,id eſt, Vices in ſalutando 
auto, Salutem reddo.Apud Syneſium autem ἀλλήλοις 
ἁγ[ωλίαις ἁμείζεδαι, Sibi inuicem μή, μιά 
nuntia id eſt, Seſe mutud certiores facere 

Αμιζυμαι paiiua voce pariter ὃς ſi — — νε 
«μώθνται φόνος apud Futipidemn, Rependitur cæde⸗ 


νε! τεεήθιµεωτ, Rependuntut cædis vices, iden vii⸗ 


ſim ſit cædes. 


— — 


hcarnaſſe um. 


Uuch 


lcem Retributio, Compenſatio. 


« Λο ἝηΜιταίο,Ῥεγήλμεα{{ο.ΜηαΕποπο((πφαίε/ in 
Ληπ.ροβ.Βμά,) ſunt quæ à Cræcis αἀλλαχαί dicuntur ſe (,ΑΠπαμήθημιαι, F ψομαι, Viciſim Μαν —— 
ἀμρα[.ντ ἑαή ης µία ὁνωῷ αλλα γέω παρελαίση el παρα ſed αὗτα 
πιώσ»δίφ ας vel vnicam mutationeimn ptæteruehatur, 
id eſt, manſionem demutandis equis deſtinatam. Eſt 
«ιωὴ & perrnutatio, mercatorum morervt apud Plu- 
tarchum αμφθὴ δίχα μνών εχροπίεωτ Permutatio ἀεεξ 
minarum Ομ οὰ decem minis permutari poteſt, Quod 


decem minatum eſt inſtat. At ego illam ignficatio · Ὦ 


nem quæ aà Budæo ponitur, neqquaquam prorem eſſe 


dixerim. 


τις, Viciitudowvt apud Platonem De legibus t, 
αἱ δν αρπῶ ἁωζα),Εεβοτυτο viciiitudines. Alũ εχρο- 
πε, feſtorum varietates.· Apud Plutarchum in Galba, 
αναα ΨΙεΙβ ιμάντες vehiculorũ. Niſi quis 
malit mutationer iacerpretari: vt in proximẽ præce· 
dente annotatione ã erouiiut, qui εἰ ſynony· 


mum facit αλλα λα[. 


malam partem. Pro tettibutione in bonam 





id eſt Gratiæ telatione, Reiluneratione, Penlati 
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læna, id eſt, quæ habetur ad cõmutꝰdam liquando a- 


liam cum ea· Apud Nonnum ἁμωζάκε βίβλον εχρο- 
nunt vulgd Alternum librum. Fortaſſe autem πο- 


men poſitum eſt pro aduerbio.Certẽ Alternum librum 


durẽ nimis interpretantur. 


Αμοζαδδημ κ ἀμετ λετε, ldem quod αμο ζαΐως, ΝεΗῆΐπι 
Alternis.Apollonius lib.a, αλλάλοι ανν αἱμοιζαδδνή-- 


έων, δες illi ſe viciſſim bant. Vtuntur hoe 
ο αλλο interdum δε proſæ ĩcriptores. Αμιζαδὸν, 
Sortitð, Pet ſortitionem.vide Αἱμοιζκόέν. 


————— quod αμοιζαδύνδεὰ πα 
gis eſt poeticum αοζαδὶς quã m αµοιζαΦόν. Αροϊι. 19, 
——— ἐρίονον αμνθαδς, vSeſe μα... 
tabant, vel yeiſſim. 
etiam dicitur δε Αμκοιζκό]ς, οπίςὲ αμα 
διαμοζαδς. —*—*— autem illa poetæ —— 
penultimam ſyllabam, quæ cum eſt breuis Ie, 
ανια [καζον,ἰὰ eſt, er vices, Vicim. Vellinquit 
BEuſtathuus) AααͥJ καὶ κλΆρον οἴλλοπε ἄλλες id εβ, 
Φου Ηιὸ, ſiue Per (ο είοΏεπη,τηοὸ Εάς, πιοδὸ Ηίε, 
Αμωζζόίω ΕΕ ά11 τερεπίατ: yt apyud —— Ας 


Ponitur enim pro μή ; ſed hoc γω quãmc  βοη..,-- αμοζήίω ἑλάασκό, Αἰεετηῖς τεπη! 
μα —* proprium —— ———— 


νθικὰς ἀριτῆς ὃς αρ Athen. 


chius exponit non Ἀποκρίομίάι 
———— ——— 
ρόμᾶος. Ῥοεεβί tamen exponi etiata ſimpliciter Reſpon 
deo. Eſt aute m freque⸗ apud Homerut hoc verbum. 
vtpote tepetente m Γερε hemiſtichium, Τ ὸν «η απ 
µοιζόμῶρος «φορ έφκ:ντ Ἰλωα, Τόν «ἵ απαμιειζοιᾶμος ανοροέρν 
λύμωπς Οόναπς κ Οά.μ, Τὸν η α 
φω"λρέπα Ζάΐ:6.δς Od. . Τίω ο ἁπαμεθόμβμων. 
«νλογαμαυρό.Ετ Odyſſ.-, initio, Τὸν «Ἡ΄ Ἀκίγου, 
—— Vſus eſt autem huius verbĩ in drat 
* — ————— οπές η, αὐαβ. 
——— ————— ὧν, Τιφάφζς θά λ Ae⸗ 
co vel potius Διαμεύζμιαῃ, Ῥετπμεο. vt Plut 
* in κ... 2* vo. 
Muei Corn Ce Σπαρπιαταις τι πατε, tart 
illis locum.id eſt, A ſiniſtro coruu in de⸗ 












A, Compenſatio, Retributio in | ſerunt, in quo locati erant *Pattan. —— 
— Vbi obferua α 
datiui υπ. ΑΙἰουδί γετὸ τει cum «να Περει- 


δουν 


in (αὐςα{ὸ, πευτίω µε τίω ἁ μοι ὠποδιόώκαπι ἡ) βου- —* in 


—ä ica αν ὴ σίς Ο4.Υ, 
ἁμοσιὼ 


; τὰ εβ remunerationem. Luc. 


λθύματ, Hanc πηί pro conſilio gratiam retuli- 
ſtis. Α Ῥομσαπο apud Herodianum redditur etiam 


Præmium Dicitur δὲ ἁμωνζαι plutali humero:vt Syneſ 


epiſt. 3h — — — — —R 


πθυμιμσπως ἡλκωθή, Retributio in — 
Pcœna, Supplicium. Od.v, V δέ κωι ον Ἱέσφισι 


ἁμοιζιώ γυὰς Apollonius Rhodius videtut ſampſiſſe, 


xax⸗· Ἱν κο 5ÛαLν Αμπλακης.Ἠεβοᾶιε η Etguc, E- Διάμεψς. ντος — in kFabio, ὡς οι; 


Ἂν αὐτ᾽ ἀδήκον χα λιπήν ἐπέγηκιν αἱ ωώιζιωώ, 

Αμοζοςμοςις κβὶ ἡν ντ ἅκοὸς λίθιο Gratia mutua, —* 
quæ viciiſim refertur: Mae⸗. At verd αμωζώ ὁλή- 
κουρο varue modis apud Uomerum —— — 


vide apud Ευβ. 


—— ————— C. Εβαμεζωιν εἰ Εζαμάζομιαι 


απζεΙης, Ἡ 
δικά) 


ο. πο dat conſtructionem:vt quum dieit.xa· 


— ου ριὸ — 
ita enim ſcripſit, Ax τς αώτο 
τῆς τὸν πλοῦτο.ϱ ΜΗ 1 tamen Π. 
bimus — — ε 
rectè Budæus ὁ] κ, Ίνος in loco 

tare, hoc ——— ——— 


γρ της κατ΄ ο. 


ſiue alterni ſermones, Viciiſitudinem h⸗bẽtes ſermo· muto. Sed Heſychio —* που ſolum οξαλλάξα,{εὰ 
* Dialogi. Apu — — eſſe αμω- 


Cãqp/ ch⸗⸗ qquum ρε 


ſin verſibus ſibi inuicẽ 
* verſibus 


reſpondẽt aut etiam ετεῦγίας quãm ſinguli⸗ 
& paucionbus verbis —— — 


— ανιόν —— 


τες —— 

quenque, vt ver⸗ 
Paries reſpondens δε d regione poũtus. 
— iim alternis· dud. 
«Διωζας, ας, η, Mutatotia, αρυά- 
Nomerum, Odyd. ξ,χλά]να αμωιζαὸ, Ῥομιπιωεκεοτία 


etiam ὀκπιλέσή δε πορθύσιται. [πιὸ νετὸ ΗΗ εχροβείοπε 
Ἐξαλλαζη τετείμτη dat locum. Ψετεος autem ης verbo⸗ 


ἀωιρηανάφιφήγτο αοοἁμνφηγοον — 


ſit mendi genus. 


Δάμι- Ἐξάμοψεπινωεκείοιἴεετη Viciitudo: γε ερυά Ῥίδει», 


chutũ De ἀεί. οτας . «| κατ΄ οὐρανὸν οξαμήψήε αξνόν 
exponitur Cleſtes vici — 


—— meri Ἑξκμοζόςμ, Permutatorius: Vt ἕἵμαπε οὔχμοιρὰ 


—— induũtut, —3— 


— 00 νο. 
παρ Αγῤζαπωπερκκοντα καὶ ὀζοιέσοι. Gall. ἀῑσίτως Εν» 
— — eadem — — 


ς, —— vicibꝰ, Viciſſim. apoll khoa 
Ammuto, ln νατίας formas 
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1) ΓΑ Μ ΕΙ A M ΕΙ 394 
C. Na uelt⸗vel Ἐπα κάθομαι Ρετιπιτο.1ἱιζ,ναφο,Τόύχια AponiturrFæx olei. Heſych. αμώργανηρυγία ἑλα[κνίλι(.Ἱερί- 
Α΄ ἀλλήλοις ἐπαμείψαιόμ,ασίηα intet nos(vel πο. tut apud Ατίβος, ὁ αόργης. 
iad. 419» --είκκἩ ἐπαμαίβεταιαξ-  Αμορκι, ως» ὃν Ομί cxugit oleas, Qui amurcam εκ- 
Δρας Victoria alternaat homines. lta enim puto reddi primit. 
poſie, tam liberẽ vtendo Latino Alterno, quàm ille Αμφργςοδό Qui exugit ⸗xlvt inquit Euſtathius, di- 
ræeo ἐπαμείβομαι ν[ας eſt. Molltus tamen fuerit, Vi- cebantut oratores qui ad rempublicam pertinentia 
Notia vices in hominibus alternat. Idem εεττὲ ſigniſi· veluti exutebant. Dicebantur νετὸ idem δε o⸗⸗l. 


cauit Hom.beur appellando ἑπραλκέα. Αμορέτηςιου”, Placentæ βεηιις.ἀμοργίται Ἡε(γεἶίως εχρο- 
1 0 Alternans.In vulg. lex. exponitur Αἰτετ- nit πλακοαωτας, In vulgatis lexicis Græcolatinis expo- 

nus ως Alternans {η hoc i loco Ατρ.ς, --ᾱλ- nitur etiaca δΗΠΗ]α ἔτιχα oleo. Apud Athenæum iib. 

—— —— legitur Ac, placentæ genus apud Siculos: ν- 
Ἐπαμοβαδὸν Ετ Ἐπαμοιβαδὶς (ᾳ. d. Permutatoriè) Per bi o pro ακορβίπης, 

⸗ ίσες. Apud Hotmerum autem ΟὰγῇΓε, eirea inem, ἨΜΟΡΤΝΥΜΕΝ ΟΝΟΡΓΝΤΜΙ, Ευ ἕω.Ρτατ.γα, 
-ὡς ἄρα ποκνοὶ ΑλλήλΑίΦη ἔφιω ἐπαμιοβαδὶς, εχροηίτατ tanquam ἃὶ Μόρχρ O⸗ͥ.Vtatius tamen — 
* αἵ δε ὄλγπεπλημιένως,έη breuibus ſehol. Euſtathrus tim apud Homeri poſteros) Ox v quã m Μόργευμι 
— — —⏑—⏑—⏑ — έτη Ware/ τίω vt in compoſito Απιμγιυμι ἀοείνοιες Euſtathio. Fre 
— ὄπημάλον quentis ſunt autern & Οόργηιδαι δι Ομόρξα νοές 
Φυυοωῶπ Exponitut autem illud ὄληπεπλεγκένως, Impli pamua ὃς media,in ſignif.actiua. Abſtergo exponitur 


εἰτέτερο malim Conſerte nam quæ conſerta ſunt, aiia daoe in loco Apollonũ Ατρ. 1, φώκρυ ο ὁμωρξα δω .Α- 
alus velut mutuò ſuperincumbunt. Sunt & qui Alter. ꝓud Homerum autem α πεμόρξαπο ἀἄίκρυ vuſt Euſtathiꝰ 
natim intertexta interp εως, Cæterùm adtnonet εἴε potius Expreſſit lacrymatm. natun verba quibus id 
Euſtathius αμούθα σὺν νετὸ ἀμοιβαφωροεί  εχροπίεαριὲ Latino iſto (ὃς quidem Terẽ᷑tiano, in hoc 
his etiam tis intelligens. loquendi genere) teddi ροβε exiſtimo. Sed δε pro 

Σ' ὁς,οὐ, ὁν Permutatorius: γε χιτώτες ἐπημοηδεί, γἱὰς Ἱπιρήπιο ὃς Inuro ΡοΏΣ ſimplex Οάργνυδαι εταάἰτ hu- 
paulo αὐτὸ in αν dæus, ſicut ὃς compoſita Αγαμιόργυδς, ὃς Εναπομόργνυὼς, 
ο. ΜΕΤαµείβω, Τταυ(παυξο,κιοπελλάωπῳ, Heſ.  Ἐτ Μι- & Ἐξεμιόργη υδχ, item Ἐ πομόργ υῶς, quæ mox ſequentut. 
Tranſmutatio. * 


Suidæ eſt dax ei atu {ευ ὁκμιαοστυνίτετη Ὑποψάχέν,ὃς ο- 
c. Heſychio itidem dc Aα / & ποφ 4). quæ βρηἱθ- 
catio datur ὃς εοππρο[ίτο Ἀπομιόργυμι,Ώ illo etiam Ἡο 
meri Ἰοεοινε paulo poſt dicetur. 

5Ο. ΑΝΑμώσμυμιινεὶ Απαμόργνυμια [παρτίπιο lnuro, Qua- 
{ Τετρεπάο pretnendoque imbuo. Plut.in Cicerone 
πηεταρ]νοτίςὲ πελλὠν αὐαμιόρξα ὣε παη 2) ὁμιλίαν 3 
σιωήθήαν ες πολεπωο θῥοίς, pro Affectũs populares iin 
huere δε iurere. Βυά,ραρ.όες. 

C. ΑΠομώργγυμι, νε) Απομϕργνύω, Εως πομέρζω, tanquam 
ab ὠπομόρ}φ.ρτορεΙὲ Εχρηιπιοιόκππίζω.{ ετεά πας Eu- 
ſtathio.is enim in hune locum Π. Αν απιώρξατη «έκρυ, 
annotat ex μιόρχω Βετί µώόργκαή ne hoc µώρ- 
γυμαινηὰε Eſimilia.Sed ὃς ex μόρμρ ſie 

εδω νε ri compoſitum απο vnde Πε Ἀπόμορμα «Αι νετὸ 
μόωνφ Βετί εχ αμέργφ,η ιο εβ ὀκπηίζω, ſecundum vete- 
τομνηὰε Πε ἄμιοργν ἀῑέτα ης ἐλαῖν Ἱππσαθμκ. Fuerit igi- 






nientes, lacu lo mus ſeu perm εωτίπφα{ε)πομιόρλεῶς δεπεκιόργενὲς proprit τὸ ὀκπτέζήν 
ideo hæc ver Ὑερωμηκς Ὡρηίβοκηι. vnde ἀπεμόρξαπι φάκρυς», τν ἑλλκικαὶ ᾗᾗ ὀκπηέσαι απή 
ΑΜ ΕΥΩ, ἄπε Αμύυμιαι [οι αο[άλην γαι όφαλμος.Ώείηᾶε (αδίωπρίταριὰ Vomeri poſte 


licet alunde deducat Εεγπιοἰοριβε το eſſe frequentius ὁμόρχφ & ὀμόργνυμι cum Ρ]εοῦα- 

eo, Pertranſeo· Quam ſigniſc μι: ſmo literæ ⸗quã m µόργφ δεµόργνυµι, Ῥοηίε δε aliã ſen 

* dedimus & eius αμ Ρι Nam tentiam, vt videlicet ὁμέργάν δε ἁμέργόν dem valeant. 

A⸗ Heſychius ος αμείσωδαι αὐῥαμήσα ἃ Ἠαης autem ratione non carere αἴε, ηυὸάἆ ſic dicatur 

Exymologiſtes ἁμιύω expont ⸗ Τὰ ες Ὑκάο]- ν΄ «πιρίδες δε ὀρεφίδις: Ιεείτ αφακὸς δὲ ὀρεκὸς nifferen- 

τετ facio. — ter. Απιμόρβυμαι inquit Budæus) Exprimo, Infor- 
Αμεύαμος, ου ό (χα, Pertranſibilise νε ὅπν καὶ , 


—XRR mo. Paulo poſt, Signiticat etiam Abſtergo quia expri·· 

pud Apollonium Rhodium, Ουὰ tranuti poteſt. mendo fit abſterſio. Plura in Commentaru⸗ Cæteraum 
iter fie via ρατετ.ὅσν καὶ —— An Ἀπεμόργυμωίει voce ρα(ῆμα Ἀπομέργυμαι, non ſoluùm 

yr πα ponitut pro Εχρείπιο(φμοά εβ ὀκπτέζω, ν εἰ ὀκππέσαι ᾱ-- 
, aut ὀκθλίβῳ) ſed δε pro Exprimo ſignificaute ὀκτυ 









ſpondens verbi⸗ ο πῶδε πεμαῬομαι . Budæus tradens ςαρί pro Εχρήπιο, 
τεάάεις, Μαεμὸ compellan Etymologiſte⸗ Heſyeh· linformo,eitat Areopagitæ locum in quo eſt anud ſu 
αιυαιιπὴς ΕΧΡΟΠΙΗΕ, ὀ[ᾳλλάωευσα καὶ αἰμμθομθών τοῖς ercompoſitum να πεμόργευται. ita επ πῃ Π]ε ſeribit, x 


λ —— — — α —— η ——— νὺι 
᾿ ** 5 Εχυρο oleas.& a· choliaſtes exponit ὀναπομιά Ώνται, δὲ Ἡπημόργγυται 
ΑΜΕΡ 1. Ω, πομζεατη εκραπιο. Atqque haue eſe invuenitur expoſitum —— —2— 
ρτορτίαπα huius verbi ſigniũcationem probari lexandrum aAphrodiſeum, Probl.i. τὸ πεφθὺν ἀχοδεν Ἀπο- 
idetur εχ α Dicitur autem ὃς μόργυπα καὶ π Ἀπέβοτες χεῶμα . Vbi δε Imprimit vel 
linbuit nonnullis placet —— —E 
etiam A (nquit Budxus) quia exprimendo Πε 
abſterſi πο frequentuſſma hæc ſigniũcatio 
———— notat. Hom. I.Xa ⸗ πε μορζα νο κω- 
Διτώνας.[].β,-- θέκρυ.δίς Apollo- 
a ——— 15. Sudorẽ abſter 
ſeru Vbi notandum eſt vſurpari — 
medium. Anſtophanes autem participio aoriſti ραβ]- 
Ῥώέ- ui vſus eſt, dicen τίω ἐργέιὼ ὠπομορ χδεὶς ad imitatioönem 
μπι De ΠΡ UHomerici, modd τη να απο «άκρυρτο Abſ- 
εετθε lerymam · Eſt enim τίω ὁ)γίω Ἀπομορλβάὶς» ἴτα 


Ὀισηίζθᾶ ϱ) 4 — 6 'σ[ς 





ϐ) 

κ. 3 — 
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abſterſarel ad verbum, Abſterſus irã. Scienduin eſt 
præterea Ἀπομόρξα abſolutẽ poſitutn exponi etiatn 


«χκρύσε]ὰ eſt Ῥίοτατς, ἀπεμορζάμέω, iquit Heſychius, 


ἐφλέκρυσα. Suidas autem citat etiam locutn hunc in quo 








ita ν{ωγραευγιὠςτ' 9 κα ἡλέησα καπιμορζάμέωιδὼν αλθρα 
Φρισδύ —* 76 «ριμιώκρον . ἀείπιᾶς ſubiun- 
git, habere hanc ugnificationem Ἀπὸ α Ὀφκολουθοιῶ- 
πρίά eſt, ὰὶ conſequenti.abſternonem enm conſequi 
herymas. Citat deinde ἆἲ roſitũ pro οξεμα- 
ζατο vel οζωμοιώσατ la γετὸ & hoc imaduertendũ 


eſt ĩn loco Homeri modð citato 


ςΠ.β, leg 


ξαπ δε ἁπομήρζαπ, FEuſtathius in ſuis taris am 
biguam relinquit ſuam lectionemq iore in lo· 
«ο Ἀπομόρξα, in poſteriore autem αετό, habeat. 


De quo vide δεραρ.ις87.5εά ὃς alihbi idem grammati· 
cus verbum . ΐ vnde εἴει Ἀπομέρζαπ) ροί 
Homeri tribuit. Heſychius vno in loco habet⸗ 
ꝝan altero Ὑπημόρξατε, vtrobiq; expoſitum αἲ Φε 
suidas participum quidem Ἀπομιορξακθνος, {εὰ ἁπεμορ. 
άμίω ἃ απιμόρίατ duntaxat. Etymologiies autem αἲε 
εχ αμέρχφ, mutato α in ο,Πετίομόρλρ: Vnde Πε όμέρξως 
aoriſtus ὥμορξα, ὠμορξαάμέω, ὠμόρξατοι δε Ἀπομόρξατν,]ηι-- 
uit σιωαργομθρως.ἶτα ille. Ἠ ος autem conſtat, ſi Χο κόρ- 
— apud omerum us, vt habent quædam exẽ 
plaria, (non απεάρζαν) ab ΑΠομόιιώαι ele, habente 
ſimplex Ομέργιώαμρτο quo ſit potius τω ν/(αΟμόργινῶς, 
Απόημμιαιτς,ἡ,Όμοὰ eſt ——— εκ alio.ltem, Quod 

eſt abſtergendo cxpreſſum. Vel, Quod exprimiturt ὃς 
repræſentatur.vel Rxpreſſa forma ὃς ũumulachrum. Rx- 
Ροπίτυτ etiam vno verbo Abſtergimentutn, vt & ὠπό- 
μαμα νετείεατ à Gaza- Ετ Απόμορξις, ἑωςμὴνΕκ- 
preſſio.item Abſterſio. Dionyſius Ateopagita Ἀπόμορ- 

Άμα pro ὀκμιαγώον vſurpat in hoc libti αἲθι τωιθῥης ὃ- 

λογίας loco, teſte Budxo, αλλ’ αὶ Ἡ µετεχόντων ὀζφφορότης 

— —X ποιός πὲ Ἀτομόρχκατα τῆς µια; καὶ ὅλης καὶ Πωτης 








γυμαρ[πορτίπλο, auro.Syneſ. loãni, θγαίων 
Γπομέρξη τέω «σθος ὑστὰν, Νος enim tangeus, in- 
ures piaculum. νε] (νε Budxus interpretatut Uherius) 


Si enim me tangeres, contagione reatus me inſiceres 
& contaminares. ΕΕ ναπομκό, bſterg 
















— — 
an in quodam δεὰ ὃς ὧα' ali 
cubi 4 vult idem τὰς ν — 

ς ΕΚμόργυμι γε Ἐκμόργνυμαι Ἐτ Ἐξεμέργυμι {ευ Ἐξο- 
μόργγυμιαι [πργίπιο,Εκρτίαχοι νε Plato De leg. hib. c, ic 
ται 3 —— — ψυχαὺ α) σωµκατα οὔ,μοργε ύμθνον ὀκτυποῦ- 
«χμ eñ ———— * —— — Bud.Cõ· 

nient.pag.c54. Sic idem Plato in Gorgia ixaco καὶ 9ρᾷ 

— νέας πωψυχίωώ. ή» —— 

Ὑπομιά ἠυντᾶῃ, Item — quod poſterius vocabu⸗ 

lum mendoſum eſſe ſſpicot. Citatut autem εκ Α- 

riſtophanis Acharneuſibus, κ οδομόρξεται Πρέπης τω 

ἀριφτορκήαα σοΙΡΓΟ ὁναποψάσντοι δὲ ἐναπιμαξοι quũ Sui- 
das [δη Ἱερλε ὄναποµα εται, eandem alioqui εκροΏτιο- 
nem ⸗fferens. 

ἘπεμόρβυμιΝ εἰ Ἐ πομόργυμιαμ lmprimo, lnuro. Bud. ex 

Greg Carminibus. Vide Com. Ρ.όες. η ' 

inquit )ex εο manauit quòd in fricando δε 

lor hæreſcit.quare etiam ος, σεέσεδαι dicitur. 

ϱΠρΟΣεµόργυµε vel Πρεσομόργνυμαινἱεἱάσωω pro Impri- 
——— —— 

F Mulgeo. ialis eſt verſus Theo- 

Audaſ⸗ criti in Cyclope Τίω ———— τὸν 

φόύγρυτα Heiaue⸗· ld eſt. Mulge eam quæ adeſt.quid eum 

qui fugit inſequeristcuidas δε — εχαμάέρχρ fa 
ctum eſſe volunt, vnde δε αμόργν, 


5, 


δεςο- 


Αμόλγήήντ habetur apud Arutophanis enatratoremn 
peculiari ſignifie. capitur pro Εχιτα]ερί 
⸗immaturos auellere, quod 


mum tempus fructu 
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pis tanquam fructum, Eos vindetmas.In vulg.lex Græ 

colat.annotatut hanc eſſe ρτορσίαπα ſigniſicationem⸗ 

quòd videlicet dicat Ariſtophanis ſcholiaſtes &Suidas 

Moc λέγεται αμιέλγν Τὸ, δες. verũm ego ἰδίως non acei⸗ 

pio pro xvelac, id εβ Ῥτορτίὲ, Propria ſignicatione⸗ 

ſed pro Peculiariter, Peculiari ſigniũcatione 

ΑμγιῤέωρόνΜα]Άτα, Theocritus Idylls, de caprta, Auc 

ῥ κιφαλας αᾖεὶτὸν αμολγέα πληροῖ. . 

Αμολγήσνέος, ὂν itidem Muictra, in vulg. lex. ſed vereor ne 
potius Aec, σος ſcribendum ſit. 

5 Αμολγάος,ἀἰεέξιυμπι : vt ἀἰμολλάιος μιανεὺς Anthol. ε-- 
pigtamin. Mamma quæ mulgetur. quaũ qui⸗ dicat, 
Mulctraria mamma. Apud Heſiodum autem 
μῶζαιεχ lacte facta, quod videlicet εκ mulctu 
τιν Ὀἱ —— τ' αμολγα», έλα τ΄ αἰγὼν σθωνυμθµάω».. 

Athen.autem 0. 4 exponit τέω ποιρθνίκκν καὶ αἰκμιαίαν, 

απὸἁ «μόνες {δε τὸ αχμιαιόπετε. vbi fortaſſe addendum 

eſt τής γυκης, quum Euſtathius pag. 8ε8,εχροπες γοςξ 
ἀμλλε ſcribat, καὶ κρὶ τὸ ἀκμεα]ον καὶ μέσον τῆς νυκτὲς ος 
βώκωτηνοῦν κρὶ ὁ τω τα; Ἠπή)φ αμολήίω μάζωνρ- 


- µμωθίοντες, 
Αμολγ οδόν Tempus quo mulgentur pecora. Quia autẽ 
mulgentur veſperi δὲ extretna nocte, ideo pro 
cxempore ponitur, inquit Euſtathius. Dicitut autem vel 
— ſe, vel cum βεηἰτίμο γυκέςγεαρμά Ἠοπις.. 
rum [].ο δε xitem Od.n αΗδί,--γυκτὸς αμολγῷ «Ἠεῃ- 
chius tradt Euripidem ἀῑχίΠε αἱκολγὸν πύκπαεπεῦτικο 


(απο αίος autem ακολγὸν appellare ποθίερια 
— 5*55 eundem leg ———— 
Media nocte, ea hota qua mulgent. {ἱ exponit 


Ὁ αμολλοι πες αμέλ 
geut publica.Intelligit autem 
Vide Αικοργὸς paulo anté. 
ab eodem Heſychio exponitur µα 

vc..Certamen, Conc 
ΑΜΙΛΛ Α, tio. Ariſtotele⸗s Rhet. 
ὑνταῦία καὶ νίκη ÛJ eſt, Vbi enim eſt certan 

& victotia.Plutarchus Fympoſ τὰ νο 

ἁμίλλαις, Certaminibus ad 


lſoctates, Δνωροωώτες — 


΄ - 


Α 


prouene 








δε ελοκίο ὁ εἰτκυα 
ſe formari videtur. 
6 Αμιλα μα ῶμαρ Ft. ήσεμε 
δα σεύς ΥΓ οΏ endere 


men 


ως 
δε inſtrumentalis: vt quum dicitur ἁμιλλώμᾶνοιπεῖς * 
. Certantes equis, id eſt Cõtendentes εφμεβτίκες 
tamine. MNonnũquam habet ὃς præpoſitionen 
αν iunctam genitiuo, præter datiuum, aut ptæpoũties 
nem νοὺς accuſatiuo iunctam: γταμιλλώμᾶμοι αλλγίκς 
«φεὺς ἀλλήλοες, Certantes inter ſe de victoria. Interdum 
pro αῬλροπίεατ va: ντ apud Plutarchum πλαν 
αἰμιλλάνδει Όε πεχεέται «αρ τὸς μαιέπωος. vbi notauduim 


λα ἕ 
præter præpoſitionem β iunctam genitiuo πω αι 
habere couſtructionem. ¶ Quietiã accuſatius iungi⸗ 
tur ἁμινώμιαι :{εὰ duntaxat quum certa adiungun- 
tur verbarvt αμιλλᾶσθεη πόδι, apud Platonem. Fortaſſe 
autem vteunque tolerari poſſet αεἰπὲ itidem Certare 
ſtadium:ea forma qua dicitur Vincete οἰγαιρία. Oertẽ 
Cutrere ſtadium Latinis vũtatum eſt. Dicit νετὸ Pla- 
το itidem αμιλλάκδαι τὸν Φίαυλον, & τὸν ἐφίπρπιου.ἳ.οεας eſt 
18,Ώε Ιερ.Β. Εοάεια autẽ libto, paulo Ροβ illu locum 







































υυλ.. 
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4. ὉκΝι ή Α ο ἩΜΤΑΙΜ ΜΕΝ ας: 





μν ὄν ῬκρυἹερογόλήίω Α 6. Ααμιζάπημώ δι Per ατεπατα έξᾶευν Νοπιειεβ ει- 
* —2 o nnniuidam ſerpenti ο. — 
—— ς.Αμοδότης ᾳ-ᾱ. Arenam ſubens δει 
« — * πως 3 Εβίρι. Vlde 
κ ο’ . vide in Ana ερ] 
55 ος ια 
ς 






ω, Άτεῃα οὗτιο .ΑπίβΟΕΌό min lib 9. 
: ας (4-4 δα υευς habens arenatn) Ἀτευο[ῶς, Άτε- 
πασέυς, χωρία, Arenoſa Ἰοξὰ, - 
δι ρηταβο, ——— δὲ — 
μφυπόνᾳ 71 Τη οἱο βΡα]οῇο, , 
τε αυ άπη ἐν ααξ δή Φεἰεάά tenur δε οκ νξιή ἡ παρα γή ορροµς ο ετ αιώ. 
eſt preterea εἰταιί ἐκ Kur ipide —— õ areno tetra, vel Νό arenoſ· αβετ. 
idem gemtiuum ahet; ιβ ες, Χρύσαμδςιδυνή, urea αγεῄα. | 
ς genr Ῥπεσεϊεηερης ες Ῥηεονεεχὲ Αμμώδες Ἱος, ζῤ) η, ΑΤεβοίώς. πι αμμώΏς ,Ἴοεα ᾱ- 
ρίίεΕ 3 σι Ἡ -- * πόνδε λόγνε; μα εκ- τεβδία; » { Αη. * L 
ponuũtut in “Ἠάεεορεεπάο ο «μάς ή, Aretia. Suidac a λεν tradit eile campi ρυ]- 
μμ πο ο ο. ο... μετεπῃ, φάμαδον autem cum̃ αμί ε[ξρτορεηατε, id eſt 
-'"μωλώμιαι ο; επ τεεµτη {4 εβ Xquo 16 ΤΙΡὶ ο Ltot alem · Am mon ius ψαµα δε αἷτ εβε ἁωίον. — 
uon cedo; Te in παπα, Αεπεπα ως, πόλις -. Χαίανιαϊ ἁμαθονιεο κόρη νε, -- 1) αωσίθνιο βαδιής, 
, 14 εβ, Vtbs autem ila Ueſyehrus autern ſeribit —— areham mediter⸗ 
etenuebat μασ raneams lai av⸗ aute tm δεψαρια ον cſfe moc ea 
et luxuaquabat. ſrione cũ apudhune / lexicogr. fœdiſſimũ mendun c 
enit. poniturvt Π in loco illo ath.pro «ρε ῥυφΏς ice⸗· valde fallor / nam μιεσσγμλλός αρυὰ επ ſeriptum 3 
———— — perperacn pro μεσόγφοςεομίεπάο, atque ita repono Eu 
— ——— temperantia cum ſenhus, vel Certo ſtathtus autem ſeribit A⸗ vᷣ eſſe terram arenoſam aut 


ιο) 


ζ ἃς cemperantia εν | yuluis genus? φαίμα ον autemeſſe Αἰε δε νἰάε 
.. contendo οὁς -Ὅπ, Επίεοτ αά Ἰοε,ς ίεος η Ηοππε ΕΤ κογω ὃς ἅμα δν ΡτΟ ςΟἀ επι accepiſſe, quòd 
εν Ατεονκα ες ο) -ὁ ω νκώ quum dixiſſet, ἀεργίος ἔκηισί ὀφρου Κύμβα χες ἐν κονίν- 
ἁῤετίω)αἲλν οὐ ορθὺς τίὼ {δ) ανάωνπε ποννς ως. Ὦ , ſubiunxerit, ὢῤῥ αἰμαθοιο αδείας. Ἱά συ σαμαδύ- 
—* ⸗⸗ mnonutem ad ipſorũ o exponens ait veteres ἅμα ον ἀῑκιβε ſignificare κόνιν 


improbiſtatem enitendum vobis eſt. Videtur TAa⸗a. Secundum hHeſychium quoque in allo loco 
αωρλάμθαμεειρίρτο ruboe leconis loco, μι  ἅμαλς eſt κ κττὸ πεδίο v. Quanqquam non⸗ άμα ειν 
Αστ) ὡς αἶπαγτων πλοῖσον αὐτὶς λάΐὄν.ντ Ες Em tet ur ad hoc habent omnia εχεπαρ]ατία hoe ΊοεοιγεἱερΕιβαιλέως 
νε ommum εως tamenvul · ¶ ſed quædam ψαµάὃοιο. δε quidem im pſa uuon 
gð Certabit νε onium pluri mum habeat· πιαῦα, ontextus ita kabet quum illi qui ſubiungun⸗ 
ΑμοιθιδαΚΗνφαίε Βιάκ ην) pro ãmulari id eſt Inui- tur Fuſtathii commentarii habeant ὁ αμ ——— 
dere poni videtu Aatius iunctum. nius certẽ(yt apparet εχ]οςο πιοζὸ α της εἶπατο ) εχη- 
ημας, τὸ, Οετεαείο, Contentio: νεαῖίωλλα εετίαπηξ. dem quam buſt athius ſeripturam ſequutus εΒ.Ἱερίες- 
ὃς ντα) ἄμθλα δε ἁμωλῶμαρῖς νιεί δη ἁμάλλεμα b Ἐ Πίτα δε iple αμάδνο, ſed που Ρτεβρεῦς patticulam ῥα 
— —— habentem α eliſum per apoſtrophum ae certẽ vt uu⸗ 
A dicnenſionem verſus hæc particula, ĩta eiue euphon 
vbi ἀῑσίεν --Ίμὴ πλλεὼ ἕ multurm lædit. 
ſcholiaſtes ————— Αμαθώών,ωριό κα ἡ,Ατεποίμς. Ἐτ Αμαδύας Ρτο εοάξα- 
αν λες ϊ | pud poetas, in ferminino ἁμαθέωσα ρω ΠεΠΙΤΟ αμαθόυ, 
—* — 5εὰ in hexametro verſu diei ſolet κµα qudd eum 
peilare ingredi non poſſit μα εις ωα m tres nut breues. 

Πλ νιοβικαόι ἍΑμαθύνων In άμα ον τεάίρο,, id εβ Τη arenam ſeu pulue · 
ne temporum — ιο υ” εναν σῖ τεπι — — — Iliad. σέλη ὁΐ τι ποράμα- 
aetem vna rota videatur γοἰβίμεκεε αμόΔκηησύο ν: δύο Vrbem autem ignis in puluerẽ redigit.vel potiu⸗ 
cuti altera certare Hæc mea eſt opiuoe προ in cinerem. 


εεβενε αἰιὸ reſpexerit. Nonnus hoe ΠΟΠ XAua, idem quod ἔμμος, Arena, Sabulum: γε φαίωμος- 

3 : αοιδιὸν αἲ έφυγε, PVindarus apud Ῥ]ωτατεβαπη  Ὑεαῃ- 

—R eum tur deptoſæ ſcriptores. Et φαμµοι plurali numero apud 

rne ολη Εἰξή υπ peeeee ο. Ανευιταί ὂ Λιζό φαμμος.Οστετλτη ατα μή φαεμιος 

— ρὸ αρυά εὔσι, δΙεροῖ αωηίαπη ὃς — εκ ὥμμος factum velint, ſunt qui contra ερο illos Ρρο- 
* —A ius ſequor. 


Γδ ἡνΟ ετκίως, ΟετεκεοΏ ενεάμλντή- «, Ὑσμμοδύτης Piſeis πό τῷ Λέον τω φάίμον Ώς ἀῑΒυν,ὰ 
δλοιἵσποι, Ariſtidem, Certatores cqui Ἐα forma eſt, Ex eo quod arenam ſubeat, {η σα νἱἀε]έσει {5 οεςι]- 
Ἱ bellatore⸗ ο. ο ως 6 εη5, vnde δε αμμιοδύτες.Νοπη μυ]! arenartum vocarunt. 
αφάνεια τ ο νὸ πμ Απο nomine κα φιώννµως appellatut. Quod αμεξ habiu 
Veνx, τὸν]-ς Ππο σετωτωτ, vt expon gut · ¶ mus paulo antẽ Αωμούυώτες, citatum εκ Απελιοϊιερίβτ. 
enaum quam expoſitionem {τὰ dieetn * gratia additum habere videtur ω. cõlule tamen 
— * —— ετὸ ἅμι Μώ . 1 1 : * 


ολα . 
«Οκ, ο ο σης Ο  Ψαμμαιάσωμί, Ετ Ὑαμμακάσις,Ὁ, Arenarum nume ⸗ 
Meu. barytona, pt ru ως ο innu⸗ 
mera.· Bupolis, αριθμών λκαταὺ ναμιακλώσις. Fictitium 
vocabulum ad imitationem vumeralium quæ in xa · 
— —— —— — 
κ΄. πι Φαν φιὸὰ Ἰώνμι ἀζκὼ αμσίράν (νεο 





eltin ο. cadat. —* 
um φακιμικόσοι ψαμοκέσα ῃ 

: πα am πειακόσιοι ὃς πισρακόσει Ίνας ἆἱ - 
Πα) Πείάεπι α habere debeant/ mimmẽ miſu 
dubium eſt. µενε δε Ὑαμμακισιάῤχερα, Ατίβό- 





{ 


bioneo — 





ο 


8 


399 AMMAM Ν 
ος —7 ad ος illud cro Gatgara 
oſcee χε ἀιολ[μειὰς ἠήσαυς εν Θρειωη- 
Ἠλοτα, qua m ὃς maris arena ὃς Egetes moůtis aut eiui 
ie Senbitut zutem θεα ιμωκοαμὠῥγασρε: ſed 
quod de φακιμακόσα θεψαμιµακόσα dixi, ide m ὃς de hoe 
icendum fuerit. ο ΕΝ 
ψαωμιώδηςριοςνό ἓ) ήν Ατεποίώς, buloſu⸗. ΕΤ Ἡαμ- 
µωπὲς Ρτο codem. κ «εις ι — 
—— ο παν 
—— — — — 
Ψαμμωσκιὸρνθόνό, no men v tanqua pro 
Τη arenam defodio.adeo vt φαμμωσμὀς ad ΨΕΓΗΠΩ {ο- 
net Defoſſio in arenam.ln vulg. lex. εἰς εχ Pau 





ad deuccanda hydropicorum corpora in ipſam αι 
Ου 78 —— ψΦΑ arena: Aetiu 9. 
10. .as:Cornelium Celſum lib.g. cap.ꝛi. —2 

ας, αν ΒΗΗ, 

Ψαωμώνιουτὸ, Atenula. Alex. Apht. Probl με 

TYaua v*x pro ψαµες, ſicut μαι ρτο ζωμος, ΑΤΕΠΣ. 
Πεν 18, Ον ὁ αφ πίσα, Φλ/Α ὅσα φα/μι ής τε κόγις πε. pro 
quo dixerit αίθμ ζσαμεξ Ἰμάεῃς,αν/ εἴ μωί δλδ φαμ- 
µακέφα. Apud Sophoclem pro ipſo litore (νε δε alſeuhi 
apud Homerum, ſi hene memini) vhi dicit αἰμφὶ χλω- 
α µα»ον ὀκθνόληιδμες . quod ſchol. εχροηίε, «θὰ τὸν 
παρα λιο πέπον τὸν χλεηφέρον . Dicitur δὲ «άμιαδοι Ρίωτ ali 
numero ah Hotnero in Βαοτ{1,φύλλοίσεν ἑρικέτες ἡ φαμια" 
Raen.& Οὰ,Υ, -- A ψαμκίλως ἀλίκπ. Annotat autem Eu 
ſtathius Ja S qui dem elſſe idem quod φα ΜμιφΑί ᾱ- 
µαδον videri eſſe κόγνώς η εἶδος. 

ΨαμαἸώδηςνοςιὲ καὶ, Arenoſus. Idem quod αμα θώόα:. 
Sunt tamen qui differre velintyyt φαιά λος αἲ μιαν ὃς. 

{ ἕσμα η, Νετειάμπη vna, Phoei mater Heiiodo, invulg. 
[εκ σης μεν fortaſſe ictum * — 

Agnus. quod Attieẽe aſpirari ſeribit 
ΑΜΝΟ Σ, οσα δν ον Yñtatum —* eſt voca⸗ 
bolamv ſue ſeriptoribus. α κεραίσις ὰὶ Νιςλπάτο 
νε ſchol.reprehenditur.· De etymo autem hu 
με vocis dicam paulo poſt {ο aAxuic. 

C. Αωυκόπεςου, όν Ρα βου,πεικίω), Η εί εἶν, ** 

C. Αμνοφόρορρουν καὶ ἡνΑβασα fereunẽ, ſiue agnam Ab ᾱ-- 
μεὸς ſiue αμνὴ,δε φορΏ. αν 

Ὁ. Αμϕυϕόρος, apud Theocritum dicitur Cexua grauide 
* getẽs in vtero άμωοιέ, πες ρίζἀο αμνεις lattus pro 
tibũs cerui. himnulei.taquam videucet αμωὸς µε- 
nerale ſit nomen, ſign ſicans cuuſlibet an mais catu⸗ 
lum. Locus habetur ldyll. it, - ορέφω δε τν ἔνλεκα νιζρὼς 
Πασαι «μωοφέρως.δεἡ alia eſt etia in lectio µαννοφόρως,ὰς 
qua vide ſehol. qui ἁμνοφόρως εχροπἰε ἁμείδαι Ge ä 
Φιρούσας, 

Ο, Αμουκν, Agni mentem habens, Simplex, aut Fatuus. 
Ariſtophanes in νου Καὶ σκοπεῖς γε ὃν πολιτών ὃς- 
τις Ἐν αμωοκῶν.νδἱ ſchol. ἆἱ «ο απώνς, αιώῤὸς καὶ 
«ης, —— dici pro αωφαρών , αμνοκθ ών αυτ 

μα αωοννών δεις εὐῖπα Ἐπ[χακθίας, «μωοκῷν, αἱμνὲς 
—— αμθνοθ ον) ὡς αἱμνό;. Vide in Ετλ- 

πη Chiiadibus annotationem meam {η prouerbiũ 
Ouium ποτ»: vbi δε ex Xlehylo protuli Ra 
µων 1άεῦα protſus ſigniſicans quod αμνοκῤ). 

— laueũtut etiam ſeriptum au⸗ quum ta 
men paſſm ſeribatut αμνές. Otph. Argon. ἐπ' ἅυπω) δὲ 
Vhec αμνῆς Σεβ in nonuullis edit ἄμνης, Quem accen 


tum habet koc nomen δε {η quihuſam ec Antholo⸗ 
δν epigtamm. Apud Εωβαιίημην Ἱεριευτ αμνή, quem 
e hac νοςς conſule. 


Αμοϊιομη, Ετ Αμνα αδος, ή, ldem quod proxime 


ptæcedens ἁμνὴἆ eſt axna. Theoer. ldyll. in princi 
—— Ἆπο τᾶς κραίας * Vbi ſckol. annotat 





) γετὶ 


σον ο. 


οὐ εβοί(εοα Α 


lo —— ib cap. ϕ!ν Vſus arenæ à lole fcruefact⸗ 
de 


ΑΜΟΡΓΕ 


Αμοργίομόος ήν εΒ (τεβε Heſychio) 






xit ab αμορλός 10 [ω]ὰ ΒεΓΙ αἱμωρλῖνος ελ ἀς m ΕΟΤΙΑ ϱ: * 





ο πε ſubiungit, Dieitur ὃς «όργια * 9 | 
nere | —A — 
ο ο. 


Α ΜΝ Α Μο 40ο 


— appellari virgines quoque tradit 
Αμάν idem quod ἅμν ἐς, Agus. Quidam autem νο 
lunt αμωοόν dic agnum qui iam ſit »qulta ατκε, E- 
tymologiſtes ſeribit au⸗ eade m forma diei qua ⸗ 
Σκός, quod αρνοὸς Βετί ὰ µεηίώμο ἄρρός εκφεπι Εοΐαλα 
qua αδελφεοὺς ab αλφός ſeribit Εμθαων 
AMAuria, Ouis,aut ſecundum αογ,Αρου».Ηεβ 
Au in, m. Membrana fœtui prox ma ipium totum 
vertice ad imos pedes inuoluena, Cort.ex 
Gotræus alia ex eodem affert, quæ apud eum lege in 
Degnmed.Vide Theophilum Anatom. iih 
i.Pollux quoque ex duabus tunicis quæ ης ες 
tumeam quæ ũt intrin tenuiorein ὃς molliorẽ 
«λωίον ab Empedocle vocatam tradit, eut 
οὐ. (eribitut δε χορίον) Cæterum hane vVo r ·· · 
quidam ab αμνεςαὐ εἰις videlicet mollieſe ſen εεπενί-- 
tudine, ali d Abec deduxerunt (vnde &e ipſum αμεὺς 
quoſdam deriuate diximus) vt δε quai 
Au- or dicitut & Agnellus, vt quidam νοῖωπε, 
Αλνίο putauit Exaſmus poni pro hy, quod muſcũ 


ſigniſicat:vt eſſet a pleonaſticum, εως ĩn 
——— ua eius opinioue vide meam αἱ 3 
{9 prouerbium Muſcum metere:quæ «β {η Ίντο Απ 


maduerſionum mearum 1η calee Chiliadum excuſios 


μονής Herba quædam purpurea 
ſeribit autor Ἐεγπποίορις:, εἶδος 
wc τορφυρῖς.νη — 
rea kortaiſe tamcẽ flos herbe pot 
dus fuit φάση ipſa herba.apud eu 
genus εἰς ſcribit Methodius. 


ex qua Πε ὕδυμα, ή ὔφασμα, —8* 
τεκαλάμέω , accipiat, ambigi te 
Etymologiſte⸗ in νετοο Χπημόρξαπε [εη 
καλα µου της α,θήλης τὲ λεπβύταφν μζρηίάει 
εο (ο αεαμιοργὶς Ὦ καλάμια πο. 
οἱ δὲ λινᾶ ὑφασματα "οἱ Φέιδες, δω[ά λε αμέεπο 
καλάμέω.ἴη vulg. lex Græcolatiuis αων 


ſe lini ſpecies tenuiſſima, byſſo non 
πε quòd Suidas ſcribat 


i * — Agn ä Πα 
pud Etymologiſten Μεήνοδια, 


texta.pro qua expoſit fcere lo 
nis in Timarchum ἔτι —E 
—2 — — X λα εἰς αἲ 
φίρουσ. πουν — | 4 
σον. logziſte⸗ ροβφυα τη ἀῑκῆε 
οἳ ὃς Φόυματα αἰωόργινα" οἱ ἃ ΔΑ 


ιν 


' ο ἁώνν τῆς μέσου, ὲ δὲ «μκοργίνοις. 

Qeanquã in exempl.vulg. le gitur 
dego αμόρλου repono. quum {τα νοςατί {η 
εκ aliis conſtet, tum ες Stephano: qui ροβαμᾶ 








ἐρυκσος (νε διπποηίἆες dicebatur αμεοργῶος)ραυες ἵπες * 
{εδ ſubiu it. At αμόργινς χτώνιςοἱοτις eſt p ορτιᾶ, 
Quod etlam facit cõtra «05 quuos αμόργνα(πΦωπξεα αἲν 
inſula Amotgo putauiſſe deuominata, τεέετε Ἐεγππο- 
logiſtes. At Pollux ita ſeribit, A ina autem θεά 
optima quidem 11 amotgo, eſſe νετὸ ὃς ας cx [η ο 

' γηνος χιτὼν γοκαύατωτ & ΑάργεριδΗῖ- 


das poſtquam ſeripũt, a mle Ὀγβο δε 





Doricæ t 
* 



















































ον vnde xolueris. Apud 

cunde,lib. De 16β, Τικ χαγ(ω) δὶ δω τὸν 

τη ὁ ο 2 πο ένρόν πνα — 

4J. — αν Κλιντ πάσι ὡς 

a, ſed quæ compoſita cum μ particulis vſurpentur. 

Dicitur enm Ac.A. πο, Αμηγότου, Αμέσως, Α- 

μκνίπν Ὃι —— — 7 

hias apud Sudam, δοξέν αἱ 

ας φρουσέου, Αριὰ eundem(idem, vt 
απαλέντων ἄ ἡέμῶρες. 





ch. εχρου!! Mopiene (opinor) 
u αώρίπως, quod habes 


Plutarchus in Pericle ⸗· 
ἐπ πολλιώγται ἐπεζ ναι καὶ {ᾳ- 


dem cxponitur ab enarratotẽ 
Jen Vbique, Vhiuis: in hoc 
— μι ——— 
Quen⸗ 
videſicet 
lquem loeũ. 
rator Ariſto 
hlicet Ρε α παν- 
τον. Μίτίμα eſt 
ας pacto ſignificatio⸗ 
derit eui ſuſpecta hĩc 
itur etiam Αμωσγέπι. 
ſervt αιὸν πατίεα, hatrẽ 
δίς & πόλη ὑμάν dicit Ho- 


















tatur. Od. ρομήν 09) έρμς 
Dioſcoridi 1 . πλος οὐ ορόροί 
vinitera, αἆ ἀῑΠι 
quarum να λα 
ποπηίως βρυωνίαν: 
Abamaterm αν αά) αν 
». Αν λέος ος. - Ἱ ο... 
Herbe nomen Ω 


.λ 
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apaszʒ. 4 ο 
Γωρασο9,ου, τὸ, αραιά Ὠ[οίζοτ. 1), έν 
αρτείτε porrum quod in νπεξῖ η; 
rporrum,id eſt Vitis pori 
















ος, 4 erbum, Cunus ορια» 6 ο ἵπ 
ΕΙ ex «ωπελος ὃς ἔργρν. mie ας — 
πΏςης, J hæc duo copulat:vt 1].ο,Θαῤσή γωῦ, 


ἀ Μ Π ΑΜ Υ ἀ4οὲ 
Λμπιλουργῦμαι, paſl vnde ἀμπελουργ»νμόρε ἆ µπελες a- 


pud Maea quæ amputatur vel κλά πω. mam 
Bud.vult αμπελουργίαι ah «ο dici etiam κλάσιν. 
C. Αμπελόφνπνον ιό καὶ ἡν Vitibus cõſitus: vt ωπελέφυπς }ῇ, 
ſecundum Suidam vna voce αμπιλών. 
C. Αμπιλοφύτωρ, ορος, ὁ κ, Vitis ſatot. Vel potius Vitiſator 
vna voee,vt apuã * — —— Vitiſato⸗ 
εἰ Βαςε νο Anth.epher. πο να... 
Αμπίέλινοςνουνό Κρὶ κν Vneus, Vitigineus Vine alis. Eꝓponi· 
εως etiã Vmeatius. ΥΙπερείουςαμπέληα φύΜα, Απιβος. 
5 ες antual. Εμ, Εοία vitiginea, νε Columeila vocat. 
Ἠετοά,[{.αιοἷνες ἀμπέλίνος, Ἠ ίηι vineale, Vitea pocu 
la, Virgil.Addit autem Herodotus αμπίλοες αὰ ἀῑβετε 
tlam vᷣnsrum ẽ frugibũs confectorum. Apud εὔάέπα 
C. Ἐποαωπέλινορντ ξηρομπέλινος χτων, Colorem habens vi 
tibus arefactis ſimillimũ.Certũ enim genus vitis adul⸗ 
ἐρ ίαση autumuo pampinis rubet velut cruentatis. Πε 
Teſius. At aiu, ſumpta ex Suidæ verbis conectu 
Γα,ξηθαμπέλινο χεώμα ἀῑεί putant pullum &e atrum «ο 
ς Ἰρτεπινμξ pulligmẽ Plin ĩus, atrorc appella uerit Gell. 
ουδ vdelicet διά. 7λαμύόας — —X appellatas 
etiam α ρα ζἀτικαί traderit. DEMA σπίτι eſe αἰτα αεῖ 
cas ille putat à colore atro, vel ὰὶ trabea qua ſimul vte 
bantur. Vide «πραζατικας apud eum. 
Αωπέλεοςμᾶξ qquod αμτέλινος( ους αλ ἠρώπειος ὃς αὐβρώπηνες 
το codẽ dicũtur)ynde αἱ ωπέλειος βότρες, Viteꝰ τας στη”. 
ον επι ſolo, nomẽ proprit nquit Furdas 
Αμπιλόες, Vitiſet, Vineas habens Vineoſus 1 verbum. 
ſi ita loqui liceret. ἁμαπελέειςντ Etym. ait, δεις αδᾳ- 
Ὁ 1919/ µεπισασωι) .Ης[-αμπελόνωπαν εχροηῖε ν]τος Ἠαοξ- 
tem.A Suida αμπελήτασα 2ῆ ΕκΡΟΠΙΓΙΤ αωπελύφυπςρι. δο-- 
Ἰμπα vitibus con ſitũ. Quod ὃς «μπελόν πέδον νοςᾶς Ρος 
tæ, & vna νους dicitut αμπελὼν Πως αἰωπελιών, Α{ Ηοπῃ. 
ἁμπιλέωτα νοςλη» Εριδαυτῶμη(ς[Εηρίε πολνάµπελον, iu- 
xta quoſdam.i.vitibusabundante i. Secundũ hane au⸗ 
tem — —— ſonabit ad yerbum Vineoſus ũ 
hoc adiectiuo vti liceret. 


Αμτλίπς γή, Vinealis terra, αμα ὅ πε τνι citatur 
εκ Dioicot.lib.g. cap δέ traduut quod 
1 aduerſus iun⸗ νι bus verme; ni ſo σας. 


πες, Ψίωεα. * λα φυτεύο Λμτέλ εν, Dim. Viticula. vnde αμπέλια αριιὰ Ariſtoph. 
Ccero nterpre Vcccul⸗.quo diminutiuo nomine Cicero vtitut.Qui-· 


Ἱ ἆσπιαμπίλια vites exponunt. 

Αωπιλώνιῶνος,ὁν Viαtũ, Vitibus cõſitus locꝰ Vinea quoq; 
Ecundum quoſdãa) pro loco vitibus cõſito vſutpatut. 
Aumato⸗ εεἰᾶ dicitur tetraſyllabẽ pto eodẽ, more At 

tico,vt vult uſt.eadem fotma qua ακανλών. 
ςΛωπιλήςμδες κ, Auis quædam ἆ vite ἀνέλαίνε συκαλὶςὰ Π-- 
cu, Latinẽ ſicedula.de qua Martialis extat ———— 

rQuaum me ſicus alat, quum paſcar dulcibus vu⸗ 

Tur potius nomen non dedit vua mihu 

Perinde ας ſi quetatur poeta quòd ea quæ συκαλὺς γο- 
«πίτσα põtius αμπελές — ο” 
. : Auxilior, Opem ἔετο, Suppetias eo, 
ΑΜΥΝ ϱ, Succurro, Aliquem defendo. vel Ab 
iniuria defendo. Ἡ οϱ).]μφ,-- αἷείῤ τει αμ εώεισι θεοί αμ τε. 


4 


. --αὶ αἱμεαίοι οἶφι τίκέασ . Πιο, -- ἐπ παπα αμωύες 


— πια ωητηρφ Κρο- 
υσίων Ἐξ Εις ορ έν πα εμο μλναι κὶ αμωωθηγ.Ιοςτ, οἱ ἡ παν- 
ἴπων δν ἁζων α μαλέσαντες, Γκεν ὑμῶν αν ὔντις, Ὑεπετᾶτνο 
b αμ ιναεμηι, hue opem laturi.aut Ὀτουίμς, Venerunt 
vobn wo petias Xenophon. Læd.z. μὴ φθύγάς καπαλιπάν- 
πας αι/ταριαλλ' αμῦναι ὃὶ τόνοι κ ἰαωτῶςς οὐ — αιποῖς. Ῥ]α. 
Ὡς leg ꝓ ev ο ἁμωωο ἠεροῖς τε κ, άφωις, — lerebat 

ο ξρίή δε ſepulchris. vel Neq; propugh abat pro tẽplicdc 
νι Ιοἶντις ΑΙ tamẽ, pto {αστ] δε Γερυ]ελγίς mterpret. 
Lropello, Propulſo Atceo.paſim apudlom⸗ 
ur — & dat. ντ Od. ð, Απ ὶ πκέέαην αμύνων ῥηλεές 


ον) 


δε &liberis αγεζ» στι εἲξ dic vel ptopulſan⸗. 














Ις ὃς ο : ἁμύγω Η, αἰα[κοῖ. ΙΛ Η΄  θύκδεν οἳ-- 

βίλες ἐλεπενεις αμίων. — —D—— 
Xc, ἃ 11 ". επι ὰ nauibus, Defenderẽ naues 9 
63 ndere ighem nauibus. γε Viteil.dixit 
Ni edite proa pecote vt ide⸗ F icdo 








Α ΜΥ 

myrtoe.Aliquã do ρτο dat ponitur genitiuꝰ. Α 

αυτί — ως η] τρία ὥκωνε νεα, Τη 
τρικροβτίο,νεθὰ,ρ, -- δρίώ ἂπν οὖκου ἁμιῶ- 
να. Sic ἃε apua Apoll. Ατρ. τν Ἀπὸ µήρὸς ἁμωωον λώβίω, 
Niũ quis molit hie dicere ἀπ ᾱ- 
πέµωθον µη ζός:δὲ πο οἴκου αμαβαμρτο οἴκου απαμκιω. Ὑ - 
ως eſt autemn huius verbi hac quoq; in ſignũcatione 
apud proſæ ſeriptores, ſed cum pꝓrort conſtruct. 
videllcet cum datiuo δε accuſ. Cryſoũ. De ſacerdotio. 

— κα οὐδὲ } σωμαπκὸν αὐτεῖς διωώαη] αὖ αἰμκωῶαι Ἱένατον. 
14 eſt Mortem propellere,propulſare, Eos a morte de· * 
fendere vel * * 

— Ν]ει[εοτενε ἁμωύω «δρὶ σού τεθνκκότος, Ὑείίεοτ 
ꝛe mortuum, Vlciſeor mortẽ tuam. Videtur ad verbũ 
ſonate, Propugno Ρτο te mortuo.Dicitut etiam ακωόε 
—— 2 exemplum ex Homero Ἠε[γ- 
chiꝰ αἱ ωαύει πίετ cætera αὐπα τοφιΦόναι vult θρρίθεωε, 
14 εβ Vices referre. όν 

Αμωύομιαι, lniuriam propulſo, Vim arceo, xeſiſto 
Dimieo Propugno pro alquo.ll.æ, Oc c αὖ πα —R 
αἱμιωύμΔρος.].αν, Αἴλντερωῷ αἰμ.ιύειδαι φίλον ic. qui⸗ 
bus in loeis abſolutẽ ponſtur. Habet aliquando genit. 
vt κών αμ ωύονπ, Ἡ.μ. niſi quis cxtrinſecus aliquid ſub- 
audiat.labet & accuſat.vt Π.ρ, Xe το βεσαιὸρ καὶ αώ- 
γεδαι κὐγααλώρών. Νῶῆ καὶ ζωοισν ακασετε γλεὺς ἡμλρ.Υ- 


bi αμ ειδε εἶγας, νε] Γοἱωτίαπα propulſare ab αρ nuini- 


40 
ã frigore 
ντ Π,οἳν-- ) 
terdũ additu 


bus, Pro agmoihoe propugnare:vel Tueri, ſeu deften -· ¶ cõ⁊/) & Λκθήατενενσε, elceganter dicitur pro Ότα 
dere agnna poteſt expor De qua ſignif.dicam pau- referre. 
Ἰορόβ. loterdum νετὸ habet Ργαρο(.αἲξί cum genit. Αμινάδω Attice pro ἁμωήω.ντ apt 

ντα οὓς αλοὶ Apud eum αἱφυοείες, Pugnare phanes⸗ Nebulis αἰμωάθετή ιοί τν] 

pro patria vel Propugoare. Sic Π.ε Οἱ ἁμιωήκβνενί- πι] vapulanti. —— ν 


υος πίδκ πεθνοῶπς, apud oratores autẽ (ντ ait Suidas) 
ἁιωώιὰς ἀῑεύπτωτ qui Ιαν inuriam vleiſcuntur. In 
ſignut. ὰ Suida poſita vſurpatur interdum abſolu· 
t n ο Braſidæ celebri dicto) apud Plutarchum 
α Aα. ας οὐ δέν ἵθι µωκρόν οὐ.1΄ αἲδκνές, ὁ μα ζκ- 
στον Ὀλι δή α «ωα ἂν) Γερε νετο cum accuſat.idque πό 
ſolam ἵα ρτοία{εὰ ὃς in carmine· Ἡ οι. Οἆ.μ.Τίω x 
αἰωωαίμίω.Ρεπποβ]ν. Phil g νὁ ὅπως αἰσφαλέσατα καὶ ῥάᾷσο 
αὐτὶν ακιθούμθσε, Tut mt ὃς facillimeè pſum vleiſce 
mur.Herodlanus, τὸν ἐχθρόν ἠμνραμέω, Diciture 
μιωομαί ούπου. Ὄεται. ad Philippum 


* ὧν κακῶς — — — — — ιά eſt, 
ciſci εος οὐ inurias quibus nõs affecerunt. νε], Ῥα σας 
αὖ εἰς repoſcere imutiarum. Poteſt autẽ Lat.dic Vlei- 
{εοττε pro εἰ murnstyt Terent us ἀἰκιι)Ερο te pro i⸗· 
ſtis dicti⸗ δι {ας vleiſear. IDieitur & ἁμωῤεμα[ σε 
Ὀύπνινεαρυὰ Lucianum, ἁμιώεμαί οι Ὁὁ γέλωτες, Vle- 
ſcor te οὗ riſum, vel Vicem reddo tuo riſui. Αμαύο 
αι autem cum accuſat.poſſumus aliter quãm per ver 
bum Vleiſcor interpretari.Yt αἲ «αύθμκαι πεις πελεμίοις Υἱ ν 
ciſcor hoſtes, aut [ο μία σα ab hoſtibus Uatam ul 
ſo. Aut hreurus Hoſtiũ imuriam —— — 
do me aut tueor aduerſus hoſtes:Sic αἱμωώίομαι Όις ὄηγη 
θέντας,Τωεος me aduer ſus eos qui me adoruntur.Xen. 






Αμαυαμηερὲ, Vltio, Vindicta, Propu 6 
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ἁμω/εᾷς τω Ἑλλάδα, quod αμιώίευ τῇ Ἑλλάδ). Cæterum 
——— non * Homeri loco paulo antẽ cic·⸗· 
to in quo vtrunque habetut verbum , αμωώεκδαι ο γας, 
expon poſſe Ρετ Ίος verbum Tueri vel Ὠείεράστεινε 
illie admonui. Eſt verd & hoc obſeruandum: νε Latueeẽ 
duobus modis dicitur Vleiſcot τς: ſignicando νἰάε]ι-- 
cet Vlciſcot te pro inuria mihi ὰ te Mlata, vel Vleiſtor 
alium pro imuria quam tibi intulit: ita δε αμωυμαή σα 
dupliciter vſurpar, ſicut εκ præcedentibus patet - 
emplis. * 

Αμύομαι, Arceo, Propello· Propulſo: ντ ἁμωώνπο γη. 
λεές ἦμλρ, IA δε}. δίς apud Plutarchum In Bublies 
δὲ ἐρὼς «οθ) τῆς χεφύρας ἡμωυετο ὃις πολιµάεις , Hic βλ 
Ῥτο ponte hoſtes arcebat. δίς apud eundem in Lycur⸗ 
Ρο, ἁμωόιᾶνοι Ἡ ἔνδημε εχροηί ροιεβ Arcẽtes vel —* 
pulſantes. ο 

Αμωώυμιαρ in bonam etiam partem: ντ αμα, 
Ἰσοές ν Par pari referre, apud Ariſtotelem in Prob 
Autor Budæus. ltidẽ apud Euſtathium Απορἒ 
gramtnaticus docet ἁμιιώεότη ¶ pro αἱμείσιὸς πρ 


poni, citans Alemanis hunuc locum, ον 


LVv ὥςτ αμιώε δα & hune Thucydideum, — 


ςὁμιφίοις ἡμιας αμι/εῶω. Exiſtimo aute im αἱ μαμά 
ὁ κρίν —— Par pari referre, itidem νε ῖς ση 
μωώφόαι, ε autem ἁμιωειδαι in bonam etα ραὶ 
ſumitut, ſic ὃς Οἱ) δε re⸗¶g· ( quod propriẽ {ση 


do αρίο]ωτὲ porutur: ποπ φας 
Alexander Aphrod φοῦ ἅμιωαν αλα 
ptopulſandos qui nobis imuriam inferun 
ſaudam eam quæ nobis ab 
ruriam. 
Αμυνα» in bonam partem 
tio, Beneficii compen 
δμίά,Ευβ., 


λα ο) 
νι 
—ã— 
πλ ΑΔ 


niuriæ propulſatiuus, Λά 

νε Αά a Ρτορ 
νροιῷ, Nat. in Epiſt. 
cultat iniuriæ propulſan 
κπκα eſſe dicunturꝭ⸗ 
quæda m αἰκνντικο, ἡ 
iuſtructa, quæ tueri 
notat apud Ariſ 
ποτ συγγνώμεογικῷ 
εο in Ίοςο Πρι 
















ζπλα κτῶνται εἷς αώώενται Ὃιί α Πκοικῦται, Habent arma onem. ego exiſtimo 
qubus nurtam {η fereatibus reſiſtunt.vel. lniur am il oſſe cupidum vltionis Deditum vltion c 
LRtam κ. νιτερεΠαπεΚερεήεωιδά- dum Anoictæ. quem noſtrates vocant homine m 
µωύομαν notandum eſt autem ciuſſemnm κκ 
—— cuſatiuos eſſe in Ίος & Hlo loco⸗ ρ,ορος,ὁ ὃ ἡ, Αυχή]ίκεοτ, vel Ψ]εος. ad-, — 
ſed in Ἆος accuſatiuum rei, illit perſonæ eſſe. ο Od.æ Καὶ φροίσαι εἱ καὶ γῶῦν ΑΔίιών σαι Δι πα ποί Λ))- 
Γζαρίωτ νετὸ ἁμωιῶς in proſa in inla etiam Πρηίβε»- ποτ ἆλληναμωώπρα µρμαθίζω.γυ δε Ἀῤιη δε μις» 
tione quam primam εἰ dedi ἠπίείο kuius aanot. vide· πρα D pro eodem acclpi ꝓatet — 
heet pro Ὠπαίεατε, Propugnare Tueri Defendere.vel Αμώντωρ cum genitiuo, Propulſator, E τι 
Propuguando εαςτ].Χευ.αί · ἴλα φοι ταὶ κύγαριάμωωόµε mohides οἶνο dixit εΠς ἁμώντερα, —— 

ναι δρ αδ) ζροζημκατα πατοῦ σι. Dem. bhalippi. ſatsrem merotum, vei expuilorein. Vinum αν 


ad ερίβ. 

—— ———— —— ας ιών, θέ- 
η ἑβῥωμβύως αἱμιιώνῶς, id eſt, Νες pro iis quæ ΠΠ μὲ 
ἃ ſe parta nobis tradiderunt, velle fortiter propugna⸗ 
re. Plut ἁμωνόμλνοι ἐπ Α βαπλίως. Apud eundẽ {η Pro 
Ὀ]επιἁμωύομαι ο) ἡ αδιλρῆς, nterpret Pro ſorore u 

no, Sororem defendo. Dicitur δέ cum accuſ. νε 
ἁμωῤομαι τίω Ἑλλάδα, Pla. Ὡς leg. Pro Cræcia ἀΠποίσο, 
vel propugno vel Græciam tueor, Græciã defẽdo «ως, 
Græciæ opem {ετο: γε αμιώέµαι cum αεςυ(αείμο dem 
ſg niſicet ᾳποἆ ἁμωύη εμίΏ αηίαο :1ὰ eſt, dem valea 


X 





— ——— 
γεῖ, Propulſator. ο τα χ 


— 





quia Latini dieunt genete neutro propulſatot die 
igitur au vinum propulſatoti um 


expulſorium interpretari llceat. 


ἂε Ἀίβοτια απἰπη, 
— 


in cerue 
Ariſtot ·an 


40 
Αἱμωτήεκος μυ Καὶ αν Auxiliatorius, Propulſatotini, Ἐκ- α 
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pulſoxius «αμωωτέθμοι ὀφὂντες, [η vulg. lex. Όγεςοἱ. εχ- 
Ῥοψίεως Ώ επί) ἐχοθὲ! ἐνταὤνε, 5εὰ τὰ νετ ἁλιων- 






us hoſtium imuriam. 
ex Eræci⸗ maticis ſum· 

ſit. ldem in erior in Pand. Exartmare feras, 
eñ dentes, vngues vel alia noxia membra adimere, 
vel etiam tutamina. quæ Græaci ἁμωντέοια appellant, 
quibus vim nata ſunt Uactenus Hudæus. 
μον ἀικί ſemper exiſtimo 
ὅπλον,δε «1η αμωγτήομα Ἰενάεαι ἆπλα. quod ſubſtatiuum 
cxprimit Diodorus, ex curus verbis manifeſtum ες 
—— ο. quæ item σκεπα οομα.. 
ita enim ille li g πησα editionis.de Ama 
πα ζωα ος ——— 
λέ[γαις, ἔπ δὲ πξορ, 


1 ται eas vti σκεπαςκρἁο 


















αλῖν ἀπό λογγὸν αμιωδαι. δις δξ 3 

— — 

οι tiuoʒ yt ἥνσ ατόκωνε ας κακά, Mala 

οὐ αἰἰίς νὰ «Β ῥµωνο ὧτο ἡἨ/ άλλων Ὁ κακά. 
. ——— Reliſto, 

ih Uatan Od.. 


ſeor hoſtem, vel iniu 


— εἰμὲν καὶ οὔπω χφρόὲ 


«τρος χα λεπη!η. 1 
δις ὃς Οά,λιὰς Titye it 
cut tundere ſubiũgit ⸗ κα Ἱ 
— Αῥόνφ ο εΏερι πόστα 
μιμύαιδαι nihil ες aliud ϱυὐπῃ αμωύα, αι ν- 5 
ων eſt huius verbi in prola quoque νεα iu 
39 oratione ad iuuenes, uv ιἆ αδιλφὸν κ 
λα πιό ὢ τύπίονη κ; της «ναγόνες καὶ πα 
ο ών α πα μα κθα,, 2 ΗΙ 
do ab iniuria, Auxilior, Succur 


—— 










— — 


















— 
οι 
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* 
νετ auxiliot Πρες 


ἆ ΜΥ "ΑΜ ὁ 4c6 
lieres genat ne ταάωπιο: Ὑϊάε ἀκωχά, non multo 
poͤſt erbium eſt apud Suidam µη ακανα αλά - 
ἔπῳ αγαδοι, Ῥτοῦος ne ſpina quidem vellicauetitaut 
punxerit.ll.c. ⸗ χερὴ «| ἁμωων πύδιά τ’ ή ὦπα τω) δερίωὸ 
(δέ καλα ορήνώτα. ΑΒ anquit Etymologiſtes, ſit a 
μάρῳ, ὃς mutato α 1Η μα. Vt μια ος. ας, {ἱ- 

niſficat autem αἱματῶ, ὃς rado vnguibus. Pouit ὃς a- 

Etymolog am a ſiue ἁμωώζω, protſus friuo- 
lam δε ineptã. Ideo recte Euſtathius που hane ſed il · 
lam ſequutus eſt «μώσσιν tenuart docen⸗ quanui⸗ 
quaſi αἱμώσσειν dicatur. Seiendum eſt autern, [ίσες di⸗ 
cant grammetiei ἁμώωσεο eſſe propriè ξέον Ός ὄνυξι, ιὰ 
εβ Radere vᷣguibus interdum tamen datiuum mum 
addi ab autorihus:vt quidam apud Suidam, πετὶ «δρ πχ 
ὄνξῃ αμ Ώων τας παρα, [Αμώασω ςχΡΟΠΙΩΣ Εν άΤΙΑ 
Lancino. 

Αμύουω (πι ωίε Bud. )ISearitieo. Pollux, ἔτω 1) ἔλεορι τὰ 
αιωύοστννὁ οἱ νωῶ κα παω Γεο, ' 

Αμιζυπωμϊηεταρνογιςόν Animum exuleeto; Saucſo a- 
nimum alicuius, apud Baſilium· fÆſchimnes τη e piſtolis, 
—⏑———— 
µωξο, Ου οἱ mẽtern exulceret, dolorem videlicet retti 
cando Uõmerus ll.a, -- σὺ {) ᾖνόοδι θυμιὸν αμώξοις Pote- 
nt autẽ hie reddi etia Carpo. tranſtertur erum eodetri 
poetis Latinis. adeo vt ἄμωοσω tam in proptia αμάν 
in tranſſatiua ſigniſicatione hoe eodemverbo interpte 
tari poſũmus. 

Αὠξινεως ή Vellicatio, Laniatio, Laceratio. Item Scari- 
ſicatio. 

Ααυξιυχεςιή idem quod proximè præceden ἅμωξις ἃε 

uod ἁμωχὴ , ſequens paulo poſt. ἀκωξ, αμωχή, le- 

ych. 

Av aduerb. q d.: Vellicatim, Diſcerptim. Malè autem a- 
pud Nicandri ſchol.& αἰιοί ἅμωξ ſeriptum eſt pro ad⸗ 
uerbio.Vide in Λο χηΦὸµ alio aduerbio paulo poſt. 

Ακωκπκῶς, Aliud aduerbium, Hem Necandri ſeholaſtes 
ἁμόζ ἐωφῦσα apud eutn «χβΟΠΙΞ,ακωκτηκῶς καὶ καπαξνα- 
κῶς ἐμφῦσα. Nam in hoc loco iphus poetan ΤΗετία- 
cis, Ηνίεα X⸗αα— ένας Φολερά κωνόόονπ Θνρα ἐξ ἑμςῦ- 
σαιτ ab alii⸗ legi αμιοζ ἑφοσα ΡτΟ εξ ἑωφῖσα. 5ὲὰ i- 
bi malẽ leguur μοξ paroxytone. 

Αμωγά,λονήν idẽ quod αμωξις. Plut. ἄυγαί κοβοίβνων αφῶῖ- 
Lacerationes plangentiſ ſuſtulit· hoc eſt, quæ ſie⸗ 
τί [οἱευλότ ἃ plangentibus Eſt tamen in duodecſm ta⸗ 
hularum lege( quã Cicero ait ex Solonis legibus trantꝰ 
latam) non verbum lacerare, ſed verbum tadete {τα 
επίσα ibi, Mulieres genas ne tadunto· 

A ioſcoridis interpretes Patua hulcera ſiue 
Uuleuicula — πα. cutis: γε hb.⸗⸗ 
αρ. οὐχ εὔτω V ἄλλα ζκτέο τα μίλα ραύμαπα η δν 
— μικρα καὶ τάς αμωγοῖς έωφερ.Β εξχὸ au- 
tem videtur addi genitruus eutis.q̊uia δε Græci lexieo⸗ 
graphi ἁμωχὼ εχροηῦε ὄληπέλαιον ἕλκος, id eſt 5ιρετῆ-- 
cule hulcus vnde δτα κών κἀαετοιᾶ, ρτο ὄηπιλα[ίωςνά 
εβδυρειβςἰαἰίτετ. ἔδωπε de qui αµωίας, Tubera li- 
uentia interptetenture νε in hoc loco, αμα γαί πνας ν 

αὐσώπον. Apud Plutarchum autem De ttanquill.xa · 
πηναι καὶ ἁμωγαὸ νυἱρὸ interpretattur aſpera δε caua 

——— aſpera iremuloſaque loca, perpetam, meo qui- 
ἀεπι iudicio. 

Ἁλωλίς, apuld δυἱἆ απ tepet ſtur in expoſitione ποπηπίς 
—— enm ακωάς,απέραξίςξίς . Vbi ſi non 
male ακωλε legitur pro αμιωχὰιεετὸ ἀπ αμ farmã 
habere videtut αλωλς,ρεπΙ( νυ πα habens αυγίδος. 

Auerb. Cum veilicatione Superſteialiter · Quaſi τα 
dendo ſummain cutemn. Vide proximè præcedentem 

———— tu e ρατετ.«μωχά 

u εκ ἁμίωχη factum eſſe patet. 
δὲν apud —— —— ἄφοις δακτύλεμὰ 
digitis, vel Summs digitis.Videtur ta⸗ 
men potius igniſcare, ln lacerationis, aut vellicatio· 
nis mo dum, aut Per vellicationem, δε φωαῇ quis dice-· 
tet Vellicatorit, ſeu Vellicatim, aut Diſcerptim.ldem 
videtur δε a⸗ Πέ 
ΑΜᾷΦ οίηει De.quanuiĩs autem eiu⸗ 
quentiiſima ſigniſicatio ——— 
i. 


— 


— 
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aut De, cum genitiuo vel dat.tamen à genitiuo ordien Α 
teslvt ordinem caſuum ſequamur)quas illi iuncta ha· 
beat præterea ſigniſicatione⸗ dice mus. σ 
Aoh cum ge ditiuo, Ώς σε 04. Αφ Αρίως φιλόπε- 
τες ὐσεβαέου τ΄ Α΄ Lucanu Aſtrol.vbi lonica dia- 
lecto ναεωτναάµφίτ ανέρων ἡλαφή,. Iltce Ahas / cum 
genitiuo, Ῥτορίςτ, Αροΐίοπ. Ατβιαν---σἲς {1 άμρι δύίω ὁ- 
μόγησι βαρᾶανμὰ eſt, Hropter hanc; Hmus cauſa, vel gra 
tia, Huus Homine. [Αρ ρτοιφςῬετνίαμυπι 
dicitur Orote per louem.lde Apollon. Αέρα,” Φοίζου 
τ΄αμφὶ ὶ αὐτῆς ἔἴγεκιν Ηρης Λίο ααι, Ότο atqque obteſtot 8 
Ρετ Phcbum. IAxpleum genitiuo pro Circa,ei · 
tatur ex hoc Herodoti Ιοςομαάμφ; πόλις οἰκοῦα, εχροθ- 
εως enim, Circa ντερ habitant. 
Aul cutu datiuo, itidem pro De, æb⸗. Αεεϊςὺ ſeev 
dum quoſdam. vt apud Sophoclem in Λίασε , αἰμφὶ μδν 
πύτοισν ϱὗ 9µήσέ, id εβὶ «ἲἝὶ πύτων . bidem ἀμφὶ οβνὰ 
ſcholiaſte⸗ Cxponit αεέσος. Sic vtitur paſſiin δε Ἡετο- 
dotus, νε, αμ δὲ ᾧ Ἱπνατῳ αὐτῆς διξὸς ἀκφίέρεται λόρος, 
De eius autem morte duplex vulgatut fama. ldemau 
ν ῳ τῇ ἐμριπείσομαρ DDe meò autem diſce ſu. vel ς 
uantum autem ad diſceſſun meum attinet; δις αφ 
Ἐλίνν μα χωῦτη αριιὰ Homerum exponitur αἲξέ τῆς Ἑλέ- 
πο Puguare de Helena: alii tamen pro Propter malunt 
accipere νε paulo poſt dicetur. At in hoc eiuſdem loco 
Οἱ ἔ,--κακαφρεσὴν φαει λὴ Aue ἐμοὶ, manfeſtè æ⸗⸗ 
ἐμοὶ pro αἲξά ἐμφ) Ροβτ eſt. Sie ὃς ααφὶ ῥοπλασίη & ἅμ- 
οἱ γέκωαρμά eundem indubitatè pro αι βοκλασίας ὃς 
αλιγάμωυ. ᾖᾗ Λμφίάλίμο iunctum ponitur etiam 
pro Crea νεὶ Circum, idque frequentiſſima ὃς maxi· 


πλ recepta ſigni ſicatione præſertim apud poetas. He· Ὁ 


ſiodus Θήκαν M αφ ὤμοίσιν αἲ ης αλκτηρα σ Φηρογ.Ἡο- 
menus Ο4 ξ, -- ἀμφὶ πόλο ἐοῖς νβέεμσκε πίόλλα. Αροϊὶ. 
Αιρ, Λαφὶ δὲ χαλκείας κόροας κιφαλΆση ἑθηπε, id eſt, Æ- 
reas autem galeas circum eapita poſuerunt. νε], Capiti 
hus circumpoſuerunt.Sic ὃς apud Theocritum ααφὺσή 
Crea pectus. ἱλμρὶ, Propter: νιάμφιφίζωα- 
pud kuripidem ſcholiaſtes exponit n φεζοι.δίς αμ- 
φ Ελύημαχεδα ποπ] ſt modò dictum eſt) expo- 
nuut Propter Helenam pugnare, vel Helenæ cauſa.lti-· 
de m δε in hoc verſu, A μοι αἰμφ Οδυσῆς «απ ρροηί φα(ε- 
πω ἠπρ, expontut αμφ Οήυσβμρτορεει VI Poſſet 
etiam fortaſſis verti In Vlyſſe, τὰ eſt ln recorda 
tlone.natn Τη ſic aliquando Latini vſurpant. Od. Xa⸗ 
———— 
Propter me inquit Euſtath. vel, Super me. IAu⸗ 
pro . Contra. Soph· Αίαςε, Λόγρις αξέαπα, σι ἆ Ααρη- 
ών καάπε, Του «ὶ ἆ. Οάνω. id «β κὲ  Οάυκπίως, Ad- 
υετίας Vlyſſem.vt ἀῑκίε Απρησῶν καπε. 

Αάφί, Circa, cum accuſatius apud proſæ ſeriptore⸗ 
pot us quã m eum datiuo.vt αμφὶ τίω πόλιν, Circa vrbẽ. ν 
Lucianus in Prometheo, qud καίµινον χω ἵς πολλα, Cit- 
ea fornacem vtplurimum occupatus ſum.Accepit au⸗ 
tem Ίνος loquendi genus ex Xenophoute, νε opinor. 
nullus enum( ũ bene obſeruaui)ex Vræcis antiquis {οτί 
ptot bus freque ntius eo vtitut:vt Pædiæ / ovx οἷμκαί σοι 
αολίὼ εἶναι αἷιαφ ἐμά ἔγάγ.διε lih. Β ιαμφὶ Όιὸ ἄλλεες φίλοιςζ-- 
Altidem ἡὃ. ςναμφί δε πνον εἶχε, Citca «ας ΠΑΠΙ οεεωρᾶ- 
cus erat.ab eodein agricolæ vocantur οἱ ἀμφὶ γιῶ ἔχου- 
περ, Crca tertam occupati, Quibus τες eſt cum terta, 
vel eſt cum terra negotium, XLatinus quidam ἴοτι- α 
ptor loquutus eſt. Deunt verd eodem ſeuſu nonnun· 
quam, εἶναι αἷεά πι ὃς α .Notandum eſt autem 
Xenophontem dixiſſe εφ; «ώπνο ἐχέν, pro Citca cœ- 
nam occupatutm eſſe,id eſt, Occupatum eſſe in ecenan 
do,in ſumenda cœna, νε] in ſumendo cœnæ cibo. at 
γετὸ apud Thucydidem, & αμεφὶ appellari, quæ ad 
prandlum pertnent,id eſt ad iuſtruendum δε apparan 
dum prandium pertinentia. [Οἱάμφὶ Ποίαμωνκὰ νετ- 
bum, Qui ſunt eirca Priamum vel eranti ſubauditut e- 
min ὄγπρ)ρτο ὁ Ποίαμος , Priamus. Homerus Ιμάμ γν n 

| ἆμφι Πείαμφν καὶ Παν Ίου, δὲ Θυμοίτέω, Λάμωπον τε, 
Κλήδην ὃ Πκεζκονα τ΄ ὄζον aoc. pro, Priamus δε Pithous, 
δι Thymcetes, ὅςς, ντ docet Euſtathius. & ipſe Home- 


— —— 
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tinendo eandem ſermonis formulam. Vſt autetu πουν 
minus, imð etiam magis vſitatum in pro 
quendi genus.Lucianusʒ οἱ αδῴτν ἀμφὶ Aeiccxair η ποὶ 
Ἐπίκουρο Ὦ ΦΌῦπα παρ αὐτοῖς ἐφέροντο, Ariſtippꝰ δε Ερίς ες 
rus primas tenebant.Sic οἱ αμφί Σωκρατίω τερετίτυτρο- 
ſitum pro Socrates:ol aud Κ.θεμγθέοις, 

So⸗ Cortinthii.Vſurpatut auterm hæc phraſis δε im ẽ 
quis ολ δη». Syne ſius δν au τὸν ὑπάερω 
χαὶ Διύσιαν,ρτο «ο δο ήν ἑπαίρου ΓΠαύλν καὶ 
tatum eſt γετὸ ὃς αἷξι Ρτο ἁαφέιη huiuſmodi formula 
ſermonisʒ γε οἱ αἲξί Λιναξαγνραν αρυὰ Ατίβοςς τ 
Anaxagbras.Sic apud Plutarchum in Demetri 
Φίλμεπον καὶ Αλέξακόρο). Quoniam verfnquithudæe ώς) 
ſub voce plurali ſingulos igniſicat hie {εγπνομάεο ſin⸗ 
gularis numeri verbo iungi poteſt ſiguratẽ. qus 
erodotus lib.i vſus eſt/ hĩis verbis καὶ οἱ αμεφί Πεκίθρα-- 
ποννως ὁρμωκ Ἠντις ὁκ Μαραθώνος, ἦσαν ὅλ πε ἅου V 
σιιωνόγτεςνα πεκνίνται ὅ η] []αλλίωίφος Α θέωαίης [ερόν, καὶ ἄν-- 
πα ἔλετν τὰ όπλα. Aliquando (απ ε({αθ/ωηρβίε ide m Bu- 
daus)pro homine ὃς comitatu εἴως vel ſodalitate rcci ⸗ 
pitux,vt apud Plutarchum in Demetrio ⸗ 
——— 
Eeic δὰοκθρεις απέτέλαν. —— Budæus.Fciendum eſt 
autem in nonnullis locis ambiguum eſſe ντο modo 
— ſit hic ſerino. vnde δε duplices extant νι 
quibuſdam locis interpretationes:vt apud Thueydidẽ 
οἱαμφὶ [Γήσαρθρον, Piſander cum ſociis. Vel, νε ali ἐρία 
Piſander,nihil adiungendo.ſic εἰ αἰωφὶ ΚΌρον apud Χεηα 
phontem, Cyrus & eius milites. νε], ſecundum εἰίος 
umeliciten yn nmtes. δὲς apud Platonem, εἰ a 
ΟρφίανΟτρς"δε eius ſectatores.vel.vt alii,.uũmpliciter. 
Orphei ſectatores. Abol itidem cum 
Circiter. Lucianus, a u V 
ἑβόομήκοντα ἔτη σος ὄντες α πέὂανον,, 
tus cireitet quinquaginta.veltvt 
quageſimum eſſes annum. 
Λαφὶ , cum accuſ. al⸗ 
terutra ſola.ll.a. Aue δει Alnterdũ autem 
præponitut, poſita poſt ipſam ρα] c ite n po 
αμφίνι []ερ,-- ι«ναααναναν9ια Αροϊ!.Άνρις, - 
Φ:ς «κ τ΄ αωφίτ έρυται Απέγαπος, Exiſtiino autemn hanc 
copulam ab vtroque inſeri metri gratia potiũmũSui⸗ 
ἀλς αμφὶ «ἳἝὶ εχροπι (οὗ ἑκασίρου id eſt Ex vtraque 
—5 cuius exẽplaribus male inter ααφὶ ὃς αἲδί ᾱἱ- 
interpo Πτα eſt. 

Αμφίρτο &KÆ δὀη/,δε pro dVo, in ſt. 
—6 caſu,vt δε Cneum - 

ο Exponitur δε Circumeitea. Apoll. Αγρ.ε,-- αἰμεὶ Ὁ πώ 
—— tamen ſubaudiri hic ας 
eus. Exponitur ὃς Circumeitca, κάξ, -- αἱ 
Έθνια ναζί — * 
οβείοπε factũ, addita Τὰ 


Τη 1: πα” 


{) Ουᾷ εἶπεν quin⸗ 


ἵπστεις 
—— vel ία. 
τεα:γεῖ α αφή duerb.pro præpo⸗ 
ſicante Cirecum) αεεἰρί «νε intelliga · 
.Idem δε alibi αμφὶς Ρτο αμφὶ ροΏ-. 
ud Heſiod.autem αἰμφίς,Οἱτεσπφαλφν. 
ἵ ych. Αρετεὲ βρπίβεκε in Ετρεις, Πάντα, 

μαλ αμφις ἰδών-ατ[].β, itidem cum γετῖο {δν { 
ſed genitiuũ habet: hoc οσο, Άρμαπες αμφὶς ζωών: - 


— 


απ 


J 





dum hane εχρο[.φξισκενα όνος τλῤμα vel αὐριζλέψας, 2 


πα, eum genit. ντα µφις Διόςν ρτο. 

loue, vel Seorſum à loue, apud Homerum. Λ-- 

—* cundem Οά.αν,-- πολυ) — ἴσε δεν — — — 

vVeie inquit Euſt.vel πέρρω. Heſych.i 

tradit ὃς Æſchylum in Prometheo vincto αφ Ρο(ωη 

ſe pro ꝓe⸗·luterdum cum verbo iunctũ —— com 

ίσης tamen)dẽ { vt αμφὶςφραΤεῶαμσεος 

deliberare νε] —— — τη 
τειδις αμφὺς φροπῶν εχροπίξυς ὀιχονοῦν, qua 
âúâ— — it. νε apud Ηοπι,α 
———— 8 * 

A⸗dle,Inter, in medio. iuad. γι — ὀλίγε «ἳ ἱωόκἰμοφὶς. 


2 


|οαἰκ., οὐ 1. ψ.. 


⸗ 
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ἂῤουρα, Parum terræ erat ĩnter vtroſque.vel Τα medio, Α cfortaſſe ſic accipitur hloe {ή ] 

ũ non ſabaudiatur caſus. ῥπραις, μέ 45 — ——— ώς 

Λαφὶς ἔχων) Cyplector. Heſ. Quũ ambabus voa quide nares, altera autẽ ocuiti ρτε- 

ς Διαωφίς, .Πεπι,δεοσπη,κέχάθλειθ ως, δι ξ ία hen diſſet. Qu mea aterpretatio valde diſetepat h ἰ- 


———————— lib. De Πτα orbis. τετ βα quæ in φαῖρ.]έκ, haberur; Patiter tutun nore tum o⸗ 
Διαμφίόιος (ᾳ-ἀ. Seorſi poſitus, Separatus) Diuerſus, culo mutilatus. Sed quidnam ſobaudiendo ἄικφοτίραις 
Alenus.am φίόον µέλος Heſychius exponit αλληόν ὃς Ρίο Pariter poſſet accipi, e quo modo ἐπιλκωμκύνος (ρτο 
—— quo illie ) mutalatum ũgniſcare diderint 

ΑΜΦΩ, Ambo illa. Αάφω αφ ἡμώωννοί γρωῶ ἵπρόςλκφυγν- quibusea placebit int tio. Notandum eſt au⸗ 
Anterdum etiam —— Ηεβοάυπι,-- ἄ φω tem,vt dieitur Φμφοτίραις (α σα ἁἰεπάο x⸗, ita δια μφό 
γρ ἐσθλα, Ἰπεετὰᾷ ατεω]ωε ρεκββίεωτ, vt Οἀγ βίο, 
--πν ο) ἄμφω χ; 
να 














τέρων ἀῑχιήΤε Theocritum ſubrudientenn τοὐῦς, ἵπ Βπε 

ldyllu εφν ---π ἀωφοτίρων {1 β.ζακς Τολμασεῖς ὄθιένα 

γεῖ dat. Syn. ἐν) αμφοῦν δν) ών. ῥδῤον Αρα σι απιδιώτανΙά eſt, Vtrique ρεάμηῄβεας, · 

eum plurali eoniunctus. (quod Αωφύτερα, αυ(ο]ατέ: vt αμφοτέρων ἔνε-αν Vtrluſque tel⸗ 
)Aude· χεροῖνν cauſa Et cu præpoſiti onibi⸗ {φῦ), . 4 αμφότερα 
ον ποδοῦ, Ambobus pedibus. Propter vtraque, pro Propter ἆμο , 1ὰ eſt, Duabus de 

κ.» εαυίῖς, Duplici de cauſa. Et pro codem interdum κατ΄ 

— 5 Abſolutè interdum ponitut αμφοῦ,[υῦαν- «ἰαφέτερᾳ.Ομοά tamẽ δε alter cxponitur nonnunquã, 
———— Attico: νε αρα Home Adelicet ln vtranque partem,; Vlero eitroque. Ας tum 
ον αμφετίρια{αὈκαδίευὰο χερσή: νς ſi La ſubauditur ſubſtantiuum Interdum ὃε ἐπ ἀωφίτι- 
dicamus Ambabus, pro Ambabus manibus. ſonat lu vtraque partem, ſubaudſto eodem (ωρα 

—— ρτοάμφω, ο, ΕΧΡΟΡΙΕυΙ de [η aneipiti. qua explie atio fortaſſe 

xel Vtraque.Polyb.lib. — ὦ πολέμῳ αἷ-- conuenire poſſit huie loco Thuceydidis x ἀμφίτερα γε 
νέκδενει ταῖς γγώμαις.ϱ.ἀ.1ά νετΌ ην, Habentes ſententia⸗ 
γη vtraque partem,id eſt (νι quidam interpretati ſunt) 

Quum ſententins variarent. Alud autem ſubſtanti⸗ 

num qua σι Ai⸗n ſunt qun ſubaudiendum aleubt pu⸗ 

tent.vnde hunc Platoni⸗ De legibu⸗ ocum vbegi⸗ 
εως ἐπ άαφοτέρα ſequente gentiuo) ἐπ᾽ ἀμφέτερα σώ. 
vrulg. lex Ότιςς µατός τε καὶ ψυχής , interpretantut Ad vtranque tatio- 
ρε τε κῶδίος.()ὰ.ος, προς, κλζό- τε κ) uem, corporn ὃς animi· vel, Ad vtrunque tam animi 
— [μὴρ. νὺ! αωφότερον ait Euſta quã m corporis cultum. Sed —2* quibus ea inter⸗ 
πατε μά eſt hæc duoe VA καὶ τέ δὲ, pretatio probatur. 
᾽Αμτότϕον βασι- Λμφότιρον aduerbialiter ponitur interdum, inquit 
αἰχμαπίς, Vbi eodem modo po Euſi.vᷣt hOſu⸗ — ἄρυκρείον Αγα μέµεων, Αμ-- 
φότιροβασιλάώ τ΄ αἀγαθὲς κραγερής τ' αἰχμετής. ᾱ "ή. Κα) 
μὲ ὠρισβυπώτέω τέκατε Κρόνος αἴκυλθιωήτος, Αμφότῳρν. ἡμις 

—2 —2———— Κίκλημιαι.δς [λωει τ- λώφατο αἷ- 

τς Αμφότερα. αήκκς τε καὶ ἕ ΑΜ ο ο. 

ρου φιλότητ καὶ αἰδδεφωτος τερο in primo lo loco 

xex il n μπας ns —2 cur α αφότερον εὔε non 
Me nomen: de cæteris autem ο) 11 dieo. 

Ὁ Λμονηιωςἀμειδίωήη Veroque πιόάο, Vtraque ratione 
apud Platarchum. 

Αμϕοτέον, Ναοΐνφυς, Vtrinque. vt m xoulg. lexicis Græcol. 
epontur. Videtur certẽ eandẽ quã δε ἁμφοτέρως ϐ ſagai 
ſcationem habere. — 

Κωφοτερακιςάεση quod αἱ 

Ααφοτίρώδε, Ααφοτέῤω λες, Λα τέρωσε, aduerbia loci, vtro⸗ 
bique, Vtrinque, Vtroque : vel Vtraque in parte 

ν΄ Αὺ vtraque parte, ln vtranque partem ἁμφετίρῶόν εχρο 
nitur etſatti Vltro εἰετόφυς, 

C. Σάρα φότέρο φαν vtrunque Ἱκέπι pro ααβότρο 
Amplieſterud eſt Vtrunque. Plat Epiſtola 8 να Εως 
αμϕόηρηδίεδωνα φοπέρουαρπὰ Atiſtotelem Κοἠευᾶ: 
Ἐν άμφύηρο (Ίσφωις Bud.pag.55) numero ſingular, 

Ueet άμφότερο εαπέώ(η dicatur ρ]ωταπεετ. —— 
bo ita reftaganturt volgat⸗ lexiea, νε nullum — *— 
alfetaut πο πο τὰ quod η] οβρόυαηε, ΤΗ 

ως ρατεςς δενεω(φ ως ateſt is, pro des ὀπλίαί ἡ ψιλοιῥ, διωαμφοτέροε ἐς τεπρακεείοες, 

narem, ἂς — κος. de 5, Ουι σα) ſunctuad goadtiogeutos erant· * — 











—— dem; σωωαμφότεραι τες. Ώεπποβίνεπες, d 
- πῳα — * 
Λαφυποίζω, in vtranque partern vergo, Sum 
Ίνεπα, Vtrinque εἴπροι νε] attingo, quit Bud.e⸗ 
ινών hunc trabons locum ex lib δι ος σενα «μα 


Ariſtot n a; De ΦνκλΑιρών αἱ αμφοτεείζοιση αἲ θά ἄκραδύν 
—— ————— 


v excido. item, i d 
τς ον ο οσο» - 
πὲ per ſe pontur ſubaudito ſab· πς. cumn datius {πι Bu us Vtroque 
αμφοίίραις. 4,9, Ρετειυεο ,]η vtranque partem νετρο Ancipitem πις 
ὁφων ἀμφννρκον. Sic αλ ιν  Ρεαῦεοιδεπηεάιατη naturam habeo. —*3 dud aut plu⸗ 
amen ſempet hune datiuum x⸗⸗ — — 
—————— * —* 


— 





“-π.  Ἆνι 
εν ὃν μια. id «8, Cum o- Α 


ὁ ψὲαζθρωπος ἐππιεφοτερέζοη πάν 

πλοίου. generibus —— vertit. id eſt, Cum 
omnibus genetibus æquẽ intercedit homiui ſimilitu⸗ 
do,quod quidem ad partum attinet.Liuius de hetrna⸗ 
Ρλτοάίτο, lib. Ώε bello Punico, Et Sinueſſæ natum 
ambiguo inter mare i ὃς feeminam ſexu infantem, 
quos androgynos vulgus appellat Uæe hud. Funt au⸗ 
tem ὃς qui Nud ἁαροτεράζειν ούτος ἐπεετρτετεητωτ, Λη- 
cipiti inter hæc eſſe ſpecie. —— De am⸗ 
mal.lib.a, ἐπαμεφοτιεάζον τω) φύσιγτη αὐἠρώπῳ , interpt. 
Natura ancipite hotnnem imitari Addit Budæus εκ 
eodem Ατηζοιεῖς, ὁ · πέος, (τὸ τέω μιθὴφ'ωὸ πειμφστε 
εἰζατικαὶ μνδτέρων τ’ ) καὶ «ροτέρων,ό{φ οὔ ον δες, Quæ 


interxptetaturt ita Smia vero, οὗ id quod in medio poſi 


τα ſit & bipedum δε quadrupedum, quod quide m ad 
formam attinet. Vel, Quᷣd conttouerſa ſit iater bipe · 
des ὃς quadrupedes.Citat δε εκ * republib. 

3 παῶ πε ἑπαεφοτεείζο, δες, id eſt (vt ibi γει- 
— ambigi. τὰ eſt, ambigua & controuerſa eſſe in 
vtram partem magis vergant. Cæterum pro ancep⸗ 
& ambiguum eſſe, conſruitut interdum ὃς cum c 
vel e⸗uicut έπαλλά c.vt Ατηζος.Εελνίς.7,ἑπαμεροτά- 
ἕοντα va x⸗ δὲ ο) θέλπιον καὶ π χεῖρον, id eſt Ancipi- 


tia δε ambigua ad melius δε κά deterius, inquit idem 


Bud.an alio tarmen ordine hanc ſigniſicationẽ ponens. 
ΕΕ παμφοτεράζω, Vtrique {ωβίαιο, Atiſtot. Ώε ρε. 1.4, 
»ὶ δὲ φύας οὐ φώτα ούτως ὧὥρτ ἐπαμεφοπεράζεη, 
{46 Βιά, Ἑ' (ζει, —— Plut πα μφοτερά-- 
ων Ἰδῖς λογισμός, Alternantibus in eo ſententuis, inquit 
—— ΕΕ παμεφυτιο ζω, 10 neuttas partes traleo, 


Integrum me ὃς medium yræ beo.vt exponit idẽ Bud. d 


15. koc Pluthatci loco, A Βρωτεις ὁρώ ἐπαμεφοτεκί-- 


ο ζωα, 


Coniunctio interdum potentialis πιετάμ πα ex· 


ντ. 
ΑΧ Πἰαίμι Ὀεσιοβλ.κὰ Αρλιούωσι  ἔν δὲ Ἡ αρώμς 
πμ το ας 


Ἠὶὶς alt erum a⸗ eſt ολωωγπικὸν, alterum αν οαπλη 
quit Bud.vt apud Ariſtot. in id Εελιίς, aa⸗ 
λος αὖ πόσα δικόκοδα δεν αὖ ὃς Ἡν εἷρι «δῥων γεμολεπικὸς — 
ne · Et apud Atiſtoph⸗ne man Υείρίς, ή αὖ 
ὀρρίθων έλα ασ) {βίου λαζαμ᾿ αἴ κὶ μια γιῶ ἁποπερώς Οωοὰ ε 
{Πε aute m αἲ Δωωηπκὸρ,ιὰ eſt potentiale, ζμε {εαν 

cis ex⸗ 


tum à grammati is quæ ſequuntur εως 
colligendum eũt. in multis; 


vude 
dctam volunt quod videlicet quædatu vᷣ — 
gniſicatio ea includatut. Cũ præt imperteco indica⸗ 
εἰωί, Demoſth. contra Midiam, χζηφιιίτα τοι 1) αὐ πσαν 
ἁταέτων,Εῆεητ enim οπαπίασα ν εήβην, Υ εἰ, ες Ροί- 
ſent.quum ſine ſigniſicent hæc verba, Vtihiſimi e⸗ 
nim eẽtant. Cum præterito perf. Idem, ἐπε) ἴφ εν 
ὑμαῖ αὖτεις πάλαι αἱ ὑπ λώλατε/]αια pridẽ ροτιβτείς. νε], 


η m poteratis periiſſe.vel. lampridem ſier i po⸗ 
Acona ·r incluſamlvti dixi)jhuic particulæ. nam ſine a⸗ 


— ερ μον vſum σωὸ τη « Ῥόριω, 
— — — ο Bud. 
tpho contra — ——————— 
οι ροεω(ζεε, — — αἱ 
—— Muuc.ideo qudd etſi facinus 
δρα miſit, eſt tamen eiuſmodi ἠβρερίο vt fecille cre 
di poſũt: hos. quod etſi crimen Ώρος eontinxerũt, ido· 
πεί tamen ſunt qui conſinxiſſe exiſtimentur Cum nor. 

α) εἰάκκκόον, Dixiſſem ũ αιδίωβσπη, Ολκτωᾶ µ 


— 


πα, yt in interpretatione Latina indicati⸗ 





modum periphraũ vtamur. 
——— 


AN 412 
α) λέγομᾶρ/Ουτ diceremustvel, Cur dicamust Cum κο- 


Πιβο,ούκ αὖ ὀ[ᾳκρίναις τ ἔφη ζός ὅθεν εἴτι ὢ παρθένος, Non 
diiudicaueris, vᷣdl Duudi eare που poſſis. Niſt quis ma⸗ 


lit, Non diudicares, aut Diiudicare non poſſe . Lucia- 


* Mo }ὸ Ἱπτέρου οὐκ α- αμλότοιιθρ. De mohenes, πῶς 
ἱμότερος συερφαέτης Ῥωευπε, Ἡοππετω» quoque optatiui 
—— aliquoties iungit iſtam — 


ε/Τοδὲ (γω M οὐκ αἲ γι εἷνς ποτέροιη µατίνιΝν —— 


res, vel Non animaduerteres. ſiue Non anima 


aut Nõ anitnaduetteris aut Animaduertere nõ poſſis. 


———— — —— ὃς 
ναῦγι καὶ αἲ Δή πατοὶ µιαίγει, id εἰ, —— 
ipſo loue dimicet, ως ———— care 

γεὶ poſſit Notandum eſt γετὸ hoe in verſu αὖ ahtereoi 
locatũ quã in proſa colloeare liceret. in ea enim dieen 
dum foretc ταῦ κ καὶ ΔΙ πατει μα γεπε αὖ, νε], ὃς νῶ x 
Μα χαιη αἲ κα) ΔΙ) πατοέ νε], γιῶ γ αἲ ὃ Δι) πα σθὰ µα΄γειτ, 
Π ια δὲ β, Η ο) αἲ ΑΡεί Σα νῦν ὕνατα λωζάσαρ, Λἰνοφμί 6πέὰ 
aunc ροβ τει πι Atrida cõuitiare ris. Aut potius Cõ 
uitiatus eſſes. Sic Plato De τερι.. 10.8, οὐ 1) 
βίου iore ἐσίσαπ, Alioqui enim «πα ςμῖη ία ἆμςσπα 
non conſtituiiſet. Dicitur δε ὢρ τ' αἲ, ρτο ὢρ πι αἲ, νεα 
pud Xenophontem, γον ρ τ᾿ αὖ η ὦ Κῦρε.Ἱτετὴ αἲ ευ 
optat ius poſt relatiuum.Xenophon, xc⸗ ἆ οὐκ αἴ ης βή 
λαο ακφθσαι Budæ ας in Comm. quum diæiſſet · 
Μκπολογικὸς plerunque cum ſubiunctius ceonſlrutucet 
— αὖ λέγης, ἴεῳ αἱ ἠαφέρης, (αδίαηρ]ε, Ππεετά δη αυτεσι 
& optat iuoſed tum demmum quum τες præterita aarra 
tut. Aphthonius in vita Thucydidis, de Antiphonte, 
————— 
λος ——— εκτος ἀπήλλα Ἆνγ οἷς γαὶ οἴκας. Ὀεπιοβ]ν, 
η] εν ἑκόλαζον «1 οὕτω κα) ἐπμωροιῶτο θες αἲ αἴῶγνιντο ἆωρο- 
ἁλωιῶ τας ldem Pro «Οτο ιόν πίσν ού αὖ — ; καὶ πν- 
αίκα λαμωσόςι ἰμώίκ αὐ εἰπεῖν πε κ’ ὀυτων Φέο (11η opot - 
τετεζ νεο υ μπα oportebat. 


Cum ὡς. uuctiuo etiam collocat ur ISer an 
τεςονούτον }ὸ αμφοτέρων ὑμιῖς — —— 
πι αι αὐτῶνρ]ζα εχρ.ντ optimẽ docere · · · 
μὲ» Meth.io, Moxii { ακρεζκἑ αᾗ σοι — 
c.Cotiſideratio exacta tibi fuent (νε], εἲε po 
ſi diuidas,&ec.Plato in Phædro καλόν ρω αἲ ὦ Σώκρα- 
πες εἶἷῶς ᾗ κα -ανινρπκώς ὁ ὅ η λαζώμὰ εδ, Atqui bellam ὁ 
Serates ſpeciem is intellectu perceperit qui 


qut ſſet.vel, Intellectu p erit qui 

τας ντ Budæus — qui & —— 
tum ſeribit. Citat ὃς Alcidamantis hunc loe νὓη εα- 
dem ——— modum habetu μέ[α 
φορτίου ἆμοαμδρος, ὅτλὲ τα κου φότερφι µωτελλῶν. ῥᾳδίως µιατα γή 
εσωτ αὖ ' ὁ δὲ κρύς πα χοῖφα τα θλωαμω ἀλκνούμημος, οὐ 
αὖ Ον Δαρυτέρων οἶός τε ή ή aute m 
aleſt ἀλρκτολοχικὸρ, ⸗ conſtrui· 
tuta· γε δν αἲ λέγκορόφῳ αἲ ἠφφύης. 
Budæ⸗ prolatu vid 
e αὖ * 






quidpiam dici viſum fuerit, ſtatim contradicere ατα, 
Πε temporiseſt τα vertendum 
Sed vbicunque non rectẽ quid ἀῑςί viden 
tut Mem κόχρὺ 4,χεροῖς ὅτι α) βευληθῆς. δίς 
παῤπε ὖσα αἱ οἴνται σιωοίσᾳν αὐπῖ, . Habet νετὸ «ὐιωηέημᾶ. 
quum annectitut aduerbiis Εεπαροτἰσιότε, ὁπέτευπιὰ 
& apud poetas Mvnde ὅτ' αἲ, ὁπύτ' αἲ, ἐν αἲ ὃς Α) οὖν 
γε] potius εοπ{ 6 Πὶ, όταν όση. , Αύπωτνε ὃς πω». 
ο) paſſim coniunctim ſeriptum τερετίτµς, πό diuuium 
επιῷ αὖ Exempla vide cum vnoquoque aduerbio 
curm infintiuo tria tempora ũgniſicat, inquit Bu 
1 4 9 ΄ 


μικρα 
—— Vα Aααια ποιοί λγν οὐ πλεώρο» Vel 


uites modicas pecunias {η id impenderevoluiſſe: Vel 
maodica pecunia emptum 4 
præſtate cogerẽtun Wod etiã Ρετ ſuturũ diei poteſt, 


voluiſſe, πε ĩiuſta collationẽ 


. 


“- 





49. ΑΝ’ 


fututum ον — —— σοιώ 
ſimilibhus. Antiph. cc⸗ ων οὕτως αἱ ᾱ- 

ενσε 96 ξων. iſoct. in Buſiri⸗ —— ο) πεις ἆ πύτων όλ 

——— ο καταφρονησην. idẽ [η εο- 

μαλις' αἲ ἄιδοκιήσφ. δει De 

ον —* «ΑΕΔ. αρ) ονα- 

⸗preteritum futuro ————— — λί- 


— ——— Apu πνντ ſit, vx ἔφη ba 


πες — ——— &aliter in 


ον, — —— δαν, αν 
πι νο ΩΥ Ελ 

— καὶ σεν ών 
ο τοσα πλην πώ illie etiam νοτ- 
—— — ———————— —*X 
———— — 
ἂν μμ] μὴ φαν ἆναν- 
πα κακαὶ πεισόμα σε ας autem de αἲ unctõ cum —— 

Ὃ να Μο in Comment. Βυ ιοί eodem modo, ΏΙ 
αυδά εκ exempli⸗ ης ſunt quædam paulo prolixiora. 
Notandum εξ autein, νε Demoſthenes dixit 8* ήν 
Badeo eitatur exemplo) δοκῶ αἱαλ. ίσα 
— — 5— ũ· 
dem Demoſthenẽ ὀνκώ (δι αἴ νηὰς «ο]Ηρᾶ - 
dum Ὃ ιο αἳξ ὀνκεῖζεσπιτὰ quam cum 










μαςιασασροἷα ἡμαὰ ἐρέβφ, αι Ρα 
nauigaturos; Herodotus, οἱ νά νδυιῖρας 
ἔρόρν αἲ τν , ΠΠ περα µετωης ſe vllhus τει gratia id factu 
—— ——— μοι Ἡ 
ο Εὔνοιαν φανερσὲν λμοιδρίω τῇ πόλει.ληὶς ἰδεῖν αὖ 
Ρτο! μη eſt νΗωπις eſſe peripecturꝰ eſſe: Niſi quis 
idere vel Valere perſpicere: aut etiã 
— αν — —— ſed —— 
pium.Li ὠῤμα σοὺ; παέται —— 


ως ος Luciani —— γε 
ἓ εἰέλτὸ εκ εοάεπε,οἷο eum aoriſto iur 
᾿ ετοίν ὁ ͵ — * 
















eartticipio agicu 
—** —— Dems 
—— 
Vtloct. ad Philippum, 
———— 


τά 





πο) lungitur autẽ cum tuturo plerunq; in verbis quæ Α΄ να ανα —— per fu 


Ὀ 


4 
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rturum ſubiuncti cant quo ſam 
præterito — arte ſiqut 
etiam horum πε, am iſta deſe 
cuertit aam atas o mme am diee autigartt· Uactenus⸗ 
Budæ us. Sciendum eſt ute ie ία αοτίὁ cam αἱ 
αλά quoque admuttẽte nterpreta one Οσα πὴ «παπα 
Badæus ao vertit per fucrum 10 loco Demo⸗ 
ſthenn pauls ante citato:ſtd pto Ἠος pre aturum di 
cert licebat Hoc ασε — αρυά Thucydidem. 
ubs ΦύΔΕ. οὔτ ὄνχα , οὔτι α) — Ἀμέμδμα 

σι licet οὔτι αἲ. αμ quæ futura non 
non ſunt.vel, 


ουχ εὔεπου —— «6 (μοβ Πιν 
ſequamut, qui cxponit ουχ οἷα τι λρί σαι: (εειράμπι 
quata expoſitionem p e & Ἠὶς δωνή- 
ypyellarerut. Xcpentur verd αἲ δὲ cum nũni⸗ 
πμί faturs in noncullis lociz, ſed qui ſaſpecti eſſe poſ 
Πηε Plutarchus in Catmillo μα χωσο ιδῥων αἱ βέλπον. lioet. 
De ῥαςς , καὶ μαλις' αἲ ὑμαῖ λυ Sſpecti autem 
ſant kuruſmodi loci tutn quod pauc —E— 


tur, tum quðd facili⸗ fuerit deprauatio vnus ũteræ. 


nam mut ato α in ὁ Βετι potuit futurum ο. 
εχ aoriſto µα χεσαμάῥων itidem ἔπτυ ται λυπάσοντας 
3ΟΥ.λυπήσπωτας, 

Ἰωπρίτας etiam ⸗a⸗( inquit Budxus) quum vim ha⸗ 
bet δλωητικάτ,σιὼ α Ὀσκκικδῥῳ, quod tamen Theodoru⸗ 
Όσα negauit. Plato in Phæ ήτο, καὶ 2ρωῷ αἴθν πεώτου µάλο- 
σος ciu αἱ ὡς τυφλού πορεία. Demoſtk. b⸗ σνακ, 
Αὐπὶς δὲ πι ρίσομιαι τὸν ὀότον επ ἓν αἲ µιρι Φοκεττι — 
παρισκάία ὅτι. ldem αι αφ αρ. Αλλα) παύτα τοῦ ἐπὶ 
Φβαρβάρων αἲ ἑαλωκίναι Χεη.Ρκά.ᾳ, καὶ πύνω ἔγω τα 
πούτοις οἰκὸς µαλισα, παότων ὃν ντ) ραππίδῳ — κατηλῆφδαι 
αὐ ώ ὃς τε αμφὶ ἐ σκβνα σίαν (άν. Ῥοπ]έαν & σὺ γαβσιωτιλι 
κῶνντ νά στι (ως in OEcon.dixit, n γάμµαπε ὄ ίνα 
Φα, κκμκόε αὖ. 

conuenit etiam interrogationhus cum particula 
δη quit Budæus.Æſchines contra Cteſiphonte , συ 
2) αἲ μμίω Ἀποσήσαις, συ }ὶ αἲ ορ έλος μι ὅτι οοθὺς πέλο, 
αλλα «οοὺς ο/κίΑρ ὅπου κίγαλκωος. :τανενίεμπαι vnum 
ad defectionẽ traherec αὐτεπα ὕπε ponitur 
non habet eandem vehementia m vt lud Demoſtke 
ni⸗ Pro corona, A ποιον αἲ α τί εἴνιδε λέγάν τες ἀνεσῶς αὐ- 
——8 dicturo⸗ fine eiſtimatisaut quid 
αυτου Et ΕΙμἆ τὸ χαίει’ αὖ Ἠς ὑμετέρων αν ἐτῶν ἐλω 
Ρωῦτες,ἐκώνα Φλώκοιτι. 

apud lſocratem vim etiatu habet verhi taciti ας 
————— Budæ u·Nin ῬΡαπεργτίςονπσατίω ἐ- 
ποικσανΏ οσνυδίωώ ὅσημθρ αἲ τῆς ἑαυτῶν ώρας περ ουμδμας, 
Tam ο. — acturaet —— fuerũt. 

uam facere potuiſſẽt ſuum agrum populantes vi⸗ 
—— Affert enim particula ket ——— ora⸗ 
Ποπ, Plato in Philebs; Ma· κ ΕΥ αἲ σο[γρο ωρα 
ὥπρα παῦτα οὐκ αἲ, non ΕΕἰα1Η , ΠΟΠ Πόπη | ετείι. 
Uac Dudæus exempla εἰξ: quibus addere Ua Ἠπη]νε 
viſum eſt. —— contta η ὐφώ 1; ἶσως —* 
σαμίωικα] ἄλλός πς αἲ Μωδη λόνη καὶ συκοφαντίαν. pro καὶ 
αλλός ης αὖ Ἰ ὁγκώσα)ο. [4 ἔνοὐδεῖς ἔραςκαὔαλκ — ; Μειδίας. 
Ῥτονούδεῖς ὄρτις εκ αἲ καγέν η ΗΗ fallor Fottalſe zutem 


αἲ ρατσμ]αν ο) præcedente oratinis εοπιρεῃᾶ[ο ſer 


μίτε non immeritð dixerimus in λές erodoti Ἰοεῖς, ἃς 


ſimihus ita enim Πε ρ]ή».δ, ὃν τι λόγος πελλὲς ὁν * 


τῶς Aelcur ασέρµα, πα(δεπόέ οὐκ ενώ, — 
᾽οίρας χιυώκας, 14 νε οὖν — αρυά δρ. F 
tumor prolicum ſenen — ΟΠΕΠΊ non habuiſſe 


cepturum enim fuiſſe lberos ex prioribus etiam γχο 
ribus pro Nam ſi βύΠεε εἴ proucum ſewen {ερ τα 
rum fuiſſe δες, Idem, τι 

αὖ κοτε ἐς Όσοῦτο τύχες αἰπήκιυ, id eſt, Οἱ: cab πες ς- 
nim au reſpiciũt πὸ επῖπη αἆ cam ———— οσα σα 
euange· ꝓro din επσα te di τεβρίεέτεας, πο ad ta 
Ec.Sic Αλλα µάλ᾽ — πόλος φρισὶν, αλλα µθν- 
μιων.Η ὃ αἲ αἱ — ὑρωπα Adeſt, At eum 
nihul in Achillis pectote ſed eſt lentus. Λ- 
trida gune poſtremum conuttatus eſles το, 


Aahquid bilis eſſet in εἴρεᾶοτε, nunc 
— cõuitia iactaiſes Apti iſiu . — 


ſun. 


τον 


ἤ απ io ſeruiens. Vt ũ dica 
J * conuitia — 
feeitten i herut aute δε[]-α ge en gerlum ΔΝ Choc ca 
——— 


C.Citatut δε Plat onis locus in quo ον ὸ αὖ uidem 
accpitur pro Alioqui nn κ. 
reci (linquit Budxus) τὸν 
aliud tempus oui τῃ οἱ 
ne Mungunt,de praterito tumqque vim ἵνα 
het optatiui vel optatiui certe Ίσεο pomtur, quutp a⸗ 
AMAuvvebc additur. begous c ασε 2 
— — 
⸗ — — —— — 
—— —— — 
xd vſus eſt ad — αυ! νίπη Ἰναδες τῷ δα 
παπκοζ.Ἠκς Buda ue. Vſus autem partieulæ αἲ, 
in —— parte petiodi ponitur, οἱ autem {η πα 
ex his exempiis patebit. Plato {η Αροορία, εἰ ἐν 7— 
— σράθειν [αἱ πολιπικαὶ πεέλαι οὐ Μπελω/λ εν, σὴ {1ΠΗ 
ο.» re mpubl.tractare aggreſſu⸗ fuſſem „ampridẽ 
peruiſe m. Aſchines — δολ, πιώθ-ᾳ 
μα ὄνκων, Si ſaperetis ης no min⸗retut quidem ρορι 
li nomen. in hoe autem poſteriore exemplo vtrunque 
verbum in eodem ἃς wods tempore ponitur: at in 
priote, in eodem quidem modo vtrunque, ſed non & 
in eodem verbo. Alia de οὐ cum a iuncto, commo- 
dius in dicentur. 
Quꝛdam ſunt genera loquendi ĩn quibus in ptio 
| τε ρᾳτῖς periodi ρουίέως, αἲ τη poſteriore: vt modo ἁἱ- 
Cum eſt. Sunt verd alia τη quibus a⸗ in priore οἱ μ 1η 
βοβετίστε collocatur.vt apudxenophontem 1Η) λπομω. Ὁ 
ι αρέκαξ Φονέλολρ οἱ μι ὀλέτινιν αλκδευστ).Γπεετάυσν νετὸ 
.. Ὁς πλω οἱ που εἰ μή, vt apud lſoctate tn  εμσκον γζἁμιῶς αἲ 
ί Ἶως ἠσνχίαν ἄγρυσαν, πλίὼ οἱ ἀόξεν δες. Sed ὃς εἰ Ππζετά αι 
πη(ιά εΏ πο habens annexũ πλω aut μιή)ρο[εετίο- 
um occupat. vt lſoer. αὐνισύς. Ἐκιύως ὑμας 
H⸗ (λες αἲ αφρό ὡς τῆς Φόξης ———— 
*ẽed plura de his quum ad tractationem coniunctlonis 
ventum Γαστίς, 
geminatum αἷς Duda us Ghi magis «δα πληλω- 
| µια πκὀη γιάςτι qui m φυνηπκόν 1η Ίνος Χεπορλυρε!»]ο- a 







; | * ο ος 






΄ 


«ο, Ρα ἆ,ς ὄτῳ V αἲ κουφότερον τα ὢ ἀελέσερον 
πίσῳ τας ὅμτκ στι ἡμέρας ἠδλον αἱ αεμκήτο,δῴ τν ἡ) ὀψηνκοτμᾶν 
χο κα θνυώη δι ἰν αρεποη σε ης 
εἴε poſſe. Sunt autem Ποστα (5 amboe ptius ex Άτεορα 
niicone 13 ἑώ ———————— 
— — — δίοροβετ))εκ ο- 
ztioue ad Philppum έὔεμσκνν «δλμῶ: αἱ ἁίως ἠσυχὶ 
—— δεζοεταῖς πάλαι ας πω Ααίσε πό) 1ου 
χμ 









Εκ codem Bud attul excmpia ή αἲ Φυννπκ ος ἃε 
προµαπκοῦ in eade m ς quum ancepi de ν 
ἵνας tractare particula. ldem alibia⸗ εΏς πλωνάζεν dicit 
in Ίος Platonis locoin Aleiba ·a κώ Αζωπνα Ἁνί- 
«αμ ὔ τῷ μωἰπαρόντε τι /χα σφι. α Πετὺτη εκιἰδ! τα 
tione a⸗ habebitur ⸗ μα κι — * 
νο ἱ citatis lac pra {είπα in poſtetiori) eadẽ 
— ——— γιὰ 
ζα σνωτῶ, πάν αἲ ἔχων εὐπεῖν.Εε Ῥτο ϱοἵϱΗΑ,Σ πέτι Α-- 
αἱ αὖ ἐχέντων και ὴ 
9 Ὁ ΜΠΕ ΓΙ eum pya terito imperfecto indicatiui 
eperitor v poſſtum — — ⸗yud Απβορη, ο 
ſi bene wemmni. In vugatis lexicis Οταςοἶαε,γίεΗε- 
todoti locus citature tanquam a⸗ ſuperuacaneum 
habens, cum eo tempore unctusn, καὶ δὲ γωωή κλα(εσκι οὐ 
—RXR— — —— 
eum ὡς miht videtat nidem να πληρωμα κας 
poni vt dicam quum de ὡς tractabo un⸗. 
Κώ Ρτο & vde {η Καῑ, 
iuncs εὔ aduechii⸗ ἐπὶ ἐπειδὴ ίεεπι ὄπιῤαύπνδες, (να 
de ἐπαλνἔπει αν, ζ ταν, ὁπότον δες. )νιάς 1η βπρυ]ις. 







pro ἑαῤά eſt Si.vide ΡοβΕ/, κε. 
) αἲ Ν αἱ. ΡΤαΡοβιίο, Ρος Ηοπι.Ο4.ζ, xeho⸗ αν ὁ 
Ῥεείοςαπη ſyluoſum·Apua εωυ ἀεριιαλὰ ρα 
Sb ες ceteitam, latẽt wilites Ες αἷα μι Οὰ συ Ρας 
ΡοΡυΙμΠΙ εἰωίαξια, Έςτ εμμνεαειρ {ωεες εἶῴες, Ίεεβα, 


ve eo wpoũtis vbi ſit tmen ! 


u 45 intelligatur. loanu a, ὑφρία, 


— σπιν... 
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bem. Se apud Plutarchum, αὐά IA σκεδανν ύμνοι, Ῥα-- 
hutes per montes.Sic αλα * Gior, Pet vitam,ln vita a⸗ 
pud Dioſcotidẽ,a πα) ἔτι, Per ſingulos annos Quot- 
annis. Fxponitur ὃς Apud. νε πολλα { ἔγρα χύμα αν 
ΑὐυόιςΑρυά μργρειος multum pecumarum colle-⸗ 
gi.Vertere etiam licet lnterꝛvt ſit, lntet Ægyptios.Sed 
δὲ Ες poſſis interpretari Per: Ægyptum ponens pro æ⸗ 
yptusrvt ſit. Collegi per Ægyptum. IA ούµα, . 
— ore habere, pro ὁ ὕμαπ (χοπίπφω Euſtathius. 
* ἀῑσί obſeruandum eſt ὁ «μα ἔχειρτο δἷα οἶμα, 
πας ἴχο)Ι.β, Το κκ αἲ βαπλβας αἰάὶ σόμ; ἴχων αγερθύοις. 
Quem locum RHomericum imitatus Χερορίνοη ἀῑκις, 
im ή ον αὐὰ οοµα ἴχοιση ἐπαιγοαύγς, Et Ροβ εἴ Lucia- 
nus, αὐα σύµα εἰναίπγε, pro Celebrari ab aliquo. δις ὃς 1 
α)αὶ µάσο εχροηίεατ ὦ µέσω, & — 
cãte tamen aliud pta poſit/ one hie, qua ον Ne. 
nitur autem ſape ſeriptum αἑαμιέσον ςομημέΕπιμίςυε 
——— 
pud Herodot. De quibus iamen tractabo 10 Μέσες δε. 
Μέρος. —* 

Αα ↄpud poetas cum datiuo pro Cum vt Ἱα,σίµ- 9 
———— Απίλλώνος, Χρυσίῳ ανα εί ἳ 
᾿Ὑπὰ cum aureo {ζερίτο-σιώτῳ χζυσᾳ σκά βρω, inquit ku· 4 
ſtathius:ſubiungens, Vel, ſecũdum αἶνος, Ppro al —8 

γα ———— qul pro 
Circa hie accipiãt. igniſicat & Super apud κος 
dem, ſæpe quidem cum datiuo: interdum Ame δε εἴ 






accuſatiuo, vt apud Homerum, ή Αωιῦς. 
δειαία ὠρθρω ἁκρῳ δε πι Ο4γΠ. δα φαιό]μῳ ἑμῳ δε πριιά 
Pindatum veiac αν Ἱππεις, Cum cuanuo e 
-- αἷά τ΄ ὕτια καὶ µέλα) αἷμα. Εν AIldem τα 
hũc locum .Af εἰπωνιαέα γκὸς ἔδίωνρι εῇε pro 
ὅλή ννἐρρροβία pra poũt one γω Ρο αἶίαι ους pto 


έσω εν y y —⏑—⏑—— 
Αγ pro a⸗ Ππεετάμπα ponitur ἆ poeti⸗ n 
—— vt non — ο 5* 
tiuo, vt ας; βωκιόσ,αρυὰ Hom. Οµπγλεςι 
πόρροες a⸗ ὀζνακας,αριιὰ eundem, χο 
⸗.dic δὲ apud heſiodum · φυπὲ ν δί [ετιδηε, ὀπίπαν ς 
κος αἲ ρυτα βα/νε.Ν Ὀἱ qua dam εκεπηρ] ατα habent άμφν 
ζ-δις & αμπιό:ονρτο αἱ πεόίω({ὰ εβὲ αἰώ πε ο) [ετίρτωπι 
reperitur apud Homerũ. quæ ſeriptura meliote γφε]ο 
ης ϱ{τ] mihi videtur quãm illa altera αμφυπά, Φαρεδ. 


ντ 


0 Σμ! 





















ſeriptura matzis 
Αίγα ποτα ιόν πλ ι 
uerſo flumne aauigar⸗ 
Ανα cutn acen 
declarat ennm 






με, Aliæ, Singulorum vnciayna. Vel, Vnu σέ 
vncia γη. δις αἰα θα χμαί ευπάσιη,Πηρυίοὐ 
tum drachmas ἀυοάε «1η. Εοδεπηνειὸ δε αρμάσκτενος 
medicos modo,vbi de medicamentorum «οΙΏΡΟ ες ὁ 







-- ὁ « 
dibus agunt. Dion hiſtot.ib. c καί πα — ——— 
— 
—A— — 
ſunt hac præpoſit.& Buageliſta. νε Matth.ccao ·· y 







— eceperunt uinguli denatium. Loc⸗ a· ···.. 
ανα δύο χετῶνας ἔχειν, ΗΡΙ πα tunicasvel binas ir 
micas. hon adiecto nomine FSinguli vtpote quod ſuh hĩ 
κ πρᾶρ, hyatiæ ςαρίξεςε ἠφριλὰ δίηος uν 
κωτα, kaeite νε diſcumbant per quoſque diſcu 
bitus quinqquagen. Fie autẽ δὲ Ρώσο 

lam ñterpretaiti eile com peris cum aiubi ru n 10 boe 













μμ. . 
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Ariſtot.loco la A ης ὃς πό θα ρα τόκεες ἔτικιν εἴερσιν, ἀνοὶ πέν Α 


τὸ ἔπικκωῖεα enim Plinius, Reperitur & in —— 
quinos quater enixa. Vbi quanuis eadem ſit inter· 
ο μπα tamẽ diſtributionis modum 


ο ο enim quod Call.dicimus chaſque 


interdũ δε 
—— μπα 















αἱ (μδρρίται " ανα εἷς ἵκα- 
— ἑνόρ μλρρήπν.1 eſt, Et duodecim 
—— — pottarum · 
——————— — ⏑⏑ 
— κο ο eſt, quum ta · 
tionem ᾱ- 
—— —— eam 4 At veteri 
—— negotlum exhibui —* partieula, 
quod dieo.lta enim vertit, t ἆμο- 
— σρῤρίνι margaritæ ſunt per ſingulas: 
erant εκ ſingulis margaritis. 
ο... —8* compoſitione Γερε ſigniſicat terationem δε 
velut edntegrationemvnde δε Ρος ſy llabam Re Lati· 
— —— — ⏑— —— 







luterdũ 
—— incluſam habet vt 


tollo Attollo. Sic 
—— 


μα conſiderari nõ 
— — hac 


AMquando νετὸ 
βοαωιαιαζεσων 


γαςανζανα- 






















εβ dalyſin pud eũ λῦσα, vt "η 
ΜΜ - είρασωρρτο αικίρασενιδε 1η αἱέιδ. Hoc ο Σ 
ο παν — in hac præpo 









—— δα. 
2ο, Neceſſit as. μέ id εβ 
ΚΕ, ο — 


vt vult ΕΩΥ- 
—* præterea 
iudicio) friuo⸗ 







J ες affe — 





A ἂς ——— — 

cit quidem eiſt leona 

αν tacet.in qua certẽ a epitaticum 
— έως 


εβιΊς, euphe η. 
endo eiu⸗ 
dictam quaſi v παέτα ων. 
Quod autẽ ad primum de 
{ασηίοτεπα eius viam ἵῃ ανα]κα π] 
—— xec, deinde Maxvc, Εδὶ * 
οξείες De mundo aliud etymo Ἱ 
κεὶ πιω αναΓ κει κ κκ — 
ld eſt, Εκιβίππο autem ϱ 
ἵμά appellari quàm deum veluti 





acce μάς —— — 






rum eile 


σα 











X 
κα”, 






etymo eſſe ex α priuatius 8 
νε { η ορονάφιά eſt duce⸗ 

— —————— t Άλαν ἀε ety m 
primitiuæx locum dandum 

h. Ῥαεὰ ερ ὅθι ια παλος τούτων 
— — φον, 





ο ο. — 
μ μην ελοὶι —— 





ἳ * ſuſpicorquum hæe ⸗ 


c. Sed notandũ “ 


” 
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πας αἰακας κα... Αρυά Ρ]ή- 
tarchum cum genitiuo, in Numa, αὐ«γκν αὐλκίας κ νπο- 
σα, Neceſſitas matiue * id eſt, Coactio ad 
imuſte τὴ, 

Ανα[κη ſubaudito μ. ορ) Μεεείτι τες eſt: pro Νεεεί 
ſe eſt. Plato in Τήνο, τὸν δὲ να) καὶ ὄλισύμς ἐρᾳσὴν ἅ- 
— τας τῆς ζφρενος φύίσνως αἰπίας θηνώται µεεπαφώκιν. ια 
εβ(Ο]εετοπε interptete) Πίωτη aurem quiuntelligẽtiæ 
ſapientiæ que ſe amatorem proſitetut neceſſe eſt tel⸗ 
ligentis ſapentiſque noturæ htitnas caula· eonquire· 
τε. Dieitur αιο/γΏτο πειῶν, Neceſſe mihi «β hoe 


curam ſuſcipere. Dicitur & πᾶσα ανα Γκ», Οπής Πεεε[ὶ 
tas eſt ꝓro Omnino neceiſe εβ. Gregorus Nazianae- 
nuse }ὸ αληδεύων 
de m. ζκωτον ὴὴ ζ]) πᾶστε αὐα[ωκ, Cicero tamen τῶνα α- 
γάζεκ apud Platonem, perinde vertit ae ũ αἰάγκα ſim- 
pliciter ſeripſiſſet nam Ίνας εκ Timæo verba; Όύτων δὲ 
—————— — — 2 


ne τρ, τὰ reddit Ἐκ quo eficitur νε Πε πεσεῖς huuc 


΄ 


quem cernimus mundum, ſimulachrum xRteruum 
eſſe alicuius xterni. 

Aeſx⸗, Cauſa neceſſaria, vt alicubi reddiderunt qui- 
dam Cicero pro εο quod Plato ἀίχειας, αἰά[ην πνὰ ὁ 
θεὺς ὀληπέμφ, ſcripſit, Cauſam iuſtam deu- ipſe dede⸗ 
rit. Sed vix auſim tamen dicere mterpretationem eſſe 
verborum Platomis. 

——— αὐαίκης, ΕΤ Πρὸς αῥά[κν, Ἐτ εξ 
α/άγκκς, Neceſitate, Neceſſatriò Coactè, Ihuſto. Sum 
autem Homeriſde aliorum etiam poetarum)a⸗a yx 
ἐπν΄ αὐα[κηςιαρυἆ quem ſeribit Euſtthius dattuum i 
lum αναγκη aduerbialiter poni (ſicut ὃς alios pleroſque 
datiuos aduerbiorum formam induere ſei mus) Ho⸗ au 
tem ille locos affert, · θυμιὸν φαμιαίσεντις ανά/κν, & -- σφί- 
- ἑρχέζωῶα ᾳ να(κ κεφ αι ſimiles ſunt al co mplures. 
vt Od a.o⸗ — δι) μννοῦρον ανα[κν. δε 04, Χν -- πι 
«Ἡ ὀκφόρεο καὶ ἀνα/κκι0ἀ., νὰ α έλών γλας ἅχνν κλα(ον- 
—— & Xenopho κάν Pæd. 4, ὧτε 
«κ —D — — — — κι ὕνκα 2 Etiam 
* ανα[ως pro ανάγκη, Uomerus vſurpat, 04, Ως τὰ 

— οξενέλεωσε, καὶ οὐκ ἐδέλους᾽ αν αναίγκψ.ν ὃι καὶ οὐκ ἐδέλι- 
— eſt. Kxplicat autẽ Buſtathius αναγ- 

κη potitum aduerbialiter, βία καὶ cuerii. Erotianus quo⸗ 
que apud Hippoctatem aciſev ſigniũicare βίαν tradit. 
Sed & Πρὸς α)ά[κκν non ſolum eadem forma dicitur 
ανα σοι Gla⸗, ſed eadem ſignificatione etiam, ψιδε]ί- 

Coactè ὃς Inuito. Vide δε aliam ——— — 
— poſt in Αγάγκαι, pro tormentis. Εξ ακίγκης 
autem Cicero per periphraſin interpretatus εβ ayud 
Platonem. παπα quod hic ἀῑχίε in Timæo, πάν ον οὕτως 


͵ οὔ ανα [ως [ρωπὰ εἶναι ξυμζήσεται . ille γετείεν Ita neceſſſtas 


coꝑgit vt eadeim ſint.Vhi tamen reponeudum credide⸗ 
rim Coget. 

—R exponitur etiam Fatũ:ſed malim ( 
ſi vtẽdo,quæ vim vocis includat )fFati neceſſitas vel Fa 
ταῖς neceiſitas· Plutarchus.v δὴ καὶ Αραπον κατίλαζα ᾱ- 
νάγκα ρίὸς Μακιόένων ἔύωμα χον.]ΦςτΏ alibi, οι κατίλα- 
βυ doro Xc c αὐτία Λακιδαιµσίων . Βοιωτών τυπεχκένοις. 
vbi ſubaudiri ait Budæus ν εἰ τὸ χρεών νεἰ «νάγκ», 
uripides plurali nutnero vtens ακάγκα, θε appella⸗ 
uit calamitates ex tia deorum voluntate eue· 
nientes.id eſt. Εκ fatali quadam neceſſitate καὶ diis impo 
ſtas. Vnde ανα [καῖον ̃ —— το dicit neceſ⸗ 
ſarium δε fatalem penẽ caſu 

Αιώγκα, —— — Neſychius. Pollux au⸗ 
tem ανάγκην generaliter cx Oet Nea κο eſſe tradit, ες 
nonuullorum opinione, nitent ium quodam —* 
— loco in quo τὸ —3 δε τέω ανάγκην coν- 


————— (quam agaacationem nõdum 
uam annotatam reperi y)mde in Ανα ſxaſ⸗ 
Tormenta, quorum videlicet vſus eſt quum 
— adhibetur. Citatur enim ex bolybi fragmen· 
εἰς E «σθὺς ανάγκας ἕρμενα δὲ { οΏὺς βασαέοις ὄρχινα επάξ 
ſigniſicatione. Memini εεττὲ me in quibuſda γετή ες 


—V — ————— — 


facere, C hoe facere, Hoe mihi neceiſarid faciẽ dũ 
— — αὐτοῖς ὄβημελάβαι, Non cogũtur 


1 
ιο 


—3— 
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ώ 


--- 
- 





4:ρ 
legete βασώνων αἰα[κόη. quotutm ego exetuplo⸗ ĩn poe· Α 


A Ν Α 


mtio quod Nouo teſtamento pre ſixi, ita {ετρῆνΟὐχ. 


ὧν ζασανων Θρόπσαναλαίκαι. δε δε αν eiſn⸗⸗ 
— —— —— n koc Plut.loco in 
Ῥωδίνς, ανοὺς αὐα]καν ἐκ ἀὲ «ξηλόρθυσε Ὀώτα,νε ſit pro Νε 
αμ βίο quidem hos Ημ εχρτοὔδε, 

ς. Αικζω Ὡρέω & Αλα[ωφαχω, ὃς ſiqua ſunt huiuſmo- 
h vide in verbis quibuſcum Ίος nomen compoſi - 
tum eſt. * τω 

ς.Δναρππινε Neceſũtate equitare, id eceſſarib πε- 


ς. Επανα[κις . 


εείσεετη equitandi habere. Eupoli⸗ſ( teſte Suida)a/ aſ· 
dnit pro a⸗eiſe⸗x ia en. πα 

Νεεείε, Neceſariuta. Demoſth που 

ὤν πες οελσίκεντας ἐπαία[ῶς. Ἑς in quadam lege, πις δὲ 
«σεδέδροις χςνικαπίζφν ἐπί αγκες.δὲς ferẽ ſubaudito verbo 
τά, Plutarch.autem {η ων μονος ὃν. 
αν, παρα, Νεςείῖς που εἲς, Δε in Act. η 
—— com gemtiuo Ρἰωταἰί πλω A ἐπαναγκες 
Φνύτω», Ρτο Præterquam hæc neceſſaria vnde diſcimus 
eiſe nomen indeclinabile. ὅτε ον ώη να ' 
Ἐπωώναγκες, aduerbialiter poſitum Neceſſario. Apud 
De moſth. κελάούσης της συγ[οκφΏς ὀντίδιῶς πα λογια πε {- 


πώνα[κες. 


Ἐπαναγκαζω autem vide inter compoſita verbi Αναγ- 
xe . gie 
C.Xamare ων, Violentior amoris illecebra. vnde ἐρωπκαὶ 


— 


καταναγκφι Oyne ſio, (οφ μής Budæus)vbi (ετίθης, αλλ΄ «9 
πι καὶ ἐπυφας οἷδα ται κατα ίεμεςς καὶ ἐρωπικαὲ καταρ" Γκαρ. 
Sed quum hac addatur ἑρωπκαξ ος habebit κα το [κας 
Ρετ{ς iam ſiguniſicationem. {Καπενά(κε, Cata- 

Ανζμως dux ſpecies, quæ amba feruntur ος 


uan 
— 


ad amoris Necebras facere. Meminit δε Plin. lib· c.ſ. 
Φως qui eam noſtro tempote ignorari putẽt: alii eam 
ον curbiſtortæ nomen eſt, arbitrantut. 
— autem vide inter compoſita verbi Αναγ- 


« Λία [καν 2ριὰ Homerum & alios poetas, ſubſtantruum, 


pro αάγκα,νε Α΄ θζωκήη pro Αδίών, δε σιλίωαίν pro σελά- 
wy, per οφ ]φγίω. νι ]]αὰ.ζ, ὃς Odyü.τJ, - αὖα[καίν 29 


ἐπηγά. ᾽ τα — 
Ανα[ ια, Neceſſitudo, id eſt Αβιπίιςς ſeu ρί 
quitas.letodot.Clione pag ia n Βρε,Αλνα δια. 
-ω εν — Acve 
| αι αν .. * — —2 x οὃς, 

— — (νεα quiooſdam —— legitur) σνω- 
Baſer. Ἠκς autem ſignficatio nondum annotata 
ſuitvti dixitac certẽ rarrilmamn eile arbitror, quum ta 
men alioqui αγ α[καος pro Neceſſario, {4 eſt Neceſſutu- 
dine coniuncto, & anuotatum δε ὃς frequentiſũmò τς- 
peratur. 


q Αα Γώτος μονό, Neceſſarius, Neceſſariò eueniens, vel Ne- 


ceiſarius,id eſt Coactus eodem ξετὲ modo quo neceſ⸗ 
ſarium ὃς voluntarium Cicero inter ſe opponit. itẽ 
Ara ſxaqer εκ neceſſtate ſit, & vitari hequit. De- 
moſinene No «Οτο Πα, αν πελιπκρὶ ταῖς πλεον θύρες ᾱ- 
πέος καὶ αχ: [εφια ἁμδοτέματα, Ῥεςςαία quæ neceilatiò 
conſequuntur, Peccata quæ vitari nequeut. δὲς & .- 
δυμίαι να [κοῖι Vνenturt appellari apud Athenæum., Et 
apud Hatue rutn ανα[κο] ο) πολέμωσσὰ unt qui εκ πεςε[ῇ- 
tate ὃς coacti pugnant. 4 ω, Καὶ πολιοίαβς ἑέντις ανα [καῖ- 
5, πολέμωσεί. Apud ζωδια ἡμλρ ανα [καάῖον [ληραρρε]α- 
tur die⸗ quo quis in ſeruitutem redigitur. quo τείρι- 
ciens Sophocles appellaſſe videtur ſeru tutem αγα[καί - 
αν τόχέω ντ Αίας ς,-- Ίκς ανα [καίας πίχες Οὐκ ἔτι κ) δίν µα:ζου 
«ὠθρώτοις κακόν. νὈί ſcholiaſte⸗ annotat ανα κφῖον ἀμου) 
modis ἀῑςί : aliqquando de αμα ſecundum natutam 
conſequut onem quãdam habent vt quum ita loqui⸗· 
mur. A [καίως τὸ ορ ρμθννκώ Ἡὸ μίλα 2θυκύν. Aliquan- 
do — de eo * cx neceſitate ſit:qquo ſenſu ἀιθά 
eſſe à ophocle ανα [καίας .Huc pertinet quod Buri 
pides deit. v ã αγα΄ωνς 6δῦλον, rottaile — — 
—— —— de die jntelligere quo ſatis con⸗ 
ced musd ſt atorum neceſutati. lomerũ μῶ- 
Θες ανα [καίες εχρορίεως ανα [καστιές, id εϐὶ «οαέἱμωςινεὶ 
Coactorlus, ο προσ μς. ὃς cogimus 
ο τ . 


υμαγκθία, Res quarum vſus ſingulis diebus εβ η 
rius. Ἱοσταςες 


ο) 


Ἑ ία φιλέθηρος 





5 πλου κα χρήσιμο 


5: ἆμπο. νὰ eſt, Ignem calidũm ες δε alhum Ίος nec 


— 
u Ανα[καζω, Ε.σω Όορο,ς οπηρε]]ο, Αάῑρο.Π(οετνά 


























































ΑΝ Α 429. 
aliquid facete.Od. c τὸν {νου ἄνωλας δν αιχέροσίεΣν 
—— * ολ fere modo ανα [κο]αι ἀ19ι 
videntut d Platone diei — demonſtrationes ne 
ſtatem imponentes credendi quod dieimus. Cicero 
certas probationes iuterpretatus eſt. Dicitur& 
ανα[καῖόν ὤι, pro Neceſſe eſt, cum infinitiuo ανα] κκ ο, 
et antea dictum Εωήε.ντανα[καῖον ἁμπᾳ) ὅπιελω αω). 
Lucanus in ζαμςα(οιὁρᾶς ανα [κα] αυπω] Όντεο ο) “λνίὼς, 

14 eſt, Vides neceiſarid futurum νε ſit kumilis.ſeqquen⸗ 

do quorundam interpretationetn. Nonnulli ανα [εφ] 
VMVeum inũntiuo iuterpretat ſunt alicubi Όρετερη 

tium eſt. Annotatur de τὸ δν —— —— 
ſigniſicare fatum deorum.lutelligo autem fatalem ne 
cemitatem ã dus impoſitam. γε πας ὃκ δεών ἀνά[κας ἀῑκί 
appellari τες euenientes οκ fatali quadam neceſitate 
a dus impoſiua. n 
AMAraſαç Neceiſſarius, Culus vſus eſt neceſſarius, Cu 
jzus tanta eſt vtllitas Ψέεο carere non pomus. νε 
«ναγκαῖον τώ βίῳ δν αβρώτιν[ροῖς πεζεβαγί vitæ ho- 


minum. Αρυά Thucydidem, — 


χσ]α Ἡ βίου dixit res ad νίε 
εβαλε in Panegyt. xx κὃν ον καὶ ὃν τεχκών θεές 

«ναγκάῖα ᾧ ἵμας,ται ος ο). κάν) μεν 
πας ἆ eſt Ad vſus vitæ aeceſſarios. Alibi ΑΝ’ d - 
cit non addito genitiuo Bevun —— 
————— πο τι- 
4ο ῇν ἐς XAtem Ὦὲ ἄνα γκατα di runtur quæ 
puẽ ad rem facuut quæ ſuut τη aliqus 
pua, & quæ maximt condueunt. in 
Demoſthenes vſurpat etiam ſup 
E Pro «ΟΓΟΠ4/Λκρὰ οἳ αχούστετε ὅμως αὐτὰ Ἡ 
T. lbidem, αντί πολλών καὶ ἠκωθῶν αωπὸ το 


πιο «ἷει αυ). llnterdum αναγκαῖος 
plieſter χθειώδης γεὶ χρήσικως,ιά eſt V 


δις apud Homerum αναγκαῖτοι ὃ μιῶες quod «β 
αθειώδικοντ volunt [ονολιαί«. Ες Thucydan εἩ 
αριὀευπιαναγκοονεκριωι γώ. 6— 
apud Herodotum πα «ναγκρῖα εχροίΏετωπε τε ρε: 
δὲ ſerias. qui ita expoſuiſſent τος Vh 
chi loco in Apophith- ———— 
lPoiſumus tamen hĩe ſimpheitet v⸗ 
]α res peceſarnas, velnegotia neceſſaria interpretari. 
γκο πημίς Suidas, Vocatur ab ΙΓκο 
teer· Calliſthenes autem di 


ta potius diei debet.lleſychius tamen dien 
— addens. lie — 
brumvitile.quali quod ſit nece ſitatis euſuſd Προ 


Suid.Euſtathius. * 
Λαγκά]ος,Νοσείιτιμς, 
ctus.Buſtath. ἆγα' 





ο σίουτα κἳ Ἄνος. Ἡ .Ἡ 4 σκσος. 
neceſſitudine δε pro pig ate coniunctus. Xen 
ς να α——————— Ομ exemplo ἀΒι 
* addam hoc ex lſoetate, in quo eudenti 
hæc ſignſicatio. ὅσον μ΄ —— ———————— 
ιωντέρρες φας αὐτοις ὃν ταῖς συμφερῶς ν ανα α{ων πα * 
— —3 ανα γκᾳίως τὲ σὺ, —2 
γέλα λυκόν, Νετεβατιὸ Ρος calidus eſt δε lac candi⸗ 





eſt.Philo De mundo, a θννῆ δν ὅδη μέρει αἱ - 
249 σος lnuenitur non τατὸ ἄνγκγκαίως ἔχι 

ſequente ĩnũnitiuo, pto αναγκοῶ(ν ὅδι, Νεσεβς eſt. Ἡ 
ετα(ε,ώναγκᾳίω; ἔχει παρ ὑμῖν Οδ ὁ;καίων τυγχαέεα πεις 
εδ, Θιέετοιαναγκαίωςἔχει vertit Sic iubet ἠεεεβίεας., 
vt videre potes in meo lex.Cic. Græcolatinoo.. 


πο ο ο ανα ſi⸗ 
d oſt Vtlitate luadente tibus aute in me⸗ 
lis pre ſeutibus. vbi ſahauditut inunitiuus, qui vtj 

μις ſolet adſeribi. Citatur ĩn vulgat.lex. Οσο], hit 





ΑΝ Α 


locus in quo accuſat.rei inanimæhabet, ο Α 
ο λιμωλα Ammoniustamẽ vult 
animatis diei, βιάζεδωι de inanimatis:vt 

ſed confunditur hæc diſfferentia. 
IBudxus αἰαγκάζω ἱπτετρτεεατατ etiarn Vrgeo, Vexo. 
autem αὐαγχάζω ab αὐάγκα, —— quo 
 απυδ), ὃς αὐγὴὶ ab αὐχάζωρντ Etymologiſtes 


Α)α[αζιμαμΌοροτ. Plato δγΠηροβο,ταῦπε ον α- 
να γκαζο εδρα αὐπεί κ οὐ σφόδρα ἑπεμβνοις νυράζων. 
Ακεγκα ὐςοὐ Coactus, Non voluntarius. Thucydides, 

ὀκζαύπεςιὰ eſt Non volũtarui, ſlnuiti. c vV o r⸗ 
ΡΟΝΕΤΥΑ Αγανάγκασς, Μ{ηἱηχὲ coact“, Volũtarius. itẽ 
Xx voluntate manans, Quod præter volun- 
Qod coactẽ non Πε. Atrignus philoſo. 
phus, ἀκώλυπν “ ———— — σον. 
Ακαγκαπωὼς autem αξία ſigniſicatione. Qui eogit, Qui 
neceſitatẽ { — kuſtach. 
μη, αὐαγκασκὸς, Coactiuꝰ, 
Coactorius d eſt, Vim habens cogendi. 
Αἰαγκασέρκοςιουό καὶ ἡ, ldem quod αὐαγκασκος.{ες μπι ἆωπη 
vulg.lex. Gtæcol in σα δικαιοσιύης εχΡΟ 
Σ' 


ς 
nitũurCogentia ad μπα. 
— Compello Demoſth.& Andoc: Et 
κ». γεδροαῦ ἐπαναγκα- 
«δρ Ariſtoph. Ῥοτεβ vehementiam quandam adde- 
τε ũmpliei, poteſt ὃς eius ſignicationem habere dun- 
taxat. ———— 
κ 7 Ῥτο ΄ Μ τν 









1 χ1{! 


λήμμα αν 
Ἠε]].6.Αριά anſtophanem 


contraria ſunt, in Pluto 
Ac ἰωκ' αἱ 
um αἰαλών abſolutè Ροπή, pro Sumptus faciens, 
ο τση atur πα 
µανε. Dicitur etiam αναλίσκω εἰς Ότο, νε] αναλίσκώ Ὑή- 
µια τος οὲς εως τω οὐφίανίαυε α- 


ἂν 
——— 


















Α ΝΑ 


422 
καὶ χεόνες ἄν λὠσενοηἡ γέσος ἐμλύανε, 

Αγαλίσκε Mercedem dare, γε! Ἱπγρεπίας ſuppedita- 
τε nquit Budæus eitans hune Demoſthenis locum ικα] 
τ ρλόριον ἀναλίσκφν.Ἑξ εχ «οφ επ) ἑμιωεέρνει ὦ cu. 
λοιζῳ αναλίσκευ. Id εβ Proſtabat, Merebat. Plato Ώε 
τερ.10.8,άναλίσκοντις χκυαιξί τε κα) οἷς ἐδέλοιν Meic· The- 
wiſtius {η Sophiſta, ἐπαρκών ἁπλώς καὶ ἀγαλίσκεα 
πῖς ὁμεληταῖς, ᾿ 

Απαλίσκεηις ομίωππετε, Extinguere, Perdere. Χερ. 
Ῥα ἁ. αχ Ὁ πὲ ὁν τη) αρα δείσῳ δηοία ἀγπλώκη.Ώεπιοβὴ, 
in — — — 
phon rurſus ας 1ρπολὺ }ὸ ἂν δὰβεν οἱ ὀλῆνι ν- 
λάν πτρωεκόκᾶψει ἀγαλαλείησα». Et δυιὰ αὐγλωται pro ππ- 
φύνώ/)Ρετ catachreſin ροβεάτεβατυτ. Α Latinis quoq; 
dicitur nterdum Conſumere morte.vnde Cõſumptus 
morte Tibullus apud ipſumt ſ bene memini) Τη], 

Αἰαλίσκοµαι, paſſ. ſeqquitur ſignificationes actiui, Abſu- 
πιο dnſumor, &c.& pro ος id εβ Extinguort, in 
loco proximð citato ex Xenophonte. 


Αναλίσκομιαι, in actiua ſigniſicatione pro αὐαλίσκωνκ- 
d Platonem in Gorgia. αλν᾽ έα) Ἰουσίον ἡρπαχφς ᾗ πο- 
ώμο) πού) ὁ ο) οτε, αἱ ἔγων αὐαλίσκήὴ ὃ εἰς (αν κα] δες, 


Λιαλέωὰ quo ειιᾶ ἀῑχί α αλώσω &c. format etia αἰθηῶν 8 
nit. & αἰαλοῖν particip. præ ſtempotis pro ἁλαλίσκὼν In lo 
cis quos paulo antẽ εκ Ariſtoph.citaui & apud Ariſtot. 
OLcon.ꝛ ⸗ λουιδέων pro αὐαλισκεμθέων , vbi ſeribit, καὶ 
————— 

Αγάλωµααπεςντὴ, Ἱπορεπία, Expenſa, Sumptus. Apud De- 
moſthenem αὐαλωμα & ών ται pro eodem, ſicut & &- 
ναλίσκειν ὃς ἑαπαγαν ider ſape igniicant. Idem Pro 
cor. ὁκ δ όζων αἰαλόμα των κα θώτλισαν τες γαμίσκοις 
α ανίσν ὑκτακοφίαιε idd εβ, Ῥτοργής impenſis. Plutarch. in 
Coriol. αὐάλωμια συµζαλλέμᾶραι παρ᾽ αἱ ἡἩί. Apud Thuc. 
πὲ ἱκνούμθμον αὐάλωμια φέρον εχροπ/εωτ,Ῥτο portione pe- 
cuniatm ſoluere. 

Αἰάλωσς ως μή lnſumptio, Conſumptio. vt αὐάλωσες χθημιά- 
lnſumptio pecuniæ, αήα΄λωως τῆς ἡχύος αριιὰ Luclan. 
Conſumptio virium. 

Αναλωτήροςεἰς ορ(ωπηρίος, Ab ſutnptor, Impenſot, apud 
Platonem. ο Nñ* 

ΑναλωκὲςμδνἐΓδβιπνράνυς, Abſu mptluus, apud Creg. 
Apud Platonem autet αἰαλωπκὸς ὀρροπίτητ τι αννα 
vt ait Budxus 

Ὁ Πελυσνάλωποείη φαοἆ πομίεα inſumuntur, πηλυτε- 
λές, Bud. 

ς Φιλαναλωτής,οὐ, Qut lubenter ſumptus facit. q. d. Ουί 
ſumptus facere amat.Vnde opponi ped apud PT. 
ſcribit Bud. ln vulg.lex. expouitur et iamm Tonſum- 
ptot Sumptuoſus:tem Prodigus. 

-ΑΠαναλίσκω, Abſumo, luſumõ, Conſumo, Erogo.Vnde 
Ρα Γρατείς πα κα λισκόμᾶμα, Thucyd. Et Απαναλέω, vnde 
αἁπαναλωκήας αρυὰ Thucydidem pro απνπαλωκήας, vbi 
dicit απαναλωκήαι φυλακής η νά τ τν, ἡ ὀπλπκη, 
quum muroruim cuſtodia conlumpuſſet id εβ, Quut 
in eam inſum neceſſe fuiſſet. 

Ἐ Ἐωαλίσκωι Abſumo.ltemn Exhaurtio. Et Εξαιαλέω pro 

eodem, ſed parum vſitatũ.a quo «ξαναλά / pro Fxhau⸗· 

ſiſſe pecumis δε patritnonio, apud Athenæaũ, de πιετό- 

triee amatorem ſpoliante. a culu⸗ paiſ.eſt Xa⸗u, 

Phi. De mundo, τί εωῦ Δαωμιακὴν εἶ μιὶ πα ἔρη πῶς 

ὑν δα) φοράς οξαήκωται Chryſoſt De (πεετὰ «ζαναλω- 
πολέμῳ καὶ ὡς Χπόρως (μδνι ρτο Exhauſti. 

δε Ώείη αρ) σνκέκοθκών ἀῑχιτ, οζωαλωνται Ὁ οὔτε (δ188 παί- 

πες εἷκοι καὶ τὰ κουναὶ τη πόλον. 

ο. ντοςμενό καὶ ήν Qui diiiile conſumitur. In 

— — Ἐπαναλέω, vnde ἐπανηλωκότες,[οςτ. 
Άτεορ. Ἐπανίχωτε Demoſth.pto Vltra inſumpſi. 

C. ΚΑ Τααλίσκω,ς οπ/ώπηο, Ahbſu mo, Impendo. accuſat. 

:Ἱοεχ,καταραίλίσκε τὸ ἂν π βίῳ αολίω οἷς τω ἡ λόγχη φι- 

Απκοίαν, Vitæ otium impende Πτετίς libenter percipien 

dis Plutatch.in Pericle, τὸ φύν φικαπκὲν ἂν ἡμῶνιες θηρία 

καπαναλίσκονπις, [η hruta inſumenntes. Et κα ὦ 

apud lſocratem tanquam ἃὶ καπαναλέω:ἶω —— 

ερασα) πλέον ἡ πενπακισµύρλα κ λανπα κατίωάλωσε. δίς —— 


’ 





— 
Do 00—— 
— 


Μπ τσ - πο 


4.5. Α Ν/Α 


nophon —— Αθήμαπα. Rudæus per aa ud· Α 


— — 
mere, Abſumete, Proſundere. ldẽ v ακόπῖῳ (ΟΛΥ 
σπα faeit hæc verba, ebν, καπαπαλίσχῳ, αρνχαί ὃς 
anterpretatur ——— Liuius dixerit Acci- 
ſæ à Camillo Volſcorum res. Idem κατίωαλωιθνον α- 
pud iſoer exponit Aceiſum, Kahauſtum. Meſy⸗ 
εἰνίο prater φάω παν ἄἆγιεβ etiam S enerali Πρ η ὥεα- 
tione arctius couſtricta. 
C. Α Ρωαλίσκω, Obiter δε præter deinatum — 
Ῥετρεταπα conſumo· Greg De baptiſ πόλεως 
λωσεγ. em or.a in lulianum, καὶ ποσού ἔδνος καὶ οὕτως 
— Bud. * — 
Παραναλωμα να τορτὸ ν zumpu⸗ ſuperuacaneu⸗ inuti is 
quiq fruſtra hit a αἰωφελαίς ἡ ⏑⏑———— — — — — 
25) αιάλωμα.. Plutat.de Cethego loquen⸗ 5 
επνάλωμα γέλρηε τη ῥατέρῳ κριτα ΦοἈν, 14 eſt Impenſa ſu- 
pꝓeruacua.quia alter duorum corruptus ſatis —1— 
verbum hominis erat leges ὃς iudicia ludibrio h 
AÆlian. De quadrigis tatn puſillis factis vt à muſea 
ciur opere ſi πι ορίῆειο ad ↄdmirationem ταυτά πα 
facto, — ὅθι 0 τα κ χρόνον αλωμα ; Ομλπα fru⸗ 
ſtra tempu⸗ couterereꝛ dyneſ α ἕπερον φόνου γεγενὼς 
αβρφνάλωμα, id et, Ohter ob alterius odium Ρετάίτω», 
που cauſa ſua· Eſt enim αφιάλωμα, ΑΑἀιταιπεητῶ, δε 
velut appendix impenſa deſtinatæ.vt Baſil.E χος πο ῶν 
καὶ στόματος ἁμμιορφία, ίσων « θφγαλάίματα, 1. (1η μ1: idẽ 
Βωἀ,)Ομα obiter ὰ morbis conſumuntur, qui αίος effe 
Qus habent. febtis eutn hominem torrent, ynã etiam 
decorem ὃς colorem delet. Γ Παρκιάλωµα Su- 
das exponit (οσύψκμα in quodam loco ybi Macrinus 
dicitut cede⸗ innocentium hommum facere ſolitus 
αξα)αλωμα τῆς σρυτῆς. , 
- 3. Ἀποηώίρτο αἴακδςη[ογτογ. per ρίεοῦα- 
ΑΝΑΈ 2 (πι) Κεχ, Ηουι.Ο.,, — *— 
5 AActacn. inter dum —* —— 2— 
— ——— αὐθρών, και τος Αλ 
— Εξ Πικάν ο αξ αἰθρώ Εὔωκλος, Τειθμιεως νετὸ ας 
— pellatio d quoque ab eodem poeta, ſine vlla adiũ⸗ 
πεινι hide m. Απλλώνιἠῥακζο, Εε [].Α, Ερωκίας Jalat· 
Οδ μι, δώ αἴκκτι αἰάκτων. [η νοςκεἰμσαἶαινε, 4. 70 
"αι Sed δὲ Eurſpides —— nitatis ſig uſi 
cationem hac voce inciuaa Φιανέται καλο 


ορ ——— 


ἐδεωτηιθες ὀνόμια, άμα σον 
— } ᾖβαπλέα χαλευμδρον μδρυν τις Ανα ξακταρντας 3 αάν- — 


er ſepe Aicitut ρτο οἱ αἴαξ.νε inſtio Ας 
μα «Οτρίιει,ά παξΡυδῶνος — 555— νυι 
bltut etlam 1: | Α Ελλνωνιωβ-ς νν λλες 
εἴω. 5ορ]νοὔκπιρενῃ ὦ Ἰχαῦ πο δε, ἡ σόν.](ὰ enim γυ]ρὸ 
ο ſenhitut, cum poſt ὥμιοη σημ”, 
Αγαξ,ΗετωΏοπή η». Ο άμα, ες κ) ὅπαων. — 
* — —————— Ἰαἱευδες, Et Od p. ἆ μις δε αἴα 
———— —* —— 
νά domus dam dum ety 
ο ἀι φώς ——— —— 
am νετὸ * ſicatio x̃ ἄτος eſt iuclua hue 
νο ἀκτιωαείο kuſtathio non ſatis videtur pla⸗ 
— dem εεττὲ aullo modo plcet· a m⸗ 
magi⸗ ης priores. Xon ἀείμετηπε & — 
— Dioſcuris tributum ων 
με) arbitt arentut item qui ab αἰακῶραδμειδίο, 
τὸ cꝛiſti em pous αἲ κα prꝛmitiuum ες, quõ βαι 
axc aduerhiutnein qua opinione Metho⸗ 
diu⸗ eſſe apudte oiſten.apud quem nabetut euã, 
δεί αὐκκς ΑΏ a 


σω Qun autẽ Πε αι 


- 


— — ——— ——— 
Άνακτς, [η 0} 
ος —“ 


quidam viri.ſuo⸗ hoben⸗ 
πταλα όν 


— 
——— 


— 





— σας" «αδτνιτ θεα λα ρα. 


vebum ον τσά 


— —— 


Αγακτόριοςιουγέ χα ἡ της 





ΑΝΝΥ 424 
mia biei poetæ ordirentut ab his vocabulis 
αμφ) δι αἰαζ.νυὰε - Ariſtophanẽ in N 
wia eorum imitantem, leg itur Ααφί μοι Μαν 
ΔήλΗΕ, * ** ien —— 
nere Terpandri ve Ρος, ſecundum Terpau⸗ 
dri ος Varinus habet σὲ αν κἩ τὸν Τερπαάδρη γό- 
⸗n qui appellatut ἔρλρς εμνως ρτοα πιά huiuſmodi e⸗ 
τας, Mu⸗pi κιοί αι) αἴαγθ ix πηζόλον αέτω φρίιώ. Pro quibꝰ 
tamen verbis habentur hæc duntaxat apud Απίβορίιι 
nis ena rratorem, Αμ ἑωεὶ αἷα κτα ἵκα πλ). Ρο ινας 
ſubaudiẽdum ait iod aut Moew, aut aliquid Ruuſno⸗ 
di. Leguntur νετὸ apud Suidam Perũdri ποππίπεΊνες 
verba (ſeorſum ab illiꝛ quæ πιοδὺ εκ eo protuli άμφί 
————— —— —— eum deprauate leri 


ptum fuiſſe exiſtimo 

id εβτερῖν) 
vocantur αἴακτες: ſorores autẽ δε νχοτες, 
Sſuidas. δεὰ apud Homerum ab Vlyſſe —— 
regis etiam ſilia. ἔτα enim compellat Να 
noꝛ tiliam, Od⸗., Άλλα αἶπα —— Vide in loco Ποστα-- 
εἰς paulo antè citato, ἀνα 1 . βαφιλία καλον μμ δὲ 


αζακτας,ταί Ἀμαλέατας 


εν πα- (.Χηρώναξ,ρτο χειροαέ, ——— Χείρ, 
Αναατανή, Regina. ΕΙ] δε fratres ̃ βαν 


Amiamo Εξω, Kegno,linpero, Regnopotior σε ἱπιρετίσ: 


tam qum genitiuo⸗quã σα cũ datiuo.ll.æ, Tuia πιζ- 
Φ) αλέωτις O. λ, Κα) μικίων ώαασε. Τί ἀ,ζωὸς Φαμήκιω φι- 
ληρίτµιβισα αἱάαπν. Ἡεβοάις, ὁ 5 αενάτεια αἰαίξοιν, Ἡο- 
merus tria hæc vno in Ίοςο poſuit eodem entia 
κρατεναν . ει. μα, Παίτων 

παπ ο αναίσιν ]ᾶ αι ὃ σιµαίνεο. Ἰάοτη ΠιτορτιοτιΊοςο Ρο 
nit σιμαβο,Ροβετ]οτς autem verbum ἁνά στη cũ par⸗ 
ticipio κρατίων]ἀσπυ ——— voc mweãiu.rTee 
4ν µη φας); ανά αλέρώ», 


ςΑΝάκτωρ,ορος,ό Βεκ,νεί Ἠετωρ,Ῥοπηίσως Πέ Ώ ειν: 


ΑβασλάὁΗς[γςΝ. 3* 


Aa,vt ὁ Suida ὃς μα 
κπούμαν αρυὰ Hom. adiectiuum eſt a πο 
Kulati a — — αλλ 





pote ab ανα κτωρ { tzhiſicante tegem;vel ———— 
herum ΟὰγΠ.9,Δεππνήφας ἅμ' ὕθαση ἀνακ περ έναν ἐπίδω. Οἱ 
Etur autem ανα κπερίο λώκου, pro εριας “ο 





πρέῳ ἐχδρα,ρτο Κερίο inimicõ ex Αη 
— —* — 9 
— ——— »ö»—— εσ 
τς προς, 
είγς u 
ο. ιεα J ο ον 


Ανάκπερο 
Ὁ Ἠεβ cham εφ με αν — ———— 
—— —* 5 Πο ομς * 8 
—— ———— 
9 — κπορα,, mnquit dæus) 1 —— 

* — altaris magn ponere ——— * 

to altaris i n⸗ 
— ——— 


sSuidas «ακπρων εχ- 






u «βαΐμρ 
plieat Ὃ μα πε. 


άν. ο ο ων 
αι Herodoto ἠρὸν αἰνακπίθκον. 
hani — ——————— J 


tamen ex 
ο 


ο ο χα. α ccero 


Ppeculiariter 











Ί * 
1 
















425 Α Ν Ε 
εετο De aatura deorum lib·ʒ.ſeri 
pud Graios multis modi⸗ nominãtur. Ptitni tre⸗qui 

αὔακες, Athenis ex loue * anticquiſſimo 
το. παει, Tritopatreus, Eubuleus, Dionyſius. 
Secundi,loue tertio nati ex Leda, Caſtot δε Pollux. Τετ 
εί dicuntur à aõnullis, Aleo ὃς Melampus, Rmolus, A- 
trei θέ, qui P natus fuit. Uæc Cicero. Sciendũ 
eſt aute m αἴανας dictos ſecundum Plutarehum in Nu- 
ma, dxen τῆς ο) ών αὐαφέσεως,Σεςυπάωπά eundem autẽ 
in ———— Αμ ab a⸗teai Attaeẽ ſig niñi· 

cante αἴω. aut certẽ ab 
— * ὁποιῶ. Qu⸗m etymoogiam ee 
tefereuda⸗m cenſeo: quæ potiitur etiam 


an 

—2 Etymologiſten, ſed eum falſa ἑκβοβτίοπε huiu⸗ 
aduerbi αὐακῶς . ſeribitur enim ibi, αλακδὶ, φ)όσκουροι ὅτε 

ος(ὁ ὅδη φιλαμήῥωπως) πῖς Α θωαΐοις. (ατετᾶ 
——— appellatos rege⸗ —* 
ςαὖ αἰκκῶςιςοπιτατίά eſt iis quæ leguntur apud eun- 
ο ία, αἰαχὸς Π- 
καὶ πεφρογπελθύως καὶ πεφυλαχείτως, 


* 
——— — — 


A, id eſt curæ δε — ſubditis.Cer 


τὸ drum prius fuerit, an aac, an αἴαξ, δε vtrum ab 
vtro deriuatum ſit 


aſit, coniicere non facile fuerit. Zuſta 
Διογύσος [ 
Πατ ud Lucianum. 
Dioſcurorum 


, 


ΙΑ- 


5. « νεα. ΑΒ ἀω δει 


putatur, Ώμε ἄημέ, ſig 


Ὑοκ «β tã poetis q̊¶ p 
Lat. Ventus.o quæ eſt intet Ven 


αμ πνβίωατα 


Αουκιιξ Ώο πιάο, ΟΡΙΑ ὁ οι 


Ὁ. καλοῦμθν αὐέμοις. αὖνας δὲ ται ἆ ὑγορά φερο μΑύας όκηνθαί,ὰ 
eſt, Flat «έως: αι νειδαὔ α Εως. A 


qui in aere flant, voca mur 
humc leuntes expirationes.idem ibhidem 
{με αὔέμος ν Πε πνά]µα em enim valet ν- 
ες his verbiso της ξερας ſa · ᾽υμιέσιω: Ἰ πο 
ς ώστε ῥῶήν ᾿ αξημιος {λῤεην, οὐδὲν ορ ὄθιν ὅὲ πλην 
κφ]αθρόος, ὄρπς πνόζμα λέχται. id 
ὁ[εχ]ια]ατίοπε]σοτίσι «ιμος, quum 
Πα νε fuat. nihil enim 
And quam aer multu⸗ E coacerua· 
etiam πνζµα nominatut. Poetæ dicunt intet· 
ici ὼόὸ *6 2) . Οὰγ σας β, -- πέτητ μ΄ 1 
«ως. ὃς Οάγῆςας {, -- λκάοδη Έρπνμας φέωων. Apud 


— 

















ι 
Ἆάκ 


nam αὐακῶς ἔγλν ἀῑςί πι) 












6. Απειζηρέφής, έοςνὁ καὶ 


ro: iateriecto hfacto vid ερ 





hos, eadem & 
αι ανω 


— — 
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Ὀήεμθόσκλυρο! etiam a. Α Aou θνύλη. Aratus -- ο δἵ κε γη! Ὑψόδο ἐμ-λάξν δή ανί 


μες θύελλα id eſt (Cicerone interprete) Sin gra uis inci- 
derit vehementi flamine γι οι 






lo aliter, ἲς πο λίων ανέμων ασίρ 
Αμα ſilti Κορα[ον δὲ Ἠξ, Ueliodo in The 
C. Ari εἌτα φυτὰ νιὰς ραή]ο poſt in ἄν ς 
C. Απειιώρομιος, ονγό άν tcum vento currens. Vel, 


—E—— veutõ impellitut· Lucianus, De vera hi⸗ 
ſtoria lib.i. 


Ὁ. Αωκοῖται ἀῑ6εί fuctutt quidam apud Corinthum, 


quaſi ſopitores venti.qudd incantamentis quibuidam 
ventorum tes ſedatent. Άμος ꝰ Κάρώνθῳ πρ ς- 
γέμοις κα µώζονας η φαῖς Euſtathiu κά quod [οἶετε θωίς; 
ſe narratur Em εν, cuitis etiata ars quædam ad 


hanc rem, ππεπιοτία: prodita εΒ.. hine δε eu⸗ 
fuit vocitatus {σα κφλυσανέµας(ντἰηεΠίτατ etiam * 
ptum ) quod videlicet yento⸗ proliberet, ſeu arceret. 
verum ſecundum quoidati noti iticanta mẽtis ſed cir. 
cumpoſiti⸗ Agrigentiuotũ ντο innumeris aunorum 
pellibus, auertit ab ea vetitos quibus infeſtabatur Με. 
minit Laertius. 


5. Αμοπείσης, A vento tegens, A vento defendens. A 


Budæo exponitur liberius, Aduerſus iniutiam γεητο- 
rum factus. Hom.lIl.⁊,. -χλανάων τ΄ ανιμοσκεπίων,Αριιᾶ 
eundẽ Od. δε v ci⸗ — Volunt tamen quidam 
gram.nauoeexi⸗yc eſſe a verbo σκέπω nõ autem nomi 
ne σκέπαι :ἃς ſetibendum contendunt ασκέπκρ ποια 
αεωοσκεπής alioqui ο οπλο. ἆ vento tegitut. 
ὃς Αγεμοτραφής, A vento nutri- 
tus, A vento auctus δε corroboratus. Suidas autem di- 
εἰτανιμοτρέφὶς εβε quod nutritum fuerit in locis bo- 
nos ventos habentibus, vel quæ ſint bene vento εχρο- 
ſita.hoc επίπα ſolere εἴε ὃς ſolidius ἃε validius.Aut εετ 
τὲ ſigniſicate Quod ὰ vento nutritur. Apud RHomerum 
Πιό λα νεμοτρεφὲς ἵγος εχβοβίτατ Haſta corrobota- 
ta à ventis antequam ex arbore dbſecindeteturt. & Uad. 
ο άπιώστριφὲς κῶμς, Fluctus απιεπιαπί ὰ γέρεο {α- 
mens δε incteientuta. Nam quo venen 
ventus,eo maior oritur η 





φν αν. 

(dditndiotæ opiũces ærin⸗.a ρτα appellant:quæ vide- 
σεις πνοαὶ φον έοισι παγίων αγέμιῶν. quæ verba, Homerica 
Alant. Videtur autem fuiſſe hoc γοζαυα]άσι ἁγιμόδκρπέ 
apud vulgu⸗ luntaxat in vſu. 

ς, ΑπιμόφΆφρος,ον,ὁ καὶ i, A vento diſperditus, Α νευτο 
riens. ασέρµιετα ἀγιμόφ ρα, δεπίωα vento perdita 
corrupta, Euſtathio autore. ltidem γετὸ αεώφρα ζ- 
ασραν, apud Græcos Bibliorum {πεετρτειες, Οίε 
αρ. δ. 


| —* 5 Αγιμοφλείαμαςἡ, Cotruptio quæ δι καὶ vento. αλωὰ νά: 


riaxr, Sui 

C. Αγιμυφέρετος,ουιὁ καὶ ἡ, A ventis diſiectus, Α venti⸗ gil⸗ 
εατά εβ {η ἀῑμετίας partes latus· 

C. Κιμώκκροςῥ καὶ α, Velox. Λά verbum, Vento velox, 
ſiue celet. Venti celetitatem habene, ſeu velocſtatem. 
αἰμιώκκο ναι, Apud Ariſto hanem exponitut πῶς 
⁊ αγέωου κας σνηροφ ος. Apud σμίάκαι ponitur etiat 
«ὐεμώκιος (4 ἱ genitiuus eſt ab αἰιμιώκας) tanquam ηῦ- 
minatiuus. 

C. Αγιμώλιος,ουιὁ καὶ ἡ, Ψεπιτοίας, Vanus, Inanis, Friuolus 

gebitiuo ανέμου 8τ ἁγζμώνης, deinde 

λος, inquit Etymologiſte⸗: cotnpoſitum eſſe 

Alu tamen voluut εκ drauoc ας —— γε 

ſit λιμιωώλήν Quod ventus ic vento rapi · 

tur &ita — ευπι —* 5* 

πότε τον πίξον ἴχές ἀγμιώλην αὔτωῃ Apud ευηἀεπι 04, 

«Τδε λιανμωλία βάζο id eſt ανεμιοβόρηνα , ντ ait Ἐτγπιο- 

Ἰομίβεν. γἱάε Εμθκιλίωαι ἂε Ἰψώς Ῥόμιίπίς ος 

matione. 


Αημίωλία herba, νιὰε Α΄γιμιώνν. 
ς. — Ventos arcens: vt ΟάγΠ.ξ, χλάναν ἑέωπκὴ 
λεζά γιµγ. 
ελών, Pat vento,velocttate videlicet.id eſt εἶοει[: 
ſimus, apud Εωτίριάεπι, δὶς ANomerus dicit ———— 


η ὁμδίως. 
ντα." κ. 





427. Ά ΝΕ 
Ο Κωλυσαῤέρος [ ον] e ſu in Ανημιρμῖταμ, 
ϱ.Λαῤαίνιμώς νι — δα 
Αλ μόοςώστες,, Ὑεπτοία», εα Προ Πελάοπε qua dicuntur 
loca ventoſa.ſt autem poecicum vocabulum αῥεκόής, 

quod νε ngtedi verſum hexametrum poſſit mutat a 

in vinterdum dicitur οὐ πο ζωήψμιδεής ν ἡγήμιώέασαν Ἀγνμιόην 

Οὐ,τ,-- χα « [κανον λλν χας κ 
Αγιώδκςνορρό καὶ ή, Vento plenus, Ventoſus, Venti natu 

ram Ἠαβεη σναλέµιάος, 

«Ανιιώυιῶ, Υ ευ μἱο, Vento agitari facio Απεισημαι ρ.ᾶ. 
νπὰε ρα ττἱκμήνιμωμβρος. [νεο τῇ ἑτέρᾳ οὲ ἁγέμιννδῴ ον τὸν πή- 
πλον σωωζῖχεμά eſt, Ventilatum, vt vult Bud. Ἠτμωιδή 
præterea eſt Fuidæ v/ ἔρωτα — Ἶνος AÆliani 
— ————— 

ς.δΙανελέω, Nem. Exponitur etiatn Ventis expono, in 
vul cx. Et ῥίφειὼ ιόρας ἐθήρας νά. vento expaſſa⸗, 

in Ερίρτ.ρτο Φίωεκωμβρας. ω 
οὔσμων — 5 potius Εξανεμοῦμαι paſſ· vtct εμφθὸς 

5 Adum, quum γαι matureſcentes pettia 
τα mo cxinaniuntur δε quaſi euent ilã tut. Theopht. 

De hiſt.pl.lrb. s cap·io, xv / 3 ν —— — πνθυµα των 

αἱ πυρός ὃ κρεὴ, ὅπου ἡ αἲ αφθην αδρπ ἁπενῤηκότα ὃ 

α δΤιμᾶλλον δὲ κ κριθή. πολ κιξ «Ἡ Κν επ ἀθρωωιὼχ. οὐχ. 

ἄκισ ο ἑαύπν σις λη κ πλέέω χξένον ὅηλμ ήτα ἕνι α|- 

γ 2 ὢ ἀραυφίνει, ὁ καλοῦσι πνὺς οξανεμιοῦ δη Gaæa γεττις 

Eucntari ſine αὐεοτε(νε ορια οι) Usquutus. Vide Plimũ 

bas, ς,17. Ἐξίωκμω «δῤος καὶ αεοίζων ab Ατεεῖνα dicitut 

Ρτὸ ĩan ventum euaneſcens yꝓt tradit Bud. Δὺ Απβοις- 

le autem equæ equientes alio {εω/ω οὔαγεωῦ ὅαι dicun 

τως, De biũ. auim ſib.s. lLSuidæ οζανειωῦ δα eſt ἐ- 

eh chs autem nõ ſolũm µατιωσάζ ώς, ſed ε- 

d conuenuit cum illo Exmaniri, de 

ſegetibus ο Ρλμ]ο ante. — 

5 i Αγεμέδος, itet Αγημιαῖος,Ύεητο ple- 
ους γαπος Εακαίάμη Subuentaneus, ſecundum quoſ⸗ 
damyt aruler ὦῦχ, zubuentaneum ouum quod & v⸗ 


. Yentoſum hac {ο ſignifleatione ſunt 
qui ἀῑεῖ ρο exiſtimẽt. lnuenitur & αγεμιά]ο) κύηµα 
expoſitum Έαζων euamdus · Plato atανJ πω ΟΡΡΟ- 


mit τι) 2ρμῳ)1 fcecundovin Theæteto⸗ Metapho· 


ried αεμιάῖος αὖ. 
855 







— — 
νο των —2— 
— ελών, καὶ ἔνΡετ aera xadens, Aerius. 
Venorumm expers, Tranquillus. α)ζιών- 
ος Ἀνν, ἵη Εριρ.. ο ετ Απίωημία, Ventorum ex- 
eaaquene Ariſtot. in Probi. quod tamen voca- 
.. Laciano mytobati ſeribunt. 
c. VLentos non habens. aut, Avento 
tocul remotus είς 
C ΙΒ, τες & —* habens. 
5* F * Dio Ventis vexata 
βουιος δὲ ΡΓοῖρετος ventos habens. Et metaphori· 
ες, Suid. Apud Eurip. ἄνύρεμφς λιμωήγ, 











ο γι contrarium Εωήνι- 








φον Ἀδὺς ὁν τῇ 


— 5 Uomso leuis, ineonſtans inſta Ε 


eſychio δε vulg. lex. Græcol- Ἠγιμώδης 
χῶ δὲ 


ΑΣ, Μίσετως Εωίς cognominata in Ῥι 
μοάλτη loco, quòd ibi ventum ——— 


ΑΝ: Β 425: 


τω. ο τέμουι νὰ οθρσένεµιον δε ἐππκτέμφ) οΡΡοῦΠΗσΗσι δίέδεα» 


Ριά Τμεορίτ, Βιά, γιὰς Υτήμως. 


ιαλτο ντ 


Ο. Πνρήμμοςννό καὶ ἠρΏεσι ventilans Υε πυρίωέµοες ῥεπή - 


σας η Epigt. . 


ο Υπόμοςιν ια ἡ(πφυΙεΒιά ) Αυτα Ραιξε, .νξιο expo⸗ 


ſitus: ντ ὁ πόνος νεο θία, Vento expoſitus nidus hoc eſt 
nõ occultus ὃς in terra defoſſus. Ariſtot De hiſt. anim. 
Υπόνεμος tamen nonnunqquam εοσνέµῳ opporuturv e 
apud Xenoph.in OBcon.vhbi c σὸ λικμιαν | * 
ἵκη ἔσαι τά ἄχυρᾳ, id eſt, Ita venti- 
lare incipiat, vt pᷣimum id ventuetur quod αἲν aduer⸗ 
ſo vento longiſſim diſtat: vt ſcilicet liatur 
tilatio ſurſum verſuse in aduerſum ventum ( ad eam 
parter videlicet qux e⸗⸗reer µέρος τῆς αἴλω 
Galliedè au deſo⸗adu Με. Hæc Budæus in ſuo ]εχίσα, ad· 
dens etiam oppon ſic & apud Theopht aſtum 
& φορσύµες:ᾳμοἆ Theodorus non intellexerit άσπι 
εεττὲ Theodorus ὡπάνμον τόπον apud Theophratum 
Ὡς cauſis plant.lab.·ʒ vertit locum tranquillã⸗  δορῖν. 
Antigone, Kaꝰ ἄκρων ὃκ πάφη ἵπγήνµοιρτο Άνεπ-- 
το auerſi. Quam interpretati onem quum locut apertẽ 
Ροΐζας, contrariam tamen vulg. interpres habet, ſed 
ἃ της emendatam in editione tragcediarum 
rum Όσα οἱ. ' 


Ο. Υπενζμιοριουνό ἐν, Ventoſus (Subuentaneus ῇ Latinẽ 


ἀῑςι ροτςβ) ζω: ſubeſtventus.Vñtatiſſima dici⸗ 
tur hoc vocabulum de ouis irritis ex nihil gi 
gnitur, quæ fœminæ mutua inter ſe hbidinis wagin 
εἶοης cõcipiunt. 1, νε το, caput «8 ita claudit Εεί-- 
pſe autẽ inter ſe(ſi mas ποπ Πθλξαπαίπα eque ont, 


pariuntque oua Ίσσα, εχ (σος ΟΙ quæ 
ὑπωέμια Græci vocant. ldem Ρίο µας εἰ Ubri cap. 
6ο itidem de ouis, Quidam δε vento pu era· 
riqua de cauſa etiam tephyria appeſlantur. &v 


Ar M, jte m χυ,ύσευρᾳ ωά. Ariſtoph. apud π.190.9, 
πολλα! Ἡ/ αλικῥυόνων «1 ἱωέμια βία ο 
Legitur apud Ariſtotele m alquoties 


Lu 
cianus alludens τα lib· De ſaerũcu⸗· ἀῑκίε un en Π-- 
ης congreſſu virili concepiſe vVuleanum πε ωέρωον 
πα. Abillis denique ους ducta meta phora dici⸗ 
tur ση ωέμιο quicquid eſt inane, vanum ὃς futile νη- 
de ἐπ ωέμιος λόγς, Plutarch. De audien do, pro inani, 
δι εκ μο nullus gignitur mẽtis conceptus ut ediur 
quique udienti non prodeſt vt inquit Badaus Sie Lu 


εἰς, πε νέµια ὀγείρατα dixit (μα. AtGræci 
Ροεῖα ἡπίωίμρν ντι vſurpat, eodem quo 


Latini poetaæ ſuum ventoſum. vnde apud Nonnum 
ἀπ ωέμιος ——— | μμ: 


μον πνευμα. 
Ητεκώφε ποιό, Ν ἔτο[ως,Ἠ Εείς ρε(ρἰταδΗ Το ἂε metaph.. 









Altum ſigniſicat, Ίσα ventis magis ρετ- 
ula ſint: vt ἡπέμδεαα — erum. 5 
etiam Celerem Vento⸗ νε]οσίεκες ſequentẽ 
admodum ἐν λορα δεν ἁν πμ κ ν 
* 
μορ, καὶ ἡν Ventoſus. Ἠνεμῶσες item Heſychio 
igniſicat ὑὰ venti vehementiores ſontunn 
edaut.Hinc Vitg. γεν 
— 





mauria tutus portus. 

ο Νέα entos non habesns. lte m Seren Ττᾶ 5 
ΙΙ * qu αλ άνεμος: ἱζοπη δε Αὔπνοις, Helych. ήν Herba [ο ἀῑέία φμδά vento flante aperin-⸗ 
Ηδαι ὃν αθκροιὰ eſt χωρις αἑέμου. Compoſ. ex tur.Eiſe autem tradunt papaueris genus eujus flos ro⸗ 
priuatiuo poetico ζω.  Ἠινς Γεοιίδει ſpeciem pra {εέετε[εὰ omn odoris ρε 
Νήμα, Ventos πό habẽ ſerenitas wadmodũ caret. Vnde ortum prouerbium ῥύδον συ[κρί- 
γαλάνη τορηὲ de maris tranquillitate dicitur, ſic γην γης Roſam cum anemona conters · Funt qui herbacn 
Ae ſeremtate aeris. Annotatur autẽ Atticos ημας hauc ane monam fremum  Ἱατίπῖν 
αὐ[ο]υιὸ pro μας Μπιτς, Ἐτ ημών (αθετὺπι ad huius nominis etymum relpieen Ou⸗ 
Woa x ϱὔ amplꝰagtatut. T Vide Heſ. dius, ita clauſit Metamorp librum decimum/ 

— — η d. Pedibus (ἱ. πι velocitatex Nanque malte hærentenn nimia leuitate cadueum 
ventos æquans/ Pedibus ecler πώ κος ἶεας, Il. εν δεί. Excuti unt iide m qui ommia venti vel,vt na⸗ 
———— wid. 411 gerpretatut ὃς lus codicibus,⸗qui nomina. Sed legendum 
Ueſautem die τον ζιχαΠΓΕΙη πόθος, ΡΟΠΝΟΥΕΙΩ έ-- πα. Noqutut 

C. Προσόγεμιοςν ουν ὁ αἰ ήν Ὑευτο εχροΏε patens. autem ibi de Nore ipſo. lexicis ſeribituta⸗ 
«οοσίτευος ἅλωρ,. p ————— lib. ⁊. hiſtoriæ plantarum cap. 
Theophr.& ὃν 10 dem eſſe quod αὐεμώνίω, δε Latinis fretmium. 
mico; Μκμβν ὁκ Αγών metaphoricẽ, Vanitas. Σας μον δέ σε λγέ 





429 Αα Ν Ε 


— αρον κκ ΑΜΟΜΑΦ ΜΑ Bad.)vana verba, [εἰ- Α 


να — —— Vrbs Phocidis, apud Uome 
rum Il.G.cumus ciuis diciturt ατμιώρεκές. Sic autem ap- 
Ῥε]κια ἔωίεὰ ventis eam pertlantibus. Vide — 
δε Ευβαν, 
uerbium aAbſque σίπε. Εκ αριαιείοοθὲ 
ΑΝ ΕΥ, γεδο ν νε * ο" ridicu⸗ 
— ——— ———— αα Sn ſono, Ci- 
——— ωπο.. laterdum — — 
—— αῦ: αὔθραἡμιλίας, Citra virilem congreſ 
απ αζά, Ὁ αρ θετν Factis Φε θεν kactis hrocul in vulg · lex exponi · 
— — Exceptis alis, Cice⸗ 
——— * exptimit vt quũ 
τί ᾿ αν αἲν ή φρονίµωςν ες 
—— miſi ſapienter vuatur.Idẽ 
hunc ex —— —— * hoc *— 
ΓΡ; habetut. νοκ τε πορὸς οὐδὲν αὖ ποτε ὀσρετὸν 
ο α * σειρών δὲ ουκ αἲν γῆς : Πε τε- 
di — ni vacuum videri ροτεβ, πες νετὸ 
—— ———— autem ή quod 






















ε 
tere τα locis a γετεί 


μον οκ vertit in hoe 


— ο Lati· 
Ηις ΗπεΓΒ au 


Ῥτο εοἀει. Παπά. χι 


δι, Ες. —— extare aliud 
Auerb ium Nn ſimile in ὃνν deſinens. 
Αα δι δὲ απαέ ο ὃν 1 ἀιεμητυτ αφή δίως, νεὶ hrocul 


ut Forſum —— R ΜΑ ἐμαὶσῶ α- 

ε Πλ υ, Εἷως * ῥ απαύθι δνεὶ 
ματ {1 α παν λεν ἵπαν. τ 

Conſobrinus, Amitinus, Pa- 

ΙΟΣ, σα ας —— Fratris vel ſororis ſilius. 

ἳ — 


— ὃς añ.iſ zus,* 


* ειν να πίαι 



















— —— ευ αξω εχῖςς τν) 

mon henes fratrise 
pellat, ὃς eorum ſilios ες τη. eeontra δις 

— * —— heſeun ναρρεῖίκε 






αγεψωις. Ποσετας με Ἡ 
vbi Euſtathius — — 

λα. dici autem —— , * 
eſſe autem α εφιοιὸ qui poi J ο) 
Cterum αγιψες vuĩt Etym βες 

αν —— 












ανε- 


| — 9 ο ———— 
εχ 


ὰ couſobrini, vel conſobtiaaæ, ſiue pa⸗ 
lᷣoue 





———— laterdum po 


— D —— 


* * — 3 | 
2* Sex J ea⸗ F 
29 ο —————— σας — — 
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xn metaphoricd.Vanitas Luc.andi οι Ἁλλι 
Platonis locum in kuthydems· ἔπ δὲ δὲ Αξή * 
τῷ Αλκιζιά δν ἅπ ὃς ——— 
dbu.Sed ὃς a Polluce δι αὐπω ἵψοέρτο {άετη po 
—* uidam tradideru men in αὐταγεψιοὶ Γεβτία 
gmif.puto.lde m Amranoc dico. 
ς. ———— brinus orum pa⸗ 
tres ſunt mter ſe ax aut matres inter οι iul 


————— 


AN ΗΘΟΝ," ου, Anethum, herba nõta, quæ ὃς 


pud noſtrates Græcut nomen εκ 
rte retinet Sic autem appellatut ſecundum Ἐεγππο- 
iſten quod citò creſcat.Atiſtoph.iti 

———— 
»ὁ αν Anethi νά {ει formam habens, 

απο anchto. Ἐκ cne / δε 
Αδινος, ου, ὁ καὶ ἡν Anethinus, — confectus νεῖ 
Ex anetho ςοπβαης εντάγέθηος σίφανος, Anethina co- 
ron⸗a, pto Ἐκ anetho confecta, citatur εκ Theocrito. Et 
«ήδινον Aνον, ες Dioſcoridis lib. t, cap. éa.· ltem η - 
e οἶνος,εχ ciuſdem lib. ς,εαρ.67. 

⸗ Vir,in genitius ανθρίριδε itidẽ in cæt. ſed ανά 
AN Η Ρ, ꝓc μἰγέρατέρα dicunt poetæ dt ĩnterdũ etiã 
— ——— 5 in Ρτοία autem urpantur hæc, non 
τε illa.Vocatiuus eſt a i⸗t vt πάτερ ὰ πατήρ, γε autem 
Vir apud Latinos ναπιὸ ſumitur ſic ανρ apud Oræ cos: 
An⸗ ſim plieitet Ρτο ὤνθρωπες, ντ Vir pto Ἠοπιο, καὶ ὁ 
ὤδρωπες πο μίε Euſt athius, vt τω ἔφατει ανδρών. & 
19 compolſitis ανθρα ποδ)εής & —A— παπα in his & 
ſimilibus ανθρὲςαρρε[ἱα ίσης ornmis ὤνδρωπος intelligi 
tur Poſſunt autem alia multa cxempla proterri prater 
hæc Euſtathi, hurus ſitznacationis εχ omero quin· 
etam εκ proſa:vt quutn dicitur an ῥήτωρ , δε Sie ᾱ- 
αφυιαὶ à Demoſthene: δὲ paſſim ανδρες Αθέωσῖοι. δε δε 
in alis quibuſdam loquendi generihus: in quotum ta⸗ 
men bona parte viri appellationem potius quãtm ho⸗ 
mins vſurpamus, Latint ea interpretantes zxt quum 
Thucyd de⸗ de captiuorum permutatione loquens. di 
—————— Μο ἀιείεμγ κατ ἅ- 
ρα ρτοῖη θημμίος τος ψεὶ os ντος, aut 
potius aduerbaliter Vritim. Vrpatur itidem 
pro s evt ἄνδρωπος, cum apud alios, tum apod Gre⸗ 


πο gorium identdem: νε ότι) ἀνλρ αἰόίσιμος ἑω. pro Erat 


enim ille.ltem, or τες ούςτὸν ἀλέρα ὄ[αφος,ρτο Ad- 
uerſus μη. 


Av⸗ Vir, id eſt mas, non ſe mina, Maſculus. Hato De 


legihus/ Aapa· πας Γάτες liberis maribiis Maſcu 
la prole carens. Huce pertinet iſtud loquendi βεσυς, οἱ 
φθὺ; αν εκ, nde m enim appellanturt οἱ ὁκ ο αρ- 
ῥνῶν εἰκῶοι νἰδεῖιςει agnati ὃς gentiles, ντ ait Budxus. 
De tauro etiam dicitut in Anth. epig· vt Virgil.dixit, 
Vir gregis ipſe caper. 

Vir, id eſt Non euiratus, Virilit atem ſuam ha- 
hens, νὰ eſt ſua virilia, Non eunuchus. vt ĩn mate 
quod ex Clearcho — Αεἰνεπα αςιανήρτ κὺκ αγλι ὅρ- 
γβαί τε κκ ὄργθα {ών τε κνκ (δώλ,δες, Νες malè tamen in 
Acti⸗s Apoſtolicis ἄνὴρ ὃς Φνῦχες Guoguntur, eap. 88 


—V αλεψιαί. —— bu ἄγὴρ Αν ἄποῦ χο, ζοδιωναΐσης, δες, hic enim ἀγὴρ ο πα 
μκῦνς Ριοζοπ(ουή Αἰνὸ Ἰωπβιευτ, naplieiter pto ἄπδρωτες vſatpatur, 
στο! χώρήσαν 


de quo νί πιοδὸ dictum «8. Ila epigramtnate 
quodatm ocerti autoris quod eſt Anthkol.epigr. lib.t 
e μα λακὲς ορροῦυπεως. vbi à quibu ſdam αρ εκ-- 
tur Ns eficeminatus· videtur etiam expoc poſſe 
— Ouidio Secundum quoſdam autem 
αθὴρ λὶς dieitur Non obſece nus, ὃς μαλαιὺς σοπιτὰ Ob- 
{ρα σας, Conter epigtamma llud in fontem Salusein 
cum iie quæ de eõ ſeribit Ouidius Metamorph.4 Ηι- 
aus vn at obſccenas idem lib · i. 
"Ανάν, Ὑπι, νὰ eſt Vrilen ætatem kahenc, Vir ætate. 
Platun Αα. πα] ἷα a ex κιν καὶ ἄνδρα πάν σίωαν 
— — m loquẽ di genera. c ἄλδρας τιλῶν, 


item εἰς ἄνθρας ἐγνθάφδαι, item ος ἄνθρας δΔυκιμιαζε- 


δρ itern εἰς ἄνθρας ο βίώα. vbi ἄνδρα: (1 εβ ντος) 
ſolemus virlenm xtutem interpretari. dicimus ς- 
nim, Ad virilem ætatem peruenire, vel Atatem vi⸗ 


en attingere, ſiue attigiſſe. —— μαμα 








Ἡ 
41 ὍλἍν Δ 
τσῶ & ve⸗a dũ · ab Aphthonio, item «άνδρας αφικέ- Α 
δι ἆ verbum, Ad νί Γιά eſt Λά virilem 
at tem.lllud autem εἰς ——— dicit Demo· 
ſenes. Citatur δε εἰς — lſocrate, pro εἰς 
αὖλ ας τελάν. 14 οσο οὲς «ἆ λρας ἆδια, Κῶ Ἠ dicit, in Areo- 
Ρο στη δὲ οἳ ος ὧν Γρας φδκιμάθν. Sed δε κιμά θὲ)- 
σα ες ſe uüga ἄσαε demu —8 
hoe Dem·ſtheois loeo 
αἲς ὁο-ης ὦ; ὁ πατή» µεοί κα τελίπε, 
«νι τ κο πε αιιν Ὀἱ φδκεμα. θέντα Β 
ο Λα δν πεαβένπα , ὃε εἰς ὦνδ ρα πλ όν δρ — δε εἰς ἄν Ἡ 
δρ ο Αμ ω enim — 
Ε΄ λετε quod ανά ροῦ ὃς etiam μι 
Ανα χεγρίναι εείαπῃ εβ Maiorem annis 
τε ροτς οἱ αν ρωθέντες λόλον ἑκομέζοντο τῆς 
eit Rationem repoſcebant ὃς telqua tutelæ 
ſtrat æ.Non ſolum autem dicunt Mα 
tim ẽcx τέλον.Χεμορλου æd.s.n⸗e⸗ na⸗ 
——— ο) ραπ. Nec ſolùm muemturt am⸗ τέλος 
v⸗ evc. q «πα ſequitur ον  ζφο; τῇ ἑλικίᾳ . h 
aurem ἄν ρα μέσον ρτ«ςςὰ εαιἡρ γίος, 
Αππρν Viraad εἲ Υπ anmo præditus gtre nuu⸗, ror · 
tis.lliad.d.A⸗i⸗tt ση φίλοιμωρσαέ ὃν δὲ λούρμόος αλιοῖς, aliis 
uoque multis in locis Πα νε τω. & apud Thucydidẽ 
7 holiaſte⸗ ανδρες expomt ὧν) ρῶοι. δις ὃς Latin virum 
vſurpaut in cettis loquendi generibus. Horatlus au⸗ 
tem noue dait, Nam ſiquid ων Εἰαςεο viri eſt pro δί- 
quid virilis anmi, me⸗ qudem iudie io. Dieun · 
tur etiam alquando ἄν δρες quicũ que aliquid dignum 
νιτο vel dicunt vel taciunt :ðe non eſſe a⸗ptc, qui ſet· 
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u le quidpiam δὲ abiectutn facere ſuſtinent: vt Χεπο- ¶ nomen. 


C. Αποζρομιώηςιου,ὁ, vel — dvet 


Ρίνοη in eroot. de iis qui laudis ὃς gloriæ eupiditate 
aucuatur, ait άν) ρες καὶ οὐκ ἕπ ανθρωποι μόνον νομιζο ερ. 
Nerodotus in Polymma, Maor «ῇ) ἐποεναῶσν ὅπ πολλεἡ μδῥ 
ἆ δρωτν εεηῤλῆρι οἳ ἄνδρες, Multos quidem eſſe homi- 
os autem νΊτος. Cicero lib.g epiſtolarum ad 
ο πλ ola ad Publium Seſtium. Vt & hominem 
te &vrum εἰἰς oiſſes. Rutſus xenophou Pad. 
4ω. ὁ το .ανκρ ἔθην αλλα σκβνοφόρος. Ide m Hel 
le uccẽn Anoveã · το καὶ ταῤρεφίλοωω ον —— καὶ 
ότου ἂν ρα αοριών. — J ΕΙ 
ον ανό ꝓc ον φραξαις. . 
γάρ, Vit, id eſt Maritus quæ ſign 
præcedente habeturt in apoph 
—— d commemoratut a ——— ὃς — 
»δ ρν ῤχατε ὁμιῖς 4) Λά κανα. μόναι 1), ἔφη, Ἡ-- 
— —— Uomerut Odyſſen . Αρα τε καὶ οἶκον καὶ 
ὁμοφροσιώιω ὁπασέω Ἐ εἰλίώ, & ſubiun git, nihil potius 






















ene ας pre ſtantius quam quum eoncorde⸗ eandem 


domum habitant arn⸗ ———— id eſt maritus & vxor. 


luogtur cum genntuo: νε αρ λίγες Maritu⸗ illius . ε 


Athen ia Ayn ἂν δὲ αὐπές οὐ πες ατοῖ εσίαι πῖς αυτῶγ. 
Dicitur item ———— virgo aubilis. quod genus 


opinor) poſſumũs Ho 
— — Otæcotum 
για. t; loquutu⸗ fuiſſe. --καὶ αἷ-- 
4 — μα πατήρ καὶ 
ποττια —— tamen in hui η loquendi 
βεπετίδες, ας pra ſertim in hoe vltimo, a ⸗a aceipe · 






τε ſiwplicitet po viro.non pro marito. ſicut quum 
ἀῑείτωτ puella Axux⸗.q·d.capax viri, Latinẽ vi⸗. 
potens. 


Αήρ ancipitem babet vocalemm a,id eſt quæ produci 
vel corripipomit.Hs {η locis producitur, Uad⸗a, Αἱασὶς 
— —* και ἅ- 
νέρα μητέρα φωτο [12 2 Ἑωσνόθρν κύνεςπι καὶ αγέρες αγγ ειῶ)). 
Ἠναά,σ.-- μς ανέρες οι αμ λάρας, ὃς αἰιυί frequentet. 
Corrpitur utem hic.lſa — «αί- 
μα ρωπ — ——⏑— ——— 
ή κς qui vetſus habetur etiam Π].ο, quan⸗ 
qccooihus quibuſdam particula ὅπου ad⸗ 


— — —————— 2* —— ——— ος Αἱλραμόρἅπε, ὁ,Α νεο Ἰοιεεθνο. 
ὃν µέσεις βοπῖς 


μον —— non Glaͤm —— omiſſam, led ὃς 
ad itam non ———— γι uem 
protuln Aca — * —— 


quibuſdam editionibus turm in Flotentina ibi legi· 
ο Ὃ Αι, Anguſta via, vt quæ vni ον 
Ρίαε. ου ὁδὲς, Heſychtus. Dici puto quaſi α πηρὸς 4 


βασμός. 
ς. Αηροζόρος,ου, ὁ καὶ ἡ, Ψιείκοτας, Virorum deuorator, 


ς. —e— ἡ, Ὑϊτοτωπα genitura, Virilis —— 


ου ου, ὁκα) Virum generans, vel 


— ab eo dicitur Virorũ genera 


—X8 


* —— yt ex quo potiu⸗ 


— ο... «6 
— — ὁ, quaſi ἁπλρὸς δέμος, τεαοίαι, 
— 


βλ cum in alus — κ) οὖν ος elaboratus, A νίτο 
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—* Αασς 4 ἂρ αανίλ᾽ ἔρηδε, non πε manilelo ες» 


Σι 


xat viro ſufficiat, quæ vᷣuum tantutntnodo virum ca⸗ 


Uomines vorans: ντ αν ηροσέροι κών. & in An 
— »Αποζροζόρε , ὁμιότεχεν κωνάδν αἴλουρε {α-- 


nituta, vel ptopagatio, ντ exponitur —— 
tem. Fecundum quoſdam tamen αλ λρυλνα εΒ 
raliter Hominum geritura, ſiue propagatio. 
tem ſetibitut in quibuſdam libris m 

εἰς ἀνλρουλῤεια cum aecentu in — —æ————— 
enim eilet nomen MAluee νε ἀφρελῥωα , μα» 


au⸗ 


Apud Heſiodum αν ηρογῤνος dicitur ἡμέρα, 
Ὀνσγμαλ΄ α σύμφορό: ὅθι φυποῖαι͵ Ἑ σλλὰὶ « αἲ 


{ενι poſſemus interpretati, ex viriſatot leadem 


forn qua vitiſator)deducente⸗ femia numn — 
riſa aperius eſt fce mininũ quã 
Α quibuſdam ἀλλρογόνες ἡμέρα apud Ἠεβοδυι 


nitur dies νιήῖρατα, Α Νοηπο ἀνολροήνος χ 
humus οκ qua fotmatus ſuit A⸗ ή 
τικ. Vide Ῥνος, εκ. quo δ — 


poſſet) Mariſcemina, pro Mas δε Vn 
fcmina, Vtrunque habens ſexum, vel Vtriuſ 
ταν ντ loquitur Pliniusꝛ ex cuius lihro cit⸗ 
verba, ἄν ἱροχιύαι appellabantur popul quid 
phtica, ytriuſque hatutæ, ἵπτετ [ε ψἱείνας ος 
quibus dextra mamtma virilis εεαε (η βία 


* plato in ρα * 







αἶδος κφὸ ὄνομα, 
μικῶ ο) οὐκ ἴσιν αλλ ἡ ὃν ογεδή 


de androgyni⸗ —5 





Πε, Ui alio nomine να νο 
ρός μυ Πω ον οκ 
lio, qui cu —ñ—N— Salmacide confuſo 
buiſie p 
Αγ ση 
virilia. * ο * 
ἡ μία ροιμὰ εβ * 


lucem. 


[ος ο ς 8 parum ſtrenuo, ac non —* 
— D——— 













4 epigt. citatur pro ———— ar — 
———— lauantur. Funt qui 


Vflint Bacchi etiam cognotmen eſſe. — 
Gemnma quedam, de ἀῑδα udd 
ων ho minum —— 
& ἑχμαζω)ίοπας domo. 


—— maem 4μοά ών, lecundum⸗ 


Aiace,⸗ Σιδοκμᾶσν. — 


—B——— 


— σι — ὁ 6 


ον .ὪΎῶὤαδ- 


43 ΑΝ άΔ ο ΑΝ Δ 434 
ſtructus:vt αἑροκμάτω ὅλὲ τύωζω, Il.a.Sic & Ἡ la bastesr ἆ λος. ραπ μίαν εβ aleitudo. Χεῃ., 
— — dixit — ——— Εὶ — — δις — εωρώμιαιτ * — —— — Athenæxum * 


rata, cum labore peracta. Sed Heſychius⸗ ponit ὃς aliam ———— — .Τεξ αἰασής (14 
expoſitionem apudllomerutmyvt αὐφροκμήτῳ poſſit Π-- * clypeu) dicitut αὐδῥομήκης, qui δὲ πε ίωνκὴς apud 
xnicare, la quo vit mortuus iacet.Vide κάµµω. HUomerum. Vide 
C. Αροκόζαλοςμονὁ Mequam, lmprobus, Ψετετατοτ.κα-  Ὁ.Αγδρύπαιςμαιδοςὀ Ρμες κά γίτί]εαι αιαςξ tendens, Puer 
κοζργοδωίάας.Η ε(γε]νίο κακοῦργος & πανοῦρ)ρρ ſeri benti iam gtandior. Vchbuer virilem prudentiam præ {ς 
etiam duplict ⸗. fereñs, Puer aliquid vurilis prudentiæ reſipiens. Heſ. 
. Ampoxm⸗ia, αι, Hominum vel hominis cædes, Ho- vtranqponit expoſitionẽ uida⸗ priorẽ duntaxat.Ego 
ο“ μαμά ἐπί λυγεῆς, Item Π], Α, Ἐκ poſteriorẽ malo niſi αἱ ῥρμᾶρος accipiatut potiuspro εο. 
η αἱδροκ οι ———— ν ἴκ πε κωφοικως.. Aliquãdo etiã 5 ου virilitatẽ quadã præ ſe ferat.a r — ex oph. 
pluralem numerum lurpatrvt Iliad. na —— Ἰαέδο C. Α0 ροπή θάάνας μὴν Uominum multitudo, Hominũ απι- 
απασίας τε [τει lliad.t. Παύσασοι ν Αρίω αλδροκία. plus «σε», σε) ρ πληλνς. μιά, 
«ων. Poſſumus autẽ ο ὁ ροκ τα σίας μορίιειεε ἴπέετρτε  ϱ.Αγδροπεώρ οσα ὃν Vros faciens. ln volt · lex Ctæcolat. 
tari Cæde⸗, vel Homicidia. Vide verbutu xnc, quod ponitur hoc vocabulum. ſine autore. 
ſiguiũcat luterũicio. ς,Ανζμῶρωσόςέος, ὁ καὶ, Virum vel xuros decẽs, Viro 
ο —— Uomiais vel hominum interle· vira conuenens, Vlro ſiue viris dignus:vt οὐ ροσρεσὴς 
—— c ar ¶ Digna viro forma, Virum decens forma. Com⸗ 
2— vx — — —— quod poſitum cum verbo φρύπω, 
præcedẽs αὲὁ ροκτασία,δε Ε νειδο κπώω, ς ΘΑ) 9 ρισαλων αριὰ 5ωιάατη ὃς Euſtathiu , ΑΟ} ροσα ὃς α- 
ab alio A pud Heſychium, Virilia grandiora habene/ Nembro⸗ 
C. Αν ρολήμηνης ἡ Ψτι]επα habens animi elationem. ſwosʒeo ſenſu quo de obſeceno deo dieitur. Sed HReh 54 
————— —— ch. vult a⸗pe⸗ri nc poſſe etiũ intellitzi pſum vitile mẽ τά, 
εν 3: —— ὸ 2 —— —VV———— xel Αγ} ρόσαµιοςγωνή, Ruta ſylueſtris, 
— non * εος * Ρτο- πόρανεν —— μον qudd εως Ποιες, ũ digitis te· 
ſoſcrpicbant, contra eos a acinus rantur, uineo ſucco manẽt. ua enim eſt anguis. 
fuerat. ltẽ.Co } EX docet Vide —— Oribaſ.alio nomine aſcyron * 
poſterior. εΟΠ- τί dicit: Aetius atractylida. 
nquit Suid.) C.A Ῥόσακες 9, ντὴ, Herba quæ dam amara, tenues cirros 
Πεειεέεων ſuiſſet, & εἰ ſine folus kabens. de αμα .. Dioſcoridem. Fortaſſe 
ium exat, eum ita dicitut quaſi αν) ρὲς ἄκος. 
Αν δρόσνιρό καὶ κ ήν Hominibus noxius. in Anthol. ερίρτ. 
σίτομαι eſt noceo vnde σης. 
ς. Αγ ροφάλρερυό κα, Hotiniuorus, ſeu Homiuorus, Hu 
mana carne veſcens. idem φμοὰ αὐδρωποφάλος . Philo 
ſtratus in Ἠετοίςίς, 


Α0 φαγίω», HuMmana carne veſcot. idem quod αἱθρω- 


βαλω. 4 
—— — 
—DD Ἓχουφιε, — 
ctorea o minauit. Apud eundem Uomerum Achillis 
ασ dicuntut αὐδρερόνι, Apud Heſiodum αέδνερύ- 
νος ελλ ἴπ Anth. epigramtm. ή} ροφόγος φροντίς. γ[νηρα- 
tur autem non ſolutu in carmine, ſed δε in proſa. φόνος 
eſt cæ des, ſed {η cõpoſitione capitut pro cædem Ρετ- 
petrame. 
J Απόζροφοηαναςό, Homicidium.. pro quo a⸗ 7* 
itur dunta- oetas, præſertim heroicos. δα um 
Ξ — ingtedi non poiſit. Apud Homerum οὐ ρο- - 
irorum απασιάων expobitut αἱ —— ψμήης 






























ἀεΙεέΐζως .Ίεεπα, ΟοἰἱεΒίο φυα]ιδετουε eeradum {ω το 

— ——— κατ' — A ροφονίωρο), Uomucidium Ρετρειτο, Sum homiceida. 

o—,—— — — ον δις. γι luterdum Ῥτο φοβίω (πιῤείτετ λε «ην Ἠήρροεταις 

σι οκ μ viritim ο] είδαν. m xpiſtola ad —— —2 2 
ο (οειό καὶ ἡ, Inſaniens viris, — —— — —X 


rum ⸗·more, Viros inſane amaus vel appetens. 


ϱ,Ανὸ ρύφωνοριου,ὁ ὃ ἡ, Virilem γοσεῖἩ habens. Comicu. 
contrã vit ἀῑςίειωτ γυτα(κομανὴρ] 


quidam apud Athenæum lib. ↄyj — — 
Tompoſitum cum 
— νι inſanus amor,qualis eſt ĩ impu⸗ Αν ρόφιλοριουνόν Virum amans, νε] γιτο —— Μα- 
dicarum mulieruim — —— 5, Εἰερτορηί nominis ſpeciẽ præ ſe fert. quam appella- 
— dui ſicut AManoc ex quo pet ſyncopẽ factũ fuit Appnec. 
η] — ΑΜ νίεοδεοεεῖς, , Αν) ειφόνηνουιό Ηοιρίοίάαναως πυαρίς ὰ * vi⸗ 
Lum ἔετα vel cum feris decertansdu An⸗ ricida.i ϱν ὀναλιος(ιὰ εβ Ματς) hoc epithetu 
—— x. ſeribitur tamen αά) ροφόντης Ροείως — 
ληνλςνὴν Nom ——— Euſtathius vtriuſq; ſeripturæ —— 
roeabatur vxot Hectoris ſecundum —— colligimusʒa ⸗eidorm ſeribendo, diei primum «ὐδ ρε 


maticos. αρα το αὖ) ροῖον καὶ 5εὰ —— — deinde per epentheſin {ρωσ 

ους —— —2 
muber litigare δὲ rixari —*28 in aubus remanet ——— voea⸗ 
multæ ſunt li amtiſa. a⸗d θά ποόεν tamen pro diuerſa ety molo- 






di præſertum Ἡ — πε 
—— xiri * 


lem altitudine in {ευ ſtatu· — κά βοαἡνάοῥνοννίων αν Λίο * 
α{οτΏ viro· qual αὖ) ρός αἶγε δοῦ ἔργρν. accipiẽdo αἲγι- 
homin x dicatut. Ga⸗za 8 pro ſtrenuo δε forti.Quida apud Plut.in Apoph·æ⸗· 
Πα homini dicunt — 





Ίο νεο 
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aliquotles à Xeuophonte.Signiũcat autem αὐδραλαδία Α Αγόρηλατίω,τώμαὰ verbum, Virum ſeu viro⸗ expello· Ca⸗ 


potius pſum hkabitum 18 fortitudine tu, quãm ipſorn 
actionein: ſed tamen interdum hanc quoque ſignuſica 
tionem habet, idem valens videlicet 4 αἱδραλά ὃν - 
μα. Vnde ὃς αὐθραχα λα ¶ plurali numero pro αὐδραγεἹή- 
µαπε. Diodorus Siculu⸗ lib. izypatz · · me editionis, 
—— 

Α)ΑναμκἨαίαφυι: u dæus, apud ΕΠΑ, Oſſicium viri 
Ῥορ1,Ρτοῦίτασ καπέρθωμα.. μ 


ΑλόραχαῬζομαῃ, Fortem νίτωπα me ρτα ſto Fortiter me ρε Ἡ 


το, δεγεημὲ me ρετοινεἱ Strenuẽ rem geto. vnde Α:- 
δραχαλέω. 

Αδραγαδζομαμ Probum γίτωπα me præſto· Ἐκ Thu - 
cydide Bud.in Comm. 

ΑόραγαίωνδῶΙάξ, Fortitet vel xtrenue me gero Strenuẽ 
ſeu fortitet rem gero, Virilitet ago Εοττέ νιᾷ ππε pee 
Βο, Præclarũ aliquod facinus —— ψίτο ξοτεί 
1άστα αὐθραγα δε); διαλήραχεδζωδω.{οὰ ilud ἔτεα 
quã m hoc& illud voce actiua, Ίος voce paſſiua enuu⸗ 
εἴαεῦτ. quod puto voluiſſe ſigncate Fuidam, quum 


ſeribit, ἐραγαδιζομθμημἀνόριζο A. Plutar. 
in Eumene, ὁ ο] — 
αγεμόσιν ατεξκκασε. laterdum cumn accuſatiuo. vt apud 


eundem in Apophth. x πολλα ὁν ὀ/φφόροις χώραις ῶφρα- 
γαδηάναι όκό, 3 
Αγόραγε δν ἀῑ r viri, pſæ autem τες ανόραλαδ]- 
id eſt fortiter geri; vel præclare vnde participium 
ἰωφραγαθκκδέοςιευί ορρο ίση: ἡμλοτακόῥοςίη hoc Plutar. 
1οςονπὰ ἡμλητιιθῥα λελύ δω πι: —— 
ἐν δρα μέθλι απ, Ελς {5 viro forti dignutm, Factũ vi- 

3 —* forte aut ſtrenuum, Actio —* 
τετ geſta, vel eclarẽ geſta. 

— uj facinora edit vito forti digna, Ἐὰ- 
ο, εἰποτώσί Ρέα εἱατοτωά perpettatot, Vrum fottem ſe 
η5,Εοτείτετ ſe getens. A Budæo ponitur ος Πο- 

men εχεπιρ]ο. 

Αλλα Ὀκ ας εχ Viris εαρι». τὰ Μπὸ  ἁνδρὼ ᾱ-- 
χάιέμδρα. Apud Ἡσιρετωιη,δροἶία ντ detracta, in bel 
Ίο videlicet interfectie 99, Ac δα πθτες Ἄρο- 
πεντ αιθράλει᾽ Αγαῦ Η εκτ πι δεε εκΦΕΠέοτσια ἀῑεἰ- 
tur qua θεάχεια, µοιχα κια, ζωάγκ. Vid tem 
hæc potius à nomine Oe quã μι ã verbo 


duci. 
—R Virorum ſtrangulator, ὁ πες αὔθρας σ]λῶν, 
——— Tradit autem — 
pellari ſolitum etiam carnitice i minus inuidioſo no⸗ 
mine qua m poſtea —XR [χον. 
κραχ dem, vt vult Euſtathus. 
ς.Ανῤνάφοα ξιεμῶςρή, Atriplex, apud Theophraſtum. ſed 
αιαάφεκξις frequentius nominata reperitur, nec etymi 
atis taditut ſecũdũ quod poſſit Ἀπὸ 7 ανδρός deriuari.. 
ς.Αθραχδής, iocç, ĩ καὶ ἡν Vro ponderoſus, Viro grauisVi 
cam grauans ſiue oneraus, aut ſufficiens ad ouerandũ 
Vrum id eſt vitile το; κα, πο πε- 
— —— νο 
* Athenæ αν 2 ηβεις πελλεις ανθρα- 
— ὃν Σιρώνι α ἰσκικῦκι 5ης (β/ευτ ανόραχθῶς Πες χερ- 
άδονην Πως γγροίάνὢρ ὃς ἄχθος ὀντες, ν εἰ quorum vnuſ- 
quque pom̃t eſſe αν δρὲς ἆχθες. Exponitut etiam αἲ- 
οδαρεῖς dem ſigniicante quod ἀχθος. 
ααJvde 1η αἴνρακος, εχ Euſtathi o. 
Απόραχλος,Ηειδα qua dam hortẽ ſis, dicta ſie quaſi νθρη- 5 
κελοςµὰ eſt νίτο Επ], facta videlicet (πεορε , & mu- 
tata tenui in 
ς. Αράχνη ν Portulaca. Huius duæ ſpecies, quarum vna 
ἀλόρά η αγία appellatur, quæ εἰωίὰξ eſt cũ αζώῳ, (14 
eſt ſedo) generus. — 
ς.Αθῥκκλοςνουνό καὶ γη μ1Ώ ἀγθεὶ καλες, Viro ſimilis. Ea- 
dem forma dicitur qua Θιφείκλος, - 
tiuum,Simulachrum, Statua. in 





ὃν ὃς ο) «ὐνν 


ortis, Res forti· ο 


8 — — F 


pitut pro ln exilit pello ln exiliũ mitto. Plato Polit.ẽ, 
ĩoquens de delatoribus.x αἱόρηλα τῇ καὶ ἀποκπηνύ.ΕΒ 
ἑλαύνων Ῥε]]ετε,{εὰ in cõpoſ. Περε ἀῑσιεωτ ἐλαπώ, δε πια 
tato ε{π η λατών,αηῖε ἐλαπών autẽ e ſt ἵλαπηινε in έλα 
ποιλξυσέλαπς. 

Αρωννμικὸς,ος όν 64 forma qua dicitur παζωρυμαός, Eſt 
autetm πασρωνυμικὸν ὄνομα , q. d. à patre denotninatiuũ 


nomen. quomodo δι αἑδρωνυμικὸν ὄγομα εΏει ποπηεη ἃ 


νίτο denominatiuum. gramimatici tamen αὐδρωνυμικαὸ 
ὀνόμαπα ſimpliciter dicunt eſſe virotum vomina, vt 
Διονύσιος Απολλώνιος, Ποστ όώγιος, Δηκωήποιος. 

Alud compoſitorum genus. 

C. Ανανδροςρονιό καὶ κα, Qui non ſe præ ſtat virum, Parum 
virilis.Minimẽ fortis Tuſtrenuus, lguauus. lItem Eiſe· 
minatus, Mollis. Iſocrates ĩin Encomnio FEuag. 
ὀρων δὲ πελεωκοις. Æſch. ĩn Cteſiphontẽ, τν 
λελονπέτα τω ἵαξιν.Ῥ]αεατολνας in Solone αὐαέλνεις καὶ ο 
παν σια πώ». Et σὲ αἴαιφρο ſubſtantiuè, Ἰβηααία, 
Thucyd.lib.ʒ. d εῶφρον τὸ αὐαέθρον ο ἠά ταν 
Sec ſecundum quoſdam dicitut & Q 3 
qua ſigniſicatione vide in Arape 

χιων, Τππρεα mulier, Vro carens mulierd eſt 
maritto (νταδύρα diximus maritum etiam 
ſicut Latin virum)apud Platonem. Αγαδρος µιωή(ηη-- 
quit Bud axenc, Όιως innupta eſt. Cui opponitur 
4ec apud Ekryſoſt. 

Ααόρως aduerb Non viriliter, Ignauc Ποςτ. ὅπως μὲν 

— γαλσμεδα ἂίραεα ἡ δις 

Ανανδρια, [ρα μία, Inſtrenuttas. Ὀευποβήν, phil εξ ών αἰ- 

αὐανόρίαν καὶ παπα πὰ αἴφεα ὠφλμκέτος αἲ σι 

«λωκσία.Εκ Plat. De leg. affertut αρθρίς 

Ααλόρόυμαιοί μιαν Ignauus reddor. Α 
detur ρτο Είσαι [ει Virilitate m ον ἂς Cal 
lis ſacerdotibus loquẽs, dieit. ———— 
«ο λώ κκλκρόῥοης καὶ αἱ αερουμβῤοις ὁφ ἄλμαπς Hud. 

ϱ.Αὐπενόρος, ονιό καὶ ἡ νε παμίς id eſt cum 
ipſis hominibus.Sie PolyhIb σωφέζη νίω) * 
σαν αὐταρδρεγ κατα δα. Αὔπωθρηζινφιίε στὸ 
αὐπης πὶς αὐέράσι. quod πηκ]ὲ ρτο aduerbio ἁεεερετωπε 
vulg. lexicorum conſarcinatores· quum λε intelligat 
αὕπωθρον id ſignitieare cum πλοῖον aut σκάφος, α]ἰόμο 

uenientemn ſignuſcatione n habente ποπαίπε Ἐκ 
— μὴ αὔταλθρω τη γε βα1θιῶς,όμ, pto Νε νὰ επι 
κ ω ο ſubmergamur. ο planẽ mihi ſu· 


η 


α «Εν λος enim {εηπεπάο , αὖἲ πλ! a⸗ 
Uud Εμετίς αμ 8ρ aurg. τα αὖτα ας αξετευτ 
εχ Πίου. Halicarnlibe, pro vrbe populoſa. De qua ς- 


tiam expoſitione dub ⸗ 
Αὐπανόρι aduerbium, Vn ri⸗ Ροἱγὺ g5 ter⸗ 
g0.* ὅλον αὐταγδρὶ — [χθραῖς. 
Alwdxer, aduerb. it ide m ἄῑείεωτ 1η vulg.l 
peram,vt paulo antè ἀσκαί. — 
C. T⸗poc e καὶ ὃν Virilis, Virilitatem ρτα ſe ferens. Pa⸗ 
læphatus de Mnerua 
— 
viroe ἓν 








πολ ἔγήν, 1ωά 


cuitas.Quæ à ſtrenuis viris incolitur· ⸗ 
——— Κέκροπας. κα 
Abundantia fortium virorum, Copia vir⸗⸗ 
rum præſtantium.Geotg.Leontan Helenes επςοππίας 


————— 
γα 


Virilem eſſe vegetum. 

—X Bonis viris & acribus abundo, Etra⸗ 
bonem de Alexandria — .) 
ετ ἓὺ Ὅμαι, pro eodem. Plut οὐ μόνον δαν 
πες ———— — —— 
Aααα. ſtoa⸗ ah Vigeo de vrili⸗ 

das. Et Plutatcus ĩn Camilio, ἑλέκθμοι δὲ σρῶς 

—oo⏑————— — 


Aòa / pↄl⸗ u 


— —— 


* * —V 


— —— 





417 * A X A 
ο Κάκκθρίαναωή ide m quod αἰανθρίαι[ρηκαία.5ορῇ, Λία Α 
ες ἀἀλίαν ὃς κακανόρίαν ζοµήωπρ]ε, άμμου, ᾖ igna 
ulam:i Male εν όντα καὶκακανόρία σε φἱλζκτ' Αἷαν. 
ς. Vaicum maritum habeo.Suid.ex quo- 
piam cuius tacet nomen, οὐκ ᾖόῆσαν Α/γυπῆίων αἱ χιωαῖκις 
Ὅπαλαρν µονανδρᾶῖν. 
ς. Οληανδρίωιθρώ) Ε έσω, Viroruta paueitate & penuria 
oppoſitum πῳ «αρθρο, Plut. αὐεπλήρωσε τίω βω- 
paucos viros redactum. δίς Thu- 
— ———— 
— κατίτα ζαν. 1 
μενς Ολιωανδρίαρει quod BRudæus interpretatur ον 


.TNe va⸗rpoc.e καὶ Muito· viros habens νεαρά Nõn. 


— Rarrer Viris abundo. cui ορ- 
— ο. ωρα πο- 
Ἀναχρίεμαιμίάστη,ςωέως ν {ώση vide {ωρτὰ in Ἐὐαγόρος. 
Πολυαύθρις πάφος,αἁιεζχ.Ἡς(γ εἶν.Ρτο πελυ γώκντες Ου mul 
tos capit. Et ſubſtantiuẽ apud Suidam πελναέθριον ππα- ς 
Cœmiterium, ὃς κευπάφιον. Locus 


— ΑΙ λέψωντες ὁὲ ὄψνιεριὼ, ἁγάκανπιωοόνὍλο- 
ο ο οωάνσοη»- 
ωὶ εβε, Viro ſubie-⸗ 
|. Κ οπ..ύπαν 











Mot μωήχευτεία ἆ Platone dicitur inSympoſ. Vi- 

roſa ὃς impudica.quetnadmodũ ecõtra αὐάρέχωωοι ὃς φι- 

—* Ἠενς Φιλακθρία, ac,. Atmor tnariti, 

quod Platarchus De Penelope in Vita Homeri dixit. 
m. * 


κος 
Με * maouliers nomen 


5 


* ο Αλᾶςοπυροβεοτωαι Ρευ, ο 
με 


πς ἐθρνεμίς ἡ/ἁλανήωρ. γιὰς ἁγίώω». Αάάῑς, 


eſſe quoque nomen proprium ſilu Ancu. 
— dem - ν΄ ” 
ο να 

* * .. J ν { 2 * ο... 
" . Magnos viros faciens, de ex conſequen |) 
—J Εν πολυ- 
oratione πο 


onu Compex 
μη 2* 
cum eſt. Uine ἑώορέφι ἁαάμμε ροεεί- 


J J 


τς ρα μαῥκρφαµφ», 
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—S——— multa ex a⸗ deduci poſſe videantur, 
ut ὃς præcedentia commpota {η ανω, 


C. Αχαπόνωριοροςιό, Virilitatis fortitudinis amans. ex γε 
παω ὃς ἰωορέπ. ΕΠ etiam Πθπεῃ proprium apud Ἡοτως 
rum, πεπηρε ſili Ancæi Quare conſtat mendum eſſe 
apud Heſychium in αλαέωρ, εωί Ê— (εἰθαίτωτ quod 
kuie tribui debet. 

C. Αγάήωρνοροςιό, Δἀτβοδ υπο virilis ſeu ſtrenuus fortiu- 
που». Vel Superbus, Ferox, Praæ dens.q.a Nimnum γἱ- 
τις Nam que madmodum (inquit uftath )aduerbiũ 
αγαν (εκ que & (ωφρίν hoc ΠΟΠ compoſũtum eiſe 
dicit Itam in bonam ο. in malam partem capitur 
ſie etiam αγίωωρ πιοδὺ 1 laude πποδὸ {ῃ vitupetio 
ponitur · Ita ντ aliquando ſtrenuum ὃς fortem προιβ- 
εειηΕετά το ρ xXxt ΕΕ ἀγαν τῇ ἰωορίν χεώµε- 
νοε (ντα). ſcribit idem) ſicut ὑρῥοπλος ἀῑείτας — 
πὲ ὄέον τοῖς ὅπλοις χζώμθμος,ὄ]ᾳ ἠρασύπννα, liam εἴγπιο- 
loiam affert idem Εμβατ]ήως γε videlicet ζΟΠΠΡΟ- 
Atum Πε εχ ἆγφ δε Ἰωφρώ, Ομί νι τετα αάππιτο- 
tur, aut Qui alus ob virilem ·mum αἀπαίταετοηί Πε, 
Tertia etymologia apud eundem εβ εχ «χρ δαν, 
Qui viros ducat Qui viris præſit δε imperet. Seda ⸗ 
;ωρ1η vitio potius pom ſciendum eſt. ſie n Βος, ὁ 
«ἵ ἁλέωίωρ ἄλλως, Sic Od.o, proci dicuntur α λάωο- 
βρες. Apud eundem tatmen θυμός ἁλέωωρ 1η laude potius 
dicitur Od. . xαXœν κ θυμιὸς αγέωωρ. ΤΕβ ctiam 
nomen proprium vniũus Phoxouei ſilorum:vnde ρα- 
tronymicum Αέωορέθης. utue Αγίωερία πὀ 
men ſubſtantluum, Virilitas, δετερυίτας, Ες πεστάυπι 
Audacia, ſeu potius Præfidentia, Superbia. Hom.U.x. 
Καὶ ον µιν καπαπαύςη αγέωορίης αλεγόνης. Ετ 1η plurali nu⸗ 
πηετοιαγέωορίαι , Il. Νὸν «ὖ µών πολυ μᾶλλον αγέωρέκαιν 
ἀῆκας. Ἐτ Αγέωερίω γετΌυπι,φιιοὰ pro Superbio Ρο 
m ſolet. 

6. Εὐήνωρ,οροςιό, Bene virilis, ſeu Bene viriles & ftrehuot 
faciens. Fpithetum apud Homerum οῷ εἶου. F etlam 
χαλκός dictus Aluu, vt ait Euſtathius σα quod viri⸗ 
Ἱερετ ſe ðe forte ας βε, ſed Γης ους antiqui- 
της ex ατε βεὶ η. δε αρΙπιοβῖοτες {- 
mus. φπραποάο cẽ æc quod ad Ἱεβετος tripoder con⸗ 
ferchatur, ἄλώνρα χαλκὸν αριιὰ Hotaerum vocar αἰε:δε 


«“ οἶνον ὐζώορα1νε ἵεετη ««δνρον, 


Ἑ " ξώωρ, Vitos frangens. Vel, Virilitate & trenuitate 
frangen⸗ perrumpens ſhoſtium agmina] videlicet 
πό πῤόξαι ἵις αέρας. Vel, Χοτν αα Mopia.vtranque 
ſormationem apud Euſtath. habes. Ἐκ qua intellie 
tur Fortis, Strenuus, Bellicoſus. Sed peculiariter eci 
putatur de eo qui ——— acies hoſtium πι- 

at·ie Homerus []. η, achillem vocat ῥᾳξίώορα,, έ- 

- Ἡτνς Γκξίωσρία, — ———— 


eret 
wen Ἠλα fortitudo perrumpendi agmiua. Ο.ξ, --δα,- 


σος μι; uc ἔφοσαι καὶ Αδίών Καὶ ῥιξ 
Ο.Τ λίώωρ, ορος,ὁν Supramodum virilis, Εοπτίσνε ὑβίών 
Με ῴες Αγαιώ.δε apud Heſſiodum βασλ «ὁ ἑωβίώωρ, Απ 
notat Ruſtath.in αἰγέωωρ, ὑωρίωωρ & αἰγέέωρ {άετι αἷι- 
quan do eſſe, & ſicut αγέωωρ Γπεετάαπει [ τη αἶαήη Ρατ- 
tem accipitut, ῆς αςειρί etiam ὑδρίώωρ, νε ſit Qui ſu· 
modum δε ſupta quam viros deceat robore Nur 
— Ἡϊτ νο ὑπβίωνρω, Εως. ήσω. 
supramodum virilis ὃς fortis ſum, Supraã quã viro ἁϊ- 
gnumm ſit, robore νέου, Ferocio Superhio:modd in bo⸗ 
παπα partem interpretando, modð in malam. 


——— celſa Virilitate ptæditus Celſo⸗ 


viros -- id —— Celiũ quaſũ ως εαρί- 

εε ingrediantur:vt a onnum v⸗ μίω(εοὰξ 

— Uomerus ἄώοα — ἀῑείε,δε Piu 

darus πλοῦπη) non quod per ſe Ίνοπος talis ſit, 

ſed quod tales eſſiciat eos qui praditi eo ſunt. 

Ai⸗yduerbium poeticum, Ἐκ viro, vel A viro. In An 
— Accipit enim ſormam aduerbiorum qua 
ex n locorum formanturrvt A⸗poc Andros inſu 
la, vnde AMMν, εκ Andro inſula. 

Απόροτὴ οπή, νέες Virilis fortitudo· Hom. Il.æ, in ũ- 
ης, Ἐν χν οἱ ὁκ ῥεδέων "λα μᾶῤη αααα ΑΗ ζέκωι Ον πότμφν γρή- 
σα, λιπεῦσ αλ ἑροππα καὶ Μθίω . vbi Euſtathius atqueſ 
damm accipere α)Φρυτῆτα ſimplicitet ρτο αὐθρὲς φύση χρ 

ε, ὔμ, 


«Ῥήθιίσθά Εν {α 


| 
| 


— 
- — — 
— 
— 


—* 





—— 


J. 


4 ΑΝ Δ 
eſyeh explieat αν ὀρείω. εβίτατ δε «ρε. 
πητα τες δε in T ——— 
ΓΑ δνόωιοςρεὁ, Ἠ απλα αβρώπηος 1η Ρτο(αμανδΦρύμεος ἵπ 
carmine. illad.v.xνν αθρομέων. Ο4γ ΠΕ, --ψωμοὶ 


— ν λά b Vmt 

«αι Aduerbium poeticum⸗ πιείπα, pro quo 

{η proſa dicitut κατ a ——— —XX—— 
————— 

TAMααανα, Virilis, τὰ eſt Ad virum pertinens, non ad 
mulierem.vt a τον ἀγδροφν apud Xcnophontemn, ludu 
menturm virile, id eſt ad virorum vſum accommoda· 
tum.vt a τον γκωκώοη, lndumentum muliebre. ldem 
Pæd.s, ἐπσο δύµα τα πορτόὃ ανθρθα,ό 3 Χκωαριία, Plato in 
Aleibade priore, cen ἄρα τὸ μὸρ χιωα/ωῖα, αναα 
μα δήµατα. Λε ἶγεη, τῷ ναγδρίία καὶ χω κας «φωπα ους 
nitur etiã τὸ ἄν ὁρ 2) µέσα ρτο membro virili -pud Lu- 
cianum, A σοι τὶ αν ρου µόθλον αγεφύη. INume · 
ro plurali αν δρα ετληῖ συήπα quædam apud C 
ως πουμε φειόίτα apud Lacones. Athen. liib, 
φέτα καὶ αἲ ρα τοῖς Κρναιν ἀνθρῶῖα μτ παίσης ὄημολόνας αἲ 
πόλεις σεωῖ»ν, Verum antiquitus Lacones non φεόίπα 
vocabant, ſed «δρα ſicu 
teles Pol.lib.ꝛ.Dicebantur autem ἀνθρθα ſodalitia pu· 
blicẽ epulantium virorum appellatione:quòd ſoli νἰ- 
ri huiuſmodi epula intereſſent, nec ad eas aecede rent 
mulieres, νε quidam tradunt. ltidem verd a⸗⸗pũ·ac 

εκεί appelant εἶκοις vbi conuiuia virilia ſolent eſſe, 
φυδά ed mulieres non accedant, vt ſeribit Vitruuiu⸗ 
μ0,διεαρ.φ, 
δρ σος, VIIiUS id eſt Strenuus, Fortis, Virum ſe præ 
θες, Viro digna gerens.Cui opponitur qᷣ a⸗doc.Plato 
ln pitaphio ὁ σώρρων» «ο ὅμέ ὁ ακθροῖνς καὶ φρόη- 
τὰ eũ (vt vertit Cicero) Hic εβ είς moderatus, hic 

* hie ſapiens. laterdum dieitut αγόρῶες οὐ: ». 

τ —— —— α ἅπαντα, Strenui—us eſt 
ad omnia. θ ωνθνος. apud Thucydidẽ 


ad 

ψω]ρὺ εκβοπίεωε. Viie robur:in hoc loeo lib.a, καὶ ὁν J 
— οἱ ή σαν πέσει «θὺς γέει τες τὸ ατόρῖοη µα- 
πέρχον ται ωώς J ἀνειιδνως «αγτωΆμει, δες, Sunt qui νιᾷο- 


rem virilem ſint interpretatt ερο π ἀνδβία το Ἐ ὁν- 


Miea⸗ accpiens, expoſuerim γηο verbo Ε gem. 
Αγρα ablolute, vt Latinè Vrilia Αρ πω µώ 


εοάεπα ex — aulo antẽ —— ος 
Α Aduetb.Viriiter, Streuuẽ, Vt virum decet.Ari· 
κ ———— καλη καὶ αἱριτωπιρον τῷ 5 - 


κ. 

A pca, acyi, Virilitas,id eſt SFtrenuitas, Fortitudo, Animi 
robur, Animi præſtantia. Ariſtot.Rhet.a. καὶ «ώφρεες 
αααα αρ ὁρ τοι μ΄ σωφροσιιώκς, Ab eodem Rhet. 
Me deſinitur, ἀνθρωία 3, φρᾳωχ πκοί εἶσι ἡἩ/ κκλοὺ ἔρ- 
3909 ὂν ἵνς κῳ δικών κ) ὡς ὀγόμος κελθόθε κα πε νρεπιὶ ο }ό- 
A Secundum eundem Ῥομι, ἀλδροία eſt quæ facit δαρ- 
σο;.Λ γετὸ * Thucydidem ſcholiaſtes quodam lo· 


ait pſum exc. lnuenitur 
— * um modd πιοδὺ ανθρία. quæ ſeri- 
pturæ variẽ N alis etiatun nonnullis nominibus re· 
Fuidam tamen ſcqquendo videtut potius ſeribẽ 


Hla, yt differat ab i⸗⸗peie adiectiuo xeluti quũ 
dienut ὦ θρεία ψυχέ-αε ſantẽ in emendatis codicibu⸗ 
lim οσα τες ſeriptum ἄν θρία. ] 

Vitas ad eſt Virilis ætas. Uarpocratiõ εκ 

Antiphonte 

ναα, οὖμό, idem quod ἀκθρῶορ}/Ιη]ίολὰ eſt ad virũ 
{ει viros pertinens. Apud xenophontem Hell.s, χορὸς 
αγθρικὸς, Ex viris couſtaus. 

Αθρικέος Vitiliszid eſtst reruuus, Fortis a⸗Mocec· Plato · 
ni µάλανές dicuntur eſſe ἀνδρεωὴν id εβ fortes, ſtretui. 
Obſeruadum eſt autetn quod tradit Euſtathius, quan 
* * 

quid 
ta 


ο ώς 
nõ ανδρεία λιωη. Ὦὴ etiam uie 
Lucianũ La· 







gnus vel 2* — — — 
Ανδρικῶςν ἶ 


οείκπη pro Valde, Ke 


Α 


ECretenles.vt inquit Ατ ο - 


6 


—— 
το — Heſych. ldẽ αἰδρώσα δω, εχροπ εσνγγεγέδαι, 
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ενα μπώ αἰνῤρκῶς. ΓΑ Budæo exponitur Vehe⸗ 
menter {η hot Dioſcoridis loco, vbi de ebeno loqui-· 
εως ανθρικῶς δὲ πεί οὐ); παλαιὰ ῥύματα.ιὰ «β Ὑε]ιε-- 
menter ςοπ{ετε, 

Αγδης , itidem αἀωεγδίω η , δε itidem ſignitficans Viriti- 
τετ, Strenuẽ αἰώρκῥςναν ἠρείωζ. Vtitur autem Ἶνος ανδρι) 
Ariſtophanes. 

Απόρζιμια, Vrilem ætatem ingredior, Ad armam & το-- 
buſtam ætatem peruenio. Budæus ex Polluce εχροπίε 
Vir ſum.Apud Lucianum in Απαζμαγιανῥρίζ εδω πο κώ 
µαπ exponitur Corpore corrobotari, Robur virile auu 
mere corpore. 

Aανα, Viriliter ago δε fortiter, Viriliter me 
ro,apud Platonem in Theæteto.ldem ĩn Phæd αν 
Sæior αὶ ο λυμωσέοι ὑγιώςς 9. Eſt αλθρίζομα/{πηίε Βα. 
dæus) ã go more viti:vt αὐθρωπεύομή, Άρο more Ἰνοσηί-- 
Πές vel more humano.ltem, Ad fortitadinem me con 
Ρατοινε Atiſtot. Ethic.ʒ, ἅμα 3 καὶ αἰγθρίζονται ἐν εἷι ὅδην ὁ 
ὀ ο, ἡ καλὸν τν Ἀπο ανν. Dicuntur ατδριζόμθραι πηω]ίό-- 
res naturam muliebrẽ fortibus facti⸗ ſuperautes qua⸗ 
les καὶ Latinis appellantur viragines. Adnonu emn 
paulo απιὲ ex Euſtathio, ανόρεία χω Πδα ἀῑςί, [εὰ αγ 
pro forti. 

Απθρίζω, inquit Suidas, τὲ ἀνθρύς η πώ id eſt γε 
quippiam ago. & ita αόρίζω άεπι fuerit ανόρίζο-- 
µια. ſed ο —— νοςίς huius actiux —— adtert. 
—* actiuẽ dici poſſit ἁιόρίζω, vt Κιωαρκ/ζὸ Hpocra 
tes dixit. 

J νωρις σε Ρετίπεῃε, Leo ἵπιρετα- 
tor conſtit: ao, pag· 445 n editionis, i ντε γυγαικέι 3 
αγ καὶ — νά 

Αόρέω, αἲ, Virilem τεά ἆοι Virile robhur mimnllro Bud. 

Αγθῥόομαμ ἔμιαι Virile robur, vel ætatem 
mo.Virilitateim attingo, id eſt vitiles anno· Λά νιε]ξ 
ætatem peruenio, Vir ſio, Togam virlem 
mano more velimus loqui. Ἡειοάσεμε, η 
πι λεν πορέσοισι, Ατιβος.Εελίς,το, vx ἑκανόν 
ὄνται ες καὶ ὄπημελείας πυχεῖν ὀργβς, ἀψιὰ κ) αἲν 
48 ὄλητνδεύειν πα. Vide νο 
ὃς alia eiuſmodi. 

᾿Απόρώλεῖσα etiã dicitut quæ cũ viro conſueuit, cui 
xitginitatem vir eripuit. M αἱ δρὶ 








ὄθμαι, ἅμιαι, Vit ſio, ln virum euado. «1 ὸν 

των ὄφιὼς — Et οξανλρεύμᾶνος Ῥτο Αα iilem 

5 renens,ex A citatur. 

q Αν ρωύόμαμ Λαρεου, Robuſtꝰ cuado, vulgz lexicis. Et 
ſecundum qu quod * — 


præcedens. Sed ως ες 

Φρωώοµιαι, κο Γωώ Τ ος 
σαν) ρώδνρρος, 6 καὶ ή, γ. τ n 
virum decen⸗. Εοτεί viro 














ꝝ Vitilitas, Virile tobur Et prd 
Αδρωζῶς, Aduerb. Viriliter, Fortiter, Vt πώ. 2 
fortẽ virum. Ποστ ία Panath· 3 συαφορών μωή λίαν επ 
συ μδῥοιρ αλα) ρωδὸς ὃν αὐταῆς ἠῄνκοιμβνος. — 
Γ" μ.- pars in quam viri — 
recipiunt. Ariſtopha nes, CNx⸗aαα 
— παέτα — —— —* . να. 
ida, ap m ἱερίευγνανδρώνα,οἷκον ἔνδαι οἱ : 
ο ας εβ —— λα 
οωγιγ αν ρωΐνας ὰὶ Ψπιτωνίο οἶκεις: ſetibe nte 19.6. «αρ. 4, 
Græcienim αν ρωνας αρρε]1ᾶς οἰκοιρν)! εὅμιωία νἱ J 
1 eſſe, ꝙ ed mulieres nõ accedat Uæc Vitr. 
ο conuiuia celebrãtur. reperio in hoc 


| δρ 
— Καννών 4 





8 νυν ον σσ ο... ο. 


Αν οίσκος, di 
πια qua αγθρωπίσκος ΡΤΟ αἰδρώπιον. 
ΑΝ ΑΡΑ ΠΟΔΟΝΙωΤὲ, Μαπείρίμπο, ſecundum quoſ- 
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ΑΦ ριὼν εεἰᾶ dicitur pro ἀἲν) ρών {εξ ἀνδρειων in carmi- α΄ Ὠεπιοβ], 


περρετ epentheſin lteræ metri cauſa. Habetur autem 
αν ειν apud Herodotũ ήν Thalia: ac ſecundum Suidã 
ανδρών αρωά illum ſigniticat Ac⸗ εἷως, id eſt domum 


magnam. 
Αγ) ρωντπςμδος μὴ άεαι quod αν ρώ.Ὀ ἱςίευν autern γοναι- 


eitidem, Domus pars in quam mulieres ſeorſum 
ã viris ſe reciptunt. πω αν δ ρωνῖτεν εἰς τέιὸ ων α)κώνῖτν α»- 

σαι αριὰ Suidam. Plutarch. De non iraſtendo, ὧν 
ἐν λων νι λωφιώήσὼν εἰς πώ ἀνδωνῖπν οὐκ δὗ 
µεπεικέζοισιν, | 


5 Αι δε εἁἰππυε, Homulus, Ἡοπιμπσίο, Homun- . 


μὴ φνερὸν 18, αν ουν. ΑΠΙΒΟΡΗανδείοις 
καιατ ρα. 3 ΑΗ 


ΑΣ οάκηαμὰ dimin lomululus. Syneſ. a-ſpoæle s τονν- 


Vſitatius autẽ eſt hoc diminutiuũ ἄν δοάρκον(ιεβς 
Fuſtathio) quãm proximt pracedens ἄν} εέον. 
diminutatidẽ Homuncio. Dicitur eadem for 


dam dertuaturt πό αν, quod eſt vendere, vel 
X ὁ πίδρφμοὰ Πρηιβ σας cõpedes quibus — 5 
baut imãc pia.Sedvide an rectius alir a nomine πέδὲς.Φ 
videlicet domnus Πε velut caput, ſeruum — Ρε 











ἀςε αροά 1 αεἰπί ἀῑευπε δετηά 
ἃ pedibus. Demoſth Philpp, αν ὁ ρα τεδον 
ασου/κῇον κ) δὲν ω) φθὸ τρου Ὁ Αρορηε]ν. αν- 
ὁ μα τα χ — andum εβ —* 
teneral icatione ci quemlibet ho⸗ 
— ruitu — ως 
ſeruus alioqu ὃς iug natura Πε vnde a 

———— * —— ανδρατο τα ἐλόύ 
Φερα. Χεπορᾶ. Hell.n αρα πια, & ὀνῦλα, παέτα α-- 
τν. Ἠὸς autemquanuis ος m, ſeorſum τα- 
men tum quoðd eius etymutmm ſit con 


τὰ 


m more. 


J 






ο) — 
eib. Mnap μα (4 diei poſſet)set⸗ 
neipial ” — Ρο * 









Am eννσα, ἀρμή, Statuarum ομξείλιο, A 


ἵ-. Ανδέμαιτεποι ἑω,οἷρὃ αεωα Γλε]ο. — Αλ λων- 
ὧν ποηπκὴ Ats faciendi ſtatuas, Ars ſtatuaria· Subauatur 


πλ. . 
το ὃς ςΑηδομανπνλάσης, ον, δία(ωάτωπη βίου, quaſi αἰνδειάντων 
νη- πλαάσιςμὶ πλάδω, ΄ μινεᾶ ἄν ο)ππλα κ, Απο δη; 


u ſiue — δν 
Φιλ αέλην. Αν }εμαρήσκορ υιό, —— parua.ſyllaba σκος diminutio · 
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** —* Ἐν —— α- 

—— ἱεῖτως εδω, Ῥο]γ 
bius, πολλακες ὃ καὶ ἕλας πόλεις «ζωύρα πο ίδενται αδηματων 
ὕπκα. 

Αη} ραπεῤίζιδαι ραΒ11 νους dicuntur itidem homi- 
nes pariter de ντ ες, (νηἂς ἑω} ραποφισμδήα πέλις apud De 
moſthenem)Maancipari, ln ſeruitutem τεὰι An ca pti⸗ 
uitat em ſiue in ſeruitutem abduci. —S γετὸ 
vſurpatut δε {η ας voce, aſumpta cuam alqquando 
ρια oſitione ὀξ:ντ apud ΡΙωςλτε μη {η —— 
— —— 
Magnopere captum pollicitatione Prolemai regis & 
veluti Prole mao mancipatum, vt vertit Bud. 

Ανδραποά(ζον, δε Α δρα πού. ζι δα) Ρα τετ ſogniſicatio· 
πεπα receptam ſigniſicant etiam generalius Vim au⸗ 
cui⸗flerre. βιαζεδα, Η ε(γεἶν. 

Αη} ρατεδεµὲς οὐ, Μαπειραξίο, Redactid {ο ſeruitutem, 
Subiu * Α quibuſdam Captiuitas alicubi expom 
tur, ab aliis Captiuitatis ſeruitus. De ibu⸗ uoque 
dieitur ſicut & αὖ ραπιό!ζωδα,, Demoſth.Olyntna.i a 
——————— 

Λιὸ ραπεδ)σµεός,ρετ ſe poſitum, Plagium, Plagiarium 
crimen: ſicut & αὐ ρα ποδισής, Ρ]αρίαγιως, Ῥ]ατο Ὡς leg. 
μὴ. 9, αἰ)ραποδ)εµος οί (;κον ἐχέτω τν πλαζοπα μ΄ 1 
ού 


λου, 
Αγ ραποφοές,οῦ, ὁ, Μαπείρατοτ, Quiſquis⸗ aliquem {ῃ ſer⸗ 
uitutem redigit.apud xenophontem νοςαπετα δρα, 
ποδοσα] ἑαυτῶν, Sibi ipſis ſeruitutem mponentes tan⸗ 
quam mascipiis, Seipſos in ſeruitut⸗m edigente. li⸗ 
bertatem ſuam vendendo.Sed peculiariter — ραποφιςαὶ 
vocantur plagiarii, qui videlicet liheros homne a 
ſeruitute m redigũt.latelligimus enim plaglarno⸗ tam 
eos qui liberum hominem vendunt pro uo quam 
η! ſeruum alienum vendunt, tanquam ſuum. αὐδα-- 
Sc inquit Euſtathius, οἱ δα ὁ ραπό ών πορμρα] σε 
ἐμπέροις, Ετάπτῳ; αἲξ ραποδιραὶ Ρἱωτίη η Της Αα πανε ες 
codem, item εχ Suida, diſeimmus apud quem legitur, 
[καὶ κ. 


ζαλλονται δὲ κ Θεβαλοὶ ὡς αὐῤ. ἄπγν. Di⸗ 
eſt auten  ραποφἡνι αριιά δμίάα η δε εματτ- 
torem anis legitur) πίτα αἱ ρα πτθε πο. 


d εβὰ venditione { ρασήών, Ώος εβ Πηλωςί- 
prum.Sed miror vtrique horum in menten ποῦ ve 
niſſe, non poſſe aliam dariĩ nominis αἲ} ρα ποιος quãa m 
nominis αὖ ρα ποόὸν εἰγοἱορίατη τδς ας} οποιος 
primam voceim ã qua factum ſit verbum —V — 
μαι, ab hac deinde ψετυα]ία ἂν; ῥαπεφεμώς ὃς αὐδρα- 
Nric. 


Ὅε, Μεν Ε, ΕΞαιδραπούύζιμαμίάετα quod βτηρ]ες αἰλρατοόίζιμαμ, 


Τα ο redũ — Uerodotutn, Plat.Plutaren. 
Vide ſuprã metapſ.ſign cationem {η Αγ ρα 

μινς ὁ σος, [τω ſeruitutem ας ' 
cipatio. 


«Αν δραπέ οννουντὴ diminutiuum, Manci piolum,apud A⸗ 


εἴνεπα um. 


8* ANA ΓΙΑ Σ, αγ τος Statua, Simulachrum. Eß autem 


proprieẽ Statua viri, γεροςε x α {1ο ποπηίμε 
αἰ}ειαί.ἴπ εριβοῖα Phn. apud Demoſihenem· 
— ϱ ἀνέρνσεν εἰς Δελφοιή. Ariſtot. Pobt αν} εμάν-- 
πε τον ὂν τη ἄγνρα κα γήμβρὸν. ζορυ]αηξυτ Γερς αν Σριάντες 
δε χαραί. γι apud Plut archum 1η Fabio, πας χα φας οὕτω 


ο - «οσαγρβίσαντα καὶ Ός αἲ Φ ολα ντας.]ἀ ο τη ον ἀθυμίαςμποι- 
* * — — 
ο. Ανζουάν ἐς ος ὁ, νεα ἴαατίος, Ftaturum attifex M- 


ος δώ). apud Αιλεπαυπι δε, | 
— 
———— m — Ara fa⸗ 
εἰ tamen magn iſcatur 
———— nomine ix⸗.Xen. 
5 


επίπα 


endi ſtatuas ldem quod ἀνδοκανηνπουπηικά, 


“ 
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πισω Δευοεας. ς ΛΑ 22* Pro quo ex epigrãm.dc αὐδηφέρός citatur 
Fio cundum ο invulg lex. 

ΑΝΘΟΣ, — àa⸗ — ——— Proſerpinæ feſtum, ſie appellatum ex εο quðd 
qudd ſytſaa ſeea —8 κ---Μάλακπ θά Pluto eam rapuiſſet legendis flor bus imẽtam. Serihi- 
— ———————— ΠΒ, — εἰαρηεῖα. [η ge-· tur etiam αὐλισφόεμα. Dictur autem eadetn forina qua 
nitiuo plurali dicitur —— που αἰθῶνμιὰ differentiam δω aliud feſtum. 

 α)λῖν. In Attici-⸗ Αν Flores ἔετοι νεἶ FHores gero.ltem, Fotes «ὔ- 

ſr ααν- orto ſeu conueho. Citatur ex Dioſc. in præfatione li⸗ 

—2 —37* primi. 

ὃς. ϱ.Αγνρυήρέεςώ καὶ ἡ, ]οτες emittens {ευ producens, Flo 

Εεροεία 4 uidam apud Plutarchum, αἱρόμθμὸς ὤρρθνμια αἱ ” ¶ rulentus.vt in Anth· epigt. — ——— 

Φίὼν ἡδὸ μᾶμα 5 Reperio tamen frequenter eta a⸗.· la florulenta. Ψἱὰς φύω. 

θῶν apud eoldem, vt apud Athenæumlib.a ———— C. A Mααια, ες Feſtũ Proſerpinæ, inde dictũ qud eam 

δῶν Κώφν.Αρυά Theophraſtum [0., ἵμα VPlutso legendis floribus occupatam rapuerit· (πλήν, 

— ———— ὃ αν — —— 14ap. ad Ἠος feſtum eſſe quidam putant quod Ron⸗ 

Xen.in Ογπερ. δν αὐλῶν ταί έσμαί. * 5) fortfertum vocabant, autore ——— J 
x ἀῑσίευτ δε aliarũ retum quam herbarum ος δα Σικ ζμώτωις ὀεοχέµια καὶ αἱ θεσφήθκαι . J 

Ρίωπιωνε a ᷣc hiec.ſlos ſali.que mm ἀεξεντί αιῶτὰ Πωμίο «Αν n ð.f los odoratust iotſs vdot. Τλεορίία 

Νήο, Dioſc.lib · & apud lulium Pollucem αέμας 4 θυέλήνα ο ὃν τὴ Ὑδιμιεμέλα καὶ χλωρφὶ, καὶ αἴδολμων ἕ- 

συ αἲλο;. ApudPlutarchum πορφύρας αὔλορ,Λριά ἨοΠ. χοπ. 1ὰ eſt Flore m odoratum habere/ ν εἰ Εἶοτε σάο-- 











πλρὸς αἴλος. ε το εῆςΒυά, ὁδμή επίτῃ eſt odot. ύδα, 
org captut etiam πηεταρ]ιοηςὲ, νε βίος apudiai· —— oecflorum odorem habens vinum, Odori⸗ 

πος. «νε δες αἴλος αριὰ Homerum [ων Καὶ οι ἔχει εσας αὖ- ſerum vinum Odotatum vinum:eo modo 

xcan κράπς ὅρὶ . Ὁύο εειαπι modo dicitut αἴθος cedrus à Virgilio.Ex αὖθες δε ὁσμωή, νε] ὧπν πόπνυ 

της *esc.vnde apud — ——— ὧρμ. ἍᾖΠ{- —— Suidas. Sunt δε qui non ἆ loco, ſed ἆ cer 





tem arec per ſe um, Decor corporis, νε budæꝰ εχ- toyuæ genere ſic —— ——— — 
ponit in «πα loco in 5Υπιροβο , καὶ a⸗ ὅμπει- μωρό 9 Πα ΧΑ Εια/λεσμέας εἶνος μδ)πνοιᾳ κά. αξλε ἔ, — 
— ποκαὶ ία) «ὖλος ἔχα , οὕπρκή ἁμπῃ] ——— kFlorem vini veteris.At 

καὶ ἐὰν καὶ ση. το κόσμος. ντ apud Ἰωεοιοἶνον α)λουμίαν —22* 
—— mechet 3 ———— thenæum ὃς Euſtathium εκ quibu⸗ 


σίκας.νὈί ſcholaſtes cxponit 7 σὺν κόσµο. Ὁ fuiſſe factitium. 

C. Acai τα vulg.lex Gracol exponitut Tinctot. ſine Αγβουμέαι λειμῶνες apud Luc. Odorfen ρε: 
autore.æ⸗ ny quidem Heſychius exponit αμ)». Vide bus να Πα fragt antia ſiue redolentia. ο οὐ 
** ο. —— ——— 45 282 


λος, v. καλή, Flores ἰαείσης, vel Flores emittens. quod edat flores. IEſt item ντὺς Βαοτία- ὁ 
μή qua dicitur CAoc· Exponitur etiam Florulen læx ſtinæ, apud Heſychium. lNine ἀγληόένος —— 
— ααν τοίχα ἀἰχίειή Anth. epigr. Stephanum. λα 
Αθοζελίώ, οὗ, Εἴστον ἰας1ο, ad Verhum, Spargo flores. αὖν-΄ (, Αναιθήςῥοοό καὶ eiore catens vt apud BKee 
Conquit Budrue )eſt flores in alquem iaculari, flo plant la·eira · θῶν ὐ δω». Et metaph κανε σακατι 
ribus reſpergere quod Βε Ἰνοποτῖς ca να μι λριε . Plato Sympoſio. — — floti in 
dientibus. Titat autem exemplum —— cho, κ dus,Florem non ptoferent. 
in quo tatnen paſſiua vox non ·cu⸗ — —— ρα ορια pon 








————— d Theophr.æ Ve Uiſt. plant/ lbei 

— ———— αι ἀξτοία δε lilio.Sed mirum ni pro hac ſ 
Ἀνδοδολῶν, Εἴοτον emitteredn ——— J— uerit potius Φραν)ή. μα 

nitur etiam kragtare, Redolere euus ἡμοἰβεκείουις εκ μΌκρ,ἔθθέ καὶ ή, ulchrè floridus, AS 

emplum deſiders. & ſuperlat αν — pro ve 


C.Aππαν, vt teferuleſych. ĩdem eſt quod a/ Sp⸗ So-· —V— αρι 
phocl thiop 2 έ 
.ΑΥφέως ην, Textum floridum, Chor dula ſilo flotida apud —* — κ. 
Ίο ευη (ΕΧΕΑΙΥΕ annotatur {ρ vulg lex. 5 Κολοζεανθήριέος,ὁ καὶ ἡ, Μωεία 

ϱ,Αβοκόγρ ών καὶ ἡΕοπίερυσινέ αρες florilegæ dieun · ¶ bum ·ln vulg· autem Ἰεκιεκῃ 
tur aà Latinis. Vade ὃς Ax⸗cyia, Florum colle edens. Vlletam· 
ιο, δε rlorilegium exponitur apud i ue. liaueni· lo eſſe & in ſiliqu 
εως δε * —— επί vocat ντα a Theophs.lib 

ſob anie auũſi in quo ſint au· (ero * θα ὰ 
corum Ora cotum edllecti flores. Αξ Cræcotum ερί ρε αξετευτ, apud eundem 


matua volomen extat πο η —*5 * 
Ἀογία ὅμη; μονά» florem album habens. —— — 


—— NHorem 
———— ———— Soph.Can chreſi 
αν. Notibus ſeriptuea forma qua di αν ω, Alb — —— 


στα τ Κολοζιανθῶν 
--- ſeſlem — 




























είσαι 6, Πολυανθὴς, Multos habens flores FHotibu abune 
Ανολοκωμθηῆι — rlores Ἱερο, Flore⸗ lap dicitur πολυανθὲς pallim a poeta. δίς * 
decerpozſiuẽ εαΕρῦ. iuſtot. Dẽ hiſt.anim. lib ·o/ αἱ οἱ a⸗· ud Homerum Ο4.ζ, vbi admonet Ἐμ 
—E——— *⸗ ᾶραι ὡς φῷ αἱ μέλι λα 1ὰ «β γι- εἰζς perperuum — ΕάΙοιεέρίφμα νθὲς 
—5 ãecerpen do. ſicut apes. t ð καιρῴτὸ ὠδεῦ. ο 
uppoctatem αφρλογῶ «μη μας. » Ματμτὸ florens, νε] ——* expon 
ο μωμω ——— —* 


Aeſychumi — μες, 
ο... α]ήν ΕΕ 


445 Α:Ν 6G— 
εβ]οτείζεπει Secũdum quam deſintionem ες χαλκίης Α 
διαῦλος cMpoũutum eſſet. Cuius colores νατιῖ quum 
ſint.(aã δε candidũ eſt albæque violæ ſimile, ὃς pallidũ 
δε viride δε cæruleum, & omne prætetea perſpicuum δε 
niten ſuperioti ætate vitriolum appellatum eſt. De 
εο Gorræus ſeribit prolixius in ſuis deſi· 


vide quæ idẽ 
——— 


nitionibus me dieis.&x Dioſc.lib:5 cap.i 
C. Φάαη]ος, * κ, ὃν ζαἰαβςνφαλακρός, αἲ λος 
5 ο ΕΤ. ρ 
ο Μλαςδνπεμέν (νε Euſtath. annotat ex quodam vet au⸗ 
—55* σρικὸς ος. ἆ αὐθήσιως Ἡ Auo ah Jomichamũ 
γοιδώ εις αν ῖν φορα πλάκἈμογ. οὗ παῖσες λίνον το τν χω οξα-- 
Ἐν πώς πίπδαι ἃ φερο «δῥου ——— — — 
το δα —R ὥτις. Attieis aute im 
μκλόγθίω vocæa ri δε non ab Me⸗ ſed αὔθοςεοπι- 


poſitut eſſe:alio νετὸ nomi 







ς 
ΑΦηρόςιου,ὁ Εἰοτίδως, Florulentus. Dicuntur αἱ θνρα) nõ 
͵ «οἰώι ἠεέίοε δὲ Βἰσφεν, (6 δι αἷνα res metaphoricẽᷣ: νε 
colores:Plut.De adul.diſcer.a. ao a Me γώμαα ἓ 
——— ο — ——— —— 
Arac Aſ χρωμάτων. Rurſus apud Plutarchuin L ἄν δυ- 


————— το Αγθηρὸν etiam di- 
—* ———— 
α.δηρόν ναν copulantur nonn 


5 









πάωτα aſpectu vn⸗ 
unquam, vt apud 


ας τὸ αὐφηρὸν ἅμα καὶ πο- 
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νούλεες Αγόπφαιπυκάσαι την — 
Φοκῦτες ἐν ὠραιαριιά Ῥαξομεπη,δε ἀνθοωώτες ακμή , εἶτα- 
τωγεχ Dioſcoride liba ap·it. pro Flotẽtes ætate, Vi. 
torem ætatis adhue habentes, νε] ætatemn vegetam. 
Apud lippocratem autem αν νιώσεις [ης adiunctione, 
Ρτοσκμάζοιτενεαἲε Ἐτοιίαρως, {αᾶν, Εἰοτετε, 
Splẽdeſcere, Nitere 6 modo quo nitent δε ſplẽdeſcũt 
colores.xenoph.Pd.c.c τε ἠρραγῇο μὴν χαλκῴνάνθει δὲ 
φοµαἵ πᾶσα κ φραπά,. ltem Αγθῶν Εἰότετεμά eſt [η- 
μ.ο πὐὴ Muſtrem eiſe In —— 
tere ln hanore eſſe.Arſſtophc αφ Ὦ {ἴχοια * 
— οκ — ——— 

— E απαζ κα] ὠεένον αἱ Ἀχήνκαὶ σφόθραὶ 
τοι — 
ΑὐθΑΥ επ) datiuo Scatere Επι ύετατς, 1 Lucianus / 
δὲ ἁρετῶν ἔρημος ὁ γῶρος «βήιθρὸς αὐδᾷῖ πολλῶς τε καὶ αἲ 
λείαις ὄθηδυμίαις. ᾿ 
Α1θηµα  ατὸς τὸ, νεἱ Αγθωπς, ως, ἡ, Florum emiſſio Florum 
productio,velfloris.Kifloreſcentia, Foreſcentia, ſi ita 
Aiei poſſet ipſa florendi altio. At Ροξίμς νίωτ 
patur plurali humero pro a · pjua quod expucab 
tur ſuo loco. αμ] 
Ανθηπικὸ ο ὔ όν Ad florendum aptus, ſine idoneus Florendi 
Vm habeus. Exponitur etiam Florihus fecundut. Ea 
dem forma dicitut qua βλανπκὸς ἃ βλασ, 
ςΑθήλη ο ρήαὓ αἲ θέσω futuro νετὺΙ αὐθῶ,νε vult Etymo 
logiſtes· Eſt los euadẽ⸗ in Ἰαηυρίησπα,πάππον ὰ qui⸗ 
buſda m appellatam. Dioſcordib· ραα ἔκπα ππούκᾶνου, 
Σκαλοῦσιν ἔοι αὐθήλίω, Α quibuſdam Panicula εχροηί- 
tur, &edieitur eſſe in frugibus certis (t in panico δε mi 
Lo)item in plantis quihuſdam lanoſus ſios, qualts in 
ſumtna arundine per autumnum floret.Lexgitur apuũ 
eũdem Dioſcoridem αὐγήλη καλακων. Κε] [ης Lanugò 
πει pameulæ, Hermolaus Paniculæ florem reddit. 
Αγθήλίονμ ντ Diminutiuum, Floſeulus. Dioſcorlib 


* ſubſtantiuum eſt iuterdum, pro µας χαίλας ἀὐθήλια μικρα μκλνα,νδί (Ἰοίζμ]{ εκροπίεώς. 

Απιασπίας, ο μη Ες δὲ Τη hoc eiuſdẽ ]οςο, 10). 4, καυλίος —— 

αν νοαΐς, Αδιετὺ.Εἰοτίὰέ. — — —— —* ——— idam tamen ab ανθέλη putarunt eiſe 
oer.aduerſus ſophiſtas γληρέπρον κ: minutiuum 

— μήνιδαι κέ ως πο ο τος Έτος 43 pro αὔθησς εαριευτ δα άκτεβε,1. enim apud 

— 4 — ε εωμμαβηριαίθσιως, Theoph. Hiſt. ϱἱ.Τή», 7, και ων 


- 


— 











um 0. τε. e ορωμι 
αι δυή, Plut. in Hellen. Pictas νι 
αἱ λος,αγθναί αρρεἰ]αης, qu 


trabonem, & αἰίος. beic 


* 


— 
ης. ε 


κ ο 











δε να ἀῑςί nonnunquam per 
ελ μαε, Syracuſis lege prohibentur m 
ὃν ὃς Αὐ θεια φορῖν. — 
rulgle itur Floribꝰ addictus, 
bidem εκ Theophra 
pro florũ {ο- 







ο 


1Δρ δένδρα} α) ὄέω αλοέαν πονῖται.νδί νίφετυτ αὔθέω pro 
αὔθην ἀῑχίῆς, [Αη tamen pro αἶθος Flos, νι docet 
Nieadti ſcholiaſtes.eadẽ ſigniſicatio in vulg.lex. οτα- 
σοἱ, εκ Philoſtrato citatur: & in loco Π]ο Theophra⸗ 


Εἰωῦλην αβρόκν ποιῦται εχροπτως, Florẽ vniuerſum pro⸗ 
conſtruun⸗ fundunt. No2 
4 αμ οείκρ- ἍΑλήεία ων κά verbũ quaſi dicas Floralia. ita dieeb 

tur Bacchanalia, Nerdaa, Heſ. Etym. 


ec, Menſia octauus apud Atticos quo videlieet δε. 
σάρκα, celebrabantur, ducta αρρεἰ]αξίοης αὐπὶ οῦ αἰδῆν 
udd tunc terra florere iacipiat, νε Etymologiſtes 
— quòd terræ feœtus magna ex parte tune No 
reant. Volunt enum hunc octauum men (σπα ασε Αα. 
lem.Aprilis (inquit Macrob.Satur.lib.i cap i4) 
ρω γοςκίµτιαῦ εο quòd εο tempore cuncta Ώοτε- 
ſcant. Quidã etiam ex Philoſtrato Aprilem eiſe tra⸗ 
dunut, quo ὅς pueri Athenis floribus coronarentur. Ga⸗ 
za tamen Nouembrem eiſe ——* Vide Eraſmum iu 
Θν. { ῥ κάτ ερήρκα. [άεβ, Cares {ο- 
«ρα —— —— Sedin quibuſdam 
κος ους ««θυσίεμα ὃς αἱ θνενδκών πε ὰο(ὲ —— 
που αὐθιτήρμα δεαέθηελω» in vulg. lex. eſychnus⸗ 
præterea a⸗ Rhodus ait appellatas puellas 
ον νο ντ κ, — 
ΑΝαθίω,θῶ,Εεβοχείεο. Expomtur tatnẽ in vulg. lex. 
& Foreoitem Diu floreo ſed — 


— 
- 


nubiles 
πο admittit/ ανοσία 


ς, . Defloreſco, Horem ſeu flores απηίετδ.νε 


λειμῶνγες απηγληκότες, Prata quæ flores atniſerũt, vel quæ 
florere deſierunt dix erat Theoph οἱ δὲ ας * 
σας Ἀέλοστες, iv φασὶν απανδν. Plinius in⸗ 
terpretatut, Hordea deſloreſcunt quum tardiiſm, ſe· 
—— Plato Sym — eſt a 
καὶ — ” ω . * πωσωώ ο * X —4 
Ρωφ. Ν Οἱ nurum ·ði deri — —* το) ἀνωθ addatut 


— — 


-- * 
. — * 


J 
— 
* * 
* — 
— ος 9 
* — 


— 
— 


ῤ 


447. ΑΝ Θ 


ſio lpſa deſloteſcendi actio Exponitur etia m flotium 


ANO 448 


ἀπενδηώ ΝΚΌΣ Απάῤῤηης, Floris ſeu flotuta amiſ- x Locus llle eſt ex [10.8,ΏΌς hiſtorplantarum, 
— αὐθῶν λέγρισιπλ]ω αθὶ οδελῶτες ἐτέρν να 


πογτεος,ΤΏςορ]ηνὰς cauſ. pllib. . ταν ὅα) φὸῃ κ λα 
πανγησ»,εο tempore quo deſloreſeit.Plu.dicit ln νἱε- 
bus defloreſcentibus hac de re loquens. 
Απανῤησς, η d Defloreſcentia. Vulg exporutut Deflora · 
tio:quod ſũ diceretut,actiuam non pail.gatũcatiouẽ 
kaberet. 
ς,Εξαιλίω,θῶ Effloteſcovt in koc loco qui εκ Num.i 
δρα Εεετα ενος ώβησεν αν ὃη καὶ ἐδλάίρισε (Εξω 
nterdum contra pro Ὀεβ]οτε(ζὁμαπανῶ. 

ἘΕζακδη in metaph. ſigniſicarone multo frequen· 
εως eſt. interdum pro Scateo. Vt apud Thueydidẽ lib. 
ανφλοκταίναις μιφᾶς καὶ ῥλλάαν ος ω θνκές (δω ]ές parui⸗ 
ὃς vleeribus {ελεςης, Ν υιάε(νε opinor) mutuatus Lucia· 
— ἕλος οἕ ωὔηκφς. Gregorius autem cũ 
aduerbiovſus eſt hac in ſignificatione dicens caxc⸗e · 
a, perinde acſũ quis diceret «ἔαν Όνῖτ κακοῖς ἑλκικνί 
de leptoſo ſcribit Ax πάλιν οξ δει κακῶς. Expon tur 
ΦµίεΠὴ apud eum κακῶς οξαφλί, Vtline laborare- 
Εζανθω,ντ Pullulo, metaph.ſignif vel Ε Plutar. 
in Της [εοιοξ ωδή, αἰ κακία Ατιβος. Metapi. 32ä }ὸ πώ 
σης τῆς Ἰππολήψκως «ξ μύησε — — 
A ψασκόντων ἠρφκλενίζαν. A Baſilio ponitur etiam in- 
quit Βιιά. ρτο Per imma emineoẽ erumpo. [εξ- 
interdum δε accul ungitur pro:mitto, Plutarch. 
14 Alexapdro aa⸗4. bde haphtha loquẽs, ἅμια τῳ ἀιῶψαι 
κο Ἠγφικξώθησε φλόγα σώμα κο; τυρα κατµχάη πα). Sic 
νίως eſt in lib· qui —2— —EE——— — 

e⸗ πό εἴβοτωνε. Vel Ra/ a⸗linquit Bu 
ἀπμε)Ομοὰ εβίοτωιε. Et ſubiungit εκ Laertio in Dio · 
M σε σγαέοι δόζη; οξαωθέμαῖε. Vel q. d. Εξ- 
eſcentia. [Εξαίθεμα,νεὶ potius plurt. numero Εξαν 
cuntut Puitulx ſeu Papulæ, per metaphoram. 
ccvt quidam ſeribuntruptiones leues hu- 
ο cutem· diuerſorum generum: adeo ΥΕφλν- 
σαήρας ἃε ψυβραίκια δε ὄηπνικ δρ ἃς λειχάδας δε alia mul- 
1. tumorum genera comprehendant. Sunt qui putent 
e Ῥηπίωπα nune papulas, qunc pituite eru- 
ptiones iuterpretati: quũ tamen ille aon ο µε papu 


E 


ἑπρου λέγρισι.κἩ) µέρος }ὸ αλ. In quo verboſinquit) 
Theodorus —— εξ qui Florere —— 
pet.lu vulg.lex.Tlaeæ⸗:)c⸗ exponitur Adfloreo. Scieudũ 


εἰὶ autẽ eodem modo diei αφᾳνθῶν pro απανθῆν, quo 
— Naeæ⸗bã · metaphorieẽ 
αρυά Plut an Bruto, ὅπω Ἡ καὶ αὍανθῃ —— 


c,Quum conſenuerit (τα ὃς delerbuerit. n. 


ςΑνθζω, Εἰοτιὰᾷ reddo, Floribus conſpergoQudam αὐ-- 


Seu expoſuerunt Floridare, ad verbũ qudemm, ſed du- 


ως itavocet, ſed eas ἀεππᾶ quæ ã pitu toſo kumore hũt. 1 


ia vulg.lex.ex Aciſtot.citatur etiam: 
λθύκα e animal3. 
ς. παν Νωβώδιρείλοτεο. Επωδέ dicitur quod ſupertlo 
τες ſeu Ad eſt quaſi in ſuperſieie εὔίοτε- 
Net Ar ſoph. Nubibus, σος μοήλοναενεπήν ν χο, Lanu- 
go malis ſupertloreſcebat. ·S metaphori 
οἳ frequentus vſurpatur pro Faitere, Pifulgere, xiſte 
r Conſpicuum eſſe· Ας pmutn de colore. Lucian.de 
ἔωοῖς muliebri loquens/ x Ὁ καὶ τν ἐρύθημα ἐπα) δή, 14 
εβζρέσίω δις ἀῑκε ὄγνείίως, καὶ ὤδνς παλ ριοι κ 
σπέπαροαῖ ἐρύθκμα. Εέ Gal ad Glauc. ſib. a καὶ ἑρθολος ἐπαν- 
Αάοτνιοῦτον ᾧ τοῖς Ἀελνμόῤεις πρ πψ φνοὰ δαλφθῶα. νὈἱ 
Bud.pterpt. Εκίβίε, vel Per ſumuma ſcatet. Exponitur 
«ιά haic at · Apud llerodotum ὁπανλένσα ·i⸗ expo- 
ntur Bxudans Dud. turſum ἐπαρθάν mterpr. 
Perſumma emiuere conſpicuum eſſe in his locis. 
— ὰ-κνεγ)ραλαφι-ὸν μήν 
lulitta ην ὁ τὰ /σμ φαμβρότητι τὸ 
ρὲς — — 5 ad alia etiarn mul 
ta στα rvt An «καὶ η πυπγχώρκον αἶτι-- 
λα. νρῖς — dilueida loquent ἔπεπα 
— 
5 τοῖς or. Plato De leg ·lib. 4ã φᾷ A c παιοὶ κφὶ δνοί- 
— ὦ ακρατῶς ἔχειν αεὺς πὲς κφοναὲ σύ ** 
πῖς ο ἑ[κρατῶς. 14 ελ (Βιιά κο Μωτετρτειε)Ομοά elu 
Quod apparet in illia. vel. præ ſe ferunt. 
Tindoles hoe vel illud præ [ε fetre, vel indoles talia 
aut tali⸗ cluce re. — πα, 








ο 


ΕΈαλζω, Tingo:ſequeudo Suidam φαί 


Ἐπανθισμθςν 


«κ 
vnde J— 

tatur in hoe ΑτιβορΗ.οεο έχων σέφαννανθέμφν. ο 
Αδειών, herba quædam, Tati norum nig eila, οσα 

— Ο κάνα Δι ώμο φωκώ Άν, Νικοϊα μοθμαα 


riuſcule· Ανζωμηφυίε μ.μ 
Multiplici materia ὃς veuuſtate exorno. Halic n 
— βιυλέμλνοι πίὼ λέξη, «ος ΙΓ λτείη ἃς οἰεοτᾶ 
orationi addere. Ῥαμ/.Εἰ εντ 3 Ἀρεσερα τῷ θεος ιών δὲι 
σιῶρβρον, επάλλοις τοὺς πσιν ἰωήδισκθῤον. 


ο Decerpo Ώοτες,Ώεί]οτο, Metaphorieẽ pto De 
ς 


εν colligo.apis mote Βοτες legentis. Luclanus 
— 
αγ τω μέλαν απανβισέμδνος. Plutarchus ἃς αυφίεπά. 
Ροει.ὁ μ αἲ πω ζεται τίω (ορλανι ὁ ὃ ἑεφύεται τε) καίλλεν ὣι 
τῇ καπεσκβ, ἑνφιάτων. [ία vulg.lex·adnotatur 
εαρί απανλέζω ρτο Ἐϊοτεο etiam, id εΏ ρτο πεπτο ἁπαν- 
cxemplum huius ſigniſicationis ἀείάετο, 


C.ala/ Floridis coloribus pingo, inquit Βμάκ ώς νπ- 


de χλαμώφες ΔΑ ωδσιδαι, Plut η Phlopemene, κο”, 


in poſtet.pagddem interpr. e δενατιὲ 
concinno item FBlegautia & vari Ἱιη & «ὔ-- 
εἴππος in hoc Herodiani loco, κφαλίω ἑκόσμων νέ- 
φανεςλίοις πολυπολέαι ὀίωθισμθῤος, 


Φος ταῖς ἡπφῖο ὁίωδνσμόρον, Vermieulatam pauimeniũ. 

Ξις Creg · «ξὶ φιλογ]ὠχων du·· — 

———⏑⏑—,,— Εμο cxiltimo 

Δίων όρος alicubi reddi poſſe Eleganter Intertextus vt 
7 


in ο Uerodiani loco. 








afferens hunt ]οςμ1σε, πθικίλας 
KAamde puto eſſe propriẽ 
tingo. lu vulg.lex imale 
ab eo ponitur pro ἀεε]αταίοπε νε in uſdã 

malt eitatur ex leuitico peα Fluus ος» 


Alu⸗: quum maniteſto errore legatur οξαιθίζιωσα pro 
5* ετ Ἐξαγθσκῶς in iiſden Eruptio ρα 
atxc poſ · 


An qua ſignif. cerit a 
το pro ca d nde δευξανθήμαπε quod Με εκροπά 


Eruptiouer puſtularum,ſeu papularum di muc 


«ξκωθνκαπε ος βαφας. δεὰ 





ς. Επαθζω, HForidum reddo, ĩd eſt Colsrem Παείοτεσα 


illino, apud Lucianum, iuqquit Budxus, Vnur autecu 
Lucianus cum alibi tum λες, οἱ) ἔφρων ἐλέφωα ὃ ὄξωνν 
— ⸗⸗o⸗ ο ζο, ldẽ Budxus 


—3 






— — — — ——— εχ Dioſcor ꝓro 


Aore. J 


——— bus vndiq; ornovel floridis qunvc 


us. Ότερ.((εβε Βυάκο)αβέωθισμᾶρον 


Aeriucundo colote In vulg. Ἱεχ.αμανδίζω 


ropituc Έ]οτες colligo. ltem tranſſatẽ Otno in ας 
—D 


ας 


«Ῥεμώσίς, Suidas quoque αὖθιμα roſas interpre 


Plimu huius om 
πο ο οπως. 
quam kraſtus ΗΕ. (τε 1. quod enim εσ]ο-- 
—— — 
anthemidi tribuit. σοι ΣΤΡ — 
AMbi, Saltatio quædã plebeia, vt tefert Athen hbu4 
Vbinam mihtoſa⸗vbi μυ Ἠς- 

ychiu⸗ 


— 


pif. citatur ες Cyrilio, αξρικιδί εὓς λόγρις τᾶς ἀβείας " 
«μνρὰ γιο αἲνε Γον γλαΐσω, vt vult Euſtath. 





4452 ΑΝ 9 


—— 55 quoddam genus/ 

ο *. vo Πατ 8 habe⸗ 

— ——— — — nomine amara 
εαν vocatur. ΟΙ μὴ; 


κ) ὁ Α θοτο ον νεαλιώβῥον ών 
————— 


ςΗκά —— ſecundum Dioſe. 
ο ο anthem idem ab 
aũquibus ttadit, quouiam vere 
Nore at: Vrompoum θεος Eoaiaao εκ la ) 


— αλ. J ή) 


ς κωσώθιμον ινε ἰα — — — 8. 


Hia να ων. ——— γες 


— Gazæ ἐς 
Narcello —— — ὃς ——— Com⸗· 


— καρὸς ⏑⏑⏑,——— 
c Dio. |, 
Plimus eciam libaa xaprar, anthemnidem 
— leucanthemum ὃς ——— 


ſeribit 68 


— ——— —* 
—— να — — — 
ς 
— helichryſon licitut amarantus, * δα. 
———— — —— herba⸗ 
—— —— — — —————— 


non fcetida, 


Ἀν Θ 49 
«ΑΝ 9 . ΡΕ 83 * proprid αἰθιριώα ε{ 
ſe cſ, quidam cum Pollu- 

ες —— —— Μεπιῦ) 
Sie aute m dicum —* quöd in eo bar- 

ba Rore leat. ſeu quod paorucũ αῇ Ευῖς veſtiatur. 






Nat 6 ΤΗ ή poete Ποξενη Ἶάς ἀροιε Διχετυπε. Ομο 
lubentius illi εεγαγο acquieſco, τες εης ἆμο 3 
quæ ab μη guorum νπᾶς πὸ  ἁο] 
τετᾶννε ἤτ αγθερῶν ασ αβ quia 

(uquit τέω ἴνδισῃν τς Ῥρλέ, {4 eſt dam ἱπυροπίευϊ 

5 οπ εἰνακθβσω κατα κίνεηδϱὰ ϱΕΙ να τὴ mam εεγ- 
mologiam ως etiam(vt ita loquar) docet Ἐν: 


per ſy lolen κ {η & φάάῑὲο per pleona 
ſmum altero ς. ac er eile forma cum ἀτανθεὼν, 
Acuewu⸗ JJ — ο νι ————— 


πμ] ου. ἄνθ ος ἴλεσα Άσε 
ατε poſſu mas qquod dea — aitum εξ, πιξ 


tum in —— νὰ σε motis furiſe δν uis.ldẽ 

Ἠουι. Πάνε, T γλάκπων ὠρυμωίὼ χαλκὲς 
τ΄ ἁπιὴλ)χμὴ κ οἘιχό ὃς) γόατον ώὠθφιλα, ΥΡΙ Εή- 
ſtaihius annotat ἄνδερίώνα εἰς αρετεὲ τὸν ἐπσέ τ) Φρυμο ὃν 
ΑΔ Μότητ [σφυεςάο,τότίλες δ ὗσν Λυεύς. ἵ- 
dem νετὸ gram maticus Τη alum locum lliad γρ. Φές, 
putot ώγθηρεώζα δίάπαλίω δίιω pro εοἀετη ροπ/.δαίᾶκς 
εεττ & Ἠε[γελ.εῆες dicuut σὲ ὑπὸ πὶ Άνω ππον. addit 
γετὸ vuidas & ————— Epheſleſſe dicit αν ἄν σοξυ 
τς κάτω γάλν. {ατεήαι Euphorionem ſeribit 
TRtymol.de muliere 607 dxiſſe ἀνδεριώνα ἵω koc verſu 
Τέκνον μή ον Ἂ ὑπ ἀθνιώνος ανήσες, ſed τερτε ει” 


κ πι fuiſſe ab ἐν αἱ pricnt (των επ)! autores εὔεως, 


—A αν 

mærmelumc 

chemũ πο στο 

Bioſc.i 

ια α ahn 
ο ο, 

δεμόεις dicitur — 


α — 
pro εο ο πώς 





videlicet ο) τίω ἄν ην Αν αλ). Ccelius Aurelia 
nus (του δια, cap· · Cuttutis atqque rumæ partes, 
quas αὐθίριανάς appellant. ldem alibi, Collum —* 
guttutia pattem quant «νδερεώνα ν ὀεαητ. {Ανδε- 
Ρώνὰ Nonno pouitut μας οὔς, pars βτο toto)vbi {ετί- 
bit ⸗ ἐπίζιωσε θρέρον ἀγδέρεώνα. 
—— Uerbæ ctiam couldam homen ũ Etymo⸗ 
logiſtæ ere 
δα, ἐπ ώδρρίο»ν ὁᾖᾶδαι - 
. Α ΝΘΡ x τν ἆ Athenxum ——— Apud 
εὐπάεπι 10.8, ζω αθραίκων ὃς οἱ πο τελαίνν opponũtur. 
—— ἠαμκένοι «ατοομες accenſũ. ĩü prunæ. uterdũ ta- 
men Aue ſine adiectione dicuntur prunæ. 
—— Oemma αμα ἆατη, ἀἴνθραιος 
— — — 
t. —— —— quoddam, ſiue cxhul⸗ 
ceratio ũmilis 16 quæ vVſta ſunt. vt Ῥαμ]ως gid.poſt 
m docet aadent βεή ſanguine in atre Όλι aa⸗ 
tur am conuerſo, quutu inferbuerix x 


ico quo· 
aix —* que uda ————— eſt quod ſuper carbones aiſa · 


tur. vide Α΄ 


μαι. 
-' 6 Ἀβρωωπώκος Κἴνί ελ Εδομες γενάίς, Ολιδοδαξίας, Ῥοὶ- 


ἵαχ 9,7. 

Αθρακὶςδεςά, Ῥτυπα1ρΗήέ εκ ζοπβεβ!ό carbonibus, vt 
Eriptum eſt ia vul * — ſine autore. Sui· 
das autem arꝰ⸗ dient eſſe piſtes mautulos ſuper 
catbonibus attat {οἱίτός, qui ide erunt quos &· aↄaᷣ⸗a 

ſe νοσατ, δε leſyen παωθρκκίδες. 


Ρι 3 udãa iotidiate —— ο ος bonum ſtrůte Carbonũ ζοηβετίες ſeu pru 





η) Ἡ πι. Α΄ σαι ὀσελοιὸ —— 
πουν 
Ῥίοίελο.ς 


—*— ἄνθραχιας τὰ ἄθνα ὃν 
, πια ὦ σος —— 
nern vertit. 


δα — — ιών ών νο 


ben⸗ l ΑΝ ης Ἰδῶν 
ae de Ὃ ως Ἠδελίω ο) ανα 
— —— —— —DE Νίβες 


carbonibus factus.q.d. 
δα re ferens, Carboni⸗ οκ 


—— νΜΙ ὃς ἄν λερεό ἀεφωέξίπι εἴε ελάτε 


ολ — 7Tbeophran g⸗ 


carbo olo 
—— — —— —— 


κα 


— 


401 A Ν Θ 


ΑΝΘ κ... 411 
κό gu.Homo.apud Platonẽ 


εἰ rutil —— 
— — Carbon —5—— οκ μα δω 4 Ν ΘΡΩΠΟ 23 Cratylo ἐτυμολολύται νοχ 


κέραµάξ Ῥτο laterario. * προς 
εοπῆςιο. ΙνςοΡίντιφαῦλον *— τὸ καί 
κάναν... Ὀετήπευ πες — 
Ariſt.Meteor·q. ¶ Il vulg.lexieis expomtur 

tiones [αείο. 

Α λος. ΜΗ, xtapud Lat. 
ie δε apud Græcos interdum Gẽma ῥες Ίνος nomen ἆ 
minut ſun forma poſutum Πρηίβελεωτ; 

— — ———— a 
πόλιν Ἡς 

. —— 1η catbones xedi ο λρ- 
uert 
digi. Sæpe ει Arpatur * — — 
Luc·ꝓro Torreri {ει Cõburi. In vulglex.pro 
ſenbitut δεαννρακάω/{εὰ vitioſe vt putoo. 
ϱ«ΑΠαιῤρακίω,κῶ Ευτιώσω, [τι carboneẽ — 


ln ceudo, ita νε in carbones redigam. να 
οὖμα, —* in μα τεάιβος, νε ολλ. — 


— ———— t Xanthi fluvii 
Lucianum. 
C. R Α Τωῤρακίω, ο Fut. — χατίωθρακωρθῥος» 
quod ἐκ dopb· citat Ban to eode im vulg · lex.· 


* δ Καταλοπκέω, Ἠεζκά Φα ποῤόριώσηι eſſe 
etiam κα 


59 od aανν αρμά Απβορήν, Apud εἴάέ 


eadem at. vt βοωῶ απνγθρά κας ὀλοΥ, 


—— ὧπία. Apud eunderm aauteæxij⸗ exponi- 


hæc —— ſit ὁ ἀναθρών —— Ab Etymologiſte 
dieitur ita nomina ανω αδρενί. à ſurſum a- 
iciendo.Ad quam ——— 5— Η]μά Ου» 
Ῥτοπάφ! quũ ſpectẽt animãtia eatera terras, Οκ. 
homini ———— ue videre. luiſit.& e· 
— ——* —— ayud 
Theophraſtum πο Φιαδροκιῶ τί Ὕδρωπες αγα-- 
θὸς apud Platohem in Μιπος, Ανθρωπος πίτες νά 
«πράζμωνιαλως οὲ οὐ πονκρὸ (ναλλαὶ καὶ πέν χθντόςν 
Demoſth.aduerſus Midiam, Latinè omo probus νε] 
Vir probus. — ——— diſcumen 
quale inter hotnine m ὃς virum, docuimus in νους. 
Aſchines tamẽ ἄνθρωπεν Ρτο νίτο — 
θρωπος ὃ χιωλ,ρτο ανήρ —— Uomin⸗ 
naturã aliquãdo vertit vt Φαλυοµάρε Ὦ πες 
hominis natura morte diiſoluitut· Apud eundem 
δρωώπου φώσες, humana — ——— 
edituml 
Ανθρωπος, de muliere aQuv Ώεποοβίν αν 
de matrona Ίο με η «φεωφνούσκεὲ τῆς ανθρώπονιῬίωιμλα 
Alcib. Τοοῦτος ἔρως κατώχε τω ἄνθρωπος: 
ς, Αθρωποζόροεμν, Καὶ  Ἡοπιιπαοτωςς ἔσι Ἡοπήποτηε, , 
Ἠοπιίσες voras. Vnde ανθρωπουρίω, Ἡοπήπες νοτο, 
α — — * xXi, Limguam humanam 
ς.Αγθρωπογρνία,Ἡο ΓΙ ΠΩ generatio nomine fer · 
τας * —— μι ——— 
ήν Ῥωπολρν/ά ead_ m ΓΟΥΤΗΑ qua Ἀογρηία. Ότεμο- 
Πως αγθρωπογργίαν ἀῑκίτ Πτι 


———— —E— 
ος Atethã in Apoc Cathonis {ευ catbũ Ὁ Ο.Α Αρωπούα/κιωννονοςιόνεχ Ευτιριὰε cicatur ρτο Deꝰex ho 


— δια colorẽ — ἐρυθρὸ καὶ 
ων. Ἑκφευλ {οσπια dicjtur qua 
ο, κζω,Τόττεο,Α/Το. Atticicnquit —S 
Meunt — xt etiam iudicat comi⸗ 
cus Άθλνευ 11ο. ꝓi ς}ὸ εἰς πλα πανθρακ(ζον ὄλητνδείες α 
εἰς ἄλμων απίζα που, 14 ςπιφρυ ξαρνέψλσας, κἀπαγθρακίσαιιό- 
.ὖ σοωξές, Sud. παιθρακίζον ἀιειτ εἰἷς Comedere ἄνδρα 
κας Ρ! ſcium genu⸗ quodallum edituratẽ ὀψίας Avel 
ώρα κας ζωπνρόν. Ἠινς νειραῖς πα γθθᾳίκισµαιγα τες 
Qꝛicquid toſtum eſt in pruni⸗ teſte Bud. xx 
Απαηραιις , (δες, ἡν Piſcis «μή conuανt αθαείομιάεο' 
μου, λος η ἤ]ο priote πες εἰς τὸ απαγῷ 
ædicere — yno verbo a4. 


5* — αμ μεν 
nat. ſeribſt enm, πε δρα είδες 


ἤ Et in —— πο ἐπωθ 

* —— piſelculos in prunũs aſſatos 1ΕΑ αφ 

* enus ſecũdũ eundẽ Heſaꝓx Coquit) 
— Ὦν ὄθητό δι ἠχθύες Ἱεηναί η ορ κἰωπίωματες 

—— — m Ἰοφμεης , σε ἐλαφρύν τ᾿ δὲ ν 

αὶ ἆοφον,καὶμάλλον ἀμτή ἔπ ἡὶ απαχθρακὺς καλχμθµα, ΕΕ Ραιλ 


ο ſt Higelz⸗ μας apud bit. «! ἀπανθεκ 
μις λα) ος 


ας * 
Antell * 
τος — 
* ΝΘΡ' ἨΝ Crabro * — * 






———— poetas μόνη * ape. 

822 — 

—— δη, 5 hal —— 
crabronem — * 


— 3 9 αν δερμκῳ ο κών 


* 





aune factus Suidas autem (επδίς οἰνθρωπαθαίμωονας (ας 
ſa damones qui hutnano induti 
dætones ὃς honunes a νά: ——— 
cuſſerint. 

C. Ανδρωποδεσς,ς η 
rum, Plagiarius.quod γ. 


ocabulũ, ſi ſuſpectũ 
tut, ptoprie ſign iñcabit eũ φαί Ἱνοπμαξ liga 
«Ὀὀρωπεδφὴρ —— 








πος δε δίω.σεὰ ρνν, —* 
ς.Αθρωπίόικτοςενό ἃ ἡ,Αἲν d Ὀιοίςο 
ridẽ, vt κωνό ὄχκτος cant mο)Úſus Dioſcorides de ἱρ]ᾶ» 


ba⸗ loquẽs A δὲ κροµµιώον «φοὺς κωνέδεκ[ᾳ καὶ αἱ φρωπό. 


ας ποιό. — ea quæ ἁ cane vel hotmue mor 
Exponitut tamen illie ad morſum caninum 
— —— Vide φαάκνω, 
c.ẽ x·. Humana ſpecie NUu- 
— — habens. Apud ον τς Σκό- 
[αι αγθρωπνει θώς, —— aꝛcitut — ——— 
— — 


τον Lu δνοιῤ αἱ ρω φεθι ο εἷς 
Αγθρωποειόῶς πολ μα — 


—— Ἠυππαρέ, 


inis xel hominum, lominum immolatio. Plat. 
de ————— —— 


δηλ. 


μυ antmum habens, — 
΄ὄυμον ἔχωφ.ἴη vulg. lex — — 
furore ulis. —* εδβυμές, 
πόνος, Uomicida, apud F — 
γετὸ δε in proſa. uine . Hominẽ vei 
homines ἱπεετβςίο, Homine⸗ ——— 2 
Πρίάες in Hecuba. Apud Gregotium Nana. e · 
Ve δα(ιοστν, HomMines ſacriſicare. Vide κτκίνω, 


xvyrci 
— —— — 
—— ο Αὐθρωπελόγος, Νιό,καὶ ἡ, De homimbus libenter verba 


g ο δαν in 


faciens apud Ariſtotelem in Ethic. Bud. — i 








4. “ΑΝ Θ 

γε Ποπιαρμά Euſtath.deos ſũngit να τω» 
—— — — quæ &ho 
mines.Eſt etiam a · γαι: Bud. Humanitati⸗ 
οπως — 

—D Aumanusaffectus, Conditio humanæ 
— 
—— μετρ πο affectu. Rermogene⸗ 
verſum, Ἡ ῥαὶ λ 

ἤ ἴνος eſſe ait αὐγρωπο να. θῶς & πουνπικῶς. 
Αν Uumanum quippiam patior, Humano 


— —— 
—— factot ſeu fabricatot,id eſt, 


hkumanarum πάπα. Apud Lucianum ὂν Φιλοψ- 
J— alli ſunt ως qui homines βη- 


aln qui deos ingunt. 
—* ανά ο» Hominum fabricatio, 
comedẽs, Homines ἆς- 
———— — γι ἠχδες, apud 
ο — appellã⸗ 
quidam humana ictitantes. 
—— Elſus car⸗ 


5. —————— 
deos eſſe ⸗ ορ ά εβ(νι Val- 
«ἴεοπο, 

























Ὃ ον, καν έσἷο 
Αιδρωπαρέσκμα,αρμέ, Studium placendi hominibus. 
Ἀγθρος, Hominum pernicies, Homivibus 


2 ο εἴη {ευ εχἰεἰά ederenc, ilomicia ã φον 






puoa 
ην ahum 
ε.α. 7 E 
η thropi x 


ρώτεώς,.ν 


ύθρωποςἡ γη. 
ο Hominis 


* 
πἩ thomines⸗ 







— — —* 





5. διφλάήρωπα λέάραρ' 





mianus. 


omnes hommes promiſcũua. Philo la Ὡς vta Μπας 
ἕα 5 * —* 





—— 
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Α miaerheulvt annotst in lcx. Arumnoſa Dei inte· 


homines apparitura, Dei ineolatꝰ, Deꝰper ora hommũ 
ærũnoſẽ traductus ſub mẽto μα μα hu 
πηκη (τα ὐ δή Αῤχφις ὁ λογρυ,Ώαπλαίς,74.74. 
ς.Εξάνθρωπος με καὶ ἠννε ρα θρωπες ἡσυμφορα apud Athe 
πα ᾗ de ſpaſmo loquentẽ Quæ εκ homine ratione præ⸗ 
dito inſanam beluam efficat propemmodum, νε] ους 
εκ λοπηρᾶ numerd tollat. ΥΝΩΣ οαιθρωπιδίώαρ ἃ 
verbo οζαιθρωπίζω Εκ homine {η alia quaſi naturã νετ- 
ti, kx hominũ numero eximi, Hominem eſſe ἀεβπετς, 
5 Εξαιθρωτίαι ο) Εωσω {η νι g.l. exponitur, Ad kuman cul 
τά traducs· Plut.De 5οςτ. ἁαςπὸ,αυμαζο ς Σωκρα”πες ἄἲ- 
Φρός ατυφίᾳ καὶ αφ]ιεία µίλ]οι όν φιλοσερίαν οζαγθρωφήστω- 
πο, Qui mãſuetam reddidiiſet & plenam humanlan⸗ 
philoſophiam· ΜΗ 
 Ημιάνόρωπες,νιὁ,δεπήμοπιο.].ης, idem quod ἡμίανδρες, 
.Μιπώ ῥρωποςριό καὶ ἡρΟ{ος hominum, lniumahus. quo⸗ 
uomine Timõ dictus eſt, de quo Luc.dialogũ ſeriput. 
Μιεπωθρωπίαας η 0άῑωηα hominum, Inhuman tas. 
Μισωθρωπίω, ο) Ἐ ήσω,()άῑ homines, Alieno ἵη ἱνομαίρες α-- 
enimo ſum. Bud.in {οδός µιφαθρωπεῶ ε[ε ιὰ quod 
Ἠ[ρροςγιαπανθρωπιώφῶς dicit. quibu⸗ oppoſitum eſt 
Φιλασέρωπε νωδαι 


ρωπι Ἆ 

 Ολιναρωπίανας, ήν Paucitas taritâſque honunũ. Thuc. 
———— ——— 
Ιάεπι ſigniſicat quod α. 

C. Γολυάνθρώποιρε, ὁ κ) ή, Multos homines habens, Έτο- 
quens hominibus.ariſtot.Pol.p — ————— — 
γαπο,«γομίῶς Ἁλίαν πολνώνδρωπτν. 

Πολυαγθρωπίαγαςμἠ, Multitudo & frequentia hominũ. con- 

ο. trarium ei quod proximẽ præcemũt ὀληαιθιωπία, 

ς.Σωωαρωπίω, ο, Ε έσω, Cũ hominibus conueore ζοῃ- 
ſueſco.Plut.in Polit ρτας. αλλ ἴπως καὶ ὑμαλὲς ἑῆπ καὶ 
Φαΐτη καὶ Ὀφαῆς παί ων καὶ θεραπεία χευαικὰς,ὄ] ὁμοδεμκῶς 
καὶ σιωαγθρωπτῖν τοῖς πολλοῖς βελόμόμος Quibus verbis (vth. 
ſeribit in C.)Iſigniſieat hominem pledicolã δε κά Ρορι- 
laritatẽ ſe componentem. ⸗ ω ὃς σωναν» 
θρωπίζω quæ ἰὰξ cum hoc ſiguiſũicãt. vide in Αγθρωπιύω 
& —V—— * ες * 

ΟΥ αραννρωσθρρες καὶ ἡ, Qui eſt ſupra — μόνα 


. παλιά conditionem excedit. Βπά exponitur Uumn· 
{μπα ſactigium excedens: dicitque αεειρί interdũ pro 
————— 


ς Φιλάνλρωπεςρειὁ καὶ α, Amans hominum, Studioſus ho- 
minũ, Humanus.Syn.epiſt.ia, αῬκέτιμὸρ ἡ μεῖς ες τὸ τοῖς δὴ 
ἡκκκά η *8 φιλαέθρωπος, —— —R 
φιλαίθρωπος Ὀιςσιωβα. Ἠίης compar. α- 
pud Theoph. in Ep. & φιλανθρωπύτατς αρυά Ώεαι, Ἑες 
quoque ea quæ humaniter δε Ώεπεμοὶὲ præſtatur, 

ρωπος ἀῑείτατνε2ραά Όςπῃ.φράνλρωτον καὶ ποιήσαᾳ. 

eũdẽ. ΕΕΒ etiũ herbæ nomen 
ↄpud Dioſc.l.ʒ. c.ao φρδε apud Plin.la eꝓ(quæ alio no⸗ 
mioe aparine vocatur )inde dicta ꝙ hirſuta quũ ũt, ve⸗ 
Αι) hominũ adhæreſcate vt tradit idẽ Plin uſha φςτ9. 

ς,..Α φιλάνθρωπος μειό καὶ, Humanitati ποπ βάσης, [ολα 

ν ν Ὁ Ε Αφιλαγθρωπίαμες αν Inhuma ἑεκοὃς 
Αφιλαβρώπως αφ μετὺ. ĩnhumaniter. 

Φιλανθρωπία,αςνή, Atnor hominum, Hutmanitas, δι (νιος{Ι. 
interpr.laʒ,c.ig Dexteritas qua dam beneuolcuq; ετ- 


———— 


-— 
eixeiar καὶ φιλαλθρωπία». ι 
ο πω βιλανθρωπίαμγ! citatur invulg. 
lex ex ſchol. Hom.n.æ. 


ἠρώπως, aduerb. Humaniter. Plutat. Symp. ſept. ſap. 
—— 
** —— φιλανθρώπως αρα κο- 
αμ beo. Pol. 
la.ꝓſe ar κ συγγγώµωεν πγαὶ ςρσάγης καὶ φιλ ουν —— 
. ως 
πας 


ὃν ἡ[έμβροιραπισότερο: καὶ διεθνέσεροι γίνω) 
ο — ωοτῦν Αἡμά των ο ολων Ρετ: 
ſonæ accuſ.admit tit, vt yud cũde Poĩ.lʒ πες ἆ απιβῷ 
————— — ——————— 


πο λαθρώπεη Hutnanũie gerebaterga, Humanitertractabat· 
Ίο Φιλαγνρωπεύομαῃ, Ἑ Α/σιµαι. [άξ,Οτεβοτίων de ον 
* 


ü. 
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mag nõ qui lulia umleducaue rat πόνο Ἀ)λάσώ- Α (Οἱ, αλλα µκπαζα λεν V κρθωνν καὶ αγρωτηκφίτιβόό σι 
«ών κ χαλώς φιλάΔοωπεύσα Ηίης ραιεἰεἰριᾶφιλάΜρωπιωό  ρωιδῥοςΌτερ.ΝΑηΣ.αθρωπικφτέρας φωναξ ἀῑςἰε ad aatu 
paa Όσπι, αἲρὶ αἲθφ ορίφβ. φΙλαν ρωπενόμθρὺς οί ΑΗ human am magis accedent es · — 
A ln comitatẽ hengatate mq cõpoſitus, vt Rinc. Αἠρωπιῶς, aduerbiũ.ldẽ quod ————— ανωτύώς, 
nterpt. VNDE φιλα){ρπευμανατοςτὸ,ἳ1θετα]ε facinꝰ More ho ninti Luc. in Zeuxide, καὶ Maeä 
8 henignitatie Ρἱευῦννε ibidẽ B.exponit.· Plan Demet. q Ai⸗ κε ή Humana pelli⸗ ſubintellecto nonune ſub 
— οἷς οὔτε αλλ οἷς κποζώσἒν ἔμιλειὁ, ἃ νἶκκς ſctiuo σορά:ντ δε ία λεοντέναλωπεκέη, κωγέκ. πας ΕΑΠΠΕΗ 
κ ἡπλῆπη ὅντως, ν Ῥδόξαν ώς Ἔ ώς. /- & pet cõtractionem dicũtut λεοντᾶ, αλωπική. νέ & Ῥοἳ- 
—— antm.prud. lux lib μα βρωπᾶ. Herodot. Varinus pro eadem v· 
Χτομικνσσέιῶρει τὸ οςὸς ή ἡμίονον φιλανδρώπνυµα ην παλή quoq; apud Ηετοδοιὰ Ἱερί, ſeribſtan quo idem ſab⸗ 
ὤῷ Αθωσίων. | ſtant.Veæ ſubintelligendũ erit. Vide (αρτὰ Αδρωπήος, 
ς Αὐρωτότης, Βαπιαπα natura; Lumanct naturæ conditio,  ΦΑρώπον, diminutiuũ Aomuncio. Homan eulu Ἠο- ως 
proquo ἃ εεο]ομίς Latinis vſurpatur Humanitas. Vt mulus. Toc δὲ καὶ Φφύσήκίναδὸς αἰθρώπεόν ὅὰη δὲν οξ ἡρ- 
in hoc Ἰσεο, Τίς 3 * ἀθρωπύτνπς Ιώ ὃ ἡμαῖ ὑπισ ία Α- VFe vc πεποικός.Ώεπι.Ρτο corona.apud Χεπορβοι- 
| pud Gẽnadium αδρωτότης ὃς σνρωπεία φύος Ρτο εσἀετη, tem {ὲ πονν ρςὶ αὐθρώπια. Ide tu ——— Απθρωπα ολ», κ 
νί [ετιλνίεν 1 ἔλαδιν κ ἀβρωτότης αἩ Χρμσῦ  Θιπκμ ἍἨιδ Αρωπίσκος ὁ. Apud Ariſtophanem in Ῥίμεο αὖ- 
— δεύτης Ἑ λόγου «0 ἠλαζετίω αν δρωπείαν φύαν. ῥρωπαρζω καχοδα{µογη. | 
ς Αἰθρώτεοεεό Βωππασως, Ad hotmines pertineus, Ad Ἡα Αβρωπενυμαι,Μοτε hominum ago, Ea quæ ſunt homimne 
manum genus pertinens:vt Αηδρώπιον αἷμα apud Ache vſurpo vt Bud.exponit apud Ariſtotelẽ Ethic. io Ου(- 
næum lib iz, Hamanus ΩαρμΐςΑθρώπιια αρογχιαπε a- dã verd ĩnterpretatur Ex natura humana ago 
pud Plan Apol.Re⸗ — ο ος go quæ κἆ hominẽ ſpectãt. Nõnulli etiã, Himant o. 
Uominũ genus velllumanũi genus. ἡΑγθρωπεία τίχηνα- 0 Σιωαήρωπιύω, Ε.εύσω,δε Σω αλβρωπιύοµαι, Ἑ ὐσεμῳ, Cũ 
pud Thuc Ars humana. Apud eũdẽ Thuc ſchol.cxpo- hominibus conſueſeo δε cõuerſor. Theophrʒ ἂς Ρῆς, 
nit ἄν δρώπειαΗ ΙΙ ΔΟΕ naturæ conuententia, l. ὸ ανθρώ και Ὦ ασ] ἡμε ζώων ἴς * 
πιία Λράσαντες αγεκτα ἴπα νε, Citatur εκ εοἀ επι αντρών δρα α ππέοο . Theolog quoque quum 
pro humanso ingenioleẽ ex Herod. πάνήρώπμομρτο Chriſti komas aut angelorum eum ho μ] ως con⸗ 
Quãtus eſt homnũ eaptus.Sedvidendũ eſt ne fotto ας- uerſationem declarare vᷣolunt, hoe verbo vtuntur, Πς- 
εἰριεπάά Πε vt apud Της, κ τὸ ἀ,βρώπινν pro, Vt ſunut ut & eo quod paulo antẽ præceiſ 
τος humanæ. Reperitur εκ interdũ πὰ ἀγβρώπιια, pro πὰ κατ Ανδρονίκου, καὶ οἱ ζν να τν ἱζαγγέκῳ πλῶν — 
ἀνδρώπιια σρολκάτα, Κεν humanc. vt apud Xenoph. — Τι μΜΦὲΥ Ὡσπθλαῦφαι τῆς ὕλης κακὰν 
Αγδρωπείώς, ἩπιαΏο Ίποτε, Haminũ more.Vel, Vt homi ο εἰς φεπαθίας,τῇ δὲ καπ ςἰώαι τὸν ᾖὸν Φ οι Σννάβρω- 
πες decet; Humanitus.A ρωπτίως φεαίζεν apud Ατίβο- πέζω ὃς σιωαν/ρωπέω hute (/ποςγ αλα ſunt φποτᾷ α[εετᾷ. 
ph. Thuc.l g. εἷς παρὸν αγφωπείως ἔπ σώζιὸς, Vbi ſchol. ex vide in αὐθρωπίζω,αἰεετᾶ in ordine ſa·s po· 2 
——— q Anpo, Homines imitor, Hutnauo vel Μοβηήμᾶ ππο-- 
oriee pro αν λρώπεος, Hummanus. Vnde αν ρω- ες ago aut Hamano 5* præditus ſum.Sudcxpo⸗ 
erod πε adiectione Pellis hotninis, vel Co nit Ὁ ο αβρώτων φροναὶ. lAtchyta⸗ in epiſtola ſua ad 
riũ Μοιπιπ(νεβίκπειδικίς, Meus herus elephanti cotrio Dionyſium αὐθρωπίζες dicit pro Ἠμπνασίεετ ᾱ- 
cõtectus πὸ Πιο εβ)ΤοξΏς Ucrod.eſt in Τειρ[σφαξας ᾱ- manũ ſe prabere Uumanitatie ο[ιοῖα εκ] 
πίλεε αν Ῥρωπνβω ſed ος σἱοςο Euſt. legit æ-- Αβρωπίζομαιαραά Theo Όνασος, Ἡ βοίνεα- 
Φρωπιύω.[εεῆδά quẽ αν Ῥρωπείη ετῖε ρε]ίς Ἱοβίωις, ſub- pud Οτεροτιᾶ ὃς Da Chriſtus ἀῑσίέατν αὐθρωχι-- 


audiẽdo Aex:codẽ modo quo ἀῑείεωαν ῥαγέε, λεοήβ Άν... «εί Homo factus.a ↄro εοάξ dechriſto iti- 

εάν hireina eonina, lupina.ſub. καν — ſepe dicunt. At 5 Uomo 

inquit lle. Dicitur νετὸ δερετ εοπεταέίοπεπι, αν Ῥρωπᾶ, μην, πο,γεἰ ia hominum naumero ede, Εκ οπή ηῖ- {ἱ — 
—* 





ſicut Alla σραγᾶ λεν ήη λνκῇ. 

«ΑΟ λρώπήερκ” καὶ, Humanus, Ad homines ρετίπεης, Αὐήῥωπισμάρη, Humanitas, . Humani δε εὔροβεί πιο- 
idẽ quod αρ ρώπειος. Apud Ῥ]ατ.ὀνθρώπενον Άμος ίάεπα τοσπό εἰπ illo dictso Ariſtipp δὴ — 
quod ἀνλρώπεων Ἄνος. ριά Dem. αγ λρώπανος λογισιώς,Α- τες δ) χςημάτων , ὰ δὲ απεῄςεντοι αὐἌρωτσμοῦ ἀίονται Ώυά.. 
pud Plat.rurſum αν Ῥρώπενος ccia dia. Dicitur etiã inter⸗ in Lex idẽ in —— ſi licerarum elegant ĩa 
da αν Ῥρωπήνκέη fcen. getn. Ἀλρωπήη σοφία apud Xen. SGea quæ humanitax —— 






Pædix ε, ἀηθρωπήνη φυσις apud Plat. Humana natura. A κατ αὐβρωπι ιό 

Cic eta exponitur Hamani genetis natura, & φύση αν» que ſapientiæ, vt ἃες. * * 

— — — 
verſor, Id 





Aedlena aicta en 
reritati (ματ at⸗ 


μα: 7* 





* α πάνυ βέδαιν.ὶ. Res ΕΠΙ — 


res humanæ,vel Vt fert humane πατάτα. 


Ανθμωπηέσωπς ſaperl gradu vſurpatur a strab ·lib ig; 


ΑΑρωπίνωςαἁ πι ετο. Ἡ Humanitus, LTominum more, Vt fert 
humanæ naturæ conditio· Apud athen.l.o dicit comi 
cus qdã e νναÂ λαλζψιρτο fumano more loq, quod 
———— «ση. Εγιάσεατ — 
dũ aceipi ἀνθρωνίνως pro . Hamand Vt de⸗ 


Πα ex ar TDlemeter...— 






ον μη ς δι θεία * μι 
Σίβοι.Ἀειαρκαί δ΄ ἁλας αᾗ 





: — ο... ἆς- ο 
cet ἱναναπᾶ naturã. Ώειη in ΑΤΙΑ νθρωπίγως ἐπεωέφι Ἡ 








ο Uumanæ natutæ eonueniens, Quod eſt ſecundum μα... Ε.ίσώ, 

conditionẽ hutna μα: πατάτα apud Χεη, Ρκὰ.ς, ἀνθρώη σιωαγδρωπίω. ΑἴΊνσῃ, de canibꝰ [ο. 

νον κἆ το γνἍμ κ ΔῤΟΥ πάθος. Et apud Plut. in ζοτ. άρωμα σιώδανθρω δν ζαἷον κ. ἃ ον 

πφ κά Ἡ γρνώς.Αρυά eunde Xxen. Pæd. μι αιλρώπνά οι 4 Αβρωπιῤῥι νευρα ΕΕιτιᾶ αρυὰ Plut. in hoc ad 

Δικᾶς ἁμλοπῖν {ΑΡ humana natura non alena. Ιοςομῖνα κφοκφ δη, Ούτε φκοὴν, αὔβρωπον Τρ καὶ — 
: lauemtur etiam τὸ ἄν ρώπηνον pro εο quod eſt fo χο λα, αὖ τας πα 

άῑειο humante natutæ, yel Res human · Plato {η΄ Α ΝΤΑ Μάνο Τε. Secundũ 5 

a quod eſt Sanoʒ ſit a: & ρίαβχο α ρήματα 


ναός ſunt dabues· ayud Thuc. κ τὰ ὠλρώπονε Ψεαπε ο) deerieccoq; iaeo ερεοδιείεως {α]νος — 


Ponitdt alias duas etymol.quarũ poſteriorẽ videtur εκ. 
Platonis Cratylo —— — — ὃς 






αν {μπατοτό εν επβιιή  Ματοτε carc⸗ Fed ab 


Ὁ ανθρωπιγώταπς. Appellat enim ſimiam animala Et Ο4.μ.Σκύλλίω «Ἠ΄ γκέι µωθόμλω αἴπρακπον αλίνν. 3 
— Uumanæ naturæ maximẽ particeps. — ——— * 
vel, Aad humanum ingemum proximẽ αεσει ο Λάγος ε τ΄ Διράιος Eſ ſeu αγόνιος, Νὅ habe αδή-- 


δ.οῦ Etym) exponitut ετἰᾶ αθλαζληή Ἰωποςμ” Ἰρποχὶ 2 





ο ων ος ς 


reddi poſſit. volũt enm 


κα. ο ο ὃν 


407 Αν 


egitut δυκαήννε.Αὺ Ariſtot. in Ῥηγῆορη.}ιανήςΟΡΡο A Ἰορίβεή eſſe ἄντω baryto 


Ἀθόμῳ, Itidetn νετὸ Gal. δ εραρίοις δε Α)θυμων ο 
—* —* ⸗laut το V σωωέζη ὀνίοτι — 
* "καὶ δωναντίον ὀύθυμεν λυπν δίιθαι. Exponi- 
εως δραῤεςδε Ληκίας,  ΕἘτβιωάωἰῃ vulg. lex. An- 
— — 

ο Αιώνς vocab Hmppocr:contra⸗ 
ria ſignif. v μον * ſed abundate cxiſtimo 
—— Apud Εἰσιίαπαπη εεττὸ ζωής ἔχρο- 

ionem habet cum ea conuenientem qquam · διρά- 
nee deduniſi quddin 

— εθόμως κφὺ 
—— ώς ittuus. 

—2 [ afferens, Triſtis Μαβας Τεξ Ανιαρὸς 
σος ἐχθρος αρυάἀ Ariſtaphanem, Hoſtlhu⸗ grauis δὲ mo⸗ 
σωσᾶ 3 — —— — * 

1 α ν ο- 
nuntur.Apud DHem. Pro corona, ας αλ αρα s 
— 


ως γαί αξίας φερύσνρ, quod φι- 
Ρτο φέρουσα, aut φέρωτιπε 
















)ὰερ.Η ετοάοειόσα 3 αέτλια κὶ Ἀηρα.. nune 


— E—k—— — 
χει ζει Υιεὰ acerbã ducere, lnſuauitet viuere. 
Αἰηζόσμάειη quod αὐαρὸς, de εκ eo factum pet ſyncopen, 


einde per pleonaſmũ literæ redimus. Sed 
atius accipitur Nicander. 


ῥαρός,ΤΠεορῃτ. 





—— ἆ νεο] φίλκιρω' — *— 
chan Carm · aut. Αλλά) πό η ὀκτελέον ἅ σε μα μικτά” 
νι ται ρτο Ἰμοδετε δὲ ἀοἰοτεπη ἰῶβεττε εοτροτί, 
αριάς 43 ait Bud. 
— * „paſſ. Mærore afſieiot Contriſtor Do · 
— ο ο μοβ, 
κ 
οιςὔ ἆλξ.-ν ὠρπς πει αὐιᾶται αναρεέντ, Νε πιο offendi- 















αοίο,Ὠοίοτε αἰΡείο.ΕιΥ’ * 
— 5 Ῥ ἄ 


J 


9ὰ.χ. Ιεξ Οὰ. 


νδίν 


J 






σον 
εα{α, videlicet cum genitiuo, Ante, 
αφαρείων 4ο ιδψη λι 99) κρέιµνα. id vſt 
Eregione Biciturt etiatn αὖπα 





ἐδέλακτας Στήμλμαι αὖζα. []-αν, Ος κά στ «- 

ος. Τ. Ἁ,Τολμέσες Διός ἄττα πιλώεκον ἐΓχός ; 

Απ ἀεδίς aduerſus louem haſtam attoliere. 

τε ἠπέκδαι αι: eſe ἀ{δλισναὃ αγθίρκδαη.  τςῦ- 
quod δι Ες ἄντα diuiſim ſeriptur inuenitur, 

lci ντα. νε Πίαά.ρ, Έγνω ἐκάντα Ἰ ών, & Ο4γΠ. 
ε5τ aliud compoſitut 

d eſt Manifeſte. 


* ——— 


itiud τας seribit enim/ Β 


κκ εν ο ώνμιμώ 


e tua præſentia, Nemo contriſtatur ob κ 
m. sied ο — * 


ANT 458 


E quo mutato in eircũ⸗ 
εκ πι αντῶ βά1 ἁγκω, & ἐκ ἁγτίω deinde ἄν πει. Apud 
eundem habetur ὤα Βεή Ρει ſyncopen ex αγία, ſicut 


ὧχα εκ ἄκία ὃς σαίφα εκ φἁφία:αυ{ εεττὲ ἀντά εχ X, ſic- 
υεοά εκσιγ).νηᾶε priſne Πὲ ἄντα an ἁγτίω, incertum 





ΠΙάΗΕΕ,  Αάαγήες quod ἀτείπες, ἃ ῥταροβ{/ο- 
ne αν kuſtathius dedueit· go autem που — quid 
obſtet quin εκ a deducamus . εχ quo ſiat bary- 
tonum ἅπτώ, vnde Πε ἀντίων, uſ qui⸗ malit εκ ἄντα Εοτ- 
mare. Ἐκ ἄνπίω autem videndũ eſt an eſſe ρο(Ώς ανίος) 
quod ex ſe formet αγπάω, ſicut Aa fottnat ἁγπίώ, 

E contratio in vulg.lex. — 

C. Ανάνπιές, ὁ {0 ἡ, Καὶ τὲ ἀνάνας, Α εε]ίαῖς, Arduu, Fu 
ſum — ac. quod 1η vulgatis lexicis εἰ 
tatur one:de ἀναντν ξύλα ναÑ φιρόμῖρᾶ αραιά Va 
rinum Sie chᷣeme in neutro genere δε veluti ſubſtan 
εἰμὲ poſitum: νε φλελ δώ ανάντη πολλα, & ορὺς ἄνανής 
ἔπίρον τέω 63Η οὐρφ)οι. quæ duo εκεπὺρ]α apud νὐ]ρι- 
του lexicogt.reperiuntur. Annotat Suidas, quicquid 
ſt ἅταντες, id etiam eſſe ASMα at non viccuerſa. ἰάε- 

nim quod «ορύταντις Πε, abruptum eſſe ὃς inacceſſum, 
quodque που recipĩat eum qui aſcendere cupiat: con⸗ 
trarium γετὸ huie εΠε καπωἩς, Ἠίπς metapho⸗ 
rieẽ, quum ea quæ accliuia ſunt & in ardud tendunt, 
acceſſum habeant difficilẽ, eidẽ Suidæ ſigniſi cat Σά 
αν καὶ Φεςχερίς, αὐόἁα; ὀρροίτα habeat ῥῶρωμή- 
{έαμπρπνά. Ἠείγ εἶνιο εἲξ εεἰᾶ ὑψυλός ἀἴιδος. Cæterum ἄε 
ductionẽ hulus cõpoſiti de ſequẽtiũ nõ ponũt gAmat. 
Sedab ἄνπε {ευ ἀντίω deriuata eſſe vidctur(lieet · 5 α 
gnif.recedãt)yel ab Απίω quod ex ἄνπα factũ eſſe puto. 


ΤΟΤΕ κ/Πείο,Γοππβο, Tri Ὁ C.Tc toc. καὶ ἡ, Accltuis, Fuid.inte rpretatur o. 


hoc Thuc.loco i 3 Αθίωάΐοι (λόμθνοι ὑποὸ πολλάἶν πό πιο 
λόφν ἐπάντος ὄντος (ΔΙκνθωῦ το }ὸ ῥᾷον οἱ ἄνω δεν) ν΄ δα μλροή 
βιάστι τε) αν εχώρθωω. 

ς,Καπαόφιροςρό ἃ ή, Decliuis, Procliuis, Deorſum vergẽs: 
oppoſitum το) ανάνιςδε cyt Suid.teſtatur.vt xe 
παΐτν ὁδὺν pud Ariſtoph. & χάπωτες, Ἐτερίοης, ſicut ex- 
ponitur in yulg.lex.apud HReſaut Xen. 
iellen F J— 8 Ῥωω πίζας ἐς Ὁ κα ταντις. 

πὲ τω bronus, Facilis, Vel κ’ κρεµνόν, apud eũdẽ 


Παράντις,εοςὁ καλή, Accliuis pariter δε decliuis, Obli- 

quus, νε habent vulg.lex. Vide Πα cær paulo poſt. 

ς Προσάντεςμεος,ὁ , rduus, A duerſus, Præruptꝰ. Suid. e- 
πίτα —— 3 ————— — — 
Εἶώαι θε λάμθμον.νΕ οούσαντες χωράὀν.Μειαρ].ετιᾶ à locis 
ἀῑδιει 0) tranſfertur ad perſonas, tes aut verba.quãob· 
τδαίὰ.διρχφὲς ὃ ὀνάγήον {πεετρέ.δε Heſ. ὀκληρόν, ἐγθρὸν, 

ἀῑδίςίπ φαξ ſcſum in vulg. lex citatut ex Xen. in Apol. 

Soer.vx ἑώκφρὺς πᾶλλα Ὀέχα δα «οορσαίγτης: itẽ λόλρς οσάν- 
cutẽ οθύσαντις εχ Eur. Orteſte. ΥΝΡΕ aduerb. ve⸗ev⸗ 

Aſperẽ, Hoſtiliter Infeſte. vt apudsſuid. ἀκαίρως 

αν [ 

C. poet. proæ⸗-νν, Accliuia, Ardua, Alt- Suid. 

etiã ΦιςχερΏ interpt.de Heſ. μη βζμλένα. apud soph. 
verd in ĩnacho κεκολλκλθῥα, τὴ αν ὃ ὅδι καπα-- 
κόπΊοντα πήασε. 

ΟιΚώπενς π itidẽ ροεβ εἳ καπωφερῦ, Suid. & pro καταύτη, 

ἃ καπέντης. Κάτανπε, aduerb. Surſum deorſumn, AM κα- 

παντα. ες, συ 3 ἄλληος ὠν)α ὃ βά δίω ἄνανθρὶ 

πολλα κὶ κα ταντα (πιαύτη γδγώς ἡ —— — 
Aeec.id eſt Surſum deorſum curſitans νε Terent. 
ud.Sie apud Hom.ll Mox «Ἡ΄ ἄναντά, x γαν πε, πέραν 








* —— ſũ pro αδάντε,δε(ντ Heſex· 
ο Πάρανπεπα, ἄρτο 
το, ποσα αχ * ——— 


aduerſu⸗ ltẽ aduerſarius, Cõtratlũslnfeſtus 
Hoſtis.Citatur ex Εὔτ.ανταία πλιὴ ρτο Aduerſuvulnꝰ. & 
εκ Apol Rhod. ærν αήμφν. Vide Heſ. Ab ἄνπα νε]άνλ. 


modo * u NT ΑΩ σῶ,ΌεειττοιΟ μίας ſio Obum eo lu occur⸗ 


σπα eo. pro quo in proſa vſurpantur 
tius εοπηρο/ίεα σάωανπῷ γε] ἁπαντῶ. 5ο ——— 
χί Φου ὁ) ὑρτίωος αγπίσαι θίνοι, id eſt Tibi obuſus fa⸗ 
us. Homerus zutem genitiuo iungebat. —* 








άμα, νν 


2η 3 
— ἍΆντ 
συχεζν ὰ εβ Conſequi, MNne {ο απ απη itidem geni - 

ο τιασιΟἁ γιΤο 1ὸ και Ἱαίπες — Ἡ 210 κ. ὄνπες. item 
Ο4,ρμΑλλ ἆγε ιοί καπαλεζον "πως μῶτεναι ὁτωφῆς. pro ἔτν- 

ς πως ὃς ἔτυχες πωτῆς phraſin ρτο αἶ ας, Vi 

Αι δις δε αρυά erodotum vpro ἔτυχερνὺι ſeri 
bit ὔτησαι ξειίων µωεπέλων, At in malan partera 
apud eundem, ποια πζε δν πό Κωρον (ῶτησε: νόνι αὐτα) . 
exponitur Perferre: ſed verterim potius Naneiſen nam 


Latin i non ſolum bonum ſed η ἀῑ». 
cutt. 
Αὐπάομαι ὤμαι paſſ. rce αριὰΗε{γεἶν, επ... 


ΑππςιώςιΑ. (αὓ αὐπάω, non αὔτωινε πιοδὸ ἁοεμί)Όσσατ-- 


(ως, Obu am itio. ltem a⸗nerc.Fupplicationes/ 
Svupplices preces. λιπαρά, ὑκετίαι Heſychh.— 
x etiam legitur, cumꝓleonaſmo li 

hoe verſu quen Ecymolog iſtes citat, Ἡ 3 κατ x 
δεν ξεκαλλέα 9199. ͵ | αυ . 

ο. καῤης, κ, κα, Cuius malus ſeu Ποίβετεβ οςευς-- 
ſus ui occurrete malum εβὶ δε periculoſum. Vel, Ομὲ 
occurrere ditcile eſt. vt Aca Aaua apud 
num. Ε τ Διραάντης(νε] Διραρπήςν vt alii ſerbunt) 
pro codem apud poetas.vt Opp De venat iib · . Φραζν 
— — — — ——— eſt Siniſtri δε Mmau · 
ſpiea occurſus.Citatut & ex Nonno.  Διρίηιόυς. 
στη Ηείγ ει ι 

Ο ἵνα τες μέ κφὶ ἠνεθηετατία!α proximè præcedenti Au 
α τς Ueſyeh.quoque inte rpretatut καλαἰς 1 σε αρζν ἂε 
vulg.ex. Oburs. Expoſitus Propitius. Suidas no⸗ 
mẽ etiam proprium eſſe ſeribit. Etymologiſte⸗ annb· 
tat εἷς ὃς Rhes ερἰεἶνεεοπιρτο Φιράτητς per ἄφλμικιόν, 


Αντόν. Αλιετδ,λωρρίι εἶτετ. (κκτονέκός, Η ε/γελιυς,, Εος- 


ελιίε aute m & alteram ſũgniſicationem ſequendo ψετ- 
poteſt αεειρι aliqquado pro Pet occurſum, vel 
οσομτία τας Occurrendo. 
πο], (ἵυτ -α ταν τήσω ὃς απαγτάσθµαφ, apud Thue. 
Ἔμιο ου μια Obu procedo, Occurro. Di 
αρ Ελ παντώ τοι ἐς ἐκ ρένον ὁ πο, Thucyd. 
ανα κα) τ' Θκασιον ἐκ απήντη- 
πω. Et z καὶ —»— πιά «παν τέστ τει Α θίωαίοις 
«ες τω ὠάσο 4ο). [ο ἀε τα, ἀπὸ σεμεκίν ἐς τὴ αωὰ κ κω ο 
σν΄ Ὁ εωκω! de οἱ α ναρτῶντις τε αάῑεμομε, Οδ ρωμὶ 
occutrut vt 2ρμά Lucianum 1 Νιρείποιθλίζων — 
κφὶ 5ννο χωρού πεις απαντώντας, { Απαιτώ εκ-, 
pomtur ες am Με contero, Με οΏετο, Ρεκβο [ωηιεᾷ 










* 









ες vel «φθὺς νΑΤΙΑ ΑεεμίαΏμοτωτη genera Ἠαβερε ων. 


Αιβοιεῖςς Εεἰις]νώα 9, καὶ εἰς Ὦς κών Άμάλιίσα οἴογται {ῇν 
τις συγνενῶς απαντᾶν, ad funera deducenda ſe confe re 
δι otferre, Bud.interpr.qui etiam antequam locum {]- 
lum proferret,dixerat a ταντ άν eſſe oficit gratia obuiã 
ire, vel deducere δε comitari.Quibus Budæ verbis ad- 
di poteſt quod nonnulli απ οξαγµηειαάπαρτῶντας ὀνύλοις 
eos eſſe quos Donatus aduer ſitores vocet,in illud Τετᾶ 
εἶντη Adelphis, Neque ſcruulorum qui ſquam qui κ- 
vuorſam 5* Ειά παν} φοοὺς τω κυρία), vel τίω) 
κηρα»,Οδιτε diẽ ΥαάιποοπΗγεοάξ Bud. interpr. Exponm- 
tur νετὸ de Ade ſle ad iudie um die ——— 

vamonum, vel Ad vadimonii diem occutrere δίς 

ἀπαντῶν δη] τω ὁαιταν, Demoſth. in Mdiã. Sed δι ἁῑ--. 
ſe puli ad ſcholam ventitantes παν τόν καὶ Laertio dicun 
tuten Theophr.vita πώτων 3 εἰς τίω ὀζφτοιδιω ἁνη] µια, 


Φύταί ον ὢ8/ u.Huc autem referendam Ρυτο δαΊ]απι 6 ω » 
lagnil.qu 1 Βμάκο ponitur ΡτοΏοπυεπιτεΟοίεεζο μα Ὀύ ἄφρονος καί ἑμοὶσιωαντήσεταιμὰ εΒ (κἆ νετὴνι m 


glex Atiſtotele. quein vde Comm.p.cↄi. Ix 
παυτῶ ypro Ruo, kuado & Erumpo, idem hudæus in hoc 
Greg. loco, iæ as Ἠ κάφέλαιον «παντα Ἡν ἰανήῖ συμφορῶν.. 
η volg.autem lex.citatur ex Keg· libu, capar⸗ 

εἰς πούτς ρΓο lrrue in hos. In θεμα cit⸗tur δε εκ Ῥ]αεια-- 
παντῶ α 7 αλβια Ex Γυς άπαντᾶν 33) } μηνούαν.Εχ Ώε 
ος εἰς ἆπμκαιν pro Obuam ἐτε δι ἁερτεςα- 
Πραυα. Ἐκ Ariſtot. aute Ροἱιάσαγτᾷν φθὺς πὶ τίλος Ρτο 
Contendere ad ſnem. 


«Απαιτῷζοβηβο, kuenioAlex. De (ου. ἐν αταντή- ce 
κ” δίριαις, 


κ. ὦ σκά ζοιν ὄπσαυρει πγος Βμά.όφο. Ἑτάπαν- 
τώντα dem ρ.6φί expont apud Χεῃ, Οδ]αια & fortu⸗ 


t Mon rotata aut impetrata. vt auguria oblata au⸗ 


* 


ΑΝ Τ' 46ο. 
α΄ fortaſſis aliquis genitiui αἱ ταντωντων facere nominati· 
uum ἁπαντώντες:Π){ alio loco illa interpretatio «ον» 
probetut. [απαντώ de perſona dictum Ρίο lncido 
(νε proximꝭ præcedens a aal de re, pro Ἑωεπίοι(ὅ-. 
tingo)eo ſenlu quo dieitur aliquis imeidere {πι lihrũ a⸗ 
liquem,ex quo intelligitur δε eum Sie Achen 
α παντα} συγγρρε. απαντά ντ Βυά. ibidẽ. 
Απογώμείροἀεό,φμοὰ eſt Occurro( ſeuſu «ο quo 
aieitut ↄccurrere obiectioni lſoct. Buſitide ἴσως κωζ; 
Te cien· Moic απαντέση ὅτι ὃςς. Ῥ]υς. ορθὺς ού κ χαλεκὰν παν. 
} — — —————— — —— πίω' —— 
πε τηστ tantæ tiæ reſpondere. Sunt αμζεπὸ qui μα. 
huiuſmodi ο νο» εχροπαΏς etiam Pedem cõ⸗ 
ferre,Obſiſtere. Reiſiſtere.Quõ pertinet απαντῖσαι ο. 
citatut ex ΑτιζορΗ. Ρτο Φαν δι δε µια χιδτη. δεὰ δι α- 
παντᾶ µρι Όντο ex Æſchine citatur pro Hoc milu 
citur δε reſpondetur. iAanriaſ ponrtur δερτο Re 
deo ſigniſicante Euentu conue nio congtus Syueſ 
ο τίω 4φλόχρι αφέντη ἵς ανα τὸς —— — 
Her, Cui im literis educato Tortunx bona vt par εταε 
non reſpondent. ον η 
«Απαντά σῦπε της Αγαξαγόρου σοφίας γι. ως κας 
— hæc ab Anaxagotæ ſophia- ſed men⸗ 
. ν πετ Οοσ 
Απαζτη ποτ, ΕΤ Απάησςμιωςμή, reque ntius Ός-. 
curſus, Oluam itio, vt Cic.ad Att. dixit. Utem teſpõ 
Πο, Plut.i Pol.præc.en ἴας απαντόσης πν λόγον θὔθρορον 
εάν. — 3* ο πα ο ο 
ς.Σ.Πριαπανπάω, (q. d. Ρταοσεωττο }. Οία 
ΕΤ Προαπαγτηης 0) t 
Ὁ Eſt etam eρανI. αιαανV ex. an 
Ρεεροβετο ordine prius ſeo eitquod 
5.1. Ενα πάντητς φιλαὑρωπία 1Ώ vul. lex. εκ c 
aſfertut pro Humanitas oinnibus Ρτοπα μή ρ ης 
doſe.In aſdem ἄιαπαντητος εκροπίεωτ Όδμιας, 
Quarutm expoſitionum ρτίος Εα]{ὰ «Β « ροβες 
poteſt, ſi intelligamus ἄναπαίντηη ἄν οοποξι 
tatis genere quæ ohuiis εχµθεξµε, 
ς.ΚΑΤαναωιτώ, Ὀευενιοι Εωδάο, Ῥοϊγίκίπ 


πλ φδ θον εἰς αὔοιαν 











κατανρίφε η inquit Bud. ζο έοι. Υ ὃς κ 
ὁμ εἰς τέω Πππελεμα/δα Αξἒιεαρ- ει vult ες Ώει 
Adem κα τάντησεν εἰς εκ Diodor 

' peruenit.ldẽ Bud.alibi εκ Greg. 


Αμοϊβςλάουίδυς, Deuemee δι 
αι τὲ ο δέναι πό ὃν γελά 


(.ΣΥΝανἴπω Όεεωττο u 









Heſ.ol κιγηφισιωαντῶπ. Et 

dẽ. Herodian.lib ⸗ 

αν ævder, ση απ Μ, πε). ᾗ μ 

Ρτο Euenio. απ Ὀἱοβεπειθωδε λέγάν ἵας Ἆρας αἱ 
Αλιώ ἄθως άπολις , δις. Item σώµα»: 






οεἰείῖαβας εαρ.ε, vide in Σωαέτηµα.. αι 
Σνναντίῳ etiam dieitut vt apudNonnum, Maß ποὺ 
τὸ, Occurſus, TZuentus.Fceleſ a, ὡς σιωαή 





μετ» amentis θά] eueniet. Vide Bud. Comm.p. 
cVæm, αl Υπα;[κομιαι ὢμιαι Οἱ αηη Ἠ9θ 


τος. {αγήντων 3 Δφνηφορρωῶτες.]ἀεποιὲ Φδωματίν ο * 


αα α αντώμόμος αὐις. Sunt qui εχροῃαΏτ,Ηομοσίς 


πα μυ conuenire illi 4 


ὃν ο Ρο ο πα Ἡ — 
ed ali⸗ 5 * 
Alio⸗ ſigniſcationis exemplo addat ὃε 
hunc ci ⸗locum, qui libro tertio ha· 
ος) νι —— —— 
ππαντω φεν , nam μες» 
quaquam εὔς dixerim Obuiam procedentes, led po 


hutam ino qua ptaue nitur ↄlrquis· 
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Δόι ΑΝ Ττ. 
tius Qui fottd illi obuii ſierent. 


Υπαντησςνεωςμέμλς. ατ Υπαντὴ, ζρήη vulg. 


ἵεχιρτο eodem· 
ε.α. Απνπανπίω, αἱ Ε.ήσω, Όςεπττο, in 
Ὑπαντίω pro πγαγπέω , vnde ὑπήντνν δέ Antkol. 


i Occurxrit Ἡ 

—* barytonũ, idem quod αὐπέω εἰτειη {]οχηπα, Occur 
ro Obuiĩus ſio. Sed magis in vſu eſt paſſiua vox Aα 
U Φα(ης κα κμεῆπες καὶ απειρίας ἀλλάλοισίν Αγτιωδ ὁν πλ. 4 
µω, UWVerum πο ſigniſicat duntaxat Occurro, ſed 
etiam Supplieo, vt docet Rtymologiſtes cum Heſyeh. ʒ 
⸗e ὃς Aerc ab eodẽ εχρουιεἱκετίαι, Ἐτ Ανπέσίω 
aduerbiũ, umv⸗. quæ tatnen ſiunt ab illo circunfle⸗ 

πο verbo ακω,ποῦ ab Ίνος ar, quod eſt barytonum. 

ς.ΑΠαῤπμαμρΚεΠ[ο τ vt in vulgatis lexicis ex Euripide 
citatuxs ο 

C. ΣΓΝΜαΥηµα/, Occurro. ἰὰξ quod σιωανπίω{Ώ proſa οτα- 
tione. — ῥ 


ς 


ώσ σα 
ον ὁ/φ. Μο! οὐ λος 1 
ἅπαστες Ata⸗ σωωα πα γτίζεισ αρα πᾶς Mnox —— 


Bu as. — “4 1 
. Præpoũtio, idem valens quod Latinis Pro. 
στ. ΑΝ Τλσνε τη ⏑ Ττες pro νπο 
intertectos ες, ἓν ανν ἀνός, Vnum pto νηο 14 eſt V- 
ἑοηέετεμάο,[ευ componendo, Plato Ώε leg. 
— 
ον πα φίλον αντὶ 
Πηςυπω quærere pro Ὁ 
m. δίς ἆλλος αὐτὴ a- 
μὴ βασιλκί ὰ ἁμίωὼ 
ἑπίων, Αἰεκ. A phr od. ών» ]- 






































Ῥκέζαλεθερα, 
eſtimentorum loco, aut veſtimentorum γἰ- 


ους κκ ο. vei luſtar multo 







— πλ) εχρο- 
nitur ἴσφς — Ωω. — — — — ον ι 


——— Αγ 23 
— ——— apud lſocratem ii 


— θἰολῖται µια χο 
—— — —— 
Am cum verbo ·⸗ 6... 
το δε εµΠα φέγομαμ[εεπι ακιπῶ, ὃς εαν’ 
* J reddi, tran — αφ γε 


ρα 
















——— 
Ac πρ ά,7, αέξαιτ᾽ αἳ σασ. * τι ⁊ 
a pud Demoſthenem Pro corona αἶγαπ ῷν δν 
Adetur tamen in huiuſmodi loqu πα! βε- 
Ἱς αὐπε etiam Ῥτα. Ponitur ve 
ὃς ' παέτωγ αλλαζα(ωφ.ηποὰ Βαά κιν 
il wagis mereri velim. J 
tur etiam interdum per Propter, vel per 
Ariſtoph. in Nubibus, u⸗n ντου τῇ 
* * αλά, ο. 
Ecepu ρατία, Υεὶ Ῥτορεετ Ἆος ν 
κ’ όπν εχροπίευτ Cuius rei gratia Quam- 
ad verbum Ῥτο quo, Pro — 5 
α κκ οἷδα ἂν) ὅτόν,Νείείο cuius τεί gratia, 
qua de ca 














ζ αν ὃ- 
ine anno 


τ ανν ὅτυ 8 —— 


ο ρα : 
μώωκφν 


m. δίς πολλά αὖ ύοιδ, Multorum in⸗ Αὐτιαέα σος ανδε {π Ρὶ 


ΑΝ Τ 462 
μίω, Ariſtoph. Pluto, - κιν Α 1) ὧν ἐμω ζητῇ- 
—— Ρ α τον --θιωβαι ον ζηπῶ- 


Αγία εοπιρο[είοηε æqualitatem indicat, vt in a 






— (θα, αντίχὲρ, "4 ὃς αραάΗοπιεταπη Π.ὸ, -- γω 
σαικὲς ἄρ' αντιέτυξο δὶς Εμβαείνίως ας αντ] χιωαικὸς Ἁμί- 
εδω, Πρπίβεατε Ίσον κιωαρὰ λνέδα,  Ἰεὰ multo Plu- 
τα [σης compoſita ĩn qu ας αντ ſiguiſicet Contra ſue 
Aduerſus. * 


Ανποριουνό, Aduerſus, Ex aduerſo βπης, Ἐ reglone poſi· 
τας vel ex aduerſo Qui eſt {η cõſpe au Εκβοβίεωτ εεἰᾶ 
Obuius. Aliquando Me caſu. νε ].α, -- αλ αντίο ἔσν 
απαντες, ὃς Ἡ,Ἀ Α τιώὃη Ὁ µια΄χη σι) ο αντίο, δίς Χεπορ]ν. 
Ῥαά. 7, καὶ ς ὃν Π ὀναγτίου πα] δα «οθροφερόμόμον, αἲ- 
τες ἐλαώνε, Aliquando verò cum caſu,& quidem geni· 
truo apud Homerum:vt e, ⸗ac «ηγ ανἵέος ἔλθοιιδε Π]. 
——————— 
pud Heſiodum in yugna dicitur aliquus Ίσα, ανπτίος al 
εεπμφίη Aſpide, Αλλ΄ ἄγα σε µιας, ν ρωσ {-- 
A.bidem Aniot ἔσι ἑμώσιμώγς ὤμωπον κδνεαίνων. ipue- 
mitur autem in proſa αγτίορ Λίσβου, pro Qui εβ ὁ τερίο- 
πε Leſbi. Apud Plutarchum απίος εὐσπι ζπήδο,, {η ζα- 


willo ἔχων Γππον οξήλασεν ἀντίος ανθρὶ μεάλωμά εβ, ΤΕ- 


dens aduerſus magnum virum. Ἠετοδοεάς, αντία ἔδεν 
πα ὅπλα αὐπὺς, arma illis contratia ſtue aduerſariaia εΒ 
aduerſum eos. | 

Ἱ Ἐκτήαντίης εκ Ἡετοάοτο εἰτατητ ρτο Ἐκ aduerſo εο 
videlicet modo quo ἀῑείτυτ οξ ἁαντίας. 

Αὐπίος autẽ ροηξάᾷ fuiſſet Ροβ ἁγγίω Εεγπιο]ορίβξ 
ſequẽdo,qui ſeribit αν αν τὸ βετί ἁγτίωμαῦ ἀντίω πυτδ άχ- 
σος. Sed Euſtathius ab ἀνπρυτας deductum eſſe —* 
qui tamen videri poſſit ſgniſicauonis ptæpoſitionis 
ratione m minus habuiſſe. 

Αιπία Rhea dicta ex εο quòd Telchinibus aduerſaria 
fuit.Sed Etym.ab aãriu⸗ deducit. 


Peanas pro veſtimentis. id eſt «. Ανπόφρων, ονοςιὁ ) Contrarium ſentie us, ἁαλία ορονών 


Ueſych. 


Heſych. 


nal — ααναν αὐλρ ὄνπι ζ«ἠκἝοι C. Αγποχέω, ῶ, Εως. ἥσω, Aduerſor, Renitot ὀνανηεῦμιαι, 






αἱ αγπάφις, Τουβίΐαε, νε Celſus vo 
ecuntur Ee autem pattem cor⸗ 
enon morbum, ἀεείατατ Ruͤffue Epheſ 
rp.kum. quum ait, παρέεόµια δὶ καὶ αἲν- 





πασὶς κα) μΏλα πα ἑκατίρωδεν  φαρυγ έθρευ ὀνρκώδν καὶ α- 


Artei⸗ſ. eaſque quatuot eiſe tradit. hee ἀῑβεπείς Ῥο]ϊαχ, 
quum ſeribit, Tch Ῥύνωω ἐν τὲς Ἠπὸ ὃν μτ τω) ἐπσε [κο βία 
ππως,αἱ κ ἑκατέρωδεν «φελύχευσαι οὺρκις, ανπα δις καὶ παρι- 
«ὐὁμμακαλεωῶτα. Vnde autem dict ſint, tetur τὰξ 
Ruffus lib.t. παρεῦμια δὲ ἄρηπω ἀπὸ ας ὃν συώ πέῳ 

(11 ὀργάῖοι πὰ σιναὶ ἰσθμωνὸ ἐκφίλουν } γα δὲς Ν κό τῷ κ 


πιω) ῥίνοιξην Ἡ) τόµατες αλλήλας ον αρτίας * —*8* 
τα li 


σα ὅταν Φλέλαίνωα, Paulus autẽ Ægine 3 cap. ⁊ 


Arnae in ſingulari numero pro morbo ponit.dicit e⸗ 


nim, ἔᾳ dt αντιας ὃ [κος σκλνρώὅνς δν παρλεθµέων, 
Αίας νετὸνονιόν nomen hiſtorici apud Ρίαε, De ἔου- 
tuna Alexandri. 


ο Λο, Aduerbium, Ex aduerſo, E τερίοης αὐτὲς «ἳ΄ αν τίον 


Κω ο όν ωῖοςἱὰ eſt ανπκρυνοξ ἐναντίας.«ΑΡίευτ & pro Cõ- 
tra, Aduerſus: νε in αντίο ἴφιῶς, item ἁντίον αὐὁ αν, ὃ αἲν-- 
πίον cii, apud Homerum.ſed ἀντίον αὐδ ἂν 04.9 εχρ]- 
catur vno verbo Reſpõdere:de Il. ντίον εἴπν εοπιγαάἰ- 
xerit:cu σίὃεν αντίο εἴπηιφυί tibi contradixerit. At ve- 
τὸ arior ἐλθώχ αριιά eundem poetam eſt απαντῆσαι Ευ- 
ſtathio, id eſt obuiã venire. Απαντίογρτο eodempo⸗ 
nitur in vulgatis lexicis,vt ἐς τίω ἁπαντίον , [η vlteriorẽ 
ſcontinentem. 1ΤΕΝ ΕΤ Καπαντίογρτο eadem 
ſigniſicatione citatur εκ ΕΡΙΡΤΑΠΙΤΩ καταντίον ἕωμα βα- 


υγ- λόντες. 
Αν του ιαῦτα ἐπίλ- Arria, aduerbium aliud Hgitjeationem ecandem habẽs. 


Herodotus raia ἵζοντο dac.vſurpans datiuum pro ge 
nitiuo Homeri, in loco modd εἴταεο , αντίο ζεν Οόνψ-. 
«δος.Ροειας eiuſdem eſt αντία διαποίνης φάδς, ΟἀγΠ:ο vbi 
quidam exponunt Coram domina, alii Aduerſus do- 
minamevt αντία Ππλήωνος μα χιῶς apud eundem, N.-, &e, 
σάμδραι αντία σώο)]..χ. 

Αγπάω, ὦ, Idem quod αγπίω, Occurro, Obuiam «ο γε] 
Οὐμίᾶ venio, Obuius ſio.A poll. τρια, ἁγπάοτεανόράρ 

: 111, 


Σ, 





— 








ς 


ο αΑἩν ντ 


.. Oecurratis homimbus Ἱνοίρίεθαι amantibus. 


vel; inecidatis in homines· γε!, lncurtatisi in homines. 
Oreg qtius .ll πυρῤε, κὲ θνοῖό gaiocdepꝛu ἀγπαυντας Ρίο Vel 
in inem, vel in Deum ineurſuros. Capitur item 
αἴπαω (Ώεωι & α πάω, vt modo dictuin fuit )ρτο Aſſe· 


quot, Conſequot ſ⸗ «ωινεια Antholo- 

aepigt. -ᾱ, πα σαι γέδαες, Sen conſequutus. [- 
κα, πρµαπς, Αίεφυι ſum ſinem. Sic ll. 
«-, -- αρνώ» κλίωσης α}9Ρ Τε Τελείων αὐπάσαι, ἰὰ εβ, 
Eonfequutus aidorem, Adeptus ndorem idem 04, 


—D 9) οσνῦτον ὀνκδνος αρπιάσ(ε, 5ο Hocn v πάρν 
αὐπασαροὔτεγέων παρ ἡμδὴ. Sunt qui αὐπᾷ ſtide m pro 
πιλα (ον Υ οἱ κανωνόο αεεἰριευάμη tradiderint, in hoc 
* Uomeri vbi — — —— ον —2 
πέως. Αἱά πιζευσω / lNue iutelli⸗ 
—— αν, —— & Euſt. 

Amaitem τεεοτ [ωρρίεχ, Supplico. Soph Aiace, 
—X ᾽αὐπάσω «ού: r ἐφεοίον Διός. Landem κ - 
nem de verbo αἴτω dedimus ſupra. 

Αππάζμαι etiam inuenitur, paſſiua νοςς. — 
2 ——— αὐπάααι, Occurrete armatus, Coutra 


εεμάετς, Teudere —— eum. Τη altera * βρηι». 


Rcatione ἴ]ιω,]]αέτες «ἳ αὐπιά ακδι οἱ µάµιου. 
C. ΥΠανπαάω.Ἑ acv, Occurro-· idem quod in proſa ὑπαυπάωι 
q Αγπάζω(ιἀξ quod αὐπάω, & in proſa etiam aliquando lo 
cum habens, non item α πάω) Obuſam proce do vel 
Obuiam prodeo Plutar. in Dione, ἄλλων έαν΄ ὦλλοις αὖ- 
σιαζόντωνικαὶ δεομδῥων ὑπείγκδαι τον Δίωνα .Αρυά Lueranũ 

uoque Ρίο Occurro, Obuiam prodeo, cum datiuo, 
— & ἡσπανπάζω. At νετὸ apud Herodotum ceum ac- 
cuſatiuo pro Obulam procedo infeſtus, Tendo aduet 
ſu⸗ ali πέσο: νε αὐπάζω τὸν Α οαθίων ορατή». Πεε πο μα πα ζω- 
ϱὖρ τὸν ὀληόντα, Apud eũdem habet accuſatiuum ἆ ρτα- 
politione εἰς rectũ, νι ane ζει εἰς πέλα λος. quod exponi-· 
ἵω pelagus obuiam contendit. 
αζω,Ε. ασω,Όςευττο. ἰὰξ quod σωωανπέω in ΡΤΟ- 
ſa.vnde ο) αριιά Sophocl. 
car ccurro, Obuiam ο. idem quod 
— 
———— Εβ etiam, 
NHoſtiliter occutro, lnñcurro η qua ſign u- 
ſatiuuũ admittit, ſicut & αἰπαζω: vt apud Plut.a δὲ 
—5— — — 








μκῦσαι — 
οισι οις πολίµέοις», At ſabſidiariæ cohortes curuim εἰ 
tunductæ in hoſtes incurrunt. vt Bud {η ζὅ- 
mentariis interpr. Syneſius de fluctu ide hoc verbum 
vſurpauit, itidem pro Oceurrere. ↄrtra/ n Ὀνοῦ η 
ὅταν μὰ τ λέξανι θύμα καὶ ον παρ σιωαλα παώση- 
ται κώµαντα; αλλ᾽ 130) έλη πὲ ὦ σύ σι μον σης κινήσιως ,Ίσγαν- 
* τῇ ἡ πθόµάτες ὄηηκρατεία, πῶς ἐμ- 
ολα[ς. 


ς Ανπίω, ὤ,νεὶ potius.A ππόθμαιοῦμαι, Aduerſor, στο con- κ 


ετὰ, Tendo aduerſus. Apud Herodotum, αὐποῦιαι τὸν 
βαρζαρον, Tendo aduetſus barbarum. νε ἀῑείς αὐπαζω } 
Αοαέίων ορα τόν, Citatur etiatu αὐπιούκθμα! ρτο Occurren 


τες prælio δε αὐπιώσοµιαι ρτοΟ μιας fiam. Denique «ὐπω 


neraliter pto Aduetſari, Contrarium eſſe: in 
— niticatu frequentius eſt in ptoſa Φανπωδίίδαι. 
λαο, ꝓto ας τίς, Aduerſus, Qui eſt in conſpectu 
{ει coram.Qð eſt cregione.Oppolicus.ll.. v.ag. Εβώ 
—X ὀναρτή λνθε μήτρ. Vbi Euſtath. ſerr⸗ 
bit non ſigniſicate ὁ Φαρτίωφη, ſed poni pro αν πφνεήσωπος, 
ſicut & paulo antẽ dictum Πε, λα μι κουραίων ἑτέρωθη 
—A autem ὃς apud Xenophonte m, a⸗Ia τα δεν 
πολεμίως inueio pro Obuertere hoſtibus. q. d. Ad- 


uerſa hoſtibus ponere ſeu Εκ aduerſo Pad.ʒ, 
vbi pulcherrima eſt ſententia. μιθρέν —— Αουλο- 
ΑΑέοιρ,ζς τυρλα τῷ σώματος χαὶ ἄνπλα κ ᾱ- ταῦτα, ὄναν 
πας λες πες πολεµέοις ” ση 8 
ἁμαξαι ἁναρτίαι ἀλλήλαις —— Et quod Ὀνοίς, 
dixit ὀναρτία αλλέλοςς αν εκ Ρ]ιπίο iu⸗ 
!{αης, Aduerſa int —— Χεπορὴ. bPæd. 
nxecie «δὲν ὁκ ήν ὁ ἐναντύον καίφζον a⸗rioc 


λαών,  Ἐξ ώανίας κἀμετοίαίντετ, pro Ἐκ άνετο, 


geritiuo 
Ere Adu —— Ἠετπιορεηξ,ὀναντίως - 
μα. — — ——————— —— 


1 





























ANT 464 
τίας φαΐνεται ἡλίου πι καὶ σιλἰώης, δίς εξεγαντίας,γ εἰ οξ ἐναί- 
πίας «οθρσιών,Ἑκ adue rſo prodiẽs, ſeu Aduerſum. Poni- 
εωτ Εξφαντίας ὃς pro Econtratio, Contràâ. de qua Προ]. 
ſicatione infta dicetur. IEAier aduerbiutn irdẽ 
pro Ex aduerlo, Aduerſutn, Coram Uom —D—— 
οὕπω φα(νετ' φαντίο,. At [].α, σφοῦ πάτος ὁν αντίον 
Obuiam ſuo patri. -- δνὴ «Ἡ ἅμα πότε αλέρω Ἐξ ἐφίων, 
σφού πα Ὁος ὀναντίον,Ώίι Υπὰ omnes conſutrexerunt ὁ {ο 
dibus obuiam ſuo patri. In ſoluta etiam oratione 
frequens eſt pro Ἐκ aduerſo, Cotam. Thucydide⸗ Ην, 
—— — ————— Plato in e⸗ ο, 
Ρίοἷακαί µια πώτων ὀναντίον ἀκρώτνσαες , Et me coram i- * 
Εις interrogaſti, vel lſti⸗ ——ù ΣιςΦακτίνὁρών- 
pud eundem Ὃς ἱεριθμς. Et ὡαντίο βλέπε, De- Ἱ 
moſthenes. .. 
Ἐναντίος, Aduerſarius, Hoſtis. Heſidd. Theog —72 

—DDDD———— 
ἐρέζοντες φθς ἀλλάλοις . Homericum autein πι 
huius ſignif.non itidem ο 0 
rius. Thucyd.lib q. Ραβ-14., καὶ μαὶ τις ὂν 
κὠς ὁρᾶν ὤςτι αὖτοις Ὦς πλείω βλα κό. Χειιορ]ν.οἱ1ὸ ὅνν-- 
πιο κραπῦσι τῆς γῆς.Ετ ὀναντίον Σωὴ — ——— 
Αι aduerſus aliquem· vt apud Demoſthenem Ῥεο co⸗ 
τοΏαμπαν ὅσα πώποτι ὑναντία (φροίζαπι Θηζα[οις, — 
ὀναρτίον ρτο Aduerſus. In qua ſigniſicatione videtur 
ab Homero ponivt I. ———— — ——— 
πες, Εκτνδα κφὺ Τρωέοην ἐναντίο. In proſa autem —— 
tiam ἐναντία duerbialiter. Thuc. — * * 
ἡμῶν ναντία Θηζα(ως.]ἁςπη,νπλεον ως 
χυραίοις ἐναντία πολεμιήσουπις, 
Contratius.Luc.in Ἡεεειφῦημὰ 

αὐτιροίδοισι,θὸς εναντίον πᾶρα 
pud Platonem — ———— 
Tontrarus curſihus, vertit, γε videbis Π Πηςο 
niano lex. xXchophon Nellen. 4 πες, 
λέγν ἡ συμφέροντος, contraria vtilitat 
— ζναντία, ſicut δὲ ζωώαντίω, (ΕΝ ης: 


































am, ντ ταὐαντία πύτων, Χεπορλου Contra qu 
[ει — —* 
πὲ Cong habet partie. Qum. blat sy οἶμδα, 
ὅτι θε Ώε ινε 
δὴ Αα — —— tson 











Ρ ἤ ἑναντιώτερφς ſ 
——— μέσου,έ 
— Apud Thuey Mo Ὦς ένα. 
——— — 
—— ἁμων. Aduerbi 
pro Econtrario, Contra: * 
xen. Ανα, ε[κρατοὶς μν ὄθι δν 
υγ, ρτο Contrã quã m iſti. Sed & 
————— per aduerbium — σα 
At δλήπωίανἵία χεΛνδιη εκ Atiſtot. Ρα 






ο Σἱ9 Ἰη conttatiam ραττεπι vti. De ἀαῄίως autemi ρέτὰ 








icerur. 

. Ενανξολία ερ, οπιταάϊ θείο. 

C. Εναν κόφωνοςιονῥ ὃ ἡ,Γ ορίτατί σα vocem Ῥλδεως, - - 

ς, Ἐκανήζορονό, Aduerſatius.q. d.Vim δε potentiam ος 
trariam Ἰναῦεης ὀναντίαν βία) ἔχων. vude εε * 
σος dictum ὀναίώζης . Vtatius —— — 
Ἐναντιζισ, Aduerſus. Contra.Od.t οὐδὲ τις — 
vᷣarricun.ll.v. aeier ἐν δν νωπό λε όν μυ | 


.Atiſtotan Probl. —— αὐτῶν ἔχι. Et apud 


ο ο τσ 7 * 
—— * 


. 


ο ντ ἾαὪ. 


Ἐναντίωφις ώς — 
ἀότκς «β 


ωαφθιούμέω ὑμῶν µκδὲν πορᾶν α δεί νόµοις, Repu 
ο. νεί Obũuſtebam quominus fateretis· Εχ- 
itur etiam lutercedebam πε faceretis. Ἐκ eodem 
—— ——— 
od me deꝛ ca capeſſenda. Sed malim 
——— —* propr ũgnit.verbi. Quod mihi 
obſiat ne rempublicũ bed δετες qquæ con⸗ 
crarium exitum habet ei quem cupimus, die {εως no⸗ 
enin meelugo αραιά Thucydiden 
Πή.8μώς δὲ ών τὸ ὁν τῇ Λίσβῳ παέτα ἑώαν τοῦ. INon 
nunquam Ὅμιαι ωοὺς παῦ eſt Contradico 
pud Plat. ltem ὁαζιῦδαι dicitur aliquid ρτο 
αν — νώτα Κα σλάδε | λωεγά. 1η» 
X ſe Macyd.lb.4. 
yime δὲοί — ——— 
Vbi Valla interpreta 


Animaduer⸗ 

tentes autem (inquit) Α duces huic τεῖ 
τᾶς τό»ας ἡ συµζ(οἼκον ὀναν ο πια]! 

4  Ὁσοά malim 

τν ία Ἱοππαν τς — 

—— — reddant. ᾖ[Ενανήωμα, 

Κε 

ſeu iater ſe diſerepant. Athen νο Α ἐν τή Χαρ 
μίφν ὀναγζωῤµατα οξ ἀυτιὶ Ἡ δ[ρλόγου ὁ βουλάμδρος εἵσεται. 

Aaterdum tamen illud pro hoc 

plurali numero ὀνανζωνσής aliqquo 





e 











es Pro corona 
(απ factis aut dictis, Quum alicuius facta 
Repugnantia,ẽ q.d.Contratiatio.vt έναν 











etiam 














Italiam cont ζοι dconſpectu. Matth⸗ 
Ρθύεωδε εἰς κφκζω ζω) ἀπίνανπ ὑμῦψ. Et cap. . 












7 J ο ο. 
πας χείρας ἀπίναντ ῷ ὀχλόυ, ατζα» κώμάωῳ᾽ ἱκατίτανπ di 
xit quam Matthæus τίωὼ απέναντι, δε εκ Luc. 
affertut κατίτανπ Ολύωπίωχ ρεῦ Ἐκ 3 Ὀ γτηριο- 
rum. ISed & pro Aduerſus apud Plutarchum iegitu 


dixit modo Gregorius quoque κα 
ro aduerſu· Dominumm. 
eem ãgniſicatione habetur iu vulg. le 
autore. *— 


— μι 









τα πιανήον Ἐτ Κατα, ντι Απιάνία Ἐτ 


εαάσπεπα habent. Vũtatiota temen ſunt κατεναντίον δε 
Ίνλι ἀπεναντίον ὃς ἀπιναντία. Ρτο quo ἀῑεῖ- 


quoq; ſeribi diuiũm, antea docui. — — 
frequentiore eſtin να. Pro Ex 


ο]. autem ερ! «κα 


ο 


τος —— — — — — ⏑⏑——— Ατικρι,αἀμείθ.Ρτο ponitur 


cam proximẽ præcedentibus ſig m —3 


Apoll. Αερις, ἑαπναντίον Άρκτου ΓΕ {µὺς αὔτικρις ἁπαέ των αἩ) ὄντων 
τι Ρίου. —————— Ο.Α πα περ * 


C. Καπωτ ικρὺ, ] 
iitut i m — — — —— 


465 α Ν Ττ αντ 466 
ἀνανηίων δὲ ππῖῖς Ναπαλλαμῆς, Contrarium εἴε, Vel, Λά- κ΄ παντως adue th, vt ὑπναντίως αλλήλοις ἔγά,ρτο ἑναντίως 
uerſatur. 515! mutud aduerſantut lnter ſe ος ετ 

ς Εναντιώκκαοῦμαφ, »Κερύρηο, Obſto. — Ττραντιουµαῃ, itide m ΡΟ ὀναντιῆµαι: Vt ὑπεναντιούμόνος 
Πδσιςικα θύς τε καθισα κδρη τῇ πόλει ἰωαντοιῶπο, Ιίοςτ. ού ἀείνοις Plutarchus in Pericle, Aduerſans illis. Εχ codẽ 
— ἑωαγηνιῶ Bicitut etiam ẽauaeũ ac στι autem & Budæus affert ὑπωαντιωδής , pro Refragatus, 

—A————— Obſiſtens. Sed non ſeinper tamen vacat in hie com⸗ 
οὐκ ἐςπὸ σῶ κα σε δα οναήζκωδέκθαι.Ὀλείτατ & cum «φθὺς, poſũtis præpoſitio. παπα ĩdem Budæus ὑπιναντίος vertit 
δε quidem που ſolum cum accuſatiuo τει, ſed δε inter⸗ Subcontrarius in hoc Ariſtot.loco, Ροἱίς,εὐπεναγτίος δὲ 
dum cum accuſatiuo perſonæ: vt ἐναινδὺς ο»; ο, καὶ ὁ αἲδ τζώ τικνο πια» γόµος «φθὺ; τατίω τίω διόρωσιν. 
Εως τεί μι Plutarchus Pericle Et apud eundẽ Idem ὑπεαήίως αὐτικείιδμα interpretatut Subeontrariè 
i amillo a οὺς ed δε cum intint ὃ oppoſita. Um verò ὃς in Υπεναντιζµαι πἶἎι που ἆμ- 
tiuo dicitut ὁα ή οόμαι: ντ apud Ῥ]ατσοησαι Apologia, blum eſt quin ptæpoſitio ἐπσὸ aliquid de ſignicatio· 


Ρε  ἑναγτηβικαι τεΛΜΓΑΓτ νε δε ὑπιναντιζμαι, Aliqua 
ex parte aduerſot ſeu aliquantum aduerſot: Niſi qui⸗ 
malit, Clanculum ſeu occultẽ aduerſor. 


ΑΝΤΙΚΤΡΥ, αἀμειρίατα, Εκ aduerſo, Fregione. ltem 


auetſum. Ex αὐὶ ὃς κά οφ. ſit α)έκα ρα γἀείηὰς αὐτικαρύ, 
ὃς Ρετ ſyncopen αὐτικρὺ, inquit Εεγπηο]οβίβε». Λεερο 
ſimplicius ex ara ἀετίμοιςατετα pro HUllahica adiecto· 
πε kabẽs. Quidam grammatici circunfleendam vo⸗ 
εα]επι ν putauerunt in hac voce: paſſi m tamen acuto 
non circunflexo aceẽtu notata repetitur· Genitiuo iun 
gitur tam in proſa quãm in carrune:vt αὐτικρὸ Χίν,Ετε 
Είοπε inſulæ quæ dicitut Chios. Π, ὃν, ἕκπορος αὐτικρὺ, 
Aduerſus Hectorem. Ῥοπίτης etiã ſine caſu pro Ετε- 
gione, vel Coram,lin conſpectu.item Palam. [με Μη 
σύγ ανα πιο διοῖς αὐτικρὺ µάχεσαι.ν vhi notandum eſt 
correptum in hoc aduerbio, qquod alibi producitur. 
ἨΙΝς ϱΟΠΙΡΟΓΑπαντικρύ & Καταρτικρύ.Ῥαμίαῦ {πι Lac. 
ἁπαντικρν) 3 ὅτε ὀνομιαζορβμη κολώνα, Ατίβος. De mundo, 
καπαντικρὺ αλλων Φύο σεµα.. Legitur & apud ipſum 
HUomerum Odyſſ.̊ in ſine, Αλλα καταγτικρι) τέχεος πέσεν. 
vbiſchol.exponit κατωδύ, Dicitur etiam ὁκ ῇ απαν]μκρὸ 
δὲ καταντικρὺ pro ἁπαντικρὺ ὃς καταντικρύ. 

ΑὐτικρὺβεπίευστνΕ Π. ϱ, Αγτικρὺ «Ί ἁπαλοῖο 6) αὐχέεος 
ἄλυ γ΄ αχοκή.[εεπα Π.Ύ, Αγτικρὺ δὲ παρα) λαπαρίω δίάμησε κι 
πώναιἰὰ eſt ῥ)όλεν Πας ἐζφμιπερές, νε docet Euſt 

Αντικρὺ pro αξτεκριρίὰ eſt Αρετιόι μην Αγτικρὺ «ἳ πό - 
φχμιμά eſt 


— — 4ο, id eſt Ere 
Quo muta repugnanti — gione⸗ οινταρυά Thucydidem ĩn 1, οἰέμδμοιπό 
C. τὸ . τον Απιώο Ετ Καὶ .... λάβ παὸ θύρας ἠῇ οἰκήματος Τρ),καὶ αὕτικρις {ήοδον ἐς Ὁ ἔξω.ν-- 

τεναντίοννἙκ aduecſo Ἐτεβίομε, Γοηττα,(νε Υἱτῃ Ι.ιἀιαε ἱ [ονοί-απποςαε hĩc αὔτικρις dem εἴ[ς αιιοά ο ὑανπίας, 


ſemper tamen alibi —— φανερώς.σίἆας quidem 

certẽ putauit αὐτρρὺ ἀμηξαχας, non εί αὔτικριςαεεἰρί 

Ρτοξ ἐναπίαριἴτατητ tamen εκ Plutarcho in Lycurgo 

αὕτικρες itidem pro c uumae: vbi legitut αὕτικρις κα-. 
πασας, 

Ατικριρἔτεφαεσείης ας ferè ſem ο Aperte, Pla- 
———— — —* 
Iniuria eſt manfeſte vel Ἱπίμτία eſt manufeſta. Idem, 
φὂονος αξ τηκρες τὸ πιουν. Plutarchus in Pericle, ΚραΏνος ο 
αἴτίκρις παλλαὴ αὐτίω εἴρηκι.[άεπα πι Ἑαδίο ν ου αρ επλο- 
καὶ, οὐδὲ χαῤγαλλ’ αὔτικρες ἔφη φθΣσλθων. άξια, ος 
Τήρµανοις αξτεερίς 9 Κελτῶν ἐπολέμησι 1 eſt Aperte, Π- 
με Aperto marte, vt Budæus vertit. Apud eundem Plu 
tarchum in Lycurgo ἡ αὔτικρις αραίριως, Manifeſta ab- 
— exponitur pe⸗c. itẽ ἑαρῥήσίω, 
Dem 


tur de ατεναντίας τοῖς εἴρη enes αξτικρις ὃς ργς εορΏ]αε τη Ατιβοζτατε. 
. μδος Stans αἀμεη[υνμά eſt aduerſane, ες Sauidas vult σαν αλκθώς hoc in loco, ὑπ ζλήτες 
hieut etiam απ΄ αγτίας , Ώειε ὀξέναν- Ὁ αλ ἡπέ τις αὐτοις ἄναί καὶ γόλοις αὔτηκρις. 


Αἴτικρις, Εετξ. εως Βρπίβεαεἰοηίς exe mplumm koe 6 
tatur εκ Ο2χα in Somunio — »ὅςες Ἂριθμιὸς, σιιώδὲ- 


Ε αὐτικρυ) Εκ aduerſo. Vlde ſupre 
—* —— ——— — 


— θἰκότως κατ’ ἴχ Σνρακοισίων ἡμα χουν. ] 
Α) 


— ——— 


πησι πεσοῦσ' ὡς εἰναλίη κάξ.. vbi Didymus πε τῇ αἷ- 
τλία πλοίο. αἲτλιγί — ον ἔνδα π ὕ- 


-Φωρ συῤῥέει τό,τε αἴωθεν καὶ τὸ ὁκ αμ) 


αντλία εείατη dicebatur, ντ oſtendit {ς qui ſerpſit, · 
τλοςμἰντλία, δξαιδνή, Obſeruandum autem εβ hie c- 


Ἴπλον ρτίοτε locõ netit rum, poſteriore ἄντλός maſculinũ 





— — 





δι | -- 
| 
. ᾿ 


{«ν 
. 


467 Αα Ντ 
αὖ Fuſtathio poni⸗ ἤ πιοδὺ ἑρίς ita ſcriptum reliquit,. 
ac non potius ἄντλες vtrobiqque. ICxterum aerao⸗ 
Ἠείγείνως vult ſecundum quoſdam ſigniſieare επι 
Ἠλαίε, Ρτο qua gmceatione einatur Ἆίς kuripidis lo · 
cus in — 3 πι ac ἐς αὔτλον ἑωτεσών Αέχκως. 

Utem Αἴτλες, Aceruus manipuloru ——* 

ileſychio. Secundum suidam, ἐν ώμκὃ αρα λόνν 5 

7λαλω, . 

C. Κάπτλες ΕΤ Ὑπέραγτλερν{ κα όν γε ὁ λον 
σκάφος,επίς ſentina exũdat, in quit Bu bollxx 
κατέζη[το κὤμια Jeit κοέλίω πέω) γαῦν, εἰσέτήση. κάπαντλον ν τὰ 
σκάφος. Vtatius eſt ὑπῤῥαγτλον σέ έφοριημοά ab eodẽ 
alibi ponitur. Tranſtertur aute m ὑβαντλος ὃς d alia 
Ρίο Redundane Εκήδεξαης, Circunfluens. vnde νωβρα)- 
locianus, exuberante m impro · 
bitatem homigum, & quæ omnem modum ſup 
ditur. Apud eundem dicit Plutus de ptodigo Φ Ἰέσαι 
— τω ὀλρρόν μὴ ὑσβαντλος Ἀνέδρες ὀλνθί 
ἀὐπι, δε ἃεευπι genitius interdum̃ ροπίεωτ1γεύ- 
πέραντλος συωφ» ος αρνιά Euripidem, Cui calamitas ex- 
uberat, & maior eſt quatn νε εἰ ferendæ par ſit.  ατ 
Υαβαντλῤὄαι apud Lucianum pro ἠωβαντλον ἔχλν 
σκάρος. 

Αντλνηιου τὰ, Vas quo aqua ſentinæ exhauritur. quod α- 
lio nomine νοςλευς α/τλιαντλητήρ. Euſt. 

Are aa, acn, ſecundum Βωάκαπα, Miniſterium d pœna 
exhauriendæ ſentinæ. Arte mid.in Οπίτουτισωωέσε ὃ η - 
——— 

C.αα, , Vaſa xrea, Cadi. Heſych. 

T, Haurio, Exhaurio. Ὀτορτιὸ Exhaurio ſentinã, 
vt ſarpatut ĩ Luciano.ariſtot. ΟΕ εοπ.ερτὸ }ὸ ἡνμῷ ἂἲν- 
πλῶν ντ ἐπ, Ὁ loannis cap. a αγ τλήσατε γῶ καὶ φέρετε) 
ἁρχτοκλήῳ, LReperitur αντλῶε ροβίεωπη etiã pro 
Aondere {η hoc εκ Authol.epigt.diſticho, Φαῦλος α-- 


οτε πίδος ὅὲ τετρν «δῤος είς ὃν αἱ πάσα, Αγτλῶν πὰς χα εκταενεἰς 


ας. 

ΜΗ τίτε laborem, Exantlare (guod vulgus 
ἀῑείε Exanclare Aſchylus in Prometh. vincto, pag. 17 
πιει edition ĩe Ἐγω 3 πέω πα οταν αγτλήσω τύχίω « Sic a- 
pud Eurpidem, αὐτλῶν βίον ΕτωπηΠΟ ΓΙ ν)εχπά exan⸗ 
ilare. Lucĩanus,αν πελυντῆ δουλεία γη ντ. ἷα νυ]- 
AZatis lex Οσα κο]. ſcribitut Αὐτλάω quaſi idem Πρι 
«ἂν quod arrao.quũ tamẽ nõ poſſit arrac⸗ alit 
θὰ m ανατλάώ,εκ εο factutn per ſyncopen. ὃς ita acci· 
Ρίς Ἆος verbã Εεγπιοἰορ/Ώες, quũ ſeribit. Αντκά) ð⸗ 
Αάγηλον. Ἅπ όκ ον. καὶ καρτερόῖν ἐκκζσε τὸ ὑνρ τὸ ἐ( 
ἐσρηχκένων πόπων εἰσερχόκδμον. 

Ὕτλημια απο, ο, Hauſtus, vel Hauſtio, ſi dici poſſet. Expo 

nitur etiam Perfuſio à Ruellio in hoc loco Dioſcori-· 

— * ἡρά ſine, καὶ πὶ ἄντλημια οί αὐτῶν αντλη- 

δὲν ὑπνοπονόν ὅδι, laterpretatur enim, Eorundem fotu & 

perfuſione ſotnnus allicitut. Εωτίς tamen alioqui ὧν 

Aue etiam lafuſio que madmodum araſ ρτοῖῃ- 

fundere annotaumus paulo ante. Εβ etiam ἅν- 

τληµα,, Va⸗s ad hↄurtendatu aquam, Hauſtoriũvel Hau 
ſtcum,vt ex Lucretio interpret. Valla.D.loann.cap.⸗4⸗ 
οὐκ ἔχάς.ρτο ἀντλητήθιον, 

Αντλντής, οὐ, ὁν ν Ε ἰ. Α τλκτήρ, βρορ,ό, Hauſtor. Sed αγτλκτὴρ 
xpot tut etiam κα ὃς γαυπκὰς ab Heſychio, id eſt, ζ4- 
due aauccus. Fscundum Fuſtath. aute m ἀντλιαντλητὴρ 
Vas quo aqua ſentiuæ hauritur. ἃς ſeribit quenaam εκ 
veteribus tradidiſſe AarrAmeæ non cν— 
landum eſſe. Eſt vero de cyithi aomen apud Α- 
chen. qui ὃς a⸗ dicitut. — 

Arrroerm ldem vas quod ὃς ἀγτληπήρ. Ὠἱορρᾶτε 8 
πολλα ἡὁὶ µεχέλα ο ἀγτλητήρμα χο, Μα 

6 ΑΠωστλίώ, τλά) Ε.τλήσω, —————— 
pitur etiam metaphoricẽ pro Hau minuoꝛr vt a· 
pud Æſehylum in Promecheso incto, Ραρ. i0 mer e· 
Netlonis AevOol τε νιποί τώγ.ῇ' αἰ παν τλ σαι πόνων, Vbi 










































ΑΝ Τ 468 
α΄ εχἰαμηρε eſt plus φάση Miaeuo C·u. nam qui exhaurit 
aquam loci aſculus, nihil prorſus {η eo reſinquit· qui 
Lpliciter ex ea haurit, eam minuit, non locum του. - 
euacuat. Paſſiua vox eſt Απατλίομας, οὔμαι, 
Haurior.Citatur autem {η vulg.lex.ex Dioſcoride i. 
»63Ρ.: ʒ παν τλθύρἆμου γομιαὲ μα, pro Nomas fotu cohi 
t. At οἱ legitur non απαγτλούκθµον ſed καπαντλουμδῴη, 
ſtatim initio, Οξάλμκωφελῶ καπαντλονιΔόη ος λομαξ, 
&c.& exponitur ἆ Ruellio, Α cida muria contra pom⸗ 
fotu auxiliatut. Et ſic paſſita apud Dioſcoridem part⸗ 
. εριά hoc vſurpatur.item verbale καπαέτλκµα., νε εἰωβ- 
dem libri cap.ai,non {επηε] Ὑϊἀερμμορό, 
οκ ——— — 9— 
Quod hauſtum eſt. Rodem modo quo ἃ xa 
—,———— — ο. κ 
ϱ. ΕΞαντλέω,τλά, Exhaurio, ilauſtam aquam κ.ε 
effundo.Luc.æ⸗h όλως εἱσρυβναί µφμκτ — 
vnde Εξαντλεῦμαι paſſiuũ. idem 1 Uermotimo. 
ῥᾷ D ἐς το ἔμπα 
λη.Εε metaphoricè apud cundem dicitur μη 
— 
τλήμθνος. Nar. autẽ dixit οζαντλῶν ὦν ἔχαιἂν Ρτο αἰντλῶν 
εξ ὦν ἔχωμδρ. —J — 
Ἐξαντλῶν, Exantlare δὲ perferre, inquit Budæus, εἷ- 
εαης hæc Baſilii verba de homine loquentis, ζῶν J 
ela πλαν νιιαν, τὸ ὁκ Ῥωντῆς εἰς γήρας µωρέων καὶ 






κῶν ἐσμιὸ / ὀξαντλεωῦ,ιὰ εβ exantlans. Sic autem Eurip ο; 
des ante eum εξαντλῶν οι Exantlare luctusid εβρει- 
ferre. * αλ. 


εα.Μεπξαντλέω, τλῶ, Ἠκαβα aſfundo. Athen. δις, 
—————— 
terpretatut, Rurſuſque aquam — 


machinis. ημας 
C. ΕΠαντλέω, τλῶ, contrarium præcedenti irt 
σαγτλὠ ύδωρ, Hauſtam αφ παπα Infundonamn Ἱ 
4ο ſimpliciter Infundo, non puto proprie 
verbi exprimi) Τ.ως, ὧσπε ἐς ὃ 


στ κὠὶ Φοκῥι καὶ µια τέιω ἐπαγτλήσήν, ο 
lmpleo vnde apud Pl —* - 
Εξ υκρὸν καὶ π πολλαῖς φρορίαν ἔπηντ' —— αι 





Abundans.Quò pertinet quod in vu 
— 522 — —* 
odem metaphotæ genere dicitur 
idelieet Lat. Funditare verba. Bud 
ait εῆε apud illum Ε 
frequentatiuo Funditare 
Π],Σοφοις ἐπαρτλῶν αἲ λε 
Plutarcho «ἲε ἀδολεφίας, 
(νε videmus) genit 
Ubro ε, ανα πεη]α μδ ο, 
πόντλεωω, 
Ἐπαντλῶν 















— — εν * 
ſcos, quod δὲ κα πεντλΏν, αα. 
dfouendum, vel (πέμβοπς 


—ä — 


— ——— 






* — 
ο εβμίρατε foueatut ία. — 


Ἐπώντλημα Επ Ἐπάώντλησς, apud medicos, Infuũs 
αυ vel alius liquoris, ſouẽdi poti αλ. Ve 
lpſa actio perfundẽdi quempiam aqua, ψεὶ alio liqu⸗ 

rce, ſeu fouendi eo aliquam corporis partem. γπὰς Ἐο- 

— πα ἐνε, πάντλη 
μα Ἀθήσιμων,Εἰπε fotus gangtænæ vtilis eũ 
γε] Εο fouere gangrænatn vtile «Β.. Sie {η loco — 
lo antẽ cum ἐπαντλάῖν εἴεαζατ Εωίε, τὸ δκονών ἑ . 
πργοδάκτως[ ἁρμόζει]51 11ο foueantur, vel Si illis inf 


ſcholiaſtes malẽ A A⸗cn, quum dũtaxat θε Mu⸗vp· datur.  Ἐπώτλνας, [ρεμῖο aquæ in hominem — 
ο ο το ω αν βάρος ἐν θεμα ε8 ν Ἰλυκεως, Βωάσως εκ Οµἱεωο.. Υἱάε Καταύτληµα δε Κα. 
«πωτλάως, Ἠς[με]ίμα εχροβίε ἆθνωο 






hoe Euripidis Ίοςο, aut βπιι 
mens. Sunt ὃς qui exxponat 





469. ΑΝ T 
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— — καπαντλὴ , Hia 4Ες- Α΄ αθέφέρια. ΛΙ μὴ «λιφέρεα V ἁρμα ίου Φγφρον. Itẽ 
ſationibus ες aſp ας acculationes {πες fundet, αὐτογχες Ῥ]ωταἶέκετ αἱ Αν ὠρμωτων, (εί ά 
ο Κάι. ώσθοα δα οώωμας 
—— vel Ridendum exponere. Plato De οξατύχν,Η Άβα «{ ἄππείητα καὶ αὔτυγες αἱ 

ο 7 


— ΦΙλοσοφίας ἔη πλείω γίλωτα καταντλήσομθμ,λὰα 
— ————— ciemus. 

υΚαπαντλάν vſtatum mecicis ο —— 

ντ ex Galenoõ πιοδὸ mus, ia⸗ 

—— — eſt ab eodem diei inuer· 
ſIa cybſtructione καπαντλῆν — πώ γε καπαν- 
πλῶὰ οιιώ ὑφθκπ Δερικῷ ὅσο ; εαφόην){αφορΏσαι ς πορύτοις ἠχῶ- 
ρας. δίς idem ἀῑχίεν ἑλαίῳ γμίω αἲ αν ἀρχο Πες 2.68. - 


πεπονλὸς µόθιονλὰ eſt, Perfun· 


ἆο οἱεομίεα foueo.Sic apud Ὠἱοίςο γιά εποικαταντλόν ὃς 


A ἕλκκ. Εερα[,νους dicitur viciſſim ipſum ὑσωρ 









ipſam infundi fotus gratias, id 
— —— ——— 
in — ——— 
Calidum oleum perfuſum prodeſt potius di · 
cendum ſit, Si calido oleo pars illa ndatur. Aut⸗ 
Ealidum olecum infuſum, *ci calidum oleum infunda - 
tut.Aut, Si calido oleo pars foueatur. Vel, Calidi o- 
lei fotus. ———⏑—⏑ ⏑⏑—— — — 
δι έ καταντλούμδρογ, κα- 
tur, celerius Sed 4 —— 
apudeundem exb ο ὃς Mare Calens impoſi⸗ 
iM·ʒ.cap. ti. l At x — 
alio modo ab eode de turevbi κατα rau⸗ 
quidam interpretantut Ex alto fundens:alii, Trãſ⸗ 
fereus. ο πο ιν, — — * — 
Καταίτλκια Ἐτ επαντλ κ 
: ο μιαν. ——— 
At fotus aporius quam de alia vlla.ln ν αἱ 
* —* — quod cutn 
nfuſione ũt, Fotus.q.d. Exhauſtio· Quod poſtremum 
— 33 10 καταίτληµα, 
ἐ . ο ού — 
τα' — — — 








πα ’ κ ο ο. 
τλέών» ο. Plut. αἰθλαδολεχίας ἵη 





Circunfi 
— 
— —— 

— ο ——— * ον * ß 
pro καταντλού, ae πο wodd — S ἐμίε. ſcor. 
lib.ꝛ ο Ῥλαγτλουμὶ σος Ὡρύσει κι 
ς ΠΡΟ Σαντλέω, ὧν Εήσω, Ηαμτίο,, λέω, Λά- 
Tallianum. d 

ον, Antrũl ſabter J 
ΑΝΤΡΟΝ, — — ας, Ὦ hiſt. 
—— 


mmoniꝰ inter αὔσρον δι — 


«« 


- με 














αλφα 
ταΐθιζον.Η οσπετς-- A «έθρομίοι αὔτυγες οἰσίν.[ά στα 
λαο - κοὶ αὔτυγες αἱ αρ ἠύφρον, Ambitus qut ſunt εἶτοα 
ſellam curulem. Τῇ vulg. lex · Græeol. att exponitor 
Summa curuatura rotaram, Semicftuu⸗ ante currũ 
arplectens ambas rotae, τους ſuperior. Poni· 
tur etiam interdum αὔτοξ ſiue αἴτυγες pto toto curru 
vt etiam poteſt accnpi in verſu quem cit·t μή άλλο, ἐσαη- 
κάν οξ αὐτόχρε, δε (η fiW Άπε]νο], epigr α qurdam 
yoeauit eurrum.a parte totũ. ΕΒ δε αἴτυξ ἀασίδος, Ὃς 
υἱς clypei· vt Π.ζ, Ανποξ ὅπνμα τν δή8ν αι δη ῥέμφελοίς- 
* ——— ο μας Fuſtathtus. 
uri Πεστή αὔτυγι Ἴ 

ἀῑκίτ quidam in Anthol epigr. pro — — * 
ambitu femorum, vel rotuni ſtare· Dititur νοτὸ 
αὖτυξ etiam de oælovidelicet οὐρᾳ)ο  άβηνξμ]ζυς ὃς οὐεα 
πε) αψίςτφυαΗἱ dieas Ἐοτη θε εα]ξ, pbetie Latinis dici⸗ 
tur itide m metaphoriet Axis cæli uſtathius⸗ μεταφο 
ελ δὲ καὶ vexndarm⸗æ qho⸗r, vt oſteridit Mud., Fa 
— E—— — Denique & temporis ar ἀῑχίε 
onnus quaſi gyrum tẽporis ſeu eirculum. quod tem 

pus circumagiẽe circumuolui videatur. 
ς.Εὐαίτυξγρεό καὶ ή, Pulchram circutiferentiam aut or⸗ 

bem Ἰναῦεης αξων,δμίὰ, un 4 

ς.Θμεωσαότυξ,υγονό ὃ ἡ,Ἐτιπρεβο canthium ſeu ο δέ cut⸗ 
rus.vt apud ariſtoph in Nebulis, Ω σλληρὶ δαίµων, ὦ σύ- 
ῥραυσαύτυγες Ἱππων ἐμῶή.νὺί tamen interpres non ma 


εως ῥβαυσαμπνκες,ρτορτετ ſequens ἵσσπων. 


Έ 


ΟΥ ψαέτυξ, υ2ρς, ὁ καὶ ή, Altè cameratus, Altos fotnices 
habens. 
Αηπυρηροδ, Colligatus Alligatus in modum ῥ αλτύ- 
4A verbo arx⸗⸗ deductum, inquit Suid. qui a 
πὸς exponit cuudiut δέος, Ἡ «[.αἑαδεελβύος. — 
ΑΝΥ/Φ, ἴἴσπι Αγύτώ vel Αγύζωπεπιὰ Π]σά magi- 
' ΄ 2 


poeticum, hæc an proſe cratioms) 
σσ ο πζρ- 
Ομ σβαν ρέει ρετ[εείὔες. 06.3, --ᾱ- 


ύ πάθει. lnuenitur etiã α)ύσαι πολλίὼ ὀδδηρτο 
Ὀδυπι vlam longam cotfeciſſet. 5ης δε θρόμων αὐύθην, 
Cſum conũcere {ευ εχιρετε ὃς Ο4γΠ. ο,-- ἔφρα πώ 

Νκά αὐύσφι ὀέουσα Ὑαλοίανες αλκωρὸν ὑδὼμ, id εΏ, Tonice- 
τες curſuta pet mare. Alin ex ponunt Vraſm itteret. Ae 
xν ἔρωπε apud Theocritum, Peragebat amotem a- 
cerbum.id εβ, Tranſigebat tempus {η acerbo amore. 
Citatur item ανω οἱρεσία», εκ Anhol. ερὶρτ. pro Εχρέ- 
dio remgationem.lbidem, ἤγυσεν ὀμβῥα[ον »Ῥετερ]ττή- 
ρῦα» ζατετὴπν Homerus teſte Fuſtathio, ἀῑείτ αλόη, 


ſexta coniugationetqui aut em Ροβ e um fuerunt Atti⸗ 


ει avn, tertia coniugatione.que madmodum ἀρύώδαι 
dieitur δια ρόπαδαι, Vb notandum & αὐύτων δε ὥρότιδαι 
ſenbere Buſtathium vnco⁊· Sctiptum tamen τερεε]- 
αυτα ύθει απ Ἡ τη cettis quorundam autorum loett 
vt apud ariſtophanem & Thucydidem, & Platonem. 
δι suidas αὐύ σον itidem habet ( Sed apud Xenophõtem 
που ſemel eum ſimpliei τ habetur)Yerum ſuſpecta eſ⸗ 

poſſint in hac ſcrptura cxemplaria · Hoe eonſtat, ũ 
᾽αλύβω dicatur Atticẽè ngua cõmuni dici ἀγύαπῳ :εμίης 


ο Έπνεν nullum exemplum τερεῆτε potut. Præterea 


ſeholiaſte⸗ ſenbit Atticot pro vvn diee 
πε ἀνύτεν.Ῥ]ατὸ Ὡς τερ.6 e⸗ Έων ἂν ἀλγῶν τὸ αραβ 

σμοκρὸν ανύβῶν Suidas εχ quodam Ἠήβοτίεο citat, 
62 Ννῖνς ἐν ἁμκλαρία ζῶ, μαδὶν δω μόνες ανύ βαν, 14 εξ 
ααραθοη, inquit ibae m ὁπεὶ εὐδέν π πλέν! εἶγων ανύθοιν αἱ 
᾿βαῤζαρι Laim dicũt Nihil promduere Dleunt etiam 
mnierdum ΝΗΝΗ agere, eodem — — οὐδὲν 
αόθν, — ere, kruſtra in 
πει kborare· vnde ανύσαι τυδέν quidam εχρο[ωίτ 


-ν, . KRe fruftra tentata Demoſthenes ὡς οἱ οὐδὲν ἔννειὶ ἆ eſt, 





πι 55 ών γε — ο. 
n gitur δε ρατΏ«{ρίοιρτο πι, ζομίετο, Tucyd. 
— εμόμς Α λάνές όλο] λδιι, εάν * 
ἀνύτεν μέλλει ὄηζωλλάμθμεν . δε]νο[ίαβες αυ η] εχρε 
πιλεσονρλῖν φο)ένχως. Apud Ἡρπιειᾶ αννω εωτη parti 


μάς 


ἳ ὈςΙσθάκ όλ, 
ος ο μίας; -λ 





-οα. 


αὐ 
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εἱρίο.[] «υΟνκ ανω θληνέμνο μἐπωβπελν φέρτιρος ού. IC- poſitolſicut δε ία aliis) ita etiam αώνης ἀῑεὶ ο 


νύφ εκροπίτυτ etiam [πηρ]εο" vt nyve ⸗ac, in Ant hol. 
impleuit ſenectute m. Ες ⸗pud sophoclem, cᷣ⸗in 
τον ac⸗.lmplere fata — ανω accipi νείη 
αὐύω ὁφόγινς ſit Ἀγνσεγηρας,Ἑχεβίε ſenectutem.& αὐύε ἃ 
αἲλαν Πε αὐύοιν τω αφοδς ꝝ ai da⸗ δό. Εβ præterea 
udem quod αἱαλίσκως ΟΠ{ΙΙΑΘΕ ΥΕ Ο4 ω, υπ - 
πειόκ σε φλὸξ 11νονν Ἡφαίσως . Capitur ΕΕίΑΠΗ pro Ρετάο, 
Ώεβτυο, νε docet ſcholiaſtes δορλοςῖ, | 
ſigmiſicationbusvicina eſt hac 
do.vnde ακυιδεὲς participium pailuum pto πεφονόν εδῥος 
ud eundem en. Idem γετὸ δὲ compoſitum 


— πμ. —— 5 


νι ανίώνπν πίλος λαμθάνει, Λα ΕΠ ΕΠα non 

ακώνπες αἰώνρη epiſt. Phalar. Heſychio *2 
χρλος ὃς ἄκαπρλωπς, Signiſicat etiain Γπαρίς 

enim quæ ρετβς! non poſſunt.fruſtra quum fiant, va⸗ 
πα ſuntevt Philo De muudo, ἔνγεαν αν ώνπΥ πα πεσκδιαί- 
ζαισνν εἰς τέω) m̃ ἐνός Voien. Suidæ ligni icat εναν Mul· 
ως, lnnume rabilis, Inſnitus, lcn men ſus. bolyb µεγίσς 
——— 
ουτν ἔχει δδκούσης της ἐδος.Ό μι —— exemplum aliud εἰ 
tat, ἔπλα τι — x βελών «νήνναν ρμόνκφιν- 
σεβναζον «οορεῖα Ίων 


——— apud Homerum,ll.d N δω κ΄ εξυνω ν «ΟΠανάνντοςονώ καὶ ἡ, ρω i omnino εβὶςί —D——— 


revic.Suid. 


κό lunctum aute m αλύῶ «μπι 
— præpoſitione ἐκ ſignucat lmpetro, γεὶ {(.διῤώνπςνενό κ, Effectu difficilis,. Ma 


Obtineo aut Tonſequor:vt in Autholog.epigr. * 
µίω Vn ὃς μοιρών, Ἠος κ Parcis impetraui, Sed ὃς cum 


—E 
ὃς Heſychius. Fed Suidas habet ναών ον 
τει vtrunque. 


accuſatius ſolo:vt apud Atiſtophanem in Ῥίατο, — C.aiano, ſeu Διωντω Ε.έσω.« οηβεῖο, Ρετθειοιψεθιδαν 


[6λαντα,δὶς δὲ apud ΤΗεοςΓιαὐ θέ μιά τν οἱμεόν. 

Ανότν εἴ ſpiritu aſpero (νε docet Fuidas, — 
item εξ XÆlio Dionyſio)pro eavFeſtinate, Ῥτορετα- 
τε, Tamen cum apud αἶίος , tum 
in hac etiam ſignũcatione tenuatur, vt hoe 1η loco.v- 
ἴν ει µέλ.ν ο: it. in Pluto, αἲλλ' ο µιόλληνη χςίῶ ο ναἲλλ' 
αὐύτννιν εἰ αἷν Ἴψην ντ alti οἱ leguut οί. δκρετεη parti 
cipium αὐνσας —* ſenſu vſurpatur, pro Feſtinatione 

adhibita, vel Cum feſtinatioue. quod aptus reddtut 
** Ῥτορετὲ,γεὶ Confeſtimrvt να Nubibus, aien 

ac τὰ Φρο! vce⸗r.ldem.) ἀῤνσες ποτά, 
5 — etiam ab eodem αύσαι πρτο ανύσας ſampliei· 


ter Lenim γαςαε:γτ,αωλουθέσες ἐμωι ἀνύσας πυρ ῶτ- . (.Εξανέω,Εύσω, Ῥετβςίο, ὀκπλίω, 


ltem arenc π κατά΄ου. ldem inuertens hanc loquen 
αν —— «νι αρα Ίων pro ρόδι αγύσας, 
ον, αμάν νοςς, Ρετῆςίος, ΕἰΙείοτ, Conũcior. 
ε tertia ptæteriti ſingularig. h ffectum eſt.de 
pium aw··ic apud Sophoclem. Amnde, 
autem pro αγνωηρ ὃς vex ul⸗ paalo anteẽ citata pro a · 
εύσεν δε ηνσα , ſunt ob αν ύομαι ſigniſicat ovnem actiuam 
ſub voce paiſiua habente 
—— participium Ρτο νέὔμος,νίε paulo poſt in 


ὤνθμεαι. 
Απισνκωρή, Ῥετ[εζ]ίο,Εβεβίο, ſeu EffeQus. 11.Α, --ἄνισιςἩ 


—— vbi exponitur ὀνπιλὰς 


Aiophaneme?* 


τέω ὁδὸν καὶ τὸ πλνιῶ.Ότερ ἵνα πὶ «Ἕλς τᾶς ῥ0οὗ ού θυμων ο) 
αεύσωα. ΧεπορΏοῦμά πέδὲς διανύεισι, Διαωνδαγίπνοςε 
paſſiua ὃς ſigniſicatione actrua citat Βωάκ ες, εκ Ptol. 
πο φεὺς αλλέλεις αὐτῶν ὀζᾳπλοις ——— 
Δαύμδαι. Ίη paſſiua quoque Βρηνβεκτίουε reperiri 
Heſyehius δε Suidas tetantut, quum 

λεω θίιβαι εκρ]ίκληι. momodo ἃς βέες ἠννυσμΑῴος τι γη 


gatis lexieis citatur. 


Διάνισις ἑωςνὴ Ἱτετ,ντ Hud.interpt. in hoc Ptolem · loes πει 


εὗπαι Ν Ὕ. γοπίον πέ ὁψ φαινοιδῥων 
πιών καὶ ὁἷφ δν ἱπμεθήσῶν ῥζυνσιων καπά πι γώ καὶ καπὲ 
Φλασαρ. 

λθυτίωαχφ, Heſychius & —— 
—— —— 
* in vul σι —* citautur. Ἐξαννίτω 

exica apud Euripi interpretanturt Eliciat ο 
nem.& apud — οζανύεισι τὴς * 

M Σηπιά αχ, Otam Magneſiam tenct 

μα — ſuſpecta merito eiſe poili. ποσα 
— ter cum inſinitiuo poũtum reperi 
οξανω — Εβιςίο vt cohbeam. * 


c.i Auituuuc, ον, Eectu ditclis. ——————— 


—— nexus, Εωπίρίάςς, νι habent vulgata 


holin. —* Naea τε νανπλίκς ———— ο, η σα, Ρετβε]ο,ὄληπιλέω. Ἡε(γε]ήων: enim ἐπίον»- 


κιλ)ν,ἰὰ «β, Vi confectionem. «ο modo quo ane⸗ 
εν nterpretamur Viam conſicere. lltem ἆ DNeu⸗ 
— εκ ὥιση γα }ήοδρ, Qua nõ nan- 
ciſcemut aliquid commodi εκ Βειμ., Α]ινι φρΏξιςρτο 
codem ab ἐρίο ἀῑς: tut, in cadem ſentenua exprimen· 
da, Odᷣ ὢρ πε αρΏξς πέλέπα κρωεροζογο. 9. ΕΒ autem φῦ” 
ἔιερτο «οὗ τις. Polſe mus tamen ἅων etfectum inter· 
tari hoc etiam loco. 

— [ —— 
Condugibilis, γα], Xenophou Ρα τον —* 
— — D——— Plato De Ἱερ. 4, *ᷣn · 
Ἄλησον κ) αἲγιόγιω πατον ος τον βίον Apud 
——— ανισεμώύτατεν φαβκακονριὰ eſt Præ ſenti ſſimũ, 

γι σεν ς —5 

Ανσριοζιό, Ομ) «δις: poteſt, Efficibilis, ſi ἀῑςί poſſet. ⸗· 
e potelt. Δε ὡς ἀνυσόε ὅδε, Ρτο κ τὲ θωα- 
πηνεἳ κ; ὀμόα μον Woꝛd Βετι poteſt, Ρτο viribus.Plu- 


tarchus in Lycurgo⸗ πέθύμησεν ὡς αιννὸν οξ «ρωπήνκς ὃ- 3 


ααοίας απύνα ην πολπία) κα πελ/πεῖ», litem ἀννοὸ, 
ptum Facile· hi d.ex Phalaridis 


—— Qu perſiei pcquit. — Ρετ- 


duci ne —— ινα 

— ———— —* Ανυπκὸς —— — 
πο ας. λωργίας, {- 
m⸗ ὃς promptiiina ορ) comparaudarumm ratio. 


Αυνία nis aduerb 
Ας, — —— ο. 
τες Ῥειβεετε opottet. 





σι’ pet ἐπηπέλσεν exponit · vnde paiſiuũ ἑπαγύνμα, ὰ 
ἐπννύκδη αβμὰ Heſiodumeuius hoc τος 
he miſtichrum di · νο eſt ἐπληρώδηι νε Varinus 


annotat. 


C. ATaruvo, Ενσω,ζὅ νε 
—— — 
με, Au ννκτὰς Apud Syneſium 
cpiſt. 71. quidamn — τσ An hoee i⸗⸗ 
—DD——— 
& Heſychiꝰ explicat. In hoc 


autem 5ορ]νοςἰί5ἰοσο, -- φίλης }ὸ «ος ζένον κατών σαν, 
Εεπἰύµο εοαβπίεως, dauplieeẽ mque (vt annotat iuter⸗ 
ſonem. nmam vel ſigniſicat Nac 

αμ] enim aliquid peragit, Aipſum adipi 

perfecit) Vel κατ΄ ἑκκίνης ἔνυναν, Οουέτα. 


peregerunt 14 quod volebant: vt Ægiſtho inte 


* reliuqueret. ια in ea ſeu in eam 

* —* ipſi de Oreſte ——— videlicet. 
cuttaliter quoque ὃς abſolutẽ reperitur:miũ — 

bi accuſatiuum wyeicn aut ὁδὸν aut ſimile quid ſubintel 

ligere malit: vt κα πενύω οἷς λικδµα,Ῥετωερίο in portucn 


ſcut καταίρω ὃ καταλφ, vt Bud.annotat. Et in vulgatae⸗ 


lexicis κα παύει νε, Nauis meat. & καπανύσες 
τοάοτο, Νας delatus. —* * 


Ὃ ——— 

εὔτω }ὸ ὁρωμδέοις εἰκὸς ανν ο 
— * εώς. 
ὑπουργεῶ 19 | 


— τὰ 
τω». Euſtath Inde & * 


ſtophanem Ρας, ἄνων, Τ αὖπα μΑῥ φοὺς ἀνδρὸς 





— 


47 ΑΝΩ Ανα «ος 
ἁγσωτνζίαν. ὰ εβιαύύογης τὰ οτὺς σωτνοίαι ὃς ῥ/οίσεοντέ, Α΄ δεδαλωπάω, δύπαπους, δρτετηώς, Ου] εΒ {ο Ώρτεπιο 


interpr. vel ——— ο Ας αἰωπατω ρη,δά- 
—* quod αὐύομα!. vnde illud quod Ari ma genera Calenu⸗ «οντων αὶ αἰωζσίτω υώ, ρ- 
ſoterpt eiat νοξ φαιάς ξάιδμς.Ἱ λετε Ζεηοηει ) δν πι ώς αὐω τω εἶναι χέ- 
—*7—— αξωπιτ αἰώο,τιλοῶν,ΗεΩ)εἰν. Αρο,  ππθαραιλύτην AVDieitur etiam 
—VVo⏑—⏑—⏑— — expontur Recens ine το Dioſcoride⸗ 9 δν ᾱ- 
— Χκνώ/ῴ νο ὠνάίακφης Οὐταέωτ γετὸ εκ alio — µεραζεται ) χῶρΙ εβιῖπ ſunm⸗ ἆμο genera diui⸗ 
elus loco αν ιδῤω{εὰ fortaiſe legendum itidem αὐομά ditur.Philojð — ——— —XR 
⸗.Sie pro a quod eodicea excuſi habent apud μμ eſt Sumtuaria ἀϊωιβομς, νι νετ Βυάκυς. Εε 
Anat.alſeubi. in manſerjpei repeti αὐοιδύν Eatat autẽ apud Ναχιαρῆςα] αἰωζώτω όΐξαι αἲοὶ θεού, ία αφ]πο- 
δε αριιὰ herodot a⸗i·⸗ · Lac.i.Exactus annus, hud. 3 — — e ceerauũ ία. Νἱ ĩ quis ma⸗ 
— Ἠε[γε]νίο αἰῆς, οι, ΕβεΘά», ΑΑίο,5εά Heſ. lit ⸗ 1ὰ τεπερὺς referte: ψέ (ή: αἱ αἰωΐστα, κηεῖ- 
habetan, αι apud Callim.hymnuo in louẽ. —— εκ Atiſſicũo tepetitæ. 
— interpt. quodq; pro αν Αἴαθυμάμειδίωι ab a deductum, ũgniſicationetn ha 
ο vArpatũ videtur,locum hic πό habet. bens ẽ loco ετ additã ſllabã 90). Expontur Ὀεία 
*8 Qperſei nequit, e natcencg Ρεηδυρέιπὲ,Ε {μρετίοτΊοεο, Ἐ petlonbꝰ νε] ſipe 
quit lieſ. m aecentu in peuult. eide n die locis: ah alto. Ponitut imie duni [ης caſu, terat 
Ἠείγεἶνίο 1 nificat cũ genitiuo. Na Supernot Qeſt ſaperiori lo. 
neg Ηοπη.νετβι Οά ρ,--πίνιώίπιαϊ- «0 δ δὲ αζωδν, δαρετιο(ά, νεὶ οὐκ βίρεὰ {µρεήοπδις 
’ Μαφιδίως , πὰ Ὁ πολλὰ καταόνται͵ πεετρτεΏιως ο lIoeis. Apud Ηεγοβοτίπη, αἴωθέν τεοραΏπίὼν, Ε ]οεο Φυι 
Abſa mere δε εἰς ὀλεθρον τελεκῶ καν ὁμοο ντα Καπαφα- ΄ ΠπρταεχείεΙέωτη, Απωλν ρτο (αΊευς, Ἐ ἐχ]ο, Ώου 
vt Ες ὄλθρον αλύεσ,δίς etia καπενω παν Ἡς melin ſactis Noui τεβαστερε νῆς, .. 
— Ωροιβελε:εωιώς εκξρ]ά εχ δΥπ.νι φς τη κα παλύω, ΑΤωδή Πραιβε{ε{οΠεπ{ quoq; tempotis habetſicut 
Auerbium loci, lsurſum oppotrca καν. que aradluodum tata Fuperiorem οσα quam 
A N Ω, habens κάτω, eſt Superius tempus, vel Superiota tempota Latini cũt. 
ωμά Demoſtheue οι. ὃςς αὔωθεν χεόνοις η μᾷ ΡΤο «ὐ- 
demdixiſſet antẽ ὁὲ Όἷς ἔμφῤοιθη χρόνοις. Ὑπιὰς οἱ αἴωθεα, 
Ου! ρετίοήδὰς fue unt tempocabus, id «8 Μαίοτες, 
Άαι, Νασπα, c A De ντα φίλω» ὁ τῆς αὔωδεν ἑπαιρλας, 
14 eſt, Εκ antiqua amic itia, vt Bud.vertit. Syneſius A⸗ 
χφθν }ὸ — — Capitur etiam pro Α ρεπειρίο, 
vt in hoc Narazem carmne, c ὃς αἴωδε (νι οδί- 
tet notandum eſt litetã / metri cauſa ablata m Fie α-- 
yud Demoſth.Capitur γετὸ δε pro Altius Γερείεπἀο(γε 
docet Budæus ἐχ eodem Demoſth. & ex Themite 













Demoſth.i Midiam, έχω καὶ τη ὢ άζῳιαγωἊν ὁἵ. βρα.- 
ο... — ἀώςὼῥίδ) ῥλόγεἓελίξώμκὰν αἶωδεν ὀῤχιδαι θλῆ, Αριὰ 
ΡΗΠενείπεεερτετυτ Budcus· Copulantur ſepe αν cuudem idem valete?ẽ ᾱ- 
δε κατω είς μαχη άο ἰσεετίεθεα comunctlone hanquan  γωδναρξάιβνος Μο εχοτίως εχρίεε .Βω--΄ 
) : ως dæus apud Εὐπάετη enem αὐωδεν Keceden πγί- 

ρ verhum Surſum ἆ πι γε ἴς, Geneaſogla m repetere & ains verbu Οὐς- 

—2 εεαζωλν Δεζυοδ ἳ αι αα Capitur etiam 

Ῥτο Deuuo, De integro, εως annotat Hudxus.& ic ας- 
cipiunt quidam apũd D. Paulum ad Calat. «αρ. 4, ο 
πάλη αἴωλη Φυλβίαν δέλετε. δε apud D.loan. cap· cẽ 
90 Ἂν κ να, Denus naſei, νε Bud. vertit. Alu — 
hic accipunt pro Ἐκ alto, id eſt Cælitus.Notandu 
eſt aute t ἄνωδή pon Ρτο Denuo, eodem modo quo 
.quod proptie ſonat Α priucipio. Et fortaſe {η ii 
lo ΡαυΗ loes αἴώῤεν εχΡοβῇί πο debet Deuus (Πε üm 
παλι ὃς ἄνωλε Ρο [ῖ(α Φρα λλκλον) ſed Ab ιηἰζίο, νε 
ει in Theodor Ώετα int erpretatione habetur:qui ᾱς 


| κάτω ἑλλονταγ. Apud Γιπατε να ημαῖω AARetrorſum vertit. Hoc autẽ ſcire opottet, 
ecHomo varius ὃς meonftan⸗ D —8 quoq; reddi aliquaudo Retro: γι οἱ αἴωθεν ἄργουτες, 

| nm, Surſu id eſt. Retro principes nquit Bud. 
CA ceum zedit. suprʒ. yt ꝓpud Ceb. Theb / ἐπανω ών 


ππώντ' αἴω ὃ κάτω τόκε πεπείκεε. lde m Philipp. — των δή Ες ἐπάνω ήτο) ή. Ππζετά ντο Πρη(έ σέ Supta 
Λύμιανταιμιφ) αἴω κ κατω πεπεώται {ς ϱν Ελλήνή αραχκκα- quãm, Amplaus quã αν Corinthiorum {4 ιώφ ὃν «πάνω 
πα Νοβταξει « εμης eadem plauẽ loquendi formo, Μη» πνππκροίοις αδιλφώς, ΜΠΕ 14, καν καὶ ἕν, Φρα Όλα, 
ατελο ος φκε ἁᾗ ἁ[οω,. Vide Eraſtuumm ία prouerbio ἐπαίω ᾗιακκίων ά(ωαρίων. Αἀ Αι τα: etiam αφλἠς ες εεσνς 


urſum ας τα, 5 Ροήρνεν ζοτ, ας, Ὠ τῆς Νμέραι ἑκώνης καὶ ἐπαία, Αῦ οὁ 
duerbium etiam —— tantum loci. εδ demncep 
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vnlle οἱ αζω χρόνοι 1ΡΙά Ὦ Supernora tem· ΄ Επαίωῖ,ουπα genit ldemtvt in Ερίβτ.Τος κάλης «ἲ ἐπαίωθν 

Ῥοτε.Ργς eodem νετὸ dicitur οὐἐπάνώ χρόνοι, ἳ νώτα πώλός, λαο ὀνον ανα άν αμ ή 

Ἐπαίωδῳ,Ὀε[ωρετ.Βαβἡ Ίος Της loco, Καὶ Έλλα όν ὁν 

ο ΡοπίεΌι v⸗ “Άρμά Ρἱμ]οβε/ωω φο πό, Ἡν πάνρβηναθε]η Υείάςε προρών. ο  ς οο κιν 

- Ανωτέρω( ——— ολ . ατόχγο. Ραυ]. ΕΡλε[-μαίαα) 
aperi tius:vt µωκρὺν αὐωτήρώ XEt pto Su — ο τ δὲ ε1Ρ,! καὶ χα 

να» εεπνροτίδυς, vel Altrus Ῥεττα temporum αν) ὁν τοῖς ἐπευράρίος, πάσης αρχας:ΥὈἱ vetus {η 


—* — —— 
0 αὐωτέρω ſut ποπαξ Ακώπνοςδιρετίοτ.νυὰε —— 
Πο, 


Ῥωὰ ΥάράωνὈε]οεο ος 
ων ο μα Των — —— 
2 


— ——— ΑΝΩΓΩ, : —— — 
να — ρέει Ἱ φ ⸗ di — 

ο ο ος —8 abſque —— — θά, 

.. | : * 


—4 


—— 
—ú— Ὦ — E 





αἱ 
Ὁ 


4 ΑΝ ᾳϱ -αΞ 


— µῳ κεῖγος ἑπεσρωύει καὶ ανω. Od ολλ ση: Unquit — * antum operæpretium afferat æ 


— —— ,. Οκ, δή πέτ — 2 
ἐποσρωῤαι αι. Ῥτα aute m medium αξωγα 
Ώρερτο 5 pre ſenti acei — Ody.ↄ Au ἐς ἅ Μι- 
πλαν οἱ ανν λεν το —* —— 
ccatlone reperiri teſt⸗tir Heſye ο... 
Πῖς κκλβίεται, ——— ſigũc.tri· 
buat:am κέλόυε & κκλθυέτω in at. Euſtathiu⸗ 
hoe verbum ab αἴω, id eſt ανω eſſe ſcribit 
vtex σρώ σρώφ». 


Απω[έω etiam pro eodẽ ἀῑκίεωτινε — — 
— in codem ιν μα ὃυ- 
— γαωπλλωδαι, id eſt ——— —D—— F 
γλαυκθοτης Αδίωών Ἐλδο μβύη κάρυκε αιωπᾶν λαδν 
ενώ ubebat β]ετε. Η «(γεν ωώγια. etiam ponit * 


αααν. ũlg. autem lexica ἰωώγφαν 
— — — —————— 
Αἴωξιως μὴ, άεπι. ltem — — J 


— —— — 
z22 ης Λίεια, Expon 
ΑΞΙΝΗ, curſs. quum tamen ſecurim conſtet 
πέλεκυννδς ita conſtituenda ſint duo diuerſa ſecuris —F 
neta.quum Homerus ἃς Xcnophon diſtinctẽ hæc duo 
ponant αξίνας ὃς πελίκες , U. 5, Οξέα δὲ πελέκέαπ Nat hy· 
µάχονη. «Χ σα, Ηεἲ]. πολλαὶ δὲ ξίφη, πελλοις δὲ ὀσελίσκες,πελ- 
λοις δὲ πελέκως καὶ KRaurſus; Homerus Πω, Αξηίω Α)- 
κον ἑλαΐνῳ αφ πελίκκῳ Μακρῷ, ὠξέῳ. Vult autem 
—— ab ſigniñcante κλάν, id eſt Frangere. 
deriuatum eſſe æiv utelligens videlicet ὰὶ futuro cq. 
ſumendam eſſe deductionem πι. Quod ſi vera eſt ας ε- 


— anon ſati⸗ — —— ο ἵἴκβιά, ντα, Ῥ]ως οὐκίαν 
αυ 


dem à ſecãdo dicta εβ ſecuris Xinaã fran⸗ 
gendo. 
—— μα, Diuinatio per ſecurim ſeu aſciam. 
ap·iↄ, Hoc dicuutut vti magi in ea quam 
. πομανττη, 
ον οπή, εθαι ΑἘνίλον, ditmiuutiua forma, Parua 


Αζπάριον. 
aſcia, Dolabella, Securicula, ſecundum —e— 


— Dignus.cum gemntiuo, tam in bo⸗ 
ΑΞ ΙΟΣ, παν. —8 
παν, Dignꝰ laude:d µέμψνως,Ὀίρα —— 
xXxen.vno codemque in loco vſu —— 
tem: Ρα ἆ.ςνεὐκ αὖ πίνουν σι ᾶξις 
—* notandum poni dat uum σοὶ — σος 
hoc etuſdem Ίσεο,ς Ἡ ἑαωτεν, ὁποσου ες 
ΑΕΔ aute m a ός οἷμω Ὀύπου σοἱ, Dignus ſum hae τε νο ς 
Μετεοτ Ίος ἁ ες. Ponitur ψετὸ datiuus hie cum αἷ- 
* δὲ in malã partẽ: vt ἄξιος μῷ γκνα σον τῇ πόλο Dignus 
erat morte ciuitati.pro ludicio ciuitatis.id eſt Dgaum 
morte cenſebat ciuitas. Verũm ſæpius ſine hoc datius 
perſonæ ponitur, cum ſolo tenitiuo. De moſth.in Μί- ν 
diam, uc πολλῶν Φανατων οὐχ ἑνὸς ὄνπα ἄξιον . Idem ibi- 
Φε μμῶσος λάνάς ὁρή. Ὀύτων }ὸ ἄξια φιῶς Χεη,Ῥκὰ, 
— Digna ſtudio δε cuta. ἄξια απονδῆς, a- 
pud Ῥ]ωεατε ων δε αξία λόγο πέλημα —* Thuc. Χεῃ. 
Pæd.4, A πὲ πλείσου ἄξια ἑλάμζανον ὧν Δασωσύμηνοι, Res 
pluricuo dignas, id eſt, Res maximi pretiĩ, Re⸗ plurimi 
æſtimãdas, hoc eſt Pretioſiſim⸗ quæq;. Dicitur etũ 


quam qui indigni ſint qui æquam eum cæteris portio 


e eHecum infinitiuo pro Dignum «β, Æquum εβ.Ώεςες, 
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to Quãm vtilis ũt το, Quanti æſti metur ope · 
—8* —— ια —* Dicitur caiatm ali· 
quid eſſe παντὸς ἄξηον , xel ἆξμον 3 παντός: Ὑξ παντὸς ⸗ 

λζήματα,αριὰ Thucydide m. Xenoph. Ἀπεμεαμά. — 
οὕτως ἡμῶν οκεῖ παντὸς ο ἕια εἶναιμώρτε ππότες. Σγτε(-ᾱξλον 
παυπς τὸ χωρά. Alicuhsi ἀξιος cum οὐκ εοτητηοά(με red 
——— qua m Non Agnuscyt apud Platonem 
iſtola 7,ουκ ἄξιος ὀφείέοις γύγργε τῇ πέλο, 52* 
ην dedecore.Atiſtot. —* — ἴσων ἅ ἔμοι ὄντες, 


nem accipiant γε], απ υαπη indignum — ⸗cci⸗ 
pere. Alicubi æc ⸗t verti poteſt vtroque modo vel Ὦι- 
gna, vel Non indigna: vt ὧξια καν, φώς, Τε άίρας, ἰ 
γε] Τε non indigua, aut —* te decent. ** 
tgm eum idſnitſuo. vt apðd lſocratem in Ῥαπεροὐφὴν. 
—— —— — ) παοή,.ὃε ριὰ platonem 

in Apologia, τί ἄξιός εἶμι παλ κ ὠπετίσω, δε apud 
εἴεπημαξιος — Hom. Πιαά.ξ, η) οὐχ ὅτε 
Προβοίώορος αηπεφ άλδαι Α ξιας. — είεως etam 


Pat eſt. Atiſtot. Ethic·zc⸗ ζη * eſt 
νι yit fortis viuat. — οὐκ οὔνε σοὶ aανÄ- 


ΦΔίκδαι ὅπως ὁζᾳφσιωῦ». Idem, αξ ιόν 60η ἐμικὶ μεισεῶ — 


me eum odiiſe, Ρατ eſt νε * 
κς cum genitiuo pto 
apu —2 xtI. ————— * * 
* δε Il. Ναῶ ννν Τά — Λας 
———— ſtimationem habens & 





Ὃ ο. 
Ὁλαίτων αζίανἰ- 
dem, οὐτῖ φορῶν ἄξια ταλα/ τω κέκτη ' αίους 
talentis, Quæ αβίπνατ oſſent tribu⸗ talentis. Χεπο- 
hon Ἠς]]. 4, Φαρνάζαζος κιν ἔχων —— —— 
i Demoſthenes autem ὧκί ποπαίωί ἀξνος Ἡ, 
gnificatione præpoſitionem εἰς cum aceuſ 
σύ παντα εἰς µιωεέας —— κατί, 
σενα εἰς ὀγ δοήκοντα µω ον 
Mon retioſum 
{νκαὶ φύροντες καὶ ἄλρντις 
λές, Habet γετὸ & εοπγατίατη { 
apud Atticos.capitur enim pro ϐζωνον (νε diſeim 
— — —8 eſt — 
al Vius, Vdicimum. 1 * 






















— uerc ο 
αι μὰ Αγια 


.Αξιοζίκως, adu 


Exponitur etiam * 


ς, — — ltem, Ναι 


Bud.ab — πείς 
— —— ο — * 
iratione dignus, 





Vr aliquis πλούτο Ecç, ſicut δε «ος 4ὃ παννὸς αριιά Αὶ. ———— ἡ, Spectatu dignus, Viſendus. 
ſtophanem. q. d quant iuis pret. eui —— — τη, — * ος —— — 
NAuc, Nullius pretii.aca καὶ μαδνὸς «ξίαν, αξκδέαπις Ἡετοδοιως —B—— * 
— μέ 14 eſt, γεν 5 —— εξ .Α πλίαται tertia ſingulari —— ſit λιαπής, — 
additur datiuus rei in hoc loque ere, για Ἰβρίωος,ουό καὶ ἡ, Luctu dignus, a — —æ—— 
αλείων καὶ πλούτῳ καὶ Λνα, id eſt, Μακ Οδό νάμντω» — *— 
nomine πω ώμο δι dati- C. Αξιοκονώνηπες, ον, ὁ καὶ ἡ, Dignus qui admittatur {η — J 
uus perſonæ, νε ἄξιος πλεθου πάση, Μακίπεὶ Εειεπδη» οὖν — ην cum quso ſocietas contrahatur Plato⸗ 


———————— cut πολλού πᾶαι, ΜΑ- —— bla d τὸ ϱἳ τς lonlæ μι πάν αξιοκνώνη», F 

















faeiendu⸗ — magno eſt {η pre αν, χι 
omnes. tiũ,vt ο — 2 v Dignus qui queratur d pomde-⸗· 
— —— —— wi⸗ ¶ rurt,Digno pretio — * vel Quærendus iuſto — ο. 
Ν fuit um ζεςίῇς, Άρπά Χερορλοπίεπη αα η tio, Bud. Xen. Ρα ἁ,ς ο Διόαμων } σον καὶ θυγατέρα. : 


εεπημηλήςον ἄξιω κικήνδα, videtur Φῑςί ρτο οιξ πλοίου αἷ- 3 "}χλοίσαι μοι. ΤΙΕΟδοτη Εεοὶεῖς ιβ. ἡ 1βασλλ σας 


ιόν ὅθε γι ẽ Βιάχυε θερᾳ πνίας µικδῥν ξνκάμωσεν ἕν ὀνόμιζ. 

πα. — τν μας οπλο ανασα ζωα. 
5 

όν «λος «δρ νο ς.Αζήλαπες, Dictu digus, Laudæbili- pio quo perpe⸗ 


— 


477 Α Ἐ 
τοπ apud Ueſyekium «ζωλειθον ſeriptum eſſe manife· Α 
ſtum eſt. 


ς,κξή καὶ ἡ,Ὀίρηυς cotnmemoratione, Memo 
ο udabilis.lten, Non (ολο ΤΑ ραπὶ 

tẽ dus, Alicuius pretii.xenophon, τῇ πιία καὶ τῇ 
Molaan βασιλδίοντα * — 

— — 

—— eſt vt ſeribit ſcholiaſtes, Aã πια ὃ 


— —— lta γε res ſit comme· 
moratione digna, Egtegiẽ, Praſtanter· 
C. Atnua καίθασοςνου, ὁ — qui felix ptædicetur, 
Dignus qui inter annumeretur.& αζηµαχαρ,- 
σας uus gradus apud Xenophonte m in Α- 
pologia Socratis, Dignus qui inter feliciſſimos annu- 
meretur. 


ς.Αξήμαχερρνιό κοὶή, ad verbum Dignus qui cum alio 
pro Viribus par ——— 
pugnæ,ln pugna parans alum. Cum da· 
— 
εγάιἀες, αξιόμα χοι Φεκειῶτες ἆναι τῇ Αγλίων ον 
Pauſanias {ο Ακἰναισίς, καὶ Λακιόαι μόνοι σιωνίστες οὐκ αξιό-- 
ο Notandum eſt νετὸ & ho⸗ 


ſtemn πώς εἴως δωώκμω (1ὰ 9— ένα 
itade m αξοήμα χον:νῖ apud eudem Pauſaniatmn 
2* **— *5 1ρυά 


) πιωπρζονία,. FVit autẽ αξιό- 
ος ἆ ΏΟηΊης µιαίχη, νιὰς ὃς αἶιδ multa compolita. 
—— 9 













atur, Dignus 
παπι ο ὢ καίως ὡς 
eſtodiſſe.tertia ſing.ptæt. 


—* — καφε — —— 
D mentio Memorabilis.xen.Hellen.4. 
— xt — — —— 
X —— ——— θολό 













τς ſtertia Παρ μία- 
. : " — μμο Αθ 

victoria, Dignus qui vin· 

us ας —— 


robur. Xen. 


ratotun qua J w ** 
omen νίκη ε[ νἱέΣοτίαι' εν 
ς. ος, καί — lut * ου... 
— — —*— παν 
luctum. 


—— αι αἱ S 
tu cui credatur.Refert in {ως Apophthegm⸗ 

εἶνας quendam dixiile de «ο qui «αρα: b 

ν , μὴ νοµέζειν αξιόπιτον ὦν 
Ἱκανός, curÜ ἀεθηιείοηέ 
unt dixiiſe L rgam, 
στον ὃν τοῖς Ἔψτοις καλη. 
αξέπεος εἰς Ἅπει νε apud Χεπορίνοῃ- 
αμοά εχροπίτωτ Di· 


accipitur 










— —— 
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—— dudico · Aut, Dieo aduerꝰ aliquẽ] αυ: ϐ 
indigua ſint.Nã ↄlterã harũ hobere videtunin 
boe loco quẽ suidafen. hæadt Ai ο) πελπεύτων 


μπιν δι μωπαθησύμίεθα μιαῖ αὍο πεξίως. 
ς.ΑἘνόποινος, ον, ὁ καὶ ὁ, ὈβΕΗν Ραπα, Qui pec na m me- 
ruitvel Qui meritas dedit peenas, Qui ἀἱρρὲ punnu⸗ 


eſt. ltem αξιόπενς Μεσίτες pœnas de aliqquo ſum ens, 
—— aliqqẽ pumeus. Apud Spartanos etat Minerua 
όποπορτεβς Ῥαμ η ία πεὴ Gtæcis, eſt pœna Latinis. 


» Ο.Α Έιναρίπης, {ορνέ καὶ ὁ Οι dignitate præqajtus εβὰ «β 


dignatione μετ honor decet, Udnore dignus (νε 
interpretatur Ndæus)cenſens ex cica meo quidem iu 
dicio)& verbt a⸗i⸗u co mpoſitum, ΠΟΠ tex ἄξκς.Χεπο- 
phon —2 — —— — 
πῶς ————— 
————— Exponitur 
etiatn Dignitateẽm Ρτα ſe ferens· ⁊ ſubſt.hine factũ 
Αξκωρέπια, Dignitas, Amplitudo. Ετ aduerb. Ax- 
.Cum dnitate.vt idem valeant quod ſimpli- 
cia αξία ὃς αξίως. Obſeruaui tamen non pauca cum 
Φ/ ύτω compoſita nomina pro ſimplicibus aceipi. 
ς.Αξιέσκεβος, οννό κ) Ώρος cõſideratione ſeu αἰπναά- 
µετβοπς, Cõſide randus.Xen. Hell.z απεκρραμέω ὅτι 
άλλα ἀξώπολκλίη. * J 
ς.Αξκαννύ Φώτος» αυλό καὶ αν Dignus euta & βίο, Dignus 
quem ſtudioſe conſectemut. Pro eodem dicit «που- 
ος ἄξιος δι α ξινασνύσανος , ſicut αξιόλολος δι λόγον ἄξιος, 
Fit tamen «ξ απενσαντος ο εχ ἄξιες ὃς ασνυόὴ,{εὰ εχ α- 
ἕνις δι ἑαυνύδάραι tertia ſingularis præteriti απιυδὰ- 
ζομαι. 
ς.Αξιωτίκμλρτνς,ουνό καὶ ἓν Suſficientibus argumenti pro- 
batus.a εετεία ſingularis prateriti verhi τικκιαίρυµκαι. 
C. Αξιοφίλητος, ου, ὁ καὶ, Dignus qui ametut, apud xXe- 
nophontem. Α πιφίλαται τετιία ſingularis preteriti 
enu⸗. 
ς.Αξιόχδίωςνω, ὁ καὶ , Qui ſoluendo eſt, Sufficiens ad 
ſoluendum debitum. Locuplesid eſt. Ου ſatiſacere 
poteſt. Vnde per tranſſationem dicitur 
Vapud Latmnos Locuples teſtis, Ρτο Ειάε dignus. Α- 
pud Demoſthenem αξιόχοιωφἐγ[ντής, Phahpp. 4 Plato 
in Apolog ανν, (4 «Β, bi- 
gnumæu credatu t πιο. Capitur οτι generali 
Sufficiens alicui tei velinecepto, Par alſeui τεῖ, ldo 
deus ad aliquid; Dignus. Ponitur aute m αξιόγειως η 
terdum per ſe, interdum cum inũunitius eraum 
cum ῥτεροβείοηε εἰς accuſatiuo iuncta. Χεπορ]οι 
Pæd.⸗ ia Aeole⸗e don ⸗ κα) αξμολςκώ πατε ωτω) εκδ- 
πλ Κεωγθὺ αν και πένων στα) ο ο 
lynthiaca z. άλλων ον Φινός ὄντες αξιέχζιω αλε; Φὲ ον ω. 
πίων ἡμῶν αὐηπίζακὃοι . φέσι , οἱ ημήζουτες αώώνις αξιέχοιως 
εἶναι ο Φιλήππον ξένεις φςσα}ρρέύὺς. Uetodotus at 
—D——— Ῥομίωρίας, ciↄcorac δὲ καὶ κάλλος 
ὄνεκα αρχιτέκτων πεῖος ἐς ἅμωλλαι λνντ αἲ αξιόγειως, Ἐτ 
Ane ſit de χείος quod eſt debitum̃. Υἱὰς Αξνποσος pau⸗ 
lo autẽ. 
Atcrux.Satis amplus, Non aſpernandus, Non ρα. 
nitendus. Apud Athenæutm, οξοισία µιέγιθος — ———— 
id eſt luſta magntudinẽ, quod eſt «Ἐιέλο}»). Sic 
αρασκάν ο ήλεως apud Thucydidem expomtur lu⸗ 
ſtus apparatus ſecundum ſcholiaſte m «σγαλής,[άειη 1- 
libi apud cundem ἀξιόγδιων εκροΏῖε μμέλίω. 
Αξήχριον επι ο in fine Surdas barbarum eſſe ait, εἷ- 
tatur tamen pluralis αξόχρια εκ Luciano, d ſingulari 


αξ 6. ' ' . 

aduerbium, Suſſſcienter. ἠαναῖς, νε habet 

uU us. Niſi fortè legendum eſt apud eum αξιό- 

χριὼς δε ωωός, | ν 

Compoſita autem in quibus perditur hominis ᾱ- 
ο ἕοίαπε huc. 

C. Αζκέμεσουό καἡ, Admiratione dignus, Λἀπεϊτα η], 
Φἴασντα αξιάγασι pud Syn. Ἐκ ὄχε tertia præteriti ab 
αέζοµαι τα λατός.Εβ autem αίζυμαι Αἀπιίτο, 

Αξιάωντοςι ονὁ καὶ ἡ, Dignus auditu, Dignus οἱ au- 

ἁμαυτ.Χευ αξκλέατίτεςρ αξιάκουτη, Ώ Γρ ηἱ φαί {ρεέχεῃ. 

tur patiter ὃς audiantur. lSonat αξιακονοον εξίαπι 

Memotabile.quod enim eſt memorabile auditu ροή : 
Χν Ἡν 





- Γι κφά * — - 
eſt. Ἐκ ἄκωυσαι tertia Πε cxcter. ab ἀχεύιμαι ſit αλυές, Α΄ Αξίώςρτοά ώνως ΥΠ pretio: vt αζίως πιαζ«σκέοα- 
ς.Αξιακρόαπες ου, ὁ κα) α επι, Dignus auditu- Xenophon pud Pollucem. 
Lacedæx monorũ polltia, χορθες αζξιακροατωπάπες καὶ αν Αξία, ec, v. Dignitas eo ſetſu quo dicitur Pro dignitate 
γας αξο ὄεα τωτατοις. ΑΒ ἠκρόαπῳ (εττία πρ. prateriti ab τείμιά eſt, Vt res meretut. Demoſthenes aduerſus ΜΙ- 
ακριώμαι Βιάκρεατές. ' diam, τῷ κατ΄ αξίαν  πνγαχκίνων ρα ζύτευ «ίκκν λα 
ς.Αξιαφέγκπες, ουνὁ καὶ ἡ, Dignus comme moratione, Di- εν. κὶὶ } αξίαν, Ῥτο dignitate; Pro meritovel meriti 
gnus qui commemoretur, Memorahilis, Comme mo· Uderates in Areopag xac aa⸗ ἵκατον πιά σαν, 
randus. Herodotus non ſemel vtitur ſed lonicẽ ſeribẽs Sie apud Platonẽ κ τω αἴξιαι Ἱεμαμδαι Dicitur ὃς «οοὺς 
αζιαπόγντες ν{ ἀξια τν γητόταπα ἔργα, ΠπΑΧΙΠπὲ me morabi αξίαντντ ἡ οθὺς αξία» ὁγαιρύτες, τὰ eſt, eius qued pto cu⸗ 
lia. FN οκ αφύγκπαι ἱετεία præte riti ab αρηρῦμαι. Pro εο- iuſque dignitat e eſt. Et va τίω αξίαι, Vltra qua m me 
dem dicitur αξιομωημιόγθυτος, η 
ς.Αξκ — vel Αξηπαίγεπς, Laude dignus, Lau κα. Et ρω τίω αξίαν, Ῥτατεν dignitatẽ. id εβ 
dabilis, Pradicandus, Commendabilis. Xnoph. Pad. nẽ immerito:vt V αξία διρτυ 
Φιένόμεζε }ὸ οί ὕκατος τὸ µέρος αξιέπαινον πεινσῄε,τὸ λεν -·: mtiuo apud Demoſthenem Olynth. . ὡς οἱ αρα τω 
τη καλος ἐχέν, Εις αμ έε ην αξιέπαινος εχ ἆξιοι δὲ ἕπαινοςτας αὐτῶν αξίαν διδενλωμθψε  Θεβαλεί, πα 
νετὸ αζμπα/γέτοςρεχ αξιος ὃς ἐπαινεπὲς Γοτπατο αἲ ὑπήν Αξία, Dignitas, id eſt Dignatio (inquit Buda ος) ᾱ-- 
ται τετεία præteriti verbi paſſiui ἐπαινοῦμιαι. ἷωμα Ώς moſthenes Pro corono, æᷣ αφ ᾶσωι καὶ 
ς.Αξιπιθόμηπος εν, ὁ καὶ ήν Dignus qui εχρείµεωτ,ἑπίδμος, αξίαν πω ἰαυτῖς. Cui ſigniſicationi vicina εδ εα 
Varin. dieuntur εἰ ἐπ αξίας, Magiſtratus. Lucianus, 
C. A cc ον, «κα, Dignus qui ametur, Amabilisqu αξία πνα Φερυφοροωώτες.δις di citur vt οἱεπο 
Χεπορλότε dicitur ——— ———— Αξία, Akſtimatio. Xenophon Pad.s, τὸν γὰ πολλα οὺ- 
ειλλθώαιν{ αξιέρατες εβ ἄξιος ἐραδίώαι. ab ἠρασαι ter- κρωῶτα ἴχάλ, μι κατ αξίαν της οὐσίας άν 
tia ſingularis præteriti à paluo {ῶμαι. Αρυά eundem ———— πια 
Xenophontem, τίκνα αζήραπε.ὃς apud Plutarchum in in epiſtolis κατ αξία ἁτιλές εχροπίεατ A—RNMmatu vi- 
Romulo, αξέρα τν αὐπίω λ γργένα,, Dignam viſam le Plato De leg Φ,τίω δὲ τος βλαης αξίας, ἔτι θλῶεἶνε 
deo quæ ab eo amaretur, Υ εἰ dei amorem emeruiſſe. πζαπλασίαν οἱ {]κασα) τα Λέντων.Ο ἔλευτ & εκ Χεπορῃοπ 
ς.Ἐπαξήραας κό καὶ α ἀκαιμαρμά Philon. De V. Μοί te αξίαι plutali πω Πο ετο , εἰσέ πγες αξία, φίλων, pro cunt 
ϱ. Αππίζιοςνουνόν Aquiparandus, Æquali- Ρτετη «νε χευσὲς quædam amicorum xæſtimationes δε valores. Fed non 
οὐκ αὐπάξιος της Ἀβιτης, Aurum Που eſt 2quiparandum ſatis Latinum εβ vocabulum valor. 
cum virtute. Hom. Ιω, φυχᾶς αὐπάξιον, Cum anima æx · Αξία luſtutn pretium. Xenophon, eνσ!αα 
quiparavdum Tanti ſacie ndum quanti anima· ldem, d κα Φείνς,αλλ οὐῇ d · 
Π]οα, Γκ ζὸς 2) «Αρ πολλών αὐπάξις ἄλλων. Χεπορ]νου » πελ- βο pretio inqurtt Budæus Ἑταρμὰ ΑΕ(ΟΜΟξ τσ ξίας 
κάν οἰκεπῶν οἶωαι α πα ξιον εἶναι, Exiſtimo multorum ſer-  Ἀπεάίόείω, luſio ρτειιο νεηάετε, ντ αεἰάντη, ἒε 
uorum inſtar eſſe.Rurſus apud Homeruim Πα άαιαέπά- Ariſtotelem Ethic.ↄ, τίω αξίαι Ὦς δεν ρτο Ἰράιεατε,αυοά 
ἔμνροθίεωτ ſine genitiuo, ρτο Æqualis τετ ἶσεν τῇ π- inſtitoris eſt renditantis merees Bcit ρτο εοάεπε 
v αἘκαῦ vna voce. ltẽ la uſt· merce· Ώί 









ε 1σθτμεον. 
ολ' οννόν Indignus. Ρίατο ΕρίΒ.7,ευκ αἶπα ζην ακοῦσα, Ariſtot. Ethic ·ↄ ecc «οοὺς Xrua dn αξία μιηρῶται, pro 
γέῳ ἳ η indignum eſt juuene & non iuue· Neque enim digna merce⸗ 
ης, audire Edem vuur (η lib. De leg. ditur, Budæo mterprete Sciiend εβ ία 
Απαξία, ας [δρΩΓΕκε,ν νωὶρ.]εχ. huiuſmodi loquendi οπως ρο tiuo 
C. Επαζας, Dignus. vt ἐπάξος γακώς Sονοαlem, Gree nomine αεεἰρί(πευε {η —— μη οὐ ο A⸗ 
βοτηο σε ανιόέμιων οξρομά) καὶ φυ}Φ) 1) αὐθρὸς ἐπ ἔιον, ſticnationẽ mterpretat⸗ Nt αξία ſit pro αξία πιά 
Dignius δε magniſicentius.Bud. πλω νε ſubaudiri homen πω, νταξία cenenur κἀιεθιμᾶ, 
Ἐπαξιως,Ώ1βης, Pro dignitate ὃς metito. Naæian. καλα” "Δεν οτὸ in hoc loquen genere quod eoſt apud luci· 


erne ἐπαζίως. πω Ώμίτε ντε τέω αξίαν,ὃς υπέχὲν πίωὶ αξία», —— 
ς.Καπαξίως, —— vt κατα flot ἐμοῦ, apud non eſſe ſubſtanti uum nomẽũ, ſed ace uum ſub⸗ 
sophoclem, Pᷣto mea digmtate. ſtantiuum a / debete [αμάν poſt p vel 
Αξίως aduerbium, Digut, Pro dignitate. Ponitur Inter- «κκ, D πο τέω αξία, Ὑπετίγειν, γε ὑπέχέν ὰ 
μαι ſine caſu:vt apud lſoerate a in Ῥαπεργτίςο , n ἅ Luciano, ΟΙ ατα 
3 ὤμδω αξίως θλωήτιιδαι αἲεὶ δν πραλμάτων επί. Ώεππο πετευηνεἶ, ημίν ἆ 
ſthenes ΡΙΜΗΡΡ. 1, πείντες ἳ αἲθ γλήλονται λέγϕν, αξίως Α΄ ε . εἷο (ἵπουίε Βυάκυι) ; 
ὑπ ουόὡς Φεδιώνταις Fte quentius aute m cum genitius hee εβιμίω τσ ξίω καὶ 
vt apud euudem lſocratem κΤ σοφικῶρ/Ώ eade m ſenten αξίαν αἱ πατοφεωβαι , ἱξεπη αα 
tia exprimenda,oe αὖ αξίως κὁρ λίγν δή φραγιάτωφῖφεαι βοπίΒυδ ευ: [τὰ εκάείη εΠε νἰάειωτ ται/ο {η ος µε- 
in Panegyrieo ἐλό οἳ ώ μι καὶ «ρα γκαπος αἰξίωςἴπω ·ere loquen Ανα, quæ eſt in βο Χεπο.. 
χαίτης δόξης σὴς ἡμαμῶ: Vnde εχὔπιατε pomt ali quis phonti laco, Pꝛdiæ 4, ὧν «Ἠ ἔκασες ἄξιος ἑ 
. κ 









in locis 115 prioribus poſt αξίως Για αάτευ ἁαπα reli- 
quiſſe lſocrate m δε Demoſthenem genittiuum ολ ωρα. 







Φκάτω. Capitut autetnm tam in honam quãm in ma⸗ F J οαζια,Ὀρηίτς, Dignatio. 
lam parte mm, ſicut δὲ ipſum nomen ἀξιος . llocrates in 4 Αξωιῶν D zaum eũe cenſeo; Dienor. Cum ο 
Archidamo, σκεβίον «Ἡ ὅπως αξίως Κμδή αὐτῶν πελεμάσιν-- ʒophoclem ψξίωστν {εἱνο]ίαβες expont · 


μδν. Demoſthenes Olynth. γΦρα΄Άεο αξίως ὑμῶν αωδβΟί ο e pud Thueydi dem αξιῷ [εἱνοίίαβες ἠἰάεπ 

tatut item εκ Platonis Αροϊορία, Φος ων αξίως αἰ- εκρίσαι Όμαι . δίς αξιοῦσιν αὐτεις παντων ΟΙ 
Μρός αλαλοῦ, hto Faciens ψι decet virum probum, Νπὶ Εδενεπδιέηε, Dignos {ε exiſti mant qui accipiant ⸗ 

probi ——— Γοττὲ φρά δεω aliter hic ex · ¶ m nia. [ή malam eram partem, vt apud Demo n ne 
poni pote 


remur Que werito noftro matota [αυε,αρυά Ατεζρα- 


ήτας pcenas, Qui αερα μας quas 


* 


J 


(ξίωι δν καλα αμθίων,Ῥαάις. In Ῥτοεσοτοπα, |κ ὁρθῶς, 8) ὁμν αἴδα-- κ. 
lam autem —— μον ο, μη μα, — — — — 


—* 


—* Pro —— —* eſt, ο. ea cenſueritis· νε] ροξίως,ἒα — vt dignos. Ρία- 
dam vertunt Pro magnitudine ſcelerie. μπι to in apologia, θὐκεῖδεμαι ἐμαιτὸν αξιοιῷ κακοί — 
* dicunt αξίως λέγρονποπ ἀεὺετ «ξίως ver ti Vro di ————————— Dignum ——— 


gaitate ——— Dignẽ commemoratione, id do quo dixit Virgilius -- ſ eredere ἀιρηῇ eſt) ΔΕ 
εἰ, lea νε τον Ες vel ĩuerit vel eſſet digna co mmemo· κ. eſſe εξίζο. ΑΠορλμία Ῥ]υζο, σὺ 2 αξιεῖς ζ λλέπθια ο α' 
ratione, aut metnotatu. —— των ϱεψν.Χεη αξρθων αἱ πόλεις Όις ἄμχοισνὺς αθο (2) Ὡῖς οὐ-ν 
gnantes ita vt τες foret memotatu ἂνρ eſt Ῥορρᾶ ** αν πα —* 
memoratu diguam edentes. Dicunt ο eodem αξιολό-- τοις αἲ (οῦμ αζιομδμ. n νειιᾶτ Aqut 
eo vno verbo. —— μα. —— — ſed —— eſſe eꝛaiſtmamus, 


— 


1 
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481 1412 
— ο ων 
ο πι αν 1 
——— — in Atehidamo να δὲ 





δα — — 
ον κε νσέν 3 ὁπηεικίοί Απλεμοῦσι, tuim uid enuntiatut; tonuntiatum. 
μαι 3 — — 5 ——— ολ, καν * κ μοά 

lexito Cice⸗ 











ſe natus in Terentum annotat 
u —R πέμὴ α νεἰεπωπείαοΏεῖῃ que vno να, ϱ Πεχα(η contineat 
nquit budeus) Pernt. δε ον ή * — γει- 






Dilem πας eſſe prægi eo. Arrian⸗· butn appellatam. Verba — roferam. enar 

πε’ όν. —* rane en — πα * in tu 

αἱ τα «δὺ παλαιώ καὶ µέσα. die vng s verbo y ſententa 
no⸗ ege cenſimus qui tale⸗· — Nam —— vel ἑζμηι18ο γπο νεῄνό 
Badæus affert Videtur auterri · nexam con htell Πξίαπή αξίωμα 

ἀπέ νοίο» δε ΤαΊξην πιεσ ε επί konſt at ἐς ο ΜΗ ὅ, ιτ (6 koe Ἐναυ- 

ς loeo εἰ lobum, Viinam ftuc verbumn ἐκ απήπτο ας γετὲ di 

ο εετεν.Ν ενα aatrune pro ἄῑδό,5εὰ ῥὲ ωμια ᾷ 

— 5 quæ ſign .ε ο ο ΝΝ μάς ναό Πρατως & aſtrin⸗ 
Διόσναεώτ. ltem in lo⸗ 


————— ανά μας — —— —— 

vertitut P ——— int eſt πι illutn Adelphorum ση, πι γειοατη Ε, 
5** ———— cio ΝΠε vetbum inquit pro poluit quod —— 
ſibi dari ſpatlum ad re⸗ τς .. κ δαν, — 

πάω ſi⸗ erant. ——— pronunt iatio ἀζιωμα ποπ πα ὔαευτ. blutarebu⸗ in 
— ασε αι & δέωιαι. De p.atonieũ qua t oniua δὲ ῥῆμαι κφὶ πώῥομα ποιο τί) 
moſthenes Ῥτο ceoroua καὶ, * ὐτιω τόσι αληΧς καὶ τὸ ψιωδὸς ΦιχοιδῥΊω σιω θεση οἱ 
. ο — —— σευσηρόνε. C 
Έείο aem deit Uaque ἑοπίειιάιε οὕληές Πέτμος 

Chtyũppus νε perſuade at omne ἁξίομα αμ: verum εἴ. 
ſe οὓς falſum.ltem alibi, Licet enta Epicuro conceden 
ti omne enuntiatum aut verum aut falſum eiſſe non 
vereri, &c. Notandum eſt autem Plutarchum in loeo 
quem modo citaui, ρρόπεσ! zeneraliter ἀῑσεις αξίωμα, 
εΏε «οεπις”, non certum genus φεσπέσως η τἆατη ta- 
men ὐονλίσές ἁπίσις με αὐαποδιίκτις appellari puta- 
τυπε ἀξιώμα τα potrus φα {μι πάς Ἀπεδίίξιως «νομδμας. [εὰ 
Alexander in Ubrum Topieorum Β, Δτιβωτε[ςόβει- 
dit vtraſque ab eo diei αξιώματα... Qud autẽ theſis ab 
axiom ate — vide apud RPadæum iu priot.annot. 

in Pandect 

Ακαζώσν Αξιωμαπκὸέ ςἩαδειν ὀξίωμαλιά εἲξ Atotitate. Au⸗ 
toritate præditus, Autoritati⸗ plenus vVel autoritati ἃς 
dignitatis blentus maieſtatis. Auguſtus. Dlonyſ Hali⸗ 
carn? de lſocrate — —— ὅδι Αιδίου κἩ τίω ἑρμωνίανικὁ 





εχιᾶ πιοτνεῖἔμὂεοι plutarchum in Puh — 
4* —— ή [εάλει νά εβ, Di⸗ Ὡς muſica, ἐπεή μὸς τὸ μα μελοὈρετὶς καὶ αξνωμα πκόνή δὲ 
. βου» habitus qu reciperetur Iem ἑζίωδε. πὲ παθηπκὲν ὑποόίζωσ, ltẽ, Dignat ione & maieſtate γε 
Vel κξιωιδῥος πούτων, { ας εβ εἰ πειᾶ due, Diguitate oris ptæutut vt apud bPlutarchum 
ſequutus (απο απο g Πεδις ν Ἂἀε Pompero loquetite t̃. IPomtur etiam π αξιω- 
honore, Quo dignu⸗e⸗ τας πα! [ας µαπιό [αυβα σα μὲ ρτο Amplitudine dignitate νε 
οί honore αναVα! us qu ——— ldem in Commentare ſeribit, Autoritas 
Aecommunem menſorii ad teret α F eſt ὠξίωμα,  αξιωμαπκὸν» τὶ κῶρος, αὶ πῄας, νε autoritas 
vDonatus munetibus — dig αγ. inſtrumeũti. 
σμηε autem neceſſirie hr aut ——— aſesa Αξιώμαπκοὶ, Qu in dignatibus ſunt conſlituti. DBud. 
mendam νιαν oræci verbi: non tan εχ Pand. 
ſemper hiberi. — γε tur bret Αξωµαπκῷς, Auerbium, Cutn autoritate, Cum dignita⸗ 
Munerihus honeſtatus. & ἀξιωθῆς ἐς ἴ6, ο Πεσαι apud diale cticos αξιωμα πκος πι λίγὴν, Ali- 
Ρα” communis menſe honorem admiſſue quid vt axioma pouete, quod noſtrates dicunt ΛΗ- 


vbinotandum ab ⸗ea / in ma⸗ 6 αιίἁρτο ο —— — —93 — 

rten Affectus ſipplieio. pto Digniis 10: Αξώσοὠςήν[ἀέτα quod αξίωμα . vne εἰ ἐν αξιώμαπ ἃ οἱ 
—* { 3 Προίώε  {ώ αξώπως 2 ſunt, videlicet Primate⸗ γε! Μαρι- 

reſpon· ſtratus. Eſt etiam Amplitudo, vt a ait Buudæus, A 

uda cxpomtur Ἱεμο [η quihuſdam locis quo⸗ citat. 
ce ὠξίωσιν Ῥ]ωεατεδ. in Cæſare non ſemel vocat —D 
icum vt ait jidem. lapud — 7— aurem ait 
Aeſſe Exiſtimatione m vel p ptionem ὅς β- 
duciam {είς non ſperncutis Locu. αν εβ hic 
«9) ἐ[οραπώται ὁκ πολλος ὦ σπίαν αὐλῖς τέω αξίωκνν παυτέω 

π ο άν τλφ νΜεη ς Πολοπονγησίων πο | 
—— αξίωάν Εῖς πήραν ΟμΙ άν 


υ.᾿ῥΜὑμμ. δα μμ... 


hie vertũt 518Ι tribuere νε] auch 
—— Plut.in Periele vx ἰ ἆλικος αξίας 5 
Non muria id ibi aſſumebat· Citatur εκ codẽ rhue 
αξίωως Ἡ ὀγεμήΧρτο σημαία. Præterea ex llermog. 
*un 





ος. μα πως 





“Ἡ Ἆξ ΑΟ ΑΠ 
Eoa. ex Aſ inſtituto·Edal aliter accipiũt 
μάς vtrupque⸗⸗ ocu⸗ hit in Cteſiphotẽ, 
— τίω αζίωφι τα  ἡμαν. ος 

— ————— — 

ο, ΑΝταξέωιῶ, Υιειβίη Ρεζο, Υ είπα poliulo ud. at 
τη νυ]ρ]εκ.ΟΓα ςο] .αξταξιῷ τα ὅμοια εικατατ ex Thueyd. 
pro p tependa ed ἰοεμς exminandus eſt · 

ς, ΑΠαζιωώ, Ε ώσω, Ώ εὐιβουτ, Νο dig not andignũ iu. 
—— n ſturgue in —— —— 

ὅτις απαξιοντω Ἡ τόχοέ ἡ)αἲ αμα, — ηπ- 
—2 ie, νε λριά b 34* 

——— απαξμοωῦτος αν΄ ὁλί- 

: καπαφῥοΥη ὀῤαῃ. ν : πα cum αεζυΏμο, τελη 

κ Ριαθιό δὲ ὦσω έως µεπόντα, τέιὸ Υπ ατίαη 

- ὁ η σε, τὸ . παξιών, αλλὰ τὸ φρόνημα. διόιὼς 

πα) τω αἱωμαλίαν ἰῷ αθεὶ τὸν ὃν- 

καὶ απαξιοωῦτα τέω κακίαᾷ ν πε 

ntem ὃς aſpernantem vitia. 

vt Tura anterpretatũt. luterdũ cum genitiuo τε ὃς 
accuſotiuo perſonxyt apud Ariſtot. De mundo JV Pc 


ν.— Keues-lv 
— 
Φφζια) α παξιώσαρτες.νὈἱ — quoque Ἱερί poſ⸗ 
imt, ð lndignati apud Lat.ſic etia accipi anno 
ἴαε, Απαζίω Ἠε[γεμως expomt quoque ρα” 


ϱ . 

— — 
ταν Cic καπεφρ' σμίά.Ροἳγὺ ὁ 3 Φίλωππος ἐδιςχέραρν 
αή τον α ταξιώση. 

ο.Ε la Poſtulo, Rogo: vt yulg.lex.apud 5ο- 
Ρος) nterpretantur.· 

ς ΚΑΤαζῥωιώ, Dignor, Dignutm iudieo. πμᾶς Axud. 
— ή ὁ καπεζαώτες Ὦ Τίμδρχου, ἐί τὸ σαυει ένας τίς (ων 
αολαδίζανν, η ραΠΗροΙΕ. plerũq; εἴ genit. cõſtru· 
icur, δε ſigniũcat Dignu⸗ {μάϊσος aut ſum * ἃς, νε 
1 ασε ε,καπεζιωητι ὀκφυγιῦ ταῦτα παέτα. Εἰμ[άξ {ομοίκα 
παζιωθέντς ἡ αἰῶνος ἐκμῖου τυχῖ. Πητετὰᾷ cum genit. 
— — — 

Μο Ρ μον, Εσᾶς νε] Αριζυπη ἅ γε] a.nam etiã Ρτο- 

5 ἀμεϊεας, Οὰ, κ, Σπακπάμβνος πακύνκες ἄνρ πα χέος 
αφ μ.ο Εοδεῖν Ἰλν, Αλ γε ὃν κολεώἆ ορ Χο, [η «ο- 
dem̃, Οσπια Τυδειδας ἄθρα πλήξει αφ ραναί. Quibus in lo⸗ 
eis corripitut æ, ſicut ὃς in allisa multis.Sc pudllecſũod. 
-- ἐρυασάμβρος «Ἡ ἄνρ «Ἐν, At producitur cum um ΙΙ, 
ν) Τον ἆ όνυρὰ βαλω, τν δὲ Φεζὸν ἆθσι τόψας . δὲς aute m δὲ 
in compoſ.producitur a » νέ {η proximẽ ſequente χευ- 
σίωρςατετή τι ab αέρω ἀςά ως «αρ Ety tm. 

ς Χρυσάωριοροςιό καὶ ἡΕΡΤΕΠΙ aureum geſtans. Heſiodus, 
-Απώλώνα γευσαορᾳ λ/γα τν Λητώ. Sed puto accipitintelli- 

endo εχ parte totũm )pro eo qui ſplendida arma ρε- 

3* ISuldas habet etia m accuſat.vv ⸗⸗o, quem ex· 
ponit non ſolům χζυσοφάσγανον, ſed etiam — 

4 ΠΑΞ aduerbium, Se mel: νε χα πας κών , αλλα 

μπ. ο)ς καὶ πείς, Non ſemel tantũm, ſed bis atq; 

αἀεοιετ. Od. µ, ⸗ A ἆλλοι ἆπαξ Ἀηήσκοω κ * 

eſt, Qum alu hommes ſemel moriantur, non Βἱ5.Ῥο- 

nitur autem hac in ſigniſicatione cum genittuo iuter· 

dum:vt arat ἡ ὀιαυπά, Semel in anno & ἁπαξ τῆς ἡ- 

μέρας, semel {η die. Herodotus autem ἀῑχις ἅπαζ ο τῇ 

ο... vita. Πἴτεπα,γε dixit Horatius, Quem 

mel atripuit, tenet occiditque legendo ſie lſocrate⸗ 

in Panathenaico, καὶ εώζει achᷣ αἲ ἅπαζ Apud 
noſtrates V⸗e fouc( quod ρτορτιὲ ſigniſicat δεπηεῖ, νε 

Dx [ιν Bi⸗)ſic etiam capitur. lta emm redderemus l· 

ſocratis verba, Ἐς garder ος Φε aurout Με foi · p⸗ 
Quidam ꝰ avaterpretati ſunt Simulatque n hoc 
loco, όταν ἆπαξ ὀκτέχαφινν αθὺς δέ ονταδ,ππμ]ατφε ſemel 
pepererint. Poſſet etiam εχροπί , Si ſemel ρερετετίης, 
Οἱ] Depu qu une [ους εν auroxc. 

At, Semel.quod vetnacula lingua dicit. Τους εν 
«ουρ, γε] Tout covp.Hom. Ομ, Βούλομ΄ ἅπαξ «ωθὺς κῶµα, 
ἆαων ὧν Ἀπὸ δυμὸν λέω. Potius επίπη ἆπαξ «ώΠι ἁλέαπαι 
ο μάπα cum χανών Πμηβευά μη eſt. Eodem modo vide⸗ 
εωζασςίρι δέ7η Ίος Τρ) ιά οσο, Ἰέρι, κο] δε 

παξ εἲρὶ ἁπαίτων βονλθυσαμδοις . γὈί ſcholiate⸗ 


Ὀ 








ΑΠ ΕΙ 4 
πωγ,ρτο αἲξ) ατα ζαπαύτων, de quo eompoſito diceru⸗ 
pauio poſt. Vt νετὸ ἅπαξ exponit Τ is ſeholia· 
ta ὃς Semel accipi ſolet pro Omnino ſiue 


—* uod eſt παγπλάς) in hoc Tullu loco in Orat. 
C ſat, t ſemel εκο- 


pro Deiotaro, Cum facild exorari 
rari ſoles. Gall. v⸗ ο tonte⸗. —1T 
Εἰς ἅπαξ, (ηωοά δε Εἰσαπαζ)αρμά. Demoſthene m. 
quod dieitur Vallicð, Ῥοψν νε [ο 
—* Vua yice.Olynth. a τα εἰς 
τύχη τν χςόνῳ —* καὶ αἲθὰ αὐτὰ κατα ος. Forta ile πό 
maie εἰς ἅπαξ ὃ Αρα χωὺ λθύγον redderem 
Aiquod tempus, όφις Ότευς. Aut vteudo αἀμειρίο 
Semel, videtur opus eſſe particula Duntaxat, vel hu- 
uſmodi alia Semel duntaxat ὃς ad breue teinpus. 
ο Εἰπίπαζ, vide proximè præcedeus Εκ πας. 
C. Εράπαξ,ιάειο quod εἰσαπαεζ δι καἸαπαξ. 3 
ο Καζώπεζ,δεπιςὶ,Οπισίηο, Ῥτου[α».συλλήζ ζων Ἠειγεῖν, 
Demoſthenes in Midiam, ἁπιως ἔσαι καἸέπαζ. ὰξ ρτο 
corona, οἱ κα θά παξ ἐχθρεῖ Της πόλεως πνς Α΄ θίιωαίων. 
Φίλος, lu vulgatis lexicis exponitur etiam her 
Denique. Et citatut εκ Dioſcoride v vJ 


Ρίο Omnino. 
C. Απαζα in 
* rali «πεζά παν νταρυά Ariſtophanẽ in νο 
ſcente Chremylo, --ι «{ οὐ παέτες κακεὶ reſpondet 
Plutus, Mæ ΔΙ᾿ αλλ ἁπαξαπαντιςμὰ eſt ὁμεόπωτις (νε ἵτ- 
quit ſcholiaſte⸗) Simul omues. Diei etiam pouet de· 
mel δε Simul omnes. Budæus apud Lucianui ἅπαζα» 
παίτων εχρουεΌπρίωσι omnino. | 
Ο.Απαξαπλάίς, Aduerbiũ, In vnuerſum, Omnino. Expo- 
niturt etiam Sine delectu ἁΒιά κο in hoe Luciani loco. 
καὶ ἅταντας ἅπα ζαπλαίς ὑσείζων. Compoſitum eſt ἅπαξ 


cum ἁπλῶς. J 
— Comm inatio πα. Apud La⸗ 

ΑΠΕΙ αλλ. tinos dieitur plurali tantũm vumeco 
Minæ apud Græcos vtroque numero vſurpaur. a 
Homerum ſrequens —J— plurali: νε Πω, -- ας 
λα] Οὔχουπεμντας Τεωσὴν ο πείλεον —X 
ὀνοσίχθων Απὸντ απ} α ων, παὲ απέῳ Ὁ φνοδε. 
λησε. lliadis ἔ, ΑργεῬόμωραι απιλάων ακό 
ſthenes in Mdam πολλας — 
———— 
—2* — — 
πασαρ τει. 2* 

Ἁπιλὴ  πνημιοῦ apud Alexandrum Aphrodiſeum 

eodem Γετὸ modo dicitut quo τὸ φλεραὺ ἁπελῆν πας, 
ſieut videlicet Latinè ἀῑείτω minati ruinã parie⸗quũ 
εἰ ρετίου]ᾷ mpendet ruiua · Vnde απλή ⸗ 
quibuſdam Που dMinitatio ſtrangulauonie, ſed Peri· 


Semel omnis. Vſurpa tur 






culum ſtrangulatione exponitur. 
Απιιλή εβ etiam Cloriatio uit Fuſtath. 
Απλίωνώ, Fut Min terminor.Aliquan- 
do ponitut cum ſolo datius ρε ⸗liquando cum 
datluo perſonæ δε accuſatius τεῖ, Homerus Iliadis e 
-- —— 
αλορόύει Χεπορίοι Ῥαδία 6, καὶ τοῖς κα Aν περα ἐ- 
ππκιλβηη, πὺς εξ κακν ατιλῶν X. Kurſus Ho- 


merus Πέαθίς αν ⸗A/ ἐρίω καὶ απειλήσω πά 3 
Alicubi νετὸ ne datiuus quidem perſonæ ponitut, 
ſubaudic ——— 
Demoſthenes Phili pp.t, απιλῇ καὶ λόγρες ὑσλ φαί 
ποερζςφα»,λέγή. ltide nonnunquam cum ſolo accu⸗- 
ſauus rei, ſubaudito videlicet datiuo perſox, νε απ» 


- 


λέω ανα — apud Herodotum, Mortẽ πηπίεοτ, Ὠΐαί- 
tur etiam αἲπιλῶ σοι ſequente εἰ μή. Χεπορ]ου Ῥκάιας 
Φκαὶ τν τεμεπεμβρῳ δὲ η πτ λησεη εἰ μὴ [χυρῶς ταῦτα απαγίάί- 
λα, Apud Ariſtophanem autem απιλῶ [εφωεπίεπήα 


Pluto, miane ὅπ ὡς Gid κοσµίοιςμιόνοις βαοίμέωἙξεωπα 
infinitiuo, vt apud Α(εἰνηπεμέπιλῶ οἰσαγγίλλεν. ἵπιε- 
dum etiã pro datiuo perſonæ poutut genitiuus um. 
———— Plutarchum in 
α ζωμίας απειλῶν κὲ ο μι ὑπγακρύσωπος, id eſt, In- 
entes mulcta⸗ — —————— Ex quo 
oco appacczt perinde απιιλῶ σοι αμα . 
απιλῶσοιμιή απεγγίλω.  ᾖὈίσως 


Ών (σμοα]α 


οώ--ι 


μα 


. 
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—9J “ Minis terreor vt expo 
εΒιά καν ἐπ hoe — —— 
ο ωμά 


πι Minas perfero. ILuſtathius autem participium 


aor.med απειλκπάμᾶμος Ῥτο ἄπεέλησας ροηέ docet. 
νε οκ δοομολῶῥημάε loriari.vxt Ἡ, 
— ἀπειλάσει.Οὰ. 3. κ] απειλήσει (νζερμονας ἵῷ αοί 
τοις, Vult autem Ευ βαε]νινετυυ πια πειλᾶν pro hac ſigni- 
ſicatione aliam habere εεγπιοἱορίασα, qua πα pro αἶες- 
ra.Sed neutra ſatis certa eſt, imo nec ſatis veriũ milisili 
cet vtraque nitatur etiam Etymologiſtæ autoritate, 
quitracit ἀπειλᾶν capi δε ρτο ἀὔχιδαρ ντούρ΄ Μπιλησιν 
αλακπιμήας {5 memtnit ὃς Euſtathius. 
Αποζημιώσμοώςος Μίπα ινε απειληπικα γόµιµα 1ριὰ Platonẽ 
De legib· Mnaces lege⸗velPlenæ minarum.vt Plena 
miuarum verba vocat Horatius απμληπαθις λόγρις. 
Απειλιηπερι προς CoMMnator, ſeu Minator, σσ commi⸗ 
— — Et itcem.gen. 
* Commin⸗trix. νε απελέτιρα φωνὴ apud 
Nonnut, Vox cõminatrix, Vox minitabunda, τν 
δε adiectiuum Απιησήθιος μι καὶ ή idem quod απεωλητ- 
κδωνε ἀπειλετήειει λόγνι apud Herodot. Verba minacia, 
Verba minarum plena. 
A⸗tau⸗ lactator vanus.a µόνον καυ γώ Δρος ὃ εἰς και- 
—— accipit αἴπειλητῆρες —— in hoc 
κα απηλντδρες, Αγαμ δις νκέτ) Αχαρί. Sed po- 
ὃς απεω νεο απηλά ρουίως ε{ 


δὰ quidem ſecun 
atum dicemus, 










in Cõ· 
minor.ll.a.Ar⸗ ἔρμδος Ἡ “πκπείλκσ΄Αχιλη:. Soph. 
Αἰαςιἑμο) τς οᾗν ἐπαπείλκς΄ — αρετενες 
ba g minztꝰ c quod ρου ρετ ablat.diilu aſperis vel a⸗ 
cerbis verbis cõminatꝰeſt.Vide Επηπήλνσᾶ apud Suidã. 
ὃς Ρετ contractionem ἁπλοίς, in ge· 
——— 
Simplex oratio, Non inuoluta ora- 

oluera habens.lſoet.in Paneg. ἐπ 3 ἆ 
ος Ab eodẽ in Panath⸗ 



























Φος το α ος 
— eſt ἄπη 
Εἴομεπι noni 
tem, ſed ὃς ap 
Dieeunt etiam ſepe 
terque loquar & ſine vllis am 
πω! Liuius duo hæc Cræca ν 








α ἀθυτίρα παρ ἡμῖν ὁδὺς , θα 


quum ἀῑχίε, — — — 
ſe dicturum quæ ni fiant, nulla Πε pa 
ίο, De via itidem yſurpauit hoc nomen Xen 


ω 
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ctiam ἀπωλῶν eo modo quo Minati, in hoegenete lo· Αα Iid eſt minimẽ fucatum. cui interpretatloni non ma⸗ 


gnopere repugnabo. 

Απλό Sim citas Syneſ.ac αἰπλύίω «λ) πελππυµα- 
* Opponitur δεν Αλόη in propria ſignſicatione 

umpto. 

Απλότηρμητιιήνδἰπηρ](ο{ΕΑΡΙΨΕ απλάτες ο) πως , Ώευι ᾱ- 
πλεις ὅὅποις dicit Ariſtophaue⸗. Aſch.in Cteſiphontẽ, 
ἔπειτα V αἱ πλότετα Κατα φδ γη. 

Απλῶς, Aduerb.Simpliciter, Simpuei modo S mplieci via 
& ratione, Non accuratẽ.Verſus eſt comici cuiuſdam 
apud Athenæ ũ, Α γωκότερός εὐμή ὡς ὃν — ὀ[φλέγου. 
q.d Craſſa minerua.lta enim interpret aum puio bie 
ἁπλῶςιφπδά hæc interpretatio conuenite οριἰπιὲ vi⸗ 
deatur cum Sic vſus eſt Ariſtoteles, ſeribẽs, 
λίαν ὃν ἁπλῶς εἴρηται ος: ἁπλῶς & ἀκριζῶς (14 εβ αεει- 
rate )inter ſe oppomt:ad Philippur μωάτε πανπέθαινν 
πλῶρμμήτε λίαν ἄχῤιζῶς, itidem in Panegyrico,v 
————— 
bus in locis videtut cãs poiſe etiam exponi [πε]αρο 
tateẽ. Præſertim quum alibi —— dicat quæ µη» 
Aaẽ κοσµιύτητς μετέχει in Panath Budæu⸗ pro Nul⸗ 
lo delectu,lnſeitẽ.mperitẽ Stcultẽ. αν eodem [ἴοεταις 
alibi poni ait. Sunt qui itidem apud Plutarei um in 5ο 
lone ἁπλῶς εχροΏαηε Nullo habito ἀε]εέχυ νι iungi· 
tur cutn ανέοωωι liquam cognationemn habet τά 
præcedentibus απλώς quum pro Leuiter ponitur. Furxi 
pides, vx ἁπλῶς φέρω, Non Ἱεωιτέτ fero, id eſt, Mlorem 
in modum id mihi dolet.Quidam verterunt, Dolet 4 
mihi non vulgariter. Budæde in ος loco lſocratis pau 
lo antẽ εἰσαζοιμωήτε πανζέπαστν ἁπλῶ μήτε λίαν αἀκομζῶς, 
νυ]ε ἁπλῶς εὔε Leuiter, νε] Tenuiter. Idẽ an Ατεορα- 
— οὐχ απλάςς vſurpaſſe pro Non de nihilo Non 
abs re. 

Απλῶς,ἱπαρ[ίείεετ, Vno modo. ſicut dicitur interdũ 
Amplex & vdius modi. Plut. De poet. aud. καὶ πέτερον 
—O——————[ [ — 

Απλῶς, Simpliciter, id eſt Ῥει ſe, Sine adiecti oue 
quod &Abſolute dicit vulgus, præſert im quum tractũ 
tut trãmatica. 

Aac.Simpliciter, Candidẽ, Sine fueo. Demoſth. 
Pro εοτοηαιώςαῇρ αὐτὸς απλῶς κάὶ μετ΄ ἀνγοίας παίντας οἰ- 
ρεκοὸς τοις λό maltẽ etiam vᷣerterit aliquis (meo 
quidemiudicio)e α κα] ματ ἀγοίας δΗπΏρῄίιεετ δε a- 
πησέτνε ἀῑκίε Plnius iunior in quadam epiſtola, Sim· 
pliciter & amieẽ reprehenderunt. 

ΑπλώςιΟπππίπο,Ρτοτίως. Theoph. De cauſ. lib.ʒ 4- 
πλῶς δὲ τό γε λίλοις ὀκλέγφν κ ἐκ γης νωᾶς οὕνταί πγες συµ- 
φίρεῳ.Ῥτο eodem dicit paulo poſt όλως .Quidam co- 
mieꝰ apud Athenæũ lib.ↄ, απλώς }ὸ νδὲ ἐν μα Όι οι, 
ὧν λι — ſonat απλώς & in hac phrau ὡς οἳ-- 
πλῶς ον. ἱοστκἆ Ῥήρρααν, ώς αρ ών »α» 
φειδῶς ἁρμσα «οθὺς τὸν πέλιμων.ἰἆ eſt Omnino, vel Vt in 
vniuerſum loquat, inquit Budæus. Exponitur etiam, 
γι ſutmatim dicã, Ψε vno verbo eloquar. lungitur 
γετὸ ἁπλῶς cum πάντες ſiue παντα & extra hoc loquen- 
di genus.Demoſth · Phil.iuc0 τε ἆ χεγωσκω πάγό οἱ πλῶ, 
δὲν ἑπποπηλα «Άνος, πιπαρῤηόίασμαι. γὺἱ ἁπλῶς ἱεἰάετα νεε 
ti poteſt Omnino, ſiue Ρτοτίης, 


ο ώς ο ὁδηηρ]εκ,ζαυδίἀυς, Apertus, Nõ fucatus, 


Homo miinim malus, Non verſutus Lueianus, οροὺς 
—————— 
Ae ὁ παῖς as ἁπλοίκός,Αριά eundem in ſaperi.gra 
ἀ ια πλούκόπατος αὔθρωπες. Ἠμίς opponitur παν ζργος,1ὰ 
— αφιώμ κα ς Ὑτκὴ Dicitur ετίαπι de 
ινε ἁπλοίκός Vnde illud, V τών 
α ήκωται τὲ ἑἶκα ζκακθυον καὶ —— * 
Απλοϊκώς, Aduetbium, Cum ſimplicitate, Candidè, 
ſSine fuco. 


⸗ Ῥι πι γέτωπι δε ἄπε οὐΚετουετβα,νε αἴεβα {4 Απλῤςισος ή, Veſtis ſimplex, cui opponitur ὠπλοής,Ψε 
απ. hæc Platonis in Phædro, εἰ ὁ 1} ἰώάπλοωῦ ' 
— ζϱ), κα λαζς οὗ οῶτο ἑλέχεσ νωῶ 3 —— a 


plurimũ dieiturelmole ſine vduc.Hoine rus tamen dixit 
——— — Χλαίνας, 

Pollux Μο, 7/εαρ. να πλοίδες α πληγίδες, δ)πλησίδς, ὃς «{- 
6ολοί quid (πε, να. verbis indicat· Lænæ quædam ſunt 
ἁπλο[δες —de quibus Homerus, Χλαίνας τ' ὁλέμλμαι α 
æabuv θω io·)quædã verò φπλάῆτντ Διπλίώ ἀκτα δίίων, 
has autem Attici απληλίδας ὃς φ)πληνίόας ὃς Φζίλεις πο” 

* Σ18, 


ον πα” 








* M 
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winabant ·· — 

Ο.Α σλοῤζνώωμιπερ]ίσεπη δε candidũ;me exhbibeo. Simnpli 
citate vtot ΧοπορΠιλύτομω. ϕιλέγάςιζονισὺ κδὲ «οοὺς Όν φί- 
λούς ἄναντα οζν απλεζεδμιὰ eſt, Sine calliditate loqui. 
Bud.nterpretatur Sine cautione loqui & agere ðc aper 
τὸ animi ſententiam iudicare. 

¶ πω, ὢ, Fapando, Lxplico, Extendo. & pa ſſiuũ Ααδός- 
μια Cxpandot. Vnde præteritum Μπλωμθῥες,Εχρή- 
(ας Capitut etiam ὁ Dionyſio Ατεοραμίια τὸ — 
laris δὲ ſimplex/ δε vno ᷣec, inquit Rudæusqudd, ſi· 
quis expauſa & expleata conuoluatex ſimplicihus fa· 
ciet duplicia aut etiã multiplicia. —— λό[ῷ,Ηςτ. 

ς ΑΝαπλέωιώ, Ε-ώπν,Εχρ]ίεο,Εκρ ando. Dioſe. δα, ερ. 
— — — 
αἰώνσλὰ eſt, Deluſcens, pandénſque ſeſe. vt Ruell. inter- 
pretatur. Reperiturdt αὐκτλωκδρος,ΕκριιεκεανΕχραίας, 

ς.Εξαπλέω, ο) Ειώσω,Εκραπάο,ΕχΡίΙζο. Suidæ autem eſt 
Duplieo aut Multiplico. hoe in loco, A⸗ ὅρι ποπε —— 
————— ων. Vbi notã· 
dum eſt ſeribi in editionechalchondyla ·Za x a⸗, cum 
in medio dictioms: {η Sophoele autem autẽ diutſim 
X ἁπλάν. ΕΒ emm verſus Ne in ΑίαζςΜαπρφφα,φυί 
ateget Ες habet Αρ δὲ ταῦπε οἲς πές οξ ἁπλων καχα «ἶτα 
νε ὰ Suida locus Ηὲε malẽe Πε cit⸗tus δε . 

φδιπλέος,δς contractẽ φγανλοβιόν Duplus.vt apud Paulum 
— — 
κό ἡ, Dupliei honote. Sic οπλο λῶρς,ΏὈωρίασις pro- 
Ροτιοιδε φπλοιῶ ὄνομα , ΏΟίηεη ζΟΙΏΡοΠ {μη γαλ αῦ 
κόκκων, De um εοςςαπα, Εχσάν αςτνς habetur in 
vulg.lex · Euſtathius inter ὢ πλοιώ ὃς ᾠππλαπον ſie di- 
Διηρωΐε νε AꝝAcuõo Ac dicatur, dra⸗cie autein 
κατ Ἀρβμον. 

Διπλοί cum genit. Duplo maiot quãm.cuĩus Εχεπι 
plum cum Gaze interpretatione ἐπ vulg:lex. hoc ad- 
Tertur, μεέγλδος όπλλς τῆς θησῆς µλ/Άκεν Ὀμρίο mator 
quãm αρες frugi.ln qua ſigniticatſ vne Matthæus Kuãg. 
ερ. ασ, νζως eſt compatatiud, ποιώτεαώτος 99 γκένννς ὦπλς, 


ὠηλιζκνε referunt vulg.le x.)Marcello interdum {- 
gnſicat non Duplex ſedl atus & gtaudis, vt ↄpud Ὀιοί- 


4 


coridem lib.a cap.aiz quemadmuodum etiam Ὀυρίεχ κ 


apud Lat. νε apud Virg.im Georg· Auplicꝭ aptentut 
dentalia ἀοτίο.Εε paulo ρε, Duplex per lumbos ag· 
tut ſpina. 

Διπλός in plurali numero aecipitur etiam pro Όσα, 
νι δπλεῖ Aaemne⸗.tern διπλέα ἡμα . quoruimn prius ex 
Sophsele, poſterlus εκ Apollonio Rhodio citatũ τε- 
peritur in volg.lex. 

Δισλεό dupliem etiam ὃς verſipellem ſigniücat 
νι εοπετὰ ἁπλοις hotninem ſimplicemm. ὀναγκες αὐλρ, 
Ειηρίάσε, 

Διπλη nota eſt ὃς θα πιαμιὸς in ςοπ]αἁῑῑς ατα; tra- 
gœdis cuiꝰvnaſpecie⸗ dicitur ἴσ γω δυκᾷα,αἱτεταῖζω Co 
Kgura eſt trianguli obliqui ſine bati. Vide Ης- 
phæſtionem «δε κέτρων. δε ſcholiaſt· Ariſtoph. n Plu- 
το. Δισλῆ etiam ĩleſychio eſt ὀρχήσως εἶδος κ κρύ- 


σωατς. — 
Αιαλοημιή, Duplicitat. Themiſt De anima μα, ὦς δν 
τν πῶς α δικής ὁ) όν σὲ τέλος ἑλέλετνρέτω δὴ καὶ ὃν τη φύσε ζω” 
πίω τω φνσλέω θντν. Dud. Comm. Puides apud Sui- 
——— 
σα Gregor. ντ) οἲθι φιλοήωχίας λόγω φηγλό- 
ζω varum ὃς multipheem —— intelle· 
υπο, de allegoria Legis loqquens. νι καὶ ήρ κρύσΊων 
Σοπέ ῤῥητνν καὶ βαθύτερο ἷκ ἴὲ πολλα ἠϊ Ῥομικος βάΐΐ6ες καὶ ης 
ἁπλόης)ουκ ἑμὸν επι έναι, ο Δηπλόν είπα (εως 
Απλόος de verſũpelle diei paulo απεὲ ἠπά(ςλα!) valritiã 
verſatiawque ας fraudem ſignũcat hominis aliud in 
ore aliud in corde ε τη ἁπλί- 
d eſt ἀφελήέα. Ore gor.altet fratet ΒαβΙΗ ία libto De 
lomine, n ὄγτως αγά 1; απλειιῆ καὶ μωνφειδές ὅδι τῃ φύσέ, 
φαοις ὠγλάνν καὶ οεὸς τὸ ἐναντέον συζυγέας Φήύπριοντὸ 3 κα- 
ο ο να Δ-- 
. Με suidas, οζωεν µρτὴ φαινοκδε, ἔσόλεν 3 γά- 
ὸ ὑπιχγεκῶμοινωςφήνρῆροι 3 αὐ} τος 


— ——— - — 





Ἡ —— 




















κ. 
απ πα αν 
An⸗ adaerh· Dupliciter ο μαμα αν : * 

— — * 

*a Duplo magis quã m,ſicut etiam ⸗ Plato 

lb De tep a ἡ οἱ ὀῤοι αἰαπας ο) αοῖθε, 

ου ση cæteri ea aruplectuntur. — * 

Am oit.loeca κα dupliceata A.νααα χλανὶς ὃν αφος 

οτι. Ueſychſus. Vulgata lexica de hac inteilg 

quod Horat.libr ερηξο dixit, Contrã quẽ ἂν 

πο patieutia velat. ἵτεπι Tumcarm δε Ρα]! 

Biblus εκρορί,δε Chlamydem εΚεραφι ο 
Διπλαίζω,Εἰσώ,Ὀυρ]ίςο.Ηεβεὰ, ο ο στ τς 
Διπλέωιώ Ε.ώση,λάεο quod ΔιπκζωνΏυρ]ίοο, Pluturth. 

Camillo. κακσῇωδαι «φχρον καὶ φνγλοῦκδαι, ΕΕΒΕ ξετυ ει 

atque duplicari. ο * 
ς-Απαβπλὠσς ως ή, Figura apud Π πε- 

duplicatio. Εἰς — αυ — — — 

πλαπασκός. ο 
Δύπλωμα,ατες,τὸ, Vas (νι Corræus ttadit in (ως Ώεβααις 

die.) duplex.id quod patet εκ ſeriptis Galen 

κ πότε Ὀἱ Critonis arteriacas deſcribit. 

ἐνδπλώµαπ coJquendas pracipit: quo mode 

riu vnguenta ſua præparare ſolẽet, in m 

calidam aquam infundentes, ὃς [η eum 

tes qui medicamentum quod coqui debet 

deinde ſoppoſitis carbonibut aut hgoi⸗· que ὦ 


hon faciunt gnem accendente· lãc hbee εἰ 
quinto xbi coquendi olei lentiſein tationem iut t 
Veruͤm Ώοη ſeimnper αὓ εο ὁπλωμα dicitur. ſed ahquan 
do ὦπλεωὸ ν, & ᾠπλοαβ σε ος, quo nihueſt in οξ- 
ſicims pharmacopccorum vſitat iusã quibus de Dupiex 
vas & Balneum Ματία: appellatuc κε Πίος, Funt 
etiam Φπλωμα΄α(ντπποτας Bud Ῥαῦ ή μας Ἰέεοτα 
patentes nunc appellamuss Ώηοάι ος — 
mandata principum regio ſigno ſancta νδεφυας Βίας 
pontiũcias vocant. Ceaun ΕΡΗΒ, Diploma ſtatica 


















Γι 
eſt datum.de literis Cæſaris 
ſtituebatur. Verbum —— ως 

compoſitum ſigniſcans aut con 









quod αὐνγωα dicitur. Paulo ϱὸβ 4. - 
crobio Chartulas εοπαρίίσατας ἃς Ἰέμο. Ἡν οΗῖ- ι 
gnataſque,eoq in locoCodicillo⸗ ct 1 αείπὲ αἲ έονο - 
cati. vñde Codicillarea· ptte Γαπιρτίά(ο. ος κτ] i⸗ 

tur codicillos chartul⸗ gno principali obſgnate, 

γε] τε στα» quibus αι —— να ος eſt 

p ſide & alu — præ fecnque vehieula cum 


equis publiei curſus accommodartent Plara qui ἀε[ῖ- 
derat, con ſulat eiusa anot· poſt i Ραπὰ, 
— — ο. τοπλοαῦ ὀθόγην, Tri- 
ἠτειπλα καρέα, Ttiplices fm, Atitot. 
ασ ε 
Te⸗s⸗g aduerbium, Tiphciter. Τ. 
re e πλαπλ η πίσομ 
ανα ὁ —— 
Τεπραπλέερρῶ, 
ἁποώ) νε πντρ 


ΤεπραπλῆμιάμετΏ, Όωαι ter.cuius εχεπιρ]ωπη vi⸗ 
de in præcedente — 
Πωπετκ. Jeodem modo dictum eſſe ψίφετης, 3 
Αα ος Δεοκναι μίαν οσιεα 
udd in eo quinque rerum ent cõ· 
mietæ νου πρ mel,caſeus farina, paululum c 
J— εἰς, cphe 
bie curſu certantibus.Vide Ahenæ vm ih · 
Chiliad.sed δὲ παντα πλαῖ φλίας πάνε legitur Ἑερ.εαρ.. 
S6, pro Quincuplicia limina. κε 
Ἐξατλέοροίᾷ, plex, vt Bud.exponit. Vnde Έξι 
aduerb.quod εκ Areopag citat. εις Ἐ 
δε cætera huuſcnodi, ἄμε à danario πΗ η στο {τι 
nario, ſiue millenario, ſiue alio formeta Εωεγίηε, 1μ- 
xta eandeta analog iata expon poterunt quæ a 
latim οποία hic inſerere prolixum himie ο ες, 
 Ἐ τοδναλασίωνιονες,ὁ κα α, Ὀυρ]ο η 
or,cum genit. vt apud Polyb. ασ λάσος ἑαυνῇ 
PDuplo maiot apparet quã m Πε Bud.it 
nath. Neo. ⸗ ὃς τος ο δρας. 
) σα. « ο 
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Ιαήσθά ϱυ (1οόσψίς 


κ -ᾱ- . 


499. 


ς.δπ. λασιολογέα,ντ 
Ῥ]μίη ῬμκάτονΒαά, 


c.ꝛ. Aba 







nquit Ἠ είς]. 11.2, --ν —— | 


ΑΠ Λ 


eum y .xt lloerates De 
λαμζαήουπω, Plato ΕρΙ{Ε:7, ΦΙπλασίαν τω πατρῳῴαν αρχέωὸ 
ποιῶν,Ὦ) ——— eddere. Vel.vt aln, Buplicare. 
Eiydterdum etlam Διπλά αίω)) Duplex, 
Φαλος, Τις να, ῥπλάσόντι πογον έχι και — αμφι- 
γδω, δις Απλα ίας ζημίας ἀῑχίε dem lib. 
πὸ µίαµα, Οεπηίπας piacu- 
καν ριοτρε Βαάί 146 apud Demoſth.xv δδότωσαν δ]- 
σπλάσαα ἔπτετρ.Εβο dupli perſequutio. Sic 
apud Plat De Ἱερ. M⸗ aeiat οὀκτίγευ vertitur Dupluim 
reſtituere. Apud cunde tu, πλέον q¶ Nœ⸗raeiac —SD——— 
Duplici honore aut eo amplius dignus. Et, σωω 6γπλα- 
⸗⸗in vulg. lex. pro Cum õlei partibus duabus. 
ἑδιτλάσοι plur. dum..apud Ῥ]μεμπ Apoph.⁊ os, pro Bi⸗ 
tot vt annõotat Bud. 
Δισκάσιον ἕῶνε, Anthol. epigratm. θα, Duplicata 


— — ἐλαζω, Platoni De leg. Du 


plo minorta. 
— ſophiſtarum, apud 


«ο, Duplo maiorem facio. plutat. De 
— ἐν Δήλῳ βωμόν.Ρ]]ο De vita 


* πινς 


. 
—e—— αα. Re 
—J — 







D 


Ἱο — ΕΤ Τρμπλακί- 
Ἡρ]ωαγτειπλοις. Ετ Τει- 
ma⸗iorem facio. 

Aeu amplior. Ἐτ 
Plato De rep.lib.⁊. τεηρα- 
——— terapoͤris plus πρ 
hrobl πσραχλακίοηι In quadrupla 
ας 

ς ——— ντα] 


το) Se xies tantus quĩm εταίετ, πες 
ὈὉδυρίας (δε —— tiam 


να hujuſmodi ſecundum ean ἴραί 
t ſui⸗ locis dicetur. τπτ 
—— — em. * 
Duplicata νεβίς,δ)γλἍ, 5— 


—B— kuſtathius dicit ſubintellige 
æu οφίὼ,αμττα]ς quid. quoſdam auten 
——— intelligere per arca magnam, 





πης. ΑΠΟ νετὸ ſeribit non ſolum de ]α- 


— * 


— 
noquit Euſtath. 


Πτα! 


aviac ε γωῷ ταὶ φθρσέδεις λ 


»1ω vaſe qua⸗ 











poſſit.& ρισ]ο poſt.l {διωπκῶς ὠπῖν, 
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Athenis: animatis vt Ῥωκροίτεις, à Socrate. 
Uomerus ↄutem μα ας perautato pra poſitionum 
vſu dixit πιῶν Am pro ἀπὸ τῶν ννῶν. ſicut alibi 
— in — it, Ου δέπο 
Euſtathus quoque in 
—* —— U.«, Φίέρεσα παρ ᾿Ἠφαίσνο αἴα- 
απο anugtat, magis pro * dictum εὔε παρ Ἡ φα/τουο 
quam Εκῶν, ΠΑΩ (πνος, conuenite anituato, 
πό aroc inanimato. Vſurpant verd cũ 1Ώ alis lo⸗ 
quendi generthus in quibut 140191 A vel Αντ tum γε 
τὸ {η Πές. νε & παντων εχελὠ αγών, Na⸗ Ab omubus 
feriatus A leibiade, vle ἑλπίσα, η πέλει χουν Ἀπὸ 
εξ ρρατείας θκ ίνες λέγρισεν ὃν Πνη] commodi ſperaue ab ]α 
cxpedicone. Vel ex ελα, ἀπὸ ματς εἰπεῖν, ν εἰ πο μωήμως 
i, quod Cicero Α meinotia exponere dixiiquodatm 
loco ꝓto Μεπιοήτες, αφ᾽ ἑαυτῦ Φυνάκθνος χρήσιμος εἶναι 
4 xXenophontem, Aſe pſo Alhtate aſffetre yalens. 
Ὡς pace, ας συμφορας ες απ΄ «ο γηνομδύας, Calatmi 
εαῖες quæ ab {ρῆῖς procedunt ,Ἱεερλ, ντ Lalini dicunt 
Ab Illo tẽpore, ſic Græci a⸗ ὀκείνον πλεόν, & ſepius 
omiſſo gedit o όνον,[ζα μαμα π΄ ὀκείνου αθήνα ζε δέκα {- 
τών εκ ἀφίκετο, Εκ Ί]ο etiam dicunt Latini, ſubaudien⸗ 
τες itidem ablatiuum tempore.xxvV, ὃς Μπ Ὀυδὶ, 
Ab Ἡοάίετπο die.Sed cxponitur Ἀπὸ ſicut τὸ — 
ππυ ὃς vx ου σε) ας ετιᾶ modis. apud Thocyddem 
Ἀπὸ τν πατν Ἀργαίου, ſubaudito αι ἆςπη Ἀξένου, εξ Ἠπὸ in 
hac ſig iiſicatione cutn aduerbio νε Ἀπὸ πέρυα, ab anno 
ſuperiore. Ineſt νετὸ iẽ poris ſigniſicatio & in ἁήείο- 
quẽdi formulis cum ⁊as.vt Ἀπὸ ίσως, Α primordio. 
———— natruitate. ltein ἀπὸ ſequente —— εα- 
πό πῖαρτης ἡμέρας µόχει πατε τῆς ὥρας. Sic ἅἲπ' Ἄρχδς 
ἍἌθι τίλοις,Α principio νι ad ſinem. Ανα. * 
Græca interpretes poſt Ἐπὲ poſuerũt ἕως νε. Κερ. cap· 
14. Ἀπὸ πογκροῦ ἕως αἲχεδοῦ ουκ ἐλάληνι. Se d & Γρίαπι Ἀπέβης 
µάέχο«Ίσετο vertit Vſque à quumm Ἄποφορρης apud 
ratucn interpretatur Vſque ἆὶ prora.Apud cundẽ φο- 
της Ἀπὸ γυκπὲς re—dit idem, Prima confeſim ποῦς, 
Qunetia νε Α {η linguʒ Latina ſumitur pro Folßt, ſic 
& in Græca, vt Ἀπὸ ñ—— 





αὐτὸ, —* δὶ ita —2* ος τν. 
ΛΑ πνου τῇ), α πατᾶ eſſe. Rodem γετὸ modo vſurpatur 
αίνεδωι ὃς pÚticiprutn Ἄρόμδρες cum Ἐπό. νε apud Plu- 
tarchum in Catone XAm τῶν ορα πω ζκῶν Ἀρέμδνος ἕ 2 
Ῥοβ munera militaria peracta. Poſtquan munetã mi 
Ltaria obiſſet Budæus vertit Poſt munera militatia 
quieſcens. Eſt ite m apud Diodarum Sculum paiim 
obuiũ Ἆος loquẽdi genꝰ Ἀπὸ δὲ Ἐνπων pro Ροβ 
hæcà ſe peracta.vel UH⸗ peractisoun nditis. Et ſic * 
ſum Plutarchus in Othone, ἀπό α— 
— κουσε ἠορύζου. ldem in Γκαίτε, 3* A 
V ὀκείης,πθίτέω ᾿γέγετο χιωαικαΠεμπνίαν. Quod * 
men & aliue modis cxponi poteſt, ſed eodem Νε 
autem capitur Ἀπὸ his in locis, ita δε quum ἀῑσως κὰ 
σαλπηγ2ή, δὲ ὧπὸ πα ρα γγέλσιως, ſecundum Φμοίάκπη. 
Exponunt enim Ἐπὲ σαλπιγφος, Poſt tubam, id eſt Poſt 
auditam tubam, vel Poſt tuba ſonitum, Quum tuba 
inſonuerit. δὲ πο παρα γγέλσιως,Ροβ imperum quaſi 
per manus traditum, vel Poſt denuntiationem. Qui⸗ 
dam etiam verterũt, Ex ĩm perio.ſed ego mallem 
imwperium * Εχ]! — vel Ῥο ο. 
paulo poſt ἀοεερο, Ἀπὸ σέλπι}ρελµίεΠῃ nõ video quo 
αἱιοροίίενετά modo quã in pet Poſt. Xcn. {η — 
co καὶ Ἡ Ἀπὸ σέλτηγγος ανν δεύτερον θάβον ἐπελαώ- 
Ἠτεπί quod dicitut Cræci⸗ απ —— 
πε(νεὶ potius x⸗)latmis eſt ad yethum, Αὖν τε, εκ 
imitatione Gra cotum, vt quidem cteditur. Vide εἴπν. 
ΑπὸΕ — τῷ Ἠόχεος µια χιῶπι γε] αἲπέ τῶν γιῶνι Pu- 


F odm —53 Ὁ douibus potiꝰ quã m Α naui · 


ενα πὸ τῶν γιῶν μάχοντο, Poteſt ει/ληη 


πὸ Εκ. Αρμά λ xXenophonte m. λαμζαέυμόρ οὶ 
να οὐ δίχ, οὔτε απὸτῶν εἰκιῶνμίά. eſt Nhil — 


neque ex tetra heque ex dotnibus. Vbi —5* 
in priori — οκρίη poſterioti autem, ἀτὲ Χε- 


μ.ο ” 





491 α Π ο Απο ι 
nophontem poſuiſſe indifferenter· Poſſet * tã ὠπὸ Α΄ natores:dc ο ἀπὸ δυµέλης, Cotnici vel trogici 


quã m ἐκ per pᷣræpoſttionem Α reddi, {1 λαωζαύομᾶν νετ- Budaæus apud Plutat.in Demetrio.Qu ιά μπι verd ο) ἀπὸ 
ſunt philoſo orum numero. 
Έεγταί συµφορας ταὶ απ νααα, po—utmuνσ. ἀπὸ ν εἰ ὃε οἱ ἀπό «ἳ σπναζ,Οιί unt Stoicorum hutnero. νε] 


cere mus Accipimus δις & in hoc Ilſocratis loco De pa τὰς σπα vertunt, 


Ρετ Abs vel ρετ Εχ τε άετε, prout hoc vel illo vtemur ſant Stoicæ factionis.vt οἱ Μπ v αγιριπώπον 
derbo in exprimendo ρατείε{ρίογεγγεμθίας. itidẽ νετὸ ripateticæ factionis.qui ſectæ potius dicere 


⁊ Mmd fferenter vᷣſurpant quum dicunt Μπα ον  ομάπι factiorus. Sed rectius hic eſt quod breuius 


γε] οκ aut ſine articuloẽ ἵσουίὰ eſt Ἐκ æquo, pro εἰ, Petipatetici. Eadem autem in 


Æquo jure. Thucydides, καὶ μάχςι ἳ πό Ἡ ἴνον γλωῦῦ, ratio tenenda eſt ὃς in his loquutionibus, ἀπὸ πελάγεως, 
—— ab εοἀεπι ἑ απ) αρα κῳγ.Π ΑΠΩ ὁ ὧν μέν dem aliter dicitur vno 


«οὐθόμως οπόμελὰα. δίς δε πο 
το Ex æqua conditione:vel potius præpoſitione otniſ νειδοὸ παν κδίὰ eſt, Το ſartagine frixus. At 


ÆEqua conditione.ltet v ΟΥα εξ μὲ ſie lat. ὃώπὸτηκώηνβαρία καὶ δύρπωῆος.]ὰξό ο απ αβρακων,Γλω 


πὲ Ἐκ parte Dieitur εεἰδίν Ἀπὸ πιωθήµα πες, νε Latint Ἐκ κύπρος. Alibi dicit pro eodem ὁοξ αλ βράκων. 


εοπιροΏτο, Εκ compalto ὃς conſtituto· Sic dicitur πο Απὸ εωπη genitiuo ſuo per aduerbium redditut in⸗ 
καλθύσριατες δε πο ἐνὺς ὄγμωωίν apud Thucydidẽ. Am ver- terdũ.vt Ἀπὸ παυπμάπν, ν εἱ Μπὸ τύχης, Εοτειτὸ,νεὶ Εθν» 


titur Ἐκ δε in iuſmodi loquẽdi generibus, ὧπὰ καςν "τε fortuna. Ἀπὶμσήμης vel ἀπὸ µια πες εἰπεῖν 


εν ζητεί 1 πολέμων βιοπύεη. Xen. Pæd. 3, « ter exponere. quod etiatn dixit Cicero αἰευδέ κάνει». 


V πολέμου βιοπιύεη,δοἱιεί εκ hello viuere, id e, μπα bum,A memoria. Sic ὃς quũ dicitur xxv 


quærere. νι dixit Ouidius, Viuitut εκ rapto. Sic apud pro ο φανάς {ει φαΜρώς,νε apud Thucyd. Ἀπόασευ. 


quendam, Victus ex rapina· Eſt aute m apud Iſocratẽ ης pro ασενόα(ως,ντ apud Homerum. ὃς Ἀπὸ 
ὧπὸ ό)κασκρέων ζῆν Ηνς pertinet Μπὸ F κορν πλντῖ αρυᾶ ς , pro αρα γκημα vt apud Χεπορβοῦτείη. 
Ariſtophanem.Citatur etiam εκ Thucydide, Ἀπὸ πολί- Απὸζμπι genitiuo ſuo intetrdum per· 

µου ἐφδαρισώ ΡΤο Ἐκ bello ſunt attriti. ſed Latimus di - ui cↄſus redditur: ντ apud Ariſtophanem {η 


ceretut Βε][ο attriti præpoſitione omiſſa.At in hac lo⸗ τοι τ΄ Ἀπὸ σμικρῦ παέν έδέλω ὁ[ᾳΦράξαι. id εβ Ῥατμα μη 

quutione, ώπὰ τῆς λύπας κοιµώκθνος, Ροτεβ ἀπὸ verti Ἐχι Ρεπία, Nruo ſumptu,vel Parun ſumptibus, Cum par⸗ 

el Præt Vt ſit Ia ſamnum conuerſus εκ merore, vel uo impeudio.Sic & ἀπὸ «μωκρώᾷ ροβ ευη τερετίεων, — 

Præ mœrore. deim in hoc loco Demoſthenis, ge· τω) 

A De, Μαςεἶνιρ καὶ 2) Ὁἱ κωνάσμα Ἀπὸ Ἠ/ ψιχων ἐν, βουλίωχευσαφεφαίω ὧπὸ ταλαῤτων οξύκοντα, q⏑——— 
Canes de nucis εοπγεάωης πο ο κών αὐαλίσκω, apud |- tunt ἀπὸ (λαίτων οξύκονπα ππρεηά!ο εχαβίητα εαἰξιο-- 


ſocratem. Abſumo de tuis bonis, vel de tuo. δις ὧν V rum. Sedyidetur poſſe xerti βπορ]ίς(μς σεραέῳ ἀπὸ πελαύ 

ον Απο απο de tuo. vt apud Terentium, Olet vp· των υδίκος,ζοτοια ẽ ſexaginta talentis: Vei ſine p 
uenta de meo.pro Meis ſumptibus. Ariſtoph.in Plu- poſitione, Corona talentorum 

νννν Plut in Publicola, ἀπὸ οὗ) ἐσ ών Αποζη quibuſdam Ἰοφμεράί ρε εναν γἱκ poteſt 

πολίτες εἷς πόλεμο εἰσεγε[εεῖν γεάµα κ, De ſuis facultati- reddi Latinẽ ſine alicuus ος ] 


hue. Qudam tamen exponunthro ſuis facultatibus, Thucydidem 0.1, οἱ απ΄ Αδίωαίων Γωνς, Αἲ. 


τὰ εἰ Ότο modo {ει ptoportione ſuarum facultatum. ſibus in coloniam deducti lane⸗·. —E 
er. νι —— Τρωωγόλίκουπε φα- ων inquit ſcholiaſtes. Puto νετεί ει. , . ἔ 
λαγας Ἱξαρμά Της άΙ ἀ ετη ſcholiaſie⸗ quodam loeo ΠΕ) οτι]. Γδριάρ]ωεανείνωπη ἵπ.  ω0ό 
απ αν εχροθ]ε ἆαν ὃν. δις ἄφ ἑαυτνῦ Δωάκόρος χρήο- τῶν Φαῤῥ να εχροπίεως, Audent ſint 
Μος εἶναι νέτείεωτ, Per lens prodelſe. Ῥ]μέ De Alex. A⸗ per tineſin etiã ppniturr —— io⸗ 
fort.lib.iyn 1ὸ φύοις αλ ὅθη αἲφ (αὐηῆριῶθος η καλόν. id nes. nec γετὸ ĩn carmine inter 
eſt Per ſe. Poteſt tamen aliis modis verti Ruduinter dũ δε ab Herodoto. ——,,—,— 
ptetatur Suapte ſponte.Apud Chryſoſtemum ⸗· x θυμὸν ἑλέασκ. Ariſtoph. in P μὴ ρα σές 1», ὠπές΄ ἐκ 
πόλεμος Ἆπὸ Φθρσνυχᾶς, Γετ preces bellum finitum eſt, ſeu κα κῶς. Herod Ἆπο κα ἑωντὸν λεσαρ πο 3 ὤλισας 
ceſſauit. Niſi quia malit ἀπὸ φΟευχὲς γετεετε Ροβ pre- κο, Qum autem in tmeſi poſtponitut præpoũtio⸗ 


tes ltem veae ge.het protzt nama, Progra mma · πω ὃς accentum in pnorem reucit ατα 


te · Xenophon/ μίω)οξα}ρχεί ἠ πιο ἡ Τον αλ πο - ΡΟΠΙΙΟΡ 
λέωνοι αἶδένειστουεή Ἀπὸ Φ σα «λσεως γέγεοιντο μαλλον ἀπὸ αἲτι οκ 







ο” quæ ſunt diiſyllabæ.vt, -- 


κάρυκοορέ Ve⸗aane.dic apud eundem ὧπὸ «ο ραγγίλ- —E terdum αᾱ- 
ότως malint vertete Per denuntiationem ο μάπι Poſt uerbiis eda, ἑραρόὃε, is η Nam dicunt 
denantiatione mm. quia ſpſemet & α ὀφγέλσεως licu-- γίδια τ ſmplicibus νόσφεν δε οὐρα- 


bi dieit quod is locis ἀσὶ «ρα γνέλσως, Ππιέ δη, Contra autem 


απ ἐμως, Α Περί cſt er me ος eſt No obſtabo. xen. Mhotat ſchoinn Ιῃ Ἠὸς εἷωε - * —E 
P. καὶ 23 τούτοις ἔλκζον κφὶ ἴδοσαν παέτες πα πυρά. καὶ Αν ὧν ολων φιζὴ 
ἑλθνδέρος  ἀμφοτέρεις ἀπὶ ὀῤήκων εἶναι φιιωετί Άντε, Δενιτοί Φἀῑπ, aduerb. rettacto {η priorem llabam accentu. 


que libetos pet vtroſq; εἲε placuſt. hoc eſt ⸗ ἀήέλων δυο (πα μής Budæxuyvel potius απο pro 
δι ὀήκλων ἴγικανίπομίε Bud. 


εχ ſententia, Νου cordi.vt αν θυμού ζω αώπεῖς ὁ 


4525 
vt vertit 


αν. 


henus 


ρια- 
λεραρων 









αν, Abſque. Thue· lib·c. Na Ότο Αδέωαίοες αὐλίζε- eſt μωσιέρηφυ(ε Suidas. Sũt qui velint απο tam in hoc 


δει μπὸ  ὅπλων ἐν τῇ πόλη. id et χωρὰς ὅπλων, inquit — in iſtis πο ρώμκςά πο 


ſcholaſte δις & quum vidua vocatut ἡ απ αὐθρὸς σε. α)ηίφυς eiuſmodi, proprie ſonare 
ο αὶ αἴθν νε] χοεὰς αἱ δρὸς ἔσα. ltidem αἲπ᾿ μιαν ἂῑ- —8 apertẽ apud ο... αἱ 


he, Gculis captus. πορωθώς , τπφυίε Εωβαλίωενι δ- δις απο παπρίσος, Procul à patria. H. 


tur — Quieſt ſine oculis, Qui caret ocu. 3* verſu 1.8, Καὶ ὠῤπς ὃν ἵνα μέῶα μβῥων — * 


Άμος ὁ απ΄ ὁμμάτω. Sitmilem gnitcationem ha· ης ἀπὸ παθ(δὸς αἴης. Alicubi χωθὲς εχροπίεωε ες 
bere dieit ἀπὸ in hoc loquendi βεηετε, ὁ Μπ επάρχων, ὁ nſu, vt Οἆ,9,-- τε ὃν ὑώρωίῳ ἰὸν ὑφαίνο, [εουί 


ὼπὸ βασλέων.ΜΑΡΑΠΕ autẽ Ίνας εχ Homerieo Ἀπόθυμή, his. Sed Ρτο hrocui ία πημίτο ρἱωτν) Ίσοις 


το ἔξω ωχᾶς. Qidam απηεή Ά ου ἀπὸ θυμωή Ἱερυπς, litum reperitur.Sie δε {Π illo — 
Ποτεδίς Τη απ ὁραλμῶν ούνιδαι.δίς ἃι ὧτ ἑλπίδὸς ἀῑσίκωτ Ῥτο 


d ἀπο θυμώς, {οτι Ῥειντ εν ἆπο cutn «ΕΠΕ {η 


—— — 








δι ἅτε ο) τλωναρμά Syneſium pro Pro ἵμνε {ρε Λροῇ.Λήβο.ε,--μάλα πλὴν επ΄ ἑλπίδος ἴπλε. 
poſtes dicetut. ας. — —— datm exponunt 


qu 
Eenm genitiuo ſuo aliquando nomine vno red· u viutar ĩoco bericie καὶ Τωῤῥωίακ 
dendum:vte αν μα δημιάτων pud Laert; um, M-che- oic ὄγέιρος va —— Exe mplaria tan 





matiei ſie ε) πὴ φελοσοφίας καὶ * —— hi Se hie · ¶ HExiobe habent που απ΄ ἐλκίδερ{εὰ 


nati.vel θέΔία ncerarum tinet ὅς A φωοά Εμ βαεένι 
-11δε ο πο — us e Ἡ Ἀπὸ ιν) —— —— 
πρ σας id «8 με μικῶν δίς οἱ ἀπό βήμα, ζουςι: οωσὲς ζοσημαρίοί ἄθν ὀὔξες,δεεῖθι 








J 
———— 


457 Απο 


VUomeri editionibus non ἆτο (ἆ ὠπό, lItidem in hoe Α, 
ΦΥ υεβ! locoous (ναι Κυρίωαίαις μικρὸν πο 8 όπλων μί 


ans Procul 


δρ budaus Ἱερευάιναι cenſet ὧπθ, interpret 


ab armis. tamẽ non ſolaͤm per Ῥτοςμ], 
{ευ 1 ουρὲ, (εά ὃς per alias voces in huiuſmodi formu· 
. Afferam autetn Budæi interpretat ones. 
απ Γώμα:(ιπφ στ) Longẽ à ſententia anim. Pauſanias, 


— .Satis 


eſententia 


eremat. idem oͤzlet απο ὃν pro η Ὑήμωος, Νου ex 
πα Di licens · — —— 


— ας καὶ ἡ ad ειν παδό 
—* Κεπι ἆ η pro ἴξω vult ſumi —— — 22 ⸗ 
Euſtathius dat huic præpoſitio 


ζξω ἡωχᾶς. Αάάιερτατετεα Bu- 


οἱ ἑο πι θυμού νεὶ ὠκὴ δεις, ντ αριά llum ſeribitur) 
ορ ο λα.” 
ας " modum eſſe απο 9 


uod «πο σκο- 
—— — χω 5 
εωπη erit Non alenum erit. Nazianzenus. δελ 
— σον πλονθωνιαοὶ περόαν ἐς — id eſt σα οὖν 
χε εβιδαεί εοα(επίληεωσα εβὲ εἴως mottibus. εςαι δρ 
πο στον Ρτο Non — — exGaleno.& huic ἅπο ς 


. At verde 


⏑⏑ 
uarem Non abſurde. Vertit & 
per hoe Dionyſunet οιδεκς δή ων: μὴ 
απ δρ [σοερά: πν Πολυκλεή 







d tur aduerbialiter 

απ ΄Ῥμεβκο απεἰεωίο prabet ν΄ ϱ 
αἀιεθεια θομηήν dicunt enim Ἠ ὅτε καιρό φιοὰ 

intempeſtuum eſt. It bauaito ὅδη ντ a- 


pud Platonem.⸗ — πλην ὥς δρ ἴχεος µά- 
ολλ, Δε γετὸ ὧπι Φρλκαπς εξ 1ρυά Latinos ex Gtæ- 
εοτμαα ἑσπγεαίσης, Αὖ: τε,δε Ίνας autem loque nai {οτ- 
πουία ἀῑσετατ ία ορ ἆλμα, Οκτεεύπα ſciendum εβ τερε- 


utorum locis iunctum cutm 













riri in variis 
* 


—F 
X γνώμες, contratiam lent 
—— 


me οἱ conſen 
γἰςιβῖπι vt apud Homerum σα 






κ} λεποη ite 





eulab ædihus. A NArgon. a, ηεὺς αν 34 
-αἐμεὸ ὧν νόσφη ἐοη κιν εκροπί τη: vel Ῥτο 


- . ἅπία vulgati⸗ ——— quoa po 
Ῥετ ααλβτορίνεα vtpote præcedente βεῖ 
min præcedentibus locis cum σύ. 


ſupradictis 


ἐείαίκη ώμκς,θυμφό καιρο, & rel-quis ſetuato acc-- 
αα εκεί retfert alicubi vtro mo 











ac certe non θες εοπιπιοδὲ ſeribi videtur cum accen- 
o prore ſcquente illa præpoſitione.au⸗ate ad vitan 


—— ————— 
χα {ο Vide igitur ſuo loco Ἀπεισο licut ὃς 







| Ατωδυ,Ε longin 





at. in Βοπιν]ο πλην τς 
Ἱς α τω) ρετω 









* Er Απώπρος καὶ Απώταπς, 


—— 






———— 
ο λος 


᾿άπωδω ἑσώς. EXt ex codem libro, u 
Τλνωσγά 0 ἐφι- 


Rem⸗e λος 


απ απ τ αὐὶ 

la longius aberant. Sic e Φιλίας ὁ ὅότος, Longiſſũ · 

πιὲ κ ῥμά η κ εόμν hi mores. Qæ — —* no 

minibus per articulum conluncta, nominum vim ha 

bent.vt οἱ ἁπωτέρώ φίλο αρὰ ασ, quidem a⸗ 
aut 


ταῖς! ſant, non tamen afficutate anitate proxi 
mi ὃς couinnctiſſimi. 
q ec.Longinquus. il remotus. ——— apud 


Hom. α. vbi tatnen Euſtath. aliã quo- 
que expoſitionem affert. vult enim ἁπίω diei vel τω 
ἀοδα τὴν δε µάκρα),εκ ἄπο: νεὶ Ῥε]οροσπεβαίη ab Α- 
pidehũe aute n Phoronei ſilium fuiſſe tradunt. Memi 
derunt & al vtriuſque interpretationis. 

Axnc, Plrus ſecundum — dicta quòd primum 
εκ illa Αγία regione de qua modd dictum eſt, allata 
Εειιδὶς οὗτεῖη αρρείΐατης non ſolutn Pirus arbor, 
κά δε Βίπιαι ἐτιθααρμά Athenæum ὃς Dioſcotidẽ. 
Ίνα είπα hic auſpicatur i hbri caput 168, xiev δὲ πελλαὶ 
quens caput ita · ὦλεαὰ οδός 
ἴθιν αχείον ἁπίου.Εωβαεδίας in HUsmerumn, ὄγχεν δέ κω- 
ρέως κ ὄις παλαιοιέ ἡ ἁλοίκἄ πιο ρὔσω ἡὶ ἀχραὲἐἷφ ὼὶ αχ 
ών σλαέιλρον. (νίαηβίε δε εεγΠιοἱοβίαίη: Απο {1ρ” 
quiẽ⸗) dicitur νε non haben⸗· 77. Refraganturt 
Βμβαενίο Φαιάμπη, putantes ab Apia regiooe dedu- 
ἅπιος νε ἀῑχί,  ἄπιν πύπαρο, Ρίτα πια» 
έωτα, Ὠιοίς, Ηδ.ς«Αρυά Theocritum- uicie πιπα(προς, 
ὕιτο πικεωτίος. Α quibuſdam ἅτις appellatur Pirus 
(μα ,νεαχεαέῬιτυς αρτεβίς. ſed Euſtathius autot eſt 
ἄχρά δε ἀῑεὶ εείαπη ὅλη ο ἠμέρων «ὃς 5 Plutarcho in 
Probl.citatut ·Xxx poſitum Ρτο cvt· 

γης εκ Τ]λέορ]ιταΒο «ὔετωτ pto hętba quæ alio 
nomine ἱσχαὶς dicitur · lkungi etiam ſpecier eiſe pu· 
tatut ὤπνος. 


Απιοηώώς, έοςιὁ καὶ ἡ, Βήτί formam {κα ſpeciemn habens. δε 


απτοειόή ρύλλα εχροπίεωτ Εο]ία velut ρἰτῖ- | 
Απότης οἶνος, Ὑ {που ex Piris factum. Quod Normandi vo 
cant per: vt vindeim εκ malis factum, 


ἀπ F [φ) Νεο, Annecto, Alhgo.lta Bud. δα... 


no locum tamen ΠΟΠ. habe · 
mus Anthol.epigt.lib ενα Ίνος [είς vulgato dtatyllii 


Xpev· —— —— — 
όν Ον λάπεν ουχ θὺρών.α ψλν ὃν θὗρε ιά ςοἱ 
λωή1 πολ νε Naſo loquitur. vel Migauit. Intelligẽ · 
cA em in priore verſu(vt de hoe obiter admo· 
πεχαν σοι (πυρίιςί τετ ἔληπε βρόχου ſed ἔληπι βρόχον 4νξ 
ἆ λεν Κδλεν Λε Υετὸ Κάσιδώ βοέχον αἰπὸν αφ ὑψρλή ῥ8 
άν, Ο4.λ,εβ κριµάσασα, νε] ὁκ ὀνσασα ο, kuſtatk. 
ςυίὰ:ς quoq; ἅγίὼν «β διοµβίω(αλὰἀεπΏ & κρατών) Sed 
PlatoCratylo, δὲ ἁσβουν, καὶ M ον .δαπε qui 
ἆθιι βέαηι ετἰᾶ put ẽt pro σφ/γγάν. Cat erum multo fre · 
— hoe νεινά eõopoũt.quibꝰ νετὸ εἴ ΡΓαΡο- 

Πε ςοιροπατατ, εχ ſeqquentibus —— Paſſiua item 
partieipia ἅ φοιόρός δὲ ῥάμίτός nueniuotur poſita, Ρτο 
Αωπεχυπ;,ἁ quod Ccero vocat Aptum· v 4η Ηπη "5 
εοδἰείευτ ΡΊευς totus eſſe aptus ex ſeſe. Δείβος. De 
pirt au dib a ὅτε ὁρᾷ Ὁ ἄν ὴ καθ «ὑπὸ «δὲν ολη µό- 
ἐλον ὡς σωωεχὲ. κε α βόμδρον ὁὶ οὐ ιδιώνω Βυάσηε ροῦ- 
quam acm̃i όνος eſſe dixit Aptus, id A Conſertus de Cõ 
poũtos,hoc ipſum exemplum AMert· ldem, Aptus e-⸗ 
A eſ nquit a xc καὶ αλαρώμνοςιἀερεπάσηΣ εκ 
aliquo.Citatur αυτ επ & ex Ῥ]ω.λόνμὸς ἑπύσβοι ἁὐέμε- 
γός καὶ κα ρπῶν ἀφοθίας. )εοά εχβοπἰττ, Peſtis incidit. 
ſterilitas quoque conſequitut. ΕΕ ex εοάεπον 
ς ρρινῶ» καὶ νογζώδα(α ζθθταί,Ρτο Cum ratio- 
πα anitmni parte conun τωτσεὰ Bodæus ἄτδιμαι Ρτο 
οοφύομαι ειιά κΕεττ εκ Τηεορ]τὰὰ 68 Ἠατεο, Cõglu· 
Πβοτιρ.ςό7Ίπνεσιευτ ἡμμΑμοάβευς & οδνμιδνος) εἴταπα 
Ῥτο Suſpenſus.Appẽſus {ο βά! «πεέρτο Tango, Ca 
peſſo c.eiuſque ompoũta,ſeorſum —— deereui· 

A autẽ pro Αεέεπἀονεκπφ μή alttud thema, ab illo 
Ab ſeparaui· — 

wexus, ymeulum · lew Ulaqueamentutm, 
ἂν Βά.εχ Ηεβ εἶνίο (εηνίε Ώιοηγί. alex de A pollipe, 
ρερ-τμεάίε-ρλτετησ.-- ἕως αὐαλύέπω ἄμμα φαρίρης, 
ἡά εβ κ΄ τὸν τας φαρίδας λεμόν πφυίε Euſtathius Qui 
{ω αἰίο ειμίάεπι poete Ίοςο ἅμμα πίζεν εχροβίς μὴ σωύ 





49 ΑΠ Τ 
ὕλσμων. Vulg.autem lex apud eundem ζωών eliam {ἰ- Α 

5 ρπίβεατε tradunt.xenophõſ iaquit Bud.) ἁωμμανα Ρτο 
maculis retium accipete vdetur: vnde dieit αἰθιόρή- 
µοῖς αἱ μἰμιάπές,επιοἆςν.Ρο[δυχ autetm dicit βρόχει (ιά 
eſt maculas )ex τι) έρων ἁωμάτῶν σΏωσηκέναι inde «λαέ 
ματς ἁβκυρἩ ας Bud. Legimus εετεὺ ὃς apud Plutarchũ 
ἄμμας ἡ βρέχων,{εὰ de arundine piſcatotia ſetibit e- 
Μέτα in lih. De prud.anim. θυπα ζω ὁρμια) ο Ἠοιοῦι - 

λνπλοκον Όςς ωμια Ἡν Αρέχων οὐδὲ ᾗα χείαν. quæ Gty- 
πας interpretatur, Et fumculum ipſum nodorũ viu- 
rulis nee multiplieibus nec aſperis faciunt. Π 

Άλμα metaph. Vt Φωμία ἀορνίας, γἱπου]ώπα virginita- 
Οία Anthol.epigt. Ες ἄμμκα τα πας πε Ὀἱἀςιή. 

ϱ,Λνάμμιάτόςινιὁ κψὶ η, Vinculo {ει nodo carens, ντ · 
δρόμο αἰαμμιάπις, dicit xXenoph. pro Enodes nterpre · 
te Bud.  Ετδεχάωμαποαρυά εμπάςαι Xenoph. de 
cem ἄωμκαπα habenet vt ΤεκακονἹπέωματος, αρμὰ εμηάξ, 
cõſtans triginta ἄμμασι. Nam δὲ ab εσ di 
citur, Axm autetm πειακογθείµµιατα. Vide ἄμμα quod 
proxim præcedit. 

«Αφ ορ mvel Av(cũ a habẽte ſpiritũ aſperũ aut lene 
Cõnexio, ντ quidẽ apud Hom.æMe A exponitut ab 
Ueſychio.videlicet σωυα φαὶ ſte m ἄμματα.ΕΙΥ mol. quo 
que ſignificare ait δεσμών. Locus eſt [] 1, Μήπως ὧς αφα 
er Δοντεπωάχν. Vbi Euſtathius exponit σα) καμπαἰ 
(ᾳ) αἹκαλας,. lu vulg. autem lex. hæc leguntur, Avx, 
Teſtudo Fornix, Atcus, Arcuata ſigura, vel Cõſtructio 
arceuatim facta, Plinio, Arcatum curuamen, Ouidib- 
δις αφίς Ὀνπαιοφόρος,ατςυ» triumphalis, qui impetatoti · 
ως ερ! conſueuerat. Qui honos conceſſus eſt etiam 
μία uguſti vxori, & antea nulli fœminæ:· ſed tamẽ ϱ 
non fiut extructus. Dion, xa εἰκόγες aum ἐπ' ἀφμδων ἓν τε 
F VTAIMα γιφ ρα ἐπνήθησαίιδες, Ἱτεπι,άψς τε Όπαιο- 
φόρος ᾠκοδυμήθη,Οιςετο huiuſmodi arcus appellat forni 
εεεδε Liuius Dec.q libei. Fornicibus ſigna aurata inſti 
μα. Ade eſt etiam curuatura rotæ, id eſt lignum 
Πιερία rotas tenẽs ſcalas, ſeu in quo ſiguntur radii: vide· 
Leet hzuneus τόξα, circulus.dav τε ἄκθεδαι, id eſt a tangẽ 
Δυ: quod τους quum voluuntur, terram contingaũt. 
Neſiodus ποιασία ον «ἳ ἄψυ μνευ δικα φώρω μα [κ Υ- 
hi accentu acuto notatur priot.Signiticat etiam γίηκα κ 
lum, αρα τὸ ἆ-θην, quod eſt διεµῶ. Dicuntur item 
ἀφιδες εἰσομὴ1 in ſtellis, teſte Plinio. Apud Homerum 
ἀφεόις λίνν pert periphraſin pro Marve, id eſt retia, pla- 

αμα καὶ σωωαφ αἱ ἠἳ ἀυκτύν. Hactenus vulg. lexica. 
ia autem addo, primum quod ad α) 1 ατείπει, ας τρ 
τα dictam, hoc exemplum ex Plut. in Conſol.ad Apol- 
Ιοπύωπηρσροχού }ὶ e ci xAunies v li ὑσβόν γό- 
μον κα. quæ puto prõuerbialia eſſe alicuius 
poetæ derba. Ueſychio quoque ἄψ δὲς ſunt ſc κώκλα 
Ὦ χών να] αλειφέρενα/ἠκαμλῥαι,δμίὰλ habet duntaxat a· 
ὀερκαμλαι.  Όμος autetm ad etymum attinet, nõ 
blum eſt quin om bus huius vocis ſignificationi· 
bus acconntodatius ſit deducere eam ab ἁπλω, τὰ eſt 
connecto quam ab ἀβομαιὰ«β tango· Όλα etiamſũ 
milſſam faceremus expoſ. Ueſychti σωωναφαὶ ὃς ἅμματα 
in llo Homeri loco,& Euſtaciuum ſequere mur, xc u-· 
παὶ εχροπεβιεπορἀ eſt curuaturas {που omaem cut 
aaturatu ὃς arcuatam ſigut atn απθεῃ inter ſe parte in Υ- 
πας cum altera. De ins autem qui αὐῖοι ſeripſerunt in 
Alo Vomeri loco uotantes a ſpiritu tenut, quanuis a· ᾳ 
lioqui hæc vox ab ἁλω ἀεάμελεωτ: de ἄψω Πτα quod 
in verſu Ἠεβοάϊ πιοδὸ citato legitur, conſule Guſtath . 
δε ΕΙ ———— τερε- 
πιο cum a ſpintum te δε Ηε 
chium bis, cum αἱ itidem: ſed idem habet 
cum , ſicut & Suidas. In Dionis tamẽ loco quem im- 
tio protuli, videmus επ αψίόων Ώό ἐφ ἀφάων {ετίριμα 
εἴε, Sed ea HUomeri cditione quam octo ab hinc 
menſibus dedi, ἁφία legitur cum a habente ſpiritum 
qudd eam ſeriptutam antiquiſſ mum δεί ſide 


aſperuw 
um bibliothecæ me⸗ Fem emplat comptobet. 


— 
———— 
dit epithetum quod ſomno tribuitur λιιµαλάς, perin · 


Cada Adalligo, Keligo, Appendo, Suſpẽdo ad Hom. 


ς.ΑΦαω,δμ[ρεπάο.γπὰς ἀπακιμωένος, 


—— 
— ——————— ο. ei· 


| “απ τ. 496 
de aeſi hle dicere mus λύθεν δὲ εἰ µέλια, Vnde etiam τε-- 
telli poſſe exiſtimo alteram illan Ἡ εχροί-- 
εἰοπξ, ἀπὸ τῇ λνφ σὲ μιλεδήµαπα ευ ὃς µελεδῶνας, «πε 
terum vult Etymol. ἀψιά ρτορτίὲ eſſe iuncturas· me u⸗ 


brorum, per catachte ſin autem pro meinbris 
ἁλω ζγω.δε dici ἄψια,η υ2{ἱ Τς οἳ Δήήλων συ [κείρᾶμα καὶ σιω--- 
πρμοελδία. Ueſychius γετὸ negat etiam plant 
—— mem brorum ſigniſicare. Sed Suĩ das Et 

Ἱορίβα aſſentitur. (qui tamen quod ad etymũ attinet. 
—** — —— — — Alud epithe 
tum λισμιλὴς dubitationem hanc tollere 

quam ſiquis in illo Homeri Ίοςο ἄψια iuncturas· 
brtorum interpretaretur, {ζω ία» idem maneret. Αβετε 
autem Etym. hunc Nicaudri verſlam, τών ὀέπεκαμνόν- 
των ὁλῆς αἲβὶ ἄνια ὃυμιος. | 


Οἆ γπολλα «ἵ΄ αγάλμια τ΄ αὖ) ἡνε ύφασμα πά τε π. Vbi 
Euſtathius αὐθήω vult εΠς «ξέόνπνιν εἰ αὖ οξήρτν 
σον quum —— * αὐηψι. ldem alibi docet -- 
φ9αι ἔκ πες τόπου dici πίρατα φοηίωγρτο κδιδέδα,εκρο 
Ίσως hoc Οι ——— —J 4 ἀυπὶ πείρα αή-- 
οὗ, —— αὶ τὸ πευμωήπ aνναα. Sed ὃς 
ῥεδα act. ſignit. pro Religabimus, ex Εωπιρίάης 
eitatur, Εκ V αἰανόμειδα πρυμηήτίω καάλων Et εκ Phi- 
loſttato αλα ψά «όροι τὸ πλοτο). ΕΑνάτβομιαι Circum- 
tcio, Induo. νεΕρίργαπνπη «9.6, --οέρνοις γε αὐα θε 
δη vnde metaph. Ἱαρζος αἱαάνομαι Apollonio, pro — 
Βόσομα/-1Ώ quo eũ arbitrot imutari lla Nomercã me 
phora ὅμπειμβρος ἀῑκκςν aliaque hui ΕΑά δν 
μαι · καμια εΙ{ΑΤΗΓεχ εοάςτη ΡΕύ κώμα. : 
ΑΝΟΛΡώ, Circumpono, ΑΡΡΟΠΟ αἰίεμί queſi εἰ αΠἰ-- 
gaus.vt µέµ ψυ αἷά θε vm, lib.Tpigramm· quod vide⸗ 


εωτ dictum ad ſmitationem hulus Usmerica 
ῥῶμων αἰαΏειΟἀγΠ.Β,-- ——— 
quidatn exponunt Notam inurere ſicut pud Αροὶ- 


lonium Άτροη.ε,- ον πίσα κήὶ αλ αμ Εν ττοεόο 
lores ſunt —e—— ſeribit αὐά-θεω, 
εἰ dictum trãſlatione ſumpe· κ αἱ quid 
ſuſpendunt iis quos ridere volunt. Fequeuds autẽ hac 
Budæi expoſitionem αἑάῖην ρτορείὲ elet Appendere, 
id eſt Ad aliquem τε, [ Αιάθω, Ατ- 
buo, Tribuo, Acceptum fero. Plutan ῬτοῬ]. πὰ 
{δ) γεμικῶν οἷς πίω Ἡρβυ αὐθλτον. Ihidem, Μοναῄσν πέω ον 
αλώήίω, Βεπεβς ίαση acce ptum ferens. ldetn in Lycur- 
ντ Ἀρέω καὶ τω αἰτίαν Ῥῆς σολιτείας οἷς τὸν Πύδην αν Ἡψε. 
ἐς δε alib ytitut eodem modo. Alex.De fato, ἀλώβες 
6 ἑαυτὸν γυομδῥων, id eſt Sibi cauſam vendica- 
te. Lxponitur εεἴαην αὐάλθευ πε τα huiu ſinodi locis Re- 
{ειτε ad aliquem.id eſt Referre re m quampiam ad ali -· 
quem tanquam eius autsrem. Lxiſtimo autem, qu alẽ 
habet metaphotam αὐάπλω {η uruſuodi αμα J 







nere, talem habere dam verbum 2 

pud Latino⸗vt quum meam εκ — 

dere humantate exiſtimo: petinde eſt acſũ ita e 
τετ, τέὼ ἐμέκὼσιντηρίαν αλάγθω τὴ ο) ΦΙλαβρωπία. vt — 
πωρ ſit ΑΡ — — tin —— un 

πε ώς. ΠΕ tamen viri ία. 

ndicem. αν. 


genit.& accuſt Appendo aut δωρεπᾶο 


— 
ad γε] ex lphig Vaurica,o. οἵ ἐπωπίέων αἴκόρας οξκήρβοη, 


αὐηῆον εξ ἑπωτόών, Ancho ras εκ 

en t.Alit αμεσα in Anch κ. 
ως 
rodoto ab I.voce.idem —— J 

oto ab cius pail.voce * 
λίωές 1 ασκὴν, demiſit vel afflixit in Vtrem F 








Πας de vipera a cuius mentio Πε ΛΑ, Α 
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Bad⁊xponit εεἴαπα lnnectere, Committere, Adiũ · α 
—* Ert paſſ. Εκάήῆομα ρτο Allgor, Anuector. ltẽ 
Som mittor Coagmentor. Vnde θώρπκος κώτω ἐνκαμίνῳ 
pud X oagmentato. Eſt ὀπαμίνος 

cundem «0 mieutm. dno ρα) ὃς Νλμαέ- 


σπορ δις ἃς ———— ——— 


αÊÚe. Sed ὃς ὀνα αμθγος eadem ſign;fin eiuſ 


Aem Timone, ᷣ alei:ec io A ex⸗ P γώ ἑρχέζομαμ 
VDeuaa, Vinculum. 


πες α[κύλας pud Plutar- 


Ra τη βρε blalop · Amentum iaculi, vel Nodus a- 


ντ ΔΙ ——— 
ου ὁ ωάφος .. ταις 
ον η νὰ δα ς ——— —— 
είπα or reliquum iam Πα]! eſſet vnde catenuſa⸗ 
rum extrema innecteret. Apud κ... | ο 
θα ν βάρας ρτο An vulgdexicis 
— — — —— 
opro Ad mare terratu adiunxit· quæ interpretatio 
πι] non placet. Ἑ) de autem alfertut in iiſ⸗ 
demlate ia⸗ ↄoren⸗ .- genibus ſup· ¶ 
αἀμοίμος. ΄ Εξάπηδω paſſſuum hauc etiam a⸗ 
nam οξκμμόρος 


ν οἵαμ όρος κορυφης ab Ατεορᾶ- 
— —— — ——æe— — 
— τἀὺ π 












πδ, νε annotat 

Budæ Ἡ 
—— dem εκ Syneſio af- 
ικς αἰτίας ου στα, pro 


εμίων εχ Poly- 
πεβιρης, hoc eſt E 








x 


pomtur generali vocabulo «Ἡ —— "τε 
μι locum; apud quem ita leßz tut ι —* "η 


—* 
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huius ſignificationis addatur exe mplum. Malim igi· 
τω vertere, Iigauit ſe cius manui. γε ſit xaS./ pro 
καθοψαι ἑαυπίώ. quod tamen ὃς ipſum rarum eſſe fateo. 
Sed codew modo Bauus dixiſſe miln videtur ὀνάψας 
pro ένα ψαι ἑαυτόνυίη hoe Ἰοςο,φρυλα»ιζ«μθρῳ ην Πάύλω ἑνά-- 
νας ἑζχςινδί eandem τεζεντ hiſtoriam.Niſi fortẽ & hic 
ὑάψαι dixiiſe Baſilim pro lnuaũiſe, dieat aliquis. νε- 
tum ia( quieunque Πίος dicto linguæ Όσα σα ruder 
ſe oſtendet fFateot tamen ad ſenſumn aut nihl aut p 
rum intereſſe yvtro modo x. της αιρὸς interprete 
mur. η vlgatis certè lexicis citatut etiam καθά- 
* εἰς π ὑπωῶρρτο Os attingunt, εκ Ariſtot. De anim. 

Καπ ὃς pro Induere. Soph. Trach. x θοψ ὤ μεις 
πῶς ἡμιοῖς ἑβλνγνων Ύ φαν ἁμφίζλήρρον. Non tamen üm- 
plieiter hic eſt lnduit ſed lnduit velut illaqueando me 
Alabe itretiẽdo.vude aptiſſimẽ vertit Cicero,vel ροι(” 
Acceius, Quæ me irretiuit veſte furiali inſeium. Vide 
Καλαπτός. 

Καθ ττοςοδνό Ligatus, Vinctus, Aſtrictus. Heſyehius κα- 
E λύεις prouerbium eſſe ait de illis qui πού μαι 
alquem ſolutu diſfieilem ſoluere conarentur. Sed alu 
pro κα δα σπα in hoc prouerb. x θεεµιμα legunt.cuius ta⸗ 
men loeum perperam oecupauit apud Sudam νοκ κα- 
αρμα. Καναμῴκα λύευ Gnquit Eraſmus)id eſt Nodum 
ſoluere, dicebatur qui negotium alioqui impednum 
facile conſiceret. Ariſtophanes {η αηίς, θύρυμ- 
ο καὶ γιθρών φρραῖς κα κα τος Το ἐδιδν κδῥες,δωιὰ κ μιὰ εβὲ 
ladutus, Amictus. Exiſtimo autem γουνα]ί κρατος 
ſicut &verbo xsla⸗, hanc etiam ſigniſi eationem da⸗ 


ο πτομὸἁ (vt antea dixi) ea quibus amicti ſumus, velut 


circumalligata ſint cotpori. Hine etiam ἔφακιμα pro 
αλλα ντ Infraà ditetur. [Καδαπτον ὄρχα εν, γ]- 
de in Καθάπ Άμα, Προιβςαυε Tango. 

Κάδασπες,κςςεΏζω 1η autepen. pro alia ſigniſic. vide 
apud Ueſych. 

Κάθαμµια, Vinculum, Nodus, ἄωμα, vide paulo antè in 
Καθαπτές. 

c.a. Πεεικαδα τήν, Alligo. αλλικαθά- 

πτεισν αι ἃ ας να — 
Circumallg aunt, veriuſque pta poſitionn v⸗ expri⸗ 
menda ſit. ἵη vulg.autemn lex. «καλά στω εχροπἰ- 
tur Apto, Pe o Cooperio.qui poſtremus etror na· 
tus eſt (vt op)ex eo quod alligandi operculi men⸗ 
tio ſiat à Dioſcoride. 

ς. ΠΕΡΙάπτω, Circũnecto. Circũappẽdo, ΑἀνΠίρο,νεπι- 
µάπτων βραχίον λος, Dioſc lib. a · Ἑερα .νοςς αλλιάσπ 
Seadẽ βρηιᾶς. vt Lucianus αἱριαπέτται τῆς Γοργόνες κν- 
Φαλης οπύ ἰὴ.δίς Plut, in Periele, αρα πτεκδόν λλες 
λυπλᾶς. Sed(vt Budæus αηποΕλ() Ρολά στω ε 
etiam Ῥ{ο amuleto appendo. Quam ſigniicationetm 
Budæo poni intelligẽdum eſt tanquam pecularem. 
ſicut & hanc qua eſſe ait Geſto Ρτο vornacucuto colli. E 
xempla vide p.y68. μι. 

Πωκάστω, Acquiro, Concilio, Compard. ΄Χεηι k 
F πόλεν αλιάπτιν πἱ αλα όν. Ἐτιμμάλας 3 ἅμιας τῇ πλ 
αλιάφῷ. Et in πια]αην partem aliquando pro ἵπι- 
pono ἱπιργιπιο, lniungo. vt Plato Apologia τῷ ·ñ 

όνίωω αδεια στην. Sic Atiſtoph. in Ῥ]ωτο , πολω τῆς πνίας 


απ ᾿αἴ ων ζεπῖς άμα) “οθιά ψαι Vde Budbide m 


Περίαμιµαιατοςνν, Quod εἰπευπηρεθίτωγ & elreumalliga- 
tur alicui:ſed ρεςυ appellantur quæ · 
πώ 
tim autem R vode Amu B 
—— 9 — * 

— οὔσι, Pldius tamen de επ loquens ita 
σημα, ἀοΐοτεπη εοτοῦα ex 5 impoſũuta minuit. 
Sũt qui «Ώμάωμα  ἀῑ δειτε Ψεἰνης αὖ ἐς Φα. ὠπέρσπαια 
quæ εχ (αρετβι/οίὰ ποαρία vanitate ΡΓοβς!- 

quũ αἰξιάμματα εχ Όαῖυτα proprietate 2ρᾶςκἰ- 


appellatione όπαρα εέίαπι com puiatur 
* — — ————— 
} 


que Galenus που im 





νου 
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culiatiter dicitut vᷣ caxn pro proximẽᷣ præcedente 
Αα ίαμμα. Citatut ex Ὠ{ο[ςοε, [ή «αρ.ι62, ές αἳείασθον 
Acaa veruc, pro Alligatur pendetque ex collo ins quæ 
difficulter par iunt. Et — {οςοφαα! ὃ ἔπ αἳεί- 
α-θον οξ ἁωπὶ ὑποίς ὀχώκη, pro Geſtatum εκ εο αΩνυ]ετζ. 
Ἐκ Theopht.item αἴξετεμτ αὐρία-ῇα εορυ]αευση cu αἷ- 
λεξιγαρµακα. Απβος, Ethic· il· a.cap· οὐδὲν. * 
—————— 
ἔχει — Vbi Lambinus αἱρζασῖον Appendi- 
cem t. 


phoricẽ apud 5. καὶ «θοσαίψοωτες } ὑεχίὼ τῇ µνήνν Ἡν 
παρελλλώήπωνς de iis μι απο! ntentionetũ deſgunt 
io ptætetita voluptatis recordationem. lta Ludæus. 
Cicero certẽ ἐπ Platonis Timæo φφερσα-]ευ vertit Am- 

vt videre potes pag. aꝛo wei lexici Ciceromam. 
* Sophocle m «ελσάήΊω σοι ἆγμας, Tibi honores at· 
tribuo pro Τε honoro, Te colo. Sed δε {η walam par 
tem interdum: vt apud lſocratem in Buſiridis eneo· 
σηζο,τκλκκαώτέω ἄυτω τὸ µάλκὃος αθανομίαν «ονόῖψας. Bu- ς 
dæus αὐαπίῳ tribus (αΏφ μα ſynonymis interpretatut, 
Attribuo. Contribus, Angnoan hoc Ariſtotelis loco 
De πιζἀοντέω 3 Αἴγωβη αἱ πῃ Λιθύμιοή Άτὸ Αγία φος- 
ατλοισιν. Quod & ον ένέµκισι ἆ ου. Et φοναάτθω εν ῆ- 
πειΏος εἰ attribuo, tanquam autori, Huius te autorem 
facio. Lucianus de literarum inuentioue loquens. 


—ED— 


πρι Ὁ αώω, Ροεεςέ. πώς 


— At Ueſyckius habet Προτιάτθω, φοοςπέµπω , ſed 
puto reponendum eſſe e⸗la quod tamen ſuo lo· 
co nonerit. 


ς. Σ ΥΝώλω, ζοἱίρο,ζοπ/μαρο. σγπεβω» ερίθ.ς 7νή δὲ 


σωυά ον πα δν αιλὠριαλδρα αὐρο) ἠν νο, Plutarchus in 
Ἰγουτβοισιωάσει τίω) αὐδρείαν τῇ µφισνκη. ldem in Otho 
Ποματοὺς σιωΏψε ως αἲξὰ Καλκύναν. Plutarch. De puer.educ. 
qv ἐφιξδε καὶ πὸ ία Ὁὰ) φέροντα «φεὺς τίω ὁρθίω A νιῶν ἀγθ- 


«ΡΟ Σάω,Α]Ηρο,Αρρξάοι ΛΕιροισορὀεπα Et meto-· | 


ο 


ΠΠ εραπῖες αυγό ———— — Ebi tamẽ exponitur etiam [ου εἶνετε, ĩte m Cumulare) 


item {η quodam Theophraſti ——— con- 
trahere membra ὃς comprimete. 
Ao neutraliter ( Bud.tamen dicit Paiſ⸗ — 
apud eundem, ad σιωαβει τῇ v Quod non hæret ſolo. 
idem νετὸ Theopht. eiubei en cum codem datiuo 
—— ere dicit. Sie Ariſtot. De hiſt. anum —2 
νεο κο αἝι ταὶ {ἶν ύας ταῖς ἑτέρας φλιψὀ. Et apud Ἡς 
—— πιόίω,ρτο Plantiei contiguus eſt. 
Ατιβος.Ώε avimal a, cuse — 
tur hypogaſtrio.ln vulg. lex. vᷣx δὲ µιο! σιωασλει πῶς οκ 


ponitur r̃ortuna me pede contingit. Expomtut v⸗ 


Ae E Οοίτς. ντ apud eundem Ariſtot πόροι. 

τς εἰς Meatus in vnum coeuntes.: Sed δε cum ασεωίαε, 
ὄρκεις, redditur hoc eodem verbo.nam σώσει όρκος 
interptlurerurando coire. —12 

Σωυά-Ἴω, Conuenio, Congruo, Quadro, Conen 
neus (πως Bud.afferens εκ A 
παν δὲ καθέλον κατ Άν αἱ {αι σωυάΆοισι, Vide 
pag · sty. Καὶ πι ἆλλό σωμα θε σε πίω) 

Theophr. De cauſ. pl.4, Siqquid aliud κά — —— 
——————— οι νο. id eſt eam 

Appropinquo, Aduento, Λβρειο, Ρο]γδ, 
Ες ρ,σώρἄτεντος εν) χωμιῶνος. —— εἰς — 
κιν. Vide Bud. Comm. p.s6,. 

Σω Maus / voce —— Οοθίση- 
gor.vnde & σιωκµῶνος,ζ οπή μη μΓοπµεχως. 
ερίβ.1φ, αλλ εἰ θψκισα — — ανν κά 
Ax. pud Οτερ.λόγρε πᾶαι σιωγωµίγος,Καειο 
{αρένα δε quali inhareus⸗ Ἐκ anthol.epigt. Γ 
Ἀρσεν, }ὸ Άνλεια σιιωα΄στεται ΡΓΟ 
αυ{ςπηισεωήφ θέω Ληπες αἱ λόγον. ———— 
na · q· d. Commiſtus ſum.Apud Herodatum⸗ σπὲ µοι 

γῶκος «φθρς ἐκκίνοιρ Contractæ erant inimicitie M· 
tamen ad verbum reſpondet phraſi⸗ Callica —— 
ane goerolle. pro quo dicitur Αάφκα, νε 
monui. —— γοςς media 


Φέω σαυάφω, Comupgam, Contexam:vel A diungan, trahere. vt σαι γα εἶπω κάν 

Attexam. Ες πιειαρ]νοείς ἐσωρα των «γοία κ παὺ γάπειρωοὺς tem.Sic σωμα ἡ σόι ήῆς ——— 

ἁ κλαίω Philoſtratis epiſt Sed σιωκλεων μετ {ε ΡτΟσυν- Σιωήαμμααπς, τις ορμὶαν αλα, 
Men εἰς ὀὔνοιαν. Χεπορλιοηιδπνύτων α φιλά(φ ειδη κ Αλίξανάρον αἲ —— 

σιωαπλες τες καλο τεκαγα Ἰδες.δίς Latinè Conunct honu σιαμµα. Vtitur δε 

πες,δς Coniunctio. Quinetiam vt Giunctio ες αξ- b. Coniunctio Connexio.a —A 
inae dicitur interdum̃, ſie δε interdum ad in hoc Atiſtot loco (η ſane lib. κο Metaph· ven 


eam pertinet. vt — χέμιν,Ευίρίφςν. δὲ ελέός ον, σων 
ανα, αρυά eundem. Σι άστω Budaus non ſo- 
luͤm Comungo &Conſero exponit( addunt vulgata le· 
xica & Copulo, Coagmento) ſed etiam Coaleſcere fa⸗ 
cio, Ferrumino Conglutino apud Theophraſtum.Sed 
exeinplum ſigniſicationis Conſercdi nullum affert Bu 
dæus. quod nobis alioqui ſuppeditat hoc loquendi 


genus σωμάττευ σέωµωέχέω, apud Plutar quod Ἱαόπι Σωαπτς, Ώρέ 


Tonſetere prælium Manhus conſerere. Eadem autem 
forma σιωαππουτε ς ππομιαγίαν Αμα έαι, apud Ariſtidem. 
—* —— —— Υε] σού: Eutipides. 
Thucy d.ltem σωρά Ἅγων σει Ίδαςν Plutarchus in Pe- 
ricle. FSed & σιµάστω σει {τς —J 

videlicet, pro Prælium conſero Confligo tecutn Con 


αγ μες Απιοηιο μμ) οπλ,Ἡν σιωαππέντων ἅμα τῷ — J— 


—— Ιπ quibus loquendi ο μας 


der poten iubaudiendus —— — 
modi. at quum dicĩtur σιωά πτω σοι. —————— 


poſſit accuſat.itidem ſubaudiri, ideo que neu- 
κα accipi fateamur neceſſe eſt. Optimẽ autem τε- 
ſpondet σιωάἍτων hac in ſi 
quum dicitut Satiaguer. caam νε hodie proferatur δε 
pronuntietur aguer.pto s attacho- ſermonis ποβτι εκ 
ĩtalo corruptela obtinuitlam νετὸ Ψὲσωωά στης πελµιό 
εβ ——— — id eſt Confligere, ſie etiam 
κο — —* 
ν 
bellũ excitaſſet. 







unctione, eadem ſignif. J 


ο ανασα comurd⸗ 
Certteus, 


waris δε (ατηλρανυ δες κ 2* —— 


— — κ πιω) 
— Plato dixit την Timæo, παῖς σιωάνκσε, 
Cicerore Quucaque inter ſe penẽ —— 
7 videhi⸗ —— 

εν Bud prior exponitur Cou⸗ 
ſertio manuum: ſed ὃς σωύαφις πε adiunctione, 
Præxlium. ———— ντ 

ς 


Ὡς — ὑποόήραια νὰ 
connectunt. —— 
itor *—— — 6 









—————— d.Coaleſcentia.cui ο 
Plut.De frat am. xa ὁ 
ο ων 

* peculiaritet dioeſtur de commiſtione corporum 


ptas quæ eit in coitu. ο τν 

Σννάφοια, idem, vti dixi. — Baſiliu⸗ 
de coniunctione —— —— & 
vocat etiam euueg τὸν ktyſoſtom 
——— τὰ 
αοσντίον ἡμῶν ακθνόνκνς, νλν 
νο ο-- 


ὁ 


.-ομν 











σοι Απ τ Ἅαπαπ το. 
να. Λεάησο, τιώθιδα έρ[ίαά.β. Lu· Α΄ — λόγω καὶ ζώων αγει ναού; 
τοπ Εν ἠλκων ο οκ τα, 


4 — —— A κρασνίφον Ἠνί obſerua additum 4.9 αλυνηρνόνος ——— — * να. idemꝰ 
Gcut in præcedente ad maiorem emphaun. Α- «Ἡ Ἰχθόων μι ἀπτιδς οσοι ἱεροίς Sed το υ]εο vntiquioris ſeri 
pod pᷣaulum,ĩ ad Cor.cap.ꝛ.initioʒ Χιωα)ώς μι ἀθιῶς, ptoris addo teſti mon u, Thucydiais νἰαε[νοςτ, δα 
Aalſerem non attingere.quo declarari exiſtimatur νι- ία Ελα ſua deſcriptisne pẽſtilentic, ἔργεα καὶ πσρα- 
cum muliere «οπρτεβως, Plut.autem in Themiſt. ποσα ὅσα λα νο, , 
Πωοποννήσυ,ρτο [η Peloponneſum perueuire. Αππιώηη pro Annector,vide cum Απτωνβηπεᾶλο. 
Ἐκροπίτατ δε [α Peloponneſum appellere.Sed malim, 4’ Accendor, vide eum Αἵπτω, Accendo 
——— Attingere retinendo. Cæſarem imitari qui Ahdec, oc Tus, Tactio.ltem Contrectacis Atrreca 
Britanniam ate planeẽ modo dixit. De bello ↄ tus,quidam Οιςετοσϊαπὲ poſſe reddi volunt. Αϕκιπ- 
ο). Sed ὃς Taggere hae in ſigniſie. Cicero dixit quit Βάσης) Tattus. prõ a⸗⸗. apud ariſtotelei Με- 
——— ἡΑήημαι [η αἷια εἴιλπι ſigniſicatione ο Εεοτο] φήμης ἴπον τῇ κινρῷός ἡ ἐγίνεται Μήή τὸς ἀφιώς. Οἱ. 
Aetaphorica poũumus κά verbum interpretari Tan⸗ tatur ex eodem Ώς 4 —E& 
zoꝛvidelicet qquum pro Taxo popitur, ſeu nerepo. Ne· ς.Αφωρος δ Αμμαχθν Ε Αγιμασία,νλάς την Κέρος δε in Ἱκά 
τοάσείω Τετρβςίν, ἑριώης ὅψι Ον Βορέων ὀήκλων ὧλ Ἅλομαμδεολῶπρι ον ἱ 
καταγπώμλμοι, Sic Terentius Tangere vſurpauit, in ku- Απηςιώιι (4 d. Tangibili⸗) Qui taugi poteſt, Sab tactum 
nucho, Quo pacto Rhodium tetigerim in conuiuio. cadens. Cicero ἁαστόν ———— Αι) 
Ἠοςα ἀῑίωη,  ἍἸδοώβιθιαβώ ἍδίτελάίςΤαηριυτ. ΑΙδί 1ρεερέ δυῦ ἑλθωαὶ σαδίς, 
που non tantùm di eum tangimus verbis Sed ὃς Tractabſe dixit quod Plato dixetat ἀπτὸν in Τι-- 
ſed δε quum manum in eum ĩnueimus. η qua ſignit. mæo. Harum autem interpretat · dnum teſtiona ex 
εκ Plut.citatur. (& εκ Plat. De leg. «πτομαι βιαζέμβρος, weo Cie. lexico petere potes. Aut. De primo frigido⸗ 
16 infer πι ἁττιὸς βρω δε Ότι ὑρατιώτε αἰκκοθνμήτη ἁπ τόν ότι ἃ ῥιζα]ς αἱ θήνέι γγωτόν, 
ς.Ααππςμιό κα κιᾳ-ἀ, Intangibilis, νεὶ Non tan endus, 
apud HRomerum.Quius tamen voei⸗ ——— eſt ⸗ 
pud gramm.dcriuatio, ντ ex his patebt quæ olim ex 
αν , 1 annotaui. Μα τπεςᾳ-ἀ Νου tangibili Ν εἰ Non tan⸗ 
τάς Publie ἁππιὸς ΕΝ ΤΥΗ gendus, ὃς Euitandus. Aut, Lædi neſciui. Qui læ di non 
τὸ τες * volg.autem lex γα poteſt. Cui noceri που poteſt ἆαπτε χελρές Fyod Hom. 
μαίτων capere⸗ ur exautoritate & Heſiodũ aliquot loeis æt κ Φύναταί τς (αἱ φάι νήα θλά: 
Βιάκ!) Αεαι ——— Sev ſeribit, e · ¶ κα *8* ppteſt lædere, Lædi neſcia.q⸗d.lnufo⸗ 
————————— Meipo⸗ mus quidem ὃς labile Nam ab Mũt γεια ππῳ, vnde homen — 
hie Inusde caput, iaterpretari: ſed magis tamen Ρτο- Tcꝛcui præſixo α priuatiuo, aa⸗vc.&e ſublato ·ca 
priẽ [ Teutat caput· Huius autem ſignific. Autſi ptimũ Πε ὄλυπαπικόν)εκροη στης, Quævalde poſ 
ψειδί Τεμεο, exempla νἱὰε cum αρμά Budxum, tum ſant lædere. Etym.dec suidas ex ilerod ano Ι4ὅ Etym. 
in Theſauro li Latinæ quem pater meus edidit. ponit ὃς aliã deriuationẽ, ab ἁπτω ρτο ἅπημιαι.]. tango 
æterum in μα 





























Γδι ὠφαμᾶνος πο ὧννκαῦ πε άψασεί Ομ πειοο ροίΏε λεὔηρετς, quan 
vecots.quod mendoſum — ——— .ϊμασεείζας, Ad quas ρτορὲ ας- 
cedi non ꝓᷣom̃t.aut aecedendum πση Πε, Ἡ expli 

cat δι απήπει. |. πεεστιζας, Impertertitas.quæ εχροβείσ. 
εβ Ariſtarcht,vt teſtatur Euſt. Idẽ ait Α tiſtoph. ſeripſiſ 
ſe αἰέππιις Ρετ εις 1{ῇ αἱ ῥῥάτοις,!.ἵπεβαυι]ες, vel,Quas ſeq 
nemo poſſit:Egoillam deductionem ab ὥπτμαι, νε η 
plierſſi mamata tutiſſimatn eſſe exiſtimo. 
Απτικῤς, Tangẽdi vim habẽs, Tagẽdi facultate præditus 
Εεαπτιον αὔπαιςν.ᾱ. Tactiuus ſenſus aut tactorius δέ 
ἀπτικλδύταμις, Tactiua vis. Ἐτ ἁπτικοζεπς Τάρεάί 
vim præcipuẽ ſeu præ cæteris obtinens. —— 
αθνκώπατον µιόεμον.πά guſtus eſt quæ dã tactus ſpecie⸗- 
ς.Αάστµαι, Viciſſim aliquid aggrediot, Vieiſſim ma- 
nus⸗ inilcio, Bud.ex Herodoto. Mxponitur ab eodẽ Ca- 
νο citantur Ίνας exempla. Plato De τερι2, ὃ πι/ογν 
λογπκίὼ ἱέναμκαὶ αὐθάπτιῶς «ὐξ μα ἰδωτικῶς, δει. 
in epiſtolis ἀῑκνιζρχον αλαψας. ltidem Αγίας, ἡὴ 
μαλ πκῶς α)θή m̃ ἔρρυ, Thuc.lib. αὔθάσηδωι 
ρα λιατω», ὁ eſt α)τιλαμβα/ώχ,ς αρεβετε γειά «Β τε- 
rum admimtrationẽc̃. Huiuſmmodiautem {η locis vacat 
ptapotitao. Capitur etiã pro Attingo, Attactu la 
πίο. Ariſtoph.in Ἐ αρ. ὄχι κά ϐ' ἐκατηπακέφαλος ἑ δ αρα. 
— ο να 
vt Latine 110 υα εἰ» 
ſitia nobi⸗ affertiapud — * 
capi etiam videtur pro lncrepare ſiue Reprehẽderetſi. 
ut αὐτιλαμζαήνῶς μοιετάῇ.) ) Thuc.d.8, Ρ.17φ, ἠ)όΦβ καὶ αἲδὶ 
ἆμιῶνφορας κκ ἐγτέλεςς να µια λα κωτίρως αὐθήπτεη. Ύνι 
—* ſigniſcare putant lnerepabat. Nam Valæ cer. 
teẽ mterpretatiouis nulla iniri ratio poteſt. ita cnmn ver 
πε, Eoqut lkbentius ferebat ſtipendium non eſſe pet. 
τκ- ς.ἙνάπηµαΤαῦ Λαίηρο. Ατίβοιεῖες Metaphy 
—* ſicdn εν οὖν νότες της πιαώτης «ληίας ἐτήμμμένοι —* 
Ρτο Attigerunt hutuſimnodi genus caula · Et po olo 
— ιν κά οὐ, τρ αδία, 
ο.Βμά. πα | 





ο Eius amore 


/ 


πημαιλ/2) in vulg. lex. citatu κ Ἐμί 
ταιομι ας non ita verbi απ 









δει. ος Ερόππµαι,Αεἱοβό,ζοδείηρα, ἡ ἐφαάρρο,λαίρος, λος 
ο, Εβτο Ἰο- inquit Budaus. ſubi ας ———— 
— — * 


πο. η νο ——— 


ς,.κΑθκήτοαις 


... λατ 
4ΑΑ Αν ὑναιςοιῆς ανελθη λήδλωρ Φεχκᾶ 


* ο ή 
πα pro anplacicer angere ΝΕ:ΤΡΕ κεφαλης ἐφέφασν. 

ud 5ορημλέτἔρα — * ερά- 
ται ὀπω ρτα Αεετείλλεε Βιηνί (εβατης Ῥμά, ερ. 


Epeno νεἰεωτίως. Α εί putat Bu 
dæus in hoc Plat. loeo De legi Αν 
«Ἑλ θύσιωφέφηγαντ ζετνμάτωη. ΄ Β πο 
κα δν 


vt ſit Deum⸗ —— intellectu. kapo mcunta 

ερ ὃς Ῥετέβεκου.  Εφώπο- } 

μα(αά ἀῑς Budxus) —— eſt αὐτέλριά(, Ῥλιο De 
Άλλου guaa leſdsn δρ) νὰ 


—— μάς ewrlamepoa δω. a 


— — μα συμαΠ τος 


c. — ⏑——————— aggre· 


diot vt motlodictum τηε, Sic Put nitio PRilopceme 
η παρέκα μαι ααιÂανααN πωφάφαιδαι, Sic apud eundẽ 
in Ρε εἰς κσακερ βαστκδῳ ¶νbi (πι ήεπίω 9ου οὐχ. 
τησ πὺστχ πτο ιδίέω τς ἔργνν Χάὶ σαυιπητελύ στων. 
Subauditur⸗utem datiuus Ρετίοπα. βαν ας ὀνο- 
tur σιωεφά ππεκαί στ) ἳ ἔργρυν Τεευπι rediot. 
Quod expouitut etiam adiuuo te in 3 e⸗ Οἰνεγίοβ., 
—RX σιωλράπτντα Ἡ πίκων ἡμῶν, ν ὀβνο ν lu bo res ſub · 
leuat;l ue⸗ ——— 
ματς, Plut μὴ Οσα) ἡμπορ ει τῷ φένν κνσιωνεφΝεέμᾶμου, Ου 


cæ teris inperpetranda cæde adiutores ου ἔωετατ, γε, ο 


Qu opetam ſuã un perpetranda cæde non pru ſt terat 
Vercatiam ptut ſt ¶Qun manus οκ άν ina mures habe · 


hantypte ſenm quum ἐφα ·viccrcut manuurn. Ru· 
ο ποσο σσ ο aby dieuntur 
πο ο ποπ Ἡσ τα αἰμονοἱωρεα- 
εις νε ο ἔμίοτεν. Budæus tamen (πΗρ]:-- 
citer δι φις ſuſcipere expomt. Athenæ au⸗ 
tem λα. καὶ ἓἩ' εωικῶν πγερ 
ἁνάυᾶς, 


αἲ Πιτ οφ 
ὁτάρχ,πλώ Α΄ Bullathlo dlxerim eiſe i maplleiter.ꝰe ipſu 


στ αν 
— compellan⸗ ſed Tan J— —— 
Γης affſeens: Peride πε { dixilet/ Qu b 


animum εἰ tetigere laue motum «ο 
τον ὃν πείσν ἀδύε. : ώ 
-Καθώφυμαικρυὰ Hotneri poſteros ĩn tnalam parten 
— — — vMordes —— 

ροτ]νκυ 6 ῬαριτοἙ, — δὴ µωυ Νικία καθήψα το, 

— — —— 
ὄντες, —— 

*u echli. 


—00———— 
..) όν, ὡν ας. ldem alibi, xs djna 
— — — —— 

———— Bud .)eſt — 
houdare δε vocare citatẽque. Hetodot.in Vñn 
Αρ Κνος ὁ Θεκύότες ἔλ γε, Δεμα όπου πι καὶ δν ανων 
καλα λόιδρες.]ἆ eſt, eorum quæ dice bat — 
bat ὃς τεβες, Uac Bud. Rx quo vulg αγά 
μα παρόντες pud Herodotu 

uns pro Prã ſenti manum ——* —— 

Ρτεΐνερφετε δε proſciſeenti ohſtare. 
μα τη dermn eitatur ex huripide pro — e 
teim ΚαηΦΕ µίω ρανιααÄ, ex Ῥ]με. — 
nmidem πασήῖ, A eiuſdẽ Ῥ]ως Νωπια κα 
αφῆς ακρατου καὶ ἐσχυραξ ΡΤο Cut tictuta veheme 
acris ος «Β.  Ε.ἱ —— 
ſe etiim a δν θρο! 
Καανθόν ὄρμενον (9 d. tad 1 

ſatur. ic dieiturapud atien · ὃ, 

———— — ας 
Καβωβικε κόγρι; Verba — anauen 

Nordacia d ἐκ, Bud — 


— — —————— 
αν Attiago. —— «ο τη) οὐκ 
luͤm atrigerint τε, Vbhi ρω ἀλειυ ων εξ 1η! 

ti. Ὀνοβιιφρυσαάτλνται τῆς φαει γός, π] 


etiatn metaphoricervc 


pud ſe hinem e De ο. 
σιωωέζαννε µικόυ ἐς αδικήματός ἐκδισίν «ουσέφα-δα[. 3 


















— — 


— * ο”... —— 


videm λα δὲ σιωεφάππεέτυ ἂ συλ- 
Ὃ μόνη diuerſie metaphorfs τω άιξ ΄ 
ferentera Eraeis {στι λε pto — Opitu 
lon popi ivbſeruau·· 


ο /Παριρ«ππκκαρ Ἱ εμήεεταείπᾳο( —— ?tringo. 


Ίος eſt e⸗⸗ εως De fatoid θιώνπόξις καὶ δη. 
μωρά τίω ντέραγρεύνωαν ἀνλαὶ, καί πως καὶ πρέτος πα-- 


ριφαά στι {ως aaau. Minus εβ-παριφάσ-ημιαι / quam * 


eubit ar / apuod eu ndemyp.ꝰg πο 
animũ ahcuuua πείς dictu Hom. 
—* αλα συττόν γ) ὑπέθοσι Μαιλακοῖ. ΝΡἱ εχρο- 
εἰιωο GQu met am ſunt qu κα 
— ———— —— Λε ερο, 
quum vᷣdeam cam {5 bonam qquãm malam 
πρ. ωρα vctetibus Ροε Ες, aptiorem von ΠΜ 
poſſe ierptetatin ερ ua Τάρο 
—— verbis mens. quod δὲ pſumin vrran 
que ſomiꝓoteſt partecn. Nam Tuſtat 
qu⸗ m ſubſer pſerm lſeribẽti νὰ hbuve 


ia ſe πάπες ο Λη. 
ον. Tactus. Sẽſus qui manuum πρ βεπίο Πες ὅ 


trect· αρίω ὀν δω Ταν —— 
τον ορ) 


— —— — 
παν ωκρ ον πα 

































η σΘθ Ὁν ς 4 —— 


-.. 


— 


σος Α * 


Αα Ἱ 506 


—— differentiam nullã ha: Αα οὖν] ῥπὶς πιο gznn lentus. Coquus apud Athe- 


mpet ũmile eſt. μα uib. ꝓexponens guow uomodo aſſauerit iſce⸗ —* 

——— *— faeilẽ tangi poteſt, Facilè contre· am, ait, Οὗτως πι λὸν το αρᾶον η πΌ).]Ώ Απ 

... —— uidas interpr.et iam ἅμαλακ πρ εριβτ.ἁπαλὸν πνέρµα, Mollis auta. 

quod vulg.lex exponunt Faeilt lentore mollis. uiu⸗ Ὁ. Απαλινοδυ ειδα [ίτετ poſitum pro ἁπαλως, οὐγαξ, 

, υά Εως Ώεςξε ταθα,νε habent γαἱᾳ, Κα { ἁπαλὸν χικάνα. id εβ Molliter ridere. 

Ἱσχ.νι ποβόλλων σοι Ακ κήλει ἄναφας, Αἱ παλότης μπες, Τεπετιεωδο, Τεπεῆτας, Mollities. Ῥ]μιο 
Κράω,Ε.άσν,Όοπιτεέεο, Γτοτο, ψκλαφαί Πζ,--α[ώλαπ Symp ος σηδ ξαι δεῖ ἁπαλότεκα, ' 

αἀφίωντα.ιὁ εβ ο αν πολροφινὸς ος habettu  Απαλωύω,Τεπετωσιτεἠφο,ΜοϊιοΕπιο][ίο. xenophla· 


tur autem ἀφέωρος- 


ειςὲ pro ἁφάω ΥΕ κεµόω ρ ΤΟ κοµάω. nam verba in «ωάεα ν 


— — —* 

Αφάων, ** 

præcedens ἆφόω.Αροϊ.Α 2 ἁφάων.Εβ etia 

ĩhᷣemulceo. tem ἃε Solicito —— — ————— 
lex. nullo tamen addito exemplo. 

C. Autætau Contrecto, & q — ———— — * 

vt Euſtathius in hoc ες 

—— — 
— — ος 


eins deriuatiuo ψαλλωνουίας aoreſt ο.» proptieque 
xLtymologicus εχ ãq·alid εξ —— 
oues)deduci να 

de mutato µἴπ ο De arte εφμεβΓ!,καὶ 
ο ——,—— tranſ⸗ 
— cæcis, αυ! palpand palpando ανν Ὃ ος, vt apud 


— in —— 


— — ⏑——— artentata, Plutarch. 
— 85 —5 
ας ο —— 















— 
Ρο” 
Ἡ Ὑχλαφίω ο. 

s ο ——— amatore lo 


ſecundum Ety —* 1 
— —— εί — * —* 

ſit παλ as. qu 
⏑ —— uæ {ν 


— | 
ς t. aut etiam tam de τεῖῃ- 
—* — — 
gibili,vt yulgð loquuntur. Uomerus Odyſſ.o. dixi 
—— — ———— eſt —— 
πο 









— —————— Vinum molle {ευ tenerum 
cuius vini meminit ὃς Euſtathius, 

σκληρού, ait aute m vina Tarentina ὃς omnia 
—— ———— tamen apud Dioſ 
ceoridem eſt muſto, acei · 





F a 
2 











cedæm.pol «παλωνον δι ἀ[σθρύπΊεν ροίωίς Ρίο Emolli- 
τς, ὃς quaſi deliciis — — —ERRC 
,,,o—,,——— — 
Capitur etiam pro Delicatè ὃς mollitet ⸗tintzo δε το» 
τουγζαις Budæus citan⸗ hunc ο οὖν ανω θὰ * 
— —— ων τῇ — * 2* — * — 
—* ἁπ]ωδαι, απαλωύοο, ἑνφύ 


— καὶ ἡ,εβ εοπιροβτᾶ primmum ριάϊπε εἰ- 
phabeti, ex απαλὸς ὃς νρξ ονρκός. Ὑπάςε βρπιᾶκας Τεης- 


ra m carnem habent . aut cutem. 


— ε Ο,Απαλυτριφήςιέοςιὁ καὶ ἡ, Molliter nutritꝰ, Οι δίς delicati⸗ 


nutritus. Apud Homerum ἁπαλοπριφὴς οίαλος qui- 
buſdam expomtur Poreus ſaginatus. Luſt⸗thius γυῖς 
appellatum ἆπαλ-πριφη ad ἀπ ξετεπείατη Ον ονάχων, I. 
φιΚνίασε µωλθόκθρος ἁπαλοηριφέος σφάλοις. Notum εἲε αρί- 
φω ſignuũcare Nut rio, alo. 

ς,Απαλοφόρούμουή καὶ ή, Mollifer, ad νεναι, Μο έετξε, * 
vel Mollia geſt⸗ne videlicex veſtimenta.o πὶ µα λα κα φᾳ 
⸗ vt eſt apud D.Matthæum, capat. φορίω, d, ſonat Fe- 
το ſeu Geſto. 


A NMeta- ο Ο.Αἱπαλόχρυς,οοςὁ κα) vel Απαλόγονος, ύου, Tener ã cutem 


habens. yt apud Heſiodum in Ergois.a Καὶ ζᾳπαρδωι- 
κΏς ἀπαλόγρους ον ὀ[φησν. [πμεπιζωτ δε ἁπαλγροον σωμα 
κα) λετ]έσεριων. Potelt vtiam ſgniſicare Mollẽ 
colorem habens, vt xen pro colore Spuut: Meut in τὴ 
compoſitis, μωνόχξοις, ποικιλόχθεις, πολύχευςς 


——— —* uod — ἀπαλόχονις, 


Nam compoſitis accipitur. 
κά —S ltem Dehbilie iinbecillis. Pro d· 
. NHeſych. αμαλὸν εχροπί: ἁπαχόνιάφωᾶ. ΟαγΠ.υ, 
Ως 3 κύων ἁμαλῖα. — σκνλάκκαη βιζώσα. [14 χ,Αρπά-- 
ζωνή αᾗ ἁμαλίω ὁ π]ἶκα λαγφέν. lTuſtachius ta 
men vult e ἁμαλίω) Σρι Ροβε etiam intelligi ſecundum 
γετετες, τω μι λλωτίὼ καὶ πρι χώΦη, ἰὰ eſt vloſam. πό. 

que δὲ aliam ſeriptutram, videlicet Ma μαλίωὶ pro 
αμα l. Vnde & apud Theoeritum legi AaAxa/ voc {- 
5 idem quod ἁπαλεπάρφος. Ἠΐης ΕΠΙαΤΏ εΏε µια - 


αιρόν,, Reperitur γετὸ & ἁμαλὰ εωπα ſpiritu 4 — 


frequeotiot altera ſeriptuta cum temui, (licet a 
—— deductum putetur)quam δι ἀεάυᾶα 2** εο ver 
απ]ω ὃς «μαλδόω τείπετς, 

ολα ανω Ὕ να ἀξκουνς Ἐκροδίτας ία μο 
ο αμα Ειγπιο]ορίβε δι Ηε(γε]νίο: ab hoc νε- 
τὸ & ἁπλάς ({εὰ habent eius exemplaria mendoſẽ ſeri⸗ 
ptum ἁμαλλάίς dupliei αι) Οωίά autem αμαλας αροίί- 

σε — προνωνν in Cal.lexico. 


Aboleo. Αμαλλεναάφαείζες neſyehio⸗.s⸗d αμ», 


bendum potius exiſtitno —* vaico λ,Π ο. 
ſit ab ἁμαλαίς. 
Αμαλάστω, Perdo, Corrumpo. Ριορείὸ auem Corrum · 


loco σκλκρός 
ο. ἁπαλὸς Caſeut mollis, in — 8* ο Ρο velut tenerum quiddain ὃς molle. Lycophron· · 


καρΊλκος κήων. 
Αμαλφιώὼ,Ιάεσι quod ἁμαλάπτω-εἰδετη αὖ ὁμαλὸς dedu 
ἄνπιινε vult Euſtachiuus. 1 Capitur de pr Demo⸗ 


μοι, Εαεττο,δοἱο æquo. νεΠιμ, Τῶχος. δρα. 


ſiuum αμαλφιώνμαι 1η πω. catione. NaAe είν. 
πι αμα λ{ώντεη 

c νο non τη Αὐοετς,(εἀ etia Τα 

— — vulg Or. 

— ———— ¶ltem Euertot, De· 

ſtruot. ψεπῖχες ἁμα λδύννταε, loco Ho weri modo εἰ-. 


tato. Apud —28 —2 iragicum ver⸗· 
μαι, ρτο Perdar, E medio 
—2——— 


hum vſorpatur 
tollarun hoc γετία, Αλλ΄ ο µάλε ή Διός αἲμαλ 
Cal.d Frotianus apud Ἠίρροςτ,ζμμαπα 
ponunt αφλρίζετοι ὃς ἁμαιρῦται. — 


ἰδεςυπάυπῃ He⸗ 


— 8— 
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—— diciturſpraſiaa videlicet huie ver a modatione ὃς Ἆρα πι καπίχόνε &c.ltidẽ verd alibi.Sic 


«Ρο præpo itidem yro Perdo,Cotrũpo. ab· 
oieo. reg·in Carm. Αρθρα ση ———— 
ἀπνμαλόως. 

Ασύλου οτί αη. βιιὸ —— νο οὐ ἰμαλδιώω ρη- 

mum Πτα μαλοωον, Fuanidum, ΑΡοϊίκωπαιἀείηάς per 
tranſpoſitionem literarum ἁμαίφαλοή quo vtitut Al- 
cæus. Αμαλδιωιρφμίε Εεγπιο]οβίβεν)αμαλ νου 
αρανές καὶ πμ καθα- 
βέσέ manifeſtum eſt eũe deprauatum. fortaiſe v Ac 
eſt repoendum, vt utxvt po ὑρέιζασν 
αμα όἁλον aute nſit ΛΑαλεῖα λέω, d ιά ει Αὐο]εο, La- 
— — ναός — 
Accendo.aAriſtophi.c⸗a πο λύχνον. δὲς λύ- 

Α ΠΤΩ J xer ἆ-θν ἒυς. s & τα, δε ας. Et ρα[ απλο 
μαι, Λςεεράος, vnde ἑωμένος Ρατεῖς, Accenſus, ντ ἡμμέ- 
vec σφηίσκος, Palus accenſus, vel ĩgnitus. Anllopb. de 
Oyclope excæcato loquens.Idem, M ὀνε[καπω τς µ- | 
Αδω. Actaphoricè etiam ponitur anterdum ἀπῆν» 
. vt ἀτ]οκθνης της μέδηςΙΗ νμὶρ.]ςχ. pro Quutn aecẽ · 
deretur ebrietas:q.d.Quuin incaleſeeret ebrnetas. ln il· ς 
lis tamen exponitur.lnter initia ebrietatis. 

Να -λων Acceudo lucendo Plato ĩn Timæo oole ὁ δὸς 
αεπψαν ἐν τα φθός 21Υ θιυπίρᾳ δν αλ νε. ιά eßt icανονα 
interprete) Deus ἐρίε ſolem quaſi lumen· accendit ad 
ſecundum ſupra terram ambitũ Απασθερῶμ —emm εκ 
ponitut lacendimus ſiue Adole mus inhoc Nonni he⸗ 
miſtichio. a⸗ανν ὄρχια βωμοῖς. Ετ nñ αὐα-θόμᾶμον «πι 
M aud Plutarchum in Camillo. τει 
incenao metaphorieẽ. vuſcito,. Exuſcito. Chry- 
ſoſtomugant τὲ κοιν ντ v πέν ὃς aii la παλι. Aſchi-· 9 
nes μκών ο] ανα θέγπες ᾖὰ φήκυ καὶ πάλιν δόσαρτος. 

Αγάσλω πὸπγθόµα, Ρο Spiritum traho, citatur ex Λ- 
ηἶβοι, Probl.in vulg. lex. 

Αιώβιμαι, Ἱπεεπάοτ. ltẽ metaph. Exuſcitor, ſequen 
do ſighiſicatione⸗ us voeis. Exempla etiam quæ- 
dam eũ exemplis αξία vocis habes. 

C. Navᷣo, ldem. A cuius ρα ή ίζ«λλῶ ἑεκωμήύνπριά A- 
ſtophanem. 

C.t ανω, Accendo,ſuccendo. Plato epiſt. ca οι} 


µογ. Syneſcepiſt. ar ἐκόγτὰ «μωκρὼ ἔπ της ὀρθοφεξίας αριθ μ' "θιμα ο nterpretat onem Græc⸗ ἄρα 4] 


— πάλφαιτεὰ ὀβηπλίονοζάψι. Ἑτοξατβέβνα ὁ σβνώρᾶμα, 
apud cundem· 
ἔξαψιενωςάν Aeẽſio intlamatio.· apud Alexãd.in Probl. 
ει Εφα ζω, ldem. Acuius ραϐἐφηωμένος, Accenlus, Ἀτάόν, 
Et metaph. a⸗oc ã. Contentio exarſũt.Il.o Εξ ἦς ᾱ- 
Ον ώτρισεν ἔθας καὶ νῶκες εφῆσλαι. 
ος baæ lo Succendo. xenophon Pæd.g, ⁊ ἆ κῶρ πες αγῖι-. 
Αδροις καίει οἱ δὲ καλθι κι Τις ἀπὸ δν) λω μόῥοι υρα πνον, vbi 
metaphoricẽ accjpitur. 
Vtſque, Proſecto.Ite m pro itaque itur Apud ν 
ΑΡ Αρβομρετμαα autẽ pro expletiua — — 
cx parte. Sed co ita mihi apud eũ obſeruaſſe videot, 
ſubiunctam quidem particulæ aut αλ! fetð eſſe εχ- 
plet μμ) ſola ponitur, non iticem. νεβίαὰ., 
ή αἱ — παύτις ακίω (λωοντν αωτη. lbidem, εἲς 
ἴφαθ' αἱ {1 ρα πάντη ὅ, αχο ες Αγαμὸ, Ιυἀξνᾶς ἔφαν · 
1) —— —2—— * —— ᾱ- 
θα μι Ταφίων πρίατε απιάτεαπν ἐσῖαν. Et ſtatitu poſt in 
trihus πας τίμημα duohus verſibus eontin 
πιο daiur · ορ εἰ( νε alii ſcribere πια]μη()ῇ ἄρήοενν- ο 


1Δυ ⸗ 


δε poſt articulum poſtpoßtugẽ ἐς —— 
dicetur.vt ll.o ⸗de⸗ ἐπέ — ἆθα χαλκεις Ἡ φαίσος δέω - 
κε φορήκόκα! Denique apud Homerum vacare νε pluri⸗ 
murm particulam ἄρα εχιβίτηο, eodem planð πιοᾶς. 
quo ῥα(Γπιὸ verd hanc ipſam eandem eſſe cum Ula 
puto ablata litera α ex ptincipio νε εορετὰ anc· auter⸗ 


tut ex ſne.)Sunt & qui poſt vx vacare εκιθµνενε 
ἁρατντ apud Heſiodum imitio Etgon, Οὐκ ἄρα. Wer 
ἔω ἐκάδων Άμος. δεὰ hie κκ ἆσα νιάετωτ eſſe Ha 


dem:vbi Equide m emphaii non caret.ſie aute m ἄρα, 
vacat δε ponᷣ ſtvt I.c. Hoa, aex δὲ πες ὅσαι 3εα) εν ἐν 

ἐκύμπῳννί αΌΏοτας Kuſtathius quoque παρέλκµη par- 
ticulam dcox, quum ſola ad interropationẽ ucc 

Sed addit, quod ad accentum attinet. Homeri ροβετος 

fuiſſe etiam hĩe ſeripturos αρα cum circunflexo δεᾶ 

ſimul intelligit(vt ορίου) fuilſe ipſum prtoducturo. 

Ilnuenitur tamen ρα quoque priore longorvt infra do 

cebo.Alicubi certẽ ita vacat vt ĩnterim ομᾶ dã nci⸗ 

dæ orationis ὃς αμα cõt inuandæ vim ἵνα 

dem cum aifirmatione eorum qua dicuntut · γε Um 

uum dixiſſet Homeru*, Nac οκ Λήνωο παρέπεσαν. 

ono⸗ ἀευσαμήμεετίε(η» quatuor verſibus (ωήμηρίευες, 
— ——— aliis cod.legitur )oor⸗ 

κοµεέωντις Α΄ Αλλοι δρ χαλκο δες, δεὰ qua Latina pat 

ticula reddi commodẽ poſſit hoc verd non facile lor⸗ 
taſſe ἀῑςί poiſit. Rudxus certẽ ο ait in illo⸗ 

ſed variis Latinis —— — ſeimus· 

Eſſe autem ἄρα ΤΠ proſa quoque πκὸγ, do 

ce t idemafferens ex Demoſthene, καὶ —J —— ας 


σελέγφνιὼς ἄσα πρῶς σ ανα κβροι δις, Sed πι 
uibuſdatm locis videtur velle aut ος. 
omn ino. aut debere reddi Ῥετ tande m.vt apud Χς- 
noph. καὶ παέττες Sah οἵν ες αι ἑπαίροςᾳ, δίς α- 
pud eundem,ẽ πέσεις ἄρφινδε πέτρες Δερ - 
αὖ vult reddi Ῥετ Εοτέ,νε 
idem, æ ἄρα αρα — ——— * 


poſſint.Sed ὃς Thueydidem ſum ſie ſæpe vi ſerbit. 
δις δε apud Χεπορ].ροβ ἑα)μιήμειδειη pro Forté ἑαδ 
μ ἄρφι Niſi forte. Aleubi νετὸ patticula da ſubiũ-· 
betur. vt 
quum aic σα vertitut Quilnatn. δις apud Χεπορίνεα) 
—————— — — φιλησα Ου] άπαπας 
Ae⸗a· Vtiqu Νεπορς, Εως, και ἀπ τῆς σλᾶς εἰκαίσας, 
Έλληνες —— nac ſi diceret, Ἑ λλη-- 
rt ύμεῖς. 
Αρα, νε]Λία εαὔραυι — — 
qſtũ, interdũ poſtpoſitũ Pt.De repub.g. ce⸗ 
—* πιόνθὲ γύέται. Χςεπ.. αρ —— 
vt in vulg· lex & Τη 
μ ἐπόραμτε τ Ν εἰ, ἵτα ſiquis ε-- 
quum emerit. δίς enim um ία Βμά, Comm. 
alibi — στο.» xim interrogatio⸗ 
——— e⸗raa Ke⸗ 


w⸗ola τόχν ⸗ Itidem eiſe vult 
ſed 9 igcludat. ldem Bud.in an 
* Mν interpr Ἱτα πε τετ 


————— ne terra quidem. ————— 
Ἐν πα ετίᾶ particulæ εωώ, νηθα cum ποπ, vt Αι 

hil De mundo.ẽv ποτ᾽ οωῇ ἄρα τα ῥιζας καδᾶκ, 
σκεπτίοιν ὑ{οᾶ igituᷣt radices egerit conſiderandum. 


4ο 1 αρα εεττίο αὐθέρ,έτα —— ¶ Me interrogativuum(eum ὦ no Nan, Vtrũ — 


—————— 
μάχες αὖν ἔφυδρος. .Ἠνς certẽ omnhue in locis ain ſque 
huſuſmodi vemo πη]η (νε opinor) negauerit eundem 
ἱμήὲ ſealam cum ſola patticula ὃ manere. Alicu· 
* ed · «ρα (αἱίεετ tedaenda videtur 
xbi ο pcote parte ολα duæ. in 
zutẽ 


adẽ πο 
——— λος μπαμ ——— 
vacare videri qu —— —— 
plo comparatonus.tae α΄ — 
«λράποῦως interiectis νε 







derim, Ας dimidia 


αρα παύσει φινακίζων, ἀεληέ(ης {ππροπετειδεὰ 


τοῦ 


αρα γι ἵππον τς | 





πἩ 


adiũctam habet auquam particulã. —— 9J 


ãexG ἆρ ἐχό πετ ὄνομα! vhi ἄρα εκροπ!εωτ 
ἆρα autem ή. 


—— το Vtrum. Ce⸗) ponitur δε — 


: ſignif. vide paulo poſt {η dee μα. interdũ 

νετὸ Αρ ou J —— Αν ποπ Vtrum τα 

ἀεπησγπε[νε docet Bud. — 
ο Αρα μα N V in 


——— dicitur. Bud. Sic & αρα ex — 
Nunquid in kot Ariſtoph· loco (η Ῥ * 


τω δες,δίς in Neb. ἷραίγε «λλλάνει δες, Citatur δς ex 
critoã in n pro Nunquid forſiram 
αἱ ve Nonue lnterdum ν ετὸ ἆρ' ο ών δρ σος 


7548: 


6 οσα 


ο. οι 


πο 


] J Α Ρ Α 
»Bud. Citatur autem ex Fophocle 
«κώ( — ρου ας ννὰν perticularum otdine) itidem 
——— —* ο ολο 
πες , aut eti am — va⸗ 
ο ———— εχάρὰ 


ο.” πὴς ἐμῆς τύχες, Sed alu in 
ο. — ——— εἰεαιό — 


producatur. 

ααα Vel. Supplices preces.Od. 

ΑΡΑ 2Ίν-- δν) «ξ οἱ ἔκλνεν αρλς.νὈ! —E— —D 
——— ὀξαίστον Ἀρ') Πάσα, - 
κρώεα.ἰὰ eſt ———— idem Euſtath.Sed δε Ἡε 
ο πο mperio: vt quum dieit 
πα] ος λω έδη. δις au 
— ο — dicitur Preces, & a- 
Πο — δευρμὰ μα (νε αρα ων αἴων, 
αν Γον. ία ——— ου * 


τα, autem 
















ν primum 
—— habeatur apud 
quãm apud {ρίααν Ἠσππειᾶ. 










ι . εἰωίάεηι Theſeo, 
αρα 2έ1δρας κδ : ρας 2ήιθρος ὅηἡ τει πο 
αίσας, ΟµΗΡας mala imptecatus. Legimus νετὸ αρυά 
eundem η Απσιας, narrat. αραί ποιον θῤου 
etoe 4 Dicitut & ἐπα ρᾷ δαι αἲαὖ.δὲ ἵτα 
ον ἃ ποπα παλαμινα(νηπες αρα τἶτείτη ἑπζν ὃς ὀμνας καὶ 
Aapud in Parthieo, αραξ ἐπκ-- 
δεοις καὶ αλλοκότνς 
J am, apud RIomerum, νι Odyſſi⸗ 
l⸗ dieit αρης αλκτλρα. 
ire ὃς ὅηηκ 





6. Έναρες, 
ab Ηε(γε]νεκρί 
Αἱρα[οςνουιόν [ΕΗΡ ν 
Budæus à Sophot 
hunc eſſe puto ex 
«4 έν µάτωώκος — 
—— Obſerua dum e 
— ibi poni. Citatut δες: είη ν 
{ω αραῖον ἀαῄμιασν — μὶ πλ 
τας, Vtinam liceret honinihus deos excer 
cont deendum ſfuerit( ſecqquẽdo Η]ασι η « 
επι) Vtinam hceret dii⸗ — teerari. 
act etia ſamtur pro «ο qui imp 





νο τος 







vt {η al Sophoclis t — ος 
αν ον ο γέρῶνν ὧν, αἱ 






να βαρι, Ρα ὸ enm Ὃ ο. ſchol. expoſition 
















** «Λε Πέ. copulat αρίωδ λοι- 


Ἀ Ρ Α {1ο 


cabitur erinnyas, pro Precabitur & ihuocabit aduer⸗ 
(ως me· Euſtatkius tradit MoAαν Ίνος ſenſu dictum 
εαν Demoſthenes, αρώμθµος οζώλειαν αὐτη καὶ Ἄδει κφὶ 


—7——— Γαίας Damnum paſſus. Od Τέδε πίσον ἵο- 
λύφηµ΄ ἄρη κδῥος ὧν] ἑζ2λυαρ {4 ε[ἲ βεζλα μένος: ντ εχρο- 
πίτας ab ipſo etiam Buſtathio.in qua —— · 
cet {ρίεΊνος non addat)neceſſe fuerit αὖ αρα΄νκαι dedu 
cere quod ſit ab αρα ſig niſieante βλάζω mon 2ὔτεπα 
ab la —— αρα qua pro 45 pot itut. Ueſy⸗ 
chio aute m αρπεδμος νfuſe et βεζλακιµένος ὃς ἄ γέµα- 
τος, Ωω σὰ autem ἀεάρηιδρος llius Ίσα Odyſu, τά εαν δε 
de — huius loei Odyſſi, dicendum cenſeo. Apa 
γέρούτα Φὺν αἲρκιδριν. At in iſto eiuſdem poetæ loco in ⁊ 
ſu lib. Iliadis, VN καὶ καμιά τῳ αρνρβῥος ala εναν 
⸗fertur expoſitio d quidem multo meo quide m udi 
cio) aptiorꝛvidelicet κεκρατερδέος. [εὰ ita vt ἄν θνες ſe ti- 
batur cum α habente ſpirrrum aſperum. Exiſt mo au⸗ 
te in de hoc ipſo loco intelligi· debere quæ ab Ftymo· 
logieo ſeribuntut,videl cet. Αρειδῥεν τὸ κατι καμένον καὶ 
παραπεποδ)σ ιδῤον.ἀείπὰς dicit, Forta ſſe ανά νεα πεφυα 
quam enim 48 αρα deductum eſſe. ——— hæcoddun 
tur(pullo tamen vinculo cum præcedentibus uncta) 
αἱρώ, αἱρήτω , ρημαι, καὶ ἀρκιδέον. Intellext αυτετη(νς 
ορίπος) Πεμί non placeat illa deriuatio ah αρηρέναι 
(νε certẽ nullo modo mihi placet) poſſe hanc alt eram 
ſequi ab αἱρα. Sed ſecundum hane deductionem male 
apud eum αἱρμδρον cum ſpritu tenui ſetiptũ eſt. ζα- 
terùm in illo Ίοςο δύν αγνιδρο , ſeribi έτσι ἀρήιῶνεν 
cum aecentu in antepenultima ( νε αἶκα χά όρου) tradit 
Dd Ευβαμίας, 

Αρτ ϱ,Ἀρορνέ ζαὰ verbum Precaton) Sacerdos. æ. initio 
Οωύνκα ὃ Χρύση Νήμησ αργτιρα Απροίώης η hoc ute m 
vocabulo manifeſta Etymologiſtæ futilitaterm perſpi· 
cere operæpretium eſt. (ντ eum eiuſdem in alus etiam 
multis quæ nobis minus perſpeca eſſe poſſunt ſuſpe· 
tum habeamuy Nam verbale eiſe ̃ αρῶ- 
μαι luce clarius ũt vt Π ὰ Ῥτεσου deducamus Precator, 
alle tamen quaſi planẽ neſcius m quara ſe portem vet· 
tere debeat, ſetibit Acuwe ἑερά vel —— 
vel B αἴρει ται Ἠδΐρας εἰς νο νε! «ὸ ο τὸ αρέσκδιν 
θιώ νε] ἐπὸ αρα αρᾶς, αρᾳσω, αρα τερ δὲ αρητηρ Ἰοπίςς. 
ετ Αρτιραναζ γής Sacercos, foœ mina, in poematio quod 
antiquo Muſæo falſo tribuitur. 

Auc, . Precibus cxpetitus. Itemm, Euſmodi quem de - 
precari debeatmus.ltem. Diris dauotus. Nnnunquam 
& Pernicioſus. Vide Euſtath Ῥτο Pernicioſus, id eſt 
Baabeeccitatur etiatn ex Sophocle. 

ς.Δκμλήνπεςευ Δημλῥατος,ου,ὁ, Populi votis expetitus. Id 
nomen Ariſton Lacedæmoniorum rex ſilio ſuo indi- 

x*dittvt narratlaerodotus ratone) quia —— * 
M υτῳ αρίιὼ ἐπεμίσαντν πα; όχ νίῶς. 

ϱ, Πολναρητνρου,ό, Multis precibus οκρεῦεωε,Μυ]εή γοεῖν 
exoptatus:vt —————— 
Οὐρανόδιν καπαζαζ.ιἁ * — — — 

ς.ΑΝαεα«μαμῶμαι, ἕ- ἁτουμαρἹπηρεοςκάοῦ σαν aut votum 


α 


ο Εαἄνπιτεμοςο, —— ex Calliſthene Suidas, 
ἁπαίραπς. Accipitur autẽ actiue αραῖος {πι hoc itidem lo 


κο vulg · lex. aſffe νε - 
— * — ———— 
* Ο.Ε αἲ ο, laprecatio, Ἐχεςτα[{ο,καπέρα. ace 


— παν 
ρω. ας άν, πιο μη - 


—— ſieri ſolent. τω 
pi 

in malam πο ντ apparet ex Il.nam 

—— η ——— —* 

dit Θεοῦ κ] 


Ἑ,ασομαι, —— —— 
— — — —2* 


——— 


— ο. 


κ —— —— 5 —— 
παρησιίιόμος ΠΤέρσκαν πλλά. 


— — — ehoen —— — 
Ἐπώρατος ον, ὁ καὶ ἡ ——— ——— Thucy- 


νο... ο - 


π 
. 


1. ΑΡΑ Α Ῥ Ἡ 
ide Ban ελα ργοὰν καλεύμδνον,τὸ Α1πὸ } ακρίπολη, 
δα) παρα τόν τε ώμο οἰκεῖν. Aſclunes contra Cte ſiphon 
τεπα, καὶ λιωίω) ὁ γκῶ οζαγεοος καὶ ἐπαίρφτος ὠνομασμδ ος. 
Ἠνης δὲ ſuperlat απ ρστώταπς 3ρμὰ δγμε[. Budæus in 
Comm . ſerihit idem ſigmſicare ὀναγάς, εξαγιις, αλιτή- 
eaec, πάρα τς καπέρατος, ζηκαπάρα τος αρᾷ ὀνεγόμθψος vel 
dexc, & quo Apoſtolus vtitur αναλµα,δεμιαζωρ, quod 
poetæ ſibi vendicant. 

ς Καπέρα να, lm precatio, Execratio. Plut. x —XR 
— πγος κα πάρας Ἠκτῷ αι ζήρῳ όδμα ὀήμλα- 
XMẽ.Sic apud Ηετοδος.καπέρας ποζύτω , vt ce 
σα) η dem ἐρίε autor dixit, contrario tamen 

Καπεράομιαι όμιαῳ, Ἑ άσομιαι, Ἐκεετοτ, Diris deuoueo, Im 
cor.Repetiturque interdum ſine caſu.vt apud Απ 
phanera Υ εἴρί,--κοί μα µια δικη Ἑξς σεθλέγαι καὶ ἕπα- 
μίαν όποτε ἆρμον) ο ση ο «δρ. » ο λρύσαι.ἵη» 
tertdum cuin datiuo perſonæ (οἱο, vt apud eunde im {ή 
Νεὐμήιε,καπερᾷ σὺ τή ὁ) ῥώσκάλω; Interdum cum datiuo 
perſonæ ὃς accuſatiuo τεί ſieut præcedens αλροίψιαι: 
dt lib.a.epigt. He m ἔχης ἐχθρὸν Διονύσια κατα ο εν Τίω) 
ων Ὀντῳ, κοάὲ τὸν Αμϕικράπη, νε impreceris. Interdum 


cum αεςμΏειμο rei aut perſone [οἱο: νε κατα μας τί) 


πέν apud Ariſtidem. Matth.5. —————— —— 

ὑματ. 

——— in paſſiua ſignit. eperitut. vnde 
illud Matt. κ, πορδόεκθε ο ἳ ἐμω οἱ κά τρ άρθρο εἰς Ἡ δρ 
3ὲ αἰώνιόγ. 

Καπέρα θνου, ὁν Diris deuotus, Execratione dignus· na · 

σοι «ξωκ.Ὀεπιοβίνεαεν Pro «ΟΓΟΠ οὐχ πες κατα οχ-- 
πις Όντις ὧς ο δη ία κιοὶ ο) «βαλλόγτωνιονεῖᾱμιῶς παρέσὼ 
κα ἐς ὑμιαῖ ὀὔγοιαη, Sceleratiilimos homines, hu- 

daus Comm.p.4; ·vide Ἑπαρρπς. 

Eα πετ, vα, A populo diris deuotus, Populo 
execrabilis & inuiſuti.Citatur —— 

ει Ἐπικαπέρα πορνό καὶ Ν, ΕκεταὈε[έε: vt loann. 7, αλλ ὁὃ- 
Άλος ὧπὲ ὁ μωὴ *2* αν, ὄθηκαπάρα πε εἰ. vide E- 

exbc 


⸗b. 
{Ανα αξμί,δε apud poetas lonieẽ etiam Αἱρὴ, Commi - 
natio, Minx, Verba minacia & quibus etiam alcui im· 


precamur. Vnde apud Homerum νι λ«χελέα ἴπη ὃς... 


«ροή copulãtur.At Π].ρ,μκιληλίης{ ἔπιαι Ἱ αρεώ ορροπίτως, 
Πολλα ὲ κος «ονναζα, μα «{ αρες .. Ν δι Euſta- 
thius, ροω) δὲ λέγή τὸ αἱραν, Πτει «πειλήν,Εε αάά {ει αὐτίκεν 
ται δὲ τῇ αρειῇ παότως οἱ µμωλέχοι λόγάεπη 1ο Βεπι(βευε 
ἓξ aliquot aliis locis) heri kanc voce i ab «ο per pleo 
naſmum diphthongi ſeribit. Aapud Heſychium autẽ 
legimus «ή ex politum non ſolum ἁπιμλὰ, ſed etiam 
Αλαν. Idem νετὸ ὃς plutalem numerum αρεας habet 
expoſitum ἀπωλαί,δεὰ in vulg. editionib legitur αρείας 
cum aecentu in penult. ſicut ὃς in αρείας quod exponit 
——— 
Αιρ pro — — — 
Mars.ab α ιά ſignit GacA⸗ ſi Euſtathio cre 
ΑΡΗ ην ο alicubi & aliud ety 
mum, videlicet ↄVI «ἱρνανν V ἄρον . Etymologicus 
autem alia quædã addit. Αρης ΜΑΣ: νε Πιο, ⸗Aras 
πααα. In Bet. - φόζον Αρπος φορεούσαι. Et ολ, 
vbi dicitur Leſc eſſe Αριος αἱ ροφόνοιν καρηγηέτν ὑπάρα πε, 
Ες Π]νε,ἀρεςάρες βροπλοιγε μωα)Φένετιχωνπλ τα νὺι οὐ[ετ 
ua æ humus nomnis diuerſam habere quantitatem ſyl 


labicam eodem τή loco) Ες alis plurimis in 
locis cutn apud hune poetam, xrum Axt pro 
deo Marte.  ἕ δρ Præliumvt δε Mars accipitur ã 


Latinis.ll.G u «ἳ ἐρχεκδν ὅηη δήπνον ρα ξωωάχρμᾶρ ἆρλα. 

uod alibi ἔεκσα Αἱ.νος σωωάγάν, δὲ σιωωαίγἠν ὑσµέγίω , νε Il. 
ο ο λλες οῤνὼν ἀκκτηρες ἴκφηπαι, id eſt 
απο τροῖωί ήῇ πολέαφυννε {πφωίε ſeholiaſtes. δὲς apud 


Φορλοε]εην antigone ἄρης pro πήλέρως . Νες ſolum ge · 
Μεταίμετ πολωως Προιβσας, iari 
tuone τω σεὺς πέλέκων ὁ Εωβαιλίυν νε Πιν, 


--οὃ δέ µου Έρις Δαινὸς ἀνέλλος, Vbi ταπηξ ex ponit idem 
gramm. ὄνδιος λνεε πληὺς Αρθος « Schol.ſophoclis in 
quodã Amcis locovult a⸗vc accipi pro Ἀύαπα Εως µιανία. 
Vulpus. Plag⸗ u ἓν — Γ΄ — — 
τὸς ὀιζυροῖςν βροπεῖσεν μὲ eſt πληγὴ 


ο λνς κτ (apud poetas)a 


AP Ἡ τισ 


ſit vulnetrando.Qua τη ſigniſicatione vſus eſt εείκτω 5ο 
hoeles in ΑΙΑςς,πεφόζημαι λόλυςν ἄρίω ζωωαλλῖν μτ’ 
οδὲ τυπείς. Vbi ſcholiaſtes exponit Ἰαίναπεν ({εὰ aptiu 
exponetut φόνοι) afferens illum Homeri locum, πιοδὸ 
citatum, έρης αλρόνὰ, quali ihiĩ ἄρης mortem ſigniicec 
quum pro vuluere accipiatut.vt dictum eſt. 
item pro ferro.de qua ſignif.vide Fuſtath. 

*e in commum ſermnone genitiuum habet 
inquit Euſtathius: de ντ ἀῑσίτωτ Σωκράτης τος ὦ 
Σώκραπες,εοᾷεαι πποἆο Αρης Άριος Λρις.Λ: νετὸ ῥεη 
μυς Αρνώς Ῥετω eſt α nominatiũuo /Εο]ιςο quo ν-- 
ſus εβ Alcæus. Sed in hoc Homeri verſu Π.ς, ΑΓκύνπως 
σι e ἄρεως αἲλκ V⸗ ⸗u, Ariſtarchum 
AA⸗qui genit uus eſſet limilis τῳ Μενέλεω δε Το 
nicẽ autem ἄρνος ab codetn ποπημαίωο ἄν, δεᾶ 
δε genitiuum illi datum ζωή Πε ἄρον, vnde ρετ εχεερβο- 
ποια lonicam dixiiſe Αποζηος η παθω]΄ Α ρω µινφόνφι, 
Quinetiam habuiilſe genitiuum ἆρηπς, νε οβεμά!ε Αρ 
πάῤὶς patronymicum αριὰ Ἡοποετυη, δε Αἱρηήων ἄν 
nutiuum. Vide Ευ βαν υπ, Reperitut 
gen tiuus ἄρεοςἁλ η μως ἀρεῖ,νεὶ ροείμε ευπή ἑοηέέήο 
Ώε γω Accuſ.d⸗nr. Apud Atiſtophatie m autem ctia n 
on ſine ν, 


ς: Αρεῤλος, Bellito, Εβερ]μή ἡνεἱκίοξ, Οἱ ἆ σε]εί 


ἔου agilis in βζα ιο. Ἱ]ιωναρείδόων αἰζκώε, Υἱὰε Ἡςε 
Euſtath. 

C. Mooa vc.ev. καὶ κ, ln pralio occiſus [ιτ δε o Μας αἳ ῥαί 
τιφώῶπες α πέράτεις κατίσοισ.Εε αρκίγαπη. ὦ 


ἓτ Αράφατε ρτο eode m. Sed αρφατο φίνοι εκ Euripide 
⸗ffertur, vhi αρείφατω ſuerit ſa wplciter pro ρε, ψεῖ ἃ 
Marte perpetrati. ltleſychlus aute n 
ex ponit ĩaveor, pto ἀρο io⸗cinquit.cita s ſchyſũi. 
Etymol.quoque a⸗ida t vult g micare non ſoium 
τν ᾱ πολέμῳ πεφργάκθρον,{εὰ etia Αν ὃν πολ Μιδής ὀνομιαι-- 
ζέκόμνννεχ quo ntelligi δ 

C. Αηήμιλος(ᾳ d.Marti carus vel μή carus εβ Μαιν) Bel- 
licoſus, Strenuus bellates · 

ς. Αμμος, Ε΄ Αρημιαόης (0-ἀ, Ματίς furens, 
Bellandi amore ertiue, Bellicoſus. Dionyſ 
— — ⏑ ἀλωίων Αἱ ——— 
ait yocatos Arimaſpos αημωωίαι νε] 
dens ſe legere vel ἀρεμανίων el αρειμανίων. Sed αἱρημα, 
or certe tegularius eſſe nemo πι] ue 
adeo Ες etiam legimus in epigrammate cuiuſdam i·· 
πιγ]ι poetæ ας Plutarchum in Romulo, οπλα « -- 
πι φοθζαλέντις αρειμανίων ὧπο γ4νάύ.Αρυά Ειγπιο]. 
Ρεταπι(νεορι αν «19 penultima. 
µαένς (ἴσφωιε Bud.j & αχ. Ftrabo de 
Gallis, δὲ Plutarchus. Laert acs dem reh.in Τΐνε- 
miſt. zo in fine pto Marte ponere videtur. Uxc Bud. 
Apud lutarchũ ο copulata η 
———— Perũs autem αἱρεμωωὰς εΒ 
αἰδς, iami 


Budæus. 
Apæelaxc perperat (η vulg. lexicis ſeribitur, de quo - 

de in κάτ γος. * 
C. Αρότιλμως(ᾳἆ. A Marte audaciam ſumens) 

Bellicoſus,Ctatur εκ kpißt. 

—— — 
tinens.Hom.ll.Nau⸗iri⸗r Να ον αἰγαγν αν Ἴπσν πώ; 
1ὰ eſt Ματείς, πὸ {ξ ἄριος inquit Εωβαῖν.) vel 
Φ τοῦ δα κ; Τροία πεέχοις. Ες ἄἴροιες ρτο Martius, in 
απλή, Martius ςοἶ]ι5,ρτορτίέ. Lattamen potiu⸗ 
Mart ius.Dictus ὃς compoſita voce Αρεόπαλοςὰ 
udices, quotum ibi tribunal erat, dicti 


— 
J 














ο. 481 -Ὁ 


tat bomen επι aotum, tun ce Α΄ 







SEed δὲ plaltet quidaa olm 


Γεωανρίο 
ον ρια ftantiot 
38 ἄρης. Ἡοἴπεται Οάγῆ.υ, 
α Ίδεει Τε Ὀβρομιε, , Ἁρίωι ἐχροπιεώτ 
Fies xterdumcæa tantlus in· 
λαγός, Ορείη — Aue νε 
vptit —— ſuſſicnus, 

όν αργα [ιο : ſed genet aliter ac⸗ 
Plutan Pubſicola) ο qui 


om. Πε τν Γεω νωῦ 


λα μας, 


απο σπα corporaxel Ἀοδα ϱ 


ζωα, Αβιὰ Ἠοσυεπιων ἁρέοι βειλν Ρτα 
— — 
beo 
—— 
ρα κα ξηνὲ, Optimẽ. oyſ.nAai3 
— ——— 
— 





— αρχόντων αἲωινόω 
πο ῥτοχιπαὲ pteterito funca ἄται 


* 


Pi m wue ſam ſmaium δει 


— m ſoremmt me ῃετο .Ἠοσι. in Αἰάν 
καὶ ὑπείρογον ἔμμίναι ἄλλων «Ομ οηίσ πι auteg 


——— 
—— — —X 


expt 


— pieſta duitime δὲ forume 
— e 


—9 
hie gerittuus ΑΤΡΗΤΓΩ, 
etiam, 


| mus quiſqque οκ eorum au —8 * 
τας, Optidaus quiſq⸗ α, dem quod αργηφν, ὃς 1ρυἆ eunde m Usme ruiu 


ρυᾳ el 


—D—— 


άμα 2 * ——— κα ' 
Ααιζηόοη de ανα εΕΙΑΤΗ præſtautia dicttut αυλαι «να 


eſt in gebu⸗ bellicisvt apud Theocritum a θασωντες {- 


pretanem η οτες rermgan i Ες ab Αρρίαπο 


Bell.ctuilium Ἠ δια, ἀῑσίεατ territo num optimum æe⸗⸗ 
———— * 


— — — —— ——— γε 
|) 


omnus Mẽ ſe gerat. Υεἶ, Fortitudine —* 
ſuperare ee lex. exponitur SFtrenuus non 
cabuli 






in bells ſe gert Omnium fortiiſimus.Addo autem 
πιο Omntum, vt oſtendam vim habere ſuperlati · 
un e Homerus αἰρμοῖας Δαναμ)ν ὃς αλκθλας Παναχαιών ἀἱ 
cit Plutareh. {η κεφ. Ῥωμ. Αλλὰές αἰθαρίοοι κ ορατη2ρῖς ἔδω- 
κ. Κυτίωςορμά Ἡοπιειά pauls etam generalius pro 
gptimatibus ſeu procerſbus, δὲ quibuſſ⸗ qui primarii 
ππε inter alio⸗vt Odyſ ζ,αεκο δες πωύτων Φαιέκν Et Od. 
οωνσάρων αἲεμσδες. 


Αειρνία, α͵ ή Ερτερία ſtrenuitas, Ἐρτερία fortitudini⸗ {ρε 


cimen. Expomtur etiam Præclarum militiæ facinus. 
Έτ umpheter Fortitudo, Strenuitas Fophocles ⸗ 
ζμιλλε κρέτες αθισνίας πε. Et αρασιίας αρ ρέδω. Ες 
ἵπ Anthologia epſgramm. -- αρισώνς σύμέολα διρού- 
δρα, Ηετοδιαπως * 7, παω τίω τίω µόλέω καὶ τὶω αἲθι- 
σείκν ἀμτ). 


ez. W δε Sum⸗ ———— (εκάστη forma dictum qua καλλεσων) Forti- 


tudins præiiumu, Præ mlum [ου honorarium quod 
datut fortitudinis ergõ. ρτορτιὲ quod datur εἰ qui ο- 
wajum fortriſie Rrenu Nene ſe geſſit · xRenophon 
Ἠε]]εῦ.εμερατίτοις Mα εδίοις με αν. locrates Pã- 
εργτίςς , καὶ νο ἑπαντᾶς ἴσις κκύοις νιαννα, ἄιθὺς 
1δρ αρκσίων ἠξιώθηστῳ., ΑΕ{είω, 1η ϱεεβρ]ν. Ἐποτυ χὼν 
Ἡ ἀρκπίων, Ἐκ Plutarcho autem {η Theſeo afferrur · 
ο ο σος ſimplicitet. egene- 
ralus pto alio etram pramido pie 
εία præmium, Plut. F 8 


i ( ρτορτίὁ autem 
in εἰ αμήν — νο πον ἆλη) δα σθύφρων 
ἔπιαν καὶ χεροὴν αρήξοιν. Ν (ῶ5 εβ & Χεπορ]ν. Ῥας voce Ἱἰ- 
«ει Noqui ροετίςα: ντ Pæd.i V φίλοις αρήνάν δε 10 ΟΕ - 
couom. αρήγάν Τη γωρα-σεὰ & Ὠιοίεοτιάεν vſus eſt, νε 
quum dixit ἁρήγά ποδαχεκκῶς. Ἐχ quo affe rrur & (ωπέχα 
αεζω us ὁ ὄδτληψίας, ſed nanifeſto errore pro 
— —— 8 ides cum accuſatiuo rei ὃς dati· 
uo perſone dixit, * —— A pro arcete 
εκει ὰ ſils, vel propulſare δις ce pro Propul · 
ſare & pro auxiliari acci pi docuĩ antea, quorum alterũ 
εκ altero pendet. 


Ανθη, όνος, ἑκαιήν Auxiltator, Auxiltatrix, vel Defen · 


ſorliad. δια! ἆ Μενελάω ἀρεγόνες εἰοὶ διά ών, 


dem libro Ον 1 ὅ3 ψιύδεαη πα τὴρ 74 ὁ — 
Apudsophoelem reac αρωρρί τὴς Αἴαλπες εχροπίευτζν- 
Γατοτες nauis δὲ adiutores: ab alis, ἀεξέ[οτεν. Apud eun 


dem Aiax ἑειννᾷ muoeat ἀρώλοιὸ, Ἰὰ eſt auxiliatrices, 
l vundices.Dioſcorides vt vetbo a⸗n ᷣ vtitur, ita δε 


"λος nomine quod ab eo deductum eĩt: νι ῥωώαµω ἴχι 
᾽αἰκωγὴν δὲ αἲξί ὑτέραν πα θῶγ,ρτο Vim auxiliarem habẽt. 
“Ομάν δε εν bpigramm .αρωλὸς βροχετῶερτο Ατεζην 


ὃ τον εδετυτίας εχ Sophocle — — 
ο π 


eſt quæ proſunt.Vide δε ἑπαρωγς Ρε * 
* — Anthole —— ων. 
tarum dũ Auxiliantes nautis ἆμ. Exponitur etiam Du 
fauente· & propitũ nauts. 


—— 


ide poſt οι σι 


ο νι σ Aem quod Ππηρίεχ ἄν, Auxlior. Π.α, ολ) 
πα τος» — ——— 





ΙΝΕ Έπαρνχν ΕΤ Ε΄ γο Αρκγὼν δε Αρωγῤς, Au 
xiliat or Auxiltatrix. lteimm Adiuto⸗ αραιά Αροΐ —— 
Ρις expomtur Αάῑμεοτές, Πάάεπα Ερίρτ. 1/9. 6, π ζωας 
σα Vitam aduuãs Ες Apoll. Αερ.ι, στον ἐν ἐπα- 

να (θλων. 51ο Ἐπαρωγά pro αρωγή auxilum, 
—— — * ες ν —— 

Aaa x⸗⸗ in vulg.lex.quod ſi non eſt perperam poſi· 


“ο — 
πα... 1 


Α Ρ Η μή 





.-.--ιι μέ... 


απ κμις 


σις Α Ρ Ε 


tum ρτο ἑπαρίοφ, πρι 8 -αδίε Auxiliando propulſo. Α 
ϱ,ΣΓΝαρήγφ,διπουὶ auxiliot. At in vulg · lex· ſim plicitet 
Auxiliot. 

ΑΡ ΕΤΗ, πεό Virtus, ſed Ρτορτίὃ virtus bellica. Ἐκ va · 
τὴς enim erymts huiusvocis ſequor Nud quod ah an⸗ 
eam dedueit· Ου in τε etx molatinꝝ vocis Vrtus iu⸗ 
uari me poſſe eciſtimo· hanc enicn V deriu⸗ari uo· 
tum eſt, ὃς quidem ab ea ſign ſieatione qua pro forti δε 
ſtrenuocdðe quaſi habente ο αμιά αεως, 14 eſt Martis)v· 
ſurpatur. Teterum δε nomen Attẽ fuerũt qui ab Ίνος 
Orxco αἱ μετ ortum putauerint: qua ὃς Ὀοπαεί fuit opi 
nio. Ἡσπα[],ν, Ἑναφθρτη ἡ «ρετὴ πίλ αὐθρών κφἰμάλα 
— .Τ]ν ὃν -- αὐτὲς 3 κρρίαπι αρετῃ τε Θύν τε, ρἆ Α) Ημισν 
ὢὠῤτ᾽ ἀρετὸς Μποαίνυται ἠρύοπα 744 Αγέρος ν C 
«ύλη ἦμλρ ἵλγαι. Ες Ο4Υ (.εμπίσς πελέουσα φίλοι ΠΜ 
αριτίω. δίς alihi dicit πανπέω αρετίωώι{ε d & plur ali u 
ΤΠΕΤΟ πανπίας αρεπαέ; ντ [].ε, Παντίας ἀρεπαέ κ ον πάθες νὰ 
µάχ.δαι . vbi obſerua ἀρετας tribui ποστ εούεπῃ πιοἆθ 
quo dicit lliadv. ποόῶν αρετίω αἰαφαίνων.ζ Cum quibus 
ορεππὲ cohuenit a⸗ꝛm ſe apud cundem poetam/ 
N quum ea in optimẽ eurrendo ſita ũt. Euſtat hius τα 
hunc Odyſſ.locum,.lib.ð. ————— 
τοι ὀπνάε, annotat hie αἰρετίω) non ἀῑςι ſolum αἑφρία», 
ντ alibi, ſed ſmpliciter A αἲθὶ Όοιὸ αέθλοις δεξιόηπα. At 
«οὐρία ροςμ](αΠέςτ βρπιβεατε vb ἀῑείς,Οἷω] αἱρετίιώ οἷος 
ca.item in illo loco [Ταν ούκς ἀρετης µκωνήσκετε, Addit 
dem Euſtath. αρετίω βλ βςατς ὃς eam quatn ἄ δαιμ 

γίαν poſteri hulus poetæ appellarint, τὰ eſt heatitudi- 
nem.Vt quum ἀῑεις Odyſſ⸗ ρε «ρετίω παρ χωσ λλ κὶ 
θρωματ ὁρώρκ.Ε εοἀςπί lib, vbi dicit Ῥεπείορε,-- ἔπι 


ω 


ἑμίωώ αμεσίω εἶ δρ τι δέ αι Maien⸗ αθάνατη. Πως autẽ Ὁ 


eſſe verbum αἱ ρετάνινι ἄριτῶςι λανὶ ὑπ άυτ). itei, οὐκ 
αριτᾷ κάκα ἴρια. At ερο (4 μοἆ tam docti grammatici 
αςς dictum ſit) αρετίω εχίήαχο potius vocari τη ἠῑις 
οςῖς ψ]βοτειο corpotis quã m felicitatem. quum præ· 
τεμ {η priore ablungatur 20.4k0a ἑρωρηφμοἆ ſimi 
eſt illi Theocritieo ην χλωρόγ. 
Λριπίαρυά proſe ſeriptore merdum Virtus gene· 
rali appellati one, νε & apud philoſophoe oppoũtam 
habens xaxa⸗(quatn Heſiod.appellas κακότηπα critidẽ 


agituraut prout de ἵνας vel εἰ]α τε agjtur. Cic. apud 
Platonem αἱρετίω νετεῖε virtutemm. Ab codem auteni a- 
1 ἡ κατ α ρετὼ εάν τεδὰιτωτ Actio honeſta. Apud 
lſocratem ad Demomnceum, ἡ δν πρέπων ἀρετή εχρουί- 
tur Virtus morum.Apud Plut. in Εαδίο ν αρετή ποληπικὴ 
Ciuilis diſciplina. Sed δε apud Platonem 1η Apologia 
Soctatis, Neac⸗ 2) κώτν αρετή, tioc είπα iudicis eſt ος 
cium.Quæ interpretatione⸗· à νἱ voci⸗ αριπὶ longius 
recedere videntur. { Αρπ in proſa etiam tr⸗ 
hbutur allis quã in hotniubus, vel brutis γαρ τὸς 
bec. Plat. De leg. Regionis præſtantia,aut bonitas.id 
eſt feracitas. 

C Επαρέπερουνό ὃ ἡ, Vittutis particeps, vel Virtute prædi-· 
tus vt exponit Bud.in hoc loco Damaſceni, κα γα ρώτι- 
εκ) πὶ ἁζλα ν ὑλικῶν , καὶ ὁνάρεῖα Ἡν κακία 
Aerodianus lib a, ἔνδαξον καὶ «νάρετεν αρχίωὸ x it im- 
recium glotioſum δε com mendabile vitiutis εΓβό,εο- 
dem interprete. A Suida aute m in Oisyxx t 
Aa⸗rvc βίος, Vita per virtutem tranſacta. Pii ta· 
men (4 Euſtathio credimus) quum αρετίω dicant, ab Ὁ 
ea tamen virom ὀάρεπν denomiuare at δε potius 
ἑπραγύμώς appellant ασνυῤα[νν. . 

ϱ.Φιλάρεποςουνό καὶ κ, Ψπτευτίς ſtudioſus. Απίβοτε]ες libro 
Ethic. «αρ. 8, καὶ ὅλως πὲ κατ΄ ἀρεπίω πο φιλαρίτῳ [» 


αία ζή.] * 

ο Αἰναρέσιρνιὰς ſuptl i Αὐάς, 

Αρηκίωμτῶ, Virtutis felieitate m aiſequot.id eſt, quæ νἰτ- 
tuten comitatur. Hotun. Od.Ov αεντᾷ καχα ἔργα, Vbi 
xvalgd exponitut, Non rectẽ ſuecedunt. Α]Η, Νο red- 
dunt ελα). Vel. Ad felieitatem non perueniunt· At Ἡ 
mea Ελα expoſitio aptius vim verbi exerimere mihi 
videturrvt hie ſit ſenſus, Quem ſucceſſum habet virtus 
eundem habere non poiſſunt iniqua facta. Affert tamẽ 
—— dlitionemn conuenire võ 
polit cum hoc altero loco, Οἆγ{,ταρετῶσι δὲ λαο α΄ 


ponihinterdum peceuliarius prout hoc vel nlud ee pitheto eſt vſus in Α{ρίάς, λπὼν υπα. Ηε- 


ΑΡ 4, 516 


των εἰ ο αωπ]ινε in aliis) quod ille exponit 
Ανα ζώσ; ερο πάει Virtutis febeitatem ———— 
tur. Vel Debitam virtuti felicitatem percipũt. 
tamen ὃς aliæ expoſitiones ytriuſque loci aſferri. 

Αεπείνω apud Euſtath. videtur dem eſſe. ο - 

ΕΝ ΑΡ Ω, Occido,lnterſicio. iad.ꝰ Ἐκ η δὴ ζωα 1 
χαίνος αὖόίρας ἐναίρῳ . Et Ἰ]ω, Αλδέλοις κα Ῥ ὅμιλον ὀναιρέμῶρ - 4 
ἐξ χαλκῷ, Ες άν γοςς media apud Heſiodum 
Occidit, Καὶ μὲ Διά Â ὀήρα η νμλέ; 
terum ὀναίρω quidam ab ἄρηςμα1η ab ἔναρα 
id eſt ſpolia.vnde τη) ὁ αἱρεν (ἶσυε V ⏑⏑ 
ſpoliandi ſignificationem perpetud neludi voluerunt. 
Quod tamen falſum eſſe videmus cum alus nie 
tum in hoc lliad. Επι βέλτερόν ὅδη κατ οὔρια ὅπραι, 
æv. Alii ἁαίρω Ιπεετάμαν ſeparatam habere 
ſgniſicationem ſeripſerunt, eut δε interdum οἱ 
4) Ego verd,etiamſi ὡαίρην nonnunquam Πε 
(cuius tamen ſigniſicationis exemplutu non ait 
multo ΠΑΡΙΣ rationt conſentaneuᷣ eſſe udes νε 
yoſtquam d aſeu ab ἄρης deductum fuerit, ab A 
deiode ἔναρρ derruemus, ὰ quo αρίζς Γοτπιδή πεπκο 
πομγίάε, ISed σαΐρωροπί(ως eciam pro corum 
Ρο, Perdo.qua ĩn ſigniſicatione vtitur Ἡ 
uo ρνεα Od.-, M-xiα γιιῶ γξύα καλὺν ὀαίο. Luben- 
ter autein verbo Corrumpere hie ντος, quòd P.utus 
— poſt eum Ouidius Oculos lactymus cortumpere 

xerit. 

ϱ. Ἑναροκτα δες dicitur νανσα ἰὰ eſt ἱπεεγξεξξοτ: νι t 
γατες ἐεαροκπεέτας, Mors {πτετζεζ τῆς, ες ὀναίρω ὃς κπίνω 
alioqui ſynonymis, vt μωλλεγέω εκ ἀμοῦνε ιαάεπι 

1 ερε Euſtathum 


ſynonytuſs εῆς factum videmus. 


peß · az⸗ 

C.ð u lnterſicio. Heſiod.an aot.poſt. vſ⸗ εβ, x 
Kuapã⸗. xr XATuab⸗xidem, in EPp. Ἠεί 
habet etiam κατάρα ρτο Ἰωεςγ[ςςς, 


q ἔναρα, Spolia, Exuuiæ σκνλα,λάφυρᾳ.Πιζ δε βρο- 


πίυτα,ομα Leonides αρρεῖίίαε λάφυρα αἷμα' Χ 

——— — — F — 
κώστι, «δὲς Ἡ. ⸗ 

—* MKa⸗a βροπόεντα. ——— * 





Napa exponit ετίαπη ὅπλα.. 
eſſe puto ad arma quibus ſpoliatus hoſtis fuerit. 


C. ὁ καὶ ή, (ΡρετΏ/πεορεη pro Φαφερόρς) 
— Exuuitet. Ἐκ — 
aute m uus bello. Etymol. x L· 


— ' ς 
























ο & interfectum 
κα) αλλήλει ὡαελζυ». ]ιφι Τρῶ: 
ά — Ετ 


Euſtathiu⸗ ien 
nitum quã m 
— ιο μα τε dicere de armis aute m αἱ 


hoc verſu qui Π, δε alibi habetur, Δούπισιν οἳ πεσι 
ράζησε δύπώχε εα αυτο) Heſiodus, Δενὴ δέ σο Ἰα χὰνσα- 
Εὐς ὃν ἅμια γίνετ΄ ὀδόντων.Εβ ἄραζος (/πφυίε ζαποετ.)τι- 
dot dentium, vt in ἔτίβοτε ὃς εομβετηλίοπε.Ό αρ πο. 
4ο Hom. Illad.vſus eſt hoe vocabulo, 
Ισως —————— 
ολο —— 
4 α . 

— — 
etymum εν ὁν A, ſubiuugit ται 

το nonniũ per catae hreſin diei. — 
eacnc οὗ όνφμοφυς hine deriuatum videtur.nam a⸗⸗⸗ 

Cu· πνοὴ Heſych. νπεετρτεζα( μή τυφωνικε: νε ſit νξεµετε-- 

pentinus δε procelloſu⸗s. a NxAα, Ύερα ρι 
uerem excitantes, a ¶ κογιορτο πνοα), vt dem Ἠείγς 


—— 





7 ΑΡΑ 
* Ueſ.Keperitut etiam eum accuſheiuo: νε µώτίω 
αί Όντο ὁφόνταςαρμά Apoll Atgon.a. 
Έ- Αμφαραίω, οὗ Circuni tepo. Π. ϱ, Εὰ «/ ἐπέοα 
πέληθρα πισών' ἑκόγσε Ὁ χαίτας, Τβύχιά τα φαρᾳ ζμε. & 
lleſisdum autem τη Scuto Here άωφα αααν {ετ]- 
atur ἆ verbo ἀαφαραζίζω.. [ῆς επίπη {η ΟΙ ης habe· 
— — αἴτυγις ἅμ- 
ο. ουν 
Α *8* ΣΩ. vel A Ειάζω, Fuſtathio proprid eſt τὸ 
—X— πάς Amputo, Abſein do. Πε ἐ- 
nim Ἡσπχετας ὃς Ἠετοάοτως vtuutur llx A ſ er 4 ἕ- 
λαο κόοσεν Θρηϊκίω,, μεχελῳιἀπὸ 3 Ῥυφά- 
λκαὈ ἂρᾳα ο « να. 
-αρμων «ὄμων, γη. de quoda m ſupra moãum 
οὐ νεο, όσα, Ἰ κεραλῇ τὸν οὐρακόν. Αρα 
εβ etiam εν νου. —— —— αράτ 
παισι οοὺς Ἡ ἴδαφος δις quoque αρα σαι, ἁμις τον dicun- 
tutid «β, Collidi ἵωτετ ſe δε cõtlictari. A leiph. in Epiſt. 
καὶ οἱαδεωο 90); αλλήλοις ἁραωειδροι. Metaphoricè i- 
τει de verhbi⸗s probroſis ἁραασεν dicitur,vt apud Soph. 
oei ſten ve⸗vvv Conuitiis impetebant. * 
3— Notandũ γετὸ eſt —RE 
ſcribi ὃς ατα: ſicut δι α παρῥαἔαι, κατα ᾖῥαξαι ὃς 
* 


cætera. 


Αοπκοςύ όν ς διτερίτως. αραλοός δισιδ. 
apud vmeulorum. αρα γκκὸς ἡδ σἱο- 
Ἱ Planctus apud Sophoclem {πι 


Εαξ { πγοο, Ώ ερεῖ]ο. ὠποκαπ- 


ἔ μάϊζε ΑώΤη σιω πέληκι καἰ- 
Μη Ὕταηι —— — τῆς κατα Φυγα- 
' δν, Ῥε πάο, Perrumpo, Perfringo. 
πες Here δὲ τίτραπεν, ἔλασα µνρὸν, ΓΠ]ανὴ 


ν —* ercxoc quod per tmeſin 
——— — 


ς, ΕΝ. ,ξ «ζω, Mmao, Pauſan. Μεῆεη . οἱ κριοὶ ὅνή τὸν 
ωμκ) αὐτήμκα οι καὶ βία τα κέρατα ὀναρᾳ ἔαυτις, Ἆπο Ὑήσπν - 


σποτ — 


















τή 
ἁτ' 


τε ην 


τον * 
— 






γίας, 
ναζω, ΛΙΙΙάο.σερσκ2ούω,δυ[ά. 
—J — οφεὺς ταῖς πό. 


——— * * Greg. de ho- 
ιν ολ 


 ΣΥΝα, ΐ do, Confringo, Bud. 

— 

— 75 * deſt inncem 

vel mutuo collideh tur δι confriugeb ebantur. Arriam 
—*— 

arud leſych. 

















* π paiſiue vſurpatum reperitur νι —2R 










ΑΡΑ σ8 
Eribitannotane verhum εἴἴε ῥβελορίμΔρην. νυδε ῥά- 


ca quod Suidas ex Αροϊιοᾶοτο εἶελης εχροΏίε καπαζα 
Demoſth. in Conon. να 


καὶ ῥάξωντες οἷς τὸν Βόρθήρν, οὔτν ήδνικν Θωλόιδνοι ια ὁ, 
Εράτοντες, ὥστε,θες. ΑΠζετωας, Ώ εἴεεετωητ,Βυά. δις Ε[αία 


αιήαξα ὁλΗ ὄρος 4 
Hicron interpr. Hue pertinet etiam be A⸗c 
quod Heſyeh· exponit αναραλίς, gnicat 
5— Euſtathio τὸ ἑῥῥω · — χμ, dieit eſ 
καπαερφέκτνς.ῥάστω πίστη ἀετίματί ὰ ρα) νι ἆ φάω, 
3 5 ν συῥῥα ξς, Conflicu⸗ αεἰετω . Βαά κας ες 
lu Ἱ 
ακτή νοφώδες καὶ Erepitum multum e⸗ 
dens. Heſyeh. φαί une εκ P cte verſum citat. 
Μέλη — Ue 
Πεῖνιο eſt ſaltatis quædam — plurali 
aumero ſubſtantiuẽ itidem poſita εχροµή: 1άετη υὐμ- 
wie. item κέντρα αλα ᾖἩ κῷ παι,δἷϱ ἡὶ όρα θελα, ετ 
Γάκπθιαντα ῥαί ὅἷα ὂν οἷς πφις καρτοςς αἱ πι. Heſych. 
Εακτος quoque huc ρετείπετε νίάειωτ quod leſych ius 
eexxponit λόφος γάκτι, quod cidẽ ββηιβεκὲ φαραγγες, 
: Ὕπραι χαρα όραι, 
ς.ΑΠΟΡάΔω, Εαξω, Amputo, A υς[]ο,ἀποκόπτω,δµ{ἆ, qui 
Ίνος prouerbium citat ἆς iis quivi aliqua faciunt, Xxx⸗ 
ῥαγσεται ωγόιλψευ π χαλώθον. ΙΝΡΕ «β —— 
quod Heſyehius Ἀποῤῥῶχε, Χπόαδαρ μια, Χπήτ 
nit. Απόῤῥαξις autemn modus ]ωδερά/ ρί]α, quorum 
Ρα τετ hunc trea adkuc alii d Polluce recenſentu ζωή 
σκυρος, dan⸗ idx οὐραρία, hunc autem (ἰς deſerbit iib.⸗ 
— ἄντένως φοθὺς τὸ [αφος ῥ/ξαρτα,ἵσον ἠγζα µε 
ρ νου τὸ πάδνμα, τῆς σφαίρας, τῇ χὲοὶ πάλιν αὐ ππέμψαι ὃ v πλη- 
Φος ο πν δλμκα των Νικ) μύτη. 


ς. ΕΠΙέράωω, Ε.ἂξω,ἴττωο, Iicutbo, & idem quod έπα- 


δρίκπω, ντ Bud m ζοπιπι. ἆοεες, hoc εχ Ὠιοάοτο εἰτῖν 
cxemplum, κ βίας πολλῆς ὄληῤῥαξαντις Ότς 
πολημίοις ἄ θύμως ήν ζοντο. 

Επιῤῥαχτής,οδῥ, Γπευηθεης hiatu. νι ὀληῤῥακτη θύρα apud 
—— —XRC —8 οἷς 
εαρώον οἵκλμα, ὃς τέως ἑωρα- 

a modum portæ cataracta ciaudebatur, hoc eſt meum⸗ 
bentem in hiatum introitus. Bud.Comment. vulga· 
τα lexica interpretantur Porta pendula & recidens εχ 

Liuio. 

ς,ΚΑΤΛῤάσσω, Ε άζω,Ειδρο,Ἀ ἤρο.Ηετος,ἒι ΚαΏρα ζω, 
ἔστε 4ὰ 135 εφαέη Ἡ Δώσρκος µέρος, Κατα ῥῥαλήήσης ο ἐπ 
ἁυτω ἑῶπηος -αἰτὶ Ἡἳ κατα ῥῥαλλίσες, κατερόω»ώ, nquit Bu⸗ 
dæus Comm. ΕΠ etiam Γπιρειαο[ὲ deturbo κα ταρρζ- 
πωκαταβαάλλω, Heſyeh. Ὀςπιοβήερες κατ΄ Α' 


ποκρατίω, 
Κατίῤῥαξε «ή ος τω θά λααω ἅπανται. Neutraſiter αἰί- 


5 quando βρηίβεκε Εγωπιρο. Ὠήσδοι, ες 3 ή τὸ χάσμα 
χαπερα ζων ὁ ποτα μεὺς μιετοὶ πελλος ψόφευ, αφρώόνς — 
Ariſtot. De mundo⸗i. τε σιωίρενται, καὶ ὄμζροι καταραο- 
ουσ, χόγες τε καὶ χα λαζαι . In qua Πρηίβεαεῖομς εεἴαῃα 
χα ταρῥα Ἄρτων 
µίτων αριὰ Ἠετοάοιμτη. Aliquando Ώεβμο ἃς εκῇ 
ο το more ſalientium aquarum.quod δε καπακροικίζον ἀἱ 
ϱἴ Βμά. (η Comm. αυτος εβ. 01]. Method 8,ὅπ ϱἩ μῶλλον 
«χροωωος ὑσὰ τς καπερᾳ Ἔει ) αγ) Μου — — genitiuo 
unxit οὐ ἡ,αρα νJ αγγείου .ἀετη, οἷς δεί κατα ρά(ο- 
ο πο —— γ- 
ο εἰ χω n ου ὀφαλμῷ πὲ φάρμακα, φοῶτον * 
— τὶ αἶω βλέφαρεγ, δεύτερον δὲ κατα οᾳί σον καφαί- 
38 ὅλὴ πῶς κφαλῆς. Καπαρέθω Ἠεῃγς]ίο «β etia 


Καταῤῥάκτης γε] Καπεθκτης, οὐ, 3Cataracta. qua νοεε ὃς 
Latim vtuntur.Locus eſt( vt hud.inComm ſctibit)ab⸗ 


ruptus & præceps in flumine, vnde tuit potiu⸗ 
quam fluit:vt cataracte⸗ Nili apuã em [1 ν]εί- 
ππο καπαῤῥακται (ἰπφυίε Euſtathius in Commene {ω 


ΡΙοΠΥΕ De ſitu ονές) ὃν πι καθόλν λέγονται οἱ πισρώδες 
ο ον βα[τευν οἱ ποτα κο) αὖα να, 
ῥεαῷ θ)ρόντες, ὑῤρζαίνοισι, πολν) 3 
πληεμύρα καπεῤῥάασοντες μάτι αἴωθε βιαίοις καπόντες, ιξ οὗ 

οὐραβού κα τε ῥῥάκτας φαιδρ. Vide δι uidam {ῃ Καπαρράκη, 
vbi Iſtri cataractas ἀε[ετίδίε, Καταῤῥακτας εβ αείκων 


μημα «χρο-. 


” 


— —— 





πο ΡΑΣ ὃἃΗσ 

vedtis quo porta οὐβτημάγιό —5— ή Ευβ,α 

exponit {η Mum HRomeri {ασ 

φαώος ζθηζλής Εἰλάηνος.Ὀίοι 

Φ/πολοῦ ὀίμοφαι. διβοίδεας εΟᾷ, * 

n (νι Ἰωμίάς vocat) & idem —3* 

paulo {αριά, cuſtathius γετὸ 3 ſpecialids dicit 

πολυ: 

eandem· 


eſſe MA πόλης ὀνδομώχου σιωτελούσης 5 
alib ĩ aute m ὀψοαν καπαῤῥασφυσὰν 
«νε ee viden quam Aomerus Od.x ꝛdꝛa · nomi 





2 


— 


PH 


520 
diuidi. Εβ etiam Diuelli. Plato Pol. α, ῥᾳγέώαι τῆς 


* quo Cicero 08: * locutn interpretans, 
ἄ terra diſceſſiſſet. Greg de γρ. 

γαι — —— i Pud. 
Cum vehementia δε fragore elidic ———— 
yt procelloſa pluuia ὃς grando ſolet. Άτιβίος: ῥυγνωμβῥων 
Φἰχέμώνων «ζαίω. ο ᾖγάγινῶς Erumpere. Ariſtot. 
A θνλέσ ῥήγενται πὰ κατα γα nquit Bud. 

Ράσω,ρτυ Vehementer {ετίο, apud Aomerum —— 


πας, Plutarchus in Δηζοηίοιῥ οι κκταῤῥακται αφθει κλόί » --πὶδὲῤίανετες ὁμλρτῖ» Μολπ Ἅτ Ἰοχιῷ τε που σκαΐροφτες ἵ-- 


ὄροις καὶ μωγλεῖς καρτεροιὸ ὄνπας. Apud Sophoclem autem 
— ὁδδή d εβ όν) —* dictum vult ο τὸνν- 
μίζεν ἑ ὑκώνοντὸν όπου ——* Abr, quem antẽ no 
minatit χαλλόπειω οδό. γετὸ lexicogtaphi Cræ 
ςοἶκε. καταρῥακτέω ὁδὲν hic eguntyt lit κατα 
πεις apud Aratum ſeribunt * —D 
κλενήκθμον: 10 modo dicitur δε θύρα ὄληρῥακ)ή. [Ε8 
terea homen auis ταραείσ,καί — —— — ας Eul 
ει in Dionyſ De ſieu orbis) — καλάπα, ὡς α- 
των καταρῥανσον ὦ τν Ἠρθίον πα ὄργεα. Plinius aues qua⸗ 
cataractas à luba vocari tradit, Diomedeas nominat. 
Ὡς quibus quid iple ſeribat γιάς Πω, cap. 44, & Ati⸗* 
ſtotelem [ια anim. ὃς lib ↄ cap.i.Leuit.itludæis hu- 
ἐς auis eſu interdicitur: vhi Mergulum interpretan- 
tur. Notandum utem eſt & καπεράκτες ſerrbi vo , 
& — —— duplicato. 

cC. OXAα quod ο ερέγευρω. narn Suid. eαα 
Mar εχροπίτ φενσραζαν. μινς Πρόσραξιςνίως, 
Ἡ,φυοά Βά ἁ {σιετρτείκτωτ Conflictuscitas hoc ex hhi· 
lone ——— κόσμων Ἅγιοι ἀλληλοτυσίαις και | ὅη- 


πλοκόης γα ημων αἰαπλίαα τω — ερ απωπαῖ καὶ 
«φορά — —— 
ς. ΣΓΡράωσα, Ε. Conlligo, συμζαλλ, Βυά.συμπί-ίω, 


Ἠεῃ ch. ——— Uellen. 7 ὡς «Φου παχεσα, Ὃις πολέμέοις 
ο «ζαν. Plo De mundo, αίνται κρυφεταπν χαὶ 
τότε ν φον αὐ ππάλαν «ὖα [καία σνρῥαζαντων 4ἷ- 
μαχη, ὰ Εβ{Βμ ἁίπιοτρτεις) Squide im tune neceſſe eſt 
ντ [εμήίσνα aatura grauiſſia, quæ ſunt aduerſariæ, 
inter ſe contlictentur Dicitur etiam de flumuibus 
cum impetu contluentibus. Ὠϊοδος, µωµέλωι Φέῤε ων 
εἰς ἵνα τόπον συρρα Πέγτων, ἵλωΓες πολλα] καὶ φεζεραὶ σωωέτα)- 
.. Ὑμὶρ.]εκ. interpretantur etam Conuenre τες, ξ 
8 hoc Τλυεγδιάϊ Ιοςσμσυῤῥα Έθισι σφίσην αὐπῖςφμί]ο 
tamen eſſe poſſit. 
— αν Εοπθννω αμ λμιώκφε θε πωμτ 
Φρύμου καὶ φοξερα) γωοιδρω σόρῥαξη. ldem De fortu⸗ 
na Alex.addidit etiam tzenitſuum ἔπλων, Ἐπεί ὄν γι πίλ- 
σαις καὶ ἀλαλαλμοῖς καὶ — πλω — — 
nc ζῶ 
— —— (ρτο quo tã in * * in carmine dicitut 
potius PBaeco —— ⸗.P. xvfrango, —— 
ropo. Vom.ll κ Axa⸗po χςέα Τερν τ]ὁρί αρᾳίζωο. 
Et . — —— in 4 bide· ocr ἐς 1 
λώνρυτ εὂ Kurſus Hom.ll. — — ἑμαῤπε 
φι απε θνοιο ν uſtath. a ciſe ait βία Uxvc μή. 
γαι 3 εἶχας αἱθρώδε, [νι ite ῥκρυσκε 
φάλα ηρεο modo diaat quo 1 ἀῑπι Perrumpere α- 
ciem hac enutu interptet. (quum etiam Ες ad verbum) 
nullam δη reperiri poſſe exiſtimo. ο biaw us / 


αν — υμαι) Λο... —— γ α... 


—* ἓ ὡραῦ ἱματίων 
ein Uellen —— 

Ώεπιοθήνε γιηρΚ. 
vocenn: videlicet Ῥοίϊ βἱεσείωτη loqui. quaũ νοςςπα 
Ρε entem edere ἰὰ eſt, Sinere vt ετω Sic Bud. 
Tomm. pag aꝛ. vbi vide pluta. Ibidem φωήίω de 
elephante ——— —— — νο- 
εἷς 5 σον bericle: & ον. 
* «ον — —— ——— 

α, Erupcrunt εἰίαετγπος. 
—— —*—— λογο 
Emittit —— fontibu⸗.quati τες 


εκ 
— ἔριδα ῥήγωπ pro ετπης, Ε- 
diderunt. 


Ma iuun δε vndæ dicuntur, hoc eſt tumpi δε 


— 7— 


πονη, Hic enim Euſtath.⸗H onrac eile ait πι 
ράσο παλοντς. Expomtur & να 
ῥήνι exponit τέμνει ὃς Xen jte in πώσθεμκροπή, Caterũ i 
quum 5*8 ſoleaut —8 cætera tempora ἆ 

Ἠίήατο deduci, malui à ῥίσσω, quod που proti. in⸗ 
uſitatum —— εἴε. Apud —— 
ῥήγγωυπ εχροη! τω: ἑῤῥκων). Itidem Suidas εκρο 
nit Φλερύ, ὃς ῥηγεύ μδενν — — Sic etiat ῥηρύ μες 

1ο) κῶµα exponitur ο ε Λο μόμον. μώως 


tanquam ἆ ῥήεσω vſitato. Sed & in Lucæ Ἑ le⸗ 
μιά «8 λαβρώεσων τὸ διομαί. Ύγάςδε κ 
Ἐλκα,α πες Quod ruptum eſt. ltem Ru * 


Ariſtot. Ruptiones τετ Vbi rupta dehiſeit Hu⸗ 
dæ αν Diſcemones terrx item —— 
r Va pecullarter apud medicos eſt etium 
{ου Ruptio γε Corræus vertit, qui addit cue c 
noſe pare Daconem εἶετα u , πες in 
muſculis tantuͤm ſed in venis etiam atque rner 
ῥήγκαπα ſieri, quoſdam ςοΏτεμάετειεκ Galeno de · 
tzuini⸗ reiechone — ΨΠΑΠΗ Ερί(η ειἰιν ορμίωα 
πω ης εβ — —————— 
peculia nomine Celſu⸗ (1Ρ-ΦΙΡηΎΜύ ας 
hantem ώς μωρο... ο... ——— 
vel graui caſu vel alio quopiam velente motu, vel εκ 
quidem omnino 


diſtẽtione excitari⸗ cum ecchymoſi 


aliqquuando νετὸ ὃς cum contuuene crcum Ρτα-- 
ruptam carnem conſiſtere. Θα] μή. " 


ἑπωσπως, 
κ) αἱ ὁσνωῶ ν ὀνεμαζεται κφίταλµια "ΚΣ δὲ ναι ννροόήες {ναό 
ασε μια κ δν εις μῶρρ έλκος κο) in orat. 
Pro ςογοΠα/ῥέχκατα & ασαίσμιαζε «ορµ]κε. ynihk autẽ 


δε in or.ad —— — &x. 

uime Τηλιαπαι{ Nippoctatem ῥηρρια- 

ο αρ ——— 
entatiis cxponit νανός 

Calenus explicat ὁν πῶς νο» —— 


ο κας, νῥθμιαπίας. Ότο ευ ΕΠ Ῥωλκατίαι * 
apud —— πα reperitut vt Galenus ας, 
— ο οί etiam ὄνσις αὐζμον καῖᾳ μκορ, 
* — τα 
— οὗ, ὁ, Nhans tuptura. Ὡς qua Οεἰβνς hb4. 


cap· a. in * ** que medicifue 


rint —— — — 
—— Ruptura. Quidam εκ Pllnio 

nterpretantut. Ατιβοι. De mundo ⸗ 
E - Ὁ — — 
bus etiam μέλι Ες νοςαίῖε, ἷα vulg 


ede etiam εκ]γμ]ςεταξίο οςΗίΙ {π. e 
ctu vel vehementi — J— 4 
ptionẽ tunicarum oculi adferat,/ ας humore⸗ 
videmus, diffluere c —* 
μον, Α —— 
Ueſyeh· 


Ρακτηςγου,ό, Rupto t. Lifractor. ΑπίβοςΏε 
— ſpecie⸗ recenſet, etiam 
orat, nitmrum ες 
--. —— Bud.e 
tuim vi — 
Ῥηκπκὸς, ocha 
c. ο.” : 
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ἆ εβίγε exponit Buſtath. Inn⸗ in Α πε ού αλα Aſte detrita reuculaq; ſumpto cõuitio. ΛΕοἰιοὲ νετὸ 
... alibi poeta dieit.Sic φώνη άῤῥηκτος, ΙΙ. G, Βρακος pro γάνος dicitur ο literæ , vt Ae ſx. 
— A debilitacl neſeia. Philo Ώς πημηάο,δ- βρδιβζαρτο ũcut docet Cuſtath. 


οὐχ ἀρῥακτος αλλα µόνο, — Creg quoq; ↄ· C. —— —— ——— — σολ ᾱ- 
—— * pud —— Ἠλεο, v ακουω, Εωήτω, 
ον πρό, υριιοιΟκἱεπυς apud —— Monit X⸗ua, Panuis laceri⸗ obſitus ſum. Chryſoſt.i in epiſt.ad Rotm. 
θιαυχ ώστε νπενῶσαιῥακοδυποῦσα.. 
Ταμείο ήν Roptura tidura. Rima. Dioſe iib. [αρ C. Ρακοφορίωι κ) Ε. laceram veſtem geſto ΥΝΟΕ 
ού ταὺ ὁν ποοὶ καὶ ὀακτυλίῳ ῥαγάσῖας αρμώζη. Pecu- ' νῥακιφιν ἑαθημθῥος, Ῥαπποίας, Βιιά. 
Leriter aute m Ῥαγάοὶὰς mediei vocant ani ſiſſutas.ſic e ϱ.Γακδυπερῖ-αθετα veſte νο μεως.κακοείµων. 
nim Seribonius Largus «αρ. ⁊tj interpretatur· Celſus Vausen, irac⸗ Pannis laceris plenus, Pannoſus.citatur εκ 
autem lib.c.cap.is Vax. vocat, quum nimrum in Epi 
απο cutis exciditur Neol.alex.(vt teferunt vulg.le ἩἨ' νέος) καὶ ἡ, Ἱ ας ετ.ῥωγαλέος καὶ α δεῤῥωχές .ντ ῥαλῥόις 
αἰκ)ῥαχμαθας. Gorr dicit eſſe απ hulcuſcula οὔ]οη - σῶμα in Epigr. Gal.a ad Όλις, σνμζάῤνει πολλάκις ἆπαν πο 
ge Vcanq; etiam nmas, quibus ani muſculus veluti — —— πύφ «έρρια λεσβὸν ἱκανως 
— — ——— —⏑⏑ ⏑⏑——⏑——— 
ſfrigore.Dici νετὸ etiam eit a qui- A πθήδε,τὲ ῥακῶδι, Vbi Linteoſum reddi poſſe B. 


—— 4 —** Fiſſa. ζαχαί lleſyehiu⸗ {η ζὅπι. exiſti mat, ad hune locum explicandũ hæc εκ 
Celſ lib.a De ſudore adducens, Si mnore vi opus εΒ, 
ος —— mis. ðe ἰάεπι quod ſu· επ ſolum ἡηιςᾷ:ῇ — ———⏑—⏑—⏑—⏑— ——— 


ch. exponit αν Αμ’ ακαπαπόγος. (Ἠτγ- 6 que paniculis & ſic circũdati. ῥᾳκόθὲς κέλπο (ντ habent 
αλῥαγές. ΤΙΕΟΡΗ. De plant. * vulg.lex.) ſinus quibus tenuis cutis ὃς attritis veſtium 
— — ὡς ο) κέόρων, fragmen 5 Πηη]ις ſupetiacet. 
οκ ΟἩ έλαίνων ριζώνιάῤῥαγες γακφλέογῥακος,Ηεβγεὴ. 

— — carent integte ſunt. — Laceror, & i modum detriti —— 
5 Ἡ μα «κρύσν, ο Νου la rumpor.Plutar.in Sympoſio «αἲξὶ ν λνκος, 

* (οἱεαε κατρῥά)! μεν «έκρυον. τν Ίο 2 ————— —— 

— — —— πώς ανετα ὁ θθιχέῤῥοὔ,α Ὃνς δέρμα” φλιὸἃ καὶ ῥακοῦται . Bud. 

pua Πμείβημῶ. (οι, Apud Dioſcot. lib. cap. τος, να, 
























— κεραµια π- ἑβῥακφκδμα ωθύσωπα καὶ σπίλων ἔμπλια, Rugoſas facies ὃς 
nd. 23 —* A Latere⸗ velte⸗ Ὁ — — vertit Ruell. Rugoſos vultus 
in ——— citat autẽ Suid. Marcell.ſie etiam ῥάκος ſuperius εχΒιιά. ῥυτήοὰ expoſui. 


—F at * * — — καὶ κακῶς ὠπθκιόῤον, Ῥαχφμα ατες τὸ Ex attritis panniculis cõſuta veſtis. Rudæo 


— νί crepuerint (9ος η χε, ide m εβ quod ϱ άκου eitatque in Comm.hunc εχ An⸗ 
— — ni βορ]ν. Acharn ——e παῖ δὲς ἁυτω Τηλέφν ῥαχόμα- 
βεαι θὐρόρνώγεης — — Acharu.- Plinio γετὸ 0,17 αρ. εάν Rhacome Φ)ἡά. eſt, vi⸗ 
* ων νέενκφι ἄλλως κοίσην ἐγθρό». κ 1 delicet idem quod Rha ponticum vt Gorrtus doeet. 


παν οὐ- ο Ῥάκφσιριωςνή, Vocabulum Γαφάίεη —— autem ſit 
γω τι (νε oſtendit erbis, χαλωμιέ- 
—D ος —— —————— νι —— 
ο. »πόρκα- Σ άκφως γίνεται: quum ſeroti cutis laxatur abſque ἐς 
λΜννισι. ....... αμα atra ipſum ſunt. 

τ — — — ,,——,— αμ ἍὨήακιαζων εβίπεμτα ἀε[εςο.ἱμώτα Εκραΐνω,Ηε[γεΝ. 
- Ἡριέ, Ρ]ας.Ὦ ελ ο ω Ταάκιονρεπ dim in ὰ Ῥακος, Veltis vilis, detrita —— 
—X 
uine 






etiam pro yili —*— panniculo. Luc.in Dial.Diog. 
—* 9 —— —— αὐίμω αἑαπηπβαμιί- 

—— —J— ΑΠΟΡΗ. γείρ. -{- 
—2** * — 


—R * ———— 
— —— ———— : J * imbrib — —— — Εντιβ,(νέ άσεεηε 























Teophyl. ερ! 7 καὶ ον Vet ἂμ 5 νυ]ρ]εκ.αῦ S cognominatus fuit quòd a⸗ 
ας αἱρετ. ῥᾳ/[α1ον δε Αρὸν οοπἠά liorum poetarum dictis, ee u —— ornaue· 
— ---- præcipiti δε ἐπιρειμοίὸ ἀῑαι p πι γε] quod {ετὲ panvoſos reges {η ſcenã produxetit. 
exe —— δυίάαν affert. — — γακίόες δατουλρἈ λππιέρό φάρο μκλάφοι, Heſyehk. 
— 7— —* qVaxA in plur.aaaan vite dicuntur (νε {η xulg lex. 
.. ΥΝΟΕ Ῥα — 5 anuotatum —58 vel potius bhrachia quæ dura⸗ 
in * perperã ſetzptů eſtt τν inenta ὃς duranna vocant Columella Plinius quæ 
eſtis, Macc ἡμα που, πῶς µ in nouellis vitibus putare, agriculturæ Ἱερε vetitũ εβ. 
niad — —— ες Seque apud Theopht.legendum eſt.lib.j. De cauſ. pl. 


— ———— 
ληνης Ὁμαδνωνώῦτα ἠγαῖο. καλώ 9) δὴ ᾧᾷ «μπίλων ἀοῦσν, 
πάᾷ μαι αἀφήντςῖας ραχάς. 
* — quo — ———— 
Et .ð. Spinoſus palus, ktymol.de 
ες λινοιῶ [αρς di μήν — ευπάσαι Heſych· habetur Aa, cuius 

w · nc —— cxpoſitiones ibi γιά, 

πα Lacerata lnteola, Ῥαχίαμας Rupes excurrens in αν 48, qudd αντ, 
am fluctus collidantur. Vide Etymol. δε {ε]νοὶ.Τ]α- 


—— i — 
- ἱ ορ —52— us Thucyd. 2 
— ος σας 
4 ſeri * m πεις δικα cens ο- 


α΄ Όαπι eſſe ἀκτίω)[οῦεςαυτεπι Ώς —— ἄμπωπν 
ὰὶ αλα χώρου της θελα ατηρ,τὰ εβ νε Cam.interpr.) ma · 

πι gurgites ὃς receſſum.ldem me tnimit prouerhii. ρ-ᾱ- 
—— Ueſychius ait ϱαχέαξ πΟΩ {μαΓί —— 
αἰγαλέν, Vide Euſtatiuum, item —— 


Bud.Ariſtoph.d µοι ῥακιου παλαιοξ ὁράμιαπος, Συ ΗΙ τσ. 





ἁλ... 


. 

ο] Ρ Η ΙΓ 
Valla apud Herodotum ἵπ Έπεετρε ῥεχίω vertit Ὑπάο- 
ſum ον. dã addũt,/ Ἐεείρτοεατιουξ fluctuum 
ſiue aquatum xſutn ita dici. [Αι Etym.eult δε ter⸗ 
ram quandã in metallis ῥαγίαν appellari⸗· & apud Soph. 
ῥαχίαν de monte dici.Quinetiam ĩscum arboribus con 
ſitum, quibuſdam fuiſſe nvonatum. 

Τάχιενεως, αν Spina ἀοτβ , ita dicta ſeeundum quoſdam ὰ 
metaphota της ῥαχίας, quæ ſigniſicat upe m in mare 
excurrentem, νε πιοδὸ dictã fuit. Al αξίας huius ap⸗ 
pellationis teddunt rationes, de quibus eonſule Etym. 
Ραάΐχιςρτο dorſo folii citatur in vulg. lex. Item pro dot- 
{ο terræ, citatur ex Epigt. Et pro * mountis ( et Lu 
cianus loquitur) apud Herodot habemus in Melp. δε 
in Ερίρτ. Gall.itidẽ dicitur la εοβε «ασε όίςπο. lſ 
dem ἱεχ.ῥάχις εβ pars læuis aà qua in polypõde οτάο α- 
cetabulorum inchoatur, apud Ariſtot. De anim 
nine Γαλτης , Vt ῥατης µωελὸς, Spinalis medulla, δρί-- 
Πα ἀοτίῖ medulla.  Ετ Ῥαχζωετ ſpinam diiſec 
Quidam autem generalius εχροπµης, Concido ingẽt 
plaga.quod optimẽ reſpõdet noſtrati verbo εελίηεν. 50 
phoel. Aace, -- ἔκεερε πελύκερων φόνον,Κύκλῳ ῥαλζων. Et in 
alio eiuſdem tragœdiæ ἱοςοι,ἔσφαζεκαῤῥα χζε. Vide ſcho 
Uaſten. A quo verbo deductum Pa ſigniicat νι 
rum perditum, ὃς qui grauia mala perpetrat, ũ eidem 
ſchol.credimus (ſed apud eum legitur hæc νοκ {ης ⸗) 
Heſychio autem Ραχισὴρ non ſolum hoc ſigniicat, ſed 
etiam mendacem ὃς oſtentatorem. 

«Ταζ, αλές, αν Acinus. Plato 8 De leg. ἐκ) ἃ δὲ φοῦλος μὴ 
πείσαι τὸν σιατότίων Ἡ' γωρέων ἄπηηταί που Ἠν Ὀούτων, κΤ’ ρα 
χε βοπρύων και συκφν συκΏς , ἱσαράθμιωοις πληχες τούτοις µκατ]- 
2ύδω.ιἆ eſt, luxta acinorum {Π racemo numerum. Nõ 
tantuùm νετὸ de vuæ acinis ῥάξ dieitur, verum etiã de 
aliarum plantarũ acinis.natm Dioſe /trago ῥά ας tribuit, 

ECheophrt.( ſicut δε idem Dioſcor. )allio:quas alli ῥᾶ- 
blunueleos interpr.lib.io «αρ.6. Vide δε Bab paulo 
poͤſt. ãtur etia(vt Ruif. Eph.teſtatur) έσω 
δε; qqqu δὲ x⸗⸗venominat) Extre- 
mutas ο πητᾶ ἀιριτοτᾶ xergẽs quæ rotũdioreſt. 
vbi pulpulæteretes digitos terminae φ-ᾱ, γαας, Cam. 

Ρα ειδοέοςιό κα ή, Acim formam habens Ἡ ος nomi 
ne appellatur ſecunda oculi tumca, ὄπ(ντ ſcribit 
ΕΡ]ν.)έοκε ῥα κ τῇ ἔξωδεν λεήτηπ καὶ τῇ ἔσωδεν φασύπηπ.Όος 
ταις inde dicta vult, quòd vuæ folliculo ὰ quo pedun⸗ 
culus auulſus eſt, quam ſimillima ſit. vt ennm iljum, ita 
& hãc tunicã parte ſui anteriore leuiter cõpreſſam «Ες, 
δε in medio ad pupillã,perforatã. Hane 5.7 c.ↄ Πε de⸗ 
ſeribit Celſus ΗαιςΓκεραπειδύ Ἱπτετίοτ adiuncta eſt me 
dia parte qua pupilla eſt, modico foramine concaua, 
εἰτεὰ tenuis, vlteroribus partibus ipſa plenior, quæ ρα 
φρειδὴςὰ Græcis hominatur. Pollux Ποια, hane tuni⸗ 
cam ⸗yr etiam vocat.ſed mendoſẽvt opinot. 

ς.Ραρλόροονιό, Acinorũ collector. epithetũ eſt echini 
in Εριρηνι teſtatur Suid. ΥΝΝΟΕ Ῥαμλογίω,α) Εήσω, 
Acinos lego·quo Theocr.ſchol.vtitur accuſ.ei iungẽ⸗, 
νι videre potes {η Ῥαγίζω paulo poſt. 

ϱ .Μικρόρῥαζνα λεν καὶ ἕ καὶ τὸ, Paruos acinos habẽs. µικράῤ- 
ῥαξ πα φυλὴ εταῖ Bud. ex Plat. lib.s Ώε leg. 

ς.Οωφαωῤῥαξ ἄχρν Acerbos δΕΙΠΥΠησΕυΤος acinos habẽs. 
VEpigt libaei ἄμπελον γηίςο ϱ,Ἡ ὄε ὁμφακορᾶγας ἐλκίναν 

απεπαέπες Βόσρνας, .. 


δις πιπαιπες * 

Τα ικὸς,διόνᾳ-ᾱ. acinalis. yox⸗sl / apud Theopht. Plãt. 
Ub.ʒ cap.vlt.acinorum pedicuũ. 

Ταγφονκτοςιὁ καὶ ή, Acinoſus. ῤ 

Υαγιογρουν Ἅ, Acinus paruus. {Εβ ει phalangii ſpecie⸗ 
(νε Aetius Tetrab·4/ Sertu.ai eap.is teſtatur) ĩgura ro⸗ 
tunda, colore νετὸ nigra, acinm vuæ nigræ ſmilitudi· 


nervnde etiam appelſationem accepit. Ῥωΐξ νετὸ ὰ N· 


— — — * 
αγίζω, Ἑ πω, Αέῆπος «ατρο.ΤΊνεσςχ.Ιἁγίί.ε, Λο φοντώσαει 
5 —— 
———— 
ο ΙΑ η Το] εν Ἀπερβωγὴ, Ἡ * 
— Αἰππο[ᾶς, ταν καιῤῥημένς,δῤῥωκλ δε 
ολα λέαῥυποωνπανκακῷ µακκκαρυγλκά χαπν pau· 
Ἰορόθμήκωινωάωλω, ο 


υ 


. Ακδίω ΤόβαΒιδ χω νετὸ {ετιδίε ὁ 
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κ Ῥω[αλα σος) αἱ ε.Ἱ ασετα Fracta Β ἰπνο[ῦ, δοεῤό i 
citãs hoe exemplũ, ἔκωπν ῥωγαέ αἰπέλων ᾱρ- 
των ἑώλων πᾶσα κὶ κρεώ); πλήρης. Nicarid. Ther. H ή 
μῳ κάσαρή ῥωγέόι πέσρα, |. (ντ ſchol. tradit τῇ λιδίνη 
Ὠ δη. Ueſych. exponit etĩã κρηµὸς ῥηφςθύοςτίτα νει- 
dem ſit * Rupes —— Saxũ nnans. —— 
Τετ. Οὐ 1) ὅτ᾽ αἲ χα ϱάδρεια λίπν ων dæ πιτρίωρ.(νε 
ſchol.exponitur) ο λραγκένίων ουσέςι φωλέον,Ῥωγες Ἠεί, 
in plurali num.ſigniſicat etiam ῥαγέφας γής, ΒΙππαντετ- 
ræ.quod Marcellum quoq; in Dioſe. 10.4 tradere n⸗ 

5 Ποίαης vulg lex. Idemlieſych.ſeribit ⸗⸗ 
τε etiam alis ὁρσοθύραν, aliis ὀκπεμα θα, aliis δε, ανν 
κλίμακας καὶ αὐποις τοις βαῤμιοις δὲ) κλιµα καν. ι 

Ῥωχκῤ τομή Rima, Bud. C. citãs hoc ex Ariſtot. εκξρίωπα, 
— 
Σύλου ὁ δύς,ὂν φεέτη πλκγ Ἡ διέκοψε Interpretatur et δείς 
bram ibidẽ. Ῥωχωὴ quoq; apud medicos εβ(νεσσε, 
habei) diuiſio caluariæ ſuperſiciaria, vel profunda qu 
dem, ſed eatenus ντ fractũ ος loco non moutatur. ὉιΕ 
ferentia eſt fractutæ capitis, yt habetur apud Paulum 

ε ΠΗ9,δ,εαρ.9. - 

Ῥωγκκόρμονό, Rima ῥλξις νε [κος μκῖλος τόπος, Ἡς (ῥῆξιςγθ ναί. 

Ρωχμῆς, Rima. 

κ. ιών βαλος γῆς, ῆ ῥηχμές,Ἠεί 
ῥηχκα γής δμίὰ.Ῥτορτιὲ γετὸ Sciſſuram in genere ſigni· 
βεατε, oſtendit locus ille Π. ᾧ, Ῥωχμιὸς ζω γαίκς δε Ευβ., 
ῥχγμα εχροΏ!ς, ὃς {ἱιοὶ .ρξις, πἀάσς ad am⸗ 
pliorẽ εχρ]ιςαιίαρέ, πόπος κεχαρακένος πο ὀμζοίου ὔ- - 
χτες. Budxus ζσππα. . diſceſſonem reddit & 
λαεμα, Vulg. lexica Τεττας labem εκ Cicerone inter⸗ 

dpretantur. 

Τωξνωγόςνήν Εὔβατα.ῥηχια Ἐωβοέεμαι Ὑ απ, ννοε 
—— — ruptus, ωωλιένος. 

uid. vt in Epigr. — » ὃς ꝓpud Apoll. 
αμφιῤῥώεςπίσρα.  ἔτ Αῥ olnfracunidem 
quod ſupr —— Αρῥαγής. τς 
Ρωξ Suidæ eſt εείαπῃ ἄῑόὲς πίπρας, carent 
eius εχεπηρ]. Apud Hom vero ΟάγΗ. 
Οόνστος ar ῥωχας μιιδῤ Ἱ 
Βυεάσα-:ἀ]ζεῦΣ quoſdam in neutro εείαΏι 
vcepiſſe ντ κῶας. 4 
"δω Ιἀετι quoque ſigniticat quod Μαξ paulo απεὲ δε 
Ηείγεμ.δε Fuidas hahent. ῥωξ ἐν το βέαρνῖνΑ-- 
ciuus [η race mo.b ſaiæ 68, ῥωγῷν µαίζοες θύλακν Λεϊπίς 
maiores fo ήεμ], Euſt.tamen ῥωξ pio acino ſumptunn 
barbarũ eſſe ſerc Η ε(γ ελ νετὸµη Ῥάγα, ſetibit · 
——— 
Denſus acinis.eprethum ψεῖς, Επ Φιλοῥωξιώρς, 
Amans acinorum πίάεπα ντες ερ εἶγεεαπι in epigr.de 4 
Sophh. Ἐτ Εὐρώγηρμος,ό acinatue Ααῑ» 
. Που ἄρώγια πενπέ ον, 
Ῥωξ(ιποις Οοττ.)ό 
νυσα, quæ tantam um γωα Επηιεπάίπεπανεν- 
—— - -Ἡ ας * 4 
Τωξ quoque — um ᾳ cini ſ 

— — u ab Aetio dictũ Εν 

paulo antẽ ndi. τα πες, ρε tamẽ ſcorpii { 
ciem eſſe νυ]ε) De quo Nicander iĩn Τετ. -- 
ῥῶξ Κέκληπαι V”πν έπα ασύτερος πισὴν ἔρπων . Vbi Πο: 

quum animalculum τά ſigniſicat, ῥῶξ ὰ ἔαπαι Ἡ 

ο βεπετε {η maſculnum tranre. — 

ΕΕ μονήνεςμέ, Littus. Euſtathus ide m eſſe dicit quod 

—D 

——— 

autem ῥρλῖνα ab Ἠοτη. appellan ὄλεφαήειαν ὔτι / 

μι — — ;ὠπαφαλοίοσνς nominen 

— ῥήγευνδαικφό ταις τ ἡ επι; κύματα ῥύγγυται — 


















στὸ ὑδωρ τῇ γῇ φορσρεγνύμδνον, εἴεαης hunc εκ At 
————— 


—— 


J π 
σον ντο 


—— —  Ὁὁ ο “λιωοολ 
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κιῤρού Σετς. ὁἶρ 
—E uie ſignicabat etiam Bav, ΤΗ 
* ——— Euſtath · tradit Moc — 
randam ſententia eſſe πὶ σαγίου , δὲ πὰ ῥόχκατα «Ἡ κρος- 
σῶντα]ίόι verd dicit, ῥάγια πά θα ῇα ἱμαπα καὶ ὑφ άσματα, ή 
το ολρμορώμιαιτα καὶ παύτα τα βαήἱα. ο ο πό ξαι 
3 6θι βάναιμ γλὠαπαριώς φασιν οἱ πώλαιοί, Ο4γ [πο οὔτε 
αὶ ῥύια πὲλλ ἀἰαϊκῳ, Ἠεί[ινετὸ exponit etiam 
μινς 
Ῥηγειῤιέωςώ, Τιοχουιβαφά, Heſ. Pro «οὐ ξαριιά Etym. 
— pαα αρυά Ηε(Ψεγως,Γθεις quoq; vulg lex. 
ſigme at( quemadmodũ ῥέλος etiã apud Heſych. 
exponitur ῥακος ὃς ῥ. euius exẽplum ΕΕγ- 
molalfert ex Anacr. ποιά αλιπόρφυρον ῥέγος | & ῥέχμα ab 
Εεγ' ẽ pontur,eitante huuc εκ ἵθγεο Ἰοᾶ, 


———— Ueſych. ſeribitur etiatn Ὁ εγεςα} 
eadem —— —— * 
— * κ in { πο — 
— —— —————— 
μέρη τῆς γῆς αὐέρῤκξαν,δορ]νος]. in Atace, Τας δὲ πλάνροκο- 
—— 

Αναβῥήγευμωξιῶρετε facio, Etũpo,actiuè ſumptũ. pro 











Αγά ῥῥήγνυμε, inquit Bud. 
Ε —— εἰς Αθάνα- 


* — — — — — — 










etand 


—8* etet ὃς teneras puſtula rupta manꝰ 


—————— 

———— αἰαῤῥήγιυώω etur ad ῥυῦμα , ſicut 

reerre. Ῥιωςς εθνών πσθύτων ἅμια αὐαῤῥα- 
' in Cie AM εἰς των αἷα ῥραγέσνῶς πόλις in 

Maem erupturc Apud cundẽ in Theſeo, 






Εβταίπεῃ αὐεβῥω]ας ρτορηὲ ἵ 
aut Diſſectus ἴζά quia quæẽ τος 
hlant, ideo rectẽ ε]ο πιοάσεκροήωτ, 
α, Diſtup 9 ſen 
δὲ αὐαῤρνξεις, λεν 
αἱ, Νοπαση εχ Ρτετεγίτο αήῤῥωγα Ες 
— Pars ἁήτωρτα, νεὶ Βῑπι 
Ἠιαιων. Grametici exponẽtes illum locum, αὖαι 
ων eſſe παὶ ὃς τη μάγέρῳ δι έδοες Ἡ ἡ πὸ αλ 
——— 


A 




















—B— δεὰ ελα Ἡ 












- ᾱ εἴνετηλεε Ἀποῤῥίωωί φ 1ος ετίαπη ν(ωτραευτ,ἶςωι ὃς ſim 

ρἷες ῥίωω) ΛΌαπηρο,Ώ /τώρδ,Έτληρο. Vt autẽ dieunt 

αἱ Αὐτωήηρετε vita, βς δὲ Οταςἰ Ἀποῤῥηξαι βίον dixit 

τὸ Εωτιρίδει ὠποῤῥήζοω ἀίιν«δεὰ δι ἠυχάῤ βίζα ἀι- 

t Anmã abrumpete:vt in epigram ate Ἐγθαί- 

ῥνξας ὑυχέω βαρυῥαιάφνα κεγµαί.]ειἆστη δωιάᾶ 

———— ὑτοῤῥόξαι τίω)Νω- 
— 







μην autẽ Latini 
enilentium, Uræci Ὑπορρα ξαι φωνίὼ di- 
yebom; γοεξ abrumpere.Piũdes a⸗ 






E φωτα; ἀποῤῥήξοωι 1 αεοίς autẽ Vo- 
——— abrumpere eſt 





—— aAliquando dxar⸗ a / præter accuſ.ha · 
uum niß 
κο 


αώα(. δῖς dicitur aliquando απερῤαγη πόλε, η 


—5 Aot.i ο πίῤῥιξα, 


τὸ ῥέασευ πὸ κύματα (κώ Heſych. 1 
η 


μνεὶ Βάρή νι Tibull. ἀικιερωβωία Ὁ 


idẽ quod in⸗ 
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Ἠποῤῥήξας κ ὀιέν, Quum erupiſſet ð vintulis, Vel, 
um ſe proti — 
aiſiua vox eſt Αποῤῥς Abrumpor, Diſrũpot, 
Frangor ⁊ vt &vαν ὡμον , Ftangot humerum. 
xenoph. ꝑooi c μὴ Ὡποῤῥηγεύωνται τις ὦ μοιᾳ. δ)ς ρος- 
τα Latini dicunt Fractus btachia. ιὰ eſt, ωἱ fracta ſunt 
brachia,vel Ftacta hrachia habens · Αοτ.ὰ eſt ἁπεῤῥαλέω 
tanquam ab Ἀηῤῥίοομαι, Participium aot. à Ἀπεῤῥαγεής, 
Plutarchus, &xv⸗eu ãC ⸗α ἐφαή σΏμια φλογρειάές.ιὰ εβ 
NHiatu cæli velut per abruptionem facto. ad verbum, 
Abrupto cælo, Αρυά Thucydidem περα λρεβ auul- 
ſum. ib gxo τὸ ἆὶ «ώρυμιοι κέρας αὐτῶν τὸ φθὺς τίω κόναιἕ- 
αν ον και πνεχωρήκων ἄν θὺς Ἆπε ῥῥαἡρ ἐφόυγε . id eſt, ὠπο- 
ασαμθν τῆς ἄλλης αξιωρήηφμίε ſchoi. Ῥεατετιῇ απέῤῥη-- 
cnus eſt vũtatũ. ὃς pto «ο vſurpatur potius ptæ⸗ 
teritum med.a⸗⸗a de quo jamiam dicam. Secun⸗ 
dum Poll. ἀπεῤρηχθαι α« dicuntur interdu ὅλ 
— ———— * 
Præt.medium eſt ἀπέῤίωλα, vnde participium απιῤ. 
ῥωχθός.ΠΑΩΙ Vt in aoriſto mutatur πίη æ, ta in hoc præ⸗ 
terito medio⸗in c præter conſuetudinem.a πύρῥω γω, 
inquit Suidas, non ατεῤῥηκται, ΙΡ βσαξ αυ {6η αἰπέρρω- 
Abruptus ſum, νε] Auullus cum genitiuo, ργκ- 
xam habente prapolitionem Ἐπό, Pauſanias in Atti- 
εἰς, «πιῤῥώγαόι δὲ απ «ώτὸς γαίδες. Aliquando ἅπε α. 
γειτῆς φίλης απεῤῥώγως συζυγίας apud Ναχ/ΛΏΣερυΠη . ἰἆ 
eſt ἀπιλίκδμοςτεβε 54. ſecundum quetn απιοίώχως 
interdum eſt etiam κατεχεσιδνες. . 3 
ποῤῥωξ, ὤλος , ὁ και Adectſuum, Abruptus, Ῥτατη- 
ptus. Polyb.in 5 δὲ Ὁ πλέῖσαε, µέρη κρημοῖς και πέζαις 
αποῤῥῶξην αλκεχοιδρη. Βμά κας ρτατυρίας petras inter⸗ 
pretaturt.Plut. φρέθκον ἀποῤῥώγι κρηνῷ ρλω"ῆό ιθνον ο. 
Αἱεχαπάτομαθς πόπεις Ἀπεῥῥώ μας ἑλαφνων, At νετὸ ακταὶ 
Ἀποῤῥώνε: {ωε Homero αἱ δὲ ρῥωγῆαιήί Euſtathio credi- 
πουν μώς ντ οόμα [πι λιδνι ὢ αὐτῶν. Τ.οευν Homeri «8 
hic ΟἆγΠω-- νο δὲ Φ ολῆτε; ἐν αυτῷ Ακταί Ἠποῤρώγας, 
λιμένος ποππνθνᾷ αι Eſt autem φλεῤῥωίῷαι κά verbum in- 
terruptæ.ex quo intellgitut Dehuſecntes [άεπι Ευβα- 
thius alibhi Xxαα eſſe valt (ας αλλήλων απερρη- 
μιέναςιιὰ eſt quæ ſant aliæ ab Ans abtupta δε ου]. 
Fubſtantiuum etiam eſt Bo⸗t aliquando pto Fra⸗ 
mentum auulſum, vel Pars αμ], Χπόρρκια, nquit 
eſyehlus.A ſeholiaſte Nicadri exponitur ſimplicſter 
Accdid eſt par⸗ {ευ portio) in hoc loco Theriacdn, 
— —————— 
Sed expomtur praterea Ἀπόρῥοία, it ein ήτα λα ab He- 
ſychio. quam ſignticationem non dubium eſt quin εἰ 
dare voluerit in his duobus Homeri locis qui ſequun⸗ 
tut.Priot eſt Odyſſ..Axa τόμ] —— καὶ γίκπαρός ὅδην 
ἀποῤῥώξ :Ροβετιοτ habetur eiuſdern Odyueæ Ότο pro 
ximèẽ ſequẽte, videlicet libro x. Ενα. μδρ εἰς Αχέροντα Τῖν 
———— 
x.Fuſtathuus quoque ἁπόῤῥοιαν cxponit in priore lo⸗ 
coj in altero autem κ eam explicatio nem lectores re⸗ 
wittit. At certum eſt vt vno in loeo accipitut ita ele 
in altero aceipiendum. Eſt autem Ἀπεῤῥοια κἆ verbumn 
Emanatio.ableſychio exponitur etiã Ἀπόσεχκα quod 
eſt ſtillamentum ſeu diſtillamentum, ſi verbum verbo 
reddatur. quæ interpretatio videtut præſertim loco 
prioti eſſe accommodata. In hoc autem Arati loco, 
--ϱὔψ ποπαμιοῖο Ἀποῤῥωξ , ſcholiaſtes afferens illum ρτίο- 
rem Uomeri —— εινα Σεχρορι(ῷ α-- 
σόῤῥοια καὶ Ἀπέασασ μια . tat videlicet etſam ρ 
ſignicatione Xarpla — habeat —— 
Αεοετεὲ Euſtathius quoque vult hoc homen in ſigni⸗ 
ſcatione Ἀπερροίας εΏς der iuatum, non minus quan 
quutn eſt adiectiuum, vt quum dieunt R με π σαν 
vel κρηµεόν, Videtur autem poſſe Ἀπόῤῥηγμα {ευ Ἀπέατα, - 
«μα εαπῃ de tluuto diei, ας με εἰ trbuuntut τας νέα: 
νε Ες ἁποῤῥως — brackium ab eo auulſum. Sed 
quum in priore No Homen loco non agatur de flu⸗ 


mine ei quoque vix conuenite p 
ς.ΔΙΑέῤήγηυμν εἰ ῥά αχ, ος μὴ Ρεί- 
rumpo.Et διαρῥήγνυμαι, Difftingor,&c. ltem Ὠε]ίζο,, 


vt interpr. Plin.apud Ariſtot Interdũ ὀΙφῤῥήγευᾶχ εβΛᾷ 
— Pæd.s, ὑπ {ίοισι πλάω (λα δόλια) 
1.1, 
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ὁλαῤῥαγεζων Ἠ αἴ.δίς 1.υςίαη. De hiſt. ſetib ὑαβεωπύπλαται Α Ο.ΠΡΟΣΡήγυμιν εἰ Προσρεγνύω, Allido. Et Προσρήγνομαμ, Αἱ 
Ππομάλλήλεις συῤῥηἾους 


ἔτνοις δνὸς ἡ παρά γευνῖς τ αἱ διαβῥαγ Ἡ ἐνδίων . Et νι inuidia 

rumpi dicſtur ατα, ὃς Gall. quoque Creuer d επκίοῖς 

δε δα ῤῥόγενιδαι πο V φόνου dici ſolet. Luc. in TImone, 

Ὁ ὅπως οἱ κόλακες ἐκώνοι ὀΙφῥῥαγῶσν ποὺ τῇ φθόνου. Dicitur 
δε ὁ[α ῥήγυδαι ſine adiectione: vt apud Demoſth. Ῥτο 
εοτοπα κάν δαῤῥαγβσί πγες Ὀύτων, Bud vult {μῤῥίγνυμι 
itidem ἀῑςι pro Rumpo, id εβ Ftomachum moueo, 
Diſtumpo, VDolore ὃς indignatione impleo ed exem⸗ 
plum non affert. Λε Latici verbi Rumpor metaphori· 
εὲ poſiti exempla vide apud eum pag 84 · 

δια ἠκπν τὰ ξ.νε δφῥῥήαπών τα δισιαὶ, uang. Luc. c. S. 
ΔΑῤόηχὼρΟυ ἁίπαρις, Præt. πασά .όνέῤῥωχε, Druptus 
ſum. vnde ΡΑΕ, ὀπεῤῥωγφςν Diruptus. Vt x — 
————— quod diruptum eſt.lucine 
vm, veſtes ſciiſce lib. Κ ερ.επρ.ϕ. Et δηεῤῥωγέτα δν 
apud Dioſedibec,ex ponitut Fiiſa labia, Rimoſa labla. 

Διαῤῥήκτης,ου,ὁ [η ſidiator, MiCerodc, Heſych. ſi mendo ca⸗ 
rent exemplaria. 

Διαῤῥώξ, Abruptus. νε ὀφρῥώξ κυμζΕ Αριώςίη vulg. lex. ci- 
tatur ex Eurrpide pro Compage⸗ fluctibus abrupta, id 
eſt anfractus Sed hæc αγ ſunt. 

ς.ΕΚρόγευμειν εἳ Ἐκρηγύω, ΕβηΩΡο,δείμἀο. Apud Sopho 
clem ὁκρνξα neutraliter poſitutm, rũpet in Atace, vx⸗n· 
ει µόχε. ltidem νετὸ εκ Ariſtot. Meteorol.a.pasa Bud. 
affert ὀκρήξαι pro Fumpere. Sed Ἐκρήγευδαι potius 
dieitut pro Brumpere. Galad Clauctʒ κνήσαιβρων γ)αυ- 
τῶν πας πον A ους ὀκρήγενται[ τὸ αἷμα Ἰν Erupit, Pro- 
fluitevt antea dixerat ῥίον de cadem τε loquens · Sed ὁκ- 
yvs / maiorern quanda vehemẽtiam habet. Et apud 
Απβοι.ὀκρήφνρται οἳ αἱ ,αααπιäνα,, itidẽ pro Erutnpũt. 
Apud Ἠετοάοτ. ὀκραγέῶαι ἐς αὐπὶγ Ῥτο Erumpere ρτα-- 
eipitetun in iram, Rxcandeſcere/ BHud. Comm. ραρ.784. 
Ibidem xᷣ ὀκραγείς εκ Ariſtot. pro Coottus. 146 Bud. 
in Ἱεκιοξιῤῥγι ὁ πέλεμως affert ex Themiſtio pro Bellũ 
rſitvel excitatum fuit, ĩn Exploratore, καὶ ἐπ ὁ 
πόλεμος τῥῥάγη Α χαρνᾶσί τε καὶ Λἰπωλοῖς, 

πς,τὸν ex alio abtuptum eſt, aut abſciſſum 
vt Gal.apud Npp. exponit Ἀπέφισμα ῥακεις, Eſt 
etiam Abruptus locus Salebra.Item, Eruptio aquarum 
in magnis imbribus, Bud. εκ Theopht · Scidas aute m 
dicit ὀκρήχκατα εἰ]ς πα ὁκ Ἡν χμ ῥῥων α - 
Moic κοιλώματα. | 

Εκρηξιςμνωςμή Diruptio. Ἱπ vulg.lex.Effractura xx Pau- 
lo iuriſc.ltem, Vociferatio:ſed ſine autore. Scimus ta⸗ 
men dici / φωνήν/δὲ Ππτετά Τη ῥήζαι quoque ſine ad- 
iectione ſi vel ipſi Heſeredendũ eſt) pro Võciferari. 

XxA διά idẽ quod ἔκρκξις, nã hoc per illud explicat. 

ς.ΚΑΤΑῤύγυμιν vel Καταρρηγνο, Confringo, Diffringo, 
Dirumpo, Diſcindo.Et Καταῤῥήγυμαμς οπίτίπροτ, δες, 
νε ἐοθής κα πα ῥῥ'γγυτοι Luciano, Veſtis dirumpitur. δε ν 
actiua etiam voce κατα γνυεθµαι οι, πέπλοις ἀῑκίεΧεη. 
Pædiʒ. Ἰ Καπεῤῥήγυμε Cum impetu ἀεείάετε ἔαείον 
Deucio.Gal.q κεςλρ αὐτῶν κατέῤρηξε χελώ δα, Venter de- 
iecit bilio ſa. Bud. Apud Plut. in Εαδίο, καπέῤριξεν εἰς 
λα ρφτα ἵις πιλέμίας, Cõpulit, Fecit νε ſe proriperent, 
γεῖνι τπετεπτ.ΕςΚαπαρῥήγυμα, Κο, Decido, Delabor. 
Bud. ex Setrab.cic κρεωνὸν κα ὃν ὂν κατα ἑῥήγενται τὸ ύδωρ. In 
νυ]ρ.Ἱεκ,καταῥήγευδαι ὅλη τέω γέῶ εκροηίτωτ Ad terrã 
diſeiſſum labi.lte υ1ναδεμος κατεῤῥήγνυπε, εκ Plut. in Fab 
expontur Vẽtus cũ fragore incidebat. Ἐτ ex Ariſtoph. 
κατερῥαγ» πόλέμως Ρτο Erupit bellum. Α Budæo Ρ.784, ο 
κατιρῥωγφς εχροπίεητ etiã Abruptus, Salebroſus ex An 
ſtot. Ετ Καπεῤῥίαω, ἱάετη.καταρήηει κφλίαλ,εκ Ὀίοί- 
εοτ, citatur pro Turbat veutretn. Expomtur etiã Cõ⸗ 
ſtrepo lnſono ex Heſyehio. 

c.ꝛ. Περικαπαῤῥήγτυμω itidẽ Ῥτο Diffringo, Lacero,in vul 
gatis lex. Et Περμκα ταῤῥήγνυμαι εκ Χεπορὴ, Pad 

Ο.ΠΑΡΑΑΑύγνυμι, vel Παραῤῥηγνέω, Diſtutupo, Diffringo, 


— Παραῤῥαγιὴς ΏΗ ωρες, Ες παρερῥωχὴς,1άξ, 
———— vel Περιῤῥηύω, Circũfringo, [Πιοιῤῥη- 
F nfundere flumẽ δε ———— 


————————— 
c cxpomtut, Fuumus duortia facit, Hluuius aiffu⸗ 


ſus circumiectot rigat cãpos ex Curtio: να 
εκ λβουῬειαίαι —— 


ω 


Αεαχρρή, Ataneæ tela propriè, vt yolũt βταπηπη, 18 4 


—————— ἡ, Αγά ζοτηνᾶ Ἰν έν vel Τθϊα 


lidot Allidor, Oſffenſo.Baſil. atha naſio 
τα, Bud.:p. 784. Exponitur «οερορήγήνµαι ὃς lis verbic, 
«θσκαταρααπμαι. ό — Abe · 
Ο.ΣΓΡῥΑγυμι,ν εἰ Συῤῥεγτύω,Οοπέπαµο. τει Cõmit 
του [τί (ο «νε πό λε ωον συ ῥῥήγπευ,Ῥ]ητ.εκ Chryſapud Bud. 
784. Et Σῤῥήγνται πόλεμος, Commuttitur Ῥε]ά, Thuc. 
ν΄ μδύτι ὁ πόλεµός πω σιωεθῥώγά, Ηαμά dũ tamẽ οὔπιμβωση 
erat bellũ. Συρρ dieuntur ὃς qui inter ſe εοβ άρα: 
δε ant Bud.ex Chkryſoſt οπή, 784. 
lex.ex Plutun Alex. πέπυ δὲ γαρ/κοὺ συῤῥα”Ἠμ. Εετ- 
uente am conuiuio. —J—— 
Σύῤῥηξις γεφοῖ, Contlictus nubium, σύρῥαξις: ab αἲῑίς ααι-- 
τεαι exponitur, Nubiuin fragot, ex Greg Να. 
ΑΡ Αἴ ος Rarus, Tenuis Spoug ioſu⸗ 
ή ωρα νο. — τς 
αγ κση αἲρα/μ σι μέλαν ἵσώρ.{ Eu «σερεάις.Ὠ/ οί«1: [ 
ἐδόνιον κα Ἱερὸν αρα(όν. Ατιβοι,Ώς πιζδοιἔπ 3 ἡμέχκε ἆ 
πµώδης αλαδυμέασίς τις ἄγρνος ὁ δλετος αέρος κ πε ν 
φίῖς  ἁραιετιρα, Nube rarior. Sic ἄραιὸς ap 
Aeoe, Pulſꝰ τας”: δε αραιὸν πνετµα, δριη” qu τέρο 
τε traiuturapud Hipp· libar ὄμιδκα ουτε, Ἔτρ 
Τεηραδ) οἱ ἄν χκῶς τας πογον ὃς 4αιας, Ἱ.εαεν, ΑΡ: 
φας ἑλάφβας, Ἀπὸ ξύλων αγίχμιων Φαλφόπ 
cabot. ait ſehol. Sgniſicat etia Tenuis ὃς απρυβως αρ 
Heſſin hoc Πε ιεβίου -- αραιή ο ᾠσοσός ὅδν, Οδιτὴ 
vulg. lex αρα πόρος, Amplũ foramen U 
etſa [ποια θυὴς, Heſych.ll., de Vuicano 
κ/κκεα ῥώουτο αἱραιαή.. Αμαῤπρος quoquẽ ue 
chio βραςύτῳος ſigniſicat. * ο. 
Αμαιώιάς, ή, Πραἰβελαήεαρμά νετετεννε ΕΕ 
ventrẽ δε vnuerſa inteſtina, quanquã Ἠεί εεπµία τση 
tdam terptetatus Πε, Ῥτο Μοεεβ/ηίς νβιγραβς νίάεεν 
Νίές Ιω Ther.loquẽs de νίρετε (αήρης, -- 
Ρα) Γασερ αἑα «τω στντεςέμότερες ὀξωβυουπ. ν ΝΕ 
οὐεώοναρρεί]αευτ quod idẽ eſt atq. 
Αραιότηςμτοςμή, Ratitas, Laxites ſp 
κγότης, Denitas. αραμύτης σῆς [λαο . 
Bud.De placit ꝓhi lib ·⸗ terræ 
ſecundum Columellam * F 
Αραιώς ιἀαετὺ. Rarè, Raris mteruallis Leuiter. Ἱεετο μμ κ 
κωσιβίως, apud διὰ qui hoc citat εχεπορ] το, ὴ 
θύρα»  µνήμιατες αρα(οὶς ὄἼηκαι : 
Αραίέω, οἱ, Ε ών, Βαγε[αζίο, Κεἶαχο.Ο»1. ὃ μδῤπὸ 
αφή Ὀϊςαραιοί σι} 3 πίλησιν Όὓς χέεισιὰ eſtRarefaciẽtibus. 
Aphrod ſiib.i, Probl φοθὺς τη τιλά τὸ αὴ αἰείτον αἱραινύ με 
θα, Ad βηξ Ρα ΚΙ! relax⸗ mur.Sic αἱραιν κδρ ; 
opponitur cam̃ δα ————— 
Αμαΐωμα,απερντὸ, Inte tſtitiũ, Ramma, Ἠιλεως, Karitas Bud. 
εχ Luciano. 2* κος 
Αραΐωσηςιτωςνήν Rarefactio Attenuatio· axiſtot. De mũdo, 
φένεται In ὁμί ον γώ J 
λείωµαπες, τὰ eſt, νε Bud Gighitur νεὶ εκ πως 
primordis τα νε, εκτε]ου πμ, 
Αραιωπκός, πὰί vſm habens. Λραωπκάφά- 
αιακα(ἴπφμηε Cort.) a medicamenta κ ἀίεμι- 
tur quæ Πγεχίας cutis aperunt. quibus contraria ut 
πα πυκρωπκὶ ἶνος eſt condenſantia. * 
ΑΡΑΧΝΗΣ, οι, Arancus vel Aranea. Ἠεβοᾶι 
in αν αερογπότηπνς αρα ες Suĩdas diſt 
τετ Αραχνες δι Αθ xn, ita vt αράχνης ΕΕ ani— 
πα ipſum, αἲρα΄χεη autem tela. quæ tamen dif 
tia non ſemper obieruatur, ſicut videre eſt apud 
tarchum in iib. Vtra anim. prud. a δὲ «αχ 









































quit ) κοινός ἠρῶν χιωαιξ) καὶ Ἰάρας σαγέκωθυ ταῖς Ἀρχέτι 
Hictam αμεξ volunt aut δοὶ  ἄραιαὶ ἴχεν ἐχάγ,αυε 








πο εἷς τὸν αἱέρᾳ αἴρειν πα {χον. 
rahea. ſicut εχ præcedẽt. patet, & εκ Ὀίοίς, μένεις 68. 
bi δὲ ὀλκὸν δε λύχεον ab αἰίφμίθυς εἳ vocari [οπίε, Ῥεοα-- 
raneæ tela ponitur {η Fpigt. Κας — ολ. 
— π. Α΄ 
βαχεία Ῥτο Aeaxv atticum eſſe Η τοι eſt: A 
ic aute m expomit αροίγφαι. 








ταπεας formẽ ynde 


μσθάὈν 6ος — 


— Ἡ- 


— — 
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κ-- ἱ., «ούλα 
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J 
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ο νο νυν Ὁ η Ἡ, 


Μπλα. 


. 


Ὁ ΑΡΑ ΑΡΤ 


medicis propter tenuitatem dicta, quæ & ὐαλοειόής δὲ Α. 
vocatut, vt ſcribit ΒΡΕ Eph. 
ο —* Ab aranea ——* πα 
————— araneã —— aranea factus. 
νε αξα χι λες µέτος 1Ώ Ep —* 4 
πο. — * quoq 
ãenm Suidas ex Callia citat: quod * ποη εκροπίς, 
eandẽ tamen εὔ ibu⸗ bere videtur. 
— — ———— ὃ ἡ, Araneoſus.Citatur invulg.lex.ex Α- 
τβοτ δις Animal.cap.az, exponiturque Araneæ {ρε- 
εἰεπι (πως. ἃ 


—— — —— — ἄν 
— καν σα. χωται —* Aexx, 
προς τς — 
—E — — —*** Axnoer, 
«ας ιο κο ſolam τε —— τς 


επἰαπη(νεαριὰ Latinos Araneũ )xvitium «β oli- 


Ημλμάλημη Ρο cap· i7. 



















































* —5 
— — 


quod 


— ————— 


ο ας 






εἰ- 
—— 
ἃ, Ανω νυ]ρ. 


hus tio, Οὐρῖαι  φοῦ- 

α/ γέτη καὶ κύνας αργεί Ιλ κοιρνὲς 
ιο ἑρλογοιέ. νι ὃς gyMnaſiũ quod- 
n — — 
dua⸗ expoſ.aſſert:vide- 
, vel reuera αἱρρις μι 
—8 ——— 

— φον 


πο σα 






—— 


— — 
8 —FR 

ὶ " τς —— 
— 


ſc 
— 


— Αγιά 


vocatquum veluti telæ in - 


— 


ΑἈ Ε 129 


pithetum noti eſſe, nõ autem ventũ aliquem ſpecialẽ, 
quuim quatuor tantm ἤ mẽtio fiat apud Hom. 
noti.curi.boreæ ꝛephyrlcit enum Hom. [].λν · ὦς ὁ- 
ποτι ζέφυρος γέφια Αγιο γόήμο βα θε λαίλαπη 
τύπων, Ariſtotele- δε Strabo ας cæteri ſeriptores⸗ 
hune etiam ventũ αββοίευης · Sed notandum eſt tunc 
accentum {η pen πα retraliul,qui in vltimã reiiei· 
tur quum epitheton eſt,non autẽ propriũ: vt Euſtath. 
annotat. Gellius iNa. ⁊, capaa Caurum Latine vocat, di - 
citque ab occidẽte aduerſus aquilonẽ flare· At 





— — 
— ὀλυμπίαε, οἱ 3 άπνγα. Heſych. exponit ώ- 
1) 
Ae. πο πα γι -- κατα αριδέη ἑανῤα γῆν 


ΦΙς αργητα κεραυγόν Ἠε[γεῖν, εχροηίς λλυκὸν ἅπα-- 
χώ, — vulg.lex. declinati ὃς αρχες αργέτος.ν υὰς l- 
ο pud Homerum ſit.a ὀικῷ, Εεγππο] γετὸ cum 


εὖ,συσελίὠ eſſe tradit 
Αγοοητιςιό Νεἶοχ etiam ſign iicare colligi queat εκ 
Ίος loeo Απιβος.Ώε πιά φομ ꝛ⸗ninquit )i τα 
λέως δή Άεντεςναργῆτες λέγρηταρὴ, Ἐκ —— quæ ra⸗ 
ptim emicant »αρλητες vocãatur. Quo ſenſu apu UHom. 
αρ εερανγά ἀῑέχωπη ν |ἀετί ον” 


Auc quoque {η vulg · lex. pto albus ponitur, ſed ſine 


exemhlo⸗ forſan pro genitiuo αργές μεπι pet σὐρλίω) 
ab αργηε Βετί Fuſtath.tradit. vt modo ἀῑχί, 


Ueſiodus annotat. 


Apyvcit.trchi. albꝰ. Ες, ὁαἱθιλέος ὃν αργέεις καὶ * σμερφθελές 


κῴαωός, ΑΡΑ quoq; Suid exponit λθυκός. 


5 ΑΕλύθε λε ό, Α οι Spiendidus. Π,β, καὶ ἀργενόέττα λύκά, 


ϱον1«λθυκόγάο. Apoll. Argon. e, αργιγόεωαν αε αἹθιτίτροφε 
πχ. Ἡς{γε]νίο eſt etiam αἰγιαλώθης. 


Αοςνου,ό,, Albus, Celer Heſyc. 
Αργαρω,Ε-ανώ, Albieo, λθυκαίνω, Luſtath. ex kuripidis Al. 


ὁπίασης. &Opp · De ven.lib., Taciex «Ἡ ἀργα[νουόα) ἐχθ 
Δεπελιῃ ῥαὐαμιγῇ, 


⁊ Αφγομον ουν ει Auoc, ſecundum Ρο]. {ευ Αρηλμας 







από εβ οσ]ζ lum in iridis circulo na 
ſeitur, parte verð e· 
tiam mi —— ru⸗ 


extra 
μη, antra ————— apparet. Gorr. Kos au 
tem qui illo vitio laborant Ἐπαργέμεις voeat Pollux ο, 
αι, Ariſtot.lib.s De anitu. ἐπώργεμός ὅφι κ πεπάρωται ἵοις ὁ-- 

.. Ἐπάέρχμα ὄμματα (1πος Heſyth. Oeult 
quia leucomati⸗ hrorlu⸗ excæcati ſunt, adden⸗, εἰ παί-- 
πι ὃ Ὁ τυφλα καὶ αφώπτα, οὕτως λέγργπη. Ἐτ Αἱ het 
ba quðd argema ὃς nubeculos lanare ἆ Dioſcoride di 
eiturt Gortæõ hine vocata videtura quã in πρι mariã ὰ 


quibuſdam aphellatã eſſe ſeribit blin ius.dlare⸗llus au⸗ 


ẽ empitieu⸗ aà Grætis ſateocolla nominari tradit.cuius⸗ 
deſcriptionem βάοάριὰ bioſcot.iba * ꝛos. —* 
δες c 

—— ἃ —— Poll.iba h vechiun 
A —— 
Αῑπο ——— ανωδη, ἄργεμοι, δικά 
quod ſupta vguem eſt 


et ἕ ςδάρηκώς, νν ἐκμίι Ανα ex parte allbus ὃς αἲί 


Για —— πάτρια 


Ρατίε πἱρετ. ταδυτά, citans hoe exemplũ, Αλ’ οἱ 55 
— * αι δοί καὶ δη, 

Αργος (ἶσα Αργλος, γεαρυὰ Heſych. ſetibitur) μή Ter · 
τα alba ὃς * —— ——— vi⸗ 


—— 
— —— 5555 


10 νο νο vtuntur, 
terra. 









* ———— — — — — — idiquẽ 
J— — ———— α νε Όλα γετείε, Μαἰέπι di- 





ο” 






—8 —— 
Vttradi Buſt.volunt e· 


ceus.· Theophr. lib · , cap·q, A ὑπάργιλον 
dicit. 


οι αμ lte t Αβγολώ δες }2)λΔικὴ, ὃ κα αρα, 
* 
oculis cernitur. Odæ πλαλετοί ὃ 9ο) gañ ichs / ὃν αρ 


' ο, φανένπα ο θαργ πο δτὸν ο. 


—— 
— ———⏑—⏑⏑—⏑⏑ κκκλι θὰ — 


id eſt ¶ Tucnebo interprete) Interdum νεος ante 


perſona aut re 


Apααα, Albus, Spleudidus, & idem quod αἰρῆς, νε 


— — —2 





ο 
ν 9.4 
ΓΙΩΙΜΙ2 — 


221 Ἁ Ῥ Γ 
omnium oculos, τατὸ tecubans. De re item dieitur 
aut νετίνο, Demoſth.contra Mid d tiↄoru καὶ Ὡς ὁρῶαν 
ὀναργης κ ὕθρως φαίνεται, — —— — nterpretatur) 
Eſt miuria τεῖρία —— onbus numeris eui 
πία, Et ὀναρλῖς λέξεις apu — — 
ππραι —— πληκα καί. Heſychio eſt — Bicanc, ᾱ- 


—— Fuidentia, Uuſtratio, νεςίεετο δε Quidt. 
lianus interpretantut · Demetrt. ὀναῤγέα, απο - 
τν 1οξ — — —8 ον. 

Ἐναργως, ΕΤ — Ενιάσμιετ,ΡεηρίεΚε Ρ]εὸ φακέ 
ὕκως ὠφέλειαν ὀναργῷς παράσκα,ἳ υομ]επτετ. 

4 ν ΓΥΡΟ Σ, ουό,Αγβεηεμαν.Ὀὰ ζ δὲ ψνς «δη πρ χεν- 

αὐήρ Εδωις. Et Od. Χρωσφό γ΄ Νλέ- 
δν καὶ Ἀργόρου Μη ἐλέφαντο;. Ἡος εοπιπηατίσα αίςα- 
iu⸗s poetæ 4 Timotheo catatum retert Plutatch in Α- 
κο .Σν δὲ τὸν — μέταν γυρο αἰνέέριΧεῃ, Ρα ἀ.Β,τὰ. 

' σῶκα. οὗ πα] δὲ ὅ περ τελθυτήσω» μήτε ὂν 

ὦ Ἀργύρῳ,ΑΙηε0.6ὁ δὲ ἄργυρος —— — Εε 
οἰεγύρου πεποικιδῥα αγάλματα (ηπα ῥεηίτ. ſiue præ poſit 
ad declaratidam materiam)apud —— in Atticis 
Ἐκ argeuto facta. At quutm argenteum nummuin 
ſigniũcare volunt, ſeu pecunam ἁργύδιεν dicunt. 

ϱ. Αγορεώερυ , Neruum areus kabens argenteum. 
αρλορόπξος, facturn vocuhbulum ex itlo Homeri, Δειηὴ 3 
———— αργυρέοιο — — 

C. ΑΡγορεγνώμώημνορό, Argenti ſpectator(vt Bud. in ann. 
μέσον in Pand.interpretatur) Qu argentum κά Lydium la 

μμ ——— Ηςτ 
wot. — —* βγώμαναςἐ(Φγνωσκήν 
πι όνωµα κα ακ/ζόκλα α.Ἡ ον & κολ- 
λυς ο minutulos nummularios 
(4 «βεπρίοτεν * dictos)ponit Budæus, publicain 
que cauſom που habere dicit. 

ς. Αλοῤοθόπη ρόκα, Argenteos vottices habens. a⸗x-- 
ναιςιὸ ὅᾱι ῥ Όμασε, ——— Ου ὅε Γη 

σγνται αἲ γυρο Φ νκ. εβνλαμαρὰ ὁ α καλα ῥόυμα- 
πα * ——————— 

ο. Αροροκιώήρ νέος argenti formam hkabens. Argen- 
teus,Camer. 

ς. Αοράκλος,ου, ὃν Αη —— elauss haben Heſych. 
Il.S. Αμοι «ἳ ἆρ ὠωκίων βάλιτε ξίφος αἰργυρόφλον, νε 
{νοί.εχροπἰε)άργοροῖς ἡλοις ἁ{ρτε παρ κδῥον. 

Ρόπλον dictum ες tradit ——— cuiua 
memimit Uomerus Il.a. 

ϱ,Αργοροδέκκμς μὴ, Argento τεροσέσὰο ἀεβίακευς — 
Loculus in quo ſeruatur pecunia. Pollux αργυροθήκίω αὓν 
Atticis ꝓcανανR quoque τανκ —— 
Βοιωπικόν, tradit lib· 4, cap.t. * 

ς«Αργορεκόπος ιο ό, Qui argentum —— nummo⸗ 
cudit, Qu pecumam ſignat. Vulg.lex exponunt, Ar⸗ 
gentarius Menſarius, Opifex ὃς atgentarius. Plu 
rarchus De non ἔαπετ,λευσεχόοις καὶ Ἀργυροκόποις, 
nrde A⸗p⸗xs vien a. Argenteca nu umos εμάο , νε! 
(ντ Cicero loquitur) Atgentum ſigno.Chryſoſt.au de· 


— D — -αἰργωροκοπεί,ἶιος et, «Οτι 


cionator concionatur.ad Theſlala x. hud. ατΑρ.΄ 
Xyeꝛaſo, locus cudendo argentd deſtinatus Oſſiciua 


cꝑentaria. πάς pecuniæ officina, Vbi moneta 
percutitut. Athen. [εφ µιάλίσα. — 


— —— 
——— ς -ᾱ 


δνωῶ πες σεκαμτήρκον καλούσε, —— 
quem ſeribe Αργυρακοπιίος. —* —E 
*quod Pollux εκ Cratini — 
wetaphoram dictum. που enim ve 


hil ahud ſigniſicabit μάπα x 
— πραπεζίται καὶ οἱ τὰ αρλύεια 
— — argentum,i. 







χαις ἀργυρολόχρις ναὺς 





* —* 

—— 
— * — Ενμ- F 
Coactricẽs, Exactrice⸗ 












Α Ρ Τ ν κ. 
*52* —— 
— Fucw, Pecunias poſco & εσῖρο , εἰ 
Bud.Coſtrutur cum accuſ. polyb.· de Laceda m⸗ 
xaa — γκσιώταις ὄβητα θον, ἀργορολεγῶ, * 
τας Όις Lmac.Syneſ.Simplicio, ἐπεί οι ξένες νὰ 
ῥολογεζνμἠργυρολόγεσι αὐτῶν τας πόλεις. ινα αν — 
Ἰυρολόγητες, Α d Ρος µη! λ{η colligedam inſtitutus a.Mac 
cab.ii ἀργυρθλόγητον ἠερὸν πονήσφνν Templurm — 
quæ ſtum habiturum 
ς-Αγορομφήςνέοςνὸ αμάν Αηβεπιο mixtus. 
Β ο πο το] pedes habens. ια, Δ΄ 
— μΦρότοις. ἀπὸ µέρος ἆλη καλή. πίζα 1 ὁ 
bet ſchol. Euſt.allegoricẽ dictã att quonũ αἱ 
risi.extremitates propẽ littus αἰργόρεαι Πηκ ώς 


interiora νετὸ nigriora.vel καλλίσφνρες ὃ α παρ — 


' βαΐνευσα πα vᷣAix ꝙ wwaj. γε] κόσκων λαμιφεὴν 
— δὰ — gẽt ο. pede 






















—— 
ὧας τῷ ἱματίου ἔχουσα. 
habes Αεἰν, δις 
Φιρσοις —— —D ——⏑⏑—⏑— . 
eceis cũ pedibus argenteis.Cam.Sie δεκλίναι αἲν- 
Αλορότοις ὀΐφρος {αφ υὴ: — — —* 
πος ἐπεκαλῶτοἐφ οὗ καεζόμῶμος ἑ πίω γαυµια γι 
κάνα οἷς οὖν παρλεώνα τὴς Αδίωαξ. 
Ο.Α ρυροαρᾶται in Pand.Græcis, vel ⸗ 
ab exigendie venditarũ rerũ 
2 Ann. in Pand. tradit, dicẽs eos hon tã ' 
rum Ῥετπιντατίορξ quàm maiorẽ negotiationẽ 
cuiſſe: pecunia⸗ πατε 
ο πατὸ interdũ interdũgratinto: autẽ etiã 
dnihus interueniſſe, pecuma racbus β 
tes auctionantibus re pᷣta ſent ſe·· 
tarios publicã cauſam — 
τὲ eiſe apud no⸗ qui vinarn venditor 
tur,& cetari piſcarique, op 







— —————— 
tur Budan Conm. 
σία οβιείας.Α τάς, 
λέωιῶ, Ε ——— — Bud. 


ο υός —— — 


ο λιρονᾶ μιά habẽ 
— ——— ος ——— —— 










ς.Αμυρ 
lib.z5 n Αη 






ο 
» ς.Λρ 


—— in Pand. —— chiliad * 
Nũmular, Atgẽtarrꝰ ὁ κέρμα αὐτ]α 
7 J — η * J 


—— — 
men à Diomede conditæ.sud. . 





———— ——— 
ο να * 


ς 
— 


πήσεά ϱν (σουακ 


«- - 


— ——— 


πε ο 


μμ λ. ἳ τ.. 1/ 


J — 


ſuppetat.Suid. Plato De leg.ʒ, πλέον ux αὔ ar 


—— ———— Sie Athen. lib.s ⸗ 

— ἕπἰνν ῤρριᾶνο δὲ ὤγευσος ἑώὁ [τυ9ος. 

—— — lnargentatus, νε Plinius loquitur. 
—————— vt apud Athenæum Ἱεριευοκλήνας ἔπαργό- 
Ρεις dixit Herodotus de Delphicis donariis loquens. 
Uecſychio aute m ἐπαίργυρος eſt etiam μιθώτός. 

— —— * entatus Argenteus. Athenl. 
Diphoſael τω ἆφοδον τες μδῤ ἐν αξ κώμα, φορδῖα σιωὶ 
ποὺ κδμέζονσε ' ες πλείεσι δὲ, καταργώ)οὶς σκβυ ώς πεκδσηµά- 
χεις ὕππαρτὰ eſt. hud.interprete, Ρατ σα equos inſtratos 


atgeuten reterebant. 
—— ρα τοω argenteus, Heſych. Εκ ſoli· 


ο. Nultum atgenti habens. 
Υ viuum. Metallũ εβ inquit 
Οοττά με in Deſnt. med.An argentifodinis naſcens, al 







* E valde mobile.paulo poſt 
quum geoera iſſet, addidit, Nomẽ enim 
cx aqua δε argento ductum eſt —** argenti quidem 


colorem reterat.nee tamen vt argentum vno loco con 


— 18 υ : ΄ : 
—* ὁ κοή ἡ — quo argen tum 
Bud kuripid. — πιο 
Eolluci Ύετ κο eſt. Αι Ηε[γεῖνἑπάργυρον τὸ 
τα ** aanʒ argenti. Cupidus pecuniæ. 
Ρ]μεω λε rac 3ὃ ὁ φικάργυρος «φθὺ; τὸν 
ὀψοπφιόγ, Et φιλαφγωρώτατος 


—* ας 
η μέγυρςὲ. 
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beat, alie nam tamen —— habet. natn Ἀργω 
βώµατα Bud.eſſe ait vaſa argentea in hoc Laertii loco 


in Ατοζηα κ) παπί ρώμα τα λα ζόντες εἰς ἡππιδοχὸν 
φίλων, Τὰ ξ alidi εκ δε Athen. alfe rt αργορώματα 
pro vañs argenteis/ſen otnatu vel ſupellectile argẽtea. 
Qidam atgentum menlale εκ Vopiſco mtetpretan· 


tit γα ἀνγυρώματα Ιὐἀέππῳ, ενσώμιαπα dixit, teſte 
Polluce. 


Α Παργυρόω, Ε ώσω ἵη argentumm verto hoc eſt Argẽto mu 


to licut Απολζνσέω, Ώμαιβταε Auto muto. Bud. cx Ατίς- 
widoro. 


ϱ.ΕΞαργόρέω,Ε. ὧσω, Adæro, id eſt æte æſtimo Bud. in 


Annot poſt.an Pand. Ἐξαργο ώσας vul. — Ue· 
rodot aterpret. Qui in pecuniam redeg 

ς.ΕΠαργυρέω, Ειώσω, Ἱπαήβεπτο, Atgẽto obduco. Athen 
lib μοι μὴ , Μη’ ἁγια λίαν, µδ' 
ἔπεργορωιλνα, Μέπει« δὲ. 


ς.ΚΑΤαργυρω,Υιὰς ἴπ Αργορίω paulo anté. 


Β.ΠΕΡΙαργορίω, ὦ)Ε.ώσῳ,ή. ἆ. ΟΠΕΕΠΙΑΙΡΕΠΙΟ, Α 
circumobduco. Ἐν. — 
— 


— ————— Bud.) ρα Moaiond eſt ——— 


. Sttabo, δν δὲ Ἀῤγυρβλόγτων ἰδωτῶν ὃς πβισὴν ἡμέραις 
λαντεν Ἐν ζοἶκόν οὔ ροίσι. αν Αργορᾶον, ντ, Argen 
εἰσά(πα (πα μίε Bud.Strab. & Alciphr. δε in ane die 
& Xenophon, Naiat Mm ὄλγακτίω εἰς τα ργυρέῖα ρίά 
δα πελαπυ,φΗ ΕΠΗ præticeret atgentitodini. Αγ» 
Me exponitur etiam Αερεπιατή officina, & Atgẽtaria, 
εκ Plauto. 


— —— Pecunla tius, Αρυρικὴ — —————— in 
Ό Φοΐοπς. αργυρικὲς ἀγφιπριιά Απεπα μαι δια. Αγγυ- 


εὸν Argentatuim etiam vulg. lex.· εκ Liuio interpre⸗ 
tautur. 


———— 


Ueſyehus de m quod Αργνροήκν Polluci. 


Αγοάμάδόν αν Argenten Ρια]α: νε reic aur ea phiala. 


Ἓρυσις δὲ καὶ α γυράριηφμής Pollux Αν ἄωφω, 


σώομα * τος ύλες {- ατωχδε εκ Athẽ. lib. ir, pro 
hac ſigntt. Ego autemn π τερετιο lib. ʒ. Ale 
xarckum o⸗hula, εν quibus 


fuſſe αρλόσά δα ρτο drucmna Apud Suidam 
——— leſyekio eſt ιών’ Αιδα,υρος. ο 
Αργοράπςν ιδος, vt «ογυρλπς ἑαμμως, argentea ατεπα, 
Ὠιοίζοτιά. δις αρλοράπόες φλίσερ venæ argenteæ, Ari- 
ſtoteles. Αωνειτηήῖευί Xveĩ ⁊ Enquit vida⸗ ᷣ ἑρ- 
διζο ιδῴη χουσον υ ἄργορον, In νη]ρ.]εκ.αρχνεῖτις ἕεττα οκ 
qua effoditut ar gentum/sSputa atgenti quæ in Sieilia 
διρὶ candore qua ſi atgentea dicta. 

Αργυράτης aute m, ꝓxxiel id 8 peeunia Nsriſcatio 
πεῖη haben γιάς poſt Aꝓeror. 


πα Σ.ς Αη ενώ σΑεμεπίμπη ιά eſt Νπνπ argentel Et 


neraliter Pecunia, εκ quocunque ſit metallo· ο. 
αργοσόκ πω λησαιδε πωλῆσαι ΥΕ] πγραίσνγωθςς αρ[- δ.ο9, 
Νε {η prouerbio πι ράσκει«ἲ᾽ ὀ | κακὸς πάνῖς ος μας 
Xenophon pædʒ χήµατα ο), ἔρνισιω Ὃνς θησερροςς οἷς ὁ 
Φα πήρ κατέληπεν,σθγεις αἱ ρ/ύθκον στα πλείω ἡμ 
Plutar.in Calba, πρέπιων αὐτὴ πέντε καὶ κος 
«κ αργυοίν. Αν [ύρμον Ρτο Ρετμβία quæ debetur, Ῥε- 
e in orataduerſus ——— γι an· 
ποξκεΒυά, Plurali εεἶατα numero αρίέοια pro F 


ῃ η ο πα οκνήαρμά At iſtophanẽ Bupolidem inuentũũ ὰ 


teſtatur polus. ΙΑρίόεια,Α 

μα, 
ον — 8 theca ·q.d. Re · 
ο κα Ῥεο]νας ſignit. aſfertut 


τροπεςί nummi. Matth. 


— Λαρίο νάλιι ερον argentum Ε E&Cã 
verbum Ατρῖ- —2— Comm Ες — αν ας 





Ἡ ka- 





—5* * 


ος πανω — Dbemoſth 


ωρα —— Dieiturt autem —* 
dem forma qua χθημία τισμό 
Ααργνείζω,Ε Ære —*R eſt vẽdo, Themiſt 5o 


πὸν οἶνφν καὶ Ὁ ζφα ἁπαργυρίζων. Eſt —— 
pecuniamin Ῥαιὰ, — — 


————— —X 
. — 


ς 


55 ΑΡΑ ΑΡ Κ 
Αίυείδιου, lecuniola. Ariſtoph. δί µεκρὸν ἀρ[υοά νου όλος 


m⸗⸗au. 
Fcd Irrigo. Et ΑρδεμαιἹττίροτ, νι Byeus a 
ΑΡΔΩ pud Athenæutn lib. h ἀρθώνια µμλί ες αρόό» 


κλμαι ῥοαῇ ος ποτα δν. { Α΄ρδω, Ρ οί μπα prabeo, A- 
quot, vel adaquo, aquatum duco/ ΥΕ Rud. interpreta· 
rur,a pud Ηετοβοτικαί ἄρσει 1 Ίππο Ttx Kuſtath.ex eodẽ 
affert ᾖρδε τὸν ἔππον pro ἐπέπζι. 
Αμ στίραττο,, Ίεσπι Potus, vel potius Aqua- 
tio iliad · Εν ποπ Ἡ τ αἱρδὶ μὸς ζω — Et 
dyſſ — ktymo 
logiſtes ἆρ) µὸς εἰς ab ἁρδῶ εἰτεωηέ]εχοι fuiſſe επίπι 
ο, ſeribendum ab ae⸗barytono. — — — — 
θμός pro eodem, Neander apud Etymolsgicum⸗ 
quod εεττὲ comodius aballo αρ ζω citcuntlex dedu- 
ci conſtat. quodt αρ δέεσκεαρμὰ Herodotumm. 


Ο.Νεοαρόλςιέος, ὁ καὶ αν NLuper ολο. ν 
ὅτ ὁπωφανές βερίης γεοκρόέ᾿ αλωίὼ Α΄ αὖ ξκοφτν. Ψιάδ-- 


εως autem δε hoc compoſitum eſſe potius ab ἁρόώ ο 


cunflexo. 

Αρώ γκι, Vas {η quo pecudes adaquãtur. Vel potius. 
certa pars vaſis quod veſs erappellabatur.De illa voce 
lege Pollucẽ Euſtathuum chlam, Suidam. apud 
quem / pro χερά µη, χέρφα, teponendun puto κεραµίκν 
χαζραρεχ Ἠε[ εἰνίο ἂε eetiuso. Conſtat autem ἀπὸ πού 
ἁλόἡν ἀετιματ], 

ιδιωτ Εαν, ετ ΚΑΤά όν, pro ſimpliei ὤρδν, 
Ἱτεροι Vtſtur Atrianus verbo ἑπαρόω νμοά ὃς cætetis 
vſitatius ct. Κατα: όω αμίεῖη ex Ariſtophane citatut 
δε metaphotica ſigniſic.pro Perfundo laudibus εν Α- 
εἰνατωξί, οὔτε — 


παουργῶν, οὐ καϊφρἆων, ἄλλα βέλτιρα, ἆν- 
/ ο ατεν ΓΡΟΣ:ρέω. vnde pall Γρελῥών- 
μαι η vulg dex.exponitur lerigot ὃς Alluot. 
e quod ἄρόω,ττιρο.[εεπι Adaquo. In xulg. 
ur ex Theophtaſto αἱ ρόευέμᾶμα τοῖς pro 
ta frigidis. Ες αρδεωύκόμος σωὺ ὑφὰ π/ρτο Aqua ſub 
(ερ. 
Αρόωκς δελ ρδεία, ἱήβαμοιν εἰ Ad-quatio: Vſitatiota hæ t 
(ας ρε {οτε qua tu αρ. ος. 
ΑΡΚΕΟΩ κὦ (4 ημο Γεωος{ωμαν Arceo ſutnpſiſ- 
»ſe facilẽ credidenm) Ῥτορυ[[ο.νΕΙΙ 7, Αλλά 
οἱ ες «γε πετ) ρκάσε λνγςὸν ὀλεφρον,δίς ὃς Πἱ.9, Ος οἱ ὁ πίπ 


{ 


σαι [ὸς ἀπὸ χθεός ἤνκες ὀλιβρο. Dixerat aute tm paulo antẽ τς 


πνκινὸς δέ οἱ µρχεσ δώ νξ. Vbi me miniile oportet εἰας 
quod ab cuſtathio ſeribitut Ρ1β διὰ, videlicet vbi addi 
cur accuſoa cpe vel deirax, iulve huuſmodi, tum eſſe 
plenum loquendi genus:at quum non additur, kabere 
ellpſine vt quum dieitur ἐπιλθύτεσε pro ετιλθότησε n. 
Φορ. Aiace, Am ou 129 φύλαξα τη} αριέσῳ Ρτορυία- 
τε ab illo mortem. Xvexvon Am, videlicet τν αγών. hãc 
enm ſchol.exppũtionem ſequot potius quam alterã, 
Aν ἁρκέστωντω αι) ὑπνρετησαι Huc autem pertihet ὃς 
madæAi⸗r quod hidem a ſchol.expouitut x⸗ e. in 
Ίος loco, --αΐςδκ αἱριάσοι Τὸ µε κ λίδοια παῖ Alc 
θα ον Δι vulg.lex. interpretantur, Vt non pat eiſet futu 
rus quin lapdhue totus diſcerptus interitet · la⸗· 
ὦ, Αυκίος, θεκδῶ. quæ ſiguiſicatio εκ præcedente 
ο pendet.nam qui malum aliqquod a quo 
plam propulſot,en opitulatur)vt Soph.Aiace, ã ·icoꝝ⸗us · 
pro ἑπαρκεσον( ο eſt Aoxnoo(inquit lchol.Iud eſt Opi 
dalate Sie αρκάν φίλοςαρά eundem. iſced 
hune ipſum ibidem, Ον ἔργα µκίω χειρὸς ἅἱ 
ſchol. exponitur non ſolu τη δείξας ὃς πεήσαι , ſed ἔίαι 
probate poſſum. 


G dvᷣc.quatutm expoſirionum nullũ 
nam Ελα: duæ priores ſenſum quide m aptum a 
ſed muſitatain huie verbo dant ſigniſic· At p 
vult αἀρκέσαι εις Ρτο Φομθήσαι ,[εὰ cui πουᾶ 
— natur⸗m 2 Exiſtimo 

um potius pro Qui ſuppeditaui.vt εκ αρκῷ gniſca 
—— quide m igameat 
ſed µεπαζαπκ)-μᾶ qui aliqua ſuppeditat 
Gcaan. Durum tamen eile 













εαεςτ(εκιςηδέάο ρα 
ſumi putat Βαόκως. 


8 





4 
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A⸗xad apud poſteriore⸗ ſeriptores vduſſicio, Sati⸗ ſum 
Ite m Par ſum, Satiſfacio.cum ὅλαεν εἰ οοὺς να νεος 


ccuſatiuumwel cum datſuo. Plato De rep. ἑ κή- 
λος ———— — — 
— «ού τν Ὢ ΦΟάίχκαπς ἐ[ων. ὄγης ως κλέψας σαωτὴν 
— χεόνον ἴσου αρκίσαι φθὺς µάσρον ὄηολῆς, 
Quantum ſatis eile poſſit ad ſeribendum ερίβοἱαπῃ, Α.. 
pud eundem ευη datiuo, πῶς αρκέσω ⸗l 
σιωέγκιαν, Par ες potero ſolicitudinihus, νε] 

το ſoncitud.Sed ὃς cum participio εκ Chryſoſt⸗ 

A αἲ ἠρκέσα Ἀπολο}όμόρο,ρτο Non ſuſffecient 
ἀεπάμπι,δεὰ & εκ δορΏ.ει(ατΗταρκείτω δωρο διε 

εἰς eum manere. lAbrce τες etiam * 
, Sufſiciunt mihi iſta, Iſta mihn 


Uerodiao dib.a. or 1ῷ ἀλέσαι τῇ {αυτ — 


ος 
Demoſth.ln Timoct. πότερον εὐσεισέος δι γά, 
ὀικεῦσιν ἀρχέῶν οἱ κώδμοι. Υ πιὰς τὰ αρκρωώται, 
Quæ ſatis ſunt.xenoph · n Pæd.s. · και 
αἲξιῇ ἆ κτέσέηπαι δις dictum eſt ilud, αρκναῦτα 
Sed αρκῶ µοι πῶτα εΧΡΟΡΙΤώΓ etiam His c 
Thucyd. και οὐδὲ ταῦτα σοι ἁ-κέσ, Frequenter 
hac ſigunitc.additur infitutiuus, vt Ποστ, De pat 
Χεσῇ αὐπῖς ταῦτα οζαμωωτιν. Interdum νετὸ 
quod vacat. vt xXenophou Ῥαἀ του G 
— ——— anuis autem aαö.αν 
tur Un contentus (μπα proprie tamen ſonat 


mihi —— — να «) 
εἰ Dioſcoride — ἁηη —— Μα 


Λ 








σἩ 


ae perona ἀι έχω, πεςε([ατιὸ ν ε οὐ οα 

ſaut.Sed rarum eſt a an— 
dria fallit) potiuſque dieitur αριρώταῃ ἰς (Μο πιοκετα- 

Nabo. δα μμ 









ΑὐκώΌυτο, Γευπικπεο, Τηωςγά {δη ο] ων. 


—— μόνο 


compolita recen 
— 
ἔμαρ dulſicio 


eſt aliquibus tebus ὃς πι, Une 
partieip · ↄxi⸗Oix ΑΡΑ ὃς πώτις. Εε 
partic. γα ἴεην αρ Α 


ἠςπαροῦσι, Πρτοτάμαι νεαρα- 


ε ο Ι 
Apoſtol.ad Hebt.cap·iz 

copulatur cum ἁγαπω, 
αγκουμαι πῖ Φιόιντημόροις, Αεηιμείζο * * 


σα 


9, * —— 
ερίρι Habes etia m Matthus ro. leet a hPet οφ, 

Aoexe mc, aduerb. Suſficienter Satis · Heſych . 
«Αριὸς, Auxium, Heſychlus· Apud quiem vide δὲ αῑίαι 


σα ο στ 


Ακιοςνουνό κάν ἡ, Vim propulſandi habe 


(ήσθά oog 


27. ΑΡΚ 


μή Απιιερίρς, θα, Ααερς αἰγοπίταις Α 

ἁλκιος κ) Βρομά εν. δι εχρορίτυ: δε in Ίνος verſu Heſiodi {η 

Ε ὃς «{΄ αἱ δρὶ Φίλω εἰρηθος ἄρκιος ἔπω, Sed poteſt 

δε αἶνα afterri, vt paulo poſt docebo. Αἴρκιον Euſtathius 

Alari ctiam ſeribit τὸ ααέτει»». Mauc dicitur 
perſona. Aque ἄρκιος ποιζν qui ſufficit ad facien- 

dumid eſt eui 

a 











unt vires: ὃς breulus, Qui facere 
Atgou a.dee ῥλῤα ἆγκεόςοίμε. ded ὃς ἆν- 
tidem licebit ſumere pro θωαλ, 
ε ΑΡΚΙΟΥ ἑασεῖτοη φυγή κύνας ή θἰωνος.Εα 
nexponit ον ἐν οἱ ἔσαι «Ρίο μιά ο8 ἑπαρκέσφ ας Α, 
κος αὖ lieſychio cxponitur etiam έτερος. quæ {- 
niũcati * onueunire poſſit illi Heſiodi verſui 
στ citaui vt promiſſam mercedem iu⸗ 
ς εἰἲς αρκιογὰ eſt ἔπεκεον , paratatn. hoc eſt, non dit- 
φις, δεί vᷣerſui, οὓς αἲ χοχίζων καὶ ἐς 
15 fortaſſe Uam Helychn expoſũ 
taonem acesnmodare velit: ſed hic ἄρκιον vdetur poſ 
ſe amplue us ſum pro Quod tibi ſuſficiat. Quod tihi ſa 
ſit. in illo autem alterõ νεα µιῶνς ἀγκιος μι ἀειῶ ἔος ς 
' επις ſimplciter Metces quæ ſatis ſit, & qua «οὐ 
poſſit Moſcho us dicit ἱκανὸς τῇ γιώμν ἀστ). 
ΓΙ Φ ΚΩ compar. gradus, ab eodem fleſych. 
εί αΙη αἱρετώπερο). quæ expoſitio vide an con 
{δε hue loco ex liba Bpigramm.· τη ὁππο- 
ρέρτα ο αν. αλα, Πλουπον «χω ἑδίλω 
lvuobe ater expoſuerim μιά τθιον 
em πι ἄρκιον ει{λπα dat Euſtath.) 
ſit quo Aitylenæus, αωἴαρκοις ἵραμιαι β. D 

























Ντα κωμκὸ, at mihivires ad reſiſtendum, Par 
αέταρκ ὦ, 
ſequendo — Sed ὃς mphieiter pro Reſi- 
βο νιάσεω [μπι apud (ατα quidam non nom⸗ 


Πα tus ſe μον Όις οφ έξεις αἱ πάρκφω κιόλ/ς νι il- 
le Ἱεεξνον δε ἑδωωπτο Budæus autem vult α- 
Atimum vſque obſiſtere & non cedere, 

anis loco in ερἠξ,κὰ Dlonyuum, και αἳοὰ 
—— —— —— 








ponit Ίο [ᾷ 
ς.δΙ αρκίω,κα), σα βῇ 
ωεὸς, ως, Ὡς ιν 


epoſ.v, ῥῥαρκοε ον πας Κα μιαίηνς, | 
ἠαε{μο, όιαρκαλύπ», Ὀοἱοτί ξετεπάο [ωβ. 
δε Ππαρίεκ αρκο) cum ωσὺς Ἠαθειες ασευ{. 
Ίο ἀπείμο eadem in ugaiſicatione, antea 48 
τι ἐδιαρκά Ώωτο, Perduro, Permaneo- 
κποστοι 3) καὶ ἑλα [υμάρας ] φλαρκοῦον οἳ πολλοί, 
ο» Φλαρκάν, Parumper durate. Et Plut- 
ρε εσετη) βίῳ φρὸς πο τῷ πολέµου τέλος, Νό per 
Πτα. Vita εἰ νία ας ab belli exitum Ποπ [α- 
tſuma διαρκαὶ λέ2ΦΥ ρτω Per- 
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ο Αιαρχαῦρτο Suggero.vt διαρκῶν πῖς γκωργζα citatur 
ex Ρίτα 5οἱο pto Suggetete victum agricolis. Ἐτ 
η] pro Suppeditate. ltẽ 
———— yro Vt patter 
quaris, & facult ates luppeditent. Fed ali 
epetunt Adbxa, hoc ſenſu, Vt tibi glo 


πι quamdutiſim conſerues. 
Efciens. Abunde inſtructus, Qui ſatiſ 
΄ 4. hr. De cauſ. an — ——— 


ον ἴτιηως patti natura ſatiſtacere poteſt.Plu 
olo o οὐ ποτα μοῖς 9] α ωταοις ἡ χώρα Ἡ 
—— — ο 
chin F bi ον. κα 
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APX —— * 


Aapxlciea quæ diutius durãt. Ex Hermogene affer · 

. δε πὲ ὁ)αρκές ſubſtantiue pro — 

AνAα, Suſfie ientertem Perſeueranter. Ælianus, καὶ da 
μάλλον τῇ πελιορεί« Φαρκώς ὀνεκαρτέρη,Χεπορ]ν.ῥαπα ζην 
αὶ εἰς τὲ γήρας ὀ[φρκέρετα.ἵπι vtroque autem horum loco 
tum perſeuerandi ὃς perdutandi ſigniſic.habet: ἰἀεό- 
que malẽ n vulg.lexãollie Maſxe ·u icienter, hic Nep⸗ 
κέφεπα Suſſicientiſſimẽ exponitur. 

Διάρκεια μνζαφεὺς τίω ὁ]ά.κιιαν Ἡ πνόµατος apud Hermog. 
id eſt terapus quo durare vnus ipiritus poteũ cius αυ 
aliquid pronuntiat. Sunt qui contiuuationem tero 
pretentur. — 

ã x Sufficio. Sum ſatis. Xenoph. RCaplet æ⸗ 
———— apudburipid. 

δι «ζαρκεῖ πέσε,Ἠ ας ſunt ſatis marito. (Το vulg. lex. ta 
men, Hæc probãtur marito. Cum ρὺς αυτες Ariſtid. 
eux ἑξήκοιω εἰς av⁊ l c. µέρος, Diolcor.lib.g. εἰς πεικι- 
λίαν οζαρκάι, Et eũ αβπιωνταρκώ, Antipho, καὶ οὐκ οδήρ 
κεσε αυτη) Όσαῦτα καὶ τελικα ῦτα πέω) πάλιν αικῆσαι, Νου {α- 
tis illi fut Nõ cõtentus fuit. [Εκ Xenopua.autẽ alfer 
tut, ταῦτα ὁ φίλος αρθσε πεις φίλοις οξήρείσεν , pro Hæc am- 
cus amicis abunde ſuppeditauit. 

auoui⸗. Suſic ientet. Satis, Quantum ſatis eſt, Abun 
de.Iloer.ac αρκοαώτως διόύλωτω. Vbi Bud.interpr. Plene. 

Εξαρκκρ,έοςὁ καὶ .u fficiens. apx ναρκοῦσπν, Heſych. 

ς.Ε Παρκέωκώ, Propulſo, Hom. iliad.S. ⸗ εὐδέπ ὦ πγ ε- 
πάρκεσε λυχς ὃν ἔλιβρῳ, δὲς Apoll. Arg. a, ἑπαρκέοται κακά τη- 
τα, Arumnam propulſare, Defendere ab ærutnna. Et 
pro Opitulot, Opem fero. Sophocl.ei τν µώτον Φίόνρκα, 
πεικδρων ἑπαρκέσοιε,ορείη laturum. Esdem modo Euri- 
pid.in Ἡ ες νά ρίλοις ἑπαρκών, At in Oreſte, υπο accuſ 
loco datiui,æ σε μὴ ἐπαρχίσω. {{Έπαρκαί, δμρρεάίτοιδυρ 

ετο (quibu⸗ verbis ſubeſt auxiliandi ſgnũcatio) Ατί 
— ὁ πισαῦτα ὅσων 
οἶπας ym⸗ Φέονται. δις ΧςΠορ]ι,ἑπάρκει µωι ὁπέσεν ἐδυνά- 
μεν φέρεῴαι.Ἑτευπι Attico genitiuo apud eundem; πᾶ- 
2’ αθλόνως ἐπάοκει δν ἑαυήῦ, δις Ariſtot, Ethic. ἑπαρκῷ 
τῶς Gede πις ὠρνόζσι, Interdũ cũ (οἱο ἁκήμο, ἑπαρκῶν πῖς 
τομές Subuentre egenis yt Anſtoph. Pluto, lſoct. 
δὲ Demoſth⸗ 
Oux ἐπαρκε πέψαι λα5ήρ, Alex. Aphrod. Non ſufeit 
venter ad concoquendum, Non ſufficientes vires ha-⸗ 
bet. Et breuius, XLon poteſt. 
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— βΓΕΙΕΠΓςΥ, ἐπα ρκεύγτως μοι, δορ]νος]. 
Ἐπαρκωα, Auxilium, Eurip. Hecuba Καὶ ών ἡμᾶς εἰς ἑπάρ 


κμαγκαλάν. Apud Polyb. (ρε ρτο ſuppeditatione, 
γε ος) της οἳ ἐκείνων ἥν τέπων ἑπαρκείας ὀ{μκλειθησέμα 
ον, Rxclũuſum 1τ commeatu qui inde ſuppeditabatur. 


Ἐπαρκμος, Auxiliator. Sed ab Heſychio ἑπαρκεω εχρο- 


mitur non ſolutn Banz ſed εἴαΏα ἔμπειροι, mendum 
non eſt. IAt ἐπαρκιος cutn {οἱο !, pro ſuſſiciens, vide 
poſt Αρκιος 


C. Ἐπαρκήςγέοςιὸ ήν cSuſſiciens.ias ρκές, αὕταρκες, Heſych. 
ος ΠροξΣαρκέωικΦ, Auxilior, Opem fero, in lex. Sed 


uũ exponatur per ce⸗cex, incluſam habe bit motut 
— ——— ſit Auxilio venio, Ad opẽ ferendam venio. 


C. ρκλςοςό καὶ ή Sufficiens, (q. d. Sibi ſuſſ.iciens, vel Per 


ſe ſufficiens) Sufficiẽtes ad aliquid vires habẽs.Ariſtot. 
De mundo, d τὸ πνόζμα γέῶ σείνν μι ᾗ αὐπαρκίς, Quũ 
ſpiritus impar quat enda terræ fuerit. δὲς cum ηβῃί- 
duo apud Ἡετοάος.10.Βιαιζκρκεις ἐσομιάνοις αντ γαι πῖς 
ζηηζνλ ύουση. Et Thucyd. lib. . pag · 4. dixit. σῶμά τε κζ- 
παρκες ὃν οὐφὲν apa⸗⸗ «θε αὐγὲ, le γύος πέεα κα α ὃ είς: d- 
clarans nullum corpus reſi ſtere morbo potuiiſe( 
Valla non intellexit, yt ego in mea editione Latina do 
cui.) μμ conſtruct. ἀῑχίς Baſil.in epiſt.ad Να», κά- 
λυ σαρκὸς «θὸς χέμκῶγα κ Ἓρος αὐἴαρκες, Ἐτίροι δε 
— obuſtere ——— virium ————— 
ως frigus & æſtum.Rurſum Thuc.illo eodem libro di 
eit τω πόλιν πῖς πᾶα παρισκθνασαιδ, καὶ ἐς πέλεµων καὶ ἐς 
ερήνην αὐπαρκερέτίω, Rehus οσο ρίθς inſttuctiſt· mamn, 
vel lta νε ei abundẽ ſuppetant omnia. δίς δε αερκης 
«οὐ ἀρετίω εκροπίτως Satis inſtructus κά virtutem ſu- 
opte — ctiam modo exponitur apud χε 
μα 


πορλοβίςῦ» µαδὲ ἆλλου φγθοςσέιοδαι, αλλα αζέρκκς ] 
«ος τω πύτων γι αἶπν. σαν 
— ἩἹ 
. 





5 Α Xx 

Αὔταρκες dicitur de τε Quod ſatis eſt, Quod ſuſficit, 
Quo quis contentus eſſe pouſt.Sed ὃς de perſona dici· 
un αὐπέρκες: έβφιις αοϊέρκκς Qui contentus eſt eo quod 
habet, Qui ſufficereſibi putat quæ habet. De τε dictum: 
νε Uerodot.lih.s. πεῖς μὲ παν ἵα «ὐπάρκα [ωῶ, { καὶ ὅν πλί- 
ον ποληορκοῦντε ide tn 9.7, α δὴ µικρὰ καὶ ὀλίγα 1 αὐζκρκν 
τὸ ἀωτὰ βελκσέ .id eſt, minora α μάπα γε ΓρΏ ως cupi· 
ditati ſatiſfacerent, Ῥ ο) «πτετρτ, Apud Οαἱ ὅσεν ἀὔήαρκας, 

antum ſatis ſit. De perſona autem dictum «αρ 
XAgniſicat(vti dix)eum qui ſuis eontentus eſt. Qi 
eſt ſua ſotte contentus.vt quum dieitur, µῶνος ὃν αἰθρώ- 
πεις πλέσιος ὁ αὐἴάρκις. quod vulgò noſtrates dicunt, 
11ο! γιο κ(]ε que Φε κο επέεννκή. Sed αὐ/πέρκης ἀῑςἰεὰτ εἴιᾶ 
Qui habet quo contentus eſſe poſſit, Qui habet quæ 
ſam ciant. Vnde opponitut αὐδέρκκς & ἐνδεᾶς . νε apud 
Αείβοι.Εείνωιο μέ δενς }ὸ εις ααιιααανα, γαλλ αὐπαρκας. 
δις apud Philonem De πηη ἀοιασταρκὲς ὃς ελ εδεὲς ορ 
ponuntur. Ἐκ Χεπορ]ι-αβετεωσιός τες ο παὐηρὸς ὧν, καὶ 
μὴ αὐπόρκνι ὄβρτο Copias non habet ſuſfietentes. Sed 
cum gentiuo, νεαρής e⸗c. Ariſtot. ORcon.i. 
Satis habens agri. Verum ἀζέρκης Bud.inter- 
pretatur etiam Qui ſibi ſatis eſſe poteſt, {η hoc Laertu 
Ίοεο in Ατιιρροσιώ J σοροεῤναπέρκοες ὑπαρ χονταζ,μωὶ ὁᾷ 
εδαι φίλων. [ὰς αι αὐπάρκκς interpr. Modico contentus ή 
Ίνος eiuſdem Laertii loco, de Socrate loquentis, αωταρ- 
αα51 σεωνός.Ετ hoc eiuſdem de Χεποςταῖς μὴ 64 κα 
αυταρχίπατος [ώ. 

ΑὐἹαρκες νἰάσεις etiam dici τὸ µάτοκογ,πιεάίοετε. Ας 
ετεὲ ĩta aceipio in hoe Alphei Mitylenæi verſu ντος 
Anthol.epigramtm. Α ύ πάρεις [ράμαι Biv Μακρῖνε. que m 
conuenire cxiſtimo cum «ο quod in alio eiuſdem libri 
loco dicitur πλ τον ἔχειν ἑδέλω ὃ ἐπάρκίονι Sed δε τὸ αρ 
κες αυ βαπε μὲ pro medioertitate ſeu frugalitate alicubi 
τηε legere memin. Budæus autem, poſtquam dixit au- 
Ώρκ Πρπίβεατε έτοιμο νὰ eſt eum qui ſit frugi, ſiue eũ 
qu Ευ) ſaficere nouit, ex Luciano affert hunc locum, 
ſubſtantiuè it idem ponitut pro αὐτάρ- 
κεια) Ορ) μθῤ τὸ μέτδλω κα αὔταρκες πε Πόπου, 

Λὐτάρλας, Aduerb. δλεἰς, μις ἔεετ,νταὔπαρκως χω, Tan- 
tum quantum mihi ſufficiat.Herodian:l ʒ 3} αὐτάρ- 
κος ὤφ δη αυτ τὰ οοεὸς τη πέλ μον ὁ 3 

Αὐταάρκοία ας,ἡ, Anitnus ſua ſorte contentus Exponmtur & 
Frugalitas, (quam ſignificationẽ δε ——,,————— 
tiue poſito dedi paulo ante)in Ίνος Polybii Ίοεο, Auc 
— ————— — 
κείας m̃ Gi 

Λυταρτίωμε οἶ,δωβιεῖος Sati- ſum. νε ία vulg.lex. exponi⸗ 
εωτ,Αὐταρκῶ Duro, id eſt Non ———— εκ Gara. 
Fortaiſe autem ſigniſicat etiam Animo ſum ſua ſorte 
contento. 

Ο,Ζωαρκάςέες,ό καὶ ἡ, Vitæ auxilians, δε vitam adiuuans, 
Vel. Ad vitam ſuſtentandam ſufficiens. vnde ζωαρκὲς 
νόημα, apud Nonnum exponitut Vitalis ſpiritus: de ζω 
αρκκς µῶ λος, να βςα orat io, AIma oratio. 

ς.Ολιωρκήςέοενκαι ή, Ῥα μες contentus, Modico conten- 
εως. Vnde etiam exponitut Frugalis, vel Hotno frugi. 
Έτ ἡ ὀλιδρκές ſubſtantiue, Contentum ες paueis, Ani- 
mus paucis contentus.Luc. vderẽ γαρόντων κα 
— ἑπαμώ. ΕΤ Ολιῤρκία βῄμε Ολιλῤκνα, 
idem. Greg. ⸗ τὸν η «Γεράτωα καὶ ὀλιρκία, At {η vulg. 
lex.mendoſeẽ ἑλιδρκία redditurt Penuria eibi quum Ίος 
ſignificatio ſit vocabuli ὀλμδρπία, 

ΟἹαναρκκςμέοριό καὶ ή, Vndequaque (ωΗιείεης, vel ſuffi⸗ 
cientes vires habens. Suidas autem exponit. 
Magni ὃς potentis:de ἡλίς παναρκέος vult elle τες παντα χὴ 
— αμα expoſitio vim afferre verbo αρκά rmn 
videtur. 

ϱ.Πολυαρκάς,έορὁ καὶ ή, Ad multa ſufſiciens. Vel Multum 
ſuiſciens. ltem, Diu durans, Pertinacis vſus, inquit 
Pud afferens ex Luciano, v πολυ αρκὲς τῆς παθαχείας. [η 

—— Ἰοχ.πολναρκέσα αν ἕἩ) ων γυμνασίων εχ Gale 
πο pto Vberrima omnium exercitationum. 
Quæ interpretatio non placet. 
prium nomen cuſda Lacedæmonti Plut.in Periele. 


6 Πιςώρκλ που No⸗ ideoque 
———— ————— 





APX 540 


¶lenslvidelieet ad euadendum aut ad perſequen dos ho ⸗· 
ſtes,vt ſeribit Etym.) Vnde exponitut etiamn, Pedihus 


celet, ab μις eſt poetica. — 

νν, el Α΄ρως,άς quo infrã) Vrſus, vel Vrſa. 
Α pxTos, µε in Demonact. τν 3 κὠνακὸν ὃν ἄρκην 
Φιλοσθιωώτα. ΕΙ etiã nomẽ piſeis apud Ασήβος, δε Ο-- 
ribaſquem interptetes Latinẽe Ὑτίατα vocant. ΤΕ 
præterea ſignum cæleſte quod Latini Septentrionem. 
Vmm, & Oæci a ſimilitudine ἅμαζαν ετιἆ,ἰ,ετταπά, 

vocant. Fuſtathdicit hanc fuiſſe filiam Lycaoni, uo⸗ 

d.mine Calliſtoteamque οὗ amoris cum loue commer⸗ 

eia à lunone in vrſam conuerſam, atque ἆ Diaua iacu⸗ 

lo confectam, à Τους eius miſerto iuter aſtra relatamn. 

Alitet fabulam nartant Arati ὃς Heſiodi ſchol 

quos couſule.ll.c. Cx ὃν ἐο] ἄμκζαν ὀλήκλλσην καλῖ-- 

ουν, Dux auteim ſunt vrſæ quarum malor Heliee, ⸗ 

nor Cynoſura appellatur. Accipitur γετὸ eti am βτο. 

parte orbis ſeptentrionali: vt apud 5 ών. - 

Ψν κα) εἰς τα γάτνιαώντα ἔθνν ν ὁ οθὺς πάντα τὸις ἄρχορται — 

531 ἄρκτω Γωµια[οις Φενλθν όντων εθνών. 8BK 

ς Ο.Αρκπρύλαξνακοςῥ, Vrſæ cuſtos · De quo Aratus, Αρκπνφύ- 
λαξ ——— 
φώιΔρος ὤδεται ἄρκπου.Ό μου verſus ſie Cicero reddidit, Α΄ 
ctophylaxxulgð qui dieitur eſſe bootes, Quod quaſi 
temone adi πα præ ſe quatit vrſacu. Arati ſcholi⸗⸗ 
ſtes dicit hune eſſe Αρεα χ (μετα δε Euſtath. ab 
pro αρκτς dictum vult) Calliſtd⸗ εκ loue ſilum⸗qui vn 
cum matre ἆ paſtore eui autriendus tra ditus uera 
intertectus, à [σας γπὰ cum matre ĩnter vĩde ta {ε εοἰ-- 
locatus. 

ϱ C.Abxudooc, v.ad verbutm, Vrſe cauda Stella εβ inqut 
Seruius)poſt eaudatn maioris ντία ροβτα νηᾶε Ατέζα- 
rus dicta «Ώ ἀπὸ τῆς κ-οοες κα] ἄρκπου. Άτας, -- ὑπὸ ζώνη {έ οἳ 
{αρκτφύλακι] αὐτὸς Εξ Φῤών αρκτοῦρὸς ἑλίωτται αἰωφαςὸν αἷ-- 
σέρ.4μοά Cicero Ες vertit, Huic aute m (ὑτεξριεςος- 
dia ἄχα videtur Stella micans radue mine 
claro.lluic ſeholiaſt⸗⸗· Heſiodi trihuit quod opuy 
laci attribuit ſcholiaſtes Αγάς, ΤΕβ επι ——e νο 
men quæ alio nomine ἄρκ dicitut. de qua Dioſcot. 
lib.4, cap.o. Gal.l.s Ampl.Pli iba⸗ c.. 

5 Ο.Απακπαςγιὰς ἰπ Απαρκίας ροβ Άγρος. 

Αρκ ποοςιου όν Vrſinus Ἀρκπίον κίαρ, Ὑτίίπως αἄερς. 
Ακτη ης, Ὑτβηα, idelicet pellis. Subintelligitur επίπα 
ſubſtantiuum nomen φορντ {η λεοντῇ, αλωπεκῇ, ὃς Π-- 


milbus. 
Αρεπκὸς οὐ”, Se ptentrionalis. νε πόλος ἀρκ τρώς, 4x- 
παρκπκὸς ſeptentrionali oppoſitus. 
A x αj.q, ᷣctous Scptentrionalis Herodot.lib α, ἀπὸ. 
Α᾽μετυλοιγιὰς paulo poſt Α'. 















5 Ο.Α ρκπύω,Ε.σω,α vrſe occiſe honorcvel — 


eius memoria) virgine⸗ Danæ cõlecro.Et 
παρλνενίτριηςς quæ ita cõſecrabantur. N 









Pollucem:necnoa Cælium lib.⁊s capio qui δε 11 
teſti monium affert. urxc Αρκπία, Πα cor 
εἰο vitginum Dianæ. v Ἡ/ αρκπενο ιδίων παρδένων πε 

ο Ἠείγεί.ίεὰ ρο[το πλθντὶ Ρτο πελεπή. 
Oeeidere, in vulg.lex. 

Apc pro Axvc hon diei, quanuis ex cuiuſdam grarn⸗ 
matici autoritate tradat ΕΙ δε alicubi afferat e 
plũ εκ quodã comico, qui vt riſũ moueret exeme ri⸗ 

ὃν δικα) καλές ὃὶ ἀρκτέν ἄρκόνεία multis tamé 
εἰς abiectũ eſſe τ oſtẽdit. Etym. verd ἄρκος prim 
αρκα ἀετιωατᾶ vult, deinde inſertum:etymologi 
tem ab αρχώ rationem addit, quontam ὑπαρκῶ ἑ 
hkyemem tranſigit ſine o victu. 
CA παρκίας(Ώς επΙτη euphonſe gratia ſeribi εκ Rhetori 
co lexieo docet Εκ en Neu Απαρκτίας μοι, —— 
ſeptentrlone fan⸗ ventus.CGell.la εαρ.κε, Latine Fepte⸗ 
μια να ——*— απ 
t. De mundo, βορεώ Ιδίως απδρκτίας καλῶ 
πό Πῇ πόλου ΑΣ τὸ µσηζενὸν πνίων. 


θα Ὃν 
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απλο της 
3 


ο αμ 


ᾷἒί ΑΡΚ ΑΡΝ 


ΑΡΝ ΤἍΆΡΟ 542 


Αρκ καὶ ρδερεςηιπλομαἱίς. νι ἄρκιος πνοή, Euſtathaio & Ο.Α Παρνέομαι οὔμια[, Ενήσομια!, Ῥετηεροιφυία eſt igniſi- 


οὗ απαρκέκ, Flatus Septentrionarii venti. Citat νετὸ hoc 
εκ quodam exemplutm, q̊ μέώπελαζοι καὶ κατα όχι, πνοὴ 
ἄρκιος ὧρι γαύτφν ασκλύοιςμφλώ. 
Αρκενμιό Vrſinus.icdẽ quod Αρκ mec.vt λέπος ἄρχειον, Vrſi- 
nus 
Αριλοινοὺν Vrſorum εαεμ]{,Ὦ «Ἡν ἁρκτων ήλρνν ἄρχων γιογνά. 
ατα Euſtath. qui alibi σκνµωοις quoque appellat. No- 
tandumm νετὸ eſt apud Pollucem ſcribi Αρκπίλοι ab ἆρ- 
⁊vccum υ. 


— ο ος πα) Ἡ αἴρκως Φα σιανοῦ ϱ 


λίην καὶ τὰ ον) ὃ τα «ἵκτυα. Et οἱ ὅλὴ 

Retia ſeruantes, νε Budanterpr. Pollux 

vult ἄρινες maguitudine inferiores eſſe quam Axra& 

« autem Quæ ſimiles. Euſtath.ex Pau 

ο ο νο præcedente deriuatũ 

vielt addens ab Atticis aſpirari. Suidas νετὸ vel αὖ ἕλκῳ» 

—* in ꝓvel ab αχ ωωινεὶ * εἴρκφ τὸ κὠλύω. —* 

Ue ſychius exponit etiam μεσα ſumor δε ιη plut. Apue 
Axua, ha. 


eticulum, Ornamentum muliebre. Ἡ ε(γεῖν. 


leudrum, Vitta. 

Ketium tentio. ἡ ῥἹκτύων σάως, Pollux. 
Αἱρκυ που vel αρκυπώπον, Locus {η quo ten- 
duntur retia v vc·⸗ A.v Pollux. Χεπο 


phon Cy νὰ τὸ αρεωορώσηον ὃν) ζητνσί - 
α ούων ὁμος 1 — απ ὀκλων πο 
—— ——— 















— —— — 
πο Bud. tamen αρκυοπώστον 


— um tenſiuus. Euripide⸗ Oreſte, 

Μη χαγαν ἑμπλίεων Πα] ὃὰ Τωυα 

— — — 

— τίω Ἐλένίω ὃ οἰς αἱρκυπώτίω 

ανω) καὶ αἷς αρ —* t ſchol explicat. Ατ 

boca vbi retia ĩgunturvt Heſyeh.expo- 

lex. ex Sophocle pro ipſis retibus ponũt. 

Etiarius cuſtos, ſtat ad retia ad ἵπ- 
φύλαξ, Ευ 

κι * 9 
















{πν σαι ὃς ἆ Ε μά — — 





i, Retia cuſtod d αά. Accuſ. 

zuggitur apud E οσα ,ντ σἰεὴ — 

ζῶ) ἆ κυώρα.εχ quo εως αν Αιτῖ- 

εἰς aſpirari: quod etiam editio 

ηε videre eſt. — ολ. 

/ ζμα, Κεεμίο, Τεξ Νερο 

 ΜΕΟΜΑΙΜΕ ΤΑ 

Et 04.  Οὐκ τε δὲ ἔωκε τιν ἔτος αἱ 


nũ ⸗v ὁ ο ἐργόση οπναζων vdetur {µη οι πα κ 


cet ὁὴ πνῆσαι repetito XRv ή κος. 


πας αρχυοεσσιας.. 


βείου, ν ο 
τ —— ſfiebant. 


cantius αυὰ m αἱ ροῦμαι.παἴη δε ἀργοῦμαι καθό- 
λου exponitur, & apud Suidam «παρνος itidem ὁ Ἀρνου- 
αθνος καθέλον . Cum cuſatiuo, vt apud Plutarchum 
in Ῥετις]εγτὸν Αν Ἀεμωκρίτου φύγον απαργούκθρο, πας αἰπίας 
εἰς Ασπασίαν καὶ Πημκλέα Ῥέπεισ, Cædem egantes, 
vel Prorſus inficiantes. Thucydides, τὸν c Αρμέδιον 

— O————— Δ. 

pud Ῥ]ας.εριβ.7 άτνρνν θίω abſolutè ροπίεως ρε πειΦὴ ου 
οὔτα ὄὲ τε ἑσώ θίω καὶ κα λοωῦτος τὲ δεύτερον α πκρνή θίιονκαθοί 
ο ὀπονραῦ οἳ δες .ἰὰ eſt Planè Φεπεραυί αάεωπι νοςᾶ- 
tem accedere.Citat Budæxus ex — Ῥ]ατοπε, κωὶ ᾱἷ- 
παργηθείς γένη, ρτο Noli mihi περατς id eſt recuſare. 

Α παρνοιμνὸ καὶ, Qui prorſus inſiciatur, Qui pernegat. ð 
αρηέεᾶνος καδόλον, δμἱλα.,δίς dicitur vt Meα ab οξαρ- 
tque adeo ἆ Polluce cõiungũtur hæc duo οξαρ- 
ος ———— 


ϱ,ΕἘαρνίομαροῦμαμ[άετη,δε interdum pro ſimplici αρνοῦ - 


βία. Æſch. vx οξαργοῦμιαι Φρα Ἴιη. ΥΝΡΕ Ἐξαρας, 
Negatio, Inficiatio. Ετ Εξαρπκὸς Ariſtoph. Nub. 


lnliciandi peritus, Ναῶ όν γ΄ δν εἶ αρ ῶπν οξαρνηπκὸς 
κ «φον κκκρύφαλον νοςαζ. Vulg.lex.interpr.etiam Ca⸗ 


Καάγπλογικός.Α a Budxo tamen exponitur lnſiciator, ſed 
malim lnficiandi peritus, aut ln inſiciado exertcitatus. 
aproc, ov καὶ ή, poũtum ευη verbo ciu⸗, pro οξαρνοῦμαι, 
inũicſot, Herodotus lib.ʒ Au ὸ καὶ ὁ Πρνξας πο οξαρ-- 
νος ἑῶ μεν μὲν ὠποκπώναι Σμέρών. δις Ώεπιοβ]ι. «ἔαρνος 
μὴ τεθήκέναι. Ῥ]ατ.ΗΙρρία, πῶς 1ὸ αὖ Ὀλμῷμᾶρ οξαρνοι { κὁ 
καλον μα καλὸν Τρ: Ἱ.ως «ξαρνος εἶ ο εἰρχακδαι αὐἴά. Apud 
eundem cum dupliei negatione, γωῶ μέν 1ὸ ὦ Αλίξακ- 
Φρεούκ αὖ ὀξαρνος γένοι μὴ οὐκ ἡμὸς ὑὸς 1 . Ῥοπ/ευτ δε cũ 
Φος νταριὰ ΑπΙΙΙάΕ, «ξαργος γίροριαι ὧς νχ ὅτω σωτ᾽ έχει, 
Et cum ξλ ντ οξαργον αλοὶ χρημάτων, apud lſocr. 
δεὰ ὃς cum genitiuo ſine ,hoc ĩn loco qui in vulg. 
lex.affertur Εἶπιε autore, ος ποέτου ζκλαίίρυ οξαρνος γίνεταί, 
Dicitur certè δε «ξαργός εἰμι οὗ. Demoſth.in Αήβοςτ, 
ας σιωγήκας οξαρνος γάγεται.[ζευς, Δαμμάίζω οἱ εξαρνοί εἰον 
—— ldem, Xaproc µιαρτυρκαν. Et οζαρνον 
εἶναι Ἡ «ατανι]{οςχ. Ροταμταρλίεο, Ueſychius( vt ſuprã 
—7————— 


—— — vn⸗ 


de facum eiſſe c. 


& Suvid. Xen ΑΡ ο Ω, ώΕόσα, Aro.vt δρίης αδένα, Ἠε[Ετρ Ἠοπι, 


ΟἆγΠ.ι, Οὔτε φυ]βίεισι χεροὶ φυτὸνἔτ αρέωσι. ν- 

bi Εαβαι]ν ἁρόωσ videri αἲτ eſſe coniugat. ſecundæ. V- 
tuntur δε proſe ſeriptores. Αρηρομδύος, Aratus, Heſych. 
suid. ΕΤ Αρομα, Aratio, eide m Heſ. Ἱτεν ρεπς, 
Aratio.lliad./Ev ἄροας λείη,ν Βί ſchol. αροπείασις. Et 
ἐπ plur γῆς αρύσής apud Ατίβος.Λροσις ſchol. Homerietiũ 
Ρτο χώζᾳ εἰς τὸ σπείρωδαι ὄλητηδεία. vnde εχροπίευτ quo- 
que Ager frumentarius. Ετ Αρέπκως, Arabilis, 
Αρόσιμοςγά εχροπ/εωτ etiam Aratus ſeu cultus ager, ὃς 
Ἐτ Pponvuc, Facriſicia quæ ante arationem 
ltem No⸗e⸗ia,Sacriſicium apud Athen. I · 
tem Πραπεροσία, Precatio quæ ſiebat ineĩpiente ara⸗ 
—— tria apud Heſyeh.tribus diuerſie locis l 
benturſſed duo poſteriora mihi ſuſpecta ſunt. Vide a- 


πιο βλ e cum accuſat.in orat. Pro corona χι pud Suidam Προπρόσνα ὃς Noovpoei a. 
πιο αἱρηίιδρος παέτα τὸν ζω 9ροιδεν χεόνον ταύτίω ζω χθά-  Άροτς pro præcedente Αἴρρας, Aratio. Heſiodus initio 
vbi εκροπίευτ non ſolum Recuſans, ſed δε Detre⸗ 


Έδριά eundem μη inſinit. particula μὴ, 
— ——— κά) α) αρηκλεῖον ἔνιοι ὡς οὐκ 


ἐκ τνῶπν, apud eundem αρ ὧν ἄρινται μὴ λαζΏρ. [η ερί- ο. πίμνκοιν κατα[εχεταῃ, κ αρότισιν . Et 


πα πουὲ dictum, Αγίρας ἑρβπωτο ικα) οὐκ ἡλοντν 
ꝓro Negauerunt ſe viros eſſe. ltidem νετὸ cum 
ς «ρθαίιες Ariſtoph. ſcholiaſte affer- 
ere ſœneratores. Heſyekiu⸗ 









| ans Deum, ὁ τὸν εὸν ἀργού- 
mo, poſterius hoc εκ ΟΥ 






&frequentius) in 


Dierum. μα ρό ⸗ —— Apoll. Atg. 
⁊. Bo· ἄροτος μέλειοουπα aratio. (γης δι βόες ἄροτῆρες 
dicũtur) apud ἨΗοιμ.Ο4γΠ. ΗΡΙ αρότεισε,Υ.11τ οὔτ ἄρα 
tragica allegoria 
ἄροτς πα( {ών pro Ρτοστεαείοης liberorum.Vſus eſt au 


εξ δε Lucianus όμῳ χωωῶκα «Ὀσλαζων ἐχ᾽ αρότῳ πα[- 
AMr γηπαίων. ϐ Annus, Soph.ſecundum Euſtati. 
vide Αροπὶς quod proximè ſequitur. 


Apencã.c Atandi tempus.( quod Aratus appellat d 
ῥοπίαιον οἱρίω)αριὰ Theophr. Sed non conſtanter hane 
accentus difſerentiam pro iſta ſignif.retineri apud εἴ, 
ſeribit Bud. Iltidem νετὸ pro anno, non ἄροῖη, 

oclem quidam ſeribendum putant, nullum 
tamen eius locum proferentes.At ego contrã in ἆμο- 
bus eius locis ἄροτον non αροτὸν pro anno ſeriptum in· 
uenio aſſentiente ipſo etiam ſcholiaſte. vterque eſt in 
Thrachiniis, v «δν παρελθόντ΄ ἄἴροτν, Et δω δέκατος ἄροτος, 
Eodem ετὲ modo Latini poetæ meſſes pro annis di· 
cunt.Quod autem κά differentiam illam attinet, va⸗ 


— 1 ”” 
Ὀισμισσα — 
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ΠΑΠΑ eſſe poto.præſertim quum dicat Euſtath. ἄρνὴν λ 
roxytonũ ſiguiſicare n on ſolum αν ος αροτειαῦ ἑρ 

ꝓnſed ὃς ἐγιαυτὸ Sophocli. Sie & differeuti ã quæ inter 
«ωμης ἃς αμντὸς atuitur confundi, antea docui. Bud. 
iu —— — &terrã ſubactam ſigniſicare tradit: 
ἁροτὸν autem, lementem, id eſt ternpus ὃς ipſam actio⸗ 
nem ſerendi, quæ tamen confundi Vide ραρ.δ46. 

Axonc, m, vꝝr, Arabilis, —5— poteſt. 

C. Αγήροτες, Ε τ͵ Ἐυκροπες. T autem Αγάροπες πατάτες. Nam 
quod ἀῑείς Hom.Od.. Αλλα άγ ἄππαρτα καὶ κ) ἡροτὰ παν 
πα φυονπωὰ ἐρίαπι eſt quod ab Horatio ſeribitur, Red· 8 
dit vbi cererem tellus narata quotannis. Rom. ibidẽ; 
Am ΕΥ ἄσπαρτος καὶ αῥήροτος ἵμακτα παντα. Ahut autem 
1η prouerbium Ρτίος ille Homericus νεα  Ατ 
Σήρέπςνεβ Aratu facilit, εἰ Bene atatus A- 
ἠρφχειωμάνονδωίὰ, Ἐτ Ἐνάροιςαριὰ Archlin ΕΡΙΜΕ, 
«άρον αὔλακα. ι 

Αρέπίρι ρος,ό, ΑΤα{ΟΤ.Υ1βοκῶ ἂρτηρα αρἠἀΗεβοὰ.1 ααἰ εδ ξ 
bouem aratotem dicunt:quemuidius appellauit etũ 
ruricolam. ιινα δρεπὴρ 1] ψ.. 

Αρότηςμώιώς in proſa, idem quod poetis Ἀροπήρ, J 

Apemaec, ou καὶ ἡ, Arabilis, in Epigt. ΕΤ Λἱροπήστος νου, 
ὁκα)ή, Ad arationem pertinens. Apud Aratum autem 
Ἀροτήσος ὡρε, Arationis tempus. 

Αρόών apud Gregor. pro Ἀριωῦ, Arare. Ai γάλα) αρύωι 
Μόχθος. 


οχθος 

Αρόζαι dicti ſerui à Syracuſanis ĩnquit Ευβεῖ; At νετὸ 
ex Polluce affertut daᷣx, ex Syracuſanorum itidem 
lingua, pro —* quum alioqui liberi eſſent, propter 
laopiam ſeruiebant. 

C. Φαρέωι, Ατονζώσιι quod ſimplex αρέω. νε Suidas te-· Ὁ 
———— autem, quod ΕΙΥΠΙ, exponit αὐαροφεία- 
σος «ες ὰ φαρος ſigniſicante ἄροσς, (ynde δε φαροωῶ 

ἀροιῶ Ηε(γε]ν.αΕετι)δε το quoHeſych. ὤφαρος in ea 
— ponit locum hĩc non habet. 
quod ſimplex Ao, Aro. vnde κατα- 
Aca, Arant,vxulgele runt εκ Ariſtoph. 

C ΕΡιαρέωιώ, (Ρε ΜπΙαξοινε Β]{η, loquitut. vnde Αδκαρό- 
σέω citatur ex Plut.in Publ. 

ϱ Αρ Ἑνμευντὸ, Aratrum. Hom. Od. - α- 
σρω Ει ποκτ ἀρφῥογ, aliquoties apud eundẽ. Βίας, ΗΕ, α 
«ροσΏν C απέρου αἰρχεγόν, 

Ον Αρόῤόποις, Vomer. ludic.cap. 3, in ſine, ὃν τί αροηρόπιῶ 
Αν, παξε τοις αλλοφύλοις. Dicitur νταειας ὄνοις, 

Ο.Αροπροφορέωρω, Atatrum ἔετο. Ατεϊνίας lib. Epigr. titu 
1ο εἰς ζωσφιι eſt {ει-- καὶ σν Ἱλαασα Δελφῖνες γα[ν ζὅξον 
ἀροζοφε ρέῖν. 

Αροπρα[οςνον,ό, Ad aratotes ρετείπεης Ruſtieus, Agteſtis. 
νταροσραὀ! ελάμν εκ Epig ram. a ffertut pto Thalamus 
agrteſtis. 

Αρπ ωριό]άεπι quod αρντὴρ ſeu αρέτης, Arator. τν 
Αρναρβίῳ,Λτο, apud Nonnum, 42ος αροτρόύει απάρον. 

ΥΝ ΡΕ ΑροπράυπήρΏρορό, Αταζοτ, τη Ερίρι. 

Αβιποιάω, idem quod proximẽ præcedene ἀρεφρβίω, ſed 
V— tatius. ΕΕ paiſ.a⸗ea⸗al.tai, vncde ἄροτεια δείς, δε ἠροπεια 
βδς. xX Αροτοήω,νηὰε αρρφθμωῶ, Et paſi partiei 
—E — —— ——— 

dsSuid πινς Αροποίαας, Aratio. 

Abve⸗ ac Atuum, Arata terra, Ager. Exponitut ὃς Cã- 

pus. Εις, Εν «ἳ — — ⏑—⏑— — ο —58 


* ldem Il. φυπαλάῖς καὶ ἀρούρες εορηας, 
———— —V — — — * 
Et plurwumero ἄρουράῇ, hR Λνΐν — 

ἄρωραι.,[ά ει Uom.ll.o.de lapidel όγπι- 


— µάχεν πε Τόν ῥ) «όπλο Son ⸗ 
ἔμμμιναι οὗρον αρέρης. Ν Οἱ oberua, dixerat πεόγόέ νο 


: bio — πα, Rapina, Platoni Ώς «ΤΡ 
care ἄρευρα). Sic —D———— αμφὶς αἲρουρφ εχροπ]- ————— λες σα ο σιης 


tur Exiguus campus. Sophoclaa⸗ βωΐλον dixit. 
———— e poni αἴρερα) lerbit Bud. {δεὰ 
ἄρερα. genetaliter etiãa pro . Tetra, Tellus.vnde illud 


πρ ſeuſu dicitur ll.d. ⸗E⸗e 
μασ 


J —* 


mero qum Heſiodo commane ζοῤνρος Αα. Zidem quod 
ατομα 
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ex Herodoto.Budæus autem apud Herodotum⸗ * 
ide m ferẽ eſſe ſeribit quod iugerum.ldem Bhac ſeri⸗ 
bit, Αἴρχρα, loſepho contra Appionerm δε t 
ſura. ἄρερα νέας ζχωμηφυις duid.id eſt 
octo trientẽ leſt enm —* ſex νερο —— 
vt paſſũ pro quinque pedibus intelligamus. 
—— καὶ ἡ,ΑΡτιςοἷα.ϱ. 4. In aruo laboranss. 
C. ⸗⸗t. Qui εἶτζα aruum opus facit, Agrieola Expo⸗ 
πίτας etiarn Hortulanus mercenarius,ex Ἡ 
habet MV⸗Aec.vel —— Ε τμ 
ὄμλνος,ν εἰ (πο μ/()άπλαίς ὄληγάρ, Αετωτ. Ἆ 
—— ex iſto Homeri verſu Od. κ΄ 
βνρος ἑῶν — Αγθρὶ παρ΄ ἀχλήρῳ, minit 
& allus lectionis Euſtathius, videlicet — 
legendo κε παρνρος)γτ ita vocetut ὁ είς φυλακάν πα πα-- 
γένος μα δωπκῶς. μον 
Ἀριράλς νο, Ad aruum pertinent; In aruo πα [ζεὼς, Ἡ 
lis. ἵω vulg.lex.etiam Arualisd Aruenſi⸗, ex 
Theophr αρεραία δὸς 1 Ariſtoph. iocoſ νοςι 
Euripidis mater quaſi Αρτεβις dea, quòd 
ditrix eſſet: vt & apud Heſychium legitur. noſthe 
κ auteim Aſchines ἀρεράϊος Οἰνόμαος νοςαΕΗΣ, 
hines OEnomaum in Ὑταραάια perperam 
h⸗becur in vulg . lex. λείας ——— 
actionem hon feferens. 







































teſt: ( & quidem aptius f ας etiam 
huie vocabulo tribuitut. τν 

A⸗m, auis quædam aquilæ Απ ης ῇ 
genere. Euſtath.ait eſſe εἰ ἰκῆνου, νε] αἴίως 
τώδεςμη hune Homeri locum Π[κά,τ. Ἐ 
ρυθέρυγένληγυφώνῳ. Τχειχεςς 
14 eſt miluum. 

Ae wy, Stellæ quædam 
ma —— nanu notantur tyr 
πκν Κα τασιρίζ ντι) ΠΑΠΑ harpẽ poetæ Perſec 

... ὙπάεΝαίο — huuc harpen 
anr cæde Lucianus de eodem in d. 
Tonis & Nereidum, τῇ δεξια α 

πω κεφαλίωαυτος. τιλε]ίςει τῆς Μιά ύσις. 8 

(νεία vulg lea.annotatut) ſigniſieat item apud medi⸗ 

cos humorem quendam εκ {αμα bile totum corpus 


ο — —— υφίλν — 
πας Γαυμάνως ἄμασεν, Ἡ Ὀἱ falcato (απωίρο-. 





Ἰαες cotripiente τον Heſcxult eſſe etiam «ὔεμφη, 
Amnc, Cretenubus ἡ niluus, teſte Heſychio. qua in 

ſigniſicatione quoſdam · am acciper aus 

merum, modd dictum εδ. "χε 
ΑρσώΆαριοιΕ 


—— — Ἑλῤφαά ωμή! 

quit kuſt.Ra ⏑⏑ — 
όν t& mea habe 
αρπαάζον,ψε multis εχετορ].]ερίεωτ. Ariſie ο. 
— νονός νώζββι λεν 

Ἅ ακα 

correpto ateu. Et metaphoricẽ pro Εἰτὸ {ηεεῖῖερ, 
τε percipio,quaſi Mente corripio, ex 





— * 


De qua ũgmft.vide in ἠ δω | 
Ac,Etipio te ex igne. 
Αρπάκάμος,ρτο ἡρπας αλμος,ποπὸ dictum 


εετεὲ πουξ)ἁ Macedonio Ερίρε ήν, -- 
Φερπφόπρταρία Proſerpinæ veſtigia. 






Vulg.exieit eſt genus p 
quiſque arripere nitatut. vnde M 
manu puluerulenta rapis. 


— J—— ——— 


ι J νι . 


“απ σος 


Τα. 


— 2* 
.. 8 
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ipũ aQioDireptioe (in qua ſignit. vſitatius eſt 
—— Επ Αρπ (ὃν αριὰ poetas Rapa 
εἰεετεξ Kaptim. Pe quo Lat.aduerb.vide paulo pðſt 
it Αρπακπικῶς. ΕΤ Αρπακ τε (εαὰέ ζογπ]αειοπε)Βαριυςν 
Έτερεμς, FFurto ablatus.lHeſ.Erg.Xonſua ωχ ἁρπι κκ" 
Φιέσόοπε πολλὴν * . Bidẽ ν στο daa c πλίος expoin· 


tur ἀΤιειχε. τε Αρπακσὲρ, 
—— Ῥτο quo in Ῥπακτίρνε apudoteg. 
ἁρπακ]ών ὁ ζιαςῶ, τᾶ 3 αραιό) Για ρνών 4 cei 
φ”- ὀλιόάμιἈρπακτλρες. Έα η autẽ Αρπακτηρα, Ra- 
ptrix, in Epigr. uine & Αρπακπκὸς, Καρίςρα! peritus, 
* —— —— 
itẽ Feſtinanter:vt Latini quoque ſuũ Raptim vſurpãt. 
ΑρπαγἡλεμΒαρευς βία aprẽã αθ/οιάρσαχμός. νι quũ 
milites ΤΗ. δε Aen.ie ἁρπαγην Ἰαπίὼς. Εεάντα 
* ⸗pud Thuc.Apud xen· autẽ etiã αβπαγέεποι 
ηπα, Apud hone ἄρταγη V κρθτηρος εκρουήεωτ 
interuerſus ετατετ.Ἡεξ ἁρπα/α) in plur.vt.u. ἅρπαγλὲ χση- 
—— ον ἡ παί δν». Ιοστ.ίη Ρα) γόται- 
ααώνας αρπαμας, Polit. apud ετοδ ία παί οξ 
ας ἁρπαχας νετειτ lacurſus & populationes πινς 
—— quæ ſitus.ltẽ Αὐτερτυ σεν: φυχκάρπα- 
Au⸗ in «Ὑδί tamen exponitur etiatapaꝛ 
vncos habem quo 
vaſa εκ puteis tetrhũtur, vt inquit ο. —— 
— μά (Φέ Ἰωρῶ αρρε]! 
vdenusPrius autẽ dixerat, ἆρπα γκ,ζυτέρ. Ρ οἶ]ς! ν eſt 
etiam κριάχα. ο μι] quinaria inſtru⸗ 
[— και 
Vade eundem δε οἱ 41, νί πηγα] αρ 
τος Ετ Λρπάγια dicia quædam αγ 


















ἠάεπι ὁ ταρίεπἆο, de quibus Αἰεχ.Α- 

ο ' δν λερμών ἆρ- 

4 Απο ως νετ» —** — 

βρος, quæ ita atut, 

Pagia ποπ) η σα (με, ſi digito admoto fora 

zus obturetur,aquat nullam pet fun 

at Bud. ἁρπαγων Aphrodiſeo ία Probl. vas 
eſſe ait clephy d — 

Aus etiam locus ĩn quo taptu⸗ fuit Camy · 
mede⸗ ac ο ετεάµως.  ΤΡΕΝ locus Αρ- 
πάγιον αρβελανν fuit, vt tur apud Athenu um 
— — Ἡ 1 3 μι τμ ἱ να ν αφ 
catione ſuſpicione⸗ ου “ρω 
—— Ὕ] 

Αρπαζια γω  Ἑαραχή 
πίειυο, vt A ορ 
Reperitur & 


— 


cutm, vt Με ῤυφόραν ἆρπα ἕ/ζίων σκ΄ ων Φρ ΤΙ * 





am apud Atken.Fubiongo autem han 
Smon quod ab ea deducatur, ſed quẽ 









ας αμ) δὲ rapiuntur. Εκ quo intelligitur, 
Min & ſtudioſ τοι ſumus. νο» 
)πὲ πων «Δειανιώφα σα. Αἱῤπαλείων 















— — 
— e Heſychio cum pracedente Αρπαλίς. Στ 
accipio. ΑΛΏΌ το autem 
. Καρτάλις ὃς Καρπαλίµως. pα Ἠς[ Ίο καρπάλιµος 


φ —E «κου —— 


J 
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— —— —— — 
5 Αρπιδών,νοςμή Εωρὶςα] ως νε Suid ἕς 
κ ϐή--υ 
Αρπιδύνοειή,Ευπίςνλά μεις, Ρο άά θθωπη πιίχω Ώως 
ποόεοράζίω ἀε(τνεμηεετ εκ τέτα addit, καὶ «ποτὸ ελλ 
σαφα/ίω βρόχν σἡρᾳ΄ τς ὁκ πέπαταιν ν ΧΙ σν ρα δα κ) ἁρπεόόνκν 


καλβσιπλέχεα «Ἡ Ὅθλν ὁκ αππαίρτυ οιρώνα εερός. Χεπορλ. 


— — — — 
καὶ αρπεφέναις. Lalcari * Epigt.ivt vulg.lex annotaut) 
eſt etiã iaſtrumentum quo ſſum rotando glomeratur: 
Pollux ψετὸ αρπιόννας Ἡετοδος.γκµα πα ἀῑκηΤε ἐεβκεωτς 
Critia autẽ αρπιδόνίωὼ τε λνστν ἱτ,ῥαγεκώτερον. — etlã 
poteſt pro chorda arcus in hoc Epigramm.quod Suid. 
eitat.Ac Ἵολλοις occdcꝭ τόν —— 
ipſo tatnen expovitur Ia απέρτιυ ήρα.. 
Αρπιόζηζω, F. ix, Illaqueo. æ αραρτων Δηρώ,νί Heſexponit, 
Adenus, eſſe etiatm λωπνσυπο —peoliaree 5 


¶ u.A mor, apũd Æolei νε lieſych.ttadit. Etytnolta ⸗· 


tionem —oooo———— —— εκ 
Parthenio in Crinagora verſum Ἀμφότέρως Nca ἄργις 
ἑλκίσαπ. ος 
1 ςἀρτφαια/,Βλραςει quædã ἆσα quas Zetes & Calai⸗ Βο. 
reada profligarunt. Ueſiod. Τλεορ. Ἠνωόμεις κ! ἁρπιμεν 
Αιλλὠτ Ωκωπέτίω τε, Αί ῥ᾽ αέµιων πνοιτ σι κὶ ἰωφοῖς αμ ἴπον 
ται Ωκιίαις θερύγιοπ. Euſt.ſeribit fuſſe aæmonna alata 


— 


- 


quæ etiam homines vi raperent. vude ſiquis ex hom 


num ος μυ] abreptus eſſet, ab harpyis diianatus dice⸗ 
batur. ο [δείς dẽ eſſe etiã ventos καταγγιόω δεις κα) 
ἀρπακζαοιρ, vt & Ἠεβοάί ſchol. ἁρπα κἸωιας πο ας, πας ὁα. 
ἡ θ)νόκτων αὐαφόστως γεγομάνας Ας. Ἡ ε(γ εἨλιανέμίων σνορο- 
ϱ φας Κᾷ/ Δνέλλας, Αρπια Heſychio «ϐὶ etiã ἁρπαν ἐ ἴν- 
Etym. ab ἁρπω({ αρπαάζω) ἀετίυατί dicit, vt ab αἴθω, 
ab ἆγφ,αγφίταμδί [ςτι νε Αρέπψαι etiam per pleo 
naſmum *̃ · pro codem dici. 
ς-Αναρπάζω, Abripio, Surſumn rapio. H- µων ἑκανλος 
αόρπααι φεῖζος Απόλλων. vbi Euſtath. ait ſuperuacanem 
eſſe pt æpoſitione m in arv.a⸗u, aut ſigriticare πάω α)ω 


ππικὴν ἀέ 9). Ego hle exiſtimo aptẽ interpret. Ώου αὐήρ- - 


πασί SuBlimẽ rapuit. νε V. ας ΛΕπις, Sublimẽ pe- 
dihꝰ rapuit Ager vneia.ſSic apud Plut.inRom. 
. α«ὐρπαφαθος εἰς δνοις{αὈ τος raptꝰ ad deos. At 04.6, A) 
λα μ΄ αὐήρπαί αν τάςικι,ροβιτνίἀετι potius ſuperuacaneã 
habere pta politionẽ verbũ αὐήρπαζα). Ἠπεετδῆ συ νίτὸ 
medio tollo.lulianus Γππρεταξοί Αππτιομμιωάῖκα γέαν 
ὃ εωφρόνα τν γήμαν «ωθ) ὧθας αἰαρπαώέώαιιὰ eſt, De me 
dio ſubito tolli, Hud anterpt.Sic llueianus ος) ώρας αὖνα 
Φαάώνς. Latini eadem vtentes metaphora dicunt Imma 
tura morte ptæripi, interdũ ὃς ſimpl. Rapi. Celeritatẽ 
aute in indicati verbo αὐαρπάζθαι ἐκ Plutarcho -appa- 
ret.ita emm ſeribit in bu. ad Apollomium,de 1 bo- 


quens qui amicorum deplorant mortem, ia⸗ δὲ πα 


λέρυτεςναληρπά «δη αν µια κρώζς, µάμφον- 
ται ὄτικα πεφθιγήστι καὶ τιμφρηδείς ἀπίδανι. Ἐκίβιπιο α- 


τε vtplurimum: adeoque videndum εβ annon αὐαρπαΐ« 
ζωη alicubi verti poſſit Tranſue rſum rapere. 
Λίαρπαζω,Λάἀ penam ταριου γε] De medio tollo De 


moſth. Phil.4x αὐπυπασ μένος αἱ ἦν ὁ [αοτα γεάψας. ldem 


contra Midiam ao τέως ξ ηνφόνν κοωνο)ιός µια αννρ- 
Αναρπάζω, Sedibus euello Æſchines xiα «συ γωπένων 
—— —— igniũcat e· 


tem αἱαρπαζεν cuMm celeritate impetum etiatn denotæ- 


tiam a⸗ai i Sedibus euelli. hoc eſt aicavã· &. in-· 


quit Bud.citans exemplum præceden⸗ 


Ααρπαζομαι, Paſſiuum, Αὑηρίος, curſum τρίο, 


leẽ Subitò  πιεάιοτο]]οτ. lltẽ ΛΑ pœnam rapior⸗ 
Praterea Sedibus cuellor. Exempla aute m paſuui ver 


bi {η actiuo poſita ſunt· Cæterum interdum futurum 


Αἱαρπάσιμα, Ρο τυΤβτο αἱαρπάφαινε apud Plutarchũ 


in Othone, αὐαρπαζ κόψει πες Φαγήοις, ΡΓΟ αὐαρπασοντης. 


Αάρπαθνον,ό καὶ ἡν Ατερεης, Surfucn raptus, δω [σος 
raptus vt «ἰάρφασς ἀῑείτως Ganymedes, id eſt ſub- 
lmis raptus.Ac fortaſſe Virgilius vim huius Græci 
* exptunere νοῖεης, * «ο, — 
dibus rapuit louis armiger yneis. ltem α/αῤ- 
c, Repentẽ aut ſubitð raptus. — 

aa.i 


* 
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Α.ΡΝ.. 


παζὺ ἐλπίσζων —— ον λνοιδῥος ὑπὸ 4 Δανάπο, Α΄ Notaudum νετὸ tradere Euſtathiutu πῤης πιο 
ait Budæus, Qui 


ἔδυσε etiann de medio tol 
Ίμπευτ, ὃς qui Ucceuocantur dprouintus. Herodianus, 
"ην πλτέονις 2η) ἔθνω πεπεςτν αἲ 


—— — — ο» 


ς, — —— Απἰβοριιη ον 
Ἱρέατοις φΛοῖρ ἆφαρτάζοντα καὶ πὸς —** Et paiſiuũ 
— Abripior, Rapior.vnde αρκρανά}η αρυὰ 

«ὃς αν πα σλθµος φλεὸς όλα χλμ, τν απ 
—2 inquꝛt Bud. 

αρ νάζω Ὀιτιρναεσαί Ὠήσουρο. Αβιά Χροσρὶι κά, 
σΐρ1Ρ.ἴο7ι ιαρπάση πάλι Ὀτηρετε ντυετο.΄ Paulo antèẽ 
ἀῑκετος πειῖραι ἆρπαγέω. Apud Platonem autem De 
τερ. 1. εόιαρπαφάμβρος actiu ο δ.. 
απ διαφπώνὰ Direp 
— expoſitus 

Ἑ άρπα ζω, Ecipio, cum genit. —E—— 

* Δέπούκιο», Rripie na ——— Επ 

piens dnan ihus A unubalis Exponitur etracn, Liberans 

ab Annibale Minucium. Chryſoſt. æ ã διομωτηδάυ φύ- 

λακα της. ——— ο 

μον Ετίρ]οτων Mieac Dem Pro eorona, 

ſine «λίι,οζκρπιες αξιό πονοῦπης. Ἠ ΟΙΏ Ευ autem 

ἀῑκίε]. γνπττεν ο ὀδρρπαξ Ἀφριθν. ---- 
οπ ΡΟαρπαζα ΡΓεΏριο.Ότεροι. ———— 

αρπάζεντις ὡς ο πσαυροις τὰς βασαίος, Præripientes cru⸗ 

ciatustanquam the ſauros. 

ς.ΣΥ Na⸗xa d· Corrip io. Atiſtoph. in Nubibur πα xor 
που ξιωάμπασεν.Αριὰ Sophoclẽ initio ΑΙας1Σ,έωναρπά 
ζα0 φῥωὴιοὰ verbum, Cotripere merite pro Statim men- 
τερετείρετε. Quæ αρα βοκείονετεος ne falſd in vulg. 
lextribuatut verbo ἁρπα per ſe poſito⸗ 

ς Υδαρπαζω, Subripio, Clam rapio. Atiſtoph. iocoſa 

dix it in ΝωὈιύφαρπαζειν σοφ΄νπ, Bt ὑφαρτα- 
ο} κέρη Ρτο Sermonem ο —— — 
vel ρείωμνοςιὸ καὶ ή, Μας {ει maſculus 

ΑΡΡΗΝ, de ſexudictum.vt apud a riſtoph. ει ὃν 
ὀχομάτων µκα Ἅϊγ ο όῇ ἅῆ αρῥῳν ὄδινια να κ «ὐδί θέλια. Νες 
tantum ὡς animantibus dieitut, ſed etãde plantis:cũũ 
apud alios, εὐ apud Theopht.vt quũ dicit ἆμο genera 
ηνλίόων ele, ἄρῥενα καὶ Ὅλλυ. Et φούνες ἄρσινες {είὰξ ᾱ- 
pud ————— ωα͵, Maſculos — * —— 


— ——— 

— —— —8 e————— γα 
—— forti devirili animo.Ppigram un. lib·ꝛ -- ἄρσι- 
νος ἡμὼρ Ομήρου, Maleuli Homeri. 174 qui fortia ducũ 
facta cecinit. Phatatchus αρα μωθντ. Πα (ασκθναζουν 
ἁωτή τω — αρῥνακαί Mraa⸗. Et d 994, ρσην 
ῥώμα, ἆρσην ακμή. ᾗ Λῤῥενα νε] ἄρσενα Ueſychio litzuiſi 
cat etiatn αν κογζύλων πα οξέγονζα οἷς κοιλότητα ἐμπή- 
"λοντα. Luſtath. ab αρόων deruat, (licutab ὅω κό) όἷᾳ τω 
αολρικατικὴν ϱ]ε έτπα. 

Αῤῥενος ν εἰ Α΄ρσενκὸςιοῦιό Ma ſculinus vt αρονν ιόν Άμος ᾱ- 
pud gramtnaticts. Ja ῤῥνρών γετὸ {ευ Α΄ροενκὸν quod 
kuſtath. (ωπικῶς αρσείκεον dici tradit) Latins Auripi⸗ 
tmentum νοςαευ, τὸ Ἡν χαφέων φάρμα κον, vt tradit idẽ 
Zuſtath · addens εκ Alio Πιο γ{1οαἱρῥενικὸν nõ αἱ ρσινικὸν 
dicendum eſſe:quod ramen apud ſer⸗ — non obſer⸗ 
uatur.De hoc Dioſc.lib.5,captat. Plin.lib. zʒ, c. 4. Gorr. 
η Deln.ued. Pro hot legitur apud Ἡ ch. Αἱρεικὸν 
quod tamen exponit χρώμα ος (λος χλωρύν. —* 

Αῤῥεώσως, Vuilis, Fortis. Vnde A ρῥενωόώς, aduerb. Maſcu- 
le, Fortiter. —D 

Α ῥωόωι Εμώσω Μα{ει] να τεἁοι γη. ερίθιιφό,ὀβηθυμή- 
σαι αβῥηνώσαι } φαέσου φυλέώ. Et in Ρα, Αρυξἁμημοά 
Maſculeſcere ἀῑκίε Βίας, 

ς,Αππρῥωέω,α) Ε ὧσω, Idem. Εκανε αὖ ἁγῥω, τὰ δελ 
—— ντι 

"νε ην Agnus, Agna, Π. —— ρν * 

— ——— —— 
Βεύλό) αἑπάσαρ Ν ὃν Euſt. dicit addi n- 
αείων εντ poeta ſigniſicet agnos ———— quum ἅρ- 
c Ώπε immaturiores —— minores. Alud autẽ ſi 


Ες Ανν apud ΤΙΝεορΗ.].8.ε.7ο] 6) κοιν Ὦ | ὃ εἰσόχυες 
— πότε ἐς καλη εἴρ το — 


Diſeerpturus. 
— — — 


5 


. 


᾿ tur Ευβ «) ἄρνα διάύντα οὓς ἓν κα παλλαγ3. 


mque νεἰ αὓ αρα eiſe; quod 1η νους fatien⸗ 


48. ι 
nominatiuũ monoſyllabuin, ſed Αρ ένος, & — 


pen ereiu 
dis prociluſye agui παρων. υιαραφὰ Α΄ 


σαφίςιδε Αποι]ία. ΠΧ, * 
Αρνόςις,ὁν 


Pollue:lib. 3 ὕπιον ἀλλά εὔποις 


νε). 1 
Ώ λᾳαἱσυρᾷ εχεσᾶθ ΕηνΙεωγοπίπναρωὰ 
αὐαμιὴν καὶ ἀρηίνε" τα εἰ 


——2— ———— vbi tamẽ —— 


fortaile legere malit· quanuis ων 
Ἡείοάίαπο dicat in αἱρμπὲί ρ 
ς. "Αροφάγνό νιό ὁ .Agnos deuotrans. a 
Ο.Αρνεολονης ιό, Αρα: vxeſcens. citant vulg lex * 
CAe Apcꝓecẽ καὶ αμ τὸ, Multos agnos h 


Ἀν/σκων ἑλιπε πολύαργιΘνέςγ.ίὰ eſt — 


coribus abundanti, Diuiti, ὰ ρα τοῖμπη { 

vt docet Fuſtat. ον ο. 
ΟΥ παρνοςιν καὶ κ, Αροᾶ ſub {α — μμ 

pud — — lex.ex Eurip aiterũt. 
Ο,Αρζλωων έν ὸ, Αρπιηα ntago Dioſcor. 

lbarcap. tyy⸗ 2* ——— iam αρνόζλως- 

vn ἔαπα, δεν. ——— 
C.Apropvux⸗r, τὸ ια -ᾱ- Abnifouch herba qua 

τας, Ueheck⸗· Cytiſũ expomt, addes herbã 
Αρνακὺςμδδή, atuiua pellixoyna eum lana.yt Suic cxpo⸗ 

πα. Ariſtoph.⸗ οἶμριτίς αἲ ὁητ᾽ ὄθγζάλοι Ἐξ 

uli Ἀποσιρνπί αι νὺί ſchnl. ad αργα όται alluiije poeta di-· 

cit. Poll ζνδεδεν δὲ ἁντῳ {Σπ ιῤῥαγλω αἱρθακὶς ν ὡς ῥιδηθέ ον 

από ο ὁέρμιατες καὶ δγοή τν κωγός. Ροιεβ ευᾶ Οαἱεεαπνξεί 

genus hyber no tem pellibus contecti 


exponi iu hoc Plat.Symp ος νεῶν Ρος εἰ | 


λι/αόῥων τοις πόδας οἱ εἰς πέλοις ην καὶ ἄννακδας. 
Αρνζοννν, Ἡ, ῥτοργιὲ Locus vbr δρηήία —— 
Macellũ agninarũ carniũ κριωπελζον ο ζάνων, Ἠεἴς 
Αρκ Α gniuus.d⸗ γεια κρύα Ἰ ος ἄρνενες —— 
eædesoph.vbi Trieldieit eiſe Hecdoche 
to gregeroe Euſt. exponit τὸν ᾗ Νείας a aev⸗ — 
— —— adultior. Euſt.dicit ες «σον αρῥεν, 
αἱ πέλειονν εκ απλὲς «σα 
aundeinde αρτίον 


πεγγώμών,νε Pollux —— — 


tut:vt videbis in αργές, Ανδος autem cum 6ἳ — 
ων, — — 5— Apquo Εωβ. 

2 —— ——— ., 

** µάσογ, 

«Αριόυτὸρ, Ἄροςιὄμγ/ ü— 
«1 ἆρ ——— — πιο απ ἄεργίος Φ7φρνιν οί Ενβ. 
— — άν —* 

—2 * πορείας — ὁπικδίεες 
μνήμα, , — Etenn ni exponunt vulg· 
Ἱεχ κυζνσκπιρλα, Ἡ 
— ίας αἰνο ποπιήσε στους δ 


« 
deũlit e⸗prarũ modo, quæ 
πιχας —— ſaliunt ὃς terræ caput im 
— A⸗Capio kecipio, Cõſcquot Cõſequot. 
voluut eſſe. PDꝛdo ἆ ἄρνα,Ρτο εο αἰἰφωίά νί 
ius, ἄρνα τε quapiam —— 


gunt. — 






er catachre ſin verd αὐπί κ. 


*xenonp ὃκᾶενε 
τὸ δε ὁ πῶλες εἴε πωλεῖ, ὃς αἳ ὅνος {εευυνάσ αν 4J 
vrc, quod in pecoribus veterum diuitiæ δε. 


cia conſiſterent. Hine cettẽ μα δὲν ἄργνδαι, mercedẽ e⸗ 
pere. 
—— ἵοις Et in Ptotagota ⸗ 
— —— —VV— 





—— 


wryite 
—— Euſtat.cx Athen.Plin. etiã Haip- 
τει(νε — g. lex.) 


Horus cx 
σοτίαν vcr 199 


ον) 


“ 


Ariſtot.d& Plat.De τερ.1.1νφα κδὸ όἵ γε τῷ —— 


σαι ἄρννδα, dem εὁροβῖεα γοςς dicitut — qus 


iple in nloptiore loco vtitut. Et ἄρνυμιαι h··⸗ 
εἰ 
manuum. Et ἄρνυμαι 








Ωμ Ἐ μαι. ———— 


--. νι, 


542 ορ τ 


Αγ ύδω,Νου captabaut, Non conabantur adipiſei: Sie Α 


πιωζω ἄἴρτυμιαι νἱάετωτ eſſe potius Conor pœnas ſumere, 
quam Pcœœnas ſumo, tã ll -ᾱ, Τμ αργυὼροι Μενελάώ σοί 
πι κωγαῖπα Πρὸς Τρίων η μάπα euſdem Il. ο, Τὶμίώ Α’ροίδ γε’ 
Α γα μέωνοη καὶ Μιλάω ΑῬευιδω. ldeõoque vertetim Υ- 
ττοῦίφυς, ad ſamendum penas, non Sumẽtes ῥα ας. 
Fortaiſe etiã cõmode reddetur πμίω) αργό μβμοι οοὺς Τρώ- 
ὤνεῬα πας expetẽte⸗ — —— Nam —— apud —* 
expetit penas ab aliquo, dat opetã vt ſumat, nõdũ 
—— wtem ὃς Odyſa {η principio ⸗v 
conatum πρβ εος,Αργύμόνος ἰώτε ἠὐχίὼ 
Conſequi conãs vitam [ωαα)Γιὰ eſt ντα ſuæ intolumi· 
Aemnjee ſociorum redituti. At ſchol.breuium autot 
ὑπεριὲ aubi xidetut Οία) verbo αὐπλᾶ τα άανὸς hoc 
exponere. ᾖ Αγια! pro αἱρΏμαι apud Plat. De leg.lib. 
— 
χα λὀν καὶ 
ϱ.Απαρνυμας Α μ[ετο.α φαιρῦμαι, Heſ. . 


σι εὕςεριαςμ]ή, Gell.vt & apud 5ορΗ. 


ἡ κά] γόσον ἑππήρω, 8 


ς Λες) vertit Pulmonũ (ριτῦ Phuar. ς 


πλθλωθτος Ότι 
dicit εἴε «οτρ’ in lõgũ ροττεέχή,τετεν inſtar canalis, ας 
ũũnuoſum, duabus⸗ —— contextũ, εχ corde Ρεμς; - 
εαπα, ὃς ἵ ſingula corpotis mẽbra diſtributim ditfuſũ, 
aeris & al⸗ abũdãtioris receptaculũ, mi· 
χεῖ cũ puculs ꝛdinodũ ſanguine. Ruffus νετὸ Epheſ. 
dt terias a vetuſtis Græcis paica.(i.venas)vocata⸗ 
— — — 
1 ra pont orri n μις Med. 
——— ᾖ }άέδι 4ἱρῶν, vt tefert 
ctnbhalat. vel ab 
AUl ao mnis Μμιάς notatio ντ multo rece⸗ 
A⸗ E longẽ verimiliot «ἴἲ, ũquidẽ pro primiti 
— Abendum hon eſthoẽ oomen. 
ο Αρπιρομία,ας ή Αἴιετιὰ diſſectio. Eſt rem edu genus 
quod arteria ſecta adhibetur.Gorræus. 
— tinẽs. ντ Ἀῤτηρλα, 


ὃς, οὖ,ό, Arteriacus, Ad αττετιᾶ pert: 
κὸν πα λεμὰξ quod βεαΓγος{.Ἀ αμ οἰτακέντ ſcribit Paulus 
ναι λδ Οοττ. — ——— 
148 eſt quoe ——— citas pto⸗ 


prn⸗ 























5. Eſt enm 


μον μ]ίο quopa nomine.dicitur a recen 
ὁ καὶ κ, Άτι vtanatomn⸗ 
οχι 


perrimẽ.Sicdx⸗⸗ t hb·e, p. —* 
πας γέωτ. Sic ἐς φάος ἄρπ μολόγη τη Ἐρίμτιτει 
Hoer⸗nc. Conungitur etã cũ γειοιςρίαί 
o εως ſolet ντε! Nũc, lam, Ptimu * 
ἴνδον 78 να Ἄβτι τυ χάνει. Χεα.Ία Αροί.5οςτωή Ἂρηι κκ, 
πι an nunc fietis ĩ heopht ὅταν e / cM) Qu prim 8* 
tSic apudherodian.l.i τῆς µε —— 
ων οί Ῥοἱ μεν εσείς, Primas nunc adole ſtentie 


Ῥ.τοι dixe 


έως nati. i. 
“ 


quaſi ἁγγίοίαν,νετίο ροβεαλίη ο pr. Diuiæ, ſempitetnæ 


5, [Αρτεκακὰπό αἀάιτονεἰ κ 






.- « 
Α Ὁ Τ 90 
nominibꝰ aut verbis quibuſcum compoſitum eſt hoe 
aduerbiutn. Ας Αμήποις, Αράσιμώς, Χρέῤρων,δε hutuſmo 
di compoſita quibus ntegritatis &velut incolumitati⸗ 
cuiuſdam ſignicatioi itur, vide poſt Αἴρῆος :Ἆος 
autem poſt Άρω, —* —* 
ρτίως, aliud aduerb. Modò, Paulo ante, Nuper. Idẽ enitm 
ſigmũcat . ἂ ντ], lieet Suidas δε Ammodius diſtin· 
10τ.ΏεππΟβ/.πάρεχγα φα (ων ὡς Μκούσατεαρτίως, Sic 
lato αρτίως εἶπον. σσ» ασίχανς.Αριά Æ- 
(ΟΙήπεπη cum ρίατ. pluſquamperfecto expomtut Re· 
cens [εή Rectnter. ὅτι ἁρτίως καπιλκλύ δέ ὁ ὅπως, Ου μα 
τεςτηΣ rediiſet.vel Quuin paulo antè rediiſſet· ΤΑ,- 
⸗pud Ariſtoph. cponitur lam, vel lamdudum, ii 
hoe Nub.loeo, νὈί dicenti Ἀπολὸ κακις,τε[ρορᾶεί alter 
αλλ ὦ γκβ Χπόλωλ᾽ ἁρτίως, 


Ἀργύμθρες μ πέχοις μιῶλλον ἡ µικτ΄ αἑθρείας ΑΡΧΗ δή, Ρεήηοίρἰά, Ππήεά, Εκονά!ἄ.Ι. », κακο 


2 ρα οἰπίλεν ἀρχή.Ηε [αρ χὴ έ τε μισν παντός. 
Plat.Pol.i, ἀρχὴ παντὸς ἴργον µόγκν. Ὀρροπίεωτ τῇ ἀρχὸ 
πίλος,ίεα πιλόυ τί ν εἰ πἱρᾷς.νεκριἀ Ὀειη.Ῥτο ςοτοηα ιών. 
Ἀπὸ της αρ χῆς ἀᾖφὶ παέτωέ ἄχει τος πιλθυτῆς ΦωζΙλΦΟΗ.Ιὰξ in 
Ερίε, έᾳ }ὸ ἔπν ἁλάσες αρέτῆς ἀνχὲά σωώνής, πέρας Ὁ ἁά- 
δεία. Αρυά eundem ἀρχίω ὑπονλέῶς, Οἱ αρ 3 ἀρχὴν 
ὁρ θῶς Υαυζή δα, ια ταιον ἠγρύμιαι «λε ὃς πελάτης {ντο 
ποιδών κόμν, Frequens item eſt αλχίω ποήσαῶς,νι & La 
tine dieitut ĩnterdũ lnitiũ facere, pro lncipere iſoet. Pa 
nath πο ήσε ὃς πέῤῥωβεν τίω αρχίώ, 146 in Hel. encomo, 
τίωὶ ὃν αρχίω τῷ λόγευ πορήσοµαι τέω ἀρχίμὸ τῷ Άόοι αὐῖς, 
Sed & άρχ]ω λαμζαέων (νετωτίας Lat. initiũ ſumere) a- 
pud Plat De leg.a quo δ-αρχκν ἄρξα dicitur in Tim. 
θείαν αρχήν ὁ ἔωφρονος βήε, Quæ Cic. intet - 

αριξέίφυε vᷣtæ Ndaxit exot⸗ 

diũ Ες ibidẽ κγννεν απ) ἀρχΏς τὴνς ἀρξάμόνεξ, Ρίο ΑΙ 
ortus ſit ab aliquo εεπηροτίς principatu, eodẽ Ίπιετρτ. 
Sed & αρχ κε Πιὰξ ab illo redditũ Cauſam, vide in meo 
Cic.lexico: ſimulque & alios locos in quibus hãe νοςξ’ 
interpr. [Αρχν exponitur etia Fundametum, vt a⸗xv⸗f 
βαλλεὼς, Plato ĩn epiſt. fundamẽta acere. Et Demoñli. 
Olyntk.a.dixit κκ 7— 
bi αργα φήἃ κια Fun interpret. Sic auterũ ἆρ-. 
paulo antè ex eo attuli. [Ηετοδία δια, 
5* της αγρρας ΡΡεϊ]αμίτ ingreſſum fori, vt Ang. Po- 
Πε daterpretatur. At de a⸗ poſito ab Ariſtotele pro 
xa.lege Bud.Comin.pag.tʒo. Τεξ de hi⸗ loquen⸗ 
di generibus a a απδαι ὃς π οξ ἀρχῆς αἰτύδχ. vide 
pagaau a 4. lungitur ρεηίτ άρχες um præpoſ 


Μι ὁ ρ “ ιέ κρος οξ ὑπουγύν. Ἀπὸ δι οξ δε dicitur απ΄ αρχΏς — quod & ςορ{μηέείσὴ {οτῖ- 
ΑΡΤ Έρις 4 αἱ τβδε * {Να 


ptum Μημεπίζυτα πα, χᾶς) νε] ὁξ αρχζε,ρτο Ab imitio νε], 
A principio. Α rhetoribus νοςαεωί locᷣs a⸗ αρχΏς ἆχέέ 
τέλοις, qui à Donato dicitur A ſummo ad imum ĩn quo 
perſequimur ordinem criminum, E Προς ποη ſimul 
domnia ſed carptita ſingula, vt inquĩt Suſp.Victor.Vide 
exempla apud Donatũ in Andr. Tonſule & Hermoge· 
nem. Rppellatur hie locus δις α΄ ἄρχης ἄγθιπίλοις. In 
quibuſdam Noui teſtamenti locis(non ali quod ſci) 
απ pontur non ſimpliciter pro Α priucipio, ſed 


entẽ.Sie Iohan.q. πῶς κ) ἀρτιθλέπιη Νο- το A principio mundi (& quod alibi dicitur αἲπ᾿ αρχῆς 


tandũ tamen lſoer.a⸗rin præſ. cũ alio præt.tẽporis ver κόσμου, δε —— κτίσεως) γε]οαπηίς 8, de ἁἰλυοἱοιοκζ- 


bo copulaſſe n or.cõtra ἦν ἄρτι δὲ) σοφικῶν 


etam iungi tradit idea Bud.vVt παρας, do ſimpluciterinueniturque δε! 








— γδι 
Μοάό,νεῖ ĩdecens accipi poſſit· Αρτ άνάι 32 
ped Luc:ſepe ſigniũcare ſeribit Tum hoc,tum illud. 
an εκ Gregtzꝰ ντι δη κμ } ἀδελφὸν αωτὸ) ννωπραιθέν- 
επι ςοπιπιοάύπα ώς 
ab hoc tempore in poſterũ. copolat enim 
pu⸗ pre ſvel paulo antẽ praterittem εὐαι fut. Έτε- 
Nouo Teſt. vt loant, απ΄ ἄρτι ὄψκδε } ἐρανόν 
tidem Matth.cap·⁊6, v µ πίω απ΄ αρτι 


τος αὐθρωποκτόνος ἐν ἀπ᾿ ἀρχᾶς, Ad hunc enim locum & a- 
los huſuſmodi reſpexiile puto eos qui cv ἀρχᾶς ἀῑχέ- 
runt ſigniſicare etiam Ab æuo, veĩ ab xuo condito. 
Άεοζ ἀρχᾶς vſitatius eſt itidem pro Ab ijhitio laceipiẽ· 
ας oniunctim ſeri 
ptum. Demoſth.autem non ſoluta οξ αρχῇ 


dieit νά 
ΑΕ {πίείο,{εὰ δε ὁ ος pro eodem, γε 1η orat.Pto 
corona, η 1 οξ ἀρχος ὁρθέω κα φικα[αν πω ὁδὺν τὴς 


πολιτείας εἱλόμέω, alquãdo ὁ οξ ἀνχῆς ψετείευτ Primus- 
ες οξάρχθιπα τις, Ῥτιπνὰς {ευ primæ originis ordo. 
γεῖ umpueiter Origim; ordo.alicubi ὁ οξ άρχης reddi· 
tar et ᷣriſtinus δεά ponitur οξ αρχης ſine articu 
ἄερτο Denuo, ab integro. quod οἳ ὑπαρχῆς diei ctia 
ſolet. Demoſth.c αρχη μέ συκοφωπεῖ. interdum verò 
ung tur cum πάλη νεἰ αὖθιςόκ τῷ αραλλήλον.νι οξ αἲρ-. 
ὃς πάλι, Ariſtophanes. Dicitur ὃς ἐν αλχά, pro Ἰριείο, 
Aerodianus libro Βιὁ δὲ ορατὲς ἔχεετο ἐν ἄρλή λιµω πει». 
ῥώμδνος. Ἰάσττι [5.ς,δέον ον αρ χβ ήτο ποῄῖσαρ, quod Ρο “ 
interpret. Quod ſtatim ἃ principio facere —— 


της 


* 


δν ς τί οσις 


σι Α ΡΧ 


ἃτς. Αρλὠ qu 

uerbi locum habere yidemus pDenique, Ροβτεπιὸ) 

ſigniſicat Principio. Antẽ ομιλία, Quidam νετὸ inter⸗ 

—— Primo [η pritais,ln Axiocuo qui Platoni ad· 

eribitut αἲ- χω 1ὃ ὦ Αξίοχε σιωυποθκεμος ἀήὼς γν πως µώκν 

αζώώνσιν κ; τὸ αὐποςθ νε Ρτιπε Ρίο επίπη, i νπὰ ſuppo- 
nere⸗ &c. αρχ (inquit Bud.)apud Lucianum, Ῥείης]- 
Ρίο, Vel Primum, hoc eſt lamptimum. ΕΕ πω ἁρλίώ εα 
dem ſignif.xt Nonnus pro εο quod apud lohannem 
itur ἑωκζαρ-Β,ν. ας, τίω αρχίω ὄμτι κφὶ λ9 ὑμῶν)άὶ 
* οξαρχιονἆ eſt ΑΡ initio. Alus tamen — 
loer lohan ie tiones habes in Annot. Beae Ῥο- 

nitur —— & in alia quadam ſignif.quam ἃ 
paucis inte πι puto(quod oſtendunt variorum in⸗ 
terpretum lapſus nemine γετὸ Latine cxpreſſam iu⸗ 
περίργας nõ facilẽ quidẽ certè exprimi poſſe exiſtimo. 
Eius autẽ cxcpla ſunt.Xen. Pæd.i βαρ-., οἱ Ὁ Περσικεί νό- 
Μον ———— 
πται οἱ πολται Ven πογηρού πγος ἔρλον καὶ αἱ σας εφίνὸς. pro ο 
quod eſt (νε præcedentia oſtendere Ndentur) Dant o⸗ 
peram yt ne vllo quidem modo tales ſint.Vel,Vt ρτοι- 
ſus etiam non ſint tales.ſungendo Prorſus vel Omni⸗ 
πο hon eum Tale⸗, ſed eum Sut) Sic eodem libro pag. 
181910 Σα, ι μι καν τ) οράτυµα,πούπευ σοι ὁᾷ µέλφ). 
Tibi danda eſt ορετα ντ prorſus Πο αρτοτετ, Vel νι pla 
πὲ non ægrotet. Vel. Danda tibi eſt opera vt ne ægrotet 
quidem.Quẽ tamen interpretationes mihi ipũ ποπ ſa 
tiſtacunt & wemini me alias afferre oliin ους magis⸗ 
ſatſfacerent ſed «µας hoc tempore non ſuccurrunt.ĩn- 
terpre⸗ certe xtroque {η loco A αρχὼ vertit Initio.A- 
pud Thucyd.v⸗t πειρώνται αχ) εχροπίεωτ Ne tantulũ 
quidem esnantur.ldẽ in 6-λέλρυτες v ἐπαγγτλαι Ἡ ἀρχάν. 

hitia, Cicero interpriyt quum hæc δτοιςοτά 
ψετῖνα, αρχαὶ ἡ κα ηικέντων,α «οᾷτα κ; φύσιν interpreta- 
τε ΟΠιεῖα proſieiſcuntut ab imtuis natura Vtitur & A- 
τος ebxlurali.Quo differant αρχαὶ δὲ οοιχεῖα νι 
de apud Sindam ſunctus aute αγδε Ες pluralis cu n præ 
poſitione aduerbialiter ponitur. Dicitut enim κατ αρ- 
vel πκατ αργαςρτο Πηείοινεἶ ΑΡ Ιήειο, Demoſti. 
τη Philipp ὅτι μὸρ ο µάέχας κ µωκρος καὶ πέκατ α- 
— Φίλιππος κύξηται. Scribitut etiam καἴαρ γαὸ ςοπίμηι-- 
ἔτι, & πεκα τα Sed δὲ πὲς αρχαὶς πάω ετδα τετ po- 
πίτωτ ſine καἴά:νε apud Polyb.lib μιδο[ός κ αρχὰς ακρεί- 
ζιῶς Ἀρναἰωςντέλος ὁ δες, ἳ Αργαὶ ἥν διομδν ὰὶ αμ μίάΣ 
exponitur Sumtmæ anſæe vincuſlorum, in hoc Luciani 
loco in Herc.v 1) ἔχων ὁ ζωγράφος ὃν οξάψει ταῖς σεραῖς 
πας Ἠ διομῶν αρ χα. Ατ Bud. vertit Extre ma catenula⸗ 
—— Αγ πα in vulg. lex. Heſych. autem 
— — 

Αρχ aduerb. poeticum, Ab Πο ρξ άρλας, Vtitur He- 
Adotan Thalia ꝓSrec — ὀνμεφύεται αὐβρώπῳ, Vti- 
εως δὲ Phlilo, καὶ ἡ' x ασκΑνασαῤτων ἀρχῶῦεν µαχαλένθία, 

Αρὶὸ autem pro magiſtratu, vide ροίϊ deriuata ab a⸗ 
ngdiſicante Principum. 

.Αρχοτιόλε ος ὁ καὶ ἡ, q. d. Princpii formom habens, Bu- 
ἆκυς ἀρχοριδὲς nterpr. Primigenium, Primarium vbi 
ſeribit ΑπιζοσιώἍίν ὅδην ἀργοςι σερο Ἡ) αξιωμ:Χ, Affert 
εχ eodem in ODe part.anim, hæec de iecote dicta c 
—— ἀρχοιιόα λέσ. 

— — primigenium, Vel Forma pri 


nugenis, Bud. terpr. Latini quoque archetypũ dicunt, 
vocem Græcam retineutes. Exponitur ὃς F 
cepi.Ariſtot. De mundo —— — 


. Lxiſtimo autẽ ἀρχέτυπον ἀῑςι quaſi ππον (νε 
ptincipiũ ΕΥΡΙ appellerut yeus mitio Εαέϊης δε οπεοιᾶ, 
prmus. desque hic poſt «νου Ροβ ἄρχω Εα- 
teor tamen poſſe etiam Προ — ——— 
— ſimilibus, ineluſam videri xoaẽ {ση 
ſu NYod πια]ὸ aute αρχύσυτον γετεί pa ma ἔοταιά,οβει 
riũ εἰς arbitrot in imaginibusvt apud Luc. 
— —— — αὐ- η 
«{ «ὖη δες. Βίο τυτ δε αν τω! tapud Ὦ 
τα —V αἲ — — ⸗— 
— 
phautei tam αρχέτυπον ωδή 









ς 


A⸗ , Priſtinus, Antiquus( nam & Latini 


τα 


ΑΡΧ 55⸗ 


eaduerbialter poſitum vt iae ad· Α liis etiam tehus dicitur. ετ A⸗x r—e, Excplar Idea 


νε interpr. Budan hoc. Dion.Areop.loco. De cæl.hier. 
— λωα τόν δ51Φ) αυ δή αἱαγεὺς φρὸς [ας ανλρις ἀρχετυπίας, 

γαρ χοςν κ καὶ ήν Principio carens, quod de Ώεο [οἱο 4ϊ 
citur. Exponitut etiam Æternus, ex c 


ὁ ——— Γατίρα λαμιζαέρενούκ ἐς — 
22 —— 
καὶ αὔαρχος. Ε τ Σωναίαρχος, Vna cum alio «ατζης 
principio.vt Chriſtus dicitur πῳ Πα ποὺ 

coæternus. lIat Αναρχος, Ῥτιπείρε {ευ ἆμες caren⸗ 
vide poſt alterum Αρχ. X 






aliquando pro priſtino dicunt) νε εἰς τὲ ἀρχοῦρη, 
ph. ꝓro In priſtinum ſtatum. Sic εἰς v άρχαῖνν 
⸗ dicitur ln priſtinum ſtatum reſtitutio. Εε 
πα ἀρχα]« καπαρησαι.[(ςΓηγεὺς τν αρ χαῖον ἀγόν, In — 


formam vel priorem reſtituere. Sed & αἱ 


pud xen.vt apud Ouidiũ Antiquus amicũs. Ἰωνηῖς. 
lex.annotatur etiã οἱ αργαϊοινΜαίοτες: vt πα 
ta bona.Quinetiam ἀπὸ τὸ ἀρχαίνρτο Ab imitio. * 


chius certẽ αἲς χαῖρν inter cætera vult ες πρῶτον {τά αι 
piens αοῴπν Ρτο τὸοξ αρχή ς.ντ Π εἰς τὸ ἀργαθον 3 

σαι interpreter ln priorem ſtatum τεβίέµετε, Ίμες νοκ 
Priorem ſigniicabit Priſtinum, & qui fuerat — 
τὰ eſt Initio. Ἐκ his autem patet cut hauc ο-- 
nem præcedere voluerim. lAb pr,.v, τόνου vſu- 
rarum Iſocrt.x/ τὲ — καὶ πει τέκες ποζώστν. —* 
in Diony ſod. 3 νχόπως αἲει τὸ πίκν ὁ λόχος ⏑⏑—— «δὲ 
πα; γάλα ἄπγλα { εἴν όλωα µεπε.ΏςίεμΥ αμζεπη αἱρχάῖον {ω]ν 
audito ſubſtautiuo «αρθον, ſiue alihi ad 


ο ditur. lnuemtur ὃς ἀρχαίν κεφαλαίν πρυἀ Demoſth. Α΄. 


Ε 







ς.Αρχαμ2ος με κ ἡν(ᾳ.ἀ. antiqu ine) Primige 






φόζν:{εὰ κεφαλα(ν {πο γΠΡαπα irreptitium 
Vide Bud.pꝛiʒa & iʒʒ Αρχοίνε bidem docet) ἀῑςί-- 


tur etiam de bonis alicuius pro ſorte capite e ἔτι 


ctus & reditus manat, adeo vᷣ vocet Demoſth. 
{ παπροῖα, Auita bona, quorum αξεεί[ῖο ἔρρν ἃε Φρόσο-- 
θες & ὄπηκαρωία appellatur. Hane autem γ. 

ſignif. (cuius excpia ibi — 5————— 
nõorum, priore loco ſed vttacuu⸗ 


que priot ſit, exiſtimo, ſicut in Πα ſuhauditut Φάΐγειο 


t ſit αρχών Φάνεον : ſie ὃς {η hac (ανα μάιτί ανα πὸ εωσᾶ 


— 


vi ſit αρχαία αγαθαί, Minimè autem rece dit ab αὐ 
ας. hic vocum iſtarum vſus: quum poiũ 
mus (meo quide m ĩudicic) & αρχῶοι Φάνεον εκροπεῖς 
3 οξ αρχες δὲ αρ χαῖα ἀχιθαὶ μ1ὰεη) Ὁ «ξ ἀρλὶς. Dico au- 
tem αρχαῖα tantum 1η hac poſteriore ſortis ſigniſicat. 
quum αρχαῖον Παβ] ης ipſe quidem Budæus 
plo comprobet. * 

Αρχάρο Antiquus, Ψεεμβις παλαιές Νάπα cum αραιά 
alios,tum apud ΑΕ[ε]νἀρχάῖον δε παλαιόν ρτο εοἀξ]ερ 
mus. Dem. Phal. (aut quicunque eſt αυτος libri qui 
adſeribitur) τὸ αρχαῖοι αὐνὴ ᾖ' πα λαιο) ὀνιμιότερον. οἱ ῥ αἱρ- 
χαῑρι αὖθρες ἐνημότερον. de πα αρχαία αγέλματα.. 
apud Athen· αρχαλει ὁ αρχαῖος βίος,αρμὰ Luc 
αρχαῖα α δα διῤμιαπα apud ὄγηε[Γὅὃος ὀρχαῖον καὶ. Γαῤιος. 
Deniq; νοκ hæc generaliter de perſona & ες in γίϊ 
Dicitur 
lib. Αποζιαρχα(ν. Idem codẽ lbro, 
, inde ρα Ρτισια antiquitate. Ad 
Τὸ αρ' χα, A αυ πο, Et c τὸ αρχαῖον η o ης ο. 
το ln antiquum —— priſcu mm. ODicitut etia 
ἄρχαιον aduerbialiter pro Autiquitus, Olim, cum 
lije, tum à Pauſania. la⸗xqoc· Stultus 
Euth.xao ἆ επ φιώντς. Alia εχετορία 








Ρυά — — 


ticæ occaũonẽ dederit in ea quam ſeri ἴ 
Uerodoto apologia.Vide ὃς Αρχαϊκός, ο 
ο πομηάοιδίᾳ  ποτίω κ. νι 
propter prineipem cauſam ποτά! 
τν Β πεεηρς. ΑΙΐ εοάετα (ε0ί:, Ῥπιανή, 








Ἡ 


ιήσθα Ὃν Soo 
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επ α,χαῖο, ſubſtantiué. Γ ' — — 




















τω πι ἵὋιὉ ή λύστνο Ὁ-, 


J— ος ε[ο ſeu originẽ, vel Α Thuc. 
———— Έλλα µεχέλῶ κακών ἄρξη Ἑε ante eũ He- 


σα ΑΧ 


ΑΡΧ 24 
c* 


— ee α΄ τοάδενν ο σεὶς εκ Ιπαἰρἰένναι τίς 


Ῥηίζας ſeribo.Luc.At Th.nib τμ οδὸς  Φεκεῖν πηι ἄρ 
αρκει ὰ εΒ (Camer.interpr.) Vetera quædatn decla 
3 in 5, Πέ, Αηθφιο ſermone ντος Ετ 
Αλ. ᾱ, Ἠιβοτία de rehut antiquis vt loſephi. &Ca 


εοδις origine⸗Anquit Bud. Dieitur δε ρ]υταρχαμολογίαι. 
83 — — 
Αιρ ———— 
* ντο νίδε in ab cum πάλαι πλεής, 
ς.λο ————— ὧν moribut prechtus. Et 
— — με] ſtituta quæ moret 
quos τεβριᾶε, Τὰ eſt. Si mplicitate m antiquam præ 
{ε fefentia Ua enum puto mterpretandum hoc ποπηξ: 
nonſet in vulg lex.)Antiqui mores. Ετ Αρα Ὅτως, 
πειουἰς mo bus; Autiqua morum ſimplieſtate. At 
iloer. Paneg. affertur pro A ntiquo 
di more νε, ſeu antiquis voecabuliæa. IX ⸗· 
—— mores, vt Ὃ κών. Plutun 
λος. — Sed ἁρχαμορτία εχροπίζτ 
Artiquitatis amator, Antiquarius.Athen·3 
—BäOO——— 
atiqus more. Antiqquẽ morurm ſm · 
mn— ia. loterdũ pro *tulec. Demoſih. 
Ma⸗* αγ. 
' J * πας, auſan. 
Έ ών, Απεουστι reddo, Obſoleſcere 
μαι, Ἀπτίουυς ſio, Obſoleſco vnde 



























Νε] ἀπηργαγν αανα, Oblo let avox. 
diouyſ. Ual.de Τη — ———— αν 
* — —— e σιωφ τοις, 

— — — — — 


— Κα περοκαλία. Antiphane⸗ apud Athen. lai, Έπειτα 
ων ὲν να πνρ γα» ιδῥωνΤέτων αρα ύκρτν π Τελαμᾶναιμν- 
3 ——— Αἱρμό ον. Notandutn eſt autem hoc cõ 


poſitum non præcedente (quod ſeia)ſimplici Αργαω. 
ςΑιαϊκέωδε Atticè αρ Atiquitatem ſeu antiquã 
πι tem aut ruſticitatẽ pra ſe ferens, ſiue in mo· 


ſquod ad artem attinet. Plut. in Ρα], æav⸗if 
ααα. Ἐκροῦίτατ etiam τν ἆρ- 

σα)κὸψ, δἱι — — — 

apud Απώιμώσα ὃς «ὂη ὃς ληραίόν. ετ ΛΑ 

Άφς, Antiqus dJote antiqua ſimplicitate ſeu 

te, Pingui qu Aem Ftulte. 

Αρχα ζω, Antiqu ας 0 
σμωςὰ ρτᾶπι.(8ε Βοπηήε 
tut loquẽdi genu⸗s {ῃ quo pe 
Έτ Απαρχα/ωιεῦρα[ φμοά. 
Antiquũ reddo, Απεϊημο πΟΠΠΙΠΕ αρρεῖ[ο, 
J— Athen.loco, σχτι 

Φέφ ἡῶβννκὶ, φιλέσοφον ὀρχησὴν Μέμφη ὀκάλησάμε χα 

ζωτες τω J Ἄ σώματος ἀμτεὶ κέγηοην τή τῆς πάλιὼς αρχ. 
παὶ βασλικωτέρν. ε ο «δὴ 

beipio lnitiũ facio.Od. & alibi. 
φρίόο. Ες H. æ« Ay 
μύθων ἡρχε) Υεεδα facere ςαρις. Seã ud Grecum 

Rquend genus meliue reſpondere puto Gallico Γεν 

pro Η[ [ο πένα ἀγειν εἶ Η «αι ἆ ἀἴτε (41ο tertio 

vutur Herod.vt alibi docebo) lnterdũ ἁρχειν xponitut 


1, 


























- ποά,εοὰέ verbo in τε ſimmi ἔάα vſus ετάς, 
— ————— πώ 


[ε] 


Ὁ. Αρχίκακλρν, mium dedit malorum, Άυτοτ 
maſorum, Cauſa ὃς σπέρο mealorum. νε δρχέκακοι ατίς, 
5ρυά Ἠοπι,]]μν.δᾳ, Αηκαίοις, αἲ πᾶοι κακὸν Τρωνον 
r.ybi oſtendit Ἐν βατ εως εἰς velut etymon, q.d. 
αἱ 
ἄρχέκακες ab de duct ετκάιε Quod deo co ne⸗ 
Ου) mitetut hat a me potitñ ροεύυς qum Ροβ ἄργω. 

— —— ** 

ςΕξαβγω,[παριο, Auſpreor. vt Gdy — 
Cautum meipientes. Exponitur etam, { anttũ præ⸗ 
cunter & auſpicantes, νε, Tantus auſpices· Idem U⸗. 


& Φοξ Sic Plut Romulo e ναί 
ἄνορίδε m Lycurgo. ἐμζατηρέν * Luc.itidẽ 


de cantu, ſeã —————— εξ ρλη ν αοθὺς τὸ µά- 
λος ἑπαιζοντις. Dicitur δὲ de α]ῆς rebus, & Ῥ]ωειο u- 
Ὀαρπαντὸς οζάρχιν ἀόγμαπς,θμοὰ Βυὰ, Ιπιετρτ. Autorem 
—— —— lvngi⸗ 
tur οὔσρχων accuſatius quoque.vt Hom. Π. β, Ένλας τ' 
εἔάρχων αγαπας, ν ! ὑξα, χων βνλαί εχρουῖτων Λμτου οχί 
ſtens conuliorum.Fgo maln, Βτήπηην proponens cõ⸗ 
ſilia, aut aliqquid huiuſmodſ:ſenſu tamen non να]άε di 
υπο, xen quoque actuſatiuũ dedit huie vecbo, κά. 
—— — — — 
— Sic ab eodem dictum eit 
a καρὲς ὁ παι ἄνα. Vide Ρας. Δι 1Φι.. in vulg. lex. 
affertur εκ kuripide οδός χω δρυ pro lutate πείρίο, Ft 
ex —* cetnz Hex pro δί me huiuße 
modi verbis aggteſſ⸗ uſlet 
———— diciture vt apud Apoll. — —— 
ῥλθίων.Χεπ. Hellen. 32ανα παιδνὰ. ᾳυοἆ cxemplũ 
πηίτογὰ Budæo prolerri quum paucis antẽ lineis ſeri 
pſiſſet Æa⸗tantum ἀῑ σι actiua νοςξ. Sed & ὀξάρχου 
καγᾶ apud Rurip.pro Primus auſpicare catſtra, ει 
coronarm ἑ calatho carpe,vt vertit Eraſmus. 
apc.lnceptot.cvt dixit Terẽt.O meatũ voluptatũ o⸗ 
ή ῥης ης τό ών ltẽ Dux, Ῥηπεερς, 
ντ οἜαρχος δν ερῶν, Put. ĩn Numa δις ααα— 
Naz. itẽ Pu πας rei cõſicie nda. Baul⸗ 
χει Ἡν κα θιλόντων από. Ἐχροπίευτ είπα Pracétor. 
ΟιΚΑΤάρχω, Vrior (γεῖ primus jfacio. νε] ἀικο, Ῥ]πιο ἵπ 
Sym. αλλά τύχη αγε δη χαταρχίτω ΦώΦροιμὰ ἑγχαμιαζίτω ἃ 
ἔρωπα, Sed(quod bonũ fauitumq; Πε) Ρ]ναότως primas 
dicendi de amore partes habeat. Sie Baſilius, {4ου μθῥ 
γωῷ καὶ χαπάργαιόμ οὐ γράµµιαπς αὐπὶ, En nunα Ρτίοτες 
ſeribendi olfic rum occupamus.Xen.cum Γηβη (τε inter⸗ 
jecto articulo —A— —— ——— 
Prior {σπα imutarem· Cd.Anteuerterẽ Num inuica 
re. Ex Phalaride autẽ affertur cũ innit. Πας arti culo 


καϊαρχω πλημμιλῶν. Ἠτεπι, Autot ſum alicius rei, 
Exemplũ præbeo. Athen. ὥστε τὸν ἕλον λεαίνε- 
δα ὰ τῆς —— λοιποῖς κα αρξαι. Idẽ Athen. 


lib.i, addidit αποντις, [ετιίνειις de Omphaie ἵπας ραίτη 
κατηρζε κδῥ τῆς εἰς Λυδοι; Φρεπούσης πιµωρίαςΏ μα εκετ- 
plum vltionis præbuit, Vel Quæ initium dede ν]εο- 
nis.Vel Enuerſo genere loquendi) A qua vltio itium 
ſampſit.Vel, —F prima fuit vltrix · Nam quomodo 
hle καϊάρχω perLaceſſo aut Prouoco cum Budæ o in- 
terpretari poſſi musnon ſatis intelligo. Iltem, Piu⸗ 
ceps ſam alicuius artis aut facultati. ντ Bud. expon it 
in hoc Chryſoſtomi loco, M ὃ Ἑρμᾶς V) Δομίζε οφ 
ο δες απέσνεν [ο τὸ πλου κά ζερχων. Sed κα hie Chry 
ſoſto mus dixit impliciter pro «ο * η] Apolf. 
cap·i4 eſt ἡγέβαινί id narratur. Rurſum Rud. pud 
Laet vr ἆ Αχα φημίας καταρζαντα vertit Academucorc 
Ρηπείρέδε cõditotẽ. [Καταρχεν impliciter εεἰᾶ pro 
incipere Inchoare( vt quide interpt.volg.lex.)cũ gen. 
ttuis itide. vt· κατάρλα c, vpud Eunp 
Plut. in Theſ lauenſturt autẽ κατάρχω ὃς ας- 
cuſunctũtvt apud Placun Futhydemo Δαυμα τὸν ὢῤ π- 
— —— ΧΑ Ρτο οξάρχεω, Άτιβος, 


κα λα πῷρ κορυφα(ν καταβξαγης σιωέπη χε πώ ὁ χερός Ὑρὰὰ 
κατ Praæcentor, Præ ſultot. * 
ατ 


4 πιά, Exordiũ.Polyb. μείζονος πόλίάου * 
Κα Ὦ Αε]νετ «όρη δεν τζω) καταρχήν ο, 
[Καταρχὰ ᾿ Libatlo, Primitiæ n vulg.lexn. —*— 





— 
* 


’ 


Ησαφ ον ς.οθσι 





-- 


55 ΑΡΧ) 


εα.,Προκαάργω(ᾳ.ἀ. Ρταεχίο) Anteuerto, Απιερτεάιος; 
Οἱ —— 
Præpolleo, Autiquiore loco numeroque habeot. 
Άτεὂραρ.αριά Βμά 14ο. ετ περξις,Ῥτίηςὶ- 
ΡίμαΟήρο, 5 {ο Προκαπερκπικος, Principalis Origi· 
nalis, Prim arius, apud Baſil. ldem pagina i4t. At ου- 


a 


καπερξις τῆς AανÂα n Pand. Gt. —— — 


tamen eſt ἆ e⸗aa⸗ ꝓe⸗a, potius quã m ἃ 

Dicitur enim ἕ ὀίκκς «φορκατάρ χι) non item —— 
quod ſciam. 

ΟΥΠπάρχω, [πιο ωπι ἀο[τεί,] Primmus facio, aut dico. vta· 
pud Tucyd ἑπγάρ χω πεύπευ, Primus hoc facio. [τα enim 
το reddi poſſe(ſĩ umplex quæraturt interpretatio) in 
ος eius loco, lib.i p.ey κ) αὖ σοι τν πωύτου κα” 
—* Eud.tamen rectẽ & ipſe ὑπαρχω interpt. Autot 
ſaum, Meum eſt hoc inſtitutum δε exe aplum. Vel.lni-⸗ 
tium rei do.vt Andoc.o ὁπηρξαν τς ἑλθυλνοας πάση τῇ 
EMA Nam capitur tam 1 bonam quãm {η malã par- 
tem. Et in mutua beneſicentia ὁ κ priot eſt at οἱ 
α νποιών ὃς ἄν γι μροβετίοτ,αρυὰ Arlotelemn. Ὡς- 
moſth. Ῥτο cor ¶ πὸς ἀργιδίας αἲ ὑσορζαν ες ὑμαῖ.δις [- 


(οοτ,. Βατώσπ Χπολάζοιμθν 


ἰώσθῥαυὶ τυ[χαέομὸρ εἰ; ὑμα ὑπαάρξαωτες. Vbi oblerua, ſic- 
ut δε in illo Bemoſth.loco ύμας.4 μά alioqui diei etiã 
poſmſit ὑμῶν. Sic enim cum dat.perſonæ, apud Æſch.De 
alſ leg κα] πὲς ἀεργισίας αἱ ὑμικὴς υχάρξατε Αἰμωύτα. Plut. 
autem pro illo reiaccuſ. dedit µε ΗΗΠΗ,παλαι Φιόκόνος 
Xeiac nyoc ὑπάρζαι καὶ φιλαρθρωπίας αγεὺς αὐπ, iamduu ος 
calionem quærens materiamque homitus promeren-· 
di επεβςίο quopiam atque ——— Qibus εχέ- 
plie conſentanea eſt participii ρα0.ὑπνρχκένον ſignitica · 
tio, de quo infrã. Cæterum ὑπάρχω εκάεπα 1η ſi- 
guiſite aione. ſed in malam partem, a Budæo exponitur 
Laceſſo,. Excito cohtentionem aut ſimultatem. Dem. 
ὧσπι αὐεπίφ Ίονον ἄυτο) πμκωρᾶ ὃς 1 ὑπάρἑααα. Sic Plato ακω 
νόμβνον ορροπίε π υπάρχον in Gorgia. ἁμκωσο βῥοις, μὴ 
ὑπάρχοντας Ομιίνας εκξρ]ις ἑπγη{ζετ Bud. & hoc Ὀ επι. 
σᾶς }) ἐχθρας φο)προς δὲ ὑπηρξω Vbi tam να αρχω nõ 4 
gniſicat pet {ε Excito contentionem aut Amuſtatem, 
quum addatur genit ⸗ac: ſed duntaxat luutium do. 
incipio, Autot ſũm. Pomt etiam( meo iudicioꝰ ἕλλρας 
«εύρος ὑπᾶρξο αριὲν ετεῖ, ΑΡ illo ſimultas profecta eſt. 
(9 vaeare φούτῳος obſeruandum εβ.)δις αὔτετα ὑπαρ- 

cũ α)ής gen.vt α Ικίας δὲ θἷας.δεἆ ὑπάρχω αδικίης αριιά 
νεος» eſt ſimpliciter lufero iniuria: nec ὑπάρχω 
(ες apud Plutarchum eſt ſimpliciter lufero vim (νε 1η 
vulg. lex. habetut)ſed Priot infero iniutiam, Ῥτίου vim 
infero. 

Υπάρ 
ὑπάρχι 


Sum, Ariſtot. De part.an.la πολλα κρίνα πολλεῖς 
ζώων, Cnus ſignif. & hæc afferuntur εχξρ]α: 


Ώεπι.ὑπάρχο «ρε ἴπυμιός ὃς ὁπάρχω (μκωτῷ μλῤτυς δε 


ὑτάρχει ἀρλλς. λάξ ttio οτ.Ῥτο εοτ,πσαύτίω] ὔγοιανΊν- 
παρξαι ιοί παρ΄ ὑμῖν εἰρπευπεί —*—— αι ὐιπάρχι 
µε σι ἀπίχθεια,Εε Ariſtot. Hol. ς ὑπαρχει μησορτεῖς τν 
οὐ ίςρτο ln tyrannos odium exiſtit. Apud Herodian. 


ου υπάρχρνται Ἰωωβιτως & cum prat. vt 
κ αλ ων ο... —2 
——— —— 
νι, Dicitur etia ὑπάρχω vt τω χάνω ὤγ,[εὰ longè ta- 
rius. Herodot ὑπᾶρξες όντα Gαα. Dem. in Md. καὶ ΛΑ 
δε ὑπᾶρχε ὧν. Ι Υπαρλω exponitur etiam δω 
Με Demoſthk. AA σοι Ἱέη παρ ἑμωςάξμά ὑφάρξαι 
παρ ὑμψ.Ε: υπάρχει! παρ ὑμῖν πὰ ὀἵντα. Ιάς σενα χάρχευσα 
ἁσία, Quꝝ ſuppetunt facultates, Bona quæ adſunt; γεὶ 
Præſci bona. [το quo dicitur δε vno verbo, (ſed pra⸗ 
Εχο art iculo)m ——— Demoſth. Et cum ge- 
nit.perſonæ, & ὑπαρχοῖα apud Matth. Luc. & Pau- 
—— mpus —* 555 ὃς οι 
τετ ſe opponit.lih.ſᷣ καὶ ἂν Ἡ ὑπαρχότων ἁμέλειων 
3 ἀπόντὼν — Plato in Τ1Πα πώ Ών { ὑπάρχεντς, 
—— ——— —— ſit:quod tamẽce.ver 

Ἠος Et ibide, πότων 3 ὑπαρχόντων, Ex quo 

ο 
F 
προ, 


νο το ως ἡκία 


F πα 


ο οβαλάίτων ἴς οἳ ὀνόματα ος — — 


ΑΡ Χ 
tingit iaihi Ίος facere, (ſed accipio Οδτίαρίε,νε 
NHoratium, Non cuius homini coutingit adire 
chum) ΜΗΝ! facultas eſt. Ὑπαρχων((πφωίς,Βας 
Licere Contingete, Kuenire. Hemoſthas κρ- 
Φφειτῶν ἐς Ὦ «φορσίκοντα Φικσκαλδα, Et Plat. 5 
ρα παῤτ᾿ ακό σα Ώ μα το τη ὃν Ἰσετες, Ῥίμι 
πότε —— — 























lcuit. Thucyd.vc να Άρχε.ρτο Vtlicuit, Vt 


—— Bud.p.i ʒ6.Hi⸗ * ο να 
ἡπάρχοῖτα pro θα, & ὁκ «Ἡν ὑποαρχόννη, pro ο 
——— Thuc.exponit ο το J τς 
Ἰεχιόκ Ἡν ὑπ αρχόντων εχροπιεάς, Ῥτο præſent «οί 
Ἐκ pra ſentibus facultatibus. ltem, Pro pra ſeuti τει 
conditione, Pro pra ſentis te mpors tatione. Αγ πα 
ῥόγτων.εχ Plat. epiſt. —, πγέςεωω δὲ όΐχαι αὐαγεάίως ὧδα 
Φγεέωτ΄ αὖ οκ τι αργόγτων αὐτῖρι luͤem ἑπεαφ 
ασει ζῶπε,]νας tibi obtinugunt & obueniunt 
b. Et, σωτέω αἲρα τῶν δεών αὐτοῖς ἑππαῤξακαν τιν» ἁἷ- 
uimtus delatũ honotẽ. Baſilius ἀθ) «δὲν καν ρξνν ἄω 
(ſub.cx Ὅὁ µη χα νέµα τς Ἰπλὴν Ὁ φαμωιό;σαι ὶ { 3— 
hil εἰ obtigit vel obuenit ex eo.(puto eruto ὃς Ἱιςροβς. 
verba illa retineri)q.d.Nhil eo nmodi vel vtutat⸗ 
fuit ex ea re. παρχον — ———— —— 
Βάνα, «Ὕκα πελέφέσπε, Ε {ς 1, in Οι εΗΡ]ν, pro ) 
erat Anquit —* —* ex 
in Mdam κ πρ παθών ἐπ αρζαι.Ἠοι 
emin {2γαῤζει εν ον αρηίῆςατε puto αῤαῤα, 

Ὑπαίρχονσα πμιὴ [ς dicitut γἱ γεγν ομθύν πμ ,Ρτο 1μῇ89 
τεί preci⸗ Bud.cx Demoſth. 

Υ πα, χει τὸ κενού εδμον τᾶς κινθαῶτος ἠσχύος, pro 
mouetut,ſuperat vites eius quod mouct, in 
affertut ex Ariſtot. De gen. απ, δν. ς, Ες εκ εοά εστι, 
De part.an · 8 τῶν ἀμφοτέρώνν ἄκρων 3 άν. 

Υ παρχοµαι,νΏὰς 3 ηργκαιρδε ρατείς σπηρχκόνος Βμά, 
ἡπγπρχκέγοι ſequendo 6α 1 βζκίοπεπι « data 
έως verbo ἵπγαρχὼ ΕΙ —— be⸗ 
neſicium quod patia meretur ἃς at repẽ 
dendam. Vide exempla εκ ——— —— ν 
149. Atex Herodoto ἑγηρλαίνον εἰεαιωῖ pro inturia Υ 
ατὸ αλα, 

ὃς ἡ Principium nitium, Ortus. vnde —— 
Xcdem —— Ariſtot. De part. an 0. 4. 
πάλη οὗ {πναρχῆς περα τῶν ὀναίµων ὑλησκωῆέον, Denuo ab 
εχοτά! — ab integro. Luc.x αα 
Ciuxu, deinde denus reuixit. Pigniſicat etia beueſi⸗ 
cium vltrò collatum. 14. αμ beneſcentiam, 


quæ ὃς «σού παρχε ἀῑσίτητ 


—* 


Ὑπαρξιμωςμὴ ᾳ.ᾱ, Exiſtcẽtia A Ἠμάκο cxpomturt Fubnã· 


tia ὃς Vita:vnde {πφ μις, Αγνπαρξία Areopagit pro in⸗ 


teritu. Quomodo autem ὕπαρξις differat ab κανε 
apud cundem pag.i ʒy. Idem alibi ύπα, ἔων ioterpteta⸗ — 


tur ſubũuſtentam ἵη loco νι Ἀπὸ παρκ σίας - 


ſtintuitur.Apud Alex. Aphrod.Probl.lib χι θε σω- 


µέλῳ κρασή τέω ὕπαρξην τὶ αὔρώτου σῶμα,εχροβ! (ώς 
ſtat habitu tempetato hominis corpus.Et apud 
λαμζα(οι» πω ὕπα ρξιν εξ αἵματος, —— 
τε, Ες ἀλάόὔναι τῇ πειλὶ τίω ὕπαρξιν,Εἀοτε ſeu 






ο 
Ρἱάμηθέχα φύον. [ωωειήτωτ δε ὑπάρξεις plut.dumers. 


ΑΠΙΠΙΟΡΙΗΣ «δρ 1ὸ ὀνόματα ας πε μα των 
ΙΓ παρ- 
c Subſtantia( vt Quintil.loquiturxd eſt »— 
tates.Polyb.vau⸗t x λμιήν ΄κασοες ἰμώ θρέμ,μια τα ὴ Ἀφυσός, 
δίς Apoſtol.vtitut ad Hebr. το, ον 
trarium.q.d.lnexiſtentia. A pud Ατεοραριά pro μες» 
ritu, yt modo dictum fuit. 


exponit xas⸗ ue ὃς æ ) ενιορροµίωτ Απύπαρ- 
ας Νοη διά. ο non 
terum natura eſſe. Plut. De prud.anim. — 





— ..— 
{φλας Philo Ώς πιµηάο, αἴότηπα ὃς πο αὐύ' το. 
— 4 
— gtamcmat. Su 

tiuum verbutn, quale Sum. Euſtath. cum- 


um pag 


96 
— — 







Ὑπαρκτός, Exiſtentiarn habens. Suidas autem ἐπε — 
ο... 


Ψ 





Ὥ η * 
557 Α .. x 
— —— — 
priore ni 
—— καν — ——— 
————— Uiuc 


ον ον ως. οι ο μα σι ο ο, “4. 


3 α΄ 


ε. 


πα το τ -- 


ας να benecia in quem · 
am antea Vide Budæi Comment.pag · tzs. 
urſus apud lſderate m οφεὺς dinwponitur ανέρύπάρ 






















— ιν. vt antea ha- 


Prætedo tempote: vt o vπνν 
PtEcedentes —— Antegtedientes 
Ἐν αι Γεν leges. Pauſan. κα) οερύπερξυ Αχι- 

Ἄου, ΛΏ præceſſetit Micxdes.id eſt, 
—— Ilo perpetrata. Dicitur δε ευ 
* ptæceileruat, Antece 


— * — es — πιά. 
— —— — των βίῳ, E 
—— in re vtent —2* —* δια, 


— — ———— 


egreſt beneſicentia, eneſicẽti aqua 
J ο Ariſtot. * ον οὐκ ἐσν 


* —— ——27— 
—— — creata⸗ —* fuilſe * 
ἀνι Βτορειὸ αμεσα ού παρξις Ώεο tribuitur, vt qui 
ρίαν ὕπαρξιν δε A⸗nte ἡα ὑπάίρχοντα, vt Ὀιουγὸ 
bit.Vide Bud.p.igs δε ιΦι. 
m, vel ων 
οι νὰ ο ο. ας. 
—— σα — umo.Od.o. ὃς 
— i ο προς μιώλων.Χεη. um 


6 σν[όσως. Et 
—— — 





αρχόμόμες 
λα. ο γε — 












ipium ἡρλκίνοθ( 

Interdũ autẽ ſine caſt 

matus: quod Ciceto ἑωτετρτσέ, Pri 

Ad æſtatis primordia. Ad ver 

νὰ. ineipiente æſtate 
—— —— 5* 

χάκδρος μδλίων. Vde 

γόμα Ρτο [πιο υπο σενα —8 e De cheolog.· lib 

— —— Vide Budæum 

kortalle autem poteſt ἄρχεται hic aliter 




















— potius plut. Huam, Ptimitiæ ΜΑ 4 


— xt πιοδὸ ἆ | 04. 
ὁ νο λαο ο 


* ιο δώ. ichen 


ο ρω 4 
Guquit Bud. ) Ῥγπ ία. ſoluo ** 
ο ο αν πως 


7* νεα 





hilo De mun- * 


νε * — —32* 
— — — F 


—— Taurica, — 25* 


ου ο ⏑ 


ΑΡ Χ | 558 

— præcido itactenus vulg.lex· ¶ Reperlo autem 
m præpoſitione Ἀπὸ, apud Phllonem Ὡς vita Μο 

—* "η ᾖ, ὧπὸ ὁἩ ειδών αἰφάρχιται καμπῶν. Αι Ἡοπιε- 
τυς νεευβείμο 7 —— τν Κάφφοου ὑπὸ ποέχας 
Ὃ ο. ΟάγΠ. — κιφαλᾶς πείχας ὢ πνοὰ 


ὤρχομα, Ariſtides ἔόοξ «παρξα-δαι Ὁ0ς 
—— — Placuit δν am εΠε τερί 
—— — —————— partes accipio· — 
tias occupo vt⸗ retham, Χρισός πρώτος —— 
— και — 2 παληζωίας, Εε apud 0 
rum idem Chriſtus α πνρξατν τη της αὐαφέσιως , ρτο Edi 
primordium reſurrections. —* paa:. Suidas — 


dit, ὠπάρχκάαι eſſe v d αγύρταις — ρόειον ἐμζάλλενῖα 
quei plura ο να. [ει —* —— — 
————— 

Vαν& frequentiu⸗ —— πια, Plutarch. 
De Rom.fort. Ave πεί Theo- 
phylact. epiſt. 1) παῖς «{ωζλων «γα —— 


Apud Platonem De leg. Απαρχίω Ἀποφιλῶν. Πητετά μία 
πηεταρλνοτίςὲ, yt apud Phlonem De vita Μος lib 
— κάλλος — πρεπωφέ ρε — ατήρξάνη. γρια- 
παρχα εχροπίτωτ Libamentũm.  [απαρχὰ apud Pau 
lumi Cor.cap.ig, redditur lnitium ab Ambroſio. Ἡ 
chius autem hunc —— locum exponit 
XxeoAfoe, ſigniſicare cens αποῶτος Κρισύρ[εὰ —— 
titut apud eutn ἅπαρήι pro απαρχή. 

Απαρχεβία dem quod απαρχό 1η vulg.lex. 

Απαρλκαμαπς η, vel potius Α πάῤγιιατα plur.aumero, idẽ 
quod απαρχαί, hrimitiæ. Gregorius De baptiſmo 
πα ρλκάτων ὡρέων καιριώτερογιὰ eſt A nnuerſariis primi- 
της, quibus amicis antiqui parentare ſolebant. ΙΑ- 

πα ργκατα quæ 4 tragicis appellantur µια φαλίσματα, vi- 

delicet πα Τε φελόυδέντος ἀκρωτηρκάσματα, Ἠλάε ktymol. 


ς.Ενά, lncipio⸗vt Plutarchus in Cicerone, καὶ µιό- 
Ac ὀνήρξατ Ἡ λόγου. Idem ὀναρχωδαι ſine αἀ[εξξίουις di- 
xit in (απή]ο, — *5 — Qum dicendi ini· 
tium στο κα εκ ΡΗΙ- 
loſtrato eiſtatur pro Libationem faeio εχείς. Ε: ὁ Φαρχί- 
δω ας καν, εκ Εὐτίρίάε pto Ritẽ quis αωίρίζετατ εασί- 
ſtrad eſt auſpicetur tollere d corbe frondes, Ἐγκίαιο 
interptete. ᾗ Ἐγηρχωένος particip. paſſiua ſiguſiea· 


tlone, apud Syneſium, Ne ἀηργέτοις ρέΆνντα «ποικοδὸ-- 
μοασὴς, 


ο. ν Προινώρχκα, Απιὸἱποίρίομίω volg.lex. 
ϱ.ΕΠαῤχοκαι(1ηφμί: Bud. — M«, κών 
ο) ον τά αν ἐπα ϱξάμδνοι δεπαίνωι, ἰὰ εβ Α πήνον αρξαµα- 
— * ὄβηζαλόμόνοι, Ας Euſtath. aliter εχροπἰς, 
conſule. 


goem 
ς,ΚλΤάΡλοµαρΙπείρίο,Ιπεῖνσο.γεκα άσε 


ud Ῥο]γδίυπη.δὲς Plutarchus⸗ ο. 
* σὲ λόγου, Et καπέρξα ὥτει δν {ερ ρε — 
Auſpicati ſacta. Εκ Plutatcho in Publicola 


παρξαιδρα ης οράξίως, pro Quæ rei autot & —— 
At. IXC (inquit Budæus) eſt etiam victi· 
mam ferire.& ad alia trantertur. Luc. in ſus. ci 
λίω πνὰ καινδίω πλγσίεν λαζών, οὐ —— 
κῶς μού κατήρξατο, Capiti meo οὖν τ πμ] νε ο. 
ελητε; ſolent. Plutarchus de nece σα (ατίεώπανται 1) τ- 
δι κατάρξαιδαι να) γόσαιδαι — * Luc.de Oreſte & ΡΥ 
—— eſt, 
— μη adigit. 8 * καδικνόώι dicitut. eſt e- 
him κα Ἀννέωδαι ἔετιτε {Καπέργομια[, Hoſtiain δε ſa- 
επίβείαπν Ἰνο. quod βεναι ante quan h ferirẽt. 
ο de Ἠετεπ]ε loquens , επι 3 αυτ] ἀνδὸς πω βο-- 
Apu d Uomerum autem cum accuſatiuo 
—— 


* καπάρχον. Vide Βωά.ρ.1φο, 
-- —— in νυὶρ, — affertur 

ex mortuum herum. 
— — Budæum i40. 
Thu .. 19 1η Ρηπειρίο, 
οὔτη Κοριιδίω αέθρὶ ιό) Ἠαν, Vall- —* 


pretatut, Neque in νά. —* virum Corinthium præũ 

debant, quum hoe aut ſimili modo mterpretari de· 

buerit, Neque rem diuinam auſpicabautut, vito Corin 

chio operante ſacris. ἱΠρκασρχιὸς ο κκρίη Ῥαμά. 
ή 


«το 








9 ΑΡΧ ΑΡ Χ | 
onteſtari litem. Et ð Alx· «οορκατήρχβηνίἀ πα, Atortũ dominatus. Naz. Ἠ πελύαρχεν cenc⸗tc, Vbli mult 
r·· Aheipio. Οἱ κάφε —— —— ſeditio eſſe * * —* 
Ἰάεππνώς S Ῥγο γιο At quum idem quod Η ο Ρα πελυκοι ap — 
bie dem— ή ον καὶ αἲρ) — * αα, (,Φίλαρχοςνουμόὶ — u impera ωμό — 
σα τί ὃὲι καὶ ὀπεῖαι καὸ αὐθὶ ἡν' — — Ετ —— δι myperandi cupiditas ut ἆο- 
— —— nterpretor minandi. 
cum Budæo. hraiuſſſe poſteritati ὃς pta monſtraſle,xt Compoſita autem cum pra poſitionibus — 
Gt pro ὁπηήσα δα . Exiſtimo tamen poſſe etiam νετ, —* γεινα νε ἆ ο... — ο 


Prima enus ſcientiæ velut clementa iradidiſſe. 
¶ Am altera aghit.cum ſois deriuatis, partim 
nſdem partim diuerſũs. 
ΑΡΑ hPrincipatus (νε αλ [η altera ſigniſicatione Ῥηή- 
cipumImperium, Dominatus, Dicio. ltem 
ſtratus.vt in ptouerbiali dicto Bantis quod Ariſtote⸗ 
fert in Εήεις, αἱ αρχες α]ύρα κνισι, Thucydide⸗ ub.i, μὴ 
— —— qui 10 ditione 
Achenienſium erant· idem lib. z τις αρχῆς ἁπρλυδέώναι 
βουλόμθνο, Ώο πα ηαευ{ Athenientium) uiberari cupien⸗ 
tez· lde lb. σης ἐκεου αρχῆς ἡς κατ 
Eox ἠρξε, το illius mogiſttatu. Nuroli etiamm vumero 
dixit αρχαὶ ἵι lib. * κρὶ χατα λύσαι ἡ άλλων πέλίων Ἱα τε βον- ς 
λθνπέρκα καὶ παραργαξ, id eſt Conciliabula & magiſira⸗ 
tus Ῥτο mpetis ſeu dom notu cum genitiuo: ντ 
αρχ ναωτῶνν mperium { in nautas, Plato De republ.Sic 
ὁ αρχ! δρα εχροπίτωτ Qui militibus ρτα- 
fuit. Et ο — — gentſus, Fummam pote· 
ſtatem̃ — n νμἱρ. lex. pto ptincipe 
patte [ευ ſede, ex Λ]εχ. Apht. citatut.. ταῖς αρλαῖς ἱδριῇ) 
αὺ λερκόγνὂν καρδία χαὶ παπι, 
ον Ἅνπβα δες, ουνό, απ: ἡῤήκα, ambiens. quaſi - 
λόφων Εεγπι,δε Ἐν 


Ὀ 
ς.Αρχολά σος Μαρ Ώτατυς ſuſceptor, αἆ verbum. ln * 


lexicin; exponitur —— — Uabetur apud He 
chlum in Αρχώνης 

⸗ ambiens.quaſi λπαρών ἵνα αἱρ- 

ς7ύχΑ.Υ εἰ ὁ όκ * λεπαμόκδμος.Εγπ),δς Euſtath. 
0 δι οὐ ἄρλω ες, 

C. Αρχών κιν Μαρ τπεμπη emptot. Aliter tamen Ety- 
mol. Rutſu⸗ aliter Heſych. Vtrunque e 

C. Αργαιρισία,ας μὲ, ὃς plut. Αγαιρησίαι, 1Εέτη Αρχαιρίσια, ων, 
Comitia lta enim Chariſius interpretatur e x 
ας. Ad verbum, Electio ſeu electione; ma ſtratuutn. 
Ariſtot. Ρο, ὄθέτι τα χσίταςς ῥίαρ- 
όντων. Pautartchus aute m αρχαιείσια dixt neutro gene- 
re, vt teſtatut Bud. Comm. Ρας. 14. Αργάρισία 4υζεπα 
γε] potius ἄράιρεδίν [οπίςς,αΒετιωτεκ Ἡκτοάοιο, 
πινς Αρχαιρισάζω,Γοπο] πιστή, Ad comitia eo. 
item, Creo & deſigno in comitis magiſtratum, Bud.i⸗ 
bidem, εκ Plutarcho. Αγαιρίιθαζω εχροπίεως etram 
Magiſtratum ambio, Prehenſo Liuio⸗ Sum magiſtra · 
tuum cãadidatus.Plutarchus in Othone αρ γαιρισιαζον- —— 
πε "το Othone ambientes. 1TXIN 

neraln petitione adiuuo Candidato faueo & ad⸗ 
νε hidem ſeribit. 

C.Matxc. Fincipe ſeu duce vel domihatore carten· Qui 
nullius ——— ſibelt. il. — — — —— 
το Ρε Περ. Ὀ.1άνμθέποτε αἲ. αὔαρχον µ ετΑ- 
αργία, Status eorum qui principe {ει — ca⸗ 
rent. d Priceipis aut dotninotori⸗ Srtẽtia) Philo De 
για Μ. 10.8, ὡς αρ αἱαρλίας Ἀρο δύης, ἄρεην αθὸς 
ὤρμνσαν, qua ſi tutn {πορετιωπα nullum eſſet. 
inquit Bud.dieitur de tepubl. quum carent α 
bus.xXen/Hell s, de ſtatu Atheniẽſium dixit —* xxx 
tytannis. A⸗epe, Contumacia aduerſus eos qui 
nobis præeſſe debent, Detrectatio imperu. ltem, Solu- 

ta licentſa, Licentia qua vnuſquiſe 

mnia agit. Sumitut autem ex ——— hkæc ſigniũ 
eatio. ſicentia egitu eſt vbi vel nullus eſt qui imperet. 
vel —— «αυτ  αἰαρχία δούλων καὶ παι δώ 

εχ Ατιζος, Polit. — —— expoitut δεν 

* ον bco, lib.n Leg ωρα: ὁς η 

βίον ,δες. (ν)ν) tamen κενά μη ὃς 1η αἷες 

Ώε) Philo Ώε νεα —— 
πι detrectante⸗ 





—— ẽ ⁊* 


η με ΕΙ 


pro lbidine ο- C. 


ς, —— νε! Maß, Μοπατεῖνα, ϱ 
minatut, ſeu —— ** — ιά 
Τεα λὺς µόναρ nu 
—* — D u — 
— ὃς 0— — 3353430 ήαρχος 
lonicẽ (πίεττο υ,Αρμά Ατιβοι.δς alios µονάρχές. αν 
Μοναρχία, Solius do minatus, Vnus mperiu, Μοραί- 
cha Herodot. in Thalia κος — — 
———— 
Μοναρχκὰς, Ad monarchum pertinens, ſeu ⸗d m 
chia m· Aora ꝓxi μῤα μες, Monarcha — ρα 

Platonem νααανN quod ροςμ]ίαξε eſt monarchiæ 
IMaαquit Bud.) Monarchia ſa J 
σι] — 33 —— —— τ΄ 
λίοναρχίω, αλλον Ἱππρετο {ει — — n 
XMt tegio dicitut μφναρχεὸς αμα νηαῖμς ἀνριακαε 
dominatui ſubeſt, quæ αὖ νπο ſolo regitut. laterac 
utem —— genit. — SFtrabone m 
απο δνλλα μφίαρχη (στεγτος ωχ. 

ς Ολιῶρία αινέ,ΡαΗςΟτωΠ ἀοπιίσατως. Thuc.c. 
ποστ κό, σημ!  γνάγη ἁ ή ον | 
Ἠ9.81ρ.αφιι ᾧ δρ ὃ µαλισα ὁ 
«δεν Ἀπόλλνται, Sclendũ εβ autẽ —— etia pe⸗ 
culiarius paucorum coram que dnutunn dominatum· 

Ολκὰ. χα mquit Βμά,) Ρ]α.Ώε * 























εμεμῃ Ἑ καπασεσις Ἠῆς πολπήίας, Sic ab 1Ρ/Ο 3 υτ ὃν 
” οἱ πλεσιο! κόγοι αφχοιον. Στ Οὰ ρ αξ 
chiam pertinens. τε ἑλιρχικὸν ενα. Α-- 
pud Thuc.autẽ ——— . Statu 
olig⸗archiæn. Ιάξ 185,6 116 ὁ δὴ σωωωμίορία ὁ Ορ χκῖ καί το 


ενα. [ολ ατε]ήα fauens, Naucorũ 
minatu gaudens. ΕΤ Ολιῤρχίω,χῶ,νπὰς 
πες, Pauci dominatum obtinctes. ΕΕ πολεις ὁλ 

αρυά Platonem. ὃς Atiſtot.Ciuitate⸗ domin 








tum ſubdita. * ——— τα 
(Αρχ δτα(ς, Dux, Autot. Iſoet. P- ἀκσίως { 

— ἆ ἅπαγτες ———— κά --4 

«χσκάλοις Ἐ Ὀωήτων ἕνγφν. Tale άν πακκργήμα — 

quod expomtut — — waletcuye 

Cic.pto Cluentio idẽ ο ο αλ, σήμα 

Autor 
—— eſt δε Plutan —* * — 


αἴωδεν } Αἴαντνς ἄρχην ἔλλυ εκ. ἵα 

* * — dacia νά. — 114 
— aulis, —— 

—— — ως 












53 — —— — — Dux.a — todot 
it quoq; habet interdũ. 
πό ſolam —— 
— ΜΜ * x 


Vide Αρχαγκτης. Et Αρχηγέπς ἔαιπαι 
τα δι αρχηέης Α3η)ὰ η υοὰ φυἱάὰ εκ Cic. expo- . 
etia Patrona. Ἐτ Αρχηλτνίων Ῥπης! Ρα Ηπῃ οῦτιπεα, 
Praſũ. Ατ Αρχητίωντώνεριιὰ — —— ἵπ- 
Ρίου Auſpicot. 1 ΤΕ Μ Αρχιγισόο ἰὰξ φιοὰ ΑΡχηΙὰ 
cum α in ſecund⸗ hHllaba, — 
Eut ctiã peculiariter Spartano)lↄpud Plut.in Lycurgs 
— ανα ine 


—* — — δε 
αν να λα κ ν-, πα 
—— fereus dicit αἱ dici vel Imper 
ſolitum ον. νε Α ——— — 


— 








F ———— 


μισαοῦ 


{τς Ωί οί 



























— — quam vocem ex ilia lumptam eſſe 
Οἶτεπι Tabularium ex Cicerone. Eſt autem Ser- 
ud Aißil. ⸗dee populi tabularia vidit) Arma 

inſtrumentum publieum in quo acta publica 


σόι ΑΡΧ ΑΡΧ 562 
D exponitur eie xeina⸗ lmperioſius.Plutar· x lucipio. 
cho⸗ — — — in opuſẽ · De lib · in· Αρχιώνερτο — 
ἵε καὶ ὁ μδῥ γε αρχικός ὅθι λόγον. ——— J γοτ 
ο. αἱ curia. locus collegii cogendi poetiea pto θα proſa ἄρχων.1].β, -- οὐ μὲ ἔεικεν Α)- 
κ ο dem pto «» 1) 1ὰ eſt pro ipſo πιαρίβταιι χὸν όντα κακῶν ζας Α' Anterdum cum 
Vide Ρα”. Αρχώονεχροπί(τ enitiuo,vt eodem Πο, Αρχοις αὖ γπών ἐρίωμβαί ve⸗· 


πάσα. ἸΑργέρῬοδεκ. [τει ĩnteſtinum rectum, apud 
Ariſtot in Φ He gen.animal. νε habent vulgata lexica. 
suſpicot autem huie ſigniicationi ſpodieſs inquatu) 
oecaſionen præbuiiſe ciuſmodi aliquem iocum qua⸗ 


od optimꝭ conuenit cum iis quæ de » s eſt in Anthol. epigt. {η eo quod incipit Περθὴ ὧπο- 

Νίο &suia⸗ ſeribũtur. Pud.ilio in lo απενπελλειώδις. Ἐτ Ορχαμο {ὰξρτο Rdoid εξ 

-αρχιίά ΠΟΛ ΣΩΟΦὁ ἵᾳ βασίλεια (1 eſt regiam) Ρήπεερ; ὃς εκ 60 ortum.naim ex ἄρχω ΕΓαρχός, de inde 

ζαί μια & principia ſũgmũcare ———— (ea forma qua πλύκαμιος εχ πλίκος) & mutato α 

Sie Plut. in ον, ακέλασν {η 9, ὀρχαμιοςδείο * &aliam deductionem afferri. 

ο... 2 κτερ εἰς ορατό Cæeterum ὅ, ὄρχαμος αὖν Homero iungitut gentluo.Od.c. 

πωτική καὶ Φὰφ θά εν ὃν Όις αρχείως, Sui- ---συζώτες οργαµως αὐδροῖ . νὈί —— * rocari 

ατία mendo carent) apud Χεπορ]μίιε ſubulcum, vel tanquam αρχικό αὔ θα, vel tanquam α- 

* χοντα δούλων ἑτέρων. Ego vero exiſtimo ita dici νε Gail. 

mperolum) Paruum imperium. [εξ ς Ceꝑ le rey de hom vc⸗. Quo etiam modo ĩiocatus eſt autot 

— *.Magiſtratus pedaneuẽ, xt Budæu⸗ opuſeuli quod Moretum inſeribitur, de Illo ſuo fortiiſi 
moſthenis loco ὑπτοχεαμματεύων καὶ mo heroe. 

νε αλά in νο αι ο. ἘΠαρχον Ίπορετο, Ταιρεήτο,Ώοπαίπος. xen.Pæd.4. - 

βας ἐπ χω πολλῆς. δές Εὐρώστης ἐππργον, Iſocr. Ῥαπερ. Ετί- 

————— teneo, πεέρξανται Μακεδονίας, apud eundem | Ἐπάρχάν, νν 

Ητη µετορίει Μαρί- inquit Budæus, ſigniſicat eti preeũe, Præſiet (malim 

βασιλάύπετες Prafectum ος, agendo Præfectum nomen)vt Hero 


— — — σὲ Μυρμιδό- 
ο ρω xt —* 
* λος «ΦΝΡΟΥΡ Ἂ — 
pud Thucydidem — 

ſeu wyperatorẽ. Cum ο. 
—— Aaßſtratum gerete, 
fungi. — —— Ρτο —— eſt ἵπιρε 
ο ο in —— eis pery 











—— 

“Ὡς πι 

ου, Λε εκ Plut archi 
- Άν 



















eram 


dianus ven⸗ δὲ ἄυτω ἐπάρχοντις ὃν ϱραπνπέσων δύ». 

nine Ἐ παρχος,Ρια{εν, πε fectus: vt ἔπαῤχος πέλεως ᾱ-- 
pud Herodianum.ĩtem ἔπαργος ⁊ οραπεό ν εἶ δρα τεπέ 
Au, Præfectus vrbis, νεὶ Prætecturam vrbis gerens, δε 
Prætfectus exercitibus vel Prafectus prætoriſ νε Poli· 
tianus alicubi vertit. Plutarchus in Galha, ἔπαρχος της 
αὐλᾶς, Aulæ præfectus Ibidem, σέ αὐλῆς καὶ ἡ) ἑορυφέ-- 
Ρων έπαρχος. Ponitut etiã interdum ἔπαρχες ſine adie⸗ 
tone.de ſic vtitur Rerodianus quoque,vb Politianu⸗ 


κρατιραὲ ὑσμένας . ἵ- interpretatut Prafectum.Quidam ἔπαρχοη Ρετ ſe poſi· 
mendoſe ſeriptum tum gniticare aliquando Ῥ έπη prouin⸗ 
— — cix, Prætcre ta, Pro- 


——— Ἐόρρνισοφίνως ὀκωρία. 
Επ Ἐπαρχώτης, Ρτουηςαἷς, Qui eſt ex prouineia. Et 
feem. gehere ἐπαργῶτις in Ῥαμά. (νε ſeribit Bud.) Pro- 


uincialis mulier. 


ο citatur· πτε ϐς, πα τάμλώυρρήκο, — Plato in Ῥτο- 
ς hu⸗ imperat. S tatota, a * ὁ καπέρχἠς λόφου, δίς Βα/1].οἳ ὃν νω λῶν ἴσφη- 
α ποὺ ον ὑπά' κ: υπ * — —— εε- ρισίαν λα ζόντεςἔπ καὶ δν ψυ —— — 
ςτι. ρχων cul an * ς, ΣΓΝάρχω, νὰ pero, ſeu dorunor, Vnd magiſtratu 
ο φαν Athenis —— fungort.Collega ſum in ——— i7 
ας moderatot erat zud * Σωῤαρχος {ἀςτῃ quod σιψέρ Ἐτ Σαρ 
ο ο. Ετος Γερε apud ὔεη νε 24αἱ σιωιοῦσαι Collecti Ὃ λος tus.in vulg.lex. 
ο ποπιίης kuius vel — vt A. —* C. Ta⸗Impero lwpetium βετο, Strabo de 
ἄρχονποριδες, in orat. το ος δγύαπας loquens, σουτ «ἲ ἃ ἡ πόλις «τη 
















Έαης cem tetinuit. ο. 
μον ſub principatu {εα ἀοπαίασεμ,δαι 
ἄνληας 10), Ἑ, τὲν δὲ Αλίζανθρον επέσ' 

α«ρχόμβνον. Vbi Politianus idterpre 


ꝓpud Ariſtotelem in Pol.redditut Serui⸗ 
Αρ verbo Pa 


matris autotitate adhuc eſſet. Μι 


eitur etiam Subeſſe im ετιο) ΜΗΝ { πχρς- 
2 κ 8 


ὡς τιΏάρων ἁ ἑθνκῦν αν πλησίον «πε ηρξε. — autem poſt · 
uam ὑπαρξαι Ρουί dixit pro anid eſt αρχίωή τινα ρ- 
* n ex yneſio affert, ὧρτε ἀρξαι ποτὲ | ὑπαρξαι 
αεζίος αρχ, Vbi tamẽ videtut Syneſius compoſitum 
ſwplici voluiſſe diſtinguere. X ΥπαρχοΡτα- 
{εν Prafectus. Herodotus in Τετρβε]ι, καὶ κατατνσα µε- 
σος ΑΛρπαφίέρηια α ΦὲΦΙΑΑ ἑωύτοῦ ἑμφπάποιων ὑπαρχον Τ) Σαρ 
{ων. Χεῃ. — 118, ὁ)άσκεν ἕν ὑσεαβχων πι νε 
——— —& ——— Adem — — 
— χα δὲ λῆος ὀπαρχος ,ὁς αρ αἴπος ε-- 
λω. Badæus de huius vocabuli 
Agnieatione ia —— ὕ rectot prouinciæ 
dicitur à Strabone de Æypto loquente. Apud Lucia- 
nũ —— m —— —*— 
δε Herodotum 4ρη σατράσην. πες ille, qui in 
—— pro præſide ὃς præfecto καὶ Gregorio ſu- 
autem Luciani in quo pro legato poni ait, 
* — —æ το 
cit Απ τω — 
εαν, ο σρρπν ————— 

“ ex ponitur etiam Ῥτορτα- 
τος, 55* ὕπαρχος eſt οἰκονόμος, πολέμφυ ορ 
πως Υπαρχος tamen Ρτορείὲ (addit Budxun⸗ 
«ρχόμδρο Πρ Βναε , hoc eſt τν {α΄ αρχίω ὄνπει ἔπαρχος 





-ν 3 . . 
ΡΙδήΙ2ρά — 


63 Α ΡΧ 


verd τὸν ὃν αξιώμαπ. Sophocles Aiacc, Υπαρχος ἄλλη Ἀ 


Φορ πλθυσας,ούχ ὅλων Σβατηλὸς,ζςτ᾽ Άζαθτος ἡγεδαί ποπ. 
Uactenus ille. At ερο diſcrimen hoc apud ſeriptore⸗ 
Οταςοἳ obſeruatum non τερετίο: ος ορίπος) itidẽ 
quum ὕπαρχου γοζαης ptæfectum {ει præudem, præ⸗ 
poſitioni ασ ſubiecta alii potentiæ ũgniſicationem 
includuntvt ſit ὕπαρχος quan ὁ {ας ἄλλῳ ἄρχων, νε ύπαρ 
χος quum pro ſatrapa ponitur Πριν βςαε πὸν πο πψβα- 
ολᾶ ἄρχονται adeo γι aptiſſimè reddi poſſe videatur Cal 
lica voce havtenaat. quæ «επ δε ipſa vtrunque itidem 
—** «παπα qui ſub rege alicuuus loci ή 
obtiuet,dicitut lreaant ἐν y φυὸά ſi cõtingat aliquẽ 
in eius locutn ad teinpus ſuſfici, hic eius legatus dice⸗ 
εως itidem eſſe le hexteaaat ἂν heuvtenaot do το): νι ὕπαρχος 
dicitur priore Ερη/βεκείοηε ὁ ἄρχων ὑπὸ τό βασικές, αξ 


Ῥοβιετίογειό ἄρχων Υ1σὲ τη) ο βα αλέως ὑπαίρχω, [η illo ta- 
men Sophoclis loco ὃς ſimilibus ὑπαρχός αλλων , fateot 
reſolui aptius ἑω κό τίιὸ αρχέω ὤχ, 


J Aαα dẽ quod ἄρχω, Ώοποιηοσρ[παρετο,[].ς, Αρχεύων 
Τρωεωι κ κρατερας ὑσμίναςι δίς ὃς 1.β, Αχευ Αρίνς κ 
κρατερας ὑσμίγας itg enim legendum ἄρχευ cum 1Ρο- 
ſropho (ντ ſit pro ἄρχενι) Πεμ εάίτιο πιεα habet: hon 
«ρχευ, ντ ſu periores. qquod eſſe pro ἄρχον, tanquam ab 
ἀρχομαμ{α]{ὸ annotatum fuit in ———— admo- 

πμ antea. 

ς * Princeps medicorum, Αρχιζευκόλος, Princep⸗ 
paſtorum Αρχηγαμιµα]ά, Ῥτίπεερν [εγιὂατω ο, Αρλε- 
άν Ῥτίπεερς ſacerdotũ, &c.vide {Τα ρω Βουκέλες, 
& ita de cæteris. Verum ſciendum άρχε hon ſemper 18 
his compoſitis verti Princeps, ſed mierdũ Præfectus, 
vel Q præeſt: interdũ etiam alitet. Sic αμα ὃς vetu 
etiam poteſt Qui medicis ptæeſt. 

ΑΡ Ω, Αρίιο,Λάλριο, Υεἱ neutta ſigtut Cõgruo: Vix 

diei poteſt quàm multa vocabula ab hoc Εἶνε- 
mate deriuent gramimatici alioqui tamen inuſitato, 
(νε egoquidem arbitror)licet ab «ο fottata quædam 
ctempora ΠΟΠ taro apiid poetas ſint {η vſu. Ἐρο hic ex 

Etymologieo & Fuſtathio quædam quæ ad ſequentia 

riam nobis velut ſternãt, proſeram: quibus ὃς moea ad· 

t,ungam. 

Άβσαντς κ; Βυμῶν εχροπΙε Etymol. ἁρμάσαντες κ; κν- 
λάωό, Sunt autem iſta verba εκ hoc loco lliad.aæ, εἰ 
——— — μεγαθυμο! Αγαιοὴ 
αὐπέξιον ἴσαι. Υ υἱ ἄρσαι κτ’ θυμῶν νο]ωηι «Πε «οἩβτυωαι 
animo ὃς deſiderio alicutus reddere: νε videlleer id in 
quo alicui gratiſeamur ὃς in quo ſatiſfacimus, animo 
eius id anitno eius velut congruũ eſt.Fed quod attinet 
ad deductionem, ponitur hæc, νε receptit ma, ita ὃς 
ſimpliciiſima: vt ſit ἄρπατες abd⸗⸗ futuro Æolico νετ 
bi αρω.δίς δε Od. e, No ἆρσαι ἐρίτκαν ἐήκοσν.νδί ἄρσαι νῆα 
ſt munire δε inſtruere: quod qui facit aptam redait. 
ον ΑΙῃ. {, δούρρινί τὸ Ἐρσὴον καὶ ἀσοήοην ἄρσατε εἷα. 
Αι Ο.Α, Οπλιωήη τ΄ δια καὶ αγ[ωνν ἆρσον ἆ -ωτα Εωβ. ex- 
ponit quidẽ ſed dicit eſſe ὡς (ὃ αν Ὀιφκολουβοιῶτος, 
quia ἄρμεοραι τὸ πληροιῶ τι. πληρονιδόῳ. Αριά Heſiodum 
Rabetur media νοχ αρστέιθρος pro ρσας, Vvbi canit, Hoa / 
—— 4 

fabticatus, vt quidaimn interpretanturea νιὰς ἵη- 

Τὰ α[ίο ſenſu dictum αρχρὲς παλάµαις {δρ Legitur δε 

—* —* — —— 

Επ πα) μιοίση ἰὰ ἐφέρρωσε inquit 

Ευβαεῖν, αὺ ἅρω αρσω, Æolicum ἵνα 

1μάαρσαντες κ:᾿ θυµόν. [επί εως ἃτ ο αραιξ. 

pro ὕβμωσε,ὰς quo paulo ρόβ., * 

r pro ἄρλησαν 1 εξ σιωηρµιάσθησιᾳ, apud Εοὐηκτῦ 
Πνπονατον Μάλλον δὲ εἶχες ἄρὃεν επιὶ βααίλῆος ἁωνγ. Pro 

πεόνρμιόοὂν ᾗνωφιαίς Εὐλ αν αἱρο) τὸ αἱρμάζω. Άἄετι εαἴηεω 

& aliam expoſitionem, ſed quam Πχ 
AMeveæ⸗præt.tnedium, de cuius formation⸗ ita Etym. 

Άρω, ιά eũ αρόζω, futurum αρα]. præteritum medium 

rasg ας circunflexum futurum αρίσωρτα- 

teritum 

επ) (ιά eſt pet reduplicationem Ατείζηο)α, 

cipium αρνρώς. ης autem 

dum participum quod 
κα σος mutatione 


parti 


ad 
habe 
nin a, ſũt me· 


υπ ynde &il· ᾳ 


—B — 





ΑΝ Χ 164 
dium præteritum ἄραρα, participlum αδαρώς, Αἲ 
hoc ἄρλρα eſt ἀρήρν {η modo ſubiunct. odyſ σφραξ 
αν κιν ὀούρκτ' ὃν αρμιωίνῶν ἀρήρη. Ας Π1/α4.}αρίρει Ἱεβίεως, 
Ἐἶλετ · αλκιμον ἴτχος dei παλαίμκφιν ἄρόρε. νὺί εχροπιῖ- 
Εωτάρωρον, ναβίατη θα: enus manui quagaba — 
menſauræ manus congruebat · Ἐχ εοη/{εφυεης! αμεεήι 
ο. —* Quam facile vibrabat Puto euu 

Homerus dicitã οἱ παλάνφην αράρες, Ῥετίηᾶε εΏε 
Σε ũ Ἡι ſoluta oratione quis dicat — 
ἁωτῷ Sic idem poeta il.x, —D ——— 
uran ἀρήρει. Apud ΑΡοὶ]. ἄλλος ἄρηρεν εχροπί- 
tur ζοματετ. Ἐκ Heſiodo autem ας η 
c Ρτο Hærens ταά(ς1θυς.Εε αρρότα σκολόσιαα πώκα. 
dyſi., Μπ ίτα κατησφαλισκλῥα. νε ἄρσαι γία πες 
expoſitum fuit Μυπιτε ὃς inſtruere. | affertut 
etiam pro Pecretum & ſtatutum eſt. ex Eunpiae 
pigramm. Quæ ſighificatio affinitatem cun 
Βυμάρχς, quod τῷ αρέσκεν ΒρηἱΒςπάοπετη Ἠαΐνες, ν 
ꝛQiua autemn ſignticatione ἄρηρε pro Compegit, 
— οἱ αρα. τίω γε καὶ ἁρμιογίηφεν αἴρερε m 


t r com⸗ 
poſ æx Naex.vnde partietpium σιωαρρὼςμαρμᾶ Apol. 


lib. a. δοθῖς σοαρηρότα .λμφες — — ——— ς itat 
a Ηθαρα atque σας (νηδε üuä —— 
te memoratum)mutato η {η a, metri εα μία, 
εες corripiatut hllaba quæ producena αἰίορωι 
Nom. Π. 1, Κάῑτὰ ᾖἆ ἀσκάσα, κἰσφοξέος ἠδριρι τίκτων, — 
vᷣAoc, Adaptauit. At dy ——— 
Ρε 9υμὸν δώ ὁ Ἐν quidam Άφφρι ἰπεετρτείκητως Οσα βσαια, 
uit, vyel Corroborauit, aut Inſtauraiut η Εχλνι ς 
alu.Compoſuit δε quaũ εοππρεριτ.5εὰ πι ἀωὐίωη εἰ 


quin hle κραρε ἐπελήίαπη Ἠαθενι ⁊ αρίσκέη — quod ὃς {- 
ασ hine deriuatut) ũ 


iſicationem, quam & voca⸗ 
ulo θυζωήρης αudi αι dictum fuit: vt ſit Satiſtecit 
anitni ſui deſiderio. Poilit tamẽ · ἂ ἃς cxponi, 
Animutm, id eſt animi deũderi εαρες & cõ⸗ 
netum vᷣidert de⸗ 


uenienter expletum. Mrum autem 
bet quod tribuat huiuſmodi deſiderium 
Xxenophon τῇ — tribuat. Cæteruũm ex ρα ſunt 
qui per metatheũn factum eſſe yolunt cx * 
At ἀσακαίντ in Ερίβε.ἄραρι 4” ὃς εχροπήεωτΑεζομ. 
modauit pedem) partieipum habet ἀρφρῶς quod ῥαῖ- 
Φε accipitur pro empactus, Aptatus, Ἱπηεκάς, U. 
7/Καλας, ἄργυρέοιάν { (ας. ΑΙ Οήθωσαέοις αἲ -- 
⸗qa⸗ed δε paſſiua ——— A pollonio affer 
tur, itidem pro αἱρμώσφε. ἵτεν Ασίρω ρτα(εως 
ab hoe ptæterito Εοτανα έπη ,νε πεπλήαρ ὰ πέπλνχα, δε πε. 


κ ὰ Ἠοπα Πα, πι : 


Ρ/ κδρυδές τε καὶ αασίοὲς ἑμφαλύνωι.  Ἐτ 
ab hoc αρχίρω, 0. ξ, Αὐτὲς «ἵ ἀμφίπόδέωνν ἐοῖς αἱ αίθισ 
πίλα.νὺι αραρίσκεω εβ «50 ΕτάΑ 


Ρος formauit præſens ἀρήρω, εκ cuius ρα/{Γεβ ΠροΣα- 


βκρεται addita Apud Heſiodum [η * 
— —— * 
ὀρῶρα ſctum ὀρώρώ, deinde ὀρώρομαι ( vnde Ες ὁρώρει 
apud Adocet Fuſtath. * πα. 
Congruens, Aptus. Ex ἄρώ linquit Eyym 
— —— ———— 
αα πεέοι καὶ ὄηήκριον ἄριβμον αὐτη. Ἠε[ιοδωε {η Ετρ, 
µάλα ο νότι ἆμιέρες οὔτω,ιὰ εἲὶ ἁμμόθλεςἸἀετα ἵα Αθρλάς 
aliquoties, µαίλα ὠῥνυ οἱ ὤρμλμα εἶπεν, Υαῑὰε ἁρεα ὃς ορ- 
portuna, quæ animo eius ſatiſtacerent. Apud εὔάειι 

















— τρ. Χρήματα | » 


eius vſus accommoda ddem — 
σαότ᾽ ἄρμθνα περήσεῶε, vbi εχροΏίεωτ Ῥαταϊα.Ατ Τχεεκεν 





.»,͵ ο ο οσο ο - ουσ 


— 


— 


ΑΡ 9 
Aao generalitet. 


Velum) Trinis velis inſtructa nauis.ltẽ πεκαριόρα πλοῖα. 

cxpouitur Robuſtiuſuna 3 
Ασιμαςιἔφελοςμαρωά Aſciylum: ab αρ Εωβ. 
ς.Πόραφος, ευ καὶ ἡ, Νόμ bene compoſitum corpus ha- 

beus vel Νου bene roinpoſitain mentem habens ᾱ-- 


ſepe. Apti loeu voa · 

u eſt ſocietas.Vel, Socii cum qui⸗ 

— eonutiut Eyt demus verbo ρω ασ 

—— — 

pvmtur etiam Qui amneitia inter ſe apte iuncti 
— — — 


— Od.æ, Cuius cantus harmoniã 


CA AUoſtis Cui cum altero non eõuenit lver· 
eandem metaphora m tri⸗ 






cui MN⸗v itidem eſt 

Φαν Είπα, hellum, in vulz ἰεκ. 
ΑΡ ΜΟΣ, ὃς εως deriuata hie omiſſa vide aliquãto poſt. 
XPOMO itia. Inde ducta ſignift.quod per 
amicitiam apta volu m coniunctio ὃς velutreo· 
hereutia — ———— 


ἐραλλόλσις, pro 
ter eos er Αρμίαιαςή,Λαιςεία,ς Concordia. 

— — alio. vude a⸗· 
ὄμασωπι εχροπίε Euſta H⸗uv ἁρμιορίαν φΙλΙ- 

κ. ἑλθόντες αλλήλοις * n hoe llnv zqor, ο — 














πα σα 


legitur potius 
ae⸗gus lectio de apud Etymolextat· 

ς Αλ ν οὐμδε Numerus Dici quidam putatunt ᾱ-- 
«ἴντι πάσα οἳ ἂβ ἐπῴχετε, λέκτε M αἰειθκών. Οὐ Αλλα πο 
λὺπλίονες, ελαίἡ΄ αεμλκών. Χεπορλου Ρα. 
— — ** 

Ἰκκὸ per * * ο αν ν uẽdi ge 

vbi nos dicimus Ἆ mero ῥετ αὐ]αέ. ντ δέ ;Υεἰ 
χα εἴσιτῳ αμθών , Ώμπηιετο βνης ἀφεξπα νε] ἀμιοάεει 
δις Ῥίατο νο —EDR ο κέκοντα καὶ 
πέντε. Χ ση. Η εἰ τη φνπαρόμάιοι ης Έλλη μθµόν. Ῥτο 


es autem quod dicimus Lat nun 
denarius numerus&ec.dicere ſolent. δέκα αἲ 
α αοθμόρδς. Εἰς αειθμὼν πελᾶννς εη[οτέ ην ηι 
mers, Απηηηιστατἒς νε quidam apud æun 

— ρω obſ 






τα αρλθμὸν & σθµὸνν —— 


* 
7 


ὡς πλείσυ πλούτου 


φέριῶτη, σου τόν μοι παρε ό)όου. Plutarchk. 


Rexvt ἑοέερος Φοιαδς, 
ο ο ο ών, Ἆος autem ab αρω) 
ὁε αρεωνίως — 


— —— 


Theocr. inter beatos numeratur· A 


—V——— quid in beneũceit loco, νε etiam Cic.loquitur. 


846 AP —1 4 ς Α 


pro inſtrumentis artis, ex Ερίβτκέ-α nati.. στο — — — 
fertut .· —— ——— —————— — 


vt Suidas explicat, eitans Heraclit diclum ὡς ἐκωή αὐδρω 
πος πθανμιώσκοι οἱ ἳ αὐά ρε) μιοι,οὐδείς. Χεπορ]οή ΟΥΗ Ρε, 
———— — 
— —X& X 3 : 
tas idem ο ο cauſa λος —2 
κάτὶ παύτὴ τη πο λε τὸν ἄσκοπον Χρύι ῶἡμερών αὐ- 
εἴθμωη . Ελεςριωτ νετὸ etiã ργο λονλίρε φαί ἵπ ΡΕ}. 
5 ο aumero eſt.vt Cicero loquitur. νε apud εὔδξ 5ορ]ν. 
Aiace Ε)«Ί ὁτκάμων Γ]αλαιός αφ οὗ 1άα1α µήμνω 
Δεμιώνίς πάμηλω! Αγήεμ) ορ, τὰ εἲ(ντ {εἱνο]μβες εχρό- 


Ώις)ὰς οὐ δν) ασιθμῷ πε θέμλνος, αλλ νος. ν 

Αναθέόμιον αμεεση Ἠείγε]λίο eſt ἐχβρό, (τοὺς νἱςμιμη Ένα» 
εὐθμιοςνφίας, — ———— 

C. γάελθος, ου, ὁ καὶ ή, pro Non 15, Qui aliquo ĩn 

nuimero habetut, Bud. Plato Phijebo, οι ὧτειρ ἐν ον ἕ- 


— καὶ * ἑκασοις πελη νε, ἀὔπεηρον εκώσοτε ποιῷ V φρονῶν, 
οὐκ. λλόγεμογιούὴ ἐναρκόμφν, ἁτ' οὐκ εἰς 4ειβμὸν οὐ δίνα ο ἕ- 


Φνέπωπυ τε αι φόντα, 

annumeratur; Annumeratus, In πὴ- 
mero habitus, Bud. συμφαφιιδεῖς, καπερρθμαδες, Ηεβα, 
η βν-- σὺ ο Ἠέλεμφς ὰὶ «Ζαλκες,ΟὐΤή ποτ’ ὃν πολέμῳ ἁαρᾖ- 
θμιοςνοώ΄ μὴ βουλῇν neque numeratus να bello neque m 
conuſilio. Od.ν ὀνίνον περ ἑναρθμιο τρ) 
numerum Hlum ſufficiatur.A pollon. atgon 2* 


μας m 
—8 ἐναρίθμιος «Βὰ{Π]. «ναρίΆμιον ἐν ος σοφως. —— 


eſt etiam φίλος νπαυάθηε ντ αλαρίθμωος ελλράς. 
C. Εσέριθμκζουιόκὶ αν Numero Ρατ. Herodianus 6 τας 
—RD — — — ———— 
Ἡ verd numero ſigniſicat Totidem: Oregotiuc ὀνοώὼ 
Ό — . “ - 4 ῃ ξ - 3 — * 
τάιω πειοσην ἑμφύσνην τῇ Ἠ λίευ «φθρφύτου, και ή) ἀυτὴ τό ἱά 
6θμων κὸ ἵν φιάέκων ὄἨέκλισν. ———— Ρο 
ΠΑΕ Ἑλλσαήου τε τέω σαν ὀίόκαμψιν δή τὸν πεῆσὰ σης Σνμαή- 
πόος, Totidem inclinationes δε ineuruat ones.qua ἕο 
tam, vt totam quota m: hoc eſt Ὀσαύτα, ὄβηκλίσες κ δίή- 
καµφέςνε dem ipſe loquitur. Bud. 
Μετα εἆθμιος,ουνό, Annume ratus, Cõnu meratus. citatut 
ex Apollon. * 
ϱ.Σωωάειῤμο μου νφ. ἆ. Connumeru, Qui codem nu- 
mero continetur ὃς eum auget· citaturex Phalar. 


Ἐ σμωήσδωφενουιό . ldem, in Ερίρε. 


«λεῤιίωιμιῶ, Έσω, Numero Ψι φώκας αριθμήσᾳ, 08.01. 
& —2 αρθμασαρ, Odyſſ.. Xenophon Ῥαά, 8, σά δὲ 
«οκδμοιῶτες κ µια ὑφιώτες, «ζα΄γμαπα ζχείσᾳ «0 τηοὰο quo 
antea αε μον ὃς κέσρω copulata oſtendimus. Et paſſ. 
Αειῤμιέομαοὔμαι, Numeror. (vnde inhtiuꝰ poetreus 
apud Uometum «οὐ — — —— Ριοαειθμηδίώαι, νε]. 
ν.ααρναθθμαθκιόμαι ἄμφω)ντ αριθμοῦμαι Σάμµασ, Nu- 
merot anter literas, apud Lucianum. µακάρων ἁρι- 

pud Οτε- 


gorium,ie Oio⸗ ·ach⸗ α ο θμιώθητ, in εί αείε ε9Η- 
dumeretis.ldem, eit ἐν «ριθμουμΔύοις Qui nume rantut in 
vnum (νε Vnum Πε neutt.gen.) pro Qui vno humero 
copulantur, νε ibi exponitur. Sed ppitur ⸗ 

⸗q ſignif. etiam actiua pro αἱ οιθμιῶ , αριὰ Thucy, 
δι Ariſtotelem.vt docet Budxus pag 
πι ὦ ἀμγεσίας μέρει, Demoſth. η ΜΙΑ Numerv - 


Αοίζμιας, (ως, Xumeratio, Ehumeratio. ετ αι 
Ἡ. ἡμιπὸς, Numerabilis. εν! Αναρβμητς ορροβ]- 
—— ——— —* soph. Aacey⸗ 
µακρος ος. Et in pluralt Αναρθμτε, Π- 
numerabiles. ατ : Numeratu freili, 
Et ex conſequenti, Paucus. ἄαρθμηπι, Plato in Α- 
pol.& in Sympoſio. 
peritus. Plutarchus Apophth. xadei chᷣ οἱ ὃν αειθμπικῶν 


αἰαλογία αριὰ Ariſtot. F 
pto eodem, affertur ex Demoſthene — 
Platoni inſcri ⏑———— 
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μαι λελδένπε, Apud me tacitus tecenſebo, vel repetã x 
Ὁ Απαζζημιώιώμιώ, Ἑ.βμήσω, Pernumero, Ρετοξ[εοίνε εχ- 
pritaatur aliquo modo vis præpoſitions Ἀπὸ (νεὶ ſim· 
pliciter, Numero, bvumero. Recenſeo. Xen·in Eco-· 
—— — 
—A—— 
σε ενα μόνος έλλ' ὡς «δὲ απα ρα» μιῶν.Ν (ωΥρατυτ inter 
Δά νοχ ρα/[-απα ιήννυμαι 1 ηὲ,Πζωτ δε οξαρθμτμαι, εξ 
καπαριθ φύκια!. Et ἁπαεκβμωσακθμος Ρατ ΡΙΗΠΗ νοςίς 
mediæ apud Xcnophonterm ,απαριθμαστέμᾶνες ἆπαν πὸ 
οράπυµα , Quum recenluiſſet vniuerſum exereitum. 
Paſſiuè aute n Απαθιῤμοῦμιαμ Pernuume rot, Percenſeor. 
vel Numetot, Enumerot.vnde participium αππρλθμη- 
μΑος Αριιά Ι{οσεύη Ατϊήάκπνο, ——⏑—⏑——— 
— κακῷ πολὺ πλω ς θα λελορωρᾶρα ἡν αἱρηιδύων σδ, 
ο Απ θμιῶ ὃς χζήµααι Numero pecuniũ, id eſt Repræ 
το pecuniam.vode apud Πα]έωπο Pollucem conium⸗ 
tuntur καπαζαλάν,κατα δίαῃ, α πα ρκήμήσαι :ἱεἱάςπα, κα- 
ταζνλἡ καπέλα αεέθωηοκ.δμιἆας quoque απαρκόμκ- 
σύμᾶνες εκροπ!: Ἆπε ζώτων 1π]ο ς 
εοιό ὁὲ Γέτος αγίκάτν ὡς α — — 
λθηματων εν ς Ύθραπηνν ἡ ῥωμιαίων. Sed præſtat habe - 
re Xenophontis teſtimonium ſic vgentis Pad⸗. ἐχρ ⸗ 
— —— 


—D———⏑—— —— — —— ρήσνς να 
ἆλλα πλείονος ἄζια ἀεργεπήσεν , καὶ Ὦ χρήματα ἁπαθμήσένν 
ιῶ Δώωμιαιδωίἀ ας αΦάῑς, κὶ απαιοκὖμιῶν αιτὶ ἡ' Ἀποπληρ ών, 
ſed exemplum πο affert. 

Απαράῤισςμώς η, Ῥετημ me ratio, Perceenſio. vel, Nume - 
ratio, Enumeratio, Recenſio.lte m pro καπεζοληιντ ανα. 
εώλωκαις χςηλα ide m quod κα παζλ x νεος νο 
do ex Polluce docuimus. 

Ὁ. δ]αρθμέω μα], Ε ήσαν, & ρ18.νοεε ΔιαριβμέομιαμεὔμιαιἙ. 
ἠσομεαῃ, Dinumero, Diſtinctèᷣ pumero, Numerando diſ- 
cerno, kᷣnumerto.Plato lib.y De Ἱερ.ν αἱρι μκζν - 
— —— ὤν. 
Ἐβ etiam ἐκ ογέζεθ, Ἡ είγ εἶνίο. 

διαρΆμκαςμωςμ,Ὀπαπιεταζο,δυρρυτα {οι Vitr. 

νο ΡΟΝ, ου πό,Αποζυ]ως, ſeu Ατευς (νε Virgil. Et ma- 
gnos membrorum artus, magna oſſa) Compages. Pli· 
nius nodos corporum vocat, articulo⸗ Celſus: vt anno 
tat Cameratius. Eſt naturalis oſſi im σιώπαξ!ς, ντ de ſ · 
nit Galenus libto Ὡς oſſib. Vel eſt omum eonuncho 
motum compatata. Hippocrati eſt oſſis caput, [ες 

oſſis proceſſus aut ſinia rotundus, qui in alterius oiſi⸗ 
cauitatem inſeritur. Gorr. 5ορίν.Ττας]ν.Μάίρφας πεδός 
10 ἆδφεν ϱ λρόζεται, Vhi lenteſcit νιηςμίωπη εοπέραβ;”. 
Camet. hᷣuripr λύση ἄρθρων αοορπδύσα, de Hecuba foras 
prodeunte.Sie apud ὨΏιοίςοτ, άρθρων α λγάμα πα άρβρα λι- 
Ἀνκδρα. Hlerodotus naturam equæ ρθρα εἴίλπη voca · 
uit, quod membtum hoe ſine obſecenitate ſuo ποβή- 
ne minus exprĩmi poſſe videatut Egeneris appellatio · 
πε notari (οἱεας Γαπιςτ,Ἡετοάοε.Τ [αἱ τα, τοςἹαπου παύ» 

σης δν ἄρθρων ὅψη ψαύσαι τῇ γρά,Ιἀει ΜεΙρογεινε,ρύτεις 
— ὀσιίνοις ] ἐςθέντες ἐς «δ) ὀηλέων ἵανπων πα άρβρα, 
φυσῶσ Ὅνς σώμα, ᾖουν πηειαρ]νοτς dicitut etiam 
de voce, vt ὦρβρο) Ἠης φωνας ποιῶν, Υ ος articulum ἔος- 
mare, Αγιος. 1. Anmim. Et ἡ εν ἄρθροις φωνκ, Vox εχ- 
planata, Gaza.quemodmodum apud Latinos Cicero ε- 
riaim Articulatim diſtincteque dicere, Luer. Articula- 
tim diſcerni.& Articulato ſalutem dieere itidem Cice · 
το dixit. Epicharmea χω: ἄμθρα φρσών · Quintꝰ Cic in· ο 

tus eſt Neruos ὃς artus ſapientie eſt 

etiam (vt articulus apud Latinos) νοςαυυΐσπα 
maticum, omnibus ſatis notum. — 
ducit ab αρώ τὸ ἁρμόζω, ο ος τὸ ἀρηρέγαί μιανα- ἩἹ 
ρωνετίο τίη Ἂ, 

ϱ«ΑΗρέώζολορνουνό καὶ νΏμί membꝛis ĩnicitur.Et plur.nu· 
mero ſubſtant.au αρθρέαολα, Inſtrumẽta tormentotũ. 
«ας artubus in⸗ onibus ad confeſſſonem expri⸗ 
wendam ⸗dhibe ntut. fdicula 
ὄργαχα βαλλέιόμα εἷς ποια θρα.ν οἱ ὄρχανα ορἑςλωτηκρὶ εἰς ἅ οἳ- n 

Ὁ η πα. Ueſych. Ότε- 

gorius i Encom. Maccab. Ιώ οὐδὲν (καμεψεούῇ ἐμαιλαίκι 
οὐδὲ αλλ ματ ρα». οὐκ αθρέμύολα «φουτηνόμδρα,ν 







εκ Αα ρθρος,ου,ὁ καὶ κ ηαττιςμ ίσες, Non ⸗rticuli;· nodie 


ς. Εναρόρερανι καὶ κ, Ατειζυϊνενε. Athen 11.8, ζώς 


ὁ ς.Εξαρθρος,οωιό καὶ κ, Ἐκ articulis (ως επποσαε, Luxetu⸗ 


Εξαρθρέω ια, Ε.ήσω, Άτει 


Σξ ἀρθρλα απες,τὸ, .υχαΓ1Ορἵκθωσνς Ἀρῥρων ἑθρα μικένογρρέµε. 


enim luxationem vocari.:Sie etiam 
ta ὀξά,θρημα ntelligi ἀῑειε α)οὶ ἄρθρου πιλείως οξεσι 

Ἱ — μον, ὃς ανεχκένον ο. 
Εξάρόρκας, (ως, αν Idẽ Luxatũ mẽbrũ, HUud. 


Ο, Ἱαραρθρίω, αἱ, F έσω, Ἐκ articulis parum di 


4 


ΑΡΘ 

PlinArticulis eare ης aut Μα]ὲ articulatus. Opponitur 
κ ο κών κ. λκβεω ιδῤῳ. — 
ſiogn.de pardo loquens, και ὅλον α)αρθρόν τε καὶ αἰσύμιμωθ-- 

pian·ʒ. De venat. Σάΐρκα · ἄσκμονναύαφήροη, αἰθίὶ-- 
Ἂον ὠπέσα O. lde m αΡαρθρον Ἱφρύφν βρίφος dixit quod He 
ſychus ἁέπωτον νὸςαε. Vide ἕκαρθρες. Metaphorice εβ 
ceiam ἄπνες ῥέώννής, lle ſych. Dehilix, Artuum Ὀεηεβείο 
deſtitutus, Eneruis, Plin.Soph.de Piuloctete «παρ 
Hec καὶ κατιῤῥαχφ «ὄψες. Ἑωτιρ. Οτείίε , · 
Ma⸗iac, a ο. ωήακιος, μι ἕν-- — 
γαίμβνος χει οὓς ἄρθροις {εἰνοί. Dicitur etiain νερ- 
Μρωνὰς voce.Plut. Ώς 5055, μιωκᾶιδαι καὶ αφ ναι φωνάς πἩ-- 
τας indiſtinctas. ΕΕ etiam αμέρκοος μρίπερθρας 
Ueſychio α πραέωτος δμιδα:: quem accipitur etiã 
grammaticẽ A συλλαζΏς λεεπούσης ον χε ή λόγρω λκήπον-- 


συλλαζωώ. μινο —— ο . 


πο 
ſeu artuum debilitas,& q.d.Eueruitas. 
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diſtinctusvt pedes elephautotum.c 1ὃ ο 
έλεες αἱ δ)«ρθρύτιρα Ὀχί ο) ποῶν, id εβὶ | 
cretos νε Gaxa reddidit. Bud.a ςγαρθοος «κκτυλος, Ἰπδίωι 
(ως digitus, idem Caaa. — 


—DD——— 
ἑθρια,πνθύλωνις. Metaphoriee etiam φωνὰ ἔναρβρος 
citut.vnde Heſyehius exponit Κάρμεν Από χάµια- 
—X Φωνή. ut ne Ἐνάρθως, αἀμετονωπης 
Articulatè {ευ Atticulatim, quibus Cicero vtitur ⸗ 
ζωιδνως. αι... 


εξωσεις ιόῥοςιόκμδκ, διά. Ηιρρουταί ὄνπι αἲν) ἄρδρων 
ſigniſicat etiam eum cui εχταης ἑαηέχατις ὁ πι) 
nid eſt abſque vitio. Cam. Cui articuli naturalter 
extant δε prominent, Gort.ex Galeno· 

Ex⸗ 
ἑμά- 


ελαίου artubꝰ) — 
πὲοζπρθρηκότα πίιὼ ὑπ οικίας 


ειάο«Ὁ αἱευ πόσα 
γοδον ουδ ίκνται. « 


gui tradit Gorræus γεν vſurpetur 
gniſicanda quæ toto [οσο mota ſunt: ὀλμβαίνεν νετὸ κά. 
ea quæ paululum mon autem εκ tuto naturali ſede 
εεβετυης . hanc tamen diſferentiam ab Hipp όν πι. 

ἄρθρων που obſeruari. 





Ὀ 
* 
“ᾶ- 


dimotus ſum & detortus, Paululum luxatus ſum. 
lenus ia De vſu part.·de ſpſna dicit, ſirmiorem q 
Alam futuram fuiſſe ſi fabricata haue eſſet nat 
vno continuo oiſe, ἐπ « 
ꝓ * —9 


κα, Bud. Eſt poſitio articuli deprauata δεργα ter naturãa, 
γε deſinit Gorræus, addens eſſe οἱ Ρετωξάρόρημα non 
omnem luxationem intelligant, ſed eam tantum in 
qua totus articulus ὁ ſua ſede omnino 


— 
2 ͵ 
αφ 











κ΄ 


«ξαρθρεσε πογε , οτε 


αν Parua luxatio, per quam ſcilicet 
culus paululum à ſuo loco naturali exceiſitiin φωο ἁῑξ- 
{οτι ὧν τῇ οζαῥρήμα τος, quod magna perfectã que 
πο eſt Dicitut & αἰίο ποπηίηε ὀίφκίγημα. Gorr. 
Ὡς comp.med. Αμ, ιά καὶ φοὺς 9. 
BReua m.quæ tantu i σας ſunt. 
αράρθρησιςέως αν lde m. 


. Απείζυἷο εοριήκεη». Apud Ἠεβιεῖν 


— eſt grammaticum, a de⸗ 
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Artuum ſeu articulotũ dolot, ντ Cie.vocat: Ar Α «ας appellatur. Gorr. 


Φον. πιοτνα (νε Serib.)Vel( vt Plin.)Motbus ατεῖ. 

—* ſeu articular ius. Eſt(vt Gorr.docet) Artieuli tu⸗ 

ẽ fRuxio in eum decũbẽs excitauit. 

—— — —— ———— 
«ον ντο λεν — «ωσάν Ἀνλ 


ο — —* ——— 


VPlautus vocat· Cicero vocabulum Græcum retinet. 


οωῦ ἅπανν ξων ἓ αἴκκα. Ὠίοίς, 
—— —— D 
Αθρώθηςμεοςνό καν Articuloſus, Plin. & —* Χεπο 






ο. ΠΡΟ Σαρθρέωιώ,Ε ώσώ,Ῥετ — annecto. Coſta⸗ * 


gulas ſingulis vertehris «ος ρθρέρδαι ſcribit Hi 
* quo ῥᾳμ ροζ dixit Calenus: γε 
Cam 


idem 
— «ως ή, Uippocrati (Α φνοὰ ἠμόίρωε, 


eſt oſſſum motorum co 


— Αιέρὂρωσις paulo anté. 


Ο.ΣΓΝαρθρέωιώ, Ειώτω, 4. ων ο 


εχ Εεμίομ, 


2 μπας δν oiſſſum, Camer. πωάρθρὼσς 


m compactio, νε Cicero vocat. 


— «τας καβαλαί ἑλαφρας —XR 
— —— ——— 


—* υΑυρῶθες. alibi Φληρύρωμδρον dixit. Xen. ΟΡΡΟ- 
nit V⸗apheoc· Bud. Φωποναομιοία.[ἀεπα paulo antè ſeribit 
αα {ην φ μα οΏῖς cauitas articulũ εκ- ὄρωσν αριὰ Uppidem εἴε, · 
a eſt, caputque quod in eam inſeri- TAGIT, F. ————— — 
depreſſam.lta Gorr.apud quẽſi Φ 4 Αρρεπάοη,δωίρευἀοτ. νπδε ἠρτέθς, μα» εἴεινε 
το αρμά Syneſ.ep.a.bĩe οι) ὂν ὦ πιῷδὲ πλίεισεν ἀπὸ λεσθς φαιὴ 
Ατείεμίο(νε Luer.Mobilis —— 


.. (άπφαίε Gorr.) eſt compoſitio κατ΄ ἄρθρον 
oſſum quæ nec valide nee manifento, ſed obſcurẽ δε 
lter mouentur.Cuius ſpecie⸗ ο... 
συμφίσιν ὃς σιωοοἑρ- 









[ε) 





µέτου τὸ (αν Νργη δι, Εις ἑ tenui ſilo ditã εἰξε ſuſpe nſa 
)Είβο,Εοταιο. νεάρθροιῷ πίώφω ũt. Gr. Na⸗. i ἠρτεται τῇ ύὸρ Ύπωρα εκ alteto pendet· 


ΓΑρτῶμαι metaph.eſt etia Peudeo animi, & Fpem meã 
in aliquo collocatã habeo.vt υφής Bud.alfere:· ex Ue 
rodiano 0. ἄρτκται γαῦ πᾶσα καὶ ζωμκαίων αρχ) ἡύμισέρας, 
αἱ θρείας τε κα aicio.at lolit.anterpt. Nũc toĩũ Romanũ⸗ 
imperium τη virtutẽ veſtram recũbit δε ſiderm.  [Αρ. 
πῶμαι ἵκ ζωός(αἀάιτ Bud.) Adiunctus ſum alicuit, Socius 
vel comes ſum alicui,ct aſſeela.xen.hell.s.ð Act ὑμ. 
Μρτημένων πόλεω). In νι]ρ.]ες ἄρτίωται τας αργα exponi⸗ 





πω, γε 












νά ξά ἐς aiſt apud 
— —— 
lacertus ad — — 


ticulatut.Sic στο ρα ũngulis vertebris δίφροῦ 


ο Αργροῦαδπι dixit nipp Cam. 








Bod v.ũ, Suid. νε Plato Sym 
mioe⸗ uſſu louis ſingente. καὶ τα 
———— 


«δις lingua vocem in palato 
εὄροπετε, Exactẽ nge⸗ 


ta Bud. citãs hæc εκ τ Εείνίς.7,6οξεν 
— καλες ἔλρυτα τᾷ αἲει- 


Poditur & pro ε 


— — ——— 


i ceruix —— 
reus ſcribit à Galeno ſæpe aecipi gene 
ium compoſitione ad motum volum 


nunquam ſpeciatim (ωμά! etque 
—— articulationis) differentiam: alio ve 
ie νααν ab Hippocrate vocari, eſſeq; oſi 





πα diſtinctẽ — στ ης —* ex⸗ 


IEſt preterea Mem 













tur originẽ ducunt.Et ον Philoſtrabn κ Φομίκών ορα- 


πο Ἐκ Phœnicibus exercitus conſtabat. 


— —— Quod ſuſpenſum eſt, vel —— 


Appendix. 5εὰ ἄρπιμα peculiari βραίς, Lorum εκ gao 
marſupium dependet.Vide ὃς Heſ. 


Αρτας, ic.v. Laqueus. ltem, ʒſpendiũ. Soph.Antig· Πλι- 


απ αρταίά(σ! λωζαται 9. {Ῥο]ἱμοί δα1ϱ, Αρπεόν cũ 


απαρτίον ὃ λαιεσαφει ὄρτις αὐήλκκι ὁ 
ς. πκκ Απρ ο ο σωίρεπάο me la 


μεο,ακαρτῆσαι, αἰακριμιῶσαι,Ηε{. μιά. At αἱαρτᾷ» ἑαν 


κ metaph. dieitut pro δρξ ſuã δε præſidiũ in ali- 


quo locare, & cũ εο γίτα ſubſidia ſociate. Dem. v 
Λυκούργου παιφινν dicitc Ἡ ὁη ον αλαρτήσακην ἑαυτοιά. pro 
Ου! populo ſe adiungũt & populares eſſe νο]ᾶς, vt ex· 
pohit idẽ Bud.Ego autem {ω{ρίςοτιαέαρ]ᾶν ἑαυτὸν οἷς Ίνα 
perinde eſſe ας {1 ἀιεετετωτ αὐαρῖαν τας ἑαυΏ ἑλπίοας οἷς 
ἄνα, 1. Suſpendere ſuas ſpes ex aliquo, hoc eſt Suſpẽ ſa⸗ 
ex aliquo vel Ῥεπάέτες ex aliquo ſuas ſpes habere. Di⸗ 


eitur etiã αγαρ] ἂν e ε Ἀπίοη, htocopius apud suidã, 


ὁ δὲ ia · u⸗ ὄπησολίωὸ ἔγων ταῖς ὁμθίαίς ἑλπίσιν αὐτοὶ αὐαρ- 
πῶς νὰ eſt Suſpendentẽ ſimili ſpe.vt dicitur aliquẽ vel 
alicums anumum ſuſpendere expectatione: pro Suſpẽ · 
ſum habere, vel tenere, ſeu detinete. Et apud δες, Ann· 
biguis reſponſis δε calida cunctatione ſaſpendere Et 
αρυά Plaut. Suſpendere alicuius animum, non addito 


— axiorem: ſie νε ——— 
motus ſitʒ euiuſmodi in cruribus, bracluis Απαρίκυμαι ἀμαφίη νοςς δε βροίε, ————— 
hos habeatur. Eiuiſque tres diſfe rentiaæ γι αῤρτνμόνεςτῷ ἅρμαιτος αριιὰ DVhiloſt tatum, Su ſpenſus 
ήν ρωπημαθρω/Ίακ,λήγ{λυ η, Accipi- ἕνα. {Ιω metaph. quoq; —— vox actiua. De· 
ΠΙΟβΗ αἑαρτωιόνς Ας ο) ἑλπίσών. Ῥταε,αυιξ αὐέρτη- 


ablatiuo. 










ὑπνακρύμσιωῦ; µια εχροπίεας ſcuſpẽſus ſum, νεἰ Ρέάο: ντ εἰς τὸ εῖον αἲ- 
οιθυά, |: α πηρα, Ἡ ἑλπία } Νεμαὂ.δεὰ δε νιςε νετία ἐλπίδες dicun 
ὁν Articulandi δε membra committendi εως αὐκρτεᾶχ, vt Latine Spes — ς De ſa⸗ 


εετάοτίο, αὐρπιὼς τα) ὁ ἑλπίοὰς ᾗ Φτνρέας * — 
Salutis ſpes hõ aliũde pẽ dere. Inuenitut ὃς ος {ῇ ἐμοὸ νύ- 
µαπος αὐηρτη ιδροιαριά Luc. pto «ο quod Lat. dicitur, red 
dendo verbũ νετδο,Ε Όσες meo pendentes.Interdũ ὃς: 
alii datiui quã m ἐλπία huic verbe· adiũguntur. vt a⸗n⸗· 
— —D Suſpenſus ð cupiditatibus, vel po· 
—— tiu⸗ Ῥεμάκη» ἑ ἑ cupiditatibus. Plutarchus autem dixit 
— Ve α, inOthone, παύντων «οθὸς αὐπον αὐηρτα- 
Sea- αδῥων πας ἔψισ,ὰ eſt interprete Budæo, τν omnes 

eum oculis deſignarent εκ eo ſuſpenſt Quum ο- 
— n Πιρ- mues in eutn verũ εἴεπε , nutum erus — δε 
— 


ρω κα), Articuli⸗ —— νεα, 
χμ. — *2 ἔμόρυφη, Fœtus in ormis, Camer. 
xplanat. Τλεοά, ο 


εχ vultu eius pendentes.· Quod autem lato ἀῑχίε ὅ-- 
—— —— ⸗ 


στ Αα Ρ Τ 


Ὄρουπεν vertit Cicero, Nam cuĩ vito ες ſeipſo apta ſunt· Α 
omnia quæ ad heatẽ viuẽdũ ferũt. Quo {η locd 
ſitionẽ εἰς habet hoc verbũ, ſicut t in paulo an ον» 
εἰκ]οςίς, * in loco Plut.proximt pcecedẽte, iantitut 
præpoſitioni ge⸗. 

Αηρτνθοι —— cxponit ἐπεμτνμάῥιῳεἶελον * 
—— Σκατιφρόνεί οκ 
πουν οἷν τος Ἰχκνίας — 5 παρ οὐδὲν 55 — 
κι ας Φιν ἀίσειαν, 

Απήρτημαι οσα ἠωθαίε,ἑλανί[ίαες Ἡετοάοιοιρεο δυῇρξ 


* ſum ων. agendi:vt a⸗ag θρα ῃ 
* αὶ ἴπια πο An vulg. φον [εα-αλάντημια( in hu- 
iuſmodi locis redditur Animatus ſum. 





αρ: Τ 72: 
πορ].Ῥαἀ.ς, «Ὀερτήσεται τος ἐθώ:ς το Pendebit viri- 
ων ——— — μον Plut.in Galba, νὲροδηρ- 
τκκβνα ορατιώµαπα,αῦ νο —— exercitus. Έξαρ- 
τῶμεαι εκροτ!(ΗΓ Pendeo 1 alia etiam —— 
deditus ſuin:vt apud Λε 
— B—— 
* πι, Adhæreo. Plutatehus τα Antonio, ἵς 2) µρί-- 
λα πιάτα Ἡν λόφων πεύτων «Ἐήρτεται ν ἵπβετς planicies his | 
collibus —— εβ, —— adhæ ret· Vel, His collihus 
continuo ſubĩacet. vt Budinterpr. ρω | 
iunctus — ſum.Coniuncta αυ —— | 
ldem Bud ex Plat. ο [Εξήρτημιαι τούτου, Sum * 
ſectator.Cingo ὃς ὀδρυφορω. Plut. 4 
ἠτόπλήλος, vidente⸗ plebem eum ——— 









Απκρτώμαμνοςς pail.ſignif.act.idipſũ declarat quod Qantern. VVrL⸗wrrrczv —— —— — ποσα 
ἁναρτὼ ἂν εἶατατε diximmus. Habet verò ὃς αμα Ρτο Aſſurgit, Attollitur Bud.ꝑ.ʒo · ldem πα 
qua Ες hud Αναρτώμαι νους paſſi tantũm, Concilio οί  πῶπηίετρτετ Eleuo, Tollo (ωσίατα,µετιωσέζω. [οὰ εκει» 
hi& Aſciſco, Απει(άᾳ, deuineio. xen. in Pæd. exor-· ALlum non addit. 
dio ain ο Ἀποσαῦτα φῦλα ὅσα κ) Φλδῶ ἔρρν δν Ἰὰξ «(.ΕΠαρπάω,τῶ, Suſpendo — σαάἑκωςἰδω κά 
alibi, πα χὸ Ὁ σεις πατέρας αὐτῶν αὐκρτητε, Απηίζος ὃς hene cur quod impendet) ὀηπκριμαόννμι. Suidas ex 
cupientẽs reddidit ſuo congreſſu, {τὰ νε diuella ab eius ε cuius locos apud eũ vide. Aſchiues in Tim. ⸗ 
amicitia nõ — — Bud. Nõ dubito autẽ ὑπήρτνύαι τες ἀκφοωιδῥοις Ρτο Metutm inieci. — 
quin αὐήρησε Π{ οοὰξ modo accipiendũ {πι hoe Philo- πηρτκμδῥός κἰρόµωος apud Herodianum m— 
ſtrati ἱοςοναδῥρτεπετοις Τρίδας τη] λόγῳ. Alii tatuẽ vertunt, culum.Vide Βμά ρ.74ο. | « 
Oratione Troianos ſuſpendebat Cæteruum notandum (.ΚΑΤαρω,τῶιὰ 4.0 καπαρτήσῳ affertut in τρ) 
eſt Bud.addere 1η præcedẽtis loci interpt. verba hæc, Herodoto, ſed quod videtur eſſe mald ſeriptum ρτο κα. - 
ita ντ diuelli ab eius amicitia ποπ poſſent, ad exponen ———— —— —— 
———— autẽ eam ſine periphraſi ροβῖ- νο legl puto ία Τ —* x 
mus exprimerte — — obſtrin ,ΠΑδβαραω,τῶ, Su pẽdo — A 
Na —— — eoveluti ſuſpẽ ſu⸗ — ſe m. Luc.De Herc. — * | 
νεβε mihi Obſtrĩgo vel Deuĩcio, quaſi Εκ mne ſuſpedo. D.A Quicquid ita ſu καλη) geſtaturQuicquid ab 

Αναβτνσίςμέως ή, Suſpenſio, αὐακρέμασις κ  ὅηἡ ἔνλου κα Ὁύ- dependet & annexũ eſt νε appendix Ομ applica 
λῶσς,δμιάα». εως δὲ admotum ſuſpenditut. ως, μω) ἔπαφι-- 

Αναρτήσεις» Μειαρ]νοιίες, Obſtrictio, Deuinctio, quæ ο αἲς πι Ὦ πικύτα παύιοχ ἡπῖς ἔξωδεν : 
videlicet ſit bene merendo de aliquo. ϱ,ΠΡΟΣαΡάωμτῶ, Αρρεπάο, a ευ εβ partic. 

ς, ΑΠαμπέωντῶ,μ{ρεράο, Appendo ⁊ vt απαρτώ τας ἐκπί- αοοσιρηµένορνί ὧν ολλ, —9— quod 
Aſſpendo ſpes εκ hoc, id eſt, In hoc ſpem exponitur apᷣpẽſum ollæ Et Της 
meam colloco. Ἐκ 6ο autem pendere ſpes noſtra diei· ορΏτ,ρτο Αάῑνκτεπεία, IEt κ ταύτη 
tur in quo illam colloca mu⸗ Έως. in Timone, οἳ ἀυτὰ —— δες 
έκως τας ἐλπίδὸεί απαρτήσασα μι Ἡ Αήν. Ἐκ Euripide autẽ ea pẽdẽtes.Plut.Pop ſociare ſe ia. 
affertut απαρτῆσαι δέρίω pro Collum appendere. δίςΑ- xuenmubus factioſis & ab eis uõ t inquit hua 
παρτῶμαι pro —— vt apud Dioſcor. βοπαέιον ος κό Alii, Et iis adhæreſcere. ετ —— * ΑΡ” 

—— Herbula pediculis annexa. q.d. J xcuſio.additamentum,la vu 
—D Ῥευία,Ταἷε εβαπνρτημάνος ὃκ. Δοηνίων ίωγ. * Ο.ΣΥΝαρπίω,τῶ,Δ ppẽdo.a Ρε qua 
Cq.d.Seorſum ſi το Dirius. ΘΑ Μορ tut in vulg. lex. σωραρτήσαι Άροενεχ Ἐωτίρ. Medea· Ἐς 
ſocio. Luc. De hiſt. ſerib. οὔτε ἄγαν αφιρῶντα καὶ απαρπὼ»- Σωωαρτῶμαρρα[.ὰξ pro ΑΡΡΕάΟΣ, Ληπεβοτιοὅπε- 
πα. Et Απαρτώμαι, it i dem pro Dirimot, Sepatot. Ώιβο, ctor.vt — * Ὃ ο. Ariſtot· De 


νι Philo De mundo. ἁπαρτωμθμα τῷ της συζυγίας, Dirimiè 
ſua — ————— αλλήλων πλήσοην Ariſtot.Ma 
βπο inter diſtãt interuallo. Gaaa autẽ, ἀπηρτημήνα ὃν 
Muvertit Procul radicibꝰ ετὔρωπε.Α πα ρτῶμιαιᾱ- ν 
pud xen.Abetro. Longius digrediot.Vide Βιά.ρ.7Η. 
ς «Δ]αρτάω,τῶ, Diduco, Hirimo luteruallo quodã interci 
pid.Plut. Timol.xo/ Aapmũms ὁδὲν ἡμερών ὀκτω τὶωὸ θιύα 
µωτ Ἀπὸ δν Σνρρκουσῶγ.Ετ apud Ῥ]ή]ουξ De mundo ζ]αρ 
* pro Diductum δε non cohætens. Βμά,ρ.719. 
ϱΕξαμπίωτῷ,δμέρέἁο, ΑΙΙρό, Annecto. Ἡειοάίαρ,οζαρ- 
πίσαις ης επεφέρετν ζωνης τὸν πράχελον 5  βρέχφ. Εε οξαρτᾶν 
xꝛeier, Suſpendere de collo aurtũ. ynel epiſt. o⸗ me· 
ταρΏ. Ὡσούτων ἡμαῖ «ὕαρτῶα κρετῶν οἱ θὸς ἀόξαν Ἡ ἔξω ζφν 
αὐα[κάζουτες (4-ἀ. Εκ τος iudicibus nos ſuſpendunt, Vel ο 
Tot iudicibus nos alligant) pro Ῥεπάετε nos ex tot iu- 
dici bus volunt. Budxus ἀοέχὲ, Pendere nos ex tot ho⸗ 
minutn iudicio facunt. Ἐκ Plut autem The miſtocle 
alfertur, ἆ ὃ ούτων εξαρτῶσιν ἔνοι, pro Quæ εκ kis non⸗ 
nulli contexunt.  ΕΕξαρτῶ, eodem metaphoræ gene · 
re quo apud Τατ Deuincio. pro Amieitiã alicuius con· 
aſi eum ex —— hex meo nutu.Sy 
πεζεριβ.98,ὀξηρτέσω σπωτού καὶ ἐποίκσαι Τ)) σοι. dem «ξήρτν 
ꝝeadem ſignif.dixit, δε quidetm itidem actiua, epiſt.io. 
Alibi autem 5 4) καὶ αλλήλων υμαῖ οξηρτη δη. 
De Εξαιτῶ, autẽ ρτο Tollõ ſurſum, vide {η Ἐξαρτῶμια. 
rẽa ũ. aanãitidem Dependeo. Ariſtid· in Pa- 


Ρεμάικ. Αριιὰ ⏑ ⏑ —— — — 
εί ynius gl ————— — 
—— in vulg.lex. affertur ex Χο 


——— — — — —*— Ρ.714. «ολ 
Αα’ η υπ] καὶ ἡ, νου 

Ρ 06 αβειξὰα ũt quæ της. — 

oſtendat (ῇ quidẽ habẽ da eſt ———— 

cunt) hãe aut aliquã huuſmodi aſferri poſſe εκανα 

νι a Aec Πε Cõpagem ſuã habẽ·. ſeu ret inẽs· Qui - 


{ ωσε, veluti σον & οολββιέεαια 
— τα ſunt, de quibꝰ aliquid 
velut evidẽtur. δώ (νε ingenuẽ atear)u 
nuhi ſatis hæc ſatiſtaciũt, nec aptiora tamẽ εχεορί! 

me poiſe arbitrot, ad tuendã hãc etymol.ab ἆ Aquã ta 
mẽ ſequatur δε breuiũ ſchol. autot, qquũ ἆρπα εκ: 

Ao μένα, necnõ Heſych. expon ẽs Φῶσριως 
habet etiã v &quidẽ priore loco:apud hũc autẽ 
cedũt explicatione⸗ μμ 







πα έγεκδρ τὸν ορατέν . }ὸ φόύγφν, οὐμαάχέω αἱ ρτύθι, 
2 ἴχά καὶ δίωξν. Όμα quum Πα Ππειερο 

etymum ς αὐ 

putau, dum melius aliquod {ε οὔεττετ . Alis 

te, ſi cum bona aticorum venia potuſſeca. 

primitiuu —— inquam) dediſſem. Cæictum 


ee gl 


1. πότε ΕΚΕ... -- 


πε τα. ο. ο ο - ο ο ο Ὁ 


273 αι  Ὅα 


mihi nune aliud in mentẽ venlt, quod illud etymum α 
Aiuuet:vt nimirũ a⸗na apud Hom. interpretemur Cõ⸗ 
ſentanea, & quum decir ἄντια dicit ll.i de alibiſvn- 
de δε «ὔρο[αρτίφρων) δε quum ἅρπα aden Od.*.Quid- 
ni νετὸ ἅρπα βαζει interpretemmur Cõlentanea loqui. 
hæe Latina νοκ aliquã ή ρω ſignif.includat⸗ll· 
lud autẽ φρεοὴν αντια contferre poſſumus cũ εο quod 
Latini dicunt Mentẽ bhene cõpoſitam, lncompoſito⸗ 
animi motus, εκ Ἀρτίοιέκ α σαρόται . Ἠ.ες ſunt quæ de 
hae ſignif,.nunuc poſſum.Meamvero coniecturã 

de tatione propter quã ἆρπος lntegrũ igniſcet, paulo ð 
antẽ protuũ.lgitur ad exẽpla vemo. Luc. de Vuĩc.lo-· 
in ib. He ſaerif. — —— 
aulus apoſt.a. ad Tim. in ſine 
———— 
ſit homo Dei, ad omne opus νο 
inſtructus.Sunt autem qui Ἰνᾶς πελειότκτος 
ἁπαπιετο ſumptã putãt qui ἆρπος appellatur, id 
par·& — — ἑάρπο ποιᾶν παῶπε εκ 

Ἠετοάσιο prolluie rei faciendæ ſuificiẽtes.ſed c 


7* 


locus. ΕΤ Αρίωςμιἀπετὺ. lntegrẽ, Pet · 

Ίτεπα pro ἆρμοότως µ. { οἵνετεπεετ ὃς ϱρτέ. 
vt in hac quam εκ neſcio quo ſchol.affert Rud. 
— εἴζς τὴ ἁρτίως 



























— Ὀυτέςν αἱ ομίθ κ ἡρμθ- 
«δω.  {ΕΌ ὃς Απαρπωςκρυά Hipp.legimus quod 
exponitur α πκοπσμδῥως καὶ νο ΑΤτ Απάρπου )- 
να ο ο σα ΒοΠοτ 1 facere ὃς au· 
Βιουατίρνίάε αρυά Βωά.Ο.ρ.716. ετ εοπιρ.Απαρπ- 
λογία είπα nihil πες excurrit, 
ηες deeſt ag· 36. Conſule δε Euſta- 
thium 
enoc Parn 5, επί opponitut αἡρασές, 
—— def.otac. ασ τὸ αρπου κρατελεντος. 
δὲ Ηέ quorum par eſt aumerus dieuitur a⸗uso⸗. 
vt —— Ηετη)οἳ.οὗπω μδμ 1, ἰὠ ἆμπιοι ὧστν οἱ αρ)! 

ή οκτώ α τέωαρις, ή φώδικαδωπε autẽ qui exſtiment 
ὤρπον ſuã πελριότκτος Ώρα, βεατιουξ Βέης accepiſſe, quòd 
videlicet ἄρπιοι «ἰοιβμιδεν], Par numerus ã geometris τί- 
s dicatur, qui ες ἑαυτος, Ίσός Vu nkinc ὥρπον 

An omaibus ſuis pattibus eõſtat, ita ντ ni· 
πεᾳ; ſuperſit. ε 


In vulg.lex 
numero. PRut Όι 






Aquo Αρπασμός, Luſus εοτᾶ qui ludu— 
export Bud.in hoc Ariſtotelie loes Rhe 
ἄρτια ἡ αχ. 
Ες, Λρηντὴς, Αρπιμληής,Αρτίποις, (ρτο quo apud 
, [φρωνιδες. priorem am ἁρήν Πρὶ 
νίάε ἵᾳ Ἐπεςιη Μέλος,δε ſic in cæteris. J 
Sypono, adorno, Ptæpato. Et — D—— 
vce ſed ignit.actiua, apud Theocr.in Uylav 
αηζενη δεὰ vũtatiora compoſita, Απαρπζω, Ἐξ. 
C. ΑΠαρίζω,ῬετίεΘά δε abſolutum teddo, Omnibus nu- 
eris expleo.Et paſſ. Απαρπίζομιαι, vt apuc BRaſilin He·0 
ο Χα ος απαρπιωὺς, Μωπάως οπηπΙ ους ſuis partibus 
abſe μδνος εἰς ἀπώλκαν, Conſum matæ ini· 
bud. ex Chryſoſt p.cy⸗. Ας ΑΠπιρᾶσμά- 
de in ἁπαρλλογία. ᾖΑπαρήζω(κάδις Βυά)) 
οἰμτὲ ροπίτυτ:δε ex Αγηΐος. Ροἱ,ς, ὥστε ᾱἷ- 
ρὸς τὸ μάχελος καὶ τὸ «ζίωμαι « αρχἝς, quod mter- 






quauit. Vide Comm. pag. 714 & 7ης. 
yerure, Diuidere.vnde apuã loſeph. { 
ο Άπίᾳ απαρπζντι εἰς -άκιφαλας. ΕΤ Am 


Ά Ρ τ στη 


kilq; ſuperſit inquit Suidas.quem adi. ΕΤ Απαρη 
εώς, Perfectio { εο{επίω quo dicitur aliquis Perſicere 
opus, quum extremam ei manum imponit)yt Euang. 
Lucæ ẽ.i4, Vas. αφθὸς α παρτισμόν, An habeat quæ 
ad perfectionem operis tequituntur. μινς ὃς Α- 
πάρτφ ιοἆ itur α πκρ]ιςιἈρωςἰὰ eſt Plenẽ, Omni- 
no.& q.d.E Vide Suidã. Apud Heſych.a αα, 
mendoſe( vt opinor )explicatur απορζισκδμως,ακριζως, 
ς..ΣΓΝαπαρηζω 9dem quod ἁπαρήζω. Bud. ve. ex The m 
Λίο , σιωα παρ ζθεν — αὐπὶ αἱα[κανη, Aqua eſſe 
magnitudine. Chryſoſt πι —* έωήνων κάλλος τῷ —* Ῥντῳ 


σωναπαρπζεται. 
ς ΕΒαρήζω, abſolutum reddo. lItem, Abſoluo, Expleo. vt 
Λ8.Αροβ. cap.it. V.. ὅπ δὲ «με ἡμαῖ οξαρτίδαι τα ἡ- 
μέρας eſt, Εχρ]εμίῆς die⸗ los.v εἰ Peregiſſe. [εξ- 
αρήίζω, Apparo, Adorno, inſtruo, vel —— inſtruo. 
vnde ꝛad Timi.j. in ſine, ꝓe⸗c πα; ἔργρν αχεθὸν οξηρπεμά- 
rec, inſtructusvt vetus etram interpres reddit.Rectius 
tamen alii, Perfectè iuſtructus . 3 
Ο.ΚΑΤαρήίζω,Ρτο απαρήζω,Ρετβείοι Abſoluo Hud. Κα- 
παρπζω (1ηφαἷς 14 επα) abſolutũ τεάδοι(νε apud Ότερο- 
rium Nazianz. καπαρτίζει οὗ ὄλήσιθημν, Αυίοίαετε ὃς 
cõſummatos reddere) ltẽ, Omnibꝰ numern partibuſq; 
abſoluo, abſolutè compono.vt Τως.6, κά περθιομθνος 3 
σας ἔσαι ὡς ὁ διςάεκαλος αὐτή. Interdũ καπερπζαν, Ac 
com modare ὃς eoncinnẽ aptare,Coagmentare.vt ερί- 
ſtolæ κά Hebr.io σώμα δὲ κατηρτίσν µε ΟΤερ.καὶ εἰς τω) 
«οθρηπία καπαρ ιζήλδνον,ς οπαροΏ(μσα animo & veluti 
conciunatum αἆ prophetiæ donum accipiendum. Ba⸗ 
ſilius πα ος µάρεά τῆς αρετῆς κατ; ισμᾶρος «οθὸς τὸ π- 
Ar, Omnibus virtutis numeris coagmentatus ὃς abſo 
lutus.Sic ad Cot.cap.iyo, καὶ µ ἡ αν ἁέεμα τα ἶτε 
ἈκατερζεσιΔῴοι ἐν τη) ἄυτῳ νε) καὶ ὃν τὰ αὐτὸ — partici⸗ 
pium κα περ ἵις σοι Βεχα reddendum putat Coagmen- 
tati, vel Coadunati ὃς compacti, vt totum quippiam 
quod ſuis omnibus partibus αρεὲ inter ſe coh renti· 
hus componitur · ldem ad Ro ν.Εχνεκκώκόργης κατηρ 
σμένα εἰς απώλειαν Υςείε.Ἰ/ ΜΙΑ ἵτα co⸗g mentata ad in- 
te ritum·Ali verterunt Aptata, Apparata. ad huius au- 
tem annotat. te remitto pro aliorum etiam locorum 
noui Teſtamenti expoſitione in quibus hoc verbum 
habetur. Cæterum vt hĩe κα περ ες μένοι quidam verterũt 
Aptata(quorum primus fuit vetus interprey) ita δε Bu- 
dæus xa vertit Aptat& accommodat, in hoc Ba 
ſaln loco παραινέσεις ώτης ναα αννJ γεν τὴς 
ἠνχᾶςκαπαρτίζα-δεὰ vertit etiã, Fingit, Format. addeus 
δε Græcam expoſitionem, αέαρζαι πει καὶ ἁρμώζουσαν. 
Καπερυζω, Εκ mult is vnum εοπιροπο.νεΏιοί η præ- 
fat · libri 6, πὲ κατηρῖεσ μένα ἡν ἐδισμρίτών, Bdulia ὁ mul- 
εἰς tebus concinnata ὃς «οπρο/τ..  [Καπερήζα Ἱίος, 
ducta metaphota, Ad concordiam atque vnanimitatẽ 
reduco, Pertutbatos ὃς ſeditionem gitantes ſedo δε 
compono, Herodot. Terpſich. οὐ µῃ Παῤηι κατερ-. 
πίσαωντε, Dirẽptos conſociarunt, Dillide ntes concilarũt. 
Uæc Bud. qui huc refert ſigniſic. illius εεἰἆ καπερήζε 
quod ad Galat.c.vlt.legitut, vt ſit pro Cõponite:d& κἀ- 
νι tranſlatio nem eiſe ἀπὸ V quum luxati 
artus ſibi reſtituuntut παπα καπαρήζεη pro Reponere 
in artus mẽbra luxata, dicit Ægineta ( ſic autẽ ὃς Calli 
metaphoricẽ dieunt R⸗rrr⸗ an he⸗·⸗, pro Commotũ 
immodied perturbatũ ſibi reſtituere, ſeu mentis ſuæ 
poteſtati ẽ qua exierit) ſed videtur ὃς aliã ille locus in· 
terpretationẽ admittere: de qua in proximẽ ſequenti· 
bus. ἱΚαπερπζω επίσι eſt etiatn, Reco neinno, Reſar- 
εἰο, luſtauro. vt apud Polybæc ———— 
Sic Matth.4 χα περπίζοντας πα {ἴχτυα αὐτῶν. Eodem autem, 
modo quidã illo in loco c.vlt.ad Οαἱ κά παρτίζετε 267 


εφ υατε prudentia δε grauſtatẽ morũ poſſit ma ἐν πῤύμαπ αραότηπκαηξετρτ.ηβαυταίς huiuſmodi ho- 
κ. πάῑπό ἀηρηίτα τις δε principatus. Quare & pro minẽ. Quæ interpret. magis mihi placet quàm altera⸗ 
ο εροπίτων((ωθίµαρις κά Ε)ντ apud Απίβοιιώ τή quæ tamen eundem ξετὲ {εη ſum efficit. Vetus inter· 

* ν τὰ καθπκούσῃ εντ —— Εκ π pres vertit lnſtruite Vide Budæi Comm.pʒ⸗ δεη8. 
* Τετ pro Adæequare, ντὰ (ἰςιἀιείεωτιἙ- Καπόρποςμώςμή, Pertectio, Abſolutio. Item luſtauratio: vt 


ꝛ.ad Cor.cap.vlt.v.ↄ, το δὲ καὶ ἄ χόμελα, τίω ὑμῖν καπάρ-- 
πσηινί vet anterpr. Conſummatonem vertit : ali lu⸗ 
Auratiouc.ſicut ὃς ν.αεικαπαρτίζ ειδε ἰὰξ interpt. Perte⸗ 
ἄι eſtote, quod αἰί Inſtauramini. Ἐκ — 
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miſt. affertur ολα καὶ κατά, το Cura δες inſtitu· α 
εἷο, Ετ Καπερπσιώςίἀεπι.Αρμά Æginetam Reſti 
tutio luxatorum in naturalem ſitum legitimumque. 
Ba ſil. de ammo dixit, CAE παέτα εἰς θἰκοφοιζω) καὶ κα ταρ- 
πσεων ν ο χῶν α εὗαι ο κονομαΐσανπα vb vertunt 
Inſtructioſec. ἕκαπερισκὸς, κ Reconciliatio. ſeruan 
do metaphoricam ſignit. ipſius verbi. Iltem, Recon 
cinnatio lpſa reſarciendi actio, lnſtauratio.  ετ Κα- 
περπςὴρ, Recouciliator.quo ſenſu Herodot.in Terpſich. 
καπαρητρας dixt, ſicut ὃς κατηρήίσανπ pro Reconeilia- 
runt. 
6 Αρτύω, & ἁρπιώω,{ητετίεεο „a ρατο, Adoruolaſtuo⸗ 
Struo. Odvv aat, Μνποῖρες {αρα τηλέµαίχω Φανα τόν τε 
µόρρητε Ηρτου»ΕεΟΛ.τ.ν.φ48,-- τν ο ἠρτνιν αὐτὸς εβρ, 
Εε ἔρλόχον ἤγο μδρ ἁρτωύ-ωτες {.αὔρασκΑνάσαντες ν εἰ σιωωά 8 
πες Ηεἰγελ. Αριά Ηετοάος,ήρτυσαν τέω ὄληζουλίώ η” 
ſidias ſtruxerunt. md.oa vzoz Το μίνίων ρτωνογιαρμελας 
καλέσαντες, Lene⸗ ται Τρώεω σαπον. quod Euſtath εκ- 
ponit αραρίτως μα χοπ Εἴ Αρταῤοαι Ρα ΐ,νοςε pto εο- 
ἀέσο, ντ [ἱ, Ανν. θε, Τους δχε συ[καλέστας πνκεν ζω ήρτιιωετο βου” 
λώ. λνπω, Condio. Soph «429 µαίγήρυς αἰντύσω φας. 
Α cuiu⸗ μμ Athen.ꝛ⁊ Ao πονή 
— ———— uine Amc,pſa actio 
condiendi. ατ Άρτυμα, Condimentum.vt tn Ba⸗ 
trachom Κο αραῶτες χόπρας αρτύμα αι παντα πείῳ. Plut. 
De hbaaftit ⸗ — σης, Ἡν πόνων Ἀρτυμια ὅᾱ. Ααονο 
Αρτυμα ώς, εὸς, ὁ καὶ ἡ, In condiendis cibis vſutn ha- 
bens, ad condiendos cibos accommodatus. ετ 
Αρτυπς α τινά ψετ]να]ε, quod exponitur Cõdimentariu⸗ 
εχ ῬΗπίομεραά Dio ſe.ſiba, αρτυτοῖς ἆλαί, Condimenta- 
rio (νε! Conditaneo ſali. Αρτυπκά autem pro fru⸗ 
ctibus ciuata qui vulgo artichaux, ex Alex. Tralliano αξ 
fertur. ἵτεν Αρτὺς & Αρτωος. Ab Ηεῃ chio α͵ρτὺς 
cxponitut φιλίαιὰ eſt amicitia: item σιώταξες, lſed ἂρ- 
t εἴως exemplaria, non Ἀρτιὼ ὃς —— εχρο- 
ſtum πση {ΟἱἀΠΗ Φιλία ſed etiam σύμεσιν ἡ κρίσγταί ἄρ 
πυρσιώτα ες) Ῥπωωος Ανες Πα , ἄν χων. Sed tradunt alii, 
αρτιωτες [νε αἱργόντων Εριάκατνοτωτη Ρεςμ]ίατε ποπηξ. 
At Αρπιωα/ pro αυ buſdam Argudrum magiſtrat bus 
εκ Ἡετοάυτο αΒεττυτ. δὲς αρμσαί Lacede mνν αρ- 
pellatos furſſe antea docui xulus ſigniũcationis eade n 
eſt ratio. ατ compouta Ο΄ —* 
Vide in νο, 
C. ΑΝαρτύώ, Adorno, Struo, Moliot, in gulg · lex. 
C. ΕΈαρπνω, Αάοτπο, Apparo lnſtruo. Thue.⁊ ¶ Tu⸗ οξήν 
πύον κ —— — — ἐφαύρντο «ςξ; τα παρόντα —— Poly⸗ 
biut — — ρα πελναό. σίς Ηετ anus, 
— ——— — v ide mwi ἶσα σιεωοίσψν ζμλλεν.]- 
dem οξέρτυν 3 κὶ σέλον γαυπκόν. Vtitur & alibi ſæpe. Inter⸗ 
dum autem δε οξκρτύεδαι ſignif.act.dicitur γε Πο, ερναυ- 
πχα πι οξαῤόετ κ Ελλας. ρα 
εωράεπιινε lib.i De ἄλλοις ἅπασιν ἄἴθλνα, «ζρτιωτα), πλή 
Ίωτε ἰόγῳ καὶ ἁιωσήῳ, Εξ reliquo ↄmui appatatu iuſtructiſ 
mi (ων, σὲς hb 6) —— ἐς Εεοξηρ- 
τυρδρος απίδις Put in Per. Ἐξαρτύοην eſt etiam ꝓv 
——— Appatatus, νε οζάρτοσς v σέλου, Suid. 


— Apto, Adapto. Od.v446, λυήκ᾽ ———— 
eſt σιώόρων θεοί Euſt. 
— —— Pro —— 


αζω εἴεαίΩτ εκ Plat. De Ιερ.Ε{ κατα, τομδῤος αρυά Aleiph. 
mzz · h· pto laſtructus.vt ſeribit hud.q addit πη- 
ΊπκρονΥ dixi ſſe pro Aſtruerei. Affir more detue 
r argumẽtando, ἐπὶ αἲ πὰαλλόποων, φίρε 
καταρτώτονιὸν πἡμέτεον. Apud Plut.autẽ in Sertorio φρέ 
νὸς καπηρτυ,ἃμης pro Mentis ſtabilis δε compoſitæ, γε 
vult dem Bud. 





[ε 


δι Οῄαρτνπ- Ἐ 


autẽ ſignut. — ——— 
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vr Ἐπαρτής κος αὶ ἐν Paratus, Qui eſt in prõ 
ptu⸗ tOd. — ——— δε ξ, -- κα) ἑπαρπίας 
ζω ἑταίροιςδίς ἑπαρτέες 1δες,δε ἑπαρτέα παέτα, apud Α- 


Αρτ αΑαρε 


Ρο, τε νειυ.κᾶρ.Ι1ΑΡαρτέομιαΌμαῬτάρατο, 
ν ορωκῶρτοῦοαε 


Struo apud Rerodotum.Et 
parabat exerteitum,pud eundem. 
ΑΡΤ ΕΝ Η Σ, έος, ὁ ὁ κ) lncolumis. luteget. μον, ος εἷδον 
ζωή ωύντι καὶ αρημέα «φοερπόντα. Ἐτ 
μπα. Ν εἰ, Valeo· Sum integris γ ους, ———— 


ditus ſum. Heſ. Aenaia( anquit in illũ locũ — 
κά H quaſi απιμέαινεὶ ἆρπου. ΝΝΟΕ δε, 


cundum quoſdam(Lat.Diana)ĩ ώρες . 

ΑΡΤΑΜ Ο Σ,ονιόν l anus.Coquus. Ηος autẽ ĩ ἀή[εςτη». | 
dis catnibus nomẽ habent.aApudl yeopht.lnterfecco 
vt xc D⸗ ἄρτα μες κληγήσε ται. Vide Euſtath.qui Τη 
um tradit αμα Φ εἰς ἄρπα τίµνοντα. nince Α 
µέω ὃ & Διαρταµέω, Concido in fruſta. ltem Τ 
παμοῦσν αἴόρας, Eurip. 

ΑΡΕΣΚΩ, Εω, Ρ-κα, Apud Ἡοπῃ,αρέσα(βευι 
MAypro Placare, ſeu Amcum reddere· vt Πω δε τν, 
«θέλω αρίσαι. Bud.interpr. Placare. Volunt autẽ 
võ ſoldm accipere fut.verbi αρα) γιδεἶιοςι αρέὶ 
hoc ipſo fut formari. Vide buſtath. Vtitur autẽ Uom. 
eagẽ Πρη.νοες Πεδία Αρέσαῶεινε 1]. τνΛτὰρ ἵπμπά σὲ δι 
Ἡ ἀἰκλισίης αρεσπέδῳ. Ες 04.3», Τοιὰρ ἐῥ τὸν Έῶνον ἁἱρέωσν-- 
μαι ώς συ κιλα ΑΕΠ. ο), Όνπε ο) ὅπι κδεν —— 
κὸν γω Ἑρηταιιν Ὀἱ (:ποἱ ὀξλεωσόμανα, ἵεειι 
—* —— expoſitio πρ cum ea quæ ab 

atur inſinitiuo αρέσα τιν! εἰίεςτ Ισαιδαι Ευ (ατ]ν. 
men vult in illo etã loco eſſe ος 
mihi videtur debuiſſe ἁίβριετε ἐπτεταἰρίσα δα 
θά accuſ.perſonæ, ὃς αρέσιὼς ἱνα θές αεευ Γκαν κεετύσα 
Xxen.quoq; dixit itoc λος α ρέσκεῶχ Ρτο Ῥίαατε «ΓΑρίσκω 
(αρυά Hom Ῥοβετος) Placeo.xen. γήπνι Βεύλε σὺ ἀρέ-- 
exemlſoer. De Ρας, αρέσκονται ὑμῶν 
ὥστε ζώ μκδὲν αρέεκον λέγκ. Τά 


τουνεἱ perſona αρέσκη να, Γἶλσενε αἰίευί, τα 
ση σε ούτων αν ἐσκκδὶ uid horũ tibi proba⸗ 
tut.Sic αρέσχα σε, Tibi placeo. Bud.A σι εχροπίς 
ος φα/νομαιμδς Probo me tibi: νε apud Syn. αλλ πιό 
ιά 2 














Ὄντις ὑμαῖ ενκ α am noſmet vobis nõ 
Avhe us, Quo πἰᾶ vobie his non ſatiſtacrmus. 
rep ec αὐτὲν api⸗uon Quamaximẽ ipſe probet· Hec ὃς ĩ 
alia εκξρία Lud.pʒo. —9* Οἰκιαρέσκη cu accuſ vettit 
ſimpliciter Β]άεετε in Plat.ep. ad BDioni propinquos 
«λθόντα δέ μεό παώτη λγῤλδνος αὖ ἱες Πδαίμων ουδ αμα ν- 
x μιῶς ἠρεσε. Ἠ-ες είπα ή —8* Πα be 
ferebatur. wullo modo ΠηἩ! p 
ſinit. vt — —— 5 















ώμος Πχ! — Juda με. 
Vbi nota, caſum cum quo verbum conſtruttur ia 
ο ᾿τεήπεη, Kuripides, αρισώρνξ ορ Ες umi tui 
κ ή q.d.Placetur miht hae in re (uã ρτος 
{ως ad verbũ reddi πό poteſt)i.Satiſũt mihi acquieſe 
lzcet esnditio. Luc.· }ὶ ἀρέοκιῶαι καὶ αΊα τῶν Όρε πα 
— — ος ίππο 
nidi non aſtipulatus, Simomndis ſententiã aon pro 
Vide Bud.p.⸗ʒo. Redditur αρέσκεμαι alii 
eodẽ tamẽ ſeunſurvt apud Herodot.vx 
.lyuiſam habens ſententã. Et apud ΤΕυς ἐκ. * 
νος τῇ quidã reddunt, Exoſus do miciliũ:· 
Grauatus habrtare. Apud εαπὰξ Thuc.· Μ8. εν λό 9 








εν Παρα τα περτύθµέαῃ, Έοπροπς, Ἐκ multis⸗ vnum facio. ἀπὸ συό αρέσχημιαι redditur, Tuts verbis ga 
οἱ γα]μι]εκ, — — — ο... ———— iſto 
ΠΑΡαρπω{οππροπο, Accõm tur ex (αι 4 δρα, ſeribit Etl 
ς — 6 * — ——— —— — πέντε — —— 
— ἔριψαι Ἡ Acchv 3J | 
ποτε Ὅς πωνπὲ α. ο 
Κλρπω. Ὦ ί ' ἷ Paro νε: —— να ρι 
εὗτι γέαςιδε αἱρτέετοες ἳ * πολεμεῖν οξ ἂρ νο * Wod optabile d * 
quæ excpla ex Herodoto Aueſe ——— Annot. ου 








αήζθά 
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ος το τν Ὁ, 
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— Σα απ 


ο ο ντοον 
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quod Cræci αἶίὰς —— δε Ax appellant.latini au Α΄ meo ciceroniano lexico Cræcolat.annotaui) ſie vertit, 
aci 


rem Deeretum ὃς Placitum.indeq; eſſe quæ vulgo Ar- 

reſta dicuutur quum potius pervnum r Areſta dici ἆς- 

beant.& ſicut Placita lin.appellarit maxime ratas opi 

niones medicorũ, ſententialq; — inter medi· 

coꝛ de tatione medicinæ (αι ſant Aphoriſmi Hip 

Nita populi ſcita δε atuſcõlulta& Curiæ Gal 

ĩicæ areſta, ĩ. placita, in poſſe.nam Placere verbo 

decernere ὃς ſtatuere η ———— νά 

ο . Αρπ etiam in ία «Ρτο eodẽ ponitut. 
eique oppolitum Arearac ſed⸗ 

. Αὐπέρισρου,ὁ, Sibiipſi placens. à φ ἑαυτῳ αγαλλέκόμος, He 

Ωοἰν κ λκνς,Βυά. 

Ες Διρέρισοςιον ὁ καὶ Qui placere diſffleulter queas, Μοτο” 

iſoct. ὁμάληπκὸς —* ση * Aea⸗icoc.ldem 

——— — 

(μοφρο. Εωτίρ.Ότεβς ,«υσαρετον οὐ γοσνῶτες. —— τὸ 

αᾗ οὐκ, ferentes rein ἁοπιεβίςὰ, Νου conten 

ti re familiarirvt παρά Lucianũ. Διά- 

ſabſt⸗ntiue viurpatũ Moroſitatẽ ὃς oſſenſionẽ 


— — Chryſ a Ας έρεαν δδί νοσοώτων. Sic a- ς 


* 
βνλοιῶρος τὸ Φις έρεςον καὶ φίλαίπον Ἠ πολι 
**— in Tõuluio ſept.ſap.· pro * 3 alo poſuit, 
αλλ 
uerb. Μοτο —— 

eſſe animoevt Bud. 1η C.exponit Aem eſſe quod 
αρα Είσω, «β (νι Bbodinc. tradit) Non hilariter 
μπα impleede me habeo, Moroſum nie præ· 
leo acquieſcere nequeunt ὃς ia· 


* ὀνδρο ὁκ. ὀἈνόρου , Et ſi illic 
πίοη ἄν cet ad alia tra τε aliamque. 
A εοἰαπιδα ία De hiſt an. ia }ὸ ὀοχληόη πο 
—— — 
νε ὶ ἠκτω, µαλλήσασα. Eue m ſignif λαὺς 

— άμμο, σνέλ 
µας κοινοί Τε υγιαρόντων ὅδε, καὶ δν δν δια ρεσ κδρων.Ίνος 
ἔνε Bud. Lidẽ Ηπεετρτ.) Ομ! iam morbo cõſlictãtur. 
tur:& qui iam implacidi ſunt à mala ya 













——— 22 F 
hb quoq; αἲνὲ πολη {η paxſ 
τ At notandũ, in illo lo 








ῥεσούμόρος ταῖς θνίαῇς εἰκοτομίαι. ... 
ο ο εν ſui & tædiũ, νε επεςα ἀῑκίε. 
Diplicina quo vocabulo Plaut.vſus eſt. Ρ]α, Άχιο- 
εἴνοικλανθμωραή ανανJ5 παοτίω α ο ἱραρνήσεως µέσα ἔχον 
πιούτων ὅηγηδιυμςΧ Γεραρέσιας. vbi 1- 
Talium rerum deteſtatio. 
ου ὃ ἡ,Βεηε placens, Gratus, Placitus Dud.C. 
—⏑⏑— — — — 
Ἐναρεσίωιὖ Ε μα, acquieſco hilartate cõprobo. 
υ 







εχροηἰε)ασμβῥως ὀίφκωιβνας Βεηε {εευπι a- 
comiter exiſtimantes Nhil quicquam 


πες —— dim iſit. Chryſoſt.in ⸗ 


e autore ὃς exemplo. 8 


σα —2 — ——— Ὁ 


ante Sineunte. Sic enim Cal.intelle⸗ ε 


— 


Omue atimal,ſimulatque natum Πε, voluptatem ap· 
petere, eaque gaudete vᷣt ſummo bono⸗ dolorem aſper 
nari vt ſuamuma ολα] σπα, Ἐναριίω ſignifſicat etiam 
Placeo.vt apud Βα{ὁ «θῶπις ἁναρεσίσαι Aα, ποιωίων- 
πηοξε, & ad Ambroſ Με (οἱ. ἑδοξαστειΔν τὸν Θ τὸν κ τν 
καν ἑώσα "Άνια) ὀκλεγόμόρον Ὄες αὐὖτ ἄαρεσναώ τες. 

Εκαρέσλάςμιως, ”ν ΕΤ ΠΙΣΤΗ Ατίβοιιή ος Φυκιμασίας ἄναρί- 
σνης, qu⸗ſi Placabilitas, Animus non αρετ,ᾶς Placidẽ 
compoſita mens.vt in Comm.Bud.exponit. Vulg. 
lex.apud Naꝛ anterpretantur etiã Ctatiæ reconciliatio 

Εκαρεσήφιοςμε,ὁ,Ρἱαςατοτίως. ο. 

— ὁ 1 υπ. οἶδὸς πλακεωῶπες πᾶς 9ιοῖς αφρωμδόος, 
ὥραβρ καὶ η) πό ταν ον. ο τὸ αρέσκω ὁ ο, δεοῖς αρέσχφν. Ετγ- 
moi.vei a ὁ ὄθι «οοὺς η δοον ἁρίσιδς,Εωβ.εκ Ælio Dion. 

Αρεσήρμον ρυ,τὴ,ἱερόῖον κ) 9ῦμαν, «οοὺς θυσία, 

ς, Απαρίσιῳ, Ε.έσώ, Biſphceo, Nõ ρἱαςεοι[παρτοῦοτ, Thu 
cydide⸗, καὶ ὁμλον ὅπ V πλείοσι ἀἰρέσκοντις ἐς ιδῤ, πε η᾽ 
αὐ ιόγοις οὐκ ὁρθῶς α παρίσκριμθμ, Plutarch. in (ας (ατερζρκω, 
Ἀδεζφν) πο ἆ χελδς πῖς απαρέσχαισι, Dicitur εΕ)ἆ ἁπαρέσκκῃ 
οι πι Ὀι[ρίίςετ mihi iſtud. Τε cum inſnitiuo, vt - 
παρέα μοι πα(ζην,Ὀ Ηρ]ίςσε mihi ludere. Qui inſiniti⸗- 
uus mutari poteſt in notninatiuum in interpᷣretatione, 
νε ſ dicas, Diſplicet mihi luſus. Interdum articulus σὲ 
Ρικββίτατ inſinitiuo, vt apud Laertiuta in Platone, ὃὶ 
τὸ πολλα δὲ κα δε. ἁτόρεσκεν αυτω). lungitur etiam 
accuſatiuo perſonæ interdum, ſicut ὃς ſimplex αρέσηῳ. 
Ρα το ὃν ν κά ὃν ῥκλέντων ἁπαρίσκαι. At νετὸ iun 
ctum accuſatiuo τει βρπίβειε Improbo, Repudio: ſed 
id quidem non itidem apud claſicos. ſic vſi ſunt Bi⸗ 
hbliorum Oræci jnterpretes, Ecele ſiaſtiei cap at, πκουσεν 
ὁ ασα αὶ ἀτάρισεν π λόγρη, Et improbauit ſetmmonẽ. 
γε], Εε ſexmao illi diſplicuit. * 

A⸗aicxaua⸗. Ægtẽ fero, vel implacide:oppoſitum J 

ἀἰρέεκομαι ,Ίπθυις Bud. Datiuo iungitur. Herodiauus 
———— π θίῳ, ὡς αὐειμΔῥῳ. μιῶλλο ἡ κατ᾽ 
αὖθρα οραπωπκάν, [τει Improbo: γεαρμά Ρ]μίορου πα, 
—— 
— — 
—— im 
pobo, Diſphcet mihi eius vita. Fed ὃς diei poſit · 
ῥέδωωµαὶ ἀυτοί οὕτω βιοιώπ. lungitur euim hoc verbum 
datiuo etiam perſonæ· Ες ἀῑσίτωτ αππρέεκομα[σοι, pro 
Tu mihi diſpſces ũcut απαρέσκω σοὶ pro Diſpliceo tibi. 
Citatur ex Nazianzeno, τη μήτε ὃν οἷς αἱ πνρέσκετο , ὅμως 
ἐπιῤον νδί tamen η ος exiſtimandũ eſt eſſe alia εὔβτι-- 
Ctionẽ quà m cum datiuo. nam intelligendũ εβ τα, τῇ 
— —— μμ κ, 
Quæ ipſi diſplicebant. 

Απαρέσχομαι, Placo, Demereor. Aoriſt. medius huius 
verbi {ῖς vſurpatur apud Homerum eum accuſatiuo. 
Ίντι -- ον Αῥ πι νεμιοσντὸ βασλῆα Αγὸρ' απαρίωσιθαι, ὅτε 
τὶς φεύπρος χαλετήν», id «β, εἰς ἀρέσκκιαν αχεγεῖγ. Dixerat 
autem paulo antẽ, Aumi⸗ ἐπεπαί σὲ Φα γη ἐν) κλισίης αἱρστε δω. 
Πήρε. Ait aute m Euſtathius per hæc ἐπάίσατί σὲ εἰς φι». 
λίαν σωώαρμιοιδίώαῃ. ldem anntat αἲὁρ ἀπαρίσαιδς mper 
fectum videri eſſe ſermonem: at ἁπαρέσακδαι M⸗ νε]. 
Aboic, integrum.Cæterum quod attinet ad illam expo 
ſitionem τὸ εἰς φιλίαν σωωσρμιέώαι , ſi tati on e m habuiſ- 
{ει loei quem exponebat, νε poſſet cum eo illa expli- 
catio accommodari, dixiſſet σὲ εἰς φιλίαὰ σιωαρµόσαι.ντ ὃς 
Neſychius actiuẽ explicat: ὃς accuſatiuus cui ĩungitur, 
euincit ita exyp»onendum. ——— κει 

Απώριζιμουνό καὶ η lugtatus ·ln iucundas, Talij vt placere 


—* poiſit. Contrarium πῳ αριςὲς, Εε ab ρέει 

πιρίίςῇ, ο ο ο η ͵ 

ς ΔΥΣκρίσωμα,Ὀιί! [ίςεφ. πα ρίσκοµιά/, Ἡ ε(γ εἶν. δε Διραρ- 
σχόιδνο μμ ο... euudem. 


ς Εξαρέσκομαῳ, Ρ]αςο.Χεπορλ. Gut Bud. C AaAnnotah 
atiuo Εετὲ ſempet /π0β/Ε. ΟΕεου. καὶ 2) ἡ vcec⸗ 
τίχεη σιωβηῖαι τῇ χωρία, ὥστε ἐχέν καὶ Όὓς διοῖς οξαρέσκιῶς. 


Φος πολ ἀαρεσύται ὁ Θεὸρ, Οµἱδως  δύονται.Ώεπιοβ]ναεεμ/αίμο copulauit hoc in Ιοςοιέα) 





Bud. Κερετί- 


6 ἘΕΠαρέσομαι,Ρ]αςο,Ἑεεοης {ο πι vulg.lex. 
Cxdiapixt impetſonpaliter, Complactum eſt, νε Τε. 
rent.ẽ Plaut. loqu ntut. Dem. λες. πεῦπό ρω) 
7 
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σαρέῶρᾳ ον ἄντα/ἰὰ eſt Bud. interpr. ) Etiã mihi εοπι- Α΄ ἁρμιλορνμδῤη οἰκοδὸ μὴ εχροῃ. Structura coagmẽtata. in 


lacita ſunt. Xen. δὲ γε τὸ φρουρθί; μδῶσαι φις 


, αρυά omnes gratioſus eſſe cupit/ ab omnibũſque ρτα- 
tiam inire:vt Budxus interpretatut, addens Atiſtote⸗ 
lem. Eth.ↄ hutuſmodi homines, απαῖσος ciuiles voca⸗ 
re mon priuatos οἱ Φὲ πολύφιλοι καὶ πᾶσεν οἰκέίως ὀντυ[γαέον- 
πες οὐ δεν! δοκοῖσεν Ττ) φίλοι πλ΄ω πελιπικῶς , ο καλοῦαιν ανί- 
σκοις. Ethic. 4, ταῖς ἁμιλίαις καὶ τη συζην οἱ ἆ ἄρεσκν δν 
κοῦσιν Ὦ[)νοἱ παάτα φρὺς κ. ἐπαμγοωῶτε καὶ οὐδὲν αξ πτεί- 
Ῥουτες, αλλ’ οφμθροι δεῖ αλυποι πῖς οντυ[αέοισὶν εἶναι, quaſũ 
Obſecundatores, ας ſeſe omnibus dantes. Budæus 1δί- 
dem dicit hos vulgð Curiales vocari. 

C.Aua ↄteꝝoc μονό mᷣContrariam præcedẽti habet Ηραί- 
ſicatidriẽ· vnde vitio vertitur adulatori in Paraſitõ Eu 


qovẽ Blandus, Gratiæ aucupator ὃς captator, Qui 


ripidis apud Athen. lib.s, Ὃν δεῖ αρα σετ ὄντα δυό 


σκογ σφέόρα.. 
ϱ,Εὐάρέσκες,Βἰαπάως, Ῥίασετε cuilibet yolens (vnde Ένα- 
µσκως ἴχάν Βυά κ ων exponit Ἀρέσκον εναμΌατς ſe alicui) 
Item, Placidus, Obtemperans: pro qua ſigniſicatione 


Bud.hunc ex xen.locum adducĩt; abxiũ a⸗p αγαθα) 


— ἀγμκιδαι. 

Αρίσκηα ας, Comitas aſſentatrix, νε Bud.interpret. in 
hoc ΤΗεορΗς.Χαρακτάρων Ἰοςομί δὲ ἀρέσκοιά δὲ δώς ζ- 
ρω αλλα 6η, ἔντωξις δὺκ ἔλήτῳ βελτίτῳ ἠδονης 
σική. Athen. 6, ταὐτίω δὲ τω κδλακε (τν πγὲς, κ ῥέποντες Ὀῦ- 
Ῥεµα αρίσκεαν αθυσαλρδύισν. ἘΒ eidem Bud. Faceto 
ſa vrbantas; δρηνπόμος ,Κδμεψότης , σιµνολογία, Lepos {η 
ſermone. Laert. in Ῥγεῖναρ -ἀπείχετο καπαγέλωπες καὶ πάσης 
ἁῤεσκας,ὃᾗ . nterpretatur e⸗ 


tlam GOratiam in hoc Diodori loeo de Hephæſtionis fu 

— — 

σκείας, δ)επεύαζω εἰζωλα ὁ] ἑλέφανπες καὶ αὶ δ ἄλλων 

θωμιαζοιδρων παρ αὔρώπεις μιά eſt, Hoc πιαχήης ſpectã 

— ει gratiam ea ratione iniret. 

Cormiter appello, Comitet cum ali 
quo 4ρο blandior ud.ouoe⸗esrodac, Heſychĩus.Plu- 
— —— 
— — urne Αρσκόυμαώπςὴ Blanda ap- 
pellatio & adulatoria, vt Bud Comm vertit in Ίος Plu 
τοτε]! in Demett.loco, cat 2ὸ (ὦ ὁ ὃν θφών Ὀντων κα αἝκτ 
πῶν καούργϱς Ἀρεσκβ,μα των, 
lexicis. 

Qꝛu ab ἄνω detiuata ſpititum eius tenuem in aſpe· 
mn mutarunt. Alioqui certò hoc vocabulum a⸗ 
Μὸς cuin ſuis deriuatis hue non reieciſſen: iinoð 
nec diuerſo literarum genere ſeripſiſſem, vtpote 
ſimplicem verbalis formam habens. 

44 εὔρό, Aapta cotamiſſura, Coagmentatio Compa· 
ΡΗ26) ος, Αρμώζ(ιπηυῖε Budæus)pro compage in hoc 
—— loco, loquentis de corpore leporis ad ςε- 
leritatem compacto, οὐδὲν VXν ἰσομέγο δες Ὀύτῳή- 
ιόν ὅδι φθ.ς αἱρμόν.ῖω Hippiatrial addit idem Bud.) pro 
luxati menabti compage pᷣoni videtur. Αρμός λόον pro 
lapidis cotumiſſura citatur εχ ſchol. Atiſtoph. Apuec 
(A inquit Pollux) quidam appellant tatn ummi hu⸗ 
meri quam eubiti articulum (q.d.compages) ali κφρύ- 
ναςαἱκρνόύλὰις. Eidem Polluci αρ μοὶ ſunt interſtitia 
dentium. 

Αριωῦμιάπειὸ.Οοπρτιεπτετ,αροδίως, ἡλρμο autẽ cum 
tenui, Nuper rici αρήως. Sic Etym. & ſchol. Theoer. in 
hunc eius locum, 1άγ]].ϕ,-- v 1) αἴλανα Αμμζμ ὧνι' ἐπαά 
ταξ ἐποὸ ὶ σφυρόν. Æſchyl. Prom. vincto, Αρμω πέπαομιαι 
ζωέμοις δρίων πόνος. Νάπα ſecundum hæc quæ πιοδὺ 
dixi, fuerit ita ſeribendum ἁρμοί cum tenui.Sed Euſt. 
contrã ait magis receptũ eſſe νι ἁρμοίεωπῃ aſpero {ετί- 
batur pro γω. Exiſticnari autẽ vocẽ eſſe Syracuſano⸗ 
rum.dica επῖπα ἀρίθς, ἁρμο »αἱρμῷ, ex quo per ſyſtolen 
—— — 7Theocr. Vi⸗ 
de δε Etym. Heſych vult αρμο non ſolum ſigniſicare 
— δε ορσφάτως, ſed etiam — & —— 
Expoſ. vocum Ηιρρ.ρμῷ ſnam ita legitut apud eum) 
—— μοκρός τμ 

ο Αρωολεγίωθ, d 


Όρταεητετ coagmento, Αριὸ cõmitto, 
(ῴείππο, Αγεὲ εὀρίΏβο.γε ή μολάγεοι ζφόλίω Ερίμι,Εε 


Ερίρτ. Ἐτ Σιὠαρμελεχβρτο eodẽ. quod εεἰᾶ εχροπῖ- 
tur Congruente proportionũ ratione conſtrus· PNulus 
ad Eph.⁊ʒv.ai, de Chriſto loquens, ὃς ὦ πῶσα ⸗ 
σιωαρμ{λογρυμῶέν αὔξει εἰς γαὸν ἆγιον ὃν Κυρίῳ. ldetm ca.4, 
verſu τό, ἀεπη de (Ἠτίβο, οξ εὖ πῶ τὸ σῶμα σιωαρµολο- 
2ύμδρυν, dec.vtrobique ρτο ———— 

τ Αμαζω,νε] Αρμιόθω,Ε.σω,Ομαάτο,ζοΏρτωο, 
vtpote aptẽ cohærens. (άρα ζευ autẽ uum cum ſus 
paſſ poſtea exponã Xen. Pad.i. p. βέλπο ναι 
φστέροες τὸν αἱρμιοζοντα ἐκότιρον άν χτῶνα, vtruncqut κος 
τε ſibi congruentẽ tunicã, ſeu ςοπμεπίεπ(ξ:1,(νερεακσε 
dentia oſtendunt) maghum ΠΙΑΡΠΑΠΗ, patuũ patuatn. 
Habetur autem eo ipſo {Π ]οςο αρμόβων Ρτο εσἀξ, ὑπό 
μἕ κατατα θεύω Τ ἁρμώ Ῥοντος κριτής.Ὀλοίς.10.6,ς εμάρκώτ-- 
Ίντα πες φαῤµακον πνπωκόσ, εχροηίεωτ (οπρτυεηεῖα i, 
qui venenũ biberunt. Malim tamen Conducẽtia· 
Ῥτο συμφέροντα. Ἐκ lſocr. autem affertur preapne— 
«ος iunctum, dt οορὸς τας σιωοισίας αἱρμό Λε ος ad 
tæ conſuetudineim accõmodum eſt. Et ex ebdet Ίηβα 
neg ex Ὁ πες εκ. eic/ αἱρμό Ίθντες λόγ», Ex Th De 
cauſ. pllib· φνάρμό ει εἰς διςχέµέροις τέπεις , Εη]ρίάϊν Ἰοςής 
conuenit.Sæpe γετὸ inunit.ungitur: vt apud lder 
Ὡς pace, μὴν αλλ εἰ καὶ αἲξὰ πν αν ἠημοζε Ὀιαῦτα ον Ες 
cum inſinit.paſl apud eundẽ {η encomio 
——— ᾽α)άρμόφγε, Pla. 
— — χωράοις ἡ * 

Αράέζω, νε] Αρμό ζωα. omf. Apto, Adapto, 
coagmento. (cui actiuæ — —— 
quod de minus vſitata eſſe videatur quam αἴτετα, ἃς 
paſſua νοχ inter hanc ὃς NMam Ώου. τα neomn 
interiecta fuiſſetHsmerus Ody · ·e·⸗ 
τα καὶ — — — — — αλλήλοισι. Ὠλείτων δε ἁ,μέζιωὸς 1 ἵνας α6ἲ, Πἲ-- 
ghit.vtæ ἄρμέζιο χαλκῷ Ἐνρείω Φα Πίω, {η εοᾶ στη ντος 
vbi redditut Αρτα, vel Conciun d πηκ]ταί Αριὲ «ουτε 
pinge.Sed ὃς in ρτοία αἱμέζκδαιρτο ἁρμέζων ροι 
Plut.Solone, ὃες νόµοες ——— 
modat ciuibus. Et Phllo De mun 
το το αὐχέγε, capita cum εετι είδους ςὃ 
ci τα exponuntur in 
eodem lut.in Themiſt ἁρμοθέμθνος πόλης «οεὺς Ἰπίκακ” 
αυ, ὃς redditur, Cuitatis απ ίππος ad rem —— 
poncos. Suidas ἁρωόζωδαι cum eadẽ con εχρο- 
πῖς ὀθήπκόιίως ἀ[ατίδιδαι in hoc loco autoris αποβγ οί, 
ὁ δὲ νυκτὲς ἐπήει ταξ οἰσέδοις ἁρωοζόμδρος «οεὺς πώ ὑππεκω- 
δω φοεη. Rurſus in νυ]ρ.Ιεχ.ἁρμόζιδαι σύεκγγεςν 
(cuius exempla habes δι apud Βυἀ,ραρ. 4) ζοπιροπε 
τε ſaſtulas. Et ἁρμέσα δει αὐλόν εκ Luciano, itidem Eom- 
Ῥοηετε,  [Αρμόβεν τώ πέλη ας.ς ὅβιευετε δε ἕεπι-- 
Ρετατε ciuitatem, Budæo in terpr.vnde δι ἁρμοραὶ ΔΕΗ. 
* harmoſtarum munus exercere videtur 8 η 
ſe Χερ.ἁρμόζον Laced polit. νδί ἁῑείε αρμέζονται ὃν 
σελ, & αρμόζοντις ολα ξένη.  ἵδεμόζον vel 
αυτος Budæo, lungere connubio, Nuptui dare (κάάξ- 

Πομπνίον θυγατ-- 


dum autem & τε,νεραυ]ο poſt 

Ρα 015, ἄρμοφαν «Ἠ ὃν τῷ δε τν ϱίπνω πω 

ος Μαρκίλλῳ,(Ἠίου Μαϊγιά!, ἔρμοσαι 3 καὶ τας αἵλλας 
A ἠδα πὺς Αδρηερέτεις Αθίώνοι. 5εὰ ὃς ipſe vir 
Ρἱ ἁρωόζως ν εἰ ἁρμόζειδαι χιωάῖκα, νταριὰ Ἡ 
Τετρβς] ἁρμοσαμόψες Τέλνος Δυγατέρα. Et ἥρμοραι 
— ρηρείρίοιάαιεώμ έν φ ως 
ii in principio,dixit ἡρμοσεέμίω }ὸ ἡμι ἳ 

αγ ή Χεικῷ. vbi πχ ωάριο : 
νετιτΏείρορά!, Eaſmus Adiũxi, Bexa Ῥγαρατκπί Ἑοε- 
taſſe αυζεπῃ Deſpondi retineri ροβῖς, Ες ἰπτεερτειαπάς. ή, 
locum, Vos νηί γίτο deſpõdi fuimrum ch 
Πθετεπι iIll Για 










* 
— 
— 
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τραέζομιαι νεὶ ΑριόΆεμαι,ρλΠ.Αριος, δες, Chryſoſt. Αα λάμα νόµου αλαρμωσ λων λάμα. apud eundem ἁρμό Ώου δε 
) ϕ-μὸ [[ δν αγίων «οΌσεν χῶν ἁγμωζενται καὶ σωωισήκα:.  αὐάρμοσ ορρο[τα,Ώε τερ.]ις, ἆραά ναῦ φήλλομὸμ εἰς 
Vbi cpomtur Compiuguntur. Fortaſſe autem com⸗ οἳ γαλ ἴχνος ἡμῶν αἱιμὸ Λου  (ν κακο αὐαρμω οτι 
modius expouetut Stat rma earum compages. A Ρία ϱ.Ευάρμφος ει ὃ ή, Aptus, Uabilis, Dexter, Quadrans. 
tone autem De τερ.Β, Νραφσιθρη ωχ, νοσαίατ Animus συμφίρονπς θρο:, νι Suid exponit, addens hoc εχξ 
compoſitus ὃς Αν conſentiene. quĩ vacuus eſt vanis σα — ο); παύτας Όις καιροί ἄαρμοσύτος Τρ. Sic 
piditatibusyyt vult Budip ʒiarvbi vide locum.idem ή α puero Βα11.ἁμαδές καὶ οθὺς παίτα θ/άρμωσον . Et Ἰ[οςτ. 
αοστη εχροπίε Aptus eſt, in hoc Polybii loco, παὶ 1) Ῥω- ον ἀυχῖῖς «οθὺς ὥταντα ἄνάρμωςον ἀῑχὶτ. Βμά. ἵπτετρτε- 
αιά]ος ὁμιδίως Ἡρμδσαι «ωθὺς παρ πε τόπον καὶ χαιρον καὶ «φθὸς tatur etiam Verſatilis ingenn Ἠο πιο θος πάντα τίω φύ 
— * ων ὔρρφον ἴχων. Ἐνάρμωνν quod Ἠαηποπιςὰ εὀροί- 
Αριωζόντωςμκἀ πει». Congruenter Conuen ienter.vt αρμω- μπα eſt W⸗ xt Bud.iterpᷣt.apud Halicarna in vi 
ζόντως uenit. ta Lyũia. ἐπ δὲ καὶ δη) κιάτιως µολισµος καὶ πλοκᾶς φθόΓ- 
Αριωγθθςή, Αρία iunctura, Compages, Coagmentatio, aure Ἐναρμότως, αὀμετὺ. Αριὸ, Concinnẽ lſoct. 
Ίπςη Zeuxide. καὶ ἡ μώξις 3 καὶ καὶ ἁρμογὴ σωμα καθ ώς }ὸ οι ιδ ἀῆρις σέποες οὐκ ευκαίρως ν.ῇ βλαρµέίτως φφθὺς 
ὃ σιωάἝνται καὶ σωωό ται τη χιωαικέ(ῳ τὸ Ἱππτκογ,δες. Hero- πίω τη σύ µπτεττος κόεµιον φύση ἵ 
dianus δη, Φλέρησε τφ' ὑδα κατ΄ ὁλίγν τὰ παὶ ἁρμοχώ. Ἐναρκωκίανας ή, Aptitudo Dexteritas, Ἱερος, Bud. Cõm. 
IA suida τ ἄπξία in hoe ἴοςο µαδόντης Ρ]μευῖη Ῥ οπυρ  ἀσκννίς ὂν ὄπλοης, πι λοτης λόλον, Δλαρµιὼ- 
3 ο λνω Ἰπορίας,  ἢ Εὐροῖίςα- εία «σοὺς Ὀπευξιν Plato 5 De τερ. ἄλεγία ἄ γα κοὺ ἄαρμω- 
tem Ἀῤωθνίαν ετίαΤΗ (παπα άςαπα videlicet)a ppellauit ἃῤμο πίσ, καὶ δύγκκωσωύν, κφὶ 8) ρυθμία θυκδνα αἰκολν οι. (Βυά, 
) τεβε, 0. 4cap. s. Γ Αριῤίιὸ γοςκή! e- uterpt.Honeſtus igitur ſermo ὃς congruentia ὃς con⸗ 
ειπα volunt qud εοἴοτώπα tranſitum μία piccura. κ decentia δε concinntas, conſequentia ſunt boutatu 
Gubernatiorvt vulg.lex.exponunt· Αρμς- morum. τν 
σιωοΜοδετατοτες,ἴτα dicti 1ρυά Lacedæmonos Ππαρί- -Ο.ΛΝαμώζωῄευ Α Ἡαρμόθω, Ἐυτ.έσω, Adapto, Copulo. Ha 
ſtratu⸗ qui mulieres in oſficio continebaut· Vide Ἡς- liearn. lib· 4 Φρεσθντέρῳ τω Φρισβυτίραν α ἀγμόσας, μό- 
ſychum· —1 admodum ἁρκώζευ de conugali etiam copulatione di 
Αρωθνής,ζνό, Μοάεταεοε, Temperatot. vt quos ſuis vrbibꝰ ci Περτὰ docui. 
Lacedæmonii appellabant, quod C. ΑΦαρμόζω, vel ΑΦαΓμόθω. Non cõuenio.Bud. Cõm.di· 
εστι munus eſer onia bene eomponere ὃς quaſi cit opponi το ἐφαρμέζω,εβέοιις απίωκα,Ώιβουυως σι Ἡ 
concinure quod eſt αρμωζην [ει αἱριω Άεγ 4 1ο ẽtiã {ει- δα πρεπήνοαης εκ Baſil. hotm. το, ἔκζαλε Ἀπὸ σου 
{ω ἁρμό θεα τέω) πόλη Ἂν ὁν τη τέλει dicitur. Χεπο- γοιαγ αφαρµόζευσαρ τῷ) μκεγέδὴ εδ. Vulg.lex.exponũt 
phoo αχον αῤορὴ; Ἑπιόπκος. Demoſth. Pro Ὁ. etiam Accommodo ↄpud Lucian. 
corona υηής]οφ ες, καὶ ἵς κύχλῳ της Αι «-διαρμόζω,ν vel Διαμμόζω, Ε.όσν, Dillungo, Diſgrego. ſic 
κας κατεχόων ἁριοναῆς καὶ φρουραῖς, Plutarch. in Lycurgo enm imterpretandum εΠε (ποπιευπη vuig. lex Οοπι- 
αραοσεί δε πωρρο αςεορυ]λαίτ. Ab eodẽ De Alex. fort. pono, Coapto, Diſpono.)patet ex hoc kutip. in Grcũe 
Πεμ, αρμιορής δὲ Δίᾳλλακ τὴς οπή ρω Πευτ,εχτεπὀεες la Ιοςο, Εκλήῖσε «Ἡ ἀλλοράλλοσε Ἐτέγας ἴδις κ ὃν σεθµιρα Τππι- 


tius αἱ ſignineationem. δις autem ὃς Pollux lib. — ———— 
ſerbit bd eſt reconciliatores)ab Herodoto  σπιαπόσο δισπείνας.ιὰ eſt. Pha.Meclanchkth.interpr) a- 
diei 







— — ellari. 14,- —— procul domina ας ſchol.exponit πολ λίόσας 
µθτας Dionyſ Areopagita a uit epiſcopos etiam, — ——— 

——— — 8 ſimul & C νεῖ Ἐναρμόθω, Ευωτ.όσω, Concinno, Coapto. 

ιά) Cui deſponſa eſt Ule arn.de lſoet.ac λε έδεὶς ἀναρμόζων ἅπαντα νούμα 

κ... νσήᾳ δεά πα. ΕΒ etiam Adiũgo, Adapto, id εβ Cum ali ⸗pto, 

ρτοῦν vt Bud.exponit in his [σεις qui ſequuntur.Syneſ. αλλα 

καν τοῖς ἐφημράσι αεί αἲ ἑσπούθα κα, τω) ὄηρλίω έναρ- 

Μφσαιςιὡς συχνών ἠμερών ἐγοια αἲ Ἱππυμεήμαπα ως. πόχές 

τῇ Ἀλλὠνη ὀναρμόσας και ζυφσας, Ῥαυ[.λβία δὲ —E 

σαι πάλαι, ὡς μα λιτα, αὐτώ; κας αἱρμφ' [ω πὺς μογέλους λί 

ΦοκΤ). liem Αρίο, Αεεοπησάο,δγηείς νῦν σι δρᾶ 

μα ἐκ γαγέκοῦ Κωμωκὸγ, ὃ, Τε οκ) μκων ἱῶν ἀήρμωσ χαγω πῖς 

αοςσχάµµασ. Neutraliter quoq; vſurpatut vnde 

Bad. expont etiam preter ἐφαρμό ειν ὃς ὄληζάλλην,ς ὅ- 

πεμίτε,ς οἵνατετειΟµαάτατε, ὀρέχέν.εχ Ότερ.δίς apud 

Plutarch.æ Ηροδ), κακ. Εἰς ἵσυπα οξιαζομβῥων έναν 










4{ω-αβοντας [4 εξ, αρωροᾶριες ο] 
Έαπε qui ſtatum ciuitatt τα ord 
hLaut vt bene honeſtequeviueretur. I⸗ 
Ρεςίωπε λίδοι ζόνωςν; τω αυτα τῆς θύρας πιδέὼν 
guenta Vitruuio, ντ quidam annotarunt. 
Coue mens Congruens.Phile mon da- — ——— | 

εἶνειι, μα, Καΐ μον λέγήν τ΄ εν αρ οόγ, Σόλων. τος. ΕἙαρκώζω,νεὶ Ἐξαμμώ ζω,Ηαππποπίςο concentui non 
. Αιάρμφσςνουνό καὶ ἡ, Ἱαζοῦρτυνς, lneoncinnus, lncon- ſum conſonus [η vulg.lex. οζαρμάζω εχροπίωτ Λυεὶ- 

πηὲ conuenieas, Non quadrans, Non να lo⸗ Diſiungo. Et (ωδμπρίζωτοξαρμέσῳ, id εβ τω) ἁρκω- 

ιν. Xenoph.ſcutũ inhabile vocat αὐαάρο ση, ντ αΙτΒυά, Σία) καὶ σνφωνίαι καϊμλῖναι , [ΟΕΙΦΙΑΠΗ neruotum con- 
Luc De hiſt {οτιυής. ἑράΐντις τὸ ἀσύφηλον καὶ αὐάρωφεν, καὶ cordia( vt loquitur Fabius) diſſoluere.vt ſit quod Call. 
ν V φραγκαπος. Plut. in Ῥετίς]ε,ῥημα μνδὲν ὁκ-- dicitur Deſa ccorder.Sed hæc nuillo teſtimonio ibi ζοη- 
I «οοὺς πιὸ οκώμώίω γεείαν αἰάρµφν. ο. ſirmantur. 
















φωτα εκροῦἰε αὐώρμιοα.. ς.Εφαιμόζω,νεὶ Ἐφαρμό ζω, Adapto, Αεεοπηπιοδο, Heſ 
Σ./ πε —— ———— —* δέ οἱ 199) κόσμον —* —— αγ vita 
ΠεωρἹπεριως. Atiſtoph. in Nub. τυφοχέρων εἶ κανα Μ.θιινάλλατ αλλοίας ἐφαραφζοτα λέξεις. Apud δγπεβᾶ 
— Budæo eſt σόλοικος —— — nitut lnſerere vel Adungere ερίβ. 4, αλλα καὶ 
———— * με να ὀμιρασίώ ιο ὑώύλμα νω ολων * 


Aucongruẽ, lnconuenenter, Inconcin ΓΕραρώζω,οευίτωτὸ pro Congruo, Conuenio, 
—* ἀτο δε —— —— datiuo vel cum 
lacongruentia lncongruitas, Inconueniẽ aut chabentibus acculatiuum. Vide Bud. paß. 
in ——————— —— ορ 4 ετ — ία, ζοἰνατερε(, Όνι 
«ελ ψυχωρῶη ὃ ἱιζαῤαρμούα φυλᾶς οὐκ u ἀτατίο, Ῥ]ης.τῇ νεὺς αὐτὸν [ τὸν κανόνα] έφαρμι γῇ καὶ πα» 

ſt (Τυτη.ἰατετρει) Anitni proportione οκ isv.Vide Bud.ibidem. 
δε mesmoda comparatio· LApud «κΚλθαρκόζω, Adapto, Compono. ΕΤ εοπιρ.ε,Συ[κα- 







4 eſt Ineongruus, Non con⸗ ———— — — 
on quadro. Plato De leg. η ϱ.ΜΕθαμζω, νε] ———— — 


Φαροζω,1ρυά Sophoclem, Π ελών αδιλφὸν πι συγκα- 





Ὀιοισσαα ϐγ ο λασ]ε 
9 — 
J 


νο '.᾿ίῖ-- -ὉἊἊ- 


πα Α ΡΜ 


aliter Inte rdum etiam ρα νά —— Apto. Ας’ 


cõmodo:& μις in —— — ον” 
τς πίσίως ὡς ἰαπροῦ κέχς΄ωται, τως ος 
αποκήμᾶνα πα η µε αλλο ζόμθροι, — ——— 
Comtnuto, Verto, Tranſfero.Philo De mundo ραÑ 
µοστέμᾶνες ΘιΦὴ φύξαν εἰς ἀϕί δαν. Ide m De νίεα Moſſlub. 
ανεῖς Ἑλλάδα [λώβαν τω Χάῑ κ κὰν µε Ἱπρειόζ δι ὀηνοῦτ. 
Idem ibidem De νίτα Μ.Ι ο αμος δν καρώ; καὶ ην 
«θα κάτων µε ὰρ μοζιμᾶῤη Ὄνπαί, ſubinde {ε «ΟΠΗ ΕΛΙΑ. 
[Μεζπρωθζω apud Luc.prot mẽdo δε caltigo id eſt Με- 
Ποτεπα τεά φον inquit Bud. δίς Suidas μα έρμοσονεχρο- 
mit ὑπανόρθώσον. idẽ Bud.tradit µοδὰ »µόζεμιαι in malam 
pantẽ ροή! à Greg. ῥτο ln deterius formo, vel in peius 
aigero, vbi ſeribũ, vx e ὃν η σα δών,«ζαῄρνης µαθαρ ο ζι- 
ται τι καὶ µαταῖα Ώεται. 

ς. ΠΕΡ Ιαρμέζω, ——— Circumadapto, Αριὲ eir⸗ 
cũupono.Pl.Ca millo, nc θυρεός «λλκήρμεζε λεπίδα χαλκ2ν. 

ς.Π ΡΟ Σαρμέζω γε] Προριόίω, Δάαρτο, Λεςοπυπιοάο., 
Plao in Tiæ o, & μέσον µάον ζωωάλφη σερ ήν. quæ 
Cicerto interpr. Atqque ita medio medium acco n mo· 
dans copulabat. Plin Sol. æα ναα θλςαρμοζων. 


C. Napaco vel Σαναρμώ ζω,(ᾳ-ἀ.ς Coapto) Coag men⸗ 


to, Concinuo, Αρτξ compono.vt Deus dicitur homi. 
nis corpus σιωαρµόσι. Apud Xen. paſſ. vox, Apomne m. 
lib.igꝝ σώµια σιωλροςεή σο.. Plut. in Solone, σωωαριμέστιῶς 
οεὺς ἄρκοον τω πόλη. Ἐκ Euripide autem αΒετευ Γισιωήρ- 
µοσι ὄψι) ὀμμιάτων,ρτο Coniunxit oculos. [Σιωαρ- 
o, peutrum.Congruo,Conuenio, Quadro. xenoph. 
1) αἲ πὺς χρηνοῖς ὦ πο κροί ποτε σιιωαρμιόσγα οἷς φιλία». Σκω- 
αρμόθυίσιαρμά Ῥ]λεμη Τίσιαο. Cicero vertit Copulan- 
tur. ———— Coagmentator,Concin 
natot. Ἐκ Naæ.autem affertur pro Conciliatot, δρ πού- 
3ηυ δια ρμιόθὴς , {29 νμφοζόλοςι At εκ Luciano in Ana- 
Ελα ]ὰάε Ἀηλετιίας σιωναρµι: ϱνΗ, pro renpubl. moderatotẽ. 
Sed eaponitur etiam Σωωαρμολς, σπα] præfectus, Col· 
—— mwagiſtratus quem axσÂα νοςατι dictum «Β.. 
φεά cxemplum ius ſigniſcations non additur. 

Aus oc.v, Cõogruus Conueniens, Aptus. & idẽ quod 
αριθ αρυά Heliodum, νε Έτειχεν εχροπίε,. 4— 
μάδοι Ηε{γε]νίο ſunt εείαπα Domeſtic οι (απάτες, 
Cognati, Amici.ltẽ Suidæ ἀριοί. ἡΛρωούίν auté 
»erz prouerbium eſt de lugubtihus ας triſtihus, νε Έτα- 
ſmus annotat. erat aute m cantilena in Harrnodium δε 
Ν τοήεπη qui Athenienſes piufttatidatum 
rannide Πβετάταυέ, Vide Eraſ. Chil.& Atiſtoph.ſchol. 

ς, Αμ δήνσὲςμέοςῷ κφὶ Concinnus, Congruus, ὁμοίωςι 
ως ἀεφιμθνος, Heſych. 

ϱ.Αναρμόφδορμενό εἰ ἐν Nõ idoneus. Quod ἑ Theoph . [ένα In 
ſtitut.tit.aʒ citant vulg.lex. Exponũt etiã laconueniẽ⸗, 
Qutil.& Incongruens,ẽ Plnio. 

« Αἱρμογανας μή ldetm quod ἁρμος  ΟΠΗΡΑΡΕΣ, Coagmenta 
εἰο, Apta cõ miſſura.Hom.hoc homine plur.nutm. vſu⸗ 
eſt Od.lib.de aſſerũ apta com Ρ1β5)Γ όμφοισν “4 ἁρατίω 
καὶ ἆρμονίμεν ἄρπρεν,δε,Ο7φρ' αἲ μιά καν Φούρφτ΄ ὃν αἱρμιονίκ- 
ο; ἀνηρν.Ῥ]ιοςγ]ιἀεσᾶε homine dixit, id et de hominis 
cotpote Qð καλὀν ἁρμονίωω αἑαλυέμδρ «ρώποιά. Quidam 
«ρώίαό Ἠ σώµατες coνpactionem membroru cor- 

poris ex Cic.terpretantur. Ατίβοι.Ώε πευπάοιώ a⸗ 

— ————— 

tur, [η coſtente coagmenatatione. Ariſtoteli inquit 

Dud.)de fornicato opere Ἰοᾳμευεἱμέρμογία εβ ςΟΑΡΠΊέΠ 

tatio ὃς compages,iue cohærentia. 1* au⸗ 

tem (concentum quidam vertunt) apud muſicos quæ 

Ht,.declarat Ariſtot. He mundo, his verbis µοισνο 

ἅμα —— 

φόρος OO — Μα 
σα autẽ acutis & grauihus ſonis, longiſq; hreinbue 
γυὰ permixtis in duerũs vocibus, vnum ex illis coneẽ 
tum abſolutum reddidit. δις Plato De leg.lih. a. pag 
23 86 ———— — τῇ ο αὖ τῆς φω- 
ορ ρῶ τι ἑξέες ἅμα ὃ βαρέος σν ένων αρμονίας ὄρομα. 
. Quò τείρεχιῆε puto Quintianum quũ 
ἁρμοίω eſſe dixit diiſimilium conco αενννεαν 
ute m de hoe yerbo conſule {Π 1ωεο Θἰς.Ιεχίςο. Ῥ]με, 

De aAle⸗.fort.lib.in 3 Γάσμὸς Ἀύρᾳ Ἱπαύτως μαλακἰώ -- 

λα καὶ ῥήλφαν ῥλρων ο αλ ο) κκ 


” 


α 
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tem, quumm ἁρμονία de muſicis ſonis ἀῑείεωτ, ὀλευβικῶς 
poni ac ſubaudiri geiuitiuum φωνών, aut al⸗ 
modi. Caterum particulatſus etiam lotuentes muũuci 
αραονίας ες quatuor dicunt. de quibus ĩuc. 1η Ἡαττα. 
— —— 
ιο Abdiav το βακχικὀν, τῆς Δωθάου 9 σεμνν, της ζωνν-. 
κος λαφνεόν. Athenæo autetm p.as, ſunt ἵνα tres a· 
ελοκ ή Αδλίς, ( καὶ ὑνοφώεκος λέγεται) {αςή, μινς 
Αριοηικόςκὰόν, Ad harmoniampertinens, Narmonia τας. 
habens. Iuterdum verò Αἱρμογικὸς ἀῑςίέας Harmoni— 
muſicæ peritus vel ſimpliciter Muſicæ petitus aut να. 
ſicus.Plato in Phædro, & αἲ remn · γω αἱθρὲ οἱο-- 
μέρω ἁρμονικφ Τ),ὅτι Φοτν [χανει ὄληπέμόμος τίω ὁ βα 
—2* λορόίωώποζα. Ὡς Ariſtoxeni ſectatoribꝰ qui αἱρ 
Aere⸗⸗ vocabantur, quòd autibus plus tribuerent auto⸗ 
Πίσας quà m tationi(contrã quam n φμί κανω) νοςα-- 
bantur)lege Cælium Rkod.  ΥΝΡΕ εοπροβεωε 
Ἐναρμοναδςνοό), Ad harmoniæ muſicæ πιοὐα]οἳ «οἴι-- 
poſitus. & Εναρμονκὸν πηε]οάία muſicæ quoddam ge- 
nus quod Macrob.lib.⁊ cap.q η Somn:Seip. Γη 
miam ſui difficultatem ab vlu receiſiſſe ſcribit· ex re 
quis verð duobus (nam tria cõme morat) chromaucũ 
iafame eſſe mollicie:medium autem.i.di 
ἆληα muſicæ doctrina Platonis adſeribi. De ήν Ῥεοῦ, 
etiam in ΜωΠείς, Plutarchus, Vitruu.lib.g, ς.Φ δε cæl 
Rhod.lib.ↄ, cap · ¶ 359 ΕτΑρφδποσιέρεο» 
prium fabri apud Hom. a ⸗ — — elſe pu⸗ 
to quum ille αρμονίας duobus Ίος]: ἄῑσαε compage 
παμε, 

Αρμόνιοηινν ð. Quod aptè ςοἶνατετ, Vulg lex 


d C. Ἐναραόνιος με καὶ ή, Harmonte muce πιοδυ](α ἰπεῖα- 


ſus, ἑαρκε ἠςνδ μι ὀναρικόνια µέλη, Φαρμόνιον ζεμα  ὀναρμεό ι 
nor κρῆμα, Trauſtertur etiam ad αἶνα, δε ligniſcat Cõ⸗ 
cinnus Aptè compoſitus. Phils De mundo κ ξη ὁ 
αἲ Ἠθη α Πε πνεµν µάρη εἴλλχεμὰ eſt Continuam ἀἰρεβιο-- 
nem ὃς cohærentem.ſSie pᷣiut. De ἀεξιοτας, ἁαρμόνος 3 
καὶ καὶ τν κόσμε σωώτα κ, Ἐπ Ἐναρμοήωςμκάμεὸ.ζοπιρο 
* d mulicæ melodiæ modulos. γι Φαμμρηίως ἆλώνν 
Euſtathrus. 
(.Παναρμόηοεμεό . Omnibus harmoniæ humeris con⸗ 
ſtans, Admoduma concinnus σαῤτοὂνν ἡρμοκ μόνος. ωήά. 
Παναρμόνιον autẽ Heſychio eſt εἶδος ὀργαέν εξ ὁλν τα λωή-- 
γογ αρμονία }ὶ καὶ Απαχπις ακολνδία. 
C. Παλυαρω όνος, οφ,ὁ καὶ α, Multas harmonias habens. πο 
λνα [μόνα Όργανα, vt πολὺ κα) ταναρµόνια. Β.εχ Plat. 
«Αμα λια ſeu Γοβίςὰ A ρμαλιὴ, (ους, αρ τὸ ἁριόζεν κα 
ἡλοροποιὂν  µάλκ, Ἠείγελμιω». καὶ ο προ ἵς σω 
κα ὅτι Φδκκν αὔρμιαι τος φέρει πὰ κώωκτα. ΕΥΠ, Heſiod Τημας äJ 
* Euꝛeir, Mii αὐέει πὲ πλέον εἲν Αρμαλιῆς.Αρυά δµιά. 

ν ὧπο πλονοτέρέω οἶσιαι αομαλκίω. Et apud Ἠε[. ἁρμαλιας 
ἔχοι, Vehſeulum quod exereitui commeatum cireum⸗ 
uchebat. Ὀοφότες καὶ βροβικό:, δε ἁἱρμαλιαῖ ὄχες, ὁ σκλνο-- 
ϱ΄η Εεγαιοί. Vulg.lex.cxponunt etiam Velum aa · 
uis. quæ ex πο ſuſpecta eſt. — 

PMA, ænc.m Currus Quadrigæ. De equis proprieẽ dici 
antotat Euſtathius ΟΛΥ Γρ, Γππεια οορύεψι καὶ 

Xenoph. Ρα ἆ μα, Μεπε 3 πύτεις οξήγντο ἅρμια, λδυ- 

κὸν χευοὔζυγρ/.Ἠετοδιαὴ .ἅρμα οξαπωλανινὺί Ῥολιενετεῖε, 

δείαβετεφωί, Athen.tamen ἐλιφαῤων ἅρμιαπα ἄνκιε, 

δ. Eeymol. Mo⸗c βοώ itidem exponit. Αμαπα ρ]ωτ. 

numero ab Hoͤmero pro ſin * ſepe ν(ωτρατι σμνή- 

προν καὶ ἠρωίκώπρον,ἆοςετ Euſt addens, ĩn , 

τατὸ ——— teperiri. Au pro dixit * 

Ευτιρ. Πα πίΠ. οξκλανον αἱρμιατων ὄγεις [ανπεῖς ὁπλίτη, 

Ἰλίμμα ασεἰρίτυτ etiam(vt anuot.vug lex.) pro ροπάς 

τε & onere, Hietem.cap.i4. [Εβ etiam nomen pr⸗⸗ 

prium 73 Bœotici prope Mycaleſſum, nomen εἰ 

ἆ fracto ibi Adraſti curru, aut à curru Amphiara e· 

fugientis:item locus Attieæ in Parnethirvt ſeribit Ex 

ſtath.addens prouerbium, a αρα ἡ’ Α΄ 

rebus τατὸ euenientibus & tempore in 

ait eim ὀφύπετ καὶ ἐχφὶ χεύνν αἰδέλοο. 3* 

tile ποπίεΏ Αἱρματάς. Άλμα 2Η: ΕΠΣ ab ρω ἀοτί-- 

uari dõcet Euitathius εκ A dicens eum que⸗ ⸗· 

admodum Ἁῤμα aſpiratur, etiam δβπωτις ποτ. τα ρω 


ἡμώ ΛΜ πώ μμ λα λα ο πι ο ον ο α Ὁ Ἡ, 


55. ΑΡΜΑ: 
C. Αλωαπιθρομία ας ή Curule certamen, Bud. Quumn curſu Α 


currus certant. — * * 
C. αα χέωμα),Ειήσν,Ἑκ curtu pugno. Vtitur — 
— ———— id certamen — . vtentibus ἐ- 


cCurrus fabt icans, Qui currus compin 
git.Catpentarius,vt Valla exponit. 1), ——— 
ματοποηὶς αὐλρ αἲ θωνι αιάήρῳ Ἐξέπεμ.. id eſt αρµα τα συµ- 
——choliaſt. ν Νο Ε Αρματνπνγκω,ώ,Οωτ 
ς rus fabricor. 
C currus fabricatur.Camer. 
ο Αμα Επ Curules equos αἰο,ἅρματα Ῥέφω. 
Laertan ομως τα αυτ —* —— 
—E—— φρῆναει. ες ευ/ὰ αὐί um Ρτο ἆρ- 
μις φρῦσαι. Ψηὰς ος Αἰιο Diony- 
Πο Cæelius Rhod ήν 18,ζαρ.ες, ab Athenten ſibus (ωιό- 









xu.(q.d fuiſſe tradit δε ditiſſimos at· 
que 2 itos. 
Αἱριαπίοφί, um equorum nutritio. Bud.apud 


xen· cxponit. 
ς Αλιοπζηία αρ Curriculi orbita. Bud. ex Æliano. Ῥτο 
εοἀςτη Ἡοπιςτιάνμα αγία dixit propter verſum. i ψι-ν- 5 
ο ἐτεπολλὴ Γήηετ᾽ ὁβηοπώ τρ ων ἅρμα 9 εὴ κατόπιιὃν Ἐν λιθᾳ 
— accentum poni τη για, licet 
eperiatut. Differunt autem Α,- 
uſtath. docet: quòd ἁρια . 
8 e ἴχνος ὦο χγῶν μα πες, 
γεϊυρίαα ἆ εωστεῦες curru impreſſtum: αμα ο- 
αιτευ ὀμοθρομία, εἱ μάλλον η ἡμος συμζολη ἡν πρεχών, 
cundu teres v εἰς ταυ ὁσωύοδος «Ἡ  θογῶν. 
— 2* —— Aurigatio· Curule 


———— — — 
















ππλασιας —J 
Autiga. i⸗ Aeſychio·xen.Sympoſ. 
αανÄ τοις αγαῖοις αρματλαίτας, πε Ώου 
ἑπικόλίκα. Έτ per ſyncopen Αρμμλά 


πλατίων οἳΕ. ήπω, ΔυτίβοιΌεττο autigatione in cutu 
l εεττκαΏε x B.exponit, adducens hunc xen.Sym- 




























ο λουμπημάρ — |Ἡ ἐνιὰ τἲσήλης καωγαι, Αν ε 
τὸ; 2κλινθθαι Εν ξέρω ὅηέ Ἴφρν. ἘτΑρωήλαπίωμΦεμὴ. 

Αα τήλα ος ΜΕ Per quem eurrus αρί poteſt αυτα 
ἄν eſt.xt eſt(vt Βυά.εχρουιε) μα, 
πο, κα τος | —— τος), 2 
Ἰωτις ὃς curuls γία,) Ματίς νι. ΕΤ Αλή 
λαπς 1άεπῃ. ' ο. - 

Έ Λεμοτωλιαιαςμόν η 5 — κ, ς ,Καὶτε κό- 
χλου παρέτρωγ»η ὑφ ἁρμκαπωλι 1ο 1, 
——— ποὺ ἁμλρτίαςμαι πς, 
«ἀῑκιής ὁφ᾽ ἁρκατωλίας, αὐτὶ Ἡὰ φειΦόμβρει ΙΙ. 5* 
αμς τος δν ἁρματων ωῶνφχείας. J——— κ. 


ς Λυμάμαζα,αινέ,(ατταςα-ατρξτ, 98 
ας αἰνάρμα,φυὸά illa eſſet — 4. Φάρμα 
ος ἐκ ἁρμάέμαζαρ,Ε curru in eſſedum. apud Xen η θμι-- 

aaque mulieribus.Pædi 4. αὐαζαέτες ὅπ ἑαἱρ 

1 σος ,εετη 7,όν δεμένη οἷς πέω) αἲ — 

ται ὃν ᾖ.ψρ αὐτὴ ὠ χε  π.ἰλευηνὸς ἄρχεις ν 4 μα 

σι τας χιωάῖτας. 1.10.6ν tamen σκβ)οφόρων αἱ τοἷν 

e mint de Athenæus [δις Alexandri ζογρυκαραμιαί- 








APMA Q 386 


Uar mateo inuentore. At ὁῤμωτιιον φδόΏν apud eundẽ 
REurip.dicit eſſe έξι καὶ λεβόν.Ρ]ατας De Alexan. 
Aravqvldeu ποτὶ ἃ αρμιάτειον αὐλΏντος νόμονιδὶς apud Sui- 
dani ἁρμώτειοι όχειμᾶε Ἐωτίρ. ἁρμάτωοι οσα [γες. 

Αρμαίπος μεν ide η. ΝΕ αἱρματις γόµος ὃς αἱρμα τον µέλος α- 
pud Suidam.Com poſitũ (νε vulg.lex.d Valgio in Plu- 
tare· muſicam, teferunt ) ab Olympo Ματίγα diſei pu 
lo de Hectore bigis taptato. Xenoph.Cyri Ρε ἀ,6, e 
ciaue E θύρας ἁρματίν « φρου αὐέζαιγεν δὴ τὸ αρ- 
μα. Fortaſſe aute αρμαπιος hiÜS 1η locis ſeribendum eſt. 

Αμα τίταᾳ ο), Bigales, Bigarin, Vul ερ. 

Αρμα πόείρρντος όν Curulis. Athen. Πω εκ Critia, Θέ6η 1 
ἁρμαπέννπα 4Ἴφρο) σιυεπζατο απών. 

Αρματδ)ω,Ἑ. εὔσω, Aurigo. Eurip. in Oreſte de Ῥε]ορε, [τον 
τίων σα΄λων πιέσεν ἁρματεύσας, Aurigans in littote mari⸗- 
ποτυπι fſuctuum.bodem νετὸ ſenſu paulo αὐτὸ dixe⸗ 
τας Πέλοψ ὁπότεπελάγεσι ὁγεδίφρθυσε.(ς]νοἱίαθίος tatnen εκ 
ponit ἐκ τᾷ ἁρματος ῥαλών, 

Αιώνα με Curriculum, Curt. Paruus currus. 

απο, Aroma, Odoramentum, θυµέα- 

ΑΡΩΜ μολωδίομο αυρεψικὸν,σαιὰ, Plut. Alex. ὁ- 
ο] A θες πίσον οἷον ν αρωμα των καὶ µιύρων ὁ εἶκος. 

«άρωμα autẽ apud Ariſtoph. pro ἀρέρίωμαμδε αρυὰ Eu- 
polidem pro ἀλφιπ, μίας loci non ſunt, ſed ad Αρέω 
pertinent. 

ς.Αρωματηφόρόςενὁ κα, A romata ferẽs. Plutar. Alex. όταν, 
———— 
Θυμια σής. 

Αρωμαπκὸς, ειόν Aromaticus, Odoratus. Plut. ἄνωδέσερον τὸ 


Ὁ αρωμαπκον (94/7. 


Αρωματίπηςμκιό, Ατοζημιιιςς quo etiam Plin. vtitut. παπα 
quod Dioſe.lib.5.eap.o æ ρωμκατίτης οἶνος dict, lli Ato- 
matites eſtd eſt Vinum εκ a rotnatis confectum.lib. 
14,cap. is. Aromatites etiam gemma ἆ Plinio εὔπις- 
moratur [0,17 eap. io. 

Αρώματω σης μες; καλή, Aromata redolens Odoratus. A- 
then. lib.i τος ὁ ταριωτικός, οὺ; τὸ ἡδὺς Ὦ) ἀχέ π καὶ αρω- 
—* . 

ΑρωματιζωγΕ πώ, Ατοτημια τεβρίο. Aphrod. Probl.lib 
ὴ Αν Φορκῶν κόσθος αροματίζη. Actetia m βραἰβεκείο- 
πει habet, ſigniſicatqque Aromatis ſeu Οοταπεηείέ 
imbuo. Ὀιοίς,α ρω μα τίσέον 3 σέαρ — — — — 
λαφειονµωον σεν ζωη, GνJ Ὁυ ον ρτο quo paulo 
poſt «ωῤψζειν —— 

Ο.ΓΠαρωματήω,δωυοάοσα(μς ſum, Aromata aliquatenꝰ 
redoleo. Ὠτοίς, 

8 εως, Lĩmmus. Euſt.dicit eiſe Mvycſ. ἕν- 
μὴ — ———— * 

ῬρΦΗ) πια λες. παω π] 5 
— eiſſe Ἠας,ἑλιῤνάσς, χέραόος . Πιφ, 
--πέσσην οἱ εἴαιν καθύσόρν καλύνω. Ν{ςλπὰ, ΤἼνετ. -- οῖω τέ 
πολύσονος cic ἅλα Νῶλος Πλ κατέχενεν ἄν. φΑε 

«ἆπς cum / ſubſeripto eſt ab ἆφω,ζαπο. 

Α πουν πιό, Limoſus λνώ σος, vt Euſtath. Intet alias multa⸗ 
cxpoſitiones, hune ll β Ιοεῦ,Ασίῳ ἐν λεικῶχε, εκροπήε. 

“Λπὸς νετὸ ἰλο(φιί δὲ ἑὁρκοφάγ»ς) Celſo lib. 4 εχρ. vlt. 
ab Aſia dictus eſt, Galeno autemde Plinio lib. 36 «1ρ.17, 
ab Απο Troadis, vnde &AMus ſerrbitus 

XAMING oOX, Sohum balneatoriutn, Peluis, —* 

1 


ο κροτκμτη (η δίειδς εκ Ατιβίάς citant νυἱριεχίεαμέκ ο -λοο.δν πύελερλικώνν, Ευβ.λουτήρ σκάφ», ſchol. Od. ο], 
* 


ῥ ασαμένθοις βαΐτες εὐξέσες λέσαντε.Ε μας ]ν. dict um vult 

αἳδο τὸ ὦπν {ει ἀσίωζιη Πήαδε enim duplieiter aà veteri- 

hus illud vocabulũ ſeribi εβαλε των δέν à ſordibus di- 
minuẽdi⸗, hoc eſt eluẽdis. Eſt νετὸ & poculũ, inqu it 
— — 
—* —— — 

xoc Ἀείζων. Alibi tradit quoſdam in —* Herdibus⸗ 

quoſdam pro 


Gortæo idem eſt quod λγγις, tradenti εχ Ga- 
lend eſſe vaporem τεττεβτεαν εκ materiis immoditẽ 
aſſis vſtiſque Adkæreſcit non tantum caminis, ſed 
etiam fornacibus δε —— roſtris, νε εκ Plinio 
patet.Athen.l.tʒ Τας ὀφριᾷ πυῤῥαι ἔχωι ἃς; ζωγηαφᾷ σε αἲνβὲ 
Aphr. lib. a Ρο], ὀρέλρεται ἀρθόλας καὶ ὁρράκῶν. * 
dictam vult quaſi νX — ——— 





387 ΑΣ Κ * 
Ἀσβολόονόπες,, Faligin oſus, apud 


Αἰσθολώ δες, ες ὁ καὶ κ, ldem in pro 
Αὐβολόω, ο) Ε.ωσω, Fuligine inſicio. Athen.lib.iʒ Αἴγβρίωπον 


V σμαπος ἠσβολωιθ η. Αοβολάῶ etiam reperitur. 
vnde Ασθεληδη apud Heſych.quod præter μέλαν εχρο- 
nit etiam µέλα ὠψαλόν. 


ϱ,Α πα σβολύομίαι, ζωαι ΕώσομαμΕυἰρίωξ εκεµείο, vtRuel · 


lius interpt. in koc Dioſc.loco, lib gz.e 87 ἀςατενβο, 
—V— —— σιωλενής ὁ γζηρά, κα[νυσν 
ἐφ Ἱκανας μέρας οἱ πω δω µόνῳ χρώνταἡ, απάσδολοκῶται 
κάτι. Ὑ)ι tamen quibuſdam potlor νἰάστωτ Marcelli 
verſio, Nonnulli ſoĩo ſulphure vtuntur, veruᷣm fuligi⸗ 
ης hoc nigreſcit. Apud eundem alibi, πασθολὠδᾷ νετ- 
titut ln —— euaneſcat ſeu tranſeat. 


ΑΣΚ ΕΩ, κῶ,Ε.κήσα, Έχετεεο. Χεπ. ρα ἆ. επ πάτε πώ 


µατα αὐθιπαποιῶτες ἀσκ πι, Sie Luc. De ſal- 
tat. evetn ο τίω ϕν χὰὸ, ασκοῦσα 3 τὸ σώμα. Rurſum Χςη. 
ασκῶῖν Ὁ εώµά τα «σον: οὐ’, dixit eodem Πίο ντο. Apud 
NHerodotum ἁείων πε κ εθλο, Έκετεεης pentathlon, vel 
Exercens ſe pentathlo. vtroque enim modo εχροηί- 
tur. luterdum cum accuſ.perſonæ, itẽ mque accuſat. 
reijyt xenoph. Pæd.lib. s p.iʒze, καὶ acxc αὐτόν τι καὶ τοιὸ 
cu ἑαυτώ [αἱ πολέμωκα.ἱἀς το in lib De arte equeſtri αἰσκῇν 
πίω) ἵππι κκτιδε τίω ἑππακὰν μαλετᾶν pro eod_tm poſuit, vi 
delicet pro πα εύῦ, ντ annotat Bud. Apud Ποςτ. 
————— ! Ασκοὶ interdum etiã 
redditur Colo.vt ασκον τέω ετίω, Xnoph. eolere virtu 
tem. Sic Iſocr.ad Nicoclem, ασκον ὀ]καιοπιώ ω, δε απκον 
σωφροσιύίω, Nonnũquatm vertitut Operam dare, vel 
Vacare,vt M⸗u ασκέῖν ὃς ασκῶν Στέχω. In qua αρα. 
jungtut etiam inſintiuo, vt ασκα/ πει , apuã Xenoph. 
5ίς ð apud Luc.aAct.Apoſt.cap.a4, ſequendo vulgata 
εχεπρ].ασκώ ἔχων(ᾳυοἆ Bud. interpr.Meditot habere. 


ed in nonnulle vetuſtis libri⸗ —* , interpungen 


A Ροῦ ἁπκω ΕχΙ μείαπο etiam attertur ασε ών κα ζην, 
quod εἴξε videtur pro ἁσκων πε κιδερέζω.  [λσκαρτο 
Doceolinquit Bud)apud Plat.ERuthyd.evoia⸗ τε τα) αρὲ- 
πω αἰσκαν. Sic Ariſtophanes σοχεῖν τὸν ιόν τὸν ὁηηγώρκον 
ὧν. ἵτεσι ἀσκων κραπῶ εκ ΑτήβοςκΕείτατ ρτο Vin- 
εετε docens. Hue pertinet Ασκώρτο luſtruo apud Chry 
ſoſt. De orando Ὀσοιῥαθυ μοῶτες ἡμιεῖς κα ὃν ἑαυβῇ! αἰσκὴ- 
μδρ ὃ ποννρόν. Vt autem Ασκαΐρτο Doceo, uc Απκῦμαι Ρτο 
Doce or, Studeo,ponitur.Vnde apud Οτερ.εί λέχοες αἶσκή 
δροι κα κίαν μα οι. Sed ἔκ Plut. ἀπεέιθροι «ωῃ 
copulauit. δις apud Αεἶνεη.ασκκδεῖς πὰ πολΜμικὰ, pro πε- 
παιδιυ θοςεταδίτως ὃς exercitatus in rebꝰ bellieis. (δις 
autem ὃς actiuum αἀσκῶν ρτο ται διύιοδαι modb fuit an⸗ 
notatum)lta dicitur Ἀρετίω ασκόνδαι. Atcũ αεσ[Γὦσκκσην 
in hoc loco⸗qui in γμ]ρ.ἰσχ.α ξεγευ τα σκούμΆνος τέω κνη- 
κ ἄσκκανν ὑπούπῳ Ἡ. ό)ῳ.νὈ) exponitur, Cynicã diſeipli- 
nam ſequutus ſub Rhodio. Ασκώδαι apud Lucian. 
præpoſ vex iunctum, wedc ð cexαασ 
Ασκίωρῷ, Elaboto, Concitiuo, Elaboratè concinno, 
Orno.vt αἰσκάσασα Ἠτῶνα,Ο4,αιν.4φ9. Vtitut Philo 
De vita M.lib.ʒ, ⸗ 3 ταῖς ἐωθήσιόνν ῥσκασεν αώπνιή. Ἡετοὰ. 
{9 4» χέµας τετῃ καφαλῇ απντίλετε ζανθπὲς, καὶ εἰς κουραὶν 
ἠσκαμάνας.Ό μι! ]οςί diligenter obſeruan [ωπε. 
nam ſimplicis hae itr ignit. rarus eſt in proſa vſus, ai 
me memoria fallit. At ασκιῶ Nbia/ magis πουὲ 
pro Nutrite barbam, apud eundem Herodian ο, Po- 
νε interprete. 


Ασκημα ατος,τὸιὰ in quo nos exercemus Xenoph γυμνι- 


κῶν ασκαμᾶκα πολλα. Ar Aex⸗ic. [ρα actio ſe exer 
εξάι, Ἐκειςιαβο, Χεῃ,Ῥα 4 δι πολεμωκὴν ἄφκηφην ὃς πολελω- 
κὠ; ἄσκναη pro eodem dixit. Et ἄφεκσις εἰς } πέλεμών, 
Plut.Lycurgo. {δε apud Lucianum loſque ποη- 
nullos «σκνων peculiari uᷣgnite. poni anim : auerti pro 
ſtudio quod certæ cuipiam philoͤſsphieæ (ενα impen 
ditur.vt ὃν ζων cea⸗. de Diogene Ρλλ]οίορῄιο, καὶ τίνα 
τἐὼ ἄρκηνητ :παγγέλλέταΚν Ὁϊ incerpt. vertit Arte m. Ρετ- 
petam,meo iudicio)sic in illo quem antea ·protuli 1ο- 
— ———— — 
ſl pro ορ rebus diuimis,& earum 
weditationc yt ſeribit Bud.vnde Αἰρκκτής δε Αἰρωντάρλον 
δὲ Aca Abe peculſaria cccien · p 
ꝓubus vocabulis paulo poſt. Sed δὲ μενα οκὰ ἄσκκνς Ἱε- 


4 


C.alacxi, x, Exorno, (ſequendo l· m Π πο] 





ΑΝ κ — - 


gitut in hiſt.de lultano cæſare, τω) κόμίω ποκειραίκῶνος 


⏑⏑⏑,—— 


Αυτός, (aliud verbale itidetn καὶ tertia perſona formatũ 


————— Cum genitapud Xen. 
ὄντις ο καλών καγα δῶν ἐργφν.δίηε adiectione autem, pro 
athleta, apud Plat.De τερ.Η θα) α κωδ ἴξις, Έλσα 
πὶς apud eecleſ.ſeriptores, — ſe in rerum uinarum 
meditatione exercet, yt apud Damaſcehum , πε εφό-- 
Ροις ἀσκηπαί.Ιὰ eſt monachos, inquit B.Vtitur & Theo⸗ 
ἁοπευς{ογίνεης νωῇ ασκκταῖς καὶ της —* 

—— 


aut quæuis muliet quæ meditationi rerũ diuinarũ {ε ἄῑ 


cauit· ΑσκάτοιαΚ{πουίς Bud. Puellæ Deo dicatæ 
ποια(ντίω vulg. lex.Inter ſacras mulieres noinarut 


in Pand. quũ de raptu virginum agitur. ui⸗ 
dam vocant. ετ ————— 
Exercitatorius) Ad exereitatione m comparatus εκ- 


ercitationem pertinens. Exponitur εείαπῃ Ἐκετείεκείο-- 
μή vacans: ntelligitut άµεση peculiariter de exereira⸗ 
tione απο! in meditandis rebus diuinis) νε αἰσκηπικὴ πο 
A apud Theodor. Et Αἰσκμπκὸς βίος, & ἀσκηπικαὶ πλαζ 
yanapud eundem Theodotitum. ετ 
(q.d.Locus exercitationis ſeu meditationis) 
exercitatotius, Seceſſus quẽ incolebãt hi ασκντα], αρωᾶ 
Baſil. Cœnobium, Monaſterium.Greg.tamenvtrunque 
poſuit, videlicet ασκητέομα & µφνασήια, quum in οσαε, 
in Βα 1 {οτιδίειασκκτόεα καὶ μφναρήρκα «μμκθρος,. 
(σχκτὸς τὸ, τήν. Dicitut «σκατν quod εκετεαείουε εοπ[ᾶ- 
qui poſſumus. Απίβος.Εείνεν πόπερόν ὅδι µια 
ἡ Φως πως ασκκτοτ. Sic Χεπορὴ ἔμωι γε φοκαῖ πάντα πὰὶ κα 


λα και τὰ αγεθα ακαῖα ). At εκ Plut. Lycurgo αΒετεας 


αἰσκατὸς αὐὴρ Ρτο viro εχετείεατο δὲ ἱεητε. ᾖ[ Ασκκ-- 
σὺς, Elaboratus, Arte elaboratus, —— vt Od. 
«Ίνασκκτον γεµα.,δὶς αἱσκκήν αÄ.. Item Οτηαευτ, 
Τηεοςτ.Ασκπα πίπλῳ πε — Μαβοάων * 
πιλον ἄεεκτὸν quidam interpr. Pleum 

myleis ſignit. 


ἡ 


quæ εχ Homero poſita εβ)Α cuiu⸗ Όςε eſt parti⸗ 
cip.Avex⸗:uio/apud athen.pag.at⸗/ — τας χόµιας ΄ 


ὠθυσώ κόσμω, Compti, Compoliti, Ornati. 


C Ἑασκίωικῶ, Εχετεεο. A culus ρα νοςε eſt 


ς.Σωμασχίω,κῶ,ζοτρυς exerceo. Sed de gym 


ΑΣΚ ος τα, Πιαἆ.γ,Αἰσκα) ὂν «ὐιίῳἴα 
ο 


C. Αεκοπέρα, Marſupium, vt Suidas exponit. E 
ΟΑεκοσυήΐνε, Vas vinariũ, Poll. A ffertur δε εχ lib. Iudut 


d Αε]νεη.ἔτως οξάσκνντ ο) τα ἠόυπαδίας.Όυα Bud. 
δν ret. Sic eruditi δε ἀοέχι erant in Ίαχα. Χεπιώ · 
τα «ξησκαιβῥοι ὧση οἰἱππώς. ἴπ vulg. lex ἀξασκκῶν 
pro Docere affertur ex Plutar. Pericle, οξασκάσαι ἔξιν η 
——— 
pro Exorno, Como ſicut & de Ha⸗x πιοδὺ dicum 
fuit)ltem Elaboro, Affabrefacio, vide ex Athen. & Luc. 
apud Bud.p.ʒis. 


citationibus, quales ſunt athletarum, peculiariter dici⸗ 
tur.Satyrus apud Athet.lib ,. de Aleibiade 
Θέζαις Ἄσωμασκ ὧν κφὶ γυμωαζόμήνος Polit. apud Ἡ. 


rationem corporis (eo ſenſu quo Curare c 
Horat An loco quem Suidas affert. 


prino. πμ Τοπηγτί [ο 
uæ caput Cyri in vtrem ſanguine ρ]επα αι τη 
* Uomerum.aexc —s bouis. 
—— corpore etiam dicitur vel viuo vel mot 
Vide Euſt. { Ασκὸς de homine obeſo δε vini 
τε(εο ferè modo quo Callicẽ v⸗ſae d vin) Antiph 
pud Athen. 


δε. Vſus eſt autem hac voce Aſcopera & 5 


μισο ον ορσας 


naſticis exer 


9. 














—— 
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559, 


σος, 


ΑΣ ΚΙΤΑΣ.Π 


ΑΣΠ 529 


nter petitonæũ &inteſtina con⸗· Α — λίαν τῇ αασαιτὸς ἔνω πύσις εἶσο 


.. 
tinetur, & veluti in ytre quodam (vnde nomen habet) 
concluũ εἴχ.Όοιτ. --[Ειάρκίται cuiuſdam populi no 
men d⸗ quo lege Ruſtachium· 4 
Daun eus remos qua patte ſcalino incum· 
bubttex h.Suida ὃς Ariſtoph.ſchol. annotatur· 
φεὰ eidem ſchol.alibi eſt lorum quo remus ſcalmo alli- 
gatur. Ariſtoph. Acharn· axvu ἔχεις σου αἳξι τν ἐφγολ- 
η ορ νν alia de hac voce apud Pollucem. 
reſtum Bacchi Athenis in quo ſuper αἰσκοι((ά. 


εΒ vtres) inflatos ὃς vnctos vnico pede ſaltabãt, vt de- ϱ 


riſum excitaren πο} Ας 9 
.. ο όλα —— 
— pis vnctos ſaliere per vtres. la⸗ 
ον ΑΕ nificatioue pro Saltare ν- 


— —— ⏑⏑ —XR 
“Δε Ῥἱαεὸ ὄγπηρα 4θ, ὧσσι ὁρ ἀπὸς πο 


—* ἀασατὸι αρμὰ eundem Res grata, Digna quam 

mplectamut. Herodianus lib.ʒ ορ ποιησαέμόνος καὶ 4 
J καὶ ἀασαρὸ ακούευ.ίὰ eſt 
mopere amplectenda videretur Bud.interpret. At Poli 
tianus ita. Quumm ſe optata ac lubentia ſimularet audi 
τε, Herodotus comparatiuo αασασέρες Vfus eſt, iti- 
dem pro gratiore. Apud Heſiodũ ααναςῖν duerbiali- 
Γεια e 7 Αασαςῶς aduerb Libenter· Hero · 
dian liba ¶ πισνύσαι ὁ Αλέηνος τίμὸ πμέω αν εδέξατε «αντ 
ῶ.  Ἐτ Aarcuc, vec., Salutatio, apud Callimach· 


Aceiocx.i,poeti⸗ idem quod ἀσπασὸς Ῥοεείς pariter ὃς 


proſæ ſeriptotibus.Odyiſ.a. Ασπα σος ↄx Λέων (δὲ ὁ µιω 
στη ἐριοίσιν Οἴκαδ' ἑλθύσιῳ Ες νι dicitur Lubens Ίος fa 
cio, pto Lubenter,ita ὃς ασπαστος pro ἄσπασίως Ιπιετὰζ 
ponitut ab Ἡοπιετο.  ετ Α {.φν-- ἀλλ) 
ασπασίως ἐσέχωντο Ἑς πολη. 


ἁγκωλιαζωτες. Gal. ad Claue. ή α καλά- ς. πα πμ, Ἀεβιαίό, Ψιείδίαι wriedot Budæut 


ο τὸ πα(όΧριοή, ὅπως 
«λα πάρτη Exponitur etiam Clau 
——— ποιο ΕΤ Αοκρ- ς 


** 
dicate 


Saltatio illa ο) ἄσχφολια ζόντω, 
—— ος —— — Ar⸗ 


ΕΥ Ασκί- 


Amplector, ſeu Ample- 


xotComiter —— Απ 










me m quendam ἄασας 
κό οπών gent es receptũ. Seri- 


bit —— ſolitos veteres addere datiuum 
— — 
ἡ Παΐδεα πῶς ἔπ ὀως αἲ ααππέ 


τουνκ ð 
— — — Nub. την 
καπζομιανὴὴ «χροηίευτ Saluete iubeo.  δγΏε[Γἄανα- 
—— Alluca verbis πείς. Qui- 


uum ſeribit in Ἐαθίο , ⸗ 
— πάν inte 
AMorum quoque aut 
ditur hoc ——— — 
bas fuit. Acvx / αὐἨκραπρα , ee 
lutare Μηρετατοτᾶ, αἱ μαμά ο pp 
εατο]νάασασαμόῥων αὐτὸν αὐτεκράτοςα. A. ϱρα τί 
poud eundem in ΕαὈίουεί I ϱρα πώται πες ο 
τας ἠαφζονο, Ἐκ εοδξ in ũLuma affertur a 


diove Ρο 








Λασάζεμαι, Απηρ]εξεονμὰ eſt Amo.vt ααποίζεμιαι 





--. Απιο quietem, νεὶ Delectot quiete. Αασπζυμιαι (τη 
όν νὰ ΑπηριοΒουρτοζυρίᾶὲ πω να. 











ατα αρωὰ Plat De τερ.Ηδ.ε, (νά αγαπῶ pro eodem ρο φίντα, ουτέοί τν Σπαρτ 
πίτα τ) ΑΕΠΙΟΓΕ pecumarum teneor. δίς αασαζομιαι συχ- 


εκ Plut. 


ΑΣΠΙΣ (ζουμ Clypeus.l⸗ —— νι 


Pilio autore intelligi ꝓoteſt, qui pergran⸗ 

dem Cyclopis oculum comparat elypeo Argolico)ſcu 
tum vero formæ oblongæ, maiuſque elypeoudẽẽ quod 
Scquiã ſimilitudine foriũ denominaturvvt oſtẽdit 
rTurnebus inſuis Aduerſ.lib. aunap · U. αἵορ ασπίδες 
ὀμφαλόθαπα. ltem ἀσπὶς παυρέν, ἷ,π. πολυ λεν ασπή- 
Ax δοῦρ η]. Ες φαεινὴ α σος] «χ. Et ασπίδας «κύκλους, Il. 
ζ,Ρ]μτα αἱσπίδος epitheta & quæ eius ſint partes, Vide 
apud Pollucem: παρ ασπίδα καθίσει, In clypeumn 
ſe locare, apud Xenophadem eſt quod Ad ſiniſtram. 
A:aic ponitur etiam pro ipſo «ἱ peatotum agmine, 
ſeu ipſis clypeatis, Herodot.ae ὀκτακιδελήν.] Lucian. 
— ο γάν. Αριὰ Χεπορ]νιγετὸ Hellen. εικα] 
ἑῥμοντε βάδος κκ ἔλαθον καὶ η] πεντέκοντα ασπίδων . Bit- 
εἰκἰνειπιετ” interp· Ordine lato πὸ tunus quam quin 
quaginta hominum inſtructo.Suidas etiatn σξων εῆε 
vult in hoc Ariſtoph. loco, [εδ ἐφεξῆς πωώτις ὅλη φᾶς 
ασπίφας Εἰς ἆασί σα —* * Lunpidem Phœniiſ. 
— * loco. χουσε τη χω µκίλλειν δλεὰ Εὐς α ασ - 
εἰς µια χέωνές 


* —2* eſt c e⸗ μωὶ πλιὀν ί μέρίν μις 
σμδῥη ἡ κυρέως κ κυκλοειδἠς καὶ μὴ οἷς μιῖκος ὄκτετα μΔµη. Α- 
πἱβορ]ν, νετὸ ſchol.etiam ab ipſa aſpide ¶ τὸ Ες xrauc 
πολλοιῷ ἑλισσόμδρω [πε ζώνη ὔο]κα θνίάγν . εκυκλικαὶ 1ὸ ἦσαν 
αἱ αασίδες ἡ παλαιώγιώς Αἰσγύλος,Άλω δὲ πολλίωὸ, αανίσος 
κύκλον λέχφ 


ἡς; ϐ. —— νι Νὶ clypeus ũgitur.Suid. 
ὃ : Ο.Λασισοπεός οδοί clypeos fabricatut.Poll· lib.p. Α- 


απιυποιία να γρεοτιπα fabricatio. ltẽ Clypei deſeti- 
ptio quæ apud — habetur:· νε Kuſtath· vocat. 
ς.Α απιδοφίρος, κό καὶ κ (Ἴγρευπη ρεβᾶς, Clypeatus. ετ 
Αασιδηφόρος apud Euripidem pro — γι Suidas⸗ 
εχροπι)πολέµωσής. 


-- ϱ,Λασιδοφίμωγογοςὁ καὶ ἡ,Ομί clypeo ſe alit, 
ικδα) Ρεο (δς Ρετ conſequens; ——— πρ πας 
πκας,ρτο Adamate. J 


Σπαρτῶν ν αν ανα ασ Φυφέρμονα βίαασον ἔγοπλόν .1.νί {ε]νο].εχ 
—————— θέρσαι 1ὸ σὲ ῥρίψαι)τὸν ὃν αασίδι ζα- 

λανὶν Ἡ πελρωκέν Euſtath. α ασιόὸ- 
Φέρμωονα θίασο εχΡΟΡΙΙ ααηρας. 


— Αννοκς chypeum abiicit, Deſertot ση! 


ία Ανα. æuc Ariſtoph.V 


— —— —* v 
— —— —— 


hæc εἰ condiuo ſũ· 


— : | .Amplexatio, Salutatio. Paulus — apnotat.c Nienun eic ciade.ĩ 








Κεπ. ας canibus fallacibus ———— 
Ο.Λασιζοῦχεςνκνό καὶ 
Adit ĩdem Bud. Nuius τεί cupidus ſum. — ὁκαὶ ή, Argenteum chcum ως 


* tenens, 


æ 

—8 «ΝΟ «εί δριμώτητες diſſert, dicit Sophoclem φί Vide Αγο 

ο. ο λαο Atalantam ο άδάζιδο πω * —B———— εἴγρευπι habens. ll. 
— — ὀκάλει λάν * — ἀύσαι .νδί Ευ 


λευκόν ώς, καλα καὶ 
— a α ς ἑποροῦνπαι, 
σν .α, αα καὶ κ, ν θὰ [ουα —— geſtans, 
— — | —— — αθᾖή Εἴγροωα αδίείσως, [δε 
ς.5/ σος. πα αὐἰτείεης, {εῃς, 
* — nauus, Sin νὰ μας απιὸ — 
Mac πω αἲ ασπίδα. Pollux εκ Ριμζοῦε,Ἠήψα ας 8B 
πᾶσν ὑνόμάζουτ᾽ ————— Mac··... 





«πλ... 


ολ 
Οκ): νο ὧν 
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ς Φέρκασιςζοςνὸ καὶ ἡ,Ο]γρεῖ (Ίγρειε).Τεξ Βε]ῆκο Α΄ Adiutor, Ὀεέευίου, vt apud Eurip· Ῥπαπίῇ. --Ὅρημως 
ασ —— ο ως ο] ρέσπασις Λἴας πῶς ὑπα ατού σέλν.Ιὰ εΒ —— ——— 


ὡς πολέµον μεῶμ ἔφιρο ↄö”α te φέρμανς Αθώνη.Ερίρτ. (.ΥΠΕΡααζω,(Ίγρεο protego, Propugno · 
Ο.Χάλκαασις, [δε ὁ καὶ ήν Ære iumn —— — ζανω, —— — —** πολίτίω, Ἰ 
οτα — 


ανα, 


εο»Ευπρ. ’ ενα ἑῤαακίση σου. Baſiltus, ἑβαασεζι 
Ὁ Υπααήφοςμυ,ὁ καὶ ή Clypeo tectus. Il. Κὔφρα πο ο (σα) ΥΝ ΟΕ Υαραασιεμςοὐ,ό,Ώεβεωβο,Ρτορωβηαειο στ 
καὶ 1 αστά({ᾳ οεσπεό!ζων. id εΒ ὠντὸς τὸς αἰασίδος ζαὐνωνὴ Υαλραασιςὴς οι, Propugnator. ο: —J ων 


νο μούμωύυς κρώβωγντεκρο (Ο.Ε Νααπόίωώ(Ἴγρεο armo. vnde ἃ' 
[4 


nit Euſtath.addẽs aliis ε[ς ὀνόπλια ὃ) ὀρχεύμᾶροφ: 4μοπ)Ὁ Ῥβαοτικαλοπλίσορια,αἰασί{) πἲρι αλῆμαι. Ε τὸ εωκαιάώ 
do & Sophoel.ſcholiaſtes in Alace, ν΄ απγαασίλον Κά: ὠμιάεπα quod σωωαασίζω, Χεη. Hell οἱ « ΑρκαδεςαἎρύος 
5 μον θερίτω εχροβ νόπλαν. Ἐμείριυπαασί/ου κρῖτε ἱκύ-  σωααιδδεῦτες. — — 

ο, δυῦ elypeo dormit. ςλασὴς ἑος μή, Aſpis ſerpentis genus Paulus 


Λαπιζώσιςς ιός ἰγρελευς.αατισής.ἰἆετα quod Milesd par- capus, Τρία τῆς αασίόὸς εδ φνσὴ T 
εε totum ἱωτε]ηρεπάο, quemadmodum ὃς «χατής, ας καλμάνηετῆς Ἁ, ντῆς —— — 
ἁαανημός, δωρηκτήρν κρρυτὺςιἑαπεκορυσὴε, δε Ετηήνα Εωβ. ΟΛ Ανιό κφὶ α, Ab α[ριάς πιοτίως (εως, 

Aam δὲς,ἑοριό καὶ ἡμἷ elypei πιοάωπι rotundus ραφίρης «ΑΛ αῤόσροφος,ουνό καὶ ,Οαί aſpidibus veſeitur * 
Axliu cari doc φαέτοσι ἴσης:νί Euſtath. exponit in hoc io- αἲ ΤΗ Ρ έροςνὸν δτεἰ]α. [1.1 ν «79, Οἶνν «Ἡ ανίεα ὅκε Κι 
eo Od ὑπόμι-δα δ) ααα δέος πε) ως, αἁ ἀεπεμῖςυι hæc 2 γου παῆς αἱ κυλομωήτεω, Η παύτησι τέρας. ν αἲι 
expoſitio που ſatiſfaeiat, legendum ¶ αοι δέος, νε ſit a. notat Euſtath. (quod ὃς ab aliis traditut / 
πττα κδῴον καὶ πλατὺ αὖ να ν ο) ἐκπίνω. ἨείγεΝίοςβ  εΠεσεοτρωε:αι ἄρρον εἴε ζώδον που]εο ————— 
etiam αασίδες ᾿χων{εὰ mal apud eutn αἰασίδὶς ἱερίεωτ, quæ tamen differentia ία Epigr. cõfunditur vbi 
ὃς interpungendum eſt Ροβ πεδίο, Qui εττοτες vul- * pro aſtro legimus, vt in vulg ex ſeribitut. Vl 
gatis lexicis falſe expoſitions occaſionem dederunt. εως ex Homero Πα ά.ε, Aci⸗ ὁπωρενο) ὃν 

Ααπιῤηίκια ασίδοες, Ἡ ε(γεῖν, Reſolutum forſan [ομίςο more τε quod canicula dicitut, Oræcẽ xu d αἴίο ποπαίσε κα. 











εκ Ααπόζα, quod αασίδνν "Ἠνχαί exponit, dicens eſſe etã ραρ. hn uiſdem αρίων λόγρτο quibuſd· m «αλ- 
partem nauis oe πρύμνα, tilibus marinis, ex Atiſtot. & Ρπίο, Lacu⸗ A 
Acm⸗br, aduer biũ q.d.Clypeatim, Teſtudine facta, Mxlu⸗ Aſter Atticus, Uerba quæ δὲ βνσώηο (ᾳ.ἀ, Ππραινα Τη 


σωωαανισμως "μιά. appellatut. Α ſtellæ qquidem [πα εαάιης, ἀρλ, 
Λα ροή, τὸν Paruꝰ elypeus. δὶς etiã dictũ d veteribus eſt tein in Athenienũũ agro optima δε Βεη 
ἆλυσσο),ῷ fructum ἔετας dupliciũ ſcutotũ eſfigie· Gorr. p αθικὰς appellata fuit Gotr {Αρ pro collyns 
Λανι//σκοςμ ομαλά dimin. Paruus clypeus.c Ao v⸗ φετὸ dam, ite m pto ſtomachieo medicamento item ρτο ρα. 
Neſych · ſunt etiam τος κέρας R ἐπ ἄκθως πνχάς. Ἐτ ſtillo, vide apud Gorræum. Ἅἕλσρ Samis terr· 
Λαπι ſicxitidem Paruus clypeus, Heſych. (apud Pollu- quentius tamen γᾷ ατήρ, vel Σνέμωες 
cem verð eſt etiam ꝝ κυρπουιόμον τῷ περί {Ώ cutru: ὃς a- Paulo Ægin.Aetio de Celſo. I 
8 eundem Heſyeh αρερερὴς κόεκιος όπλεις ἑεικώς. ντ ὃς β94 ὠ,νυ]ρὸ τὸν ῥεάεγ.ντ in vulg.lex.annotatur ex Ρ]α- 


παραά Euſt. quod πελπαρκην εχροπίτ. τας De flum. δαν, vrbis homen· 

«Λα ypeo protegod& defendo. vir Olynthii qui Plppum αἶτετο priuauit. 

Λα Ἂρος, Ο)γρεαεώς, ὢν ακτήρινῖ Suid. in Ἆος Soph. A- ἑ Απρ Ἠείῃ εἶνο Pharetra etiam εβ, J ιτ. 
iaeis loco exponit, ΑΛΑ ᾽αδόρις ααπιεηρες εἰνάλιεςλώς, ο (.Απροιδρέοςὁ καὶ ἡνδεεῖμε ἔοσπη μπι abbe ἳ 

Ααποζζιοό] ο, Clypeatus, Miles parte totummuncelligendo, Ἡ σώμα Ευτιρ choi. Α Αρ λλδώειυ.5 
γε α/χικτὴς,όρηκτές,κορυτὴς,Πευς docet Εωβ.1,Ἅρ--κω- απ modum. 
θὲ όέ µων κρατερ αἲ είχες αἱ αππέών Λαών, Ο. Απσχόποςιν ὁ καὶ ἡ,δεε[τυπῃ «οπτεπηρ]κέος. ' 

ες... Σωαναασ ζω. Ειίσν, 3) ολ] dinuieo. vulg. lex. ΈμΑ πρωτος μὸνὁ, Stellatam faciem habens σε Ἱ]ααμεαδίη- 





ΟΠΛΑ βααπίζω, Fllcw, A latete ſtas clypeo munitu⸗ pugno. , kutip.Phœn. ——————— — 
απο σπίζεο(πη μι Bud.) dicitur qui φυαϐ αραπίτης & Μανθα).ὰ εΒ — τ- ΑΜΑ πέι) ἐθητα * 
ſocius eſt certaminis ὃς periculi µη prælioa latere ποπ ⏑—— 
diſcedens.Plutar.in Ῥεἱορ.φε. μεν Παραασρές, C. Ἑζανρον, Ρἱεικάσερὰ 6 ſtelli-, licet - νιδεπτατ,Εαβ.εκ 
οὐ Ο αἱ ὰ τος ος ſtans elypeo munitu⸗ Ρυρηαί παρω; C. Κατάκρος, κό ὃ αν θεεἰίκευς, Ναχ Ode ceu-— 
ὀπλίτης, Ὡς yen. 

ϱ,Προαασίζο,ζΊγβεο ohiecto protego, Propugno. θα» ν 
απίζω καὶ «ο! πεμκαι (ηΦ{{ Βαὁ.} κωρέως λέγεται · 
ἕωσροιθο ὑπα«Δρων ον πλέμφ, κα β νε πωύτων πὺς ὅπίδεν, 
zam inter ptincipes ὃς anteſig nanos. Herodian.xcq tut.t apud ſcho . Us 
ἄθνω(ιόν « I ταῖς ὄχθαις Ἡν ποτα ιν, ωθρκαπέζοιτα  «αύρνύάβες, p—— 
τς Γωμιαίον Ἀβ χθς) Milites litnitaneos qui imperu Έπος retero, hoe in loes, Ζά6 3 συµπαδήσαι 
tuentur. dD Πρρααπεσής,οὖ,ὃς Πριαακηηρ ο, ο Αειρζφμοφυε τερετιτωτ. νηὰε 
Propugnator, Qui inter celypeatos primus cettamen in βείίαην γεγειβε, 





Λες, 

























init «λος ,βφηδός, Heſychk. Ax-⸗eroc ev Stellan⸗, Sydereus, Suid. 
ς.ΣΥ Nacaiſo. Confertis clypeis pugno, Teſtudine fada ἍΑίοινεμιώδεεϊίκης, Αποοςλδος, Αβεηα βεπεῖ 

pugno, Teſtudine ſucceden; pugno, vt Bad.ex Luuio dio: quæ ynde λος nomen inuenerit/ vide pus | 

«χροβ/Ε.Ίλας παύτης ἅμια σωωα απιτωἡμίπ πώ, ἍΥΝ- ΄ Ἅβσιεαριφ, { Αεερία γετὸ ſeu Αιρ, Ρειενκοι | 

Ρε Σωαανισμὸς νο Quutm contertis cypen pugna apud heũuod.Theog. Πέ vna ex al ως, de ος 


mitut. πας ἵκασος — ῥαλαγγ) κατέχη ππχωω ἵνα, δμἰἀ. 5υἱἀ. Et ντρέ Lydiæ,quæ & Aſteris (σε Άβει 
Σωφαπφιέµὸν B. yult eſſe apud «α ſatẽ hoc μη loco, Con- thio ſit inſulæ nomen)cuius ciuis At⸗e ὅ 
fertiſſia αεἰε phalange facta ſucceſſerunt. Et apud Li- ¶ Et ατερία βατρρι[ος φωἱάσσι Athen.lib.s 
uiutmm, quum ſcribit, Sublatis ſuper capita {ζεις εοπεί- rieior, phalaugium apud Ν Thet. Pliu.las, cap. 
nuatis ita intet ſe vt aon modd ad eæcos Ἰέχως, ſed πες ltem vrbs Theiſalixæ.il.s.de qua Fuſt. —E 
ad inferendũ quidem ex propinquo telum, loci quic Abe lacv. δτεἰ]ατίς. ασενέας ἑωδός, Αβετίας Pu 
quam «Πες tetudine facta ſabihant. δίς apud Hom.I. ειόθιαµίς εχ βεπετε ατἀεοἰατωαι, Ψἱὰε Ατίβο 
Φε ξανπις 6δρυ Hre⸗.xi xc πε φλελύμνῳ, Λασὴς λα Ὠἰπηιςαα, αἰτιρέας Ἱέραξμαριὰ eundẽ l. 9, c. ʒ6. 
⸗ e, w ac αωιαήέρα αλ ΕΤ Σιωααπθής, c.Athen.l.at piſcis ex muſtellorum genere. 
δν νὰ ſie pugnat. ζοπιπη]τοι Α εεράσκος, κ, Stellula.Aſteriſcus. Erat nota(vt : ες 
— εί BRud.ponitut, ſed ſine εχροβάοπεδε-  Εο)ίεεταΧ Εμ ἅνε diſtincta, Πορωῖης 
κεπιρίο  ΥΝΟΕ Υπααφονςροδιόν Clypeatus, Sate lles/ η ——— ignibus quen 
vodac.Suid.a etia hæc affert, Χοσρόφύπαανια κ  αἀπιοφυπη ζοπετὰ οὐε]ων πῶς αντι μένος: αβετί(εωε F 
«2 ρυρρα πα! πε νπηρλφ, Eſt etiam ſaV, Heſychio «επ de obelus Nmul in quæ opumt εχρτε(ιεβεπεμίεά 
ποια 


4“ 
' 


—— 


μρᾶ ον {ασ 
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non poſita ſuo loco. Eft etiam herbæ nomen apud 
Theophs.l. aJ· quam lngumalem vertit Gara. 

Acviex ·v⸗ τως,αέρας ἑωπεποικιλ εόμοις ἕ —* Suid. 

4 Απροντὸ, Aſtrũ, Sidus, Signũ ſeu ζώφον εκ mwuͤltia ſtelli⸗ 
conſtans, vt docui η awc⸗· ſed νε α σερ Ρτο αορον ſic etiam 
(δς quidẽ —— Ας δὲ απφ ponitur: ſicut 5 
Sidus pro ſtella.il.. La Abc I ὲὶ «ορζέ μπα, παρ χφων 
ηλ Ηε(ΤΊεορ.αορα —— — ο 
Aũot. De πιωπάον — ἄρρων — o—⏑⏑ ⏑09*àee— 
.luc.De ſalt an Ρτορτία ſignuf.vſus eſt. ſeribẽs· Xac· 
αίτια κὁ Α' — οι ὃ ὤοροις ἑ[κατίλιξεν καὶ δν 
μσ να πίᾳς. Ix⸗Ppeculiaritet ppellarur aſtrũca 
AAſ eA caneula.vt Alea us apud Athen· ⁊ }) ὥθρον αἲοι- 
πλλίταη, δίς Χευ.ἡ ἄθρν ὀλιένης.Τ μεορ]νίω 6 De 
ορ δις A ἄφρον, δίς ἰάεά Ὡς hiſt plans. 
— — ὀ(νόρα ἂς quibꝰ infra. Α-- 

, νε ὀνείρρια pro ὀγήροίς, per 
. 9 ttamen hoc dat.Greg.etiam dðe 
5 Aftronomus, Suid. 

8 * ἡ,δίἀετεί εαηλου]α Ἱρετε[[α:, Sideratꝰ. 
Ῥτοριὲ dieitut de platia nouellis quum ſiecata tellute 
Ἰωπιοτό ετκἶνετε περ υεὔερως ſidere quocũq modo ⸗l· 
Βκοτωσινοᾶε homines areſcente corpore, αορεζλήτες,δε 

—— 

hoe ab Ariſtot. & Agineta σφακΏίζενεείαπ dici. Α9ρθ 

* —— —— ———— 


ολήμΔνος,σφακ ἵνζων,Β. Theo- 
bit αἱερόζλκτα γνιῶς ἵὰ φωπό δε 
βλ — acſurculos )Iuæ cauſa πα 


αεείά!τ quũ ſiccata tellure —* —* tra 

ο. lurima ereunt ſub ſidus. 
—9— —2 ζα[νεικαύμαῖα, 
— ὡς ὃν κα Ἰαφο ληημφ ένα 
κρὶ λέλαπα —22 — 


a θΙδεῖής peiculũo)sideraiio. rhee⸗ 
δη νεαρή μδν κ ἆ 
| πα Άκρας αν 










— 









p — τς en 
55 αρ τά 4 

ſidere, quocu — ——— colar 
— ————7— ccuai 


——— 


—D——— — 
' -ᾱ * ——— * — 


κ 


ο ο. βεϊία μμ poſitæ quæ 


— σι vocant. μις 
— —— —— — 
— — 











"πα —— * 


σα πμ δε. κε. α΄ {κια 
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—— μην ερολογίανας, ήν οξεία illa aſtrologorũ. 

— Videbð p igr.l.a,tit.Ac æcao⸗oſot⸗ 
* .A aſtroloxu pertinẽs. Plut.De an. 
prud. μι δὲν «ερθλογκῶ καλόνων Φιέμβνον. t τ Ατρολογέωιο), 
Ε έσω Γη ςα ——— 
Lↄv⸗ — ——— 

Ο.Α ερομόων,δεεἶ]α quæ Ægyptus 15 δε Sothis dieitut, vt 
tradit Orus Apoĩlordicẽs inter reliqua ſidera principa⸗ 
tum obtine re videri, vt quæ.dum oritur, nunc maiot 
ũt,nũe winde,interim ſplendidior, interim νετὸ ſecus. 

Aſtrorũ ſcientia perſtus. Plato Ερίποπηισο» 
φώπατηη αία[κν 7 εδ α ἄτρονό —5* — Ησίρδον α αςρο 
νομβττα, ὃ φέτα πι α-, —— πι καὶ αὐατελας έσκηκ- 
Αννα ὃ 3 ἐκτὼ αλειόσών πας ἐπ]α «ἳρκέόιις.( ο(ω]ε]οςῆ. 
μινς Ατρονομίαιας ὁ, Aſtroiũ (οι εἶαμα ἡώσρων δφηομιά., 
cuid. plato Symp · ὅ — — 
ὥραςμεερενομία καλτται. ΕΤ Αερημικὸς, Ad trον 
pertigẽ itẽ Ον! aſtreoomiã ttactat. Philo De mundo, 
—D— 
Εωίσω, Aſtrononuã ttracto. Atiſtoph. Nub. Ti 0 φον 
απὶς ἐς — ἑρωὸν ζλίπη; Βείρουάετ ἁμείρω]ών Sotratis, 
Αυτὸς καβ αὐπν α ςρθνομικῖν ἀ)αδέόκεται, ' 

ο Ἐρυπολέω, κ Ε ήσαν, «υτεα : αβτο(ίει aſtrorũ —** ver⸗ 
ſor. — ναι αἘλ πὰ ἄερᾳ α αφέρενται Ἀ]/άγοιαε, Ντιπ. 

C. Α εροφαᾶς κοιιό καὶ κε Stellis (αυς ſteilarum ĩn πιο) re⸗ 
(ρΙενάς ης λαμιωςλάνκό Ηε (εν. 

ο.λ’ Ἂροφόρος, κό και ellier, Sielliger. 

ΕΛ εροήπώννογοςνὸ κ αν εἰς yclut zunica indutus, θες 
wictus. Grph Arg ΝΟΕ δὲ τέτ «εροχίτων μιέοσνν φρόμω- 
σι ε πορεία: - 

ος. αὖ να σροςενό — θε ἑατζς Nõ εκ: Ὀρ κ ίςόν εἶοξω 
σοφε/αζατρον σφώφα ἔλημη. Ἐκροπίεως etiam αφενές, 
Obſcurus. 

C.Lacocvx. κα, Aſtris apertus.vt Xöponitut in valg. lex. 
ΤΗΕοΡΗΣ. De εου/.ρ].].ς,ς. 8, V ἐρθννίω καὶ φμχεαὸ, 
ἡ καὶ ἕλως ἔνασρον [γώ] 

Α)γεάῖος μεν τι & kurybiæ ſilius quem Atatus ἄτρων χρ- 
χλων πιτρα vocat. 

—— — 

Αερὼος ασ Suidas.vt αεροία 
δἰεκ δρ {οά. Ptoblem: ακρωίω αὐκ[κν, E —— 
Aautem acac, Aquila quæ ad { ἄθεια νοἶμμάο aſcen 
dit, Sublmipeta. 

ΑΣΤΡΑ —— Are⸗ ent — * qus 
ας ρα πε, videiur βετι Φρα τὸ αξέραι —— ασιροιόῆς Ἆας 
—* Eecy⸗ ——— quẽ 4, ων Ζ«ς ἀερφσθει, Et ũ..- 

Ἁμαάλα ριμέλ ἵκονπε. ΑΤΙΑ. Rheta, J σραψε καὶ. 
—1 ver J 5 kulgere, Coruſcare, Mc⸗re a 
αερα Ὄουτα αι νι ο) Opp. De —— —— 
σοκ Άμσναπ ὁ «3 αμλεν/αἰιδις Xen. (γπ.ας͵ 
πες ὀμμασ) ΑΤΙΑ Ώς πιώδο, ο ζελον ως άν 
δέ — ᾱ γοςε νας«β —— 
— —— —533 Ἀφωνιίδ πῶσα η ᾿τβαπαδεὰ 
ſuſpicabitut oue Deudote ſeriptum eiſe 
e⸗n⸗ pro Ne⸗ 

Λοράν πο Εμίρυτν Ευ]βεττα, | {ευ Ευϊρείτωσ», Anaoph. 
Nubihus. — α M ἄρραπης, Ὑ πάς 2Η1επα οτί 
tur «ρραπι µε docet Ariſtot. De mundo, J 3 πω πιά. 


θες * ———— 
eſt, F ος eſt * guitus δς Ὃ ου. ου- 


bes diſtumpuntur. Ἑλάεπα de τε δε —— Pro- 
blem diba. M τς * * 
nuna ! τα 

— — — 
rali eta gumero dicitur — — — * Χεπορὶν, 
— —— κ 

ν ρθρα τν Πηςιαρ]ν νε 
πλων «ραπ. Υπάέ quidam —— — 

πες Απραφῶῦοςῇ 4 Εὐἱρα γα! 


πιδίον «ορια πῶς. 

— —— 

— gurat. Acxacie⸗ — κ 
:) έταςφωί 55 ciet «Αϊ ἁρραπώος 


κ κ 

ς-Απατρα τω, Coruſce rcunquaque ful· 

Ευτο. Neutrum. interdum actiuum ſt, & accunuve 
ες, 


ον Αα Στ 


iungitur, ſicut Ὡπχάμτω. Lucianus vulo⸗ εἶδον πολύ πῶς Α Ο.Α ενόμεςνό,(α-ἀ; Vrxbiadminiſtrator) dili· 


οἴοι καλόννοζαν τί αυ λέιὼ απατρα΄ Άδη, Qualem — 
eiaculans.Ad verbum, Qualem πρ κο τας, 
ſu ita loqui fas eſſet. 

εἰ. Αγπαπας ανω, ſiue A ων μα con· 
trario fulguro, vel Ἐκ aduerſo, Fu aduer ſus ful· 
gurantem. vt Salmoneus dicitur ve οὐρβρίοις κεραωτοῖς 
αὐταπαερά θε apuc bucianum idem — πῖς 
χεραωγοῖς, σας ἄ πααταγῶν ταῖς βρογτῶς. 

ς.ΔΙαερά-θω.Εαἱβητο. Ῥεορηίὲ ſonat.q.d. Ὀιβαίρυτο. 

ς.Ε Nasa , (q.d.lnfulguro, lntra fulguroluteruo ſplẽ 
dore radio lnvulg. lex.: 

C.x Zaανααj.d. Eftulguro) fulgur e tnitto.· 

ϱ.ΚΑΤαοράνθω, Εμἱροτε vel fulgetra —— διὰ, 
qui δὲ paiſiuam vocem affert εκ Gregorio, καπειζόμθνόν 
——— quidam inter 
prontem fulgure eoruſeantem. Iem καὶ πώσαν φωτὶ 
καϊαορα-θομδμω πωπίλη.  [κατίραψι immperſonaliter 
poſitum εκ Plut in Galba affertur pro Fulgurauit. 

ϱ,ΠεΡαοράήω,δρ]εάοτε απο dolllumino.llluſtrovvt ! in 
εετρι.Β. εἰτᾶς ex Greg. De nat. Domin.xꝝ φώς ὸ ——— e 
αἘιαρράγαν. ΑΖῑ.9)Υαυκαὶ οξαίφνης αὐπη φως 
ἀπὸ V ἑραγοσ.ν Ὀἱ λεκέρραψιν αὐτὴ ν ετεῖ ſolet Circumful 
ſit eum. quod tamen verbum cum hae couſtructione 
non ſatis Latinum eſſe ereditur. ΑΙ οπή reddũt, Lux 
eum circumfudit.quod non placet.Alii, Lux eĩus ocu- 
los perſtrinxit. E οφ malim, Fulgor oculos εἴως perſtrin 
xit. non quòd φως fulgorem — ſed vt mterpre⸗ 
tatio nominis huius compenſet quod alioquit deeſſet 
interpret. verbi αἰρεέεραύν. Hoc aut ẽ εχ alio εἴαίάεπα 


libri loco vdelſeet cap ⁊c(vbi Paulus ipſe eadem de re καὶ απήςσαωίνπς, [λα peculiariter vocatt εἶμες 


loquẽ. inducitur) αβρέλα ιν exponere poſſutnus. Ba· 
ſil. homil.⁊ in Hexaem. τη ὑαῤρὂολα xα λλοις ἵρις ὁφὙελ- 
μοι ἐν νανναανν, pulchritudine ſupramodũ ma- 
gua oculos noſtro⸗ perſtringentia. —I— — 
A εἴἴαα conſtructione, tauquam acutrum, act .cap · 
— ———— 

ς.Π ΡΟ Σαρράσίω, ΑΒμΐῤεοιν ον 7α)ράτ]ην χω, A fful- 
βετε muro. Na⸗. 

Ο.Σέ Ναοράθω, Pariter cotuſco. Ex eodem Ν 41. βετιυτ. 

«Απιρονὸ poetis idẽ quod αερα πε Εμρατ, ΥΝΡΕ Ατιῤόσν ε 
vc luppitet Hom. kulgurator. Πα Ολύμπτος ἀτεροπητής, 


Σπροτὴ pro eodem/t ⁊ apud Sophoclem. ltem 
Ειἱροτ,δρ]επἀοςγέγαλκοὐ εωυπὴ Ἡοπετων.  Ἠϊνεα 
Στεροτν (Eade m forma qua γεφεληγερέτης) Qui ful· 


itat louis epſchetum Ueſyckto. ¶Cæterũum ſ 
ἀσπροπη εκ σεροφὴ fucũ dicamus, Πορ contrãà , φεροπὴ αἃς 
diei velimu⸗ ανν σερῇν ὁπωπῆς, (μὲ αν δϕ τὸ ων ὦ- 
πας τὸ ὁρᾷ,α1ίδ collocadã fuerit: ſed quid vetet ab eadẽ 
ouin⸗e ἁ qua — — ſatis intelſigo. 

ΑΣΤΕΡΗΣ —* Terẽt. m Eun Ἠσπι G v.ʒit x 
αέ[αΤεραίων ὄίκνρηΕε Τη eodẽ, 
—— — Ι.ό, ῥωαία, ἡδ) μἳ πέλιωνν δὲ 
γω aubiue — ή» ἀνώ δαν ἔρμω. 145 1. μὸ κατ ἔθνν 
καὶ ἴκατον ἄτυ. —— ἴγκμα Με[ακλέοις 
Μεζακλώις Α΄ σονκές ὧν ἵξ ἄσεος. ΑΕ Π.Ρ,νδί Hom. 
dieit Φρα ζω να ὅτ τως εὐπάνιν καὶ ἄνν σαώσις, ΕυβΔαδίταε 
an ἅτυ Ηοιη.ν Όσες αγοξμπόλην απ ξ reliquĩ ντέις Ῥαπξία 
iferiore Ίοεσ θεά, aut viceuerſa: an ὁκ ο οφ λάλν τς 
duo ——— Addit εει πάλι vetere: hie intel 
"αεγετὸ ἄνν ἡ πύχο, cpeculare ἔεσε ο 
runt Athemẽſes vrbix ſur nomẽ ueut δεροβοὰ πίλς νο 
cata fuit peeulart nomine Alexidrta —— — — 
* Athemenſes: Sed & ἀπ ἑλάία,, —————— 
ertim νετὸ quæ ex πεες, am etiam pro ſacra ha· 
bebant. Bu 406 δε. * — 


ϱ.Αευίτων ονοςιὁ —————— u⸗ 
— —— 
ως komaie —* 




























— —— 


ædilitium aliqquod munus obt inet. Ατονόμωι 
Dud )Curatores decoris vtbium, viarũ δε ædiuciorum 
commode ædilcandorum· cuiuſmodi deeem Athe-· 
nis fuiſſe — — Demoſth. in Timocr 
α , ακυγόμες, ναανα 555 
παῖς «Δύγαις ἑάλωκω. Ἐτ — litatis σπα 
nus aut ei ſitnile.Vide Ariſtot.Polit:c pag.ibʒ δε Plat. 
λέτε ο Aib· pag · asi. At inter «Ἡ munera quæ παλ κιτωᾶ 
αγία ſunttinquit Bud.in Annot.poſt.in 
πια eſt dculquaſi quædam lex vrbica quæ 
ſtatuit.Quo ſub genere multæ — 
Sed mitoe Bode um ſcripſiſſe a cvel⸗ dici 
dam legẽ vtbicã, quũ ἀυνομία ea fortua dic 
χότομία ἃξ alia multa:d ντ οἰκογέμως dicitut quaſi Αά Ἱ 
diltratot ſeu Diſpenſator domꝰ.a έμω,δείηᾶε 
Adminiſtratio domus:ita & ἀσυγόμων quaſũ — 
niſtratorem, & ab eo ατυτομία quaſi vrbi⸗ — 9— 
tisnem appellari minimẽ obſeurum Πε, 
C. Αώλχερνό καὶ κ, Vthe m tuens ſeu protegen⸗ ο... 
29 εαπἩ habente ſigniſic quatn μα. 
que aliis)vt in Ερίρτ,συ  χου τά χώς.Εἴ μοράμνηεν 
Vrbem tuentis — —*8 qui ** tuetur. 
.Καπολῶνίη γιος verſari, her vrbem icedere. Athen. 


— — —D———— 
σλαί ασυτολεῖ,.Εα{αΕή ας ute m πόλη δὲ ἐρχιδν(. 
eſt Odyſſaait eſſe α συπολέϊν. Ηείγε].α ο. 


ponit αγελοφορῶ ὃς (χθυυφορέῖ, 
Ag.o. Cuis. Ει Ασπαπι.Χσῃ. in Athen. po 
τς μετοίκοις αοὸς οι τοις .Ῥ]ας. ΑΛ] οἰκάε, ἑπαίραις 








dienſes, yt modð dictum fuit in ευ, αν 
Απικόζίρτο quo ὃς Αυκο; ſeriptum μή — . 
πια me fallit memoria) V u in vr⸗ 


be habitat. Opponitur V & . apud 
Luc.in Dearum δις ον , 


— Ἄρέδαι δες. δτατίπι ρὸδὲ, ας 1) δα - 
6ρῶν μᾶλλον καὶ ἁπεῶν,δίε Αριά ᾿ heocritum in Buco- 
[σος µεμαέγηκα ——— υκαὶ λείλια θλί- 
Ceu.(ita Όσα ih {ετΜευν ανοκα cum ν)ὀγπε(-αωεξ οἵτι-- 


κῷ δε ἀχοφια[τῳίπτετ ſe ορρουϊε, Ἡ πλ Ῥε inſon 
ἡΑσώς,δείκυς,Εε Βαν ſtemn Prudens, Srcunſpet 

Ὑκυς αἀμετο.Απκῶς Εεβίηέ. Et Prudẽter. nã ὥσι 
πως δὲ «ρω: δαἱἆ, {4 quodã quẽ 
ΙΤΕΝ Απαπκὲς eadem ——— soromeno 


——— 
Αγιος, idem qu πὲ præcedens ἀικός , Ρτς 
πρηϊέ, ο τα met k 


ες) Feſtiuꝰ Lepidus qu. 
lſoerad —— 


ών ο... δει ο ο F | 


δε ἄ χάεατες ί π ἓ. ἤ —* * 
n, cum inſin x Ἀποκρή αν 
δι. ο σας Π πιω Λιβ 
phane Vnde etiam απία apophtkegm· πο | 
μυ πε ad⸗ 
[ε eſt, σα πάρεσν ἡμῖν. εωετα- 
aliqua gratia ——— Ε' 

το Fuit venuſtus duiitus lta eum 
inte τινα πάπα cum aliis Gratus l e 
τὸ πὸ dubitẽ ἀσεῖον Ἱς εκ Ῥ]όπε (ἀμᾶ 4 9 

τῷ εεκῃαν)εκροπετε ———— —4 

















de eodem, η δες οι ὁ 
ἡ κατ δώ ήω.ἰά —— 


σύ νοοἰαΐτας μα. 
———— κ. | -- 





ακυγεβανες 

πόλ 

ο... ντα — 
σόιεωαραάἀ Άτίβοις μα δι «Όσο 





οιυζβάψ. Κτοοῦς 
ή -. —— 


ο - ο νο 


. ων ο ... 


υ πα 


Ἡ Λπιίβορε ἔν δὲ} αλεών λμράτω ος πλήννα 


τυ δο »᾿ηἙνοοος τν.αι υοκο ου να απ α- Ἡ 


ο κα ατ.Α 


Plat.Pol.c.affertur ασδος καὶ θύήΦης pro probo & Ππι- Α 
plici τει) εχ Plutareh. The miſt. ἀνθος ἄ,χων pro bono 
principe. d TAno⸗ aduerb. —————— 
De præcept.· ſanit . η πα) χθὲν α σιίως πὸ Φιλίππου, 
απυόΏςμωμωίο. ΤΕΜ Αεότνς, κτος ή, Vrbanitas, 
itas. Ἐ τ Ασεοσιώη Ρίο eodem, ντ quida annota- 
τά, τευ Ετζοπροί Αεμολογία,μρμὰ Luc. ΕτΑ- 
τόν αφπιώντάετα ſignt. Verù in in vulg. lex. Αελζλόγία 
ſeriptum eſtyno in loco, in altero Acveayia, vtrobiqque 
am. Et Απειῤόνιωέώ, ὦ, Ἑκσετὸ ſoquor, vel Εε- 
feſtiuo ſermone ντο. * 
ΑεεζημιανιθαΏεαες ſermonis vtor, Facetè loquot, Facetꝰ 
ut. θὰ πώ; καὶ τεχεν δν αἰτεϊζέμδρες, Vrhanè diſſe 
rens vt {πτερτ.Β. ldc ↄpuc ſch.Ariſtoph.he καὶ αὐτὸς ἀπεὶ 
«αθαλά θες δεκῇ ἂν εἶζε ὃς vertit Facetè δε dic-cſter loqui. 
1άξ Β.]νᾶς loſephi locũ.l.ꝛ in Apionẽ, ὅτω 1ῷ ἀτώζιμᾶνος 
eox quterpr. δίς cnitm ſeripuᷣt facetus νιάετί volens. 
Abn d eũ tamen ἀγείζιδκ)εχροπιτωτ 
εεἰᾶ πελώεῶς. Ετ Ακης, Vrbanitas, Feſtſuitas. Apud 
cuid.autẽ Απομιός (ετἱρεῦ eſt, quod exponiturt παν πελολο- 
σία. Ίτεν (6ρ.Εναγηζομαρηυοά Η ε{Γεβ ὀικῶ nõ τετί 
ης ſimpl.ſũgn Ατ Πρεσα-ῄαστειόμος Suid.ex ponit σρώςν e 
* 


im apud eũ Ἱερίτωτμηὸ οεσαςειπέιόρες. 
— — nnot ſed ſine autore. 


uce genus rotundum ας mini · 
πας dieis ὃς λες folin.Eã Xchen.d Pythagora Arũu⸗⸗⸗ 


appellatam ſerut qudd veneri refragetur.vt Plin.etã 
Ἰσφωίευς de ca ſerlbens Ίμφις.δ. Sed habet Aſtylida quũ 
apod Achen 1 αρντώλα legamus. LAvvole præterea 


πια εξ producens. Ὀ 


Ἡ 
reuer.eo præſertim ſeſu quo pueri · 
-ΑΤ ΑΛ —— tenera appellatur.vnde * 
Ἠε[ πώ ἁπαλα φρονέο κ εκροπἰτωτῬ μετά puetilia ſapiẽ 
τξιδίς δι Uom.Vide cõpoſ. λέφρων proximẽ ſe⸗ 
αυίεωτ, Be etymo autem τῇ απαλὲς Ἱερε Εεγτη.δε Euſt. 
ς Α πιλόφρω», ως Α ππλάφρων,Τεπετ.Λὰ verbũ, Tenera ſa 






3 Ἐπεέφιν αἴκλλων μέγα γάπτος ᾧ ὡὶ οἶκῷ. 
— ὤπαλλε ὃ κάτ ἐπ' ων. V 
1 υὔιααωτ. Pono autẽ τάλλω Ροβί Απελός{ι 
νι Α πιῤάλλω poſt Ατάκδαλος. 5εἰξὰᾷ εβροττο Αγπόλλω 
ὰ υδυ με ἰάεο ſeribi ꝙ producat primã. Nec νετὸ tan⸗ 
am αἱιᾶ. ᾱ ——— ety molog εἰ dederunt. 
quorutn ego neutrũ tationi conſentaneũ eſſe puto. 
— 
—— 
έ πο. At apu α 
ο. ώμο. αυ Αξαστα, Μεί ς 
habei etiã αππικαιφμσά ex ponit a⸗ 
—— ⏑—— Ἠεί. 
, πα], Ευειπίσα,.κάο, Νοςςο, Noxam {ευ da- 
Ω, maum infero· Et paſtuum Απ 
ano afficior. Sophoel.· Atace, -ατωώ μικθνα γῶ, 













ες αἱ ἡ σεσιν «Ἀνοις, Ν τωΤδε altis aliq uot locis: 
ὃ ὃς αἱηιδεά νυ]ε Εωβα εως ἁπίω εῆε ροβε 
τ anuo 





Α ΤΗ 25 


bet.Pt ΟἆγΠΛν Εμ ὑαβ ρίαλον ἔτος ἔκζαλε, κθὴ μέγα ἆθη. 
5εὰ τεεερειοί electio µέγ΄ «άκδη.δίσφυε Homerus ali- 


hi paſſim in Ίνος verbo α gemunoat.vt Odyſſ.x, Sacv⸗ ᾿ 


— 


iR⸗nxqJuaſt ab Αάτω.Εε Τ].,--τλῇ ὤτε ἄαναι. [εξ 
Οἀγβιφ,Δανεν ὃν μιυμέρω. Et n νοςε media, ll άασιέμίώ, 
δι ἁασαν ἡ µέχε θυμο ζω quibꝰ locis accipitur vox me - 
dia pro paſſiua:quæ tamen & ipſa in frequenti eſt apud 
eum vſu vt ll.r.⸗ ἔπεωπε Ὁ πολλὀν αἷα «δν. Et Πιπι,-- Καὶ μέγ᾽ 
αἰάκθη Νήπνος, δίς εείαπο Heſiodus dixit in Ἐτρ. ἐν Ὁ όΐκκν 
βλαάψαρρέκς αάθν. Legimus νετὸ & αται in ρτκ{ζΏ 
ti apud eundem Uomerũm,ll.ʒv.ↄi Περίσθα Διός Ἀυμί- 
παρ ————⏑—⏑—— 
ται αἄ ται. πιδε δε Avthema videmus quoſdam conſti 
tuiſſe.Cæterům Euſtathius vult in ὧσι ὃς ἄσατε &cſũmili- 
bus eſſe a per ſynæreſin ſeu craſin, pro ἄασε & αάσαπε, 
atque adeo quoque pro «αι eodem modo dictum 
eſſe.Vide pagar/ʒ vbi mter cætera ſeribit, ἄσα um 
vnico in principio, eſſe potĩus κορέσδα, τε, ἀπὸ π 
αᾶδαι, α άτν καὶ ἅτε γίγγ ντα. Ei tamen hac in τε aſſentiri 
nequeo a εχ pleonaſmo eſſe potius exiſtimans. [λα- 
A apud Apoll. Arg.a, ſchol. exponit ἐλυπάθέω, 
ς.Λακφορόςμνιό καὶ αυ 1ῇ ασ φέρων (ιἆ eſt απίω) Damnũ 
affereas, Damnoſus. Nam δε ſequendo Etymol. ex ἄν 
factum fuit τν, mutato ση 7. 
ς.Λαφρωνἳ «ίωσπιεηες, Læ ſam mentem habens; τὰ eſt 
Demens,o⸗uroc·ac ὃε φρισν απ δίς ντ Homerus loqui 
tur.Vide Heſych. Ab Euſtathio autẽ ανάφρων φυοφίιέ 
ita exponitur,ſed πια]ἐ(ντ opinor)diuerſas ſignic.& ὰ 
diuerſis etymis ortas confundente. (ατετὴπα hocaaa 
Φρων ἆ verbo ἑρίο factũ dicere poſſumus, ea formatio⸗ 
nequa Baauipee· non aute m αὖ ἄση poſito pro αἴσεινε 
proximè præcedens αασίφορος, 
απεςρεό κ ἡ ηρος μην lnnoxius, & Αάσπες,νἰὰε ροβ Αι 
φ Απο πεή, Νοχα, Ὀαπῶ,ς ]αάς,[].τ,Ὃν θωαμίω λελαδέδ᾽ 
τς ᾗ σοΏπη αα δω. Ite m 1] β δε; {6 μα µέχο Κρονίδης 
τν ονέφώσε βαρείκ, eſprientẽ 5ορΗ. ἀῑχίΠε puto 
τε συ[κα α κακμ. Εβ επίτη eadem vſus metapho⸗ 
το. ἨἩεβοά μη Ἐτρ.Α/Α «{ ἁμζνληργὸς αὐἡρ ται παλαίον, 
Ipud Hom. dea quædam datuna δε infortunia ho⸗ 
minibus immitteus curus deſcriptio eſt Il.A Sed δε Π].τ, 
--ἄτε α παγται «άτεηνΏατις Noctis eſſe ſliam cecinit Ἡ6 
ſiod.apud Eurip.autem στα, vocantur Etinnyes ĩn O· 
reſte, πω 1) αὖγαι αλλά θρόσκεέ µου. nine Καπεῖη- 
nocuus lnnoxiꝰ, ex a priuatiuo & dm ντ Ες αἶτες εχρετε, 
iĩ. noxæx ſeu dãni. (licet 4181 ab ipſo verbo ὧπω · deducẽ dũ 
putauerint) Υ εἰ cõtta, Valde nox ius,vt a non ſit priua⸗ 
tiuum, ſed inte nſiuũ ſicut apud apoll.Arg.t aa v ὅδεις 
prov ἀἷων βκασβικὰ,νε bi ſeribit ſchol.  Ώε Αάαπρ 
autem hæc ſunt quæ olim ſeripſeram. Alda c, Inno⸗ 
xius vel contra, Νου innocuus, Noxiuxs. ẽ. xc τωῦ 
μοι ἔμερι) α α Ὁν «υγ'ς ὑθνρ. Vbi annotat Euſtath.ex tri- 
Όμεα duo eſſe priuatua.nam ſecundum α εΠερημκΗ- 
uum n⸗hat prinum tollere hanc priuationem. vnde 
αἰάατον appellari πὸ μὴ «προιῶ αἶτες τοις ὑλγύρεις.  φμοὰ η 
priuet noxa peruros, ſed maximẽ cauſa Πε noxx Hlis: 
δε eadem forma diei cdca Qqua αὐώπνρες, αὐώπυτος, αἱά- 
x.de quibus ſuo loeo dice mus.addit, Quidam au- 
temeo ꝙ «άν appelletut λα (ή. ποχα,ἄαπν ου] 4 ξεχ- 
ponunt απηρόν 4 ποκίατη : αάατεν ΗΓΕΤΗ /Ν πολυζλαθὲςµ, 
vValde noxiũ. ltetn Οὰ φἹναῦετατ,-- Μαγ' αὐπίδι ήξα λι- 
πντλάνετόρ ασε ἆεθλον «ἰάα τν vbi {45 {ε]νοί {οτι δές 
ꝝautem hune quoque ὁατερὸς, αρ έω ἅἴτίω.ἰὰ «Ώμηο. 
xius ab ὤπά, quod noxam ſigniſicat nam ab hae νο 
ce per priuationem aac innoxtus, & per 
«άαπς,Όοῦ ΜηΡ οχίωε{εὰ noxius. Poteſt 
γετὸ δε pro Multum ποχίως aceipi, tanqquam ab αάφαι, 
eſt nocere.Vnde aa ſimpleiter Noxius, & per 
νά eſt intenlionem αἱ άατος, Valde noxius. ltem 
Od v legimus, Odnc κ δὲ ἄθθλοι «άΐατνι ὀκτνήλέραιν- 
bi idem ſeribit, αάαπις poſſe hic eſſe Carens noxa, vel 
contra, Valde noxium, per ironiam. Hæc Euſtathius. 
Ab Apoll.Rhodio lib.a Αγβοη. κράτος αάαπες γ/ὰετυτ ap 
Ρε]]ατί ἑάζλα θἡς.ᾳ«ἀ.τοῦοτε {πμΙοἱαθΙ115. Qua voce n 
malẽ fortaſſis vtamur δε in illo σπα, pri 
mumm eitaui, vt ſit adlany ci⸗c ὑκωρ, ——— 
ΒγΡί5. vode Vitgilius dixii, -- — — 
⸗ 








ώρα 


192 ΑτμΙι 


Hi cuius iutate timent ὃς fallere numen. 
Menc etiam apud Heſyeh· Innoxius, Damnoſus.exponit 
επἰπιαζλα ζές.Βερετίο autem hane vocem apud Soph. 
in Edipo Colon. vbi κακῶν αἴαπς τῶνδὲ ſchol.expon it 
———— Ἠ1Νς Aram aduerb. Sine da- 
προ, Ἱπορυρό. ¶ pro quo Uelychiu⸗ Ανατ cum ſolon 
exponent aid ὧπι; καὶ βλαζας)αρυά eundem tragicum 
in Aſtigope· Εἰ πω a jamn τηδὲ κιίσεται κράτα. vbiſchol. 
χωθλε βλαζας καὶ τιµωρέας.Ῥλατο quoque Ὡς Ἱερ.].Φιαίᾶ- 
τε) κτενέτο. ὃς μ.11ναγατε των] έτω dixit, ytrobig pro — 
pund. uid.quoque Ααπὶ habet cũ nudo⸗ δε exponit 


αζλαζωςμὰ αι αὐθυτίσως ὃ Τιμιωφέας. Citatur aũt ὃς εκ Ίνα, 8 


Ο,Ε Ξαέτης,ἱπάσπαίκ quaſi ἐξω ἅτικ) Qui incolumis ευα- 
ſit, Qui defunctus eſt malo.Plato in hæd. aſm iminn 
Φαὐ Ῥ ἔχοντα.Εε cum Ρε ἑζκακΏ ttem γόσουνΏΕςΠΟΠ 
µαπεςαρυὰ Suid. [Εξαέτης ippoerati,teſte Gal.eſt 
γής.  ἵ Ειγπιοἱοβίεο eſt etiã Mente πλου» Ευτεῃ». 

Απερὸ ,ος), ¶ Noxius, Damno ſus. & περόν,βλα θερὀνμηη με He 
ſych. ν Νοε Απαρπιρόεριεομαίσιο ſyllabe παρ, pro εο- 
dem:vt apud Heſiodum ἁπαρτερώς ρίθλης Ἡοππετως au 
tem αἵπερτηρα ἔτν —* contumelioſa verba ſeu aſpe 
——————— — — 
επι. Ἐτ Απαρίζταμνουρε, Fatigat, Cõtriſtat. leſych. 

C. TXS ΑΛΟΣ, κό καὶ ἡ,(ὰς cuius compoſ.lege Ety 
mol.& Euſt.Damnorutu magnorum αυτος, bernicio· 
lus,lmptobusSceleſtus.lte in Vecors. Od.o q ν καλόν 
ἔεσπας ατα δέλῳ αὐώρ) ἔθικας.Ε{ αἲἴξ «δαλος ύζδμς, od.æ. Et 
—E—— — — ἠἰμοωσίων Od.⁊, απέσθα λα µε’ 
quo loquendi genere vtitur δε Heſiod.in Etg. ε τα, 
«δαλία , Improbitas damna inferens, {ευ datuna inferre 
gaudens.ltem Proteruia, Petulantia. Exponitur ὃς Τε- 
meritas, item Vecordia.Sed apud Hom.hanc vocem in 
plat.aumero paiſim inuenio, in ſingulari autem vbi le 
ßerim πό ſatis metnini. Od.o ατα «λαλίαι δέ οἱ οἱ οἷω Ἔχθραι 
έστο, Οὰ.μ,--μά Ῥυτις ατα «λαλίγαν κακησι Η βιωῶ κ τν κά 
λοΥ Ἀποκταλη, [) ην κ 6η Ὢ σφιτέρησιν ατα οθαλίκσην ὄλοντο, δις 
Οάμε,Τεύον 28 καὶ κιῶνοι ατα «Ἀελένσην λε). ΕιΟ,α, οἱ 
καὶ αὖπει Σφκον ατα «δα λύκων 15β µόρον Φις έχεισε Ές codẽ 
fenſu Οάψ,Τά 4 ἁτασθαλίας ἔπα ον κακόν. Heſiodus quo 
que dixit jn Erg. · d⸗ ↄaui· δη μες ἀτασθαλίας βαφιλή- 
ὃν. . Ετ Απιῤναλλώραίηις Απαοζαώ,τίους νειτατἩ ο 
merus —— ago⸗ Ρτοτεταὲ πιε geto.Od⸗ ai τις 
ἐπ Ἔρῳ ſe⸗ φέρωννέμὰ Χο) πα χείν Γλάξν ἁπαιδάλλων. Ῥο 
ſteriore νία» εβ Οτεβ. in Carm. Καὶ ρ µε πλκγλων αἶτα- 
ἁαλέοντα οκ μωζων,Ἑ λκη φοὰ ζωίω, 

ΑΤΕΜΒΘ/Γου εήθο, Τηθίεῖα afficio auod qui facit, 
damnum infert)Od., ΕΞ ἡ ατέμόει δυμιὸν ὡὲ οέδέαην Αγαι 
ὦ, Πιξίαρέ pro Priuo. Atque adeo {η illo etiam το- 
co Euſtath.exponit εκεάσκε, quam εχροί ſequendo, ſi- 
guißcabit(vt opinor) Priuat animum ο. σεν [ρε, 
μὰ eſt Ἐτωβίτατυτ.δις ὃς Απειζυμα / pro ὁδωαἷμαι οὐ- 
βρύα, Heſych.Cuius poſterioris —* —* ης a · 
pud Homerum ſrequentia. uſt autein Εμβιατίμόρ 
eiſe dictum quaſi ες ἁτίω ἐμθιζάζανβ εως ατίμζώχκηια!ῖ 
εἰς ἀτίω ἐμζαίνειν. 

Α Υ Rurſutu.Item Retro, ſeu Retrorſum,apud poe⸗ 

* tas.ynde «ὦ ἑρύογαρμὰ Hom.quod δε coiunctim 
αὐερύφν ſetibitur. Ας pro Rurſus in proſa etiam legitur. 
* γετὸ ος e ponuntut κα Ῥαλλήλν, Ώδπλαφς, 
παὶ τούτων πρ αὖὃνς αὖ πιαρᾳκότων, Idem, καὶ απεσλατ΄ 
αὖδι, αὖ τοις πρέσβεις, Ῥοπίεως etiam ρτο Vlceue Epro 
Contra.vt Dem.v.· ἔαν ο δὴ  ἡμετέρων —— 
οὐδὲν ἀφ' ἡμδό τεκα κών ἡμῶν ο) «. ΄ πό πολλών πολλά. lie 

Ῥτρ Viciſſim. Απιιώμι "ὧν οὐ ——— 
Anery ὀκένον τοῇ- πιµαῖς, Λεαι præcedente 

in hoc Plat.loco videtur (ων ρτο Tum νετότῖφη νά 

κ οἱ ἴμτε δᾷα σερώτατο! κο) κτὶ πού αι]. 

παντων ἐλάΦδεειώταπη. Πεεπι {αἱ τείροηἀεης 





imitationem ————— «νου. * 
An pro ⸗ Rutſus.Apoil Acgom.- * * 
πα. κά, νο ὁαὖν 
Ἡ etiam meri 
κ Απρ πωμιώι λαών ὃς, Αὐταρ ὁ * * 


10 9» 0 ο 


ΑΥΘ Απτα όοο 
ΑΔ µέμνῃ λεν φ'ώ αι. ſed malimm ἠπεετρτεεατί Ψιε-- 
lam aut εἰ nterpretationem omitꝛete. At lliad.. 
—— * 
Aquod etiam conſirmat interlinearis mei 
vet.exemplaris,quæ eſt huiuſmodi αἑδραὀέλφος ο 
τῆς αὐαιεοέτης ὃς ηρχε).δίς & I. e puto accipi. ⸗n 
— 
&ll — in locis vicinis poſitum, in —— 
* Autem ponitur, in priore autemm ſuperuacaneũ eſ 
videtur.lta enim ibil egitur, Lnoc de μι —— 
δλἡ µκοά κο [όν ὁν κορυφᾷση ——— 
———— * Αχλλει) Xcu «δδὲ 
σεν Ὀεχέεωτ όιώκω. l Αὖτε οὐ om. Ρτο 
Ίσεο poni cenſeo, qui eſt lliad.n Ταῦτα μδραὐτίκα. 
—————— — ——— — 
λαπαξαι, Νδα αλίδες. Μ] 
a70 Rur ſus, lterum, altem Α A necnon —* 
πέρυσι δε πέρυσι) ſi Euſtathio credimus. Sed & 
αν apud Uomerum Ανω «4. 
men αὖπς loncæ lintzuæ adſeribitur lnterdum ευη 
— ponitur αῴθινδς οἱ όκ παραλλήλου ἀῑείευν αὔθενε [ιβ ν 
Ον 3η) µ παλ» αὖδες (ν οἱ αὖπς) αὐγσή 8 μὸς ἀγήνωρ. Ita δε 
ↄpud Ariſtoph.Fie etia εί. αὐὃις 4 KRur- 
ſum autem Hom.dixit HNad. æ ὕσερον. όντα. — * 
ſepe cum verbo ſwplici ponit, loco pra 
αι cum illo iunctæ.vt αὖτις ἵκαμιαι, Οάγ4.ξ, μα ώ 
θω.Ει αὖπς ναι αΡιιὰ eundem δε κε, — —— 
αὖδις καὶ αὔδερρτο ldẽtidem 1 νυ]ρ. lex. 
ſterum, hoſth 1.) Ροβςα.Οάγβ.Ε,Αύ δις * 
to in Apol. ἑαέσε — 
σιτεδις εἰς τὸν αὖθης χςόγογ,ρτο ln poſterum — 
c. oſterũ ——— νά τι λαο —— 
Acq, Poſteri, in vuĩg. lex ex Ilocrete 
tro etiam,vt tradit Ε —— 
Κειτο vel Rurſus inte pret⸗r poſumus 
(νε αὖπι) καὶ ὁμαλονζών Τρώων αγερώχων, 
ς.ΕΙΣαοδι(νε αὐθη)ίη polterum, in 
Plat.De rep liba 
)ορτᾶς iea d ἄινοίας ομιλία 
τη ππερόγ τι και εἰστῶ δει 
St Xxenoph. an Sympð ſio dixit νότο αδροέ 
——— 
malim ἂν αὐὸνς ἀνθιοξλὲ ſeribere, νε in ant 









c. έν ον. 

σα ὃαι Ἡς ι 
2* οσο ο juidan 
interptetantut γιο — 
Ar TAb ſiuc — — — 
— Oi ἐς Σιδενω ϐὗ ναιομβρίω ἄαζαέπις 
᾽ ακα χάμδρος ἐπρ. Vbi Ρτο Δ 













fuerunt ſignif.kabet, 
paſſi m apud hune 5 ui 
——— ——[ 
tionis Ρετίρίςί δε inde huiꝰ particulæ vis cognoſt 
ſetaideoque ad eos lectorẽ remittẽdum ος 


Επ ΑΠ ρτο εοάεπι dicitur. ——— 












vult ſumi pro conunctione 
tinẽte conunctionis Min —— 
——— ὀξεναρζων, Σῶς ἔασιωδ,νε ſi 
MSed ας, nõ in carinine duutaxat, verum — 
vſurpatur: γε videbis⸗ μα. σα 
μμ... εχ αταρ ἔαέυπη ate 


ὃς 
σε — * * 


ο... —* σαν; 








αι ισθα ον (ασοάς 
— — 


—— 































: deo. 2 
J ———— aut eminus apparens Taxa⸗⸗ 
—* verd Suidæ eſt etia d ce⸗atꝰ ———— 


όοι ΑΥ Τ 


᾽αὖγας Ηελίν µογίων ὄόωεται οἷσι κερᾳίσες Οὐλόμβμην κα- Α 
—— κηγέφοντο. Ε Αύγαι plur.numero( vt 
apud lat.Lumina)oculos quoque ſigmlicat.Nic.Alex. 
Η΄ 08 ὑπνὸ ζορίας γυκτς κεκαλοαµένος αὐχε); |ὰ eſt ἑφθαλ- 
κιοιῤ νε ſchol.explicat. {Ληγη νετὸ cum accentu in 
penult omen prspriumlaleæ ſilice apud ſckol. Soph. 

ϱ Αὐραθλωέορό κφὶ ε(ᾳ-ἀδρ]ευἁογίς forinã habẽ: ) Splen- 
didus:vt apud Suidac ἔχει — ο — 
αδθνονμαοροειόές τι καὶ «ον. PhiloDe mundo, daſ αὐγειδίτε 
βο' ην πνρός. 


ς. Αντουγηςἔσοό κφὶ ἡ, Lucis ſeu ſplendoris reflexionẽ ha 8 


θεα». ννΏΌε verbũ Αγπαθγέω, ο εξ reflecto, vel ſplẽ 
dorẽã quo nomen Αγταυγέααρμά Plut. Lueis ſeu ſplẽ⸗ 
doris reflexio, Lux reflexa.q.d.Oblucentia, vel Ο8υ]- 


entia. Bud. 
Bud. ΙΝΕ Απαυμζω,δρίειἁοτετη τε] ἆσινε corpus 
ſpleudidum, vel Lucem εἀο.Ετ ΡαΠ. Απαυγάζιμαι. vnde 
όμωδτε φλὸξ αἱ σινα 
κ Ίνος verbo ῆε νετυαἰς Απαὐμισμαια- 
entia, R . ὉτερογμςΑωάλουφωτης ς 
. — — —* lumi 
μ us εχ «πρ. 
ενειθυπή (απιρβῆς, vbi legitur 
—Bä— — 
ἃς 


πε ἵα παύτα ὃς, 
μιάς, Lucidus, apud Heſych. Eſt autẽ 












Pellacidus. Traſſucidus, Quintil.l im· 
leſ φραγής. νε διαυγὲς ὑθνοιί 


, 0 ὦ ες 


΄ 


ο δαυγης γη. Πεὔ ὄωμκατα ῥιαυγέτι- 






Δώαῶς δ αὐδν κα Ἡ φυχέωἰζῤν, ηΤ) 
Perluce * ο” 
ογίαις λίθων, qu οὐ Suidas εκ Naꝛz.eitat, exponen· 
5 Cruloum 5— —DR — — 
ur τίς ſupercillis, vt exponuut. 
πο. 


αρπαομον λεμῶνα αβ 


— — ————————— 
— —— iquaq⸗ ſplendit 
———— 


ο ο (στι εατίεκεία ν — 
4 — 

—* .Cotradiãtia, Zudanterpr.apud Pl De 
— σιωθώγάαε] πο ὁραᾳ τικὸν συμεζαίγεηι F 
lõgẽ ſplendorẽ ſuũ ſpargẽs, aut E. 

Ἠνλέφανός, {ΕΠ Ec nomẽ propriũ apud 5αᾶ, 

ẽ ſuum lõgẽ 4ο. λαμηρᾶῶς Ηε[ 

argo, Eminus ſplen 

νυν Ὁ κ Τηλαύγημανατερσοιὃς Τηλαάγηστςεως μή, 








— ο 
ελ 






















ΑΥ Τ ΑΥ Τ΄ 662 
ος αα εζν- 


ας 
— Ιω  ζμωβετρίευωνυ]ρ Ίος. 
Αὐχέζω, Ε έσω, αβτο. Na⸗ in οτ.Ώε paſcha, ερανὸς κόσμο 
—— τη paſſ. llluſtrot, aud eunde τη Οταύγα- 
ονειρο σάγερο, 1 Αὐγέζω γοες εἳ act. J paſ. 
tetiam Video, Alpicio intueor Αίμα νεα- 
h. Plil. ταὺς ἄἴξετον αὐγαζων ὅλμωνι] κεριών ὃ λε. 
ſhol. Philo Be νίεα Μ. μα καὶ «ώτὸς ὦ σρὺς κά 
πνῆρο)αργίζν Ἠ Τόν γη [ρίς(αε,Οοπεξρ]ετωτ. Ῥαῇ. Π, 
ἡ-φς 8 Οἷος ἐν ὕππεες αὐγά ομια.ἰ«κωρο) {ς]κο].Ερίρτ.], 
— ων ὁἵψ πυκνῶν Σχοίνων Niou 
Aiorac Νυγάστεπε, Ῥ]ωτες ſoles vdit.Heſiod.xg v ὥρος 
geic Λυχέσιαι. Apoll. Αιρά,-ἐδέτιέ ἔτλν Αιπίον αὐχέοσαῶς 
ἑςόμματα καλα δῖο. ᾗ Λύαζω,Νεωεταῖίτεν εεἰᾶ reperi⸗ 
tur pro Splendeo, Πἱασείζο, νε apud Ῥαμία Cor. 4Sc 
μναυχέσαι αρ΄οῖς } φωτισμῷν πιό «αγ ἑλίου τς Φέξης πο Χει 
Ε τ Αὐγῶαὐχέζεμαι Ἠε [γε]. 
Αὔγαεμανατες,τὸ, ετλὺ γασμιοςμὃ, Splendor. . 
ΔΙαναζω,Ε.άτω, αξία ἐ,Πἱωβτο, απλο, φωσζω σκροη! 
Ἠεί ΕΒ εἰ Diffulgeo. Tranſpareo. Ῥ]μειὰε μ]ρ.τη 
Ἁπλαίή καὶ πι ιομώ; ὁιαυχέζευὈ{βν]ρει.Βμά. ΛΙεκ.Αρ]ν, 
πλέον —— Magis teſplendet.ſic εἰᾶ διανγαζεῶς pro 
Splẽdere Bud.ex Theodoto profert. — D——— 
traliter quoque eſt Dluceo Diluceſeo. B. Polyb.ʒ a 
δ Φαυγαζις,Ὁμά dduculaſſet, Bud. δις ι Petri . ἕως η μέ 
δε διαυμέσν. ΑΤ Διαυγεζθαι, φ)ορᾶ ὅτι, Η ε{ῃ εἷν. 
Διαυγασμςς, οὐ ὁ, Tranſucen. ſplendot. Plut.De plac.phil. 
de fulgure 3 αν — —— 
«ειν Ἀποτελῇ, Ε iulgendlam εξξιεῖς,Βυά, 


pud 


{ 


De mundo μμινδεμιαξ ὀνθρῳ θῤης ὀ]αυγρι Χι- Ὁ ΑΥΤΟΣ αὐπὶ αὐηρτοποπηουρίε, lpſa, lpſum. Re- 


fert interdum perſonam interdum τος 
U., ΕΤ πποις ἔσησε πα τηρ αἡβρώ τι 9εω/) — ὁξ ὀχέων, 
{Μέρα πουλιωὼ ἔνεγ, Αὐπὶς ὃς αοβνφκο κα ζει κυδες 


αῄων, Ἑἰσθρίων Τρώώνγτε τέλη καὶ Αλαιών. Ηἰς refert 
perſonam. εξ επί Ἱεες ὁπαπέρ, Λε in αἰς 
τοκεπαξ ſequuntur eñ am τεξετεη tem. μένει - 


quæ η η τ 
ἐς enim, « ἄραι όἼπνον ἕλογτο κα ρηκαµέωντες Α΄γαιοὶ Ἡ, 

ια} αὐτὸ ωρήωοντο , γἱὰε]ίσει λέω, 
δεά hie magis neceſſarius fuit relatiui γίας quã m τη Π- 
lo priore loco. potetat enim copulatiua particula νει- 
bo καλεζεν Γη χα idẽ eſficere· Sed οὐ [ετωαμίρνε α]ίσι-- 
bi relatiuum duntaxat eſſe, ita etiam alicubi cum tela⸗ 
tione eimphaſin quoque aliquam ineluſam habere. δίς 
eodem Ιου δε quidem paulo poſt. v.sẽ χεύ- 
οἴα πατὴρ ἑήταρι Ὁλαντα. at γετίῳ 2ο μΑύής 1 οξΓ δις μιά 
μέλ' ἕκπνπε, δὲς Ἠιαά ., εἶτοα principi 3 μὲ αρνύτι- 
ϱ ποᾶπ.ΕοτταΠΕ autem de Ίνος etiam Ἰσσοί ρἰμτιποί au⸗ 
tem alu quærentibus occurrent) diei dem pom̃t. vbi 
femininum habetut αὐτή: lliad. 3 φλῆσιε, 
ποῖς μέχερ᾽ ααφιπέλοισι Κόλεπ'τα] { αρ᾽ αόλλισων κτ' — 
————— ſmpii 
mElationern τε! indicat {η illo loeo quem modo 
lx ἁυτὴ ωρών, ltidem γετὸ τω 1βο. lad.x 
-μικὸ — — 
De aæ autem quod {η priucipios lhaberu lege kuſt. 
Eterum in ptoſa multo frequentior eſt hutur prone 
miis vſus quam cartune · poetæ etum ai prca 


— — Ὃ ο. — 
* πολέμιοι εἰσὶν ὁν τῇ χώρα {καὶ αὐτι 
——— ————— ** 


ibJ ιώα.δα, το Ἐκ ea ἐς, γε] Ἐκ Ηἰα ἐς, Α-. 
lia exempla paſſia occurrent. In ναἱρ.[εχ,αηβος-λος. 
ptonomen αὐπὶς Τη ſacria Ἠνεῖς nonnum abunda 
τς Uebraiea, yt quom dicitut ——— 
— Sveltquum in duſuſmog ope 
πο de liagua Oraea agitur Ηεταί[η) ra a 
που Πῃε,Αεερὸ εχεπιρ]ώαι ὠπῖ. hundantie (οἱᾷ ερο. 
valde fallor)ex Τρίο Thucydae ρεοξεταπη, 15] το Φ.Ρ. 
αρεία βηδίεσ ἕνα ον) ο Δήλινιώς αὐ κ Ι 
—— ——— 
Αύς πσῃ {επαρετ reatwum εβ,{εά δὲ quandam de· 


mõltrationis ου. — —— 
αὐτὸ ἔφειδα ὦ Λυκενετὸ λεγγόμδρον. Tale ὃν αωτῳ ἄν 
αν πλνπῖν λρόμθψει, Iuterdum γοτὸ — 5 


τὴ 





6ο ΑΥ 


ſtratiuo additur.vt & θίωάῖοι αὐτεὶ Tbhuclib.s. — κών 
Ἡδτο i. καὶ ἡληγόντων θών μὲ καὶ κόὲν ὦ «ο πρη 
Ἑλιῤπ δις. Sed & αὐτὸ ἧτο reuliart 4 loquen 
di genere dicitut. Luc.De Aee ας ως — 
δη Ἰδώπι. σγην epiſt ών ἆ ἡλδον Ἀπολέστῃπαέται κμαῖ” 
πε Ὦ ἡκ ἠπολώλεκεν μεώτὸ δὲ) Ἴστε καὶ Alo autem 
modo dictut αὖτο τῶν ἄφρα[νομαφ{ηῦ. ταροῦρεο Ἠος 
ἐρίο nomine το. η ἔεωτ αντὸς & eum ἐκῶνος, 
δε dicitur αὐτὸς ὀκβνος, νε] ὁἱ ὀκδνος αὐπάςινί apud Ῥ]ητ.Ώε 
Soer.dæm κ άνεν κἆ οωζ αὐτὴν ἐ- ἔφη. δεὰ & cum ἐβΙμ 
F ab Ἡοπαετο, δὲ «ΤΗ ev.(namaune per ſe etia κα 
is Ρέμος Φα οφδς ſecũdæ perſonæ iungitur)jvt od 
ζ,--ὄφρ' * αὐτκ ώμο Χπολέσομαι. Τά επι Od 
πα. ή 5 αὐτὸς {χῥ κακα πολλαὶ μέσα —2 
ἐς παποί ας [ῇαν.Ν Ὀἱ tamen maiorem quauidã emn- 
phaſin habere vdetur quãm in ptæcedente loco. præ· 
ſertim quum addatur ὅδε. Ες cum ——— ſecundæ 
perſone σὺ((ὰ eſt Tu) vt Ο4.ρ, Au ἔγονπά σε βούλομ΄ ἐπ- 
πορέμδριά πια τῶνδε Ιω (στά νπ γετὸ a, eut ὃς .longio· 
τε interuallo ab «η ſeparat. Xen.verd Pæd.ʒ, aui ή” 
μαῖ dixiſſe videtut το Noſmetipſos. Cæterum vt iun⸗ 
itur αὐτὸς «ΜΙΑ ἐς ὃς ἑμήν αυτ) ορ ᾷλμα apud Eurip. 
Ουοά Latini imitantur, quutn dieunt, Meum ipſius 
negotium. 
Αύπταπε Ariſtoph.vt apud Plautum Ipſũſſimus. 
Au pro ἐμανή vel σαν τιν εἰ αυ: [η ἀέπιφυε ης 
ter.caſibus & ai pro ἑανῆμ dee. ιὰς in Eπ, in Σέαυ 
D, in Lae⸗ poſt Ἐν, poſt Σὸν Ροβ ἔ. Sed ſciendũ eſt 
a potlus {οπή quum pto ἑαντῇ vel σαντΏ ponitut. δις 
apud Soph.Alace, tẽ γ΄ αὖτς α πολεµίοις κκ ἑω δα- 
Ac.vbi ponitur το πες ἐμανῖ πολεμάρι)[ωης qui 
bere malint eum ſpiritu aſpero. 

d numeralibus norninibus, eo ſenſu quo Gal 
licẽ dicitut Ἐκ ασε (επις, αν 4 aiewe. Thucyd. 149,8, ὧν 
ὄχι Δωριάζξ ὁδιαγρήμηείτος «ωπός. Sic [έλεεν πέμ ος αὖ- 
ας, ὃς αμ Γερς, δὲς aute δε Homertus vſus eſt, ſi bhene 
memini. 

ide n eee. 6 
Αιρ ρίευνεε, ΠιγΑΈεπ Areuon —X ——— 
µεη Αυγής, lta εω/πα puto hie accipi «Οτο, quum 
tut Ani οἱ πα]δες ὑαρφίαλοι κφὶ πει, δίς autẽ exponẽ· ε 
daum puto & Fuang.lohãnis cap.·4 n principio 
29 ησοίζαύτὸς εκ ἑσατβιζε, non baptizabat ipſemet. Sic 
ꝛutem poſit um in aliis etiatn noui Teſtamenti locis 
obſerualſe mihi videor. 
Αὐπ de aliquo κατ΄ vt quum de Pythagora 
ἀἰεεῦα τμ {αώτες J &apud Hometut. Vide Euſt. 
Απ πει τῷ π,ρτο ponte wea hoec facio, Vltro/ νε 
Hom.v 4 ασιύδυντα καὶ αὖπ Οσριώας. 
Αντὸς Ρτο μόνος» "Οἱ Η5, Allotum ope not adiutus- — 
apud Hom.aun⸗ ο i ἑών «θρμια χοισιν ἐμέ 
Αύπις Ρτο σωωαώτοςνς αὐπῖς ὀπλοιρρδεα — 
de Bod.pas⸗· —8* quum dicitur av ῥήμασι, —* 
— —————— 
* vecbis xel —* τά verhis Ad vetbum. Liban. in 
vita Dem·enu *28 ἔτως «ὐπῖς ῥήμα αι, Plut.ad ζ οἱ τν 
ἐκ αὐταῖς λέξεαιν ὀκπεφ ώνμκκν. 
ςΟ «υπρ[άξ. θα in ſi προ (δε ας ſine⸗ * Εωτίρ. 
δὲ 5ορ]ν) Athen ει λλιελντέω αὐτίω {ών ὄψμν ὁν τῇ αὐτῇ ον- 
AcCum dat ve ποιώ]ἴᾳ αωπέ σοι, Εκάεπο ζεεμτη Εαείο,Ελ- 
dem quæ δε τα Εασίοινε νε ξς Horatius datiuo iunxit lde m 
in hoe verſu anuitun qui ſeruat, idem facit occidenti. 
5εὰ & Lucretius ante illum ita loquutu⸗ ἔαεταε, ſeri⸗ 
bẽ e⸗dem alus ſopitus quiete eſt. Thue. δις αώπες Αη 
να[οις —— "εμζηηρτο Boſdem quos δε Λε]νε- 
menſes. ie cnoph. ρε αὐτὸν λα ὁ Φίλο Λα 
γοµίζογεδίο ὃς alibi apud Ἰνοίος hiſto· 
—* σσ formula.vt Gall. dicitut 





pro kluldem ſum περ, 
eadẽ permaneo tentia. 


Λ 


[ε 






ΑΥ Τ 6ο 


pro in vnum de eundeim loeum.Et apud Thucyd. 


τὸ αὐτὸ αἱ γν ἔρερο, exponitut, Sententiæ in idem 
conuenire.Setibitut autem ὃς Meau, vna voce. At 
κ τὸ αὐτὸ Υπο & eodem tem porcalnterdum tamen J 
τὸ απ de loco eti am ἀἰσίεωτνε κ’ τὸ αώτὶ ἐγένογτο 

«τε ζυτὸ νεὶ ωτόνβευε δε Ὀιρην Ὠεωίτο βεπετε) 
Ρτο ) αὐτὸ [ἀεη. A tiſtoph. αυτ Ῥ]ατο epiſt. 7, τοι 
ο Αίωια ἔσφηλει ἀς τη De ἱερ.αυπν κα σήεκον. 

εἰς . σιωκλθν). Et Ποστ. in Ηε]εηειεῖς uα. 
Philo De mũdo c καὶ παυτὲν ἐππεκείόμον Chryſoſt. αυτον 
εμν aduerb. — iunxit, ſequeute εἰ, (ετιοςς ζαυτὸν 
ποήσις, ὡς αρ αὖ εἰπὸν [χβωὼ ὁκ V ὑφαπες οὔγλαγις. Cum 
datiuo ( de qua conructione modo dictum fuit) 
νι κ κ αυτα ης πελλεῖς, Non eodem modo quo gulgus. 
Dienur autem δε αυτά παῦπα. Ὀσπιοβ]ν, τα) δὲ παῦτε. 
Αργείοι ἐψαφιελναι εἰσί, Ῥ]ατο ἴαυτὰ οωώ αῦτα, Eadem hæc. 
Sccdum eſt autern πυπὰ etiam ſeriptum inueniti( ſed 
ταις) συ ὃς παυτὸ ſeu υπ. Ἠ1νς Ταυτότηςις .ὁ,[ὰξ- 
titas.Atiſtot.Ethic.s. Et pro ζωπολογίαννε in xulg. lex. 
annot. Ἐτ Τανήζω pro εἰς ἐν ο βωμαρυὰ Philopouũ, 
τὰ eſt, Tanquam vnuim δε ide m οξίεο δεροπο. κα Bud. 
qui δε Ταωπζμένω εχ εοάςηα αβετεμετήλλαξε δὲ ες ὀροις, 
ὁ(ψὶ τὸ ωυτιζιώαι ζαυτὴν ῤ' δὲν τὸ ὧποὶ ὀεηνου Φλειπατώ 
ὑγιάήνεω. Εαβαιδραρ.σνόν δὲ ποπ καὶ αυπίζονται τὸ φέρον 
καὶ πἱ ἀγόμρτο Ponuntur in eadẽ uidas 


aute i αντίζομαι cxponit i⸗ ax compoſ.ã 
Guꝝ, vt Ταυτωαμιῶν, ——— vide in 5 
vocabulis cum quibus compoſitum eſt. 


———— 






d. Ex hac ipſa hota (νε Gall.ſo hevre) enim 

puto ſuhaudirĩ deæ · atqque adeo huiu⸗ 

tionẽ illis etiam ad uerbii⸗ —— 

δε Abmdir, Παραυτέδεν. Rarus tamen eſt 

οξαυτης vſus, cuius cxcpla ἆμο aſſe rt Suid. 

Marei cap.6 & apud Paulũ in epiſt. ad Ῥ αρα. 
ς.Αοπάχκθος, Αυπαλήθήα,Α υπναθρώπος, Αὐπγιώ- 


µων, Αυτό ακπος, δες. (αὐτὸς ἵ his 
quã im in illis)yvide in vocabulis ipũ 


ctis. Qꝛod ὃς de altero —— genere μας 


uta, vt δουν 020 
ο ᾽αὐπέσγιὰς in Αν εΠαρκννν 
Iblllic. laterdum etiam pro Ἠίς, 


* ο Με κ νἷα θεδιφὶώ αλλα λίπ' αὐνά, Α: 

Ρα «τά ος, άάμεν, Ῥτο Π]ς & pro lbidem, 
ieſte Budæo. Ἐκ Plat allert ur δε 2 
⁊ παρ αλλήλευ,Ώεης ex Anſtophi o.⁊ αὐπώ η Pluto 
—E δοκώ ἆ η 

Αὐπία,(αἀμετυ.κὰ locum lluc, Ἠ ως, Ἱεεπῃ Kodem, vt εχ- 
ponitur in hoe Plat.loco, De rep.lib.a, σκυζοτόμον αὐτὸ σὲ 


Deoc quo 
ως — γεὶ — — 
— ** — αἴαξ οἱ αὐτόν * — —** 
αὐτὸ Ἡ) ὀλέδαι δγηεΓεριβωιο, 


αώτόθι γίδα ὀφτοιζιω), ὑμέτερον ὄρχη ,Ρτο — 
vos.  ἔετ Αυπλυ(αἀμειυ.ὲ loco lMline, Inde, Vell- 


ως ένα, αὐπόθεν ὁρμώκθνων —— — 
ον : 


πιξυμζοκησαντω». Apud Baſul. 
ad Leontium, eia A σον Ὦ παρ’ 
Xonunea Ma⸗n du. Xeno Ρ]ι.Νκῶ A τω κ τ λεν -- 
—* redaitur, Ex hoc ipſo ioco. lIavaſ/ Apud euu-⸗ 
———— —— tempore: vbi μι 
» ὀἡγήλιὸς . Sic inis⸗ 

7 abhine ſunt —** aduerbia. LAuxer 
autem, teſte Budæo, eſt ετίαα Ἐκ 


——— * * 


— F — 


mogenem.Vide Comm. pag · 886. ριοζοα 
feſtim, Protinus( vt idem Bud ſeribit) —— εκ 2ος 


pud Polybium 50, in ine. In vulg. etiat lex. Ῥ]ατο. 
Ώε ]ερ. αὐτὴ ἀργόθων καπαζάλώ, Ρτο Ἐ νεβίβί.. 
pecuniam numero. Donatus εεττὲ in illa Terentii vet 


ba in Andria ACtusʒ ſcena a, Miiſa eſt ancilla illio 

—es ——— Nam loci 
— —— 

— 7 


—— 





V — —— 


ο. - ο ο ο. ων. αν ου. ντα να ο” ου οοἩ, 


πο ο ο. ο -υ--τ.. 
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ο, ——— 
que md nemine a motarum εείο. ls αμεσα εξ, 
— πι 0 
F xem 
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ο 
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4 


— - —— 7 αι; 
εν χολλλςᾷ θεος Ἡ ταίοιο. Αριᾶ Α 


ό. 


οι «υπδὃε εχ εο per ſyncopen factum.Od. 
ο,---παρ ἁμῶν «θε µθνηντες. Αριὰ Apoll. eſt etiam ad- 
uerbad locum, pro Ἠ μον) ο. σεωέας αὐδι πέλα ση. * 
ρε 
Ώοπαιο εἴε lllieo, πιοδὸ dictum fuit. [- 
em Pumo quoque tempore. 111, Ταῦτα κ αντίκα παέτα 


ΑΥ 


{ 

























--αώπίκα δὲ χζυσόΌρονος ἄλυδεν ψως Et Il. 
βιλύπκα κέλόνε. alcubi autẽ iun- 
git cum ἔπωπατνε 11.9, ei⸗ gc· acix ἔπειτα δενωροπίων 
ανν Alibi autem iungit cum νοαα μι τὸν 
οὔόμω οὐπὲ Αύήκα νωθιδις δε Ο4.ω ν[ας εβ. Αριά Ἠετο- 
Aotum, αὐτίκᾳ τε εἶδον καὶ πλἍλες οχκρύων κα Ρίο 

maguam laerymarum vim εἴζα- 
αἱάρτο Quamprimum vtuntur (vti dixi)ſeu ſta 

angitur au ptoſa quoque cur illis omni⸗ 
autem futurum habet, reddi⸗ 


—X α. Plato De τερ.1, εἶση 
Ἔτ ὡς αὐήκα {η νι] lex Quãcelerri- 
Ὁ πει Αὐπίκαεωπι ρεπτίαοινε 

ο, Simulatque nox aduenit. 
Hom. Οἀγάξ,-- ἅμα, 
Sc autem eſt vſus Thuc.præſixo 
præſigi aduerhio ον ὃς aliis) li- 


ἠΑυνίκα, 
. 4-. — 
—8 ιε 


κ ν 
ον 


 ἔτς πας habet in proſs, quutn αὐτπχα 
η η ὃς nomen ad quod ille per· 
————— 


—— ὰ κια χε ῶο- 
— οὰ 


σης αὐτίκα, Idem 110. ἔπιμοι στ τέω) 
3 αὐπκα ΏΟὮ 


* 
όν Αν, Αρλ ά ο ἀντ ἡν 
ἳ belli aſperita⸗ 
Ραβ.ατο, η ἆ εὐήκα 


λα») 


πα F J 
ἃ τὸ δὲ μῶλ 


ΧΑΦ 





— — 
am At { untu κει 
 Ῥμεομεὰ &reliqua οπιή οριποτ]ί 
ο Νβωναυτεπι «β & Callimachus {η ἂν 


αάεο ιὰ 
—* 
* "δε 








πίκα ta Ροβευτη ν ſequente 1 

ὁ δώ : τεάδιτυτη fuit à ποηή 
ο οτι lamprimum, —— tation 
idiean.  Ἐτ Παρωβκα ζΟΠΙροΠτΏ ρτο εσάς 
an qusd augere videtot limplicis αὐτίκα 


σα 


8 


ἂν ή κα 


ὡς ἐχομᾶμεπεέόντς. ᾳ 


ω 


Ὅπιῳ «δρ τὸ αυτίκα τέρφή, Hane autem ſigni 





Me γε πῶς ἐσμὂρ ἀξιοι Αὗρτε ποιοαῦτες — 


ΑΥΤ έος 


Αεζοριιιαὐπέμα ης καν. Ἐτ apud Thuceyd. Ub. 6, 
αὐπμαπαέζα. Et morbi apud Heſiodum in Erg αὐί- 
* φοιτῶσ, Non αεσετβεί. Rurſum Hom. Πε, Α υὑτέμα-- 
” δὲ πόλαι κιώκθν ον, Latinus quidam poeta 
dixit, Sponte ſua —— lta ὃς Xen Hellen.s, c 
οὔτε γι παέτεςαὐτέμα τιν αξέώ[οπη. Athen. ir ἑλαίαν ς 
αὐπμαίτίω αὐαφ θα. Quinetiam tertra quæ ſponte ſua 
δε inarata, cũ Horatio, νε] (ντ Virg loquitur)nullo co⸗ 
gẽte fert fructũ, dicitur ab Πεβοςο φέρει αεμαάτη τ in 
Ετρι-γκαρπὸν ο ἐφερεζείδωρος Ἄρουρᾳ Α ὑπομαίτη, πολλόν πὸ 
"δις αὐπίματες πόνος in Epigr. Labor non coactus 

ſed vltro ſuſceptus. At νετὸ αὐπίματν βόες apud Apoli. 
exponitur.lniuiſi. Qui à nemine reguntur, Rectore ca⸗ 
rentes. Λύπματο aut µη χαν αἱ dicutur αἱ κα Ῥ αὐται ὄνερ 
des Opera mechanicorum quæ per {ε moueri δε ali⸗ 
quid eſficere vidẽtur:qualia ſunt horologia. Vlde Fuſt. 
Ανπμιατες Ὑέγεπω εχροΠΙΕΗΓ etram interdum Sponte 
naturæ oritur, vel Fortuito oritut Et ſvt mquit Gell.in 
ſine capitis libri ες) quod Cicero fatum atque naturam 
videtut dixiſſe, id multo antẽè Demoſthene πώ πισόο 
M καὶ τν αὐτόματην Ἱπένατον αρρε]ἱαυ1ς αὐάματος ΕΠΙΠΑ 
θιένατις quaſi naturalis δε fatalis, nulla extrinſecus 
coactus venit. At quod Demoſthenes dixit Ohuth. 
—D ὃ παέτες «τερέν αμα, redditur po- 
tius Fortuitoò euenit. Sic δε Æſchines in Cteſiphoutẽ, 
iννãαν Ἡ συμόρ. Quibus locis addi hic poiſit qui 
rurſus eſt Demoſthenis Olynth.i. Na⸗y αεί φθρῖέμε 
νου δὲ μέλλοντα αὐπέμα πα ὀὐήκθροι οµίσέν καλώς. δεὰ ἃς 
ἀπὸ ἠἳ αὐπιμαίτυ Ρτο αυπέµα ον Χγιδς, dieitur: ttem α΄ 
πομαίτου ὃς ὁκ VJ αὐημιάτου : quæ εχρὀΠΗΠτωΤ, Sponte na- 
turæ Fortuitò Caſu quodam, Temere.¶ Cicero quoque 
1πο τν απεμαπνυ Ἑοτεω)τὸ interpretatur) Plato in Apolo 
gia, dv T αὐτεμάτου «ὁὶ ὑμῶν τρτο ἑλμετοιεμό τεθναλαι ἆν.Χς- 
Πιορ]λ.α π΄ αὐπομιά του αὐ θφγέγονται. T κ Ὀωτιμαίπω αριά Ῥ]ω 
tarehum De οἵας, µμδένα λόγω δε κὐζργώ νου ἔχουσρ, 


αλλά παέτας ὧκ ῆ καὶ σι μθῥοις.ν Ὀἳ 
—— ς γετὸ αὐπί- 


µατοκ(8ε αυτόματου) ὃς τύχη εορυἰαηευτ.νε in eodem li- 
hro χρωμᾶῤη «φοος πάντα τῳ ΚΤ᾿ τύχέω καὶ αὐπομιατῳ.ν- 
bi exponitur Fortuna δε te meritate Α lcubi autem αὖ- 
ꝓvr redditur etiam Caſus temerarius. Quomodo 
auteim αὐτόμα τον differat ab eo quod 4ppellatur, do 
cet Ariſtot. Phpyũc.i. & Plutarchus in ο, De fato, pag. 
64. Vide ὃς Themiſtium.lte m Α]εχ. αἳο, φυχβεμςφ.ιόο. 
Dicitut autetu & Ταντόμα ην Pro eodem, ſquod etiam 
παύπματον [ΠΕΙ (ως ſeriptum, cum apoſtropho in pri 
ma (ανα, ſed rarius) pro πὶ αὐπόμα τν, Si οκ πμ του 
in loco Plutarchi paulo αὐτὸ citato. In xulg. tamen le 
xieis α{ξετεατ ζωτεμάπευ ρ:εοεζέηεε etiam , in hoc lo⸗ 
co, πο τῷ πω πιματου αφ γινέ Άμος μλύτυς, Τεβίε fottultò 
interueniens· Budæo υπματον ſita επίπη ſeribit) εβ Ca 


ο [ως temetatiu⸗ in hoc Polybi οσο, ἕᾳ 


DDD—————— 


ceram απο ad etymum huius vocis attinet, ex auto⸗ 
της ad quos modo te remiſũ eam petere potetis.ite ni 
εκ Fuſtathio reui tamen in «ο αΠεοητί neqqueo quoòd 
huie voei αι έμαπος pro Υπα Πρη/βεκίορε vnũ dat ety 
mum, pro alteta aute alterut. Quod autem {η vna 
εατωσι ναὐτέματες εχ αὐτὸς ὃς μωώτίω εοΠηροΏίς, in hoc 
εετεὺ autorem habet ipſum etiam Ariſtotelein in ills 
quem modd eitaui loco. x Αὐπμάτωςμἀ ειν, 
sSPonte ΝΙετὸ,δίης alieno impulſu. ltem, Fortuito Te⸗ 
mere. Plut. De Pyth.orae. ἔπεοην αὐτεμαίτως τῶς ἡμέραι ὁ- 
εεύνις ἡ, δες. Et αὐπιματως ὁ δεός αὐίποι πα αἶχα ὑπ ΝΙιτὸ, δρ 
te ſuanon autem Τεππετὲ νεὶ —* in —2 
autem αὐτεμάίτως & πο τύ 
——— & fortuitð) —X — 
in Fabio. Ἐτ Acuua ria, (q.d. Spon- 
taneitas Fortunæ temneritas Ruentus rerum fottintus. 
Plut. in olitpræe. Timoleontem αι’ ημα]έας εετηρ]ωπα 
fſtruxilſe tradit. 
Αν Artiſice⸗ 
peulo antẽ dictutn eſt. 
onte facio. Χερορ]ν. Ρα ἆ φιαλλα μίωὸ αέ-- 
Έντα αἲ- 
uii. 


operum quæ αυτόματα vocari 
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Ὁματίσωπες: τὰ eſt anquit Bud.) Qui ne ſponte quidem x 


fecimus quod illi conducibile eſt Ned εο permittente · 
Annot.De gen· ↄuim. (ο. i δρ 1) ἐκδ ασέρµατος γή) 
πα οκ ἡ ὡς ορ αὐπομαιτίζευ τω φύσγ.1ὰ ΕΒ (πφμίε idem 
Bud.IPponte naturæ. 
ſponte ũt,aut llle quaſi habitus agendi ſponte. 


μηγαλ γρ. 
Ετ Αὐπμαπεαρλέίοφυς ϐ.Υψναύχιάσπη, 
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cylides, daνα όπολες πλιῦπο. Ὑψαρχηζω pro ea- 
dem ſignit. ex Epigr. citatut. Superbit · Faſtu tuttʒet. 
qd.Ceruicem attoilit. Plut.ciutuiadæt. ὑψαμχκῖην κφή κο» 


μμ 
ὃ ΥΝΟΣ Υψηλαυχία de equo, 
Βιά.εχ Polluce. 


σο (παν μα τίζω, δρῦτε ſubminiſtro Philo De vna M.lib. 4 Αχέοωνό κ) ὁ (4 -ᾱ Οετωίςαί9) Ad ceruicem pertinẽs. 


—8 * ————— 
Ae⸗eret. 

ο ΕΤ ΝΤ ἐεῤνς επαἰκ,τὶ μετα ξν κεραλῦς καλών, 
ΑΥΧΗΝ, quit Ariſtot. νεὶ (νε idem α ην) μι- » 
σαξν ωθλσώπου καὶ Δώραιος: Hom. 1. Ανερύ ντα παρ ΦΜ0Υ 
ὅθν κληὺς Ἀποέρχά Αν χέ γα τε οἨλός πε. ldem Πιτ, -- ἐπὶ 
οὔατες αὐλένα ὃν. Άτίβορίν. Nub. πε φιριώσητε Ὀύτου 
Ἐνλῳ πὸν αὐχένα. Dicitur autem δε de bruti, vt apud 
UNomerut de bobus ὃς anſeribus, apud Xenophontein 
de equis. [Αχ metaph. Anguſtia loci, Anguſtus 
locuẽ.vt Latim. metaph. Fauceſ. Atque adeo Ceruix 
apud Melam, vt in vulg.lex.annot.Sic HRerodotus τὸ 4- 
ν αὐχέγες dixit de faucibus Thermopylarum ς 
quã illæ maximẽ paterent.Sie apud eũ dem αὐχενα Po· 
Feen, in Melpomene, & αὐχένα χερσονήσου in Etat. legi- 
mus.Ariſtot De ο de mari, κ΄ φινόν τε ὃ 
Ἀημηκα ΦήκΦη αὐχένα.Εἰ Balil. pots αυχένα ἀιχίτ. ἢλυ- 
xo pars elaui & gubernaculi in quam gubernat or {η- 
εωταδίε,νε εκ Polluce annotatut. Quò pertinete hũc 
Chryſoſtomi locum exiſtimo, in ⁊ ad Tor.ↄſ, x παύπως 
αοφκιλάόμᾶρος, ὅ3ὴ δν αὐ χύνων κα θάμόνες . At Euſtathio 
Αὐχὰὼδε Αν χέλον eſt Γρ[ωτη πν κ η, pa. iʒʒ · De ety · 
ᾖλο ατεαι huius voeis dicam in verbo Αγ. 


CAα, Ceruice carens. νι Empedocles κάρσαι αν αύχι- 9 


γας Ύοεατ capita ſine cexuicibus, apud Ariſtot. de ani- 
πια lib· z. 

6, Βωαῤγίω, Ου! humertos adducens, ceruicem contra- 
Ve qules {η adicio natutarum ariſtot. inſdioſos eſ⸗ 
ſe ait. Ariſtophant ſunt xres βυσαύχενες. Camer. ex 
Polluce. 

C. ΓυκύχέωνΩµή collo eſt gracili & præalongo d⸗ δε a· 
Uas expoſitiones apud ſchol. Ariſtoph.in hune ciuslo 
cum {η Pace, γυλιαύχενας ὀρχησαὲ γαεγοφυόῖς, 

ς.Δολιχαύχέω, (ετμίεςιὴ prelongam kabens. De cygns Ἐ 
—F ως ab Luripide, vt Φινληγέό ωρες ab HUHomero de 
eodetu. 

ο Ceruicem elatatn & arduam ſeu proceram 
habenc,vt ἐρίαύγαγές ε 1 apud Horerum, ὁ γες 
χιῶρο ες —— Ύλης 

ο. Κυρπάύχέω,ς υἱ incurua eſt ceruix. 

C. Μακβαύχέωιδε Μσκραύχεγος({ο vulg. lex.)Cui collum eſt 
prælongum. Eurip. Phrceniiſis µιακραύχενα κλίµακα per 
catachteſin appellauit altas ſcalas. 

— —— Τα vulgatis lexicis µασαώχενες, Media cerui· ν 
ce ligati. 

C. Σκληραύχέωνο ή dura eſt ceruice. Cut indonuta eſt εετ- 
utx, yxt itur. Vel, αἱ ceruix eſt rebellis, cum 
«ἰαυά(απο.σκλκρογράχηλοςιακαμπὰς,δμίἀ. 

ϱΟ.Σπινκύχω Ρτο σππαυχέω, Atctæ ceruicis ſeu anguſtæ. vt 

in Epigt. 

ος ο (ᾳ-ἀ. Alticeruix) Elatam ceruicem habens.vt 

ὑψαδχίωἴπτος καὶ ἀγέρωχος apud Naæzianæ. Caput erecti⸗ 

ceruicibus altum ἔετεης. qui ab Homero diei· 

tut. ΕΠ etiam Apollinis epithetum ία Ερίρε, 5 

*5 metaph. Superbus. quðd ſuperbi elata ceruice 

incedere ſoleant. Sed ὑψαύχην per εκιαεἰτείῖο αἰνεετ e- 

tiam vſurpatut· vt quum Nonnus p- 

pellaun vocem altam. uime Ὑψαυχωίω, —28 

ἠαυχεήζω, & Τψαυχέω, χῶ, Ceruicem εβετο, Ceruice 


πμ σας dicitur. Plutarchus aute m in libto Ώς ρεορεία. 
nage aon ο41ο μαγνήτες εἲς — 
— — 


ο) 


— ——— Aea 





ecta incedo. de equo propriẽti αν ; αὐχμίω 
apud Pollucem) metaphoricẽ autem ὃς de —— ————— 


vt αὐ χάνι τοντεςαριιὰ Hom. Odyſſ.y. ὮἘταὐχένας ζν- 
ας iugum quod ceruiei imponitut. In vul 
αὐχέμον κάρης · exponitur lugum. Αὐχύμον autem ſub⸗ 
ſtantiuum vide in Αυχώ. uine 0. Διαυγένιος, ὃς E- 
πα χέτιος item Παραυχέτιοςιπιεςτιό Περκαυ χένος, ὃς αυ 
ἵς. Apud Platonem ἁλαυχέμός µωελὸς εκροηίεας 
Teruicis medulla.q.d.Ceruicalis medulla. Ατόπανχέ- 
e⸗c, iugum quod eeruici imponitur.quod & 
τος ζυγός dicitur. Παρανχύμες autem, Collòo impoutit 


& aptatus.vt xRrn· φαρίαρη, in Epigt. ΕεΠεραν 
xuec: vt αθμαυ χένος ορεπ]ές »εοζᾳ μες quæ ceruieſ εις- 
cumponitur. Apud Naziane. autem in οἵαε, De Ba⸗ 


ſil. ανιNXνäια ῥάκος σγενόονὰ ὡς «φθρσίτα vUαν. pro ſacerdo 
tali νεβο, νε Volaterranus interpr. At Budxus cu⸗ 
cullum ſigniſicari ſuſpicatur. At Υπανχέμος, ζετ- 
uici ſubiectus, Qui eſt ſub ceruiee. ἘςΥπαυχέη ſub- 
ſtantiuum, ας. Gallo, Ceruical. ceruici 
niturvt ὑπα [κώγον, quod cubitis ſuonitur. ΑΙΥ- 
παόχενο αρ Aratuta( quod nonnulli mendi ſuſpectũ 
εθ)νιὰς in meo Cic. lexico. 

« Avxriu, Ceruicem incido, Ceruicem fr. Gall vno 
itidem verho Σ/ζοσ. Soph.in —————— 
—⏑————— Ε Ανχενίζεη in Uippiatria 
(inquit Bud.) Loro caput equorum coplec ὃς Acia 
gere, ad hoc vt venæ ĩntumeſeant, ὃς ſangũ 







(ως ſcalpro. xx4 Lorum quo 
ς.Απιυχιηζω1ἀετη quod χοζω., ** ία Phi⸗ 
Ἰοβτ, Heroieis αἲ σι πεῶρεν ἵπτετρτ ε.α» 
τω.  Ἱδριά mundoa Cou 
tumaciter reluctari. Bud. Vide 
ς.ΔΙανχεηζομαρ{ Ceruicẽ attollo ſeu etigo. Vel quod ο 
dicitur Σε rengorger. quod vt de equis pamum, dei 
yer metaphotatm de ſuperbis dicitur, ũe ὃς a 
ide Poll. 


ϱ.Εξκωχυίζυμαμ νωὰς Ἐξκυχφιεμές quod exponitut Εκ- 


lieron. in cap· Nahum Ρτορίεες) 

Contum⸗a i 

—X Cerucem dewitto, Propẽdeo collo deue 
xo,vt vulg.lex.cxponitut. At Heſyeh.habet dunta · 
xat —D νά — 

ArXVG,, Gloriot ſlacto πε. 















Thueyd.lib.i ρερα τόσοι 
66 πνας Νώλἡ,παέται αὐχεῦαι απιῶνδαι. id eſt, Superatis a- 
liquibus ex nobis glotiautur Πίος 9 


eſſe. Philo 
De vita AMoſis lib.h. — τν 


2 


πλθικέναι. Vt cum accuſat. Ariſtid. μόνους }ὸ ἡμῶν ὑπάρ- 
χά κα εραὸ ἅ- ὶ πολιτείας αὐχδσαι.δίς ὄγΠΕ[ ἕσπε- 


κρατίω αὐ; At ĩn Βαἰταςλο1.Ἐάνε λίαν αὐγῖς ὑπ 
γαεσίε. in vulg. lex. habetur & paiſ. Αν χοῦμαῃ, ſed πε 
autore: quem etiam reperiti nou poiſe cxiſtino, ſcut 
δι Βυά κ ων putauit.ſcribit enim. Αὐχεῖν (vt opino)aci 
μα voce tautuùm dicitut· Cæterum quum ater alia 
etyma ponatur vnum quo ab * deducitur 
ego contra που dubito quin «χω ἀετί» 
uatuin ſit, vt αὐχῶ ide m ſigniſicet quod præcedentia 
verba cõpoſita ὑψαυχέω ὃς υψαυχείω. Quòd ſi aliquod 
quærendum ſit vocabuli «χω ymum, πω σαν πα 
gis rationi conſentaneũ eſſe arbittot quàam vt ab ⸗ -- 
χμιάς deducatut, ob ſiccitatem ὃς duritiem, die aturque * 
᾿χωίώ.Ώε quo vide Euſtath. p.iarc·... Για 


— 


— 


vulg.lex. Apud Heſych.· autẽ habetur — * 
dex. Apud Heſy ⸗ 
ἕτ Λύχκμαμάεσ{εὰ vitatius. Vtitur τν 
Accipitur autem δε in bonam partem ἆ Ὀληναίζεπο, 

1TEM Ανχιπκός, q.d. lactabhundus, 
Ad iactaniam comparatus. xx Avxuc,lde m inn 
— ακομα E 
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609 Q 
— — Vanẽ iactabuudus, Vana iactans, Ariſtoph. Viĩde Bud ο 


— v Magna iactans, in Epi 

— ἡ iactans. Vel “3 ΜΜΡΡΒ ΓΗ 
ἔχατο, ltem Μεμέλαυχα., Res magnæ iactantiæ plenæ. 

ο“ puto {η hoc Luciani loco, καὶ 

ο καὶ σοζαραὶ αετό δὴ 


— —— πα iacto, 
—— magois — απι- 





















ὃς θἷς λόγνις, ρτο «ὐγῶ ὅί τοὺς 

ob ea quæ dicis vel 

spud Ariſtophanem exponitur 
—R lAt έπαο; 
ία 

Τε με καΝίε de ccla ἂς τε quam nobis * 

allicemur, vtp⸗ — 

— ε- 


οπίου, Me {αέχο.ἵτεσι Exulto.Lycur 
: — Apud 
— εἰς νἰιὸ ἑλικί ο αυτα εχρο 
— eiſe ætate. Ῥαι- 
ήςς Ίνος verho vtitur: qui ὃς πω 
dicit ⁊ ad Cot. cap· 2. V·. 


ltem, id de quo quis 
Leſtonactem, 


J 










« Ανν ΣΚ ' 

— ως ' iatio — Paulus a-⸗ 

·ap dk —— 
ut ὃς ὡς καὶ μὰ γή Όλος 4ἱ8 n — 

— 7——— α Exponi aut 


RXſ—— — — cauonem ha κο. απ —* 
aato enu⸗ oeo — ο. 


** habetu 
πλουύτφ,]α ρε] 
* — 
loſultoi cui. 
xud Hermos . 


Ἶ 


ὃ  ΒΦΡΛΤ 
να 


- / 


ΑΥ/Ω όιο 


E ἘΝαύω, Accendo: ντ ὀναύφν, Ἠετοά, Xen. Dinarch. 
Et Luc. τον κεραωνὸν ὀκαυσα μόμος ὧν α Οἶτες. Et ἐν εὸς ὑπὸ 
ἑπάρου πνρὸς, Ῥ]ψειίη Numa. Vide Bud. Comm. 
naixe Ἐαρεμα, id quo ignis accẽditur. ignlatiũ. item 
suſcitabulum quidam ἰπεετρτεε,εκ Νοπίο, [σαι 
- 7— komeʒ kax, id eſt ———————— 

ian ἀαύσματα οἱς βασιλείας ὄθηθυμίαν. Vide 
Bud. ασ 

C. Εξαύω, Accendo, Τοττεο .βα[, Euſtathius ες Plato- 
πε comico. 

ϱ. ΚλΤαύω,Τοττεο. Item αραίζω, Euſtath. ex Alctnane, 
pzf · iz 7. vbi δὲ haue ſeriptutam notat cum τ licet ab 
αὐω αἴριτατο. 

{Λύαρω, Αγεβαςίο. Et Αοαΐνομαι Ἄτεβο. Ἐτ Αὐασμιὸς, 
Exiccatio.ltem, Siceſtas. Ἐτ Αύανας, Arefactio Item 
Senium ὃς tabes plantarut. Bud. 

ΙΤΕΝ Αὐανπκαγόσος, 

ς.ΑΦαναίνω, ldem apud Theophr. Et paſt Αφαυαίνομανα- 
pud Athen.lib./vbi dicuntur Sirenes fecſſle αφαναίνε- 
«δα ſuos auditores, cibi obliuiſcentes. Ita enm legen· 
dum ποπ ἁφανα[γεέτω, ντ in quibuſdatm codicibus. 
ετ — — ΚΑθαραίνω, pro eodem, Vide Bu- 
azum 

ΑΥΣΤΗ — οὐ, (18 enim βε αὐτὸς deinde αὐτκ- 
)auſterus:vt αὐσχρος χυλές, Auſterus ſapor. Et ανσνρὸς 
εἶνος, Auſterum vinum, apud Dioſc. [ Αὐπηρὸς de 
homine — —— Rigidus: vt in hoc 
eleganti dicto illius qui interrogatus, cut,quum alio⸗ 
qui eſſet av intet pocula ſe ẽ exhilararet( ita enim 
mterpretot huc verba 1 αὐρὸς ὧὶ ὧν η ποτ ν * 
ταιτε[ροπάετ,καὶ οἱ λέρμιοι πικροὶ ὄνπις, βρεχόμᾶψοι Ὑλυκαή- 
νου τα, Dog · Laert.in Zenone pag · 383, καὶ ἄλλον δὲ εἶναι 
«ον «δα πλησίως λ!γῤμΔρον ——— 
ρὸν κριτνδανν Θες appellaurt. Ρἱμτα(ΕἨν αὐσκρα) καὶ λιτίω 
πράτεζαν Ἡ Φωκίωγος & tenuẽ, 
vt mnquit Bude Εππαξετ autem αὐ πρὸς xertit Tedrum 
affercr i hoe Caleni loco ö πο κ ἔλαιο) — 


— —*—— Auſterd; Seuere. ltem Tcnuiter. νε apua 
Ριωτ.αθρύφίως καὶ . — — ————— 
αὐθνρα καὶ λεπτή Ἱράπεζα, quod ex codenm relatù mo⸗· 
* —* ſt 4 Seueri υτὰ * 

4 Auſteritas tem Seueritas. autem 5 
τετα βίρρας,νιάε Μρυὰ Α]εκαπάτ, Aprod. in ῬτοῬ]. 
Ισνωὶρ. —— — Ἠεορλε, ſed men⸗ 
doſam eſſe vocem puto. 


ος (ΥΓ παόκρος Subauſterus, ap ud ίσοι, ον. 


vehementi æſtu.Siccitas aeris ὰ Bud in koc 


ΑΥΧΜΟΣ, —— — Πέτα —5 εκ 


) Theopht. Ίσεφ:, πώ Μελά γιών ἐπαμνεαδτις” οωμα, 3 






περίάωἈλνε, ο ο ο 
κε ο. —— —— 
αυ —— — 


— x— 
ο αν 


apud 





Moſiba Ἀαὐχμιόν τι καὶ φλγμιὸν ὃν μάσῳ 





—— ος 


Ἶ —*— 
ας * ος 






γίω καὶ ἔωθρον καὶ «Ογμιὸν φέρεη, Αριά Atiſto * 
— ἐπομθρία. Thucyd. Ἠβ.ι χω! 
ὅπ παρ οἷς µαλέλον, καὶ ἀπ τι γε Ρίο. )ο vita 


* [σου 
ὅπι) Αὐχμοεχροτυή εεἰαή 
: πλίως,δᾳυαἱοτε ου Πω». apud θγπεβι —* den 





ο ώώρο yto penuria πες, ΕΑυχιὸ 
etiam aflerunt ψυῖᾳ lexica εχ qquodaa ΤΗεορ]ταΒί 
loco pro vcrrarcac —— — 
6 εΠεευύβας. ’ —8* 
Αὐχμμίάεπι quod πο» 
—— — —— 
άμεσα —— Γ, Τη vulß le 
ξηρὸν σωμᾶ,εχ 001 14 cl⸗ ** 


—— πα νι Κ. ο Ἡ 


ο Somm — 


τα 


— 
* * 


σον 
ω * 
δι — 


—V το 


— οῥιωνα πι οέμαις αάδὰ πλ» 





κ. ο να ασ 


---.--κκ.... 





η ΑΥ Ω 


δέ αἴλρες. Ἡοσν. Ulad. κ, Οἷς οί πολλὸν αἰθαδῤότρος χεῖ- Α 


εκει κδῥεςσι,δεημος autem Euſtathium in hac deriua 
tione τῷ ἀφαυρὸς ab αω. — 

ΑΥΩ /ρημοιΒείοπο,Β εὑσοιῖῖωυ, εἶναι principium. 
2 αὖε ῇ ΑΦίώΜ.δε paulo ρδβ,αὖε ή Apollon. 
Άτρυε,αὖε δὲ πάντες Σμερόελίον.ν bi εχρουίεως Κεδοαίας. 
τεσπα Ρτο Flo.vnde Αὖπ quod ρτοκιπιὲ ſequitur. 

IAt Ac Dormio vide in Γαύῳ verbo. 

Αὖχ, Flatus, teſte Ueſychio, qui exponit πνοή. Ὑπάε A⸗ 
danda fuerit οπνέω guſicatio. 

Ο.Α πανε ςιουιό καὶ ή, ν΄ οσα εχρεγειδε ρτορτίὲ (ἠπιοής ex- 

ers. ltemm Mutus. Vide Αἴγιως quod proximè ſequitur. 

ο, Mæsc idem quod αἴανος, ex quo deducitur. Natm εκ 
αὔω βε αἴανεςτεχ φ10/αὔαφετεχ hoc autem, Atticè αὔεως. 
Ἡ],γι-- εἰ οἳ ἔλουτο µια χα(ναζνῳ τ᾿ μοντ» Et Η.β, Τρ αἴιω 
ὀλμιος. Αι ὃ αἴανες εχεπηρ]α Ώοῦ reperio. Sequutus au- 
τει ſum 1 formatione deductionem quæ mihi præ 
cæteris placuit. 

« Αύω pet dialyſin, ldemm quod αὔω, vt ll.G.v.z334- αν σπό- 
των {ν΄ α. Sic Ἱ].ρρν ωχ, — Ἐρώέωνην ἐκάκλετε, µιακρὸν 
αὐσας. Ετ «ὔροί Araco, Ἐκς]ληνον vnde αγά ύταν, 
Τμεοςτ. ἨΙνς Αὐπίω, τ,ἱάσπι.ν ΕΠ], ῥε,νιόο, 
— οἲ αἲιφ αὖον αν περ. δίς Ἡ ε[.-πλΆμναι µιέγ ανω. 
ννοε Αντι Clamor, Vox. vt Od.- 8, --αχα { εσπό 
λη ἴκιτ ἁνπή. pro quo in proximè ſeqquenti verſu ἀῑςίς 
βοίώ, Εε Πιορνδε,-- V ἀντὶ Oła αωφοτέρωδεννὰς cla- 
more Ὀείίκο, Aꝓinterdum ex conſequenti pro 
ipſo bellorvt Odv.8, O Τρώων μδρ ὑπ εζέφυ}2) ονέεσ 
σιῳ αὐτίώ. Alioqui αυ τίω ἆ bello interdũ ſeparat, νε I. 
αν ν49ὲ,-- πείεσκε «Ἡ αὐ τί τε πέλέμιό) Τε 

ΑΤΔΗ.ἴωε, Vox. Euſtath. αὐδίω putat εε ροεἵ ως τω αὐ- 
βρωπήίων,αε φ2νγ/ὼ εῆς ωτίω ſimpliciter ὃς generalio⸗ 

ſgnif.ſed quod ab αὖω & Ac volunt ſieri αὐίωῤινε ἰ» 

ta * ἆε Ὁ πΑρμώνίως φιωδιςέθαι,ἶνες ν ετὸ ſubtili- 

tas nim Ιουβὲ petſta mihi videtur.ll.æ, ν149. de Νε- 
βοις, Τε καὶ ὧπὸ γλῤάσης µάλτος γλνκίών ῥέεν κο δή, Pro 
quo Heſiodus in Theog.⸗ γλυκερη οἱ Απο ὐμαίτες ῥᾳει αὖ- 

.Rurſum Ἡοπα.ντμα ης, Ως Acx φωνέσαν τς ἑωκννύες 

νο ον αὐσίω. ΗινΝς Αέφήης, Voce præditus Ὑο- 


cAis:vt Π,τιν.Φο 7 Αν φαντα «ἡ μα, Ες «δή χιωή, νο - 


ες humana prædita vel Celebris. Vide Euſtath. ετ 
compoſ — La⸗oclpro quo ὃς Εαυύης) Voce ca 
eneMutue δε Voce præditus, Vocalis. Od ε,απνβνος καὶ 
— — 
αρυά Sophoclem Aiace, Nefandum factum.in qua in- 
terpt.ad vocis Lat.etymutn reſpicio. ——— au 
εεα Εγαυδοςφμοὰ non ſolum φωνέᾳς ab Heſ.exponmtur, 


ΑΥΩ Α ὁ Ρ όι 


ſigniſicare α τα]ρρθίω » item Ἀπολέγμαι. quum tamen 
neutrum ſigniſicet hoc loco, ſed potius Denuntio, νε 
Budæus tradit.A quibuſdam exponitur lubeo:Ge ita ᾱἷ- 
παυδὺ duo prorſus contraria ſigniſicaret. 

Araudl ſicut & ἀπαγρβίω)Ώεβςίο.Τἱνεορ]ντ,Ώς hi- 
βοτία plant.lib·ꝙ. σεµον δὲ ὅτι ο, ςέπντι ῥήγνανταικα ία 
ἐλαία καὶ δεις αλλα φτιρον σώτοντοι ἆ ἄλλως απαυθῶσ, Α- 
pud Lucianum, Κδν ὁσσ9 λιμως σθιαἶν οξης ἡμερώ κ πκυώα- 
κά, Triduana fame confectus. vel Qui deſicit præ fa⸗ 
ης. Exponitur item Euectus fame. Suidas απανόῶ εκ- 
ponit etiam Χητλέγομιαινεί πποὸ dixi. In fabulis Æſo- 
picis απανδῶ pro Laiſeſco, teſte Budxo. ſti dem in Au- 
εἰνο],ερίρτ.άπανδήσαρ Fe ſſus, Defatig atus. 

Απανό», Loquendi Επευ]ταες ἀεβείοτ. - 
nim Erotianus apud Hippoctatem vult eſſe J ἄφωνον 


. 

— Prius deſicio, vel defatigot. 

ς.Εξανδάν,Δ”, Eloquor. Iliadæ, Εξαιδα”λωὴ κῶδε νόῳ, 

ς.ΜΕΤαυδκω,ῶ (ᾳ.ἀ Interloquor) cum dat. Ολα ἴπν ᾱ- 
θα να πνω μεπκύσ . pro κώὰ μετ΄ αθνά πια , Verha µηεετ 
deos faciehat, & q.d.in medio deorum σα τμ, δίς Oda. 
Φαήκεα ακτνύὂ.. ο ᾖἸΜείως αν cum accuſtetiam per 
ſonæ pro Alloqui, Apollon. Atgon.a, Αιὐπέρ ἔ τόν γ ἑπί- 
εων ὑαβφιαλοια μετενσὰ. Vbi quidatm putãt εΠε ρτο Al- 
loquebatur poſt. 

ς.ΠΑ Ραυφά»,δὼ, Alloquendo «ὔ(ο]ογ.Ὀ4,ο, Καὶ μώδοις α- 
γανοια ππραυ δε σαι Ἀποπίμφ». At Ody.a, cum αεεμίτει, 
Μὰ δή —— — ——— Vbi Εαβ, 
nimium generaliexpoũt. ſ meo quidem ude o 
ὁ ἂν εχρ]ισατ αν θαμωθεών. Sed νι durum εἲε Νε 
conſolare mortem, ta nimium audax, Ne η ίσοι 
memora mortem. (ντ hahet vulg.interprad νεγνυ η) 

uo fit vt interpretandum putem, Νε me de morte cõ⸗ 

leris. Aut, Ne mihi mortis ſolatia aFera·· ller⸗ 
re coneris. ν 

ς.ΠΡΟΣαυόκω,σῶνΑΙοφμοτ,ζ Compello. νε Ο4.ξ,Ο ὀνοῖα 
οὔσννόών. Aliter autem ςοαβχωιείῃ ος verſu [ναδ.α, 
(qui ὃς ↄalibi ſepe repetitur) Xxa/ μη φωννφαρίπνα Δερόυνπα 

ος. ο) 4 ΄ 


σύ 
ς.τ.Α σενα ςτςνενό κα) η Νο compellatus. lte m Inſalu- 


Σ΄ ὠτυσ]α vulg.lea.exponitut etiam Colloquii εχρετειὃς 


(14 eſt voealla)ſed δι ἔμπννις,1ὰ εβ Spirãs:ut ν ιο βέτο {η 


loco quem modd ex Homerto Ρτοτμ]ίκορυ]άξας ἀπνβι- 
— 7 


ο καί ὃ, 

— — — 5* abſolu 
τὸ interdu cum aceuſ.ll.æ, -- καὶ κὐ θα µαότις αἱμώμιώ). 
Et Ilc — —— ος πόσον αὐώκσαο χ οσον 
ἃς. de tentorc. IAM alfertut ὃς pro Alloquot 

ex Od φίλόν α ο κα. 

νλέμαι Ὅμιαί ſigut. etiam actiua, vt ποικίλως «ὁὼ- 
ϱῥουμρμά hult at ho Sic δε in hoc Soph.loco actiua ſi-· 
πιξ, ecponitur, Ne ἐχθροῖς χέίδα φονίαν αρέπεα. 
5 vt vertetet ꝓrto Hottabaturt νι, δες, 
Αὐόὰ ὅαη αμίρῃι εκ Herodots citatur pro Loqui. 
Ο.Α ώθητος,ουνὲ α, Non dicendus, NonDn con memoran 


c 


dus.Apud —— «απο φατίζαιω — — 


——— 
επι. ERo care εκ. πο 
—— ihil eſt quod diecre non lice⸗t ſ Βετί poſſe 





J c.x 2 4 , 


ſubiungiturxc / « , 
εια itra colloquu vſum. 
q.d.Simul loquor) C õſe ntio Aſſentior. 


qua ὃς συµφχμι pro Α ponitur. 


στ 
eadem forma 


A. ſic αφρὸς αρύφς, 4 
πο etiam pilen 


Απλάωνς, 
m eſt, xt ——— 





νέος ήν Ε ſpuma genita. 
ĩãe.xSũt auẽ epitheta Veneris. Ue ſiod. Τηεομ«Σ Α΄ 
—— μη —— — 
habens, aut Spu⸗ 
ο ος νο τν 






ουτὸ, Aphronitrum Spuma nitei. Aet liba, 


J —DDDD—— 
—— — 


ξ 58 ω πυρά-- 
— εἰς τὲ ὁφ θίιῶαι ' αφρόνι ον Ἀ, οὐκ αἰλέράδες, 


εἴε genus nitri foſſile, αιφρὸν νετὸ γσρον, itrum facte 
tium · quanuis Dio ως ſub nomine αἱ φρή 
ο εἶσρον εοππρτεµεπάετε videatut. aphronitrum νετὸ 

ab aphrolitro tantum diſferre quant Άος pſum ᾱ- 
hromtrumã ſale:eſſe euim aphronitrũ 
που vti ſeribit, ſed αφρὸν γύτρον dicere. ο 
αΊωμα.Νοπιξ eſt lapidis qui 
aho nomine σιλίωίτης dicitur, Su τὸ Δ/ εὐσκειδααώτοη νν-- 
τας μοςὸν ὂν τῇ τῆς σελίωής 


ετ Αφωα, 


atq; ſalis.Cæterum Phrynichus Atticos ας νοεε 


— ——— 










πο ον ον ο” πλ... 


ο ο» ο. ν π 





Α ὁ Ρ' 
































—— genus ſic dictũ. 
rum in modum εχετε 


etiam αὐπσκό 


νεος. —— quod quidam alliũ 


——— Ὃ λα ῦξε, βς enim 
εκρολί(ωτ ἀφροφνῦ πέταλα in ΕΡἰ 
ωκναρ. lexex Epigr. 


σα — * umolus, Non mani 


—— —— —— — ——— 


——— 


— 1). 


— Epigt. 


ον πα ποέφολυγρ ντεχρορ!εζα]. 

ετ λα σρυωνς. .. 
——— πο  ΝΝΟΕ ΑΠαφρζω,ξ. 

mo. ρα ο ος, vulg. lex· 

ſeu Α' τω nomen eſſe lonum 

qui τὰ dictuseſt αυδά - 

:Ὑεπετί dicatus ΕΒ , νεροτε 

πια Ἱαυυ/ Πε perlibetut. Dici· 

tatſote yvocabulo. Α- 

ὃν ὀνημώς ——— 

 αρρέν. Sed eidem ἀφεάπς «8 ſpe- 

1Η επ — — De hoe piſce lege 

πια lib zi. «1-8. Exiſti· 

us qui Gall. επκής —ν 


























κακά ολ. quidã tradiderũt. 
ο ον Ῥε quo lege 
— — —— 
ον ver 


πα 


—— — 
——— 


ἑ σπα [ρα 


ο. Ἠϊΐπε 


* quòd 
tsẽ louis ſilia:vnde 
— ue 





——— —— — t 
—— 
—* — —— 
Uane uten 
— 









ος * πμ — 


* 


— — 
— πό. ν 


— ότετφ ος λοκγενλλοοκάην πόλις θιάκελό 


ltem κρύφης καὶ 


ο ἔλες Põollu- 
vnde Μάρ Ηεβγε απο vd⸗⸗ 


οἱ λεέήυο ενεδὲαφύας atticos plutali 


EPleio atq 


ο 
ΦΔπαπκόάεπα 
— ων cos —* etiam — * 


κ." Σα άεαι mouensʒyt in vulg.lex. kabetur. 
ΕΑΧΟΣ, 


: Α.΄ ος, 


Α ὁ ρΑ  Α 614 
— et.Athen. —D—— 
— μμ 


lA⸗peiera item feſtũ Veneris. ¶Veneralia quidam in⸗ 
terpret antur) Athen lib zcutio, Αἴγτρόνου 1 βασιλέως 
— — ————— 
καὶ Αερῤα — ἆγριονν αι αὐτόδι αἱ ἑταῖραι, Α λεξεις ὃν Φιλούσα 
φκσίν,Α βροά{ κ ῥγα ταῖς ἑπαίραις πόλις. pᷣlutarch. Λη ſen 
adminiſtt.reſp. vn⸗o· ——— ραύταις ἀγρωγπαύτα πν λοί 
που ἆ δν χδέτον εκ ὁ * —8 τέω γαῶν ἔχοισιν. Πς enim ἰι 
dum pro ἀφροφοσίαν αὐτης. [Αφροφίσεν autem * 
numerd forma dirninutiua (νε Budæ ας ſeribit) γε- 
———— {ει ſignum Veneris.Athen.lib. 8, φιλάρ 
όρος δὲ τις ἐρασὴς Ἑππόκοριζόμθρες αιὐτέι), εἶπεν, —3 
Πραξπίλες. Fxpomturitem Veneris ſaerificium Bud. 
verd apud Athen.libc ιοξης δὲ τούτων αἱ ρρού ῶνν καπισκΑ/α 
σο πΕέκλίνοΥ, interpretatur, Ab his erat Aphrodium (1. 
conclaue Veneri ἄεα ἀῑσαίμη } nſtrumentum etiam 
iplum trieclinari lectiſternio. Philoſtt.epiſt.at καὶ ὁι- 
— ————— 
Ο.Α ναφροσίαιας μή, εγαπα Venerearum aulla εωρίἀο. [εξ 
lInuenuſtas, lnelegantia. 
ς.Επαρροῴσίαιαρμή, Venultas. Γερος, Flegãtia. Apptan. 
πίω) ὃν πᾶων {πεφρόδισίαν αβαίρων ἐσεμφθλόγά αἰξὶ ἑαυτεὸ 
Athen.s. ũ ἑπαφροδ)οίας κ λαΐολτος Ιώ µεσόγ. 
ΑΦροθισιακές οὐ νε Αρροδ)σίακὸς ————— gẽma 
Plinio lib ⸗.quæ εκ caudida ruta eſt. 
Αφιοθσιας ab Apuleio vocatur Acoron, quam ab ltalis 
γεπεγίαπι appellari ad dit. 


Απριθπάζω, Ἑ.ασιν, δε Αφροδισιαζοµαι, F. μάσομαι, Venerẽ 


excerceo. Vtor rebus venereis. Xenoph.v δὴ καὶ α Φροδ] 


σιαζεν Φετνλς ώαί. Αφριζά ζει ραβτυὲ acceptũ, Bud. 
eſt Mulebn pati apud Ath. ubiũgit autẽ ex Ariſtot. 
hiſt απ πη.7 οσο, αἲ 2) γέαι · αφρό ᾖ]αια]έμλμαι, ακο- 
λακύτραι ννπ «ΝΝΡΕ Αφῥοόηνασι, οδό Rerum 
venerearum νε, Ariſtoteles αλλα πῖς πλείσεες σε” 
(αίνει ὁκ η) αγροδιότας μὴν ἔκλισις και α λωνκ μία ετ 
σπεόςνος,ὁ, Salax, ος — {17 
De hiſt.anim· ο πο κος στα 


ερς ο. Ὠοἱόγ,Ματοτ, Triſtitia. —— αἰα 

ΚΡ πι; ναλαιοι. αρα τὸ α οπρητικὸν μέε,καὶ 
αν Ἰκήνοενε 5* ttadit, afferene tamen alib alam 
εχροήίσπε» δε etymologia m dicens vdelicet ee 4 









ἄγαν σύγχυσνιόκ δα ὄθητα πκού ᾿καὶ πι γῶντὰ Κων 
πεέρων —— | θυμός Γκανν. 
—— ——— rum mogn hocvo 
cabiſum eſt ο (νεδ 54 ποη- 
ο Μροά τά χος αώτὸν ἔλα σον. Ped s. &apud 
τς ας τς — * 
Abtʒ ήν ὈολοτίβευςΜοὶ Σλυπηρός, δυ]ά 





᾽Αχίω,Ε. σινΏοἱεο, Ægre ενος βοτ,διφερώ; 
Ἄθυμα 0 κι Εν δ΄ ὄχι κών ἀχέων, μέγα δὲ φρεᾳὶ πένθος: 
Ὁ νάσα cum aecuſatius Γµπρίεα, ντ Doleo apud La 
'είπος Ueſiddin Clypeo Mere. --μεπκοναζετ ὁ ὑπσω Ἡν 
ο ολων ſaam olen. Α λέυμαι 4υ0- 








que pro eodem ponunt vulg.lex. 
— αχέω, Γηὰε ολίπα — iuterie⸗ 
ᾳ, —* — θψμῤγὰ πο μα 





ο. —— ο ὄμην, τον ιο 






—— 555 * 


ce lliad ὃν αγ ἀκάχοιτον 





δις Α Χ 


Theoer.idyll. ὃ, ὡς καὶ νύµφα γεμκθεῖ« ατνίχοσν. Ἠΐπς Α 

etiam εβ axMcxt docet Euſtathiu⸗ Odyſſ.a. 

— οξύταωτα —— 

quo tamen in loco aliam etiam expoſitionem affert, 

videliget ἔχων «κὴν καὶ ἀχωκὴν δ) ὁξ (ορσγΦάρουμι: (νε alti 
εχρο η ᾶ() κκονν «νου, ἑσμιω ιῶροη, σεσιΦαρω μῴο. Methodius 

(xt referunt quidam gramm.) RHomerum AÆolicẽ his⸗ 

νε tradit αλαλάμόμος καὶ «κα λάεθνος ὃς per ſyncopen ᾱ- 

καχδρος. Ἡ 

ΑχαχιωιῶΕωήσν, ΕΤ Ακαχκμι, Triſtitia αΠιείο. λοπέω. 

ynde patſiuum ακαχηµκαι, Τ Üiſtitia ὃς πνατοτε aſficior. 

λυποῦμαη.04.Ἡ, -- φ ὁρέων ακαχέμιαι. [1ο πών ἡμιόρν- 

απλοί ο] αἶκα χείστο παότες, id eſt (ντ Euſtath. εχροπ!)Λ- 
rHolore ὃς triſtitia afficiehantut. Εξ autem αἶκα-- 
tertia perſona præterti pluſquamperlecti, ex 
εοπηπηωπί αἰκάχνη, ἀικ)γ[ῖ [σηίςα ἔαέλο «κα χίατν, δε, 
poſtea inſerto ppopter verſum. Πἰαά. τ, — 
πώωπαν Τεν κῶμ,ή που τυτλὸν ἔπ ζώοητ' αἶκα χά(δαιΟὰ.ν, H- 
µατα αν κλαίῃ πυκιγαῖς αχα χάκᾶμος πρι 

Ακαλίζω, Ε σι ἀετη γη δε {π ρα81 1ο [1.ζ,μά κο τε λζω ανα 

ζω δυμώ.Ει Οὰ Αν πο μά η πιω» αἰκαήζ4 Αχωλιό. 

Ακόχιια Τγιβοτ.α ο κμσνώ!ἴ]ιε, Η «ἐς {ἴφρον ἐζαρν αλ χε. 
μάρη φίλου ἅποι Hinc εἴναΠ ſunt loniea αἰίὰ αχ χέα τε ὃς α- 
κηχά οκτοι quorum prius εβ præteritutn pluſquamper- 

mfactum —* indicaui in κα χέω τα εετωπα 
perfecti temporis eſt, interiectoa δε ante am penult. 
ĩonum more formatum: ſicut ex πίφεαναμπεφ οκ ατα 
ex ἐλέλαται) ἑληλά ατα: vt tradit Euſt. uine Au⸗- 
χνδὠνόνοςμή, Triſtitia, Μα τοῦ Augot. 

ΑΞΣΧΝΛΛΑΩ, Ματεο, Ὠοίεο, Triſtitia affectus ſum. l- 

tem, Ἰπάίρπου, Ægrẽ fero. Vtaxsa 

Demoftthan Midiam.Sic Plutarch. Ῥετίς] ενα αλλο) 

——— — ————— νετὸ cum ſolo —2 

præpoſon interiectai yt apud Xenophontem De τε 

queſtri, ὠλάνλων τῇ αρα χύτα. Chryſoſtomus autem 

—8 Ἐτ compoſ. AA 

* σᾳοἵεο, Cæterum αμένλω ab ἄχω deducunt E- 

Imol.de Buſtathiusvt ας ἀγω  αχάλλω, deinde interie- 

ũo ⸗.νν. Quod mihi probatur zat non itetn quod 

αάάῑε cuſtathiue, (vtpote ναυας ſubeilie⸗ti⸗ plenumʒ 
meo iudicio) videlicet σφάόλλειν εἰς ἄχει ἅλη ἐχήνδετι- 
biturque (δι(ραρ. κεφ) ἁλάλεν γηίςο Ineſeio an de in⸗ 
duſtria, yt melius cum conueniat,an ex errore. 
τα idem ſigniſicat, ſed aeſt poeticum. 
precedit aute m bar ytonum aaa Φλας, ſicut 
μίωήεα prius eſt quâ ta µέωιᾶν. Ἡ οτη.[].β, Λφαλάα σιιὸ γη} 
πολιζύγφ.Ετ bidem. ΛΑ. ὁ ηκισί, επ εᾱ- 
ΓΣωωαφαλάφ,λά), Condoleo. Et Αιοὲ {α- 
—** ἔτοπι, vincto, pag.i ↄ Οσπε,Προμωηθεῤ σσ ού 
ξωωκάαλα Μήχδόις, 

Α4χθ 0 ondus. Onus. ΑπορΗ, Ran Μη σον 
σοῦτν ἄχθος επ΄ ἡμαιτε φέρων,Ε) μιὴ καθηιρήσή πιεπηπαρδή 
ομαι Π ΑΛ Α Ἆμωαι υπισὶν ἔτωφνον ἄχθος αρέρες: Αχθος 
γης prouerbigliter de hotune inutili dicitur.Queim-· 


admodut⸗ Nicander vocat etnam {ετρεη- 
tes & venenatas heitias pondera ndaia ὃς de - 
ετἰωγεηζο(αιθλαζας (οἱ cxponit· IMetaphoricẽ 


niſicat etiam λύπη βαρωὔονσα»,([εα ντ Dud.annotat, 
Χύπίω βαφοὺ σαν καὶ δλοχλεῦσαν τὸν νοωῦ ἐπ αζουλέτοως συµ- 
φώμας»,.) vnde ὃς αὖ ὧχος factum «Πε Euſtathius do- 
videlicet . Soph ὦμεν } ὑωῤζμθὶν αἷ- 
eDolotem & moleſtiam intulerunt. 
c. —— εκ Vat 






τοπε δι cxponitur.Pollux Πή»,7.ςαρ.αφιοί «ξάν- 

— —— 

πίνω, ἔνλκ- 

φὶρυγανοφέροιμιφὀρτθέκιη. πένα Αλθοφορία, ακνὴν 

Ducrum Ρο. r Αλθοφρίωμζξ ήν, Βαἰν]ο. 
4’ hilo De mundo, ὡς ἀχθφορῶν πὸν κό- - 


νέοριό καὶ ἡ,ΟτκυἱεΜοϊεβων. Απαλ/- 
ζω, Οταυοννε [αύεως ο. * μι 
. Επαλθής, Όρεγοίας, Otams. ltem Moleſtus, lauidioſu⸗: 
γε Bud apud hetmog 





— —————— 


— 
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σελιὸ Ιώ πες ἑπαίεις καὶ έπα χδής, Et Plutarch. Themiſt 
ποῖς συμιµάχοις ἐπα χβής. Ῥ]αεο Ερι(Ε. ἐπαχβέσερος ἐκκένοις ἐ- 
ζω, ΥΝΡΕ Ἐπαλθας αἀμετο.Μοϊεβέ. ετήῖ- 
παλθεια, αιιό, Moleſtia, Offenſa. Chryſoſt. αλ ἡκων. 
Ετ Ἐπαλλίζω,Είσῶ, Όπετο.Ρ]ή]ο Φρίσβ.ανοὺς Γαζον,Τ/ 
ἑώ μώζον αγα δὲν, τὸ πσαώτα βαν τῆς γεωφείας μωὴ µώαν φω-- 
χωἠσῶμα ἐν ὑπνλθίὼαι; δίς αριὰ Aſopum ſenex Πρηίς 
εα6ε in humeroͤſque ſublatis, 
iC 

c.a.An⸗ oc, νά καὶ ἡ Non oneroſus, Non moleſtus. 
γνοε αἀνειν.Ανεπαλθώς, Non moleſtè, Non graus- 
te. yt αλ ιπαχθοῖς φέρω, Non grauatè fero. Thuc αὐέπαε-- 
αθώς τὸ [0ήφ «ουσομιλοιῶτες. [επι Non ἠημιά(οίξ. γεα- 
pud ΗειΠιορ. Ἡ ἑαωτὸν ἑπαινῶν ἐπαχθοίς ὄντος ὃ ἄμωσύπω, 
αὐνπα χθωςς ποίπσαι µάλοςοι πρῶς. 

C. Μολεζα χθής, ος ὁ καὶ κι Plumbigrauis. Vulg. lexic, εκ 
Epigtamm. 

Cαα ας -ἀ. Onus excuſſutn. Plutarchus (η Cæſ. 
—— Επίκ eſt 
οκοπία, nam λζιοκοπη ῥαι, debito fraudari πανό 
cocta videlicet pecunia.lta Bud.Cõm.antea νετὸ ἀῑχε 
rat γενών Ἀπεκοπαλ,Ίνος eſt Nouas tabulas (q. d. ætis alie- 
ni deciſiones) idem eiſe quod e⸗ eꝛa⸗.Hane ἐπ Athe 
nienſium rempublieam Solon primus inuexit. ντ BDio 
gene⸗ Laert.in eius vita ab initio teſtatur, ↄddens 
ἰωλύ (ῷιιατων τε καὶ κτηµατω» . καὶ 1) ὅ δὴ φώμα αν 
ἑαμήζοντο, καὶ πολ; ) ἀπορέαν — 
ἐφειλομδων ἁντῳ { Σέλων!] πα Τρώων, σωεχώρµσι 
Tu λουποιὸ τὸ ὁμν ον νορύπρενι «ράζαι. καὶ ὁπέ ὀνόμος 
κληὃη σένα χθενα. videlicet δ) τὸ πρσυσιὸς πὲ βαρα Ἡ οἲ 
γεέώννε Heſych.tradit. 

ς.Σπραλδὴς, έοςν ὁ καὶ αν Cut ſpira Γεκυδα greuie δε 
ponderoſa * . Nicander «δὲ ἑρπικῶν βκαλτος Ἰσ- 
quens, Οὐκ Ἆρα δὲ κεύνον ανειραχθέα κνώσΏκ λα λκίας ν. 
µίμνοίσιν. Vbi ſcholiaſtes, ασειρα θέα, Γη —— 
αστίρας Ῥαρωμόιδρα.. πὰ }ὸ µικλάέλα ἐρπνπὸ δ]ό τὸ βάρος σ ου- 
εἲς ασειραλθία καλῶται, ὡἷς ἄλθος κ) βάρος ἴχίν 

ούρα. 

πο ο ο Ὁ καὶ ὄλέπν 
νοςδωίἀ. Χεπορλό Apomn. Φα. αἩ βίου ſene⸗ 
Qtutem νοςκ{.αχθεια παὃη, Triſtes affectus, Ῥ]ως. 

Αἰχθηρής ἁοςνό κὁ ήν ΟΤΑ μ{Μοἱεβμς,λνπνρέςνἩ ε{ εἶν. 


γνος ΑλθηώςΟταωατὲ, γεὶ Crauatim, ντ Οἰεετο]ο- 
quitut, autcvt Liur)Crautet.ar⸗oc. —— — 
holl. lib.ʒ. 
ς Αλλα, Vel ήσοµαι (ΙΑΠΩΗΛΙΗ ab 

µια) ΟΓ2105, Pondere Ῥτεπηος.. pondere⸗ 
——— ο — eſt Cat 
ππη πλήδή, νε (εἶνοὶ.εκροπίε, αἱ ἄμπελαι ταῖς 
Αόσρισν ἀχθουται, αἱ αχρά δες βιθέλοισι, eadem me⸗ 


—— —— 
πα ζώα ροής — 
—— — 7 
ανν πο ἆο cum Ργαρο ιίους ⸗ 
ομο, .αγγλνώ κ ύκμσστ 


Atlepio. Anſtoph.vx ἀλθέση παθών ὦ ῷ 


ο μπα —* — 
τη ο ο ————— — 
— ο ος | πάλη «δις etiam Χε-- 
πορλοη Ραά 7,ἄχθομάνος 55* pro eodem κο 

πλέον 


΄ 


αν ἠχθταί σοι πε, ρτο Ἠος tibi gtaue eſt, 
bi moleum eſt. Budæus ex Cregot carm.⸗d σοι πλέον 
— — — — — 5 

αχθμιαι autem pro Ιπυίως ſam, falſo annotatut in 
— 

ᾱ- 

———— 

ο —— 





χδομαι ἕλκος ὅ με — ——— cum 


ο 


litem Succenſeo. Ῥ]αΐο 


4, 


d Βυμιὸν αρμἀ Ηεῄοάμαι, . ΝΙΝΕ 
ο σα 


Α Ω 
ντ) ὄνομα το) τῆς φεραᾷ βαέρε, Ἑξ λωπεραί τῇ ἔψαλληόθνας Α 
— χθομαιμαυ: Valde ἄχδο 





Condoleſco, Viceml αἰι- 
φίλεις σωμα orea.lde im, 


—— — 
ΑΩ, —— Δι ώρφ(φμοά ——— 


— 
54 
— 















ab allerti ſolet) verboad, νε 
ſeribitut apud Yide etiam de αι in Αἴημι, Legi 
cur autem & αὔπω αρυὰ Apoll.Arg.a.⸗ ἐπ ἄλλῳ 1 ἄλλος 
αὗται, onfer cum Ἡς quæ Euſtath. 
de accentu verbi Λω diiſerit. ινε us,avc, 
piritus. in Epigt. Ho ἆ ζρόρουο πλοη- 
Sophocles ſa τ΄ ἄημα νο αίτων. 













qua πεντη; δε µιµντης) Apud Ἡο αν ίη- 
. (νε Iliad. a.)& Obiſd. Λ,ζεφύρειο λωὸ 

πο ίοσται αύτας. νετὸ ipſe αζεφομὰ εἲ Υεηιιιν: 
αν αὗται leſiodus autẽ fœem. 
αν Λήτνε in Erg — εἴ κ΄ αξεμωί 


ς 


ον αἱ ** πο α 
Αι Ιὰξ quo τὰ multo νβτατίας, Α quo ἄκμ εβ 
ῑ Ρο Fl. νας,Οά v. zig. Mu ———— 
— ——— Euſtath. legi etiam ἄθι, idque 
in multis ἡ ἅἩ εοηρτοῦατι ὃς duali , quo 
οτί 8 ανν ἰἰ.η, νω principio. — 
6⸗ cognom ματς fuit,ita legen 
benc vt εκ φιλώ Βε φίληωι Æoliet, ita etiã 


& vt εκ φίλη ſit φίλκτ,εοἀεπη πιο ο ἆν- 
ὤκδαει εκ Herachde. Alib autem annotat εί” 
. Et partic. act α ἵντος (νε Adilc 
— ΕΠ poetam. Αήκόμαι αυτο) quod 
όυγαιο Muſæo κἄεικως, Euſiathius μλρτοροῖν 
ισπ) Αα) ltem ου. 
vnd aApoll.Argaa, ⸗ µάχες σρίοιν νρος Εε 
δρ Εἰαπτςς, Heſye ατ xomp · herſlo, 
αλλά νν καὶ δν Ὑν χδὲς έν 
cum dem, ſed 











— 2 — 
* 


Fco temerario atque adeo 
το κά verbumclicet E 
ἱευςο {ο ναδε, - δὲ 


σὲ ώ- 








Ἡ 


2 







κλρω νο ὁ ἡδναλς δε Ζωής, lte m Ακραής οι, 


—— — 
u vie Ενακρορβοπυς, Vuliter ſpiran⸗ 


— — — ———— — — 
— —— 









Κα, Iu loeo Α’ 


* αἰαδυμίαφς, 
θυμίασις ων 


Ἁ Ὢν όιδ 
Οἱ Vide Euſt. qui δι «κραὺς bi ſenbi teſtatur. Animad 
uerte autem Ελα εἶν αἰκρως participio αεὶς deducere. 
eſt enim eadem δε cæterorum com m ratio. 
Alda / item τ Uom. ————— 
Ἠυτ' ἴσθη Οὗρος, ἐπειδὴ ορ ῶπα δεὺς Φορίκν αἰωῤαι.{ υἱμε αἲ 
ται —* mauſitatum eſſe tradit Euſtath videlicet auſ· 
ſieut φοράίνω, ὃς ὑδραίνω,ας talia. 
{ἀνθμα, απος,τὸ, fiatus, Απ νε]ατίο.φύσημια, πσμα, 
Ueſych tem τὸ ὁκ Αρύκου JαανανJ φύσιμα. Apoll. Argon. 
— ⏑⏑⏑⏑ —————⏑———— 
l medicũ:apud Lat. Anhelat ionẽ δε Suſpiriũ appelũt 
enbonius, Plmius,deneca: δε Celſlib Φις. itti culta 
tem —* vrhementiorẽ nominat, ντ ſpirare æger 
ſine ſono ὃς anhelatione non poſſit. Cott.ex Gal.com. 
in Aphor.4s, lib⸗⸗.ſeribit Hipp· eam ſolum ſpirãdi dn 
ſicultatem ἄσθμα ποπηίπατς {9 qua multum creher an· 
helitus eſt:quum tamen Uippoctate poſteriores me di 
ei affectionem quancunque pecton⸗ diuturnã, ũmpli⸗ 
eiter ὧρθμα nũcuparint, δα, τἔροτε reſprrationẽ qquæ 
in eurſu δε vehemnenti exercitatione Βε, εκθμα vuigð 
vocari ſolitã eſſe ſeribat Gal· Aret x ρήµου καὶ γυ- 
α νόσος δὲ ὁρ]όπνορα, κ. ἄδὲ κεκλήσκιται ἀνθμια., πιο 
Αοθμαπκός, Ad anhelationem {ευ [ωέρωτίναν ΡετΏπεης, 
νι αἱ θματικαὶ πάλη Et αεθμα πκοὶ, Anhelatores Plinio, Su 
ſpirioũ Marcello. Ετ Αεθμαζω.Ρ.άσν, Anhelo, a⸗ 
πώσμίά, ure Acdα., pro εοὰξ. Άπει, ν 1) ο 
παροζυφμιοῖαν α οὐμια/γοισι καὶ ἴδη. ΥΝΟΕ Ἐπασθωα- 
ρωρ[άςπη. . 
στις ῦὁ Εαεως, Halitus, Vapor, Fumus.v εξ ὡῦ ανάδὸ- 
⸗c. Heſ.ldẽ quod apud poetas αζημκ. Β]ο0τ αφ άμερυῤῥοςν 
α ὀημογοῦ σεν ὅταν αΤμιοὶ ΠοΥπροί κὶ αγα θυμωαίοψε πγκραι — * 
αθναι  Ἡ ψυχᾶς ανα κρο θῶσι PDioſtc.de piſſelæi «ὔ 
fectione, ὅπω ὁκ v αὐαφερομᾶῤου ατκων Αν) {ή ζροχον [τα 
ierr]jquod Plin.vertit.Velleribus ſupa haina εν εκ- 
pasſis. ετ Ατμονζοη, ν ΕΙ W 
Αίας, απ Ἰὴρα/αόνως,Ἠεί. Α νο Αμιδεῦγοςινιό, 
ἀτμίοα ἔλωναρυά cundem Ηεβγεὶν,. , 
ς.Α1, ſpeciem ρετέης, 
Ατμὼ φνροριό ὃ κ, ναροτες του]εος emittẽs, Vapotife tus. 
νεατώ δι πα, ὶ 
Ατμόζω, Ἑ σε, Ὑπροτο, Exhalo, æ/ θυµιάζω, Heſ γνρε 
Ατμωσλιός νι ὃν Vaporatio. ν 
ς. ΑΠατμέζων Exhalo ναροτξ. Ἐπήετο in γαροτίς πιοφᾷ, 
actiuẽ.Capitur & paiſ. ſeu neutraliter, ſicut οξα τμώδεν,Ώ ἆ 
runque pro Ευαροτατί ſeu εχρίτατε ἀῑχίς Ariſtot. πό 
ſemel,teſte Bud. X 
ς. Εξατµζω, Exlorbeo εχροπ/(ωΜ {η volg. dex. Eſt tamen 
potius Vaporẽ elicio.Bud.exponit Exnalationẽ ſubda 
ο, citãs ο οκ. πρ ὁ 
ταίζειτα «οΟεμαλα λλέντε ὑχραὶ καὶ πὰὶ λεήλά αὐτῶν σα 
εξαγμτ' ἡἳ πνθήµαπος.Εινξ. S. Euaporari, Rxuctlut 
reddi. Ατείζετε, ο οξικμιαζιῶς, Εκριτατε/ ξ ὤαδυ-. 
μιδὸκ Αηβοιε]ι. Β. Ατίβ.ᾳ Meteot εχῶν ὅσα ι 
εξατμέζεται, ὕσστος ὗσει δὲ μια] κουν αἱ γῆς καὶ ὑφα τος, «δε η», 
de Εζα]μιδες, [ω vapore i euanicdus, νε vulg. lex expo 
wunt:alii Vapide ſe habens e Suetonio interpretantur 
ο. «Σμωεξατμύζῳ,Μεςῦ exhalan do aufero, νε Had. expo- 
mit.Ariſtot: Meteorol.c ἡματίου ia 
πλαν ——⏑————— 
— ἔηραίνγεταμ, * 


J 


o. duſtu ẽele — 
—— 
Decoctum ſapotis ſuitu. ia στ ὁς ω, σον 
Υ ΤΗ), Ἀρμή Ualitus, Spiritus. Εις, -- οδό αντ Ἐν ού... 
δια μδῤκ. Vbr Ευβαστμή Ὀ(ιπφαἱε)άπλῶς Ὀνπνοή, ὀν πα 
ὃα δὲ σὲ Φυχικὸν πνόζµα ὁκ ᾷ «ω. Πεξ Ύδροτ,Εωπομς, ο, 
— Ἰεκτ' ανπμιὴ, Ευβεκροπίε όκαπνος, ὡς: 
— πι ἄω καὶ αὐω τὸ πγέω. ἐπὶ πνΒιμβεή αλα, 
ιεαριά Ηε[ος.Τµεορ.ν.ἄδι,-- καῄν- 
— χάία Αν τριῇ Ἰναυναίν καὶ πέκισ καασίπερες ὡς . ΥΕ: ΓλΤΏ ΕΠ. 
quidam ardore m ſigniſicare volunt· nam δι Ἡ 
φλὸξεβ.. . Εἰεαυεξαυτμὰ tanquã ο). pro οἷωι αὖω΄ 
per dialyſin — ——— κ ἔωά 
i. 





ον ον, ον 
όσο σα -- -Ὁ ον 





όιφ ΑΥ. Ρ ΑΥ Α ΑΥ A 


Αὐτμίωμόνοινό ]άςτα quod αὐτμά[λψς Κά} ἄρα —* Achenæo generaliusaccipi exiſtitmo ꝓro ſanguine quẽ 

—* αντιδα αἴας Οδυωιιὰ Ῥίμφα δίων.Ο),Υ. λιγέων ex aliqua —— pante * —— 
μων α΄ — μας. --αὐίκα ο) αὐλὴς αλα ῥνας ππεγὺς ᾖλλεν Λ]μάπες αὐρομιώα, ) 

Αρ Αν ας αν Aura, —— leuiot.v οξώχεν  Φιρακδνὁκ-  Ἠίης de Aloec, laculum omne ρτοικᾶ,ντ quidã annota 
q. xpiratio ex humido procdient; νε Ariſtot. in lib· ¶ runt · Bud.autem ſcribit Xenophoutem vocare vena⸗ 
Ὡς mubdo deſinit. Theodot · 021 aceentu acuto in bult αὐλόν qua ſunt illiusvelut autes μέσον ὃ aca 
penult.notari ſeribit. Sic autem Atiſtoph.in Ranie⸗ ad κών ποκιχαλκευμθῄοι, vbi εωσο αὐλὲτ ρτο καωλόν ᾱν- 
ες πε εἰσίπνωσε μιοτηκφίατν, Et pocta quida ↄpud Άνευ. · æJige exiſtimat, niſi ſit mends. hi ſubiungit æca ρατίξ 
λεσβν 3 κωρποῖς ἐγγελῶ σα κύμα Αὖρα. lauenitur tamen. εῆς haſtilis έεττο induitur. Sic νετὸ ὃς Euſt αὐλδς 


& αὖρα Ροβ.Ὀτειή. Xenoph. Ηεἰ]ιόναί  αὖρα φί 

Ίάενι φον δῶς αὔραις dix itsympoſ. Et αὖρας ρθω 
eundem. Athen.libt, xa em aipa⸗. ον πο — 

δε lib.ↄ ΓΠαραλῶ 3 «επνον οζοι αὔρας Αθικῶς. — 
«ξίκουρος bolluct lib. cap · ↄ- ttactanti de perſons co⸗ 
micis Ae⸗ —D — — — ὧν ἁπσιζω- 


{ωφ αι ερ πε αἰχμᾶςή πὲ ξύλεν ἐμζάλλιται. Vnde Honn 


ας φολεχαύλεις appellat Ομ. Addit autẽ Budæꝰ. 
Axjin telis ctiã eſſe apud Αρια. Αὐλο(ντ ide m iu⸗· 
quit, Annulus ſabulæ, in hoc hoc ἴοεο Hom. Od.. ⸗ꝰ⸗⸗ 


οἱ ανα Ἀςυσονο τέτυκτο Αὐλοίσν Φδυίμιισ.Υ δἱ Euſtathius 
{εἰ Ὀέεαυλοις appellati ῥαζδοειδς { ἄτας αἱαπασής ἄνδείας εὖς 
αἱ καποκλάίενται αἱ πβνόναι. quas ετιᾶ οὐ hauc cauſam pau 


σιδρῳ λθικῷ χρώιόμη.δεὰ legendum puto α 

c. μμ πα χνώςκς ὄρθρος, lo ante κληί δας ἑυγια μπ εις appellauerit. 
ἡα[γού τον πλησίον ἔχέ; Τί) αὐραν. νε Suidas εκρορ!ε piſeesvide in Σωλήνες, 

eit ans ad hunc ος cxplicandutn, hloteti illud he- ϱΟ,Αὐλεμφήρέοςν ὃ ἡ, Τἰδία forrnam habens, Bud. ſ τω 

miſtiehium, cen ————⏑⏑— — ——— Theod.in Eccleſ. hiſt· xq· 
6,4, Ἡαυρόρν οννὸ ὶ Aure expets. lltem ſubſtãtiuẽ Τους ς «σοννοµέας αὐλοσιδεῖς πεφυκήας ἐπλήρου. 

rẽs χλἰμλλῥος. nã οἱ οἕ νεῶν σωωισήιθν περί έτω καλζν- C. 2 Εέσω, Fiſtulas compiugo. 

-,»νί Apolloni ſchol. ab initio libri primi exponit {.Αυ ᾿κοπειςγού, ⸗ Qui ſiſtulas conſficit. 

hoc in loco, Xc⸗vae is n ῥέεῖρα κιῶν ὁχ που ἁναν-ου. phi. ς. ΑὐλοβύτνςννΙὰ6,Ουί tibia; Ρετίοται. Poll.ex Comici. 

epiſt. ar de cadem re loquen⸗ x Gnquit )u πὸν ν- C. Aunuαα Go, Τιρίσεως Dfferre ab αὐλητής annotat Hud. 


ην Αύ- 


αὐρον ἁῑφία(νοντες ἄωτε {10 ἵ σονος } τὸν τοτα μεθην» δη κρν- 
πὶς τν ματ. Vhi tamen proprium nomen εΗεγιάς- 
tux.vt forũtan δε apud yoll.nam ὃς He ſiodi ſchol.ſub 
πει elypei Herculis Αγαυρον Theſſaliæ flumen coin· 
memorat. Apud dicandt. γετὸ Alexph· quutn dicit, 
ενος Κήποι ὁ όν ῥ ἑκόμιαταν αὐαυροίν — 
—ER 


ca auræ, Leues venti. Heſiodu⸗ ΤΊεο- 


— ot ventis loquutus eſſet, addit, Ai 

—— Δπέλαωανιν Ὀἱ ſchol exponit, κε 

ποια), ὃ) καιας,βρακίαςν ΥΕ alibiĩ admonui. 

Ἐοικαι ος (απχεῃ {η Heſiodi loco diuiſim μιαν 
egi poſſet. 


ΗΤΟΡ, πο Cot, Animus. leidem αἰνδω,νε plutibus loci⸗ 


tradit Zuſtath. Sunt qui declinent ἅ oc. vᷣ⸗: ille επι 
indeclinabile eſſe tradit. νε, (ἶ φίλος να έρὲς ἐον αλι- 


εκ λος Ath. {οςο lib. τε, αὐλῳσδί δὲ παρΏλλον, Διονύση οἱ 
Μ εκκλιώτνςγ΄ πέρζολες Κυζικανός ' παρᾶ κ δὲ κα «ολνταί οἱ 
φΌρπν Ἡ πυδικὀν πόλνϕ.  ΥΝΡΕ Αὐλμζαιαρμή, Tibiarũ 
εσας, Ἐτ Ανλωφκὸς ιό λά tibtarũ cantũ pertinẽs t 
αὐλωφθ)κὸς γόµος.Α{ αὐλῳ δικές πορντὴς, Tibiarũ ει” peritꝰ. 


ϱ C. Ανλωπές,ζνό, Fiſtulæ inſtar oblõgos oculos habens. Et 


piſeis nomẽ apud Opp.ex genere Ι αἰδων, οἱ εωτ {τα 
dictu⸗ ſat. ex piicat —* hir⸗ — ᾿ Φωπεῤτι καὶ 
αὐλωτοις χα λέοισιν Οωύικα Ό)ς καθύσὃεν ἑλιατμόρη κ) κύ- 

κλον ΟΦφρες κερόεωτα αἰρέθρουμιος ἐσῳφαέω). Α 2ρυά 
Ariſtot.Hiſt. 2.11). 6.ς 17, ἰὰξ eue νέάειωτ ριζΕίε, πα Πη 
αὐδίαν ετιᾶ vocari ſeribit. Λλωπίαςνετο Ἠεβγελήο eſt 
καιλόφαλιφς. Αα τ Αὐλώπιςμόορήνεριεἰνειᾷ βᾳ]εα «Β 
apud Hom.quũ quaſi in ũſtulãa bit hoc vzoha 
& oblõgũ, ν εἰ ὅταν λάγκές ὄξ πῳ αὐλίσκῳ {ς ὃ ςλόφος *0. 
vt docet Euſt. vel a⸗ ὃς 


μη ἠπρ ἑλε δε, Ἡ, θιΦωνή δ᾽ νόνω ος μαι * txadit Ath. U.a, -ρυκακε }ὸ πρυφάλεία Τρβυχες «ὐλώπιβ, 

εν. ψ, Τεν * —R Αμα, αχαΐροι δέ μοι ἧππρ. Od. Ὁ.Αναωλος νι καὶ ἡν Tibiarum cpers. Plutarcn.iac μἆ —2— 
———— δέ αρ autem vocat φίλον «χόροίς καὶ αὐαύλοις ἴσιδρ, Quæ {ης tibiatũ cantu ετεης, 

————— Φίλον ἦπρ ὀλέωνς. lhide m, - µέα(μκησε ΥΝΟΕ Άνανλα,αάυ ετυ.δίως tibiis. 14 Ῥ]ωυκφ. ἕωμ.Καί 

αρ, τὰ θα ὃ Ἰμευ-- καὶ «άμχβων φίλον ἦπῳρ. δεὰ δε πς ἡπῆετε δὴμηβα(ονία «Ἡν ἱερίων αὔκυλα Δνόντων. ἠάαυλος 

Ἆος obſeruatione dignum, ſepe ἀῑ εί ab es πτορώφριὴ θε ⸗tibieinariæ Βυάκο in koc Luc. 


vel ετορ α.xt Il. τν Θαρσπελέον εν αἱ ;ὗτορ ἂ) φρία». δις 
Οὰγγ.-- ἡῥ τῇ α σόχριων ὁ θριείνατερ. Ἐτ Od.m Αν΄αἰ- 


το eo autẽ quod ΗΟΠΗ «κύλεν 


dieit. legmus apud Athen. αυλών ααCAæÂ, lib c, 


— —— ἡχε, Apud Luein Harm ο Επβιο οθύσῥανηὸ ἴπ κα ωλεωῦτις ἃ ἁκρίωώ. quemadmo 
— καὶ ἐμπνῶι ἐς τίω Γλωρσίδα aurm suid.etiã apud hiſidem,oi γὸ κὺς ἔρριν, αἱ «ειπε σές 
η Ὃ lIdem ἐμφυσὰν Ρτο ἐμπνῶν. ἀνεῖε in ιτ — ἑραθνν νδρων πόνων πίπρισιν ὅρμιαῖ ς κραήρνας βεν 2" 
eodem Ηατ«βιλόπμότερο! ἑωρυσῶν ὀνα πύφνθυσε το αὐλό. ω οὐ μπι όρχῳ 
ldẽ Ad dicett. Ptom· ꝰ —— ἴπιβίμε, 


—— 
autem αὖλο ὁ ὃς κελαρας Βου] δι αμευίίω, {εμ λύρας «νεἰ-, 


loco, πε) ἃ αὐλῆσαι πᾶς αΜαώλοις κρὶ αἰαγιῶναι ἁγηάγμι τος 
αχαμιµάτες χαμιμαπικὸν Πώπεν αλωῤατν. 


δρ) αν έχων ὁ Φιῤκκένην το, At ὑτορώ οὐβεσινί Διαύλιονίρτο quo apud Su )x,v. ΔΕΙ ο 
Φάνρι-- μέ «α ὗτορ Ἑλήλαπν ὃ ὄρμνε, ΕΕ Ιλιχι μοι ΡνΑΡΙΣο].εε dicit, quũ lin ſcena Itacẽti bus omui· 
55— δε κ τορ 525 — πως * ———— eſſe di⸗ 
—sV—— * cit ὁπότον ὁν ες μέλεσι μταξ ς η ὁ ποίχτες 
ω ο ο ο στ Πισ,οἱ {ἁμα αδανωπόσαντι τῷ χορού; αρυὰ m υΗἴςο5 νετὸ Ώας µσιώ- 
μαγελήτοσα θῤηλθέννς- Εσίγον. At µογελήσω, θυμό (Ὀά. vocari. * quum duo canunt. Heſ. 
αρ αλλὶ ——— δημῤηεαμεοἰσριαανν- οὐ εδίας. Ες θλόκυλος de⸗ in Β- 
Ῥαωνε ſi ἀίζ κ µαχαλόψωγρε φυχής ο) Ρι 
Α0} όν ὁ Τιδια. Uom. Πν κ, Λύλαῖν συρίγγων τ Φοπάν C. perſonãs, ἀκουύεῶνος,α ον λώλώ, 


Ἠεί  Μειαρὰ. et capi ro eo quo veluti ροβ εἷ- 
biatũ cantũ αυτες * — ρα λα —— 


vero Deaud. poem· dixu ἔναωλὸν ἔχέ ὅπ. ſetibit eni m⸗ 
«ος —— —— — —— 
λον ὀπέ,δες; Ἐγαυλον Ἠ εἴ. εκροπίε εεἰᾶ γέαν ἔχοντα 4 


νάμαν athemeni dee c «ὐλεῖς κ) 
ον ποπ — οὐ δὴ πολλού. —— — * 
suſtathius αἆ 4 riorem — ζωπαλαοίῥ, σινὴ {ώρυζ, ή καὶ ἄλλως ὁ δἷφ 
— —— 
— —— ——— τσ Et llr⸗ —ä— — — 
ſunt χριλώμαετα καὶ 
—— — — 
Cui Abia exempta aut 


δε ρορμίαίς ὃ μα εί” 


σος σος ο νσν Qui tibiæ ſonum ampliue nõ 


—— 


Ὀν — 


μέσου «ω»; ὁρθὸν αατείνην νε ό 


ο ο ο ο. ο ο ο οκ. Ε)ο  -ώ ϱ ΣΕ ἕνα --. 





τη με "κκ Ἑλ τσ τὰ  ἍἩ 








ότι ΑΥΛ ΑΥΓ Ἀ 621:. 
Ae αοὶι ὃ, ; αμαλςν ἠρζολκςν “Ἔκωλης. Α. που Μμφν. Et ſynelian εριί. ad ει νιῶ φον ἑρήμωςα- 


γνοε 4. Extibio. Ἐξννλν ολύαι κταῖς σιωαυλίαε ὀλοφυρόμκ"α.. 
γκῶβαι, νιἀεἰιςες Ἡ αὐλών αρυά Pollucem, ſeu γλωβίδις  ΓιΦίλαυλοςμνό καὶ Amans tibiarũ cãtus. Atiſtoph. Ran— 
(ντ Εγπιοί,νοςας) langule tibiarũ inueteratæ, & quæ h ἐφίναυλος ἔπαλλι A c.Ariſtot. Ethic.iorvel ᷣ φί)ανλο) 
abu⸗ uflandis phus που ſiut. Quod νο- —— 
cabulum de aliis ĩndeteratis μᾶλλον χαρντ αὐληκῇ, — — —— 
τεῖνως ἀῑείεως, νι ἆσεςε νά επι Ἐτγπιοὶ. Ἐτ Παροξαυ- λύλκός, δν Fiſtularis, Tibiauis. ſie enim Plinius calami 
dew, miu ptæ poſitio aliquid iminutate Ππηρ]!- quoddam genus αὐληπικὸν Cræcis dictum, interpreta⸗ 
gnũcationem putanda ſit. vnde παροξηυληδνες, tur. Αὐλιὶ verd Suidæ ſunt κι αρωθού, Tibicines. 
——— — — habens. LKuſtath.inter ſes  Αὐλίσοβρυόν Parusa tibia aut ſiſtula. Νες εληεύπη de tibia 
mata in lenes hoe τεβετε μιά φεωοιό ον ὅδὲν ὑπὸ γή ὃ τοωβςα dieitur, ſed de —— ſiſtula ὃς tubulo genera · 
* ος ἀπὸ ᾧ ſen vt Ariſtoph.ſchol.haa litera⸗⸗xec enim {η gaiea apud Euſtatirum εβ ſſtula 
—ED—— ο. vocabulum 1 .- —— eriſta —— in fontibus νετὸ ſa 
pn εκ ariſtoph. Achar. Oude ὀγταρραλλα κ» ¶ llienubus uo aqua effunditur: canaliculus ſeu ca⸗ 
— etiam Suidas, ̃ · παρεζπυληµέ- nalicula vt —— loquitur. Apud medicos etiã vſita 


— 00——— tum vocabulum εβ: de quo Cæl. Aurel Acutor. lib 

———— ος 1η tibiam formato danitz Clyſteris αὐλίσκοε, quem nos tibiam dicere — 
Euſtathio idem quod μώναυλος. (Αυλίσκθινο Inaure ανονώπια, Heſych. 

«μον. Ueſyckh. q Αὐλίωλώ, Tibia cano. ΛΑ νεῃ.αὐλῶν καὶ ουρέζε, Plutar- 


ς Κικύλκη κό Οή cotnu in tibiã aptato canit. Cornicẽ. c chu⸗ Aleibiade, αὐλότωσιώ ού Θπζαίων πα ες ον }ὸ ἔσασι 
παπη εκ «ΟΠΗ ετίαί Εδίας Βετί ſolitas Pollux docet. ἀαλθιώαμ]άειη in Apophth. «λλα φαλλειν καὶ αὐλῶν, 

νἰάε ία Διωληνν, αῶ Ἱπτετάμπι νετὸ additur accuſatiuus: vt κατύραον µέλος 

Thalem quendam cantum vnicum αὐλῶν, Plutarchus in —— Nonnunquam dati 

—— — κάλα- uus inſtrumenti, vt αὐλέῖν αὐλο), apud eũ dem Plutareh. 

δὲ ſimpleẽ εώςη ος δη voca- μή Ὀλ]δα, Quia δε alio organo quã m acaoldicitut ali· 


νάνο. οτίςϱΏΝΗ lealis ντώ»ω οἩ, {ευ σατυρκκά». (ή- quis αὐλῶν,ντ αὐλῶν κέρας, quod εκ Luciano εἴταεωσι -- 


ο ες σατυρον) λάόγαυλος ΕΕΙΛΠὰ Έε Αὐλέομαι, οὔμαι, ρα ή όυ πι Tibia canente maudio, 
organo ar, quem ibidem Euſt.xc Thiæ cantum audio, Mihi canitur tibia. ſic Xenophẽ 
quoque dictum fuiſſe tradit. Et in Pad. Vide Bud.Comtn pagao⸗s vNde 
—— Voius tibiæ contentus. Αὔληβανατες, Carmen κά tibiarum ſonutm.vt αὔλημις 
ρα ' (χές ὡς αἱρωυσων, καὶ τὲμιόχάυλεν καρικὸ apud Pollucem. ΕΤ Αὕληπορίως, ἡ, Τρία ti· 
η Υ ΝΟΕ λΜοταύλίνς πο ΓβαπΗΠα biæ inflandæ actio. Ἔτ ΑνλαπήρἌρεςιὁ, Tibicen. 
αενηι mplicis cãtus, Αεἶνευ.].Φιθωπί- Aueia, Theca tibiarum Heſych. 
— x ⁊ Ανλμεω(δοςή, Tibicina, Quæ tibia canit. 
Τι νπίως εὔσεπεως cano. Plutarch· Cæſ. A —— Cicero etiamvocat) Tibicen. ψιλὸς 
——— ὅ3ι — — μα λὶ µωνυ- αὐληπὴ αὓ Atticis dici, non αὐαυλής lex. vulg. ex Ῥ]εγα, 
κ: — docẽt æ κώμα ον 
ών, ΥΝΟΕ Αὐληπκὸς,λά εἰδίςίπεπι pertinẽs, 
vt αὐληπκαὶ παιθ]α), δια , ως «Λυλνπκὸς καλα. 
μες apud Τ]ς: 5 tedditur. Alarn 
—— canendi. «ὐληπικῆς θύρετὴς ὁ θεός, Ati- 
ετ. Ανληπὸς εεἰᾶ Tibiarũ inflãdarũ perrtus. 
6 ΕΠκωλίω, ο) Εστω, Incæio {ει Præcino. Budæo idem eſt 
quod Φδρσαολίωμ. Accino. Atriſtophanis tamen ſchol. 
manifeſtẽ diſtinguit, his ver bis ανθρσπώλν }ὸ πῖς πραγι- 
— ——— 
ος, Luc. de ſact. ζῶον ὠφημωώ κρὶ ἑμέφωγον Κδὰ τῇ διδία 


* 


ἐπαυλεωῦ. 
ο ΚΑΤωλζών κ, Ε έσω, Τιδία (οπορετηυίσεο: ντ Bud. C. 
ς exponit, dicẽs genit·iuugi, citauſq; Ῥ]ας.]οςῦμνί ma⸗ 
ος. ttes pueros διρνπνοωῶτας ἀἰκΏτως ατε χιώς q κα ωλῆσαι.[-- 
dẽ tamen in lex aunotat μεπαζαπκώς ἀςί καωλα) ἵπερον 
* cuiuſmodi conſtructionẽ videbi⸗ paulo poſt ex Οτερ.. 
um) ſunt Ὦ αοολανλήωάτα E λα μπα Καζλζμαι νετὸ in ραΏ.εβ ΤΗ: cantũ audire, aut Τί- 

οὈκῤαείεµατα. αν ' κό ἀα) : 
Rrum cãtu præludo.Ariſtot. Rhet.g3 * «αλ µέλη σοι ὠποτελέσήώς τὸν μδῤκελάζιδα,, σι ὁ τέρπιῶς µκταξν) 
ἤ ο οὐ νοδωκώώνηςκωζώ ών. μφ. κά ολούμόνεν. Strabo lib. εγπᾶσα }ὸ ἁμέρᾳ καὶ πᾶσα ηὺξ πλ 
3 carmen tibia canit· 1. — 


ή νε τκάντε vulg.lexica. Cælius νετὸ ΓΔ. ς ἵνα Ῥ]ωε µία νῆσος ἐφ᾽ ημέρας πολλας Κα ΤερλύΣ1ο καὶ κα ψα λλίτο. 


οἱ ήν quoda modo perſuadet.A Καζωλᾶν nnunqua metaphorieèâ ποῃ tatum de oble- 


—* Vpſcum quoſdã intelligere ait qui flexili tibia· Actione ex tibiarũ cantu, ſed etiã generaliter de qui· 


buſuis mollioribus auriũ titillationbusdictum τερετί- 
tur:vt apud Οτερ. μὶ αἰκωίω κα ζωλήσωμᾶμ μι ὀεμίμὸ ὀκδη-- 
ζωμῶμ, μή γεύση κα τα πορνθύσωμᾶρ: vbi notandũ accuſ ca 
ί - —— eſt quoq; Exibilari δε De⸗ 
rideri,ſeulvt Suid.explicat χλάαζιῶς , qui hoe cxem· 
um αβΐετε,ἀφηρ δν α 
— κα πωλου εβρ. 
Καπαώλησομωςή, Tibiarũ inflatus ſeu incentio, vt Οἷς δε 
quũtur. Theophr.de calamo til⸗ali (ſic erum αὖ. 
ᾱ- ν΄ λπκὸν Plin.vettit )Ilub.q.c.i⸗ —R — Ῥέωνόν τε χρήφ-, 
Σου. er, ὶ καἴκυλήνιως 5 .. Χα κα πιασαίσµατα ας 
γλὠδας ἔχέν. Quæ Plinius ſic reddidit, Et Βετί vtiles 
in tritmatu, apectioribus earum lingulis ad flectendos 
ſonos. νν ΡΕ compoſitum Πρεκαπκώλησρώςμές 


VNDI Γροαμλέφ, ἂν, Ἑ. bus per ſonare. Luc. de tauto Ρ]ναἱατωή βον Ἀ δα Αν ωκῦ 


Quum tibiæ recentet factæ vtiles —— ludicta ὃς 
ü. 
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623 ΑΥΑ 


ΑΥ Λ 


cxereitatotia luſione antequam in theatrun afferan· Α ſuleo, Pe raro. ΕτκλΑΤαυλοκίζω Sulco. vulg.lex. 


tur: quum deteruntur δε leniuntur: vt Bud. explicat. 
Theopht. ibidem, ⁊ 2ὸ οὕτω τµκθέντα αγά ἔδεον ὖσε 
ρου γόσείδα) χσέα (ώη, καὶ αν) κα αυλκσνως Φέι πολης. Et 
Plinius, Sic præparatæ, aliquot ροβ annos vtiles eſſe 
iacipiebant:tunc quoque multa domãdæ exercitatio· 
πειδε canere tibiæ ipſæ docendæ. 

C. POEA!)SA, ο) Εήσω, Accino tibiarvt vertit Bud. citans 
hune Athen. locum, ἵ ἡμαγοθις αὐλὸς ὁ φοΟσαρλεύμθνος 
τη µαγάθ).Ν ιὰε Ἐπαολέω paulo auté. 


Ῥ 
ς ΥΠΑ Υλίωιῶ.Ε.ήσω, Succino tibia. Luc. De ſalt 3) 


αἱαεαυλοωώτων } αὐλὲν αἱρπάναι. Ath. 10.6, Ἱέρμκα φινή τὸ 
Aruo χέαμωθ/προν λισιωφοῖς ὑπαυλοωύ τα. 

Sequuntur compoſita εχ αὐλὲς aliud φυλι 
tibiam ſigniũcante. 

Ο.Δίκωλοιμουνό, Circũactus curriculi huiuſmodi, vt quum 
ad metam perueniiſent,flectentes, eð tutſus recurterẽt 
vnde curſum inierant.i. Curriculu duplex. lta Bud.in 
Pad.addens, Vitruuiũ Aauxer vocare duorũ ſtadiorum 
ambulationis circuitionẽ. Suid.exponit, ὁ ὢ) δόν ἔχων τὸν 
δρόμων ὂν τῇ πορεία, τὸ πλκρῶσαι τὸ σα {)ον κα) Ἰλνυρύγαι, ΑΌ 
αὐλὸς autẽ derruat Euſt. quod vocabulũ Ath. exponit 
intet alia etiã πα τὸ δίφτετα εδῤον εἰς ὤθύτηπα θ μα. , ὡς σὸρ 
αφου. Alias etymologias ũ deſideres, reperies apud 
Ariſtoph.ſchol. NMetaph.etiam eſt ῥ απλώς οὐπνοσοιῶ 
α«ἰάκαμήκ(νε Buſt. tradit -ut(vt δωἱ.) αερα αἳρέοόος. 
νι ὀαύλοις Φορεύκόμος,Β εεἰρτοςί: fluctuũ curſibꝰ. 
Phil De mundo, ἔξεως ὁ σιωῖ χε ὅπὲ ῥίαυλος . quo ſen ſu 
paulo απεὸ dixerat/ ἕξες όέ δι πνεῦµια αλαορέφον ἐφ᾽ ἑαυῷ: 
— κά µεή]ει πάλιν ἄ χεις «ἵ ὅλὲ } αὐπν ἐφίκκται ποπον αφ 
ἡ τὸ πρώπν ὡριωθη. [ΕΕ etiam menſura duorũ ſtadio· 
rum, hoc eſt mille δε ducentorum pedum. tantum e· 
nim continebat diauli curſus, eundo videlicet ὃς τε- 
deundo. 

ε.α Διαυλοθρό μον, Ου diaulum curtit, Qui curſum εἰτ- 

Ρεταρ! t ὦα.Βαά,ο. ΥΝΏΕ Διαυλο- 
quod Bud.C.interpr.Quum ad calcem 
peruenenrurſu adcarceres curſu redire. Ariſtot. De 
gen.an im.a ώς Ic Φύδεως Φλαυλοόρομφύσης κ) αὐθλ/Άν- 
αδῤης δή τίω Ἀρέω —— —— 

— ⏑—— — ουιό καὶ * αᾳ.ᾱ, ἵα diaulo reciprocaus. 
χορφα)ς ——— κανε αυλον αιαφρωφώ ἴάχος, Euſt. exponit 
πα μ) αἱ αορέφων ὃν το) πλη Πευ) τα γορδὰς. 

Διαυλίσκοςμκνόν Canaliculus in dioptris quo viſus dirigi- 
tur xulgd la mire vt vulg · lex. ex ponunt {η hoc Polyb lo 
— ἆ «ορ Φιό-Ἄραν ἔχέν ὅιαν ἴσκοις ὥστε Ἡ 
μέλλοντος αἱ ππνρσεύεην τή, ἆ τὸν δεξαν Ὅπν τῷ οὲ  ἀιώνυμιον 
ζωρασὔτι ωρες». 

ς.Δελίχαυλοι μεν καὶ, Longas tibias ſeu ββυ]ας habẽs 
νι ΦολΏαυλοι αανίαμ(ωηε(νε {εΕμβ,)µακροι) αὖλοις 
ἔγουσαι,ιὰ eſt κοιλότνται ὄηδ ρα ων , αἷς ὁ ο ξύλου αὐλὸς 
Anaut(vt alibi exponit) αἱ Aa κρόξυλοε: aut ( t alibi) 
— ——— 

σάλλεται. 

AFAAZ, Sulcus Ἀρόν εἰς µᾶκος Όμά . νε εχρίίςαε 
Euſt. dicens, qx τὸ οεπίµεκις ὁκ τῇ αὐλῦ παρωνοµα ὣχ. 
Ἠε[οά.--«ὔκακ' ἑλαύνοι δώσε. Philo, ἰώ αὐαπεµόντις εἷς 
αὔλακαε ναροῦοι κρὶ επείροσ. }λο quo Doricè dicitut 
ἂι οκαξιακοερή. (ν ΚΟΕ Ομῶλαξκνςιό καὶ ἡ, φ-ᾱ-ἐμε αἲ- 
at Qui eodem ſulco comprehẽditur, Vicinus. Apoll. 
α,Βώζκρες ο ὅλὲ πύον ὁμώλακι,.ἰὰ eſt ὅμωνροι [6ἱνοὶ.) ετ 

Αλεζνεκοςἡ, (εν per metatheſin Εαβαε]νίο «ζλξ, 

quo ὃς Homerus vtitur, dicens, 1 δίων κ’ ὦλκα) quodã 

πιειαρ]ιογίςὰ etiam accipitur: νι apud Eurip. Pheniiſ. 

Με σπεύρε τέκνων ἄλοχα δαιμόνων βία. φωεπηαάπιοά ντι a- 

pud Soph.etiat ἄλοκες αἱ ασορα),αᾗ κοταιμοἱ μόμο, εξ 

[κυφὸ φέλτου. Heſych. qua metaphora etiatn Latini Ex- 

atate δὲ Perarare hteras dicunt. Α.Ων ο verbũ Αλοκί- 

ζω, Ειύπω, 5 μ]εοναρέᾗῳ τέμδω αὔλακα, ντ εχροβί: Suid. ci- 
tans Ariſtoph· hunc locum, γω οἱ ἁλοκέζεα ἐδιόμίω τὸ χω 
ebor.ite m πν ὄνχ Χαθω ὃν πμαπκῷ πιγακίῳ, Vngue noto 
{5 tabelli⸗ εἐίοτΗς, Ετ(σπιρ. Καπελοκίζω, ιάξ vnde 
per tmeſin apud ——— 
ς.Αυλακιρκέτνςνκὁδμ]εος eſſicieus, Sulcatot. «ὐλακερχό- 


πηι σίδαφοςἷ Ἐρίρτ, 
λακίζω»Ε. ν νους «ὔρ.Διαυλακίζωνφιἀ.Ῥει- 


ο 


Ανά δρν αν Area, Locus apertus ὃς vacuus ante 
—— ædes, quem νμἱβὸ αι cur⸗ 

lamus. q.d.cortem. Quoniam aute m apud Homerum 
oues & alia animalia ὃν αὖλ; θα ὑμ]απευτ,ἰάεο αὐλὴτεά- 
ditur Caula, Ouile, Hara. Ε. ον, -- ὤρτ) ὅτες πελυπείκιµκονος 
αὐθρὸς ὁν αὐλῃ Μυρέαι ἑσίκασ α μκλγέκθραι έλα λθυκόν, 

η principio. Τὸ «ἲ δρ ἂν αοονδέμῳ 6ὗρ Μιλνονρἴνδαί εἶ 
αὖλὴ Τψκλὴ οί µωκτο αἰριοκέσ]ῳ ἐν χώρῳ.ν Ὀἱ dicitur de lo 
co in quo exant porci.yvnde Uaram quidam interpre⸗ 


tanturtalii generaliore vocabulo Septum. At pro corte 


in qua ſunt aues, ΟὰγΠ. ο, -α φέρων ὀνώχεασι πέλώρον 
Ἡμερον οἕ αὐλής, ὁγΌ εως, ὑαῤζαέτα οἰκώακ αὐ- 
λἰὠ, νδί — int erpretantut lIwpluurum. Ach. 
δις non ſolum tra dit αὐλίωὼ ab αἴω αρρε]]ατί locutn qui 
ã ventis perfletur(ſeu qui vtrinque ventum exei 
ſed addit. Homerum ailo ſemper Ροῦετς ὅ3ὴ ὃν ἐπαί 
ὄρων πίπων.δίς Philo De vita Moſis Εν ꝝ ὕπαβρω 4ρ-- 
pellatum dicit αὐλίώ, Sed tamen tam apud Homerũ 
—E alios αὐλὴ xponitur etiam Atrium, in quibuſ⸗ 
am locis. Auav inquit Budæxus) apud Athenaum 
pro triclinio prægrandi, id eſt α κο, in quo nu 
regia celebrantut. Hodie ſalam dieituus. ΔΡ. 
18,idem Bud.Atrium interpretatur,vbi ſeribit lle. 
εἶ κατεχούμμεςνὂν «φθρ ὀύρεις ο ἡ ἀνσιζοίας εἴτω τἉμί ὃαι σε δῇ, 
τέω αὐλ΄ωὼ δχᾳς εβαιντὴ ἅγια κα νήβρσα, Quin ὃς Ζἰωὸς αὐνὶ 
apud Homerum legitur Odyſ Σωός που Ὀηέδε 
ὀλυμπίου ἐνόοθεν αλά. vbi Aula louis, vel Regia Ἰουής, 
vertitut. quem tamẽ loeum alter εδ (εἱρτᾷ fute 
tradit idem Athenæus. Sed ipſe æſchylu⸗ ἐκ Uo Ho⸗ 
meri loco mutuatus dixit in Promethes vVncte, ὅσοι ὃ 
Asac αὐλίω οἰχνόοσ. ΕΑΝ apud Homeri poſteros Au- 
la, Domus regia, νε) Regia, Ππεαδιεβίοπε, Domus 
principis. —— autem apud Athenæutn a⸗a⸗ fuiſ 
ĩe vocatas halce domos, νε] quod ante μίας nt ·m· 
pla loca ſubdialia, vel quod ſtellites iis ſolere 


λἰζεῶς Ἠας aute m in ſigaif. Menandri etiam Dipuili 
autoritatem affert. Pol πι διχερὲς — 
πίω αὐλίωὼ τρ) — — kilppi. Fic de nul · 
li vſi ſunt. At Herodanum ſmn 


η 
pliciter ſed βασίλειον αὖλην paili dicere Eodem autẽ 
modo ὃς Galli vna e⸗ voce cant locum 
ὕπαββρον qui eſt ante ædes, ὃς ipſam auſa meſed acci 
A tamen potlus aulatn pro pſo eluſque 
comitatu habitante illam regiam domum, quãm pro 
ipſa do cum dieo, non ignoro interm 
duas harum drum ſigniſicationum afferr deriuatio 
nes, νε videlicet cννNum ὑπαιβεον Ίσσα ſi 
(quem nonnulli aream dici yolunt ) Πε à corte:at ενω: 
pro aula regis atque a vnã cum ſuo comi 
tatu,ſit à cutia.vñde ὃς potlus εοωνΏῃε ε ſcribeudum 
lit, yxt & pater meus ſeribere ſolebat. Αυλή Locu⸗ 
in quem capite damnati ducebanturt, poſtea dictus d⸗ · 
, Suid.Vide αὐλικο,  Ελύλὴ item in ſigniſicatio · 
— —R — ας 

Ἰαυλος,ουρές Stabulutn, ὃς Spelunca. ltem generaliter, 
Domieilium. Heſ. Γάναη οἱ οὔρια μακρια θεών χα ϱ 
—— 
vide 

Bee⸗autem deriuatum ab αὐλὸς, vide in illo πού 


IDα είπα ὁ ον; πῖς αὐλῆς, 


Ἅ mine. 
ς,Επαολο ρου, ὁν Stabulum. Item Caſa. Iliad. , cirea ἄπεπα, 


—— — 
ἔπανλα dixit. 


ϱ.Μέσαρλοςγου,ὁνν εἶ ή έσαυλον ου Του» in medio ſtabu 


in media caula, aut etiam caſa, BHud. Alii pro- 
Ρηὲ volunt eſſe lanuam quæ Πε inter duas αὐλας, ſed 
pro tota caſa ſeu tugurio accipi. Vide Buſtathium.a- 
pud Euripidem legſtur ὃς µέστωλος αἀῑελΗμὲ , vbi dicit 
όρας µώσαύλος. ο ᾗ Μέπαυλον etiam dixerunt Attici 


pro µέσαυλον. 
Μεσαόλιον {η eadem ſigniſicatione apud Suidamn. ltern 
voeabatur κροθµαί π μετα ξν τὸς αὐλῆς αὐλού- 
μΔρον, inquit Euſtathuus. { Μισαύλιος autem no· 
men ſeruͤl apud Homerum hiue ductutn. 
Ο«Μόκωλοςμουῤ αὶ ἡΟυἱ ſolus ſtabulatur aut habitat. 
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xyx ο Εφβυνκολίανἀρ, Vlta ſolitaria νεα ατα». Plato Α 


—* — —— veſtibulum.Poll.Sui- 
da. εαν, Πραώλια plun num. Dies qui nuptias⸗ 
anteit: ſicut DNuas/ Dies qui eas ſequitut Vide τη Α- 


πιυλίζσµιαφ. 9 * 

— — 
* τοῖς Bud.in 

——— —— exponit. Sic 


Greg y συ υίαντε —Xx — 
Quiin ula εΒ. (q.d. —— 
Sophoclem {η Λίαςε expouitur eſt ἰπεξεστια, 
ο — — πια]ὰ 
habent coniunctim ἐπαυλείου. αυ εαι 


tamen vulgata lexica. Εεή αλλος 
S Atrii ianua, vel Atrienſis. Bud.da θόραν apud 
Platun lanuam veſtibularem ὃς atrienſem, a- 
pud autem atrium interpretatur, pag. ἰοόό. 


ψίάς. lauenitur ἃε plur.nutnero a / θύραι 
— E Ariſtoph. in Veſpis.5ic δε epigt. 
Στέμμιασν αὐλείας αφιπλέκονῃ Άνρας . vbi εχροη- 
Αὔνεος είκα ρετ ſe dicitut, νε Plutarchus in Pom⸗ 
Ἀκοισιν Ἀπηκλείσας τὸ αὔλθον , ἑτίλαις θύραις 

τ Πραύλνες, Ad aulas pertinens: 

ο πια εχ Eurip. πα «ὔρσαυ- 

mas aularum. 

— Acbcbe. Ομ! eſt οκ alicuius principis aula. 
P Ροβίε,Ῥεκεερί-ο) αὐλικοὶ κάλακες. Ες apud 
eandem in Bemetrio αὐλικκ αἰριγία. —* in 

eemn vt &noſtrum co⸗reiſa⸗ aliquando. Plut. 

—o—— 
m. itern Tentorium, vt Bud. interpr. 
loco in Alexandro, de deliciis comi- 
lotjuentis; Φιλώτα I πεδίων έκα τὸν αὐλαίας φθὺς 
Ald eſt Τεπκοταήπφωί Apud eundem 
ος!) Ρτο velo quod currui mattotali præ- 
tenditur Abo cqa quæ Lat. Aulæa. ΑΠ εηιαύλαίαις φ)- 
ldem, acacia / 






























— exponit τὸν τῆς 


ο ζπολνενκωενά, Ψἱ]λονζ«Ώ ΡΙνε κ) ὣς che ήν γαλάνσες 


— — 
* Έπανλις eſt etiam Stabulum, νε lex. 


——— 
—— 





α) δε Ἐλαύλικ, item Προαέλια vide ἰ Αἴπαν- 





Όμε, κα] αἶ κατ΄ 


. 
{. 
Vide Fuſtath. 
chus ſtationem habuerit,ſe 
Ἐπαύλωγιἀεροβ πω». 
— ἀνθετευ εἰ Αὐλύζ αμα εξ ντὺε Βαοιία) Ώς 
clum.· lLocus vbi pernoctatut.litem Tentorum 
Βτα, Ἠ ουν λε, Le 1) γώ ὃ αἴνωος αὖλιν ἕληπε, Ἐκ Ἠε 
χοάσεο ctiam atfertur τέω αὖλων ὅλη τη πλοίῳ ὁ κά 
ψδί εασπεη legitur δεαρλίώ, | Αλία etiam Βαοείς 
ψνεπι e nomen habuiſſe volunt quòd in ε Οκ! 
παπι. ἰ π γ΄ 
d «ὖλω ἆμενε αοἰπιαίία, Veſper. Euſtath. 
— ———— —— —— 
Var. Ueſychius autem MAchni habet cum ⸗ α 
κόφρου ὄιμελούμῶμον μεν - 


ἐρήπνα. Plut. De garrul. ἑπαωλίῳ ποὺ 
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αγζῳθράων euſdem ΟάγΓξ.δίς apuld A riſtot. De hiſt. ac 
ni malium lib.ↄ axl quoqque dicuntur αὐλιέζαι. lpſi 
etiam homines dicuntur «λίζωδαι in aliquo loco, Cu- 
bare, Pernoctate. Thucyd.lib.q/pag.rꝛ6,in principio. ðe 
alibi ſepe. Xenophon Pæd.4, —A δέρά 
α)αὐλίζοι περ ἡμῶν. δις δε Ηε][.ι, Ἕ παιον Ἄ σέσαντες, ἀωτί 
πόλίζαν, Ἐκ]ίνα Regũ «αρ. αεττως, πὐλίοθη ὅ γέ 
pro lacuit ſuper terramᷣ. {[Αύλζομαιὰ Budæo εχρο- 
nitur etiam Scationem haheo, item Excubo. vide Πα- 

μια). Ἐτ Αὐλισμός Ῥετποξεαξίοιδφηυκτί- 
βόυσις, Heſych. 


Απανιίζυμια, Εας.σοµαὶ, Seortſum ſtabulot, Feorſum ſtatio- 
nem habeo. 


ΝΝΕΟΕ Απαυλέσιωος in Antholo- 
a epigrammatum, Seorſum ſtabulans, vel A ſtabulo 
ροών. Απαυλίζεμιαί εβ etiam Seorſum pernocto, 
de hominibus dictum. ΨΝΡΕ πὰ Απαύλια, Dies 
in quo ſponſus apud ſocerum ſeorſum ὰ ſponſa perno⸗ 
ctat, νότης νύμφης «παυλζντᾶῃ, inquit Pollux. At autot 
Etymologiei habet Απαύλιά feſſum quoddam apud 
Athenienles.quia tum incipit puella ele ĩ πα De au· 
λίζμδαι, 1. ſeorſum ἆ patre pernoctare, ſeu cubare νε!) 
rubiculutn habere. I1xM Απαυιηνρία χλαὶςαρυὰ 
Poll.quam ſponſa mittit κ ſponſum εο die qui αἲ. 
παύλια dicitut. lam γετὸ ὃς dona quæ ſponſæ dantur 
vocabant ἁπαύλιαμτεβε Polluce. Cæterùm notandum 
eſt, quoſdam απαύλια δι ἑπαύλια ΥΠῃα (η eandemque diẽ 
facere.Nam ita Heſychius, Απαύλια καὶ Ἑ πνωύλια, δ) χῶε 
λέλυπω, ἡμέρᾳ ὁ α ἐπαυλίζεται τν αἰόρδή γόμφα. νὺὶ ροπ- 
εως etymologia non ṽ «παύλια,[εὰ ἡῇ ἐπαυλια ΕΙΥΠΠΟ- 
logiſtes vtriuſque voeis ety mum ponit. nam poſtquã 
dixit Απαύλια dici feſtum a τότε δρ χεται καὶ κόρη γωρὰς τῷ 
σαοὸς αὐλίζωθη,{αυ{ἄρίς, ἡπέπι ἑαγαυλίζ) πῳ αὐθρὶ ἡγωή. 
vnde εὔ[ίεετε eſtallum quoque ſeripũiſe Απαύλια ἡ Ἑ- 
παύλιαιν εἰ καὶ Ἐ παὔλιαι νι Heſychiusquum priote lo- 
co etymum illius, poſteriore autem ety mum huus vo 
cabuli ponatur. Dicntur autem ſpouſa ἐπκωλίζιῳ πι 
a⸗ id eſt Pernoctare apud maritum vel Cubare αχ» 
ta maritum. lulius Pollux contraã etymum ponit non 
Ἠ ἐπαύλιαμ{εὰ v α παώλιαι arque an hæc duo eadem fa- 
ciat, an diuerſa, vix εετιὸ ſtatui ροτεβ . πάση Πρραύλια. 
facit diem præcedentem nuptias. θραύλια Ἁήηφυίς, 
οὐ γἐμωνήμέρα.ἀειπὰς ſubiungit, ἐπαύλια δὲ, ἆ μντ) 
αὐτίω.καὶ ἁπαύλια δὲ, ἐν ὃ ὀνυμφίος οἷς αῇ πινλφες —— 
ruuſpnc ἁπαυλίζεπω. Sic certè intelligi poteſt locus Pol- 
lucis, quaſi ἀῑκιβειιέπαύλια, autem quæ eam ſequitur⸗ 
quæ ὃς απαύλια diciturs ea eſt autern in qua ſpõſus, &c. 
Sed hie ſerupulus manet quomodo pom̃t ĩdẽ eſſe aie⸗ 
αταόλιὰ δὲ ἐπακόλια, quum ſecu ndum etymologias quas 
————— — nam —— (μας αἲπαωλί 
ζιὸς ο αὐθρὸς,| ἆ eſt χωθάς ηῇ αλήρς αὐλίζεᾶς , &æ ἐπαυλίθι 
πο αὐθρί, Άετοι —— —— μα 
apud Ρο.) τεροῦα nominare voluiſſe quippe qui 
dicat fuiſſe diem quo nupta ad parctes redite ſolebat. 
Nam οετεὸ illam domo ſua relicta ad parentes tedeun⸗ 
tem, dicemus απαυλίζε ῶς εξ αὐθρὸς,τιοη εοπέτὰ ἐπωωλίζε- 
ὃς πε αὐθρ/.δεὰ animaduertendum eſt Actoneto dice- 
τε fuiſſe diem ſeptimum.quðd ſi hac quoque in re ve⸗ 
lmus illi cum Polluce conuenire, dicendum fuerit Pol 
lucem diuerſos dies ſtatuere ἐπαύλια δε ἁπαύλια, nam 
ſetibit ἐπαύλκα fuiiſe poſtridie nuptiarũt qhum Aeron 
ſeptimo demum ſolitam nouam nuptam aa parentes 
redire dicat. Heſyeh.tamen rurſum in irνια, ait ee 
diem ſecundum nuptiarum, in qua copinqui mune· 
τα ſponſo & ſponſæ afferant: d fortalie dici ὃ έσω 
Αζωθαι τίω γυµεφίω, vbi videtur ἀεςί[Τε πω αὐδρί : quod δε 
{η altero loco ἱναθετυτ,δυίἀας quoque ſeribit quoſdam 
putaſſe ἐπαύλια ἀῑςί eum diem vt pote ὁν { σρῶτν έπαυ 
λίζεπω τη νυφίῳ ἡ γόμφν.δεὰ quod ἀῑείε τω ωτέραν µι-. 
πο πες µέκωις ἡμέφρυ (1 «Β, —* ἆ nuptiis diem) 
accipio tanquam ἱπρτορτίὲ dictum pro eo quod di· 
cit Heſychius τίω) ἀλυτέρών δν γάμων. υς videlicet πο 
dicat Auveæ⸗ μπι γάμος, αλΗἱ alia ſit interiecta: ni-· 
hilo * μάπα quum dicitur aliqquis eſſe ſecundus 
ã tege paulania⸗ autem apud Euſtath. vult eſſe diem 
———— 
Diem in quo primũ ſpõſa in s— 


| 
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— όλον ωενα νὔλισαρτ non autem ita ac· tum perfectorum contubernales ες, Vſus ϱβ autem 


cipiatur ντ in aperioribus⸗ locis,quum dieitut nuoni.· 
παυλίζιδαι τη αὐδρίιη αα18ἱ αὐλίζεδτη J π αλδρί. Addit 
præterea idem Pauſanias, νοςατί ἐπαόλια munera ε- 
dam quæ poſtridie nuptiarum ὁ patre ſponſe affe⸗ 
runtur ad ſponſum δε ſponſam, cum quadam νε]- 
ut pompa. Sed an eadem ſit dies & ἐπαόλια ὃς πὸ ππύ- 
λα, ὃς an Repotia vocari debeat, ſequendo Budxum⸗ 
quòd ſi eadem dies eſſe dicatur, quomodo Πετί poſſit 
vt contrariæ ſint etymologie aliorum eſto iudicium. 
Ynum addam tne {η eitando Ἠ εί εἰίί δε Etymologi⸗· 
ſtæ loco ſetipliiſe ἀπαύλια & ἐπαρλια , «ορ ταρεξυπνῶρν 
non ἁπαφλία ὃς ἐπασλία, νε habetur in vulgatis iĩTlorutu 
exemplaribus; quod δε apud Suidam ὃς apud Pollu- 
cem non hoe (ο illo modo ſeribatur, videlicet ἐπαύ- 
ae: ὃς apud Pollucem ſit etiam ἁπασλίοις πι datiuo: 
adeo vt quin απαόλια ſcri pſerit, δε voluerit plurali nu- 
mero neutro genere eſferri dubiũ nemini eſſe poſſit. 
magis autem doneum huius rei autorem de ſiderare 
religio mihi εἴξ, ὃς alis debere eſſe videtut. Νες νετὸ 
της mouet quod Ruſtathius ait, Pauſaniam vocareẽ · 
— ———— Namd(vt 
taceam, Suidamn qui eadem Pauſaniæ verba citat i 
φασόλια ſerihere, non ἐπαμλία) ſermus ΠΟΠ ἐπαολίαν ſcri- 
pſiſſe Pauſaniaman ſuo lexieo cum , ſed ſine mvt eſſet 
19 nominatiuo. Ἐνετί autem poteſt νε in exemplari 
πο vſus eſt Suſtathius, ἐπαυλία ſeriptum eiſet ὀξοπύνως, 
η ἆ contra quàm tamen ſeriptum ipſe Pauſanias reli- 
quiſſet. inde is accentus mouerit Buſtathium νε i-· 
σπυλίαν ἡμέρω εκ Ῥαυ[απία nobis proferret. lmo γετὸ 
ne hoc qudem conſtat, an ἐπαωλίαν ſeripſerit Euſta- 
thius, at non potius ἐπαύλια, ex quo aliquis 0ρ- 
θωτης ἐεεετίε ἐπαυλίαν. Veruntamen vtut Πε, Pollu- 
εεπι (οφ μεῃβναπαύλια ὃς ἐπαύλια ſeribo, {ες «οθλαύλια. 
Oblitus exam præterea te admnonere, non videri {ε- 
quenduc etymologiſten in eo quod απαύλια dicit i- 
— — εάν. De quo tamen ἑπέχω, 
ϱ,ΕΝαυλίζομα,, Stationẽ habeo, Caſtra metor, Inhabito. 
Thuc. lib q καί ὠηνλίσστε Noctem lie egerunt. 
ἩινΝς Ἐγαύλισμα, Do πα εαν ὁνοίκεµιαδμίάας, (Ἡς- 
ſychius aute in diert γιωςὴ ᾖρόμδνέν π οἴκημα) ΕΤ Ένα 
—D αὐπροηδτααἱατε antrum, Luſtrum, in vulgati⸗ 


—— ———— πῇπέλο, Caſtra ad vrbem 
Ροπο, Plut.in Sylla. 
ς ΚΑ Ταυλίζομια,δεατίοπερη habeo, Caſtra metor. Plutar- 
chus Publicola. 
C. ΗΠΑ Ραυλίζομιαι,[αχεὴ cubo vel excubo. Athen.lib. —X 
— ——— 
iocob τὰ quod excubetit ad regias principum. 
CAMPOXAVMajJ In aula βο. Vulg. lex. υπ 
ς. —— Vnd cubo, (ρτορΠὃ) Vnaà commoror. 
Cõtubernalis ſi um, Rodẽ vtor contubernio. Luc. Λᾶ. 
εαρήν in principio κα σωωκυλιζόμᾶρος παρήγ[ λεν αὐπίς, 
δις. vt quidem i codicibus Ἱερί- 
tur, & apud ——— — apud quoſ⸗ 
dam alios eecleſ.ſeriptores Oræcos. Multo tamen fre⸗ 
quentior eſt altera Ἱεζχ{ο σωωαλι ζήιρορνᾶς ευνας dupliei 
expoſitione dixi ĩn ἁλία poſt ἁλις. Fgo verd nihilomi 
nus σωυαωλιζὄμδρες magis ἆ σιωαλιζεκάμος ΡΟ 
σωαλίζωνµἁ eſt αν, nimis durum 52 
adeo vixvllis auribus tolerabile:deinde quod hoc ver⸗ 
bo πε in voce quidem actiua videatur vſutus fuile 
Lucas, qui vulgaribus ali — * 2* Ροβτεπιὸ 
quðd non ſatis αρεὲ hie Ch congregare eos dica⸗ 
tur quum præceſſerit ———— αὐτοις καὶ λέγφη, δεο.ἰ- 
πιὸ quoddam νμωωωω καν 
——— — ———— 
4 κά 
ſentaneum. 


minimẽ Lucæ ſtylo com Suo tamen vtatut 


ς 


c. 


IVæu δε 
— ——— 


ο ο — 
—— — 





1ὰξ aduerbii αὔσμον alias 
ν΄ fertex quibꝰ vnaeſt.vt ab αὖρα —* — 


0 — — —* ον Aurota 


πα σοὺς ἕω µέρη, Ariſtot 
Partes orientales. — 5 
4 σεχ ζωρτο Ad ortentem. xen· 
LaAcMa tutinus Εεές Apollo — ——— 
niade niula colebatur ꝙ —E 5 


ΑΥΛ oes 


& voee actiua Σιωαυλίζων itide m pro — 
iſicat etiam teſte 

Α Ὁ, thlo)ideoq; ab «ο βετί vult cum αἰία τῷ Ἁϊ΄εκον ἃς 
Λὠςρτοφυο Ηώς. Exetnplum tamen —— 
tionisð ἄω aullumquod ſeiatmalſlert. Ety τὰ 
dem εεττὸ nac ab αζω(ηομ ab αω) deducit. 
itide m λα πω . Vt Πταρως, ὃς abiecto υ αώς: 
γειίσα in η, 





Αὐρεα ὁκ μοκώδον ο 
ΑΥΤ’ κ. —— pori — 
em εἰς ἁγορίω ήρωας Αλαμιή, . Ἠεβοδμ { 
Ν ᾿ 
Et Ῥαὰ ϕώ ης αποὶ,τὰ ὑτέρα αὖ — — 
—* — — 


cãte quodg αὖμον ἡμέρα, Plut.apo 
ες γέµεοες ἀπὸ ο νο 
δε δὲ ες αὔομηημίῖηε σέω, cadem ſigait. — 
μὴ, 4, χα] ας αρμου παρεκάλει σιωιδπνῆσαι πεέλιν 
Άν φίλων καὶ ἡἡγεκώνων .1ὰ eſt, In diem poſterum ες 
εἰ condixit,vt Bud.inter priſetibitur μπόνους 
ctitn Ἐσπόεκρερνε ĩn proꝝim ſequentibus 
C. Εσαύρκεν, Εις Εἰπαύρκον, Ετ Ἐπαύρω, ΕΤ 
Eſt autem Εὐπιόρκον ( quod δε —— — 
antea oſtendi) Οταν εἰ ln ὃν 5 
παύρκον quoque pro Po At αννν, Perindie, 
νι ſeribit Bud. odem autem —— ἅν 
ὃς ἡμεπαδειογ [ο δἡμάρχ.. ο μα ' 
Αύρζαν, Ptocraſtinate in cialtinum ἀῑδεπε, neem al 
βετε,Εεγεποὶ. ας 
Ἡ ΩΣ, οορρδε per contractionem οιᾷν Δι 
Ε ώ, --κώς ὅτε ὁ να ubus 1η 
quam de dea:quã — agis pre 
alibi, tum π.β,Ηως 













σμέροπς εἷσ᾽ * lut 
Uenec, vel ο ο ἠοπιοζρα αρ, 


—* Gallicẽᷣ —2 ad ομως »΄ ους 
πῶος ὀλθλυχκὸς, Μ 
απὴρ,ΑΡοϊ. khod. 







ζω δὲ τὴ ἀθ — — — 















tæ ———— 


όωσς, έῴα ρε adiectione pro δα. 3 ή ι 
— τρον, 
σα τα. 
————— Bud. ο 


ent. — Λ 
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ἀδύρ,ΑΠβο- Αα (ab ἑωθήρ(α ας επὲ ροβτο ς niſt ſubaudiatur ευη ἑω 
*55 — — πια να αἰίφισὰ (οβαπαυυτο) Εε ὑπνὲ πω ἑωοφίώ,Ῥο]γί, 
ο ποπ ση Ῥωὰ, θήνίω βθαιάϊτό νοἰμίε, Ομίάμαι χρυά Αεήκῃ η, 
ολ ου νά, 
ς aa γεθρετώσα, « 














1 





(νεήνᾷ οπηπίπο poeticum) phanem. Vt επί Ίνα voces prima ſunt & naturali⸗ 
3 Έπωιδεζω,Ῥτ-α μα. Loquot, balbutientis puetulorũ linguæ vclut rudimenta ſquæ 
Verbe Εκεῖο, item Grationẽ ha · ¶ in noſtratibus quoque puerulis aln ſque nonnullis ma 
ſolute δε ſine caſu, in · ¶ nent ita etiatũ βάζα narticulatam ο. vocem 
—— rei ſimulse per · ¶ ex balbutie ſumpta eſſe arbitrorrhoc modo ſyllaba ge 
η. ommum eonſtructionum minare ſolita (vnde habent illi in noſtro ſermone — 
— Τρίτωτ ſine caſu, —— pro εφ ιο, δε —* pro ———— νο ku⸗ 
— — µώ.θωγ. modyvnde — tverbum βαζαζω,ρτο quo 
κτλ ων habebat· Et O· poſtea per apocopen dicttum fuerit ζάζω,δε * * 
—1 lare inarticulatæ puerulsrum balhutiet e tar, tandem 
δε viri articulatẽ loquentes cõmune curn — * kabut ⸗ 
tint. Sic autem δε alia multa vocabula primum vſum 
valde mutaſſe, obſeruare ροεετίτ qui —— gram· 
maticos, ae præ ſertitũ Ἐμβα να, leget. m quũ 
hæc ita ſint non erit guod le σε due multarũ γο- 


corum Ώρα —S 3 τηε παμπ στον Ηος * 
nũ ddo, minimẽ dubiutm εἴε quin hoſtrum δκωεν, ὃς 
item baeard ὃς hauarde ã βάζω νεὶ potius d βαζάζω ma⸗ 
nrint. 
πως δείπνο, Οταίο,56ΡΗ.Εἰεζσα, p. 11ο, Κλύσις αὖ 
ν Φα σε ασθραωτήσα: Κεκφυκµένώ µωὺ βάξιν, Et paulo 
Σπιέρη µαταίαν βάξοο ἐς παστεν πόλιν. ——— 
am⸗.quæ ρο ΓΕ. (quantũ mennuiſſe 
tiot eſt. Eurip: Oreſte Κενό) ακόν΄σας βάΐζην, ον 
λέΐς, Ἠγ Ἀιλέ ævc. Soph. Aiace, Ὁ 
Ae θιοί πνος, ΔΙΑΣ ο λος λεν η μίας 
εχεἰτατα,[υίάεπα, Νή μ᾿ αξιώσης βαΐξιή αλλεωίω) λαζῶν δὲ 
δε 1η illo poſte riote loco Electræ hane εἰ ũugniticat.da- 
re malim. Ἰβάξις Vtie inium, Or aculum. 
nitur in hoc Apollonii loco, Arg·⁊ Tνν σε, 
Uine autem factum eſſe exiſtimo ντ & verbo — 
ticinandi data ſit ſigniſcatio Cæterdm notandum eſt 
———— neraelde· — huſtath. dicit vx δὲ {βάζω καὶ Ἡ 












οι ατεροὰ Να ζάζω,νΒί ὃς illa poſui. 

2 —— — ον Εύα «λινπὸ νά ψάτγμὰ orantiam 

Τρώων —— — ως, —— 
Reat Loquor.præteriti paſſtui ———— 

— γνμκωνιιςἡμέπαἡμαστή” — 

κπῶ(νε ἃ τύπέκται κε deinde αἲ ſublato 
—— —— 

ttulti — Αμορε τι] τὸ 


΄ αζα κα πέµφρινα ἴχω,ἰὰ «Ώ,ἐσύ- 
ο, —* εν) ράσο 
— — — 
plat . ἁζακκν —*. 


—— 
—— . id — 
ως. Quietum vel pl —— 


— — Βάζω deducunt Etymol.& Fuſtath. 


— —— jetus, Pla⸗ 
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πνἄκαω, Τε 4 ζακκς εχρίίςκε ἁζαξ, ἄφωνος, πωή κ 
Eulſtathius quoque docet εκ Rhetorico Lexico, c- 
Eſigniſicate τὸν ὤλαλον καὶ ασύτνπο καὶ αἴπμοον, 

Αζακίως( Αἀμοτυίωαι ab αζακὴ; )Quietẽ, Placide. Etytnol. 

Ἀζακήμωνμονοριό . Mutus.ltem 5 Ueſyehius ασν)- 
επ, Suid as µιωρὸς exponit. 

Αἰσακίζω,ιὰ em quod αζακ οἱ Hahet etiam paſſſuum A Ca 
κίζομαι cutus participrum αζακιζόμβμος apud Anacteon 
tem, pro Quietus ὃς non tumultuoſus.Etymolog. 

TBAæ, Inarticulatè loquor, Inarticulatanvoce 
id eſt μὴ ᾠηβρωμᾶρα λώμφ,νῖ ſeribit Heſyeh. Sed ad- 
dit quoſdam exponere Vociferor. IGaza autẽ quod 
Cic.in lih.De ſenect.dixit.in cunis vagite,interpreta⸗ 
εως eſt. arm aa caſem.Quꝛx certẽ ſigniicatio magnã 
cum illa priote affimtate habet:quum vagitus quo· 
ους ſit {{ψρβρωτο:. « 

Βάζαζ & βαζάκτης, (0311. Βκκιν) .οφμακ. ltem Nugator. 
laceipitut & pro eo qui furore aCybele,aut à Lbeto 
patre alioye damone immiſſo pereitus eft. Vide Euſta 
thlum. Cæteruᷣm quanuis βαζω hæc deducat Ety- 
mol.lvt videlicet ex βάξω futuro verbi βαζω ſit Aac. 
ex quo per — — βάδαξ :.ἱ βαζάκτνς t ἆ 
Bicax ra cuius ſuprãà memini)ẽc Euſtathius quoque di 
cat ———— 7 tamen magis rationi ὃς 
us quæ paulo antẽᷣ hoc de verbo diiſſerui, conſenta· 
neam deductione m ὰ βαζαζω exiſtimaui. 

ΡΑΚΧ Ο ,Furore à dæmone quopiam immiſ⸗ 
ſo percitus. ZXſtathius pagina 14594. poſtquam ἀῑκις 
βάζα ο ος Σωωλαν αμ μέλος, κξ πι; πλάνο, 
cundem δα άκτίω ἀῑςι addit, οκ Cae vnde (ηφυ.1) 
etiam βαάκχος αβρεἰίατητ ὁ µανωφις δι ακρατής. Ἰάεπι Ὁ 
verd paarcxnde meam illam Ἠ βάκχος interpretatio· 

σαι cxeerpiſeribit Bia) eaeir⸗ —VV —— — 
———— 
——— και Βαζ ακτης καὶ Bacat καὶ Εκμιανής καὶ 
Φλκών autem ad Εοτπαξίοπεαν huius vocis aiti 
πει ἆ dem pag · 403 [ετιρίε,βαζω,βέζαχα,βάχες, δε 
leona ο ἡ κ,βάκ χο; μαἱεπο pleonaſmutn εκ mi-⸗ 
formatione {η a⸗tia eiſe tradit.Hact. ille. Ἐκ- 
{βίαιο aute m Bax Cſcut δε βασαξ ας θαζάκτης)ὰ βάζω 
deduci ſigniſicante φλναρῶη (Φυεαιαδπιοά μην βέζακται ε 
expoſitutn fuit πεφλνα πτα)ντ ſit βάκχες qui furore agi 
tatus qugas multas deblatetat · Niũ qs ad immanẽ bac 
chãtiũ vlulatũ ſeu boatũ retette malit·ðe tũ ορειπλὰ τοι 
ueniet verbi βαζω etymologia tanquã a A⸗a. [δεὰ 
δε pſum Lberum patrem ευ Disnyſum βάκχο ap- 
ſari notiſſimum eſt. Επ beixx fœin.vi Caſtan- 
F βάκχκαρυά Eurip.quaſi furote pereita. quod vates 
eſſet, v ΕΠΕ autem non abſque furote contingere 
taretur.Sed Βέκλαι peculiari omine, quæ δὲ Mana⸗ 
des, Bacchi ſacerdote⸗quæ furore ab illo πι ο agi· 
tabantur. Ε τ Βακχίδὶς pro eodem Ariſtot. Pt. 
Βάκχες, Plotatus κλκυθ ιός, Jquit Heſych. Phæmeũ 
Ungua. Eſt & nomen piſeis apud Athen:& pi 
mium. Vide ὃς alia de hac voee apud eundem leſych. 
Στ Βάκχε, Ριεί genus. Item, ἄμπελος ἡ µωῤῥίη,αριά 
— αι τν * 

ς δακχέ 8 Acclamatio quæ ſiebat Dionyſo in ſacri⸗ 
εἰς. Ατιζορ]ιήθίντα ὃ παιοἶνα δὲ βακ (σα κχον ἆαι, Ἠἱ-- 
— — —— 

ος, Έωτοτε —— aſfflatus.Et, Bacchicus, Ad Bac- α 
um pertinens.yt βακχκία arac, Plat.Tt βακλεῖος 
θές, Putarch. { βακ χάος aute m ——— 
dicitur quidam βε εκ breuĩ &duabus longis conſtan⸗ 
γε µαήμων, εο quòd hymnis in Bacchum * dithyram⸗ 
bis eſſet vſitatimus. ἠβακχεῖονεεπηρίωπα Baechi. 
Plural. autetm han ꝓe, ſactticia Bacchie⸗, Aroph. 
Ἐτ Βακχιιωύέρατος, Qui maxα Bacchum imitatur, in 


vulg ·lex. 
chicus. ΕΤ Βακχακός, pro eodem, in 


Βαεχιύσβακχευ — ΒμκκλοςνΒρεελιολία αξο, Ἠμοιε 
Bacchico agitor.Vel,Furore afficior ſeu ταριοῦ, Βυάκ- 
—— ———— 
— —— 


βαλω Ulterdum βεετλίμε pro Έυτο 
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bacchantium more. ντ Theodor.Uiſt εες] 18.1, αἱ καρυ- 
ἡ «Ἑὶ τί ί ρδώλων Ἠραπνία βιζακχόν δύει, 
Nonnunquat pro lnſoleſco eum quodam ἔωτοτε, vel 
Furibunda quada m imnſolentia ξετοξ, vt —— ἐπ 
ξομίας, { Βκκχθίω interdum trauſitioe pro Bac· 
chari facio, [η fturotemlaechicutn impello. Vñde hax⸗ 
MAM⸗eua/, ln Bacchicum furorem impellot. Idetn Theo⸗ 
dor Hiſt.eccl.ʒ. ὑπὸ 3 κ ραπνοο βακ ιν 
— — — 
Βακχεία, Racchatio.Plutat· Sympoĩ 4 cc 3 
Ὦ πού όμα.Ηετοδιλη,ς θακχείαις κφὶ ὀργίοες ποῖς τε 
γις. κτ Βάκχθυμᾶ, ἱειάςηὰ Bacchatio. & 
wplur.num. Bacchationes.ltem, Bacchanalia. Ρἰωξλτ ία 
Conſol. ad vxor ad 2ὸ ἐνβακχύμαα ὁῇ µόνον τω σώφροτα 
μδμεν αὐ [φορ ΙΤΕΜ ορ, Dionyſi epithe · 
cum in kpigt. xrT ce ς ῥυθμεόρ — ερι- 
——— Sed βακχόυτής εκρουίευτ etiam E- 
rius. ετ Βακχθυπκόςρκη,κόνϱ.ὁ Bacchatiuus, Ad 
bacchationem {ει ad hacchantes pertinens. 
ς.Λβάκχθιπερειέ καὶ ή, Alienus à Baccho, vel Bacchici 
numinis expers. Aut Μα]ὲ bacchans· Euripides Οτεβς, 
αζακχθνπν Ἄασον dicrt ῥγοκακοζάκ χΑ,πν,ντ εχροπίε 9. 
i. Baccho non conuenientẽ. Alienum ἆ Baccho, vipote 
triſtem. ldem Ca Valde bacchante in cxphcari 
poſſe aiti aut — abſtemia ſaeriſieia εὔετε- 
ferendum, quæ de ahus illis offerebantur γἱάε[ίσει 
menidibus, quas ibi chorus alloquitur — 
χάπι πράτιζαν αρφε]ίαι Nonnus vno carentem, hot Πα 
verſu, Oine χόοι ὄρηεηρεςαζακχθύτο πραπίζκ. be— 
mus præterea apud Heſych· Αζακχέωτον, Ἀνοιῦ ύφασμα, 
ειϱέΦον.δεἆ de prauatu σι ſuſpcor eſſe lacum. 
ς.ΕΚακχθίωρρτο Υ Vchementer bacchot, Debaccho— 
X. Vel tranſitiuè, [η bacchicum ſurorem ἠπηρεῖϊο, 
—* ſigniticat.& ſimplici θακ χθύω (ωρεὰ επ νωτα ἔωίε, 
Ρ.Π Εκζακχ ύομαμίτίΦεΏα Bacchor, Ὀε ασεἨου, 
Ο.ΣΓΜέακχόίω, Vnà bacchor. Vel, Vna cum In⸗- baccha 
nalia celebro. 3 
B AM ΒΑΙ Ν Ω, lnarticulatè loquor, Confuſum quendam 
ſonum 35— ————— 
Av Γσαεφὶ ὡς παέρὸς ἑκάτ' α είδε, Ῥτο quo ta men βαµ- 
αΐνει mendoſe legitut καμζαίνεε. Ῥτπναπα aute m 5— 
hanc ſignif. 4 is etymo à Βάζω ſit cõ 
quo mud einm m arbitrot, ſequendo ea 
quæ de propria illius ſignif.dixi. ltali cert· hodeque 
puerulum b vocant. lalioqui Baucανα ſi 
reſpiciamus cam ſignif.in qua pomtut ab Ἡοπιετο U. 
alpro Dentes quatere præ metu.ſeu Crepitare dentibꝰ) 
non repugno quin per onomatopeiam factum dica⸗ 
mus:de ita hie loecum non habehbit. Fed δε aliam εχρο» 
ſit.huius vocis aſffert Euſt· p.da. ετ 
frigore tremo. Vide Buſtai ubidem. 
Β ἆ quoque ετ ΒΑ ΒΑΙΙΤεΝ Βα(ααῖ, 
εεπία!1 non φυὸά εχ Βαζάζω orta eſſe putem, [εάἆ φυδά 
νιβαζαζω de inarticulatam vocem edentibus dieſtur, 
ita ὃς hæc vocabula eſſe ĩnarticulatẽ loquẽtium.& νε]- 
ut ab eodem balbutiei ortũ habere, dicere po 
mus.Adde quðd aullus ↄptiot illis locus ſe offett. Βὰ 
igitur apud Herinipputm eſt vocula riſus ſonum imi⸗ 
tans. Uiæc eaden particula ῥᾷ eſt etiam evtum qui 
ſe mutud inclamant. Εἰ autem inter aduerbia locum 
dare non dedignatut Euſtathius, quem vide 
Baca/ eſt quod * Papæ —— ἤ 
mam νοςετΏ Taxevſurpante⸗ Eſt enim βαζαια 
—* aduerbium. Plato, Ga δα) ζώ δ ἐν ο φίλε Γ λαύκωην 
ac ἑρωμιάνος δες. Ποτετάμ αι cum getut. t βαα) τῆς «ιδ 
μον Nonnunquam εείλαι gemninatur, μοντ ης 
4ο quidam apud Athen.lib q̃. Απ βαζαβαζκαξ 
ſchol. Ariſtoph.ait εῆς φετλιασκὀν ρτο 
Atiſtoph.loco in Pacc — —— - 
µία Το Μα δρέσαν ὀνέζαλε α κλαύμαῖα. ; 
Mnonymum πᾳ; βαζ α΄) μο δΙ επί vtu 
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| Ρτοξυράίταε,Χευ, Ρα ἆ,τν Ρα, πυπαἰς 
ο ο πλάτος ἔχο ——— 
24 7* " * — 2 ὁ 7 — 
η γ, Δὺ codem νετὸ ſcriptote τὲ βάθος ἃ 
Ίειεωτ quod fronte introrſus protenditur vt 
Wietam tradit βαάδος ↄliitudinem diei 
εί τὸ µπκοντίπ hoc Ρο]γὺή loco, de ca- 
σης Romeanorum loquentis, ζμισν ποαώτις 
ο ος 
“βρε vel cohortis cuiuſque. 
ocus penitior,vel Locus pemtiſ⸗ 
apud Gal.Ad Glauc.lih.i νόκ Ba 
ontur Ἐκ imo. Et εἰς βαάλος, Penitus 
—e — * 
, βαλε per aduerbium ſepe τε 
κέφυ σγέφρα βάδοις , valde αἰιὲ 
yt exponitur in koc Theo 













































tur etiam Gurges α]- 
etaph.yt κακών βα λος αριά Νατ.είς κα- 
ή στις * Alis etiam πι 
ος ἄνπελδοις καὶ βά Ίος ἔχον 
τρις! us vertit Grauita⸗ 
ieſtatem reddiderunt: at e⸗ 
recondita quapiam doctrina, vel 
εἴρίο. Hue pertinent quæ ſermo⸗ 





—* νε βαθὸς πεπαμὸς (Ώευε βο ες πττα- 
.. otauimus ))RX4æ βαδνίας τῆς γνώμης ἡ- 
πεί, ρτο Fprofundo pectore, Εκ intimo 
"Αα που] τα aute m adiectlun huju⸗ — 
etaph. partim per catachteſin extendi· 
enim —— —— Luciano. 


παει, 


Apud Gregautem 
—— —— πα. e 
ute. Apud Ariſtoph.itidem in Νορ 

* *  Βαθὺς, Craſſus, Pleius, x 

α {ωπηί ἀῑείερτο vaſto amplo, ſubiuſogen 
εΏ πιο, αὲ ὁἱ ὑώῷ ὤν. βκλωι) ἕ- 

; 'πον Εξ εκ eodem loco, κ 











— —* 
| — Ἡοπιετης 
————— 3 
* ofunde. Ε τ Βαθύτης,Ῥτοξυπάιτας, 


Βάθος 8 


πε φκί [νε αν {ο9». [ἱς η, Tafoncer κε Ὁ 


. 





ος ὁθνο 


— ας ἐν ο οι 
Η eEuſtathium. α 
μες, Ῥχοέωηάιοτ, Ῥαδίων, Γωρει]-Βαδύ- 
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ΛΕΑΙ ΝΩ, Fut. βότκα Ῥτθέόκαὶ Βάω,Λοτ.α ζωὰ 


Βλμι, ΟΓαάΙοτ,Ιαεεάο, Eo.vt ĩl.initio, Βῆ 
δἳ ὁὁ φορμα χωἩ Κικορυθμθψος αἴθοπ χαλκῷ «ΕΕ in quodã 
ογαςμ]ο, Βαϊγε φ[κκς ἆασον " µάλα τν κακόν αὐθραίν ὕζρας. 
In proſs quoque ita ſutnitur:vnde μεγάλα βαΐνεν δε α- 
Ερα βαΐνϕν [ιά deinceſſu ſuperbo hnoe de meeũu moili 
Luc.a ἑαῤηηικώς μεγαλα βαίνων περβλὸες. Λταζρα βαί- 
γε exponitur à Suida ῥρυσ]ιδαι quam poſte 
rorem expoſitionem erxtoris occaſionem vulg.lex ieis 
præbuiſe crediderim, Qa/re interpretanti bur cuam 
Adularſed Budæus ait poiſe quoq ſigniſicare, Magni 
ſicẽ ſeſe δε lautẽ inferre. Hue autem pertinet & Mud 
] ndi genus quod prouerbiale habetut ἶσα βαΐνων 
— ſuperbo dictum apud Demetr. Phal. & a- 
pud Athen.lih.g.ded δε aliter ἶσα βαΐειν vſutpat Dem. 
quum ſeribit, Mc ζωΐκα σιωέζαινεν ἄτυχεῖν Αἰασόλοχον, 
ἵσα α/νων ἐθαῦζω ὑποπηβωκὼς ὀκείνῳ. Εβ autem ρτο- 
priẽ ἵνας «(νήν Ῥαὔήδως æquis ire. Βαίνω Ἠαης primam 
ũgniſicationem habet & in iſto loquendi genere βαί 
γε ὁ ῥυῤμώ. quo ita vſus eſt Lucianus, - 4* — 
«οοὺς αὐἰλόν. Et alibi, καὶ βαΐνευ ὃς ῥυθμῳ] καὶ σύφωνα σα 
μέλη εὺς τν χορόν.δεὰ {9 poſt Platonẽ, qui Ὡς leß irb. 
:(ετἱρ{ετατιὅσοι φοθσα δεν αὐτῶν καὶ βιαίτειν ὂν Αῥθμῷ γον- 
γαι ΦΙηναγκασ κθρο.. Bud.apud Ῥ]ως, βαΐνεν «οθὺς ῥυθμὸν 
interpr. Numeroſeincedere, vt (inquit) Laceãx monu 
ad puguam. IQuanuis autẽ Bairen δε έγαιρτο eodem 

Homero ponantur, interdum tamen nũnitiuum 
verbo βαίνω adiungit, vt βε ῥ᾽ ἴιόν έ. λαλκκώα, 048, 
ναα74.8ς Αη ῥ' δρ ές Ἱαλαμων, ν.17718ε βη ο) ἴμθναι «οεὺς 
Mua, v.as. Quibus in ]οςίς (ſicut ὃς ĩn Επ δα. } ᾷ 
ᾖμὸμ {ευ ζιδραι exponitur lagreũus eſt ire, ab alii⸗ ζαρίε 
ire, ab aliis Feſtinauit ire. At ego interpretor Perrexit 
ire, aut per præſens Pergit ire ex Liuio, cui hoc loquẽ 
di genus aliquando ſign icat non continuare iter, {εὰ 
angredi iter.Poſſimus autem (ντ opinot) interpetati 
etiam lugredi iter.vt ic Φαλακωγ,[βεςβῶς ει 
iter ad chalamum. q.d. Profectus e Ἱτς, νε Ο.1ἱ. v 
ΡΕ Ρον; aller. Animaduertenduin eſt autem poe- 
ται ὃς HRomerum { verbo 










ρε vti in com 
poũtion ſitione: ae tum 
ad Επιβῆς niñcationem reſpiciendum απηρίέως 


nonee Quare {η vul.lex. mald in a τα]ος Ἰοςί po⸗ 


ε ηἰμά πετ, Nabrc, Abeo.Il.C, — οιξ μοὶ κΆρες ἔζαν Δανά τον Φι 


βουσαι, Ibidem, Πος δὲ σωυθεσίαι τε καὶ ὄρκια βήσεται υμο, 
lbidẽ, Ἐργέα Mai aaai Διός µμάλου ὀναυπε, ΛὈιετῖς anni 
nouẽ, Υ εἰ Elapſi ſunt, aut Exacti ſunt. ΓΑριά Home- 
rum αρικαλλέα βήσατο Φ/φρογ,Ρτο Conſcendit curtum. 
Et βήσι apud eundem, pro linpoſuit quaſi Conſcen. 
dere fecit.vt Uiad.a, -- ἐς ἑκαπίωβίω Άηοι Θιῤδεά νἰ- 
detur vtrobique iungen da pra poſitio ver Ῥοι νε υίὰξ 
ox A ἐκαπέμθίω βῆσω ΡΤο οξεζίζασαν. Sic αυεεῃ & Ἡετο 
dot.actiue ἀῑχίε ——— ἔδκσερτο Viros ll ĩm 
ſuit. At Mera⸗ Hom. pro γε] εξ 
— — —— 
Βέζκκανδίευς ὃς ſxus ſum, Fãdatus δε ſrmatus ſum. 
γι βεθκκί(ας * οὐκίας ὃν οαπίδ φ,Χεπορ]νιδίς ὅ3) µέσνυβε 
Οικίναι,Ῥ]ατ in Parm. Supet punctum medium Εχυπα 
εἴε, . Βεζκίναι Plut.G pro —— Et βιζη- 
᾽αμάχι, ſtataria pugna, eidem Ῥ]με. in Philop. no. 
—2 pro — ωχ) Btcvxte ια εἰ- 
dem Ῥ]ως . δε BiCnxo⸗ αὐκρ, Greg.ad Balil. Quorum εχξ 
Ρα vide apud Bud · p.o4 & * Un additur εκ Philoſtr. 


το Ἡετοίςτομί κεφραλὰ ο ἐς 


ἐπ αὐχέοςΓαρις cerui· 
εἰ ainnixum erat, Ἡ εἰ, ln ceruicẽ —— — 
κὸς εκ Plut.pro ſirmitate δε ſecuritate. Cam 
dici tradit ſirmum δε illabefactatum: αἄετεης 


——— 


ἱ Βαίνω accuſrunctumn 
: τερίάετα ſignif.hãc retinere videtur.nam βαί-. 
—E ex eo aſſertur,eſſe puto Figo pedem Εἰτ. 
πιο Exponitur tamen minus ad verbum, 


lter facio. 

Baſren & Βα[γιῶνι de animalium coitu dicuntur 
Inire ὃς iniri.Ariſtot. De απάτες με 4 * 
ται ainde dlx ἐτῶι,ὁ Φὲ ἁῥῥίω βαίνει πέντε ἐτωῖν κο 


Αα ὐωὐλ., 
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Ῥάω autein quanuis {η vſu non Πε,πες Βλ, cuulla κλνεωπι anapæſticutn monometrum, vt κένπρων µι- 
ſaltem ως ἵρα exempla afferant ποβτί grãm·) ab ο αρέβάκν οακτυλικὰν xerſum dactylis duobus conſtan- 





illis tamen νατιὲ formata teinpora reperiuñtur apud tem, νε αξια οἩ φροή, Eſt etiam vocabulum ma⸗ 
poetas.quorum nonnulla hie νοσεί, eorum forma· thematicorum, vt βασς κένσρνε,Βαβς centri, Punctom 
onem ex grammotlens petendam οί τεμ μεν, medium.lltetm apud atehitectos nota vox eſt, qua 


Pro Biux dicunt βέζαα,νπὰς partic —— — Latini vtuntur:fulcitnentum videlicet δε quidam ve 
Ρίο BCuxa⸗⸗ τερετίτυτ β/ζαμθρ ρετ ſyncope μη. luti pes columnarum, ſtatuarutn ſeu fabric arum 
Αι BiCAM «8 inũnitiuus. Præterea {μετά Gev· fundamento con ſurgunt & ſuperpoſitæ fabrieæ 
Ain præſens tranſit iaterdum quod δε in alus verbi⸗ nent pondus.quò ſpectat phraſis illa ὁκ βαΐσιως Ὑποτμωη- 
vſuuenit)vnde eſt Βήσετο {ἴφρον apud Usmerũ. Theo· Ad, Penitus δε ex ipſis fundamentis cxciſum eiſc. a· 
ctitus autem Dorica vtene dialecto, Bandea, etiam ῥῬυά vVitruutum in catapultaæ deſeriptiote, Βάσις ſedes 


ἀῑεῖτ pro eouaj,vt annotat ſchol. eſt in qua ſtatuitut columella quæ machinam ſuſtinet. 

Edu / autem pro ἴση dicitut ſæpe β8, aa⸗ ρτοῖ- Ῥαΐσίς etiam vaſorum, dicuntur ea quæ eorũ collocan⸗ 

Ca, quod ipſam εβ pro Cu u⸗. Ἑςβατίωρτο ἐζήπωινε ἁοτωπῃ cauſa parata ſunt:vt ſunt orbiculi. u vie 
τω ο) αίκεντι βατίω.Ετ {η mperat. Ba pro βά δεν πάς κα- oppoſirum Αιζασεμωή, Vittuu.in catapultæ deſcri⸗ 


πίζαρτο καπέζα»,. Apud Theocritum autem legitur e, Eſt & poſteriot columna quæ Αγήζασς σε, 
etiam βαμµές pro Balq eamus.Cætera ex gta mmaticis —— etiam catapultam. 
pete. Ῥα ας ιό καὶ ἡ, Peruius Galen. x πεύτω ἄπανπε θέαμα. 
Ῥλμα  απς, ὴ Greſſus.Paſſus.vt F Άγμα,ἵπτετ eũdum. βή- πόφµα, Ιὰ eſt Commeabilia, Travſwilſu facilia. 
μα ῖα ΔάλλρΗ.κ βηµα πορειῶς Εμβ, Χεη,Ραἀ 7) τὸ αδὺ item, Stabilis, Εικυς Conſtaus. ἑδράῖος, θὐζαν ρώπλως, 
— ῶτν ὀλίγα βήματα ορ ύντεςμμικπνζΛήονν ὅη α αθίς)α. ΨΏ Heſych.vt ζάσωφεποξις 1ριιὰ Nas. 
de & paſſus menſuta ΠρηίΒελεν νε Ὀμά, εκ Plutar. De· Βαθὴρ βρες ἐνΟμΗ graditut ſeu ineediu d θαίνωζαδυπκὸς,Ἡς 
ποεττιεχροπ/ε,φαοπνοᾶο εεἰᾷ accipi poſſet Act. apoſt. Ον Πεν limen apl ν καὶ ζώνμῆμαρμά Ῥοΐ]αεξ, 
«1.79 vx ἔφνων αὐτῆ [τῇ γή] εδι β]µα πεόός.ἰ- qui hunce Am pſiæ locum eitat, Ε΄ αὐτὸν ἵκις ἓ βατῶρᾳ, 
cet ali veſtigium ih οκ Hebtæo idiomate jnterpreten ώρας. licem in — eſt vnde εωτίοτες 
tur. Α νο Βιμαπζω,Εισωμτ πῖς πεσ) µετρίω. ντ Ἡς- deſiliebant. —A ἡλρχέινι Εμ βαν να δες) ήν σκόμ. 
ſych. exponit, dicent/ vocabulum eſſe Macedonicum. ῥίατς Ον πιάθκων αφ ὁ ὀήρυται το οοβπινῖ Ἠείγείι, εκ- 
uod hudæo eſt Per paiſus metiri.yt quum millia paſ- phecat.vnde illud, Αν τὸν κέκρονκας ὃ 6απθραι ή λόγου, ἰὰ εἲε 
Ἀοπιαπί diſtiaguebant per octona ſtadia, vt in· τν καὶ ὄρπκφιρόπροεντ Euſtath. exphe⸗-t. ltem 
* Polyb.in ʒ. νΝνοε Βημα πσήςονό Qui per paſ⸗ Meta apud eundem Pollucem lb· z.capgo. in titulo e⸗ 


s metitur. Achen Raſem γ:ωῶ ὁ ἳ Αλιδαδρουβημαπ- Ὁ M αἲθι θνόµου γυμικοῦ ſerhit ἵνα 3 παυθπαμπέλος καὶ τῷ 
οὐσνόν τή ὄληλαφο ιθνω Σπαθιοί τῆς Αλοξακήρν πορείας. Ἰδῆ Μα καὶ ζαπέρ. { Αρυά Necandrum νειὸ 
µα præterea Locus dicendi in concione aut iudicio, ΥΕ Theriacis Ἱος]οςο , ⸗ ρεπό βατερα 


* 








Bud.in Comtn.exponit.Tribunal: {η caſtris verd ſug· ῥάδ)τα πελυσέφεες κοζνοιο , ſcholiaſtes ex 


m vocant. Vnde apud Plutar. in Demetr.e ἀπὸ πὸ  κατ'αφαίρσιν Πεκ. mox ddit, alus εἰς τω Ἂνι Μά- 
ο ———— πὲ βῆµα αέί- 6ου μεθ ἐς Cicxei: De metrium γετὸ tradere 
ζω, νοξ , Bud. Æſchin.cont a Οικ cñ. Bae dici ἐπιδηπα ος ἑλκώνν: ΑΠΕΙΡΟ αι 
ρε: μτ νώωνρ»... ο ι'-ᾱ-ώ Paulus Rom.iq. π τω ζασπν τροῖν, 
παότες 1) αῬασνσόμ ὃε το Βλςα πΧ ο εν]. Ηετοδιαη. ιο. Ba ολο ς,ευνό,ςλ/οσίμ.Ροςγ],Μκή ζαπίε« : 
6 3 Αλέξαγθρες αἈροίσας πεις ὃν ο αι π ον ἐς λέχες ἠδετε, : ἲ 
παόται κελάόστας ἐς τὸ σιώκὸες πεό]ον, δν] βήμα σος αὐελ θωφζλι- κα Ἀστηριου ὁ αὐαζάης πί νεος Η ε/εἩ. | 
| Εεπίσε. νν Ὁ Ε Βνματνής εδ, Qui ſedet ρτὸ: Ba vc, od Peruius.C vt ζατὴ αοέζες, οθὸς (4- 
| Tribunali, ludex: νε expomtur {η νυ]μ,]εχ, ἐν πολλοῖς.Δς ζατεγναρμὰ ΝΑΣΩΣ.δίς Αεπκ η παίτα 3) Αλε 
ςΒάσς ως, Ότε να {Ιειρνπερεία.δορ]ν. Aiace Τί δηπε πε] πκαό ύτερα Τ ἑύκει, : 


— και 
Ἀναις πώ ἐπ μοή-θει Ρα σηι apud εαπάειι Philoctetes Αδαπέροιέ καὶ ἡ,[παξςε[αε ῥτο [ρκεξεβη οί, Τπο( ας ἴαι- 
Ρεἀετνεπεπο putrefactos habens, vx ἔχων Bai⸗·.lle rod. peruu Auus.lulianus {η quadam epiſtola 
αρα χεῖα Ἠὸ ὅσα ή χάό ανοςς ἳ πιζεῖς καὶ τέω βαίσε ἁ,παγᾶ κφ Φαλά Ἵ έσνα αζατος, ὀλίγον Φίω ρια/αινὴ) 
τω πορείαν 4 μλῤη ππρχον. Sic ΕΕΙΣΠΑ κΏ ποδὸς βάν ρτο αὐπῖς ὄρηςι αΙοάεη Σινε οριποτραὰ πίπρα» αμα ἄορρος ap⸗ 
Pedetentim ἀιχίε Βιιά, ltem hᷣes, νε Pollux a⸗ pellata quondam fuit. Me «ζαπιεμί ὠπέρδντός, Suidas, id 
phd Platonem interpretatur hoc in loco, δει; βάσής eſt, Via per quatm iter facere non poſſumus, Via inuia: 
—— Vnde πιεταρ]νοτίεὲ in iis quæ .vt dictum ſfuit luuia virrut aul εβ νι Uue ορροπί- 
rythkmo cõſtat, pedem quoque ſigniũieatſeu (νεβυά, εως Cam, item ζασιμιος ὰ θατὴς ΓαΠηεΠ βὲ hoc ἄζαπς ρτα» 
vocat) Chkuſula chythmi, de rhytirum ipſum; par· ſixo a priuatiuotabillo non μετ μμ 
tem thythmi, τὸ πθέναι ἃ' πεοῖὰ ἐν ῥυθωα]ιντ Pollux εκρ ]ἰ- Αἴζαπες ἑλλαί, Iſoct.ad Ncoclem.i. Græcia: 
cat. Plato libʒ De τεριἑπόιδμν ο «ἲ ον ταῖς ἁριογίαςπ  ΏΟΠ propter vi ἀηβιεμίεαίεπα, ſed propter bellum, Li⸗ 
οί ϱυθ «νι μὴὶ ποκίλθις αὐτεις δώ κλὴ,ρικδὲ πωπχπαβά-  Όεταπη G tutum acceſum ſeu adituim non hkabens. 
ος. ΑτιβοῦἩ Ρο(εώναῷ κάν ἅτις πέῶ) συμφωνία ποισ(ν Αζαπς,Λεεεῆα vel aditu diſfficilis, Acceiſum ſiue ad· 
Αὐτοφωνίανρή Ἰ ῥυόμών ζα8τν μίαν, Vnum pedem νὰ εν ttum ielem habens⸗. pro διζαπς. Ait eni m Ἠεβο- 
Ρε: ὅς candem elauſulatn, hoc eſt αλάπαωσι. Ἠετμορε- [νοκ θες quidam ἄζατον ὁδὺν diei aliquando 
μες de clauſu lis grauis orationis loquens, ꝓᷣ πα · Sa ẽ Cam eode m modo quo απίρατος θεέλακτα ΥοςΑΕω: α δς- , 
λόλνν ὄμέτινος Ἡ) οἰκείων ποδῶν τὸ σεμωότνπι͵ χωρις Ἡ καπιλή ο. Aſchylus initio Ῥτοππεε]νεί videtur dii⸗ 
—————— ον ἑμπίσᾷ ν βάαι:, μα] ἆρπα δη ἐν ο {ε ἐρημέαερτο δι ζαπν. Sic Herodianus in Com- 
μὸςνδνα Βνδεκὼς eſt, Ne clauſula thythini catalecti modo, qa πα χείας καὶ αζα τον ὀφοιπορας κατ΄ λίρες εἰς πζω αν 
ca 1η trocha um incidat, quem rhythmum 1Η Σπελίαρ οτε. Ἰὰ eſt, per compendiaria ὃς auia είπε 
ſtere ὃς claudi.ſeu clauſula ſtabiliri.lta Hud. ου σι,θά- rarvt loquitut Saluſtius in lugurtha, lpſe cum delecti 
paulo poſt exponens hythmi potitlonem⸗ Bdacs wilitibus Metellum ſequitur aocturn is ὃς auiis itinerr⸗ * 
Becoxiqa in vulg. lex.apud Ηεγπιοριεκροπίευς Clanſu⸗ bus. Quanquam hie fortaſſe auii⸗ —— cediut 
la ha rens ὃς ἄτανα quæ ὰ Τταρεχυπείο conſtane & im· pro deus.At Tacitus αρεττὲ in illa ſign ĩñceatione ·  ἍἊ 
redita dicatur. Βάση item eadem vulg.lex.annorãt vſurpat, quum dicit, Per auia & derupta ptæibat eumm. 
αὖ llermogene diei partem exordi quæ colligat eius ltem, Dimilſo equo per derupta δε — ————— - 
* propoſnonem eum redditionend eſt comprobationẽ;· ftratus eſt.id εβ,δί * — ———— — Ἠειοάο- 
—— ν κόλων κα” λαζες id eſt Clauſula-⸗ δε tus, πθκράμνοις οὔρεσιζνδα «οοβαει αδρώσῳ οὐ 
forſau eiſe quæ ab aldo — dieiturr eõmo —— kuſtathius explicans duobus verbis. dicit · 


de νετὸ —— expom — —VV — — 

τι aſte interpretantur verſu Αζκπεραςετ, Nõ adeutdus.Suid.æ Ca v, ρόά φον 
πεοποπιςειώσιἠΑαδίσωαη γειά πσνμαμβέαν «ἰώ ναι. — — 
* 


ΛΑ... Μι 


ο. ο ο. στ πι ον Ὁ ο κ αι ο σι δα κ αν κ. . 


-- 


μα ο νο λος πο ου --υύ τι ο συ — 


ο. ο 


637 


—D hæe Suidævet ας —— καὶ ἡν ο ο æri ſeu ατεὶς fundamentis 


BA 




















— ——— non interpoũta 
didioctioun nota, putarunt tiuum eiſe eum ad⸗ 

ihterptetautes ſact ſicium. vnde ita ſeripſe 
autore Suida, ſaeriſi- 
d quod που cuiui⸗ — —*— At Suidas in 
ſicate ſacrum.quod videli· 
non pateat. vnde lſoct. in 
———— 
Plutar.in lib.ei πελν- 


Φοις ἀζκτις παποῦεὶ, Sic δι Ὁςί templum αζαπον ſibi eſſe 
ἀῑςίε Theodoſiu⸗ ο ——————— pſis etiam 
Eraui atque adeo mendieis eſſet artur. vbi notando m 
A ορροι! αὔετον δε ἄθατον ωτετρτετατως ſum autein ſu- 


pra τὰ nhac ſigniſicatione Sacer, Non teſpi⸗ 
σης ad hunc ⸗aera bonæ maribus non adeũ⸗ 

— ἁζατα. ine δε αζκτν 
reperitur apud Plutareh.in Probl. 


ο adyto πια σατῳ — apud Diodorum Sicu- 








x dqdit ἐρπμογ. Vt autem ex eο 
— η) Γης Ἠηβλνν pateat 
αὐκαιφολάίοεε ἵ ἔρμμα, id εἲὶ de-· 
e ſint eſt, aut i wperumn omui⸗ 
— —— εἰς ἐραμίαρ) 


dem ντ ἔλαφα 
ΟΑυσβατος,ου,ὁ Κ 
τεβ, lmperuius 






μήν 
ο αφ 


αλ 
αν. 


Ἀ. - 

tiue vſutpatum, 
apud eundem 

—— 


mounte loquitur. uine 
ſeilem aditum νε trauſitum au 















ο —— 


κακεῖ —2 γα] : ια...» 
το 


* —* Ὃυ ΤΑΨΙ aut — 
—— 
— — 


7 
— u ποσο χε — 
οτε — 
— — 
———— —— 
— * 





ο νι δια ταλμτό 8 


edit ↄnisvaoãa d — 


nõ Πειαζατο pro ϱ µαππραζά, 


ο ᾱ αμ ⏑—— 
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ivlaſt u. x — ——— 
Βα —5 — —— od 
ο ολα ο πολλα 


Theocrito dici, Fuſtath.autor eſt. Γβατίω eſt Itẽ Lal· 
—* πατίω, ο. πι ον άν Plutarchan Hell. x 

——— — xxvB⸗ 
— — Idyl.a, πόλος ὅκκ ἐσο- 
ϱἩ Ὡς µηκαδας οἷα βατιονται. νΏί volũt βατιῶνται pto βα- 
αλ... regutaliter tamen Doricẽ pro βα 

ni,dicendum elſet. 
ο. η 


προς. 

ς, ο FÆFuew, Rectus ſeu erectus incedo. 

ϱ,Σκωοζατίω, ο), Fut πα öact. in cheatrum produco. Βυά- 
Cexponit/ Peruulgo, Traduco Omniu oeulis expo. 
no:dicens tractum eſſe ab antiquæ comœdiæ licenttia, 
quæ lagitia ptiuata ſie traduccebat; Ίος eſt — 
περι ζψγμαπζεν.ἩεταςΗεινἆ Ηεισοόσ» ὃν ἔψουτις δη ὧν 
αμανταλοντες ἐλεηβήσωνται ὄντες Wen⸗ 
αι δν τίω μφχθκρέαν,1ὰ eſt, Et ſuatn {ρβ flagitioſam vitã 
infament ὃς inſigniant. Qui enim —— prodeũt, 
omnibus noti (σης, νν ΡΕ ΕἙσκωοζατίω, ο, Et 
ΡαΠ.ΕΥσκηνοζατίοµίαῃ, οὐμαρ [η Ρτο(ζεΡΊάΠὰ — — 
Bud.gos. 

C.Aiaa ος, ν . Qui iduobus pedibus incedit, Bipe⸗ 
Eurip. 

ς. ο μονών elerigradus, idem quod F̊ 
Came. ynde ιχυζάμωνες ὃ ὅρκοι, | την φὰ vide —— 

ο —— τω Eurip. Pheeniiſ. ἄρ- 

drigis, Curribus quatuor rotarũ. 
alii ισα curribus. 

q ha radatimn, Pedetentim, Lẽto βταἀμ.Β. [νι Tẽ * 
βάδίω απτόντες.Χεπορ]λοθα δίω πορεύνται. Λίνεη, 9 , πότε 
οᾷ πνκεόπερ ἑ πα χο λῖν, καὶ πόπε βάδίωι Χεῃ. ὁτ αεγολίαν 
απρουφασιζετο τη ἵω Ἰππήκους, [άσπιιό Κυρος ὅππλαλό 
αὔρες αν βα} πει δρόμω ή . Et βα2 ην ὅπσο χωρεῦν μὲ κε σκέ- 
λοςμὲ κο βεα χὸ 6γρρεφμώμον, Pedatim ἀήεσάετε, Bud. 
Χεῃ.Η εἴΙ.ς μόδυτεέ α τοις, άσσο -SO— Plutar. 
ςαἱοικαπεζας Ἰαδοι 
— 
cunt 

Παν, Ἑ ασω, Vado. à quo ——B———— βάδὲς 
δςβαΦζωημοά vide infra. 

Ῥαδοειόν lte t βαάφ]σιςνὁδδς. ΑπίβορΗ —E— ντα τόν. 
δν) βαν βαδιζομδρ. 

q Bacuo⸗ όν ſeu Ῥαθλιός, Oradus. Heſyeh. Phrynichus Atti 
εἲ βασμὸς ἀῑςἰι[ου]εὲ βαθὠς αυτοί εβ. Quod quanui⸗ 
Phrynicho ——2 tamen vſitat ius εἴς βα- 
bcnotiſſimum eſt. — 13* —— 
etiam pro gtadu dignitatis ſeu 

νά φανών Ἡ 


Abert· ¶ Exponitur etiam νά εβ Limen. Νοπιξ 
oque miitare εβ,ή ἐφ ύα Aen. vt EFtym. 
——— Ueſyehio ſunt ἔχνα, πόδας, καὶ 
Φήφρι α ος ΑΤτ Αναζαεμὸς ſeu Αναζαθµός νί 
de poſt —— Καπιζαέμδςροβ Καπεζαίνω,δες, 
[ον ζαὖμος Axxcuc in Pand. Ordinarius iudex vt — 
qui εκ Authent.etiam affert. 


Gradꝰvt in —————— apud 


— — — ——— 555 —X ἴνλα κ — 
⸗ ιῶώ κύκλο ὀιοιληκμκίνος 


Τσάντες κα θά ιθρόμαῤήμιπο δι ως ἠκροῶναν ω 
A⸗ Ueſychio ſu 
— ο ο 
— ει τον 
- —— στ. 
θμίδες ſunt εείκτα σον. ——— ———e—* 


ſiue humeri oſſe, quuin ex⸗ 

tenditur flectiturque tota m Ἴρβας coronæ 
ſiue proceſſus ingrediuntur:vt dacet Gorr:addene pau 
Ίο Ρόνι] αἰναά. ας εκιεηβουίς ἵω- 
Nexioniſqu — aute m (η brachio ſtue 
humero: licet Hippoer. non ſed —X 
πηρες ſinus {η juntut ollium tubera Ώυε 
ptoceſſus,eo nomine arit.Polluci eſt 


Ρον ure gae {ερ ΝΑ 
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πόχεως ος βοχλενα. 
Φαδμινόον,Οσκἁλι νά. 
J — Οσκ νι δεαἰ.Ηετο δίκη ἐκαλβρώδν —X 2 
σὺ κωται ἆ χλίµακος οβµαη, Gradus ſealari ſimilitudi 


Β Α ᾿ 
ſendere facere [ῇ nauem, αἰαςι(άσαι κ Ἁγκῦν. 
Ανα ζαπομαι, Αίεεπάοτι Conſcendor.v. ἔππος 


νκόνος, Equus qui conſcenditur, apud Xenophontem. 
— —— 


—— 


ne.Bud. 1 ltem, Sedes, Scamnum, Subſellium. ἐφ —————— 
ζ ὃν πώς συλλόγρις,δ{ἀ. Sic επα  πλβὰ σεφ. Τὰ βά-- Αμζώνν etiam dieitur per ſyncopen pro ααζαω, νεΝι- 
δρα απογ) ζωών x τὴ παι Αλ λθρλεῖον κδρού». Lucian οὐ ων κροῖς —— "ωχ. Vnde & αμζάον μα. Εωήρ, pro 


άβαλρα, καὶ α“ρασκβέαζε ἔ πέτον τς αἱρικνναδῤοις. Plutar. αἰαζάσν.δι αἑαζάίσν Ῥτο αναθήση α{ζευὰςς, 


βάθρων αὐασάτη.5ορ],(Ἐιρ. εγτιπαῖ δες, ὑμκῶς ϱἳ βάθρων 


[ριῶν. Ad qua η ſigniſicatione m referendutm eſt θάθρον 


Macauscuc. ἠνΑ (ρεμίως, ο πας 


μεε Κύρου αἱαζσιως. ΠΡ ΕΣ δε libro⸗ Κόρν 


Nippoeratis,vt recentiore; mediei appellarunt ſhoe νε * αἰάζασν ineripſit, eadem ration ¶qua βαπλία 
τὸ Nppoerate: ipſe alias ξύλο, αέλε θε αν μο, αὐαζτναιΗεἰ]ιι dixit. Inuenitur δε ἄ Ρτο αγαζασις, 
affixis εἰ eruribus, δε pro οἵραπο δε pro [Κάπο να ſunt. ptæſertim apud poetas. 


de quo vide Gorr.& OVtibaſun lib. He machin. α- 
tem Εωπάκσικηζω αν, Βαῇ5. Ρμτο Phædro, ἐε απ βα δρῷ 
βιζώσοἵω ſancta baſi πίχασι ν οἱ fundamento hudæus. 
Ῥ]μτατ δρυ κθρος ὂν βάλροςς * Φαν Πλάτων. Sic apud 
Sopb. Aace, Σαλαμῶνος ἑ, ων ῥαβρον αἵημάλννιὰ eſt λεμέ- 

λ1οη,Ἱφραομια᾿ 4’ ὃν ἵπεται —— (οἱ, — —X 
άλματος το βάθρον παρέχεται Θωμοὁ οχθια., |ὰ eſt βήμα, θά 


Αναζατός δνόν Aſcenſibilis, Qui conſcendi Ροτεβ, Scãſilis. 


IE Axca vc per ſyncopen. ΥΠ, {, -- 1 δὰ µάέλυπα Αι- 
ζωης ἐπ * Ηεβοάυς, -- απ «{ αμζαπις ἐᾳ Ἱάλαωσα, 
nine αὐάμζατο ἵππος, Ρτοῖππες ⸗RC τὸ Εφυυς 
rõſcendi που poteſt,vt ã — anuotatur. 24 
docte Βιά. (στιλ /άι6ατος Ἱγ πι ον eſt Qui 


ſelſorem non habet, qui caret 


ας, ὑποπέόνοννίΒμά,εκ Heſychio caponit. δα. Αναζ άτνς,κ,όν A ſcenſot, Cõſcẽſor. ολο 
ὄρα Ώε[γεἶίο &Suidæ ſunt ἀμοφιεαχέλµατα. Ἰβά- equi Ου! conſcẽdit equum. Xem De ατιεφμεβτιιώφκλὰ 
βρον quibuſdam eſt etiam xi⸗ ,Folum. φιιὸ referunt il⸗ — * παἰαζατε —— σίω — 
lud Soph.· Aiace, ὦ παρών ἑπίας βάβρο.Ετ apud Eurip. καὶ πι σώµα { τι) φζόσισν παρέχεται. 4 

οπνόπερ) Λυλίδος βαά' J Αὐάζαθρον vide poſt eſtꝰeſlori vel equitibem. ὡς δη τον ναύτον ν 
Αἰαζαίνω, & ΥπέζαδρονροΏἳ πι ζαΐνω, αἰαζάτίω, Dicitur & Λωζατής Ρετ ſyncopen apud 


ο, Πρωήζαδρορνονιό,Ο μέ iu pritnis ſubſellii⸗ ſedet, aut Qui 
in ſubſelliis udic alibus primu⸗s ſedet· vnde houu 
αἲεὶ ὀγκακῶν —— — «ορ ρία μάλιστα μἳ 
xaccnig ———— 
era ὁ κωμῳδιδώσκαλος.Ουὸ Γείρεχι: a riſtoph. λε. 

ἱσεης, Ερᾶ πε πώτου τῷ 5 ᾠκαζεσ,καὶ σίνει Ην μα η 
Φοὔπν κα ἄζεται ξύ λν. νυν Ὀ Ε Πρωπζαθμο,ο)Ε. 
πο, τω primis ſahſelllis, aut in ſubſellis prĩmum ςοἱ]ο- 
εουίη lih.Eſther de Amano, ὀψωσεναώὲν καὶ ἑωρωπίαθρη 


eundem, ð eius exe mplo apud Arrianum. 

Ἀναζατης equus, ἐχόντ ρίηφυις Heſych Latinte Ad- 
miſſatius equus. Antea quoq; dictum eſt cus αὐαθα(νον- 
τας πας θηλείας ἵππεες appellari 


ϱ Αγαβασοναἀμετῦ. Scan ſim. Atiſtòt. De Ἰηβ.Π.6,αἱ 3 δρχ δι 
ὑταμῶς αὃ ὅ 


τω ὀχείαν πο ποιοαῦ ὄρηταιιούκ ααζαφὸν 2 ὀνρα — 
μένα; ὁλὲ της γῦς. vbi αἰαζακδὸν Βμάκως 41 βροιβεκτε 
Ὃ ο μα -- 
Φδνδε ἐπαναβλκότ. 


ούτω (Φίλων αμα], Poſuit eſus ſolium ſupet omnes a· ¶ Απαζάίω cum accentu in penult. Pedibus ĩn ex⸗ 
ees⸗ quos habebatyyt vulgò exponitur. porrectis ſiue extenſis. ἁαζάδίω Ῥοι- 
οι κ μό Πβαίνω Ὀ]ς omiſſum, vide p⸗ pag.ſeq. lux pro αὖω ὃς πέδας ζχων. ad eſt, Sublime⸗ pede 
——— — —————— — — Ariſtoph. Plut — — — — — bi 
* fotmam ſimplieis Gaſo· Aſcendo endo. [].α, ſcholiaſtæ explieatio conuenit cum Adem 


αὐέβη µώμεν κανό. Dem. Pro cot Ἡς κώπὸς δλή πο σημα 
ὠίδω, xenophon Ηεἰ]εῃ.6,αἑαζαέτις ὅ λα τον γιών καὶ 


poeta in Acharn: ⸗ αὐτὸς οἳ ἔνδον αὐαζα δνν πε Τρυγφό{- 


a⸗vbi idem enarratot ααζά ίω εκρουΗε lIu alto loco ſe 


A ὀροφίωὼ διελόντες. Item αἰαζαίνεν ἅρμα, yud eundem dens.Eſt δε apud Suidã αἰαζά ζω κα δω ν 
Ρκὰ.-δε apud Hometum ante, Od.o αἰά ὃ' Ἀλατα πε ες αν eſt Sublimem ſedere Sequitur a 
χίλα βῶνο,ιδίς Ariſtot. De mundo, a σιθωράκὰ ανα θαίνοι, επι non αναζαόίω — 


Dieitur & αὐαζαίνεῖν ὅλὴ κα Ππήντ, Conlcendere equum. Xe 
noph. Pad. αὔ σαι δὴ τν Ἱππον. lungitut δε geniti- 
μο apud Hometũ αἰαζαίνεη Ρτο Conſcendere. vt Od. β, 


— Quidam αἰναζα ὢνν εχιβιπιατωη: etiam 
contentionem Mpetum ũgniſicare: ὃς illud Ariſto · 
phanis modd citatũ eiacei)⸗ 


A οἱ ἄςα Τλύµα χο υεὸς βάῇ'ν Οἱ Euſtath. ait aut deeſſe ο Γον in da tragedia.Sed viderint. 
pcæpoſitionem Aut eiſe aria σης γκὲς dictum pro Ααζαεμθς, ο ldẽ qu «ναζαθμό πας Heſcaccipiẽs, 
A τος ννὺς ἔζαμε. Apud eundem poetam ũgitur δε ἆλ- (νε ὀρίασι) ε ἡῷ ἀναζαθμων. ſigmucationẽ qua pro ſca 


εἰμοι [το ν-- — ἁμζαίνοντες «νὰ Ηεἱἆς αι πεειρί vult Eu- 


ſtathius p ἐπανω δν ν Αγιά eundem poe pat. ſeribẽᷣs in Ῥνοςίς{μαναθαν ο Ἀ νπ ὃν κάνων ανήκυ 
αλλ αλα ζαίνοι, dicitut abſolutẽ ρτο Conſcendere παμξ. ές ἐκάτον Φάναζκσμῖν Ὁ ύτων οἱ σιωι έντες 
γε Ila, Οἱ κδό ἔπειτ αὐαζαέτις ἐπέπλεον ὑγεα κέλβθα.ν Ὀἱ αἱα lbidem. εἰσὴν αἳ πελα γαι ἡ σιδή- 
Εωήτνς τα patuis felolins exponitut ἀνελθόντες, ὄληζαέτς. ρου ζώναι ὧν αφ ἐν κλίμα κι οἱ ἁναζασμιοὶ,ἰὰ «Β,διεως τη Εεαία 


Ειβα ως antem in hũc ĩlocum annotat αὐαζθναι εΏε 

ανατλιῦσαῳ lde ta alibi annotat αναζαῄνεν ξκανάγιῶὰι eſſe 
α αἱαπλίευ (14 εβ ἑ portu ſoluere) quibus ορ 
poni καπαπλίον ὃς καἴσγθαι, tanquat videllieet ſupra 


βαν 1 ὦ σι υπό 
ὁ Λίεεπίως,ανα ζαθμφ)αναζάσᾳς, "μίἁ κε εξ 
— Llaterdum & ſedilia —— 
βαθμοί Pollux, ο «ἰ΄ αναβαθμοις κρὶ βαθρα,ταὶ δρας, καὶ ι 





terram ſtet & ita conſcendatur in naui —XR 
Lmperatiuo tur αλάζα pro αἰάζα δε, - ο ωζαμὴν, Diminutiui {ογαχα τη Ῥαδεσεν ſigniſcat — 
C pro κα [κζαν. ttadum ſeala, ſicut ὃς ἀναζαἡμός. μον ο ον 9 
Ακαζα(νεν, λίσε.ν Επί ὕππον ——— αναζήσν 6 τουσ σύρκον, Gradihꝰn αέζευάες αἲ altare, 
de οἱ ανα ζαίνοντες τας λλείας ἕπποι,Α ἁπνηΐατιί εφ, — Oradualis, ad verhum, Gradatim — F 
Αα ζαίνον,Ῥετμλάετε, Perambulate, lncedere eſt per — — 
οὐ ο εκ ὠρπι πύτω; φατις αὐθρώπεες αὐαζαίνον Ἑκνλάς —* — πα μίς ᾳ 
αἰάὶ —* — — — ——— ο. hunc —— — —— 
— ſchol. poni —— id εβ Ανάζαθρογ,ου,τὴ, —— 5 ſuperior (ελα. 
ο, la.ltem Subſellium. huic nomii 
— dantut η vulg.lex. Gcc. ο 
αι. ο Επαια ν Απβος- 
ας — μα” —5* — —— 
xie [ος { ὌἜπωα- 
uacum — — —— — ⏑——————— 
Et 





. νο —— ο  ... τὰ 


οπν νυν " ν 


de re 
ς.ΑΜὸΦ 


τα πφρώμο... ο — 
— τΑνηβατης Ε τ ΑΥπβαπκὸς βῆε αἲν αὐγήβαίνε 


. 


όφι B Α 


Et ἑπωαζεθμκζα ὃν κάθολικὰ αὐτία Ὠἱοίς 1.7, Suprema δε 
—————— 


coitu animalium, 

pto Poſt alium ineo nquit Bud.afferens ex A- 
εἶβοε.Ός animal.s κ κ) ὄχος ἐπαναζας γαρ λέρει V/α 
ος ΜΕΝΕ Ἐπαναάζκς quo Syneſvtiturſim 

Ῥτο αὐάβασς, ερίθ.ε, δε φό, δε quidem eadem 


αωφιζαίνα Μον δεαίσός, Fiducia me circumit, vel ρουμ» 
crtuit. Latiue lnceiſit me fiducia. Ι]4,-- πόνος φρύνας 
mentem meam inuaſitvel oeccupauit. ĩtem 

montem αμριζαίνονιὰ eſt ελσκέπιο (1Ώ- 


ν, hoicẽ ———— — 
Χρύσην αμφκζέζειας: at ος ον ο λνοντ 
Ἠιε,-- ἀμφὶ «ἵ ὖρ' ἁιπῳ B. SuMpta «8 autemm metapho 
: brutis animantibus quæ ſuos ca 
tuios circutmire ſolent, pto iis propugnãtia. Ετ Nie⸗· 







ere. 










— — 


— Timuit Troianorum circum- 
κ... πε circumuẽireturt à Troia⸗ 


τεσὰ 
Ἀρϊνη ο. ο σσ — 
ERlut · in σαν "3 αὖπ 












ον κ οὐ ον A 
εἶεωτ nobis æaſ.i.Obũ are, vei Μα]ὲ εεδετε, ντ ι4ξ 
ſeribit hunc cuans Pauſlocũ in * —* 
πω παιρνουν αὐήζαρεν αἲ το παρ΄ - 


: τὰ itio vel Ἐν «ἀωετίο Πἰο,νη- 
de etiam Occurſus exponitur. Capitur & pro Refrag⸗a⸗ 
tione. Αγπζώηνς ad verbũ ſonat Οοιτὰ gradi 

— — 

autem vu t ομως. 





ριά Ἡρτοδοι Ὀἱεἰεως Απιζηώμαμμώώ ον] μλιαἰίο, φυα ψδεἶΐσες ὁ πμαὶ 
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χει, Η εἶξως, Αλκιβιά δες 3 1 οι «νιώ αλεετλόσαι ἅπε, 
Εν ἐς  γίῶ. ἀὼν 3 ὁ Μύηαῖὰ ροενεα]αώτὸς Ἀποζας νο τρ γρ 
λάμψει απέδαννιδὲς dicitur ὠπεβα(νευν εἰς γῆσον, ç aut in ali 

uam vrbem. Thuc.l.a i Μεθώνίω ἡ Λακωνικῆς ἁπη- 
TVe⸗cisaao, Et quũ Methonã deſcendiſlẽt 

Id eſt, copias ad Methonã expoſuiſſẽet. Pro quo & x· 

Bavic πορίσεὼς dieit ſtatim poſt. Bud.alieubi apud Ι{ο- 

crait igncare Appello: εως & XCa⸗a appulſum. 

Nõonunquã XSahen ponitut ſine ↄdiũctione, pro ΡΒε- 

ſcendo {η terrã ex εφ ο, ν εἰ ὁ naui. Sic in loco Xen · mo 

dð εἴτατομὶ αὐτὸς ac, pro XRAac ἐς * AA.ſed ibi faci 
1ὲ ſubauditi poſlunt ea verba ex prætedente verſu. 
Απιβαίνω, Diſcedo, Abeo, apud Hom.poſitum ſine 
adiectiont.vt Il.c ἆρα φωνήσαι αἈνζν κορωθ ἁήλος ἕκτωρ. 
δε Π.Α,γοςέ media, ϱἲς ἄρα φωνήσαι απηβσαν, ΄ {Εενι 
απίρχοµια! δι Ἠποφιιτῶ (quæ propriè ſigniſcant Abeo) 
capiuntur pro Moriot, Ες ὃς πεβαίνώ ΙΠεετάμτη. natu 
απιβν, cxponit Suidas ἀπέθανε, — νε — 
Αποζαῄω, ΕωεπίοΓουΠβοι AccidolIſoet. De pace, 
ὧν μ 1 κλπίζομΔν οὐδὲν Ἰθθνθιζηκιν. FouM ΕΠΙ quæe ſpe 
rabamus nihil cuenit. Idem alb x παέτα εἰκότως πε - 
βίβκω.Χεη. Ρα ἆ.7,πῶ. ἀποβέζνει ἴς ὁκ σος ὁν Δελφοῖς χονίν-- 
εώ.Ῥ]η]ο De πω άο,παῤοις φὸ ὄὗ καὶ πὲ χκζρον φαιὴν πεβαή 
ren.quæ Πς reddit interpt.Quorũvi quod τεΒὲ, αυόἁ- 
que ſecus contingat, euenire cẽſent. h̊ t cx A 19, 
τωνκἆ verbum, Ἐκ euenientibus.i.prout τες feret in⸗ 
quit Budxus. ἀπίθα τω κι χώμααριὰ Theocritũ, Εκ 
animi ſententia euenit.vel vnoverbo Succeiſit Interdũ 
ctiam Ἀπεβαίνεν ſine adiunctione eſt ſuecedere: vt apud 
Phalarin, ἀπίβν η ῥέζαν, Contra de eo quod non ſucceſ 
ſit & cuius euentus noſtris votis non reſpondit, dicitut 
ουκ ἀπίβν. Notat & Budxus εκ Polluce, Ἠ ὠποβεβκκὸς ὃς 
πο καν ἀνοί τὸ πιλ ἐς ΛεργΑ δέν! 
Απιῤώνώ Fuado Luclanus. απέβης ὄμιος τε. πράγω. 
lde m μἄρλσεί αἴόρες ὠπεβαύνοισινἸ{οστατ. ĩn Areopap itico, 
— ——— 
χαννι παιδιν)ῶσιν. lungitur etian cum prepoſitione 
εἰς Theoeritus in Hyla ⸗ ρα λαδνὸν αρ ἁποβα(ν. Pla- 
το, κα) πιλότων νεα, α) εἰς ἐν πέλεον καὶ τι- 
«ο ικὸν ἁποζαζνεν αὐτὰ «γαθον ἆ καὶ πμ σνήον, Plutarchus, 
μα ΡΓοΡΙ.Οτα ς{ειασήβν 3 εἰς οὐδὲν χρπὸ, «πῶς. ΥΛΗ ρἱκοὲ 
videtur vſurpari απίβν νε verbum euadet in hot loco 
rTeran Andr.Profectò cuadet aliquod magnũ malũ. 
ο Απῤασες Erumpere, vel Effundi. Theophr:de Ni- 
{ο laquens, όταν ὁ ποπαμιός περ. 
Αποῤασός, Certare certamen quod ὠπιβάγης αρβε]- 
ltur.Vide Αποζσις. 

Απόῤασιςμιωιμή, Ὀ είζεπία5. Interdum ſine vlla adiunctio- 
ne eſt Deſcenſus ἑ nauibus, vt apud Thucydidem lib. 
—— —— ο ας 
quit ſchohaſte· —E— — 
πε ὄνπ) αρα πλω ἐς Κεφαλλίωίαν, καὶ ἀπέβαειν πω” 
ϱὔνοι ἐς τίω Κρανίων γίεῶρα ——— —— 
— τῆς αρα ελα οσίν ἴην οἱ «) γωσό. ad vᷣe 
deſcenſus {ευ deſcenſiones feciſet. Queũẽ vna 
cũ ſuis deſcendiiſet.Elegantius δε Ὀτεψιος, Quũ ſua⸗ eo 
pia⸗ cxpoſuiſſet.Hot autem homen in hoe {ρη/βεαειο. 
πε Thucydide⸗ ſtequenter vſurpauit. IApad lſocra- 
tem eſt Appulſus, teſte Budæo. 

ΑπόασιςςΕωεηίως Eæitus. Plut.in 5ο] καλὼ D } 


ο Ἱνρωνίόα χωθον vx ἔχειν ὃ πύβασην, ὃν pto de- 


ſcenſu etiam accipi hoc loco poiſe tradit Bud. 


Απιῤάτης με κά verbutn, Deſcenſor. Sed ita vocatum fuit 


uodda certaminis equeſtris genus(teſte Suida/quod α- 
ο. dicebatut ἡῤνω ὃ ἰόροντο άνω, * 
αανα G hũe dicebãtur, vt ĩdẽ ſeribiryt nquis αὖν 
apobate certamine dicat totas apobaticas. Plut.in Pho. 
Φουκώ 35 —— νους Αρα τίων 

7 ανιέφωκῳ(νει ſequen)nõ Φωκίων, 
—*— Αφηθατη γΠά εκ Alexidis ουσ ἁ ην in- 


ΑΙεβν, Β Αποβατίζορμηιό καὶ ἡιλά verbũ, Deſcenſorius. ΕΔΕ loui⸗ eo 
Ἀπηθατήρια, 


omentum γη ὰς δε ſacra quædã Ἠεβγεὶν, 
— exponit ὠπῤατκρέαειντ τπΟχ νιὰεδίτηως, 


ditur.daxcalpalinquit Β.) Scalæ quibus in hue m 
ece.i. 


όν . ὃν B Α. 644 


ditur & ὲ waul deſcenditut.Luc. σὺ 3 ὦ Ερμῶη αρ } ὖπε- Α Διάζωμα,απες, τὸ, Tran itus.ſeu Tranſitis. lte m Creſſus. ος 
—⏑—,— — oo,o⏑⏑— — — — E αανν—α . Nazian.. κ ——— — 
n ανα/καζων, Ῥτοβτις Όππςς ἀποζάθμα: εἲξ σαν qua de Διαθησίωιη-ἀ, Tranſiturio· Trãſire ευρίο.θω]ᾶ ex Aga⸗ 
ſcendtut, icut ἁὐαβανρα ſcala qua aſcenditur: ſed quo- thia ὁ ὃ περγρι ἑτεύησεν aoruun οι Ῥωμαίοις ὁ[ᾳςκσεοντας. 
Ώ κο vng vtrunque officium præſtat. ideo ους Δια (ύπνο (ντ citat Bud.)xx pu, ορ ὅρὶν ὄνομα 
πό vtrang; accepit· Thuc.l.a. ð ὁλπώτι κής μπεί .ν ὅλ τῆς κα»νμᾶνης μλλίζδου πλέιδνφ, Plutat. να. 
* ἡ Σ ἑαυηικωζρνκτέω αλα[καάσαι ὀκῖλαι  Ναβηνἐχώ- oohe præcept. το perpendiculo Ροπετε᾿ 

δή } Ἀποβα βαν. νι ſcholtradut Ἆπο βάθρα» αρρε]]ατί oratiõone Demoſth. ὀνθυμύµιαν πγκροῦς κὶ ααμκέδοής «οθὸε 
ία, naurbus in εεττ, lul. Pollux. ——— κανένα ααÚ απνκριζωκδροις.Βυ 4. —* item Cir⸗ 


ας δρα. quu οαἱὰ δη νκνθόσα λος Ἀπῤάνραν ες cinus diuaricatis cruribus. Απιορημίη 

an Απο την ας. ν εἰ κλίμακα γιώς, 5 πιεπευπα eiſe dieit ad litetxe ſicutſſtudinein, eulus vt 
2 ba oc. Olla pedes habens. —S— inquit Sui⸗ 10 haber)duo brachia ita diſponũtur vt· vmun ſiga⸗ 

das) Ὁ λεέσαναγά λέλῥνται οἱ χυζς πόλο, Ύ/ ἂς Χν ὅδποις. tur ĩn ſuperũcie quacunque,alterum ad certum inter⸗ 


ΔΙ Αῤώνω, Ttaſes Traucio. Aod. Theog. b τας πόροι . vallum extendatur, ὃς ita cireumactum deſceribat εε-- 
V.f erodian.s. α ἵις ποταµιοις, Εκ ῥ/αἈραιΠωα. φίρμα Ιπεαρο qu⸗ in planieie —— 
huiuſmodi adiect ione · Thuc.l. ο. «ωὮ ὁζμθεβκκώτες Δορίν Nub· Καπὲ τς ζαπέζη.. κατα πάσα, λεσθίωὴ. πέφρανν 
πόν Πεοκκλέος.Βς χ,ὗτως μα ὁἵᾳλαύτε ας βδοιλέα. λα  Κάώψας ἐζελύσκον, τα ὁαΟήτίω λα ζώνδις. Eſt præte- 
βαένευ ὁ{ τῇ ἡλήκοχ Alex. Apht. atfertur pro οι ſolẽ in rea Sipho,vt Colum.lib.ʒ aprio ſcribit, Natutal emen 
tredi δεττει ſacete. Et ex Luc. Anach vci κ —— ſpirita omne alitnentum virentis quaſt qua aã amcua 
ὀἷφνθωνόντων ἐπ αντε, ν ο]. tã ΠΡΙΝ eũtibus per medullam truuci veluti per ſphonen, que δα 
in eos. Ex Aritoph.itẽ in Veſp ᾖ- pro Scunce beten νοςαπς mechanici, tralutur in ſummut· 
des.Vide proximẽ ſequẽtẽ Προ. ISe nquit Β.) ius ſimilitudinem dictus etiam tuorbus ille ſu · 
Diuarico, Artem. Omter. Sto crurtuꝓdiuatieatis. bita in potus omnis per vrinas cum magna 
Plut.Ad præſ. άρα μή σομέζεισι µεγα,ας κα ὶ αβροιςφαίνε ſiouem Gorræus deſinit· eo ποπίπε 
——— —E αἱ 24448:Αινώπις στ ούρα αφ) ὀνστοτα ὠὖμεις κ humot corporis nullo — 
τιχανὀταμπλάσωσι, Χολ. Ώ ar.eq- ὅπω Ορ, λης Ἴγθς ἔρα- loco in locũ Ixca⸗, hoc eſt Ρετεταπῇε, πό aliter φμάαι 
ὡς —— ο), per ſiphonem aqua. Alin nomimbus vocatur ύδερος εἰς 
ΑπιΙΏς anmal..gde elephãt bu ⸗ oquens. , ῥόφῥωα ὡς ἔρανδε δψακές Latim nullũ illi —* 
———— liare noinẽ dederunt. Aretæ us · οσο 
«(4 μοά Theodarus nõ intellexit). idẽ in Phyſcde Ἴκουε, ρ ξαώπζμ ἀεθοίτ. Etymologram verd 
βαζω θεα έως ποτό ζωον κ αὶ µεχέλα δίφβα[νουν βδίφσα- μον φδεάηε —— μήτε: ο ὁκοῖόν 
Ἀθῦον ὁν πο ὦ είς ὅταν που όν ως ego tot εκξρία protu⸗ ἔεκεν ὃν τη) σκ΄ωεί τὸ ὦγρ ἐν οὗ µήµφέε, αἱλλὰ ἕκώε 
h.vt in ας diligẽter —— ſignif. udicarti Ροίς αλθρώπῳ εἰςοξοόεν χεύντα Ψἱὰε alen de Ίος, 
2 —F εκ ptoximè præcedentibus locis ea cõ Paul ρα cap·45 · erg Ητε νορ 
μεῃ Cam.⸗ ↄalren eſſe dicit εεἰᾶ Ρεοάιτεξς «. ξ σαν Ἡ σης Ροβ αἰιᾶ quttanlut eam 

Tynxo — qui eranliit (φαση, 
iu alio eiuſdem verſu de il· — ————— 2 
Ἰα Qarcatione crururiutelligi ſciot an autem δεία τες, ica⸗ . 
iſto aliorum eſto iudiclum. — —0— 

Διαθαπεμωςή, Tranſitus ſeu Tranſitio, Traie us ſeu Tra a ο ον] αὐπν πω) παάφρον Ῥτιως Pſum equi⸗ 
ectio. ———— νι λκδρω ο Uella. tẽ trãſire fol · m· Ίσα vdducere equũ noadum adueſa 
πα ἶαι ὦ τῇ ὀχρ ασ ν Κνβωνό «ἐρίος εειᾶ ως. ctum ad ſaltus Camer 








(ΐσες vocari Cam docet. vel Εσβαίνω, —— ἐς ——— 
Διαζάτνεμειό, Τταἱεέχοσιλιαζα τι Pollux ὲ Demoũb.citat, rodot.Apud poet is aute Εὐσββναι acciua 
ſed non explicat. pto Ππροροι δε q.d.lngredt tacio. vi Il.æ,ic 


διαζαπομί όν Qui trãſiti &traiici Ροτεβ{/φύαπν fluu um na δι ών. παμ1(νε εσηττὰ eodẽ 

Cam. 5 Vadoſum. Apud Ότερ. verd cxtc⸗ —R —— — βῆσαν 

πτερου D Badvn ⸗or τὸν vo⸗ ———— ——— naui in — ——— 
* —R —— Bud. lutelleciũ ὃς ον ερ Αροϊΐ,Ατρ,Αλ/όα τ | εἰσθισαντες ἔσην — —— Ἠτνς 
terpt. cyi contratiũ Αάῑόζαπε, ιό η Qui εάβείδεφ; Ἐβαας, Ἱπρτεβως, Ετ Εἰβανὴς όπν, Ἡοεως —— 
trauci negquit.  ΑΤ Διαζαπκόνώ, Tranutiuus, ρω ingredi poſſumus 

traoſeundi item ὃς penetrandi ΙΤ ἨαῦεΓ,Φιλσορωπας «1 Ἐγσβα/ιω, Εἆ pſe ingredior. —— 
55 κώτατος, Ad ſumma ſemper tẽdeney vt Bud. .xen.lleli —— τν, 

apu 


Οτερ-εχροπίε, ΄ Et ὀμβατικὸν ῥῆμα. gram-· αχδυνατὴ de Pharu abao ſuis ία Ρτα]ίς —— 
mat. Tranſitiuum verbum.vide Μιπαβαγ’ curtente. * — 
Διαζατίε ης vpde μα σευι(βεὈ.Δναζαπίσμα, δε οεἱ — ——— 
βείαρτο tranũtu, ſeuſ vt Cam.declarat) Sacta ante εχρε σιωοισέζησαν σκάφος, Lurip. 5 
ἀεοπεπη,ρτορτιὲ Lacedæ moniorum. ſic dicta vt ⸗· (ΕΚ Xaeõo. Hom.Od.c, Μήπως μ’ ἐκθαί[νον 
πήομαν δρυσήθια. Τλνως. ὀφίατήρια Δνέμάνει, το trauſitu ſiuncta præpoſitione, æ, Ἐκ —2 
ſacriũ cantes.Plut.Luculio, ζθυσι τν Ἑ φεαίτ) ἑίφζατέεκα Γῶηι ὁπλάσσν-. Et vno verſu ἰπιεπεξτο, εκ Ὁ 


Τ{νυ ο} ἀικὺς εὐκή ο πὸ ὃς τὸ ῥίᾳζαπίθε: αυτης ἐγίνος, {4 ος ης βη ποντοπέρον, Thucyd.addit ὁκ, {οτε ριμωκό ένα 
¶( Camernterpr) Quum πε ibi quidem ſacra addie -· ὃκ Ἡ νώς Ηοπ.Πιγνόκ «ἲ ἴδαν αὐπίο 2 


rent vt expeditio ſiiciperetut.xenoph.iau · ſc ων ως Deſcen derun [4ε curtibus] νε! Deſiluerunt·. αν 


τά ἁφζατηρμα, vulg.l ἡφύπωςΑ natura diſe edo. Et ex Plat. 


Acal nautiea Ponbldem etiam —— Pola, ζω κανα. Εεκζαίνω κ ἆ νοµολεσίας εκ. 
ſignicate, Camerar.ex Luciano Toxatide docet.ltem eodem, A — legibus me vindieo, Leuor, Defun⸗ 


Scala qua ſcanditut immuros, νε Budæus εκ Strabone  βογ.Αεὐκθαίνω όρκου εκ 8ympoſio Bud.in⸗ 

refert. ΑΤ πασέθοµα,Γλἱεελίπες terpr. Non βο iureiutando, ——— non pre⸗ 

u ** ———— βο. Ὃ κα Ἠλ]ίς. , θα πάνειρω δὲ 
λεπθὲν φορᾶ,ραμ]ο αηςὲ νετδαί-μ ὅδο εἰς δύ νοξίζω νλόμητεάεο νυὰε: digteſſus fui.Sie 

— dem Οοποίσως, πο ώς πςούσα —* —9— aote iuum loquutus fuerai xcuoph.Hell. δη 

———— Lalcez mentum⸗ παῶτα οξίζ]ω ἐπάνημι, βΕκθαίνω cuM αἀμετο/ο 24 1ς' 

Ίος & vrris mulieribus eommu EFeſtux * 


— 
vero Diabathra eiſe ſeribit geno (οἱεατῦ ΟΓκολοςὰ- er, Alid eram 

muma auo Diabaihtatius apud Plautũ, qui huiuſmo- SGraculotum defectu, 
à hic · ·cc........ —— — ἐξ. 








* 


— 
* * J 


645 — —— ό4ὁ 
A cum aecuſ. νε ex Platone Ῥοΐειι, profertur,. a x r Lacam itide ρτο [οἱ(όιεχβοπ/εµΓ.Π πνλε;. Ατ ξ« 
Τα εάσιομί hoc tranſgreditur, 6 έτις εκ ZBuraffertur pro ſe βοτε «σαν αραΤΧ, ({ἱς - 
απἰσαάµετεωης, Εδκζανώ, Exttrum habeo, huenio.ltẽ μα ἑωθέσα ὅπα πηοὰὺ εχΗ οπη. habui mus) Εκζ«πῳ οὓς 
Ἐωκάο, Dem · Olynth·i σος ὃ 3 πό πᾶον ὀκζαν,ἵκασον (ρτο quo annot.& AC neut. gen.)icuntur calcei q⸗ 
Φοορυπαρχόντον ὡς Τὰ πολλα κρίνεται. dãa vxel eothurni( ſecũdũ quoſda:quia legitur etiã οἱ 
Ἐκθῆσαι Ηωπιιαλάίρη.Ρτο οκθιζάσαι, Educere. q. d. E- πιο ἰμθάτανεἱ «ο μσαῖς ſmiles. A pud Poll. tamẽ ts · 
gre ἔασετε Od να) 4θ9, ἔωπερος ἡλήλη να Ναός ο θάται ſumi χρµικα 159 φύμαπο (ντ καὂνρε ſunt τὸ ux- 
η θδός οἱ «ἲ ἐκθήσαντε; ἴζνί ; Qui autem ες eduxerunt ἑ κα)δε ita ἑ«ζάται ζωετίης potius ſocci. μάτι «αἱςεος 
1. aaui terram ες expoſuerunt.Vide a- præ⸗ltos fuiſſe ſeribit:hone( vt opinor)luc.loeũ ſequẽᷣ⸗ 
Aad emplum Ορτά in Εὐσθαί De β]ειρ.ι8Φ,μζατας ὑψαλοῖς ἐποχ «μδρας, aut ςεττὲ Ἰιἃς 
: — Φιο, Ἑκζασε α πη φα[νδ . απ οσωτιῖον ἈποἨ Άμος, κα πεζας ἀπρ ηἩ/ ἑωζα δν. Αριά 
πολιοζυθόραζε, Τεξ Exitus, Enentus, apud Ατευρ.Ες εμάς Luc.alibi ωζάται χευσοῖ. Xn. aut (αζώτου ση δ1{1- 
— ἔλπομιαί έοις Το 150 ἑπαρκάωτο εἰς ἵκζα- bus quoque tribuit. Sed ἐμζάτες pro modulo εκ Vitr- 
Ad euadendũ. IxAc εκ ο βρυτα Aertut a· ΕΤ Εμζατήρρτο baliſtæ foraminet quode 
αυ à Lat.Lxcutſus dicitut. At Quntil.ieca⸗ic aliter ac «Ἐέτρνπη)εκ εοὰξ Ἠ{ετ, citatut. Vnde ὃς apud Ηε[νυί 
cvid ατ Εκβάπος —— ειν) habemꝰ — —— πῖς αρ χιπίκσνο, π΄ πες, pro τόπος qui- 
. ν Ατλοηα εις ad Cyzicũ Apolll.i.ſie-· dã reponũt ὁπά, AxVca ac, adiect. Qui aſecdi poteſt. 
x ή µικς & Εµόατήειος,ϱὁπρτεβιμας,γτεμζα τν ερος ῥνῆμος 
& ἐμζατήειες παια) Plut. in LYcurgoſvnde apud Lucia- 
num ας»: ῥυὴμθὴ ἐμζανευ) ad 4ος prælium cõmitteba- 
tut. Quo pertinet quod ſaprã annotaui εκ μία iucaſ· 
νεο cie nao⸗. Apud Pollucem autem ἑωζαπέοιον ἆ- 
«μα —*5* Εμζατέεκα autem ſeu ἄσμαπα ſeu αὐλήμα - 
πα ἀῑςεὈληζατ(εεβὲς Cam.)ad quæ ὁμαλαῖς μῖ ῥνθμιοῦ βα[- 
ο. - ποντες,οτηίετετε prælium ſolebant,vt oſtendit Thuc.l.g. 
άῑος, Abſcedo. Heſtod. καὶ μή π παροχ Et ἑμζατέεια μέλη πρωὰ Athenl.14, quæ ὃς ὡόπλια γο- 
ρου ίεωτ etiã Deflectũt Apud Ῥο- cari ſolita ſeribit,rũtata apud Lacones: . e 
Περτορο[εο ]].Φι πό Ὀύτων παριξέ- Ἐμζαδὸ »uerbiũ, Pedeſtri ἠείπετε,νε Bud. interpr. in hoc 
οεάσ,νες Απο πεετρτ.τη hoc Plut. verſu ος. Uiad.o, LuSa δὸν Γξεῶς ώ πατοίδα [24 ἵκαπς. 
νόόποις ἡ ον ὥς κ’ παρεκθαίὴ Vide cuſtach. idem Budæus affert ὃς ex Pauſania, pag- 
e apud Ariſt. Eth. 4. ο. 166 ἃ αὐ δν μὴ λλλήνέμζα όν τὸ ὑόὼρ ἰδωωή η αρνιά 
κ ή). Εε cũ accn eadẽ ſign πα; eſt hedibus gradiendo. 
4 εἴάδ. 6 eodẽ caſu pro Traſgre- Εμζα σον autem apudlom.poſteros nomen eſt, & ſi· 
νο πενομισιδα, Plan Numa. Ariſt, Pol.j, gniticat v ὃν ὄηησινν αα. Boetio (πας B.) 
ν) κατίοιζ ὁκ δν βα πλέων παρθε ζαμνόντων 4 ἑμζα δὲν cſt area. Et Ολο φιλο intra cireumeurtentes 
* ο, Anſtot. Vide Β.ΦΤ7ς" lneas ſigutarum coptiuetur, vt area trigoi. 
big πο, iec Traſgreſſio, kxce Ιω)” Εωζας,άσοὁ, vel potius pl. ECatt, iidem σα! ὃς Cothur⸗ 


































— 


voſtra oratio. Ἐτ Paſs 


Ὀινοῖς ſimiles dicere. Εωσα σα. αἰπὸ γαι, Α.-- 
riſtoph.⁊o s vt Calceos poſcere ὃς Soleas —— Lat⸗ 
ne.quod faciebãt ἑ mẽſa ſurgentes.h.  Εετ Εμζάδιον 
(Aminutiui forma)Calceus νε] Solea, Ariſtoph.33. B. 
Εωζας(αφἀίε Heſ. µέρος π xↄjx. Τη vulg.autẽ lex. 
έμζαίεκ Polybio aiſertur pro ſpatio quadrato eirca N- 


—X ζαήπις το ῥεῖ- ni, Poll.Cui ſubſcribit hic Luc.ocus in Gallo,de tragi⸗ 

—— τυραηίς. Et cis hiſtrionibus loquetis α- 

cæteris rhet.⸗i·ca⸗n Digreiſio ἆ pro-· μθρφοπέτίῳ ολ Quare πο αἰς vit quidã 

σ1ὔοιλ ανα Πάρικζαπκοςλόχε Ώυις , doctus ἑωσαφὰς εἰω{4ξ βρη.εἲῖς ſetripſit. Sed 

- — 9 a Ὀη Ρο. ſciendũ eſt, licet vuo ĩn loco dieat ca lceamenta 
—— (ρος ἡμῶν ὁ λόγος, Ραυ]ο lõgius ρε εταβίςα vocari cothutnos & ἐμεζαδας, in alio καῖοροις 


⸗ 


μι non ἀῑςῖ ἑωζαί " «ίνες ὅ3η gnum quod ponebant vbi caſtrametaturi erant. 
πεις, νο ἵπτων ὁληζαίνειν. αριιά Ρίμε. , adgex calce am enta quædatm, ab iugtediendo dicta, 
— —————————— γε ὀδρομήδες ὰ εωσίω.Όλπηετ, 










Subire. Quod δε λάῑτε ὁ κ: νρτο ει. Επιμζανω,ἱωριςδίοτωγς ναὸς ἐπιρζαίνον apud Nonnũ. & 
οτωιιΏταάϊοτ, νοἱ Cradum facio, apud apud Ὀειυ.ὑπιμσαίνε dicũtur nautæ remiges Έπιμ 
ΓΒ. νι ἀῑ εἰς ού; ῥυθαὸι ἐκζαΐνον, Ap μα δω η [μἱεο, Premo. Soph.Electra, Ἐλβρόῖοη) ἄω] ντ’ 
itur, αὐτὸς οις Φφνς καὶ φοζεροῖς ἐμοιθκώς. ἐπιμς λα, πεό[.Εκροιίευτ etiã ἐφέσεμιαι, quod & Ηραίἄ- 
. εὔ λείο Ρικ άμα 8 έα µὴ φθύπιρο —zät iuterdurn laſalto in metaph. ſignif. ἑνοῖ ἕ- 
ὅ3 µωπ, Ν ὂι επίαπο οὐίεταα ἑωζεσώσ φυοὰ βία πίωζασι lncurſus.  Εετ — 
bit (ον ᾖς —— — — —, wrpigtamm. 
ἠξάοἵα- ελ Προσμζαίνω, [υίαρετ inſulto. Soph. Electra, Ou ᷓ Φανόι- 
, ο - καὶ δοσι ας ώαίσεχξή Εκ Dioſe.aute m affertur 
cudẽ  «οὐπμζαίνα εἰς ύδωρ pro Deſceudo in aquam. 
εἰς «Κιιμζατίω,ο), Ευήσω,(ςοπήρο([:)Ῥεγίπαης radiot. Plut. 
Fla min.aca⸗ V πολλή Φέι ἐπ αὐτῆς 
ὁ αἱ ρ οὐκ «στερείδι ες πντομθρο ———— 
ζαπόσιιά eſt Euntibus per mane; de auibus quæ in 
tatrum cecidere ptæ ela more. Bu 
ςΕωζαπκω, Ε. Δίσω, Ῥεάσια infero, Pedem pono. Cõſtrui- 
turque aliqquando eum accuſatiuo, aliquando cum dat. 
—— gum ας Ὀτεμιες Καιῤῥηην, Σν δέ µωι ὃν ἐρανοιὸ. 
ἑμθατεόει ὦ ὃλία κα) [ερα κἐφαλή, Idem, κ µεάχοι πνύτον ἵες 
— υλα/νοντες ἷοες 3 ἡ φθργοίας λόγρις ἐκ { ζαπνύουτες. 
141, Σολθλιω ὁ σοφεσπέιθρος Aanig τὶς 
ος, θδεει, δεέτν πλέον .ldẽ quoq; ὁ δες ἁπαέτων ἐμζαπώ- 
Δεκλίεκ, dix t. luctum γετὸ cům præp· aic pierunq 
— lionis alicuius aditionem aut ——— 
ee. n. 














— 


647 BA 


apud oratotes frequens vocabulum. Ἑωθατνίον εἰς τω Α. 


κληρογομέαν vel οἰς ἃ ουσίαν, Certiere δε adire hæreditatẽ. 
vel imamiſcere ſe hæreditati ὃς bonis. cuiꝰ ſaguit.excẽpla 
vide apud Β.ρ.98. lte τε in poſſeſſionẽ bonoru vt ὃν 
Ετος ας τὴν ναῦγ,ἷω poſſe ſſonẽ nauis 1δαμε, Ἐγεσάπιυτεν 
ἐς τὸ χωρά»ν, Ῥοβιάετε vt ſuũ ecepit. Ῥμά. Apud Paulũ 
Apott. etiã in cadẽ ſign. vſitatũ vocabulũ,epiſt.adCol. 
ανᾶ μὴ ἑώρφτίν ἑμζατιώων, Bud. interpt. ln eorum quæe ηῦ 
vidit poſe lonẽ pedẽ ponẽs, vel [η εοτᾷ quæ nõ vidi 
poſſeonẽ ingrediẽs.ſie Gcum.in Act.ap⸗ κύρος ὁ 
καρδίας ἑμζαπιύων. Sic ἐμθαπεύθην εἰς ταὶ ἡυχαὶ 4ριιὰ Chry 
ſoſt. & Gregot. 


n Ιξαίνω,Οο(εεπάο.]τξ lugrediot.vt MCahenn γῆς · 


quotier apud UHom Conleẽdete cubile.Sic ἵππων ὄλεζή- 
σεμαι 1]. Εε ὁΐφον ὄ αγ ησομδῥοιστν ) ΨΕε κών ὄλιζκινέκδ, 
Οκ Quo εεἰᾶ modo Plut.in Them.MCaſ ἆ αὐτ Im- 
ροίς Ες Γας,ὄηζαξ 3 πλοίκε[εξ He rodian. l. νδῤμαπος κ ἵπ 
πν ζληζαίνω». Sed ὃς αἳιᾶ conſtr. habet in hac ρα. Thuc. 
α ὄηζαέπις.Δε εκ Herodoto affertur cũ 
Rcabẽte genit.fMdcaẽ ὄληνιώς, Τεξ cum accuſ. ſine præ· 
poſ& interdũ ρτο Cõſcendere, interdum pro Iugredi. 
γε Κολχίδα η΄ —— lugredi. νεΠηρίω 
pud Hom. lngreſſus.ſSic —R ἕλζαντα, Soph. 
Άιασε,δεὰ ὃς cũ dat.vt I.B,v5 5. mir ἐπ ὠκυπέροιη 
Vanor.Et MCa⸗ πῖς ορώµα σεχ Pl. Apoph. Et ex Thuc. 
, ΑΗ in aliotum naue⸗ 
tralgtedi conabantut. Legitur de Act.apoſt.e·az i ptin 
cipio f.at τῇ ἐπαρχία pro lugreſſus prouiucia. Quod 
tamen quida iaterpr: Suſcipfens prouinciam. Ἐπιζαίνω 
ro lugrediot, etiaia eum Afhabente ſuum accuſat. ex 
ltoe citatur Mcahen εἰς λώρη, 
jαα genit. iutetdũ alio verbo redditut ᾷ Ingre 
di,eodẽ — apud Ηετοδίαη.|.7/ἅμα ὦ τλεΚαρ 
χηά όνος Aα. Polit. reddit Simulatq; Carthaginẽ atti 
ε.δις quũ de ætate dicitur apud εὐάξ,].ς, τῇ φωδεκάτν 
u annũ attigilſet. Sic aũt ὃς Plato De 
Neαννν. Poteſt tamẽ verti ς- 
N Ἱορτεβίας εὔετ,Πέαε δε albi vbi dicit ἆρπ τῆς µειρακί 
ων ἡλικίας ἔριζαίνενπα.δεὰ ὄληθαίνοι [αίης alicubi εχροπί- 
τας ετιᾶ lugredi hoſtlliter Inuadere incurſare.yt Ο4.ξ, 
— [αἷνς —8 βώπρτο ὄπισωσ,Βμὰαπεαρμὰ Dem. 
Σωηζαίνν τής Αθικῆς πίεεχροπή — lnuuadere Attica. 
ςεὰ δε cũ ἀπτ,εκΧεπιόλιβίώαι «Έστε pro lnuadere, Pæd. 
—— 
Es⸗ · Pec · Cũ acc quoq; in hac ſign.apud soph.Aiace,v 
νyRt ὄλιβιθηκὼς δὲ ὄνονΜΛαεεἶν.αι reddi 
εωτ lnſidẽ: ·Nuæ διὰ νετ mterpr. Sedẽs ſuper aſinam. Sic 
& Plut.d ὄλιβιβικότες pro lnſidentes, Vecti. 

Επιβαίνω cũ gen. exponitur de Peruenio in hoe Xen.lo 
εονέπέβνέ ἀρεμένων , Ad telorũ iactũ perueuerũt. 
ΑΙίᾳά tale ſign.d in hoc Phil.loco videtur in lDe πιά 
do, Mon 1) οἱ ἐκ φἹαρτῆς παντις ύλης ἐφελμιθὶ ποσοῦτον 
ἐπίβη πώς ὐπὲ τῇ τὸς 206 χωρόν «φθὺς Ἡ µακραν ὄντως αἲφεςῷ 
πα ἀγαρεχεν κραόε.Βαὰ ταπηεηνεττίςΟεμ]ι eo vſque ſur 
ſum tolntur vt ad calum excurſent. 

EGaſrlugredior.aGradiot.Incedo. Heſiod.in Erg. 
— ——— 
ὃν αὐλὸν Ὀπηβανόγτων,η η οὰ Ἱ. ας έμβαίγευ dicit. 

Επιβίῶαι ἄφροσωώχς Ἠοτη. Supre mũ gaudii gradũ at- 
tingere, de ὅ31βίώαι αγαιδείς,δαρτεπιᾶ ĩmpudẽtiæ ῥτα- 
as αεἱηβετε,γεἰ Ad ſupremũ — imp. peruenire 
vel potiꝰ perueniſſe. Aut ſicupliciꝰ, Ad — perueni 
re & Ad impudẽcẽtia peruerure.vel aptiꝰ Ad 
prorũpere.Nũuc.nmullæ aptiores interpr. horũ ſoquẽdi 
generũ in mẽtẽ mihi venũt qᷣ iſtæ.qu⸗ tamẽ alioq pa 
ſatiſtaciũt. At Mõoeact. voce, ᷣ ὀηηβῆναι κλήης, 
119, Facere νε quis ad gloriam perueniat, ſeu gloriã con 
ſequatur, Glotiæ cotnpotem quempiatm reddere. 


Ἐπιθήμα κ μπὶ,ἶόν χορκκᾶς ὁρ χάσεως, Heſych. 
τῶν, Lãpt doqtur.Od. 


Ἐπιβήτωλιορος ὁ Quinſcẽ dit, lnſcẽſot t 
ον θε] ππων τ΄ ὠχυπόδων ὀπηβίπρας. Ἐπιβότωρ πάσρες 
εκ Νδπο vulg.lantetpr. Qui patriã adut. Pro ὄλιβά- 
etũ,ſeu αναβάτης: item Ρτο mobili de agili απ 
eadem εκ tadunt. Accipitur γετὸ δερτο ὁ νε 
Οὰἡ,--συώ * — πρυ. . | - 
— — ⏑ — —— ο βάδαρ, Heſych. Cupa, 


Επιζατήρκοένκνό ὁ Scanlorius. vt ὄληζατήεκει μηχαναὶ, λα 
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Suidas. Ότερ-αεᾶξη θεωρίας ὄμήβαση, Ῥ]]ο, De mũ - 
do vhi ereatlonẽ animaliũ deſcrihit, Av⸗ αν Ὅιὸ 
έωσον δέος πόφας δείς Quod Bud. vertit, Vt pedes anterio 
res ſeaſionis viecobtineant. Exponitur εεἰᾶ Βα[ς, Fun 
damentũ, 1ά cut τες aliqua ĩnũſtit, {ει innititur· x 
Ἐπιζασίαν Uyperidem a ppellaſſe actionẽſin {ωάϊείο, ] 
eſſe que occupationem alienæ domus ſeu fatnilie, εκ 
Polluce tradit Camer. * 
chinæ ſcandendis mutis accommodæ:eitant vulg lex. 
εχ]οίερ]ο: exponuntque Pontes vel tollenone⸗· bũ⸗ 
dionales. Ἑπζατήεκα abſolutẽ etiam ponitur pro ⸗ 
—— Ana a. vt apud Suid. δὲ δὲς µωνχαναὸ ἐῆ- 
αασ ξυλίνοις καὶ χελώνας, καὶ ὅσα τηχῶν ὀληδαπήσια., 
Όσο vocabulo δγπεία7 metaphoticẽ vſus eſt ρτο ho 
no ibus δε iis rebus quibus ad maius faſtigiũ αίεξάπµε, 
νι Bud.explicat:vFu πεκρός ἡμαῖ αὶ πόλις — 
nde electione ſua in — loquens, poſt quã 
omnuia ſibi incom moda obtigeruut. —J 


ε Ἐπιζατης μεν η{εεπίοτ ſeu Vector, Eques equo inſideus, 


— cavc, ο όν ου ————— — —— πῖχο c.Mu-⸗ 


Bud.a M γώπν βανωγ, Hleſych. Greg. aa όν ἔππει · 
—— Επιζατέω 
ἁτεςέτιοτίυας dictũ eſſe etia m εἴ quẽ Ηοἵη. ἔμπορο νο 
cat, A ἡ αλλέδίας γεὺς ἃὶ πλῶν πούεόνον, Bud εικά(ε 1, εἴ 
— aut — conducta vteretut Cam. ννρε 
Ἐπιζαπικα πα, Ἡ ε(γε].παρενθέκα; εχροηές, ὅλὲ Ἐ έμπεει 
χάος πλεόντων. Plerunq; νετὸ pro εἰκβίατίο mulite capi 
tur, & qui nõ remigandi cauſa ſed tantum 
uẽ cõſcẽdit. Atticitvt ĩnquit Εμ βαν) πιὼ πρι χῳ- 
πνλαίτα νο ςαΏς ὄηκοόπεις: ὄμηζ τας αΩτοΆιμα χωπείς ΡΟ. 
quo aliquando & ὄληζάται ———— κ θμὰ τὸ 
σκέρος κο) τες ὄηζατας Ἶις ὦ ἄυτω δλέφρακΝ Οἱ Propu. 
natores Bayſiꝰ vertit. Thuc.l. 8, χουν 3 ὄλις ἅπας Ἡ όπλι 
ὁκ κα αλόγου αἑα[κακος, Ἐπιζατίω Heſ. mit εειᾶ 
ορόνες 


. 


Mm iora ⸗ —— Ἐπιζαπικὲς, c, ὁν 
pertinens. Et πὲ ὃ »Millites darii Yt Bud. in⸗ 
terp.apud Ariſtot ⁊ An⸗ —— ΑΤ Ἐπι- 
ζαπκα ῥύματα apud gram. Theod. Όαχα votat Τόἷς- 
— ζωζωγμια χοµιαι μα, ”. - 3. 
Φιόάσκω σε ἵὰ 2 άμμιατα.Βιιά. | 


τας aſcenſu ας νε apud Plutar.interpt. ldem 


κ. ὀμήζαπν, (α]ίο accctu)interpt. Fubditus. Obnoxiꝰ.in hoc 


Ἐπίζαβρόγμτ, Naulu, Metce- 
ζάσως Ὃ —— ὄρίζαθρον ἐγων 


ποὺς ἐπσὸ γα ρρί η 
conſcẽſa naun 
ἐδέαν- 
σαι δε ζω, ΑΡθΔἰ, Arg . i Νωῶ ο) ἴδιμὴ τω ἡμῶν ἁλζόλε 
At⸗ — —— —* wic.· 
AT Ἐππθάθρα, ac,v, Pons qui machinie admoueturt ad 
muros vrbiũ ſcadẽ dos vt Hud apud Arrian.ex Vittuu. 
interpr. Quẽ Camer.ponte m πατοτιάλεφύρα» πυ-- 

— κλη μεκχαναὶ ὃς ὁη-- 


Ἀθρκατικίω νουατ ſicut 


Arethæ in Αροςαἱ.]οσο, ὅλί 


. 
4 


ζατήεια.. — —— ζαρι- 
τα radu δε νία ad rẽ aliquã Suid.cxponit 
——— Au a Ίνα, 5 αοσνομιῶ 


βκλησοκδµοις, Patcfactũ aditũ ad peccandũ, Rudmenta 
ad peccãdũ vt ex Cic· quidã interpr. δις apud Suidam 


καπακόλπηαιν. 
α Ἐπιθατίνω,Ε,Αύσν Sum epibates vel νεξεο. λάγς) 18 καὶ δὲ 


εεα., 


Ainquit ſchol.Ariſtoph. ltern Aſcendo,vt apud Lu 


εἶαη.ἐπι) {κ θέµις εἰδωλοις αἲὶ ζωωύνπα V ἄνβα 
ολων  Δάέςιδίς ὅλης αίνεα τώχοις δε Camer. 
Ῥτο eodem ponit. ltẽ Ψεἶνος, Annitor. 
ĩnſiſto lneumbo.Greg.de Baſilu libriẽ loqueus, ὅταν ᷣ 
ὠτύχω Ὅις αἳεὶ πνθύµατοςλόγρήρμβύράσκῳ ὃνὸν κ παρα 
— } ἀλήθίαν,ὄηηζατθέων ἡ ὀκάίνου Φολογίας καὶ θνὼ- 
κας. Damaſc.⸗, De trinitate — 
ζατόύίουσ.Η 18 Bud. ΠΕ Φοεωρο, Μη vſur⸗ 


po,vt apud Plutat. Anton. Σνείας ἔμλλοην 
oſtter ingredi, Bud.antepr.Sie ὄληβατόζ σα, χωρίων 
apad Suid. Ηετοά, Τ]να].ὄλγαπιύων v Σμέρδος ὀνέματον 
smerdis aomẽ ſibi vendicãs. [Επιζαπιύεα pro 
απἰπνα δις ἀῑθᾷ,νἰὰε (ε]νοί, Anti in Ran η illaverh- 
ἐσεζάπων Κλρδέη{ Χεπιγετδία δΥπι.ὅτε ὦ ᾧ αυτώ ΒΑ λίῳ 


«μζκτθύνσέπ, Cam. interpr. Siquãdo in Υπο eodema⸗ l-· 


6 


* 
.. 
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ντο pereurtitis aliqu id, Vel lectioni ĩnſiſtitis. 
C. A TAs Ao ppoſitum ὦ αὐαζαίνω. ΠιωνΟἱ οἳ) 
υπει ὧν τή, ΄αρίκοντε Et alibi c πι ἷον κα 


αζ ὥαι-Δριά Χεικαπεζα/νν ἀπὸ  Γτπουι β σαι ὃς αὐκζα 
αν ζπ πν ἀῑείτιν, Ὀσηλικα αζαΐνων Ἀπὸ ὁ Άκµαπς. Apud 
Ca pro καπ. ἵ Καπε ζα{νειν,Ώ ε(οξἀο- 
τον. Ὀσηίεεεγε ἔε. Βα [1  λρέτω δων Όλντα ταη; πται οῆς 
ο ἡμαῖ τα ο” ῶ αι, Λά πο[ἔτοπι ανεδίοςτεσέεπη delcẽ- 
ἰκ —— lacurro, ζὁρετο Cõgruo 

Ari ol 


meranterpt. Aggrediendi ſunt apud Ariſto 
phau Veſps . 
μεαι Ρα είαπη dicitut. ζαπεζαίγεται ὁ ἵαστες 
υἱε Βυά.) 4101 αὐαζάτης ἀε[εερά!ς εκ equo, vt 
ο» aſcendit. — — ——,——— 
 θμόοιώι Ὀείζερ[ως, η vulgz. lex- 


να. ᾱ. Ὠείεεπῖαι. Τὰ eſt, Tanquam de - 
Ariſtoph· autem —————— 


q. d. Deſce nſor. Ab Heſy⸗ 
ἡ ο Μρματο; Ἀπο στη. Ἐτ Καπιζατὸς 
λκας εὔνπη ἀῑειεωτ/ίοὰ ὰὶ ροεύς metri cauſa.l- 
πάτε  φυοά ρε culiaritet lous egam tribui · 
αι αἴστως επ/αὶ κατα ζάπες Zα. itẽ κατα! - 
Ἱερε kuſt. At κατασπς {απην 
Ροἱσυ. αἱ ταις τς κέλ ο λος εχροπίτυσ 
δις κατα άτς 
, ς ΡτΟ καπεβατές. vade ἔαπλ.καπωθατα/.νί 
λρῴποισι, Ῥετ quas deſcenderte poſſunt 
ς ἕδᾖν σέ ὁρω τοις, 
πιβαίνωιΕτ Ἐπιχα κ λώίνω,ξτ Προκαπεβαίνω, ΕΤ 
Αλω, Γ τε Συ[καπεζαίνωνΕ τ Υποκα ταβα/νω. 
ponitur Contẽnoꝛ: ſed ſine te· 
ſtimonio. —* itc δὲ Txa RCaapce cx ponitur 
(εν Ὁ «(οξἀογδε απ) αξ ſine autore:quũm Έπικα- 
ποβαίνω ρεεροί ὅλεν ἱἀςλευτείἴε pro ὦ aut εμας Πρικα 
deſecdo. Προσκαπαβαί ω 
affertut. αὗται ἀπὸ αῶσκαα- 
—— 















Ισ 


ο ως συ καἴκ αέφι) γούνα 
καπεβαίον τερόφεα» ad γετρᾶ . —98 
Scin hiſt.Alex.au iai r v⸗ απ ἱκαπα βαί ἄν 
κρύο Ἡ πόλέμον ἑτέραν ὃ ζΙάλισνν ζκπιῶν 

Αάάῑς Ῥ.ισν[κατα ραΐνεη ἁ 















Poly 









4. 
quit — —— 
———— ατν γ ϱ 


κος ο «ασζαπς, Deſtenſus κά 5 


αρνά Nonn. Dicitut ρ 


autẽ probeſeẽdo εκ, 


το Ἶις δὲ α[ίδι Ρο. 


; idem quod ράσα 
— — 


BA 650 


κ ς.ΜετΑβείνώ,Ώἱρτεδίοτ, Τεά(μτεάίοτ, Trã ſco.Atiſt. Ροἱ. 


σέπή ἴδεν αργό Λνοι ώρο μιπβκιὂν. Οἱ. ad Οἰσυς αρα 
µεταβαἰιθμ ὅλα τν αἲοὶ ὃν οδη λοίτων ἐκλύσνων λόχνν.Ώμοά 
utem apud liom. legitur 04.8, Υ.ΦΦΟΝΑΛΑ αγε δὴ μετά» 
βδεικαὶ [απου χόσιΥ ἄντεν Δνρατίκ, Euſt. à quoda per 
Ρατοφιὰ mutatũ ait it Α΄ ὧνι ὀὴ μεζςβκδι καὶ Φῤο) εό- 
εν ἄρφιθηοὰ prouerbielitet dieatur ὅλ ν δὐ οὔδηα 
αὔντων τὰ ϱποκμαπε. [ὰξ Ομ, μεπεθαίνειν ἄρρα ες 4ῑ οι 
τὸ μια πκων ῶ εννά οςελ(ωπή νιδε]ίκει. Μην Μέάδα- 
αελωςή, Τεληειο, Peculiar iter auten vocatur µεπέθα” 
ſhema quoddam apud rhetores, quod νυἱρὸ Tranſ 
o. Dehoe vjde Εαὺ.δς Rutilium Lupum. ετΜί- 
βαμκὸς -ᾱ- Tranſitiuus. Et ĩta Bud.interpt.apud Phril. 


vhi ἀισιε, ο) μβαπκ” χωήσ Ἰθώ δρα. 


ρυπὲ τα ιῶῥἡμεῖς ζώα (0. Αργά grammat.autem µεπάβα 


πκα ῥήματα ϱποτυτη ρα ἄςατιο in alia perſonã tra nſit 
quãam εἰ” qui loquiturꝰ ΑΤ Υετὸ Αμπίβαπε ῥήμαῖα il· 
1 opponuutur, qd.lntranũ tiua⸗ quorum videlicet ſi⸗ 
gniſicatio in aliam perſonam non tran ſit· ὃς calum nõ 
regunt.Quidam Lat.grammm.neutra vocarunt.vt πλου- 
πι σα) ἀῑωεσε[ αωνπίβαπο: qud { dicere liceret πλν - 
τα] σε, pto Dito te.i.Diuiteimn faciortum εβες µωπαβαπ-- 
κὀν. [εὰ pro εο dicitur πλουπζω σε.δίς ὑγαίω eſt αμιίχβα 
πνραε ὑγιάζω εἲὶ μεταβατικά. in ulg. tamen lex. ζκλά νο”. 
catur μετα βαπκόν,αμὸά 1η «ο Β4ί µπάδασις (ιὰ εβ tranſi 
tus jab accuſatiuo κά genitiuum, νε ζελώσε τῆς βηλίαςι 
 τ aduerb. Μεπαβαπκωώς. vt ματ βατικαἷς κονὰ apud 
Philonem, quæ tranſitu moueri δε φυαῇ loeali motu 
vti queunt. Addit Budæus µεπεβαπκώς ες perin- 
de ας ſiquis dicat Traſibunde vel tranſeunter, aut Præ- 
teribunde, ſeu Promouenter. 
Ca APAcnhe Trauſgredior, Tranſecudo. Qua in ſignif.- 
metaphoricẽ vſurpati ſolet. νε — θα/νεην τοις γόμθιριὃς 
Δαήγέρ Όις ὄρκεις. Lat. Violare leges, Violare iuſiutã 
dun d eſteierare.in Anthol.epigt. Te ας αντα ν-- 
Aor Aꝝ uæ τειον x πανε ματ, δις Det. Μιὰ κ «ἁαδα-. 
βιας πι; νόμοις ἴλαδέ τε πεντκκοντα ὁράχμαί. Quæ Bud. in- 
terpr. Quòd ſi ille eontra legum neerdicta quinquagin 
ta ἀ τες emasaceipere in amnmũ induxiſet, c. Antipho⸗ 
πίνας ὀρκεις εκ ὧν τολήσς Sie Thuc.l.g οφ. 
βήσε δεί τε ἴφακστω αὐπιρπὰ ὀριρ,Αρυὰ Dem. Pro cor. p- 
165, αοφβαίνν πνς ἆλας «α) παὶ ασονζαὲ, Bud. interpt. A li- 
quid ctra ſodalitate m ὃς fœderum comtnunionẽ ὰ- 
Attere. Habet ὃς ραΠ. πομαι hãc ſignni. Της, 
— ——— 
—— — ἐς νόβι9ς 
in atgumento oratioai⸗ κατ Αγόροήωνες, Ἠμης αυτοι 
— ανα [κκ }ὸ ὁν παιρεῖς απαῤῥησιάσεις } ἀκρίβεναν 
ανα ύνωθη Ὀ ίπεεερτ. Sed neceſſe eſt retnitti multũ 
de exacta iuſtitia. ἱΓαρφβαίνε εκροπίτω etiam 
Præterire: νε Ariſtot. Rcon. α,παρίθη ῥᾶς ἡμέρας.Αρμά 
Ariſtophi· utẽ in Υείρ.α”ράβαινε Cam. εχρορίς Proce- 
ἀε nã —E—— — κύκλῳ τε δίε, Verte & eircũquaq; 
procede.alu reddũt Verſa te ſeu volue)& ptodiin orbẽ. 


Παράζαπς, Tranſgreſſio. vt ΐ — ρόμου . Interdum 
hdutem Φρά σας ſine adiectiorne pro τόμου 
ει νόμων ponitur, quæ & µία. Λίθυς {εκ ήίο, 
nomine vtitur Paulus, quide ζώσες plurnum.dicit 


epiſt.ad Galx.z. Autor autem epiſt.ad Hebr.capia· πα”. 
ο ζασν δε φρακοίώεορυ]αμίε. {Παρα Celt χε αἶμαι in 
dolgtz · lex · exponitur Prodeo in medium ex Ariſtoph. 
m tamen 1η uſdem οκ illius ſehol. annotetur aa- 
αυτ in comcediis appellatatn, quum chorus ad po- 
—— conuerſos, aliquid extra fabulæ argumentum 


λήαγ ην quald m verſaum cæſuras aheret. at ei 
————— σε Ὃ ο 
χας ο θφίζαυην εἴ[ε εοπναθία partem, τεπητζεης ad hũe 


9 


verbu reſio⸗⸗· 


πίδανίη Τηςοβοπίαμάε Parcis, n ——————— 


εε 


Για Άθέά ΟΥ 


J 


ος ρολο να 


— 
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nomen eccleſiaſtiet ſeriptorespeculiariter dederunt lu Αα bat inter Athemenſes δε Aſchylum · Cam. Rurſum 
lano lmperatori/ αρᾳζατίω εοἀετη ſenſu quo & &xv- Thucyd. eubi Chem⸗ καθ ὁμίλολίας, pro Deditionem fe- 
uVocantes. { Παρα ζάτηι ( pro η πο apud Ἡο- cerunt.Vel, Tandem compoſuerunt, ὃς in fidem rece⸗ 
merutn παραιάτης) Qui curru pugnat, Dominus cur pti ſunt. Vſurpatur δε pail. hoe verbũ in ſignif. paci⸗ 
rusvt ĩnquit hud.citans exxenoph. Ρα, [άρμα- ſeendi νε apud eundem {ας Ο.Φ, 
πε] καὶ ἀναλα όντα Ὃνς α ας άται,ἵα Ὁ καὶ παλιτόα. Αρμάν  πλέοεξυμζαθ. Συμζαίνω, ΟοΠίεβ(ο, νε αρυὰ δγ- 
Poll degitur παραζάτες,Φµετη ὁ Ῥ]ατοῦε ανα ζαάτίω μικρά πε[Γεριβ.ςΒ,ὀναῦ δα ὁὲν γλώβα τῇ γγώμν σιω(ζαινε, Li- 





ασισος ποπ ηατί tradit. gua cum mente cõſentiebat. Sie in hoc adeſpoto loco 
Απαράζαπριν, ὁ καὶ ἡνντ α αρα ατος γόµος ν1ρμά Epictetũ, qui à Suida affertur, οότο δε] σκοπεῖν εἰ σνμζαΐνε δή λόγρης 
Lex quam nemo trauſgreditur, vel Lex αμα nemo Ὁἱ ωρα Γμαπα. Et Συµζαβος Conuenit, Cõſentaneũ εἴε, 


tranſgredi poteſt. IAt νετὸ «δα ζαπν ἱερωσωω  ἍΑπζοι,αρο. Itidem συµύαἲνονς οϱ [ευ (απεμη,Όοπς- 
in epiſt.ad Ηεῦτ,ζαρ.7 cxponitur Sacerdotiutn quod niens, Ariſtot.Polit.ios. 
ptæterire non poteſt: d ex ſequenti Sacerdotium per· Συμζαίνω,ς οηξΙΠρο,Εωεπίο,(οή ſignif. Immerito 
petuum. Ελαραζαωτος δωύαιως pro αλ[ᾳσῆωτος pud primus dari ſolet locus)/nde τὸ σνα (γεν quod contin- 
Gal. vx & apud Paulum Ægin.Compoſitio cuius git, πσυμζαὶ ſeu συμζεζνκὸς quod εοπρίε. laterdum 
facultas ποπ fallit: Invulg.lex. νετὸ συμζαῖνον ſeu πε συμζαὺ τελδίτατ Eventus Ώεπνο-- 
ϱ,ΠερΙζώνω,Οἱτέμππεο, Et apud Hotnerum Circumeo ſthenes cvuucalre· Ab⸗ θεών τι χεησόν, Thucyd. νι αν καὶ 
protegendo.Vel Cireumeundo protego.Vide quæ ἁἰ-  ἆλλοπώλοντας ὅνπ αἲ ξυμία(νν.]άετη bide m [αν ἔωωιζε- 
χἰ {η Δἱ νω  ΑΤτπιβαάώη εκ Polluce εχροπῖ- Οἵκωι Αθίωαΐοις συπ,Η ος Athenienſibus vſuuenerat. De 
tur Pedibus alternatim motis. moſth. v 1) ἔφθη κ συ ζᾶσα ατυχία. δγΠεΓεἴπ σιαθαίη, 
ς.ΡΡΟβαίνω,Ργεργεάϊοτ, Antegredior, Præcedo. Ariſtot. ς pro Siquid ſecus acciderit, Hud. Sæ pe autem cum 10 ᾶ- 
οὐ «οορβαίτει ᾧ αοκσερο) π δεζι Ἠ αλλ’ ἐπε ακόλον ή. ΝΙΠ for- nit. Τβας. ζαωέση ὁ ες } Επίδαµωον πολι κωρ ας 
τὲ pro πε ἁομσῳαἹερεπάυπη eſt  ἀρισιρού. Et Προβαί- οὐσαώκ ὁ ωολογία. Plut. 1η Fab πότε κακῶς α οῦσι καὶ κατε-- 
γω metaph.Antegredior, Anteeo, id eſt Antecello, Supe φριγῶδαι σιωίζη πὲγΦαάδιον, contigit vt male audirer ὃς 
ro.vt ll.ovięMy⸗ ÛV/VYh: «οθῥίβηκας ἁπαντων contemptui eſſet Fabius. Demoſh P· 
—— νο )σκοπε. ldem Ohynth. a, βεα χέες λέγν συµεθαίνα ο- 
των, Η «Ἡ ὅπου «ωά ια τι καὶ Ἴμασιν ἔπλόν ἀριῶς. νὺι Euſta- «ὣαζουειηρίεντ nobis opus Πειἴα ους Ώεποβήνς- 
thius exponit φίχως. Ab Heſiodo auteim accipitut nis locis paulo aliter ΔςΕΓΡΙΓΗΓ συµζαίνο quua ο e ἠἰο 
ὃερτο Præſumlinperiutn obtineo: Τρελνος φβέβκκε, Ῥ ο ροΒ μονη, & per Fit in illis mterptetort. ἵσεετ- 
Πρεβαίνω, Progrediot, Proue hor. metaph. etiatn Po- dum verd additur ſ nitiuus qui ·bũdt·vr· pa ρα 
1γ ικα εἰς το αοοβάντων αἱωφοτέρων αικίας καὶ τόλµης Ὁ cyd.ʒ ππ δὲσήσμιος εκ αἲ μοι δοκα τὸ πωοῦτν ——— 
qen &ec. id eſt «νο λκλυθότω» Et «ο 2 εβνκὠς, Ου progreſ θα Iie enim ſine λυίδαι cadetn manet εί... Δε 
ſus eſt aut progreſſum ad aliquid fecit. De tempore e-· Plato iuuxit aliquoties hoc yerbum cum ptiepre νε 
tiam dicitur:. vnde we⸗Baheib⸗ χούνε , Progreſſu tempo· εριὲ.7,ξωωέζν λρέμδρος. lbidem, a σµεκρὸν ήν μεμέλων κὶ 
τις Ad verbum Progrediente tempore. ltidem 0) - µωρκων κακῷν αἲπεν ἕυμζαΐνει γηγγόμθρον. Ε Συζαίνει ὃς 
βιδηκὠς τῇ ἡλικία ν εἰ πο χεύνω, Qu ΕΒ ætatis prouectæ. συμθέζηκε «υπο [πβηΙείπο Büd. αεειρίαἰεποπ [οἰύπν ργο 
Vũtatus tamen veſναννqα ſine adie- Contingit δι Fuenit.ſed pro Conuent: ccue εκ 
Qione Εις ὅταν (δώ Ὀύτων πνα µόληα «ως» ς εθκκότωρ.Ῥ]υς. Philone {)ὸ και πεί ὀκφύσης αὐτῶν «[θηταί ὅη με Ἰξόνῳ πολ 
in Camillo μκα) ερ ούκ ὂν ὥρα ἡλ/ πολ αλλ {δη ο ον- λα)μώόλις D συζέθηκε, δις & alibi Πάει. Vel (ου 
κόπαι.Ῥίατο ερ! ἡλαίας ες τὸ «ο θε φολαίνεν. At no- Conuenitad eſt εοπβαε, ντ alibi De mundo gꝛ. Sic Ari 
υὲ dictum à Luca Fuangcap ναα ταν α- — ſtides uoö. — Σωµθα(νεν pro Succedere — 
µάραικώδ. [ει Progrediot, id eſt Ριοάξο-νιος- της legere menun. 4 
βαΐνενν τος εἰκίας,αριιὰ ος De ſacerd. ltx au⸗ Συμζα) particip. imperſonalis verbi Προβςνήορξ. 
ſtoph. autem aſffertur (γεν δε cum accuſ e, το retinet aliqquando.vt apud Syn. epiſt.ss δὲ (δή, 
Ῥτοάιτε, ἑτέρωσέ τοι αρέπω Ἶοις ὀφπελμωςς,Ουδά {1 νεάετε εσε! 
ΓρόβασιῬταρτε[ιοιν εἰ Progreſſio, ſequendo — πε, Σνμζα) alicubi exponnur ετιά Quum αεςἰάητεῖ, - 
bi.ſed exponitur ὃς βοσκημαίτων κηλεις ab Heſychio. de Συμθιθκως Οσο accidit, Euentus Philo De νέα 
qua ſigmf.vide in Πρέβατον. Επ N⸗Ea⸗ aduerb. Moũs lib x τῷ συμζ εσεκέπες ὁλίω τω βαπιλείαν θἰνόμα- 
apud Ἠεβοάυπι pro lutet progrediendum, lnter eun⸗ σαν αἰάδημα, Ἐκ επεπευ. Ἑ ντα κ) συμζεζκελεν teme 
ἀ σαν Μήτὁν ὁδ θιμήτ' ὀκτὸς ἐφος «φονβά ην ἐρσης. vbi (νε τε & caſu eueniunt, in vulg lex AItem — —— 
tradit Cam.)vetat meſere procedentem. quia hoc fieri x cum cerbura in — συμθώκκές χρμὰ Ariſtot. 
vult a ſubſidentibus, aut applicantihus ſe ad parietem. cæteroſque philoſophos quod vulgo dieltur Pet acel· 
Ar Πρόβκμα, cxponitur Progreſſus. à Suida autem dens. ετ Συµβεζκκότως Ρτο εοάεαι, affertut ex Ni 
πώ. eſt ſaltus)in Ίβο iambico Απιβορμιιη Pluto, comacho Aritkudiber. 
ὀκτυπέ ο 3 Εωβας χιρόντων ἀιρύθμοις βήμα, Σύμξαμα πες, Εάση(μς,{α{ας fortuitus vtquum ἀῑείε 
επρΟσβαω, Aſcẽdo, Coſcendo. Ἡοιη.ἡ.β, Η ὡς μέν ῥᾳ διὰ Ευβεύι αώό eiſe τν χὸν σύ μαμα. επ πα- 
οπβήσα Ὁ μακρὸν ὄλυμεπον.ς ἤ dat. autẽ τω ſoluta οτ νε εασύμβαμα: ——— σύμθωμα. 
Plut. ον ὅ' αουβᾶ Ρένι μωέλῳ. ΙΕ Ταςίῃ —— ——— ας πίωὸ Ἰ- 


J 


etia Accedo vrde φθίσβασις ρτο acceſſu apud Polyb. ſe —E ο μα οθσίλα δεν. 

pe vt tradit Β. Iat Π.ελαξ «φοροβαξ eſt pro καξ ἑωμβαί, Σόμζαμα ({πφμίε ldas) Propoſitio ex nomine δε 

aleihus inſultanc. ui aac Πρόσβανις,Ἀίοεπίως εξ acꝰ. ο. ſententlam redãẽ⸗.Ftoici( nquit Pri⸗ 

ceſſus vt modd dictũ fuit. Ἐ τ Προσβατόςνε χωρίον ἔνδα (ειαη,) αξιώματα ὃς συμβάµατα,ἰὰ eſt dignitate⸗ νε] «ὔ-- 

νοερά ὴν αάτώ εκ Χερ.].οευς quẽ mors coſcendere grutates, vocabant has conſtructione⸗ nomi 

ne queoat.vel ad quẽ accedere. ΑΤ Αφοσβατες εδ tiuum abſoluuntur: vt, Ego Priſcianus Apol⸗ * 

Ilnacce ſſꝰ. vt ας τα Cauc.de rexu μα Ας) το ος ση lonius ambulat.Illas νετὸ quibus traſitiones ab alia αὖ 5 
CMaahu Congtedior, Bedem conters Soph.aiace, aliam ſiunt perſonam in qquibus neceſte εβ cum nomua ñ 

— D——— συμθιώαι ποδ 1 νδί [ελοἱ exponit gatiuo etiam oblquum αἰίφω σπα caſum Ρτοξετή νπα-- / 

σιωρλ δε). —* δὴ, οαπυμζάμαπα ἀῑσεδᾶε , ἵνος eſt, minus quã m εὔρτιήτα- 
Συµζαίνω δυεη{ο, Trauſigo, Paciſcor, Fcdus inco. tes.Vt, Ccero patriam ſeruat· Vide Immonumvbi 






Thue σωωέζλπω Ὁ, Naecti σφαῖ τε αώτεις (ωβαμα δι κατ itidemque ο δασύμζαμαδίπα- 

— unt, vel Fcedus imerunt. Ali⸗ n —— — —9— 

Τμμε Νίνο 

Ἐτσιωέζκόαν ἐς πωύπεχ Herodoto in Cuone. Et ex Ari- ἐχώρησαν.Ιἀεση bidem.ao ἐς ξύμζασιν μᾶλλον Ἰ 
Ῥτο ἵσεετ nos cõuenit.ldem in Ra ν ἀλαχῖν. Εε Εύμέασιν πορσάμᾶροι ib. . Et 


— — —— οὐ 









Ὑπίεζαπς,ρτο quo Υ αλζασία αρυἆ poetas, T 
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ſepe FFeedus Pactum, Cõuentum, inquit Budæus. Αα ΟΥ NRoA.(q.d: Subgredior. Deſcẽ do ·vnde ὑπποζάίνοιν 


num. συ εβασής dicitur.vt apud σγηε( 


«Λλφών παῖ συμµζάσής, καὶ τω ὁμόνοιαν, vbi exponitur 
Reconciliationes. Ἡτνε Συμζασίωιςοπιροῇ- 
εἶἴοηίν ἀε[άετίο τεπεοταρυὰ Thucyd. ΕΤ Συκβα 
πκὸς λόγος, αριὰ Thucydidem δε Plutarch. itidem Ser- 
110. Sermo ad compoſitionem 
paciſcatiouem de ea tractans. 

ατ Σμζαπκῶς, ᾳ-ἆ.Ρασιβεαεοτιό, Plutarchus in Cice- 

rone δὲ Κλώδος «ρε τοιότο συµέζατχρος ἐχάννη «4. δε pa- 
εἰβεατοτίο animso εἰς, Bud.vertit, la amicitiam cum 
Cicerone redite velle. apud Gregorium autem in epi· 
Aola ad Baſilium, ve⸗ ἡμαῖ ἴχέ συιεζα ηχος τε καὶ φιλικών 
Concorditer. ΊΙτεν Σωµβατήειος Ρίο σνκζαπκος, 
γε συµζατέεοι λέριαρμὰ Thucydidem. AT- 
αν ωζαπεςνν, ὁ καὶ — —— poũtionem non πάτος, 

oue eſt alienus. Theophyl epiſt. æovuca 
— Plut De primo [ροή ἆ ὴὸ 
κ: —— [ [ — 
εΏ (Τατπεῦο acerprete) Priuationis cunm δε habitus 
repugnenia hoftilicer afeſta εξ & implacabiliter diſ⸗ 
ſentit. Quod τες ad «οπιρο 
ſitionem πό perue atvel peruenitẽ nequeat. i ασυμ 

t. 


Mden Έτ Απῤβάτω:ν Alie- 
ποὰ ους ammo. Plutarchus, Αντωνίου κ α συμε 


6ς Antonius paciſei recuſaret. IAa- 
conueniens, Non congruens, Inco- 
qus aln ασύμεαντος ſetrupſerunt. vnde & A- 


—D ἔχά) eitãt εκ Gazux gramm. lib. 4. Sed eadem 
—— ἁτυμόαίτως {εὰ ασυικζατως ſeriptum 


* 
d.Superaceido,vel lnſuper aceido. Ἐπι- 
x ud.) Poſtea accido, Accedo, vt qua- 
ſu lan Hexaem. ag. Vide Themintiũ. 
— ——— 


tur ⸗ 
—— dior, Trãſcẽdo. Ἡς- 
rodot c πόρίε, Turrim traſcenderũt.lũgitur ta- 
mẽ potius ace.vt Chryſbet voa⸗· ic ὑπῇ ↄ·a Apud Αγγ. 
autẽ 1.6 εὔ hahetur, αρ βαίνουτες 
απ σος εκα(εεπάἷς δε ita perueniſſe η vrbẽ. Et 
τετ] ſaggeſtu.ex ΑτιζορἩη. Cõc. 
ο ᾗ ἀτοπίαν. Pl. 
xceiſit. Sed genit.etia ha 
rſto, νε aανανÑ 
emun. {[Τ' 
— εχρο- 




















Vſt ετᾶ Εκεεδο,Συρετο. 
1. Nume ——8 i 
bet pro Super cccce 
2 Άν — Ar— 
dies intercala 









it eum Ῥεκεετεθγεκ είπε. Cum qu 

μεπίεδε ὑκββαίνο δρ φμοὰ Οἶσει ϊ timus a⸗ 
pud Epicurum:Pro ης ει erbis 8, ὅτε πολ 
ἆα) ἠ να) ὑαρβ ——S—— 
ἔπνται, Οἰς ἀῑκίε, ν Voluptates ος πουν η dolo 
rum effugiendorum grati a · Sed ὃς ὑβαω ρτο Τνὰ, 
witt o id eſt Non died, ab lſoctate ρου: ide J 
bit Vide Υαῥῥατῶς. 


νο Ηείτοά ὑωζασίας αλθκίκων, 
trauſcendi {ει traniri poteſt. 


cme deitur tratectus verborum — 


——— 


ς 
Ὀ 


κὈὶ ο πό (πφυής . 


Ρτο Subeiſe & luferiotem eiſc,pomtur, inquit Bud. Ἱ- 
dem ACx affert εκ Rermog. 197, 108, ὃς 17 9, pro 
Subeſt. Secundarium εβ.]ά eſt, Minus præeſpuum εβ: 
γεῖ, Taquam ſpecies eſt ſub genere. Vel, Εβ tanquam 
fundamentutm. Tt ες Platone ὑποζιζηκένας, pro Deſcẽ 
dere, id eſt Decreſcere, lnferius eſſe. Et εκ Suida, lufe⸗ 
nore conditione eſſe.ltem ex Dione Ateopagita, vx.- 
θεός «απ gen. Inferior. cui oppont έπανα ζεθκωςς, 
IXCahen pro Retrogradi εκ hoc Gal.loeo affer tur, οτε 
—— OO———— 
περα ὁ{ᾳπονᾶ πε πλέον, ἨΙΝΟ Ὑπζασις quod Bud. af- 
feri(ſed που expouens )ex ος Greg.loco in Fpitaphio 
in patrem ſuum, iaz, βαθμος μάρούμάνον καὶ ὑπποζαίσεο, 
Sed αἀάῑε,ἑππόασιν ſchol. in ΑΤΕΟΡΑΡ. tanqquatn pro 
baſi poni. Heſyehius autem vrCaſec ἑχρορίε ρετ ἐπή- 
aauc. cums vocis δε aliam apud eum ſignif.vide. ετ 
Υποζα σον apud eundem, ὑπ αθριν, de quo 1Ώ proxi- 
πι ſequenti. 


riCae⸗v Fulerum,vel potius Solumvt ĩnquſt Cam. 


ſubiungens ex Χεπ.ΑΡΟΙΠΠΕΠΙ. Σ. οὐ μεένον Ὅες εωα 
µαλακα «αλλα καὶ τας κλίνας καὶ τὰ Ἰππέζαλρα ταῖς κλίναις)ὰ 
eſt (eodem interpr.IMollia Rragula & lectuli molle⸗, ὃς 
ea quæ lectulis ſupponũtur, νε mollia ſint curas. cr 
VCe Idem· Cyrill αύτίω ἵπεζαλραι ακηκαταζαλ- 
λ΄αθνες.Ἠ ος fulerum & quaſi ſuſſentaculum lta ναῖς, 
lex vbi ὑποζάδρα expomtur etiam Fundamentum 1 
Seabellum.· Quidam νετὸ δε Subſellium interpretati 
ſunt.Vide Heſych. 
Βαάσκω apud poetas pro βαΐνω, νε]. α, βάσι — ὄνθρε, 
quæ poſita (ωπε οκ τῷ «δα λλήλον ᾳ.ἆ.Ῥτοβειίζετε, vade. 
πινς Διαζάσκω Ρτο ζίᾳζαίνω. Α Suida aut em εχροπί- 
εως αθέρχομιαι (νὰ eſt Circumeo) & αλριέτω, ετ Ἑ- 
πιζασκω quod actiua ſignif.ſumitur Π1.β, -κακῶν ὅθηζα 
σκίιὸρ ζας Α γαιών loducere in exitiutn. q.d. lmponere 
ſuper exitium, quaſi aſcenſum dando. Ducta metapho 
τα ab iis qui imponuntur equis. Ετ Παμαθάσκω 
apud eundem poetam, pro δα ζάτης εμέ πα ὰ παρ: ζα- 
σκι Βυ ἆ.εχροπίς έτος ἰώ, ἰὰ «Β (πφ με) Όοππίσως 
currus:cui ωυίστις ζωοχοες, 

«Ὀιζάωζὗ ατ βίζα, ρτο βαίνω , ωπε itidem poetica. 
vnde Ιαλά. Ύ.µακρὰ βιζῶνπατας Πο να, Alax ἑημακραὶ 
βζαὲ , κραφώων Φλλιλόσκι ἕγγος ν id εξ ππαρη!ς ροΏ1δυ5 
gradiene, Meũ · εἰς µπκος Ἴθλυ πὶ σκέλη. μἱ ορροπ/εωτ,ολ/” 
— Xuuc ἁμωζων.φιιοά ὃς M σκέλος χω ον ἄτουτ. 
Fuftath. Citatut & εκ Luciano βιθας µακρα πῖς πια, 
ſed hæc tamen (ντοριποτ) tanquam εκ Ἡσπιστο ſum⸗ 
pta vſurpante.quæ alioqui ſoluta oratio ποπ admittat. 

ς.ΠΡροΟζ(αω, (2. Progrediot. ldetn quod «οορζα[νοΟά,9, 
———— 


c᷑oαανσ, Accedo. Plato Phadro, a εἴπς ἀπιοῦν 


σεοσθα. vbi Cornarius vertit, Quihus quie βάεπι οὔ 
habeat. Apud Ariſtophanẽ νετὸ Auibus, καὶ πτηδι ὃ 
πκεῖσε καὶ τὸ διῶρο κορσβζᾷ λέλφν, [εἰνοίίκῆίες εχρορίε 
σιωωιφαµόζει. 


ἵ ς.ΣΓΝβΚέω,ζῶ, Υπὰ εονς οπιτοτ.σναπορβίοµαι. Ἡ 


lite Συμβιδῶ σι ΡΤΟ σωσα πω σε, δι ήσκω σι αρυά εμηὰξ, 


Suidas νετὸ συµβιζώ μα futuro exponit ῥᾷέξζω, ὄληρίσω, 


γοῄσαι πτήση. 


quaſi tranſcendant. νααqu it Camer. Vocant ΠΕιβάδωιάεπι quod βιθάω, Vt µω κραὶ βιζάδων Π].ν. 


— — Fabius tranſgreſſion 


derhi e terpretatur:quẽ vide δε cæteros thetores. Ετ 


—— — ος. — Τα trãſitu, 
nio in tranſeurſu. νε idem qu 

“κ Ὠ Ρ Ἠι 

| hoc aduerbium 





orem ſententiæ tranſitum interru⸗ q Βιζάζω, F.a⸗ꝝ, Admitto, Admiſſario άπ]ομεο . vt Bud. 


cxponit.Admitto animalia ad coĩtum, Camer. Ariſtot. 
— 
— 
nius 5.8, ε1ρ.ϱι, Νε prla ſubatione πεθυε ante ας. 
cidas αυτες coitus —— ——— 
—— —8R . Et Bx Ad. 
lucor. Ariſtot. de πω ας 
: —5 —2 

πατε τὸ ἡμέρα βφαθώσα, Plut. Hell. A τἱ οοθὺς -. 

δές «οσελαύτουτες οἱ Αγγεῖοι ῥζάζεισι, 
δε Varino περθµαι 


«ξιπατῶ. 
Είζασςμως,ἠνεταί(νέεκ Polluce Camerarius refert)l aco⸗ 


nieæ ſaltationis genus, quaſi admiſſſonem dicas & Τη 


hac victoribus premia propoſita/ Πὸ πιοδὸ pueris (ο 
ες. Ημ. — 


—* 


20 σος ὉΥ 4 ας 
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vitginibus etiam· Subſiliendum tamen etat ac pedi· 
ας attingendæ nates, ὃς nurnerabautut ſaltus. Et re· 
fertut de vna huius genertis ſaltatione inſerptio, χβια 


πίχα Αιζαύτες τά πιακίβες ὠρχειιῶτο, νὺί Ῥοἶ]ικ addit, 
πούκ οἶδα εττ᾽ ὅδὲ πινακοον εἶτε πίνακὶς φέροιτι. Heſychio 


eſt etiam κοίτα, 

Γ.ΑΝΑΕΙβαζω, οὐ «ἠαβιζαω: γιὰ βιβαω Βι βιζέζω, Ipſum 
αμτέρ) βῥάω ἁ βάω ,Ρτο quo dicitur βαβω. Eſt autem 
αἱαβζα ζω, Alſcendere facio, I mpono, vt Αγαζαίνω ἐφ ἅρ 
μα, A ſcendo currum: Αναβιζάζω ἐφ᾽ Ἁῤμα, Αἴφα στα ᾱ- 
ſcendere facio in curtum, linpono currui. Tollo in cut 
rum γε Cicero loguitur. Sic aiac δὲ τον πόρλεν ιν δε 
«ας ζάζω ὁ3ἡ τὲν ην, Apud Herodotum ιαίαζιζαζω ὁλὴ 
τω πορίω, Super ſtruem impono. ΕΑριά Xenophon 
tem ανα ὀζαζηα εν ππία Ἰωβτυεγε equo, Dare equum 
quod vulgð die tut Moarer.inquit Budxus. Apud eundẽ 
in Ῥα ἀ όμσκοπεις αἱ θιβάζων xρonit Expl τες præ· 
wittens ð præcurrere jſuhens.  ᾖἴΜειαρ]νοτίεῦ vſut 
pauit Plutarchus αὐαζζαζει, ἀίεεις αὐαβαζει εἰς πω 
Ῥτο Ornare honoribus. quaſi Aſcendere facere αὰ ho⸗ 
nores, Excitate & erigere ad honores, Vel Promouere, 
ſeu prouekere ad honores. 

Αγαβιζαζευν τὸν τόνο» Όλχα vſurpat pro Reticere accen- 
tum inptæcedentem vocemdðe quaſi retroacere. 

Are αζω, ὃς frequent us {η vVoce media Απγαβιζάζο- 

μαι Aſcenſurum produco, Prodire facio, Produco. Bu- 

dæus quum Ic/ interpretatus eſſet In mediũ 

producere excitare,atq; excpla huius ſigniſucationis 

attuliſſet, ſubiunxit, Hoc etiam ααζιθασαθαι ἀἰσίτωγ. 


14 eſt excitare· Andocides αἱαβιβάσομιαι ὀησέμς- δ 


νου ἰαὐρ ἐμαυο Citat alihi ex Demoſthene ς πα έία αγα- 
βφάται (ρτο αἰαβιβάσεται) ὃς εχροπ/ε [ο iudicium & in 
locum editum ſcandere faciet ντ ſint conſpicur coro⸗ 
næ populati, hoe ε[ξ αρα σίσεται. Exponit ĩdem αὐαβι- 
βάσα jlu ĩudicium proferre vel in concionem. Poſ⸗ 
ſumus tamen aliquem αὐαβιβάσα-δαι dici quetn αἰιὸ 
producamus qua in in iudicium ὃς concionem, vt opi· 
dor .Lacianus in Anacharſide, ῥήήερας αὐα — 
ἐρεαῦπες i wale mterpretati ſunt quidam 
αὐαθ.ζαζενταιζοπάμσμης. quaſi νετὸ αὐαβιζάζονται idẽ 
eſſet ος μι θύ. 

Αα ςώατομαι ρ1Π.ἴπγροποτ,Λετοϊίοτ, ᾖ ἵεεπι Τη ς- 
quum tollot dem quod αὐαζαλλεκαφ, apud Χεπορμον 
tem. Ilte m Producor in medium. 

ει. Ἑπακαί(βάζω, ſiruplic iter pro ααζ κα ζω, Sονat autem 
Superaſcendere facio⸗ Thue:g. x ἐπαναζιβ«παντες αὔθρας 

Aete. Su blatis in turres plurbus. 

ς.ΚΠοβιάζω, — ——— in terram facio. XxXaſren πει 
yt exponit Thucydidis ſcholiaſtes, hoe in loco Πο] 7, 
ic * Taiayx ar aio δαπῃ αὐτος. Latinè dicitur, Expono 
u tertam.xeaophon, Αλκιθνάσας δὲ αῖπε΄ θασι τω οράτεν- 
μα της Αδρίας χω-ας ἐς Ταύτκον. Idem, οι ἆ ὁπλίται ἐςτὸν 
Κορναν —— — vnico accuſatiuo vt apud 
Plutarchum, και daα σας πρύτεςς , πάλιν αὐλόν , Syne 
autem dixit, τί; τε γαῦν ἐνορμίζει λιιῶρισκίῳ Ἰωή χα οέεσι 
ἡμας 3 τη; κεύες απαζίβκσν, ðunt qqui expomt etiam, 
Trancio Irau ſtto. ια 

ς.δ1ΑβιβαζωνΕ-ατω, Τε ς{ον ἀίρβαίνοον {αςίο, Tranſmit⸗ 


to Budxus.Xcnophon, καὶ ὁκ τὴς Χίου τὸ ορατευµια ὄνεσι- 


ΛΑ 


ο 


di,produci. 


ες ος. 
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1χρ.Βαἆ.Ῥ{η ἑωοζάζω σε εἰς πλοῖννὉ ς πι ἐμ θε άδεπε αὐτὸν 
νέος ὐρ ύπυ λόλρες. δίς apud Χεπορ]νουτεπι ἀῑοιξ 
quidam πρῶ μαι ἑωβύβατεη εἰς τί ικαιορώ΄ω ἵε οἰκ” 
ταῖι Οἱ ευ ad Glauconem θιε, ἑαβδα ζω στο ἐκ, 
Ες Dioſcorides. lib.a. capite. 159, ἑαβιζαζέδω ὃν βα- 


λαρήῳ. «ο: 


ς.Σπιζκαζω, Λίζεσάετε facio, ladueo, Adduco. Plato ep. 


— ——— — — υπ ση 
lam impoſitum eecit cum Fnomnnis· Lucæ αογάς5- 
Πατ ιεαΏονό 2η ζάσαι δὲ αὐτὸν 63η τη ζδρλον κτίώνς, ἳ 

rtum ſuo iumento. Act. A poſt.iʒ κτέώντε 8 
ἔθηβάσαντες τὸν Παὔλον, ἁᾳσώτνα αφθὺς Φήλικαι Vt ΙΠΡΟ 

ſitum Paulum ſaluum perducerent. 


ς.ΚΑΤλόαζω, Ὀείεεπάετεεορο, Bud. Deduco. Plutar- 


chus De — ο σέ ον ώση”. -. ὅταν 
παι ὁμαλοί:, ὁρύ θες ἡ φερῶν ἡ καθαῄρειν (ωα [κα ε τὸ γεισίαν, 
ldem Themiſt.xa πεβυλάζοι τέω πόλιν ος): Ἱάλα θα. ]ὰξ. 
Camillo, καπα (ια ειδα Από ἡᾷ ὁιδασε «λου πα] ας αλ 


πότιιχα ο ρεπατέσονται καὶ γωμνασοιβψοις, A 

τος .- πια μία J deambulandi aeque —— 
Syneſccum accuſſ& gemt. dixitt, ἐν. 
ὀνχέω αἱ αφτήσαι {αυ καὶ καπεΏ,Άασας η) ας αζκώ 
µαπς. Apud Dioſe. νετὸ καπαζ (θα ενν ἆχει πβίτου ὂν τῇ {- 
φνσε, Redactum αἆ tertiam partem ἀκεοθμεπάο, Αά 


tert ias decoctum. νο. 


Ο.ΜΕΤΑΑά ζω, Ττπίτετο, Juerto, Αἰιὸ abduco, Budæus 


Plato lib. De τερ. Vα µκταβιβαίει ἔσογταί σε εἰς 
πὸαήλαιον ἐκεῖνο. ldem Ὁοτβ. μεπεβιβά ζην τας ὅ- ἤ 
καὶ ή ὁλρίτειν, πείβοννες καὶ βκαζειῶνοι ὅι 

λον αμικίγεις σε δω, Ariſtoph. Ῥασε, ναὸ 1) ῥπίκων φανερῶς 


εἰς αγααὲ μετα θάζη.φμοὰ Referre in melus Ψρ τας. 


dicit. Lſt etiam Ab ορίηίοπε ἀεάκσο, ακπα δω, νε 
Bud.ex Alex.Aphrod iu Top.ntetpr. 


ϱ.ΠΡΟβΙβ4ζω, Produco. Act. Λροβ.ιφιόν δὲ ἡἳ ἔχκου φονε 


βίβαπω Λλέζακόρον , φθρζαλέντων αὐτον δν Τουῤαζων , Ἐκ. 
turba produxcruut Αἰεχαπάταπα, cum 
ludæis. In quo ſigniſieatu metaphoricẽ cce n capi⸗ 
tut.pro Ῥτοροπο, ΟΡ oculos ροποῖντ Deut · 
σες αὐπὰ τὶς λες σού, ίεεπα Produco, id eſt Impello δε 
Ῥοττο ire facio.Promoueo,hoc ε[ὲαµβεο δὲ κά ρ]ίο 
τα proueho.vt Βυά η 1η Ίνος loco ΟγεΡογ.Φέον κὈὶ 
μικρόν «σερ «γάρ αὐτοις εἰς ο {μοσλώνν , καὶ οερβισάζουν ποῖς 
ὑψφλοτέροις.Ἱίεπι Ῥτοβςετε lacio de ρτορτεά!.Χεῃ.Δρο- 
mnemon.ti εἰ ὃ ή ὃ ἑγεράτια καλόν τεκάμαεῖον αάρὶ κγῆ- 
μα ὅριν , ὁητκιψώμεῖτε εἴπ φθνζίθαζι εἰς παυτέω 
πια δε, eſt, δι tempetantiores reddebat diſepulos 5ο- 
crtates.Sie ΑΕίς]νιπν λέγν οοβιζάζων ἐμαῖινὈ Ἡ 
ζων legitur.Hactenus Bud Quo ſenſu Produes etiam 
apud lat nos vſurpari quidã tradunt xt ad Herenn.lib· 
4. Vt productus ſtudio &ribus vlera faeile procurras. 
Et Plius lib.ↄ.cap. zz· Pene litrion compar⸗tus ὃς 
quideimn nulla ſponſione ad hoc producto. Clens iti· 
em & litigator (νε tradunt vulg ·lexica) patron cau· 
ſam acturi os faeſens atque inſtuens/ αὐπν φθβήάζ ιν 
dic tur. Eodem ſenſu Ἠετοδίας Matth dier Ρο 

— — 
tiam ( vt eadem lex. docent) dieuntut perorigæ qui ε- 
quas ſubmitrunt equis alaque id genus umena 
Apud Ariſtotelem verd neutraliter pro Prius nire ca⸗ 


caeallerodot · ſ aa dou τν Όρατον κ; γεφύραι,Ρετ potex pitur Ην Ώς itnimede αρτοιό χει 3 εἴωδε χορπαιθεῖον 
ει ο 3 2 δέ 2* 


traducere exereitum. 
cαl9Oααν ere facio. Iſoer. De pace, καὶ τότε οὗ εἰ 
—— — 
ϱΕκβκάζω,Ε ΠΜ! εἆμο ὃς ενίτεο, Ἐχιές facio.ſic diei· 
tur vt FcAættoque enim pro eodem vtittur Χεηο 
phon in Uellen· Budæus. Plato —— de guber· 
datore, εἰ δὼς ὅτι ουΨἐν βέναοις ασ (ζιβίζασιν καὶ οὖν ννο- 
σαρ.δίς Diodot.d ζάσαρ τοις ορκηνύτας ν θνγι ὄλε τος - 
κ΄ — —— 
idem Budaus in Pand exponit Fxequi.paulo antẽ ve⸗ 
dannotarat οκ ſdem ———— πασεγό- 
Ἐχροπί polle ν/άετωτ. 


οἱ — Ἐκδβατὶςρό 
1 *— ad. Exacto —— 


—* —— u ius voca c·. 
anduco, atrodueo: ή 2 






. ππραρῶς, εί οχαζα, 

ς.ΣγΜοιβάζω,Γουσ]νο,Οσίτε in Αάλ- ͵ 

micitiam fe duaſque αἀάνεο. Bud.ac φιλίακάγρ  Ἠε- —3 
hue σαψεβήθασε 3 καὶ τὸν 8 


ς,ΠΡΟΣβιβάζω, Admoueo, Adiungo, — — κ δρα 


Promoueo, Πο, Statuo, Loco, Bud. P — 
οἱ —— 


id eſt, Proximum facientes, vt Bud.exponit. ltem 


lneito πιρε[]ο, Adduco, verbis videlicet. Lucianus A⸗ 


πας ναί. αν 28 οὗτω —————— 
Γδρωμθων. Sicut etiam ariſtophanem 

intetpretatut Adduco, πήθω, qui in Equitibus dieſt Ἐὖ 

οσοββαζης μ΄. vbi tamen ſchol. habet præter πεδίο, 


chius. T Ne⸗Mx · Α θίωαἰαίς, 
hoe eſt συωζατικῶς αν’ — — 
Budæus ex Gregoti quodam loeo exponit. Damaſe. 


δν 
Bud. 





i 


24 

— 
* 

25 


-. 4 


* 


— 


—e—1 —1 


4: 


ς ΓΤΓΕΡΕ 


ς ήΠοβιβάζω ορροπ/εατ πι; 


' α 
ι προ ΒΑ ΤΟΝ, ουτὸ, Ώεςμς.Πρόδατα (πρ υἷς Camer. )pla 
ος — 


— 


* gee eſt «οεόβασς apudllomerum pro prouentu {ει 
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de ele mentoruma concotdia, εἰ μή ης παν ιόαμοςδιώα A ἰνο (7 νμδίω ἱεἰάεπα nuncupant, paulo tamen aliatn 


ποιῶτα σιωεβίζασε. Apud eundem ΤἨαςγἀ. σωνεβζά- 
ο, Pacti ſunt, Conuenerunt.ltem συμβιβάιδαι ση 
Ὀύτες , De his conueniſſe atque tranſactum eiſe. 
qua ſigniſicatione neutraliter etiam reperitur apu 
— tep.lib. 6, µνναφνθόοες ὅτι ποκή καὶ αἳ δν ψὺ χᾶς 
ΦἸκαιεσασης τε πίεε καὶ (ρφροσν-- 
ad eſt lnter nos conuenit vt νο επι 
Compingo,Coagmento. Bud. Εαῦτί enim lignarii ſeu 
τι ' —— —* εν (ε —— 
tendo coire facunt.Sic u * 
νεος. 
Φίσμων μὔμον αὔζει τω 
2 ã Oꝛ⸗d.vt de ad — ώς 
πα cohtrentiam adduco, Conuenire facio, Confero, 
Bud. ex Gregot, contra [υ].αλλα ἄλλοις σνµζιλάζων 
— —— ο — — 
Ἀποφαίνων, Ἐκ varus prophetarum oraculis canticũ v- 
num cãõponens δε coagmẽtans.At Act Αροβ.9, — 
γα οι Γκδαίοις δε καποικοιιῶ τας ἂν Δαμασκο), συμβνβαζων ὁτ 
οὗπός ὅὲν ὁ Χριεὺς ,εἰετι Budæo Πρπιβεατε videtut Ex 
collat ione ſacrorum vaticiniorum docens & probans: 


Platopẽ Uipp. min. audei· 
ται συμβιζάζω τὰ λεν/ώῶµα,Μεπίετο- 
' e inuicem «οπέετο,νε,Π con· 


ſeat⸗de⸗ πε crelligan. τει Coniicio.ſie enim 
capi AG.Apoſt.capas. Bud exiftimat, cc δὲ τὸ ὀρα μια εἷ- 
———— 
ἕως ἔτι Ἐκ οποίο Pauli atque iis quæ nobis acci- 

συµβάλλοπς.  Ἅἶτεπι Doceo, In- 
Eſaiam 4ο exponit: δὲ Suid.itidem 
Οογιαιτίς }ὸ ἔγνω γοωῶ Κυρήου,ὃς συµ- 







. ή 


— ὁ, Pactum, Ttanſactio, Concordia.Aiᷣ · 


λωής δβιαμεφιβαλλοιδρου λοίοις ευμόιβασμός. Ita Βιάκ ως 
ex Pand. ετ 


κ —XR ec Φιδα χλ, πίσας “τε 
Heſych.explicat.In Ίνος γετὸ apud Suidam loco δές συ 
βἰζασν καὶ ὁμιολογίαν ἑλ δέν αεί πνος,ἰάετη νιάετωτ ſigni- 















— *7 ———— —— ὁ, 
Vaecitcators· B — ——————— 
quanuis pacicationem, ſeu (vt vulg.lexica exponũt 


Ad quodẽ αλ... Ἡ 


λα. 
ν Τταρίῖετο, Tranſcen⸗ 


dere (ιείουνε γαρ, nt. ννρε 


* δα πμ... * 
—— 
——— ὧν 






Υαῄῤῥιβασμιὸς 
νε quum γεὶ 
traducitur:q 


in κραύία pro κα 


aaticos: 
in aliam 


od δε cx 


5 


——— πὰ σωχεῖα Υ9ύΔὲ ς πα καὶ xouitur Ρρτο ν 








Με, Pol. διωκτέον Ὁ τὸν ἔππον 


πῶς αὐαζαίνευ πρ Ἱππία.ἴτα ὑππυβιραζεδα ες 
ſ ſubmittit ſeſſoti. 


——— — 


ο ώς. ὑλοθνα —— 


Π 


——— eſſe oms 
Ῥτίοτες βάσεις, τὰ eſt gradus. alu ſequantur.Sed 


X uſtathium. Cæt⸗ 
An pp quoque in lib.De artie «ατα nominaſſe 
παΐπε τα αυτοι εβ Galenus.A a eadem autem 








Nnnxa πνλοςγουιό, 


——————— 


huius appellationis rationem ſequentes. 

Πρίβαπιν, Ouis. Theophylactus epiſt. e, ὁταξίαρ xc 
«οβάτων ὁ Δαωιατός µεὶ κριός Ἀπόλωλε. Et apud Luctanũ 
paiſim itemque apud alios. Ἐτ ΠΠροβάπον ἁῑπιί- 
nutiuum, Ouieula.aAriſtoph.Pluto prouerbĩralitet e⸗ 
βατίου βίον κά Pro d εβ ſtulti. De qua metaph. 

Fraſmũ. Nippoer.generali itidem ſigniſic. 1η li⸗ 
Ότο De ſacto morbo, οὐ ϱἡῤ ὅδην αὐπῖς ἀἄλλό κωθοβάπον 
οὐδὲν κ αἶγες καὶ βόες. Νιά Εοττὸ οθάβαπην ἐδί reponen· 
dum eſt. 

ΕΤ NGabadare pro eodem a- 
pud Heſychium, Ouſum venditor, νε! ᷣeudum ven 
ditot. Vtitut autem ſæpe Ckryſoſtorius nomine ⸗· 
βαππώλης, 


Πρβαπκὀςμεὰ, κὀν, Ad oues ſeu pecudes pertinenc. ᾳ.4.0- 


uarius, ſeu Pecuarius. Eupolis improptie e⸗a v/ χο 
per appellauit τὸν οξ ὐχρ.  Ἡρεβαπκὴ κολυμβήθρα (νε 
legũt loh.z. Oyrillus, Chryſoſtomus ὃς Theophylactus) 
pecuaria piſeina, id eſt, Ex qua potare δε ĩn qua metlari 
preudes ſolebant.Vide plura in Beræ annot. 


N⸗Ecmec,Ouillus. νε Aritot. De animal.ʒ θοβώπιεν μέ- 


. Ouillum lac. δὲς «ρου 2άτωον ἠδος, ΟΗΗΠ1 πποτες, Ρτο- 
uerbialiter pro ſimplicibus ſeu fatui⸗. 


Προβατωόης, Oues imitans: vnde φεβατώδας cxporũtur 


4506, item μιωρὸςπφμίε Bud. 


Πρεβαπις (5 εν Ἱτροβατεντς, apud Poll.) Ouium paſtor, 


Opilio. Ἐτ N⸗ania, Pecuaria, vel τες pecuaria in⸗ 
quit Bud.ſubiungens ex Plut. in Solone, de⸗ ὅλγ ταῖς γο- 
Αιαῇς τε καὶ ονῥατιίαες ἐζφτοίζοντας, quos Ἐπὸ Ἡ) γιωρχῶν 
ἀιθίπρυις  ΑΠβοςιομαφικὸν πλη λος αρρεῖ]αι. [4 ξ, ος)-- 
βατεία, inquit, δε κτίωοζθφία , Plutarcho in Ῥυβ]ισοία, 
Res pecuaria, vel potius Έατυτα ouilli pecoris.  Ετ 
Προβατευτικός,κλικόν, vnde οθβαπυπκ πέχεη, Pecuaria 
ars, xen. Æon. ετ PeoCanueuxc, vt apud Philo⸗ 
nem ρΔατεύσιµοςπία vel «θρβατευσίµκ(ραην γττοφες 
vtitur)Ouibus aptum gramen, ſeuvtile. ᾳ. d.pecuatiũ 
gramen. 


Προβατηµανατος, τὸ idetm πο απούβαπν;. Heſychrus plur. 
σβατα. 


ο, βατημάα τα 


cxponit 
ε ΑΜΦΕΣΒΗΤΕΩὼ, ΕάσωμαΠΦΗαΠΑ ἁωφισζατίω, 


E Suidas Ἰναδετ.(αμφιζατών autem ſine σ apud ο. 
legitur, cui Ὀύαμφισθητᾶν ΠρηιβςλεοποτΗ tribuit) Αμ 
φισβατῖν Ίηφυιε Suid. A συμφωνῶγιαλλ' οἷον χωρὲς βαΐνε, 
καὶ αμφή άλλες. Meminit ὃς Etymolog. hunus etymũ, li- 
cet alia ponat: quæ non refero quod ρ]απὲ iudicem fu 
tilia. Αμφισβητῶν,Γοπετομοτ[ατί Cicerone interprete. 
nam hunc Platonis {η Protagora locutn, έὰ ἆ καὶ αυ- 
πὸς ὦ Πρωπαγόρᾳ πε καὶ Σωώκρατες αξια) ὑμαῖ συ γωρῶν αλλκ- 
λοιςικαὶ αἲει ἕν λόγον αμφισθηπών μδρέοέζοιν Φὲ µήτἶτα νετ. 
Εείνε Priſcianus tefert)Nune d vobis Protagota δε Fo⸗ 
crates poſtulo, concedatis alter alteri: & inter vos de 
huiuſcemodi rebus controuerſemini, non cõcertetis. 
Dedit autẽ fortaiſis hic Plat.locus occaſionẽ gramati⸗ 
εἰς huius diſtinctionis, cus / crn, δη) φίλων: ἑρίζονν, 3) 
ἐλβρώ. Λμφισβητώ σοι νε] αφθύς οε,Τεςᾷ «Όίεπᾷο. 8: αμ 
Φφισβητώ σει Ἆπο , ν εἰ Ὀύτεου , ν εἰ αἲει Ὀντον . ſed νΠιαοτες 
Ἡκ duæ poſteriores cõſtructiones.Ariſtot. Pol.ʒ αμφισ 
Οκπῦαι τίω τῷ «ορ γκατες ἰσότητα,Ώς τεί æqualitate imer 
{6 contendunt.Alibi autem dieit αεφ,σθινπιιῦ τα τῆς Ισύτη 
τος τῆς ποληπίας. Ι{οεταξεςμαμφισβητῶ σει τὸς Ἀρχᾶς, De ἵπι- 
perio tecum contendo. ldem, ἀμφισβητῷ σοι “ * 
αμϕισβετῶ σοι Ὀύτουμκφ) δικαζοµαι, ΑΙ: βρηίβεατεΓ οΏίεὮ 
4ο Ambigo,vt Cicero loqquitur. hoc «βς (καλα), Οεττο, 
Προ. Et addit, Αμϕισβητώ «οι Όντο, & ως ῆπν, Νο 
αἀπιίετο, Νου concedo. Hæe Budæus. Sed vdendum 
—— & ſigniſicationes & cõſtructiones hulus 

quod frequentiſſimẽ apud Cræcos ſeriptores ὃς 


τετ) απ diſtinguendæ. quam rem tractauit nemo, 


quod ſciam. Diceo igitur αἰωφισβητιῶῦ aliquando βρπίβ- 
care Contendere de τε aliqua, id eſt diſceptare, aliter 
videlicet de ea ſentientem quãmm aln:id eſtvno verbo. 
Controuerſari:eoque ſenſu ἀμφιοθηπῖν vſurpari {η loco 
Platonis prirmum hie citato: δε hie apud Ariſtotelem, 


vbi ei opponit ὁμιλογώη , Rhet. α » ἐπεί δὲ πολλάκις ὁμωλὰ- 


ὈιαησοἩ — 


να 
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——⏑⏑⏑—— — ——— 
verd in hac ——* ο ναι 


τετ iam ὰ nobis poſitas. Nam ὃς datiuo τεί (μαρίτωτινε 
Ariſtot. Εις .όναμεφιοβκτε Ὀὲςφαιγομθῥοις ὀαργφεΈ οτι 
trouerſatur de is quæ euidentia ſunt. νεῖν Δάάμεῖε in 
controuerſiam ea quæ, c.aut/ Vocat in cõtrouerſiam. 
vel Contendit de iis,e.Idem verð ſigniſicat αφ σὸκ- 
πε φεός π apud Platon em/ in hoc quem Budæus ctat 
loco ex εἰ Philebo, ὅρα θαὐνώ Πρώπαρχε,ρθὺς ίνα λόγν 
A παρ ἡμᾶν µάλλεις αμφισβαπνι]ίσες hic Guudæus velit αμ 
φισθτῶν ολ: το λόη, ſigniſicare, Non ad mittere, Non 
concedere. Sed qui de τς aliqua controuerſatur ΕΠΑ 
non admittit nec concedit, eique reftagatur, ὃς recla⸗ 
mat. vnde ααφισβητῖν quidam etiam verterunt He- 
fragari, Reclamare. lungitur γετὸ αμφισβηπών cuin 
—— tum per verbumContendo aptiſſimẽ in· 
terpretati poſſumus.vt apud Demoſthenẽ iu Paragt. 
ad Αραιζπἑωφιβίτησεν α ἵρ) ἡμαῖ ὁλαιτεταὶ ἄυτῳ). A- 
pud εαπὰἀςΙπε,ερεριοθητώ µωή ἄλκόᾳ λέγε, Contendo τε 
hon veta dicere: ſi modo rectẽ legitur hie locus in vul· 

atis lex· Græcol. vbi ὃς hie Chryſoſtomi De ſacerdotio 

ocus citatut, in quo ααφισβητώ cum inſinitiuo itidem 
iungitur, ſed loco genitiui poſito, præcedente articu- 
1ο). ita enim legitur, αμερισβητήσής ἡμῶν  ἱ καλώς 
απα πότα, 

Αμφιβητῶιςοπτεηᾶο in iudicio, Litigo, Ambigo.l- 
ſoct. ad Nicoclem, τας κρίσεις πει - αὖ ᾠοὺς αλλή- 
Άσε α ερ σβητῶσε μωή ας); χα, Νοι ad gratiam de iis 
de quibus inter ſe ambigunt, ſenteutiam ἔεττε, vel de 
quibus inter eos ambig tur.Atiſtot.Pol.q.ev d⸗ πω κρί- 
—— 

Αμφισβητῶ πο vel Ὀύπου, πω: αἲεὶ Ὀύπν, Contendo de 
Ίος tanquam ad me pertinente, Ἡος mihi vendico. 
vt apud Themiſtium, εἰ τῇ θα λκαπς ἠαφισβήτνω , pro 
Si rem vendicarem mihi,vt Budæus in lexico interpt. 
apud Demoſthenem in ερι(.Ρ η]. αμεφισβατῶν καὶ ν ο- 
* ὑμῶν ſoctates, αἲμφ ισβιτώ σοι χφεάον. Ι- 
dem, ἰν δὲ καπελφθέντων κλ 9ο ἀμφισβντήσουσας.[ὰ εΏὰ in 
Luagora, c εφισθηπιιῶτες αλοὶ βα λείας. Ariſtot. Pol. , æuä 
Φικθητεῦο τω τν ρα ἱσότηπε . θΗἱ ἔαπλςῃ locus ὃς 
aAliam admittit ἱπτετρτείιατίοπετα, Adduur η ξετάμωι 
datiuus perſonæ, ντ apud Ποςγκέεί , αἰμφισθητῶ σοι τῆς 
«ρλᾶς, Certo tecum de imperio, vel Contendo tecum. 
Expotutut etiam, Dubito de tuo prineipatu. ſed hæc 
expoſitio mihi plane videtur reucienda. Notãdum eſt 
autem aſſinem eſſe hane ſigniſcationẽ proximẽ præ· 
cedenti, qua αμφισζντώ ponſtur pro Contendo in udi- 
cĩo, Litigo. πα! ἔετὲ ſit ντ de ĩis litigemus, & apud iu- 
dicem contendamus, quas nobis vendicamus, ὃς de 
quibus tanqquam ad που pertineutibus contendimus. 
Ίπετρτετος autet αμφιεζητώ πε, Contendo de hoc 
tanqquam ad me pertinente, non quòd verba hæc, 
Tanuquat ad me pettinente, Πε neceiſe adiungere 
quuti ipſos autores interpretamur: ſed vt diſtinguam 
hanc verbi C ſigniſicationem ã —— 
bus. Occurrunt verd mũlti autorum loci in quibu⸗ 
hoc facile ſubauditut. verbi gratia, in hoc quem Sui⸗ 
das εκ autore non notninato profert, ὁ δὲ Πτολεμιαγος εἰ- 
«ώς Όις ἑαυτες «σθ)όνοις ὀθρηκότας γέμ) κφίλίω Σμρίαν 
Vat ἐπει τε µάχέλας αμεφικοητῶν παύτης, ἰὰ εΏ, Ῥεοῖς- 
meus autem ſciens ſuos maiores eauamſyriam tenuiſ 
ſe, magnos apparatus faciebat, de hac contenden⸗. Hic 
nihil opus eſt dicere, de hac contendens tantjuam ad 
{ο pertinente: quum τὰ facile ſubaudiatur ex εο quod 
præceiſſit. Scien⸗ ſuos maiores eatn tenuiſſe. Iam verd 
ex eo Demoſthenis loco quem paulo autẽ citaui 
φισζητήν καὶ δη εὐδἐν ὑμῶν φοορσπκέντων, videtur ροῦῖς εοἰ- 
Ηριναμφισζατώ nos ſolere ( certẽ debere } ΔΝ ἡμῶν «σεσι- 
χότων. Ὀετιπάς acũ dictum fuiſſet, — ὃν ον- 
{ὸ ὑμῖν ορσπκόντωνκός αζλοκκάντων. δα ρε autem In hac 

mißcatione genttiuum habet. Αμρισζημιῖν ο κλήροώ, 
ιὰς apud Suidam [η ααφισζπτών , ὃς αρμά Budæ um in 


Κωβιζιτῶ Ῥαὐίιο, ἀποῤήρο,Απίβοε Άδεια, καἰἁμ- 
ζητοικῦ — — Ρ 
—— 





ω 
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dd citato ἐκ Rhet.i. ἐπεή δὲ πολλάκις ὁμωλογιῶτις ἄμφω 
συμφέρενναλρὰ Π' μιά λλοη αἱμϕισζ κ ων. : 
Αμϕιοζκπσας, Ambigi, ln controuerſiam venire, In 
cõtrouerſiũ adduci aut vocati.vt Ὀυπ ἀμφικ ατήπα, Ἡος 
controuerſum eſt, De hoc eſt controuerſia De hoc cõ⸗ 
tenditur. Demoſth.coutta Timocratem, ἐα δὲ αωφισόη 
πηταί Ίνποι ὃν ὁ[φόικασίαν , Siqu id autem in cõtroueriam 
veniret, diſceptationem {η iudicio conſtitueres. Vt au 
tem ὁμωλογῶν & αμιφιόοπτών ο ιευὰ! apud Ariſtoteleta 
o pponi, ſie ὀκιρλογρύκόνον & αμ φιεύητευμθμον αριὰ Ἱέοετα- 
tem tanquam contraria ponuntur in Αγεϊηώμιώυ non 
{σπις]ωφιόζητιμδρα, Res quæ in controuer ſiam fuerãt 
adductæ, Res eontrouerſæ, vel De quibus diſceptatum 
fuit. Ἰἱλμφιοθππώμθρα M επενδκ apud Thueydidẽé 
exponitut, Res quæ εκ fœdere r̃petautur · Sed νε ἀῑκι- 
mus αἰωφιό θετιῖν ν verti aliquando Vendicare (0 
uidpiat, ita hic αμφισζητυμόµα poſſet reddi Quæ νεα. 
quibuſdam, Quæ ſibi quidam vendrant ex 
conditionibus feœderis. * ώς 
Αμφισθαπομαμς οιΗτουετβατα patior: vt mquit Bu- 
dæus, citans hune Demoſthenis locum in patagr κά 
A patutium, ᷣ δὲ ου μόνον αμεφιςζητήδώς , αλλα κὶ Ἀποσιμη δὲν 
αντω),ον δὲν ἡ Που τω Ἀπόραστν ἐπρέσατε. Vbi νετετεν εοδί- 
ces non ἁποιρηδή Ἱαυευι(ντ legit Βωά κας, ſequẽs vul- 
gatas editiones)ſed Ἀπθρραδένι quæ lectio in alterrus lo⸗ 
cum reponẽda eſt. Cæterum malim · · 
terpretati Coutrouerſia mihi mouetur, quãa Contto 
uerſiam patior 


Αμϕισῥήτημανατοςντνς οΏίτοπετβα)Ίνος eſt Res de qua diſ 


ceptatut iudicio, inquit Budxus: reſtringen⸗ contro⸗ 
uerſiæ nomen, & id accom modãs ad locos εος {η qui· 
ὑμςαμφισβήτηµα de τς εα dicitur de qua in iudicio ἀῑ 
ceptatur. quum alioqui αωφισθήτημα, tatu Ἰαξὸ ραίσαε 
quã in Latinè controuerſia. 

Αμφισβήτιμα Quæſtio inter diſputautes⸗ — 
ΥΝΡΕ Αιαμφσβήτπ, Nou controue » Ουρά 
conſtat δε conuenit. 

i Controuerſatio, Diſceptatio Conten⸗ 
tio.ltem Dubitatio.lſoer.in Archidamo· 
πιων α αφισβήτησις λρ ldem in Panath. κ γρις ἔπαμφο 
πράζεα Φωραμένοις,εφὴ Ἄνλλας ἀαφισθατήσες ὥρυτας. luem 


Ad Nicoclem ἀμφισβκτήσής ὃς ἐζφλύσες ἵητετ ſe oppouit, 


Αμφισβήτησις, Actionis quoddam genus, apud Poll. 


Αμϕριζῥητύσιμιοςμνιό καὶ κ, Controuerſus, in controuerſia po 


ſitus De quo conttouerſia eſt, De quo diſceptatur.vel 
Dubius, De quo dubitatut: ἁμφισπύμόμος. A udæo 
exponturCõotentioſus, Cõtrouerſioſus:ſed malim Cõ⸗ 
trouerſus «μπα Cicerone dicere.vᷣc αἰμφιοβατιοίμιου λά- 
ε.:ς lUell3. Apud Ώειιοβίιευξ Ῥτο «στου», ὦ 
αμρισβητησίμῳ ο Ωρα μαπα ἰωῶ, in controuerſo erãt, pro 
la coutrouerſia poſitæ erant.vt ϐ dicas lu εί 


ſe, vel in ——— vel Dubium eiſe. 
Αμωρισβιτηπικός,οῦ ὃν Οεεεί d εβ Cõtentionibus ὡς- 
ἀῑτως, Λωφισβητηπικόκ((φμίς Hudxus) dicitut ὁ ἐομκὸς, ὁ - 


—— λόφριρ «χφηνοκοςν Acer & Argutus iu 


AMor æs αns φυκἆααι πα dictaquaſi 


vtri * 


dicitur enim antrorſum ὃς retrofſun 
incedere?: habẽs caput. Heſychtus tradie U 
cauda etiam iter facere: adeo ντ q dam dubium 


ſit num duo habeat capita. Verùm Neandet αἰμφικαίρη-- 
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1 vocat.id eſt bicipite m: ſeribens in Theriacis, ο 


Μετ αμφίσζαιγαν ὀλίζογα καὶ μύ]ονσαν Άγεις αἰφικα ρωον, J 


«ἲ γλίώαιαν ἁἱμωθρίώ, Euſtathius, αἱμφίσζαινα, ὄφις 


ῥρωδε βαΐνων εκ αἀωετυ]ο αωφύς. Ἠε[γεῖντως tammen αἲξ 
ſeribi etiam αἰωφίσμαινα, curus ſeripturæ Νικ εῖ 
ſcholiaſtes nõ meininit. Apud Etymologicum legitut 


—XRe 


*i ndemvt in L 
——— — 
ſe confert. aa⸗ide ἐν ῥυθμιῷ ντ —* Greſſus ad πα 
mero⸗ r Athenæum, βα 
ζω αρῥύμωρι In ii λος Αα, βα Men φεὺς φῶς, præuio lu- 


ΒΑ δΓΖΩ, Vado, Eo. Demoſth. βα/ζω ὅλέ τὸ βήμα. Ἰάδ, 
βα en ip ἡμαῖ.φ αοὰ exponitur, Aduerſus no⸗ tende⸗ 
re.Plutarchus Publ. Gadmοs / M τὸ ορα΄τάνμα.. Et cum 


ο) 


όόι — BA όθὲ 


Gort. teſtatur addens Εαἱ(ὁ qquoſdam opinari eſſe eam 
quæ hodie nux muſceata nomirtutur. θα λαέου πίεεµια hu 
ius glandis ſuccus vel eiuſdem expreſſe retrimentuim, 
m autot dacet· v d Βαλαύνες η ὁ Ρις 
* ſt.vt βακαήννν ζλαιονΟἶσαπη ghtle entaria 
ſeumyrobalauo factum. Βαλανος cit οτι Glans, 
id eſt, arbor pla glandifera Elpecialiter arbor quædã 
apud Theophrbib· 4 ap· θα ã fructunomen οὐ- 
tnuilſe ſeribit· De qua apuc pſum pꝓlura rcyerne 

Ἠάλαλος ε ει ον aquatilium amtaunt ũ zenere, τὸ 
e⸗c ὁρ'ἶνας βαλάέοις ἁμόντεςν vt Arhen udicat: 
αεί conſule libiʒ, & Ariſtot.lib.4 anim. Plinius quo⸗ 
que balani meminit. IEſt præterea medicamen tũ 
quod ĩn —— effictutn, ſedi imponitur ad 
ο πα ον · dencie ndamaluum.quo ſigniſicatu collyrn voce abu- 

ἵ ſum eſſe Columellam 10,6. σαρ.ός Oæliumque Aurelia 
num medieum βάλανον tranſtuliiſe collynum, id eſt 
glandem οὐ podici ſubiieitur tradunt vulg.lex. 

Eſt ite m extremi penis catnoſa ſubſtantia in gladis 
cſimilitudinem facta vᷣtrunqque penus meatum, quem 
natura vrinæ ὃς ſeminis communem εβεείς, ςοπηρ]ε- 
ctens ὃς ambiens.· Corr. ννΏὈ Ε Βαλάνβόρον,Οἶλη- 
diuorum, Diogenes cinædum quendam 
tur:quo ſenſu Martialis quoque Paſtas glarde ntes di 
xit. ετ Βαλανζω,Ε. εστιν, ΟἱλΙνάστη {ς ἂι ſubtieio, νε 
medici loquantut.NMi 2. 29 19 ος οἶατος καὶ. ——— —E — 
.— «αφ 

— οδών φψ proprie νετὸ ληδὸ. 
phanes ὃς Thucyd. ſehol. eſſe vult æ βαλλό κθρον εἰς σὲν μι 
χλον πόάελον φωοᾷ ὃς µαίν{ανον vocetur. Ἑειτή. quod in⸗ 
1ης {« αφχλοννδεά claue ducitar ας reducitur. νυὶᾳ. ος, Thu⸗ 

| Άιβος Τη pro εο qui cyd.rat πύλας ζκλείσε, ευ — — —,,—,—— 
— μαι — εξ Ἰάσμευν. Οἱ εἐ, στενά αᾶμος οἷς τν μοχλόν. ΑΛ ςνο Βακαγάρραισο, Clauis 
ον ον φἲ * αν πέ ιδ αμα) να γῤενα Χεμορβοῃ Η εἰ]. κ, 
—— — «λφόοις ἄυτω τέιω βαλανα}ς αν ο πυλών. ετ Βαιά. 
— γόω ὢ,ΕώσωνΟὐιος traiecto obſero· ζήνακώ τα μα γα 
«ἲν, — — — γα της κλειΦδσεως.νε atiſtoph. ſcholennotat in μῃς A⸗ 
υζο, Ῥετετας ἡ uium locum, Καὶ γωῦ ὥπαντ. ———— έλη Κάὶζι 

εοόνόν Pa ν(Ἐομπο]ορίθον ἁ βαβω Αα/ω ἁεάαείς, βαλαέωται. πως ιο προ ο ντ) 

ὃς quo εεγπηςΗ] ο ο να. Ba are⸗ ſunt etiam Ἠε[γε]νίο πὰ Οξηρτεμάγα αα 

Paruus aſpet —* par αἲεά τν άγιο». —8 vuid.exponit. 
το αχ ενε εχῇ — —* —— ϱ,Βαλανιφάγνενουνό κρὶ ήν landiuotu. Qui glandibus ve-· 
—— λε {εως ſeitut. Plutarchus Caio, µια λε Ἱεμωήσας 3) Αρκάδες τίω) 
—⸗— Λία) — — ὑποὺ τῇ θεού λ02εκῷ αθοσαγρρόνθέντας. 
τεπαθτως. ας — —— —* ϱ,Βαλανηφέροιμευιό καὶ Οἱ δι έετω». Ακλωνφύρω φιύνιρα- 
are Suidas dicit )Vnus accipitur in pud atheaæum. 
— —————— —EDE— Βαλκηνρα νὰ, ο ων 







κό» Μωονεαπκνιπόν καρυιρὰιβοσριωρὠ πιλννοὰ, Τλευ- 

ους ὁν - — pht.& ὀρρα κο, Ariſtot. lea Rudcd. 

8 * ——— — ————— αῑς 
ſigura eſt, vt εκ Gara μμ 


ο ποπ" 


ulgata lex gtammaticis · * 2* Mtidem Clandes. 
ον οἳ — Ἡ, ἈῬαλαζω,Οἰανὰς5 ————— ολο Aliam 
— vide apud He —— uercum excutere. Epigramin —— 
"Θα, Ne tantillum quidem, —* — 2——— 9 Mirivn. ——— ſupra alia ignif. δὲ 


τα ΑΛ ΑΝ ΕΙ Ο Ν, ου, Βαἱιρεή, Βαἰηεζ -ἀιἐἱ νο τα ὸ 
— ο τας ῥαλαένις αὔεν. Fuidas enim glandibus veteres γε- 
02 — fume docet,ceatũmque putamiaa ſuccendiſ⸗ 
larum quarundam arborum fructus tranſterri.i ¶ ſe. Plut.c I βαλανόίου (ᾳκῶν ὁ Αεάζων) οὔτε λόγου μι κα-- 
mo Marcellus tradit fructus hoc nomine con ꝰ Ῥωΐροντος ὀφελός δε. Athen. ο β,ακκως ὡς 6 ααλίωκκοις εἴω- 
* εν ἡ πύλες παν ὃν τν βαλαβείῳ. 
ἳ ΄ Φον νο) ο Λεἰοα λένε, — hoc eſſe 
φιαλώ: αρυά Gratinum, inde dictarum quòd οἱ ὁμ- 
ο — οἱ eſimiles eiſent « νεῖ 
qudd earum ἑωφαλάς ἱσθμῷ ſamilis eſſet: vel Μπὸ r όω 
— 
— ————⏑—— σκβιάῖς ὄντα πει) οξσχφλρι; 
— μέσον, id ομως ὑπεον. Nas ealdem ab 
ᾳ 1906 μιάσοµφαλοις ἀι ας idem Athen.docet. 
eut — Βνἰπονεο, Ρίο Ροἱ), Ε8 εκ πωνορν 
ἀιι Ῥαλαύω Ε.θύσω,ρτορτὲ Aquatm inbalneo miniſtro⸗de· 
inde de quouis miniſterio dieitur. Ariſtoph.· Pace, Α΄ 
οἱ ταῦτα δυκεῖ,κάχφ µαρτή βαλανιύτωῳ, lpſe πΝί mſtt 
———— — 
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ἐοι βαλαέοιςκρντλέντω)νε Πυίάετη ſchol. explicat. He Α 


Hchio eſt etia m λαμφωνάύυµαι, παρ ὅσον οἱ ῥαλάρᾶς, 

ὗταρ αυ π ὑόνρ, οἱ σί, 
Βαλωήτης ον, ὁ,Βαἱπεκτοτ. quem αρα χύτίω didam 

fuſſe Suidas indicat. ltem πελν αρα ντ 


tradit Heſychius. Στ ῬΒΑανωίης, pro eodem, 
Suidas. 
BRæMAMαN, Ἐτ Βαλάνίωπε,ης ή, Βαἱπελετίκ, 


| Ιαςίο, laculor. ἆ poſterius exiſti 
BAA ΑΛ — — — ἀραίδεν 


tioni reſpondere.vt enim dicitur laculati ſaxa, laculari Ἡ 


ferrum, ĩaculari fulinen, & laculari aliquem ſaxis/ fet· 
του fulmine xodem modo Baen λλον ὃς βκλλνπνὰ κ» 
θῳ ἀῑευοι Græci.Sed ροβετίος hæc conſtructio verbĩ 
βαλλω nihilo eſt infrequentior altera, innd νετὸ & fre· 

uentlot:quod εοπετὰ in verbo laculor vſuilenit Λά. 
qudd laculor poeticum eſt potius πλ ση oratoriũ 
quum βόλλω εοπιτὰ vttiſque ſetiptoribu⸗ peræquẽ {τε 
in vſu. Sic autem ὃς verbum «κό ήζω (σι d verbum 
reſpondet laculor)vtroque modo conſtrui, docui ſuo 
loco.Sed exemplum hums conſtructionis βάλε λλον 
aut vi Spro lactre lapidem, ſimpliciter, vix puto a- 
pud Horerum τερεείτί poſſe,præſertim quum ſeribat 
Luſtathius pag · 41 m negaſſe Homerum pone 
τε Bauen pro αρήναι ſimpliciter · quibus δε ipſe ſub· 
ſeribere videtur.atque adeo in hoe loco ll.a, Χαλκὸν ἐν 
Φήλιασιβαλώγνεχροῦιε βαλὼν που ſimpliciter αφεὶς (εὰ 
ἄλττυ χῶς αράς «ἴκὰ εηίπη εἶων xerba intelligo. pag · z5:. 
Sunt ramen qui Ηἰκά,γ,-- «σον Φοληχόσκιον Ε/χος Καὶ ῥά 
λεν Απρηζκς κατ αανίδὰ παύσης ἴσην, (Φ1ἱ νετίως τερετῖ- 
tur ſtatim poſt, mutato duntaxat Avpei⸗xo in Πριαμί- 
449) interpretentur, Et iecit ſeu conecit lhaſtam ) in 
clypeum.*uut ὃς qui reddiderint. eodem ſenſu, Et iecit 
tragulam per clypeum. ( notandum eſt aute m eos re · 

etere accuſatiuum iſaec) Sed Euſtathius videtut cen- 


cæponendum ἐπίτνχε τῆς aci⸗dc,id eſt, lpſe atti· 


git clypeumvel(vt quidam)Contixit. Quod Latinum 


Verbum non probo quum a ſa⸗ opponatur ſim· 


pliciter verbo Abertate: Videtur autem illa coſtructio 
cum κε σης eſſt noſttati quum dicimus, tl ⸗frapẽ 
coxrt lẽ bocler· Cæterũm cxempla certi Nma kuius 
ũgnificationis verbi Ga vs, videlicet pro 


proferam paulo poſt, vbi de eo loquat — 
accuſatiu 


um habẽte. Vt γετὸ dicitur βαλλον όψη, aut 

aliud quod iaculari poſſumus, ſic metaphorieẽ Ba.· 
— apud Gregorium in Baſil.epit δὲ ἔξω αῇ σὲ» 
βαλε πὴ λόγο μεπίεμτ δε αλλες τὸν σκ»ν de quo 
poſtea· ¶ Alterius autein conſtructionis non deſunt 
apud hunc quoque paetam cæetiſpla.nam vt Xenoph· 
ἀῑκίεβαλλαν βώλωι ὃς Euripides βλ πέσρος, [αευ]ατί 
aliquem ſaxis.id eſt laculari ſaxa in aliquem(pro qui · 
bus frequentius eſt Ῥετετε lapidibus ſeu linpetere, aut 
luceſſere)lĩc ὃς ille.Iliad.ꝓ. l οἰαέν τε Ἱετυσκήμλμοι καεί ἕ- 
ζαλλονιδίς — — ll, legiimus, Βάλλην «1 λρήλοις 
κήρησην (Γχωησόν,Ἐε Il.x . **— Ter v βαλών, 
8 ὃς βέλεσν βαλω tegitur crale apud ΤΊνεο- 
Et βαλω σι ςἩραέοις, 


ετίεμη,Βάλλει καὶ µιαίλοίσι ον αᾗν 

in ΕΡἰ Dieitur etiam metaphoricẽ λόγχη βάλλείν, ὃς 
κακώς λόγκ βάλλην,νταρυἆ Latinos Maledictus inceſſe- 
re. Soph.autem dixit κα x⸗. ſubaudito nomine λόγρ ή 
Νιασεγκακεῖς βαλάττέ που ἡμαζ, Male dictis nos inceſletis 
Probra in nos iactabitis.· Euſtathius J βαλάερετίεε- 
tiam poſito, videtut calumniandi ſigniſcationem da· 
τε: νι docebo 1ϱ Ἐγφθαλῶι Sciendum eſt autem 
interdum βαλλω per ſe poni νε laculot Demoſth. Phi· 
lipp·q xa µήπω βάλλειμμδὲ Όξν, 

ζω, 


πας χα κάτω δη καὶ αξωθεν εἴργρν βάλννντος, Ἰαευ]λητες, vel 
ΜΙβΙΙ δες petentes · ltide m in quod κ suida 
τεβετιυτιβαλών φθύξειδω οὔερετ le ponitur βαλὠνιφυὸὰ 


alii interpretantur Emiiſo aculo, alii lnſixo aculeo· De 


quo prouerbio eonſule Eraſmum. [βάλω 
Attogo μεσα Ferio, Fi i οὐή΄ «τήν, 
νδί Γωβνόν. (πίε 


αρεττὲ ρτο ὄλγτν[γαήον κεςὶ 
Sie δε ἱ ab εοὰξ 
ρ' ο ο ση . 


.. 


bah.xenoph.Hella, vᷣurv 
„ie dc apud — ——⏑— 
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κο λίβῳ βάλοι Ἡ κοὺ θάλορνὺἰ ἀοσετ,βάλει ργἱοτεῖοςο εἴ; 
ſe ρτο α φύσοι, πέμψαιῥψντας ροβετίοτε Ρτο οὐκ ἆωχκσοι 
ſiue κκ ὄητύχοι. Hoc autem ſenſu ἀἰςίτατ & βάλλεη σκο-- 
ον νιἀείσες pro Attingere {εορµπη.ΟΓερ, νῶοιιῶ σκονὸν 
ἄλκονὂν εκ οἶοη εἴπς βκζ καν, Κι 1 λόγον οφολονέµαὃα .Ὀὰ 
citur autem & βάλλλιν δη σχοπντιὰ Χεπορβδις, Εκ Thu 
cydide autem citatur δὲ ζαλλές eum ὅλὲ habente κεευ-- 
ſatiuum perſonæ, βέλλενν 3 Όις πού σαντας ὠρμιν σαν. Vb 
βάλλες ſuerit Petere, ſicut δε in loeis αητὲ ρτοΐσας Αε 
βάλλω pro Εετίο, Ὑμίηετο, Π]. 6; Ἠζκάκω κεφαλής κ {- 
πονόξ Δονεί. Volunt autem ῥτα ή αναείςί βάλλεν εἴε 
νυ]πετατς ὲ —— παίζοη ἑ propinquo. vnde eſſe 

lbri lliad. Geut ἔτ' ἄθλντνς καὶ αὐούπατης 


Alad in ſine 
—— 
cio; Ptoiſel νε Odyſſ⸗, ocσν- 


λίαν ή -αΓκώρας κ; Αν δού Euſt. δις Π., -- που ἐξ σκὃ- 
7Άρον βάλε γαήκ, n εετεᾶ prolecit.id eſt ſeu 
κατα, Et 1, Τὸν μδὸ παρ πό! (όν χαμάᾗς βάλε, Ἐε 
Οζ, Καὶ μὲν ἆ πνεὲ βαλλη, {η {βηετο iaciebat. Apud 
εωπάεπι ᾱ χονίαις βαλῶΥΗΝ puluerem proticere 
periphtaſticẽ dieitut pto Ππεετᾶσετε, [1.β,Τάω 
βαλες ὀκλψεις ο Ῥφκείτα, Apud Apoll. Atg. ῥίων ας α- 
λα βαλε lacit, Ὀεμοϊμίε Ψἱὰε —** δν Ῥάλ- 
utem pro Αδήἰεἰσ,γέβάλλεν Ὅιὸ ὀόόντας,γιὰε γη Πω 
πίολος, [βαάλλω,Ἐπιτο,ντἨοπ, βαλέων τ' ὧπὸ - 
κρυ παρρά).δίς Εωτίρ.Ηίρροίγεο, --αἰπ΄ὄσσων «Ἠ κ δέμως 
βαλον δάκρυ. Latini quoque non ſolùm Emittere lacry 
mas & Profundere, ſed δι Ῥτοίίσειε lacrymas, πετάς, 
dicunt, ſed frequẽtius, Profundere. I 
mitto.ll.p. Naibu ον χείρεοσι βάλω καὶ Φρύγπιόι δέν, Εε ΤΙ. η, 
κυνέν ρα λε(οπηίϐα ρταρο{.)ρτο ᾱ κωνίᾳ ἴθεπ Ες ἴ].η,--ϕι 
λότητα µκτ αωφετέροια βαλωκὸρ. Et εἰς οἶνον βφήοη, 04. «ἲ, 
Αντίκ ἂρ ος εἶνεν βαλε φκῥµακον ελ ἴππν,θμοὰ Έωβκ- 
thius εχροπίε όρο νεος γε 
aliquoties legimus χεῖραι Βάλλην πε γε Odyſſ.c. 
Αμφὶ δὲ χεῖρα φίλίω —— Poſuit m⸗anum cit⸗ 
ca enſenm hᷣro quo potiu⸗ manum 
επβ, vel Circumiecit. Quod aiul ii 
Cepit. pro d vt nqut Ἐμβαήμας, 
vult βάλλην 


in hoc μι — 7 40, Αμϕὶ ὁ᾽ ὁρ * 6 


Ego auteim in his 
ionem vᷣerbo iungendam exiſtimo, νε doce· 
in Αμφιζάλλω — — — * «μῤ ὦωεις 
——— porro a 
—* — ολ δκ ών -- : 
ο, — —— ἀῑδι 
to quin hĩe itidem ĩ verbo ρταροβείσ, νε 
ο νοιμέιώ, δις δρα ος, 
ἐν πύλαιεν ἀκλα) Appon⸗m aure 
foribus, videtu pro 
lu vulgatis lexicis eitatur εκ Herodoto, ἔωβαλε τν «ώχέ 
Bα rο Collum laqueo circundedit. : 


σης βάλε γρωύα η χέρας 


πα 
ad verbum Ῥοπετε in mente, pro Verſare in 
19 animo γε Odyſſa, ναοίρφε, --ως 
Ααίναπν βύλλεισι, καὶ ὡς πλ ε δι ἑ]ω.ἰἆ eſt ὀγθυμφωῶπαν- 
πο verbo,vtſeribit REuſtathius:addens etiam βάλε Π-- 
Επίδεατε ν εἰ νεῶν ὄἌντν γῶςνκφὶ ὡς εἰπεῖν ἐπνζέλως,ν εἰ δέ 
. Quam poſteriorein expoſitionem admmitto, priorẽ 
vt nimum ſubtilem atque adeo commentitiam ren⸗ 


—— ——0 


munctum cum ὁν θυμῶ, aut ὦ φρήρλας alio huiuſcnodi. 
νι ſi dicas ὦ γα [ευ ὃν νοὶ βάλνεη, nõ dubium fuerit 
βάλλειν ſit Επυρ]ίειεετ ναι, quũ habeamus inde 


vocem compoſtam — Qua forma dicuntur a 


βαλλικδα νε-- 
τας Homerus (ῇ ——— —— hoc lo⸗ 
quendi ρεπετε,δις 11.9, ν. βαΐλοντο {πο 

«ἳ ἐδάλον Et Οάγβ.μ 


— * 


—————— 


ἐπ) γπός δες ltidem 


— 
tem ὁν gu βάλλωδα, ρτο εοφεπῃ di — 


ο. ου. ο. ο ο νι — αυ. ν α κιν 


νο 


. 


[ 


Ἀυ ον ο ος ο ο ο Ὁ Ὁ ων μμ 


οκ ιἡλά 7* 
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5 ——— Et apud Romerum turſus, 
Αένο, Poſſumus νετὸ ( & commodius 
———— prepoſũtionem verbo iũ 
Πε ἑωζαλλοιν vel ἑρζαλλεδαι θυμῷ χα: φριά Vtun 
— in Ρα ψοςε, proſæ e· 
nm ſeriptoresa ſimili vel potius eodem loquendi ρε 
— — — ———— —— * 
— * ὁν θψιόβ,Σς 


ettam ἐς θυωοΥβαλ- 


τ Απιπιλάμεττο, latelligo. 
—* Ῥ]μι ή —— 

δα, ος νοωῦ ΑΠ πι Ρρεί[ετς. 5 
Ἐπορεο, ο — πωμτιω —— ——— 
God interpt.) Non ſtatim eauſam intellexi· 
πμ. Ῥότςβ βάλλημαι εἰς ν ὦ «οπηαισδὲ εεἶαπα exponi, 


νε! Μεπες capeſſo vt apud Plu 
Moꝛ εἰς νοωῷ βαλλήεΔρες, Apud 
—* obſerua — 
An animum mduxit, ὃς 
seiendum εβ autem Eurip. 
σης ἀΙχ/ῆς, Ac va.da/ νοώ εἰς φρον 
Γεἷς γοαθία Theſeo, Εές φροντί- 
— quod Cic.i —— Μεεᾶ 
— μα ταν ocum vide p. 
A per ſe poũ 
g —* apud Herodot. qui Ba· 
eldieſt pto Apud ſe cogitare, in απί- 
τν ντς, — — — — 
perpenſa ſeu conſiderata, vel Meo 
σε! nobis Homericum iſtum εχ- 
——— 
ecione dubitare ſinunteac dicere cũ 
em eiſe hane lectionẽ ο. 









































αν, τα γοώσε ὶ 
ος meuſariis velcom 
atem tradendi ſicatione opti 
2— —— ** *8 οι 
3 — ισοὸ ινε Πικά ήν 768, Αῑπὶ « ν * 
πο συν. ο 
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e apud Ueſſodum quoque, Α΄ uorut ageeae ψιδεδίε in Aa⸗. Εβο tamen 


apud claſſicos ſeri pto tes inueniri non arbitrot. | 5ε- 
5 Athkenh Ῥμ,βλᾶμα, diei ait ον ὡπι- 
θρυμμββον ἁρπον ὃ ωμό. Ἠνς Ἠλαμως ρετείπετε vide- 
—— δε ipſum ἃὶ Gax⸗deducit Euſtath.) Buoella, 
AÆella Vel.rFtagnẽ tum, γε gxponitur ab aliis ex He· 
ſychio. ν ΝΟΕ ἑκᾷίζλωμως ἄρπις αριά Helüodum, Pa- 
ais octo buccellarum, ſeu.Octo turũdarum,yt alil. ετ 
Ἠλωμέλιι ἆρπη, Panes qui inciſuras habentè Romani⸗ 


Ac quadrati. Philemon quidam apud Acheni 


5 Αλή, πε καὶ ἠΝοπάναι lactus, Nondum σοπί 


' 


ω 










Α βέθλαπαῃ tettia Ρετίοπα præteriti verbi βαλλεμίαι Ρ 
βχο α priuatiuo. Hom.Od.a.⸗ ἐκ «ἲ) ἕλετ' Αν Αζλῆπε, τς 
eſt, Extraxit ſagittata nondum coniectam in quen · 
quatn. Ex Ίος autem intelligimus nouã. ἢς αἴζλήρία- 
quit Euſtath. ——— xaCurec.Vel( vt 
alibi exponit)⸗ µήπω ζαλών ἔτι ὄμττυ χών πνος Autor E- 
τγπιοἱορίςί αθλῆπα cxponit ⸗ Ad eſi Μα]ὲ ia 
Cum:aut Nouum ὅς nondum lactum, ſed nuper fabri· 
catum, & integtum adhue venenum in ſeh 

Ἠος eaim putõo ſigniticari hia verbis, ἀκάραιον τὸν {ὸν ὃς 
αὖπι ἔχουτα Quida n tarnen {ὲν hic interpretati πι cu · 
——— εχεπιρ]ο,νίἀετίας, 


ς ΚἰραωνοζλήἝπς, ὁ καὶ ἡ, Fulmine ictus. Thcopht. Ἠιβ. 


Ρἱ 1. z. cap· —— καὶ καραωγοζλΏτες αώταῃ μόνα γί. 
γγονταμ, καί πὸρ ὄψος κκ Ἰ 


᾿χουσαι. 
Ἀλκής,ού,ὁ έχω». [επι Actonitus, Apoplecticus.⸗ ἐπ 


ὀξίων γοσημίτών ἀνθέως φὰν ών, Var. Citatur εκ Hippoera- 
ες Ός morb.lib.it. apud Heſyeh.verð a⸗ legſtur 

Στ Zaen apud cundem —— τῆς ——— 
ρε μζλήμα πε. Ἱτετη λόωφο) καὶ σν «ζολαί «ξένων. 


Αθληπερνιό καὶ ἐγτιἀ επά ὰὶ βέζληπαι δὲ dem quod αζλις,ντ΄ 


ἄζληπε βέλη nondum miſſa tela,nondum iacta ad γυ]- 


nerandum, quæ nondum vulnerarunt. Ὁ μὴ — ——— 


εἰς πρώην Suidas.Et Heſychius S εχροπίε, 

μάΐβωτα «πω ἆλλοπε βεζλη δρα. ſed non άάῑε νΑ:.. 
tiuum BGia⸗ad quod ſi τεξεταεωτ ἄωπα(νι Ὑλίους εχἰ- 
ſti mauitſigniſicationem 2ὔνμαν kabebit. bit, pto, ους 
ποπ vulnerarunt. 

ΑανηςΝοῦ Ιθ0 γε, Νου Ίας βρίεςς, απ {- 
gitta ſen telum non ferũt. ΗΕ εἶνίας εχρ][εας * 
A eſt Nonvulaeratus ſagitta, ſeu —5 τω 
Ρας exponit, Non vuluerabilis, ſeu lnuulnerab⸗ Ab 
σιηηι telorum incurſu tutus ὃς inulolabilis. Ma ας- 
commodat hic lexicographu⸗ cRolitlogem ſuam 
Ίσρο huje Hometico l. a n βης, Ο επι ἔτ — —— — 
πας ὀξέ χαλκῷ.ν Ὀἱ «Όλι eum Πρηϊβεκε qui (ως ϱὅ 
ſit aut που, vulueratus, non qui ici aon τς 7*— 


nerari. Sieut δὲ αομτος τῷ eopitur ρτο ὁού 


παζωδαι,(εὰ ſimplicitert pto αμα — ————— 


eſt autem hanc conſtitui ἆ grammatleis ᾿ἀἰδετεατίεας 
inter hæc dus nomiua ἄζλκτος δε νταφιᾶῤος, νι ΙΠαὰ ᾱι- 


εατώτ de εο qui παἰ]ᾷ επηῖη” λος ἀεεο φαἱ Πμ]]ᾷ εὅρι 
nu⸗ vulaus acceperit Suut qui in illo RHomeri loto εκ 
ponant ἄζληπς ũlæ ſus: ſed nimiti generali vocabulo 


— loue εως id eſt Fulmine εχω Λη σέ 
— — ——— κ lexicie 
— —— — οσα. 


Euſt. 


— 


— —— cu 


alicubi σομθοκιώ V.aute πα δη illam xcc 


ἵ η κοννμεωητ πάν νε plut. —— * 


— — —— & 


— — —— 
ο ο — J——— —— 


αι. 
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δΑ ΑΛ] 


oculorum faees.Sed Gna ὁφ ελ ἄπε αἀἰεθίοπε,ροί Α 
ſamus reddere ad νετουπι, Coniectus oculorum, εκ 
Cic. Bud.autem apud Homerum Od.A. ἐφλαλμᾶν βο- 
interpt.Oculorum fulgorem de vegetam aciem. 
P. Ιᾶας, Plaga.vt Οά-ω,ν. εόο, ΑΛ ἐπιήγτε κακάῖπη 
ὁσθοιλν δὲ βρλλαν. id εβ πλκχηςπαμίεἘυβ. At ſcho 
liaſtes cxponit βήμα, διεας ὃς να.8ε,Ού ὼῥῃ πλην 
οέω ασ αήμων οὐδὲ ζ2λάσν, ἱεἰὰξ βλκωἩΧ εχροπίε, 
γετὸ ἑλίου βελας apud Apoll. & Sophocl. alioſque ρος- 
tas, aptẽ(vt opinor)ex Lucretio. Verbera radiorut in- 
terpretari poſſumus, ( ſub.ſolis) imo ποπ dubito quin ⸗ 
hiſce Latinis Oræca la exprimere voluerit. [βολή 
pro CaA, Abiectio, Amiſſio εκ Theophr. De cauſ. 
plant ·a ποιᾷ βολίωά, Vide Αζολος δι Φυλοζελάύδες. 

Ῥολαὶ οἶέτα dicebantur etiam dolotes qui ſentiuntur 
in partu, yt tradunt vulg.lex. 


Βόλος ο lactus, vt Valer. Max. vVocat. Bud. it Re· 


/ 


εἰς iactum, Rete piſcatoriũ.i.fundam. Suid. Δαλλάκθρος 
εἰς ἄχι αν αν. Excpla vide apud Bud. C. p. 43t · uod 
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———————— 5*— 33 
tcit 


τν ἐπισθολίας αὐκφαίνν Ανπα σίλν. Vbi Euſt. διειε εἷῖς vel 

τας ἵν ἐπῶν ἐσθολαὺ ὃ δῤγας ον εἰ τας κ΄ βιαί ή 

ἑσρας, νεὶ τας παρ κείνων οἷς ἃ οἷκον αἳ ΟΦυωσίως κφὶ εἰς τὴν 
ἠ9ν φλυαρίας,νεἶ potĩus λφιόορίας ὃς βλασφα μίας, 

Στ Ἐπισβολίω, ο) Verbis ρτοῦτοβς impeto. ὰ quo Επιοβν 

λέων apud Gr.in Carm.quod Budæo idẽ εβ ας ἐπιοβέλες, 


Ατ΄ ϱ.Εὐδύζολορμειό καὶ, Αρροῄευς. Metaphora ſumpta αὖ ας 


te iaculadi, Recta ad ſcopũ ad quẽ iactus dirigitut, ten⸗ 
deng·ẽ θείας βάλλων, Suid. Philo De mũ do Μωφοῆς δὲ 
ἄιθυζόλῳ χζωώμόρος ἑνόμα n. vbi Bud. vertit, Moles αρροβ- 
το nomine vſus.lde, καὶ τοις ἄν Ἀνζολθις σνχα σµοις αμαρρω-- 
δώ [πέχω, Ἱς δἱεξχυτίς ſagacibus οεδαίαη.  ΝΝΟΕ 
— ιός ecto & ἀεθίπατο iactu, Recte Idem 

η ' ως ὃ ἄθυθέλως ἐκ ὄ Ἀηβέπουτες μα κρηγαρίᾶη, 
Et Βα[ὁρθῶς καὶ ὠθυθίλας οξενε[κών, Ετ Ἐν . 
Rectus actus, Recta εδἰεᾶωτα. ΕτΕὐθυζολέωιῶ, Εήτω, 
Directᷣ cõiicio. [ὰξ Philo. ὁ }ὸ νοῦ ουκ αἱ ὕτως σκάπως 
ἄ θυσόλησι),ιἆ eſt, Itu «ετεο δε deſtinato «ο πια πες, 


ψετὸ Ρ]ωςέλην αρίαῶχ dicit, id Valerio (νε Β. n Ῥαπά, ς «.Κορωνοζέλον ἔργαννν, Ad εοτηίσες petẽdas inſtrumẽtum, 


annotat)eſt lactum emere.Reperitur tamen δε βέλος ὢ 


vt eſt funda.Vulg.lex.ex Epier. 


xw apud Ariſtoph. llte m βόλος πέαπνοιὴ παισόςν (-Κεραννοζόλορμ, Fuſminis ĩacu lator.vulg. lex. ex Lucn 


κυζαπκὸς dicitur pro aleæ iactu, xt hidem Beradit. quo 
vocabulo Plautus quoque vſus eſt apud quem in Rud. 
quidam dicit, Profectò nimis lepidẽ ieciſti holon. 

Iſt etiam βάλος Ν ὀσόγπων (ντ bidẽ addit B.) in veteri- 
nis,quum dentes pullinos amittunt.Arxiſtot.s.De hiſt. 
επακμαζα δὲ ὁ ἵππος ὃ ἡμίονος μὲ Όες βάλεις. IEt βόλαι 
Φρόσου, Stillæ rotis,vt vulgata lex.exponunt apud ΝαΣ. 


Compo ſita quorutu alia ad Bag, alia ad βελὰ, quæ · 


dam ὃς ad βολος commodius referri poſſuut. 


ς.Βολεκτυπίη, Sonitus ex iactu teſſerarum, dum mouẽtur, 


Sonitus ĩn ludo fritilli:de quo Mart.lib.4a· Dum blanda 


Bu; alea decẽber lncettis ſonat hine & hinc fritillis. 


ν,„α Οἱ nondũ amiſit dentes ætatis Indices, i. 
ſſc emm appellatur à Χεη. ἵτα Budæus in ſuis 
6ὔπι,ειαέο ſot hoc locoan quo de equis de muli⸗ 
Ιοφμίευς , α κ ἡμέονος bu ζόλοις ὅταν δὲ 
παδπες ὧαι Gu με ῥά οι γιῶται Ἐηλικί αρ.) χκαὶ λέγρυ- 


τ” γώμίωζχέν πω ἆζολος ᾗ ὅταν ο βεΓλκκόσης, κκ άν. Ci- 


tat & Ariſtot. hæc εχ Auim.l.s νειυα, ἁκμιαάζειὉ καὶ ἴν Ἐ 


πες καὶ ἡμάφνος βόλος. Alt autem Suid. ſta etiã 
diei puliũ qui nõdum habeat dentẽ γιώμωνα. [Εβρος 
το dens ἂι 
ite m vitulorũ. ætas γνωρίζεται, ἡ,σοβυο(είτωτ, γε inquit 
autor Etymol.Pollux quoq; ait γνώμονα dici ἀεηεξ ατα 
tis indiciũ præbentetu; quĩ decidere ſolet. Apud quo⸗ 
obſerua γώκωνα ſing. numero, non γηώμφας pluralu. At 
νετὸ apud δωίά.ἱερίτωτιόόόνται οξ ἆ γγωςίζ) ἑκληάα αυ 
letio βατὲ nõ ροιεβ {ο aut ὁ όντα aut ὀφόνται οξ ὧν 
Ἱερεπάζ,γε quiuis perſpicere poteſt. Fit autẽ ἆδολος 5 
domiue aneclquæ vox dẽtis indicis, ſeu dentium in⸗ 
dicum autpullinorum amiſſionem inter cæteta ſigni· 
ſicat) praſixo a priuatiuo. 


Αζλλνπν; & Αζλλικμάεπι quod at--æc. Suid. 






αγγώμωγηυορίᾶ ex eo pullorũ equinorũ, C. 


ΥΝΡΕ Κερανοζολίανας, v. Ful minis iaculatio. Ετ Κε 
ραυνοζολέωιώ,Ε, ση, Fulmen ἰαευ]οτ, Fulmine ρετο, 
ολος νι καὶ ήν Veteratorius. σού «ραπος καὶ πολλαίκιε 
ἐπ μπο λα εδρος ν σας ἐκεῖὃεν }εγργως ὅδνν καὶ ὁ μπα ζολά{ς, Ἡ, 
Μεγεαεοτιίτα καὶ ἆδυλος 2/ πλλλαίκις οἱ σόιλας ἡλλαζας, ᾳ. 
in nũdinis ſæpe permutatus & addictus, diuẽdi 
emptitatus, dinũdinationibus cõttitus veterator Vere 
tatotius.Plut.Themiſt.dbat⸗c καὶ παλίωζολες αὐ)ρ, Ὑεις 
ratot.Pla.lib.a. De ἱερ. εμπορίας }) καὶ γεημα πα 
παλείας ἑωπιπλάσα (αυτί, ΚΟΑ παλήμζολα καὶ ἄπνσε. 1 ἠνχοῆι 
ἀγήίχΊνσα, Hæc Β. Exponitur εἰ Ππεοβλην Μον δή- 
lis,Qui facile ἐπ diuerſum reſoluitut. Εταί in Chil 
tat ſumptũ ab inſtrumẽtis ſie arte confectievt ἔκει]έτε 
currãt in diuerſum. atque hinc detortũ in hominẽ lu⸗ 


bricæ ſidei. Ες παλίγηροφοςγνώμα., Et apud 
Suid.ꝝ 1άξ Suidas ait poiſe 
exponi et ἂν “η. ΝΝΟΕ Πα- 


— — lucõſtantia, Fluctuatio animi.4⸗ 
μεπέβλκτο: γνώμθιγς Suid. explicatin hoc Agathiæ loco 
— —— 
—oo⏑—————— 

λος ενὁ καὶ ἡ,].αριάες eiaculans. ντ —— 

ALapidum iaculatores. Polyhub δν 
Ὑολιορκίαν e dic πὰ Βέλη κφὶ Όις πν apud 
— —— 
machinæ ουκ ãtut ſeulvt ex Diaco 
πο citant vulg.lex.) Petrat a machinæ:yt ſunt baliſtæ. 


ΓΙ ſaxa 

—— — 

— καὶ λιβοζόλοις, . 6» δν ldc, νε 

πε Ὀφζολικὸν ἔργασον αριιὰ 
τν 


v 
ΟΠλησζόλος, taxillis luden⸗ plurima puncta 
———— κ. Namαανν« —— 
— —— οοζολ/νδα pud eunde ma ode 
βαν. ετ 







ς.Δεξαζόλος με καὶ αν manu iacitl telum.] 

—n υπ] Ὃ τθαι ſecundum ſdentes indces] κ D——— — 
iacit. Pollux cquos inter pullos ὃς equos 9 μον . 
πλ πεδιος ſtatuit. . quidem non εχρίίσαε, videtur ta⸗ 

(ζρληςιε, ὁ καὶ ἡτ γε ὀγζολος αἴχαν apud Eurip. quod αἰιί, —— nif. ar apud neſychium Ἱερίεας 
ον —2 —— — Laſcatis αμ επι — tela Atꝰ —— — — — 
Mα. quas Heſych. ab αἱ: ὀ)μέτνς ρον ſeri tem παιζεα ἁεραμέλοις, Ludere taxalie. 
bit ab is ὁπλᾶς: ſieut δε Poll. Attieè «πληγές δε ὃ- «Ὁ.Πρωπζύνεμεώ,Οµί primus iaculatur. Epigt. 
Acac φζόλοις ποπ αΕἰ tradit, quæ ab Homero -- "οΟρπόύλος(ὔεα επίπῃ apud Euſtathium 
——— ΥΝΟΕ Διζολίααρμά. — — ——— — 
plut Eroeies.quod idem ας Nu ſeu θολος piattia, Qui primos dentes emittit. Vult 
— 3 — τη θελα 6 ſigm —E— 
e quodam peregrẽ aituro. vuvuet ðx quum homo ἀἰσίευτ βάλλεν ἵις ὀδόντας, Α 
αν5 καλή, Α loue muus, vt vulg. lex —* * ——— εοπιίςο,γώμα }ῶ βέζλκκ, 
ponun— ὃν ——— w*v ac.ybi γνῶμαι pro γιώμωνα poni docet. 
οι Cu⸗ id eſt fulwine tactus. i. Primus aculor. Pli 
———— ia aliquem ſiacieus, Verbie Πολ ῥάλθρο vſ κωνηγπκωώτων ἵεις ον 
" 2ΙΕΤΟΙΥ’ σε]. — A.u. Λε Hacch.cap· 4, ορπζολέσή ξύλο, 
ππαςἩο, wg cx. cxponitut 





erute 


* J 


* 





φ 
. Ἡτ 
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tur.  Υνος Εζοζλέωμή, Radices mitto, Radices Α ttahat liwitem· Neem kanis alligato plumbo quo 
—VV πα κ. Epigt. 
— καήιντ ῥνεζόλῳ παταγω,δοπο naribus edi- 


το δε — xvlg.lex. ex Epigr. interpt. 


ϱ Σινοβήλος,ονὁ οί ἡ,Εεττω η iaculans.Vt σι ηροθέλος κὠή 







. 


Εικ υίν ſunt ους — 
quos ori⸗ duriori⸗ coerceãt. Pol 


1ακτό λεν λο —R * 
— — και η Οι folna απ. 
ſguit.de qua 


onuitiatorlus.lpoſtorius. ltem Conui 
αἱ λπλισκέρζολα μτέστέντν. ετ 


ΒΑ ΛΑ ό-θ 


nautæ deprehendunt fundum maris Nooticum ῥεῖ- 
pendieulum diei —— κατα πτιρα τηεα alio modo di - 
citut. Bud. v Βολζω,Ε.ω, Bolidet ἀετοίττο, 
Bud.Bolide fundum maris —— Ευβοίας * 
diit Aa c Φαλκίκσης µέρη µάλιθά (να κα ντφ ἡπνῶ δέ A.A- 
lbi verd σνµεει οὔ ναι Jα —— — Α6., 
ΑΡοβ.α7 οί Δολίσωτες ὄζροι ὀγῤας εἴκων᾽ — * κοκ ἁνά- 


Σκιρζόλλω, Couuitiot, Cot impeto verbis mordacihus. —— —— 

Aenim εκ ἑεκίαρ βαλλη, vt (ται: Euſtath· κ Βελέωνά) F. lacolde m propẽ ων vnde ꝓᷣbã 
τει Aniſtophon. ſchol.exponit.in eius Ἐ- Homerũ, πώδεί ἀτλήτω βεζολέαπε, Euſtathius cxpomt 
— — —— Επ Σκιρζο Βέζλίωντκἀδεπζ) συγκοπάν ηπυση» videlicet βεζλίω- 
λέθιαἰρὶ ει. Ἡ ” εχβύλίωπ ſpro quo lonicẽ βεζελήατε } facum ες, 






πα proeul iaculans⸗ ο” 
ferieas Strabo lib.a ἐἑοικὸς ξύλθν , ὅκ. 
ὃξ αἷώλς ἐφιέλδρον λωώτερον βά λες, Ες τηλ * 


Sic — BꝛCo » Alibi vero ſcrihit νεα 
βελᾶνβυς βελίζον, ἑ βαλεις Ἱελάστες {νλεῖ µέσρυµα Ιῑᾷ κα 
9η ιΔόν βέλον πνὸες, reſpectu ſimplicit βολν οὓς ἑπιρώο). 


ib⸗ xpigr. Quo etiũ modo Laſcaris bonbardã ς,ΑΜΦΙΑάλω C reumuſeio CitecponoC reundo. θὰ ἔ, 


dixit, κα τΊανε πελεζ λω. 
«τών Tribulus. Herba hæc intert eas quæ ſecun- 
folia habent, ὰ — — Εἰμες 
duæ ſpecies cotutne tnotantur. altera tecreſtris, altera 
Τετ επήπιίςα frugibus eſt, διὰ 
—— Vnde & Αροβο- 
ταν ὁ φέτα ———— — 
8 —* plaot.lib:a, cap.· in Dioſ 
ap.i.lib.ai.capio. 
Ῥ(νς b. in Pand. annotat) machinu 
ona aut tetragona forma, quæ 1 
partem meubuerint vnutn aut plures a· 
εν] οτέπάμπε. Latinè Murices dicuntur. 
— δειβίοης, Πελυβέου σνικβκλθύοντες ἅντα Ὁ 


. * σδρφῷ, ὅπως μὴ δίᾳ ζαΐνοντες οἱ πολέ- 


ο 


















———— Valer.Max.Sua- 
η νε cirea mœnia ντος quam ου 
— μή ſpargeret, σε ſubita eruptione 
etam in pratidia noſtra facere poſſent. Ττί 
3 —* etiain vocat,a ſeminis tribuli ſigura tri 
conſule οφ . Budxus lingua veruacula, 


aomimari ſeribit. 
—— cſt ελα) Tribula [ευ Tribulam 
(ας quo Ἡ ον Με, Ε ſpieis 10 are⸗m excuti gra 
na:quod a —— iuuctis ας tribulo ,ἆ 
At ẽ abul ———— 





auriga aut Ροπάει — — —————————— 
diſcutiat ἑ ſp και — 











culis.ide mque ſeinum 1) um ctaam vocari {οτί 
bit) ὃς huc ref νεα 


- λα 


Αποιομίιςς ] 
hculeriſa⸗ ſubuen.ð τς ος — 
καὶ *8 ew {η 


—— 











— — 
Φολλοβολία,ας ή Εοἰνοτώσῃ α1Π1ο, Theophr. 
— — 
Folia ο ος Verto —e— 


—— 





ο» 






πμα- 
ἐπ 


ο” pra 
— ———— — —— —— 
* ο — bemin. Cae 
τος e— 








— conllat eſſe rete piſcator 


Αμφὶ δὲ µωι ῥάκος Δῆρ κακὸν βάΐον, per ἁθαβτοβ])έ ῥτο au 
φέβαλον ἐμοὶ, ΜΙΝΙ επέουπυροἴπετωηε, ΜΗΒ{ εἰεςμηἀεὰς- 
runt. ſie δε Ο4 ψ,Αμρὶο — χλάῖναι ἄλλίω βάλι. δις δε 
ΟΥ Εν, Ausl M αρ Αράτνς βάλε ωύασ χεῖρας σδνωπιί. 
Ιλμφάλω, (οπυρτεμεμάο, Αποριεᾶοι, complector. 
Ο4 Καὶ κρέας νῶς ο) χεῖρες ἐχαν Άχρον αμεφιβαλόνπ. ybi αμ 
ϱζαλῶν εχροη!ς Euffathiut — — dem 
explicãs Ἱνᾶς ciuſdẽ potie locũ τῷ ἐγὼ αμϕ αλὼν Ὑό- 
λα μον Aur, αἲς Μμφίζαλᾶνε ε[[ε αἙιλ«θῶν πιοκλῆσω, 
πσάμο, νισώμφιζαλέσα κα ϱκ τυλεραὲ Φευλεσύ 

ræ⸗ apud EFuripidem, laduens capiti triſte m ſeruitutẽ. 
quam ſigniſcationem habet ὃς in γοςε paſſiua, vt pau 
lo poſt dicetut.Fxiſtimo autem & in hoc verſu Home⸗ 
ri.ll.an ſine Οἱ οὖν Ἡ ἡμάονοι κρατερ ὃν εὓρος αμφι Δένης, 
nihil aliud ε([ε αμφ/ζαλέντες quam ὁ δι υ κόπο ἰὰ —5* 
induerintvel poſtquam induerint eodem videlicet 
modo quo Mei⸗c αλκάν dicit.Fcio tamen aliter ĩlud 

«μειζαλώτες ἵη [εἱνοὶΗσΟγα εἰς εχροβ!. 

—— 8 Ambigo.Gre De Ἠορηίηε, ἐπ 
ὦλλο ἡ δα πα) αἰ «θήσες ὁ νοις ὄφγνν κκ τω — 
των ααφιβαλκοι.Ε μα τἶν.α]ς hae ſigmitjcat one ab Ho 
mero nuſquan 

Ρας ————— 

Accingor.lnduot, vel Λεείπρο της, [ηή 
ἆμο mexum accuſ.ſigniſicante tpleiimimaa ar 
morutn genus.· vnde Ηε[. αἰωφιάλλάμαι εχροΏ!τ εεἶαπα. 
πλ ζυμια)()ά.χ Κ ο) κὠνέην πα] χα λκον ὅ 9 κροπέφοις Ἂραι γα. 
Ανπς τ ᾽άμρζαλόόμαιιώ). Phocylides, τὸ ξίφος αφ αλῆ 
μι οθὺς φόνονναλλ ἐς ἁμωνάν.ί ἆ εί: Præciugere —— lo 
ου ως Ouidius. 

Αμηίῤιημαναπις, Indumentũ, Veſtimentum 
Ueſ.apud Eurip.in Ῥ]να η παίσπλα αμφκήμαπα, Ἰοδυ- 
menta armorum omius generis. ν εἰ indumenta cũct 
quibus quis armatur· in hoc verſu, Ἐκφέρετι i 
πλά τ ἀμφιζλάματα-], (φως οἱ )Ιοάωπιερε omni⸗ 
hominermn armantiatvt thoracem, galea m oerer 

Αἰαφίβλλορονμε ών Circũdatorium, ad νετυζ,ΟΠ1Ώς1πβτα. 
metum ad eircundandũ.ſit enim ab ἁμφιβώλνν 
cante Circundare. beculiaritet aute 
appellatur rete nã xypomtur όΐκτοον ὰ Suda ἄ εί eſt 
autẽ generale nomẽ «7 ατνογ, at quidam Υοῖσης certum 
reti genus ita vocatũ:Verriculũ ἆ nõnulli⸗ exponſtur, 
ab aliis Retiaculum. Funda etiã ab allquibꝰ. Ηος εετιὸ 

um. Heſod. νε ὁὶ * 
— ——— ὃς quda apud athen · hio 
—⏑o—⏑—⏑ ————— — J 
item Marei κ. Dicitur aute m ex eo ἁμὸά Υηάϊφυς com 
plectatut,vel eireundet. 

ΑφόὂΑνορονμ me taph. appella tur d Soph.cunic⸗ſquatt 
videlicet muoluetis δε rretens more τεείν ου οά —8 
βλκηρον die itur) η Trachunus. ———— ————— 
————— —* waeryt. 7 Ἠας 
me rretiuit veſie Εμ ναῖε naſcium 

* —— καὶ — Μαότὰν τες quod 
appellatur· ντ — —** * 
— Ρ : εκ. 


Αωφι. ορ Σερ, ars piſcatorũ qui vtuntur τεε 4 
⸗ppellatur⸗ μφίβληθρομ,δ]ς dicitut γε 


dieudo vv.⸗pud lal.Pollucem. ἦν — 
μι 








ότι. ΡβΡΑ ΑΛ 


Λμ έως,ό, Piſcator. αωφιθελῶς Heſychius exponit Α. 
*4 Eam quoque «1ρ.-19.«μφίθολῶς inter pi⸗ 


numerantur. Videtut autẽ propuẽ de ης ἀῑςί 
qu vtuntut retis genete quod appellatut aue n⸗ 
Λαρς ὁ καὶ 8 vndique feritur. Thucydides lib. 
τα ὐπίπ «αρίβολοι ἠράντε, κάτι αὐτῶχεν, Uique quumn 
vadique fetirentur, ΠΟΠ iam reſiſtere poterant. 
Vel. Quum ab vtraque patte ferirentur.Atrianus apud 
Sud T ἃ Μαῤηοι ὑκα τέρω ὃν ἡ η αμφίβολοι σον κδμοικαὴ 
15ο 8 αὐαβαμόστων παιὀκόμοι ν καὶ ἐπσὸ Ἡν κ κώτου ὅμαΐιν, 
δε οΔῥων ὠδρυιβροια τε πησκον.Ῥ]ατατε]νας in (απο μέ μφί 
ϐμλοιγεγρνότες ὑπὸ Ἡ πολεµίων .ΥὈί quidam exponuut 
Creundati ab hoſtibus. Videtur autem {η loeo Arria⸗ 
ni modd citato abundare aduerbium ἑκατέρωῦο, quum 
«μφίθολη ρετ ſe ſigniſucet ἑεσπίρω δν βαλλόμδνη, 
μφίζολος, περ]. Ambiguus, Anceps, Dubius: vt 
λόγοι αμφίβολοι, lſoerat. in Panath. αωφίζολος φήµα, Plu 
archus in Othone, Ambiguus Γµπχοςαἰαφίζρλος ἆ ὄψων, 
Qui eſt ancipiti ἔαείς, [τἱάςπι α αφίσολοι καµαας η An 
mologia epigt. Ancipites. Ponitur ααφίολω ſub- 
ſtantiue etiam· yt ὡ αμφιζόλῳ αJpud Thucydidem, 
in ancipiti eiſe.vſurpando ancipiti ſubſtantiue:vt ρτα- 
cipiti.quum dicitur ΕΠ in præcipiti vel Stare in ptæ · 
cipiti.ldem Thucydides c ααφίζολον πιω τὸ αχεὖα.. 
Itaterdum αἰαφίσολος dicitur {ρίὰ perſona. vude αμφίὃο 
λος ὄφε,ρτο AMmbbigit, In dubio eſt. Su idas αμφίζολει εχ- 
ponit Qui xndique feriuntur.autConſilii mopes;Quo⸗ 
γατία ineẽ ſunt cogitationes, incertos quid potiſſimũ 
eligere dehe aut. Deinde ſubiungit locum Arriani me 
modd citatum rutſum illi hunc attexens, v δὲ Παμαρί- 
πτος Όψτις ἁμφίσολος ἐφλώς ρα χὸ παριωρα πι Vtrique ta- 
men loco priot tantum εχροΏειο conuenite νἱάστωχ, 
Αμ λωςμαἀ πετ) αι Ambiguẽ. Athenæus i: αφ θήλως 
νσ Ιδδκόμάς . Et lib. Φ, αμφάολως «Ἡ εἴνκται το 


— Ambiguitas in ſermone, Ambigua di- 
A e (εαεεπεία.. να ᾶς δε ναί ex vitiis orationis 
nomen hoc trihuitur. Dicitut etiam αμρήολία, Vox 
ancepe, γε apparet εκ Suida. 

Αωφιζελία, Incertitudo conſilii de τε quap ũta- 
εἰο hominis ambigentis quid Πε egendum, vel vtrum 
εκ duobus lit agendum. Vt ᷣ µιεμέλη κα Δἠοήκεναμφιζῦ-- 
λία, Valde ambigebam, Valde conſilii ambiguus eram, 
γι Tacitus loqutur. Ad verbum, ln magna ambiguita 
τε conlilu conſtitutus eram.ſi modd ambiguitas con- 
ſli diei poſſet ααφισελίκ"ντ Ambiguus comilii dicitur 
Tacito ὁάαφίζολος, νεἰ ὁ ὃς α εφιοολίᾳ καλοηκώ μας αἲα 
φιθοκία ἐχόιῶρος. nam inuenitut & Ίος loquendi genus. 

C. AC, quaſi αὔω βαλλω,δωτίωτη tollo, Attolio Eri 
βο-αήαζέλλεν Ίνα ὅλ) τὴ ἵπ παρὰ Χεπορλοπεεπμιἀξ 
quod arac⸗ (ζει, Tollere in equum.Apud Ariſtotelem 
in Probl.a⸗ τὰ μματα ὃς χαπα πα ὄωματα 
opponũtur pro Attollere oculos & Demittere oculos. 
ERuſtathius ait cum qui fodit, ἀῑςι « αβαλλεν γώ , id 
eſt ſurſum iacerercu —— ſit καπαζα λλες. Alibi 
ait formicas quoque diei αὐα ζάλη κώτω»εν χοιῦ. ΕΛ δε 
apud xenophontem Ρα ἀ.7ναλαθάλλεν γώ, Egerere τετ 

fodieudo. Apud eundem dicitur à Callimacho 
— αὐαβαλλέη pro Erumpere aquam quaſi ſub 
ſliẽte · Bud.ex quibuſdam ſcholiis annotat &hoc. 
αἰαβάλλ ὃ χαλκὠον, id eſt, Bullat, Efferueſcit, Redũ dat 

Αναθάλλω, Sterno δε εχευτίο, νε equus ſeſſore m/ in· 
quit Bu dæus.xenophon 25 — — —⏑———— 
καὶ ὠαβδήω γα) κβατίω. εὶ 

Ααθαλλω(ίπφαί: Budæxus Remoror, Protraho, Pro- 
latationibus mplico.Demoſthenes. θες λόλρες εἷς γα ή 
a⸗elan vaac,. i.Quibus nos temotãtur de differre εορωπε; 

iffero.vt in prouerbid ec τὸν πέν αὐα- 
βάλληεχροπηυτςηίση , Behinus partum differt. Sie ab 
Uomero vſurpatur Οἱ, τι Μμκέα γαῶ αλάζαλλε Φόμονς ἴνι 
Vũtatior eſt tamen hæc ſigniſicatio 


—* 
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parchico, δες γεμίμ) φρεσβυτέρεις ὃ ΠΠερσικῥν όπου αὐαζάλλ- 
ες «οορσιδίσας, καὶ Όυτοις «οθρσεθΐσαις αἴ. 

Α nduor, Amicior. Ariſtoph. Veſpis, æ α-- 
ραζαλειΝοη ami οιετλααβαλλοµαμ, παω Budæ us, A- 
miciot, αφ ύομαι . vnde αἑαζληδὲν ὂν ΦΥ ιῶς, ſigniſicat ἵη- 
duere in modum atniculi, Amictim εἰτευηίαεετε, Ia 
Ρ{41.νομαέαζαλλόμόρος φας ὡς ἱμαπον. Chyſoſt. De ſacer⸗ 
ἀο {οι αὐαζόληκδμη οολίδὰς. δα] άας αἰς Αἰείζος dicere ᾱἷ- 
αβάλκε ὃς ἡμάπον non αυ {ετη αρθαλλεδαι. 

Αναζάλλεαρ Βε[ωρίωοτ,ῥρύπθομιαι. DIVCHalicarde 
quadam lſocratis oratione Ίοφ μες: τὸ κ ὦθιον καὶ] αὐς-- 
βεζλκιδρον της ——* eſt, Supinũ ὃς delicus 
Videtur autem huic ſigniſicatioui quam annotat Bu 
dæus,eſſe affinis iſta quæ ab Euſtathio ponitur, vt Πε 
idem quod Pigror aliquid facce, Tardus ſutn ad ali⸗ 
quid faciendum, Detrecto factte. Sed hotandũ e xc 
in ſigniſicatione nõ paſſ.aceipi αἰαβάλλομαμ{εὰ αξιέ, 

AMreCab nou.actiue poſitum (νε ὃς {η proximtẽ anus 
tata ſignicatione) ελρίτωτ ὃς pro Differo, 
Procraſtino. Απαβαλλοµιαι(ἰπφωήι Budxus) x ἃε αἷα 
πίδεμαι, Reticio, Cunctor, Prolato, Procraſtino. quod ἃς 
ἑταναβα΄λομαι dicitur, Dilationes quæro, Diem de de 
duco. Balilius, A Guu αἑαβαάλλον ἡμιέραν «ξ ἡμέρας, δίς 
Plutarchus in (αίατε, τω σύ/[κλυτεν αὐχβαλ 
diem diſtuliſſe. Ἠας ille. Xenophos Hell ωήε- 
βαάλοντν τίω ἀπόκριον, Idem Pæd. 8, ὁὲ αἰκούσφεν «ὐχῶν, 
πολωι) χξογον αὐιζαλλετο τω δίψΓκασίαν , Auditis με, 
allis in logum tempus differebat iudica άσηεηα, ΑΕ{ΟΝέ 
nes in Cteſiphoutẽ, αἰλλ' εἰς πινὶ καιρὶν αὐεζάλλου καλλίως 
Sic Plut.in Them βος]ε, παῦ αὐηβαλλ εν εἰς πίω ἡμέλαν {- 
κῴίω,Ο15ά infinitiuo, Xenophon Ηεί]εη-ε, αν αὐιβάλκα 
τὸ οι {{φλεχθήγαι. Ammonius vult αὖα ζάλλεῶς δι ὑαβνείὃε 
ita differre vt αὐπβάλλεδαι Πε ῥτετετιτε Εεππρως {- 
doueum agendæ τεί cuipiam: ὁ autem i llud {-- 
doneum tempus expectare. ΕΝ Αέρας p·iuẽ ἐπ 
hae ſignificatione pᷣro —2 
παῖ ῥὰς αὐα() νοκσεῶς ταξ πμωρέας. — 

Α)αβαλλομαι, Ad udicium alterius reiicio, Arbitrio 
alterrus permitto. Έως σι τὸ πᾶν αὐθθαλλόμιδα, 
ὁὶ ὁ,ἃ αὖ ὢκῇ, οὖν πομήσατέλος ἆ }ὰως.Βιὰ. 

Απαζαλλοµαι ide m quod απθθοιμιάζομιαὶμ ſiue αὐακρνο-- 
aut θλανακρύοµαμνί εχροπῶτ Gr. ſexi cogt. Αναζάλ 
A⸗aq inquit Bud. τὸ σορηµιαζεµαμίὰ «8 Præ fationem 
dieo vel Praludium cãtus facio. quod etiam αἰακρίο- 
μαι ἀἰείεωτ,Ι[οετώ η Panath.æ «δρ εωῇ ἐζφυλήδέω αα 
ἑμαωτῦ αὶ περὶ ἠδ ἄλλων αἲν χορὺς, Φεφαναζαλέώπι, πα τ' 
den.id ptætati ſtatueram eo modo quo chorꝰ 
quædam præcinere ſolet Uæc ille Notandum autem 
iungi accuſatiuo hic ab llocrate: vt ὃς junxit is qui di· 
αιεανιόην αἰαζαλλεῶς, pro Cantus præludium facere: ὃς 
Apht honius, καρισικην ααζα λλεῶς σώτινο. at cum -ni 
tiuo apud Homerum, 04 æ, Ηπι ὀφορμίζων αἰκζάλλενν 
χκαλὸν ννν. vbi ſciendum δε altarn proport verbi αν 
ζα λλετν εχρ]ιςκίοπεία ab Euſtath. vt videlicet βροἱ- 
cet idem quod alib αλείκατε τὰ eſt ſpiritum tedux 
& quaſi ſurſum attraxit, vt faciunt videlicet qui ad cã⸗ 
tum̃ ſuam vocem pra parant. Apud Suidam autem eſt 
anuotati neptiſima videlicet a⸗ όμβμος,οΠΗ ΑΛ. 
ε[[ε ἑαῷ η κθνος:αἑαβφιόιθνος αυτξ ΡεΓλμςλοιιαστέιόρες, 
—— vtraque ſigniſicatione non vſutpetut ὃς 

σης & Aoriſtus poſterior hunus verbi. 

Αναζάλλομαι, Suſeipio. vt apud Herodotum, αὐαθαἶκ 
λεῶς µαχαι οοὺς Μεσσντίς, Aduerſus Meſſenios pralia 
ſuſcipere.lta quidẽ in vulg.lex. Cræcol.ſed ερο Ες in⸗ 
pretui Πο], —J 


— 
Ανάθλησε μωρέ, Dilatio. Ργοτοβατίο, Ptocraſtinatio· ſſiad. 


E, οὐκ ἔτ᾽ ἔπειτα Τρωσὴν αὐαζλνης κακρή ζωνται οὐσι κζαιόν. 
lbidem Xa/ κιν αὐάζλκαις λύσνος γεκροῖο Άμνται. 


Οικὺν ἀσνεᾶς, lIn modum απλο ΜΗ (άνετε, Αποῤώώἒς 
circumacere. Herodotus, ἐπωναβλκΦὸν εἴμκατα : 
Ίος eſt quaſi circunectim obuolutim. θυμός 


Αναβολή, ῶρό, Ἐβεβίο, νε αἰαθώλνεν γώ ἠητετρτεικεὴ{ά- 


μα μμ 


derram. Capitut ὃς pro ipſa 
ανά athius αὐαβολας πέφρων εΏε 
φώναἰαβαλλέμδνον χώμα. 


ον S —53— 


ln modum ο ποδιών : 
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ζ ' — ——— Camil 
————————— ctatuit vltionẽ 
Τλιςγάιεπγιαἑαζολίω τῷ καιωό ποιζ- 
— pluralis numerus pto ſingu- 
hum, — δν χάύµων ποιελὼπεὴν 
uptias differteʒvel procraſtina⸗ 
nuptis. Dicitut ν ετὸ ὃς alia for· 
ἐν Ρτο πιζ δω αὐαζελαςπνος. vt 
dem, ἐς «ζαζελαξ πεμβ δει τω αὐα χώρηη. 
δε λαί Φρα ει). Plato autem di xit ποι- 
— pro ήν, quod * 
πι de leʒ · lib. it µια! 6 δή —— 
Ανα Άελας πομάθαη, Ὁ) 
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ἠοβτανς, Απαζιλαί ἔνορκο, Di- 


* ο legiti⸗ 


ταῖς Εμ —— pro ανάτῖωσς, 
undatio. 


ας um carminis. ſiue mitium. Ατίβο- 
σε ζω ΄αἱαζελας πντω ὀραι.ν Ὀ ſcho- 
ττ Ἂρχας δα εμάτων, id eſt lautia canti 
ue verſum Uomericum .. ante 
—S—— 
Uin wpoſito pede eonſeẽdimus 
m. omo cuſus tuiuiſterio vti⸗ 
ο δις — 2 — — autem quũ 
—— docuiſſet ſi ollere 1η ς- 
mod mu 


πο ο * 














ΜΕ alliu 
Eſiæ, Mutatoria ὃς ε Προ 
ο... trauſtulit αἷα φίὸ ο]. aament 
την δή» pectora δς humcri pꝑ oteguntur 
Dinin. Amictorium quo hum 

nde dictum quod ab jnferiorihus ραπ ων 
εἴεμειωτ. vt ſcubitut in vulgati⸗ lexicis 


——— heio·tx uerlo iacio ſitem 
alteriusl nacioʒ Vnum Ρίο alio lacio, vel rii 
γπάε dicuntur quæ {η aliorum locum 








γιτες habentia. quæ recentiore⸗· m 

uo vt ——— Arcellus Virgilius in Ῥιο 

ἂν οδών αἱ πβάλλεν putaruut Ίος ſeuſu expo⸗ 
ο ὃς αὐπζαλλέμῆνα ΌΏυα permu- 


— δω νου νἱὡπλώιώ όρο τος ὦ 
πως Lucxæ Euan cap veimũm ia⸗ 
mones inter ſe.id eit coñ ermone; in⸗ 
πο ου — 


————— — 
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Ίοςο modð —— — pro α)σοβν 
λήνεκ Plat. Vide αὐπιωθρςολή. 

— ΑΜΙΙζίο  Ἀεμείο,Ἀερυφῖο,Ἀαίρνο, apud Pla 
tonem. Hine & nomen Abiiciendus vel Reu 
ciendus, aut Repudiãdus. Aut, Di nus qui ΤΗ 
{ει τείρωλεωτ,Ἀποζά λεν οηφ ας Ἐ thius) xar⸗imen. 
vnde XRCAmc. Pro hac tamen tradunt 
gtammatiei quidam vſurpari verbutm aſtud [η paiſiua 

Όπως ſigniſicatione quam actiua.Lueia 8 
—— ———— — 
id eſt. Comperiebam enim eos qui glotiam reſpuerent 
nihil non eius cauſa facere· Aut, Qui gloriam rerice· 
rent.ſeu aſpernarentur. ος eſt, Qui gloriat ſe reſpue · 
τε ſeu abucere dicerent. Vel,reſpue ndam e iſe diterent. 

Απιῤόλλω, Amitto. Plutareh.in Fabioʒ οἱ μωὶ 1ὸ ον τί 
πέν απέζαλης εκ αὖ Polyb. lib. i, πολλοι δν 
M ἀπέβαλον. Plutarchus in Romulo, ἐπ Ῥωμώλευ M- 
κηθέντες πό ὀκπα κιβελίοις «πεβαλον δίς δεπηρετατοι apud 
Latinos amittere milites dicicur. Thucyd. lib.a, αὐδρας 
πε darααν. Opponitur autem Ἀπεβαλλω ἐπ hac (ρηἱΒ 
catione verbo σώζω,ρτορτίά, interdum tamen δε verbo 
nitem απαὼς. Apud Aenophontem enim vt victo· 
τες πα {αυτῶν σώζοισε, νι ἑαυτῶν παέτα ἂὸ 
»ai.ldem in 8 ſet ibit non ita iucundum eſſe pecunias 
, vt eſt acerbum eas elſoerate⸗ autein in 
Arebidamo, ἅπού ἄλλω videtut opponete verbo ατώμαι 
it⸗ *— » —— 
e, παὐτίω ἡμώς Μππὸ λόχφν πιωθίντες Χπεβλαλλειμόν.δεά 
δι ὠπεζάλλεν τω κφαλήκ. ἀισίκωτ allquis, Ρτο Amittere 
caput.ld eſt, Capit e plecti. Εοάειη planẽ modo dicunt 
noſtrates Perdre lateſc. hæc enitu duo verba ſonant ad 
verbum Amittere caput. Notanda eſt aute m verbi a⸗ 
φιζάλλεν conſtructio üumilis vetbo Χο θνσκευ, δε Μπολό- 
Snam vt dicitur ——— —— { ορ, ν εἰ ἀπολέὡς ὑπό 
δνος:Ώς ille dixit ἀπέβα λεν ἐπὶ Κμβρων, ad verbum A- 
miſerunt à Cimbris, τά eſt, lacturam illius ρα Γι ſunt ἃ 
Cimbris.Interptes tamen in alia videtur funſe opinio· 
πε, It qui verterit d (Οπου ΥΕ quaſi legeretut υπὸ 
— μικαθέντης ,ν Yolont peaterea εκ 
granmatieie u — ἠπεβαλών ε[ῖε κου Ἀπθλέναρ, at 
ἁππῤακλό μόνος εἰῖε ὁ ἑκω)ν οἵψας. 

Απιῤαλλεμα!,νοςε δς igniſicatione paſſtua, abii- 
cloxr, Rencior. Reſpuor.aqua voce formatur αα— 
—— φαί, ἄμε κ Capitur etiam pro Amittor. 

Απιζιημαιατες, Quod abiicitur,ſeu reucitur. Quaſi quis 
dicat Reiectatnentum. Et Ἀποζλήμαπα Ρ]ωτ.ΩΗΠΙ expo- 
nitut keliquiæ quæ abiiciuntur. 

Απίῤλώμςιυώ καὶ ή, ΛΟςἱεπάμς, Reiiciendus Repudian-· 
dus, Reſpuendus, Spernepdus. kottaſſe poteſt etiam 
verti Relectaneus. l.O Οὐπ Χπέζλμσον ἔπος j, δν κὶν 
πω, Π.Υ, Οὐ η ὠπόβλητ θεών ἐρωδία ώρα. Quem 
verſum accommodans ſuo topoſito Lucianus ἀικίς 
ὧν Χπόζληπά εἰ πὰ Φα πὶ ο ο Οδός. ΑΝ hoc adie- 
Βιμο δε alud, videlicet Απῤλησιώς, quod exponitut 
Qui amittit, ſed videtur exponendum potius QQui ⸗ 

mittere Ροιεβ, γεῖ, Qu eſt eiuſmodi vt amittat Ου 
eſt obnox ius huic infortunio γε amittat. Cum ge⸗ 
nitiuo, ſicut contratium eius κτηπκὸς ὃς alia huus 
ſormæ. 

Αποζμημἒώμης Abiectio, Reiectio Repudiatio. Proabie⸗ 
ἄῑοπε apud Platoneim, 2* lib a, Ace · 
Λέμον ὅπλων Ἀποβολης. lltem — —8 x 
µαίτων πεβολκ. ' . 

Απβιλάό έως, Abiector, Reiectot. —— a 
pud Platonem lib.ia.quem ditferre ꝛav a ασιος ο- 
Rendit. 


/ποβολιμια] ον νοκ ὁ, —— riſtopha · 
——— — 


Εβ autem factum hoc ad exemplar ̃ ὐ 
ας. (νε ſcholiaſtes docet ποβολιώηος 
—— poeta μα, ἠνσβριο, ὦ 
αφ τὸ ὑοῤολιμιαῖος εἶναι. γταμτεπι νππβολ,-. 


—— ſonat Subiectitius, ita Ὑποβολιμιά]ος (β- 
Quis formæ ratiohem habeat)ſonat Abiectitius. 


νὰ Trãſmitto. Tranffreto. Herodot 
ἠαβάλοι ἐς * —— κ ων. 


- 
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αληπήνας πιρον δίψζαλλέντωνς Plutarchus tum accuſati- Α΄ ζολώἔγάνν ex Phut. Ἐκ quo etiã εἰς ἐ[ζελίώ ἐμπήβν, ὃς - 


μομ[αζαλὼν τὸν Τόν, Απλλωνίαν αἱρῶ. Ἐκ Herodoto au- 
tem εἴελευ ὃς ὁῴζάλλει παλ γίας. lnterdũ δίαζάλλω al- 
tetam traiiciendi ſigniſeationem habet ρτο Tranſũ⸗· 
Et Linguam traiecit arundine apud Naſonem) 
c enim —— lb.4 eap. 76 ἀῑκιτ,καὶ ἑφλοιὸς δί-- 
ζκκδώς λίνω, ΑΙΗΐδΙ ἀίφπείρευν Μόνῳ dicit. Vt igitur in hoc 
poſtremo εχεπιρὶο ῥίφζαλλω Ρτο ῥῥπηήρω,]ο 1η præce · 
dentibus pro ſamitut 
Διαζάλλως(πλυπιπ{οτ,Οετεέξοιδεὰ propriè ſigniſ- 
cat(vt oprinor) Calummort, trauciẽdo culpatn in aliutn, 


νταῦνπα trarciẽdi ſignificatione ad alteram quæ me· 
taphorica eſt araſeat oe verbum Extat Lucia 
ni libellus ſeriptus θέ όφθολης , τὰ εξ De calumnia, 


in quo Γερε repetuntut ὀ[ᾳζαλκον ὃς αινν. In ςο 
ſerbuntur δέ ἕνα ο πεκών ο) ὄντων «θ σώτων , καθ . 
——— πόϊφζάλλοντες καὶ ὲ ὀ[φζαλλεμθρου καὶ α 
κ ὀζφ6ολν ὠίγνεται. Sed ὁ{μζαλλω ſæ ρε etiam ſonat gene 
raliter Criminor anculpo, Inimulo. vude & ψιωδῶς αᾱ- 
ditur ab lſoer· Ad Νεος . Dicitur αυεεπα ὀ[εζδαλλὠνεὶ ς 
cum accuſſperſonæ ( & quidem frequẽt us)vel cum ae · 
ευ[τεί. Cum —— ου πώς η —— 
κίαιν εἰ ὡς ὄνπαιν εἶ ὧς φαρµακεις ες, vel φαφ 
—— Dieitur δε ᾖίμζάλλω συ — τετ ὁΙᾳζώλλω 
σι εἰς οὔτε, nonnunquuam νετὸ & ος πο necnon αἲρὶ 
πι Quarũ eonſtructionum εχξρ]α (οκ έετας lectori ob· 
{ετυκηἆας relinquens ) eodẽ ordine ρτοέετᾶ (τὰ quædã 
acius quæ dam in voce paſſ· Luc· De cal. J i ia· 
δν, Εμ άλκεισν ὡς φαρµακέα, τὸν πλεύσιον δὲ ὡς τύραννόν «Ρ] 
to in Ερίβ. Δίωνα κ θνντε δίᾳ σε ζλινεδρον ὡς ὅηθουλθόοντα γὲ 


—— 


{φβελῇ αὑριπί δεν pro Τη caluma (ηοϊάστε,εα meur 
rere. At ex ΤΡυςΥ 4, φβολίω φέρειν πὴ αοθὺς πώ φίλη. Α- 
pud quem Ἱερίεατ & ὁ{φςελιὼ δαλύεσ ο ιδυι, ἃ πποι 
Κατ ζμλύσεν τω δ[αζελίώ, Item ὁ{ᾳβολας ονοὺς ἐκκένοις. 
—* Plat. ced quum dicit Ηοςτ λαθος πὰς 
— — 
nes quod addatur φιυδεῖς Νεφσε enim calumania quæ· 
dã vera eſt. quæ dã falſa. Quod δι de Ax Ce⸗n Τη propri⸗ 
ſiguif.ſumpto dicere poſſu mus · Vide Thuc.p.eo. 
ο{Ετ διαθελθ)ςαρμά Euſtath.) Calumni⸗tor, τί 
minator Obtrectator.vt apud Athen. plerique εκ Ῥ]α- 
tonis diſcipulis dicũtur ſuſſe τυραντικο νν Ἐε 
ſuperlat. δᾳζολώπεπς Ariſtoph. in Equit. ΕΤ Διαθίλως 
aduerh. Calũma toriẽ Criminatone. Thuc pagror 
— — 
Διαζολος, Diabolus, in ſacris literis: qui Satã ab Hebr 
dicitur. Vocatur αµτεπῃ ἀἴφζελος Ule pluſquam 
talis humani generis hoſtis quòd Deu αραιά Ἠορίμες 
calumnietur, vel potius (ſeqquendo alteram h 
bi ſightf.) quòd hominibue Deum nfenſum 
δές Arethas ſatanam νοςατ{ ῥίάσεκον (ετίθίεμώς , 
πα Θεόν Ὅς αἰβρώποιςιως πι] ΑΦχμ, Vocatur ta men 
Ὕρρος d A pocal.iꝛ.vbi etram habetur· 
εετεὲ Satan aduerſarium ſonat: vnde ita per απεοβ σπα 
Παπ appellari conſtat. Ἠτνς Διαζελικὸς πάῑεξξ, 
Ad drabolum pertinens, Vel, Diabolo «οὔµεπίευε Ψεἳ 
A diabolo prodiens.Chryſoſt.homilia quadam in Ός- 
ne (ή μαλλὰ απλαῖς αὖρᾳ ης —— — πα 


νέδοι τύραννον. ΤΠΕγἀ. ϱ, ἔπω: ὁν ὃ ὀνμῳ ὁιᾳζαλὼν αὐπις Ὦ. Διαζολίαγαςα, Plum. vt anterpr. Poũt. in iſto ἩετοάΊοξο, 


ώς ουδὲναληθὲς ὃν γα) ἔλοισι. Plutareh {η ΣΥΤΩΡΟΓ. ſept. ſap. 
β-εναλλ ὁπῤρ ἐφίω,δοες λήδης μισοζαρλάὁ εἶναι. Herodot. 
νώτα γη βέῳ μωὴ σώρρον! ὀ[αζελκιδῥων. lde m lib. 
αφ ὗ καὶ λαιθανούσν σωωθισία ὀγεζσλλετο, Luc. in Macr. τὸ 
δα ιρεὺς πω ὠμώτητα οὐ ἀζφρληθνίς. Cum εἰς αμ {επῃ 
em {ετιρεστα Αμ! bene memini. Denique εὔ αδεὲ 
ψιόαβαλλετι αἲεὶ τὰ γεήμαπαην.ὶ. At cum accuſat. 
τεί,νε Aacanerric ἁωτὶ τω µιωπειότπα, Ῥ]με in Othone. 
Διαζαλλω εχροπΙτΗ etiam lnuidiam conflo, In inui 
diam adduco, Odioſum reddo.vnde δε 1η σιωνςᾶν οΡρο- 
nunt Baſil.& Chryſoſt.apud Bud.p.z5oo·Quinetiam τες 
quæpiam dicitur εν eum qui propter illam ma⸗ 
i⸗ audit. Herod.lib· s, καὶ Φέβαλεν ἔν ὅπν πε τίω) 
AM pro lafamiæ notã attulit, νι vertit Polit.:Sic αριιά 
Plat. η Epiſt. exponitur ΦεζλήΦθίω, vbi {ετοίς, ἅόίω ο) 
πο Φιλισἶδου «νεος ες μιῶνφόροις καὶ εἰς τὸ Σνβαικεισίω, πλη- 
9ος γιζλήδίω, Satis μίἀῑας Πε! conflatũ eſt apud, δις, 
ibidem, αππκγ) ελλ ὅτι ἐ[ᾳσεζλκμθῥος εἴίω ἂν Όῖς πελπαστς, 
Ἠνης & Δια ζεζλνκδνος, Qui nuidia laborat, ν οἱ infamia, 
infamis. lgnominloſus.Quod participium de τε etiam 
diciturvt ὁ ἁζεζληιθνος βίος, Ηετος.7. δίς Ἱεμωρία µια λ! 
σα δα νζλν δν, Plut. Symp. 4. Sed & generaltus inter· 
durm νεα, dicitur τες de ανα fama ſparſa εβ.νη- 


lib.e τα ύ τε ὀ]φζολίας κφὶ πα Φέρτε ὑησείεν, 
ο... Ενδᾳζάλλω νιάετυτ calumcãadi Ερ 0Η habere ſed α- 


81. πἩ ο ῥ{ᾳζαλῶν(Πευτ δε ſimplex βαλο) Ευβιεχροπίε 


τὲΦαμπαξ βαλὲρ συκοφαγηκῶς. ΕΤ Προδφζαλλώ, Ante 
εαἰήπιοτ, Anteuerto in calumãdo. Εετὶ In 
ſuper calumor, Calunia· Vnde Προς. αμα, 
Plut· Pericle, — λώ, μάλλον εἰς  λάχφγισμιζν. 
ς.ΕΓΣζαλλω, [ποσο Iimmitto, oppoſſtum νιάεΠεεετω ὁκ- 
ζάλλω. Sic Herodot εἰσθάλλειν πὲ ῥίεθρον ἀῑσίειντ Ἡ στη. ci- 


. 


6 


tra comp.eic ἆλα βάλλέν Quo etiam mods dictum εβΕ 


AMlud ῥέον εἰάλα βαλε, Curſp.quoque x a 
muuxit, ſed qui regatut à prapoſ quum ἀῑκίτ θες πέν 
ο ιζάλλοιόρ,Βουες ad mare ducebaà mus, vel age ba mus. 
Εἰσβαίλιω vſtat ius in neutra ſignif pro lngfeiotgl· 
troeo. cum præpoſ.c. Theophur. εἰσβάλλο ντ δὲ εἰς πέπον 
Κὺς καὶ όσμν ΦΟνοβάλκειδίς μμ ἐρβ ἀϊεμθευς ασβάλλενν, 
Ἱηρτεδμίά εβ influere νε Polyba.  ἡὴὶ ἕρρου πλείτα «ὖ- 
µαστν εἰς τὸν πέντον εἰσβάλλοντος,Ώς Η{άεπη ἀῑσιέαν ὃς ἐκζάλ 
. Quoinodo autem ha ἆμο contrariæ 
dici de τε eadem poiſint, docebo {η κάλω. ΕΕσβάλ- 
A, Ingredior hoſtiliter, Inuado, Aggredior vt εἰ 
αἰετίω ΑΛικήν, Thuc. quod & ἐμζάλλες, & quidern 
quentius) Et » Ώοη addita præpoſ.apud 


de apud Herod.lib.⸗, πθρύλλκτν —E——— καὶ δή έσλη- Galen.Febris ĩmuadit ſeu adoritur. 
τν redditur· Tritũ am —* apud omnes στα. Liee⸗⸗, lugreiſus. lntro tus: ðed frequentiſſimẽ ὧς Ἱνοβῆ! 
Ιδιαζώλω (ἰπφωέτ Bud.) Ρτο συ[κρέω , Ini micos reddo. ingreſſia νηὰς Incurius, δὲ lrruptio, item E (ο 
Plato De τερ.Η10.6,Ρ.58, µιν ᾖήβαλε ἐμιὲ ὃ ΈΘρασύµα χον — — δὲ Ἀεισβελίώμκαπιοβαπυπιδεύσεη, δες. 
Ἂρη φίλες λλρλέτας.Εἰ in Fymp. eirea Βηγεός oppomtur Ἠετοά,7,τῆς ἐπ Γπαλίαν εἰσβολΏς ἔχει. Eſt etiam Αρ- 


enitm πι συμζάνω. εξ ρα. Δια ζαλλιδαί γιεν εἰ ροῦίς 
in ργατ,δ(αζεζλλ θα πηρτο 

ſum eſſe alicui.Plat.in Ῥ]να ἆ χε, de philoſophis loquẽ⸗, 
οἱ 1ὸ ὀ{αβέβλίωπαι μἆ παντα χὰ τῳ σώμαπ. [τα Bud. δεά ὀΐφσι 
βλλδαί πη ὃς pro Inuiſum eſſe alicui poni exiſtimo. 


Διαζάλλω, Decipio, Fallo· Herodot. T h. - 
άλλων αὖτν M. Et paſſ voce, Ariſtoph. us, ὁ{[ᾳζαλλη- 
παῄ κ΄ ὁ θείος. ο 
Αλάζληπνὁ καὶ ή, Quem calumnuiari nõ us u 
calumnia —* cadit. ΑΤ E 
—— poſſumus, Qui calumnuæ patet. 


ο —— — 
in —E τα τον. in ΑΡρο!,δο 
— 8* —— 


νο — od εχ- 
poni d εχ quo mihi conflata eſt iauia. Sic 
autem ex eodem in 


ptemi:de ex lſoet. 


lnimicum eſſe alicui, Offen α 


gremo:vnde δὲ εἴσβολη τῇ πορετο.Ἑτ]-οσως ad — 
dum {ει muadendum opportunus. Polit. apũd Hero⸗ 
dianum lib. ʒ; φρουρήσοντα τῆς Γπαλίας τας εἰσβολας ΥετΏς» 
Qui adſtus lialiæ obſideret.  Εἰφβολὴ, [πρτεβυςθα- 


minis ὃς oſtium. Pauſanias, Φε πεταμὸς αρ τίω εἰσβαλίωὴ 


τίω ἐς τὸ πέλαγρς,αἱλμιωρὸς άν ήν. Sed δὲ ασβολ,δὲ Ρ]τ. 
numero εἰσβολα) ſine αἀιεέχίοπε Γερε dicuntur. [Εἶσ- 
ζολιζίπααίε Bud.Ingre ſſus deprincipiutm, Ῥτοα ππῖωπα, 


γε εἰσβολεὶ V λόγου, & εἰσβολαὶ  λόχρ}. D. Ualic. in — 


—— ————————— 

—D — ιν.δίς apud Quint.lngreſſus operis. Sc 
auten Dionyſ Lougino — puto εἰσβελίω,ν δἱ di⸗ 
cit. Adre⸗ —— ετ Εὐὼοβε- 


τα 


ũgniſicationem 


e 
—R η α.Παρι αρρ' , Τα ετα 
— ——— ἱς οι Παρμσβάλλ,].αἰξεετίωμαδο, Clam aggredior 


Ρικροβτίοι/ dat Βιά.δε 
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——— 
3* —X β ί ἐν 4 4 σέ νε 
— —— —— —— 
Euecn lo. Plut n Polit.præc. ὀκδαλόν- 
— — — ——— 





κ. α͵ δὲ βαριλέωή, - —— Alſoer. 
Sie ὀκζάλλευ ἐκ τος παωτεκ ος, τε patria Αβίερατς, 


cxilium mittere. Ῥτο quo & ὀκβάλλεη interdum per 
νι eundem Demoſth.in or οθὺς Ναυ- 

cr ῴθλς τὰ; αώπέν ὅφι[ὰ «β, Ἐνοίνυς pa⸗ 

ετία expellere eum που poſſit. ud. At ὀκζαλῶν τίκνον 


apud Εκρε]]ετει{εά Ἐκ Camer. 
οι, Ειεὐιο νε ἀκρρλω πωδύω 
Ώεπιοβ]Εχευβο βίο.  [ξεβάλν Δώκρν ΕυΏρ. 

ἡΕκζάλλην Ρεςω[ίατι 


dicuntur & mulieres quæ abortum faclunt, pro 
———— abigere aut expellere. — 
Vlpianu⸗ — 25* — [οὐκ (το tide m ccu 
Ωεϊμο)Τλεορλ υθιρὰς κ αήκι ἑα) δν λα) ἆ ἐγ- 


* η Anterdum additur accuſ.vt Plut. 
















— — xca⸗ 
—— ερυδιο:Ῥίατο De rep. lib. t, ὧν 3 νωῦ λέλρισι 
* IAt in Euang. 


εαρ1σιν 35 καλών δύο φίωαρια. 


eo Erumpo. vnde θε7/λα) ποκώμ,οβΗν 

πι... Ἐκιεως Plato Phædone ποέτες 3 πεῖαμὲς 

[ —“ ro eodem ὀκπη]ην dic.t.Fic apud 

κ ήοη ὃς οκζελή Ὀσιεατ autem pro eodem οἰφ- 

ποπεωὺς ὃς κ ζάλη, Ἰηβτεάι δε egredi.ſeu εκ!» 
ε]αετε : ſed diuerſo reſpectu: ἐκβλή 

ην εκ Υπο loco cxit anteqquuam alium 




















iað rencratur, XRBeoArae: ντ apud Hera⸗ 

itrume ὀκθλητόπερη. Item ἔκθληπν apud 
Eur piae eea mentum, νε loquitur Cornel. 
τις, intans εκροΏ εως, ἔκκ- 


τον, Euſtath. 
Ἐκζολὁ, Εἰεθιο,ΕπρΩ]ῇ 
in tempeſtate. 
autem ἑκζολαξ ἀῑκίε plurt 
ἐκζολῤ σπυ, Thucyd. Er 
penti ſeu enaſcent J 
Dioſc.quoque 
ο κάρτα artem naualem per 
Camer.redditur Eruptiones, apud Thue ΗΕ 
βιλὴ ποπεμοῦ, Exitus Εἰμαβοίς, Oſum. 3 
ολα, Thuc., Αχελώκ ὃν ὀκσολών ε 
—— au⸗ 
ταρεσα extum fluminis βρηίβεας ὀκθολὴ, veru 


quem ας exitum.Plut. in Demetr. 
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ſath pag 200. Et ὀκζωα πζλ 
Εβρ τλοσνος πιω) ὀκζολίω) τν λόχου ἑ- 
mo⸗ E.luxaũo attuum. in liipp quæ 







— {μα Dud. 
—— 7—7— 
xpoſitus infans. έσω ἔκθελος apud E 
t tradit Fuſtathtus. 
vide Ἐκβόλι-ας, 


μι σα ος εκ Ariſtot. ρε 
ἡν ἐμθρύων. λιμον ζμβρυον φμίἆλαι εκ- 
tiam —— —— 





ἅμα Ἀ ταὶ ος Σν 


αηεταρ]νοῖα vocari ὀκζολίω ἔπεις ſincm νοτίως, tradit εν. 
όρο, Ὠήρτεβιο αἳ 
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Αα ΕκβύληνμεἩ q d. Electorium. ĩd eſt Electrix medicina. Nã 









Eectitius. Cut opponitur ἑωβόλιμος, 


hoc nomine voeatur d Dioſcoride & aliis medicamen. 
tum euceſens ſeu abſgent ex vtero fetus euectos.vt lib 
αιόκβόλιον  ἐμθρνων τιδηκκέτων. Alibi autem ſine adie- 
cione xt 15 4⸗ βολής χζώμᾶμαι. Et cxcx εἶνς Vi- 
num απο partus cũcitur. 

c.a. Διεκζήω, Traucio, Per medium emitto δε trancio. 
Dud.pag 7 εκ Galeno. Τη vulg. lex. citatur εκ loſue 
εαρ.ῖς,ὗ εζάλλει ὼ ἔσμον ὅπ] κερυφίω ὄρες,ρτο Tranit ter- 
minus per verticem montis. ΕΤ Δηκζολ, Τεαίς- 
ἄτουτέπν, Fruptio ὃς exitus Ρετ locum anguſtum δε in⸗ 
terce ptum.ldem Bud:434,ex Diodoro 

CXMCca v, laculor 1η [αυ επι Unneio, Imitto. Hom. 
odyſ ἔμζαλε γηὶ κεραωγέν.Αρμά Thucydidem ἑμζαλλν 
πῖριρη σπα mnucere vel lgnem immittere. δις ἀῑειτως 
χαλλνν ἐμζάλλεη πο ἵη ων η εετε franum εηµο : vnde 
poſſiue apud Χεπορβοητεπη De arte e queſtri, ἐ ζάλ- 
λοηη ὁ χαλινός.Ετ ὁμζάλλε πλιλας, [η[έεετε plagas (νι δε 
e.loquitur)quod vide το ξτὰ in Ἐμθάλλω Πρηιβεκητε 
Ἱπροπο. EFExponitur lintitto (8 hoc loco Χεπ.(Ἐ- 
εοποπα!ςορίις φὲ όν σκαλέας τίνος ἔγμια ἐμ θά νετι πη /των 
δε {π metaphorieis loquendi generibus, pro [ρήίειο ſa 
nimo Ummietolſn anſwum, Unſpiro vt C 
* Polyb.Sic ἐμζάλκεν ὄθηδυμέ αν τῇ ερατεύδα, αριὰ εἴ- 
4ξ.Εε ἑωζάλλενν ας) Βία! θραπιώταις ἆιχις 1 εη, Alacri- 
tatem militibus mucere. i. eorũ αοιποίς odere. Et Plu 
tar. voce paſtiua ανα «σορδυµίαν ταῖς κι Eodẽ 
modo Ώεπιο(ῆν,ΡΗΠΙΡΡ.Ι,τίω φιλοΦραχκεσιωῖω πύτίω 
ἐμδαλΏν Φιληγηῳ.Κ ἐρεητηι ὃς ας νοωῦ ἑμζαλέώπιι Ὀδπέν 
apud Demoſth & Ῥ]ατατ,ρτο [η animuin iducere, A 
nmo concipere. Tale & ἐμζαλίώα, Homercum quod 
vde infta.Sic δε in aln⸗ loquutionubos: vt apud ĩocr. 
εν — —E αρετή Ὀσούτον ἀδοξίας χαρακττςα τς ἔρλρις 
Φ(ζαλήν, Ἰπδίάις ν εἰ Iniecit Ἐμ άλλου λέγον αἲεί πνος η - 
Ἠεετε {ει inferre ſermonem aliqua de τε,νεἶ Inucere 
mẽtionem.Plutarin Camillo, xx λόχον είς τοις νέας, 
δις apud Plat.De ο — λώων, νὈί exponitut 
ctram Τη medium αὔειτε Εκ Χεπορα.. autem ειεάτως, 
ἑωζαλέβεπιαὰ ού Αόλοη, εν λόγον, νε] βνλίω εἰς 
πὲν ο λμοϊ ρτο Έτη κἆ — referre; KRem conſulta 
ueam proponere.Sic vc Ioe · πιο Ὀν]ν pro Τα iut 
fraga mittere. Bud. 43⸗. Ex code m ſer ptore fertur ἅς 
—— ſine αἀῑεθιουεμξαλεπιεὰ ούπυ ρτο Referto 
de hoe, id εβ Pone in conſultationem, Diqurrendum 
propone.ſub.accuſ. ↄqeyvel potius Mer. ᾗ Εμζάλλων 
Cõncio.impello lutrudo vt ἐμζάλλες πν« ννα. 
Xen oph.ixdei b πναὶ ος το βήραθρον, Atiſtoph ltidem 
ἐμζαάλλω σεοις ατυχία», αριιὰ AÆſch. δις Dinarch. ἵα Phi- 
locl.æ εἰς Ὁπαύτίω αἰω μή ω καὶ αν κέαν πολλοι ἐμζεζλκόπα. 
Dieitur ὃς ἑμζάλλεη πεναὶ εἰς ἑπποψίαν, ΟοήΙίεετε τη {ωῇρί» 
εἴοπει). Pro quo diciturpotius Adducere alique m 1 
ſuſpicrone m vel inuerſa conſtructione, lnucere alicui 
ſuſpicionem. — 

Ἐμζάλω, νε] Ἐμζάλλεμαι Ἱπιροπο, Luc. . γεια l. 
α,και τέω να ιῶ ἐπισκενα ζομῶμ, ὕδωρ τε ὅπ πλζον ἐμζαλλ 
γα/ και αλλα ἔληπη διια. Et 10 αιώδονρ ὀετίλωθαι ρτο εοζ ειπε 
ἄῑειτ: δὲ ibide m, αντία ἑμῤάλλιη, . Βίης ετἰαρι ἑμζάλ- 
Άθμαι ſeu ἐπεω ζάλλομαι ρτο Ὀευοτό, cibum videlicet 
avide ingerens (η yentrem, apud Baſilium. Ψιὰς 
hlac videtut referendum δὲ Π]ιά Dewo 


loquendi genus,iucai δα, ωλρτυραν, γελος videlicet 


verbum ex Ῥοπο cõpoſitum interpretemur, ĩinterp⸗ 
πετε teſt moniu, vel loteriicere. Nam Ῥτοξεττε (εβ 
monoum Latint quidem, ſed minus ad verbum ΓΕ 
A pro lmpono;ed etiam ſenſu quo detur Cec. 
rone Plagam imponere:pro quo frequentius Plagam 
ineutere deu infligere aut yulnus ngere, dici lolet. 
Plut.in Caſore ,Βροῦτες αυτος µία Φίζαλε πλην εἰς τὸν βψ. 
να lnucert Ρ]αρα η (τεάεμηὰο ad prmam N⸗m {- 
Εοἱβεκείσπεπι) mtetpretari etiam ροβῖς, ὃς quidem 
εκ ἶεεοπε. 
Ἐμζάλλω,Τη[ετο]ητεή το, Ίεεπη lntercalo. PDemoſth. 
ἑμζαλὼν τω διξιαή.ΑπιβορΗ.ἑμζάλλοι τίω) χάρ᾽ αἰπαλίω). 
ἡ) ὀεμθείων κικλοφΏαι. Inſerit dexatramſdextræ · Mam οἷ- 
teram Bud.interpretationem, Portigit 


Ρτοῦομῖ vis verbi exprimenda ἂν οποια 
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tem ſeu interealandi ſigniſicatione dieitut χωζόλημιν 

ἁμέραι,δε ἔμζλλμα, de ταις infta. — Ιοίτο 

—E— ] εἴπνπειζω. Demoſth. ὅπα ὀῶ φυπὲ ἐμθε- 
μενα. ͵ 

ζαλ ο Ἱπρτεάίου, lngredior cũ impetu, Ἱττῆ- 
Μπους ———— κ. τος fortaſſe ντ ſubaudi· 
τἰ ctiam poſſit accuſ w⸗, vt Lat.dicitur Inferre pedẽ 
do aliquem locum/ ἃς Efferre pedem procx eo egredi 
Plutarn Απτοηιομιώς οἷς τίω αλοραὺ ἐνέσα λε, καὶ ὸ πλη λος 
αυτο δέ Poſtquam cedente turba in forum irrupit. 
At in hoc Themiſtit loco in Sophiſta, ἐμζκλλεά acci—pi 
poteſt ſimpliciter pro logrediot.xoi δρυφορῶ µια εἰ 
λονα εἰς πίω ἀγοραχ συρφωτς κ. δις ὃς flumina dicun- 
tur ἑμζθή ην εἰς τίω δοίλακσα! lugredi mare, id eſt Influe- 
Τε in mare. cxponitur etiam lugrediot hoſti· 
lter, lnfeſto εχετει(ω irrumpo, Populabunde percur 
ro.hoce eſt Moanoo. Sic ἑρζδή ον εἰς πίω Αβοκ]ω δε εἰς 
πα Αθίύας, Antiph. & Xenoph Bud. 435.- — 
dem Ampetum facere lnceurrete Offe adere vt Mæi iu· 
Εὐλήοντε: η απαντώ, Plato De rep.l.s. 

Ἐμζαλλω — τε η αραιά Romerum εχ- 
οπιζµτ:Εωζαλίοη κώπης ἷν πο ὃν κακότηπα φύ»ικθρ. Et 
— — eſſe κα κρῶσαι τί γαῶν ταῖς κὠπαφς. Sed fa- 
cileè crediderim ἑωθάλλην κώπαις dici ſubaudito accuſat. 
ακῖρα: ſicut in proximẽ præcedentihus exe mplis x 
cum {μζδήειν πε] γιάετί ſubaudiendum dixi. 
ρα Πρη 1 Θέμα in aliquot exemplis paulo 
αὐτὸ citatis.vt [η ἑθαλίδαι ας γοιῶ εκ Demoſth. Quò 
pertinet illud Hometicum, Τετ δὲ πα ἐρέωσὸ ð / ⸗ 
βαλκεο οὔπ.Ετ Ηλ Heſiodi, ος δέκε μι Ἑ αώτα νούν,μήτ᾽ 
43ν ἀκρύων Ἐν Βυμιο) ἀδήκται. Ἱτετο ἡμθαλλομαι Ρτο ἐμθθη- 
Sid eſt lmponojvide [ωριή,δεἆ & ἑωζεζλκιόῥος pro ἐω 
θεζληκὠ; Αριιά D—rch. in Demoſth. τὸν οἷς τα δωνοζεται 
ἀτυχίας ἐζεζλνμθρον τίω πόλιν. ilu vulg.lex.affer· 
tur ὃς ἐμζλή εδ —** εκ Ariſtoph.pro Agzredimuni 
οτε Ου couſtructio mihi ſulpecta eſt. 

— — Quod ορετί cuipiam iniici- 
tur ὃς nſeriturt ornatus grata. IMagis autem peculiari 
Πρωί [ ζλήμαϊς ωεταης appellata vaſrum aureotum 
argenteoru wque ornamenta, quæ his ita iuſerebantur, 
vt quoties hbitum eſſet reuelũ poſlent. Ἠος ποπηίης 
comprehendi exiſtimãtur, ὃς quæ in patietihus vermi⸗ 
culata, in pau mentis teſſellatamn ligu⸗ ſegmentata di 
cuntut.Vide Bud.in Annot.pr.& Clium. Emblem 
Tam dixere etiã Latin Græca voce opera te 

ata, & ad varietatem tranſtulerunt. 1 Εμθλημα, 
loũtio mitiotis [ωτομ] in ſNueſtrem. v.l. 

Εμζυλή,τ ή, licctio δε 4. ἁ, [η ſertio.pro qua ſigniftaffer· 
τωτέμζελὴ Ἠνἄθων.  Εωρηο, περτε[ίο, ἵπορετωε 
irruentis aciei. Εωζολὶ ἠᾷ οραπι), Ainquit Bud.Inualio 
hoſtilis, Conflictus aciei inſtructa Impreio in hoſte⸗ 
fada.Sic OvCaſar ἑμζολὴ, Atiſtot Ῥο]μιέῤζελᾶς . 
Plut.in Cam pro Aggrei ſunt Ώισίευς αμέεαι ὃς ἆς α- 
Πές τει ΥΕ ἐμζλλὴ χαλάζης εκ ariſtide. Syneſius quo⸗ 
Φις τας ἑωζολας ή ἠνήμμαπες ἀῑΧΙΕ, Ες έωζιλὰ ΦἩ/πιώ, 
onflictus εἰκ[ῇς, ΤΕμεγά.ε,οὔπ ⸗ —XR— 

ἐκέμθλίωώ. [δεὰ [[— κ interpr. Ro⸗ 

m nauis.vt Xen. Hell.4, . l⸗⸗ πευήρει, Sic & 
B⸗yfapud Polyb. Bud.autẽ ἑζιλιώ εἰς αἲε caput arie 
εν machimarii hoc in Ίοσο Thu eyd.lih.a, d φδκὸς ῥύμν 
ὁμπίῶνσα,απικαύλιζε τὸ αγθρέχον ἡ ἑμθολῆς. ΓΕ ζο- 
αλ Oſtium fluminis, ντ cxc⸗. Bud. a Διίµζολος 
———— ἑωζολὴ irruptionem. Nam 
Ἀάμόολος χώρφ appellatur ab Ariſtot. Polt. -Io 
non facileẽ rrrumpete hoſtes poſſunt · contra 
in quam facile. 

Εμζολαγάδοεμέννί ἑμζελάδες ἀπιη Ariſtoph. Pira ĩnititia, 
νε](νε Horat.Anſitiua. 

c.. q.d. lniectot.vt qquidam ἑωζυλέαά κράµέες appel⸗ 
luit παπα. ο τὴ epigtãm. Palum {ευ ſtipitem acutum 
Ἐτα σα depactorem 


terpr.loſertus.lntercalatus. vnde Plut menſe⸗ 


ααααJα9J.dαιννεν) Interéalaris, — 
quidã 
Ανα iueu.Maetobui autem quædam exempl. ἑωζο- 


nd eſt quo ſit ſerobis in quam braſ 


— — 


4 


ο {η εσθε]]α obſelorum ductut T 


ο άκρα: γε] αἱ τέµεφυραι τω) Ἱπελα ας ας 
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λέσµοςς habent perperam pro ἑμζολίμφᾳ.Ε: ἑμθέλμια ή 
tercalatia catmina, Atiſtot. Ώς poetica. Vide Βερ.φιό. 
ετ LAèAAM (mendoſẽè fortaſſe Ρτο ἑμζύλιμα) ἀῑθα Ρας- 
ua quædam retia Poll.teſtatur ὧς ιὖνα το δν 
«οὈπίρων πώσ. Στ Εμζολίεµαπα, Ῥαμηί ἀιμετβ 
{πάς conſuti.q.d. lniectamenta ſeu jſertamenta pan⸗ 
norum. Affert autetn εκ Aquila ὃς Theodotione Hie⸗ 
ronymus, quem vide in Eꝛecn.ca le t Luco· 
αlntetcalat io. νι, 
ἑμζολονήᾳ d. inectorium) Inſtrumẽtum 
uciendum in terram ὃς d 
ſtinum, vel Paxillus quo 


—3 
epan m των Ῥ ἳ 
μεσρλτοςο Ώς ΜΙΑ. —— ο. 
4 ο Ώς hkiſt. p ώρτιαβροι Ἀγωβαμφν 
πώοισυ ἑμζύλῳ. lVectis Repagulũ. xt — 
Eurip.vheen.ſunt(mquit am.)xecte⸗ reumca νὰ», f 
trabes quædam æratæ, quæ ſolebant de muto ante p 
tas demitti. ων 
Lacao. vel aCoaoc. Roſtrum nauis. Polyb.de 
foro loquens ος πες καλκκιένοις υπ 
Αενετὸ apud Pindarum (ντ ſeribit am.) anche 
ζέλν ζσμλι reponiturquam interpretantut 
minentem in roſtris quæ anchoram ſuſtineret. 
Coaec Æliano Acies cuneata. Quam ſigiſcatione 
bere * hoc Plut. loco in Εαυίο,έωζέλῳ Ῥύτῳ φοέ 
' πολυ ᾗ φη]δς ρα λκγ[ὸς χςησαέρόρος «ν Ὀἱ tatnen vulg le 
— Bud.poſtqua m ἔωδελον εἴε 
aciem cuneatam, ſubiungit, ΕΤ Εμζολεω δεν 
κα Β impreiſio agminis τη cuneum ↄut roſtrum 
formati ὃς compõliti. Quod autem ſubiungt. 
machinæ qua machina iigruit, aliam eſſe «ωβ 
εμζολοφιδοις Ὀρσβολλε(ντ πια]ξ in vulg. lex. )Jx 
neceſſe eſt.Vide Ρ.Φ16. autem Ες 
ſihieis machinis aluique us,lege α 1 
ἠΕμόολος —— S in currta 
dicitur (vt in vulg.lex.ex Polluce annot.) lud quod 
excidat. 1 Εωῤλεφὶ- 












d γε αἱ, “. 
















axi inſertu rotam continet ne 6: 

πες eius vinculum vocatur. J 
ς.Κνανέμζολερρε, ἐκαὶ κ, ζατυ]ευσα roſtrum abens. Α- 

riſtoph.Equit. καὶ 9ο µ πθμάρος. Ἐε 

Ranis φΌψραις κοκ μάθέλαις ν ὃν {ενο]ιεκροηη ας νε] αἱ 


πις ἑἐμζόλεις ἔχευσαι κυαν ο) βεζαμμκένοις, ντ µιλτοπαίρειον μαᾗ. 
κε». 


χυανη. — * 
Ο.Πρνάμζολεςμν νΗεβγελίο, ετ Προ "ασ, Suis 
Έτ Πρι Ac. ντ ν' 


tur quo ἵπηρει 
B.a Suidas exponit πὲ οορὺς τὸ 

















πμ 

κρέσµα, Ες Ῥο]]μει Προιμβω —— 
οσο - — { — — 

ο — ———— Ereum ſeu æratum roſtcum ha· 4 
Ῥεμς. Χαλκίμζσλοι ερ, οβτλεα Παµες,Β. Μί 
thridat. et {αλωσπεν γαλκάζολοι ὀκπακοσίαῃ, *— 
αλά ͵ Yt . . i⸗ 409 — 

— μι 

voc⸗bulum militare eſt, ἐπ 

πως —— 
A | F * 

ς μκιό νε] Σνεωγέμζολοκ(νίτοφιιε επίπᾳ. 


ἀοαρωά Εωβ. (οτι νιεωτ) 2 αἷως —— 


edor / οἱ πολιορκούμῶμοι , ντ kultath tezdit, quem (ντ: 
* —* 1 λ ' . - - “ 


dit)v —R 7 Ἱρέμδολον ζ ι 
— δι ἔμόελος * ũgniſcantibus. a 
Συρέωβολος μου ὀ,ρετ ſyncopen πες κφνολεκ πού dem «Β, 
ντ Euſt.alibi docet. — — A 
ε.α, Αγτεωζάλλ, Ἡ 1ἱβ1πη ini η loeũ alterius in 
cio ſeu repono. A Budæo εχροπίεωτ Refundo, Κ. 
do, Vicium repono: ex Theophtoaſto η 9, vbi den 
bis legendis loquens, ſeribit, ὸ παέακες π ασκλήπηον π- 
— ον B———— 
πα. apud Calenum δε æginetatu(vt idem tradx) 
αὐπιωζαλλόιᾶμα ſunt {ωςς]άλωεα medicinæ. — . 
μα να. ο ας | 
μβφκεν 3 ντ inquit Bud.) Ίπρεια 
«κ οἀμοἠσ Μον ο ο — 


— 
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Ανπιιζοὰ Ἀρρή, οἱ εθξίο ſeu repoſitio vnfus {η locum αἶες- Α 
rius. icem αὐεκδοκαι (οφ ω1: Budxus) Fummæe 


΄ 










τες in vertebras promne at · [εξ x 
— — —— neurũo quæ fit —— ἵπαρε- 
tus qui ũt εκ aduerſo.eo ſeaſu quo verbum αστιαβάλλω 


ὰ ὄγπεβο aecipi dictum eſt. 


ucio. A Bud.exponitur, Alium 
ſuper * ο ———— Plat.Crat. ος 
—— —— 
νά ΄ ΄ κ” - ) .. 


ατα ο Θνλόμαθα ἐνομάζον 
Luc. πολλα ἁμαθὶς δν) μιά τρ) ἔτνκα κρὴ «ο φωνίας ἐπεμζάλ 
3 —— cauſa, Ca 
Plato Tim.oc Auu — — ἆλλο μῆ- 
— δα rurſus Εὶς locus eſt vt diſputationi 
per ſe looge obiter aliam equẽ longam attexamus. 
ĩlaue quoque pertiuet παρε λήν thetorum vocabulũ, 
quod eſt ĩa modum parenthe lis aliqquid in medio pe- 
od ia erete δε ntexete, νους Ma⸗inem in petlodi ũ 


ει] κετο, Ἠτεπι ἡμρντωω , νε ἑμβάλλων hoc ς 
————— 1468. ν ν ο ε Ἐπεωζολαάόὲς 





























*8 
plicat. 


t αἱ εΓκάκαντοικ οδῤαῃ, vt Β.εκ- 
οτι ιεἰο,{εμ(ντ Bud.exponit) Aucta- 
cian. καὶ ἐπιμα αλα) χούνίεας 
. ΓΕ Επιμζάλω, Vrgeo, Ipello, 
εί] loco xenopb.de venatore vena⸗ 
Πα οἱ cien »καπορ]οῖ }ὸ αμ ὀριερὶ ο 
[3 δια ἐπεωσάλλα, tem,ln alum irrum- 
ος αἴνωιο πηρτεάνοτιπιζαίνω: νε fluutus in αἷ- 


— * aoro. Bud.ex Baſil.hom 9, O⸗a v⸗ 
τω Ὀφίω ὧς ο 
Επιολή πο κ Εβατὰ οτοξοσία non admodum abſimilis 

πε ηεΠ. De qua Hermog · & Bud.C.p.437. 
παρίμβα — — *—— immi 
ſceovt interpr. Bud. ſu εκ Ορ], παρεμβάλλοντις 
συ οὐῥολάδρα σκκαµωτίας (λάγτ, Et ex Theopht. σος 
ὀμίας 3 παιεκζάλλοωί πα, [εεαι Παριμςάλλω, [ητετςα]ο, 
νιὰς παρειζιζλήμώνον Οἰζί Epiſtuntercalarem tranſ 
t pro ρευὶ extta rem. ντ Demoſth.ĩn Τίπα.αἰ- 


J 


IPræterea 
ſtruenda milite 
ρενεζαλην πες πεζοέρν 
λεω Ὀχὶς exponutur D 
interſerere ὃς collocare.& ad 
— — rucei 
quites, tatos ttarios expedit⸗ 

— Vbi amen am ας: 
ἠΠαρεμζαλλεα,Τευ τοσα collocare οἵ it 
tque intet ſe patibus⸗ ſpatus congruentique 

Ata Bud.ex Polyb.pag xs⸗. i 
us pro Caſtra locare.quo ſepe 
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luterpr. vñ ſunt 
Anteriectio(vtFab.vtlturl η ἂν 
Γεοεςαἱαείο,Α Bod. εκροηίεως etram [πτετβσιο ſubdola, 
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———— aditeio.Impello.vdex. 


cardini⸗s pattes qu e τα cauum maduuutur.vei, Eæ ρας- σαιτ’ — —— 


C.x nI, laucio,vel potius Superinieiolhãe enim 
omnium primam ſigniticat onem eſſe puto) Thucy- 
dides lb.i. τε ὅγζαλλοντας ζωη αλύτων ὖπα 12 δῤευ αὐ- 
πεῖς εάτωσεν ῦ 4. Uerodianus autem ἄνωθεν αάάῑ- 
dit.lib. φρυγάτων τε αζωθεν ὃ vxbi vacat illud 
aduerbium,vel ipſa præpoiitio.Pro luucio autem, νε 
ζηγζαλᾶν πε τω χε, ως αα, pro lniicere ma- 
num alicui, apud Lucianutn.ſ quod loquendi genus ex 
ΗΗς Homericis verbis manaile exiſtinnaturt, Ddyſſ. 
-- ἑπέροις ὅλα χεῖρας Ἰαλλειίνος e Φίδωκεν αρορμικν D 
ὕσερον λέγών ὅπα βίας τὸ, χεῖρας ἐπέζαλεντ]ηφυιε Euſtath.) 
lnterdum etiam pro lancere manus, vt ait vendican· 
do ſibi rem aliquam ὃς aſſerendo. Ariſtoph. Nub. των 
* Aca νε Manum ἐπί ( tuum aſſetens ] Polyb. 
ὀηγζα λεν πας χεῖρας ες κ) πω) κρίλίω Σνείαν φρα [μα α. 
Uie enim Bud anterpretatur luucere manus, id eſt αὐ-- 
πποιααμν ετήπα haud ſeio an & pro Manus admouere 
rebus d eſt Re⸗ capeſſere,accipi poſſit. Vt autẽ dici- 
tut MCau⸗n ὰς χεῖρας, ſie & ὄμηζάλλειν ταὺ ὄψωως, Ιαἱίσε- 
τε oculos,vel potius Adiicere oculos. 5ΥΠΕΓ ερίβ. 67, 
ἐδύησιν ὄληζαλεῖν τὰ: φως τν πω. δίς Herodianus, ὀκεί- 
που ταῖς σφρα ία Ὡἱς ὄψως ὄηζαλλοντε.  [Επιζάλλεα περ 
φόρα, [αμεετς ΡΗΥΡΙΓαΠΙ. Herodianus lib. 6, πόρφυραν 
ὄπηζάλλοντες βα σιλ/κὰνι αὐπκρα τρ. α)α)ρρόύοισν.νΏ! Ῥο- 
lit interpt· Purpuram circundant. Ego libenter reddo 
lalicere purputam, tum quòd ordine perſequi velim 
omua loquendi genera in quibus ὄθγθάλλεν aliquam 
iniiciendi ſigniſicationem habet, tum quod ita ipſe 
Cicero dixerit lmicere pallium, De nat.deorum 10, 3 
Fique laneum pallium inieeit:quutn paulo antèẽ ἀῑχί- 
Πο, Aureum ει detraxit amiculutn. Vide TCa α 
Uine pertinet illud Mc⸗ quod lnucere ſiue uper 
ſternere exponitur.vt apud Anſtoph.ric ὅλιζάλ 
λοιος —— Ἀπεσρητίδα,  Ἐ Επκάλλω πληχας 
(σαι δε ἑμζαλλω)[η{ίσιο ρἱα ρα {άφ μα interpretatione,“ 
quæ planẽ eſt ad πιω. — ſequor. 
Seimus autem alioqui frequens eſſe Plagas inligere, 
item inferre. Χεῃ.πολλαξ αληχες ἐπίδαλλε τη) αἱλισκομιά- 
Dicitur autem ὃς limponete plagas ab εοφεπῃ Cice· 
rone. Quam imponendi ſigniſicationem habet · 
CA cum altis nominibusvt Gallad Glaucliba, 
ζκλευν αὐπῖς Ότι ασλαΏκεες φάρμακα ν{{[ζοτί ο ipſũs me- 
dieamenta imponere. aphrod.in Probl η ἔλαιον αδρέως 
Ἀηγζαλλόιόμον λυχειαία φλογὲ, σβ-γννστν «ὐγίω, oleum {προ 
ũtum.(quod magis proprieẽ lnfuſum ἄηζαλλάν χαρι 
αππρα,αριὰ Ariſtotelem Politu, lmponere notam (vel 
Ρο!” Apponere notatn, cum Cicerone ) ΜΗ ἀέπιῳι ὅλη- 
(άλλη σφρα1Φα,ερυά Herodotum. Licet Bud. ροβ- 
quam ὅλμό ἑλλη ἀῑχίε Πρη!Βεατε Addo {ευ Aducio, il- 
lum etiam εκ Α Ποιες Polit.locum in exemplum 
afferat. Dicitur δε τέλος ſeu φόρον ὄληζάλλεη (η1ὅ επίτα 
pono MAM ρετ {εινε ponitur à Budæo) ο, Vec⸗- 
gal imponere ὃς ſtatuere. Ατιβος .ΟΕεδυ., τίκες ην 
«ὐτῳ ὑήίσαλε, Ίάετη , ντ) ὁκνος πλάέοις φόρεις ὄηζαλῶν κα 
«ὐπἔπεξα,Ρὶωε {0 Απζοηιοσίλος δὲ ταῖς σέλιι δεύτιρον 
Ὀηῥαλλοντος φόρων, Vbi ὃς Indicere tributum cxponitur. 
Ἠίας ὄλιζάλλεν αγόθιον.φμοά εχροπίευτ —— Ρε- 
cunia(quũ ſit proprie linponere pecumãad εβίπιροπε 
πε mulẽt· m —— — ———— * 
vide in Mc. at — Ρτορὲ εορεγατία ὄθγζάλλέν 
u .citaturt ex Maccab. pro Suppedſtare ſutn 
ptus. {Επιζάλλω, Πάττον εἰ Ἱπαροπο,(νεἑμζάλλω ſu 
pra Xenoph· πο} ————— A πο 
tem amenta vel anſulas plagarum in ſtipites ſAIuæ bi· 
eipites. «ματ ΟΠ είο me. vt Catmer. ver 
εἰτίῃ hot Lucloco De domo, ἅπς τω Φικόλοις ἑαωτὴν 
ἐκφη φίρων ἐπίζαλε. [Επιζάλλω, ΛάΠείο,Λάάο. Ῥ]υτ ή 
δε μάνας Ομὸά quatuor mẽſe⸗tẽpori p̃tæſixo addidiſ⸗· 
Tt Atiſtot. de Thalete loquẽs, Ροἱ{ε. [1.1 αῤῥα (ῶνα .. 
— µιῶωσαέ 
Μνονναῖ τ΄ ἑδωὸς ὄληθάλλοντοςνΝειπίως addente ad pretiũ 





πα .ϊµμ..μμπὐ.-------. 


— — 


σδι Β΄ Α΄ ΛΙ 


quod ille ſtatuerat.ld eſtlyno verbo liceate Ἐπιζάλ- κ 
ſaat qui itidem exponant addo, Matthicap· A· 
θάλλη ὄίζλημα. id «β Addit, vel aſſuit, Budæus. Alii 


tamen vertunt linmittit cum vet.interpr. IVt au- 


tem McAnu hic reddunt linmutto, ita Hud.apud Theo 
phraſt. ὄηάλλεν κλήµα πα, Submittete palmites. Vide 
Ai. 
—— Tẽdo aliquò vel Aliquò peruenio felici re 
Eoq: curſu. quaſi collimãado. Quã ego expoſ.ex mul 
tis Euſt.in vnam tedacti⸗ colligo Aom.Od.⸗v.a ↄg 3 
Φερας i Ga⸗e ( auis videlicet)id «β «υσέχως και ὁμητυ- 3 
πῶς ἔπλεν Εως ĩeix.ldem Vuſtath.alibi, ὄηβάλλει ↄↄaũ τς 
— Ἱ α ἔργῳ(1ηφμ() γω Μκριθωμδμως εἶ γε ρε καὶ ὄἌντό 
ας γή. vnde ερο ὄληβάλλω ἔργω πο! εβε dico Incumbo 
τει alicui, ad eam tanquatu ad ſtopum collimaus. Cui 


meꝝ interpretationi ddo & hanc, quæ eſt Budæi. Cet· 


ta commentatione incumbo ad intelligentiam τει, 
Quod mente agitaui aſſequor ὃς percipio. Plut.ax v 
ἑκατω πούτων Όμανος ὁληζέζλκειν: dem Bud. æc Diony- 
ſu Areop.v κατ Ιδίαν ἑκασις ὄληβαλλων{ ὁ δεος γοις ] ἵωεετ- 
pretatur, Non per formam ſingulis rebus incumbens, 
ας {είς applicans ὃς admouen⸗s. Quod etiam φό βάλλονν 
ἀῑεί poſſe tradit. (Hie autem teponendum exiſtimo 
κατ ἷαν pro κατ' ἰδέαν, licet hanc lectionem ipſe Bud. 
ſequatur) Affert εκ Baſilio cum accuſl A ποῖς Τυγοῦ αν 
ἑαωτν ὀληβάλλεη µας Ὀκμαιαγιιὰ eſtquit) αμα δείς ad- 
dicere & animum appellere. Et ex eodem, ſine caſu ον - 
mende / λοιπον ὀληθαλόν τή ακριζεία * ληλογίας,ρτο A iſe-· 
qui & contingere. [Ἐπιβαλλωςαρίεωτ & pro lncum 
bo in propria ſigniũc.ſu mpto, ſiue lngruo. Plato in 
Ρα ἁτο,παποσαι καὶ ἀλλέλαις ὄληβάλληση. Plut. in Ariſti- η 
ἀ εἶπεν) Ελλώω» οἰμωνδίζοντες ιβ ίλλειν ἴμιαλλονμέη quã 
partem ineubituri eraut. Plura exempla à Bud.ponun- 
tur ρ.419 ὃς 440, iuter quæ vnum Dionyſu Hal.quod 
minimẽ conuenire exiſtimo. Ἐπηβάλλω in ingruen- 
di eidem ſignſic:ſeu potius irrue odi, Marci φον 37, καὶ 
σέννται αλέμον κμέλν΄ κύματα ἐπέβαλλεν οἷς τὸ 
eſt, Ες rruebant fluctus in nauigium. At Vetus 
interpr.malẽ, Et fluctus mittebat in nauitn.faciens vi⸗ 
delicet ὑπίδαλλη actiuum, &dans ei οπή πας, λάλαψ.. 
Sciendum eſt autem in vulg.lex. Mbave citarrex Α- κε 
poll. Rhodio cum eodem nomine, ſed alia conſtruct.& 
pro alia ſignif.videlicet MBaαα κώµαπ pro Fluctih 
infeſtare ὃς muadere. ldem Budæus, interiectis ali- 
quot aliis ſignif. Επηβάλλεν etiam (mquit )ſol dieitur ĩn 
ortu quutn ĩrtadiat δε imcumbit ſuia radiis δε ingruit. 
Exemplis autem quæ affert, addi hoc poteſt ex Syneſii 
εριβ.ιφὮοούτη 3 κ πνος ὀἠηβαλκσης, quod quidam in 
terpt. Primo autem tadio appulſo. Ildem Bud. αἰί- 
bi, poſtqua im ὀπηβῥάλλω ἀίῑκιε Πβαίβεατε etiam Ε νεβ- 
zio ſequot, & —— hæreo exeinplum hoc aifert εκ 
éPlutarchi Æmylio θύτης ἐπήβαλλη τὸ Άρμα οἳ βασιλέως, 
vbi tamen πίβαλλε addit εῆς quaſi Incumbebat. Ὠς- 
nique verbo Max ſiguiſicatio impetus ſubeſt δε µη 
hoc Marcr locozcap· 4, in ine, x⸗ ὃν ἔκλαιεΒεχς 


enim aſſentiot interpretanti Et quum erupiſſet.id eſt 
coras ſe — ——— ad verbum (ιἆ eſt re· 
ſpicien 


timẽ verbi βάλω ſigniũcationem) nec mi· 


nus cõmodł reddi poſſe exiſtimo, Quum ſe foras ρτο- 


ieciet. Quo loquendi genere ipſe etiam Cicero vu⸗ 


eur. IXxomtut δε lncido.vt apud Ariſtot. · 
A v oxi ἳ πολιπίας. ὃς apud Plut. m 
Quæ int idunt. Evsan Aggtedior, Capeſſo/ lnece 
ptõo. vt ταῖς κογοῖς ὅηηθαλλεπ αα καν, Plut pro τῆς πο. 
Αππίας ἄἡιδαι. Pcol.Geogt.la καὶ μῇ' πάσης απνν ης ὁη- 
ζα λογω μέρει Ὀύτῳ, Hane partetmn tractandam 
(ο. Fortaſſe autem 1η his loqquendi generibus ſubaudiri 
— — ο .ά 
; Επιβαλλει «9 Ἡ 3 αρᾳ)μα,Ἡας τετ αἆ me pertinet. 
Netodot ⁊ ὄληβέλλον Οδ) κπει(Γχ ἑπολαβύνπς, Ρογίιοηεπα 
quæ κά ipſo⸗ pertinebat, Porcionem quæ ipſos contin- J 
alii interpt.lin quibusllerodoti verbis nomen 
ſiendum eſſe docent cum ali loci επ hi⸗ 












Ὃ ο ρω μα. 
quit B)Da mih attinentem pattem bonorũvel 
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facultatum.aut(vt vet.interpr.)Quæ me contiugit.Sic 
etiam ὀληβάλλην µέρος Ὠεηιοβίη, τᾶς ὃν ἄλλων 
τόχκ 
Katam quãdam partem ad πό(ᾳ ης pertinentem tu 
lue exiſtimo communis aliorum mortaliũ οταν. 
Idemʒei µ —— — —— 
καὶ μαλιάσοι Ariſtot. Pol. 3, ζω) αλλα καὶ τὸ 
ῥογσιιωαγά καθ΄ ὅσον ὅπη ζάλλε! µέρος ἑκατῳ Ἡῷ ζηγ καλα, νε-- 
runtamẽ cõmunis vtilita⸗ ciuitates cogit pro ea parte 
vtilitatis quæ ad vnmũquen que attinet κά εδπποδ(με vi⸗ 
uendutn. Bud. Dicitur aute tm δε v ὄληζάλλον σε /ωικκή-- 
ροςν uantum in te eſt velfuit. Et ab Ariſtotele 
— lib.o, ὦ τον ποσοῦτον αι ὕληςάλλην, 
Ρτοβετείπετεινεἱ Pertingere. Cæterum quod ad con⸗ 
tingeudi ſigaif.attinet, Alis cxemplis addo ex 5 
iſtud. epiſt.c α αξιον ἡμῶν τε και ὦ, αὖ ἡωεῖς 6Ἴηβα 
λωμόρ, νο: ὀἠηβάλλον «οΏπρεπάϊ quidem Πρπίέμιάεπα 
habet, ſed paulum diuerſa ̃· ſignineat είπα Quot που 
contingimus, pro Qui aos aliqqua propinquita e δες 
ceſſitudine εοὐίΗραΏΕ, Ἐπιβάλλε µε ον — 
Officio meo conuenit hoe ἔαςετε,δε Res ερία ν 
vt hoc faciam.Cui formule ſimile exemplum αβσ Ἡ, 
εχ Baſil. δίς Ariſtot. η ἄλλων ἔκα σα οσον ζιζάνια» 
ποιςιὰ eſt, Quatenus functioni eius congruit c 
nit. ſie grammatiei απαρέμφατον dicunt ··⸗· 
ὑμοις καὶ τας οεύτωπα ὁπράλλεν«οπιευίτε,ζολλατοτε, 
Quadrare.) Affert tamen ille & proxim præcedente n 
ΑροιΕιν ετὺί Attineret ντ ſit Pro eo quantum eſt quod 
ad functionem eius attinet. 

Ἐπιβάλλω ſignit. palliua pro Claudor, Όρεποτ, Βωξ- 
fert ex hoc Arſtot doco, libg De Ρατ αρ — 
τοις σωμα ↄacdex/. καὶ ο h⸗u ϱαρυγξιόναβν ζφτον ἑκιίνοις ᾖδη- 
— τε καὶ ανα ἠνασεταμτῇ οξέα ῳ Πί πνθύµατος καὶ Ἡῃ οπή» 
δω αὐαΏναν ὄμος,Ωι εαιαάιτιοάυτη lis quæ ατεε/ὰ ἵνα- 
bent & puliuonem, ———— pulmo aſpirã 
do & reipitando.idde Mcαx, Vecti Repagu 
lum. Hactenus Budæus. Mhi verd ἵπ ρα mu⸗ 
illa ſignif.durum videtur. nee verd Ac ſecuudum 
illam dicitur, ſed ſecundum actiuam, videlſeet ὃν ἐμεῖς 
Φπβάλλειὸρ (008 autem ὃς ὄληζάλλει ρτο ὃς Ἐληζάλλιται) 
i.ſimplieiter, σπα ος mucmus,vel obiicimus, aut 
obdimus oſtio, verbis Terentianis. 

Ἐπιζάλλ μαι, Superticiot, lntieior. vnde »— B 
lniectus.lblerodian.lib. Βιφρυμένων τε αἴωνν ὄβλεδύτων, 
Ἱπεστάστη etiam actiuẽ pro lniieio.vt Ηε[ῖοά, 1η Op. 
D.de aratris loquens. Εὐχ' i⸗ir y ἆξαις τερέν Ύ ὅλα β2υνὸ 
βάλως. Et ρτο induot, vel induo, ἴσμε ὅπβ antea 
protuli εο ſenſu quo Oic.deit laiieere pallium. Galen. 
M γυμω ὃς κδµιζέ ῥω,αλλ' ὅλι θε λημένος σιεόντα, ΡΤΟ quo a- 
Ριιά Ματς, οἝκλεζλημένος σενα) πάυτας —— 
& lndutus ſindonem diei poſſet. Atiſtot c · 
σίων ὑμένο, νδί poteſt etiam exponi lnduente⸗ 
vell Sibi j nduentes. Λά verbũ,lniicientes [181] Ex 
Ἡοπιετο ὄφηθάλλεδαι ΟεαέΗ d pto ſimplict lacere, Od. 
ἔν-- καὶ ὅλὴ κλήρος ἐδάλου, Et ſortes Ἱεεεταπε, ſeu πη(ς- 
runt. Apud Τ]νεορλτάόεσι ὀληβάλλδαι 

ittendivel pot us erttendi ſign.habet(eo 


m * 
Mittere ſolia vel fructum dieitut arbor, νε] emitiere) 


vt —* «δν βάλλέαῃ πα λη ἄλλοις βλασοιύ, quo 
— nos Gall. Mron/aà iaciendo iridem —— 
Budæus tamen nullam ſiguiſieationi⸗ Naciendi men · 
tiouem faciens, exponit Benuo orditur de inſtautat. 

Ἐπιθάλλομαμ{2Ρε/[ο,Αββτεάϊος, Ίτεπα Ἱωείρίο, Et 
quidem interdum pro Manum in propria ũ 
κο” ζωη αλλέν ἐχέπλκδεά ——— 
οἱγὈ.μσ ἵνα ὄληβιβλρώαι τῇ ἡν κα έλν σιω- 
τάξει, [άσπι lb.5vx αὐαέφρῳ 3 ἐπιβάλεπε τέλµη καὶ Φρα ξοι, 
Έενε Aggrediot interdum ςα[ωί , interdum mius 
iungitur ie McCadx⸗⸗.. Apud Demoſth. Pto cotoua. 
in quodam ρ(ερῖν (καὶ τοις αύτη VV ζάλλεται καὶ α-- 
ρίώ(ω, [οι ζει ὄληβαλλεται κα πεςησα(νί ὅληβελλεπω νετ 
ti etiam poteſt Conatur.) lungitur ctiam ακους, εκάξ 
Aguit. Plato Ticnæo ac ὀρθῶς ἐ[χειροζω αὖ πσοῦπον ρα βλη-- 
— ἐργρειν)νί οὐίετωα ἐ[χειρῶς δε — ————— 
dem pont.ldem De Ἱερ,]μιο, καὶ Ὄνα ὀλβαλ-- 
— ὀομωφ ὧν Μπντνχιῦ. ῬλωιΤλνείο, ὑπεβάλισν 
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πλ) Μωπιδίαν. Quod vulglex interpr.animum πάϊβ- α 


aauibus αάιεςίε, [0 iiſdem affe rtur εκ Thucyd. 

ὧται ἀευλείαν «ο Ὁ αίριπνρτο Sua ſponte ſeruitutẽ 
ſuſcipiet. —————— —— 
lungitur pro Cupioꝛvt ll. .MNanuc rũ ὀνάρων ὄη βαλλέμα- 
}οεριατόπη «δε Μιμωέτω.1ὰ eſt ἐφιέμβρος καὶ ὅπθυιζμ. γε]εο- 
dem {ευ (0) ὁ Ἠλων ὅλητυ χε]. vt ἐπόζολος ρτο ὄλγτυχὰςη” 
Euſtath. qui etiatn admonet, cum alios, tuin Ατί- 


ει verbo νε itidem pro ἐφίεδαι. Bu- 

Aus autem δε exemplum εχ illo ( Ariſtotele dito) hoc 
AFert. Ρο] ιόσει ὁ και τὸ δὗ ζην ὀληβάλλονται. — 

Επίβλημα,ατοςντνί adicitut ſeu additur· Α Pud.addi 

ta mentum δε m exponitur, Matth.ↄ, ης I3 

βάένιν ὀήζλημα ῥάκοις αι κτν ὑλὴ ἵμα όν παλαια). Vbi νἰ- 

εἰς δε Beaam. ἠπίθλκμα, Veſtimentum εχεσετισ ον 


lum εοτα]εΚΠευε ὃς ὅληβ άλλθαι pro 
ο ων. idem apud Galenũ interpt. 


Vide pag. 444 — 1 — μις το 
ornamentis damus,vt ſunt tapeta, ex 


— 
—* — 
— um, Vectis. Sie autem 20 


—— — muciatutvel ſupernciatut, 
obdatur. ἔχε μερος ὄτολὴς Εἰλά- 
ση.  Ἐτ μ apudleſych.ldem. ltẽ Trabs, 


{ει Tignum· απ. 
— ἀνζώλον ἀῑ ο ἂε mente in aliquam ςο- 
— Ῥ]ν]ορ «δρ 9) μὴ Δωόα δα ἠ- 
— νάνο Φύσή πλοιασαι. νΏ! ὄληβλητικῶς 
imn eam incumbat intellectus. 
. lmiectim, νε! Superiectim. Apoll Argon. 
Aß⸗ —* λά νι εχροπίως, Adigente⸗ * 
tes. 


ο. vt χερὸς γε] χωρών ὅπζολὴ Ππ]εξΗο 

1199λ. λξεῖς κ. ον νὈί itidem iniectiones 
11.5 ſeu manvum exponitur, alio tamen ſenſu.Sic a- 
pud Thuc.xv ματίων καὶ σον όνων ὄθηβεκαί interprein 
— vdetur Thucydides de mduendis illis [ο 
ὀπηβζλημό-ος «όύνα, indutus ſindone, 
t ſindonem: vnde ὃς ὄληβέλαον δὲ ααν- 

1) ο! etam - εοπυεπί- 















ου! Et ſoy 
vq 
— ΤΑΔ μὶ 
re verbum Ἰπησετς, 1 
ὄ ελα] πληθωη]ι 
νε quidam ΓπΕεερε {ρε 
forma, 1 τες κας 
ↄalii Αταζευτα μα ῆνε 






















2 ηπζολακκραά —— λεν» 
ἀ[νειόᾷ- ἴχον ὅλη — — 
Commuuras. μή appli⸗ 
citis alnſque ſuper (αντε απο ϊνειςλ εἰς 
Et Vitruu us loquitur ocum ὅτη leg ὅψη 
ο η το) ή θιξς — 

— — ο μη piſchoe ol 
onſerta, & id genus. Budæus rurſum l 
Goleni citato appellat applicamenta incũ 






beotia, ſeu in modum ſqua marucn inſident 
i —— ſuperioribus leniter 
— 
θων2ΡΡ νε idem {στι ωτά lateritiam, quia 
οι  Επιβελέρτο 














Το 1η ἁτί αρα ἕν ταῖς ὅμζυ 
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λαν καὶ η σκέπη J έρηση,δεε.ν Οἱ ὅληζιλΙώ νοςαε ud. te- 
βε ſeationem intellectus δε incubitum in rem in⸗ 
telligibilem, vel pſius rei intelligibilis in intellectum 
όν; λος εειὰ ἐπέρειστι — εκ Platone, qua- 
ſi impreſſionem. Hinc E pto notione αεζοῦςε- 
ptu mentis qui δε ἔγνμα ἀῑείεωτι Et φρήτη ο 
Ῥτίπια notio Cic.vt — Et ſicut 
ponitur ας pro lncum in ptopri⸗ iſicatione 
ας Man hane etia a incubitus 


ſumpto, δε ἵπ 
Ἱ. Πρπιθεκβοπε habet. Eſt ite m Infeſtu⸗s & Ἠοβ! [νε ας 
ceius, impetus δε incur ſus aciei.Plut.in Cælare,/ Ma⸗· 
λῆς ἅμα πσούτων Ἱππίων "Λμοιδύκςὰ εβ «φσλοβολης, & ὅλη- 
δνεμᾶς Βυά:δίς δε Ῥ οἱ γΌιπαί μδν᾿ ρχεὶ πήτησν της ὄλιζυ- 
x Ab mnu⸗alone temperarunt. Se Ο.ἱεπο ὄληζιλὰ πό 
ῥήνες eſt inuaſio frigoris in febre: vel κεςεβιο.νε Bud. 


interpretatut. 
Ἐπιζολὰ, Α o nceptatio (vt MAXn⸗n dixi εἴἴε 
etiam a Capeſſere lnceptare )Ptol.Geogr.v ὁ 


— ———— lgeepſũ. Ρτο 
poſitum, lnſtitutum. Diodorus μεμέληςὄληδολῆς ὥποτυ- 


* 


δν. Ροἱγ έως, χκως κα νέο τῆς «ρκεικδίης λγζολης, 
3 


titn aſſequuta eſt quod faciendum ſulſceperat, νεῖ 


quod facere in animum induxerat. Et in plutali 
lncepta, ſeu conatus. Diodorus. ὅτι 
λάς Vν αγα Ἰῶν αἱ δρώ.Ετ Plut. in 
Λ]εχαπόάτο dixit, m 2) τύχα τοῖς ὄηηζολάῖς «πε εἴκωσα, ap 
pellans Mẽ.nA ncepta⸗ ὃς ſuſceptas τες agendas. V 
ὃς BudComm.p.a & 444.Cicero quoque AMA 
terpr conatum, vbi quod 5 toici dixerunt Ja τρ 
ολίω φιλόπείίας ὁ{ὁ κάλλος ἐἑμφαιήλὂνου, elle dixit 
natum amicitiæ faciuudæ ex pulchritudini:s ſpeciervt 
habes pagsc,mei Cc.lexici. 
Ἐπιζυλὴ τη vulgdexexponitur etiatn Defenſio, Pro- 
yugnaculumapðd Theophe. ODe cauſ. lib. z cap. χε, νε 
lle dicat «ο σβελίω σοὺς τὸν ἕλιον M. deinde ὦρτ' ὄἼγζο- 
λίώζγοντεςεκδξ de re. [Επιζολὴ (η Η{4ξ Εις exponitur 
Tranſitus in his Polybii verbis e ὸ τῆς ὄλνόιλης «- 
«να, lapud eundem νετὸ redditur δε Dignitas, 
Amplitudo:vhi dicit µεμάλέω ὃ «οὔρκοπην περήσας ᾗ ὅλη- 
διλης.Εε σχίως κα Ἀκνῶτο τῆς Ορκ κέννς δι 1ρτσ 
Celeriter ad tantam peruenit amplitudnem. Quæ ex- 
poſitio ei repugnat quam Budæxum eidem loed dare 
πιοδὸ dictum fuit, δε quæ illi optimẽ(meo quide miu⸗ 
dieſo)conuenit. Quum νετὸ in Ίνος Ίοςο ὄληζελίω in 
interpretatos eſſe Amplitudinem comperiam, milis 
& inaltero interpretatio mihi ſuſpecta eſt. Itidem νετὸ 
δε proximẽ præcedene. qua pro tranſitu accipi volunt. 


Ἐπίζελορζοροσινιᾶε Τη Ἐπνόολος, ΕΤ Ἐ πιζέλως In Ἐπιςί- 


κωρ. [σεά ὀψήόολες ἐχ Ρο, affertut & pro Fihula ους 
ↄxi mdita pſum impedit ης rotis excidat: ab ea verbi 
Ὠκάλω Ερηϊέιφωαπ δὲ ἐπ J λὴς Ναῦσει 

Επιζύλαοη/ἂεπῃ quod ὁήζλημα vulg. lex. ihi enim εκ- 
ponitur veſtimentumy tem Addita mẽtum: ὃς citatut 
ex FEꝛech· cap. g3·. 

q Επόζόλομκ, κα κ αὖ ὄλ-ζάλλω, ρτο CνÄäÄ Propriẽ αωιξ 
ἑπόζελος ἀιονευζ qui compos factus eſt rei aheuius κα 
eam veluti —— generaliter apud Homerũ 

eo qui hoc vel illudadeptus eſt atque adeo ροῖ- 
————— 
µια]. Vbi ineptẽ redditur Nauis compos, pro polſeſſore 


Ῥοπωταϊα hauis⸗.Pocit etiam reddi ſortaiſe πό πια]ὲ, Nauem e. 
πέλος 


nim πο οδείπεο 
ptus ſit neceſſe 
ones reſi 


enim nauem obtinet, eam ade⸗ 
ος dico ad illas Zuſtathi· 2 
απνα. Sed σας ας 
nationẽ attinet itli⸗ aſſentior εχ quorutu 
ſententia ſeribita Aav⸗ ſigniſicante πυγχαίτον Ἡ σκ- 
πού δες; βόκοςᾳ ſacʒ deinde «πήβολος : ης rurſam 9 
qui ἐπζολος dici putant quaſi ὄἈγήζολος , ſed ἐπόζολος u- 
centia poetica atqque adeo ſua dixiile Hom. exiſtimo 
retinuerunt, (48 quod de aliis rebus eam vſurparunt) 
quoque ſibi retinẽdã { atque aaes 

modeẽe vti Compos,reddentes Com 
tem mentis. Ariſtot. Ethic. Mo πο ζω καλών —* 
ἑπάζολο,ΓοΠηροτε! ὃς adepti. Et Plat.Euthyde mo, Όνκό 


— 


ü—— 





μυ 


687 BAA 
τας πνός Aolent ἐπνζέλος, Compotes peritlat ade· Α 
Ῥεος.[εα cicu ὃς Βἰς interp· Dod. quem νἱὰς p.440. 
Ίεεσι Buſtath.ia⸗t.aliquot ſginſcationia nomini⸗ hu 
jus exem ολα. ανω 1ὸ δὲ 
ποὺ { —9* — —— πιά ͵ 
ἐκρου/εὔηγτν χὺςι(1ἄετευς tatnen ὃς alias εχροῄε.) Ιὰέ 
in Βης eiuſdem libri, Ἐἶπε κ) «λοίὴ πες ἑπίζολος ἔσνται ὁρ- 
μήν Ὀἱ (]νοὶ ασφαλές. R eritur & ſuperlat. ἐπνζελώ 
πατν apud Syncſt. ετ Ἐπιζόλως ἀφἠεεὺ, quod Εωβα- 
thio εβ ὅήγτυ χῶς, Fottaſſe aute δε σωριτῶς εχρ]ιςκεἰ 
poſſit.id eſt prudentet:de quidem aptius quam pſum 9 
nhotmen ἐγκολος ahb εὉ εχροΏ ζω σωωιτς,ρ.ιφοό.νικ ε- 
nim ἑπήζολος ἵτα ſumi crediderim ũne αἀιεθίοπε, ἃε 
non addito ᾳευίείμοφρνώ), νεὶ αἰίο Ἱνμιω[αχοάί, ετ 
Ενπκζρλος ἆςπα quod ἐπέζολος, δωίάας Ατ Ἐὐνπιζή- 
λως eidem eſt Manifeſtẽ, ΠΚ εἐξἑμπαραίς ὃ ὁρθώς. ς 
ca.llꝓamcaq.d. Præiniicio) ΡΟΙγΝ. ιό, μή }ὸ ὀκώνου 
πολμσανς ο ιπιζαλῶ» τη Φιλίπ σῳ παὶ χίραις, | (Βαγ- 
ο interprete) Nii επίπα ille anteuettilet impetuin 
ος Philippum. Ad verbũ, Prius iniucere manus 
in Philippum. 
* ο » ζοπερετο,ἴπευττο eodem: Ῥοἱ.εῴσα 43 
σιοέπν (άλλη τι, ν΄ ἡμῦ γαρ» Δοις κφεροῖν Gux incurrũt 
in ea tempota de quibus ego ſetibo Εμ; Ἆε Σων- 
βάλλιµαι, Vna aggredipr.cum genitaei ὃς dat.perſonæ. 
Luc σωωεπεβα λές κ ή ἐργό», Υ ολ, me eũ opus aggredi. 
C. ΚΑΤ Αζαάλλω, Beucio, Deturbo, Proſterno, Εμειτο, 
Thuc. lib· q xx πίθαλε κεριά {Ν.. Plut. Pericle, αν ντε 
39 καπεζἄλῳ παλα(νν, ὀκεῖνος αὐ ΙλέηρΥ ος ου πό νωναρικς» 
Vbi obſerua diei πε ζω ώναι de ilo Φα σπα Φμίν κα πασάλ- 
λα. Dicitut & metaphoricẽ pto Εωστζετε,νς «απάβαλλς ϱ 
Ὦ µκηρ ὡς πὺς πόλίως ὀχαιαμαρμά ὄγεμπα. Et cũ απο: 
νε ἀις εως Deiicete εκ aliquo loco.xen.llell.⸗ κα Ἄζσαλ» 
λουσῃ). πο ῇ Γπ που Δε κας. έλλου ςωτη ſolo genit. ide in 
Καζθάλλομαι.) ltẽ ομιη αενς Deucere in lquem lo⸗ 
cum, ſea Proucere. Heſiod in Theog. xa⸗αν aero. 
τιν κάθδακ «Ώρετ ſyncopen pto καπλαλ. ὃς ον πόντῳ, 
pro εἰς ποντονι[η ο οω(4α αᾶς παει aph.loquutiotubꝰ κα- 
παζάλλεσ,{εφαςπτε itidẽ præpoſ.vc.comode νετει poſſe 
exiſtimo pet Coicio, vt ««παβκλλοη εἰς φήθ νι quod vuo 
verbo redditur Terrere:ſed &totidẽ poirverbi expteſ — 
ſa vi verbi aααναν,5terp Concere {η εεττοτξ, νεὶ 
Cõiicere in metũ:vt loquuti ſunt cũ αμα Luiꝰ Eod⸗ 
dixit modo idem Plato, xa παζάλλεεν εἰς φόνου, quod ex· 
poniturt Subucete inuidiæ.At ego maln concerena 
anuidiam. Sed buripid. dixit κα πα λλοη εἰς συ ἐφοραῦ, 
quod itidem γετεῖ poteſt Couucere in ealamitate aa. Ας 
— — — redditur,Redigere {η nihi⸗ 
lum, quaca Conucere in uhilum. lnterdum κατα. 
ζώλλων cum dat. ſolo pro κα αΘέλλη εωπα ηία ρικρο[- 
εἰίους habente accuſatiuumt νε quum ἀῑσίεμς κατα» 
βάλουν πὲ ασέ΄ µια α τὴ γι ὸς εἰς τω γώ quod eſt laccre ία 
tertam ſemina, potius quàm Concere vutauu ειιᾶ 
per verbum Mandare, eadem couſtrudione Μα οάλτς 
terræ ſemina. Fæpe autetu & —————— 
ne adiectione ἀῑοιέωτ. [1 αλλ Δίμωήση μἆ ὁ γηρλὸς µή- 
πι ανέρµαπα καταδαλώ. ΑΠεμὸι 6/9 Κα πεζάλλω τεδάι 
debet Abiieio aut Ρεοιἱειοίγε modd iuterpret⸗ ppum 
Deicio. vt apud xenoph. Pea p· ·· 
δη. in meta ph.loquut ionibub ꝓoteſi & Αυίίες- 
τε ὃς Denesre ccedd.vt Ρ]μεικαζκζάλλων ἑαυτὲν ὥς πνα ὃν’ .. 
παρημαλκκθῥωῦρδε αυ σι εμς, νε να μτη quempiam εχςὔ- 
εοδορεῖς hominibus·Vel Se deuelens. Υεἰ,δε ἀοαιέεεξς, 
Cicero certẽ abucere {ε δὲ Ῥγοβείωετε Ίος {εοίω ἲ- 
xit in Ραταά,δις ες {ρίς abiſcies atque erne⸗ 
hil inter te atque ĩntet quad πα putes in 
tereſſer) Sed δε pro Demittete extra metaphorã: vt a. 


Β πι ΑΠΕΗ5 canit οὗαπα, καάζζκλεν ἆμφω. 
—— δεετπο , nquit Bud. 
aogens kxe εκειπρία. bolyb· p⸗— 
* ὧν ζαλον. άν] ὠσοις * —R 
— μις ———— 
quidemhud.verum 












ον 
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proſternere. (αἱ ſi quis [γής vetbis Obruere telis proſter 
nendi etiam βραίἒς, includat) vt Ὀτευίς 
catis gratia ſit quod alibi ἀῑσιεωτ αλοντίζον κ] κατα ζάλ-- 
Απ vel α καντζοντα χαταζὀήεν.ντ Ρα ἆ ια) πζβίων καὶ αἱ - 
κογήζων καπαθαλᾶς, lApud Ιέοεν, δὲ Αιγεηκωπα 
ἔερθία κα Ὀζλήευ ſunt qui non umpliciter Proſteruere. 
{εὰ Conũcere,ſeu luterũcere ĩnterpret.Sic nen 1ρυά 
Χευ. Ρ κά Φικαπαζαλλει τίω ἐῥκπν,Οαιπινμ]ε ἠραίβεκτε 
γεὶ Sternit νε] —— 

Καζόλκω, Soluo, Perſoluo, Pendo. ντ κ 
4 Luc. Naulum (οἰαετς, εἴκα πέλλοταε 
Ῥ]υε, Themiſtocle:ldem in Camo, ———— — 
——⏑⏑⏑—— πεί ὁκ ἡ νέων ανΟνσθν σαι ζημέ 
* Legibus irrogatas mulca· ρετ[ο]ωετς, άέ 
—B———— 
ſiones vectigalium ſoluere, Vel Pendere metrun [η 
mas.Bud.interpr. Dicitut αμεξ καπεζλ͵ —— 
æ*ev, pecumam ſoluo pro hoe: vel ———— 
Ρ0{ 38. ως. Vit.vend i· ὑῶῷ ἁωη) χατα ζαλάζ τείρ6 
ἀετυγμωας {ών δικα. Alterius αωεσπι ςοπβτμέβορμις 
dixi,exemplum eſt αριιά Ρ)μ]οβέτη Ἡστοίσις -- 
λω σε! δραχ εἰ ἥνβοσρύων, Sed που ΟΠΥΠΙΠΟ {ωέρισιόμ, 
men apud me eatet hĩc locut, δε ου] βνης Βπνίεν 
omiſſamque in illis ες: ptæpotitionem miht βε ψετιβ 
ποι]ς. Cæteram κακο λήν de aliis tiam τεῦως ἀῑσίειμς 
quæ exhibentur, quà m ὡς pecum⸗; νε apud herodotũ, 
χαπεβαλλειν πὰ αιπα τῇ οράπῷ quod vulgo expontut 
Commeatum exercitui comportare: ego autem inter⸗ 
pr.exiſtumo Commeatum ſubminae lecumã 
ad commeatum pendere. 
ΚαπαζΛέω habet δε aliam ſigni ſicationem¶& quidem 
neutralitet poſitum)quambden⸗ itide mque lexicor⸗ 
thaptæ prætermiſerunt.· Ἡετοδίαηα εν ἐν Ἀκατιβα- 
λον αὐτῆς Nac ἁ μέρα), ὲ κ ’ το Ροῦ-- 
Aam autem ſpectaculi ἀῑεκα ξωνιΕ κά ευη ρεοτ(ωπη της 
taphota dicitut ἆ Latinis dies appetere {εὰ pro adfutu 
τως ptopediem ες, ὃς Propinquus eſſe n⸗ pro 
Αάείῑς, Quæ tamen ται liuguarum loquendi 
enera inter ſe ceonfetenda ſunt 
ΚαταζἀομαΏειίου, Profternot. vnde x Säαα 
eiectus Proſtratua. Ἐς πηειαρ]λοτιοὰ εεία η ρτα 
Abiectus, Deſpectui habitus, Neglectous. Sed & καπεθε-. 
λλμά)ο φρίνημα dicitur pro Spirtus abiecti ὃς ἀπ, 
le co qui æa iν, Αὑμιει Οιρίωσηινε (εετουξ 
loqui oſtendi pꝛulo ante. Aulcu ψειὸ καπεζάλλε-- 
—* habente —— 
ὃς cũ ſolo vt κατα ζέσληται ᾗ πρι ᾿ 
Nar pro Ώς uperu gloria derectus eſt. Qui locu 
φεβά —— teddit hune eiuſdem ———— 
Ἂρ τις «ωζρρήταρ,ρτο Prophetas ignom on nota 
—— in — ο δε 
Ῥτο Conuei ſeu Ἀειτμάί, Theophr. De cauſ. 
Ρ) 0, κα οβλής) συρὰς ὦ cνανNαα 
irig da, ſeu tecondiur. Aut dei έριάη «οπή εἰ» 
tut. vt καπαςήοι πὸ ασέρµαι ς τῇ Ὕηιἳ αἰπὲ ἀτείευν εκει 
Com mittete terræ ſemina. Xams a gor⸗a/ ite quẽ · 
ter actiua εείαπα ſignit. vt xam δήιιδα, {ς ασέρματα τὸ 
ατα ζαλλον {ς ασέρµα antea Ρο το. (14 eſt atere ſem-· 
na )nabes apud Bod.p.a4.4. Dicitut κάπεβά λα, ὃε- 
μέλαν itidem pro lacere fundame Εεκαπαβαλλ- 
«δα ρτο — aliquid, Præmolicũ αωίρίοδειφως, δε 
Et ali) Ab inte ro ξεκετς, quaslque ab 
airꝛdenique pro vᷣraſtruete⸗ inqua δε αυ fund aẽ 
vʒecte.vt quum Οτερ.Ας Αεναίσον νους ,ὁ μέ 
ἄν Θεού ῥνλήκρὶ «σούγωσις ποῤῥωδει καπαζάλλί) Αν «ρα- 
λλιατων πας Αασολστ.. Vide αἲιὰ εκειπρ]α 4ριιὰ — 
347.448. Alieubi autem dictum tepertu·—— 
9 κόσμον —— —— pto ꝛ⸗ —— 
ο ΦΘεμόλια, ΔςςΙρΙεΏΦΟ 1 ρτορτία Πρηιβε, νε 
ὁ ὅτε εωέλια — 


α΄ Κακζλκας πες, ——— Ρατα ſupetruenur. 


quid gmile:vᷣt Gorr.apud 
—— * — —— α 
ἑωνα(άμα) Αλνεηλήκι 


μώρκ κο νλήκωος ον ὰς κκ φώ) ὃν 
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cheatro {ευ ſteta καπεζλ/µατε diccbantur aulæa aut Α 
tabule pict ως ad argumentum ſabule facerent. 


σα 


tPollox | φις μι)ύπένανες ἔχοντες χα φαί 









χωεετρτ.Βες enim eu ratio proternendi. 
——— cx alto deorſum. vt ———— 
baalla ος ιὁ Ερίνείεα 


ναταζυλῇ: κόσμου, enar- 













——7 p44&443. ltem 
l κα ζάλλεμαι, ἀῑείεωτ lacio ſe- 
—— ατα εως δς ſnterdum καπιζολε [πε 
πάνε δέ minis, Sementis. Εείη epiſtola ad 
ων eitur. η η καὶ αὐτοὶ Φώσμων εἰς 
διλ]ωὸ απίρµα ης ἔλαθε, Ὑγπη ad latiendum ſeu emit· 
αεεεριτ, Ναπι καπαζολζω Ιητετργετατί «6 
eſſe videtur. ΓΚαζδολκ,Ρέ 
ος τὸ βνλθυτήθκον, Dem. « 
Ἠσν, Εεκαπεζολὴ apud Plat. & Ariſtot. 
met⸗aphoram ductum ab eorum ſi· 
η diehus in orbem redeuutibus 
.μη{ατω(η dependere ſolenne eſt,vt 
νBud. ihidem. [Κατα- 
εσεβῖο Εεῦτις, Demoſth.& poſt eum Cal. 
ον Εκ απεζολῆερτο Ῥεημοινε] De in· 
ο” αὶ ἐπεσκά/αζον σκαφν ταὰ δὲ κ 
ΓΚαϊβολκρτο calumma { in 
ὃς Cleobol Ambieo, Moe καταθολὰ ὃν Ὁ 





πώ Ἠεῶ εἶ. 
μις ——— ſcholiaſtes) vocat nũc 
gporium δε παπι ανά oppidũ⸗ quod 
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pro {ρία depoſititia & mulctatitia pecunia) vt quæ in 
trantlatione atque prouocatione ad aliud udicium, ab 
⸗ppellatore tatuta deponeretur. Dem. cõtra Pant. ð — 
——————— 
— ⏑—— — — ptouocat de laceiſit me iudicio 
το ασ ſimulatc. depoſita pignora in ſpõſione —— 


ς.Σ.Πρεκα ο ολ/ω, q. d. Præ iacio. Chry 


Ὁ ασίρματα. Itẽ Repræſento Ante diẽ —— — 
ΥΝΝΡΕ Γροκαταζλγµαναπςν,Ομοὰ ſiclolunur. ſic γετὸ 
⸗ppellabatur Athenus Repra ſentatio pẽ ſionis vectiga· 
liu. ΑτΠρορκατα(λημα vt ibidẽ Baddit,eſt φοήμμα, 
uod οὗ morẽ mulctæ nomine depende bat οἱ ζφλον- 
—— ———— ſeilicet ὃς alii 
qui altero tato mulctabatur. Εχξρία habes p.4 47. Pro 
codem Suid.habet αωθρεκαπεῶλημα, Siguucat ετιᾶ, 
νε v.laradũt, A eceilio. Corollanũ, Quod ſeſim acceſſit. 
Acceiſio ſortis:apud Dem. * Ετ Πρεκαταζο 
αἡμὰξ quod φοθκατάζλκµα.Τάν πιλν πγρρσκ» μένών(ιη 
quit Suid.e⸗ec ἑάύάουτο nic «μόνες ὃν ακ ἐχεῶ εἶσι- 
ηχθία!  δργόθαον «ὁ πδρ ἐν µιάεος Φρὺν ρα ὃς iſo εἰσφέρν- 
ær εἰς τὸ ΦνΜΘ σουτ τν φΟκαταζολή καλῶπω.( φμοά φ υιό 
εκ Sen.exponũt ]ᾳ anteceiſũ {οἱμετε)πὸ 3 τῇ ἑωπέρα 0)” 
δνεία ὀ)άἐκόψονθρεκα Ὀκ έλημα. 
Προχαπας 8 Præſtruo ve⸗ cbαιαααα B. 

Greg.lũ lul.a. —2— — — — 
λάμδρες. — ũ quidẽ intertecto fratre quaũ 
fundamentũ ponens, primordiale mque cauſam atque 
occaſionẽ, Vel, Occaſionẽ præmoliẽs.Sic Chra ad Cor. 
— —— αὶ λεμέλιον καπ λωόρδρος σι αμ) 

αὐαπιως λό[ν.Ετ καπ εσλημένον, Antegreſſum & 
fundatũ, & Præexiſtẽes, φερύπαρξαν. Cuius ſignif.exẽpla 
habes; pudb.c. Ρ.449.νὺι præter alia dicit Alex. Aphit. 
«ὡθρθρύμδμα & φευκα ας εολημέινα αἶπα pro eodẽ ponere, 
hoe eſt pro cauſi⸗ antegreilis & ia cxiſtẽ tibus:d θεκα, 
πεζιζλημένεν non multum abeiſe ὰ ſighiſie. πό «θ)ν- 
μέν καὶ οεύφενκότες καὶ Ου ποκκών. 


— * — ——— ς.ΜΕΤ Αζαλλω. lnuerto el Obuerto.ll v.ↄq Noa⸗⸗ 












etian ο. 
ο νο 
195.19 3 — της 
σέπευ.ντ Ἡ. ών 
allo αμεσα ε 
J ——— 
cabulum oren 


πα 
t quæ erat decima pars rei — 
— publicis autemꝗ 
οάλλω σοι ήν κλήρκ, ας Τα ο 
Ὕ vel ſponſione —— itate 
—————— dicendum pot us Sacrament 
ponſione An ſpohione emm ſatis Εμ προ 
| * η) —— ßtiſdato de pecunia ci· 
Gera mento ν ετὸ pſam vtrinque d 
— cxVAb· De ling.· Lat. oſt 
adixiſſe Facramento —— 


















μῦ νώπε B λὼν κακὀς (θεμὸν ὁμέλῳ,) ατα ος Qui au 
τε μμ ην ανά κ 
mtamen ſi mplici ος 
Ἡοπιετά rutatus. μι ασ λγεα ——— — ο... 
α εοπ.µεπεζ όλες Ἁγίώρρτο Vertere ſolum ando. Bud. 
Adertur autẽ & εχ Theopht.l 3, c. ag. µνπαςήοιν τέω γίῶ, 


Ῥτο lnuertere tertã, ceſpite⸗ teftiugendo: Teut ex alio 


ciuſdem loco 2 αθκπεέπων cadem ſignit. 

— γε] Μπα ζὀρομαῃ, Μμτο, Aiſtot.in Ρτοὺ],ὁ 
οὗτος με * τις πίνοντας κ σοσαλφγής.Χερ κ πε ζδι- 
λόκόροιπα ἱμα πια ψύχεες κ ᾱ Ὑπέλποις ἔννκα µας 
De ῥραςεώ 3 ατα ζδιώ μιαν απο. δίς Απί — * 


μεπζάλοντε πεις An ſtot. rurſus cum απ] Be 


part. anim. le πα μίαν ἔχοιφι βούθφαν, κὶ µωταζ αλλη, 

ὃς αὖπ αυτη ος τόν * —— — eu t& 
——— Μια, Atiſtot. Politic.ꝙ. αλλα μα- 
πέζαλεν ἡξις πᾶσα ἡ πελιτείας εἰς Αιωασίαν, ΜΜΓΦΙΑ εβ, 
Τδυςαόμῶς 3 κεζαβάλλετε , Vos autẽ mutamini. δίς a⸗ 
nimi mutauerant, pro Animi mutati erant, ex Luio R. 
affert. λΜιταβαλλιδαι πᾶσαν µατα ζολίω, Ῥ]ως,δετιοτίον 


Ῥτο ἵπ omnes facies ſe vertere.Sie —E 
να Ρτο Conuerti ex Atriano ος ὶ 


βρη. acua pro Ttanſterre, ex * τὰ δρυ εἰς —— 


—— —— oncoquo cibum. affertut 


ex Gaeæ interpr.apud an μηνών 
Ες tawen ο 


coctione mutatur. 


eiũ vide m —* & —— 
—— 


— — ο — 
pro * ΕΥ ολα —— 
xuille * — A 


ICõomean 
τες. Μεταβαλλεµαν, aleo· r dũ trant Mot.in Ant. 
— — .Et ο], 
Ρτο Traleo δε — — ſpecie i ataa. {1ιξ 
μιρβάλλημαμ.Μ 


” 


ευ Muto mente ſeu ſentcc 


gb ·. 


σποσεσ Όψ ων 





όοι δν τς 


mutatut mihi mẽs. άταροώ ὃς µκταβνλθύεμαν quæ 
Et notat R.)pd η accedit quẽ de traſtuga dicitur dt 
-' αὐπικό-θν θυδὺς ματαβαλλεὼς. δις Τβυς:1.δρ.αξς de 1φι. 

: Μεπιζάλλοµαιρτο Νεπὰο δε permuto, apud Ariſtot. 
in Econ.inquit Bud.qui etiam µάτα ζαλέ δω πωλόη αξ- 
ἔετεεκ Pollar⸗. In v. eitatut ex Plat.De Ἱερ. με αβθαλ 
λόμᾶνο οἴνου Φρα) pro Τω νι vendendo cauponariam 
exerceus. Et όν! ἐν τη αγορα ὰ Xen. de mercato 
ribus dictum, pro 1 ἔοτο petinutantes. 

Μεπαβλητικὸς κ, κὀνι Mut abilis, νε B. in hoc loco Theophr. 
ib De cauũs piexponit, ὁξ 1ὸ οὔ ὦ τι μέλλει ὠέγγβα), 
µεπαζλητικον — — Ἅηπν. Ἐτ 
µεταβλητικαὶ ζαα,οαχα apud Ariſtotelemn vertat Anitna 
Ίνα ſede mutabili ὃς vaga degentia  ἨΜέαθλετὸν B. 
eſt etiam Quod mutationem facit, apud Ariſtot.Me- 
taphyſa3 καὶ ὁπα τρ τέκον νε ὅλως τὸ πειδαῷ ρ ποιον 
— ——— ολων σις Αυπαςλτικὰ 
ειάετη Β.εβ Permutatorie⸗yt xrro⸗ ὃς χρημα τηε) δν 
κα ταλλά Άονται, Ατίβοτ.ὰ Pol τοι. ldem τος, τς 3 µαζκζλη 

* * 
— μὰ ἐμπερέα.. 

ει. Α᾽μεζκζλκτος, Ἡν ὁ καὶ ν lm mutabilis Inceommutabilis. 
γεφωνὶαμαϊασλητς, νοκ. immutabilis, pro µφνόπροπος, 
Semper cadem. Et αἡρ ἁμζέζλητος apud Alex. Aphrod. 
Aer non alteratus, Aer * 

Αωζαζλνώανας μὴ ποπ εα δή τας Incõmutabilitas. Theo- 
phr.De cauſcpl.l.c.c.⁊ẽ ὸ ἔλαιον ταὺ ὄεμιας Φησαυσάζευ Φό- 

ε.α, Διζμ έβλητεςμενό καὶ ἡΡΌ ΗΒ εἰ]ίς πουταευ.Ρ].Ώς primo 
Εείρ.τ 3 ὁναντίον δικρεπέσλκτον. Vbi Turn. At contrarium 
vix commutabile eſt. 

ει Εὐμήαβληνςμένό καὶ κ, Facilè mutabilis. Et n ἁμαπέσλν- 
παν, Mutatioms facilitas. 

Μιαζολκ πμ Μυτατίου ντ in prouerb. Ἐπγίρ.ωκτα (ολη παύ- 
πω Νάύ, Apud Thuc. µταζολὰ ἑπεσοῦσα. Et ἡ κΤ τόπον µι- 
παζελή εκ Οἰειεχροπιεατ,],οςί ταμείο δε Loci commu 
tatio.ite im μαπεσολίω ſeu µαπαζολας ποθδαι Ariſtot. Bu- 
ἅκυς μεπαζολίω πρταιίοπεπα Ἱπίετρτ. vide pag. 469. 
ΕΜ θολή, ῬαταρΏταάς. νε Dionyſius Thrax µαπεζολαξ 
Οάγθεα appellauit quam ſexipſit eius patraphraſin. Fu- 
ſtatia.Sic δὲ Nonni μωπαζολά Euangelii lohannis. Με 
παζολὰ, Figura quædam per quatm τες ἀῑπετία coniun⸗ 
guntur: vt vult Quintilianus libↄ.cap.ʒ.vbi ὃς exe im⸗ 
plum vide. 

ς.ε.Αγτιµώτα ολ δρρή, Ex aduerſo mutatio. ſigura qua νετ 
ba declinata repetuntur.v.l. 

ς.ε«Α με ζ«θοκοςμέιὁ αJ,lnutabilis, Incommutabilis. Idẽ 
quod «ο θλητες. 

ει Εὐμεπήβθολος μή, ὁ καὶ ή, Facileè mutabilis. ῥ6) ἐς ξύῤῥοπος, 
ἄμεπέβολος, Fluxus, Bud. 

Μναζολ«ὁ, έως, όν Ομ merces mercibus aut etiam Ρε- 
εωπία coimmutat. Quidã tamen miuus eſſe generale 
putarunt. Ῥτοροίατη, εκ Cic.Bud.interpr. Μ 
Ariſtoph.ſchol.proprie «β ὁ κε } κωτύλίω πωλῶν, ὧς τν 
Enquit) εἴνωῦ ———————— 
— aute in ab αὐππώλης (κά τελος νζμπορος ὃς παλι[- 

πνλος —— ceundem reperies. Εμβ. νετὸ ſim· 
plietus εκροπἰε, dicens µεπαζολεῖς ὀζολών καὶ ἁἡρίτων καὶ 
———— χαπαλλάωνντες. | . 

Μπώζολορν, oNegotiator, B. Ῥγορο]α. πραλκαπιυτής,Ἡ 
Αεζιορότις,δµιάα. ſdem ολο γσὰς τφ βρώ” 
µεπαβολάς multo vitat fus εἲς conſtat. Ατιζορηώμις 
verd ſcholiaſtes. μκταζέλοις ſuo ternpore νοςκεος θα Πε 
ſeribit eos quos Ariſtoph·de⸗Sr nominat. koc εβ, 
————0 — 

ᾷα/,καὶ µά τα πι Φρασκονται πλέίονος, 

Μεζωζολικὸςν όν Mutabilis, Cõmutabilis, νε qdã exponũt. 

ει Συμμεπαζαλω, Vnã mutor, vt ν. At Σναμεπα- 

«αδεια v. lex ſch. exponunt αφή 
C. ΠΑΡ Λάλω, Obucio. ſeo ſenſu quo dicitur 


΄ 
. 


Ὀδμίεετέ 


ΛΑ 


Εν ο μον 
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cydidis locis, lib.ꝛ φθροιιῶτες Ἄ ιὔλης φακέλλοις παρέζαλλην 
ἀπὸ ἡῷ χώματος ἐς τὸ μετα ξὶ ἄπορπον τῇ πείχοις καὶ τῆς Φε) ς- 
—— 12.6, οἱ δὲ λήδοις ὰὶ Εύλα ἑνμφοριωῶτις παρίζαλλεν 
| τὸν Τρωγέλον καλούμόρον. ζατετὴπι quod νετν! ἵα- 
εἰοκοπιροβίμτη aptius horum locotũ tio⸗ 
mi eſſe quam lla duo poſſit, nõ perſpieio ſed πος ea ta⸗ 
mẽ πανί ſatiſtactunt:cui viſus eſt aſoqui hic νειρ!α 
δεζαλω vſus inter maximè proprios collocandus heet 
ἁ Βυάκο prætermiſſus.Sciendũ eſt autẽ & pa 
ϐλλμδῥοις λλοες pud ευ οφ επι Thucyd. legi, quod εχρο-- 
nitur παρῳῥιαμένο. [Παραζάλω,Εἰεέτο, Hetorque o. 
γι Παραζάλλω {ευ Παραί αλλομιαι τω ὀφ αλ μιώ,Οευ]ος - 
torqueo,Vel.Limis oculis toruiſque aſpicio. lta Bud. 
ex Luciano & Ariſtoph. Sed addo νἰάετὶ 
hle ἀῑσί quaſi Pet tranſuerſum iacete · Qui aute m per 
tranſuerium oculos ĩacit, tranſuerſim α[ριςῖς, {- 
gnificatio apertior eſt ĩn his eiuſdem Ariſto p 
{π Equitibus, τὸ ὁφ Ἱελλιὸν αρ ζαλλ' εἰς Καρία» ον 
θεξώνντὸν «Ἡ ὅπρον εἰς Κ. Quinetiam illa meam 
expoſitionem adiuuat hie Xenoph.locus, 
πε ἕτερον οι πλά2κν pro Τη latus conuertere. A Ptone dĩ 
citut 3 πίω κεφαλίω) de eo qui auſcultand 
gratia conuertit caput ὃς adinouet. Budæus tame πα 
pliciter interpr. admouere quem vide p.ad l 
autem Plat.locũ pertinet hie qui ex Prouerb Φο]οπη, 
cap.yꝙ, eitatur, ἑμφῖς λόχεις ρα βαλε σὲν οὗ, Ῥεο Λάππο- 
uere legitur item η Ἆος quem εχ Suda αθειε Ἰο- 
εοιέ δὲ αρα βαλὼν τὸν ἑαυτο ἵππον τη) Παρδουσέρου Ίηῳ. 
Eodem certẽèẽ modo Plut.dixit τα φορᾷα τες, 
Ει ΤΙεορΗτ, ταῖς αωπέλεις κόσρου ν ἀῑχίς Ra⸗ 
dicibus imum admouere.l”ud.4⸗. ed& 11 Ίνος loco 
quem idem Suidas habet, ἑαυτίω φΔαβαλῶν ᾱ- 
γὥπιρτο Admouere aecipi poſſe ait: tradens tanen ἃς 
alia expoſitionem, videlicet Homini gnots {είς 
mittere, vel indulgere. Ego νετὸ quid Ίνος de loes ſen 
tiam, mox dicain ΤΠ (λω, Committo ντ Ατί- 
ſtid. Ahb⸗ ράλλουτες µωάσην ἵνς τῷ “ολέμον κινόύννή πόλη. (ο 
απο locovide ——— Audacia præcipi 
εἰ periculum adeo) Sic & in hoc qquem ν.[, afferunt ĩſo 
— ——— 
σειδα., Sed cum δα άλλοντες quod in illo Atiſtidis 
loco legimus non τηα]ὲ conuenute γίάετητ αρφβαλᾶν 
quod πιοδὸ ex Suida ptotulimus, videlicet 
εχζαλῶν αὐδρὶ ἀγεῶπινε ut Viro ignoto ſeipſam cõmit · 
τετς, ΑΕ παρίβαλεν αὐπεῖς παιδες fortaſſe εχροπί etiatu 
poſſit Leros depoſuit apud eos.vt apud HRerodotum 
ἁμέων εμένων τα τνα,τεδάίεως, De- 
ponente — — κ Plut.in Cat. 
ει, Ὀεροπετεμιά πι , - 
Pontur ẽ pro Apud — [Πα 
ζάλλω,Λεεεάο & 1 nquo, Ad aliquem me ap⸗ 
ο Plut ία κα 3 — Σπαρλάπυ αν ραβάλ 
Άοντος εἰς ταὶ Θήζας.Εε αφαβαλλεν οἷς τας ἠόοναί, ΑΡΙβος. 
Applicare {ε aↄd volupta te⸗ Bud.p.ago.Sed & ο ροζ αλᾶ 
Ρτο —— Ariſtoph.affert. æ⸗· 
Trãſmitto Τεκιειο.Τ Ες ναὸς εἰς Ἰωγίας —* 
Traiecturas ες, Vel potius, A ppulſum iri. At ot. De 


animals ὅταν μιὲν ο ὁκ ὁῶνη 
huc appelluntur. Hec Βυὰ.Ες ταῖς ναωνὲν εἰς ν Ἐ. 

” λέω ερίβ. Phil. apud Ὀεπποβ]ν ,δὲς { ν 

εκ Η ετοάοτο αβετιυγπαρίζαλε γηνσί κέκα 9ὺ Ἐκιαλου, At 
ex alio Thue.loc o, rad αἲρφζάλλεη εἰς Γ ωγίαν ρτο Appel 
lere naues. Ες ο ραβαλεύ quoque in Ilo Ίο. 


co πο ſoluũm ρτο Accede verumetiã pro Α ua ⸗ 


uem, ſequendo ſchol. accipi poſſe ιταά!ς Βωά. ἅπαρα 
— ἐωώ 


"που malẽ pre⸗ * 


cedenti ſubiungi videtut,quod alqquid cum αἰιοςοἰία 


tuti τά Ην admduere ſoleamus) Dicitut autẽ 


βαλε. Ποςτ Ευρ. φεὺ; ἔχατον αὐἩ τας Ἐναγν, 
θήλλομε Et ραὔ-νοςε 
exc ποῖον κΤὴΙ —* ἄλλων 
αμα 


tinens 


—————— 


ο Ὢλ) ( - ς 
α Υ oge 


4 — 





Εσο κ νο τν ΕΕ ντ ΕΕ ν Ἑ.... 


Γ 


ο η 


Β Α Α 


——“ meminiſ.· Α 


ενας quod ex ariſtide attuli, θα ζάλλοντες κα 

ο Ἡοπύετο manauit, apud quem legimus Πω, 
αναα πολέμώζειρτο Ὁ επι mini 

—— ciens, vt ολων, σὲς agre & Thuc. 
AAit Ἠ δις οἱ αὖ κ και πεῦ Αὰς ὡς Ἡξ ὁμιοίς α οαζλόιθνοι κα 
«λωδίσωαν. Idem αλλη δω πεν κιν λωνον. Ι 3 dixit. 
VNonnunquam etiam aucitur μαι «ο: Ὅπινε 
—*— tt. mul.va⸗ εζώλοντν αν ῥ μα πολυ. δίς ἀῑχίε 


Syneſx οθικύμα — —— od non waleẽ red 

— ο πο τη Ὀομὰ ών Dmiecate 

cperrcul ſiguſie ationem. Sæpe etſam 

ſiue — ον, νε Plut.Periele Lu 

— εώψεις τόχηλαμ9ρᾷ.Νυὰς. νο 
—— μη ίΒε, eiimeẽ, di- 















—5 —— — δμιά. 
—5* en locum ποῃ protert. ſed hie eſſe 
— «ών ὃν ταῖς αα ὀακονί- 
. hie Suidæ nequaquã aſſentior, 
men. accſpere malo. quum ὃς 
εὐπῃ εκάσαι couſttuc.ſigniti cationis 
apud habea mus· & ορ ποὺ huie 
Ίοςο εσείς. ΕΡ ετ «δησάῤε μὲ 
βαλῶς Πβπίδεκηες Decipere apud Εμβλερί- 
λὰς ρ1Φ6μρτο εὁ φ ſodales ſuos decipit. 


Laxb Suid.ex — dem 
εκ Xlſchine in Cteſiph citat. 

* aimantibus eomedendũ ]οῦ- 
MWon εἰς ———— Euſt.explicat) 
xα. ηλ ρα φις: ὡς ὡς 

κ οι λών λες: biectis. 


compararicum alio non Ρο- 
Ἱνγ]ωυς. De hiſt. pl. Gaza 


πιιόκ αρφζμλᾶς 
—e— onnus, Nad σκολιοῖς ἐπίεωπ 
ως — ον 


Ἰ J 
τος ⸗ 
νετὸ ſerib 
* —* ? 
ο] imu oblquè — 


— κας, ο ες! * 



















ud ., ⸗ F 
** * — 
eg⸗.. ⸗ * νι 
αι Μυυάω — 2 —2* 
— αδίών, δελο], — me: 5 πο. 
λών τίω δρ χὸ τῇ λἆλου φρὶν ὑπερονὰ J 
Comparatio, Collatio. Fabiue 1 


Abola (quam Cicero collationem νοι ο ο 
qus comparantur τερειετε [οἱει.ντ δες, Ἡ mt auter 
matici quatuot eſus eſſe geneta: er erun 
ας βπήκυάμιε πα λος, ν εἰ ὁζλέσε νε 
] οεάζιος Ῥ]υτα apud eos de — 
ία apod αυτοτεν vide. 5εὰ Ίος Trendu 
quod Βεχα gon pretertiſit) ὃς ποπηίπε in Eu 
απρε[ίο paſſiin non tam hem aut collatio · 










ας 


9 — —————— 
cutſiones. Vb Luſione⸗ ſeri 


3 —* * * ή 
Παρμζιλά ζω, Ετ — ἂν ον. ——— 


ο 


[ε) 


* "ε.α Πρι «οφ βακαι νταρωά Ίδως 
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Αη, Uomeri ſcholiaſtæ idem eſt quod Ὅαζλκώνν. A- 
pud Apollonium γετὸ lib.vlticno, de phinibusc cit 
—* παμε gtegatim ο ιν, Ἄλοτε ἆ «ορ πάροι- 
μάλλον ἔπιωδεη, Αλλοτε παρβολάΦηη, ſchol. «χρο- 

αεί εζλη ιδῤως οἱονθὴ αλναπλέοντες. Quod autẽ Ara· 
tus ——— οἱ ———— 
· πι θκωώτα,ς[εετο Vertit, Prater quadruplices ſtel 
la⸗ in fronte locata⸗, Qua⸗ interu⸗allucn binas diſtermi 
nat ynum. Ἐς pto iilo Arati, Του A παρθελάδων ὁρλιὸ 


«Ἑκάλλεται ἄξων,ΟἰςετοιἩ Hoſte æquò [ρατίο ἀεμιοᾶος 
ſuſtinet axisxbi — ———— καὶ | αλλή- 
λωρς μῶ 


ήλῳ. 
Παρα δελεςειό καὶ ἡν Audax, ζοπ8άως, Temerartus peri- 


clitator. Ita Bud.qui tamen exempla 


in quibus 
νι — τείποη 


—32 τα tribunut. σαν 
μλγίλα «ρα —X 
ες Αώηκα ον αἲιό λον ἔρλν 38 


tot zud⸗x facuus in bonam qu πι. Ρο]γὺ, 
ἔλων καὶ καλόν ἔφη πολλά, νὰ 
Ἀ ἐλρι φανην, γπεβμε ρτο Άος 
xit. Et paucis nteriectis, το hoc —* ας —55 
εετε ſoletiyt pto Cluctio Quotum ἔω —— 


que proiecta eſt. Hactenu⸗ Αμέσως, 7— illa· intei 

pret Tonũdeu⸗ ὃς Temerarius Ρετίκ]ίκαέοἳ, 

quod ήν winimẽ conuentre ἀῑςο: ſed 5᾽ 

10 quibus achaαx Ρετίουα: η ὑμέεωτ, vt epud *— 
ph. Ve ſpis πονρός ο, Σόῤῥω τέχιες εφὶ ΦῬάίσολες. Cu Ίοςο 
ὃς ſimilihus vtcunque αςςοιηπιοάλτιροβε illain Bud. 
interpretationem non Περο με hanc multo aptiorem 
ex Gcerone affero, Ad audendum proiectus, vel Ad 9— 
daciam proiectus. Sed culto frequent ĩus de τε dici· 
tun yt in prioribus illis εχεπρίι», Malim aute δκ- 
ζελονέρλρηνΡτοιεύία αωφαοίας ξαείπω» {ωεετργετατ) μπι 
ſimpliciter Audax facinus, cum 538* —— 
eſſe multo plus quã πι ἠρασν, ο[ζευάιι «δα ς. ολος θρασύτως 
apud Plut.in Numa.id εβίνς (ας ος μμ) Ἐπήπευς ἃε 


proi είχα audacia. Sed — —— — etiam redditur 
bericuloſum:ri μα. — * 
—D———— 

Periculoſum,oſtendit Ίο {η pin * 


πίτα mrabilia quæ — —— πιακιπιὸ ρετί- 
culoſo.vt quæ oræci magis expanupt αθόζολα, - 
αάμειὈ, Παρα ζόλως, Dicitur autẽ δις βειί quod 
gum proiecta⸗ uadam audacia ſit. Hut.in ——— 
ολώτερον λρηίζώδα. In vulg. tamen lexici⸗ 

λως εχροηήυΓ Temerè & periculoſenſtem laſperað in 
his Pol.verbis.c vᷣ αγαἈὸς Αραί Αιτὶς κ τύχη µωταζ σα σα 

όλως. ΕΤ Φιλ Ῥαζολος, Ὃμί —— —* 


ci facinora amat. Plut in Philc 


μον A κωδωώες. (ατετλαι« 3 — 
αι eduei conſtat (gquod malui int 
Audacia proiecta periculum adeo, quam cum Βμά, πι 


dacia ργκρίς)) αρα ζάλλεμαιαυτεπη {ωὰς hane gnit. 
ꝛccepiſſe ετεὀοι qun eminente proiecta φωκάκπη au 
daci facinus aliqquod aggteditur, 1 perinde ἔκςετς vi⸗ 
deatut at ſiquis yltra metas omnes aculetut Quod au 


tem Latim ecunt Aleani iacere, aham — ———— 
bei) foualle tamen malit — —— diei 


ca. — ων εοπι — Plato 


ΑΡοϊιαπα ραζάλλνπ 0 ἑωανη — 
ſoe meos cum llorum —* 5— id εβ αέτι- 
αλα ν, vt em alibſ loquitut. Habet autem de dat. 


— ——— ———— 


——— Themito 

Άη πες ἑαωτῇ ταῖς ὀκείον —— 
paſi.Comparot.Contetor. ΙΧ 
—— — 8 — ιά -ᾱ 
ο: —— ος loco 4 J 
— — ὡς — — 


ας —æe 
αλἶδνς, Agtzerunt in ſuutu vſutn lapidas . οφ 


ΠΕ Ὁ Ιβάλλω( σου ίςλο, Cingo, Cucundo. κε να 


{ς ὀνεμαὶ Ὅες σκέλισε, ΟΗἱσηως ad ΟἰαήςοΏεπα. Ες ἡμω-. 
τις αν β έλλουτε; αὐν πες γα χάλος [Ἰωεατελ, Publ. Ἐε 
580. 


μμ... ἱὐ---κι-..ὀ μμ.“ 
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χέρα πίπλοις, Circumiicere manum peplis 
vel Cireumponere. (quod ex ponitur etiam Amplecti 
ερίου manu)Sed δε αθέζαλλευ V Plutn Themi- 
oele didetut cxponi ttidem poſſe Circumneere vel 
Citcumponere.Quinetiam ἔίφος αξιβαλέδαι ὦ αφις, Od. 
Zan ſine ita interpretari poſſumus ( pro quo alibĩ ἆμφι- 
«βαλίδαι } δις Od. α αἳθίδαλλομένοις ἵδεπιύχεα.{ βρωη- 
μόνος, ſeũ αρκείται. Et actiua voce, Π{αά.ς, αριράλλες 
αὗτυγα[ «ανίδ) Ἰ.].αϊριδνῶς Λε «ρεβάλλερ τώχος τῇ πλ A- 
riſtot.Circundare πια μία vrbi. Vel, mutata conſtruct. 
Vrbem mœnibus cingere. Dicitur δε αθιβάλλεδαι pro 
————— 
ceiua ανα ud xen. Alia autem couſtruct.ex Herodoto 
——— . Wetaph item vtuntur hoc 
verboſed lauerſa conſtruct.vt (ος. συμφοραῖς οβιβάλ- 
VA (115 φνφορας «κ άλλον πο) q.d. Cingere aliquẽ 
calamitatihus ν εἰ 6 (τεμ πᾶατς. Sed ex pomtut potſus Ἱτ- 
τεείτειν εἰ Ἱπορ[ίςατε,ν εἰ Ἰπμοίμετο. Tale ε[ῖ αἲριζάλλν 
καωῖςαρυά Χη.δὲ ΑΠλΙη Δε ὀνείδων «Ῥκζάλλε, Ώεπο- 
Ἠλνεν, δε πέν» αξιδάλλοή,ΡΙαι-ερ/β.7. Eodem autẽ πιο- 
ἆο Dioſe βριβαλλει κο διύῳ κ Ἱεραπευόμιενον dixit. Sic δε 
Platat.in Εαδίο ὡ έδρα «θμβαλων ἵκπνε, quod αρτὲ red- 
ditur lpidue cireu muentum occidſt. δίς autem bud. 
«Ὀζλλθώπις νετες Οἰτευωάεητί vel Ορρτεβι,ίη hoc 
Ῥιπ]α —5——— απαίτης — — 
δύτες Ἰάεπι mud Θεία Verrem, in quot laqueos ſe ĩn· 
duit, vertit ὁπόσείς Ἰωντὸν — αλράζαλε Ψἱάε ρ1ῤ.466. 
ἠποιβάΝόμα εαν ετετ Τπάμοιν εἰ Aſſumo, Capeilo, in 
hoc — D——— σεμωότντα κφ) ἔΓωγ. 
Et ſobung εκξρῖᾶ εκ πιό, luueais longẽ alius J cu 
τὰς umula o e aoerat. Hac autẽ pertiẽt δε hi Ἰοςί 
quo⸗ Aditſed oterectis alis ſign.)Iluc :de Baccho, - 
un ο ιν ν κ όιθρες.Ι[οςτ.ζωῤαµων λε εδ έλντν κὁὶ πε 
ζικὴν αλα Ψττοῦίᾳ: autẽ «λβάλλεμαι διόαμη(Όλ σα 
παὲ αδί «Ἀλδαλλέμαι ſolam habetur) eſſe ait Cingo 
epque potentia de copiis. Et ex l- 
——— armis legionibuſque. lungitur 
παιξ αν λλεραι δε εἩ Nhie nomin. vt cax 4θημα 
πμ κ Ρρτὸ ΗαΡΙτά Πιπερβερεκ Ῥ] in Numa: & αξε 
βέθλιµίαι η “ἃμα Ρτὸ Perſouam indut, ex Xen. Affertur 
verd & ex Luciand να Ἕκβεσλημένος γφέλίω, το Ginctus 
nube. Legitut Πε δι αξιβαλίθαι ἑθῆπα ιν εἳ ἡμῖν, νε 
Ἀᾶ. — Οπερα βιζαλος κόκκων. {ΝΕ 
auten αριθάλλεδαι ἱατιον ἀῑείεατ qui induit veſtem, 
id eſt, qui amicitur veſte: ſice & αἲρεβάλλεν μάτι γε] - 
μα ήῳ uere utm veſte id εβ A micire. Herodianus, 
λαμόφ πορφυρᾷ αἹρι άλλοι. ἐὰ ὃς αἲρκβ έλλεν ſine adie- 
“οφ. Οτεβ γυμωύν, αβέβαλε. Ἠΐης αλμζελη ὃς 
ἈριΔέλαΥρτο amictu. 
Φε πω ζώα, Απιρ]εᾶος, Απαρ]εχοτ, Ῥ]με η Sympoſ. 
Eyt [πρ.αὔριθἄ λλες τὴν Βιαύπα ὁὶ ϱιλήσ. ΥΠ. epiſt. 4 αμ” 


ὥς αδ ζωφυ]ὸν εὖναν µατέρο.. Χεη,λατεπι del 
—— ο) οσον τὸ ἁπον αεί. 
ο. αὐριζάλλην γώ ἀῑκίς Οαχ4, quod Cic. Comple- 
4 


πίπο, 1 Ampiector, ιά eſt Colli⸗ 
— 
πλεότον — Polyb.Vide alia εκεπιρ]α apud Bu⸗ 
deum p.ases. 


οι άλλευ πτίρμα apud Ἡοπιετῆ.ᾳ ἆ. Amplecti me- 
tam pro Λά metam peruenire. Nam Buſtatn.apud eũ 
— — ————— 
nit ο έρμα ης ὄλητυχούσαι, Ἡε(γλίως, λελανώσαι ἕκαμ 
πήρα: αωτος breufum ſcholiorum, αλειιλλούσαι τὸν καμ- 
Ἅπρα. Ἰπιαζάνεη αρυά τωπάεπι poetam ρτο {δδ- 
«λε, σαρείατε. Πο ζος }ὸ ὅωνν ἐμοὶ ἀρετᾶ 
ἵανποιιδὶς ἃς Όὰ.,-- ὁ 1) αλξιζάλκον ἅπαντας Μέηνῶρας θύροι- 
2. δίς αλιζλ apud Baſl.pro vide paulo poſt. 
Τιρβάλλευ «Π ζει pro φλειωσὸ vide in Περιθελή. 
——— —— eircumiciturndu· 
mentum. Αποίᾶυ 
ἐριβ.ἐμὶ — * —— eſt 
Σεγεῖνι νε Tic πεετρ. 
—— * —— 5* πι ἆτ κο» το 
μιας σος 
Oratio cui μα tæ που ης, Hertuog · εί 


dem quod ναανν. Anacharſ 


ΛΑ αμ κομμαπκὸν τς ἁπολα ζωηγλέλρι ὡς απερλόληηήν τε καὶ κα- 


ο 


ΒΑΛ όρό 


9πρίν όἡ, 

Ποζελή Amictus. Veſtitus.ltem Cultus, Geſtamen, vt ἃ 
Bud.expomtur apud Β2Π1.Ρ]υή. ο μπι αρμζυλαί: δε 2ρυἆ 
Ἠετοάίαηυ οὔτε τοῖς πλου που αλ ζελης λακωροις, νι {ι- 
Γι τοο amictu, vel Geſtaminibu⸗ ſum * 

ed in Comm.pro copia etiam ſumi poſſ t 
δι αξδολὴ alibi ſumitur. (vide ραρΦό7.) Όμσαι Ροβε- 
rorem interpretatione m malim. ldem — Lu- 
gano αὐαζελίω,)ὰ eſt habitum, ſigmticare {1 [πο lex. 
ſeribit.  Περζολή, Amplexus Fotus. Idem eadem Ρ. 
4eex Xen.Sic Plut.in Rom. αλ ζελ, καὶ σιλοφρεσν- 
μαι α amplexibus & gratulatione ἔπι αὶ 

Ὅ Ρτεϊνεπ[ο & ſamma reilſocr.ad Phil.V 
F.ite m, Ambtus oration ἐν ὃς Ρ 
ſocn Εἰ πι ζρλΗετπνορ. . ſhema quoddam οσα 
δε [ερεευέία. [ο εχροπίατ Ψατίς 
& inflexus (εεπ)ο.Βιεκ llermog · doce ζολίώοΡΡα 
ni τῇ καπρύτνα, τὰ εβ (νε pſe ἠπτετρ.) puro ſer 
ἀόᾳ.. ΙΝΕ ὃς Ἐμαβήζολος λώως, εί ἱειάεμα Ορος 
ευτάαἙκζλητος κα Ἱπρύς Ὀϊσμηεατ autem μες δ0η 

««μζαλλευ τὸν λόγρηιφυοὰ εβ Hluſtrare & Ἰοευρῖειαεε ο 
ΓαείοΏς σα), Fuſam ὃς amplam oratione ἔκσετς , ἂςς 
munia adiuncta complectentem.vnde c ·· «οσα. 

πα όλον δε περκζεζλημένον εωωἆςπ vocat quem— 
e⸗o⸗)o.Euſtath.aute m vult hæc ἁῑςί από ὃν «οκ δάλι 
quod ſigniſicet x πδέναι μπει — ———— κατ 

Περζόλαρο, Amictus, Αποζζμιώμιοἁωποεηευπα, ἵν Ἠσες, 
furente ſunt πιραζέλαια σαρεὺς ἠβῶνπα ας- 
cre menta iuuenilis catnis ſen corporis. Camer. 

















9 FPleMo⸗oc.(non Περέζολον) Αποζιώμἒισεριώσος, Thucyd. aae 


ambitu meœntum loquens τῇ —* 
τη Et lib. e iux ra λα ζόρι ως 
εἶχε ανν ος αλροίλες, Syne ſius εριβ.7ε, ia⸗ ἄρα Φλιωοή. 
Αα μἔροιν εἶσω Ἡ) αἲρόέλων Ἡ ΠψῶηνΜληετς μετα εἶλα 
ſtra ὃς ſepta ſacra. 
ς,α.Προραρζάλλω Πη(α percircundo idem quod ἴτε- 
— — τας. ΤΕ - 
ϱΥ4.οερσ αἳιζάλλω πεῖχος αῇ πόλεν, ν τὺὰ Πλάτα Κη είτε - 
do, vt Valla reddidit ia qua Ώρηιβεαείοης ῥᾳβ]μα cra 
γοχ vſitata eſt, actiue tamẽ ſumpta. quẽ · d nodũ apud 
er.Euagora reperitur e «ο αδειζ άλλετο. δὲ apud 
Plutarchum Τοπ σον ύλιτ, τὸν πιζὀν θράπεν 
ταῖς γαν οί. ος 


— —* ltrʒ mogũ — 

*  ἔχων ἆ κατέορα ται ο ϱΛῤον των 

αλλ αἲά πού —— — 
αδνες ὃν Δημιποίῳ «φθος ελμμζαλλε δαί πεδέλεν, Υ]εα to⸗ 
ſines prorogare imperium vel vltra modum ἃ Ωιαο- 
tibus acceptum. Bañil.de auaritia δε cupid tate t mms· 
dica loquẽs αλλ΄ ὅεῳ οᾷ αὖ πλείω «φον (πύἝ αλλω), οἳ ἴπεω 
ὀζοπωι ἡὶ καὶ πλείονος. : ιδ 

C.A 7 Ο βαλω, Ρεο[ςἷο, ΑτΗξορη.Ῥίωτο,ωγέλια Ὄης δω 
τοις αθφζάλλον. Et Ὠιοίς, phiegmma εκ οτς proucere, 
σέρζαλλεν vocat l. 7.ΕΒ & Ῥτοιιείο εο ſeuſu απο dixit 
Cicero Di prouciſe luiſit inhumatum τας 
Plut in Ῥ. »ποζαλῶν ακνότυτα πα στέµαπα. Ἡ ο 
ες etiam m —V—— dicit Π],α: δε albi 


pro ην αντ [εγιδίς Euſtath. Δε : 
ν.541Α.Άλοτε μέν τεγότες βορύη αογζάλίσκε puto eie 
debat,licetalitet ex pohatur. Vult⸗ ſt 
eſſe etiam φθραρώμ,]ά eſt Αητὸ Ιαείο. Ει 


ν 












κεβςΣιµέλία Ρίο φύνιαπεζάλλληιεκ επι Ευβκε] λα 3 

Ρτο Obiicio( eo ſenſu quo dicitur Obucere telum νι 

paulo poſt eum Πρεζάλλοµαι Πλεδία νοςί». { Πρζάκ- 

λὰ, Emitto, Ῥτοέετο, Produco. νε αὖ ος «λα, Ὠίοίς- 

«ου . lib.aldem lib.aꝓ.c — ——— | 

olet. o ctiam modo Alex. Aphrodiles ἀννά, 

dicũtut πας ὀρερ[είας φοονζάλλες.Ομί Πρ. επωτευάι ὅ 

Deptomere, quod δὲ Proferre.vt Matthar ααδὸς αἲ- 
καρδίας «θζάλλει  α 


notatut. ὮΠρεζάλλω autem, vel potiu⸗ Noca ve⸗an. 
2 „E- 
mittit odorem hirci,vei Εμωάις οάοτεπῃ [4 πι — 
produeẽdi ainis εΒ εκ qua pto Peomere pontur ſ 
ερτοῃ 
βρωπες ὁκ {ῷ «γα ού Φησαυρῇ 
* — 


— — — πάρα Ἠίηςπὲ τὶς pretermiſſa videhcet pro ὑαῤρζάλληµαι. Οὰ τν ιαιδν 
proponunctut δη quæſtionem ad⸗ —* κκ οἱ οροήμακτί κε’ «ορ Διείμιην Πορλόν «. Τε ſupera- 
Et æe⸗ (ιῤλν ένα διανοήμα ϱ 

— — cogitationihus dubais. Bx Luc. ο Ημ Προζολη) 

— — Siſto. Repræſento. —* ohucimus pro munimento ſea tuta mine vtob· 

æ vallo munitiones, LAuo:Oppoſitum & obiectum 

facio obnoxium. ltidem νετὸ hoſtibꝰ p eulũ Cic. Expomtur igitur φοζλκμα, 

πα ορυά Nar. cxponitut Creaturæ Munimen ſeu Maummentũ. Tutamẽ, Propugnaculum, 
culs propoſitæ. Sed d quã dicitur Tegmen. Plato ρε οβλήμια ας εἰς dicit ἔπλα, πχ, : 

4ἱ ſigniſtretinet hoe verbũ. «Ἑ βλημα Ὦ γηῖνα ὃ λα, & οπιηία φοζολης ὕνμκα ἔρχα- 

; ἳ etiam, Terrorem tibi incu- σωένα. Χςῃ.Ῥ.6,ηιῤς Γωτοι V «ρμιατος 2αλκεῖς πια — — 

tio. Aapud tlometum autem Ο.Ε .v.ʒʒi Αλλο µάν τε νό Ολα σι κατισκΑναἰσωτε, Ῥ]μς. ὠθνζλήμα ἕς ποντοι παὶ φέρας. 

τος βαρέα σοῤάλίσεε φόρα, Ειβωοζαλλεεεχρου!ς. Ιάειο militare m tettudinem σοενώπεπον οἷ- 

ε(νε — Δάλι πο δὸ ΦιΔα ſe ait. Sa pe aũt genit. ungitur, vt κακο, Arit 

ο λα Ρεαίεπιεαι ſiſto. Nam ve⸗ſcoph. Veſp. Propugnaculũ — —— 

ωρα εβρτοίεετετεβες ,αρυά lſoct.de De  υάμώνων Platoni Tim.Propugnaculũ aduerſus hyemẽ.i. 

µεετε teſtes, vt Bud.interpr.quem vi. hyc mis imiur ias.Et apud Soph.Aiace, μαδὲν φέθωθζλν 

ας Εε δις ῥέίωις Φου βαλλιδαι1ρυά Να2.Ρτο μα ἔχειν, Nihil quod metũ propulſet. Νες tatẽ inſi cior 

— Allegare. Item «οθβάλ genit.alquãdo aliter accipi, eo videlieetmodo quo di 

— od aliquam proferendi ſeu cit Cic. Claſſis pulcherrima Siciliæ propugnaculũ. Ita 

3 protere Ρ Ρτοριβ 

ſigni —— habet.) Et οοζαλλεώαι ſti- enim Herodian.l. δν ροζ λημα ὄχωρον αν ο 1η α)απνλῃ ὁδρε. 

& —* vari Creari. Vide Bud.p.4ʒ · Et πρό ζλημα τῷ σώµαπς. At de βρες. perſonæ dubitari 
Elgendos proponere non poteſt: vt ſi dieam — A.ον—tat entn eſſe 
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extende⸗. Et apud eundem — ο ſfe · · dis caruncula. ΕΠροθώλλιμίαι cadem item metaph.qua 
mur proferre ὃς proten dere. ἱΠρεβήλλω,Ρτοβοπο, Lat.Obtendo ὃς Prætendo pro Ῥγατεχομωοφασίζεμιαι, 
Ariſtoph. Nub.vᷣi αὖ σε οζρβαλω/ η διξιόν, Sic ἑρωώτν- ** Baſil.Vide Bud.ac5& Fuſtath.pu aoj. 
μα οερύζαλε, Pl propoſuit. ldem { Πρεζάλλεµιαι Ππβιηυ]ο,Ροβυ[ο,Ε εὔ defero, Dic dico. 

Ἀποσκας «ερ θάλλην ἀῑκίτνα ὄγπιρ.{ερι.{αρ. Βυὰ «ο ζάλ- Dem . Φγβήηόμην κὐλ.Πεξ ΠροζαλλαµαρΏείρμο, Abo | 

* apud Plut.exponit em proponere. ltẽ πηίπος, Αωετίοτ, Execrot; Plut. Vide Bud. 44 & 455- 

eundem ες ait Diſſerentem mterro · Excplis autẽ ab eo prolatis addi poteſt aliud εκ Phul. 
alex.Apht diit «φενζάλλεο εἰς ζήτηση ν ſeriben⸗, Γροζαλλάλκαι habet apud Ηοπι.ὃς ιά ſign. à B& cæte | 
ι 




















-.. - πι απ μμ. 


αχ Ἡ — ΓΠροβάλλομιαι ντ Pro- Ρτο σὲ ἔμόν. Et metaph. ορ” κια, dicitur (νε ab Hom. 
Ρι Præ me — — (ο- ἔρκος)Ρτορυβηατο ὃς defenſor: νε αριιά 1. ας τὸ ροζ λη- 
αἴινεΏς ——— * μα ἡ Ελλάδος, Columé Atheenſiũ, Salus δε tutela Græ- 
— γα θέιὸ φορ βαλλεµένοις νο dixit modo ενα, πρός λκμα Cam. Prætextũ interpr in hoc Soph. ver 
5. οἱ —⏑ —— — — να, κατω {1η Phec ——— . dicit επίπι 
σος Αν ορφέια,ΕτΟτεμειτιάς μὲ (συ) Vhiſlem ſib quaſi pratendiſſe Ulam puerum. 
* Leouiuam ſpeciem præ Πρ ὄλημα Quod εχρ]ιςαυἀ µία — —— 
ση Ἡ Propoſitũ eti redat ex 
cdo: Et Protendo, ſeo Ptætẽ uetuame · ———— —* ————— 
Bud. diſtunxitego cõtra vt af· πο Ῥὶι Με αλλὸ αρέζλημια καὶ ἑπραν1ὰ5 De poet. 
ο ιν ατρίετοτ. Ἱ αι Ὁ αροζλη Χκὶ λύσεων. Di —— quãa geometræ 
ο ος πι tigern inter ——— Φιώρεμα εοπβήταμας, νιὰς αρυά Bud., 
ſeſt um teſlum —8* au 460. 461. FAdem tamen ſign.his duobus à Plut.dari, in 
gaſcuue ten ες. δυο {πέεβος prætendẽtes, Ματς, νὺί de Archimede loquitur, 97 ὃς 98, idem teſta- 
— —— AN- tſeh tur. urne Γροςλλματω δν (οφ α1ε ide)lu quæ ſtioneéc 
— ——— diſecptatione poſitus, Addubitatus. Ρον ṽx µέρος 
Pro cor. — σροζλκματῶ ες λέλρνε χα ὥπορογ. 
tendi Atticæ νεὶ DPCAC, nc, κα) ήν Proiectus ( vt apud Ouid. —** — 
dere ſepẽi.Ræe proput æquor) Prominens.vt 1.9αριολΏπ σκοπέλῳ. Apud εμη-. 
culis⸗ Atticum agrũ — de 04 ενακταί αροζλήπ Emnetes rupes in littore ma- 
—D——— ris,Cam.interpr. Et Il.u. «ἆλαι φροζλητες, Eminentes ſeu 
—— * ὀκκλκίαςλριὰ Nar.Defeſt u extantes pali, eodem interpt: Vide Euſtath: — 
τος Eccleſũæ· Qui videlicet tanquã prop ——— — ¶Proiectꝰ vt dicitut Foras⸗ ptotici. Soph. 
— —— —— xel potius — ων ῥιφθώχωα σρόζλκης. 
— οκ Αν ΚΑ μα Ὃ να —— η η -Προθληπκὸς Ῥεομςευαί vi —— Bud εχ Οεβονίος 
(ωσόν «αρα Δφιἀφψ όν 5» Ῥρηηπκα καὶ Φρελητικὰ τος ὁν αὐτῃ κρυφίν ἀγα Ίο. 
—— οι ρω, Προβελκ ὐιεέξυκένείῃ εχεπηρ]ο quod modò εκ Platone 
αλα η obtẽdit. dpro quo protuli in Πρύζλήμα. Accipio autem vocem Obiectus 
veaa0 modo quo Tacitus, quũ dicit, Obiectu montis quo 


—— gen yertit Protẽdere & pra⸗ ϱ ſaua ventorum arceutur· Qui mons diei Ροιετίς πρέζλη 
F ntelligo 


| 
















τσ 


πι ντα, 





Εν νίὼς ρ 91ὰ ΔΑΛΣΝΕ Αμεξία κο χ λα ιὰ εΏὶ obiectaculum? nam 
ο ἱπεετρτ. Gpponere.ſic δε in hoc Ν velut actionem obuciendi δε ορρουεΠάι —e 
ὸ πό μα. δΙπηΙ]ς νετὸ eſt — pratendendi:at φρζλλμα 14 quod obitciurqu· aut 
το ρὸν α. — apud Ναχ φενζάλλέ) πες .. ευ «βαν ]εη Προ. Gbiectaculum apud Varrhabere 
τΦ pponit ieiuna tentationubus. «τε detar. Sed πρζολήρτο πρίζληµα.{α pe αεείρµχ, vt 
Adeo alcubi πετε νε! malo. ꝙ quũ di⸗ dam Sophocles όήεατος προζολαςνοςας quod alibi φό- 
ttic ſ gſicat Pro Atti ————— me prolatum.Euripides. Oreſte. 
ὁ 5 λιωνιόρος Φανατνν προζελαὀ, hetens νε morterm effu- 
ετε]κεστετ. Ad verbum/ Alquid morti οὐμίζετς, ha- 
* Φροζολέεκραπιεωτ Aumimentutn tutelare, Tute- 
ΠΕΡ.) Præ me habeo, ladntegume ntuᷣm, Lorxica.quarumſigniticationum ex· 
—EXE — —— empla vide pag ⸗⸗ꝓs. At pagina 456 tradit προζολίω di 
A ε) : εἰ etiam Propugnhaculum δε caſtellum, ambitumque, 
i apud menium hoſtilem mpetum arcente m. γε Χεπορ]ισὰ, 
obdu-  ὅρηης Αθικὰς προίμόμα appellat πρφζολίω σῆς χώρας: 

Γη 
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ἱπροβονὰ Proiectura de protectum. (νε idem tredi)hto Α 


minentia, Pars protniunens vel tecti vel ſuggrundæ, vel 
rei cuiuſeũque: νε palpebrt arũ pili — lunt Mo · 
φαλιιῶν. Vide Ρ1ῇ-496 δε όν. Προβολή πιεαρ]ρτο 
εο quod pratenditur & prætexitur(vt Lat·dicunt præ⸗ 
texium) Tertull.aduerſus Praxean, Siquis putauerit me 
ο βολίὠαἰίααση quærere. , 

Προζελὰ,δίαεως pugilis in procinctu ſtantis, οεςα{ο- 
nique inferendæ plagæ imminentis, vt agitatoris in 
carceribus equos currumque ſuſtinentis, id eſt ὃις ἵσ- 
ποις καὶ Οἱ Ἁβμαπα ἐπέ 
Ἱτα Bud.p.q 481 ὃς ὀπλίται ἑζῶτας ὃν «ζελ/ αρ Plut. 
interpri proeinctu atque in veſtigio ſtantes. Aliã ἵνα - 
jus νοςίς expoſvide ibidetm. 

NIntentio δε obiectio iudicii dictati quaſi pe- 
titio digladiantis.Ita ex lermog.Budæus p.a56. lbi⸗ 
dem «οθθελίώαῦν eο vocari ait tentionem accuſato- 
τὶς; δε ab lſoerate actionem quæ intenditur —— 
φαντννα/τω». Ἐκ Vlpiano in orat. Dem contra 
— etiatn actionem Athe· 
nis aduerſus eos qui aliquam iniuriam die feſto & ſo· 
lenni intuliſſe nt. 

Προθελή, Nominatio proditio. Bud.ex Greg. Vide 
pag ΑΙ 

Προζολαῥ απόρων Euſtath. apud Dionyſ. Alex. expo- 
nit ἐκρύσς{εὰ admonens⸗ legi etiam «φον ολαέ. 

NA.mperperain apud Putar.pro φεροβελὴγ{ὰς in 
Noeo . 

NcaAAae⸗ Tutamen,vt habetur in vulg.lex. Α ΤΓροςύ- 
λαμε(ιπφεζαανετ)ἀῑσίτωτ in oraculo de haſta (vt vide 
εως) directa quaſi ad pugnam, Εὔσω τὸν «Οζ έλαροἩ έχων 
πεφυκαγμέέγες πον.Εβ autẽ oraculutn Ίος apud Herodo- 
tum Polymn. 

Πρόβολδς ο dem quod eCauc λίδος apud Homerum, vt 
xFuſtath ſeribit hoc eſt (Hud.interprete) Scopulus επη]- 
nene qui æaſtum maris frangit· exempla apud eum ha⸗ 
δες Comm pag · acꝛ. Nropicð γετὸ (νε Fuſtath.an· 
notat)apud Ἡοππεπί poſteros accipitura.(inquit Bud.) 
pro tutore, propugnatore, defenſote, ſecuritatis con⸗ 
eiliatore ὃς præſidiocuius ſigniſũcationis exempla ibi· 
dem apud eum reperies. Apud Ariſtidẽ νετὸ de vrbe 
Athenatum loquentem, quutm dieit, καὶ Ίορυβν Ὡσούτου 
ἐ[ὁὶ γῆς ἁπείσης ὀ[φῤῥαγέντοςιαὐτίοαν ὡς αθρ ἔρυμα ὃ «φεύζολος, 
interpretatur Propupnaculuin. Alibi νετὸ ὃς Scutum 
exponit. Ἠείγεῖνο νετὸ preter αυθύκολος δε θήµα ος, 
eſt etiam «φερνσητής,κυζερνντὴς ἑεράς. Πρέβιλων. 
lex.ſunt etia ĩn pontis conſtructione trabes pro fultu- 
ris, atque pali lignei ſiſtuca adacti:quas Sublicas à Cæſa 
re Luio vublieia vocari (οτί να σε Ρίατ ζα Γαλλα πῦτα 
«σοζέλοις ἔνλων μεγάλων ἀίφ ἠὲ νόρου πεπνγότων, {Πρό- 
βολας εξ quoque πο ο στων ἀδχινν, δια & He- 


ſychio· 

Προζόλιονν τὸ, Venabulum. δόρυ ᾧ χρώνται οἱκυνλγέ ται, Dud. 
αβωώνν Ηε(γεῖν, Χευωθβόλιον «οβάλ γε, Ve- 
nabulum pretendete· Bud. ldem Oyneg · Ὁ 3 ο βέλια 


ἕπω αηρῶτον (ἆ λέ[χας ἕ 

— — vt Buda us Comm.exponit.vt 
apud Dionyſarat ὦ 2 αἴλος καὶ ὦ ὤρ «φοβολάς καὶ 
νο Λρνήτωριν Ὀἱ cauſam productricem ὃς «φθρζυλία Ρτο 
eodem dixit.Sic Gregor. Patrem cæleſtem Ἀρνάτερα καὶ 
—E— ——— eundem Patre m nomi 
nat λόχου λοήβ. κο) ἵν θοθελία ὀκφανποικο. 
να ν —— -- facere diſerimen inter 

Μέτορα & οοὐρζολέα. Vi p· a6ꝛ & 

——— propono & —— 
dum. Plat.De ].6νέα) δέ τις ἄρα Φυκη τιν ὃν μα ο βεβλη- 
μδμων α μικένων Τ) αξίες Ολη έγτων πνὸς με πονοµιάίστι αὖθ ὅπου 
ὤπνα «ο, 2αλλεταμ,τοῦτ αν ο ὁμρις αὖ 3 ἔπρον. 


- 





ἄχεις αἲ ὁκ ἕ βά/ (1ος ὀξίωσιν, * 


[.) 


Ὀ 
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εωύ Ναλόξφος , αλεξίκακι, οἰπὼν, απιοράφη πω ὑψν δὲ 
Θαλής «φερσίζα λε τη] νεα) σκω πολαι) χεύνο, {ὰ —* 
obtutumque ſixit, vt vertit Bud. Fed non maie o n 
reddiderit quis/Attẽtius curioſtuque ntutus εβ,νεὶ 
ſpectauit. Ob ſeruandũ eſt autein accuſ. ὄψων εκ Ῥτασε- 
dent.repeti:quẽ tamen aliquando prorſus omite εκἰβή 
πηο. Neecaaua⸗ pro Adiicio etiam ũgmũcante Λάάο 
lunt qui accipi velint:affe rentes hune Dioſc. Ιοεᾷ ή», 
αςαρ.ςφνοεύσθαλε ῥίσα., Vbi tamen à Ruellio exponitur 
lmmittito. ¶ {[Προσβάλλω, Adm oueo.Gal.auua/ 
ὑπὸ ος —— Cic. Accõmodo ex Ρας. Τί- 
mero vertit.at αζρσβάλλεν ἁπμίαν πεὶ verti που poteſt 
Admouere infamiam alicui, ſed reddi debet hrogare 
infamiam {σα ignominiã, vel ἵπυτετς Πηέαπµατο, Βὰ- 
dæus interpr.etiam infligere infanãa. Ὠ σέ δε θες 
βαλλεν πναὶ ἑτέρω pro Incitare in eum δὲ ἐγηίεατε, δα πηνία 
τε ὃς impellere.Bud.ex Demoſth. exemplum — 
— 
g0.Plut.de Bruto loquens. καὶ α) 
πε οἵρηφν α πήλοεγεν.ἷτα hud.qui —— 
lmpingerte, item lntorquere.lllidere:d affert ex 
in epiſt.ad Philoer. cx Ὀνπου οιωῦ αρεροβάλλην αὐποῖς πν νὰ 

πέωο γάσον [πύτέω Ὁπυελάµζανον. Vbi tamen πια» 
lim lnfligere. Προσβάλλω πεμίτα τετ ροβιωπη, Ἱτωο,, 
Adoriot, ĩnuado, lmpetum facio,lrruptionem vel Ίπι-- 
preſſionem facio.ln qua ſignif. apud nullum (εἠρεοτΕ. 
frequentius quàm apud ———— puto. Dicitur au 
tem ὃς «σρσλαλλει πολεµέοις ὃς «οοραβάλλεν πέλει, — 
xXſeu ἐρύμαπι, δες, ντ ex ſequent hu⸗ exemplis patebit. 
igitur lib.r i 1 φροσβάλλοιν αλλήλοιςμ ῥᾳ/ ως πελύον-- 
π.Ες 10.9, φερσέζαλαν ἵις Α θέωαίοις, At ]εὴνα, οβνοβαλέν-- 
πες τ) Ο/ΥόΗ. Εξ {ικα τε ἐρύμα πι φθνσβαλόντε. υτίατα [ΐν, 
ʒt ΓΑ ⁊. οσθαλλει τη) σεχ dicit. Sed & cum 
«ος lib. a.ia «ες τίω πέλιν φζησβαλίντις, Ημίως αωτετη 
exemplo vſurpat ὃς cæteri ſed potius cum dat MNe⸗ee⸗ 
αλλ dictur ὃς de acceſſu mimtnẽ violento & {ηέεβο. 
vt Luc.ves φωγαφθροέζαλεν ἡμῶν πέῤῥωδε, Ου νοκ au- 
τεςπ οβτας Γπςεβῖεε vox auribus incidit? 
Sed vſitatiore loquendi genere ( ptæſertim ta mẽ apud 
poetas) Quæ νοκ pepulit aures noſtras⸗ Cic. Adiectæ 
voces vſurpat.lib.a, De nat d. tanquam θοσβαλεῦσαι, 
Dicitut δε οὐ μὴ «οΟ)σδάλλεν, ſeu ὄσμνὰ Theophta.Inci⸗ 
dereʒ lncurrere, A ppelli, vt Bud.interpr : Quein πήτου, 
poſtquam ſeripũt φεροβελίω de ἱπευτί ὃς αεσεβα νίο- 
lentiore dici.exemplum illud ſubiungerte. 
Προφβάλλυµαῃ, AdneονÊ, vt «θρσθαλλο ιδ κ ὀψμο ευ ίφωέ 
adiciuutur, Obtutus qui Βριτυτ. Ἑτφεροβάλλώαρίη- 
nei, Imponi.vt Dioſc 98 φεσλάλλεπαι Ὡς για απ. Ἱ- 
tem «ορσβαλλόμθνον dictturt Ἰὰ 10 quod quippiam itcut 
rit, vel incidit vel imeumbit ὃς appellitur ]ὰ quod 
oppugznatut. Bud.a45ꝛ. 7 
Προσβολν, Adiectus {ει Adiectiot ſi vti liceat hoc verbali ĩu 
in ea ſignif.qua dixi paulo antẽ Adiicere oculo⸗ Conie⸗ 
us.vt ρσβολὰ Plat. Theæteto. Fic «ένσθο 
re ὄψιωραρυὰ Phil. De vita Μ.]αισμαραγὸ ὦ 1) α— 
— παωτὸς αρᾳφοῦ φαντασία Κι }τὸς ονκως φορσβολίωώ.Ὀί-- 
citur autẽ ὃς Cõiectus oculotũ à Οἷς, [Πρεσδολὰ, Δά- 
motio(ſequor autem in his quem in ipſo verbo tenui 
— ordinem) vt σκήας ve⸗a⸗ Dioſch 
7 t autem ab Euripide in Medea δε de αἀπιοτίο- 
πε oris quæ ſit oſculando.ex quo affertur etiatn «φον οβο 
λα] φθσώτων φιλία, Apud Plut. autem Sympoſ 4xpo 
nitut Contago, καὶ τῇ «οζρσβολῇ δὲ Ὀιαῦτα κα πανοκεῶς πα. 
9η ὄες αλθρώποις οἴονται. IIIobbeao Commiiſura Cic in⸗ 
terprete.Vide Bud.p.a5ʒ & meũ Cic.lex.p.aʒ. I⸗ 
θολή της απμίας,ᾳ «ὰ Ιπβιέχιο ἐρηοπαίρίας. ντ βάλε 


αημίαν,[αε]ίρετε {ρποπ ίαση, pro [ Πρις- 
—— enſu quo Cic. ſolis, item 

um caloris ὃς frigoris dixit· Προσθελὴ, Appul⸗ 
{αν nauis. Item, Imp ruentis ae iei impetuſq; mi· 


—— —— φάλα!γι ———— 
ο ροθελίὠέκ ἐχούσηιίὰ eſt perruwmpi impreſſione 
non poterat. Npuã —— — — πο βελὼ 


πρατυνέμθμοι τεροπίς Bud. νοφοβολίὠ, νε ſuit, Impre Mone 
lida irrum Altidem verd Valla Thucy⸗ 
34 — — τῆς Ἑπαλίας ν (κά —— 
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qui verterit In prominẽtibus Slci Α 


ο athleta⸗ 
— ——————— «ὃς Petitio gladiato· 


γάμο aimpetu acerrimo 
——— eſt autẽ Thu 

* ο. loquendi aliquoties ν- 
potius θβσβολαξ,ηᾶ 


— χόε. A ſcholiaſte autem 
atque adeo Aci xtem ve⸗ σθε 

ή νετὸ δε αφεσσόρµιης ας 
——— autem lexicis illud eiuldem 
citatum.ð αφθρσβο)Ἡ τῆς Σμαλίαςεχρο 
πι σπα atfertut ibidem 
— —— τῆς «φοσβολῆς 
ſed etiam αίρετο «αυ μία 
Ater ſimpliciter ſigniſicare nullo wo-· 
— 
interpt. A adaggredicn⸗ 
—— — ἔχον 


111 φόνου θνδὰ αι 
ani mumen π 
terunt: Buẽ 
ΟΙας,ρτο αοσε βίου 
catio neluda —2* 
ο. —— 


ολ. —* tamen 
terpt. Aggreſſionem, iaſultu 
βελὸ εχρου!ευς Nox— —— πι] 
επι, Χῴπυ ποτ ὅ] Φαιότων καὶ ροβαλή., 
de irruentis impetu co ερ) ροῇ 
άπαξ. ἰκ κανα ἁθγηζξὰ εμώων κ: ϱρσβολαὶ 7 








Β ΑΛ 762 
ο ο ΠοκεΠσχλε,Εοτταβς autetn & συμ- 
βαλῶν ἵπ loco Platonis πιοάὺ prolato abquis τα acci. 


τίς, Λε σναζαλλόμᾶνος Ἠπέδεξιν ο φιλεσό 
ρων,Ῥ]ητ δν, ἱπτετρερυίκης animo γο]- 


dens.Nĩe addendum cẽſeo συζθάλλεμιαι Ῥτὸ Όοπι —* 


vel Ratlone m ſubdued vt apud Herodotur in Ῥο]γ- 
πιοία à Budxoyerti diei lam tamen ſirnuli⸗ loque nn· 
di genern quod bidem haberurmterprecatione mn af · 
ferenti⸗ Atenim in Erat. vbi (Ρε Aerm Herodotus 
συμζάλκεὰς — —— —— vopputate accipi, 
οπιπες fateutur. — 
Vt άλλη τι 4 
Furpidem {ο —— — Dextræ conunge· 
re dextram. Sic δε apud Xchoph.· Pæda συμζακῶν φασὴ 
Γαζῶν,σεὰ δε pro Οσηπεθθ,ζοπιεχο, εχ Ῥμήοβτ Ἡε- 
τοἰς15,συμζαλλω έφανον ὁά Atem Commiſceo. 


vt quum ab Arriano fluu quaruor dicuntur συµζαλ- 
λεν το ὑόωρ ο... «Όμο ὃς Uomerus modo 
olim dixerat ῥθαέ συμβάλλέη 1: ἆ μάς, απε —— 
tur υµζάλλον hac Πρηιβς * 

αὖθιςό) ὁ ' Ακισίνης 


ζάλληνης ποσα μαὶν (αι * Dicitut νετὸ & de alis 
rebus neutra ſignif. pro Ooeo ſyt quæ inter ſe μας 
rcommuſcentur)& ita exponitur τε 
telem Problem. ſect·ʒ συµζάλλει * 
in hoc eĩuſdem loeo de venis loquentis καὶ συµε 
αλλέλοιςΒιης etiam pro εὕρτεάίοι Occurrovt apud 
Appianum, να αυτ συζάλλη Κλιοπαπρα.Ετ apuã Ατ 
τιαπνπηιξνμζαλᾶι αυτο pro Cum ο eon ungi de εἰ ος- 
curtere. Hine apud Homerutu συµζλίωπα ρτο Occurre- 
bant ẽt partiei pum eruc ado⸗ apud eũ dem Od.o pro 
συμζεζλιδῥος, Ab hac aute m g micatione eſt σύµζολες 
pio obuio. — 
alquos ad certamen) liad:v Αύπερ c µία ω κα) Ἀρηήφι 
λον Ἰάενέλανν Συμβάλετ'. Sic συµζάλλεη ταὺ δΦωάμως 
apud Plutarchutn. αἰλεκῬυόνας συµζαέλλειν apud Χεπορὴ. 
δι Aſchinem : δεκόσεδις συµζάλλεν αραιά Ῥαυ[5εά hic 
addit µια γενκθῥοις. Interdum νετὸ βερτο Committo ali- 
quos.id αδ in unnicos τεδὰο. ντσυμζαλῶν 
αἴόρας Φίλοες,Χεπ lungitur autem συµ ζλλειν 
& cumaccuſtyt Lat. —SjS — ——— 
Comtuittere pugnam γε! prælium) δε quidem Adito 
interdum perſonæ datiuo:vt συ ζάλλω εἰς µάγέω, vel 
ζυμζάλλωσον εἰς µια γέω. Sic συ μβάίλλω σοι ἄγφτα apud Eu- 
ripidem. At συµζαλλειν ἔριν apud eundem εχροπίτητ 
Contentionem inter ſe exercere. Soph.autem (Unc, νε 
inor ducto loquendi genere) dixit συµζαλίη ἔπν κα- 
καρτο Maledicta τερετετε; veluti xerborum 
pugnam cormtnittencdo. ged δὲ συµζαλν ſa pe per {ο 
το Comm itto pugnam, Pugno, P.ræliot. υέσίώέδαλόν 

ς πολεμάοις,αριὰ —25* μπι σος απεεαν lunxit 
iſoer. ἆλλαὶ «οὸς μόνος Gα «γόνος τούς ἡ ἡμεέροις συµ- 
ζάλλουπες, 

Σνμζάλλω,Ὁουξετοι δὲ quidem tribus diueris βρπίϐ 
cationibus, lquam etiam οὗ cauſam ea quæ ſequuntur, 
huc reſeruada exiſtimaui) Primum vt Cõfero dicitur 
Ρίο Cõttibuo, ſie ὃς ουμζάλων vel potiꝰ συµβάλλοµαι.Χξ. 
πύτερος ὃρα Ἀριμῷ πλκω συµζέβληται Vtque ſumpta 
hine metaphora Confero dicunt Latini pro Proſum, 
Adiuuo, uic ὃς Oræci ſuũ —V——— Dieunt autem 
————— σοι» ὃς συµβαλλύµα Ὀύ των vel ορ; τπε, ſiue 
εἰς vt quorum exempla ſunt apud — ———— —⏑— 

ας —* De repa, nomen µέρος addit. ſeri· 
— ————— ——— ——— 
Deinde, ————— Confero ſermonem * 
mones cum — —————————— 
αν τν ſigniũcatione 

εἰς λόμ) Tettid vt Confero — 
interdum ſumtur, Ὡς δὲ συµζάλλω χρυὰ 
dat. Atiſtotelem eum oe⸗ Ethic· α, αοὺς — 


— — —* Commodo. Item, Ἑαπε- 
ror. Suidas enim μετα δι δόναι ———— in hoe lo 
ceo (qui eſt ex Ariſtoph. Concion. ille taceat) ⸗ 
πα συµζά ην φοὺς αλλήλας — 
18 quodam Arrtani loco pro Φκμησάμῆνον accip αἰε. 

ge · iili. 


— —— 
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botent autem fortaſſe ὃς η hac ſignif. ad verbũ Confe Α 


ἓο reduei. κ: 
ε νμζάλλω ἴσι, Paciſcot, Contractus conuentque {π- 
εο.Βυά.Ρ1β.619,εχ lſoct.d Demoſth. Ες Σνωζαλλὠ πα - 
πα,Ἠας ipulort,ex eodem llſoct. κα 
Σνωζλημα, Ετ Σύμζλησο Cotm miſſura. In vulg. lexici⸗ 
σύµβλγας Ρτο Cotnpago, ex 26 Exodi affertur & σω- 
Canua pro peſſulo, ſtem ———— Eſaiæ cap·4a· 
απεν Συμζλατὲς, οὗ ὁ, ζομβετευάως, Qui conterri δε 
comparari poteſt. Theoct. A ου συμζλήτ΄ 68] κωνέσβατος 
ὁΑ αὐεμωνα Πρὸς ῥό δὲ. Alia exempla vide apud Βυά,ρ. * 
61ο «πετ quæ vnum ex Axiſtotele in quo συμζλητ 
vult eſe conparabilia δε comtmutabilia. Quam dupli⸗ 
ετο ſigiicatlonem ibi non admitto. AT A 
— on conferendus, Non comparantdus, Non x⸗ 
quus,mparddem Budabidem εκ Atiſtot· 
—u actus coniiciendi.ltem,ſſetquendo metaph. 
verbi conmicio ——— —— 
πε Plutarchum vti teſtatut Bud. Συμζολὴ Coniun 
Δίου luuctura, Commiſſuta. t συμβολαὶ δν ὀλωλνοίβυπα ε 
iunctura, Plat Tim. Et εκ Ariſtot De part.an. aifer⸗ 
tur, συμζο λα] δή χέλων οἰσὴν ἔτια Φ γ/αμµάτων το Non- 
nullæ litera labris comprimuntur. Ἐς συµζολὴ,1. ος 
vbi coufluũt fluuii, velut aquas cõungentes, Cõcurſu⸗ 
confluentiũ, Bud:sie Axt ξυμθολίωώ οτι ὙΦέασεν ὁὶ ΔΑ 
αμαῖου dixſt. & alibi ſepe ρἱωτιξυµζολα(. ! Σομθελὴ, 
(οὔιπίδιο (νε dicuntut aliqui ad certa men comtmit· 
ti)leu Parium comparatio ad pugnam. Quat interpt. 


addit Bud.ſubiungens ex Herodano, ο) ὀρτόχρι 7* 
* 
Ὀ 


ὶαλεκῬυύνων συµόολαί, Item Commiiſio prælii(ſi ita 
cere liceat. νε dicitur Committere ptælium)Cõtlictus, 
Congrteſſus apud Herodotum δι Xenoph. I 
Collatio quæ ſit à ſingulis in commune. vt quum 
Athenæus dieit Πο. 7, τίωὼ συκζολἰω τέω εἰς τὸ συµπόστοΥ 
ἐπὶ ὃν πενόγτων εἰσφεροιβῥίω. Et εκ Canone ϱ4 Concilii 
Laod.affertur, ὁκ συμζολῆς συμπόσου ων. Et plu⸗ 
—— apud Plaut. ας Terent. Symbolæ, Quæ 
quiſque confe rebat. Collectæ (ντ quidam ex — 
mterpr.)Sic quidam comicus αρ Athen.Ocuc fi 
— ή φίλου πο καὶ ξένον Καλέσαρ, ἔπειπα συκζολας (αρα τα 
πο, Et συμζολαὶ, Auxilia ευ adiumẽta ad bellumquæ Ἐ 
quopiam conferuntur.Sie apud Plutarchum in Anto· 
nio dicitur miquum eſſe κα bello muliere m reijcere v. 
ζελας τιλκαύτας λάιῶσαω. ᾖ(ἵτετο συωζολἠ pro ραξλο,. 
γἱὰς 1 Ῥύμίολον.) nine ΑσύμζολευΩιί ſſmbo⸗ 
lam non confert. Cellius lib.c cap.iʒ, Νε onino im· 
munes ὃς ἀσυμβολοι νεπίτεπα ας, coniectabamus ad ect- 
nulã non cupedias ciborumſed argutias quæſtionum. 
Sic ασύμζολο ναν, in quo connuæ ſymbolas non 
conferunt.ltetn Ασόμῤόλος mÄetaph- pro inerti δε muti- 
l & qui nibil in medium attulit. Bud:ꝓag.so ex Plut. x 
μή. τα τ Ασυμζόλως aduerb · Sine ſymbola. νε 
teſibius interrogatus quid illi εκ philoſophia ſuper· 


εβει,τείρουά!,« υμβόλως δν Ἐτ Ἀραχυσύμθυ- 
* Epigt paruum h um ad connnuium 
confert. 


voi Cieanterpt. νε verbum nota eſt δε ſi· 
a τε! anmo conceptæ⸗ Ariſtot. De ſenſu, δν «ἰ ὁνο- 

— ὕκαςννμαῖ όν .Etymologiam ſinquit Cicero)no 
tationem appellamus, quia ſuntverba rerum notæ.lta⸗ 


que hoc dem œAriſtot · οὔμζολοναρμεῖ]αεφωοὰ Latineꝰ 


eſt Nota. Uæc Cicero.Accipi antem σύμόνλον ¶ pro ſigno 
ab ea verbi σνµζάλλευ gnit. qua pro Comico acep 
tur, Budæo aſſentiot. Vt aute Nota {σα Sighut latẽ 
patet, deque variis rebus, deinde & de qqubuſdam 
peculiariter dicitur, ſic & σύμζκλόνινε ſequẽthus exemn 
plis doccho.ariſtid.in Panath· µέχα καὶ φαειρὲν σύµζυ- 
αόν ρα Ὢ ανερέχἠν Φδὲς οὗ αῤχῖς, Μλβωσην «8 Ώρουι 
— huus ciuitatis.id eſt iadieium · Plutarchus 
Κοπννο, rν τῆς ὄληχέρόσιως σύμζολον.Ἠετοδιαη. 


απ καὶ πλέτου σν μζολον νομίζοντας. Ὠέπιο- Ἡ 


δν 
Ά]νοπες,ού μζολον ποιόκδαι της (ῥτνρίας , pro indieio δε ar· 
gumento ſalutis habere. σύ euliaritet 
pro ſigno ilitari ( ſicut δε σμώων 


αμ ον. 


Β ΑΛ 704 
raim eſſe Σήµζελον απτε( de τε militati alio e- 
tiam ſenlu dicitur, —* —— —* potius luũ⸗ 
πε appellatur, vt apu Heroda reaẽ πι 
— D⏑———— —* 
Politiano interprete) cæteris militiæ ſignis · At a 
—— —— σύμζολα aliquot apud eundẽ 
πα imperii nia imperatoria; laſigia 
principatũs idẽ interpt. αμα 


am Εωῇῖς σύκβολον εκ Plinto diſcimus, h 
—— —* — — — 
qquod ασ 


Denque συµόολον 1η τε milltart dicebetur 
nomine σαὐθηµα.,ἰἆ eſt Teſſera, βρήααι bello, νε ἀῑκίς 
Virgil.ꝰvt bello teſſera (ν e Serbium ) Et 


Silius eũ itnitatus.⸗ tacitũ dat teiſera Ab huiꝰau 
tem βρω. ſimilitudine Symbolum 
pellatum fuiſſe exiſtimatut, νε videlicet νεἰμέτεβετὰ 
ad internoſcendos veros Chriſti milites eſſe poſſet {τὰ 
aliam ὃς quide m certiorem huius appellat ionn r · 
nem νιὰς paulo poſt. Recentlore⸗ autem the 
ſymbola voearunt in ſacramentis viſtbilia — 
quam in baptiſmo, pane tu ὃς vVitum in ccena 
quæ ſymbola aid rem ſigniſicatam referũtur, yt 
na ad corpus ὃς ſanguinem Domim· Quidam anca 
—— — generaliter ad ipſa εκ 
cramenta extenderunt. η 
Ἐνμόολον dicebatur etiam ſignutn quoddam, εἶκπια 
— propriẽ)teſſe ra quam —2* dabant οἱ 
uſdam hominbus ſibi amicis,vt hoſpitahtet 
εὐ aceiperentur {η oppidis fœderatisvt (ετδέε Bud 
ferens ex 1 γΠαρλέλρε ὑπ ἐλα(ι συωβολον αρα Ἐ βακϊλέως 
7 μεχαλον.Ετ paulo poſt, πολλών }ὶ αἲγα θῶν καὶ ἄλλων 19η 
µατων ὦ, πορήσην ἆχφ τὸ σύωβθλον ὂν πάση τῃ ἡπείρῷ, δίς ο 
die (inquit) vocati poſſunt teiſeræ collybitſee qu⸗⸗ 
litetas collybicas νοςᾶς, quaſi ad permutandẽ pecumã 
externam iuſtitutas.Hodie le⸗ cha⸗ge vel L⸗/ ας 
ῥωρνε. Sed ὃς priuatus vſus hoſpitaliũ teilerarum fuit, 
vt ex Plauto in Pexrnulo δε Ciſtellatia liquet HNue autẽ 
Tertull.lib.De præſcripi Conteſſerationem hoſpitalita 
εἰς dixit. Fuit autein antiqui moris ſinquit Bud.) teſſe· 
ram dari hoſpitibus dirnidiatam, quam quicunque at⸗ 
tuliſſet ad hoſpitein continud agnoſei poſſet, & hoſpi 
tio accipi,tanqquam amieus & vetus hoſpes· I 
Boor præterea apud Pollucem lib.ↄ accipi putatur ρτο 
ea Γεῆςτα qquam numariam Suetonius appellat, quæ 
Gall. κα ετεκ» vel κ» ῥα[εικ.λλεππίσις autem hic ἃε τεῖς 
τα frumentariæ, cuius & Plinius, ac luuenalis Vlpanus⸗ 
item δε Paulus. De his lege Bud. annot. prior. in Pan- 
dect.  [Σύμδολο,Τ theatralis, quæ (ντ {η 
lex.ſeribitur)in congiariis iacicbatur ã principe 
tioniſque ſpeciem numerũ notis ο 
κ. omnnia prineipis liberalitate obtinebat 
teſſera. cui fortuito obtigerat. Diom, σόκβνα ας 
τὸ δα ὧν κ κορωφέω ἔῤβνψαντῳ μὰ Ἀῤγόομον ντα δὲ ἐιδῆα. 
Σύμβολον aute im pro omine( quod videlicet τεί futuræ 
ugnum ſit)vide ĩn Σόμβολος.Εχρορίευτ autem ὃς Præ- 
ſagum atem augurium, νε ibidem dicetut. Δε 
συµβεκα Pythagotica apud Plutarchuta & alios, nou 
ſimplieiter ſigna ſunt ſed occultæ euruſpiam rei ſign⸗ 
vode ὃς Anigmata quidam inter pretati ſunt. 
GBGoaer (inquit Budæxus) ſignificat etiam ſimilitudinem 
quandam naturæ eommumtatem. Ariſtot. 
ðeinteritu, lib. αν τὸν αὐτον δὲ — 
γή,πνρ ἔρακζχ }ὶ ἄμφο ως ἄμφω σύµθελα.. Volũt autẽ 
quidã conuementia naturæ Cesmumtatem ſie appel⸗ 
lari, ducta ab hoſpitalibus ſymbolis metaphora, νε ũt 
velut ſocietas quædam & neceſſitudo εκ hoſpitio con⸗ 
tracta. Ab hac autem σνκβέλον ſignit. eſt Gall. ver- 
bum hbolzer: quod tamen πες ant quum, nec ab o· 
mnibus eſt receptum. 
βέλου ſigniſicatione) Æßnrigmaticus. Allegoricus.:& συµε-- 
Go) εολογία., de quibus γιὰε Βα4,ρ.όει & cꝛu. Eidẽ 
—28* ſabragit · 


ελ ἐν | 


Στ Σνμβολικὲς (90 Ἱας σοι 


; έξροοαῖδ 
ο" ροσᾶ 


” α” ———— 


σα. 
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κκ συώβάλω Προ, Commit- Α 


to. Plato Symp. — σύμζολον,ὄτε 
πετραιθῥος ος αρ αἱ ΨΑ βαμοξ ἐνὸς δύο. ζητεῖ δὴ αἲοὶ ανπ9 
καθος σύωζολον. ΑΛΙΟί πιά χω dixit. Σύ μβολον «οπηπη({- 
A νοεατε videtut: quit Bud.qui tamen anteqquam 
locum proſetret dixerat συµβηλον εβς αὐτὶ ν τµήµα 
quaũ teſleram δε fruſtuta abſeiſſum.læc ille. reſpiciẽ⸗ 
νε ορίποτ]1ά d quod paulo antð εχ co retulimꝰ, teſſe 
Veleet ſoliram dari hoſpitibus —— 

πι 





Gall. κε) ν εἶνας alludens Ῥ]ατο, dicat homines 
ων κε nune virum & mulierẽ tanqquuã ϱ 








natss rurſum inter ſe committi velle. 
— Ῥύνβολοην rA συμβάλλω ſigniſicante 
αι συμβολὴν — 
Ego Amel. ſerptoribus exe mplum 
Eatum nuenio nominis σύώσολον hac in ſugnif. poſi- 
umeri ſuppetunt mihi 
nonnulla: ſe mmwernto alicui ſoſpecta fue⸗ 
Eentue lapſus eſſe potuerit, ex συµ- 
ωβ ὰὶ σύ κβολον, Legimus tamẽ 
cap Ῥπε, Talia ſymbola. Et apud 
lam ſymbolam, ſed ὃς (πι 
quidẽ apud quoſdã ſuſpicione 
A poſtolicũ potius ab hac F συμε- 
ποηε αυ ον ab altera ( ad quam id non- 
ppellatum fuiſſe, Auguſtini etiam 
rern poteſt is enim Serm.de temp. 
πα Γπτετρτεταευγο ία (inquit) collata in 
tholicx legis ide⸗ ſymboli breuitate 
le. σύωβολογταίπεῃ eſt potius quod 
ollatum eſt quam collatio, ſi quidem 
ſeon A actione accipiatut. 
, Conuẽtum, à συκβάλλω Πρηίβελη 
.Ῥτοςυ» igucatione εκ Ariſtotele affer- 
αἰσίγρωῷ αὐτοῦ; σωυθηκαι αἲξὶ Ἡ/ οξα χργίκκὠνν 
(νάπασκλ εἰς γοώμιὰ συµµαλας. Ἐκ 
που 


eodem autem Ἀ ——— Xum σω- 
eopula tum: 


























— — καὶ συμβολαὶ 
παω ων Ιοείς ῥαμ]ο α[ίιά σύμβνλα δε συµβν- 
—— 


έλας αἱ πέλοις 
—— * 


ιο μι 
κας Εί 
συ:«3ολα Ε 


πιο ζωα τες 

















Auſpic ũ.de affertut ex plutarcho in peneie μας 
Ἀευμβίλων α τπιῶτ. Apud Χεπορλδτεπη 2ΗΓΕΠΗ « 

ab ytroque noininat iuo ſe poteſt. ρω, 
— πε χεῶνται καὶ φήμαὶς καὶ ουµβόλεις καὶ θνείθις. 
ehch. eſt non ſolum φίωνός,[εὰ etiam quod 
m adiciale ingredientibus. — J 
Epomtur είπα Obutus. ΥΝΡΕ Συμβολᾶν δε 












-Συμβολῆσαι ϱριὰ Ὃ Obuium Ος- 


4 * 
ρτο Νε des ſymbolum vel annulum 


η ) οτι 


μέ] 





ω 


Ἠννε Ἐὐξύ ή κ ς ήν ζωη B2326 (ο 
— — 
ΕΟΝΤΑ. ὁ ἳ ν — 

— ————— — —* * 
⏑⏑— ** 
ται. Οτερ.ώς v σύμζολον. ἘΧΡΟΠΙ 


emoſthene⸗ τὸ, (11: 
να 3 
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gtaphis, vel ſeriptis quibuſeunque, vt teſtamento. 
Συμβόλάι εχροπἰυτ etiam Commerctum, item Νε - 
gotum. yneſuus, µα))α΄γουσαι δὲ πο ἡν αθρών εἷς τν 
συµζέναμν γρ «σθὸς αὔὔρωπον ὑπβόθλον, Baſl. ad Candi- 
anum συμζήλα(όν π θὺς αὐτὴ εἰπὼν (ορκίναι.Εϊ ουµζό- 
λανον κδύλωνικὸν apud Plutarchum in Romulo, eſt Com- 
μη ſocieta & conmereium an vulgatis lexicis. 

ἨτΝς Συµβέλαιος κα, Controuerſia vel rudicium de 
pacto & contractu. Bud.ex Thucyd apud queim tamen 
pſemet Ἱερ)ζενμθελαίαις ΦΊχαις,τιό συµβολαίως. Ετ Ἕνμε 
βιλαχάφος, Tabularius, Qui cõtractus ſeribit. Bud. ex 
Pandectis. 

«Σιν θελα Oceurſus, pro ευμεβολία.Ἱτετη caſus, vel Succeſ 
ſaovt exponit Camer. ἐπ hoc Apoll. verſu, -- Ἀροἒες δὲ 
—— — κά Eſt autem vpleonaſticum. 

ο. Υπερθάλλω Πίς οπΗ Πωπη,νίὰε poſt Υποζάλλω. 

οΥ Πποζώλω, Subicio, oppoũtum πο ὄλνζάλα,νι in hoc 
Athenæi loco( qui πο]! propterea ad indicandam ρτὶ 
mam huius verbi ſignificationemviſus eſt αρει ſimus) 
κάτω ν δί Μιλισίων ἐρίων, αωθω 1 ὀληζαλῶ 
πξνίόα. δίς paſſ. ὑπνοζάλλωδαι τὴ ίχῳ, εκ ſchol. Ati- 
Βορ]ι.ρτο Supponi vel Subiacere. At ſignit ac. «ππο- 
ζ ή λκδαμπο ρου δαρ,Ι ως. Subiicere toraura, vel potius 
cubſternere,vt Bud.interpt. Ex eodetn ες. ὠπονζαλλε- 
δα, βιζλίανρτο Subſternere libros, vel Subſtratos habe- 
re. Et metaph· ACa ⸗⸗ σφαζ αὐτεις 179 πα συμφοραὀ 
ꝓpud Ποετ,δειρ[ος calamitatibus ſubiiciũt.Vel.ad νετ- 
μά,δείρίος ſab calamitates ſubiciunt.Atq; ita malim, 
quum apud Cic.inueniam, Vir tu⸗ ſub νατίος incertoſ· 
ους caſus ſubiecta. Huc pertinet apud æÆſchn Cteſiph. 
αα ἑαυτὸν φίρων Ὀψύα[οι, q.d. δμῦιεος ſe Theba- 
norum iwperio. ΕΥ πιζάλλω,δαββετων videli cet com 
monefaciens. Xen αὶ ποζάλλεη φκωλσειὂν ἰῶ πι ὄληλαιδά 
ται. Εἱ & verbum Subiicere retineri poſſit. vt Τε- 
rent. Phorm.Si meminiſti quod olin dictum eſt.ſub⸗ 
lee. Et ὑπποζάλλοντές πγος,Ἡετοδίαη. Cuuſdam admoni 
τιμά eſt ὑππομιμωήοκοντές πνο:. Ὑιὰς Bud. 264. IIdem 
ἑπποαάλλευ eile ſeribit Interfati Sermone m nterpella- 
τε,δε ρταρτορετὲ εχείρετει νε ichen Cteuph. απ; 
1 πιζαλῶχιδίε autem Hom. ὐβό «λλονν Π τρ dixit. Vtrun 
que locum afert p.a6ʒ. Sed addo, hle quoque verbo 
liquã verbi Subueio ſignif. nelũudi. δίς e- 
πίπι apud Varrt. Subicit Scrofa De formæ cultura 
hoc dico, &c. 

Υπιζάλλω, Suppono, (quod & ipſum verbo Subilicio 
interdum ſignnicatur)vel potius Υποζάλλήμαι, νε m- 
lieres αἱ Ὦν νόθα ἑπσυζαλλάκδμαι,Βα{1.1ρμὰ Budæum 464 

item Υποζαλλομαι, ΕλΙ{ὸ quippiam mihi aſcribo, Μη 

quaũi ſubdititium aſſumo.SFtrabo, Ὀλλόπεια ὑπποζαλλό- 

A. Conſule eundem B.p.46ʒ · Ex Soph.autem Aace, 

σος αλλάκθψοι κλέγθοισι µε λοες 9/ μιαγάέλοι ac pto που 

ασείρεντες, Verha clm ſerentes fallunt. Additur autẽ, 

. ſigut. etiam Per interpretem loqui. 
Υπεζαλλομαι το «ο άλλεμαι ὃς ἑπποτέλεμιαι Vide Bu- 

dæum pag· 463. 


Υπζληµα,απεςνὸ, Subſtrammen. Bud. ex Hippiatt. 
 Ὑπβλνπειον,ὁαρρο με, Camer. Subdititius, Bud. n- 


9ος μις ννααααyt πσοθληπα βρέφη.δε apud Suidã, 
ἡπνηζλέτςς αἲ εἶπεν αὐπιὸ καὶ όλοις αὗπκρς. Μεεαρ]νοτὶ- 
εξ etiam capitur pro εκ αλκθὴς αλλά πεπλασμθψος 5ορ]ιο - 
εἶεςΟὐδεις ἑρενπόν ὡς ὑππόζλητω λόν. Λ]αν ἴλεζας , άλλα 
τος φρενόςμιὰ eſt γγέαα τᾶς σὺς δ)Αροίαι vx ἐπέθληπα 
αλλ οἰκήα — dem Soph. ρα. ἀῑκίς, τὸ 
σὺν «Ἡ αφίκται δεῦρ αφύζλητη μα. Vbi quidam εκρο- 
nuot Suhornatum δε ab alio inſtructum. Et apud Ρία- 
e » Ἡοπιο ſubdititius. Bud. 


νο ο tonem. 1 ασ) « tius. 
Όεευττο, 4 mendoſe non legttut Ὑπιλήφίω, aduerb.Subuucie ndo.( eo ſenſu quo Vitgiliu⸗ 


dixit, vyix pauca furenti Subiicio, δε raris turbatus νο 
εδω» —— —— — — ver⸗ 
ba dicenti⸗ m xt v.exponunt. Obſtrepe · 

—— 
μείον Ατος Αχλλάς id εβὶ ἠπποζληπικῶς, καὶ ὡς  «Ῥοω- 


— 


πη κο λόμν,Εβ. 
Υποζυμώμις μή δαδιεέχιο,δε 41 dici poſſet) ubſtratio. Plato 


apud Athenæum αν) ωῦ δὲ τίω) α θρωµια΄των σιωὂεαν κ 
ολ χουύζωιιοὶ ὑπιζωῦ, —— 


μαᾱλ. .. 
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5 {α]ία pro — —— —0 
σαΐιᾶρος, Accerſuta perſona vhus, vt vulg. lex interpt. In 
quibus huc referturt iſte etiam Polybn locus, αἲν πογ]ος 
Ἰωη Ἡ) ἐνυόντων ὑππεζολή. Αριά Plutarchum νετὸ 
Romulo, ἰποῤολὰ ἵμ κλοζῶν Βωά,νετες Adulteratio. 
{Λάπιοπίτιο,Χεπορίν. Pædq ἄ χε πητὸν οἱ καὶ ος Ὅππο- 
ζωικής ῥωόσιντε αὔθρες ἀμεδεὶ εἶναι Ῥτα εἰατὲ cutn εἰς agcut 
Ὦ monti etiam proñciant, vt Camer. interpt.Eo ſen⸗ 
ſu Liuius verbo Subiicio vſus eſt, Quæ pſis ſua ſpoute 
non ſuccurrebant. ea duces admonendo atque hortan· 
do ſubnciunt. Iltem Subiectio eo modo quo intet. 
fando δε interpellando alicuius ſermonem aut reſpon 
dendo, ſubucere dieimur. vnde vł⸗.Diogene⸗ 
Σκοτίας, Σόλων δὲ Ομήρου οξ ἑπφοζρλῆς ἴχανε ῥαψωςᾷ 
αι ὅᾗ ὅπου ὁ ορ ώς ἔλεξο ἐκώδο ἄρχιωδαι τὸν (γόμόμονδυ- 
lon ſtatuit vt Homeri verſus alternis accinerentur, ita 
νι vbrvnus deſiiſet canere;altet inde auſpicaretur. 

Τποζυλμα[ος ιό ἀρρο αμεσα υά(ιίας, (οἱ αριιά De- 
moſth. ⸗copponitur, Luc. δν —E μάλα —— 
ἑκλμίω, κπυβολημισῆος αὐτ᾿ ἐκείνου γεκῥός, Metaphoricè e- 
tiam capitur. Plutat chus πω θγοιαν Ὀπδεζολιμα[αν καὶ 
ἁερέγ[ρα τον ἔχοωνν, ὅτε μεοδοὰ φιλάώσᾶι . Sic Ἰππιβολιά]ος 


λόνς, 

— ο ο dmonendo atque hortan· 
do ſubiicit δε [αρβετῖε,Ρίαε. Ρο]-ρτα ς μι ει οι ὅτο- 
κρυπας, παὃος κ Τό1όν καὶ αξίωμια τη) αγῶη ως. δέν πες, τὸ 
αποζολέως ανουστται καὶ μω ζαΐνογπας Ὅις ῥυῇμωις - Et 
Ῥ η ]οιώςαβρ ὑπποζολίως ἑκάτοις α εραίτως ὑκχοωῶτες, Velut 
montore cunque clanculum ſabliciente. {εεπ la⸗ 
terpres N⸗αEuſt. 

—— ου, ὁ καὶ Ἡ, Vignerationi obhoxius, & Obiectus 

pro pignore: quam hypothecam verbo Græco iuriſ· 

— ſepe vocant. Eſt enim AvCo ἑ1ποχείκὂμον 
e len e⸗o⸗,nue domus, πως prædium, ſiue τος 
πολι» ſit. Uxc Bud. Vnde apud Pollucem ὑππέγειων 

pro codem ponuntur. Euſt. ex Phe- 
Ae citat «γόνος Ἠιὼ οἰκίαν τίω ΠΠθλιτίωνος κ αδρίω κ - 
πτζολο; Ὑπολο Είπα vocatur in Pand. ο λεµια]α 
Aoic: vt Bud.tradit. 

Υγήζελον εισαι apud Suidam reperitur pro Ὀδύσελον, in 
priote ſiꝑniſ.id eſt ὠππέκείιόνον ού; θωλων, 

ca. Καθυτεζαλλω,αδείεἰο. Magentinus, ἐπ κ ἔπντετα ὁμώ 
νύµα, τν ὀρισμῷ καδυπυζάλληται. Et κἀδυποζαλλόμδμος πα) 
Λυμῷη vincula coniectus. Bud. 

εἩ.Προυποζαλλω,ϱ ᾱ. Prubricio. Budæo Comm. eſt ferè 
idem quod Præſtruo, Ptæmolior, & Fundamenti loco 
vel inchoameuti pono The muſt. De anima ε,οἷς ð ἅν 
——————— 
— εἰς {ορυφοράαν τῦ λόγον ποθρὺ ποζάλαισᾶ,. [άν {πέ- 
rius δὲ ἡ φύσες οθλύπεβαλλέται τας δωαμκως , καὶ οροτί- 
ῥᾶς ἐκείνας ὃν {/όλνον ο ὁνεργφώ) νε δὲν Δαυμιατόν. ]ὰ εβ(Βιιὰ, 
ητετρτεις) Quòd ſi natura cõpatatũ εβ vt prius inſiut 
Ῥοτευτία in homine quam actus, Ingenerentur δε in · 
ũnt quaſi imchoamenta animæ. 

FMEPAIα J. Superucio: ντ Quint. ββολίὠ [αρετίε- 
ctionẽ reddidit) Exupero, Excello. Item Supero. Curm 
accuſatius perſonæ ðe datiuo τεί, ὑαῤρζάλλω σὲ τούτῳ : & 
tam in bonam quam in malam parte m· vt βάλε 
33 φιλοπηία apud Xenophontem. Sic γαβῤῥῥαλέ δα παέτας 

Ἱ ἀῥρώπος αλδῥαχασία, Αι, At Ἰῶῤῥάλλειν παέπαι αὐ- 
Θεώτοις πόλων Ἄ καὶ µαρία, rurſus apud xenophontem 
Nellen.⸗Sic Demoſth.Pto corona, Αὐλέννς Ὀύνωω ποσῦ- 
πον ὑῤῥἑρλκων ἁπανται αλθώ πεις ώωση. . ὅεβε aute 
accuſ. perſonæ omittitur. Ariſtoph. Plato ὑαβῤῥάλλοισι 
τῇ μολβφδέα. ευ. P. a3, ος δὲ εἶδον η) θέσιν δν ὃ αἰθρὸς 
ἑἐβρόαλλον αἴθωι Ιίοςτ. in Euag . ὑαῤῥάλλεντας & κατα εεςί- 
Ροιςόντα, ορρουε. δίς otiam dieitut ὑαβρζάλλουσα αὐλῥα- 
ΣαλαιΑε εοπιτὰ ——— 

.. δις ὑάῤῥαλλουσα φρνρὴ apud At 

⸗ute m in exuperationi⸗ ſignif.vtitur Xeno 

ο ος 

— ὑάρζαμήκόρα κέλιωὸ ν[ων εβ Ῥαεά ον 

Ἀπιιῶτας οχι ὺς ἑαῤβαλλέκόνῳ . νὺι — — 

— ει 


ſuperadi ſigniñeatione, qui in auctione ſupe 
rat, id eſt pluris pag· 464. ex Andocide.Sed 


ΛΑ 


ν΄ 


ο] τερομάοι π ὑαῤρῥαλλεν ſeu 


[ων σον καν Οι ſuperari non 
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& alteram ſuperandi ſignif. obſeruaui τη verbo ας 
λεν δε quidem propriam. Thucyd.lib. —— 
Baau Ix τὲι) ἄκρα. Bud. quoque εκ Ariſtotele affert καὶ 
αλλον τω τοις 5αναι de εἰ «ἱρ]ληίς,ρτο Saltu ſuperant. 
emẽdatius tamen legi exiſtimans ναβραλλονπῳ, ex αἶιο 
ciuſdem ſenptoris loco. Qua in τς libenter illi alſen⸗ 
tiot:hoe tamen addo, Plinium verbo Superiecto quod 
ρθαλλι δα, τα v- 
— Βεοκάο δι ἠλίσω δε ὠπλεύκώ 
ᾳ χεεάο.(μ{ opponitur 
Neſiod Erg. Μήτ' αρ — βοὸς cν 
πων. Anſtot.autẽ in Εελνίς ὑαῤβα λεν, (νεἱ ὑωῤβαίλλην ο 
«έοντος }δς ἑλλείπιη inter ſe opponit.Sed δεν οςξ ραῇ; κ) 
(ιζλκιδρίω ορροίωης Plato ὀλαπεύσν.Ηίπς —S 
λοψις itidem opponuntur. 3 
Υβρβαλλομαι ↄpud Γ.ςἱαημη Τη aliud temmpus teu- 
cio, Differo:vnde ὑσββελή κακού apud Ηετοᾶος. 


Υπῥιρλκένως, Supta modum. 
Ὑπέρίληπες, κό κφὶ κ Ἐκςε]]εης, Demoſth ἡ αν έρζλκτν πατὶ 


λέγῳ — 


legendum ὃς exponendum puto. 
nihil antecellit. [εξ Nus Dem. Οἰγηε]ν, —— 
μίαν πονδρὸς αἰνπέρβλικτον D.lſoct. Pane 
επήῤῥλ τν ἡ22υ µάχων ἔχμν πω ἁρετίω, hen. * 
——— 

Vltra modum. Atiſtot.Rhetot. ἐργιζήμᾶνοι λυποῦν- 
———— 


Υαρβλέώη, Exuperanter. 
Υαβζολκ, Exuperatio, Exuperantia. Potius autem verbo 


ytendũ eſt in reddendis loquendi fotmul· ⸗ Nud 
habentibus: quæ δὲ elegantes δε valde ta · · 
ctates in Buſit. enc. *5** ——— «ο — — 
ven.Quæ ad verbum [οπα ρε, Αἆ ταθεαη autem exu⸗ 
—— ſelicitatis perueniunt. Sed redd ppun ἆς- 
ent verho quãm verbalihoe aut imil πιοάο, Adeo 
autem exuperat eorum felicitas. Vel, Πιο 
dum ΟΠΠ ΕΠΗ ſelicitas eorum ſupergreditut Ύεἱ,Λάεο 
autem quoſuis alios felieitate ſuperant Sit ὃς quum a. 
cunt ἦν ουδεμία ὑῤρῥολίω λέίπεμνεἶ ἐπολάπει,ν εἰ κατα 
λείπε; (quod loquendi genus frequentiſſ muma «β) νε 
apud eundem —— in Kuaß. λάπενπα κ δεµήω ὑβ- 
Ἁολ/ώ {β) πιούτων. Luc. ἅπνα ὁ αδικίας 
ἁπελίλοσπεν, Conſiderate an aliquem α)Ης αἆ Πιλίοτεῃι 
μὴν Μρή reliquerit. εἰ, An qu μι 
ad nequitam reliqui fecerit. Polyb. καπαλτῖν 
ῤρῥολίώ,φμοά Bude us interpt. Vt πράος μμ Ροί 
ſit. Cic.in epiſt.Epicuri παὃη αβῤῥολίω κκ Χπολάέπονπε 
 ὦ ἑαυπῖς μαγέλοες πμζεγρε.ηοίθος ad quorum πιραί- 
iudluem nihil poſſit accedere Vlde weum Εἷς, Ἱεχιςῦ. 
Et res aliqua dicitut x ἔχων ὑαββολίώ, νι Ώεαιοβ]ις- 
nes in Mdiam, c — ελω κα αρ 
σας μὰ eſt( Budxo in eoc flaguum nullo ſee⸗ 
lere ſuperari poteſt. Vel, 5ũ mũ eſt hoe ſcelus. Ego αυ 
tem exiſtimo huuſnodi phraſihus Latint 
dis accom modatum eiſe & illud loquendi N⸗· 
—— dici aut ſingi poteſt. Aae Πο 

aulins loquendi genere ꝛ ad Corith. 4 
——— Bezamm. ἍᾖΊξι ῥ * p 
appellatione βρωτα quædam apud chetore· · ẽ ἁἰ-- 
ta Ἐπνεηείεης ſuperiectio.Epomtut etia Εκωρετα- 
—— Superlatio & Verba ſuperlata & ἀεβηίεωτις-. 
ratio 
ue cauſa.Vide Cic.& Fab. 

ΤΡβολὴ, Exce ſſus, ſæ pe apud Ariſtotelem: cui 
πίευτ ὀλέψις γεὶ ἐνόχα. Ρ]., Ῥτοίαρ αλλα ὑαῤῥονὴ —— 
καὶ λάνις . Πίοετ. Nic. αἱ }ὸ µεπθιότετες μιῶλλον ὦν ταῖς ὁν-- 
iaic ἀπαῖς ὑαβζολας (λώλισε Ιηζετά υπ ὑωῤζολὴ τεδάνεως 
Quod eſt nimium:d ñᷣõnullis Nmietas, εκ Οοωπο. 
Έτ quod Cicero dixit in Ότας. Magis oifendit umum 
quam parutm, quidam eſſe putant ὑωββολίω δι ὤλεψῳ. 

— —— ——— x 
εἴπιωσ]αρμά Polybiũ exponitur, κ δν Αλπιων νά, 
— —— ο —— νε 
uga,vt quæ exuperantem quand ha⸗ 
beant. Sed ὃς ἑαββολαὶ ne adiectione dicitut, νε Plut. 


— —50 — 


⸗veritatem, alicuius augendi minuend ⸗ 


« 


— ο --- τι τα -. 


ο ον .Ὁ 
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— εκρατῶς ὤτες,τυιἀ κα, βοῷ ἑλαύτοιν ὅλλ Α 
τας. IAæS⸗a, Dilatio. Herodotus, «αῇρ- 
Καρυησ(ατγβς clades dilata fuit. 


ἐγαβρβολή, cut ο. (8 (ουν conicæ appella· 
— Archimede. 


τα δαρεήαεμς, Ῥλοεατείνως De detectu οτας . καὶ 

— 2— καὶ ἑαβζυλαίωνἰὰ εβ(Ττη. 

eerprConiunctarum diũunuctarum, ſuperlatarum. 

πο πας, νν ΡΕ Υαβζολι- 
ο --υ- να Sympoſ. ο αφ ; 

———— —B— — — — — — 


ο απ Τλκορο. 

— “ —— ών κών». 

— — quod iniici ſolebat ĩis qui in 
mare demetgebantur. 


Ad quod ariſtoph. alluſit/ Ἐκ τῷ 
Aer. Fuit erm hoe nomine 


4 








ἷ improbus, interfectus in. 
Tauc. Uxc Camer. 
eſſe debuit, vide ante Υ αρῥάλω. 


XxXPOBOA ν9æulator, Propriè qui ο ſum⸗ 

mit vel ſummitatẽ verſus.Ex 

ſiet νι (ος λοςνἐλαφκδόλος,δε alia 

Ἐν. αυτό ακρεζόλος Βε Ργοχιπιέ [εφ μέν verbũ 

«κριβολζμα. ΕΤ Ακριβολάῥρτο ἀκροθόλος, νηιὰς 
ο ακίδες η ιιοὰ tamen —* 


— —— comp. ακρ' βέλος, νπὰ 
παν verbo ab eo tſiquis inter præce 
det wſdem form rlen ieponen αλ νο Ὀ 
J αι Ε] 
Α πεφυεωτίως Ακριθολίζομιαι, laculor. Propriè 

᾿ ius ]οοί vel Εκ edito quopã 
— — οξ ἄκρι Ανω. aut Σωπε η εατξ 
aut Cacumen alicqquod verſus iaculot, ὃς aculationem 
diigo.videlicet quaſi τὲ ἴκρεν βάλλώ. Interdum verò δε 
ltius patet, πες ugnſicat tantum laculor iaculis vten 
do:ſed dietur etiam ltem geneta- 


—D ———— Velit arem φον ο Ἅ 


re ntarioruma dimicatione νεο όνος 
Ῥυρη 51 Ἰαοείίο. Luciat — πόρο οιω ὅ 
παρ τν 
«κροβολιζόιδη 
παν ντι εἰς 
ο) πνα ὀληλον ὧὶ 
ſtes, biarei πάῤρωθεν Εσαλλ F 
capitur ἀκροθολίζοκαῇ, 18 
«εροβολ/ζ εί (11Φυ1: Ε 5) νε 
wen laceiſere apðd —— 

τνετὸ & apud Ἡετοάίαπατα » | 
κ... 


ο ω, Plato De — — — 
καὶ ὠρυχωρία Ὀξικῆς τε καὶ M ἄλλων —** -- 
᾽ ο ο ζώμο; Velitaris pugn⸗ ο 
pugnæ.Luc.in ἨπποΏς μὲ αερα τὰ σωωεχὲς ες 
-αἱκροβολσμον ορ πκονπζετε. Χεπορ]ν. Ηε]]ωε, Se⸗ ὸ ος 
ἀχροβολις, pu 
οφ πεετρτςίλωτ — 
it νετ: νε —* 
ο ᾿ 


eles, Ferentarius, 4 li 
qum. ——— ο η 
ντι — ων ὄσμοι 
— ——— 


J 





































ο. 
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tamen deriuationem quidam attulerunt · 

— Supplico. Oro, Obſecro, apud Uomeri δε 
Ueſiodi poſtero. in qua ſignif.videlicet pro 
A vel( vt alibi Nximũcx, ait Εωβαε]για βολών ἀῑςι ανν 
τὸ αὐτίω πο ῶν πες ἱκετεύυνπαι,ἰὰ eſt ῥήῆιῶχ. lun- 
gitut autem accuſatiuo. Αγιορμαηςς Νμ) οὐ πθολά σι. 
ĩdem ο πα τορ ὑπ αὐτῶν ὡς πο διὸν αὐπζολῶ µια. Demo- 
ſthenes in Midiam pto Obteſtari & obſectare, αὐπζο- 
—R ότου κα λιπαροαῶτος ἐκ αλ έσν ως, καί ον αὐ πζολοῦ- 
δρ σος αὐπὶς πες Αφρυῤώτης, Plutarchus cum ininitiuo, 
de ſopplicibas ]οφΏεΏ5,συγγνήίω ἴχέν αὐπθολοῶτες In 
præt. iimn Arrapud Atheo. ια κ ἡνπζόκοων 
φοσκάμδρε, Ίξεπα paiſtuũ Αγπῤολώμιαι Obſecror, Ari- 
ſtoph. ετ Ανπβόλησς, Supplicatio, Deprecatio. 
ΡΙ.. Αροὶιώ ο αἳει 0 οὕκτυ καὶ της αὐτιβο λήσνως. ετ 
Αὐπβολίανφωοὰ Εωβαιῖν.αρυά Eupolide m φέηαν εχρο- 
wit. 1TIM Προπωπβολώ), Vltra ſupplico, vel 
obſeero. 
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Β ΕΑΤ ΕΡΟ v⸗, Meliot Præſtantiot. βελτίωτικρείσων, 


αμαίνωννκαλλίων. Ueſych. Hom. Π.φ, Ἠ τν βέατερόν ὅξι κατ’ 
ἔρεα Όκρας «ναίροιν Αγρντέρας τ΄ ἑλάφοιρή κράασοση Ἶρι µα΄χι- 
ῥαρδις Heſiodus Ετμ. ν. 367, Οἶωι θέλπερον —2 Domi 
eiſe melius eſt.PRocylides, Βέλτερος «λκάεντος ἔφυ ceν 
—E — Ariltoph. tamen ſcholiaſtes in poſitiuo gra 
du exponit φβόίµος. Vide Αβέλτερος quod proximè 
ſequitur. 

ςΑβέλπεροςνου,ὁ,στο]ίάμς, Amens, Stultus, Vecors, Veſa- 
nus · Ex α priuatiuo ὃς «ΟΠΥΡΑΤΑΓΠΗΟ βέλπον factum eie 
xuidas δε lieſychius γιάεπευτ indicare νεβε,αυ μπα εκ- 
ponunt, τε βέλπον μὴ μ4 εβ, Qui quod melius 
εβ non cognoſeit· At Simplicius in PPicietum, εχα 
priuatiuo δε βελπίων compar:maſcul.gen.vult ſieri: ſed 
ali ratione.ait enitn αβέλτερον appelĩari quempiam, 
——— eſt, Qum nõ 
habet cui collatus, melior videri poſſit. Suida tamen 
aliam quoque affert etymolog ia m: dicens βέλτερο» ſi· 
gnaificare prudentem, δὲ ã βάλω βετί, γιὰ φίρω φέρπρος. 
Anſtophanis ſcholiaſtes⸗ itidem βέλτερος Πρηιῆεατε di- 
ειεφρόγως.Ώς qua ſigniſicatione ſi conſtet, ego hanc 
etymologiam vt magis propinquam recipio: νε videli 
cet ἄθέλπρος εχ α pruatiuo ὃς nomine βέλτερος βατ. Α]- 
teram auteim ſequens, dicetẽ potius⸗ τὸ βέλπερον μοὶ γι- 
d εβ η βέλπον. Αβέλπερος & ἔμφοων οΡβοΏµη- 
turapud Athen.lib.iʒ. J— ᾽αζέλτερος, Οὔτ αὖθις ζωφρων. 
Αθίνπερες γεζ,δμίἀ. Vde 


ΑΟελπέρως, Aduerb. στοἰ(ἀὲ δεω]ες, Plut. 


Αἰζελτίέρενος, pro αέλπρος, νι ἡματέροιοε Ρτο ἡμέπρος . Euſt. 
εκ Herodiano quem appellat τὸν τεχεικόν. 

Ab hneia, acn, vel potiu⸗ Αλτνεία, Stoliditas, xtultitia, 
Απιζζιας Veſanis. Ueſ. Suid.apud quẽ Menãder,uic ⸗ 
αβιλτηρίας Ἡ βλασεν ατος ὄνος ντε δες, Αριὰ eũdem Ραι- 
lo antẽ Πα νεευΓ,αζέλπερος νοις. Plutarch. πῶς αὔ τς λακρ. 
δες. Έτ δὲ Φεσιδαμονίας α᾿ότντα, κ πανΝργί αι αζελτνρίας 

Ὑπολύγημα πει). lde m in Εαιοιαθελτηρας Ἠιὸς κὶ νω- 
ἠρότντες Ἰπούνοιαν εἶχε “αρα οῖς ὀκτές Sequens autem Απ 
ſtotelem ( vt opinor )abi⸗me la⸗ δε. — εορυ]ας. ſic 
enim Ne lib. Rhet.⁊ ντα δὲ ύσιµα ος αζελτηρίαν χαλνωβού- 
πντα.ζ) οἱ Ἀπὸ Κίμωνος κα ΠΤεδριλέοις καὶ Σωκρατεις. 
Αβελτιοία ὈεπιοβΏεηι {αρε pro ignorantia quæ 

yrudentiæ opponitut.h.in Lex. 

vxvc,h ldem quod αβένπρος. Suidus. Idẽ ex- 
xpont δεκωὸς, 14 «Β, Vanus, vel Ventoſus, præ ſertim 
quum de homine dicitur. 

ΒΕΑΤ {ΓΩ Νρνος, ὁ καλή Meliot, Præſtantior. Dem. «θε 

Ὁ Οὐνέω 2ὸ ἡμᾶ δὲ ενον ———— 
Ad fruge m morum me liorem tedigentur. Thue. 0.8. 
— — — —* Bixnor αλλα καὶ χώρον ὁ Ταμιωρνώς «εσσι- 







Βελπόνως, 
Ἴμν-- —— ſeu Meliu⸗ do. Philo De vita 


—B————— —E 
—— —— παγκάλως καλως ἐθωνπίωνε , In * proue⸗ 


χιε.[ἀ ςπαιτέω μθρ «λαύοιαν τὸ απών, ἴπειτα καὶ π' σῶμα δὲ 
της ψυ χᾶς ἐδελιῦτε, Animus ΡΏπύ πα , deinde ρετ aniuã 


ως ῥτοβς(εὔνατ.Ῥ]μευγίῳ 3 5 
* ννος ——— 
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Ῥ]μ]ο De vita Μοβς lib.a, lã x κεογελνργίε καὶ ὅμα ελ Αα. Ο.Οζυθελλςνίεονό καὶ ἡν Acutam habẽs euſpidetm. Τὰ enim 


Γ πωσν ῶν Tum ad vitæ morumque dileiplinam. 

έλπσος με, Optimus.e/ Θέλπησι arorũ · Optimates. Plu 
taren βελήύττες γή εῶα ἑαυτῶν αλβεώποις ὅταν ποὺ; Όι θεος 
βαζω, Tum denique Ἰοπρὲ optimos Βετι homines. 
Thuc.liba Ax ὡς τα βέλτίπε δυμθελθύσντες ἑνρέζοντο. 

ΒΕ ΛΑΟ Σ, εος-τὲ, Telum, laculumm, Sagitta, Ἡ αἲλα miiſilis. 
πάῤτὸ πόρῥωδεν βαλλήκόρον, vt Euſt, cxplicat. licet alibi 
ſeribat ζέλες proprie eſſe ὅῑσος αι κθεον: ἱωδόηυς i- 
pſum totum βέλος nominari, vt ὃς αἰχρωί quum pars 
«ὅραπες ΗΕ proprie.per ſynecdochẽ̃ prõ «δρυ accipitut. 
Odyſ. Ocx «ζαλεςτὸν ζὔγον ἀλθύατο }ὸ βέλο, αὐσός. Et Il. 
ῥ)-- μετὰ πανό ιθνοι ο μωέγουη Αλλήλων αλεείνουτες θέλεα ϱν- 
νόενπαν[]ολλὸν α φιφκότιο, Et Πιὰ.«], --ὁ «Ἡ νχ ἆλην Βέλος 
παν. ΥΡή Euſtathius annotat ζέλοςρτο accipi,vt · 
pote µήκεθῳ αλεδό, Ante emtn de eodem dixerat, αἷ- 
κόνπνε ὁλυοὰ φασνο), Athen. ἐφ ὁ λιοζόλος ἐφησίκε πει- 
πάλαντον λίῤον απ΄ αυτ αφεῖς κφὶ ζωφεκάπνχυ βένορ. ιὰ εἰ, 
Saxa tritalẽtatia telaque miiſilaa ἀασάεμησίηεα pedum 
facilẽ eiaculãs, Hud. He aſſe. Εντός βλ ὧν V dieitur qui 
intra teli iactum eſt, vt idem Budaus Commex ponit. 
Contrà verò apud Luc. De hiſt.ſet. καὶ ὅπως αἰσφαλάίς A . 
θίξω τῷ πελέµθυ αὐτὸς οξωβέλοες ἑρώς. Quum νετὸ pecu 
lhariter deo tribuitut/ Eulmen eſt: vt apud Ἡετοάοιωςί- 
λες ὀέσκκνε δὸς , Deus fulmen laculatus eſt. Λε Soph. 
Traeh.addidit δε κεραυνού, dicens ἔνσφσον ὦ ναξνε]καπίσκη 
κοιν ζέλος Πα πρ κεραύνεςζ. ſRuudem verò Sophoclẽ gla- 
dium quo interiit Aiax, {[χος ἔχβινον βελάΐν audacter di- 
xiiſe autot eſt Ruſtath. Aiſtoph. tamen ſchol.in hoc 
Αεἴνατη.ἶσςο,Α λλαὶ A Κον ού ραση "ἄλλα κα τά Ίου πο βέλος 
Ρίο eec etiam poni ſeribit. ἕ Βέλος Buſtathio eſt etia 
pſe (8ης δε dolor οκ ictu llatus, νε Π]. ξν καὶ} δὲ οἱ ὄσσε 
—— — — — 

ho 


tiaim tradit ſchol.Futip.Biaec dici {οτί heus καὶ τὸ πηκπν- 


ς 


αθμονιφὶ ) ραύμα ἀπὸ ἡ βολᾶς ο θέκοις, ᾗ Βέλος ἐξ Ἠο- 


merus metaphoricẽ dixit etiam extremmum dolorem 
turientis. νι ll.a ας «Ἠ ὅπεν ὠδήγουσαν ἕχη θέλει «ξὺ 
: Δρλμιώτόντε «θοίέσπ μις γρούκοι εἱλεψαι. Βελώννς 
differenram qui ſcite deſiderat, conſulat Paul. Æg. 
I6.6 cap · 88. 
ϱΒδλέακο, quaſi Telorũ remediũ quibuſdam dicitur ẽ 
«κ άνωορντ habetut apud Dioſc, quöd tradat vulnera- 
ες captis mederi.ã paſtu eĩus ſtatita decidentibus telis. 
Gott. 
Ο.Βιλοθέκη, Theca ad reponenda facula, Pharetra. Heſ. 
ΟΒεωοωαπίανας ἡν ſeu ῥαζθοµιαντία, genus εβὲ ναειείπαΕ1ο- 
nis quum mittuntut ſagitte in pharetratn ὃς commi· 
ſeentur iaſeripte ſiue ſignate hominibus Ππρυ]οτᾶ, 
vt videatur cuiusa ſagitta exeat, quæ priu⸗s ciuitas de· 
beat oppugnari. Vuĩg.lex.ex Hieron.in Excch · cap· ⁊ i. 
(0, Βελοπεβς ο όν Telorum fabricator. Camer. 
ςβωόσασρωςφήνἁιεἴτης ντ [ππέρεσις, Βάκο αμ {οτε, Le- 
Βίτυς Ezech.a ĩn principio δε 1 Maccab.·9, Βελοπαίσες κὁ 
: μή χανας καὶ πυρ Ολα.νὺι εκρουίεως Baliſta. 
.Βελοσφενάὄνημεμή, Phalarica, νε habent vulg. lex · Apud 
Plut.verò in Sylla βαλοσφενόόνν )ανα, interpres νετ- 
.”. * αν Ὄ , 
ς,. —— dicitut ὁ ὀύκπαμεος , vt habetur 
Dioſeotidem quod ὃς ſagittarum ὃς partuum τε- 
medium ſit. Gorrt. 


ο Βολεκκὸ ὃν Τεἷα πλθθίνα εκετα νεο», Βελνλκὸν Bud in- ο 


terpt. Ferramentum chi ex Celũ hb.s cap. 16 Pau 
lus Έρίη. lib.s cap· s, —2— ——— — 
ζάχιαι ἐβικνλκνόρή ἑσέρε Ἱνὰς ών. ΥΝΟΕ Beara 
κανα, Τ οἷι ιβ Χ{ extractiociuius tres ex Homero ſpe 
cies tradit Ruſtath. Πιρόκπεμίω), μα πη telum εἶως]- 
εως diſciſſa latius carne vt in Ευτγργ]ο; δωσμόν, quutn 
protruditut ac propeſſitur ſeu eucitut.vt Celſus loqui· 
iut:vt in Diomede⸗⸗ quum extrahitut,vt in Me· 
nelao. Ix 


—— ον 





Ρτορηὁ azmſicare xult Fuſtathrus, dicens βέλος eſſe 

—— εὔοου ουδ α.τ,]]. 1 αλτο ἆ΄ οἷος Ο Ἐν Τφίςρια ὃ ὅμιλεν ὅλη-- 

πθέιδαι αὐμιανων.  Όξυθελης δω] άα: «Ρὲ εΓΙΑΠΗ ἐξὺ βέλος 
ἔχων. quo propemodum ſenſu echnnus ab Ἐπηρεδοείς 
(νε Plutarchus αλλ τόχες τείεντ) ὀξυθελὴς dictus eſt, 
quippe qui aculeis armatus ũt ad modum acutis. Ἑ- 
tymologieo autem οξνθελήςεβ Qui celeriter aeulum 
mittit aut Qui celeriter aculo i quus eſt· Ad 

icationem pertinet hoe Diodori lib. χο, ὡ έθνη ὦ 

lac ἵδες λα 1Ἐποιατιόειιων ἐξνθελάν πεις ποῤῥωπαίτω βὰ 
λοντας καὶ Ὃις θύτεις κἳ΄ ὅοτεν χθησα μέν. [ὰ εβ(Βαγβο me 
terprete) Impoſuit machinas quꝛ tela qua 
πι emittere valerent, eoſque homines qui Ες ανα] 
uationibus exactẽ vti poſjent. ΟΣνζυλώκυτεπησοά 
Suidas exponit χίως ακούω, hie locum non habet. 

Crre⸗Cuccoc. ὁ καὶ κ, Tres cuſpides habeus. — 
vulg.lex. citant ex Epigt. pto σείαια. 

ϱ Εκατιθελέτκςνουνέ, Emnus iaculan s, ὁ ἔκαδεν βάλω. δὶς 
επίπα exponendum eſſe docet Euſtattuus, άσε νο 
ndem parum σεμφαῖ de Apolline ſcripue qusod 
βέλεσιν αἲεἴ λεν τὸν ἐν Πυδεί δράκοντα . tuſi quis ἔκαπν μις 
rum ſinitum pro πολλεῖς ηβηίζο αςε1ρετε νεῖε, Παβία, 
Μίώην Απίλλωνος ἑκατηδελίπας αἴακτες. Λο codem 
ab ἐκαὲ δε Cax(mutato α in η Ππεττι εαυ/[α)άίσίεωι Εκκδί- 
λος, 1].α, Στέμμιατ γων ἐν γκραν ἑκκζόλν Απίῤλωνος, 

ΑΛ ονο Εκκζολία ακμή laculatio {ἰοπβιηη ο, ]με, Αλ. 
Vol ποτ γε χάσω Αρτεμις ἑοχέαίρα ν Ον 9 ἐκκβολίαι — 
αρίν γ΄ ἐχίκατο, 

q Βέλμοννκν ide m quod βέλος, Ueſych. Suida⸗ Πα, ἕ- 
— ————— 

ς δελ σνεμεὁν Lapis qui ſagſtte eifigie teytæ ſetatzex ain⸗ 
pla radice deſinens in teuuiſſimã acie mein c· 
mo corporte aurea quix dam armatura interdum e, Ἡν 
aliis autem terta aut ateua aut alius etiam Ἱαρήμουα ο- 
mnia iu acutum æquð ας Se xple, tutbinata Ώνος, 
De quo Gort. 

O Bi⸗om vcyi. Acus.Eupolis apud Pollucem Ἐν δὲ οξω σι 
βιλόναισι ποισί» Eſt etiatn aomen piſciã qui ab Ari 
ſtotele, Speuſippo, ὃς Dorione (νε reftert Athen. Ba 
alio homine ῥαφὶς dicitur, ab alis orrucra Plinio au 
tem Acus, Aculeati plural numero) & Belone etuam 
Οπεςο nomine ſeruato. Gaaa νετὸ & pſe Acum 
Ώεςπου Aciculam,vt habent vulg.lex. 

Ο.ελονορ δέος καὶ ἡ, Acus fortnam habens δίς dicitur 
proceſſus vnus οὔτε Αλφειδος, ab Ιπτςίοξί εἶμε pearte 
εχοτίεης, ſolidus.oblongus δε ſubtilis (πας ſtyl gta⸗ 
ΡΟΗ vel acus, quem pronde veteres appellarunt λε 
{ποζαφοειόὴ & βελονορώόὴ.ὃς quidatu ὰ gellinacel calcaris 
ſi militudine ſ· vt tradit Ογκος, 

.Βελονοπερέλτες νιὀ, ΟΙ acu veſtes vatiegat & ζωγραφῖῖ, 
ντ ρε ——— ς- 
tiam loquuntur. Phryglonem νετὸ vno verbo ndem 


uominant. 





Eſt etiã nomen ρτο- 


Bioorlc.idoe 1 — 
«ο γετωιντ Οὰ ἔ, -- aue οζελοῖαν ὄπηρε, δυπε 
δ αμ ſubulas interpt.dic autem vocart putatur qusd 


ſimile ſit Scaci. Apud Herodot.legimus c.y Ber 
αὐρέοις. apud Ariſtoph.autem J Αεὶν, ἐδελὸν —— 
pro ἑδελό  Ἠινς Π λεγ, Veru quinque 

des haben⸗, Veru quinqueſidum.ll.æ, ꝰ δὲ παρ 
— χΑρσὺ, tenebant manibus quũ 
dutm quiſque veruᷣ. Tuſtathius autem fuiſte intrumen 
tum coquinariũ πενπα ακτυλον, ὃς ««ξετος φεικὴν ⏑—— 





κ 


at ſolos Dumæos, gentem /Εοἰιζαμα, πεωπωθέλοις νίῶς. 
fuiſſe tradit · Ab ilũs aute t ὃς hane vocem proteca n 
eſſe:vt Æoles um pro πίντε dicunt. Quod ſiqui v· 
—— obolos ſigniſicabit lhidẽ 
tamen αρᾶς οζελοις poſſe πειώζολα ποπηΜηατί ſeribit. 
ατ Οελίας δβπς, Ραπίς veru aiſatust Vel, Qui obolo ε-- 
mitut. vCe⸗ · accipiendo ροζ,  Ἐτοζελιαφύ-- 
agui panes llos in Bacchi pompa impoſĩtos kume· 
τις Vtranque autem expoſitionem οβελίου Ἂρ- 
πν alſert Athen. [εὰ Pollux (quem γιὰς ) ἀπό ᷣ ἐδελί- 
σκων deducit. 


αργζαοσσίο | 
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dedot. ue ὃς Ακρωζιιία,Εκιτεποίτας pa 
— ——— 
Qunquam opud Εμ, legitur ακρωθιλίας 
ne Sed quum velit eſſe ſubſtantiuum (νε ὃς 
apud eum ἐπωζε λα) ρρατες eum [ζτι- 
Λοφυ! emm ζμηλεπιῶς dicendum eſ⸗ 
—— * legitut Α-- 
pere de tanguam ἡ η ΠΙΟ iuo ſinguſ ακροςι- 
πα νι — 

































pro quo apud Εωῇ.ζλλια[ν, 
ὁ μοδα νε]υῦ virgula recta certis ſeti· 
loci⸗ αἱ ſolita. Dieitur obelus(inquſt Ἠτε 


}αμὸά obelo, id eſt verumſit ſimilis: νε] quia tan⸗ 
en ſupertlua ſugulat ὃς confodit. Uæc ilie. Vide 
——— Εμ, * —— 


C.Epiſtad fam.lib φ, Alter Ariſtarchus 
—— — 


ἆ Ὠεπιοβ]ι, profert. Baſil. in 
—— —8 α Θετόπνῳ: σε µε, δὲ ὠβ Αλί - 
| dien obelum notatum habent. 
ppoſitio, Notatio quæ ſit appo- 


m, qua voce vtitut Pllinius. Apud 
λίσκῳ 415 εκροπ/εύβλα,ἰὰ eſt ſubu- 

AAãgura dcti fuerunt lapides ϱΥ- 
ſed minores:qui & apud Latinos no 
πε, Γπιὸ ὃς multo vñtatius apud illos no⸗ 
onſtat. Ε Οδελίπος pro lamiua en 
etlam κανε) cx Ροἱ. αξετεωτ, κέντκα ἐἷᾳ- 
ελίσκον ἔχὰ {ονρόν καὶ µιώγ!μκον. ηινς Ο-- 

ήα.ἀ. Ψ ετων ςστηιῇ) Lucerna(inquit Bud.) 

πλ ουεμ{εο praſixa, qualis eſt qua praluce- 
νους nocturnis. apud ariſtot. Polit p 
ὐῥωπίαν αἱα[καῖον πὰ Ἀρχεία ὦς αδο πὰ ἐζελι- 
«δι quida Lummaria obeliſcis impoſi 
chnia candelabris impoſita interpt. ετ 
Δελισκολήχος apud Αεἶνεῦ. 194 quem ſimilem vult 

ο 
{φως ὁδολώ εξας ἀῑσίως Ευβ.) Sed oboli 


pom pe 


in es —— * — 





«ς — minutus, vtpote ſexta par⸗ 


μυ 


Ματεῦ οταν ΕΕ 

αι Τποῃ ΕΠΙΣΠΙ 

νι ὀθιλὸς ἀβέλΗ αὐ ο tũ puta 

ευτ, quod ẽ i 
tſus in acutũ deneret 

uat.lege ὃς Plu ο 1 γή πι 


Τεικώβολον, δρα βσαξ utecn· 






pulus ad conclonem vene 
Abe eſt Diobolaris Lat.de conten 
Vde cr raſmum.Solebãt & οτι de⸗ 

lemponere, quð alluſiſſe put ãt 


—8 


— 
hoc Ranarum loco, vbi de — ο 
— ἐβελώ µιῶον λα ών, Ετ Τριαζολον, 
Ἡ, ος νά Ιράν εἰ λεήν τ . 
ſeribit ſchol.A 
8paulo — * από,  ΑΤ Υπώζολος αἀἰεζΗωὸ ἀῑς]εα] 

ες —— ἳς πιβκαδνφεψθὴς 9 












αρυά —— No 
——— — 
* 


* ἐ- 


—— 
Neripro 
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Εμμ μεσα, ΔΙ μῤοόό αι 
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ὕααθιη Ένα φετη» αι λ/α μιά. Ariſtophanis ſchollaſtes dicit 
eiſſe τη ὂν Ἀρχρ ἡν ὁρύωου κκίιθρον ε[καραίως ξύλον, quod pa- 
ratis ad eucum curſotibus ablatum fuerit, indeque & 
αρετερία νοςατωη : vel πίω V τίω νασληγ[ά γοο ιλύ ω 
χαωμίώ.Ώι μπα ν στὸ Ίνος vocabulum eſſevel ζ{μ τι ὅν 
τῆς γα µµης τῆς ὑπὸ ὕαολληνα βιβηκέται δρομέας :νεὶ 
Ἀπὸ ᾖ' «σθάέλλε αι βα {με (φα1ὰ Ρηπαύπη lento gredu in 
ederent antequam currerent j vel ab ὥλλυμαι quai ἆλ- 
Ee.& facto ὑωῤρβιζασμώβαλζίς Euſtathius 3 a⸗ 
——— —— notminis tationem που addat. 
ΑΡΟΙΙ. Αρ, Tam δὲ «οερτέρῳ πέλεν cigioc αὐπιπέριθεν Οκ- 
σον η ὁκ — — γύωσὰ Τ ην) ——— 
Ariſtoph. Equit. Atc ὧπὸ aν εμέ τέ καὶ Ὀνπνί, 
Metaphorictẽ acc pitur pro lnitio.vt apud eundem Α- 
riſtophanem Ὑείρίς, Καὶ µίω ἀδύε γ Μπὶ βαλζιόων αν) 
της δρχᾶς Ὠποδλίζω Τῆς ἡμετέραςιὰ εθὲ απ αρ χῖ:,ντ {:]νοὶ, 
explieat · ¶ Aapud Sophoclem νετὸ ΑΠΕΙΡ.ΡαλΑΙῤών 
— ———— 

A⸗VI τείχος, metaphora ſumpta κ curſoribus. IBax 
EAc Euſtathio ſunt etiam αἶ ἓν φρίκη καὶ ἆλλεις Ὀδούπος 
6κρπαὶ καὶ ἐξοχαὶ δὲ ὧν καπαγεἰραπί, ἡ[Αρνὰ Ηιρ- 
poeratem νετὸ Laxb εβ κοιλότης 4 «βΓὁ- 
cauſtas oblonga, autore Galeno:dt η ἔχον ἑκατέρω δεν ίτα 
γαπέσέειντ Heſychius {ετιυίε, { Ες etiam βαθμεςζ- 
vu⸗a, eidem Ἠε[γελίο, 
ΒΑΛΑΝΤΙΟΝ, ſeu Βαλλαέπον, Crumena, Marſupium. 
Plato Ὡς republiea ειπα Βαλαέτια ἀπετέμενα. ſquod δε ν- 
πα νοςς βαλανηστιμιῦ;) ΗεγοΦ/αΏ, ςμβαλας πια τε ὠθημάίτων 
μέσα, έλιαρ οερφοσίαι.Η ες νοχ(νεζρο arbitrot) uᷣ vni⸗ 
co⸗ ſeribatut, ah aoriſto ⁊ βαλῶν — fuerit: ũ du 
pliei,ã pra ſenti βαλλον. lta autem ſetiptum habei rio 
rentina editio 9.7, —*— hoc Simonidis hemiſti⸗ 
chio, -- τὸ σὲ; βαλλαέπον οἵδὲν; Atque ↄdeo apud Lucam 
quoque ita ſeriptum in aliquot vᷣetuſtfim⸗· exempla⸗ 
ribus legere me memin.Alioqui in Nlo Simonidi [ο 
«ο metri cauſa geininata videri ροβ]ς εοπ{οµαης, Ὑς- 
ut ſit, quin οὐ illo quod dixi verbo ἀεάάσαευς, ποἰί- 
mẽ dubitandum puto. Plutarchus certe velut ad εἶως 


etymum alludens in I ipũt, ελλα συσέλ- 
** λλνα σίγν καὶ φυλαβου 
πει Ουίδις ſubiung tur, καῄτοω τὸ δν 


ον έμζληθέντες Ν α γυρήν, γέπαι ῥυπαρὸν χαὶ δυσώδὲς.Εοτ 
talſe tamen δε ad alteram ſignificationem οἳ βάλε ρ- 
er hane vocetn τε[ρίσετε , non ĩmmerito quis ἀῑχο- 
rit: videlicet pro Soluere pecuniam, {οι pendere. Quo 
dt modo Libanus Βαλλην δύο όδολοιέ. Nam βαλῶν νὰ 
αργόειον πῖς πραπεζίταις Matth. «αρ. ας, εβ ſimpliciter 
quod Gallica voce hinc ducta ἀῑείεμτ δή, Adiuuat 
tamen δὲ ille locus noſtram nocinis Δαλαέπόν ϱ(ΥΠΛΟ- 
loglam. Adiuuat autem & quod Lucæ «αρ. ο]ερίεων, 
—— ————— 
ὁκ Ἡ βαλαρτίου ὀκφίρην. Sed pro eo quod Libaniu 
dixit Galxen δύο ὀβρλοιῷ, multo vᷣũtatii Εβ κα παζάλλεν, 
quod compoſitum pro ĩlla etymologia δε ipſum facu. 
Cæterum ad ea quæ de orthographia huu⸗ nominis 
dixi addo,in illo Plutarchi loco βαλλαέπον primo ſeri⸗ 
bi cum Αλ, ἀείηὰς βαλαύτον ΗΠ) λ., Ἡτνςο Βαλα 
νο rume natutm inciſot, vno itidem γειλο Οα11ι- 
«6 ζουρεύοκη, Bxponitur ὃς Saccularius, εκ Vlpiano δε 







Aſconio. Apud Ariſtophanem Γ ὃς ——,—,—— 
Ἐτ Βαλαγποπικώη, Crumenas { * ΙτεΝΜ Ba 
λαμίδον Crumenula.Eupol.apud 
— ο πο ια πικοοο) (τα 
Ὠ ον κό — —— λα δὴ H⸗a⸗ 
xt kuſtath. declarat, ο ΔΝ — 


— ——— 
muart, cigue ἁκάλεὂνν ες καὶ τὸ βόλιτον κα βόλθιτον —— 
«σον νούμδρον. — ——— 
cundum ſe — 
epau lieet ΑπιβορΙι, Ehol. ὄνων Μποπατημα, ρτοργιὰ - 
εΕὲ επκάνε  Φωμπῦ Εωπηέη αἰίοφυί ετέθυν 1η ]οξίς αρμᾶ 
Απβορίάσεσι xbt hoe νοςαβύ]ωτη εχρίίσαε , βος, ει 

— α)Ιδί (ν ὦς ανέλελον εἷξε ἀῑςαε, Τ]νεορ]νε, 
ub.g . cap· ὃν βρλίτῳ φυτ/ηται ασύνμαι, 5Ι {ςπηεῃ βεγζο 
re bubolo muolutũ ſeratur. At apud ΑπΠΑΟΡΙ Εουιε, 
Καρνν ὃν δὲ) γων Όνς βρλίνης ἡῇψιθῤες 2 Αμάν νὰ 

i. 
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οβῥεόνησα, (εν εχροπίς ταῖς Ἐ βοὖν ἐπαγ[ιλίας. Α ογο Α 


Ἠολίπνος, v. Stercoteus, propriẽ Qui eſt ex vaccino ſter 
cote.Apud Ariſtoph· Ran. Το Ἰατερο σκέλος β0ΛίπΗΗ ha- 
bere dicitur.vbi ſchol. exponit ιο dicens ideo κ qui- 
buſdam ὀνόχφλον ποπ παί. . 

Βέλόνπν θυμό, ſeu Βόλόπεςμη,ὀνἰάεπι quod Βόλιπο. niſi .- 
βόλιν Atticum eſſe tradit Αγιο ph.ſchkol. Ὠιοίς Πα, 
1.98, ἑόζως δὲ ἄρρενος βοὺς Ρένι ὑκέραν ορπνθωκαν 
αἱ πποθυμιώκδμον Ἀποκα σα, Ἐκ hoc βέλόπον, ſigniſicãte 
Fimũ, Feſtus linbulbicare apud Latinos dictum eſſe 
ſeribit. quod Puerili ſtercore inquinare exponit. 

ΕΟΑ ΒΟΙΣ, οὐ Βα[υαςἄλεκόν πκρόμµωνν ντ Euſt. expli- 
cat, addẽs εκ Herodiano gramtm. dici ᾳ. ὁ Αα γή0 αὐα- 
θαλλόμνες, Ariſtoph. vero ſchol. expomt ὁδ γή. Tubet 
tertæ. Theophr πό ρἵζης A, cx pedor καὶ xpαανανν καὶ 8ολ 
Οὐκκαὶ ἄῤῥου. Βνλθὺς ἐδώμφς,Βαἴδως ε[ε]επευς:βολ- 
C ἐμκπκός, Dulbus νοπητοτίες: βελθὸς ἄλεως, Bulbus 
Hlueſtris, quem ἐφήμερο quidam γοςᾶς ὃς Colchicum: 
venenata autem herba eſt. Bulborum plura gene ta vi· 
de apud Theophr. dliſt. Fi. lib· .c. iʒ, Plin lib oc.g eir· 
ca finem. Omues etiã radice⸗ rotundæ δε tunicatæ, 
vt liln, eroei, ſquillæ, arundinum & ſimiles aliæ o⸗Co/ 
dicuntur.Apud Dioſe. γετὸ εις αφ βολζοις καλάκκου 
Marcellus oculos vocat, quo nomiue veteres in radice 
arundinis dixerint eam partẽ vnde ſobole⸗ quotannis 
naſcitur. I βολβὸν etſãa ἐφ αλλού Paulus Æßin.dieit 
lib.c, cap.it, de Ρτετγρίο,βλά Ίο ὲ τὸν ὀφ γα λμιον τη η κὠ 
Auen τῇ σανελκῇ ————— n. 

Ο.Βολζοείδής,έος,ὁ καὶ , Dulbi forrnam habens, Bulboſus 

Boacuv nc. Bulbine Bulbi quædam ſpecies, vt Theophr. 
"δινεις docet, ὃς Pun.lih.iↄ cap.5 citea ſinem, quam 
lbao cap.ↄ idẽ Pliuius dieit herbam eſſe porraceis fo 
ls,rubicundo bulbo.Athen.lib.a aj δὲ βολζ αι καλέ µε 
ναι «χολότεραι δρ εδ βελών. 

Βελόωήλςτοςιὁ κα), Bulboſus. ΤΠεορΏτιβολζώΦη δὲ ταῦτα 
ὅπ οργύνα ταῖς ῥίζαις. 

Βιλθάεων,  Βαυα]ας Ερίδε, ετΒύλθον κ, [άξ,νε ha- 
bent v.l. UHppocrati ψετὸ lib.x χκωα/κώων αι «β, ſeri- 
bit enim de hoc conſpier ὂψ πυρος, Λ {γω Ίίοισι δὲ µια λίρες, 
Φριμώ, μοιον κύµέτῳ Λ{Ὀνοπικῷ. Vde Galen ὃς τῃ ον ἵππεκρ. 
[λωατ.οξηγη σε. ο. * 

Obtuſus, Uebes proprite de ferro επίως 
Αμθλυς, acies eſt obtuſa. —* ως: ᾧκαδά- 
αδ αμόλοι ξιφιδίῳ μόλις αλαιρῶν Ἡ αὔβρωπον αὐήρηκιν.ἰὰ «ἴξ, 
uo tanq uam ουτμίο pugione interfecit. ranſtfer 
εως ab acie ferri ad aciem õculorum. vnde ἁμβλι ἑρῶν, 
ad verbũ Obtuſum cernerte.id eſt viſu hebeti. pontut 
autem hĩie άμβλιυ aduerbialiter. IPer metaphorã ἅμ- 
Bo, Languidus, Remiſſus.vt αμζλῳ ορὺς δρίµον, Eur. 
Ad curſum remiſſus, Non acer. Plut. in Aleib - 
βυχκα ἵις δρ, αι σλυτέροις ἐπείηφε «οθὺς τίω µαίγέω,Ἑεεῖε νε 
animo eſſent minus alacti ὃς prompto ad pᷣugnam, Fe 
eit vt remiſſiore eiſent anitmo. Poteſt ετιᾶ . meo quidẽ 
iudicio) εχροπί Tardiores ad pugnã. id eſt ὀκνηροτέρεις. 


nam Heſyehn exponit ὀκηρόπρον, Idem bidẽ 
— ————— 


cero hune Eurip.verſum Νωῶ ! ἀμόλι εἰμι κα] κατηρτυ- 
αοὺς κακῶν, tranffert, Sed iam ſublectus miſerus οὕτος- 
— ΙΑ μβλι  Ὀεδ)5 Thucyd. ſcholan quodam eius 

ύπρος explicat αιθενέρερος Quomodo autẽ ⸗- 


ω 
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Λμβιωύεμαμ Paſſ. Obtundor, Hebetor. LUtem met⸗- 
phoricẽ, ſicut ὃς actiuum. Thuc. lib.a, της τε ξυμεφεραῖ τω; 
ἀποζαέπ ἁμβλωύνόχ.1ὰ eſt (νε exponit ſchol. ἑαφυπή εν 
τὰ Μποζάσκσυμφορα. quanqua in 1η γμ]ρ τας 
bi Μποπίβον, ſea repono ποπίπΊεν , quum ειν 
nullo modo conuenat: ὃς ſequatut apud euudem ſcho 
laſten ν ὑποπετ]ωκ αν τοῖς δνος, 

Αμβλυπκόςιοὐιό, Hebetatluus, Hebetanci vim Ἠλδευνεἴ 
m hebetatiuam. Athen. lib.a. la J σμνκπικοὶ καὶ ἆμόλν 
πκαὂψιως, Ὀίοίς. 0.7, cap. t, αμβλάνπικαὶ Ν δριμωπήτών, 
Uebetatiua acrimoniarũ Hebetantia acrimon οι 
1 δες, εαρ. ιός αμζλωωτικκν ποῖς α[αδητκρ εις διώσµων 

κμόλνώἝα, Cæcutio, Caligo, Allucinor, Sum luſcioſus, 
Non cerao acutum, Hebetem habeo aciem oculorum 
Plato Ρο].6, ὀφοαλμωὶ ἁμζλνώ θοισί τε καὶ πυ 
φλά),ἰά «β Caligant in terprete Βυά κο. Lucanus ούτω 
καὶ σι αμθλυώ θω αοεὺς τὲ φαῖς. (αεμείο, καὶ βαρωύομιαι 
— ———— Budæus. ldem Lucianus in Τέπνο 
ης, λημᾶς καὶ αμζλυώ πεις «ωθὺς πὰ Ἠγιόιδνα, ς εευεῖν δε 
Uppus es ad ea quæ ſiunt, Τη 5 quæ ſunt aon εερει- 
ſpicax, vel ad ea quæ ſunt. Aliquando πὲ αἱ 
mtur tanquam nomen ſuobſtantiuum pro cal⸗ 
& cæcutientia. Αμβλυώβω autem non elle ς: 
tum( vt putauit autor Etymologie, & cum εὉ ο-- 
ſtræ αταας doctiſitu)alibi probare «οπαΒος. 

Αμζλώσπω etiam dicitur pro «μβλνωπῶ, inquitlle ſychnus. 
Eſt aute m σμζλυωπῶ(ὰςη quod αμζλνώδω, — 

factum ergo εχιΙπιο αμ ζλώκπω εκ αμζλυκΐνω, αὈατο. 

Ρετ/πεορεην. Nam quin αἀμβλυώίαπω ἀῑςΤ᾽ 

& ἀαζλιώθωνππ{παὲ curquatn dubium eſſte άενει, ν- 

titur aute m hoe verbo ααζλώασω ΝἰςἼδετ ἵα Ἑλετίαεης 


Όμμασι ἁμλλώωη. Iſt etiũ α ſiue ἀμθκώδω, 
Abortor, Abortiuum pario e quo poſt 
—E—————— habẽs 


aclem oculorum ὃς hebetem Qu eſt oculis εδεείου». 
vnde αμβλνωπεὴ κριταὶ apud Lucranutm, ludices non α- 
εωεύ ση cernentes. Theophe dib De οπως — 
βλυωπεῖς ὄηηγένονται μμ] idem, άμβλιω- 
πεῖς ὀφπελμιοὶ τῆς αμπέλου. id eſt Excæcati oculi, ντ Bu- 
dæus interpretatur. Dicitur autem αβλυωπὸς εκ α μολις 


& ὧψ ὠπὸςεοεπα modo quo die itur ὀξνωπὸς quod 1! 
opponitur)ex οξω δε} ὠπός, 

Α. x, in actiua ſigniicatione, Obtuſam reddẽs 
aciem oculorum δε hebetem, Oculorum aciem hebe- 
tans.vt apud Dioſcoridem liba, cap. · 
ο cunde m να μβλυωτὸς γη ſignit. 

μβλυωπύπρορ,ς arat. ου ε τι οςα- 
lis, apud ΑιἩεπα πα. ἴα νμὶρ. Γεχίεῖς legi⸗ 
tur, γετὸ in Luci — ——— 
αμβλνωπί που αμβλοωπεί, ſcriptutam vtrobique 

eſſe mendoſam —— κ 
α * Viſu⸗ εν ος oculotum acies. 
us viſum obtuſum αρι Gregor. interpretatut. 

Vtitur & Plutarchus — 

Αμθλωπεῖς εείατα reperitur & ἁμθλωπέςαριά Theophra 
ſtum, lib·z cap eo. vbi ũ mẽdum non eſt, ὃς 
αμζλωπὶς Ρε Gncopen perdidiſſe ν dicemus, Υεαω- 
Οιώσω ναω. Citatut γετὸ ὃς αμζλώπιςαή- 


—— id eſt hebetes oculi, vel cæcutientes. 
αμα ſeriptuta ſi mendoſa που eſt, ab ἀμθλωψ εΏὲ ἀιςε- 









Gau ad βάλω vel potlus ad eius compoſitum αἰαζάλλω ο mN plutalem ἀμζλῶτες. ſi uidem a ſingulari 
pertineat, docet Fuſtath. ο ο ἁμθλυωπής, — eſſet αἱ νε qu 
Αμζλύπατα,αἀμετῦ. ſuperlat. gradus, Obtuſi ſimẽ. Pla De mod dictum eſt. [αι νετὸ δε Ἠςίγείνως habet 

—* «δρ Ὀλαῦτα αἰμβλύπατα αὐὴὺς απ ὁρᾷ. Αμβλὺ βλώπ», quod exponit ποφλὴμά eſt ες. a σε- 

tuſum cernere, paulo antẽ εχρο(αί , amonen⸗ mo dubitare poteſt quin m tum 
aduerbialiter accipi. {ει ως ρτΟ αμβλωπὰ ὀξυήτως, νε Πε αμζλω- 
Αμβλύτημπςρ Obtuſitas, Hebetudo. lltem Tardtas, πραμβλωπὴ,αμβλώπύρτο ἀμβλνωνὲς  άμβλυωπὴ, οἷμ- 
Κεππίβῖο anim, per tuetaphoram, quam de adiecttuo ο ντ ε 
«μέλι ἀεάίαιως Ν.Ε ςμζιωώ Εώών, Αδοτέίσς, Αβοτείωᾶ ρατίο, νεῖ Αἴνος- 
Νωβκωόω,Οδιωαἀο, Κετυμάο, Ηεδείο Obtuſum τεάἀο Μπ ρατίο.Αμζιῶσα((οφμίς Ειβωνίνίων) τὸ φλώλαι Αέρος 
& hebes — μπα αι miicata (Ἰπαμίς α΄ ο μεθρρίά eit, lnterimere nfantem in ytero· Vſurpan 
— πο ο "δετεκμπάετε ἤραί- tur frequeutius «ο Μγ. Εξαμθλέω δε Απαμζλέω, 
Εεατ. Plut. in Cæſ. de Bruto ἠην ᾖἳ οξ ἑαωτοδορμήσωπα ΤΗΠΑλος apud ἵ ; * Α 
λα απ κα τν 
μμ . —— Όλη — 
—— ————— —X —— 


ον ας ρα, 


--υ- πι Ὁ 


ω.ν ὍὋν Ἑλο ι  - Ὁι 


µου. ο -- 


αι υπ ο 


σι ΒΑ Α ὃ ΑΠ τΤ 
— —— Ego autem pono poſt ἁμζλιὲ, Α 
qui inde deducunt. 
—2 quod «άζλωώύω. nam Obtundo ὅς 
ας betor Hebeſco. Theopl 
ebetor Hebeſco. Theophrt.in 
De vlant· ————— 
— ὁ οἱ ———— eſt Hehetan 


εως, Albbi aute in vocat ἁμθλωπές κλλψια, ους οφ λμιοῖ 


τὸ, γεὶ Αμζλώσςμιωςμή, Abortio, Partꝰ αἴνοτ 
εως, Pariusabortnu mnfantis xel potius ſimpliciter 
pud Greg · Abortionis ρε 
Acolain vl xerutur Partus pericula, non ſine wanute 
Ώο ertore. Dicitur autẽ ἁμζλωμα πι ſolũ pro ἁμζλω 
τς ἀλλ ΔαάλύοπιῬάῥενι docet kuſt. 
— δὲ Λαζιωσς, Obtuſio δε Hebetatio.vt au · 
ζλωαι δό tis deulorum. Αριιὰ Theo- 
με, de vitibus loquitur, ανα ζλωσης ο” 
Ἡ) «Β excecatio oeularũ Alii hebetationẽ vertũt. 
Aide η μοὰ ἀωζλωμα, Ἑατης abortiuꝰ. 
ππεως Ῥατεές aborciuus.ſed partus abot 
mſi quis partum intelligat pro 
ſ pariendi actione. Videtuũt præ⸗ 
dein le addita ſyllaba H. dictum fuiſ 
Autiui corma Ου dam «μπα ἔχρω- 
πεί ainguãt, ex αυτους eſt Euſt. 
— ——— quod abortum prouo 
aoandum abortum, Medicamentum 






















η —— Ueſidem ſigniſican⸗ 
nauis autem ſeriptuta τα ſine μὲ 
Aeatu νετὺίὰ quo dedu 
Μα apud eum {ωο loco, ſe⸗· 
ο alphabeticam, poũta eſt. 
—* —— 
1. Dieitur aute m ἁμθλόώ ὃς ἀμδλιπέω Jẽf. 
& a⸗⸗ icxu· Plato, καὶ ἑα) γί ον ὄν δόση 
η. lulius Ροῖ]ως, αωζλύσκοισι όε {11 - 
οἱ Πλατων.[ὰ eſt, Plato autẽ 
πἀῑωε ῥτο Ἑλείωης αμβλίσκ Ὕν.]νος eſt. * 
abortiuum β * artiri. 
Αμόλυσκῶ εἰ Ηε{ in eadẽ ſigmũc. i· 


5* η τὰ 





υἹεριύτορ 
Φύαῤητώ στο 





κατίους. απο π 
Αωζλύσκειοζα 















——— A⸗ 

BAIITG, ας — πα. 
quo Cicero Πίς eaput δε ſuper ρ. 
... ltem Τίηρο (48 τ ϱ) 

Ομ. «ἲ στ αδὴρ δα Άκη — 
Ἐὐ ὀαπ φυχεβάθ». In Ερίρτ. * —2 
J Bioſe.lib. μα. μ — 
ου ο ο 






ἐβρωληθεετελλύυστς. a pud 1 ως πο 

Edangec. όνν 14, ἵνα βάψη το ἄκρον 

— »Ρτο Vt αέρας extremũ digitum 
Ι Μα ω, 








neutraliter nauis dicitur apud Eurip. 
emm in ———————— 
πιό Εζαννν. ſchol.N 
ὃς ημιζωμί ο οροιω- 
εἶοςο — —— 
— — — — 
ροβτιο loco Euri — 
νπὰς & βάωμα. 
Tinctura, ſeu idipſum quod — 
tleſych. —— — 


— — 
ἄωμα Σαρθιάνδε τὸ Φος Ικοιῶὰ 


— * 


* — 
— celebres febant. prouerbialitet acci⸗· 
pirin — e—— Αα iaem 





ω 


Laus λώῤω,δυίά.εκ Ariſtoph. 
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quod ζωζαμμα,ῖνος ἐβ Intinctus, quo Plinius vᷣtitur. i. 
liquor in quo panem vel opſonia intingitn us.Salſamẽ 
tum vertunt να 84 
ſerpitit, Ou⸗uc δέ S µεγνυ δή. καὶ ος ᾱ- 
λας,νΡΙ Barbarus Ὃ να ος ad intinctus ἴα 
ſculentaque.Nicand.Alexiph.· næ ar πε πίους — 
— ἱμθλων. vbi ſchol annotat vocari omne - 
κό δε ſolũ ſine adiectione ponatut. gniſcare acetũ. 
Βάνιρωςμένη-. Tinctio. Γρίε tiugendi aũt — 


dus a α, Temperatura xri ὃς ſerri. 


Citat Pollux εκ Antiphonte. 

Bamc.o,. Tinctus, Infectus, ſ.colore aliquo. auſtoph. 
Pluto, Οὐ μα ήων βα”θών «χπαίαις αρσμασαι πεικιλοόρ- 
φών. δις εκ Platone citatut βα ή χθώμαπα, Colores. Et 
εκ Furip. Bam̃a⸗ κάλπη πηγα), kontem hauriendum 
ſtulis.natn δε a⸗v⸗ η ea ſignit. ſupra habuimus. lla 
V eſt etiam Ποίηση propftum apud Plut. IlBamᷣc 
etiam lapis eſt ſeu gemma bituminoſa, molli odore 
prædita.ic dicta εκ tinctura, quanuis Pllunnus non ex⸗ 
plicet quo colore fuerit tincta.lunt qui exiſtiment an· 
chuſæ radice mtinctam fuiſſe. Gorr. Ἐτ Ῥαπθρια, 
αιά, Tiuctrix. Pollux ex Eupolide. ΑΤ Βαθαμούμη ν.]. 
Fucati.ltem; ſacerdotes quidam apud Atiſtoph. Suid.&e 
Politian. Miſc. Item homen Comcediæ Eupolidis. 
Polit.cap· io MAlſcell. 

Αζα θε καὶ Νιντ ἄζαθος «λος, Νοῦ temperatũ Εεττᾶ, 
αὖὐ priuatius, δὲ βαγῖω, ιὰ eſt lntingo· Nam fetrutu 
intingendo in aquam, temperatut. Acam̃ec, αόμαπς, 
inquſt Suidas.i.ſvt ορίποτ) κκ ἔγων σμώμα,η μοὰ de fet 
{ο dici ſolet.apud HReſychum legitut, ἀζανθες, αομιώ- 
ꝝvc.malẽ meo quidem iudiciorae legendum credo ᾱ- 
Cæmoc αἰέμωτες:αἴκα Ἴστατος αἱ σομκώτατες:ντ ὃς apud Suidãũ. 
Varinus hæc habet præterea, neſcio vude deſctipta, - 
πει καὶ Νῤ}/γλὠσσω». 

Βαός ο Tinctilit, in ν.]. 

4 Lao. τς μὴν [τη merſio. Σορ]νος!. Αἰαζε,Κάη ὃς πα ον ί-. 
καρτέροκὺ πέτ, Ῥαφῃ Moc ὡς. Ίτεπι Τ{πέχωτα, Color.Phi 
loſtratus Epiſt.e πο F 
Theopht De ca βαφίω ὧπεεζληκό 
πα. 35 Plut β —— αν» 
λα) χξύνῳ δευσοτοιὸν ἐσέν , πηξιαρ]ιοτ]οὲ dixit ᾗ Ρτο macula. 
item colort fucatus. Philoſtr. ερίβ. 19, ζωχαφίαι περειών 
και ΣΑλέων βαφαί. Sic Ἡετοίαη.φύση 3 π ωούσωπον ὠράῖον 
ὑδρίζων βαφώῶς ανασα]! ἔεες πιοάὸ Plutarchus Pe 
riele dixit, Ga pn ῥηπνρμκά. 

Ο,Κζαφοςμῥ καὶ ή, Non tinctus. 

ς. Δίζαφος,νιὸ καὶ ἡνΒί5 tinctus.vt «νζαφος πορφύρᾳ. qua vo 
ες ὃς ήπιας vtitur lib ↄ, ς1ρ.19, Dibapha tune —* 
tut quæ Εἱς tiucta eſſet, veluti ἴβεο ἱπορεηάίο, 
qualiter nune omnes penẽ ——— ores purpuræ 
guntur.Cicero quoqque ad Cælium ſeribenẽ elegantii ίο 
co Curtius(inquit )noſter ὀἴζαφον cogitar {εὰ cum in· 
fector moratur. 

ς.Οξνζατοςήεμ Οζύδαφονιδς Ο Ἐν ζάφιον, Ασεεαμίωτη. αγ 
των δεγόλβρον ὄξορνε Athen. expomt liba. Propriè di. 
utm ἔμις —2886 in quod acetum infundebatur ad 
intiugendo⸗ cibos:Pollux γετὸ —V — — —— λικά- 
πα τρυθλία & εξύζαφα inter ἀγγθα auoꝗ ιο κ υομιαίτων 1 

X commemorat: addens iü 
ta etia πα ὑήροΦὶ χόμήμα τὰὲ — — quidam emen· 
ἁαπί]τας λαπά χε: ὃς alibi ſeribens⸗ non ſolun 
ἀῑςι ω Δαζκβημνετλτη etiam ) Φᾷ εἰς —— 


ſieut in Ariſtoph. a uib 
—8* —* —————— ο σα —* 
ελών αρᾶς, — ἡ αν λβίρων. Ἠτης ad menluræ 


nomen ναι τάαι αν «8 —— quarta 
εοπίΏστετμτέπερπον κούλης, vt —————— 
(νε —— de ——— — — eſt quadran 
cale Εὐσαφόή νυὶρ.Ἱεκ. (ον unt vocari etiam, πε-- 
Ἐν ος κοτολπδόγᾶ, ab anatomicis ſinus pro⸗ 
fundiores oiſiũ eapita excipᷣentes:obſeruari αμιξ ἔεἰμῖ- 
modi cauitate⸗ atq; acetabula in εοχξά(εἰς ο([ε maxi⸗ 
mẽ, ðe in eo qui eymbã retert ſagura:vnde εἰ δε nomẽ 
ΟΚικωζαφλὲ, ἔπ Κοκκωοζαφὴς,έοςιὁ καὶ ὁ, Coceo tinctus. 
occineo colore inlectus. ετας autem cesccum ben 
Galatiæ gtanutm, Plinio teſte.Citatut εκ — 


— — 


185. —* cap · * de radice la· 


— σε 
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ϱ,Μελαμζαφἠςρέεςό καὶ ή, Niger ex tinctura, vt in v.ex· Α 
ponitur.ſeu Nigro colore imbutus. 

Βαρικός,ζό, Tinctorius. Vnde Baguα nc, ſaαν Tiucto- 
ria ars. 

Ῥαφάἑωςέ,Τ{ηξου. 

ς ΑΠοβάγίω, intingo, lamergo leuiter. Ὀἱοίζοτ. δες, 
Ἀποζα φας εἰς ὑωο, lntingeus νε immergens in aquam. 

— —— απάφαρυά Athen. lib. 7 
— —— 

C. Lꝛia v lmmetgo⸗ intingo. Ariſtoph. Νυῦ. ὀέζα 
ὡς τὸν καρὸν αὐῆς τω πέδε. Χση, Pæd. 1, ενω ὁ ἔτι ἄντω λον- 
πὸ τώ 1 ἐμοηιῶς. Λεἶνεν. 10.9 εκ —— Σε 
νέλν φάλ»ιμ᾽ αἲ ῥῆμα, εἰς οξος ἑωβαπ]έμόνοι α λόνκοις ας ν- 
bi actiue in paſſ voce ſumitur. ΥΝΡΕ 
απο [πίπέεας, Emhbama etiã Colum. Vlp.vocant. 
Xen. Pæd ei να τὰ ἑμζάμματα καὶ βρώµατα. ΕΤ Ἐμ 
ζάφως,Βιυαἱας,νε vd.exponunt. ΑΤ Εμθάφιονε,τὸ 
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χε βαηήιπεί dicti ſunt peculiari epitheto ab illa conſue⸗ 
tudine de qua Ματι7 agitur. Et Ἰωαέγης ὁ βα πεσὴς {η Eu- 
ang. q.d.Baptiꝛatot. Ἐτ Απαζατὴς, q.d. Rebaptie⸗ 
τοτ, Eſt autẽ hodieq; chabolica anabaptiſtarum ſecta 
aſſim nota. ΕτΚαπαζα]κλς,ὰς quo in Καπαθα ή ζω. 
"εν καὶ ἡν li merſabilis, Qui vel quæ mergi ne⸗ 
quit.nam βασθίζω eſt mergo, ——— 
perſonam habens βεζασθιρα: γηὰς αζάτθνος, preſxo α- 
priuatiuo. Pindarus hoc epithetum ſuberi tribuit. Plu- 
—————— 
cVvx. Subſtantiuẽ Terebella, chirutgorũ in⸗ 
ſtrumentum, ſic dictum quaſi quod Ώου 
Nam ita contectum fuiſſe aiunt γε altius degi που 
poſſet,ne cerebri meinbranam la deret. 
TMcav o, mmergo.Apud Syneſ. metaphoricẽ epiſt. 
α ἑωζα] ζει µεεάµναις «ραλ ατων « Ιὰξ 1η Πο. 
De inſomn. reit αὖ —— — 


Vas in quod intĩgitut. Galeno apud * idẽ eſt quod C.XATACaM, Submergo.lItcẽ Obruo vt cx ponit ud 


ὀξύβαφον. ſicut Ne.quoq; {ς]νοὶ. κάμζον ſetibit appellari 
δι κυμβίον & ἑωζαφιη & εξύδαφον. Pollux νετὸ inter αγ- 5 
2εῖα ἐν οἷς τὰ ἠδύσματα Αρώματα. ν Πὰ ΕΗΤΗ Κἐλαφίοις, λιχα 
α/ς ῥυζλίοις & ἐξυζάφοις «ΟΡΗΗΠΊΕΤΗΕ, ΑΥΤ Εαφαζίαι 
αἱ λοπασες βαθνίαι, τὸ αν βαπ]ειν 9 Badi.Heſych. 

. TAAN lmmergo latiogo· 

ϱ:κατΑζάήω, Ὀεπιετρο,Οὗσμο. 

¶ Bae, Mergo, ſeu lmmergo (νεφμα tingẽdi aut abluẽ 
di gratia aque ita mergimus) Plut.De ſu perſt. ξιμα 
«φαν καλο }αὖν, » βα π]ισόν σκαυτὸν θες ἠπέλα «τανμὰ κα σας 
ὃν τη γη Φαμέρένσνιδὶς αριιά Λ]εχ,ΑΡῃτος,βεδα π]σκδέος 


Ρτο liamerſus. Bud.x αθιεμόος εχροΏ(ε etiam Intin- * 


us. [δα ήζω,Μειροιίά eſt Submergo, Obruo aqua. 
Et a euean Mergor, upmergor. dtrabo lib., de lacu 
Αρηρευ loquenc, v I τοὺς ακελύμθεις βα Π(ζ ες συ- 
ζανα ζύλων Όπου ὄληπελάζεισι Βα μες θεος ἂν τῇ δαλά δν 
βαθιζεμθῥεις σνωπαλοντες. ΝΑ2. orat. De ſancto bapt. ἵνα 
μια νῳ α) νε βα η θῶιὸρ, IVt auté Latini aliquẽ 
ο αἲς ουταιά ἀἴεμαι, ſigniũicantes ſubmerſum, itidẽ m 
«νε νίπο obrutũ Ρο Βεως appotũ & ad ebrietatẽ vſ⸗ 
que, necnon Obrutũ alquem negotiis, præterea Obru 
επι «τε alieno: ſie & Græcor ſus metaph.v⸗ 
(ος eſſe cõperio.Plato in Fympoſ 
ἐς βεβκπθις μθρω».1ὰξ in Euthyd. ὃ ἐμβγνοις βασθιζάμᾶμον 
ὸ μειρακιον,βνλόλδρος αὐαπαώσαι αὐτὸ μνὶ ὧπο ἀἡλιασψε, 1. ΛΑ 
ſophiſtici⸗ obrutũ.Plutti Galha.de Othone 
— BiCamu . 
βαζω, Abhlus, Lauo. Mare., . ὃ πό ἀγοραῖ, ἰα) μὲ βα- 

Ὁ. αβίσωνταιρέκ ἐδίοισι. Sic Luc τε γ.18, ὁ δὲ φαρκσάρος Ἰδών ἡ-- 
Δαύμια σεν ὅτι κ τον ἐζα-ῇίοθη γθὺ οἳ Ἀρύσου, ἶ Δρυά 
Chriſtianos autem βαήίζαν de [οἱεπηί Ulo myſterio 
initiationis dictũ qua Chriſto ĩinitiamur, homen ſuum 
retinet.nã Baptizare dicimꝰ. &qui Lauare ſeu Abluere, 5 
Ρτο Baptiaare, itide mque Ablutionẽ ſeu Lotionẽ pro 
Baptiſtuo {ευ Paptiſmate, dicere auſi ſunt, exploſi ure 
optimo fuetuut.Cyprian.tataẽ cum alibi,tũ ĩn quadã 
ad Cæc. epiſt. (certo, vt opinot cõſilio) —— 
dixit Tingentes nã πες Matth. in ſine «αρ · vlt μα ὅητιό 
— —— 
ἡρό ὁὶ 3 αγίου πνθύμα: μητετρ ίσα, / Docete omnes gctes 
tingẽtes eos in nomine Patris δε Filii ὃς Spiritus — 
Sequitur autem in hac interpr. Tertullianum magiſtrũ 


— ſolta Tingete ſed Clntlugere eepeẽ 
a 


Qui mtamen verbum Græcũ hac de τε dictũ Lati 
πο Mergere interpretari — placuit.Atque adeo idẽ 
Tertullianus De corona mitia, magn proprie ater· 


pud Alex.Aphrod.Problq. At Καπαζαθοής α Ότε- 


gorio βατ] oppomtur. 


ΒΑΡΒΑΡΟ 4 δν ο —— 


tio a δε inſuauivtens Ἱνεε τά (ᾳν ανα. 
1ὲ exprimens, blæſorũ balborumque more. Ne 
primã voeabuli huius ſignt.fuiſſe Strabo l. {επ νε, 


per onomatopceœiam factum eſſe addens uum αηιξ 


Græcilinquit)hoe vitiũ ĩn peregrini⸗ lingue ai mag 
uerterent, eos per conuitium βαρζαρεις αβρεί]ατεκα- 
petuut, quaſi eraſlilingues ſeu durilingue⸗ τπάεπα νε- 
τὸ omnes qui diuerſo ab illis ſe rmone vterentuc Ίος 
nomine appellarũt. De Caribus autem dict 
φώτοις vide paulo poſt.At quidã ſeripſerunt p 
homines Athente linguam Græcam diſcente· a 
aliquid ex ea proferre conarenturan haue νοξΕΙΗ βαρ-- 
βαρ ſubinde incidere ſolitos. Sed miln mage coni 
conſentaneũ videtur vt vox ας ab e qui ere 
los volebãt, βέχα fuerit, taquã εοτᾶ Τα γιοµίάν u.. 
Cæte rùm βαρζαφει opponũtur Οσα εἰ: ({εφμεπάο qu 
πιοδὸ εκ xtrabone protuliyxxt apud Plut n Con iol. 
—— 
— οἱ χκίρες Ἔ α μαινόγωνιδιε Ῥ]ν]οβτ.εριΏ.. οἱ ἆ ῥάρδα 
ρω ὁπλοιςν: 3 Έλληνες κράνιφ, Dicitur autẽ ῥάρθαρος & pro 
Barbaricus.vt βάρβαρος γλῶωπα,δορη βάρβαρος πόλέμως, 
Vacyd.Bella barbaricũ, .a harbaris Natũ — 
, Χ.Ῥακἀ.ς. βάρζαρος πέλις, Dem. βαρθαρε 

ολή, Α{ε]ν ιά ρόαρος χωὴ, Luec. Sed δι βάρζαροι ἕω 

το barbaticis ειωρ]αβτίς. Interdũ autẽ ἡβάρζαρρ{ωὺ. 

ubſt. vel χώρα, Ρτό harbarica regione. Affertur δὲ ὁ 
βαρζαρεν Ρτο barbaris. Apud Thuc. 

40.8 λαζών κ΄ πάγος πεξόται ἔριας : 


Ῥαρβαρος apud Paulum cuius εβὲ peteginun ὃς otũ 


..” 


idio maad Cora capi4. vai.ia⸗ οι ci⸗õ —2 —— 
ἡ φωνῆς, ἔπομαι το) λαλεωώπ βάρζαφρες καὶ ὁ λαλώνιὰ ἑμιβάρ 
6αροςινεὶ Ρος μσ(νε habebat vnum εκ noſtris vet. εχξ- 
plar) ἕωι Ιβάρζαρες,Ππεὼ« Tale eſt οπαπί νο dieit 


Ouidius, Barbarus hic — ——— nõ ἑτεήροι vlli. 
—R J uitur, Qui 
— ile in «απών ος - δοίας. 
ς is Qui agreſtibus morihu⸗s εβ præ⸗ 
πο Ἡ ως Ferus.Sæpe autem ὃς de τε di- 


citutvt Theophylact. ερ. τὸ µανιῶθες Ἡ κλὺ όνος καὶ 
βάρζαφον.δὶς ατετο & Plut. µαγικαὶ & βάρζαρα ςομίμη- 
xit, ſed βα, tamen potius liciter pro barhari⸗ 
eis accipiens:De Alex· fort. χἱβαρζαρα χολατήρια, 
— 


λασσς, 
eſt Mergitate ſeruata propter ετἰπᾶ in bapti · «.Βαβζαρνομίααςρί,Βανατα loquẽdi prauitas Strabo 14 
ο immerſionẽ forma quam ———— ϱ Βαρζαρόφωνος μενὸ καὶ ή, —— — 


tiei vocant: ſieut ὰ βάζω deductum a cam habe · 
Καήιεμός, Ἐτ Ῥάήμμα,Μετβο,1.οο, Ablutio, id eſti- 
η item lzuandi ον ————— 


ας τος 








cem kabens. il.a, Cares βαρζαρόφωνοι αβρείίκυτωτ φυδά 
ſe ἐπί corrupto⸗ 


Oſot — 
vel ſerocẽ Vel Eiſero —— 
—— 


οτ.Βιζαρς. 





4* 


— 


he 


τν 
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ο Αζκρώνίοςέ κα ὦ; Νό ου τό] 


οι ρω 
' μο,Ὀερήπιο pondere. Luc. βαρήσή 
ων ως . Ora- 


—B —— το 
Et Plat. ὄγπηρ. βι- 


ο. 


ὁ Β Α Ρ 


Ἐκζαρζαρέωιώ]ά επι, ά νβιλείμ». [οετάη Euat. Α 


Ετ 
πιω δὲ πόλο οδιςαρζαρωσε. Ες ὀκβεζαρζ «ρω ιόῤος νιὑἰά ειν 
ΕΠείτυς barb arus, Qui barbaros mores induit. 
Barbaris * A barbarorum partibu⸗ —* 
Xcnoph· Hell.zpag zas · Primam autem hane ligniſfic. 
pono ——— cum vſitatiſima πανκ να 
τωτη verborum huiuſmodi vt µια ό ζοη, λα κφηζαννδες, 
{Α]νοφυί βαρζαρίζω eſt etiam imitor, vude 
βαρζαεκζεω ἃ Theodorito in kecleſ. hiſtorica Hudæ u⸗ 
m μέρα εως & pro Muari barbarico more. Sæ- 
νο, — dicitur(& quidẽ ſ { 
Sed iter dici quidẽ frequenti 


ſimẽ )de Ημ! ἕος in ſus ſer mone wicãtur, eu πα 
Meeet εοττάρεητεν. Hoc autẽ Barbarẽ loqui appella 
τωτ:{εά ερο & bc ad mitationem reſpici puto.Strabo 
eut & βαρζαρεφω»Ω/) εχροΏιε κακῶς ἑλλωή- 

ζω Ὀιβιηρυόι πο βκρζαρίζεων ὃς (λειάζεω à Plut. 
μινς 


μμ μον 
δν ὀνσωπίας,ἲς δε ἆ 1. πε ιο lih.i κ 
ές, Βλ Η ου .Φυ επ quidam αὶ ſolceciſmo 
ο ο confuderunt.vt ἆοςετ ΕΗβ. 

ſed εκ iis quæ in 

23338 ος nquit Euſtat hius, να ὅθι 
ος αεί λίζει ἡ πότεες ένο chun · ὁ ὁὲ λοικισκεός, «αἶθλ 
πε ξη ἐκν αι ννλόλον αἰκίζωσα. Ἐτ Βαρζαριή Βατα 
του (πα ο, Βνενλειςὲ, Barbarico more. Piu. De Al. for. 
baricus.vt dicitur Lc.Xxen. Hel 
— βαρζαρικά. Apud Ariſtot. Ba⸗- 
ζαρὰ Ψ,Ρτο quo ὃς ῥαῤζαρα.ἵτεαι ντιπ βάρζαρον pro 
εἰς κιτς, ſie ὃς π βαρζαρ κό Γατετάυτη βαρζαρι- 


m mores accedens, Aliquid barbari- 











rbarico more, Barbare. 

τος, Ῥουάμς, Onus. Xenoph. Ρα, καὶ 
πηζήιᾶνοι οἱφοίνικες, ὑπσὸ βάΐροις αὖω κὐρπιῶτα). Apud 5ο- 
ς πλούτο, Ῥοπά ας diuitiarum, pro abun- 
Βάρος Χεπ. περ ΜοΙεβί «νι ſeribit, x⸗v 
ναι ως φίλος. Hanc autem metaphoram 
hie Ariſtot locus Ethic.ↄ, cap.it, κουφί 
— φίλων, — ——— 









Πόξγαι δὲ βάρες µεταλαμ- 
xtPõdus apud Latlut. 


—X 







taph. Plut. Demetrisa 
«ὔραι εἶχι.Ραυ]ο poſt ον 
















Ariſtoteles in Ώς οαἶο, α 
Αάνος.δις apud Lucianum, κ) 
Aerit autem alicqquis ab α priust 
de dach mutato in v. ſed Euſtat αρ, 
Aieterminatione ad Αέρος dicit reſpſci νΕΤΩ 
τα αἱ ad γλάρκος. Ες {9 ἑμζριθὴς 
Αβαρήερετ metaphoram. Non moleſtus, Ναῇ 
— ρα. ad Cor.capeit, ἐν παν] αζαρῆ 
ο ni in ἐς me vohis wimtne oneroſum ſer 











au Sic Latinẽ dicitut aliquis eiſe οὐ εν allii. 








στ. νυὰς ὑπνωβιζαρε ἁῥορ]η Ε 
το ασια ορ ος ολα ο 


—— βιζαρη 






το 
ὅτε ρένας «ζω. Apud βα 
ο 


A ter {εττε) {ση in⸗ 








accuſ. Cu ροαώτό τι αὐτῶν πώ λίαν, 
ſint Lucianu⸗ tamen 9 —— 


——* ντερ! verbo diiſſe ait. vx 


5 . κι ὰ Ῥ]μτοβι 


rum ποτε toc νεὶ cultum. 8 
attuli, diſtinguendum eſſe ς 
μα δι νε βαρθαρικά πέν, Plut. in Conſol. ad Α- Ὁ 
ΒΑΡΟΣ 


μαπελακζακεισν, δες, Sũt au κ 


λαμύθωμριο 


Β Α Ρ ΒΑ Σ 


boꝝme peſauccui opponitur agilis, ſic δε βαρις (απηί vide 
tur à Ῥυτελο μη Cor. ——— χαμάτου βαρω) ὄετε καὶ 
πβαυματων. Αριά Lucianum aute m legitut τη μα 
ριξ ὁκ V σκελάν. At βαρες αὐἡραρἀἆ Nicandr. cxponitur 
Robuſtus in — J————— Ρως α κ” — Ba 
καπναίρεται αἴόρα. (μίυς ſgniũeationis hane eiſe puto 
ταΕΙΟΠΕΙΗ quod robuſti ſoleant magis eſſe πάγιο ὃς 6 
G . quam ad rem pondus requiritur.Huc autem 
reterendam puto ὃς ν χώρα, apud Homerum: νε 
videlicet ĩta yocet robuſtan ſeu validam, aut τω βα- 
oiet αἰδρὸς λ δα . Quidam tamen dextram manum 1η 
tellexerunt; At βαρθλαι χέῖρες alio ſenſu, ντ paulo poſt di 
cetur. Εβαρις de lono etiam dicitut. Xenophon ΟΥ 
ης βιπκς σέτεις τῆς φωνῆς πωούμΔρον, ἐξὺ, βαρύ, µωκρὸγ, μέγα. 
δίς apud Platonem, aa δε ξαρα συλλαζνορροηωηεώτε 
ſicut & ἆ Latmis acutus δε grauis ſonus. Sed & in βαρν) 
συάχων eadem νοχ Latina retinetur, ſed mutata in ad- 
uerhrexponitur enim Grauiter ſuſpirans Od a ꝓ ὃ 
σενάχοντος ἄκουσεν . Scribitut autẽ ὃς conunctim βαρυτι- 
;αχω, Ἠως porro referenda ſunt βαρυηχὰς δε βαρύθρομας 
δε βαρύ/[όδυτος,δε βαρύκτυπορρας Επι... Εβαρβαι χῖ- 
xic apud eunde m Homerum ſunt etian manus vio 
Ἱεπιαι]]ια. [δεὰ βαρίζα, poſlumus cade m me⸗ 
taphora ſeruata reddere Graue iheommodum, vel Gra 
uem noxam. IRaot etiam dicitut Grauis, id eſt Μο 
leſtus, Odioſus. vt Βετοάϊλη. σ, M τες οἰκκίοες καὶ πῖς 
νπγπκόοις βαρώτερος ἐγεγόνει ὃ φεδερώτιρες. Dicitur δε de τοι 
vt idem Ἠ5. 1νουέν π µάχαε κα βαρν φρεσθύτν. nine 
Ba⸗ioc Grauiter.ſæpe pro Moleſtẽ, vt Latine Grauiter. 
Xxenophon Ρα ε,οὖτω βαρέως ἰῶεγκε τὸ πα VIα. Idem ali- 
ὑρίοικας βαρέως φέρει πιρταμίεετ fetre δὲ iniquo anitno. 
Et βαρίως ἔχωεωπη φθινίεχ Ariſtot.affertut Ρο]. ϱ, ς. 
πομβαρέως χω σθὸς τί) ὁμλίᾶν. 
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.ο πὶ Βάρος τὰς ολῆ:,Γάεπη Ῥαὰ. 7, κ }ὸ δὶ Βαρύτν, Grauitas. Βαρύτης γαρκώδες , Plutarchus Ὡς prud. 


animalium. Apud Hippocratem βαρύτητες ὃς κόπει «ο- 
pulantut, qui ab iis γοῦσον φραζεοδαι {ετίοις, IBæv⸗ 
expomtur etiatn Moroũtas. Quò pertinere videtur 
hic lſoctatis locus in Panathenaico, τας «δν δν) άλλων αν 
ec καὶ βαρύτιτας ἁπέλω: καὶ ῥᾳδίως φίροτα.. De mo- 
ſthenes auten ΤηεδαΠίς αἑαλγησίαν & βαρύτντα tribuit 
in orat.Pro cor. IBanc eſt etiam ſchema otatio⸗ 
nis apud Hermogeunem, vt annotat Budæus. Quĩdam 
oneroſum ſermonem interpr. 


οὐ πό Ἀαρωύω Όταμο,Ῥτεππο. Hotn λά ε,Εζμαπα ὢῤ ῥ άρωυεπά 


εἱ πέρε Δία Καλυνώ. Et [).τιῆα βαρωώμαι. Apud Athe- 
πάς μπῃ ⁊x βαρώδε Ἐκεφαλίω, Capitis grauedinem after 
re. Sic βαραυιδαι τίω κεφαλίώ, At ων πέω γα σί- 
dicitur quæ eſt grauida. Redd tur ὃς lngtaueſce· 
cFevt in βαρω/εῶται ὑπὸ χυμΜ, apud Galenum κά Glau- 
conem. vbi tamẽ Crauari malim. Αεβαρωύ δι κα μια. 
πως, Νορ malẽ lugraueſcere, νε Cicero dixit eorpus ex⸗ 
ercitationum deatigatione ingraueſcere,in lib. De ſe⸗ 
nectute. Sed & quod Polybius dicit ος πὸ 
τᾶς ἡλικίας, ſie ἀῑειευτ νε Latini ingraueſceutem «εκεεπι 
appellant ſenectutem. { Βαρωήω, metaph. Moleſtia 
acio.vt Capuu en τις ὣκασε,Χερορ]οῃ. Βαραύομαγ 
autem Moleſtia afficior, ſeu dolore, vel potius Graui 
dolore aſiciot. δίς vtitut Thucydides lmtio lib.s. . 
dem Ποια ζαρωώοντο ὃς χαλεπῶς ἔφερον εορυαε.Αριά Xe 
nophontem, οςς ρα Άομθροις βαρωυόμᾶνοι,δίς Plutarchus 
Νωπια,βαρνκόδµη τί βαπλθίώα. Sæpe autem ὃς 
cum acculatiuo pro Grauitet ἔετο, ſicut apud Latino⸗ 
Grauot. Plutarchus, ὄχλον ὁς πέλοι σαν. 
Sie in Camillo, Βαρών πέω ἑληδρχίαχ., Ἐε 19 Theſ 
βαρωωθαι τη Θνσία. Potcerit auteim ( vt opinor) δε γετ- 
bo indignor reddi, accuſatiuo jtide m αἰισυδί uncto, 
in ſoluta et orat.vt ludignari imperia apud Quintil. 
βαφιώοµαι, Grauot, Premor. Heſiodu⸗ 

-τβαρώδ δέ Ὁ α΄ αὐτὴ. Apoll. Atg · æ, καμάτῳτε κα ερ 


—— hÑ ρτοῦοευςαατᾶ,]α- 
ομως ΝΡΑΣΑΝΟ Σ ⸗ μι σε οδ μα ἠλλολνάρνιρμ 


dius, quem coticulam appellant, inquit Plinius, ληστή 
capite 8. Athenæus Dipnoſ. {η ex Pindaro aſfert 

——— Ασέν. Quæe tamen yerba 

Ππευάο catete non videntur. ——— 
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FExplotatio toquiſitio Εκανε. Syneſ.epiſt. 44 πμ 


δ πείσης ἐλδε βασαόν μεπόνπα καὶ ὀηρώκδνεν τω ἀλή δαν. 


Ά 


Philo De vita Moſ. lib.ʒ. τὸ ——————— 


ἑκάσυ ὁιακοίας, Index certiſſimus. lungitur autem ὃς 
verbis correlatiuis A⸗bra/ & λαμβαδαν. x επορὴ. Pad.⸗ 
τῷ δὲ πι σε) εἶναι, ὃν τῇ φλορᾷ ο διασντώγµαλα βάσανον ε όν 
æq.d.nidem certiſſimam fecerunt, ptobare volenti· 
Εως, νε] periculum facere: vt ὃς alet⸗o λαμζαέω Ὀύτων 
apud Plutarch.Periculum facio. [Βαΐσανος Ρεςμ1α- 
riter Ιποβείο quæ per tormenta βτ, οσα: 
— na ο ἔλεγχος — — 
αξι αὐτῶν. Bud. αἰτεῖ-δαι τοις οἰκέτας εἰς αἱ σπον περί. 
Poſtulare ſeruos ad quæſtionem. Pro tormẽtis autẽ 
ſepius plut. numero ponitur βάσανο«νς quum Demo 
ſthener dicitcuſdem verbis ſecus vtens α πάπα lſoerat. 
in loes quem modd eitaui) 60 εἰδότες M ¶ βα σαν 
ὀζλείχος ἔσοο. Herodot. 4, ecc- ἡμῶν καὶ δίᾷ βασαίων χω- 
ρύσασι µια ειδε βάνανν βεηετα]ίτετ de quibuſuis etiam 
cruciatibus ἀῑείτωτ, vnde βάσαροι Matthe 4, etiam 
morbi appellantut, ſed ii demum qui ægrotos αεεττί- 
mis dolotibus excruciant. εως tamen de πρτο- 
to dictum quidam reprehendere apud Lucianum γἱ- 
detur,vt paulo poſt docebo. 

, Exploro, Probo, Examino, Periculum facio. A- 
riſtoph.Ranis æa⸗ ἔπος βαγαιῶῖν φνοὶ Τὰς τβαγ ωόίας. Pla 
εομβαφανίζεη πάῖς ἑωπιρίαις ἵκαπα, Εχρετίεηεία probate, 
Bud.interpr. Apud eundem Platonem βεζασαμισ δες 
εἰς ἀῑκασαύίω, Quaſi quodatn examune ad iuſtitiam 
probatus, Εἰείπο Nterpr. Tale ferè eſt apud Chryſoſt. 
De ſacerdotio, ακριζής καὶ βεζασαρισρδῥα ἔρθωνα. [βα- 
σαίζω, Torqueo ad erucẽdam veritat ein, Quæ ſtionem 
habeo de ·lquo· Plut. De ρα τα] βασαίιζε καὶ ορίζλου τὸν 
αλάσρα. Thucyd. 10.8, ληφθὼς κα) Δασαιζόμᾶμος ὑπὸ ὃν 
πέζακραίων, κε ἰγὸς ὄνομα. κἐλίσαδς εἶπεν. Sed generalius 
ειίατη accipitut pro Torqueri, Aſflictari, ide m autem 
de actius intelligendum) δε quocunque modo vexa 
apud Matthde Marcum. Quinetiam à Matth. naui- 
gium dieitur βασαλζόμόμον Ίππο Ἡν κυμωέτων. Minus autẽ 
πουὲ ab eodem dicitur θαλυπκὸς ἀγνῶς βακανέμβμος. 
Minus που πα παπα, quia de ægrotis diei ſoutum, a⸗ 
pertẽ oſtendit( meo iudicio) quod apud Lucianum le⸗ 
gitur in Solcec. videlicet alicui diceuti puerum ſuum 
Egtotantem S, Socratem — τὸν Ἀπὸ Μό 

εΝευτε(ρδἁτῖς, ὅτι, καὶ πί βνλο (δν } βασαήζονπες, (πως 
ioei hunc eſſe ſenſum exiſtimo,vt iſte ad veram huius 
verbi ſign iicationem reſpiclens interroget, Qanam 
de re quaſtio habeturtls qui de eo quæſtionem habet, 
cuius rei veritatem ab εο elicere —— videli⸗ 
εεεβασα/ iSuj hoc ſigntſicet, non item illũd quod al- 
ter eo ſigniſicare voluerat: 
ῬΒασαλισιὸς ο Exploratio, Quæ ſtio ſeu Tormenta. ΕἘτ 
Βασαησής, Εκρίοτατος, Βμά εκ Themiſtio. ΕΠ etiatn Tot 
tor, Qui tor mentis veritatem elicit. Bud.autẽ apud 
Dem τὴ Gar Μγναϊκλία interpr. Quæ ſtionis haben 
dæ moderatorẽ δε arbitrutn. ltẽ Βασανίρρια fem eadẽ 
Ε. Ετ Βασαμσήειονιᾳ.ἆ, xploratotiũ, luſtrumentũ 
exploradũ, vt —— eſt lapis Lydius. The 
miſt in orat.quæ βασανής inleribitur, xx τῶι ο δὐ-- 
—————— ** — 
δω» —— 
Baenrijer Locus in quo habetur quæſtio.ltem gene 
ralius, Locus cruciatus.Citatur εκ Syneſio. 
— καὶ κλπ ο exatminatus,vel Nõ 
exercitus non probatus. Lraſmus pro adagio it 
αζασαίκος αὔθρωτος [ποχρ]οσαευς ώς όν 
ſequens neſcio.Ax αζασαίγιοὸς αὐτῶς καὶ Όνς αληθείας κρίρες 
Φῥηβαι, Ueracl. Pont.in Alleg. 
Αζαστένισον φορμα, Res tormctis nõ examinata, De 
ο. πο εἰ habita, (μίας veritas tormẽtis non 
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έλα) ὃν ὁἰ το με βασαγιδχώαι ἡλεῖτε τίω) πηραν ναι, 
Αζασατιος,Εκρεις dolotis, apod Alian. 1η lib. De pro 
uidẽtia, inquĩt Suid.d dolore vdelicet qui {εως ὃν τῇ 
ζασανω].Ώ quæ ſtione, in tormẽtis. Vlpian. Quæ ionẽ 
telligere debe mus tormẽta δε corpori⸗ ad 
——— veritatẽ. LApud UHeſ expomtur eti μήκος 
ζόμόμοςή. Qui non punitur: ltẽ ἄπρωπορίνος eſt nuulne- 

rabilis Cuos ſigniticationis exemplum deſi dero. 

Αζασανίωςηεκρ]οταιὸ, Re non examinata, γε] non diſ⸗ 
cuiſa.Sine certa probatione, Abſq; examine aut exami 
natione. Thue· lib.t, οἱ }ὶ αἴθῥωτει παὲ axea·· V 
*— —— 
λων δέχού).ν υἱ {ελοί.4 quoq; annotat à lapide ca⸗ 
νος ductam eſſe metaph. Ῥ]με, πῶς δεῖ τὲν νέο πριμ τώ 3 


µαζόνων ἀζασαείκως χογταη τέω πέσ. κα 
ν έω ὁ, Rex. U U. α, — 
BAXIABEFE⏑⏑—⏑————— 


U. pulchertimo epitheto inſignit(ſicut [οι] ἀῑεξν 
Φδδερίος βασιλΆος. Fed alicubi αὖκρ addtiry———— 
1) αὐδρί έωκεν : & q Od. , -αν αὐθρὶ ἔθικας 
ſimpliciter pro Pa⸗ a. Apud εὔ tamen βασλᾶς δια 
νακτες dieuntur που ſolũm reges, ſed qulubee 

βασιλικεὶ,ντ iaquit Euſt.Qui δεὰ Soph.in Ἰοςρβε αυος-. 
quot ex Thebams nobili gzenere nati ετᾶς, χώρας εκτ 

νοςατί ſeribit: ab Heſiodo αωτξ βαφλέας νάῑσες ενα! 


appellari. Apud eundẽ Ευβ. ας huius νοςῖς ΒρηΙΕρΊώπς 


vide. ISciendũ eſt autẽ βαπλέα µέγαε ἃ ΟΥ εν [ειρεο 
rihus regem Perſarũ intelligi: ( Gcut Ἀοδιέαι Τωτεκνᾶ 
imperator appellatur le graad /ſcigvcur. quod ὃς lta 
tantur)tem βαφιλία interdum ümpliciter Den 
liis eundẽ nũcupari. Cæterum βαπλάς ηυ]άὰ ἡ βασς 
δελιως deduxetunt, vt qui Πε βάίας αὮ Μω,φυδά {η εο 
velut fundata ſit populi (αἶ ως, ΔΙΗ βαπλάς μα ων {ὁ 
dici putarunt, νε qui ΕΕ τομιοἱα δα, Αν dedu cuoues 
apud Etym.vide. [βασλάξ, Απβος Κερυζωσυής. 
ς.Αγπζασιλά έως (Ῥτοτεκ)ου! regis locum 
ς.Παμέαπλάς,Οσιπιά tex Sũn — Politʒ · 
(:Φιλοζακιλεέὁ, Β ερῖε απναπς, Ῥΐμει Apophiheeree 
φιλοζαφιλάς Ἡ φαισίων δὲ, ν 
Βανιλθύτερες, ος τερ]ὰ maleſtatẽ magis pra ſe fert quam 
cæteri, Auguſtior [τεσπα pro βασιλικώτερος, κ. Έερπο di⸗ 
Εδίος, vel αρ ος, νε Bud.ĩnterpt.ll.o ὃς βασιλκύπρός 
επ, Πέ. θα ειλΑύτερός οἰμιι Οἱ. ο, Υμετέρε «Αα κ ἴα Ἆνως 
βατιλδύτρον ολο Ἐν ὀήμω Γπίκκς, Ἐτ Βασιλβίς, ς 
guo dignimſimus. 1]ιρσ }ὸ βασιλθύπατός έασε, 
Ῥκδίλειος ιό καὶ αἘ. Regalis.Herod.lib φναοβών εἰς 
τὸν βασίλειον decvor. Ῥ]ης.(α ἅσαι [ ασιλείις δικα σαζ. Herod. 
5.8, βασίλειον φέροντες πορφύραν. Et 9 ειμωή τς ὑκώσι ο» 
καπαλαζο, τίω βασίλειο ἑσίαν. Et πρυά Athen. δν οὔκα, 
βασίλεια, comp voce συκοθασήλ κα Φ 0.091 Φ«ΗΠΕΟΥ. 
ΣΤ Bach dec, lontea ἀίΙΥ ΠΑΕ ve apud Αροϊιιώσμις ἕα 
σλήεςτ2ρμά Νοπηιβασιλϊὸς αὐήριδεῖη Ερίρε, ζαριλίος 
«ολή. ννὈ Ε Βασιλη]εδὲς, ἦν ἔοεαηη. gen ερίαμκἀνεζε. 
iliad γ,Δῶκι ὁΧ οἱ πως ζασιλκ/δος μον ποίσης, Ἐτ Heſiod. 
ΤΜέοριἔχι ασικήὰ μήν. Et ζασιλεὶς Ἀῤχὴ apud Εωηρ. 
Βασιλεία με, Regia ſdotnus:vt τη Graco ως vc̃ 
| —— ur.Xen. Ρα ἆ.τμίνας δν ἄλλων αὖ πε» 
σοδέτοις «δὲ τὸ βακίλειον φύλακας λάζοι . Et {η plurali apud 
εινάσπα, ἔνὃα ζς τε ζασίλενα καὶ τὰ αλλα ὀῤγεῖα πεπείηται. δε 
apud Platonem Ακιοζ]νοιόν κ ζασίλενα Πλντωνος, νχ ἁτ-- 
πω τῆς τῷ Διὸς αὐλῆς. Athen. ιῶ δὲ πά ζασίλρια λέγριση αὖ 
λαέ. Έτ Βασιλήον, [οπ]ςὲ pro eodem. 
Βασίλεια ας Regina, ſeu(vt apud antiquo⸗ Euſt. vſurpa- 
tum fuiũe trad νε) Domina.Od κ, Αρμελέεν CανIαα 
—— Κήν᾿ ΥΝΡΕ (οπιρ.Παμζακίλεια, 
Omnium regina, umma regina. Atiſtoph. Nub. 
Ῥασιλείόνηρν Κερί filtus. μιά. 
Βαειλὴ pro ζασίλεια Heſych. eitat εκ Soph. Τρηρ επί, 
Βασιλικός, ερα[ίς, Baſilicus Plauto- lloctat. Panath. ο ὲς 
δὲ οἶχον ο ποραννικῶν καὶ ζασιληκὸν. lde m, ζσσιληκὸν ζίον 
εραπωπκῶς ζγν. Αενεηαως, ζασιλικὴ ἐοθής, δε ζασιλικόν 
σνωπόσην. Plutarchus ΑΙ εκ. ή ηικᾶν τοις πολι µέοις τε κφα-- 
πο ἑαωπν (ασιληκώτερον ἠγρύλδνος- Ιδέα, Φευλημπατ 
ανν ὄθι πὶ σρυφῶν, ζασιληκταπν δὲ τὸ πονῶν. Sic etiam 
metaphor ĩcẽ θαειλικὸς αἲ τὴρν Regia ſtella, ζασιλικὸν κα-- 
βν0ς, Regia {οι baſilica nux tzenus Pliiuus etiam 
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nAceon Perũcou vocat.Cacaa he⸗ ἄωπνλος, ἐχ qua V· ΑΟ Παμβαεικείαναρρ, Regia poteſtas plentiſi mma aut ſutn- 


baſea apud eundem Plin. Necnon herbæ aliquæ 
—* nomiuis [μη θνληκὸν entmu κἃ ——— ap⸗ 
pellatur ocymum⸗ ſtem genus ſatyru quod palmam 
heiſti vocanted ἁαμιαραά Hippe vt multi νο 
Ίμως. Θασιλικὸς autẽ ἄγριον dicitur à quibuſdam danec, 
habeturapud Dioſc. Gort. Bſt νετὸ ὃς emplaſtri no 
medicos quod aliã⸗ —* appell 











a⸗ 
—F τετ Ῥασλικαδς ιό. πως ΕΕ Baſilica pe 
ευἶίατί ſig απειρία δε cauſarum εοροί- 
τοπ nat πορεν eò ad ius dicendum ve 
ο ἵςαπος Phutus ἀῑχίε qui ibi deã- 


bhuu cent Plut.Publ.i µία» δεν 4 αἶκία Δομιεπαλοῦ ονα)ὁ 
ων 

* domus, vt eitaut ex Platv.l. Et Regia 

η απποελίων. ΕΤ βασλικῶ,Κς- 
gie ad ΡΙ],αὐ βασιλικὠς αλλα κ Τυῤαννι 

. 9 ? 3— 

—— ιο. conuiualihu⸗ —* ludi 
genus eſt in ſorte rex factus eſt, facieuda im⸗ 

ου εἴἴε ſorte obuenit, impertata 

δις οι ο 

7 η. Μεπαπάτατη, 

μὲ ſumptum itidem reginã ſigni· 

βασλίσα : »ectiuè νετὸ 










ἀιευπευγ βασλήδὲς ἠσχά νς αρυὰ Euſtoth. ej κ) θαα- 

Μάνη συν. Ἐτ βα σπλίόὲς εαἱσςλεῦει ῥεημ5 quod Poll. 

ἁτερίδως Atheruennium geitari ſolitum teſtatur. 
egin⸗. Putarch. Apophth.v δν Καρώ βα- 


egulus βασιλίσεες α τὶ βασιλέων τὴς Σταρ- 

ς αι αι Tut.ex Athen. {βασπλί 

σε.ς ur itella in corde leonis:d auicula quæ- 
Ame ſerpens de quo Plin.l.a.e.at. 

eguo, Dominor. impero. lnterdũ ab 

ſolutẽ pomtur.vt ↄpud Ῥ]με. Αντόν βασιλθύννπς.Αριά 

Χει.βασιλθίω ὃν Πέρσας.δε pud Platonem ἑαοί φιλέσο- 

εν πμ φιλη —* — * & 

pente⸗ horue⸗ reſp.tegere cœpiſſent.a pud Home 

η νετὸ cum dat.cõſtruiti —— — 















οτι, Regio ἀσπποίο gubern 
lut. Αἰοχ,παῤτε; αὐθρωποιβααιλθύνταί 
ευσκὴν πο ἠερέων ἐζασλθήησαν, 
τὸν Άρος αβρώπων, Qui ferre regnum apti 

ũud.interpr.apud Ariſtot. Ρο, ο 


ςΑζακλάποεν ὁ καλέ, etge m που habens, 508 τεβε 


Aenvt apud Thuc. Χαονες καὶ 
μένος ſo lent reges habere, ſed duntaxat præfecto⸗ 
Aratus.Sic O⸗guc αζααίλόυτη, apud xen.5.Hellen. 
Form atur aute αζασίλ πες ὰ θεζασιλδυται tertia — 
ſing pteteriti verbi θασλθύομαι-αἀςο ντ Θ03) 
perinde ſit ας Θρᾶκες αἱ μι ζαὦλόνμῶνω, id eſt 
πνοῦ regnantur:tſi ita loqur lice at eo modo quo di 

— — proptie ramen ſonare deberet, 







on regnati. 
Manlerunt daos dies ſine τερε. γε, 


δίπετερίο imperio. 
inter Od. T⸗⸗a/ 
—e—— 





Galh Παύλκ βασιλική. Ἱκξ | 


ς 


ma, Merum {ευ ſu minum inperium. αὐπεκραπεία,κρα- 
æ αὐνπεύβνν «ταν ex Αγιοι Pol. e. εμας. 


ςΦιλεζασλοοέεό θή,Βερία poteſtatis α πια Ώιφιλοζασίκενοι 


Μακεόόνες a pud Flut. 


Βασλεάω, F.aav, q.d.Regnaturio, Regnum affecto, βασ- 


AMac a⸗ ππο σαι, Fuſtath. 


qa ioexa Regis more atgzo, Κερίατη ſpeciem præ fero. 


Appian. Mitht aν τεπον ΜΙΑριδὰ παντων )x 
—— 
ra, (vbi locus corruptus eſſe videtur Exiſt mates eum 
in extrema deſperatione quippiam experiri velle di⸗ 
Ροᾶ rege potiꝰ quãm ignauẽ mori.Idem ʒ Cruil.hell. 
φασὲν αὐελόῖν αὐπν βασιλιζόλθρον οὐχ ἡγρύμθνω ἔπ , Non iã 
ducis munera {εὰ regis obeuntem, Non iam ἀπ είς aut 
imperatoris ſpeciem ſed τερίατη præ ſe ferentem. Hæc 
Buduus. 

C.A 1 Αζαασλίζεµαι Ide m, niſi p tio aliquid ſigni· 
catoni addere videatur. Euſtathio certẽ ζασλειῶν δι ία 
ζασιλέζεῶνει 1 επη ſunt. 

’ Porto, νε baĩuli onera portantes. 

ΒΑΣΤΑΖΟ, Ατίιβοι.Ώς —— 
ὅη δ ὠμων, Hinc οἱ βαπέζοντες, qui baiuli Cic. Geruli. 
Gellio.Seribit tamen Suidas βασέζεν Atticis non eſſe 
Aan ſed rem aliquam manu contrectando eius pondꝰ 
explorare.Mirot autem ob eo in huius ſigniſicationis 
exemplum non afferri iſtum Homeri locum, Odyſſ. 
ν.φος, Αυπίκ' πεί μέγα πίξον ἑζάφεσι καὶ ἴδὲ παότν. Ηὶς ε- 
nimt vt opinorſigniticat eum manibus verſauiſſe ar⸗ 
cum, aut eius pondus videlicet aut aliud εχρὶ orantẽ. 
At Euſtath. ζαρεσε dictum eſſe εταδίε κερότε ο, aliud 
non addens. Suidas βαπέζω cexponit etiãa δεκιµα ζω, ( nõ 
ſolum in Βαναζω, ſed δε {η RCaca vi) quam Προ f.ab llo 
quem dixi explorationus modo ad alios trarſtatã exi⸗ 
ſtituo.Vide Διαζασεζω, [βαπέζεν pro Sepelire ex So⸗ 
phocle affertur: licut & συγκοµόζενν hac {απ Πρι, ab ο 
poni ſeribit ſchol. uine — —— πό Ομ) φυοά 
portatur.Gall.a pertee. 

ς,Αέάσεκτες, κό αν lmportabilis) Portatu ἱπυροῇ]- 
bilis.vi —2 —* Et aduerb· Αἰδαρέκτως, —8 γε 
portari non ροΏιτ.Ηε(γεἩ. Λι ααίκτως. Απ΄ διά- 
εκτος, Portatu difficilis. vt Ματε]ναφιφορτία βαρία καὶ 
ὀυοβάπεκτα. ΕΤ Δυσβακακτω:(α 1ο Heſych. εχρουίι αέα- 
πέκτως) Όπι ἀΗ Ρις]! portatione, lta νε vix portari poſ- 
ſis. «ον ΤΑ. Ἠμίς Ἐνζάπεκτες, 

6. Ν Αζαταζωάεπῃ quod βαν ζω, vel Porto ſublatum 
in altum, ſeu Τοῖ]ο τα αἶευσι ad pottandum. Εως,ία Α- 
narch.ic ὄψος «γα ζατασαι 7 αὐτίπαλον. 

ς.Διαζασεζω ελ εί habet ſigniſicationem quam mo- 
do πω βαπεζω εκ Sda dedi, & εκ Homero compro⸗ 
haui.Affertut autem 1η v.l.hoe exe mplum Cac ou· 
πες νο : ιὰ 

* ornax, Caminus, Euſtath. & Ατίβο- 

ΒΑΥΝΟΣ, phanis ſehol. at Η (γε. βαύνοις εκ- 
ponit etiam χορό πεβες Βέης autem ῥαήαυσος δε κρίανος 
έρτο quo δε κλιζαννε) è deduci, idem EKuſtathius alique 
nonnuͤlli ſeripſerunt. Sed ὃς hoe ipſum nomen βαση 
alude deduc putat Etymol. videl. ab a, ſigniſicante 
παίωνντ antea dictum eſt. Quidam autem Peloponneu⸗ 
ſum voeabulum eſſe putatunt iſtud βαῤγος. 

Βαύνκ itidem Camirus apud Heſyeh. tein χωνάντέθεον, 


7 Βαήαωσος,ειὸ καὶ {αμα βκώναυσος]ᾳ.ἀ d. μι caminũ αςοξ- 
Ηενούιαυς ζμμνανδὶ δύο κ ἡζα —— 


dit [1 conueienda ſua opera)] 
da ſua opera vtitur. Vel, Qui ad fornacem ſeu fornaci 
aſſidens opus facit.Sed generalitet ĩta vocatut Artifex 
mechanicusid eſt eorum operum quæ mechanica ἂν 
cuutut Qui quampiam artem mechanicam tractat, 
Siue —— ſbi victum quæ rit. Expo nitut δε Ατ 
tifex Mberalis, vel ſordidus. Itẽ, Sedentarius artifex, 
εκ Plauto: ſeu Sellulatius, ex Lio. Luc.De ſacrif αλλά 
—E 5 καὶ πυρά τίω. Alibi autem coniungit 
βαήαυσος δε χέρώναξ, δωιπεχέροδίωτος. Legrtur ὃς βαΐκωσος 

τη. Bicitut auter ὃς de re:Vt βαέαυσες τέχνη Ari- 


οι. Απ mechanica, Ars ſedẽtaria, vel Ars Illiberali⸗ 


ſordida. Et βαέαυσον d⸗er apud eundem, Ροἱ, 8. 
Luc.aAlo βαέαυσος, Ἐτ ſuperlat. Βαραυσόταπς νε αἱ 
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cundem Ατίβοε.Ροἱ.:, βαναυσέταται δὶ ἐν αἲς  σώβατα Α 
λωζώνται µλιών, { Βααωσος φιλότης εκ Plat. Triuialis 
amicitia. ἕ Βαύαυσες pro ine ptèẽ magniſico, apud Ατί- 
ſtot. Ethuc:ainquit Bud. Ετ Βααύσως aduerh. vt βα- 
ναύσως ζαφίντες citat Bud.ex Chryſ. in epiſt. ad Col.54. 
Quod eũe ait ᾳ.ἆ πα χεμαροςς. 

ς,Βαναυστυργία Opus quod ad caminum «ὄβείτωτ, Opus 
mechanicum, ſeu eius qui quampiam artern mecha- 
nicam proſitetut.ldem Polluci quod βαλανία. 

Ba⸗areia, Άτε quæ ad camumũ exercetur.Vel, Opus quod 
ad caminum conũcitur, vel(generalius ) ad gznem. Εχ- 
ponitur ὃς —S uẽdo analoga Πρη.Ρο- 
Atatũ in βαίαυσος. Banterpr. ſordidam ὃς turpem pro · 
feſſionem apud Plat. lBa⸗aicis, Inepta magniſicen· 
tia, & aliquid prodigalitatis habens.Ariſtot. Eth.q. τῆς 
— κ μὸρ ἔλλενψες, µικροΘρέπεια καλα δὲ 
τἰπῷζελὴ,Βαναυσία καὶ απειροκαλία. Hippocr. autem αχολα- 
Al & βαζω pulauit. 

Ῥαναυσικὸς,Λά eos pertinens qui βαέαωθοι αρρεἰ]άτυτ, vel ad 
ecorum artem. Sed βαν τίχναι Χ.(Ἑς.επφεπα ſunt 
quæ & βαήαυνοι, Ariſtot.autem Ῥοἱ.6 , βαΜαωσικὸν μέρος, 
pars ea ciuium quæ artes illas exercet. 

¶ Re⸗ Ca⸗roc, ſe u XACAαα, Clibanus, propriẽ in quo ordeum 
coquitut.dicitur enim quaſi xpↄc βαῶνες. Quidam vt 
i furnum, (quo ὃς Athen. modo εχροπίς, 19.9) ita 
κρίζανον [ευ κλίζανοι εἲε vοlunt qui Teſtus Catoni, Te- 
ſtum ΡΗπίο dicitut. Furnum certẽ Ώου eſſe (quanui⸗ 
Linacer apud Galita reddiderit)oſtendit vel hic eiuſdẽ 
Gal.locus iĩn lib. De antidotis, e⸗ παέτων θοζνμιόςπι καὶ 
καλώς θκμδρος ὁ ἄρτος σαι νκριζαλίτης κ ἠποίτας,δὲς autẽ & 
apud Athen.panis ἱπνίηκ(3 & καμωίτης)1ῦ εο diſtingui- 
εως φ μή κλάαλίτης ΠΟ πε habet. Sed & Plin. ac Colum. 
tAbanum ἆ furno diſtinguunt. δαϱεφυἱ μιαγόρμκό in- 
ſtrumentum ες putent eiuſmodi quale eſt quodũall. 
πσενίετ dicimus: cuĩus ὃς in ltalia ad conũ ciendas qua⸗ 
appellant magnus eſt vſus. Dioſcorides aliquid 
de cius lorma ſeribit, vt 1 Κελζανοειδης νιάεδῖ.. Cæ- 
terum quanuis longẽ vſitatius ſit Κλίζαφος, priorem ta 
men earec locum dedi, propter illam quam attu· 
h etymologiam, ex Euſtathio petitamn. ευ ὃς Etymol. 
aſſentiri videtut.Interim autem non ſum neſcius alio⸗ 
κφίζαγον velle habereſ ex linguæ Atticæ proprietate, 
Ρτο λα quarm habet ex linguæ communis vſu.Sed his te 
pughans Etymol κλήζανον Dor icum ες dieit. 

Κριζαντηο (ευ Κλανίτς, κ τ Καζανωτές, Teſtuaceus, In 
teſtu coctus. νεκρζαλίόκς ἄρς apud Athen. ΑΠΟΡΙΑ, 
aute m κραγωπος pro εοάςπα dixit. 

Κειζανοειόνο (ευ Κλαποειδὴς, Clibani ſeu teſtu formam 
μαῦεως.Ὀιοίς.επωμαίσαι τὸν λύχνοΥ καινο) αγ[ιῳ κερα µέω 

κλζανοειόῷναξωλεν ὁ «βιφερό καὶ ον νκαφωδεν Ὁ πρῆμα ἕχονα 
κα δείς οἱ κλάαρε. — — 
ut.0, Mulgeo, Sugo Plato⸗ 

ΒΔΑΛΛΩ, μφνή — — 
in Alex. Hed x ῥάήκαρ νέο [καλος ζγόο8ι Ἀδλλης. vbi ob- 
ſerua vocein mediam.ariſtot. autem ρ1Π.όάλλοµαλ,νε 


βόες βόέλλουπαι Ῥέλα. idem, βοί ῥόαέλλενει 
Mulgetur amphoram, pro Amphoram lacte implet. 
Ab Απιβοιείε βάάλλειν de muliere etiam dici teſtaturt 
Bud. uru c Βόαλσςαριά Gal. De Sympt. 4, Mul- 
ctus.item Suctus,quo vtitur Plin. «τὴν . 
Φάλα, Lac recenter mulctum. DE Βδώλω aute m vide 
in μμ. η ἃ — 
BAva, Hrudo, Sanguiſuga. Theoct.idyll a e 

ἐκ χθνὰς αἷμα —— — 
betur hkæc νοκ & τη Salom.patabt Cæterum Etymuol. ã 
AM fieti ſctibit, mutato α in. At (ο. Τμ εοςτβόέλ- 
elſſe dicit. ſigniſicans αμέλχφ δι ὁ βόίλλα 
dicta Ατκ ὁ καὶ πίνεσα πὲ αἱμα: τοῦ autẽ βόάλ- 
λώ Ρτο βδέλλω diei. δέ tamen (6)λο] αλ οἱ οἳ βάλω dun- 
taxat mentionern facit. 

.Ἠδίλλα «β εείατι Baellium, Heſychio teſte. Sic δε a- 


Arrianum, Dioſc.Galenũ. De bdellio autem con- 


- 


Plinum. 
ων οσα. 






Nur in locis quos εκ Ας & Suid. 


ΡΒΔΕΑΥΣΣΟΝΜ ΑΙ 8 Βιλύθιµα,, Έκεττος, A 


ο μίνι verbi ſitzut.quid ſentiam, dicam in Βόι 
"ιν 1 
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{η Βλέννβνρτο me facere videtur. Ατθορινιμη βόδι, 
μαδὲ Χίζσε. idem in Pluto, 3ο) ο δέεις βδέουσα Φριμώτε- 
ρου χαλης,[οἱἀςαι cum accuſ.v λζαχωτὲν ῥὶ Αέω,  ἔσπε 
qui βόέον accipi etiam pro Fœtere putent,ex conſequẽ 
tiatque ita apud Gal.xl πύτος liba δε Aetium l.s caʒ. 
ὤλφης βόεέσης Γπεετρτεεεπ{ωγ,αΌφ παπι videlieet de τετ 

tio blattarum genete, quod δε Plin.odoris tadio inui· 

ſum eſſe teſtatut,.laↄ e.vlt.circa inem. * 

—— Exponiturt —— Ἐατοτ 
exti πα, Etymol.poſtquam expoſuit 
ſabiungit hune loeuin adeſpotum, ης όν Ὃ 
ῥὲς ὕπσενλναι ἆωῤαται. De ἀετιμαείους autem humus νοςίς 
ΕΙ non aiſentior. — σσ 

qhAnMα, apud Suid. Heſych. Βένετο, klatum 
emittere,vi Baſ. Illi tamen ex ponunt ὀκκιγοθῶς { 
q; τέω) κοιλία, Ab hoc autem verbo fuerit 
—*R— — 

q BAα, idem quod βόέω.Ἠαης επί ſignitquan δοιᾶ, 
omittit, Heſychius autem vltimo loco Ρος p 
eſſe exiſtimo. Quod autẽ d pro Timeo atq; ideo 
mo, accipitur, in «ο reſpici κα ĩllo⸗ puto qui præ tim 
flatus ventris emttunt. quod expritnit & 
compoſito vtens αα ἡἲ ὁέοι ὃ 
Αι Bauxen cuim accuſ.pto Timere apud Aan⸗ 
legitut. xx 1) οἱ σε πλούσιοι δεό/α κιν αὐτένιδντε πέηνς ΑΛΑ 
xc.Suidas exponit etiam ἁπιλζεν τε η μισώ. 
Υπίόλωινιάε {η loco Luciani modò citato. 
Ἠε[γεῖι.Βόζλλων εἴιααι habet, quod exponit, 
βόέων. 


Deteſtot.Ariſtoph.luto eum αεευ(Εἶπεο νε ο να 
ὃνς «ζδελή ῥνπ.Εχροηλεως etiam Formido· {η qua Πρ! 
(νε! potius pro Lxhotreo) videtur accepiſſe 
micus in hoc loco qui eſt in Nabhus 


πασῶν DDDDDDD———— 
εἰ de ſumma —— [ὰ πας 
que Exhotreo malim interpretari. tamen (ορί-- 


nor)& pro Exector accip. Greg ninitiuso unxit· ⸗ 
ϱ/λεπ {επ δε ῦ 5 ψαδεη αὐδμ βάεληωέμεδα. In Αροςιεαρ.α: 
ἐςδιλνχκίνοις Ρτο Εχεστα ημουν. Afffertur & νοκ acttua 

εχ Can.ↄ Conc.Antiocheni. De Ρ{ΟΡ 


—* Άλνχκος Ἐ τΒόέλυλια, Ἐκεεταιο, Ah 
ltem, Res execranda ſeu J1—— ο 
crabile {ευ abominandum. Luc.kuanga. 


ανθρω πες ὀνώπτον — ϐ * 


ας νβουγμίαν βρεθεί 
it ʒ ὅλλτη) κόρῳ Διεχεραίνενε, de Ίνος (νε οριπον) Ίοεο {η- 







telligens. κεκορισιέχως 
























Εατοτεπῃ Φωοφµεεχροως. xr J— 
tymol.quod in vdl.exponitut Fetidus ετ 
xve, Execrabilis, Abomi 
ὅπες Oreg.de gypu 
—— —————— — κα σόου μένωνμὰ 


Gud.interpr.) Abominabiles ob etrorem cultus ἀεονᾶ, 
abominabiliores propter vilitatẽ εοτᾷ quæ ab ipns εο 
lãtur & adoratut. «Φ ΝΤ, ACQaiXtac αρμὰ Ac 
q Βόυνρός Qui eſt frontis proſtitutæ Ῥτοτετιως,Εἰαρίτίο-- 
ſus,limpurũs.Atiſtoph.in Ranis. ES 
—— ———— 
Μιά ντετεν αἲθ καὶ παντα χει) ος ἐχβρὸν κα) βόλλωρέγἨοςπο 
men de εο ρτορτίὲ dici qui perdita quadam ανρωάεα- 
tia ptæditus ſit. ex nullo loco apertius oſteud poe 
ſtimo quam ex hoc Theopht.in Charact. vbi dien ege 
άϊ qui που dubitet tetecta veſte vel vgee 
—— — ———— 2 
— σπρτος αμ γιανίσκν δρασέες µιαίλα ει 
βόλλυρος. —— — 
βεζιωκίγαι Dem. x Βδιλυρλα, 
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—e Τεξ Fagitiola δε impura vita.Æſchin. 
—— qui ſuprum {η ſe admiſerat, in Timar- 
chum, cẽ ꝓ vx ἐδέλων τέω ἑαυτῷ βόιλυρίαν κατίχεα ΙδιΔΕ, 
——— ης σῶμα ἰ9ὴ µέδης καὶ βδὲ 
ας —— * ας. J 

” v v 

— —— βάελυρίαν di- 
etiam πα ue perdito aua⸗ 
ο —— ος ——— 


—— — — d 
πο. ego —— 
— "1 ſignitication Ab⸗ec accõ⸗ 
—— deductionẽ udean⸗ Quinetiã quod 
ου ὰ βόίλλα de 


qu μωρο ον. 
ν πο, ideoque p τορτιὲ eiſe 
— —— —— 
θα) τίω καἰλίαγ, 
—** Stabilis, Firinus. νε βεζαία 
» εἱρένε, Uoeree Xen. Firma pax. Ἐκ 
— Thue. βέζαιος . Rut- 
xerta ὃς firma Πμα[ο. δις 
ἡμῶν καὀιούξει ὦν αἱ Ne⸗. Et a⸗ 
yJe ῥίᾳνθίας v gica/· ἔχίντες, Ma- 
certam animi ſiduciam habentes. 
——— Eunio Amicus certus.Id 
Rdein vt tutſus apud Thuc.l.g, ov βὲ- 
— — interpr.Nõ ſrriæ fidei. 
ες πας πύ͵ — 3 εεροπΏς Tutas Ρος 
ἠδίζω Ῥ]μτο in — Ἀπὸ βέζάνΥ 
Εἰάδ ſuã ſirmet.Aut 
uciam αΠετ' — δα paſt ſigniſ.Certum ὃς cõ 
um,& * ſiduciam habemus. Sed & βίδαιος de 
* ——— ls de quo 
(μιά: vnde βέζαιος εἰμὶ τιζτο 
ετια βάες habetur mihi hoc Αυτά me eſſe. 
— ———— 






de is con 
conũs 
ciliuso 
non minui iſt 
σα buli Certꝰ epen a die 
creditur.Sic Πμβανέ νιεὰ 
εετλπι ἆ βίζαα Ρτο βίζήκα ἔοι 
Lam formatlone n αξεταξ ἘΕγΗΝΙ 
βαΐνω pra terimiſſum, hie poncadum 
men noſtta lineola: J— 


ος ιο ξίτα —8 * 
Ρε πιω  ετ adu — οφ. 

| deitur ὰὶ Plat.De leg.quod Β 

— — 


Firmiu⸗, Stabilius.Sed β 
—— τα Οετιὸ,Εχρίοτατο: 






πλ ὃς γόµς 


— 
—1* ο 
«δια * 





— ος deducenge xponitd αὐαιδὴςὁ παν- ϱ 


ο 


3 — ——— Αναζήβω,ΕκινίΏο ſeũ εκετεο: γε] ũm· 
μα, ο. ας) Πικάσο δπατω νε —* 

οά Præſtare μα οκ. Ἀρθύμωνος»» εξ ΛΑ πὰάξ, 
uriſeonſdicunt ε ντ habe · XE ὑμε — — ο 
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κών το) Αδελυῤία πω ωθε α διζα(ωσοως ή Γουβιτηατίο. apud Thucyd εχρορίωτ 


Ειτπνα mentum lib.na 1) Αρα χὺ Ὅτη πᾶσαν ὑμῶβ ἴχέ τω 
βιζα[ωστγ,κφὶ πραν ᾗ γγωνς,Όπωης νεβτα autoritatis 
ſirinamentum.in iure αµ{είΏ βεζαώπως κ αέίο οὗ 
euictionem, ντ ſeribit Βμά, 746. Vide & Pollucem de 
hac lib· ditem Heſychſum & uidam: ſed apud hunc 
pro eerep onunt quidam a mori ώμο ſicut & a⸗ 
—** ὤγησα κθρων ΡτΟ ὀρμσαμθύωχ. 

Βιζαιωτής, Conſirmator, Sancitor. Plut. Camillo τείεε ὰ 
Numa miſtitutos fœciales, Φύλακας «δρ ἱρήνηςν — 
* δὲ ———— 

r Βεζαιωπκὸς,ςὀβτσια ινε βεζκ ωπίκα) -Ñ 
——— ſuut Mtu Maru u όλα Φὴ,δες Euſtath. 

Ο.Α έζαιέςε καὶ ἡν lnſtabilis, Incouſtans ασι.θὴς -ç- 
μωάρεθες, δμιάαν. Id eſt Inftabilis & facile motabilis · 
Plut.De ſuperſt. λόφ ὁπ — — — — 
(ας ὤμωπταζυλος Exponitur etia m ὁ μοὴ παίγος,1ὰ «βμτιά 
nimẽ ſirmnus, aut, Nun hæarens Βτπτετ Έχα — 
& GiCalec. 

Αξέζαιος de τε vſurpatut vtplurĩimum piotarchun 
11) μόνον ἐφήμικρον καὶ ; ἀψίκορον κφ) αζιζαιον οὖσαρ 
αλλα καὶ µκταζἄλλονσαν εἰς ζ χθραν καὶ ὀργζώ. Αἰἰᾳμαράοᾶς 
de perſona.ſic apud Athenæum vtitur Ariſtoteles, ex 
55 differentiis morum oſtenden⸗ — 

A Άννας καὶ σκαροακµωκτχοις καὶ Όιὸ κδῥ, αἑαιέῆς 
ζαΐνες οἳ Τ]) Ὃ) ατινῶς. 

Αἰεζαίως, Aduerb. ſuconſtanter. 

ς.Δ1ΛΟιδαήεμαμ μαι, Ahrmo, Bud. ex Phal. Ex Ῥίως, 
autein in Εαὐραξετεα ὁ/αζυζαινεὄνος αἲοί ὃ) φρφοκάτωκ. 

ς.ΕΜοιζαίωζσπβα ιο, Con firmo. νε ἑμζεζαιώσαιδαη 
ο νίκημὰ Plut.Lyc. εκτ Ἐκβιβαιίωρτο eodem {πν. |, 
{4 mendo caret 

ΕΠ 1βεβαέωμώμίεπι αααα—,, COlirmationem ad - 
do.q.d.Poſt conũurmo. 

C. Ar Αζιζαιύοκαμἴμαμ Anrmo. Bud. ex Ῥ]ας, — 

ο ς. 1πιξ domꝰ ια, ν 1 
BH ΔΟΣ, Ας — — 
mine, i.limine ἆ peritẽ autẽ nterpr. 
hle βηλὸν errot ὃς in v.l. ſeruatus 
έωεν {Νο Βέζηλος πύπος, —— limẽ) ingredi 
cuilibet fa⸗ elt, βατὲς καὶ ος τυχου, Ar Αέζιλοιςδ 
ετὰ ὁ ἄλανες καὶ ἱερός Fuſt.Sed dicũutur atbo nã ſolum de 
re ſed ὃς de perſona. Et ex conſequenti redditurt Βέζκλος 
Ptofanus,at Αβίζκλες Non profanus.Muſæus apud lu 
ſtinum Marty rein. diaa⸗ Αἲ ὅὴήθεδεβιβήλως, ς ἵτα επίσα 
tectiu⸗ quam βέζκλοι) eodẽ ſenſu quo Virg. yrocul 

procuĩ eſte profani.Et apud Callim ixa ἑκρὶς ὄρτις αλν-- 
— —— —— ——— χι 
tam ſaeroſan vt —* Plut 
—X φΑίζιμως βωμός, τη ὶ να πολλα Αν ἡ- 
ῥῶ,ίτεαι αβέζλλοι λόγι, Nõ vulganda dict- Suud. ετ' 
Βέλω, ϱ λὰ,το απο ὄτααμπνο,µμαίνω, Ἡς [γε]. δε zuid. 
Quod datem a βαΐνω deriuatum Ρυτετως βαλὸς, ποβτᾶ 
Ulineolam præfixi. 


— ΒΗΞ ⸗Tuſſis. In prouerb. 2ὲΣ αλ τὶ πορδης, ἕως 


ο. gen.frequenter ponitur.vt & Dioſcor. 
αι Πε. Thucyd.auteim maſcul.etiam gei ſib. * 
καὶ ὃν ἑπολλ ο) αςύνω κατέζαινεν ἐς πὰ σύ ὁπένος ο 
——— Ομ] afltertur plur. S. . πιο Ἆν 

tuſſim pertinẽs. Tuſſicularis.vᷣt Anxe φάρμακα —2 
liu⸗ Aurelianꝰ Medicamẽta tuiſicularia vocat. Dicitur 
autem ὃς Αλικα ſine adiect.a Dioſc.lInuenitut δε 
καὶ διωάμέιςδεὰ ὃς βηχκα) apuid Dioſcor vbi de 
no loquitur, ſubaudito nomine autidoti, vt putat Bu 
dæus. ετ — μμ 
iis cidem cælis auteliano. lItem Ἠείγε]νο eſt νόσος 


ερίώίω dicitur Herod.qᷣ xcij ᾱ φάρωγνι. 
οκ] ς 9 αι οἶται 14 εβ δληειτε, —— Ἀήβω, Tuilio. Χέπορ]ν. ῥιοά ὁ, ὀμμάῤον, ο σιπού- 


————————— Χλωπ. ετ 


Galenum αὐαζή ων ᾱἷ- 


πιο» πῇς αἷα- 
βκθεδωμὰ εΏίαιε μ.ο. Εχ- 
tuſſiti Retuiſiri hoe eſt, Pet ος ſumptũ, per pulmonẽ 
reiſci. ετ Εκῴβωφμοά B.apud Cal. interpr Extuſio· 
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Ρ V λ Ἠργίαυς, &obur. Ἠσσν 114 δε Ἀίτεπη Ὁὰ Σ,εἩ΄ 
σώς ἡζώοιμωθήη δὲ μοι ἔωπεδες — ο. 
κάρτες copulat.Sed ὃς ain Ηρα ολες periphtaſtieẽ pro 
οκλῆς , εἱἀέτυφας Πεμάμωιο βήη δε Πα κου βήν αρμὰ 
Runc poetam, ſicut ὃς apud alios alia huuuſmodi habe⸗ 
mus. Rara eſt autem hæc ſigniſicatio in proſa: imð 
νετὸ ποπ temerẽ eius exemplum reperiri poſſe exiſti· 
mo.Videtur tamen Xen.hoc vocabulo in bonam par⸗ 
tem vſus eſſe Hellen.6. p.ʒ50. ſed hune ſeriptore m πη- 
πκώτερα quædam vſurpare, aliâs admonuſ. Sciendum 
eſt autem ab Æſehylo in Prom.vincto x⸗ai c ὃς βία πο Ἡ 
minari louis ſatellites. Meminit & Callimach. hytnno 
in louem, Σή τε Ακ πίι κάρτες ὃ καὶ πέλας εἶσαυ ὀέφρου, V- 
triuſque autem ὃς ab Heſiodo( ſi bene recordorũt mẽ · 
εἰο. Λε in illo Soph. A lace, Μέν Α΄ ή Δία ση μι αμιοῖς ος 


ὃς κφώτω Τοσύνδε μισεῖ ώση τίιό ὁΐκον πατῶς,{ς]νο]ιεχροπής ὁ 


va, vt ſenſus ſit, μιά ὑπὸ ὡδεεξαιδαι Ὀύτῳ τω οξουεί αν, 
ος Ὢ [γκαιο). 

Ῥία, Ψἱεμά eſt violentia. ἵεεπα, Violentut ĩmpetus. 
Ἠε[Έτρους, Xaſ AMxs ἑπακόνε,βὴνς « ηλ κάλο παπα. 
Ἠοπι.[]αι-- τίωώ ῥα ήν αέκοντος απνύρων, Ἐτοά ο Τωύ-ς 
6ος τεβίη πι σόήρεεν οὐρανὸν ἵκμ, Et []εα, Ε ἔτι μον µέµα εδν 
κατα ταυσέμᾶν ἆωον ἱόντες Ἡ ἔνειμεὲ βύκιϱ δή πείβοντεςρή βια- 
ζέμδνειτα επατα(ντ οριποτ)]σφὐτας fuſſet ſolutæ ora- 
tionis [οίρεος, Sclendum ΕΠ autem βίαν hoc ροβς- 
rius ſigmncatum frequenter in illa quoque habere. 
Demoſth. A πολὺ φορά γὰ τῇ τεβία καὶ ὠμότηπ,Όνικ Budi 
ἑπτετρτ,Μάρπορετε in violentiam erudelitate mque e· 
uadit. Se aurem & Herodianus Blar δε ωμότήτα copula- 
uit.Polybius aute in Bia ⸗ & ὄνμον, [ετιυς η ιό 3 δα καὶ ὃν- 

ὦ ο υμένος η οentta ὃς Παππά να ſurore e- Ὁ 
ducatus eodem Bud.interpr. Dictut autem & βίᾳ δε 
Eñpro Per vim. Thuc.ʒ.- 1ὸ ἡλήεις νο Λωαρα- 

(«χατιίγογν.Ατ ος βίαν νιὰς paulo poſt. Tribut 
έωτ Ροττῦ βία ὃς rebus mani matis:vt quum βίαν V-· 
Ἐν, Sic Ariſtides ἀλλ ὁ λόρς 1ὸ ὧς δο 
ῥά μα φίρων ἰπενγε[ω βία. NHine βία ΜώΜ, Thuc. 
Nobis inuitis. Sie βία Θκζα(ωχ, Πίος τ,ίη Ἡ Helene, ΑΔράσω 
9 Όσο τίω Κα) µείαν τελθυτήσαντα βία Θηαίων Φα 
παρίδώκε.δίς βία Ον πολλάν,ρτο Ίπωιεα mu lticudie apuci 
Demoſth.ala θεών, Diis inuitis, Εωτιρ. ΕΕ οοὺς Αίάο ὁ μήν 
όμ,ρτο Inuitè hibebamus, vel Coacti bibebamus, ſeu 
Cogebamur Ὀέρετε/αιἀ.ρετ vim)ex Atiſtoph.aſffertur 
Et tamen oe βίαν χωροῦόί apud eunde m in Veſpis eſt 
Prehendunt per νίσα,δε impreiſt onem in eũ facientes. 

Βία, Iniuriæ, Contumeliæ, Quxæ per violentiam ſi⸗ 
unt. Od.Amv κείνων γε ζἷας ποϊζπιή ἑλδώ».Ετ Ο4γΠ.1, 
-βίας ἑπποδέχκκένες αὐ{ρα[;. 

Βήμα γοτ, Υἱ & roboreſ non τε] pugnaus.Epigr. 

C. ΑΟ ννόκαή, Valde robuſtus, Ex α augente, ὃς βήα.{, 
Robur, pro πελύθιοςντολυζμύάμιος. & ita nonnulli {η lo- 
εο Uomeri qui intta eitabiturex ponebant aca⸗, vtKu 
ſath.doeet. uod πα ſit priuatiuum, Ciec ſigniſicabit 
Inualidum, Mauimt robuſtum, Πας] ίσα, ὠὐπόλεμςν, 
IAut AÆCuc, Non violentus, Vlolentia non vtens⸗ ντ βία 
Agnicet violentſam, sitque ἀζνος,ου a/anec. vnde colli· 
Άσε expoſitio x ἄφίκος vtranque habent He- 


ως δε autor Etymologiei.Quòd ſiquis cum Buſta⸗ 
explicet οἳ βίαν ονε οἵ ἑωσι,Ό μι violentiam aut vim 
non norxunt,tunc paſſiue aecipiat βία,άε νί quæ infer⸗ 
ευτινε ſit Quibus vis non intertur⸗ vel, Qui per vim δε 
coacti nihiſagunt. παπι alioqui non coneniret quod 
ſubiungit, ἑλ δρυ, ὠριὰ eſt, Lberi επίπα, Apud autorẽ 
——— in voce γαλακπφά»είπεετ alias declara- 
tiones eſt hæc. vt αίων capiatut pro μι βιαζομένων. 
οὐ idem paſſ.intelligendum puto,vt perrade ſit ας 
Ῥίαν οὐκ εἰδύτώνιροξια5 quãâ m actiuè, pro βιαίων. 
C. Ανζοςὸ καν lde m quod αθήος quod fuit antè ex- 
——— &c. 
πζζωςἔπεσι µια χιδαη, Ῥυρατεν «ές αηέες ſe aduerſanti- 
———— —— Εβοι . 
term αὐπθης uaſi όναν .ſecundum Etymol. u 
autem, ὀνανπέμαος τῇ βία ιά εΒὶ δλωα μμ ἀεη γεγδξι 
——— απών οἁμοθλικ —— 
Ἐκ oppoſito.ltem Εκ aduetſo, Eregione Coram in co⸗ 
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ſpedu.quia qui aduerſatut alii ſtat ex adaetſo cius {η al 
teta parte. Habetur apud Homerum hie νετίῶς, lꝓ.nẽ 
λα δις, Απίζιου µα χέσα οὗαι ὃν αἰν; δε οτῆπ, A pud eundem 
Πμφι-- καὶ ἔκτεοα περν θίώῶαι Αγπζέίω, 

ϱΥρομης ή, Modum excedens νἱ.,[ο(ωτία, αικία. μιά, 

Υπέρ νουιο καὶ , Omnem vim εχοςάσης, Ommi γι {ι-- 
Ῥετίου, Violentus.vt Il.c Auxoc βῥόιος 
μῆς µνκςἍρες ὑπβίζιον ὕζρμν ἔχεντες. HecErg , 
Ἄθος acas.ldem Τ{νεορ.--κυύκλωπαι —— 
Ετταροον αἀμοτὸ, ſumpiũ pro πρ δώαµω, 


τες, Ρε ψηποὐβίως διά. Π].ρ, ή αλν, ’ 
Od. ασ, Χρήματα «κ ροὰ ή ιοί, ι’ωρζιον κ * 
C. Αἰποζιᾶς ου, ὃν I mani robore δε vi præditus. · 
Suidæ, φυἱ ex Fimonide epigt.citat * c · 
κ πο etiam iolentus. lnurius. νε ὅρ- 
βία,ηυοά εχ Ηοιη.Οἀμβετευτ, Apud —— * 

βίαια quæ vi aguntur. Apud Thucyd.aliquotie 
αιόν τη πάφή; dicuntur quibus γἱς aliqua (πίτα ἵαξες-. 
ευτ ως, Qui aliqua afficiuutur iniuria Pura εοᾶ οα- 


meto dicitur βίαια avt Plut.Pericle. 
κοῦμδται {δεριιώτες καὶ βίαια πα γή’ lli autem 
reſpondet atq; — * —— Clani⸗ ἃ ποιες, ( 
1 0ς βαν μδὲν πο) pro quo Χεπο Ἠ βια[ότερόν 
xſt Hell.a όσοι ὦ δν — Ανα 
ΒΗΠ βιατερόν εχτεπυαη είς εῆς quis νεῖῃε, 
ὃς βια/ων ὀῑκη, Actio de γι itlata- Lue ἱα Ηστη, καὶ ὁ, 
ὀἴκκν ἔφυλον βιαίων. Dicitur autem βίαιος ἀδ νηγΙς 
νε βαρος πολιτεία, Plut.De Ἱερ. βιαία κκ, γηες Ψἱο]ςι 
ſupplieium. Et βιαία χι apud eundem. Ei βίαμε. 
æ dixit Philo. Τα] autem ſicut & in 
obſetua & βίαιος & βιαία fœm.gen. Apud hetor 
tem βίαιος ὄρος,δε β-αιο) (εἩσπια φμοφάκαι Ἠλεξοτωπη, νί 
de Hermog.apud Bud.p.aꝛʒ. Sciendum eſt Ροιτο κ- 
ον de perſoua etiam dicivt Thucn αφὶ [όν]. ι 
καὶ πλεονζ) tici. Et in eod ΚΦν 3 ὃ ὄταν ὄνπς ιν. αι 
34 καὶ ἄλλα ιαιότάπος, γή redditurt 
mentiſſi mus, Acerrimus 
pec. quem tamen Φωρόπαης [εΙρΠΠΣ. eſt 
lla⸗Coactus. νε — Gregot exponitur 

φώὲ ρτο * 
























Coactæ voces. Sed & Εβδ fuga ex 
Thucyd alfertur. .. 


ΦΕιέω ζω Εωι έσω. Et Ἀνένμιαι, οἷμαί, Vim .Πετο, Ὑήβεο, , 


vMolenter urgeo.Oppritas.ll.x.v.i ꝑ. 

x νδίσνιν Αγαρις OIde m εοὐ ει Η9.ν.ιφεειάέαι 
ως iũ ⸗. vaa, dM· — κ ρω vbi 

— ex ponitur lmpulit. ſte m Inu το malim 

Oppreſſit.nam opprinendo vim —— auteim 


yriori loco verbum Vgere conuenre arbitror. 
Admonet autem Euſtathius chena . ες Οἱ, 


cuius deriuatiuum Πεζιάζω, Ὑοςε autem ρα: τ 
Ο.Α, — — ο)” κ, Άν de 
Ελα conſttuc ]ωφν-- πότε να θλκσασν μι δὲν ἄπανπελεμε Έα 


ſtathium. Ἐκ Heſiodo autem alfertur ζιάοµαῃ, ρτο Ὑἱπι 
Μαργιώ πο Κρονίδης —2 ιτ 
—— — * .. 5 
Ῥιαζωμάειη quod ζω, & ab «ο deriutum. Ον αφ”, 
———⏑ü—— 

Λας «ἳ - . 4 
ο... Πο πνανώ μη 3 
ο... Λος — ſolutæ ο ores, li 
cet ζιαζω (νεορίποι) non ν τον Dieitut autem . 
lis ζιαζιδωι ſighit.paſſ. ου Εκ — — Qui cog· 
turſ aliquid facere.) Thuc.⏑———— 
—oo⏑o⏑o,———— Οαζόμᾶμοι ὑποό 
—— Et Plutat.Othone, C πολλὰ ο 

τή. Pro cogi autem cum intinit. * 

—— 

ptotes quatu in ρα τα. non illis tantun 
modis —— ——— Item Elu-⸗ 
ctor.ltem Exprimolvt Cic.dixit Expteſlit hoe ece· 
tas) aliilque nonnullis, qui cum exemplis declarabun⸗ 
tut. Thuc.i Ciile 1) εἷς αξ «δη, αα δαν ζἲν θεό ζον- 
Qubus Ροιεβας eſt vim afferendilvel, Vim acien⸗ 
di juoũ eſt quðd iudicia norentut. Plato De repi 


— 
- 


—— 


Απο ο δη 4Α τα ο σα 
αδῳ τ) λόγῳ, Αριιά eundem, ζιαζώβρης ὁ κλύ-Ίων εχρο- Α intertpretatio Græcæ —— paritet δε ele. 
meur Vaut Cm ⸗gens. Cum accuſ autem iungſtur, gantiam multo tnelius reddere videtut. 


vterdum perſouæterdum rei, ſed diuerſa βρω, ΝΑ Ἀιασμόςν ὃν ὃν Violatio, Vis adhibita ſeu Nlata. Citatur ex 
Οαζομαί eſt Vim affero, Vi —— in Π- Dioſcor.lib g.cap.ios o λεν δρο βιασκωὶ, Vbi Ruell. Af- 


εἰπείλω ρα ται AMeut apud Lat. fectu⸗ quæ oletiæ dicũtur.hatbarus, Lymphationes. 
& δε, opponuntut) Χερ.Ῥαὰ.6, ζιάζεδαι ο μὴ Ἀνασῆς, ὃν ὃν Violatot, Qui vim {α{ετε,Ναχ.βιασης τῆς (αν. 
ζω ωά]κα νάδήν θε διδαρτο,ούκ ἔρν κφλύθν,Ρ]ωτατ. λείας Violentus teg ταρίοτινή. ν ΝΟΕ Βιαρκὸς, ῇ,ὁ, 


Aat.nattat.aar· · γε δ8 ἀλιιώ τος ώ ἐπεχείρε (ιάτα δα]. ἐγίαι afferre poteſt. βια ἰκὸς Μόµως, Lex it 
DBemoſth autem dicĩt δώ κ μων καὶ πλος πν, μόνα «) ὄντων ορια. — 
ν θάζνὸς περυκέναι, Ας Θἰάζεμιαι ο eſt Υἱ efi- C. Aiucoc v,ĩ dNon factus violentẽ, ſeu per volentiã, 
Veicere conorn Demoſth µην ν΄ Ἀου violẽtus, Abſque violentia. ltẽ Non coactus Da 
σου Ἡ αμ θάζιυ Όση μκἉν, Τυς,διαζέ Άι maſleenus, S τὸ αὐπζούσον καὶ αζίαον ῇ) τὸκαλὀν,. δίς 
ή, Ύ γη τετταί ἀε[εευδέπεες, B. Tale eſt a αξίας κ Motus non coactu⸗, ſed ſpontaneus, εχα 
pud eundem Thucyd.ua Et Chori ooo / priuatiuo, ὃς aa vc.quod ὰὶ θε6/α γαι formatur tertia præ 
AA αρα. Κου. Flactam εἰ, lta enim επ perſona verbi βιάζομια]. 
malo γεια FHuctui vm nferentes. Alioqui Ablavc, Inexpugnabilis lneluctabilis, Robuſtus. Bud.in 
eteor δε cum ccuſrei eodem ſenſu iungi Γερε quo ὃς Lex. 
rſone (conſie adum εΏ επί πετά Afcac, Aduerb. Sine violẽtia, Non violentẽ Nõ coacte. 
ση σπη) Της. εμῶν «1 αἰ- C. AdT Ιβιάζιµαι, Reluctort vim adlibens, Obſiſto vi. 


— F α) τίω Όν ———— ldem 8, δε γόµες Philo de mundo, Φιὲ καν α φαίκόνος } ἀλλὰ «φοὺς γή) κα ῖαφὲ 
| — ΝΑ θιάζικαι εχροπετε poſſumus⸗ ίαι Ἰωέε- ς ρΗςὴφλὲξ ουδὺ ἆτ]ον «ὐπζιάσιται Nihilo [εεῖως ϐαανα 







































νει αατὲ ζιάζεμια & aliam conſtruct. reluctane ſurſum illico reſilit. Non Πε αὐἲξ αὐπβιάζομαν 
nood exponitur γι perrumpo ἰπιτό, εχ αὐτίβιος, ſed εκ βιάζομιαι præſixa præpoſitione αὐπ, 
Ά δε βριἀ Thuc. cum accuſlib.⸗ pro Perrum ϐΟ- ΑΠ Οβιαζομαι, Vitn affero, V cogo. Plutarch. n Co- 
καὶ ᾧ Αηραίων νεῶς Quum perrupiſſent τισ], ὅπου ϱ ἡμᾶς ἠ αρα πολλοίς Ἅππο αζνται ἡ πια νοῖς μιλό- 
enum naues. Scol. autem «χρο- .Citatut autem εκ Xnophonte, Ἀποζιάζειαι ταῖς 
τω φυλακὰν ὰ Βυά, εχροπίτωτ ὁλιμληίαις, Paiſiue νετὸ etiam capitur apud Ῥ]ωτατε]ν, 
ed 5ũ mouere) Reperitur δε cũ «φθ);, De Ρρήπιο μις. ὥς ε σιωωπθέ σειν {α πλοῖα πὲ ὕ ζωρ ὠποθιαζό- 
σε Ὀεἰαθα,, καὶ µόμῳ ή) καλλίτῳ χείπωτες τὸ αθμον οἷς ἑαωτον κ σιωὀλ/ζόιόμον.Ν Όι Turneb.Vt aqua con⸗ 
ο Άνω αν όν Βιαζόμᾶνεν querm locum Etaſm. tracta in ſe atque cotapreſſa naues elidat. 
prd eſt corpus ad graucolẽtiam pro· Ὁ Αποζιώσυμαιηφιις Bud.) Enitor νε muliet in par⸗ 
ο λαο. πα ⏑⏑⏑⏑—— δρόμῳ τα. Ατζοτ De hiſt.anim./x, Φιςτοκοῦ ο] οἳ μάλλον, κὶ α) µθ- 
εάο εωτία εκ daffertur.quæ etia con Ἰαξὺ ὠποπνβόσωονηποθιαζόμθραι τι πνθόμτ. 
ο ο ΟΕ πάε «β) Αεβιάζωδαι σος τὸν λόφνη, ην... C. ΔΙΛΟΙάζω,Ε ών, Ῥετ νίτα cogo. Vi adigo. ὙΨπᾶς ἀίρζια- 
αἱ όν , ἂε απο γἱάς paulo ρόβ. ltem cum σώ Δνος apud Variu.id εβ φρανα [κα θής. 
— ΤΝ Εωηρ.µς.ς.εό,ν ιό λὐπὸ τότε ὁ βασλείαπὸ (.ΕΙΣβιάζομαι, Υἱπα infero, Volenter aliquid facio, De- 
idem pro moſthh.  αὐπις ὀςβιαζομβῥων αἴωυπαι πῶς, Qu vio 
Ne —— — xetho — ſe — * Μον. Ἠαε Β. Ίτεαι, Vnngre- 
* θεά ἂξ cum ῃ rThut rurſus τούτη ior, Β. 4. irrumpo. Υἱ in aliq vuem locum 
φυλάκ — vpertranũſſent. (at contendos Raſil.ac ζαπλέίαν οἱ, ζιασαμᾶμος. δίς Plutarch. 
) Φυλακ dictum fuit) Quibus [ο- ε ΝΙΠαο/ςβιαζονται οἲς τοις οἴκοις. 


ες ευ τα ἐξίοπίς [εά ρτορτετ βροί« Ο.Ε Κβιάζω, Υπ exturbo, Υἱ compello εκ νπο loco ſeu 

ὑά μεν, Ἰνᾶς ειωίάεαι (ετιρτοτίκ δη Ελα in alium. Plutarch. περ. αἱ ῷ ὁκφπαί ὁὶ µετα- 
— zxirũ per θελα) τηνείς ὑγείαν θὐθήας ὀκδιαζουα, Exturbant not & de- 

Βιι nuciunt ἆ rectaſ via Jad ſanitatem.ldem νκθια θέντες ἡπὸ 
4 Αία ſt & hane εἷει ἡ πάλι. Paſſiua voce in actiua tamen ũgniſũcatio⸗ 
Ίιεο ποποίσε ϱνα(αμσᾶ α) vttꝰ ne capitur pro Vi adigo, Per vim compello. Tet odian. 
m ãgot vwe üvor ἑκζιασαμθροι δὲ αὐπε οἱ Γλλυριωὴ, [πηπείθεποί δις ἃ 
Ίαπα autem in εσείς αμ1Β σοµετι tergolllyricianis. vt Polit.vertit.dem ς, Π ———— 


..ν 


νέσα moliri. 


ευ ioũnit.Luc.pag · ζω νι κά σοιντο ν πΓακοὐσα ltaque velut ad oebſequlum impul· 
τῶν θέµα μα τίω dem αἲι αφ (ωτιδις blutateh.he 5οςτ,ἁκ πχ. /γὸ ἂν ὀκβια. 


πεινᾶν α οοὸ; ὁοφὠ ὃ πονὲν αὐπζασε ο λοίσμως, Αλ 
eſt etiam Εκρτίπιο, Extorqueo, 
ει. ArixCla ος, ου μὴ καὶ ἐν ον vi compelli nequit. Cui vi⸗ 
ΒιάζυμαμΌοπος, Nitor, Summa γἷς βετί nulla poteſt, muioſabilis. Plutarch. ἔται ο πὲ πολ. 
εωπα Ἰηβαίε, γε Thuc.. καὶ ἐζιάσαντο εν λα Ἡ) µη ταὐ εἱμαρμένίω αλίκαπνν ὁ αεκζίανν κὶ «Άρνη 
θε πο σντενς μάνον (ας 1 v.perperam οι πκίω) αταντωνἡ εἶμαρ μιάτν ς διόαµων πόλλυφν. id «β(Τωτ- 
Κιτ) σος: ον λόφνεκ Vallæ interpr. Vi perua-  Πεὺηίετρτ.) Multa Ρτοξεζχὸ aumerabũtut in εἰς quæ 
tumulam)die θέζυμαι Ρανς Num⸗ Leri poſſunt, quæ non inſuperabili, non omniũ vicori 
7 Ἔται Αθωαοις τ) domitorique fato obnoxia eruunt, γε] fati {ως οιπης 


λῆσαι,Ῥ]ωι.Ρετιείς, εί 3 ὤια δνών ος) λδεῦ. Ταεετὰ 
titur inſinit. vt Luca 1ὸ αὖ κα παω τς ὁ οἱ θιοίζν 
πο: δις δε ζιάζωδαι paſſ.vel potius Ca pto C 
ι 









* 


—E d eſt quit Bud.Externos εἰ α ſubuertit. ΥΝΟΕ Αγικθιαίσως abuerb. Inuiolabiliter. 
ειτε donare coutendit de nititur. IBM α- ς:, ——— ui που facilẽ vis afferti poteſt 


infero. (ρτο quo δε Latini peculiari ſignt εἰ non facilẽ eluctari poſſ⸗. Plut.de Coriolani cot 
— Alud ſorcer) Ῥοτε —— ἁλαζώς καὶ πα” 
. ο μην το pertinace ab eodẽ ρο- 

ni tradit. 


d C. XAT Αζάζω, Vi compello, Opprimo, Vtgeo. Plutat. 
oppon⸗tur, (Ext paulo n· ¶ Theſeo, κα ἴκθιάζεται ὑπ ὀκόίνου, Ab illo õpprimitur, 
Lucianut, nouẽ qui dem, ſed εἰε- Ἡ υγ. Καϊκζιαζομαι etiam actiuẽ idem ſigniicat. Plut. 
«ὐθνἡμάν ην λα δολιχ.Τίς οὗτος ὁ λόχος ὁ ἐφιρὼς καὶ καἴαζιαζήμλμος, 

ς. Π ΑΡ Αδιαζεμα!, Vi detorqueo. Ρ]Ης. µώθων εις ταῖς πα- 
λαι ἆ πποννίαις, αὐληγρείαις 3 νιῶ Μελραθαις «ρχβια- 
ζάμδνοι καὶ ἠμορέφον τες ἔνινι] ἀς αν 1 γε. ὕτερον αδύτι πολ 
αἱραιρί σὲ ὁ σον δέσή πὲς γνώμας ἠφφερόττων καὶ 


μένω». ἘΒ etiam V —— Ρως Ε, — 
— 








ο Τα ορτα 
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nebo {πεστρ.) Omnia moliuntur, γγρεπετοτφυξε.Δ, Α 


Άροβ.ι ὁ,παρεβιαστέτ ἡμᾶς. 

—— Citatur εκ Æſch. [εξ 
cum nfintſus ex Plutarchi Camillo. 

ς:Π νο σθµέζω, Adurgeo, lnſtando cogo. Thuc· Ἡὶ αὐ- 
πῶν µέρος κκ λλνν οφ εσια «δέ Eſorumq; pars haud εκ] - 

μα coacta. Προςβιάζυμαινετὸ etiam actlue in eadem 
ůgniſcatione capitur.Plutat.Symp·⸗· δρ ὄηπό 
νών ζεήχα1. Μόλις κὶ κ μακρῦν αλύκση χαλεπῶς ὀκμωχλθέον- 
σαι ὃ σερ ζιαζόόμαι τω φύση, Vim afferentes hatutæ. 
1 μείαη.Ώς νοςα]. ρα πλείω νεος ζιαζεται. 

ο. σγΜοιάζω {ει Συμζικζομαι, Simul ντα infero. Vnde 
συμζιζιεμδνα αρυά Demoſth. quod exponitur Simul 
dec 

ΥΠ ΕΡβιάζεμαΝΙ [Άρετο, Vim inferendo —— 
Thucydides lihr.⁊. VFCA ζομένουὢρ τεκακος ο οἱ αἴβρω- 
πον εκ γοντες ὃν Ἡ γά γωήται. Nam exuperantt malo quum 
που haberent quid agerẽt. 

ο Ἠποξιζα, Violentet depello.vul. lex. 


BIOX. opponitur πέναπςμοτς,Ό ευη, Epitaph.dei- 
ναπγ καλο εἶλογτε μᾶλλον Ἡ βήην αἱφεόν., Sunt qui βίον eſſe 
hlom {πα πχ at ζωίώ brutorum potius cxiſti mẽteſed hæc 
differentia non obſeruatur. inetiam ζωης βίος ex 
Plut .affertur, t αἲ ὀκπλέσωσι τὸν ὃ ἵντα τῆς ζωῆς ζίοεν 
& εχροπί της γα curſam.Frequentiora ſunt βιοαῶ ſeu 
βιοναι βών ὃς δα βίο Dem. Pro ςοτ.λάχφ βίον ἔζης, δεδλὼς 
κα πρίµων.Εἴ ἀφτιλον Ὃν βίον, Traſigere vitã ſeu degere, 

vel ampueiter pe ere Viuere.lſoct.Buſit.Au τοσ αἲ 

* 

— * q.d.vitam pertranſire, Plato Po- 

Π.Ε «δεν τον βονρ1ρυά ευπάετη, At ὼεξάγφ ὁ 609, 

Ῥομε! ενεβ Vam tolerate,Victitare. ſed ihi legimu⸗ 

plur πω). Eeic.qui obſeruandus eſt:o ὃ Καρχαόνην ὃν 

λκαθίαν βίνις αἱ ὢ εζαγαγντερδες, 

Ῥεττοιαπὴ Ὑλεαπυ ſigmt.vxolunt.dicunt δα Sov. de quo 

ψιδεῖο διά, Νε βηἰτειε[ὲ πιλάντᾶν τν βίο (vel κα- 

ππορίφἒη ν ήο9, νεἶ κα παλύειν τὸν βίονιν οἱ µαπαλλά ειν τον 

ή, ν εἰ ὀκλιπεῖν τὸν Glor, ν ε)πού γήν τὸν β91){οετιΡαπερ. 


Ὁ φοεβσόσῳν περα ζνται οἱ α΄ ὃς μ' ὑμετέρωί 


γιῶ.{αριὰ poetas frequentius βίος) εί ς 
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widem, oleer ᾖ' Γῶα πολεω βίον. ίση lvꝑ ὁνὲ γεισὴν 
ἁπαντα β/2Υ κοίλεα θα. vbi εχρο[αςτίς εὔπιοδίης Ἐα-- 
cult⸗tes quã πο Victum.At Homerus βίσπη potius dice⸗ 
re ſolet. Frequentiſſimus eſt autem & in ſoluta orat. 
hie nomini; βώς vſus.Ariſtoph.a lox ἔχατες ὀλίλν, Ider. 
Ῥαπερ.οὗ Ὅτες τες µια λιστα, βίν ἆεο μὔροις,Χση.Ηε]]. 
7οό }ὸ βίος ες πλείτοις ὑμὴδί Ἀπὸ τῆς ὐαλα θες .Ἱ-η1ς βίον Απο. 
ρον Ἀπὸ καλάµου καὶ ὁρμια; «χο. Cui ορροπίεωγ ὤφλονος 
E apud Χεπορ]ιιᾶς lſoer.hicitur autem ου ποράζθε, 
δὲ σνλλέγνῶς ὃς κπήσὼς & πεῤῶχ, pro Υ6ᾷ quærere ſeu 
comp⸗erarẽ. Aſchines 1η Cteſiph.n/ β/ο εκ ὁκ ο ἰόίων 

κοφωέων, Dem. 

in Νεα ταπη,σωωειλέχκώκ τον βία Ἀπὸ πύτων. Herodotus, 
—— απ΄ —— των. Xen. 
ας βίον πο ζώχ,α μας phra Ἡ5 cæteris rariot eſtꝛcitatut 
& ex Thucydide. Βια)κ τὸν βίον ών, ο. 
Ἆος ΏειποβΗ,]οςοι όν κᾶνι πῆς κἩ Σ Αύον ἀιωνοτήρφις δν 
ματι Εξ facultates, in hoc Αείβος.ἰοςο φαί εξ Εεὶν, 
δ ιοί —— — 2 luuenio autem 
plur.num.bat in hac quoque if. nam Poſidonnu⸗ 
πρι a then. bu — βίρις appellat re· 
bus ad vitam oecellariis inſtructuſſimos.Vſos eſt δε5γ- 
neſſep. Ttetæes apud Heſiodum 
ſicationes tradit. Pro ατῖς, vt E ἐωπορμκὴ κ φως, 
ἔζει Pro moribus, vt θἷν x ὕδη Ῥτο hoc Ῥι 
tempore vitæ επ μίφ ως, το fortunis vxt 
Chcꝛ:Pro alimentis quibus vita ſuſtentatur. — 

Compoſita partim a Cocvitam,parum 

Che victum —— 


αν Ατζζιώ,τυρανγαἶν ) τν βίον ἀλεπέλε- ϱ C. Βιούδρες, Victum largieus, Αἰπουεινε Ρα 


Ώε) αν 
«ῶροι παῖδες [νά χον Ἡ Αργέίν ποπα µια. δις ο. 


ονοα dicitur. 


ς.Βιοώτηςμαυιό, ΕΤ Βιοθώτωρ ΡτΟ codem, in Epigrãm. ð 


Nonno. Apud Plat.verò ὃς Βιοῤότης τερετίτως, 


um autem ϱΟ,Βιοπέλμιος αἰΝρ,Ὀ ντμτησε νίτα vt 
C. Βμδρέκώννογθςιὁ ———— 


Anoph Nub αρα — — * 
za γετὸ apud Ariſtot vxerude Ῥο ingenio 
ας induſtria in γίτας ππαπετνας, ι 


ἐπογειόίσως σον βίου ἐπιλθύτησε, δεὰ ὃς Ώπε accuſ Shr ἵνος κ Γ.Βιομέχανθενουιό καὶ ὧν Qui ad vitã ſuſtentandũ δε victum 


verbo vtuntut eadem ſignif.ſie ὃς cæteris præterquamn 
Mo ἐκλιπώ. Cic. apud Ευτιρ.βίν ὀκασβα Λά [αρτοπιά 
vitæ diem peruenire interpt.Vide p.ia/ mei Cic.lexi- 
εἰ, Dieitur verd itidem αἷῥας ή ttem τελθυτὴ ο βυ, 
Xen.Pæd.s. lalioqui ἔγεφυ επ μοτελέυτη ſolum) pro ſine 
γίτα. Uege ſander autcẽ ↄpud aAthen.audaci metaphota 
διιμαὶ βίου appellauit(q· d.occaſum vitæ)yergentem ad 
obitum vitam. Tributur aute m & Empedoch illud lo⸗ 
quendi genus.Contra ακμίω ṽ βήν,Χεῦ. Pæed.s. Apud 


patandutn nihil non machinetur. Απο ↄ Uiſt arim. 
χλωθων 3 µια Ἅ) μὲ ἀχκδὸς καὶ ζπομιήχανοςζη ο ſenſu ᾱ-- 
ασεὸς το 6ῇν etlam reperitur. & ↄpud eundem A- 
εις vlula ζιωπκὲς καὶ ὤμήγανος, pro quo Βαάκυς 
«νο *8 diei teſtatur) Doelis δε ad vite munera 
ngenioſus,vt yettit Gazaqui alibi interpr. lageno v 
len; —* oifficus. ο. —— 8— 
duſttia τη vita ſuſtentanda δε victu co mparando Citat 
Pollux εκ Antiphonte. 


ομως) Apomua, Cicero idbr αρέπικδαι vv βίον vertit (.Βεοπλανήρ ορνό κα, Ομί ν]ξένν η 


Viuendi νιαπτἰαρτεά!.νε videbis ρ.ϕ eiuſdem Cic.le· 


αἰει.δίς autem lſoct.oab / βίον dixit/ Ad Demon.er / ̃ 
βίυ ωτίω τω ἐδὸν ἑπορθνλητα». Apud eundem βαζω 
Ἱερίπνμς 10 Pauath. μα — 

{γ σευ τω τε φύφιν καὶ τέω V Αίε τάξη, Rurſus ad Demon. 
ἀθὺς 3 


εδαι σεὺς 


ᾗν Ὀιαυτίω πεποῄίωωται τέω) ὑπσέδεαιν. Idem βίο 
Φοικῇν ῥίο Ὑϊτατη inſtituere dixit.ln qua ugnficatione 
αξεταπε va.& βίον oxoro Axa. Item εκ Aſchine, {εν ποι- 
pro Vtam ſingere & formare ad 
εχετήρίατ.(αί βίον ποιδὰς alio ſenſu νιὰς inftã in Βέος ρτο ς 
ψιζυ]βτκτετεα εκ Plut.Pericleĩ καθ΄ ἡμέραν βίος ρτο Ὑϊ 
έα quotidiana conſuetudo.Et ὁμ; Έστα βίος, Acta dein- 


hue illuc.id εβ Μεράισω», At Cans · ic ἦθες apud 
interpt.Mores lubrici neouſt antes. 


(,Βοπορκπἰκόςιοὐιό, V Rſuppeditans.ex Fuſeb. 
C. Bian oc, κ,ὁ καὶ αι Ὑιτα: t Γησυες ιομήος, & θιοωύες 
ὥρα, Hora ſalutitera. Nonn. 


C. ho oc. v. καὶ αν Vitam corrumpens, Mortiferus. 
ς«Βιόχεκσοςνὁ 
ς.Βιαρκαςέοςιὁ ὃ ή, Ad νιτὰ ſuſficiẽs, Vitã ἃὲ νιΒᾷ 


Vtæ ὃς victui vtilis. 


— 


ο {ει comme atui præfectus 


"κ Qui victum, ſeu ad victum necelari⸗ emnt⸗ 
—— — — — — 


cepẽ vita:& Αίος Mec, Vita priuata, ex Demoſth. Apud ϐΒωφιλήρίορό καὶ κι Vitæ vtilis, ſeu Vite kumanæ ναι” 


Ἡόπι. 04, δε Τιδίοι αμφιπελθύει εοἀεπη ferä modo quo 


apud Luct.Vitam gubernare. llaclinquit Bud.) 
Ve d eſt Mortale⸗ ὃς humanum genus · que m wundũ 


literæ ſaetæ vocante qua voce ὃς Lucanus vſus eſt Nec Ο,Αζοςμειό καὶ lnοps, Cut on ſu 






θε hotret ers ſeelerum contagia mundus.Ariſtot. De 
ο ον ως προ σος 


idoneus.Cell.la.c.aꝛ ex Vart.quadã refert in cõui 


uio Ἱερί πὸ omnia debere,& ea dm ſimul 
ſunt — delectent potius. — 







ceſſaria, ex α priuatiuo, & Coc. 
logzo Achillis δε Antilochi,ol οὐκ. 
επι acit αἰαπέμψήε ὀητιύσορτας αἲ εις καὶ «ἰκλήροις 
⸗r. Vbi τείρίειε ad yerſum Homericum, Αόρὶ παρ' αἰκλά-. 
βω, ᾧ μι ἶντος πολι α. Αζιοράκτήμων, inquit Buq 
hunc Greg.locum, de martyribu⸗ tis, ὁρᾶς aceic 
autem ———— poileſſionesha⸗ 
bens. Baſilius tamẽ ἵνας duo diſtinguit, ſeribens, Αον,, 


οα Όν ί Ἱωήσσις 


Ί 


71 β1ο 
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D AM Apud Hometd Α΄ απάὸ γἰοσιγε Caea vertit 


μμ μέ 
έτει ſunt qui pro ὀλιλρθίως acciptant in hoe verſu 
Ueitea principium, Γλακτοφαχων, αἲζζων ——— 
untaxat 
βώτων.δειεὰ« non eſſet pnuatiuutn, ſed dunta * 


qua aximus antea. Sed intellige per oↄn⸗Clex qui 
aut tenui ας vili vtuntur victu. Eandeim autẽ aut 
ες —— * 
ne αθίος cxplice mus, Mulieribus carentes/quaſi videli 
cet 3 βήν. Sed tunc βίος non victum, ſed 
Αἴος, Ὀἱωειιαρυά Antiphontẽ Suid. HeCab æ 
aAvm habente & Δύς : accipiendo itidem hic Goar pro 
vidu, vt ΕΕ ὁ πόλωω Glox x dx τη κδῥοι θά, Αεφμί 
in loco Romeri πιοδὸ citato αζίω εὐαηιμακρο- 
᾿ quide m ebant itidem 
που victum, ſed vitam ſiguni· 
Acari volebant.llli tem qui ἅμα βίῳ περθ»ο μδνων lũtelli- 


ideſt ln plauſtris viuentium. 
Domo carentium. At qui explita 








,Κοπόθιονμεὴ η -ᾱ. Vitæ commumnicata 


C. Κακόῶσεειό κ), Μαἰὲ µ dutiter viuens. διὰ plut.d⸗ 


Britannis qui ægrẽ viuũt δε in egeſtate, in quit B.qui ὃς 
exponit er viuẽ. x.Pæd. εἰ ζὼς οι) Πτέρσαι u 
—— —— — —— ζώται, 

χώρας σραχώτετα καὶ ὁἷφ πιάώπιρριςοἴναῃ. Plur. 
Artoxer κακέθιῳ κφὶ —* Opponitur proxi⸗ 
mẽ præcedenti ite m ὃ ζίοπες ὃς Ἀρομωήχκω ος δὲ βιωπκός. 
5. ΟΕ]! ιδ, 
u„cap.ↄ Qui P yYthagorta in cohottem illam diſciplina⸗ 
rum rtecepti exaut. qquod quiſque pecuniæ ο οικίες 
habebant, in medium dabant. & coibatur ſocietas inſe 
parabilisa tanquam ulud fuerit antiquutn conſortium 
quod in τε atque yerbo Romano αρρεἰἰαύαεως κρνόθιον, 


C.MaxpoC.c;v.ĩ καὶ Ομ) longam yit⸗aca degit, Longæuꝰ. 
ο, 


Luceianus in Μαστοῦιοπ κ’ δω ιῶ καὶ κ σαέτε 
ἁιαίτα τη ὄλητκδωο τη οθὺς 2 Vnde 
λΜακροζιώπιρος αρυὰ Απζοι δε αρμά Luc. ἔθηη µακροζώα- 
αα. ΕΤ Μακρούιότης ποσο Vitæ 


(quæ explitatio εβ apud autorẽ e (,Μελάμό]ος ου κθὴ ἡ, Qui αἱρταιη(ίά eſt obſcuram) vitã 


ſt vitas pto legibus vitam hominum degit.v.. 


credebant. 










πα habens id eſt Μοδὸ in aqua mo· 
en. Columella lib.s,capiiz, Veno nunt 
ο μας Orxci αμφίζίοις vocant, quia non tan- 


οι Ἰωσνο φυέμι θ2ρ1ο conſueuerunt: eiuſque 
ή, æcipuẽ ruſticis gratus eſt. Vatro l.a De 


ΟιΜικρόζορ ιό καὶ , Qui εχίρυχ vitæ εβ. 
(δε βίος, quaſi Vttinq vitã ha-· ϱ.Νυκήδής, ΕΤ Νυκπερέθαςιου,όκφὶ κ, Noctu viuens. id eſt 


Νοᾶυ vagaus d victum quæ rens, interdiu νετὸ latita⸗ 
vt noctuæ & veſpertiliones. Ὑεἰ(νεΝνκσίδες ab Ueſy⸗ 
chio exponitur)aͥ χυκτ! ὡς ἡμέρᾳ δ{φ49). 


4 ωΗἱ1ά φωοφυε ἀεβάσταωε pahula: (,Οὐόθηρμενό ἐφὴά, Ο ſolitariatn γιέααν degit, Qui in lo⸗ 


ltudine verſatut.Suitlæ eſt αυ αύρετος,κρνο Τρόπος ἁμθιὼ 
αδῥος τν λεχισμαζρὄκ τὸς φρενάῖν 






















e esa quæ in aqua δε 1η terra poũunt 5 ς Ολημῶνενν,ὁ καὶ κ, Ῥὰμςο{ιὰ eſt bteui) tempore viuens 
πεαεφίζκε. δὲς αἰεετή otnn᷑nο εχρἰεάεωτ «. Παλ Ορςνουό καὶ ἡν Rediuiuus. 
κ αὺ [ο εἶμο ἃε δυϊάκι νε hle a Vatrone habe - ϐ(.Πνεάθιοςιουνέ κακία {βαῖ νιασης. 
: ὦ γῇ ια ὑλαη ζην λωάμι- Ci Σόμθινρε κ αν Qui alicui conuiuit, Corituberualis 
ὦν αμφοτίραις Φυναμθρον βι- Ariſtot.ↄ Ethic. 
.Expouit tamen αμφίζια ζωα δείτα, (,Υγόδος Qui in locis humidis viuit Qui in aquis degit. 


eodem vtraque εκρο ειο)ς νθρα κ Αρυά Nonnutn εβ epithet ampiſt atos. 
Buα, Εώσω, (ὃς {αΡς {,ρά(εν ος βιώσιμα) Ὑϊυο. Dem. 
χροία Pto εοἴα αὐπὲς βεωκων, ἂῤξιμαι, Γυς ΜΑ. 


ο τν αρχ ο Ομ . 

—R ἃ αν {1 . * οἱ τν 7 
ο δα κ. - 

τοπεσι ·· · — νεα. 

nouitate m aliquũ in hac 


crob. Cu Χάμλα(ος ὑῤ το ἐκατν ἔτι βινωῦ λόχς, Plato 
Ακιος]νομώςτε κὶ κάτω καὶ αξω ἄκ[αιμεοφεῖν σε, ΑΞ/ χε, ζζιωκότα 
ἀσιζώς, Quum ſanctẽ ὃς «9βὲ vixeris· 18 ραβίοκ ς- 
tiam voce verbum hoc vſurpatum reperitur/ ĩdque in 
ſgniſicatione tã actiua quàm paſſiua. Actrua, vt apud 
Putarchum ad Col.e icor βίον βιωσόμωἶα. Herodian. 
Ες νὐμωῦ; A αθιία καὶ ἐλδ, θέα βιάσδ.. ΑπβοιΕ- 
lhic.io ap.ↄ. στα δὲ γίγεοτ΄ αὖ βιονμιένοις καν πινα γω 


—— —2 καὶ αν ρω. Apud Homerum γετὸ Θάγ[, 

——— gm tem (εττες —— — 

* —* πω μα μἱβςκβ:.) η paſſida autẽ ſignicatione vſus eſt De 
vuentes. tr aut⸗ 


vtraque 
μάμφίς 8 * moſthenes contra Midiam, Ὀύτων Ὀήνκυ κα) Ὀσούτων ἔντων 


— πρώχκαΚαονίωνινδί ἀμφίζαν Λη καεί ἆ τή Αόιλορο) Ὀύτω ὃ αἰαιδῖ µάέλα βιζίωτα,, δὶς Οἶσετο 


νίτα , [εά aucipiten duntaxat inte oportet, ad Atticum, Quare ſtomachor omnia, ſed mihi Βεζ(ω-- 
Ῥοβεο aomine compoſito pro ſimpliei. ΠΔ! m paſtun .viderint menes.Hoc eſt(t Budæus expout mii 
eipitet,vel paſcua ancipitia dicete poſſumusa p⸗ γίτα acta eſt. Athen.s, i ἅ ο) λεόνος ἠκνὸς 

— «ρεἰριείς νίας, υσφ 24220: ΠΙβ ραβυπε. ι συ Ἁνίος εἷ. Et Βιόιωμάνος 1η paiticp· xt apudDemoſthe 
γίκα ἰοτεϊνραίρας ρου eöνν αθιπιαίιώση quæ an-vpetn Pro coropa, dĩs πα -or biriad λα κφὶ — — 
cipitern veitam habent· τμ βιζιωμώνα/ὰ εθὲ Vitæ tuæ ὃς meæ niſtituta. 


Luciano iocoſe appellatur Tireſias, qui ψ- Ῥιωσκομαρ Viueſco, ſeu Ὑλωήεο. Atiſtoteles Meteorolog. 
ετωπφωε (χωπη habebat, qua Ancipitem vitatn Ίνα αίπροι δὲ πτοι σάλο βιώσέονται τρὶ Ὀον δρει Ἀνονται κ;΄ µέρος, 
δεπ φυδά anceps ellet eius {εχυ».ν εἰ, Cuius ſexu⸗ quihus verbis aliquanto antẽ oppoſuetat ea καὶ 
cepe vtam quoque redderet aneipite m. πο ο Ερανὼς. —— | 
Ἔρα καὶ ἡ Όυι breuis εβνιτα Cui ιώαι ει2.1 re peritut, & Βνος & arifrequentius tamen 
eſt. Athen··Acx χύζια φναίν ↄpud poetas & Herodotutn)quorum thema in vſu nõ 
paratiuva en. Odyiſc. ·i ὠῤηώ μοι αἴσιβιώναι, Æſchim. cõtta Cte 
κ τβ, πμ ια  Ερ]οπιξμαοῖςπίρυκε δινώς λέγΦ; κακώς βιώώι ννοέ 
| in paiſiua νοςε βιώτω αρυὰ Homerum 1ναὰ ὃ, Τών ή. 
Cui vita ſeu vitalis aliqua vis ineſt, Qui ἀποφἄ δω, ἄλλος 3 βιώτω. quanquam Euſtath. Doricũ 
έ habet, Viuidus, V νε — 


eſſe vult pro Geum 
e ιοί.) δὲ ὄντωνιάτε ὀρύτων ἔπιμᾶλον Ῥέωπθωρώ Υιαμιά «8 1Ρῇ vine ndi acio.ac. Αβοβ.αρ; 







τόπίω μόνα ζωών µου τω ὁκ γώπνπς [ά «Β, ltaque v⸗ 
tam quidem meam actam à iuuentute. Expomtur e⸗ 
απο Vitalitas ήν.) Plin · Υ ΝΟΕ Βιάαμωρ,νό κ ὄν 
Vitalis, Plin· Celſo: Qui xiuere potelt aut 

niuendi ſpem habet, vt Sũd.exponit — 
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αὐζλεήέπωςμκαὶ ἔφν ὁτι βιώαµως εἴκι Ῥιώφιμφς[ίπφΙςΒ. Α΄ aue, ώ οὲ ὁ άνοια βιωπκὸς vbi ζα- 

ον ——— qui victurus videtur ὃς euaſurus· Et⸗ —— in at induſtria — 
Αιώσιμον βρέφος, Viealis infans.Re —V—— φἰςἩειτό- biltxt Hud. — —5—— σος τν βίον ά µόχανον. di 

ἀοιιέν οὐ μῷ ζλώσιμαι αὐβρώποισε, Vruere Π6. ** xe alibi vIa· e · Achnc· Ας Luc. at.A⸗ vrn 

nes,ve nollent. Αξία illo Syneſu loco qui· eſt Ε ὑμῶν αἱ καρθίαι ἐν κραρπίλη κ μένα µερέµναις βιφτικβῖς, 

47. — οὐκ {) βιώαιμον ὅπου πινὲς ἠδιοίται χκῖρας Euris hutus vrtæ. Et a.Cot. τες κδν οι) κρεπέρα .— 

* γμτ, expomtur, Ratus viuendu n μου ες, Ad eſt.leaque 6 ĩudieia habeatis de is quæ ad hu⸗ 
Wo — — — ἔχν, Ὑὰ- ἠαενίτα vſum pertinent. Accipitur pꝓeculiaritet a⸗ 


8* ——— Να, 2 R Theologos hro Seculatis έδενε Bud.ex Baſil. an- 
Τιωτέφ, uendutu eſt, Plato Ρείςᾳ. εο qui laicus eſt.id εβ profanus, non mona 
Bamc, od⸗, Vrue ndus, ſeu Vitalis. (εο videlicet —* —* — a pro εο qui huius vitæ ſecularis euris nego 

Cicero in Lælio, Cui poteſt eſſe vita vitalis, vt inquit xus addictus eſt aut eo qui ad huius mundanæ vtæ vᷣ⸗ 


Eumus⸗, qui ποπ amie mutua beneuolentia conquie μπι tãatummodo ſpectat Chryſ. De —— ————— 

ſcait)llato Αρολ.ό 3 a dic cc βίον βιωτὸς αἠβρώπω, Ns wt μωκρὸν αδίκωψα Ὁὸ βίωπκρ κλύσωνος. ]ὰ eit, Υ)ί tan⸗ 

eſtvitalis hominivel, Talis homiui putanda eſt acũ πό: dem emerſi ὰ Ructibus ſeculi — Chr. αἱ φίλα» 

vixiſſet.Ariſtoph.Pluto.Te pei a/ βούλέται μή φις κ αώματοι ύυχαὶ | καὶ Ὁις βιωπικρῖ; ἠδέως ἐγκαληάεύιῶμαι, 

ὧναι βιωπὴν αὐτῳ τον βίο. Sic Ναξ.οιδὲ βμωτός ὅξιν αὐπῖς όβί- Βκωπκῶς, Vt * cõmum vita.ltem.Populariter hud. 

ος, Vita illis vita που eſt. Aliquando etiam neutro βε Ο,ΑΝΛλόΟ(ωώῶ,ξ ὧσν, εμέωήσσιαίαζὀ, Vnde εξ. 

nere Aaum⸗ ſolumvſarpatut —* ſenſu quo βιωὲ, βί- Reuiuiſeerem: d apud uidã, a δέ πνές φαστν ὡς 

ος, Ρίο Viuendum. Plato Sy ών, —— ε ἄραπν Αἴτωτι θιοφικὸ Ἁμέδαρ ὥς ααζιώναι «πέν, ὃ 

«ὐρώτω. Idem SES —— apud Atheno de Uercule a Ty 

γουσωώµαπς. Demoſth. contra Mid. - σας —* ποτ δὲ ἄντω «οθρσνγε[καντος ὄρτυγα καὶ φσαγαγόνπος, 

σοι σωτιἆ eſt, ( B. — ——— πι, hoc i  παααθῶνα. r Αναζιθιὠνός, Όυι τευίκιε 

της admitterem, cauſa ſupereſſet cur vitam propagatc. uiuus, vt Bud. περ.  Ατ Αιαζιώσκημαι δε — 

q.d.(vt ĩn Lexieo ſeribit) Dignus eſſem —— Reumiſco ſigniſicat: vt apud Plat. —— 

tali. Athen· Βμὺς ού βκωπέν Ὅομ ον! αὐαοτέν. Luc. ουκ ᾧ εν απο Ὀείνου, εδμοι ον ύτῳ πα σήμα τα πδτειῶτα κα) 

βιωτον αὐτα), Viuendum ſibi non putauit. ανα (κώσκον. μη επνα ἁ πιοό μση alio in Ίοςο ἀῑςες μένος 
Ο.Αζίωπφοον, καὶ, Nõ viuens, Suid. Νου vitalis, ab α pri- —— ————— 

uatiuo δὲ βεθιωται, tertia perſona ſingulari praæt. ab inu⸗ tamen eſt Reuiuiſcere facio, Vitæ reſtituo Exſuſcito, 

ſitato themate Θνοὔ μα). αίωπες βίος για non vitali⸗, Ὁ Ὑεαρμά eundem in Οἰεοπε,μή ώς ακηθῶς ος 

vt loquitut Επθίής, Dem.· αζώτου εἶ εἶναι τὸν βίον ὤετ αώπῳ. μα τα ᾗ Φμῥαθίως αποκζγιώτων κὶ αἱαζιωσκο κόμῶν γ. “ 

θγηςί ὃς χνρλς αζἴωτος κ ἡμῶν ὁ βής, Ariſtoph. Pluto . Ἅοἷοί ⁊ e⸗. Et alibi σα ζιώσα,δαι ην πικευτώντα Exſu 

πη εἶναί μοι Ἠεποίτκι το βί00. δις αὔίωτος αἰώγαριιά Χεπο- ſcitare. Vide hud.Cꝓ.z⸗. νυν ον 

p Pædiæ, οῖς 3 κακοῖς ταπεινός τε καὶ ἀήγάνὲς καὶα- d.Reuiuiſcentia, Reditus ad vitam, Ἐείατεεθμο ἆ πνος 

ως Quod Cicero libn primi ερί- te αἰάνα ας. 

ſtopirna Vtam acerbam dicit, αθίωτο ΑΠΟΕΘΙ(ω,ῶ,Ε.ωσωΜοτίος, Viuẽ di unem — 

Cio aptiſſimẽ miterprecan poſſumus, vt ορίπου,Ηείγε. eſt viuo. Videtur autein mihu talem quan 

ἀθίωτον εχροΏιε κακὀν,σκδη ο Λωιρόγ.(ω να μά(εης fortaſſe habere præpoſitio πο — —— præ- 

βίονινε ſit Aalam, vel potius Mera miucuudam. Lu poſitio Ex in ver bo Εαβίτοι Α — 

Quoſam vrtam. Sie in loco Xen. modo citato «λγάνές δε Artemidotum. Uine Αποζίώσις ΏΟΠἹΕΠ verbale, tntet - 

ἀζζωτος εοπίπρµατωτ, ldem autem valent —V— itus,Obitus. 


Δωρίς. Apud Fuid.tamen non αἰκόη Ἱερίευ εδ, δι Αθ, Ε.ώσω, Vitam produco, Vitã dego, vt ντο 


αμ. —— ſi mẽ doſa non εξ, «μπα alio ſubſtantius Bud. Fgo tataẽ malim Vtã tra 
ere voluit dCiuronaut certo exponere voluit αξίωτον ide XAα) X. ᾗν χαλιτῶν απείρως 
* οἰωτὸ poſitum, vt {4 loeis ſeque ntihus. Ἱέοετ η Fuag· ὀ{ᾳζεζιωκώς ἄτυχο βίον Luc. u Αἱ αὐτὸ 


Αζωτον ſubſtantiuũ abſolutè poſitũ, pro αζωτορ θε. αλλίως ὃν σκοτωνώ ἀφόιαη.Εϊ —* —* 
Æſceh.in Οεε[Γα ζἱωτου ἡγησώμβμος εἶναι εἴ oc πφλεφ δάσ] Εοία,ἐῥῥωκθῥος ἂν ώδαίμὼν ὀίαζιώςς 
Φνροδεκίας.Ῥ]αξο ας Ώε]ε J dixit αζἰωτονζκε,ρτο αζίωτος paſſ.voce etiam ſiue ἠφθ ρω —— ἡνὰ 
git. — quod Ae caus yerba ſunt, δω ¶ Vlutar. Public. teperitu, αφ —— κος, 
Φζας σωμάτων ἡ ψν χῶν ξυμιφοραέμαῇ αζίωτον ζην κεκτημένω, ν Quibus exilium ſuſtentare poterunt. 
HNuie autem [οσο ὃς aliis huiuſmodi αοςὔπιοδατεροβις C. F. ———— ⸗ 
illa Suidæ adiect. in neut. gen.poſita pro explicatione, comprehenderunt terram ὃς 8 
κακῤννακ δες, ωωνρήν.. Ῥτο εοὰξ dictum κ βιωπόκινίὰς νι ὅπα ἐμζιώσνπόῤῥω κα λίναι ποὺ — 7 — — — — — 
ΡΙ4.Γ ης αζιωῖα pro αἰθίωτον dixit ΑΛ ιτιζμαίσίωζι δώ μι λίαν —— — —— * 
σοῦ Μποζαγότος.[ὰ eſt, VIuere holebam. Bud. in εκ. —XR — ———— ίνι — 
Αζώτως, Aduerbium, μπα tæadio vitæ, lta vt tadeat aut non εβ exuctum δὲ enecatum. tin paſſ.voee ἑμζιώ 
taderet vitaæ. Plutart.in⸗Solone, ἔνιοι 3 καὶ κυναῖν arei⸗ «μαι τγὴ. ΥΝΝΟΕ Εαζίωσςιωςμήνῃ d. In 
2* ἵππων — —— —— —— ο Επ ωιῶ,ς υ1μο, Ψ]ετὰ viuo. Superſte⸗ 
ἵνος in ſoco quetn Suidas affert, δὲ ἁθιώτως Ἱ- Plato αἲ ὁὼ ὄὝγζια Ες ὄληζκώσιται σοι ἔτν πεσα-- 
μὴ κραπήσή Ὡς πόλίως. Id eſt, vt loquitut Terẽtius, θκωπε,ρτο ὃ 
- autem nullam ſihi vitam expetendam exiſtima ΟΚΑΤ —— tranſigo, yt Ρυά idterpt in bi lo 
bat, niſi, ec. Vel, Vitam ſibi minimẽ yitalem fore pu · ¶ js: Athen.aa ἄλειτο αὐτῶν εἰ ὄδοζοι οξω ο πόλεως κατα». 
cabat,niſi dec. Natp acu vc ⸗ — —— Ca. Herodian. e⸗ σέτε ἔτν ος τί) πα πο δὰ. ἐπανελλοῦσν 
—— ἁτρωις ὃν Όςς οἰκείεις καπαζκώναι.Ῥ]ης. καὶ αἲρὶ Ἠέδον καὶ —— 
—* — ———— ΄ «σύωνγκαπείωσ, Λι ο τν ὀφοιῶναι potius Grau cos 
itut, Ῥετίς [αεί de vita, Eiſe —— exiſtitno pro ως traducere, αξ τν καπεζώναι pro 
ſed teſtimo nium de ſidero. Vitam ad exitum perducere,vt Cic oquitur. 
Αζαζνποιὸς , εὖ,ὸ κο) ἡν Acerba ο vitam —— ſchol. εε Ἐυγκαπάζέωιῶ, Ν πὰ vitam trantigo, vel —— 
Eurip. nam expliczu⸗ hune εκ Aippolyto Coronato tam tranſigo, ſequendo ea quæ modd in xa 
γετίωπα, Xamxorẽ αώντος βίος, αἰερναταφιρνὶ ζωής ἀῑχί, 
τος ΟΠΕ Ρ ICA..M. Incolumis viuo,vel Fuperuiuo. Supetſte⸗ 
ὠθεπιαπάκαι δε viaum cõparã · ¶ ſum, vt ὀλγζκω.]α Bud. ſubiungens hæc ex Plut.in An 
— ο ως δινιθᾶ εοπίο κύπελαυνεμδρΊω δὲ ζόφουμν 
' conquirendum pei iſt. an — ϱ- ληιάιώ, Έουψνο. Σνκάα, γμαιναα γερά-νμ. 








πο 
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Οζ διξὴς καὶ συωπτῶν ἱκανές. vbi obſerua ndam puto « 


horum m verborum copulationem, ex quorum 
ſuum σνωπέσον ἀεάπεμοι Græci, quum La- 
επί vocem εἰ reſppudentem Conuiuium ex Cõuiuere 
deducãt.quod prioti η videlicet ὦ συµθιαναι Ο0ΥΠΙηΟ 
reſpondet. lungitur aute m σνωζίω ἁλτ.νί ρταροβ{ίο- 
nie imirum. vt Dernoſthar⸗o cꝙ⸗ c —R 
Adem Pro εοτ.αχαθᾳ —— ὁρᾶς τύχη συωζεθιωκὼ», 
πῶς ἐς ος φαύλης καπηρρώς. Qubus in Iocis elegantert 
hoe verbum dat.rei, ied tanquam datiuo per⸗ 
ſone nec verd hie Latinẽ neceſſe eſt verbo Viuendi ſi· 
habente —— poſſumus δε λος lo 
qquendi genere, cum Budæo,laut ſitnili quopiam) vti: 
Egtegiam fortunam ade ptus. Nego autẽ eſſe neceſſe, 
alroqui Ροβε δε ita reddi non — & {ρίε Bud. 
Ίνος etiam modo vertit. Bona fona vitam hactenu⸗ 
l autem eiuſdem Ώεπιοβν,πιαύτε συµθεθίωκα. 
vertit Uane ego ſortem adhuc kabui. Νες minus⸗ 
dieit 


apud Athenæũ de Corgia,il- 
ὃ ορ bi enim ita ſeribitur, ve φκστν 
— ——— 


αἱ mente ὃς nunquam delirante 
verbo συζᾳν Grxcos vti obſeruauitvt 
eeei dicunt σνζον τῇ πενία. 
ελ Π. κά πι Μεγέλαεφαέη βύτειο πιλδυτή, 
καν πα ὃνς βίντεν καὶ γέσν ακούσας,δις apud Ευ, | 
Έτ αἲξ , ὑπες «{΄ ἄτεκνος ατι βίοεν αἲ µέλος εἰς τν αν 
1πξ Vctu⸗, ld vnde viuitur, Res ad vtã 
eece ſſariæ, Dona, Fortunæ. Οἱ, Om da 
——————— 




























ς 


αησν. ' * Tra cua 
πέσεισιν ἄποροι ].γ, Αφενός βιόπιο. Ἠεί. 
' — * γω: ΑΦ 4 Φείός νι ότειο * 
παΐθίμω τὸ λλπόνόνον βκτᾶς,Χ. Ρα ἆ τς 4 ο ἔχων µε ιο αν 
ΓἈμτὴ αἀσκατικὴ, ΙΕ monmaſtica. 


ο Εν, καὶ ὁ,ςοπιπιοδὲ γίπεως, Liberaliter & pro⸗ 
Πικέ Qu ſtrenum ὃς induſtru victus eſt, Qui in 
εκ οβιεῖες Agenioſus eſt· i dem qui βιωπκὲς δε βιμή- 
ῥροπίευτ κακόζως Bud. Απβοι, Amm. hiſt. 
ὦ ὀήν λες ὃν νέων, Φίαπος 1 ειτιντίω 3 δίά- 
[αι ο Ἀπο 





σέξαπε, J J 
Ῥωτήσιειεὸ ὃ η), ή t 
apud Noun.Et api 
ευφελίὼ χθόνα 2η 
Chalybum gente que η πεςε([ 
ας permutat. — μη. 
Ἀιόπον, Victus extguus δε modicus. eſtemn Ale· 
Ariſtoph. Pluto, Οὗπς ↄ — 
Βιπιέω, Vo, Vtam dego, Vnqquen φματο. xen Ῥαδι 


————— — — 
μοτκύφεν Ὠπό δε, lde m Pd. 3, ιό κένοι Ἀπὸ πολέμου βην- 
Plutar. de Amazonibus, επι κα δ΄ μίας απαλλαγι 
“ας βπώκσ.  ΥΝΟΕ Βάπίαναςμή, Vitæ inſtitutũ, V 
' aterprn hoc Χεῃ,]οςο de agricultuta, ¶ 


* 
. 




















τά 
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plaus.præ ſertim quum eadem δε ipſum met⸗aphora di 
catur qua βλαξ, τά eſt eadem qua vult Euſtathius di- 
εί — Ssupinus dicitut quaſi Supinus iacens) ὃς 
—— etiam delicias dicant Latiti,vt ille dicit καπι- 
(ζλημένος δίὁ πρυφίώ. Λε {η ν.].Φλὰξ εχροπ/ευτ Molli- 
ἔτεπι Pelicatus. Et Laſciuus. ltẽ Qui ſe inaniter iactat. 
Ἱεεη,δεο]ίάως, Hebes, Ftupidus. Tdduntut etiam, So-· 
cors, Fatuus. Ex quibus oinnibus vocabulit potiſſi-· 
mam placent hæc duo, Socors & Hebe:: i tamen vt αἱ 
terum illud Supinus, quod attuli, illis antefereudu 
cenſeam.Xen.Pad.i.pag.io, la 3 πσοῦτε ὅηι {ι ῶ  έόυικα 
ἔφη, πανπέτα αι βλαξ τς κα) ἑλΏως νωμα- ΝΕί cur τ]- 
meat Cyrus ne tandem βλαξ cuadat, præcedentia ο(ίξ 
dunt.Demoeritus apud Platarchum,in lib.De aud. ὅσα 
οἱ ———— — 
— ————— 
Ηρακλεπον εκ ἑλέ[χοισημεπέντα,βλαξ αὔδρωτες ὅ3ή παν λέ- 
Ύν ἑπτοῦ ὅτι φιλεζ. Sed in vulg. Plutarchi edit. perperam 
hie ** παμιύεδαι pro ἑππῖώαι, Pro quo pud eun- 
dem Plutar.hunc ipſum locum afferentem ({εά tacito 
autoris nomine) mendoſe itidem legitur — — 
delicet in lib. De aud.poemat. αλλ ὀρθῶς ἴθλιν νοµίζων τὴ 
βλαξ αὔθρωπος ὅλ παντὶ λόγῳ φιλε; ἐππλ δα ουυ σα vul- 
ατα: editione⸗ ἨνλΏελΠς πεπο δα, Dicitut αμεση & 
με Ίππες ὰ Χεπορ]νιδς ορροπ/τωτ το διμωειζώ, Βυ σι 
5οεοτὰξ δε gnauũ interpretatut. Apud Xeuoph.legi 
tut δε ſuperlat. Bexi xV, in Apomnem ψοφα γέρατός τη 
καὶβλακίπεπές ὄὴ, (πτετὺπι Ἐεβο βλαξ εἴὶ qui Latinẽ 
Stupidus. —— idem ſeribit, Blaterate, eſt ſtul⸗ 
—— ẽ loqui quod à Cræco βλαζ originem 
ucit. 

B x.Piſeis quidam omnino inutilis, δε qui nulli a⸗ 
nimanti eſt eſu. Etymol.autem dieit ne cantbus qui⸗ 
dem edulem eſſe. Heſychius eum fœtidum eſſ . 
cæterum an poſterius ſit piſcis nomen ancont ρΗ”, 
trammatiei certent. Ε TA dem piſcis a⸗ 
pud Erotianum, (qui ὃς BA Φῑςί es autem 


deriuatũ ζκακινον uge λὴ πλῶον) Αίας) Ίζευ quia le 
ἐν τα) σιωκαφαζ Ην δερ ΕΤ Βλακιίας Ηε[. 
ſed eum ſeripſiſſe puto βλακίας. 


Ἠλακιός, ο ετηκ, Apud Xenoph. (in⸗ 


quit Hud.Inerce⸗pudluc.Stolidus.Ex Platone αΒετιων 
Ἡ βλακικὸν ἡμᾶδιρτο lgnauia noſtra. Erotianus apud Pla 
tonem Ῥοἱ ΕΛ ος β λα κικέν 3 ἡμῶν πὶ πληδος εχροπίε νω- 
θρὸν δὲ ὀλίφρεν. ΣΤ Βλακικῶς, Γρηαυὲ, lgnauorum 


δε inert um more. Atiſtoph.auibuẽ.ac βλακικῶς δίνω 


ΗΡΙ ſchol Gex⸗iuc. Alfertur δε βλακικώτρον ρτο [- 
βυσυίως, Stolidius Ἐ τ Εκακωδῶς κὲ 
ῥον εκ Polluce idem Ερηίβεαϊ φυοά βλακικαῖς δὲ βλα- 


κ/κωώτερογ. 
Ἑλακθίω,Σοεοτᾶϊα me dedo & inertia, Socorditer me ρε 


το,Ῥίρητία vtor Xenoph.in Lacedæm· Polit.ia x 
πέγοις ο ὁ βλακεύωνίκα πα μὸρ ὠριλύται, πλῶσε, δέ αρα- 
γκατα λαμζαύο,Ὀ 3 ΜΕ tus apud 501 ἆ1 1, εφ) πβροζ ων 
ἆ κέγωπνς ὁν ἔργω βλακθύενται.οὐδεμιαῖ γεωῶ ῥήδεν κακίας 
ἑλαθω τω ῥάθυμίαν,Ετοτίαῦυς κ, 


rens quam ſeripſi in Βλαξ cuiuſdam piſeis nomine) {εξ 
ἑλιβρρεῖν ὅ μὲ κωθρείας κφὶ να κα .α 
τει Ἠηρροςγ.ν εεἶνα explicet illam tatnen βρριῆς,ρομ 
addit quæ in v.l.huic — datur apud Hippoer vide⸗ 
lieet pro Contemnere. [βλακβλήίλαιωτ Βιά pe⸗ 
delicias eonſumere Όσσα, (ρυφᾶν, —— κ τε: 
εωί contrarili ασευολέσαι, εχ hoc Luc.loco {η Οα[[ομωήπ ὁ 
— βλακκύσα, ἡ ὑφελόμόμος λάθν,Ὀλείτμτ δε βλακδίρ. 
μαι Ει βαν δλακιύιθα αἷτ eſſe µωραΐνεν, apud Χεπορή;, 
autem νωθρόύθω ΗΙΝς Βλαχία, δοσοτάια, [ηενεία, 
igaauia·xen / Pæd.⸗ cirea finem καὶ οθρσίκ αὐτὸν ὄντα 
———6 


n Ε 
ς Ῥλάκωμα Quod ρετ ſocordiam t. ——e— 


— ——— — 
ſeu βλακώνω, 
niſ quod ρπεροβείο ſignif.auget. Uinc ρα, 
μόνοι ἈΦὶ κατω µένοες) Ότεροτ. in οταίοηε Ώε ε]νεο], 
Φοεοτά µε dediti. A quibuͥldm expontur Τη πιο] 
ciem inertiutnque effuũ. a Budæo, Otio ἀ εδ ten ιό 
ii.ii. 


uren eſſe 
5ου ὀ[φτοίσεη am hutus ſigniteat · oni⸗ ratione m «Βε- 
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xui addicti, ĩtem Τη deliciis vitam agentes 
Καπόλακεμένως, Socorditer, Per ſocordiam, Remi ſſo 
animo. Εκ Atiſtoph.autem affertur pro βραδίως ὃς πρυ 
Φερώς,δε σωπιπαλκένως 1 ο —— 

Ε.ήω,(ᾳαοά ὰ Βλαζω factum putatur,ex 
ΒΛΑΠΤΩ, quo apud Hom. βλάζετα, νεραυ]ο poſt 
docebo) Lædo, Damno αβιείο. Cic apud Plat. in Apol. 
οόμδνοι Αλαπλεν πεητετρτ. Ωυδἀ mihi nocere ſe credide 
τπτ Ώυεπα locum vide in meo Cic.lexico. Apud eun· 
dem Plat.in Δροιούκ ἑμέμαζωβλάψιπ ἡ ὑμαῖ αὐπι.Χξ. 
Ῥπάις, ὅτ οὐκεῖ μέγα βαζλάφδαι. Apud Thuc. βλάωδαι 
ſcholexponit «δικο ῶς 1η ἐμεία affici. Redditur etiã Da 
muno afficiyve Detrimẽtum aut cladem accipere.In ν.]. 
βλα i βλάσίω ἑλαφραὺ,] Leui dãno aſffici. Obſeruaui 
autem de diis clade in ſeu ποχα πι aliquam imimttten-⸗ 
tibus diei βλά-θεν ab eodem, cutn alibi, tutn ος Sym- 
poſi Ἱοςομώ µη Ûx βλα κ. Sede apud alios hunc pecu 
larem iſtius verbi vſum me obſeruare memini. Sophẽ 
certẽ aut Eurip· (non enim ſatis recordot vter)dicit ἑρ- 

) ἑαιμόνων θλάίτ]εν πνωρίη hoc verſu, Οταν 1ὸ ὀργὴ οαι- 
ἀόνων ῥλα γην τινά Quin autem hanc ſignif. ex Ἡοππειο ς 
ſumpſerint, minimẽ mihun dubium eſt apud eum enim 
variis illam in locis annuotaui. εκ quibus ſuut hi: Iliad. 
Φ Ενθ' Αἴας μδνὶ ὄλμδε λίων βλάφ 1ὸ Αδίων.Εε Od.. O 
πῇ ἴζλαψαν' αεὶν Ἡ φρίνας αἰσίμη ἠιδα, Εβ autem Ἀθὶ πο- 
minat.m̃ ἐζλαναχνεχ præcedente repetendus. Hĩe autẽ 
quanuis ἔζλαψαν ſine adiectione ponatur, poiſit tamen 
εκ ſeq.ntelligi φρίας:αἴηε adeo ex iſto eiuſde tn ροε- 
τα κ γαρ τις ἁδανατων βλάφ εφρίνας ἔνδον έ]- 
σαι. Et )ιορΛλλ΄ ν ί ῥᾳ πό λα τω φείνας ἀρύοπα 749 
Ημετέρας (νε colligo Ἁλαφέφρων,Πευτ δε Διοζλαζας, 
dici de εο cuius ſanæ menti damnũ diuinitus infertur) 
At IA πιά, paulo poſt illa verba, · Gacl 1ὸ Αθ, 
etur eadem de τε dictum, δε tanquam ερεχερειίςὲ, 
Οἰπόπορω ἔζλαψα να πίφαᾳ. Sed δε — cum — 
, pro Ab itinere quempia impe 
dire ſeu Πέπε Nenus imapedimentuin alfferte. Et βλά 
π]ειν γήνατα 11/1 συμεποδ] ζει ες Πα βλά τ]εδαι το οθρσκό- 
πτον ὃς ἑωποφίζιῶς, vide apud Euſtath. 

Α ζλαζωαριὰ Homerum legitut Π τ,βλασεται ὃ γεύ- 
ρατ᾿ στη μοἆ & alibi τερεείευτ,Εε τωτίασα Ἠιτ,--Αλαίσε Ἡ 
ται Ὦ λιγιζας έων αγρρητές Cæterum prius eſſe βλάζωφμί 
dam putarunt.(vxti dix) alii taen vtrum prius Πε, in 
dubio reliqquerunt. 

Ἠλάμμα, απενπ. (ἷςιι De ſin. Emolumenta ὃς ἀειτίπαδεα, 
quæ ὠφιλήμα τα ὃς βλάκκατα appellant. 
Ἀλάγιςμνωςμή, Damni illatio, Noxa. Plato De [εβρ Ανα 
— — — ——— τις ανα ὑμά καὶ βρωμασν ᾗα- 
λείωμκασιν ἐκλὸν ὁκ «δργοίας δν 
Ῥλαττκερού, ον Nociuus, Lædendi & damnũ inferẽdi vim 
habens. 
C. Αζλαπτοςιουιό καὶ ἡν Noxæ expers, Cui non nocetur. A- 
pud Ncand. Non nocens, lunoxius. Formatur à βέζλα- 
Ntettia præter.petſona verbi pau ζλάητιµαι. Ñ⸗ 
ὃς poſſiua magis εἰ couuenit ſiguiũicatio. 
— — Qu lædi ſeu cut noceri facild poteſt. 
—* ——— Detritnentum. Plato s De 
ibus, βλα θα! πελλαί καὶ ἡ γἀτίτων γιγνέρθραι, Da- 
* η nia facta.ldem Ῥεῖς ια μί κα "κα τπό 
δνκος —— lbide m, κ τίωὼ βλάβίω οξιάιδω μὴ 
ὦ διώς.Τ]ναςγΦ ἐν εφ) οἶριώ ἐν βλάβν πιχκδή. τί 
γείρι, μαί α΄ ὄντι εἶορὸς ἆ 
Ἄνφορίων.[ά eſt ( Banterp.)eu⸗ tu, quiſquis es, in ius τε 
γοςο damni ĩniuria dati in iis quæ in {ο- 
rutn · ¶ Baciuc Me·linquit B.C.) Actio damm dati. Α- 
ιο Ίο — quadrupede Εαέχαπα icicur 


βλάβης εν Ἡν τνηραπέόω τι υαήα legem Solon tulit, au- 
tore Plut.in eius vita. ΕΤ Adem Plat. 
De ]ερ-Βνη ῥλάβος Ἐποτην έτη, Damnum Pau- 
ος επι ΕλΘλαιη reſtituat. Ariſtoph.Ran.c · —R 
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4 επεσε, ασλαζὴς interpr. Innocens, vt αζλάζεια vertie 
lnnocentia. * 
Αζκαθες in paſſ.ſſignif. Incolumis, Illæſus, Inoſffenſus, 
Datunũ ſeu detritmentũ nõ accipiens. Noxæ 
Χεηις Cyti Pædiæ, εἰ Ὃις ἑανηϊ αἴθρας αἰζλαζεις {ῑ τόπε]-- 
Ἀδαῃ παρέχεται. id —— præſtat. δις apud Pltonẽ 
ασλα σι ὃς ακέραιος copulantur. 
Αξλαζῶς, Αἀμειὺ.Ιοπος μὲ, lnnoxid, in actiua Βρηίβςα-- 
done.ln paſſiua autem,lnoſfeuſe, Illæ ſe. 
ϱ,Επιζλαθής ουν καὶ ἡΝοχίας, Damnoſus, Detrimẽtoſus. 
ς,Θεοσλαζής,έος,ό κ ἦν q.d.Cui à Deo damna & ρα in⸗ 
fliguntur. Sed peculia ri ter, Cui Deus abſtulit itelli 
gentiã. Bud.exponit Aduerſo numine agens .Ίεεπι εκ 
Aretha, à Deo reprobatus. ή. 
ἴδοτα ὁ Ασυαγηςν Με σεις τε ὥπλισα παόγας, καὶ ορατηγὸν αὐπίων, 
Sen εωζλα (ας ἑωγα' Αρπαν, inimicum νἰάεῖισεε 
ſuum. Ἠινς Θεοζλαζθανας, quod ab π 
exponitur Ώισα ſtoliditas 18 hoe {ελ ]οσο, τέω θεα 
Cua⸗ καὶ τίω ἀφροσιωώίω. Vide ſuprà βλάπτων φρύνας κο 
tributum. νὰ 
Βλαζερός, δνόν Noxius, Damnoſus, Detrimentoſus. V 
Οτατγ]ο,άσόμφερον καί ὠφελές καὶ αλυσιτιλὲς καὶ αἶκιᾳ 
αλλά καὶ βλαζερόν γι ζπμωῶσε, Ιάεαι De Ἱεριεε, 
xnu ὀκγννοιςνώς κ δεὺς ἄλλος ἑτέροίς, 
Β,όπως Όἷς κ ὠφελίµοις χοῶντον δν δὲ βλαδερ 







“ — 


C. An OA βω, Lædo, tanquam ſim plex Ακαπτω, Aut e- 


nim Ρ]απὲ pro ſim pliei eapitut aut me ο. — 
dicto)tale quid ſonat x in Ἀποζλάθω, quale οὗ { 
lædo, quo vtitut Plautus. 


Αποζιώσἒιμα Paiſ. Lædor, Damnum accipio As⸗ 


phocle vſurpatut cum genitiuo pro Priuot Ἰαμταπι 
acio.ln Αίασε, Τειῦ ———————— 
Priuatam tali amico, vel orbatam, aut Pru a— 
ſuo damno. 
ς.ΕΠηζλάπΊω, Inſuper noceo & ἀπ { Thuc. 
lib.ʒ. Alev μὴ καὶ αλλά πι α 
ΟΚ ΑΤ Αζλαάπτω,  πάονὈειτπηξεῖς ας επ Ότας, 
ΟΠ ΑΡ Αζλάπτω,Οὐὑἱκάοις Ἱνεγίοβ. καὶ αβρώπων 


—— — — 
ΒΛΑΙΣΟΣ, Valgus Cui diſtotta ſunt δε praua 
eruta, &cui genua χε tibia conuerſe ſunt ncuit ας. 





* & affert εκ Gal. De cauſis morborum καλο) Φέβλαν 
ἐν αλ) η ὀκ τὸν ῥέπιῤδὸ Ον ς- ᾱ 
ο 


Γπησιτ, Detorta & iutorta fortaſſe di om 
mus.· Et Xnophõti ſunt equi βλαισοί, 


tale γε ĩuterius atteraptur pedes q 
ας procurrunt. Ractenus Cam. Autor ogici αξ- 


fert εκ quodam quem etym appellat, NMu πό- 
ος ὅτν —S Ίπετα ſicnili⸗ 
eſt (teferens videlicet κά tiharum J 
& Cypſeli mater, Corinthii εγταπίμκάμζδα νου» 
Et ſubiungit θκαισον dictum εἴξε · βεζλα ωμένον τὸ ἴσου 
A πεδῶν.Βιιδ ία priot.aunot. in Pand. Vati ſunt pedi- 
bus incutuis in ſe cũtractis, ec.lis contrarii ſunt val 
gi qui altrinſecus ſuras habent ὃς in di· 
uerlum habent ὃς Ἰασετίας, autore 
Ari huiuſmodi eſſe tradit in Probl. 
eadem rationẽ qua capillum eriſput habent δεὰ ca⸗ 
lore intortum. ni ὰὶ Græcis Άλαισοί dicuntur, vt illi ῥαι-- 


eſt 


Coi.Ariſtot.qjx τί Αἰγόπποι καὶ Αἰδίεπες βλαισοί ασε 


Æthiopes & Αργριίι υἱαά ſunt erutibus⸗ δίς επίσε 
tranſtulit interpres, qui blæſos Οταςὲ 


quos 
Feſtus valgos Latinð appellatos eſſe dixit. Blæ ſitas au⸗ 


tem non πιοδὺ vitium eſt linguæ ſed eorum etiam vi 
tiũ qui oblæſum greſſum hahente qquæ ratio eſt voca⸗ 
us Budxus. 


— — 
——— — ώς ο) | 


—* 
4η μᾶλλον, μὴ βλαισα. Vide Alex. Aphrod. Probl. 
— 


vbi * μυ ſint ——— 
etiã qui literã aliquam exprimere vt De 
qui literã proferre nõ poterat:ſed hoc ſine —— 
— ——————— 
urne * 
κος — 
tlone.(ſi mendo careut eius excpl.) «ΤΕΝ Ἠλακότες 


αν. 


α Ών (ωοσ]ὰ 


ο 
ο, 
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Ῥιβοτείο,ᾶς qu⸗ diũ eſt.Ariſtot. Ῥνοῦ]ὁ 3 βλαισότνς ΑΓ. Διζλαιὴρίος, ὁ ὁ,Ὀ ιευ]εετ germians. ν ΝΟΕ 
Ἐρήν ὧς αν ἑλάτης Ἡ  ποιχῶν.  Ἐτ ν ΕΛΣ. Ὀλαπωιώνί- δάς ζΕιῤο ὈιΒεω]ιο βετπήπο. 
de Βλαποώω, Ariſtot. Ός hiſt.anitm al.a « αξδρωτος ὃς {.Εὐζλαθςἔοςὸ καὶ ἡ,Βεηε βετπβίυλης, Theophrt. αν ἁ- 
— εἰς Ἑόπη ὃν) κά τῷ ειπλ΄ω μωκρὸγ ἑζλαίσωται ὅὴ (λα καὶ θύκαρχα μέλέ ———[ — 
πλάγια ὃς ὀκπός τὰ εἰθ((0 quit Bud. htachia tlectit εκτος ζοριοία µετά μαίοργε Όλχα γετΏς hoc in loco, }ὸ ᾱ- 
ſam. Ὕνοε —— πα βλωσύτης * — ————— —* ——* τ Εὔζλαςν,ἀεπι guod 
* Εως ἁβλαπιωικοτίβα, «θλανής.Τ ἰιεορ]νε.Εὐθλανότερα ὠέγεται καὶ ἄναυξὴ μάλλον, 
ΒΛΑΣΤΑΝΩ, ἐσλαφν, Germino, fruticot vel ΥΝΡΕ Ευζλανίαιαςα, Γοριοία —— Theopht. 
Ἐτωείςο, ας plantis.ded & μή pro Naſcor, Origi —————— — — — 


nem duco. vode apud Soph οὗ βρουν «νο βλαρώ», ldem, —— Ἐνζλασίω, ο, Εμήπν Bene germino. Idẽ 
— 
»———— — ολη αμ ὁν δεβλαπώον ο {,Κακοζλαρης ές καὶ ἡ, Μα]ὲ ῥετο/ παπά, Theophr q 1) 


pulaut. [δλαπε εν Ἀθιμό, Produco. Α]εχ.Αρίν μήν ἑωβζλατὶς μιάτικακωζλατες D η καρποπιῶση, στ 
κάθν)ρα χωρία Βνταέας οὐ βλαρφγι. Κακόζλαθόρμανό κο ἡ,άειπι Υ ΝΌ Ε Κάκοζλανίωιώ Εήλν, 
Ἀλάριμα, απες,,Οεττη ευ» ldipſum quod Ἱπαπάορτο-  Μαὲ βεπηπο,Τμεορλί]. De cauſſ pl.c.s. 

dit Greg.an eacom. Mace:a⸗ ἄ λροις AM βλασί- ϱ,Ανώλαςς, όν, καὶ ἡ, ΤΕΡΜ ῥετπι]ϱὰ εὐ ει». 

RK nobiles ſtirpes. ς.Νεζλασς,ν,ὁ καὶ ή ΟΜΙ πο Ηληηὲ getrainauiit 

Ἀλώποιμως, πηκίο. Τ{ν εορ]τιφανερόν ὃ γύνται πό «.Ο μφθλασήρμέορὁ ὶ αν δι ἡ] ρετηκηὗ, 

ἅἷμα οξι τίω Αλασῶν. Ῥτο 4μο Plin. Ουρά quum eue · ὨΒ.Οφ Φλας ιέοςό κα, Ἐτ — * germinans. 

Am η germinatione. Theophr. vae Theophr v ἆ οονζλαη, τὸ οἱ ὀψιόλανη, Ταύτας 

κατω, Φληιθιῖσω «359 Πω ὁλασναυιασακθ δα ς αὖτς Ἀποδιών τα αἰτίας.]ἀὲ,ἷς αέφωµα Φ ούρων καὶ ὄψθλα 
μον ὡ η) quo itide m Pli.Tradunt d abie πε καὶ ὀφικαμπώτιεε. ΥΝΝΡΕ —e— 5ετὸ 
ρειππαείοῦεσα decorticata , aquis ποά cor gerino. 





















στι ἠιἆπαι βλασιαν «ΒΕ ποη ſolum — ς. Παλιμζκαρέος, Ἐτ Παλίωζλαός ιό καὶ ἡ,Πεετᾷ ρετ- 
ωισ ἐουδιώσηυε ρτοάμΘιοπεήν , (ά εἶιαηι minans. Τ]εορίντ.Ώέ «αυ /{.ρ]. κο ράχυς Καιμωκροὶ ὃ ἆτι- 
ος ο πάσσεα: λδενάτι παλιμζλανες ἔνή-, Vbi ζ4χ1, Νεροις οωα (εέµη- 
κό, ο ἐν Ο ειπα λα! vi habens. Theophr. De cauſ. da emerſett.Quod νετὸ quidatii Reſtbilis putant εβέ 
— ⏑ παλίμζλασής, που ο ῦως probat r, quum Rettibiu- 
* να. Mo⸗ {πα Germinate nõ va⸗ ager dieatur qui tulit ſegetẽ ac rurſus * ur. 
J Ὃ πα ο ο Ὀύων ἃ «τῷ « Πολνζ λατ κος, ἐκα] κ, Μαἰεα αι germinaus.  υνυέε 
η. . 4 Ὁ Πολυζλαήαιας μή, Vvbetrima germinatio. 
Cermen, Τ]νεορ]η πο οὲ µεγάλας ς,Πρόζλασς, 44. ΒταβετΗίπαης, Bacchum ita vocatũ an- 
—4 —— —** εεἰο, ὀλίγω A ποιαί Cæl Rhkod quia cegertaunantibus vitium palm⸗ 
Επ ἔτι «θε Εδω alli ſeret diuina τες, γε] φυᾶ eaſdẽ forẽt ρωεαξωτί, 
ωήόε νδ! {εἱοἱ.εχροαιε φέλέχος, Βλάτίω αυτεπ ζώων «,Πρώϊζλαπκ κος, ΕΤ Πρωβλασεςννιὁ κα), Μοιμτε germi⸗ 
hto incremeutum voeat, Bud.teſte. Et Βίας, nas. The ophr.la De «,Ρρίις.το,ώ. ——— σμικρότητι 
ΔεΝίοῦ εις Apud Soph. verd ἱ θορίζλατές καὶ ὀψμολατις ας ΙάεΌε ΝΙΒ,ρ]ωις.ς, 
Τικοῖωῖ ἔδη καλά, τῶς ὀκῶνες νδκμὰ Ῥλάραί ἐφώνενόδὸν  Φορίζλασα δὲνρὶ * * —V Γρωϊζλασία, 
«δε nhol. dieit εἲε 2ννῶκ αφ ὧν λάθη.  Ετ ἁςδ, Matut — Ρι- 
ονθυῤό,ρτο εοάεπῃ. Νις .Αἰεχ.ειτεὰ ΒηεπιΚύθριο πια νοέδαριά ευθάεαι Τ]εορης, cauſ pld.ac.ag. 
ρα χύαῥω quibuldã εΠε Ε.Τ Πρώζλάρίω, αἱ Ειάσα, Maturè ῥεταίπο. 
ος * CAαν καὶ ἤ, Denſe getninans. 
Έλα ενος — η 


C Συμζλα σος ές ὁ ερὶ ὁ, Congerminans. Ἱέεαι Germina⸗ 
Theo uonem iuuans lic enim εχρουΙζωΓ{η Ίος Theopht.lo 
φυο ώς αρ ἠ ' τος μο in 1 εο hb. De ςΡ]ανοφδύπις ἑ 4 —XX απλα]ς είπεν, 
αΏίηα επτει δε ν]ίνς οἱ μειδίεί [νι dem — ——— — 
ϱΤαχυβλαίαμαρηἡ, Celeris tgerminatio ſeu Germinan⸗ 
di celeritas. Theophraſt.vi δὲ παχώβλαρ( ῆς Αλόροπεος 
Ἀποσοίν τς: : 
Ῥλάσκὸς οὐ ἐν Ad germinandum probenlun Tbeophai 










— 














Theophrama⸗⁊ 


τω. 


V tempeſtatum germinibus abac iVDe cauſ.pl.cap.ig ασαασ ς «ἰ νι οὐ ποὺ µια λ ισα, 
ς Βλαπλογίω, -ἀ.Οετηνίσα eatpendo lego  «ἀαυζ ή φόσε. 
εαωΓρ]ανέπε ὃ ἑωοου τω οαέτω καὶ ὣς F 6. αν Αζλαπένῶ, Ἑωεικῤα λα σίσω,αΏΦ ΗΔΗ αὐαλαζλακίω, 
λογία, ὁῇ καὶ Πωτίω «ὐὺς περῖ θα το] 0. Repullulo, Regermino. Renaſcot. laterdum εαρίεωτ 
τὸν καρπέγ. ldem, έπειτα παίλήν λογο Ρτο ſimplici βλαρήνω,Ῥ]αιο Ώς ἱερ.110.8, ζω Ὄφρα ος 
ανω. ΥὈί Budæaus, Columella Pampinare ἆἱ ο 21 ανα ολα όντων. Ἡ1νς Αναζ, αφ: ωοὰ γἱ- 
εωπα Ρεπὲ ad verbum νετ, Alcubi Cacumina de in Naa ζλάσκκια., 


κὶς, Saut tamẽ qui ſeribant Cacumina ἀεξεία- · Σωναναζιαελώ, Εωήσιν, Ψπὰ κα. 5 — 
ρου τὸ 


Έετε ὃς Decacuminare ρτορειὲ eſſe ἄκρωτνοιαζον. ehr.hiſt. plant. lib g.c. avc 
V Ε Βλαλογίαιαςνην ampinatio- à legendis —* ———— A— 
vherbisquem admodum Βιεκ Colum.refert. ΤΗ Atem ſingulatut atborum aliæ cum vtbatn gerin. 


μόεώτρον ααJ Όπου νὰ τή” «απλήπονήἡ 6 ate ἰπείρω. 
* α J ποία συµφίροικαπαλι- {.ΝΠ Οξλαταίώι Οειποίπο, vel ῥουἱήν βολά εκ 
πιῶν καὴ Ὁ ποῖκ «γαι. vbi ἀεζκςμεαιπαίοµεαι Οκ βῥηπηευαᾶ νιπη ῥταρο (ή Υιευταυτόπ Γοἱ |  νετδο 
νετεις. ο — 45 πος Απιζιασαίω vel potiν 
ο... ᾳ Νου (ρα μά,δίπς germine, Ns τ ὠπζλάσνως ] δεκπεζλάνµα./. Οετανηατίο, Οεττοξ, ϱ 
να — ————— ———— έδλαν Ἀπφλάσμα potius eſt Germẽ, Οεγ/παειο. 
Plut ὅλος ὃ αλ -σι; ἠφωένο αθὸ αριπίωιετ Apud Dioſcquidã γεττεγαήε Capillamentum quoa ὡς 
Theopht. σλάτων ὀντῶν κφὶ ἀκοιδεέρτων, radicibos d latinie metaphdicitut Θλρίκώτ ααςξ κ. 
Semper germin⸗ens. Μένς verbũ — 
ΡΕΓΡΕΠΠΙΠΟ. ΥΝΝΟΕΠΟΙΠΕΠ verbalee Υπηρ ή, θαύμαζε ( ώς ὠθοζκάσμια φύση πο πμᾶ γ{ 
germinatio/ Perpetua germinati o. u — — prolem. 
Cermen emittutvulg.l.ex «ΔΙ Αλζλαπύώ,ο Cercuno eophe..4 De cꝓl.e. 
— — —X 















—— τος Φνασῤονται 3 ἔάβακὶ οι θὰ Άον, Λὰ γε 
- Recdos getmun ans. Theophr ie⸗ {ετιπιυ ἃς celenut en cunu3 όν 
. κ a⸗ 3 cv Germinatio. ιν X 


ΜΗ, 





ου... 1ο 
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c Κζλασαέων Ἐρειπήπο, Theophr. De cauſcplcap· 5· εν Α 


τὰ ἆ ού πλησε, παρ αὐτὸ τὸ σέλεχος ὀκζλανσέε, Et 1η ν.]. 
citatutr κ ζλάσνεε ης δρ,  ΥΝΌΕ Εκθλάσμα,α- 
πι Germen,ld quod egerminauit. Ἐτ Εκθλά- 
σεικως ή, Egerminatio. vt apud Ὀ{οίζοτ δια, ὀκθλατησες 
Ptima germinum etuptio.& ibidem ὀκθλαίσνοης 
φύλλων, 

Επ Ἰζλαναέω δυρετρενπη/πο.ΤΗεορλθ.ρ] 0) eap. 
7»61ὲ καὶ «ον χφε εκ ληζλαφαέεε καὶ αοζαύεται, µοὶ ἴχοντα 
ρχίω, ΥΡΙ Gaza, Qua de cauſa ratione optima nullum 
germen ſaperuent. 
pergerminatio. Theophr ibidem, καὶ οὔτε αἲεὶ πενώ μ΄ 
παίσαι τας λα ζλαφήσής, Ροβ quenque germinationis {4 - 
petuentum.Gaza. Ετ Επιζλασκὲ (οὐ, Supergermi 
nandi vim habens. IdemDe cauſ.pl la, ς.1ς καὶ ελως πὸ 
νέα ο φεεοβυτέρων ὑληζλαπκώτιοα. Vbi Gara, Et οωϱί- 
πο quæ iuueneſcunt, quãtn vetera,fertiliot prouentu 
ſua germina duplicant. 

ει Προσειζλασέω,[ωστεπιεβευα gertninum accipio. 

ΟΠ ΑΡ Αζλαρπίω, Circumpullulo & renaſcor, {ευ(νι alii 


exponunt) Adnata etnutto. Theopht.hiſt.pl.liba cap. 


— σλέχοις —— πας ώς εἰπεῦ, ολα ζλα 


αόνεενπλ(ω) έα) αἱ ῥίζαι αγεύτερον τύχωσι πεπονκκζαι. Vbi Gaza, 
Caudice præciſo reliquæ ο! omnes Ρεπὸ recre · 
ſeunt. vade wv Wod it⸗ cir⸗ 


cumpullulat & renaſcitur. Pollux ].”, ὁμοίως ὁ τῆς αἰωπί- 
λεν τὸ ἀπὸ γᾷ; ως ο ἠαφύσεως «Ἡ κληαΧ δν ὀἵνόρων,αἱ αὖ να 
φύσει (ας εἴπηις αὖ σήμα πα ιή κ; τὸ Πλάτωρα αἰαζλα 
σέµα τα )αωτομθλίαι καλθιῶται, Quida m Ὁν δαζλαρκκα πα 
υπό ὃν ῥιζν εκ Plio liba⸗. cao (ης erpr.Kadieibꝰ ρυ]- 


lulaute m ſoholem e ex Colum.lib. 4 capaa· Sobolem ϱ 


repullulaſcentem:te ex Catone cap.5:. Pullos qui ab ar⸗ 
bore εκ terra naſcuntur. Ε τ Παραθλάσας, εως μήν 
Ereumpullulatio ία, ΤΠεορ]ιγιαὐζαέεται ὃ απρῶπν εἰς 
μῆκος, ὃς ἀάεις επι λάηαεεν οὐ δὲ πού γος γε} εται. 

ΕΤ Ramoulus nepos, vt Gara vertit. Quj· 
buſdam verd ſunt Adnata, Alus adnaſcen- 
tia ſiue appendices aque auli qui iuſto gertnini ad⸗ 
n⸗ſcuntur ὃς ſuccreſcunt. qu⸗ſNquẽe proles oua atque 
aſcititi a, e caule ſponte pullulant.quos ῇ αἲν dice pul 


lalent. tolones potius Lat inẽ ἀῑςί idem {επ δυ με, οὐ, 


{ρᾷ Pliio iut ilis ſit fruticatio. Theophꝛ.hiſt.pl.ia.c. 
— ὃ ἵα κ ὀᾗα εἰσν ὅμοιαι τῇ ῤνμιίζοις 3 καὶ πα κ 

και «οφ λάττες ἔχουσαι καὶ ὑγρέτετας.  Ὀἱ 0411, ΕΚ τατου-- 
Ίος dumoreẽ mqðũẽ habentes. Quo in loco quidam pro 
ὄληπη ῥ2υἱο antè præcedete, teponu αφ λάσλα- 
σον, heet apud Athen. quoque legi illad confiteratut. 
ΕΤ Παραζλα σκὀ:,οὐόνΟµ! ſie αφ ηλ [είειτ δε εἰτευπορυ] 
ἸαςΠαραθλασκα Bud. cxponit Quorutn germine caulis 
brachiatur, δε Quæ reciſa ab radſeibus eircumpullulant 
& ren ſcuntut. Theopht.hiſt.pl.l.nc. 
ἀπὸ ο) ῥζώ, Όυκευπφυς ab tadice puliulat, FP δοὐοἷς- 
ſcunt ab radice ὃς fruticantur, vt qudam εκ Virgil.& 


Cicantetpr. EyYi «ΟΝΤΑ. ΑΦ οαζλασς.Τ{εορ]ν, 
bidem —— 3 | — — εἰς τὸ —— 
——— —————— 


πεύκες. Vbi 0214, Qudam prolis ſutſumuerſus ῥτοετε 


ΥΝΡΕ Επιζλάσκεςτωςμή δυ- 


λαπκα ϱ 
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præpoſ. ες 
δε Sevt Dem. && ΜΕ: βλέπε εἰς το 
Πύτων φούγωπα.δίς Vlut. De ἀεί.οτας,οἰωή πι συ λές ιέφα,, 
σος έμεβλέφας.Ετ Χςῃ. ddito αἀμετοίο , βλέπω φιλο- 
θρύνως αφού: σι. Dicitur δε ὅς πνα βλέπε, & φυἰὰξ ἴρεςν- 
dũ alia ugnif.vt paulo poſt docebo. Βλέπεδω ρα ".νε 
Luc. De luctu, Ande γυμνοί βλέπειντο πό Κιρζέῳ, Ἁλέ- - 
interdũ etiã cũ aduerb.vt αἴω βλέπτηνιἃς κάτω Ολίπιων 
ASurſum vel deorſumin tueri. Pro tamen po 
tius dicitur Attollere oculos (Ouid dit etiã ahblat. 
humo) ὃς Demittere oculos vel Dericere oculo⸗ Inter 
ram. Dion αλλα βοσκλατων δ)χω κάτω αλβλέ- 
ποντες, — de uſdem animantibus lo 
quens, ἀῑχίε ea prona ſpectate terras. lungitur aute m 
alius etiam generis aduerbiis: vt ἐξ βλέπειν 


ΒΛΕΠΩ Ἐυτὴς, Aſpicio Intueor. Cũ 


pro quo Horat.dixit Cernere acutu.( Pho ute 


ad mentem Nud loquendi genus tranſtulit Ίαν 
cum nominibus inter dum quotum quædam per 
uerbia exponuntur, νε apud Απιβορηησι ρα αἷης 
his loquendi ρεπεί ους γεμτ]βλέπην κα ρομα , Πες. 
βλέπεν ὑπσότθκάμα,Ώεςποῦ βλέπε ἐπ εχρ]ιςή 

πτιν δριμω vel δρικώπιπα. Apud eundem auten 
πυῤίχαι δε βλέπω σκώτη habetur, quod Εκίνας ἔπει 
prouerbia retulit.Sed ὃς κλέτῖον Αλέπων {απ Ὑείριν Ε 
pro κλεθπόν]ἁ eſt Furaci aſpectu ε{ῖε, Λε ἁθραπας Α.{- 
πευ εκ eodẽ affertur, pro Ἐκ oculis ου πάσαν velut εο- 


ruſcationẽ emittere, ſeu Coruſcante iſpecu ες. αν 


terdum autem βλέπεν dicitut pro Facultate 
præditum eſſe, & opponuntur βλέπεντες 
toph. Pluto citea prine.O βλέποντες ης 
μετα Plut. Sympoſ. xi λέονπα πι ἡλίῳ σι η, 
γεμήωνν χον 
mque un e adiectione interdũ pro V 
Eurip.apud hune in Ανω 
θοωρνΘαλόντ αὖ οἱ μώ εν αρα ἆ Ηλωπα {η΄ 8 
φίλωιεμί itidem ορροπ/ ας πποπµας, Ἡος 
di genus ab Homerto mutuatos ede Που 
pud quem legitur ll.æ 
κριόῤοιοιδις aute im Didene m Ψτρίμααααι ἓ 
conuexa tuet i,id eſt ue l 
Βλέπω ες ν, pro Rationem huius rei habeo. B. 
εχ Ariſtot. Dicitur autem ἃς βλέπε ορθός πνα νε] ἄςτνα, 
proAliquid ab «ο expectare,/ Aliquid 01 de eo polli⸗ 
cer. o ſenſu dieũtut Lat veuli η que mpiã cõuer. 
με» puto Græcam phraſin ἑπτατί νοἰωί- 
ſe,quum ἀῑκίε,Ώς τε pendentis, te reſp — 
Apud Χεπορ]ν.εεπεξ me i me — 
pro Spem in eo ſuam collocare. Vide in 
Βλέτεν κατω dicitur μα πο ) 
νετρετε, Ariitot. De ammal. Spectare ὃς 
Gall Regarder. κ 5 
Βλέπω ρτο Caueo, apud Fuang.vt βλέπε απὸ ς ζύ- 
µας δὲ βλέπε ἀπ δν χαµµιαπίων. Sic Gall. Κερωνσ, ſed 
cum alia conſtructione.Spectare et iam ita dxit Pau⸗ 
τας, Spectandum, annulum det. 
Βλέπω τῷ pro Oculos aduerto ντ videam, Ἑεε]ε- 
aſtæ a. * 











andæ vim habent, Ft vitis, vᷣt punicæ: quædam nullam να ων ων 8 
id eſt (νε 


pentus proterre ſholem ut. Idem la c.⸗a.de La⸗ 
coniea lactuca — α— 

—— —5 βρω Τη 

εαμ[ρ].ζα,ς ιό καὶ —— 
vnob λα x.v Quod 

geroinzuit. Præceden germen. — * 

ΟΥ ΠΕ βόλαφύνων Cerminationis modũ excedo, Theo- 
phr De cauſphaib· hzeap ice α δω ὰ μον η 


ωστε 
ἐρζλαπώ εσύ — —— πω 
—2 λέγεται we⸗t 


καρπολρνία. Vi debile⸗ inum la· 
ſcu⸗ minimẽ cadit. ΥνρεΥχ ές, καὶ 
vᷣ Germina oppoſitum eſt 





germino. Theopht. ο 


tra Mid πο Σχόμαπ, η Αλέμµαπντῇ φωνῦ. 


{πεστρτ.) Obtutu τα ευ] έτο, Vocis attocitate. iſtop 


Αν ————— 
— ——— — J—— 


ũ. hud.iie aa.lib. φιθλέεµαπ Φρις αφορώ, εἰ, αν 


θίλοςς,ῷ ἔμονταί πε ὠχφιώντας — Vercrec. Lucian. 
πβλέωµα ἵμερος, [άξίη —— ———— 


Φηρκώδὲς ὅλον, καὶ ὄρειόν ἵι καὶ αὐ-μιρον. Theoph. epiſt. 


——— 


2εόπηπινάλλ αὐθρΏον καὶ «ρ1ον ὁμφς. Varia autemn huus νο 
cabuli epitheta habes apud Cam. ΑΔ ος εβ 


Trucibus oculis eirrunſpicio)yt tradit Euſt. 


υπ eſſe hoc vᷣwcabulum, ſigniſicareque 


leonum 


π΄ ἍΤεετεγεὶ ſolo aſpectu aut Huc de llue eonueris οσα 
Us citcunſpicere aut (νε alibi ſeribit) ρόδα αλ -·· 


— λέοντα Φκφοζοωώτα, — —— 


πζαπόόων βλέποντα πἰκτοι ιός. { νίνω ας 





᾽ 
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Nonnullos à φλέ deducere 


q. — 


οθυμώ δα, — — 


— ον 


















δε 
ρε Agnaue Remule lulius Ροἱ- 
x velut eodem pertiuentia Ροπ/ζµιλακθς ας λέαέωςν 
Sa⸗x explicat «φροντέσως, id eſt negligenter. 
85* —X per metatheſin literarum, a⸗x⸗ 
x ἁμέως. δις autot Etymologici, δε 
μα γννος 


** oitus lpſa iatuendi actio. 
— ———— heophyladꝰ epiſt.io ζωτὸν πι- 
αἴτον ἐκιίνη τας 


ΑΤ Ba- 


Aleis nome. — — lib.quem 
ine ari ſeribit. ltem nomen 
X —* λος νίάεα, Νου intueor· Οεμ]οςα- 
ττο ρα α ΡΕυα 11, & βέζλεσβαι, tertia perſona ſingu- 
πι ρταῖ νεο! βλέποµαι. Apud SuJam, οἱ δὲ ασ λε- 
Διώης κα] αἰδνυμθροι αὐτοφ ολλ «σοος τὸν Φίληαπον ο - 


ο cuſeb Απ. 8, αζλεθοωῶτες ὃ τω 
ο, Delinquo. vnde αβλίῆημα, Ῥες- 
Ὀείθυπν, Ῥοεομωλο, Αρυά δυἱά1, {3 
(ων λογικω 
πώ αὐπε πας. Ἅ. ' 
Ἐκέτος Λος, 

ος 


'.” 


— 
— 
ην 






τὰ φΟσώτου τ δν Ατ 














πηκον λε 
Άτειςι οἳν imſ 
.ς. ΑἈλετὴς έοςνδ κ 
3) dignus qui 
aute m ασλεπές εχρο —* 
quam yro malo πι —* ed uiſet potiu⸗ 
κακο; γιὰ vtandam ρι 


(,Βλεπν αἰωννονοςνό, Ἑ ετο 


κ 1: 


inctuens,vt vulg. lex. expe μη ςι οἱ , 


ή ννυν 


δες 


quali atton itus.Euſtathtus ἐπ 
εις eſſe ὁ.εΕρκωμαίνου ται ὄψές καὶ ᾗ ῥσος 
Pauſamamque tradere in Socraticos hos νοςαὶ 
laum actum fuile. Pollux tamen in titulo ·V πιζιῷ 
e videtur.nam quũ dixiſſet. δὲν 

ηλ ἁιες κωμµικὸν γὸ ὁ Αλ επιοαζμκ᾿ 


ς 


ελάτε δωίἀνε) qui in ð 
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ε βλεµκαίνω factum Ώε, Πευε Α΄ ὁρας  λαγά. Quod Philelphus rectè vertere videtur 


(nquit Budæus) Acie tain reflexa quàm directa 1η le- 
poris cubilia. 


ς.ΑΝΤΙβλέπω, Obtueor, Cõtrà a ſpicio, Εκ aduerſo in- 


tueor Quidam exponunt Aduerſi⸗ oculis intueor. Α- 
pud Lucranum in Piſcatore, αὐπθλέπην τα φωτὴ, Contra 
lumen aſpicere. Sic ἀῑσίτιτ αὐπβλέπεην πῳ λίω, Contra 
ſolem aſpicere, Aduerſus ſolem oculos attollere. Χεη. 
Ἠε]]ευ.ς, Εβρ M τη ἐκῷ παπεὰ ου αὐηζθλέπτιν Φύναµιαι. 
Reperitur etiam iunctum accuſatiuo, vt apud ὄγπε- 
Εμίν ἐφαλως ἡμαῖ αὐπζλέψιται, id eſt, νε 
Budæus, Nos τεζξὰ αρίειετι Υ εἰ, Aſpectum η 
ſoſtinebit: 

Ατήθλεψις κωςμήΌδευτης. 

ς... Ανάν ἠβλεήῖος νενό ὶ ἡν 1η quem deſigendi pon ſunt ο- 
culi, Contra quem οσμ]ίπου ſunt attollendi, νεὶ ζοη» 
tta quem non auſit quiſquam oculos attollere. præſixo 
⸗ priuatiuo. 

ς.ΑΠοβλέπω, Reſpicio, Intueor, Oculos conuerto ad. X. 
πολλάκις οἳ καὶ εἰς τέω ἑαυτῆς σκκα! ὑπθζλέπιι, Ariſtoph. Ne 
Ὀ]ές,-- δερό γω γ΄ Ἀπόβλεπε . Ορας πὶ θύεκον το καὶ τώκί- 
No⸗. Sic cum πει aduerbio ad loeum iungitur Ες , ὧπο- 
Ελέποντά ποι τὸν Δία ei εαστωτε. &ſchines di χε πῶς Ha⸗oiax 
ποζλέπεονε Latini dicunt Oculis animi «ορεζπαρ]α5ί, 
or.contra Cteſiphontẽ αλλ ἐπειδὴ τις σώµα αν κ΄ παροῤνε 
«δετα]ς γε Na⸗olaic Ἀποολόψα αὐτῶν ες τας ξυμφορκ και 
Ῥοµέσατε ἐράνμδες. 

Απιζιέσωσμίρίςἰομίἆ eſt admiror & εοἱο(εεβεβαά) 
Demoſthenes, α πίθλεπεν, ἐζάλνηνέτίμων. Alicubi Θαωμιαί 
ζουν ὃς φοθὺς αὐτὸν Ἠπεβλέπει copulãtut: νε {η Ίνος Lu 
ciani loco, De Peregrini morte, καὶ οὐὲν ἔτι καινουργεῖν 
— ———————— 
οδός «ών ἀποζλέπην πουέσᾳ, Βιά κας poſtquam dixit ᾱ- 
παβλέπω εἰῖς Suſpeio, hoc eſt adinirot ὃς colo: ſubhiun 
git, Conſtruitur δε «ΗΠΑ «σος præpoſitione, & lgniſicat 
Deulis ἀεβρπιο, lu eo ſpein meam collsce quꝛie eſt il 
lud Virgilianum, Turaus ντ mftacto aduerſo Marte 


Latinos Defeciſſe videt. {μα πάθος promſa repoſei Se 
Ἶ “ 


ſignar οεμ]ι5. Οἱ * 
Φιώσπ. πω) πόλο, ὀφέτε επουδα(ου αὐ- 
ευ. Ώεἰιιάε εκ Ἠε[]ερ.ό, lheum 10 quo πό præ- 
poſition οφθδςεὰ ἐς Πέ tur, καὶ γεύμα ή γε δή σεν ο κὸς 
ἡμαῖ — αλλ’ 
γπιρωώπκα δν κας ππυιᾶρεις. Hactenus Βνἁσας.[άσπι Χε- 
nophon eodem libro. ἡ ση παπεὲς εἰς σὲ ὠππζλόπει, Patria 
τωα te reſpicit. Id eſt. A τε νε] de te pedet, Τη ες ſpem 
ſuam collocat, Τε freta eſt.Ctatur ὃς εκ Platone locus 
vb Xea)iavr priore loco vſurpat eum εἰς 1η propria 
ſigmif. poſteriore autem cũ ex, in ea de qua nunc a⸗ 
ſurun quadam epiſtola, εἰς ἕνα πόπεν de —E 
ὃν µια λ ή θὺς σ.« Citatur δε εκ Plutarcho in Theſeo, 
αποβλέπει Φεδε ἕνα διανότίω, ΡΤΟ De vno domino pen- 
dere, vel Vnum dominurm colere δοβλος]εν vſurpat 
ſimplex verbum Baim in Blectta, εἰς οἱ δὴ Βλέπω, Cete 
ram quum Ἀπεβλέπιον αφεύ; Ίνα ν εἰ εἰς ἵσα in locis pro- 
ximd citatis verto, hendere de aliquo, ν εἰ Reſpicere a⸗ 
lquem, Horatium ſequor. queim voluiſſe Græci verbi 


metaphoram imitari perſualiamum habeo, in Ίος lo 


co. qui eſt in ſine libri Epiſt.i.· δε prauẽ ſeciũ ſtoma⸗· 
cheris οὗ vnguem De τε pendentis,te reſpicientis ami 
εἰ, Dieitur quidem certẽ ὃς in oratione ſoluta aliqquis 
Oeculos omnſum in ſe cõuertere pro eo quoducianu⸗ 
dicit (νε initio huius annotationis vides) ποιόν πένα 
«δὲ αὐτὸν ποβλέπ, videlicet præ admiratiobhe Sed δε 
Eecundum ρτοχιπιὲ explicatam verbi Χποβλέπω ſigni 
ficationem) dicuntur eonuerti in aliquem oeculi ab ĩie 
qui aliquid ab illo ſperant δε expectant.Cicero in Cati· 
linam, Video P.C. in me oinmum veſtrum οτα atque 
oculos eſſe conuerſos. Manat autem vna ſigniſicati 
ab altera. nam ferẽ ſit ντ in eo ſpem noſttam εοἶ]οςε- 


mmus quem admirationt habe mus: δίς δε apud Latinos 


eum iubemus nos ſpectare, quem volumus hobs ἔτο- 
tum eiſe. Vnde eſt nlud, ΝΗη] pericli eſt: me ſpecta. 
Αποζλέσω, Rationem habeo. Quod Lat. dicitur ea⸗ 
dem metaphora, Reſpectum habeo:eadẽ Galliedè quo- 
que ray εζανά, vel ͤay ga⸗d. lſocrate⸗ ad Philippum, 
πμ 


. 


* 


— 
—— 
—— — —— 
— 
— — —— 


τσι 5 ΑΛ Ἑ 

Ὑπεβλίπην εἰς τω ἡλικίαν τίω ἐμῖω) δν δικαίως ιο.” Λ 
συγγιώµέω ἔχοιν, Rationem ατα ά κ teæ habere Ρατ eſt, 
ει! ου omnes dederint. Vel Reſpectã ha 
bere ætatis me.Velln me xtas ſpectanda eſt. quo 
tius modo (νε opinor) Cicero loque retut. Demoſthe· 
nes aduerſus Μιόία θα με οἳ απιθλεύων εἰς τας ουσίας τας πού» 
των. ωτίωπη lſoctates ad Philipp, κ Φος ταξ Ὀύτων κλή- 
στ: Ἀποθλέψας πειεῦµκαι τοις λόγρις. 

Απελώσωδρεζῖζοιεο ſenſu quo Cĩcero dixit, Quid in 


iudicando ſpectare oportet. ĩItem, Ad ſuam gotiam, 


magis quã πα ad cuiuſpiam ſalutem ſpectare. AÆchines 
in Cteliphontem, ζετῶ πνθέδαι ορὺς ή αὖ ἀπόβλέποντις 
ὠποαφίσιαδ τω χα φίώ.]ὰ eſt, Ουῥ ſpectantes, νε] Qua 
ratione moti. γε] Quid vobis ante oculos pro ponen· 
tes. Gal.ad Glauc. XRXAαα εἰς τας ον νοσημάτων φύσες. 

Αποζιίσ, δρείἒτο, ea ſigniſicatione qua dicitur do- 
mus ad Orientem vel ad Meridiem ſpectare id eſt pro⸗ 
ſpectum habere: eitatut ex Plutarcho, XAAi σὺ; 
Φαλαισαν, Ad mare ſpectat. Vt Cicero drxit, In ca parte 
quæ ad fretum ſpectaret. Hotatius Proſpicere Πενίατ- ς 
ꝓat, in iſto verſu, Laudatutque domus logos quæ Ρτο- 
ſpicit agros. 

Αποζιισω, Specto,id eſt pertineo. Galenus, εἰς υγείαν 
πα ζωίω Mνανισνν, id eſt Spectantia, πως Bud æus. 
Citatur ὃς εκ], μςἰαπογφθός σι τὸ ὑγκά πήρχον Ἀποζλίπε,ρτο 
Ad te pertinet·Sed fortaiſis «τετ exponendum eſt. 

Αποζηώσιμαμινοςε paſſiua, ſigniſicatione actiua. Lu- 
cianus, ες σε παέτες πο βλέφονται, Τε omnes teſpicient, 
Όπιπες ad te cõuerteutur. nquit B. Suidas ex Æſchi 
ne citat Ὑποβλεπέκθμοι pro Δαυμά ζογπες 

Απζλώμιαμώπς μὲ Reſpectus, Plautus, Et me reſpectu τετ 
ruit. Citat Pollux hoc nomen πόλεως εκ Phryni- 
cho comieo · 

Ἀποθλεήνερννέ κά ἡ, Idemm quod αἲἝέβλεσβος, Conſpicuus, 
τν. θήρα oculos {η {ε couertẽs. præ admira⸗ 
done νἰάεἰίοςι, Seriptor neſeio quis apud Suidam, ar⸗- 
Δρα τῇ Περοικῇ πεληηίς {τω οξίαν πό σλεσῆον. 

Ε ΕΜβλέπωἸρξυεος,Οεμ[οςβρο. Plato Εριβ.7, ἑωζλέψας 
οι καὶ µαλα τυρα2ηκῶς, Αεἱνεβλν.θ, εἶπε ος αἰ νου ὃν ἐθλε- 
πεν ἄωτη]. ηινς Ἐκβλέμμα Χερήπιμ ας Rectus 
ſpectus, apud Xenad ἀνἄετεπεί 1 38 αὐάβλιμιμια.Ἠδὰς 

ς.Ἐ niaxav, ſtidem ρτο Intueor, ſed alia οόπβτυξΕ,νιὰε- 
licet cum aceul.vt MACcν , Luc« 
οεέσωτο) V νοσνιῶτος.[εσπη ad anitui oculos tranſlatum 
γι Εηζκέπων τα) δ ἄλλων αυ έας, ſicut quida Lat. poeta 
ἀνκίε,-- miles aliorum γείριςς caſus. 

C. nAPAM, Limis aſpicio, ſtraborum more. Vel, Ob- 
liquis oculis aſpicio Quidam δι Obliquate oculos εκ 
Ouidio exponunt.& Tranſuerſa tueriy εκ yllo Vrgilu, 

SEtranſuerſa tuentibus hirquis. Atiſtot αρα ζλέπεν ορ 
ponit ⁊ απγίζεη, (quod εξ Εικ oculis δὲ rretortis ac 
immotis aſpicere, ſeu Aerioribus oculis intueri, νε Fa⸗ 
bius loquitur) Meteor.i de cometa, απ /ζοισι εδ 2) εἰς 
—o⏑———————— 
Vã, id eſt Ongquit Bud.) lntuitu leuiter limo aſpi . 
cientibus. Udẽ exponit etiam Μα]ὲ video, 
Negligenter α[ρίοιοι ltem pro ἑποῤθλέπω Τοτμὸ aſpi- 
«ἶογεχ ariſtoph.Vide pag.s4/ ὃς 648. πινς 
Παρα θληὰς Ἐτ Παρα λέμε pro aſpectu qualis eſt 
ſtraborum.vnde ϱρα ζιεμιὸς ετίατη εχροηίευτ, Στ 
Πιαξκζλὠφώ πορνό, Sttabus vel Ftraba, Limis aſpieiens. 
— οφ λὸ, Strahæ oculis. abundat au- 
εξ ὀφθωλμώ) Et αρᾳζλῶπες ἐφελμθὶ, Strabi οσω]{, ως, 
de Therſite. 

CAREPISAcV?, Circũuſpicio. ας μπαέτν αλρεβλέπεωι. ΕΤευζλέ 
πωρηεταρ]ι. ρτο Affecto, in hoe App.loco. Βεἰ),εἰω].ϕ, 
— ———— 
εραπα; αὖπή αὐειίζλετε τὰ eſt (inquit Bud.) A ffectabat 


⸗* 
Circunſpiciebat vnde paratet.a ψειὸ εο- 
dem libto χθή — ———— — 
int Recognoſcere: vel/Vndique compa 


ο 
5 
- 
” 
[ο 


— Περβλέτω εΏ eciam Admirot. hud autem ὁ 5Υ 
——— 
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πλός τε (ᾳὶ ὀδημα σἷς ἔσιδτο καὶ ἐν Έλλη καὶ ὃν βαμζώρεις,Ἱ- 
dem Ρα 6, ὁρω/ὼῤ ον ἡωβρεπη υμιοιιῦ τα ὁν Πέρσαις αἲθίβλε-- 
σερ ο ιλλο, Apud Plutiautem cum Ὁὸ, π. ον 
 αμέσλεθες σὺ θᾷ πολι ῶν. Sic autem —n 
tem qui etſã in malã partem eo veitur {ή Atchid αι ὶ 
————— 

παύτωι ὢ) αρετίω Τρ, αλρζλύ λες πο ἡμ αὖ δν ὅ] καιέ« 
ἛἌρησοιανοςς. Χευορίου de ευ etiam vſurpauit eo m⸗ 
paratiuo vtens. De arte equeſtri ῤανπῳ μόεχελοαρηπιέρῳ 
—— 
elſe αἰρίῤλνῆος ἓν daa. ντ αἲεεξλέσθεις ὁν ἄρετῇ λρο δέος, ἵ- 


ſoer. De 

— —— Præuĩdeo. Ἐτ φθβλέφαανο-- 
ce medi⸗,epiſt.ad Hebt.it. in aneᷣ Θες αξὲ ἡμᾷ) κρῶτ 
πόν ἃ φοβλεφαμδνεν QUdam gramm tadunt ἀῑεί (ἁἷ-- 
μετα ſigniũcatione φθβλέπω σι ὃχ ὁἳ, & θός σε, Ώευε 
Lat: Proſpicio illij δε illam, δε in illum:ſed εκεαερ]α η. 
afferunt. 

Τρ Σβλέτω, Obtueor, Ιπέπεος, Aſpieio, cum αοεηῶς, 
vi præpoſ.æc⸗.eſt είπα «οςθοβκ΄πω σε Ρτο θλέπω «ὠνῤ ον, 
Ariſtoph. Pluto, «οορσίδλενὲ µά πε. Ῥ]ωτ 1 P 
ο σίζλονον αὐτὸν ζλίῳ σθρεώτῳ. ΤΗ ΕΟΕΤ. ΗΤΕΠ1 {9 Ἠο- 
dœ poris, ὁρδεῖς ὄμμααι ποϊθλέπια (Ὀοτίεὲ ρτο οθλοβκή- 
πε) Rectis oculs intueri.ſeu οὑτωστίναωε Αἴριεετε τοι. 
tra aliquem: vt Plautus loquitunquod εὐθάεσεία ΕΕ 
putatur,& in maniteſto facinore impudeuti⸗ σος 
Cam. At Lucianus hon dixit οορσβ λέπια φιλίοις καὶ εὗρη-. 
αικοῖς θµµιασι, [ευ ος Ὑἐλιωσε, Ώες φιλήν καὶ εἰριωικῷ ον 
πω,{εὰ φίλην τι κα) εἰρωπὸνν ελΌς 1ο Φμενβιαίνεεν των. 
nominibus vtens pro φιλίως καὶ εἰρηνικςτια Ἠδ, Ὡς Ἰδ- 
Βω,οις δρ αφιτνουμβνοις Φίλιόν τι καὶ αερίων οὐσοβλέπων. 
Sophocles aceuſtei Γη Χιε,ωθροβλέπεῳ ος ἔξεα σεν 
οξα γη. Greg. autẽ datiuũ perſonæ ρτο αεμ[Ἀείμο Ἶμις 
verbo dedit, quum dicit nᷣa⸗ 


,ΥΠοβλέπω, (ᾳ. d. Subaſpicio) Ὠείεν 
Α Budæo autẽ pag·s 48 vertitur Ln⸗ ο 
ſicut & παρχβλέτω, non ſlum αρμά Απιβος. νίι 4ε 
ſtrabis dicitur, ſed 1η hoc quoque Luciam απο 
* οι ἐς τὸν —* * alibi vult έπιν hie 
eſſe Clam obſeruate Apud ceundem nterpretatut (ea · 
dem pag. Imptobẽ vel torue aſpitio. Qonam autem 
ος imuemur eos άμον ſuſpectos habe us, δε auerſa⸗ 
mur, ideo & his etiam modis expomtur. Plato Cuto- 
ne, ὑπποςλ έψονταί ον αφλρία ἠ2ύμάνοι νομών eſt zu⸗ 
te, inquit Bud. At Camet. interpt· Aberia⸗ 
buntur te. ſicut & in hoc Luciauiei Conumu οσο, 
————— —— —— 
ὥρπέρ πγα πα τραλείαν καὶ Φαγή κωσα Άόμθμος, Ο10Ἡ 1η- 
tetpt.& Bud.affert ĩſtius loci.Sed δι quendatu ud Α- 
rethat 005 Ἰπβλέπη αεςερί]ς dieit pto Auerſari & 
Fagitare. idẽ Bud. ὑποβλέπεν mtärpr Oculo παεί 
veſinimico aſpicere. Υ εἰ, Per ſimultatem δε meiter 
aſpicere, hoc in loeo Platonis δὲ ορα: 
αι. πγιὼς κα παφρογοαῦτα σφώ. ζω! δε hune Luciani 2un 
git, κ πε ληπικόν η καὶ ὑποζλέσι, Verum in ςὔ- 
ment. CAÛ lud ἵπεετρτ.πορ]ιειτετ1 Limis οεω]τα 
aſpicere: hoe autem linprobẽ vel torue α[ρίςεγε,νεί a⸗ 
χι. Vt aute m quod ſentio dicam, hic qudem 
πι neutram harum interpretationum per {ε αἁπτες- 
τε η videtut, quum ei adiiciatur ẽ πκαχν 
λλες τος είς (Videlicet in illo Platonco 
quod nihil ſibi adiunctum habet) non improbem χα 
interpretationẽ quæ Lucianico ἑπφοβλέτεον ετναίεωε, 
videlicet Toruè aſpicete. Sed nee Minaei oculo imuen 
dilplicet. Limorum certè oculorum ſignũcatio 
latius extenditur, quum εαν FSubridere oculis 
dicat Ouidſus· Sũt qui δε illa Vergiliana,/ ⸗ auerſa ue 
εως, δε, Illa ſolo ſixos oculos auerſa tenebat, ad 
Στο pertinete velint: ſed hoc poſterius exe mplum pa⸗ 
rutn illi conuenite puto. ηινς Vacaee Εετ 
Υνόζλεμμκαν Aſpectus qualis eſt limis oculi νε]τοτωὸ 
intuentium. x r Υποκβικώς,Ε ἰποῖς oculis aſpicien- 
do, vel toruis. pto quo dieit Homerus «σέόρα, δὲ pro 
codẽ apud —— —————— Bud.ab τσι 
menio in Adta, patz 13, ὑπτζλιθικῶς accipi ſeribit 
——— — 
⸗ 


” 
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ΒΑΕΦΑ ΡΟ ΝµΠ,ΡαΙρεῦτα, ἰ (νε εκ Poll. tradit Cam.) Α 
Pellis oculis obducta δὲ hos tegẽs, quæ & κάλυµα νο- 
catut.Matcellus autem in ber —— Βλέφα- 
6 εχροπίε ια vtrinquue oculum {η ſomno δε in ος- 
Aſo noxæ alicuius claudentia. At Gorr.ex Plinio ρε- 

etiam interpretatur,dicens partes eſſe membrano· 
— — ſupri infraque oeulos ambientes δε 

— — vult hoe vocabulum 

quaſi ̃ S ος. νηᾶς ἆ poeta quodam Græco 

non rperinde aeſi oculi 
folium Cicerone tegumentum oculorum, 


vt Camer.declatat. Od. Ψ βλεφαβων {1 απο οκ 

ι — ῥαί οἱ ὕπνον — άρον —— — 
ΑΝ 

αλλ 








ακρόπολήν κ ξύλοις κ δὲ πλιθίοις 
᾿βλεφάρεις τεωίσαι . ΛΙ βλέφαρα —— 
— ζαλῆν, e ite mque κλάση, ὄὙηκλε- 


ν Ἡ «Ἡ' οξυθηκτες 4 βωμία πί- 
hol. exponit Ἀπόλλυταμ. 
loſtrumentum chirurgieum taden⸗ 
erennandiſque palpebris aptum. Gotr. 
Λία λάραφοηοο νὰ Οεἰ{ο Ἠ.7 «αρ. 7 ἀῑσίευτ quum 
ης e puͤpeb εοα]είεμης, apeririqque non poteſt ο- 
calus ſeu quum bræ cum albo oculi cohæreſcũt. 
* 


7 «1.66, diſtinctẽ φεύςφυαν βλεφά- 

λώστν. ούέφυσνν quum palpehræ 

Ὁ νεὶ ευη πίρτο oeuli, vel ipſu inter ſe coa 
ψετὸ pecullariter ὅταν προς τὸ λδικὸν 
αῤ — κ σὲ τίω κίνηση ἑωποδζη 




















εφ. σα — — 

R ({φαῤμακον) Calliblepharũ. ſic enim 
phioe * eſt medicameutum ——— ve 
erarum faciene· Καλλζλέφαρα (ποτε 

ατεε[ίως Dſc. interpres)xna appellatione ὃς malorũ 

οἱ {ια δε πια: lenocintum in palpebris Græci ap- 
ae Plinius quale erat malum in quo re-· 
1J ſet, Ες eam vocem varie vertit/ modð 
παπά(ς, modo replicandis modo honeſtandis, mo 
pebris dicens. Hermolaus νετὸ ὃς 


deunt quibus palpebrtas or · 
*. 


— 


Ὀ 





ς.- ζλέφαρωδΗβεσεί]ι 
enus & αάά J 
k. CXα 
ineſt. Hoe ποπ 
appellatum, quod 

ΕΠ etiam eiuſdem 






















vlt. efficax in amatot 
Ἐλεραρίς 6ος μόεα λε τι plura δν Ci- 
Ίνα vt Gorræxus exponit, ſeriben Θεἴίαι al 
pilos palpebtarum ἀΐσετε, Pun 


ctlam voeare.(quod ex hoe οσο ρατες. 


Plinlus de capuo herba, reuulſas bras ren 
{εί prob quo Dioſcorides dixerat —2 

— μι ἑᾷ φύωδα)) εἴῖς 4 μέεπι ρι]ον αἆ επιτεπιᾶ 
xxxciuſque ρα)ρεἶντα ambituin Πτον.Ἠος Cicerovallut 
Meatt Cꝛlen.eaxta. bꝛta⸗ic( inquit Ca · 
ος — vt De partib.an Για] 
loeõ pꝓilus ſig aitieatut.nam in αν cdi μορίων planẽ ἀῑεί- 
ὦἩ βνιφαῤων ἔμέἼτα τας Ὀχ .ἴπ 
deſt orrnno palpebram. De βλεραρίόων autemn 
αυ. —— aut non ka⸗ 
{σε cupias apud eundem Camerarium τερε- 
Polluee δε aliis ſerptoribus multa de ea τε 






—— 



















denm in hoe loco ll.c. Ακρίω οὗπασε 
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ſicare dicit.ſfortaſſe imelligẽ: terribilẽ aſpectũ cũ qua 
dã grauitate.Plato l., De tepub. bu τε}ὸ βεζαιοτάπις ο 
α ὐρερπάπες «ορα(τίο, καὶ κτ΄ ωήαµον πο Φειδιρύτοις. 
«οθός πι Ὀύτεες ζητητέον μὴ µόνον μγαίοις τε καὶ Άλοσυροιῥ, αλ 
λα κφὶ, δες. γδί pro αξιωμαπικός δε σιµεὲς ροπ!ευτ, id eſt 
(νε Budæus εχροπ/ε)ς εσίοτίµε Huc pertinet etiam {]- 
lud quod εχ Nicoſtrato affert Euſtatu ηἰτέω Αφρεδίτίω 
ὠξώη βλεσυραέ ψυχάι) ἐχές. ΤΠ ππαίασι Ραττετι 
εαρί Ροτεβ apud Heſiodũ ĩn Cypeo Ηεις, -- βλι- 
συροῖο µάτωώπον Δεινὴ ἴρκς πεπέτητο. Ttem, Κατ πιδνρῶτες 
ἐν βλοσυροῖσι λέθισ Ιζείη, Κάρες κωαῤεαι λθυκοιὸ ἁραζεῦσαι 
ὀδόντας Δεπωποί π. (vbi obiter annota cutn no⸗ 
mine feminino haue vocem maſcul.copulari)Sic βλο 
evey ὄωμα, Aſpectus ſeu vultus trux ſiue truculentus. 
apud Νέςαπά βλοσυρὲν οάίως , τὰ eſt κα παπληκτικὀν ὀηρίον, 
Netaphoricð etiatn ad alia tranſtertut. Theopht.in 9, 
———————[ 
————————— 
Ferior. Τειτίοτινε Bud.expont. Plinus νετὸ lib. τό,ς, 
iꝛ ita inter pretatus eſt, Prx optima vbique ex aprici⸗ 
aquilonis τμ τες opacis horridior viruſque ργκξετξς, 
δις lib s De cauſ.plaut.cap.ai, ὅσα δὲ ὃν ο9φὴ πλάονι βλοσυ 
Μπέρα, κα α΄ πε λιωωάῖα, ταῦτα καὶ ται ὀυμαὶ ἴχὲ αἷδα- 
— ——— 
συρωτέρας ὕλες κα]σωμια — —— — — Α poll. Argon. 
⁊ οἳ ὁ ποτε τἱώςε ΚΡ βλοσυρίω ἴχά ἄκρίω,νΌὶ ſchonan- 
notat ſigniſicare fortaiſis λαμωραή. Horridam νετὸ εκ 
Plinio non inept expoſueris.Sic Bocvex κύμα πα dic 
tut in hpigt.Et apud Nicandr. βλοσνροῖο κυἆώνος νι eſt, 
συήαρύονε ſchol. cxponit. Itẽ βλοσνρόν ο} εξ σα χαῶς, 


14 eſt μδί αν, κακόν. 
—9 ὤμαι, Ἑωίσεμιαι,Βαἱο. νά au 
ΒΛΗΧΑΟΜ ΑΙ, χε οἱών apud Ἠοπιειᾶ , Bal⸗ 
tus oulum. Theocritus de captis etiam dixit ρτο μικᾶ-- 
«δα, {εὰ compolita voce vtens,vt mox doecbo.Quin ἃς 
ο οι facit in Pluto, quum di 
εἰς βληγώμδνοίπ ὧν «Ὀῶν Ἡ κια θρώντων μήν, Et 
ρλοί.ρεοσὴμ ὠλλνωλακ eſſe βληχέω tam — 
quã m ouiums·ed fall eum exiſti mo: quod Theocn 
εως κ de ouibus ἀῑχίε, {η eo εΠε caachrein. 
Apud Ariſtophanem autem ſyllepſin eſſe cenſeo Neut 
viciſſim µπκά δι Homerus ποπ ſolum capris ſed δε ο-- 
uibus tribuens,illa ſigura vtitur. Ariſtophanes ad pue⸗ 
rulorum vagitũ — in Veſpi⸗s A ται ώριμα σνγ 
κύ-θον) ἅμα Άλνγάται. Metaphoricè autem δε {η altero 
illo loeo vſus εἰ. Cætarum Μα. 4 βν deriua 
tum ες βληχά, includen⸗ εἰ & nomen ὄγεςρνε βλκχὰ Ώε 
— — autem iſtud — hkuiu⸗ ex 
Cratinoã a valhoc ὦ, αν «σος ατον βὴ βὴ λέγρΥ βαζει Ἐκ 
quibus videri poſſit Euſtathius exiſtitu aue 


iu⸗ 
eſſe quã in Αληχαίόμιν. * 
Ἀλέχημα, ατοςιτὸ, ΕΤ — Οἆ μεμ[ώντε βλν 
AÆſchyl η trag.quæ ἡαᾖα ὅλή Θηήίζας {η [οτί] ( 


ricẽ pro βληχα))ναρίτως infantium appellauit 

Ἁλη χω δας εορνό ὃς ἡ, (q.d.Balatiuus vel Balatorius Mente 
Απο] ouibus. φεύβα αι τὲν νοαῶ ὅμιοας, inquit Suidas, 
ſubiungens hune adeſpotum Ίος Π, μιωρὲς δὲ πιμίωὃ 
πα παέτα βλη χώδες πίκέτειν ζμωλλο. Έτ μμὸς 
dem δεα] εως, in vulg. lex. Apud leſyeh.aute u βλή χο. 
μα magi⸗ etiam ſupectᷣ legitur ΡΓΟ ῥιώρός. 

Καταβληλχάομαι ὤμαι, The or pro βλνχῶμιαι. 

ςΒλκλοὸς οὐ ὁ Debilis, Imbeciilus. Αἰέαως,βλη 


* 


αχώμαντη πνέαί. Nicander, . ὃς οἷα µωληζέρου ἂν 
χεοϊ νύχια. Ετ apud Ο51-βληχεο — Alex.Aphr. 


vtitutr. xF AcAꝓα, aut (νε alii) xc Aeidem 
Ρτο [νεος ας, Inualidus, lnfirmus. Uom. — 
ο) σα δὲ τά δὲ τείχεα μαχανέωνη ΛΟλῆχΕ, οὐδνέσορα . Vb 
5 {ῃ locis poſitam εὔε, ας τη κῶν, 
id εβ, ας carnibus. (vſurpando catnes etiam de viuici· 


μεπέλιόμος ο 
λαλκῷνΑ σληχφίωώ,αίε αἰίος —— Aalios in⸗ 
Ermatn ſeu debilẽ εκροπετε. Cæterum in hae voce 
quidam priuatiuum quĩdam ſuperuacaneum eſſe pu 
cauerunt. ſicut Τη ἄπαχως pro αέχυς. Qui autem a priua 
tiuutm eſſe cenſuer unt, βληλεν pro Valido δε 











ος 
τη ΒΛΤἩΗἩ ΡΥ 


acceperunt: ex quibus fuit neraclide: Mileſius· cui ὃς Α — xcaturigo. Atiſtotele⸗ ρω 


ἀζληχεον ſeribere placuit, non αζληχεύν, —* 
ὃς D———— —2—— 

mortiuos,autore Luſtathio : Vt αἰζληχρεποιός idem 

quod «θενεποιός: qua γοςς vtitur ſcholiaſte⸗ ών 
— οφ μεκροικη: Λας eius — 
Ματ κέκλετ' αὔαυφος . Dicit εΩΙΤΩ eανααα λητεἱἱΗβεπι πα 
«θωατοιῤινεἳ «ῶνῶ, lde m exponit αὄνη ὃ ἠρεώρεν, Je 
σὲ αὔοσο. νε videlicet intelligatur de morte qua quis 
perimiturt. morbo hon contlictatus. tune enim lenis ὃς 
500 vehe mens, tranquillaque & quieta mors videtut 8 
eſſe. Atque ita propemodum putarim intellexiſſe Æ- 
lianum, cuius hæc ſunt apud suidam yerb 
οιώ τὸν βίον αγ. πράως καὶ | σι γα λἰωύήν κά — 
αν εωύἑπαινῶῖν καὶ (7 μνρος αν. Heſy.us απαλόν εχρο- 
πίεμά eſt wollemteodem,vt opinor, ſenſu. 
Αζληκκὰ νόσος, Morbus non vehemenus, Morbus lentus, 
NMorbus remiſſus & queſ lantzuidus. Plutarchus in Ρο- 
Εἰς]ε citea ΒΠεΠιιαλλ΄ ἀζληχςᾶ πο νόσῳ καὶ μλκος ὃν ποικί- 


λα]. ἐχούση μεταζολαῖς ὁ]φγςν κδῥω τὰ σῶμα ολαίως. νὈί 


quidem cxpoſuerunt αοληχέαν νόσον τεππίβ μη δε Ιοηρᾶ ς 


morbum, quum tamen ἵνας voce longitudo tempori⸗ 
που ſig mũcetur, ὃς ideo Plutarchus addiderit καὶ 
κος ϱχεύσγ.Ηε[γεἰνίης ἀθλκλζὸν exlicat etlam ἁμζλω καὶ 
αμαιρόν. 
ΑΟλνηκός {η cõtratia ſigmiſicatione pro Robuſtus, ex Pin- 
daro affertut ab Etymol.vt videlieet ſit tanquam ἃ bi· 
Cama, quutn in altera ſignif. ſit potiu⸗ tanquam 4βι- 
κκ —* ſiquis pluta de et ymo hut nominis ſei 
re velit ¶ 
ſtath.adeat. Sublunxi autem hoc nomen verbo βληγῶ 
μαι δὲ nomini ſ⸗.illam etymologiam ſequen⸗ quæ 
ο τέω 6λλχέων ος νυ]εδε Π]α tamen alioqui ἐπέχων. 
ο δι κφὶ ἑν[άεῦ apud Nicandrum. 
λζνποιδήμε,όινι θάνατος αζληχευτονὸς αρυὰ huſtathium, 
* πειῶν ἵοες ὃπγ —— id eſt Ibecillos reddeus 
morientes. 
φ Βλ χρονο ΕΙκ — Teoct. ωῤευ Ueſyck. 
Ῥλήχεα. At Niec.habet A ꝓpro filic ſchol.ad 
dit στιά βλά λεν. [η v.l S⸗⸗ herba atferur es 
phraſto De c·pl.l.a «1Ρ. ——— — 
buſdam dicitut ννt habetut apud Ώἱο[εομάξ, 
Βληχεὸν {σα Βλάχισ-εβαιππί quodda gehus ο 
Niypscratem.vt à Galeno εκροπἰεμηδηῦί qui δὲ 
in ον — —— 
Εύα, ετ quod priu⸗ vide · 
ΒΛΥΖ ο, tur, eſt tamen — Mano.E- 
Ρ/Ρτ 15. ⁊ ΑΛ να µοι ὄσχόέωσα κώλιξ βλύασον λνα(ῳ, Sca · 
teat δεπιαπες multo ymo. Nonnus actiuum facit ad· 
juncto οἱ accuſatiuo, ἔσλνε πνγὴ ύχο ὑδῶρ, ſieut Ῥ πιω 
dieit Atborum manatatiut picem reſinamque. Α- Ἡ 
πο sKutipidem metaphoriedð, λέχρυσα, μύλοις ὧν βλύων 
μπόμίω, ΆἉλοζω autem Γερε aceuſatſus iungitur, pro 
μας ο, Εβμῃάο. Gregotius loquens de Ώεο populum 
10 deſerto atante, Sen καὶ ἃρπν ἡμέρῦσαι καὶ βλύσαι ὄρ 
}ῤπεειν ὺἱ Bu αν Ewiũue abundanter, quaſi α- 
quam ἑ ſonte vel herbã ἑ ſolo, hoc εξ αποζλυσα,. Idẽ in 
πο iamboyghe — —— σωμωλν,ΕΡΙΡ, 
ἠδὸ µάθυ —* κ Εβλέζεν de latratu ΕΙΠΑ etiamn 
Alle quoldam τείετε Pollux lib.z. In «αρ. «Ῥάφωνα 


















ζώω». Ἔτ Ἀλόσον, Γεούμειὰο,Σελίετε ſfacio.vulg. ο 


lex.ex Nonno. 
Ῥλνσκρὰς μονη. LSeaturitrix.vnde ĩn — 
eManu ſeatutiente & fluente· ahundante 
Cxis , Perpetuò ſcaturio. ὀληρῥίοι Heſych. 
C. XNACAqh, Surſum erumpo ſcaturie ndo, Scatutio 
5 α —*—— pro Scaturiol. Ῥ —— 
tur onte.Athenæus,a⸗ 






ἑ terra eru 
it,t —* — ὰ —— 
—— 


πρ 


lcet ἳ βλαγεόε)ιρίωπα Εεγπιο]ωιέπφ: Eu 


—— — —— tamẽ 


apud —— chium themaite a minus eſt opus. 
— — — ——— 
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—X 
Αναθλυες,Εοπες».Ηεί. J * 
Απαζλυσένω,]ἀειη quod ααβλύζω, Ἠε ſychius, a a B⸗·riie⸗ 
— E ευη aliter ſeripiie ſuſpicot. Theo⸗ 
celeſ.hiſt de Tigri fluuio loquens ἔπέ — 
ἁἰαζλυπαίνων .. Στ Αναζλυννεν εχ Rhet. le- 
—5——— xkuſtathius itide m ργο αναζλώλον, ⸗uidas au⸗ 
᾿Αγκβλυτωρῆσαι habet, idque πό ſol m εκροβίκαα- 
κ. ſed & αἑαζλασῦσαι, id eſt, Repullularte, — 
—— δειωίοΕ — * 
ς,Αποόν ευτίο, Eᷣmitto aquas.vt ο. -- 
θλέζαν ſicut δε ——— 7— 3 
Απζλύζω Εμοππο, Per vomitum effundo. Ἡ: 
Πολλάκι μι κο τέθνυσας ὅλὲ τὔλεασ χιτώνα, Οὐου xm Ἡ 
Suidas α α(άλλων cx oMt, item απεκὀ/. Iu — Όσες κ, 
nulla ponitur alia explicatio γεν Ἀπεζλόζω, α 
—— —— comedendo,vt pueri faciunt. 
A, Excaturio( .ex Plut.) Emano. 
—— Scaturiginis inſtat ſondo dere 
uomorvt apud ſuidam, ον —J M οἶνεν 
V Vfnrrcu, e ὕπγου κάτι om, id «Β(νι 
— V— ⏑— ⏑—⏑—⏑——— αν Ἡ : 
ϱ.ΠΕΡΙζλίζω, Scatebris affluo, Vbique & 
vt h.exponit in hoc Ariſtot. De mundo loco 
— αἘλόληζευσα κ 
εδ ζώθες. η 
ς.ΥΠΕΡζλύζω, Supra modum ſcateo, {ευ (νε Ἠμά, «. 
Ρουμ) Εχιιμάο,Κ εἀμράο Εκννετοις τεμο[ε 
ραρ-φῶ; σκεὸν ὡς ακτὶς πνγαία καὶ κ) 
«ία. Chryſoſt. De [αεςτά. ὑαῤρολυζειση οἴνῳ αἱ 
«σέ πευτ ακρατις της ὄρρης ὑδρζλύψη, μινς 
σος ως Εκ — 
ο) Ειίτω δε Ῥε ἡσνμα.Άσο, ΟΙ ο 
ΡΒΟΛΩ feror.il. Κλάσω εἰς αρ 
ἔκασν, Μηδὶ βαν.δε Il α Η 
τω 1Η λι7νεἳ νκῶ Φοῶσην ὡς ὃν θφνώς ὄντς, ἐ 
σα ὀναπία βεέσεοδαι. Plato Ἀροϊορ. εφ οἷς 
Plut.An ſen. αλ πγίοι καὶ µάχα βνᾶν ὃν όκκο 
NHomerus vtitut Uo βοᾷν. 
νο Clamando ſeu lamans dieo, Vel 
——— 
* —— Εριρι. * 9*o 
ὦ, Ali bautem pro in 
Ρε [ευη — 











—— 
— —cſ* τοι 
cuſatiuo rei, eadem { 
nis exemylum εν 
Ροεωήή δε ον 
φωῤαμων, ——— 
tare. ΓΑ cum accuſat 
do vocovt Luc.e⸗ 


— — —— 
clamare, ab alijs Apud ſe pſum clamore νε 
— —— 
leber redditus. vt quũ citur Θεόν οἆῤος 3) 
μβῖὸν κ Κωιθίλς δη Δκαινρωώς, Ῥεο οσφσαὶ ἀῑδι 
Ac πρυά eundem Herodot.vt Γη τὰ ἀῑσσεωτ, 
ad inanima etiam tranſtertur —— 
δεκῶνες βαόωσν, Πρ, Sic Latini verbo Reboo Ἰν 
Ρίο vtuntur. 8 
ΒουτόρμύθνήνζἼαπ1οτ, çVociferatio. ea fortn- qua * 
— ————— 
C. Abenc, ov, ὁ κφὶ ἡ, Tacitus, Silens, Mutus. Ad 
Clamore carenẽ. 
Acena, Aduerb. Tacit, Siue elamore. ——— 
niſi fornt — eſt apud eum αζονθηπ, τὰ εί 
Τη ad ea quæ facilẽ βετι poſſunt, αι 

















——* 
Αμϕιζώτς * τερετιωε Ρτο eodem οι ! 
— (Ἴααιος, γοςἱ(οταεἰου νε 1] σιβοὴ η ἆ 


’ πισθα ον (οόοσίε 


ων ο» —— 


ον ο. 


.. 
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Ὃ ο σος Α οκαπαρλθήσαντε καὶ ἑμζυήσαντες, αθρύοι ὤὥρμησαν ἐ9' «ὐ- 








βοᾷ καὶ λορύ- ———— —— ουκ Φσηκονοντο, * 
ακαὶ βοῦς µεεςὸν ἰῶ-η συµπόσο. RuUrurm μείζον ἐμζεῶν τῷ Στίναῤος, ο τα 
ἵνεκα ὠρλίέζεποτοῖς ὁ- ϱ,ΕΠ]βιάω, Inclamo, vt Camer. ών τλωσγᾶ. 
ἡβοἳς καὶ μ ἁμα λῶς. 1 ντ Αγιό) ἐλνθόησε,: In ρᾳ8ιυά γοές Ώρηίβεκιιόης 
ſrariſſiwum) apud actiua capitur pro lnuoco Imploro auxiſum, Ὠε ην 
οἲ οσα ἐπει ουτε ωθσσί- bdem hominumque ππρίοτο, ——— 
— ὅσον Ἀπὸ νάνος ἆο δν ἆ δρ απ teſtot. Thue. ——— δἐαπούμθα ὑμαῖ,δς ὃς ὑμοζω» 
— Ἑνσνιφιώφιαό ρω Εβ0ἱΡυρ: µέοις κα] κωγοιῷ / Ἑλλίώων ὄηηζκώκΔρα., αερα δε, ζοι- 
conſequenti quod cum magno clamore munis culius δὲ publica Græciæ deorum nu mina ud 
leat. Hinc Belu cha dc Μενέλαος, ὃς ἕκτωριδες. ο eantes Camer. Et lib·d pag a καὶ ὄηθωδήου μοὶ ἐφά- 
uus.Quda Πχ tarnen expoſuerunt hĩc quoque κραωγήν. ——————— 
a pro auxilio aſffertut cx ñ⸗· · dem Βιάκαςθεεκ ΒΗΠΙ 6. . pro Cele 
locum —— bro, lu ore — dem Βά. tradit, apug 
Λ]εκ. αἳρέδμλιμειεόι. Ad quod μη πα απη pattem· acee⸗ 
Luc in ες ptumteferri poteſt ιά Thucyd lib: 1] ταῦτα κ 
γα ὁληβοώμόνες. quod Camer. Autetpr· Quum Ρτορτία 
hæc mea in hominum ſertnones incurrant «μας lau⸗ 
dem hoc loco nequaquatn ſigniſcan putat⸗· ninue 
i Ἐπιβόημα,α ος, Acclamatio, vt Camer. in hoc Thue. 
—— loco lib.g interpt.ꝰ δὲιεὔτι καὶ ὁἵφ τὸ μήζόνμα, ἆ καὶάυπώ 
) — us. ἅλιά πα κξ) πὲ αὐτὸ Φόξαν οξαίφννς ὸ οῥαίτευµι ατῆλ,Ουοά 
ον — capi — vocabulum durumm εΠοτεβατυί Pollux.i Ἐη- 
g& quaſi primo impetu ſeu Cẽunc.vx. Celeber, Diffamatus, δε in bonam & in 
ἱαμαρκκία». Nbidem Al malam partem quanuis Pollux in deteriotem par⸗ 
— 3 — ã —*—* noelaxpavjevu ἐπελ-- tem capiens cum ὄλήῥῥητος & ὀθέψωρς opulet. Thuc. 
ο φψηφάνρα πω πι Red- lib "δμκαί ἅμα. — 8 πει ὅη)ό ὀνπές είμαι, ος 
Βεπιο θέσιν «λνογς. «οεσγῥτοις µου ἐμκ) φόξαν φέρον παώπι. νετήτη Ινὶ δε 
wo, Vociterot, Magna — αλριζύππν ἱερί indicatur. Et apud Anact. Καίμ ν— 
um aie Ίνας 1Ἡ voce. NUnter· * οκ γείπνας ποι 
— βραβελε(καιαυδο τοῖς -ς. Καρηβιάω , Præ Ώπίεα clamore γεγερίης capiti⸗ 
J———— νοςε,Ώεταπιθινεαήζό lboro, væv xαν βοῦς τίω κιφαλίω) ἆληῷ κα) λιγα 
onem Ερίβ,γιπαιώτα αὐα σοᾶν. Ἱτετα leſych. 
veclamore inelamo.vt eapitur apudd C.XAV.A:e do, Reclamo, Clamore οὔτμο, Οἱ πιοτε ve 
— —— ſiwpleitet co, Bud. Clamoribu⸗ inſector,Camer Τ]ημογά καπ θέων 
στ] πολλα «οθὺς πὲν ὄχλον οἱ Φήμλρχει ΗΗεμεῦατων τη {- 
mati ——— pſum. Philo ub. ʒ δι vita Μος 5) συ ιόρε! κα] αὐροιζέ- 
αὔμοι κατήθόων Πρ, φφήπουν αρ. (ασ ptophetam 
—* Greg· καὶ της ὥς τυραννίδὸς καπαι- 
ἑωνσες, Ατιβορὴν. Αενατῃ.εατεζόνσε ο! αἲ —* 


—— ———— ων Superaſſet clamando miniſtros pu 
κα nem ο τετρ — mille, Camer. Τη eadem ſignficatione — 5* 
eſſe ο] ρτοῦ . ο τν «ὐλῦ τ tiam vſurpatut apud eundem AriſtophiEquit. Αξία 


paſſiua —— — Bud.)Idictur qui omnum 
— —— elamore in amudiatu vocatur.Appian.iny Ciuil. 
πώμκών — 
ατυλος αρ αἱ. 4ε Auguſto loqueus cõtra quem oppidani ltalicarum 
q.d. P vrbiutm clamitabant ob agros ereptos —*— da⸗ 
cdamorem huei uc — —E tos. IXRCeau exponitur etam Ἱπιρίοτομη hoe 
αὖτεις ἀ)εσέων ως πο Αι — —2R— Plutarchi loco Amat. Narrat κατιζέα δν Βαχγιάσων, 
ελ ασπε ΥΕ! ſcholiaſtes cxponit ⏑ 5 Πινε Καπιζόπσομωρμή, ςοπυἱ πο, lncuſacio vt wili 
—— —2 —1* tumm in ĩtuperatorẽ: hud.ex Plut. v αίαις Ιώ — 
ἕν ὁ Κόραμοδος τέθηκαν qui paſſim rumotem dut . ών ' καίσαρα καπαςρατοχῥη,αἰλλα τίω β0υλ Adem Ὡς 
eius ereberrimnus εβ —— ἀπ «κει οταςυ]. ἀλλ ὅμως πολλὴὶ γέλρηΗ κακιίνῳ καπαζύνς 
κ... pro (εἰεῦτοτ, fama ρετετευτείεσ, βία». AV ἄλλων φιλοσόφων, Magnii etiam aliorum philoſo 
iec ſunt fama hominũ ες phorum clamoribus exagitatus δε vexatus eſt. Voiune 
——— lib.. Roe ¶ Goniles ybita Aterm eſſe Atticũ hoe vocabulũ, pro καταβοὴ, ντ αἰχέπη 
Peri ac pro αγάπν. autem Xam ζοὺ,ἂς ή dẽ quod 
καπαζέκπο ſeu (νε Βμά exponit) Reclamatio, lauectio 
να — lib. 8, περθυομβνοες δη] κατα; το ἀπ 
ὃς ἕτεκα τᾶς εἰς Λαιόζα/μωωνα, Idem [λεν 
— καπεβοίω) εκ ἑλίγέω να δν, παρήλὃομθρ. 
Quum autermn intellextiſe mut ——— 
ex guutn ſieri. 
—— ϱ,ΠΛΡΛβιαάω, Acclamo. vd. 


wigerata, vt φβοώμλρα.Βιὰ, μινε —— 
v καὶ ἡ, Celebratus, Decantatus, Nobilitatus, tam in 
malam quam {η bonẽ partem. Philo libet De vita Μο- 
——— 
φύπν, Illuſt tem δε celebrem vatis pietatemn oſtendit. ΙΥ 
δαν, ἐπεθύμσα αἰρεζόπις “λρέ ὃς. Ῥ]ωϊατείνις ἑη Τμεπνίβ, 
αλ ζόνης τί». At ἐπ Ππιαίαπα partem 4 4 Ώεπίον 
ſthene pto Cteſiphonte, alagaẽ καὶ —E— 





--- 


B⸗ 5 Ὁ A 


Turpn famoſi ſimã φως ſeditionis.Et —2 ων λ 


Apolop.aduerſus δίαν.ὰ τσι Ἆρα he 
ἑσυγίαω νο. ΕΤ πιςμζνήνως — Με ἔεβέν ες 
Ώεπιοβίνεηες ο σσ 24 
CNOBAA) q. d. Præclamo. Cohortor. 
Baenc quoq ue ⁊eperitur ὃς Βώσομαι ac Βώσιδαι apud poe 
tas ὃς lonicos ſerptotes, pro Βοήσαργβοήσεμιαι δὲ Geun· u/ 
per conttactin⸗ σα facta.ll.x. -- αλλ΄ οὐ πως ↄαÑ βωώστω- 
- γε[ωνῶν Τέωες }ὸ ατώος ὅεη. Ἐκ βωθέριδα, quod διὰ. 
Ἐκρ.καλίσομν ας μεν . Αριὰ Ηετοδος. in Tha- 
να βεζωιδρα,ΕΑΠΙΑ celehbrata, Ce le hria- (ΑΤ Βῶσν 
apud Cratinum «β.βηήὂησον, vt idem Suida⸗ docet.) 
nine Αναζώσω 2ρυά Herodotum pro αλαζοῖσαι, id eſt 
Fxclamars.is enm in cClioue⸗ δὲ μέγα ἁμζώσας εἶπν. 
Et in Thaua.v — —— 


ετ —5* MSchieras / apud Homerutu Οὐ.α, 
A ὃεοις —* —B 
λύμπῳ Παέτων — ὀληρωσήμή φλλα καὶ αὐδις. ν 
Ἑ Ρωτώ quoque idem quod Sed, facto vdelicet βοητῶ ὰ 
ABodemde per contractione m o . vn n ἕ- 
πιβωτᾷ apud Herodotum. Hæc Kuſt. Ἱτεν Βω- 
ορω),ειω(ὰξ eſtũgniſicat ionis, quod ab illo ζωτῶ deriuat 
idem Euſtath. qquemadmodum εκ Ελατῶ { quod βταῦ 
ἑλάωίεν ἑλάύνω) Ἐλαοραί Exponit autem βωορα) αἰαθνῶ- 
λιαι νεὶ ζληκαλοῦμαι addene apud Theocritum poni 
Ῥτο ψηλαφηπκῶς ὃν αἰγύῶς αὐαζ οὔ]μαί πα. Od. . Λλλα µια- 
λα ἑλάαν, βωθρῶν τι Κραταὶν λάητέρα τος σκύλλης, 
“μεν πίκ πηµα βροπίπι Τ]νεοςτι]ἁγί]. εν θρύπκων βω- 
θρήσοες. . μα 

ΒΟΗΔΡΟΜΟΣ, ΕΤ Βιαδρόμος, Ὠοτίςέμνιό καὶ ἡ, Au- 
xillatot, Opitulator, βοκθές. Butip. Phen τί ὑσέρο. 
βθρέμὸς Nape ⸗u.Rt in Oreſte, πού] aeu⸗pqu. vnor 
Βρη όρο μέωνλώ, Λαχι]ιου,βεηῶ, Εωτιρ.Οτεβς, βρπθρομΆ- 
μα, οὓδς ὀρέμοις τυράντικοις νά eſt, ὡς M βοχδωα ὁραμεῖη, 
ἑυθωτε [ενοὶ. Vtuntur aute m Ίνος verbo non ſolum 
portæ ſed ὃς ῥεθίς ſcxiptotes interdutm.Plut.cai d g- 
«νη Ἓνλλαν τω σόμα Πο πηον Ἄκατ ν,αὖ βεπθροκιρωῶ- 
παὶ ἑὼ αὐννίά eſt δαρρειἰαςροµετα {ς γευίεηῖς», ντ Β. 
interpr.ldetu affert ex Lue. ἅπει φείπνας ὅη καλέσα δει, 
ὡς ῥοπύρομήσαντις αὐτεις ὀνλλάζονμίά — 


5ς 


εμοίς accutrentes · De etytuo autẽ harum vocum νίὰε 5 


in Bondec. 

Ῥοηδρόμιοςμκνό, Auxiliaris Callimachus in Apoll. ϱἶ πνλλον, 
πολλοί σι καλὶ Στ Ῥοπθρέμιαωνπά, Fe 
ſtum quoddam Athenis celebrari ſolitum, ob pralum 
à Theſeo aduerſus Amazones feliciter geſtum, ϱΥ1Α 
Ῥοπόρομιων ΏοἵηςΩ εξ menlũs ενω quo illud geſſit. 
ita quidam ες Plutateho cuius tamen hæc ſunt verba. 
in The ſeo, κἆ θκω᾽ μάχη Δοπόρομιιῶνος ὑλῥε µέωός, ἐφ' ἡ πὸ 
βονδρόµια μέχς!ιγωὸ Α Φίιωαῇοί θύοιπ , Apud eundem νετὸ 
40 0. De frat. char. legiumus, ——,,,,,,,,,—— 
βοπδρυμιιῶνος, ὡς ὁν ἑκκίνη πω Π]0σε Φῶ1ι «θὺς τω Αθέωαῦ 2ο 
}ομδμης τος ὀ[φφοραξ. Eſt autetn Gtæcorum tertius πωέβς, 
quem Auguſtum quidã, alii lunium, Septerubtẽ non· 
hulli eſſe volunt. 

ΒΟΗΘΟΟΣ,Ετ Βονθός({[εὰ ptius illud apud ſolos poe 
tas eſt in vſu) Auxiliatot, Opitulator Εκ ος δε δίω id 
eſt Curro: ſicut Audpo uot ex Aen ὃς ὀρομέω ( ã ὁρόμιος] 

od in compoſ σρέχω ΕρηίΒεαε ſita γερτορτιὲ de eo 

— —— clamoretm alicuius accurtit, periclitan· 
εἰς videlicet. Quidam tamen ἆ βοἡ ſigniſicante µια χέω 
deducete maluctunt.quo Βτ νε Ruſtatuus βοιθόον εχρο 
nat μα χκονιντιὰε εἰἷς dicit βοκβόον Ἁγμα in Ηικάς, Χςυ. 
Pd. ϱ μι χείροις βοαθος «ρα σλναί σοι Et βοκθὸς ὑρμῶμιαί 
«ινε εοδετη. Apud Plutarchutn Themiſt ποήρονς ἡμῶν 
παρισει ῥοννἱ (vbi obſerua iungi cutn eodem verbo 
cũ quo ὃς Xen.iungit)exponitur; Τείτεπχες nobis præ· 
— adſunt: Et Thucyd.Boneu πέµπω, Subſidia miteo. 
litem Βεκ]όος nomen proprium apud HUomerum Sic 
accentu in πια) nomen propriũ 


cluldam puuloſophi apud Plutarchum De plac. phi 
J ΝΝΟΕ ι ν΄ η] οννο κο Cui ſuccurri —— 


τα τας 
αν (14 εί — ν αλώνὰ 
ατες nulla mederi quis poilet. 
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5 r διρζόνδος, ονιό καὶ κνζ οἱ ſuceurti diſſicultet poteſt 
Vix medicabilis. Ἔτ Συμδωθός,,ό Qui ad ſupperias 
ferendas νὰ eum aliis —— —R 
Ῥοήθήαμας,ή, Auxiliutn, Suhſidium. τᾶς ὠπρδίας βοήθίω δ. 
Ar, ex xenophõte.(vt τάϊρ έως Ἀποσκαις βονθεῖν Ἰζοςτ.] 
Εεβιωκδία των εκ Demoſthene. Sæape autem de au 
— *— in bello, & quidem pro in qui auxi- 
ο veniunt.xen.llellen.z. αφηοῶται καὶ κ δν Διονυσίοῦ 
AMie⸗ βοίθία.Ὦ επ οβίνεηε»,βούθέα ή οἷς Πνκας, Ε 
Ποεταε, 19 Archid. 
——— apud eundem — cæteros. Et 
δι εκ Aſchine pro Auxilia — 
ς»Εκσοέθμεναςμή, Eruptio, vt apud Thueydidem εκροτη- 
εως lib. ὃν καὶ ὁκζραλείας — 
Αγζωσ/ων καὶ Ἡν ὄηκούρωγνη μας εχροβάο Μππιίε quid ha 


bet eurm illa verbi ἐκθσάῳρτο aoũc οξέρ χε κα, 
C. LarCoi de ἀςἩ, Aux iliumm * ———— 
—————— 
περαίνευν δὲν δα λῶμος δίᾳ τε τὸ ὁχυρότηπαε 
«δε τν Νικόλαον οφ ζυμδείαι ο ο 


ς.Σν: βοκδίανανΑ auxilium ferenduea coucurſus Sup 
petix. —3 

q Εωθέω θῶ,(ᾳ.ἀι δη βοίω δίω, Ad clamorem 0 
petias εο, Auxilio vemo, ſeu ad aux ilia 
—— —— eo nem 
hus⁊ ὃς ſubiungit εκ lſocrate in Pane8g — 
— 
Lud. Gorxc σεν ὅπη πα ἄκρα apud Xenophonutem ης 
Suppetias ευηέ,νεἰ mittunt. (δίς aute ἴπ γι]εκ. 
βοπλῖν tedditur lllue mitiere auxilum Τα]εεΒ Ανν δις 
ὅμη πὲ Μέρα Thucyd. 10.4 & βοφδών ὅλὴ τω ὑίλα βαν, 
Xxen.Hellen.i. Demoſthen. autem i ἔλὴ πω τν- 


ꝓa⸗rrn oixla⸗.lnterdum cuim έρνε idem Xnoph· ibidẽ 


ἄθνς ἐς Χαλκκάξνα ἐζεήθή.δίς βοκδών εἰ Φωκίας εκ Demo 
ſthene. Sed interdũ ὃς ἶπε hi⸗ 


indicat, habent ſolum datiuum: νε ΤΗ. ec⸗·N 
—DDDDDDDD———— πώς. 
Sic autem ὃς alibi ντίεωειν η βοδῷ εἲ νεοίνς, 
ου venire. Sed ὃς Επιρ]ιείεετ pto Occurto ho 
ſtibus(vt Budæus interpretatur) vel Propugnatum ας- 
curro, apud hune ſeriptorem legitur.ln —— 
Herodot.aſfertut βοκδέασιν αν αὐτὴ ρτο Ad {ε defenden 
dos εἰ obulam tenduut. 
Ῥοβῷ, ſine motuj Auxilior, Opem fero: vt 
αδικευμδέδις,Ι[οετ,ἕἀεπι Panath. x α 
Ἀπερκαις βοκ δή ζαπκωώτων. Λε Χευορίνοη addit accuſatt 
τεῖνῖοες φίλος πα {{καια βοδ ῥωώσται, Ἐκ Demoſthene 
autem βοκδες πι θὺς Όἱς πολεµέοις. Dicitur δε βοκδῶ δι 
Όντῳ, cum datius mſtrumenti. Uae re te κόάνμυο Se εἰ- 


bi opitulor.q.d.Pet hane τετη.δίς — Uellen.c 
coru εἶχεν ὑπλιπειμέπασι ν ἠζούθη. Tale εΒ Ἀήμνα ο. 
interdum νετὸ vterque datiuus ponitur, νε es 


10 Cteſiphontẽ βοκθώ ΚΕ’ τὸν ὄρκον καὶ το ιο] καί τὴ γη τὰ 
— χέΘὰ κβὴ πιό] μεαί φων, καὶ πάσει οἷς | 
.Βονδῷ, Patrocinot, Bud.ex Aſch.in Τεστ βαν μι 
Ἡ πόλει πάση εαὴ Ὀἷς νόµοις κρὶ ὑμῶν «η ἑμαωτῷ. δις lſoer. 
ἔοου {δὴ καὶ το) νόμῳ βοιδών κα ὃ ὄνμδες, — 
mú— Auxilio iuuot, Mihi — 
βεζονθη δρυ). Ρ]αιερίθ.7, παώτκ ει , 
(Φεύγει φιλοσοφία ὃ φίλοις,Ἠ ας tatione latum ἆ me ες 
ↄuxilium. Εκ Ἡετπιορ. βοηλούμόροι τίω (ῥπκοίαε . Iute raũ 
βονβῶς dicitur qui τε aliqua vt remedio uuatut. Ath. 
αιβοηβνωῶται ὃ πο ὑφρομέλιτος πόσιως . Diole. εωίεπι ἀῑκίε 
η ΄ αν αᾗθὶ µιωκήτων loquęens ad eſt de fungis, o⸗· 
——— | 
Ἑνήλημααπντὸ, Aux ilium. [τε in, Κεπιεδίωπα. Plut. Expo- 
nitut δε Medicamentum apud Galenũ ad Clauconem.· 
uie Βρεθηµατκὸς, Auxiliatotiꝰ, Auxiliadi νιπα habe- 
Βονθωπκός, Auxiliaris, Qui auxiliati poteſt, V luben 
* —— —* ad ο... 
nomine /ſcour⸗ quod βεκδίαν ſigniſie at.ariſtotele⸗ 
———— 


C. Aceimac, Auxilio carens, Auxiliatorem non hibene, 


ΟΡε οπιπί deſtuutus.Foxmatut ã Aab⸗idu. tettia —* 


—— 
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σει οἱ φίλοι αἴσον 2ητν ἔσονται. xSuidam. At Aa άχοετή(λεῶμα) Οοἱοτίς ſpecies qu 9 
immedicabilis, αλίατοςνα- facies illinebatur antequã perſonæ repertæ furlentev 

— — ttradit Ariſtopheſchol.  ΝνΝΡΕ Βαζαχε(νι idẽ Α- 

συωβα(νε, κφὶ τιλέως «ζοήη- Πβορ]ν.{.]λο],ἆοεε()ίδος μή, γεβιεεοςοίοτε tincta. — 


— morſum (πφυ 1) ἑθῆτος αὖ Ἅγῆς, δω — 
γεβις florida ad zuatum colorẽ accedens. Heſyeluo 
verd eſt ἱματίου χεῶμα ὁ ῥα πλ) ὑπὸ — ——— Ῥιου. 


Ἱ. --ος. [5.ς8,αφράῖ γὸ τω } βαµα λα ἀκδμάοντι, κφὶ ἀῇρ᾽ Ἅπε Ἆπεὶ 
ενι «οντΚ. χώματος το Φρα ἵτω καλουμθρῳ, Ως σέκλντ. ΑΤ Βα- 
— Cui —— opitulati. racil φάχιονςν τὸ herba elt quæ Latinis Ranunculus dic itur⸗ 
de qua Dioſe.lib.a cap.as, Plinlib. 16 cap. vlt. Alio no- 
— ο γε!, mine σέλινος ἀλειον dicta & πελυαέλεµον apud εοίάσπι 
autores. 

fero Χεπ,Η εἴὶ.7, κτι- Ῥαβακσκορρουνό,Ῥατς quæ dam {η eithara.hleſych 
χέτης λίλος, Batrachites lapis. Plin. l5 ε2ριεον Coptos 
, ἔετα, Plut. ὃς batrachitas mittit: vnatn, ranæ ſimilem colotre:alte· 

— ———— — ram ebori, tert iam rubentis ὁ nigto. 
am rto. Thuc.lib.sS. Βαραχίζω,ω morem tanæ nato. Apud Ηήρροςτ. aceipitut 
ζω Χίος.ἰὰ eſt Ρτο [η modum natantis ranæ extendi quum de de luxa-⸗ 
εἰςβοήθίαν ὄλήπ ς ἴἶοπε membrorum turu ——,——— κ πισων 
ἠαπορτικαὶ ἕ λέγισιβαραχίεν.ν.ἰ. 

8Ο Μ 8Ο Blper gnomatopciata, ſeu ex mitatione ſo⸗ 
m ferendum ſaperuenio. Thuc. ni literæ B, vt ῥοῖζες ἃ ϱ/δὲ σ'χμὸς ὰ ϱ) Βοπηδης, Sonus quẽ 
ἡκμνπολλή χὴθὰ ἐπεζοήθννπαύ-  εἀμηίαρες. Vnde βομθνίατα µέλιατα in Ερέρτ . & Βκζν- 
ος οκδν δρ) ἩἩ) Αμφιλόχών. Et liba, Axr κλονέενται, itidem de apihus dictum ab ãpoll.Latini 
α αλλήλοις ὄληζενσ, Auxi- — τη” apibus tribuerunt.Reperitur autẽdc 
Ίσα 2 ingentẽ claſſem. Herodian. * itatio ſeu Bombizatio, de quibus vide in verbo 


από» - ς «Τε βι ος ἀε κά αἲὶ 
— Aa⸗o, Populo ſuppetia⸗ raptim tu proximẽ equente. Tran ertur βήμ xK&a οσίοπος, 


vt ad ſohum tontrus. 

vppetia⸗ Ab. 4.*8 3 xceu * Bau ẽc, C. Ειέσω, Dombum edo,vel Bombutt ζαείοινε [ο 

πλ 3 πολλεὶ δ βαρζώρων —— — quitur Varro ὡς apibus ( Fortaſſe autem & Bombitare 
ο αὐχήατες . Ῥ οἱ γ ο, lib. 5. παντα {ευ Bombizare dicere poſſumu⸗s,ptout apud Feſtum le 
ολο μθρῳ ας οθε. Et lib- gendum cenſuerimus, nimirum vel Bombitatio, vel 
Zombizatio.ſed prius Ilud magis mihi arridet) apud 
—— 7— Thuec.l.s.Ai⸗⸗ Ariſtoph.Pluto, ψόλλαι etiatn βειζεοσῳ — 
κ ᾧ ———— Et lib.ie a⸗α. Trtauſtettur autern &e ad alios Ἰουμὸ Φίαετίος ſo⸗ 
ο ων εἰ nos.nam δε τοπ ττα dicitut βομ σα μΗΕεΠη ἠἴσκορ,πεςπο 
ad ορεπι ferendam̃ νε- τεπη αυ pulſant αμ ſuleãt,yt loquũ 


tur poeta. ᾿ ὡκ χειρών πέ θατ΄ 
Τ] J— στ τη ferendum conuenio. rhoe. — D— κ ον. Αρυά δεΏεςαίη au- 
: — 38 νμ αι αν 






















ατα te ſonaut non pſi remi,ſed freta pᷣulſata temis. A⸗ 
Ρο. Atg. Σ,Κάλαι δὲ ατάλυγγές ὑπὸ απιλα δὰς ᾽ηχκίας Κλυ- 


Εε Ιλ ———— * *8* ζούσης αλὲς ἔνδον ἐζέωβεον νὰ «ἢ η’ —8 Quod au- 
— βρθίαν πεωπλννε [εἱιοίεχροη. ον lem Sappho dixit βομζεώαν «) ακοαί μοι, αευ]! τοτετρτ. 
 Β ας Ἐ, ακρρόν Ῥη ——— . ΑΠβορὴ ſontu ſaopte Tinniunt aures: γε videbis inter Græc. 
— —————— πα, Arth. poetarum Lyricorum fragmenta ὁ της ſuperioribus 
κ —** 
——— auum (πρββοε, * Βιμονερμνπκὁ,Βοπα δη edenſ, νε in Ερίρτιβομόπεαπα μιά 
Πιν ά |- λσα.Ἑχροπίτως etiam Stridulus. 


16! Boc⸗m.ide m quod Aeucxic. in iiſdem Epigr. 
στ ν Βομςνέὸναἀμετὺ.Εἀεηάο bombum. Cum bombo. apoll 
ε/- Ατριιιάς apibos. Αἱ 4ν πνπως αχ ἀθλλίες ᾧ ο) σίμβλω Βνμ 
Αγ δον κλογίονται, 
— aduerb. iocoſẽ ab Ariſtoph. cum ad ſiu⸗ 
ltud nem aduerhii aca inquit Euſt. Ἰομθαλο- 


quoq; — εοπεγαέΗ ση o eodem. 
——— — 

5 ab Αγιο —*** 
βῶκα appellari, vt codẽ in loco 













fuit. ασ ρα μικρὸς ρώρλονιμωογάλὰς θιμζάξ 1ρυ ευάεπῃ Ariſtoph. 
π ας ὁ * 1—— ——— λέξεις αλοὶ τὰ λη .ὶ τας — ακραδ, 
τρ ΧΟΣ, κο, — * Dionyſ Areop. pro Sixidentes,vels Tnulæ, 


μας edo &ð ſt itum facio. 

ς.πεΡιβεμζώ, BoMmbo circunſono. Et generaliue pro 
— Simocates apud Suidam, ὡς δὲ —— 
κὸν αι ωζε(ανέσωον, Et paſſtuum 


— —* apud Naiane. c⸗uccade Όες Όνπων ο] 


{ μο ζώο —* eſſe Sonum bõbso candemn· o-⸗pra 
—V τῇ Γλωανα. 
lieſychio eſt εαν T haucuan nc·n. Apus quoddam genus magi⸗ obſreper 
quãm ſint cæteræ, vt quidam tradunt. Iltem Ῥοει- 
ο Ίυπι quoddata anguſti oris.Vide ſckol.apoll. ⸗r 
Βομζυλςμας είσαι Βο. ζυλρμάειυ quotl βομζλνσυης 
autem qui eulicem interpret. apud ĩſocrat vbi ſeribit 
quoſdam βομθυλίων Ιπωδαιοηξ (επρ(ής. Vide Atheu, 
cuidam. Polluci βομένλης eſt illud etiam μην) 
angulſti οτίς, βεμθνωὼ ὦς τῇ πόσή, νε ille ant —* 





η δε βόσραχος pro — ντ. σι νί  δουοτε,Βυὰ. 
—“ μπι ——— ς.ΕΠΙβεμζώ,Βοπηίνο ſeu bombis aſſono. In v.l. Bobo- 


DRetieed⸗ 


σν ς Ὡς 















76 5 ο ρου 
αεὺς αὔθρωπος prouerbialiter de inutili, Suidas. 
ur Βεμθυλιάζωιηποά apud Ariſtot. redditur Ven- 
tris murmur edo, in hoc Probl.loco βομθυλιάζοισν 
οἱ D διδιότες. α 

Ῥέμονξ,Βοιαῦγκ, Vermis ille qui telas araneorum modo 
texit adveſtem luxumque feeminarum, quæ ὑόδγείπα 
appelſatur.inquit Plin.quem vide liba cap.⁊a.itẽ Ατί- 
βοι.Ρο!].δε Athenæum. ΕΤ Βομσύκων, diminut. idẽ, 
ex Ariſtot.De animal.5. ilte m Be cuα quæ ὃς Pli- 
nio Bombyeina, in loco ρτοχἰπαὸ præcedente. 

ΒΟΡΑ Pabulum, Eſea, Cibus, l ſed ρτορτιὲ brutorũ 

7 Ariſtot. —— — —— 
ece⸗er αἶλα, γαίρει ὅπ ἕξει, Ἡ ετο ῥίψαστες το αὐτῶν 
κατα ΜΑΜΑ ΟΗ εκ οὓς κωσέ τε κα] ὀρηισι β0- 
ραέ. Ἐκ Hetodoto citatur ὃς pro cibo hutnano. Hinc 
Lat.Voro. 

Ῥνρὸς (ψεὶ Eſp⸗cvt alii) Edax.Vnde (αρετ].βορώπαπες, Luc.ↄ 
πῶν ἅ ταστων βορώτατε κὶ αἰβρώπων ὄηποκ ῄόπαπε. quibus πο 
minibus paraſitum —— Timon. 

Ο.0) μοζόροςς τωΦ/ΠΟΓΗ5.Θυά δὲς ὠμορόρος, Apoll. At Αἰωφζό 
Ρος» & Δηκοζόρος» ὃς Σαρκεζόρος , αἰιάφιιε multa, vide in 
ſubſtant.cum quibus eomponitur όρος. — 

BOPBOPOX, Cœnum, Limus. Plut. De 5οςτ,ἁκπιισέες 
απαντώ ανν εδρόοι βνρθόρου αἰβίπλεῳ, δίς ὃς {η ρτουετὺβόρζυ 
ρος datur {αήΐνας, αἆ ἓν βορζόρῳ κωλιωθεής, apud Ναχ.Εε Pe 
επί c.a γε λουσπεκδῥη,εἰς κύλισμια. βρθόρου. Luc. Lexiphk. 
Ὀρποῦτου Οὐρ6οβΦΥ σωωερανίσαι κατέωτλησαίµωὺ. Propriè au- 
tem ὁ κ τῆς ζοραςκόσβος: quam expoſitionem ſequen⸗ 
ſabiunxi nonuni ζοραί, 

ς.Βορζοροκαίτης, In «απο cuhans. 

ϱ,Βορθθρόπ»,ἴη meretricem iactatũ ab Hipponacte, quaſi 
videlicet BoCopoidu τω ὁπίω ἔχουσα.. Ar Βορθορωτὸν 

Ueſychio eſt Quod cœni ſpeciem τείετε, vnde ὃς pro 

itu 






τ, 

.Axiſtoph. Equit. (q.d.Quj aliquid tur 
ã cœnutm) pro εο qui edum & tur⸗ 

πα reddit, ὦ βερθοροπέραζι καὶ Ἡ 

Dicitur autem (ορζοροπα 


—— 
A ἅπα αν Νιζ8) αἶαη 

οκ ξις quaſi (ορθοροπα ϱαἰκ ρε, — 
ς.Υπεζυρθερεερυνό κα ἡ ζαποίας, qd. Cui (8εβ ἔαομι 
— δν αποία 5 ζαπορίεπυς, vel Cœnum τεξειξι 
ΡΙα,πκλε βορζορωάἑσέρου, 













Βυρζλείται dicti quida hæretici quaſi cœnoſi.quðd τρ; pꝑ 


ſimas libidines ſacris ſuis im miſcerent. ĩa . 

Bo⸗Copocc Cceno obduco, [η cœnum conuerro tem C 
no contamino. Βορθοροῦ µαρραῇ. Ατίβος, ὕπερον Ἁ )Υ ἵν- 
αν —*8* ————— Apud 
— olt.aute m pro ων... epiſt.ad (ο- 

ο. 88, ταῦτα πά σήζ ικα ἱμαίτα ἁνπιλί ται ῥακίων 
βεςερςτρωκδέων, — —— 

Βορθορίζω,ζ απ μπι τείετο.νε apud Dioſc.lib.c. βόρθορέζων 
ὁ τῇ λύπ,ζαπΗ η referens in ſapore, id εβ,ζαπί ſapo 
tẽ refetens. ΕΒ etiamn Cœno iuquino.abhneſych tamẽ 
cxponitur ſimplicſter µμαίνω (ιὰ eſt lnquiuo)Cypriorũ 
linguæ tribuẽte. Sed dieit etiã εἰς ἠργγύζω, id c Μιι- 
muro. ΕΤ AMArabcoee⸗o ex ΑτζορΙ,ρτο BFxclamo, 
in v.h. ir x x Διαζοζορζω pro ”Ftrepttum edo,vt 
Ἰπποχόνθρια ὁ{φθορζ»οκζοντα apud Ηἱρρ.Βιαά, γιάε Βορου- 
βύλµος quod proximè ſequitu τ. 

q heeco Serepitum edo: ſed peculiatitet de ĩnteſtini⸗ 
murmurantibus ſeu ετερίεαπείδως  ννοε Bo⸗Copv 
—— d Dioſe ib.c ερ ζρνμιοιί πὸ ψόφος g Ἀπὸ 
Ἀνμίας ὀ φέρε, quod quidã ἱπεετρτ,]πιεβπιοτᾷ οιαιμ]- 
tus & ſtrepitus. Ἐτ Βορζορυγὴ,διτερίεως ille. IL 
Ααζορθοριζωνεχ ΑτίβορΏιρεο kxclamo.quod ali cum 
ſeribunt Αναζορθορίζω.Οτεά( ἀετίπα αμεξ βορθορύζεν hãc 
ſignit. accepiſſe εχ ſtrepitu quem edũt qui per Αόρθορον 
incedũt. ΙΤΕΝ Κορκορυγὰ dem * Ἠορθορωγα πριιὰ 
ilel. leribit enim βορθορυγέω eſſe certũ quendã ſonũ qui 
—— — vox hæc κορκορωγὴ ες Æſchy- 

anocatur generalius pro xr Κερκρρωῇν 
Ἄτες dictum apud riſtoph.pro Strepete 1 αττατε. 
itus ille. ——— 






Ὁ ſupra eos3id eit vltra Nat hotear, vt Seruiu 


u ς.Ρερνε 


ΒόζονρέοδρόνΟω ἕ Ῥοιηέετο βεπετε εξ, i 
—* 

























ορ ποτ ο: 


ΒΟΡΕΑΣ,Βοτεις, Aquilo. Ο4, - Καὶ Αιρίκς αλενΛρέτις 
μέρα κῶωα κυλήόω». Od. ξ, Η ο ἴδεω βορό αξέμῳ ακραεῖ, 
καλα Ἠαης νοςεπιὰ βερ deductam (μήῇεμρυά Έεγαν, 


Ἱερίπνας, ὃς quidem duabus rationibus: vei πος 
βερας auidiores ας edaciores reddat, νε] —— 
nobis 


nerementum præbens, Co⸗a⸗, id eſt alimentum, Μα. 
miuiſtret.Affert autem δε alia etyma: ſed quum ρμως * 
Alud ſequar quod βορίας ὰ βορὰ dedacit( quippe qui πο 


mini βερᾳ id ſubiũgam) ex duabu⸗ huius etym ratio⸗ 
nibus priorẽ — ———— matzis conſentaneam μὲ 
videri dico. Cæterum βορέας dicitur etiam ῬΡαπλ ιν 
flat βορέας,Ῥατς aquilonaris, j. ſeptentrionalis. vt apud 
Thuc.ox βορέαν τῆς πελέω; ponitur Ad 
lem vrbi⸗ μι 

— κος poetas Α parte ſeptentrionali. Ad verbum, 
A borea. ——— 

Ῥορεάπδει ακτί Λφμ]οπαιία littotacx Dionyſ alex- 

Ho⸗eiocevᷣ κῳὶ ἡ,Βοτεα[{ς, Aquilonaris. νε (πνθῤματὰ, — 
Theophr.Eiptuc Ἱέλαστα, Ad boreã ſpectan⸗ 
μα, Ariſtot. Et τὸ βόροιον((α.Η ιά κλίµα ους 
lonaris pars ſeu ſeptentrionalis, Septen ο. 
dem πά βόρεια plur. quod exponitur Septẽt 
τες. Ilteim βόρειων herba ſeu Ετωτέχ,α [το Ἡ 






— α 


























οί ν.]. ΕΤ Βορραῖος ἰάεα , vt 
in Ερίρτ. ι ς 
Ο.Προσβέρεος, vide Πρέσβηῤῥος, *9 


De⸗ncoc. apud poetas pro βόραος, A poll.Arg· Bo⸗n 
Βερεαδαι,ΒΙΗ Bore, Ζεείνως δε Οαἰαίς, Αροϊμζλοῖ, 
Ο.Υαῥόριος.ᾳ.ὰ, Superhorealis, Superaqui 

ſunt autem Uyperborei populi quidam 5 


ſtatur. Sed δες pro Ες qui εκ tetnotiiſna qua τερὶ 


πε adueniunt apud Luc. 
q Be⸗c dem φωοἀβοιία. vxor Βόρα" 
Ab Aquilone. Quo aduerbio vtitur 
—— Ετ Καπέζυῤῥρονή καὶ ἡ, Boreæ 
Boreæ obuet ſus, Bud νεκαπέζερες εκία, 
con.i. Ατ΄ Παράθοες, Ομ! tranſt 
flatut, Qui ã latere aut in orbẽ ρε 
apud Theophr. ετ cſiue Προς 







Borea pertlatur, Ad 
ehraſto. 





men, quam Botryn ΡΗΗ 
ne Artemiſia, padocibus Α 
deſcriptionem vide apud Ὠίοίς, lb.ʒ 
Plin· lib./ cap. Β. Nom imis vero rati 
eodem lib.cap. 4, de Am oquen 













— jen eſt νι 
— 
————— non quoe 


acinis aliquid ſimile habeat, ſed plura e 
na totis caulibus ſic εὔξετια pendeãt vt race 
imaginem faciant. etiat dictas fuiſſe 
πώς ο —*— 

c  ωροςουιὁ ἃ ή, Botrorum .ΑπΙορηςι * 
ϱἱ κότνια βήφωύδώρε. Pacis ιὰ ερ] ruſticis ei im · 

poſitum quod ea vigente vinex colantirs. 

— — born ãa mane achen νε F 





ο αλλων βέβυυσε)ὸ ε — * 
— 5 * Sertis εκ — τοις 
redimitus. 








4 
Ο,Βόζυηφόρηρμουιό καὶ ἡ, Racemilert. Euſt. à Βεζνιφέρος θά 


ſctibit F ο ο ος η. — — —— 
ουνώΒοµτον crinibus implie atos habẽ⸗ · hat — 


chi epithetum eſt lib Epigt. 





ο] tur. 
θρακκρόριΕε Ὁ βέβυνεφ pro iplis hotrin —24 
— ———— 
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ſicut etiam 
ma:cuius(vt docet idc)alia —— μάρίπες, inci 
rieuti vuæ ſimilis. Βοσρνίτς κ Caumia, 
- ' 55 Dioſc.lb. gcap. 84. 
Pln.lg⸗ cao de Cadmia) optima, came 
ο ᾱ-- cognominata. 
Racemoſu Racemi in to 
Eintortus. Ath. lib. io, Εξ ὁ βοαρυόεσ᾽ oiraꝰ 
Ἱυ- ος κωσός 






πλοκαμαιι 


Vuæ, Condiditii τα 

2 

m p άνευ] ον Κλάϊκ ὃ ρείαιίε 
Ἱἀερεπάεπε: ντ tradunt γ.]. ci⸗ 


Ὀιοίς ας Ἱήρρορ]νας, ἔχέ αὔλη κορύμ- 
«σκηήιᾶµα αλλήλοις, μ΄ 
Το quo Plin. Hederæ modo 
δε εκ parte rubentibus acinis. 
— lnſtat acinorum. l.S.de a⸗ 
ἐπ οὐ θεση εἱαρινοῖα Vbi Euſt. 
—D———— πω ——— 
— κόρων —E— — — 
x —— 
———— vt Gaza vertit. Theophr. liba 
ΑΡ. ὦὰ» ἵτεροη δὲ τὲ ἴν ἁμτίλων «Ἡ) µαρομδῥων 
υοιῶται » καὶ κ ἠωώσνται τελειοῶ Ουὸ videtut 
ο us, quum ſeribit, Vites quidem ὃς ετιέε- 
bid inſanas vocant: quoniatu in iis alia 
halia turgeſcuut.alia flotent. 
cum ες, Ἑ  ήσομαι.Ῥ. 
ΌΜ ΑΓ ως tanquam ἃ Βουλέεμαιὦμαι) 
δα σπυαθιο, {τς μυ βούλομαι πτοῖον te m 
—X —— Pla.De τεριβύλοµκαι νάστε 
terito ex Luc. in Somn. Άλομιαι κέκτη- 
ο... —— — 


























——— us 
avↄ⸗ περ “.. 
ρώνης ἠήσωφρ σελ. 
«θᾳ.. ων, ἵ —— 
tio. Ariſtot Cco 8. 
ξαντες τµίω, beinde Aler καθ 
απο cuique —— it 
ο πε, huiuſm —— 
ες. Cæterum mngitut βέλομα! δε 
tLat. Υ οἱοι Εως Αγ λεισκοπῶιδμι [ὰ * 
— Et per periphiaſin, v⸗⸗ ovac A πε νεὶ 


—* 
Ότι παύτα.ᾳ- ΜΗ νο]εηαι εβ,ρτο Volo. Εενὰ ἔσν : * — 
















Αν εδ 













* ο] αφίσα δι dem βουλομδῥας ὑμῶν ακούω ὑδη, [ὰ 
ο λείας ᾗ ὄνπις θε πειλφντοίει ὃν αὁ ου 
' νοκ δες, Ωυράκίφμε lbuenit. ΑΙ ως 


eſt Πμά ——— —D—— 
ur τὸ — * Volu 
tentia. Λε εκ * 5 —* 
Apro Aurus eras. Pro Atẽ dcunt 
partieula vvxel Au.vt Dcm. As ῥέλεῶν doxun Νο 
νιάετι.Εε κ Ανλάιδμος Γπεετὰᾶ ἵπασεας εχροαίεωτ, 
εκκαι, 6 modo quo di eſcio quid Ίνος ſibi 
—— — ας 
* Ουδά huuſee πιο! eſſe νι» 



















—— aum regaetiam 
τς — 
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ο ρέό 


Plin.vocat. γε βόβνίτες λίγος, Botrytes gem· Α 2 — βούλεται τὸ Ὀσούπυ κράπες Ἑλμ ανν 


Quid tibi νινδε minãtis verba eiſe tradit. 
* aceuſat.rei redditut δε verbo Cupio, a- 
Uiſe modis.Greg Αέλομκαί σοι πα) ογαδόν |. (Bud. 


iuterpr.) Omuia tua caula «Ρίο, Fortaſlẽ autem non 
inceõmodẽ verterimus,Opto, ſeu Exopto· Ἐκ Thuc. 
βνλιωδαι πὲ Σνρακεισίων pro Studioſum ee Syracuũno⸗ 
rum. Et in ſimili eiuſdem loco Bu ου! hu 
ius ſunt factionis. Cæterum vt βήλεµαι ἀῑςο εὅπποδὲ 
verti poſſe inillo Gregor.loco, ſic δε in iſto Homerico 
idam vertunt, vbi tamen βούλεμαι non cum accul. 
ἂν εἰ anſimut.ungiturill c. i v πολυ βούλεμαι αὐτέω 
Οἵοι ἐχάν. Ἠβαλεμαι 4βιιὰ eundem Ῥτο Μαϊο, Præo⸗· 
pto: cum alibi, tum Π].α, Βούλομ΄ ἐγφ λαόν σόου ζωμεναι ἃ 
Ἀπολέδα,,δίς ex Ρ]ωεμα ετων De ἔουε, πο], εἶσεν ὡς ἐζκύ-- 
λεπτο αἲ γέκῷ φέρουν ἃ ᾖυφΏς συµετέχέν Αεκτοφήμῳ, pro Mal- 
* —— epiſt.ad EBpheſ. isz, δε alibi non ſemel. 
—— Lat. Volo. Thetmuſt. ΡΕ ΥΓ Φιβού- 
——— Huc rtinet 
—* paulo antè eitatũ, αιπνα βούλεται Ὦ) ὁ Προ- 
μκδεις εχροπεπάο 51 ita intelligis: 

Buae⸗a.ſicut & )yro Ροή μαιινε ΑεἰβουΡοία,ὁ ο 
βέλεπώ γ΄ κδη ου D πέλες ὅταν αωποέρκη συµό αἴνν τέω) ἁθηνω 
Aa⸗Din hoc autem eiuſdem loco & eodem libro, vbi 
de Pĩat. politia [σοφίτα τρ Φὲ σιωώπαξις ἕλη βύλεται τρ 
μήτε ὁκμωκβατία, μήτε ὀλιγαιχί μα, μέον δὲ Όντων μιὼ καλοῦα 
πολπήαν Bud.ait ῥ (λεται εἰὶς itidem pro Poteſt,vel pro 
Tendit εό, ldem Auori interpt. Debet in kot eiuſdẽ 
Ariſtot.loco, Pol.q.ov⸗⁊ —2 D εὐλαξ, ἔπως 
εἱ κεκτνωῤῥοι πας κ veiac μη δὲν «κου πα φωσι. 


D Βέλημα, απες, τὸ, Voluntas. Syne {. τοῦτο ὠρ σοι «ὃν ὀησλὠν πο 


ἑ 


 Ἡ 


βνληµα. ΕΤ᾽ Βούλνας, dem. Χεπορ]ν, Pæd. — 
µονος οὐ φα/ίω τω ſPov anen M. Thucyd.: , καὶ ἐλπίσαντες 
μακρύτερα «δν ὁ δυνάμκωςμἑλάσσιν ΝΑΙ ΜΙΠοΟ- 
ΤΑΤΑΠΠΕΠ voluntate, vel minora voto. Apud cundem 
Gov ci⸗ cxponitur Sẽtẽtia, οι, — λήσιως 










πάνοντες «όλως ἔχλοντο Quòd εος {ς τα fefelaſet. 
Βνλητές, 518 voluntatem cade η 8 Απβος. Εὐνς, 

quidam βκλητὸν dunt ο — 851 ορίαΒΗ]ε, pro «ο 

quod ali η; e — ——— 






te no verd prorlu⸗ ὁ γουπεκδι]ε pro εο 
ράφι «νεῖ]ε ΡοιεΏ — — 

3 βλ ἡ «δρ αἲ τέλοις, βνλθυτῶν 3 αφὶ φοραιριτών 
πό πελος,Ῥίατα ibidẽ hac de voee Plat. De leg.5, ⁊ βνλη- 


*ᷣ Ἡ καὶ ἑκούστονια Couaun/ τε (ο) ακούσιον /φόντα. 





ς.Αζωλίω,ὦ Ε.κσω,Ῥ ικα, Nolo, aut Non conſulto, vt ĩin- 


quit Suidas, Platonem citans, ſed non pſum eius locũ. 
Vtitur autem Plato pro Nolle, varus locis γεΏετερ. 

η] 3 π αζουλόζηνεαὲ µὰ εέλον κ) ὀηθυμιών. —— 

αζουλών μα ὀκπλῶν. Sic vtitut ὃς Demoſth. epiſt. 5. Fit 

au tetn à verbo Savaeu præxo α priuatiuo. 


9 Αἰδούλητος ου ὁ καὶ ἡ, Qu που vult, vt ait Suidas. Potiu⸗ 


tamen paſſiuatn ſiguiticationem habet, ſonans, Non 
volẽdus ſi Latin dici poſſet αζούλεπ,Ομοὰ nolumus, 
Præter voluntatem accidens, A voluncate non πια ἂν, 
{ευ ptoliciſcens ln noluntarium. Αζούληπη κακὸν Suidas 
exponit ἄλητο Latine fortaſſe Malum inuolũtarium 
appellari pomitevt caſum inuolũtarium ἀῑχετίε aliqui⸗ 
eadem ratione qua Cieero dixit caſum voluntarium, 
De ſinibus ⁊. quod Oræcus vocaret e ug e⸗a⸗ βουλητωὴ, 
vel ἐκούσω Nam Plato De ἱερ.ς,Βουληὸν δε αζούληπον 
ponit, vyt icareno⸗ & ακουσιον. Fortaſſe tamẽ apud Suidam 
putet aliquis xaxꝰ · non iungendum cum α ολη ·ſed 
interponẽ dã eſſe di ſtincte vt xaxo αθέληπεν ſit pto exp. 
vocis αζώλαπη. Ψἱὰς paulo pòſt αἰζούλντα ραλκαα, 
—— — * ο —— 
tæter voluutatẽ,vel fortui δω 
— incõſideratẽ ſiue πορεια μες κών —— 
cum ἄδευλος incõſiderateè ὃς imprudẽter cõſundentes· 

AcMM— φεοίγκατα, Aduerſæ res, Res contra votum 
cedentes ex animi ſententia nou cedunt, 
αεεἰάωηε pretet voluntatem, γε], eoutrã guam — 
— — οὐ γίνεται ὃν χα λεποῖς καὶ αζονλή 


Ὃ ας — 2 non placens ποπ optabilis, 
inuito accidit. Bud.ex Alexandro - ο ωα 


— 








ο πα υπ 


267 5 ΟΥ 


Αζωυκήτωςμἀπενὸ.Γομοἰάσατίό, Ἀοα ex animo, Præter νο Α 


luntatem Baſilin epiſt. ad Euſt.medicũ. — 
μίω 


— ——D⏑—— 


ponitur ώς βνλήσιως apud Demoſth. ο, 
ο, ΠΡοβιυλίωώμομήϊε ὰ quo tamen ρταε. medium οὐ- 
βύίζευλα ἵη vu eſt apud Lom. pro Malui, νε! pot ius Μα 
lothabet enim ſigmtf.præſc) .α,--καὶ ὀῥῥα Κλυπαμιήή- 
ερης «ο ζέέευλα Κουσιδέης αλέχου ν eam malo qua m Cly 
ταπεβταπη(ϱ.ἀ.βέδουλα «φθὸ Κλυπαιμωήορης, Ν οἷο præ 
Ογιαπιπεβια)ρτο Άπτεροπο Clytæm neſtra. Vt autẽ 
µέλω(ιαφυίε Ε αεἶν.)μθλσω µαιδηκα, ἀείηδε μέµκλαν 
δεντ ες τέλνκα fit τέηλα, δὲ ὀέόνντα εχ διόνύπικα, ic 
Αίδουλα εχ βεζέληκα. μα φον τή 
«Βουλή ερ ου (μπι Ηε[Ετρ.Η οξ κακὴ βονλὴ τν β2ολόύ- 
σαη κακίο Ἠσίς ορρουίεωτ ἐσθλὴ βουλή apud Hesmerũ, 
qui ὃς γεκερόία βουλ/ώ dieit, quæ videlicet «σθλὴ που eſt. 
Sed δε [Ῥευλαξ αγά Ἰὶς «1 Ας Πα —— Π.Α,, δε δρίοι βν 
nmultis Ἰοείς. Apud eundem Διὸς βουλίω legimus 
itemq; plut. Διός 6ουλαξ, ſicut δὲ ο... 
autẽ (ουλή γώμη(ιὰ εβ ſententia) mitio IIMAc Men · 
λετε βουλή. Sunt ὃς qui voluntatem iuterpr. Ego ma· 
lim Conlultum ſeu Beeretum interptetot modo 
hie, Il.a, -- ὅσοι καὶ βεολῆς ἐπάίκρυσαν & alibi. Cæterutmn 
alis ſeriptotibas eo mmune eſt cum poetis hoc νοςᾶ- 
bulum, ὃς quidem 48 frequenti vſu. Demoſth βευλίωὼ 
αλα δέιό (υπ Hestmero appellat (qui ἑκθλίω βευλίὼ pro 
codem ἀῑείε} Bnum conlum, Salutare ο β απ: 
Phalipp. 1, φημό ἐν κα) εσευόΏς πολλῆς καὶ Βουλῆς ἀγα ης 
πὲ παρόντα «ρα γκαπα ος ὃτ.Εε {)όέναι βρυλ/ὼ αἳει π- 
νου, Dare conium de τε aliqua: xXenoph. Pæd.⸗ Pouan 
οι δε θε υπο Κρώσ. lalicubt autem βουλὰεκ- 
ponitur Tonſultatio vel Deliberatio · ντ apud Plut.in 
Dalba θρύόπκε ῥωλίώ τοῖς —** interprconueni· 


re Dem. loeo videtur, Bevalo πλοὶ πνύτεν «θν- 
apud Xen.uluverto conſultatione m: v· 
ιβ eit quod Dem.& Plut βνυλώὦςς- 


Aea emm Ue Ῥόκά.α,ρ.19, ἑωζαλῶν αἲρὶ πότου GBou- 
λἰω εἰς 7 οράπῳ πότερα θεκώ{ῶ Ἡ, δις. Quod Phil.interpr. 
Sententiam hac de τε mucere m excrettumat ego, 
Conſaultationem ſvel deliberationem ] hac dere εχοτ- 
citui proponere.Vel, Hac de re ad exercitum teterre 
Ῥτο eodem dicit paulo poſt ἐμζαλῶν λόγον ἃί ἐμζαλᾶν 
προ. Quod autem αἆ voeis huĩus deriuat.attinet, ſeio 
Kuſtath νεἶ]ε diei βουλὴ quaſi Boan, ſed non video quid 
obſtet quin ἁ propinquo βούλομαι potrus dedueamu⸗. 
Βουλή, Concilium ſeu conſeſſus eorum qui cõſilium 
dant, Senatus. Item Locus in quem cõuenunt, Curia. 
11.8, Bouan Ὁ ο οπου μεγαθύμιών δε γερέντων{ νδί obſerua 
νοςαυμ) γερόωνη ο οὰ cum ſenatus appellatione con 
uenit, eiq; oxiginẽ dedit) [ιά ξ,Οὐγέποτ΄ όν πολέμῳ ὅνα- 
ΜΕΡΗ ηή Sic autẽ & apud Homeri ροβετος 
θουλ has ſiguif.habet. Dem. Pro «ΟΕ οἱ Φρυταύος τω) 
(υλήν ἑκάίλοκω ας τὲ βουλθυτήρκογ.ἀεπα {η Mid. γιοῦτἴ-- 
Φκι φύλα ὦ βουλή.νΒί non mirũ εβ dari pluralẽ kuic 
nomint quurm ſũt collectiuum, δε perinde ũt ας dictũ 
eſſet A οτι ὦ βουλδυταί, 5ίς autẽ ὃς ο) οἱ plurali run 
Apud ευπὰξ oratorẽ; Atheniẽ ſium ο βουλής δε ῦ δάμου 
ſæepe ſit mentio.A Plut.ABane μετόχων αρρεἰἰαευτ ſena⸗ 
tor· Sed recẽtiores συ[κληπ βουλίω,1ητετὰᾶ εἰ συ [κλή 
Άν ρει ſe, eadem ſignif. videlicet ρτο ſenatu dixerunt: 
ὥποροί vtait Euſt.)ex iſto Hom.verſu occaſione Il.B, 
Tou ὄγε συ[καλέσας,πυκιν ζω ἁρτωώντο Θκλωώιργαεεδἰε c m 
Ῥουλίω 3 Φρῶτν µεγκδύµων ἵζε γιάε Σύρος Ίπ 
Ἀν[καλίω) Sed σωωέώριο ὁβευλος apud Ἠετοά.]ε- 
gimus/lib.t. pro 3 θονλίώ ſimpliciter. ὃς quidẽ potius 
in ſignif. loci αλ in ipſorum βουκεωτῶγ,{ετήε εοἰπηή- 
μέρας οωι) καπαλα θέσης κα τήλ εν ὅλὴ τὸ συτέδριέν τῆς βουλΏς, 
11 curiam ſe contulit,xt vertit Polit. Bictautẽ ὃς de 
loco βευλίω, modd doeu.euius ſignif.manifeſtũ exem 
plum eſſe hoc puto ex Χεη, Ηε]], 7, οἱ μθῤτη ὀῤγουτες πι 
Ἡ γε εωτία ſum 
ον holit.a. ἐπ «ἲ΄ ἥκιὸν ὅτι φυλαρχοῦσ κφὴ 


{αἱ ι 
κ ολ —— ν 





u ri autem ζουλῆς ζουλίῶπες αυτοί eſt Suidas. 
aceps: Bud.cx 
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ο παρύχον θὐδγν βουληφόρον ἄλύρα, 
ϱ.Αζυλος ου ας δΗ1ιο ε2γεη, ση β]Η εχρερΊπεσῃ- 
ſultus int sſderatus, Nõ eircũſpectus mprudẽs. ltem 
Stulius, Amens. [δίῤρπίβεκεδεκακόζοφλοη,ἰ,ππα]ο coſt 
Πιο vtentẽ vel malo cõſilio pra dit um.Soph. Trach τής 
————— ait 
ſchol που vtma ſuis libern agita εὐβίία, νε! ca⸗ 
pentem. Sic apud Thucydide m α ζφυλοπέρων Ρτο καιν- 
ου λοτέρων — vt vuſt eius ſchol. 9— * 


:Ἀθωλένετα Heſych. εχροπίς αἰώθραίρι Non δα . 
πει nus luntaria. Eſt autẽ αζουλότατα ſu 
ideoque addenda foret particula Valde aut ης 


dicendum Valde muoluntatia, vel Maximt 
ria: ſed νετεος ne πιεπὰοίς ſeriptũ ſit apud * —X 


ια. 


πατα pro αζέληταί de —* νοςς modd dictũ tuit.de C 


λόπετα αυτό aduerbio 


uperlatiui gradus mox ἀῑσσεαην 
Αήλωςαἀ μετ]. Sine cõſili Ητὸ neõſide * 
— —— 


prudẽter.lmperite. ltecn — 
—— οἱ αἴβῥωτει κφ) µισοῦσι Οἱ κφεβόίας καὶ. 
ῥρονας, Nine αζουλότιρον cõparatiu ρελά νε.) con 
— κ ⏑— ης 
tiſi me. Suidas in αἰθουλεὶ ελεος εχειπρ]απα, εκσυο 


non ἀῑςξερ Ἀ ε σσόβα σογα — — — ———— 
αζουλέπατα ————— — 
Αζουἡμάετι αωσά αθέλως,σωῖᾶ. Ι 3 
Αουλίανας ήν οΗΗΠΗ Γπορία]ηςοβιαπεία, Τε 
prudẽtia.ltem Αππηιαμσιώιιιια, Uber · 
αζουλίαν 1ητςτ ſe opponit, ſta ſerihens τα Ρας, 
nicum, v οἳ αὖ μα λος βευλεύιώαι παροζαω θες, Ὁ 
ζυμφερας τας οκ τῆς αθουλίας ῥβηζλίψίας . Suida 
exponit αἴοια καὶ µωρίά,[. Απιξεια δε Ftultit 
δια παιδιυσία, 1. Γη [εισία ſeu Γπαρετίεία, αμεΤρήοι 
Αέονλία Ρτο δζουλία [ευ κακεζουλ(ανἰὰ εΏ Μαϊα. 
ΕΠ υπ, σορ].Εἰεᾶτα, Καλόνγε εδύτν μὴ Ἔ αιώνα 
Vbi ſehol. Jã καωζκλίαδίς ἄδυλως Ρτο κα 
eundem,vide ραπἱοαπτἑ μα Ανν. ἩὉ 
ς. Λεαπόσουλεςουμό αι πἷας um eſt conſi 
Et nomen propᷣruum.. 
— 


—“ 


ὄψλθς. 


ςΔαθωλεκιουή ——— εδ βλιωσο. 


ετ Διζλία,Μαἱωσι εοπβ ων 
Εβορ]ν, ρα! 1) διρζοὐλίαη 
ἔσντκ, ἘΕὔζύλος (μίας 
lx item Conſultus, Prudens. Ἐπτ Ἑθίκωρ Ῥηάεη- 
τετ «τεμ Ευ ωλία,Βοραπ] con ſilium 


nnfelicitas conlilii. Α- 
' τῇ πέλει φοΟσιῖναἰ. 


ου (1Η felieta⸗ τώχα τὸ ὀητῶν κ ἄθλι 
ἠαπηδίους eſt, cutus —*8 terpretatio kabe 
tut iſta Vitam regit forrun⸗ που ſ . 
ϱΕἰκαιοβουλία, VanuMm εοπλνωη, Temeritas in capicdo 
conilio fleſ. ch· ματαιότης Suu 
ϱ.Κακάζρυλος ιο, ὁ δα, Ο υέως mlum eſt εοπβ νάπη. Αρυά 
Ariſtoph. εχροπίτας Sultue rr Kaucu, Ma- 
lum conſtſiua, Conulu ritas. —*8 
Ο«Κοποζβλαι,δεΠαἴοἕς Heſyehk. 
ϱ.Μεπίζονλοςν]ὰς Ροβ νννα. 
Ο.Πολνζευλοςμυμέ δε ἡ ο μῖ multurn eſt ών 
lio αἰναπιάας, Valde prudens. vt πολύζευλος 5 
να. ὰ ν 
ο Τα Vvide infta in Μεπέθεωλος. 
bei⸗· τά, Conſillarfus lupiter, vel Ἱαρίεες οπή 
preles.ltidem, βουλαία Θέμως. vtrunque Ῥ]με. Α 


ως. Αριά 

Uarpocrat. autem βενλαία Leia —— 
φεὰ δε loui Geuaaſa εἰσυτέομα ſiebant Athenis A τῆς ⸗ 
„.Vide Demoſiũ.in Μιά, Antiphon autem ezi faciẽ⸗ 
neruæe βουλαῖας ΠηεΠΕΙΟΠΕΤΗ, ſcubit, καὶ ὃν πε θ0ν 
— Διὸς βουλαῄου καὶ Λἱδέωαξ βουλαίαι, ἱερόν δὲν. 

Functio eorum quæ οὐ ſenatoria muru⸗ 

& quldem quæ at a ſenatore. Vde Harpocr. 

Bane Senatot, Τ ἡις.ἡ ἐτύ[χανε 1) καὶ — 
rao ζονλης Αγέμιδος apud Plut. in lib. δὲ Ἄς 
ΗροΛεα κ — — — — autem εἴε 

ζωυκαίας.Νιὰς Βουλαῖος paulo ante. 

— ὅβψίσ [εν εοη/ἴα «β[το,Οδ/ΑΙεο,θεἱίνετο. 

u ο [κ —— — ſbidemt δέ αν 


έσω Ών ςας 


”, — ο 














um eſt conſilnum, ſeu ſe 


ροα]ς | 


να 
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γι άνω βαλάύσομάρ Βε αν τωγ΄ ώς βουλή Λέτμῇρ, x 

— Ε ΒευλΘίω εωπα accuſhe- 

lbeto λε ἁΙτου,Γοβίτο, Απίαιο agito, Moliot.ltemsta 
ἱ λα βουλδέοιο Οδ κιάυτ πῆμα Κακὸν βονλάυσιμόμ. Εεδο- 
phoel. Bovatũcui an garer. Pro apud eundem Hom. 
—R — — φόνου π- 
μμ κα 


in ſoluta quoque oratione βκλάίην ſæpe 
tur: vt En Aen 


2 ———— 
ρασμο) δε apu Sie & Χεῃ, Pædaa, 
— μα. ldem Pæd.s, ῥήτι ατι- 
— — ——— 
 βονλθισώντων τέω) κατάληψιν τς 
* Qui autotes fuetant δὲ conſu· 
σος παώτίω τίωὶ βονλώ ν Ἠωιως οπή 
λος λαο αν dedi (vide Bud. Comm./43.) 
Ἡ δὲ κακἁβουλὴ τη βουλάωσαντι καλέ, ld e 
19 interp — ——⏑—— — 
η. βουλθίωσι ας, Optimè tibi εὔβι]ο, 
ẽ tibi σοι eile —— — 
«μα τατὸ cum αλ. Thuc.s, καὶ αἲρὶ 
ι ὡς —— πω Θοπιλάς ὅπως βέλετα, Idem 
—* πα — 
quo —2* 
κα λαὶς Φεκειιῦτα ῬΙα Αρ ο), 
— — nEt in 
εξ πα βεζινλ μα, Demoßth. 
ολ γώφ)σφό γα xPlut.loquitut 
νε βουλά ἡλμίος αὐξαν, 5) 


it —* — XX — — — 
* —B————— Conlilium agito De· 
ος. —— — nõ ſolũ ſine caſu, ſed 
ΟΠ x potius qui m βειλδύω. Thuc.i, θωα» 
—— μα πὰ σού Bovnd μόνος Iſocr. 
εωπᾶαπιες, γεὶ Conũulium 
—9* ο αρα 
ne um, Cui ορ itur 
— — —3 — * 

—— ——— πῶς 

ἳ εἴπ βάλεῶν πρλιμών ἐν 

























*— 
— φίλο 6 
etiam non — 


—— βουλ σα 
in Aleib καὶ 


—— 
* νο, 
ὄφίερα μεν 





νο 

Ες «οί εκαν τὸ βνλιώσημκαι ον που ο πω 

piſt. Sic Σγπεζέμέωφω τω τόγέω ὣς 

αδρίω φιὰ αυὐρωπόΆρο».Ε: βουλίνεὰ 

— me onee ες 
Cumacecuſatiuo autũ — 

—— 











———— — — 4 





π 


ο 8 οΥ 776 

Λωλενπκὸς ,δεηαιοτίυς, Λά ſenatutm {ευ ad curiani 

—* Dem. βονλευπκὸς ὄρκορ, Χςη. 

ία, Ætas — ouatus, Bud.interpt. 

—9 , enatorum concium δγας(ιόπ η βευλιώ 

πκόν τε καὶ κο». Φγπκόν, [βουλεωπικὸ 

Φευλιοτ ος A— theatri locus, Atiſtoph. vide 
εἴυς ſchol.& Ρο 


—— Εἰς, εττιφ, Vt {η curia ** 


ſis, quemn loeum illi aανν — 
C. at ceuaa⸗, Vide Ροβ ὁ{μοέλιο), 
———— ”βυά holyb.ſepe oquit Bodan hoc 
tamen Polybi loco. lib. g. ἐν σλνκε Ἶδες φίλοίς ἠφζέλαν πῶς 
λθνσίον δ3ι το); εἰ τω κοίλίω Ἄνδίαν ῥἰσβολαῖς, Ρυτο 


λην εῆς potius conſultationem, {ευ ἀε[νεναίοπεῖπ, 


Φις Εοίἀεη ιμιέπὰ δὲ παῦ τι σιω”γε δις φίλοές Αάὲ ἀαθήλιον ή 
εὔδου. Ἑτ Διαθέκκν, Ρτο temeratio ςοϱ (1 νομίσυ temera 
πα cogitatione ex ΝΧΧ interpt affertut: tiem Επιρίί- 
citer pᷣro conſilio,ſeu cogitatione.Vide Suidam. 


κατ Διαβεολίά οκ ἱ{άεπι citatut pro cade m ſgn ea· 


tione.Apud Heſychum autẽ Διαθουλία εβ αἰωφιζελία, 


ITIM Διαθονλός pud εὐηάέμα Ueyeltua — 


Qui eſt duplicis conũlii 
C. MIAcerecQui cĩtò mutat ceonũliũ Exponitur επί 
apud Ariſtophanem Ὁ χύζουλος  φμσά ſignit. eum 
celeris eſt conũlit. id eit qui citð de 
capit:aut qui eitð ex vno conſilio ad aiud tranũt. 
Στ Μνπεβουλόύψκαρ Muto εοπ (ναι, Me pœnitet. Lu- 


eian: Ad die Prometh.&c.cil 4 — — — — — 


δίως ἔργννν Προμωηθέως δα. Fortaſſle utem illud μωπάβου- 
λος ponitur ſĩmplicitet pro Μαπαβουλενόμᾶρος. 

5 ΕΠΙζουλήμ(ᾳ.ἀ Οοηβ ίωσα αλ ετίως quẽpiam {η itum) 
Inſidiæ. Luc. De σα]. δίψζαλλο πίω δηγζουλ(ω ᾱ- 
Xoeeuonc. erodian.ʒ. αλόρα αἱ πατιώνα,συφό, τε ος ὅληζν- 
λἰώ,Εχ Ἰάβίωο Ματί η οἳ Διὸς ὄθαδευλὰ pa 8ιυὸ,[ουι βτά 
θα inſidiæ · Εξ ηθενληρ Εκ inidn⸗· Thucyd. «δν πα: 
γκὸς {ν΄ αὐ δρὺς δν «λειπίλων πνος ο ὄληζουλης ἐντῇ αρρᾷ 
πλανύσε,Εκ Plat.De τερ..,οἲ ὄληζν ας ος ρελόλρις πακουρ 
ὸ, quaſi ſtrueudo uſidias η 
λα ὄθγζουκΏς ὃς τῇ ὁ 





ν σκέψα δα 
—— μιαν --- 
Syn 

Ἐπιζουλθίω,(ᾳ. d. Conſilium aduet ſus — — 
10 ſidior laũdia⸗ ſtruo ltem, lnſidioſt molor. Cam ac 
cuſat· Herodot:⸗ ἐπανανα ση, Rebellionẽẽ mo- 
liri in v Rgo malim inſidioſd moliri, Vm γεν εκ 
primere neeeile Πε. Sie τω ζουλβύεων Thuc⸗ 
t ὀλησουλθύου πίω — 2 — τυρανν/δος, t — 

MAer πὲν ὑκπλκω αροὰ εμη quod να. Ἐ 
uam abitionem μι Α ὁ ὧν επιζούν 
At κατώρλωσιν να πάντων «ὁ «πεοκρήμαν ἐγώ. Vbi Ὠπά, 
ζληζουλύεη e ſſe ait Moliot, Seruo, πι ἀίο(ὲ apparo. leẽ 
cum aceuſ& ἆατ.ὄ λαό νλθύειν Ἰάναπεν πεί Ἡ ἀμϕὶ }) 
Καμόύσες ηζουλθ/ει ένατου. Ες Andocides ꝛ καὶ τν κκ- 
Aeſ έναν η ζούλευσε Ες cum intinit. σοτ' Ἐθηζκνλθύνο 
πι ΑπιορΗ, Pluto. δίε ὄληθωκόύντες καταλῦστι το 
Δλμρκρα αν, γη ———— λαβῖΌε- 
moſth. ΕΙ ἐπιζούλθυσε ἠφοδώραι, Ιάεσ).Ες ὄηζονλβλων 
Ne⸗ oira⸗ Φ1λό, Plut pᷣubl.Sie ὀβηβουλθύω νέοδαα, τύραν-- 
Plato in epiſt. Νου malẽ auteim (ντ opinor) Imni⸗ 
nere oceaſion verterimus in nonnullis eorum locorũ 
in quihus imitiuo iungitut. Cum datiuo item iun 
—* aon ſolam laſidiot ſiguiſieat, δε [η ϊδναν trus, 
* —— ———— 
nitut ο] 
ri eam debebat qui talia molrecur, 
3 —— Sie Ue⸗ 


repentẽ conſiliun 

















πο 







77ι ο Ἡ αν. ς Β ΟΥ 772 
Κνεωθίας interpt. Dolum primð Corinthiie intendit. Etbic.quod ſit nõ præmeditatẽ,e nõ præcedẽte cõſul 
Sed & ο. iungitut Ίος verbum ρτο Ιωβάιατί, τ tationc, ſeu deliberatione, vt quod ſit quodã iræ impe 
vt Dem.æm ἁλθίως ἐπιοέλθισέμα. [Επιζιλβίω εσυ tu. Sed & ἀροζκλάντος act. dicitur νε L. 
exponitur etiam ſimpliciter Cõſilium ineo, ſeu capio, Qui res inconſolie agit.Vnde & εκ Cebete · pro 
Delibero,vyt apud Τένις, ὄλαζκλθύοισω «ξελθών, temerario. x Απροζηλώύτως, Νό 


itate (να 
: Ἐσιζυυλόύεμαμ[ο Πἀῑίς petor, ſeu ——— ſtruũ⸗ hoe a duerb. liceat Abſq; ———— δι 
tur inſidiæ. Dem. Ὡς falla Ἱερ παρ ὅλην } Φρισβείαν ὑπό De Ιερ']θγφονος «Φεοζνλάύτως π ͵ —— 


σου Ὁιαῦτα πIααασ inudus huiuſce modi à te pe ος Εμενα ὠρος νλόύτως τῷ Ἀπεκτεῖται, Abique ἀς]ινειαίους 
titns, Β. ἑπεετρτ, κωραις ὀηθνλθυόρβνος ὄληζουλάῖς, Chry terſiciendi. κ] 
ſoſt. Alicubi autẽ per nomẽ redditur:vtapud Ἠετοά,, ς.ΣΓΜβΝΑΖΟΙ, (ετ Συμθχλία εκ Χεν. }ζοπβ]ίμαι 
ὅτμζκλθνδώς αὐνρέὃη, Ἐκ midiis occiſus ει, vel Ῥετ ἱπῇ- . ἄμοὰ alicui datur.A Bud.exponitur Conſiium οδίω]- 
dias.Philo De vita ΛΑ. εαν κ μωὴ αμωήλονας ὧν «πνζνλάύ- tatio Admonitio. Pla.in Protag. καὶ εἰς συμθγλίιὸ Ὀιέτι 
Φησαν ή κφνςνττωζχατᾶ ſibi in ſidiarũ non immemoren φίλεις αὖ παρεκαίλεις καὶ aixsiut. apud Α 

Επι έλθυσς, εως Inſũdiatio, Inſidiæ. Plato Ώς ἱερ.εξ ὅλι- συμζκλῆς µεετα ῥι{ύγαι πᾶσν, Ἑασετε οπηηίΌως 


























—— —— ὄηηβφυλῆς, Ἐκ inſudiis. teſtatem, eodem Budanterpr. ——— — 
Alii autem interpt.Conſultð.Cetto conũlio. conſilium dat, Conſiliarius Conſultor. Dem αλα 
Επιθνλθοτήςν d lnſidiator.ſoph.d.v να ϱµατοῦ, Qui ———— — ⏑⏑⏑———⏑—⏑⏑—⏑ 1 1— να 


εχετειεαί inſidiatur. ἡπὸσαρὺν * συμόψλν πέξιν αἲσπερτε..((ηφυίε Β.)Οβηςίν TJ 

Ἐπιβηλόυτὲς, Indiatorius, Inſidioſus. vnde ſuperlatiuus ἃ partes conſiliaru ſunt de futuro aut de præſentiſta· V 
ὄβηβνλάτότατεν φαβµαλον καὶ ρα χωφέρωτον, γι loquen tuere:quia in ptæteritũ non valet eonſiliũ Αρωά εως 
tem Cyclopem inducit Lucianus. dem Dem. Ρίο coron⸗ σύμβελον να, in σοηβ]ωαι 

ς.Αγεπτούλόνπος, Cui inſidiari hemo is non adhibere. Dicitur & κύαθελος ———— 
obnoxius, Ab inſidiis εωτμ», Ύωάε τὸ αὐωγζούλνηον [ωὴν- ΕΤ Συμβή» ος ου ſiuum φμοὰ aliqui Επομ] Ππευηεᾳ 
ſtantiuẽ, q.d.linmunita⸗ ab πάς, ο ΑτΕὐωιζή- που] initum conſiliũ.Sie Matth.ia, x — 


MAxc, Cui facile ſtrui poſſunt πάν, ο «ωπ]ρδι Ματιευμθνλιον ἑποσωκατώπδ. ο ' 
ε.τ.Αστεπιοκλθῳ, Υ1ςἱβιτη inſidiot, lnſidiãti inſidior, Cõ- Συμθνλίω,Γ ου βατ do, οπΏ νο, Horat. J 


ττὰ tendo inſidias. τοῦ, Autot ſum νε hoc vel aillud facias 
Ῥ.τ.Προεπαβευλ Ανω, Inũdiis præuenio, ſeu præuerto, Inſi- ποιον, ὃς συ βκλΘίω µωὴ ποιόν Dem. Itẽ 
dias anticipo. Thuc. Ἐς «φθροτι ζ«λάύομιαι, inſiduis præue Ὀύπο, Pla.xen.Conſilium tibi do hat de Άρι 
niot, Prior incido in inſidias. Τ ως, μὴ φ έσω «ορ πη- autẽ cum dat.perſ.dc accuſ.rei.a ος πως) τς ἕα 
βεωλόυόμθµοι. Ὁ. Ονλάύσμας. Et συμβνλίω) ευμβνλθύών 1η Ὠίοι 
ς.ΠΡΟβκλερ(ᾳ ἀ Præcõſultatot aut Prædeliberatot, vel Perdiccã, inter Plat.epiſt. Vnde οί. 
Ου! pro alis conſultat δε in eius commodum) Prima⸗ lium datum eſt, Bud. εκ Eeum in Αέῑα, 4. [ωμά 


μοι ———— 


rũs {η conſilio. Bud.interpr.apud Herodotum. Quia λθύομαι autein Conſilium peto, in coni 
prumorem cõſilũ eodem ſenſu —— Conſulo. Χεπορ]αέαβ.α , συμθκλευθωθθε σοι «ην. 
πςίρεη, Alii, Primarium invrbe conſulem, Sic Ἡετοδοτας,συμβκλθ/εά{ μωμ[[οςτ, ὅταν 4 σι 
Horatio. Plutarch. in Rom.vult Con µλλας U συκβνλθύκῶχ. Et cum εκ Ariſiop * 
—E Apud Ariſtotelem «φρένο λόόοµια/ µωτα σού .Βιιὰ.συμζκλθύομιαί σεν . ΙΠΤΕΤΡΕ.ΘΕΙ, 
ης qui conuſilũs ſue populo proſpiciũt, ne quid per. 
Ρετὰ ab zodecernatut aut alas tneẽ modo ctcr. a- 
riſtot. eidᷣ χαλζᾳ Ορ ζέλοες ἡ πμωφύλακας, — W 
Noecx/⸗MAa, Conſilio proſpicio, vel prouideo, Vel — 
citet Proſpicio.P.touideo. Thuc ʒ. ορζνυλθύναι 3 
Andir αὐτῶν διήσοιρ1ὰ et «οθρνοπσάμᾶμος, Luc ἵπ Caucaſo, λΑίω 
αἲὶ ὢῤ π φονόνλθίω ερ τὰ xn⸗a. Ariſtot.cum μεπιεΡοίίς, ΄ ἰεκις 
4 ᾧ ὄλγιδίὲς ἔσαι 0 ῥίμου φοβνλάέευ ὅχως ἀλολώ) ἔαι, Ὑ- Πρ Ν 
bi Bud.annotat φοβνλίαν εκ form ἀῑςί φυὰ φθόπελε ολιλρχίας Υπο δ ο 
µάρ, Αριά Dem. νετὸ & Plut. in 5οἱ, ανολζνλΘίειν οῇ ή- Σνμβέλδυσες, idem quod 
⸗.exponitur Conſilio {οι delibetatione popuiũ præ⸗ Ἐτ Συµθήλβιμα,ζοΏ 
υεπίτς, Conlultare de te quapiã priuſqua pᷣopulo con- AConſi ς 
ſultatio proponatut. Bud.autem hæc Ώειιοβν, γετόα κ: τωαι. Χσω εκαλλκνν θιμια. 
De (.ἱ.1ες. νμῇν Ὁ οτι κ αἲξὶ παέτων τίω βνλίω αἰκοῦσαι μκπῤαιπλµω ο 
κ φοβνλόζσι ώμμιερεα, Αρυά vos autem τε ἰ- Συμβνλώτὴς νίὰε ἰσβνλνόρ,  -- - Ὁ κι ο 
pſam curiæ innoteſcere mori⸗ eſt, de que ea τε ſenatuſ LgvA πκὸς, κΑι κὀγτνξ συμβνλθπκὀςλόλρε Ολο - -· 
conlaltũ ſieri. ldem ſeribit φονλδύευ ἀῑςί (οἱ καπωσι- Βία ἁας, Yel, Oratis ad conſuliuni dan dum · · Vel. 
τὰ Athenis quando ante comitia populi e⸗ res conſu · ¶ Oratio ſuaſoria ſeu hortariua Apud Απβοιμιόιοώἒ, 
τεία ικῶν Ξ 
στο 4 
επι 


lendo cẽſendoq; in cutia agitabatur qua de re populus videlicet, σν, —* Λι ; } 
in concione rogandus εται, Uimne «φθοζιόνλθιμΑῤον ᾳ.ἆ, — — — αι. | 
Prædeliberatum̃. —— νε — 0β-συμβελόυπα J 

















Polybiu⸗ De Ρο], Romanorum ώ voce vieinam ſgnit.haben { 1 
μὰ συγπικωρώσκ τὸ ὡς ζ Γκ λθ) μθρον ὁ ο ημος. Αριά Απίβος, τε. ατ δμβυκόπιῶς, Ρο νου δεπκῶς,Ὦαπιάο ο , 
! εἰμό, πο 122922 J 


autem Ethic lih· z.cap.s. generali —E— κ ο τ..4 
— «κο. ορ άηννος, μιά * —— ει, Αποουμηιώύω,ΏεΝοττος,ὈἱΠαάεο, Conttant πό πω — 
— — ντα ——— — — — 
cum æe⸗ cõiunxit, αρ ἑαυλό γεή, καὶ φορ co ϱ ὅμασιωδν. Citatur ex ΡλαἱατίἀειπΕρίθ, 
καὶ «Οζ νλθ/εῶς «ινε ΙΙ —— quod αν τπτ ν ϱ)Σ,Ωονίεὸ ος γκο, ἡ 8 
—— — ſultatione. κο ) Γωλοὶ ἆ βόες Ἀρ}ρ)ὀρέλβων αφ] αδόρῳ Σφαϊόμι 
Ualic. onſultũ.*ᷣc εεἰᾶ Athenis e⸗ —DD———— 
βελίµατα (ἰωμιίε Β.) εωτία. ἀοοξεικ. concione 2 tte m pro koto εαρίεπὰο ĩin fcem gen· οί 


ãtur, vt eius cõſitmarẽtur. yro pelle bouina uſt.tratad «β Φίρμαμβύρσεμ ών 
Dem .· lq Timoc ώθροᾶλδε τῇ βελῆμωςρ ή λόυμα (νο. —2 Ἄέφας pro 666: · elephãtino Ίος eſt ebot· 
τα “Ἄροκόψ , ] — F 


ος Bubulo corio.a i a ὃς a.va ſuevt n·· ai. 
Ὠ ση, {0 Απάκοες, εἶη κα Ἀρισιραὶ νωμίῖσαι Vnde δὲ F -- 
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taph· ἀῑοίεων de homine ſupido ὅς αἰαθήτωιντ Ευβ. Α΄ guuim ὃς ſolenne. Athen. lib. q. das · δὲ ες ἄρωσι δύωσ, β 
docet, dicens inde eſſe βοἱδη; apud Menandrum pro Να Φάνζ)ρὸ ἑςώνται ὀνύλων, 4 
comico ulo αμμκός, vnde ὃς — Οιή boues moactat.athen dib.iq, a µαγέε, κ 
βοιξ ὦ αὐλῳ καθηται,Ρτουετυίμῃ M ἀχονία.  [Εβ καὶ Φ Αὕκηνα κκρώκώη Ἰοφωςης, εἴδὲ }ὸ µια γερων κφὲ βου- 
piſei⸗ bouem Plin.etiam appellat, refe δν ὑπώχον δη ſie enim εἰ! Budæus legit pro βώ τύπων» 
τόν cum inter planos ſeu cartilagineos, id eſt in⸗ Βνθντὰ ὁ κφὶ ἄρ κἀςπῃ εἰς dicitur quod βοωθύσος ΄ 
τεγσελα xquetuadmoduim Ariſtot.quoque lib.g Ὡς hi —— — Eurip.& βεωθύπως ἐπ΄ έσχα- 
ſtor.ammal.& lbes cap.iu. ltem πέωκατος ſpecies μας. ἨΜΙΝΕ Βοδυτίῳ,Ε,έσω, Ώομες πολέλο ἃε | ον 
αρμά FBuſtath. vnde ὁζόομιος βεῷ,φμί poſt (εχ σελίώαρίἀ Αν contra Cteũph. αρ πεν Ίῆσαι κα) Ὁ) νοµιζέμθρα πο» 
εἲ placentulas latas rotundaſque ſeptimus conlicieba σερσεραρωπήιδρες κε) λάνκὰν εὔῆτα λαζωνβουθύτι, De quo 
tureoruu⸗ babens in caodum nouæ lunæ. Aliter veto . Cicero Tuſc.· 4, Aſchines in Demoſthenem inuehi· 
{ expoſitum βῷ ἔσφομως habes apud Suidam δε Camet. τς quðd is ſeptimo die poſt ſiliæ mortem hoſtias im⸗ 


































1Glim erat etiam numuſma atticum, bouis nota per⸗ molaſſet. Athen.loco paulo antè εἰεαεοιζόμων δὲ οἰκάρω- 
vuilu ltach alio ποπήπε dicũ:vn de ἑκαπμ- ας χει πολλού βοφθυπνωώτες καὶ σκάυεέζοντες. ἱ Δυμῄ- 
Ὄζυα Irma apud Homerum : δε βοις ὅλ Γλώή» βέζνων, μὲ pro Sactiſicare capitut.yt apud Ariſtoph. Pluto, v δὲ- 
—** πεοςοω! pecum⸗ corupti, aut metu mul· ασότης ὰ σον βευδυτεῖ V καὶ πραλ»ν καὶ κριὸν ἑκφαγωμιάγοφ, — 
ο ας dicenda quibus Budan libro De aſſe, & Αεβουθυτῶ ὄμηίκια quod εκ Phalaride affertur, üme 


πεις apud eundem Pollu eſt illi Dem. & ὄληνίκια θύον, Victimas poſt (ου οὗ partã 
ltem το veſtibus ſuturarutn cõmiſ ——⏑ ——2 
α σιμζολαῤβθοᾷ νοςαία ια επών, referre velit. ασ ων 
εβαει ὠ ς.Βμιθίω, Ε.θύσω ,Ίάεπα quod βαυδντίω, Boues ſactiſico. 
Π ἀμθχοτιανικάρχας. ΕΤ Ῥευαγν- βιωέρεωσεν ϐἩ ἔθννν Heſych. 
Ἅθρον Ενλον.γ: εταάίε Heſyeh. di- {.βνκαπαια] Boum ρτα{ερία: δν βεοῦ αἱ φάτνοι. Ἠεί γε]. 
æe duo voeabula ες, C. Βονκαρό]ος νά κα π.βουκά ρόλος λΏορΒνιςατὰνα gemmma, bu 
αι Υί boues paſcuntur. νε Callimſch. bulo cordi itmilis νε tradit Plin. 
mns in Αροὶ!. Ριζά κι βνζόσον πλέι Ὁ.ΒουκέτηςειόΟί boue- ſtimulo impellit. idem quod 
ο άκίω ῥαζοσίοις, οἱ μ} paſcẽdi⸗ αἴ- βωλλάτης νε Πολλοί βουκάνταμ,παῦρει Ἓγεγης αροτΐρς, Ατ 
modatum Βόκιν Όεμν, τὸ, δημ]: quo boues punguntur & u 4 
βομ να νρα(οεπάς aptus. Odde lthaca, pelluntur. * — 
αλα η καὶ — — — C. Βέκαρωςιωιὁ Bubulis præditus cornibus. vt βούκέρων 
* boue genitus ſeu ortus. Apbus hoe «λαλμα apud Ηετοάος, l Βούκωως, ΕΤ Ἠψκρας, ΕὉ 
Atur vt retertleſyeh. quòd ex bouinis⸗ Bbrrexe⸗ dicitur et Fœnũgræcũ.. Plin.·l. aa cap.vlt. 
ασ. Bacchum etiam V⸗Ñ Νες fœnogræceo minor autoritas, quod Τῆλη vocant, 
in llell. quærens cur Εἰεις mulieres alu coalii βεύκκραρνα[ηί αἰλῤκκρᾶς, ΦΗΟΠΙΛΩΥ cornicu⸗ 
ο) κ {6 νεηίτε ῥτεξεηευς. Ἡ ſemen eſt inmile: nos ΕΗσιαση. Γ οωπι εἶ]α υ 
Ἰοῦσα έρως (αμ ετυα,νεῬ]ίπίων docet. Vocat quia, vt ſiliqua arbot, ſiliquatur, Nieand Αἱς- 
genere βήΓκωαν νοςκιρέμοιον βοος Γλώων.  Χ)ΡΙ.Αλλοτεμβεκραος συτκγόνου ὕφῥα κεφαίας Ἐὐκα μπὴς πε» 
balam quidam appellant, Marcellus Bor- Ἅλείση ααν æien. Ex hoc autem βονκέραος per 
iitem piſeis nomen quem Latiue Soleam contractionem aun π εβ. 
gulacam εκ Plauto & Varr.quidam νο {.Βουκάφαλθρ Alexandti equus ſiue ab aſpectu 
ο] ὰ βευ ρατεἰσυ]α ερίεαείσα dictum ſeribit. αὓ { taurini capitis atino impre ii· νε 
n ech ἐν " Π ' 


κα. 


ο. 
μαμά 















δ πτεδις Ῥίνα  Ωυί Ῥουκαφαίλας etiata Doricẽ vocatut, au- 
τοτε Camer. Vnde Bucephala dicta ντε, Aſenorum ca 
put, (apud 5εερ]ν«Βευκεφάλειαὴ Βωεερ]να]ο ibi ſepulto, 


σ ν φον 
ς.Βνδε τ 
ς Βικ ό όρος) — 








































Agniicatior —— ε πι ν΄ — 1— idem Plin docet culus mcolæ Βουκιφαλίται. 
η] εοόνα εχφοθέης Ὠἶες 6 δε(εκ parte C Βονκυίω, ο), Ἑ έσω, ταί βοις «ζιλαύνω να, 
totum intelligen —R — τ. ς Βέκλιφ,Ου θουςς furatur. 
Aod: in Ορ.δς Ὠλεῖν, ἂε ub «.βεκολος ΕΤ Βώκόλος,Ώογιςὲ όν Bubulcus, Armenta - | 
— παύταιιὰ ει αλαιρε τν. ol.explana riusa Ac δε .n id eſt Vo apud νετετεε,νε trꝛacut Εμ 
ey . νετὸ A. χροπι δις Φέροιο ſtathius ex Αεἱνερ.110,6.Ῥ]ν]οβτ. epiſt · 18, Απόλλων πεν- 
ceaundum αἱιουνασκώ, Δε βκζόρῳ γόμφ: ας 5 Αδίων ἄραι κα Αφροῤζον βουκόλων, ΤἩξουτ, Δαμφίται κα) ᾽ 
dai νε an modum boum excorientur το Δάφνις ὁ βωκάλον Ώίοίεως etia m nonnunquam 
ρε — μυ πο ρε Cerinthum ωνῶνε Euſtathius annotat) βνκόλος βοώῦ, νκος 
— σα εἰΙζαΓΕ Πλ. ας βου 6νρος ρτοιιουζο μη αρ — οσα πνάρονος-. --- * —X 
Thucyd.Salamini oppoſizum ον ο ———— rn. Philoſt.epiſt ν 
— — a T Ῥεζυγία (νε ſetiwumt — —— 
8 ον φαν familia quæ dam { otio tiam in feœin.genere citatur εκ Apoll. Rhod. βουκελίαι 


G.al.At apud leſiodum ΤΗΕΟΡ. v.346 Βνκολίας τ'ἁγί- 


J— λας πλλαἰνύλεα αλτή΄ εά θε ἠἀεδίόωα, 












F πα qui δε Peltia voea quali 4 βουκόλις. Ἐτ Βεκολικόρῶιόν Paſtotalis, Pa- 
κ κ ενας tertiam ſacrarn ara· ο Koritius, Cic. Paſtorius/ Varr. (γκο ϱνο Ἠώκολκὸς, 
ας "νο | 3 Ὠουίοέ, Theoer.ldyll.i. Αρχετι βωκολε κας μιώσαι φ/λαῇν 
1 — πο ρα. ἀρχιτ᾽ — ὃς α 0) βωκολ/κα λιῶσαι µια λα χαίριτι) ετ 
ας — —————— eſſe videtur cũ Bux 
In v.l.exponitur apaſcẽdi⸗ κ. ατ 
το μα.  νεςσορλὶλοεὶ. : ε ? icat, ——— uod ———— dicit. 
* ο ο ον ν » {4 α x ο. lo· 
μή ——— — nicum eſt pro —D—— tumque kabet ⸗cẽ ζω- 
. Ώουπα voratot, Ἠετευ]ίς epi- —— —— — 
* —D — cipitur ſimpliciterprõ Pa Heroic 
ὃς — ————— 
μη συ τη nen Ἐν ο —* 
3 — ανά νὰ wmactationem pertinens. Aræ · Vode comp.voce ͥ αρ Εμτίρ, 
ὰ ο. J — — — — — 
— ου παμομείο (ευ πικθλάσΒα «(οἱ  εχβοπίεῬόφη. Vpde metaphoricẽ 
ου... - ) etlam in ea ſigauiſicaione qua apud Latinos * 
νὰ 2 
J F 





ο πο ο πα πο ον ο.ο..””'”'”'”''ἳΎμ 










270 Ρον Bor άν 
1149, Ονὸ pertiuei id quod Heſych. —E c aruam⁊ βου λυτόνός. Αττίκ ίνα αν, κατιος ἴς-- 
«δι λέλαῖς ὀνπύσνε, Ῥαΐοι Όο μα ſper vt Ouid. dixit, · ſpe⸗ —— βουλυτὸν αΓχωμαλο., 1υςιμφ) βωλνά — 
ἐβ ανα * Amante s. δὲ Viege an [ρε Ἰαθκτα- « ΒούμασενουΒυύαβιονιζατο,ςοωιιδ ἡς "σσαυς, 

em pro Ώσπιμ]εςοι Ὀελιπίοίτετη ὃς Ὡς- ὃς γπριία Ceotg tumidis bumaſte τες 
—— 


——— —* vuæ — in ſtar mamme ο αρα) ara κμ 
— 


ασε, Mitigaut δε leniunt.Ari —— vuam bumammam interpt. 


εἰ µατέωρος τες οὖν ὀσφρήσνται, Κατω-- C. Βουμάλίοςιου, δε Βου μελίανας,ή, nubula ἐν —— στον, — 
—— — eſt (νε ſchol. exponit)a ⸗ a Eraxim quædam ſpecies eſt ã — 
στα. Philoſtt. Epiſt. 6ὲ, οἶμει ΒΑζουκόλημιαι  ὀῄλαφος, κά ΤΙνεορίνὈερΙἠνβ να, εκτ 5 
ΝΝΟΣ ατος, τὸ  εΏίπηςη, Τ.επίπη ευη, δα ἡ θουμελία.Ετ |, ερ. — — 
tium.id eſt * xt Suid.hoe in loco exponit, ὅπως A πι Νείλω — forrnus U * *A 
βπεόληµα οἳ λύπν ς, ἐν έθηκε ὅτε Ὀήχοις πουκέλας φαφα) xino, Humelam vocant 1η Μαεεάον ο. —— 
* Στ΄ Βουκαλησενεως μή, Delinit ĩo. Nece ptio.Plut. lentiſimà 
















Polit.ptæc.a —— μοχλωνμέδὲν ἀλόχεν — —— vaccas — 
ζώων ἄγιας καὶ Αουκολήσιως ἠἸφρέρειπ, ΕΤ Ῥυκολκτής, {Βύμωώηοιι -ἆ.Βουρί, Ύοσες 4 ασε -ᾱ- — 


d Ὀεεεριοτ.α παπιώ ».Ἠε(γεὮ, τά mitante⸗ —— 4—⸗ 

CAn Οζουκολέω,, Abgrego A grege abduco, Aberrare tur)quæ ad palude⸗ —— —D————— 
& euagari ζασίο. (ρτορτιὲ ΑΡεττατε facio aà ῥτερε. Sed Probl.ſectag. x No⸗ 2 — 
capitur etiam genetolter pro Aberrare facio. Volunt C.AAAAM⸗cxv καὶ αν Α bobus .-τνες — 
autem quidam Ἀποζουκελεὰ propriè ἀῑςί bubulcũ ſea- ς in hoct au. loeo πω ο 
- boues ἆ grege ſeu armento abducente n ὠπο- xoraſ. addens, ex Α{εηγΙι Ρήσέσεεες —— 

ο) ἀρίο. Vnde ς δ Αποζημιώμιώμμις Αύμτεροτ, eſſe. Sed Βουνόμος cum aeceñtu {13 ——— 
— à ρτερς, Aberro a grege⸗· Lucianus, a⸗ οἶδε ec. Bobus paſcendis accomm od κα. νε, - 


τέω ὀεζὸν Α΄ εἴμωωτος,«θὴ δέος οὐδὲν μὴ Ἠπολειφλεὺς κάδν πο 09at in hoc Electræ loco ταὲ Κῤστεν «3ου ·⸗ 
(ανκρλλθ τά eſt, Νε ο... Νε abgregetur, in «Αἴα]έλας βο όφις νηυοά γη], ἕεσς- ες «.-. 
quit Budæus ddem ait ſigniũcare Εκ alieno ferũt agmkicabit tantum (ῇ Berae· ωσσεας 
ttege eleitum abavedꝛeitans Άμος l.ueian loeum in ο βτοβθυμνεὶ Boum moie pa ſee r⸗ l a⸗⸗ κ 
Λε κα τνγφῥουμεκνωνΥ bi dicit Μετευτίμερή σνὰ κ της Ας ϐ.Βύπαιςαιδεςιὁ καὶ — ſhue, ἕδενεκς — 

αΛὐκἰαςόπ ὃ ἑρα ήν αὐτῆς Διονύσου α πεζονκόλησε, Capitur βουΆρες ſupra.Ahe Φεβευπναιση πο κστκ ζουμ στο τος. 
autem hie grex metaphoticeẽ. Apud eundem Lucianũ ϱ. Ὑμνβήῳλοζόμάνος µέλη θποιᾳ ὃ εαν — 

αρ 












Ἀποζονεολιῖε cuMm accuſatius & genit. ſimplieiter expo- veſpæ naſcuntur. 
ας, Ὁ hoc loco qui eſt ian Απιοζησης, επισὰν ὃ ———— .Boum —— — 
καὶ τῇ πα ὃοες ἑαωτ; πο σνυκρλῆσαι λάσγε. ς.Βονπνάτεςὸν ,(ᾳ. d. Qui accedie Ῥτορς — ο, 








Αποζημιώώμι errotein indueo, Decipio.nam εκρο- ευ5.βουκόλος , αξος τὸ πλησνάζεεν γοῖχς — 
αἰπαησα, vt αριά Vatin.ex incert⸗ autote, παῖςιντ exponit ſchol.Neand. a I * * 
ες ἐλπέσεη ἡμιαῖ ἃ- A⸗ric.Apollon.aArgon.vlt.de γη 
yt paulo poſt ———* ln vdex. —— —— δω 
annotatur | κ etiam pro Mitigare βοών Ῥωπλεγκόνεβ, τα Αν 
{ει 1 ευήσε, νε in hoe loco, ἀμγτεέοες κόσμος τὸ ππεφύσως {, Βουπλάηκρννὸ, Qui νουενβυβιε. ΕΕ ΄ 
αΏρετές Ἀπούο κολάζ, ὃς Εαἰίετε ἐείάεπα. aliquan⸗ κ — 
do id ſigniſicare: vt in hoe verſu Horxatia ο ſponte naſcentia olera à Gtæcis nurerat 
qu te ns, iacu ſomno fallere curas. Vide BBB. ο Ιδ deſeriptionẽ habes. ολα 





























Αποζουόημα μα τεορτὲ, ἱππροβυσα, proprie tan· καὶ —* κυπαρά ου, ' 
quam abducendo εκ alieno g eapitur pro quo· στ) | 
libet impoſturæ genere.Dama virzine Maria 


loquens ὁ µννρία,φυλα κά Τε τῆς παρ Ἔνου επ 
Ὃ μα ο ος. 


πϱδβνρασασΈτ͵ 














tum in errorem abductus εξ diabolus. [ει Bud. Λυκούρν Θαμνόιδμαι βίου 
ζΑ ΓΑδινκολέω,ἨεΓ(ηυἱεεο,Ώε]ιαισ,Ώεε{ρίο.1.υείαο antepen· A bobus ρείζμῇ: 
———— μονών vana [ρε paſett. quod βυπλήξεἰωεμτεχΕρίῃι * 
6 Εινωλίζω, Εωφω,ίάετη quod Βοαυκολέώννε tradit Euſtath. C. Βουπείμίω, μος,ό Βομπα. αβοτ.[ι ; 
νΝΏΕ Βουκλσμὴςνος, ὃν Paſtoralis cantilena, Paſtoritũ ς.Βαόπελος, ου, ἐν Qui εἶσςα Όομος ν * 
ας} — — —X X (ς Βουπέρες νου κφην Ad boues t 


cAn Οζνκολζω,{άστα quod Αποζημιμιέώι θυἰἁκς ἁποζιωκὸ- ἀζέλοις Άρυπόροες 

λέσαι — ——— οκζαλων, εαν ὠπεύιωξας, dos. Εμήρ«βευπαροι ση 

icem Ἀποπλαιήσαν, ſobiũgitque exemplum⸗ hoc, v ὲ οι) ς Βνφρκ ας μις 
λώσονας Ἀπρουκολίζουσην, ᾽ορττεί Τη πο κά; φλκωον.. 


Ἀποσκόναζ. 
— δὲ Βμολιάζο,οτικὸ Ενειάτω νε] ξω, Ραβοτί- έ 
tium car dien cuodolot.ſoaa a la φωνίωώ λέχφ, Theocr. 
υπ ———— ————— 4 —— — yocabuli — 
ος τν ———— vt apud — — 


J 


—— 
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Ἠκρήπυίαφι 
undem idyll.S, κκλιασ σε, Δάάφηιτν { «φας ὀπτότε 
- * —— —— —— — — ΑΦ”, 
Ὀ απλα: caebatur tibix cantu Getripudio· ετ κος edi Græei τά | Ἶ 
Ῥουκολάασήςν: μ Ώμι ο) catmen modulatur. ———— — — — 
non iatelligẽ⸗ Puin.ſetibit hbaꝝ eap —— — 
ον — De nconuantia Ο — 
—— ο” πες ον 
quibuſdaim κ ἄμπελος µάλαφα, ἀάετεηι.ΕΕ 1ρίωπι ροπιεη nq;cio «Β boun ου 










modulatio.Cenus⸗lyt ſetibunt v. modulandi paſtoti⸗ ſequuntur δε item remed⸗is, idem ών μα ορ - : « 2 
*—* — πτάμις — —— — — Theopht. wem⸗i nut niſt plubz ορ 
— —————— — 







Avor εἰς etia nenurm eiſequos diiſilite ata fa — 
—— — * — — γαμος. — 





——— *7 






— 
— μα 








m Ρο Ὑ 
κ ΠΗν αβιοατίεςς ὃς σοφοί — | * 4 
14 | — 
— ————— — —— ο Ι 778 
— — quod PILI. citat ex 


præite 
centia σαι Siai τη de bouis v ς βρώ κ «5 5 θα μιά 
— "Ρας ſuut 


—8 
⁊ ———— εαςε. ! 
μη * ιδ. Quð pertinete 
— apud Pla·Sy4. —— — 
» κο βες ἵπωτη. κ.α Ζ΄ αν ποτε ſth.contu — *—* Ε.Ε» 11.1. eme 
οκ — 
ε.φ predo emptaas · σα 

























ε 
φας Ἐ τ΄ Εύσες ως ή, 
| κ΄ : * — ων, ⸗ Πεμ ub κ.» 
— —— — ulo 9ου 
ο λμώπκς σσ αεςΕιβ : οςµ]ο — 
— — 
—— ocun — { —— — «ο — ⏑ ⏑⏑——— 
»  Ἔσε 24π.εβοος ———— —— 
— — 
—— ——— — —— — 
neſ cui ας — le ες t — 2 — τν 
— 2* 7 — . Ἂ Ἆτ Βέωψ V - 
οδών ὅν !4εωι quod Ῥφηλαί 
icu⸗· m bubhulcus ἃ — — —— — , 
* —— μα 
Ρας ἐς, Bu buleus. ῃε ουσ Ατθορησιαςς αρ -ς nomunu⸗ ſguum cæle⸗ 
ους έλος mactat. Athe · νο — ſeribat — — ὰ μισυάως 
ῥωύπεον «θε; χον «έν. Ηεβ —— atini — — ἐπαφΦμόρος 
ο ος τσι — 
——— ribit Plin.)eõ- Sebo⸗ Mercuriuta ας -ᾱ — νο —* 
Ἱέεατα εχω —— ——— dict ia καν ꝓulo ante ο 
νκ ο Ε Βουπτύθανος νουό»Ε bu- ονῤνΒοίροσως. — 33 
Butyra rara aaa —— μι ſunt, qu ΟΚ κκ raa alteru — — 
ciu⸗ 5 d eiturchaec — ό- 
9 — —— ſeribit ον ο ἤ —— μα 
Ῥωώος Ἠεεῖσα, εντ Ὃ ομάαια 1ος alia a iatata ——— 
bſcribera ili⸗ boumo⸗ 3 1ο — —— 
5 πεεζοετι arus bu⸗ Rouem⸗⸗ mare 101 ΣΑ —— *—* Quod Alch 8 
— ————⸗ — Ῥεοροενήρλίζας- ΑΡροοση-Ατβ-Σ η 3 — νι 
— 5 7 ντα Βοασύσορνοδοίροπανὃ 
ον) Ὁωί Όσιςς mnactat δὲ {πλ Ενος]-βοσο — 14ρής. η) 
| — — — —— — όν μονο) εατσε5. Ἠε[βοςά. Ὀἱεῦ. ---εραό!ί . 
| ἱ ὁ Δωφόνος ολ πα Ῥωμκος) ο πολκος ——— h αζώτιωνὰς ΡΑΣ clangote ata 5 * 
ο ———— — Aate γε αἀμε τσ ων αμηακατε. ΕΕ — 
πι μινς Ῥιώφόννανοονντα.. Ὁ ου) cædes⸗ τὸ εκροπτα ών ὥποροςνἂς ἀμειιανςβαἕλας 6 * 
X —— ων —2 Epeou⸗ Nos haben⸗ ντε β tur, ſea Non 
η — e. 232 — ενι «ΟΝΤΚ 
— — —— multa pecora —— 
—— * — πολυζο ντι. { ἆ εβ πελυ- 
| RX Πρλυζος 04.8 49 εοδεια Ἡσκκλετο {ὰ- 
ώς αμιάλπιεο ποιος TAus εβ quod ie⸗ βοζ(ιἆ 
α Αύρστα [εν ρεῖίες bouina· bebecze bit Ευ. 
— PDecem boumntid eſt eiu⸗ dominis num⸗ 
etio pilus. Theſeo κούς 4ὲ κφὶ 9: 


μισ ὅοον ασεεωὸ 4e τὸν Μαραδώ σέ — * 
—— οραπρό λαό γκωργέαι Όι πο λ/τοή καλον-απ ἐ- 
καπό «σοίον καὶ τὸ Λαζοιιομὸ referen 

δω εἲ ὃ quod εχ ὈὨτασοπίς Ἱερέ ους ΣΑΕ Pollux, 
— — — 

Baodecim boum, ſeu εσαΣ nominis amnmba αλ, pretao 
A ο. — Ἐεοσεςζ μες ρεῖ 
νερο boum, ſeu 


— πὸ εδ ραΏιεἰς αν 

ας τι omiui⸗ πασά τα} Ῥτετιο αΕαίκ 15. Odyil 

ἄε 1. αετιε 40! Εωτγεῖεα στι eimerat· T — τα, 

κω. νο! kuu ath. exponit πα θµιός — —— — — 
——— ετ Έκα -ι * — ο’ 
ο Eu eiu⸗ ποσα ές Επι rra ——— 
Bad n lib· De Ae vi ἀἄεβος —2 æſtimabi· 

ο aguiſcante —* ἑκαπαζομα, aetam quandam 
cquid duabu⸗ mini⸗ Actticis æſta /Coquit) dictum 
ucẽti⸗ ἀτα cai⸗lode — ———— ε[ει,ιὰ eſt 

werum n et quidan —— ——— 3 arma apud Ηο- 

tatione m orum Dio medis ὃς οκ. perinu⸗ 
—— ausa Luci ſcripũt.Vide 
— βεώῦ-ιο ζαα, Πω —— 
2 ixe AGM⸗ö. νε αξιος Euſtath. 
καὶ Λαεΐν αι μου Ἡ ἆδοεια ἡ λα εχροβεος exponit idem Eu· 
—E boue⸗ ——— ριοχιιὲ præce — plenlorem ἵνα 
——— boum ſeu εἰς nomai εητε. «Ετ Ενα 
ἳ τίο Aimabil .de Glauco ος αχίς nummam 8* 
— — — το λἠλίω Δη- 
τὰ eſtt xt in ppdecti⸗ archetypisl ἓ- πέμζοι για οἱ 

*— οεπιεπαα nouena riis ΕΤ ταν) Aurea θες 

κα eius nomini⸗ aummucn ptetio «Εις —— —* 
 ον- 







habuli ερ) 
- ζλ Γμώλιο σσ 
Ροζ) ο οβοιισ αρ 
| αμ bous⸗· 
μμ κ 
* — 7 — * 
—6 
———775677 2* 
docet — — ράσλ κοή 
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σος 
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nuſmodi ὃς alia teperiri poterunt aut ſingi. 
Ὁ. Επίσμεερο ὁ καὶ ἑντ ὄμήζουν θύμα, αετίβεἰᾶ poſt ſeu præe 


* 


⁊immolationem ſactum. apud Ly 


ὃν 
* 
ὡς παει τῆς Ἰωέαρ, De quo Uarpoerat.ex ο. 
εἰ 1, ⁊ affert, αἱ δές τῇ Αδίωᾶ θύν βεωῦν αμα (η , σὰι 
χαίτη Πανθρύκῳ δή µ' βοός' καὶ ὀκαλῶι τὸ θύμα —2 
C. Εχόνονντ, ilorutu atatro ) bhouem adiuugent δε 2- 
picans.Pollux lib.i.g ὃ πλανὸς ἡμαὶ ὁπη ζυγῷ α θθαα ὃν 
— μον ἡ µεσέζειον καὶ μιεθαζειον καλώται. 
6 Μεσέσίος, ετ MierCer, poeticẽ/v n, Medium inter bo⸗ 
ues iũctos lignum νε Suid.exponit:vt aliijn 8 — — 
ναι αἱ ας χίνες Xνασ, Φέδενναμ: vt αἨἰ{νλάρον τε ο ρα τή 
—— Am ὁ Ιπζε 1 οξάπῃ quo temmo iugo al- 
ligatur. Polluci γετὸ idem eſt cum ἐχέσωοννί πιοδὸ εκ 
εο αηποζαμ/.Ης[ῇοά.Ετρ-βοών ὅλὴ γώτευ ἵκκαι —— 
π μισά ζω. Vbi Τσε, Μέσασει Iiuquit)a α μέ 
συν ὄντις v ζυλρδ,κφὶ ιλούίθντες ἆ ῥυμόν  ζυγῷ. ΥΝΌΕ 
Μεναθίω α),Ε.ώσώ, quod Varimproptieᷣ eſſe dicit lungo 
boues ox/ ζΑγνύων abuſiue νετὸ ad alia quoque anima 
la trauſferrit 


ο (σζύηά, ετ Τσι έωρό, Lignum aratri lougius 
* 5 


quod iter vtrunque boue m medum εβ, δὲ cui boue; 
quaſi aſſiſtunt, Temo. quod enm in curru δε απάνν εΏ 
aeo⸗,.id 10 atatro eſt CCVt iradit Euſt. addens har⸗ 


ι harẽ dici ρεζάεκον quai σζσαριο, Polluei εβ τέω 


üEααÛ. At Taetæi ρζο(ῥ ἔνῤρυυν & ῥυμος μιά στη ſunt. 
X Ue ſiodus Erg. quum docuiſſet φρήπον γύίω eligendum 
eſſe ctaque ſarmmiſſſ mum atqque ſolidiſimum, addit, 
Εύτ' αἲ Αθίωαίος ὃ μαῖος ὃν ἐλύμα ι πέξας, Γέμφοιαν πιλά- 
σαι ολλ — - 
ἱ . Ἑκαπέμθνκς μα ετ[βείωπα centum boum, (quale Conõ 
lacedæ mons deuictis apud Cndum, obtuliſſe di⸗ 
ſeribirur) ſeu pecorum. (partem capiendo pro oto anã 
Homerus complectitut etiam ἄρνας δε 
οπιοφο ὃς Pindatux dxit, x C πὲν Oαν. Alii 
θυσία ἐξ ἑκατὸν βάσεων, id eſt in qua im 
quadrupeda vigintiquinquẽ,quo- 
u ο, ΑΙ ſintum numerũ pro 
nſimtd aceceperunt, νε ἑκατόιζιονν ναῶγ pro πολύζυχρν δε 
fimilia.Vnde Euſt. μλήμζίω —— (κοίτα 
in vita Maximi & Balbini itupp. paulo aliter 
Hecatombe autemſinquit) tale Hericium e E 
ατα vno in loco ceſpititiæ extruuntur, &ad eas centum 
ſues centum oues mactantur. nam ũ imperatouum {ὰ 
erificium ſitʒ centum leones, centum aquilæ, δε cætera 
huiuſmodi anmimalia centena feriuntur. γνρε 
Ἐκατήμζαια fFeſtutn quo hecatombe petagehatut, ce 
lebrar ſolum antitquitut in Lacomea ΕπρΕ]ίς κηίς, 
εο quod έκα πµπελ, cfet— νι Euſt. autor en ετ 
κάτ μ(αιώνναγός Menſis cuiuſdam nomen ab Ιβί« {1- 
eriticiis ſieri tum ſolitis denotniati quem Ἠιρροάτο- 
παπι Βαοείς,Μασεάοπ/θης Loum νοσαεί (είδε Ῥ]μ- 
tarchus.Etymolog.xooeria antẽ ↄppellatum (ωἱΐειζα- 
χα γετὸ ſolſtitium æffruum in hune incidiſſe primum ·· 
que Atticorum furſſe, autor eſt.lnterpretum pᷣlutarclu 
ali Maium δε Aprilem ρα) luntum, quidam δε Augu- 
ſtum dixerunt. 
Βοάρκοναπὸ, Ad boue⸗ pertiuens, Boꝛnum.vd. 
ο. * τ 5 Bubulus, —— * 
δέ μον, Sic ή: a, pro quibus abſolutẽ ια 
et am ſubintelligen do *ia, Λεχ, A phrod.dict Ετ τηε 
taphoricẽ apud Ατιβορηιίοἒα ῥήματα, ΡΤΟ µιχέλα καὶ 
ατύπεν πλία, ντ ſchol.explicat, ελα καὶ ωῤήφανα, Orun 
dia verba, Seſquipedalia. ΙΙ, ABu 61) Bubu 
Ls lorisvid εΏ ἰώάις. Nonn. Au⸗ μήμοιμοι ον έθλης Αλόρα 
θυνπελέων, Hominemvt boue m γα έχκ ος, ὄρέη αγέλη ΑΙ- 
meunta bucera, yt Ouid.vᷣocat, d Bucer {εε]α, Βασ ετίό. 
que greges,vt Lucret. μην Elex mulicres Bacchũ 
precabantur vt βοέῳ πεό) κἆ ſe γερίτες, Plutat.cxponit 
— —— 
in Problem.Hellen.reperies. u  Ττ ſiue lo 
——— τ΄ Ῥοετιςὲ εχξρτοι, di· ſub. 
ευ ε νυδυ]ο εοτίο ——— 
Λρήίον Αρα Ανύδίωινἒί Ευβ,εκροβίε ἆ τω βύρσω 


















Baoum mactationes δε ἐποἰαείοσεε, 
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. * 4 — — Aaue β 
διού Looc.vᷣ πέωααπίσέα, At in illo 4 
) — — * —— 
annotat,vt in Aux⸗ aoc — 2 * 
αὐέφκτν βούέ(ωω σόρεν', μινο ς 
κό καὶ ὁ, Εχ ſeptem bubuli⸗ — σος, 
ὁφθατῶν χος,νί cuſt.declatat. [με τών ἃς η, 
Μειαρλοτίεῦ capitur pto Impenetro —T 
quo modo Ariſtophran.hon⸗ — —646 


(κο ϱνο Ε βάζο νὰ Νοφ]τεςς «παν 
πεωτὰ βεᾷ ββηίδεληις βύρσαν, νε ον ο ἂθενι : 
ΕΤ 





















. * — a8 ἱ 
Οἰκιοζό ες έως Ω με ζεὔνει,Ε E crudo boa⸗ ——— 
gramm. ib.ꝛ. Καὶ πεία µοι κερφέστες κ νὰ ἳ 


iſeueris mihi tres cyathos πιάτο « 
τιο enim hie pro Cruͤdus acci pi — ην κ 
δρ Βυὑυ]λταση pellium ενα πω αν. * 


τὸ δεωµοθοίηες παεταρλοείςὺ, νοςατι ο ο νῃς, 
ſenectute ſunt.tradunt v.h Οἰκκοςο έν ο 
ſte⸗ pro cruda bouis pelle ca t a c t «πε ewm —RA 
doto:licut δὲ μι οίας δμίάκς —⏑— ή ο 
θε κ1ν. —— — 
ſimplieitet Bubulus. Thucyd.ĩ⸗ —— ον 
boum.ltem βοεικόν, τὸ —— κρέας» ποσα, 
la, hud. — 
Βοφ έως Γοτωπη ẽ ὑαμμ]οςοτέο c-——— — —* 
Hom.etiatn vocat. Odyſl. Ἐλπεον «τι εκτος —* πμ 
βοσ. ιά eſt, de ὁκ βοήων «ερμεοί στων λεκτως-- 
declaroat. 
Βοϊκός οὐ Bubulusvt δε βοιαάς., 9 
Βοΐφ]ο, ΕΥ Βοϊόκρν,Βμςω]α, V ”, -ᾱ αν 
ο. Αἰνεπ.ἰωασλύναιν δν βο ία ΛΑ — ————— 
pigt.Beiſ etiam τερετιεας εσέἔσεας ἔ "ς — 
Ῥονσελα, Bubulæ carne v xx ———3 ελ 
Βουζαλοςμωύ, Ἐτ Βούζαληςμαος ή» - 
ποχέρτα, βούζαλη γιατρο, ΣΟΡΗ. 4 
— lney. πῶλο Ὡς —— * — 
3 Hiſt.amm.& Herodot. ϐ Ηε[εβς, * 
Beumcau Bubuleus αβουκάλορ βουνό κος, δω η 


γετὸ capitur βεύταν φύνον σταρίοὸ 
ἑκαπμζο tradit Euſſuch. Bubiſam 


— 






































nomen proprium. 2 
—X 





hulcus Ruſticus. Heſych. 
ε Euſt. ex Men ῃ 
phoricẽ pro hotne a 





declaraui. οι μάς * 
4 Boo quoque particula eũ ποπ η ας multit 
bus cotnponitur, vbi non Όουεν æ 
———————— —— — 


(αρας θα! inſtar δουίςρτ 
εβμέχας τα) αὐα[αθητος, 
diano explicat. Et 
dem ρόλο ώς ον 
e⸗quod pto naui apud ĩlerod.ſæpe 
τε, Huiuſinodi ſunt BucCeac, Βούθρωας, 
— Βούγεζρος, Βούπαις, Ῥεο σαλη, α.Βι δα 
σ ο μα ſi nzula μονής 
B0 Ω, Ε στ, δι ὥσω, (νε tradit FEuſtath. αν. 
de βόαις ὃς βοτήρ εξ Βώτωρ)) baſco. Thema τι ẽ 



















uſitatum, pro quo 1η vſu εβ βίσκω, 
Βέσςνεὠςνή, haſtuc. Cibus. —J———— —— * 

ές μέλα λαῖγμα Ρ//΄ ἔθηθνάραι θὐσην /χθύα, Ὕνοες . 

Ρο(,Βζοσες,νως μή, Voracitas Μ. , — 

Ενζοσίαραςμή, Pabuli bonitas ſeu vbertas, αι — 


πποηεμ πι ἄνπροφία. Theophrot ut purcee — 
⏑ — 

Ἡ Βοτερμτροςρό, Paſtor. ΟάγΠ.ο, ——— .. 
ἑππενέμωις, Ῥ]ης. απο λο,ποιιδῥων καὶ . Ιάξ δορε,. : 
Αίαςς κύνας βντῆρας adiect.vſutpauit pro ρᾳβοης — 
— * uine Εαν Βόπιρα αγ -Ἡ 
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| ὰ 









































ο ος : 
πι ———— — τί Σ 
τά —— γι πο μμ, 287 
6utguſtia. P ον Ῥα ſorium feſtum · eie a —— σα Ὦ, ἴΕβες; - 
ΑΤΡ —* τας. τος {Απο Bmoc· — 2 π καλη. Τοίς ].χ,ς am Ρής ας απἱάκ{ρς- 
— μμινδοὰ —— —* —— — i δα : — ——— 
σι ͵ * 
———— —— ως — —————— ιιÑ, γιός 
— hecud⸗⸗ q ue — ς 4 μας» - της πλ {οίς νε Plin * 
8 το αβι δν ασ ο wtut. να * — ——— —S— —— εἰε- 
πιω ίνα μα” : ———ä—— ρο- 
ἁσανν μμ αν ρα -ν 
3 ο οα- 
—— «Ἔνειας. Οάμνᾶε Πύν- τσ” -- — ——— 3 ζών ——— 
χα —— D. Srdianus in Epi- piſci bꝛ⸗ ο αι αν —— * —— — lolu⸗ 
——— αι Ρεμς. νὰ τα Ἀνῷ — απ. paſcitur.xenophon 
ie e Ρα νκνς αξνεντιὰ νά Ἡ «ο «χο βεσκε — Καὶ /πποφόρβιαν 
μι εὐγοιθὼ «Ἑ ο ον —— — — —— 
ποζ σσ 4 , νετ}λιαὰ σετ ης αὐἌρεωπος- ο παδης, ες 4 
5 * —— — — * μα ——— ,."Ρρυά Εααε.δε φυ ο v. l in- 
| ου. ρα αως ἀδαφώ. Ῥόσλρης — * 
— τὸ τὸν Αζίζοτον αμωνὸρῶδ, ς ς ως ρομμς αμ μαὸ 
0 μπι ανά ἄα τες Ῥα{σιαές. ltem, Ab- —— 2 — A ri ΘορΝ. 
ο φοςν πολ ώκς σέκωος Heſych. ο ναρομλο κάνε. Aa lex —* 
Αλία —— ych — κ ζωσκκσάσης ο J Aphkrod, πλην” 
- : εσ στα, Feris paſcen· νςπενοεε ελδετι ΑΕ . —— Me⸗. In * quo⸗ 
* (ο eibo ſupera bu ᾱ - ο. ὸ κζωλάώνος ἄλλος -ἴ εἳ —*— recat apu eun 
Nond · λύρα " anens. εἰ Δε δίων,όεθρωήσιων ἕνα” 
n paſcendis εις. πόλλοιὲ αρί ς«Ἐ τη ζὁσὲων Τα οονί ει Ῥαέςο {ρε Homerus Batrach 
. αδή Ού πύοις χλωρας ζόσκεοκκαῃ, Non paſcot bætis — 
— ——— Abus· — ος Ρτο Depaſco, Abſu- 
μας — πα Merodian· απόντες ων πὸρ ἐπζέσκωε ' 
" ος Β ——— — ———— Depaſtio· — ———— 
—— ααx. Caprat pa- — 2 — — ο. — * 
— η Ἡ στ. ον πο . τ οσα ος, 
ψ ερ α’γεζσύ τζωω Τα) καπχες στ tradunt vulpdex.ex Ariſt.lib.4/de * 2 
3 ι Ψ κατ ιζώτωραρθςνόν ide quod βώτωρ ὃς 4 
—8 --- —— —— κώνο. μήλω — — — 
— ναι τα 0) κου. ο κ: ΑΤ Αζύκω δε Κα σεζύσκρμεαι,Ώεραίεο. 
.. —— ———— en cucchabito apud 
ο πω — ὈεΕ —— 
..τ Ῥνζμωίσκω,Ε.ώσαν,ς οππεάο, 
κακαὶ φαρμακ”"ζών δέ τν ῥων χΕ 





— ΟΥ 
—— 
— —— aaex σκι ὡς Ἶ 
ζώντας —— Ariſtoph· Neb 
R βήσκοωσἊρρά. Τη ρα 
Aem Ηρηίβεκείσ 
Τίως 
αέει 





Atur ἔτι 1. 


μα αἷ- 










ρα. 


ο · 


κούφεις 
καὶ δὴ 


εαῖσα interpt · ¶ 
* 


ωμή 


quæ 


Β 



















luber mala gratr Ίσα 
ή δὲ κάλο ν ἵσρως 11» 


νός- Ῥτο quo vig · ο 
δις. Ὑπάε in 


“«ί 
Calla mhymno in louem; 
— Πεέα μεσον Τρια μμό τι παή 

ΑεόμωιόῥαιΟοπλεία» Αάεοα. 
 απούντὸ νε Εάνλιᾶ, Είχε ῦκά-, παπιδαπὸ 
ο ζωμαπα ιοὶβρώμιαφα- ΑΡιὰ ενο ἴν Όμαι καὶ κό. 
Ache Εκάτης σρώμα τα καλο σσαὶ μαρνδαε. { leẽ 
ετο βατ εβ.Ὀίοίς «ην εαρικφ τὸ σος 


9 vroic — ——— εἰςὲ θρώμα- 

—— οφή-Οἆ-κν Α΄ 4ο) εδ σε Ειύμω κοὶ 
8 elrer. 

———— lenta σωστο ασ ρίώον ἄρίον. νι quidã 
εχρουυη, εν Ἐτοβο, ἔεαι Ἱδρίαπι quod ετο- 

πανν εΏ.νε ἐμζρώμα τε apud Ὠιοίζοτ. Cauerux 


den σε 
Ἡρωμιαπίζω, τς ν΄ Ἐ μθρώμιαι 
οτερ-ὰς Chriſto toc ππο τό ζετπή, —2 ἀομήζω. 
Ῥρῶσοε, εως να 1Ρ α —— — —— —— 
⏑⏑ —— ΥΕ, παρέχὲ 
νέκπαρος 6ρ χιτ! ὧσσον —— Χε. ——— * 
Trem Adeſio δε E— 


— 

ot pu εαρ. 

ΥΝΡΕ αἴγε, vbi exponitur 
με, κ κ, Edu- 


Tinea & ærugo· 
—* Eſcalentua, Qui comedi 
Bſculenta. Ἐ τ Βρωσείω» ΕΙ 
κῶς ἑχωευ εφύεμιαι βρώσνωκ,νί — cupio.Gm 

ο. Αβωόαιαὰαδί Ρεῃ uriaa · 

—— O——— — 

acl⸗ru κακῤβύζνωσς ὅὴ »ΤτβΙΟ:, Acerchu⸗ 
rhende quinta ſpecie — * σαν ἐλαύα, Νίς, 
—— ſe δε — 94 
—ää—— — —— 
ic. 


αεεἰρί teſtantut. 
βρωτῆρης ὁ- 


γε 


Ἱ 





ννος 


Βρωτνρρῆρες, 1 ᾱ- Οοπιεβοτ, Qui «οπῃς * 
πε 


agua Aapud Nic. 











μέ μά 
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Ῥρωτόορόιό Qui comedi poteſt, Veſeus, TEdults, Aculentus. Α εως, Eam appetens & famem ſeotien ro —J 


Poeta qujdam apud Athen.lib./ de (αἱραιβρωγὴ ὃ µαίλι- 
σα Γή de⸗⸗ σίτου. Ἀρωτὲν νετὸ frequentiſſimẽ gene 
τεθευέτο ρτο edul ·bus {σα eſculentis capitur. Χεημί- 
σκών εΓκρατωαν «οοῦς ὁηθυμέαν βρωτού καὶ ———— 
απ Αλ εἰργενβρω ών επ. ΥΝΟΕ Βρωπκὸςῶν 
Edax, Cibi auidus. ΕΤ Βρωτὺς εύλεή Cibus, Eſca. 
Ὁδμε,-- καὶ ἕκ ἔπι κθύθεπ θνμῳ Βρωγιὸ κ δὲ ποτητα [].τ, Ὑμεῖς 
«ἳ ἐςβρώπιω ὑπριώ τη.  ΑΤ Βρωήίμη quod Athen. l.3, 
Ῥτο pane futfuraceo. .a⸗ πττυρέε Ἄρτου καὶ Philemoneé 
poni ſetihit, queimn θ7κονον {ευ πεύκρνον Amerias ὃς Tima⸗ z 
chidas vocent, huius loei non eſt. 

C.Acnc, ουιό καὶ ή, Non exeſus, vel Qui exedi η Ροτεβ, 
aut non ſolet, Cariem ὃς teredinem non ſentie ns. Dioſe. 
Vt autem αβρὼς ſit a ſecunda perſona βέζρωσαμ ita hoc 
ὰ tertia βέβρωται, 

Αὄωπς, Non eſculentus, Non aptus eſu Τη eibos nõ 
adinittendus.Plut.Symp.·s, Ax γὸ ὃν αγιύτων καὶ «βρώ- 
πων φθύπρον μον ιῶ. ἑΑζρωπερτο ὗ Nen εκ Soph. 
εἴται Pollux 9.6. 

ACpvcec, aut Αζροσοργή ο ΒΑ ρωσκόμΔψες,δίς apud Heſychium 
πο ſine manufeſto mẽdo. Crediderim legendum,. μὴ 
Gpe⸗nõ «ὀμν- 1 Ου πό comeditur.Et niſi præcedetet ᾱ- 
Ου ΡΕ ατεΠ} ἄθρωσος ſcribendum. 

ϱ. Εὔζρωπερμε, ὁ κα ή, Qui come di Εαςιἰὲ poteſt, Veſcus, 
Edulis. Achena ὁὅ —— ἔκροραγίαν. 

C. Ημέρας μεό καὶ ἐν Se mielu⸗, Semmiade ſut. νε µέθρωτι 
χίῶες apud Xen. Anab. i. 

Ομ λωθλωτος, κ καὶ ἡ, Ου! crudus comeditur. Νις, Alex. 
—— ——⏑—⏑⏑ — ωραία φύλλα τα μέλζας, 

ο. ΑΦωνΐπςιό κα) ἠ, Non εχείως, Νου delus, in Απεῖνις- Ό 
pigr.FHit ἆ θέσρωσαι {εεμυἆα perſona ργκτετρ1Η. βρω, 
eodem modo(vt opinor) quo απρως ἆ αράω, Ρικ ῄχο {]- 


Ἡς, εμε ptiuatiuo. 

— καὶ δε εως, Semiadeſus.Fpigr. 

ς Νο Moddò paſtus, Ου; non πα dudum 
cibum ſumpſit. VMex Ἡ]ρροςτ. 

ANAba xſpto quo ὃς Απαζζρώσκφ dicitur) Corrodo, Εχ 
edo.Futurum habeta⸗⸗o απ ΠΛΗ πλαν αζώω. νι 
& A⸗ dicitut tanqquaim ἆ βρωω,πο Θρώσεφὶ Η ε[ γε. 
αια(ρώ:καν εχρ]ίσαε καπ νων, ε 

Αναζρώσκημα,, νεὶ Ανα ρώσκλαι, Ἐχεάοτ,ς Corrodor- 
ἑὔρμαι. vnde & αὐαζ ορωσκόμόμηι ἕρπητες ἀνεῦτωτ ὰ Gale- 
no qui ὃς κα πωθόκόροι, . 

Αάζρωσενκορή, Corroſio, γε] Exeſio, ντ Gaza interpr. A- 
lex. ΑΡ]ιΓ.αἑάθρωσιν ἑρμέζεται, Fit ab ααζέζρωσαι ſecun 
da perſona præteritiĩ ab ααζλώθμαι {πω βελτο pro αἷα- 
Ερώσκεμιαι, 

Απσβρωδκὸςὔ ὁ,Οοιτοῦμας,Εχεβμμς, Corrodendi ſeu εκ 
edendi vim habens.vt apud Alexand. Aphrod αἑαβρω- 
πκὸς καρκίγες,ς οτγοί μυς cancer, vt Gaza mnterpt. 

ς.Αποβρώσκω,ςοπιεάξὰο abſumo, Adedo. Ὑπάε ὑπὸ 
ρωθώς,Εχείω», Ετοίως, Ερίρτ. 

(-ΔΓΑ(ώσκων ſeu Δμαβιβρώσχφ., Ῥετεὰο, νι Cic. & Vitgil. 
loquuntur. Vnde {η ρα ήΙμζραίδαι,Ῥετε(ώ εἴς, Α 
αν ο Διαζρωθς ως μή, βετείο, Ετοῇῖο.(ά εβ(νεΟοτ,ἆε- 
Απίς) Rxulceratio ἆ τε acri & mordaei ſacta. Fit tum in⸗ 
trinſecus à vitioſo ſueco tum extrinſecus wedc men⸗ 
tis valentihus aut igni. Αεείυς μή du 6ρωφνε ἐκ φακών 

— πολέτετες. ΕΤ Διαθρωπκό οὐμέ, Pere ἀέπὰι ſeu 
crodendi vim habens. ντ ὀ{φορωπικα) Φαβακα, Kroſiua Ὁ 
medicamenta, media Ίητετ ὀάφρακπικα ὅς καμσικα", 

ς.Επσ —— comedo. ο comedo.Calli· 
mach. hymuo in louẽ, · λὴ ὃ ſauxd κνρέον ἔζρως, potelt 
enim ib eſſe tmeſis vel ſeotſum πεςίρί — 


ς. ΚΑΤΑΔ/ωσχρ, {ευ Καπαζι6ρωσκώ, Ώεμοτο, Ώερ]ωείο. Hy 
Ρετιὰ ἴἵα ος κατα, Άρωκι,Αρυά Αεἰνευ.Οἱ καπαζεζρώχας΄ 


. 


x ἐμοῦ τας ρυφίας. Suunile eſt quod Bud ρομίμχατα(ι- 
» ς παπρώα Ου! Ρα: πνομίωπη verauerat, Hellua 





Όροι. ον ΥΕ Καποζρώμαματορντὸ Rſcoa.Cihus. 


: τν ο ——— κ. Ξ 
ομώμο μα βᾶ μα appeto, Eſca indigeo. Vel Ρο- 


Βρώμησις, Ruditus, Poll. — * τση, 


ςΕρόώως νι Οεκμεοἰεπεί»,Εατοτ,α νι cd σος λὰς 


ΒΡΑΡΕΥΣ κο... 







Β ρ ὁ 754 


ἕ ὀνείταν ν΄ 
ulus, Ῥτα fame rudo.de aſinis enim Ρτοβ” — 
de Pauſaniam apud —— "ιά, 
schol.ariſtoph. Δε in v.llegitur — ον Eeo 
——— 
le olentibus dici. 


. Κιάτου. Νίς νιὼ 6ρφ οπις 

σα κορωύω. d. Ruditoris.id εβ αἱ” —* στο ο ἔσεοριῃ 
ἀῑ[εζρωμάωτς γάλα. Ατβιωμωσὴς αν 

εωτ. ΓΚ Ο ἐθάσπῃ ὃς Βρωμήτωρ ἀπ εις νΣν ἲν τοάσαις, 
candro. 


-- — 


δε in hoc Cyrnli loch όὔκαιοι ἅ λος Ὅπε ον — 
—— καθως. ΕΤ ῬρωμέωιώνΈ σε. '' Ὃ. Ἰάσῃς η, 
πῶς βρωμω(ω Ἡν ακα βαρτωη αἱ όμεσε. πες «ἕν. 8 
3 Θευ. ΕΤ Βρωμώδκζιπες κε να σαν —— —— 
cum⸗ in prima ſyll Craueole· τες --- 

dus, apud Dioſe ſe pentem apu Α ·⸗ 


Πο ſed cum a. ἵῃ νι]. Βιωρωιγτώς ετα ἳ 
δώ ſignit,ex Dioſe. .«Ε1. Επτ ο μον 
pud Αι]γευ.46, qui oppphuntia ος — — 
Απίλαωαν Ὀ[οίς αζρωκων λνιδε Διςίερι κ γ hken 
τε ὃς ſalſuginẽ vᷣt hud.interpr. νεος τιν τς» —9 
—— — κ 
Cæterum in v.lex. Phrymichu B—⸗ö * ἤ ο { 
περα. Quod autem in iidẽ ανν εσεκς ποια 
prieè de leonibus hirei⸗· ὃς ταν { Τε ἔνενς αν — 
dici, huc pertineret ſ 

p adeſpot oc ὧν» — — 


men alioqui dubitatione de huruaes «ἄν. δρ, 
πε, Λἀείροτοῃ νετὸ eſt & quoc — σες κής 
diei ſonitum inteſtinorum τας * τω ᾖ, 
Βρώμφε Ρτο quadam a uenæ {ρεςεςς {Ε —— κ. 


ποπ μ]μὰςσκ 






| 
* 
εἰ ad einn qui aliarum ſerum δε arbr —— κα η 
aliorum etiam factorum det ρε ποία, Ευηριος 3άεο πο 
κας Be cac.q.d.Cauſæ — v—— ——— ἐω 
dem, Πν λα δν εν φόνν ως βεαζά ικα) mibi⸗ F 
Σόγπων Εὐ «εέτφλ) δέμας. Volunt αμ εστι η 
de man Ίνος pocabuium. Βε εειτὲ ἆ Ῥίωμῃ οπλο 
μα σιαρχικα) ῥάζ ων πηεητίο Ομ] η στίαπι —S 
ῥαζδεῦγον Ρε εοΦςΙ1 ρου! ἃ Ῥατοτις {9 Ῥτομς ο μίις 

Bud.Ab hac autem νοςς ſunt Gall. bravt & ων, 


moſt hene m ⸗ οὐκ ἐσαωσαν 
βραζω, 


... 
Βεαζε]άεπα quod βραζιιντ in epigi. antiquo ή 
———— 


5 Βρα(βίω, Præmium do certamini⸗ · Τε, Centaminis (μην 


arbiter & πιοδετατου,ὀθησκταί,Ρο!. Cu ασεω[, 
iunxit Plut.in lib. De — ——— 
ἆμιλλαν ἠώ σέµερυν, ὡς ἔσικε, βεϱζν σομόμ. Bud 
Ρτο Præmium diſtribuere eitat ex Ecum. n 
εκ ————— — σος 
καὶ αχεμέαὰ εβ (1η υ1ε) Vtriſque {σα ἐς. μα 
Αρυά Ρομ]μά ἀ τρ ἡΡΜεΕγοώνν 
ταῖς καρόίαις ὐμ/,αιιοά Eraſm. ad ptæ mium refert η 
autẽ interpr. Regat δι moderetur.Nam — 
raliter pontur pto Μοάετοτ,Ὀρεμίοι( 

ui brabeutæ dicuntur) vel Μοάστατος ſum 

tor Sum —— —— de — 
quens, elc δὲ ὁ έριρως βεπέ να λόυμά eſt ( Bud. e 3 
quorum Deus arbitert ο. δε moderator * 
que.lſoct.Ateopag.ẽ· ↄ τῇ κληρώση πι πὺ βεαβθέ ει, τ 
ο γνλωπλωή πασοκ ο νφοώςς —— 
At in vA redditur Diſtribuere ία, αι 
Ώειποβ]νεξόνιῶν καὶ Ὁ) εἰκκία αἱ πκονκφὶ δν ον 2 
λων ὀἼκαια Geacen· Et apud Athen ο μι ὃρα — 

— — Οδ) αρα(μα φαν 

Diſpenſaus. Regens. Nuq.Et Bex CAn τω —Aä ων 
cx Plut. in Pompeio, & in Cic. pro ludicio ο 


—— 








ου 


Ωἰ(ήσας ον «σοθσιᾳ 4 


μοι... ο ο 


ο σσ στ πο 


οί --, 


85 B τ Α / ως « πα 43 p 4 
νεα) Ῥοσιά — pro Piſpenſatotẽ κ — — | 7ξ6 
' — —— * E ti kei anquam οκ ο ρτο νι  Ότοι ο ολ 
Ν εδο οὐσὲ κκὸν J * —— ———— μη 
ἱ ἀνανοςς ο χοιτ᾽ ἐκλογνὶν Ἡ -πσὺ «ῥῷ/' —2c — —— —S—— —————— 
* — ve· ·m ών. μες —— — — ———— moro. Ἐ οχι, * 
* ορ. ας ο. — εία- 
ο. Ὀμεμοάῤοκσ τό. Ἐς εκνςεαρΒ. νε ΛἠβοιἉ]εε, ΦΡάράΣ 7 ——— —— — —— 
νι ο ⸗ ο κοεσς εἰ -ᾱ ἠμήρηνοδεταιον. — ———— * — — — —— 
ιν — — Έντοις ιῤταί βαλικάς —* α κ... Etym —— tamen ——— renAdum non — 


— — —— Ede εο ſtatuẽ · 
αν ματ Diudica .. Τε {ςερεαείο, ex λος Eu 









“Αρ 


. βρος 3 2 J F * 1. 
’ 84. * deruare dicam 
20 , — — ——— —— 
Aam ſoes * Βρα΄ απν —— ζέω. Sed /βρασεν 
* — 


[ phœeni Mms * ——— στα ΄ 
oco in —— —— in I ΑΕ — ———— 
J πρὸ» πώ in vulg · lex· Tua⸗ εἷς εοπηπ)ωΠΙ 1ωτε — ας * —— γι — 
| 5 Ευ εἰεετε-”.. — agranim. 3 ὀνέα «Ἠ «τε Β 
| | ——— præ τν Γάτα... —— ad Οοτιφμναή” κ μόνος —— — * { 
| —— λαμζαήον πο ο». inte — ollomaute m Α{ροη...ὁ 
— — — —— Utem, Sce· τ άνον τει Εν κ- Εξ ΕΕ, Ρο σπα —* ον λε Σι σνρ 


πιο] ααξοτέ «κ ςῖστε dignum εβ. 
Sententi a caa a duerſu⸗ quempiam 












ptrutn 
ΕΚΑΤ —* 


erpre xur Atzitaraa έξατι,Οοζμεἰ hoc Baulii lo⸗ 
ο αλλ, ’ 


έλα αλε-ἔοι» κἳ (8 ῥαωνμκρίω πλ δε [η {- 


ΣΗΜ prora aa a quum tamen a⸗ 6 η νι * —5 * 
εωίσῷ αΡείος αιἰ εχρεπεηἠήνς ὃν νο ιά μκὸς μην. —— 
rentem mi λε * ΛΜ ο 
| —*— ὃν * ———— venat incerpretatio· ——0 — πο) λέαις μιλεὔώ η. Ετ βρά:-- 
ΣΠ —7* — . — priuo. γε μήν] λαός», Ε :{ἴν εοποικει,νέ] quati· vt — 
ο, 7 Όἶ ια, ν.. ἡμας ἀππὴ πι γέλωτες Ελ 24 νέα) λασέρᾳ. ἡμοῦ Βνά.εκ ἕως, 
ων ές ν΄ σας ir terpr.Varias vide —S— Ῥρασίεας πτωώ κ νς γίλως. δεἰεμάα τὰ eſt ἁμτε 
Theodori —— δες autem paſſxa a · το Ἐεταεῦ dici ροε ας βεοέζω, *4 
εδίεο brabio frauudor· Sc.ſequendo α- Ρ; μα ὃς ΒεπεμόςΕ δάνειο, Εεταοτ.[εξ Agitatio, velut / 















ιο 


ρεἰτετνειώς Dama Επ t a ta (Vt& Ἠε [γενικά 
ο εαρουεκαπεκρίναστει) ἔτι Ὦος Demoſth lo- 5 
ο νυιτεθοσι νετῖνα τε ξστισενε ur, καὶ ἴπύ- 
με ία. να, πσὺ λαο [κ καπεα- 
ο νσJ. Sed male in 
neeß ρταροί. ετ Παρά- 
αι εδε Ueſychio ſeribat ος —————— ta⸗ 
εν» exponat. certe ειν στα urus 
X —— — perinde acſũ quit 
ο conterendo aUque rua prate rite 
2 έος,ό, ατάνις (quod oppomtu 
ο καεχάρεετοιβεαὸ 








τεε]ε 














Ἡραδίονς, Γερηϊεες 
⸗ χωςΤαιδὲεό. ⏑—— 

ο Νομών ὀρκιάίως Ῥμάίνικη. παλι 
* δὲ, Εάνε.ό, καί φασι «ες 40) πολὺ, βνλθύνῶη, 
— Τλςβελεύεκδν ο) Αα λωρώς ων. 
9— Gall.dcitut άν ον κ Ισ, ζοπι.β 
ὦ μου 
ϕ 

— 







βεωςὰ νοκή ſunt βραὔύτερος ὃς β 

ο κο Plat.ſed addit ur βρᾶ 
— πει ἄσσιν eee mplum aſfferatur) ex He⸗ 

Ec ex alex. Aphrod.⸗ 

— —DD——— 
apud Lu 

νίωκ εταὲ,ἁἐκτενέκ ζουν 












πα) δὰ πολ τοσῶν καὶ σος τη 


. 

νε ϱ 
ς-Α Ν Αβεκζωαθηὲ, Fe riaetacio, Bullire 

αανννν ἑπουκα{ωβ, Et μλήΠΕ 


Enr xſoſt 
ExCC. 


Ανάδέες 





οτεωήομίς νοςίς αόἈτενια-. Sed generalus — ὃς Buda 
Aa⸗e balllentis gt an iaa t κε ſabiungemn εκ Gre⸗ 
——————— δέ- —— Δώῷ βεοισκιός τς καὶ ζέσς αμως τος. Et εκ εο-- 


τω , οὐ δὲ Ἰλωτος Ακεσοιτέες , ὠὑρκὸς βρκσµκκωτα διαδνία, 
ἵνς Βραεματωόνξ,νε Οτερ.ᾶε Π]. λωτες αἰκρατῖς τε καὶ 
υματώδὺς, Βλ ος αγ ττιοάιςί quibus ita «οπευ τμ 
Fentet doleat, ſ cut τη ο ὃ dictum βΗΕ ἐ ρω, 
κ ν ο. Dioſcor. 
ito, igne ſuc⸗ 







Palliuum eſt ἁναζ ὡς 
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V 
pot ius quã tu Εκβρα΄ ανω) Βατ Ες facio, ſeu 
Ἔξιείο. Vvnde Ἐκζρκίζομαι, Ebulllo Efferueſco. 
Ao mu⸗ tic δν ἐρέντα τῶπν ος ελα οθήστεν. ετ 
Εὐωιεοιζκζεσς,δωία. τε ἔκβρα- 








ετωςτ 


Τα ωοά ετυπορῖε οσα bulliendo. Vnde ὁκ ρα υματα. 
ώ το papuli⸗ ardentibus, ex Οαἱεπο & Apinẽxa. 
x Ῥ  οωιδεΔιτισὲ Αναβρα ζω, Εέτας Εκειο.Β.εκ Ariſtoph. 


τω Ὃ — ρίααἠθραθεν ὀρνίθία. 


νο ὁ δὴ Ν) Ἑετωεαέλαν: νε ἑήζόμεόν ζδν, εριᾷ 
DiAcoridem Αρυά Arilophane ii in λα 15 αήάζραπε 
τηε εἰίκες ασ ςς cocta Εν endo. 


” ο πιοσεκωωνεὶ Αποζμαώσω( δε {εστι ξ πι quoſdam etiam 


απο ζράζώ,νεὑκβραζω)Εετωεμᾶο {ειν αβιωπᾶς — 
ως eructo, Per æſtutta εχρυο. Budæ us int ο Ωῦ, 
Exæ ſtuo ex luſtino. Απιζιώσσο µεαι ρΗἳΜ μή, βεςκς- 
ſu rra ον βατ Ρομά —— J 
1ο De mundo —— ἀτῤρά 
eſt. nquit Budæus ab ας έξω cuer — —2 d 
mari, vno vetbot ſicut ὃς — — — pu- 
Ότερ.ἀείροε Æuæo loquens «δα —R Ῥ αυτ. 
νοκα λεν δν κἀλπων πρόραδὺ, — χο κα 
5. κ... ⸗ ασ 


— παπι Heſychius * urfu rtrith 
———— — Αθ σι 
« Εκακων, Æſtus inpetu εὔσιο, ἐς ο ltemn Fumꝑ. 

—— ———— — — η 
—— δις λάμδα 
παν ὃν αν 2* * — "οκ ααηρ- 
σέω . - . ι 3 : 
ς;«Εκίμαεμὀμ[ρΏ εὐείευᾶῖ actio, quæ —— 3 
— 


ο 


ας, 


X 


ä 


257 BP A 


Ἐκθεάυμέπε Απελαίοσης εκ Tacito redditur Eiectamenta 


ἔκραίβδαρ. 
maris. Apud Dioſcoridem autem 11όχες γαμώ τως γέγεπαι ι Ἀραλύτκρετεςμή, Breuitas. Schol. ΤΗ 
Βεαλόιώ,Ώτεμο reddo, Corripio. Apud 
bam 


ουν ἔκβρασμα ὄν Γνδικο καλάμφν,τελάιεωγ Spunæ πιο 
do erumpens. 4* —— J 
eBreuis, Paruus, Exiguus. Pro 
BPAX Υ --  ρηὲ * —— 
apud Platonem opponitur µήκω, δίς { 
ολο» ——— eſt breues ————— 
πα υπο ia Ageſilaus perhibetur fuiſſe βρω χὸε πεσῶμια. 
Tucydides aute m βεκχμα ὃς µεχέλίω «φεύγασν ΟΡΡΟ- 
nit,lib.tade m lib· · πέος ὃς βεα χυτέραι ↄjc.a pud eun- 
dem ὁκ βρα xc. ſubaud.qp⸗iu me lab.ʒy, ὥστε ὁκ β ρα χέοε 
πίω ἔίψζασινγγγδαι. quod εχροπίεωτ Vt breuuttaie- 
85 εἴει.δίς ab eodem dieitut c βραλέος. ltem Eex χε; 
Ae τῆς φωπαήην.Ἱτεπαρὸν Άρα χε µορέῳ μέρας, lib. . V- 
tantur enim Ίνος vocabulo Γερε in breuitate tetnporis 
ſgniũcanda. vt quum Hippocrt.ſexibit ¶ Sbe βεαχέωή 
µακρά. Dicunt itemꝰ βεμ χι! δε ο) χέος ωὺ- 
aua λς ένῳ δε λεότου. Chry ſoſtom. φθὺ βεαχέος πας ἡν 
βιωπικῶν φροΥΠΦΣη ο. breuelte mpue] euris ſecu- 
lribus valedixit, id x Paulo antẽ, Non ita pridem. ὁ 
βραχύ autem apud Luc.ex ponitut Breui teinpore, {- 
tem Paulo momento, δυυμὸ, Repenteẽ. Sed ὁ βραχεῖ 
ſa pius pontur pro eo quod Latini dicunt Paucis, ſub. 
verbis: vt apud cundem Anacharſ παέτα οὐ ῥάο) 
Φελδεη ὁ βοχή. ἵ quo loquendi σας ſubaudiri 
poſſe εχ/βίπιο λόγω :αξ in hoc Eutipidis loco ( & Παι]- 
ibu⸗) Geayv euviv λόγον, datiuum Eea xoſubſtan · 
tiud accipro niſi quis aliud ſubſtant iuum qquod com⸗ 
modẽ — poſſit, oſtendat. Dicitur itidem plu 
τα]. ὃν ({5ὰ rarius) pro Paucis. Ἐς ὃν βραχωζώπις, 
Syneſ κατ αὐτὸν ὡς ἐν β ρα χωπό τοις ὅτως ἔχες Ὑε Ότε- 
ἱκομθλπηὲ complectar. Ατζῤβεμχέων non nus fre- 
αρ 5 αυὰ ση —* Demoſthene⸗ Beæaxxvro 
ὁἷὁ Αρπ χέων ὡς οἷον πι, [η quibus lo- 
quuin οκ βεα χίων ῥχματων δε ζαι 
ταῖς 5». Alioqui & aliud quodprã 
ſubſtantiuum huie ſynon — ροῦµ, At 
Bex x præſixa νοκ τε taduerbaulatim, 
Scnũm,(cut μωκρόη) νε κ βρα χὸ µαλα θ δα, 
lenus ad Glaucon lub.i. Thucydides tamen in vulgdex 
— — πῖχος ἀπετετέλεφ, pro Præter aliquan· 







tulum ſpati Redcitur autem illa voce Latina & cum 
comparai. vt Aex xo κ * — De tepublica, Ali 
uanto v uaũtulo plura. Et Atem —D 
— ——— ———— ον 
Τλθον ὡς βλβέσωτις. Ότεροτ«βρα χόπ τὸ ΜΥ αὐαγεγφηι 
Ει de tempore:vt aexx ας) τῆς φίλης, Plutarch. in Οµ]- 
ba, Ρτο Paulo ante crepuſculum. Interdum δε Ῥρμ]ή- 
perʒ vt Act.Apoſtol.cap.5. Nonnunquatn vero Αρα) 
aduerbialitet poſitum per Parum redditur vt Eexy 
φρονη, 
σης, curare. Dicitur denique βρα}ὁ quod eſt par. 
uutm, τά eſt parui momenti,ſeu parui pᷣteti. vnde ae· 
ος αξιος apud Platonem De legibpᷣto contemnen · 
Thu autem dixit Gexx⸗ πρ καὶ οὐ δινὸς αξιον. 
Apud εὔάεπα νετὸ βοα Paruum, id eſt Parui laboris. 
— — 
Φύρελειαν — —— * 
Ἔρα Και, breuia.yt Virgilin bteuia & ſyrtes. Επ 
be⸗xia danquam a e⸗x x⸗, vᷣt apud Plutarch. De anim. 
Ρτυά.ἔτως οὐκ. ὀιφεγάσεται Αρα΄χιαηη, οὐδὲ ες πάχος. Ἐε 
Polyb⸗ .v ta enim ũudæus. 
non θεος alio eiuſdem loco afferene βραχία. 
dem hud.ſeribit βεάλν κ Polluce nominati inter da· 
uigandi offendic ubi ex 








μι. ή 


τα, Ῥτεαίεετ, Ῥκυείε.Εκροπίεωςθελίο- 


phani & Demoſtheni, Parum curare, 


A 


J 


e · tcun⸗ 


a 


n 


* —æ— ediãa Huic opponi-· 
χὺτ εβ breuis.vt nanpc . 
ρε. ia carmine tribus bteuibus (αι ς 


tinos Corripi & Produci. 
— υπ», ο Νο» * * 
— 


ΒΡΕΜΩ 


ς.Εοιζρεμέτης, q-d. Gtandifrem us Ὀσσαλκὰ μα 


 ΕΜδρίμω, ὃς paſſ.voce Ἐ) 
C. ISAM, q.d. Adfreimo. θεά 5 το 
—8 


ος, Fremitus, Ingens ſonitus — 
— απέ 5 Ἡ ολ. 2 Ρε δουν, 


— Αζρομφεννὸ καλή, Εεεκαίεᾷ νεῖ anpuum watw ο. 
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BPE 


βεαγύνιὼς ὃς ὀκτεγνὺς contraria J νὰ ιτ 


Φίρων ὅπλα Οὔτ' ἔγγος οἷςς τ' (ώ νέφ β ' 
νι κ φμκάβοακζωννεὶ αμδὰ δε —“ 
µάέρεις (χωρά. Qudd —— 
tere. βραλίονὸς αρρεἰαύοπεεορτε]νς" λε, ἆσειι, [ 
Gorr.& Cam.ex νετ. uixe — — 
dida brachia habẽ⸗pro Quæ eſt ρω] 2 A⸗ 
totũ, eodẽ modo 4 υο ἀῑε[ῦτ λευκών —J——— 
— Ας Περμθρας χεσν ο" ολο Ῥκὰς 
Ornamentum brachn, Armilla. J 

Ετεπο, Murnuro 11.8, — μα ιόν. 
—— 
Aræ / pro eodem.Sic autetn Lat· FExæ· aa εδ να 
εως etiam frewitum de mari τε ζώο σαχ  -- — 
& Murmurare Tranſitiuẽ apud RBy ΠΕ πο 
βριμον ή χω,ᾳ.ἀ.ν0σεπα cum fre caa a ε- «5 " 
ο... dubite ia σελ ἅ στ σεν —* 
vocem edebant. βρω ξεεπλω » .. — 
minorvt Bud.interprau ας Ότεφς- — ——— 
———— 
in his eiuſdem in Epitaph pat cae 
βρέµκων Χραπανοῖς. 


— 













— ή 


Ρίτετ ἑρμθρμέτς αριὰ Ηεβοᾶ . Ἀβαδενς 
{ει fragore tonans· Ετ γςρακκόσςς ευη 
εοὰξ Ηεβοάο ὃς Homero di cataar 37* J— 
tiſtrepus.Redditur ὃς Altitonan⸗ εαν, 10 
Qui ab alto ſeu in alto Βτερίε tonãa do · · 
men eſt ὑψόρεμέτης,φυ ατα altit ας ΟΙ 


εβ719, Πἱ.,Εν σίλαῖ μμέλῳπέντ ὅρν ἳ 
μὲ ſumitur MCcAAAun de fſamma «αατη νο 96), - 
mitu (ωβ]α ειν εἰ quam (αβκηάο ἔσείπεις τος 

facit. Arider * 
















Acitut, item de ventis in 
όμομέὶ χαλάζες.Α mund 
55 ——— 
μµώραν,Ἰὰ εί e terræ motu βράµιον δε µάύ, 
gitum) pro eodem dixi ας 
gient επι fremitum dix 
ꝓiu diciturx,(atque adeo han 
Suda⸗:quod ſi verum εἰ 
lud deducitur, dicendum ide 


εως Strabo ( vt inquit Huda ας) de freimu g — 
ος. 


. 4) ο νὰ . 
ο ο ο κναο. κ 


αὐαφυσημαίτων τς Αἴτναρ, ὃς ſimmaliutmn 


pagina τα. 


΄ 
—* 


dens, Valaͤe as. [εξ Valde * 
— πώ τρ | 
πο intenſiuo a.llom.lla. de Troianis ΕκπομΠρμμάδ, 4 
ὁ πλύκχώμνε habetur in paruis ſcholiuis. At Έωβα — 
ἰαχᾷ. δε ὃς Ρ ντ 
Qſt.in Homertum.Heſyekius q in — 
πελο(φωας vox deprauatè contlata eſt ex kis Ἡοπησ κα 

verbis⸗ aut fallot) vult εΠε ρτο ἡμωρ'. 

Έροµωι, νεακοίῖες Ρτο ὁ τ Ρτο πολύθροµεᾳ, ἲ 
multifrem:vt α Πε inteniuum, ſicut initio dixi. 7 

ο Αθρυμσερενό καὶ κν Ετεπαίεω ſeu ſtrepitum πω απο κ... 
dens, Non vocretans , Νου tumultuoſus. szie le he 


qudd ſuſpicet tenebtas ita vocatas quia ποχ ſtrepi 8 
carere ſolet, ὃς omnia in ea cõticeſcunt· · — 
—* — —— 
— ——— 
vtentem in Τοπ ου 
—— —— 


ολ. 


μα, υ 
* * 


—* — 


τε. 
ο ος — p 
* εκ θραμκέτιςι d. Gran Α ο ή 3 — * νο. 
ὕτον εμοὰ ῥήμενρἙτετεν ο κμιόςς -- β 2* 
——— — ———— —X πλάι 7 —— — 
—** — μον ἀννή «3 “ ad ã μέ εκ parte 
ων μες 
- . — * * Idiec 
5. δυι4 p. ων — — 
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{ 
Heoenyſus. ὰ βρόρεος «τάση deducit Ety- ματς 
μμ * 
| — de vtraa ia y a·. Et —— Ἐ πο ΜΠΕ ως Ἠκ/βρογ ΕΚ πλόες νι 
καὶ ν —— ο «γονισιακοὶ αγδηις. ἱὰ — — * tus, τι, * adefciu. ⏑— 
—— —— —XR ΕΤ Βρομιάζε- . — — re immerſus. Ice m.in mari 
— — 


' 
μια ns vel τουετια Iaa d.ꝙ ——— * — 
— . ..  Δεηήιώτι ΔΝ Α Ῥετέ, 
—— — ῥῥαέγον Εε σπορ, ως — —— 
επι αρωά Χεπορν,  εετο ό —— —— κ. - 
ſiuutc ο κοτνηδς * εάν άουγ,Μεάείο, ΑΏυ» μου, 


Πές Τις ẽ 
νά tontua Ῥρέεςς, Tonitruũ autor. vel — A⸗ſaca⸗ —— — ὃς πεβρα- 
ruas Dio oſtoride⸗ Ην, «δρ. ες, 


η Ατήξορμ.«]-κἳ- Fon εγαθωἱπύμλη- ἐς) δε γω 
τΒ ο σοι. 
| ί tatus, τα * a ea qua αι m Sudeue εκ Ῥ]πίο. ΕΠ(ΙΠ- 
ΈῬεει quodam agita- αν). «πει perfuum εξ vel prolutum, 
κ) 43 ηλάςξα έξι ἕνα Εικ στις, ——— τα Um 
ή καὶ 


— — 


ολ 


τν σι ος ο το 



















5. ντ ἑλακσνΌροντες ἕ-ννν εἰ ἴπ — 
βροντης ολ εν, ος ακτίνη ση Φε ὅς Ὅ 
* Ρ δισ. «ορθός ἔτω γόρπος, ἡἐρίβιν ο" ὁ 
ματίν ο) Tonatraas ο ΕΙ σίτα, Machi ο φφβνμά πο κςι έν. Ἐτεφμεηε eſt voea- 
um edeusꝰid ε RaCor tonitrum imi πο, που κρο Ῥιοίςο τικ στη, ὃς νατής modi⸗ reddi· 
enm in Siaea ναία lapides, vt in tur · πρ πο. Myrrhæ dilutum, Maceratæ 
βρονπον «ἰςίειες furce locus in —— ————— Ἰευ οι, A qua in qua ΠΟΥΤΗΙΑ 
me edeba taa r) Anatum habe 
—————— Aa83 φύλλων». 
ν λιοοτω ποσκκξ Ἠανεης, ιδ εί. — ——77— Citatur εκ Ολο 
Αλ ος. 08 Ε, 29 «1 ἁμωλεβρώνιὰ Ας Έρβ, μμ εο νάς ερ 
ἱ "τιβρια ἑσ]ρετζωςν. τ οικείο ν εχ. Ὁ εως Ενα ὦν: Φα ποβρέχων τη ἑλαίῳν ῥύόα,ρτο Ἄσούρέ ον ὃν 
— ος — κ αἰω,Ἀοίας ία oleo mace ro· 
pto Atiom ε. τα tamẽ ũgnif. 4 d * 
9 — τ αρ χν,ῖ em quo στη (Φρέχω. Iu Geo pon. n - 
cquod Colume Ua vocat maceratum far. ΕἘτ 


⏑ ——— 


(ουκ tono Όσοι» Α άνιετίις tonã βε - 
ΙΑ - *x — dem quod Ἀώτοβροχή. — 
πποῦεως αριὰ Ἱ κκ ςζαωισταα «λίστα . ⸗ Ρο πει ταεεδεινεί «ῤηλος) Μλάιάως ς» * 


πα πάσι bet, eut αὐζοςν, ὃς οτε” Maaefactus· 
c. λάβρέλοι(ᾳ-ὰ 


ον ρπετισ. 3 φ 
* τοπία τελὰο Ewte lli Attonituim 1 ρε χό εδρα μέρα, apud Dioſcoridem interpret. Ἱπίρετία 


ο βλοίθ * —— itur qui reddi⸗ — * 

μι νι Ῥλως.ε Ῥοντθοδτε, Αιτοηιά —* : ε νο 4 

—* * — ΜΜ ο χκεν Ἠὴν θώρακκε ηλ 
567 «Ῥιοίεοτίάες — ολ 


immade facio) Ἱπισιείβο. Budæus. ἐμ- 


















* νο * υπ — — — δη ἠΕπιβρέχει αἰ«λρτωλτ]ον Ῥ]μετε ſuper vec 

ΑΝ εἰ, Stupot qualis eſt at — ὃν πᾶ σεν ἁμαρτωώ 
Ῥοπάσωσ λε εἶνίο εἰ ποῖς βρέχει. Ἡ Ττ Επεβρο χε, Ῥετίέα Ποιο]. 

Αιιοπίεωεῶ, «ΚΑΤ δω ἴωδεαι νε ὄ βρω, Ῥείωράο.. itern, 

* e Mergo · Teophtaſt. ꝓte 3 καὶ ἈρυΏο κιν κοῦ ὃν ύολκπ κα” 

φωοδέμ- πα βροχομώηιἁ πώ. ΥΝΟΕ Προκαπαβρέλώ , Απίὲ 


ετές ορ. ρ - 
ο. Λεξκείο, Prius macsto · Vnde Πρεβρα- 


πι 
. Præma 
αμ το ι ο ὁ — Antẽ macetat aa s · 
J 30 OGA . qa.subtaadefacio. A liquantu σα madefa 
ο ει. πουν εἰ Ιήρομυς (πο ραο.νοδε ἑἱπσοβιβρυμένος dicitut 
ον {ατα tus lentet viuo⸗ Ali quantulia tai appotus. Bud.ex 
— βχηρίο δ — —— 
** Αίχωἒενς Ε πε. Madidus dicit (εν πο: κκδειοδιόνΕί — τες Ῥρέκκαν Sineiput. Homerus 
— με puſculu ua {ς inurtauit,ſic δε — Εικ ἰ εν Κκωζαλος ὠκκονύνασν ὅπὲ βρεχ. καν Ἡ ο) ὦων Α΄ 
—S d verburaa Madefactus.Nonnulli auiẽ vvuctachiu⸗ (οτί it hane partem iĩta 
⸗— Εὑπως ισεετρσες- εταί, quuma Ἡ νοσατέ αυὸὰ {η nfantibus Πεποι liam tenera, ſed & 
* B.g⸗ ⸗⸗ia — — εχφοῦαξ . 4 ὑπημμαθύωνν 4 -ᾱ- - ψα]ὰς humida, γενίἀςετί quodam d Ροβῖι ΑΘ 7 
— — iac. conſtru· ϱ 4 εβ wmeãetacta ες. Α]εκ.ΑΡ Ἐν κοδ{ευς —— 
κο ἒε —— «’ ύετς. μ μέρα, ση Φραλακφωῶν τὸ κ Αρώμα ψ.ελούπη οἱ —— 
ο, ς αὈρικπενν κδὶ κ Ἰδεσν —— —  Δεσα 
—— ποσα — —— — — Apolonium autem 
itidem ἁλός εκ ς 
« τία perſona preteriti λθμα.ν pre * τὶς. ο τ Υπώβρύλεος» ——— 
με πο ΑΕ ᾿ . ν irrigatus Au εως, A LArg · — aled vñt⸗ 
ς. Αγπῶώώο Ἀλγει — νε μης. ος ilerodoto — — pro —2 — 
pigt ελ. ' — e⸗ 





να. 


ΣΡΟΧΦ, 5οίρεο, Ῥερ]ωκίο, Voro.lauſiatum the · on eſſet patus piſeis.dicit. c µε ὄτ' 


ma ſicut δε compoſita αἰαζρόχω δε καπαζρύχω, quum 
tamen αὐαθροζειε ὃς καπαζρόξενε repetiantur apud ilom. 
γρ ών Τὰ cſorbeo . o 

C. NA Fut. em, vel potius R σ.οἀάγβια, 
ἀ οτ' —— Απλάσις αλμωρόν ῥάὼώρ. bidem αναδρό- 
Έασα χάρυζ ές, 1ὰ eſt καπαποοῦσα, ἱπημίς Euſtathius. δε 
ΟΥΡ. Οαπίω }ὸ κύφᾳ ὁ γέρων πωέοην δριανων, Τοφώχ ὑόὼρ 
Ἀπολέσχετ αὐαζροχέν. [ὰ ο) αία πο λέν ανα ῤῥοφηθέν,νι εχρο- 
nitur in breuibus ſcholiis. Apud Heſych. habetur επι 
plex ῥοφηδή: ſed malim αὐαῥῥοφαδέ».γε αὐαζροχὺ ὑόνρ Ες 
αφ μα reſorpta. Tulſtath. ait in αὐαθροχν 1ης abundare 

ræpoſitionem aia, aut ſigniſicare eandem actionem 
pius tepetitam. Sed quomodo «δεμέσαι δε ανα ζρόται 
Charybdin apud HRomerum ſint vertenda, docet Oui· 
dius quutm ſeribit, Quæque vomit totidem fluctus toti 
demque reſorbet.nam quin ad Hometi locum reſpexe 
rit, hæc ſcribent; mihi non eſt dubium. Eſt autem the⸗ 
ma inuſitatũ αὐαζρέχο,νταἰς Euſtathius: à quo formna- 
tum etiã αὐαζἑΆρογκε εχροπ/Γκαπεέγέται, 
Ο.ΚΑΤΑ(όχωήά επι, Od. νός πὲκαταςρόξειων ἐπὴν κρητῆοι c 
Ar. 

— καν Theoeritus Ac µέλέτη Γκυκ τῶτε κ’ 

βρέλβει; Ruom. Pt βρόχθος Ρτο Lagenaex lib.a Ερίρτ τη. 
ν ν Ὁ Ε Βροχδζω,σοίνες,Οἱωίο, Voro, Helluor t in⸗ 
quit Bud.ſubiungens εκ Ατίθος. βροχθίσαι pro Sotbere, 
in Problematis ,σεμῖον 3 τὸ μι πίνον πολὺ, αἲλλά καὶ βρο- 
Αθίτα. Quas autem addit ſãgniſicationes, ſequenti «ὔ- 
poſito magis conueniunt. xAnm dicitur & Ka- 
παβροχβίζεη pro Deglutire, ſeu Vorare: Gallicè - 
Ἀίον{ Ρτο quo tamen pronuntiatur potius « Ό 
ή A. ingutturare. 1. μςἱαα ο θωκδμων —— 
—R——— apud Athenxum λριόν ποτε — 
βρε γθίσας —— — ΑΤ Βροχθώθης λίµωη Nicand. ſcho- 
ον. — ſicca, aut parum aquæ habens. vnde 
(πο vcſigniũcat etiam aAlae .Quaſi νετὸ 
(γε άεπι eut ὃς Etymol.autori βρόχθος Ίος quoq; 
———————— puus eſſe poſſit quà m ζρύχθος, 
qEMνα, Guttur. Gale nus tradit Hippocrati βρό[χον eſ 
ſe vel totam aſperam arteriam, γε] guttut duntaxat. Ε- 
tymologiſtes Ἀπὸ ἡ βρέχιδαι ἀεάωςις,[εὰ quum Εμβα- ε 
thius ponat thema βρόλο, ὃς ab εο deducat βρόχθοςμτη- 
lui δε hoc quod eiuſdem eſt ſigniſicationis vdem 
retinet, ab eodem detiuate.Geoponic.autot βρέμν ap- 
ellat in hirco Varro gurgulionem.Seribit eum 
————— teeruice & collo breum gurgulione lon 
Είοτε. Pro quibus legitut ĩn Οεοροπίς, * αράγων ὁκ- 
κρίνεισιν αὐλένα καὶ πράχελον βρα χιὼ ἴχοντας,βρό[χον Ἴμα-- 
'περον, ΗΝ Ἡρο[χοκήλε, Tumor {Ώ gutture ſeu 
aſpera arteria exoriens. quo qui laborat, Suttutoſu⸗ 
γ]ρίαπο ) Celſus lib.. cap.iʒ At in ceruice inter cue 
ὃς aſpetam atteriam tumot incteſeit. βρο[χοκήλίω Ότα- 
ciĩ vocant. a Beohe ( diminutionis forma) 
Aſperæ arteriæ cartilaginee ρεπὸ «ἰτευίατες {ω το- 
tum pulmouem diuiſ.Gorxr.In γ.]εχι ΒρΓχια, Ρο]. 
monis concauitates, ex Alex.Aphrod.⸗ χοκιὸς εἶρπα βρό[- 
ἀεχθις τι) πνθύμόνορκα] πλρώσαι τίώ τῷ μον οὐσίαν, 
να πα, Ἰημεηίεωτ ὃς Ἀρα[χμα pro βρέ[χια. 

Ἀρο[χωτήρ, ἄροςιὸ, Veſtimenti apettuta qua coliũm inſe⸗ 
Εως inter induendum.ic ν.]εχιεκ loſepho De antiq. 
ludæorum in deſcriptione (αοετάοια]ις amicu λα- 
——— αὐχίνος. vbi τεροπ- o 
tur βρο[χωτᾶρα. 

{ Βραγχοςουιὸν εἰ εορρὸ, Rauce do, Raucitas, (quod fau- 
cibus accidat) Ariſtot.Problem. Bexſn αλίσκονται. At 
Aleꝝ.Aphtod. Problem.lib.i. ος κα βάίσκοισι παιόἵοις γίνε- 
ται ἡ τῆς φωνῆς πραχύτηςιὃ «ωθρσεορθ/επαι — σρα- 
Γι, ΜΕ νο ΒραγλὠδηςΒαιευΣ.Εεφων ὄρᾳγχώ- 
. Aphrod. he⸗ſↄe·coc idem quod βραγλώ- 
M. Ἱτεν Ώρα [χέω ετ — 


tot Probl.ae καὶ ἤ — φωναζ. 
ο Ἡ ο λμλλς άν, ὀρρελοι κ τλτ 


πα Πο ρ 
Branchtæ quibus piſees ſpirant (inquit Budeus) 
ροής Ατίβο- 






—* reſyn.zys. adud Theoer. Cyeiops εὔφμετξι φ 
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βργα ἴχοντα. {Ἀράγχια apud Απ βουξ Ῥτο Έα 
—— idem —— — — 
apud Plut.interpr Inteſtini⸗ * —X 
coarctatis. Ἐτ Bea xenu⸗yc — Απιςομς ο, 


milis. 

Ἀρόγος Laqueus. Thu 4 αιβόγλοις να ΑδώἈκογτις ςεἡ 
ο εἴς volunt — ——— νὰ θόλος. 

dium, quia eircũponitut gutt ur̃, ο Θρόγ ος ὁ 


— ᾗ ” στι ο. 

Ο4 ην ἀμφὶ δὲ πώναις Δειρκον [Ρό μὴ 

—— — ——— 

πάσας ης ζώνης πὲν ῥάχηλον 5 Ρόχῳῷ — 

-α.. Bud exponit etia Τεαρ ίσες 3 — —— 

EM εκ Poil uce ἱπίετρτ. ας. Ἡ V- τοῃς 8 

* conſtantem:de apuã Xe a ὃν — λα], 

ένο Βρόλεος Ao⸗ec, q.d. aque σας αι — 

Φενῶν εδέλεν βρόχου µώρο. Ετ Ἡρολὰς ⸗—— cᷣ. np ΝΗ 

quod βρόχος. — — — νὰ 

’ πεσω, ὃς Βρέθομεσεγ» — η 

ΒΡΙΘΑΩ, ſco, Onuſtus ἔωχαν σεντ 

ptæ pondete. Ptopendeo. He · Έτ ας — 
Αημήτρος ὑερὸν ακπίω,ιὰ eſt νε ρε εοσπεω * 






μμ ο πια ας Ἡ αντι Ἱ. 9ᾱ 


Ἠοπη. ντ, ες «ἲ Υπο λα[λα σεν πανε στ σε. ' 
vt ſcribit Εαβα(ὴν, πολλίω ἐποικζ ο ἑοεν ἕφεν οι 
πέρας τέωιαῦτα Ὕποιθῤις α γῆς. Ἑ.πικτξ ν- — η * 
grandine procelloſa obtecta .t —— 
que locum aliquãdo habet h — * 
M.lib.ʒ σα ἄιθὸς βλασις οξόφ σε «Έσο — Γρ 
πῶν ἔσοκθῳ λωρτανείεεναι Sy λε ας * — 
— 7— — — 
Et pro Deotſum vergo Τσο σεν - 
{εξ i, δὲ βρέσν ολ] ν κεέρος. 1ο 4 ορ. 
τὴ μὸρ δν πορῶ δὲς σιωακέλκον γέιῶ, Ἱ απὺ πο ορ 
βρά3ὴν αἷαγκαζεται, Ὠεοτία τει ν΄ ος " παρήο, 
Sed adiungitur Γερε κατω ές * — 










gniſieat.Lũeill. Ep.lib προ |. 
.M.li, ὁποτε δὲ κατω βράσφον [Γ«{ χώρες ης ΕΣ 
λα J 
— —— 11 κα 4 σα 
βεέδω πο ſimplicite εΒ Τη ς autem . τν 
que redditur Incumbo⸗ » Ἱππρτείῃς betu, de η 
atque {τὰ Bud.in hoc ον —* * 
σαντες ὅλ τὸ αριοερὸν ε ζρισαν, Videtur autem 
α εἴε]νες θμαϊΙ]ῳ,- οἱ 1΄ ἰδὸς Δωκος Ὁ «ππετο ὶ 
νρατ αὐαλθινι. Ν υἱ ετεδεΦετίῃι οτε 
quid eſe quale apud Υπηρ. magna {ὁ πποίε * 


xit alibi · den ſaqad muros mole Ferum 
interdum expomtur eriam Onuſtus —* 
Abundo.vt Π.ς, Ἐν { ἐπλω πετυλῇς μέγα ——— 
λωίώ,Οάντ,-- βράθησε {ὲ δέγδρία κα Dionyſ ΑΙ δε, 
βεζριθὸ αμα λλαι:.Εε * bidem 
μι ο metaph. quod RR 
dictum eſt eadem forma qua à Vrg. Beute Βτουετεν ' 
ας meritis. Admittit autern alicuh βρίδω inanaue 
expoſitionemvidelicet δὲ pro A⸗n δε pro — 
quemadmodum δε his in locis vbi genitius 
tut: Od⸗. Ταρστὶ μὲν τυρώ; Be y.nam Ἐν 
* eſſe vel M⸗ vel βάρος εχουν, νε Πε βέρες —* 
Φλτυρῶνιδίς Od. o, εύξεσον 4 b αι Σπυ χα] κραῶν - 
οὖν βεζε/ὅκ. De hoc enim (ντ ορίποε){οςο {ωεεῖ]νες . 
Ἠείγελίως βιζοίδαα εχροπίς ἆμο ας — —— 
Ara tici νε] πεπλρωμένα!. Vtuntur autem — 
M.in uſdem ſtznit. de cũ vtraque —— Ἠσεα, Ἡ. 
 Καρπα Ἡν οπή 12 ἐ τα. ε)νόύ: βειθοµεόνη, ως 
οἁμαλις — ΕριμτΟΥευίἀς Πεβοὰ Αἱρίάς -πίηλς Βο.- * 
θόμενα ρα γύωνιώ σε) Δημήτιρος ακτίωώ . Chryſoſt ο 
ζε(διιδαι ἀῑχίερτο Ingraueſcere δε Ρτορεπάετε: εωέμς Ἶες 
cum ὃς alios vide apud Budæum pag: 360. Idem . 
ſoſtomus ὥμπελον τή καρπ θε λμένν. Οαιετλαν ον 
8ω ὰ αρ deductum eſſe arbitror.vt εκ ζαρέθω Εξξννενς ΄ 
Πε (μόδω Ῥετ ſyncopen, deinde ζοέλω, mutata νος αλα 
μέσο, Ὡμοπίαπν autem pricnitiuum · non eſſe puto 
ne olam illi præſixi.quod ſi ab ommubus — 


3 ———— -, . 











taſſem illud etymũ. poſt βαρς Ίος verbũ 
* —— * Latinos — 
bete tali metapnoradicitunSoph.Alace, M A 


”-..----- 


Α 
x 
J 9 
Αν — 
—— ταις. ν 
η : ..Α. — τι »΄ 
’ —— —— —* * 
ον ης — ντος Μόνα 
Ἀ 2 —— τ. mentemlid eſt 25 ὄν 
ἡ ασια ιάα τα — —— — — —— 
η : 2 5 — — {ς -. ΤΗ 
η — — — — —— 
—9 —S—— Ῥ {σι ες — ⸗ e εἰς, — — *æ.v o æauu Awon. 
— — σανἑ eum baſta. — * ὃς ει » ναι», «η Αλέν 
] ποἊΆ στωοίτ εασες σος ὧν —* 1 R 1 Έτ 
Ἶ κφὶ — κα) —* απ. — 1ε- * — a — — ο 
τα ές ασς. «ξστχι | — εμσο — — —— — . 
μα Ὁιοςς Ἐς το ῖπε De Romulo — ——— — Im {μο νε δε æualid⸗ 
J ————— Ἐε Ῥ! ως auim eti τρεῖς ες λε — — * petuoſa a —— 
ος ντε πρ. μῖνς ρα —— ς λαέ λοι, * ες ὃς κ. ατα, νεῖ . 
—5 ο εσοκε —— στὶς] ) βοωσή 1 - ὃς — — tes { pro μα θά 
. μα γη ' τδς ἑ ένό Ῥ ἔτως εφ εόνκμα, 105 ρσς τα «(περ επι δωρριας ΕΦ Η impet us · πες, 
—— ὃς ρω —“ M— Aplara⸗ ——— 2 — ——————— 
—J conſt⸗ πα αμ» — — — — —* — 
9 ἐμ ο ο 3 Sed & Ρετ- aeducen Προ —— vucd ——— επι —— 
μπω” ldem 5— — —— co, vbi à B —— dicat — μα λνκος ——* ⸗* 
ὼ ——— — Ομκαί πάδες εμο πιελ) η) — ——— ur. kuſta Ὄρφυς πω 
Ἱ [ προς 6 -αἳ  λςμ 4 4 me αἲι αλ τα{1 Ρ]εο chius νατις- 

- lerodianu Anc⸗ 1.1 όθε ον αρα” 5 α ρος» 4Η 1ΠΩ ſe σος λε.) παπα τα ὃς εστς 4 ΑΙ 
— — μέ». — — Abeoduc a παν — 
— * — ——— —— — — — ο ο. 

33 —— —— — — λα —— ——— 
X ουσ —— — —— Ἐν — ruuenẽ — mihi 2 —— 3 erum 4* potius 
— ος, ετς. δες στως δα. — εοτ. - —— in anti⸗ 
——— νο ετ ἕμ- — — —— quatm των οἳ- 
Ρος. Α του —— — — — — — —— — — 
«ευ. Ἐτ τσ τα {σα καὶ αν Ῥετέ.Ἡε- — —— —* Oicer uius eſt egtam faci 
ο περὶ Όσα Ἐμόσά πο cun μκοειςῶς — —— * 06 verbi⸗ effrenata it, Εί- 
ς E witas· Βίος έλα α ος- ** αριμε ſeru quum violen⸗ 
2 aderoſos⸗ κ οτι ντα perius α ΔΟΙ , — οἱ a aut εᾶτα 
! - Ότα an ti itas P0 2 ud Ueſi nimo va οςρθαιο emin hk natam 
— ——— * —— —— —— —— 
a * M * 
τι οσα δέ κ 5ορΏ.ῇ- — — — — itus,Magnanim 
Mon. τε.ν : — *6 γλανκώπι ὢς κ præe pote Uomeru us, 
———— ——— Ἐν, ο. 
: ὦ — —* ολο Ἡ —5 — —24 — .Apud — καί dum 
ων De η, ο ** Μάποτ᾽ B quaſi —* —E ο. At in σον. 
| —X J ο «ΤΑ . ο» ,od.in 1σ- Secund θαμκα. — * μον 
εν Έας — 4 dat E um φμο(ά καὶ καλα) νερου 
: . —S ας, πιλ- ο uſtathu⸗ — παει Leenum 
| αβτλνο. τα. ας. ν — κ μη» — ————— 
* ryſoſt νά Εσπι- - — οὐ, ν εἰ Βράκιλο catuli.vt 
ο —— — ————— Ε — 
** — — 7 — ide 
J n. v ς ρημο —— να en 
ο άρα —— —— μή ——— 
΄ ! ωὐρηέζεν. Ἆκε 3 πας (ασε Βιά απ κατα» 
⸗ uata5 —* ——— —— δς νὰ απο) Έχε 
μὴ μνον Ἡ. — ος «θα Ῥομίη ερ ιπιαφ εναν de —— dici· 
⸗ omeru ς απαλό , 2* aut ρυιᾶς ' ern re { 
η διταρο.ξ —* Ομ σαι ὀκρεβσεν δε 4 ετι dici antius e M e⸗ 
J— —— * — πο ο 3 lu⸗ — * — 
J πέν — μα — * κ) Ευβ να... —— πο 
« μα δτωνλονε Ἶν — δι Ζβεκ κου F —— αν ο τώφκ ſequa * — — λμσε 
κ εκ βι — Ερο —— 8 Ανν —— etiam — μερος : «ον 
' —* — — non minu µσςετς malo quã νγνὈ quorund 
** νὰ βιαφοα) ὃς uctio 5 [ Qum ο quam * —— με 
| —— —— επετετο — ἃ ία (νε ἀῑς frerer ab alte entia rel 
νικά vnuw ον (ο ασ llu σας (νεώς 6 Αλσνμά δε ᾳ 4. Έτς Ὁς, 3ὲ * Βθάμκμα * 
andemque m tamen —* σα εξ ἄν κ΄ ν — f. autemn de· 
—— u, ———— ——— ———— Φρινὸς —— * ——— 
κ «κα νε, — vscabula re ο —* ας —— ——— έλη. * ver · 
X S —— emn Kob —23 — ρα u —— ο κ. ε Βε- 
r * e autem ignitch⸗ τεά οί *3 ο ἆατι τοὶ abet qua ΟΠΗΣ ĩ 61) 
Έσω, ία { bet ink τσ, Ἱ Comtmi ae⸗aod ·Os / ma Ρα on apud M 
* ος Ἠεποά T 1πατιν mnodẽ α{ῃ - 1 at · 
εμῤία Ὦ iodi εαρ-αειό εττις,Β dictu Aeati 
οκ , ς χαλί ώς ——— στα γαι! τα αξ Αα —358 tio⸗⸗ 
de ma redd lnfre muit — τετ ία. νε οηΥ.. 
βοο πα ετε,(πε- nem «0 . Ερο μκατκαὴ .. (οτί tant γ 
το ἄνεσως οκ ιείω δι εχιβὶ ἠς ανα αλα terminari. pres 
— xceſu ———— Ἐ ο Ῥτο[ετρίηα νὰ ὁ Ες εαξεν έα * 
— tur, Ex Aa τν] τρ Εμ πε — e 
— Λβία ν. —— Ne απέερ ας oſieatio · 
— —— — 
ού λθτοδε Βὰ εως Ρος: εκ — ων εβ πό teradit 
* — e⸗x B δυο) άρα — Excãad —8 
ρ ουμθως {εν Ἡ ΡΥΧ Ω, Έρα ος εός —D 
——— — 2 
ἕι ὀφόντον —— τω yprio· 
, At —88 vt βρύχι J 
—— σι 
ων πώ 


— 
— 


* 
παλ τι * 
τ J 
ας. —— —— 
—— — εκ 
βοέ, δι 
3 ος δυς 














































































Deec,q.d.Scaturitio apud E 
ο Πρ έρυπον κό ἡ,Ε ἔοητε ſcaturiens. in 


«Βρυάζω ρε 


ς 


797 ΒΡΥ. 


num. θετό ὁ {όντα βρύγοντα. 

αβιθρυχώς αὐ[ο]αεξ Ρτο Frendens. ΤΝ Ἆρω- 

Me vᷣndæ, Seridor deutium.  Ἐτ Καπιζρύχω pro 

ade leone dictutn in Epigr. ETBiæic 

in vᷣl.Circumfrendo. 
Bedd ſaut cum Etym.GBoↄcen) Athenienſes dice⸗ 


bant εως * febrieitahant. ΕΤ hinc Βρυχπὸς, Fe- 


bris. Apud Heſych.eſt βρυχντω,ανυριτόν. Fo autem 
occaſionem huie ſigniſie præbuit dentium crepitus, 
quem rigore febris «οττερεί edunt. 


«Βιυχα μαι, γῶμα Rugio, propriè de leonibus. ſed diei- 


tur ὃς de nonuullis alus feris u {Νε Βρόχημα ὃς 
Βουχαθμός, Κωρίτως, ΕΤ Ἀρυχὴ, idem apud Apoll. 
ΕΤ Βρυλδόνς πο rugitu.ltem μπα fremitu, in Ἐρίρτ. 
ΕΤ Βροχαλέος, Rugieus. 


Βρυχανάνμαφ οἷμαιιαριὰ Nic. vbi ſchol.cxponit Εἰμ]ατς, 
Β — ϱ, Εικ δεκιιο Ρο] μλο στη Abundo, Cir⸗ 


cumfluo, Diſſlub. Ariſtot. De mundo οὲ 
ἡγῆ φυπῖς βρύουσα κα ζώοιςνηνγ ας τε καὶ ποτα μαῖς.ἰὰ «8 Sca 
tens inquit Budæus. Vt autem Πῖς dicitut terta βρύν 


Hqc.ita etiam dicuntur ↄvm Bau δὲ πκγα[.γε εν» ς λος ducpvc.( vel ἕλωρντα)ή le στα ς} —— πα 


αἱ πνγα) αριὰ Baſil. Item cum dat. βρύεν ἡ πνγὴ γάµασν. 
Cum quo caſu ſigniſic at & Circumfiuo, Ὠίβ]μο,, Ple- 
nus ſum. vt exponitut in his Απιοριιιβρύων μελήβαις 
καὶ φερζαπις.δίς πάλει τοῖς ἠδογα]ς Δρυούση,] 1ναΠ. ad Baſil. 
Et Chry ſoſt: TVe Πολυπρωήτης καρποῖς της ἀφιθιίας βρύει. 
δεάδε in vet.prouerbio.(quod a Plut:& Galeno aliiſque 
multis τεξετευ ϱ)ώλλων (αζθς αὐτὸς ἕλεια βρύων. Sic autem 
& Latini verbo Scater⸗ vtuntur. Sed δε accuſtunctum 
reperitur da.vt apud Greg.i λέφρᾳν ἵδρυιςπίως τί) ο 


μορφον πουκρ{ αν) α πεέοδης ααανσα ἑλῆς, δις in lac.epiſt. ϱ. lari eoque τς pexiſſe puto Tert⸗ IIaa 


c.ʒ α πὲ Γλυκό εως ὃς Lat. Mano accuſſinterautm 
habet:eivax⸗ tamẽẽ.) Abſolutè etiam ponitut βρύρ, 


id eſt ſine caſu: vt quum Aeu terra di citur gerinna 








ν εκ interpr.B.in hoc X.loco ⸗ ἡγῆ βρύν μκάλλεν 

eie. Et βρύνσα ἄμπελος αριιὰ Dioſcor 

ης ititẽ φυὴνβρύον, Planta pullulans. Sed βρύ 

dici te olea ex quorundã ſententia 

uſt.Vult aũt e Poll α dici μιά ληρε αα 
εν —— 


tradit E 








ο 


9κ κα μυ τιμωῶσν Μάη 
βρύω,{εὰ formã 
dicere poſſumus.Vtitut quidam ἁριάΕι- 


* ού ρω, Ῥι ο — edito.Vide Poll. 
«ΕΠ Iα, pto βρύω,δςαίςο, Plenus ſum. Alcipht. * ο — 
——— —— 402 — ων ος, 
habens quã (ντ ορίποτ]έτε- * 





ο 
uam 


ſRathium πε 
BPTON, Muſcus. Plin lib.in cap.ꝛʒ Sphagnos in Cyte⸗ 


naica prouincia maxim probatur.ali βρόονγοςκητ,Εε 
paulo poſt, Sunt enim Ἆος nomine cani arborum in 
quales in quereu maximẽ videmus, δες, Vocar nuun 
δι αιλά΄χνιν Galeno & Ὠιοίοος, | Βρύον Δαλάωπυν, Mu⸗ 5 
ſcus marinus, Alga.  [βρύο, Herba lu pus (λείας 
dicta, oſſicinis autem Lupulus. [βρύον, Hetba Φα 
& — ſuper ſaxa naſcitur & τοτω]έεις ρειτῖς αᾱ- 
hæreſeit. δι, Vua, id eſt Fructus popui αἶδα,ες 
quo populneum vnguentum εοπβείτωτ,. ᾗ o— 
moctito dicta etiam α καύκαλις, τεβε Doſe. V- Gorrt. 


C. B⸗vepo⸗c,x. &n.( q.d.Muſciter)Muſei fertilie, Theopht. 


De cauſ.pl.liba, cap· . 


VBeio⸗vc. Muſcoſus.Item, Mollis Friatili Fluxus.Calen.ad 


καὶ ὀίᾳῥῥέρυσαν εδῤκα «ος habere ἀῑςε 
gui (ας ὲ attictuntut edicamẽtis νεὶ βηµαίοἰε 
Άοης. Hæc Bud. Affert autem & Όοττ, εχ τρίο Οα] 19 
Μειὴν.Μεά βρυῶδες diei quod molle nimium πηὸ 
te algæ (quæ Exb⸗/dicitur)fragile, vel potius ποτέ αἱ 


ρα —* * 
Βρυίωιώ, q.d.Muſeo oppleo. Α cuius paſleſt ία 
— — 


B⸗vxe⸗ducid eſt Muſco oppletu⸗ 
De color. 386. 


IMBP Υ Ο ΝρΩ(ᾳ d ὀντος τὸς χκθρὸς βρύο Ἰωξαης νις- 


το ςοπε]ω[ῶς, Intanse qui geſtatur in ντετο, Ίκεπι 
neralus, Fetus qui εξ in νιετο, Ὠίείεωτ είπα πάς Ν 
Ὀωξό, Ελιλρι, ο όκών εἶχν ὁγαρῷ τὲ ἔμζρωνᾳ, Ές 
πι apud Dioſc.vc quum dicit xneu, δε ἕμ- 
—— — 


Vlinius autem Partus cuam merprenu yt quuta (Βιβλοφόρςγἱάς paulopoſt in bꝛan φόρο; 


Αρπά apoll autẽ Atg Α΄ Ρτο his Dioſc.de anthemide — E——— 







ΒΡΥ 8378 756 


ὤγ το ἕμθρυα καὶ λίδος καὶ ᾖσᾳ, γι Ρος ον οΝ αν. 
tas, επι menſtruaan potu e vrnam ο μα 
ταξί autem vtitut Ariſtot. vt quum —* 
dien.Cæterum Gal. De ſympt. —— τὸν — ιά, 
duobus primis menibus nondum —2 
πύημα. [Αρμά Homerum au tern· X 
ooʒde fœtu videlicet qui Tpausꝭ 
Ας αἶγας, Παύπα πααN, ὃ τν — 
5 ἃ ΑΠβΟάεαυιδως ετίαη εκ λα ας  Όρυυν ἂ, 
bent ν.] At Phocyl βρέφος ἔμκσρτι γιο ' 
ἀῑκίενε videbis in Ἡρέφος. X 
— — F 
σκύλακα λαβὼν ωζρνυέκαπαζεσον ες αοπάγες) 
talis, vel Proliſicus,xt Bvtcat 22 Ίππο λες 
πω μα ο », οδὶ Ὕεν τὸ 
ὅτε δώ τω ἔωρυον ὑγρότητα — : 
———— pr κ απ ς-ιι η ὴς 
Ab eodẽ Theoph.eiuſide Ibri 

















——— χτες ... 





















ὄρυος vertitut Gentalis ſeu F Πτι Ἡ 
Gaza)quòd Plinio etiam teſte Ἐκ στ πα γι 
naſcatut iterum, ἱρβωςας λα πε, 
paget. 

C. Ἐμθρυοθλάσις, Ὑ τους ſeu ρέστα ἕεα εαν τα — 
tus, mortuos præſertim, in v. I. Sa eia πω 
anſtrumentum(quod aneuia ρέσαα ag 
vocat in lib. De απίπαα)ποῖι «εἴτας * 
tius à cõfttingendo ſeu δε ἁ ειν», ε" — 


2 
ή 






—— 
—F 






fanticidii oſficio ſie Aominat ia ta ἕς 
que vuẽtis infantis ρετερεοτίᾷ - 
— 
fctus vſum ζωής volunt. Sed 


habent vulg edit. pro μμ να * 













runt. Putatur autem 


nominbus ὄνοξ δε πήνρρον ἔεεπαι ⸗ 
ἐωθρυνλκὸς νοςίεετυς, ν 


Ἐμζρυσπμιίανας ή, V ubilici 
















ἱ μο ο ἔκω ᾗ ο 









quo Ἱερε Suidam.Ex hoc fune⸗ βεαπενηα, ο ας 


icebatur: quod tamen ali νο 
binũ, Ane philyra. Vlde Fuſtath.q 
βύβληα i Vutuille teſtatut. Qon 
tæ εκ Ὀγθίο ſieri ſolel — 
—— . ΤΗ 
π τσι κα) ψιαοις καὶ ἑ, 
Σία, ἵτερα πλόω, καὶ ἕ 
rodotus dicit AA 
penuria B⸗MA νετ 
prinis ὃς ouinis. 
ma.Steph. — 
Βώθλαος, ρα eus. Kxpo 
peus, vt βύβλα ἔπλα αρυἀ 
οἶνς apud Heſiodum Vinum ex regione 
RByblia dieitur.Alii autem ab vtbe dicta II 
Abis aio Ναχί ο (αἱαμα]Η αἰνωηὰς ἀετίμαεί ρα. 
Sceribitur autem & Β/ώλινες, 
Ῥωζλίοη, Ῥαργτασεα chatta in qua nihil ſeriptum «β., 
l in qua ſeripſimus, ντ vᷣult Etymol.ed Ἠεβροὶν, 
Sla exponit Adaia.eandem vtriu ſque ſetipure 
ſicationem eſſe oſtendens. Iltem Βύζλην, ΕΙ 
nauticus, non tames ex bybloſid «β ραργτο Έρνμε. 
confectu⸗, ſed ex herba εί σι ων ἶτας ευβ.. 
habet βὔςληνον ἁρινίον. Ἔ 
Βυζθλάρων, ἀιπίσ με. Ch artula εκ papyro. lu 
εἶων σεηικόπωνινὈί Laſcaris ait inteli 
ſam inſtar trabeæ quæ πο γρ .ὰ 
torũ.ſic v.l.de quotũ ſuſpecta ñde dicetut i μπω, ο ο 
ab. κμά, Εδετ. Demoſtt· το eorcc 
σκαες. Luc.in HUerodoto, de libtis εἰ» loquen cx· 4 — * 
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316 B — 

ο νο χ Θ ας ο * 

. ο πϱϱοσ σον Ἀρο. Αα {( —— ενος 5* « 
σος α ες Ἑ. δεημεράο ⸗atem hane 


μας κας Εο σενα T 
— π — Ῥε autẽ παν 
ο ωρα, —— — ωρα Δεν η 
— — δώ Ὁ, ὀοννικαφιὼ ὑήνν ——— —— Ὀναζιωος (81η, {ΕΣ Ἐ’ Ἠείου βλ 
βόν ἐπέγρκεώ. 4 4! — 1 — εν Endo κκ ετεκφρη- 
—* »- Ἑς λα νθόγαρα ββλία, αμο Ἡ-ΛεΠι ες — λυες κα) ο ωή 
; οββκέ —* — d Atleaxum, A· —— - Ἡ αἲ Ὁρνοον οΕ) ον ρες ΡΕ κ οπαημπη,, 
. μάς ο, Εν. ν΄ τὰξ quod γαμ- — ————— A ————— 
— ⸗XVPlut.allen εξ. 3 Σα igniũcaret « 213 cu Auvc. 
pto Σε ποβο εως —— — —— 


* 
— —— Ώτιρεος, Lab — — να — 
αατιως. Ετ Εβλη- εδεεν ο Ἡτρακε, {ῆς, — — —— 
ην —— —— — — —8 Ἐν λαο —— 
222 — πολύβρώ στ * 14ο —— — — Icidem Acu⸗ 
—— —— βώλος. δώρων ο ια έτας, 4 εΒ — ————— 
— 5 ασια» Ος1.. νο 1157 βλ —— —— —— 
—— κουτ» τα ΜΕ] ιά ἔχειν φον πόρων ΚΣ σοτον τὸν πέτεν Νο 
broraaraa νσειιτου, ταεαωες, λε] Ἠστο ος, φαί εξ το kuterpe —* 


— 


Ρο] 4 
αὐ ὤὦν 9 πεχες α βιιωὸν 


., Τα Ες τας Ferens, Tabella- ait⸗ 
abe⸗ proore ζοννέςο, νεπιοᾶὸ ἀῑέεωι eſt. Se 
















ση Ἠζλκφ όρος 

ττ εκ ον Ε itatut. * 
— ſeruaa u uc? ea forma qua c ο ———— Ἐυτέρίά. Ρα niis, Πε αθννου -- 
— * τὰ lus: ſue {ασ σχν οσο ων πλος ο metaphorieẽ / di 
— At⸗ator, Ia UBbro⸗u lectione ver· ο, ο εογεπ ές, έσι ενα ας λα δὴ Θήζαςιδίς Ἀργύοιον 

ο Κυωσίο ac νασεοενεςς οκὔλλρας Τζωμεαίων ἐν ἐπ 5 ——— Απποραι. 

τὺί ΛΙά. εἀίείο Δωςλωκκώπατη Ἠλῦες Αζιος ſubſtant. Ῥο (πενεττι Suida⸗ Ρτοέετεεκ Dauide 
ο Πα teo τες: κοραισπε εκ 6 νδε λεει Græci eucaa Στις ςτρτετατί Ὡωπλάζυωνς ἄσνε- 
η Μα υε σας. Τεα ετιχττι vertendum — —⏑ teſt· wento· 
(ντα μετ atat) ἔτι liſtoria νετ- præſertam Apocalypu, vbi Arethas ετκάἰς αἴζνωη Υο 
εί παρολο εἰεπιεπεξ αυ: Ρες 


Ριῶοβη, 2 — * * ——— (ο μα ὔ deas, quæ α ση βή 
** —— —— — οδευσαεα «4, [4 magns kaatu ſerupet 
πο * ον —— —— ας αμ protunditate iu habeat. 
* —S νεὶ το Εικ ἀνννο((ωυβαυε. 9 * ——— —— — ———— 
ο πας gur ώ ως 8 F Enſu die; J cea men allquam e raa phaſin ka 
22ος) Ῥερεν- 5ο ρ]ν. εἰς βωπ9 Ίνετε Abyilus in Sacris εστίες, eoꝰ que —— ſolet e· 


πισεῖ, 
Ῥ]μνα Έα. σαχ τα ρ]1όν ή ὁ εκτ ἆ Latin⸗ μπτετρε.νος vorabulum. 
———— tem plum. Vide sui daan ΕΕ xc 


—ð — ——— Maccab M mnen woeu. pud Argo⸗ inquit ueh 
——— Fuudo catẽs. ὃς αν ἔτι profundam delabene præ pon⸗ 
rivuatiuo «. Pla Aere. Vdeu⸗ geh. 3 
Ἡ ω. — ο, νε! {η ⸗nno vcilo. Ad 
——— ο τποῖος nam 5 (νοᾶε 
εοπιρο(()ε æ dicare.vnde δὲ ἆ Εαυάλπνεῦ- 

εἰς πεαίβειο αυ γ protundẽ laciũ cut. ſum pt⸗ put⸗a· 
εως ecuphora. Ολα] λες quoque diermus⸗ μα ο 
εΕοίς κ. [9 ερ. Ο4.,,σθλ᾽ αγρρόόόντες ικακαὶ Ρὴ φρι. βνε- 


ων. Ἠεβρά. Aer φρε Ανωνόδμικως- Ν Ό εως εοδε 
οί δι Ός «λωπι ία» μισό 


χ ως-ς ἆ (αι αλ poet co 
το) vie onen 
— πω ηλ. 
οφ ῥωνῤνος δὲ ἡμῖτ profundolpe oꝛe Jeogitans.V. 
Δε Ἡ «ίγεὴ. 
profundita⸗ (tanqu⸗a ση —E ν.εκ 


ερι- » Ῥό ..... 
ΕριΕτο an · nde Butſa)Cori Ρε] ές. τε Aen ⸗ 
Arunade Bu ori va η. 5. vt 
B F P LA.2 Ὠιοίς. Bubula εσας Μη. ή 
ἐν ἀωνά ἕνα) καπιακλλκθαν. Ἰάσ σκι μπι δὲ Αόμιῤρηθς 
βωρστεν πεστω ν id ect, lu culeum, Βὰ- 


— ἂ κο interpe· 
ἡν γωρῶν το Ρεασῖ- ο Βυρσνόέψλονό οσα γα» Qui eori· ΙΑ 
de labi. Όυωος apud Uero⸗· phan· ετ Βωνσο κος 3 Quo ———— — —3 
da⸗e Vide in ——— quod Xcorum concinnata ↄvneta —— 
ενα Μκώθυ,Εχ Ρεοξιράο φ κά ῥοῇὰ Ῥλίπιο ςοὔατέω» ἔτωςκ, ὰ * —* ——— 
A⸗, vt in vulgatu lexaci⸗. Λε —S KRhu⸗ to 
Fundo care tu⸗⸗ το aum σος —— 7 
Acout pro ββὸν (νε φυῖς ςωίάαςν{ῶ σοδενιω ών an — ονία εοὔε (κκ χ.ο. στ 
: ο ειγαιοἰοβίασα θυς ὃς ἀ ς Ἀυροοπαγθειέοςό κοὶ ἡνε βωρσεπαρές ν.ο,ὸς Νμμίε σοπίο ο 
etui. a ὁόω Auod igue⸗ tectaq.d.Cotio αφ λος, corio ος 
ϐε βύω: Ἰήτις 6ώ, ς Βνρουπηέ ο αείαν δες : 
. Βυρσυπώλκέν Οοπααωνµά εβ, Ο/ ος τοπία facit. 












ο  - --- 





εωτέννε inquu 
: Ππ σι... 
volßz · lex · πες 
ἐτ Εωζύδος dem quod 
namqu⸗ δενναλος” 
—— 








ο 









uiſtophans. — 
—— Ariſtoph. — 
— * μμ ον πα Εβυρήίω ἔχω εκ. 
* Ἐνυροειό Οοκτιμς,Αέλωο. γν οκ 3 
εοπείυπο [εν apparo. σεχ, Ἀνρσεω, Οτίιμαν 
πνΝουεους ΜΗ λί4 pellis. *0 4 
Ἐωρσέω,ζοτίο εσπτςρο, μινς 


εις, ερυὰ Τδοσγά. 2, τὴ ὁ — — 
ων 


ὃν ο 
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799. — κ. Ότι ο 8 Ω δος 
ζπηπολυ κατι ῤύρτωσαυ. η volutum ſit & quaſi globoſo — ——— — ἔοτν- 
Βγω Obturo. Ου βτιο,Ρτο qua ſgnit. hud.aſffert εκ bit Pliniu⸗, —* * — pſum — 
Athenæo, ἴδυσα {ίᾳ τῷ σόµαπος. Dioſc. Ῥηι ceu {η ouo eſt luteum) νεί colote ᷣ ⸗ ος ἅπας 
βιζ δν, Εοτλπλε lino obſtruatur. Bud. exponit etia bricæ Alius qua pictores aurum wa 
Ἰωξατείο, Conſtipo, & ex Luc.affert (non addens an⸗ cunt. Gotx. 


—B————— ΩΝ — Βνῤν, ζα(νεΕν λα εκηλις 
βεθυσιδῤος. ltem Γπιρ]εο: vnde γήµατες ασκητρῖο ὲ- B ΜΟΣ βαλω ἀελωοσί) * * νὰ τα 











ζυς MomUom.pro πεπλερωκδµο). ΤΕβ etiam Τεροινεο- μαι ἐφ οὐ ὄδι βίὠαί η καὶ πιθίέδαι. * 

ſtendit ἀκρόξνως, [Εκ Herodoto autem ἐθ ένο τὲ σόµα, δέ, κἩ λπά πιπάωαε νὰ ε 3 νὰ Εκ 

pro Os tutgidum erat. —9*— Χρύσήοι «{΄ Ἆρα κεῦραι ευδ μπω” : ' 
Άνεμα, q.d. Obturamentutn. Ἐκ Poll.tamen annotatur — 










pro genere quodam martſupii ſeu peræ. ΕΤ ώρα πα δαπυμόεαη, quem [οσμεεν κε ννλενῃι ο 
Ρτο codem. —— — aurea ſunt αεκΣ —— 4 
ο. Ακρόζυσςμεώς (q.d. In cxtremitate tectus, id eſt, Fxtre- ædes Lampades igniferas ma εν ως We a 
mam colis partem tectam kabens) Pr putiatus Præ Lumina nocturnis epulis vt ſu ppe A·  Ὅτνως — 
tium habens. Cui opponitur αἝσετμμβνος,Οἱτεμηςί Ara, proprietvt ex Νεϊείνε tracue Ένα λχη, 

: ὃς ὁμο ἑμαρέπμως Bud. εχ Chryſoſt. ει α-  Υταίρα herouMm: quæ tamen «κ εΕστε 
fert. Et εκ loſue «αρ.ς lin vulg. [εκ.)ακρόσνσηι ἶσω, tut Sophocle & Εωτιριάς, νε τοι σκπες Ἐν 
Ετ Ακροζυα,Ῥτκρυς um, cu opponitur Ἐκτιμὴ, Όλα τας], βεροις l βωμοις ΕρόλιΔυ οἳ — λήι 
lus κά Rom.⁊. ε ἔας. vbi Euſtath. ὀεροις ἁηοτεσαν α τν — 4*— 


... 5 
Ἀυπκὰς pro ic.⸗c, Oppletus, Refertus, ex Ariſtoph. ̃ bit. Eurip. Hecuba. ΑλΑ' &a ασε» κ — ως 
Bocuoc. µέμνογος ὑκίης γγάτων.Ῥ]νιΏὉς {ωρκτ η. —* 


ωφκος. 
C.xł Mcva, ldem. νΝΡΕ Παριμθέω,ᾳ ια Ἱητετοῦεητο, βωμος ία α)ὶ λκσπὴς αθίθηλα πολλοὲ — 6 
ltem, lnterfarcio & per media ſpatia euleo, vt Bud. μοι ποιέεθαμ,ΑΙΑ5 erigete. I E 
interpr.in hoc Luc. ſoco μκταξν οὕτως ipſo templo vt Εωβατ]ἀοςετ, ὃς 5 ΤΡ ος — * 












—— 


— 


















———— παρένεζέζυνο. . Ediꝑi εγταη,]οςο,Ορᾷς μιας λα κο ας. 
ολ πό ΟὐωτοΟδβτοα, Ariſtoph. σὐμ ὀτηβύσας κἁρ- ης * * 
μαι — — — — — C. Βωμωειδή νέος ὁ καὶ ἡ, Aræ οσα ετσι Ἠσπξ 


κα αρ, 












ουμή,Ο[εἶνα.Οεοροπιὅπω αἱ θῶλοι ὀφλέων «Βωμθλόχοςμου,ὁ, δαςτι]ερυς, ὅλο ον 
ΒΟΛΟΣ, ται ὥστε ἐπελλίρει τὸν κογορπόν. Ῥτο quo Co — ον πμ ἀλλ ομ 2.) 





lumella, Qutn omuis gleba reftingitur δε reloluitut Ὁ. Iltem [ππρτοὺω, Sceleſtus. xæ ως J 
{π puluere . ae, cap.is ὀ(φ χε τας βώλοις, Εφωίς, ϱ θυμέ γωὶβωμωλέχον ἑξόωρέ κόκς σοι, 
Diffuudere glebas.Xen. Ρα ἀ.8ιώς βάιμ] γι [μόλη τῇ βώλῳ ταν Αβεηιατοτ,Απηλος Εελις.Φ,σύκἆ σεε {ή 
«ὐλών, ἴξε βῶλος Αριθμίααριά medicos Gleba Arme λοντες δω μολύγει Φοκεῦση Τγ) και! φορ-πεκιοή. σα, 
πα Bolus Armenia, ἱαρίς εοἶοτε pallidus, friabilis λόχος ο 
δε αΏοτ Samius, non tamen ſitmiliter aſteri *ꝛ. ln qua ſigniſicatione adiecauẽ ες» 9 
— -α Aetibn cap. tä. Vide ὃς Ῥωλίτας, riſtoph. Ram θωμολόχοις ἔπεων γύροι, Ρε. 
γη ρτο Άρτο ſeu fundo — — am.ab αἆ ο] οὔτε }ὸ ὠφελῶ που πι — — εὦ 
ſtola 18, τω παρώαν βῶλος Α1πηΠλΣ τή σν]κλήτῳ ἐίψ)ιξά- πι τθωμολόχογκαιπαιφῶλ. ΓΕβ. 
— Metaphoricẽ ——— — νε βώλος ση nis ο... ſpecies apud — * 
Φόρου, xecleſcap u. Quo pertinet βῶλος λθναία μοὰ  εαρῳ. ΥΝΡΕ Βωμωλόχωςαμετ,ςς, 
Αροϊ,Ά Πιο, {οἰνοί.εχ Εμτιριάε eitat ρτο {οἷς, προ. στ Βωμολοχία μας, Scurriitat, altera οχι 
æxautem θῶλος ὃς Φεύτιρος ὃς ſic deincep⸗, in naui quid  ῥαπελίαςαρμά Ariſtota Εελίς, Ῥ]ωεατε! ἴ 
ſit,tradit Pollux hba. —————.—— 
ς Βωλοηδὴςμέοενό ὃς ἡ, Clebæ formã habẽ, Glebæ ſimilis, g ο, παίζει 2 — σκώσλην αὖν 
ſu maſem apuã duidam, 
— ΕΤ Ῥωμο 
βωμθλοχ! 



































σσ 











4. 7 
6 Εωλοκοπίω,ο),Ε.ήσω,Ο | εἶας ſcindo νε] frango, Occo. Sic — 
enim Ga⸗a apud Ciceronẽ vertit.Citat Polluxlex Ati- pu σωἡ δν 
ſtophane. ετ Ῥωλεκοπία, ας, α, Clebarum fractio, 
Occatio. 
ς.Βωλορροφία ας μὲ, Glebarum inuetſio, Repaſtinatio Caza* * Α ᾳνο Βα 
De ſenect. —— * aut dictum.Ariſtoph. 
ς Βωλυτήμος, ου, ὁκαὶ η, Glebas ſecans. βωλοσόκ, µύρκεες πι καὶ ῥμκολο κύ 
ig Eyigt.Vbi quidam vertunt Clebicidæ, Clebiſecæ. id αντί 
ςΑλρόζωλος, ου, ὁ κανά, Ο14 εταβῖς ſeu grandibus glebi⸗ xx 
eſt. Vel, Pleuis glebis. Bud.exp.Dioſc.liib. cap.ai de αδώπι — ας το αγυρτικὸν ὃ 
bdellii quadam {ρεςτειῥυπαρὸν καὶ μέλαν α ρόζωλον, Φε πι μαῤφα καὶ σπράπε, βωμολεχοιώ αν) 








'ἹὪσιοιωο 












ουνό καὶ α, Paruas ſeu paucas glebas habens. MWoe. — F 
Ερίρε. ς, νὰ aram εοηεπά(ε,Βωμονῶκα,, 
ἵ Ἀοενεννό καὶ ἡν Οἱ εἰνοίας, Αάανοάμια gleboſus.l.p ——— Lacones qui verbema 
ὁκ Najorivc ἑθζωλουντηλό ὃ Εθυση;. 5 Ὀμπα contendebant qui plura verbera ſun⸗ 


—D—— και ή, Qui paruis eſt glebis. Budæus op- «,Απόῤωμοςρυιό καὶ ή, Ab aris enus ſeu tem 
Ρουἱ (τή ἀθρύσωλος, ενΙ «ΟΝΤΑ. Μακβζωλο, ἨμδιασῶΗεβεὴ, 47 Αποζώμιαερφ), Ει 
ο μι — 


ευ,ὁ καὶ η. ’ αλλ ὅὶ ἑάφοις κα πγεζέ, Ῥιο ρ 
Ῥωλώόνερεος,ὁ, Gle boſus. Χπέθωμοι Άυσαι αρμά Heſych. b —— 
Εώλαζ,ακός, Cleba ide mm quod βῶλος, vAbre com⸗ (,Επιβώμι —V — 


ας ὑ οερυνό και α. Greg. — αλλων ,Ίρη 
Ρο ανακοςνό καὶ ἄν idem quod ἑράζωλοεννε Euſta- ſuper ara —— in Theophan. καὶ) * 
chius tradit. ab llo Ίνος derꝛuari ſeribens.ll.æ. Idin te⸗ ἐφύζων ὄλγζώμιον αἷμα ἔαινομθῥων ταῖς μαζι Ει ἕωι 
λακιὰ εβὶ δ0λκῴρλιπαρα, ΣΤ Γη Βωλάκιορν, —5 εἶται Bud.ex eodem Greg.uᷣs, 
Lacon. 











ο πι Clebula.ſeu νε Heſych.exp. βωώλεις ἔχον. Ἡ Catmen λος 
3 ο μι — — —— 
— 

—— — — dem —— —— —— 
ο... ρα vulg. lex. ex p̃lin. exponunt) — ἡρενζών Ὀνῤιώέρῳιἐἆ Camer.intet 

om Græciæ deotum η 
aeuolcnn.rodtitevt hecicun gada ee. ρω, ος πμ. 








απ 


— ο ο ὡυαωωσωον ου” 


πο ντ ο -α κ. 


τν” 


” 


ων πα αν αλ λα 


ον ὃν  ὋὉνὉ 


πα Ἡ- 


Ὦ Ὁ κ 


ο. B 
— 5853 u ατα στη 5ὔ , Ου) οὐ late· 4 Βωμ ο ο, 724 


ον.” tyra τν, πο ν 
— λογω — 
— ——— —A—— 
— v — exponit. 


τῆς x· 
q — 


i Bo⸗⸗·⸗ 
ο ——— — 
εΘΒωκ«έσεν 


tam πλαν ον Ἅπαν in 
ορια εΕτἘσ Εκ ΦΟΡ]λος! 

βωμώα πίρκξ Λώσν κκλα/να) βλ —— 

δύν, Απως κὁ ατάσι 











αι (οἶο εφωκῃ «”ετε Ἐ ας. 

πποἱομ. νοςίς Εν έκες 2 ΕΕΥ' 
ος. ε.α Capax ἴωπι ερ 

ἑάνχι)ασγίκ οκ γΐσε {ο στινατᾶ ἀῑκον 
ον alha in tota Græca UUngua)primitiu J εν» 
ωμη Ἰήνεοιἀεόα ας ές, Geutt ὃς alii⸗ u - 
πνεής]οςν, ειάἰσαλω αν ο 1ἳς εεγποἰορίςἱ αμεοτεπη πα. 
ἀῑδίωυ]α, Εβλωιεσι νε] an εο reptehenden⸗dus quẽ 
που λάπι εἰ/πιοἱορΊα στα» ſed etiam Hlud ορ ſum νετ- 


εν Ῥετετε vult ugat, εκ * vdeueriẽ x 
huius gracnmtiei recti one(ſicut 
eien ideoque τα hu as 65* * 


—* — ο ανα Νίο τς. magia mo 


φωοὰ ſeribit Euſtathiuſ εκ {ποτ πα 
— ———— * nccate 4 πέκω βετ: c. 
πηλεβιγὲ per crauu: οτί itẽ νε μκαρα ἃ με. 


— γαῦ ſolum tertã gene ral arpel 
6 δα λα σα: Ας Ηοπιςτ.Οά. «δε, γκο 





ειάσςα — 


τα 
—— 5 


AAcit UHeſiodus in Erg· n μὲ 
—E πα» 
τοσίααν Οά νε, -- δλδ ἐφ' ὐχς”ὸ ΜΗ. -ᾱ 


di 
— 


μα 
—— ος — — ——— 
Ροκ. ——— Aerpo * — —— 


κ. ων έρπο 
αρίως 
βνοντσ- ὁ 4 ———— 
— —* πωυο 
* 2 ——— 
επί ΑΕ 3 ———— —* * 
γης κοδσἈώπκαν, 
ω..ρσ Parua ανα. 


΄ 


— 


ια ο ο, — E 


molox· ον 


ΓνοΓ 


εεττι pluralis αμ παε τά vᷣſus Au⸗m expoũti omem εὔετι 
Σε FRuſtaihius ſed ege latius αεῖρενε ελ] έετε, Τήεοςτ, 
«ετεᾶ hune locum mait ans, non λαίαι ſed ρτο «ο ακτί 
ὃς ὄρος ἀῑχίε, η Ἐντορα ν Φλαήνετο ἡ) εὔτ' ακτή πες αἰλίῤῥοος, 
οὐ ὄρος α[νὸ, ΑΛΑ αρ ϱδὺ ὑπαῤῥὂεν , ἵνερθν δὲ πόντος ἄπείρων. 
Sed Virgil.ad verbutn γαίας intetpr. (εττας Έτιγ, Poſt- 
quarm altum tenuere tates,taec lara uplita⸗ —— 
rent terre: exlucn vndicqque δε vnd; que porutus: Ouid. 
aut⸗ dixit, Quoeunqgue aſpieiso cahal eſt τῇ pontus 
ae r. Cæterum poſſumusx fortaſſe in iUs Ἡ οττιετί loeo 
εκροῦετς etiaa Patriarra tuam: «παω ſigniũ 
cat Snem hobet ζω ταν aliba, tuta ἔεα hoe vcrſu 8 ὁδ, 
--- ————— δκ-- 
pe ν ετὸ ὃς πασοκ λά(αιν vel αἶαν pr εοὐξ ἁῑςἴε,ντνιὰς.. 
Ες am Παφεές, IAalio εεία(ῃ πιοᾶς Φρυβεαε[ουέ ποπ 
ni⸗e γεῆα τεβτίηριΗο σετ, ὅεο qudem cæteru εἰ 
προς νβαβπος, νε «επι Την κεπὴ cadere 
στο ie ὃς Terra proeu τν ὔνετς, ὃς Ὦ γε ριενε terram Ροβίο 
—— ſenſu frequer⸗ eſt αἆ ας Hum⸗ νεΊαεεηε 
αν ς fuſus humi. Procu cubit ὃν ες, : 


broſternit humi) 
qu anuis enattu qui ἐπ ele mente· «) * 
natur, in altud φαν in terram ος 4 — ποσιί 
ſ in terram imimnedratẽ non cada Poſlit (οχι 


: en (η Maua 

re ucn, ſed in altquid lagneum, 4 μιά ter· 
αυ (νε ονῤροίννα η γκ. — Aeum αμ ferreum. 
ip ſum εεττ [οσα δε αν qu ν οκ ἷ 
—— nobi⸗ calcatur. intelu··ẽ * 

T⸗ælia πε autem apud irg πε, A⸗runque τε 
6 σρννής ὅή η Κάῑπν πα δές: ἃς τη το ιλά ρ,ὁ {. 
Ἠαλλήλβρα ποπ χα: ὃς []ια, πο ο ἓ ὡ 4, —— γω 
— — — μμ 
— μα 3— Et 
lo morientes procumbuot σετ, —— qin in νετ 
«ο πο τατὸ ab Homero ἀΐσισει, — «ΑΣ 
canit, Æncideii, Procubut τος ——— γή, 
οτε momordit) πεπι αἵμαπ χωρο * hummum —— 
interduen ψετὸ ſubaudito —S πεσποῃ Άν, 
tus potro Εάς nominit (βίας 3 —AA—— 

* 


miũ ομίφωμηι 





* Seoc κκυκμμιν 


ΥΝΝΟΕ Βασ 

— — 
aaa τί, caprrur c 
Eo ποµιίσε Φωοφως ομέυπε, 


kacnut ΤΟ  Τημ 
κ κακρτο Λα». 
μα» «χροαιως, 


—— Aeſgch 
— —— δαν. 
Ἐ ΕεγΙπΟΙ. exp· adaen {ιοί 





bus vertit, Λε profecto erebus ille terrenarum eſt tene ας αὐτῶν. ltem Geo met rice τε. Ελ 
9 obſcuritas. | calleo. Quò pertinet adeſpoto ζω τρ 
Γ τί ¶ſoper terram εβ.ὀληχβένιος, μέπρπιωιεἰμεισκλπακκ!ι. —— * * 
Terccæ xqualis. ουνό x. Ad geometriam ο accre 
ςΝΜ ο τν λος Μά ουν ὁ και ἡν Mediterraneus. ., ού) μα apud Αποιειισ, Καν ——— 
Ῥου{ωέωεηπαι «ἳ οὖτω τὸ ἆλλο Αρκαώ)κέι τὶ µισύχεον τς goecus, Οεοηνειτία ποη ΠΗίπευΣ. 




























: | 9 ) 
303 Γ ΑΙ γΑἲΊ — 
videri ποῦ ſinet(vt opinor)hũc eiuſdem poetæ loeum Α eadem ſigniſicatione capitur videllcet pꝰ εολλε ζεα τν 
vbi γαλαν ã ———————— canit/ No, au⸗ «Τ΄ apud —— in Epiſt. —— R 
ἐξρόντηση πατθρ αἑθρωῖν τε δεώντι Υψεὃεν, αὐπὲρ ἔνερ ὃς Ποσή- mulo.Philo in eodem —J——— ——— 
—————⏑—⏑ ⏑⏑ ⏑ — —— Αετό καὶ οἱ γκώλοροι παότες ἱσόπιόνι ο ον δω 
autem hĩc Virgiliust ὁρέων αἰπεγα κα ρίωα {ωτετρτεικζης bnum redacti cum planitie campor W. Mert·. 





de 

mihi certẽ interpretari videtut) Ardua terrarũ, at / ⸗ horicè νετὸ apud veteres dicebatul we 
Campi· ita enim Æneid.g, ⸗ tonitruque tremiſeunt ὃς Μα θήτωινεεχ Ælio — — 
Ardua terrarum δε campt. Puto autem δε alibi apud 236 Ὑδπα μου Φα/}ο μθῤης εἰς τὸ — 8 ο. 
Virgil.aliquid huce pertiuens Ἱερί , ſed id mihi in præ· πι. ΥΝΟΌΕ Γιωλοφία, ας ἦν ἳ - τὰ —Añn η 
ſentia memortia που ſuggerit. mulus.vStrabo de Campanſa logue⸗ ιν ή 

At de γά[α χοπ dicendum erit in Χυης ροβ Χίωεί-  ὀῳγιωλορίαιτν θὔχαρτοι καὶ ὅρη —— ων, ς 
dem de γαῖα πωφήμίη Κωφός, Ο,ΓεωμέπρηςνουιἑνΌμί terrã {εα εεντ{ε πολι Kwer 


———— καὶ κ, Terram «οΠΕίπεΠς,ο σαυεκπκὸς τῆς γᾶς, tes.At decẽpedator, Agrimẽ ſo r, ἔς — {ς ν 
Od.æ, Ποσήσκ ων γαρίογος, Qui terram ſuo ambitu com· cabulis Latinè quidã Ποςοιωεςα τε «ΑΑννω ͵ 


plectitur. Vbi ταποευ uſtath. alias quoque etymolo⸗ ſunt ὃς agrorũ ρτορτία.Ρ]υεατς.Ἑτως-- — 
— 





Compoſita ἆ Taſu. tur Geometray Tatini etia νοςᾶς — ψοεξτεηα, 


— — 4 . ΄ ... - — 
βίας addit,videlicet⸗ Myanc ὀγεύκθνος Qui ſuper ter· πω ⏑———— Ὀνοντοὴ ων σον” ἀσωμάη, 
ram vehiculo muehitur. (tertia νετὸ —— —E 90ἱ οὐσίαςεἴδν πλα Ίεντνς απῄα καὶ 





{ως vocabuli quam ibidem addueit, ρα τὸ γα[ον ὄγοις, χαὶκύσων καὶ ἑωδικαίδρων ων σε{ύσεσι- — 
locum hie nõ habet) Νοη. χαρίοχος αἲγλκ. Doriec pro πεία, ας ή Geometria, Τεντ σαν ο ο μᾶ 
εοἀξ Pind.Olymp. ode i. dixit χαμέοχος ΠοσγΦ ών, δίεα-ς Lucn ΝΙΡΤ. πνακιόν η ἡν κντὸ οκ — Y νὰ. 
pud 5ορ]ιος]εμχ,λαιάοχος Αρτίμώς. ΡΚΟ codem ετ Γιωμωπεκόςεζή,λά ρεο σε ενα σπα —J. 


contractè Tamαα. ſeuäρνν—as εχροη{()ὁ πω γῶ ὁγῶν. ΡετΏπεη», Αήβοι.Εελίς.ς, αμ’. λο2άσε — — n 
«.Γαφαγρειουή καὶ ή, Terriuotus, auterra veſcitur. Noe μαπεικὴ ſub τεχεν vel ⏑— ος 


τα quidam apud Athen./, -- ἴουλει Κεκλίωτᾶι μλίανες χεη- — Ὁ καὶ σοὶ αοροῖ ικα τό. — — kathtn. * 

————— Geometriæ peritus.hlut. De σος 4 — A U ν 
Ὁ.ΓαιάφεςκνόΟυἱ εεττεβτία ſeu εεττα: ſitum deſeribit. τωνοριώς γιωμεικοζιλῦσαιχςνσκκον — ν. 

παὰ ἐν τῇ γῇ άφων,Ηεβ}εδν. ποικφναἀμετῦ.Ρτο ΡοίΠοπ Εν ς νο θε, —* 
Ο.Γαιοδότηςνουνό, Terræ datort. α πεεπολωῦ γέῶ,δμίὰ. πηετο,Βιιά, εκ Plut.Sympoi. καλος σοι 
Γκ ωκωεκάναή, Αβτιςο]αε/ο.ν.|.εχ Epigr. ἑρίζων το µέτειεν καὶ φγκαιον, ατ κ» * 
Ο.Ανάχερν vide {Π Αγώγιών paulo ρό8.. ϱ Terram dimetiorlten Οεοποςετεςὲ ε.. * } 
ς,Εγναρςου,ό κα)ή, Qui in terta εβ, Plut. De primo frig· 5γπυροί, ἆλλ᾽ επί μεθ) πύσοις φύλλο. ο το 


τὸ ἔρεθος ντο ἰμζ ὃρα τὸ γόνου καὶ ἔγ[αιον σκόπς. Vbi Τωτης πα Ωῤ σὲ φασὴ γιωμιζᾶν. Ες Ρα {Ἡ. νοςς. 














Ἀσπονήσου. Et in feim.genm. M⸗ ΜεάΓἔείταυ σα τς-- ricum Ἠ]λω ἡ,εό εἰς αγκωμάαρασες κό 
gio. Thue· 11.6. Αλ τέω μεσόγεια) «γουπων, ποτ πνα, Ὁ.Γεωμηνέςέεενὸ καλή, Τεττα Π κεω. Έοστεημς 






































ϱ.Υπόχαοςι νιὁ καὶ ή Subterraneus. Ἡετοδίαη. ſihit ος Γεωμιόροςνουιό, Colonus εΤκωμιόροι ( inquit ud.) 
ὀέπττ εξ ὑπσε[α]ων ἑκα τὸν αγ αῤῥιφέντων. Vbi Ροἱίε,θοες -ἐρίετφυος αβετ ἀνωΙάμμε, Ρ]χεο Ώς ἱερι Γοἶομς 2 
centum cauea cductos. Α τΥπομαίδον Ἠεβε]ν, expo⸗ κέτω γὸς ὅομα γτύνων ὃς ο αἲ καήσν ———— 
πἰεὐπόχωντώώ, ο. νος Όες γιωµάροις. Callimachus τω Ἰουεπγ, ος 8 
ϱ,Αποζαιίω, ὦ, Ε ώση, In tertatu verto.Vnde ἁπφλαρῦιδαι εἰ πθελιαῤχοες Αν πι ὧν ὑπὸ χῶρα γιωμιόρος νὰ εβὴ τν 
ο... νι (μοαβενεκροµή. Εετ Γιώα ι ον 
Γαιήςρν, Τ εττεβτίς, Tertenus. χαρίζος αὐκριΝοπη. cultura.vulg.lcx. ΕΤ 
Γαιώδηςνεος, ὁ καὶ , Terrenus. * τος γῆς — κ .” 
Τα(νδεν, Ἐ εεττ}. ẽ (.Γκωνόμοέν ον Qui terrã * 
Taoc/ Ἀπόγφες αλέλλος, ὃς γαῖας θα νὁ ἐργαπικὸς, Euſtathius. ὁ Αδνος κληρῦγος καῇ νόμων 1 είς εἷν Αλ ῃ 
ΑΤ Γαορμάεπι Euſtath. Tarentiui- ſcribit igniſicare Ο.Γεωπιίνας, ου, ὃν Terram .ic ἁλβὰω ὠ ἔχων 3 
μέθυς honnunquã ες ὃς παχὺς καὶ αὐαίνθητες. ετ (εμ{ απηρίως που eſtyyt * Συ] όν ã 
ας Ῥουχείος quoque εχροῃί Ρροῆς apud Ηοιπετασι Η.ἡ, Ἡετοάσε εν λλωπόνεςι ὁ δυο, Ως Ὁ 
AMa⸗ αμλατεοτές , βουγαέεν patticula βαν βρηιβεκείοη ει καὶ ἐργαζόιόνορ,νε ιά ειπα δμἱά, & Euſtath *2 ⸗ 
vocabuli intendente δὲ augente. ἐώπονούμβρι. βρες ο στο 
Compoſita ἆ Tia quod extra compoſitionem Ο Γεωπένος in terta colenda laborat, Αρηζος. * πα 
inuſitatum eſt: Υν ΟΕ Γεωπηίαμαςν, Agricultuta. Phocyl Εἰ δίγωπν.. -- 
Ο.Γιαγ(άφοςιου,ὁνΟμΗ terram ſeu terræ ſitutu deſeribit. — O—— 7 — * 


ΥΝΡΕ Γιωαφίαιαρ, Terræ deſeriptio. Στ Γιω- ἄν ſpectans. Λωποικα, ide m quod ολ... νεα 
Ad terræ deſctiptionem pettinent, Τειτα σ (οπιπεπεαΠίτειτωβίκε. x7 Γιωποίωῶ Εως ήσω. — 
ptionis peritus.Et Vασναα apud Ciceronem Terram colo μα νο 
in Epiſt.ad Atticum, De terrarum aa εΠρΕοΠεζοΠι- ΟΓιώπεδεκήΑρτίςο]ας, vt Valla exponit apud Ἠετοᾶοε, Αν 
mentari. ΕΤ Γιωρραφίω, ο Ενω, Terram deſeri- Polym — Φέ μοι απ αἲ ὀραπό ων καὶ γωπήδων ὃῷ βίος * —— 
bo.Ariſtot. Ός πιω ἆο,ὔεφαμπν ο) χωρα φήσωτες, Vbi Bud.ſuſpicatur —— λωπων. ln antiquis ων 
ϱ.Γιωδαμίαναρρήν Terrarutn diuiſio ſeu ραγεἶο., Ατίβος. τὸ libris pro «ο λωπεόίων [εηδίεως, μμ 
Metaph αμα δὲ οὐδὲ τῶτν αλκδὲςὸς ἡλλωφθαμσία Οδ αἱ δη- Ο.Γεωτόμεςιου,ὁ καὶ ήν Qui terram ſeindit. In E acei p * 
τῶν ὅδ μελιθῶ» καὶ φἹαρτώ». tur pro Δρτιςοἷα, Qui terratn —— ει ἑ — 
. Γώλεφορρυ,ὁ καὶ ἡ, Ἐ τεττα 1αβατ collia ſeu tumuli ele⸗ Ο.Γιωφαύονιον, τὸ, Locus in quo metallum, vt δυίἆ χο. 
Ὅματως Ε terta eminens. Philo De mũ do, αὴ πελλάκιεπα ΠίεΗεβγε]νίο αυτετο eſt όταλλον τὸς — 
αΏιαλώςαθνροντες, ψαΐαμοις γωλύφοις αἡμιᾶπ, ὙυΒνά.  ὠχεοίας] Δε Νις ἀτί ſchol.hetbam quæ Nicãdro ΡΕΥΙ.. 3 
— —————— ludibundi arenam cumu-¶ Li dicatur δε allia μΑμφύλλην ν in Sa mothtaci· · p 
t Itſuſcule Dioſeot.lib.iʒ ε1ρ.17, ἂε φύεται  γωφαίνναοηοῖας. ανον ὁ ὖ 
ἡ ἑλώδων — Pro quo —— cap. (.Γιωροοζιό Agricola-.  Υνοε Ρεοπηρ. Ἑνγ[ξωρ.. 1 ον 
——— — 
——— — ——— Φιλεγέωργευνό κφὶ ἡ, Agricolarum nculturæ θες 





των — τσ μΜμ κ νο πο 


ην 


—V 


—* 
ο: 


πο τν νν 


Ἁπν ωρα 





B 
ἐάως ανα” νὰ σεν ΟΡ Ἐοέγεοῃ, Όξσοη, ἁ — — — δοό 
— Πω —— όρος” εν 
Ὃ ΩΙ αἲ αρεγισο]οις ο ΣΩ απηοι) απ ον *5 νὰ ναι. ⸗ 4 
ἐπ ΤἨεορ]ν αν Ei 2 ἡ επι τωβ- ———— ΕΕ κκ — —— 
ωμή ος τε ΗΕ. Φ τος cauſ. Plaut. — ——— —R — i 5 
αφαι ———— —— —— SByera ευ. ο μψμής Ἡ νο 
ως ρυάῬίοεομ σαν ροκ —— — 7—— —— ——— 
—— — —— — 
* βίος. Ες γκργοκὴὴ ελ de m — — 75 — —— 
— — αι νωδίος — — — 
——— — κ νερά, αυ γαρ δω —— emnim 
de quil· — αμ «νε ——— —— — ες, 
—— —— α «8 — ————— ———— 
Arke πως, Αβυὰ Ῥ]ωεα τς * ⸗Rei ruſti⸗ ΣΠ εκ τα. iclen quod 


Ἐτὸν ωμά ς. — * — 


ο Α | in — * Erure delecta· aæ ⸗ t —— eſyen Ar 

* — — Ὁτωμώρ * — ——— cdtc ſcamdt. 

— ———— λες yn pP2 — —— —— ——— νε, ς σα ΑελΦεμάόρω * 

— —— — —— ——— νωῖρ-εάίίογιες —— Cchotlaſte⸗ Ἱορις, 

— .ς ολ τν κάνα βιῶνης -απε γφσέμ)ενροή πώ! 
— — ο Γειοπόνοςνο έν Λ — 


—— — — 


εν pro cultum Ο Γεώ * 


HTea {ς 


— ———————— ⏑ — Ἴησιο, —— —— 5 
ποὺ ⸗⸗2XA vti η κά Α΄ Τειού, * 
ο σαν κ —— 


— —— 


Ρεν την 
















τος leg ibu⸗ ο 


— ——— 2* 
— —— ανα Αελλω ο όσες θα Ὀ 


ἴ ο κ ες ανα ξαὮν Ελ ο Γή πενηρῶν 
αφ ο ρου ———— φἩτιν τες Lucæ τοιο, 
— πὸ γκεώργεονι ΕΤ Γιωρ- 

— —— — Pluat. Pol.præc 
— —— 


ολ -- 
ἀἰπλειν].|- 


οἰειν καὶ χωῤα) γή 
apud Tcoph εβὶ 
Et αρ 
Teanſſertut hine 
σης πκαρτος αρ, M 
—— — ιά αρα * 
Πρωτερ γ φεβσττά 

οι — ——— B ετνει 
θυόνων λωργεσώτωνν (2 ſtucdi 
carunt. Greg · — πο. ο — 
σπα exercuut. κ σγες η 
με ωῥμηφὰ αμα τα ίπμτ 1η — 
ρέχινῶρλμοη ἑαμπῖς γωργηστετεν Μεείες δὲ εὉ fruim 
Ἠτρρ αά Ώεπιαρ, de hotii rais επ έερία, Vec ἑάγεις 
ο Te mporibus vitæ per ſt 













—— ο 


KRes εεία σι — 


λόρμαν λαο έντην (στην τσι . Ανώζιωςών ἐκ ἠνΟ ή αργα terrene αζω η 








——* J —————— tetratr atac. Agneol E 
——— |) ——— —V — ——S — 


μι ἨςεΏγς. 
ρὲς Ρικ ςεδέ Γήῴρας Ὑπς Ὦ. «χροιτ!ς λκόπι 
γοες ο οί lſtael vorentu κο ρσνλυτ item ο τω —— 

πονουμόρες Εχοδί τα, Ἐν πε ος 24 ώρας εφ αὐτό χθοαν τῆς 2ης 
Αα ο επί, & ſodageni⸗ εεττωας, 

ς 

— 4 ο» ενεεον — 
—D — —— — . Ατ Ανώγεσχνου η, vel Aα 
v rbigue. Cenaculu tra. . Μας. τάδε νά 5* 
Φον μέλι ἑρρωμδόοῦ ν «ισα τν εἰς ρα! νετενης, ſea 
Εινά κο placet reddi ο — autem 


volunt —— — ΣΕ en⸗m, 
{ές Ῥρμοι ον επ. quðd vetetes {τν ſa τα 
το ατκλεωνα parte eitota αν ſu twe renᷣt dam νετὸν (ετινᾶς 


A νοκσκευῃ quod ſubductius τὰ oeode τὰ quaeẽ 
u ſed alier expte ſſa vi a2duerbai αἶω quod η koe 
Aint iaeluſucu eſt νὰ cum πο ——— ντ etiam 
ἄοςςε Eiy mologiſtes. ſeribena αἰώγκων, ὃκ αὮ αξω καὶ Ἡ 
γώῤα. τὸ αἴω της γὸς ἔν. αὐαγαιον οέ, Νο ξἀτνάυσι εβ αωίεῖα 
—— addit αὐώχειον «ἲξ, Πρ βσαί εὉ έτη ee ὃς α [ία {οτί 
Ῥευτα στα quæ dem valeat. poſita οὐδὲ pio αἶωιὃς α1Ρίοε, 
ΛΆς —— Alo —— Ισσο, cap. κά, κεκώνος ὑμῶν 
«νώγοον ππεπη η απ exernplaria veter( quibus 
parer roeus in ed ε Νου! teſta rvent vtebatu —— 
ter ſe conferrem, repera iſe eripliee cxx ſcriptura τὴ αἰώνν 
εστι ο in ἄπε ὃς αἰώγοῶ u ἴπ Εν εέεια αλα, σίς 
δε Ἠ 1 στοΏγπηρε apud Danielem αν δέγωά νετείςζαρλ ει 
laS amus autem αιὲ Ῥτο exia tx in allie quihuldã 


corn poũtia repetꝛtꝛ. I Ατώρών Cailtthene⸗ Ροίεο- 
είασιν το yYcxtradit Sui a 


— —— . Cunus ſSlum eto naam —— πα 


Ἰνεσρὴνς, 
πι — Cuius ſo lum 
ος aliia tea ἐς fructeata legens.· v· ο ——— —— σμίως ος 


Γεπίῇ 
—— — 


———— 3 Caiu⸗ ΑΟίωαι η 
ολα, 6οευς —— — 
Ἠκε — e 
——— —— —*— — 
5 


tmo ΕΕἰβίά 5, γάμλώνας 
—— ος 
me ptorold εεττ {η ſblieea ος συ] Ίγς. 
cianus. — ———— — 
tos etiatn ἰπογείοις ψοςαΕ, —— 


———— — 
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ᾳ 
— εφ ηφώκι κι» αἰίός quos vocant Al 
Anos.ẽ terra couſutgete.qui quidem quum ὁ mari re⸗ 
deunt tropæi — 
ſtot.de iſdem —— Problſect ae quæſt —* 

καὶ μὴ ἑλώνται ο σνακ ωρα ἐχθε 
—— urinoc καὶ φορἒς. Vide —— 


Απόγἒα vel ⸗ plur.aum.Retinacul⸗ —— 
nes quibus wauis alligatur in littore, πρυμήπα., νηὰε 
Ἀπόγάα λύση, quod Latini dicunt Orarn {οἱμετε.. —* 
πού γὸ «αορέγαι ἔπῤαδοην Ἰω ατα ὅληὸ ᾧ τῇ πλιούσν 

υπὴς «τον ὰ Νπόχέα λυσαμᾶνος.[Φ είτε, ώστε ——— 
— —— 
* ο. Homerus dicit φρυμωή- : 


* 


Τις 


δε hutnada prodeunt, daas a⸗ quaſi τεττα οτίως 


vVenti nomen eui contrarius eſt qui di⸗ 
tur ——*— in ὰὶ ου]. ἅ ὅτι «αντίο τη αἱ 
δή η: αὐαθρορὴ Ἀπογλίας ἡ δὲ Μπογεία 
ꝝ ος τῆς όν τίω — —————— 
—DD——— αυ-ς 
terraneum,id eſt a terra ſpirantem. 
Απόηον νοζαμ μίαν mathematicutn vide {η Εκίγόνν, 
Γ.Βαθόγήουμω κ ή Ομίως ſoalum profundum «Β., Ῥήη]ο 


* vita Moſis,liba, γώραγ κ βαδυγιώς râ καὶ πίων , Num 


ετ ſit ſoli feraci⸗· Tpinguis. Et lib.e, πεέχας Radiu⸗. 
επι De mundo, ώς ας βαθύγειον χωράον φῶμια, τὸ ἡμκάτηρν 
— Υί Budxus, Tanquam 10 agro quodam {οἱι 
ρε. ν 
ς άσε βω, ὁ κα ή, Qui in ἐρίο ſolo εβ.νι ἐγ[όνς πες ἑ γη, 
in wſo — habens ¶ EOfdioe κτῖας , εΒ * 
quæ in tetra eſt. aA0 τη γη μή δή τῆς γ θε νε Suda⸗ expli· 
cat, non A ο ἐγ[Αέρω, vt quoſdain intellex⸗ auno⸗ 
tat. ie accipit & Ulud Demoſth. contta Apatur.eua ὅν- 
— ———— ἔτι ἐγ[άευ συ» ζολαίου, Ετ ᾱ- 
το , τὸ γόριον κἐλθίοντες οι ὁηδόσοις πι ὀρφανοῖς 
3 παυπεοες ἡμαῖ Μπεφαῴνον. δίς 
Φόμιο εκβοΠΙΕ περρῶρε, ξκρὸν, i 
— — duidæ eſt ασφαλές, ο. 
ΗΝ Ἐγοοπνορ, ους ὁ καλή Όωι {α ἐρῇΑ᾽ 
Athen. lib. 1, ςχ —S— δὲ ἐν[οτίκαν 
ἅμα καὶ φυσρνῷς οὐ τε ὁ νου καὶ τῷ φυοιθῥου αἲνὶ Κυ 
λαλεύς µίσαν, Ἐτ Εγγαέφόλλεριευ,ό καὶ κα, Humi Ἰνα- 
bens ſerpentia folia.Gae⸗ cxponnt Homilitoliomapuad 
— ———— ς6ἱ ὗ 
Ο Επίγκνρννυνὁ καὶ κ, (αρία tettæ [υρετβεὶξ eſt Uumi 
repens · vt γιοι ύπέ, Acheo. ὄέγωον φυτὲν apud 
—— Et εινα έως, αἱ μι ſupra terram· δε 
nec, Suid. ———— * pᷣtolemæum (νε tra⸗ 
dunt vulg.lex.)Idicitur apſis ima planetarum, δε in cir· 
culis qui eccentri vel eccentrici dicuntut pars te rtis ci 
Ama/in culus curuatuta atq; marglut quum planeta 
ſationem * tertæ propinquiũmus tunc compa 


ας «μπα euagati in Ἀπογείῳ 
—28 — — 
— — 
— 


tamẽ ſignif.paulo antẽ αδένα, Βινς Επι- 

Cuius cauli- —— eſt, nec ἆ terra eleuatus. 
t Cꝛea νετεἰ)(ομνι Bud. Qu ἐκα]επί το 

hon habet ſed hum βτλμ αν ος αἴτιὰ apprehen 

——— οὗ id Ἐλαλλόκαμλος. cui contrariũ ὀρθόκαωλος, 

quaſi dicas g l⸗.vt ὅλαγμόκαυλορ Ἱέμνος αριιὰ Τλευ.. 

phraſtum Ημ, ΡΙαπιὸφ.  Ετ Εν μον 

*. Quius folia humilia ſunt nec ἃ μας. 

πο S ſeſſilis, vt Hud.eapomt, adden⸗ ab 


—— — —— 
eap. z3 de rut⸗ — 








4 naſcitur, 
σα 








unt, — id Λη» 


— 
Ροβείιο ρ Κιλπίθηρες ὡς τῷ αφ όχρν η όμεκωεκιοα. τσκ πα ο 


















— dor 
X οὐ φθάληι * —8 υπ 
——— στα —— δν. 


ditetrancæ. ΕΤ Μεσόγεια, 
Εΐος Thuc Πεν ἵες δὲ µεσόγειαν — — 
en 


— Qui mednerrauea non 


* 5 


..ωμο.  Ἑ πα — ττε 


colunt. 

ΕιΠιφῤόνειό κα ἡ Οἱ εἰσευῖτν —— 

eircuitu λος 

Ἑτο πεολθάον γσκων ἐπ] ἄθροις 

ο πα eſt 55 ων ο —* — θεα 
terram Theophm ερ. μισάμαηι, 
ιαζπλογιῶ καὶ Ἰβαμεκλὸν καὶ —— Ὕρν ——— 
———— ῥχεμιονάσεν ο) 
ελαχνΟυσά 1η οεὺς εεσέα τε ων -ᾱ 
—— —— 
ς,Πρόσγόος, ., 6 ν  Τετὲς pro pina ατα 
—— πονάς νσαιςσ. — — 
tibus αν τὸ οεοςγφόπερον» — — 
aliud propius tet ram aececa⸗a c. 21a * twn —* ο 
vita Μο [1 δν εντας ππήσίε ως 
*xonallumili volatu ca tura σα. 2I⸗ 
A ν ὅτη ον λλωνρίχως ας τε ππρο ⸗- 
Φἑαμφω, 
ον Γπέργφερνό κ ἡ Qui ſupra εστγτεσαν -«-- 
vorãat v.l.quæ per {μαι — — — 


πι ωγλούυπκα., : 
στ ———— αφὶ — — 
————— —X—— ⸗A⸗ 


Γιρςμύνό, Terrenus γεώος, αικαν.. 
Γιώφήςγοςό κα, Τείχους Γσνγγσεντες. 


εἰς τέω γέιῶ το πολι καὶ 1 λῴσες — — 
Αχιοςο ντ κππλεφοὲν σῶκεσε 21 Ἰ 






ἐπν ὁ αἰλρώπος , Reliquum — 



























nis expers, non «β Ίνοιπο, - 
τος dicuntur quæ nullos — 

ὁ γιώδια καὶ ἐργασίριοις πόπεῳς, Τη 5 
Ετγιωῶκ λος Οςοδες —* * 
quòd terramm in ſe co * ον 
Γῶπος,ου, Agricola — * 
Compoũta a γῇ, ον 

ΟΓμ λεν έοριό παεας ſeu ortu. 

τα eſt. —e—————— ο * 

ὦν «ώδ)μφι όλῃρι. Eb πμούο }μῶρ σημ ο τὰ 










* —— Τ 


καν (ώλΥ3 — της 
ἔιὰ, εἴσω παρελ χὼν ἄρπι Φλο 
Suidas exponit —2 
qua opinio eſſet/ &v 

. Γβοὴς εἰὰξ 


Ισ —E 
— J 


ο τος ος, 

Γκι Ὀουίς δει, 9 * 
cõcutit. — Etym.) — * —* 
τεν Γκαρνό Τοια 
—— — — DES * 
— ὁ Ομ! humi lectus eſt Ἠμαμ — 


χαμιαύνης αρυά Hom. νε] 
κει —* hoc hymni in Delum verſu, Γκλεχέες 


—— de — — * —— 


να. νὲ ο“... 


— — 
τόνος — — 


—— —— ντ Euſtati. 
— όν, ου. ρα, 


















-. ο σος. 


ορ 


ὃς ν 


οὐ; * 4 


—— —— ον” πα 
— — 
Φἰκοπέσνον ον. 
2* — 4 —* — | 
η υσα 
A 
κ.” “ἁι. ο τπ. 



























ἓ νο τ Ἡ 
HE 
ο. —— — ΕΙ 
ν —* ————— 14 
εναν — — πμ — — 
— οσα ———— —— —— 
* —— perrto i εστω σεν ειάο, Α ΥΜΟΕ — — a Ε] 
1J — σπα xeſca ορια ες αν. Ρο. Άγρας [η 5 -. χο e 
——— — * —* — — μα, 
λος πόνο. εἔ τερ — — — 
πιο .ς πο * — * ο ας μην ...,ν 
ν μας . ἕς πανί κ ζτα] —— — ——— Afoc. —— —** 
— πο ————— — ιός — — 7 
* η στ αλλο ἁπωον {ϱ —— —— — *5 
—— — — —— οσο σσ —E — * η ς 
| 4 (ες. ο αλ . τας: απ, παίιοςε .. 
—— 7— ο * κ. ———— ——— 
μι ) pro εσας ξ εργοεζό, :99» ας ετ]ο τες Ἴσο, [πι ) ηάασο, 
' ον λοιδώ  5ορί —* ae⸗ — —* —S— καί νε 
——— λδ σσ πόπος αν θΑρίώνν — Ἡ πρ ώσο. —— ἔ ον. —E 
Θα άθλια έρεω Ες νὸς ο πιοςαριᾶς 7 *— —— — * 
μ.ο. πε φας Ὁ κος αλ — — νερο — 
* . — ————— —2* {ωρετς ος Φείσι Ὑν — ugerucadit 
πε Ἀληάήο —— loruana ἔτ απς — τογφς εώσεω πίως εβ 1, 
: 5* ——— r557 ο ον εροῄςε — 7 2* 
Se — Ῥ! * ** i*4 σεμίοε Ρε: — 
wud ——— — ἑξμιτα —— κ γς- τά ν ομεκΗΠέ η 9 
μισο σε προ —— * 
— ————— ο. — Ἁίοσν μτε — ος κακός γεέτων. 
3 ο.” ——— quaſũ σε — 4 — — 
Νρλομ' αἷςί .Ἡ": » Βἱία Rh ιορόν ην — κε 9 Ἡος Όσον κό) Μ 
δέ. E πι — ΤΗΣ, Ἡ εκ αἱ — πῶν ἄλλων Ἅπέτου μά Venum ἐς δὰ- 
. τμ ρα τρ. Ἡ γιος. Δή- — ωρα σα, αξ, ων ῶ 5* ρτα- 
— «το λιο —— — ος πώς. ΙΔ —⸗ —— —2 
εντ ρπύς. ακ τῆς ἀλιὸ μμ ον. ες Φλέηι Το δικην : 
παω δεί Με * ς«ρεᾶ ucian ————— μμ κ κρι ο 
.. μα ἐνόν — ribu⸗ tonymi⸗ J — — * ἔααα ρτο ν ν Αὔνππε 
— uos diue —D Xt apud ὥς Ae ἀεὰν ᾷ ἃ α{ξιννί ἐν γΑπίων 19] εἰπας «ΔΕ 
: — — ὧν Ῥα ΕΛ ΝΕΕ. σα θότωνς Ξ — ——— —— με] —— 
m Cerere va τεκου * — F Αλ λπων στ ας — λίγων — ος. au· * 
όν .νες λο,,ο).!-Δή δες εΤοπαμὸ) αλ. ο — — 
Cereane.v τα δις — — —** —R ος ὁ ο. νίσίσυς μι νιείεω ληίτων. 
— ———— * παν. , 5 που εἲξ, 
1 ς καρτ .ὃς 4 κόρη συ πλ ος «115. veinus. H φ 
um. V Vro με σι) 4 «2Ρ ..1. ' 
** — 2 αωιυώς vuo — ο] νὰ ορέων, nomini⸗ 
——— εἴνως πεώτο harſe ο ᾱ, δια πρωτ. 2είων φύ 
: κε λείο milis be ——0 —3— 
μον” Γείται ... ribuſque tæ foli — 
γε» — 2* — — —* — 
———— ——— τε εξ 
[ 5 4ο οτμιαΒΟΠΙΛΗ. ἳ : 
; εττε νο oinin A , ο μα. 
ας — a⸗ wnn⸗ 
δι) ὅτν κ. κος ντα, Ῥλκε, Ῥ] 
ν * ... ο νορα ἁ — 
* ———— — ἐκ] ἄιειευτιξως. 
ῤ 8ος, Ἠνξας γε ἔτωςαλροωφόν κιρὶ itas latol * νκ- 
; — ετ — ba PBe Ἱερ * 
—— re — ——— 
—— —— — — iro —— 
— ο * φΑπνιώνς ὁ καλό 
ο ώς τν quod —— J vici- 
τ — μον — 
— ειωίάε πμ όλα ΄ τε ταν.. νωεξ 
ρ — re pencus · τε ες — — Μος νά κος 
νίφε »ρυά Με «1 οἴκουηυ Τεαδέις εα) γάτνώντας Σ΄ ανω Ρος Aue rſus v⸗ 
*— * εχροβςιοπὲ. σ9 ἔς — ο πο. 
— σεν πα ὡίας) —* πμ — hatuoſu an πάς. Εξ — 
— — — —— —— 
ν Ἡ ε. —R 
—— —— — ο 
{6ωΐςιο, . ο ὥΩ, —5* ẽ να — — ——— 
— * — —— κ olet. be 
—— 0 —— — * —— 
7 — — Τα στα ἃ σεν —3 στ — 5**— 
ußtru * — —— 
— — ————— —e 
εβ.νοᾶε α' ——— — —— 
— νου ῥάρόµ — ο ας Ἕλη ῶνιρο 9— 
μου. εκροηιης αρηρείρί ——— ici — 
—— — ο ΑΡ, —— 
πα) εδ αυοὰ γῖο —— carcho pud Fuſta 
—— ολα r reor πα. Ὡς 1Ομαβ.Ου, 
ς - ν —— Απισα — — 
* —J — pud ον ην 
- zchu⸗ ορ»! πό — 
ἱλαροί κφ δρυ Ρο δες, ο, 
Ἀθλας, καὶ Φώρος ὁ 
λα),  λοῤηωή 
Vieitur * 
— αφ 


4 
* 








δει ΑΛ 


Ἰμῦρος τὸ Φρόγηιαιντ apud Ariſtoph. Itidemq ipſum φό Α 
ppellatut λαζρεήα Epigr. Et τὸ γκῶροι ρετ{ε pro a· 
maon eſatione, apud Plut. ĩn Ant. Cæterũ /cca 
deduco, νε videlicet ὁ γαίω ſiat γαύω ſicut 9r 
ο) ἀείπάς γεῥοςν δε interiecto ρ,χκῶρος. ΛΙΗ ab α΄ 
ἀετιωλη τα χεωρὸνηὰε Πε χὠροιυίεἼσα, - 

ο Γαυροδήςέεςνε καὶ ἐν Superbus. Suid. 

Γαυρέωμ ας, & Γαυρέομιαι, οὔμαῃν δωρετοίο, Οἱοτίος,Εβετοτ. 
Phocyl. Μα χκύρος σοφίπιμάτ αἰλκ δν ματ ο) πλούτῳ. Plut. 
{ποτ -λαρρουιόρεν ἄν μέα καὶ αὐλναῦ, 

Ταύρς Ἐτ Γαύρκξ,Ηείγε]ν{άεῃ quo ἆ χεῶρος, 

ΕΓκυοιάωὦ, δμρετδίο, Οἰοτῖος, Εβετου, Με iacto. Dem. 
Pro corona, «δὲ AαÑ, εἰ ταύτα γκωρκᾶς, ἐφ' ἡ φίφειν σε 
ὦ κατάραπε ο ζκυ. Λε Plut. 1 γς, cum Mlunxit, γαυ- 
εεῶττες ὅλη τη) συ [κέφαι τὲν πει αγ}. ΕΙ γαυειᾶ δει ἆςς- 
quo cxultante apud Xen.De arte eq. urae Taue⸗ 
αμα, Cloriatio, Exultatio.  ΕἘτ Ταυρκόὸς, Elatus, Su- 
perbus an vd. 

xr Ar ΡΟ Σῤ/δαρείδα», luſolens. Apud Heſyeh - 
Φαάόης καμνείκαας,νὈί legendũ Ρυτομκομήδοκακός, nemc 
&s⸗uidas has duas Πραιξ huue ποσο! trrbuit· adaẽ· ab 
lonibus mopẽ ab tticis ded tt delcus ſie appellari. 
Etym.autc nõ Jupep ah attieis ita ἄν εἰ, ſed κοὔφονιαἰε. 
leuẽ. Nic. Τ ἔνςτ.Τὂν Αα ἵπερον ὃ θες αλ πεζέλ αν αγεωρόν.Εἰε 
autẽ αχεωρὺς ΡοΓΙΜέ (Πγεο quidẽ udicio) ἆγαδρος, ΡΥκΠ- 
χο iutenſius, θά Τη ab αγκωῖς, interiecto ρ, vt antea 
dixi. vtriuſq; etymologiæ me minit Euſt. Allas affert 
αυτὸοτ Etymol remoerſcnas. 

Α χωῤμαώ, Vlde inſoleſco, Valde me effeto, ρχέλως 
[αυεκ κα ἑπα[ρομαι, Etymol. ex Methodio. 

Αγαυείαµα,α πςντὸ, [η [ο [ευεῖα, Elatio animi Heſ. 

Ααύοισμα, Genus luctæ eſſe tradit Euſtath. & ſe an ab 
αγαωρος deducatur, aut aliquid cutn ea voce commune 
habeat, dubſtare dieit. — 

J απεςντὸ, (ΕΠΟ ΜΑΠΗ à γέλαξ} Lac generali ſi- 

ΑΛΑ, πι Ἡ —— ouibus, ος. * 
κα λκόν. Ά — οι καὶ ὄφρός ἐμλήσγν αν γαλκ- 
— Prouerb · Ῥέλανιὰε apud δω, δε Etaſm. 

C. Γαλακπειδρίος, καὶ ήν Ἰ-αθέευ», 1.1έὲμ {ρεσίεπ præ ſe 
ferens. 

ϱ.Γάμακτεκόμως, Ῥαβοτινε exponit Heſ — 

Ο.Γαλακτοπότηςευνόν (q. d. LactibSbus) Galde δεγεειοα, 
αἀθίς  ΥΝΡΕ Γαλακζαπίῳ, ας Ὀἱο.κα) σελ 


λὰ οἳ ἴδην παν Athena. 
Ο.Ταλα —— Lacte alo. 
Γαλακζουργόε Ἡ, αὶ καὶ α, Lactieiniorum con fector, vel (νε 
alit) dulcrarisrum. Βμά {πεερτ.χελακπευρη λα λατιος, 
item Dulciatios, apud Athen g. 
ϱ.Γαλάκπώγας, Lat habẽs, & εχ cõſquẽte 12ᾶς, ννοε 
Γαλακποχέωιῶ,]πίχο.[άστη quod ὀκβίρω, Ρο.  οι- 
ει τν Ἀ ὃς Γαλ χίωμὸ, per ſyhcopen μὰέ pro Lacto· E· ν 
duco.Vnde metaph η ecleſ hiſt πα ο ὀσεζείας γαλουχή 
Δένης ὁόλκατα, Quaſi cum lacte νε παδαεί, εττα- 
λουλία, Lactati ἵεταν Γρ lactendi αέῑίο, (4 118 εο) ΑΙ ΄ 
ciphit άλλες ιδ μέ, ὅδν ὀπύομα ζωης ἄλλες 2αλουγίας ἐππά 
σατ, 5εὰ ibicum κ [ση δίεας χελήν λείας, 
ς.Γαλακτερά2ουιὁ καὶ ,ἳ πξαµοτας, λε victitãs.apud 
Ἠοπηαὐτεπα γλακπφάγοι pet ſyneopen, Πμβεπείς cu 
vvſdam epſthetum. 
ς.Γαλακτόχεοος,ονιὁ καὶ ἡ,[ ΛθΗς colote m habe · 
Απέλακπςώὸ κά α, εκ α ρηύαείπο, ὃς μέλα,ἰ.ίας, «αέεην 
lacte vt λιωὴ αλα κας apud Η)ΡΡ. δω ρύσος παμ γουμς. 
— ἡ ολο, ξεμζωώνε κα) αἰαλ πας Τὸ) παν τα) 
29) ἶκας τας ἑλίῥα πα ἑαταμίωία μα πήσαι, Αριιὰ Νόπιώγά, 
λακπς, Qu nõdum guſtauit lac: δις ερίὴ de lo cæco 
nat uitate in Kuangelio loannis —— 
— ζα6Ες πΏζεφμα!α Ίας ρω[ει ο. 
' Αγάλακπε τοµα), Άπῑοῦε Ολἱεπο,Ῥα[ευα que Ι48Η ἵπε 
—— — malum producuut ας anima⸗ 
* 4 tBud. . 
* ———— νὰ σης εχι 











—* 


δε abadãert ſit a e· Ἡ ἕων 
εχομ[ι ς 


αν zu 
ὕετωταλέλαξ,ὃς explicat u c ——— * eundem le 


—— — 37 —— λα 
llud.eiuſdẽ nutrici P —— ή ut kmen 5 
Δο[ώπη που εβ.διῤλνααἒες ὃς * ολ... ή 
imarum participes. * ον —— 
inquit Heſyek · i ο μμ ων { 
Α΄ ενας λος enuria · · — αρημαπώηα 
αἲ. 
ς.ξ; —5 
interpunctio habetur i at —* 
ον. 4 Ὀαλγρτο γάλα κ» εα orma qua χελνχά γη 
ελα ου χαῖγ. 
ϱ,Εὐγάλακτες, Bene αεας{- 
ο να] — —8 ας τ μην. 
απ αρυά Ariſtot. lib.i —— }ςλ.ὄμογαλαιπς 
exponit ες ἐκ μι ν εἰ - . 
Πολν[αλακπ ον, ἐν 8 αρα Ῥοετα Πουλν[αλακηριη- 
ες abundaus. * — 
ς.Συάλακπςάετη quod ὁ κε) σέ ι 
Γαλακτωδες, εως, ὁ καὶ ἡ, ἃ πέσει» - Ἱτετη Αἰῤίάμς, ἱηη)]ε 
φυινας αάάνεας πχελακ πρό ες apud Ὠἱοίεστ,] κο Ἀμή. 
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F 


lio at Marcello Seru taa Ia ἔτι. — μα 
Γαλακτόμαζμαι, Ας ίσο τι Ἶπς γεπτου, Ad lactis unũ μοι 
aut colorẽ tranſeo ſe aa DMoge nae ro au natura — κα 
phr ΕἘτΓάάκωσς, λος επεταοια. ΕΤ — 
⸗x Theophr. Pr «ως. κ κώ να 5 
Ταλακπζω,(απάοτεπι La Cux ἑτπνίτος, Candore lac τείετο, — 
ϱ Αποιλακήζω,λυαέξωο. 8 IaGte depello. πι μμ — 
depello απ. ΕΤ Άκτιο Μεός, Abl ς ' δν” ** 
Γαλακπαάω ῷ,Ιαξὶς ple ta ta æ ſu τος νε) plena. Heſy — ἨπαφΗ 
Taaax vxac, Lac τεξετές, LxECXCua * νε αλακπκο Dioſc. ών, 
lib.t caprvlt. Lacteus Εως, Ἁλανς, δε Ἰηεῖ!, ολ 
Γαλαξ πνος θυμό καὶ η, να ες πες ος οὐκ, ο ςἰη ανα. —WEE 
Ταλακτίτης, Lapis a di Caa s «χι κι 
emittat, Ὀίοίς δις «πῬ.κςο. η 3 * 
— — οι cælo. πλ * —X 
orbis. [Γαλαβίαςν pi⸗ «γιοί δε µόρλδες Ἰ — V 
Ἀβυκογεαφὶς Dioſe. Ub. ς ——— ὧν ΔΝ 
ΓήαδίωόςιοΓαθες. νε — e 
Λίνεν, Ῥοτςξ ενες ἄνεττι aeici, οτε οσον 4 3 


.. εκ γα, Dicitur & de 


hec etũ dicunt B. Γκαί 

... ΥΝΡΕΤλα σεις — — — 
—— Γλαγωνια ἘΡαβεκ. ἃς ne pro ε.. & 
nondu ——— * 


ultu σα, Έτ ν Ἱ, 
ΤΑΤΛΟΣ, 





—— — bezuur s — 


Γαὔῦλος autem priore 
τω Αμ λαθη κ. τε, 


οἱ αῇστε εκ (31Η — 
δν α δε χκῤλες( «αγεν Ἐς. οἳ 
etiam ε[ίς Φα καιδή αρ 
αῶλιν ψοςατί εταάΐε, πα ο) — 


τ Α ——— —— γαλως,Γάλωερ: 


καςλαεξὰ λα νε]ὰ κιλό, Ἐ- 
Vtitur autem Hom. — — — 


FAAE⏑ 
E 5* * 5 —— 
* ——— —— 5 


οκοότιο, «Ῥ)χαλῶ,, Ρ]ωε, 
Ὡς ευσιο(καὐα οφ . 
στο καὶ Ἅ —— 


.τ 


Ὁς ταν ξεί, νε] γκος εαετίς,Ἰλεσί-- 

































' με. 4 
σα, διὰ 
— —— ————— μκα, τα ἀθυναςρ, 

* — — —4 A γεν πρέμὴμν ερὶ Ὀωψόμν ἁ —⸗ ο ΜΕ —* Oobernvel μα 
—— — — Ὀιος όν — ρω] — — 
ο ————— ————— — — 5—4 ον μοι, —7 
— —— 
— — κα — — —— —* — {2 τοι, ατα Είορε ῥοε) —— σου. 





λος ες — [ῃ ου 

— ος ἳ ας ες — * ἕαά- 
ο πιο — 
ὰύ νόθο ὃς Ἀωζμιά εβρ. Τὸ — 224 — * 
— — —* — —— —— 
un ἃς qquod — — ο Γετμε —— — ἀλλ 
2 — ——— ων ας) αἲν κα Κπι ——— τον Ταμώ- 

—— —— ——— πς ρτο — ϕ ο, ὃ- 
9 ' κι τ. ΑΗ Πεμ, ſpinax. ad ο μμ «3ος. ρε εάωεον κοήζγεῖ {ρα ήθος τ 
—* δι, — — Εερεα- 
















—— euis. Ες γκλιὸς ποτε 

























"Ός, σε }. ἑάςω ρι(ειε φας υά Ῥ]ω κο ο μι θηήσης Ὃ Εκ Εεεωνάα σχύτε 
νο ο πν ο Εαν ος κγ —— —— ν- 1- * ——— εν Soph.at — 
νε τοσος κ δν 1 1άεην Τα — 24 λα μι μδνων εκ Flut. cx εκ... σ Ῥες {ερτο δυρετάνέετς θε να 

* τν ο ο ΠΡ ra⸗ ικῖν φύον πύανεκ Εωτρ: 28ειτ Ρ)ο5ᾳ- 
' — ἄσοως Φμἱ ὥαεένα-  Ρεοάνεσ κ —— πα τέκέ,  ὁ 
. Ρας Ρέις νί, εν «Κκωῤμµέ»» νετ µεαεία νκοσεπα ἆπκο , Uabeo Ἰωετί 


ἛῬουρ ε οιορεανσ «ωοςριία νρεωτς. Ἡ 
εδρα η —— — —— — —— 
ους η νι], ο αμφα Σο) μέμον ἑλΦαῖρ- —— 
— Τε Aneyph · Τ]μειώτι ον οδο θόνν — ὥμον Έγρωσε. ΑΤΟΕΑ ΦΟΡ 







i ο μα ους νοὰς ἂς ωραία έωνν ρυεῖ 
! «.. — —— —— {ροκ ὃς ον ἨΗωίς κωζς ος appocntut C. 
F 4 — ο Ε, ἄτις * ερ — — —— uan 1 Έε μέν οπωνα Άβελ. 
) υ ή νά] χο ας «Ρο «κκαίς —— V- 
——— — τά ἴπεσες. Αίον- . btbt. he ieg · 
—— —228 ρε ὼν αἶ πό ωἱὑπι ρε δυρεία» «ελεῖνερτε, ſed ἕκ ῥτυ Conſceite 
— ἐν 5 δι νκοτς ἕεενι ες νε Ννίνα,γέμεν Τασία ἴλα- 
— c pto Τε εν 2 — ——— 
* ** * μπε νυρεαι ὥατωγ. ἕγαμες pro ςε]ερηὰ 
— — — —— “— —— ε[ό 
Ξ tia r ἕἩ} ρσενῳ nter verreri 
ως στι ων, ΑἀαΙΜεῃ η Ἐρίρ:. 


* — 
J 5 Ίε- Γαμώ 
* αι ——— ——— —— —— * oey 
J —— Πιο Ὅε φυοά — (αμ Ῥασας ὃς nſtrutt. Ia 
9 3. * Se ———A ———— —— -- ακομα λα ον 


3 —— πισω ον — με χο Εκρερ, ν- 
ης, — —* — 8X 
2 ⸗ ο, ἩεἩ. Ἐν preras cele bro, Nupt 6 
——— — —— 22 ώς νὰ λα 
* —— πε εναν «σος Cælebs. Νε], Ἑαερίπα 
ονωρικ. ανν. ν λα ἀγεμίς 
ουκ Χεε« ΥΛΗ ΟΕ οὐ αἰδ α λνμες μας μι ἠπούμωνπιν 
—— — —V—— — — 
ã aunurt⸗ pup⸗ · "νε Αλμα, ΕΤ Αν 
Ἡ πείγεν Cclabatus 
να νραννξ ἁρώέεωε νεἳ 18 ΗνΕεΙεει πνακτίβιοσία, 
— —— ὁ και ου! ΗΡΕτ γκοκςπη ἁμχινεί Νο: 
—— ο ἐΝωρτν Εποόσνος νε ῥτόπίφαρΝε. 
τν κ...” —— 
πι Μετοὰ ο οιᾶ, ἐν νι μη ων: 
παρε Γκ ριλὰ 2 
μα. ολ Αλέκος 
αι" νὰ — i ↄtuli⸗·ten ·pua εμι- 


3. epre va. 
—— — ————— conra. Ἱτα 
τ Ῥ — 
———— — 
—— —— 





ας. 


δγενς ὅπα (ως — κ΄ κ — 
———— μή — ὃς 
ος κο σερ 


θε οο «νο γάνγὲς μμ πιλσετνσα Ἰν 
—— — η ———— 
ων ας —— 

—— — τε —— — 


E— 





— 


δις ΤΑ Μ 


βετε memin. Fuiſſe aute m ὃς ἐψγαμέου Φίκαι αρμά La- ΝΑ 
εεά, εκ Polluce modd retuli. 

C.Alei æ uoc,avd ὃ Soluens, vel qui ſoluit,nuptias.. e· 
αοὶς ἁμζελίαςεχ Ερίρτ. 

ϱΜλόακωςριό ὃ ή Ὁδί νε] quæ breui παρεα: cõtrahet.- 

ϱΜεόμεμφςενό, Ου! Vnicas παρα» contraxit, Vnicam 
haben; vxotern. Ετ Οέχα-ως pro eodem, εκ Ερίρτ. 
Sed hoc — * &de fœmina vnũ habente virum. 

Νε νεµος de m quod λρήχαμος. 

.Οψµίωος de in K 

Πρίαμος υἱ acerbæ huptis cõtigerunt. Od.æ, v. a66, 
Παέτές τ᾿ ᾠεύμορεί τε λωοία η πικρόγα µφίτη, 


ϱΠολύγεμος, ουιό καὶ ήν ΟΙ multæ ſunt nuptiæ. id eſt, Qui 


multas vxotes duxit, vel * multis viris nupſit.nan Γαύνμαι Gaudeo, Læ tor. ilac c κ —— 


δε de muliere dici tradit Pollux. ΕΤ Πολυµεµία, q.d. 
Nuptiarum multitudo, id eſt, Matrimona eum πι]. 
εἰς οδξτκέχο, Ν εἰ, lpſe αχ ως multas nuptias cõtrahendi. 

ς.Προήμμα, Dona αμα: ante nuptlas dabantur. ltetn 5” 
ceriicium quod ante nuptias celebtabatur, dictũ δις» - 
πίκµαμεῃς Pollucc. ε 

(Σύγαιωςμωμή, Vxot. q. d. duptiarum ſocia, Item συγ[α- 
μαιῖπεςς quos eſt affinitas- ὃς σὐγ[άμως pro riuali apud 
Lurip.vt anu.v.·. 

Ο.Τελισέμεµοριονιὁ καὶ ή Nuptias perũciens Νοπα. 


Ταμικός, κἡμκόν NNuptalis, Ad πυρίίας ρετεἰπευν κλών γεµ- Ταρόρ, Ηι]ατιομιξ ἰυεᾶδως, εί. 


κ’ apud Pollucem, εμί addit ὃς aliam dictam αρα ζυτε». 
Apud Plat. γαμκιεὶ νόμοι, Et Plut. liber inſcriptus γαμικα 
«θα γγίλωατα. Επ γαμικο Thuc. lib. a, Nuptix. 


Tauoc poet.pro κε ώκορντ γαμίν Αγνή, Opp. De venat κ. ΑΓΑΝΟΣ, Πιό, κε! n Oↄmi⸗ ή : 

Ταιώζω,Νωρεί collocolungo matri monio. Greg. ας Manſuetut  Ἡσοια 4. ος. νε ύ πες ἔπ 
ίας γαμάίος χάτας ἐς τὸ της ἡλικίας ὥσλωτν : Παῦλος δὲ Ὁ ἔτω Σκθήγος βακιλάς. Α Ῥ ιν «ωπιάσπι Οὐ γα Ἡ ⸗ 
tela, lenua.quanqꝛ 


V επέλμσε, Ρατ ΓαμάζεμαμΝαρτμί collocor, ſeu dor, 
Nubo. ΕἘτ Ἐκχεμζωμδεπη:νηᾶς ὀκγαμώζιῶχ, Matth. 
1... ἵτεν Ἐγγαμίζω αφ επι θρπίξ η and. τότε a - 
μες αμ ὠγαμέζεν Όις δέεις ποια. ὉῬΙοτ- 
τυκᾶτα Ρτογαμάζωιγηιὰς γαμίσκιῶς, Mar. 1ο 
νίας εᾶ Λαβοε η Ῥο]Ἱεριε.  Ἐτ Εκγαμίσκω 1 εί 
quod ὀκγαώζωι νυν οξγαμίσκιὸς εριὰ Lucam pro eo 
quod γεμήσκιαι Ἰαγεας,οκλαμήζεῶς ΜαεεἰνιλκΌςς, 

ΤΑ ΜΒ ΡΟ Σι Gener. Et πόπαπφμαπι δοσεὔγηηνδερές, 
Iltem Fratet vxoris necnon Maritus ſorori·, εσπάἁσ αν 
quoſdam, vt mquit Bud.Sed & generalius pro «ιοί, 
Euſt.enim τη huije verſum φόφ Οἡ, ε, Οἷος cu 
αργή τε (ὅοι, ſetibit hie quidem εἲς eos qui κοιναῖς 
πα nominantur, at verd in his tragiei νε tbix κκφεώφας 
καλεῖςγαµθρῖς appellati χαµέροις εος qui alio nomne 
ανdicatut. Quin & Sophocleum Gdipum locaſtæ 


fratrem Creontem γοςατεγαμζρόγάφμαπι οἳ ὄθγαω- —— — ολο 
ceia ονγγἩ. Apud Uerodotum quoque pro -isi pß —— * 


ni teſtatut Bud. Vide δε Poll. de ſignit.harum vocum 
γεαζρε! ὃς πε Ἀροί. Cæterum volunt quidamn gramm. a 
2αμᾶσαι ſieri γεµθρές, νε Πε χεµαρὲς ἀειαὰε per ſyncopẽ 
& pet epentheſin literæ β,λαωζαός, 

Ο.λέωλήγα αροςιου.ὁ Ομ! Ότευ futurus eſt gener, id eſt, du 


*8 









εκ Atiſtoph pro 3 — 
nein kpigr · Ρ - — 
————— ναί * ολ» — 


πηγής, Ἐτ Γαζωμιν, κ. —— 
αγών d χεις 2” * 

— —— πως 

ſychio. ζατετύτη μένος Έα ſt· — —— 

cub εδιτὰ χέλα «ὓ Ίος 2άνος- Ας 52 

— εἰ cenſu. 


nt ſtauiẽ propriè γώ. Ἑπετο auosda νυ]ε 
tẽ —“ —— 2ν τέκνα θὐ 
ανσήραντι πα ράφι) δὲ μέν περ - λες Εν Ανρί φίλῳ θε 
— Ητης Οµοπίτε ος απεςν Έναν βεβ) ζούν ἀιθά (δε 
ετεδιθι]εεβ,γιάε χε Οπενες Ραωλορόβ, Πιν 
εὔρ.Επιχένυμα Ἰη([α] τν. πεί. εατξ Awplieiter γκο, 
Apud Αροϊικά ὀφνε ἕ-ας. CAudere αἨβ pro ΠΜ, 
Άτριςν-- ἐδὲ χαννῶς Εἷα αἳ περ εσσο σον ατγωύµη 
Ῥτο eodem, vᷣnde γαν οσο και προ ά Ἠοπ]]ήν λΦο 
ϐι Γανύσκμαμ νε γενύσεονπτα αΡρυά Ευβ. 


Ετ Τανύ 
ΑιοτἈρύμαπα. ΕετΤανεποὶ ει Ας το(ν]άς πια έριο 
γαιυτα] ) [μῃε ῥέπωνοι ὃς οὕστωτοι «τὰ εΏ vnde bu · 
neones dictos ετεἀιά στα... 34 


Euſt.exponit κ έαιευεφ σεν στ "να ca quan 
hie per Aa . iucũd a. τιν νι κεως οὐπιοδὲεκμοι ab 
eodẽ ἀγανα ἔπια ὑπ ἷ ας νε τῖνα «ους, Πρ, Τε 


voeat μειλίχραιςμῖνε «ενα κα λακα, μ Ν 

aunotat Ευ Ιὲ,αγαγοῖς «ἄκεῖικοι ἆ νειὺο "σσ 
epitatico q.d.rerbis Vi τή 
δεμές, Gaudiũ. τε, ἔτι Ἐ Ίος. 
* & lucundũ ο! — 
ορ]ταβη,δαυᾶ. Δε νστὸ ν * 
uod eſt mitot)ſũ c ————— — —— 






—ä——— 
gmnũcare dieit bona —— Ελ 
bum. Νοιωπάαπι eſt σεαεσετι αἷν εο Ηῖς 
—* eoe «γενν ττν ο) εἰ. 









vel manſuetũ Πλοξς. Έως 
ſeu mitta ςοριεᾶ», Ἠ σέ — 
—— 

tus arinoſeu mẽc·s —— 











ctutus εν κογοπλιμιελλμεφίνς Heſych neipientia, * —— κ 
Tauceienx v, vnd Dona aut cõuiuia generi.lta —* —W — ——————— — Α 
εχρουμεως εν llelyen.qui tamen Ππηρίιείτετ Na di-· ῬΡοπίωςρΓΣετΕὰ Κιν όφρεων., αν ώ —J— —R——— 6 
eit hon φυμίσα. ndimis p —3 S 
Γαμζράίωις ὅπυδιο iãgo lte m Conuhia jungzo vel εί, οπιμβό (ἱβεὔργτροες Ἐκ] εκ, — * 
vt exponuot v. lan ⏑—— uaſi videlicet ex ὤμεν ὃς ——— ο. 
κα πώ. δε οκ loſ He αωείᾳ. ἑεάμόμβυτοἉ κών οι Ομάκώεαία, ο νετ ζίσσγεταςι ἡ αμ 
καν ἁμοληγίω τῷ Γρικόου Άμα pro μπα βεπετρετίροι--  εΠεῖαάρωηεἰηὸ εεὔωττν ν εν!» .- 
Πορ aſcitus εγλεν κα)λρης ἐτό[χανεν V Ἠμιάρορινε αἰ)νί —— — κας ον —— * 
dicit. ΕΤ Επιχαμθρύογεκ εκ κ {η affertut pro ge  ω. Στ ἀγάνορρίσιύν κο) σοῖς αΓεινο. mita⁊ Usm. l. αά 
πετ ege. (μα 1ῃ ugn.de aitatur ex Β. — —— — * 
. M — — — 









— — ——— στο, 
——— ——— —» —— ον ος ν 


4 
⸗ Γκ —8 δει νο 
αν δε «τον οὶ in gu⸗ — —— 3 
κιν  λὸ, σε (ΕΦ ῖ ελ κ αἱ λα ΛΑ, — —— 4 
———— — — *2 
—— τὸν ο. — ——— - — — — * —S ορ 
—— ——— Ὀ tantain —— —* — νο — Ἐν —* 
-» οταν ι ern — — —— 28* 
—V—— —— ——— ο. * ———— 


* — 


























—5 
--- --- αν κ 
εε σον ενγπες Γοννστυ(κμ]έ traectuen πο. τς τε ας «ος ο... 
να εαν σεν ειν. καὶ ——— — — — λε τα * 
— — αξείιως σα 235 Πε καίνε dem. ο “5 « ο) 
"νε κ... 


σκι. σεις κα 
«Ίου ές Αροῖ ἐχό  ὁὲ -- — —i ντος Γ. ρα οκ 
—— ——— 
* 2 Ωω. 
λες αἴετενι ς υΕνί ο Ε {ετων οὗετ νηᾶ * 





*2 
— σι λος 
δεν ἕε εαν εἶλεον Ἐξονσνν, Γοσυ-ορίον ἑππλλκ” —— η) οεῖ,ς 
J —*8* — 2 κο * 
—* we πιεί) Ες ἂν — — ο δα Ρὸ —— 
— ———— 
v. λν Έτεσενν Ενα Ένες «ορυ)ήααπη ῥασης. — — — — —* ——— — νΗἲς 
* —— ——————* — ρα —— 


— —, (νε μὴ τ«ἔρτο δρ" : 
: — pud poetr ωστε) —⸗ — * ην ον 
ντο, Ῥτο «ὴ α οὐ γάρ που μέρ ν. —— ΜΗ ν 
4 θα ο ο ο ων ο ον — 2 — φως ν ας νειο — 
F — — —— * 
—* — ντ. — — 55 — “τι ται ΄ ..- "σα ρμ]ῃ πνα εααεερίᾳε, 
* —— ———— —— * * — 1 «ετ” - πο, ρε Ὦ σε. τοις 4 α σενα πε ειν. 
. ν 2 * γα, ες Ῥος νι μός Αεθιως 
* 2 οεκε; retinet S ſua 1 ϱ — ———— —— *r — τς ες} 
ὦ * — — Εί. σε quum «λίεῖς χ 
ο αλ. πε ρέκεώγρτο lgie v · — — —— 
ο ο πο ια» — — ———— 
ἡλκζανεσ εν ὃς γρ ΄ Ξ σὺ, ; τει, το ῥεάκες μον — 
Ἡ 3 — πο στον * — ο ας μάς την. — 
— —— —— —— αμ — —— —— των ης, 
Ε. ..ς — »ν - —— ς 3 
ώμο μα ας επι αἁ Ἐν νετωτ ſiguñcatao· ερ α ——— * —E— 
———6 —— Εκ υενκρωά Ἠω- Αιαν» 2 — 
: . Έπ. α πώτςΏν — ροδώσι A4 — * φας 
ο —e—22 


*n 52* 8 
—— ** ση fca μα 
ο πο ον 

ε 


ο δω], ἀε]εοῃς 
. —— ————— οι- — — — ὃς ως — πρ 
—— 






















τας, ερ 


.. 3 


n 

κ. σος οορῃ- 
— ρε ν Ον, 
ιδεα ⸗ ὔεαρρ δν ὁ Ν * 
ωσάν ον ο δώ ως 

εἰ” 8 — 
—— * pud —————— νο ο δε 
ντ ⸗naenob ες, } «Εν — 
——— ————— 
ε, ν 6 * — 1 - - πες * 
ευ ΟΓα» φήμες σέ ο. * 
Γη τον : . Γι . 2.2 ο ρώςς, —— 8 * 

ε. 

ως Ἐν ο 1 


ροκ. τ εν κπν Ἠναΐνετ. (11η F 3 J 
νε ἃ vꝛe ag ·nau· 7. ο. εες «ἲς Ἰνείίμενοε ος σ νεο αρα οὔνεςρο, 


ασε εν κ νο νά γερενεμ τον * ** ης Ομ 
μβ. ’ ο Γαςερ Εν ε ρου — J — 
—— να Γάτος “ε, 
. το * —— ⏑ 
τε entroſus 2ε γεν, ο ερ 
Ἐ ο ο ελωυη: εεέοω, τες 
















em perte Ίο 






αι. . —X * 

di⸗ ⸗ut m amqee . ἩΤ Γαρ ι .σει ο μη 
3 αιοᾶραι —— ὃς aα θὰ  ᾳ Ῥτεον «ακκμκ) θα. — κο, όν —*— 
* — πι τα. Ῥ1ρο — — 

— —— κ Γεν — ποσα —R 
ο. — — —E ες, —— idec? * * * — 2— * 
—i µε Γαρκκημς Ῥουέε. εἰ Τατρολ. ς — 
ιά Σε — 3* — quia abAcebe ſtrato⸗ —S — —— ές, 
τις κοι. — — quod Γαερομκκωτνίεριή Λἰαήρν γε —— — «τομ, 
— ναι * —— iau⸗o Pollaec. εαν ελλ λος, - τες ον) 
ο ι νο ολων νεῖ ἑσνἲς δι κνκλρμε — Πέρες ἂς νε ετε κ]εηᾷς, — 
—— ο ζρεν ης ———— d ἀε οτε μέν εκώσν το — ———— —E 
ὦ μα, ταεο αν ΑΕλνερας Ο,μαςρολσλέας θΕίκη 4 ΕΕ Ῥμις, ο οὸς 
— ον η πο Γαερόφέλες, νΕεκιν απο ατης, Ἡ δει 5 * 
e νε οτί νΗΤΩΕΥΑΕΙ ζοα — — 
— αφ 2 — ——— κ ν 
ο ο —28 uee; onuun · —— — —“ 
—— ——— ο ἈΑρπά Εηπιοοβιβεῦ λιμό πρ... 
— ⸗ * ήν — 
— * 8 — 
| αῑῑν 
* 
— — 








ο μα 
« 
| 


δι ΓΑΣ τ 
Aedius. Sed ſonat ᾳ- d.luſanẽ ventti dedi· 
τας, μη Μαρμμαν 


puto dehere hoe notnenvt vis eius exprituatur: 
quod Πω πιὲ Επείμας qui ſimpleſtet Ventri ded⸗ 


εως ἴπεστρτ,(2ρρίμλργοι, inquit Η εί, τῇ χειλία μαφιόιθμος) ς 


ᾳ,ᾱ. 6 1, Εφταέ apre ⸗ Απ Μοπε, Puto verd εκ Ἡο- 
mericis χορός µάργη ortum eſſe.Radem γετὸ fotma di· 
οπως χερίµλερς qua ααVe apparet nugati 
Άτερυς Ἐργπιοίσριβεα {η ii quæ de hot ο. 


bit, eut ὃς in αμα pluritnis.ariltot. Εμεις αλ απλήρω- 5 


ας ῥό τος Φδιίας ἡ φισικὴ ὄηθυμέα «Φλέγρητα οὖτει γεορί- 
μρειώς” μμ δέον ολερεωώτες αὐτίω: ΕΤ Γαρι- 
ρλρκηῤλημίες, Immeuſa ρυ]α {νι Cicer. in Saluſt. ſi 
πιοδὸ Cẽcronis Ula oratio cit) Uelluatio. Ἐτ Τατει-- 
μλαωμλβ)Ἠ εἶ]μος, immenſæ gulæ indulgeo, Ckryloſt. 
Cæterum kuncikio λαπιρόπλκξ eſt dem qui δε χε ορί-- 


habet τε[ροπί {ο- 
ορ Culoſus, Luteo, Ἠ εἶίαο, Ventri ſupta· ·turt qui vel quæ in νξαεάασ ταν νε. 
Σον qui vel ᾳ — να ο 


ventti ἀκάίτως, δίς επί 


μέλος ἤμε γατρις :Πος affereuti tatuen huius βροβεα- 
τἱοπίς rationem , at ego crediderim hoe quoque αθμια]- 


υεθῃ ΠρηΙβεαίομεῃ habere, γε videlicet dicatut ⸗ 
βόπληξ (ίσα επί} collocatus eſt apud eum accentus) ea 
forma qua φρηοπλήζ, 

ϱ,Αγάσώριορο, ἘΤ Ομομέως, Ἐτ Ὁμογέθριος, Fta- 
τετ qui ἐκ eodem ventre produt, Vterinus ãliad.pv.ↄ. 
—— * ὀμογανριος ἕατερός αμα, Alibi autem addidit κα. 
«γεν ] ν 47Η ἑ κα ίγνητη ὑμοχέρριογ μὲ καὶ ν. A- 
⸗ autetn pro ὁμοχέσωρ ſeu ὁμιφχέοριος ita dicitur νε 
αλα quaſi ὀμάλοχος, atque αἆςο {ρίωτη αδελφός (91ο 
itidem fratrem ſigniſicat)quaſi ὁμόδελφες.Ἡ ε[γ οἶν.αγά- 
«ορὲς ἱεετρε.αΦὲλφο),(δυμιοι, ſed πιαὲ interpungi intet 
hæc duo notuina οκιθίπνο, 

C. Χλρογέωρ ſicut ὃς Γαρρόχειρ paulo 
antẽ)q.d. Maniuenter, τὰ eſt, Cui manuum — ven· 
tri alimentum ſuppeditat, Qui manuum labore viuit. 

ἑωρογέσοψες (πνφαές Heſych. οἱ Ἀπὸ ο γαθριζόιδροι 

ἠχαερί πορίζωτη. Ἑοίφσ ία ὃς χαρέχιρας appellari 





— bens ventrem. nam ie⸗ epitatica 

eſt parucula. ryno verbo Ventroſus, Ven. 
α πο μακ; * 

C Atv· —— να, ΕΤ ζω- 
ρογέρωρ apud eundem. quo illud μµασομέσωρ εχρου]ε͵, ab 
altis tamen ſecus expoũturm eſſe tradens. 

Ο.Γλατνχωρ, ΕΤ : eſt lato ventre. Ύατ- 
ro fur, qui vocatut ab alii⸗ ater eſt lato ventre. 
—— ὁ δὲ φώρ καλού ρθµος, μδίας ὄθὶ καὶ πλα- 


τν ο", 

ο. Προγέσωρ,Γωί νεηίει prominet, Cuiĩ pinguis aqualieu- 
lus propenſo ſeſquipede εχταε , vt loquitut Ῥετί Ven⸗ 
trioſus. A Πρεκερρίόα, Ψεπετα]ε, Tegumentum, 
ventris, affertut ex Luc. 


Ο.Επικόρριομων τὸν (η. d. Superuentrale) Ουρά eſt à pecto : 


re ad pubem vſque, Cam. Vel (inquit) (θριογ, pars 

{ωρα vcobilicum: vt ἑππγέορων, Ρατ» — 

Ῥο]ΐωκ ὄθτμέθριον εἴκεώσα vmbilicum nominat, i 

tum hepati ὃς lent: δε quicquid infra vmbilicum Ες 

vſque ad pubẽ ⸗ ων οὖν, τν ——— 

tota ea caro quæ ab icuis coſtis ad pubem 

τεπάίεας, αλ ο) γεορὶκμμθύη, quod νεηετί * 

bat [δεν 7 interpr. addens,ex Cel· 

GeAc pattem humani corporis αμα ã οὐχ!» pube 

ſutſum derſus ad pracordia peruenit.Repre heud taue 

eos qui eſſe putarunt eatn tantũm partem 

ντα ο) ilicũ eſt quæ q; iecinori δε Πέεαί neum 
t. τ 

χε quoque q a.⸗ lmus venter. 

Ακ —— 

tris quæ ab yrbilico ad pilolas vique genitlium par⸗ 

ο σας. 






ἃ. νν ὄδή ὀήπνον, μὴ Ἀτεκσύκδωον ἀιθὺς Ὀλὴ 


Υποαςριεὰς πο δε πιοδὸ ἀῑχᾷ ἐμίεδεια 


au⸗ —2 
—— * 
ΤΕ, τς ἀσνόρω ης, ο ορ, Ῥκά, ντ —8* 


— ———— 


ἐς πα απλα ευ. 


ἔ κα πελύ ] 


ια] 


* 


Γάλα νά 


κά 
































terrogantibius dantẽ. act·. Aꝓ 
——— —— υπ. 
Φωκηάκην «μας Βαδείας ΕρΗσ Στ ο ροείες ἑα Μάλι 
notat heza Otæcos interpret ασ — 22 
* 2 — 
ματς — cre στα tderc 


——— ——— «λε αν! rati·v 

. τα ο. - ὑά εαττην ν επ ετος ντ [ρβεή. 

τωπηείζετευς, in vaiglex· οσο —— ——— 
— 

one in ventre nabebarrt⸗ 5ες δε (λος | 


J Έτ ο. 


ὰ 
' 
— 


samuelis. Galenus (απ a ca ⸗* 
apud — ** —R — ον 
tur, quod ventre loqui vi ae a * 
Δευ Ἰναίως αρρε]ἰαιούς σενα σα icit ἀωηαωίίης 


di «λζμη, σφι) 
nunc quidam Pythone ria νοςστιε:Σο η 
minauit σεργόµάνπη: Pat ⸗ —— —* 


———— 


Futyẽcle tali νατε((εἆ ἀρυνελσύπίω» ἔεμ 
—— reponendum apu ἆ ενα σαν ar bitrot.)Quihu⸗ ab 
git locutn Atiſtoph. εν Πρες Μκαμσκέμόμες —— 
µανπίαν κοὴ ζιαίοιαε, Ἐς αἱ γα σέθας ὀνδιῤ 5 
πολλα χέαιδαινὺί vide ὃς («Ἐν ο. 
18 — lexteis habe c aa z.) τα σερ” 
tarint ἀπὸ τῶςλάρρηις νὰ ε ναίς «γιοάαη ἐφμο πηρα 
caperentur. Εετ Ἐ γγεςσγοίτνς a ffertur pro εοάξη, 
ϱ,Εγναθριμάγαιρω αρρε]Ίαννες Ἠ {ρροῦας ὁ παρῳ, | 
pomedoniẽ quendana ν΄ Οκ ΕΥ ΕΕ ΓΑΙ οὐ Κς κόψη. 
At Heſyektus ἐγγαρριμκ σέ κκρσν εκροπίε τω ὃν 
πα — 

Τατρς,ομἱο[ως, Τωτςο, Ἂ ετνετί εσάίευ 
Lucillium, ⸗ γε νετιεκες) ετευτ. 
bus. Εεατρωες «οσο αν”. Ὦ οἳ]-εκ Ρε εση 
utue Γατεζω,γεσεσ τα | tret 


Ορίρατὲ lautè acci p —J—— ε κα 
νι ————— 


τὰ, 
— 





Veoten 





Δρύμωνα, Vnde Γαςράζα δω, 
Ηεἰ]ακτί Αεννεπ. ϕ,δὲῖ τὼν' αν θιαν εκ» ἐρ λλο. ν 
* ..3 


* ic Βαλ οἴειδε τὸν 2οεςθκζ 
—— — * ή, 
—— πλν δη) φας... (παωις Βωὰ 
ragiue ΝΤ. [ο 2εαές ή. ο Τα οὐ 
cædo ſpre ὃς χαςάζομαι [η 

οἷ ων πρωι 











exponit ὑπεχορταζετο.. 






. 6 
ſych:Apud Sud. autẽ 
ſicatione. 





κ X 
— — 
* 


* Ίο 2”, * — κ 4 
αγών σενα οἴμε. ο... ντ — 


Γαφράδνννεν, σὲ, 1η. aa πέεστεος * κ ον 
ΓατορηΕλμΙά φυοάδεπν βρε τνενς εκ (ζΩπιο, ΗεΓΕεγαν, * —— ο 
Γαεραία dicta 2γγυλὸς ἆ Lace . πι αρ 
α Ταποἱρβαρώνεἰ Οασοε χα ζ εἩς τε ch.id ε αρα. 
Τε, ΕΤ Γάτρκ,Εμῃ σα εχν νααᾶς, Ευβα 


— 
— 


ο ο, 





ὃς apud Uomerum ς : ο. ⸗ 
—— — ΤΡ. ο δα 
pag. δὲ αὖω σκοε κοκ) ἂν 1 1οφ — —— ιός 
Θα ο — 
carinam· — 
σαν 3 vel (νε alii νοειτε σεχ Φ]ωβίιο ος αἱ «φας 


ναθι — 
νι. 2εαὐ κι, — 38 : 
— ——00 


— —— | 
———— ο ος 


———ũ 3 


Ἑ α * 


— Ἐκ 


—XR A ῥείτο coi iaſedſt 
—— αἲ πέντε ός φωα Ἱερε Ηε- 
ος, Τεβορ.᾿ μινο Α 








ενα 

μι Ἡ 

σεν (η, Plato icr Ευγ. 

28* αν, — — —— 
— 1 1, - εερες 
— — —— 8 —— νά ζωής 


— — — νε] Ένγες — Aem iotn aenun· 
- ”” : * 2 η Ἱ 


! πα Απο 
— —* — νο 18 Εεἴυπα, ]- 
— — ——— 22— —— 
—— ΡΕ τὰς η ος κανω ——— 
— — ε πιά ες 
* — — ⸗⸗ Σας νο λεμε 
— ας 1”... ὃς ο πο «νο γες 
— — - — — 
— — πα. ὃν "μπι 
— πα — ———0—0—— rva 
* — — αν, νους ελά, - ὥς: 
«τών πο τ —— —————— — 
——— — — σι Alt autem γοίαηε Ἡ 
J —X 


ꝓræditia φιὰ Κἰβίοι 
Σ΄ εβε ζν κκαπώναρθᾶ 


προ νολαι 
| - — — .- — ολων ηλ δε ἡ Κοιν - ώ, 
ν νο Ας ΕΤΕΕ( μεν) τες 53 
νά» “”. ——— 
— “αν. ” ' - 
. — — φον — — 
* ο” ασε νεα ιά Ὁ Ἀιάστε.Εβ Ροττοῖα θ μον 
----- «ϱὉ «ο ο” ν Ότο, χ. — 63 
— — — νο ⏑ ⏑⏑ü ως 
εφ —— — Έλι — a ποτό} 
— μα — — γέκ εκ ενενν ——— — ——— 
—2 — πα «ος περασε, ——2———— 
* - 5 . "ο —— πε. teimn 
/ ασ 15 αἷτες Φόλωνα πολύ. οκ 
72 — τὰς μα «ξέαεεε, λζκ ο. εμῖν ἆου. δεὰ δε 
' * — — — * —— Au ac la· 


ᾱ- «. Σιειαν 4 
—* 2 — —— — — ——— requentiu 
ο στ: συ ᾶς —S— ——ß— —— 
— — — εως γέ» — * —— η) — 
* 4 la tiſum γει- 


ο « 5* Χεη. Πω 
δις ή — ο — 
αν * — ——— — ⏑ ⏑⏑⏑——— — . 


—V—— — ω ta 
— — —— Aen · auod εβ κἆ verbũ 
ως. — — ——— 
ές —— —— erbucn Riſuen αν - 
————— —— — — 7 — 
* — —— — — ο ον σπιὰν ierwul⸗ Arxit 
μμ συ σσ — κώμα πε ὃις ρούχα. 
Ῥ] ος αλλος 0... — — ——— 
νε — — — — ΕΓόλος Σκφαένς, 
7 24 — —— - Ῥτουετὺ. Αε γύως 
ος ὡς -α .. — 
κει.” λος». 
ο ς  ᾱ. Ἑ εέτες ατείξες. 
. — ας ο κ. — * 
ους — XxX. δε a P A — * 
φον Εν ο μη —— 
— ον ö ες «ές. απ — — 
— ————— ..Ἓ..Ἓ — — —* 
.εσ» Εετμεο τος τεμ Γι κάλω κατω ς 
νετ) — — — — ⸗ 
—7 νο μα ο κ-Άνωαν--ος — 
hee · —— 1. Όρεν εξ, Ῥενε δες. 
* πο λα ώμο 
δε ίοςν laqultue 


e —— 
— — ** —— πο ορωάεωας 
1... ο. οὐ άνετο εἰάεην, ANobeido vulu 

: —* — {η Εριρς, 
——— — 

— — — — * 
— —— 
v αι ος γι ναι» iaterdum "ο σγόκς 

μονο μα μπλα, iu 





8 ΓΑΡ ιἹ αν. ο» 
Ridiculum, quum dicimus Ridiculum diauie δε ή ΑΓΑΑ ΗΝΗω. πο νὰ νο 
πώ αἶεμος α ἐπεόπωτορή 3 2 ή3 * ** 
Ἀλοῶς de de perſonaeſtque a⸗ ᷣc(id eſt ridicuin⸗ qui κ λκὴη ὠαάφναλίωόμ- τε κώμα » 2αλίώη, Ῥνηκ], 
Aiqaid τα digauin facſt aut dieit. ἡΤωοῖανείεωτ αλ μη ληρυά Μος εείατν οὐιρίί, 
aliquaudo — vnde δε γελάς τετ ῥτο ῥέλωώςς, Ο4,---οὗ “α΄ αυ γαλίώιω, . (αισία 
ποννήα[οι νεαρά Xen. Pæd. 1. Sic Iſocr. «Αι ο. ἀετνκείσ εν ἕ σα» ᾱ σσ aloqut γιά, 
Φελλέως γαίρω, llnterdum δεχελέον [ωυβαηείωὲ ἀῑεί- εδ μελών φυαῇ ρε λάκζκόη- Ου ἁ Ημ] 
εωερο Ίοσο, vt apud Plut.in Ροΐμε, ῥτας, δε αἰἠνί, ſereno trihuit. ·ridet vi⸗le a⸗ ορ ο σόι 
etiam νεγκλφον Δίοτητ αἰίφυαπάο ἑσεωςρογκλς θΛΦΗΙΕΙΗ Μλίωώω πιοεπρν οτς S «πι ἄῑσι Φππήῃ, 
ον εβ — ίση, Long · dye δρ τν Ἀλλοϊος ὼ τε vultus δε hilaritate qu κανό εώς modo Plut [ία 
αἱ βιαζ) καὶ αρτῖος μὲ έλωτα κιν µωςλο ἡ καπαγελάται, λωώφβναρογιόε εί Ἡ- 
Suid.tamẽ γέλερς Ρτο ρατοχγεοπὲ vult (Πέ ρτογλω- Γαλίώνςδετεπυς, Ττυφυ ας - νε 2λίωίον Aoayt ἡνὴ 


πεπνίς. ἘΓλιον εείααν cur quod ad ciendum ri· 
ſum aptum eſt: atque τα E Homerue {ο 
λε [ζο vſus eſſe [].β, ΑΛ’ ὄντι εἶ εὔφαμτν ηλ Αῖον Αρ δίκην εν, 
Ά9ραι. Bud.apud Plut. ὄνεκα τῇ γελοίν (πτετρτ, Βίας εχει- 
tandi gratia:Sic δε in vulg.lex σὺ; τὸ γελειόπρν τεδά- 
tut Ad riſum magi· conctandum. ΣΤ Τελείως, Ἐἰ- 
diculẽ, ως, iTx «ΟΠρ.Σπουδογέλεος q. ἆ, Cuiu⸗ 
ſtudium eſt tidieulum.ex σενα, ετ (λές, Qui 
iocoꝛ ὃς facetias amat, Quilibentet iocis vitur· ¶ 
Not.Rhet.n. 
Γέλεος proparox. vide {η proxitue præced: Te⸗e⸗: 
ετ Γελοβορυιάσηα, 
—— ſeu {οεοία diedlocor.Pl.apophth. 
ἆ ας ,σιωηγέρευ δὲ Ίσος γελοία λέρντς }9ὐ φυλαξν ἴφν ὦ ξένε 
σωωιχῶς Χελειάζωνρὄπως μι γελήος Ἁμκ, ὦς αὖδ καὶ ϱ/ σιω(χῶς 
παλαβγπιενπα ἳ νυν ο Ε Γελοαγμόςοσαετον 
apud eundem Plut. xx Γελοιαής[οσατοτ, ltem Ἐλ- 
εεεως,Β1 41, «πράπελει καὶ Ἀλριασαι αὔὔρωποι Ότεραέἡγι- 
λονα τού σαώγοιρα/τἡ καλών Φιρέμων. Vide ὃς Athen.p. 
33. ΕΤ ΦΙλεγλοατες apud Poll. ο ocatores a⸗ 
mat, Qui facetis hominibus delectatur. Vel, Qui ioca- 
tionem amat, Qui lubentert ĩocatur. 
τΓιώῶρρτο ſeurra in v.l.affertut εχΕρίρτ,{εὰ cum ω non 
hahente / ſabſeriptum ex Garæ ſententia. 
ΟΝΝ Αγιλάσι) ΕΚ άεομη γ.]. Videtur tamen αὐα Ιωεεηάξ 
di νίπῃ haberc. 
CAIDerideo, Ἱτγίάςο, cum accuſ Lucian. Et 


Aoec, Qui deridetur. Γ Διαγελά metaph. d- 
renitate tranquillitate. Plut [η Οκ ζαγειώς σσ ὁπλάτ 
σης τς ᾖ{φγελάτα,καὶ πω, γω «φνοτντα v 


σδις —— haſt. pis p 34 
ὀζαγιλώσες 3 τῆς ὡραςεἰάςπι ad tranquillitatem γεξεεξει 
Vete 14 adulto ὃς τἔροτε tuteſcente anquit Βμά. Ιὰξ 
De e.plliba. ἁφγελάτω ἁμέρᾳ) ἀῑκίε, ldem αλ λνίφλα- 
λαώτος ζόν ἡ α έρος.Υδὶ Gaza Cælo έασα mdulgente. Vide 


ς.ΕΤ[ιαω τά εοι Πἱαἆο. cüm ἆαειἐνιλῶν πτε, Π]ω ἆετε 
alicui. Eurip. Medea a μω εγνελᾶς, ΕΕὉ Επηγιλος 
vſitatius δε ſigniſicantius eſt pro Illudo, lnſulto. Soph. 
Άιαςς , Φιλούο πάντες κέικδῥοις (πεγελᾶν,δίςΡ]με, ἐπηγελών 
πις ἁωτη] αν ἐχθρεί [τό cum ρυερο( ΚΕ Ιναῦξεε ſuum genit. 
apud eundem Sophibidem. 

Ε.Ε Κγιλάω, Riſum effundo ſeu ehitto/ in riſum etum· 
po.rĩe liodꝛ «΄ ἐγίλαωσε πατὴρ αἑθροῦ πε λάνπ. Ες Οὰγῆ; 
ειδε Antinoo, Ηδὸ ἷρ ἐκ λλλάσαι ολσιφώνεε µρνφήρεαπ, 

ΣΠ [γουάν οἱ, Atrideo. Χεη. Αροδοστ.πῳ ὃ λέγεται κατα - 

Κωτι τω καφαλίὠώ ἀπιρνικοί ἅμα ὄπηγλλάσαι, Τι 
pro Illladolaſulto.vt apud Luc.De Vuleano qui Martẽ 
δε Veneteni in adulterio deprehenderot, ὄργε καὶ ⸗· 
Ἀβανπῖς ἔφεγώς. A pud eune m ὄληγελὰ κ Σκρόώνμν, 
Λι ὄλελλά κύμα apud Αγίβοι,Ῥτοῦ]εη,τεὐδίεητ εκ 
Όσα interpt.FHluctus ſuperfringitur· 

ΕΚΑΤ Αγιάς, τίάςο, Derideo cum 


καπά. Χςη. δν πεπεωντων στα —— —— 
cuimn datiuo. Et Καπεγέλώμαι, lrrideot culu⸗ 


ſum. Plato in ια] αἰθκ οσίου, . 

ἴσως οὐδὲν εκ α.ἱάετι De rep. lih 

Ridiculæ fabulæ. ΄ Ετκαῖκ ἷ 
τόση 





Ωυίς 


ἓ ςΓύνομαρδς 


ὃν 


Lue vii ταππξη νετεατ Βλ «ἲ-τνς Ἱερεπάμι βιεύ, 
ΕΓαλίωσς πε ιαρὴ. Ὑα λίωίω βλίωμαηήῃ 
ſereno. ——— ο. — — 

Ταλίωισω, αἱσετεηυς ſun ταν . : 
γαλίωιώσα in qua εβ γσελ ζκώντὰ γε β οτποειαρλνγῳ, 
πτέν, 

Ταλίω[ζωι(ᾳ.ἀ.δετεπείκο) Σετεσαξ Πο, Τομ. 
λἰωίζον σος ελα βλ) κόν- α τ Οιάγαλίωζωοθηνςἠ 
meta ph.ũgnif. Fereno κανα] ο; Απβοριιζ κ κ. 
ως αθέσωπα δεγαλίώισαν- ν 

Τάλίωαία Ροετ,ριογαλίωύν»ν τς σπλζευαία ρτο φιλώ Ευδ, 

Γαλλνόριοὐ,ἓ, ide m φαο d Ύγ αι ζκνος» (ὃς {γε εη(ν) ης. 
nus, Τεαρφυ με [ας γαλ {κ οὲ «ἅπαμτα ἴρεν. Ες metipho 
Ρίατο Απιοςλνο,γαλίκωός «Γό πες κα) κακών ἄν βίς, ὃς 
Plut.aic γαλίωότιον Ἄθικκαε. Θέου ῥκεπιλθών α, Λὰ Ἰ]κίο- 


rem vitam tranſien · Vc Ba⸗⸗d.a a terpr. unne ἴκ- 
αἰωήτης,δετεηίτασιεκ τας. ET Ταλίωέω,α θετεπο Τά 
quillo. Plut.in Cæſ.x ας λ.ζκωώστει τὸ οθροκ η ῥθμα, 


Γαλωής ſitem pro γαλίκωσςν Frrma (04 σαφίωής Βυευι 
citat ex Ariſt. (εσενα raa auate ία au ex ΑΠβΟΡΜΑΠΕΙΗ 
εχ Ariſtotele.) 


Γαλψες dem quod γα λίκω ὃς» Ἐ εγτπνοὶ. Heſychio ſtem Ἐν- 
τ 


ſtath.ex Pauſanix Ἱσπείέςεν. ατ Γανρωτὸς Εεγπη.δε- 
tenum ὃς hilaretn να ἕξλκτα Habenn ΙΤΕΝ Γαλιρὺς {η 
ſignif.m̃ γκλφές ΗεΏγςἩ.. κ, 4 
' Gig ia 0 Procreo. Sed quum 
Γ —* Qq —* ς 2* 
aua/ deductum ἐγάναίκκζκα» {τν Fr quenti Adque ⸗- 
yud vtroſque ſeri pto re e εκηελπη ἀενίτο ἄνείεως ος ὃ 
& de mulierervnde ἔτχενε Se Ῥαπο interprete κος ος, 
χεπηρ]α εκ multts ώμο ο 


nand θύχρν εν τς, δι 
ρώτα γωναπ Τνὸ «ό. (άγιο Γναν Ὑπεφαξ ---ν. 
ἐκ κώδικα, νε ιν ἃ J — Ῥέ 


πι ήνα ο µήτηρ. δὲς Πα «Ἡ ας, — — — — 


abundat ꝓum) Heſi οεᾶ στι Απόλλωνα χζυσεέορως σας Ὃψς : 
Αππώ. Xcuophon — de yxtroque parene⸗ αἘκπιιι 
dixit in Αροϊοβία Φος καεἰς , οι οὐ πηκαξ σα. 
μάλλον ρε γέναμένοις. Αχ 1οι autewm. nimirum πι Ρο. 
{εν ) 
κοιν νε πωςς — 
Ὥ —* i 22 sa Pocoti⸗ vſitata ⸗ r v 
—* να —8R - αι, -- σα ο) αἶσες Γ οινο κάν ον 
, αχ ένωνν Ἶ 
Ρτο μό, 
——— —— — 
3 ες κ” ντ ἃς ζῃῃ 


ο η ψίᾳ, Α- 
οκῳ.Εετη inũn. Dorieo —— με. χι 
γης Φεγεμέτέωχρυὰ ΑΡ 11. ἃς, ρήμα, 
———— — —B———— 
γαᾷα ἐκ ΔάρΠε θείο ςαεστές — —— 
Ίνος γγαα formarunt Εαν —— ——— 


——— 
de per — — 
—— ο α.λγκα. ΑΙ 


νε ας 

Τέγκα, Natus ſum 
vnde xyaue porticip. 
poll.Atgonaxa⸗ v 


μα 


α εμέ repetentes hui 
— —— —— 
——— — * — 


7 





; 

3 
ας 
* 
νὰ 
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|] 


5 


ή 
J 
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7— 

































































— οἰωάο μώμνω Εκᾶ 
αῆς εκ ίω εἴε Α 


⸗⸗ απο e· 

— ον —— 3 
2 — κ εἰ ὃς 
- Σπα —A — με 
ταν —— — — 
2 αλ. μμ εντ 
ασ νον.ς νε — ο 
—— — 
—2 





— 22 

* 
ο — —— 
————— 


πει ” ι 
—2 «κι οἷα 
——— 2 
εως καὶ —— — 

— —* 













































— — 
5 Xcenuitio ————— 






























«άν κ αν μλοον ο] ἀατῖ, 
εεταω ες εαν έγινε δε πονο Αεεἰάεε,κω ους 
τά δα «ομήμμεξεν αήίηνε Ἠναζηοδη, σε “ο 

ο σαν αεσιδνὸ Χα Ἠεἶλος πα πα μι π δα ό 


εινὲ Δον νεινεὶ ςοήρς 
' - . ος νε, . 
— — ——— 
νερο ι . χανει πο 
Φε — * 
— ση πάν. Atiſtot. auten De πυωᾶο, 


226 


— 


—A 


— . 


ο Ἰζοςκ σος (είν quideca εετες) στη κο. ἄσωε Σα 
3 -τΑ- 


ἡπὲ Δκωμαειδες, Έντῃ πάω αγά κα- 


λεω : 
τε Ἐε εὐάίκως δε αν ασια εεἀετειῬελνείτες eueni· 
Amor. — — — 
ασε τύπο merebtumet. τον n εὔεε τωλος. Vel 
Τήνολιας σοὸς Ὀντῳ, νεὶ ἡν Ὀώτι κα 
Ίως εκ πεζ νο 1η Ίνα 2 κο σβαινλθς ολ eſor ἐπ 
ΑΕ έµαμσενς ση σενννο Ῥλεάν (απ Ίνας {0 τε λε 
πιο B Ἑ ως, Άτγενκ η 2 
τν τω λδ. 
«αλκαπν δε ἡμ. δν x-.— 
ῤ ἱ πφεκ/ήνα ἒν Ἱοςστ, 
ὑπωῤῖα ροεὲ νετένει Ἠσετπγο J γένει (ν Ὁ « 
— — 000— —* ζο- 
Aũerrur autem Α ειν ὅδ εκ Ὀσεννο ή, γή ολωρκ ἕε 
— ών εωτετ ρε; Ίμε νετ ——— 
—— * ὦσν «πο ξεων κενών» ——— — * 
ΙΒ. Ου 0 δις µεροείς οεευρς είς Φεβ e⸗ 
πο κ οωδά παὸ σι’ πνες άν «κρο. —— 
απο, Λε 


τάεννε»' 
εσην μμ πα. ὄνος νήόμος, 
—— Ab Aqus dit· 
ΥΕ λ)ςπιοξττι αροιξ. κεΔάϊνον, Ψἱ 
ἀάῑεον, V⸗ 


μίο,βετπερον Ἀεζεάομ εντ Ἠετοδος. αν Ἡ 
— νπν νερε γεῖ Ρετωςηής. τὰ. ἑλίνν 3) 
δη τῇ ἡρίά τί ππομώζί δες αντε” & ο ρω 
—— αν κνόό ζω μη» νομών ο τς 
ο ή ολ λως νά όν έν — — * 
παν οὐς ον κο —— —— 
cCehe⸗ μμ ο — —— 
ΓΕ τς πλ γίνε τν ὧ3ν 3 —* 
μεπίς ad tegnonem.· R εφάνεωε — 2 
ie βετ γε * 
33 

μέλη ῥίως αὐ 


εσας ον) 
να 
πλ. 
ο Ῥουμκκή έν Ῥ λες. 


Κε ονς e 
ἐπ ως λείος γένεο, Ῥ]ος. ει Αν λόγο οὐκ 
μη Εκ εοάσεν τι ο εφ) ἐκδ 


ων aãd 
ἀλυους.Εκ τινηἑγἁ θά) οφέλονς, 


μμ εαν” 

Ἠπετεας (η δνα ταν. μελάτεωτ η νετνο ποια δε 

τη Ἠκος Σα υεινδί βεπευςς Άν ὀμήνς ἐν ἑαυτή, ν delicet Δά 
ἑετεωενίας. δεὰ ὅξ Μοιπετων νεο νεα Γλοι β- 
μπας Οἱ Α΄ ἐπί εκ) οὗ γεν [όὲ σο- 
μμ ο ιά τηφσίς Εα ο Ες "ιν. 

*R “.έ μιαν — 

— ——— — πώ εφ λαούς, Βευς tecam 
αμα . Male νεος εδ” 
τς. Έτριο ae guæs αροὀ Ένεετ Ae it Τιπούνεον 
Platoacem ⸗llo·een⸗· Aqmnaern ecena nõ ſclum 
in Ρικ [εσα {κά ελ ρο8ετο ἀνειωσα ειδα, σρυσα- 
pua aAthen ώς η λώνων ρε οτες, ——— — 
κολ ι ν- .ριά Ῥ με aute m· ήν o⸗ πώσον Πικάπ δω- 


ůαα —V 


τι τε [εαν ”ν πα 
τοῖν.ιοςν αν κώερεό γέρρην οἩ 
μα ρτο Ἰμιάεβεανς νεὶ 


ειὁ ε29 


αἱ δεταίνν εὔε οκ. . 


——8 vid 
——— —— 
γψἑμάνο cuν .** ——— 
— 
ΡΜ ο λλωή 


* 
A pro ↄbſurdia cy 
ϱ δε του δτ μή” 
ων τρ 
Ρίκο Rnpol —— 
Πο —— 


-πμδιρο. 


κ. ανά την ίνα ἀλελεώτ. 
μμῶν μιά λλ ος έωροζον π” 


ανά ἐέω ή εβ ααδἀ, ἀῑκε- 
* 
πῶς ον 
— — * 
μη κ. 
ο μἡ — ο Ῥτομσῦ Εμῶνι Τους. 






τες. [ηεετφῇ ἀἰςιεω ο 2” 


ὡ ο —— 
—— ———— 
tzoeabua) vde apod μα 


— —— errt, demptteruvu 
παν. 



















897 γΕεΙ Ν 
Ὃ ομως. Modd οἴτως, ideca Αα Πρισογίνια, Aptiquitas, Ἐ 1 ς- τς, Ομιὲ —— 
(«Ανν ον δεν, ldigena. κο ωρα — 


Luc o Uermot.æe ξύμπαντες κ ἐπάλνσἷὲς καὶ ξένοι 

AMuc Ἡ οὐλής Nut. De ο... ει 

Ucem, Perennis, vt Perennis flauue: 
uod perennes (ωμή eo * in loeo nati πε vbi cou⸗ 

ſiciuntur non autem torrentium more ſint aduen· 


ο ο Philo De για Moſis libto primo, καὶ ο...  Πορνβρήρέορ δε ἓκ ἑμεν Εκ tuus. Ίτεα, Εχ fumm· 
παμὸς οὐδελρμώκ αρθνλωής. Eodem lbro ἰωῤνα ερ ἆλλος 


φασ μωοῦ θα χλμαρροςς ον ρα ώς υνγολ ααίκ- Ἡ 
χφά κόρες πλκμυρεζ εφ) λαναζ εν 


rempore fluuios alios aiunt decreſcere torrentes ὃς 
ς 


rennes, auctis aquis exundati⸗ —— arui 
tzadei Βυτρίες, ldem De mundo,au ῶν ποπαμιών 

μα ῥῥωηνν πὸ Μκάμεν ῥθειιύτιωὦ μόνου αλλα κ κοκ. 
* ὀληζάσιως. Vbi Bud. Quum ἑπεετίτη ᾱ- 
mnes — torrentes expatientut. Heſyehlo eſt etiã 


—* 


— άρος E Sponte ſua Πα ΓΗ εαώτλύελλοςν Qui i- 


pſe ex ſe eſt, non ex alio. οὐκ ἔκ πνος υηώμδμὲς, Ἡς γα 
Epithetou hoe Deo ab Orpheo tributur. 

6, ΑφρνΛρπενένςιό ὃν ἡνΕ ſputna ortus.Vide in Αἰφρός, 

ς, μονό & — bore ottus ſeu genitus· vde in Πξς. 

C. Γῥυήςμέεςνόδε κ, E tetra ortus. γη ρης οραπὲς χχαζτων, 
Tetra edita moles gigantum.vt Actius interpret.apud 
Sophocl. 

C.AxPonc.ec. de v̊ loue ot tus,lone editus.vt Mic πί- 
apud Soph.de Pall.Ne quic φώραραά Eutip. Et ὁν- 

έςΠ. 

ς ορίων E ή Μπηὲ ortus, ὃν ὀρθρῳ λυνώλθνος, γεὶ, ο 
Άετε ο. Aere natus. Sunut qui ex ponant etiamn ὁπεν 
ἆμάρον Άννα νμαέἩμαίη εἰ ſigniſicationẽ tribuẽtesa quibu⸗ 


merito Euſt.diſſentit. Apoll.Atg.a de — : Γεω Οπιρον «τες. πμ μμ ση 


ρολ. ατ Ην λμεααςμόνρτο eodeim, ll.a 
τη μῥψωώφιειο 
ς.ΘεΛρηήςνέοενό ὃς ἡ Ώεο gentus, Deo natus. XLonn. 
Eαα mna ortus. Muliebris. Plato 
De Ιερ contrariuc ος 
1 δα Λνκςνίος 4 b, Rectẽ {4 eſt legitimẽ natus. Γνήτες, ὁ 
κ ἕκατ Ὀυτία κατ΄ «θύτετα γόµαυ λμγήσιως,κ8ὴ µιή πια. . 


γίωςπως * M ἔπωσαγν μοντ Huſt. txponit Od. ἔπελ- 


————,——— 3) μεχάρῳ ἡμιὰν Τάφο ΜΑ «όν Γνόσω 
* * —— 
αμα, Εελα Ἁμής πολήσνε θάίβεια ο) μ/ναώτόγέω», 
νε —* Luſt traditẽ IXMue vero etiam ſeribian 
notat idem Luſt. 
ζ.Κνωολμςνέοονέ ὃς ἐν lu Cypto natus. ετ Κωδς- 
νεα, αε μή (ας min. genertie pro eodem. Bpitheta ſumt 
Ve neris qudd bidem δε nata eſſe credatut, ὃς religioſe 


colatur. leſiod. ΤινεοβορΙα,ΚνσονΆμειν «ἲ [πω φρο- * 


ἁ τί κικλάσκοισι δέ τν καὶ αλέρὲς ] ὅν Άωευτ πλωκλύςῳ ὁν 
Κύφγφι 

ΟΜέωνμήρίοε ὃς ἡνΘνί πικάια 8 αἰΑίί6{ ὡς µέωγτβ- 
αἰκία γηγρνώς, 


ϱ Μονο έοιὸ ὃς αν Vni νμιρὸγ, Vni 
Ρίο Tuuæ ona κκ το δὲ κ ώμο κιν) ααγτε 
λώζώω,ά( Ένπε οτε ὁόν οὐ τ΄ απείροες ἐπνίθοὲη ὁ πριν κόεµωιρ, 


ανν εἷςοόε µορογβρης οὐραρες γεγειὼς δᾷ τε καὶ ῥσυται. οι 
cero terpt. Vt hic muncus eſſet anitnanti —— 


ΑπηΠμσιώς, hoe iplo quod olus atgue νθυς εὔεε, ὰ- ο ο πιω — — 


— 
Ecans quod 


circo ſingulatem Deus μας mundum atquevngenã 
— Στ Acouoe Άρης poetieẽ metti caula aler 
το — — 


ϱ.Νολράεν ές, ὃς Nupes naius Kecens natus 


Thcæt. — — 5— 
ατ Νιῤμήρέκ δεν — 


ς. 


Ἀρύρας. Vbi Τωτη Quo (.Σνονβνλρορό δω, στον — ——— 


— — PoOMSGTIGV natu ſeu ortu. 


—— — * 
———— — —— —e—— 


νὰ 8 





⸗NYmpoſa. 

ΟΠκλυλές νέος, ὁ δε ή, In νά — —** 
——————— νά πως — 
etiam icribi teſtaturt 
Αρμίοςὁ ὃς ἡ,Ρτισαλς — Ῥπαήβερωμ βίας 3 
πο κο — θα. — * au 
Cuius comp· Annqusn με 

Σεμοτ-οηετιώσεροβρής- μι 
το οτίως, Ψεεηπνς ενάσαα — pnus ex Δαΐων * 
δὲ Βαζ εἶνο οἰεκιμεα]εενατ» εἰς ἘΡ * 

| 


πανε”. Σωεμνλμὲς οἱρφεκ.»τ τν αμο δα 

«Τεπολρήρέν, Ετ Τρατε- σος —— 
ita dicta quòd vel ad Taa σαν Ετσι Nuurmum ſeu pſua 

Ὠπία Ες (εὔηαςαεεοίας εἰ {αςτίσατε tradit Hetodan 

γε] quodẽ Tritone ἰὰ «ΟΕ D⸗ xuno otia ũt.vtl aa 

εοἰα opinantur. Vel q 1 ẽ apre videlicet 


— 


imetur. σα πεὸ επ ῖτιν caput edc ΡΟ 
μάνα quòd εεετία πην σεν {ἲς ἀῑσνἰὰ ε τῇ ποτε. — 
ta cie credatur.Vel ( ων ——— ν acchn — 
do) quod tria homnai κας τε σηετες, * 
αν: * Et Empedocle · Xlx) V — — ΑΝ 
πολ dir. io Scoc φραβαν —— ν hw — — αρ ον —“* 
A⸗ric. quas etymologi as eurc Euit. Ηεβοὰ. Τ — —— 
Auuc «ἳ ὁκ κεφαλῆς Γλικνεσώνακ ο δε. —— —* —58 


appellat. [οσο : αΡιιά — 
tradit )eſt etiam Φόσελκος ὄρχθεσος «1 geννα. (αἱ δας 
mie, in Mnerux οσο σσ ατα a ſtitutum. 


τος «μέλη — 
µίζεν, Corpore poſte v ο σε σκι eiſe ottu. ——— 
———— πο πρ τε 







πέρα Τκουν, Plato Τέσλα ο σωῤτέω 
«ὔ πι Αρλ κυρκωτα ζει ποτε οι’, 


Ῥιοφυο (ικετο Ός νεα στίς στη 
mundi cauſa ωχ εαλαα. -- 


* —— 8 πόνος; — 

Aato η ἀ ειν πο ὃν Ὕλοεσιν εκουσο ο 

dem Cicero Quid «4 —— BRD 

bet ortum· ¶ bicde εκ αωλεὰ εν καὶ τῶν παντός ο . α 

Aem Cic. mterpr· DArmm atura αμ νὰ ᾿ J 

hoticẽ etia «ἲς ασ αεντωκος rebus at — 

dem — ΣΙαπε.ς Ώστενικαϐ)) ον 

απ 

—— στης ) 

«μα πας δις ώς 

eundem Platoncin aua 

idipſum quod τέµταν «ΕΕ. | 
* 







— Bragerri⸗ — 


— autor ae princeps· Sa · 
ο 









Ῥτο 







μα 


9 
4 


— 










ΑΛΛΗ Ελ 


σάρωσε —— λος, 
— — — —— — Αείζορρεί α * 
«ὃ ες ξλυαςκ. ας — — 3— 1. "εα .ε 
⸗2* ως, — —— 
δες σα Ἡ να 
τίς Σγρίς «04 Όσε- 
ποβτα 11851” 
* νε ΜΑ ει]ν, 
ο .- — 


μπε. 


— 
ο I— 











* * 2 · 
— ο νε — — 
ταν δεβοτν ατα, ως Αφ” 
* 
—— —— — —— — 


Ne⸗ — 


οις. De vaac 
mouent ſcoũ εν 


ορίπα ίσης ο αλλος 
πως — —— 
π σορχρέλδρος. * 
σος δήΟοσαςἲ 
ο: πας ά α΄, — Ἕνανα: 
——⏑— Φον. 
μα ΝηΦίραπα οσεε 








ur «ος κἔ κ 
νο 
—— — 


4ε ——— —— 











— 
———— 
aut geanua. — — 
ρω 








— εοάεπα. Ῥοδίας tamẽ hoc νσκλούτος {1.5 


ς ων 

μιάς «πίτα ρετ ΏπεσρεὪ fzcum επε —— Εμ αςἩ. 
Ῥήωετκτ παρ. ſe : 
Ιώσκος «λκολμυραζέμθμεν, Ψοςς αΩΕρτη — 
vurg — ναρίεπεςθη,Ἰδετο ———— 


πως, ἤ ιο] 
ῃ σε: ο γε / 
ο νεγω- «γρ : 
ο ο. κἂρος 


ς Ἰ Χ 10 


⸗ Ίο vſurpatumciicit. , 
ος ζιόΚεεέων λεω Κεσέη οτε, ᾱ νο σς- 


Γαρι {ὲφων κ ον) τς 


οδό κκ πραλε κ 


Κεν, 
— — — 


πιω) γεν — — ———— 
νε 
ἀσεσουι 2νεβ a ρεαο ἳΊνας ει δη) —— ντο» 
Ἀρόμθρν ομὴ ἆ τα]εβεης abruita Αγιά επσὰ ἕ Ἄστο- 
— ων ΠραίΕ. ΤετεπεΏς νπνσνα οι ο ἄς 
εεάσει)σο[ σρροβ!ευΥ —— Λεσέδο να, περθως- 
μήν ὃ αὐτοὶ αἱτηρί γε ντε μκὠν αν ὲ ερυ- εἰ μκήπ εώωοςς- 
ο. AApud Απβοζασεετιν Ῥηγβο μποτ εφν η 
«άνω οβροσίιως σοένοκδκώ ὃς ἁπολ είς. Ει αροά 
τες. νωο — Ρτο Αεσεεῖστε [ει aadue⸗ 
ablcedere.· litem pro Heſum. Be⸗d.ex Andoen⸗· 
—*28 ατονοκό, Μοτῖοτ, ΤΕΕΥ «Ἡ. ſepe δις lib. 
πμ ή ο ο ἡ ών λωμιώνη, Ve ſuprã in 
τὰ 3 
— λενε (εο ſentu με ſpacrum 
au⸗a trpotu nterfunſePlat vↄc 
—— aterlapſ· . Rucl — 
arrreo Perteno. Plat. Αρο. Ὀωπεέσε ἔτν δκ- 
Ῥιωο Εκ άσγκκν εδᾖό την Ρετ tota επ γίτατη cutus 
Μις ἒι ντο Τούετὸ νπαπηι1ρ ια Ῥίατ. Ες Έντο Ἐσαφο ας 
Ῥυά ογεμέ ερ δρ υμισα οκ κλύόντις. Ν΄ ας βοᾶ.τοςς. 
στον ο λα περι βΑ- 


-' τες. - /βο ο ϱέ καὶ Φύλο νεμένκή αλα. ρωσ πο ὃν αλλένεςς, Λ. 


υά Χ ευ ſine η Kendu * 
—5 κάδέω ἑμνεμώίω, Αρπά εώς «ἄ σπιν εωέρενναι 
το Γεν ο τος. Ὑεὶ ετητα eotiparatutaa εΏ νε lod. 
πεετρ τοῖς · — —D——— —— 
32 σος την «ρμςν 


— ο Λε ὠῥίρετει ζαλες τεὰ ἀῑθωε Ἐπείελεις οὔνωπ! 


[η] τν εσο Γπαβεἰεωτίν εἲ ετκέης) οάνυσ. Εέ εκ 
—— — — — V-Betat 
ος νεο pro interſum. lut eru· 


να. . 
—— εετήρουε ἀ θα τς — Τηοςγὰ. 1, 
αρενου ο .. 1 κιονσ ἑηῥένς ο. ἀςέ- 
τω τσ Ἀρμώων αροά Ώεπιοβ. δεν ἠπεετρτ. Ἐ αρᾶς 
ἠοεεελστν ααναἰες απίσο]ε Αα πέπες pao. de Ίόρστερ- 


pore. πο ο ο) Demoſth.⸗ —— 


ο οσο πα Facult at eſt Aſehk. ἵνα 


—— —— δρ) ——— — vvEc Hut. 


| ——— Εγλνέλβμεν εο ανοὀο 
αρα νόν ὃς οξηαρηᾶ καπ pras· (γμνάιόνεν ἑ- 


quo eitur 


. μῶν ας ομιῤρσας. (δοε Εως τι νε ζαύγρες Ἱπέστρτ. αὐτεσῃ πο. 


νQuun 15 poteſt⸗re eein· Quuta decalont m 


nacti επεινας. 
————— Ornidu ſum.vxt An ος kemli · 
ſurrt. Plut.ial. De 
— ο αλλων ὁ ὑταβδάγ ύνα δε κα τεε ο ζνον ϱ) , 
—— «ζει δν λα νεετος matr vvd⸗e edi· εβίν, δις Arte 
mid. ὠπιτοςτ επών οί —— — κής οδίφυ Ἄς 
μοο Ἱδρρνν., —— Ρτο Μία, ᾱς «τς 
πιονκδὸ ἀῑκα ας γέρο Ε4εὶνόἩ στες ορ ανν ώ 
—— i *Ei apud lerodotutui · —* — 
——— —— τν Ἐὴ —— — — 
—— — — ———— —— 
———— perraſe * ene οἱ σῖς αν 


—  δίςκριὰ Της: 
— — Rſ xc Aap⸗ſcoriv —— 
— — — 2* 


—— — —— — — * 
αρπά — —V ——— μα 
μῶνοςῤτετοντ κκύνε ὁέρα» δε το με) ὑτεροι μὲ 
όμα : deſt ἔρίωπη οὐ ίοφ οί νεο” 
ο ηδυά φοί δερέο ἔεν 14. Ρτο δω” 
Ρετύεηιο εεττὸ «σπα αλ αρ eundem Τ —— 
πο μα σας είύρας Ακαρνῇ, —5*— —* — 
— —— mundo. ζωως 





δη τι Ν 

idem De vita λ 1.1, πευαβ δή δὲ ωρλέντως , σεµεῖε ληί- Α 
ἕσται περα τω έσατη, Superue nit. Magistamẽ proprit, Ac- 
cidit. Ἐπηίγμα, Hudæus reddit etiatn Ἐνοτιοτ, Εκί- 
ſtoꝛvt in hoc Χεμ.ἱοσοιώψώρ κ ὅη1λεγέιβρον πολ καὶ αν- 
παὶ ῥεκώλυσαν κ αὐαχργέώ.δεὰ poteſt & hit reddi Su- 


ruenio. (Επιγένοµαι ορροβ ——— ἵ * 
λε ὥρη, 3 καρπὸς ———— 5 σι ότι» μα ορ τ τη 
οκ ΑΤ Αμα Verſot δε ſam occupatus. Cuſin Πρπίξ (ᾳμοᾷ ουβτυκπά πι εβ) ο σεἲ στα) σοι 0 αὖν όν. 
exemplum Ίος affert Bud γωµεσυία ὃν ὑρηύύμε αλεὶ του ού: ἆὶ δδ οἰκώων μῶσος ᾗτ κ * te 
ποσό, κατα γεγε» ιθῤα,σαιως χέςνακένητονἱἀε m Budꝓoſtquam irem. εἰς ὀναρτίον (νεο. Ἐκ ᾱ- : —D———— 

καπαλίνόµαι ἀῑκίε εῆε Όζεμροτ, lmmorot, Vetſot, inten 3 ῥρεποτΥπεοιθάγήθννε92»- μωρο 

tionem ſixa η habeo, Hoe εταέχο & commentor, ſubiũ Aaj μωσιιώ! —BDB—— — 

piſs πολ εμκέεων- ες alibi ΤΙΝ 


git ex Οτεροεή Ἐρίταρ], τη patrem ſuum, Saguei c ὅτι 
«οι ἆ Ὀώτων οὔτω κα ταγεγάραμθρ ὦ; μιόνα φοὺς ἁτημώσν ἔχου 
ας. lApud Demoſth.autẽ in Midia «ιδ, 1η εεβιᾷ quo 
rundã verbie, καταγέγιοµαι Ῥτο Moror, id ελ habito. 

ΜΕτΑαγίηµα, ἘτΜεανγωνςνἰὰς {η Τη 

ο ΑΡ ῥτίνομα ΑΦ πή luter ſum. νεόκκλκήα νε- 
Sa⸗pud Aſchin. Et com dat.perſonx / Βἱ, De τερ.Σνφυ- 
κλιῖ πετὲ παρεγνόµέω ἑρώτω ιδόῳ — 
quum interrogaretur, ρτο Adfu quum Soph.interto· ς 
gzaretur. Vel Interfui interrogation Ρβοροβ Ως Sopho· 
cu.Vel,Me pra ſente tertog⸗tus ſuit Fophocles Dud. 
apud eundem Pla νεδαι αἴκν interpt. non lnter- 
eſſe iudicio, ſed Siſti uaicio.Addidit ὁ Πίος ες ὁν αὐὐτεῖς 
—XX πομδροις, Dieuntur aute in ραγίνε 
δώ & qui adſunt alicu ffudicio, xt aduocati. Plato De 
rep.a ρα λκνόμθροι καμσωύκ κακκγρον κά, A Budæo 
cexponitut & Præſidio eſſc, pud eundem PLDE rep.io. 


pag·a. Γ Παρα νομιὰρ,δυρεγωση]ο, Xen. παρε 

{5 Ἱαπίας]πῳ Σωκράτή λνργη φθύς πας, 

douẽ apud Syneſ pto Ἐμεπιο , ἵη εν. De inſonuu πέν ἡ- poſitis reddiderim· 
———— — — — — —— ἕβιρι µά- τωτεβ, 

σῶς λεήσα πω. ΕΠαραγίνοµαι, Adueruo, Vemo, Acce- 


boe Xenophontis loco, Padiæ 8, in prin- 
———— Ἐι να, ες 
Φ ὠ δια, Ες μηῖη Χεη.ἱμφν ία ἄτοιία Ἰτὼ μμῶν ανοα- 
πω. Α Ἑλπαογάι ας οὐ ἱς ferrum etiam ἀνκιεῦτ 
Ὃ ών Gallett bat αὐπη ἂν ſer το o⸗ l appota ἐν 
[α. [σα ραννιδαι praterea dicuntur Ne ους ἑτες- 
τα erumpunt ὃς βετολ πασά εἰ, Ἡ ὑκφυόμενα ὃ ὀκῶνα- κε 
σαόσντα,νῖ quit Bud.afferes εχΤΛλεορ]ε,Ώε ελα[1ὴν, 
ΔιΑο Ἑχότι ο θαγίγετη καὶ ταώτίω τω Φρα φύντα, Ετθς 
eutjdem eum νΗ ſeribit. Galli certẽ candẽ met⸗pho 
ram {αρ κοιν tubuunt, quo Vente ſigniſicatur. 
ει Σομρα γίνομαι, ιπιυὶ adſurm, Smul κἀωεπίο, Affertut 
ex Chryloſt.in epiſt.ad Philipp. 
ο ΠΕΡΙγγεκαμδωρετ(ώπαίνί puJ Anſtoph, Pluto 
σέγειωδαι & ἀπολείπν ορρου ΜΗ (ηήε ſicut CatSupe be ſſe ὃς 
Deeſſe.Sie autem & apud Plat.De legdib paro ey 


Sed magis ο Verbi AνααιÂ ονν α «για τνω[όληη ferb——— 


Τ τ τα δε 
Ἐο επροβιὴν agnit.habe ra c) — [σποο, 
με Ciceronano nimirã 63 * — —— 
ὡς γετεαιυτ,Οωίά πα ρ[ὰ ο — omodsẽ alleubet· 


"δεί ο 
Everbis Obuenire & Cõ t ε.ς.4.. ὥστε ἅμα χε ο η. 


d . 
Ὃ ο ὃν. μη — ία. Β τή καὶ ἑήμγες 


genuo.ficquen νετὸ» εξ ὃε apud cætcros M 
ο merdam αἀάίωτ ὃς «αεί τει; νε Χεπορη. 
ψομκα[σου «κι. Sed ὃς «να τα» αςςω/-εκ Plutarcho— 
αλογιβωἈόλλωπαι. ον πα τ Ἐ Περι Vnd · 
di vim Ἱαυερονθίμα ρ πκη 

ο π Ομαμδω «ειεὲ» Ατνες εσάς, Ῥηκοεόο(νίο 
— νε]! πονγγ9ν” «Δμ5. 41 εππΙΗΣ Εἰοπε(ί ε 
οἱ ὀηγνέιδρο,ροβ οτι) Dlh ra c· i a to ην ση — 
Et ΟΕη Εν ΕΣ ρε ζοτᾶ Ἡ 
morabile. ΛΩβοικσςρσέγν ὃς opyonn 
Echic cap.a. — D———— 
nio, in hoe loco He No cda αααRν— 
mamffeſto errore(q κα ο σαν ¶ ο ΕΠ] ας ΗραἰΒειεροξε 
Simuli)verat aute ria τες Ῥτ.εῆς puto * 
did eſt Procede re: caa ὃς a pud Iaw.i 
Ένα ο0νητρτο «γα ᾱ Εν ὃς «ος ἐδοδ 
luhentus verbo Ῥεοςς ο νεοτ,ημὸὰ δε απ{εχὶ 


πε τα ςΤτ εγινέσμοςΗ/ 1 
atate αξεςςς κ ες, Ἀλαίοι μα, 
Ἠοια αλ στι datiuuro νε δε. ΗΕ ως 
θεμα / M Et pto A atrg · μόνα, 
ne. De iuſo mo. Αρκ —e Κο. 
Aa v · redditiur · .. Έε Ώνρε 
tiquiſſimus. Επ ατεν ες άτευτ εκ Λας 
hoe Polybu [οςονἑ οφ ασ ενεῖς ος [νομί ος 
brẽ habent in po caa 

επί av — παρύτων. ετεοντ | 


κ κ πο πα — 
tem hæetaquana ã —— — —— 
Φωτεν ρὸΒ) οὐ Ἰναῖι κα. 







οπτοἈήγεμαι,Α ἆ τν ές σσ Αεσσάο, 
Τοιεἡβ ελδς Δε ες«ἲ ο — —* 
πας 9 νετ ουν 
citato. Apud e οσο σον εννμάνον 
ceſſioue claiſſs.Sic αφ 


34 Ες ]εχ. ldem — ** Τί, 








γκέλα, ὃς ἑλλάέσεα ſunt oppoſita. Et pro Supereile ad eit νε ὀολγνεταιΌης 

cliquut «Ες, Reſtare. Demoſth. in Aphobum, x ίσα cm aeccechs· ——— — — 
εξ αὐ ἡ αοενίτεπ, Et quæ iude ſuperſurſent. Eud. inter- νόμδμειτ βασιλιτ ος Σω σαν. —— ατα λα 
ρηδις — — —— ——— — Thetuitt tedditur 15 σα, 
Ἴμαι Ρτο Sapetſunnid εβ Lu η εκ ο lucolu (ΣΥ Γγέγημαιι {ω κα —— 
mis (δείωος ὁ morte Ώεπνοβίνώπ rx⸗· ic·;;·· ——— ἁπστοάα ας 
— —— —— 


mulo ννα αἲ ὁκ Όντων, [Βιά ολνοένιῶς υτετρτ. 
am Supeteiſe, Promptum ες, lntegrum εὔῑε, πλέον 


λα in —DV 


— 


. Lat matn auteimn interpretationem · nou ↄddit qqua 


«σαν ἃ Α λοξοιήοῳς 5 ι utern dicit ΓΡ! 
— Ir oi —— —— 
—— αέεγενο, δε —— —— 

dtur Biſfieiie eſt — 7— * 
ὅτε φίλος «ώτο ολά στα, 


ταν «ΟΕ {ησμφο, — 
— —— ———— —— 


videtur εῆς poiſe. Quid emolumẽti et. Quod 

autem ſubiungen⸗ πας Thueydidis- — — —— 

ση µιώλλοισι’ *5 — αοοκάµνεο, δες in lta Torm α]ίφωο, ſicut an — — in colloquum 

ſunt tes hoſſttæ conſtitutæ vt nobi nequaquam labo · ¶ motum ſigniicare έΈκα κα —— — — — — 

randum ΕΕ ante δες in eo minimẽ ΗΗ ailenton ꝙ kæc γεσνν ,—,——— * t. 5ο δὲ ουν 

ἑικφικιήσμοκω ἡιοένεδο Ῥλακο ἔα, Ῥμμγα 
νι ũqut dicat Ὑετίανι 9η 1. Ψοτβαγί in 


quucn alioqui vſitatalſi ma illa cuius proxim̃ẽ — 


prem, Pauperem ες. ⏑⏑ 








tzuil. de apud 


ο ο ας. | 


—— — 


— 


eodem Platone D 
—— —— ——— 


diot 
—— 


Τώος 
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, ο) ες ἄν δν «νὰ πόσα οὖν ῥύε. 
σεν 55* λές —— τὀ 
A —— — ———⏑——— — 


NR— — — — — 
ασε! εν » λος, Πε ποσα λορε ών νς 8 
”φωά ορῖν Ε Απτετρτ. η να οὐ λεν μέν ο 
σελ) ο) Άμκμδος ὃ ἄξονς γέννερι 5 —— — 
wic⸗ yo⸗ cun de t Soph· 


εκ αςὁ ὃς ὁ Όμί οἹεείον «Ώ ρωσ ἀνίεσσες» 
ο * mon ex Αγζοεςίο, τῶν {9 μ! αλ 
πώ» μπαρ» πάήρως ὄτεραι κφὶ δρ γαὶ. 

το” επών οὔνοὸ δι ΜρςΊα νο ὃς ποῖνιἓν ετίετε οπτάΌερετο 
: την 2 τοπές (ων Ακ λος — ο, ποφινῶς κφὴ τὸ 
—— — 
— ΑΗ — —— ἠδίνι σα — — 
— μμ — γεν κροί Ἄννα, ες ΕΟΛ”- 


«της 
ον, περα ἴπῳ, 





τα πιο ήν potote t.ꝰ c cun εν MN 
4 A ετοία γρ ἃ ΡΜ, δε γυῶς νερδὲ 
ὰ σ.]. 4 μυς. t neutro «τὸ ἀγοίς, Ἐνοην Ἡς 
Αμ Η — ο γιηές, Ῥ πττισα ptinei 
2 ο ος αιιξσευετοί υ οτε σος 
— —*2* —3 — D—— —— 
— —— ——— —* νονός «ιών 
a⸗ —— — ασ ες Ῥ μνος Be γα Μ. πανε ρελίως «δα - 
3 — να των, — 
ων. Πκέβοβενω» Αμ Λου Ίοεα απ «1ο, ερ) - 
: — ως δις πασών κ — — αγὶ ἔγιον Εοι Άγν- 
—* ο μν. —2 κι γυὴς λόγο: Ρο De νίκο Ἐν ντ ἁγοῦ καί 
«κ Ἰσα ορ» pho · — ———— εως ἃ βεπετοζα «ἔεκοεωτη. 


ſenent 





Ῥμο κιν ώγυώροεπετο.Ῥ]μεν αὶ ἡ χν αὖς Κπνχανό- 
ΣΏτ. — De Ανά, Οεπετοςῦ δε Ῥομεθβέ. ΕΤ. Ἐγίινα κά νε), Νοῦιμέτωαι 
.. η απ ωος κ «εί πιά Ρκικκκκώ ἀούναη ερ — —— 
ον "Ὕρως * ⸗ ιά Εκ πολαεε παιαλζ, Ἠεισὰ Δίδνλἁ γωνίας σαν παλι) 

ε ἀπολείπντε, Οεπεος Ακπενες Ώρας ha· 


παν ω ὁ 
είπαν ατεις — —— — — 













erna angerruita⸗ * σερ αλ νά 










































Στνες «θες —2 ——— n 
De· —R — u—3 
— —— ια μποτ, : α{σνο οἳ κ. 
Ευβας Ἡτ- ...... 
ς — 25 νε ἀφογόος 
κ ω1ρυ — 
ο ο ή δρήναώ μεν. . 
6 θεα εις —— κραέδελκ 5* 
εσμεε ὡς ⸗α Α.ἐ Φου εμίόξ zes* εΒ,Γτορναν 
η τα, οβπαιωεεὔροβινω εκ οπές Ιἠονάμφε" 
ων ὁμιὼν ον νς xan trdit · Ενω Ταν τή πλ 
Ὡὶ λα δω ως λίστε Ἐνδούι — κόμη ιτ — 
σμοωώεις 1 μμ σος — — 
— t re⸗dem 8, πμ ο λόμὴ η 
ριεωίζαι τῷ λίσαις, νὰ] ' ο — ων —* ο ο) μέρα 
— ——— ———— — οφ Ἱερερόνα 
—— — — στι, κ 8 εεμίε με ν τΟμέγω αωοὰ Ρε βυεορς r — 
ερ ο νὰ - ' . τον νλάσιακγτο ὀμῤνκε; τθοον ει ΕβρΗ 
ο ο”. σι ώς εέ ἷ γε ιοὐδες pMuce — * —— * 
χ . Σεκ» —“ . A —— —* 
ο αντρας γαρ *2 — du δρ] Ὀε]ε τε ἐμύγη 
ο ο ———— κ — re⸗e c —— Ίσως loupeter· 
rorcvt Ρο, ——— — γεςα ς ιπεβοβυν περ. Ρη21” — -οἱ κ χλεςσος- 
* —— — J να κὠ δὰς ἁμογ έστω ν * ννοις Ομ” 
ο ο ἀσεοεέωην οἱ « * — φον * * μιοωρίνο» 8 Ἰσμίεοι εβ Ου) 
— * ———— —* 
— —— —— —— — — 
Αλή —— — μα. ατ αώ — ———— — 
—— ασε : — — ———— — ———— 
ΟΡ — κ ο ———— 30 —— η 
ἂ ὁς ού εανα, νι άς ὧν. ο, : — — Εναν ὰλοιο Φε ο μον ὁ ———— * 
* —V — — 4 -- * * — 

— 2 — Χαν πλάνφες, - ὲ μον μαμα ὄρίικτςζ(α εως θὰ πημι Πε τοιμαά λα ὴ 
— νε εἶστο ρηεσα --μ η μασ. ῥωγοὲς «εδ πο 
νο — —* Ομ —— 2 

F — — « —— ————— Εν idem getnera⸗ e Εἰωίάξ 
ή : Ἡ ' 
ο ὐρμ ῥπιδί! δε proptie εἰωίδεπι ε8 
—— μα ώμο μονο —* 
—— — — «.. 
— — —— 
— —— —— 





ΓΕ ΝΩ 
natus. πας ὁ θρσύκώ ἡμῶν οἵ οὐκήπηπος, νε Pollux ſeri- 
ξ Plato De Ἱερ.σνγγεᾶς καὶ οἰκζα,Ῥ]μ]ας, Εαὺ. Ἰ 


835 


ienc 
τῷ Φαθ]ον. Thuc.lib.i loc ανανR σφ αν) γεψέλδνει 
κ. σωρός, 2ὺ εἰς poſtulabãt ſu duces νε εἴἴεηε ρτο 
εοβηλΏρως,  ἐΜειαρ]οτιςὰ etiata capitut. Thue. 
10ος δὲ γεοίµος τν Ευγ εν πετερπέρων ἐκ λδό, ———— 
De vita ΜοίμὈερεμωδεπκῇ 3 αγλφα καὶ συγνινῇ τέβαρα 
. germana ὃς aiinia. Plut.Sympoſ οἰκεα ης ον[- 
νέφη ἔπνται, ldetm Ὡς prituo ἔτιβ, όκάῖναι 3 συχγενέσεραι 
«λωα μις φνχεότατες εἶρη]]λα παρ afnes unt ſrigoris 
poteſtate⸗ Ες αυγής τὸ σεόλίατος,ς. 
dam cum τε coniuuctus, apuã Plat.Epi.. vNDX 
αα etα Cognaινιο Afinitas. Plato Chat An πὶκα 
κά υμῖν γα άρχυ πό ἆ Σόλωνος συγγψείας, ab po 1111 5ο 
lonis cognatique emanauit.anrũt Vccvmirilac 
— —— 
εοισε viſum non eſt.Et met⸗phapud Plat.Epiſt 
———————— —— 
qu luguæe autiumque cognationeim noris.Philo De 
—————— 
nem hominicũ æthere copularunt. Σον . 
6 Ῥλε]ο De vita M.la, Ἡ σνγγενικίὸ ὃ «φον γνεκιώ ἐζέλωσι 
ποια), gentilẽeẽ maiorumq; ſaorũ diſcipliua æmulatꝰ 
eſt.Plut. {ση σνγ ικα ἑκλήμματα, Propinquorum ετί 
ση λΏα.4Ε Ῥοτισυγγεοιό νόσημα, gẽtilis ὃς hæ teditarius 
morbus.ldem Symp.acic c µωή µόνον —VD ————— — 
υκαζ, Αεεννυικοὶ πες κριιά Ατίβος.Ρ]ι cõngeniti. 
qui ὃς ουγγενώρινε ὀφριζ ὃς βλεφα ράς-αἱΗἱ enim ſunt ὕσαρογὰ 
ον ἑαπίών δεήζκ.. Ετ Σνγγὶρμσορμς ορ ας. γῦ. 
ειν (νυν να. πι ὖσα, ἑμίω κα) τραίνων ππὸ µιν- 


πολ κεεµία, quũ propinqua ſit mea. Pollux tamen hot 


voeabulum ἐκχατως batbarum eſſe ſeribit. 

Τε ίοςιό δε ὁ, Tertia perfectus generatione, ντ νετ 
mes inſectorũ. θα ἆ εκ Caza. ΑΤ Τειγειαμαςμή, Τετ 
εἰμε — radus.Strabo laa, ic φεεέγέίαν δὲ «φοριλδόν 
τς Ἡ λένες, α 


tertiam vſque progeniem. 
generis δε familiæ ſunt, Centiles, 
Βωά.εί α ſeu ἐἰ οἳ αἵμιατος συγγφής, 


one qua· —— —— 5 α«Ριά 


τά — —— 
νο ο λα» * —* 
——— 
— ας Ρτεπάση φωμβῥώ 
—* ** a « πτνες aνοα Φὑαιμοῴρη, 
dicerent medltos σάς ΣΕ. aa mittete πλάι, 
Cam· 


* 

ο Γιαλός — — 
Tuaaox, Genealogia, ες στ. — 5—— ο ο 
τί ζαπα, τσ ——— 
pertinẽs. vt αλ | ο 
isgiam 3* — 1 -Ἱ- — — 
αὈλτς κόρων ö ὃν Μπα 
generis per ſerrein ἆ —— ος ν 
Εήσω, Οερετί[οτιεαν «εκδ ςο, δετίξ πσης» 
— — —J— 
γήσαᾳ ἑαυτὸν apud eũdæ εαν" eneris drgnem πιει 
ſens. Sic ο Gte Έτους πρικά luſtin. & Pianyle 
Αυκοῦρ}ν αρμά Ῥίμεας. Daatma ã couſtruuuu 

ρΘαύμωτς , ᾱ THh au tua ate geuu⸗ ἄι 
ΑΕ νεη.Α0 θηόύνες καὶ Α λπαλόνος αι; τὸν λγεαλογεῖρεκ ΛΑ 
ne Aleyone ρεκ «εκ raa ενα ἁέε.νε Β.μεεγρε, δει 
ἑαωτὴ θλνιαλέγι μον Ὅνν, ἃ «ιο {ς 
cere ptædicabat. Męeca ΡἩι οκςὲ capitut 
Γεω alquam veluta Ῥεν' Ρσνενῖς {εξ ζελως 
ἀῑ κιτ γεγεαλογν αρα - ὦ. 
55 Αγιαλέγητρμς ο κε Qui ΠΑΛΙΑ ΟΠ γα] 
teneris origo redda ν εἰ ἐπ ερίτιη 
genies non enarrataa Oꝛ a Ad γεή 
origo generis tradi ea εχει «4 ως Πεποκρ 
in epiſt.ad Hebt. AICE ἀῑοωτ ἁπώτωρ, 
αγιαλόγαπειδις Ότς Ehri ſtum appellatlvt ὁ σα 
lapſumnon γε —— ———— 
νιαλέγηπν παω Β. ες τ' Αν. 
4ο genealogaam de da · «ἷς 


Ετ 















vt Suid.ex ΙΓκοάσςει, [Γεπαρ ετίαῃ {πι Λε ]επιεηά reecſeo. Herodot. Eu "Ἐκεεταίῳ δὲ 

rep.dicebãtut qui eiuſde m eſſeut. πωαρες(Γπφυ]ε πα — - τν) ος . 
Poll lib.ꝰon⸗ αἱ φυλή εἰς φθία µέρη — 2* ————— 

— B— μα’ ἱκαίφυ u ἠ]υδ κά —— ὃς ſextum deuta ἄν [ 

χέτη «εμάκεντα, 1 σου τινά Πο πειακάδις κα)  πρηϊτατία επωτησ τα εεῶενς ἃς {ρβ {ωι — 

ο µασέχοντες γάτος γνᾶται Που ροβεα ἑμφχέλαμπαιεᾶ  ῥροωετυπεζκαι. ἆς α- αραά εωη «ξ «καν 
pominatos fuuſſe, ea Philochoto tradit Suidai. apud dem paulo antẽ σεν Εν ανν... 3 —* 8* —— 

quem notandum eſt vocabulum hoe ſctibi cum ον, ſimul reſercgsn τες χχκ σι [φον ο πνς 

Ἐν ο μα Ἡωαφες apud Suid. «Γι. »Ὁο{ ο Ὁ, ἐς ἕνα γωίθα αρ 
Altem Genitiuus. vt λε λαίφες, Genitiuus caſus apuũò ὃν 19η γενέθλν , τς ξεί ortu ΟΠ — 
grammaticos. Pio γψικὸς aute m quod εχροπίωτΟς κ] Λυκώννέρεἷαν 2ενέθ J 
— — potaus x nauc a ενα, de quo pau ΕΤ Γύπόλον, 5 σε 
Ἱορόβ. Ας Γι) ileſychius εχροπίε Ἁγίαί, ΕΤ ὅμιλον Σαρχοραζων θε, ος 
ο να Ρτο γοικάζ εχρο- ἔκα ὁ — ————— ——— 

το χγλαίως, 9ραίς νετ ς Πάλη ἆτα ν ς-Α όλο δε ζως 2ράθλη ΑΡος- 

—— —— —— * tiuus τη v.l. με ↄnanon ect·⸗ 

Tun ũανναα, Heſych. ſi mendo carent exem ς.Αειπγένεθλεςριή ἃς η», : . « 

Γιου κ μου, ὀλάετη quod Ἠνέτενουγγρζκλνθνε Φμίάα {η quo —— — — XReein Ep χος” * 
exponit.Plato Philebo/voic ὃδι λενσες τῇ παύτων αἰτίον λε Ο,Αρπ[ένεθλος με δε κ ος Έσσεν ο ασ σα * 
biderm ν ετὸ deit ετια Γη μμεμήμεδα ον ὅπ νο ο,λύ ή ζωί 1ραοςς ες, αρνλνής, αρρε]ρνας. με 
—— — —— —— εν, Neunx· · ρο benus eſt.æſoc —* 

va. e.lꝑxogenies.ll.a Ταύτος d λνῶς πια c ⸗ λθςρεγό δε ή, Οσέρς ἔ χι ο ο η 
µας θύχψιαι Τρ. 04, λνίώ χι Μελάμποόὸς —— ο λοὰ μευμκνοια. πας natiutate antecedenc —X 


Xen.at ⸗ quo ortus ρεπετειΡ]μ]ο De νέα Μμκαα 
λρήτεη ἆ παποέ θα { γεια) καὶ ſuum. 
Plut. Timol. χρήματα κο) γε καὲ ὠποήλόύντες, Εκ ——— 
liberos, Bud.tetpr. [Γνια,Οεπεταείο,ΟεπΙΗγΑ, 1], 
γ.ΟΙ «φύλλων ρίή, Ὀνίδε καὶ αὐὐρώ. Ἡπορεπίπεπε 
ἁπλέπρος γνεῇ, Οά,γ/ο ατα ωίπος: διγωῷ 
modo quo γένα γώπρης ραυἱο ante εκ codem 
habuimus. Ἐν γεν κ φορχνύσιρος«]. χανέσφ, Ἐς πό γενζ, 
ab ortu. IExpomtur etiam Et as Sæculum.quod 
temporis ſpatium Euſtathius triginta unie mine . 
ἀῑεί ſcquutus fotſan Herodotum {0 Ἐμεετρε ἀῑσεη - 
—— αὐθρώ, ἑκατὸν ἔτν εἰ: ὃς Ῥ]μεαγε]γωιαα 
De Naut ria ὃς iple triginta annorum 
ſacit, Ῥατετ ele pomũt qui triginta anno 
— ἱ Netto —X — 


Γωβλοςρειό καὶ αν Natalis, N αν 
li⸗ — Ερίευϊ —— 
Ὑνεθκάς ἀρχὲ, Νοπη. Ite καν — ως ο ι 
ἵομ. Αριιά Εμηρ,νετὸ — 2 ανά ος 

——— A φμό πμεων «β, 

αἡ. ἀῑσν, Ῥ]]ο Ὡς γίεα, — —— 

———— 

———— 

—— matalis ·Lucian · 

——— ——— 

——— . εκ Να. ΥΝΡΕ 

— — ————— ου ν. 

*aacala die. εκ ζἰς (Άμος 


— 


— 


— 


— 


4 ή * 


—— 
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“κ. Ῥ 
—8 
44 λα με ο. Ὡ 
ü 
— . κ κά 
—— — 










das; 
126 — 3 
——— ο νω μα, 
—* 5 — a—⸗ 
ἂν πα η Ἰβηαας. α 
2*8 * —7 


κ. ος Ἐ Ἐν Ἠεριβωία σας 
κ «Ἐν, 








ἅ-. 5 


ση»]ὲ leztut pr·· ο 

ο νκειάς . 
”αεβ, ΡμεσςΏς Ἱερ.ο-. 
πα(κνν 















- * — 
τη 


σος) κοὶς, {σι 


δες ο ίταν Έι 


— —* λατ. ἳ * 
——— — —* ———— ον, 194) 





. * 


— — 


5 ΕΝ Ὢ 5 
εἰωσένν δν θενετο eo ubliauut poſut.rxt τε ον πόλη 


τὰ ασοτᾶ εοἰετλεία, νὲ φαἰὰξ Ῥο]κορυά ἨἩ ετον. 
ψεεεῖς —— * —— 
2 ο] νο αι : 
Ὃ κο ρο * αι τρ εφ 
Δεκκοδίς λνναῖος λόχος —* e mog · ατα 
— εως Ὀεπετοίξ, Γοείτετ, Ἠετοδιαπωίσ απ -ᾱ 
νοκ αὐτντ, Achen Άντε γενναίως ἐπ ση 


᾿ ιλύ. 
Σιν όσο Μμη  Οεπετοῄ κας, Έωτηρ Ρένατλ δν νΤεηγαρότες 


σοι νκκεέα ᾖ΄ Ενέπις, Ῥοἱγὃ ο η ν γκηλιύσντας 
εἰκπῤμη Ῥτοφαο Ῥέπιως, σας —— οφ- 
ριάσοσωσε · : 
τωνικὸς  σερετο[αροῶνς. DPlato ia Ῥήναὀτομήη 2 
— κικραδκ Pro ο ς ἑεστο, Ad νστοίσ πια ο 
ãoler Vide ρ.6 men ἹεκεέΟἷς, ν κ Ὀε Γκ ώς, 
—— — μον Εκει, to genue 
Τίως, ον Αη τα ες πατε εκ, Ar r-- 
—— peulo * —— — * 
CGenero, ΟΡ τα. p· καλή ές 
— να 24 ὢὴ —— Αα γίνει, κ) 
πατε ὁ Ἠᾷ, Theopht· Ὁ νρ μην βσφνει, Ῥτο qua 
εἰς η βρε Ιπεβρτος τεὰςι γάν δ εαμίς ignendi. Ρίο, 
4 γεννήσαντα μεέμφι ὃς κ Ἅτικῇ «Χεηιέδᾧ ος νες γεν νάνταν τας 
π,Έωοςρατεμίςε. De πο εετίυ τει «ἄν έῃ teyentue. 
γε νεα, 3 γωνένή ῥήν σε.δὲς γω νέσεινα ἀῑζευτ ρε 
πὐεῖκ. ερ · auoa ea pitug vt Ρας ρα Τε 
Ρα κε πόλο Ῥηηηπέοες αν δροψέσας ερ μ/τοις αἷήρας:Ρ]. 
Εριββλ άν ἠόπὲ ὁ Ανπκν γην. ο ο ΡΕ Νε- 
— —— 
γετο ρε lex.Cac.Sic Tναα, Πο. Αενεηι,]. 


ο. Ἰπίκτη ὃὁ γέρο ποσα να μὲ σέ} ο εν ένπα * 


. Meduæ επ αν3 αα 
τς αριά Ῥμεν Ἐν ζαίνωνα. δν αὐπὸν —— 
quo έις Hounc το. —— Deum —— 

* . Quod aatum ſeu procrea a ·c Ῥτορς.. 
* —— enatuim εβ.ντ Ρα Όση κ τη. 
ετρς ὁ λόρε ὦ Θεού ὄι χε ηνμα. ἡφόσιως ἁωτό ὃς τὸν ὦ οει- 
μια ἆ φώπὸς Ῥωῤθώπιν κκ θραν ὃ ῥὴν ἀωπζι [Γωνέμα 
πο,ρΙεατ.εκμμκΒΕΜΗΕΟΤ Εδεεί αρπά — 
οι. α. {πίτημα γωνωών, Νλθο Σο ἱέεσασα. µε. 
Ώκεκ Ἐεεῖες [Γεύμα —— — Ευέευι Δε 
{αεωςεέστκεος επαίεεσα επ ſicaue αρρεῖατα ait 
παρε» Ες νίηα Chone ίω epiſt.a4 Ρο) γ ὃν χήρα” 
λώσας ὃν θέρα σοσς αὐαο πα ὀφίρευε». ψ —* 
Co p· Nr⸗a· quod pricautua enatucu Reduc 
πμ... Αεεμο/ιἘκοάι α11 Ας {Της ῥήίαΣ 
παμε». Ει μα —nEccleſat ετ 
Ώετιν.Γ «ντο πς ας cvseratiuu⸗.v.l. 
——— Ῥεοργεκείο. Ῥ]κεο Fympoſ⸗ 
αρ ὁμὸ καὶ Σέλων ἡᾖν “ιω να λέννν όν). τνος 
6 οαυρο(Αγωήαιαςἑη ἠ οβε σετα νο ὃν αχής ομ{-Ώε 
Εὔίομέκῇ τω αγέτη σαν αν ἲ εαὴ πέωγένννονν καὶ πωήν νά 
10 εοί ratlobem quidam νεσεμης. 
JαMαανανÛ-të. . ex Ες χο πταὴ, Ῥατερες, Ι4ξ Β, 
εκ Ῥ]μ, ΕΤ Γεν Οεμέζος, Paens. Ρίκο De 
|) μμ ο ο — 
—⸗·· Ἐτ —— 
ανανοα, Οειτας. Ελκέο De Ἱερ, ευ: οΡµ» 
— ———— 
eenie.N⸗Ae loane Β1Ρί-  Λοήρεις εεἰκν 
σ εκ Προ ἨΜοτεα]ν .Ρυὀ Κας νο [ος —— 
νν * 
——— —B ——— 
— ——— 
generati. Na Ἕ σερ ψὲ ἔμην 
* — 5 235 κ —— 
— —— 
Ai —7 ——— — 
πο οἱ καὶ τῶν ζλέω καὶ τν ιδλ 9 σωωηγσοίλργτης ως —— 
νο Πβενιδασηε Νορρεπετεη Τηεο 


ντο : τω 

Ροπίε Αρ λνών κο ρέςσνε (ντ ορίσνοι) Ίνμης eiciuumn. 

nab σοβλνοεἰίσίος ο, id Trachicu, αΛωπία, 

αρα Μι ε.α Ἡν hae auten βρρίβαασῃς. 

«ὖΌοε aeelarabit priuat onem, vt 1η ἀπκνοερεκ σκάει 
ποου, 


΄ 





























ΜΗΝ ων ο μα —— 
’ [φ) 840 
509 ΓΕ ΝΩ Γ 1 ατα. 
tibus,ſed κακὀν,ωεο quidẽ iudicioꝛvt ſit α Άνπνς quaſi κ Ἰπαυίε,πα(ὃων ἡ n—— λος τα .. —2 * 
male generatus. ης αεαάρετε πε. }1ε ν ΤΕ 
ἴ ᾿ — * — E Ότοῖςς, ſepe apud hlone· 
e.⁊ Φίλα ρηντος με, Cui a fu την placet φιλαβυνήτες Ma πο τας. 1 Σω, Τα ωπι ἔνὰ η 
rianzeno dicitut qui αββικτον ſolum De proprium eũt να tur — —— — — αροά Ατίβοι μὲ 
dicit.v.l. τος δεδιΑργήνοςκΗἱ. ον - Β — 
Cuc, obĩ ὃς ἡ,Μοάὸ natusidẽ quod ωχέρἹ Luc.  ἴπερξαιάνὰς veſpis · — — ως 
βρέφος Ἀῤπὴωντον. in Uõom.eredimus vroc —* 
ΑΝ Αμιαωι ο) ΕήσωνΒερεπστοι Κερίρπσας Ῥεε.εν ὁ κ’ in hoe γεν Οἁγ[ια,-- ου στ» μίάι 
πὸ πολύ αὐπῇ ἔλες αἱ αι ἡμας, Υ υἃς in ραῇ-αὐκγιὴν Sed uſtathn molliot {1} ΕΠ 
γομάγοι εκ ὁκ αφορα — ume Αναλησιςν που hen.dem verd 12 aer⸗ 
ioi. Regeneratio id eſt Baptiſmus Gregot. ὥπά  «ξαμρώυ,ἀιεεπεγή α. — ο μπι 
άύμαπες ἡμῖν ἡ αἰαβινας" αι) — * 
αἰάπλαας.Βυά. Apud Philonidetn Βιαέα Άργκατ νετ agitur, ὕπω do πς ic· y⸗vo⸗ — ——— —* — * 
tit laſtauratitium natalem. men, quod Οεπίτυτα ẽStas μις | | 
Έ.ΑΠπολμιάνΟεπετο,Ρτοάιςοιν.], βοι.ᾶς de αρίδασρν δὲ οσον Ἡ ο αλλον. * —* 
C. , Adgeneto lnſuper genero. γνοε Ab hac autem ũgnif. pe ti txa can⸗ * Β μα 
Έπιληγμαπικός οὐ, Agnatus, τ εβ ὄθηῥριώς, Ῥοβεα qquendi ρεπό μνῳγε 25ο) —— — Βεπιοβίιὰ» —* 
natus. Nud.ex Gregorio de homine. Ar quod Ci· lUos)qui oppontur d — ὃς —J —⸗ 
cero ʒ De hnibus leribtt, Sed in cæteris artibs quum Γούςαυτε οχγιοβυπ(ρτο αιτο 2 lonuca epenuei — 
dicituùt αττἰβεἰοίς, poſterum quodammodo & conſe · ¶ apud poetas) — Ἑ ας ς τν νι». 5εὰ, ſubltanti — * 
quens putandum eſt · quod η ὄληῤννμαπιὰν ppel-  αριὰ omerũ, qui ἀῑςες 2⸗⸗ ὃν ακωβο, Τὰ εβ Fc το αν 
Ἰαητιαῦ ἆωγλῥημα (ιά γετὸ οὐ ὄλτνίνιμαι)ἠεάνυπιεβ, {ου ζετο]έ]οςῦ(νεῖ (οἱ σα λαας Εετευη ην, νε α]α πιά νεος (άσπαν 
ΝΑ Ἐπιῤν μα ναπς οιεβ .4 αἰίφυάτεῦι φωά  δεδγψωὰ Κδωάων 1ἄ σετ ἄῑςίε. Ἐτ Ἠε[οά. Τη αμα πμ 
ſuperaccedit. vt ὄλνῤρημα {9 Morbo dicitur affectus Ἡ- ο Ἀρυνοῖν Ἐκ όρος μα έσωσε. 51 30ΓεΠ) αρνὲς Δ ο * 
le qui εκ primario affectu conſequitut. Suidas νετὺ id ciamus pro fcudo, ĩ ς ταν πλ 1Ἠ{ vetur μον .. 
particularius expoſuit, v οὗ ὑτέρεν ες αραύµα αν αὐα ρυύ- eis vſus qui & Lativoee ος Ενα. namm vt de — 
αρÜud Polyb. ὁρθῶς βουλθιομώννς αλλ πολί- αντε ugniſicat, ας ὃς ορνὸς οκ. μας 25 x 
µαυμκα θά αἲν καὶ ἵις ὃν * —— ἡἢον — — — — idem quod μου a diectiuũ: γε — 
—A ——— reutibus Auſtris, Varga 
— ——— ννυςΠοῤρηήνρ, Ὁ Terec⸗c, Genituræ {ανν κας. ToreeAta⸗ ο 
οροςιό vᷣopenitot.ſeo ſenſu quo Ouid.vſus eſt) hutipid. Ο.Γοοποήα μας ἡξαβςαείο. A phrod.liba ρτουῖιδᾶ. ——— 
ppol.coron. "απόρων οξοράζεται κακό ὉὈΓούῤῥηος, ΕΤ Τονοῤῥώης» κ Q genitures e —— — ο. 
εβ στων Maorum. profiuuio laborat, Qua {στήν Ενχυπι ρα ης, Ἐ WR 
ΣΥ Τομάω,ΓοΏμεμετο. ΥΝΡΙ Σωγγυέτωρροέν Τογεῤῥοία Υ ΕΙ. Τονοῤῥόας, εες., ἡ, Ὀεμίωτα εᾶ ſca 
q. . Ὑε συγνενέτωρ πίνων,Όυί procteatio- proniuuium, Plin. & ἑταπία Ῥες ετ .... 
πικ ετοτοπη Ῥατες τη Ηδί vendicat. Plato De Ἱερ. Τονοβῥυζωιῶν Ἑ ίσων S ς εν ξικγας: εὔμεμε ο Ἡ R 
CDerura ccecus [ον fetura, Proles.ll.a, ⸗ Me δὴ laboro. Vnde ὠργορῤιίησα Ἐ εωέε. . 4 η Νά 
Πα]όων 2Η λρνκρεώπω. Vbi εχροπίευτ C. Λγναςρνιό ὃ ἡ,Νζ τα 5Ο Τί ὠννν γε] γης 5 μΏ —— 
.id eſt generatio. Vt autem hie peripkraſtice γννή — — τ μαι ἄγομὸς .. 


παόν; Ρτοπα]όὲς,ῆς apud Εωτίρορνή πίσω ρτο τέωαιν- 1 
Ερνωτέυων ὀ1ῇνχοι νοζαε getninos β]ίος, ἵοκια- 
quit Bud. Genitura. Fcetus. Mnufans εάίεμε, πὸ ἔκγονο, 


απιλέῶς, Vbi Euſt. exe 


ολο — 44 
h 4 Ed — * ον κ. 22 * 
να. ——— — ον —— ών p 
V quo Plin. Pu be 


δι ſubiungit εκ Luc.de latona loquente Ten αγὸ εκ ο 
Aue ὑπσεύέζα ὃς τα κο) [ας. Sic certẽ ὃς Εατίρ.Απ- 
εἰρ,ἶονας κατνκόνες morigeros natos vocat. IDiciturd 
de brutorum fetura.vt apud Α[εμα Cte Γμνδ βισκη- 
µατα puen [ναί παειδα. Item γονή τών n ζαυμ]ές 
Aſopi fFœtuta, Hudæo ἵπεεγρτείει Fxtenditur &ad 
fructus.vt in Platon.Axiocho pſeudepigrapho κφίννοι 
μέν ὡναι πα[κάρτου γουῆς βρύωήη πα puio εκ aliquo poe ν 
ta ſutapta εΠε) τὰ eſt Abundant fructuum omuit βε- 
neris ſcctu. ITen exponitur & Genus:vt in quo· 
dam epigramm.apud athen.s, Πελυκράτς δὲ πω γ9- 
εἱω Αθίωαῖος, Et apud 5ορλος].ὃς ὧν γνώση η- 
ſimo genere prognatus. rCarmer.redditur 
Partus in νος Pſlemiſarum Εμτίριάιε]οςο, --ρῖν ες 
Φωίγμα πρὸς ὁκ γουῦς μφλει εαν γω, Natiuitas, 
γαὶριεχ η Απόλλωνος γενή, ἡΓονή, Semen prolificum, 


Genitura.lleſiodus, Μένα! αἰθλία γηνη πιπαλαλµίνος, Hip- C. A, 
pocrates aute (νε Gort.ex Galeno annotat) [ωαρ- ο 
ο πορ ipſuta modd ſemen recẽns emiſſum vel in «ϱ,Αμφίορνζων Όσες — ——— 


——— ες νεονς μα λπ 
δα, diuerſa eſt εί, δοπας ad ver 
— 

c. ————— 


μμ vaſis contentum, ſed quandiu ὁ concepto et f 
εά ſpecies ſeminis adkuc pparet · ſiue —— 
ue per diſſectionein. era ab Hippoervoeari etiam 


pꝛrtes natutales quæ geueration leruiunt tradit Ga Ο.Απίὑοώιώοτιως ΟΥ λλες, {ει Χι 


len.cõtu.ʒ a v xã όρων. «Γον prætereanomen 
εβ —— conceptum perutilis qui ab Ægin.deſctibi· 
tur lib.6 cap. 24· 
όνος litidem νε ſr)ex ponitur ·no Uom 
τατιο,Οὰ.λ.- δὲ κο ον, διά» Οὐκών' 
— 
ibit B 
* ſeribi φμοάβερε 
Ίορε vocauerat γόνος (Φυῇ dice tet aa καὶ ὡς µωνή πλεόν νί 
ἷ vel ῥνννγ, νὰ ετων εετιὲ 
ο λα) ιών ζπωρῤνανὰ εδ, 


. κών, πι . * 
—— * —— 


c.a. 








Σε Ἐνοσκιο ſolas: quod 


generare nequit.Sic α - αεξ Ἐ 
ρωπέτίω. Et apud Ῥ]ΐας, * 


για functis proliba c νε — ——— 
ſcatur propria. Cel. Εν. κο —3. νΝΡΕ 
Stetilitas inſcecũdit·⸗·· · σα, 


—— «2ρνα. 
αρορία. ΕΤ Αγηίω,ώ, F. σω, εστι] δε η οςς 


ος(δᾳ Ρήνος. ὁ οκ 


Ηετοάοεπᾠσθος Ἠπό[ινος —— Ην — 





dũ quã —*8* — — ———— 


τα [ο] Μυ]ως (ου Μαΐα, * 
ώμος — * * 





ΗΝ... | 


Γ. 


7 


— 


αι 





—— 


* E Ἐ 
ο αν, 


8 2 τ ΕΙ Ν Ω 54: 
νΗ 


—— ο κ τος 
— Ἡ ενα, —* S Άργος generane. Α΄ μασ σκυφόσ ντα σέ9ὸν ΤΑ 
. . 


μα. ασ. 


— ο ντ  αμ —— 


 ό  νος ευιό καί ἡν Ῥρυος πετάς aut — 7— 
—— — — 
— —0* α.., ὅτε An. — «γμο Ρλέπ. Ρε πα τοτότα εὐξσεμηδν η ντ ννἩ 
πο ὁ Μοφὸς * εκ ϱ Πνλνξνηρυες. Ψιάει μ[ Γόνος. 
ας —— —————— 

. Γ ? anu 12 
de Ao⸗i⸗ * * — — —— θε Λεόμω 


νόν νὰ εως * 
— "μες «ρρίο- νοκ Όσες ενω(Ἀε τη ſum βετετίς ἕμι 


µε ἁμικίκπνον ος άν ορ | 
—  κρλωύ Antiq —* ον 
——— —— ος ρ αρ —54 — ψιόκρί κα δετὸ θε έως, —— wvdo,Ag⸗ 


































νο! «Νοε μα οσο ϕ — ———— — — 
υπ. —— —— ẽ — —— ——— —2* —— 
——— ο μα, σσ δα. tas. baſ. pare hat. A⸗dieunt nr εέρην Ὦ οβε Quſe 
— — Ἅλλά Άπια ——— . hogo Ρὸβ εεηροτε πμ έων. εἰ «νὰ εἰς πὲ κιέλλον 
᾿ Κον 8* μον ρθω μμ [ευ ὀήρνννε Ευβεκρουίς (λε αμ άνωμες τωή 
μα νὰ, ερ τιν.ν σα μἷς εν ερ ὀψινων θἲ ὥπη. Ὑπιὰε δε α ἤρηνιν πρτο 

σεν ο τι 2 2 ————— 
-- * ωκοσ” ς πωώρκμοές orſan mole Ρτο πολυλόνες)Εαεθάνς. 
E ————— Gypian Aba De νευας ἕξογα 28 πο φ Όλο «πδνης 


..ε 
ẽ * * — τὰ * onn δε —— ——— — — — — — 
ενα —— — — — w —V — * 
—— —— ——B— 


— ——— {ει πεις ανα ἶση, Μας 

πάτο ἲυ- ως, εεῖε,επορίτίεων Τα λατ Τ «εἰα ϱρὂς Ὑ είνα ἐνκηι,σὶς ἀῑᾶς 

«ἴρλον "”. ναι, ασ - μα εμ- ο vpus doeo citaro ſeribat) a qunbuſda εν u 

ος αντε κ“. . ινε uem δε ορίυς κατ ες 

νε πέος 1. ο. - οειεεὰ ἄῑπεσι — 
—— — * — πιυ]εα iue neſcitut.· xxAa⸗ — Ρο 
—— — npo· ——— detuatidem F yſtium νο- 

⁊a κ..ς αἱ —⸗ — 255 9 An ina Κ Ὀνοίς, μεκε ωρα, 

— — — ⸗ μμ ο ud.ex Ateop. 

AAæ- ——— αισά ꝰ 
10. Ῥευς «. Ῥ]αειιοΏε leg· ἡ μδίετε, —— παρας,λ 
Εν«Ἡ γες2 ος οτί" 20.5. cdem βωά θε νης ος εἲ Άιεως, Ῥ]ος, 1εΒ 
πι Ὁ αυεογ μεν ANeevius σσλνες dctst. arud δε. 
— ον όλες 3) Τθνκριῶν σὔρης ὁ Αλακληῦ πι Αν ἵνγνγς, 
* σον πας νο) 1η plutali dicuutua ο τα AMeiore⸗ 15* 
— —â—â—It — 3 ⸗ 
“.“-«ρο —— χρὶ ἐν. ὴΈε ποαίοτίδως ἃς 

οἷνι 8 ———— 

—————— ner pᷣhorſeẽ νετὸ φεῶ» 

A pud — 

ειν ων.ξει ρρυά Απβιώσο κέρας παστν αὐδλώ- 

. ττρέρο αἀνεσυς εν εαρίεμεινς σού δις 

ον ή ρμηικές, ἀ νο Αίας ]η- 

λωιτω ταν gencia. ννοε Πρεν ἐν τὴ 

Ίστε νέεα Μαι ού ῤν όν ων κ — 

————— — σελ . * * 

ααν ο ——— 
τς — —— —* —— — — πχίω ———————— 
— ri Herecaa Priuu μα πώ λεν ο μες ὁκ εοῦν 
τέρου Ἀνηδής Ονίως * Aeſpoton κε τν plutn lud αἴ[. 
έετειὰ ύρνός τν — ἑαδη, ντε 

Γι —— ——— 

ς. — 0 pPamiriuun 
νε xero.Luc εκςς μον ἰσφαµρίας, κ ρνῶν ο” 
πει εν κλεντίω ὑκα πέρζ ων. ΜεεαρΊνοτιοὲ ψετό Νάὰύ 
τω ο... 

ς ών κα ο. μονο ταν ἠνρργ} 
μι ο ο Εμπριηρρ · oc·· * 
—Q — 

— αοί — — γκο Τικ 
— —7 ————— 

————— —öVV — — —⏑— ——— 
πα ο Ρειδείερ Βχομβ εως, 


. περι κξ κατα, ἐς 


ορμή νε — —J τν 

4 κ 3 * 

— ΕΕ ἡρ[έννες ἑεκνῖνκεκω απο. «ἴέκεες Ἐς — 

ο] ες Πες 

ς επράσεν. * — 
— μα — 












—— — — rAnun ϱευ ο Ε aepo⸗ ο 
— —* ο ή —— 
φρνίας ἐς ποκνῦς γὸς, —8 —3 —— 


— Ἠειοδια λα εεζωον ὃν αθλλαν [ας βακλέα α-- 
ολων Γαμαζουν, 11 όφως (κα; ῥινάνι —— 
τον σε ή, Τειςιἓν μεπετο νεὶ ραΠο,Ἡ. Theopht. 
— ——— —— 
—— τὰ ζώα 29 σεν εμφεῦται. 
ibcc⸗ boſt — ———— * 
F 
ο ες 
εδε ἡμονώννοε (καν Έντο επίως πεεηρτιοοηθεηείσης” 
— —— — 


545 ΓΕἙΜ 


Τόμμιος,ουιὁ & ἡ Genitalis, Prolitfcus, Feetiũ cus. Plato De Αα ad ἀῑδεεθείκη alibi ἀἰείεννς αντ σα —— δν. 


Ἱεργόικως λρμότε. Apud Theophr aute m γμως ὑχεή- 
πες, Proliſicus humor,vel fructiſicus Bud.interpr.Pin. 
aut em fœtiũcum humorẽ̃ ἀῑχίε, ἵα Ερίρι ρήμα φλέήν 
Genitalis vena, pro membro virill.Sic —2 — — 
æ, Plut.De fott. Rom. Et ↄx⸗ ——— poeta 
apud eũdẽ Pl.de facibus nuptialihus. [Τόμος ξαςῇ- 
dus, fFertilis. Philo De vita Μο Γ]ιόις , γῶ πιόια ὃν καὶ 
βαδναν κα «οὺς παέπα ἠρτιωπότίω.Ετ γε εμιος τη) σωμα, 
εκ Plut. ltẽ πιεταρῖ apud Απβοριιμιμώς πορωτής,δίς 
apud Ariſtidem Ρτο εο qui εβ frecũndo ingenio,vt 
Bud.interpt.ogę γιος κα) ὀθυμημαπκός. Idem, V 
3 ἱκῳτᾶς φύσιως ται, Ἱπεετάντη cum genit. (ſicut ἃς 
Lat.Fœcundus de Εετει[ή)νε Αείβος. Ώς πωωπάομέφος 
δὴ πάχος τιμη ὕδκπος,Ν μες eſt eraſſamentum ἕα οἴ- 
dum aquæ quod tamen redditut etiam, Vim haben⸗ 
gitgnendæ aquæ) Tale eſt όνέμος μας. 

Γονάς έως ὀνΌεμιτος, Pater. At γρνώς, Patet & mater, Partè 
tes(licet {η vulg.lA a? quoque reddatur Parens, Pa⸗ 
τετ ὃς mater) Heſtod. Τέκτεισιν 3 χωῶῦκες ἑοικότα τέκνα }ν- 
Wen. Ariſtoph. Nubib.xo µωὴ e σαν τή αργίας κακο 
ερλῖεΡ]ως De ſrat. chatit. d δὲ αἲ πι; ναρανέσεε Ἂρκ- 
πιύε τες. 

TaA, Fœtiſico, Cigno item Concipio · Bud.ex Theophr. 
De cauſ.plant. ιο i,x {ἱ ὀένόρα παραμθέντων ὃς οί - 
των καρωτ,λργάόει ππέλι ἑτέρ. ldem De cauſclibaʒ, 12 
1ο πὲν εἰς γέωπακαρπ,  ΕτΓουία,ξαιβεκείο, 

ςΓνήσος(μοῦ diei puto quaſi 2ρνήφος) Originem habẽ · 
legitimam, d πο μπας ſpurius. Ῥτορτις entm ↄꝓveieu 
πας dici puto ἵν 2όνῳ χρήτας πῶὰρντ Ώεπνοβίνς 
επι loqui dictum eſt.Vide ſuprã εχἩοποιζες γηήοιοξ 
έχων 1η Το ῤμης,δε tamẽ γηηκώοες πο) δν: quidam an⸗ 
no ⸗⸗ quoque qui legſtima adoptione ũlii 
eſſent. Die tur ὃς χιωή γησία ὰ Χεπορ]. Vxot legiti 
τον κὰ dilerentſacn concubinæ. ο Γπίσος εχρουἰ- 
cur ὃς Gertnatus. Quo pertinet αμ οά ſeribit Strabo. 
Germanos à Romante vocatos ες αμα εκεί Γαλά- 
lvide locum apud Bud.pag ↄↄ )cie ήπόρα ες, Α-- 
tiſtot.a quila germana, Vera αφ ία ὃς incorruptæ ος 
ginis, Bud. Exponitut γρήσος alicubi etiam Non κά- 
ulterinus, Non fucatus.A pud Lucianum autem v⸗ 
ος cum genit. viaec τὰς φιλεσηφίας, itur Pro 
philoſophiæ. vbi tamen aun ας. — 

nent.Sed ὃς Genuinus, quod ὦ γηήφιος ad verbũ reſpõ⸗ 
det alicubi in eius interpᷣtlocũ habet. κατ Γέτης, 
quæ dicitut de «ο qui legſtimus ſit & germanun. ετ 
Friuc. Οετπιαπὲ, Legitimẽ, Non adunerine. 
ΤΕΜ Ω,Σ πας ſum. Opuſtus ſum. Xen.de naui one 
tatia, 41 φορτίων ὅσα γαύκλκρος κίρόνις ἔνεκα 
ἆγταμΕε hane quidem propriam εΏε ſignif.exſtimo. 
—— eos qui ⸗c hine —— de alis tamen 
multu dici x⸗ t quæ atur exempla. 
idem xen. Auab· i xa nc· · — πολλών αγαθών 
ĩdem ία Αρο. Αναζαγρου βιζλία χέμ Ὀύτων λόχφν, 
Dicitut δι —*—* anitni, ντ apud Plutar.de exercitu 
Potupeii in ανταῖς ἑλπήον ⏑—⏑⏑⏑—— —— 
πες αὐθήτω βράστις, Sed — —— 
xit lſocrate·· Ἐτ Κατα γλω, ἀπ" 
Τέωρς, ΡἱεοΙτιἆο, η vd. ex Ῥ]μαίο δε Columella. Heſych. 


λλωζμα, Ἵληρωμια., 
Γειζωηρίεο. ltem, Onus impono. lohanta, 
ἠφρίας x πι, τηρίετε hydrias aqua Eadem ἤροίβς, 
—— —— πένες 
——— —— ανν ar cotup. 
— 
enim Ὦς ἀπθέμόμα ναα cũ allius ποπη/π.εἤ koe appel⸗ 
ti die ————— 
———— — ἀπὸ γήμων. ΜΗΝ 
ΓΕΝΤΣ, ' Ὃ ομως 
c.eanities ας λιω ἔρπη, lariiot autẽ Γωρεηίοεξ να 
ακτή ον — 
autem Phyſiognom.tamen a⸗ 
κατν Ἁριονι καποια αρχες. Sed δε —— 





. mine ſi⸗ 


5ς 


σ 


— ο --. 


τε Ῥ 4 


η Mineta Ιτέα Σ αρτν κ; 

* ο μις * εκ Arilſtotele κ. 

— τρ έννες Ῥτο ⏑——— 

cibus cocunt. Apoll.Arg · ⸗ — —— * 

ſeu( vt αληναπά μία. πας — —— ισως 

— επίτα Ἱερω(νε ες «ετε ές) ἐπ ἀκροις Όις αλα ὁ 

εναν καπα ὃς, 28 

— glacdi a- Epi gt · v. καὶ ξιφέωι llui. 

Seu δεδεεωής ἔσιαι 4 15. δε Οἰαά/ο νοκ. 

cantur, teſte IA⸗ ⸗Nn · sie ——— 
αρυά 50β Εἰετα e ἴ»1 Ῥ Έσνὰ ὀσι ες Ἠ/βίωτ. Suſpiei 
tem hane eſſe huius met a Έλσα rationem (ρεύσνα 
dubito quin præcedat αἵεστα ΜΗ. propuaque ὃς 
debeat) quòd νεγένες»1«ἆ t σνλα κλ]λαςηλα .- 
munt δε profligant, ita Se εντ ταν ictus inferenda 

ς.Οξύμνς]ά quod infra ατα τν ανα αι] ἠρῄεγιοτε enn · 
net: vt mterpt.Cam. ex POLICe addem 
vocari. 

C. Χακκόθνι ἅῑ AÆrata ας Ίντα. ᾳ- ἆ, Arca πν- 
ας εκανα ντος “ο ἄμεζυλα εκ Ερίρε,Ἀοβη 
æreas malas ſeu maxa lla⸗ Halbentia. pro το βία, 

ΕΓΓΟΝΗ, τὸ Mentum. Od · «ας Tantalo — 
λίμσκή δὲ «οεροίπλαζα «λα εἶον. XSe Υπηρ. ορ)ν 
τὸ κεφαλῇ ὀμθίως κοκκνίσνις. Ὦ Ἱννει τω απη]ίο, 
γεν κα κατηγι πι) ὑπενζκα».. Ε Γένειν alicubi εχροι 
ὃς γε ὃνς Maxilla, Ma Ia- πετ ς Δηκοςν 
εβ ὑρατετο.Βυά.εκ Όσα. ὮἘ ΤλεγεοςἹ κε μ)ΕΗ- 
tum habens. Quein λεπολόνεκον ὰ Τι ου]ο {τα ἀε(ζΗδή 
το, uuenis ο] Ἰασέα Εν Ίρεσηνε 533 5 F 
τα barbaterit. Hac era a σαν νε κατ εἲε huiut νοςῖκ .. 
apud Uerodotum ar bit ο, ατι Terpſich. αἴθρας λθνογν- —R 
πέος vocantem. Quod au ες qu μετρ. εως J 
cum cui tenuis & na ο Ελα barha vel qui εἲξ in Ῥτι- W 
ma lanugine, mini ran ẽ ματ ἳ 
longo εβ πιεπτο, Εικ κ. απ ΟξυέμιομΟῇ —F 
μμ. Ετ ἹΤρογένειας, Ον mentum Ῥτουο ας ν — 
Aliam tamen mterpr Ae ροβ Γύων ὀρρθκαον νι.» 
μασ. ἘτλΧαλκογάνεος νιᾶς paulo aute κ ὃς { 

΄. 3r 
Ἠ]νε quoque verbaa ων Menturn —— 







do eius quem rogo. Vade Ἠλςίγεμ.) Αι Bud. in 
— ἂς γγᾶς ες «:Σ οἹορος Ἀνπλμιάνκας ασ 
ἔφη, ' 


ικα μΔῥ,ὀμμιώ τα —— 9 * 


πες ἴι 
εαυνεβεή (ος, 5 Έλι Ἐτ τ ἀσκαπασ σης 
αμσά εκ Ῥοΐ]μες εκερνονεν ξεων 


equorutn. 5 
Τένεη, Βα ενα [1 θνναγε, 1 ο πρεζα ζωναικαὶ F 
——— 


mẽto accipere —B——— hũc { Ίος 
5 κ αἰίοΏίου "ας — — — 
locum in quo illi ſun . δει ὃε ελ, * 
—— — 1πίεγργεεσα- * 
κ ντ. πε ες τε τη, Dicitur autẽ * 
ο “ο — 
σὲς Lucian. quogue Ωω «νο — * 
in ορ «α-εεγλενν obſetuandum «β έ- * 
plut.numeto ſepe i mua Pro Άνευ ſingul. id εἰξ 
barba· Paoſan.ti lac.i, ος ο εὔλακλκια — ως 
εὐοῖ αὐπέ,Ρλωἵη Ῥ]νος οίκων αἳ — Δμος, ldem in Οἷς, τῇ —— 
——— — ἀθόμόροςΓ εξ σνχν, καὶ ώς ξνρεῦς µέλλων — 
τζρεχε πὲ κδίεδε α II. ῬαΏλτη, * * λα 
ςΑγόνοοςν νο ο νετδίο νε σνεια αἉνεο, Τγβας, Ες κὲ —— 
—— — 7 —— 
omtnate impetitaas «ἷς «ο, quod —* 


[ή 
ᾗ 

πμ Η ῃ 

ἳ 
—— 


7 





ν δὲ Ῥλ ήν» 
α... ι . ἡ αλ τετρ μ ροκ τν 
847 το Ρ θε τμ, κ 3— — 
{ο — — ————— ptoſa: ορμή) —* —* * τ — ως ο, καν 
azianenus, τῷ ὁὲ ὑψαύγέω ἵπτες τὴ «γι . ο ——— oet⸗IHeb Ἡ αώτεσὸ 
Εε Agathdas apud Σμἰἁαποίππιν ὄληζαξ ἀκωιμώταν ν Ἡ — —w — ολ —* δε γν- 
αγέρωχορ.[τ)ἀ ευη αριάἀ Phaloſtt. ἀγίρωχία, Ferocia, apua ——5— — 9* 


τηε ορ —— 
ΡΟοἰγὺ. αγερώγως Ἑετοείεετ potius ψετεετιτο. Sed non te- — είς. we Sic — — *2 — 
merẽvocem hane apud veteres oratotes aut hiſtotie⸗ —— — * εκ —* αρυὰ ar⸗ 
Ἱερετ]αξί Ετος που fallit mernoria) apud tecenatiote r {εαο ολ ——— 
εοπτὰ ſepe iibi occurret. ο” Ρισεκοϊεὺς .. Στον γοςς Ἡ αι Ἠλλεκ- 
Ἀρώχωςαἀωςιῦ, δυρειδὸ, Εετοςίεετ. Ῥοἱγυ-ιάνορώλ» — ä 
λίαν ͵ —— * *4 am ſcho i⸗ rpor γη λε. ετ 
αώτῶν «κους. tum · n⸗ ο σιὼ τες 


Αρωνγήαιαρνἡ,δυρετνία.Εετοςί.,Ρέ]οβγκταν in Ἀρήςηι μον νεο * lieeſco· — -ᾱ Διννυπόν 
τ2οένον δὲ ὁ ᾖωμβρος,παρουνέας V — ————— ———— 
—O — ο πα Αη —— —— 
βαλέαν * eunde tu pro ſtrenuttate poni art· locum μα ——— —— 
πο Ῥτοίετερε, ολ. η) .τε 

ΤΗ * - æ * Sene Au⸗.Ila. Γῆρας ὠποζύστες, θνήσε ο —* ασ * 
—o⏑⏑⏑— — — eundemal φον. 8 e t nec⸗ 
noph. Laced. pol Ma a⸗ — ας ἀν ον μ cons 
a μια ζόντων ῥώμας, ΟἱςΏο γΆρας πὲ ἐκ έσου ε 6 σα οἲϊ 5. τες δεπεθνέ ο. At Ὦὴ 
ἀκας)Φυ μα; tabem αβει εκ Εεδίε ἠεέχιέμα εν δν. —— ο δὲ όπμος . 
γε ſa cuilis ſit [ορ ſam debili ee arido. [ες 22 ἔφη —— δώρο τες Ὦ —* —— 
εκθώοισι pud Heredotum, Serpente⸗ ⸗ 1125 ſeve⸗ δέ {αλωνφς. —* — * μμ 
ctutem. Redditut ὃς Fpolium εκ Plmio. θά «: .ωεεπλδ —— - ο ολ, 15 tradit νο 
Anſtoꝛeles omune Mar νεεωτ. —— —— Απ ώμο πεβοά- 5εὰ Ενα cum 
eduei «ορ Άσε, {ἶεμι δενέρων, Δείθοε, εα καν εἰ. τε” ασε — ες ουν. μα quib —** 
5158 hoc aomine indicar ρόν ενα. «5» όσο eſſe ——— — ogui νο” —8 

"πα inde deduecna. rnec quo rquurca * Fqui pa- 

— —— εχρετε Atiſtot. ⸗ ndo · κε —— ve — —* 


—** σα ute 
Sic τὲν αἰγήρα τον χεύγν ἠ κε Η erides τε τικ κςς- πω ας σα νο A Χεῦ 
— 6 Ξ ον ' Nque γε” 
ετ Ne⸗p yco εοάεπι νά... ας — «οἱ σος σκὸςν ον) ο δε cuotut — 
ο — * καὶ ————— — νου ΑΙ κ ος ν νδιωῶαιφθς ιν 
ετείςγε Μο], Ἠιὰς Αγέρως. - ΄ Ἠεεπο τἩ Ἠ ον ντα τς au ο. ρου τρ 
ο μνκω γραφω βεπητίως» μονη Μο Δίας λε, λθίο θὰ μμ ο] 
Ρο Ρεβκσα ῥΏμαιμο) Νορ Γερείς «χε» ον. ρε ος ϱρειντε ᾱ (εί 
ψετε, — νο — 9* — Ae reſe·de 
——— Moa ο νάνος —* — σεν” — (πες ν εως Κε 
odus in Τήεοροπί1,---ὖα J——— ρα νροκό * 
mortales ὃς —— —— — —— — * ἳ --- όν. —* — ο ορ 
laatnortalu laus δερδίς μίας να wan⸗c. - -.. — — — 
η] η 24, α- -ϱ ο. 3 πα, , Actio da 
—* * αγέρως» οἱ αὈίωετ ζωα Αρ μασ, — 
ant eſſe τπτ ſati 


εκ.” 


. 

1“. . Φε ο πι ρετό αμ 6 
— — — — 
7 2 ωσευσνδεςς Ἡτ — 


1 2* μέρος 
εἴτως, γάρ αὈίφ ως να πηἐΏ τω, * — μικὸς ὃς πιωδίας τταθεαί» 
Ἡ 1 αι — ία 
not.in Ππρμ]ατε accuſatiuo) ———— — — — quo ſen δες. Eteb· .” 


μας Πε μα Theogonia tute gero⸗ ερ ντος 
— τ : , -΄ 5 ολ ι 

γέρω ὅλει —— —— — — — — — ο λδετ ρα -ὧς 3 —— κ 
A. Sic αγ ηρω apud Ῥ]ως, αγηρε ——— * δε ———— * τρ! οσο 
αμεετα μα εμίρηα γφελη —— — — οι το νο ὰ — ⸗ κ; 


αυ κά στὸ αγέρων ἔπαροίρα * 
Platonem in Timæo —* 


νὰ, maſe 2 - ΄ 
yud Proclutn. non o δα —F ευπαν, — — 2 Ὃ λεει 4 το πω ον — 
* 


Μ πώς , κ Ἀτετίων πέλ. 
ναί πποὴν ————— — — Ῥώδ νι. ο το οι μάομᾶς 
Ὃωβίν επι —— ⏑— 
———— ή. —* — 5 —⸗ — Φ —— hæc σοβαρού 7 yd 
tro Φιεἰτωτάγόρωε {νε apud — Λο Επι ge⸗ — — —e ſynaba ſeiendum -4 σος 


ν 4 

— μιφ ημας ο ρω . μμ αν 
Cicerto his — 5 Ρ καὶ αὔοσον — — — — ſcholali ———— 
cutn poit aut lene ctue ——— — — — — φηροθοσκὸς ἀ γη ἐ 
αγηρων µώνα, Υά{ ςΕ/ λίαν — Thue·· ·· ⸗— —Sä — — ΜΜ 


, Ἱ 3 . 7 
ον ΑΗ ος 
εὐπλ εβι, — — — — — 9* 
—— « [κά ἴνος ομαο Έα] έε, ος δαν 4 —— — —— ———— 










ἔμ τον .. κ-α Κε . κ .” 
σα ο 2ο ρε ο το. 
αιάς — — —⸗ — — πιεα δε voete Ὃ ολ —— 
—— * 


— 
* —— — η 
qu 

ter χάῑαι εδ tuen 
ο η 5— — Anania 
* κά ρε agmento relxici 
Τα Ε΄ ἳ 
ΣΑ ΜΚὼΝ/ 










— -- — 


⸗ ο, : μ ὁ 
Ὑεαροά- — — βίο λα αλεσδέο ⏑———— 
ο λαίνειν κ ον —— — — — P 


— 47 53 ο 


τη σης Όσο 


.. 
Οσον 








4) 
-- 


ν 


ἹἩ ΑΛ 


—W 


ας 
— 


ης 


ποια — 
ο” —— 
doid iacn lon 


ολλ Μα beatnus ea aute 
Solentauc· 
— 


μὶτ εἴε 


τρώς ου α 
— 


—— καλο 


01Η. 


Γ ο. 
ο ἀπὰ non — Aeotum matt· x 
⸗ymologia· Snharum γοσα 
deliceta xa⸗ 


& φπίρω, 2 
ρε ——— α ῥαζω ἃς 4 —— — ——— 
obie opu⸗ 


νε — —— 
— κα εκ , ξασίεὰ 
Euſt οπου - 
VDnereuf 4 
ος ——— ως — — ———— 


— 


cau⸗a 


pes· Vult aute 
t εἶσαςι 
—* rugoſa 























ὰ, 4ο δεῖ ἔτι εα ἕεγρας ᾳ,οεζχυτεσι 
πως. Ατιθυσε. τν σας ραυ]ο κοτὲ ε 


ος ολοι όν εταῃ καοώσθ, 39 


8 πες. 

ο. νεκρά Ἠ ο σννεξνωτνι Ἡ ſcholex 
τ Γρα{ εν, Απζια, A ορ] Ῥ]μεοι 
η, Ὀεσποβ νο εος. 


* ο, Ώεριθο —— 






















auidaca «εγετιο] οι 2 ν 
η 5 Th. — πο }ὸ ὄρνια 
ἁθνται, ἡ οι) ποβφσκεε, ἡ γνωστά 
[αορε ἐαορίεωτ Εκσορλοςίε» Ὀ 
Ῥτο Ὀ ς ννενγες ντετω εασσα εχετ- 
ηνεὗι της { αίπνς. IMetaphoricẽ itetaa 
dex Mtone DR —— 
era⸗e P σπένθοις, Ενκτίφ. τς 
Αρη ὅ παρ λείνοις κα κ ων. Freg uens e οτε 


Com gewitzuo 


κι 






σεπεμαιΜεγλόνῶς ακους «Γδυρός, Π.φ-ὃς χύεὸς 
— Ὦ εν ἁ ατα τν autem 
Α ἁλας α περούτου., Sd ὃς ευτι gitiuo 
—V ———— — — 

Kerum, id «ΕΝ αἶεετ αἹτετινς roburt ὃς 5 

απο Cuſta re Εασ]ο, Ουβωτηρτα- 
* 08 αζμικκνος ος πρ» Ὃ ες σ΄ κ 

aſoat. Cycl ἘμήΡ. Ῥούλ κος ον ούον παν — 

———— —8 J —— 


«κβορας- [5 οά 


5 





Polymno.aterc 


αι ρε, 











οωβας Δες —VB 
— βαν αἴμνι (1- 
merarus interpret — ον ὃς αἱ 1. top τὰ ι 
men potus νε . Αρης σπα 
ος» γιδεπευτ die quæ Cu ſta neut 
Φώτων γκυμα΄ ω ννο ὑμ X 
τετ Ὃ ο προφικάζω Απιεὸ gufto? Λος. Ὠε καί α 
"δαν ὥς αλ ὅπαν πίστες πες {ρχωρσο γόνο), γεύνπα 


ca·merario iaterpreot e Is quaſ⸗ quaa raa prius gu 
νι Aiquid ſaporn αετίοχέ5 Ρο ἒσα leu βεῖ an 


rAl-uc ap 4 εκανα τ.) οσθοε Cuſ⸗ 
Ὃ ο ίες — 5 ——ãä————— 
TAq Cuſtabilii. vel οσα ϱετεερε ης, 4 ον Γη 
πω επυή ϱυ8ν pote ſt· Ice a Quem guũnue 
4ο τό pto eibo poſſuiu σ. 


* τί eſt xel guſtatus no r { εένιε 
— σι Μακ - 

















καιαζκώπων ͵ 

Φε ῥγευσος αζθέω ———— 
jον guſtauit, ντ «λυσς Δοόψρς αρμὰ 
Ριό φυοἑἰείεἩ 





——— 3 

6 ππεστι ὃς Cuſtare a 
αα 1.αε. Τείωσας teddi Ῥοίξε εις 
Η5 εκεσιρ 5» vt Οἷς. dixit eiunta. 







πα 7 πο τπτ 


τ Απερς Anue nicur etlam κακῦν ἕλοσε 
* ών ϊ alez Aphrod Cu-· 


Et 
Problem. 
ον {τὰ 


ben⸗ -- 
αώκρυᾶ 
τβιπως ου 


· * 


ea⸗u⸗ 
— «ελ.» μέν 


ρ 21: 
τεβιείσ 1 υἱ όλην εκ 
εὔιρο,π κ ρρόνη, 
εετά ερ,» «5. Τε Παείο, 


4 «εκει 

—— — —— pud hev⸗ ου- 
A⸗r⁊⸗⸗ μμ 2. σος τοι Ῥ 3 ῤ 
κκ λ. . ο αρα ντ  Ῥθααι — Ἡργή. 
Φώς στα ν υἱρ.]εχ. ργο εκας —— — A· 
εὔεπσσηα atutali⸗ μέσα ΕΕ Εν εἲ ε--τη ſenbitut 
Λώαμως 3 eſt, —* — τε] Auo ἡ χνηρὶ 
Ρ υσοά, — 


τ΄ [ο] ο Εέσας; 
τΗΟ — —— * 
Πα * — 2 
— AAtur vt Πεν —— Ῥε {ο 2 


ἠμηχίς ΣΕ πετος Πας 


Ακοθω — — 
ceum ac σαν Etius qui — 5 


dit⸗·, vt — —— 
— ä—— 
άσε ο Ἐχυμό, Ἐβανες * —— 
επί 2ό2 9ου. (ρε Ώπεορει * —— 
·pud D ExSith. Ῥεο εογο γα 2 όν ) 
—— ρω 
Ῥωὰ, Baduerb. —— 
τω «εσ-ακτη 
ἀεξυ θα εἶα 


ος * Obiter goſta· 
ΕΕ Ως κε εκ Pluiun 11 
ο. Ερο —— malim Lbeui · 


4 


iba 
πε u⸗ 
—— 


νο] —JD 
——— 8 









τ 1 ι 

pro eo a c ⏑ 
ελιών ολ Απρ 
τος σε κου δυς νε ν ταν Τ 
ἀῑεκλρ, ατςυ η κει 
με, σεξ, Lætabunde 

6 ΑΜθιῤισίες »νπὰς αω... 
verhum⸗· ἕτευη 

ο. επηθέεο» , νι ὁ 
de ας, 

ο πιογιδής ν 

ϱ.Γωωγεδὴς» Μαϊεμην 8* * 

—EOOO————— tiæ αδες 


ΓΛΑΦ 2, ο Γλοίνβ 


(ρεν hneo 


τή - 
Lætatu⸗ 
« τες εὖν. 
εαύ νε κας ᾱ- δες 


«ἵτετα 
—— 25* ο» ——— 
ανω σον µας 
ΨεκροματντΕοφ«Ηα τοὺς ο Αδν οο —— 
item ἐκύασεν πλαν, γεὮ 
Δια [κά ῖω, νπὰε . 


τν μα χό —— —** ή 
hoe verlu ———— 


τες γυῖε κ 
—— — 
αλίκα. νο εχροπής ο ιο 4 
Τλάφω, πετ ηη, Pelu ως 
1λαφν : ν, caun 
uerna aà cauanclo da 
————— * 


πίπρε  Ἠοπη, ἐν 

Ascue δε —— 
— * ſculptura —— τε μ Σοεμε, ΕΙΕΡΣ * 
——— —— ον οοἳ —— ρ 
οπποτό να «. ε] 
ΙΑ ας ς 3 ευ 
(εξ δι εἴερμπτος Ας ος ——— — 
cõuenite vaetue αυ, 3 —— * 
De animdib Φιε Ἐν νά εἰ) ο ζασή Άρεως : 
λκρώσητν κρὶ τηλχει — μα εκ Αὐβοεε]εαὔεῃ, 
ΠΕΟΓΗΑΗ autetu ἐς 3 ο γλαφυρώ πέν χαλα- 


XRa⸗d 
λάσννς γλαφνραδ 


— 
5 erpretan⸗· Ara · 
ης Εωείε ἴωπε co⸗· 


τας 








ο λέω 


ρ ΓΓλῶκνα 
* 
——— rnon 82 ——— Εβέπεί κ 
ο ο πστη Γκ — 
ἠανάοι, αεί — —* —— νε! 1... 
Ἐν —2 
νεεπεε riut. — 
—— Au οταεω]. γλὠώσ-- 


τὸ πελθῖν ἑώεκζε- 


ν 












οφ appellatio⸗ 
αν πλω ε —S7 —* 
τν ι 
—— (ατο) ο όρο — 
«δες ὃς κος κ σε εχε, ἃς (Ας Εἰὰξ 
"Ῥεροι, 59, γλὼ αι εΒ νοςκὈμί]ασι αἰ- ε 
. αι ο αἱ νίωτρας- 
ΞΗΣ111 Έως «κετπρ]ωσ,ο- 
ορ «α — —— 
μπα. νεςκ ΑεἨεμαο diſci⸗ 
«Ὁ γλνσῶν ſripſer · · quibus fuit Na⸗ 
εοἱορβου ώς. Citatut αἲ» «ο ὃς Γ)λιοάοτυς αμί ἡ 
δες - Γώκς ηπἰάατι Ἐξ στ κχν οι ὁν Κρνηκοῦῖς 
Ῥλεου αἲρὶ ΑΏμκόον ον ο κκ αὔγων ἡ γλωσσῶν. ΔΕ 
pecanarter ρα εστι ἵωας Ἠλ νετ 
ετωή εχροΠΕνοσχε τσι Πεν ςἴ[ο ημως οτι 
ε εοηρίεχυς, Οκεετά καν ενκ τει]. ἡλώστας  Ὦ 
πλ μπίετρτςε. ο τας a RIOVNemmata ecaderta 
ης Ύοσεςς Ἱπχκεχνας νβέκια» «Οµσ 
γε ὃς Ὕακτο De [ωρα Ἱμἱ- 
οποτε λεενεςτρτεταί άλας, 
τΌμι ἆς Ὑλουσσόον ἔεια glole matumi 
νεαριᾶ Α ελεος. Ἐπτλω 
.ρ ταν νοςαμίκα σα, ὃς. 
ᾱ οιολὸ ἑωΐς. Ψεαπενας αικεξ Που ν ος αυυ]ο 


νεκὸ 





































ζω «Γλοωονεφρ σε Ἐ δαν] έν, 
ς.Γλωβοννο «2 αμ Όψη πρ, 


αξλαλοτνν μόδα, ἂς 


ς Γλωωύτμκκησανέ,ου, ὁ κακή, : 


—— νκας  Ὢ «η 
— —N 28e8 — * βρπίά- 
”-.- Υαι —X — ος Φυ) 
να ασ ο) * —S {ρα c⸗ ⸗⸗4⸗ 
— — 

ρω δή ὃν — λος) και 
ο —— 
«Ώ Τζιμ (κο ἑεαίω μες 
— ος. τεπικώσλ αν ἡ]ιὰ Τδνοα- 
— Ίμῃ ο) Όω —— —— 


κά. 
— —— — — 
enda* * 

Ἱεο Αα} ——S κ Πέπω]ας «Ελα κ δΗε(γοὶι, 
ὤ5 . ζω χε κὸ, Ρεμ μὲ 1 
εείαο **⸗, id — — 
con « «ἆ ελ, «ο ΣΡΙ ΚΕ ας ο ἆλσι -ᾱ αλα οὔσας- 
— αλα ΕλΕΙΡΙμΗΕ χω ορω οτε α«ἆ Εν ἁ Ἐξφυῃι 
ἀείτιρε έν θά πέος 11 ο μν- πωώρωσσᾳ «ἆ ἁκ-τμ, Ουίμι 
Galen.a aꝝ mnment. εἰς * -α κκ — 
νεο 1.» αἱο antẽ ΠΟΣΑ Εγ —— — — 
bi pud ⸗ aↄv A⸗ pe.ve — κν ων 

κ - 


τν L Agatot.Camer. 


μοιέωιοί Ἑ εσας πο αύρα * J ταις 
ΛπβορἩ- Άυβωι —— 5, — }λ 2 
dixit deæ 4ἴ η αχεουρ έως. "νεος ας Nno· 
——— , ἡ — m ud ον 
ας ο, Βἰ ) καφέω,αί Ευ 0 
gilter μαίετο, ΑγιᾷορΗ, Νι * δει 
μαώνγλο” —R id εβ. Ρα. Ncb — ari 


κ in 
Uunguæ — ο δι 
— ποσο η. 

* 


.ρ — 


ſatia ho⸗ buias 
ἄν. eſt. 













4 
a& Ατιζοσμσειες CEhol. A—, ΟιΓλωωοτοκ κ ορ μενα; : αν ν 
— — 
Εωβαεῖνες Ἱερίσας γλωανεμανττκὸν εὐι Ῥ]μς ΕΙΚ κα Ες ελέω αν εΠειΡ]μως, 2λωΐς —— 
αλλ ανω εεττ Ο Γλωωο νο Γιάν 1 {ορωχηῃ — 4 
paro 244 ου, Prouem. δέ λα. rati — 
———— — η ορια —E βρω 
Καρυπίλον] ὁκω εἰ —— ών —— «ας 
. ποε}ΟςὉ Γλαλετιφςς ων. ' δρυ ήπια 
. —R "μα - δαν 
luytaten I uo —24 5 — — 
——e— —* — — —— 
««ἶδεε pollax aute κ ⸗ * ὑμαῖ ως «2ο (σφωις δες, ϱὁ — 
Amentotum vncula puta· Ca as · lngua gra Ελ am quærereũ —5 — 
Ε Γκωυνάσωρ ἴεν Γλοβηλόσωρ, »⸗⸗ εἰδς «ος «ΕΑ2Ε1Η εκ ῥρΏεςε)ς οι υλφία ντ — 
— ἵπρυς muſtera o νσπεκεικ ας, pro eodena atim acer — εοἰλήρίενς-5- πῶς 
5 εοπιριἙγ{λωβοάσωρορος», Ργ οι Όωπγεὸ Εκοπινηθο χο λβοο, * ** 
Aum qua i ΑτιβορΗ. Αωῤαςἕα «α΄ ὦ πίω Χαρτης γ Α.ωσέη ἔ κο, ο. κ ο ἳ ** —— 
————— ολκκορων μος, Αρπίδεατι ἔΞςμη μι —* * —* — ωούδασαν 
— ———— —— ratiam ã σας * — Ῥρετθ», 
ὃς ωμί Εσω, worigergre κο [εί --ρίδα τεζξ οι — ζφι, w —* — * 
«μο δυεομίώς dieit dre ποσα ετα σε» 7 κ σσ είς ΥΙ) µέχς, Γ; *— λα —— να 
. u⸗. Arut αμα ανα, —— ο με” 
— καὶ ἡ, προ σε {ς Απ ᾶος ζγχαπή 5 εαν αεί εώς εν) 
ο ⏑—— 
, η εσοπείσεη,. ι ' Εν ας "λεω δαἲς ας 
ο, Γκοωνώπγορνιὁ καὶ ἡ ιο ασα 5** ο Γκλας [ νε —— n 
ediei vocatunt «ο ραταεατο lin guam Capitut νετὸ pro Lin —ãR— οἱ —— tet · — 
dam.Camer. r·—7 μα μοβ, 
ο Γλιωνωλίωοώ νά, Ου νεα ὃς — γιζμμεμία λος Εωτρρ οτωπω φρτον Ἠ Σαρή ο, ο. 
πο ο κο ον ο 
ααλγίκεραχαλ εν ο -Ῥῃ . | 
ει Γωβέωμιον, ου, τὸ» Ρτορς:ὁ dem ατοπις πο ————— 1ο Ὡς νιεα 4 α, 
. * id εβ areula ſeu thẽeca tibiaruc i Ρτο Nugis. Had. * * 2 απο — σα 
A dounea Gorreax εκ Ο.]επο ἆς ϱ]οῇο- rio, Luguæ venen ει — —— ή” ρα 
πὔεατεατε-ω]λ ρωηεΝαε. — Somg . * 
——— vertit Bilibaldug RN νε — —— 
τες .η- — —— 
πο. Ὁ 









ὃν Γ λ ὃ Γςν ΑΕ1Ί 


ἳ δό 
τ * hom - 
Άϊερχοι ὀ γω ἀκαρόήσον Γλωομυγί.  Αβιά ως. x λα Ὀότφι Ρετ deerſ uns —— 


δ΄ κο ην πς 
autem Γεκέρῃ πωπῦν κα[γκὠθαργίαν ἡμῶν Μί ο ἐγνωώνς, ν Ἐγλω μονο) Αἴγλωθός τς "ες ἳ 
— —— J 
ο ———— μα ντ εἴγρεο defen dit Αρη ο ρλλντς, ο 2ρεσσεσης. ————— 


ο defen⸗ acundigg μηνες 
ου πήρα endi tuetet, Dud. Recte loquendi elita⸗ — — 5 ες η 
ο εως λννμουε» * ολ. — ασ : — 37— * 
C Maenc, θε ὁ Lraguam non Ἠαδεήν, Higuſft ντ δρ Έτ Εὐγλωπέω» . ο η μαι 
«λωσής λα Ἆος pud Athen. Abro dicitur⸗ ⁊x τὲς,Ἑ-- 4uõ. τοι Rectlagu αν 
μηκθή blate το, dic κρικόβ]λες Ariſtot elt ἑλωωνςεβ,ᾶ «.Ε)ύγλὠωνρροώ κφὶ ήν νο ο θὰ. 
τβ ἴπε Ιαν ——— —53 loqut non poteſt. Βυῤῥήμών πο Cicero vtittat —— — 
{ οὑταπ λλες, cutaſcasi εν Σάε[ροτόρ Alud ·pᷣud . Vaa vyxch · ae ἵπ. ΑΟ Γ ων ς — 
. rdeid et. ο ΗΦλωνόν κά νὰ 4. Δμῤας ίσραασς * 
οἸωόοςξΦνεώνος Ἐο ΗβΙἹέετο ἀῑκίς, Conuict δε eli - «.Θρασύγλο Ώου ὁ ον Ἡ.Ἡ» Λία αερο λββια τας — 
goem re ⸗AdiIltetn, Dicendi imperitus. Carat r. ᷣ· —* — —*— λα) ο daena.al 
πναλιώσε-νάς, ἁριᾶ Aritophauem. ltem, Barbaru- αοἰα verborum· emke 
———— —— ἰᾳ Ἠσε racnie ο φόγλωασς ον ον ώμο ην ο. —* 
εχρόγν αν, ὃν ὁ γι Ἁνής Σπανός ληάντωνοπθήρηος βία,  βαηπη. Εχροβιο ας Αα τ εἴμης, 
— ἁοίστν ες Græca, nec αίματα. ΄ Α'- Κλωπδαν ἡρος, ΌςηηΣ ον 
(«ελ ος ετίααι ἀίοξατ, Tibia Ungularn non ha- C⸗mer. — — noſe uæ * 
κά 15 Idoce α ιο ἔξαωλας ἀιείτατ, ΑΝ εωϊωα «,Κκκγλωώνε, ουὁκθὶ ή, Μαὶας — — J 
ή να ην ινε ΑΓκωβίαιή, | ᾱ.ς Ὑλωώπι lerabiles qustel⸗ κε» ἀῑχίεξα 


ὑΠαραίτας Obmuteſcens tacitutuitas ἠσυα μπω ή Ὁιὰ. πρ.Ηεεαδα.ζαπιετ. ἱ ε 
—* —— «Β λα — — καὶ ὁ, μπιν να Ἐν αἳΌσης. · 
ς.Νάύλωωσος ου ὁ καὶ ή ΦΗαστη δε Πάεωηά λα linguam ha- aVocarunt eutn «ασ 15 ων ον o εκ, ήμο ος 
ben.vxide ἄσυγλωλῥόςβοα κάρυκος, apud Ριήά Οἴγπορ. nomento appellatum furiſe anum 
de iue uvdo præcoro γιέχοτης ζαπτιΕβ aute n Dõo· Ἑι μιλώ ἐπίων » Mellitorum-— αμ Auibus 
rieum το ἠύγλοσος, τη ζσρί, Όκπιετ. Ῥοεείςα caella dixit κοντα 


Ὁ.Αθννόγλὠασοροό κά) ἡ νε] Αθυρέφλίοδις Λι εὲ,Γοφίκακ, Θ Ὁμόγλωβοέμωά καρήνΟά eiuſdem σα 


Sarrulus. Qutus lingua nulſa iarua coereetor, nuiis fo — ὁαωτηῷ ὁμωγλ 
εσας ςοἩήνετωτ, Ε 


— 

ΠΠ lin uam habe ne(l vtendo α- Camer. γνΝοε Ο μογλωδίω, ο Ἑ. : 
ο metaphore βέαετε)[ά «β., —5* latzuan quæ nart · ο bogu⸗ vtor Dud. 
1ο ftætio compeſeitur. e 


ὅς αγα΄λινον θέμα dicunt. Eu ri- ς Πα λωωήαας δις Ἰαύχοτες.ςὔνετιες ΡηςἩ -«]γρβ, 
Ρίάες Οτεβς, Αγήρ πι ἀθυρό [λίαν ς 






ο. νἱοχόονὴ ὃροίσε, |ὰ εἰἲ, αρ Πα λίγνλωαβςουνὸ καὶ ήν! εἲ αὐ]νοττεη: εξκ ει μετ. 
—* — — τῇ Γκφωσν, ας επ ΤΗεσρηίη Τάλλ- Ἠ]οπε,Ριπάατο Ithin ο νονὶ επ εντω ἃ ο παλ 
ΔΕ αρώπω» Γώωση θύρα οὐκ ὄηήκενπα , φυλῇ εοπιροΏτά υλωκθγπόλις.  δεὰ ενω. αν ἀῑπεήυι ὃς «- αι 

τη Ἰδθυρ /λωδόνς dioluens.qq uanquam non ex Ξύρὲι hotat,id εΒ ἔναν πόφμκον. Hæc Camerm. Τά “εχρο[.. 
* Π —— en)æ [ζω contla luce iuterpretatu⸗ Male ominan⸗ Ἱευές» Μασάι. 
ΑΠΕ ΕΧεγς Πτ, Ἠλθεῆς laguam ο Ῥορον, id eſt ianua on εὖς, —* .- 
oercitam, foribus non — . πινς Α9υρ .Πεαγλθασςν ου, ὁ καὶ ἡ, Eloquent. Camer. ————— 
γλωπίαμας . Gatrulitas, Liugun ASentd Linzux iIncon Pych a. 


Anentia.vt «θυρέίλώωνς ἔχροπίκα τ΄ Εωηρίά:ς ΠΕ Εκ οἶνα ε Ο.Πλατόγλωβος,ουιὸ καὶ ν Τ ΑΕΑΤΗ Ἡ πι hab στις. ΑπΠβος. — 
μη κής». eſt ad γερά» Ομί Μα δε Εμ οανὰ. ὀρίον άλικς φνγγόμθραί τσι κωδ ΡΜ αλλων εἰκέ, : 
νεο ι 


07 Ώοη οοπείπες, (δωἱ οπἱτέβνρέτασε σον cchtlabent lidzuacu latiocea qut 
να ἀνρλλώβία εκρονΓ ἠάχαλίνω τς Γλῶ ο. Ἠδακιπιὲ εβ Επ λες Ca tmer: ι 





μά κ ο) . 
πατα βρια., ς.Ποιώ "δυό καὶ ἡ, Οι πο μἰκατασ ncum eſt. 

ς.Αζζλωωνρνονιό καὶ — Ἱπραα νεεπε/εα diuer ſa, Ἑκ- —— της — ο ο 
ternus, Peregrinus. am —— πα alia eſt Πρ τα οσο ,δαρ[εηεῖᾶς hulius ρτα εἶατα ὃξ - ον 


quaim lingua region 


m 
er / Jocantur a honani · p ⸗ liuguarum gnarus. 5ορίιοεῖς 2* 
————— —— ασε» αἲον βυ δὲ μᾶς guercu lnea Τπικνη- ——* 

Xocaiur Ζεῆο «ωφοπιογλωωές ὰ quoda a potta api⸗ad⸗ cKSon, Electr Μελη η {δα Εεεῖε li εεκνεδις- 

Plutarchũ in Ῥετις]ς, id «Β (νε φαιά τα exponutie ) Τα linguis.Camer.item ΜμεΊοσυυς, ο. 
vtranque pattem diſputaus. ς.Τανύγλάωος,ου,ὁ κα ἡν ΠΕΕΑ extenſam {ευ —J— 
— ———,—,——— 8* humana lingua loquitas c· habens. ταρύγλωασ κορῶναι, que liugul⸗ 


in θα σε. ν. ο) λ- malium ſerinocinatisaes diſtinctx. εαν 


Απβοι . καὶ μιρητικὸν καί —— — νή ſunt, Od.. ας, 
ψβάκ. Pro quo PlS ———— 


ε. ϱ.Ἡπλώ θονουέη ἁ απ ραίασ..Αηβοε δα Απία, 
reddunt pſittaci quidem ο μας — de ceruorum verrnibus, κ, Ὁπσον λω δώ νπσονάτώ, δὴ 

Ο,βαβόγλωνσνε» οὐ) ὁ κφί ἡ, Ἐείστεμὴ ς γη). β)γλωωνολόγι  ἸὈαβυθακαἵπτετρ,  ΑΤ Υπλώῆω ρω 8 
αφ σμίά. — ari ab aliquibus laurum — ος 

ΟΒαρύγλοωνςνοννό κφὶ ο, Cuiis ρρμ, ο γα ή5 δε. Μαλεᾱί- pro quo apud Plinium lib. ες ορ «Μ]ε Τε bicu ΠΡ. 
eu⸗svulg.lex. 8038 


ο Εἰοιίομ. οσο tamen ὃς — 
— ,,,—,,—,——— FTAario oapu quaci ſeribit folia haAbere agara luctcu vxc⸗ 
— σεπεςΕιἡβςα Λιν — * 5 ti, one aua ſpinoſa, δὲ {η N⸗ ceu πρυα, βμα 
βαας debilitas Όις, ——— extuute de tolis. Quæ ὰὶ Ὠλο[εοτιδε Πνφ ο σὸ- 
ς.Δίγλωμοερουι καὶ ή ἨΒ ]γριο,, αὔσιρο Ίλο γοςα(ωή,νετρα εἶως ἔμες (ωπερππόγλν ** 
rus, Bud. —— —— ήν ΥΣ σπεο; ὅᾷ] μορσέγπα λεία καὶ λε ῇῃ — φύλα ἔμοιος. ζα- 
| Sceytha, percepto ſermon Ρ 


ε ΄ - ' 
19.8. καθώς .» μα 
Et Plut. Αἰεχιόγεμωώς ὠμος Οτατο. ζαπιετ. Ἔδυς. πο ἐχάνκα) εαν ἄκρου ὥρκδὸ γλωωίοκ, αόλος. 


ο Εἰεσνία- ο ἵτα ſeriptura horum νοςαῬα[οτατο 4ρµ. ΡΙμ δε 
ἐετρεςς Βάά ——————— 
Αχάδυωσρ (πο apua 1 αι "πας, * 5 ſallacilo τε Sunplaib.s. σσύγλωσσον (οτι δίτωτ; quod ita nom 

— hotae unos modo ΕΕ" tum tradic, ὅτι ν 

ον οθως όνν) αρ], ορωςόγλὠλώ ση —3 ο πάν ο ο ος ον - 

— —— * βία να» αμα piuo Aegendum videri Com⸗ [ρία yt cxpti⸗ 


matur illud Ὠιοίς,κό — — 


Ἐκ. μὲ 
ο Επροῥλωπρρόμ). Ἱορακεβ, «.Επιγλωής, ẽc· [άὰς, ſiue lgala. 
Cor. κό μονο — — piin uber ———— 


— 
— 


πο ο. το ασ αμ — —— 


κ.κ ο. -. 








δι ΗΛ ΑΛ Αλ 
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357 —— — J μα αι δρ ΔΑ η 518 
έίνεα — ac 
το. στ σον πρπομιῶπόςι, 
τας τοῖς acutior pars — — σώος ος ρωσ 4 Atdeco 
— —F πο κ. ΄ ... — —* — ο μας —— Aus harum ſi- 
uleec. οε 6, -- ο 
σταεῖς — —— —xx —— σα φις Ε b ilo Γιός 
εΕντείο εκ Οε 7 Ὡς σα ὀ ετσι] — . —— uth.⸗ ** επετερἰώ 
*eti am ab nppocr· ſamilu⸗ εν σέλα — * — —* vult γλαν 
α- — —— — — * * * —— 
“τα, ippo ετ.ί κα- er⸗ - ” ον * πκόνρτο .. 
——77— bo⸗Pli ⸗⸗ ντος λαός — Aneso bicitut 
Ἅνς ΕΕ ———[ ἄῑχ etlam 5 Ἡ5 — —— — ſis ντ ↄpud 
— eunde — που καὶ οἱ αν 
μις σοι ας — — —— ναός Όι  ἐφδαλ” 
πα Ενας ατεες να τήρο” αιος γε ντ " Rapug αι, —— ες ολη 
: μᾱ. Λι]νε,Η0. κ, Σ» ν ον πέν θιω καλού- κάφε «εσας —— —— v— 
⸗ — — φορῶν, σέλα καὶ ο νλύ- Ἀπέλαρσοε — ιν. — * autem voe⸗· 
————————6 ——2— ο ο πμ —323 
μαι ο Ἡ μα νιάεἨ κ ο Ρας φως ο λκωκό” ο. 
par⸗a acuta. νωζλοωσνα αν οτί ης, δε κ. . 
1. Όσες ας ταδἰκ ἐέως, α pellaui νά τον με ματς —* απ. ———— 
— — — — Camerexr Poll. —— — 2* * ο diea * coß. 
πο ποτ ξ «ας 1.(νε Ῥο]ωκ tradit) —— ———— —* δε σεν ορ ——— — 
en. [εστι Έξετνιας αγεοτίαςί επεάί- Ὁ.Γλακόκκ κκ πος(ᾳ. o 
ſett ſdea -κς σα οέξνις δε ργξεσίασα ἀτοιὰς «1ο. 















εία. Εως ὥοσικυς» 
Ες ςοζοειμ- genus qu 


A ΠΗΡΝΗ pert ica ⸗ va . S Λετά 
eeAnmoda . -- 
Μἠπραίσεως, νετ ἑσρως Ὠρεείε 
—3* 5 ——— 
gel—., ου: δὲ νενν-, 
πετ ωστε τν σεχενας στης αηοῖκς, 
* επ Σο τη Ἡπρυς. 
ὃν δν αν Ἰς ἕνα Ἱνρρυ]α Οίας ἕως. 
ανα ων Ἀφφφὰν 2 - κπὶ ὑμμκελ ές, καὶ 
Ἐν λω Βίας «αἲςεῖσε- 
παν {εὰ κ 4ῑτιε τερτεϊνεμίους. 


oturnae ασ, v.l. 















C. αldem ρα 


4 BD ο 
εαὔι ὤκεε ———— — * άν ως 
χφκέςιο κ), — λος —— — 2 ες —* 
ατ Γον τον απείφυς αρρε[ωείο Νο » * * 
..ο 
ορ 


σαθμς, αρα κ ἁοίη ρε. 


2 [| Ὀιοί 
Ὃ πο 

—— Mept —2 ———— Ῥ — . σα 
— — ca men —*— η os 
πι Μένα ος | μη μον —E 
————— * Pluere ———— *xni catmni 
le mp ſa æt Atuitzeati —arum Ει —— — ου 
εοτα ἕνε-α» α- οςυ]ος « erarum ην ης 

Με pra ΓΕ γε χι — — — 
ο. 5 —* όσες φοζιομ ώς ὃς ο δις * 
amen ον, πλρεος. »έεσε «ά ὅ * ο 
————— 

me εστι *ad 

conue a a quod Cæn ο .ὃ ος 
dicatuce «γτα "μαχα a (αμα α 1ο) * 


* * 
* —— ο. πε γα ες κ) —— J — — — 
8r λος, ο εδ. 
—8* — — 2* εα ως ίη νΙ — 
 ΔιΟ-. Ὁ Γκκυώσος μες Ὀἱλμεωι ο Ἡ ποπ * 
νο, λε — "πο δείξω αχ — 
Nvx8 . * * κ. Ατκξοες, 
—— ων ΒΑ —— — —— ——— —— 
* τα τετ τε am In — ——— 
γε — — —— ———————— 
— — 16 ex Galeue⸗⸗ —R—— Φα, Ruceut ο. 
— — — 
———— ————— ορ, λες Plaac atchan 25 —— — 
——— —O——— —9 —2* — * μία τα .Ώ —* 
ος Νις — 2 
— —— ——— 2 Ον δα 
κ: ͵ . 4 
— * — ———— — ——— νο κά 
ν΄ —R — 2 9 β [ 4, 9 κ Του t 
όν ϱ ΤλΜήρΛμίς ὁ ϱἱλμςίς — a⸗h· * 
—* ** —* Εντ ενα” 
— — ut acoge m μμ — — Μ- 
—— — ——— * —* * ρου 
3 8 — — J τν 
ἑκλρηηριναιὰ εχφοἶυ ον δν κμα —5* — vves herb⸗ κος — 
μασ —— — ιν Ῥοθ να ον πρι κ 3 ως ———— 
εξ, ρε οκ προς ϱο 
ὰ γρικέ(ωοά ον — —— 
——8 ——— 
πο. ——— —— 
——— ** —— terpr. 











ãnmis loq ⁊ «τν νικθώθύεισι δὲ οἱ αΆρωτοι οὖτει γόπε D). ν Τνί 





φευ exptimendũ «ὖ 


* 
⏑ τον — —— 1 
æc. Et cutu accuſatiuo Od.a evy πό τκιον Ἰεοωνιδς ιτ Ον Α ολ... εχρο το τετίοέες de κ ἁ 
σύτμων γρόώσας, Verbum eſt ροετίευ τη: Χσπορλον Εαιιξ - 4 ΤΓααφίννΜουν ἀεςδ» Χειν- — λάνονάθν- .ος — 
eoin voce paſ.vſus eſt Pædi 4 πολλα” ω δν δεὰ δι Ημ η! μμ Ὃ και ἱ 
ſicatione ΡαΏτωι μηώς afferrur οκ Ερτ.ΡτοΏεβετων, Φεἰκυοτά πιὐάο genia¶ * — ——— 
ΑΤ Γοωᾶμαι 1ιξ, Velν_ναν ἃ χανω veltanquamn epeeecrea 27 εἰά νε gingiu — 
2πμω Ες αωτοπιἡ ſono ſictum verbum Ἰλάω ατθίετου. Ἑττεμφίασς Μου να5 μονή — acuao —————— 
Τοριωσοτες ,ὁ καὶ ἡ,ΟετηευοιΔ ας, Flebilis. in Epigr. νεϊ({εεα udũ allo⸗ maꝝ εαες dentum ——— 
Γόορ αμ 5. νε ονγερὸς 2όε δεκρυνρὶς 2ος βΡυά ilmn Ἑτμά δη ρβίν .. λγεημρ ρω μα 
μου ἔρνυ 8ε,Οὰιρ. In εριρτγον σελαάσνσα. Ριοίς .νδί ἀεεσέτᾶ —— cornu ce —— — 8 
ϱ.Γεοπλαρής » έος, ὁ δε ή, α- d. Luctiuagus. Fx-Nonno, αὸ- ἠαφιασίςι η μνᾶ Puin.ſcrip —— Αη ͵ 
πλανέες ῷ 5κ ραστῤς, 5 τενπποῦ]ες οὔΒεππατς, Ἡ ν Δε Ηε[ε]ν ο η Ἡ 
Οργή κκ λιδών, Mand lugens hirundo, Heſiod. tium, velstups gen  Ἅ —**— δυό, | ξ 
Γιώόνεβοςο ὃς Lugubrit rIiebilis, Lamentabilis  Ἔτ Γραφδο θείο, — —— ει νο πομ]πε . 
Γοιρόςν id ⸗ rao, ſed maagis poeticum. quo tamen ὃς Έως, rarũ locs · Σχ τα. Ἠοπνῇ, 
vſus eſt, «σε 2ρερύν η λιωκά δη, — ο γεσόματα λες ποια de —— |) 
r n Στον, ἴρονρεατου, Ῥταβίρίατος, Qui Ρταβήρ!  ποκα.Νδιερίτντ αρμᾶ σος Ενώ εν | 
αἰή(ως ΕΠ οκ las ὃς doloſia artibus mmponit. Ες generalrcer δια, nſculpẽdi literas —— * * autt Εχοῖα 
tam τσ POſtor. Herodot. in Melpom.de Neuri⸗ ὃς Bu κε Pertarate (αμα Lat.de lit diec caa 
odiora Επετίης, 5εᾷ 


Iuta incãatatores atque adeo qui magieis artibus Ὁ 
ντυρευς. A ddit enim illos {ο vertere in lupo⸗ ¶ vt legt· 
mus in στρ. Pharmae· Uis ego [παρε lupum Βετί ὃς {6 
εοπάετε Iyluis Mœrim) Ab Achan (τεμάγος & λρης 
copulantaa r.· Deoſth. Pro corrcp · καὶ γόντα καὶ σόρισην 

8 — όνομα ζων. Vbi tamen malim abeſſe copula πι 

inter Mor ὃς 2 ντα, νε legatur Meo⸗ p quam meã 

conieuram conirmat hie Plat. locus in Sympoſſu. 

36 κι φορμα κε κα) σοφισής 1 αιὲ ἀεπίαυε pro quouα 

μον νωηνα ἁἰκί πεετά σπα tacnen 5 

pꝑulantur ἁπατεω ὃς λόνς νε ὰ Ῥ]ηε, Ὡς Sibyll orac. Qu 

Plato modo Xmerat cũ οξαπατώνς — 8 3— 
Οπιετήπι a *oc deriuo nc cum Euſtath.dieente 
ο. —— et ymi rationẽ apta red⸗ 

ur ex δορΏ,Θρυςν ἐπᾳ Ώνὁ οοοὺέ Ὁμιῶνη πόµιο ση. 
το ναμν οπ Ῥασβήμίατο ενας, Αά — τα 
aptus. 

De ecaato ſaſcinorinceantaloue ſeu præſtigus de⸗ 
ollleio. Pellci νε τα Ἀοε(ρέη 
Ρίμς, — 
affectũ decipererapud ——— ο: 
λα, p pud quem plure νιάεψσι. τς 

κα — πατε κας, 


* —— reila, Ide c, vel Τρία acio ενος 
—* Ριαβερίίς ἀεείρίεπιά!,διος Diut De prud ας v⸗o 


—VV —⏑—— — κήληοές ὅφε, τὸ δὲ ο) ἑμμάτων, 8 - 
— — —— non poteſt. Ἐτ 
ο α1 πὸ ἔας ΗΕ Ἐκ [ον λτί Ροιεβ.Εεαρυά PIa ε- 
—— facilẽ νε] Π]εςεἶνεις ψεἰ ſtupore obligatur, B.i ⸗ 
ο ΕΝΑ ΑμΙΕεσπηρ. Καν χο 
Β πύααξ να]ές (1ο αρητεύω ο {ῇ quod præpſigmauge c· 
—* * Murmuro Matth· Luc.io· ΕἘτ ——* 
ucag, ldem. ATX⸗ 
lalquem; Pbnurcudeo. πληρεί νὰ ** 
Γορυζεντεθβ Ῥ ο] dieuntur ceolunab 
— ———— τπτ — ————— Έτ 
Γογβρπκός Μυττπτκεστίων, Αάπγογηγαεἰοβςῖη ρἱοΡ 
————— πώ Νας σον 
ΤΟΜΦΟ κο κος ——— 
ſtot.Meta h.o, pro εἶσαο. * κ —— κο] ή α 
— —————— 
Αν ο) * 


zn iaeun ſie αΡΡ 


de an e⸗ 


Τσο ————— 
elauos potius ſi 
— ——— 
————— * * αρ αντε 
metaph· apud Ά - 5* (ει claut⸗ ΑΜ 


cuan γαι — 
« ο τα, ον: ! 
—————— — * u 


1, J 4 
— * * 


.ο 






Ηοπι κάφε d 





lnſeulpere; vt quũ 
eomnnem ex parte habẽ ⸗ «ση cæ teris —— 
τιαρτυν σοι Lscus eſt —— ασ Ἑσου α- 
χλν Πελν άµαρπος. νι α ελα loguif·analo& δαν β 
που Πειεχίβιαιο σα φετεάἀεπάΠ ρούνεν «πνο Ρ/ δες. 
pſũt.quã m Raſit,aut αἶτο οσμή. (αληζ«» 
Tatulhant abet quidẽ & pſum meluſt Γαλ {ει 
gniſf.ſed τα inſculpendi ντ cuti⸗ velut τας αι Εν nta⸗ 
κατ, πὸ autẽ in επ penetretur) Verũm vtet {ξοιῇ Ἡς 


om. 
locorũ Ρατ ac Ρτορεῖα habeat verbi ως {6 .{ 
ας ĩnueſtigandũ τε πα ο. Apud en τε αἳ ον η 
Ἠάφεν generaliter Ῥτο 5επδετε ἴᾳ νά it νεες [οεῖς 






{εα. patebit. Aſch. 1 οτε (σεν ες αν εόνην 
συλλαζἰωλάὴ η Αη ιεσασ Η.Χ. δκαταον 

μηνα ιδρο δεαῶα] τι) πι πο) φέρό.. ! 
ἨΗ ετοἆοι χεάφειν εἰς Φιφφθέρας. Ὀσπι. πλ άσνδεν εἷς οἱλίῶ, 

χα λκᾶν Ῥληι 5ο]. 19) άλανος δεί νόμο Ώιαρν- Ἐο[οίξμ, αν 


μέλαν ὦ γάφοιδρ.Εεγάφεν εὲς πα χός νεα τος ρίορτοςς 
leriter {επ Όετς, να στα quo eit vr modo & 
ci dem εἲς κάλλορι vn de «αλληζάφοι ἔεκαηςεεφία. Λραά ᾿ 
— άσματα γα Φα δὲ. ὈεΓῦχαφᾶσα Ἀβησολή . ΕἰΟ(Ως 

autẽ ὃς άφοκίαι το γαφώτν πὰς δε γί 






φααρυά Ῥεαι. θα ών οὓς ἐμα F 
Φζαμκαὶ ποτμιρήμεα ος Sic εάέφού 
αν 3 φρινών qua Euſt.affert. eſt 
metapin quoalx apod Anl an Ptom (ed veibocoeo 
Πτο vente εν σὺ μωνέμιρστν Φίλαις ε ενώ ξτ 
Ριμά, ΟΙγώρ.Οά 1ο Ιπ ρε Ε.Σ — * 
Αχεφράτευ , μας λα ΐαι. δις 


Αγία, Εαν vune πε! Ελα ἀῑδα ſunt ἱπασίπιο 
Chryſidis. «Πε quoq. [ο ἁπ1 ορ ο (αἴεπδετε οτάξιοπὲ a 
xit Ἀρθά εππάξ Ἱἱερίρας, Ασπᾶ 4 Ἱσαήννε u tern εοσῇ- 
gnamus qua ορ ξεν πια ἆλτε volun; vs. ſic 7* 


ο .”θύνσδσινο., . 





ratlad Nic· ΕΕ ποίζν έβ εκτ οἩ εὔρορειεν δὲ κά 

Ἰυέα οτας. ἐξ τὰ ſeribere Ecx — 
Dere augua ſecchete· ῥτο νεα ελάτε, πο 
εου(οᾳπέπεῖ reuditut & αλθές νεηδίς. νερροίφαν πγλί- 
μον Ῥεπὴ Οέεξέρεχε δε Πα σα: ἂς — 
— ευνάξ.''ό ο άλάι ἔπτετρτ. Ὠό- 
Κα Ἅτω ὀἴειῦς λραφαι Διφίλῳ πξω) ὃν ορύ αίτκσηι 
— —— 
aute m χρην Bud. mterpe· Aa Ρορυ]απη ἕεττε, 
—— 

Πφυής Alsrurm ante hae dacn e oe Πες τα 

puja ns tuhe · ράφ ον γέμών, Τε 

Aaue apua ———— 
δα κων. 5εᾶ δε 


d De σα in 
ltem in σος; 


— 


Τη ος Drien Ώε ια φθῖ- 
Ειά 


R 





1 




















2Ρτο εσ επι * 
——— 
— 


Ὀτιετηιδε(νεΤετξς- 
τώτορῃ, ρα δτοὲ . τα 
α θα. 


—— — ————— —— 


e etion⸗ Ἡ 





AÆEcſeh Et Berna⸗ 
26, 


* ⸗. 
——erar— κο 
—————— 
" Line aua ἑωςσιες. 


σ. κὔλ/ν όρος «ἃ 9 
᾿ ἑρίζεῦν «τὸν 


Icem Ῥέπρετε. ς : 
ὃς εἰς ἀδὺ φίῷ, ϱΓοχρεσς- ο σελ λκι) έως. 
τά «Β, Deſeri⸗ 
Pro Pingere au 





κα. εως νά 3 ἄτσιε —— — 
* Piut. Ad prafec· 
-- — και] 25 αέφεισδ έω Ῥο]- 


” αλα -Ώο ϱΒρων ἤ χα λκὸ-- 


εἐρτοχάφω) νε 2. εαἴφυκα. ὄγπε[κοὶ Ὁ 
πέττοκεφας. Ἐτ ἑγεαφήκώ a- 
Δετίςα, ἃ ο μο terupora 













ο νδκος ας ς 1 Ρ]ενάο) 1 νενς ςΓραμμὸς Ὁν φορ, Ὑπε 





λε ος | 
tariorucx⸗· ——— Ῥ Α τό 
— ã — ο 1 
— * ἔρος οί μή, ΤΕΕ), Exempla ὅα 


χα 

1 ο” J — μη x ος ἁ 

— —— 

μμ δι Ῥεσιοθὴν. «Ἡοτει ὃ 
—— — δει, οκ εδ ποβ «Ρτο ταΓὃ- 
— Αλ άμα 
—— *X Acen * τε pud Arnioph. 

* — —E νά .Ίεκ. φυδὰ τ- 
—— ΗΕ Φον —— * 

— — εκ. ' ες τε ρώον 
δή ς η δή ϱ λαχεῖν ἴπιν 
— —e— 

F .. "Όεις . . Φον * 

- «ρα ος, α ὑφάεμαρτο 
—— — ο) πννν .ε ΡΕ. moulto 
freque ——— ρα ed {η ka ή 
ος Τεν) Λία, 7 — ———— —— ΑΠ Stripulũ. 

ς κά Έτ μόρικν 5 Ολως ενα — υδίζὸκ 

Ἠ]κακασπτ- ΑὐΤ — — — 

..5 —— — ον — 

πμ Pla⸗ac⸗⸗ ΠΡΟΓ(ΒΣ6,ς, «εσκαλζσ»» Ἡ εκάυν Utera- 
σκαλῶον «οι ΗΕ Ἐτχως-φς ας μµαπὴλε- 
ο, | * — . 
γεί eν. (τομ ad ἕκν 
————— — — — ——— 

gin ⸗⸗ali Prætecta⸗ *44377 Hebree 

1 


κα ͵ 
.Γραμμωενωνεύφών, quo ϱ ο... ετυ quam alii 
ſthenes IE aſi ſetibã — * —— —— RAs. 
ον ε.. ——— — Βιά. .. Ώσπου 
Γς πε —— — νά —— — —— 
1 - 
tarem αν «Έ προ εκτ Ἐθέως ο —— —* Aſchi 
pite ες Ppell nin 
niſtitui⸗ aↄ Pueros, dum τα «οί νι ως vo. 
caput ina VI αλλη, ni Έτ τῷ εκ i 


— . 

Σατᾷ ἵσκα πα eMepu 

— —— u 
—— οι aem κῶφωνᾳς —— — — R 

Του ικα. Polyb.iuꝑ — Lt ον - ο. dcent 


Γραµµεφ» .. 


ὃς εωιωίδκαι ορετίε Οκ σεν «Εξ ἔςονμων γε έωμα. 


—— ας οί ſin gu l.etia 






ασ σα» «ἲ ον ζωον τὸ εαμ- 
δωώπαλμα νου ως) 
το. πόρεσειν ακκλκαπα ὃς 


(Εν θέμµικκ-σ ρόκα) κ 


ba conirinaut) Pla. ερ. 3» ϱ,Επαγράμι µε τοςι ον) 





cxtendene ᾷακκεκκα΄ τω Πρ 
νεφυυτη ἀἰκίσνων Ρενέ Με · Non 
Ἰμεξ paiete videtur apud 


νι αα — 


Lat CHhartarũ α 


F — μι ὁ Ἰ * 
pPPEl⸗tio pto C.qa ον κ Ῥ] Am 
ſunt. Νάνα ua⸗ ſeri θα άμα σος ο ὁ ας Ὦ 





5νοςα(Ροἳ κα δί  :Ὠείπορει 5η) 
——— .  Φηχαμῥιινέω, 


(οχτρείους 
εαεενεαρμά Βα61 
ταν νε τον Ῥδωε σώργάν δὲ οὐνόν «ἳά εἰε(ἰς. 

ναό « 
ιρ J — 
— — —BA— 


Ώτρεα 
Bud 86. 
ο ο — : 





1Ρ 64) ſcri· ο Τραριµαπκός, Φό), ὁ, η αι τ 
αρίῄκα- 





Γεόμμα σεντς ως ὃς 





μια ΑΗ πας) 





bliea τν εναν 5255— —* tabulæ ος — ας. 


Meruan Εκκα- «4 0οὰ Τηλ], 2 * ον ΤΝ 
—— * * —— —2 ος, * 
uouit. a a Αἱ ——— * 2 
οφ κορν ———— —* —* 
r· ασε ας, Ααμμω . «σσ αρ ολ 
*. Yſu⸗ ε.α hac γοςς Ας —* — ον 

ΑἨάρερκσε τος τας — | —S 
Athen. εαν Lieti. 

— — * 
mi litera⸗ Aletanqun ος. Juoru 
Αλσωματίας, ας μή, Πολ 8 

ντ ΜΗΛΟ πουν Ῥκοξεεξας 


8ίε Aaut, εστασλο στι 
πλω Ῥοβεε νεἴειας Έλι. 


{Ε αγαμεκκοε τη κο] * —— —— — 





Admoduraa τς 


ασ — 


— 3 τα 
Qatuor σεστις — *. Eiclel μεση εεναινέ 


"ς quatoo ο» ε. 
ποια σὰς Ιω τμ» er⸗ 
* 8 —— —* 


χ « 
ἆ Athem. πε, εβλ —T— 

έ«εα τα ο 

ſubau ίχνη, ———— ον ο — — — 


——— 
reu tabulatũ caſt — — —— 
* ent Ώου (οτί δαε Ρα δίνν- 
ὁο. 





ν. 





Σ6) ΓΡΑ 


queſtres, übri legis eſſent velut depoſiti. ΕΓελμα- Α 
Vvulg lex.e ILiterator, Liĩteratus. Apud Ελαία, 


autem in epiſt. Aretin.vertit lIibrarium. ΥνΏΌε rα d. u S 9 
— — ————— rD, ὀνρνὸ οί Ρο, *8 — ——— * 
λάύκωμα . Ῥ]μι, 1γς, ἔχοπις καπακλενσι γαι, ος οτρυ” ενος — — ο 
καν Οἱ, σε ὃν 
πῶν (ἴρῷιαλε Ἠμὰ, Έοπντη. Ρ. 18) αριιά Ὀειοβλεμενν χαφὴ ων ὁμωχὴν Ἐν σα ρήων, 
quodeunq ue γοἰωπηευ δὲ ihenium tabellam Πρωί ο τως.Ώς με 
ται, & qu ες φιὸ ſeriptum eſt, νε tabularum apud Lati- — — 


nos latẽ On tũcatio patet. γραμμαπεῖο χαλκοιῶῦ Pla. de 
tabula SAa legum, jn Mnoe uoa⸗· Et teſta wentum 
teſtana Stati cxempium ſie appellatut ã Detnoſth.æ· 
νοῤώ τὸ 2 «σε κεμιαπήον,Αρετἰτεταυυ]ας teſtatnenti. Alibi 
ꝓoud euta ãe mpro tabella vel idiochiro teſtiſicatioris. 
Γρμιµαπη σος Πρυβςᾶτ δε acta publica & documẽta lite- 
ταια,δε ΟΥ αν graphas, (ynde tabulæ trouæ dicta )x tabel 
Ἰμνάισκα bid Γοαμµατῦο ἰάεπι B exponit Chi 
rogtaph κα αλ» ΓαμεἱοΏείονεὰ Ρασὰ, Item Ratione⸗ ar⸗ 
entarii· Γοακκαπ ον κωνὸν idc quod τὸ λαζιαρχόννε]-- 
ἀεΒ.ες λε ση.φεος Ἐὐζουλαό,Ιίκοςςφ. Γοαβαπίον η ς 
ἔιαγχκὸν» ἕ εξ «τη quod χα μυματώς καόψ, eidẽ B. ex κος. 
|ἵν ⁊ in Syria πὰ κρίνα  σωωπνων 14. Β.εκ Α- 
den.«“s. ἘΓεκμμαπζπανέτ Poll.) Attieis dicebatur 
etiã in qua ο hecunæ reponuerẽtur, quod ὃς γαμματεῖον 
βωώπο a P PEllabatt:recentiores auten Ἀργωρ ύλη. 


τι τρ, — 
* — ἔχωε ὁκ. ον ροή νο 


δα 
ο. νυπετυωνς πα 
p εἴρνε Plaut.dioit —— — αρ 


— 
πα μᾶλλον ραφή μρφο κ. — 
τόμων ——— «εφ 
epiſtola loqueus · In Euars —* 1 -- 
αἱ 1εαφα) de ſacri⸗ (εκερᾶς auæ vulg κο: οὖς 
nomine appellautur · σεᾶ σ:αφν .- Στον, 
Ν.Τεβ. de certo auor — ——— 
.Aeccuſatio.vnde 2αφίῃ ο. ; 
mpingere: de 2 άφι ναι χςαφίω.Ώς 4 αλ Σνεκςβ, 
σα φίώ φεωαι in ν1.Αέπουξ ἆαλτενεχ ΒΏεεχκ. ες. * 
γίας ἀλειζ (οἱ ἀπ ηπλευΣ» raeh. licturs. — 
abula. Luc Pe cal. —— μάς 2 * 
Aerod. κας τι πας Μένα, * 
Ὃ —— & de ἐς αι {ας Εαν” 
pqta θεα qua ſignit· εἰς — * — ορια, 
; (σε γήροοό τῇ Ὦ φεμσώπου 3. — 
μὴ — preim ἃ γδαφήῥατείαι -ᾱ γω, 







ἑΓεκμματεζον Su εβὲ ετί τη διχοκαλῶον, Ludus lite- ϱ,Λγχαφοςιου, ὁ καὶ idein quos Aavch D (ήρωες, 


rarius,hoe 1π loco, — 
σείου καὶ τος Ἰρικύτης ὀφέσεως, πολι) ἐπίπνη. (ν κ Ό Σ ἀῑτινί-- 
nutiua forwa Γρ ωμκατεί ον, νι, quod ſuidæ idẽ eſt 
c x⸗ in prima Προ({. Scribitut tammen pro 
codẽ ὃς —B το.) Ετ Γεακιμαπω, F. δύσω,Σετιοα Ὦ 
αβο.Χ. Ηε]].ᾳ, ἑςέλαμιμεαίτευε Όες «ολ Αρχία) πελέμλῤχοις, 
Bem.Pro ————— — Ἐτ Τραμ. 
µατεάγαςἡ)ἳ ΠΓεγλ(μΤΑ,οξαράύμισις, νε Suid.in hoc Da⸗ 
nids loco εχροηιόπ οὐκ ἔγνων 2ςσλαμκαπιίας , ὅλιων «ἶσν- 
αν ο λναστία Κυρέε. 

.ΤποραμμαἸάφίως δε α,{ῃ ψ.].νε it ldẽ quod 2ςαμι 
ῥµαπις ΕΤ Υπεαμματόίω, δᾳ Γοτίνα, in Ηί4ξν 1 δῶτ 
Ε2Ώς qui otioſa m Ποῖξεες εβς ρττεροί. ὑπεραμμασε τειὸ 
oterpr.Qui {οτίδα velut ἄτπιωί aereſt. Bautẽ πσο- 
μα ο. ſcriptũ (εκ Luio& Ος11 «131 ; 

ε Απορημοςοιλαθένπις πο των οἱ Όνπες ύπι- 

[κμμα δις —— {ραμμα .. 

Τορμμαπίόνρου, τὲ Ερίβο]ιᾶ, Απερῥηοιιώσι ἡζψμε λα. 
μα ίόιον πέμπτο ἀντὰ σιωριόότος αἩ πὼ αμα ό]ον φέρον πος; 
Bud. hem.oppella συ[γεαφίωὺ - 
— —[ — — pto ſchedula te⸗ 
ſtiſicantis. B. IPonitut puciterecumn pro λαέ οἳ - 
πο). Tabella, Libellus. Plut ad Apoll α- οἱ 
———— αλειλήστω τα οω] απ ιο ἐγγεα λιμένα πεκ-α. 
πε, Τρακκατηόγον ετία τι ΡΤΟ eodem ſeribitut per εἩ, ⸗ 
apud Suid.de quo ſupr. 

Τεκμμάπονον, ο τετ], μιοκρὸν χρα, ἱ σαι ΄ 

—— —— 

Γραµµαπζω εᾶ.  ζωίῇε νἱ iteras doce ο» 

Lieri⸗ —— ynde «β νο τον 
tu⸗ ſeruus quod οκ Pand. itat B. ετ Γοαλικαηνές νο ' 

5, Gramaticæ præceptor, Ludi hietari magiſtet. Ένας» 

αὐτὸς ή λα μιμκα θοής αν γὶ, ιμθώι έκτη. Ὁ ς αλ» 
pattẽ ſchinis ſic anpellat, quia luda puerilẽ obtias 
—BBB— 
⏑— 
κακῶς κάνα Ηος literator μμ... αΡρε]λας.. dem 
Ῥ,ορυά ΡΕ, Ευγ, r· 77 
—D——— Φα παίδων —* —— οἱ οφ! 
ἡοί αἰμα νο ρκα]εξίογς ὃς τος — .Wl⸗. 
ἐν Ρ]ν]ουρ ρε | —— 


του”, Gramatieꝰ. 


— —— —— — 
γάμος.” 


τς αὐαῄλυσα 


ον 


Ατι]οι, Εὐνίς, 8. ὀέκση ait eſſeduplex, vun κ απημάμαφον, 
αἰτετωνη μΣ νόμο.Δρμά εἴάς μι γραφει ——— 
(ορια quibus opponuncut αμάν 1” 
τοις ϱὲ Ὄρευτοις γόμλοες 2) πι Xocci φεις καὶ ἵοις 
untut & πώτεµοι νό μοινὰ Ῥλατοης 1 Ρε ἱεβες-. 
ενα εραίτο more τεςςρε αρ σπάσει Ὀννε δες. 
Εὐλνίς μι facit γόµιοις Ίρις κο πα χάωμαπεδετο κ ὸ κ πὲ ἔδη, 
Ώεπι,άκαφα γόµαµα ap pellat ας ρόᾳ [ΚΗΡ 
eſt à natura indituan. 
as o γέµοςν Ἱ εκ ος 
Andocide & Xeno phonte — 
Απαφααδικέµατα, εἰ ι ] ' 
εβ,νταἰτ neſyen ὃς δμιᾶ, apud quos male da Qututur 
inter Aazu δε —— αν — 
τες Crimina de quĩ κ expoũtio in v 
a ge ludæi vocabãat quæ δι quæ είστα Ubtoruta 
monumenta per manus tradebant viua voOcc Kadẽ αρ 
pella bãt ὃς traditiones Uxne Eraſmu⸗ εκ 
Ῥυεο αμιξ εἴε quæ apud cuſeb a Gc⸗⸗ Μιεῦτωη 
Αγαάφιμ ubſtantiuurmn: vde eααν 
Uarpoeration. Actio aduerſus «ον — 
debitotes eiſent, eoͤque in tabulas p ⁊ ς- 
ment, ante perſoluc οϱΕσά τα Όσες εκ ἠε εκερΏ δή, arvd 
⸗uidam latius etiatu ex plcatur. Vdc 9 
one κ) Θιοκρίνου, Αάξοχ Εεγ πιοἱοβίεί πι ἀάῑεἀίθιυ 
etlam fuiſſe αλγαφίου δίκνν αελωετ[ων εοε 
Οτο ΠΟ Πα qui ο] deberent. Ἡ chiu μ 
ἀῑσις, Aduerſus «ος φαί quũ muictam ρες ΠΠ Ρὰ 
blieo deberent, quia tatnen gratioſi σος inſcripti nõ 
eiſent vel. gratia tatnen qua vᷣalebãt, εὔες ĩ iſen vt non 
inſcriberentur. — Heſychii κ) χαίγκεἩ ενω η- 
terpretati non ρο 
δυό, δεγρτᾶ manu propria cxaratum Ρίο, 
ad Col. «ὐτόχραφον — DD — ——— η 








ςΜκοχάφες, ουν (κ ίατινοα {εεέρεος. Βυ ο 


ηφ. ΝΟΕ 
rum ſeriptio ſeu concinnatio Ier 
ὄθίαες Φρικῶν βλασονκικωῶται -αἲρ) τεεέμᾶς * 
λέγονται ———— — — 


—— —— ptorum prolixitas.æ pg·· 
ibrario⸗ ἕδεβκα ϱΕήεαφοουὸ καὶ ἡνδετι 
µατία εΕ)ἠςχρορίς, — —— —** ——— — 


— Ῥετιεἰεϊήορφο μδνόν” 
δὲν Ἀπελέλοιπεν πελίιὼ ——— 
eundem Lyceurgo. Lucian «ελγκία 

teſtata· Apu — —— 


πιο Sacris literi⸗ teſtata. 


— ο ώχαφλεοεόκα) ἡ,Βεηε έσω pulchtis literi⸗ 


με. εστι Ώεις ſcriben; ανν — 
——— ΙΑ λες 44 . 


ο μμ ο σος iu- 








— 


* 


Μο — ο — ο — 
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κ... ωμή 
































ο. ο ο ον-.πιι.--- 


Τ 
δόᾳ « νο Α 
—— — εν * 
2 αἱ  ζωλεαφία, ος, ας ———— ** — —* —— Plehiſao — — . 
ετ Ῥιάονίως, ες — —— — — —— 
οσα, ΕΕ σα ζί 3 —*— aga ζοῖς ν Εσέχεν» Pi-⸗ οι W2 — κ.ε * * —— —— 
πο μας 
—— — — — τς — ετ εσωίφο 2 Ξ "νε, εερπίπεες xulgat⸗ 
—— — ο) — en τση 
——— λωκωος —— Γάμο αμ πώς ας σα 
-« —— ψεις ρε 2 μα — είηις urna στίς εσυ 
Απίνειλνω, πό ὁφνς. * —— Ὁ εοὰέ Axit· B· —* — —* ——— —* —— 
— —see 7— — ο ⏑ «Ρε — ο π ρτωπη τεροῦ” 
ΜΜ ων ΡΜ Ες — 5 ipſũ qusd πει κκ τύπο νε —— ΗΕ σεττα ἱπινβί- 
κα θοί ο» — ———— —— ciem, ὅεε — — — —— ρε: 
— λεω Su⸗ — * —— Pend. —— ος αρ — 
— σώος — 2** bphli⸗ pe vi — ⸗ — ο) — 7 — 
— — — ———— — ä— * — — * — πε ωνογα φις, 
οφ, πε αρ 4 ει ]ς 1 τν 
: —— banturt — θέα. Ύνν —— ΕΕτεμά κκ —— 
— —— αα- —— ε — φον ο — δρα, J 
— anter iſſe. rem κκ τσ vmb 15 
να α-- {στενές ας pingit.GOre⸗ Adlum ⸗ κα — — ** κ {ές καθε, Π 
4 . αφ νοας σύωεχραεσρ6-κ- proprie Σ3ὴ Ὃ ο ρώμ πω ο ος 
* ο αμ ο ντ — ος 
ος κάρωΡοϊυκ.Εε Ἐν ἕω, οἳ. Eleganter ſeri⸗ ————— —* ντε, — οροὸ µρεσοσς- e 
— τος Ἐν. οί εκ Ἱλετ- Νου — — mnonr σος hta ſe · 
τισ — — —— Ότεειο εἷς-- pro ina Pecie — — — - αἆ “Ἀήμνν τες 
ι 4 πτετα Αρ. 1 J ο 3 ε E mem. 
τα — — Ῥλκύορς 
* eibum Attacu caa e —2 εριοςσ —— β. —— Λάνκα, —8* 
αλ — — ερ φ εν ν 
——— ΣΕ — 
.6ε : —— — ·— 5 ο — — —3 
— 
kot. Cens pi ἱ ο μον — 
ο, νε Pli iu ου ντ. Επ Στη ος: αρίωὼ, —— in — — νο * 











πα ηρολςα εν δα χύμα, 
ἀερίέχα νε Vit ruuiu⸗ 
η. 





π. 


ος δν 
αρ)” 


τος, 









ſerit. — 
ο Μιώχαων καὶ ἡδεπά ο τέρεσκν-ἳ,. ——— 
————— tio Co 
. Βυά. εκ PI. de Dem —A 
Ενα εν Nocu 


——— — Ρίο. Σεν Ρνοβίαά 


"ο ον Ὁ. ο 


εχ ΝΜυκτορρσφίω,οῦ 


. — 


— —— 
———— στο. ει . 

ς. Ο χα φίαναωή, μνδα «τήρεως», σν Ἀνῶς Erbenai 
ο vt Quineillanus aaa εμ ϱὉ 
phia · vtem απ etchite ctu 


ο. ος ο 


αστετρέςεσεν 
τα ένε Vatruuus μη μι 





ςΤκκνάφος νά Εκερριο» ος εοἰᾶ να όσες ὃν * 


εεεδιέξε» —— ——— Αάύατίμκ ε. ος 

— — — — ον * 
— — Εστία {στι νο, ' 

ταδε( νε ντα, trado Ῥ]ρ, ———— ** S * ο. δρ 

—— «Ρωά σι ὙολορεςΦογΙΐη, ——— 

c — ου, Η ντα ος ολ πρσωῶ τρ — — 

J —— bcion λος Ῥέρεογ, — 

πα Ἠκέφεων ο α) ος ὰ — ὅλ« 
α πα φεζς 
Δε] 


mentum ία 
—* — * 
——————— 
— — 
ↄs. Εραφιω ὑων τει, Ῥδομι 
Teæemc ↄu ten γόρ — 
————— 
tanquam ſerbena κ. 


v 
let. atque ades — 


ſerbead· ſu· 
aliis attentẽ εχρε, 
















567 ΓΡ Α τε ο ä 
Ie⸗ox. A Stylus, Penieillus. Bud.apud Platohem κ. ασ Cenſetur, Proci taa t· *— 
Frotag · οὗ ——— — , in acta referot⸗ va⸗ ⸗ ο .ς * * 
Ίαολα ψαντες αμα Τ)χαφίῳ. The od. in 3 Ecele ſhl- ΦΟΡΟ Ἱπ λα τεξεττς- Aus in αδένα * 
ſtoriæ, αφεισῶῷ, αμ’ὸν κατακεντᾶ, γΓαφία κιλθύσαντας ΟΓΑ- ο μκ λ . — ——— 
phium 1ἆ Om anus vrocat, id εβ 1η τωπιεηίωπι φαοἱς püö —ä τ" — 
pugillari bus ſeribitur. ITAb Budæo in Pand. ὗαι τίω) πι μίω) ὠ αν ελς νο”. Literi⸗ κ. ͵ ἡ 
εβ Lineamentorum ductus & vmbratilis pictura Απάγα ος καὶ — ερ ατ ——— 
quo vooa Bulo ὃς Vitruuus vtitur lib.i cap. i. Deinde Ans⸗tus · * — ολο, — 
Enqui) ασ τα phidis ſcictiam habere, quo facilius exem ἀοτίεωπη e——2 — ο μη . 
plaribuæ pꝛemn goam velt ορετίς ſpeciem ἀε οτε ἀῑα ὦ πι) ἡμιτέρω οἴκῳ ἔστεω κ 5 “ιά 5* στη — 
γ]ετ. Ἐκοβίαμτξ za de vitulo conflatili ἔπλασεν αώπά ptut, lo acta telatias⸗ ait — 5 ᾿ 
ο, τὸ η φρέ«Ώο Lat. vertitut, Fotmaurt opere fuſorio. ——— — α 
Γρβφίον «ΕΣ -ᾱ χι dicitur iu eadem ſignit quo ὃς Ouid. νε- οἰκόγες πγὲς ὑμφυχθίι. ετωη * * 
tur. νΝΝΡΕ Γοαφοµόῆςνοςαευτ αρορΏγβς οβῖς eααν)αν δε ρείο νε Ῥ ο — |. 
Ρειτοί «Ἡ κα æ alio hotmue «υλοιδής ὃς βέλωοθιόής αρρεῖ-  αριά Λἰνεναναν 15-15. tulum ο 3 ἕσοος, δ 8 Γι 
ĩa tur. ⸗rr. Vide βελονεύες, Ἑανων —— — ωαχαφήνιὰ «Ἀ.επαπη ὃλ τν Ἡ φορ. 1 
Γεαφίσος «Ονκοκλέος, Ἐετταππευςί chiturgiei genus, (ει  Ίπη perteniptio· · pus —— ——— —— 
corpore ⸗Rtrahendis accommodarum, à Doele autore Περγάμω αἰαχαφαξ πο Ῥ]υαμ Έτος χε: πρ | 
ὠ μπα «τίς deſeriptionem habes apud Celſ. 0, 7 ώς αχαφ ΄ A* 
ερ δε «ου. ε ΘοπωεπιαίωςΒτεμίατίωση, D ſeriptus E uimeratic. 
cAVM-α αα Conſeribo, Seribo. Perſeribo, Literis man- Laema: in StUpone, καὶ βουλοέτῳ — πιω. 
4ο ſiue PrOdo. Τε Perſeribo, quod «8 Ciceroni. [εν a⸗ — E——— λαζών.Ὀιθάοτως ἂε Αἰεκκαν «ἄχοιώ δω 
reler Item iunſctibo. UHarum utem ſatzoiũication ——— — 
εκετορίσε ¶ a gillatitn ῥτοίστεπηων.  Απακάφον να υίε Σι Ριώυσίλες ὃ Α πλήσοις δν — *— * 
Bud. Lit τα» mandate.Dioſcorides ĩn preſatione ĩden⸗ σα ωεεσίλνκε καί σδεε.ω Ῥτοεέκείοηε Ὠ/οίεονκ- ᾱ «ἐν (γε (ει. 
tidem, ὃς αἱ. Athenæus quoque ιἀεπάενη βς ν(ωέ- Μις Βωάλαύαγαφὴ Ώου. ſe mel pro ζΟΠΥΠΕΝ αΕ κο ίσια 
pac;: * 1 οθεισ του “ἲ αναλαφοι κέλακα Σωκίπα ὃν. id «8 rerum & hiſtorica traditioue. 
otrodidit. Sic de Libanius. leldem α. Ραά Αναχαφὴν Ρετίετίρειο, Αξλλἰπηνίε Ῥων — μίκης 
ο. — hlune Αθοιε [ες loe εσας, ἔτι νάνο. 
. ; Ἰθετε, Ὑμ]ρὸ edere vt {η program⸗ λα[µαπα καὶ αὐαγαφας καὶ ἐς — 
mate an quit B. δίς — —— «μην — μόνη — ορ —* Et αέα»ς αφαί φικεσίαι, —— ροδίςς, 
σεάφαιν εἰς πὲν εχει καὶ κκπόόνα, ΑΩε1ρλλοῦ, καὶ πωήστεγτις Ἀνάχαφο,λ0 quo ἄοεεεωτ 4 υοπηοάο εοπεῖς «εάν ὃς 
—2 —— eles · αὐαχράφεν ες ἀλπηθάοις relquum ſchewa quod impertatum eſt:; πα annetatur 
— — αὐτὸς ὁ ὕπαρχος ὃν μύτη τη λρ αι in vd. ος — * 
— * Ανα χαφάὁ Μος), Ῥ ετ(ενερτοησεΏλνααἑκχαφας) ἁήμων, 
—— ↄda referrequod eſt Perſetibere ap ud δι ορ LUyam Magiſtratus ad Ἱερειδο]οπί5 «ίζπὂεη.. 
ταν νε docet Bud.hoe cemplum ρα(Ώυί «δα das & in volumẽ Vnũ redigenda ετεα» νε εταώτΒ,, 
—7— πλω ungen; εκ Ariſtot. Pol.c ii⸗a Ἀριὴ κοεὺς {Ὁ. Απκάφω Ῥῖς ο poſt Απκάφε.. 7 
ο αφιώνῳ δὲν πό τι ζδἷᾳι συµζόΆαια καὶ παὶ κρίοίς ὅκ  ΑΠΟχάφω, ab εκετ id εξ 
Φκαρνρίων «δε νοςις — : ——— —* abula ο, ειδη 
ον κὸς ερθββνι κ ααλγσέφεν hoe εκ Αΐς haue ſetibo& ab ex emplait —3* au de u. 
** Norchum, x δύτεις οεί νὔκιοις αἰαγάνμαντεον Ἑ ἍὨΆῬ]τγπεκαί ἅπ αὐτῆς Απιῤκῆς πω αὐαδυυμλώ ἔκω απρά-. μ 
ας : τέσινη,[ὰ eſt, QUſm αν έλα tetuliuent, Quũ φαπε, Ύηδε ὠπόγαφον ἀῑένεωτ exe plu Ἠογί vei ta- ᾿ 
— ρηώ euda in tabulario publie⸗ mãdailent. Qu i bus bulæ Ἰάεπι quod αἱ πα Exſctibo vel Ὠείσίδοιςι- 
Ρας ſtud lloeratis στα Para πε εἴνπας πειαύται στ Ών ceroni. Bud. 
— — — Απονάφω [πι tabulas refero, Perſeri [ο 
—— εσᾶ άμουως quoque proximo præce de · ro vel acceprutm tefero. αγίας, Ἠπηάφε | 
ΡΟΜΙΕ ea cuam conuenire Προϊβεκίο quæ επι ποτῦ ἐγ[υντῶν παὶ ὀνόμὰν τα. Dem. aduetſus ; 
Ρ — ντ’ —— poſũta «β. —— Θηρκαν τή σζεω Ἡ σιωπή Ἀ 
— Πο{ετιὂετε γε αριιὰ Ἐ αγἀιά σαι, ἀλαλςοξ-- e habere (ετιρ Πε, Ίάεπε, ἔχλν τέω Veν ν 
τά, {ο ποια τι) πόλιν, Τω —— —— bi ὅν Έτος de Α΄ Actoru σα ν 
* eſt nomen νεος, δις αναγγαάφθεν εἰς κα πέλο]ν ρε » ρασ,βμά, , ὁ 
—5 — ⏑⏑⏑⏑⏑⏑ Απιχάρω, Enumero ndicẽ irert. de arot⸗ 
9 Γ οσιεὶε εκρουίεως Lducere aq γεἰείοῦες. «νι 4 αἰάλν ον ἐγεσπεμω νικά * 
ο ον ——— ——— Diouem hiſtorieurre⸗ Μακ πτεέταες ποσθρός δριτίω δα ᾱ- ⁊ 
—* —— — — 
Refeme {ςοτᾶ ετία- να σα ε 
Αναχάφεν, Ῥμβετε, «ναγρα, —— Bu η εα Απιχαρω, Ὠείετο. δε ὠπολγαφαξ ὠπεάρεν ἀῑευσίας , 
quãm Ἰβυτυποωῦ. — ——— —— ς homines qui one ἕαειωπε, Απάος-. Decue · 
pjogere ὃς eiſiugere τα φας delineata ſunt.ldem ala b — ———— onu. lyſiu 
exponit Colores — ,— Agtoratum, ἐπειοὴ σὲ ον ο εν µη” 
Ὁαρ ἀελίθεοῃ» : εἴσεως Άμης Ίοριαι Απιθοεεις Εκ ύό αφανς- να — ἑτέροις ὢν ποπλιπὸ, (μας 
ος αὖρ γα ὃν ταώτι, «δεῖ ὃ — ποστον, hæc exẽpla Bud. δε οἷέα ἐπ ζωές «οπηα. ΕΒΕ αυιέία μίσος ς 
8 υπερ αύα 7* { 5 ——— —— φας» —— ——— 
να πλ . ia Heſych. πολ αφίω) εκροψίε µωήνωνν, ko 
—* ——— — ——— | 
— —— —— ιοτι  οβετερῖςς cõtendunt τες 2d {ε pererene ſccet ere 
quæ 5. Ρείστιρεις ΓΑαϊμφῤμω σα τς itore⸗ μ.ο ἔνσσα Οή οὑοχία, νεῖ νετεπυρα- 
μόμοθ µιογάλαις εις, — — hoqui fraudent, οπάφ; prædi ſponſionum aexu ex · 
litera ο ώοσαι α ερείσὶ want. Uæe Rud ὃς alra hune Ώεπη. Ἰοευπη αχ οτ2ΗΟΠΕ 
Ρία. δη ς Litern Ῥτον εἰ ῥπιρλιοικες» Luc.iu xNæ 
— — wandor — —E 


— Ῥ μον 
— ενω ολο, ——— — 


ολ... Ὃν uumentis ο 
Eeri e 3 * 


—— 
— Βωάκαν) Αάάά" 


κάφιτο ὁ ὁ ομως. νι 


inter 
—— — 
v θύρα ο τρ), — — 
——— — * —— 
ltionis elatas eorum quaſi εμας 


τααοϱ ὁἵν τώτε ας) οὸ Ἑνς 





Φ 


ον αλλος πα ν-- 





ατα σνν Theb am in⸗ 








εσε. {ειν φὶ- quod uriperiti τη Ῥτο τει ς Έντοιῃ 
r⸗e εν de leu —— “δρίωυ «Γὼ ὄ τοι αὐτὸς κ. — A ποιο 
ο Ἅνανν Ἄθρο — ——— — — ολ 
ῤ Ψεε «όν ων ο — λα Βμᾶ- * ———— — — κο 
———— —— — αν 
4 [ τοστεον, ſolam νε ο ο) Ιμάσίαην α, ε1ξ ει Ξ 
εεῶν ος πηνησας (εως ο να εχεωβία 5 — 2 —E— 1J abello dao 
ἕωωε ὃς prorimt paeedente ο ταείομε) [εά δις οετα ·—7 "λος υπ ος ς ἄδη 
οὐλεεες - ν ὰς Ἀπιχακαίμθρος . γης, Ἐν il μί ενοπιε ο Ρειίοτες ες επάίφιει . —— — ον ο 
μι ἀκάνε ως —— —— απεγα/ ας ος Prætun δν εατ. ὅη) φας. * ην... τα 
ο πλ. «Ἐ Ες Ἠλεγ{έῃ κα ερητοῖα Ῥεβνεν τα -ᾱ Ότεηῃ γοςς Ῥα σαχ Ῥερενςς — δν 
ο Εμ. η σε ΑΕ γενν —— µτέὔω σεν εἩ είς τα ἓ» «τι Ὀείετον Αι... ΙΤ” ..Ν -ὴ ων 
εβ τα ὦ ἄλλα ἃ Ίος ἄπετιν ,ὄρκσμαζ 2 φαίνεπω ὥς αρ παμπ νεἳ όν "Βατείεο, ας ———— — διῃ 
ο πι ασια νέο λλακεςνὕφηςον Φόρεων ὧν το άφειτν ζωα. Ἐπσ σσεροπεις; το ο επάορςς — *— 
——— —1 —— πάς} — —— * —— 
—8* — — ρω  Ὅιο- — ς ἳ 
ο as ἔεα Ῥεο Έεεον [η εετιζω,νεὶ Ρεινοθ Ένα νε ζει, — νεα * να 
teorArtot. AA— ——— — — tar. ο λος * — — ο 
πα καθίζαν. 2ρον — — 
ων, ὄρὴ ἠαάιεω, ον ᾱ- δ ὂν 
* 1. φυμα Ῥτο «ει — —— 
—8*60 ενω (Ά εχει Αιτιβοεείιςτοςο,Ρο- ἑΓωήμωον Ἐς «΄  Ἐννοφῶν,ὁ Αλ. το] περ ο, 
κ) ἕ' ρε ᾖἳ πρεν σγο σος. «κλικ κα κα ορθή, ο, ελ ὃν ος * 
ο... ο. -- . ην ζη ⸗ — 
— * Sæ μήτε M Εδει ὁ. * — — 
Απιαφον , —V——— * — — 
—* tabulæ. αε ὸ Βείετίρέωμι Έχε —E * 3 
ο ἔετο ἀε[ς ΓΣ Εοβερη µη, —— έως τς Σεξ ναι 
— ἡ μπιῶς ὅριζμθ ς «κ οἶνὰ 1 dione ς έπ γε, κ —S⏑⏑— 
εν Κωῤλρης ·⸗—⸗ — Nem ub· 1β.κά Ά — 
ος: X ——— νόσος. 8 8 ο δνο  ὥν σα λα 
imagimne er epl nmna ες p 
in είς εν — 
γεζκειο (ος Ὠεκπριανρορε lure σεπῃ, Ἐ. ι lbros Ό κας «ἰι Παρίονις ζἷςες είς — — 
cantio tribulium. ἱρείο ρορωή. 5εᾶ Ες Ἱ ptum νοξα κά εχεῃι Ριοςµς Ὀρίαω — — 
piturd luea ſigniticattvne acαα—⏑—— arreso «χοπρίεςι —— ος α- Ε.Σ Ῥριιωίο, 
η, Ἅνιςλρ.κο. δις —* A⸗* 
omnet ΛΑ πηαφΗ, ὃς Actoru σ —* 
Eoben θ φοίς Αεζζώ Κώνς δις, ἱ —— 
— —4 άμμο ση 
Ἱευ άλτη σα —— * 4 εὔᾶκαι, 
ΕΑ — —— 52*8 — * — 
—BBVB—— ες — — 
—B σα ον δη —— — 
— ——— — — 
ος 
ruriſcon ——— — — Αα; wen 
—— — — κσα 
que ⸗ «Έλεν — ος]οςο ο 419” 
— ——— ——— 
— ———— * * — 2 
—— ——— 
—— — Κρένών κα] 
m Ῥάσρα τες — —— 
ο μα ——— ο ο . 
λος ορ δις τς ογάίος» εως» 





πας δις τν ; A CSot etſam Τε 





ΑΔ 
Μάσα ο ὃς ᾿ τος δ7ο 
Απώρον ο ώληδπόα ὠρορ οείσριῃς nud. Αν απεεαστ «ερ σαις Α ο 
πκθθώς 3 — — — * * αι... σωστο, Ὢ «οηῇμεβοὲ οὗ εν νβ, πας. 
— — —— — ο άν —* Ριο πσουετάς - η —— ροής — Πνο ίση * 
* —— όλ ΄ οδιάιδα .-.Ώρι  ἳ {ο  Ὀαη με 2ρυά εέωσο οα ν 
—— ο — aexviau νους νε Ἠκεβι «ᾱ - «τοι Σέοις, Srum Amnvenem pertmere. 
— —— ——— —ã —— Σιὸ ex — — 55 * φαν 2 
———— ἄφω, ο η ο ας Ῥ —— —— x Ζέας — — ο ωικώ moue· 
pleuer ſrosuc c oc νεί Αάῑπτις, Άσε ος, γετὴρι acu⸗ re xt · — ἴ,- —E νο λα που ΕΙξ 25 Πιεῖ[ο ἆ 8»- 
— ——— — 
νε 2* ο με ο ἆνοε νεήνασα, 8ε — — ——— — ————— 
Ἰασενεύκον ebenavyt pro ον αν εως, δι — 2 —— Αρ) πό, ο β, Εκρεηή * 
τσ ας σας Ες 
rtæcedẽte an⸗ tuit. — 
n — —— — ——— ——— — — — άν ΡΟ Κερυάίωη 
: — ο — — 
ο — — ——— 
———— —— —— . — ως — ο. 
 εἩ πλόο ἵν λες.Ἡε * απ 
— —BB —— — * —* ηλ —— κα — “ * — — 2 ἀγεπ δὲ 
— aute — —— — —2 μοι μη αι ——— ——— —— 
— ——— να. —— t ἀεάμΊεωξ ς δελίείσν » ὑκαρη, — 111. Ώ εμέ κα εν ο οτε αμ]. 


ὃς ασώη- 











τι 


ρ Ρ Α 


φῬίυτα Nud. in (ο. α. 


Αποαφι, Βιέχυτα,τεβε Βὰ ἆκοιφ! ĩeitat hũc Polyhi 
Ἰοευ περ] . ὅδι ούτω σον — —V—— 
J — τω πλάστν καὶ κ τίω Ἀπολαφίωώ» 
Ὅ ΝΤ Ιλραφω,Κείετνοι Ψιςηῆίαι [ετίοο ad eũ ᾳ κά πηγε 
ſeripſit. ετιριο τέζροβᾶεό. Sie vtitur Plutat lic ὃς — 
hanus ΕΕ perror, in quada mm epiſt ola. καὶ δὲ a·ng⸗· 
ϱ.’ «δὺς ο) αφζός ὁς μώνον κλλαὶ καὶ «φεὺς τὸν ἱερὶν — 

ο αὐτόν εμέ φικαΚ)ηφυίε Βιά,εκΡο]]μες)ΟΜΜετωο,Άς- 
fero [η «ο εππήςπεκΠος. vulgo Contrarotulo. Ῥεο εο- 
dem dis ĩ ενος κά2γ ούφημαι. κ 

Α,τιγ οούφοιαί σοι, Ότι ſetibo tibi, Exceptioue te ab 
accuſata ⸗vDSe τερε]]ο, apud Aſchin. in Titnocratem. Ἱ- 
— J 
« πῖς -Γροσύαιιώς τι δες ιά eſt. Qud contendent, ιά 

bbello ⸗ Armabunt ὃς —— —— μι 
αή[δκμ----- ναπςντὸ Contrarrutm ſcriptuin Coutratia [ολ 
pno εν ετλ/[ετίρίωπι, 4* 
σ Κείεπιρωο1ρίε actus reſetibendi κε ρό- 
ὥπο 4 AAatur pet [ετίρωπο, Athena⸗a, Απελλέσηώρος 
μτα σέω Αξαποκλέοες ἁθηρλ)ὼ αὐπηεα{λ. ἘκΡρο- 
πίτως ite taa αὐτιγρπφὴ βασιλικὴ, Ἀ εἰστίρεμιη tegium, Re 3 
ſeriytucaa a ca peratorium.ltem, Reſeriptio ὃς quaſi Cõ 
alerip t ĩ o Reſutatio ſeripti.Plut.in Cæſate ὥς appel 
lat anta s acgoc Cæ ſaris. 
Ara ο ρεφηιβτο αὐπεμωσίκ apud Platone m {η Apolo- 
gia, ES κα καὶ δλομρίσω ὃν τή Χπο[οαφῇ. Vide Ἠείγ εἶν. & 

Uarpocrationem. 

Ari eæt e plut.num.apud Ariſtophanem in Nub. 
αἠακεηου σε φθφέλκα πα καντιγραφαζ. νὺι {εἱνο]ιαβες tra- 


dt Ες appellati ſolitas lite⸗ ↄmne⸗ proptet ορροΏξίο- ϱ΄ Vocat, hoe eſt publicanorũ acta δε 


nes corum quæ obiciebautur. 

35* m Exe mplum deſeriptum continen⸗. 
Demo b. ν ρήλας αὐτιγραφοις ἐσήσεε κ 
ὑμεῖς τε —*— Vbi ΗρηίΒεντς videtur iinquit Bud.) 
r mpl ſcuipro⸗ vie αἰνιμῖνδι δὲ αώτεὶ 
— ὀφόίκας αὐτιγράφοες ὑκδίνων, εκετῃ ῥ Ίων 
illarata αυ οτι, Aubi αγεφεφα ἀῑκις. 

—rrempiũ ἱεο ἀε[ετίρείο,Β..ὁ κρί 


generaliter pto εχειηρ]ο οτε ρεί cuuſlibet, νε αᾗ- 
Ύδαφον epiſtolæ pud Plutar a Alexandro ἔθησολ. κὼ ὡς 
απχραρόν δν Αλέξακδρης Αἱρλονπέ αη δες Νοβερίες «ορ!Ἄ 


ερηϊοία αρρεῖαῃι. Bieura cur etiam «πίοφεφα. 


1 
Latint exe mplatia ſine adruucta vne, pro —— 
* * 7 Athe ra⸗ uu cua 

5 ΕΛΝς αὐτι[ράφοικς Apud Eulebium [ας - 


{ήριοτωτη huius νε] lus αμεσ τς, Α 


— metidoſa. 

e⸗ o uſtodis «οτε ntarius, qui vulgð Con 
πατοζμ]αευς, Vde ſnem proximẽ [εουευ καπ. 

— — coactorum.id eſt eorũ α ωἱ 
ΡΕΕΗΡΙΑΠΙ e sgunt ad prncipem aut ad re mpubla c εαν 
ὃν ναι gui ἆ Ογας 4 Μήόκται, δεια Cod. tĩ εκλ]ο 

ες ἀεέεῃ' π δν συ τμ, εοἀεω πωοἆο δυίτερέο- 
τερὰ θοβτατιΌ ως ſtidema Ἐεεερτοιςς αρρείαυωτ, ν εἰ 
Receptores particulares. & Ίοτμηι οὐ[έσαλίοτες «1 μἱ 
ἁ Οταςἰν «ἐτι[θεφίες, Α πολυ νης «:οπιτκτοινίκεο κε” 


Σοεαφέυτ. 391 αΕἱβταρίναηίος γοενγς Ροὕωσονων ε 1)” 
— eum Ceerone κενά oratione το 
4 


αΠ3 ϱ0πέτα KRallum βι {ευ {μο, Ες σασί - 

5 cebantur A— —— Conttaſcri Pt⸗· 
—— — — — 

ο — Dem. contra Απάνοι σορό, 
οσο ο Ἡ 


,ΑπΙούφωιν eanute 


κ κος ροή 
Ίθεῇ βιᾶσιο,σ οτε ο λος αφου 
Αα» —— 








——— —* 


— ἔτι 
ο ασ ωσο- 


Auntiquarte, λὑοϊετείο 
cunducere. ντ ὀφλεσφ 
τε actione m & οκ — — 
——— 
———— à tabulæ 25 


metaph 
— in άνω» — —— 
tione peſebebantur· ꝓẽ —* —8 F εοριεῖδε 
χςο. At πουὲ έοτιαΠε dictum σσ κος — 
ἀίστατιᾶς Platoni Aſeri batur⸗ * —— 
τααι βρίτε,Ἡοταξίας «ετεὸ αν Βώρηο᾽ 


neam vocauit. 


— orma in {εί 
—— — — ος τς ἀεσδῆνι 


είς, Ψἱὰε Βυά.ρ-,δεντόα- 
—— exponitut nuampliciter 


Φονται a etriuquit Cam. i· de 
—— — nominatur. Ρίαε, ' 
πκθῥως κά αμωεσεν 13 claborata ſint 
—— ⏑———— δε Ὀτευκᾶ αμεσα. —J 
aonei publica⸗· unt· 1 οκ —— ση 
buntur. ita Β. ex Suida apud quẽ ὃς . 
—— iten 
quod Cic.ſeripturam νοεαε,νίὰε paulo ρὲ» 4 τη 
φή. Ιιάλ αμα, Edictus παν Plut.incerpt.a —— ον 
οὐσπθίται ἐφλαλομ αριά eadẽ ꝓroEdicer·⸗ ) Vide hacu 
Διάγραΐος τρ κ ανν κος indocta, hod. 
Διαλαφάὁκωςόννιὰς in διαίλς σος. — 
ιν 5 Ὀε(οτίρείο,Ὦ εἰ λενε ο, Ώ.εχ Ρχος. Δι 
ũecut δι {δα} eſt etiam φμοά Οἷς-.. Gripurrin 


— οριὰ 


eu. item. Antiquato ὃς perepuo rei 
———— Β.Ρ.ι6ι. Vide & Heſac uid⸗· . 


Διαχαφικὰ pro pictura in buxo-ex blin.aferc ⸗. 
— στὰ ſeribo.ααια. 


αρυά geometra⸗ — — — —— 

heſum eſt yt tanẽ angulis Aentẽ ſtriaẽ 
——— γε ως in in 

ως Ρριοζείιους. Ἐς ρτο Μπας έοπες 


τοµπομίεΒυάκυως εκΏει 5, κιλδύες 7 «ὐὶ 
1 πρός οὔτ' — —————— 
Apud eundem Ὀειαρτοῖα 
cerre aut iater cla arios Et (νο μι ·paed eundẽ cũ 
alibirtum in orat.contra Ariſtog · pto laar Erarios re⸗ 
ſerre. vnde ——— —— & 
ar nam ἑγγεγθα κκ ίνοι εἰ quoque κε 
κοκ) μκένοι. Ὀεσιο θα. ἐγγ. ὧκι Τὸ ο }πελκώ τν όν 
tanto mulctari. ῬΊωτα Bodp 87. Ἐτ νε-- 
αλιμένοί ἐν αἰκρο-γόλθερεν. arce m τε]αει νεὶ πο- 
min⸗e Athenis in arcem relata, qu 
.. ΕΡίς [η ærtaria relati. Vide eundem Εμάς 
ΙΕ ο ρω Ρτο κοθρε/ρα: | ' 
ΑΛ έγραφε ξτε εἰς τὸ φιά 
ἔνταυ «35΄ ἀωτε «Ες ' 







eribillo ex Cati l 
τὸν φλοιὸν Όσο 
ελα — 


μην αρ ωράνοο 
Atra Gnem muto. Ic⸗ 
—— — J 
— J — 


?bo alerꝛus loco.ex eodem μα να 
—— ——— προ. Ἐν νο 
Π Τ ν 
— — — de ↄcu Cæla⸗ 
loquen⸗ καὶ * λετε, Rodaus. 
γΥνος — εκ α ἠκφώνοκόι, κ 
Παρέγγθρρος, Adleriptitius.Non zus. vcbe 
les ὃς hacchus ὃς Goanymedes 
α΄ παρ εζεκμιμώνοιτὰ Ογεριπαρροκ αφ ενφμὶ 
—— — — — — 
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πο υυςΣὰὰκλ---- 
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— Ρ. 74 

.- « τη Α . 

Ἑθιλκκκ έν ο ὁ3- Α pPohb δν» — *80 μεν Ώείίρελείοι 

—— —— ——— ——— —— ———— 
για» “Αγίους 1; εις αῃ τε Καπώθκφες 
ἐπ hace ρ σολ, ο ωις itictus. 





















οΝετΛλσς” όωῳ, πορδ.Εε µα- 

φίλα — — * — — —— 

ldem — - —— ———— 

— ——— ——— ον ἰ- ἀνοειςν τν ο ρερορ,ς ο πένρος  διείωπ 121 ιφμερος. | 

| Ακης ο —— — ος Ἐλτο ρρ ππερρρος ὑ στον οφ) τος Λιαισά 

| ὥς ο οβετίοτίὂως λλες, Ἐ ςωίτο νω]ως- πω ο νεα όν, — — 

— 5 να — hot exema⸗2 —* —— — * αανν, E- 
—— * άν — — — πλ — —— — —— 
* σσεο. Π μαῤνή o. ſed — —— erx 

πε οοἰλκείοπεπι ἀεζετ{ῖνο ας αενάιχςο, Αήβος. πλαῤμω στ », Τα κα Βλ κ αἴέγωφ. 

ο νο τες «ο πληθές πι ρου μραρεσς σ 9, όσον * οὓς σε Pa 

| —ñ— * ———— —— γιάε κ» «Ἡ -Ε 27. ν 


πμ * Erptio νά 

— ΗΗΗ: —— —B 
erlum dane mihi Παρ 2 « ο, Ἰ λα κ ανα» 
** ών Αμ - — νομική — —— — 
σέ —XRX mve ô’BꝛꝛaxXF ——— 
—* * φοκεκερ » ——— bium ⸗’e0 — νε υ — — — 

a⸗⸗ γερδίεο δε —— —— * Ato [ω ιο νά "ταεμγ se κα Ἐν ες κ εἰυχικΕᾷ 
| -"Αδάρουιειη ἕες εχιχας «νε ο], ε]]ο εκ τά α, 7 Ρο ΑΡρί Ρο «λείο ας. 
ιά νε ΑΡΑ Ἔσαν απλως {την τποιλο νε. — εν, Εκεεριίους ανα "79ο. ὄττ., 
— — —* τρ. — {τς εν1Ε. εα δρα Εως. ΠαραρςσέΦοµεαι, quod γιάς, τι 3 
αι φόρΆμος πι ὁ ὃς πὸν Γλκέγωνα. —— ſerbo Sxnoſth. Pro cot ανα ο Χασφρεοος Verperam 
οσα * ——— 1e ta δε SRAliam lexe — —— — 





μον J 

Ῥετε, ἆ ;⏑ o·— in φωρι * 

τα iſe⸗x Ia — - ho & MeNe ptoſiteor — — ερ, * * γιάε 

ανν ας οσλαι Εωά: 1 νγοά- ο — 

. τεβι εάο εῇτλος ρτούωέλώτης, Ὁ Ῥοϊγρικκακκ» ο ὁ νο), α.ιο. ος σας * lem 
oſthas «ντε μεἈώπωροας, ⸗ Ύοπα φ 22. κ Όθωνα Φήλ 


πρελγαί * 
inte ννε ã Tello æon⸗⸗ hkluumna ta a ———— ſpeee — — 25* * xXEd 
Άφοζον ελ ῑκές, punger «δα απεε]σενι ή ο, — — — ην. πρ 
ο πο το οτ ουσ. Φε im  ἕσ τα Diam 355 vide —— — 
— —— Πεβς 
Apud Ariſtot. moueo Rationem 


ἆ Ννιᾶο- 


Ἐκετρίο,Εχ. (η. Όιογ. 
4 . επ ο Ῥ κ» ὃν — 
9 “πω — 

μοδένοι 3 ος αερίω) ϱὮ τν τα) βία ω. 


— — —— ἀπ —— 
ο οι, ο: ’ρως Wecile tranſcri «τας (πμ. * —*X 5η, 
wqo⸗ κα... με φορ» ᾱ- Εξ αυτος τε Απ επ ρτας. — — * F * 
— — — menque· Εν cendere. —— 4 
— μα» ολο — — 0—— —— —8 


β 
βήγοριεἳ Ἐκ ίδυς µι 


*2* 
eſt Sa rtemn —— πει νὰ — | 
pro Peraea ⸗re ὃς γε! τό {Εε ὃς 


εείε ex Nonno ας * 
μον οἱ ⸗ ε αγ. . 
Polyba,* —— * —— ⸗a dſenbitut vlera 
etet · uc · *— —* * ——— μι ο μα 
ſoer. Item, De ————— 9) Σεπρευτας η ————— — 
Bve —4 τῆς, ᾳ. d Αῑκεχωκεες, 
εχξρία αξε νε εκ Απβοε Εμ. — 
divm ·alã a legunt. νι, * λα” α. 
Vcturiut quoquein 
Ἄσμμα οπκεζζακµα (ἰς Ώγς. ται 
ο» —* ad lte at 
λα ———— ο πώ 
ο ώάεωσδη αι in νι ή 
εα Ῥα ⸗ 
η ο 


πζωνα pu 
——— 





9 










—* 


cum. —V———— να — | 
εως deſetibendi Ὃ * 

ο σἩ 
— — ρα 5ενί έΕάτημΡεε 
μα ντ ποσα ο (τα ο Ετηυ 


ἀλεο) Ῥματοῖνήη Ῥούίεργαςς «ὅδεν ο 
. σ αίφοισν.ιὰ 








875 Γρ A 
γο Utera τω ξᾳοίὲ poſitam. ſt, adl ucin· ΑτΠα- 
* ο — * 


mate vtor, {ου allteratione (εμέμ exempla modõ fue· 
runt pro lat· I Schol atiſtoph· περόφεψε τὸ εἶευ, καὶ πα-- 


ρε αμµαύτισε χιλοίωςγαἰμυτ(α) ἈῤχΡ) αὐπ' οἳ αμωίαν. apud 
Φμιάααα autem malẽ legitur, αμμαπίζων ὅσα πα- 


βληµα λέγεται, 

Παδαχκαγ», Adſeriptio ὃς annotatio in margine.ltẽ Scho 
nam δὲ τε none Agnum in ma ggine adſcriptum. 
oct.e ⁊ ο πιδόσ. ΛΑ’ Ἀπότης αοῦς αἰέγνωθι 
ο ολλ. κκοτίας.[ωὰε ραταρταρλ vel ρακαβταρίνας εως. 
εο(α] εκ κατη.ζας Bad. ἱΠαραλαφέ eſt εἴίαπι ſche-· 
quo Adam quofinito ſermone Υυηομὰ alium βε 
Anitu ⸗Euius exempla vide apud Euſtath. pag · io ὃς 
τοῦ. Ἱ  σεραχαφὰ, Pr ſeriptio, Ρικ ſetibendi {5 Exce -· 
ptio. vi a⸗e Rud.pg⸗ ldem pi φίω) excepti onẽ 
Erie en aut iudicii declinatr iceim interpr. Derno⸗ 
ſnhen · αγ «οτ.Φερλαζών Φέμου — —VVV δα 

ϱΤ0, ια μλθθυδικία εἰσίναι. Vbi Βιά να ρόέλρα 
εχσ«ςῬείοπειη ὃς tranſlationem interpr πεπεδςπα- ς 
εαχάφα tranſterteryt habes p.g.· uine Ne eæ· 
ὠεαφις «αἱ 29), Litis conte ſtatio ſuper exceptione ὃς traſ 
Ίμείουε uam Cic.ttanſſatiuam cauſe conſtitutiotzemn 
vocat RK etor.a.Hatuſmodi eſt controuerſia apud De· 
moſth · SEVxMa⸗ ian⸗ ὃς οεὺς Φορμίωναν ὃς aliquot a- 
Uæ.Bud. — Μα 3 
Nae⸗ ꝓadoc Figura quædam cuius nota velut in certas 
quaſdara portione⸗ eomedia diuidebatur:de qua lege 
ephæ ſt.& ſchol.Aariſto pu Fuut qui contra Budæ ũ 


A 

— τος quiden 
ὃν ὑμᾶ | ππυρω μέ Ἠιετοὐγ X τα 
— * — Γη 
ius qui ꝛccipunt pc 
ο ος εα(α-ᾱ- hroſcriptus ας, 
balo νε liceat) νε! 4 
velyto Prius depictus · — 

——— 


το 
νιάε Ἑταίπο ὃς 


concionis edicta pro 
— — — * 


κατα, 

Ῥ]ωτ ία απο έ [ες πέν) — 
πρ ραμμα,δετὶ σα υοά ΡΕ ΡίοΡ «νε, 
—* aut Ac Eu —— Ανν ος ώς: 
vt quod in ea ſcriptum ενα —— — 
quũ dix iiſet ꝝ vᷣ x⸗·⸗ꝰo⸗ οκελεία ά ο ή 
Aceu ο άμα, ών ον 
[καμμια εχροπεῦ σπα κιν ———— 

— 


ολ] 
μωμέλοις —— 2* 8 5 


ſacrif. xch* | 
— — αμεσα edicta — — 
τωττείετιρεα principumit⸗ propon | | 





* , ΄ 3 
θα εβνειρᾷ ααοᾳ; ἀῑξεα {πε οκ άμας πε ἃς 
F in * — — iuterpt. Γ μα 
(πα υῖς bBAnterdum ſguiſficat ———— F 


Γκάμα, edictum Ἐ τ Προῖραφα, αν 
— hoc —S ſ— interpr·de lla loqueta 18. —* 
— 
— ——— — 

C Προ Σ/ράφω ο ωρετ ſeribo. σερ ·dca : 


ccutus ſententiam in αφ δα ραφή τετ) patagraphos iu ο νι αερείοα φον ο τν σος τζω) εἱρώίω. la Ba «ᾱ.. εμας, 


riſeonſult. nomen hinc aecepiſſe putent. 


— — vtenti occurro. V- 
D xAm δαφι, Formula qua quis occurrit εἰ qui 
ytione ytitur.Vulgò replicationem appellari Γετί- 
bit Bud in priot annot ĩn Pand. vbi δε αἰθυπηράφεωδαι 
Ei arbitrot pro απ ρα χκάφιῶαι. 
lata ἱετρείς ↄddo, ντ iu⸗ 
Bod.p gↄo quam vide. Sed quum δα άφω Ώτ 
νο σΌεαδαλγάφο» reddete, Λάῑς ε{ρείς 
addo. 


ζ.ΠΕράρω, Cirtunſeribo Nae ο κύκλοι — 


ei/e h τίώ nian.Plutan Romui ελεές τὸ οὐμμα ὃν αοϊε.... 


Ἀπά τόμο Ες αλεοραφόμλμον σημα. geomett. de quo 

— — 
peeſnio.·quaũ ceitcunſeribendo Ῥταβιιμο. quod vul· 
Δὸ dicitut liter.Ariſtot Motapi· yſ io Ὀύτων ὃν ὄρλνεν- 
—B — — αὐ τρ. Χεηιτας ὑ/ ἀφρος)- 
ανν να Όὓς Αᾷως Φοώλάι οξέως άφοντας «Ἡ ἴπες χςόνοχ- 
Uine ερτο Cocrees, Conibeo Corcto.vt rThucyd «οκ 





ſeribere ſeu Alegere interpr.apud Plut.ia 
[μαψι τῇ βουλκ Οὐαλέθαον. — ο μη 
λύρα τη πολιτιία ωζλσί[ρσψα». ᾽ 

ο ὅ ο ΓΓωφρω,ζ ου {εγ ον Σετήρεί ππάο, ΓΕ i ſtora ſeri⸗ 
bo. Thuc ο ενα — —— — —* 


πώ έμον δν Πελοποννησων 





; ατα αρα ξεις καὶ φιλόσοφοι ΜΑΝ ρε η Ἐ 
ἕ τας ςσκαφ ᾳ ε 
συγνα[ρα κμκέκοι πατέρες ἆ Plut.dicti qu⸗ lat· Patre⸗ con 
ſeripii. Ryfei Φε λδ, δεί 


Bne —A 
prto eauere,quod iyngrapha dicitutStipo a B..53 
ὃς 594.ex Ιίοςτ. & Χερίας ἠναβοι ΄ 
Σύγγρσκµα,Ορυ5 quod quis ε[ετιρρυλ θες Όρη. χει, 
καὶ Πρόδλωος 3 ὁ σορὸς ὁν τί σὐγνεάµµεπ ηἡ «δελ Ἡρακλίορς, 
Ἠξῶςς συν οαάµκατα ἀἰἐπιρής ὧπο ὃν ποσα, 
Συγγραφἡ,δειρείο. Αξίιἆ «πούνσιν καὶ οκ 
culamer de ſeriptione hiſtorica, Va 
i Δαλά σσ κ µκάγα ουσ ἐν ἐς ὡπαρθλχομών. [τξ 
φετίρεαπη, Libex·vt 1ά στα Ῥαυ αυ τη αφ. 
συναφή, Sygrapha, Stipulatio & ομΜΕΙΟ συν μ- 






Bea xet καὶ αεοκά-βου,Ἐκ ρεκ{ετριο δε που Ιετὸ ἵα- 5 μαμά, [ε]νο]ςΤηιςγᾶ. Ψιᾶς Β.ρ.ςὴν41/ aſlen ες 
xcque.At Οτερνα ος άφεω ὃς pro Ειπίτε ſeu claudere di Dem.imt συγραφίω — Ἰαωπάν, Στ 
απλήζαι «Έργα φει ν λόν, {Εκ Atiſtot. au te στ Ἓωγγοπφ«ὁρδετίρτο. Hit Ne δείδα,πρυά Tae.h. 
αφου ὃς το Delineare νε! Deformate σα” στ Παρασνγβαφέω,οἶςί αρ τα 
dius.Non εχαἑχὲ deſcribere· Φδί ἆιεις, ργωιάφλώ δι ſidẽ Ρτοπ ὕατη — BRp.54 cx Derm. 
αιώ ο γαδον πάτη.δίς εκ Plat. De — σκιαγγαφίω οἐρν- ς.ΥΠοίραφω,δωδίετίδο, tam in ρ 1 
ἃς αδηκα θέο. Νλὰε Ῥωάριγι, {ΓιοχάφωΏεῖ σον in ππεαρδ,ρτο Αθήρω]ος, ΑΕζωοτ,Ρεοίν. Τμεοάρη- 
Oblitetoʒ aule ro ð nutmerto ΑΕΙ αὔνκ2ςάφισέ µε ὅε. σπε ευ σιάφώνοις Χπσν[ραί idem 
ποασπίας. Wornodo autem Οἷς e · Πε veroo Ei μὲ 1ῇ ὁ Νικαίας σωρό» ῳ. γιάε Ῥωά-Ρ 136. επι 
«ωὐίσηδετε Υικῶς, νιᾷε ἄγιιὰ Βυὰ,ρ,ςς- αἴεη αΕετε δὲ ρα Π-νσφοίρα φίῶαι Ίνκς επ ſchol. 
κἰτεμη[οτίρεας (δε σημβ εσξαἰὁ anibos incla ο Ὠεμνοίν. Βέτα Υπο[εάρω.η.ά.δωῦ αἰι«} uo ζπρο(νε 
4α5ιδε qua Προίινίᾶς ραυ]ο κηιὰ (0 τὰ άφω. Ἱεξστε- — — Dictata excipi o. 
πάχαππε(νεὶ potius ΤΙ Ου * — ——— ρο- ἐἑκνίλω πὸν «πνο[οέφοντα.δεὰ νίων εβ ὃς Plutn Ce 
τεἴξ Ααβμηράπα λε Ὠεἰίωεο, ἑωεαπησηία 
contra vt Ώεο 2 — — ———— uer.⸗. οἱ [ραφεῖς ππσο[ πα ο, 
Ἠκεθμά ο ρακαπάληππς» — —— τς λεώµα * autetra {1 
πιο κφὰ Οἰτουο[ετρείο:. ἁ 4 μ.ο ος εαν ϱᾶ ο αρ]ιικίε Μο σσ. Xvſe⸗ φον 2λρνήνηνς —— ——— 
— —— — — πα —— — Pri ⸗ mano itor moare· qua· 
tis Pontici loqueu. ——— ο εν Πετοις primis linei⁊ deftormare Ομιηεείκην ð —9— 
Δρτοκαπεροφή. n —üüü ————— — 
* "Ῥεοροπεχε, Pra {ε lerre hing tranuc 
— το είπε εΏερυσο, mpla Bad.hoben 
— 1, νοῦ ρα Ι (ο 
Ίθθως Πιο —— * ——— 
— δν Αι ad —— — 
Ομ ο. 


Ῥμυιιο αμα έν σος φρομη. 
μμ nomina —— 
—2 ικίς Λαβορην ο στα 1ραρ, 
Θοροὰ Ὀεπισβὴν ὅπω Π * — — 
ſeripta μας. — ον 
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φ. 
*— 
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σε 
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το ππᾶΕτπταόὀ ὀπ την κ δα πε 








φομ ου τον 





ο... ου ο. 























































* D 378: 
——— ο η —— — — * 4 


9 ᾱ- 
: Ιάσ, —— λα — ——— λεν 
κα ος ρα — — 
Έθνος doce {ετί-- κά —— — — — — ——— 
— * πε η. 8 
μα οὐ η] — σωμα, 8* — — Ρί-΄ 


π. Abeie 4 
—— — 
——— κό κας ——— —* 
οπών απο. ο μμ —* 
ꝛ — * Ῥ, — ——— καὶ τό — 
— — ο ώμο” , στ — νι 
A— ⸗ter * —* τόνο — —— — — { 
—— 
——— ορ πια, Τεπεγα: ΠΟ ΒΕ linea· 
ππεος Ἐτιὰ-- στεξ, — κατ ἐθέρεεν] οἷι τας ας Ἰωάσ ελ πο —* 
J — — — — 7 πεδία — τοεκκἅ εστι wponiru 
όκαη, ετεζώς, 
—— — ωζεέρεία νιΔε Ῥ. Ῥιως αἕν εν ραμ]ο — * J——— —— Έπεαι 
Sratama 1 ἔχιι τει ἃς τίδιςυ- eemua «ερ punaie της —— — * 
————— Ενω ˖εν — ⸗— 
νστεος ες —— Μαη ατα- ragdo Ετενις * ἕεωτε — — 
— — Fucus αραιά ος, media ogtur. tran a «κ {τι — 
—* η Ἄπσεος αφαὶ καὶ περα — — aci 3 . 
* πα φον {Ενετιο, ποσα — κος,Ἠεί Ich. 3— σεν ασ. —— 
᾿ 1 υςα κεί ⏑— ——— «ος —— αἴς, a. ——— πιπῃ ιά ή. 
—— pi πάρκο κ. Όσον, —5* αΔρος δεν ——— 
—— ——— Ε.-ἄτςτε κ. μασας Ἓ ο. — ——— ας τν 
ετατες ππογάφεν Ἠ αμα” εχρῄπιενς- «Μεσα, κ». Το [ος Due 
ο ες Ρεν ίε ο —— σε — μι —— — νὰ ἄφι 
ο. σας «ἰτου]ας pupia acna tare εἲ «εν εν. Όση γα S Nmuli 
—* ——— τομ Τοκωμµίζο ¶ fut παν μμ 
« εθ ἕαωτςετει vnde cur⸗ νπὰε ὅρας επ μμικωὺς ας Ῥοπίεαν, {4 a8 am ἢ 
—* Slaa mtſũuv vde τσ Luſu — —— —— ——— — teui. 
evi rurlesexe· qul πλήν καν ——E ** — κα de 
n⸗ypn. Ach⸗ar· c κ ζω όν ϱ ————— ο 
{ωβοε certatucẽ ΡΙνΙε σα εναν μιθόη, ——— F —E αι, 
* —— — * ων 


3 




















οι Χ .. : τεστ * X bantur ἕσς — 5* 
πω κό ποτ — 

——— το — M ΡΙ ΤΙ ο» ——— 4 

—— — erum πετ ήίας — Theobsen 


ως 
μ.ς ξύον τον πο 33ρ — ε.α, 

— 8 — οι 
κ Τωπις ως» —— —— wa ος 
— — Aittam —8 t 
nararaeſtt 


ο νε, —— — rten 
ä 
—— — — ή — 
— τὰς 336 


puppra;· Qaon — ——— 
Τεκβω, Ῥσ[οι | αν παρο οΒσσιώ τεστ 


ars, in —A t Γ 

Ῥήαιον. ——— 
— * της ον 
Lucrum ή. 


απ Ῥῆδνα ΩΙ, * πο — ωρα 


ετο 










— * lreac 
νο ῥἷψάμμεσμιόγ.ι 
J ——— — 
αΝΟΕ Γκαν οκ ιτ τν. α Ἐ 
θίμώ πεατί —— 
ineis ca . 
deebatur quũ albee ἑαςέε νεα 
ται — ενας ὃν πω 3 
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- εβ κ έον. ΕΤΙΓεκρώόνςΑπορ]οίας δε οῦ- 
της more griphorum. Εκ Naz. affertut ρτο iutriea- 
to in orat. 
ορ» ΟεἐρΏιος —* oluo. Bud.ex * 3 
cvel xaeum Mordes quæ ſunt ο vngue. He 
ΓΡΥ, ych Αε Saidas minusrectẽ habet νο Γι 
ὀρύχων ῥ ή πον.ἵτεαν, Quicquid munimcn eſt, νε πἀἁιεν-. 
terque. Sed Suidas exponit præterea, Genus quoddam 
parui na⸗ γεν iſmatis. Qjn ὃς dõnullos à xvvxeroc (quæ 
porcor εστι eſt vox)deriuare tradit. Hinc — — 
δε gry quidem reſpondere, q.d.ne mini main qui 
dem vo Euiam ad reſppodendum pᷣroferre.Atiſtophan. 
ῬΡίωεο λα σποκρινομάῤου Ὁ ανά παν κ οὲ γεύ. Interdum νετὸ οὐ- 
ο (ων Ἐν αυ άίτο νετνο:νεαριὰ Ώ επποβ).Ώς falſa leg . 
1.1, σΦΓὲ Θζαίωνμῖ Φωκέωφ,ή δν ἄλλων ὧν ὄπὲ αἰπκλ{ὅιλε 
οοὺς ύρκ δὲ κ ἶρηε gty quidetmn, ſubaixitud eſt Nilil 
queqꝛe æ xa dixit.xel Nihil prorſas.vt ũl at.dicas, Ne vl 
Ίωσι αι a «ἆ «τω verbum orttens Dixit, vel Fecit. Nain 
n «κάτ Faſmus) wwurum quiddam Προς ſũcat, 
It ſora ες vnguinm, rem videlicet ſſimamtaut νο- 
ſaa Uam quata edere ſolent i qui zrauantur ſet· 
πιοθετς ſpondere)aut numiſma —— ἠρερσήα ved 
πο an τλ Otat Eraſmus οὐδὲ prode tantillum quidẽ, 
ae re qua auis, ac ποπ ſolum de [ετπιοήξ, dictum fui ſſe. 
vt a lul.ã crapetatore ἑμκού τε ὅτε χε µετίθώ ών «ώτος φας ε- 
go in audam εἶως opuſeulo legi. Suidas aute ti ex 
ꝛodem atffert. δὲ λρύ λόγων αφαμβνς. ΑΤ Γρξεχροπί 
εως sorde⸗ Yuum in νι] παπα apud Heſych· xAvc ð 
ὄνυχοςνῬτο ὁ ῥύπες c*x c leriptum cxiſti maturt. 
Γρύζω, Οπειρσ[ἔσπι, Η {σοι νε Βιιά.ὃς ΕταβΛΝΑ πεετρτες. 


ς 


hie ꝓpud Apollonium, nie apud Ariſtoph. Nam in hoe ο Ἀπόγια xnia: 


Ariſtoph·loco (η Pluto, Γρυζην 3 καὶ Ἕλμαπον ᾠκαδούρμκα - 
τη Βιά τε ύζεα vertit Hiſcere Ετα[ανας Grunnite. quæe ta 
men in ſto Philoſttati loco in ντα Apollonii οὐκ κιος 
ἐφλέγξατού ἐαγήχθη λεύξαι,ιπεετρτοι είδει Ἡι {εεἴο. 
vertit επίαη, Nauaquam loquutus «Β, υΈανε adduci 
Ροτμεγε velliſceret. Apud κ ας κ ἰπτειῤγῤενζην reddi· 
tur etuam Μυ είτε, 5εὰ ὃς canie apud κος dieitur 2εύζειν 
τα Γιάκτιαύη, Ἐχοάίεαριας νεα Ὀκπενυὶς]. suida⸗ 
Μόζωεχροπ/τβωο){ΕςΙΗ φωνο  ἨΙΝς Γρνσωός, Οσιντά 
εως Athen.lo de ſue. Ἐτ Γρεκπί δρ ὑμρτο Ἠιίεε 
τε audetis,apud δαἱᾳ, τε M comp. Αγ; εχ 
Ατίβορηδε Χεπορ], 
Τρολλίζω, Οτι πίο.χολλζογτες ποῇομ,Αβοὴ, ὅ ΝΏς 
ΓρωβσμεςΟτπίες, ετεκ Γρύλλη eadem αρ οί- 
c.Heſych. ἘτΓρύλος ας Γρυλίωνβοτευαριἆ εἴ- 
dem. νεκλνν quoque Γρνλλάζεη (1 πιεπάο επτςξ 
cxempl.)exponit idem ὠργ[ύζειν, 
¶ITAm, t ⁊ TM⸗s⸗a, Scruta, Ετιμοἱα,Βυά. εττρυπαούλης, 
Setutorum γεπάίτος, vel Vilia ſeruta vendens, νε lIo 
quitur Horat.Sexutarius, Friuolatius, B. Uine πο tr 
7 de πα quidam putant. στεν Επ” 
Scrutot. ſeruata eadem ρἱαηὸ metaphote ſor caia · 
—*** eſych. 
Τρµαία,Ρετα quoddam genusvt qui dam ex Poll. Ἐτ 
Luc.in Lexiph * vendit 5 ρε 
δ φαν ρευμα. τὰ 2ρύτν ἀξηῤλίωρι εβ!ρεα εἰνὴ ββεν1 Ας 
retmere puteht· 


eutẽa ionicẽ) ΕΤΓήααςνἓν Aruum.v * 
—] ἘιΕιήρ,Ηε]εωα de Niuo Aa⸗⸗c 
ο νο η 

: Et Uehheh.& Εα. 
ον. ' Πε[γεβίο — —— 
Seun. της — — 










— —— 
* * 





ο απ 
μμ ο ήν 
| — εμας 2όνς ολα * 


C. εν ία] .deitut v, un 
—⏑ ΥΕΑ. χ» doſtric] 
πίς,Αεριάμφίυοι αν U. lehol expo 

— 

——— BR — 
τν, Σά μα Ιώ πόκθμος * — ugerũ e 
A εβίντ koſt.explicat ꝓↄ ——— 
.quæ — par⸗ — ———— 

ſt menſucæ — 

— — ο i qu⸗atuot — οἆ δ | 
ον Α αὐλῆς µάχας Ὀρχά τος αν οἴρωος. ἰὰε 
ὦ ἑκαίον 1 ᾿ ρών γνίω ἔχω νε — 


7 — 4, Euſt. ⁊ 
—— οἱ τωβτὶ (φαει eee ρω 
ſern⸗ 


— ——— καὶ ἡ, ἔ 3 

ΚΑ κάν Ηεγεμ.εκρ ους αρμά quem 
bitur. * 
ο Γφωυςεό καὶ ἡ, Alta iugerta habens. · 
emuCam · ex Ρο. 
Γύαια Fune quibus puppi⸗ tertæ aligatcea αν. 
— — .. 


νο 


legendam { π το ἁάίᾳα, 
αν IEidem —* ο eſt etiam 
ΑΦΔὰ Ἐεγπιινετὸ pro koe Aa⸗ leg 

Τ ΥΓ ο vvMembrum. ptopta J 
δν icribit Etymol ſeulvt θεα κα. 

ora merabra, νε pede⸗ manuſque· 











quis omtubus parti eitur. η 

Ἠμης locum U. μπες γη κ πω 

πι αηπιο ανα ατα vocantur mauus — 
audiri genit. ποδῶν. Frequens εἰ. autem apud 

UNom de meinbris⸗ επεταλίτετ: ſed avud Suudem 

c —bunzeet 


θ νά ραι νοίωτνς πέδς ὁ χεῖρας.Υ εβ auu 


σήγης γῴα αἰἰοφωί ροεειςὈ Plutarchuin 


— φαλίώ καὶ Ὡς ——— πὲ γῆα χνεν καὶ 
νου ασ. 
του ο Γρ σολ v apu ος. , 

νε — ως Οσοι xNotandum νε- 


—— hoe ——— compolitit 

quibuſdam videre eſt. — 

— Ἰρζέροςμεο ὃς —— ἄερα(εεπενιγῳο μι θέ ξ- 

Ρίρτ.Εεγφοζόροι λε δῶνεςςω τε membia Aepſceotes.ꝙ 
γιάε]ιεεεεωαεωσΏς. .. 4 ΕΏ Γρώρις μθλδς ιξ. 
αρυὰ Ηεβοάᾶ Ἱερίπιώς, η μοά αἳιφω ιοιε «ΡΟ κ- 
tietate γία με ποεπεῖτα depaſeuntut. 

ϱ,Γωαλκὰς ππελα(σμοσών, Lucta εεφμίτεῃ embrtorũ το- 
ῥωτιζαπιιεκ ΟΡΡ: Εβο πα πο Que na t itut πιει το 


—* Μεπαυτοτᾶ ſeu pedum com εάν Viucu· 


ᾱ la, Camer· * 
ο, Γιρπακής, έος, ὁδε v „Mermbra tabefaciera⸗ Epithetum 


pau in Epigr. —— 

ς Γιρύχο νο ὃς Μετα ῦσα tenene vel conſtriogeos xv· 
χοιπι αι — — 
ΑΓ λκόγφςν κ» ὁκρν) ἡ, Ῥμ]στα ταεπούτα ἱνα ευ αἶλκγη-- 
ὃν Αα νεΏ ά (ἕαγο η λερέασα.Οκαιιεκ Ρίο. —* 

C. Eiiyuec. καὶ ή πο ενα ῦο [εμ pede 
το πε ως» κωλλός,σω{.νς ἑπερόφ αι λωφοραίτετο οευ]ο «ΗΡΙ 
xed apud eum ἐνύγυος {οἶο υ {οτίδίευτ, 4µὰς (απιε ſert- 
ptura mendoſa eile videtur. F 

C. Oαααναααα..A udax τον οτω τίς, βρασύγ ο: ἠ καν F 
ενα — 5—— υ νο 

— λε πα τα μεσιοωίρωρίτας 

— ή κ. * 


— —— * — * — 


bbo 


naturaliter adnotu⸗o: —— 


— τες, Ἠεβσά- ἃε η! * 
⏑ —— 
— — —— 

oſſiculorum — — — — 
Ροϊ 1 2 7 ΄ ῥ 
μαιαμοὰ Ἰλεί εἶν, τω ὃν ρολό ον — — 





—— ——— 


— ρου, 
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ο οι | 605 
Αγ Eu ανςο 






























































κ. αγια . 
' τα) κος ή περί ΗΝ" ΑΝ Μες —— σος  Ὀλδας, «αν κ λος 
ολο ὃς κ πόόγωυς (οσέως —— — — ———————— — δω 
ος ΡΜ ωραια, Ὢ εσο[ είν ὧσις βτελδν τής” —— nã⸗ —S— δη ————— 
ο ος —— ——————7 δες τος δέος ο ΤΕ μι 
Ἡ * DSrrigituri nasee μετ 8 — — - εθ, ος, Eitur, ο 
ος. —— ⁊ ΄ ι ο αὐ- 199 — ο —A am ευ 
α {ες ισ * 







α 
 ζωνφέρ Ερος5 τε ⸗um — — σα οι 
Σεκόπτς 8 καὶ ἑππόγιοι τῇ ὁρ-- tione⸗ — * —— πας primus · hanc ex⸗ 
- ἁτερον Τὸ Ὀπε λε : — —— εουίεφωε δε εωσα πεεεῖε 
ὁοντα ρωήώω κος — οθνεροᾷς ς 
ο δεαι-- Ἡ ενω ο Ιαυδως λος αν ίσες, 
μας” Τνήτε η 


- γσ ΤΥΛΑ : 
ενος «τσ [ιήν. Π{ωςτβ2ΕΡΥ "ος Εν. — —— — — —V 
* Μ. ιουγλουβ" 32 — — nN —— — 
— ο ως ————— —v8xio ο 
σι λα. ο οσο πμ * ΑΕ auſan νερου 
ρου ο ——— — 
δὲ ποπ —S — 7 * 
— —— —— —— ΄ πες ἕε bis rebus,vt 
μα κυβοις λη μα το οἱ ΑΓιώσ 5 — —— — cauuatibus 
Ααλέω B3 ον ο ομάδος, Εμ στα κ αριὰ 
Ἶ ὑπιά µιγ ο δέεκος σε αγ ὣσεν ἐμαίοσπρ» Ελ Ῥ οφ — τὰ εβκόλος- Μουώ 
πωιξπετιο ὃς Ὑετες εκ ώῖνονκα ελών τό ο, νεαρυά ο ρα — valle; {α VSEſicat hoc νο 
exponit ——— — — απ όαλα ——— — ὗπο αμ». 
ισιήᾶσας eci Γες ἆ επ δε ἱ . Σας stian · — ρα καὶ τὸ οί 
—— εΏ — ὃρ Αρώνρή πα —— τα »ἠλρύγεα, έχαρ, ὅ κος αφὶ α τήν. 
: ' * πε είς {άςστι ους. νο ΝΑ —* αἱ mnmanne — — 
— — —————6 — μμ ο 
πα (οἱ αι ⸗ —— atepenult —— ad 
«ὃς {κ νεα Ναντ ον το ρρας πρών κα Εεγαοίος ας 
μον Δεραρετε- διὰ Aem lat ακρο * * 


δι 
Ε τ Γωαλωαζ — ας. 

* Eula dieu αφ Ὡς αι ος 

— cuused nota πρυα Ἐ vntut νε τεξετε Αν. - 3 


«σις  Ἡ δώράκος 
θίρκασε βώρες ή 





; 2 . { Phlet⸗ 
— τόρεκ εν εὲς άν ο, εκ παλιο ὐὁ που, ΟΠ[ι 
. πω (στι νον ΓἼνος πως” —7 per NYncopen ur c 
am cumu . * «πόνος Οίας γε λυ armum ὃς — ας Ἠμμα — 
—*— * τὰ πο όμφαλό — ο ο . .. 
Ε iabo Μέοτα πι κρατεε/όαλο;. 14ες 

ο  ονα ἑσια mmCa — 

— ο Έσενο. οξσερς αολΙΦ/ ———— ς, 








Εὐμαλέζε» Εωιόσω 
πας «ἆ εν ν [ω ΠΝΟΗ 


* — 
molo releve expome Catuer 
ο. bouo au ο ή 
] Ἑλλρόασμ μον ὁ δὲ λές ρωκλός {) -ᾱ, ῃν 
— J —J ͵ - οσπος λίω ναζλα. ον" ? 
ώς οἱ γεν ' εἰωσενείας αγά 3 — ών δρ * 
⸗ σι 
ca. —— ut. idem.eſyen 
καλών κ * Ὁ etiaa ———— 
*2F σπα τρια ου ο 2 2 
o. qua v ο [νι { aa⸗ e 
— — 
—* — (νεΕεγτος!. —— — 
νοκ κας 
— 
δε να ην ροκ) : ** 
—— — 
— 55 ——— 
τόθων ὁἳ Ὀφιε 2* A 2* —* —— — 
— —— — ο ο ων 
—* * * —— κο νώως νε. —— ως ων — 5 
— κ μονο θορε.θμά, Βάις ων 
. ΟΙ Αι — —* ttere. E * 
κα ſeriba * εεερτ — μυ , 
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ta.Vt Binterpreu (νε Aſconius apud Οἱ) ſatiſ· ὑπερόως δεσα νεο κθανν{ὰε paulo antè in Εϊγοες, 
orubus obnoxia, ſiue ſint in mancipius, ſtue {πι ς.Φερίγγυοιό καὶ ἡμάξ quod ἑχγίνος ρομἱο antt, vt B. cra 
nia numetata. Bud. Cõm:de Annot.in Pand. ex Alcon. dit. Sumdæ eſt o ἐκδιξαιόνός π καὶ Φωωαμᾶνος Ὑποτίσαι οἷον 
ἕνα «ανήσματα , quæ ſatiſaccepto credita ſunt, quæ ὁ- ο Ἐόχεεως,διωά όρος αἰαδέξαὣς τω εγχέρναν.ς αρίτωτ fre 
πίγίυα etiam & «ασε [[ύως Φιόανεισµένα dicuntur. Bud. quenter vt δε ἐχέγγνος Ρτο Ρατ & idoneus ſeu ſufficieus 
ΕΓκοςνουνέ ſubſtantiud ſumptũ,eſt ὁ ἑΠοντήρ Suidas. αἰτομί εοί ντ kderuiſor locuples vadimonio. Herodot. 
Sponſort, Fdeiuſſor Præs. Ariſtot. a (Εσοπααδκκίαι v φιρέγγοός εἰμι ῥιώαµιν Ὀσαώτίω ΦΑραφεῖν ὑμῶν. Conſtrui⸗ 
Ὅες εγέες εἰκθον ζιλαίτων, Prædes dareviginti talentorutm. tur etiam cum ρταρο(ωεύοντ — —— 
Nonnus µῶλοννοςαε ἐγώ αὐά δε, q. d. fpromiſſorẽ vocis. ώτατς ἐφαίη ας ο δια, Aduerſus atrocia plurimnũ 
in νι]. Sie in Εριρτσέτρος dieitur Mooc ανρὸς, δε in lib.a de {μα virtute ſpopõdiie videbatut.Schol.ibi exponit 
Maceab.⸗ ὅλη ἸΚύρμον Καπαφυνὴ ν οσα: ἱσημαρίας ἴἼγυος,  κανώπατος, 8 
præs {ευ ſponſor proſperitatis. «Εγ[άωιῶ, Εω,Ρτορτὶὲ eſſe volũt In ↄde ſeu manus tra⸗ 
ϱ.ΕΓουθήκκις ήν οἵνηε propriè eſſe Sctinium in quo νε- do, ἐγγυαλίζωμ[χέρκζω. Budao eſt Sub βὰς. Γροπβοπης 
latrin ſideiuſſione depon mus vummos ὃς pretioſam trado, Εοτταβε νι κατγινῶ. Antiphon — —— 
ſupellectilem. Luc. 1 εχ!ρ].ἔχεις δὲ χάµαζι ο οϕ Χέ[γνο δισε εδμον αὐτοιὸ φυλάσσεηνὴ Ὀῖς φίλοις Ὁς, ἑμοῖς ἐγ[υῆσα, 
Βέκίω Φό ' ὀζελώ, ἄσκιδ.δς Ἡ 7 —— ης ἄρχεσιαραδεωζα, ΕΒ επ Ὠε[ροπάςο ἃς « 
pud Athen.lib.5, Γλαύκου φνιὴ πες Χίου ὁν Δελφιώς ὑποίον- do ve etis Beſponſam trado:eidẽ Βμά.ρ.76, 
μα ϐ] ἐ{ρυηθήκην πνὰ σιδαρν.δυ(ἀ dicit ἐυδέκκν ες σκόὸ εγγυῶ τέω πα:σὰ σοι. Ὀε πιο βλ. εοπίσα Να τι οξελεΓγδεὶς 
ός πι φθὸς τὸ ἡ λέθωται ἡ' τι πεῶτον νκαλλέβιον ὄληκκτὼς ὄλγτή- ξένες θυγατέρα ἐγγελυηκέται. lItem δροπάεο,Ρεοετο, 
ον. Αεἶνεῦ. ἀῑειτ εε χαλκίῶρδι εκ Callixeno a eſſe FFadem do.Ariſtoph. Pluto, γ΄ ὄγνα σύ en 
λεζήτων ποούημα .Υ πὰς motus B legẽdũ putat Αγθέκη. ες ἔμ), οἴσω τας Si mihi ρτοπη είς γεπτατᾶ «Ες ΠΙΠ 
C. Αλληλέ[γυος μου γέ καὶ αν habes poſt Αλλος {πι Αλληλον, 5 αάπιο. Notaudum vero verbum λος νατιὸ augmẽtũ 
ο. Ανέρωοριεννό καὶ, Nulla ſponũoms iuterce ſſone fa- ſuũ accipete, nunc χςογκῶς,πᾶς συλλαζικῷς.ἀγνύμοι επι 
ctus.ltem, Νου deſponſus. µωηχείαν καὶ αιOy,ααν ὁ περα) Vν τεροτίτυτιδς σ'εγγύνσε, ſicut {η præt.perf η ζώμα,νε ετα- 
γοναρκών Virginutm ſtuprum ſud.ex Plut. Sic αήέως ἂν Bud. 
γάμος apud BPollucem ν ἐπιγύῳγάµω ορρου!τμτ. Ερί- Ἐγ)νάομαμώμιαι,Ἑ ήσιµαρνοςς meIa, SpSdeo ὅβτυί 
gramm erd Πΐν.8, (ἷρη ὼῤ σε πίόησε αὐέ/γυος εκροπίτωτ turque aliqquando eũ infinit.aliquãdo cũ α 
ĩncerta. IAnxc fœm.gen.de puella aut muliere di- rei interdũ δε perſonx, ſed rar ius.Plut.Fab. — 


ctum, eſt αὶ μὴ {[εγυδῤη, Νου ἀείρουία, Bud ντ αὐέ[γυοί γα τα/ σε μδειν ἐν ή ρΑκλλνοκ 
ὀμφλογίσαντες εςθικας 
ſeruũ iudi⸗· 


δυμεπίρε apud Plut. Rom.Vt .ριά eundem Ῥγοῦ] αὐεγ- παρίξονινί βροίβεατ αξιοπίζως 
γύν ὶ ἁγμέμιου Ἠλα(κὲς γι λρνιόψος , Ex muliere nec {ροι)- eur αρατάσένιΏυαπε ſatiſdato ρτοπα(β τηε | 
one nee nuptuspatri copula ta.id eſt cõcubina ſcorto. cio ſiſti ſeu Reptæſentatũ {τί in udicis ß.. 
ΕΕφίοοενν ο καὶ ή, ρου Πομῖς interceſſione factus. eſt ε- cõtta Τ{πα στ. Ὁ μμ θύματα µωκδνυ κδχων καὶ  Ωρνωιδγωφ. 
nim contrariũ proximè præcedenti Ariſↄvec. ἐπέίγνος πι φραίξεις Qui κι ΟΡετα perfectũ iti quæ τεὰξ-- 
γάμος, Ῥοἶ]ιεχ Lycurgo. ptores cõduxctunt fienda. τὸ πα: 
ς.ξ υιό καὶ ἡ μίας tanta eſt autoritas ντ ſidem ξιόπισον ἐγγνασαὼς M αἰαζολώρδεμεεως ποδές πω ΓΣ 
εώς debe mus quaſi idonei ſpõoſoris alicuius ver τὰ ſpondet.ſeu (νε Binterpr Rcue· Ἡομιο πὸ μι Ἱο- 9 
hi. B.Quo vel euius βάς, νε ἁσπεο ὃς locuplete ſderuſ⸗ cuples ſponſor eſt τεί {5 θμεατ τεεϊξά. Ὀιευτνε- 
ſore ni pom..Plut. Ραδ1,διώγέω οὐόένα γοµίζων ἐχέ[γυον τὸ & γγύίω ἔγναῶτιβίμε,γπηρ.4ε Άτε,τὴ ὠγώκαΐδα-- { 
Χπρῤῥήτων ελικόνλών Cuius βάεί εοπετεᾶετε poſſet. Re- στο μθῥίω ἰωῶ ἐγναστέμδρες ὁ ζει σφα λα Ομᾶ ροἰλέςιως ἵω- | 
bus nanimatis frequentiiſiinẽ Ίος vocabulum tribui κ Ῥετ falſus furt. Habes alud εκξρία ρα εκ Ἡοσσετο pau 
ευτ. Thuc. lib. μζκρω χρὴ οὔτε) Ἱαγάτν τῇ ζνμία bo anteè in ἐγώ [η qua phra — accuſ.perſone ad 
Γ ῳπιεύσαντας χεΊρον βουλθύσαὰχ,νε]ωτῖ locuplete præde dieũ ρικροίσος qualẽ conſtruct. habes paulo ρὲ 
{τετος.{ευ(νε ĩch.exponit) βεζαἰῳι/ρωρᾶ,ώς γνήσια Platonc. Ἐγίνάνς δίκίω vide paulo ante µα ἐγρώς. 
δη. ἐχυον ασράλίσμα, Pignus ή ἆ eſt εετιᾶ ſignum γνῶμαι η Μάλλον, Ἑ εεῖρίο ĩn me euentum ταί δὲ ζοπΗ]: 
& velutĩ βάες data v.l.ex Bud Comm.& ερίΒ, Apud Præſto euentũ vt apud Demoſth.Bau om 
Εαήρινετὸ Pheœniſſ.l ἀόεν {) ἐχέοον τω «θή δει qui quod Cic. dieit Tulpã αν εγγυδὰ 6 
exponitur Ratum facio. Nonnunquam ita vſurpa⸗ εἐτεάάνε, Ἐγνᾶδςχωῶκα, «8 Ὑχοτεια ἀε[ροίων 
tur vt Ρατ δε ldoneus apud Latinosa. de culus ſide κά emoſthk. ἠγνά ται ὁ πα τὲρ τί), ρα Ῥέμ 
aliquã εξ perſiciendã dubitare που poſſisuu eaq; ſigni⸗ — —— it 
ſieatione ponitur aliquando abſolutẽ, aliquanddo cum Cum accuſ. per ſonæ etia tepenu 
μμ σεύςἩ ετοάί)ειὼς µαφεµίαν εἶναι δμύαμων οξω δεν Salomõ in Ῥτο 
ἐχέίδουν µη αὐήπαλον πλάδή οραν ερατξ tartie οριύς, deris pro amico Τη hae νετὸ ν 
ντ Banterpr. Plut. De Socr.dæ m.v ἠρῶν σωπερώνἡκα- οί ρετίουα Γερεκάάυτ δι atiu Όεπιο 
λῶν καὶ αθὺς ασφάλεια ἑλλ[γύων αυτη γγρήτον. ἸάξῬειοῦ-  βΛεΠ.ΕΟΡΕΕΑ ΑραξιΓ)ὸ ὀεγνυνομίω ωδΠερ- 
ο) βάρος ἔχων ἱσέῤῥοπον κόὶ — — ο ο ο Parmenone [ρορῦ- 
Εγεμοηίας, Tanto par imperio, Cutus ſidei tatum επ  «ἀῑπεπα & βάεί τη. Plato autẽ in Phædro νίὸς εἩ 
ti poſſet imperium. Neut to gen. ſubſtaut.etia capi⸗ ο, οθδς, cum aceuſ. ἐγυέσα δε ὧν μιά ως Κρίτωνα 
εως Ίνος vocabulũ, pro ασφαλές {ει ασφάλεια. Ἡετοδίαη, τί) ἀαμτίαν ἐγνῖω ἡ Ἰώ ὅτες «σεὺς φικαμὰς ή) υπο, 
Uba πέν καὶ τὸ ¶ γωον ἡ φρθυρας φολόόνται, Ῥτοδί- ἘγγύνπρωρήνΕιάεια[βο, Υ αἀἰπιοπίω πα, ἐρυήσες ουαίμι- 
ta ſide cu ε, Politanterpr. 6 Vadimonia conſtituta. ο 
ε.α Αγεχέονεριό καὶ ή, Cõtratiũ præcedẽti. Thuc-) ὸ Ἡ Εγυντήςον Εἰἀειωβου, Vas (ευ Ὑπάϊς, ἐννυντα 
γιώμίω αλεχέΏωον γιγυβῶαι ,Ομία οριπίοης ἀεεερι ες; Εἰάειωβότει dare qquod Ῥ]αεο ἐῤυνταὶ παρι 
ſent; Ο µία οριπίο εος, ντ ſideuſſot minimẽ daneus, moſth.contra Timder. η ὑβόκε ν 
ſtrata * * *2 xea / τῷ ἐφλήμαπος, Aut cuiuis εἰ” notune prædes da⸗ 


σ 






. 










fruſtrata eſſet. —— | 
ο. ρόορν,ὁ Data θάείμβὶ faciẽs, νε dati: —— J 
ιμπν. 










τὸ ἡα Adẽ —— —E— 
«Εξ dieti δὲ Srndi φυαῇ bona pradia ·Eidẽ B. Av- 
—— — — 
ptæs fac obnoxia Αριά 

η habet, ſigniſcatque 









X * qu 


3 αχ δή ι -- * —* 
————— uine — λος 
Satiſdato, B. ὑπηγύως αανασ5, ſatiſdato protuttere. At 





ζοά ον «οοσιϊ | 
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& lhbero quod ũt in aſſectione. Th.l.z, ἑκπικοσί A 
—— —— ααν, Hoſpitũ ſpõſione 
μα octogiuta talent⸗ dniiſ. Dem.contra Νέα τ.δεγ[ων- 
θα ἡ σὲ Στοραέν ὃ σα αρ Ὀύτῳ,} μα αὐξ ἐργανίαν κ- 
πλ οδον — um hie in libertatẽ vindi 
eans ſpõſores dediſſet, apud Je habuit proſtãtẽ νε anteẽ. 


Ἠαςβ. ἹερεδεΚερίρυετο.Ὀίοῃ.ΗαΗς.1.7, ον 
μάζωο αμάν 8* 
«αὐτὰ numerata νε] Quã pecunia vadi· loco 
pora redemiſſet. Εξ Oppiguero⸗l.t Pſd.v.l. 
Δινήιώίμαι, νοςς ππεδια,δρόᾶεοι Ρτοπι στο! facturtũ 
yye τεειρίο-Β.εα δγηε[εί δὲ φθὺς θέ γοναῖκα ὃ πάγου 
(κος ἴσομάι, το δέου σφόδρα) 

vt quum ab 

πο tem 




















Nõ magnope 
ψκοτς ἃε ſilio duellat 























ται } 6)εγγ ύλσεν αωτοζεμμωηδὲ τὸ λ:- 
ge negabitur illis vel cũ ſpõ 
eſt. να- 
laterdutn aſx ſt ſimpliciter 
præeſtaturum protmittit, & effectum 
aeulo recipit.Rud. * 
μσὰ ———— 
το απήσοιν ἡ.Δειφιοά eadem ν.].εχ Iſæo ci⸗ 
νυά οὐ α)ιὃς ὀκεγοῦ { εχ Dem. B. ad ἐγυάωτο- 
atum εΠε ſyllabicumʒvt ſupra εχ «ο 
ο. αι . 


ο 


entem νε] fututum libero. Exeniplum 
τὸ νο Διεένης, Lyſias contra Pancleo⸗ 
{η hbertatem aſſeritur demterim dat 
ημσκά pronuntietur,teele ελοώ υξνγγνκ δη B. 

aliad exe mplutn habes εκ Ὀσπ).ς ,ραρ.-φ. 
ὰ voce media Exprotitto.vnde ὀξεγ)νώιόρος 














ouſione δε aᷣde iiũonẽ auquem mter ρ 
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Bvertit perinann trads Plut c/n —— — 
—————— magiſtratũ tradere, 
Υεῖσε αὐΦ{σατὲ de cedere e magiſtratu Ίωθε παρε[ο- 
ὃν τὸ σωύθνμας, Dare tellerã Xem P Sie Αβοιπαρθο. 
ἂν σιώνηµα ἀῑκίερρτο Teſſerẽ in oxcreitu prodere δερτὀ 


ferre.quod dicitut etã διήένασωόθηκα ὰ Ῥοἱ.Β. [Εβ . 


δὲ παρεγγνῶν εοἰνοτεατί δὲ -dhortari, νε ΗηΡΕετΔΟΕ πο 


τον kortatur ad præliũ. Εκξριά εκ xen.Pæd. ο . 


affert Βνριαε, P.Cam. παρηῤυώντις ὀΑήλοις μα : 
πιὸςἕι —* Atc lubeo.xen. —3 Α΄ ἐχ ἠαῤή: 
γλλεα ἑπανάέγῷ); Ῥοβηᾷ aut εἶο τεξετες ρεὰξ & —— 
ſe tecipere u m Ίος σα, Ἠτξ, mando dẽ 
quod aαα λος εβΠΙηΙό maico. Syn 
ος κ 
ndicite vel δεια Aem indit re;hoe eſt vᷣrd po 
teſtate ĩmperate vt Ππρεταίος πο) edieit δε Ιάδες 
ἑ Ἅπαρφνέγύα , Πέρσαις μεθ ῥόαπλέκωδς, Mandabat. B. 
* δε ρτο Benuntio Certlorem facio. γη. Sc δὲ 
— πες παρεγ/ νσεν αγ Ύλ πιλάσωνθριᾷ ἅ 

σελ Β. (τε Όοευττο ασιόφεντες παπρεγ[ναν ὅη — 
πλωκότας.ν.].εχ Polybii ἔαρν. : 






Παρθ[ζιώμαι, Μαηάο αυ 6ο: Ῥ]αε ΟΕ]ν Φκῶνο παρηυώ- 


) 


— ἐπαγ[ίλα- 


μιά σοι Ἠεκθυτα]ογ, κάτ ό Ἠ λα δέ δὲ φωνή πα δὲν µήτ ἆγαν μη 


ονβύθη ὃν Κα]ῤνρα 1ο ἵοπέμηά ad εχττεπιῶ tibi ρτκε]- 
Ριό. ΦμίΔιες Χει ὅτε δή πα Εᾖήσαντες οἱ ορα η ἰταί, φήροἰσί 
Ἀἰλοῖς πάνω, Γλιλας. At παρεγωηθένς a- 
pud liſxum exponit 
— παρέδωκεν. 


C. ΡΟ Σε/γοαυμιαο μαι ]ηΏροτ ſpouſot βο, lnſuper {ρό 


deo.Cõſtruitureũ gen:& acculea ſgnſicante pro quo 
ſide iuhetur. Dem.cõtra Onet.ac 2ὸ αὔβρωπες ἡλδιές ὅδιη 
οὕτως, ώς Ἀβγό λκον ΦΙάοες καζων χωρίον * 


λαζόντς» ſicut apud eundem 


—⏑————— 


— — —— * 
venvt praterquam quõd priore iactur⸗ 
Ες ποστ 




















ο, Ειάειμος, luſtin 
Vadimonium, Fidemuiſio, Sponſio. «ΣΥ rope χού νθασδν η ' 
Vadimonio vel ſponſione,vel ſatiſda- τὸ ὂν κα] |) Ἱππογζῳ (ο) θήχειρον. ἀο 
μοι, Ὀεηνοβίν,εὔεα Νεκτκατηγγύνσπ κώ- κ πες quando eũ caſu. Π.Σ 3 µλ) ἐγι ον καὶ 
cam οσο μί apu⸗ —— Ἠμχι- ἐγ όν τι κακὸν Πρμάμοιό πε 
teatu “πμ τε Πα am ·riſtot.Probl.ih δε τῇ κοιλία ΕΕ {γε καπαρας Ὅρ) 
κ) οςς παῖ ερ, Ῥαεῖος ξρτο ετεάιτο ρἰμοεὺο Cont m οἳἳ mſprecatiomm, ſeu proximus. Ἐγ[ᾳ ὃ χα, 
nu prædibusl ως ἑ — ο. — Αγ [Ες ᾽λδεν ς σρΏλαι κὶ κα ρ-- 
ὑδοἰιο ο εν δη θύρας ο) Ράμος, Ῥατᾶ αὈέωιε φμιη.δγη.έγ[ω ή 















εἴ duobus ace in ας 











8 [τω ——— αλλ. 
τς Αῑὶς σος φΗή πιεί σκάσω [ες 
ος 2ωα) οΕιαΠΗ τέω κὀρίω 
el etuam Deſponſam εγαάο.Ἡ. 
48 xcæœnna⸗ etiam eſt η Φς δε ὦ ο 
— λέμἈρχον, Κατγγυῶντο ὕερ ξένος Ες κάτευα 
κ κατεεταί, κατεγ[ς 3 ὁ εχνενσής, Β. πα 
στ Ολεσόγορμειό Ουῖνε ſpoſor Ππεοτι οπἰτ.Β.εβ lnteructot 
ΤΑ 4 νάΐκψλλακτης ἑρ)ρλαζος.Ἠ6{ 






να ὤμα, Α ueſttẽ pecumã 4εροηει 

Aipulor vel contendo. * το. 

4 Ὃ ο ωδος 

ceurn iæ ſibi cauent. Deim.ꝛ 
3 τούτος, {ήδθωαι 1 ορ.ν αἰζτῇ» ὃς 







μασεγ/νηστε θες 





* 
b a ſequeſtratione ρε. - 


ἆλδεν ἁπολέσαι φαέγα, ἡμαῖ, Ρτορὲ fuit, Parũ abfuit quin. 
ἐφὸς ὅναι ρτοχηηὲ αὐε[ῖς, «Ῥ]ατο Politic· πε 
έδιςς V οἴμδαιτελέυπήεφ.  Οὐή ἐγώ Ροβ (εὐτεμεσΏὰ 
negatiuã elegater ponitin τό] οΏρέ abeſt, Nequaquẽ 
Dem. cõtta Mid. ἐν ὅλω σπα, νὴ εἴγις: Ρτο quo 
alibi ἀνσιενπολλού χι κφὶ 4 ἓς Ῥέο ἑοἳ ΦλΑ εκ ἐπικωῦσε ὃ 
του «γι δίπε calu capitur εειᾶ νε Pro apud Εαες 
pto Εετὲ, Εεγπαὲ, Citeiterꝭ Χεῃ. θὰ πανώσα ἡγ ιό τε κ - 
κοντα ο λαιτα Apud eunde m µιδες οὔέρχε σαι τῇ φραπίά ε[-- 
Γῷ ἑνμῆ δισ αριὰ ΤΕως,ἐην γι  πθιακόπα. ο Μη 
tztadus aduer bii huius εβ ΕΓγύπρος, Ῥτορίοτ, Propin⸗ 


quior, Similiot. Ὀσπαέγ[ύπρος λώρν,Όυι pluſculum 
rationis habere videtur Xen æd. γύρου — 


πίτῳ να τῳ οὐδέν ὅδην ὥπρου; Ῥτο quo Εἷς Ὡς Senectute, 


. 


Nihil morii eſſe tam ſimile quãmn ſomnum. (ως) 
aduerbium eſt Ε γυδέρω, Propius: Thueydes ἐγ [υτέρῳ δέ 


αὐλιός Χεπορίν ιδ {γυτίρω ἔνπα, propiora (ωήε βία”. 
—— — * η 
Ad illa ia propius accedens. ldẽ Αροορίαιζσῳ iſ⸗ 
Λε Ομαητο mihi coniunctlores eſtis/ Propi 

quiores eſtis Fenere. —* 9— ———— 
τομ», Τ]λμς 1. Βαλ M εΏνώ Ονρύζα. Et 
«4 ὐ στὸ, Ε/γυταπνδε —— Thucydide⸗xſ⸗ 
ÛIνXαν µόχή, Proximt {ῤβος Xenophon ές; 
γύπεπα τῆς πίλέως, Et μα eundem 
έγ[ύπατα πούτν ζ[φνονλέντες, An 


ο εες,Χεπά[γνπατω πο) κραπέρνυ, 


Ῥτοχίππε id quod —* 
εβ. ΤΑ όφις 5 τη) πυφ Ρον τῳ ὁν /αβτιώπατον, 
«τνρκτην, ῥτοχίτης ad tyrannidẽ accedit. δίς dicuntut 
οἱ ἐγγύτκτα aut ἐγγντάτω μει ὅτε, qui proximo gradu 
contingunt aliquem · —— q etiam ſine σα”. 

* .. ἳ pe · i⸗ πο κε 


αᾱ 18 proximẽ accedc⸗ 
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ſu pro Fdr, Circiter. Thuc.lib.c, ἔτι 3 ἐγνύπεπα ὀχτωώ, A quermn δε γυμνοπεόίαι ρ]ωτΕχροπίευτ & Nudipedalia, νε 
—— —— , Propius.A- præcedens verbum γωμροπε δε, Nudipedalia εχετςετς. 
riftot. De mundo, κ τὸ ἔγγιον καὶ ποῤῥώτερον θμῦ, Ῥτο ο. Τυμεοσοφιοα),Ῥ]ωίη Lyc.& Alex. Sapieute⸗ lndorum (νε 
quantus quantus acceſſus eſt adD eum, vel abſceſſus ab {η a vocati quòd nudi in ſyluis⸗ 


«ο. ἔγριον κής }ηνλρτου,Όερι ſura ptopius. ΕτΑι- Ο.Γυμγύαμρμώς κό ὃς Nudum ſemen 5,1 eſt non 
perl. Lic, Proxime. incluſum, Theopht. 

ς.Εγύδοος,δυἱ 4 ὁ ρσεόρεύων τόπος, ς Ημέγυμεοςδεπήμωάως. 

ο. Ευγ Ρτορε, Γυμνότης, Nuditas. νεγΓλιμοὁὶ δψα — 

ς Πάρε Propiuſculé. nam «ο hic ἑλά ωσν βρηινε {η Τυμνόωμώλνιἀ ο, εημάο.Α εμιως ** αἱ μά- 
πημ]ήφ, Απιβος,Ρο]μαή 3 Κρητικά πολοπία ππέρέρις ών ιβ λιάσα]-ὰς De cal. Τμυς.λυμήκθα(ρτο Νωάατε εοτ 
Φώτως,Ρτορίμ/ζυ]ὲ accedit αἀλλλης. Aliquãdo ρ]επᾶ 5 pus. Dieitur δεγυµνώσας τὸ ξιφίῶν ab Μετοδίασο, Νη- 


dato ρωρίοπεά eſt euaginato·ltem εὔ «γυμιῶ σε 
—— eundem.Fic γυμνά ἱ ὁρία ὃν πρό ἒις, 
γυμνώθη ῥακίων. Ετετῃ ρτο Spolio, Priuo, apud Hero- 
dian.Sic Ῥ]αιονλυμωτέος δὰ παότων. Affertut & ρτο Ἐκ- 
haurio εχ Nonno αμέφιφορῦες ἐλυμιώθησω. ἘΤτ Τύμω- 
ως Nudatio. 


ο ΑΜΑρυμίωιώ]άεα. νΝ ΝΟΕ Σω οσα 


nudo, in ν.]. 


habet ſoſpu.vt αρ πολὺ pud eũdẽ λίαν πο 
Ἐν λαο. Ἡ πατέρωνῶπ λίαν παρεις M· B. 
ΟΣώωγις,Ρτορε. Aniſtot. Ρ οἱ σωύεγγες ἀήχλων S, lnter ſe 
Ρτοχίπια ſunt. Plut.Symp.out ni ὄντα ἡν Φρα ζιων . 
πολιπκών,οµυπη propinqquus eſſet negotiis οἰμέωπη, Ari 
ſNot.Rhetdoquens de 45 quæ propinqua ſunt laudabi · 
Lbus δε vituperabilibus, σωόγγις de ύπα 
ſunt propinqua iia quæ inſunt.Et Pol.i.a me δὲ σὲ σιώε[- 


ſu æar, In cauſa eſtv icinia «ἆ οἰκοροµωκας ανα ηηκῆς,Β. ο. Αποζυμιωμς, ldem. Ὑπιάς Ἀπογυμνωθής, Ἠε(1οά, Et 
Εγνύδιον, Propinquum. πλησίον ωθρσϊκον.Ἡ ε(γ εἶν. ε Ἀπογυμενῶν πο μα ια μΏ v. Veſtibus exuatur. ετ 
Ἐγγύπεςμπεμή, Propinquitas, Vicinitas. Alex. Aphrt. l.a Pr. Απογυμώώσιις άσμα quod [όμωωσις. 
ΕΦΕΕ propinquo, οπίου. Itẽ, Ῥτορέ.Π].κνήφεα ΛΑ- ϐϱ.ΠΑΡΑυμνέωῶ]άεπη. Et metaph. Patefacio, Ἐεμείο, 
δίών Ἐγγύθεν Διμωίδια 6ου. Παν έπεὶ φύνος Νασίαη. 


ἐγύδεν ἀμτιὶ Demoſth. Olynt h δεν ἐγνύὃεν Βούλεται ο 
γα ξὸν «κο ύειν — γεγἐμνα.Ῥ]ως.κἆ (οἶικαί πέλας Oα δέν 
ὁ θεός βλέπε, 

Έγγόβροεεἰεὲ pro ἐγγνῬτορε Cum genit. 

«-ἔγνζω, Fab ppropinquo.lũgitut t.lac.4 λίσασε V 


q Γνμνάζω,(ὰε cuius propria ſignif. paulo ρὸθ) Έπετεεα, 
γι ἑαυπὲν vel τὸ σω΄µια. D πένοις , Iocer. Ε 
ζει apud eundem, in Hel.enc Ας γυμάζοεν εν πό- 
λίρωτεχ Plut. pro Ad bellum ſe εχετεετε. Dicimur δε 
να ζει altum, & quidem interdũ cutn inſini 


και ἡμῶν. aAliquãdo cũ ες, Μκειίνιας γρ ες ὦ ὃις πα] ας Ὅσοτα πει). ῬαΠ.Γυμνάζυμαι,Με «κετεεο, 
Τιροσύλυμα. Alquando cum φφρύς.(εὗεν Τ1ιε,έγζον ο ἨωςΕἰγεγυμνασιθέοι παὶ εἔρις κοθὺε τα πολέμωκαὲ «πρίζες 
δις «φοὺς τύ Δήκδιώ παιδεία, Propius accedentes. Vide- εχ Ariſtot Polit.redditur, Exereitati ας εξ η εατεῦαν 
τωτ αωτεΏ accepiſſe / ex comparatiuo ἐγγίων. vel Ad rem miltarẽ exercitatione habſes effea Τιξ 
Ε.Παρονζω, Propruſculè accedo, AUquantulum appro- cũ genit.ex Philoſtt γεγυμεκσμθίς πολλῶν ··— 
pinquo Theopht.hiſt.pl.l.pc.vlt.de ſmilace aſpera, ——— cõſtructio quũ γατα Ες, 
{δὲ ώς φθὺς τίω σεφυλίω. habetur τατηξ ὃς αρα Ῥεεταα - 
ΠΡΟ Σιρ/ζω,Αρρτορίπφμο,Λεσεάοι Marci αμ θιωά- 2/µν ασ αδρίω πλεογεξέας ἔχοφτες.Ηᾶς enim [εέχιοβξ { non 
ἐπ μΆραι φΟλσε γγίσω αωτῃ ὁ{ᾳ τον 6χλο). alterã πλεον εἶναι ς) ΜΕΡΙ ΩΣ ĩn plutimis vet cod. quos 
ς.Σ 1 Nn Appropiaquo Coes uDioſ.l.ʒ, c. 5. regia bibliotheca nobi⸗ ſuppeditauerat. Ix Thuc. 
σιωωίσα) οι ἄρεις τῇ σιωεγγ(ζονπες ὢ φΔινοπώῳ, Æſtatis exitu autem alfettur γυμωάζεμιαι Ρτο Έχετεεο me εετεαπηίνς 
quũ appetit autũnus.ldem l.a c.ↄb, δὴ π μποξ µάρς Ἐ Ργπηπίςο, quæ prima Εβ Ίνιι” νοςί ſignt αυτη ρτο- 


πε αὐτχειρος,σιωηγ{/ζον δὲ το) καρπῷ κοῖλον, œ In «ο {ΠεςΓ{Εί 


τι dicatur ας iis qui nudi ſe exercent. 
tio vbi pollex brachtali eotmitti tur, vt Ruell.vertit. 


Γύμνα σµα,ατεςιτὸ Exercitatio, vt  γυμεάσματα ἡ αλλεωδ 


Nudus. Ἠε[οά,Ετρ.--[υμωύναμί- ων Ἀελευο. 

ΓΥΜΝ οΟΣ , υμνὸν ν λος δεν «! ἁμά- —— Ἠιως Gal.opponit ἁρίαν.πἁ Clauca. Ετ 
pro quibꝰ Virg. Nudus ara, ſere nudus. Αεἶνεῃ.κα,ού Αγυμιαδία «ΟΠίτ γυωνασία Ariſto ph· Ram⸗ latetrdurmn 
3 αὐλκὺν εἶναι αὐΤφαὼς [υμνῶς. ᾖΓυμνὸ ρεεμἱίατίιετ pro hertia δεἀεμάνα Ῥοριτωτ, 6 


Ρτοεο qui nudus ſit armis,id eſt qui ſit inermis, apud 
lomerum.Et [υμωέν acor de arcu qui gotyto conditus 
non ſũt apud eundem. Vide Fuſtatũ.Sic ſu ξίφος,εα- 
{65 euaginatus. Ἐκ Luc.autem affertur [υμνήα ία pro 
exercitatione quæ ſit nudis eorporibus. Dicitur tamen 
potius [υμεικὸς «χόν, llungitur etiam genit. γε ſtuu a⸗ 
————— [υμαὸς ἔπλωναρυά εωηάειη. iun- 

itur ὃς aliis genit. interdutmque cum έρημος εορµ]α- 
— Phil δν ἆ «οερορµένων ἁπανθων ἔρη- 


Τυμαώον,ἱἀεπη apud [οετ,λτίβος, δε Έως. ᾗ Γυμνάσίνν 
jitẽ Gymnaſium.LUocus in quo ſe nudi exercebaut.Luc. 
ὁ μᾶρ χῶρος — oͤp ————— utne Γνως 
«ῤχος Έείμη. ν ΕΙ. ΓΤυμµνασίαρ * 
ſu præfectus. Ἐτ ο πα — 


fectura. I I  Γυμωαπαρχίω, χῶ, Gymnaſio pra fe · 


θωσίαπι, Ἡ 


Teu acuc, Qui cxercet pueros in pala ſtra, Qui — 
eſt exer cendis puernis, xcnoph. At Theocr· ἀῑκις, σε 


Aec Ἄνλται καὶ [υμοός, 


ΓΓυμεὺς λές à Luc. pro præa- « π' e, in kraſte. Γυμωαςικὸς, Ἐκει- 
txtato δε turpi poni videtur.Bud. citatorius, Ad exereitationetn pertinens. Vel, Exercita 
Ο Γυμνεδερκίοκαμούµκαι, Nudus conſpicior, ex Luc- 


9 εἰορίς —— peritus, ex Plat.in Protag. ἵτεπα v· 
.Γυμέκαρπος ουνὸ ὃς vᷣ. Kuddum fructum habens. MEecix· (ſub.n⸗r)ars docens qquæ ad exercitationem 
ΕΓυμεπωόία, vel Γυμευπαι ια, q. d. Nudorum ludus. pertinent, Platun Gorg. 


B.chorũ velut lupercorum fuiſſe putat. Idem albi ex ο Ο.Α γύμνασεν,ὁ lnexereitatus, Qui nordũ exercuit 


Plutar. Apophth.pag.ida, de quadam ſaltatione LAaco «κοτρυνιςημ/αγόμκαρο,Χεη. νε] Qui ποη eſt 
niea dictuta fuiſſe ſeribit. reprehendit autem Philel- alſuetus exerce te corpus· Galad Οἱ εμὅσοι ··⸗ 
phum, qui gymmicum certamen interpr. Retmiitit δε  λόσαροι καὶ φιλέλούβο καὶ ἀγόμναιη, Λε νετὸ αρμά 50- 
ad eundem bhᷣlut. η Αρεβίαομιοι, δε κά Pauſan. a. Α- phocl in Ττας]ν, dieitut morbus non komi 


pud Χεπ.ρ]ωταἰ,ζυμφοπαι{{αι {ευ [ιμκοπαιδιάὶ, Hellen. 6, 
& alibi. [δε inuenitur δε [υμνοπαμδεία cuMm e In hac 


nẽ α[ωμνασννεα ſignif. qua Lat. Exereiſtus, νε 
Nõ exercitum dolore Intelligit autẽ ñ dare viã 


icubi apud Plat.& alios. ΕΤ Γυμροπαιθκὰίὰ lore requic. Et cũ genit. Aſq · αστι Ὀύτωνι Κα 
3 — — * —* — des harũ —— 
* ΕΤ ΓυμεοπέΦς ον  Νάϊρε». exercitati. [ΑΤόμεατος ΡΓΟ πολν/ύμωασς, εχετεί- 
γυμνομέδας ἀῑείευτ δε udis pedibus ineedit/ ΕΤ tatus, Heſych. ΕΤ — —— 
incedo, pro αὐνποδιτῷ apud q. lwpetitẽ. Vt — — 
lb.nin —— — exerceo. —— —* vel ultis. 
c. Multum exercitatus, vel in 
ΣΤ να λαδιλα ρα λρολλου leẽ ς Ἱ ———— 


rSaltatio quædam apud Laced.inquit Β, εκ Luc.apud 


Φι σία, Amor exercitii, Cupidita⸗ 
— exercitationẽ; Qupidus ſuta 


ΒΑ ου 


πσοψ 
«σι 














ως ο 


66ο γασΜνΝ 


ΓΥΝ ξοῦ 


επετε(εαζοαἱςιροογεμωασῶν de Laconibus dixit Plut. xt 4 Τώῤαμώλμανία ας Γη ασ πιο Πεγμήτ amor. Athenibi- 


— τνώ: dedita,quali⸗ εβ palæ ſtrica. 
Έως. γομνας πὰ νέλκα καὶ παλα/ακή.Εϊ γυµεάδες πο) — 
cquæ pede expedita ex hutip. At Statius gymnade 
ſub laatiuẽ dicit pro exereitatione. —* 

Exerccor, Με εχετεεο. ος, 

— — — ber Exerceo hac 

— —— ὠγυμνασαμᾶμος πολέ- 

«Ες ἐγγεγυμνασμά- 
atus * rapinis Ῥτον Rapinas εχετ- 
— ΕΕ γυμνά ζει πολλοῖς ἀθλοις,ρτο Vexare, 
inquit Βωά,δίς Lat.pattic.Lxereitus interdum ecapitur. 

ο 1ος ώ πελλὠῶς αὐα[καις Αὶ πὺ- 


μας χαπαγυμναζωα. 

σαπρ εοιμο  ΥΝΡΟΕ Προύμνα- 
ἕμα, Pcæexereitatio.vt Athen.libuꝝ ——— 
Sic rhetorice⸗ 
aæxda ſetipta ſua quæ ſunt velut 

ετ Qui præexercet, 
præparai Plat.& Xen.aſffertur. ο 
εσχ Γγωμνάζω,Γοεχειεεο,διπο εχετεεο. ΕΤ Σνγο, 
χιο. Ἐτ Σνγνυμναφης,δοςίως εχετοί 


το ο σγέκ. 

— "γε γομναμία »Απβορίν δεΤῖνας. 
Certamna αλα quibꝰ athletæ πυάι certabãt. 
Dicynt δε g nicos ludoa αι Ἐιγομικα ὅπλα, Χςη: 

ππςμίεειω Ῥυμήτης, συνό, Miles ἱευ] armaturæ. 


Σε — ος εχ Epigr. ΕΤ Γυμοία, 
—— Muites [εμας armaturx. Thucyd. 


— 


um Παίονες armaturæ. —X 
apod Βαῇ]. —— — 
αἰλνέροπεω τι κεταινο —2* 

ΟΙ πρ πινω), κα ἵως Φ) ἡ σον σ 
, Γορμένδες σεφ υὰ ὃ- Β ο εκτεύμδε 
* E — δτερ]ι, 
ο” —— ἆ κιύαιξ) Mulier 
υν ΙΒ ᾿ μα —2 A γυνὴ 


relut epi 







































Pauſ.Atticis, αἲς vNa⸗⸗ 
—— * 
—— το quo cuxit 






μα ———— 
— 
.Eſt autẽ dicta γυνή quaſi Jöν, Ῥ]αεο 
——————— —E vvlieb 
C. Γωωαικάθυμιος κό Ο! —— « 
Ραμεδύμως, Μμ)ιευτιαβ]πνο Muliebritet Po 












———— πιά, . 
ζ τω ο κεί, Qui mulieribꝰ.vt accipitres auibꝰ an-. 


Hat Muletũſectatotes, Muleroſi.Factũ per w. 
ωανοκέσμοι apud Athen.lcb.c ui Athenisi impiro 
laatiote⸗ mulieres multa afficiebant, pr 

τον] τα πο mCeramico. 


* αθώο) 
ραι 5 3 


* —— cundem u in ſimili· 


2 — ο σας πο * ος. —— 


dem. (εκο Γωναιμάγία per ſyncopen.) 
ΣΤ Γιωαικομαγέω αἳ Γη α ο mulierum amore flagro. 

6 Γιῤαικόμωφςρεό καὶ ην Mulieres mitas Φοναικομέμων ὑπ]ια 
«μα χερδὰς humilitate precð. Cam.ex Æſch. Prom. 
Ο.Γωναριονόμαινού, Magiſtratùûs mode ſtiæ mattonali ρτα- 
fecti, ne licenter exeani * ſint indecotẽ ambulatrices 
Bud.Hi νπὰ cum Areopagiti⸗ conuentus priuatos nu- 
ptiarum δε feriarum inſpicere ſolebant, & vdere hun · 
quid contra riptionen conuiuiorum com mitte· 


retur vt ſi plures q̊ triginta inuitati eſſent. Cam.cx Α- 


then.lc. Υ ΝΟ Ε Γαραικονομέσας,, Functio illa. 
ϱ.Γωωαρωπληθήςυέος,ὁ κ Mulieribus plenus.Futip. 
Ο.Γωωαρπαίω, F. NMuliebria patiot h lee miaot. a· 
chen · lib. iꝛ Ma⸗ri iclu · πα —— 
πας ᾳορῖ ric ος 
αίαι δί6 τω πρυφίώ Ἰοναικοπα 
ς. Γωωαριωθρισός νέος κα  Μω μενει ων Ει Plutar. 
κ λελυκθῥον κὶ γωπαρο αρετές. Υ Ν Ὁ ΕΓωραικοφριπῶςλά- 


uerb.Muliebriter, lIta ντ mulleres decet. 


ς Ο.Γωωαικορίλκρνν, Muli erum amans, Mulieroſus. The oer. 


Καὶ σὺ γυναικοφίλας. oll tamen |.6 hane vocẽ mprobat: 
Ο.Γωαικέφωνος, Ννό καὶ αν Muhebrein γοςεΏν habens. 
——— αἰόροριὀ, Εβα πι λέως, Mulebris kEuſt. ex 
κας. ονάμκαἑθρέασι πο θἡλοί. 

.Γωωαιμανής ος καὶ Muherum 2πηοτε inſanus.ll.ſau 
— ἄρμςν, γυναμλανὲ ΥΝΡΕ ræn 
ria ας w. lnſanu⸗ mulierum amor. 

Ο.Γωναγθροςνιό καὶ ἡ, idem quod κἐδρόγωνος, Qui maſculi 8 
fee minei eſt. ltem Efferminatus. —— 

αλ ΑΓωῤαλκκςμν όν Vxote carens, Cælebs. Phryn.apud Ροἵ!, 
τηλικφ — ων ατα ωώοερως. 

ς.ΚάμΙωναιξν ας ο καὶ α, Pulchras mulieres habens E-- 
άσε κφν[ωύαμια , πω εστι ίναὰ form nobilem Ho⸗ 
merus deit. Cam·quod epitheton diuetſis loel αεί» 
bututm à diuerſis poetis τά Ευῇ. 

Κατα [ωμαι{ αμ: Mulieroſus. —— — — 
de lheris ἔτω κα αὐὶ ἑνὸς ⏑—— — 
κο ——— 

CAn eſu ἕνα id Mulierũ απο ulieroſus. Ῥ]λεσιφῃ 
ολο ωωώαφκές σημ, πολλφὶ ον μι γῶν ὁκ. Ὀύτε ἡὸ "μεις γνλναυν. 
Dieitur etia ad diſfferentiã aã φιλέπαι ὢς {ευ παιδίρα τοῦ, 

ς.ἄγωας, ΕΤ Αγ ώλςνουνὸν Vaore carens, Cælebs apud 
pollucem.qui ἄνωνος εκ Ariſtoph.citat. ΕΤ Α]ωαι- 
ϱ6Ρτο eodem, apud Varinum. 


ο Ἠμώγονοςγονιόνδεπ πα ω]ιες. δγπε[ δα κάν πφιώτινς 
Σω{ζωῤογ. 


δοκραῥρών πες αἴνεη τὶν αἶθνα 

ο Καπα [ωώπε ρε νό, Μω]ἱστο[α».νε φιλό[ωώνς. 

C. Aa ωωος ρε Effee minatus, Muliebria ſecunda breui —* 
εχοασα gram. lib·3. (exa mypſia· 


»  Νεωύης εν Qui nuper vaorem ἀαχίε, πέχεµος. Poll. 
—— ΕΤ Φιλό[ώνο νι, Molierum amans, Muliero 
us.Dicitut ad differentiam πῦ φιλόπαιδοςν εππυ]ίετ φί- 
λαμόρος diciturt νιτοία, Platoni. Bud.vt Athen. lib· tz ⸗h 
— Σοφηκληςιώς Εεωπίόης —— Εε ήν. 
.1οοις φιλο[ωώνες Γκωσικεμαγεῖς{ καλεῦ.] 
pro eodem. ννρε — —— 
vt Cicero vertit Tuſculan. 4. Seribitur vero δε φίλο- 
γαωιία «τω 8. ε γι ibidem Μσογωωεία) opponit, quod 
Odium mulietum interpt. 
* vxore⸗ habuit. Bex Athen. 
iz. εν καὶ Αέλιά. 
— — --[ωωαικκίας 
γωφαρεμῖος κόνκως, Μηνά ως muliebtis. Plato 1 De καν 
δίς [ωραία φωνή. Luc. SM φαύλῳκα) 
χκαπ, Apud eundem — —37 
κο. Ἐς[ωωαικκία dyνααινεαν ——— 
lihno dieitur forum in quo vaſa δε vtenſilia vendun· 
εως, Τωθαμεία c Bon τς μον ον νο Cæſare δε 
Cicerone. xv ὠῷ γωμών ὁ ἁμκδώ, Ἑλλίωας 3 γωωαί- 
ia⸗ ὀνημίζεεσε, α.τ Γωυαικζονν σὲ neutro genere, ſub · 
ſtantiue aceipiendo,eſt Cynæceum, quo Ci 
cero etiam vlitur.id eſt, locus interiot {η ædibusin quo 
ſolæ mulieres verſabatut. Taſe aũt 


neut(ſub.æaut tale quid)accipitut — 


δα Γ ΎΥΗΝ ο ο 


mulierum purgatĩionibus.quæ Muliebria à Latinis etiã x (οτοῦεςσοράετε,θ. ος 
appellari —— tradunt. Ariſtot.lib. De hiſt. aniin. ΤΌρος autem Όντας Cixculus.vel ambitus, yt ex ponit B. 


κ δὲ Ον χκωαμκείων ἑρμοὶ γένεση αἲξὶ φἨνονται Όις μίλα. Α- 
then. lib  ακάθαρτο ἔφη, Χιυά]κα ης ἐπιδριμόμα, 

Τωωαμκκῖος etiatn teſolutione lohica pro Γώωαιλζος ρουί- 
tur frequenter apod Herod.  ΕτΓωναρκήκ κορν. 
liebre conelauedem quod γωλαικίον ὃς γυναικών, 

Γωωαμκίαςγκνόν Μι ιευτιν Ε δα minatus. Luc. μαλακό ραώ- 
τὸρ οὖν καὶ xaix lac. Mollis δε matus. * 

Τωναρµκός ια όν Ἀλμ]κεἰν ἱματως, vnde comparat.· 
Γωωαρκώτερος.. ; 


ω) γυ- . 


Γαυαιιώδηςοςὁ καὶ κ Muliebris, Eſſe minatus, ασ. Et 


ὦδις 1άειι quod γυνα/κοφρεσίς. | νερο» 

κ Mulerum conclaue, Mulierum contuber 
— 2 ——— 
ναμχώνα Ἄσκ ωῆς,καὶ στι) αὐτεῆς παὺ ωνστυργά.. ΥΝΟΕ 
Γλκακρνύς,ουμ,1οὰ Polluci eſt έλαμιοςἰσα.Ηε(γ οἱ). 
γετὸ etiam εἶκος γυταικαῦ,, δε ſe holiaſtæ Homeri idem 
quod ἑαβά, Cuius {αηίηιεβ Γωωαικντηςιδὸς οιν-- 
ſitatius multo Π ipſum maſe.ide me: ſigniſiea⸗quod ο 
raſx. illo autem ὃς Latini vſi ſunt alquando· Paul. 
Æmyl.de matrefamilias apud Rom. Neque in conui · 
uium adhibetur niſ propaquorutn, πες ſedet niſi in 
interlote parte æꝛdium, qua gynæconitis appellatur 
Γἱωτατ.ἑακὴ d Νλάκωυ καὶ γυναικώνίπιόος ὀμέσροπες.Ὠίο 
η {1 Longin xa⸗ τω κ ο) ὄλιθυμών οἴκκόνν «πορσεῖπεν ὡς 
χὐναμορηῖπη,τίω) πού θωμκς Όνώς αἰόρωεῖπν. Aliquando 
non tam Ρτο loco quã m pro cœtu 1ρίο mulietutũn ca⸗ 
pitur. Plutarch· De Ἠετοά.μξ ἆ γονακωνήπόος M ἵος 
—EE ἑρράτευσα»: 

Τωαικάρλονμεπ μες], Vxorcula. 

Γωναμκζων Εήσινᾳ-ἀ Fer minam ago, Cultu ρεβύθωεία- 
τα Ρα Πα τερτα {επ[ο [ο mulierem degenero.neutraliter 
ponitur. vt apud Dioncm, γοναικίζει καὶ ὀκκικίνα( όν σα. 
Vamuũ quoquein vſu εβ quaſi ã ἠωνακέζω actut (ωτη-- 
pto pro Εβαππίπο, ας, ἐγυκαμκίζον ἐς τὲ ἑταιρλκὸν, FeMi 
πα factus es quum prius vir εβες, ln ἔα πε παπα degene 
raſti B.interptacui etiã γνναικ/ζωδαι & ακκίζεῶς (γποῦγ- 
ma {υπε, VN ΡΕ Γωφαικισμώρνοῦ, όν αρετβιειο π- 
liebtis.Meticulus muliebtis.Bud.apud Plut· (α[ύϊ- 
——— 
πιωρίας ΕτΓωναίκκας μωρή, Actus multebtis, Imitæ 
tio mmuliebris.Ariſtoph. Theſmoph.æbi τῆς ἑτέρας φεύναι 


21 
τ 


Φυναικίσεως φῑκας. ΕΤΤάωαΙκις κἀπετυ. Μα εντίεςτ, 
Μη μεσω more.Atlen.l.ꝛ de Sardanapalo, ἑφήαμωλω 
MoE κκρεμμιένου, 


Τωαμγρεπὸ Mulierculà. Dem. De falſo Ἰωύαια κὶ παιλίοκα 
ολίγα. Theoph. ep.qʒ ·æ πχ ὰ χιώαρον ντ ὀτεβως ἡμιαύδρι- 
ο). Et apud Hom. Odyi.o, A ὄλετ' — χει γυναίων 
ένικα ὀνρωνα. Propter dona muliercularũ: ſeu (ντ ſchol. 

Fropithala γυναικων δωροδοκία». 

Tuuic. idoc.o, Se mmimas, Semuita. αἰδρόγωνος, µαλακλει νε 
uidas exponit, ſeu (νεΕμβ.) θηλυῤρίας,μωὴ ϐ) 

J 4 Αἱ 4 6 | 


ς 


“ΓΩΝΙΑ 


ΓΥρΡ Γον 8φΣ 


* 
πε πες κο 


in hot Plut εἶοςο,πν κλήαπ ρου * 

αλιώκαφω. Εδιγφοςρτο ſerobe vide ἱργωρός ἴξε 

placentæ quoddam genus, Athea· Sed qua 
ptoducatur in ꝓ, ſcribitut ΕΠΕ δε γύρος ἐπ οππί-- 
bus ſignit. o . Γυρόφρμως, ΝΕ γρ) ροµως πόρος 

vd.xx Εριρη Lapis in orbem motus νε mola. ος , 

ῥδεφής, Grcularem ΕΟΓ Ἡ τΕ 15. 

ννϱΕ Γυρφιδῶς,ΟΥΓΙ forma, νεὶ Ῥεῖ gyrum, in orbẽ. 

ΣΤ Γυρήπμος αὐλαζ 1η Epigr. Suleus proſeiſſus οεδίει-- 
latim, quoniam aratrum ad extremum agrum perue⸗ 
——————— vertitur. ΕἘτνεκ — 
rum eolligo.ln orbetn verto. Βνά, γυρο ἠπεέτρ, ΄ 
Volui in hoc Greg.verſu. Γυροῦ 
Κω, ΙΝΕ Γύρωµα, ΕΤ Τύρωσς, Οἰτεμπιαέτιο ἵν 
οι νερο δεά δε Cit cus vertiturã Gara apud ΤΗμεορίνε, - 
ITEM Γνρβω: ομί Heſyeh. {η Κυρβσανίάειωτ ἆατς ηά 

nif.ac γορῶσαι αΡιιὰ Aratum. Sed adem ῥέμζεται 
* ex pomt γορόύη. µινς deductum γυρία Όσσα Ὃ 
pud Cicera De ſen. Ρίο foſſſoue ροής. Ab hoc Aæc 
Gall gre⸗ette. 3 * ισα 

TTPITXOI Kauæ rotunda ſpecie, quibus videlicet nẽ⸗ 
dum ſunt pedesnquit Euſt.qui ὃς κά ἆνε,λερένοις αν Ἰο- 
mibꝰ vocarateſte Ῥαυ [απ ίανφ μέ γορλνοι αν Atticis appel⸗ 
lẽtut. Αν γνείτει ex Heſyeh anterpr Ranarũ ρυ[ος, 


«οὐ Angulꝰ. k. Veſpis⸗ 
eit πὼ —— —— 
γωνίαν τὸ ἰθισύλου,[ὰ ειΏ 1η Μο, De frat. εἶνας . Γωνία ρτο | 


Ώ anguſto loco dixit, vV οἰκυπίδου κα) χρνίας οδὺς αλ — 


ου 
{ει anguio acunẽ · . Theopkt. Απ΄ Γωροδηρ Ἀπρν- 


Ο.Γωμόφυλλος, Angularia ει 
» ς.αγρος, Angulo ſeu anguhe εατενς, Νεὶ ολ κών. 


— Theophrattum. 
Ο.Α κρογωνιώῖος λή]ος, In extre 4 Ἱαρίε, 
— * —— — apud Paulum αὰξ- 
phel ꝛ & apud Pet cap.· ⁊ Agrmũcat potius 
ngularem 


— D — —* Σα potius pro loco ab 

dito ponitur,ticut ὃς in ſermoue Ο911 όν, δε coia ver. id 

eſt 1Φτίδιον (ἂς quo υμών — vns eſt 

modo Act.cap.ꝛ v.as, ύτων ν΄ πεῤ]ο-- 

µιαι δέν.ου ὢῤ Ὅδην ον γρεία Ἠφα νε- 

τὸ apud Matth. «αρ. 6 ἀῑεμπίμς Ἰνγροετίεας Ἰμόσπεες 

orare βλη{ες ἐν ταῖς χφγίαις  πλαπιῶν, πο νε (ε εναπε, 

(εὰ vt ab omnibus en im 3pla 

tearum,id eſt anguliʒ loca in quibus deſinuvnt plate e | 

in angulos: adeo vt perinde nit ae ἀνκι δει In rivu⸗. 

Quare ὃς Angiportis platearum quidam interpr Neut 

Catullus Quadriuiis & angiportis eopulauit. Volunt 

autem quidam ρταοπααε, γεν dedue Ἰθρηία, οἱ 

noſtram illanu lineolam Ρικ, ο ος 
ανοειδήρνΑπροὶί formam kabens, Velut 


σαν 


laris Auguloſus, ln angulum ſeu angulss cent. Ir 
Γωνιωφῶς, In — ſt· tꝛ. 


Ἰω(α Εο]ία nabens. 


{(ωοντ Plinunterpapud 
* 


ο ας σπα. Plut. ττο 1ὸ μωὴ χιώις Ον. A- imum 4 quam ſummum, νε doctẽ annota⸗ 
pud «μη ξ χιώλέος Ὀξόνν. Αρυά δωιδὰ καὶ ὄι αδίειςἘι- e wihi νιάσεμεβεῖα. ΕΤ Ακρόγριοέρεο εοδξίη ν 1. 
αέρν λόφις καὶ χιώνιδὰς ἐπασκωῶ, τής ἑδονῆς ώ ἑκθνοςῦ- «. Αμζκυγόνος, Οδευίωσι angulum habenü··.. 
— —* Ες είπα ibi ſcribitur eum . Ce κό αἱ F 
Ὃ uruus, Incuruus.ltem, Rotundus. Uo ϐϱ.Εξά Sexaugulus, Sex angulos haben⸗ Ότερ οὐ ον 
ΓΥΡΟΣ, merus Odyſſ. Γυρὸς ἔδω ὤμφισν . (πα.χ C. αᾳ — Telc.. 
πια) ſeribitur Γυρὺς ἐν ὤμωοιπν) vbi Tuſtath. expont Ro xc,ln quo Πρ): recti conſtant vt interpr. Bud. 


tundos humeros habens, ὃς addit ἑπσέκύρτες ἐκ ἄμμήκας, 
Uinc quidam interpt.Qui eſt humeris valde extantib⸗ 
& teretibus. Rutſum autem EKuſtathin hunc locũ od. 
B. O Δὴγέραϊ κωφὸς ααν, annotat dici 4ὰ ἀδενευείαι 
γοριζ νο μί non ἕ ſenectute, ſed natuta tali· e. idem αἰί- 
bi γυραὶ πέτρας ad imitationẽ ευ Ύυρος ὤν 


afferen⸗ εκ Χεῃ. in ΟΕεοπιόρδοί δὲ οἱ —— 
ἄγώνία δὲ παέτε καλώς . — εως κις 
directos in quineuncem ordines, interpt. εἷως ιών 
πνπάδα ὁρθοις χεις. Sed in illo Xenophontis 1. οσο πε 
ς —— legant. Eſt autemn ώμος, angulos ha⸗ 
πα ιν .ι 






ἵμεαν touie εταδίε,1 εβίτων δε γυρὸν ὀἈησκωώιον Ίη Άη — —— μον 
Epigt.quod lncuruum ſupereilium, vel infle· * πινω μάς αρ. - — ο 
χο πεκς Tetichollneuruo. γε vertitur in λος µ ς.ΟΡλοώπις Rectangulus. το ροή — 
venat.lib. Acva · ὑψές ἄωρεν it v «Πανώμοςη. elt ab omnt parte an⸗ 





Μίσεά ϱγζαθοσίς Ἡ 


0 Γ1ῷ Ν. 
κ ικα 
armatee interpr 
πζαμρνον ολλ ανά) μήν putant ſicut 
Celſo quad qeque gracile neque obeſum:quod 
Μαη murn eſſe dieit· lremn alio genere —— 
apud Arſtot Pthic· Nicom: l.r, & Rhet. 
ο. ſumpurm eſt ex loeo —*8* 


κ... — 


— 


Protag atferi x τε ὃ πο νόῳ Ἡ τίραγρντν. 
ΑΟ Ηοήκείσαυεέ dicrturt tous teres ατθι totũdue, ſie δε 


—— νε. εέυ]ίςδε Ετα{ 
μια ποια θιμάαν σας Ιετ πο. λαο: α“ 
—— — ο ο ΠΗΝΕ compoſ αν Τέρα2γνό- 
qui di in 12ου. am faciem habens. vt 






- 


[ο quadram forrnam redigo· vt 
— ν σενα paſſ. τετρ αγνήσρδρος 
Sed & pud Proclum να Eu⸗ 
ve A —X —2— 
Τίφαχφιία Ῥτο quadam arbore aſfertut εκ ΤΠΕΟΡΗΤ. Hiſt. 
mendiſuſpettus εβ ποσα, ο 


' 
Ἡ 
' 



















ο σι 
οσον» 
- 1 κ. μΠ 15 πιιο ο 


ſorina Βε πεύχρον Πως adiectione Ρίο ſigura triagularn. 


αζρ Ης γι 
n αρε 
ο . — 
ε.α 
.. 2. «α 


Ρα τα, 


- 
Σ.ν Ασόηὸ — 
Ἰ, RÑJ 
νε. ο) 
ο σς ας 


ολ. 208 
— 


— 
bi, λΦγαλέη τέσό, 
XXLac ζὰἡ οΔκήπεαι,ου δέ σι κιῴθι 
είν νεσιοχ ἀοεεὺνο. 






ι σα), Φαμεάσεα φωἱ αἰν νθΘ ΜΑΗ 
omnia deriuanda — D,,————— 
rto a, itide mque n alins tempoti bus:alir a δα 


νι ἆδκα Πε lonicẽ am ——— 
3 μη J 


xotius ſobſeriberem.l 
ὁ ὁμῶς καὶ ελ —— . 
αν ὔρος cum ge 
| X ἃ * 3 





αν 





Gelonos eiſe ait Herodot. Meſpom t Τωπήμάμοημαμνηᾶέ xx 


———— ο ο ἡ 


ωγιασυες,Αηρα]ας conturrentium 


ςΤοῤβνες Τπαηρυ]ως, Qui eſt criangulari [ευ trrquetra ς Τ 
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τβευιξ aliud ἰανσκελές, aliud σκαλίωὀγ, eſt præ terea ὁρῦ» 
noy, item ἄωζλυλων 9, δε ἐξ: de qubus vide ſuis 


Ἰωείς. Ped δὲ tres quida verius Uomeriei vocati ſunt 
πούμννο νε ἑθιεἘαθαιἨ,ραρ-197. ΓΤεὐφνον, inſtru 
mentum quoddan πναΠεμαι ἃ triangulari forma ita 


vocatum. Vide achen.lib· q. Ariſtot· Pol.hĩ⸗ φοχόνοιξ 
annumerat δὲ λάλφνα, Πεἰθεῖ muuica ——— 
——— σωθύκας. [Τολβρνοί ϱ1βί ας ad ſ- 
ftendos dolores/ ſie rctus ã Βρυτὰ qqua Πορ ebatur · Cal. 
Paul.Aet VTec er a traugulati fota dictuta δε 
forum udiciarium Athenis, νεν.[ςαὐήος, ex Suida e 
ſchol. Ariſtoph· ΙΝΕ Τέηφηζω, In etigonum έος 
πιοβει triangulare u Εογταλ αν, Ἑωτασγ. : 
⸗pud Ὀιοίς (9. Λορα- 
latꝰquodredditur Anguloſus· τ΄ Αποηιώσώσουσα 
Caza αρυὰ Theophr. Vertit In angulum {ε coſſigere. 
Lue δεβη δέ κο 
ὃν χφγιδίῳ οἱ μίθνς αχ ιῶρος πὰ σκδῥαὶ λΙ ὑ τών 
ον αυτετη 11410) ἀίευπε που ſoldm pro loco anguſto 
εὰ & pro abdito. — 
parietum, inv.l. Vide 
Ηεβγε]ν δε Fundam. | 


ανα — — 


Ανω, lmperitia:· A pud Heſych:æ κκιογύκ. 


ς. Ας έος,έ δε ἡΕρηαταν peritus. Herod. Terpſieh. ὃν’ 


Ωὔύπρον μδν σαν ἁἀχέες Χου. Ῥα ἃ.τ, οὐδενὲς αὐτῶν κβύπκας» 
ΜΑ αφ κὴς λησω, Ἐτ Αα, Ἱππρετιά. 


ϱ,ΑΦένπος τή «ορθιμςΗ εβος.ούκ ασ κητα πιφασκεαι. 
C. Λρπάόακέ, Qui nupet didicit, Qunuper cognouit. Vel 


paiſ.Qurnußer cognitus eſt, ſeu mẽte perecptus. pud 
Suidde argento ἁρπέὰ ὢ σύμπνουν έργασιμ.!. δρυμα δή. 


πο ς Αὐπόκης, Όννεχ {ειρίο & ſine magiſtro dicieit. Et 


pa «πε ὴ ὀρχήματα »pud 5ορῖν, {Π Λίαςε, Quoturu 
ſcientia ſine magiſtro percepta eſt. 


Ο ΠανπεΧάς, q. d. Ommſeius) Qui omnia didicit Ώεπιο 


criti ερ γεταπι apud Laert. 


ο Προύαίώαι, Prænoſcere, Praſcire. vude participium 


οὐόκεὶς Ἡ υπο, 


«ΔΑΓΜΩΝ, Deus, quaſi ὀχμώρνε δε Plato vult in — 


Ιουν (quida tamẽ δὲ δα[µωνας ἀῑἔξος πο Ἡ οκσαιδαις 
derunt, quðd ως Φ)ἀπτνταὶ καὶ δ)οικκταὶ δ/ αιδρωπων)σα- 
Ρε aute generaliter ὁαίμων γοςατυτὰ poetis ρτα(ετ- 
tim, quiuis ο. ον κ ιό να. . Ὃ πα 
eroc.lderm δε ον ρτο απ vna e⸗de 
que ſententia ἀῑχίε, Ο πόνο ἡρεδέλεν οί ——— 
* — Ονκεδως ει ἄμπάχα πια κωλίη. Ες de 
de⸗ Venere l ήν δὲ Φωήμων. Ῥ]ατο γήμεγῇ modera- 
torem deum κιάγκον Φαίονα appellat. [πεετάωτα νετὺ 
Φα{μονές δὲ 2) tanquatn —*— ponuntur: vnde apuil 
—— plutoꝭ καὶ θε καὶ Φα/ιώνες. Æſch.in Cteſ. 
ὦ νὰ καὶ δε) εα) Φαίμωνες καὶ αὔβρωποι ὅσοι βούλεθε ακούεν {ς- 
λα ηιδις δε Platont in Timmæo & lib De repʒ ·pag · ʒu at· 
que alibi ſunt alin αίρφνες πάση δοί. Necuon Plutar- 
cho, cum alibr tum in iih. De orac.defectu, d τοὺς νν- 
μιφιδῥοις — — — 
σίον. Et im Probl. σα . πότερον τὸ «δρ δεοῖς θύοεν «ὐθρώσοις 
αὐόσνον ἔγρωῶτο, τὸ δὲ δαί 9511 [κφ7ο) — 
Ρ8. 








bo⸗ ἃ Αἲ 


αλοκότις «νὶ ὁα/ «κ Ἱφεπα in Sympoſ. ſept. ſap. Aaee x· 


——— Et ——— πρω- 
Ααλεώπασονιτόχε. Sed de ὀαίμων qui ορρου/ευτ τν ώρά|- 
cetut ἑω[τά, nune quod ad ὁαίμονας llos attinet qui nõ 
opponuntur d⸗, ſed α illis diſtinguũtur duntaxat, 
idam deos indigetes vettunt: at Cceto lates, apud 
3 onem: verum addens, δί πιοδὸ hoc rectè conuer· 
ſum videri poteſt. Hie autem πες illud omittendutn, 
Philonem exiſtimoſſe ήρωας & αύµφνας ὰ Græcis appel 
latos fuiſſe quos Moſes angelos vocauerit.Vbi & adadit, 
animas eorum eiſe —Aut udio contanter 
olim indulſerint. Manauerit zutem fortaſſe hæc Græ · 
corum opinmo εκ Heſisdo τη Erg· qui Aſusras itidem 
vocat αυτεί ſeculi viros poſtquatu vita functi ſunt, qui 
δε φύλακις Ἀηητῶν αὐθρώτων ab εὐ appellantur. ιά δε 
Plat.De rep.lib.ʒ. 
item in locis φκίκων vertitut Genius, ας dum 
Ρικειρὺὲ quũ dieitut huius vel illus Φα(μέων (νε] certe 
ου» bauditur) ντο δαζωων τν βασιλέως apud Plu- 
εατε]λωη ὃς Athenæum δίς Plus. in Conſol.ad Apoll. 
ὄρωδαι οωώ ὄσπι ὅν᾽ —— — idem 
in Cæſ. δω µέχες —⏑——— 
d xc πλθυτίσαντος ἐππκολούδησε .Ώμεπι locum Budæus 
aſfferens, Mja⸗re eſſe dicit cuiuſque geniucu præſtitem, 
coneiliatorem fortunæ vel boux vel aduerſæ.vnde ἅ-- 
Mαναα & κα ωδα{κωνας appellatos. Hæc ille. Sciẽ- 
dumm eſt autem eande tu eſſe δε Σ ὀλζιο α{μὼν ΓΕΙΟΛΕΠΗ, 
in quo,ſicut δε {η illi⸗ η polſſe ἑωώμωνα accipi etiã 
αὐτὶ τυχηςνεἱ μοίρας νι cubi Euſtathius {οἱ ζα]- 
Ἰου){εωείε. Ilad εειᾶ κ σα tzenio bono interdum 
Mνα ſimpleiter, iuterdum καλο) π[ωονα ἀῑχιῆε-ας 
malum en um, interdom κακόν ἑακωναί ντ Od.x, - U⸗ 
—o—— — Lagu nonnunquam 
δε — ον. γε -- ὀα]μων ὄρπέρ ὅδι συ! βαριή. Et 
δα αὐᾶπω ——— 5ορ]ν. 
Δαίμωω ὃς ῥτο fortun [αρε accipitur. Plutarch. «ολ - 
Aen — * —— Ιάεπι, οὐδὲ Ἡ γα ὢ ἆλλαὶ 
3 παλαι Φα/μονος αλάζιος. δΥ πεί. έαπι, βεῃ. εἱ ή σε φιλία 
«πεὺς τω οκ[κκονα,σύςησον αὐτ” τὸν γεανπκαν.(δίς & εκ The 
ophraſto affertut κ ἑαμων εν) ἴπι his auten locis κ[- 
αΦγα Budæus pro fortuna accipit ſed αππηλάπετ. ε 


tendum εβµῃ vno —— —— λεν. 


poni nimirum vel deum( generali 


γεὶ fortvpam, — fatum — 15 — ου Dæmonum cultot.ea form 
—D—— 
ὁ)ῴη «ἲ) ἑτέρωσί γε Ὃ ο. Ρετ ἑαίμωνα ΙΩΙΕΙΗ ϱἱ ν εἰ πό χον —— Ἁνο, dæmonũ amor, (id 


vel ίνα. γετὴπα in hoe loquendi genete Λαίμωνα, 
vel καπέπια ἑαίμωνα, εχίτα controuerſiam eſt per δα{ως 
fortunam iutelligi, quum id ρ]αυὲ ſit quod Latini 
dicunt, Forte fortuna, vel Έρτες quadam. Luc.in ſcey⸗ 
tha, μᾶλλον δὲ κρ αίμα ἑρά 
κῇ τύχέω πγὰ καὶ ὀα[κωνα Demoſth. dixit. Νες tantùm 
in hot —— genere,ſed & alibi copulata hæc ho⸗ 
mina reperiuutur: yt apud AÆſchinem Cec —— 
ὀαίαφνα καὶ τω τύχέω πι ὁ 

λαθη μα] ο μα * 
ὀκίμωνα καὶ τύχέω — 
fuit ethnicorum πας jn re vt ignorantia, τα etiam in· 
οι * * Demolthene· vialicubi —*5 

nquam κ 


—— Atque ο 


34εο ο. in —* oratione φαίμφνα datotein τύχες la · 
rit, ſcribens, τῇ ——— 
. Sed co⸗ θ μι de numine ναπὲδε incertẽ ſenle⸗· 
runt, varie itidem de «ο loquutos eſſe, mirũ videri nõ 


ς-Δα(κονοφόνηπες 
αὐπὶς ἡμῖν «φοὐσένη « Sed δε ο Αγά λα ιονιςτε], 


Δ΄ ΑΙ 
αδκλλήλοί ντὶ ἀῑΧ1 }αμς certẽ ſi Φαίμωνες αρρε]Ιαείουε 
ibr ση — ὀρογ νο) ο mneludi exiſti⸗ 


me mus. tale hoc fuerit lottaſſe quale eſt ↄapud Herodo 
tum Xv Rquod ὁ mein Apologia quam lius edi- 
tioni ptætixi prætermiſſum nõ «β. Sed νικά Latinos 
poetas tedeam Virgiliani cuiuſdam loei nunc recor⸗ 
dor qui lucem aſferre videtut alu expoſitiom huus 

voeis Æiaxv me nõdum allatæ, quamu Euſtatuus {- 
φοῖς quibuſdam adſeribit.lta ιν in ο ον. 
cum lla. εἰ «ῇ΄ ἴσως φαίµιων νσιοδεε ἡ ὑν χνΧΣ 


| κ ολ Ἀμλεμγώλων αλλ νον 


dec.Virgilius autem ita Εηειὰ 9, -- dune hunc ardorẽ 
mentibus addunt EKuryaler an ſua cuque deus 

cupidot aut enim fallor, aut hæc εωριάο —— 
ſed euitamen που ſolùm dira εωρίἀο, ſed quæiet 
competat. δαίμονα douda/ fottaſſe pto eo qquod di· 
citur donxer aaleπαννα, ⸗pud HUowerum U.x Vide Ε- 
ſtath. Iam όαζωονα εοπιτὰ pro Proſperè Budæus ας-- 


cepit in hoc loco Happocratis in epiſtola ad Dam⸗g. 


ἐπιί κ κίµονα J ὄντι ἠρ]ρρόμνκ Ἡ ναῶςι verÚtit ΕΠΙ, 
Quando omnino proſperẽ nauis veliicata eſt. 
Ίων eſt etiam Sors vitæ,vt ĩnterpt.idem Budæus aꝛpud 
Plat.in ſine lib.io De rep.vbi ſeribit Aaluera dati vn⸗ 
cuique à Lacheſi. Sunt autẽ & qui άμυνα ἵπτετρτς-- 
tentur conditionem vitæ ( malim tamen ętecte ſor⸗ 
tem * in iſto Heſiodi verſu, Aalaen οἷος ὄκιδα, 
ἐργάζωδα,ώμωνον. ΑΙΗ vertunt, unque fottuna es. 
cTaetaes τα — — πόχν — {φαβχίς να τυχές 
ἡ ἀνχὸ ἡ 
Δαίκων aute tmm in ſeriptuta ſacra, ὃς δαίμονες ,Ίτεν 

Δάιμύτων ἂχ Δομώνά απιρει ἀκΩἰη σα noxiua ὃς τα 
puris, qui & diaboli.Mulloque in ea frequẽtior eſt vox 
δαιμόνια quã im Salueri⸗. Legitur autem φακων {αη- 
lam partem ὃς apud Plut ( vᷣt antea dictum eſt) v βλαθε 
———— —— ᾱἱ ὠφελιμώπεπηη, θεός. Et lb.⁊ Epigr. 
Τέλος ῥ ῥητνεμκᾶν ὁ αἷμονα λθυκοφόρον. Sed apud ano⸗ 
ſeriptores Maluan in vitupetationem dictum interpre⸗ 
tati potius debemus malum genum, opponeudo vi⸗ 


delicet εἰ bonũ. Cæterum quanuis αἶμκονας ὃς αιμιό- 
na in ſeriptura Ώστα de —— umpuris ραβτσα 


legamus, ſunt tamen αμί apud Paulum aà Co. «αρ. · 


io ꝓpoculum ὀαιμκονίων teferant ad poculum * 
Græci vocabant. ἕως. 


proſequitur dæmonum eultum) inſana ικα κα 
lolattia, apud Ateiham· τα kotina aua ἆι 


ἁλμαρία, 
4 aa mone αρι μη 


ſych· Vide στ γκο vide & in ρτουετὶ 
Seruato ri tertius: vbi docet εκ Athenæo, poñ cœn 

ἆ lotis mauibus inferri ſolere calicem loui 
qui idem fi⸗ rit cum es qui dictus αχε λος ὀλίμόνος, Ὑἱ- 
de ὃς alia de 


Ἰωηςιαγκὖὴς τύχη )αριά eundem Athenutem — 


lucem & δω 
— — ——— 


1. Epigt. une Βαρυδαμογίσεν 
οπως fortuna, Graue infottusium apud —* τος. 
δίς δὲ Antipho ραρ-ιοῴ, εἰς vn 
αἱ fottuna ρτεῦμ Ανω ώγνα. ε —* 


Mn ex Ariſtoph. Gtaui fortuna ——— 


πι] εβ infenſa fortuna, Miſerrimus ſum. 


debet. Præſertim — ————— minimẽ C.Au⸗lo⸗, Infortunatus. Ες θείων τύχη —ED—— 


nouũ εἰ ſuerit qui vel poete; dabitã· 


tes —— au 
locus γής Ænai, 
—— —* deuſne Attulerit. 







Amodum Græci λό(αριιὰ μμ. inue⸗ 


niuntor της ttia hæc conuncta, ἡ θόςμέ 
κών). - — *— 
for; verd ad eos locos atti· 
net in quibus ὁαίμων δε aut id θεός 


{ νετὸ non deum ſed rationem fortunæ ΟΡΡΟ- u 


fortunatus caſus. 


νο ſeu — de-· (,ξύδαίμων, Fottunatus, Feliæ, Be-tus ο )αίμων πι — 

Bac.lleſiod. Erg. At Plato δε lſocrates 

κακο / copulant. Xxenoph.autem Pæd.ę πες — 

Aeres Άν έδαι. A pud Ariſtotele im ο) αίωονες δε 

— —— Ρα De —— 

μην τέχαιρτο ——— 
Εωδαίμων, Diues, 


Pauſan Phoci- 


— ο | 


896 


l⸗⸗· 













᾿Φαύῤονες (ιὰ eſt vt quidam νο. 


——— 


ita vſos au⸗ 
————— 
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m erodotus liber, ἔσοι μθῥ δὲ ἴσκον δαίμονες ᾖν Βαζυν Α πιδαμώγία πελυαραγμονᾶν, 1ὰ eſt (Politiano interprete) 
4 ο ος ί 


— 
397 Δ 41 
ἀλλήλεις εξω ἔογτε ταί καλλ/- 
eromr. hlurart hus aut em in Cam. ciuitatem quãdam 


τά χαὶ t Cicero Sytacuſas.o· 
entiſſimam δε beatiſſimmam ciuitatem. Sed Βει- 
tue pro diues apud Ouidium legiturt, necnon apud Ῥτο 
pertium, ſi beue memini. * νς Ῥόδαιμόνως, For- 
ευπατὲ,ΕεΗ τετ. Plato ερίθ-8, «δαιμένως ἴζων.δις [ίοςτ. 
Buſſene. ἄαικένως αἲ τὸν βίον {[ᾳτιλοῖιδρ . Ες comparat. 


Εωβαιμονέσεον,Εεἰις(ων ſupetl. Ενθαιµονέρωτα, Εε]ιεἰΕνποέ. 


Ἐτ Εὐ/αμεονία, Εε[ίειταε, Beatitudo, Βεα τας . Ῥ]ατο in 
ΕριεαρΏ,παέτε πὸ οοὺς ἄ, αιμιοηίαν φέροντα, quod Ciceto 
{πεετρτ,Οπνηία quæ ad beate vuendum ferunt. ετ 

— Beatus ſum, Beatè γ{πο. δα μιονοαῦτες }η- 
”νΧεν.Ῥκά. 4. Apud eundem Econ. ἀχκδὸς 1ὸ ὧν ἅ-- 
εμμονῆς Cictto interpret Virtuti tuæ fortuna con· 
iuncta eſt. 

Ἐκθαιμοννκὸς, Ad felicitatem idoneus, vel Ad felicitate m 
pertineus. Et A/n philoſophi Athen.s & i, δε a-· 
pud Laertium (11 vulg.edit.maleẽ ἄ,δαμωτιακε]) ab εο 
quod ſectabantur «αιμονίας genere, ſic appellati. V- 
tem pro Beatus:vt Ariſtot. Ethicuo, vt ὀνέργφα ἄ δα]μω- 
. Ἐτ Εὐδα[οίκθς, eatè, ex Ariſtophane 
1α Ῥαςς, 


Εδαμω ζω, Beatum tudico, Beatum prædico- Ariſtot. æ- 
πλβνπήσαντα αλλίωςμοὐδεῖς ἄιαιµιουίσν. DiciturÚ ὃς ἄ φαιφ- 
ηζωσιτἝδενε Luc. in Fomn. καὶ ἄ, Δαιονίζοντές οἩ κό 
19η τῆς Δωράμκως. Sed δε ἄν αμ γίζω σου πδε in vulg. lex. 
Ἐπ Ἐκ αιμογμὸςν ΟΡίΩίο beatitudinis quæ de aſquo 

εοεὔριεωτ,ν εἰ Prædicatio beatitudiunis, Ariſtot. Ethic.4. 

' Ἑδωμόηεμα, quæe vox Platoni ερ!β. 8 ſigniſi- 
ο. pro beatitudine habetur, ſiue Τά in 
uo ocatur. 

ε.α Τεμπυδαίµων, Τετ fottunatus, id eſt Fortunatiſſimus. 

Lucian. Sic dicitur πέκσόλόιος δε πεεµακαρ. 

— — π) {ὐ ἁἴω;. τας. 
De [αοπξέη ρτίης δες καὶ κακος αἷωοναι. ἵΚκακο 

ων ΕΧΡΟΠΙΓΗΥ etiam Malus dæmon ſeu gentus. 

de Κακοζμωάω. ΥΝΝΏΕ Κακοφαιμιονία, [ος [Ιείτας. 


α«ορρουευγκακοδαµιωία αρμἀ Syneſ. xx 
μάς να, Αλοτῶ ξοτένας contli⸗ 














eſt. quo vtitur οπη.1!, 
(.Σδρο) αίμων, Capulatis dam 
pulchralis. nam Geer capolum 
— Plutarchus in lib · De puer 
ato conuitio ſic appellari (οἶτεον { 

δε κερονολήροις. Vicde Eraſ. in prouerb Alteru J 
cymba Charontis habere. J 


ς.8ικ ο) αἱμων, Demonum amans, Dæmonum eultona⸗ 


puc Gret· qui εἰ opponit φιλόδόν. 


Δαιμώνιος ου ὁ δε Ὀνωήπας, Ad dæmonem pertinens, tid 


eſt deum,⸗pud ptolanos ſeriptores.)Plato in Αροΐοι 
—,— — — 


αν — 
µίζειιδίς αρυὰ ὄγΏεί. καὶ μόνα αλρερχέζωδαι πα ὀαινόνια 
Ωρσίχιαπε. 


Non Ποπήπατη modo τες cognoſcere fudebat, ſed 
deorum dæ monumque et am nmari arcana.Sic & Sy-· 
πεί αιμιογίαν — appellauit * — ἆαπιο 
num naturam. Idem νετὸ ἐπνρείας κρείΆενα νο- 
cauit Non ſuccũubentem αν «δίς δε ως 
ἑπέρραν ἀῑχίς,  Ἰδαιμόνος Ἰνοπιο etiam appellatur, id 
εβ Diuinus, Qui diuinum alicqquid habet. Δαιμώνκι 
δρες etiam dicũntur ſinquit Budæus)qui humano faſti 
— waiores à Latinis dicuntur, & diuino minores. I· 
επι à Demoſthene ὁα/μώγήν pro auguſto δε veneran· 
do poni ſeribit. Entelligena tamen, νε opinot, locum 
ex ο. Mdiam —* rei tribuitut non —— 
apud Plat.magis ſpecĩiali ſigniſicatione Φαιμώνιος 
πος eſt ὁ ὁμιλά!ν τι δι 1 Ὃ ΔΑ. γι Bud.ↄʒ.Ad 
hanc autem ſigniſicationem pertinere πηἩ! νι 
hic Plut. locus {η lib De Socr.dæx m.vbi (εἰ νε, μώνοις ν 
χοῦσα Όἷς αλόρυζον λος καὶ νἱωύεμου ἔχοίσι τω ψοχίὼ, οι δὲ κα 
πφοις καὶ φαικοτίοις αλεώπεις καλοῦμΔμ, Ἱτξ n com⸗ 
epellatio apud Hom. pro µακαεκε (νὰ eſt heate) ντ vult 
Luſtathius, qui ὃς Il.Bita εχροπύε, Δαιμιώνι οὐ ος ἴμικι κα- 
κὸν ὥς φχό {ειδα , vbi tamen Bud. Ἠμίς voct accommo- 
dat illã Πρπ/βελίουξ quã modd εκ εο retuli i δαµι- 
μι αὖθρες. Ἰδαμόνος, Admirandus, Mirus. vt in Epigr. 
ο Δεόηας Αραόυνής, αἳς Δαιµοίως, Μίτα [εστι 
Mirum in modum,vt Bud.in Ίος Ariſtophanis loc, i 
ἐπεθύμοκω Φαιµονίως ἐφερίσα.  Εδεὰ ῥαιμένος ιτοπὶ- 
εξ interdum dicitur (Neut δε δαιριάσος quod propriè {ο 
nat Mrabilis) mterdum verd ὃς increpantis eſt. vide 
quæ ρτοχιπιὲ ſequuntur. 
5. Δαιμόνης malam ctiamn partem poni tur: vt 
a pro dita & miſeranda fortuna, Bud. apud Plat. 
Sed multo frequentius male ſonat quum adhibetur 
compellationihus: ντ apud Hetodotum in Melpom. 
δμιόνε αὐθρών pro O milerritne hotn inum. (νδί obſet · 
ua ζαμώνη αἱφρώηηπο ὃς Ariſtophanes vſus eſt: atque 
huic conſtructio n occaſionem dedit Homerus quum 
dixit δειμόγηηξείννν Od.c, v η contri in laudem 
dicitur) Manauit⸗ ab Uowero hie voeis iſtius ν- 
lusrvt hſ —⏑⏑⏑⏑ ⏑⏑—— ἅ- 
— ——— Sic ll.æ lupiter lunoni ſuecenſena dicit, 
στο Δαιμιοίημα]οί μδὸ ὀίναι, Miſera. Sunt tamen δὲ qui interpr. 
Ἱπιρτοῦα, Sceleſta: ſicut & in illo altero loco AM. 
Ἱπιρτοῦε, δεε]εβε. Quæ interpretatio mihi non diſpli. 
εει, πι quũ ſermonis Gallici cõſuetudinẽ conũ 
dero vocantis Verabl⸗ imterdum miſerum, interdum 
improbum.alioqui certẽ αμιόγος ropriè vel beatutn 
id eſtt 4: αἱμενα, vel πηβετωπα, τά «8 δι(ὸ ώμωνα ΒραίΒ- 
cat ( quòd ῥ αἶμων ſit vox media) non improbum δεά 
alicubi tamen Φακό runus acerbum eéſe puto, nec 
tam vituperationem ὃς reprehenſionem quã m irriſio· 
nem εἰ ſubeſſe, ſiue ironiam, qualis eſt in Δαωμπος, 
quod & ſignũcatione αἰίοφυί ei reſpondet i nonuul· 
Πε loquẽd generibus. Talis iroia eſt in ὦ BiAc, ðt a- 
pud Lat in Bone vir. ⸗ 
Δαιμάόγίο autem neutto genere( ſicut δε Nor)Numẽ 
ſupremum, Deus ſupremus & diuinitas mundi mode· 
ratrix.Ita Budæus, qui ὃς τὲ ὀεμώηνον interpr deos: quu m 
tatnen Demoſthenes alicubi dxeu ὃς Φωμκόγιων ſeparatim 
dixerit, videlicet pag. 171, οἱ δεί δὲ εἴσονται καὶ τὸ δαιμόνιο 










ςεὰ ὃς πὰ ὑγωόνμε ſine αἀεέίοπε ἀϊεμπεως ꝰ r μὴ τά χαια ψφσάμθνεν. Apud Αιμεηα μαι autem 


τες ἁνήνηα ὰ Χεπορλοητε Apompn.lib. Et apud εὔκξ, 


εἰ νοή π ῥαιμόγον ἔἴν, εχροπίεως ΝΠ quid diuinitus eon- 
tingat.Sic idem in —** arte equeſtri, μή Ἡ δα (ό- 
Ἠ.Ἠ χφλύν. Et apud πα. δια θέρων τε χς πάν 


Φαμωνια αὐα[καίως ς τν ἀπὸ ἡ πολέµέων 







πν.Ει δαιμόονμάώιμα,, Plut. in Romulo. δε 


ον ος 
ἠσεεῖρη αρ ὄον φαλέτη — 
non 


——— εἰ præſixit lib. 4, οὐ 
αβρώπων παέτα εἰφίναι ᾿λελε » αλλαὶ καὶ πὸ λα καὶ 


παέτα 


υα 
umitus {ουσ έλα ſunt. Ες ὁαιμώιογπὸρ —* σέ αν 
ος Ες Λιμώνος αλά Το αρυὰ ΓΥ[; φωοά ἰάίετρτ. Βιὰ, 
ο ων μου. 


pag · a eodem {η loco δε pro eodem πὸ δουν & ο ἀκμώί- 
r⸗ ponuntur.lſoer μα τ δαιμώρον, δίς apud Χεπο- 
phontem, m ἄωτὶ αἴκωνσα θαἰμιονίου δίαλεγ» αδψν, 
γδί ſunt qui diuinam prouidentiam interpr. Apud Plu 
tatchum in Calba tontrua & — ——— 
atur, pag. gi. la dem νετὸ ⸗⸗ 

μου 5. ἤ niſicatione, quidem «οπίτο 
πετία, ντ diſees ex eius l ———— — 
κράπς αιμον ον. Luc. quo (cuius in præſentia 
non reco dor) mihi viſus eſt appellare quod 
Ouid.vmbras ποᾶχε volantes. Videtur autem pro hac 
expoſitione facere illa terroti⸗ tio quam Eu· 

*5* νου autem 
ſpiritum imputum ſignit.ũue diabolum, vide ſuprã in 


* 
— 


᾿Δαμμιώδη Ad ἀκπιοπία pertinens. A (ομαῦ ἐόω, quod tamen voluit Laſcaris. νε videlicet 
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«δρουν Ίππο δν, Chryſoſt. Ὡς ſacerdotio. Sic apud Lact. ςὰ θαίω Πρηιβς, µε ζω ει ἰτιάεσο ——— 
dæmomcæ fraudes. At ex Plut. Pericle affer unt 28 Eſt autem locus lib.i titulo ce ἄωπνλον, {η 


Δαιμονκός, Ώατηοπίεμς, Ομί εβ ἀκηγοπίς, νε ὀαμωηρὼ * ——— 
ας, —** ανν 
lexic a ὁα) κ γιακὸν φὂφνογ,Ρτο inuidia à dæmone ἱπεερία: ——— certi autoris epigt. -- ὡς αἲ ὁδ ΙΤ Ὃ 


quum potius ζαμιοηκὸν ἱερεπάμτη videatur. At pro Dæ IEſt δι ἡωῤκής [είμβυς, à 
—————— eſt, Qui à dæmone ſeu dæmonibus poiſi· Προιβςχηῖς Vto. 


detur.dicitut οί» αμιγώς ν οἱ Φμεοηζό μόνος. Δαίνυω,Ερι]ας do ſeu tribuo Λε Il. δν Ας | 
Δαιμοίζω, Pro dæmone habeo, id eſt pro deo. Vide Heſ. —— Attieiſmum εΠε —— 

Ar Απιῤημιιζω ἰάεπι εχροπίε Ἀποκαρπρώ ὃν πω ὁ- βουλίωώ θοωλθύουτεβς autem ὁ κὖν Ρτο ὃ αΐννε . αἱ 8 ηςει 

ΦοισιΣν. 5΄ ριο δαῤνδι ἀιέᾶωπι μὰ νἱάστωτ, Καπαχεησικῶς autem 


Δαιμογίζομαι, A dæmonio εεπεοῖ, ſeu poſſideor.· Aliquo- de alin etiam dicitut: xt.R 
τε habetur apud kaangeliſta ·& ο, 24 3 —2 — νι -- 5 εχ- 
NMareo εαρ.ςναβῥωπος ὃν πο μάν αἰκκδάρτω idem eß qui plicat.Repetitut etiam apud Homerum πόνο 
& ζαιμονζόμᾶῥος. A profanie ſeriptotibus dicitur potiuss — J 
Φα μιογ]αγ, : ΔαυμαιΕρυ]οτις Comedo, Ώεραίζος. ὁν — 
{ω, αἶν Sũm dæmoniacus, Α dæmonio (επεοτ] ως, Od. κ, Ηίμέθα φαρνύμόμοι κρέατ᾿ ἄασεπε καὶ µιέθνἠδν, ἴ ων 
generalius accipitur pro lnſanio, Furore correptu⸗ - 3 συ Ne⸗ 5* ρύρµηγα.. impropriè προ. 
ſum, vel Furiatus ſum,vt Bud.ex 1 interpr. Plut. LElut. cx Pindaro, ὁὶ αννγται βροπὶ πέματα, δορ]ν. Trach. 
Pericle, αἲξι πὰ Ace δαμιονῶα καὶ παρα ΄Ῥομθῥεις )σναÑανͥ-,- ο εἶπερονίας Ἐχθρας ἐχί δγνς ἐὸς ώς ἐν) αίνυτο, J 
αὐτῶν. —— — Γ ΚΑΤΑ ατυμα, Epulot, Comcdo Nonu. 
ᾱ ΑΕ b, ἐροριό,Ἱ.ομίτ, Mariti fratet. Π.Δ λρ αὐτ ἑμήσίσκε, οἱ ογδαής αν Epulum, Ερμ]α,Οά, 3 Ακ 
id eſt αγδραδέλφος .Ώε hulus ααεε ή vocla etymo νε] αὐεείςτ χοροίτε []ωψ, Καὶ σφι} ἲτ' ἆγα χμ) ανα: ή. 
}αἷω ἠβηίβεαηες γνώσέω,νς)  ὁ αἷω η μοὰ eſt κα/ἄν]άε κλισήρηγ. Ἡςβοὰ. Ευρ. Τ ὂν φιλέοντ' ὅὲ ὁ τα καλῶν.. Διά 
Exymol.autorem τα θίλειαν autem Seleucus vult eſſe α, Υτ ες 
ΔΑΙΔΑΛΟΣ, Dædalus, iugenioſus ille artifex Creten- kuſtath. κ π.."."} 
ſis poetis celebratus: Ita vocatus à ὁ αἶω de quo dictũ Δαίσιμφν,ου,τὲ, Εδυ]ς, Quod eſui — ————— πι 
πποζὸ fuit. (alio qui enim niſi huic etymo acquie ſea, ( Πανφανίανας κ, Ερυ]ωπη, «εψιλὴς καὶ παντεία ἀιωγί 
luſquam Dædalea ad excogitandum aliud aptius {ο- ————— 
* mihi opus fuerit)nimitum κ ὁ αἷωνδαία λος, ἀςίη- — obſonia ſerum portan ἐπ. να conterebit aut 
dse per pleonaſcaum literæ «ἲν ὁ αἴφαλος, quum multis propoſitis cdulibus caperet quitq —* 
Ααιζαλέος (γε Δαιόάλεοςμλεζεπεω in antepenultitmma) Arti- vellet,vt tradit Ariſtoph· [νο], Ῥαος, adde··· 
ſcioſus/ Articioſe factuxvi evν αι αλέος, Ἡ ου κωνέη ὁαισίαν ος λαχαν όν πε ἔγον πανπῖοη ὃς 
«αιαλίν Ηε[ῖοά. κ τ Δα[φᾶλος Ρετ ſyncopen 7 ΤειρβςΙιρ.7μΡτο conuuio 
codẽvt Πιξ,-- 94 αἱ δαἰδαλα .Sed alicubi ἆ αἷ- pon ſcribit Πέρσαι, οἴκατε 
κ λον. ur etiam ſubſtantiuis δαἰδελμά & πείκιλ- paulo antẽ vocarat «εῖπνον 


a 























— — 


















μα, ν{ἀε[ίεεςΌδνη, -- περοιὸι 3 δα[φδλον ζώο, uine πάπα «ερύθπιαν ἡ φύαις ὣς ὂν παὶ - Ψ 
λα! , Άτει manus habens ὃς [οἱετεςς , in ἡμαῖ πας αισία κρεών. 











Σρίρ;. ετ Πελνδα[όλος, δΗΩΠΟ ὃς γατιοατάδ- Δαΐτιῤςηῤάετιφιοὰ α(ς, ως, 


—— — * * 
— ——— — 

— — —— 
eio claboratus, Hom. Ἠεβοά, τε. Δαιά ολων At μα παρέσαι. Ruſtath.id σκλερύτιρον εἰἲς diit. Vt ςδε λ- 

























αιβοιο(ὸ facio, Magua arte elaboro.ite m Varioatuſicio Εξ poll. Atg.a. ατίω ἀμφίνπο. ος. 
— κκ ον : πόν,Ἑ conujuio, Εχ ερμ]ο. Οικ, ος οἱ’ ὅπαν αἰμφὶ αἴα-- 
᾽Δα[/αλμα, Ατβςιοίωσι opu ύνες Φα/τεδεν όντα Ἄα[νωρ', ν) 8 


ratũ. Opus va ris attiſieio confectũ. Ἐτ A⸗a ·x λες 
Att ſicio εατεῃς, Non vauegatus. dicifty J 
Δα[Λελόωιὦ, ἆ Ῥίηδατο pro δεά ſciendũ 

Ῥος Φα ελέος φΙο[ἆ αμα Ώου à Dadalo ſed à Dadale 
deriuare, matre Metidis, apud quam Dædalen educa-· 
tam fuiſſe Mineruam ſeribunt.quidam autem nutri Apud cundẽ lag come 
cem Mineruæ hanc fuiſſe tradunt. Sed ego Dædalo Δαμαλουργίαιαςζοφυει 
deductam eſſe vocem, multo eredibilius eſſe udico, 5 Δαπαλέσιώ Epulot, ὄμιί 
vtpote cuius longẽ celebrior fama fuerit⸗ poetas ceriẽᷣ Aam⸗.voc.m idem quos 
Latinos voce hac Dædalus pro⸗ artiũcioſo vtentes, Φαιτύος ἑσυφίλιξει ὲ 






ὡ έως, Conuiua, Epulo. ὀασώτης ,φυμωηή 
enub — — κ 
















epulo exceptis qu 



















ad Dadalum reſpexiſſe perſua ſimum habheo. —— did eſt qui epulas int 
{οι δε δα, Diudo, Ῥαττιος, νε volunt gram· explicat. ſeu — (νι kuſtath) 
ΔΑΙΩ, μιά σα πορ 








aut ρτο Φί 6 gaif.Diuiũũ ſunt. Sed ĩntelligendũ τὰ μόνες DD————— 
————— 1* artlendi modo — ο ο Κἰώνσκ οὐ, τοπ» Ε 
Νβιατως erat.ſSic apud Hom.Od.. V.j.ao Na⸗ ὁ Βωός εβθμί ερωἰαμειό απλώς όαρνύιόρος. 04 ο, ίσα μόνα 
κρία Φαίετεικαὶ έμμιαίρας. llint autetn factum vt  ζας Αγόρών ζαιπυμώνων,Δ. Οἆ χιτ αὐθραί ον οαγτωµι 
Δε }αἱον χέλιφν ἀῑσλεωτ(φμα{ ὁ α{οων τὰ Ἡῷ γάμων κρέα, ντο Ευβας)αρυά Homeri poſteros accipi ſeribit ρτα 
pinor)pro Epulum nuptiale — 5 τα qui —— {ει — vocantur 
--}αΐσιν Ὢ γάμο μτ λΜυρμιδότοι. Quo & πιοάο atonem intelligi poteſt lib. 1Ώετερ, ᾧεαδν. 

ο ώς κὰ etiam — πια — ετ —— J 
— 
ri, Hom Dd.c.v.4os. Ax V⸗ i · καπακκ(ετιοίκα .ἘΝά ούμα Fut. κευµα, Epulor, Coruluot. De- 
ος ο ως 
νε ἸΜες επκρίας. Dicitur Τζι Τέοµια Ε.έσομαι, | 

πναὶ ης απών ος ο lib.n τμ ————— tem 
ὦν — όν Οφ μμ σραπιζοκέμος, 
τ 





































|ᾳ. lex. Ager qui diui⸗ Smpoſ. γε] 
καλά βορά . αν. κ) σα ρα, 
«ωᾳι ορι,δεκᾶ μαι μαι ο ὁπὶ κρία µρίζαν Ἐῆς Δενρβρος. Οἱ 


Όν 600 πα 


οι Δ ΑΙ 


οωή0,σόὸ δὲ πλέον δίσαι αἰή. vbi ορροβίεως τὴ πλέῖον δίπαρ, Α 
quaſ quod certa portione datum eſt. 

—— chio Εὶ αγππόνος,συτο ενός. 

ς Non diſtributum ὃς ἁωίωπη, ἀάλαίρετον μα έολ- 

αν δις Ηε[ εἶναι εχρο (ες ὃς ἀπόῤῥην, 

Είδα ὅνος,ὴ Ου(οπιωπι. φον, Η«βοἰν. 

Scientia miniſtrandi mote αι ζ9έ. 04. ᾱ, 

Λι Ἄραπουτε Δε λωνε δα πωαίων. 

Ααζῥῥω, Ἑ .θύτω, More δα[ῥὲ carnes diſtribuentis ἁῑυι- 

do lte m δα ὃνν αρο. [].λνπα ἡἱ ἀλλ ἐς ἆῆμων ἑδώκων Δα(ῥό0 - 

0d μας Γπετο ων. Όυσά mox εχρ]ι- p 

cans, ſubiun git, Καὶ ἑτῆαχα παύτα ὀτέμοι ςὔτο «)αίζων. 

Ο6,5, Δα[ῥα στι καὶ λσαι καὶ οἰνογῶσαι. Apud Apoll. 

νετὸ Ατρι, — exponitur — 

οκ. νουρό καὶ α, ϱ-ἡ.ζα/ῥσιως εχρετς: γι μῖ δ- 

0 α α[θύτιο αραπίζης,αρυὰ Nonn. : * 

ΔΑΓ ΖΩ, D Ῥαγείοτ.νε Od. . . 434. Καὶ πὰ δρ ἴολα- 

ταύτα ι Sed & pro huidere poni εχί 

— * Παρ! ei qua dixit Vlrtgilius Atque 
an;ta mum ce πα πυης huc nunc diuidit llue: vt [εν 

——— ὄψί — — — Αγαμ).ᾳ-ᾱ  Ὀ αι ἀεΌαεω ε 
⸗nmus vel ſeindebatur. δίς U.XV.ao, cle ὁ γέρων ὤμμαινε 

βρες κ θυμό Δι λθά {)”, αὶ κα Ὑ΄ ὅμιλον ἴοι ν δες. Euſta- 

εναν canquam exponens diert 6)λθα{φ Δουλόνόμλνος. 

IEſt ctia BEerpo Lanio. νε ll.v.i⸗ --φίλκα δὲ x⸗ 
Et Εκτέρεον ὃ πτῶνα αξι οίδεω ο αίζαι 
᾿ρωγαλ΄ν, Ἠ.βιν.Φι6. [λαίζευ εβ εεἰαπι Occide 

4 ει addito interdum datiuo χαλκώ: ſicut 

— ὦ, νε] ſimpliciter MA⸗xhairec.ſed νἱ- 

—— Occidere diſcerpendo,vel tan 
























re apu 


τη Ῥοεία dieitur καπακόσηην, Sic in bello di- 
πετά αν 2111 κωίεν ο ρε. Προΐβεατε ſfim plici- 
τες volẽt⸗ "Όςς .ζςατετά mirort cur Fuſt.x / Se nõ 
ponuse præcedente ὁ αἷω deriuet ραρ.ι76ός quã m ab 
ζω vel potius εως nõ ὁ αἰς ab Πίο δαἷω, at da⸗ 

εὰ δὲ εις allã deruationẽ dat, p. n401, videlicet 
Verum multa ſunt apud eum ſicut & apud 
gmnmaticos talis oſeitantiæ exempla. 
ſeipſoim⸗ ΕΤ Ἡ μιά ήκτες,σο- 

υἱ Ἰεκ.  Εετ Ωω κης Crudeliter a 

λος Ἠ εί} «Ἡν. in vulg.lex. ſimplicitet 

εείαπι Πρηίβεατε Ου! crudus lauia⸗ 
:Ἐνχοθαίκτής, Bacchus ex ΕΡΙΡΙΦΡΤΟ 






-- 
—* 





ο ΣΥΝ Λά/ζω, Σπα]. —— ορ]λ,αλκά µε σ 

ο Φδαζεμαι, na m δις «έως ολα Ἡ 

| ον αμα or.vt aut 
ζωίαστω ſingenda τη εἴ 

απ τς λος οκ d 


Plum af- 
um⸗t 


* F 














mini: at ὁαζ1μαι Ροςτί5 cun ῥ ι κομ- 9 
κ πουπεςβ, Aom. 04, γ, Μοίρας νε ὁ , υ- 
ανα λώτα Et alibix τήµαντα «καστ -ὖ εἰ εειζωέω εφ σα 
Κεπο Δικά) π µαῖον ἡμῶν άσωνταμ κέρδος ἡγίσα-- 
ἳ tamen Moen · e / eſt potius Γπαρετεσί ὃ atem ς 


Partiri. Apud Heſiod. ασί;µατα «κας ντο 
εἰτι {ζπηίαα, ſeu diſpergere, id eſt Sewinate. δε 


κ. ΡαΠ. ſignit. apud Ἠσαι, ὀΐχα ὃ σπία παότα δί-- 









µη. [Αβιὰ Ἠε[οδᾶ νετείεω: εκ Αβίρσο, Εν 
ος αρ βώγοι αν δα 


"δν 
— t Edere 


—— 





τα 1η coucidendo. quod de Agamemuo Ὁ 


— — — S 
Relcillus: εο ſenſu quo dicitur Reſcindere 


Mam cuique portionem aſſignat. 
εκ Ὁ αλ αν zoat. [δώσε ᾳ 


Δ ΑΙ 902 
ſtot. Alo nomine φορυλόγς. ΥΝΡΕ δαεμιλσία, 
Tributi collectio. Ἐτ Δασμολφέω,ά/, Tributum col- 


Ugo.Et cum aecuſatiuo perſonæ. llocrates ραβ. 8, ὃν 
γησώται αρμελεγῶ, Tributa ab illis ex igere veĩ Ad tri- 
buta penſitanda cogere, Bud. ldem Φχεμελομβ [οτετ- 
ptet. Colligo pecunam ἃ multis & ſubiungit ex Ὁς- 
moſthene τη Neæram, 11, 9 — ἄυτω Ὀνχύθλον ὃ πα 
ες ὃν ἄλλων ἐραῶν ἐδασμολόγκσεγ,ἔρανον ——— 
συλλέ’ Ατροβ.Δαςμολογίοµαι, εἴμαι .ὰ. Ττιυμιᾶ. 
* d eſt Tributum a me coilligtur Tributum 
Ρεπήιο. «νοῦ ἕᾱΔαεμοφορἀιεωτ.  Ἐτ δαὀ 
εμοφόρι(Ώυοὰ illo prius eſſe puto) Tributi penſitator 
Tributa rius. 

Δαάσμαματος,Ῥατηείο, Ἐπ Δασμείσς, ἱἆετο :νιτπαωε 
apud Heſyeh.  ατεν Αὐάς:, Νου diuſus, Sopiu. 

ς.ΑΝΑάάζομαι,[εετάπη diuido, Rurſus partiot. Thuc. ſib. 
ϱ, κΦὶ ὁ ἆλμιος τέω) γζιῶ ἐπενόει αὐαι)άσα-δα,, Vbi {0πο].αία- 
οκσαιδαι exponit οξιαπαρχᾶς οκόμέν καὶ µαθλεµὸῃ πειῆσαι 
ο λανήνων. ; ἳ 

Ανα Φαζεµαι Ρτο Επιρ]ιςί «χζεμαι, Partiot, Diuido, 
Diftribuo.vt ex ponitur apud Plutarehutn in Lycurgo 
αἰαθάσαιδαι χώρα», Agrum diuidere. Bud. apud Luc. 
αἰαφάσακίω τω λίώῶ εχρου1: Viritim diuideré. 

Αναδακαές, οὗ, ὁ, Biuſio ſeu partitio quæ ſit aͤctegto: 
vt expomtur hoc η loco, αξαδασμὸν οί αγαθών πομεῖν κ 
λβίων, Iltem αλαδαομὲς ῥτο ſimplici φασμὲς, Ὀἱυί[ίος 
Partitio. Diſtributio.Plutarchus Lycutgo. δεύτερον 3 
Λυκούργου κ) γεσε κότα τοννό Ἠῆς γης ανα. κομεός ὅδε, 
Demoſthenes in ΤΙΠΙΟΕΓΑ(ΕΠΗ οὐδὲ γης αἰακκσμὸν ἡδΙ 
ΑΦίωαίων, Neque diuiuvnem ↄgri Atrici. Ibide m, αἱα- 
κομός γης καὶ εἶκιῶν, Lex ΑΡΤΑΠΣ, inquit Budæ ως. lſo- 
crates in Panathenaico γῆς αὐα κε, ὃν 1ΩΓΕΓ mala αὐκκκ- 
«πα επυΠιετα. 

Αιάκκσςρου,ὁ καὶ ή, Diuiſus, Diſtributus. αὐ αχ το γώραρ 
ποιῶν νε] γέώμιάετη quod αὐαθάσα σαι, Diuidere, vel Vi- 
ritim diuidere.Quidam, Æqua portione diuidere, Æ- 
quẽ partiri. Απίβος,Ροἱ.ᾳ, — ———— πινὰς δί τὸν πέλε- 










Αφηρῤξίονν αὐα δα ρόν πει Έσω θέω χώρακι δίς πριμ Platonc, 
γα ατον 2έῷ ποῦν . δε 4ΡΙ ἀ ΛΑ elem ** άσσος πει ον 


πας οὐσίας /τεΠα πσες, 


αλα αευιω».Ὀίοη hiſtoticus a ααα πὰ φρῷ χδέντα αὐ- 
τη) παντα γένιτακ 
ς, αποζαζεμαι,Ὀ[μίάο, Partior, Impertiot Homerus Π, 
 Ἡμισυ A ο αρων Χπτόασεμαιἡμισν  αὐπὲς ἔξω ὡώ.]- 
deim Πλιω, Σεὶ «{ «ὦ γω καὶ τῶνωὶ Ἀππουζάρσημεαι ζω ἐΜΚΙΚΗ. 
Vtitur cum Homero & alius poetis Herodotus etiam, 
γε hoe in loco, ἀὐπι ολεσαίκθρος σὸς οραπᾶς µέρμον. Duplex 
αυεεῦ 6 ponitur in illis duobus locis Homeri ad pto· 
ducendam hllabam. 
ΑποζησιιώμιώιώιὈιμι{ίο, Partitio. Aliquando Pars ſeu pot 
tio.vt in hoc loco quem Suĩdas citat, autore non πο- 
minato, ὁ 3 ραπ, Ἀπεοκσμέν Ίωα ἡ ϱρσπεύ Ἠπελέξας, 
ἑκλβίεν δη. δια μπι. ετ Απιζώόμώης 
adiectiuũ hine deriuatũ, id eſt ad verbum, Portionali⸗ 
ſeu Partialit, πιοδὸ Latine hac dici poſſent: hoc eſt, 
Pro parte ſeu portione cedens alicui.vel Αποζώσμώος, In 
diinusonten cadena, Cutus ſit aut ſeri debet diuiſio 
aui laro facta eſt πιά μοι αμ! Ἡ «[γε]ν Ἀπεσιὰς 
Ata enim legendum apud eutn, οῦ Ἀποδεθρασμδῥοι, 
{ δατίιμαμουμαρίάεπῃ quod ἁκζεμαι Ὀυιάο,Ρατίοτ. Ho 
ΓΙ ΤΤΝΝ —— Aα.. Sed in π 
ro Ax riorvin αἶνο eiuſdem loco, eriern εχροσίε 
Χατίωσβον . Et οΧτίωδα! δρίω ν εἰ φθῥος Ἂρηος dicuntur qui 


bello dece rnunt tanquat bellum inter ſe parcientes 
— — — Ἐωθαίωπη, Δαπίι- 


— wpetu ferũtut. De Ίος quoque γἱ- 
uſtachiu m e ΔαππήρὈιαίίος Diſtribu 


«ο Μ6. Δια- 

—— — Ue⸗ 
— ο .τ Εν. 
ας * —22 

— δα ο ϊών ελ). κ ** 

A N ſic Φα τέημαι ὰ θώζομαι Γουπι κ, 


nit I ἔκα ον 
potius «άζομαι 


μμ ώὐΜαμΙΜἛα. κι... 


ΟιθΙήσοα Εν 
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videlicet a tertia ſingul.præteriti Φέόα σαι ablato c. 

Taa Voro, llelluor. Ueſych. λαφόατνν εδω, 

Δ ΑἴΩ ςοπιυητορίπεεπάο, Πιν Μον όταν Τροῦηµα, 
5 λερα) πυρὰ πᾶστε οάηται Δαιοιδμη, ἑσα[ωσι «ἲ xXja⸗ 

όν Αχαμ. δορ]ν. Ttach. ως δὲ — ὀργίων ἐλα[ το 

Φλὸξ αἱματιρα . Ῥετίηςτ huc ὃς εδ Μειφνοὰ Heſychio 

eſt ἐρλίγα δαίκαστι: μέ ρπο, τε[ριςἰεητί fortaſſe ad 

illud I Αν µεετὰ ἃ σφίκεν ἴοσα οι) ΚειΟ πρ ωώους γαι quod 

Euſtathius ad ὁαίω quoque pro µεράζώ umpiu, τεξεττί 


poſſe ſeribit. 

C. Morν Circumaccẽdo. vnde in Iiad. , πόλεµόςτε Αν 
μη αρι δειἱτουπιλτάςτ Όσο tnodo ὃς µια χη καυ- 
Ὡρή ὰ poetis dicitur ἆ verbo huic Vnonymo. 


—V—— Slacendium, iuvxnouoc,ileſych· 

Δάνρὸρ Heſyekio elt δές. lee m ὃς — E—— oe⸗tai Et 
καμια Τνρός. τε ντ Aucpt- quoque eidem eſt µέλαν 
δε τὸ και κδμον. 


Δαῤτριιόος μή kax magna & ατάεης . κατα autem 
Ῥτο ali capite pomtur. ⸗ τ — — 
—R& —V τα], λαμπασ. ΚΟ εοα- 


pud Frotianum legiturt Δέπςὰ όέω. ε 
¶ Aulc, ἰζοςή, Fax accenſa ſeu ardeus. Oda,. de ſimulacri⸗ 
puerorum faces teneutum ————— 
χε σὺν ἔχοντεςιΦαίνουτες νύκτας [ — 
pades gniferas manibus retineutia de xttis, Lumina 
— epullavt ſuppedictentur. Luctetio interprete. 
c apud Heſiodum, α τ' αἰ ο ιδύων «κ [όω) σέλας ἠλύφαζε. 
— «αὶς per contractionem fagtum; Tæda, ος 
— 7) λλ]ω ὃ οδα Ὀχριδρ ἡ ἥπα χὺ πολὺ πορτεξε- 
η Atiſtoph. Nub evr ἔρορε ὁ ἃς [έναι πολλίω φλο)ά . ldem 


Ῥ]μτο, Αλλ΄ ὀκφύτω πι {εῦρο ὁ ἄθλες ἠωμένας. δις ὁ αφὺν ἡ- Ὁ 


Αμίναις Æchines dixit, quod Cicero Tædis ardentibu 
reddidit. 

C.A⸗ois vio . Tædam excido. Theophi. De cauſ. pl.lib. 
cap· ολ... σετ ἡ πεύκη, Tæda detracta ſet 
Ἔμεωι ꝓinus. 






ὁ καὶ ή)! tædam {ευ facem geſtat. Plut. 
a ζοἶος ει ὁ αὀφόροι μΔιαγείκεονες ὄωμμα πυροῦσι. 
ΕΤ Δαδοφθρωὦ, Ε.ήπω, Τις ἁ 1η ἔετο. Theopht. nuſtoriæ 
plant. 0.9, cap. i, οὐχ αμα ὁ κα ποροροῦαν αἱ πεῖκαι καὶ 


}αὐοφοροῦπ. 

ς Δαδουγερδό, Qui τα δας εοπβςίε, Theophr δν, hiſt. 
plaotecap· oä ————— — 
«δυργέωιώ,Εωτ,ήσω, Τα das conſicio —S 
plant.lib.g * 1ʒ ναννN οὐκ αἲὶ ὃ αφευργρῦσιν, —— 
tædas non ſemper faciunt, id eſt detrahunt tæedas ex 

inu dem enm eſ quod Sado lde m De hiſt.pl. 
—— ———— — —XR — 
μ.ο ſenſu antẽ habu mus τίω πεύκαν ὃ αεκοπουµιέ- 

* 

——— {ει tædam tenẽs aut geſtaus λαμ ν 
νο ἂν «Δαάοῦχοι ἀῑσεῦαπευτ Cereris ſacerdo 
tes quia portabagt face⸗ τα eius ſactie nocte mitantes 
Cererem quum berſephonem̃ quæ teret: vnde & tædi- 

ſera dicitut ipſa de· ιά, —* Ρετίροτε idetur quod 


—— αχ ο) ώς ἀπ 


1θε ocu- 
—— dixit να μή 5* αλά — * 
— 
Ε Δαδουγα 











μπη Ε; α απί 
δή: — —— α 





— οι 

rente «δω Ἔτ 

στ, —— — 
dixien J aũna, Pt — μας lucebn⸗ 


bet. Theophr. 0.9 De hiſt. pl. cap. 


Δαἰρνίοςή, Pugna, ſeu *X 
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ἔπασα ὔὴ 
Φγύκη ταῖς ῥίζαιςιἱὰ επι αλ! μνόσηµα δὲ τὸ F 
κος ένα μὴ) Ῥεο quo ΡΙ(η. 1 αγιείς πποτθη» εΒ νετ tæda ſi⸗ 

Δκδωθηςμεος,ὁ καὶ ή, Tædaceus, Tædæ ſitniis. Ες επίτη 

pud ΤΗεορὴητ.δαωῤος χώμα. — 
Tæda ahũdans.vnde idem Theophr. — 
cit eſſe αὐώδεσέρα». 

Δαδέω, ο), Εώσωμπευιγα]έτετ pro ln tadam conuen ο 
emplucn paulo ΡὸΠ habes in Φάῤνας . Αξμὲ αι 
umendo, [η tædam cõuerto. vnde Theophr. De 

pl.lib. cap.ic. ὅταν αἱ ῥίζαι ὁ αν Quu rad 
tatæ in tadam fueriut. lden b. s ca Ρ. 1ο, δα 
Φένθρα.. ΥΝΟΕ δᾳΦωσονῶς ή, lu tadam Ἡ 
Wed Theophr. De hiſtoria Ρἰληείξα αν 
—— αἱ ῥ]αι ῑὁ τω ὑπῤῥῥολίω σὺς τοφᾶς 
—8 — 
——— kut c, idem propẽ quod enn 
ἔνδαεν reddo.Vode in pail ·pud T hcopht. hiſt 
2 ap· η δὲ ὅταν ὀκπελεκήσωσηη, ὦ ἑπέρφ — 
—D—— F 
Δα{ίουρυνσὲ,Εκευ]». Ότο tædatia ἵεεπα matern⸗ 
coride m accipi tradunt vulg.lex. 
ὄνεμεοςό καὶ ἡλ επι quod ΦαΦώδης, Thęeoph 
citato 1ὸ µαλμαι { αδῷἰς,οιῖ δφζῶδες 
dum αἲί uis exiſtimet. νο. 
—— * Titio, Torris. Od.i. d. A 
μελαίνκν Ἑπέρμα πυρὲς ευζων ἵνα μή ποδν) ἆλλο 
αὖοιιδις Athen. — ο ὡς αῷ χλένιεές ν 
Ῥουιεμ: δε pto titione extincto vt Bud.ex 1 
notat, oc «αλόν πγα ἑπανατενα ὅαι θδκεῖς αὐπεῖς ὦ. 
πνόνα αγ μά δε ρέναι, J— 
æci⸗ic. Βμά. εκ Ariſtot Meteor 
Auer piſcem hoc quoque —8 e 
8 Α Hne, Pugua magna, μαχη μλάλη, εί 
καμσνρᾳ {εεμπά μπα Homerum,vte m 
tut.a A enim deriuatur κ) 
cant grammatici, alterius 
leti etiatm fortaſſe ment : 
πόλεμο: ἄτυ α μφιδεΣ πέν 
εα loca quibus 1η Εετεµ Ενα! 





















xio enim deriuari iam dix 
ὃν ας) λος Τ.Ε apocs 
K& grammatici. 
—XR — δα 
ui εσας ῥρίὴ ννε ἆς Circe loquitut 


— ——— * ορ : 









*— quod eſt —— 
Hom. loquitut, 
eleoer ————— 
ποικιλομήτίω, Od 
κά 
οωῦ φίνώ θε ας έλµας. 
— 5* — Et Sopu 
Form 
* 
μην — 
—— 
— 
Vbi —— 
capia, accipiaut. * 
να ξὲ ΡετιεαφιἝμπε 













* —* 


ο. 








ο αττ, 








ἠίζοά,αν ἄνοοσίέ 


΄ * 
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κενο. ον θρή αν ὂν δεί ια. Ἰ].θνορΊσω δε πυρός Φα A Calenus ad Clauconem, - χολδς. WMetaphori- 

(εβιο goi.Opp⸗ʒ De venat. µαέλα Φα φῦ- εἳ εἰἶαπα capitur vt pracedens ὃς ντ Morſus apud La- 

oda Apoll. Axe/ plur. num. abſolu · tinos · Plutatehus Lycurtzo, αἱ Άπαιδας καὶ σκωµικά- 

pontur ρτο πολέµνοι 1, hoſtes. νε & ατοι paulo antẽ, — — — 

Ἡ.2, Τελόδεν ὁκ νόσου τω δΗῖοι αμφιμαίχοντας. ]ιγιθόύλρητας (.Δηξίθυμορον κ καὶ ἡ, Antmum mordens. idem quod {ά 
πισίον ἀλίοιαι δὲ Ῥλῤμα Ἁρίὸς. | κίδυµος δε δυμολακής ντ δίδυμος ἅλμκ apud Athẽ. Ιω 
Ὀντός, Ἐπνεμί, Ῥωρτα, Βεἰίωπο, [μεν Εἶκα θὰ θύχαπερπελέµον xSopatro: vbi ſimpliciter pro mordaxaceipitut. 

ν πας — «δρώ ἐς γῇαε ἵκωται ΔΑ ΔΗξ, κὸρό,Ψετπιίς lign um eorrodẽs. ·de σκώληκὰς ἐγγινομα 
* — .ου ἔνδον ἔνλονινε Heſiodi tradit ſchol. 

igni & ferto vſto Uoſtiliter depopulot Δακτήρμλινθυ,ὸ καὶ ἡν Μο rdendi vim habens, Mordax. Eu- 

(ντ Ειθατἑεχροπίς) ἠπίωμόσωμμερήων rip. dnn αα καρήίας,)ὰ 6Β τίω καρύ]αν «λέκνων, ' 

Τρώων —— qlas ἑσθλοις Χάμεῷ ὠμέων, Δήκτερρυιό,Μοτάσης, Μοτάακ . Plutarchus Ὡς diſcernen. 













* Πα σκλοιν Φαλόντς. ετ δινω), αππγιλόγῳ φίκτν καὶ παῤῥησία κ εμονικἍ κα γα] όκόνος, 











ν * ΡΕ —— καλός. vim habens, Mordax. 
Athen.· lg.x χαέων καὶ. — — ⏑—— 
ς, —— χοὶ α, Non ο. u Morſibus & το/ο- 
nibus non obnoxius. Plutarchus De Herod.vot πι ᾱ- 
κ ον παρΏκω, Νε hoc quidem præterite potuit quin 
πρυμδρκς. Η ετοδιαοι.8, ςέιλρων morſibus inſequetetur/ νε Ouid.laquitur.rrTeſiodus Ετ 
— t καταλοκὠς apud Lut. & Bon i, Haus αδηεἱπάτη πέλεται —— πρ λη, Mini 
πο να, Ῥτο Detonſo mento. edia mdẽ cariei obnoxia eſt,id εβ ασῆοπέτν, ltem, Non 
τοςς hoe verbum ponitur.vt — τίω) "σον, mordax.quo modo Dioſc:lih.i.cap 4ο νά δικ ν ἔλαιον ᾱἷ- 
η ρορυίατι, apud Hetodot. ΥΝΡΕ Αδκω- xit Cui nulla ineſt Πιοτδαείτας, νε loquitut Plin. 
7 tu ὠπόρθητς.Χεη ορ]. Hell. , d- ητκς Αἰὐίκτως aduerb. Sine morſu. 
————— — ς,ΕρπνήὀνκὍς,ουιὁ καὶ ἡ, A reptilibus ſeu ſerpetnttibus mot 
Άνίασίσκω, Ρτο εσάς, ΑΡοϊ).Αρ.ε,πεθµφιήπν lus. Dioſe de ſtpyrnid, ἐπιρθύκτης ἁῤμόζο,Ῥτο quo Pli- 
— mugbrode —— 
eer Δνίω pud Heſych. ὀζφώω, «.ΑΝΑ ἁκίκνω,Εωήζω, Remordeo, ſeu Mordeo, pro ſimpli- 
— ο εἰ Φέκωινηᾶε participium αἰαιλθής.  ἨιΝς Ανα. 
—8 μι, όξω, vel Φνξεμαι potrus, tepota , εώς μή, Remorſus, Remorſio. 
ο) Ώ, επίτη [ωα ab huitato ὀύκω mutuatur) ϱ ς,ΑΝΤΙΦΧκνω, Υἱε( πι mordeo, Remordeo. Sic enim Ἡο 
Νιβύωος — Plutarchũ ratius dixit, Et me remorſurum petis. 
quod ſehylu⸗ ἀῑκίε οόμιον οκνεω, Οέετοπί (.ΑΠΟΦΧκω,Ώεπιοτάεο,Ργκηλοτάεο, 
ετείαρηῃ. Netaphoticè etia, vt & ipſom C. NÆuo, Morſus infero. Plato Phædrto, ὦ δ ακὼν } 





— 


per ſyncopen —— quod in proſa eſt itat lus. 
— 

ΑΡοϊ!.ὁ Μώκαι τεκά.ΤΙΝ 

Ανά * 

apud 





























lno⸗e, rebus inanimatis tribuitur cot Aαν α) αι είας Oαα.. yn —ſepiſt. 4a—, α πολλάκις 


——— agentibus aut vrentibus. — ἵοις Καλωδίοις ρα τνλρρθύκάιμδρ Ν ϱ χῶν ὂν ὁ ακόι- 
ΦΨ ΤΟ (κνουστα τέω Pro quo , rotis mordentibus. 

αμ αάϊχ βυΏα κοτί ποοίθες, Πε θέ Ὀρρίνας Ἐκ «.ΕΓΙδώσω quoque dies videtut. in d ερίση comp. 

ς,δίς Οἰεετο ἀῑχίε Αεεἰεί εριβοἰκε valae ſe wo Ἀμπίδκύειονό καὶ ή, Mordacitatis cxpers Non mot⸗· 

ἄε Εωτίρ. Τ]νεί Μήμωιεκρὸε ροπισώνν µάλο  ἆεης ſeu crodens:vt apud Ὀἱοίεοτά(θιρ,εκρ. 4- 

Εἷς  Τωίζυ),η {τὰ νετώ Νε πε Ιπνρασκίωπη ἳ. αἷιἐμπλάθροίς Ε 


- 









—— Daſe/ habuimus. 


epens. Ατί h.Veſpis, Ον ὸ φάνε ζ- tur. Sicſu 
ο — apud Xenoph. Pæd. ς ΚΑΤΑ Mordeo. εκ Homero. 
« Ariſtophan. τς εἰλαι Commordeo. vnde participium σωωδ αχφθν, 
ν σιαωτὸν καὶ πι πε. Corrodens. 


ο ΥΠοχώω,δυυπιοεάςο,].εωίτετ πιοτάςοι 
ΔΑ ΚΡ Τρ ετγΠ12.Ο041,Δάκρυ «ἵ' Ἀπὸ βλεφκῥων λάμαθς 
βάλει. -πνή 3 σκηβρον βαλε γα(ν Δακρυ αὐαωρήσας.Οὰ. 
Ε,βλεφαβων «{΄ πο οάκρυα πίσῖοε, [λα αὶ θύευτν 3 ὀχίκρισι κόλ- 
πο. Tradunt grammatici ΦΧίκρυ εκ «άκρων Ρετ 4ροςο” 
pen eſſe factum, ideoque indeclinabile —— ta⸗ 
men ſaltẽ eiſe fate ndũ eſt· quo datiuo & Thu- 
cyd.yvſus εβ, ᾽ώκρισι πλκθίν dicens. Α κκω autαιν ἀετί- 
ματάσα volunt ὅπ ὁ σκνομθνης της ἡυλῆς ον, Αά- 
—— autem δε apud poetas & apud Ρτοίς ſerptoresv· 
τ Vrgilius dixit, quando hæc te cura Γεπποτά “μέν εθὶ.Ο4.ξ,βλερδρων «ἳ Ἀπὸ φάίκρυον πε Plutarchus 
ις ακίθυμως ἅπα ἀῑείωτ.  ἩἘτ Θυμοδακήςν ώς ο Αἰεδιπλὺ 3 καὶ ώκρυ πε χαίροντ Της πόλίως αἡμκίκρα τὸν 
e compoſitionis ordine, pro eodem.Od.ð. Χει. Pæd.. πολ ἔτι μάλλον ἑκρατείτε ἀπὸ { αχρύων. Με» 





ν μῶθοςνὑπώπρωυας δέ µε πω». taph. aute Sophocl. } ακρύων πκχας ieit δε } ακρύων ᾱ- 
—— 5 —— ο δει ictu homini y⸗ χα Μινο Δακρυόφ; patatoge poetica, Od.x,- 24 
tens. Soe ο ἑρπιτ, νε δωἰἆλς εχροηίε, Νισληάετ Ο οἱδαε Δακρωάφι πίμπλαντοι 
de αν 3 Δοῴτερος ἴζεται αἷστι Οἶἷαν ὁ- Δακρυυν(ντ Laccyma apud Lat.) plartis etiam tri- 
λοσυρ —— γετὸ & de alus belu buitut, ũgniſicans humoretm illum qui interdum εκ 
Aoruripide; Ηίρρ.εοτοῦ. Αρ Άογγα a⸗ eis erumpit.ite m, ſuccum qui ex eis aut corum fructi· 
Mixm- — bus exprinutur. Theophraſtꝰ αν —* μας, τν 
—— i i η οτε ün πας καὶ Ἁιλέας καὶ ἄλλων ἡλωδεατων. Ότο Φῃο 
ση, οὐ τα χκιτα χράσιμθς, Λὰ ΥεηευλΙ animalie bBlaeccymis arborum quæ zlutinutn —— 
i τω ὁκ λα u. Nic. Τὸ δέτε καὶ — ὁποό τε οις « Ἑ- 
ω .. ͵ pigtib.ꝛ.Aavi ⸗ov ὑδυπάτες τάς ε θάκρυα c κι ἀφύωσοῳ. 
σὲ, Μοτ[α» . Plutarchus Lycurgo, όπλα λαµ- .Δακρύγελωριωτοςνό καὶ κ, Fletu πη/βο πάση», Stat. 
ἠρίωωος εἰςπὰν α)τίχειρᾳ.. — Αηχμός, Lac is εχω ιά. πλημώρώ Φακρύιρ, Ἡε- 
utarchus Ῥετις]ς, κτ’ καιρὸν ϱδὸ ἠφοναξ ἅ-- u βε, Οά.τ,Φή ὃ Φακονπλώνή βεζαρηότα µὲ φρίνας εἴνω, ἓν 
στὸ, —5 —* νά. 


















ὃν 3 δημιοι καὶ φαῤµαχα ὅτε. {ῥ πο) οἴνου βάρός, ν εἰ ἐἴφ δαχρύων πλίεω ἔμ 
ἀῑίζετη,Απαιέλέχῳ κφὶ λὸ 2 — ———66 

— —— μάς κτλ) fluo, Lacrymor.Ugro⸗ 

⸗, Ιρίι mordendi acio, Roſio. dianus lib. 6, voiii —— 


αμ. 





ολα, Εν 


“” 


— ὠυδε]ς 


4J 


—— — 
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ὀγδθισιμδηδεκρυῤῥοώ καὶ πρέµων. ο [εετι D loro. cuta 4 πω δω [ην Ηοπιετίζο εχεπιρἰο quod præcedit. 


aceuſ runctum. Philo De vita M.ʒ ec τὸ ἔθνος αὐτὸ 


—— 908 


ἨχΝς aduerbium Αόακρονὶ, Sine Ἰαετγπηῖς —2 





ὅλον μέώα «χκρυῤῥεῶ Πθεταίες Βἱαιλ/ςο,ρύᾗ εµίαν — —— 
ο Δακρυχέω, Laet yma⸗ —XRX Έκτρα οχκρυχέοντι ού «.Αοιδάκρυτςμου,ό καὶ ἡ, Multum lact ymabili item Muil 
βεύπ ροὸ πυλά ων. tum ἸαςΓγΠήαΗ 5 πελύζκχρυτος Ηε[γ«Ἡ. 





ς.Δακρυυτηόρνοδιό καὶ κ, -αετγπνας ciens. Ο.Εὐόάκρυπς,ουιὁ καὶ bulcktẽ αγγλ. Philoſic 

Ὁ. Ακ κριρνοςνὸ καὶ ή Non laerymans. Plut. De Soc.dæm. Ὁ Πανζάκρυτεςρει ὁ καὶ ἡ,Οηπηίπο lacrymabai- 
«έκρυα — —— ἄλλα ſumendo) Ad omma lacrymaus. Sophocl. — 
κρις κα] ἀπιίκος, Iltem Lacrymarum ιν, ui πε βατα) , Vitam quæ tota in lacrymis degeretut. ldem 
laerymis ſit. Athen.ix, — μίας Trach. πανδὰκρυτ ὁδύ, τα. : 


τνυργέα εγομβρα,δὶς ἄθίεκρις γίκκ dicitur, & ἀ λα κρις πὺ- ὃ ΟΤελυδάκρυτερου, ὁ —— laerymis —— 


λίμως prouerbialiter de negotio nullo cum diſerimine 
confecto. 

C. Αρ ακρινες,ό καὶ ἡ, Λάπιοᾶ στη laerymana, ſeu ἂν λύδα- 
κριρΗε[γεῖ. Ατιβος.Ργοῦ].ό μδῥ, λάλοςνὁ μάροθεκρις. 

ο — Φα κριρνος όν Ομ recẽn⸗ lacrymauit φοορφάτως «ὃε 

κρύω, Εωτῖρ.Λτ ἄ γερής ο: —— huie vocabu⸗ 

lo apud Ueſych.tribuitur, potius αἆ δρίσακρις Ῥτοχίποὸ 
præceden⸗ referen dum eſt. 

Ο.Βαρύόακριρωοςὸ καὶ Grauiter laerymans. 

C. Γλυκώφακρίςννος, ὁ καὶ ἡ, Bulce lacrymans, Dulces fun- 
dens lacrymas. Epitheton ἔρωπείη Epigt. 

ς. Ενσικριςνος κα] ἡν q.d. Qui in lacrymũ eſt Cui laery⸗ 
me oboriuntur. 

ϱ.ΠολύΦακριρυοςιό καὶ Multum lacrymans, ———— 
ltem laery moſus ſeu Maſtarũ laerymarutm autor ο 


Il., Achilles ad Priamũ de Hectote imterfecc· 


πέ κε αὖπι Ἡ Φίλου πῶς]ὰ κλα/ειμδα 1 λὰν εἴσπεγακῤη, πολν ώκρυ- 


τος ο έτει ἔστει. 


Ὁ. ΠΟ ΟΧκρύω, Ε.ύσω, Lacrymis prodo.Ariſtophanes Ve⸗ 
ſpis I 7 απιδάχρυσα ωῶ γώμίω ⏑— ⏑⏑——— 


ὃς Ulacrymo. a,ine Απικρυτικοὶ 


τα dicuntur herymat mouea — 


cuatoque oculorum humore ſu 


ſupprimentia & oculos exiccantia Latin ἀῑςί με, 


Delacrymatiua. παπα Columella ἃς Ῥ]ήπίας 
mare ὃς delacrymationem εν ſigniũcatione 
Gotræus. F 


ς,Απικζι κκρύω, Inordinatè (58 intempeſtiue απείπιπιο 
Affatim lacrymatur vai⸗ 


dicẽ lacrymor. ατακ οκ ρύει 
gata lex. 


κριων πορηπκός, Π.γν Οἱ ἀφρῖν επ΄ ἀλλήλοιπ φέρον πελύφακριω (.ΕΚδακρύωᾖαοτγπποτ., 

Ἄρμα.δὲς & πλάκες πόλεως dicitur. ς.ΕΠΙδακρύν, Ώε]εο. ὁγηδκκρύω η πιδννώπ; Ἠ]εο Ώπρες 
C. Τα χέφακρώ,υος,ὁ καὶ ἡ, Citòo lacry mans. χύακρις W dehfuncto.id eſt propter. 

. Citd in rebus amatoriis flen⸗.Luc. *ara }ακρύω,Ώερ]οτοιΏεβεο.Χεη ——— 





Ὁ.Φιλόφἀκρώμνοςιὁ .Lacrymarum amans, id eſt Qui Ἡ 
benter laerymatur. 

(.Α εις ακρυοςμονιό καὶ ἡιάσρι quod Λεάβακμις ραυ]ο ante. 

ς.Βαριαίκρυοςονὁ καὶ ἡμάεπι quod Βαρύκκκρες. 

Ἑ.Γκόάκρυοννθυ, τὲ,ἳ αετγπια ſtilans, Gutta inter laeryman 


dum cadens. β3» οὐ ous ακρνόντων 
Ο.Πολνύκρυος νου ὁ * κο. quod πολύδακρις, A poll. Ar- — —— 

Ροπ.εφωχ πελισῖα πογακρύωιᾳ.ἀ. δι]. 
Δακρυόρρις οὐ, Ἱ ας — lacrymoſus. n. Φ, Δα- ΔΑΜ ΑΩ 4684 

—— — «ια 3 σωι) αὐτῃ Δα ᾿ 


κρυθεωαι ἵσαν. Ἠ]ιζν Φακρυόε γκλάσασα. Ό4.», ΔΑ νθε2 κλαυ- 

θµοῖο * οιέτα —— 

Δακριώῤηοιορρό καὶ — πεγτώ ντε,” vit. 
πὲ αβρωπτνα πρύχμαπα οἵζυρᾳ κφ) ὀχκρυώθια. Ἱτξῖη Ἰα- 

erymæ modum —* rTheophr.kiſtoriæ plant 

lib.s. Εδακρυῶδες autem ἕλέρς ab Nippoct. per meta⸗ 

phoram vlcus dicitur ex quo ſanies quædam tenun ð 


τίωέαυτοῦ τύχέω.Ρ]ως.α Άλλεν —— 
Abencvbi Bud antecpt. Cowploan 
Delacrymans. 


cA Λἀβεο, ααδαλνάω ** 
ς.ΣΥΝΦακρύω,ς — J 






ο ———— Ux. 
παλλα) Α ήν ἔῃά ἐμο) Δεμιάα.. * 
µατωρ,Ὁβνηία άοππαης, Epithetum ſe 
δε fulminis Lucin Tin 


cruda emanat perinde atqque εκ oculi⸗ laery ma guan Δαμαζω,]4δ. Ἠ]ψιίη 

do inflatmatione Ἰαύοσαηε,Όουτ «χο καὶ Γχωῤῥοοωῦ, ην ο αλ 

νε Gal. exponit. — c {οι 
Δακρυώτατευ » Lacrymis ὃς fletu digniſ mum· avxca a, (apud Ἱίοετας, autem 

leſychk — At OodyA —— 
Aæxpor cv. Lacrymula. Peculiariter apud medicos ſic qua præditũ εβ νιπτη, ὑπ με 

dieitut lacryma ſcammoni, quatu racice ſua ulnera · ¶ pud Lat · moãs αν αῖς Ῥοι 

τα fundit.Corrupto vocabulo mediei nune diagredion ειιᾶ de igne we. Sæpe autẽ φχμαζῇν 

appellant. lea Gort.apud quem plura. Ίνα ἐπσό πι, vel ἐπ χεραί πτος ς — — 
ΔακρύωιΕ.ώσοἳ acrymor. xenoph. lellen.ʒ. ποῶν τε φερωύ- — ſub alquo, vcl ſub manibue Ucnu) pro 

— —— 3 ὤμπελο πλῖ- ο cius ſubiſcerte, ΕΙ ſubiectum τεάδετε,ν εἰ εκτ. 


ανν ύλο2Υ χέοισ τμγέμθραι κφὶ κ’ φύστε σα κρίδισι, Aliquan 
do —— zdunctum ον δα apud Demo 


cere νε ſub eo occumbat. Culu⸗ 
εχετη ρ]α rata non ſunt apud Ἠοπι, Diczit autem Αροϊ- 
Ιου. Arg.a. i πατε μα — 


ας (ω 7 Ἠπο γα νόντα dicitur, δε ὀικρύω δὴ ο 

pud Luc. ισα autem Aĩace dicit ↄcic· imperio ſuhiecit. uine τες Sparte, Vi-⸗ 
κρύµ» imptopriẽ. 1ῇ. γοςε Advↄv c eſt lacry · ¶ rtorum domitrix Sparte, blut·in  ατδα- 
σος —— us. Æchines Cteſiph. zu Plut. µαβίφρων γζυσὸς, Ῥίπά, aurum domat (14 eſt expu 


Apophtheiza Pauſanias de ſtatua Nobe- quꝝ era 
Athenis,ti J ποῤῥωτέρω λμοιο, δε εκρυμθµίω Φδξενς ὁρᾷν 
κατηφἩ χιωσ]κα. B. Gali. εαἀεπι participii Εογαιαικ[ρίσέ, 
Δάκρυμανατες,τὸ,] 4 
ς, ΑΦέκρυπς,ου,ὁ πο α laerymaus.Od.a.Oici ἆρα Νίέ- 
— den. Sophocl. Trachin. γόον ας 
— — —————— μα 
ltem — — Multis dign 
—— Antig ἲ * 





at) animum humanum ſuis illecebris ΕΤ δαµωι-- 
—— simonidi —— domitor, Ρίο eo 
quod hlometus magniicentius ἀῑχίε πανλεμάτω,, νε 
modd docui. iu nomen yerbale aae εις] 
mitio Domitura. ΑΣ Δαμασήρο ἃ 
ο μος οιση 


gitur fateritvt Vi — 


τε eguod nolit. A 


Αόχματες, Indomitus, ἡμῶν ολες — 
verd· Ru domitus non πι 
α χματος. Et ασαίμα τος 


Ἰάσαι Trachinuis de 
πηνία. κά 
etiam poiſet ντα αχρ.  Ῥλοτιοξ aute κ θα. —* 


Ὀν το 
t 


τα 
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quæ vondum ſubacta ſit ad ſferendum mariti ĩ 2x —— ſunt. Legitur δε Od. . ὁμώεοση 

4ωο dixit modo loratiua, Subacta ceruice iugũ ferte. . Ἐκ eodẽ aſſertur & ης ὁμωύς. ltẽ δμωὺς 

Ἠίπς .Minerua, Soph. Pro eodem dicitur adiect.Seruilis, Vernaculus ex Epigt. Ar δμωή ετ 

Uom Ῥοτεβ etiam ex poni ἄφαμασοε (εως Ac.Serua.Ancilla.vt —— MαJαν. Alcubi 
μή Νοι compreiſa, ντ interdum αεειριὁμκθίσα auterm δκιωαέ χωῶκαι ἀῑκίε, ναςάωτε hoc nomine. 

Ἠδὰ , — ετ VSI idem quod Mauα, vacante præpoſitione, 

ο - — πεπηνλν ο «Ἄδρνᾶ apud Ἠοπα, * 

Et Π.ἐ,-- χαλεπὸ δὲ εἰδχμνα. Εερα νοχδα- ορ Donum, Munus. Euphotion, ⸗ σὲ 

—— — uine AANO ninc Anm- 

m ο. Ἠμε, --τωὶ δρ ἐῥ ασνυ δη οχμωνμ «δαν γῇ ΕΟΥΠΙΟΙ.εαἀ στη quæ & αὐππόωρᾳ. 
, «άμναμαι ΡΓΟ εολσπα ν 04.5, -αλλά με χωµα. Aalet, Mutuum, ὀκλενν, Ἑςς]εβαβΙΕΙ «1Ρ.19. Sic αεςί- 
















αρα πιοα κό pitur & 1η hia νετυἰς ὁν Φα λαμζαύεπ, quæ Budæ us ex 
uine Παλύόαμνος, innomineto autore afferens interpt. Mutuo accipere. 
. AMAmc.Vali- Δαήνν (ſeribit Plutarchus) Macedones νοζατς θάνατον 
verb.comn Καπ ({Ιὰ eſt mortem ) vnde eſſe ait ῥγιδωὴνδς Πβη(βέκτε κα” 
Epigt. ττέν Ὑπιδάιωασμαι, κρνπίναπες. Ἠΐς αυζε videat lector κο οΠ. multo magis 
ἵως δυδίροτ,δυὐιεέχω» ſum, Cedo. rationi conſentaneum Πε δικά hinc deriuare Φμάτο ὰ 
δε ρ.Π. Δέμομια» ὰ quo tamen eſt c ſignif. donũ.nã altera ελα huius a⸗c ſigniſicatio, 
μέ denti vſu apud eundem poetã, videlicet pro fœnote, ex nullo claſſieo autore affertur. 
αι Ισ θε. ſte m δα μήόμα νι Πιν Πικέ Αχ- Δαέπον Feenus, Mutuum, Æs αιερᾶ, quo ⸗xien ſunt, 
— —— —— cqui Latinos vocem Damnum accepiſſe putent) Ari- 
ὃ Α)δρὶ αμικὶς κρατερα), Scio autem βοι.Εελής, Φ, καὶ ὥς πρ φχέον ᾧ ὀφείλει Ἡποσοτίον μάλλον 
 λιωίω ἀεδωθιοπεπο , (εά εκ Ψο]εηεα πο ά ἑτρῳσντίο.Ρ]μιΏς Α]εχιέατς.όκήρν πρακκδφίων πελαέτων. 
 μενς Ημιδα µής νδεπεὶἁοππίεω». Ιδαύθην )νοὶ; Ariſtoph. di ſtinguit ἀπὸ ṽ ᷣc⸗n, ſeribens· 
ναα Ωπεορξ οὐ  θιλήου χάειν αλλα ῷ τίκου ἀεχυθασπιδαι ἀπηλῦσ.νί 
dæal proximè præcedente ali à δα. exponitur Φοσ»,τὸ αρ χαῖον. Ἠτνς Καϊῤάνεος,Οας 
εισίουε ιεὰ έμεηί ὀίσμεκα ν εἰ pro δεόέ- tatus Bex Diod.Et καπεδάγειος ἐήα, bona oppignerata 
κε, θεά ſunt & quiã αμα ω for- ereditorihus Ἐτ δωνακὲς adiect.vnde M⸗eia κό γάμο 
Ρετ ſyncopẽ, vnde ſit όέδµικα. θὰ, μα μάπονζαυεἱο mutui, Bud. * 
* Δι μήμίω. Οἆωκν- η ὑνφ. Δαοζωιξαηετο,Μμειο 4ο ad vſuram. Plutarchus, δὲς 1 
F ν, ugnit. Ὁ. Ἀπόροις οὐδανάζεώι de m, κοὶ αείζοιση ὁ λαµζαέεισιν ὑπ 
Fim paſſa, Α Saturno compreſſa. x*ius AMA⸗ſes/ Epigrilib.a πώνπε Αωεζεις, Omnia fœneras, O- 
ὩὈοπηκωνα ή. Επ Δμωτάρηρώ, πρ tuar pecuniam ἔαροτε oecupas. Δώόίζω eſt 
Domitrix, Cereris ερηἰνειῶ, etiam Mutuo do, citra vſuram ( vt quidam annotaut) 
evcõtr eo fortaſſe quòd ὅλὴ τίκῳ αἁἀῑτῶ ποπ υ μη μᾶ reperia 
ετ Αμ πάσει Ἐεπιειερ] παρθένος. μάς tur. vt apud Plat. De legibus 5. & Ariſtot. in Gconom. 
αἱ καὶ ππαίτο omita, Nõdum maritale iugum paiſa. ΔαλήζομαμΕαπετογ,Εαποτε accipio: vt χζήµατα δα- 
1 Νοπάυαι εοωρτεβὰ,(νἰὰε (ωρτὰ (πΑφχµα σος) ὰέ apud Ariſtophanein, ὃς ἄργύειον ὁὶ αλίζιῶπι Χς-. 
απ Ζευχίάε. ΕΤ verb. noph· Iln vulgat.lex. εχ Plutarcho in 56 ΠΕ, κρείστωτο 
pigt.aApud ἀργώθίον ποὺ δἳ) πλοισίων alit 
εξ κα Ἕλαστα ὁ εδρα ο σφώ . Ετ Δκλή , 
i λῳ πκῳ,νεὶ ὅλὴ μι ται Demoſth. Intetdum 
ττὸ θκλήζδαι ἤῃε ἴοπα, [δαν — 
ος Όντερ νο, ὦ ληώμω ἁ ελ. 
σαιδι ὃν τή λέγω; &. 
Δαπεμανατεςτέι(ϱ-ᾱ Fcneramentum) Fcœneratitla pecu 
nia. Item ipſa Εαπεταξίο. vnde Mcvmuuα ποιήσεωῖται pro 
}ωήζωδα Thue. 1, ζανεισμαι 1) πουνάμθροι, Fcenerati, Mu 
tuati. ε1ς Aareieuoc, Εαπετκίο, Mutuatio.Vnde 
δωαυμῶ συµζάλλες χφήµφιπα, Plato- ΕΤ Δαρηκής, Εας 
derator, Qui fœnerat pecuniam. νηὰε correlatiua ſunt 
έαπι «ἁδαμανήναιςν ον. {2 ωοωωοὶς δε ἐ } Ανοζύμλμος. Annotatur tamen δ αρηρὴς ας 
βιαδεμαήσνος ὁ — winc cipi & pro εο qui fœnetatur, ὃς mutuð accipit. 

































































— πας ν 
Dieit α αμαίπνον δε quicqu imu n ine ῥωωσκός,Εαπεταογιμν{εν Fceneraticius, Bud. 
κ. * ολα εβ nloperabile. γε μι πρωτ, p ς,Εκδωεζω dem quod — τῇ πόλει ὀκδνεῖσαι χζή- 


ο Ἡοτατιαρρε[ίααίε αξωεῶ, vocet ⸗ —* εξ την τω — * — 
56 αυ οορμ]αυἱειχαλκεῦ καὶ ἡ- ϱ,ΕΠΙΡώείζω, idem 4ωος ων, ΛΠβοιείςς (ξεσ. 
Ὃ οι * — — ————— 
—— ετοάίπιμν)εῇ etiam Præfr⸗cu, οἱ ζων} ωόζω εί Vltra {αηετο, Rcut ὅλιὸ απόζομαῃ Vl 

εεττετί που poteſt. ι tra ἔαπετας. Ἡ ον νὰ 

ὀέμλσνρ Νχοτ.Ετίρ.Ἠε ὁ Ῥ« Προδφάζω,Λπτε ζαπετο. Metaph. Luc οδανέίσας 
Ῥωχμλοπ. Ἀρείάι- π Απώλων χα Έτ εκ Plut. Pet. σον ὁ ανεδώς χζόνας. , 
duci videtur,vt vei illud παρθένος ΔΑΠΤΩ ν Ύοτα, Dilanio, Dilaniando γοτοι Ur 











—* lo an me expoſitum: at ος de lupis, Οἵ τ ἔλαφον καρᾳ όν μάγος οὔριοή 
ο εΌγτουαι ὁ vt ſit ὀχμὸ, χέμὰρ » tiſum Φιώσαντες Δάήβοισι, ΕΕ 1).λ de leone, - αὐπαρ ὃ θά1θνι, Ῥτου. 
σος πο με! κά Ρεῖὲ εἲὶ απλήσως καὶ πειωῤῶε ἐαδω, ντ legitpus apud A- 


— ὃς Ες Π «δα θύΑρ αἰνωίῶώς ἠβρί εἰς ὃς «χαί- 

bu⸗.quo δὲ αρ Latinos modo iguis γοσαςς dieitur. 

Ac inad.in anc, de haſta dicitut, ã πι χεέα λειρλόενπε 

⸗ diſcerpet. δείς tamen Vorare de plaga e⸗ 
μ΄ ἕνα dictam iaueniri. Sed δε alia metaphora 


τν λα 3 Οτερος. in «αΤΠ1. -- Φυσαλλ Θνν αἲήν Δα7Λω.δίς γρζύ- 

νι η Ἠετου)ί: νά 2ος dicitur μι icuntur curæ. * ος 

— —— —— Δαθός,Ὑοταχ. lApud Iycopht. auiẽ Φα Λα] μῆαι, mot - 
J οκ. * J τῶ θλεεν πο] ῃ 





α ο ολ λα. άψ. 
Δια δάίο, idem. niſi quod præpoſ. vehemẽtiam addit. 
99. ii. 


*— 


. 
ο ι 





δη δ α Π 


φεά ΠιφΑίδαφα, * — — quæ affinis eſt ſignif. Α 


— ἐα 

CXATAM, eiuſde m δε — ſignil· niſi quðd p 
ſitio vehemetiã addit, ντ Π, γμκώνες τε καὶ ωνοί κα 

Π.δαρόκσῖω dem quod ὁανίω, Voro, per — ——— 
um vt ἁ µα[κω,δε alia. Il.y. μον θες 
ἐν οὔρεσι ών τσ ος Et metaph. —— 
Od :de χθήµαπα Od.æ. δις deuorare patri· 
monia Catullus dixit. 

ΔΑΠΑΝΛΩ, Abſumo, Conſumo, impendo; Sum· 
ptum faeio.xen.Pad. ——— » Άλλα καὶ ἆπα-- 
1.2 καὶ εἰς 9εοις καὶ εἰς φίλοις καὶ εἰς ξένοις —— ldem 
dixit πολλα «Ἀωπανῶ) οὐς βλαθερας ἠδοναξ, magnos {η pe rui 
cioſas voluptates ſumptus facere. απαγαν τίω) οὐκίαν, 
Demoſth. Signif actluam habet ὃς ἐπ νους paſſ.yt Ly 
πας ορχα) ἀΧκπαύας οκ παιώιόρος. Sic Α πιάος.Μ1νοί 
Μεεμέλα ἵ- 
ſeum, 50 & Φεόκπανηδος Iſoα_. in Paragt. [Δι όανα 
»ςν τω πόλη apud Thucydidem interpretatur Bud. Ex- 
Ἠαυτίτε ciuitatem.Sed potuit addere ablatiuum Sum · 
ptu, cum Cic.qui dixit Sutuptu prouinciam exhauri · 
το. Nnclautem dixit epiſtas μικρόν µὲ παν ὃν 
παιζζων δν ἀπιλβόττων ἡ µωήµ, pro Baulatim me conſu 
wit, hconſicit.Cæterum praæterquatu φυὸἆ aptiſſimũ 
eſt δε ration maximẽ cõſẽtaneũ hoc etymũ εξ ἔώπαν ὃν 
à verbo Muũo, eſt etiam Athenæi autoritate cõſirmatũ. 

Δατανκµα., Quod nſumptum εβ Sumptus,lmpenſa.dx · 
παυηματων στρες, Ῥα ἀ.8.Ετ οἳὰ παέχµα ἡ νομόσματοςπάλαν 
πα Φοέλια,δες.Αἶνεηις. ετ Δαπαπκὲς, Conſum- 
ptorus, Conſumendi vim habens.Greg. 

Δαπανοζου/ῷπηρζος, Conſumendi vim habens. Αρυά 
Athen. cũ genit. v τας — ne⸗vx· — — — 
πανος ύγάν. Α Thuc. autem ἑλπὶς dicitur eſſe ἆόπανος, 
lib.z.i. Sumptudſa Quæ omnia profundere amat.Ita e· 
min ibi mtelligo.iaco in πια. wee edit. Lat.interpr. 
ſum Profuſa. πινς Αέπανος,ΣΗΠΠΡΙΗ carens, Nõ 

npead oſos, vel Sumptum non facienã.sed frequen · 
tiu⸗ dere, in quã videlicet ſaptuʒ non ſit. Plut. 
Apophth· κόομων α.)απανώτατες οὗ οὗτός ὅαι. Ab Ατεορα- 
giaa autẽ ἄκ πανος ἀῑείεωτ ἔκΟυι εοὐ(απΗ nõ poteſt. B. 
ετ Αὐαπαίωι,δίπε ΓΗΗΡΕΗ, 510ε ΗΗρευία. εσνΊλ.ε 
ΤΙολυΦα πα)ος,δεριμοίω»,νμὰς πελυσδαπαγώπιρας ὃς πολνδὸς 


πανώταπες. Sciendum eſt autem ων ο εκ quod φον 


ὁ πω ετἰα{Ω deriuar 

— —— δυπεί καν ἡμέραν ἡτῆς 
κατ τες ἑαπαύνι Et οαπαήκ, Plut.Pericle. Thuc. 
autem addidit gemtiuos 2ζνσος δὲ Ἀργόρου μι. ὀκπανίω 
ποιον, ſumptum facere, Lucill. Epigr.lib.a. laaxc u⸗ 
ζυμφέρευ,δειρεπάναπι conferre, Thuca. 
s⸗ec. Sumptuoſus, Qui magnos ſumptus facit. vel 


nine δα Ο,Δασύπιςοδοςιό, (ᾳ-ἀ, 


αἱ libenter ſumptus ἔαε!ε,Ρτοω[ας.Χεη.λεπανηρός ὧν, — 


αυπέρκης εί, ariſtot. Εν, οὐ 2ὸ εἰς ἑαωτὸν οα παληρές 
ὁ μεγαλοπρεπής αλλ) εἰς πέ κενά, [δαπανηρές πόλέμορδᾶ- 
ptuoſum bellũ, Dem.in quod magui ſiunt ſumptus. 
Ἐτ Δαπαρηρῶς,σΏρεμοίέ,Μαρπίς ſumptibus. X Hellc. 
ς. Εκόκπαναω, ὗ ἰάετο quod φαπαναί, Ἐτ ΚλΤΑύωπα- 
ὑμο Ἡπη vehementiam ⸗ddit præpoſitio. 
unane Καπεώπώνη εχ Α]εκ.ΑΡΙΕ, πώ ο κ 
πάτασαπάνν τες ὑχρας 
ϱ.ΣΓΝβιπαιάωιος Υηὰ conſumo. 
ΔΑΡΙΛΗΣ, έεό v Dapſili- Πατρα 
dans. Vber. ** λάδα, Plut Regio 
———— ——— —— 
ua illa ἆμο largiente, σα ψλὲς κα) φιλόπµος πόκ 
δύο λενθών —— ſeu liberalis. ———— 
ϱεσπνεν «θε ψιλέσπρον, epulum lautius δε 


Sed & homo lautus appellatur τω α εβιά, 


unine Δαψιλοζ(νει ως * Mar —— 


—— ρραπιώταις χορελῖη, Herodian 
—— ————— 


ate xt · 


άτΕΝ ο Μιλά πκάν 

ψλειαν καπεριβεώτες, {. (Pol. in- 

ος δι abundantiã. Ετνεν. 
Δαψιλάήμα,ζορίο[ὲ & nter ſu ib 


— 


ΔΑΣΥΣ 


ΔΑΡ ΔΑΣ 955 

do corollariũ & auctarium.Vide 4. Cæterum 
IAMM- deriuari etiam ὀαψω ἡνίάειατ innuere Athem. 

—* quo tamen etymo alioqui wminimẽ dubitandũ 
puto. ſormido videlicet allã voeẽ ab eius anniſto Ry⸗ 


ΔΑΡΘΑ ΝΩ,Ροηνίο, Αοταιζδαρ)ο, Ε αρ 


Ῥήσομαιὰ Δαρθώ inuſ· Α quo ta 
men — γ.Απιζαρρ το eodem. ΤΕΝ — 
δε. ——— —— μέ νη- 
de apud Plat. Symp· ea τα φι αρ σηκφὶς αὐέσνν 
στ bicowp. Επικαπασαρλη, lndormure. * τ 
Αερώ, Condorin ire ltem Cõcumberte.vnde 
—2 Ariſtoph. 

Axν etiam — M⸗Si, Dormire (tali me⸗ 
tatheſ qualis eſt in α pro καρό(α) νι []νφ,Αλλ ὃν αι 
Ψέότῳ βοέᾳ καὶ κάναν οἰών Εφραδ όν φθδμω, ΥΝΡΕ 
Καπιόρα θΙἀ στα, cuius {αΠεχίσαα εδ δε κα) Αρα πω. 
αρθὰ Hom.videlicet pro κα Ετ Παραόρά 
δε, vel ob metrũ luxta dortnre,Conea⸗ 
bere n qua poſteriore ſigrut Ν παρέδρα ὃν apud Hom. 


legitur. Quod νετὸ αἆ etymum — —T 
conuenit auidem Etymologo cum ὃς 
vno,videlicet ὰ ἁέρμα ἀετία α η! Δκρθῶν  (αυᾶ 
enini dieit ὃς hie κατα ο κρλν εβερτορηὲ ⸗ Ἱ 


μα θίώαρν εἰ δὴ δέυματς κριμα ων α)ιυίνη ου ἀ μη τα 
eſt quin δε {ρίε à ὁΐρμα ἀετίμςε) Ρίο quo tat 
malim dicere Φέρας , tanquam faciliore futu⸗ 
tione: in cæteris autem ( quæ & multo lon 
videntur)diſſentit aliquantum Fuſt.ab ες 
Denſus Conũtus B.vt 
Σε, Denſi montes, aut conc 
Arboribu⸗ denſi, Conũti arboribus Sic 
ον. Dicitur Aeſe παντοίν ευ]. 
νο Mopponitut ρ.ιο7. — Moſ 
Nirſutus, ðec.cui opponitur ⸗. Ae 


———— * 
























ἔδασν uæ apud gram 
aſper dicitur: cur opponitur 
vocatur. Legitur ὃς οκ σιῖα. 


«χσν σύμφάτον appellant Appoũ 

at κ, ψλέν, Et οὰ σύτης α{ρῖϊ 

aſpirationis ποια ρταθβεατι ρα:  Ει όε- 
σωώω,α{ρεῖο ſpiritù — νο ποίο. — 


yYuoſus locus.E 
κος ν Piloſam σα 


« αουκέρκος αἱ 
ς.Δασύμαλλες, θιὁ Ὀε πριν, ſeu Den 
loſus, Lanoſus v τες. 


lus.a quibuſdam tamen «ο ξυ η ἆντι 
Ρυ».δς Βυά,ρτσλαγθὲς αἱ τηε εχ Athe 
ſtot.De animal. «46. δε. 8* ος & 
ἆ lepore ἀθιπρυίτωε, 3 
nus in ν.]. νε —5 τι 
ετ Τὸ) ασνς,ΑΙίφμαβεωπα hurlutus. 
Valde hirſutus. 


— 


Δα ec, Denſitas ltem Ploſitas, ex — 
ſutia εκ δοπο. Al —— 


In 
eſt in φεσύ, 


ο μπι 


oſus, ΑΡ, ᾳ Δασώύῳ,Βεηίο, Denſum reddo. Item — 
— ————— —— * 


pud Dioſcoridem 
μι idem quod —— —— 
Habet —* & apud — ſgnit. de qua vide 
d ————— * 


η redauur Voei⸗ * τας & raucedo. 


— — —— ΔΕ, —— —— —— 


vim Auerſatiuam habens. νε κ ⸗ 





A ὀΝὸ Εστα quidem ebrius, ego autem ſicio. αι 
nus in Tiinone, αλλα σε ο... 1 
νοτὸ αἀρετῶρά γιπιρὸ ———— 


εως Ayt vada — μὲ πγακιρόλιοιμπιζ κ Ὁ 


υγ ςσροσις 


”ς 


1Μ.- 


αχ 4 


191 ΔΕ δ ΕΙ 
Luc. Tmone |4 μι οί ὃν  Πκοῦπές, Qui- Α 
ων —. ἐν —————— 3 —F 
quens eſt aute a hic vſus cum artieulo, νε Qo δὲν vel 
A. Aheubi verd de repetit ur δέννε Ρα, paz · ug 
————— — οἱ Α΄ ἔφθωνν σετ 
| Αηνεἶσο οἱ {νέων «Ομιδως [αρρεζδιε νο ααϕίπν Γω- 
οἱ Θύα) σιωνθέων αὐπῆς. ς νἰὰε δε paulo poſt I 1η interrog. 
)Obſe ruadus eſt autẽ 19 το. —— 
ouius particulæ.nam οἱ { αἰεφὶν δες, που fertur a 
πλω» ΔΑση ——— apud 
Xen. τας — ατέμα τα . 5 3 
ο ο — 
tamen ΝετεΟ αφ 


—* Ῥτο αρκοέθηιὸρ legendum 



















——— —— 


μες Se pe autem που ρτα- 
ωμά ήτο ρουμ (νε etiam vides {οἱ 
J )actumtedditur Ve- 
μη, aut Ροιτό. vt apud Xenoph. ita li- 
mehoantem; µαίνας — — — — 
ρρα τεύμαπ, Quinetiam libri quin 
ος: ώς τες κής ἀνή 5 
paulo diuerſa ratio eſt quun præcedens li· 
mhis νεηϊνίε,ταῦ τίω κἆ οκ ἔλαζω ὁ αἰτίσαι. 
µέσα που præcedente Mpomtur, atque adeo 
rla Φὲ αἰτετί (οὐ η βίο νε ibidẽ. 
οι ὅί Ὁ πό χα εἴσεπαμ δις, , 







Ελ — 
















—J ———— Ώε — —— —— — E αὐ 
—— —* νσα M.Sie Cicero ad Lentulũ, 
—* Jeum monimentum (non enim ία manubiæ, 


nimentum verd Senatus, &c. Plura exempla 
Reſgait.particulæ 3 vide apud Bud.ↄia. a⸗ ee 
απ νι 


—2 
8 — ὄδημελ 


κ a, pro Vtique {ευ Verotyt Cic.dixit, 
Qoden qui diuinat prædieit, id νετὸ futurũ eſt) 
. άσσο pag ι17 in quodam loeo vel 

Ροβῇρεο Φὴ νε] αὐμαάμτε tradit. lem 3 pro A ſi- 


Ade pag ·ↄ18. 







— * — - ὁ δέ οἱ παρελέξαν λά 

-. —— ſabivngz 4 
l partic αυτ ſubiungitur. νε κα 

το Ές ψεἰὰ —— — — —— 


vo νετ — κ οι καὶ Σκρτου 


που,ὰς quibur vide Ἡ 

δὲ interrog ub αι 
dæus ex Demnoſthene «37 ν εἶπαω 
— 29 νσὺ οἳ ὅμοιος 





σος ὀβρίῥηνρων: ὀὼμὰ ῶὁ οὐδκ 
ο ο Δε αἶιον etiam quo ών 
το Έως he dicere non vaeauit. 


Iin interrogatione Γεβ — 
— —— 


e⸗ poũitum obſetuaui. — —— 
Axf Όροπει Præt imperloctum A. Oportebat Εως. 
2’Oportebit, Aoriſtus «όέησε, Gportuit. Ἰω- 


netus Oportere.iſoerates, δεῖ ρα Ῥονν. Pla. Tim. 
— ———— 












hurus νετοί cum 


* 


3 βηθνίαις πολιμεῦς, Acubi ὃς curm prat. vti- 
η J ο ανα. γιὰς Badxum 9 
ὰ 4 : * δι 





ὕατη αξξεττυτ ex Plat. De leg. 6, μὴ μόνου ἆφο- Ὦ 





ab illo ρα ἐγεῖ Neque parum { έωτες hoc δε illud) 
in ο. * 
AloF.Aies, etiam dieitur petſonaliter ĩn proximẽ præ⸗ 


EILA 91 ἆ- 


11 [κας δε]απί δι hane ſiniſicationem habet.dicitur e· 
nim Tfast faire εεἰκ, Ἡ ος facere oportet. MNM w Ότο : δὲ 


æ faur ecla, Ἠος mihi opus ἐβ., δε δε Latinẽ iter⸗ 


dum Opu⸗ το infinitiuo) Plato De τερυ Ὀ] απλα” 
των ———— ————— 
Μα]. tibi opus erit. ibidem. d ὑπώρλήν ν μικδὲν ẽ 
ὄήπλείπη, Sic Mcnet- apud eundẽ, ὁραὶ καί στι οντων Hen. 
σον, His tibi quoque opus fore video. Euripides autem 
cum datiuo ei etiã aecuſatiuo iunxit. dicens, 
ο πολλος πόνού µε }ῶ Et μακρού λόμυ δῆ σι. Apud eun⸗ 
dem alia conſtructione. ĩ κώνθή μφι.Ῥ]οτο aute m ge· 
nitiuo in addidit De τερ.ς, ὡς ἆθα σφόδρα ἡ- 
μῶν } ὃ εἴκρων Τῃ ὃν αρχόντων τὰ eſt, Qum aeribus no· 
bis opus erit magiſtratibus δε quã m ẽximiis, vt Bud 
iuterpretatur. πα. : —n 
aAũ {η aliis quibuſdam loquendi formia iunctum ἠείς] 
dem βευίείμο | pet Abeſt redditur «ας νετὸ Galco 
ſaot lotum δε in hac tertia ig nif habet. nam πολλού δ- 
Latinẽ quidem Multũ Gall. verd Πε ον faut δε» 
«ουρ. Plato in apologia, πολλος Φῆ οὕτως ἐγν. idem De— 
republ.lib.o, αλλα μίω, ἔφη, πολλού γ Φᾷ ἅπιμων D) [Ότετ-: 
— —* — πε ſententiæ ponitut ad πολλος νι Vel 
πολλες γε ὃ ὁ ὃ, Όση. 119, οὐδὲ γ δη θίω ἐπ Όἷς ληλόμμοε΄ 
Φιλίππου «λος 2ε καὶ * Ηας autem — — 
apud Ῥ]αε. {0 ne ſententiæ itidem poſita Bud.p.oↄ 40 
iaterpr. Mnime. Et πολλού cum διῶσω / habente αἲ, apud 
Plutarch. πολλοὐ α{΄ αὖ καὶ Σπαρπάτα, ὁ εήσα, τί) Σπβαπη- 
κλίας δεων Ὀπουμώναι quæ rteddũtur, Μοτο minus Spar 
tiatas æquanimiter furiſe latutos Sttatoelis inſolẽti· in 
At de c πολλού S pro Multum abeſt νε ἵτα Πε, νίὰ. 
25333 sic dicitut ̃ παντὲς ὁ ἄ,φυοὰ Lue- V 
πολλους ὁ ἓἲ ſubiũxit, αλλα κ λλον Ὦ ἠἳ παντὶς ῆ, δις 
Ο1ἱ 1 εν faut beaucovp.voire Ην fout roxt.Sic Ὀσούτου κ ὃν 
tantuin abeſt: ὃς μακρού ὅν patum abeſt, itideta cum 
inũnit γεµικρού, ἐώζεσεν αξ ελῶν πίω πόλη, Eodem autem 
modo Thuc. ἐέλσεν ἐλαχέρου αώτει ὀ{μφεῖραι,ρατό(ῃ αὖ-- 
fuit quin δες, Sed interdum & alia conflructis datur 
kuicverbo· nam Plato aduerbio ροβ σας iunxit / ſeri · 








bens, πολλες ὁ ἕἳ γγανπμια 
libna, vt in vulg. 
ſed habente no gipati 














eddum, Neque ρτορὲ thoe · 






cedẽte ſignif.mutata tantum conſtructione παπι pro 
πολλοῦ δῇ ταῦπά µε ποιόν dictur πολλού Φέω ἐγκὸ ζμώτα ποιόν, 
q.d.Multum abſum hæc facete. Plato Αροί,πιλλζ ζω 
ἐχφ ὑπῷρ ἐμαυτος Κπολολῖ ὄκη. ία ὀλήῤδυ δέω φακρύναι, Ῥάτά. 
αυεβ quin fleam ldem, ὁ{2υ τω ῥνα )—α 
ἁποπράγῶ Etcum futuro εκ Platonts Αροί. πολ 
A⸗ * ἀδικάσφν,δίς — — 
( vt ah⸗eu δίω ἑπαρθωδαι, Luc. vbi obſerua mnfinit. pau⸗ 
uum )de πσούπου φίωμδες, Veruùm inuenitut ὃς c δίων, 
γεια epiſt.P,lalar. (quo dixit modo δγυεμικρὺ ἐδίαξ}. 
Ὀσεύτῳ δίω,νε Ἱοστατεν, Όσεντῳ φέοις οὕτω κεχςλὸς: ὃς Έλις 
Ὀσούτῳ δέω ψόγον αωτὸ Δεξελβίσιδαι. Obſeru- «αξέπή Ἠ]ς 
futurum, ſicut δε 1η loeo Plat.quecn modo protulte at 
illuc(apud lſoer.dico)præteritum:ſed hoc præt.ſtpe - 
miũicationẽ futuri habet. lnuenitut etiarn µωκρὸν 
ſaet dv δα) ἒν ἄκρπος ·apud lſoct. pro µικροῦ νε], 
ἑδύνα, IParticipio autem huius verbi frequenter v · 
——— —— MWon Aorri οἴκο- —* 
, pto Ληπί duodeuiginti.q:diginti οίμε duobu 
Βείαπτας. Qua interpretatione * mihi vᷣideor hoc 
loquendi genus ad verbum exprimere.quod Βετι nou 
poteſt retinendo verbum Abeile, —— dicendum 
non eſſet, Quæ abſunt a duobus, ſed potius Α quibu⸗ 
abſunt duo Aloqui Latineẽ vertitur ὃς aliis modis hæc 
ſermoni⸗ formula Ac Φέοντα ἄκοαη videlicet, Viginti 
demptis duobus,vel Viginti, duohus minus.quod ta 
men parum vſitatũ eſt ) Et apud Plut. in Rom.O 
δι αειθμιῷ ὀκπακονίων αρπείσας, Πιό multo pauciotes ο» 
Aingeritis Oicitut autẽ ὃς paulo alitet, videlicet ῥαττιον 
| θὰ, 14, 


το  ν. ν 
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—— vna eum nomine, ſed quod ab το Α΄ tem ðt Platonem. t ſic apud eundem Platonem De 


minimẽ „t in λα altera phraſi.nacn αυ η cdi⸗ 
εοτο δνοῶν Φέονπα,τεβίτιις dαî 3 Φέουπα: at α dicam cumn 
Thucydide, Aoroc ἑνὲς πεµακοτῷ ἴπη , non τε, ine ὰ 
θέονπς, ſed ita ponitur νε ἤ dicam δεῖ ἔνρτο νοᾶ, 
νεὶ Deeſt vaum:vt ſit ad verbum, Triceſimo anno,v⸗ 
πο deſiciente. Tale eſt apud ο... 
Μιας Φεούσες ἐλαθε πδίρες, " 

ΔίωΟρυν αδεον[ηδίρεα, Plato, ὤμα» 
χαρμεαὦ 9: τὸ απράχια αἰὐὶ Της. οὐδὲν * 
δεέσέ µε ταῦτα ἔχονπα, Nuila τε mihi opus — Nu* 
mihi deerit. Aut, ſeruata conſtr· ΟΥ. Nihil ne deſiciet. 

ai⸗n partic. Quum οροίτεα:, vel Quꝛin oportuerit⸗ Πως 

Quuim deceat,vel aum ο... item, Quum opor 
teret.¶ ſicut δεῆσον δε [ωρτά)εα forma qua οδόν &⸗ 
Πα vt 54 . Ariſtot. Eth. 4a, μᾶλ 
Ά.; αχβόκώμος εἴτι δέου μι αλάλωσεν —— Εμ — 
αὀόωσεη, i. ũ οροτίετετ. ΕΕ μὴ Φέουηφυᾶ nõ oporteret 
—— —2 — quũ 
tẽpus eſſet diſcũbendi⸗ δι AMer· 19η Ἀρχεῶς, Et ού. 
pro Quum minimd expediret Quũ mmmaimdẽ conferret 
commodùmue eſſet. Bud ex Χεῃ. Luc. In 18ο autem 
Ioco, G λοισοροαώται οὐδὲν Φίος, videtur οὐδὲν Φώνρουίας 
exponendum Quum minimẽ ἀεσεατ, γεὶ *quum ſit 
hoc facere. Ex Ἡετοάστο aute m Aenu οὐ δὲν δίὸν γή” 
γα Ρτο Incaſſum, Fruſtra·IEt δέον pro δεν δ,ιἁ εβ 6 
Oportet, apud Philonem De mundo. 

Δέον(ποπησίς ſabſtantiui naturam accipiens) Quod 
βετίοροτιει ſeu decet, Vel, Quod facto opu⸗ eſtvt Bu 
dæus interpretatur apud xenõph· πὸ δέον ποιόν, δε τὲ δέον 
ἀπερεπῶ,].υς, Timone, η) Νέτερα dier παραινέσέάς. Et 
gentiuus ṽ Φέοντος cum comparat. vt ã —A — 
Μορ quãm deceat, vel· Quam par ſit· δις ṽ έουτος 
— plural τα Φέονπα. Χερ. τῶν Ἱεδιόγ- 

καὶ ἡν μη ιόντων από χε δω . Τά στι, αυτο 
— αμ. Dicitur etiã παὶ dierea πει ον ευ 
δε εἰο ſuo fungi.Sed apud Ποετιούδὲν ὃν) 
ο interpr. Μα]ὲ rem getentes. lun 
gitur aute in AMo⸗ cum yariis ptæpoſittonbus ας tum 
ψατιὲ τεάόιευτ. Dicitur erim εἰς αν το (οπηπισἀὲ, 
Opportunẽ.vt —D—— —V 
μὲ accidit. Et εἰς οέον ἑ 
τετ, Sygeſ.Vide Bud.pag oj⸗. * αν 
εἰς dier ὄτετν χηκῶς Ρτο Opportun 
οξι ὁέον. — ὁς οὐδὲ δίοι χόδαι 


nterpt Incom 
mode vti. Diertur δε εἷς v Aer cum articulo: νε εἰς τὸ 


A 9 αγυέμδραι εκ Herodoto affertur pro Ad temput, 
vel Αά diem · Et apud Ἠεταιορ . v ⸗ler αἰαζλή δω 


Bud.intetpt.lu tẽpus opportunũ reticiatur. Νες enim C. Adixnc; ου,έ καὶ | Νου 


aduerb.reddi poteſt hie εἰς Aer, ſicut nec εἰς δέον {ερς, 


Άρτο Opporiu⸗ð 
ρτο Commode ὃς vytili⸗· 


ex Luc.affert 
e.cul opponi ait εἰς ov · 


Republiea εν ὅσοι A Φίονται οεία δι tihnnullia iuterpre⸗ 

tantur Qui νά emeregoluut: — 

— quid. * ibidem,; 

Oulis qui ſunt aliquid νε tamen interpte 

——— probantur. —5*— —— 

tiuo — ——— 

cianum αφ. ε ————— 

pud — ία 

textum quæren⸗. ldem Plutarchus in Graccho 

— —— 
ὠ Ίαρα ρε, mterpret⸗ 

moroari iſtam — 

— — inſint verti 


πό: ὑπναβξαι καὶ φιλαῥωώίας 
Δίομαι, R Ὃ αν να Ῥτεοτ.( 


exiſtimo autem ortam * 
ſigniſicationem, ſicut ὃς proximẽ præcedentem/ cx 
prima: quia qui τε aliqua mdiget, qua rit tationt⸗ qui⸗ 
ἕως ſibi ſubueniat, ide m que τοραε ὃς prec⸗t ve κ έο- 


δέν ς —— — uo loquendi ge⸗ 


nere vtitur Demoſthene⸗ μη: Μιδίαα. δις Απάσα- 
des Δεύσοµιαι ὑμῶν {/καια καὶ ὑμῶν ῥάδᾷᾳ χιράζδαι. Ῥευιοά 
ſthenes autem Ῥτο όΐκαια dixit οκα(αν δέν, 

οέομαι ῇ ὑμῶν ᾠαῖόρις δικα σε] δικαίαν φέησιν, 

αμφοτέρων ἀλδῦσαι . δις Aſchines in Οιεβρίνοσιεο, λά. 
σοµαι ὑμῶν µεπείαν δίψα. frequenter autemm ευ 1ηδ- 
ΠΙΟ. (Vvt inulo Demoſth. Ίσεο, ſed που 
dem accuſatiuo ) vt οέεμαί σου πέωφαι, Th 
rurſus Demoſthenes ἐδεή 
κονταµωας, Sed exponitur etiam liupl 
terdum genitiuo perſone interdum 
apud Thucydidet, Α δίιναίων Φε ιόῥ 


ploranti. ων lora 
rox vel auxilium. δις autern iu 
nienſes imploranti ſigniſieat Athennenum ĩ 
Ἠ{Νς Δήμα Ἐτ Δύμκαμοὰ πμ] ο 
catio — Aren vide paulo antcᷣ. Dicitur 
vel δεήσες πειοῦμιαι. ετ 
rius. νε Anixac λόγος, Plu 
eundem di⸗axde πο (επ pro Supplex. 
tem matznanimum virrum dgit Ώσει eiſe — 
αὐα[κσίων ἡ μικρῶνιἰὰ eſt non hbentet precar yt inter · 
tut Βαάκυς. — 
Plato Αροϊιόκ αἲ ἡ (καζνόςγε ἁωτή κατα ωθεί, Αρυά 
epiſt.ad Theoph Dud γοτετρτ. Obſeenate 











— — —— — περήστεας σιωνηρ σιωνγρείαν. ασ 
Compoſita partim ἃ ες —— 
prama Acſeu · · ··.. 


quibus opus eſt, Antiphs d — ο ες 


—— Opportunẽ/ Comtmode.Loco ὃς tẽpote.x C.L⸗uuꝑ.it.oic.Cui ali υιὰ deeſt, lmperfectus. 2 — 


ſitẽ. Vode & ὁν οὐ Alera pro lncõmodẽeẽ, εξ Im 
Derm. Et οὐκ ὃν Aora, Plut.ov μζω) ὃν Aorn * πολι- 


Aa, Penuria.Quo 


illa voce. ώῤρώι. : 


* όἱ σι καιρο] κινωῶτες. Idẽ 1η apophth. ἀῑχίκ ουκ C. Ημιόυήςέοςιοςἆ — 


έουσ πο ὁ ον. Ἰωηβίτωτ præterea hoe nomẽ præ· 
ται αρ π δίου Ῥτο Secꝰac deceat, Præ- 
— — in Apologia, αρα 


Φήνανν. Π1Νε Δεώτως aduerb. Decentert Cõmode. 
Δᾷν ponitut etiam —— ας Aon ſicut θοκ pro 
Δία είπα dieitur in —— e m 
re loco dedi —— νοςί, .. ——— κα 
Indigeo.xenop on φυλακᾶς ἡλάσα- 
. ο νᾷαι . Ariſtophanes νε [59 ἀχῶν 1) —* οὐδὲ 
— Idem in Ranis, ὦ Φαιμόνα αθόσιλὸε. δίοµιαῃ 
λα 3 δλόιθνο ΛΑ 
— — 
one ος γη 
—— ο. 


ημας ἆ κάπως Εγόν, 
———— 53 —— —— να Lati- 
ο ———— 


λίνάν « Luciatus 
ἑαωτὲν φεῖται βοᾷ». autem — 
— — 


Vnde & expomtur Fermu⸗cuus, ite m — 
Poll.Syneſ. Thecui. 


ꝓAor delera τὸν (.Οληρδεὴς Quis paueis eget: Et, —— 


εοπίεφµεΏςε.  ΥΝΟΕ οί ετ 


Paucarum rerum ĩndigentia, Suid. — — 


ς.ΑποδιΏοεβ,Ώεβείετεπι ΑΠοόίω, 
— (απο, Έθματε που poſſum.Cum 


πω 

νὰ τη Ῥώμν α/ ουκ ὀλῃρν Ἀποδίοισι ΦΜΙΚΣ πώ 

ας —— — ὅσον Ἠποί-- 
τς ποσα 
interpr. Citatur εκ eodẽ, ἀποφεῖγ τῆς μανπικᾶς το 
εἰς avaticinandi arte.Nec tantum dicitur 
ſed ἃε de τε, ντ Ἀποόἕοντα πα ἄσματα οὐ πελὺ 
Non Ιδρὲ infetiora Sapphicis. —— 
ter genit · ponitur.vt Ἡ 


————— ων Ἀποδωνση — 

ο Ῥ]ωείη am. ⏑———— — 

Ρας J Ασκλαπνο ὁ τὸ «ελμία µιαγέ 9 ἳ ἡἳ Αἱθίώηον 

α — —— —— 

γε μέγεθος δὴ κο) οώματος Πολοπογείων οὐ-- 
notate opo ᾱ petſonã lingula⸗ 


ο ο αν νο... - 


ος 
Ἐκθωες, κάθε ιρίριό ὃς, αἀνρυς.Ποεταά 


ο Ανο 


Δ΄ ΕΙ 

preterti iimpert. Πε. 
α θὐ πολ.) αἲε {4 for 
πιά μτη εβ τῷ αὖθρας ναι, ο 
Proltertur ὃς 11 quo geniti 


——— 
























—— * Aeba —— 
exqui non ma πο ση de 
ο uumerus 28εβ dusobus αι Η ίνα Bre 


; — — 
Aen en. deſt inquit ſcholiaſtes) 
J Sciendũ eſt au 


ως mũmtiuo, & contraite δε Μπο 
bbeed eapiuur Χπνδεῖ δε pro Ἀποδισμωζνε, 


eſt alligare, — — υἱ 
«νὁ δε κ, Γοξετίου. πο (ων, Plutarcho Symp. 


dolium quod vacuum eſſe νησί 

t, τή πι incapit iam deeſſe vinum. nã 
ibidem πλλρες «γγεῖον ο ο πούεὲς inter ſe opponit ε(στὶ- 
hens, τὸ δὲ μεόνες — ο κ, 


am ſubſtantiuum.q.d.quum vas ΡΤΟ- 
aeſſe incipit. 

Deeſt, Ὀεδεῖς, Oput eſt. Dem olynth. 
| ὦ εων σσ ες ορκτευ μένος Ἀπθόώσντε, οἱ δινὲς ὑμῶν 


7ὸ ὀδι η ῥμίω τη Θεώ νὺί ταπηξ 
Võ eſt cut τες in aliis nõnullis qui ibi afferun 











δις ὃς ex h aio 
εἶναι, Νμ]]α re ἠεβοίκτωτ/ε 


deſet quominut ũt are ραβο τν 
eadem ſignif.& quidem ντα — E— — ὡ-- 

εόμος ορατνύουτα Ες Pad ἔνς, δε «1 ν 
οὗ χο ——— κ Λάλας — 
πα. ' ο... 


τες. νε ὡδλοίσας φύσώρεχ ΤΗεορητι Ἑ Ρε 
* λ πω πότε ” στι, ο — * 


ολες εσενα; οὲ πλοντήτε ldem Archid- 
ες ὄντας, Ῥ]αίο Ώστερ.ε, κ γὸ ὡ δεάγε 4.4 
καλος in λα τῶν ---- — 
*quoque citut ẽue qua ηό (αβιε ινε Cul 
deeſt quominus plena ſit ὃς perfecta vel 
nureris abſoluta.Sic ἐς σωωθηναι  πυεγά. ſibs ali- 
cubi dicitale n.nc⸗pab⸗ uec appellari πι ἐν ες ἔχόνπας αἶ- 
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e tam ἵπ preſentis tertia ρετ ς 


J 






αν 


quuia eiſe dicit quod Plato 
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cutm inſinitiuo cĩtatut ex Αα. Φιώοράίβεητετ. vt ἐνδεοῖς ἔχευ περ πάιρωση eſſe te a- 


liquaqdndigenter ſe habere.Sed apud ĩlut.Lyc.ini- 
ος ἔγων ιωοὺς φικαιοσωώκν, eſt Non ſufficienter ſe — ης. 
id εἰ, Non ſatis inſtructus.Vertitur ita ὃς {η aliis loquẽ 
di generibus. ltem, Minus quã αν opus ſit vel par ſit, a⸗ 
Ρυά eundem Thucyd Dieitur ὃς Ἐνδεέσον cum genit. 
vt in loeo quem paulo ante attuli.  Επόεερίρως pro εο- 
dem. Additur autem nonnunq uam genit a αποσίκον- 
æꝓc, vt ἐκδεεςέρως τὰ ας} σήκοντος 9Ν ρα πευπκές εἶναι, Plat. Mi- 
πας ἄ par Πε,ν εἰ Minus quam deceat· · 


Ari⸗ t 
οτε επι αJ πολι Μπὸδίωντα ἑκατόν, Ῥουἱοππίους εξ Ὁ Ενδμαιπὰιρέ ꝓbenuria..de Τ καθ ἡμέραε[{ος1.Ῥαπερ. 


Sle ἔνδωα ὀφφος. Bt ſine αἀνείοπε, ντ Demoſth. Ῥτο 
εοΓ.ὸν µωιδὲν «ον ποιήόνντα ὁι δαν. Apud Plat. autẽ 
Ροἱιφ,ἔνόεια ὃς πλκεκωνή οΡροπ υπεωτμηίμς Cicero in- 


τετρτωπορίατη ὃς ſatietate m ο μοπίετο ο ρα «τς mei 


Ἱεχ.Οις, Et plurraumero δια apud lider. in Ατεο- 
pag · ἐπόμωνον παῆς οφιίαις. [εστι ἐγδιαι ορροΏειαν ha- 
ὕεης αρζολα) αρυά ευηάεπι De pace. 

ELAM δε ἔκόμα τα ἀδεττς ηωιάλαν εκ Suida annot. 
νι ἔχδωα ſit quod deeſt plen i AM ſit Nõ 


habere omnnd quod ſoluas Thucyd.l. 


ναί A φόρων καὶ γιῶν ἔκδειαι vbi vide ſchol Sunt δὲ qui 


generalius ĩta, Rau eſſe quut aliqquid ad iuſtum α΄ 


merum deeſt:at ἐνό εναν, quum totum deeſt: 
οκ Ανοδος Monindigus. Polit. apud · Herodianum lib 
8, βίο αὐδετνετείς γΙταη bonis omnibus »fluentem. 
Ἐκ Gal.autem aſffertur αὐωόως ἔνδεις, δα βισίεης: δε 
εχ Aphrod αὐωόεὴς παρεξυσµως,Ομἱ nihil deeſt corum 
quæ adeſſe ſolent⸗ 


m paulo poſt, c/ ὢῤ ὄικα) ϱ Ο-ΕΠΙόίομαμ]ω{αρεγερεο.[εξ ſimplieltet pro Ἐρεοιδίο- 
κατρόεθρον πα γζον. ΝΕΟΙ πο δς µαινταραά Plat. ΤΓηνα Ονὁμμιάτων τε ῥὸ ἐπιδεττε κ δέν Ci- 


cero interpr. Nec enim oculis egebat. 

Ἐπιδοὴς ν Indigus. Herodot, ὄληόεέες ὃς παύτων. Bt apud 
eundem ὅμη όεέες εἰσὶ ἑπτα χλίά δών πέῤακέσια, κωφιαδις, 
ſunt quadragies centena tiillia, ſepterr Εν] ibus mi⸗ 
nus.pro eo quod dicitut ab ahis ſeriptoribꝰ frequẽter 
Φέουσαι vel XA1oveu. Sic & κα πε ὀέουκαι 1 εοὰξ Ἡετο- 
doto ponitut. Apud Plat.autem in Τίπιχο videtur 


abundare inũni tiuus —— cum Moeicvbi ſeri 


bit, M Λινὸς ὅλαδεός (ὰν ὀρ]κκέου 

c.. ν Μισίωὲ αλλ Ας, Έντων ᾱ- 
πεέντὼν ἐσμδω; . : . . 

οκ Αα Τ ΑέώμπιρετΓΟρυ: eſt, q.d. De fedtus «β. Εκ Ἠετο 

Σο κών ἐς τὸν αρκθμό.ᾳ.ὰ ((ετυαπάο ΟΥκ- 
cam εουβτυᾶ.)Ὀεέεᾶως eſt duarum nauium ad εκ- 
plendum numerutu.Gall.ad verbum, Εν «Γεν de δες, 
ο "μα καν —* µοριά δις. de quo 

ehere loquendi um eſt in item τη Ἀποδέω, ὃς 
—* * Mue. 

Καπεόνὴς,ζ αἱ aliquid ἀεςβ, Non expletus ornnibus nu- 
meris x ponitur δε lnferior:quæ tamẽ εχροβείο ma⸗ 
gis eonuenit comparatiuo καταδιέειρος: ντ apud lſoct. 
πολύ καπεδνεσέραν — 
παδεώς,ἷεα ντ aliquid deũt. 


. ΠΡ ΟΣΛῤΙπίωρεί opus eſt. euius exemplum aptiſſi· 


mum ex Demoſth.vide xaulo ante Ία rhuc. 
«οοήδε διοασκαλίας ἐμοί Plat. De — — — 
ὁ )ζλλωνΕείπ indit. Plat. in ΕρΙΘ.Εοεῳ δὲ Κερρκῳ 
αοὺς τὸ ἡδ εἰ ζῶν σοφία ΦΥ) ἐγω σερσό εν σοφίας τῆς δες ..Ἐε 
alia conſtruct.apud eundem ia⸗ δὲ Ἡ οεροθιῦ δοκῇ. 
Γρεσδέοµιαῃ, Ιηίυρες εβεο,Χεῃ.μανπικδή ἔφν φόνο ύδα, 148, 
«οΟ σόείώα/ η eiuſdem Τέπηα οι καὶ κ δεινός ἑπέρον 
«ο ιό μδρον Cicero interpr· Ωυδάἆ πες deſudetaret al- 


tetum. 
Προσδεὰς Qui inſuper eget.Plato in Timeo γα 0) αὐ- 
φό κ ύων ἄσιωδεει μιῶλλον ἡ φορσδεὲς ἆἴλ 
λώνΌνα Οἰκβητετρτιδίς enim ratus eſt ille qui iſta τῆ- 
xit δε condidit, ipſum ſe contentum eſſe mũdum neq; 
{Οσα ταπιξ Cic.interpretationem mirot 
potius bo, non tantuᷣm quòd αφερεόεές Ἰὰ 
verterit ac ſi vacaret ο {εὰ multo im 
eiſſe futurum: deinde 
& quod per —— non loquitur/vt Plato. 
So nant enim 
nim qui condidit ipſum, ſe contentum, tius fo 
reʒ quãm inſupet egen⸗ alsild eſt, si ſe contentũ eſſet 
— * 


Platonis ad verbum, Ratus εβ ε- 


μμ .. 


J 





EGoosle 


* 
' 


«3 
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Ῥτα Παπ η fore φὖλαν ſi inſuper alin egeret· Sed ſie · Δαμια[νω, Τία]εο, Τεττεον, Plato μα De rep. 
Σι poteſt νε hie Ciceronis locus, ſicut δε inſniti alii mẽ — οἱ πῶς ἐγάρομάνος Φιιμαίνε, lerodot. ελ 
doſus ad nos peruenotit. metuo, De Χεγκε ſum [οἱίσιευ 

εκ Λωθεόίας Non inſuper indigus. νουσα ίος. A ον 

Ὁ.ΥΠΟύένµαμηιοὰ Rud. ait ΠβαιβεατενείΕρεο, νε] Ro 
go humiliterin hoc Gregorit Ίοςο de Chriſto loquẽ⸗ 
εἰς is carne, vã. κονη ἄλοπὸ ἆδθρηιζνιτὸ ἐποοδένᾶτ. ΕΤ. 
Υποῤεης ἱπ{ετκομισσὰ —— eſt * κ 
βεζ 11 νοςς gaudet Thucyd.vt Πὴμειφα(νιτ᾿ ὐ 
σέρᾳ α πόλη; Ες ἡνθρ πόλο) πει ὑπφοόι έςέρον πόλεμφή, ΕΕ. 1Η! " 

:δικο] ὁκ τῶν ὑπούκερζρων κθµωάευ πνὰὶ ανά, Αριὰ εἴ- ϱ Ἡ ΡΟύωµάῤα, Ῥείος η 
de mʒdnetcic redditur ibetilliores lib χι ὀμέπ σι ΠΕ Ρόμμαβω, Metuo, ſeu ρι 
















υπο εεσ au ξὼντῶλον. Plato autem λω εἤ ὑπ μοι Επ ΥΠΟδωμαίνώ, 
«εέσγον eopuſauit an Phæ ήτο, xxx x Faba Terrifico 






Φλά μαιρ ὀίψίαρΕμεο.Ο Σιν διοιτ οὔν ἐθῆτς 
ωνήσιαμ, ——— κ e i.a, & — Βοκιὸς ἐδεύ 
“3 ς ίση .).αΟὺ μὲ ὢό απ νόφνγε τα) αὐτὴ δεύκτω ἐθωᾷ. ταρ ο ριῶ 3 ο Ἕωτρέτεις σιατὸν | 
xponitur de Ῥεμοτ apud eũ ãe t quuin mortuo Veritus ne ſpolieris amn «Ες. — 
oſſe dicſt θοιια, δενεμάνοις. Sed o luteriorem eſſe alieu- perteulſa apud ΕμΠρ, Έτους 

bivt Ώνψν Αᾷατεπακτα Δέύιαι Αρίων, Εκ Apoll auteti ierreo. Plato Ώς τερ.α, μηδὲ μὴ 
affertur ενα ἠνπρακές εἰς ἐκατόχ, pro Centũ eſle dem· ς ἐπώσαν, neque ſiliolos tertitent 

Ρος quatuorn. ον η Ἀ. Metuo 

— AAa ldem. Itad.s -c νοῦ ὄλνδιύέ«: Ἐκ Pho- 
Qlide autem Aruſeuot aſffertur, vbi potius legendum 





— — 
t ην pail. Metuo. Tmeo. Ῥ]αεσ {η Άχιος 













—A ſcenma — EX——— 
0 
κρίιών λησενκς, πα — λεω νο λιον οὐ βλέπε, πηρνύει σὲ α. ’ ν ο αἲ.. ο΄ 

ΔΕΙΔΩ.,: Ε.σω, (ὃς ὀνσομαι poet.) Ρε, άδικα (ρτο — —— u deo⸗s τοις 
M aiumis aſperd) ex quo Πε δε ἴφίι- superſtitioſus — δε }ωίμονα πλαν, 
tem poet. l vnde particip.de Uom.)pluiquã· Δοιπό μοι ίαιας,ἡ Dæ monum ἀεοτα νε — 
Ρεῖ,ἐδεδοίκον δε (δες, Eſt autem ΔΑΝ,Τιανεο,Με- ſtitioſus.(paiſ.metus) hPlut· alex. a 
ευοι]ίωχν-- µια κ΄ αἰναῖς εν µη πιάνου δὲ ἁότας dein- Ῥ οθία καὶ κριπάρρύννοες αὐθβ)' Φιν ᾗ' ὃς ή .. 
de καπαπαύ νε. ερς ὃς ρτετ. ος όνικα [ως Φίήήίδε δι ίδνικα 145 {0 απἝι «γστο]. φέζων ὃ παύτῶν αἴαρ — —E 


























ας Φα apud poetas)præſentis ſigntf.obtinetct Uiad. —— 
———————— φρένα —— — Axc κακαὶ τῇ ΦΗσδα(9 
Θ,ἃς, —— Νωῤ ajral daiαα πώς ζαπελῤῤίος δὴ ιν. * 
Πηλκίωνα, Τη proſa autẽ hæc præterita (quæ potius in «Ὀεκωνήφές, Βωδκο εβεείαη 
ία ſuat qui m pre ſeni)non ha⸗ ſolun conſlructiones 
τὰ Alasyyt εχεπερὶ docebo· Αερειπὴπα  Ἑεερυὰ ΒΙΛΑ αιώνα δα 
εαν μα, Ενα μι ὁ) δαν ὃ ὀητεδείων πό νηῶν. tem inuaſi. ldẽ quod 
Et alicubi cum particula A⸗ iuncta indicatiuo: vt Gre- rum obſtringi religion 
gor. u «έδεικα. ο κρὶ αὐτὸς ἑβρόμίω πεέρῳ- -· Αοδαικωνία ieg 
257. Ὀιοω ὃς φίδια μα ουκ. ντ Χεβιγννιά μή οὐκ ἶχω Ceeræũ Κεἰιρίοῦε —B—— 
brau τω ορια. Sed vhſetuain apud eundem ſcriptorem gionem ſuſciperevverrr αιμωνίαὶ 
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ὦ δεόοικα ὡς οὐκ ρτο Φίόνικα µ οὐκ, Ῥιεδ,ό, * τών Ώεστααι πλδτω ΓωρειΛικιοίο εαρο σε, νης 
ζωών κ ὡς ἐχαδέως καδεο —— — — — ud δια ἑρών 3 ρε) οόαθωήτας δγοι). τι δω 
ΑΗ, — ——— —B— 
δρα. Cum accuſatius aute n, vt Hem πώ πληλι ·c···. 











ὃς δε λωςνταέτα δέ {)ε,γέῶ έλα Άλριδις, ρε εείααη ο  Δέύτιρν/ὰς ἴπες, 


μι]: μωρφῦις ὁκἴγο καὶ ἐν, Plutar. De Ωρειβιεό ὁ (-. αι θεος κ ὁ πρ)ήμιάσην νο * 
βενόε —— οκ —— ὃν ο δα. 


2 .” 
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Ande κι «τε 
εἰς νε] αι vel «ωφὶ, dicitur enim «δικα α θλοού ὃς  ἍἈεκ Αηἀοείὰς, Ώεπιοβὴ ο λωά απ. "με ημας. 
nxa φἝλσοι νεὶ αἰιφί σολ]. πε λμἰεΩΦΙςΙΗµΕ vmco ο ζην ὁράσος, — Φιν ι 
ſructionis βεπέτο, Metuo ΕΙ. Χου, Ρα δεν ζώσαι αρ πι ΠΕΡΙ µῤ imeſco.q. Vndiquaque mei —— 
3 ᾠό κφ) ἡ Κύρου. Ιοετ i Euag . at αανιeÜR  Βατταςνπλῶση δὴ ναλω αλλά * 















επιβιΚύφρον Ρτο exut.petſonæ cenſetut.) Cum dat. CVO Ῥειος τησιώο,Βὴ 
Thuc.dticcu «θὰ ἵνς Λακιάαιμωνίέες. Sic autem δὲ Hom. eie quod ex Fop· 

8 μήφπέδα, (7 ΠΟδή, 
Val.ad Glauc δή ἁμ-  «οιγεὶ 


τη). ἐν ο ον. . — * —* χαρες 
— Δαγαοία. Pla a 
το De rep. σα ῥέας καὶ ζιέμα η: µεσός, Ῥ]ν De ſuperin. 
αωτῳ ὀλίμα πα κφὶ ρύδεις καὶ Ἰπφογίας καὶ - ο 
θχα tem⸗ Terriculamentum, φέζη ς 
Exponitur ὅς hericolum. metus επί πρ ρεμαμίί εφωρ, 


— Αρα Δαρέκφιβημαιώ λα, τα δο- μμ. 


μονο ιθεηα, Metus. Terrot.ll.æci δὲ 
eſg od. The og⸗ απο Αρη Εησέ * 






ΑΜΑ. { οἩν ιαπ») τηῖσεςγ: 
Δαμάλέος εν, ὂν TDtmu das. ἴεεπε, Tecibiia 
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4 ΔΑ ΕΙ Δ ΕΙ 922 
—— ¶ itidem pro Τειτεο, Terre·. io hae ghit intzitut ke Thuc Ες, εἰ ὃ ορύζαν- 
* αι, ΥΤηλείδα κοὴ ή με ἐπεεοσί γι πό - πι οοὺς * λα } μα λιφὰ, Μ,πιλίωαίων 
ν 11 νο Χεροὶ δὲ μή π µε πα [γω κακόν αθιδεεῖς ὄντες. Plato 8,7 ιού δὴ αἰθιδεῖς ὁ Διονύσιες ἡμό- 
d Ῥτο Μετμομροά uemen poſte⸗ —— —* . ο εετήτης Uo 
Ὠ Εε eutro ρε σας Timor. 
* ——— αμ ην Αχαιῶν 18 Ἐι- τει, Formidoloiusi.Qui —— adſet alis Bud. 
ent per πο, ex llogt. ad Nicoclem, μὴ * αει) — * — 
J ru de Pa- 
* — ——— ————— ας 
᾿ Ἀἡ — — 
* zyud lſoer. — — πολλες —— 
J x r Nie⸗⸗vceia, acn, Nimtus tumor. δν δὸς φό- 
* — καὶ α, Μετα ρετίου, Ώωί nullo metu ſu· 
2 μπω aut σι οπών ἡκείλθεος ὃ ἕτε, ντ Eu 
8 h.explicat. Ny Κάρτεή τε νε τν πε πει ότες ἰωώορέν πι λή 
ου Ε ες ειε apud Ηείγε η ψς — vbi idem Euſiath. 
* : — Ueſych.exponit * tradit pro 
——ur ο Υπο — — θήμόλεῦ 
ως κού ως Μειαμ ο Θα. ΔΕΙΛΟ ., Timdu⸗, lg nauus.(nam τε ſpeſendo ευγενών» 
τω τας. Αθ ολλ —— Ἡε * ab Ίνας ſignit.aulpicari) l. „ —* Αιλὸς νν 
κ, ο σι σνν ρα ἄλκιμος «ξεφααέ ὃν. Ετ νετία ſequente κακεν αρΡεῖ]αε 
ð Plato ΣΥπηρο((ὃς Ἰα ντε δέος — * — Atiſtot. ibic. i. a ——— 
τν ν 8 Ἀκέοε]ιο. —— αρόέἩ λα λάν Όρασυς φαίνεται ,«σεὺς εξ πὲ; ῥίασωνὶ ὀμλος. Hlut. Ώε 
’ ἱ Ἱο ἵαπη εκ Britanna tmpendente  ἔοπ.βοήραλκὰν δὲ και βρα/σος φχλ οὓς ὠτλίσως, Ὦ οτως 
α. 1 αεἰπὲ redditut Periculum eſt ης, δε de alia τον — cum —— ντορυά 
- ορ ώνσυτὰ eundem Ῥ].ε. δεις οθὺς Ὁ α/ελθα καὶ ἀπ μας, in Hb. 
J καὶ ——— ——— αλλων αξὶ ὀυσωπίας.δεὰ δε cum Ρευῖς. δειλὸς ἆ αἰάνώ atfertut 
μ στο α ἡ ὅλων ρα χκάτων. ex Plat. [δαλόςΜιετΟὰ ἔ, v.iʒ. Αύπαρ ἑμοὶ δελ) 
: ἀτιίσττο «ρτοριεῖ metrum, pro γη καὶ μιήσιτε μικτήετα Ζει δὲς δική miſeta ἶντιν. 137, Πά- 


Ό έ μοι ϱμλῃ πλῶρν κι δε θυμιο]. [ἆ επι generaliter 
α carens, Metꝰ expers, Liber omni omnes mortales δειλοις eene⸗ vocate ſolet/ «ο modo 
πιώσες «δεώςς Μετα γαςμή, ⸗apud quo dixit Virgil.Mortalibu⸗ ægric· Λε vbi genitiuo 
——— καὶ ακίνδιωος — hane vocem Homerus pro ſuperlatius ponit, 
Mae, Vita extra metũ poſi· videlicet Ani ζείνων Ρτο δἠλότατε ξένωνιὰ et διιλαιότα- 
Αἰορνος epiſt. Halieutieis, miexrime.Sic Odyũ.c.vʒgsi. An —* ΑΙ au⸗ 
«μη * 2 —— tem ſine genitiuo vi Οά.φ,ν.86, FA. ον 
ος ον ΦΥέναι, Ῥ]ατο Sympoſio, pro Tiumere πίζιην; ἢ δειλές εχροβίζωτ etiam Ὀεμίς, lnirmus: 
. εωτ ΕµπΏτε,γε poeta loquutur. Pro⸗ ας οφ Ueſych· xult Au⸗ · in [ are etiam 













lo x. Nonunquam linpudens. ſenectutem aut 
τα * --- autewicvc Ψήβι απ ἀῑλι πηοτεοίες αρρεί]α- 
3σε "δα «πο φύου Usmerus Φειλοις βροπνιύ) quãm de bilem {ου in 
σ1ς ἅ δεν. Ἠῆς πΘΗ Απρ κ Βνηιαπη ſenectutem το. ——— — 
ra perterrn imope J — ag tn hoe verſu multi veriũt, Οάγβ.θ,ν 45ο, ο 
——— ——— ια, apu ——— καὶ ὀγγύαι ἐγγνάα δα). Sic vũtur & άν poe⸗ 
ὰτ ο merum τα mtetdum: * nullus frequentius(quantum memi 
Mera at Cont niſſe poſſum)vel potius nullus tam frequenter quã πα 
AMNicuotʒet Theog is· Dieitut de de rebus: νε Pythag. carm. λό- 
———— ἡδμλάπ κ εδλεί. Ἠσίας — — 
1—— * 









F αφ εκ 
3 ο ώρα τα ολλ 
— 



















— e ſum exiſtimo quod ignaui pro Ἰνο- 
mitubu⸗ —— ſoleant:ac certẽ — τί- 
ce verſa δι κακές ρτο — in timiditatis ſi gnificatio⸗ 
ne pon,vt & paulo antẽ admonuirviciiſimqque «γκδὴς 
Ρτο ſtrenuo vſurparivt ſuo loco dictu αι ἆ me ſuit. 
ς Δελακροςμνό,καὶ ἂν Εχιτεπιὲ timidus aut miſer Ari- 
ο, Νο] 3 ſtoph. Pluto, ſubantem anum detiden⸗ ο ὴ σὲ κατακί-- 
— Ume ἐπὶ αδείας, pro Securè- ο μαι Ἐτ Δειλακρίνωνος, ὁ, Ρτο εοφςπα 
Fiducam ſums aliquid faciendi. νε: ⸗ud Atiſt ophanem Auibus, (ὖ ωλακρέων κα- 
πω πύλη. Ἡετο ος. e,& 5 κῶν οἵων ἑρᾶς. [| δαλακεέων itern Mercurus —— 
ud pro tuto habeutes, Haud * oluti ο πας απ, κα ερχετο 
οξεττς. Non cum β αὖδς, 5 
10 A plagie —2——— — —— ὰ Λίκωθρος, uod Τί- 
— midum, ſeu —— Timidum —* —* 
— —————— vt το. εν πω, Τεττεος, Paueo. 
—— ex ⁊ Maccab. ο) ό ——— Διδίόραιων κρὶ «ξντέπεζον 
— ον ——— ἑαυπι. 


ἓ * & dixit Andocides orator, ple — audaeia cum timiditate 
η ἔασε ο. ο ας conuncta εΒ,{ευ(ντ Bud.vertit) Qui temeritate 
ο ttanſtert ditus εβιπου ab απέπα! tamen fiduera, Audaciæ o 
— ———— ο. — — —— 
αλαζόγων ο 
X αι ο μή Βρασιωόμθμοι  φοζιρα —* 


——S— — ολ μαι k. ο 
——E—— —— * ο νι * 





tem ſcholiaſtes exponit Φιλοποιός In Trach. βρώσκεη δή” 
λα(α φιολφὺς ἡμᾶς ἠποηζαπις αλεία νόσος.  ἵεεπα Μίΐετ, 











αμ”... 


923 Δ ΕΙ ΙΑ 8 924 
Ἰαζοττοπάεωεινὲ Atiſtoph. ſchol. exponit in Nub. Αλλα εσηνεΤαςαιόζία δὲ ὁ Δημήτοιοὴ — 
αἱ λωκμαι δίκαιος ——— ον —»— edadẽ οὐ em alibi, Anx —*— 

Δαλήμωνονος,ὁ καὶ κ, Timidus. Heſychio eſt etiam εἰ δή-- VYtuntur autem ὃς ſingul. —* 5* 
µιωνείβῖ fortè pro ϱο δειδήµων legendum quis cenſeat. Ας ων redditur —5——— -- (ιά eſt * 

Ἡομανω ὃς Δεμιαίνοωή, Tinidus ſum, Timidum me πο ὃς Plut. vtitur) ĩtem lniquũ iudicare lniquo 





præſto. animo ferre, Grauitet ferre Grauiter quer. ve 
Ἀδλόομακ, Gα, Timeo, Paueo. καὶ δλιλωθεὺς,Τεττίτας, idẽ- τι, Thuc. οι μὸ Φεινὸν  πθιλσα μῶμοι κ οὐκ αζξιώστωτες 
εἰφειη {ω lib. Maccab.vt annotat B. — —— 5.dem lib. e να 


Δθλίσμαςμή, Timiditas, inter quod vitium δε —— ἄμθροι οἱ μω Εἰσενταιμ{Ώλο τες autem ὃς ὁν 
αὐθρία mediutn locum οεκμραί,ού ζυφῆς καὶ πολυτέλκαξ dem ſigaif.) Sæpe tiam dieunt δικός 5333 
ἔννουοςι αλλα μιφλθηρας φύσεως καὶ αἈροις, δξαις πορῶς indigna, Indignum εβ.δίς παντων 3 δή πατ, T 
ἐπειόηςμνε Plut in Artox. tradit. Τ huc. lib. { τέλμα δν Pluraliter autetm διὰ ſepe δε mphieiter ſumitur 
ο} αλ γτοςμαἡβρία φιλέταιρος ὀνομίοῦν' µάλλησες ὃ θμαθνς Mala, Res aduerſæ, Calamitates Arumuæ. 
δειλία ἄνπριπός. Demoſth. in Mid. δειλίας καὶ αἰκ)ιαὶ Olynth.ʒ νR ἐγγύδων βούλεται Θὲ δωναὶ οδόν ακούει ἄννεδν 
ὄεκα. Ηετολος. 12.7, δίῷ ὀωλία καὶ φ«ωλότοτα, Et apud δέ λνα.ΕείΏ εν ἠρρῤωήμως, Pæd.a, εἰς Τέρσας τὰ 
Lyſ Atulas ἀλῶναιμδε Αελιδωλίας Ἀ αφή. Ἐκ Platau⸗ «ερ ὸν ἠξει,δεἆ τὸ δεινὸν {ερε periculum ſonat, δι 
εξ affertur epiſt.. 15ο ὀωλίας ἔ σος ταὶ ἠφυναἑ ιδ: pericula. qua in ſignif. apuã Τίς ἔπεημεῃν 
Δαλιάωι ὦ, Ενω, Ob ignauiam δε timiditatem τείωρίο chum εεττὲ animaduerti ἃς vna eadenꝛque τε 
dett ectoque — *28 Timido anitno ſum. ΥΝΝΡΕ dem hiſtoria dixiſſe in Artoxerxc · 


«δελίασςν ως, , Pauor, Formido. Plut. FAbαν— — ὧν. ποῖς δεωνοῖς, Demoſihlv τς λινοῖς δὲ 
µάέλλνσις αωτέ καὶ διλίσαις. Ve φοζερώς in orat Ῥτο cot an eadem 
«ο, ΑΠ Ούωλιάω, ο) Præ οποτε io Reformido. Luc. —* ſat ντ ſepe Ροβ ὁιρὺν —5* —— 


«ος Φύναπον πο ει λιάρτ Sic λίασα «σθὺς κἰνδωνν. eſt ne, vel Periculum εβ πε, Τσ δεν ου 
Ει —— —— De rep.odx ο) Ελιαπίο ὁόν αὐλωώα- φωσν. Sic δὲν δωνὸν μὴ, Ν Ην] — An 
μις παρα tidendum εβ ne. Plato De rep ꝓꝓ δὲν 
cxAr — Timide δε ignaue ſecũbo Εχίΐπιε» Δήν τέλις «ορὺς Ὀύτις δ)χεραπήσα. δις I 
ſco. Herodiau.lib.a οὐδὲν Ἡ κατνθηχόηες οὐδὲ κάτα διλλ.  Φ4.Ἠλης autem vocaduli Ἁμίως ἶμι 
πε καὶ ἱκετνίονς «λχᾶμα ὁν }ειωύμόνος, Nihil pauidum bittorſi eius deriuatio ſpecteturn ἃ 
aut obnoxiutm, nihil denique ſuppliee dignum præ ſe quo ὃς AMec apud Hom. velã ων : 














ferens. Ὁ Εβπιξ) perſuaſuin habeo. Eſt oper. 
Δαιλιάζωμίάεπι αμοἆ Δηλιάω.ν |. Εετε quæ de hac voce ſtripta ſunt —* ρ], xaxor. 
Δαλλάνω, Γεττεξαςίο, Timorem incutio. Deuteron. «ον Vbi δωνόν ſcribit ες κακὀνιφυδὰ dicatur 

————— nẽc πόλεμως,δε δεινή πο]αγαῖ non «οπετὰ 


* ctiam ↄapud Heſychium Γερετιτωή, quod exponit νὰ Μωνι δε δνὲς πλού ας. 
ΣΤ Δοιλάσα φμοά exponit λα εὰ ſu· Alorum trium locorum interpret⸗ 


hæecxideri poſſunt. μον Πς enim grauem πιοιῦμια, 
ΔδΕΙ ὁ Tertibilu Uorribilis, kormidabilis. γι νά ὅλς uem paupertatem {αρε ἀῑσι 
Homerus φάτ — — δώ, διὰ eſt φοζι- ; αἱ σνφοραί [[σετατή 


μάς. Ἐν }ενή θεός — Odyſſ. llaterdum verd gradu comparat ·in Ατοώμμιο, Et⸗ 
ο εν eſſe aliquem ἀῑείεαίρεέχα. ντ 04. ** ενός Ί * . bidem. 


A MÄ. Et Π.γδονὴν ———— —— Ἀεσὸς, Acri ingenio | 
τας. — autem hie Heu⸗⸗ ο ος —* Πρωταγόρας όὰ ωἱ — λάν” 
ſicut ὃς quum dicitur ο ἐν (ών, Δαρυά Ηείο Αίρι tamen loquendigenus { ο τς atur) 
ἀει[λαυκιόων «ῇ δωσεις πό», Apolla, ——— — καὶ —— Pĩato in — * 
Ρος] δεινὸν duerbiis redditur Hotribilter, vel Ηος Beh. Plutautem in ζος αὐἡρ 
rendum iu modum. Truculentẽ.lmmaniter. Iltem, Του κόρρκφὴ ον φρονῶν καὶ Όλμᾶν αἰρεβός: δε 
όρμο δενὲν ών, dixit autẽ Plut. δούν βλέπε )Ηε- γι δονὰ πάλαιεµα ρω Χεπ,τεδδντωτ ommẽ 
ſiodut tamen cum εινα poũto itidem αἀμοτήα[ τετ, tum. Nonnunquam verd Φασὸς in Ὀοπάίπρατιε το 
ων [ρα iunxit, ua «Ἡ Ὑπού ῥρᾳ Ἰδοῦσα, ujn & ipſi oeu· Ptudens:vtꝰ ες ϱραπελλς ως : —— 
Ἡ {ενώ [].α,-- 6 σι φασνλο, eruaui autem ν΄ ΤΑΙΟΙ prudens. —— verd ὃς — τν νεὶ ε 
2ρυά eundem poetam liquoties cononcta hæc duo ſicut & ππνρ δινός ρείιμεσ Όις(τεδάϊ 
Φεσὸς ὃς αἰάδίος:ν{Ο4.ξ,Δπάς τ΄ α[δδνός τεμ Κρτεοσιπιτό rationem —— ——— —8D 
δω. Exod.ſ eirea ptincipium ας κιν Φαρίκκασι φίλος παν ϱρατεγὲς dica (ει 
πω Άρ Δενός τ αἰδοῖός πε.νι ενός τεδ όντων Grauist δεινός. δδις — —— 

ego m̃alim Formidabilis.q.d.vt illum Phæaces⸗ & ve· ¶ ꝓl.Vldetut aem 
rerentur ὃς reuererentur. At {η νι λἡμά δωνός κ΄ « ζοτός magis nobis metuamus ab iis qui 
a X⸗Anan, tedditur Magnus & potens, quo nihil eſe cam calliditatem prudentes⸗, qqum —* 
poteſt ineptius. Dieit autem Sene Uomerue & ἂε nificationem latius ſines ſuos extendiſe ſlendum 
rcbus inanicmatis. νε ].α, Axvm Iν Αμ Ἀῤγορίων δε varia conſtructione οννὸν 
. Polui autem Ἠὴε Φοσὸε (εφ μειὰο Etym.qui {σί- ὁ {εν perito poni.aAc primum κ 
bit ὰ δέος ἄετι θῖνός, ὃς per craſun δεούς, — γε α τέχεω,δε } αγὲς {ἱ Ὀῶτα,εχ Χε 

Cæterũ {η ſoluta oratione hæc νοκ de eo potiꝰ noph. Et δονός AI νομοί, Ατιβοι.Ροἱ, Et δννὸς 
horrendum ſit quim de eo qui hotrendu⸗ — ες Ὦ πάντα, Atiſtoph. lngenio vaiena κά onn 












lis,yſurpatur. yt ai apud Χεη. ὃς δεινή µαχα iuſin itiuo autẽ vſitatiusvt ὲς άφις t 
pud euadem:dixit tame ο —* δε ——— —— * Peritus ſeribẽdi. νεῖ, ο ſacue 
** —— —— —8 ων, Atrox, —* κ λώό, Qu arte 
δεµετως, Rigidus) Sie dicun δις 3 τα derbiali — ——— 
ών affiet, vel Graui —* —— cedditurse να ἐν ρα — ὀροθα τῶν 

indigna pati) Et apud Demoh. νόπατα .Ariſto Aptus ad monte⸗ ſu κ. — 





ph. ερ αρα ὃν — ἁ —— εντ παραυτίκα , 

νε fũc ποπ, Dem —— Mon magn αυ. 
— ———— — ΄ὅπα,ν οί Bud nterpr. —* —— —— 
aere.aAlioqui tamen ολα ποιών γεὶ ποιζὸς — * bra. At erecoa x⸗ 

tam qui reta aliqquata pro indigna d iniurioſa {εως let, pro — ας 
æimelioſa habet. atque adeo de εκ tanquam tali queri· ¶ quædam muleren id εἴξ Μήνα οἱ όνος. 


“4 τῶς 


; 


μι νο αι νο 4— 


κ ως ⏑— 


- ο ἃς 
ο. 


πι 


οὔ 


Δ Τι 
— — alioqui peritis at Α 


βατ quæ ὰ «Γ εως, d tnirationem mouent Δὲ ma 
—— —— ponatut etiã pro 


μι 5 Ἡν, Άμμος, 


Ἀξξινο τὰ ϱῇ —* magnam vims 
γ΄ * — 


πα ταν 3 Π 
* AÆſchyl Fromethp.⸗/ Τὸ σύγγε 


ο σοκ — 


ο Εωήρ ve 


—— — 


κ — ——— ue moibue modi grauis.Graui· 


ο: 
ς. 


ὥιαναντ 


ον να Οκ βιαιίς murus aifectũ 
——* u ο τοσο ſeu atrox. 
λα.» «Δεὐολφγέομαι οὐμάμ Orimen αΠΑ- 
ἀιεάσ, ο ππν Έκαρρετο. Ρ]η1Γς]αγανα κπφιω- 
Ῥ νο ν νω ἀμΝ κα) «δε νολόγρυμδῥων, (δες. Υἱὰς Β.100- 
—— loco.lib.i. ὁ δὲ Κρεῖσος π Δα)α- 
ὃ παιδὺς 3 » ἐδνολογέντε, vult δεηολογεδαι 
τν οσπημετῖνΏ 5ἰ ποτε Ὀώσιη, Βάεπι implorare. [πιὸ 
τα exponit, p.ſor. ſed eodem 
redit. 












lodiguoa ſeu indignẽ patior vt Ciei⸗ 
eer αβιςίοή, Æxtẽ fero, Lamẽtabili 
orea Bud.p.i⸗, vbi tamen exemplum non 
τὰ tabit hic Plutarehi locus, Ανάζαρ- 
πό ὑπ) τά Κλείτν φύνῳ Ῥενοπα νωῦτα Αλ ξανδρον 

ύιῤρες. Ἐ τ Δανυπαθής,Ομί que ritur lamẽ · 

Έτ Δεποπαθία, Querimonia lamenta · 






vultu truci ſeu truculento. 
truci eſt vultu, Toruus. Heſiod.A· 


Qui 


ΕΤ Δεινώφιωπὸς, vnde Ancaic Eumenides, 


Arertibuter, Horrendẽe Norrendum in modum.I- 
εστιν Μία in modum, Mire. Plut. γοικὐς τι ως 
3 αἲεὶ τν αὔθρα, Μίτο — 
ετρα Άλμα, 


præditusfuit 
pro Vehemen· 


—XR πως αμ ε 









ο ο —— 5 dem po 
rtaſſe modo Ροβϊέ —XRXR 

ΕΕ ω έναν Aritot Ετίδέε ee ——— 
inet ὃς illa ificatio allidit 
τε κ ρωηνεφωί πι — 
Ίοςο Pro cor.a ὅσν δεμότης (7 ον τη) Φιλίηπῳ θιασαιθε, 


Δοιι appellatur etiam facultas dicendi, Eloquen⸗ 

— 
Ἐε ἀδξαν δωνότατες ἰπεετάπι νετὸ dicitur ·v· 

" οωνότος ἡ ὁν ες λόχριςννε apud iſocratẽ. 

Ἐδονότετα ει habere dicitut οτατίο quæ a α 
ων α it ϱ) d.Graue ſeu atrox reddo Exa- 


ο ως Thuc.s, M v μείζον παντα 
—* A ΑΦδίωαίων.δῖς Plut. Per Anen ὲς τῆς 











ΑΡ: ——— χμώιῤώήω,, 
ος ο” Δεώνω, F. δε, 
ΑΕΓΚΝΥ ΝΤΑ λλώσλκ ο 


. 
. 





Φισοπα θῶ, Crimen απὐρἰίβεο: ϱ 





Δ ΕΙ 926 
βτοιΟἆ.,-αωπὲρ ἐγὼ δείξω ὁδὸν ἠδὲ ἵκασω πμανω. Thuc. 
6, όκέλβοσεγ αὐπειῤ δε έας τά να πελδγές αὐπιΚωτίωτα 
apud Ηομ.Ο4 ω,φᾶρος ἔφιζεν,Ευβ,εκροπ!: εἰς φῶς μα, 
2. Eſt etiam Οβεπάο, ιά εβ Ὠεείατο, Manifeſtum 

cio.xXen:. εωκρύων ἑαυτὸν οἷος ζ. Dem. Pro οοτιέγῥ ῥᾳ]- 
ὦς πολλα χόλῃ Φιίξω. Et Phil. καὶ πο φρρίτω καὶ δεἰ- 
ξω. æpe cum ρᾳείείρ. vt ĩdem ἐπ ΜΙά,}άξω πολ- 
λῶν ἠναίτων οὐχ. ἑνὸς ὅνπε ἄξιο. Tale εβ apud Ρίαε.) ζω 
ταῦτα οὗτος ἔχοιπα. Thuc. addit ὂν φανερα) 0. 4 ἐπειδὴ γε ἐν 
εανερώ ἔοευξ ὄντες αἱ μιιύ Δείκνμιαι, 
ἀοτ,Μοπβ τος, Ἱτεπο, Manifeſtus βο, ſequendo ũ 
actiun. lſoeraute m dixit έληκται pto Exploratum «β, 
q.d.Certis iadicus compertum εἴε, lAt Home⸗ 
τας ὁ ονωύιλμος ἀνκίερτο ὅληδ ακνύμθνος Id eſt φιλεπμεύµ» 
ες φιλενδ εκ Oſtentans ſe, δε gloriatn aucupaus. 

Δοπώύμόψος autern (1εἰάεπι Hometicumn) pro δεξιού- 
A⸗cvide in Δέχάμαῃ, 


Δάλι, [πάνε ἀπ, hocu mentum Specimen. A BDud.ex· 


ponitur Nota & ſpecitnen in hoe lſoer. x αὐπόόννως 
loco, vbi de orationibu⸗ ſuſs loquitur quarum locos 
quoſdam εσας, ὥς ορ 3 δΗ καρπῶν 13 ἐκαίσω αα 
πρασομεαῃ.μικρὸν }ὴ µέρος ἀκούσαντις, ῥαθίως ζυμὸν 1λος 
γωεκῆτε [ο ἀειῃ Gal.dieſ tut La οτε ᾳ-ᾱ, Motſtramẽ 
tum.nam νοφῇνεν eſt monſtrare, ερούεν, ldem lſocr.a⸗ 
— ——— 
men præhuimus.Luc:de Solone vꝝc ed⸗ ὁ Ἑλληνικὸς κα 
ών, 0 Ὁ  Ώγεα X φιλοσοφίας πῆς ΑΒικη, Εταίπης alicubi 
Φάχματς ἔγικα vertit Quo deguſtamentutn homini 
præberem. [δόλια in Athe nienſi foro vocabatur 
locus quidam in quo merciũ ſpecimina proponebã· 
tur. Vide Etymol.& ſchol.ariſtoph. Hine διημαήζ 
de quo vide ἴΠ Παρα Φεριαπίζω, 
x. Oſtenſio vel potius Oſtentatio. Herodian.i A αα, 
Αάλκοι ἡ αὐδρείας παρέχει δειξνιὰ eſt (Poll interpri) la- 
culandi potus ſeientam quã m fortitudine m οβξτα- 
τε, ΕΛ eti lndicium, Atgumentum, νε apud eundẽ 
Πα αλλὰ δε ξν καὶ πίσν ἁρνοίας, lααν καί - 
ες ζΠεμιδεαραι φά αν) [πβίταετε a2accuſationem contra 
aliquem ὃς eum ἀείειτε Bud paga 
demonſtrat oribus in v.l. Ἐτδεκπκές, Oſtenũuus, 
De mõſtrat utl Mix πκὸς «άκτνλος, Digitus quo oſten 
dimnu⸗ Γι αι. Index. vNor Δακπκῶς, Ὀεπιοπβταςίυά, 
Φεκπκαὶ αὐτωνυμία{εχροπίτωτ αἶδηκπχῷῶς «φορφερέμόμαι. 
Ἐτ Δεκ me⸗⸗⸗, Locus quidam apud Samũ ita dictus ab 
oſtendendo. Vide Etymol. 


ΟΑΝΑὐΗκνυμι vel Ἀκαδερωύω,Ώεππούβτο,(βεπάο,ρτο 


Βπιρίίει δω. [Αναδοόκνυμω,Ώεβρπο,Οτεοµη- 
quit Bud. Plut.in ζα{αγειύπατον αὖα } Εξας ἑαυτὸν καὶ ἵ- 
ῥαωεκκώ. lltetn, Edo, vt ντο εονύωιγηιὰς αὐιδά. 
Editus eſt, vide paulo poſt αὐαδεἴκυμα]. ἑλναδ) 

μα, Dico, Conſecro.ait idem Β. διταδομερὸν αἰαδειχθν 
Καΐλρι ὦ εζατο Τ επἰρ]ωπι dicatum Cænti auguſto. 

Ε Ανα ωυμιοβιεπο, Conſtituo. vide paſſſuam γοςξ 
αὖα ὁ εκνυμαῃ. Ε Ανα ὁ εοωωθαι πόλος εκ 5ΟΡΙΝ.εἰεδεως 
pro pandere portas: 

Ανα ήκυµα!, Demonſtror, Oſtendor. pto ſimplici 
Φάκνυµα]. Ὦ Ανα όωυμαΏεβρηοτ,Ονεος. Greg de 
luliano, ὁμιού τε αὐπκρατωρ αὐα δΗ ati autem 
conſules vel ptætores ſunt αὐα δεμένο ὃς πο δεδεν- 
Reiro inquit in priot.annot.RRSꝰltem in poſterioribus, 
Deſignantur enim magiſtratus tum quum creati re· 


nuntiantur:tumque αὐά εικκύκθνοι δε μάλληντες dicuntur. 
lgeunt autem magiſtratus demum quum inſigna ma 
ο. cum imperio aſſumunt, ὃς εἰς πὲς αἱ 

icuntur. 


αιαα—, Edor. Greg. Uc πι κα κυρκακ]ω,ξ/ 3 
πλβυταῖος ο αὔβρωπος ὃν {1 

Λίνα ὕκνυμαι, [οβίτωος, vel Conſtituot, Gazæ, qui 
quod Cicero dixit in Catone maiore, Sodalitates autẽ 
τηε quæſtore conſtitutæ ſunt, reddit, ꝓxiva δὲ ζιμέον 


———— — 

Λάδια ξιεως μι Ὀεπηουβταείο. Nltem, Deſignatio, 
Creatio. Iltem, Dicatio Conſectatio. 

CAAnOMAMAMA Demonſtto, Oſtendo, Rationibus ſeu ar- 
gumontis demonſtto, {ει probo.vt apud Ariſtoph. 


J 
1Φ)ί 'σις 


J 


πα 





917 «ιό Ὁ 

ο Nubilaquum dixiſſet Strepſi ades, ꝰ μωαρώπαπι Καὶ 
πῶς νο αἳ πατε εα τν Ώου ὃν Όκηι telpondet Phidippi 
des πο Γεἴξωικβί σε νικάσω λίΦ).Ἠης Ἀπρζκ,Όε 
monũtatio, Probatio. ILxponitur etiam Ἀπο )γκνυμι 
οεετάωπα Ῥίαπυ σα facio κῶὸ δι νωέτες λο[ῳ,αρυά Ἡς 
rodotum in Terpſichote. 

Αποήιυμι pro Reptæſento ſeu exprimo, eitatut 
ex Ίνος Platonis loco, epiſt. 4 έζου κ} Λυκούργρν 
απούιζων, Όμα ſigniſicatio aſfims εβ primnæ: nã quod 


λ 


reprælentamus ſeũ exptimimus, id veluti oſtendimus 


in nobis. 


2 
Αποῦιωύω,Εβιείο, Βεἀἀο,Αποπλώ, apud X. Pædil. 


——— pro codẽ. Pla- 
το epiſt.4 . Μάόλω ὁλίῳ νσσν απέδειξαν τω ἔμ ος ὃν 
πολιτήα». Ἱνως.εἶπε οὐκ ἐδὲόδίκεις μὴ καὶ σύ που ὃ Ἱπλά σης 
πισών λνίππεωόν Ἱπέλαλς ἡμῶν νῶς δρ πὸ Γκα ροών δὲ της 
— τά σεαν τῷ ὀνέμα πι γτις{:Ὀ ο τόν ὅδην ἡ Σόρων πρυφὴ ἡ καὶ 
συγγενών ὃ φίλων ζβπλήσμθιας πο οι. Plato 1 Gotgia 
σὺν κκκὸς ῇ) ὅηαλητὴς ὁςπεοωῦ ὑπυλωῦ ζώονιὸς αἲ 
δρα ταζών ἠωκρώτερον ἀπ κ ξ αλομώτερον ἡὶ παρέλαση Ῥαιι 
Ίο poſt vetbo Ἠπορα/νεη eodem {εηία.δὲς Deſugno Lati- 
ne accipitur, vt in priotibus Annot.in Pand.docet Β. 
Citatut autem hoe verbum ἀπ σοι in hac ſigniſic. 
participio etiam iunctum εκ Χση, πο) είκρυμα πε όλη πή- 
δεια ἔχοντας τις ϱραπιώνας, Ρτο Facio {ευ eſficio vt habe- 
αὐ. [Ῥοεςβαπεεπι κποῦ ού εχροπί Εαςίο {η hoc 
quoque Pauſauiæ loco, δε ſi milibus, oo di ὧν Γαζα ιὅροι 
λαμα’ 14 eſt μή πε! ſplendidum fecitſent. Ked- 
ditur amen ver Edere elegautius; à Budxo, Nullo 
εδίεο claro facinote. Simile eſt apud Herodotum x· 
Λξάιδρη αεμέλα ἔργα. Item, αἲπι /έζατν ἐς ὃες ἑαγηκόοις ἆ-- 
εργενίας με μέλας. Apud Pauſaniam legitur etiam όλη} 
.ρ μαι hoe ſen ſu. 

Αποζημμημιι ὃς αἰ κ δίκνυμι) Cteo & deſigno. Sy- 
neſius⸗ νο ας σὲ οσ0:ἡρο) ἁ ου. Plutarch. in Rom. 
απίδεηξαν ἠέρεναὴ τῆς Ἐσίας. Strabo, 250 )ρατήλρις ἵρνας καὶ 

ας ἀπ ΓΕ ξαετες. 

Αποζώώυμι, Ὀε[ίριο,ζου βίεα ο. id eſt Μονά Ίω,δεα- 
επι ὃς ſixum facio· Demoſth. aduerſus Timocratem, 
ας ταῦ πε δὲ αὖ χνιροτογήσήτε εἰσφέρ νοκ ἄδ πα σορό 
πεζαν,ὴαὶ τέιὼ πθτίιω από }ειξαν ὀκκλήσίαν, ſed tettiam «ὅ 
cionem —— ὃς præſinierunt. 

Αποζιιμιξἀσι Pa 
αλλα τε χω εξ) συ «Αμ Û ἴνιαι καὶ πα) άρα α πί)ειζαί 
ἁ ὁκῶνος κ δετώ τοπ γγήσια ὀόμωσε. ε 

Paſſiua etiam vox αξξίο ὀν[ατραεατ Αποδίκυμαι ρτο 
κο είωυμι.Χεπ.ία Φικαὶ αἱ φοκε μῶν οκαμε [εν δὲν παώ»- 
Αια! ὧτο | εικνύ ιῶμος: [ὰ εσαμε{ μι λό[ω, αλλ ζω ὧπο ) εισύμε 
. Et ſic ſæpe paſſiuam vocem actiua ſigniticatione 
viurpat. Ὑπά ήκυμαι γιώμίω , idem .. ἁποραίνοµαι 
γώμίω, apud eundem. ltein apud Thuc. pro Clarè ſen- 

tentiam dico. 

Paſſiua vox Απο ώώυμαις paſſiuam ſmul haben⸗ ſi - 
gniſcationem ptooſteadot, Demonſtrot rationibus, 
Ι(οστ, θὰ ἆ νωύ νσ ο οργμεατος λα). ὧπε 1χθ ή x 


ροµίζω. id eſt, De ipſa τε 1µιεας ſatis ſuperque demon · 
ſtratum eſſe à me exiſtimo.id eſt, demonſtrationes ſa⸗ 
tis ὰ ασε eſſe ſactas. 


Απ )ήωυμαί,ριο Deſignor, duobus modis. nã aut 
pro Cteor (vt quũ dieitur aliquis deſignari cõſul) aut 
Conſftituot, Præſniot. Ῥαυ{ααἰαεΚραπίλαος 


a⸗ 
γα Αχαι ὁ' ὧπν Γιχθείς.Ες Syne ſio ἀπε δίνη κα ἶλνα, α C. Εδίων μαι Ο λε άό, τω 


Deſign atus epiſcopatus alicui. ltem ἀπο ΛΑ Ακεένος δὲ- 
ασύτης ο χω 2ου, Deſignatus dominus, vel Factus domi 
—— in Laconieis J ὃ σα τραπεύν ὅλα ὑπλάς 
5ν δν οὐκατήρκον αἶπε {ὲ ωκτο, κα Ἰαέσβο γε ἁυτη βασιλεῖ Σο - 
κα, άμα λεατα erat.id eſt couſtitutum, præũnitũ. Ἱ- 
{αυτα τάς, eun σιω:δρίων αὐτοὺς οὔτε χζύνων πρ ἐδληλεύνωνν 
Νες locis conſilorum πες tempotibus ſtatutis. 
Απηηἒιώμώσμη, Ὀσπιοηβτατίο Declaratio, Probatio. De- 
Epitapho,(aut quicũque eſt eius autot) c 


riovt ἂν ) είερυμε παη θε. οσεαε. 


ω 


2 — V——————— —— ο u 


ouſtrare Declarare Panum facere, Ptobate. 
πες iu Cteliphoute ὀγπιώ) ἡμῶν υπό }εξην πφίκσαι ὦ 
Ανάῤδοες αἱ αντ ἰῷ αὶ ἵπραξας , Ἀρὶ Ἠὶ πντ᾽ Ιω ἆ ἴληνν. 


{ 


.. 


Δ ΕΙ 928 
Budæus apud Ατεοραρίεασι Ἀπέδμζην ποιβ θὰ, ἵπτει- 
pretatur Argumentum ſumere, Cõĩecturã capere. Ὁς- 
moſth. Pro cordinc αἱ Ὀύτων πο } εἶξεις ; ὀναρλεῖς 
eaj.ldem in eadem oratione πάρειμε δν πλην ὅλ ταὺ 
ἀπο είξεις ὡς πα Ὀύτων Φω,οδυκήµατα καὶ α )κήμα τα ον νωωὶ 
Φρα γριάτων γύρη αἶπα, Ῥετιπάς acſi ἀῑκίδεε, 
— ὅ3τ τν πο λιικνύίω ὡς δις... Ὠίείεως ειἰᾶ αἰέφμιά 
ἀπό} αζιν ἔχεη Ρετ quod aliquid demonſtratut ſeu pro· 
batur apud Thucydidem. laterdũ νετὸ dicitut une 
vlla κάἀιείχιοις Ἀπόδειζις A, eadem forma qua 
A item τωκµήρλον δὲ ôubauendo , vel. Ότε- 
gorius De —— de ſole loquitut, aco Όις αλ 
λοις αέρας ὠποχρυπ]ων ε« ὁτεπ ” ὀκεένων ἑτέροις πο - 
— δὲιοἱ μδό αὐπλάμτποισι ο ὑαῤλάωση. [Εβεμκαι 


ὈΝπόδοξις in hac βρβηιβεατίοως,γοςφθαίααι ἀκαεδίσο-. 


rum, item mathemmaticorutũa. Sed δε αμ κάτω ει 
δὴ Ἀπὸ δεξι apud Ατιβοιε]εσι. ΕΒ αυξεπ — 
Ecundum Ariſtotelem ini Poſt. Anal) 
Auoriuoc, id eſt ſeientiæ efficiens. tamẽ 
ab eodem Ariſtotele interdum Ἰαίως ἀῑείεας ἃς ςοσι-. 
munius πᾶσα απλῶς δίξις ἀληδὴς καὶ οξ αλεδῶν ος. 
στων. τες δε plura Budæus in ſuis commentari 4 
niſicatione huius γοςίς apud dialecticos, ή 
ν΄ fferentia Μπο Λάξιω: ὰ (1! o daledico. 
τὸ ἀπὸ} εξις —— tiſtotele Rhet. ο 
θόμημα ΟΠΕ Ηα 5 autem libri cap.ic, enthymemna 
—— ait eſſe ſyjllogiſcium. λε δι κ, 
ξιων χαμμικῶν ππιεπηπίς, qquæ quide ſunt 
ticorum.vbi ὃς d Λείξεις (πεείρτετκεωτ ρτοϊμείοη 
Eius verba ſunt, de oratore Ἰοφω είς, ΝάΔε 
ſi τες poſcet, vtetur:d cettẽ euthymemate 
ricus eſt ſyllogiſmus.Denique probationum 
Ροιεητή πια, αμμικαί ποδείξαις νωἱρὸ αγ, ἵη 
ſine autem capitis rutſus lineates probationes 
— libri 17 capite gde chetoties φωοάκαι 
loquens, dque ὠποδεζιν γοςατί ἀῑκεῦατ φυᾶ ον 
dubia aut obſcura πώ μα ή 
illuſtrantur. J -ᾱ 
ΑπόζΗἔις,δρεείσεεπ. γε πό) 1] δῶα, Specimen 
dare vel edere, apud Plut. Οἰεαεάς utem εκ Bua 
epiſtolis pro Periculum 
Auaα. Deſignatio ſen treatio magi 
ασόςιῦ ὁ ὁ ἡ, Demonſtrabilia, Q de monſttari po · 
el demonſtrationibus ρτοῦατν ϱΟμ{ορροπίας 


αλατόδεκτος, ΡΙλ]ορου Ηςνλογικαὶ λέγά πι 
Μρλιδῥωνρουχ ὅτι πλανα (Σ) ἐκ ἀλλσς Φ αἲ' θε ζμωι΄ 


demonſtrandum ας 
habens, ſeu probandi 
tis. vt X⸗VMVα ερίςἹνετειηαία. 
ἄν όλα πιὸς λόβνς apud Αεἰβοτεἰςιι initio [νεα The 
η μι µόνον φροῤς τὸν λόγον ὀρβηπως Ἀσποόω- 






ricorum 
ατικὸς ἔραι καὶ πεσός, Gelllus οτί ε7, εαρ.ς, Ἐλετοτιευς 
Auidam ſophiſta vſam eſſe εκἰβίαιαδαι 

M.Tullium non ή εν αἱ [ες 
quæſtionis cums eſſet — de qua quæretetur. 


C. IA Do docu mentum & 
* hoc Plutat.loco, καὶ µαίλεσα ἡγλίας σίω όν 


αλκίω πε Αγελλέως, 


ltem, Præ me feto.Plato Apol δήκννμαι ὅτι οὐς, ἔσνο- 


φύς.5αρε cum accul νε Πίος, πολ] αρετέω 
εοοσωώω ὦ τὴ βίῳ ἐν εδε ίνες, Et in ρι * 
— —⏑⏑⏑⏑⏑——— 


a⸗, documentum dare ſeu ſpecimen edere εἰ 
pientiæ.Ariſtoph. ΡΙω τοι δν ιθροη ⏑— 
τάς ſe ferentes Polit.tamen in ſimili Herodiant loco 
——— 
———— minimẽ probo. Bud.ait 

eo vertia 6 » ——— 
τν ὁ λιώσιμο, —— 
Vendito, Plauſum capto. Plut.F —8 
ο, Coniuratis ſe venditans, Plauſum ἃὶ coniutatis ca⸗ 

J—— 
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ο Ῥδ ή 
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τού λος — 



































Bu 


alguod ſaccum. h. 


μμ Εαν ουσ ——⏑ τι 


druplatot. 


— 5γυ ἄν Ἁμέδς συωραν- ᾿ 
δλδ. Ατ ον ακκαι Εμ, ασε 
ος Β επ το, vbi δεκνύιόρος Δαμασῖα apud 


ο. 


ae habeo 


«αρ e ag 
εωνο 
Ἡ. ——— ꝓnasſtentab 
κ. EILAen 
τε αν uſtro.l — επὂβτο, — ον 
Α τι ſtophk.Nubquum dixiſſet 
hæebere ondit alte 
— ——— —R 
viioſum eſ ve ider 
γώ κύσητα α' | 
εν ἀπβοις, ὅσα) άξεις φιλά δὲ 
.“Ρυὰ Ποε η Ατευρ.ὄηι) ὄξαι ϐν 





ü— ο ΈΏΛΆΏἛ0ΛσῬπ ο. 
1 





cimen aut documentum præbeo. 





— — J— 





ἆ,ό8ε. Voce media dixit 


έεις ἐν φψενωύαι, ſicut φώσής φαίνευ ὃς α-Ä 
ὃς φίλενδεικ 


{ράϊσο, Cõtrariam ndicationẽ 
pud medicos. («ΟΝΤΑ Σιωυνδλέωυµαι{ Ο1ᾶ- 


Π]ο εωίάεπῃ loco ροῦ 3 ; 

iri p oteſt patuc. — Χςηιμκωραόνται ἐπ ει 

εβπου ſimpliciter Oſtendo. 

cubi autẽ eñt non ſimpliciter ει ος 
Ει Ναχιμέλιωα ἆ ἑαωᾗ σοφία, ὅληὃ εκ). 
μα πα, ως. Edere (ρεζαεν].,Β, 


ην εἰ έωνυμω λογρν Recito orationem, ad dan 
ο πασά ον Άνμνρόνω, ο 
είωνµαι ρολ ν tẽ — —XR ne adiectione. τε 


. ντ 1 91ο 


κ μιάς 2” Ἡν ο ούμθμος — ——— —* Ale xxSophiſtica recitatio, & Oratio ad oſtentationem 
Alchi - τετρτς, em vr 
cenan⸗ —— ον — * µόισεαπυ Έπιὸ ακπκὲς, Ώεππουβταθυ ως. 
— — ας κ Εν Ίνα ου µη in maximis rebus 
- —— Ni ner iungi 
— Eerum autem Ππλοίδ, «ὃν ου 
μοντ ν — 
—*—* Ce ſeio hine ſumptum )ex- 
— σπενον, —— in ο. — — 
——— bl ΠΠ. ἴ δν) Plut.De Οἷς, 
4 — — — — —— 5 B————— tabhund ero. Plut ς 
* . Et ρα[-ἐεδιι- 
— — ——————— — 
n mentum Dem. συµζεζη- 
arde —— 


adie. {9.Εε pecullanter interdũ apud 
ο κεί præuettendæ medico & in pri- ς Ο.Α) Α}όκουμιις.ἀ Ἰακτά oſtendot vt id qusdeutn alio 
πάς. B. α, Oſtentatio, Vendi 


* γε —J — —————— ————— 


comparata, Plato. Vide hud.xʒ. 

Ad oſtentationem 
comparatus, ὃς q.d.Oſtentatorus. Meu tear εἶδος κό- 
250 εκ Quintil.exponitut Demouſtratiuũ & oſtenta · 
tioni natum. Gellllib.a cap.aꝛ Quaſi ſieret à me ακρύα- 
ὁς ὄλιδεικπκά. Ἐτ Ἐπι) ἑκπκάρ Cum oſtentatione, 
Oſtentatoriẽ. 

ς.1.Ανπωπ δ κνυμέ, Ψ1εἰδίπα οβεπιάο,Εε Αγππιὸ κνυριαι, Ψἱ 
ciſſim oſtento. 


ἐμπειείαν πια χαμιμάτων 1 βελόμλμος.Ηὶς ε- 
nim quum ungatur accuſatiuo, non video quomodo 
poſſit βρπίβεατε quod {αἰδίεΒ.ρ.684 , hunc tatnen ὃς 
ipſe locum afferens.Sed hoc addo, lortaſſe hic ſi⸗ 
gniſicare Obiter. 

ΚΑ ΤΑῤάσυμι Οβεπάο. Item luſtituo. Syneſ. a⸗ 
———— apud Ώε 
moſth. pro Edi, Banterpr. daot ἕνεκα ἐφ μμ «οτι καῖα 
Andein Ὀμοτεν ἔργρη : 


cõferre volummus oſtendimus iuxta illud id eſt illi κἆ- 
motum.vnde ὃς Confero εχροπικωτ. {ο γιθειώς I 
—R 3* —————— α- 
κλύνντες καὶ  ὄφιν ὁμφίω ἐχόντω. ὄγπεβυς ερίθνιςφ, 
καὶ «δα ὁ οωώπαε — 
λγάν εἰώδαιόρ. ἱ Παρα δ νύω η γυἱρ], 
ππρ]ϊςίεετ Γπάίεο,εχ Ερίρτ. ΕλιΧεπ.πουξρτο Am- 
βῦατε ſeu attribuere vſus εβί(νε ſcribit Βοά.)Ἡ εἶ]ιειὁ δὲ 
Κύρος παρέδαιζεν αυτη) παέται Όεί φέροις Ὃις ὁκ ὂψ πόλεων. Ες, 


— — — ——— 
* * —8R κ σα ετ —— Ο Παρα ρα, Εχεπηρίατ, Cicunterpt. apud Plat. in Tim. 
e πάς, Cum oſtentatione. Sed apud Gal. 
— ERX vertitur Per indicationem, δι 


—————— 
*A γε] Εχερ]ατ vel Εχεπιρὶᾶ νετ poteſt in hoc 
ΤβυςἼοσο, «ρσκίἡ α.ὸν καὶ ὅπ γώ μἳ ο δᾳ {ειχα Όῖς πολ- 
αδῖς Ἡ Ελλίωων αὐδῥαγκθίας νοµέζεδε, Eadẽ forma loquẽdi 
vſurpatur in vituperationẽ,vt quũ dieit Πίος, δει” 
λα αδικίας ὃ πονηρέαςὈ Ῥαταρτπίς αὖ ἀρρίῶ ἔχοι 
λια μαζζενα )ικίας κὶ συκοφαντίας ἱεχέρ]ᾶ im 
probitatis voeari {οτί impre Au- 
cubi autẽ αραάφερμία που ſolum Exemplum ſed & Do 
cumentum reddi poteſtvt Thuc.ʒ δα εηκα Ὦ αὐπῖς 
οὐπιίαί ο πέλας ξνμφορα) «ἡμονπνεκομηρἰο, νεὶ documen 
to non ἔυετυπειδις αι ρα όχιαπ χεώμθµι. Ὠιεί- 
tur δε {κ qui punitur ſtatui aluis δα { ερκαμὰ eſt εκξ- 
Ρίο (ο υὸ δε pertinet Latina phraſis Εκεπηρ]α edere, 
vt quidam eam ex ο. Thuc. 
— 3 αξλως Ὀούτος τι ὶ Όις Δάρις συιµάχοις ρα) 
για σαφίς κα τα ννσατε ὡς αὖ αφίσα, ανότῳ ζημιωσόεδνον. 
Dem πρό ὁ εωμα ποισαπε.Υἱὰς δε Plat. apud Οεἰ 10.6, 
«μή. [σαμα ὁ ἐγκα, Εχειπρίοπι ἆ quod adhibetur ad 

robandum,vel illuſtrandum quod dicimus.quo ſen⸗ 

u dicitut Exetupli cauſa, vel FExempli gratia. Plutar. 
De def.orac ρα δεημια 3 τή λόγῳ Ἐτνοκράτης ᾖἆ ὁ Π]λα-- 
τωνος ἑταῖρος ἐποινσατο τὸ ἵ) ποιγώω». Ώιο αρφὸ έχμαπις 
Εευετα νιὰς apud Ariſtot.Rhet.vide & Quintil.ſSunt 4 
δι αοαζολίω(αὺ ματς appellatrone compre⸗ 
hendi voluerint: diſſe rentia tamen docet ammoniu⸗.· 
ΗΙΝΕΠαραὁ εγκα οιὸς συλλογίσμὰς Ab exe mplis ductus 
Hllogiſmus. δὲ αἲ θα  εμκαπκόν ὀνθύριεμωι,εκ ſchol. Her 
πποβ. Αριιά Philutẽ δα ὁ ελμάπκαὴ Ιδέα, εχροηί εί 
Lxemplares formæ. εἰς autẽ ὃς Παμαδεηκατώώκς 
EFxemplaris in vd. Ετ νΕκβ.Γαραὀ α)καπζω,Εχξ- 
Ρίο alus eſſe facio, puniendo ν εἰ aliter infamando Ἐκξ 
plum ignominioſum in aliquem edo. Polyb.l.a b⸗a· 
—— ———⏑— 

ὑμλμοννούτως 


ὀκλιπήν ο ζῆν, Ἑκρουμτως αῬσδειλκα πζευ 


* 

& vno verbo Traducere,vel Traducere palam.vt apud 
Matth.c.i V.iꝰ, ὢ µωὶ λίλων αυ αρα ὁ ελκα ίσα, vbi ta- 
men Β.νετΏ Εχεηρ]ατί traductione infamare. Quidã 
ignominæ exponere. ũt & qui reddi poſſe exiſtimẽt, 
in eam exemplum ſtatuere, (ρτο quo Auguſt.ad νετ- 
hũ dixit Exc plare νε δα ολµατίζον Nutm. g Græcu 
interpr.de «αρα! ſuppheio vſurpat. Greg.autẽ dixit 
ας Σεημαήσαι } ἁμλρτίαν καὶ ὀμαμζΑύσαριος αἲ ιό ὕθρε- 
Plutarchus ſimpliciter pro lfamate vſus eſt hoc 

τή. 


— 


1 — 
Sosle 


| 
4 





24 Δ ΕΙ 


verbo {η ],Ώε curioſquũ dixit Archilochũ obſccenis Α 
verſibus ſeipſum αρα χκαπίζουν ο ξαωξ reddere, ſeu 
infami aut gnoiiniæ exponere. Habetur hoc verbũ 
cpiſt.ad Ἡ εὗτ.ειθναί αρπωριῶτας ἑαωπῖς ὃ Υ1ὸ Θα ἡ 
αρα] «χα ήζρητας«νῦι Vet. interpt. ve ttit Oſtentui ha⸗ 
bentes. δις αμτέ ἕςσεημαήζανιΏ epiſt. ad Col. c.a νετ» 
titut Traducere. 

επ ) Ούίωνμα, Præmõſtro. Λ Bud.redditur Protẽdo 
in hoe Luc.loco, in Herc. —EE ἔντντα «ὖμον ν 
θλόζοισα. Apud Thuc.aũt vertitut Denũtio 13. ve⸗ 
ev — ——— — 

C. FOMAM, Suhmoſtro, Suboſtẽdo, adverbũ. vnde red 
ditur ο να —— Μαι νωννισσές 
ὑπέδγξον ὑμῶν φυγεῶν ἀπὸ ἡἆ µελλήσης ἐργτωων Ὀι Εταίαιιδασπηὸ 
σοι Clãculũ {πι άϊίςαμιε: at vetanterpt. 
Demõſtrauit:ſed magis recepta eſt tertia interpt. Præ- 
mõſtrauit. Sic Bvult eſſe Præmõſtro .ρυά iſoeran ο. 
ad Ρ η] ὐπέδεξε ος ὄτεολθοις µικά' ὧν χςὴ καὶ αοεὺς οι ὁἳ 
δις πολέκως ον. At pro ſimpiiciter Μοτο ſeu Oſtẽ 
do andic πολλα 1ῷ συν), τὰ φηητελεθήνα καὶ ος ὀχοις 
ὑπιδεχβίντα, δις Act. Αρ.ς:Φ, ὧποὸ εἴζω ἄυτω εκροπιίης 
ſmpheiter Oſtendã ei. Vbi tamen malim Docebo εἴ. 
nam & apud ipſum iſoct. &Xen.accipi VαÂνæ Ρτο 
Doceo tanquam præceptor. annotauit Bud. 

Υπέδεράα, Docume ntũ. Geut & ἐσσιδενωίαι το Doce - 


ΕΙ 12 


μρζάλανο τ at Latinè palmulæ, Callicẽ tan⸗ 
quam ἆ «κκτυλες,νε[ ροε{μς Φφάτυλος, ————— 
Φκκπύλοις οἵίση de certa ſpecie dictum fuiſſe putat, eo· 
rum videlicet qui præalonga gracilitate coruaa be⸗ 
nis digitis ſimiles eſſent. 

Δάκτνλος,Οταπη ης — 333 & αορωνύ- 
πεις a llatur.Gorr.Appe atum quinis aculeis quos 
ο. in cacumine habet, & qui⸗ — 
detur: teſte ο ο να. 

Αάκπυλος,Ὀαγ]ας,εοπςῖνε —— — 
vnguiutm ſimilitudine appellatum. κά 
zcap. xIt. —5 

— ———— digito woſtrat· Poll. 3 —— 
Δακτυλύδεικτοςουμό καὶ κν indicatur. Cam.ex 
Ἠείγεῖ, Υ ΝΕ Δακ Ε.νσω,Ώ {ρίεο πιῦ- 
ſtro Ώεπνοβ]νιαλνὅπ ———— — 
————— ο 

ς.Δακτυλοόόχ μι εν Palmus 75 
ſpatium quantum quatuor digiti «ΟΠΗ 
dmem complent. παλαιοῖς {ευ πα : 
notine dicitur. 

ς,δισάκτυλος, ου,όεὶ , Qui duorum —— 
phraſt. Hiſt.pl.l.ↄ, ς1ρ.ςνδφκκτνλα Aã nos. 

ς.δωφικα αάκγυλοςιου να η Ὀμοδεςίπα 
eſt duodecim digitorum. 















τε) Χ.Ώε arte eq. [τα 1 Ὑπποδιῤμιαπε ἔαιτ πωλεόαµωον (.Εξακάκτυλοςο,ό καὶ ἡνΟΝΗ {εκ digitos 

ὦ εί ὅημλιθίῶαι εξ, Εχξ cplũ.Pohyb. de aunib. loquens. — eſt. 

ὑπόδέημα ————— — ———— —— υπαφάκτυλοςου,ὁ καὶ ΟΙ quinque digite 

μα Ἴ Apud laett —— pro ———— qungue aigubru εβ,  Ἠετία εδ 

ὅπ καὶ τὸ ὑποέδειμία ἐν ἰώ αφ οὐ αμ} ἑδημων/ 2ο. ἂς ποὔὰι ϱ. Ππηϊς eſt in appendice Dioſe. η ως } 

creatlone loquens, ex Plat. Phrymchus tamen ἐππίς carmine deſcribuntur πα textu tamen 

se pro Atticum ες negat. εἰευτ,Αὐτίκα «{΄ Ἑρμείαυ ποιδὰκτυλον αὖρε χΑ | 
ϱΑΡΙΔΕΙΚΕΤΟ Σ,(- 4, Qui multum oſtenditut Iu- νετὸ lib ʒa eap.vĩt· pentadactylas etiana c 

εἶγενς.Ηε [ος ἁριδεύκιτα τόσα. Et cũ genit.morte ſuperla memorat. 

tiin apud eundem, ᾿αἰακτων. (σερ { φακΤυλοςουγό ἑἡ Ομί dig 
ΔΕΚΗΛΟ ΝΟΝ εδ οίκελον,δ πημ]αστῶ, lmago.ln ερίρτ.π{ Qui digito⸗ numerõ impare 

Λίκλεν ἐσοράων.[ιᾶ Perlona,vnde ſit Per- —DDD————— 

οκ Ἠ εί πιΝς Δεικαλισαῤινεἶ Δέρκλησὸ,] ας. πα ſpecie ηλ. 

lingua, Quiveluti maginẽ quotidianæ vitæ in ſcena τε ς.Πολυςάκτυλοςονιό αἱ * ἡ, « 

preſenta MAimus, vt qudam interp Vide Heſ.& Euſt. κα mutplici pedũ ſiſſura apud Ai 

884. ΕἘτ Δεικαλίκτας pro eodẽ ex Ε]με, Apoph. Fit aũt Uſtanim. μας ιν 


« κνλον tanquam ἆ Φείκα ρτο «εήωνρααετώκωτ —ã 
alix deriuationes. 

— — plut.e diſe κά) κνᾶδς ικτό- 
λῳ Σκεφαλίκὼνἀίβιτο Υπο caput ſeabete. Dicitur δε «από 
λῳ ἄκρῳ }κιφαλίω) κ/δχὰ Εως nR het. did. Et apud εᾱ- 
η De ſer.hiſt. θα κτύλῳ ἄκρω ἀφαις εκττεπιο ἀγρίτο αεεῖ 
gere pro Leuiter attintzere. Ὀιςῆε ὃς ὅ3ἡ ἑκκπύλων A) 
quod Poll.exponit A)vt Cic.In digitis ſuis cõſti 


tuere: & Ouid.Sollicitis articulis cõputare. — — 


ὅτω Φα κτὸω συµζὀφόμθρος Όι μία». X. Pæ ἀ ιν δακτόλεις 
ον ὀγ εντ Σφιάλίὼ. Sũt autẽ digitorũ womina. aragen 
ſeudix ααÂ μέχαρροϊεχ: δε κπεὸ.(ῷ ὃς λιχανὺε ὰ Ἱέρεάο) 
{πάεκ:έποςιν εἰ σφαίκελος, me dius, ὃς alio Homine 1Πορα 
dicus: ο ράμάσος, ¶ me dio —— δι αι κ2υλκή- 
ης ποπ ματ ας & necnõ medieꝰ.(ſed 
ali ἰαζ9 eſſe ν οἶμως mediũ ) quos ſequitur μωκρὰς η] ρατ- 
uus:qui Ὁ λα Ίνλα εἰ 
neutro gen.pet metaplaſmutn quoſdã poetas dixiiſe, 
autor eſt Euſt. 


ſltem Δάκπολου, ſiue Δακτύλιη, pars quæ dã ὑπποριμίων α- 
pud Pollucem. 


Aud xοαç Dactylus, pes metricus. γνρε Ολε- 
ὀάκτυλος οχοιιν ετ[ης totus εκ dact ylis: & πο όλθ- 
«άίκτυλοην kuſtath. IEt Δάκτυλος, Rhythmus dactyli 


cus: vt κῇ’ οἈέκτυλον εἶδες, Modulus muſicus ſub thy- 
thmo dadylco compoũtus,in v.l. 
Δάκτλοι — — — — —— Dactyli ldæi aſſeſſores matris ldææ. 
De his Cam.multa in Comment. 
appellationis rationem reddu numerum digito 
xquarent.at Pollux νε] hinc nomen aece· 
—— ſedulum Ενα muniſterium εκ- 
ο tetum omnium ar · 
1"! ces. — 


ο... 


Δάκτνλος, Gubernaculi ſummũ, Vulg. hex Ηε(γεἶνιο, 3 


u.Euſtathius τάς µ. ἃ πιβεκὸν notinatur, apud hollu 












in —— digitos diſcreto⸗ 
αα VναçÄ,· xα καὶ ἐν Roſeos digitos habhen 
ΑΝ auroræ «β apud Hom̃ ου Ἀπὸ 
ὃς «)ὰ κπύλων πὲ ὢ ακτή 
ας — 
Ο.Σιόνροδακγυλθρφουνέ ὰὶ ως, digitos 
epit heton. 
——— ens ου 
βα κ άκτυλειαμες αν Αγ 
ατυλιάες,Όμαίηος ἀῑρίεοτη 
πως Im 
dine — —— u m. 
ϱ,Τεμδαίκτυλος, ουν καὶ ήν Ττες habẽ — 
———— eſt — —— 
πολ. —* ternum — — 
Ῥ οφ. 


vt Gaza a kr. vertit, Hiſt 
— ——⏑⏑ ——— τας 3 
torum uoluerum, Camer.ex Xxen. πας 
ἀ9Λεὶ χειείδας δασεία, κ Φακτυλάθρας ἴγαισν, {Ίτετη 


mentum — adhiberi ſoltu 
digitis pedum manuumvye miceretur 


dam εκ Cyptiano νοςαητ.δγπεΓερίβ, 8, 
εἷων Ανν καὶ ύµατα αἳ Andropico —— 


Γδ05γόακτυλήθρα) καὶ πεδυορα τω, 
— * 


——— 
ο ών δν - 
—— —— —* ντα 











ſatur & Φα κτυλικοί acho * 


το τος — 


- «ὢ, 


το ο εν νν Ὁ μμ 


Αα αεξ 


—* — — ας Pecie⸗ * Athen.liib.⸗. 
—— — "Ἔσε τη, βεῦ.Π/βίταλις. γηὰς ὀκκτολή- 

ὀκνος ἃ —— AT Δακτυλίδίος, 

Δακτυλίης πάς υ νο Pppelatur ariſtolochia 

tacu punde κκτυλωτὴν pocuiũ 
αγνά Διλνενλ νε. ας «Έεσεπεεη νεηµτη Ιοπίς τα ρι ο ζκ- 
πυµα. Φα κτυλωτὸν ἆλθαντν πνρί, Ώοεεῖ αὐέεΠη {{ὰ (ωήᾷε 
Ἆος gehus appelatum γεὶ duas quibus digiti 
iſeri 


D 

Ροῦ επι, νε) ας ἔοπ]αν ἀιριτοτᾶ, vel 

emin ens δε 
———— Apnellus, proprieè qui digito or· 
natus graia aſertur. Pato Pout. x I σφενζόνίω οἳ οα. 
ατυλία αὐριαγεγόγτα ὡς ——— 
ad ã t. Cic.interpr.Plut. Artox. Mxv· 
— ν Φιλίας «φοὺς ες ὂν Λακιό α/μων 
συγγενόῖς καὶ οἰκόως, D όὲ γλυφίω ἐν τῇ σοραἉ/) καρναν- 
ἱ α γε. etib et κ κτυλίες tribuit, 
id eſt µας, ζ ὃ ὀἴκτνα, ο - 
δε Δακπέλιος dicitur orbis {ευ annulus fer- 
ἵεας ας ἔετες lznum axem ambiens in extrema ſui 
vineit Sc etiam Calen.apudluippoeratẽ, 
— poni — ΙΑ «ἁκτυλή το 





















.] . 
eulari ἀκτύλιος etuam vocatur Anus, ſeu 
Aphrod.l. { Probl. πώπυρον σφα/ρώσαν- 
ερ «αλόη.  Υ ΝΕ Ε Καπιφακτυλ/ 
ἐς κ; ἠ φορκή,ντ Ariſtoph. ſchol ex 
ῶ κα ταοχκτυλικὸς συ λαληπκος. 

Qu aunulosſculpit aut cælat. Diog. 
ἠλύφω μω οξέῖναι σᾳοα λα φυλά΄Άεο 
ο. ΥΝΡΕ Δακτολιο]λυφίανας, 
Γεω ρω ία aut ca latura.Plato. 
Annulorum theca.Plinius Ἰω7,εαρ. 
πε ρΆιτες,(Φυσά peregrino appellant nomne 
εςᾷ ) Ρείσους onnium habuüt Romæ priui- 


ο ο ' Ἐὁν Ου αρην]ος elaborat. idẽ quod ὁκ. 
[αύφος.Ῥο]ωχ quem «κκτυλιογλύφον ὰ Critia 
. ſeribit, cundem a Philylio ακτυλινρ 








Gall.dicimus κα τεῖ. π.Ώε Εαὶ! 
ἔχοισν ὁ θύτα καὶ ὁ σενα , id eſt Αε]ν 
αλ νε{ ἐκ εἰ. Τὰξ κα Ἱερε 
να αἱ αξνο ἄναι φασκωχ,ίς{μςςεὈ 
— ———— T donita 
vertitiar Quiſpiam, Alquis: iten Quidan· 
Ἐν — uis. ſed 
do vt apud Ouidium, Quòd te neſcio quis ρε 
ο χεις Εχυ]ις vxorem. Luc.ad indoc ⸗ 
ανν ζωωνφείττς.Ώεπη.Ῥτο «οἵ4 

γα Ὦ φεῖνες Ἡ δεῖνα εἰσάγγαλε.Ετ εἰς ſape quum ΠΕΠ ΠΕΠΗ 

cerium nominare volunt.noſttates autem τῶς νε] [ο 
no untur, vel his nomimbus xtuntur, Guila· 

ον certis — —22 —** 
—E µάτηρι ἐς [ή ful «νο τεἱνςγ ας lelle m- .τε. 
ΤΝ * αἴγετε εἰς πύλη «φοὺς ἆ ἀέηνα, vbi vertitur Ab- 
νι quendam. Sed Uud Ma tamen potius⸗ 
pſius Chriſti: Euageliſtæ in· 












vuſquoam inuenire potui: quod autẽ 
afferã. Mihi —— 
is, quia nimum 
li locis 
Ana. Videmu⸗ 

το κεί ϱ rel itidem 

Όταςο ἐκῶνοε, να. Et hactenus quidẽ 
Πε Dauo tamen alioqui nõ Edipo. 
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Α ΔΕΓΠΝΟΝ ος αηλνι tradit Plut.Synmp.a· 


[ε8..6, dicen Φίπνον αρυά Ἐ οπια- 
nos xenc vocari · τω κονων[αν:α ἀἂέ ηίη ως duas ibi hu 
{ως vocabuli δεπνον εν πιο]ομίαθ, ση) πίνω δΙφναπαύει: 
νταῦ Ἡοπγετο accipitut Πλ, * 3 δρύημώς -ὸ νν, 
ὠπλίωσα το roſtquam ce⸗iam χέῖάς Ταμνων έν - 
ὁρία µακρα.ν εἰ, Φίπνον ἀῑςῖ quaſi ῥίφπι νε δῤον,  υὸἆ nõ 
{21η facile yt Άριον paretut· Χερ.Ἡ εἴ]ακα) ὄναν ασιύδ», 
Άλον κα) 6ε7πνόν περνσαιόμος ἅμα πονελῶς, Plut.Apophth. 


κ. ὃς Αἰεχλπάτο, ἔφη xp —— —— 


— — γυκηπορἁαἲ, ος 4 ο λιον ία, 14 
De {οτε Α]ςχνύκτά αδ ον Φε ην, ἡμέραν δὲ ὃν αἰρήνοις η: 
λεέπευσα». Athen. lih·ʒ δλήπνου αρύήρομον ἄγμτην, [δεν 
accipitut etiũ pro ζα μα conuual aut epulo.Quò per⸗ 
tinet δῖπνον ποκῖ,αρυάς Ἠτγ[οβοη)ἅ δερηνα δεν ῖν αρυἆ 
1. υς.σεὺς ἆώπνου καλών αρµά diuerſos ſetptotes⸗· Ες ιτ: 
πρα αἰσύμ ολα »Ι{ΕΠΗ Φύηνα σωθα γιὰ, πρυά Athenæũ. 
Apud Homerum grammatict nunte — — 


eſſe volunt quaſ μιαθ' ἕπονῶ δεῖ ης. ον 


μα. Athen. certe λ0.7νυκτερλνα δε ύα αὁ ἄβεεπεΙ σι 
alorum ἀικΗΤε videtut. at Ο4γβιω, Δίνει ο αἶψα συών 
ἠρθύσαπε Euſt. exponit, a δεϊπνον στά. ἠδινον 
κατα χονκφε ponĩtur δε ρτο ipſo εἶνο, νηᾶς αρυάἨέβο 
dum «εἴπνον πο pro Ροφίωῇ, εοπιέάετς, εξ & pro pa⸗ 
bulo iumẽtorũ.ll. Εὖ δὲ π—— 
⸗w.i. XÆxnt. At Ame Ὑπλάασις ὰ Νόρο ditutut piſtes. 

— — ad cœnam conuiuas vocat, Vo 
atoj vt Latiui appeſlant.Ctat Athen.ex Artemidoto 
pto ſynonymo αῷ ἑλέαΏς, 


J 


C. Δοππολόγρςιου,ὸν Qui de εαηίν loquitur. qua Πρπιβς, 


ϱ. Archeltratus Πἱς,δεσπνολέγος αν Athenno Ub. r ἀῑσίεως, 


quem alibi ὀφοὗ αἱ χλεν νοζαε, Ἡ ΝΟ ΔΗπνελο- 
a, acn, poema ita ab Archeſtrato Π[ο inſeriptũ.cuius 
atgumẽti eſt & Cleoſtrati γαρροτοµέα.ὰς qbꝰ Athen. l.6. 

ςΔαποόλόχοςό κ ἠνζαπίν inſidians, Ccnpeta. Heſiod. 
Erg.A αὖτι κακῆς — ἆλλο,Δεσπνολέχες νὈ] Φε ρηολό 
xXc Atticẽ Ρτο Φρπελόχε poſitum eſt. 

C. Aere αννα.αα, xαJ ἐν Ό μι Inſano ος ΠαΟ 81 εσυ (ωα] 
ποτε ducitut. Timon apud the ἐν 
}εκρῇ ὄωματ χωνικραφίίωῇ' ακύλιν, ἂξ Ἀπεροηο (»- 
Γηβιο, qui rogatus quid vᷣtilitatis εκ phloſopia d 
eum τοάιΗ τες τε[ροῦ ἁἰτιάσυμβέλως δεν, 

ϱἈρηρυπερός οὐ, Qu εα πᾶ parat aut ζοπὐ( μία, ΥΝΟΕ 
Δεπηπριίω, ϱ), Ε.ήσω, quod εἰὼς eſt qui ecnam coudixit 
⸗pud ſe. Bud ex Aleipᷣhrone ἡμᾶς δεῖ ζ μδν — 
—————— — — — Δεπτγοπτζομια! της 
diæ νοςν eide Β.εβ Cœnam mihi apparo & FPpulor 1η 
ecena, Cœno. Thuc.lib.8 εσσνοποιὔνται ἐς Λργονσως, Χ. 
«ληρεῦντότε πρωτα κφὺ ἑφιηνοποιοῦντε. ldem, λες) καὶ διι- 
Ἀνοπν/ουμόῤοις ὄἌγχε ερῶῖη. 

ς.Δαπνοσοφισής, , ὁ, Qui inter cœnandum {ει {ο σα πα 
philoſophatur. Dipnoſophiſtæ ab Athenæo dicuntut 
quo⸗ Larenſius ο Romanus I πῶσαν παιδία) ἐμ. 
———————— 


— ς.Δεσνοφέροςμνιοκὶ v Cœnã ferens, aut Ad εαπᾶ ferendã 


* 


comparatus.Suid. φπνοφέροιγαί φέροισι Ὅης καπακικλιµά- 
Ῥοις ὁ πῳ ηῆς Α θζωας ἱερῷ πὰ ίπνα, Λι Ηεβε]ν tradit 
— —»———— — —— δη 
πνοφόρεῳ.Ῥοἶ]ας 111), 6 æ Mx)] πό ὄψα, κίὸν ὀψοφί- 
ῥος κα κύσι δωηνοφόρος, Vtitur hac νοςς «μηνυφόρος δε Ly- 
ſias,teſte eodem Polluce. VNDI Δαπροφορία ας, α, 
Cœnæ portatio, quod ĩdem Pollux citat εκ κο, 
(Επί ζρσπνοεντὸ ΕΤ Ἐπιοεσπήρμδοςμί,η.ἀ.Ροβεα ίσα, 
(νε Απτεζαπίαπη ἀῑχίε Apuleius)ſeũ Secũudaria cen⸗. 
vtitur vtroque vocabulo Athen.lib.iq in πε, ſeribẽ⸗ 
apudlaconas ὑπε(κλεια νοςα{ΡΕΕΠΗ µε γτιίας λιαφέρετν 
πα υ{ε)όίκια ὀλίμε καὶ —— Len πλακραντω), 
———— ρένεν ——— — —— 
————— — 
a. Paulo antè Mαα ὁ ΜαεεάοιηὉ vocari ſeri- 
bit.Quo vocabulo δε Martialis vſus eſt libro κε, Hinc 
ſeras cpidipuidas parabit· ΕΤ Ἐπιεπερν, ὁ καὶ, 
adiectiuũ ſequẽs illius ſignif.vt ὅτε λης ἡλδερ.οα- 
na iam petacta venit, Ranterpr. Luc. οχι ph. xcſe στ 
ἡμῖν — ἀθίχια. ΤΜΕΟΡΛΥΙ.ερ.ιφρ τα Σσύρι [γα κο 
ισα ιόροςιώςαβο ὅὴτοίείπνιον ὡδίω} ἀθυμώαι «οοζάλλετα. 


τμ! 


J 2 


ο, ΙΤερλ νι κ, Cena parẽtalis, Pollu 
cpulann Vdetut eſſe Circumpotatio apud Ciceronem 


7 


de leg · Polluci eſt /5 δες Ἠπιανύων ὑίασςλἆ 
eit kpulum rentale. B. ex luc· Ae ούτως πὸ περέδει 
πνον" Καὶ πάρεισιν οἱ θρθίντες καὶ Όιξ 2ργίας θοωῶ 
Ἱτ σαι αν τεπλθυτηκόπωδλοτις eſt ogent ως ἕεπε eibos, & 

parare conutuium: quod Gæci Ae vocaut, 
noſttis vulgo appellantur Parentalia, eo quòd pa⸗ 


Aatibus uſta celebrantur. Vtide legitur Prouerb. cap⸗· 


Date ymum δς ης gut in luctu ſont, vt videlicet 


ο Ὀἱιωίσαπεως ἀοἰοσίν.Ηαςς Ηίετοπῴη «.1δ Heremiæ. 
Αὐἰνεμ.15.8, Θ εύκρατο «Α΄ ὁ Χορωτιλθντεσασις α χιωαικὸς 
— τν) ψρφα γε τη πνιών «ὠτῃ τὸ αείδεσν ο, πάλιν 
— αμα , Γαῦσαι(φαῖ) κλαίω πηρε δὲν 1) 
πλέον ὀφρφαγβ) ποιήσες.ἀεπῃ 0.7 ex egeſandro de co⸗ 
εἰς, ὅταν ο αἲξι είπνῳ πρ η Ἐπαὶ πάχος ἕλλωσιν 
ὁκ τᾶς ἐκφορας Τὰ βάπτ' ἔχοντη. 

(,Σωύδενον, νετ, ζοΏςα παίοιΥς Εἶςετο vertit {η τριβ. 
Α ἐκ, σουµίων,Ώ.  Ῥμειδγπορο[(σωώδειηνον δὲ χεντὸν 
κκ αὖ Άμ ουν κβὶ κιχαρμς ιδ ονναἡβώπω 
ἑμωιοπα.θῶν εἰς τὲ αὐτὸ συμφΊαρέντωγ. Achen 1108, σιωσι- 
πνον εἴρηκιν δὲ συμεποσίν Λυσίας. | 

ο. Mecar καὶ nccuatus. 

εἰ άδισνεςνε νό καὶ α, Ότο lio cœnans Loco alterius ſu⸗ 
πησῃς απάτη, Ψλςατίμ» alterius in ſumenda cœna. [τά 
dicitur Nuciano conuiua qui ſuſficitut in locuim al· 
tetus qui muitatus non venit. 

ο, Απόόζισνοςνὁ καὶ ἡν Qu ccnam iam ſiniit, Qui lam 
cnatus εΒ, quaſi ὁ ὧν Ἠπὸ ἆλπον. ΥΝΡΡ Αποόη- 
πνέωιώζαὔατη πιο, Αἰἶνεῃ.Ηυμιβνό δὲ βράδιοι ἔχφι Ὀλὴ 
τὸ συμπέα ον ὡς μα εν πνος δὲ οἰκετῶν πες 
ταιρέζεολθύεν Ἡ χε ποιόν. Budæus exponit, Prope iam 
cnaiſe. 

——— Ueſych· Sic enim & 
in alue quibuſdam compoſiti⸗ pro priuatiuo 


56Qui xrocatus ſeeum {ρίε affert quæ 
cœnet.Heſychd 

ΕΕ πιδυμόόπννεν κ {καὶ Ceœnarum appetens {ει cupi· 
dus quo nomine vgcabatut qui liect occupatus nego- 
εἰίς eſſet, cœnitandi tamen amore ΥΟΕΛΓΠΟΠΕΣΠΟΠΤΕ- 
te uemebat de w— 
ſequens. 

—— —— apud cZurip· Lauta 
& boms epulis inſtructa conuiuia. 

ΕΚωκυώδιπνορμενό καὶ ἡ,Οαπναπα mpe diens· Sic quondã 
dictus fuit qui ſerius ad ccenam veniret, quod ſua Πιο- 
τα impedimento eſſet quo minus cœnaretut. Plutar. 
1.8, npoſſſectg, ẽð ών eLis Μωτέρόες ———— 
———— Ae⸗a⸗n⸗ οπή πε δίνουν ἑλλόνται, 


οἱ Θέωνος ᾠθὶ κφλυσιδείσνοις καὶ ζοφεφέρπιδες καὶ ὈἙμώτα Ἡ 


μυπὰ παιό{ῶς ἴσκωππν. At Apollodotus μα Etymolo⸗ 
Fiarum apud Athen.liba, κοχλιών etiam quaſdam 
χφλυσιδείπνοις appellari ſeribit · 

ε Σωδισοοιμιςοπεαματοτ)ς οπυίμα.Γ Comptanſotem 
Όιεετο ἀῑχίτ ἂε prandio. Xen. Ρα 4.1, κατα γοήσαι αρ πα 
ΦΙ λοχα θε σιιώ δν ον αἲγὸ μδρονὁ αλοφκλίτέω πεπεηικδρο. 
11910 [εράται τὸν γεκρογ, σωύδε/ηγου καὶ συµπέτίω ἐποιή- 
σα, Ῥ]ης,Υηρ.καὶ ἄπειι τῇ 29Ρί σιώδπνος αὶ τῇ ψχᾶ 


ϱ « 
ε.Τρεχδαπνοςνουνό καὶ ἡρτοβηὲ Qui ad cœ nam feſtinan· 9 ΔεπηήζωιΕσω Ccena εχείριο, Γαπαπη ΡΓ Οι 


τε ἀσεωττίε, ας εβίπο αεεερευτΏ ἔωιτὰ ΕἱΗ5 Plutarehu 
Symp.ẽ, ſect.5 The ouis β]έος appellantibꝰ δεχεδώσνες, 
qubus {ρβ κφλωίδεσνοι ἀῑΔΧί tuerant.quotum tamen 


πηδίος πα {8 ἀε[επἀεμᾶὶ (αἱ gratia reſpondit, 
er eile — ———— 
«μάνον , ὅταν βραιώνιφαίνεδαι- ποί(κης locum Batu ους 
ἆλπα Cæſarie ſcuttæ, qui ναα νοςαται οι ἐψὲ 
— ὅλ) ὁ ὔανον . αθολουμέοις }ὸ «ὐπιῤήῥως ὁίὁ 
ο σὺ φιλόδ εσπν ο ούκ Ἀπολάλκάδαι ταέ κλήσές. 
ο, Φιλόδαπννρμωὁ καὶ ἡ, ζαπατωι ſeu conuiuiorum a · 
mans. Atheu.lib.ia Ου δὲ ἀ 
—————— item( vt Budæus inter· 
— ρε) Ωω νεος νὰ εβ ἑσβινηφε Αἰννεο λίδ.ςν 
τς Φλο)επνοις βαρλίας Απρομᾶ ὃς Antiochũ vocat. Et 


— μι ὁμοφύλων μδὲ ς 


Ἱωπνέίστν- Ὁ 


ριλέιανός μωνμαὶ ὁ Ασολν- 


ΑΔ Ἐ 


δεινός. " 
Αεπνοσιωύ μή σαυα. Athen.l. 4. Χαριφίων 
* — οὗ ἀθως διπνοσωέων 5 
—* —— —— 
Δεστνιῤιέως ἐμποπεῃ cutuſdam αυἱ ἁ εοςίς in Achaia eo · 
lebatur πε δν δεύσν ών αν τω σσηρεαν. Athet. |.ει 
Δεσνίαιμε, γιους Τ εβαία vbi cœnaile ferunt Αμ, 
πει. προ ο —— — 
Δεοπροτήθκον ο v Ccœnaculuto v.l. quaſi à ὀεεσνέῳ. mi 
{ουτὰ δεπνντάδκεν, melius ſeribatur α ὀεπνέω, —s— 
σπίθα. 


Δεσιάσιονὠκ αυ ΕΡΕΠΙΜΗΕΕ 

πα θλονα δηρέν λα φυρόν σίσδα. ετ 
ꝝ* idem. κι — 

Δείω, ἆ, ζαπο.Οά.ε,Λύθρ ὑπεὶ δείπνο Καὶ ἔ: 
ἐλωδτ.Χευ.Ῥα ἆ-ϕν νπνήσν καὶ αμ 
Αἴ]νεη.],φιάλν' ἔείν ὦ πάτο κὸµιδὸ, 
γέωτέροες Φὲηηνεἲν χς(ώ}. Ἱπτετάυπι hab 
um accuſatiuum videlicet νε apud hReſod· ἄρτεν δη» 

** 


Τη 
| 






























πάσα, τά πρυφο.Εἰ δεν ἓν ακλέτεμά επορὴ. 
Athen. apud Ariſtophauem diẽ in Pluto 
———— pud Γης, δπνήσή πολυτιλ x 

Cenam ſumet dpiparam. Notand τὸ Ίος γεῖ- 


bum aliquando ſimpliciter prs Comes 
—— in quibuſdam iam citatis e⸗ 
hebere poteſt. Apud Usmerum auten 
ο φαομδν ης! Δειπηκσαραπε quĩ expot mſu⸗ 
Aber ec· poteſt tamen expo ni επικ) wlpr 
ἀἱε]εαυαβει. Έτ Δεηημι(4μοὰ ἆ απνέω ! 
Φιλέω φίληµε, ὰ ζώ ἀἴζκμι)ρτο εοἀεπι. Vnd 
then ντο, ἐπεὶ παλᾶι «τωϊδίπναμδρ. Ἠθῖς 
πίᾶται ἡμας,παρίστι ππλαιτ εκ Ἀἰεχίάε (ΟΠΗ 
bulo. —— λὴ, 
Avuec,ed, Ccenandi ἀεβάετίο. 
dus.vt apud Athen.lib⸗ Οἱ: 
Πρὲς πὲ φιλᾶν 3 τὼ ν 
τίµς ευ, Ad ecenam pern 
ἑκατέρων ——— 
Au rac,ec·, idẽ quod 
antepenult. Ccnæet 
Έτ δειπηκὺς, οὐ, όμὰξ qu 


—— 
— —— 


κό 


. 
Φα 


ο. 
2 
















Ορ αλλ ὅτι δὲ δν π 
αι, Nicand. Ther. Xotandũ 
Hud Heſych· ſetibi a⸗· n· quaſi ã 
Epidipuidas then. να 4 
λεν τὸ ὃν ο Μον λ M 
ϱ.ΠΑΓ ΑδωπγέωιὼΕ ἠσων [πιο διςὲ 


πο aut Vino more pauperut — — 
bao. ης, ν. 
ο προύπνέω,Απιὸ ζαΏου — 





erc. 
ο ΥΠερδΗπνίω, Vltra modũ 
ſeu ( xt exponit —eS— 


— D——— 
De ποτε frat.hdc· α[[ώ ὁ ΑῬιώῤμις” σπα 
ἀδελφὸν ἐνωμολόγή φοὺς Ό — 
θα τῆς αρετὸς τὸν πλεζτον,οὐδέ 4 εσπγιόµόνων άρση 
οὐδὲ τρις καὶ φονεὁρίαςν Acclamationes cpulo οομάν- 
Quas. Et Ὀύπις πιλλοϊςδεπζωσω Χ. 
αν ως, ων cipit. 


atum, ſi credere 
eſt. nam —— —— rib 


poim ſerbete debuit/ vtpote εκ quo illa * 
—ä————— τι 


“Έα 


κοντα Καπαταέτες Άρχο, 
6 Δικατίναρες ἁμαίμονάεεἶπν γε ὁ (κατισή(ων βα ο’ ατισαά(ων βε όση 


9,6 


Δάίεα Εωπεῦτε Α΄ φιλός Ccœnarum ſeu Conuiuiotum amor.eu⸗ 
lam habes in proxicuẽ præcedenit πσρεχ- 
τος. — θανες.ά 


πως Σπα ης κ | Δ ΕΛ 8 
1 Piut. iyc. γε Τιωκρισκα- Α | idt vrbleuide quæsyriæ vicina ſit; delnde νετὸ δε in 
κ ——— 
* 
α΄ 





τα σέωᾶρᾳ καὶ «ἵτα ναυσίν. læ cuidam {ΕΡΥΡΗ. Sed omittit Stephanui quod a- 
—A τ sexdecim, pud xen.legitut Anab pag azz, elſe Δέλτα Thraciæ 
TE Ν Εκκα(δικα,ρτο codem.vtrũ quendam locum.tit vᷣ Δέλπά καλούμᾶνον γῆς Θράκες, ἵη- 

- Ετ Δπμιαμά, pro quo dicitutr quit, [Δίλπι νοςκτυγὰ σομεῖν ἂί pudendum mulie· 
τ Δειαοκτώ,Οέχοδεείπη. bre.¶ ſicut ὃς ἄμζωνας χεῖρος δε (σχα΄οα Μζετη εἶλης ια) {η 












































J rarius eſt) Aem)vt tradit Euſt.p.ẽ czs.F̊uiday · dtem poſtquam di· 
9 — * xit φέλπα Π iſic are τὸ ωκ(κκζογα/ δν, βευίω η βίε, δέλτα! 
οδική Ὀεκεο 15: Έτ διζ πατενι * 
κε νιὰε Ec "106 ὃς αἱἰα comyoũta hie  Δελπνής, Ad formam triangulam literee effictũe, Fot⸗ 
η —— — ας τη) ὀίχα ν εἰ Δικά τή ρετ cõ 5 παπι ἱέετα ahabens. Sed Ρρεεμἱνατίτος δελτωπὲν ἀἄ 
Ῥοβτίοῦεπι iectæ ſunt. fuit ũgnum quoddam cælente ab hac ββυσ.. Cic.apud 
ος Δικαπλος, Ἐτδίτα Aratum, -- Beltuton dicere Grail Quod ſolui, πι 
— — quia forma litera claret. ide Hygnnum. Ἱεετο a 


4 pro Hecuplum ſeu De· ών αὐόνβον Eufath igi quod Δέλτα Αῤώνβην potius ap 

Μς Bud.affereas ex eodem Demoſth. pellatut yt modd docui. ο [δυπωπλοτί qui in [ος 
"λζκματω) τίς ὀικαπλασίαν ἀφήρητα, am lere Δεοπηρ]ιςαὑαπευτινίἀεἘωβ, : 

ΤΝ udiri σμώνεαἰδί loquitur. « δέλποιοννή, Pugillares qui forma literæ a plieabantur 


πι καὶ tixeoiu σα. Eru tabellæt {εάροθει Mae ἀῑθχως ξαῖς φαἰνής δες, 
εσάς, Denarius numerus Ἐκ Hometo affer qu⸗cunque forma εὔξε, Δέλπν (παω Euũathin Dio⸗ 
Εκ ΥΕ. 41) proptie εἰ τήμιοι ὅσοι φοιχφνοθῶς νεα τ ζουν 


ΕΠ διν.φοφ, εἰς φνκα τις ὀνἱάωτοι), Eu- ὅτη Ῥύωιδωρροβεα γετὸ ἁπλάς αἱ β/ζλῳ,δίε δε η επι, 
yto εἰς ὀέκα ν ντε deriuatiuum ρτο 1η Ηοπν duobuis locitat paotʒ ad Ægyptiacam byblũ, 
Apro εὖς πελλας δέκα οἷὰς. Ἠτνς Δρίατη- οὗ Deltoton illud Ægypti poĩſe refere (ταά!ε, Δέλ- 
decima pats, ex Plat. De leg· ꝓ. πς ſepe redditut Tabella, & A.Tabellæ. Plut. De δες 

Xenoph.⸗llen.⁊ ixa orac.qeras κατισφραθιόμΑρίω Φίλου, ὁ ᾗ πὸ ἑρώτημα ἰωῆ 
Et Ηε]]εα.χ, κα τῇ Απέῤλωγος ικα-- ἐν σωμίνόν. Ab eodem δέλτα vocãtur tabellæ iudieũ 
ην είπε nomine offeruntur. δι Romaa ded α Θωετιη ία ἁεσεπη τα- 
τε Et inquit Bud.) Decimam filii no-· bulæ. (πάς Φνθικάδελπες νόµφνττηοχ ἀοῤζλο)]α Α- 
ε νεῖ p llucere, αυτ quid ſimile, apud Ός- ϱ xiocho quiblatoni ξα[(ὸ adſeribitur, ca πνων χαλκέωγδέλ 
εὸς δεινὸν, 89 : αἰίοι —— — — χαλκο) ας 
ἂς δε αρμά δμ/ἀ. Ανά πω ύράρα, Ἠηνο Δί σαν πάλαι ἑνηντυπωμθῴοι οἱ γόμω οἱ ἁβοι ἳ Γερώ κο οἩ) πα» 
υὈεεήνα [ευ ἀεοίπιατωπα collector, νείεκα-  ποίω, ΔίλπκΤεβαπεπευπομίά εΒ ταη]α ὃς εετα το- 
ία Ἡ δν «πλοία, Decimæ collectio, ſeu exa- ſtatoris Rud.eã Luc.iauen δέντος αὐοιχθῇ, quum τεβ- 
βίο, Δικαπιλόγον,] οςμέ in quo decimæ exiguntur. gnatæ (ασε tabulæ dem εκ Plut.afferi ῳ ὀέλτνες βρει. 
δε pro πλωνίτον. Vide Poll. maſe.d πηνακίδὰς pro eodemltem Aowr ἑατισηραγισµέ 
Λεκαταῖες Ου/ eſt decem dierum. Luc. βρίφι V πιμθώα Νω οκ Nus Apophth.pro libello obſi 


hato χέρια 
ἠδικατά]α. Ες δικατῶρι ἄκοίη νυἱρ.].Ὠεείπιο ζωβῥόν Νεηὸ εκ ΡΙατιεὰ Ρ/οηγ{ρε Β Εν Γως,αξ- 


ην. 
λε ο, 


* 


























οἱ diſceſſum die veint. Plato De rep.io, αὐαιρεθκντων fertur in v.l.pro tabella in qu 
τω, ὃν, ἐ ε — ———— pid ατνε, Ἡ1νς δω- 
͵ Ὀεσαι m partem excerpo. δὶκατν΄ευν —EE — d Theophllum es χιτ tabula· 
μπι Ῥομοτωτη excerptom decimã offer · tum(ad veru m ta men Ἱ ες.) 
—X  (ον]ο 6  Δελίοδμπιη.Ῥατωί pugillares, Tabellulæ 1 ibellus. Ax- 









TA σελνὴΝ ἐγαλέ — — 
εδ έκ ο διωπίοον]ναὰ ἀνπνιη. abellula, Β.εκ Ρίωι in Antonio 
μη μ., ροΐς εἴωνωίτι ἀθξῖ η ή θλλέρα Ἡν ἑρωτικών κρυράλλυνα, ε 
m dixit p ὀέπέκοις ὑπ ὑορήν Vulua, Vterus. ynde ἆδιιφὸέ 
—* — ' αν πολι- ΔΕΛΦ χ Σ, pro —————— 
- Ηει Ρὶν Πίμφυο πὲ γεεήπος) Quod εεγπιᾷ habent ῥτατετ vuigato⸗ 










lLatuinidicunt Decimare sque ν΄ grammaticos, Poſſux etiam ὃς Α νεα αι apud qquem 
Ὁ νκατεύεν ἀιιερτο Ώεσίπνώ ση que interũce male Φελφῖνας pro Φιλφύας, Affertur idem etymumn δξ 
ſeribit Bud.hunc locum afferent ἐκάτευσα, εκ Ariſtotele. ἱ ἳ : 
Αελφοῦ. η τκς δες ' ος Δελφῳ dictus fuit εαν Belphicus dtaco, Ἠε[γε]ν. 





μες καπτυτὴς,Ώεείπιατος, Qu ἀσείσηας εχἰριε(Ώεεμπα- 9 Ὁ Δικφωώιω ευ[η Αροϊοπίς vᷣbeauit Άβα, διλ- 
παρα ὥρεεα Οὐεωοθὴ “8 Αἰὖ. φωζίω πίξοιᾳ πελώρωον οξενάωξε. ο 
Κατενγήελενν Locus in quo decima ρετ[ο]φίωτ, Bud cx ΑΔΕΛΦΟΣ, Fratet· Ῥτορειὲ tamen βεκτετ ράσα 













ο δις Ἡ κατισκΑύασανόν αὐτὴ ικα] πέω dus. Plato Οταεγίομέδελφο δὲ είναι αἲ) ελφὸν οὐδὲν θκω- 
— — ὢ Πόνην πλαίων, Αὺ εοἆ επι Βιάμεχροῃί μασ, Apud eundem Be legibus, ὁμοπαφρμει ———— 
——— — — —— —B————————— —* 
ο ναών, cimolaliquẽ. Ipro Ώό- ο. Φιλφοί ὁωμκάθεοἔταιτεν εκ matte· Apu αξυ 
aliquo ο μου σεν * oe⸗ Ftater πια Auunculus. — 

e Ραμ]ο ρὺβιό Αδεφόηαἁίεε, Geminus. Χεη.χρέ τε κίφὶ καὶ ὀφθαλ-- 


αιιὸ καὶ τἆλλα ὅσα αἲὖ Ίρα ἔφυσεν Am anus ẽt pede⸗ 
δὲ oculos, alia quæcunque homimnibu⸗ gemiua crea⸗ 
uit. Gemina auiẽ interpretor Virgiluum ſequen⸗ quit 
Εεπηῖπας acies vocauit oculos. ——— 
Αφ λἀεπη adiectiuẽ, Simlie, Congruens, in⸗ 
— 6 quit Budæus. quod Ciceto ſic extulit Latine in Parti⸗ 
— 7 Elementi quarti nomen, in ordine «ἰοπίδμς, Memoria literaturæ germana quodarnmo⸗ 
Α, alphabeties·  [δέλπε η κατ΄Αἶλ)- µ ἆοιθςίο ΔΙΒΙΠΙΙΗ genere Nmliae δὶς in Aeade micis di- 
Anh ꝛcta fuit qux dã pata Ægy⸗ ceit, Germanitſ mus ctoicis. Ῥ]ατο {η Ῥηκά, Καὶ ο) ἄλλα 
a wiengxulari diuerſe ————— — 
* crates in Helene; de Hercule & The ſeo loquens F αἰ- 
de MA — μδρ οκ Διόριό ὃ ὁ ὃς Πεσήὁ εἶνες, «δελ 
Pppellationem είδει φας καὶ Ὡς μίας ἴφον. Ἰὰ εβ, Ἐκ ῥέτπηνηϊς au⸗ 
ος πομιξ tribuit primuͤ tcm geniti hic ex louẽ ille ex Neytunõ cupiditate 
2*8.2 — αν 


—— εφ φἠ 


καπιωῶ ε8 Decimas calibi eſt 
μα: πο κο) το ες οσας ' 


Ῥ ΗσΤΤΝΝ 


m, paulo ὦ τὸν Καόν, 
0 τὸ Αποδικατνωῶ τὸν Χὶ 












ο 





* 


ον AEA 
haboerunt germanas.ln hae ſignificatione ponitut ĩn· Α΄ 


terdum εις caſu,vt in proxime præcedentibus exem· 
plis.lnterdum caſutu habet quidem genitiuum, vt⸗ 
—7 ced & datiuum aonnunquam. Genitiuum 
in hae ſignificat ione yt apud eunde m lſocratem in Bu 
——— αν. —— πεπύτων ——— 
ea. Cum datiuo, Baſilius, αθιλφαὶ Όσες εἰς ἄρε καὶ κακία» 
ἐφιλεσόφησεν. 

Αελφή,Σοτος,ΟεΤπΊαΓ 3. ὁμομκηρία αδελφή, Soror οκ eadẽ 8 
matre.Ariſtoph. Nubibus. Iltẽ Similis, Congrua, vt 
α ἐλφοςαλιεθ{μὲ Congruus. Plato ερίβ.7μωούφα η ᾱ- 
δΑλφίω ο (ορ δ. 

C. ΑΦιλφίδεος, Ετατέτ Ὦ εἰ. lta vocatus fuit Dlacobus, qui 
"1. kuangelio dicitur frater Domini. 
ΓΑ δελφοχκήνος ει κο) ἅ Fra tricida. Ita vocatur Cain à Dio 
uyſio Ατεορ. Herodotus αδελφεοκτένος dicitl νι δε ὤ ελ 
φίόςρτο αδελφὲς) & φον «δελφωύ, Ίαν πτετξεέχος fra- 
εις, idem quod αδελφοκποός.ΕΙεµίεβα εκ αελφὸς ὅ νετ 
bo xreli, e adem forma qua πα ρε πόνος, ἀὐθρωπεκ τόνος, 
Ετ Αδιλροκ ία, ac,i.Fratric idiuim, Ca des fratris. Greg . 
Nazianzenus, Καῑν «ἵκας ti αινασ Ἠῆς αλἐλφοκπυίας, 
ετ Αιλροκπνέωνα Ε. ήσω, Proxx, Fratrem occido. 

Γ.Αθιλφόπαις, δες ὶ ἡ apud Euſt. Nepos vel neptis εκ fra 
tre aut ſorore. αθελφιάδίς αυ αδιλφιόή, ους paulo poſt 
ſequuntur. fit autem ἀδελφόπαι εκ ἀδέλφος {ευ «δελφλνδε 
πώς, μα! Frattis ν εἰ {ο του ſilius aut ſilia. Nam πώς ſci 

mus vtriuſque eſſe ρεη είς, 

Ο.Ακάδελφοςμενό δεν Fratre carens, ſeu fratribus, αλ in 
—R 

(. Ανά  ελφος Qui eſt loco —— præſtã⸗ frattis. 


[ο 


ς.Αὐπέδελφος,Ἑταζετ gertnanus, Fratet εκ vtroqut paren ρ ἔγεσαν 3αλαμιο! ζεσοῖο λ 


ες. Vide ſcholiaſt.Sophocl.in hunc eius verſum a quo 
—* —— inchoat, ϱἱ κωγὸν αὐπέόελφον Ταμίώης 


ον 4 κ ΜΗΝ Pro quo εξάδελφος ab Atticis ας 

ψιὸς ἀιςι ſeribit Phrynichũs.Fuſtathius αὐνφοις νε] αὐ- 
ἀιςίε οξασέλφοις πρσόπις. εΤ Εξαδίλ- 

φυ,η Ῥα ἆ ἡ ὀείοννή της θείας, ΥΝΡΕΔΗ- 
οφ λλφοι ἀῑέτι GIu οἷα Φέλφων, Bud. 

ς.Οµάζελφοςννιὰε ή Αζῑλφές. 

Ο.Παβαδελφοςι Patris frater, Fatruus ντ Μήάδελφος 
Matris frater, Auuuculus. 

Ο.ΣΥΝαΦυφοςμεό δεν Qui ſtatrem ſeu fratres habet· nai 
—D————— 

— —— ——— δε ή, kratri⸗ {ει fratrũ amans. ſeg Eno 
men proprium τερῖς Agypti. Εετ 
πιο erga pztrem⸗ Fraterna charitas. Extat Plut. ρε! 
lu⸗ αἲξὶ φιλαΦιλφίας,δεὰ ↄpud Fceleſſcriptores φίλαδὲλ- 
φία vocatur ſape amor qquo Chriſtiani proſequuntut 
Chriſtianos, ceu frattes. Quo ſenſu & ιλάσέλφει dixit 
οτε 

ο φάκΛλφος Εως —** — Chriſtia 
nam επ τμ. Οργιαειδε Gal ͵ 

Αδελφότηεμηπμἡ,Εσαεετοίία». Αρυά Εεε]εβἈΒ. ſetiptore⸗ 
potiſſimum in 


— — νο βοσινε —— 
— ΜΙΝς ——— 
αλλ — Nioa⸗ftatetno inctepare. 

Αι. Εφη, Ῥ «καν Εταίτεῦι meum appello, Fratris ap⸗ 
Aratrem eſſe dico. Iſocr u Agineueo, 

ετα πιῶ. εν αώπον ὅ θα χυφήενσν. id — γετὸ- ο 
pſum frattem appellate etnabuntur: νε videlicet Ίνετε 
de⸗ ſint mortui. Hermogenes hane voce tu αφιλᾶ εΏε 
dicit, νικλαωσλων apud Χεος IAd εαφίζεῶς εβ etiam al· 
κκ δεΝ. ὀλφιραρώκιόλ, apud hi epocsvt —— 


exponunt. λα, λα, * 


— ————— ο τς δε 
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Ψι Etym docet, reprehẽdẽs q cõtrũ a⸗ꝰ 
Aec εκ αδιλφΜ/οις ὃς θυλκφοιδεις «Πε 
lat. ex αἰδελοιόόος contractum ——— 
teperio.At αδελφιδέεςαρά 
—* λα, yro αδελφός.Ντ libro όν 
παφέρνεος πῶςὰ α ελ) όέον ἰωυβἆ εβ µία! ἔτα στην 
—— apud Herodotum πιοδὺ α΄ 
φιδιὸς legitur⸗ ſed rectius σα ο 
ultima. Valla apud Rerodotum 
* apud Lucianum — —— 
huiuſmodi interpretatic μμ 
fratre νε] ſorore. 
Δελφνωμένονοτἱωτῖνας lonicũ εβε dixit pro αν, 
ΔΕΛΦ Λ Z, axec, δή, Porcellus. Proprie tamen 


μας porcelæ ſeu — 
Ed eſt 


videlicet αἱ ελφύας 
quit Athen.lib. — in vulg εἰ 
legitur pro 6έλφνας.δίς —— 
ſtot.De animal.lib.s. Et Ἑ 
πινς Δυφακόυμαμἔμαμνοδε ὁ 
ſych. exponit τελοκζιδω παὶ κ, puto au 
λλφακουδαιεος porcos qui non —— —— 
κια, ſed iam Aρααια. ſequendo Εοτωπη ορίπἰ ο; 
Φέλφαχαῖ dici putant — 
de te lege Euſtath. Εετδ —X 
Porcellulus lactens. [ερ — — 
{ όνομά — inulit⸗ 
ΔΕΜ ), β, ρτατες rtateritum ρε 
ſtum primum. Vnde An ΛΕΦΙβοκ 
ὁ µας Ου! extruxit.Putip.· Et in paiſ. 
Πλήσιον 



















σι 


Vox etiam media act.ſignif.habens * . 
θείας, Εἀνβεα 1 Ε in Ερίρτιξε apud Τ 
11β.ὁ δὲ βαλεις δῥείς ὁμόζυγα. 
ιμντὸν I γτω)ν ἐκ ὔλελε δεµα δι 
ς. Αὐπύδμντοςνὁ κ ἡ,Α]τὲ — 
Abun dc.. Ædiſieium, Mur 
kem Corpus ab ερτεβί! 
3. Καὶ πλ δυροῖς κκτνα φομ) — 
corporis,aut Mole —— 
ædiſicii⸗ ——— 
μιω) (δα λλεται αἴκς, ν 
ς,Αμήώμως ννό καὶ ἡνΒεεέ ας ——— —V — 
c... Æqualiter ſructus μα. 
παν. lib.a ς1ρ 8) dicitur * omuia 
tratudine fuerint ſtructa. 2 
ſmpares δε mequale⸗ — ος 
Plin. 0 46 cap.ꝛ 


«ο æ quato conſtruuut 
















tant — 
ὅνμο. ο τη — 
— — ch. «ο ββπ νο ς 
Δομάμοςει ο. ντ. pidem ad domus ſtructu · 


Ac —E — ——O—— 
——— 555 eſte. ac⸗ 
Structura· ἔτ comp. Ἑλάόμπός ( quaſi 
apud loſeph· moles iacta ad reddendum 
tuoſum hula diciturl καπό Vocatu 


portus, ſic vocantur à Seruio v —— 
C.M IMA Circumædiũ 

ο τόνε δε te mpli conſtruxerant. 
CANAM —— —— 


— ο 
MHeſiod. Erg.d αρῥήκτειο Φόµονο, Aihen. ει, μδκμιαέρει ἃ 


E 1 — 


3. 


ο π .. 


—WR Ἁ ο 


* Δ ΕΜ 
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με. τε — duerb· Domum, Dotaum ΑΔ ΕΜΑΣ, indeclinabile, Corpus: tĩ de ĩmanimatis quã 
——— —— ————— —** ⸗nimatis rebus apud poetas. Dictum ( teſte Euſta- 


δες —— vt Bud.⸗ 
⸗⸗⸗ pud Herodot. 
⏑⏑ 
—— 1ς στ Ênem, Ῥετ ruturan iate 
————— ἓτ δώμού mwetri cauſa inſerto pro eodem in 


— — domu pats Yed bulum «ως 























ΦΑεΐων πακαί, δν ὰ- ΦΌύτου Ηε[γ εν. Abror 1η 
— c ετ ο πο 
τι * Apud Ἠοπι. Eu — —— 
— —8 ίσως τὸ —— 
αλύςν ἁἐρκέος αὐλλε, Αλλο «ἲ ενὶ 
—— —— ωρών. —E idem Eu- 
** αἴθουσα dem eſſe νυ]ε,νί ο. 
Οἱ ὦ «φοόόμῳ οδκωου αὐπθι κοιµήσανην Αρη ο 
καδνυδὲμώχ δν ο ὐν Aliu σέ μιλά εχ- 
ponunt. — δε ρετερτίπι ſoliti fue· 
σης. echue pto 5ο qui ante domum 


α- Τη ΕριρτιΕς apud Sudam «φούόλμως 
Ὡ 


γ Πάρο εα. ἨΝίνες 
4ιςέ. Πρι. ΤΑΓΜΑ 
αοο ο (έξωτη εκ Φόμημα εκετηρίο μ,δὲ ν εμπή ὦ 


Ρετ ετα πμ εοης ** Domus.Od. ua καν - 
ie ΜΜ «η Απόλλωνα καλέωατ φώμαπς 
εκτός θὰ * Ἐκ Δνμύνων 
' Βστα int Supra domos,id eſt in ipſis æ· 

11! eatis νε {η illis ambulart δε νεηατί 

dem omnino eiſe quod οἶκόν aut 
⸗ntra quam habitatur: ſed particu 


πο — pro ἑαβώον εαρίααυς, 

πα ædium parte, quum Ὦ 
— —* πες opus erit vt ex vulga· 
mur Tectum planum, ſeu Tecta 
menan⸗. ΕΤ As etiam per a η me· 
—— ο σος ς Ὃ δνας 


* σαν, Domuncula, νε tradit Ἡε- 


Β ο ος Ρε 

ος. Ἀ σας” το οἷς τὲ δωμώπον ὁ a 
Budæso interprete 
— ————— ſe in cubiculum· 


—— 


| εἰσό ἷο Aen⸗ 
ο. 


να σώωμηήσα δα. 
Γιο κγφμαφες θφἂν —— 
Ædi ũcator Conditor· Ἐτ δωμητ 
εως ſtructutæ κα πασκἡ Πε (γεν. xXAM 


ſtructu⸗ non εβ. vt ὀώμντος πέτον αρα 
— δε quo ad ſtruendum ædiſcium vſus ne 
Ax ΝΤΟ Νο διτατᾶ,! εδ) .Π ωιδέμνῤία 8 


παλα Το ἐμζαλέεα, τ (ρύσ ὃν τά- 
ο ——— ο 


—— — δες 
ΜΗ σον 
ια, — 


iu odit Ci· 
——— — 
















-- 
- 
» 


— 
— 


domus agatur. non eſſe igi Ὁ 


thio) quaũ M ψυλᾶς, Domieilium anme. Niũ 
quis ſimpleciter à membrotum ſtructuta denominatũ 
vellet Macrob.in Somn· Scip.l.t AAMu⸗ deducit, 
hoc eſt vmeculũ.nam vt conſtet animal, neceiſe eiſe vt 
in corpore anima vimelatur. Eodetm autetm modo - 
μαίτον tanquam diminutiuum ἃὶ ὀέμα hanc βρπίβεα- 
κ... 5* —— αν ας pro faſciculo) 
⸗ ν— Ον σέμας ιν. — γαι 
Πιωρδέμας καὶ εἶδες ἀγκτές. οδοί Ἀσνώ ἵ —* 
eslu τι δέμας τε. At Πα, ς οἱ ϱδὸ μλρναντο πυρός 
αλομδίε», Ενβ . εχρουίε κκ πυρὲς, {ια ὡς τὸν Φα όμόμον. 
νὰ εβ ἁκιηήτως,κεύφώς οξέως, ίτεπιθς καὶ Ἁρμιῶς. ᾿δίμαι 
quidam σεωα ώς de nhetubro etiam pudendo ἀίχετωπε, 
μὸ ο νὰ uod εχ Platone —— kuſtath· citat 
ẽbulbo ὃν — Heſychio eſt etiã 
κδέα, πος.ίτεπι θρωµνή. ανα 
ὃν πενευιό κα) ἡ,ΓΟΤΡΟΤΕ carens Corpore exutus.v.l. 
Theoctan idyllio quod Syracuſiæ inſeribitur «1 ο μα ς αδὲ 
As ψωγαᾶ, vbi Cameratius accipit pro αρωμαπω. Sed 
dicitur potius corpus catete anima quam ahima cor· 
pore.Legitur & αλεμαίτου, quod Πε ρτο ἡλεμα vo.volũt 
Ροιτὸ ἠλέματον ſigniſicare vanum, item ſultum. Eſt 
autem frequens etror in perwutationt literarum Ίσα 
bda ὃς delta, vt alibi docui.quod intelligendutm eſt ta· 
men de affinitate quam habet latubda cum delta ſeri⸗ 


pto ea ferẽ forma quam habet ὁ maiuſculum. Verum 


δὲ tertiam lectionem alicubi reperi α έμα τονφπὸά Πε 
Ρτο αφόζου, 
.,Ἡ, Άτδος, Χευ. Ηε]], 6, ὄιπίμ- 
ΔΕΝΔΡΟΝ, «ρων τας οἰκίας, καὶ ἴκοπλου τὰ 4ίνθρα., 
Aliquando poſt ſe gen. ——— expouttut Stirps.vt a⸗ 
pud Phil. De παρά ο μπε αέρος καὶ πυρὲς δένδρα, Aeris & 
ignis ſtirpes. Ariſtoph. verd ὃς ſpeciẽ ei in gen. ſubiũ 
xit, dicẽ⸗ * ἐλαίας. vt Cic.Atbor ΒεΙ. Ἐτ Δέγόρες, 
ου pleonaſmo ᾖ ε,ρτο eodem. Ον ίνδιο ὑψπίτε- 


κ Π. ———e⸗ Od.. M νὰ eſt εἰς 
υλείαν θύλετα :2ἵ quũ έδρα 
ντ ZFuſtath. ex veteribu⸗ —— —*— 


codem. vnde Φένδρο, . Thuc δι — — 
ἀἴωψαι . Phals De mundso κ δν ὡ Όὲς δώρων φύῶς πα 
Φίνδῥα Sαανν  καάρπτιςῇΏ Σμίρη 

.δενδρυζατίω ὦ, Εήσω, Arbores {ζληάο.Ερ!ρτ 

CAαα,. κ, Arboris forimmam ἵνα * 

6, δοῤρόκομςς, ουιό καὶ α, Arboribus eo myptus ὃς otnatus. 
Ariſtoph. μὴ ὁρίων κρρυφας ὅη δεν ροκόμιοίς. Et δινόρο- 
κόμον Ἐρύμαν ος {Ώ Epigt.Arboribus comante. 

ον «ο [εεορίευ excindo. Χεη «πό 
3 τον viu omn ΚΦὶ δι Φμοκεπνωῶτες, ſegete m ſecante⸗⸗ δε 
arbores· ¶ Sape accuſatuuum habet χώρας, νε] γη: 
yt ayud Dermoſthenem Ῥτο coropa in pſephiſin. Βγ- 
rantiotum, πα) γώραν —— Et in 
paſſſuo —— Cui arbotes exciſx ſunt, Ῥε- 
populata. 


Ο.Δενδρολχακαμπὲ, ᾳ -ᾱ- Oletiarbores. id eſt oleta — 


ſcentia. Theopht. 

ς.δενήρολδαρος, κ, Thus arbot, ſeu Arbot ipſa quæ thu⸗ 
fert. quæ ſimplie nomine ὃς λύζατος dicctut, νε tradit 
Gort. At v.lexicis δινθρολίζανος eſt Roſinarinus doro 
narius apud Actuarium. 
C. Δωόριμαλάχν , ης, αν Arboteſcens malua, ſeu Arbore 
ο nomiue ο. Gott tradit Althaau⸗ 
με τέως, maluæ agreſtis es. ϱΥΝΑΜ ——— 
—e— etlam ——— appellat. 
* ογοςγό ĩ.atboribus oceu⸗, Arbores læ· 

4 


ο ΜΗ Arbores ereindo demn quod όω- 
Μροωπέω. Thuc.libei. i ἐς τω Μνδρίδ α ϱλδέντεςνκα) φόρτο 
µάσαντες, πάλη απἍλθνν, camque cædendis arboribus va 
——— in Ρο Παρά Ηεταςλιιᾷ in — ad Hermod 
καὶ —— 

— ος στ. —— * Athen. 
— «ὃνὴ λαύρος, ὁκ. υΦροφόρὸυ 

κ. ωσι άρια ἡλήματον. 
ϱ,Δυόρέφυπν,ὁ — Γλενοῦ δαν ςουβεως, aut aqua ᾱ- 

στι iiu. 
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goit Aarbores producens, Arboriferus. νε vertitut ο” Α. 
— * pud Plutarch. Cam. 

ΛΑ οῤρος,ουιό και ή, Arborrbhus carent, Arboribus nudus. 
IAt ἆ ρε εβ Malicorium, ſeu Punici mali cottex. 
or ue⸗o⸗ cuu ῥομαῖ κκλυφ αρ ηφυῖς Heſych. 

Γ, Ανα δν ὁραίμάσοερίν Vitis arbuſtiua, Vitis quæ eſt ſuper 
arbotes, Vuis arborem conſcendens, ſiue arbores, νε 
ait Etymologicus. Dicitur aute m abſolutẽ, ſubaudito 
ſubſtant uo αμπελες, Theophrdib· cap· ¶ De caul.plan 
tarum, ο οἱ ομςὴμ αὖ τα ὁμωζλα τῇ καὶ σιώσρεφα όμδμα 


γι de vite ſico nupta.& {ρα marito dix mus, Vaza in · 
terpr. Plutarchus ĩn Probl. Rom. οὐδὲ ὁδὸν ΑΘΗ α ά- 
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tradere ωνίω quãdam νοζκτε δ) 
Φωνασκοις ν —— 


λαιών ταῖς Φρισὶ σκέπη» χθωμδεων Φεἰν τας οἰκήσής 
νέο ον ο) ὠπιρ ντα πα 
ἐπ τας ὁρῷ Φ ραφύγή», Sed [ἲ ἆ ὁρεί ἀετίωετωτ, τω, 
—— ——* potius ſine initiali. v 

πε) υὁρυάζω, Sublto ὃς ex Improuiſo αρρατεορίξάρα- 
νο καὶ «/Φγιόἷως ὄδηφαίνομιαι. Heſych. — 

όομιαι εὔμιαι, Arborelſeo. Non ο ννο - 

σοι έως μή q.d. Ατἰνοζε[ζεηεία. 


ραλίσκεισι }ὸ τε ὁ εν ὀρούμόμαι πᾶσπῳ τί 


ο « 
ἀλλέλες ιὥραβ ὅλν τὴς «λα δινθράδος ἐλίχλν καὶ τὺς ὀνκἍε, . ΟΙΑΠΟΣ ωὐρόνμαμεὔβαι, ——— 
—— ch 


θράσος αἴωθεν ὄ[ατνπαιβνης. Idem De fort Alex. x τε 
Xvoſc αέα Φιιἑρά ος ἡὶ V κριμαςῶν κάπωνι Ex Φένρόν βι διν 
, ης αὐαδινρὰὲ ἄωπιλοςμή ὅλὴ Φένρων, inquit Ety- 


πποἱορίβε». Notum eſt autein ἁά in εοβροβίομε (,ΥΠΟδυΛύοµαι, .ἀθωῥαμνοξείζο, Ῥαμ] μπι in αίδο- 


aliquando αγώ denotare. 


ΑναΦινθρα de loco vitibus conſito, citatur ex Epigt. ΔΕΤΚΩ. Video, ΑίΡΙ6ί ο * 


Ανα δεδλάδὲς pro arbuſtis, eitatur εχ Plal. 29. 
Αναδινώῥίτής οἶνος ν Vinum εκ vite atbuſtiua. Athen. certũ 
vpi genus Capuæ ita vocari tradit, ſetibens la. A⸗oeo⸗ 
εὗνον 9ν Κ-απύη φηνὶ γίνεις τὸν αὐαφινδεἰτίω καλθύμόνον ῷ µη- 

ίνα σι [κρίνεωδτη, 

ς.Εὐλλνόροςνουνὸ καὶ ἡ, Arboribus bene «οὐ Πως, ῥλ ενόρος 
ανά ψπος.Νοση. ὕλαι ὁὔ εδρα, Hetodian. 

Οσο) ενδροςουιό καὶ αν Arboreim «φυαᾳ5. 

C. Καπί /θρος, ου, ὀχκαὶ κα, Plenus δε conſitus atboti bus, 
volg. lex. 

C Πολόλενῤῥεερόιὁ καὶ ή, Multas habens arbotes, Abũdan- 
arboribus. Ἐτ Πολνόένθρίος ου, ὁ κφὶ ἤ, pro eodem. Ὁ 
4, η μκήπον ἴχὲ πολυ δέγδριον. 

ς.Ρεὐόδόροννου,, Rhododendron. Plin. Ἠ,εόνελριιο, 
Et quanuis herba dicatur Sabina thododendron, vt το 
wine apparet, à Gtæcis venit. Alii nerion vocarunt.a- 
h mnododaphnen, ſeimpiternum ſronde, roſæ ſimilitu 
ἀνως έλα] είς fruticoſum. Vide Dioſc. lib. 4, cap. 8a. 

Arboribus abundans. Od. ἐν ἆλσεί ο δρή- 
υπρὰ εντ alibi ἀῑκιἐ)πόλυδενθρέῳ. Ἐτ Δυδρώης Ρτο 
code m.Nonn. Εἶδον ἐὔρρ Φιν Δρ ὅντος ἁμιέτίον {11 8ι κήποο.Υ- 
bi videtut abundare ών ε 

Δεν δρικόςνοδόν Arboreus. νε δενθραἰδς καρπό... Theophr. De 
caulſ.pl.lib 4,cap· p Εε 


πα ο γρικὰ, arboea, id eſt quæ arboren generẽ ſu ο πῃ ἠργέοργό καὶ ἡ,[ωτετ ἀοτπαἱσ ρα αν) 
᾿ α) ΕλΙεκιρίν.Πωλλάκι δὴ σχίνακος * 


The ophraſtus ibid. εαρ.α , Οὐ ⏑ 
«οοσηνῶν δν δνδρικβν εἰς τίω φλνραή. Vbi Όα14 νειῖς, Νζ- 
nulla arborum ſeinina quæ Ρετίτε celerius pout. 

Διῤῥίηης λίδνο, Dendritis βεπηπηα. Ρα. 17 cap. t, Όσα 
dritide alba defoſſa ſub arbore quæ cædatur, [εζμείσα- · 
ciem non hebetari ldicunt.] 

Δενδρότκςν έτει μό, Arboru m incrementum. {λδρων αὔξκη τς 
Soidas. * 
—————— Arboreus, Arbotarius. ——Cc 

Aeaſc. in Epigr.id eſt Nymphis arborariis,vt Pln.pi· 


cum arbotarium dicit. ltem Arboroſus, Arhoreus, ϐ,Οζόδερκή ένο 


id eſt Ad arboris naturam aut magnitudinem accedẽs. 

νι δν θρώῶς δύμαλος αρμά Ὠιοί[εοῃάςπι lib. 4 cap. ige, 
quem poſtea —— νοςα,αμφιλαφῇ αἴωλν καὶ πολή-. 

Κμόν,οτο μασὸνρἱαῤῥιόῥον τοις κλά δες, αθρέ οιξ τὸ φύλλα µωῤ 
'«ν λήῃ «φθνιοκότα : εοπιοββίσγυπα. εκ ommbus, 
ma ximẽ cauſiculis rubẽtihus, & ſemine copioũſimũu ο 

vt Pliu.ibas cap.ſ.tranſtulit. —* 

— —— Locus arborihus 
conſitus. 


— — 


— ἐπφλομαίζοισι. 
δν δρύρονιουντὸ[ε]ἀεπι Achuſcula. Dioſcordih cap·ras 
ἡνόρόρον φυόμᾶρον ὡ παρα. Επ δυφώδοή Ρτοοῦ- 





dem, in vJ. * 
δν ων, Απβοτε[ζο Λἠνοτίς 6 uta ſam Au⸗prel 
Exu,. vt apod Ἠεί —5 — [ [ 








— ———— καὶ ἡ, Ν ο 






Γλικυδ φκάρκερόεϱ) ἡν Ὀμδέε γί 
΄ * “. 






magntudinem εωλάεπτες 
Ίντι de hedeta, λα κ ζαέον Ὢ πα γι καὶ 
το quo Plin. Tanta craiit augetur, 


bor ſat. 





— 


rem abeo. 



















xacor, Δομές 











ſeruowulg. lex. Hinc eſt futurum ſei * 
aoriſt. ſecũdus ἑρακοή: ὃς δρακεῶν {η {ηβη(εἳ ο. Ῥαῇ μι 
etiam γοχ δε media in aciu⸗ ſighit.etiam ν{ωτρα: 
Vnde apud Hometum. p. δνὸν τα 
ἔχέν οἱσθρέωντας.[].ρ, Παέ σε πασ]αίνων ὥςτ' αἲ ; 
αἰν Οξύταπν ὀέρκύω.Ηε[ίοὰ.Α{ρ. Δονόν * 

pud Ῥ]υς. ο) ιΦέρκονται εἰς ή, — 


ψ. 


εσέ, Aſpiciẽs, ab ſeu 
Vidi, apud Soph.in Ἀίαςε, Ῥι h 
——————— Melc 
—— Et in præterito med νεα. 
Ἰφδρκακ apud Luc. De cal γω ᾶς ρατείς,Διΐν «ας ἷς 
εν oculis aſpicient, Rigido αἱ — — 
Phyſioguomautetugaa y · 
Ὃ αμα ὁ εόορκὀς, μήτε σωώνονε, 
lib.ii, cap.a de ſtitiæ µππάρίπειαμοά ΟἨεγ 
cè ἀῑςιε,παρδένος {) λέγεται ο 4 
— ἔχουσα τὴ εόσωτον Καὶ ἴγτι 
ipſe Latineè reddit, For 
vehementi δε formida ninbus οευ] οι 
ο) μδαχηάὰ ſed reueren 
triſtitiæ diguttate.. 
Ῥτο eodem.vnde xlextimn id eſt Mocin 




















Γυεήέω τµήξαιο νὰ εἢ Ἱεροέί, 
dormit: Suidas νετὸ hune locum 
oxiax⸗cquod ὃς ſchol.ag 


tem Obſcuru⸗ 


Duleis aſpectu. 
—D——— 
ehych· apud quem 


aeci præditus, 


οέ .. 


tut medi ——— 
—— ——— 
επ { σστι : εβρ. 
τμ ών cernende 
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— — ος ο ο ο ο ο ον, 












—— Ἡ: β 


ζελόθοι 


— ſiod. 
— ος 
«Εηήρ,Ρἰασί{, ὤδα φόνος ώ ὁρά- 


4, ὅδα 
—8* φύλα ξ νάµατ᾽ } ρέ —R 
—— — — 




























τι 
ΑΏῑίο {ρῷ νἰάεπά!, Plut.De det.otac. 
- τ΄ ακοίωὺ, τυφλοῖό τε 
Non videns,vt αὰ ſuprà Non 
ο ΝΝΟ ΣΕ Αδίκτως aduerb. Soph. 0: di- 
ὃς ἄλον: ἐς ταῦ.] αμαιμα κέταν κοςφ' ας Τρι 
ἐμωζόμειῖν α Φέρκτως, αφώνωςναλέχρ:- 

ω 5 σομ{ρίείοτ.ν.]. . 
. Ῥεηριείο, Trauſpicio. 04 νῶ ἡ{ᾳόρα 
ο Οὔ πι καὶ ἐξύτατεν πέλεται φ4ες ε/σορᾳ αὐχ. Et 
ος ἠ{ρόέρωμαι υφίλνς, Ῥειθρίειο ῥετ πε- 


ἔμεον, [ο {ρίς{ο. Vnde εσέδρακον. 
* Antueor. Ueſiod. Ειρ. Κα[νυ πα αἲκ' 
νο μοὐφέλέλκ. ν ΝΟΕ Ἐπιὸ ερκέοδιὁ, 
ουῦν αρεέωπι εκάεης, Ου ετη intueri poſſumus. 
Ἰάεμάυς, Ό εί intueri ὃς νά ετε fas eſt. Plut. De 
Ετηρεὰ οεἷς, Οὔτ᾽ ὅτιδ ερκπαὰ πέοῇ κά δράσιν 
νῳ αλῥέληλία. ' 


aſpicio. πάς ο ξκόέρκες ἱα Εριρτ. 
ο, 5ορΗ. (Εά. (οἱ. λθίωντ᾽ αὐπίρ. 


εφ έγγου πα, τα χη. 
5, Ψμως, Nicand. aAlexiph.de homi- 
— —— 


oculorũ ſeu viſus beneſicio deſti· 
ανα, vt Ἠείγε]. 

etiam Maxic eodem ſenſu Ρο 
4 εβ x, lnuilibi 







— Ἂν ἑαυτῶν Αῤχρ 
ὦ 2) ὦ- ἔων αὔβρωπος λεγῤμΔρος ουν αλλο έν ποδεν ὧτ 
αν αὐτὸ «ο ομοοιῶ αἱθρώπῳντίω αλκήν δὲ ὀρακόητι, 
πιοε ὃ τόμοι, Draconis leges apud Athen. 
ταν.) Ἱτεπα δε nomen moſiei, Platonis præceptoris. 
A cohore Parthorũ hurus nominis.v..Luc. De hi 
τη (οτινξἀαιούτως ἄκριζῶς ἅπαντα ἑωρα κει, ὧρτε Ὅις ὁρά 
— — 
ὰ γω]ρ ]εχ.εκ hotybio dieuutut quoque ia⸗/⸗ 

ΛΑ ω 
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ως — κακόν ἐξυόορκώῶς, τὸζδόν Α Ο.Δρμκονποβνήςέερή καὶ κ, Draconigena, Anguigena, Set 
αν π στων 


peotigena. Epitheton eſt Thebanotum. 
ς,Δρακοντόμωμας,ουνό καὶ ἡν Dracones imitans. Sopater a- 
pud Athendibes, Αλκ αμφὶ ὁ ὄπνας ὀξ ή Ὀργυραῖ ἐλ4 Δρο 
κοῖομέμοις ὀργαίων Ὡρθήμασι. — 
ποιρεσος,ὁ καὶ Draconis pedes habens, An- 


Εὔιρες. 
ς δρα κο ολύπςουνό, Draconis {πτετέεέχος.. Epithetou Α- 
Ρο] [Πές πνλοκ πόνου. 


- Δοπκόντωοςιουνἑ,ΑπραίπΩς, A T Δρακένπον herha eſt, ma- 


gn cum aro ltis vt ſeribit Pliu νε cap.is: ita vt i · 
pᷣſe dubitet ο Πε ea herba qquæ Dracunculuis Latitus 
dicitut cui nomen eſſe ſeribit aà radice ſubrutila & dra 
conis conuoluti modo.Apuletus & Marcellus empiri⸗ 
εως herbam Proſerpinalem appellant: officinæ Serpen 
tariam ὃς Colubrariam Cuius caulemn Gorrxus ſe ribit 
verſicoloribus anguis maculis variegari, purpareis e⸗· 
tiam intereurſantibus hturie ſta ντ plantẽ ſerpentis ha· 
bitum colore mqque referre videatur:fructumque eius, 


ς Ροβαυαπι maturuit, tanquam linguam concauo folio 


tum Επ, ceu rictu quodam ſerpentis, exeri, ὃς quaſi 
ſpectabili hiantis draconis forma mediis d faucibus e⸗· 
micare. ¶ Dracontion quoque ντ nomen eſt apud 
Columellam. Iltem Morb genus AÆhhiopiæ δε in⸗ 
di familiare, maximẽ pueris, Aetio teſte, qui ex Leo⸗ 
nida tradit dracunculum hune lumbrieis latis non ab · 
ſiwilem eſſeʒmouerique ſub cute ſine moleſtiatat tern 
poris progreſſu cirea puus dracunculi extre mitate m 
ſuppuratſonem ſieri, cutẽque aperta eũ caput exerere. 
ὁ Αβιπεῖα ex Sotano refert non auimal ες, ſed neruo· 
ſam quandam ſubſtantiam qux opinionem motus 
præbeat: ſicut ὃς autot introductiorus ſeu mediei, ma⸗ 
lum εμείς eſſe tradit, varici ſimile, magnumque dolo- 
rem, dum paululum prominens mouetur, concitans. 
Vide pluta apud Gorrt. 
Δρακογπαςγουνό, Anguimus.fanoraac πυρός apud Theophr. 
ο δα cap.as. Triticum quod Dracontias dicitur. Acaue 
πίαι οἴκωνς apud Athen. lib.g, dictus (ντ Matcellus pud 
Dioſcoridem ſuſpicatut aracuncull forma: quum δε 
Uippoerates ſeribat, ſi in ΒΑ) dect tur cueume ri⸗ 
ος, πίτα longitudine quaũ ſpecie proueni⸗ 
te. Et ῥρακογτίας λος Ώ τας οπίεεν Fino, gernra quæ Πε 
ἑ εετεὺεο draconũ. De qua plura apad ευη 1.12 xao. 
Δρακοντώόηςνεοςιὁ καὶ Dracombus ſeu anguibue plenus. 
Εωτίριά Οτεβς, Οἱ μιάτερ ἱκετιύὼ σι μὴ πίστέ κι T αἱμα-- 
σωπεις Καὶ ὁρακοντω δες κόρας «ΕΠΗ ΥΑΣ intelligens, quas 
Orpheus ὀφιεπλεκάκιφις εοάεπῃ ſenu νοςατ. ſicut & Vir- 
tzilus Æneid.s de Τιάρ]νοπε, -εοτμόίᾳ; ſiniſtra Inten· 
tans angues. Et in Culice, Obuia Tiũuphone ſerpenti· 
bus vndique compta. 


5 Δράκαβανης ἡ, Dracæna. vt λέων λέαινα, λάκων Λάκαινα. 


Ἐτ Δρα κοιὁ εν Dracunculi piſces qui ſimules ſunt gra 
culo piſci.Vd.ex —— 
τε απο, Pellis, Corium. Quod quidam ρε 

ΔΕΡΑΣ., nertale eſſe volũt, alii —8 κά ** 
prie dici putant. quibus aſtipulatur Heſych· exponen⸗ 
ſeu inauratum δέρμα ος α πω. Illud εενεὸ αὔτεωΠ vel- 
lus quod Argonautæ petebant, χθνσύµαλλο Φέρας voca- 
tum ἆ poeti ſuiſſeconſtat. 

Apoc. dem,lonicẽ,vt vult tymolog.  Αροϊϊις, Αρκπυ 
«ερ οόιόνος σκαιῇ δέρες.Εε 6 ὅροι ὁηκρυσθόμᾶνος, Pelle inte- 
ctus. in v.l. ννοε δῳοπήρ Suidæ per pleon aſmũ 
G, pto Me x id εβ δέρμα. 

Δίῤῥομωςρή, idem. Thuc. a, καὶ οοσκαλύµµιατα εἶχε Φύῤροις 
καὶ ὀηφδίρας, [επι Veſtimentum denſum εκ pilis, Ci 
licium,v.lex ο ο δε Ἠεβεὴ. νΝΝΟΕ 
Διῤῥόόγμφοι τύλαι αριιὰ Ἡ ε γ εἶν. αἱ Φέῤῥηις ἴχουσαι ο ρα- 
νπάκμαπα, Ἐτ Δεβκηραρυὰ επηἀεπηνπερκ έραιον ἵπ- 
που, ΕΤ Δεῤῥηνς εἰάεπῃ κυνά[χας ιαυ άλλος. ΕΤ Δέῤ- 
ῥή Cilicium, πθέχοΥ σακκήν, Ἠεθγεῖ. Επ διῤῥίδον 

u apud Suidam/ Vmbraculum coriaceum, σκι ἑνον δερ- 
μαίτινον, 

Δόω, Excorio, Pellem ἀειτα]το, Hom. non ſemel, σα ταν 
Mea⸗. Virg. Tergota diriprunt coſtu. Εετ Aadi· 
Ρωίάειη. Meraph. etiam pro Nudo, Reuelo, Apertè 
dieo, Bud.ex Luc. ΕΤ Απεοζέρω itidem pro Excorio. 











947 ΑΕ 
Ετ Εκδένωἁ ει, 

Ai, Cædo, Verbero. Λ,ΛΡΟβ.ς, ὁ άραντες παρήγγει» 
λανι δες, ΣΕ9 Δαρώ hae in ſigniicatione vſitatius 
eſt. utxec Af⸗ex deduci quidam̃ volunt,id eſt C 
tentio, Rixalltẽ Puga, Hom. νο nomine eſt & 
Mx. νου contentioſus, Contentione carens, Non con 
trouerſus.in bpigt. xAe⸗ncdem, apud Nono. 
ἔτ Αόπράτωςμκἀυετὸ. Abſque contentione. Item, Sine 
controuerſia, Abſque dubio. Ετ Αμφιδίοκπς νἰέο- 
ria Thucyd.Anceps victoria.q.d.Vtrinque contentio⸗ 
6. Α «νο Δηριάώδε Δηρκάομαιι Rixor, Conten- 8 
do.ltem, Pugno, Ῥγα]ιος, Ηόπη. δε Apoll. x Δνρσα- 
«σιλο Δηριγδώαρεκάετη Πβηίβεαείουε apud εοίᾷεια 

ab inuſitatis thematibus.Cæterũ an οαίρω ex δίνω factũ 

ſit non ſatis conſtat. quinetiã nomen illud Me⸗c ſunt 
qui non à φαίρω ſed a ὁαίω deriuenut. —* 
Αέμαναπος ντ ἆςτῃ quod όέρας ὃς reliqua. ſed Ίνος καὶ verbo 

deduci cenſuiſſe videtut Suſtathius, quum ſerihit A- 

μα eſſe τὸ ἁπλως κα ερόκόµον, at κῴας ἀῑςί ὃν ᾧ κεἶταί πε ἡ 

κείωα ται, ἀἶτο τὸ κῳ ῥήμα πς Quod annotat in hune Odyſſ. 

ðlocuin. Τάµνων φέρια βόομν εὔχενον. frequen εβ χρυ ς 

eum hæc ΝΟΧ. Δέρμα autẽ appellatur & Cutis. ννοε 

Διρμαπεφορέωι ὦ Pellem {ευ pelles geſto, Pellibus am 

ctus ſum. ΕΤ Αωιῤζῥμακς, Τεηιεπα pellem {ευ cu- 

tem hahens. ΕΤ. Απόζημιαίω,ώ Εκςογίο. ετ Επη- 

ο ρματίς,ὰε quo vide in ποδερμώς. ἔπεν adiecti- 

uũ δερµατωόης,ς ογἱαςεωήι ltem Cuteus, Polit, Molli- 

inſtar cutis Gaare. ΕΤ Δῳμαπνος, Coriaceus, Cutis 
ſpeciem præ ſe ferens. ΙΤΕ Μ Δεμμαπικές,νε φίρμα πιὸν 

Σρλύσον1.γς.Ουοὰ ex pellaũ venditione prouenit. κ τ 

ο ερμαπον dimmutiuum, Pellicula. 

ta in quibus ſit η ζορς, νε quum λεηβόδέρκος ο 

A⸗ume dieitut· quod itidẽ ſit in omibu⸗s ſequenti. 

bus. ΝΑ Μ Διριώήερα pru φ ερµα σύ Πέρα νοςχΏ {ιτ 

** cuteas habent alas, ſeu Quibus eutis Veem alarũ 

ptebet.ĩn quibus eſt veſpettilno. ΕΤ Αὐλόδ έρως, 3 

regatam habens cutem, Pictus terga, vt poeta loquũ· 

ρε Ετ λοθίδεµος dem quod αεμδέραπς.. ετ 

Μαλαιό) Ἔρες, Μο]ἱοπῃ ceutem haben⸗, {ου ρυταπεπ.νε 

µαλακέδερμαώα, Ετ Πα χοδερµος, η. d. Crampellis, 

Craſſam pellem {ευ cutem habens. ετ — ε 

contr.ptaæcedenti μαλακό ερος, 
Έπτὸ ερμὶ((φ νε ὃς ὅλ1α ερμα τὴς) Cuticula [εηίω ἁεβίωε, ſe 

toti veræ cuti — Gorr.in vul 
πίς, Pellis quæ eſt inter digitos απ [ειμαι δι cygnotum, 

ὃς huiuſmodi auium, ex ο. 
Δερμώλλω, Ἑκεοτίο, 

ſchol.Ariſtoph. 
Δεμωσήρ Animaleulum quoddam ὰ conſumendis pelli- 

bus ſta dictum.Vide Suidam, Etymol.de Heſych. 
ϱ.Νεόσαρπε, Recens excoriatus. At Msa γεόφκρτν, Od. ν 
δὲ xb ellis recẽᷣns detracta.Sie & Aritotſu pᷣ obiem 

555 Ετ Δρατὶς pro ο αρής,Εχςοτίαεµς, Vide Heſych. 
Δάρΐῤν, Membranavel Ροείως ὄλέπλας (πεεβιοῖς ncũbens. 

Antimachus, -- χολα ας (όν καλύφας. Vide & alias 

huie vicinas ſignif. apud tymol. & Εωβα είν, in hupe 

locum Homern αν Γὔπε δὲ µῳ —— 

Ἅπαρ ἕκμρον» Δέρ ον ἴσανδωόοντες, Υι δε φμίάὰ δέροον εἴε 

putaruat illam duriorem τοβτί partem qua cbum σα 

plunt aues:alii pto toto roſtro acceperunt. 
«δεραΕκεοπατίο Ίεεπι ῬεΠνελέότες ρα, Ἐτ Εκὼ ο 

cæ tidem Excoriatio. Apud Dioſeorideẽ Ευν]ῇο, φοὺς 

ἑκδοραέ λεφρώνμκὰ euellendas ſeu exterenda lp 

εκτ Ἐκόόομα, q. d. Excotiatoria Dioſeoride {χα νοςκἕ 

medicamenta quæ vtendi vi prædita cute n abradant 

&exuleerant· τε ν Νεόδορος euſdem formeti ouis 

Ἐεοζης excoriatus, νά αρης, Ευ Νιόδερος βύρσά η 

ψεόόορορεχ Theophr. affertur pro corio boun recente, 

14 εξ recẽns detracto. Ar Abb⸗c, Non cxcoriatus 

vel Pelle carens· Ἐτ Αδρεὶ aduerb Sine cxcoriatio· 

ne.lHeſyehio autem Αάδρος , eſt etiam Vter, Ῥετα, Sac⸗· Ἡ 

cus. A7 Παλιόδεκαμπε, ſit όορρὶ βροίΒσαωτε pellẽ. 

το μα chim vocantut quæ veteribus calceis ſuppingun 


Poll &e 


gSunt& deriua Ὁ 0.Δολιχόδαρος, {ΕΥ Δον ἵ 


εκ, ὄληδερμώ- {γΔιραίαμζος, ουιό, Mllus, hoc eſt Collare —A J 


vulglex. 
ἵεεα Pudendi/glandem detego. εκ ο ΓΤερι έραμες,ου,ὁ καὶ ἡνη.ἆ, Cireumcoll 







« 






ΙΔ" τὸ Ρ 
π, στ οοπο δ ερ να * 
ΔΕΡΗ, Ετ ocxo.l⸗lio accentũ) Ceruix.ltem, 
p· Pheniiũs, bi ὠκύας — 








gum η 
dicitur.Et o dpoe Euſtathio 


—— 
centi inde πολυδψαί. Δρα νετὸ Ἡε : 







































Ὁ µούρα, διαίρεως. —— ο μα 

— — iſtring 
vnde cex γγίας πείχας Suid — — 

C. Δηρεκώπελλονιουμτὸ, Poculum εοἱἱςοβίοηρο. 1. αεἰκη 
xiph·tecenſens pocula poſita {η Ώι p —— e 
———— —n ὧν κο. [ 
κονικαὶ βομθυλιὸς Καὶ Φεροκώπελλην.. ΦΦ 4 

ς ΔΗροπίδνςμή, Torques, Collate Bud Ώςι κ 
— ρέτροχος, κα σπα ας 

ϱ-Δεροῦμάοιώ, Εωήσωμς ετμήοεῃ αἲν Ππάο,Ώεςο 
η{0, [ιά ,Λἐρήση µια καὶ ὡς καὶ ανα λκιδα } ο 


ΥΝΡΕ Ατοῦ εομέω αἱ ρτο εο οά) 
(ών ἀπιὸ ορετέµμκνα ἕς ζΘρεγι]ὰ εΒ ἀπέκοφα. 
cuudum Suidam, ſeu απέπεμον αρα λήλοις {ς 
Hehium. Aliquando capitur generaln 
indo,Amputo,vt quum dieit HUcũod 
—X —— —1— 4 ας —3 


ϱ)ον, ἔ καί αν Ceruicem ſeu cu π ens, 
µακροπράχηλος , Iliad. B — de 
* ciesn · τη «94 * 
C.Tæ⸗ εβος μονο καὶ Extenſum {εω ρε 
habens, Cui ptocera ceruix ε [ 
— Οἰωνάῖν τε ὃν πενανδ ρε , 
4 Δίραιονου, τὸ αᾖράρα γλλέος κόσμος, 5 


Χεπορὴ,κννών δὲ κόν κος, ο κα. 














ῥα/α µαλακα.. αλ Ἅ, ι 
ςδεναρπέόηριρέ, Laqueus aucupariu. ου pre· 

mat. Ερίρτ. πιτίω ——— 

Suidas λαµεοπέσ ζω «ΕΙΔΗ ΨΟΕΑΗΙ ο τν] 






ζεὕΟ , elauis couſtxum, aduerſ 
en 













onxa⸗ ao⸗ apud Plutui Galba, de mulieb 

αειό εραρες οἀφαίθς, corona quæ εἶερι 
collondem Ῥ]με, δγπηροΓ- 3: 
Ῥυμιοῖας νοςαγιμδᾳ τίω πο 
εως etiam capitur ci 6έρα 
— — — — —⏑— Μή]ωην. Εε 
tius tamen pro ornatu collari, ſeu wo 
Sertotio χρυσᾶ — ——— 

dem αἲξέ φι Ἆπ η 





ψωλίοις κον αφύμᾶμφρ, ΜΟΠΙ εδω δὲ οταμ(ίς. δεΗ]δίη 
min hæc vox vtroque modo, interdum να ϱ, πεετὰ 


gemino· ¶ Nee⸗bele· δες ἠρρτο εοάςπη. —J— 
αι —— ὃς αρα χέ τς 

M⸗⸗, Heſych.  Ετ Υποερὺςαρμὸ ευπάεπιέρω —— 

πλεκέον αλοίαχήλι». ldem ὃς S— 

e Monile, εκ Atiſtotele in βης ς Ὦ 

Υποδερλς εβ etiam εχίτεανὶ οοἶ]ι p 

mer. {ευ (νε Poll. εχρ].) à πῖς ος ὃν)  ζαγάλου 

πῶρη, Gotræo eſt vltima ςοἶἰέ απεστιογίς ars 

mẽ ſubeſt jugulum. Apud eum γετὸ. 

tur à Aeen. 










— 3 







επ τΤ 
nim. 
























μα ἑήκκελκοαιορ ᾗ- 


— —— — 


ἵ-- 


——— «ΜΑΝ 


———— 


δε Plinius qui appellatum ab e 
an præ lus tin tillo paſ 
— μή codam mo 


* AE Pp 































* ών ος —— —— 


ο ο τες ὃς ὀονρίς ρε metatheſin pro ὁὅ- 


.ὅ Ῥοεε ορ, ſimplieiter (vt Euſtathiu⸗ 


ἀνιέέσ ε 
ρα ασ οι 


ι τισ 
Ὃ ⸗ↄtbore «χείλο, φαύπη, 4ε ευ quod in at 
εδ. {525 αἩφμαηὰο pro ton arbore, νι idẽ 


— —* camen Φµή de ducen-⸗ 

* —S———— κ όέρυ ρήκς. 
—— ——— 
eculiariter ψετὸ ceipitur pro ligno te· 


* πι]ναυξες, quo mi 
— deeertante id eſt pro haſta, tatu · pud pro⸗ 
— — U. Vx χροὺςἈρπαξας Φὺρυ 
—— — * —R — 
——— τεμα- 
— —X —* ἔἴκῷ., ariſtot. de 
rropotamo A me x παχοριώστε ὄδρατα "εις 
Aippopotann coriu cra ſitudo ta 
mhaſi. Thue. 10.6, ας 1) «ἰακίόος ὁ 
— ποιῶν, Αιΐεη, lib. 145 de 
ιἩ — BR οἱ D— 
μα χιῶς εβ eminu⸗ pug nareʒ cui op 
vl συπεόον µια χιώς. At τὸν ὁκ δορὺς α- 
ολ ερυά δορ]νοε]επι Aiace ſchol. expo- 
µαίχν κρατθείσας ſcribens alibi, δρυ 
'εξείοτες vocari quodcũq; αμωφτέθλον. 
να. captus, ορὰ σλειςν εἰ έαλε- 
Bello captus, —— 
————— 
—B0— — 
Αίσας ὄέτὸς ⏑⏑—⏑——— 
ΠΩ conclu ſos captiuoſque, νε 
ὑπεδ εξω ἐσιοις δ)κπυαλώτων ὰὶ 
tur Venabulis ĩnterfectorũ. 
præacuta, inſerta inſixaque lon· 
οη 5 forma muralium falcium. vulg. 





ο γα. 
δω] ο ἀαρίης οτί 


οσο] 





















Ὃ ο ονάοα Α μήν —— —* 





prehenſu — 
γνρε — κο ὁ, Ἠκβκ ασ. 
Ὃ ος εαρί nequit. 





ο ————— 
m — ——— ſuo tulerat. atqque 
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Α ς,δερύξων, ουν, Locus vbi haſtæ raduntur aut poliun⸗ 


εωτ, ὅπου τὸ ῥέρα πα ζέναι, —*— ΑΤ Δορυξόεςιουνό, 
haſtas radit aut polit. RExponitut ὃς haſtarum ατ- 
αἱ εκ Ariſtoph. x ane — αανίδων. 


C. Δερυβούντεςμευ,ό καὶ Haſta perculſus. In Epigt. δορυφοίν- 
—— 


Δορύπερορνουιέ καὶ Igneam hoſtain habens.vt ἄτρων δὺ- 
Ρυπόρων πριὰ Demetr Ῥμα], de nominum com⸗ 
yoſitione loquente m. qui dithyrambieum eſſe diit. 

C. Δερυζεμήςρέσειὁ καὶ αν Haſta valens ſeu potens. 


» Ο.ὀ0ρνωποςρουὁ κα) ή, Haſta itmpetuo ſus.a σίω τὸ ἑρμῶ.ν Εἴτα 


du Ἐυβ. Φορναόῳ Αμφιζόωνι apud Ηεβοά 1, δερυόµη. 

— όν Ρήεμλατοτ, δαιε]]εν haſtatus, Satelles. Xc⸗ 
noph. Pæed 8 — Ῥαπιλικᾶς σκία ης. Plutarchus Ar 
ΓΟΧΕΤΥΧΕ,πΕλοις απίκτηνι ῥ βασιλέως «ἱρυφό, ρω. Herodia 
mus lib· 5. ———— * ρα τος ανεξ 
καλοῦσι, γνοε Δερυφθεία ναι, πο τν] 

: ΦὈρυφορέα τὰς ὄηοουλῆς ἐγέλων, Κιδεὺαρεηψὸά κ εσας! {εῖ- 
rent epiſtolam.vulg.ſex. ε J Δορυφ οδικός μζνόν Ad {- 
tellites pertinens. νε x⸗oc apud Plat: Τη. 
Το devpoe⸗d Satellitium. pro ipſi⸗ ας Εικ δω (ευ ſpi⸗ 
culatoribus. ΕΤ Δορυφορέωμος Ειήσων, δεί ,Comitor vt 
ſatelles. Thuc.lib.i —— κα]Α᾿ νει ἑδερυφέροιω, 
Plut.De frat.ehar. δις ῥεῖς ᾠεις ἑώρᾳ τὸν Φρεσθύταπή Φορυφφ 
βεαβνας, Εξ in paſſ. Herodianus lib. ⁊; πλέον τε τῆς σιολίας 
«ορυφορούμῶμος, Μαίοτε πτώση «οπίατ.. IMetaph. 
itur pro ſtipo.id eſt ΑΠείτουμσενπέαπω. Ι{οετ.Ώς . 
Theſco, * J————— Areis «δρυφοβουμόρος. δΥ πεί. εριβ. 
ο αρτέω) αρεταῖς Ωδστκιώ μάλλον κα 
πώταις τὲ σώμα, Απιπιζι virtutibꝰ bene ſiipatũ habere. 
ltem Τμεος,Ρτοιερο,αἘκίπω, Sartum tectum ab omni 
riolentia inutiaque — Demoſth. contra Timo- 
cratem, γω ἑκαίτον (πκρέαν ὈῬύτων ὃ ορυφοροωώτες, lulianu⸗ 
de ſici⸗ quæ ad ſolem ſiccantur ὄρπνξη ἡῤαςὁ εις ακαν- 
Φύὁ ων οἱονεἰ δν κέέρων τῇ ἀκεξνσή δερυφ1ρεύκθμα. Βυὰ. 
Conſiruitur δε cum ἆα 1ο ſignitieat que Seruio ꝓ Sub⸗ 
ſeruio. Β.Π] ας. πάσης απίσιας —— Bud. 


ΥΝΟΣ Δορυφέρημααπος τὸν αν comi⸗ 
tatus.datellitiũ quidã interpr. Κων Αι άρον, 
ὥς δρ ὁ ορυφόργμα τοι ων) — Μβο- 
τα ſerib.ac αν κφμκόν Σωφόημα.  Ἐ τΑδρυφόρνης, 


ευιὁ καὶ ἡδατεΗενς haſtatis non ſti patus. ſeu (νε Bud. 
——— ſtipatoribu⸗ non vtitur.Atiſtot.Polit.5 καὶ 
* τω δρ χίὼ Κύψελος ἀλετίλησεν αδερυφόρηπς. 


ς.δ0ρα Ὀθήκκμης ήν Repoſitorium haftarum. 
ς —— και, —— haſtæ craſſſtudine εβ. χε, 


δοις κρανέίας δὲ ρα Ὅπα χεῖς. 


C.Ace⸗ ꝛgẽ Satelles haſtatus.abere ⸗re. 
ς-λερμάλωτοςνουνό καὶ ἡ, Ἠαβ captus doe⸗· ἁλεῳ. Soph. A ia 


εερλέχος φοράλωπνν σέρξας. Scribitur & δερυαλωτες [ῷ 
ΕΤ Δουρκάλες pro eodẽ apud Heſ.niii ihi mendoſu⸗ ſit: 


ς.δεοιθάραπερρυό κα) ἡν Queiu haſta aliquuis venatus eſt. 


HNaſta captus. 


(,δερίκτες αν ὁ κὶ ἐν Haſta acquiſitus. pro quo &e δορύκπν- 
ſu 


.ς, —— Uaſt⸗ captus {ει prehenſus At a⸗ 


— ————— ἔτ μζλο γη εχροπυτ,Βεβέ 
ο... do. 


Γ.Δορκμανήςέοςνέ καὶ ἡ, Haſta furens, ſeu Inſano haſtæ bel- 


landique amore captus. Bellandi auidiſſ· mus. 


ααίσ hortibus clypeis. Furipirvd. 


pugnaus.Plut.De avd poe. C.Aꝛe⸗crec . καὶ ἡ, Haſta laborans, ſeu Laborioſus in 
—— —22 — — —— — 
(«Δορυμωζσνριοροςιό καν, Ἡ aſta —— πολίµων {«.Δορόπλμος, ——— κφὶ ἡν Haſt a audens, δεριθρασύς. Epigr. 


Naſta inelytus, Bellatot præclarus. Od: 
Meipa ac Φλνοικλυτὲς αὐήρινόδα. Ἐτ Δουθακλαπὸς δν 
pro εοάςπα[].ἐδευρκκλειτὸς Μενέλαος. 


πα αλόμᾶνα Εἷς ἂςπιζᾷ 


1ο captus. Captiuus.Sophocl.Aiace, τω) Φεύράέλησβον διή- 
—2 


—** ——— ———— Item ſim· —— η Maſtæ longitudinem habens, Heſ 






⸗ μα ας 
Adiectiuẽ quoque in eadem 


δω αλα ὃν — κὸρ κ δρύξυος 


λάφω- u —D— κα) αν 


ο. (8 Edwo (οἱ. Τί δη αἲ αἰ-- ς.Δονετντλςνοριό καὶ ἡ, Haſta verbetatus. 


haſta — — Androm. 
θνῤεπιτή νεκρών. In 


έλε Διός 
σφύρα in Ερίρε.εβ Malleum ad tundenda ugna, rudi. 
ceim quo ictus Περί» inſliguntur. 


οὐπισέμα τα Πλ, Ἑλλάδος πό — — 
Heecuba dicit ⸗e πεσεῖν —XR 


J — 
4 
*— 


σος αῶς —X 


. κ... μα Ἡ ο — — Rät 


οο᾿-ςυς λε δε. 


Ὁ Δουρίω ἷκαί ἡ, T teruallum continena πῶς διανύτου:[εἆ expoſitio hæc a 
— —— Αλανήοτειμί kultathio iide m να. 


guãtum Ίνα ας iactus.ll.x, ΑΛ’ ἐπ δρ) ατισα Μουρ 

F καὶ | ζλαασνν ρα εβὲ εἰς ὅσον «Ιόρυ φέρεταὴ, aut ὅσον μῆκος δου- 

ές, Ευ. 

— Uaſte rece ptaculũ ſeu Locus ad haſtas 
reponeudas.· Od . x δν ῥ᾽ ἔρησε φέρων ασθὲς κύονα µα-- 
κρίω) Δουροδόκης πο iibr. δυίάαν Φδυρεόόκκς εχ- 
ponit ad ectiue τᾶς πὰ ὀόρατα δεχαρδῥνς(ανφναπη ἆ ἆ πια» 
ſeulino —D—— Επ Aeuee dievcn, idem. 

τ, Δφυρόκτητου —8 καί» νε «ορόκτητος. 

Ὁ. Επιόσρα τος (σος, κ, ΟμΗρίς haſtæ, τὸ αοοοῦ χο" ἳ 9 έρατορνε 
Pollux exponit Summa cuſpis haſtæ, cin σαδρωτηρ ſubſi 
ἀῑατία eſt τη tranſuerſum· Rud. ος Plutarehi — 
ἔλενε δὲ D τῆς Σπάρτης δες εἴοις, ὅσμα δὲ τὰς 
δερα τας. 

Δερύοσῳ, Ε.ύζθ, Uaſta ρυρπο. ἆ Aprꝛyt θώρηξ 8 
αἰχιὴ αἰχμαζω, Vnde ἀδρνωύντων µόθων apud —* ΛΙΑ- 
ες Ἡ) κὸ πόλέλων ,  πολεμικῶν, Ες δορύαίοντες πίνοι αριὰ 
eundem. 

Γ δυο πουν τὸ, liaſtile. Spicnlum, laculum. Thuc.l. — 
——————— ἡ Φλρχτίοις ἐγώρφαω. Lucian. 
7ευκ. αἙωτειρόιῶμοι πα αλλήλων ος He⸗æ non · Plut.Apo- 
phth. de Sciluro. τησε —E— — 

Δρ ρα πάς, ουιόνᾳ.ὴ. Uaſtilis Βαβα πι αρρίευάίηέα aus. 
γεόοεαπώου μέγθος,Ουοὰ haſta ——z* 

Δερα πζομαῇ, F ἴσομαι, Ha is pugno.dαν μα χόµιαι, Heſy 
chius, (Επ Δερᾳζωεχροίτμπῃ λογχαζω, apud ευπ- 
dem.) ΥΝΝΟΕ Δεραπσμός,οὐιό Ῥωρηα quæ haſtis ſit. 

Tae Προς ὰ ὀὕρυμόόρκτεωρετ epentheſin ̃ vumnettu 
gtatia. 0 εμΑλαγε φνύρατα μα κρα ἐ τα μι Ὁῤμέζεο χαλκῷ 
Ἐὐρθαν δµ/ζω, Heliod. Ετρ. εκατόν δὲ τι όούρᾳι» ἁμα ης. 

[επι Nſte ρτο Aexr epentheſi λα ἀῑκί. ητνς 
Δάρα deligneus.Od τικδὴ ἔσσπον κόσμον ἀειδον Δουρατεν 
πο; Επειὸς ἐπφίκσεν σωὸ Αθίωώφ. Ες ἀοὑεαίτιος πὀρχρς ν liguea 
tutris,/ Apollon. Arg.a. Δεζυρατίη ακαέθν αριά Nõn. 
aitur Spiculum. 
— * nutnero pro όέραπε {ευ ούρα πι. Gen. eſt 
ούρων, ἀατ. Φε ύρεπ « Et in duali 6οῦρε, Sic in Παρ. nume - 
το ὄδυρος dieitur δε aae⸗.Luſtath.vult eſſe ſyncopen: 
Aceipitut νετὸ in vtraque ſghiſicatione δόρυ. nam 
Ligna ſiguicat (νεος, Αὐπέρο πίμνετο 6εῦρᾳ.. He- 
lodus Erg. ὑλοτό μεν τε περι — νλομλες Haſtæ 
ſeu tlaſtilia, Spicula.Od.a, να. 
λά δὲ δεὈ ῥρασέαάων ἀπὸ — * — ο 
— 
σύντας αἲρι μβλα. 

E. Δονροπαγκςμνθιό καὶ ήν Ex lignis compactus, Contigua · 

tione compactus.Oppianm 

Aaorpeic, erxo Ligneus,idem quod όθνρα ος. νι Φούροιος ἴα-- 
πες,ὰς equo allo Troiano/quein ὃς ἔπσπου ξεον Uome· 

rus appellat. Athen. lib. iʒ, οἱ εἰς ndoueur ⸗ . 
Amc. ldem lib. Φε Diphilo, Δούροιον επώγφ πο ῥυ- 
σίµατ. ΕΤ Δούῤόςν pro eodem — Ue — δις E- 
— —D— 
κ. ominium ⸗ↄbtineo. 

—E— — —— π δὲ ζω καὶ ὅλα., Demoſth. 
——— — ὃν συκιά χω» «φξλαιρού- 

Άθνις, (ΕΤ Δέασζοιῶ pro δεασόζευ, Ρος εκ Plat.) 
Ῥτο quo ὁλετοπωῦ (ει εάατι videtur: de quo mox. At 
εδω, ε Dominio alterius parere, vt ab —— 
εδνῳ dicitur. Ιδιαέζιβκι eſt ctiam Acquiti νε 
οσίου ΦΕΟγµα οὐ ἡμώκτι ὃν τῆς xuiae ἐμδς 
non ſemel ſic legitur. a⸗ φουλείαι «σώμα τοί στ, κο 7* 
το καὶ Φιασνζοντει ὁχφ λέήτιως. Ἠας Bud. 
Δεανόπιρος,ουό ἃ ἡ, (νε Φουλέσωωες)Φιαδοπκὀς, Ἡ ετί[ή5. Xen. 


ς 


| Bbud. sic ζεωφεσιύοις — dixit — ἰδιασόσν 
2 captum — herilis. — ub. 4 
—* λαμωεύτρον ασ 

4. "βεῦ. Διασεσαώννκς οί, Filia he 
—5 — Ae moudo⸗. Sic 


8 
— * 
—J—— 




























































Δαασύτας ου, ὁ, Domi 


Ό —— ο | 


δ Ε Σ 





Ὁπ. Δεανενολαύται apud Lacones 


καπτπωννἩ tradit —— — | 
ſcendebant. 
Atar α,c, Dominabilis. διά, εχ ariſtot. Ρ 


187, δὲ alibi. * 
Nerus. proprid (εγω! reſpectu d 
ctus.Luc. Νέρι» «ο οἰκέτον σὲ ἵ αὖ | 


πὴ πλοισίου πώνηα. Athen. ο. 4, —** 
ἀπ Φέχονται τοις δεατύτας κφὶ Τὸι χα] µά 
Va⸗ æ. Idem 


οἰκετῶνγ. Δκασότης ΙΤ dicleur cn⸗ 
Ώες aliqui, aut populus, ααξτερίο ρ 
πέτων οβεώπων apud Aſch. cõttat 
αδελφὸν pud Plut. Artoxerxe. 
έοσταε. Ατε]νίά, διανύ της, ἡγεμιὼνν, 
πιοβλλεὨσαι Ῥτο «ος, διασύτης Ααίας 
Διανότης etiam dicitur rei ροῦεβα,ρί 
ꝛx xrvalev δἑασέτης apud Lucian. 
— ———— — Ariſtoph·v ito dixit etiam 
—RR — —— anp. 
& Platʒ. De leg. ἑασότις αἰέώς . cuius cort 
—E Quæ tamen duo vocahula —— 
tit. Aæöæene, nc.u. — 
—X δρα παρ» [ζωὴ — 
γα λέχος πόρσιωε καὶ ώι Od. 
απατηλία βαζει. 
6. Αάέασοτος, ου, ὁ και ἅ, ος, 


Λς * * 


vt 





λθνθερωκθῥων Σπα ρπᾶται Ἰοϊφίτα, «κ. 
Emanci atos.Putarchus Ώε ὁ 
πκφατις ὁ θεοί όνσας, Ώ ος. 
πο libergsʒſuique iuris. Ar 
µαίλυσα, μἆ ὁν ταῖς αἲ 
ſunt quæ ad ſiſcum deue 
lum nec aſſertorem habe 
κοὶ “Ἡ) ὡς καί να νι. 

w eidem Lud.eſt etia 


tarchus, λέχρυ θέ — 
ldein in Cicerone 
— ον — 

Oth.a δές ότου φ "ως, Fatnami — 
nantem appellanit. ſic ei dicar epigta mins cun⸗ ine 4 
certus autot, eidem Βμά,Ει Ηίετοι n 


— πα 


lumen 5 eleis νι 
tulo nomen ſubtr πεί δν an ille qui ſep 
fugeret diſputandi. 


Sine certo autore 
Sine damino. 
ς.Φιλοδέσποτος, ου, ὁ 

ππαης id εβ Ου! 
tur. Herode 
ον — — ———— 
— aliorum in νε ἵ 
videtur quod Suie 
ruut/ſed non ὃν vt ſit De 
in me domimum) amo. niũ quis 
tum amo æut affecto. 
MNerilis. νι δες ποπικ ο 
αποικὸ: ὀὔχφιοι αραὰ Αγίβοι. Εεδίεις , Ἐ 
τα — — —— 
vaa Ἡ) αἡρώπων apud Xen ein accipi 
nandi cupidus,vt 
— 


η 


| 


— 


. Dominium, Dominatus. Α 
——— βασιλέως μεχέλον δεαποτείαν . Ἰάεπλ 
ΜΦΡΟΝΡΑ —— Φεαντίε αἲ ς. ας De 
ΜΝ. τὰ. — 35* πω mwam im 
er. νεα, — απ- 
* μα ὅτν , καὶ ἄν ——— — 
Νοιικάν Xerd apud Pollucem ſeribi otam · 
Μα ο τσ ολ πώς 
— — { δω 
η Madetacio· iml οι Tingo.ll. 
—— — Άγια 8 eſt 
* 
Καρυά Suid ὁ θλύσας V αἷμαπος Όες φάκτύ- 
Utem — — 
Apud Soph.autem —X— 
ο. oguinem. Τη ραῇ-λδύο» 
πα ρυος. [1 δεύοντο ὁ Φάίκρισι κόλποι, 
ἐπ πορρυρέω. Uerodian 5.8, ἂλὰς 
αν — ιδευβῥας. vbi Polit. vertit 
Sie Φώς ξεν Aceto rigatus 
Luc. —— ποτῶ, qua metaph. 
—— Plautus verbo ltrigare vtitur. ς 


ο ος, Τσέχος Ba .Suid.xt Ηείγ- 

mbutus ſeu tinctus, ita vt deleri 

t. Suidas de purpura * 
————— —— 


"Σε 
* 
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που! Ὀ ση» 
ζωμονόν πολυχοέγον. Athen. 10 4ν 
τη) ὀλωσυτοι/χειό οιόρ.Ῥ]ατο lib Όε τε- 
τι τν Ἔότω βαφῖ , δεωτοπειὸν Άγεεται 
* μετὰ ῥυμμαίτων όν) 
* δα. Sic δευσοπειὸς βαφή dicitur 
ς κα) αὔκ .. Μειαρ]οτιςὲ ſumitur pto 
— elui nequĩt, Hud.ex Plat. 
1 —— κ δι νόµωοις πειθέντες όέ- 
Ἰω), ἵνα δευσοπειὰς αὐτῶν νὶ ὄδξα γίγν οστό αελ 
— Vt opinione παςί ρετίπι- 
ολο ὁνκάλ δη ου ο οιὦ 
eode nanotatur: qui Cicero⁊ De orat. 

— ο Ἡρ αἱ ο οώιεωωή, 
; Δἰωσοποιὸν πωῴδεισι». 


ὃν 


3. — 
quocũ Quat 
γοήμκα κεχλώσ 
lex 2 έωσοπειὸ ἐγήυν. 
— —— ———— 
— — 
Rcumenein Acta 


















κου —— 
Χο ΜΑΙ, — ltem Bxci· 


τω ῥωῤκ ανν. -ᾱ-- 


in ver · 
ες ſupplicẽ. 





— 


ΔΕ Χ 954 


Κεεἰρίο. Οτερ.ενδὲ τὸν Δοβι} Φίχη µέτανο ωῶπαποῦ ad 
mittis, Bud.lcem pro Recipio {π amicitiam δε ſocieta 
tem. Thue.ʒ. — pro Aadmitto ponitut alia etã 
ſignif.videlicet es ſenſu quo dicimut nos admttere 
qu approbamus. Thuc.i id ca τε Όιὸ vie Φέχν- 
µα[ σου τίω παν αιανM ὃ αγατῶ ὦ ῥαφιρόντως, hlut. De φοςγ. 
dæ m. Greg.ad dix µεπαέοιαν; lde m, δεῖ ξόν κει τω) κα ὖα - 
ρότηπε, και δίχομαίσου τω ἠρασύτητα. ᾗ Λε όέχεωαι ευ! 
1πβη expomtur Voloũcut δε οὐ δέ Νοἰο.[{οσγιούτε 
αυτα Ἑύτω ὁμινγρρήσαρ,ἐδεξ αμίμν αἲ ζὴὶ Vide Βιιά. Ῥ.89αν 
& 893. Phto να Apol Socr.vᷣ — D——— κ Μεν 
σαίω,όὴτ πύσῳ αὖ πες φέξαιτ᾽ αὖ ὑμῶν; φυ0ὰ quidan ο 
malt ĩnterpr. Qua in magno redimeret Cic:aute m libe 
rus; Quanti æſtimatis/ p. ⁊ Cic. Lexici. Latin dicunt 
id mereas vel merearis, aut mereri velſe, in ſimili 
loquendi genere.Gallre —n αἴκ ε[των, Vel, Τε 
nen voua ou ῥαιτενήν ἐικ «ά. Alicubi ὀέχομαι verutut⸗ 
potius Νου recuſoꝛrvt à Budan hoe Oreg loco, καὶ πα- 
δή πι ὡς καπέκρίτος δέχομαι, ltem Patiorah eodẽ 1η hoe 
eſuſdem Oreg.loeo, φέρει τὸν Φιώχκι ὀγιού δέχεται οἴνικον 7) 
καὶ αέπον.ἵεεπα 5α(Ηπεοί(εο ſenſu quo dicitur uſtines 
koe facere) Plato De τερ.νομπελλά δὲ — οὐκ αὖ δέξαι 
τὸ πνα ἰδεῖν δρῶντα . Ἑτ Οτερ. Φέχεται (ἐς αὐβρώπον Ανέ δω. 
Γἱσίτωτ pro eodem ὃς καπαόέχοµαι. | Ηυίς αΏίπις εξ 
ſigmit.qua νο uſtineo irruentem:vt Rud.in- 
terpt.in hoe Xen.loco, Hell.x, κ «δὲ ξαντο τρις οἳεί κι Δρ 
αλλ΄ κλήνιοι, Sic autem ὃς alibi Γερε νειτωτ. Idẽ 
alibi interpretan⸗ 4 έχομα, Suſtineo, Reſiſto, νο εεάον 
affert ex eodem Xxen. ὡς οἴγὰ Αριδῥηι οὐ κ ο Μξωῤτω Ὀιρ 
πθλεμίοις.Ετ οἱ 3 3 Αριδῥην ουκ ἐδέχονπε. Affert & εκ Luciano 
οἵλκίδαι τω ἐπέλαση ρτο Suſtinere impetum. Poſſumus 
autem ὃς hic verbum Excipio retinere. Eſt aute m Ἡο- 
merica & hæc ſignif.vt vi σὺ πέν γε ὁέδεξο : δε ὁητέγνα - 
Abeu / — Hre⸗. vbi Euſtath. docet ΦέχιώαγεΏς ὑποιν- 
— —— — — 

Δέχιδαι Εκρεᾶατες Od. cum fut. inſin. ΑΜ αλά πχα 
εῶπε µέγαν κα[καλον ἐδέγιίω Ελαία ἑλθύσεδαι (η ῥτοία 
autem dicitut potius φονσδέχοµαι) ΝΕ αἰιδί cum 
alia conſtruct. Sunt certẽ qu⸗ Εχρεθ»- 
re in illo etiam Χεπορλ.σοσαύκ. ο να 
— & in μμ ο ανν. όέ- 
——— — έσα Suſtinere itruẽtem, locũ 

— εὰ γετεοτ ντ ſatis Latiẽᷣ Hoc quidẽ 
εετεξ obſeruare me memini, aliquot alia verba apud 
Cræcos vtranque ſigniicationem habere, videlicet ὃς 
Fxpectare id eſt ο ζέγε δα, ὃς Suſtinere irruentetn, 
- — impetum.x illis autem eſt AMeu. 

(φ αυτό, ἴπι ſe recipete. Præſtaturũ ſe promit 
— in hae ſign.dieitur —— quod vide. 
aix O, luterpretari («ο ſenſu εἴεωτ interpre. 
tari alquid {η bonam velin — —— eſt Ac⸗ 
είρετε. vynde & verbo Αεείριο τεὰ poteſt mgt⸗ph. 
ſumpto) PlatoDionyſio, σὺ 3 αν αγν οις αὐτοὶ ὅπο β9ύλν «ἷ- 
ζωδαι ταῦπε Φέχου. Eſt & verbum gratum. pro Ἠνη εἶ]ι- 
go.vxt vulgo τω πος vel lo modo accipi aliquod 
—— lut De ἀε[.οτας.οἱ μι καλαῖς Φιχόιᾶμοι τέω γΑ- 
γα Ἠμς autem videtur poiſe refetri qquod ⸗pudso 
phoclẽ legitur ĩn Alace, An⸗dl συμεφοραέ * τὲν αὖθρα. 
vertitur entn, Νε ponas calamitatis ος Νε haheas 
Ρτο calamitate.Vt ſi dicam Noli — ** vel praſen· 
εἶαπα iAlius hominis in eam partem interpretari. 

Πανδεγλωό δε ή Όπλων {σα omnia aecipiens vel τεςί- 
piens.Apud Plat:va⸗tꝓc ↄcc. Natura omuruin rece⸗ 


ptere ſeu trix Et De pſyeh αα ὀκόῖ. 
Alla ναί capacitas. Bud πωδεχέςρτο prima 
materia affert ex Atiſtot. De generat · liba· 


ς.Θιῤήμμων, Dei ſeu rerũ diuinarũ (αίεερτος, Νοποι». 

ϱ.Κυμοόίχκων ακτή, Eurip. Fluctus ————— 

C.ac α Oue: excipiẽs, vel ſule piẽ⸗.vt δν Aklura⸗ 
Ῥ.Όμει excipientia quæ videlicet illi⸗ 


— —— Conceptaculum. Plato (νε 
inquit Budæus) materiam ſie vocat in Tinxo, — 
ειιᾶ Mvd⸗ formarũ dicit p. 199 κ 





25 —— 

αλλ μὴ ιζαιόνω V U αορίσων εἰδώλων. Philo De x 
mundo, δεζαμδµας σαι τας αἰαθήσής ἀπηργέσατ, Δε- 
ξαιῤμα) Πητετάμπα peculiari ſigniſicatione dicuntur Α- 
quatutm receptacula, ὑδάτων δοχεία inquit Heſychius. 
Ἠίας ſit vt φεζαιδρὴ reddatur etiam Lacus & Ciſterna. 
5ιγαῦο de Roma loquens, pag ·ss ὥστε πᾶσαν νά 
διζαμθμας καὶ «φωνας καὶ κρ;αωοις ἔχλν ἀφἸόνοι, ἰὰ ει” 
quit Budæxus ) Subterranea «οπεέρεαομία, ντ ciſternas. 
idem ex Galeno affert, Ga ven ἵδις οὕτως (άροιρ εἰς τω Νω- 
χοσέ διξαμθμίω, τὰ eſt nquit ille)lauacruma balneotum 
piſcinam, quam alibi dixit κρλυµζίθρα». Itẽ όεξα δρα) 
de venſs dictum,vide apud Heſych. 

Δεκπος,ᾳ.4. Acceptahilis. vnde ὃς pro grato(latind acce· 
pto ontut aliquot locis Teſtatnenti nouĩ. Et Reami · 
Axvc quoque pro eodem affertur. Ar γετὸ Axvc 
που ſolũm ſignif.paſſtua exponitur Non acce ptus aut 
receptus,ſeu admiſſus:ſed etiam actiua/ Qui non acce-· 
pit, Expers, Exors.vt ἀθεκηςκαως. ΤΕΜ Δηιπκές 
Capax, Qui excipere ſeu admittere poteſt. Bud. dx 
ſicut ὃς Maxac, Suſceptibilis apud Aphrod. 

Δέκτης, Mendicus, ab accipiendo, quòd vᷣndique accipiat. 
Δίκπεοςδμίεερτος, In Epigt. παίτων ὀἵκπεια χαμιμαπική. 

ita enim lego non λέκπθα. - 

Παδίκται,Οππυία continentes ſeu complectentes libri. q. 

d.Qui receperunt otnne quod quis in alquo ſcientiæ 
genere deſiderare poſit.lta εί alicubi reſttingẽdam 
puto hkuius vocabuli ſigntt.Gell.tamẽ l.iʒ, cↄ, de libri⸗ 

Taullu Tronis loquenẽe, ſcribit, In iis præcipui eſſe 
videntut quos Græco titulo aa⸗dixæac libtos inſetipſũt, 
tanquam ΟΠΊΠΕ rerum atque doctrinarum genus con⸗ 
tinẽtes. Hæc ille. Peruenerũt certè ad ποβτα hæc tem- 
pora δε libri legutn Pandectæ inſeripti· Cæterum 
quomodooræci πανδέκ ται ῥζλοι ἀῑκετίητ,ν εἰ potius an 
dixerint quum βήλει ἑα πα πήρα ſũt, at παν έκται Πὖὰ 
ſculinum ἆ nomiu. ſingulari παν δέκτες) lectoribus dil· 
quitendum telivquo. Vnum addam Syneſii locum in 
q πανόέκτας νοςατί ſuſpicatur (iita enim dicit) 
εοτ ο! ro atercipeunt ὃς deinde adulterant.ls eſt 
p. 5. ὄλασολω I ος αώτον ὄηιθέναι καίτει — κα- 
τον ακησα ἵνα μοὶ ἀρθύνας — — 
— 

Δογότιοόιό καὶ ἡαρακ, Theop ώ 
—* nigta, ddec οὖπα καὶ πν ερ καὶ ᾖ ύγο]. ή * 

Δοχα Πεμ, (ο ΜΙΝΙ, ab excipiendie εοπαίς ἀίθαπ, 

ĩueæ θνἐπείνσε δοχάὠ μελαλίω Αθὸλε ἁωπῳ. 

Δοχκογιουντὸ, Receptaculum, Cõceptaculum. Alex. Aphr. 

τραλκία αρτηρία πνθ) µια τές ὃν] 4 χε)οΥ. ΕΤ Δοχαοντείοῖα, 
tione lonica pto eodem.in Epigr. 

ς.ΑΝΑΦέχομαιδω[αρίο, Recipio, Excipio, Tollo. Appiõ 

apud A.Gelliutn lib., cap. s, de delphine puerum a· 
mante, Aumi⸗ θα καὶ αθρογηχόμόνος ὁ ἠχθιή αὐεόέ χοπ }πῶ- 
VVIF νώτων, Suſcpiebat puerum ἐπ dorſum vel Reci 
—* dorſo, aut Rxcipiebat dorſo, aut Tollebat in dor 
um ſuum.Recipere dorſo dieitur equus à Plinio, 0.8 
cap.qꝛ. Iltem αἱαδέχοµαισυ(Οἱρίο apud me, Recipio, 
Receptutm do alicui. γε ὁ ο αὐεδέξατο ὅσοες ή όαση πλεί- 
σεις ca µια χης αὐασωζοµένων .ΏΜΟ in loco αλα δέ χκῶαι 

Budæus vult ſigniſicare Κ.εείρετομὰ εβ Seruare ὃς col· 


ligere diſperſos. 

Ααδέχόµιαι τὸν πα] κ, Ῥεηες της aſciſco puerum. &e id 
{ετπιξ quod Agnoſeo clium dicitut. Demoſth.aduer· ꝰ 
ſus Νεα ταπαιώρτεότ ἆ οὐχ ἐκφν αὐιδέξατε τν πα]άὰ. 

ΑναΦέγεµαι, Recipio, Ad me recipio, vel In me τεεί- 
pio,eum ĩnfinitiui futuro. Χεπορὴ, Pæd.s ⸗ στι αἰαδέ 
⸗Men πολὺ Λἱδρίασου πιςῦτερον σοι Φίλος, Recipio, vel 
ad me recipio.dem Ῥα ἆ,εμπὸν «' ἐρχέτίω ορατὰν ἐχρζ- 
φη,αῥας/έχεμιαι ἅμαι καὶ τα ὄλητή σα µια λιφε ἔχονται Ὁις ρα 
διώτας Ἀποόε(ζειν, καὶ τὰ σώματα ὂβσα ἐχάν αασκβιάσφν.ν- 
bi αὐα δέχομαι Φ μι ἆαση Polliceot ver 
—— — id eſt 


ſablunxn οκ». vnde —— u 
Apud eun⸗ 
tiuo, πουτο)αλα- 
—E— 


—— 
—— 











































ΔΕΧ ὁ φαν 
Ρ1. ann.in Paud. Recipere (inquit) eſt Praſtaturum 
promittete.ſie Græci αἰα δέ χιᾶς dicũt τὸ ἐφ' ἑαυτω δέχιῶς, 
" Αναδέχκδαι {ίκην » συ τίω ἀίκκν ἐγ[νάδαι, (παω 
Comm. Βμά,) αυκΏ ludicium promittere 
verbi imus vadimonia Πε 
Ελαία Φέχωδαι enitn eſt Recipere, hoc eſt 
in ſe recipere ὃς γε ſaum agnoſcere faciũ vel debitut. 
quod faciunt otes atque interceſſores vadimo 
niorum, & qui iu m ſolutum iri 
in pr. annot. in Paud. A Οταςἰς αἰαδέχιώα ὄγκκν ἀῑς 
tur ὃς ἐγυᾶδαι αριὰ ὩΏσπποβὴ . hoc eſt ludicium reci⸗ 
pere & ſponſorum ſide promittere. ldem rurſus in cõ· 
mentariis, Ανα δέ. Ἀ κιν, Spondeo, ἐγγυῶ 
Sponſot vadimonii.Phalatis τεμ τω αν 


τς κὁ πέντεπάλαντα αἱάδιζαι φορικὸς το καδὶςΏνλοε μδῥας 

Ὃ νο 1 ptiis ſiliæ, δε p 

το, ſpondeto ubeto ſide eſſe tua qui ler 

——— να 
τε volebat alienæ Βία, Idem Βι 


ὁοὰς 


——— 


ο 


Comm.loco ſeribit. Ακαθέχικδαι, Ἐκ ΡΕΟΗΕ {αι 
aliquem ἕ vinculis earceris — Ρο —— 
των κ ἔμωνο ἐν τῇ φυλακῇ" τὸν Μωγακλίαν · 
ἔκτο ὅ3) χεημαίτων.ἰ, ὀδηγνήμένον ἀπάγ-λμ κ ἃ ευλλκᾶς 
Αιαδέχωδαι τὸ ὕκλημα Υεἱ πὰς[κοκλη μθρα»τεξ αλα 
—— ommbus Demoſthenes vſu⸗ 
cat [η ſe crimen recipere, Cnmmi ſe ο ει 
re rem perpetratam ſe mandatotẽ p 
Αἰασέχιῶς Suidas exponit θρεάὶ — 
hoe ος ο,αέαό έχεωδαι  παροισίαν ,, 
ſicatione idem valebit quod e 
Αἰαδυχώζήν Receptio. Utem, po 
Polybius, απα κεγκῶ «κάλθυσε Ἡν 
χίώ,Βιμά. 
Ααάδχος,ουνό καὶ ἡ, γεὶ Ανα Φοχειῤν 
ptum dans alicui. Iltein, 
in Ὠ{οπς,σωωέπεισε πεις αὐδλ 
2υμδῥων αὐα Φόγεις Ἂν. 
Πο iunore loqueris Ex 
Ο.ΑΝΤΙόέγεµαι, Viciiſſim 
ſſim dono. 
ς.ΛΠΟόέχµαι Εξυμαι, Ότι 
ο — « 
bet ἁπερῥσω αρυά 
στα «δρ ος. ον , ἀπό 
ο ὀέκμα κοι Όνομα καὶ ἀκριζὴ πλντώτονε ο 
Α ad τος manimas tranſlaaan Ας 
ῬαρεοιΡτοῦο,Αρρεοὺο, Aſentiot. οεό 
mendo, Laudo dungſtur autem accuſſrue 


— 


Φώς ψόά 2 


απ... η 















πο 
ο 
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δέ... 


cuſatiuo vel gentius σας, F De τε — 
αγπίτε πννα ου πέιὼ. ἐκ ἅπιά κ. ἴΐοι οἱ 
{ες ad Ph σι γάμέω τοις λόχρίς τοι —* —* 


πολι αἲ ἡ Αα κάνει 
γὠμίω ἐχέν . 


ευπά στη ἐν 


{ 
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ντ) ὅτι νόµου 






1, Tibi non α 
n nes, ἄξιον κ 









ἑρμέγεο, 
tiam ρεήοβα (νι dixi)ſed rarius c 










λλαὶ μάλλον Ἀποδέγου ⏑⏑— 
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entuo amn — 
προ 
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Δ ΕΣ 

non videtur genitiuus à verbo 
enitiuus acquiſitiuus qui rega 
πεις, Γλε ab accuſatuo σπουδίω. 


τρ —— —* —— for 


— —2* 


t ſit Uoc 


—— gratum ὃς — habeo, vel 
———— Λάπηιευδυς,Εβ veluti ρε 


”.εἴτοσι εν ſicut Eſwilia. 
ΣΕ * «κερτεο, —— μονά vocatut 


—— — , Do- 
au od el quod⸗ppro· 
——— Laus δε com mendatio in 
ἈἩες ατα (ζεί απ δὲ αὐπίλντα κρὶ [σό- 
ρς» πό Αρ, 4{ψ Ὁ ξένου τες καπισκθνης, 
Ὁ εοάσμι γετίτατ auotin hoc Laer· 
ες 1ά επι loquendi genus, — 
de —— ita ſeribit, Ὁ- 
Ας νξιοῦτν παρ Α θίωαίοις, ὥιπε, &c. Id eſt, 
Όπως Athenienſes, vel Tanta erant Athe 
αρα ſtudia, vel Vſqqueadeg acceptu⸗ 
ας Et apud eundem, πελλῆς Ἀποδοχος 
αν 3 αλως. pectatiſſimus. Paulus autem 
όν χης αξως, ἵῃ priore ad Timotheumm, 
Ρα aem omnes approbent vel adwmit · 
νε Ρτο ρα (ΗΏπιυπο ὃς certiſimum. Qui - 
us quem omnes ſuſcipiant. 
aculam, Receptorium. Eadẽ ſor· 

























— Admiſſlbii⸗ Dignus ad⸗ 
p Beſilum Gratus ὃς acceptus, 
Ichio quoque eſt ἑπαμντὲν » id 


νναα ad νειΌυπν Rece- 
(κ ὃ δὲ ἀπο ζεκτὂρης (1η - 
ſun — δε vectiga 
—27 πεμίαι καὶ ὁ- 
—— aunot. 
pecunu⸗ ας cogunt. 
—— ον: 
a —— 
η αἰίο loeo eiuſdem opens 

qu — η annonan ſuſ⸗ 


Ίνου Ῥαἀ. 8, κ 
x ra νο 


Polit. — ** 





ἁποόἕκτας ούτος , 
— ος 


—* q.d.Accipio 


νὰ Γρ, ——— μ 


[ας οτί Ἔριας λε /ίλνμαΐσου δι) ——— 
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—5258 Pauſ. 
in Lac.pro eodem. ΔΕ πόλις — Ῥω- 
µαΐος, Ῥο]γῦ. εο modo quo 5 Luius, Νες tranquil⸗ 
lior nox diem tam ſcedẽ atum excepit. —B— 
Expecto. Baſil. αλ πλιονεξ . M⸗ — ———— Rvevrj 

;αλαίιθµε οποία. in qua ſig nuf. aliquoties δε 1η Teſta 
mẽti noui ſeriptis habetur. cut ὃς απικόἴχεμαι, [η vet. 
autem ſeriptoribus vſitatius eſt hac ĩn ſigũit σοόέχο- 
αρ υάτμαι quidem ego meminiſſe poiſum. uixe 
La⸗ꝝ · Exceptio/*uſceptio.ltetm ΕχρεζϊαΠοιθεθινία, 
ΕΤ Ἐκήοχώον, Receptaculum. Εξ peculiariter de τεςς- 
ptaculo αθ μας, ſiue ciſterna, ſiue αἱίο huiuſmodi. νε a⸗ 
pud loſcpuum ὁκδὸ χκων πλκκύντων ή τὸ ὑδατες. 

— ——— ἀπικδιχέμαδα, Ῥαυ]ως 
— alibi. μεν Απικόεχὴ, Ἐχρεθαιίο, 
Dama —————— ἔχοντες ἕδ μηλλόντών αὐτοῖς Ἀποκληροῦ- 
Oꝛ / ων «ωρεών, 

ς.Ενόέχεμαι, Admitto, Recipio Et ὠδίχεῶς τίω᾽ αἰτίαι Β. 
εχ Dem. pro Crimen 1η {ς τοοΙρε]ς. Vide Comm.p. 
5.Ετ Phil. De mundo C φλεραέ ὀδεχολᾶμα, αμα: «ουτη- 
gliogen admitiãt.ldem B.ex (αἱ. οι δέχο και αντι ρτο 

ἁμμδναίςσέ Thuc.aut ein ὁδέχε δα Ρτο Probate di- 
5 —I ἐν δέ χετε. 

Ἐγδέχεται πὸ minus vſitatum, imò vſitatius eſt, πα, 
perſonaliter poſitum: pro Feri poteſt. Facultatis eſt 
noſtræ.lteca Vſuuenit. Ariſtot. Rheta δέχεται} 

πυρέἼουτα vA⸗ Xen *8 ytenie· ον, 
αὖλις —* σώφρονόν. —* Sol. ἐνόέχηται μαλιστα κρύ- 
Ἰδοντες ia pu Et εκ ἑγδέχεται,ρτο ΕἰετίποὮ poteſt. Ὁς- 
moſth. x ἐγδέχεται οοὺς σὲ αὐὴ ὑδωρ εἰπεῖν, Αρμά Τµης, 
ΦδέχεταιΡτο V — Vlauenite ſolet, iib.n. ἐνδέλν 

—* όμφορας ἡ/ αεωχ. των οὐχ ἕαπν αμα ώς χω” 
ρῄσαι δις Luceuang. 18 εκ υσέχεται ορφητίω Ἡπελέῶπι 
ζω Γερουσαλήμ,Ειετι no ροιοβ νε δες. Vel q.d. Ratiom 
conſentaneum non εβ νι δες. Vet. interpres ad verbũ 
dixit, Non capit, pro Fiert non poteſt. vt ὃς Tertull.v⸗ 
ſus eſt contra Mateionem lib.g¶ Quðd ſi non capit αἰ- 
ternis omnia depu tari. Εκ Iſoct.autem aſffertut AMe φαύ 


λες ὡδέχο) τυχόγτα ςά θωη pro L conceſum 
eſt. Ised hane uguif.accipit *sv⸗ * 
perſonalter ροὔ τμ σηνεέ α: αἱ «ρχαὶ ἄλλως 


quod ⸗ↄſfertut εκ Απζοιε]ε, Εξ {η partie. —— — 
nQuatenus ſieri llcuit.Syn.Et κ ν ὀγο ιδῥωννηο- 
ad εἰω» ſeri poteſt. Vlde Bud.gsz: & ραρ. ſeq.de ἐνόν-. 
——— eſt Contingens, diſfferente ab eo quod θωα- 
* appellatut.· Ετ Ενδεχομδρως Polyb. Qm Βετί po 
tuit maxime.Vide hidem. 

ΚΑΤΑ έγρμαι,Κεείρίο,Αἀπιίεεο.εἱ opponitut όκζέλ 
λω, Βμά, εκ Demoſthene. Et εχ Ραμιὰ, καπεσέξαμδαι η 
Ἀεμώπη, Ἱάεπῃ { nterpt. Probo, ex Baſil. Et Suſtineo, 
(ιά eſt Poſſum δε nõ recuſo)ex eodem. Vide locos Ba⸗ 
1Η iungentis hoe verbum infinitiuo, quos aſſert p. 
a Comment.videtut enim conuenite Ui hoc in⸗ 
τετρ, ΕΤ Xamx⸗æReceptio.V.lex Plat De ερ. 

ΟΤΑ ΡΑόέχομαι FBaciplo Admitto, blat. 
αὺ πὰ — —— που Ac V πόλα. — κ τα 
ἡκλῷ ταί αἶγεας κώλνας. Ῥ]ατο Rpiſt.d iaũ οἱ 
μι ον αὐτίω. [Παρα δέχομαι inquit Bud.) Δεείριο 
η — mefetente ae aecipio.Plato * le * 
* ών» τς ην μα 

ρα μαι Suſcipio, Incepto, B.p. —* ex 5* 
— ———— Οτερ.ἴνα ἡ φαρμακεία * 
55 wedicina recipiatur. 
ο — Ῥτάτετεα αεεἰριο. {Ἴεοπα λάπνίεεο δὲ 


ὁδως. [πα 


— 

* de B «ός. —A ———— 
— icer 

Ῥτο αλλ εκ μήη —* Ριο ὗ ο 

Sulcipio. ———— nerodian· 


2 4ΐ 
— ἐπί ——— —— σημ Λη. 


— * 
άλας ο —— —— 
. Et * —2— — σος, 
ũ tecipere.ĩie ὑπσεδέχωδαῃ, Excipete {0} 
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ἃε ρτο Εχείβετε koſpitio, Demoſthk.ad Timoth. Et Ρα, Α 
Ubh.c· Leg.p. ʒ56. Peculiarius etiam ρτοἘκείρετε {ευ ας- 
εἴρετε ερυ]ί», antipho τουιό ἆ θύων Δι] κτηφίῳ,κα κεῖνον ὁ- 
πο) εχόμθµος Et Plut. in Alex. aat. [Υποδέχεμαι, de mu- 
* dictũ pro Concipio ex X. IDicitur & πῆωα li.ca· 
————— aliquem, Od.v.a⸗g ꝓro Εκείρετε 
ſeu Adoriti ν εἰ ĩnuadere, vt quidam interpr. Ali tamẽ 
ſecus intelligunt. ᾖΥπεόέχομαι, Excipio ſeu ſuſtineo 
irtuentem, Reſiſto apud Uom.Euſtath.Affet 
tur &e ex Xn eadẽ ſign. At βίας 10ο γένος αὐθρώ τω 
ſus apud Hom Od Bud.interpt. Tolerans Suſtinens. 
[πεδέγοµαι In me recipio. Με facturum tecipio,bolli 
ceor. Hom. Heroddt.:& Thu.cũ accuſſtem cũ fut anſin. 

Υποδέξης λιµίω B. ex Herodoto 100, pro portu nauiũ capa 
ce. IAt AOcc⸗Il., pro apparatu quo qs excipitur. 

Υπεδὸ Εκεερτίο,ΒεεερΏο,ῖρίε excipiẽdi actus. Ἠετοά. 
4» ῥέπιζεν παέτα εν Χπτόοχίω Ἡ Ρωμαίων βαπλέως. Τη 
rerdũ & Tõuiuatio, ſeu Cõouiuium quo quis excipitur, 
Bud «ό6.εχ Ῥ]με, ldem B.alibi terpr. Lautum conui⸗ 
uum ſeu epulum. Ex eodem Plut.in Alcib.affertur, 
————— — —— πσοδοχέωὺ παμἔ χο ΡΕΟΕΕ reliqua ς 
ad ών, conuiuium σος [ΥΓ ποδυχ, 
Receptatio.vt Thuc.i. καὶ αἱ θρα ίσων ὑδοοδυ λέω δν ἁγι- 
σε δω, Seruorum fugitiusrum receptationem. ir⸗ 
ποοχἠ,Κεεεριαευ]ᾷ, νε καπισκό, ζει αÑναæα ἑμίράοις 
ὑ ασ, Ariſtot. Ρο] 7νεαρ.ή. [Γτούσχη, Fauor, Subſeri- 
ptio in cauſa δε pptobatio.vt B.iaterpr. 11 hoc Aſch. 
Ἰοςορ.6ο 7 εξ ἑπευδο γῆς ἅ παντα πειῇ Φιλοκράτη, 

7 — —“ Et peculiari ſignif. Qui ui ex· 
cipit con uuco ασιάτωρ, 

ΔΕΈΚΩ, lonmet pro δίχω νε! potiu⸗ Φέχεμαιιὰ quo ἀετί- Ὁ 
μσῖα πουν ὰ quæ κ habent ρτο χ, δε duobũus modis 
{επομσιμμνεπαλφοκεις ψεὶ πανό χε. Ες Δωδέκος ν εἰ ὃεκ- 
«εγος) πέπχαε ανα quæ κ duntaxat habẽet. Ηἶης etiarn 
eſt —— 8 

ΟΠαήδοΈνοκος νΟµί publieo hoſpit io excipit. εἰ ὁ ὃν πα!- 

ὢ εἰκῶνἨς γε. ΥΝϱΕ Παπδοκίογγουρτὸ, Publicũ 
ἁνα τγίοτιά, Vbi vauſquiſque hoſpitio excipitut, Tabet 
na diuerſoria. lauto. Vide πανδεκώον τη {τὰ, 

δυό ετ Παίδες [οπίςς, Qui quemlibet 
ος excipit. ſu adiectnue Oue⸗ capiens. ΥΝ- a 
ΡΕ ——— fcm. gen. lutia à Platoue dicitut, 
ουδ totius generations uſceptrix ſit. v . 

Παιδοχεὸ, Ἐτ Πανδοκιῤ]οπσὲ , ως, ὁ, Ομί libet 
—** excipit. Hoſpe⸗ —— — 
* ραώταις καὶ ἑρεωχόμφις Aadibiei.Metaph. etiatn ca 
ας. Ρ]19.9 Ώς rep.de tyrauno Abouc κακίας — 

Φα, ετ Παιδοκκύπεµα, ας ην ποπ- 
—* quoſubet hoſpitio εχεἰριυΧαπνλίς. ΑΠ’ * — 
Vi V οο)ζάπεισί µου θοκεῖ Δ. 
τοµα, ἕχουσα φωνίωὸ ἔμπναγην μθύνς ὑός. —— ανν 
apud Anttoph. in Ranis πόλεις, διαίται πα γόοκανηρίαςὁ - 
πο κόρες ὀλίλισι. ττ Έλι Πανδοκώων «Εν Παντοχεοενσέν 
Taberna diuerſoria.· Plut·· φαύλω — καπελύεο.]- 
dem r πολυφικ πανθοκκίου καὶ παλαίφρας καὶ ἀγλρᾶς φι- 
λίας συλλέγρισι.Εε De fuga i βίου τὲ πλῶςν ὦ —— 
πορθμέεις αλαλίσκοντα. Ἔτ Πανδεκίαναςἡ,Ρτοπη ζαα ο- 
πηυηπα εχεερείο. Ετ —— 
Spis. Pla. bao Ώε μες ΦΌσανα [κάσγι παν δοκιῦσαῃ 
Τι παντα χΗ Ἀρίοις αν Ζρας πνα λόγον, ἡκαπλθύφ».Ρο!. 
εκ Theop ὃν ντι, ---ιΔββί ἂν ο σνή γνρερς 
Πανδύκεισες εως μή, Promiſcua hoſpitum εχεερτίο, Plato 


lib ·ẽc. De leg· πει ἑωπερικῶν καὶ καπλάτχθὸ; καὶ * 
σων ὁ τλωγικῶ». 

Ῥτο Φεζρῦδαι apud Uom. 3ὖ hoc ΜιφΙορίεο 
itidem ——— νὰ ἂν 
«δυαζως οπυπ]ρο largitione, vel — 
qd.Corrumpo per ea quæ facio νε ἀπιεαςςί- 


Ρίαε. νε videlicet ſit ὁ εκαζω quaſi μη δέχοι 
ded ερῖπα | 





δ ΑΧ ὁ 269 
Φος, id eſt Peruertete ſententiata. ἴδικάζω εχροπή- 
tur etiam Do decimamã Axa. uie Δεκασμόρ, 
—— πι —— Corruptela iudicu. Plut. 

voc⸗t ambitum largitione factum, νε 
Abit Budæus.qui δε ὁ εκασμιοῦ μόνες σα 

νόμων apud Arrianum interpretatur 
tus legem. Vide δε δικασμού παφήαριὰ Ροΐΐωσεπα, 
Ετ Αάίκασς κριτής, Philoni dudex qui nõ —— 
accipiẽ di⸗ — 
pro ο qui in qualibet τε integrum —— 
hibet, udicis meorrupti more τε 
aduerb.lneotruptẽ, Sincerẽ.Luc. 

ΔΕΞΙΑ; i, Ὀεκτετα.(α) παρα μμαε,-- Ὁἱ δὲ 558 
ἔιῇ Ναπάζυντο,ἑ πνοσί τε μληκοισ. Ῥ]ωε. [η Λεχ. αἱ 
τω) «εισινα) µκταζαλών, τη δεξια παρικά —— 
terdum ἀῑσίευτ χὼρ δ εξκένε Αηβορι d 
πίω ατρα δδς δα 5εά multo 
δεξιά ſubaudito nomine χείρνε in 
Dem.& Plut.Dextrã porrigere. & 
X.Pad 4. Item τω } εξια) ἐμζάλλων 
inucere, pro Dextrã dextræ inucere, t 
loquitur: vel Coniungere νε Ouid. Et 

ἐμζάλλεσιΓ οπίμηβετε — — xt ras, C 
— dextras. Et vt Latinẽ dicitur 
ad dexttam vel ſiniſtram, ſeu læeuam, taler 
Oræcos vſum habet —* atque hue pertinent 
quendi formula:c. Ariſtoph. Α. 
—9— Dextrã verſus, Dextrorſus, Ariſtot. Sie 


να τῷ βήµατες θώναι δις δὲ ἐτ' ᾱ, Ῥ 
ὃς ὁ εξιᾶ — 5— erod 
ὃς δεξια ᾱ Έλρυτες οἴρια τα Οἴπαίων, ὃν αἰθμιρᾷ ΤΗΧΗ 
Thucyd. ὦ δεξιά λαζόνπις τέω Σικελίας, /bi ſunt 
vertant(diuerſo loquendi ais cade m 
ſtato Relicta ad dextrã Scilia ſeut * 
PIM 3 καζὼν ἐς ἀειςιραὺ χεῖδαιΚ εἰἰέεα καὶ 
δια, Fides quæ —— ⸗ 
ſtis fuit dextra.Hinc διζ 
&accipere. Et in Ρίυτ.} αβι, καὶ δια. 
Ἡ ἕλλίωίων ορα τηλρῖς καὶ --- 
ſarum apud eundemtin — 
fide ſua accerſit. Et — millt 
δα βασιλέω: φέροντες μι μωλστερκήσει βασιλέα αὐπᾶς,Ομέ. 
* πα facerent ἆ rege, non ἔοτε ππεπότεπα Πἰωπι Ρί 
rum.Sic apud eundem δεξια) Ογτί Οοῦη 
fruſtar vnqua id eſt βάεπι, — Jo 
witur etiam Pacta, Conuent⸗ 
ἔιαὶ ἐς —ſed alu malũt { επενόνὰ 
το, at δεξια; de —————— 
———— eodem tamen 
alibr δεξιας εχ Πβτσιωθήα, 
—— — ch. 
Δεξιάς, Dexter. εξιὸν µέρος κανου 
lbau Aknc — 
νά) 
τοις λεοῖσν 
ſus.Sie de ea 

































.. οὗ 


Δ Ες 


—— A κάὶ σώλρορας {η Pluto ali- 
—————— * ðe in EKqui ' Ρο: αὐτὶ 
οωπιεδς, Ἠμά.  Αρμά ευσάεπι Απβορίν. Υείρίς 
ην ςἁδλεαν τθνὰ rurſus εβ com modum. dic 


η] 
οτερή Ένς- Ἁλαςς, ορίων ἀλλήσιως διξών, pri- 
2ραὰ οσο ασε ο τῆς —— Ab — ——— 
* deſepe pom ſeribit ᷣud. 
Γον, κ telle⸗/ ΑΕ. ap.aʒ,vbi lege Beꝛã. 
0553 ες κενα in εἶνοτο fuit διξιομέτης 1Ώ 
— — — — ſiniſtr⸗, Catu.ex Poll. 


Aextra naui⸗ remigans· Cam. 
τα τη) ———— ΑΗ (οἱετιξ δε Ἱερίὰᾶ. 
ος Ambidex ter. εἰ Ομ! vtraque manu vt de 
vt 5) Πέμ βετεης εκ Ariſtoph. in con 


3 - : Quod autem dixit ilipp· 
—J αγιὸ exptum habes apud hrotiu· 
——— 6 quandoam —— 
Δειεδεχιω: ΡΙοίορ usſt heye memini. "Ἔδίωφι 
ο «Εωτίρ.Εε στα anceps: vt ριόίξιον ἔπες 1η” 
λα Τωε. Ας αρυά Herod. in Τειρί αμφιδίξη, ς 


αν ο αυ - -” 


κ "Ισ ο - 

























--. υπο Ε.Ε πο. 


πες. Ὀεχιες, Qui εβ ad dextram. Ariſtot· ῬτοῬ]. 
αοιί ὅὴ δεξια, ὃς οἱ η ζέξι το εοἀετη, Ἡ οσο, Od. 

ὃ ος ὅ η έξια πάντες ἑτοβροι, Bud. apud Plat. 

ήήπῖν ἔππαινον ἔρωτος ὅσν δὲ ξιαιειἀέππφ: ρ-λ6:, 
Dextrorſum eundo.Rurſum HPom.ll. 
* σέμωίτα φόνων quidam ὅλι- 
ιο Λά ἀεκισαι (υἱρωτοῦ (νε dextros —— 
eerpr )Yalii aduerb. pro Fauſto acci- 
— habeat adie⸗ 





ασ, vt alibi ὁ όέξια αα τα. ς 
— * — εν γή Ροτεβ: η, 
νίσνς ὁ αύματα φα/νων Αρα το, 













249. 


aliter expo Ην « χ do 
Eac, Scuuus 
Teitẽ id fact. 
Commodus 
riſtot. ΕΕ * ἡ στ 
3 ἀπ διξίως,σειεξ, Cot πίςτ, Decen 
pponitur ἑπαεωσέρως, ἀάιεκ ινε. άΐξια. 
αΡυὁ Hom. Kuſt.ntellig ροῦε αἲε ρτο ΨηΙόιζ, 
εξ ἕκ 1ρυά Plat. The⸗ ) ὅηπόε 
Ἠιετ pro Ώεεευτεί, ;Ἑτ Ἐπες 
ΓΑ Αν λλώμμα ρα πόίξιι 
Άον εοπίµυρις Anſtot. ών 
ο Πιοιῤίξιος, Ambidexter (} & αμφι έξικ)νε. βετορα”, 
— οἱ ἀμλρτῇ ὀεύσχσν ἁμφὶς Ηρως Απιροπαζμηπιν, 
εξού. Sed δε ἑωρόέξιος λὶς ex poni {ες Euſt 
ο ο νσπθλώρ κόμιαρμὰ Ariſtoph.· qqui ἆ ſumma ingemu 
Ae xterita iſcuntur. 
Πημόέξια, Dextralia/ Armillæ, in v· l.ex «1Ρ.45 Exo. 
δε Num.cap αι ὃς Εις αν ἷ 
ς. Τολόξως {ή quo dextra [µρετίοτεπα locum habet, In 
dextra poteſt attolli ſupta aliquem. [τα emin γετ- α 
ο» exiſtimo καβόέξης τέπεςμλὰ exprimendã vim 
euluod πό δε quũ ſimplicitert dicitut Aue 
τι —————— ditus, vel Locus — ———— 
αι 6 ΄ ΥΣ νο εξίου { 3 
—24 “ — 
GeA βαν, Helleu. ὃς libi non addito 
Aatius. 5εὰ genit aungitur interdũ v 
zpatatiui gradus. ντ apud Ῥοἱγθ.].εὲ καπαλαζό 
ἤ απο futuri eſ⸗ 









id eſt Τη 


αντ ς αν η 
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Plutan Νανα, Vrtus vitio ſuperior. 
aik /at. Proſpetẽ Felicitet. Uerod ϱ, Ὀύτων 3 ἁμτω δεξι καὶ 
αρ πε στεν ἁοχίω Φν χω-πναύτω». ἐδεξιας, Cum dexte⸗ 
ritate genit. Seitẽ dolertet. Luc συ χνά- 
ναλγ ης εἰς πὸ πλοῖον ῥφσώ οµίαῃ, δεἰτὲ eos ade ptuſ, hoc 
eſt δεἰτὸ εί me acco modane,vel Solerter εἰς γίως.[- 
τα Bud.qui tamen ait poſſe etlam exponi Felicitet eos 
aactut vel com mode. Εδεξιώς, Aptẽ (νι δε διξιώπιτα 
Απο, Aptriſim) mterdũ cum οοὺς & vt Plut. 
Sym poſu μὴ όν ἔχέ δεξιῶς φοὺς αραὶ, ἀλλα καὶ α 
σιµπόπόν, Ἱ- Ὁ 
——— ingenii, Solertia cᷣi opponitur 
αμα Να ↄpud Thue. a ᷣα τεμ (ροσιύης ὦφ ελιμιώτερον 
αὶ ἀεξέτης μπᾶ ακλλασίας. κ] 
Δεξιέομαμεοῦμιαι, Ώεχεγαῖα iungo Dextram βοπίρο, De· 
xtrã prehendo.Ariſtoph. Pluto ac Μαέ Τονμ ὁ ἐδεζής- 
3 ἅπαντις. [ως ,Ζευχ.σουαόντες οαὗ ἐδιξιοωῦον καὶ Δαιμαζν- 
an ἐκ Dieitur δεχέρο δες δ,λνυαἆσητε hoc datiuo. 
Α Bud e xponiturt Εεβ/μὲ ſuſcipio, Benigntẽ comiter 
alloquot δε appello ĩn hoc Arriant loco, ἃ Ὀύπες δεξιωώ 
αδρός τε εἰ τα εἰεότα ἵιμήσαι Ἀποπέμψαι λέγιτα, στὰ ΠοΏ ποῖ- 
πως οοπη πιο ἆς,ὃς latius etiã extendẽdo ſigaife verti po 


ο, 
: ο λλωώ σος αἲς ονὶ «ΤεξιόνῬ]ατ,Ερίε,εὔτως ἡμῶν οἱ ην Α΄ ππλέκῳοκ —* affertur · Et Vää τος κακίας Ἀριτν) 
ΤΑ ις 


Πε exiſlimo, Comiter aceſpere vel επίτε clementer⸗ 


—* aceipere. Eſt ſ tem Preheoſare, Ambire more cãdi· 
atorum.vnde Φεξίωνις Plut Prehenſatio· B. Ἰδιζκ- 
αι εν dat. Pauſ. καὶ λόγραςτε γεννοῖς καὶ ἔργρης δε ξιώστε ὃς. 
Ει Δξῶς φώροις, Αηαε τη pret. kbelli De wũdo, ως * 
Φιλοσοφίας οώροις δεζιοοῶς ὃις Ἀρίθις. νο quidã Τητετρτ. 
Donis huius inuitatos dptimates accipere, νε] hbeta⸗ 
liter tractare. Bud autem lis nuitate. Alihi M σώ- 
zac inuenitur redditũ ſimplicius Proſequi doni⸗. Di- 
citur verd & Abg Ja vcm aecipere menſa: A 
⸗os ab Herodoto, Accipete eibartis:pto quo Lat.po⸗ 
tius dicitur Accipere epulis Sic Baſil. Homuiĩ.a ὑμας 
— ———— 1 Νε 
conuiuas accepit, ud.quæ eius interpr.valde tuhi pla 
ert. urne Διξίωμα, ld quod ςοτη/εετ αεειρίπνα νε 
amplectimur. Επί. χουσέ θείας * 
ετ Δεζίωσς)Ώεκίταιο Solino . Bextrarũ unctio quæ 
6: ab iis qui ſe mutuo accipere comiter volunt. Apᷣud 
ΑΡΡράστετρτ,Βμά gratulationc vhl de redituCicerons 
abæxilis {οτί δις, εὶ πα) δεξικώσες τω ἡμέρας ὁλίω αἰαλῶ- 
«Έβρο δεξίωσχ puto ορεἰπιὲ reddi Gallico vocabulo 
carlicui δε εξ ιοῦ-διει εατε(Γτ. 
ς.ΑΝΤΙΦιξιόυμιαι, Viciilim dextram ροτήίροικ«/πδεξή δαι 
eſt apud Χευ. (τεβε Bud.) Viciſi m dextras porrigere⸗ 
νι ſolent ter ſe feſtiue ſalutantes. 
«διζπιᾳ, idẽ apud poetas quod δεξια, ὃς δεξπερὸς de m 
η υδά λξιός μα, εἔνη «{ ἆρ ἐκ αὐθερεῶνος ἑλοῦσα, 
Δ Ε Ω Ἑ  σω, γκα & κα, Ἰήμο, ΔΗήρο, Vincio. Plut. 
— ——— 
—— στα Ἡ. 
Α, alibi. Toai «Ἡ΄ πο αἳ λπαροῖην ἐφήσατο καλαὶ πέδικα, 
Τ]ως γάλύσή ὀέσαι «εὺς τω ὀΛλεν. Dicitur 1η ſeeund 
perſona Ac/eut in tertia Aca potius quàm δες δε {ά, 
Vtitut autẽ σέ Them.lnuenitur tamẽ in {πβη. 
apud Plat.in Ctat.· v ὤσλεν καὶ δν ζιυτόν ὅδε, Et in paſſ. 
quoq;; voce duaj,vnde ος αριιὰ Ariſtot. δε 
«ειύμιδα apud Plat. [δίω,γιηςίου [η vincula 
εδΗείοινε apud Demoſth. ησαύτων αὐτὲν οἱ νδικα. Thu- 
«γά.δ.ὁ ἆλλοις ἴδνσαν .Ετ |.ε, Κορμνθέοες 3 «νσαντες ὤχον . Et 
δισ), Vincictur, τη vincula «Οἱ ε1εευγ,Β.εκ Xen. Vti- 
tur hoc Φιώήσ) ὃς PI. De repa. ας φἠς μαδὶν αλικά- 
αι δε δ Ηετοάσευς autem ic vi φας κά ίάιι ſeribens, 
ῥνσαντες ἐπί. Ἰδήσαιεμῃ getnit. apud Ἡοπιρρτο Μρ 
αύσαι. VVide Euſtath. * 
δεσμός Ψπευ]ωπο .[]νε,-- — —* —— 
lur. διοµοί ὀτομια.(δε δὲ Ηοπι.)Ρ]υς. 
Ρ ον ντ 


De non ἔαπετ.ἁλύσής ἔχοντας hilo De mũdo, 
Vα αἑα[κες αλεὶς σμα.Ἑτ ὁ ὅὴ δν διεῦμ. Ῥνα (εις 


catceris an νι]. Δυμοςμοά Lat. Nexus, vt in quadam 

lege apud Demoſth.in Timoert ac⸗ οθρετηήµνται δὲ" 

, quis nexu multatus eſt. δεσμός porutur δε pro fa 

ſciculo. de quo vide in Δέεμκ. ἨΙΝΟ Δισμοφύλας, 

carceris cuſto⸗, Vel, Qui cuſtodias aſſeruat, ντ Bud. 
iu. 


v00 πό 


ο πππ απ ο σσ πη 
μα τε — 
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—— Lucianum De peregr. Videtur mihki di caput mulierũ, vt qui dam interpr. Λε 


εἰ quan δεσμοφύλαξ, Vntotum cuſtos. 
λσμοςρευὁ καὶ ήν Ἡ ης μ]ής carens. Vnde ἁ δέσμες φυλα κὴ, 
Libera cuſtodia. ΕΤ Βαρύδίσμως, Graui vinculo liga⸗ 
tus, Nonno. Ετ Πολύδέσμως, Multis lgatus vinculi⸗ 
ltem, Multis clauis compactus. (ουδ vdelicet claui 
præſtent vinculorum vicenn) Ετ Σιδηρίδ εως, Fer- 
reum vinculum habens, vel ferrea vncula. 

Δισαθωια, Ligo,Vincio. ltem Colligo.Cõnecto. Aphtod. 

——— ——— —52 Et apud eundem, 

κώνες — 
cula ſeu in carcerem conicis ΗΤΝΟ Δεσμεῤῥτης, ΥΠ 
tus, Qui myinculis ſeu in carcere habetut, Capt uus. 
νε Πρ'µελεις Φλεμιώ της, Æſchyli tragedia. So ph. Hcec ὦ 
αἴστειτα εεσμώτης «δε. Sic δε in prola. Ἐε Δεσμώπίς νιη- 
ας, Captiua, Sophocl. Ετ Au⸗auανν Locus in 
quo vncluntur homines, Carcer. Vnde εἰς πὲ Φγαμιωτν- 
caa εἴσαλοπῳν αριὰ Det.Sic Plut. Ad ptæf. ind. ὁ 1 θα 
μον ἑαωτῳ ο τεμνωτηεκο) πεπονικώς, Interdum ςΕαί Ὑλςμ 
lum Compes.vt ſi a Ligare dica Iigamentum. 

Δες κοέων νεα απο dicitur eadem ſignif. Vnde ἐδεσμιώδη αλύ- 
πο μα cap. S. ΕΤ «ορ, Εκδεσμώναρυά Greg. pro 
Ιπειίσς, 

Αι εμιίωρ]άεσι. ΝΟΕ Δισμευπκέςν Aptus ad ligan- 
dum. x Ἐκδεσμεω,ΚεΙρο({εᾳαὑ]ασμοι) IFEM 
Σιδιομώω,(οἱήμο,ς οπηςέῖο.Ροἱγ). 

Δίσμιοςρτο δεαμιώτης quod ναι) εβ) γιᾶας, Qui eſt 
in vmculis, Qui eſt {η carcere,in Teſt.nouo aliquoties. 
«έσμιαι σκότος, Vnαlis tenebrarum irretiti,ex lib. Sap. 


Et Acuue x γης ναχ. Quos terræ viucula irretiunt, vel 


coercentzn ν.],δίς Φέεμωοτης οδεκός, 

Δίσμ, Falciculus Οἱ] α[εμίἀ επι ἆ ligãdo.)De qua νο 
ες ὀέσμω malè intellecta vide quæ ἀῑχί (ωρτὰ {π ΑΊνα- 
αἰε. Αεἶνα 61) πα ράχκαπα Ν κριθῶν αὐτα κα Ὑ΄ αυτο αντ 
3ρόυυν α μιαίλας, σιωαβροιὔνντα «ὲἱ κφὶ οκ πολλῶν μίαν ]μόμια 
γα δίσμίω,οῦλεες καὶ οὐλειρδίς. «Εξ Ὁ τεβετίο etiãa φέσμιὸς 
αρυὰ Ροἱἱ,δς Euſt. hac in lignif. vbrdicunt φρυχένων Φε- 
. ΕΤ δισ. Faſcicululus, Paruus faſcicu- 
lu⸗. Ponitur δε pro ὁέσκη. 

Δέμα,ατες,),ρτο δεσκεός, Νλωςμία ην, Item Faſciculus. 


ΥΝΝΡΕ Δεμάπου, dimin, Paruus laſcieulus in Ηιρρία- Ἐ 


ΕπΤΑοπωπευ οί µαίπον ὄν. Et αλλο ρα σον δεμώπον χάροπλη- 
δες. Υιὰς ὃς φέματα ἑφοζαριά Εωββαε]νιὁκ ο κος Γκώκσής, 
Cæterum όέμας etia dictũ εΠε φμκῇ ὁἵμα,λπίεα ἆθεμ, 

Aiac,Ligatio, Connexio, lunctura νε οέσις δἳ θύρω», 

Aetcʒ lſgatus, Vinctus.lt «ὔρ,Ασιώδεπς, δες ραµ]ορόβ, 
Ἠτνς Δεπὶ, pro facibus in faſciculum εοἱραείς, Πλ, 
Καιόιόραί τι ὄνται τὰ eſt quit Εωβ.)εσκωὶ ὁ αδών Ὀυτέη 
λαμπασων. Apud Ariſtoph. autem in Ψείρ.{ε]νοί, διπίω 
vocari ait vtpote σιοδεδιρθρίω κ παπέρων. Dicuntur 


autem Are, & ἑαίδες,ὰ ἑαίω 


CANAia Rehgo, Vincio. Plut. Pericle ία φησι δα κ ς 
— — —— ſighif.xeo.vſus eſt ὃς particip. 
Ρα/[.αἑαςδυιβροις, Η εἰ]. ς, φορτικαὶ πλοία καὶ γίκκογτα αἲ- 
;αφουμᾶψοις ζω ἀγφιδίς Thuc. ante eum, lih. & a ὃς ϕ.ᾱ- 
τας αἰαδούμΔνονῦ naues νἰάε]ιοει.  {Αναδίω,ἈΒεἀηίον 
Corono.Ariſtoph.Pluto, Mox αέα ών Όις γικῶντας, Thu 
cydveſ οῳφα/ῳ αεέ σαν. Et αὐαδιῶ pro Κερειη face 
τε γε! imperatotem.vt inquit Bud.in hoc Greg.loco de 
lulianoʒ ἑαυτὸν α)α den κὶ μιλά λν Φονσηρεέα Ἱεμβσα, εξ 


αἰαδίγμαι ίφαλόνΓοτοΏοΓινε Theod. ΙΒ. Εςς] φιάεΕω 


ſeb. τν μλντυράου 
εἰς Βασίλενονν de Maximino Chriſtianos perſequente· 
πες ασεθείας κρατος a⸗ φήσα-θαι, Palmam de coronam ἐπὶ 
pietatis mereri, Victoriam τεροττατε, Βιᾶ, -ἠλναφῶ, 
Reut αἑαρτῶ ν met⸗ph. Vt a⸗totẽan τέω ἠγμρίαν ἐκ πύχης, 
ſuum tegnum acceptum fortunæ ferebat. uac 
Ατάῤημα , ld quo caput red mitut, Corona. Rurip. Hip 
Ρο],λενσίας κόµν; αἰαὄημα ὀΐξαι«Ὠίου Cocceus, τω 3 


ο ποόίω  ΚεἰιβονΑΙήμο, Ῥτα[]βοΙδίοβς,ε λἰσνόύραν 8 
8* ολ ον τα 1 σα 
στη Εε ρ»Π.Απεόοῦμιαιι A tiſtot. De βευ «1η. lib. φντὸν κε” 
χη Ἀπεόενμθύεις ἡπὸν Ἀριρόν, ΗΙΝΕ Απίδεας, 
Κεϊρααο. ετ ΑπζεσμοιΕαίοιευ]α ſmul οἱ 
lig⸗tũ —— — — 
— quæ dam circa 


ε Διακισμόωιῶιρτο ὁ]φόέω εκ Gal. 


ςι ΕΠΙόζω,) Οὐ]ήρο.νε ο] ἁλιῤ Άι 


ΟΟΠΕΡΙΜέωνςτευπιήρο —— — 


«φαν αὐιδήσα», Apud Greg autem C. NA oin 


loco Ἀμβιλήσασαι — μακῶν νὶ * 
Ax M⸗, ἀ 1 
— & —— 


nieulum mamas —— — 
Αποζημιιώώμνἒι Αποζιιμιως οἩρο, Ἀεἶιμο.νεὰς ὼὁ 
Φἐομούμθνει λνω, ὨΙοίςοῦ, κ... ο. 


(«ΔΙΑ Φέφώ,Κευηείο,Ἀεφιπιίο, Οὐ]ήρο, Οἱ : ) γν 


φαλίω κό.  ἨΙΝς edimiculum ed 
peculianter dictum fuit de regio rediuculo * 
faſeia videlicet quadam ——— — 
Plut.in Lucullo cs) Lat.quoq; Dadema diciturime⸗ 
dum δε generali nomine ζοτομα γελάω, Ῥ]ι 


ζοάήμασι βασιλέων ἐπίζισα.Ρ φίεα 2: 
Ρε«2ῥ οἱ I έφων βα ολῶς αἲπὶ anc εἰώθασι χελκδα 
τοδιαΏ έμεινα «Ἐκτιδὺς καυσίας κρὶ φαί 


ματς Μακρύ. Α ϱΥο 
ima geſtaus.Plut.in Αι Γπελημάζον Ἰ 
ἁλαμιωφι καὶ καμσία ὃ[α δα τοφόρῳ πιλᾶ 


ος 
(.Εκόίω, Religo, abſ aliqua τε] ως, Ἱτεπο ΛΑΡΙ Bo 
C. ENAcaal Προ, Aſtringo, Implico, lrreuo⸗ 
τν ἐν(δησε βαρέέκ. Pla. De leg ὁκθέω εἰς νέµων, ——— 
q̊aioic iureiurando obſtrictum εἴΤειδις ὀκδιδε μδίες ωμά. 
λοις ἀμικρθέμισν, Plut. in Rom, Ariſtoteli Decale 
Ἠονα, ὁν δεσεμθροι ασέρες [υπεβχκα Βείία, α 
























Ότς πλαηνεἆ eſt errantibus. bhidem 
δε ὀιδ εδ εδώ, Ἐτ ucõpoſ. vt 


gatus,velineluſus.. 


ὄθιδεδεμάνες τα ῥκήματα, Obligatus vulner 
gata habens. Ἠτνς Ἐπίδεπεοδ]γραεἱο,Ο.Ι 
ꝓdecec Ligamen, ld quo vuln 
in Veſpis. Α Βμά εχρομίεωτ Εα[ζίαμη Ἡν 
η ὁηηόέσμιου αλριειλεύμβνος, 1 ονο } 
ἕτ Επιόιομκιωμη γυριεκΟδίρο, 
ΚΑΤΑ ίω,ώ, Ὠείνρο, Ὠεωίπείο, 
ο ξεν Ῥ εμέ μἲ καπέΦησαν, ἵεει Ῥτολίθεο, [πηρι 
pud eundein, ſicut ὃς Ηπερ]εκ οἵω, [Εκ Ηειοδσιο κα 
tem affertut pro Conulticere quia que ελ είπνω», 
velut obſtricum tene mus. Bicitut ὃς Καταδοόμαι γιο 
Ῥευιηςίου, ΛβΠηΡος. Αβυά Ατεορ. autem 
Mud gtiamin ſitzuit.metaphorica, 
Ä⸗, pro Veritatem perſuaſione de 
colligit, vt Binterpr. [Καπασίω, pro lacamn 
Dionyſ nunrne Καάίας, Α 
Καπί. Vneculum quo quis aſtringitu 
tur.Vtrunque autem ãà Plat.(lib.u. De 
247/δέ1 Ώετερ. pag. 19) accipi etiam 
{ευ quodam µαγ[ωήας ρεπετεμοη δε 
xit επῳδας καὶ καπαόίεµφις κα 
Αα ον ο Καπιδισμεύ 






















Πορ! αριδησύμά 
το Ώε]ερ.8,ρ.εφ. 
quidam τη 


γιοι «οενο) ἡσαι.Εἰ participia à voce 
Προσδεδς, Alhgatus. Apud Chryloſt. 
Oe⸗e Idelicus addicti in κ 
Ετ Πρέαδεπς, Aligatus, in Epigr. — 
o, Simul ſigo.C ot. De 


mundo φας — — 
am. δα pe pro Copiung 












ο & conſocio, item 


Ότερ.αλλήλοες σωωδεῖ Ὅις αὐτῶν ἐρασας. Idem, πρ 


Α6δες καὶ λαμζαζωγρπλέον ἐμανπε σειωέσνστε. 
Μαμ/,Ρ]αε {η Epiſt. σιωΦῆσαι πάλιν εἰς τίω) 
φιλέτητά τι ἑὶ κορωνίω, Ἠ ΗΝ Σαύ 
Coniunctio, Vinculum, Copula «νε σωώδε 
Vinculum pacis, Paul.ad Epheſ4. Et apuo 
εἰςοβσιωώθέσμο!, Copulæ, Copulat iuæ 
σιωύδέσµως ἐπουρφίγιος ſtella quædam) Cæleſtis 
Cic.interpr.apud Atatum. Item Σώδέεμωι αἆ 
Coitus luna, v.l.ex Aphr. Probla. ltem Σ 


* 





mihn coner 
Ου περχουσαν 


-- 





Έα δν ο — 


ο. νι 


ου Το συ. 


* - 
ι λε 


αἉ εντ ολο 


ητνς 
} 4 


Αμμος — «ο γιων * 
— — —— Ασιώδενν * 


——— Έντα mm intet ſe contraria. Nam a · 


Ένα omittuntur copulæ ſeu copu 


φάν [ζὲ ππυ]εα δι ετε 


—— Στ Αστειο ἕως κάνει), 


—* 


Aolia p⸗ſ· c 





Dontus vtitur, 
4 Perſuaũt nox, a⸗ 


De yndeto δε polyſyndeto 
δε grammatici Ubris. xr 


* 


Smntiaait eim hæc inferri ἀσωυδέ- 
——— 
19 


Vm ecolligandi habens: 
— ngeo ſeu — 
—* π λε νέας ligo. Ψπὰς pro Calceo acc· 
— τν Ετος, ὃς αλλο, -- πο πεαὴν ἑάνσα- 
. — ſub pedihus ligauit. Υ εἰ, Pedibꝰ 


ἄτι Εἰς ἱερ. ιο. τα βρίεατ ρα: 
Agmniſcan⸗ Ρτοβεξχὸ, vel Vtique 










pPræpoſitio cum verbo.ſed ormit · 
κοὂθρνοις ὑπσεδέι δη, Herodot. Et 





ως Ῥνες,ρο]. Dicitur & πούεδαι ἄπεκάιε- 
στό Οα]ς ſe, ſeu Calceariſeui opponiturt ἐν 
πε, Diſcalceari) νε ἑωπεδων ἵπαι - 
πτνς Υδη- 


4 Αρκσόμι. (λογο 

Sutor. Chryſoſt.) εἘτ Υπέῤος νεὶ 
Elceatio Caleeatus.xenoph. Apomn. 
J αἱ ΕΟΡΕΝ verbo deri 
Noncolceatus, Calceamentis carent, 
—— 
τετ Αγυπιπίω, Calceis careo, Sine calceis 


Aſcie quæ fracturis poſt imectos pã 
πεατς ΑΤτ Υποθεμίδες, quæ ante inectos 
Ρος adlibentut. Gotr.ex Gal. Ἐτ Ta⸗te na, Pi- 


Enus in gl. 
dem Προ. vnde AMHom. Ligabat, 
τη autem [δει εκ M, cu 
Euſtath. Πομτ ὀἵθνμω εκ δν, ευ] 







µενκδν Ἰ δή που,Ώεπη. Ότο eodem Ρο! tur &M 


Fide Β.ρ.918. αἱ 
ίνα ἆ δὴ κούγια ἐργ ὅτ' ἔμ᾽ ἐχθιόοπῆσα, 


πάν. νεἰαεία δὲ δὴ, δε dam verba mperati· 
ισα τησά!, γε φέρε ὁὴ, — — ὧν — δν νε 








Τη carm.pro δή που dieitur 


Δὴ Ῥοποινεὶ Ὑετό. præſertim νὺί Meſt µια ζακ- 


everõ.aut Age iam. Sedẽe par 


χοε. Ῥοττοινεἰ 
ο ια σαν dhibetur: νε Τετενε, 


PHorm. Cedo dum, an —— audiſti dec.pi⸗i δή, Λε 
Ῥτο δὲ δὲ Οἷς, ἀῑσετε ſolet. Porro autem. Hud.ↄꝛg. 
οὐδὲ M, Νες νετό,Β.φε. 


πα Ὦ ὑπαιούνη δες, lſocr.Panegyr.ico, ὁκ όν 
—2* 


Biæe⸗ a pol d v̊ αὐπμιά τν κ) ὑμῶν Ὅπν 





Thucyd.:lib.i αὐπν δὸ ὁ{σνοκδη- 
ΔΑ Ηρίτωτ,Ῥτοίπάε. Thucy ——— 


Ec. 
Apro Ma⸗, Videlicet,vel Scilicet, ντ Bud.vertit. 
εο (ετον ἐμὰ τιδνά- 

. Ότερογ.ὕπιτα πώ: α νύξμχαἱ ὅπου τὰ σιωή ὃν δὴ 
τ autem luc.loco ait verti 






η Ρο ἴ —*88 
* Meum demum. Credidetim au⸗ 
Hom.l.u, in 


ne poſſe hoc etia πιο 
t enit Αὐπὲρ ἐπεὶ οίνου &c.quinto autẽ 
uitur, δὴ τότε µντόωντν Ποσγόων καὶ Απέλ- 


λων.Νδη ſemper tamen ab eodem Homero ita accipi- 





κου δι ταῃ, Χεπορὴ, Et ταὶ κρηπῖας Υπο 


-ᾱ. ΄ 


ς 


Δ Ἡ οέό 
τω, Agnnotat γετὸ ibi Euſtath· Mileorum eſſe hane 
an hen, videlicet δν πόρο An N.Utẽ δε pro 
εο quod Cicdixit Λάεο, vt ld adeo ſie coghoſcſte, h 


2 .Χειορ]νιθμα καὶ παιδείας δεῖ ην ῶπα μονη δω - 
«αρ καὶ φύσεως ἆχα ὖδς ὑπαρξαι, καὶ σὲ µέγισον ο δύει Ἁνί- 
⁊atque adeo( quo ἆ maximurn εβ) λες, 


δὴ tam. vt ariſtot Ethic.ro 
K&c.xc VMXI δη, Et ĩ uſto μα, * ε- 
tiam, νε], Εξ uſto quoque.affert & εχεπορ]άπι Bud.in 
quo hahetur ἂν δὲ καὶ. ſed in eo videri poteſt vacare 
porquam ugumcare Ftia:niſi qoia malit otioſam 
ege ipſam particola καὶ. Alioqui Mponi pro ce⸗ 
ſtatur itidem boſtathius ex veterum ge⸗· u wo cicorum 
ſegtentia, tradentivm ſig niũcare quoque µαζα ημας 
αῦ. Τη ν. τω atque ta. At de δν ρια- 
Βχασι hahente xh lege Bud.p. Φις, vbi κα) ὃν οβεήἁιέ 
interdum pont pro Contlauh δὲ Protin e ιά Εβ ideo 
interdum ὃς pro lamam. ——— 

a⸗ mterrogotioni et lam feruit Plato SIMpoſ a A 
Αθνας δὲ δν λέγε ο πέχε δα ὁ καλα κικΤηλθῥεις , πέγυΑ; 
Ἰωάς ποῖον MQuale taudem, eidem Plat.in Polltreo ΕΕ 
« Δ (βευε &)pro Quidnã ἐρίτωσ! νεῖ Quid τᾶ- 
dem Et ήν uid τά de m, Cur τά). Demoſth 
u In v habetuf etiam ὂν δή, pro Tune ὃς ή δή, 
pro Quid τα ἡ 

δέ apud rhocyd aterdum ironicum, pro MA, Sci⸗ 
licet. vt ο μμ οὲ απότομο! δὲ ὄνπς, Habet ν ετο apud 
ευπάεη δὲ maiore m quandam vim, cuius d me in ca⸗ 
ſtigatione interpretation: Vallæ factam furſſe men· 
uonem puto. 

an eſt etiam expletiua ſepe: νι quum poſtponitut 
articulo ſuhiunctſuo dicſtut enm ſicut ὃς ἐκα, 
δε ὃς γοδς ὃς πευ)ρτο ὃς ſmpliciter, Qu Οτερ.ὁ δὲ κ}, 
. diei ſolet Sic ἃ δὴ) δὲ Ἱεετη «τη οἷςς δε aduerblo 

ιδίσίεως enim οἷος Φ) δε οἷον δὲ ρτο οἷος & εἷον .Ιωυρβί- 
tur & aliis aduerbii ο: legitnus enim ὅδεν δὴ, Ἱτεπὶ καδα- 
Mαααα δὴ, item ὡς αν οιωζ M, Bud ror autem 
cur ille poſt alqua huiuſmodi — gat, par⸗ 
ticulam M eſſe etiam ex qu⸗ſi νετὸ {πες 
που itidem εκρ]ετίαὰ Πε, πιό εεττὲ quum οἷον ΔΑ νετ- 
εἰς ſimpliciter Quale Τὰ pſemet ſatetur. Affert autem 
Scpletiuse cxe mplum hoc εκ Plat.Symp.dc μδε }) δν 
Ὀμοῦτος καὶ ἔτω γη)ώς ὁ ἔρως. Et (οήμηρι, Dum ἃ Lati- 
nis pro hoc diei. Tale eſt Cedo dum quod ex Terentio 
alatum modd ἕως, Idem Bud.paulo antẽ dixerat ή 
eſſe δα πλήρωμα όν, vt {η Mpud Ρ]ατἀξείδειυ. 
Cæterum quod ad illud «δρ οὸ δὴ αεείηεε, ſciendum εΒ 
multo freqquentius εἰς 1) 3 Πε Arce in M vacare 
Meodem modo.ariſtotiv M ὅνη ἔτυχεν οὗ ἱκασον γί- 
γεται ασίρµαπες.Γ εις, ἔμπειροι 1) δὴ ὁκ Ὀύπν κα σανται. ΑΕ 
poeta M pro hoc ἀῑσῆε(Πευς δὴ πέπι ρτο vᷣs Mvt U. 
ϱό }ὸ δεν εφ πλο.Ετ Ody. , M }ὸ κεγιλώαν λήω, Ες 
δὴ ό ῥα αρυά Apoll Sunt autemm qui * alicubi ex· 
ponant lam enim.ſed ego obſeruau pro Enim ſimpli 
citer.Aptius tamen per Etenim reddi exiſti mo, non 
quòd Etenm ab Enim quicquam differat, ſed quod, 
vt antea dictum eſt. accipi etſam pro κα) ita in Ete⸗ 
nim ĩneluſa ſit particula Ἐτ, (ιὰ eſt eed otioſa Nla φαί 
dem. EFſſe autem δὴ πρωμαπικὰν εχιθ ίππο & a- 
1ης pleriſque locis: εχ quibus «β quum inter αὐπίκα δὲ 
µαλα ρο/τγ.ἀῑςίεαν είπα αὐτίκα M µάλα ( πο ὃς Ώε- 
moſth.vtitur )ſi mpliciter pro Quamprimum νε! Mox. 

Δή pro οκώ, ντ ὅπως Φὴ , δε Επ [ία δις ον δὴ, pro Vn⸗- 
decũque, Plat.in Phædro de quodam ſopluſta ία ζάλ- 
λενν ἃ καὶ ὠπολύσαιδαι 02ου δὴ κράπας. Ἠας Bud. Quibus 
44ο, ſicut dicũtur ὀπονοωβ δε ὀτωιιῶ, αάφυς Πο μίπνο-- 
4: conunctim, Πε etiam ἀῑςι ὁπωδὴ δὲ ἐτωδό. Όυα ta- 
men in τε ſepe erta tunt librarii cum apud alio tum 
apud Xenoph. 


ΔΗΘΕΝ, Υἱἀε]έεει.Τµας.: ο κδὲ ὃ ὅλὶ κρλύμν ἀλλὰ γνώ- 
Duntaxat.·vt in λέχφ δή.νὈι eſt d ι Ἅ περαρνίσε ἆῆληι τη κοινο) ἑφρεσβθύσαντν.δεὁ malim hic, 


ſieut de in alus eiuſdem locis, interpretari Seilicet, ἱτο- 
nice. Vide alium locum lib· ʒ p. io & ibidem (εἶνο-- 
laſten. Bud.tamen huius ſignit· non meminit, ſed εᾱ- 
rum eius qua pro Videlicet ponitut.ſiue Scilicet ũgni 
ἄεαπις Videlicet. Addit & eſſe — 


” 


* 
” 1 
4— 260 — — 
⸗ - 
- J 


Ἅ 


667 ἃ Ἡ Α 


αβ; xEkudlathios affert ex Uerodoto vᷣc καπ πόσοι 4 κ. 


/ όντας. Vide ρ.Φ17.] dem B.alibi οκ Pand. afert. ἑαέπς 
— —— 


——— — — 8 
x.vbi iuterptetatut εν. ι 

ΔΗΤΑ, laitut γι ή δῆτ' αν οκ ση ὅὃι 
igitur · δις ποῖ φ πα — 5 [πετ 58* * 


pletiuum, redditur Ρατ ομ]α Ν am qua δὴ pſa interro· 
tionbus adhibetur·g νι τί δὴ3 ὁρᾶς; Qud tandem vi- 

* at ſtoph · Et, rc Mi; quo tande modo idem. 
Ειιὦρα δα ἔγλωκαί ὡς αδὶν λέγἠε, idem, pto Vtrum tã- 
dem? IAĩ iaterdum δε pro Nempe ronict ροῇ- 
torvel pio Scilicẽt. dẽ ſignifquod hle κά ſcilicet vlti 
ma [όπερες —— ην ν —* * 917. 

ο / Εήσω,[. κ ἀο. | φρώ.Ύοχ —* 
ΔΗΛΕ 23 γβεατίοι eſt αμάν actiua. U. 
Μή εν Ἰασίκ δι ς ὄρχια ———— Ου δέ πέτ᾽ τη 
ἐρκσωλακέ βωπανήρη Καρπὺ έ λήσαντ. Eoirn 
populati σεντ Bud.irtetpr. odx ος 
Ἀήσεπ χάλκ, ἠβρήμώς ὅ μὴ κλοπής εεἰλπ1 Ας ο 
νι tradſt Εωβ, 04.0, λος ο) ὅ3ὲ δεν λος Μη πε 
δν ο λήσνται. Ἐδηλίω eſt etiam * πρός 
παρων νκός μα Ης[γεἰν. Χιν επει ων” 
Χρ τε ὡς πλείω Ἡ ὄντων u⸗n ωκνις τε ———— “ 
λονιδηλούω σε, Vbi tammen quãm ſuſpectutn ſit — 
aAibi docui. δκλήσαις Ἡε[γεἶνίο eſt ὃς — ος 
ξάμβρος. Iltem ῥ ηλαθάνενται εἰὰξ eſt δεωρόσοντα]. Νο- 
iandum γετῦ Euſt. hoc vocabulum Δηλές ὰ ἑα[ω dedu 
cete for mando a yt ſit ρτορτίὲ, αὲ καυπικας βλά- 
πω καὶ ὧσει — — καῄοντες. 

Δήλημααπεμτὸ, Norumentum, Pernicies. βκάζκιδλέδρος. 
Ο4 αν Εκν εκτῶν ὁ αἴνμῳι χαιλεπεὶ Φηλήμιαι πε υπο) γγονται, 

Δη Μάμων,γοςρῦ καὶ ή, Νοσίμας, Petnicioſus.Od.i. Σχέτλὠν 
ἐσί δω ὀνλήμώνες ἴζλχου Δᾷων. ſetibitur tamen ihi δὲ ζκλή 
A⸗c, teſte Euſtathio, qui να ᾶφης lectionem agnoſeit. 
[τει κλέθηςρια ορ) Ηε(γεῖν, Iltem κακφό(ᾳ αρα]- 

εἰδεπῃ, 

Ακ 1 «ο, Maleſicium. — κακοιργίαιφ ορ, 
Aeſyeh. Item ὁρχ,ὃς πώπονεἰἆςμα. 

ΔΗλΗ Τρ μπρος ἐν! edit Epigr. 

ο ΑΙ pharenacum. IPlus. Sympoſ. vic 
, πεῖον Mie⸗ τω ῥᾳδίως κα) αρελάς 


νόσος ἔλυσεν, 
Ηενο δίκη, lib ὁ{φ . — ορλαμζαιόμημον ὅ φλν εἰώ πες βας 
— ἑκα στι φθό πάσης Ὦ Φηρλαμθαῥεην κώλυμα, Φηλητηρκων. 
Sic Α]ες.Αρλιτοά. μέσορον dicit ζς τοῖς ες θηλή 


εν. Δλκτήρος αἀἰσξεαὃ etiam dicitur. vt — 
θά μα ων; ρτο δηληπήσέεν ſimpliciter.Herodian.i να ὅω 
κε οὲ αὐπῖς *. Φκλητήεμα φάρμακα, Venena quoque 8* 
ολ λος μενό και. μη ΠΠ λαίως, Ab omni noxa int⸗ ο. A- 
pollon. A Αἰὼν ἀ Υληταμἰὰ eſt αἲπγςαζλασε 
ΑΙ Αδίωιώ, Fut. , ide m quod Φηλέωμο * præ 
poſitio ſigniſicationem ampliat. Odyiſ. ὀλῤλον σὲκώ- 
νεος Φεδηλήσαν η. 
« δΗλ«/ωφυοφυε Ηε[γελίο eſt βλαῖω ᾳ quũ λαο μθῥη 
exponit θλαθο ιδῤη, —— δε * 
Mauifeſtus, Perſpicuus. vt in ptouer 
ΔΟΣ bio καὶ τυρλᾳ .. Luc.autem diait 
δες μὴ τυφλοῖς ατα. Spe aute ΓΑ ᾗ Άλον εΒε dici - 
tur quod manifeſtum eſt adeo γε de eo conſtet. Hom. 
Οὐ γω, u ἠδη ἆ Ἔλον ὅτ οὐκάπ γέαος ὅὲν. x. Pæd. 
5). ες, ὅταν η ἐὼ τελδυτήσω, ϱἼλον ὅπ Κύρου ἱ γέγεηταμέ ὅ 
Πέρσαις βακλέέα, Ἰκαὺ ζη. Dicũt aute mm ὃς αλονόπ «ο- 
junctim. de quo poſtea )ldem in Anab an ⸗⸗ / 1ὸ ὅπ Σ4/- 
*4 — Manifeſtuin eſt, Palam eſt, Patet. Demo- 
ſah ·v æ Nuquo tandem id planum ſit⸗ Et cum 
q.Lucian.⸗t πω —e— Έντων ἵκαιον ὄλητιλεί- 
nondum conſtat an ἃες,ὁ ῆλου ποιοδαι. Detnoſth. 
Patefacio, Declaro. 
— τοι ἁνον οἱ πορίσαρ ν εἰ πενήσων:αας cum ὃς, 
—— υπ —— Manifeſtus erat hoc faciens, &c.pro 
erat eum hoc facere, εἰ Palam erat eum 
—3 ſeu apettẽ Ῥος { faciebat, νε qun 
iaterpt. Plut.in Atnat.nart· MNao⸗ ἑῷ βαρίωγφέρων πω 
— Aucin Yigt woaec ών βιλοσέφων 
Ἠλός ὅθιν ἄνεργ ———— αλλά 
ο η 





* ἔις Ἀρσαφής 


ο. Εκδηλέω, dl 
C. —— Ante ἀεείατο, Ante ο ος 


-ΔΗΜΟΣ 


Δ Η Α —— 
Δαλονότη Videlicet, Nimirum, Plato 
—— 





ρα — — 
τ, Λη quidem — λν 
ibi legẽ duta eſſe — 
—— popitut δε extra i 
Άήλως, ΜαΜΙ{εβὲ, Α. ετιέ.. —* τν.» 
Ὁ Δἡλοπωέωιώ Μλαί eſtum F 
Ο,ΑΦλοςμεό ὃς ή, Non maniteſtus 
tem, lncertus, Dubiu⸗. Αεἴνεηόνπελλάίκες 
αα ν— ἔνικα. Ες αὐπία.. «όλη 
Mex.Aphtod. Dicitut οὐκ αἰθνλάς 
Ρτο ἆ ἠλός εμωνὰς quo pauls ante Et eun 
———— ον 9 
* comperto — αλμα —RVT 
— ——— Pæd. 
— ⏑⏑⏑——— ποθήσσε, | 
Thue. τά λλον ὃν ὁπόπι τὶς ἐπιλδὼν pro αλν. 
λου ὄντος quum incertum εἴει, . πο) 
rus locus/id eſt tenebt oſus {ευ εεπεἰντίςο ιν, 18 Άκ 
εἶνο Plat. pſeudep. IApud Ηεβοάσα εως 
MNoc eadem metaph.qua Lat. Vir obſcun 
nitur Clarusnitios Έτρωπ ρα « ἁοίζι 
6ηλου αέξει, utxc ΑΦήλως, Νο πα 
τὸ, πα σεν τῆς «δι βφυλήσέως αμ Ι ' 
τε, Ταἷς eſt δήλως γαλε ο 
diſſimulantes. Apud Paulum —— 
incertum. ετ —— ος 
ratius εβ)Ππεετοτμἆσ. νε μάχη ἔχνσα 
pugna valde incerta & να. 
C.Mec, Manifeſtus 3* 
Valde manifeſtꝰ. — 
item Conſpicuus.llluũ 
itidẽ pro Manifeſtus. Antoph 
Φλόντι Ὃ 
Ἁγία. ετ ὡμν, 4ς κ. 
οτε — — αδένα, Plato Apol.eodem 


diur ὁ Ίλος γίνομαι θριπωμδως,.  Ἐτ ΠΛ 
—— vroeng 
feſte. Apud Sophocl.autem d⸗u 


Mori ———— 
ar)⸗ , Ε,ώσω, —————— 
ſoph.⁊ ἐμαυτ θελάναι ἃ 
Γπολετικὰ, οἷα ὅτ 
A Et cus — σωφ ἑρτα ΔΑλεωῦ,Ά 
πηὸ declatare. laterdum cum ὄτετνε 
—— 
mu ant 
zyud Xenoph ο 
— — — fer 
tram viam imturi at Bu πα patti 
Ρίουνε ἑ2ήλεν πονέρως {- — * —A 
σε, Ariſtoph.autem 5 — 5— J F 
vel nine Δύ Qe arat ο] 
indicat· Ομρά | indicio εξ ſeu argu 
Ῥ]μειμέχα καὶ ντ δγλωμα. —— 
Δήλωσς,Ώεκ]ακείο, {ταν 
αμς Ad ——— aptus,vel Όςς] 
m. 


MN —— 


ΤΟ 
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tzniſco. J 


—* 


—— — 
—— ο. 
populo, vel potius εκ Ρλεὺει d eñ 


——— 


apud 





—— 
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ει ο ο κ... 


ΕΙΣΤΕ ΝΕΕΣ 


66) ε. }Ἰκονι(ᾳ 


ΝΑ ΦΑΕΙ 3 —— J 


AM 


Srus Athenienſes ĩmplieiter vocat 


— A 
auw·) σποτ. 2u quẽ legitut ὃς δέμῳ Τρώων quod 
— — 8 είτετ eiſe pto Voi anis.quo Ρο- 


Φοίκας ὄεὶ ἡμῳ.[οἶετε tarnẽ 
ἀσιοδο — εεττι cuiuſda vrhe lthacæ loci. Α- 
κ κο αλά, ἕμῃ Ρ.ιΦί ὁ { ἅμος δὲ οἱ ὀλήρι ορ- 
γιὰ τοῦ ςσάσα ως ὅ Ἅμος πεετάμτη ἰάσπω φωοά θαευς 
ολ ο κεσκ ρουπία,  δπωςς εκρουίεαν alicu- 


Δδ Ἡ Μ 978 


ι Acut δε Romani apud Græcos ſcti⸗· tinens, id eſt imperium populare. νε ὀωκρα πκρὶ νόμο, 
— — — in ſenatum populumque Ro πολπεία 


Ῥ]ατ Ώετερ.τ,Ετ —* eidem ρτο * 
πα,διαίς popularit. {Εβ διωκραπκὲς & Qui de- 
οι fauet, apud Ariſtot. Ἐτ ος di⸗ 
citut πόλις Thhuc ydidi δε ahs quæ populi tmperio ſub- 
eſt. ατ A, Ἱπηρετίο popular faueo, Vel 
ſimpliciter Reip.faueorot hud. vertit in hac Appiani 
— γκο, Κκρμλλνίω οἱ αἱ Ἀμοιμκώζονής Εκ τὰ 
Μααπι ἅατου φροίο ώτας οξέζαλον. 
ς.Δημολάλητομειό δε Populi ſermonibus iactatus. 


— τους. aliis νοτὸ curia. νι apud Plut.in Peri- ὃς Καπεδιμφμερίσαρίη populum diſtribuere. quaſi à Δήμιώ 


a guit. lſder.certẽ in 
— ομά diu ſionis ας vrbis in κώ- 
— ώς — Ρἰοι.Ὀε |ερ,ό,δήμωιδε φςα- 
— 
— m. Qui eſt ex plebe, Plebeius.ltẽ 
ος —— ος) arehilocho, Plebeiumòſeu po 
—— bulum.Fadem ὃς μωνρός. Vide 
τα. Ai in ugnit.ſeribunt. 
ebiuorus, aut Populiuorus, Qui bona 
it & protligat.vt δεοζόρς βασιλάς, Il.æ. 
Eopulam voro. τε u bicompoſ. 
iad., πα φύτω κατα ο κμοζυρῆσαι ν Οἱ 
dicitur potentum bona γοτατε. Vide 







«-δεω υἱ εἲ populo ρτα aliis honoratꝰ eſt οὗ {ε- 
αἡ.γν-- αν δηιωγέροντες. Ariſtotan ἄπε lib. 
5 Ethi⸗ φγέροντν οἶποὸ δή ου ὀντιμόπεπι. Αἰἰευδί Φμ- 


ςεχροπί εως ει! ſenatores. 






— — concionatores eccle⸗ 


Epelum publicum Bud.ex Atiſtot.sic 
κ) ὀίνομιάῆς καὶ παωνγύρεα καὶ Φκιωλοηγίαις. 
δε ία Ρτο die feſto apud Theodo- 
rrtum xt Uſt. eccleſ libʒ de duobus martyribus, μέ 
19, — —R σβοινία. Sic δὲ alibiũ bu- 
Ἀιαρὺς Auc τίω Φλωρλευνίαν ζηπιλέσων αὐηλδνν . ἑ- 
κό ὃς ἡ, Όμεπα populus diris execratio- κ 
—— 


















ακρύοντις ὅτι ὁ σωυίχων 





Ῥ ud lſocratem de 
Eliciendam.in Τ 
ghiſicat & πόρο Ἡε (γεν. ο 
λαζ,Λἀμἱατοερορωή, 





« Δκοότος, σεν Οχλεώτες Qui populum νι 
κυωθεεί obrepens attẽ aliqua. Quæ mea ir 
etſi mihi non ſatiſtacit, toleradilior tamen videtur q 

relhæc qua dicitur eſſe ———— populi εγεῖ{ 


— —— Nam quod in vulgl. 

οκόπος τεὰ ἁίευγ Popularis labor, planẽ ine ptum eſt. 
Sudes δκιωκότες eſt Ομ p tate populum ſibi 
ἐρετρεῖίε. Α δη; exiſtima⸗ 












at κκοκόπε cmuneribus 
Aculla. Vide Bud.p.aic, δε ibidem locũ Plu 
Ἡ,.  ἨΙΝς Δκωυπία, y ΛΕ δε 
Ῥορυήαηίσας ωίω[νσἀί. ΡΙΕμδιο βίω δὲ 
καὶ φοσπέτιαν ὀλησέιωυ. Ἐτ Δκιωκοπίω, 
ο Popularitate Ma vtor· ατεν 
μίτε ρετῥείίο, Chion Μαιτίά(ιὅπαν ἀέ τις } κ) 
ὁκ κ ωοοπνσν Ὃερ ναι Βνά Γοπή., Ἐτμ 
ΣΝωφωνίω, ἱαΡυὰς ἨΙοῦ «ση ευη accuſ. Vide hoᷣd. 
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µερίζω: 

ς.δκμωπίὂηκος, Qui ſimiam {ς exhibet erga populum, vel 
ftaudulentia vel adulatione. Legitur apud Ariſtoph. 
in Ranis, cuius vide ſchol.Etaſtnus κά ελωτεπο/ατεξεΕ 
{ε videtur, qui ὃς ad rerbum ſonate ait Populi ποια, 
Vide prouerb.Simia barbata ſeu caudata. 

C. Δκμοποίκπς,Ουἱ vnus ex populo factus eſt Ciuitate do 
natus, Απιώμιιισις δς Anacharſis apud Έως, κωποίη- 
τος Ἀρέκθνος. ΑΠεττιτ ὃς δὲ µρποώτα] εχ Ῥο]]αςε , ſed pro 
δλμοποίσπντ opinot. 

Ο.Δκμφοροφέω, οἱ, Ε,ήσω, In populo verſor. 

ς,Δκμοτελής ο ριέ Ὁ „Publieis expenſis factut, Publicus 
Βυά,νε δκμωπλής θυσία, Plutarun Numa, Sacriticium 
publicum. ἑορτα]αριά Chryſoſt. De ſacerd.& 
α κρίης apud Ariſſidem. Επ Δαμωπιλίωιο)ς 
Publicis expenſis facio, aut Publico nomine facio. γε 
δκμοπιλῶν ἀερῶον τέλεων αριὰ Demoſth. Publicum ſacri- 
βείωπη perſicere. 


puli doctot. Syneſio aute m δημώ- ϱ (.Δεκωτιρπόςμος, ὁ καὶ έν Ῥορυ]ο iucundus, Populum de- 


lectans. 

—— Qui populo ———— 
rip· Hecuba, ὁ ποικελφρω) κόπης, ἠδὺ, » ο πμωχαέκ- 
εὐς Λαιρπάςδκς. αλά 

Δημαγφγὸς, q. d. Plebis {ευ populi ductor, Qui videlicet 
plebem ſeit ducere σσ νυ]ε (νε de ΟτρΏεο ſcribit Ho⸗ 
ratiu xporutur Plebicola κα Βυάκο,Ἠος tertẽ notui 
ης inatelligitur euus conũlio δε plebs ob· 
ſequitur vᷣtpote qui Πε gratioſ e cleo 
πε, αῤἠρ θηµα Ἰφός κατ΄ ανν χεύνον ὦν καὶ τ) πλά δε 
πρώτες. Vide Ariſtot. Ροΐντᾳ Ῥφς:δς Ῥ]αε.ς ρ.16ὲ, 
γιὰς δεΒ.διο,. ΜΙΝς Δημαγφγία,Ρορη]αγίτας Gra- 
εκ autoritas qua quis valet · pud populum. aut etiã 
Artes quibus quis ad conciliandum ſibi populum v- 
εως, Put.in Periele. ldem in — αργία }ὁ 
ῤλόλὺ πελομένων δη. Ετ Δημαγρχκίωιο Ῥορμ]απα 
duco & mpello quocunque νοίο, Populum ductui 
meo obſequente habeo· Qua mea nterpretatione 
nullaim excogitare aptiorem potui ad declatandã vim 
hutus votabũli. Sed hoc addo, ἀῑςί δημαρδε de εσ 
. fauorem populi aucupatur per quem euum ſibi ob 
equentem reddat.Plut.alcibiade, · u Ñ καὶ 

— ————— 
των Ῥιρπελλοις ἁμιμπήόπρς. Apud Ποετ.εχροπίτατ Ῥο- 
pulum ſiue remp.moderari, in koc ad Nicocl.loco κά 
— πε —— 
ζόμόνος «νορας. Sciendũ eſt utem latius extendi hu- 
ius verbi ſignif.ac præſertim quod ad aucupationem 

tatiæ attinet.vnde δες Bud.affert ſinpliciter pro Cõci 
io {ευ Allicio gratiam aut emereor. cum accuſ· ρ.8ᾳ, 


ο ι 
dem apud Arntot. Pol.g, τὸν ἔχλον — 
Popularitet —— — — 


De bell.ciuil dib.g καν; pro Facere 
δε gratum populo: ὅτως dte (ἐν Φιλίηποις λρνότων 
εδνμαχύγὰ τόν Αππώνην, Θες εχ εοδεπη {8 4 Ὡς ὑε]]έε 
ciull.hæc de Rhodu⸗ verba, δὲ ———— 
Αλέξανδρος τι καὶ Μγασίας, νὺί interpr· Populum con · 
eitabant κά bellum 81ο gerendum· Quæ interpte · 
tatio liberior mih videtur Ἐτ Ἐκδόμα αργά σπα, 
17LM Κα dem. Vide Syneſ. apuůd Bud.p. 
ος Ας ——— 
cũ ri gratia. Ἐτ 
* I ratiam, vel Ad eõciliandam gra· 
t. apud Bud. ibidẽ. Vide δε am 


απ Ίμμο.. Vide 
ς-Δήμλρχος, νιὸ,Ῥοραί! princep⸗, id εβ Τήνος plebi⸗ 


J 
η -ᾱ΄ . 
— 
1ο. 
* 


Μο 


α. Δ;ΗἩ Μ 
Plut. Cald αὔθρας αἱ, δει πέντε οορρώτας οἩ) διομδῥωῄθοη- 
νέας, ες νιῷ δαμῤχοις καλου οφῥοις. :ἳ Δήμώρχοι 4ρμά 
Athenienſes etant οἱ ἐκόθυ θήμών ακπάρχοντες, γαύκραραι 
αὐτὸ dicti, Cuiuſque ppunicipii principe⸗ qui agros de· 
ſeribebaut δε alhum κας φον ης ὃς municipes quum 
opus erat, conuocabant, ὃς — dabant ð pigno⸗ 
τα capiebant.Suid. Vude apud A 1 Ν εὖν, «κκ μι 
Φ ἀμλρχάπι, ἠἰπρτορτὲ —— Φήμδρχος ορα- 
αἲ Tribunus militum. ΥΝΡΕ Δκμλρλίαναρνν ri⸗ 
bunatus plebis.Plut.Fabio έχων τίω) Ἀπὴ φχωλρχίας ἄδι- 
.. Ιάεπι ζα1Οναφαιρησόωεῦπι τω {αν αὐ δια) α)ρίσην 
οὗτα, ὑπατείας καὶ ἠᾳρασν τὴ; πήκπέλιως.  [δυιὰς εβε- 
tiam ὅτε «Ἰ λαός Populare imperium. ΕΤ Au⸗ 
μλρκκόρρόό, Tebunitius, Ad tribunum plebis perti⸗ 
nens; ετ —— πας plebit ſum, Tribu 
natum plebis gero Mppiao. vnde ρασείς,δκμαρχώμάέ 
quod ὁμαρχοςε,Ό! tribunus plebis eſt. 

ς ών αρ Popul amator, Populi amaus, Popula- 
εἰ. ΝΝΏΌΕ ΔΑ αεμ,Ῥορι]ι amot, Popularitas. 

C.Auum⸗⸗o δν Qui ad populum in concione verba 
facit,Otatot. Conconatot. xXen·Hell.c. —V—— — 
Mcxx ὁλητό σον .luc.in Πεπιιέπένε 3 καὶ τὸ Θεροίτίω 
ὥς καωμκόν πα. ὃ ΛμλΑροΥ. Accipitur de pro adulatore 
populati,vt videbis in δημρέω. Adiectiuè idẽ 
ũgniſicat quod Conciouatius Concionatotius.Orato 
rus.vt Δημθόροίς apud Eurip.Hecuba, ὃς ὁ ἡμαγό- 
ρον ὖδος In Εριρι. πινς Δημηλρράα αρρήνΟΤ110 αἆ 
Ρορυ]ωπή,ζομςίο. ltem κολα κικα τέχνη, ορὺς τὸ δδρίι 
εὗαι ὤρμη «δην [ου κολακιία "ο Φγωουρή τω ὁ ἡμφ 2δρή1δῤη 
πχ, a ts oblectandi ſtudioſa potius quã m commodã 
di, vt Bæex Ῥ]αεουίς Gotgia colligi. οὐκοωῶ ἡ ι ποθμκη οκ- 
μαγεία αἲ εὔμή οὐ ὁ ῥᾳηπρόόεν buecei σοι οἱ πθαστα] ὃν ἵοις δα - 
προς: ΕΤ δκμη)ροκκός ος ἐς οπςίοπα ιν Conciona 
rius Cic. Vel.Concionatoriusvt Gell. loquitur. Phto ⁊ 
De τερ,σορίαν ἆπμηγροακήν τε καί ὀ)κογρκίώ δι δόντες, Scten 

acion lem ὃς iudcialem. id eſt conciouandi ὃς 
Ὃ αἀ populum. Δε κὸς eſt etiam Cou- 
cionandi Rycth ad populum faciendi peritus. Xen. 
—— — —————— 
F Concionem ad λαό, abeo, Verba ad ρορι- 
lum — Demoſth. λα Δάλι το δἁμῳ. Et 
οἱ δ — ην — Δημαλρρώ alicubi 
eſt etiam quod Dem.dicit ↄ e⸗ i φμο- 
modo ὁ κμγόρος quoque ος ΑΕΕΙΡΙ 14/1 ἆο- 
oui.PlatoGotg· ὦ Σιέερατες Φοκλῖς ὃν ης λόγρις, 
ὥς ὀήἍδῶς ὁ ἡμηγόρος ὧν καὶ γωῦ Ότα —— id eſt, po 
pulariter magis quã πα veraciter loqueris. Bud. Anun 
2ρρών eſt etiam ſipliciter verba 5 &concionari: 
t apud llerodian [.ε ή) αὐγαῶ εἷς ὁ ας ἦλδον οπε ἆ πω 
ρήσωνιὰς Νίρο ad ilites verba faciente. 

φλήωώέωό καὶ α,Ρορυ]ο γἶμι ώς ῥωρ μα 

τς Philo lib.z De vita Μοί, ν ο [χύσή τὸ κραζε 
ον καὶ Φαμϕφελίπειν τή, ζίξιως, Δά οτάιηϊς 4ο uihil 
— ſionem. Et η δη- 


melius eſt ὃς 
μωφωλές, —* ulo vtile e ſeu ublica vtilitas. He 
—* τό 


ο δημωφιλᾶ * έρορτες ὀλίγη 
— ος 


curæ lunt⸗ 






— * Σἡ Ρορυ]ο ſe 
—3* ————— * — 


— —— — 


— 


κ... 
ε.σω 


—— — πα, 





Αα. 


3— 


ο. 


. 


δες 
Β 
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- * τος —e——— — 
——— * 
τομ fanum Solon inſituit.ẽ 


næo z903& Ploymp.a aʒ 

πλω Luc ** —7 

— κανε 34 κα 
autẽ vocabatur Venu⸗ ta· 
iilie vniuerſus populus οἴἵπι conuenret * μέ, 
ἐαέόχμος εβ etua m Ὑπηνεγίως. ν 1 
Eriunyas dicit, xv 

te vmuerſum cxercitum. 
Syneſepi xee της παν us ο 
apud Athen. Et παρόχμος 
A⸗etiam τώτλόν ab Athen. ].φ, 
) πιώτλων ſpecies. ινε με, 
populi multitudine Cũ totiu⸗ popul ἔτι 
——————— 




















































vnuerſa multitudine.Idem lib.a * —S— : 
ἐς πω γώ ανἩν.Ε: Αθ. νπάνπας ο ὃς — | 
αὖτοι καὶ χιωσ]κας —— λώκος. 
πηθέντες, Vniuerſũ ſu eratiu. leem Τη πίωςι ——— 


νε 


pud ΤΗΥ άις. 1 ο,ό,ὁπλίτας ὄντας —E 

(ευ ετ Γαἱ δεμον aduerb. pro ἀισίτητ. ν 

pud lſoert.in γκι - X 

Φίνα ον αὔομο,) Ἐτ — νο 

lus, Vntuerſa populi multitudo. ο, 
ς-Φιλόδιμοιγονμό κφὴ Atman⸗ populi. ie 


ος Πωριά, ΑΠΙβΟΡΗ.Νεὺ,ὁ Σόλων ὁ παλαιές, 
σίω φυση —fode φιλος — * 
Compoſita ex⸗ νὰ J— 


ος απ πμος με καὶ — 
τὲ abeſt domo, & quaſi ἆ Ρο 

—— tantuͤtn de p 

re.vt πας πόλεμος, Ε zell 
Bellum externum. 
πολέμοις, καὶ [ πο ο 

Απεζημια ας, ή, Ablentu —— 
cipitur etiam pro ipſo 


qas regiones profectis — 


balis vim habet, ας exp 
«οσο. Plutar. in — ω * 
idem ος ον J 
.. Citatur ex blatone cunp τρις 
—— profection —E 


τ[ως — 5— η ex — 


— —* — 
grẽ,Peregtinor a ὁ 
regrinatus diu ab ος]! 
{ισα ὰ populo ſeu p 
—— 








παν κ — 


— 
—W 


——————— Anater aues ſolẽt grue⸗ ὃς — * 
ο νωες — — —— 
ωρα» citatur χμαπεοις 


— 


— ο ο ὃς ad ρε- 
mattere οί τερίουςς 






























* καν η, ſmul peregrinatur, Qui 
—— —— ſ βευίε (ωὰ αὐεβ. 

| τὰ Έωε, ἑτω, Simul peregrinot, Pere· 

—* ccror eum qui e populo ſuo 

φετερτε το κο 

3 κ μι ἃ populo diſſitus δε remotus «β, 

Όων εχετα opu uius ſines eſt. Diciturque ὃς de re 

du ὃς ἂε ——— De perſona, vt xen.Pd.s.om⸗ ⸗ 

I vro ρετερτὲ abfuerit. Sic ἐκδημος 

egt. loterdum verd δε genuitiuus 

ceque ſimpliciter Abſens.vt apud Eu- 


, Abſces ab hoc ſolo.& de ἆ κος ὧν 
enatibus foris agens, apud eundem. 

Ώς γεμνεαρυὰ Thoucyd.liba, ἵς τν — ες Ὦ) 
' μονά Ἰουρίπφ μα ὔη expeditionem. Idem la, 
* —— πολὺ ὧπο ζία Ημ, ] οπρίπφ υα bella pro- 
υἱ om ς ἔκδχμος πόλεωφς, ἘΕχιετασι δε longinquũ 
m Plat Ες ἴκφ κωος ἔρως apud Euripidem. 

' v. καὶ ή, Petegrinatonis ſeu 

ᾗο (Πο, ſocius. Et ſNmplieſter σιωο ὃ οεπό- 
comes. Ῥ]μς, ΟΕ Ἠ,καπαλίφ, ἅν ὡπί 

ι ΛέΕΑΡΟΒ.ιφ,σιωεκδόµνς Παύλου, 
metaph. apud Οτερ.λκωρέαν σιωέκΦη- 
᾿μεῦοὸ ορβῖζη διωρίας.αριὰ quẽ 
ὡς θκείνῳ σωοίκὀ χμοι, Bud. in- 
Ἐτ Dertiuat. Εκδη- 


: ο ορ * η — —— P rintio 
[ m ο ες Aſce ΤΕ’ — —— 
— ——— 













ή” κα κ, {π u intra po 
(νε Bud.exponit) Qui eſt ĩn ciuitate 
: non it. Et interdũ idem quod του 
us. Heſiod. Εερους, οἶδὲ ίκας ζείννεσι καὶ ον ἆ 


Επ λόμως Ψετβας in ρορυ]οινε ὁθίάν- 
Woricd pro ὕλήήνμιος)  απιοτ qui εβ in 
ot qu δις ὄλιηήμι 


1ο, & domcui videlicet 
η κῶνος 





ter di 


I. Æſchicontra πρβ. 
καὶ ἄλκνοι οό ὶ 
λωνώνν, μυ οεκᾶ 


δ Η Μ 274 


Α΄ οάμοςζμ. bidem tamen ὀμιήμιν τρ) σὺν πατίεα,Ευβ. 
ποπ vult ες ſimpliciter Qui domi agit. ſed Ου! Ρετε- 

Ετὲ reuerſus donn agit. NSũno autem ὄριδήμος αὐὴρν 

Ου eſt populo. Ciuiapro quo ἔνόνωρς apud Ueſio. 
dum.Dicitut δε ὀηηόδόμωος πόλεμος, BelHũ quod geritur 
inter populares Bellum ciuile.(quod δε domeſtieum 

ας inteſtinũ bellũ appellatur )ltẽ Αἱρνῶν οι, ἐράφων ὅδη- 
δήμιοι ἁρπακτῆρες, Πω, pro Raptores e publico· Vulgò 
interpr. publei raptores. Vt autem hie ἁρπακιρες 
—A ——— ide τη valet ας ἄρπακτῖρες ἡῇ η ἁγμεν αρ 
»ῶγ, ſic apud Λροϊίομ.ὄπηδήμιος αἰόως νιἁετωτ εἰς καὶ τὸ 
{μοννΛτραρὰς Moſyncecis, O θύνας αἰθὼὶς ὁ πό ημιορ 
νεβε Νεφυε eſt vlla publiea verecundia eoncubitus: 
pro εο quod eſt. Populus ſine vlla verecundia in pro· 
patulo concumbit. Τη vſu eſt & apud medicos hoc 
ocabulũ,vocante⸗ ὄθηόδήμνον νέδεγλυτ μή δημε)(ν Ες 
ὅτι. νμικὴν, ſeeundum quoſdam) morbum «οσο μη 
quidem ἔχ ἆ communi cauſa natum, non tamen pa- 
trium δὲ familia rem, ſed potius externum ὃς aduenti· 
tium: αυ πι «διτὰ δήμος dicatur qui αἰίσαι regioni 
familiaris εβ ὃς quodammodo vernaculus. ΕΤ Ἐπι- 
δχμίαναςμή, Λἀυευτνς.Ότερ-ἑορπέζο μᾶρ σήμερον ὅτι ὁ μίαν 
Φιοζιρθός αὐδρώτεις να «φθὺς αὐτὲν ὀκδημιήσωιὂμ, de natali 
Ῥοπυμρή, Αὴρέορπαζοιόν ὅψι] κωίαν Ἡν ποθύµατεςιἃς pen- 
tecoſte ἵοφμεης, Ἡ ετοἀ. 2, 1ιοί Rvim v⸗æ V απλως 
ο. αἰρηό{ῳ ὅληὸ κωία.Ετ quod {0 Pand. legitut 
de officio proconluli⸗, Ἠ ος etiam obſetuare opottet. 
ντ per eã partẽ prouinc ãa ngrediatur per quã ingredi 
πιοτίς εβὲ, δε qu ας Graci ὅλιό ηµίας 1 εἰ)πε Ες καπά- 
αλνν οἱήετματε:Β.Ιπιετρε,Αεζεβυς ad ciuitatẽ αφ μα. 

9. ετ ΕπιδιµέωΕσωὰέφμοὰ ὑνδιμῶ, Adiu in vrhe, Do- 
mi τη vrbe ſum, Domi {υπα.Χ., Ρα ὁ, 7 ντ ζωηδημιῶν αὐ- 

πὲς τυ[χαέει οἴτι καὶ ὠποδημιῶν. Aſchin εοΏίσα Ctetiph. vx 
ὄπιδυμοωώτος ἐν Μακιόυνία Φιλ/ππενναλλ η ν τὸ} Ελλαδ 
παρύνπεςμαλλ ὃν Σκύθεις µακραί απόντες, Sic apud Τους, 
Li x ἔτνχεν ὄληδεμιῶν. Et ſimplicit er Ρτα {ευ ſumvt 
⸗pud γη ςΓερι.ιφθἡμῶν αθ καὶ απὠν ὀπιόκμως τῇ) µνή- 


οι) 


μα. Litem [η populo ργαΠοτμίε ἱ gralſor 
————— ος. 


αφνκ) 3 οι ὄθ)λωή σπα ὔθρακας τῇ Λία, lltẽ Ρα 
blico me comnuttodo publicum ρτοάεο, τα medium 
Ρτοάερινε Bud.exp. iſNlud Demoſth. cõtra Mid.vx ἴχων 
— ——— 
λάθη, ἢ [εξ Peregrè domum aduenio. Demoſth.ir- 
ὀόμνσεν ἐκ ᾗ Μποδημίας, Ῥετερτὲ redit. Aſchin. M- 
μῶ εἰς τω πόλη, δγη. τῇ παφό; «{᾿ ὄιδεμωέσαι πό αὶ Λ)- 
poſteaquam veni in patriã εκ Agypto. ltem 
Peregrẽ aduenio.Strabo, ξένες ὃ κκ ὅλη δν μιοῦσν ῥαδίωρν 
Ῥετερτιπί νετὸ ed non facileè venunt. Herod.lib. s νδον 
— πολιτών µόνον αλλα ξένων τε καὶ ἐμ- 
5 πόρων Seu ũmplicitet Λάωεπίο, Plato Τσυεπέδεν ου 
ἡμῶν ὄηηόεδήμηκας : ἡ οκαδεεμέ ος Ἐφέσουι ltem Ῥετε- 
grẽ ago in aliquo loco, Bud.ex Αε]νεῃ. ὄβιδημῶν πας 
——4 ὅητὸ πμωῦ ντα: ἐν Λακιδ αἷμφι ξέγοες ἐδεί- 
. Είεπι Accedo,yt Bud.apud Luc.interpt. ἔείκας 
vx ὁλιόνΓημηκέναι τη Λάζαδεέε. Huc teferri poteſt lud 
Na⸗ de Spiritu ſancto, ος µια ηταῖς κ µέρος ὅπιδημαῖ, 
nam exponitur Adit, Obtingit. uie Ἐπδμεσς, 
εως, Aduentus, peregrè videlicet. Plato epiſt. όσον 
—— 
ο δκιωπκὲςοδιό Domi & quaſi intra ορ]! ſui ſñnes αι 
nere ſolitus, aut manere ως vel lubenter ατα - 
nens.ab εν v ὄλιπμέω Ερηίέιφ μα pro ὠδημέω εαρί- 
tur.vt ———— καὶ ἔγχωρμοι apud Balilium, 
quos opponi — — ετ bicomp· 
Ἐἰσεπιδημέωι αἱ Ε.ήσων, Ῥετερτὲ veniens aliquò diuerto. 
Pla. De [ωχ μδῥ κν ἐκ νμιῶνμότω καὶ νούτος ὧν ὀκδκμκύτω. 
τὸν κ εἰνπιδημάσανπε ΙΤτΕΝ 
Παριπίδλως ΕΤ Παριπιδκµέω. ΕΑ aute m Παρεπί- 
ως Ον ρεγερτὲ αἀμεπῖτ,πάρωκο((νε Heſych. εχρο- 
πι Peregrinus Bud.exGreg:de ρΗς actionibus loquẽ · 
Ἡ τερίξένος φθρσύπεσεν ἄνπιος ὁ κ ὃν - 
που τὸν ἀἷᾳ σε ξηηπύσανπο id eſt Chriſtum. Alibi in Βαθιά 
Αώτι ταὐτίω ἔγων L οἰκῶ γιῶ,ὃ πᾶσαν ἑμίω) εἰς ζω αἱ ῥιφῶ, 
— ὃ δωᾷ πᾶσαν οὗ πείροικος ἐγὼ εἰ παρωπί«Ίαμος. 1: γετ- 
ba ſunt Baſilii de ſuo exilio loquentis, p. ꝛ60. 
«Ἰλμέω Vveto, Petegre aduenio, ſeu (νε Bud. vertit) ο” 


— — 


— 





ή 
970 Δ Ἡ {Μ 

SAbena ſum. Plut. Symp · φιλεσόφῳ «δὲ παριπιδ- Α 
— in vrbem ρετερτὲ 
AMenerat. Athen. lib. ia, [ου αζεδὶ εἰς τὸ συωπύ- 
ο Ἰκοὶ τας αριοβείας καὶ ζῳ περεπίδκοαῦτα. ΑΤΠα- 
ριπιδημία,αονἡνῬετεβη ματι. Plato in Axiocho pſeude-· 
pigt. ρνααα τὶς ἔοὲν Blec. τε Μ Προσπιόν- 
µέωρθεπα quod εἰεπιδχωέω, Ῥετερτὸ aliquò diuertor, 
ſen appello. «ευ ΕΤ Ἐπιόπμκύω ρτο ὀληδημέω a- 
pud poetas ieitur, in ea ſignif.qua pto du aAũ⸗ poni⸗ 
von δε να vrbe wea verſot. Gdyſſ., Ou — 
——— — «ὃν πολη σαμρ, 
ωποίζεςΕωΗ.. ἁμιὼὶν μετα φνμίσε, Α 
Ολα ὀκμιοςμενό καὶ αν ἆ σπα quod δν μιοεν vt tradit Ἐν ſis Πε νι εταῖς εωῦ «ικα λλεσύπαις (α) 
ſtath. Qui in populo eſt aut verſatur. Οάλν-- μή η κακὺν καὶ ὁ κμοθύον, Turn. νετιτΟ ς 

μετα σήρωον ὅα.φιεπιλἀπποάηη ἐκ δημιον ὃς ὁλαδόμιον νόσε- ςδνμότις με όν Homo lebeius, — | ν. 

µα ἀῑειεωτ. lltem/Qui præſens in populo εβιορροῦ Tribulis. Χεριαί ί —8 * 

tum πο) Ὑπέδημος δέ ἔκ ζπαος 4.8, Ον ο} Ἡφαιοος µετα- iſoer.Panath. δις «οορκρβέττας Ἅποο ή συμφυ) * κα ἃ 
Φέωεος δα που Μό Οἴλαται εἷς Αλμνο). δω Demoſth. pro εοτιεπειδὴ «ες —— νά 
ςλλωέσες μίζες. Οι opponitut [όρο δε interdum Meo φις. Ατί βορΗ.Ν εὗιπο Κικωτγεῖς οἱστν οἱ * Ewei 
πκός,Ἡ ετοῦειδὃεν ὠλοφύροντο κο) μἆ παέτες [ὰ ὀχμόκνανῖκα tribulesn J 

m. ldem σε λξημια των ἠωτικῶν καὶ ὀημωσίων Δημοπικῤςοῦ. ὁ,Ῥ]ευείως, Popularis 
Ἀρτανης, Τ{νμογά(ά δηκό στ πλούπς, Ρωυΐνςκ opes. Et τς ὑμῶν ΦΝ πολλὠ καὶ δεμσπικών αὐθρώπων, 
διά πος ἀἲλῥε, Aſchim. Ῥμδίιει ὃς ſolennes ludi. ltem laris ſtatus atnaus, ſeu Ad rem ſtatũ 
— ———— Aermog babliea erimina. Uln· de τε aliqua intellectum.lſocr Pe pace⸗ 
adam verd ſiue adiectione, cut Lat.Publicũ. vt ες ὠρχικοί. Α:(εἶν.εοΏ (τὰ οτε( ο κ ἐλιν 
πο δκωόσον «φεέναι νεὶ οθριλθών μία poblicum prodite. οἰλάῤίας {ηηολβμν κδῤοις ὕκιν φεος η κ 
Λι V ὁούῳ αρέφεπερες Auerb. hᷣublicẽ alere. Cũ M οθὺς α Ὁ φύγηπς. Απ ορὶ 
gevit. aute m κ. δημοκίου, Publico ſamptu. ltein - ie r— 
όσα θά Λε, Publica negotia dminiſtrare,velem⸗ τιμη aman, Plebicola. μμ. 

ubl. PDicebant autem ἆ πόσον γίνλαι quod pu⸗ ο Plut.Oth.⸗ a )ηµοπκός.Ετ ſupe —* 

— ſaebat.id eſt quod ſiſco dabatutſeu ατατίοι Nã Aſchin.vt & ἆ ἡμολικώτεγες oννparat 
bltantiue iaterdum vocabatur ipſum æra⸗ genere τὸ ὁ κμοπκόνιῬορμ]ατίεαι νε 
τιωτψΕ εἰς τὸ φακό στον Ἠποένου MWe ὀραχμαί.δις ὀφείλων ὢ Zularitas eius,vel Populat e cius 1ροι 
δεωοαίφιὈεπποβὴν. Et ὦ ὃ δλµοσίῳ κείιδµα χάμµατα,εκ πκοῦ Οζ ποπαραὰ Plutarch· t 
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dem. Bud.autem ὃς βίωσε in Pand. λόστον νοεατί μοπκὺς, δν, Popularium ΦΗΛΑΗ 
* ο bxpe apud εωπά στο interdum ὃς apud 4ξ- mãs. Ετ aduerb.an 
{η ήπεπαδεκό σον νοςα{μΓ Reſpubliea· — —— Δημότεροι, Plebeii, Populares 


pto carcere εκ. Thucaffertur. Qunetiam δημόσιοι 1. ρα! χιωώ]κες, 

ἳ EkEpigtammat.ã onmnullis expomtur itideim PAÆfecti δκωπύυμαι,Εωτθύσομαι, F opu 
eca eram ab alus ſipucuter Μιαβτι ραδιο, κα ματίλω δήμου καὶ πο ας ΧΤ. 
Α Ὀεσιοβίνεωε autẽ Φεμόπον ΝΟΑΓΙ αν’ αἱ πχαφία [ετί- νὸς ἑνμν κοννωνώ καὶ χεηµα: 
lic audafferens hune locutn ex prg ða bit xeuvcc * ui ex Demoſth.eitat 
— ἐφ' οἷς ὁ δεµώσνος Ἡτακται. Υ14ε ὃς ας. τε «Ανω νε, ες ὁ καὶ ἡ, Plebe ius, Pe 
μοσίκ« ANuer.Publice. cui opponitut Thuc.& Dem. πλω αν | V * 
Ἐτ Δαοσίωςμείάεπα Publieé. 

Δμοσιώτερος ΑΡ): publieus:Syneſ. De inſomn. v ic 
ο οὔτε Δνασισνώπῴον ο ζῆς ὄρω εὔροις ἑδδνρ τε ὀχμοσώτερον. 
bvlebeius, να μα ἐρορυ]ατι fæce εἴω 
Ῥτως. ἁπελής vt ex ponit ςμιάλε ἴνος in Ἰοσο,οίά ἆλλοι 
ἰποόολης πόνου ὅνά Ἀδοκώ ὀεοπώνε παρθέωρετοι 
ας τ Δημοσώινουντὸ, εχροπίεως Publicus proucnts. 
pᷣlat.Polit.præceptis⸗ Ἁμμιώον φυλαξά ρόρος καὶ 34 
ιδιώτη. 

ο Εκδκμόσοςμε,  ὃ Pollux 19 8, σιωδημαπαίοις 3 σφαύοες εὔρη- 
εω Αοῥαίην ἵις ἠργρλαζκρθῥοες, ού οἱ γαῶ ἐκφημθσίους 
λέρυσ, 

publicus.idem quod ὀημόσον.νε Meoaaue η · 

ad Uerodian.lib:a, id eſt Ærarium publicum, 
Polit nterprete. 
Απμοπέω, ὦ, Ε.ώσω, Publico. Thuc 1». χω 2γῶ ἀημοσώ- ο 







popularium ραπ 
mones dicebantur φαί εκ Εἰλώτῳ 
πατί εὔεννετγκά!ίς ΗεῃεἩ 

. (γιοι μδῴ αλεμόνα Ἅπαρτια" 
ες δὲ ἵες άλλοις καὶ εἴλενταςά 
θερον όν ν πα ο νὰ) 





















σαντες ἁπιμίθω{ ὅλὲ δίκα ἔτει Δι ση publicatum, mer· ν ών 
cede elocarunc. Iltem Du ⸗m eſychio ⸗ 
αὸ ἀπόῤῥηπν ὃς τὰς ἡμᾶς οἰκίας neeau κ! καὶ νους ΟΥ,”  αρᾶξι 
ο”. Έτ Δημοσθίω, actiut pto εοἀεπ, Vydel. epiſt. ⏑——— 
— τὸ ορῶγμμα ἄχισα ὀκμοσι «κ σιωώμφο Οὐυδοςδίς Απείροη ἀῑεῖε µαλέλειςἩ 
«ορίου δὲ ὃν αῥίτοι, αῤῥετνπατέω ἔχον. — αν ῖ Bud. vertit, Acti 
paſſr οὐ σθρκαθαίροι µεπεέοια δημμοι ublica 
publicẽ facta. 3555 νο αν 

— 8 —X 


— ad eſt τα. Ίσα boblee eas.xt οἱ ς παλαίαμα u 
ας Γ πα ὧν κοσνθύοντις pud Nas. in vl .ponitur etiam Ma⸗ 
βίο τω τη ἰά,ρτο emp.componere, δὲ ad welio 
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Δδ Ἡ Μ 


ο λλόν γ΄ οἱ μιὶ αἳ δηµιοεργ») ζατνΜαέ- 
— ο πέχοτενα Φνύρων, δες, δεὰ Ἡοιωετί poſte 
appellarunt potius χ- 


όχι ὃ —— alnlqquue nonnullis ο 
3 αΊπετ de quouis artiſice di· 
εστι .”- er de quoui⸗ 


addentes: ꝛdeo νι & Deus i-· 


— — addito genitiuo πό 


τει Έχις αἀνεβίοηε, (vide Cicet.Lex.)De 


— ς τω Ῥ]πεοτνίς Ίοεος οῬσιεταπη ) dicit Xeno- 
Ρεο «οφ ου) την ἠνμηουργὁ καὶ φιλζώουτιχνή- Ἡ ο αητὲν--ἀλά ον κ ν Ψυχκές 


τῇ παύρουνατεζεχ tau- 


νὰ 1 ἐκ εννντην 
— — — εβήμέσας νν] diei artifex 


— — 


ariſtot. Polit.a, ted- 
um. Dieitur item δυνὸς φλμιουρλὸς 
Et ſine ρει/όωο Φαμιουργὲς ἑατρος» 
conſicit.id εβ practicus, in γ.]εχ. 
Proſtibulum publicum, quæ δὲ a· 
dictum eſt. lltem, Quæ in nuptiũ⸗ 
Aque bellatia conſicit. ltem, Nuptia- 





















—— 


atrix, Pronuba. Vide Athen. Polluc. δε 


υαρυά Peloponnenſes (vel Dores, ντ alii) 

μιρορυ]ο ptæerant, & res eius αἁπηπί- 

ο Ueſych. Euſtath. Ἐτ Σωδιµν- 

τες Ῥ]τουε feriur pro εο qui in fungendo hoc 

Amiuiſter. ΕἘτ Δεμευρία Functio hu 
tus. Plato Λροϊοβ-άµελήσας 

* — άλλων αβχώ». Atiſtot. Polit.ꝙ a⸗· 






«λοις φνλάρ χω έξιν ἔχονται. ltem, 
Ποιξάοτυ αι cura commiiſa eiſet, 
MMepio,ptæpoũtionem Meſuperuaca- 

eyd ib. μόμωήροις Audu⸗, bu τι —BV——— 
κ) τὸ λοιπόν μὴ ἐκ δέχεται οι κ; ἔτος ἐκασνν 







uerb.Vulgò, Publice.v.l. ——— 
όν, οδών μες ud d 
tur Dies publieus δε ., ltem 
«οι ν τομ λὸε ο ὅλὲ νμώος 
htalſten Demoſtheuem Euſtathius refert di 
αααν, Mα αα. ῥᾳ γαι ὁ) ἡ μέρας, ὶ πο 
ρ ματ ὀκπην. Δε πωδέµιος ανν οι ΕρίρΓ-τεὰ 
Auur Vnuerſalis pilſcatio. lLxuũi.aradit vocabulũ 
hoe poſſe Nquando «Γκαίρως αἰνᾖα ὃς ὃ κοινόν ζημλωτί» 
aeducendo ἆ pro carmũce. 
, Publico. Τλας.] ς να) αδῴ , μα πα {δν- 
. ἁωπ. Ἠετούι ση 10.3, Ὡς τε αἰσίας — ἑχμεύσαι. 
Ὥιου.Ηαἱ.1ι6. πμών εί αχροιςΕτ in paiſ. apud 
ον δ 1) οκ οοροίας { οξελκλυδότων Ἰόι- 
πὶ ἵνπαιδοῦα publicata ſunt.Chryſoſt. Mau Nic 
Bonorum proſeriptione δε publicatioue mul 
ο Ὕνοεδ 
1 * 3 1* 





ἡμευσς ως, Publicatio. Syneſcep. 
——— Ad νέων 
ἔρωτα μοιχείαν΄ πλνεξμαηνδήμυ ο. 
ꝓro eodem εχ Plut. 











΄ ὧς οδόν σοι πλουτν 


οὖν ὥ αα Αἰβορίι 





σα. : αἳ Epuhblicusla cuiu⸗ opiſicia publicẽᷣ. 


νά π 
Popuium decipio,vt Ariſtoph.ſcehol. 


AIA 975 


ΔΙΑ. ενµ σεντ. Ῥετινεοά,κ,--ὃ δ «ὐδΥ Ἑ,- 
3 ΄ ϕ 4 4 


εκατὼ φαβμα κου ο illo⸗ 
meedens ad eſt Per medium —— ᾱ αατίόος 
ᾖλθη φαεοΏς ὅμόεκμιον ἐ[χος, Καὶ ᾳ᾿ Δώρακος πολυδαμήάλν κ- 
βόρειο, Tranlut per clypeum, vel Penettauit clypeum/⸗ 
& per thotacem ſixa eſt. Et apud Ueſin — παρ 
Φυικᾶς απαλό χθους καὶ ζλανσν, videlieet ὃς αγ έου θορίνι vir 
ginem uon perflat. accipiendo Per pto Gall. απών, 
Ad verbum Non perflat per virginem. Sed pſe quo- 
que præpoſitionem cum verbo fantuᷣm poſuerat pau⸗ 
id Mano δα συτέρνων αν- 
. Eandemq; mox ſeorlutu tantum poſuerat, non κ- 
mungens verbo, ſed η dans accuſ. a τι {Υ αἶγα ἄν ζύ 
πειχανπώϊα καὶ ὑπ. vbi ſ dicamus eſſe δΙ' αἷμε αλ ρτο ἁἷά 
.. αἶγα, habebimus conſtructionem Latinam, hᷣerfiat 
capram. In proſa quoque iungitur genit.hae in ſigni 
ſicatione, δν αμφοτέρων τὸ ἔόφες ὤθε, Εχίρε gladium per 
ambos, νε! Ambos gladio tranſadige. Homerus 
dieſt O αὐ δη ἐρχοιδόν,ἴς Χεπ δα πυρὲς αμα Sym- 
poſio. Et Ραά.ιιζήᾳ) παότων Ἡ καλών ἑλκλυδότς, Pla- 
το Αχίος,γονόσοις Ὁ σὲ ἓτν ὁἷα) κακουΓγκώς λα ὃν. ὄγηείς 
—— «4 δίᾳ παντων ὕκων οᾳἹπελμὸὶι Θεὔ, Idẽ ep. eadem, 

μὴ ᾖ]φ πάς ν βασων. Nonnunquã νετὸ εἴ eo⸗ 
dem aut alio eiuſdem generis verbo iunctũ, alian mo⸗ 
dis interpretamur. quõd δε de præced.exemplorũ nõ⸗ 
nullis dici poteſt)vt δή μάχης ἐλ9ὼν Δανα {δα pro Præ 
liatus, apud Eurip.ltidem apud Luc.a µάχας ἐλδών π- 
"ρτα[ίο αβρτεά!,Β.Εε Τῆνως ὧρτε ὠςὴ κ παέν ἑλπίζον 1᾽ 

χας ἠέναι «ώπνς, τὰ eſt In præ lium εχίσε, Bud. interpr. 
Ου! ẽ apud Plut e λόχφν ἑλδιῶ vettit, Veniiſe ad eol- 


καθέσεσαν Ὑολυχθονίες πας ἆχμιουργίας κάὶ 
. Ἐπδιωνυνρ Τηωςγάίάις (εἱνοὶ.εχ- Ὁ loquium. Et apud [ίοςτιρ.68, δα) µνας γνώμνς γίνε δα] 


concordiam ἃε vnanimitatem venire ᷣa · & Ἠν β. 

βωγκαπας7 καὶ δίᾳ µιας Άρνται γιώμως. Nnunquã autẽ 
poetis omittſtur ὁ(φ' μη Ρεσενε '.β, Ενχοῦ) πε όγοιο µια, 
Ἀησόκδμοι οί ἆ νιρτο ὁἷᾳ πιδίονο. In hac νετὸ ſignif. poe 
tas ὁ{ᾳ ſugere etiã accuſ.docebitur poſtea. Ἱεξδᾳ,Ῥετι 
quũ de «ο dicitur quod vicem inſtrumenti præbet.vt 
Ώεπι.ΕριαρΏ.δίφ' ſ Mo κῳδωόη κους σωτηρίας πᾶ στ 


σι —— —— —7— 
οἷμαι πᾶ στην εν «αποά dici etiam ροᾶεες 

Δια, Ῥετ, ſed ſubaudiendum relinquens πῶν, εως ἕ- 
enaut ã · quod ponatut ρτο ἵλον, Hõometus Ody 
κών ὅπων αὔθροι, γνωσαιδρος δΐφ μήλων, ρτο ὁ{ψ πίν- 
των μήλων,ᾳ 1ο ἀῑξίεατ πιοᾶο Α[ᾳ γυκπς,ρτο ὃν’ ἕλκε 
vervt Athenæxus initio libti 7 ὃς FEuſtathius docent. 
Sed poſſunt huic exemplo addi ἃς iſta, Ax βίου pro δ 
ὅλου τά βέου, ες totamvita tm. Plutarch. ὀµπατωρα αἳ αὐ- 
τὸν απόψε αν ἐίᾳ βίου.δις δι) ὀνιανης ἀῑείτωτ ργο δ ὅλν ὁ- 
κπῦ Ες δε ἔπες pro ὁ ὅλου ἔπεςαρυὰ Ῥ]ωειζφν A “εθίρε 
Φήσιαι ο ροὶ ΛΑυκέλκῳ } /ἴτις πριφοιθας. Et vt ὁχᾳον- 


esc pro δι ὕκενυκης,ῆς μέρας Ρτο δέ ὅλης ἡμέρφςν 


Ῥετ totam diem, apud Atiſtophanem. Sic apud Ης- 
rodotum, ἡμέρας ααÂν. Sed {{ νυκής καὶ ἡμά- 
cnterdumm ace pitur ſimpliciter ρτο γυκτὸς κα ἡμά- 
Ρας, πούχε δε ἀῑς, δε ita ex ponitur apud Ῥ]ατ. σκοπών δί ον 
κπὶς και ἡμέρας,ποξὲς & ἀῑς conſiderare. Sie autemm δὲ 
σκύτης, Per tenebrac, η tenebris. Ρίωε. ο κφ. Τωμ.δία- 
πτβνύμφ κκ ὄτυ [χάνι μὲ φωὴφ ὁ αδήριαλα ἆ καὶ 
σκέτις. ltide m δα πίγδεις η γερας ὁιάγφν,Χεπ. Pæd. 4. 
in lucu ſenectutem tranſigens· [δια itidem de τἕ- 
pore dictum eum genitiuo aſchoc, redditur præpoũtio- 
he lu eſt enim ἆ αιώνος quod diermus ln æuutm,vel ln 
æternum. Λε Me παντός, (ο αοἆ δε ὁ κεπανὸς εοΏ/αη έΗ πα 
ſcribitur) Τη perpetuum, P Sẽpert.vide in Πας, 
A⸗eci riaeic autem ſiguũcat Vſque ad ſinem. interdum 
δε Sem 


per. 
Δια redditur præ poſitione αν, his etiatm in phra · 
ſibus χορός Lucian. δίς Plutarechin Numa, 
ὁ ια χειρός ἔχειν πας ἰώΐας ν habenas in manu habere, vel 
tenere. Et Φα χει ἔχεν, quod exponitur etiam Ῥτε 
manibus habere. Sic ὃ κα σόµατος her, in οτε habere. vt 
apud Lucianum, δια) σόµατος ἔχοιν πὸν Λριονπίλίω: iti- 
dem νετὸ ἆ καὶ εόµαπες —* οτε eſſervide in Σπέρα.. 
Et ὁ ια µνέµης ἔχον ν in memoria habere. quod δε μὲ 
ἵμης φέρε, apud Ἡετοδιαπα πιο) τίωπεῖραν ἁωτὰ δν 
φίροισι δίς A πῶς ἔχειρῖη honore 
αΗ. 


ων ο 


79 — αχ 


habere, apud vundem Uerodianum, quod & βῤπμᾶς κ 


ὤνφ ἀῑείευε. άξια) γετὸ eodem in loeo q Ὀαύμα-τς ἔχλν 
ἀῑειεῖα αἀπιταίοης hkabere, vel potius Admirationi 
— ἐπάρχουτα Ὀσούτων ἐ/ αἲὶ ᾗ[ πμᾶς ἃ καὶ θαύμα. 
ας i¶e *. Apud eundem ὁ φρουρᾶς ἔχωνλη cuſtodia ha- 
bert Sed conſtructionem eandein habens. non ſem 
per tedat poteſt præpoſitione ln, ſed Γερε ἐ{φ cum Ρε” 
πἰείµο & verbo per vmeum Latinum verbum inter⸗ 
pretamut aut verbumn cum nomine: nonnunquam δε 
αἱέτετινε δν ἐλπίδοι ἔχνεν, ſperare, apud eundem Hero- 


dian.& δ[ῷ φρονίσος ἔχεν,ρτο Accurare, Procutare apud 


cundem. Aunc enim autorem obſeruaui his loquendi 
cneribus cum Ρταρο{{{ ſupta quemuis alium dele- 
Vt autem M φροντίδος ἔχειν, lic & A ὄλιμαλείας -- 
dicitut. quibðs βίος eſt αριιὰ Thucyd.a φύλα ⸗ 
κ. ΗρτοΟίετωατε, vel Excubias agere. Apud cũdem 
as ἔχειρρτο Αεμ[ατε ραπ θα, Et «ἲί ναRαα 
τα, Ἱτα(εῖ αἲἰοαί νεἶ potius iratum eſſe alicui, ſiue inten 
Tm. Sic dicitur Α΄ ὑπσοφίας Veeu. ſuſpectum habere: 
quod vide {η Υποψία.Εε ꝓi ἠσνχας ἔχέω, vide η Ησοχα. 
Apud Ηετοδίαπω αλ, iudiũe ἔλώεκ. «ο voluptatem c 
Ριο πώ ὁσῷ ὀκδνις «ν ἠφονᾶς ἴχι Ὕ«μα. ſinterdum 
um verbo An. actiua etiaiũ ſignif.vt apudblat.De 
Ἱεριοις 7/1 φύζων εδζοντο γέγεεθαρ [η metu ν ετίατ!:ν εἰ 
Bud interpretatur) Iimidi eſſe. ICum Detum 
(ωρε ponitur a ſuum genitiuum habens, vbi verbo 
ΕΕ nterpretamur, cum adiectiuo nomine, vel parti- 
pio, aut verbo paſſiuo. vt «1 ὄχλον JanMoleſtum e- 
Ae, vel odioſumapud Ariſtoph.xide ὄχλος. σις δι ἔλοις 
αμα αετωπι ες, Galen.vide Ls.Sie ἐἶφ cavſũc εἶναι 
pro ασουσὰ ζωβαι,ἵα pretio eſſe, vel magno ſtudio exo- 
ptari, vt Bod.interpretatur. δις σύματος ἁναρία οτε 
eſſe Celebrari⸗ ει! affine in ſighiſicationem habet ὁ(φ 
μνήμη: εἶναι: γἱὰε In Ἠήήμα, {διά itidem pto 1, 
uum dieitut ὁ ὁἱφ) μέσου λςόνος, laterle ctum te m pus . 
Ad vecbum, Tempus quod in πεεᾶ(ο eſt. ὁ ον µέσω χςύ- 
Sce etiam I μέσου apud Plutat pro luterim. 
Ῥοσίως ie inalns nonnuilis loquendi genetibus, 
aſmodi eſt hoc δα) µάΌνς πειάστεδκη τω σωωοισαν, ΒΙΑ 
to in Symp «δὲς ἆᾳ᾽ Αλεόνων, ὁ]φ. βεα χέων, η λ/ ΑΡΗ in 
qubus tamen exprimẽdis Latim pra poſitionẽ omit· 
runt dicentes, Pluribus, Paucis: νε Docere paucis,a⸗ 
pud Virgilium.CGalli præpoſitione m lu addunt, dicen 
τες, Εν Ρεν de pærollem. Vſde in NoAiu⸗ de in cæteris. Apud 
Amen auteim ο) εἰκοςῆς ἱοραρτο lu vict ſimuo libro vel 
Viceũmo libro omiiſa præpoſil. 

A. inter. ντ Je παύτων αξιοι Ἆας Herodot. Inter o- 
min ſpectatu dignus.ſic ὁἷᾳ νήσο», τες inſulas. 

Aæ δε ἐκ pro codeim in nonnullis loquendi ρεπειῖ- 
ως, νεαρυά Athenæum, χόρμαβρώµαπα ὁἷᾳ γάλακτος 
καὶ μέλιτος γή «δρα. Sic alibi δι, πεμάπον λεει 
Ασαίκωυ καὶ μκέλσος Αενόμβνον, δε ſic identidem. Ἰωτετ- 
dum νετὸ ρτο ὁΐψ Ροπί οκ, dicens, κ. σησαίµου καὶ μιά - 
λιπς ſimilia,vt annotat Βυά, Sie M αλφίτου πεπερηµά- 
»ὸς citatur ex Plutarcho in Numa, pro Ἐκ fatina com⸗ 

οβεως,Έκ ex Θα] επ ἲ ἑλαίου πο νέα να, ex oleo 
"ως vti. Sciendum eſt autem ita vſitatam e· 

6ὲ medieis hanc præpoſitionem in hac ſigniſicatioue, 
vt etiam in notmnandis quibuſdam pharmacis eam 
nomminibus agglutinauerint, immut ata illorum termi· 
hatione.vt quum pro q ῥύων κολούρκον ἀίκετωπε δίάῤ- 


br κολούθκείά eſt colxriutn ex τοῦ compoſitutu-t α 


(ΚρΟΚΦΥ καλούρμοηΡ{Ο e κρίκου, Ἐκ croco com 
—5*— croco conſtans. qquod quidam appellat, τὸ ἔνράον 
ο ἷᾳ κρότου καλούιθνον, Non memini tamen me- 
veiuſtiores medicos talem præpoſ vlum (ιά eſt ita 

νε uidẽ recẽ 


agglutinatæ)reperireradeo 
tNdtibus, peculiarẽ eſſe putem. Sed hoc quoque ſeien- 


hoc — 
En vt ſit, Ex fluuiis ſu 


νο Αθ μ 


διὰ αἀλίδετωτ etiã Πραιβεαπάο interuallo ]οςί ν εἰ εἔρο- 


[ε) 


-επενε] ἡμερηδε ποπΗ Πε ΟΠ 


ΔΙΑ 98ο 
tein, quuta ἀῑείευτ ν ὁἷᾳ u χοιµαίτων κ ονἡ, præpoſitio 
M εκροπτυτ per ὁκ, νε Πε, Voluptas quæ εκ num- 
mis percipitut. At νετὸ αἱ V φώµαπες ἠδονα) : 
Xen.cxpomtur Voluptates corporis: σὺ. 
µαπες ἠδία, apud eundem, Omnia quæ oriſutnt 















































ris.d x interuallo loci dicitur, ντε in his locis:⸗ 
De cauſ.plant.lib.ʒ πες ὥ- παντα Κλθύοισι δρ πελλοά 
— — ο. 
vallis.l ontzis interſtits. νο αι κά ⸗ 

υκαὶ Έντα: ὁἷὰ πολλού, Mag n ἰπεετυαἶο, ν εἰ Μαρος 
ocorum interuallo, vel Longa ἵπεετ ſe edin 
ων -- 
των δν ἐλῆον,Εχ turribus quæ ρτορὲ ἀ βαν σε, Λάγι 
— *28 erant ex paruo, ſub. interuallo. lde η Πο 
— ἡ κλείτν πάντεςῖμᾶν Φαιμιαζόμᾶμα , Ολπε3 Ἰνοδ Ἴθα. 
gillimẽ abſuntQux a nobis rem ſunt. Et pau 
Ιο απτὲ,δή πολλού 2. καὶ πολλῶν ὄντων, v άῑε 
ὀ[ᾳσήμαπος, Idem Thuc. ἐδούλεπο 3 τω) “ σος * 
———— 
Propius, Breuiore via.ldem Πο. εἰκὸς 3 κα τὸ κά ὃς Τι 
ὀγννα ξωωάνακδαι τς Ὀνχετρὲς δί Ὀσούπνω, ἐπ αφελής. 
«σεὺς αλλήλάκς,μῶλλον κ δίᾳ πολλὠν ἡμερῶν ἐς Ορύμαι ὁ) ὁι 
Strabo liba Αποζιερίμς, --δίο ὀώόεκα ο) ὄρτυλα 
Φ θεία «ἲ Ἀπὸ ασ αμιῶν καὶ δύο Φερκέμθµον, Α΄ 
bitis, Εκ intetuallo dusdecim cubitori 
autem eiuſdem generis phraſibut πρωι atie τρις 
redditur aliter.vt apud eundem Thu κα 
ἐπαλξκων πύργειἤσαν µεχέλοι, Poſt ἀεείπιαπα Όμε 
pinnã.Nã & ichol annotat hic αεεἰψί ρτο πω 
ia tamen interpr.ad decima m quan A⸗ 
quum qa in præced.de in ſequen 
interiectut loci vel temporis ſ — 
ὃς ita verti exiſtimo, (eodem tanenſc 
erant magnæ quarum que interꝛ 
pinnas habebat Ὁ Ε inter 
ſurpatur J, cum his ὃς (ιν 
vel µακρος,δε cu «ΟΠΕΤΜΗ0 
interdum πολλού χεόνου. ΓΕΙΑ δόξας * 
επεῦ. Arrt. xGbie Μακακόήις ἠδέως τὸν κιν Ἰδόνπας ν οἷα, 
ὁψ µακφος ὁφ Ἄντα,Υ{ longo interuallo viam, vel Ic 
go temporis interuallo m dlauenitur e Έσηρο ἵη- 
cnecto interuallo, apud Cieeronem . 11. πω 
ὄπάδιον δἷὁ πλήτνος,].ουβίοτε interuallo, id εΒ Παπία 
δίς αἱ do χέόνν φεόξοεγταΓα negotia, pag 26s πω ἰε Ον 
εετομ!αΒ!, Ῥοττο νε Latin quũ ἀῑσῦθε 1η 
uallo· ſubaudiunt genitiuum Temp —2 
—————— μον 
τε χεύνν certũ «βτ{εὰ χεύνου αὉ ἵς dic ' 
Mim πολλοῦ, νεἶ µακ. maduenendum «Β. Plat. De 
—— α νά κά. 8 
— ⏑ ——— 
ut Cicero dixit, Vt ες εἶτο ἐρεετυαί]ο νίάετεαι 
επ!) erat quumm eum ν era 
πχ ές iuor 
apud 





* ο, 
J — * 


mitur ὃς δια µακρῶι 
ῷ ὁκατ' όντων κ. —7 ρα * 
γνοκδέω V γᾶςπυει φορα, multorum au 
teruallo rediens conflagratio BHud. Sed 
tet dum etiam poni exiſtimo ſamplieiter Ρτο Ἰπεεῖς- 
cto aliquo temporis interuallottve ἔίὰ χς —* 

tatut οκ Eſchine pro ſy εκ ας απδίε 
ſgniſicatione captatam eſſe Illam Ίος σι 
χευ. Pad. 1.1, Ραβ18, ν μα Δία φαήα αλλ ἴκον ἃ 
πα τὸν ΚΌροι εἰπεῖη, νὰ Δί ὦ σύγγένες, 1 ὀλβρυ .ν 
de interiecto εἔροτε ἀῑσίευτ,εί —* 
——— εαν 

















Τη his autem πι 
mine Quoqʒ ptæcedente nomin 


quoq;. Warto quoq;.ſie apud ariſtot. 
Meac )pto Τεπίο quoque die. δίς 


vel δ τῶν πέπετθς δύ ἡμέρας πι πη * 


οκ. - 








ΔΙΑ ΔΙΑ ο 
ν * ——— αΏπιο quod ὃς κ θεια νε Α Idcireo,item Ob has cauſas: quæ δὲ alia huc pertinen- 
μοτεά 72 Δκονύσια,διςεκ ΑτιζορηιεἰεκτώειΏ tiga, vide in lex. Ciceroniano. Π]μά certè y Ἀρετίω τεὰ- 


νά 


ditur etiam Virtuti ergo: Πευε {)᾽ πλδρείαν, Fortitudi- 
nis ergõ.vt quum dicitur aliquis corona donatus eſſe. 
a⸗ ꝓ- quod δε astia ἔνικα dici poteſt. Aſchine⸗ 
in Cteliphontem, ίφ πείας ἀεργισίας αξμῖ θημοσθγίω 


ρωάγφν » Ῥτο Congretre quiato quoque 
— ⸗ ος, σεν ἑλως ΕΙ, ρτοΏυίπιο 
190. .. ών εἰς νεα interpretã do Ύαεατες ἑλωντβίατε 
φοφυε σσ Ἀν ίσο ενς αρῃος megro: vel Ροβ toto⸗ 
















πλλιο» λοὐτα ——— annis integrit. ράφανώσαι, quorum beneſciorum ergoe ltem διά in⸗ 

—— — πδιακδίων — ——— —— 5 cauſa, vel Τα culpa. Demoſth. 

σε Ώτος.δις Plut. Cmone, A οκ δὸν τν- ει δέω μονό έν ὁ ἐμὸ ζιοῦτεν Φρα ἔαι ἑερτεςατί ζαρι δε- 
Φοβ σα αριοίςοτ, ουν ἁμφών ὧπν ** ——— quid tale mea cauſa facerent. Thucydide⸗ — πίω) 


τά θυσι, Ῥοῦ ἀμονότες,Εκαέτο biduo. ἵεεπα 
ati io dm autoris locus, auc ἑνὸς καὶ 


——— exponitur in vulg.l. Hunc νι- 


σικῶ ἐρημάαν ἄν ἑκυτοις ἔχοισι, Sua culpa, vel Suapte culpa. 
[δια ponitut pro ἔγεκα ὃς in hoc louendi genere, Ώε- 
moſth. Ῥτο cot.cæ θλά γι ὑμαῖ «τες πάλαι αἱ ἁπολώλατε, 


— πα οσο οσα 
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ο εμίρης πιερίδυς nonxiderã. Quæ 
δε ὥς Εχροηί αἠήττος, Poſt duodeuigũti 
in τας, vel Ρουμ», reuiſurus. Αρμά 
παρα, ὢ ponitut non adiecto 
ſobaudiri ſolet πγωτ,ντ ſit lnterie· 
Ὀύς, δίς Theophraſt. De hiſt. plat. lib. 4. 

οὖν ——— — 
b.. obſeruaui cum genitiuo ὁλήγν 
pereeedent/ hu⸗ exemplis poſitum, ερ 
—— 
. hic erum M non de interiecto tẽ · 
ἁσωςι[εά τείρομάςί potius (νε opinor) αίμα: 
ο [Ρεν ίη εκ quidẽ ſignt.poſitæ quam habet quũ 
decem dies, veb Ῥει tres menſes, aut Pet 

.. Ἐβο locum dlutm ita interpretatus ſutn 
qu⸗lia edidiſti⸗ breui eo te mpo. 
Medum Græciæ præfuiſtis, eadem ὃς 
rerie. Potuiſſem autem ὃς ita inter · 
Έγευς tempu⸗.Apud Lucianum quo- 
rin δε δοἷνς, ανννσ ετεδιὰς- 
onem admittere μου ὃ σβέσοντὲ πᾶρ, 
πικωπν, Ἐλιςοί tamen alteram 
ommodam εῆς, ᾳ.ἆ.Ἑσωεις quiete 


. 


Ρτο Natn quantum 1η vobis fuit, lamdiu periiſſetis 
De quo lege Β.ρ.οᾶς. 

Δια ſæpe apud Atticos accuſot.pro gentiuo habet, 
ideoque redditut Per, non Propter. Dem. ον ὃνις 
ἐσώθέωμρτο αα. Sic Pro εοτικαί δα) Ὅιρ πολλοι 

ων ἡμιαῖς σε σώνὶ. [η quibhus [οσές δμ Όνς θεος τοάάίτωτ 
επιᾶ, Deorũ ορετα, νεῖ Ώεοτή benignitate, {ευ Ὀευεί- 
εἰο.δίς A τυχέω μάχες γίνε. ltidem apuã Heſiodum 
initio Έτρων ὁίᾳ accuſat.pro genitiuo habere cenſetur, 
——— atque ĩta lo⸗ 
ευπι & hic ablatiui illi habent a νε ſit,. Iouis νεπεβεία 
ſeu bengnitate, aut etiam loui⸗ munere. Atque hæc 
ſunt quẽ ab alin ptoponi ſolent exempla. Sed hoc aa⸗ 
do.in aliis etiam locia qui dem qui valde aà præcedẽ⸗ 
tibus diuerſi ſint. habere ἀῑᾳ᾽ accuſpro genit:vhi abla-⸗ 
tiuis illis non itidem vti poſſumus. ντ Hoem.Olynth.i 
καὶ δεωρα πν αρύπεν δ) ὃν µάέχας γέγργε αἲ δεηὴς ὧν Όκαταφ- 
λά Φίλνππος. 

Δια autem quatn vim vel potius qu m multiplieẽ 
vim in comp.habeat,ex verbis ——— cõponitur,. 
cognoſcẽdũ εβ, lnterdũ εετιὸ τερόἀεερατείευ]α Lat. 
Dis:vt συ φωνή) cõſonare, cõcordare: ſap, diſſonare 


diſcordate. ltem σκεδώζεν, [ρατρετε Δεκ diper 


frui deſuſti. Υ εἰ, Κερεις quietem poſt μα 15 quibuſdam autem verbia ſonat q. Per me· 
o ogum temporis iteruallum. ũ, vt Ma an, per mediã elaſſem erũupere: ſic 








c genitanterdum per ablat. Latinum reddi- Φεξελαύνεα δες, ητετάἅ νενεπγεείατα ἄπηεκκαι κάάῑτ. 
νεδν έλα εν δις νέωρις, Plut. Solone. Αίτα- ΔΙΑ ve⸗vel Aaav⸗⸗, Penitus. ἠψορὸ δὲ χαλκὸν ἕλαωη.[. 
νά Γιεν, δα ος ου [κώνής ε τα vt traiecerit · μας ἠελαύνωδω τας. 





—— — 


η -ΔΤ ΑΙ ΤΑ. ος ſeu viuendi inſtitutum, Vi- 
Ἀρίψαν νι ſimul duplex ν- 


uendi mos, για genus Thucyd. 
α,ζαμέδη πώ ῥζαίταον μεῦ ὁπλίων ἐποιήσάντο, [λε 1. ζἷαι- 
παν μπε αλλ/η. Vide & pag. aoa quendam eius locum. 
Vide ὃς Xenoph.apud Βυάμρτει. Sic yneſcepiſtuas, 
—o——— — — IA, Vi- 
ctus.( Sed latius interdum pro certa quadã vitat niti· 
tuendi ratione quod ad victum ὃς cultum corpotis at · 
tinet) Xenoph.v ν µωυ φαυλίζας όν IνJ ύγη- 
κ κα ἐδίονς ἐμοῦ ἡ σού,ήθον δὲί παρέλοντα ; Ἡκτοάιαῃ. 
Αοόπεὶ ῷ πουν «ὐχ κρὶ δ1ατν ἐκθδερίῳ χξώ-δρον, ὃ  ραῦ- 
λα καὶ απεῤῥυμμένα αἲέ ἐδιεματων κὶ πο δᾷ µωσα ϱμβρον.. 
Plutatin Apophih de Rpamminonda, εὔτω Ἠ Ιώ ἁπιλὴς 
αλά τίω) { αἰτανννστεκληδης 69 ϱε ηνου &c. εἴαη ἑω Ma- 
ετιφιαίτη τὸ ὄ γην ς ενσπά τε «σθὺς ὑγίειαγ. Apud eundem in 
Ἠετιποί, αντε κεκολα σκόνη, ὃς σκλκρᾳ Φ[αιτα(ντ αρυἩς- 
co τοβιαπιτῤσκληρὸν ἡ ὁ αύτη δε ακθμζες Φίαιτα Plut. & ἅνπ- 
ſunt. ος ο εἰς φαί, Xen. quibus oppomtur φίαιπα ἐλβδέρλος a- 
οιαὔομε,ΡτορτεηΟῦθ.νε  ῥΡιμὰ Herodian.& ἡπρνφν της διαίτης Plut. δε πολυπελης 
m ſant obuia, F ο δίαπι, Sed ὃς diertut aliquis εβε ἀπιλής αεί Ἡ {ίαμαν 
ες ἠμεηθίς ſepe redducumid · ¶ Plut. itẽ κώφρων κ µάπόνος οθὸς καν αρα, ab 
8 οείτε». Verum deyna voce ſeriptum 












Æſchine. Dicuot εα [κ αωφι νεἱ οι } {Ταν ἵπτετ-- 
dum pro ὁἵαπα.Ἱ.ως. in Vit.auct.  αιφὶ τίωὶ ἀίαγταν 


ὃς 4 ἆ (ου ὁποιός πες εἶ γιὰ quã {η tionẽ reſpondet alter φαί 
mobtem. Wocirea. Et N — hus cibis veſcatur, & ἆ quibus abſtineat. Plut.Pericle, 


ſed ſerihtur potius θὰ, δὲ διὸ -Ὁ εἶτι δ αἰα[εαίων ἴκρτον οξ αλρρας ὠγέμβνος, ὀνώκη ἃ βίον 
— ει: — ο * αἱ αι ἃ . Animaduertendũ eſt autẽ, his σα, 
bus in loeis ad victum reſtringi ῥὔαιτανιυό itẽ ad eultũ 
corporis pertinere.ac certẽ Herodian. vtrunque ſignit. 
volen; — σκβυίώ: Χεπορλοῃ autem pag. z 
——— Ἰαΐται ἄντελεσέρας dixit. ΜΕεΠΗΗ tamen 
me in nonnullis loeis quod dixi, umitum 
Maa⸗ de ipſo etiam eorporis cultu dictum: ας fortaiſe * 
apud Plut. i Alcib. ſic aceipi poteſt, vbi πελλίω } ζυφίω 
ᾧ ιαΐτος ſetibit. Plato certe epiſt· vbi X νῶς ορ ὃς σώφρονα 
— 


* 


Ιήσδα Ὃν (1οσ]|. 


᾽ τοσα .ι 
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Ma/w dicit, videtur addito hoc 
lorem huius pomnn ſignif.reſffringere. Η1νΝς (ἱἆ 
eſt ab hac a ſigniſicatione) ſunt qua ſequuntut 
compoſita. 

Οι Αζνώζώτα κ, Vnta delicata, Vita mollis, Vitæ molli- 
ties {ου lautitia, Delicata ſiue lauta victus ratio. Apud 
Suidam cped·aim pro αζριβα αι. ΕΤ Αρζία ος» 
ὁ καὶ κα, Vitam mollem agens, Molliter viuẽs, Delicata 
{ει lauta victus tatioe vᷣtens. ὀπλισως S, suidasa. 
opulentẽ viuens.Æſchylu⸗ Perſis ΑΕ ροδιαίτων «ἳἱ ἕαυτται 
Ανάῶν ὄχλοι, Unterdum ponitur πὲ αξρος ἵαμτν ſubltã - 
tiue pro αἱοριδίαιπα , ντ in hoc loco quem⸗ εἶναι Suidas, 
autort non vominato· της 3 Ἀ Τωµιαίοες οὐκ ἐς τὸ ἀθροφίαι- 
ποτ ὁθίος άλλως 3 ὡς φιλοπόλεμοίτ — — 
cydides. Vtitur ὃς Athenæus lib.n, in ſuperlatiuo ρτα- 
ο απο ρε) ιαίπατεν δν Φαιάχα», Όμος Phæ aces Plutar - 
chus νοευτάθραζίοι, Ἐτ Α6ροδιαιτάεριαι,αἷμιαι, Vitam 
mollem & delicatam αρ ον Delicata victus ratione vtor. 

ς.Εὐδ απερ,Ου! victu parabili eſt contentus, Homo fru-· 
gi.Cui οΡΡΟΠΙΕΗΙ φελυδάπανος Εκ ΧεριΑρο]αβειτηγ. 


Δ 1] Al 


Ο.Γ σος αιτα, Æ qualitas νι ſeu ſitmilitudo in victu. ετ 


Τσο ίαιτος, xquali ſeu pari cum alio vel alis victu v- 
tenst aut, Simili ντα genere vtens. 
ς.Οληρδίωπς,λλοάϊςο contentus cirea victum, ſeu in vi 
cturet Bud.auterpr.apud Athen · aꝛc a⸗ir 2) ἐληρδ. 
απ καὶ σρυφΏν αλλόπδιο. 
ς,Ομού ίνες, Qui ueodem victu ſeu eodem vita genete 
vtitut.vt ὁμιοὰ ἰαπς ἆπαι apud Luc. ex ponitur Ομ! «ὔ- 
muni cum aliie omnihus viuendi ratione vtitur. Red · 
ditut &Conuictor, vt idem Πε quod ὁμεπβάπιζος. 
tem, Contuhernalis. A Budæo autem & Sodalis apud 
Gregot. «ΥΕ hæc tria iungit, vus σελριιό ο ἡ — —»———— 

e apud Thucydalcubi non Victus, ſed potius 
Quæ ad victum tequiruntur.lta enti aceipi puto pag. 
ꝛ eꝛ u μ ' Μποῦαν ὧν μκφένα, μάτι βα{ωςνμέτι δεσμοῖς μα 
πι της οτάτις ονσε{α ἆ ιαΐτης, 

Aus ratio à medicis præ ſeripta. Sub hac 
autem comprehenduntur non tantutn cibus δε potio, 
verumeuam cxercitatio, ſomuus vx gilia cætera quo 
rum moderatus vſus ad valetudine m confert. Sunt au 


tem ec vatia genera alia eum vde δε λεν ας 


ανMανa ἑσχατως λεσθλ alia νανα—να, Πρπιίηε alio 
oppellatur. ΕΠ ite m Nam ὁ ἴαγτα — 
.quæ omnia ſæpe apud Gal occurrũt· Videtur autẽ 
Uieron.od hane medicinalẽ (vt ita οφ υγ) πομπής ὁ{- 
Vſgnmif.reſpexiſſe, quũ interpretare tur victũ caſtiga 
tum ſeu victus caſtigationem. Cæterũ m, Galli hanc 
nominis Aan ſighiicationem mutuat vere ὃς ἱρᾷ 
dicunt, & fare νεο, ſed al λείας ſeu λεπλωνούσες ὁ ιαῄ 


τος ΡΟ 10) m intelligentes. 


enitiuo velut — κ — 


— 


Δίαιτα, Habitatio. Bomicilium. Andocide⸗ Aα 


* τᾶς µια ὑμιῶν πολιτείας καὶ δίαιτες. Vbi Budæxus Ha - 
tationem vel Vitam ſiguicare ait: ſed malo Habi- 
natonem {εν Domicilium · Vhi tamen dieitut Manu 
ἔχειν νο) πε θα, poſumus non ſolum Habitare, ſed & 
Vĩtam degere mterpretari,vel potius Degere, ſine ad· 
zect Abtate. Thuc.i xc ὅχων ὁ ατα ὃν Αγάν 
— ε) ὅλω Πελοτέηνησον. δις loquutus εβ 

Thucydid & Uerodotus:& ——— Plutart. 
in Camillo, ccu ἐκ νέου αρ πι ολων Φίαμταν εὖ 


δίς 
ὁ Ίαμπαν πετ apud eundem, pro αφ στά — 


hitationem facere· At νετὸ apud xenophontem Pæd. 


δη eodem loquendi genere ὁ ίατα eſt potius quod 


vulgo habitacult appellatione intelligtut: locus vi⸗ 
delleet in quo habi tatur.ſed —— —— 
ſu Habitat ſohem diꝛiſſe commpert 


Χ.Ιόευς —— τα” 


** —— Latin hac 

dem etiam dieuut adeo; vt bi non male —* 

* το —— διά 
ία ου. 





Ῥν- 
δὲν οκα) η 






ύτων τίὼ —*. θεά δι 
——— — 


Μορίς cuam " αυεὲ δε αθωᾷ διαιτῷ εὔ εεμ[ζρι 


μῶν ῶπεντεκαίδεχα δες νὺἱ Bud. vertit nauclecumi 

—— —— autem δε bruta ſuam Ἠλδετε «ἰίαι-- 
παν. Ariſtot. De mundo, πὲ γηκτὲν ζωον αλλόμδνονμής ὃ ἷαυ-- 
πο οἰίαίταν εκνήξετα Hinc πα κα ὃν ὑαπες 
ΕΕχ διταῦ auterm affertur ο ίαιτα pto im ος! 
αμα λλα ταῦτα μὲ δ0ἱ διαίτης. — a 
nos νετὸ ſemper Dts eſt certa us 

in Epiſt. Ex trielinis {ῃ diatam — ——— αι 


Δ 1 AM 984. 


της Ἑλλάδος. Athen. ςν ὃ παυκληρακὰ ἁἴαιτα κλα-- 















































τας, Mirũ εβ verd Varronem huie voci 
pud Latinos natæ etymum ruae uũ ἆ 
tam vocatam dixit qqudd in ἐπ per acm — 
Δίαιτα, Arbitrium, vt ὁ αρα. β1.Εε 
ἔπεδαι τω δίαιτα, Lucidi ——— ο ͵ 
παναρυά eundem in Dearum ——— ceipio de⸗ 
latũ arbitriũ, Arbiter eſſe holo. Vdes J * —— 
Sed quid habet commune cum pacee * 
tuificatiovel eum eo quod huic — — 
moʒ οκ) ο, ζαιτέειΏς ος tertéè tacentâ 
(4 wihi νηι tã acetta de τε tumpere i 
dico tanquam diuinans, ατα ———— 
quòd vt medici ægrotis ὁ ἰαιταν 1. εεττᾶ victi 
ὃς ἱερετῃ pra ſerihunt ex qua ſamtati τεί 
l quibus ἆ αρα id eſt arbſtrium — 
— conditiones tãquã leges p 
obſequentes ad concordiam — 
certẽ ad hãc ſignif.wigrauert ποηξ ὃὁ ἵνα 
que ex parte noſtrate· mutuati ſunt, quu 
los Germanicorum principum con 
ο. · uie Διαπαωμώ, — 
inCam. πο οὖσης τῆς — — 
παῦτα. Ετ cum dat.perſoue. Den 
πω qui nobis arbiter erat 
Interdũ νετὸ Haſæ ———— 
diam,itidem cum datiuo. Β.Ε τς 
πα locis. ΕΤ Διαιτντὴς, 
ΕΤ Διατήσμώς, Arbitraru 
τῷ Ετ Καπαδιατώ. ὈιςΙΗ 
abſoluere vt ςοηιτὰ κα 
ſthenesʒen απιὸ ήτησέ ολοι ιά επι. ὧν 
Κου ταις ἆ ἵκας τν ὁ)α)τντην, — * —— — — — — 
— * Κα autem jeitut arbitet 
quum condemnatur. Demo Μιά, 
κά, πα ύτίω ἀπεδιητημάτίων ο 
επών llud ἁαπνπατοτιμτα 19 αὐ[οίωε 
Et ἑρήμλωκατιό)κτησι ἀστή. Et 
nere de vincere atbitrium. Vlde Bus p. 
aoa. Dicir va Ας 4 
traria ſunt. Nam * eſt Faei 
dæus interpt Straboſl 
— ————— ως ο 
πεεβ Arbitratu — 


—* 










—— —— odem 
πῶς barbaros, vitatn —— 


ið ον Ρεεω ια” ad ο σης 
διατώμὂρο, X.Qui fru gi victu ντου, 
—— — —— ας. 


πω — 
—— * —7 1 


μον αυ υς 

—— ος: 
de tempore ante diluuiu l 

ra κύκνων Φικτῶνη, καὶ πάντα 














γσοιῶτα 4 
—— 


ο — 


μή 


— 


Μο πα. το — 


ὃν να α ον ὃν ο ---- 


ΔΑ 1 αΙ 

Οἶαας, 
μον Ἐν ὰ ία, εἴε αε Οὑοτεβεετο,Α- 
— αμα . -α ghif.dicitut qui certa illa victu⸗ 
ο» —— Eu —— {Γατω- 


ὀ[άτειπν ὑμνοάῦτες. πτνς 

* * — * —“ eſt. qd.Are victus ordina· 

ΑΕΔ νι ξχως, de qua lege Οἱ. ετ 

«ἴτησις δις ὨὈιοίςᾳ pro ordinatioue victus. 

Aab ο. Commoror, Ὑετίος, Duuerſot. 

— —⏑,—— ——— 

—— —— αἩ αἴω Φίντώ μίωναί ϱ) μιμκῆνες κατω. 

ἀγοὸ. ἂν οὗσει καὶ ὂν τν άυτῳ ὁ ιαπωδμιν.. Et 

Ῥωωτὸς ὃ Poſſumus autem alicubt Ίνος 

—— etiam Dego (γε1ῃ locis paulo 

πω ο e Aiacmvie⸗en Lo 
ihabitamus, Xenoph · Gcon. 

iudieant arbitri, in v.ĩ. ετἘνδι- 

γνρε Ἐνδ ιαίτηµα Locu⸗ qui 

— — Βα(] παίτων ὧν ὧν ολυέσέ καὶ φο- 

αίτια. 1Τ{ Μ Σο ιαιτῶμα{ο- 

galis ſum, Plut. Lyc. Sic Chryſani · 

Ἠτνς Zu ———— 















Us exemplo.Ego autem hunc Thucyd.lo 
ο ἴπ exemplum fferti poſſe exiſt mo, vbi 
πεω(,]νάΐνεινκαί Όι πολλα M ἐς Ἆοις γόνιμα δε) εν τηκαὴν 
οἱ ἐς αθρώπεῖς ὀἴκσια καὶ αὐεπίφ Ίνα. ἔτ Ἐκδι- 
α“τῶμαι αὖ ἵνας ν ὁ ιαιτώμαι ΠρηιΏς πλαπα[ῖς arbitror. 
ος ὡς ὁκδιατῶ μαι Πρ ηΙΒεατε Licentloſe viuo, In- 
quo δε πο ο ὲ lauclabili vitæ genere ν- 

amn effuſus ſum, Luxurioſe viuo: vt Bu- 
Appianum in Libyeo, de Naſicæ 
quen {η ſenatu. vnde ἐκ σε !ετειθέος εχρο- 

παίζεις εεἶατα «ἰώκατο:,δεὰ ἐκ) απῶμαι potius cutn adie 
dione τερετίο quà m per ſe —— vt Thuc.i. τα 
—— 

eſt Deſe iuiuſet ſeu Ὀείεείβει ã patria diſciplina ( ſed ſi 
ver ——— τη eſt Deſciui- 
mutando γε! ab ea diſcedendo. Philo 


* ——— Φις dem να 
ὁκοι) εντο κόροις. Ιάειι aixit 







αι τὸν actiua voce pro πια]ὲ πάλαι θτι 
uine Ἐκδιαίτε νο ᾳ-ἀ. Diſe ιο ἆ, 


ILde de Αἰεκαράτο, Χτες 
γξήνικαὶ ὁ ἴαιταν τίω αλα. 
ο μτησεν —— ο eſt Fuum vitæ genus Medico com· 
mutauit: Sed non dubito quin mendoſe omiſſa ſit præ 
Ῥοήείο vc ante ὁαίταν. {ατετὴσι 1η v.l.perperã 
F ο, ο ο. 
δε Α΄ Αὁ ιαίπες 

—————— * aiſe ſplina. Vnæ genus — 





dicertur Ὦ νοσίµατα ὁιατῶν λυθεί Α΄ Xn. )vt Lat 


ϱ καλέ κζ; πρέτετα 4 ασκάίλια Τελέσαι 


Δ 18 98ό 


anti docet.Sic A μιῷ οὐ, Μετεεάε 
doceo, ως, Dicitur & διήώξοµαρας ἐκ ζάμίω ſi- 
— actiua,apud Atiſtoph. Luc.qui iungit intini· 
ο, δια ζυμεαί σε θρίωκῖν, [δισώσκδυ ὀρᾶμα, fabulam 
—* in theatro aut alias publicẽ. quod Cic. imitatu⸗ 
dixit Fabuſã ἁοζετς.Β.ρ.Βιό,εκ Athen. Hinc dictĩ x 
——D ——— — — 
Διάκσκομαι, Doceor. Diſco. ΑΠΠΟΡΝ.Νυῦ. δι λέξομαι 
αὐτὸς βα ΐζων εἰς πὲ φρογπελον. lnterdũ νετὸ Διῤάσκο-- 
µαιςΏ Docendum loco, νεὶ mando. quo ſcaſu dieitur 
patet ὁ ασειῶς ilium. Plato Ῥέοτερι ſa αἳ Δᾷα διάά- 
σχονται ος εῖς, δις vtuntur & Xen ——— B. 
Ρ. ο ο ———— —— Pauſan Lac. 
* κριον Φιζάσκονται στης Ἐπκίρτης, 
— νο) πωκκό ἐς πι aut morum, 
—— πέω) ὁραματντοιόν καὶ πίω δε κυ- 
κλίων χερῶν αν φσκβλω,Ης(γεἩ. Plutar. Attox. πολλοί M 
τω ὄήημέλοιαν ἁμπι] ἧστω Ὄφφεῖς καὶ σαι δα χργοὶ καὶ διὰ - 
σκαλοι ληγλλόνου, Luc. ι ασκαλος  Καίρος,. Όεπετα-. 
lius γετὸ capitur pto quolibet qui tem aliquam, ſeu 
τεί alicinus artem docet: & cuin genitiuo conſtrui· 
tur eius rei quæ docetur ⁊tribuiturque aliquaudo «-- 
tlam rebus manimatis. ντ Φωώσκαλος G] μιοισικὰν 
in Axiocho αφέσκαλος α ἔργφν. ſocrates. δα. 
σκα λος μιά ψιύδιιδαι,Χεη.ὁ δάσκαλος ἵούτων κε Λἰς κρείτ- 
των ἡ αέα[ωκςμθειη Pd. a. διοπενία ὁ α/ωσκαλος ὃν δρί- 
των ὰ Luciano dicitur. Et apud ΟΜΥγίΟβ.μῤάλν διόκ- 
σκαλος αχέτνι 

Ο.Καλο άσκαλκε μέ καὶ Qui honeſta docet. 

ο Επροδι κσκαλέων κ), Εωήίσως, Alia [ὃς diuerſa ab illis quæ 
ante tradita ——— doceo.Paul.i ad Timm, 
ἵνα αλα γνέλλης πισὶ μο ἑτερος α)απκαλεῖν Νετς Balil. quo 
que & Chryſoſt.& Theodoran Hiſt.eccl. 

ς.Κσκεδι ασκαλίωναί, Mala ἀοζεοίνε Ariſtoph. comcedia 
iaſetipta Nebulæ, dicitur compoſita eſſe J Σωκραάτες 
θιλοσόφε ὡς χανω) ασκαλοωῶτης ες γέδες Αθίιώνο. 


Διόασκαλίαιαςιό,Ώ ο τίηα, Diſciplin⸗. lnſtructio· Χεμο- 


* bæd s ac — ὁ —,———— — — 

τῆς δὲ —— — αοχθηεέας κφὶ αἳνὶ — φαθλα λιχεέ 
ας Ὃ ἡ παν ἐυσαίτων ὁ κἑασκαλίαν. Plut. ad Co- 
"οίιμα ὀήσες δι) πεαλίαςν ολλ ψειςμνούσής. Huc pertinet 
—— ———— — — yto Docere. 
ΤΗας εἰ αι ὁ ιδώσκα λίαν πολέιδνος µαὶ αἲεὰ ἴσου ἡρον D Ἡ αἰ-- 
λὠνα. Idem eodem libro, χα! ὅσα Μμούρπειν οζύτιρνωῦ 
αὐτὰ πεῦτα «οὐ ῥροκδρα ἆ ια πκαλίαν παρίξειμἁοςμΊπς- 
το eruut. 


Διδασκαλικὸς οὐ. q.d.Magiſtralis aut Doctorius.vt - 


σκαλαδ! λόχε! αρυὰ Χεῃ.«άασκαλική βαλτηεκα apud Να 
zana. ιασκαλικαὶ ῥήματα apud Gaczlib. 4. Et apud Ἠετ- 
—5 «4 — 
ο magu præceptotio arte⸗ tradere. Et neuttõ 
genere vᷣ acexaAdr, Doccdi πιο ſeu ratio. Plato 
He leg. Iltem, ο) μἱ docendi artifex εβ peritus. 
Bud.ex Βίας Όοιρκαρχ Α ασκαλικὲς ὁ — 
πειπκός,δις Atiſtot.in i Μεταρ]νγέαπ AIααα 
—80 ** — — * 
uane aduerb· Δια σκαλικῶν Μο- 
do doctotio.More eorũ qui docent in (ςἱναίίσ γεια. 
σκαλικῶς πποφωκνύη apud Polyban Frogm. 


Δια σκαλιν εντ) Merces docendi, B Præmum quod di- 


ο doctrinæ notmine reddit.Plut.Alex. 
ἁνπῳ. Idem De Ἡς 
rod. — ακρλασίας. 


{αρ alus 





Φιασέματα plur plut apud Thue. Vtæ Διόκσκαλθονν ο σὲ, Locus vbi docetur.Cymnaſiũ, ſSchola. 
—— Pro victut tationẽ εκ Xchoph · δε Gale ΤΗΙΟΥά.διῤασκαλώον πα(όώ).Χευ. Pæ. δικαοσιιώης ὁ δι 
ο allertut. ΑΤ Διαιτετὴς δες vide ſupr.  Ίτεν — ἑκώνμᾶλι ες Ὁ ) ῥασκαλέῖα φειτῶγ- 
«ον γος.ΑπιδιαιτώΚαπες ιαιτώ,ε τ Εδ ια, τώρα αυ Λικαιοσωύίω, Herodian. lih. a, tic & 
Φαπῶμαμ —— ſupta δειρία(ωῖς ſingula locn. ο —— — D γης (οὐδὲ δ- 
Ε.αξω.Ρτια Odyſſ. 
ο εκ ξι Διόκπως 4 δα Arillophan. Nebulis, 
—— — 2 * — —— 
γε — u e.x eart. —D —— ποπ» 
—— * ——— — * 
ζω νε - — — ip ος, 
μα ών ῶλιξις .. 
uo vtitur ὁ εκτός, μνό Doctus. lohan. όρια] — ώαε καν 
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μιωνζνΜετεεᾶς doctus. {διδακτὴν utem de τε ali- 
qua dictum, eſt Quod doceri potelſt. Eurip·Hippol.G-· 
ouc δὲ Φα. κτον μὲν αλλ ὢν τη φύσἠ Τὸ ρογεῖν «λλχον εἰς 
 παντ αοἰ,Ό μας quod doceri poſſit. ni eſt. lſoerr· con 
tra ſoph. Ande θά δω μιά λέγν ὡς ἔᾳ Δκαιοσαύη διὰ επί». 
Ἱεεπ Quod diſei poteſt.Plutare h.De ἔοτε-ς μρ ἐ)ὰ- 
κπάὶ μαθω ζ οἳ ἑυρο ζκτῶ, Εδιδακτό εβίτεπι Quod 
docere licet. Docendum. Soph. Trach.Aacor e, 
x mi μοι. Plut.ſymp. doi c ῥωτα καὶ δ) ἳὰ καὶ αν 
εδέοις ἡμῖν τίω πεμεπιρικίώῶ παντίλειαν, Solis dicenda ſunt 
ὁεἀοεσμάα, ΄ Ἠτνο Δισἀκπικόροῦιἆετα quod ἐῑφὰ- 
σκαλικς in poſteriori ſign.hoc eſt Aptus ad docendũ, 
Docẽci artifex dc peritus. Paul.i Tim.ʒ. de virtutibꝰ epi 
{ρορίρηφάλιον, σώφρρραρκόσμνον φιλόξεγος. Φόκκπτόν. 
ς.Αάακτες,ανό κ nᷣladoctus. "Ρλοςγὶ.Ου χωρβ (λίω η 
οαχώ αλδακτος ακούν. ᾗ — etiam dicitur 
Quod aliquis ab alio doctus non eſt adem ρτορὲ quod 
αὐτο (Φα κην: ντ αν) κ κτον της φύσεως Φῶρον αριὰ Lut. De 


hiſt. ſerib. 
C. An-lid χτες, κο κὶ ήν Qui ſua ipſius induſtria rem ali · 
quam didicit, quaſi à ſeipſo doctus.Od.xde Phemio 


oithatedo, Αὐποσζ(οῖκκτος οἳ΄ οἰμὶ, θνός δέ µωὶ οὐ φρεσν οἶμας 
Παντοίας ἐέφνσίν, dicit {εὰ nullo magiſtro doctum 
Dei afflatu ὃς inſtinctu canere. δίς Xen. raupertatem 
σοφία αὐτο (ο ακτον appellauit. ας δὲ in Ερίργ.αὐποιίδα- 
απ ἄρης dieitur. [λ.ύπιλ ακτο inquid Bud.) κ. 
natura alicqquid faciens, vt quum lætabundus rubeſcit. 
vni Αὐπόιόάκτως idem Βμά. exponit Naturæ in- 
ſtinctu. 


alαν], Ὀτα πιά quod magiſtro ἀοδήσα ποπαΐπε ϱ 


redduur: dem quod ὁιδασκαλιγίυ ρτὰ Minerual Latini 
oppellabant. 
öçjDorna, luſtructio. Admonitio. Thuc. lib. 
* να. «έονται ὧστε φυλάξα-δαι αὐπις,Ετ Πο, δισα- 
— α ραχιλάύσε (ποιεύμέω, quo ſenſu paulo poſt 
ἵμαπι κα) παραγνέσν τα μέγιστα, πείδνι Et ποτ 
* — χὰ αλκθες «σοορο]ωοκόμη αθὶ αὐ ἡ/ενσν- 
μά μιᾶ Αλ ν Όες ἁμέων 
ς ΑΝλὐίσκω» — ος aut Ῥετάοσεοινε 
αὐα {ιτ ὄηπαπικόγ,Ῥ]μ]ο όν ο ος δὲ οὐδὴς κία- 
xen.Vtitur δε Ariſtophanes {η Ῥ 
pud cundem PhilDe vita Μ.].α,ἑαύτε Ἐν 
— — 22⏑————— 

























ο. Απο /ιόάσκω, Dedoceo, Contrarium θαρίίείν, “ 
eα doceo. nam hie Sxx denotat σέρχαν (νε loquuntut 


—J— mmatiei)ſicut m Ἀπομακδανω, Ὀεά]ίςο, 
ς.Ε Κῴίσκω,Εάοεεο. Bsd. ex — 53 ος καὶ 
ή ἔμπειρια το μωὴ καλώς ἕχονπα ὀκδιοάσκοι ὃν αβρωποις. Εε 
m pail. Kdoceot {ευ Ώήεο,νιοκΦι6άέσκοµιαι τίω) Ἑλλά οὴε, 
Γιώκναν, Lingua Græca imbuor. LSicut autem ὁ)- 


Al ꝓopa exponitur luſttuendum ſeu dacendutm loeo 


vel curo, ſic hoc ca σκόμαι quoque redditut Edo⸗ 
cendum loeo Εάσεεηπάμῃ curo vt apud kuripid.Med. 
Χρ οἲ οὐ πεθ νὄντες ἀρτίφρων πέφυκ αὐέρ,Ῥάδς αλρμωσῶς ὀκδι 
«Ἀέσκιῤαισοφοώ.  ΥΝΡΕ Νεο ΗΡ.Επεκδι/άσκω, Αν 
plius doceo δι dem onſtro. Plut «δοἱακλβίοντες ἁωπ] — 
— —————— 
φίωΐζον, de legam obſeunt⸗te —— Ῥμιο τοις 
πλίω σµικρόν τι µφί 5 ὁ δηλονότι Πρωταγό κα. 
Φιδάξο(αιοὰ aſuper ipſe explicabit) ως | ὁ πα πολ- 
λαὶ στα «ζώήσαξε Ηας Bud. 

ς.ΕΝΦιςάπκω, Doctrina imbuo. * 

«ΜΕΤ Αφ οσκω, xens priora. noua i 
dio enimcvt Bdocet) —* ————— 
λα Meẽ vt in ———— ut. An ſ 
σι | 1δι πόλις αἴθρα Φιδασκέε, κἩ Σων (δίων (ων αληθές 
δ ὅτι λθένον ἔχοντων µντα ον, 
πολλών αγώνων καὶ Φρα λκιάτων Μθληρώκ 
οπού άσκω, Ῥτιυν doces. Τμας δα, —— 
————— νήσο, 
prudenti οναξίοης prius φμὰ πα accedamus reip 





η, 


ea quæ —— Philo De vita Μι]ανα ραλαζών « αγί- 
ας ἐποίμνωε ον δ — — ο ad 
petum pradoecbatur. Aedn εἰ vox pro * 
vſurpatur. Ariſtoph. P.o — κ ζατ. 


— 


Nd pro quo alibi Sa⸗dæxa · voce compoſta. 5 * 


— 


— VVV 





































ΔδΙ48 
— ον. —— 


σα 
ἐὰν. 
—* 


— * τε —— 
Καὶ οἱ ex πόρο ξεωνία οὗ 
εἰρ.φέρων pleonaſticum. 
ῥων. Thuc.autem ϱ.19ο « 
correlatiua ὁιδόγαι ὅσλα 
λαάζετι, Thuc. ουσ ; 
β ως ἁντῳ.. Ῥ]ατήα Themiſt.æx 
xen. Ρα φιό(νμί σν έμαντον ὁ 
φίλον σεεζωαωτὲν φίσω μι καὶ δες: 
bi obſeruaui additum ο. η] 
τον νε Anab. ο. 7ερ 118, ἐν ὅἷ 
καὶ ἵε ἐμφεὸ Όστοες κ ταέροςς, φίλος 
nit.addiditde Luc.vbi ſeripũt ⸗ * 
νιον D. Demoſth. aute m ἀῑκίει δωρεά). 
tionem εοηέεττε in aliquetn. lun 
lum inſinit.huic verbo dicentes 
vel E.quod imitatus Vitgil. ἂν 
qua Demoleo δις, Donat haber 
ferre, ab eodem poeta dictum εο 
non multo ante· & argenti mag 
tum.Sed ille εκ vno loco genu⸗ 
tentia acecepit (quatum quidem 
Να ἣν — 
πόλεμου φορέειν, ὃ π]ων — 313 
illud Tutamen in αττ(ς, ſed ηὸ. 
bere Sed ὃς hoc ——æ— 
φορέαν ſignificationem in is 
bi Fette τη illo Virgiliano. 
interdut, interdum inſini 
do, Permitto.Syne [ταῖς 
— ἐπεξιλθεγ Γενικα) ε 
σµιώταπ. ᾗ δίόωμι 5 du 
etiam modo( non addit⸗ 
Hom.ll.. 247 αἷα οὲς αφ 
Χεπ. Pæd.6 420 
Aia v at Pæd. 
αι ὦζ07 —5 
ΙΡ) ποιομῶτα. PoJεν {ΕΠΙ 
quoque loquẽdi ρεπετε 
δε aiu⸗ — neceſſe pu 


Sdem xenoph.in Pæd 
ο Ώο) —— 


5 


*. 
Plut 


ή 
.8. 


.-- 


Ὃ — * m 
—— 55 146 
—— * δι 
⸗brat πίσνρνι δε 
— {πλ 


ὃς inuerſa con 





ο. δᾱ ἵδ 
«ώσφς, Λε Ανα ἠων)δε Δόδναι ἡμω- Α 



















































Ῥα{Ἠ, γε Lat. Dare pcenas. Tale eſt δε 
* ο ικανή patte. 
Ἔ ετοβία Ἡ, όν τη ῥόύμαπ, ιὰ εΏ (κ 
λπεως Nu mini pro tur in fiu⸗ 
— αὖνει Dare quoque; 
δε {η alin quibuſ⸗ 
ένα niſicat. 

J * —2 ε . νο J — —— 
τω verbi „priore loco non poſui, 8 
ο Μες 
udt * — — 

—E 1 modiſieut Nen 
—— An Apophth. ὃς Matth. ac Paulũ. 
—D— —22 
τν. Et — .-- δές [ ἐλῆν πα φίλη. 
— —— ών ους. 


—9* Mnus dare, ad Nic. κ δόση αλλ΄ ἑμεπερέαν 
iſumM pag. 43. η Ar χραμάίτων ἠκλάρν 
"Ἐκ eſta mento ad me pertinere contendo, 
oteſtato, ſed ſecundutm tabulas, Hære- 
Φαξ λτίαπη prætendo. Hæc Bud.qui ὃς ad· 
, εἶφυε ορρου κὸ τὲ Ἆνος α- 
ιά εαπάεπη Ἰάεηειάεη. [δέος apud Herodianum 
ρτο 601 ἠατίς IAbc Galeno ὃς Ægiu. quod vulgo 

πρι προς κ εκτ ἂν, ὁ,νηὰς εσπυρο({:Ολζεδότες) Da 
 Ὀδηκιου, Χενορὴ. Ραά.8, ἦταν αντε ο σονσόὀων ᾱ- 
πανημαίτων ὄντηρες Ckryſoſt. De prec. 


ἁλαθῶν ὀνπτρα. 

παττίχ, Heſiod. Vrg. ὀανατες δότερᾳ. 

ὕπη ἑλζνόότιρα. Dicitur ὃς Δωπήρὰ Ῥος- 

e quibus paulo poſt dicam. 

[εβ.. ἵεεπι Φοτόν, Quod dari poteſt, τὰ eſt 
eopagitam de diuinis loquentem, 


————— — 
σος autem ἁντικὰ )σαα qui 
Έτ Δυπκοφανής apud ε 













Ῥοι 
* 
νο 
ας ἴδω- 
dAnando 

— 
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n * ο. - 
κ ο ε μέ — 

ων — ον δι οἱ νυν ο... 

—— — * 


ετο 


ν ⸗ — — ⏑⏑⏑———— το 


AA A 

florem —— eſt, πω Μῶ διξαμδέίω τὲ ὤμαιαέα- 
ἁθωβαι τὸ αὔλορ τα επίπι ἀνκίε Aphthontus (loquens de 
Daphne in atrbore m conuerſa } καὶ εεξα εδώ τω κορίω ή 
Φτντὶ φυπὲν αἱ αδίσωκι,Ρ]ωζατε λα ΤΗεΟ 8 οε]ε ανα 6) ζω 
ar ὀσμίω),Ὀάσγειη επ τεί τιν εἰ reddit.aie ἠγδέναι «ακρνα, 
vel αλήοι οκκρίω, Επηίείετε αεγπιαε, Apud Baſihium 
in Hexaem a⸗ ὁΤ όώσεν κα πω τὲ ὑδωρ, Fons ſcatet aqua, 
vt expont Budæ us. [Ώισίτυτ & abſplutẽ αγαδεώθαιι 
ντ αἰαδιδεῦοι Ἀκγαὶ apud Herodotum, Erumpunt fon- 
tes vel exiſtunt, Scatent fontes. Bud.poſt αἱα α εκ- 
poſitum —— — — — — 
(quæ expoſitione⸗ ſunt ex Græcis lexicis petitæ )ſub· 
uogt Scatet νε {ους Erumpit ariſtoteles in Meteoro 
loz ¶hlats De Ίερ.ς, q τω ὁκ νν γῆς Ὄφήή αὐα)» 
ονύσαν,ρτορτετ λος quod terta prouent ali wentum. 

Απαφιάόναι ρτο Diſtribuere interdũ capitur, ſicut δε in 
paſſſua voce αα[φεῶς pro Diſtrihun, vt paulo poſt doce 
bimus. αλα δέσο δαι ρτο Diſtribuere vel Emuttere, in 
hoc Dionyſii Ateopag.loco( vt ait Budxæ uv) De eccleſ. 
hierarehia, η µώρτυ συμδολι σα θεσης ἡμῶν ὑπποράφει 
Γσειιῶ πονχαῇον ὄντα » δ δείων ἄ ο άῶν αὐπλέψιων ἔλσεν εἰς τὸ 
Φεοειδέσωτα Ἡν νοέρν αὐα {ιόντα Ὃις ποτά τες ατλκδις. 

Αάῤδένα, Reddere, id eſt reſtituere: in Pandectis δε 

nquit Bud.Citatur δε εκ Lueiano, a⸗ ade / τὸ κιοσή- 

ον Ρτο Reddere. 

Αγαδδόναι φλφον, inquit Bud. Permittere vt ſenten- 
tiam dicant.quod δι εν vSira/Aor dicitut. 

Λιαό[όυμαι paſſ. Γάκμι quod αέα {/ δνμα quum eſt neu 
trum, yt apud Lucianum, αἰαθεθίώαι τν λέω ἑαΐσω pro 
αἰαφοωῦαι, τὰ eſt Erutupere, vel ſcatere. Dicitur etiamn 
de igne.vt αἰαφνλώσα φλόξ, Flatuma que erupit, νε] (γε 
ali Flamma excitata. Itidem νετὸ ἀλαζκύεν de fonte 
—— & de flamma dicitur, νε à nobis antea oſten· 
um eſt. 

Αιαζίόναι, Diſttibuot. Alex. Aphrod. Probl. Πήνια, ἤ 
ἔάνδ χολὰ εἰς ἆλον αγ εΦέὃη τὸ σῶμα , Haua bilis per totum 


corpus diſtributa eſt. Ἠ1νε comp Σάωαναόίδυ- 
Aa quaſi Vnd diſtribuor, vel Vnã diĩ phrod. in 
Ῥτοῦ].σαμαλα )όέ, καν ὄ «Ἐβά- 
να όλα (ια υίε Bo Ἠπηεδιειπαίε, pro ἀῑβτί- 


bur per membra Galenus. αἷο ψδίώαι }ὶ βιυλέµεδα τί) 

ολα λήσαρ Ὀφίώώ, οὐκ ὃν τῇ μεορὶ μικῖν Οτερο ως de agno 
piſchali loquens νὅσον — ——— 
ακλωλήσνται καὶ εἰς πίψμν πνθ,µιατικὰν αγαὔοὈνσιται, Diſtri 
buetur per membta. 

Αιάδαπεγωςἡ, Productio. Item Eruptio quæ ſutſum ver- 
ας ἄε. Ariſtoteles De muncdo ,αἑαφύσημα, δὲ γῆς λέγται 
πόζα αἴω φιρέμθψεν κ’ πω ὡς βυ)ο πνος ἆ ῥέχιατος αἱ άδὸ 
. interpres tamen per aliud verbum exprimere νο- 
lurt vim huius nomnis, ita vertens hunc locum, αὖα» 
φύσιµα terræ (1ὰ εβ quaſi efflatus) dieitut ventus ſub· 
lmemn ſeſe rapiẽ⸗ quum aut ὃ ſpecu depreiſo flatus ε- 

wiecuerit aut ὁ terra in kiatuta deſcendente.A quibuſ⸗ 
dam αλά δνσις α ονtur etiam Seaturigo, Pullulatio in 
Ίος Gregori loco ↄ ἡμῶν ἐίφλυκτκὂν αλά φον 
Diſtributo Dionyſius Areopagita. der 
λον ὅτι τοῦ ὑπ ἡμας οὐσίαις ὡς θάυτέρα!: ἡ τῆς πνχαίας ἄν ωδίας 
«ἰάδνας ἐγνυτέρᾳ πως ὅμι.ιὰ εβ(πφυίε Budæ us, Diſtribu 
tio νε! επη{]ο. ldem {η loco απτὲ citato ex eodẽ 
το ὀι γή νμετε vel emit 
VDiſtributio quæ ϐε 
Alex.Aphrod.Probl.ib 5ic δε 
us de vins loquens 
δις τῆς — — ————— 
—— ——— 
ία * 2 ο ο. 
«πρεποῦτα vdenas vt ait Budæus. qui δε hoc ſctibit, 
Digeſtio —52*8 ο ο. . 
ἡν (ντ nquit budæus) Dit ributio quæ 
Diſtributio ferculorum in conuiuns 
. Athen.lib. 5 . αἰκδίσς ἐπειήσα τν 
αν πω. Idem libro 11, αἑα 6 έσές ὁ- 
των. Ἰὰξ Budæus,citato priote il· 
ſaubiungit, Et bidem αὐκιδύν αμ verbũ 
eſt ad fereculorum milſus pertinens, pro Conuiuis ap· 
Ρο ο, — 
. : tt. 


memnbra, Dige 
per 
— 
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Ανά όν ρυμ καὶ Redditus. αἰά ντος εν αριὰ ΤΗΜΕΥΔἰὰξ Α 
Ig pro κποόοδα, Redderetur, Reſtitueretut.Rud.ex Pol 
Ίωος αάένην ſignficare etiam docet Redhibitum- 

c.a Εύκσα ὁοπς,ουνὸ κφὶ Qui facile in membra delegatur, 
Hhud. Qu facile digeritur, &in memubra diſtribuitut. 
Herm Tharb. vettit etiam Minime reſes in eorpote & 
facilis redditquam expoſitionem doctiores improbãt. 
Dioſe. ὁ A απωίὼν ἀλθόρων Ἀρτος κουφότερος καὶ ἄ,αιάφὸ 
σος. Athe.tzo, δὲ σκαβος ἁπαλόσδρκος, φας θυρὸ  γλυκὠς,κοῦ- 
οος,θὗαε θος, αρα όντος, Ακοίληος. Ide in [10 να μθὸς κα) ἄνα- 
νάόοτες καὶ τα χέως πεπθικός «δις οἶνος ἄναχά δετος ἀιειευτ νε } 
δεπις, «γι «ΟΝΤΑ. Διακάσοης. Δε λεῃ.α] δὲ πίν 
αι —— Φαν x.. 

— ——— 
apud Greg.Veuter alimentorum diſtributiuus. 

C. Do vieiim, Kependo. Xen. Ρκά,8,Καὶ ὃ 
ὁ Κῦμες λαωζαέων παρ ἑκακων ὧν α ρλογίαν εἶχου οἱ φιδόντες, 
αὐπι/]όνυ ὧν απαβίζοντας αὐπις αἰ δαν οιτορὰ εἰ Cyrus eium 
accipiens ὰ ſingulis ea quibus abũdabant i qui dabãt, 
dahat viciſſim ea quorum penuria illos laborare ani · 
maduertebat. Εληπδιδόγαι τω οὐσίαε quid ſit, vide a- ς 
pud hudxum in Comm. Αγπόζόδιαι cum genitiuo, 
γι αἑπφιΦόντες τὸν ἔλεον τῇ ελέου, apud Philoſtratum, qua ſi 
Mbrnt τη cator αὐ η τῇ ἑλέευ, id eſt ad verbum Dante⸗ 
commiſerationem pro commiſetatione, id eſt Com⸗ 
nuſetationem pro commiſetatione tependentes vel 
remnunerantes. Από πνος cum genitiuo perſo- 
πας, pro dα αλ Ίωος, Do pro aliquo. ντ Chriſtus a- 
pud Gregotium vaxer ἑαυτὸν αὐπιδι δις ἡμῶν ν Qui ſe re⸗ 
demptioni⸗ pretium dat pro hobis. Αγπόζἒώμι, Do 
rem aliquam pro alia, id eſt loco allus. vt arr⸗⸗ ὄωσα παρ Ὁ 
Snv apud Cregorium Data pro virgine, ſiue loco vit· 

1115. 

ᾠ ολα εωςμή,ξ ειτισατίο, Remunertatio Capitur non ſo 
lam 1η bonam ſed & in malam partein, vt quumm dici· 
{ωτ αἶ δν) ἐωβρών αἰπδύήι. lApud Ὀεπιοβίνεπεπι αὐπ- 
quidam exponunt facultates permutare. 
Vide Βμά αμ Comm⸗ 

Aradeac,o καὶ ανινν)Xn datus, Contrà datus, Repen- 
ſus pro alio, apud Nonnum ltetm, Qui recuedii gratia 
contra malum quodptam datur t adhibetur, Epigt. 
Πεμ Tadæ μέρθᾷι κακῶν ααααανN—⏑ ⏑⏑— 

, (υβαπεπὲ ροβεμωι, Γαπὲ Απειζοιᾶ 
auaſi Cõtr datum, Medicamẽtũ quod datur αἀθετίως 
malum aliqquod corporis, vt certam vim ad illud pro⸗ 
pulſandum habe ns. Paulus Ægineta αὐτιόόπις ΑἰεΙς αρ 
pellaſſe veteres τας (ωμδψας τὰ πάὂν Φωάμεις μή ἔξωδεν 
δε δµας ολ εἴτω ἠἳ εώμαύπς λαμεζαλορδµας. Ῥταείρυὲ au- 
tem Αγίόσσει ſunt quæ dantut aduerſus venena. Alex. 
Aphrod.lib. Probl.in vitimo de theriaca loquẽsa⸗- 
Aα οκ πλείσων βοταν ὧν συ κεντα, Ὀι οίςοειςν Πρ. ὁ καρ 
πὸς να ήμων φαρµακφ ὅον αμ πίέοτος , eſt aut dotus γε- 
πεποτί,ρτο Aduerſus venena. Inuenitut etiã αὐηίδοπ 
eVnnag/ ανω η κό με —— — 

C. A OMAMAAũC-, Reddo, Retribuo, P —EDE— 
Anquit Euſtathius. Atiſtophanes Nebulis, Καὶ δί᾿ 
— ——— 

Όσες αν Et paulo poſt. Αλ 6 

πέκον — ——— in Rauis, Raec πὶ ναζλον,Ῥεγ[οῖως, 

Demoſtheues, Al α πίδώει φιαλζ.Ἠο τη. 

εν χρνσόν τ᾿ Νποζώσοὸμ, εἰσύκα σὺν κρ {αλθή. —* — ᾳ 

Ἐθρύμα χ ιού εἴλωι —— —XRR dere 

βρυιάεας. Xchophon Pæd.8, ό,τι 1) αἲ λαζοι ασίρµα,κά- 

λώς καὶ ὠικα(ως απεάί ὅον αν τό τε καὶ πέκον οὐφέντι πολωύ. Α-- 

πιβορίναηςς Nebulis, ⸗ άλλα μι τα χθύα τα Τὸ ον ἀπν- 
Διώαι κέλθισοι ἆ λαθη, Κατίνα Χεπορᾶ. Ῥκά, 
τῇ γ Χποόνβαι τὸ εωα, Reddere corpus terra. & in 4, 
τω αξίαι ἑκατῳ κα] λόγῳ καὶ ἔργῳ πτεσχσοµαι πο) ἀόγαι. 
Apud εωυά σαι Ηεἱἱση»θλὠτοφ)έδναι χά εμας. ὃς αριιὰ lſo 

atem η Ατεϊνιά αππιοιοὶ ἆ Ασίομν Ἀπο διδόντες ὦν δὲ πενέν- 

Gratiam τεζετερίς». Nam referre gratatn α 


— μν cunt Latini quã in reddere. Citaturitem εκ 
εωε Ῥτο εοεοΏα Μπέδρώώαι — 


J 





ο ανα] Her αὐπιά 


παλι 


AILA 
cie δείη proſs Bo⸗daa / ἔοκρες pro Dare ĩu 
pud Demoſthenem Pro coroua. — 
pto Attribuere & Aſſignare, T 
μεν, vt tradit Buda us: citan⸗ —— 
—B— 
Πικάν τε καὶ γομνασεκὴν ὧπο ὁ δόναι . Et εχ alio εἰμ 
ο, ακριζῶς ἐν ἑκατῳ πὸ [καν ἀπος Ιάύγαι 1 
5* "9 να Ἡ exquiſiteẽ νι. εκ Ariſtotele De 
nim.lih. ϕ, δὲ φύσις ἑκαάκῳ ὃν αι θωμάτων — 
— ——— | , 
οὐδὲν ἡθον ες πε πα) δω κδῥοις ἡπῖς ή - 
mus non minus doctis φ μάπα opificibus. Plut⸗ 
chus in μη ων. ρω 
partes εἰ tribuerunt. νε] detulerunt. Ὑετείκως αώεεαὰ 
Χπο } όν αί βεί Ώείεττε , ἠῦ αἰης εείαπι Ἰοφυξά( ρεπε 
bus:vt apud pᷣlatonem De legibus ποδιά 
Defero ad J— Ἆπτ ὁ (άδες εἰς δες κριπαὶς 
κρίση, Deferenã ad iudices ΑΙΗ,Β εἔετεηε, Α lcut un⸗ 
gitur eum infinitiuo pro Tribuo id eſf τα 
Toncedo.xenophon Ῥαά,7ι Ἀποό[οσωμι 
άν ἰῶ εἶχες καὶ τας θυγατέρας . δὲς ὃς νους ρα βι πα ἄῑειευ 
πο ιό έὅαι εμαρία!η aliquid facere, id e ομεε ζωα 
eiſe illi ſeu permiſſum, Licere αμ ]]άπαι ſuos ϱ. 
de quo ſignſicato paulo poſt dicetur. 
Αποζἒώμιξἀοι Promo. Ariſtotele⸗ De με 
Vνν, ντ Edere 
ibidem, Φθσερεν σὲ οί γοῆσαι ὡς Α καὶ — 
— 
τέλειου Ἆπο [) Φωσ τὸ τέκνου κ΄ πὶ ποιόν. Bus 
Αποζώώμώ, Επαττο,Εχρίίςο, Ώετε Ρτοροῦ 
Plato in Timæxo, εἰσὼς ὄτιπὲν: ἕν 
εδελόντων ἰωανώτερο) Ἀἰπο όν, οἷς }ὸ πάλέμον 
οήναντες τέω πό λήνπωςτ αωτῇ ἵς θροήκον - 
νο, Ἡμ νωρ ν Nimirum ſoli vos hu 
niant ad bellum gerendum εχρ] 
ghiſicatione {αρε apud Ath 
hudæ us:qui nullũ tatnẽ εκ Ατομα. 
ſed apud eum ο αν · 
plicat, iue Exponit.ſeo γιάεὶ odo αι 
tici voam vocem per aliam exponunt 
quit vda⸗⸗ —5—— 3*— 
Vxptimo, Signiſicantius dieo. Themia 
ν ακρισέρεραν θεμίῖ, 
λόγος ἑκαάσς —— ο οὗ 
όταί δωάμω. της φυχᾶς χωθὰς ἑκώσην 
γοκῶμδες,Βἰς quali ρτο ἀεβπίτε poſut Ίος ε 
{ετρτὲ deſcribere. hude δίς autem videtut 
δωμι τη hoc quoque ΑΠβοι οσο Ethien 
Aoria / οὐχ ὁμθίως πει ρ 
τετ Deſcribere {η Ίος [οςο 
οιος * Φεὸς ὦν, εὶ ι ν 
Αποῦ (όνμω εχροπίεως 
ſento. qum ſigui 
The ophraſti οσο De caut⸗ 
tio, ͥ δὲ οἷς ἥ λαχανωδῶν · ἄλλα. 
«σι. Νμ]ρὸ tamen εκροπίεως Suam {ρ. ως 
Vide ptoximẽ annotatione m. 
Απο ἱζωμι εΕἰΑΙΩ pro paſſſuo πο) οΠεᾶ ο 
ſeruauit Budæus ἵπ * Ariſtotelis loco D 
lb.ʒ. vbi de ſimilitudimbus liberorũ loqu 
καὶ ἕλως φύσν ἐεικότες — 
— καὶ οὐλας. ⏑⏑⏑———— 
-ψ χοηποςδες Ό ματς apud Plinium lib.it 
— partu auorum originis nota m brach 
ſtut. ldem,  (όώνον ἃ καὶ ζίφ πλ όνων νά" 
λίαρδες. Redduntur autem (πα ιεμάίπεν patt δε 
poſt plures partus.Hæc ex Budæ o xbi α) νιὰς- 
tut tale m quandam habere qualet 
in proxime pracedẽte an one poſuimu⸗ ριι. 
mius quoque in loco modo citato γενᾶ τεδάίτως ἔεα - 
vſaurpaſſe. ο. 
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νε εορεςἀίεως., Πξεηα 
Άτθοε Ῥο]ς µάλια 3, 
— 67* βουλό 
4 us iure 
ου 
— ελ, ΙΑ- 
.. αξξτενα mãcatione Ven⸗ 
να νετ ἁἰειωης, ἐπάλης, 
ο 
























πε ξ εκ τῶν Tmoeratemn, 
"σελ Xendere.Et apud Ηε- 

των απίσοντο.Ῥ]µ- 
'  Φελίων καὶ 
δες εις έεμς ὠν μα α 
5 ΟΡ ὧες Ίοεως hie in quo 
μου ο ΡυΊα λλες, ὅταν ἃς οἰκέίω ποναρόν 
η Ὢ θρέλε ντος. A ud Sudam ρου ως 






















rphsrate AApur pao - 
ΕΟΟ Σταν {χι Cn quit)pro ⸗lad· 
AEd autẽ σαι τος σκομᾶν 1ὰξ quod πω- 
ο. Όννς ρα τὰ οτοῖς Ώε muita ρταςε 
ς Γεὰ vbi pro στο { Γὸ «ὃν reperiri ρο[ῃε, δε 
νο ην ιἀείς Sui das. Ερίς quidem αἰδέ α-- 
— ἔτς ΓΣ —Aſed von dicen 
Φεὰ ὃς ἁπούἕκἂρ ος Ῥγο ὑπιδες ab Hype- 
Ae teſtatut Ialavas Pollux. 

ἀἀιμο,Ἀεετέθισττο, Perſolutio. ψελεύις 
Ὡνεὶ λαΐθλτες. { Λρυὰ Ἠετλορε- 
det —, eftque propoſttio 
δε «νετ: Uli quaſi redditur. εκ 
ſtat «ἹΕλοάος. Bud. 
„νανα, Vollux. 
τα ίοι Εκ Ρ κο 
Τηεπήβίως De anma lib.i, ἴσαν δὲ ἵτι- 
ῥωπλέκοντες εἰς πίω) Ἀπόφεσνν τῆς ψμλδς 

κ, Ἔν αι Ἱ 9 

—* αρυά 


εἶσες partem ἔαςίε γλωκτῶ: καὶ ἡτ- 
ι ος ως —— 
edemonſtr. Εμ όν 


ο ο πα απ πια αι... 













κφὶ στ) τω κιὼπὰ ὄρκττωιλα | 8 
-αο/ιδύναι πώ μώπάφθραή. Ἂ- 
Αντατοδιόέναι,Κερεπάετε,Ε ει! 


ου 













.] ο ο η — Απβοτεῖεν Εἰδ 9, αὶ 

ι —— ιτ 

ν recrebuerce.l οᾳ πες. , 

⸗ 
tnm reterre oportet, Οτα(1ὰ teferenda ει, 

ο Αι —— αὐ[ο]υτὸ: αἱῇ fortẽ 

. Ad endus ſit nominatiuus e⸗, aut certẽ heu-0 

«ενω δι, 

4 τα ο τεάλος, Υἱείδϊ αὔθολάοι, 

| 

» 

3 

* 

— Reiributorius, νεῖ Κειπυωείωως, Apud Ἡ 

5. 

κ... 5 

— 534 a⸗ſchema εΒ in oratione / quum που redditut in 

λος ος  Ὁ, 





Χα λὸν Μπεώζ ται ορ 


Ριοπωώλνσον., αὶ «Β γεράε. ldem ς 


Moſchopulus ⁊ 


—24 994. 


— Ἄνσνρ «[υταιλώρς καί Α πε prioris membti quod principio reſpõdeat. Budæus 


in Annotationibus in Pandectas, ος" ης de llo Lucæ 
loco,cap.iʒ κών αδῤπερίεν καρπόν ’ εἰ δὲ μι γε, εἰς τὸ μάλλον 
ἐκκόψές αὐτίω.1ὰ eſt, Et ſiquidem fecerit fructum: ſin 
auteim, in futurum ſuccides eam: ait, ſchema hic eſſe 
quod aia⸗m vid οπου dieſtur, Atticæ hugua proptium, 
orationem videlicet vno membro ἀεξεέχοπι .. ldem 
locum implet, vertendo ita, Et ſiquidem fecerit fru· 
ctum, ſinas eam viuere: ſin ſecus, c. Fodem autem 
ſchemate Atiſtophanes eſt vſus {η Pluto, κών κ νπεφή- 
νῶμδες.εἱ δὲ μ ποιώπν δες, Οεεωττωης & αἷια peſſ m apud 
autores exempla. 

C.aAα, Trodo per manus. ſvt ἠᾳφέγιμαι, Accipio 
Ρετ manus)Cunanterpretation ſubiuntt Bud. hoc εκ 
Thucyd.exempluim, ο. Εν οἱ αρ χάν τε ἀῑνηομένίω ἐδι- 
ξαμιθο.ΡοΠῖς autem τα εχροπη ὀλόωμω ὃς in proxi- 
mẽ ſeq.locis.Plat.De τερ, 1, λάμπα δα ἕ —2* 
ο αλλήλοις,Εε ολη εκ αρηι ο ο ο σι ἀρλκὸς 
«Φώκανἱάεσα, έδώκσατὲν ἑαυτῶν Φησαυρόε, Υ ΟΙ tamen 
Αόώκαν τεδδίτυ, [η os velut hareditaria ſuece Mo⸗ 
ue traſfuderũt.At in illo altero loco AAxa⸗ vertitur 
ſimpliciter, Tranſtuderunt.Redatur δε Propagare in 
huiuſmodi locis. { ια ίόωμ, Dido, Ὀιβτινμο, 
Diuido. Demoſth.ad Timoth.a δή λοίν ος Βειωτίοις 
πεηάλχές. ἡ Αιαήλωμι λέγν νε] λόγρες, ἔσυ φά 
Sermones ſeu tumorem {στο νε] ἁηπεπυίπον aut [ρατ- 
go.(quod aſſinem verbo Diſtrihuere ſiguf. habet ) Bu· 
dæus i7g, ex Polyb.& Plut. apud quẽ {η Solone legſtur 
etiam λόχος οω] η εἰς πέω πέλι. Et in Themiſt. M-- 
σα λέρν αἲρὶ τῆς Αδίωαξ, { Αε πεμιταέτετ ροβίεωπα 
ὁ{φπρωζαι ρτο Serpere per merubta, Bud. ex Atiſtot. 
αι Ῥαυμας ακους μα ετί, ρ.μο. . 


Αα λομαραέηυα: νοςίς βρη ſequiturt ſed δε ὀίμη 
«Ἰέμόρω ὑνωρ ὡ Ὅνς πόρις γῆς Βμὰ. εχ Baſ. p. ʒz citat pro 
Diffluens ↄqua:addẽ: opponi εἰ cu pro Coa 
cta At vero αὐα ο οὶ έκἈνεγζσωρ ab «ο ει ἀῑςι erumpen 
ει aquam. IIn v.l.Rαα «8 ἵτεπι Τεεέλως, 

Διάλεσς,ΤΤΑΔΙΕἱο quæ ſit per mahus. ΠτεμΏίβτδα- 
tio.Sic Demoſth oe AMαα de pecu 
πια diſteihutione.hudex Ώ1οβγῇ Ατεορ. p.ioʒ affert 
eñ V Ἰνοῦ Ρτο λήρε το Ρτομίἀεμίία. r 
«όσιος κια ὃς μέ Ρετ manus traditur, Qui propaga· 
α φύμιν,δε ία Ἰέσιμός µολνοµης pud ὅγη- 
enum. 

CRXCA 43. d. Extra do. Hanc enim puto conſtituen- 
dem velutgeaeralem ſigniſicatſonc,quæ in alias poſt· 
ea diuidatur. Ας primum ineludt hane ſigniſicationẽ 
verbo ὀκδζωμι ἀῑζο, quutn vertſtur Dedot vt Thu- 
cydid.i.ti οκ ἆ οὖν αντ, (Οτηρίας αὐ τὸς ψυ χᾶς Χπεσιρῆσα . Sic 

Plutarchus Theſeo, ἐκδ ιόδικ) Δαἰδὰ λεν κώπη κιλδίων,δὶς 
alibi ὁκ δ μόόναι τό χείρας Vſus eſt & Demoſthene⸗ 
pro Hoſti pernuttere 17, 176. Sed δὲ ὁκ } ειώαι αἱ ρα πο. 
9ου δη] βασαέῳ ab eodem dicitur ſicut οζαιτῖν, ———— 
Aeeconzi· Τὰ primam illam ſigntũcationem reau. 
citur ὁκό (}ωμι quurn Edo εχροπ/εωτ, νε Dioον,. 
ἐκ ῥωσι ναασσIν, dit fructum {ει profert. Et Lue. 
3 ε) οὔαν κ πληκ δρυ αἱ αἴγάροι, Ὀίσίευν διόκ 2 μδόναι Βίζλον ει 
λόγτενε Έάετε librum, ν εἰ ſeriptum aliquod. habet e 
nim Athen· Βουπλίῳ ὢ τω Ρωμαίων ἠπρίαν ὀκδι σι κό τᾶ 
Ἑλλίωων φώνῇ. Sic κδνωραι «Ἡ χεένων αὐαχαφίω habet 
Plutarchus in Num⸗.ldem in FPabio χα ψας τὸν λόχον οξέ 
vu. vbi οξέδνκε εχρο/(αγ etiam Publicaunt. Ἑεχρυά 
cundetm an Theſeo, Mar δέ πνα αἝι Ὀύτων οξέθνκελώνν, 

uod redditut, De his proprium quiddam literis pro· 

dit. Affert & aliam conſituctionern Bud.ex Demo⸗ 
ſthene μαι ὀκδιόνκφς κ συγ[οαφίωώ. Caterùm quod ad 
illud ὁκδ ιδέναι λόγον πε ίνηςε, (ειεπά μη «Β αεςίρί εεἶασι 

pto Εάετε rumoreim in vulgus:quod tamen potlus di. 

citur Vulgare rumorem, ſeũ ſpaigere · vnde apud ὄγπε 

ſum otcato μήρου λόγου κὲ τίω πόλιν, Vulgato rumote. 
Et ὀκδεᾷ ομδῥε Ἠίβοτια apudd Polybiumʒo (ἡ tergo) Ῥτο 
dita, vel Edita, Bud.interpr. 

Ἐκό Ἰδνμι ἱπε]μίαπη habere videtur prrmam lam ſi- 
gnif.& quutm accipitur pro Loco docendum, vt Bud. 
mMterpt. apud xXenoph· tio ὡς αῇ τὸν πα]όΧ . τί- 
χω φ. ltem quum pro Loco ſaciendum, eodem 





— — 


J J J * 
ον Ψσοοσις 


. 





μον δ Ι4Α 


modo intetpt. in hoe Demoſth. loco, d — 


—O— 
etiã magis quum pto Locoti.Do nuptui, νε οκ δι ναι 
A ὅμπκλκοοη In quadam lege apud Ώεπιοβίνεηειη.δεά 
E Sine adiectione — Thucyd.s οὔτ ο 
οὔτεα γεν] παρ΄ ἐκώνωγ, Et Ῥ]ατο De re p. ε, εμέ ὁ 
——— 
pud Arſtotele Gcon. ἐ, Budæaus iuterpr itidem 
Locate:ſed aſferent ὃς aliam intetpretationẽ; videlicet 
Æſtimationem dare. Quin δὲ alib οξέφώκε νόμισμα νετ- 
tit Edidit percuſſum nummum, locabile mque fecit ὃς 
peruulgauit. 

Εκώδωφι neutrum pro lufluo, Ulabor, Με exonero, 
Erutupo de fluuid dictum. ντ ὁν ὁ ἐ) οἳ ἐς ἕπερον ποπαμιὸν, 
Uerodot. Vide ὃς Budxum 454 · Poteſt autem ὃς hac 
ſigniicatio ad primam referri:quia fluuius quocũque 
intlauat ſeu illabatur, velut extra alueutn ſuum dat a· 
quam ſuam. 

Εκόίόννωι pro ἀπο δω! Β εδ ο, U. γν τη ſine Υμες ο 
Αγκύω Ἑλένίω καὶ κπκωα ὃν ἅμ αὐτῇ Ἐκδοπ. ἢἵ Ἐκ Απ- 
βορ]ν. autem affertut αλλ οκ πὼ ης δεῦρε ὁ αθλες, το 
Uue faces afferat. Vbi malim Bxhiheat, aut Porrigati 

E⸗ᷣerncq, Deditioj ſicut & e, Deditus. ILxS⸗n cum 
genitiuo βιθλώυγαµε αἳνο eruſcnodi, kditto Diuulgatio. 
κο είς, Locatio, eo ſenſu quo vſurpatur de nis qui o- 
pus aliquod faciendum locat.vt dixod ομωήµατες» 
B Dicitur & ἔκ κ σέ ἔρων πειῤιόι a Plat. pro Virgi- 
πες nuytum dare ſie εἰς δυχε VDe ἔκὰ εσιν Demoſth. Item 
Ἐκ{ εσιςεἰὰς Demoſth. Nauticum feœnus iurtſconſ. Pe- 
cunia tratectitia/ de tqqua lege Bud. Annot· in Paud.) 
Lxiſtimo autem hanc, ſicut ὃς præced. ſignif loe atio· 
nis appellatione poſſe comprehendi: αμα η etiam ar· 
gentum locate,ſeu Atrgentum ſcenori locare, item Εἰ- 
lam locare Latini dicaut. ΕτἘκδοτς, Deditus, De- 
dititius.ſed ἐκάδτεις πο βαρζκρεις , Πίοετ. eſt ſimpli- 
citer pro ὁκὰ οῦαι Dedere.Bud.apud æÆſch.contta Cte· 

ſiphe ὁ οτνν αν πίω Βοιωτίαν ἅπασαν ἐπείνοι Θγζαΐοις,Ώσἁι- 
Οαξος interpt. Herodian.l5, ανα 1 εαῦαι αὐπεις ὁκὰ ὁ- 
πες κα ὀρηδια/ χ µαλώπες, ſe Ρετηπείετς Ἱνοβῦ πα poteſta- 
ſtatt,xt Pol Vetit τν Εκδ ότως aduerb. vt οκὁ έτως 
ἑαυτὲν πισεῖσαι γε] ὄήβοφα,, [ο βάετη {ο permittere, Bud. 
οὔπι. ΑΤ Εκδόται Ηε[γεἩ,[ωΠεος» ὁ όται & ὠποῦ ὅται. 


c.a. Arix Άν Νοπ editus, Non ψαρατυ(ις λά Att. οις 
Εεϊμά 


ερι,όνανίκἑ a nobis, «να tiht vm 
epiſt.is, Iibrum meum Num αὐίκδετν, —⏑ ———n—— 
volui perpoliui. Εεξ ακκή ος θυμέκρ Ὀειηίη Νεα- 


ram, Εἰία nondum elocata. Cam. Iocabilna ex Plhuto Ἐν, 


interpr. AXTAulxdeme, q.d.Non facile locabilis. 
c.a.Neix MαX, Prrus dedo, aut Prius edo, &c ſrquendo 
βραιεῖ κο ών αμῖη PRd αρορεκ ὁ οωβαή δδι ηὲ 434. 
ροὰ) ματαχκά γα ὃι. Bud. id eſt Ttanſerihendo poteſta 
tem facere. — * ο 
εσΣδωωιδίσωμ!, de pue Smul do nuptum. 
colloco,id eſt Adiuuo κά collocandam p — 
henes ὃς Lyſ.apud Βιά.δίς Plut. σωωεκ. πεομέ- 
νεις θυγατέρας. μα ϱ 
—— doʒlſicut ἐκ ὁ ωμι ——— Ex· 
tra do)ln manus trado, Porrigo. ΕμΗΡ.ὁν ὁ ότω ες µιοὶ χά- 
οκράκατα . ἵτεπῃ Dedo. Ῥταῦεο & Affero, in varis 
loquendi geueribus.Atiſtoph.vved {δεωω ἐμαυτὸν πες πο 
. Thocydides, ἐνὁ οωῦαί πόλη, δε α9 (η) εωβαι τὰ φορα - 
Σιαπὰ hab. τῆς πέλέως, aut αἰιᾶ genit. Ἰίμ {αν οὐ1.Β.αμεξ 
in quodam etus loco φράχιατα (διὁ όναι πα ἁήκῳ [Ώ- 
—— rerum —— per mittere & cõdona 
re.Vide (.ρ.8τς. Ἐ τό ιόνωιεχροβΊτητ Præbeorun 
accuſatiuo αρχέω ſeu plur & αφοραίω γε]. 
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.. ἑκάτερον μέρες ἐγάοστν ΤΠ 










































δ 148 
nem ες ν κά 
ος Ενός (ζωωι πευῖτ. Cedo, Non renſtor, ſeu obt 
numor βο, Remiiſius ago.ſ d. Με ur 
———— 

2 ΄ X . 1 . 
ιῦα ϱ ἔνίεων ς Α]ιεσὺὶ ἐείδες ἐνλδβία 
miſſiotem εὔ ει 8.8, μ οἱ Λακκάαιμθοίπ 
phanes autem dicit in Ῥίατο, μα λάκὸν Άν 
Ῥτο ΝΗΝΗΙ πιο[ἱιεεξ δι τει {ὲ Αρεείε, εοθυά 
Videtur tamenc eſſe δὲ ie Πε! 
aceipiatur aduerbialiter· U tu 


opponiturteſiſtere)xvuecum⸗ ϕ ίκν 
chus de Μετς]]ο,κομω δἩ αρεὺς ταῖη 


οκἒτ Ὅπιν 


τιάεπη: quod qui dam {η : 
ρώμ να γαρ νν duerſ 
ctionẽ τὸ ætumnis. Abudxs 
νοκ οκ σι, τη, in hoc Plutat * 
πα τι(δέκει 1) απο γ ζει ἄ)ρώκτως ο οπως ο 
θρόάόγαι —— Et {φώος ἐ —* 
dem, Languentibus ——— το 
Ἐκ Theophr. autem affert · επ ** 
dit, Collabitur vbi de piee coquena 
cuntur νδηῶναι ὃς ε.:τεν ας Της 
155, Atiſtoteli Ῥτοβ]επα,{εξξ. ς. Sic 
Αδεία καὶ ὀξύν.καὶ 1) πα κληά ια ἐν 
tarchus de palmæ ἠρπὸ,ού κατω ὃν 
quo Gellius Νοπ deorſum εεά!ε, 
σαν τὸ εόναι pro Flecti ad ρτεςε 
drti vide in Ἐάεως, Ετσι Ἰ 
Οτερ. De homine, οὔτε πο 
πσοχαλᾶ τῆς κωήσεως, Ἠΐης Ραῇξ, 
τιαΏ εώς δὲ οὐδὲν ὄνε {όν τν 0 
Ἓτόυμα, Βεπω]ο, Laxatio, 
᾿γόομα ὃς αἴτως 1 febte 
(ο ημηρ επικ αλέσές κα ἐγδόρκ Τα Ἡ 
Ἐγδερες εώς ὴ Ε επ Πιο,ἵακ να J 
nuquit Hud. Ἐλης εβ ΕΡΙΛΙ 
ner . Hudæus apud Αηβοιεὶ 


εἰς 
diũ, Auſpicatu 


quod datur ab ipo didaſc⸗ie 
oportebat. Quo — E — — 
cantum ideo fac men Γένό 
το ὃς occaſione data pP 
dem -ὢ µάλοες τὲ ἐνδίαμων 
τηε]ος, Ἑεαρμά Αηβοιεϊς 


ντα ὃς λόγρήςνῇ 
— Πτ δε ! το 


3. 


4— / 


— ————— Βρα 
tem & verbum δε) ναι 
auſpicari ab Ariſtotele 
ἀοσέε, { 


ιν 





φ 


F 


ο πμ.  ---- - ο σσ” 
— * 











0 
———— 


— 


ων ο κι Ἆν — ος αν ο  λ.Ἀ 


— ——— —— 
—* —— exorabiiem 
— — 


“* — — μμ — quo non 


AA quid facere pr 
— τε, ποπ ρε 


Ν 


ΑΆ το 


τς εῆς ncorruptũ {η 


e im 
«τάςυ probos Ocẽteſque immileri 


vguor. ire idus, Non εχο- 


— 4 
— rbi ?; Itueu ΕΤ. 
— * —ãA— οσα ΑΕἰφμεάς qua modd 


Non languide.l-· 
ſde facere,id eſt 
στὸ, tranſlatiue, 


ο (4 ἤπς ς ο 
ὁ . 
* στ πὰ —— τα {1Η VCatione qua dicitur 
ολα cedo Cilam 4ο, Ἐκ Thuc. 
—4 


— ACſeu dono. Heſiod. 
- «τὸν µια τρίσω. Demoſth. 
Ἀποδνωῖιας αἰκνττι/ , ιο) ὡς ΟἨ)νίων ἄλλα 

οβῦ.Ῥρο τε ετακιε pro 










ΡΕ κκ}. d.Maghas largitio· 


⸗ —Me ſeu dedo a⸗ 
poteſtati. Laa. έτη erm «ὥς φύῥα ότευ 
πιπέσέρτο τζαι) ἐλόν'ω, αἱ 5 αμ δις. 


⸗datiuus. Sy ta e {ου }ὸ αἱ ὄλιόνζω ἐμαν- 


τει νιμετοίατι , ὅο ων αωτι τητης 
.. αιἁ Λοιανα (σα ελα [ρε duci ſinit.lta ε- 
πι ibi «Επι {ο δε ἃς ευη οθὸς ἵνα 


rodotum, Aa ) αδοί Ἐνρυύιά ὃν πέντε 
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5ὃ, «Γέωσιν μάτιολακα». ΑΟ ΜΕΤΑΦίΔωμι,Ώοιιο partem, lmpettiot, Participo, Cõ- 


munico.Cũ accuſatiuo τει & datiuo perſonæ ⸗pud Ἡε- 
πε, kurybiadi 
quinque talenta impertit. Sic Atiſtophanes in Veſpis, 
ouſꝭ · ματ ςωκεν οὐδὲ τι κοιν γ ἑμφί, Sit & Plato ερ!Ά.7, 
Sed & Ἱας,μαπαε) Ιδέα» φωριαέ. Υβια ή υ5 tamen apud 


Ἠετοάου poſteros cum eodem quidem datiuo, ſed eũ 


genitiuo rei,vVt µάτα διόύναι ὑλΙ κιυδωόων Ὁἳι πελλεῖς, Thu- 


cyd.Sic,i/ βρεις µτα ὃ ιδόναι φίλοι Χεπ. Ἠένς 
Μιπέόοας, Commumicatio δε q.d.immpertitio· 

η καρτῶν, Ariſtid. ἵτεσι Ero gatio, νε Bud.ioterpt. {η 
hoc Ρ]με,1οςομάλλως πι καὶ 
δίς δε αραιά 
εἰοιδς Eleemoſyne. Ετ Μεπεδεπκός, Com municati- 
33* lubenter communicat, ſeu impertitur· lteni 
Quili 

matieis affert, Mæmdouaæ verba eſſe vt αξ ,μέπα διδω- 
μα μι δα reſpondere µεπισιάσκαὶ, ντ κφινών ο), µιατέ χω . I 
vulg lex.ex ponitur ὃς Contagioſus. Vide δε in Ἐπιδοπ- 
κὸς ραυ]ο απτό, 

εὔλιδοιὸ πθκνέρ, τὰ Μ{ά,ε16. ἵεεπη µάγά ς ς.1.Α μια όντος, Qui nihil ἐπορετείτως Ἱπηπναπίβευς Plau- 


τὰς µεπα δύσες ἠλθνθέοιο:. 
εμεπίδνς Ἡ  δοιβίων {πεετρτ. Eroga- 


enter etogat, Exotatox us, Bud.ldem ex ῥταπη- 


to.Vnde & Auatus exponiturt in vulglex⸗ ετ A⸗m· 


ότως, Nemini quicquam impert iendo. τε Εὐμέ 
πάδνης ΕΤ Διζμιπαόντς, Qui facilt pertitur ὃς liben- 


τετ. Et contr. Qui ἀηξιει]ε δὲ non libenter impertitur. 
Ου αριὲ impertitur,in νι], 


ον Καὶ στευ τὸν ο ος τῳ /Ικαθη, ὅερε ΟΠ ΑΡΑΦ(δώμι, Τταδο, Dedo. Herodot. Tetpſ παρέδοσα 


σφίας ἑωυπεις ια Πέροχαι . Plutarchus de Ῥοπηρείο lo- 
quens, δὲ (καλυφα μᾶνοι παρ(όνκεν ἑαωτέν[εετο αν δα λ|- 


ντα τὸν λῦλον ſeu η παρὰ (ντ ἐκ ένα) Tradere γεῖ 


πα λαο κ εἰς ορατιίω καὶ ἠν ὑωραύ- Ὁ dedere ad quæſtiohem δεοβεττεδίς Act. A poſt.capre⸗ 

ύ. δε αἰ {ει ὀλν δωμι τει. «ραδιόωκος τίω ἡυγίω κα ἐνόματος Τησού, Ου! tradi 
«Όοινι ὄληΦο «όν ας ἑαωτὴν ταῖς ἠδοναῖς ἀῑκὶς dit antmam ſuam. Ν εἰ Qui expoſuit.( Sed δε in propria 
οι Ὀείενοϊαρεαείους. At Bud. quod exponendi ſigniſicatione accipitut: vnde partie.pᷣai. 


J de Ephe ſuas, ὄλιάύσται εἰς τρυφίῶ, Φιήδιόρος ἑλίῳαρμὰ Theophr, Soli expoſitus) At 
——— ——— in delicias. ΑΕ 


deheia⸗ γετὸ apud Chryſoſ n παρισόδης να λεπλιροιίως Tra- 

ι eluſdem loco,d⸗ Pauſania, πὲ την πεέρτης ditus es morbo, quain Expoſitus es.q.d. Traditus e⸗ꝰ po 
EoErtide ex 7 * —E————— teſtati morbi.lungitur ὃς datiuo in tradendi ũgmũca 
θα τείςον lacrementum capio, Au tione vt λάθκ ένα τας, ο lte m 
χαφῖ αραδωδαι Ότερ. 191. ΥΕ Έα, τε Πτετίς, ὃς 

ε ΌΤταάεις πιο μποξ ΡΒΕΑ τὰ Δί0{ΥχΕ 
Syneſ. vt tradere ροβεΠΕΣΗ quod δε prodere memo· 
τία.(ρτο Φως Όσσα apudClceronem Ἰάύναι εἰς µνή- 
Μίω}Φεὰ δα θνμι per ſe quoque ſiginicat Ῥετ ſue- 
ceNonem ſeu per manus poſteris trado: Plato Ὡς τερ: 

— — 
Μοοιο. δις αρα ιόομλῥος μώ λε πρυἀ εωπάεπη in epiſt. 





οἳξ ὀλνδομαίτωι απ τω. α.. . 


1 Agitio, vt idem 1ης . Εξ in Comtm. pag 
boui apod — eſt etiam ΈτοραΏς 
buce ἔαέδα, quæ ὃς ὀλέδεος ἀιείτυτ: νε ἀοπαυᾶ δε 
Snglarium, qua λαμαραὶ ὄλγδέσή- κα) µωχελόφρονες ἂν- 
acr ab Ἠετοάιαμο, ILvi A⸗c, [πετ mentum · Le· 
—— —— — 
πεσκς Ἑπόόσμως, Λἀάνθνως, ὃς qui εχ adctamn 

proueniens. Vnde δὲ ὄηγάέηµα φπνα apud Athen. 
———— — — vocati ab 
Α.]εχαπά οί ſeribit. Idem lib 4 αὖ π λαζωσην ὅη ἐν - 

ο ο. ᾗ — ἠφάήαν. . * 








Non proſiciẽs, Ineremnentum non capiẽs. u 
τε καὶ ———— — οκ Theophr. De cauſ.plant. 


* 
—* —— * ν ελα 


εαν ναι . λἱ /.- 


* 





Et apud Ariſtot. quoque Phyſic.q paga⸗, ο ραδιδιμέ- 
νου, A maioribus traditum, Proditum. Talem autem 

Ngmſicationem ὃς in alnſque non· 
nuſlis verbis habet. Apud Buangeliſtas de luda lſeario· 
te ἀῑείτωτ αρα ὁ μόέναι ρτο αναναJ ῥτοδετε. Λι Mar- 
εἰ εαρ.4,Ν.19, ὅταν ὲ ῷ ἐκαρνός, multo magis no· 
uurm eſt pro Quum exeruerit ſe fructus, vel (ντ quidã) 
Qum prodiderit ſe fructus. Poſſumus fortaſſe ὃς ver· 
bẽo deuiro reddete (νε neutrius vicem & ipſum ibi ob⸗ 
tinet)Quumm emerſerit. aut alio huiuſmodi. Praſcuu⸗ 
vertit Quutn productus fuerit. Nou abs τε certẽᷣ 
ſuſpecta fume videtur hæc ſeriptuta «δα ῷ. 


Παρα Ληρωςρή, Deditio, Traditio. Thucyd. lib. ʒ, A 
AAceremento eit hud. Εκ acceiſi one ſeu additame · F⸗A τῆς πόλεως 


μγμόπερησαέμκδα. litem 
Τταδιεο, ντ Gellius vocat, hoc eſt doctrina quæ οτε 
ttaditur.Latint luſtitutum quidatn exponunt. Eraſm. 
{ᾳπουο Teſtamento vertit Ratum traditum, Conſtitu 
tionem. Marei 7, ακεροιῶτες τὴν λόγον v Θεοί. τρ αρα δέσέ 
ὑμῶν ἡ παριδώίκατε. Ερ:Β. ad Οαἱ.ς αν ζαλωτὴς A 
—— * 
τας Σκατέχεπε. Et αλά εσυ πορβδαι 

3 hynum Tradere ſeut ἆ κἠεσκαλίαν πειθιδαι, ὃς ἆι- 
Ἐν — — 
Παραόόσιμφενου,ὁ κάὴ αν Όυι vcluti ρετ manus trad 

τεβ.Ῥο]γθιγνώριμος ο. σος —* 
— κ δν Ανεργετησαύτων τίω πατοί άΐξα. 

ατα Ὅα)ωσίω ϱ-ὰ, Τεαδηωτίο , id eſt Fradete ευρίο, 
ο ας γοις Ότη ὄνη δα) ωσιαν- 





κ 
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OMäA, Prodo. νε «φεο ἠδύναι πόλω. Χεη. Ἠεἴ]επ.τ, Ἐν” ΑΟ ΠΡΟΣ/δωμι, lnſu per ἀο, Parti 


tetdum δε datiuus perſonæ additut. νε Ρα (σοορθυαβαι 


Ῥαλαμῶνα Αδέωαίις.ΝοπΏΩΦΗΛΠΗ νετὸ ſolus perſonæ 
αεευίνε Arſtoph · Veſpis, οὐχ Φ)όώσην ἡμαῖ φαή. De- 
αποβ]ν. τὸν δὲ καιρὀν αρα ἑαέτις ὡφὸν κά δοφη καὶ 


«οεςὸ ᾧ οὓς ὀναμτίοεςν id εΒ Occaſiones autem rerum 
ης zetendarum ſiquis aduerſariia condonarit ὃς prodi 
derit, Bud.interpr.pag. τη. Et οσο θώναι Mxvv, Cauſam 
ptodereʒid eſt præuaeari, ibidem. Dicitur ὃς οοσόόό- 
γαι ἠπιετάμαι ſine adiectione, vt Χεηιρ.99. Sæpe au- 
tem aecipitut δε pto Deſerere, Deſtituere ſuo auxilio. 
Thuc.ʒ καὶ αΟλόδωζαι αὐτοις οὐκέτ καλόν, Bud σερ δοῦ- 
και ἱσεετρτ. Ὀείετετε & Deſtituere in hoc etiam loco 
Bemoſthenis in Mid. κάν κἆ αρα) το τν 6, καὶ αοςώ 
ὑμιπέραν κατα χάροτενίαν » οὐδέν, ὡς ἴοικα ν αδικῶ: de populi 
præiudicio loquens qui contra Midiam in theatro τ- 
A erat.hoc enim dicit ironice. Bud. ltẽ σεζιόέ- 
Ariſtoph. Fruſttari ſpem-⸗b& αοερόόύναι τὸ 
καθύκοντα Luc Officiũ ἀείετετε, Officio ἀεεβςε, Iu ν.]. 
α εχροπίτης non ſolum Ὀείετοι ſed δι Negli- 
go. Mram γετὸ quandam deſereudi ggnit· habet in 
Roe Xenoph.loco verbum «ος)ό(όωμω, Η εἶ].ς, βρεχομά- 
των δὲ δν κατω πλἠ δων καὶ «οθλζιδνυσῶν ταὺ αἷω . ſed no- 
βτο lauſſer in ſimili loquendi forma vtimur at inter⸗ 
pres ineptiſſimẽ, Quum ſuperiores latetea põdete πρ - 
rum degrauarent. ἹΠροθιδόναι τὸν ὁφ ολων Ὠςπιοβν. 
οεὺς Καλλιβρρτο Ῥετάετε, niſi ſit mendoſus locus. Ita 
quidem hud.tanquam dubitana: at ego oe⸗⸗idera pro 
Amittete poni apertẽ exiſtimo in hõc Plutarchi loco 
in Ῥετιε]ερύ μέω) ἀπεῖπιν, οὐδὲ «ο ύφωκε τὸ φρόνημα καὶ πὸ 
µέγκθος τῆς ψυχᾶς ὑπὸ ἡ) συμιφορώ». 
όναι Ὀεμιτα [έτος ρτο Ώεβσετε, ντ Bud. interpre- 
tatut apud Hexodot.Poĩytuu.ce⸗dbuũa / πά ῥέθρα οἩ) πο- 
παμιῶν ὀνίω 
Περο((όωμι, Prius do, vel Priot ἆο, Xenophonti certè 
οδήάέναι ρητο εἴἴε Prius dare, id eſt ante tempus: δε 
τος μη, «λαμες: Hellen.t, καὶ πέν τε ο σοφειλό- 
πένα ταὶ ἐπ μιωός «φθρίδωκω. Ariſtot. autein (Ἐ- 
έοι. 1, ο ιάλκδρω. πεέμέωοΥ στα ρκία» θινρέαὺ αὐτεῖς ο - 
ſtipendium antẽ ἄκεμπι. At pro Priot do, Paulus ad 


ς 


Κοπο.εαρα1 v.penult a πἰειφθλίώνκω ἁωτω καὶ αὐταποόο- ἓ 
ἡήσεται ἁυτῳ, Aut quis prior ἀεδ ει Ἀρτίως αφ μάπα Prius 
dedit:licet μμ dat, etiam prius det. * 
Πρόθοσις, ως μή, q. d. Antedatis, aut 
De moſth. æ Πολυκλ. ἑτέροις 
| ——— 


και 
Ῥτοδιείο. Thue yd. δαν φορ ζοσία Αφ λὺς ἐπιωρώθν.Ῥ]ηε. 
Ώε Ηεισἀος.αἴρεται ἆ αασὶς αὐτοὺς «οΟ)δ λείας σημµάῖο). Luc. 
Ώς «11.231 ορ δοαία τῆς Ἑλλάδος ὑπό σῆοις λε δρος.Ῥ]ας. 
Aleib.e Α' θίοάῖνε, ὀἴκκς λνο αδῤηςν τς κδῥ Φρωί χου «φο}ὺ- 
σἷαν κατεφαφίσαρτο Τιθηηκότος, ἨτΝο Πρ ῥκομεποςιν, 
vocabulum antiquum quod Euſtathio Προ) σας ὁ εἰς 
μάπω ὃν ὁὁ ταξ ἑαωπ. απρτομς σύ ὃν ΑΜ 
αλλά — — * — apud Suidam —* eſt. 
dem propẽ quod κἰφιαυχἠς Ώμε αὐγῶν κωια, αρυά Ho- 
ο σοι ος Ευβ.ιεάς. * —* ώ 
Προύότνουνά, Proditot. Thucyd. lib. ϕι η οὐ {ύκφιον εἴε ἔτι 
ὄιι «οκ ἔαντας ος «νυν τω) Απψω τᾶς πέλεώς, χείρες οὐδὲ 
ἡγζδαι, ἰίοετα(ες ad Denonicum, της πύ 
ου ένα Ρ]με Ρε βοττό δὲ αδέλιαρς ἅἷμιθός ὅ9ι - 
της καὶ αυτικαγγλλπας, οὐχίσσπεις οὐ δὲ τειχη φλδιόοις, αλλὶ ν 
λόχρι ἐκφέρων ἁπεῤῥάτις, Ετ ΕΟΕΝΜ, Πρός, βΓούί-- 
trix apud Eurip. πτνς «οΠρ.Παλιωωθόότις. ΔΡ 
piau.de Metrodoto qui rurſus ad Pommpeſum ab 06814 
dio τοπ βε ών φύσέπαλιαωδέτς.  Ἐτ Πρεόυπκές 
οὐ, Ptoditotius.Luc.De cal.ni w⸗iav — ——— 
— —ED »»—— — —A Φγππροί, 
Ὃν αλ ο προ. 
Προόοπηθς adu — corie) Pro 
συν" 





που ῥοφῶν. 
ϱΣΥΓΝό/όωμα,η.ἆ, Do ſimul, Do vnum in 






















































ALA 


««θρούεωῦαι καὶ ταῦτα μικόυός 
per facere, dque δομή vullius. Εως, 
A τὸν οἰκέτίω, καὶ σων πολλο) α— 
γα, 


τὸ Cõgrego acceipitur: ũeut B.pa 
Tongregari in hoe Bal loco in 
αι τν ο, μια Θες. * 
σιωεδὲὃη να των τὰ πΆκΣΝ, Albi εκ eodem 
σὔιθμον ὑδωρ ὃς ἆ[αὃ ι{έιᾶρον νεκοηιτατία, 
Σωο4ΐδωμα (1ο quit Bud. ρτο ὠ δή νμι πεεῖρ. 
id eſt Langueo, vellvt vertit adotu J 
Conſido. in hoe Ariſtot loco, P 
.Exponit ετιᾶ λεβωύομαι, ὃς Ἠπης ε 
ο. * —— Αι — 
Δ(ΡΟΝ,ου,πὲ Donum, Munus. 
oratoribus commune. Plato ʒ Polit.⸗ 
aidoiou βασιλαας . Eurip. Med. πιίθεν ῶοκ. 
Χρυσος ον κρείασανι µιωρέων λέχφν βροπώς. Ομὸ 
dius quum cecint, Munera (ετεδε ΕΗΙΗΗ 
neſque deoſque:Placatut donis lupitet ip 
[λαα Mex apud Hom. ].α., Apud cur lem — 
εὗαι, ὃς φῶρον τοπιόέχκενος, ὃς Φῶρον ἔλαντοιθε 8 
γα ὀὔρομδε ἆδρα οἰσίρλρα, δι φῶσαι παρᾶξ Αι 
& Men Φλωώαι,δε {ώρα πόρων», ὃς «ῶρ Νησί 
Ηεβοάωπη,ώρου «ζνρησῳ. Apud οεεοζενᾶε 
ptores όῶρα λαζέτ καὶ { αάόναι ὃς ρα άν, 
5 τίωψαω. ΧεπορΗ, Pad, δὲ δν 
σύ. At «ώρων χαφ εβ Οτίπχεῃ {ο 
acceptorum.idem quod 
ſimplicitet. Aſch·x · ⸗ 
φας αλισκοιθψοις απμωῦτε,ΟΜ! {ΟΓΦΗΗΗΙ 
Bud {στεριά «β ὀπέτεποαλίω ἕνα 
λαζῶνινε Harpocrat. ex 
κά σντες. ρχο ϱγο 
γοςς apud Suidam ſerih 
«ωρων έίωξις εχροῦ ώς Αθῑο 4 
{π ambitu magiſtratus ἀλεῖς Ίηε 
ς.Δωροζέροςνου κ κ Ώορήμοσωε, ί 
dem quod Φωροφάλος ἃς . 
ν υιό καὶ —— munera e. 
αεζέμεις corrumpi ſe ordidus 
— ὢ ζω, ——— 


όκω πα οἰκέῖα. 


(κ σλαν- 
— 
βία. 
πι ον 
















Vlpianus dicit Ρες ρεκΕίαΠῃ οτάςε πιαρίβταως | 
έως non dixerit) ΑΕ{οῑνία, εορετα (εεβρλ πόνων ον 

πι δἷὁ ἐκμαήνίω κφὶ Φνλάκρε J— 
— —— Din⸗ —— ἵς 
θέµωες τας γα, Ἰ 









εὰ λαμζαέση κα δν ὑμιῶ 
γε. Ῥ]με, Αεεοχ. Τιμ ρου 





——— 
m. [δωρο 
Glum . ſed etiã Φώρων. 
ο Φος Accipi mox videbis. 
Δωρουκιςὴ γὰς In Δωρική, 







Ν 
l 





ΔΙΑ 


πε 1062 


corrumpo. Laett. in Xenoer. πο κ ὃν ζόν (δωροδόκασεν. ὁ ν΄ Λἰαεχβρώ ἄδωρᾳ Φρα με οὐκ ἠήημανεχβοΏμης κακό- 


Φίνππος ἐμὲ Λἐμκδεν λόγω ἐπκμέγιπ.Βυά,  Δωροφυκοῦ” 
μαι τά ει .. — munera corrumpen 
d., Monera ſuicipio cotruptoria. Budæus ex 
ΏεσιοβίιΏε falla Ἱεριόη δὲ ταν ἁπλως ντα 
14 εβ Ηας opradiaaphiippo condonarunt ab eo mu 
neribus Dinarch contra Demoſth. φωροδοκεύ- 
⸗⸗t Quod ſordide acceptum eſt. her cotrupuo 
Ἠεπὰ αεεερμῖτη, τὸ διόώροδυκημὄρον χφισίο. Et apud Aſch 
———— ος —* corruptus feciſti. 
Et apud Demoſth. 


















corrupti muneribu fecerunt. 

—— ——— aeceptum eſt, Ῥετ «οἵ- 
ruptionem Munus quod ſordide accipitut· 
ο ος — 
ἵ ἡκ — — — τῆς µραςν τας 
πὸ κα «πίδ Πλ πες Κθίνωφοις Ἡν φωροδδκημωά, 

, το) ἡ Ου munera ſordida non aece· 


orruptus. Æſchines contta Cteſiphou- 

ο] τὸ ρ πια, µόνον αἲλνροςόκκτον ονομα 
ννος Αθώρδοκάτως» Sine mune - 
eeptione. lncorruptᷣ,lntegtẽ.Demo. 

—— corot Aeloc καὶ «φθωροδοκέτω, παύτα πε- 
* — corrumpo ſordidis muneri- 
υυ..Βυά.Ος αρ.745. ltem Sordida muneta ας- 

ας {ε νετίευση munera cepiſſe. Et in 
po eundem Ranis, ἡ τῆς πόλλως 
ο ο — 


μδύης Ἂρ χων κατα. —R 

—RR e praua offero ſic enim —— 

tradunt v.l. Maccab.aute πα lib.z, 

——— εἷς μχακίω τῆς ὀκφυγᾶς vertitut, 
οτωρεί i 






5 — φώροδόκος, Prouer· 


————— 


Munerum obla⸗ 
Munet⸗ fero ſeu oſffero. Crego 


— 


ſckol. exponi 
— —— 
tmn Soph ·autem 





παῶπε , kæc ſordidis 8 


α1θως ὃς πομαστίνας ſe corrumpi ρα- 5 


ωρα. quaſi dona ab hoſtibus accepta, dona non ſit, 
aut inauſpicata δε exitio ſa dona.vnde apud Vitg. -- ti-⸗ 
meo Danaos & dona ferẽtes. urac AABααJÄ quod 
Α}ωροφοκήτως, Pollux. Ἐτ Αδωρίανας η] αφορα, Quũ 
quis donis corrumpi {ε non ſinit.apud eundem. 

C. Απ ωρογροὸ, Donum dono relatum. α τευργετημας.ν.]. 

lLAri⸗ꝰoeec autem nomen proprium. 

ς.Ηπιόδωροριουιὁ ἅ κ, Mitia ἁοπαην. I. ζ, Ἐνθα οἱ απ όδ ωρος 
— λνθν μήτηρι ὰ οΒ φραύνπκεὲ ὁ ὀρου κόμη κτ’ } παι- 
Φοφίαν γε ſchol exponit. πε 

ϱ.Μεγαλόφ ωρορουντὸ, Splendidum & magnificum munus. 
v.lex Herodiano. ΑΤ Μεπλόδωρς, Ετ Μεάδωρες 
Ροειίςἔνου, ὁ καὶ ἡ, Qui magna donat, Valde munificus. 
Plut. Symp.ia⸗i που κα τί ὁ ω πλθύτόν μεγκλοδ ὠρόν. ΟΡΡ. 
µεχζωροςἊρυῤφ , ΥΝΟΕΙΜ ωρα, αρρήν Mu- 
niũcẽtia,ſeu Honorum magnorũ e xogatio. Ηετοάίλη. 
lib. μεγαλος Φρα ἅπαντας πῤρζαλᾶϊν. vbi Polit. vertit 
Largitione.Idem lib.s. Ὄις τε οραπιώται i οἷς ἐλελύπηντε, 

ὑπ µελαλοὸ ωρα χοηµάτων, Magnis pecuniarum 

muneribus.vel Pecuniis elargiendist Polit vertitivel 
Donatiuis,vt Bud. 

CNa⸗dtea.Virginis nomen quam dii cum dolio omni⸗ 
bus malis referto ad Epimetheum, νε Promethei fra⸗ 
tris dolos vleiſcerẽtur iſetunt:dictatvt tradit Heſiod. 
Erg. πάότις ὀλύμπνα δώμα ἔχοντες Δῶρεν ἐδώρί. IA 
cipitur ὃς pro terra quòd omnia ad vitam πεςεβατία 
nobis ſuppeditet.Ariſtoph.auibus ππρῶπιν πανδώρα δῦ-, 
ea, id εβ τῇ γᾶ , ἐπειδὴ παντα κ τὰ ζεν δωρῶται, νι docet 
ſchol.Vnde ὃς ζάσωρος Άβερα & αὐοιόώρα. di citur. ΝΑ νε 
Ζεΐδώρος νοςατυτ ΗΒ φνρουμιένη τὸ ζηη, νετίο κ {η εν νε 
tradit Euſt.qudd vitã ὃς κα vitã neceſſaria donet mor⸗ 
talibus. Ες ζεέόωρον ἡωρ apud Nonn - pro aqua vruiſi ca. 
Quanquã Plin.dav της deiact(id eſt ſpelta)nominatã tra⸗ 
dit nõ (νε aliqui arbitrantut) quod vitã donaret. Α ⁊ 
AnnMeæ appellata eſt ab emittẽdis εκ viſceribus (αἱ 
donis.ſeutyt Heſych .ſpeeialius exponit) ὃν Ὃις καρ- 
πει αὐκα!. ΡΑΟ ο & Αηίόωος cribitur, eodem 
ſenſubenc enim pro munere accipi ſupra αβξίωπι eſt 

C. Πολώδνρος,ουνό καὶ αν Multa donan- εξ ΕΜ Ἰ 


πολύ- 
Φνρος ἑναντίη ἡλδε θέουσα Αηθρημιάχα. 1ὰ εβὶ πολυ πρκοςινε 
Euſt.exponit. αιδά multis muneribus ſeu απυρ]» do⸗ 
te maritum locupletaſſet. IIſt ὃς nomen ptoprum. 
ΥΝ ΡΕ Πολυόώρλαγας ή Multorum donatio, Munineẽ- 
εἰα moules elargiens.xen. Ρα ἀ Β,ΑΙαμιάνει δὲ ἔτι καὶ γωῶ ὃς 
βασιλέα Ἠλυθωσέα. 

ΟΦικόδώρέςμαιό καὶ ἡνΟ αἱ donare amat, Muhifſicus, Libe- 
ralis:Syne ſ.e piſt.ioi, φ/καΡθρωπότατός τε ές καὶ ὄνέγκρ- 
µίων φιλοδωρότα Ὥονδε aliorũ laudis liber-aliiſimus. Aliud 
exemplum εκ Plat.habes ſuprà m ἄδώρες. De re etia 

aliqua ( vt apud Latino⸗ Liberalis) dicituf· Demoſtk. 
Pro cot. n τὸν ἀδγπέ αμ ἐδίων καὶ ποίσαντα φράγκα φ)- 
λαήθρωπον καὶ φιλόΦωρο. ΜΙΧΝΕ Φιλοδωρέαμαςή,οῃαη- 
di amor, Laaberalitas, Muniſicentia.ſeu (νε Suidas εχρο 
nit) «ορδυµίαι ὀώρια. 


Δωράτης ιό Μμηετα πιω, ladiectiuè ſumptutn) Muneta- 


Ίνς. Plutarchus Polit. præce. οὐκ Ἀργυσάτίω οὐδὲ ὃ ωράτέω 
—* πολίτµας «χφγ ζοιδῥοίς , αλλα ερὸν ὡς αλλ θῶς καὶ - 
τέως : 


αεες 
ωεδρατείστα ὅλ] ὕμ Ελλώ- 4 λωριάιαζιή Ώου αι Munus dſoet. τς µεχος ὃ ωρίας παρ 
RF * Cretenſes A 6 Ελίώων τυχη Demoſthenes conttra Midiam, ὁν ανασ 


μέρει καὶ ὁ ωρμαῖ παρῶχεν. Apud εὔδετη ῥωρίας ἕλαζον Αρ 
µόθος καὶ Αεχτων ἐπ Όις ὑςράζονται ἔπαυσα» . Et apud 
AÆſehine t, Mt ες xra ἀπὸ εδ. apud Plutarchum, 
πα γγόλακδαι δωριαςαρυά ΑτζηυΙΩ, ἐδου φωριαξ αἷ-- 
οὈεόπες. Et cum duplici accuſatiuo, datiuo perſo- 
πα adiecto apud Plut. ἐκατὲν πάλαντα ωριαὶ ἁωτω ο. 
Νανπς νο Latini per datiuum proferunt Muneri da· 

— AMuneri πίττετε, Douo πττετε.ντ apud 
Catullum, Sudaria Sætaba επ lberi⸗ miſerunt mihi 
muneri. Αρυά Demoſthenem autem contra Mi- 
diam, οὐ δεν) τούτων πώποτι ἑόνεαπι τω ὁ ωρια) λωτίων ου) 
αὖ ὀοίητειω ειναι ἵοες ἰδίοις ἐχβροις ὑζθάγειν αὐτῶν ἑκάτῳ ὑπότ᾽ 
—— ——— — lau⸗ia⸗ ic τω 

& κἩὶ ὁ ωρια, Dono, Gratis. 
ϱ« επὸ ωρια,αζέν Remuneratio, B. εκ — 
ων. i. 








του} Δ ]Ι δ 


ξένων δε ὠπτοδοχαὶς καὶ Χπετελας καὶ Φνριαί καὶ αἰἴιζωριαί. Α ex his vnum πεπεδωρον alterum πέρα ώρον ἀῑεί λατ. 


ἨΜεμελεδνρεα, αἲ, ή, Donatio magniſica, ſeu Largitio, Μα 
niũucentia, vt Budxus interpretatur· Lucianus, φΊλοτ- 
μούμδοι ὅλα τῇ ἑεεχαλο ωρες, Exultãtes, gaudentes δε εἷα 
επ σε ntia. Herodianus lib. εν ταῖς τᾶς χορα δες ᾱἰἷ- 
κρίτις καὶ ἀροό ία μελαλοδωρεςεποτπηί ης εγταυποτᾶ 
αἴηυς mmenlis largitionibus, νε vertit Polit. 

4 ο) ο ο Εανλσω, Ώομο, Heſodus Erg. de Pandora, ὅπ 
παδτες ἐλύμπια Φὼίριατ΄ ὄχοντες Δώρον «δλνρασαν . Et in ρα. 

αρυά 5ορβοςίεαι Αίαος ν ἔκτωρ ῥξιῷ δν πω ἐδωρήθδη πα” 


εκ» ζωφῇοι αρρθεής, Baltheo quo ab iſto donatus ἔπε- 


τας, Ρ 1 ιερι. µαπθίως —— — D — —— 
Vide ris humane {ρε eũe vſus ας —— ab εἰς do 
natus. Plato, οὗ μιῖζον αἶχα J οὔτ' ἡλδεν οὔ δ΄ ἄξει ποτ τη 30 
τω Άνω ἀωρεδὲν ὁκ θνών, Quod Cicero ita reddidit, Quo 
bono nullum optabilius nullum præſtantius neqũe 
datum eſt mortalium generi, deorum conceiſu atque 
munere,neque dabitur. IVox autem media apud pro 
ſe ſetiptores vſitatior eſt: couſtruiturque iuterdum 
cum datiuo perſonæ & rei accuſatiuo, interdum cum 


aceuſatiuo perſonc ὃς datiuo rel.xenophon Pædiæ ſ, c 


πε δὲ Υρεανίῳ ἵποπι) καὶ α πολλὰ καὶ καλα (δνρήσαπν . Hero- 
dotus, Φνρέομιαίσε Ὁύ Ἠΐετε ἆοπο. Et apud Plut. 
Oth. Φνρησαίμθρος ἄπανται καταἶθρα γλίαις ὁραχμιῶςιΛε 
Ευτρ.ωρέοκαί a vt in —— 

Δώρημα, απος, ꝛ.Quod donatum eñ, Donum, Munus. Ari⸗ 
βοι.Εείνα, c.ↄ κά οι ο λλό η ιών αα αὐθρώπειεν 
7λολρ καὶ τίωὶ ἄιφαιμωνίαν θνόσ σουτ )). δις —— 
θεόπε μη] να φωρήμαπα ἀίχιε, ΝΝΡΕ Δωρκμαπκὸς 
οὐ Μωπίᾶςας. 


Δωρητες,οὐμὁν Muneribus placabilis, Qui muneribus ἆε- ϱ 


mulceri poteſt. Πω, δωρηπή τ΄ ἐπέλοννν να ῥῥητ τ΄ ἐπέεσ- 
νὰ eſt φώροις ἰαπήγντονε Euſtath. ex ponit. IItem, 
Donatus, Dono datus. Plutarch. Caio, ἶπος nai εἰς Ῥώ- 
——————— 
εκκουσῶν. Dionyſ. Long. εἰ καὶ ὀωρητὸν τὸ ορᾷγμα μᾶλλεν Ἡ 
ατητίν. ΥΝΏΌΕ Αάώρηπςνουνέ καὶ ἡ Γπάσπαεως, Theo 
critus Τάγ]) ιό, Η µατέρας χα΄θκτας πεπέστι, Ἰ πποόέ ξεται οἶκῳ 
Ααππσίωρνοῇ αὖθις α φνρήτεες Ἀποπέμ 

ϱ.ΑΝΤΙΦυρέιαῇ, θυμαίν Vic¶ſun dono, Aliud pro alio 


dono. ariſtot. Ειίης.Β, οὗ 1) Ἰυγχάνει πες ὀδελς ὦν ο πύπου . 


ἐφιέρδνες, «ὐπιονρόται ὀήρ.Χς πι ῖς * — ἵδκς η ᾿ ὧστε 
σευ μι ή Ώακδαι αὐ πό ωρούδρογ. . * 
q δώρου, Palmus. quam licet Plinius⸗ 
ptimartiam ες velitrnos tamen ſequuti grammatico⸗ 
ſumus, Moo⸗i priore illa ſigniſicatione deri⸗ 
uantium, vt Donum à Do apud Latinos⸗ πηῖ tortẽ 
hoc «ῶρον quoque dictum velimus quoniam 


eo donemus id quod donamus. Plinlib σεις, Græ· 
ci antiqui yer palmum vocabant: & ĩideo Me mune 


ta quia manu darentur.Vitruu · nobiſcum facere vide ν 


tut.qui lib.a cap.g Ac⸗or autemn( inquit)Oræci appellãt 
peltnum, quòd munerum datio Græcẽ M⸗⸗appella⸗ 
durud autem —— per manus palmũ. Nie. 
Thet. de baſiliſeo, Mla δρα φέρων μθκές πι καὶ Δύν. 
latelligi autem voluat palmum minorem qui ουα- 
ternutũ digitotum eſſet dem quod παλαιοὶ ſeu παλαι- 
olen φοέτον απα με ῆς,ντ tradit Euſtath. ΥΝΡΕ 
Δικά Φος Όυ] ἀεςετη palmorut eſt. γε δικα ώρῳ αἷμα 
ἕκορυά Ἠεμοδυσπι, (Α ον ο Ἐκ ſede 


m palinorum «β. U. Τοῦ {ἠξάλον «θε —— ο 


εκ κεφαλῶς ἐκχσι/{εχα ωρα πεφύνη ιο de αποΐνοῦης cot 
nibus int elligi volunt, vt ambo ſimul ſint quinque 
ſpithamarum δε palintvnius: alte rutrum γετὸ duarum 
ſpithamarum cum dimidia δε dimidio paltno· M⸗⸗⸗· 
enim tertiam ſpithkamæ eſſe tradit Fuſtath. 
Nee adittendum ———— hie cxponunt Cor· 
nua ſedecim tatuos habentia nam αὐὲς εοτΏα ramos 
— 
rum Ἐτ Qui quinq 
palmorum eſt. — 


rum elſt. Plin.loco autẽ citato, Cenera corumm ſ later 
ΠΙΑ N. ytitnur, longum ſeſquipede,latum ρε 
de:alterum 2* ντε η 4 —5— για 
Fiunt autẽ laterũ genera triae vnum —— 
* tut quo πο Aatũ 
ſemipede:cæters dubbus Græcorũ κάῑβεία tur. 


ΔΙΚ H, docet — 
* 


επ Τέράδώρος, φαί quatuor palmo· ῃ 


δΙΚ 104 





























lus luſtitia, Fas.Idem 


οἳ δγλήδεο παπα». Vb ό{κν α lÊ m 
ορίποι) της illis quos κας 
ο ο. abrungi 
men aliqquanto Ae· ⸗ Ον ἔτι. 
quia nimirũ —2* late — ——— 
droit. Sic vbi ſeribit, πει κακὸν Axcpo⸗ γε 
µωζω γε ΦΊκκν α ό)τερος ἔξειμβ ἐπίφ να” plus 
ſiliniquc ha neilleur dioit. Ἠΐως etã βεντ Οι, α 
ius, id quoque quod enſe dicttutuon ·aut 
loquitũt Hom.ĩl., TCA. ὃς µς πα | 
vbi putẽ καν ἔπη poſſe αἆ γεινᾷ τεδά! lu⸗ ν 
hac ũgnif. vocabui ὁἵκν πιαπατᾶεΊνας ους αΔαειδια]ι-- 
εετ ροσᾶτυτ,όύκη ὦ ό/κνισιω ἆ (κνρζ το Ίωτε, λής- 
rito:quibus opponitut δα ῥ (καν, δε ἡ τη μι κα 
Contra τας ὃς «ου μπα, linmerit· ἆ μιαν 
Plat. iute, δε c δίκμαριὶὰ ευπὰξ Ἰωβέννεγ[ο παν ἀλλ, 
Ilmuſtẽ anterpr.vt habe⸗ pat & zz C —S—— 
5, Φρα ἆ καν Ὕγνώσκοιω ΡΤΟ ζοΏετα ης “ως. Δίκι 
fuit etiam habita pro dea {βία præſide qu⸗ δε 
lia louis εβ Heſiodo. eam εετεὲ ἄευπα «οπή εκὰι. 
dit Ariſtot. De mundo. {κκ apud Ἡς * 
etiam Ritus, Μος, Conſuetudo: ac cette 
hoc loco, Ο4.ξ, ἡ ·.,· — 
{ει γόµωνθας ὁποναως ἕλος: atego καν δε λέ δε {μι αἱ 
ἱετίφιε eius locis non ſimpueiter motrem εἴξε 
morem iure m: atque ade ον 
ſam quandam (vt ita loquar)x o (η εεαάιεν ὥς αργε]]ατ 
puto. Η1Νς Δίκη κ μενυα [έτος ρο τ(ί Yr 
Note/lnſtat.axiſt. De mũudo, ——— —* 
ie· m Iluminum mote νε] πισᾶο, Ψε], Επι ἅ τα 
Δίκη, Dica, ( Plaut& Τε. Dieã ſeribere, & Ἱπορίηι 
reludicium, 11, Actio τον. πει ος ος δθυῖν α- 


lia altis in quibuſdã Ἰοφσεμά! επετίρης, οὔμεπάξείου 
— ——— 


















(ωπε . λαγχαέω ὁ καν, B 
tem intẽdo.vel Edo iude δε ίοπεπα, νεῖ ωδή 
iudicium:dc απλα [γαέω, Ψιεθντο ltem intendoddem 
— ὁ (κ! {εν χγαφίω ἠηῖετρς, Ἐδεεπι νεὶ εἴἴσνενι νεὶ 
Dicam impingo. Quæ omnia vide κρὰὰ Βμᾶ. ἵας ὅπι, 
itidé mq; ὁ ἔωην εἰπήτ Ό. Γζαα- 
ſam dicete. Vide & ἶκκν εὐστίγφν, δε } (κίω Ἠποφίὴγνε] ὃς 
Φύκοτπεεποιι ὁ κίω αλα δέ χιὂν, δε ἐγ)νᾶ δε δε ἵ 
eque oppoũtum Ὑπορό γόνατο ως αλα Πῦ 
ὁ ύκα ἐρεμ,ὃς ΦΙκη οὐκ οὖσαι δε} (κ αὐἱ Γαως: ἃε 
— αἰκίας,αἶκκ «ῥανοίας, Τε νι 

ipſum ορυς 
quærens locis⸗ 
nera apud autores ἃ aræxter 
memorauityxt οίκκς ἐκδ μή” 
ἆὰν ῥᾳλυνῶς «ελ Ἡ) κλαματων. Εἰ 


4 
πεσει, 


ο έως. 
ο. {λ- 




























σκολια),ρταια tudieia ſeu 
α..δὲς ὃς vbi dieit » ίας σκολ 
Δίκκ, δυρρ]ιείωπα, Ῥαπα. (ἤευς Ἠεῦταίι 
—————— Ῥομί γιεν ερτὸ ρα 
ſequitut) νε δίκων νε] Φί, 
itidem Pcenas dare Interdum εΕὶι 
perſonæ, νε Ariſtophane Νυλήδης,, 
——— 
5, Sic αλα 
—— non ſolda 


Don — — 


J 


— F 
ἔτι -. 






΄ 


Γ 


μμ 


— 


πο ον — 


ο. ος Ἡ πα Ὢ ως μμ ὔάΜμϱϱυ-- 


— 


να ου”... 


.ε & inmuſtitiam con 
— 


1005 — 


qui dat pꝝdas CQua ĩa ſigniſeatione aſfertut ex Pla-· Α΄ 


ερίβ.7) [εὰ δε cum cui ab alio dante peuae ſatit· 
A iabere ſatiſtactionem, aut vltionem. vel Obti- 
nere ius ſuum. Citatur νετὸ εκ eodem Platone in hac 


iſicatione εὐφηῖς μὴ εἰρηκέναν, εἰρνκώς [κῦ παν 
1 —— — ⏑⏑———— τού πῶ- 
δω. Additurque hie Ciceronis locus De legi⸗ 
bos liba, caquam ſimili⸗ Plus peenarum kabheo quã πι 


petiut· At itjud N apud Heſiodũ {η loco quem 
nitio 







protuli. accedit potius ad Latinũ ĩllud lus luum 


οὐ, Cauſarum ſeriptor ſeu conſarcinatot. 

— ΥΝΟΣ Δρα «φίανας ή, Cauſarum [ετῖ 

{( interpretatut) Actionum — 

Ἐτ Δπογάφικῶς, More εοτᾶ qui 
bunt. Pollux ex lſoct. 

dictio γω]ρ. Ιεχ.ες Polyb.lib.4. 


ἵπ κατκξίοιν πιό (ἡ ταλλώῶτας 










uſidicus.In —5 
Cauſidicus, Cauſrum orator. Plut. De 
Ενας. ὁ πολ σεν ιδῥω» οἱ ορατε)ριῶτες Όῖς ὄημα γρ - 
 παύν φ 2000 δε γε Ἠ ρηπέρων οἱ {Ικολ όρη πεῖς (091 













) σκοε Δηζρλογίω,ὁ), Ε.ίσω, Cauſas dico. ſeu (νε 
σεχ, εκ Απιοιεις Rhet.) ludiciale⸗ ptæceptione: 


uſarum ἐδεἰηηαξοτ (γε Bud.exponit) 
{οξ,νε Ammiauus loquitur ΥΝοε 
Cauſas concinno {ευ conſarcino. Li 
ex Ariſtoph. Neb. O⸗c φαραᾶς, 

eſt Mac συῤῥα Ώου, Ve Macve lolc 


—— — ——— αβὶ 
τας ρόμὰκς “ολούλᾶνος . Et idem iterdutu quo 

—— Euſtath. Ι.αρώῦ αὖπί μον ες Α — 
8) πάλάμαις φορέοισι ὃ πκαασύλοι οὖηι ὀέμεσες Πρὸς Διός ειρύα- 











clei, pro V ασίζνιαν καὶ {αν * 
—— νονά ΤΑώμΜΣ 
ας ών 
Ῥετίεἰε,άδίωου δωξις, αἀχίο (πίατιατωσι 
eſſe κανένα ϱΙκαίων τε καὶ ἆδ (κώὴ, 
Cie. ο ο κε {Δε 
ή. 
ε 





δρα. Ρίωτατ. 





dicete Ρτο ἃ 
—* 


νι εβ cuin 5 βτ niuria. ) 
—— κωδ, laiquẽ, Pet iniuriam, præter 


ντ ρε” Demoſthenes aduerſus — 


{ως & 
"αν, οὐδδὶς ————— 


μὴ δικαζησι, ορροΠεωτη τῇ 3 
Blae. 


δ Γκ 1006 


Immeritð, Abs τε, Ἱα[ατία, Idem Ώεπιοβίεῃεςοὐκα- 

λόλρς αἱ! αδίκως αὐτῆς ὀριζόμβνοι, που αὐίωυε ταείο- 

πε, πες αὓς τε (νε] Νες mutia) {ρε ſuccenſentes κάν 

Φδικφίως κάΦηφς, Ατίβορίιηες {0 Pluto, lure vel in· 

uria. 

ΑΦ ικίανας, αν Iniuſtitia, Iniquĩtas, Imptobitas. Ariſtote 
les in Prædic. ηκαοσιών αἲΦικίς ὀναναίν, ἱὰ εξ, Contra⸗ 
σία ſunt Φηεάρσαώκ δε αλιγκία, Ῥ]ατο Ῥο]ίε(ζῶν ε, εαά τν }ὸ 
«ικα, θοκιη δήχαιον εἶναι, μωἱ ὄντα.. Quæ verba Cice⸗ 
veerprctatut, Totius imiuſtitiæ Julla capitalot 
eſt quam cotum qui tum quum maxime fruuat id 
gunt vt γίπ boni eſſe ψἱάςκητωτ, δικαμασιωη, Ιπαἱς Α΄ 
πβοϊείες ΚΠεζοτιεῶνα, Ὑτεῦς pet quam [ιά πρυ]ί 
habent ſecutlum Ἱερίς preſeriptum pet quam 
aliena, & contta legie preſcriptum Ἱάσην αδικίαν ὃς ἁν- 
εσότητα copulat { Ρο]εἰςῶν 6 νἔχέ «1 αμφόπρα αὐισέτετα 
καὶ αδικία) vt ΛΕίονίηςς ἆδιών καὶ οὐδγιῶς ἴσεν, ζο- 
tta Eteſiph. ltem ἂν Φκη δε ὡ α)ικίά ορροπυῦταςα- 
pud Platonend (0. Τίππκο peo Ταβὲ δε Τα(μβὲ ἵπεετ- 
Ρτετε(Ίεετοπςε. [αδικία [εἰήε, lmuſt· [ευ ἰαίυς 
δειπιρτοῦα actio.· Plutarchut Φ/Πήρ. Β, οὕτως ἁλαζᾶς 
«ο; ἁπασῇ αἲ) ἁ αν ἦσαν.  «λκό. — 

Αικέω κ) Εωεκσ, Ῥεετ κα, Τη(υβὸ ſeu iniquẽ αρο, Per· 
xreram ago/ Contra ius faſque ago, Scelus Ac tto 
An εν Rhetor. ad The. 
ὑκόντα οφ π ν/μὸν : {ὰ ε[ξ, «) μῶν,εβ ποσετε (Εἱεπιε 
δε prudentem præter —— CLul deſinitioni congrua 
ſunt αυ: dicit Βαάαμ{, cũ⸗ etiam τὴ) 
καν, & αθανμεῖίδαμ αἱ 1» εοΏίτα legeẽ δὲ jura ma⸗ 
ες αβιςι. ĩdẽ ſeribit, apud Ώεπιοβλλῥηεἴι νὑίφυς «))- 
κώροσι pro Petperam & ſcelene ago ol.. λιῶ- 
πα καὶ ὄηγοριρωώπα κα) ο. Α Χεπορμοπιεορ- 
ponũtur οἱ αἲ δ αριιῶτες δε οἱ ) ίεαια ποννιῶπις: δε ν: * 
κοαῶτες dem valeat quod Ae ποιιῶτις, Idem ορ- 

ponit ὃις «} πκρωῦται ὃς τῷ αλαγτίοις, Ηεἰ]επίζῶν . Apud 

eundem initſo Α' πε, ybi formulam accuſa⸗ 
tignis in Socratem ῥτοέστε͵ xc videtut βρίβεκτε 
αχνομά, contra leges δε r ,e Locus eſt Ἠίς ια δι- 
κὠ Σωκράτης , οιᾷ α πόλις γοµώόζα Ἀοιῤρώνάμήζων, Οἰξείο 
αλκώ ἱπίετρτεετωτ Ὑϊοίατε {ῶει ΦυμΠή Ίου με 
dis verſus in Βιαρίβε, Ἐν 18 αλ ἀςή, τρφ» 

πέρα Κάλνηνν αλικῖς” άλλα α΄ ἀιζῶν χζίών (ῖς ἱπεκτῤτο 

tatur, Nataſi olandum οϐ ius, τερυαΩάί gratia Ὑἱο- 

hndum eſtꝛaliis rebus pietatem εοἶαι. Quẽem Ευτίρί- 

ἀῑς eum adſenpſ totum, vt obleruarece, ]ψι α- 

«καν δε «σεζῶν οΡροπετς, vt xXenophon ασόες κα ἆ- 

«που copulauit in loco quem modò εἰταωί {η Αλλος, 

Vide ã me editum Ciceronlanum lexicum Gtæcola⸗ 

tjnum. ariſtote les Bchic.ʒ. a. ν δὲ ἄ γιων εἶναι ρτο εο’ 

dem ponit. 

Αδικῦναὐ(οἰωτὲ, id eſt ſine caſu ponitur in ſuperio 
ribus εχεπηρίίς: αρε Συεξω εκ (το δες , ας ξὑ(ωεί- 
uum —*— aut perſonæ aut rei: arquasdo vtrun⸗ 

ae Gmul.Exponiturq cum inu· V (ο, Ἰαἱω η (η 
— —— afficio, laturus ſum {η alique n La⸗ 
do vertitut d Cicerone. Demonhene⸗ ἅ Δαμφθίνης αἲ- 
Qu in τε imurius εβ Demoſthenes Quam {η 
luriam facit Demoſtheneſ, vel in quo (πἱασίατη &ec. 
xenophon Ῥαδνα ϱ, ἅ λαβών ἆΑρωῶτα, ἀ{φολεῤοιν «ὐ- 
τὸν ἴφα Quo ἵη icelere ἀερτείνεη[ωτη, Ου οά [ζεἷωε 
adtmittenten νε], Qu in τε {αγία . Εἰμάερυ Ῥα- 
diæ 8, Ὀ ον δὲν κ} Ικκκότας σνλλαµζαήννης,, comptehen⸗ 
dentes eos οἱ nihil commeruetunt γεὶ nihil comn⸗ 
wperitoz. Cuin accuſatiuo τεί ſimul d perſonæ, apud 
Demoſthenem, πό δν ὅσα ἡ κκοί μέ, aſcunque mi⸗ 
hi intulit inturias. riſtophanes αι κο ὸρ πεῦτό σὲ’ 
Ου {ρίτυς tibi βεὰ ποδίς iiuria hae {ο τεὶ vbi aceu⸗ 


αὔυυν Ὀθη regitur ã κ præpoſitione ſubaudita, νε βε 
αἲὶ σι : πό, — ctiam ᾱἲδ Ικῶ σε εἰς Ὁῦ- 
πτνέ Ariſtoteles Ρο](Ε είδη ϱ να κιν τοι; πολλοις εἰς κέρ- 


Hc nmurium ες in plebis lucra ἃε com mod ντ Πο- 
ratius dixit Peccare 1η commoa publica. Dicitur i⸗ 
tem αἲ)ακῷ ή αμέσε, νε apud Placonem De legſbus, 
ΑΛ αἲοὶ Όις θνοις α)κίαν, [η ἄεος ſceli αἁπιτιο, 
Φεεἰετατω» ſum {0 deos. Ώιβετέα κ αὺ ἁμλρταίωρφυια 


ον κ 


Υοὸδ. A1X 


ἀλδνταίεν εΏιρετ errotem delinquere. 
αλκάομαμοῦμαι Ἑ έσομαι.Ῥ. μαι, Aſiciot inicria, Τασία 

αεειρίοιν εἰ patſot. Lædot. Plut.in Cam. αθιχούμδμοι µά- 

m⸗dlocres inurias accipiẽtes.⁊ µάγέρα Νδκκιδῥοςν 


αττοςί αξεξίω» ἑαήσία, Artoph. Pluto, ὑέκραγες ἡμηεῦό- C. Αποῦικζωμκᾶαιήά ση dico, Cauſam meã 


n να τε ὰ ποὺές læſa. Aſch . aduerſus Cte 
ſipha A τὸ ἶσον αἲ {γκημια αἲλαῖται, ciuitas parem ac- 
cipit muriam, vel pari aficitut iniuria. lſoer Ῥαπερὁ 
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verſarius, Reſpõdens κα calumnias.Cui ſigncationi 
contratiam — ορ iunctum datiuo. 


Ἄϊπιὸ Contrà litigatio, oppoſitio tautua ite 


litig antium: ſie dieitur vt σος. — ———— 
λογούµιαι ὁ ῥν,Ἡ εβγ εἰ). Vtitur Χ.Ηεἰ.ς, αλ 
ἑαῤπς ὃὶ δν Α δίωαίων ὁλμων αἲἲ εκῇνδιδεμθύον Ἐποὗ πῶς 
H.i. Ex vinculis cauſam dicete apud populum. 


ἑπαῤωκόουσαν, κ οποήδως C. Adu κος καλή Ομ! ſeipſo tudice γείευτ: νε 


Græcis imuriam propulſantem. 

A ο κημα να τος ντὸ, [ηω βία actio, lniuriæ illatio, Male ſicium, ð 
Scelus Xen. αἱ πόλεις ολ τοῖς µκγέοοις αἰδικά μιαν ζημώσιε ὑπ 
νατο πποίκα ας, Cluitates Ῥα μαι maximis ſceleribus 
conſttuerunt morte m. Plut. ἆ.γς .οδέπεσεν απολμιαίτων 
μη πολλα της Λα ες ης —— ον — 
eẽ , Crimen, Quod contta leges patriæ 
factum eſt, Facinus contra — *3— capitale 
apud Dinarch. Maus⸗o α ῥικκβατα,ετἱσηία publica. 

ca Εύα Φίκπος, Qui facilẽ iiutia aflli poteſt, Ἱαωτία ορ- 
portunus lniuriæ obnoxius.aAndocides, ο ἑῤημεοςιούνῇ᾽ 
ζαόΐκαπς. Sic Lucianus, οπως ὑμῶν ἁκαπαφρύναπις «ορ ν 
πενία κ ἄαδίκκτες quia ραυφετίδως potius inferri ſolet 
iniur. 

Α Ακκπκές,οδι, in vulg. lex. exponitur lniut ius, Qui {ρίὰ- 
τα afficit ſed ita —— nihil aliud eſſet —* όαδι- 
Enat tertinatio ipſa aliud præ {ε fert. Verto igitur 
ἀικκπκός, Pronus ad iniuriam inferendama, ſiue pro- 
cliuis. Fonaſſe on malt δε lniurioſus exponeretut 
melius ſaltem quam lniurius. Plutarchus 
— 
καὶ «ὁ ικκπκὸν κρλάζει πολλάκις. ΥΝΟΕ Μεχλα- Ὁ 
ικκπικλεοόοό, quod tamẽ ud. interpr. Vehementert {π- 
iutius apud Ariſtotelẽ in Rhet.a. ενι —V— 
ορρούΏευση eſt ibidem. 

caναν Matamm vlciſcot, ſeu Vieiſſim 
niutia aie lo.Citat Pollux εκ Demoſth. 

ria ↄafficiot à cuius paſſtuo eſt ὁ[φὸ οικδὺς 
Aectus apud Plat.teſte Bud. 

ε.α Προαδκέω, Priot iniuria afficio, Iniuria laceſſo. Dem. 
Ότο corπ—α ὀάμωυ ν Αθίωα[ων, 

ει Σωαδ εκέω , [οστία ἱπξετεπδα: ſocius ſutn· Demoſth. x 
ος Φορ. Σὺ A ῆν μῶῥτυρα ἄμπῳ) Τη) σωωα ὁ δισ 
ia εβ (Budæo interprete) Qui tibi ſocius eſt iniutiæ ὃς 


fraudis. .--.... 

Ὁ Ανά} κοζνουι ὁεφ)ή, Qui Ιωάδέκεων quidem Ί15η δή {εἆ 
ἐμάϊσίο irtito facto ἵτετωσι iudicandus. Cuius hoc ⸗ 
ρυά suidam exemplũ eſt ivuca τὰ δι} κας μᾶῤα πολ, 
αἱ Φεοκιρόας ἠααμόμος. Ανά πο (πα υ1: lleſychius )di· 
οἑΌλητωτ οἱ πὲ ὀΐκαια εἰς ακκρα[αν χα κα μδροι Λη δ[ πολι- 
πκάν αἰπία» , ὁ ἠν μδετύρων αλέντων ψλυδομῶρτύρων. δίς Sui- 
das αὐά ὃ Ίκοι κρίση: { Πς επίτη Ρτο κωήφής Βωάκ ος {ε]ε- 5 
giexponiu αἱ αἴωδιν δεκαζέκθραι » quæ reiudicantur ὅ- 
παν αλώσιν οἱ μλρτυρες Et Bud.Comm.pag. 
ἑφ αἱ διον ὀἶκκν Επηλεῖηι εΠε dicit τῇ μι οὔση , ιά et 
udicio nullo,tudicũo irrito& fortaſſe eadẽ. Demoſth. 
πιω «κκ παύτίω ——— 
id επ Denuo ĩiudicandam/& iudicium nullum. Aliud 

κετορίαπι bidem habes ex Andocide. Plato De leg: 
— Βινς 
Ανα Σια ναι μή, Lis ſeu ludicium de τε quæ iudicata qqui · 
dem Εωιε Γεὰ ἱττίεα facta eſt. Pollux εκ γαι ο 

ο, Αγά δκοςον καὶ κ, Α. us {ο litez Litigant contra 
Alom. Aſchines in Cteſiphoutem, καὶ ὃις λέγις ὀκφέ - 
ρων πῶς αἲλιὸ {δὶς, Sic apud Matih. αρ., [δι «νο π 
ἀπὸ ἵκῳ σου πεχύ. At Petrus Apoſtolus videtur «πίο τον 
Εεπετα]ίεετ — dixiſſe quum diabolum appellat 

ο —— —— capvlt. 
νι) Γκέωιαἶ,ς ουττα litigs, Aduerſus aliquem litigo Cau- 
ο αμα Aum tueor {ή iudicio· Α Budæo 
in Comm exponitur ad cauſam occurro, ludicio me 

ũfſto, Uti αιε offeto. Ah code m {η lex. ex Pauſania ex· u 


— 





andeo it udicio vt aduerſa⸗ 
Aor & reus. Apud Antophanem in Nub. 


πα — 
— — 


aliquis aut ciuitas quæ ipa de controuerſia alrqua de 
cernit, nec allus populi ciuitatis aut Ρτί udu 
ſtare «οβίεωτ,Τ η υςγἀ.|.ς καί ΔεἈφες αὐπνόμιφες c 
απιλᾶῖς καὶ αὐτοῦ ἵνοις,καὶ αὐτῶν, κ τὴς γῆς Ἡ ἑαυτῶν 
πιέοια. ν Ὀί ſcholiaſtæ κωτέὃ εκοί ἀϊεμητως οἱ ὅσα 
Φθραν ἆ ίκα λύεντες καὶ μὴ µαπάλροτες εἰς ὑπῷ, θεώτο. 
Στ Από ἵκημηςμέ, apud ⸗uidam, ὅπαν ασε δε). «υπό τς 
Φικάζκται κφἰαώπμα χο. ΕΤ Απ 8 ade 
εχ Dinareno pro ἑαυτοῖς τὰ ἆ ίκαια ὀεάζεηι Εν 
pud —— — — 
C. A⸗ Litigator.in Pand. ὅταν 
Væxa ⸗re xxvreq.& alibi itidetn.Bud. 
——— contendo {ει diſcepto A 
— ————————— ως 
Διαδ ικω autẽ pro ſniuria αβιείο. γιάεροῦ Αζπίωι 
Ὁ Εκδ ας ῥ κα) ληίνβς. ὁ ἔξωτῃ δις oph — — 
«1 οὐκ ἐπα(δευσαν κικό).Οὐ }ὸ φιλο αὖθραι ὡκὰ δις δὲφ. 
Ανα. apud Suid. κ ωπω! πὲ κο κα 
«ράνομον {ρλρν. Apud εὐηάεποιό δὲ πός τει 
µῶς. [κδκος ſubſtantiuè captũ, ε 
rodian 7 μεὔπγες ἡ οραπωτῶν ὶ δθίω 
miilſos εἰς: {εὰ πια]ο ecdicos, vt auquid ος 
Quate peto λες vt eos & Alabandenſe⸗ ube⸗⸗ 
Rm⸗m matere Πωτετργείκίωτ ααεξ Β.ζκδικος, Ψἱωὰς, 
Alſertoratem Defenſor ciuita γι Perfectiu⸗ 
annali exceptione. Εκδ 41 
Bud:ſunt Ῥετεφυμεοτεσε ἄε αυ 
poſt in δή.  ΥΝΒΕ λε 
Σορ]ν. Anti· i 4 ο Ἰ 
η καὶ ἠρῶση οκ κα ἴχφος «μιά. 
ὧκς κοος. 


Εκ ο καοή ὑ]ηο, lltem luris ceſſio 


Axx Dione in Cæſ. ο τν 
κό) αἱ ἐμεμή θωνν, αἲφείςςτᾶσαι 
Τ0ΥΠΗ καὶ πολλάκις της β9υλης στις 


λωσηνχ ὄῦρατο Sic Suet. in Cæſ Pub ſicanos 










































x⁊ g 
2 


ο - 
ΠΠ 





dgem perentes, tertia meree dum parte τε]εμκαίς. Ἡ: 

ἐκ δικία ςοπςεἀεὑλιυτ in labe, calamit τε ας vi ση ος 

yt cum Vlpiano Ἰοφμίεως Plinius. Viae ΑΡΡ 

Ῥεζαί Hæc * — 
Εκδικίω, ὦἶ, Vleiſcor. Ὠλεϊεάσαωι κῶπρτο VIciſ 

δε ſcelu: &x ιδ ἑ eiſcot luatam mih 

iutiam, Tucor me· 

———— 

ver, vt Lucas «β Ίοσαυμεως. 

εε — 

2343 in kKne. Paſſautẽ Εκδ κοῦµαμ Ῥοει 


ἐΕκδοκν, Vendicare, Actione in i 
tere. vt Ἰκῶη νὴ φράγκα. . ὃς v ἴ, 
Ἆεί νεωδιεκίο — , ᾿ 
γ]πο, Lucæ ΛΕ,ΑΡοβ. αρ. Ἐτ Εκδικαπίς, 
Greg. Item Ἐκ} ααντὴς Ρετίεφυατοτ, Cuius munus eſt 
dicio experiri contra eos qui aurum 
pecuniam reip.debent. ΕΤ Αγικὸ κας ου]εως, 
«.λ.δΗ εκ) πκίοιῶ, Τωεοῦ, Defendo: & quide m πο ſolũr 
Detendo in iudicio, ſed & Defendo armis. e εχς η 
εν Εάν διάφιρη. πένες Αδηικδόο 
*lndefenſus. — — 
Ελλ * 
— — —— 


ΥΕ Ἐλανοδικῶ, Ε.ήσω,[ωάεχ ſum ſacrorum — 


Εἰίας. lib. i.p· ia, ὃς ερ. κν * 
ο ο ὃς ντα 
των θες ο —— 
7 σέ 


x 


J 


ο πα. 
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— οσν -- 


— 


αι ον πο 


- 
-- 


θα. κ. 






ὁ ΜΑΡ άτης ο πε άλλα ἐν) πος ἱωὴ 
—— εα ἡ τὸν φόντο αξήγιώ 
——— qui vel vendidit vel 

πε donauit. Ἐν} ικος ὄριος, luta· 
μα τξνΒ. ος ἡμέρα, Εαβυς diec υ —1 
Pon. ἔνδικος κόλαης Ότερ Όυα ἆ τὰ 
α- ſetẽtia lata ος Εε[υβ πε α 


μ- — — 
—— 


τὸ ——— άν ὸ luſte, 8 
Ῥ]αιο (δν. Ώε] ερ. -ἳ μοὶ ἐν ὔκως τωλειῶτος 
άγιο, Νοπ ure vt Β.νετΏτ.Οτερ.ό/- 
ἷ Sc, Ueſyck. 
Οσπιτουετίας, vel Qui in controuet· 
eſt. [δες μι ὄλέδ ων τῇ ἡμκτέρα 
ἶναι, Νοη Ρο[ε πναετεῖη Πγεᾶττι 
em ρείετε, νεὶ Non poſſe matremm 
πω ο. agnoſcere. — 
citur etiam Φος, Cuius quis nuptias petit 
delatas: quæ alio homine ὄλκληρος 
eitur. Qare Plut. quodam loco imne · 
cat καὶ ἁμφίδοξον, απείρίεί 
την Ώ ς qua ambigiturt inter partes. Eſt 
— δεανοτία αμφιοβητεῖται. Bud.i- 
—— — σὺ γίκκμια.. 
* ——— ὁὃ Purus ὃς cõtroue rſia 
— de qua 
* atos eſt controuerſia. Dem.Pro cor. 
Eeo ludieiũ ſincerum.oppoſitũ 
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ο η πολλοῖσι και | ἑφδίμοι ση αἰάσ ϱ 


ad Præf. ind. τὲ ἐν πέλέσ φίγγος 
ϱ) αὐγίωώ. Γιά σπα Αρ γωη ὄστε όυ 


— — ———— 


νο ποεεαβόθίς ἀερο]βομΊυθα δε ple- 
na recuſatio ου σα vocatus 
J πχ ] —— exceptione ſum⸗ 


πα. 


ἀῑμετεςυ]ο. Eſt· 
ου -ᾱνᾱ 
| — ας 
ἐ 
— — 


Umitten 





—E ὕγβικα Ἰωτυιδόν Merith Ρα πας Ά ο χα πε δ[εας τε ἐπ ὗτν 









ἄξιος 


Ρ]εύα κ 


Αλιἰκς 1οἱΌ 
ἈθιΧ εἰ Φρα εις, In damnãd 
iudieio kominibꝰ. Ἰάξμκα τας ἴχαι αἲξι ὴ —a 


aẽ Damnatione εἰτεβμεητίς ὀκπιλῶν αν, & κ -- 
τίσαι Ἡ κα αι} ΑΥΤΕΣ {ιδ ῖσατἆ ἔαζετε.Β. ετκΚατα]. "κος 
κό J vᷣObnoxius d το iudicata, hoc eſt cx ἆ κατὰ ὁ ἵκως, ὁ 

—————— δε ὑπάδνως Φίσίεως, δι ὔβλων, 

ο. δὲ καπαάκρος, δε κατιγνωσμδῥος,νί Ῥεη, Ησε Ε.Ο. 

C. Παλ πρρουιὁ καὶ ἡμό πάλιν αλλ ὁἳ αὐγῶν ὦν ὃ Ικαζέλδρος, Β. 
πολλάκις ὁὶ νκαζόμΔνος,Ρο]μχ. Ὠεήχοβίνεπες νετὸ πα- 
λίγο κου ἀῑπίε οεἴαην. τὸν βίαογ,εοάεών Poll.teſte. Ντιν 
Παλιν)Ἰκίαιας,ἡ, Actio τεβίεωτα, Herodian. σαλη } µκίὰς 
δει Ὅης αἲδ ἵκως κά πεκριθεῖ lterum ἆλος «ἐοπέ,Εε- 
ferendi tudien poteſtatem faciene. Plut. {η vita Bem. 
pro verſutia homin⸗ Πείριο[ nunquã τίς eõdemna· 
εἱρπολλας δίᾠΦύσής ὃ παληνδικίας ανννναα. lites ſeu «ο 
ttouerſias recidiuas damnatis cauſis ὃς mortuis exuſ 
citantes. Hæc im lex. Bud ſeribene in (πα παληὁ lαÂ—. 
— ————— 
nes iis quorum petitiones damnatæ ſunt, aut ernam u⸗ 
quorum præſeriptiones exceptioneſq; reiecte ſunt ὃς 
pro mhilo habitæ ὰ iudicibus  ΕετπΠαληδικίωιώΕ. 
v Controuertſiam iudicatam τεξετο.Β, 

ο, ΠαὐδἸκδςου C, luſtiſl mus, ſeu Omnunso iuſtus. νκ- 
ΡΕ Πα δίκας,αθη. —— —— Apud Soyb.au 
εξ Trach Οὗτω ϱῷ κύ]ι πύΓωηνἅ ποτ αὐἩ ἐς ὄδωθες Τ δειμω (δέ ντ' 
ἠκλέθίμεν πας ἴνως Στεκῆν χιτῶντῳ δε, [εἨ.εχρ.αὐνδειάζως. 


Ο.ΠολυδικέωΟτευτὸ multũ q; iudcio εὔτεπάο, Μα]εα Uri 


gia moues. Pla.Leg.ii circa ſinc αἩρς ἑφιρὸν πολυ κι 


ο. Πρέδ καθε, Patronus, Qui cau ſam defendit, Qui eau· 
ſam yrs ·ſiquo — εξ Tutor Cura⸗ 


το, A me. Xx.Hell.a πόλις, ἐπεὶ Αγκσίτολι ** 
———— ——— — ἡγίῶς τη 
σραπᾳ ἐκέλάνον, Να peculiatiter (ντ ſeribit Plutein 1γε) 
Spartani «604 ἵκοις καλοῦα Όι; ὁ)βακιλέων δη σόποςς. 
ἡΠμόδικὸς δω] 4ας εβὲ εἰ. Arbiter, ἠκασὴς δὴ φίλων καὶ Σ1αι 
cuaddueẽti husc Ατιβορ[οςᾷ ex Centauro *8 
———— 
ΙΕΒ & nomẽ philoſophi, de quo prouerb· Προς ἱκρυ δώ 
π.  Ντνε Πριδικία αι”. Ρ]ης, Au έζαί ca 

πας 2αρνεβείαν ὶ οςσ)ικίαν ὑφαρπαζνσα 
uis curationi⸗ ——— — 
,Curo, Procuro, 


α {λω(ΕίοΏε, εχρε- (.Σῥεήε) Ἠέωι ο, Επ — —8B iudicio⸗ 


inuerto. Ariſtoph· Neb αλλ΄ ὄν ἑμαντῳ —V—— J— 
ας λσαὶ ——— — —————— 

— αθομικοῖς, ἡπφυ)ν- 
— ννμώζοισιννὴ παὐαορίψαγπα καπηρρῶ. Ἐτ Σρφωδι 


κοπανόυργία, Verſutia τη cuerten dis cauſis ει litibus 
ariſtoph· ΔΙ. Toca / —— 
ς.Σιωβίκλμιή, Cõmune * xatrocinis ſeu cauſ⸗ 


ceõmuni⸗Quũ — cum — — cauſam ſuſti· 


net. Poll· Ir Σωῤθώς σορό adiect.Qui in cauſa 
—— — ο αν * 


—* αὐπῖς κιίιΆνον  σιώΦΊκον εἶχον. Et ſubſtãt. 

dem tauſam defendit, Β.ὁ ἐν { Φάαφις ο. κ 
διζσφα(ξ νε )άἰεἄτυτ οἱ σιωήπόντες ὁν Ἡ δέότρε 
hoc eſt qui Τα ſecũdis actionibus cauſam —— ας 
in cauſa Cot Dalbi Cicero Et in lex Σα Γηκοη, Actores 


νε δκδ να)  ΑΘοτες vmuerũtatie Ῥιστει οτέτοτες 





—— —5* 4399, 25 —X 
κο κά Χ. — -σεωήγρβοι, πτοπιτορα- 
— —— —— — — 
IEt qui d ſinguli⸗ ον — paton ca 
vniue / dicuntur. Vnde ver 
bum ΄Ῥυψιο. Γ στο ἕε Ῥεο εὔτιὰς Ariſtide 
ab {ει — ——— 
— 

——— ρα ἐς —— 

vt πας ἷ .ς 
— πο 


buſda autẽ Gallice lo 
qulesmunian 3— 
τν μλνς 


ἵς 


—— εκ 4 
ρα -- | —— 
ο 













ΤΟΙΣ. δ1 κ ΔΙ ΚΑ 


κακο) * τρ] ζωω) μκίας κακᾶς,Ροβι]εε cum qui volet «ἔτι Νεβααίτηυς ν)ετὰ iudieaturum · had. 
iudien corrupe αυ: præuaricationis/vt Bud.intetpt. Δαφζωμῖυς ἀῑεορ]μάιςο, ludex ſum, Diſcepte 


— Σω νέω,ϱ), Εωήσιν, Czuſam alterius delendo, Ῥαιτο ſiam. Od.. Naj⸗e δὲ Τρώων — 9 
εἴπου, Bud.vi σιωωὸ οκήν αλλ apud Plat. De leg u. Et a⸗ 
pud Plut. De Herodot. Θεβαλοις Ou —R 


δις σιωδκκὴν όέμῳ & 7— pro —* poſuit De-· 
molth. hoc elt, legem ſuadere ὃς legi patrocinari * 


Bud.Comm. pag.do annotat: paulo ante ttadens 
V, oppoſitum τω ανν, «Πε Ab eadẽ cauſa — 
oce patrocinium ſuum n cauſam communem confer⸗ 
το, [Σωνὸ dicũtur qu P oque Defeuſores cauitatum. 8 
quos Græci (xtin Ῥαπά, eſt) Syndicos appellant, qui 
ad certam cauſam agendam vel defendendam eligun⸗ — 
tut,ſeu (vt ihi Bud.cxponit) aduocati, aut cauſidic plu Ara leusa pe cum —— 
τες vel oratores qui vt patroni ad communem cauſam Min Axvn — Φου) αμεφοῖε 
defen denda mittuntur Dem. e⸗e Λεθμκοξαναιχέροη- «κας λαοῖοε δικάζα,Ἱ ο .{η άν -- 
ρηθένπα ἐπου τὸ ὀέμου πλέον ἡ ά παξ σιωιᾷ μεησω. Galli autẽ ζα.[εειι ὁ (καίζεν τας «νθύνας | 5 vulg ie εκ Demoſthe- 
adiuer eſt Rationẽ vitæ repolcere. Apud quos & h⸗· ne, & exaden τω λαφίω κ Aſchine. lo⸗⸗ 
ἀϊφ κει {Ώ γω ε[ε,{αρτὰ dictum eſt. κα ζουν kuſtath. apud omcxpomt uam — 
ς.Υόρσόέκαιν οὐ dice bantur Ου! criminum reos in iudi· λεεῶς οκργημαν καὶ ὀληκρίνν, Ρφ7. 
cium proit ·here nollent, οὐμή βουλόμβμοι Arat εἶσα- Δικάζομιαιἷτ ας voco ludieio 


































εγώ Ccartero credendũ eſt, a quo p ata con· Litugo.vt ικα ζέκόνος — mei in illo Ἠοι 
geſta ſunt. Hæc Pollux. Eadem apud eſych. expoſitio ἐπολεδρῳ ἥρέμκαζεθνων , {η 1ο —— — 
eſt, addentem Atticum hoc vocabuluin eſſe. βιαζεα, — οἷς αὖ οὗ», ὁ οιάζετα κἰἐν ος ς, | 


Ο.Υπερό /κοηνου, ὁ καὶ Supta modum μβας, ummd iu⸗ — μιφῶν το μια θητῇ Ἰ ———— 
ſtus. ὑαῤρζοληκῶς ὀΐκαρος . ορ]. Aiace, Τὰ σελκρ γάρ Ὅεν ζεῶς Ἰωι, Sæpe etiam ο ον ο .ς 
κά —*53 ολ, ςνοκίκνει, — Υπήρὸ ας autẽ αγὼν πριιά Ροὶ]. — quo — 
— * ονπς. Et πό ὁ ο) σιωάρροι pud Heſych. οὐ τὸ Δικαζομαι palſ. ſignif. ludicot. Thucyd. - 
Φίκαιον ὑαῤῥῥαίνοηπες, Ar αλδικέω, ο Ε. ———— ο πω Ὃ —— * 
in udicio, Patrocinor. Plato {πι Phæd. ο Ἱκών απ λό- Δικασιμοςνκνό κ) λ.νε dre εμας ** 
— tueri quog ἀιμπι eſt. Bud. Ὁ iudicatur aut iudicare lic 
ο ἠπέδ κο, ν, Budæ b idem εβ quod καζκδικες, νὰ naudto.Sie κάσμος 
eſt ohnoxiue ας udicata, Ω μὴ δε ἔφλων ἀἰοεωτιδεκαῖ- Fu Tempus iudien. Ες ἆ οκάσιᾳ 
— ὀύορνε Demoſth. Albbi νετὸ ſynouy⸗ Menſes in quibu⸗ —— 

onit αγ αύπος, Ὁπσέ ὁ (κορν αν θύθννος, ὤοχος, quæ de 4ο impendebantut. 
ο. πες dicantur. νε Ἰππέ ικος ροῦίμ: Πε Ὡς quo in iu. Φέκασνορλυῤςχ.δε μον 
dicio ogitotkeus. plato⁊ De τερ.ἐππέδικας ορ αὐχ- καφα) pro ὁ cacicee/ ſmpliei 
— ο κκ Rgus agatur.ldem De le ———— ασε» γε Macuc τῶν σφετέρων ἃ 
έθην τη) ἑδέλονπ, dem, ὑτοέ ἆ Ίκος έστω γῆς βλά σας, έαπη Luc.Quæ εβιµάεκ, 
Ώ επι! εἶῑδί τεμ; eſto. Ιάς τη ση ὁ οκος ἔρω «ἵν ὁὶ ελαίων pertineus.iudicialis ſea 
π βλαφδώπ, Duplum erqui damnum accepit debeat. Ariſtoph. ltem ludican * ctus ſeu ĩudicie 
idem, Xν ἔλὼ αὐβρα τη ἆ ισως, Reum habeo ſerui⸗ — 
tutis, vt FHcin.interpt. Sic apud Demoſth. τὸν oe⸗Cax. σκόν neutto genere pro —— 





ανν ὑπού φον ἔχη eso nomihe obnoxium Rpottulæ iudiciales, Sporti Bu 
habeat, t Bud. vertit. Ναχ. a τῇ ψνύδοις ίδιες ο : ludicum ————— J 
πἩ ἀληδηα, Veritati de mendacio Lucan Herwot. ΕΤΕΝ A 
noxios. Et apud Syneſ.diuerſa conſtruc· ὅλή ὃν ος εὔ{ε[ι bu 


ἀπ ὁ ριος — —— — —— apud η οβ) 
κουργία, quod exp. κακριπι. Apud Ariſtot. autem οὐχ «Ορππρα. ————— 


—— — ὁ —————— — εοβυιείοβεν,δεά ——— 
ται ζω γε ψνόλ απιλε ρώᾳ., » ες intetpran Ίος loco επ εφηκάν ἐς τὸ δικατή- 
ς φιλόὁ φεμνιό κφὶ ἡν 11η ΕΑΝ, ος, Ου ον neque prouocauit aharbitro ac adices. Sic apue 

o contendete amat.eo ſenſu Cicero gentetn Sculam Lban.in Decl καί, eponitu 
datura controueram — — — iudices. i de⸗ 


ος. Αίας 
{ς Ανά 5* 








— σης εῴεῖς, 


m⸗ 

Δικανόριοι 
— endum εχί τ ΕΤ Δρα 
αμ ῷ- 55 Επ Δια 






ον μα 4, ι 
leſta ὃς udie⸗ —R& 
* iu dit iales ὃς lorẽſe t 





—— 


“- 


Ὀἱσαβσοά ΒΚέ.ἀδαι. 





ε.α δη ο ντο 


— ο ον... 


— —* 


1ο. Δδ1κ 


Άπια. 1014 


Δια) μάζεμα), ludicio contendo,ſeu ἀι[εριο,δε, νε κς.Σ ΥΝΦικά ζω, Νηλ ΙἀδΙσο.Ῥ]αεο De 


Φικάζομοι Όσα. αἳος Οδ’ πε πραλλένων αὐτῇ Φε: αλλο 
να ζιὰ , Ἑς ὁἷᾳ κάρα ὗαι ευπ- 
lten —* κ δα Ρα Ῥτο Cauſam dicere. Iat 
τὸ κα κα Ριασό ον μμ πἰω) εξ Αρείου παγρυβοι- 

Hiaspro men iudiclum que voeatu 
— —— 


— — —7 μα 
πο, Lyſ. τὸ Φέκαιον αξιο)μιοι πφίσακδτη 
*2 αἀιμάισα τς ΠΟ ΙΙΙ quod intendi, vt 


Aud.a quo να Φα) μιασία εχροηΙτατς- 
ercatio tem Coutrouerlio ſa duorum diſce⸗ 
ἑκασίαν κ αφέω, ludieium dictare, Dieam 
ὃ δα δια αν αὐαιρεν, eſt Actionetmn ne- 
ππαριουέτε, Budass & t50. Vide & 
en apud eundem p.a gu: ὃς in Τα- 
eacia peculiari ſignif. Contentio in· 
one munerum. Vide pag. ↄ5 & 36. 
η vulg.l.Lis, Diſceptatio. ltem 




















** 
— ſudici οἷα εχετεεο, Vleiſcot, in v.ſed ſine te⸗ 
— * — ——— Ὅμαι εκ lſocr. Reum ον 
iſtum ἐν ωσάν cibus. Et Έκδ ια δεισῶν δι 
— J— — ΦΑΝ illa.At Bud ſeribit &x 
τέλος , τοῖς «θα ζεσν νομος 
— μη ' rei udicatæ. * 
οἱ γαωτος —— 
** — Ηατροςτ. 

Ν. Ιω άἱ σίο εοπεςὰο ſeu ο... 
gentia mea adiudico. Sed reſtringen⸗· 
—* eſt iudex Ου! υἱ ſententia ſua — 
η γε ὁ δλδ) κκασάμθνος eſt Qui ſe- 
m tulitldem (οτε ὅλαδες πασά 
hære ditatem iure obtinet, νε 
quem δε Mαααx” uαÑνα 
——— eſt — Ῥετο ἵνα 
— - Ίκα ζομαι δι αμ 
Demoſthenein, ἐκ  ἃ μὴ 







——— 





ι6 οι Τέλος ἔχουπ.ΡΙα(οΏς Γερ-αςθ.έπη ο) αἰ κα τ΄ 
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Υπο }αφίζω,ᾳ.ἀ,διδίμάιοοι πάς πο —* apud Pol 
lucem εκ Lyſia. 
ΔΙΚΑΙΟΣ, luſtus, Αφου». νι ἆ σνακ ſit Majec ſic d lu⸗ 
—— autem — ανν tam 
ετε quàm de perſona.H αὐόρα 

ο’ Εωμεναμεύμείζω γε Γκκν — apu 
Nlut · in Apophth. dicit, vdtr αἱ δρείας χεήομᾶν αν πέντε 
ὦιδν δίκαι,Εωίς ὁ καιὸς δε εορυ οσιξ ευ (ά δη Ariſtidi 
Athemenſũs.Æſch.in Cteſnph. e⸗gox · — — 
καλούμδνές. Ἠίης Luc.in lib.De nõ facilẽ ered.calumn. 

d οι V Ακισείόου ἔαι ἃς ὁ καιότεροςι πετά μπι autε 
ο aliquis δίκαιος κριτς, ὃς ὃ ἴκαιος λογής ηβυς ᾱ-- 
ſtimatot apud Demoſth. Olynth.r. ltem γής ον γαι 
olid eſt ellus iuſtus) Μειαμάτο ιό μεν πλέον τῇ ατέρ- 
ματς vt inquit Pollux: quod tatnen ego gene· 
ralius Menandrum dixiiſe puto, ſicut & dixit x choph. 
(ex quo tortaile mutuatus ille fuerit) Pad.s, γκο εν παν 
των ἆ Ικφγίπαπν. Vide pag tis meæ είς, Dicitur etiã 
νισεμετία αγιος} quæ eſt ſterili· De re autem 
diciturvt Mae dluſtum imperium· ioer. Sic - 
χαία κρέας ωβωτη udicium. Et —— bPhi 
lipp· z3 —EE——————⏑—,—— ον 
apud eundem Gratia iure {πίτα καλός ο ανν ρε 
χαίσ, Honeſtum igitur eſt επεβεία πα gratia iure J 
ta, Bud.interpr. Apud eundẽ «οεὺς Αφοζογιάεπι Bud. 
μαδὲν ὁ χαιον νέγάν πτετρτ. Νου poſtulare αφή. Thu 
eyd.autem in plur. lib.ꝛ nae λέλετι ὦ αἴθρις Γλαπαηζο 
ἰῶ πορῦτε ἅμοια οὓς λόλρι δαρε autem τα ὁ ίκφιον 
——a ù ùÂ“—— Ἠε[οά. Ετρ.-- καὶ κκ ῖε παρικ- 
ζαΐνοισι ὁ Ικαίου, Νες quicquam rece dunt ab æquitate, 
ſeu iure. δίς apud lſocr.Atehid v ὁ ἁαιον δὲ τὸ ξυμεφέρου, 
pro æquitate ὃς vtilitate. Et κανω ἆΙκαιών τε κα ἆ ίκων Ci- 
cero apud Chryſipp.· in terpt.lutis atq; imuriæ τερυ]α. 

πο apud Ariſto —3. modo — χάδια αλ στα [τος 
poutum —— iure quaque inuria. x eodem 
affertur δι ἐκ ſtldem aduerbiaüter, videlieet 
το lure,Merito. lltem ο ἐμόν (ευ Ὀύμὸν ὁ ἀπαιον Ἐα 
rip.lus meum Gall.on droit. Et in Ρίωτϱἱ ὑμα Δκαμα νυν 
meum, vel lura mea · lnterdum ψετὸ πὰ Quæ ας. 
feruntut ad tuendum [ος noſtrum. 
—— δὲ ὅμως ἆ ζγειὂρ ὁ ία «σούς πε ταἳ Θνζαίων καὶ 
ἐς ὑμα;.Ὀεπιοβ να πποετ.ἡ ἡμτίρων Φλεαων θνι- 
σα ατα veſtra ευετ ὃς de fentt are. Et ία ή  δ)καίων 
ὑφήκδα,. λατ De ſuo ure decedere. Luc μὲ καθοφ ος 
δικαίων πα ος. δίς ἀῑείειτ πνγχαέεν τῶν Φικα[ωνρ]ως 
ſuum obtnere.lt em τα ὁ ίχσια νεὶ οὸ ὁ ἰκφιον Ἐν pro 
eodem affertur.allcubi & ντ ὁ ίχάια Bud αφ μα” «ὅ 
ἀῑίοσες vertit apud Demoſth. Dienur præterea ἐδύν 
νι δίκαιον οθύς σε, quod itidem redditur Nhrl miht iu 
ris eſt tecum, vel iutercedit.vt hoc Scoicum dogma, 
quod & apud hlutare hum Ἱερίζυς, μηδὲ —VV —— 
ἠρώπῳ «φοὺς τα ἄλλα ζώα, Ο τε ἱπτεερ.. Homimi mhi eſſe 
luris cum εβής. δίκαια Dud:ait reddi etiam poſſe 
Officia vel Officium iũcut δὲ lurann hoe Phal. loco e⸗ 
piſt io ſerihantis ad iltum, πνπβηρώσεται cdo σοι καὶ παὶ 
τὸν πατέρα ὁ εἰς τίω — — 
paulo antd x }ὸ επὸ τῶν ἴσων ὃ δώφνγ τα e αὐ —24 
χαια «φεὺς πίνω τα η ὄψεν Ππατοτα 3244 eſ· 
— — ο cia — Sic ὃς im· 
tio ſeqepit· 

———— Ataci p 
cun ΜΗ qu· ſunt qui. ὀἴκαρς gelint dem eſſe quod 
Æac· ac εετεξ hud Ἀνός Demoſth in Midiam Mo oc 
——— u morte· Seq Sapud Άτιβο- 

——— Ῥι- 


* es qui argzentum recipias. Verum ὃς alias admit · 
—* J 
—— elicientes: νεος σαν Αρ 
tebit exemplis. Thut. κφίπι —»——— 

Γι ση Aebetu.ldem 5— 
—— —— Ἡν — 
** ταῖς ἄμποραγίαις.Κωτίω η —— — 
καιές τὰς εχ Herodoto ὁ ή ἠκσιύς θἰμι 
φαι pro luſtẽ ſecero Π eam.ſupetlatiuo vſus eſt Plato 
ympolio ἕ οι V ἑταίνου λόρρες απαγγέλλεη, 


μυ, 








Ὁἥε νι  ἃ 1κ 

Vt autem de ἵνας οφεπά{ formula dicam quod ſen · 
εἰομπΗ μὴ Nod puto eſſe ANeians εἰμα Ὅῦτν qua m di- 
καιόν ὅδεν ἑ μὲ 00 ποιῶνιἀεόφαε aptè reddi æquu eit πε 
Ίνος ἔαέετο, Ες ὀ)καιύπα τς εἰμε Ὁ στο ποτ, Æquiſſimum eſt 
me hoe facere. ludemque in εὅρας.. Quorum graduũ 
Aoqui ſigniſic. exprimi nequeat vtendo De· 
beo oiſ νὰ adia ugatur:quod non ſatis αρτὲ fortaſſe 
ãeti poſt.Sed arbitrot δε aduerbio Metito ſeu lure lo · 
cam n huiulmodi interpt. poſſe dari.vt ὑκανές εἰμι bĩ · 
το πό αν, Meritð hoc fecero.Fic νά ſaperl.Meritiiſ mo, lu 
τε optimo:Sed nee malẽ fortaſſe Menſc εἰμε ντο λαζᾶν, 
Μετεοτ hoc accipere teddatur. Ηος certe addo, ἔκφιον 
10 aliſs etiam loquendi generibus pro Μετ itũ ace pi: 
ντ quũ ſeribit Syneſius ερ. όε, αὐτωσανέγκα. δρ αυτώ τν 
ωωατὸν εἰ μαὶ τὸν κα καιοη ἄρανον νά eſt δί non meritum· 
Vel Quautum potu mus ſi non quantutn meretur.ſsie 
etiam apud Ariſtoph. Nub.le Ἡ τόγδε τὸν μορὺν ὠφιλῶς ὁς 
αν ικδίων, τεἀδίεων ὁκ Ἡν ἀικαίων Ἐκ meritis, vel Ῥτο 
mer itia. Sic & aduerhium ᾠκσίως Ρτο Μετιτὸ ſumi πο 
iinum eſt. 

Δικαίαν δὲ γεγγοιδρίω χα Bud. apud Dermnoſth. intet · 
pret. μασ & legiimam gratiam. Et apud Herodo· 
tuma/ ὁ ἑκατὸν ὀργαὶ ὃ (κδμαινεἰοὲ ο δν ἐξάπλθρον1αβς 
orgux· Docuerat autem antea iuſtum poni etiam pto 
pleno id eſt nee redundanti nec defectuoſo. Tale quid 
Gallis aliquãds ſiguiſicat ſuum ἐωβε, Cæterũta quod 
ad etymum xttinet allud Ariſtotelis,vt ſit M· 
χάιον quaſi M⸗/ ἃ ⸗. libens illi relinquo, πες quẽ · 
quam Maſora deduci hegate poſſe exiſtumo. 

Ὁ.δικαμθοσίακη ἆ.[ωµ1ς ἂλεῖοςΑ. Dud. reddtur luriſdictio- 
suid.tamẽ ↄpud Ροἱ,ὁ Ικσιοδοσίας ερ. θόλάλρις ἀθορμας. 
Apud eũdẽ νετὸ Pblyb. l4, Εοὶ, 68, legimus ὁ ῤόεσίας 
13 ν editvbi vet cod. καμοδεσίας. fuerunt δε φμ! ἀίφόι- 
κακίας legk ndum putauerint. Έτ Δικβιοδότης, lu- 
τιν dator trabo de Ægypto prouineia locquens ſub Au 
gulto,ſctibit.eutn φαί prouinciam illam recturus mit 
rebatur, vicem principis obtinuiſſe: ſub eoque fuiſſe eũ 
qui καιδότις ἀιοεῦατυςὁ eſt inquit Βιιά.) lura ted- 
Δευαιζωσι {Αι 6ου εμα habens,In εωή ας ῥοεεβατε ſunt {8 

ſcia. Et δικαιοζστίωνο), luta reddo. γῖ «ἰκαιδο 
οra reddens Luſitanistidem Strabo p. 48. 
Vutut & plut tem Syneſ. 

Ο,Δηιαιοκριία, luſlum ἠφάίςίμτο, Beſil & ante eum Paul. 
ad σπα, Επ δικακρηςαθως Ἰάοχ. 

ϱ Αικαιολόλος, Qui ςαμίαπα alieurus defendit ur- εἶων al- 
Ἱεραάο,ζουβίων ο ορια 

Δικά λογία , ας ἡ, Cauſæ ſuæ defenſio allegando 
iutis {αἱ τα mediutn prolatio Plut.Pericle ή ἠνώμφηος 
φ/λαθρώτου ὁ ααιελογίας ἐχόμάμενιΡ{η]ο De vita Moſis . 
Σιέρα εἳ πω ὁ ικφβλογίαν οὐκ απωσὸν, Non alienam ex - 
«οωβήοπεαιεἴε, -ᾗ δικαιολογία {που Βπά,ζδπι,) 
eſt id quod pro cauſæ fundamẽ to diel poteſtot apud 
Liban o ↄtg· orat: ως Αν Ανα κατον 3 επών ος δἰ- 
(παιολολας ἑκατέρων. [Εβ δε Βρυτά oratoria apud Rutil. 
Lupum quumæquitatem cauſe quammaxim breiri 
ſententia complectimur. Vdꝛi a Δικαολογκόςοὁ, 


Λάς onem pertinens.luxidic iali⸗ Quinti 
liauoevt Aac, Status cauſæ juridi 

λος, Ίσσα ἠμάλςιο ἁδιέὰο Μάη: —— 

icio cõ E ter 

Diſcepto iue in ——— ο ο άσε. 
ώς «ον» είσας το Ατόλλώνη τίω) ἠλήνν ὁ πιφφολοχή- 
υἆ ααιολογρυρβῥων —— Rurſum Lueun Proin. 
αλα ού 


a 


ακαφρλογεῖτε θες µειρτο Απιϊζὸ meeum expoſtulabat. 
Vide Bud.43.49. — σπιν αβλῆν —————— 
ẽ Ariſtoteli —E —— — 
de Bud. ata· lde m palſiue MaaracrAraa εκ band at 
fert, pto e ————— 
ceptata AD igatoribus · ¶ VA ϱ Ε Δικσιελέγημα, 
aulx defẽ ſio 










α΄ οἱ μ }ήκαιὼ Βαλεδαι ἆικαι 
ζ 141 τα . / 


Ὁ Δικαιοσωώη, είν [μβή(α. ΤΗεοΡη ΕΥ 3 δικά 


απ δν εοαματων. [άΐ, 


* 


* η πο μις) κ σερί». — * 


Δ {κ 
1 δικριναρηγρῖν κα] βοόλι 
ορροπίεωπε αῬανομῦ. Υ Ν Ὁ Ε δη 
νι ο δη defacte 








— —— Ecduc. * 
————— 445 

τῷ ἆ) Ἱκάματος. — 9— 
ϱΔκσιοφανής Μος νέκα] Qui uſtus eſſe videtut. 


hoc vocabulo Thuc. 1.6, in hoc loco 
— —— 


m Ε..Αδηκα[αρχοςν lniuſtus mogiſt 


Cicer.ad Atticum ίδια, 


9 







— — αἱ 


ſtri ἀδικα[αρχοι. 

ο. ΑκριζοΦίκφγος έν, Ὠσί τας εκαδ αφ απ 
αγκώνα η 
rioris {ωτής ſtudioſus vſurpatotque⸗: 


κατὴς ὄλιεικάς. Ariſtot. Ethĩe τοιό 18 — Ὀιμότο κό 


—* 


— D 
—O———— aenuor, da/ 
Oteronem de ſetipſiſſe in orat ꝓro Ceciu 
annotat, Me ex hoe (νε ita dicarn) campo αἱ 


— 


iſtat verborum anguſtias, & ad omnes lit * 


——— 


los reuocas:in his ipſi⸗ imtereludere vr i J 


Ακριζοίκαιονν,ν, lus exactius duruſq 
nit, addens, Summum τας à Latinis ποήβίη. 
liari vocabulo à iuriſeonſultis Ferictum τας, 
ς Φιλοῦ αφεοςμουνό κα) luſtt are Ρο Ἐ 
τὸ φιλαίθρωπεν,τὸ φιλο γσιογ. νἩ φλάχε α οογ τὴ μέση 
Turn vertit Εφτά βαάα, 


πῶς αρετή 'α. Ariſtot. ΕΜ! | 
καθ ἰώ ὁᾷ ἔκαιος λέγί E 
cr.ad Nic. Φικαινσάύης κα). ’ 
ασ, ΕΤ δι 
aiectiud, ſicut γηῤοσωών (ΒΛ 
rcadiect. κα] 
Δκαιόώνο), Εώσωυβωπι ἂε 
Ιση.αὐ ην ὁὶ 6ὗρο οθπίµ ἷο 
κλύβγλόρις  Τλας 1. ναού. 
τὸ δν νοµίσνως, δν «ἐς σφαξαὐηις βεολήθεωέι 
«ρά θεό. Aliqquando ΗΕ υπ κἀ 
—— dein valet 
lus eſt ΑΡΥΡΙΗ Xgu cenſent. ν 
χαιοιῶτες οἱ, αυτεῖς αὶ κ, πΥγπε: π ν 
Bedignot. Anterdũ idem quod Cenſec 
— — Ace γε ε ͵ 
ος dicebatur quan Tchemenſe⸗ 
lo autẽ adeſpotso Ιοξόμ' 58 
πιμαεκρσηίταςς 
tit houercam. 
dæu⸗ ex Ateop aterp 
—— — —* 
καπαὸ παζωορθεπιπο, Ὑπὰς Τη γοσε η 


Εν τν 
4 





————— 
ον — — ⏑⏑⏑—⏑—— 


— 


— 


—— 


* 
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ſt —D ὸ ν μάλλον Φικαιμοζογν- A tur etlã inter vaſa in quibus cibaria apponuntut, vt δε 
μα” ικαίωµα. — ἐπανόρίωμαι «) μκήµατος, { Δικαίω- αρυά Latinos. Pollux. 6, καθ ἔκατον δὲ κ μὲν ἀίσκεὲς κα- 
ᾗ μα dem euam eſt quod ῥικαιολόγημα., Allegatum. Β. — —— — καὶ 


εχ Ariſtot. in Ὡς cælo, να μφιοβηπνωύτων ὁ Ικαιώμια- ροή, Epigt.lib.a, Μόµ κάλή ὕσκων ὄἌλήγερᾳ λιμωφορίών, 
πα, ζαμίε præ ſidia, & FPrinamenta quibus cauſa iti· ¶ Diſcotum eſuriem alfferentiũ. Ccen⸗arũ reuquins diſcus 
dur. lloer. Arch. αα α u αώπεις λόλρις ornatus apud Apuleiũ: ſic apud Trebell. Pollionem di⸗ 
Tohuc. αι. καμώματα κ ω αδε σοκ ὑμᾶς ſeci ſunt corymbiati, &t lace patnpinatu. [δίσκος dici- 
*8* χο, -.-- Ἐκίωωγνόμφις, νὺι Valla vertit, lura tur etiam orbis ſolis.alex.Aphrodlib.a, ένα Ἴων  σελέ- 
να ſt αριιά νος habemus idonea ὃς ſirma. Et 0.6, — ——— 
— Ὅο. νά ſchol.expo «δίνω Luna quũ ſole mindt ſit, eius orbẽ totum obſeu⸗ 
—— δικαιοφανές ὄλιν,ούτω ὢ τάς ἀ(νλίαις ἰκαιόντυ[. τατς nequit Hue pertinet δε allud, Maxa νέφη πέρχονται, 
hudæ elſt etiam quod Latind Notandum γετὸ εβ Euſtathium tradere, eos qu νο- 
πείεως Ου Πιο uris Quutil.aoz.Et Contlictio. επι cabulo doxo⸗ in hac ſignuf.vſi ſunt audactet admodũũ 
aAſtrumetum litis,Cautio in Pand.ſape, Cauliſicatio · id vſutpaſſe. 
⏑⏑⏑⏑⏑⏑⏑⏑—— de it ς.ΔικοζέλορηρόΩνἰ diſeum lacit Qui diſcum ia ſublime 
qui τους ρπεροίἼευς, {επρίτφυς ab que u πε ἰαευαωτ, | 
ἀῑςε πενίάευτωτ. Δικαίωμα γόμουρτα- ϱ.Αισκοοδλςέοειὁ καὶ αν Diſci formam habens Ὠίοίς,βλά -- 
5, Ν απο ςΓ.ςαΡ.βενώς ἆ (και νῶ τὸν Καρ -) «απ βυταίιένὄθι σινὲν Όἷς φύλλοιςμώς θἀκτύλου με ῆκος πεῖωνο 
νε εΓλάιε Suidas. [Είάεπι Suid æ ὃ ικαι αν ὅπ Άγ ασνρμιαίτον φσκοειδὲς οἱονεὶ ἐνπλάσμιάνον ἴχον 
etiam καπικοίσἁς., ¶ leem θύλογι αφ ¶ De quo ita Plin. Thlaſpi anguſtis {οἱ dig tali longi· 
οοομίαή πε ὸ κῶιδμ, οξοις «φεὺς ἑμάδικαιώ-ς τμάϊπεμεπιίης ineluſo lenteulæ effigie, a quò d ἵπ- 
μέλαν ὁ κότι κεκοινῶνθκας ἡμῶν δν μαγέπων κινδιθω)- fringitur. δις dicitut etiã quarta oculi tunica cryſtal⸗ 
των dem quod ὁ ααγολογία, ντ Suid. apud Ly- lo ſſimilem humorem continens: qquæ ὃς φακός ὰ β- 
ο] με ἵεεπο δικαία κθάας » Vt ſchol. Thuc. in hoc ura dicitur & ὰ εοπετεζο humore κρυπελλφώἠς, ΥΕ tra 
κωδ αν αξίωση V ὀνομαίτω ες τα δρα 9 Ruffus Eph. ſicut & ὁὐσκοοισὲς ὑλεόν, in oculo idem 
ca — R ὸ — quod πὶκρυρελλοκιδὲς,α1ρμὰ Aet. lib., capt. 
Ο.Δισκοφόροςμνιό, Diſcifer. Vtitur hac voce Hieron ymus 
πετ mutatis. Verti tamẽ ſic etiam poteſt, Talem( inquit) φισκοφόρον inedia meruerat hebadloma⸗ 
το ὃς Πνίάίπε ſaa. Idem ſchol.in hoc 0ο dis.de Abacuc qui Danieli ferebat prandiutm. 
—* πελλας ὁ Ικαιώσες «δεν ε[κόντων αλλή- Ο.Δίσκουραι Terminus qui diſci iactu comprehenditur, Ἡ: 
το ὧς 8* ἔφονν ὑποῦ ὀνπαρτίω ϱ de Nenelao δε Antilocho eurſu certãtibus, ἁταρτα 
εχρορι( αἱπέματα δίκαια. δέ ſchol.  αρῶπε κ ἐς ὁ ἴσκουρᾳ λέλοµβο, Υ Βἱ tamen δε ὁ ἰσκ' οὖρα, & 
υοφυς κά »θόιπαγκα » in hoc Πδ.ε]οςο, ἆ σκδυ ρα ſeribitur. Euſtath. ίσκευρᾳ Ἱερίε, ſed αηποιᾶς 
— Λμαα, ὠλύλωσιν ὑτιμιωγέρι ὃ ἐλαχίσι δ μαίο- {κ οὖρα etiam ſeribi. Επ Δισκούρια apud Heſych. 
οὐ) δίκες ος πέλας ὄἌγπεων κδμα νυν ὅσεν οὔτε βάλλοι exAur. poſtquam ὁ ίσκουρα — 

















µε vertit Sue ] Sue grauiiſima πηρε fet dedr αἁλαζοι Moxa.Simile εβ δουρίωικὲς, Spatiũ quod 
bb. a2* ὦ 1 [πλιωνοκτῆσαι βία ἑμφωεῖ, λος  Ἠλβα οῶμπαφυας, 
* —— —— vertit.lure po⸗ Αισκίω,α), F.m, Diĩco ludo, Diſcum ἠευ]οτ.Ο4θλάζι ὁ{- 
Όπερες, [τει εἰς ial⸗ —* ————— 
— ——— Ρως 6) ῥκεων ἀλλήλιν. ΕΤ Δισκέύω, Ε.βύσῳ, ΡΤο αααç, 
αθίωσς έχε δ]ς α ἑφίκρατη- ὮῬ]]οβτιερίβ,ωπέν ὃ Απόνιώνα [ὁῶ ταῖς χαφαῖς ] κα) 
τι — ψλῷ ζώμα π  Φσκβύονπα — ΥΝΌΕ 
) Απιδεκθβίω,Ὀιίζμα dericio, {ε In modum diſei ἀειι- 
cio.A quo μη paſ.xoce & ſignif.eſt quod Fuſt.quen⸗ 
Aam dixiiſe οπής φας οξ ἠλίου ἡ αχ ῆγας ἁπο  σκθεώαι; 
οὐ ὃν πα Ἠμίας vocis vſum audacem eſſe annotat. 
Aαν, Rete. Δίκτυα ſunt maiores plagæ οὐκ 
πώς η ]οςίςρ]αηίς ὃς ſxiſ tenduntur, ſicut · όδίᾳ quæ in 
vus:at uxc minores his ſunt, Nmiles κεκρυφάλῳ 
το Su⸗, atque in acutum deſinentes, vt tradit Ῥο]ϊωκ, 
————— 
— πιάσί ——————— 
πὸ δὲ µέγεδοςνζὲ μεν ὃν ὁδ] ο διώρυγα, τίρώρυχα, πεντωρυγα το ὃ 
Φ ἱκτυα δικό υχα, εἰκεσώρυχα ῥ ακοντωριγα. Ἠέης «βκσέοις 
«ιζάλλεν apud Luc. & Ρ]υςιὸ έκτια αὐαπ]ύωερ Ὀῖς 9η- 
elaxn apud Ῥ]Η]οβ.ερ.47, ὁ ὀυκτύοις σεσαγἑωθµένοαρἀ 
Herodianũ 4, retibus impliciti. ἵκτνα δυσέραπα ὀγεπι- 
τάνίνες, apud X. Pædia. Et apud Eurip. Oreſte, c · 
ον Ὀκτύων βρόχεέριπορ]ἰείτετ pro A. ged δ{- 
ατύον nõ ſolum xenatorũ eſt, ſed δε piſcatorum. Od 
—— ———— 
λαατης Δικτύῳ ὀξέρυσαν πολνωπῷ, ἢ Δίκτνο) Heſychio eſt 
etiam media eribri pars Ώ qua tenuia ſunt foramina. 
Deruat autem hoc vocabulum Euſtath. δη, d eſt 
βαλω. Sic autẽ ab eode m βάλλωιβέλες quod affinem 
huic ſigniſcationem habet) deducitur. 
νου, Qui tete lacit, videlicet ad caplendo⸗ 
piſces, Piſcatot retiarius. Poll. —* 
ς Δικσυφοιδής έες ὁ καὶ ἡ, Retiformis. Φετνοοιδὲς πλέγμα, te 
tiformis plexus:quæ eſt multiplex implicatio contex⸗ 
u tuſque ramorum arteriæ ſoporali⸗ κά baſim cerebri, 
in quo ſpir ſtus πάπια [ές εχ vital elaboratur. vt docet 
Gorrapud quem plura. 
Ο Δικτωύεπνςνε ἑ κ ἡν Retium inſtarſ ſeu reticulatitn Ipoſi- 
tus.Reticulatus.Plin/lib.ʒe cap.ai, Δικτνύθεπν vocant 
teticulatam ſtructuram, quam frequentiſſimẽè ους 





πῬιὸ Αα τκ:΄  ΙΝν 


ſcuuut, rimis opportunam. De quo ὃς γπταυ. δω, 
ca 

— Ijlu retia plexus, la retia ſili modo 
context us.Soph antig.De hominis ſolertia, Κουφογεων 
πιφυλον ὁρ)/θων αμφιζαλὼν αγ4ιὸ δηραῖν αἱχς (ων εθηηπόντευ Ξ 

ἁναλίω φύσιν ασώραιοι δικτυοκλώσοις περαφρα δς αὐ πρ. λὰ eſt 
— — 
νε ſchol.exponit.id eſt Retium nexu, impliciter. 

Ε.Δικτουπλόκορμανό α ή, retia nectit {ευ pcat. Poll. 

C. Δικτνυ τοιὀς οὐ ιό Ou Qu retia conũicit. 

Ο-Αικτυάλωποςινὸ ῥ νεα captus. Syneſ. De inſomn. i- 
Aer ἑσμοις Φικήναλωώτον Καὶ Φὸ ρναλώτων πείων,Ἑκαπαίωα 

uretitarum ferarum. 

6, —— rete trahit, Piſcator retiarius.Poll. 

Δικτνόω, Ad retis Frmam «οΏροΏοναὴς fabrico. Vnde 
ζεῴκτυω κδῥον ἔρχρν, Opus reticulatum. Bud. ex lib. Κερ. 
Επ Διατυωπόςιος,ό, Ad retis formam factus, Β εείομία- 
tus.idem quod MAανσα.Cancellatus, νε ἨείγεΝ, δε 
Suid.exponunt νοςς [.ατινε θυρά(ες ὀἸκτυωταὶ, Ετες]. 
Διός ἳ Ὀκτνωφὸ ὃν ὑπώωνφ.Κερ.ιινί expouũt her 
cancellos εαηαςμ]! . ὕκτνωπον ἠαβῤφον pud Ueſych. v 
πολλας Δωράδκὲ ἵ 

Ακτυεις έως, ὁ ΡΗςλΕοΥ retiarius. Poll. 

Αικτύθονμεὸ Reticulum. 

6 ὀἱκπωα,γ εἰ Δίκτωωνα,ας,ἡ,Ώίπηαι dicta ὺπὸ An 
ντ Atiſtoph.· Veſpis innuit his verbis, Hoi µωι Φἵκτωννα 
συ[γγωμέω ἔχοι ἡὃ ἠχτύου. Orph. Hymno in Attem. - Όξέ- 
— ——— να «κτωνα, λοχεα,ραυἱο poſt 
γετὸ alia εἰ venationia epitheta ετενα τε, κωναγέπη, ἠοχέαι- 
οπβιλαλόπ, λροκτέε, Funt tamen qui Dictynnom ὰ 
Diaua diuer ſam eile tradant: γε ſeribit Dodotus Sicu- 
las 10.6 Bictyana εκ loue ortam, in Creta conſuetu 

ine Dianæ ariſſinẽ vſam eſſe. At verd apud 
Plutarchu lib.Vtra anim.prudent. legimmus, πορλοῦς ᾱ- 
————————— —— 

Έλα. Noc itẽ cognomine Rritomartin deã appellant 
Cretẽſes. quòd Μίπος quũ οὗ amorẽ hãc ĩnſequeretur 

fugiẽs τα retia capiẽdis demiiſa piſcibus ſe præcipi⸗ 
tem dederit. 


πμ Vortex Gurges.llp.⸗ ἑωδλνές πε καὶ χδύ 

ΑΤΝΗ, Ας) ναι οἶῦ καιὰ κό ωςτν έλα 

Vu.lleſi od. Theog.de 5εγβε,Δύς Ἀργωρέφς εἶλημιέ- 
e ες ἅλα. λα λος πιμηάογι, M⸗c βίαιο 
τατης αρπα «ὄνσαι κατεπό σαν, Fæluctuantis aquæ vortice. 
Plut.De fort.Rom. κ βαδιίας ἡπσοφθέ[ται δίκίς, νοῖαε 
ex imo vortice ſucclamat. Nee tantam · · 
αυτροφα νοςαΗεΗτ ναι, ſed etiam aeris turbines T 
{κος vortices dicere poſſumus. Empedocles apud Plu 
tat.loquens de vagis erroribus «αμιόνων δκλάτων καὶ οὐ- 
ῥαροπνζς, Αἰδίειον ἆ ὢῤ σφι μδῥος ποντήνδὲ ἀιώκοε, Πόντος 3 
2Φνὸς οὖδας αὐζσθνσε χῆα «ἱ ἐς «ωγοὶ ἡελίν ακάίμαντος ὁ {«ἰ- 
ὀέρες ἵμζαλε Όναις. 

C. Δροχλέμ,Οδευτυο) Vexo. 

Ὁ.Δαθνόζνήςουνό, Profundos vottices habens, Profundus. 
Hetiod.ææ⸗ ᾠκαιύνβαδωδίνων, 

ς.Βεκόυνλέοεώ Αν Qui tardo vottice citeumagitur. 
Item Tardus ad —— 

C.x νο Latos vortiees habens Dacc lides c⸗ 
τὸ, —— — — φῶλον — — — 


ΟΠεσκ) κἡρρόςρ καὶ ἡ,Ο4 vottice eircumagitut· At α 
Nic κόρτες in Εριβτιεκροηίτως εγω] namt 

Ο Τα χω} ήρθε κ νΏυΙ εεἰετι vortice circũuagitur, Ce- 
leriter γεηα ες νοπΏο. 

Παλ/α ία, ας μέ, οττεκ reciptocus, καὶ οἳ νπποοροφῆς ὑΑί- 
των, ντ lieſych cxpont. 

Δονήεις εντος νο, Ἡ οΥτιςΟ ΓΩ, Πε, Ἐανθῷ 6 διήνντι Od. ζνποπε- 
μὸ οφ {η ἠντα, Apoll. Atg.a, Anven ο ἐπσύρ δεν αἱα- 
κλύζεσκιν ᾖσω Να ῥόᾳς, ω 

erſo Cir 
— 


Aniod Εμ, Inſtar vort eis cireumago, 
cumago. Vnde in paſſ.l. δήθεν ο οἱ 
σου, ————— 

— Ὄδνος ἠταίρων 


a traliter etia m pro ὁ πέομαιίευ xrel 


κ Εδικτυωτὲς δυιά,εβ etia πελήπλοκος. ο 


Ἀ 1 Ν 








{ευ κυκλόσε ερέφοµεαι,ευ σρέγοµιαι {ευ κ δᾗ 
ψομαι(νι paruorum ſeholiorum autor &Euſtath. 
cant )vſurpatur.llc,⸗ πολες ο’ ὑμδῥαιος ὀράΐρε, Κοδροι 
αοδρες εδ ἐονιδίς 04. ερ ο ἐφύαβρδνν ἄνρδως Λίνι 
— ———— —* — 

το eodem [].σ,-- πελλοὶ δ΄ ἀέροτῖρες ὂν ἀὐτῃ Ζθύγία ὃ αδύην 

— — νήκ — σον, | 
ſchol.explicat.l.4d de εωττυτε, Ἐάγῥ νε 
βαλε μδανν, Πλ άρντοτε ὀρθὸς αῤάσαὲ 

᾿ Φ/αλός.Δροϊ!. Ατβιι,-- δὲ 1’ 3 







Ο/«ἳ εἶνεν κρητῶρον κρων, ΤΠ Aratum,; Οἱ 
— ἄλλοι πέντ αγίρες οὐδὲν ὅμοιοι Παὐτθεν εἰ λων ἆνν-- 
κα[διᾳ ὁ υβύονται, Cicero ita 

quæ pet bis {εκ ſignorom labier orbe⸗ 

den. —A— 


aiw⸗c cyjin vorticem ſeu gyrum circuma⸗cci··· 
ρὴς αἘκεροφή, vt Erotianus explicat. ur 
ἐν dem. - 
C.Atud ἔππτοςμννὁ καὶ ας, Semuper in vorti 
ctus, Qui ſemper tereti verſatur tutbine 
ſo, Libratum tereti verſabat tutbine fuium 
αά[κοίη Epigt. 
.Εὐδ κτρρωιό κα), Facili verſatus tutbine, Ουῖ 
Erſationes habet, Vitt.Verſatili 
πω -- ο η, 
6, Πα λινὃ ηπες,ουιὁ καὶ, τεείρτοζο 
tun ντ πολη ης —— Mare τες 
Epigtamm.lib.i. 
C.AN —* lu vorticem ſen 3 ' 
αυίωινε Heſych.exponit: quem αἰαδ πω ααοι 
. ponitur — η μον 
ς.ΑΠοδηννωἱ, Ύετροιγ.], ο ο 
ς,ΕΝδιίωμώἸηβατ vorticis µε 
ὁ ναμδα ὄμματα apud Ηίρρος 
dit rectẽ —— * 
——— 
2ωώπες{εὰ perperam 
πηἰρεκαδόλον Vocabulũu ν 
parte —— ö 
C.x NIMi«o, γετίο,Ογεομῖα Ἱ 
προς μωτ ἐνκνημόρας Αχαμι τή. 
ſtot.de fucis,ca⸗ οι΄ οκπεπαδῶμ, ν΄ 
«εν οὐρωὸν,ὅὴν σεωῶτες αώπει) καὶ ὥς αβν ὀπολομμάζον 
πν.Όμοὰ Plio.de apibus, Ἐκετείτααοπεπα [ομως 


Abedt, ſpatiatᷣ que in & in aitum ον 
lu editis. Btin Οἀγᾶν, ών —X 
ον! οἩ Όψασε φίλοι Πόλλ' ( εβ εἰς αλλά Οέοι 

ντ Euſt.exponit ολ δ 
οοπ Ε Ρ 1 νέω,οῇ, βάΣ γοχεἰ εἰς aut turbi 
' Æſch.contra Cteſ ινών 


cumat 
—* 
τες ἔλελες, δγπε(Ώς ἱπίοπιμ, ο βκόρο 


2ῶν ἀκόσμως ὁν 1η. Ἄάρριρ, Μαπιὼέ ει ζὐνας, 

































καπαφεφομθωγσωµατων. id eſt 
— ο tſabat εὐευιπε 
ltem turbine ætheteo. 8 
— — —— 
bidem τος 






* 
ον τε ωο 


— — 








ο 


1021 δ ] Ν 


ωτ. liem, Quicquid turbinatum eſt, hoc εβὶ κῶνοςρὴ Α 
.Latini tũcbinem vocant.vt apud Plin. Turbine 

e⸗dorum, & apud Virgil. · torto volitans ſub verbere 
pueri magno in Veua atria circum 
— apud 
m ſctile baſi carens, ὃς ab 
nomine ANuvocaba 































ὦ ἔχει πυθιβνα αι ——— 

ος Ε Ι que dicitur a Dino artiſũce. 
Apud Lat.quoque turbinemvaſculũ eſſe ſeribũtin imo ⸗ 

ρα πιᾶ, lacimũ in ſunmo, agura pirorũ: quo 

να ὃς cottana mter Saturualia xenola wiſſitari ſo· 

Ariſtoph· Veſp ct 3 χεχσνως ,ΒρωμινσαίιΔρος τὴ σού 

θράπον κατίπαρόἑν. [ΕΠ etiam πο ον πρ 

teſte Euſt. tem —* apud Τε]ε- 

η kuſt. ex Athenæo aunotat. 

σΕιςο(ωςισΐνας καὶ σνθροφαξ ἔχωνιντ Cuſt.quoſdã 

ετιεφμί ].φ, legebãt πετα αἲο κ φγοῖο ῥέε- 
liecut δε ΠΠ, ρτο ἐν δεωνο) σόκω,Ἱερεὺᾶε δώ, ς 


* ateſtina:dicta (νε quoſdam tradere Euſtath. 
ὁ ὀντὸς δνζῶς quanuis alios eſſe addat qui 

J —* denominata —* alio⸗ * εχ- 
ἵ — ὀῤ. Π]ιψΟππύπρός κεφθῇν όν - 
ξέα καλὸν, Ἑκόεν «΄ ὁ )ίνων ἐἴᾳ τ' Ότια καὶ μιἰ- 


νε αέδιν λε μθρει,Ρ]ατο De Ἱερίδυν.ε. 


ἁλΒυβκνίο Αιιαὲ 


—R 


Tenebricoſa vertigo apud Ηιρροςτ.ΑΕε ϱ 
obus ſymptomatis compoũta, vert 
η omnia eircumagi δε in orbem 
Ὥεωτ, cedentibus etiam tenebris, adeo vt 
priuetur.vt tradit Corr. ΥΝΏΕ Σκοτεδι 
"γετερίπετεπεμεςο(αλοτο,.  ΕτΣωτοὶ πίαν 
enebocoſa νετείρο. idem quod σεντ; 6ος, teſte 
xc.Vtitur Plato ellpppoer. ΥΝΡΕ Mναα 
d dem quod Σκωπδηίωι Et metaph. apud Athen. l.5, 
e Vm παιθὺς ἔρωᾶ. 


Turbineus aut Turbineis vorticibus κ 


«κο 


eſt, quom *8 η 3 ὓ .. αι δι ε 
τωτὸς εβι «ΠεκώζονἙυ. 


J ——— 


Ancuüe 


Teleſilla Amyc vocata eſt, vt ihidem Athenæus 
ε. [δίνες ὰ natus eſt etiam 
ον θήρ, vt ihidem εκ Attieis tradit Athen. 
Bi⸗. Plato 











μη epiſt. ἡ μέρας ἑμπηπλά ——— 
— ο ος καὶ αοὶς καλόν, µ 
prouerbium quo p aut honeſta ſepius inculcari 





το 


τ Αε]νερ. ει tradit, S& Δισσός Ἐτ δη δίς,ΑΕεἰςὲνούό, Duplex. Plato ερ] 


ΔΑ 1022 


Abiit autem in prouerbium de teb. inter ſe multum 
diſtantibus.nulla enim harmonia vltra eam quæ ὅ 
παῶ dicitur,procedit.raſ. CY ΑΕ γετὸ hince «ὕρο- 
ν deducũtur ſequente vocali aut diphthongo⸗x β0- 
e retinent: ſequente autem conſonante, interdum τε- 
tinent, interdum amittunt,vt Aciꝓ⸗erec, Aleαμναα 
————— —— 
148,71 αΙ- 
καζοιν αὐτεῖς χς8 ὅπω Όες νόμιφ ης, δη πῶς οὔσαις αἰα [κας , αἰδοῖ 
καὶ φόσῳ,Ὀυρίίεί neceſſitate. In plurali frequenter po⸗ 
nitut pro Duorvt apud 5ορἩ. Δίας ε,δίαε Α΄ πρεζα κά 
"όν Et in —— Sel Ἐτ Aftec lonicè pro ⸗⸗ 
eic.vt Aaſ ἑᾳίαῇ, Et apud Herodotum, A νεάκλεια {- 
θρυσα do, de διζὰ x, ge mini poſtes.vbi Duos e-· 
tiam dicere ροβ νε {π δ1ωνς habes. 


ΔιπίκιςΒί5. 
Διεσθόω, Ε.θίσω, Duplex ſum: uſt. 
qAha⸗·Dupliciter, Bpertito. Od.⁊ʒ ἑμφὶ ὀγχα, δομιὸς ὁρώρί), 


έία ὁ ἵν λε. Τλως. {χα πρίραντες, Ος πλ ηὰς {η partes quũ 
ſerrauiſſent.Ariſtot ib.a, Anim {χα πὰ Exteriora 
duplicia, νε ibi exponitut:ſicut δξ Polit.c (κ) γα - 
ηται ΦΙκασήσκον, interpt.Si iudicium æqualiter ĩn duo 
diuidatur. ltem Diuſſim, Separatim, Seorũim. Π]. υ, ο) 
α ἔχουτες,Ὀ {5 animis. Sie apud Thucydidẽ 
Separatos. χα ληγόμδρη, Diuiſũ, Diducii. ί- 
Separate, Seiungere: Thucyd.lih.i δν ἄλλων ἵτε 
λοπονηοίων δα ἐψηφιεμθνων, δευτεμΟές quum diſſide- 
rent. Τη hae ſignicatione genitiuo etram lungitur. 
nam Ma πέφυκε ṽ ἑτέρου exponitur, Ab altero dim̃det. 
Et poſtpoſito εα{μ, σώματος άνετα, Separatur ã cor· 
rore.Bud.ex Gaꝛa. Item Sine.q.d.Separatim ab, ſeu 
Seorſim ab &c.Conſtruitur aute m cuis genſt. Soph. 
Aiace, a καὶ δίχα ὀκέίνων πέπεα Ὀυτ' ὅλταπίσεν κλίος: 
Aliquando autein caſus poſtponmtur, Ncut in . 
ΥΝΡΕ Διχαδιµάεπη quod ὁ χα. Plato ὄγπιροί de Si- 
Ἱεηίς,διχα δὲ αὐειλθίνς, η dua⸗ partes εχραρῇ1,Β. ατ 
Ακθχαρῖη daas parte⸗/ Diuiſim. νε αὔώγχα, υμών (χεισὶ 
LApud Ρ]νοςγ]ιὰεπομήτ΄ ἑμπίσν αἴδλιχα γῶκαξ, εΒ 1Ό τετ 
[maritum δε vxorem.J Iltem Sine. 
bro 3 Epigr.M ἑρατῶν χφ κών αἴφ νά Ἱ 
—— citer ο σφηβρνὶ λα- 
—— Sequitut enim γε φάκγανον 
* ——— μήροῦ, Το αασέσφέν.δες.Ηὲ χόλον 


ζω Ἑ ασω,ἵη duo diuido, Diduco, Separo. A cuius 
peeſt quod Euſt. ſeribit αανα αλλήλων ἀῑςί τὰ 
λωθίς Ἡπαλμίνα. Α ϱν ο ΔΙχασρες ὀδόντες, qui δε Όμως 
δε κτένες, δε γιλαακοί. id eſt dentes molares, quatuot Πέ 
anteriores qui inter κυνόδεντας ſunt interiecti.quonam 
}υχάζοισι [ευ ὁ ιαιροῦκην & τέµνεισι τὸ φθεπισύν. 

ΔΙΑ, Hupliciter Bifariam. Demoſth.Olynth.a, φκμώ δὴ ὁ { 
χἲ βοιθητέον τῇ) Ὡῖς Φε λία.. ΕΤ Διγῶς, pro codem. 
ετ A duabus partibus 

— αρ cum vocabulum.Od.æ, Α/οπας, 

| δγλδα δι} αἱαται, οτε αἱ δρώντν {ἀεἶίεςτ, Οἱ μέν ζώο 
µήνου αργός ὃ αιόντος. ΥΝΡΕ διλβαῤμίσες, κ, 
Ῥυρ]ες, σύ Μμίκυς διχλάδιχέρῳ. Αθν ο Διά 
{νι idem quod δ ων .niſ quod poeticum εβ.Π.,, 
Achilles dicit matrem dixiiſe ſibi, cum Διλβαδίας κὉ- 












φιρέμν Ἱενώτων πέλορδε. videlicet, dowum tedeat, 


vitam diuturnam, at ἱπρ]οτίαση : ſin Τη Ττοίαπο bello 
maneat, vatam breuem at gloriam ſempiternam. At 
Διῤβάδιον — κῶλεηβεπήίπο ſeu vtroque menbro, v⸗ 
troque pede. — 

aro ΡΟ . eſt(vt Euſt.tradit) M ἅρματος κορυφάῖος 
πο ῥᾳ quo παραΚάτης δε ἠνίρχες edebant. à duobus il- 
l⸗ quos dictus:alio nomine, eodem tamen ſen⸗ 
ſo. όχεςὰ Ῥαυ(αΠίὰ nominatus. ΕΕ ſic accipit lud L. 
ꝓae Ἠείχοτε, Εκ Φρις δν, Syhcedochicẽ γετὸ 
Ῥτο toto curru. νε liados κ, Δώσω 1) ὀέφρο πι ῥίω τ΄ - 
*— παρΐτπος.υ verba Ὀσίου paulo poſt re ferens, 
αἲς, Ἰμέν Ὅιῷ ἡπποές τιν ἅρματα αικίλα χαλκῷ Δωσίᾶν οἱ 
Φφερίοισῳ αμύμωνα Πηλόίωνα, Χ. Ρα ὰ.6, οσα οἰτών μι” παι δύ- 
ῥαι τῷ ἁρμα είν Σφρου, αὐέζαιγω ὅλὰ τὸ ἅρμα. [υἱ επ] αήαζ κά 
τος μπε κατέκλενσε τὸν ἴφρον ὁ υφίωωίο ſsunt qui — 
interpretari malint, τὰ eſt currum biiugem qqu 





πο τὸ | Ἀ Ι Σ 1924 
δες ύρμς εχροπι Ροτεβ,φυὸά d duobꝰ traheretut equis.A vub ἄῑσ, δε ilorat.Sub ioue frigido· Ἠνας A ία η άν 


— 


Να φμοὰ Ηοπνετω» Π.χ de Hectore dicit, Ἐκ ὁ Ἴφροίο Δαιρία. ο... — 
2 πι μεάρα ο ἑλκε δι αλ, Vitgilius interpretatus vi- Ο.δαουρο (η μή δε Διόσκεροι) Πουής ΒΛΗΗ, δὴ κεὔροη, Caſtor 
εις Raptatus bigis.  Εδίφρος eſt etam Sella quam & Pollux.ſqui & Tyndarida) lea pet ex 

Ειιβ.δρύνον ὢ κλιεµού ἄπελεσέσατ εἴε trodit. Il. Uelena louis & Ledæ ſulii: quum —— χρὴ ρέι dic 

πά Ηεοτᾶ, εὔσελδε  ἔτεο τη ΄ ὅδὴ Ae⸗eo· Oh & πο Steſichoro. Plut.De frat.chara 


— —— {Διεσκουρει ἀῑέχα 
ὅτος ἡ) ἑπάκονεκὖὶς Οἆωμήφρον αἰικέλην ανα Ἡοέλω. δε αᾗ παρωθόδεςιδε οἱ φπικοκέόκλοι Εα[.φιο. ΗΙΝΕ ὄς- 
πεπραπιζα». Plut. L ο κλητηρες μὲ ὁ ἔφροι ὶ αVHC. δις i- κούρεῖο, Templum ζλβοτίς ὃς Pollucis. ο, 
dem — 


ία {επατα εἰτεωβαὔείυς. A- C. πασα & δε ή, Α loue miſſuc 
pud cundem ἆ ἔφρος ἡλεμιονὸς. exponitur Sella curulis. loue (πα ſomnia. 
Et }ίφνος Θεβαλικὸς apud Pollucem inter οκ κι (Ο.δηπιτο ν ει Διπείος δε 

τῶμ.φυοὰ ὁ φρων βεημὸ celebrius etat: vnde apud euu xcælitus decidit.Sed όλοπντες dicjtur . 


ἔφρον ἀωτὸ «θιέσησαν, ἂς interfecto Ὁ.διέπαις.[ουίς ſilius: Apollini⸗ epiherum {0 ελ. J 




































— 





dem ythia dieit Ocſda⸗t πεικέλε ὁ e⸗i. Eupolis, Mip⸗oc & Herodiano libei, (δε Hearaic in Α. 


— ππράποις. Illtem Scamnum quo geſtan· ο. Πιοβαητ.αγάλβιατος)(ἰς θάπετὴς πήλ πι Να 

τας inſirmi. B. A Polluce ἆ ἔρρος quoque ὠφήμως 3 de ΠΕΙ 1Πο calitus demiſſo· qui κλν θοηντη 

ſcua voeatur ad aluum euacuãdam — legimus rurſus apud Herodianum μες ΕΠ * 
C.nν,uα, Bigarum {ει ſellarum fabricatio. cuntur peculiariter fluui abllomero vt 


Ὁ  Διφρορόρερε όν Ετ δηρρηφόρς ἡαρλιά δµίδιεκ Ariſto· cadente à loue oriantut. vnde propriẽ Ες 
ph.Qu ſella lecticaria alquemn geſtat. Plut. πολλὰ epithetutn, ſed ὃς κά cæteros ones εχίει 
— πραδωόίας κόμμω- Euſtathium. 
* ρροφόρο. Athen.lib.iu, de Perſarum regi⸗ ἱωχωμάὴ «Ὁ.δοπυωπίω,ο, Ἐτ ΑποζμιώσιώμγεΙροξίας ρα Πα νο 


— χφυσοις Φίφρος ἐπίλτο,) Ὀύτῳ ὅλα ναίνων κατκεὴὶ ὁβα ce Αποζηυμιμίυμιαι, ἅμαι, 0, bᷣrocul ομία 
λέω, Δφροφίρος ος Ἐν. ΥΝΟΕ Διῥοέωἷ, uocãdo Δία αλιξίκακογδεφυαῇ ενας ποςάείοπίε ρε. 
Ε ήτω, δεἰ]αίη ledieariam fero, Bud.ex Athenæo 15,6, ſidio à me depello.Syneſ μπρος νά. 


— [ες ζὸν τε δν πολη Όις  ὀωφροφορώνν οι; 3 ῥασ ον λΑ0). Φιλονεικίας κα καὶ εἰς ὀρες κα εἰς κΌμια, αρ * 
Et patuum Φφροφορεδαρ, Sella lecticatia geſtari. vtide A Budæo redditur Exigo, & Procul am — 


ετεῦτο e apud Herodotum de Per ſarũ εο blutarchi {η ΓαεοΏειέὁ Κάτων ἔω πάλη μνάι 


principibus. —————— πω Reu Οκ - 
ς,ρηλασίαναςἡ, Autigatio. Ῥιπά, Οἶγπηρ-ῥμιφαρματον ϱ neplectius aut pet diiſimulationetm trauſ ο. απ, 
ὀληρρλασίας. Ἐτ Διρκλάτέρν όν Auriga. ΥΝΡΕ ο... docet 14 ξ,ει(απε Ίνας Athenæi νεην 
Διφρηλαπέω,α) Λιτίβοτ,Βίρα5 ſeu cutrutn atzito. φορ. ο · 
Alace, ὃ αἰπωω οὐραγόν Διφρνλαν Ηλ. αλλ ὑμῶν ἔφη δις id «ΒΛΕΠΕ multum ΠΕ ΦΙ(2- 
ϱ,Διφῥουλκώ, οἱ Οωστωτη traho. Ερίρτιαὐτυγὰ διφρουλκῖ. tus quæ ſtionẽ reieciſſet τί οτίω» eſt: Vel Ὃυ. 
ς.διρρερίαιαςἡμἆςπα quod φφροπνγία. problema quaſi περ]ε ζεί 4 νετ imulat 


ϱ Εαιὸ ἰφελοςμειὸ καὶ η, Qui {ωρες curtu eſt, aut ſedet, aut miũſſet:quaũñ αραπέμ 


ponntur.Od.e .Me nelau⸗ d Jelemathum diſcedẽtem, —ooooooo———— 
Αλλα μέν) εἰδέκι δν ϱοε φέρω» ζηαδίφθκα δείω, ltem etiam καλα[ρομαμ{ευ (λάσκομαμίπουιε 


αργος καὶ χιωακω ας, Εεγπιοἰορ.{οτίαη ab εὔαππατο Expio, Luſtro, Procuro γε ρτοδίριωαι, δε 
ἂᾶ κο Φβρων νανν νε ζεί] lecticaria atelligen· a ———— — ία 
















da ἑαετίς, ατ Έπδι Ψ Ῥατε(νε Euſt.tra⸗ tymologiſtes autem ſeribit ———— 

— ών Δήρᾶι .... 

ται ἡ ὃ ἐφροςτνε autem Etymol. e xponit. τομ» μλαείωο ποωτίς,Ῥαμ]ο Ρὸβ: ———— 

ξετεπεία,φια ὃς αὔτοξ aicitut. Πἶμαν --ᾱἳ ο δέ σφι κάν Ἠξῆ ροβ ὧτε ῥιετομπήσής οἱ διιῦ 

— Ἱπτοι Εξ ὄλιδφομαδὸς πυµαίτης μαι Φέδεηπε, νὈἱ dem Ἀπολ)οπομ πε θα δε — 

paruotum ſcholiorum autot, ὁκ τν (6 χα τν μιέροις Ὁ ἱρ- ὕρμο δ:αὐ καὶ ————— 

µατείου ὁ φῥον τῆς αἲξαριρείαςνη ας εε1ὰ αἴτυζ appellaturðe αὐτίὼ καὶ . ώς ο 

ὄπδιφολας. θαίρνὰ eſt imquit — ——— 
ἀιφρζίω,Ε.ύσώ, Curru aut bigis vchot. Eurip.Androma· εάφυς nos abdiccebin ς Π modo 

eae Ἠεέχοτε, -- 7 ιαθέτιγε Ἑὔλλωσε Φιφρθύων πώς αἱλίας ν΄ nus expiationum Ρε 

Θέπόος. ΥΝΟΕ Διρρθυπὶο ο Autiga Currus ſeu diuerſam quoque den 


bigarum agitatot. Ndenoi ic. Soph. * ν— ea quam attulviden 






Στ Διφρία αρ ήν Auri atio. Xen.Pæd. τυδέντες ΔΙ} . ος καί ον ος, | 
ο ον δη ολλόν ω ὃ δτιλοωίν κ ποια 
— ἁρμιατηλασίανκα Ἠέλνσε Αποῦ μπάμπν. * ———— 


——— eutis aut detutbo. — νο. 

Αἴρεαξν δεῖία Ιεέχισατία. κλιντήῤν ἔέει δρόνος χωωα]κεἍι ο αφπή η δν Ὀμίτων ἀομιάτων, θε ὅλ φαὸ Ὑπθόλωηημα 
᾿Μεβονίυς. | — ὅλὲ πὲ ιών πο παω. κ 
Διῤελρ,α-ᾱ- Scllulatius, Qui ĩta eſfee minatus eſt xt lectꝛ· ϱ,δμσριφήμίορό δεή,Α loue nuttitu⸗ alum 








ella geſtati ſetnper velit.a ἑδράῖος καὶ καθμθνος Hocnero βασλήςιὰ eſt reges, dicu δα.» 
ὦ κργςΒε(γεῖν. — ο ἃ {ολρήρνεὶ tanquam ὰ Ίος ducentes ogen 
ἀιρεάσίοεμειό ζμνηέυ]ων, Atiſtoph. Ν εν. ὄρῶς μα ὠφεί- ὰ Ίουε τεβνᾶ αἀερεῖ.Εε δι ον 
νο Μι αλοιιθει αικόι Δι 
σε/ζος in quo ο) an ἐφισῶτες ἐλαύγοισημκἀδιινάπσν- «.Δησημωίαμίεω Δ’ ών. 
εὐὲ ὠφείσέλες ἀῑχι — τὸ µεκρειὰ ϱ) ε ύφοις Ός «χφη- Ρεβανε Turn 
ζοιδύης ο; ὃι αἱ olſux Φφοίσκει ponit 


αγφτιτίκοις. Pollux peſtas ab eodem. ε εξ, 

— ή ανΡ]μεΌε 
' δή, Δία lupiterũ ouis loui,louc.Sed { 45 — 
ο ον ο σα —3 ως. ο... ο 
— — ἁπακοδο ο Ἡ 

pouus a ζω ſactum eſt. —— —. {9 Αεἰνατη δοσιμή᾽ δητεδάιε Ψλείμπη οὐυεπίεωεο 
κ. quis. videlcet da⸗ δὲ ζαέ, δεζἠ, leict ſenſu quo dicebantut augures obuuntiare gu 
—— um οὑμερετό Ἐκ μίαπο αωτεπα αβει 
tem, cut Latini dicunt στὸ δφήµιν 5 πώ 
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duerb· Α Τους, Ἡ σπα, 
dem.Heſiod. 

διάπα, ΕΤ Παίδιανε τ δήνα,Τουία[ία, Feſtum quoddã 
in honorem louis. Sed { ἡπόκια dicta putantur quòd 
loui πολη ſactiũcaretur. ννΏΕ Διπολιώδη pro 
priſcis δε obſoletis apud Ariſtoph. Sunt qui πω Σια pro 
Aio feſto accipiant.Vide Etymol. 

A pro αα per contract. (q. d. louialis loue proge 
nitus, Α Τους oriũdus/ vtHlHom.Hiana, Mr Ju⸗c.i.anc x 
. Aſch. Prom. Me aſor⸗ χύπθεροι πνοαί. Sed Mα 
(νεδε σε Ὀμαν)ργο Diunus accrpitur.a . Habens diui 
πᾶ νο ercellit, Præſtantiumus. Atq; ita ὁ τος 
vocatut ab Ας λεει quaſi diuina quadã fortitu· 


dine δε quicunque aliqua virtute aut ῥε- 
euseſt, aut ευ! aliquid meſt quo admi· 
rationẽ εχείτεῖ, hac appellatione ornatut. Vide Fuſt. 
ου ο pulehritudinem, de quibuldã 
δα, meri νετὸ ὃς charybdi, ob —— lũ· 

πεωαυέετη E genit. tanquãa ſuperlatiui vim habens. 
νε ψ Helena. quod ὃς Aleeſtidi tribui· 
cur mxe AxRenon a genit./c)loue p 
generalit —— — 
μὴς Πα δόκλεις. Vide Διόδεφής, lat 
Πε eiſt propriũ. Ετ διόγηντοςμ idem quod 
e dicum quati δοΆμετος) vel loui notus. 

— ώγητες Γόλαος. 

ΕΥΔ ΓΑ αονη,ἆ, Δετίς bomtas, ſeu bona conſtitutio. Ac 
εἰαίπαπι δα (πιετάμπι ſigmſicare αέρα Jicũ eſt)Sete 
κο ετεπαπ {ευ tranqu σαν tempus. AJlac ἔσης, in 


Όεοροπ.ρτο es quod habet Varto, Serenum quũ eſt: 























να 


dum eſt, pto ο μας 
, ο) ἵεωτ ὁν δις Φύγεσ, δις Plinut 
ναά Τ]οορὶ 4 — —— —R 
imhrem interpr. Nam quod ἀῑςίε Τ]νεοριτθαλα Πία 3 
Γιαὺξ ἄδνυσα, χειμιῶνος κ ᾱ) ας σιμκα[γει, ιο ας δὲ χι ιῶ- 
Serenitare preſagit noctua in imbre ρατ- 

— Ψδαναρόνκνὼν Ἡ ώση autem ὃς apud Ariſtot. 
1J opponuntur:itidẽque Matth.c.is.Sed ὃς 
eidem The opur contraria ſunt: ſic· 













Theophr.æx iac in⸗ 
ο, Dicitur & de tran 
in Λ]ς,πυμασή τς κα- 






uit Symp.4· item * 
ετ e Serenus. Τε. 














bet Siccis diebus pro eo quos 
εας ἄν δ ίουδεὰ ὃς θὖφος λιωὼ 

bens.Apud eundẽ in fineveych 
ας, Apud Hppocr.aũt 4ἴδιος pro Tepid 


αἱ. Ἐεεοπορατ.«ὁ κώπρορρτουο αρμά X- - 
κ λ μλλονῶυ mitior ventus ac [οτε 
nitati aptior. Sed [η v.edit:quæ meã — 
tur Mlaſornc αἵνμωος ἀερὶ ο στο ν ΕὐΡιερ 
Ῥτο 6ὔδ αρ, vt apud anſto 





το ο, ὁ ενοί ¶ & χειμρκνοὶ n- 
τετ ſe opponuntur, Meteord. Ες alibi Adien⸗renuccor ac 
«χειμεομνόν.Τλεορύτιαυεξ ἄνδιονις τέσεις contrarios fa- 
πω ⏑⏑⏑— 


ο ο ο ρω 
| — — 
Alitate fruor.apoll.atg axu⸗vuð. ὤ}νωνη, ldẽ 






ετ LxM-, pro εο- Α. 


ο Ερίροδ]. 
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ἑόΐνν ὐβώίω Vνx δη.  Ἠ1Νο Adarnt herba per- 
petuð virens,( ꝓo⸗s aAa⸗r, Theoct.Aalio nomune 
Capillus Veneris & ſchol.Nic.Callitrichõ eta, & Poly⸗ 
trichon, ac Trichomanes.Ideo autem α Φαν Vocatut 
quðd eius folium perfuſum aqua hon madeſceat, ſed ſie 
co ſemper ſimile ſit. IIA Ha An⸗⸗c,quod ſignit. 
Humidus, Madidus. Aepeſ μέλι apud Ariſto h.Quæ 
laerymis madent.Etↄ ὄτεσὰ Theophrt · Mea / — 
ἀῶατμιωθη γίνειδαι, Υ ΟΙ quidatn Mα Ἱπίας- 
ΡΙβαρεαντας Απβοι.ΏΌε gener.de iteritu p.g4 ita di⸗ 
— τὸ ἔχου ὀήοφοίαν ὑχγότωτα ὄθηπολῆς" βεζρι- 
πκκένο 3, εἰς βάΐλος,Η ΟΠΠ ΕΓΟ αμ{επι τερός Αροτὲς εἰ! γ]{α- 
lis quædam humiditas ineſt. Vſde Fuſt. laies mat- 
gines fluminum, ὃς αα διὰ. 
xc.v. Sitis. Ἡ τρθα βαρωύεταμε δὲ κανει Al. 

ΔΙΥΧ A, π λιμός. Πω. Γρ ———— 
αν. Et κολήεην ὃ φαν apud Ῥ]ηίλς αὐπῖς πγας ἆ φας 
αΞοφσκβυαζοισο,αριὰ Ariſtot. Et ξώλιάωπ apud Α- 
chen · ἘτΑήφορμοςτ,ρτο codem. Νίς, Ther.de ictis ὰ 
{εογρίοΏ,κρατερὸν δ΄ ὅ3ὲ ᾗ Ίψες ὄρωρεν, Xn. Ρα d 8, ὁ ες 
ωαιδαι φέρερ.Γ ας, ἶποε ὁ ἵψοις πλανώμόμος αὐα G ὄρε. Et a- 
pud Athen. πο ὁ ψεις κραπεύµθρος Ρτο ο quod Hom. 
dieit Νκαρφδίος, ¶ Deriuant autem hoe vocabulũ 
ab Ao, id eſt Ea vt ſit Ψα quaſi Na. 

C. AnN⸗nc,ſ ο καὶ, Sitim facien⸗, Οἷς, 

ς.Αὐφος εν καὶ ή Qui nõ ſitit. vt Athen. . narrat Phenme 
tichũ Agyptiorũ regẽ pueros quoſda αἲδ ίψοις ασκησαιιᾳ 
irent indagatũ Libycas arenas. IA dicitur εείασα 
quod ſitim obrepere prohlbet μόδᾳ: ſitim ſedat, μις 
bibatur,ſiue delingatur, ſiue ore contineaturſicut ὤι- 


πίτας permittit.Apud Gell.autem Ὁ Aer quod famẽ.quãquã δε πορ]ίίεετ quæ ſitim nõ [η 


ferunt dici poſſunt. Gorr. vt AM οὕκα ſicꝰ ſitim 
ſedantes, Dioſc.la ldẽ lʒ. αἴεσον ὑβρωντικοῖς ἀλιφον — 
mer: quod Plin.ſitam cohibere tradit. ψε: φοῦξ, Ῥα]- 
ma ſitim arcẽs, (de qua Solinus )palma quædã in Ægy 
ꝑto ſpecies.Vide Gort. Plin.lat.e.ↄ. glycytrhiza dicit 
famem ſitimque ſedari:de οὗ τὰ quoſdat ἄδλψον αρρε]- 
lauiſe «απ, δε hydropicis dediſſe πε ſititent. 

Ancv ð v.Siticuloſꝰ. oc apud Νίς, vbi ſchol.ſic 


accipiẽdũ tradit vel ꝙ τη locis ſiticuloſis δε aridi· de 


557 φῖ ictis adferat.& Σίψης ὧρν αριιὰ Νδη.Τ. 

iticuloſum. Reperitut de ψία f.gen. Αεεἰεό.νε δι 
κόης apud Soph.pto Puluis ſit leulolus δε aridus.Et x⸗ 
xXu Σ ψίαν χδόνφ1ρμὰ Eurip. Alc. αδυόν.ν. 

Βολου ἱψμοςννό καὶ ἡΜη]εῦ {ευ valde ſiticuloſus. νε πολυ- 
κά τν ΑΡ) «1 οῦ αθ Ηταν penurã qua quõdã labo- 
ταῦς ferunt, donecdeptunus amymones amore captꝰ 
in Lerna fontes aperiret: vnde δι Αμωμιώνια ῥόκπε ΛΕ- 
gis dicta fuerunt.Ali γετὸ Danat ſilia⸗ ex Έργριο ad⸗ 
denientes puteos effodere Argiuos docuiſſe narrãt. vn 
de κ κ αὔνόρον εν Δαέαυς πε (νστν ἔνυθρον.Ώς 
ab Eurip, Argos Mur voeart iam indicatũ eſt ita πολυ 
— ιός Εωετι νε λοόρον, ΑΙ metaph. accipiunt 
το Diu multumq; ſitſtũu..deſidetatũ:vt πελυό έψιον ſit 
pro πολυπόθητο, quia τῆς ἆ ὄψες κ δὲν πολυποπτερην. ΑΙ 
quaſi πολ ψμον) cx poſuerũt πρλύφἌορον {ει πελιῤ/ώρ Ἄρρεν 
πελέµφιςρδε πολυθλα θες itẽ πολυπαδές. Quarum poſterio- 
τά expoſ priotis autor Ath.alteriꝰ δσαδο.νε Euſt.anot. 

AMaaiecv.Sitibũdus, Siticuloſus. vt e Ιψαλέος 1η Ba 
trach de mure qui felem fugiens ſitim cõtraxerat. 

Διαςμαάδος μήν Siticuloſa, Hihuſa, Arida. ντ Mα ασο δη in 

1 ιφαί ἔχλνα, δέεμ]οία νΊρετα. δε δρ 

eiaa xim apud Νδυ. Πίου & Oppel De ven. libya voea 

υἱεδι4αδα [ῶω. [δια ſubſtant. pletque diertut 

pro Aga ἐχ} γην de vipetæ quadã ſpecie ĩn de dictæ ꝙ 

—— 

& ꝙ velut tautus V ποτα αῖο γενόυκαὶς Χανόνν 

νὰ ται ποπην, εἰσόκε ναδὺς Ομφ4(ὸν ἐκρηξρνιντ in 

in Ther. Niec. Altem ſpinæ quoddaim genus a · 
pud Theopht l.⸗/lliſt. pl.v t annotant vd. 

—— — Bud.ex Syn.Hꝝad Λούης 


— αα Vtitur δι Dion. De Πτι otbis. 








Δκώφηςιέος,ὁ ὃ ἑ, Siticuloſus. Dioſe. Et apud Αινλο, 
——— — — ος 
επιπ) ὁ ῶδες,ᾳ ἆ διεἱεωἱοβεας, aut διεἰςμ]ο(ᾷ ariditas. 
οτιὰζτοπή πλην [ωχὺ τὸ διῤῶδες αὐᾖν καὶ ἀφίκαρο:, 
πχ, * 
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Αα ω,οἶ Ε ήτο, Sitio. Ο4 νο: Ὦ δφαωνρπ (εν «Ἡ εκ εἶχον — 
δέ 55. Ιω ο τὸ μὴ ὢ)ψ ὃν καλλον ἁπιῇγ. quod lon.eſt ρτο ϐ)- 
φαν Ππεστάς ὃς genit adiũctũ habet. Herodot. ψἒν ὑόά 
πων µαλσα. Metaph. (xt Sitio apud Lat)capitu pro 
«υρ1ο,Ώεβάετο, Appeto. t ſiue caſu, eũ int 
ζως ὑμῖη, Χ. Pæd.4.i. Vehemẽter cupio. Et cũ — 
φα 2 —— πόλις Ἱ 
apud Ῥ]αε 1.8 De rep. Et M⸗ Φόηε, apud Ath μα. η. 
νι Artemid.ſeribit,nihil aliud eſt οἈγδυμ. σε ετ 
M dicitur, metri for ſan gratia, ab Archilocho apud 
Atheu.la Μάχες Ὁ ὃ ἡθρμώστε θψων πῇν 
Διψατικός να όν ΕἶΠὰ ptouocã⸗ — — Ariſtot. 
3hbe p. anim. Dioſe.vix⸗ πέπεηραντα απαλά αάδιακὶ σρεᾳ 
κα λρμασίας  Ὁ ζκρφι. ψνπκατιοα. Iltẽ Sitibũdus. Si 
tiẽs.vt που Άαφος αρμάΝαχ.Οετω” ſitictiſi mꝰ. 

Διακόςρς ιό ὰ quibuſda dictus eſt morbus renum IsCa nc 
ap ellatus. quẽ comitatut Aleac — —— αὐισό- 
μωέδος κρούση πολλθίσιπυσαφλιγά (ες {ναιιδε quẽ σωωτιµιωρέει 4ἡ 
ψες καὶ ποτέγρρει]ὰε ντὰ diplade ictos, vt inter cætera tra · 
dit Aret. IEſt & nomẽ herbæ quæ alio nomine Labrũ 

Veneris nominatur, πάς dicta(vt Dioſc. lʒycaꝛ)quo· 
niam κριλ/δὰς αε᷑ν ν R α µέρν να κώςτι ὁ ολχ τα 
dar Ἡ ὀρέσων ὢ ἕἩν ὄμέρων συλλέλάν, ꝙ ſit cõcauo alarutm 
ſinu ĩ quo ſubſiſtit τος ſalſus Vt ΡΕ. 1 17, ε Φ tradit. De · 
ſeriptionem aũt huius herbæ apud eoſdem habes locis 
citatis. ΤΕΒ δε fruticis ſpinoũ nomen apud eundeim 
Pli.l.iacʒ quem alio nomine eryſiſceptrum, ὃς adi 
pſatheon ὃς diacheton vocari ſeribit. 

Are ã quo Δήομαι ⸗yud Hom. Ἐχρε]ίο, Α Abi οιδᾶ- 

᾽ moueo —V — ῥα κύγες τε κὶ αὖθρίς —* αρ R 

αυτα, ΕΓΓ κ φωνΆ. 04. εν Αἰδέομαι Ρα αίκονὴ Ἆπο πεῤμφίο Ό 

αλλα κρλε cũ præpoſ.tic/ Ο.Φ, Μήσι καὶ ἐπλό 

* — ένα όχδι ἑζωμιαι,Βδήων χμαδίοισ. Putõ autẽ 
οἵομαι([ῖευε ὃς δικα) εο der uatũ)e ſſe proptie Ἐχρε]- 
lo pexſequẽdo.t xw⸗ Σο: Telc οί ευ μέχι Πρμά µου 
Aor Ευ. vult εν eſe a δω ſagniticãte Currro celerater. 
σρίχω αγὸ καὶ κοῦφοτμκα) ὡς εὐπειν ἀέθκο)αΠ μα Π0 η τ 
* ΑΔΗ autem malẽ όίωμαι ὃς ἀηται apud Home 
rum ἃ Mas deduxerunt. 

C. ΑπιῤζώμαἾι, vnde Ἀπεόίωμιαι quod Ης(.εχρ.Ἀπεδιωώζω.ΕΠε 


aũt puto illud Χποόζωμαι quodil.· leg μάχες οζα πεδίωµαι. Perſequutio.ex Laſc. — ὲ 


ΔΙ Κ Θ,Ε,ξω(δε teidũ ἔομαι) Ῥτιωχα, quaſi Mo ο ὠκαμ- 
de pto expello δες, Od ⸗ eirca βρθ,-διώκο ' ὅτι ἔχεχα. 
Vhi tamẽ & aliter cxponi poſt. At Od. 
voce paſſoc ⸗ Γθών Οδυσῆα ὁ ιώεν lnterdũ 
particularẽ expellẽdi ſgniſ.habet ὁώκω, pro in exinũ 
expello(quod Lat.ln exiliũ mitto) apud Herodot.Mul 
το frequentius eſt pro Perſequot. in ſequor: ας pr 
Curſu nſequor fugiẽtẽ.ll.x — ————— 3* 
—[ ώδν 


- ὀκειρραἰκέχετα δν Ανκων. Quin δὲ νοςς act.itẽ paſpto codẽ . ΄μετα δ ώκιν νοτεῖς 


vtitur [ζεφοό ον ἐπέαρυτο ποοσὶ ἆ κώκενν ἕως ὃ 1 πεὸ ἐος κάνατε 
πυροφόροιο (Sciendũ eſt aũt ὁ κώνο, νετΏ Pexrſequor,in il· 
lo etia loco Od.a quo initiũ feciutẽ Cogo · ſed hæ in- 
terpt. mihi — Τρ ο νὰ —— νά 
un eſt Perſequi ſfugientẽ. Thuc.i ia⸗- 
πιο ἐπιέρλλον. φικκρυτες ή πολύ. Luc. De hiſl ſerib.xc· 
— ——— 
— metaph. pro Aſſequi co 
nor:quod — ος — — — 
40 Όἱς πόνεερνὴ µοιδὲ τὰς ημαὺ 
ti poteſt. —— ειιώ ὃς ρω —* loen ſeq. 
— ————— 








κουτ, Anttot. Εεἶν, τρίο κ δυνίω ὁ κώκοισι παέπς αλ ο- 
ο μάτι πώτη εις ἂε 5* οκ παντός } ᾱ-- 
ΦιώκαιΆ]ι Ῥμααύτως τὸ συμεὴ ώχον.ἒµς. 
—— 5 . ὄν λωρίων, Conſecta 
celeberrima. — requenta. nã huic 
ſen diligẽtiæ ſign.ſuheſt.Sed ὃς M⸗eu πια 
—— — — 
τε Φιλαππεις . 
——— το αμό ν ο... 


πιπίς — Ώς 


πιου 


c ἑρίω. ΝΝΟΣ 8 ΔιωχῤςῬεεφυμείο εξ Εχαμιεαείο, 


















































19ο Ἀ μου 


λαίτων ἐάίωκες.ν ε ὁ κώκα σε φέγε Reum τε eædis ago 
lia (απ ερ ὁ Ἰώκον ον πλην, ὃ κώκω σε . ε 
φύκη ab Ατηΐοι. Ἠίπς ὁ κώκοµαφ, Ασία 
ὁ ικόμλμοςν Ου! accuſaturt, Reusmidẽ μοὰ φά 
τὰ ὁ φ ιώκων,ΛεσμίατοΥ. ᾖδιώκα, Ῥειίεφ ος ο 
Deſcribo,v.l.ex Χεη.ἔτω πως Φιώκιι Ἡ πλ. 
αἱρέτις Ἡ ρακλέοις παίἑέωσηη, F 
— ———— ũgnit. xideturEe ltert 
in hoc Plut.loco in Cæſare, — 
Ae ΔΝ πνοχάφευ ἅμα ὁ κώκφντες εἲθ 


at perſequutionis vox.Fic ĩn Τε 
avud Οτερ.δε cæteros eccleſ. 
Φιωγµοί, Eſt εαν Expulſio & 
ει de dæ monio quod ẽ corpore εἰεξ 
Διωγμαι]ὰ quod perſequimur.A xeno νου 
tur ptæda quam eanis inſequitut.q.d. 
tũ:vbi ſeribit πολλα! δὲ πὲ ἆ ώλκατα αἲ 
τὸ µισάθηνον, ᾖ δίωμα,ΜΥΕΗ cũ —— * 
mulieres in Theimophoriis cciebtaban 
Suut qui ex eo dictũ putẽ t quòd νίτος — tere 
Fuiſſe autẽ poſtea vocatũ & Μποόζωλκα. | 
Διωξιςμᾶξ quod ὁ ωχκόςῬείεφυιίο, νεα 
ἔη ποιῶς ἀἰςῆτυτ qui perſequũtur h 
æ ſe mandare, vt in vl.habetur· Sic 
tot. —X δε φυγνορροπᾶκμτι Ethic. 110 
“ο, Accuſatio furti Actio furt lut · 
εοΜΡ,Πρείωξις ετ —— atx δε 
q.d. APræimſequutio & Podin 
de, Ε) Ὁ) «φορίωξίς τε παλίωξές πε — 
eſt qui priores inſequũtur, at ꝛ 
* verſa poſtea inſe 
antur. Habetur — —— 


— 
J 


— 


κ ον 


ας 


πες 
-- ν * 


Ατ Διωξικέλόυδος, ΕΤ Διώξην — * —8- 
ἔαι itidẽ deriuata — ος ας 
τα Ερίρ,(αἰζατία quæ νεϊμερει ——— 
Ητξ ἆώὄνππος ἄρης, Ματς ε6υ — εωτίῖ 
Διώκτης με όν Perſequutot, ΗΕ —* 
quit B. Ετ διωκτές 
ari oportet, Expetẽd 


ς,ΑΠοόιώχῳ,Εκρε]]ο οκ 
ſtoph.Nubibus, κκ 1 — ———— Νε 
te cx ædibus ρτοτιρίε Ἠχνο ωξος,νως, ὁ, 
pulſio. Viſe etiam rolunt genus ϐ ρα τε 
dicatur. η 

CEXM, Idem. Et — 
ξιοΕκραἱΠο, 

ς. ΜΕΤΑΔώκΦ, Ῥεϊκεαμοι 


— 
— 


—8 


ον. 


τοι(νς ἀῑσίεμε μπι ὃν — 
—— 
—* —* νοτίως Ύ 
lat. in paſſ.vc — 
—— — ——— ο ον 
— ΔΑ. μάνας ο ρα» 
—— —X 


ΟΙΔΥΈ.ς 


—— — 


——A 


μασ ο 


1ο Δ ο κ 


29 
—— modo explicat.ln ο πα Λ 
αλοιδιόυκα ζει ſignif. etiamm perterrefacere: qua νἱ- 
delicet illi αέα όν κα ζαν — exponentes⸗ 
——— 
ο Εω Ειήτω, Pr.xxa (ſed vſicatius ζω διζα) 
ΔΟΚ }. γιεσειδε δοκεῖ μοι, Videtur πλ Ηο 
merus Od⸗,o Εύτος µάλα αι ὁ οχέ πη πνυιβρος τῇ) Sic ία 
cum ininit. Xen. ὁ οκεῖς A κι κα αὐτὸς - 
το De τερ.:,ὁ νκῶ μι αἱ Γκώκτος εἶναι. lſocr. 
αμφὶ ὁ εκρῦσην ἁπατες ὀηδοωκ”,  Εείπορες{ὁ οκ ὢρ ωφι 
Ἄθώαι παρ΄ αὐ πιω σαν ιῶς. Item eum negatione, Soi 
κ μι ὁρᾶν παῦ τε, Vilſum εἰ mihi hæc που tfacere, id 
εβς επίωι ἵνες non ες faclenda. Vel Ιω ετίο Græco lo 
quendi Aæc mihi non viſa ſunt facienda. Sed 
in Φος μοι μὴ 4ο τν παῶ πα , non item ad verbũ 
᾿ Vdetur mih non ἔασετς hæc, ſed Videntur mi 
hihæec non faeienda, aut Non cẽ ſeo &c. πα στ. ἴδεξεΚι 
Plut.Uæxeciceroni probabantur.Et τὸ ὁ εκ λαῦ πχ, 
— *— που alicui placet: Vnde yᷣ η ὃο 
ertitur etia m Pro ſuo arbitratu.· Et apud 
Plut. Themiſt. v ) πὸ }οκρωῦ ὁκίνοισντος Ulotũ arbitrio 


Thuc.autẽ bA τὶ ὁ εκο ῷ ἡμῶν, ſupra no- 
Nonnunquam νετὸ velut per ρατέ- 
nſerontur κ) δ οκ ὃς ἐωοί ἆ οκεῦ, pro Si placet, ꝰi 


πα ψἱάεεωτε Άς Ὑε πει εί quidem videtur Meo quidem 
. εἰ Φυκώνπὸ συµπόσον, At εκδ ο- 
κιν ἐμοὶ δοκῶς ἀιειεωτ: vide Β.1 6η. Iltem paiſ. 
πτετάωαν Φοκεζ δαν πεμε δε Φοκὔρρτο Videri ὃς cenſeri 
(νε ει έτω /Μδεκται κο, Sic ſtatui, Sic decre- 
ταπα εΏ ca Sie ceuſeo, δὲ εκ τας αρικα ταν, (ετιὸ 
ſotuturn eſt Certa ſtat ſententia mori. Ma / 
r alios, Decretum vel ſta 

à populo. παν πε ϱεὗ ογάέ 
Decreta Placita quæ ὃς ονχκαπα. δε οί οκται reddi- 
tur δε verbo Conuenit:vt AxVννν, conuenit inter 
πο Quæ iode actiuo δυκ alicubi conue- 
nit: vt x α,οἷς ἃ ταῶπι αρέσκοιικαάλα ιο φέρευ εὁ ἐ- 
κε Conuenerat inter eos, Conſtitutũ erat inter eos νε 
geſtarent αἱ ανω, Et δόξα partic.abſolutẽ· Quum 


ο | '--ᾱν 

c. lu us loen ſunt ——— * it, 
πολλού «εν 
—24 μα 

3 πιῶτανὰ 


[ε) 

















Έκεο plaeito. Et Luc. ύξαν δι) µῶι 
Νου τὸν φιλάποφορίῳ ὃν 


*. 
nat ad verbũ )ſed potius pro m mihu ο 


re. Tale eſt ὁ εκῶ οι ὃ 


! prxtereunda mihi eſſe cenſeo. 16 tame B. 

—* ο” φον 
δε ο Εχί 

ο. ως να illi non αΏεηειοτ,[ῖς- 


3 —EX τα Ἱ — 
ο τα 


potius ες δεκώ pro ἑωαυτῳ ὁ κὠ φας Dem. 

vtitur. ο. ——— 
5 0ης apparen 
A delicet qui appatet δε 
— ——— *5 apud Botip· oc o 





Paul.Ap· partic. 





Δοκ 1ο1Ο 


τὸ ὰ Καπαδοκζωαι eſt partic. xaa Γοκηδεὺς apud Antiph. 

Διδοκκ δις autẽ pro Obſeruans, νιὰς {η Δοκκω, 

Δόκκπς, ΟρΙπίο, vnde } ύκκην opinonem εχρς- 
ctationemq de ſe ptæbere apud Plut. Ψἱάε h.C.p. 167. 
Alibi autẽ addit Φόκηση à Luc.accipi etiam pro rᷣni. 
ΗΝ Δακήσίσοφος, Poll. Qui ſibi videtur ſapiens quum 
non ſit.Heſychio αωξευα,οἰηματίας ôäν. ΕΤ Δε 
οοολία Opinio quam quis de ſua ſaplentia falſo εοπεί- 
pit ex Plat. Ἱτεν Δικηνήνοςς, Poll. Qui ſibi prudent 
eſſe videtur Quide ſaa mente οριµήσπεπα concipit. 
ΕΤ Δοκησό εξης, Όί ſibi acutus videtur. .ex Ίχος Athe 
πα loeo.ac⸗ ης AV πώνν }οκκολιξίων.Ν ως aute Ίνας 
ες ã Φόκκής ἀετία ία: alioqui à ὁ οκᾶσα, potiuecvnde ẽ 
ὁ έκαπις )Φετίματί dix iſem. - : 

Δύκες in carm.idẽ quod A-.c Opinio:Vtitut 5ο quidam 
poeta apud Sextum philoſophi σα, Επ Alx⸗ neſyeh· 
non ſolum oxancſed ὃς Ne. 

C. iNecopinatus. lnopinatus limptouiſus. Thuc. 
—— 
Ριπαεο, Εκ improuiſo, idem l.gc. t Α}οκήτως κά 
uerbium eadem ſignif. apud Creg· De ſancto hapuitn 
——— 
aduerhialiter poſitum pro αἲδοκήτως, ο. 

Αάαα,Ουοὰ ἔας(επάμπαν!άετωτ, Thucyd. νε vult h αἱ δὲ 
ὁ όξασμα ſie ἁΡ]αι,αοείρ! ttadit. lavaua, Placitum. 
Decretum.ve M κα ον[κλήης Herodiano, quod Po 
*enatuſconſuliũ interpt. Sed de placitis ph loſpphor 
potius dititur:vnde de οχκαπκοις Pyrrhoi cætero⸗ 1 
pellabaut. Hae autẽ in ũg nitf.ſeruata fuit δε apud Ἱ ας, 
Υοχ Pogm:.blut.ad Col qᷓ Αζων ριλοσόρων δόχµα- 
πε οωδὲ ον δε, ἨΤΝς Δοκαπτειῶ, Decretum facio, B. 
ΡΑ6δ,εκ Ρο]γδίο, ΕΤ Δοκαπκός Qui certa dogm :ta 
in aliqua ſeientia ſequitur contra qun facit Ργτι]νο- 
nius ſeu ephecticus.ic vtitut Sttaho item Sextu⸗ phi⸗ 
loſophus Diog. Laett.alũque nonnulli. lrem δα ή 
κοι(α τρούοα]κὰ Glauc. qui diſtinguuntut πό ὃν) ἔμπει- 
ικν. [λιδομαπκοί Ρ]ητοὨίς άσσο οεὶ ſunt ad 
pꝑæeipiendũ cõpoſiti.Quintil.lac.ig· 1ΤΕΝΜ Δεχμα 
VA Bogma aliqquod ſntroduco, ſcu nuehs, D enn 
— autor Dico aliad quod pro certo dog ma· 
τε habeo. Greg.v δὲμ ὁ δολιαπζ»ιδμ. Α Bud. tamen 

expomtur ſimpliciter Decerno.in hoe eiuſdem Greg. 
loco⸗ v ορνσν δν σε Σογμα ζω. Sed ab Α-- 
τεορ,ροµ! ſeribit pro Tueor dogma. Ετ Δεμιαπὴς, 
Qu dog matis alicuius ſeu aliquorũ dog matũ eſt autor 
veſdefenſor. Οτερπό σοι ο ὁὶ αοά πχων { ολιαποῶη 
ετ (ὁρ.Ανπ εαατίζω,ς οπετατία dogmata introduco 
vel tueor. vt Ες. α/πγιλοσοροωῷ τῇ d αὐπδολιαήζον, 


ς.ΑΝΤΙΦεκέωιῶις δττὰ cenſeo, Contrar ſententi habeo 


Τα cõotraria ſum opinione. Χεη, αλα δη Λκαίων αὐπλώρὴ 
τις καὶ αὐτὸ οκοιῶτες καὶ σε σιαζοντες. 


ΑΠΟΦοκῶ, Nõ videri aliquid faciẽdũ. Res ἀἰείτυτ πο) ε- 


κα” quæ cenſetut nõ facienda, vel ſieri nõ debere. Xen. 
—— Ἠοοῖς χςή- 
μαι α γὸ δὴ δες. ldc Απαδιε, μὴ πο ὗ ἐξ κμῶν τας απιγὈεᾷ 
—— Ηετοάος.απέδ οξέσφι. Notãadũ eſt autẽ 
præpolden hie quoque σέριαν denotare. neque enim 
aliud eſt avi⸗d; q v idoc. Nonviſum eſt. Non placuit. 
ϱ Εὐ} οκέωιῶ, Probor, Exiſt matione εἶατα ſum, Celehror. 
«οκ. Plut. Symp. ſept. (κ τὸ κέγεσον ἆ οκζ,εε]εῦντα- 


tur. Et paſſ.vt φλύσεις ἄνδ οκφυμθῥας Γαλατοως, Ρο]γίμεν 


prohatat ὃς ντ. τ —— — 
9ῷ «ὃμ. pau κ πτεν 
ολ —— — opinione ſeu 
exiſti matione præditus ſum.Rp: gᷣ64 εκ IIũ⸗... 


Bene αρ! nobiſeũ putamꝰ.Plen de vſu hunisvet 
hi  Τεβιπουο, ὃς apud Gra cibl.interpt.lege bad. 
Commentade Th.RPeeæ in Teſt aouũ annot. Hoẽ addo, 
Gregoriũ Aexaxquod hoc loco habetur( eitato ex ahi 
εως in epiſt.ad Ἠ εὔτις το) καὶ 2 ἐπποσλνταιρουκ ἄν ὀ χιτ 
ἡνλὰ αν ὃν ασ, vertule 1η Κ:δ υκώθας, muteto 61): 












τοι ΔὉ κ οκ ioʒe 
loquendi genere, αυ μπι ἀῑκιε, ἵνα μὴ τῇ ἐάπερλήντ μή ΛΑ Nonnunquãs inſin ũgitur πω ο 
να, 0 οκέσραι κατακριδῶιόμ. quod interpretot Νε ὰ Όεο da νεὶ Vtile εῆε cenſeo· Χειν,κῶπα ἠκαγαῖς 
mnemur, hos ΠΛΗ gratos nou εΠε pronuntiante. Quæ Ta. lhilo πολεμεῦ — 
mea tamen interpr.a Budæana diiidet, pag. 40 & 166. τᾶν εκ 4 οκίµασ.τΏ quibus tammen locie ποσο νετ 
ητνς Σαωβιδοκάνγεμη dat. πμ ti ſimpliciter ludicare vel Ἐκηξίπιατε ευπι ϱ γε. κυρ | 
Athen. δις & Εως, ΑέΤ.Αροίεις,Β,σαωόυ ὁ εκῶν τῇ αἱ αιρίσή ſed mea UHa interpr. melus vim verbi exp 
αωπ] -ὃς Ευαηριςαρ.ες. Δίκιμα ομαι, A magiſtratũ admitt 
Σύδεκία, Afſectus be neuolus, Ptopenſa animi aſſectio, he εἰς probatus Demoſti.in Neætam. —* 
neuolentia gratuita ἵτεπη AJ οκία Dei, Bona Dei volun ptæterea Tutelxæ mex ———— tile 
αυ Quod Beo perplacint. Vulgo, Beneplacitum.Vi- mo eidem Demoſth.in Mid.Vide 
de Β,ρ.ιός. Frequenter occurre in Teſt. nouo, & apud * Δοκίμασα, acv, Probatio, xploratio, kxpeti 
Gr Bibl.interprhoe quoque vocabulum, atque adeo ΙΥ.5ἱ ὁ παρεληλιβότα Ἠ) ἐρχρη,όξ αὐτῶν ἠΝΦρι 
actutn ab illis putat Ἡιετου. quod mihu non βενετιῇ- (άνετα τέω ὁ οκιµασίαν.δις Plut. De inſt 
mile. Qouuſs autem theologi ia⸗ m̃ Oodexpo· —— — — — J 
nant πὶ αἶγα Aα, ſciendum eſt tamen alitubi dici Ex ploratio ὃς inquiſitio in eos⸗ — 
ἀοκίαν οἳ λέμαπετνε in epiſt. ad Ερ]είς τν 4. mittendi ad magiſtratum, —— 
ΚΑΤΑ οκ ΕκΙβίπιο, Et Κατα Φοκοῦμαι, Exiſtimort, ἐπαννλεην, Aſchin.in Timarch Cenluram denuntia⸗ 
zuſpicione opprimot, Β.ρ167)εχ Antiphonte. τε, Vt indignum δε probroſum 
Ο ΜΕΤΑ ὁ οκ ααMutata ſententia (ſeu mutato εὔβΙΙο) lare.Erat eñm genus accuſationis το 
cenſeoxel mihi videtur. Dem.ad Lept. µκή αἱ μκτα- ς τεὲ probatum eſſe, ſed vel gratia vel 
φόξη πετὶ,δι huituerit capti conſilu, Banterpr. Ἐκ pſiſe contendebant.Vide hud.p⸗ · x 
Hertodoto αΕετίΕ µά σφί μπα) ἐξ, pro Νες ης volun- ος, Exploratot, Examinatot, 
tas immutaretur. Sed ὃς εκ Luc.cum infinit.xri⸗ εξέ {ες τὰ αλλος ὁ Ὀντων κρτήργκαὶ Ἡμ αἱ 


































































5ο, ταῦτα βελτίω ἔρ, Mutata ſententia hæc tibi meliota ΕΤ Δοκμασκὴ, Εχρ]οτατοσία {εω Ἐκαιίι [ 

viſa ſunt. ΣΤΕ comp. Al ax iua cve, Non lora- 
c. o⸗ aa, Prius decernitur.vnde «ερ εέὁ οκτε Prius tus.Et αἆ οκίµαιοος αἱρχάν αέφαῖς ο — * 

vel anteẽ dectetum fuerat. cacʒcitra cenſutam, vt interpr. Buda 


(«ΣΥΝ οκ µων παῶτα πεηῖν, Mihi quoq; videtur ορ οπις- Comm.pꝛes. lteim ΑΦοκίκασας, 
τε σας ſieri Cenſeo hæc facienda. Thuc.lib. δι 2, οσα ſuæ εβ permiſſus, ab ea verbi 
καὶ ὀκείνοις ἆ οκεῖ — κα θοι — αυτ ἔφη ζαωδοκ, Plato qua paulo antẽ dictum fuit 
εριβ.7/ἐμοί ὃ ὑμῖν ὄτς ιναια ννX ξωωδυκή. Σμωδοκήκιη ΑΠΟΦεκιμάζω,Εάσνιτηρτοῦο , Non 
quit Bud.Idicitut quod inter multos conuenit δὲ com xen. Ρ.κά. όνκα] —* πίξα καὶ 
muniter placet, vbi exemplum εχ Dein.addit. Affert παλτὸν δὲ ἓν ἰσ 
δε ęx lſocrate, αἲξ κ πολλοῖς δν Ελλίωώων σωνδ κε Quod θωή ἔχω πεπαι 
conſtat inter multos, De quo conuenit. Et ex Pand. πας Φρα μις ἀπὸ —— 

αἱ σιως εξανπε Conuenta & com pacta. Vide BComm. . ltem cum inũ c· 
r 304 ldem alibi σωωδ έξασα ἡ μέρα iate rpr. Dies conſti- * apud Xenoph.Pæd s 
iuius.vel ſtatus.⸗i⸗ Ἀποπτα κείνη vel σωωτεδ «ὄκη. ἐ πολλοι ποισα/απεό μασ 

TAMα, δή, Probus, Probatus, Spectatus. Ἀργόρκον δό- ———— 
κο, Dem. Proba pecunia, Bud. δις Luc.numiſmata δό κ μι. 
Άγια ὃς ακιζόγλα (ὃς alibi ὄνομα, ὁ ακρίζη Ἡ τόπον) ΟΡΡΟ- præterrtum πε δε ὁ ——— 
uit ρα θσκικομμέγες, Philo De πομηὰο,ὁ ἑκιμων ) - phontem Ἀποδις το ώς 
μόσι σφραγιόὰ Θεο{,ρτοῦωπη εί ἄρρωπη. Ώλοεωτς- anei vel reiiculi, xd 
tiam alquis⸗ ele Φὁκκωςνεαρυά Paul. ad Cot. i,c. 1,14 —8 — E οκιµια σέ’ 
— όκεμφι ——— — λλωνται ες υμῖνὰν Qui lunt ſpectata ſi⸗ οκ ἡν Ὀξυτώνι καὶ ὃις ἐκ τῶν 
dei, Quorum βάει integritas δε ſinceritas ſpectata Πε, lautur i qui Latinẽ — * 
φις dieitur & ſup. Φοκιώτα πες ντ apud Ῥ]η] ότι ἃ e⸗t · πε moti,& prætetiti, qua ad verbun 
«γορην ὁ οκιµώτατες.δὶς ὁ εκιµεώτατει πουγταί, Plut. Proba εὔεμτινε Præteriti Seuatores Cen 
tiſſmi.velſspectatiiliii.aliquãdo ὁ εκιώπατοι εχρορί- minit Feſtus. nam Ἀπο) οκιµαίζω ες 
tur etiam Lectiſſimi. Ε Δίκιµως alicubi apud Paulum ν΄ Ἰποεπίωτα noto vel prætere 
exponitur ὃς Acceptus. — φως Βιδόν ιες 

———— Experietztia, kx perimmentum. Sæpe eꝛe plum.alibi ðc χμοον ημίν 

ud ων. ΕΤ δοκίμιο) ρτο eodem. ος λενε * dicitut hoc eſt ð 

enim ã Β. Probatio, Explotatio Experimẽtum.t 3’ Απο ὀκιμα μία αςἰτηρτοῦαείο, Ἆςὶ 
Ηετοδιαη.ὁ οκίµιόν Ἡ οραπωθη[ κα µας ἀεΓῃ ἠπίετρι.ἵα. Αποζ 

labote milite⸗ prohantut.Polit.autem dixit labore, õ — οκωᾳ εβε τετ 
labore. Alſert de ex Plat.in Τµπιῖσα ενα πο Ἅπ ὲφοντῳ ——— 
αὸ δοκίμια οἳ [ιωβνςί ΑΙ ουβίαο autẽ αρία —— — 
vSeatu — ————— & ex Plut.in 





* 






— Platonem. 
* )Εκρίοτο,Ρεοῦον —8 — * σαν 
πο lſoer⸗ —— —D ———— Bud ία hoc ———— 


{ον ὁν — — tOusd. di α αἰσθηλα Ἀργόρμα, 
Aurũ in —— *5 ἡ]μά Δνωρώνρτα ο 
tis Ίος: eo mprebcais. Ιὰξ ὁνµάζε Ῥιῤφίλοι κ dicocle m. 
— ατο ας θυο ſeulu dixith nntus, Amicus cet- 


— 5 ῴρο. σις 








————— — — — ———— ων. 





1033 Δοκ τς δισκ- πο 


Bud.iuterpr·alicubi νετὸ dieitut. ——— xAkar ἐχίτω μείον ἀθικίας. Plut. in Theſeo, Mcta- 
κιτς της ——— ſpectato vel ſpe imo, 5 — μασ, Uuc autem referri poſſuut ὃς —* 
—— Ρα νο ίσιο, Polit. aute m ꝓpudblu pla illa quæ attuli, quum dicerem δόξα eſſe opinionẽ 
Βοιωτία 1 J æ ab aliis habetut de nobis. IVerũm ſciendum eſt 
ξαι interdum ad bonæ famæ ſigniſicat ionẽ reſtrin 
gideoque reddi Clotiam. Honorem. Plut in hrobl. 
Δαμιλέ Ηετοδοιξε  Ἐοπι δὲ ὑνώρεα Mαα - αἴ αἴπις καὶ μία) μαθεριωηθύσ(εν. Ἱ- 

—— , Megatenſi prælio ſoct.ad Phil ev ου καὶ πᾶ πι ὄνομα οὴν δω ξωκκή- 
uti. ** tem Cie· qui δε præſen⸗ λιπον, ldem in — εἰ φάωύω etiam δε μνήμέων 
— e «Πεν ατα ,ρ.9 mei (ο νευνφωίω 3 — μήμίω καὶ δω τίσᾳν τν γςὴ μήζου 

πι — apud Luc. Partici enn — — α9ÂανDe m., Setea/ 
— * ιᾶμον Bud. ſuterpt. Celebre & πο οτί τᾷ ζην ασφαλῶς ἠρημβνος, Et Philipp. 4 παπτωα ὃ πα 
ὁ 10 Οἱ δαια κρύα μα 3 Ιώ ὀγαες A- πρώα δόξα σοι ανά χει. 

η, Υο Εὐδεκίαλης,ς εἰευταιο,Οἱονίας Compoſita ἃ ος, ſigniſicante opinionẽ:quorũ ta 
τα Γ.ὰδ οκεμήσής dixit Pla. ΒΙςΟΝΜΡ. men quædã δεαἱτετά eius ſigniticationẽiucluſam 
FAUα. ΕΒ autẽ παρθυδοκιμῶ, habẽt vt videbis {η altera compoſitorum elaſſe. 
Ecelebritate præſto alicui.Apuda⸗ C. Δοξοκαλία, Οριπίο pulchritudini⸗ {μα Bud.ex Plat.iti 

* acecul.tei.i in EKquit. — ———— 
αα νννσ—α. Pail. aute n «.Δοξίσοφο(ντ ſupra Φοκκσίσοφος) Ου! ſibi ſapiẽs γἱάστωτ, 
ο µαιεβ Celebtitate vincot ab alio.Videb. aut Qui ſapiens ſeu doctus νιάετί vultquum που ſit: 
Sed hoc addo us quæ ab eo dicũtur, αρ aut etiam aliis videtur, Ου! ſopeintiæ {ευ doctrinæ {α- 
oeverbo ſonare Ὑ]εγα Υαβρθιδοκῶννε- mamn auctapatur. Plato τα Phædro, Φοζόσοφοι λγρηότες 
berrimũ eſſe {ει εἰκτιβίανᾶ, Vide Β. απ σοφῶν.Ετ Ariſtot. Rhet.tiʒ. nidxne Δεξοσαφίαδρί- 
Sẽten πα Opinio. Hom — D———— nio ſapientiæ ſeu ſcientiæ quam falſo quis de ſe εσηεῖ-- 
——— pitn ſeu falſo aueupatur, apud hlat. Sic ὃς 011. o ordie ⸗ 
quit Ευβ. (πάς apparet peſſimẽ reddi μῶλλον ——— — Ane. Plut. lua τς ἐπλκροωῶτο 9 
opmnioue)⸗sic δεΟ4.λ. Τις] μή Φδιξοσθφίαςδγη.Φρὸν ο) ἡ δ οξοσορία ὶ απατηλόν ὁ ας {3 όση, 
ον, ὃ μάλλον αἱωνρία. idẽ ———— Caterũ ſiqẽ Φοξόσοφος ab ipſo verbo ὁ όξαι ἅ ab εἰ) ver⸗ 
outra quã m ſentiamus.aAri bali δόξα κάν malit, aõ magnopere repugnabo. 
nter ſe oppyrt ldem —* ς-Αλλοδοξέωιὦ,Ε. πω, Aliud opſnot ᾷ Πε acucxa. Vato ⸗ 
η: ſeriben⸗ αἲεὶ μὲ ὦν ὃ των ἀλλ, Ό σιεοι 1, ὡς φηνγτὸ τὰ ψκωόὰ Φεξάζοιν τρ. ΙΡΕΝ 
ες. Λά αμ δόξες ἀιΒιαίοπεπα πό  Άβη.δε Ἐπροδοξῶ Πππεπίεας ετ Ἠλο) εξία pro opina- 
τ ὅ kie Plut. ων —* σορό tione falſa de τε aliqqua: ad verbũ, opinione qua ᾳ ἀρίᾶ 
α)μοὲ ὁ ξανα λλ ὡς ακρζώς ὑληνάκα" aliud eſſe nobi⸗ perſuademus quam ſit. 
μον ιν ος * στι  ϱ,Ααφίδοξμινό καὶ ἡ, De quo duplex eſt ſententia, ſiue 
— ————— k ορίπιο, De quo diſſentientes ſunt opiniones, Ὡς quo 
— ου δέξαν —— vtranque pattem ſecptatut. Ancep⸗. Dub us. Ρο- 
Αη γένη ἁλνιας. Luc.De (]τ ώς μὴ 1 αλλ ατίτω: αμφίσυξα τέλη) κωφωλων αἲέ σαι, 
—— Xen autẽ δὲ geunit. &c m apud Suidam αεφί  οξεν έ —F 
—R Όντο X Plut.in Fabio — 
* eſt opuuo quæ φίδεζον,ν{εογίαην ancipiti marte * 
— ἀε οι ambigitur inter ρατεςς, ν΄ — η 
ſahſtantiuum De ενω βρΙ.].ι, ώστε σπα 
hem * * αμτιὸ ——* 2* MJ. ἵα con- 
—A ——— ouerſia βοβ ταν εἰ in dabio poſita. hoe eſt Controuet 
4 x {ιο hac & dubia, ———— 
Αμοίδεξο,Ουσὰ eſt iuter ἐνδ εξον ὃς ἆξ οξον, Νες glo 
τία πες iguomima præditum: γε vtriuſque particeps. 
lta Bud.remittens ad præfationẽ Panath. Ariſtidis. 
Φις ἐν ὁ όξν μανίας J retur A Anaolꝰoc.ſptæũxo ⸗ priuatius, & in 
τος Plat.in ερίΒ, μα Ποτᾷ , ſerto )Μισίπιὲ dubium, De quo diiſentientes πό ſunt 
δν ς opinlones. ΙΝΕ ὃς aduerbium Αγαμφιδόξως , In- 
ιτ dubie Indubitate Omnium conſenſu. 
Φεξέωι) Ε ήσω, Ambigo, Dubito. q.d. Vtrãque ĩn pat 
κκ —* in mea ſententia. ———— 

c, De lthaca ambigo. — Δικαραὶ, Amb 

iudices, Ὀά διά & ancipitẽ habeut iudices⸗ —— 

li iatellexerunt hoe dictum de rudicibus quorum vna 

pars diuerſatn ab altera ſentẽtiam haberet: vnde &ex · 

poſueront, Pares iudicum ſunt ſententix. 








— Εν} οχι — 
eaudioin exnii 































μη aantur diu 


ο. ομια), μαι, ἵπ εοπττομετίῖλτα venio, In con- 
ας Ἡν —— (ωρ1 αμφιὸ οξέιδρα — 4 
ecem præterre. ανα inquit uidas. 


8 demquosd ϱ.Ανήδοξοςό καὶ ἠζοπιτὰ ſentiens/ Contrariam opinio · 
— άνω ϐ nem νο, atrarius in ſententia ſeu ορίαίοῦε. Α- 
—— —— opponũtut bene ſeutictibus de 


ς, — ——— m ſentẽtlam habes vel 
Contrartum — —— F 


Φεξώ καὶ πίναντία χαφ ων 
ως δε ἡ,ΟριπαδίΗς, Bex Ariſt.ſcribẽte in —* 
μας .ἴνδοξα ἡ πα. πῶσνη ἡ οὓς πλείσις 
Ὀύτοις ἠ πες πάντημά τοῖς πλεἰσοές νὰ Όὓς µάλ σα — 
* ete Hhx⸗c vocat —— dalectica. 
CRi E De quo eſt οριαιο.ᾳ.6ὁ ὅλὴ δόξκς ὤν, 
νε M⸗ec c V VVMcu, opinio * de me, facturum 
W.· iü. 





J 


J 





τουῦ 


ΔΟοκ 





A ΟΚ 


πις iſtud.ſed iungitur δε aliiz ᷣnſinitiui temp.lncipiatn Α [ον Miracula facio. 
eatnen ab exe tpin fututi, quæ ὃς frequentiora ee ar⸗ — — 

bitrot· Uerodon πείσε δα. (ο τ.ὄλέσοξος λήσε ὃς 
ποναρός, Sic Mi⸗aoc χειροπνήσφν,Δς α){)ι κραπέσφε,ὃς alibĩ 


αἱρήσεαι αρυά Plut. 


Cum aliis autem (ερ, vt Anti⸗ 


hhon τν µάγέλα ϱἳ καχαὶ οοπιπον]ότα ἔτι 3 μείζονα ὁή- 
ἄοξον ὄντα EAn.lloer. MiAle ὧν τυχών τῆς πε, Aſch. 


ὅτι οξοι ἰώῶα. 


— —— quo 


eſt opio in futurum: ſed hec ἆμο poſtrema verba in 
locis autorum interpretanda a που poſſunt. Sunt 


veròo &qui breuius vertaut 


dinioue erat aſſeque 


ndi. (cuius tamẽ generis ſoquen· 


di exemplum nulium feruuuoe addo, ὄηέδοξές εἰ 
vertt etiam kxiſtimot, Videor vt εξοι πεσει, Qui 
tſtimantut paſſuti: c οξος Ἀνήσιδαι πονηρὸς, 411 ma 


hus fore videtur. 


u txe ἘΕπιδοξάζω, quod tamen 


ſignſicationis an⸗alogiamc vt {τὰ dicam)uon ſeruat, vt 
quidem Gaꝛa ὅφη ὁ οξ αζέκθνον ψετείε apud Theopht. πᾶ 
Na eius verba Ὡς cauſſpl.lib.a ρα δήαὶ αξτο . 
ὁοξαζέκῶνον εἰρή δω, νεττιε, [ἀ Ίοσο opinonts euiuſdam 


adiectitiæ dictum ρα 


tetis. ** illius interpretatio⸗· ς 
nem affert & Bud.ſed παπι ἂς 


ca udicium η addẽs. 


aidetec, εἰεὺετ,ς ατως, Πἰωβτις, Ῥιως, λε} οξον πμ 
ο νε χεµιε καὶ αΕιζήμα τν. ΦΗΕΠΗ {αΠ1ΕΗ Ἠπίως ϱο Ώχι 
πια vſuam damnat rymenue 
— alterius eſt opinionis, ſeu diuerſe ορί- 
nionis.(quæ diuerſitasitelliiturhabaa τετή perſona 
τή de abus agitur tatlone eut ὃς in in πγα]ως εκ ἔπ- 
⸗er compoſitis) Vertitur et iam, Qui eſt alterius ſectæ. 
Luciano linquit Bud) ἐπρόδοξοι philoſophi Contraria 


dogmata tucentes ↄ ὑμώδ οξου 


Όιηιο diuerſa Opinionis ἀίμετῆτας, ΝΤ Ἐπιοο 
ξέω,α), Alterius νε] ἀϊμετίς opinionis ſum. Peculiari au 
εεσι ſigniſic.ia dicuatu hiſt.eceleſ.q,Qui or· 
thodoxi nõ allent unturt,⸗ ἑτεροό) θεό καλεημμωνόὰ ἐτι- 


ϱ.ὁ εξ, Bud 


Γ.κακόδοξοςζ Culus praua ſeu peruerſt «β opinio, Qui ma 


le {εμεις aliqua de re. 


Ετ Xau-otia, Mala ορίπιο, 


Am dogma. Et apud Eccleſiaſt. ptores,vt Baſil. 
ὃς Theodoitum, pto Ἠατεείςο ἀορηαες {ει hæreticis 


dogmatubus. Vade 


δε τῇ ἑρ]οδοξέα ab χρίο Balilio ορ- ε 


ponitur. Στ Καιρος δυπη prau 5 


ltem Malẽ αμάίο, vide a ⸗ Κακού οἆ 


compoſto 


ὰ ὄΐξα ſigniſicante —— 


c. — δεή, 


eiuſdem eſt ορίαϊοπῖς, ετ ο. 


οξία,Ἑλά σι opinio aliquorum, Γ ου (ζο (ας {η - 
nionc, Atiſtot. Ethic ΣΤ Ομ) οξα), Eiuidẽ 
ορίπιοῦς, ldem ſentio. 


Γ.0ό{ οξος με, δή Οἱ 


us recta eſt opinio (oppoſitũ præ 


cedenti κακό οξος) Sed τοβτίηβίεωτ apud eccl.ſeript.ad 
um qui tectẽ de Chriſtiana reugrone e oppo⸗ ν 
aitut κακά) εξος φαί malẽ ſentit qu νἱφε]ίοςς εβ 
ticus· Ἠενς Ο/Λ4 οξία, Recta οραίθ,αριιά Βα 1, 





Ciequoque φωεαφ απ Πρε]ίωι ο άδοξα διοἰεο- ϱ 
rum inſctipũt. Utem Παρά θοξον (εἶνεπια Κιβρία- 
0uum aliquid ργα τετ εχρεζλαΕἱοΏΠη αιάιεουίς pro 
fertur. auc Παρα δοξελόχς,Ο αἱ paradoxa dicit. 
να Otatio ρατκάοχα, Ομ. 

arra omniuc opinionem dieitur tabile dictũ. 
Aſch.uic οφ ὁ οξολογίαν Ότς ῥομβῥοις ἔφνιᾶμ, ΕτΓαρα 


— 


pinionem omnium · 


— 


εχ Euſebio aſtert 





ico prætet ſeu contta ο 
Sie Hermog.de is loquens, 





Ἕξος Qui in ο-- 8 Compoſita ὰὶ ὄδξα ſigniſicante lora 


η ένο Ἐπροδεξαν ὁδξ« ſignitzcante ορίπίοπεπα, 
Ετοροβείρηςς αι 


Aduerb. Præter omnium opinionem, Τοετε- 


dibiliter. 


ς.ΦιλέΦ οξορμεόδε Qui oprnionem ſeu ορ 
—* bona —* ilia ——— 
Platonem: quo diogui αιε ἀπὸ δριλοσόφου, Qui ϱο- 
. ρα λμ & ſcientiam conſectatut, in De τερ. in 
ης, J — 
ΟἘάνόόδοξερουιὁ δε ή, Cuius falſa e opinio, xx xAAM-⸗ 
X, Falſa opinio. μον 























Ο.Δεζαρκία Οβεριαςίο,ααρεία., επι Άως ρορυὶ μ 
captatio.Luc αΒ}ιὠτος αζελτηρίας κ) πῆς εξ τας θε 138 
καὶ τέω τερατείαι καὶ } οξοκοπίαν, Ρ — δι «πεί. 


«ρισβυτικάς πολιτείας αἲπλλαλμκένης μεις) καὶ ὃ 
xias. Et in Ῥετίς]ε οι) δὲ ἡἳ Πιρμιλήη — - 
οξοκοπίαν τε καὶ Τῶρον Χποκαλοωῶτας, Γη ——— 


Ρίαη.ρχὰν ὧπὸ ὁ οζοκοπίας Σρημένορ, Vide 
-δεξολογία,Γεἱεταξίο quæ Βετες 
riam {ευ honorem alicuiu⸗ pertinent. 
Clotioſa celebration⸗ colo, vt l 
C. Δεζομανε Qui inſano gloriæ ame 
u. Ετ Δοζομωίαγεἱ Δοξζεμαέίμα [η 
Plut. 
ς.Αάοξοςμνιό καὶ lgnobilitln ſe 
αέζων δὲ ὄνομα σοιῤ νε μας... - 
εἰς infames materiæ, νε exponit Ge 
explicationem ponam paulo poſt. 
Λο Agnominia notatuxcuie 
τερτα opimonis. 


απ 
κα. 


ο. 


















Ὃ ο. 






ο αι — 










ή 






ή μωνς ἄλξω «φονπέσες, ) 
necopinatæ:oppotitæ ταῖς 
telis.Gellius li b.c, cap.ia Τη 
dicere mauult Inopinabii 
πες Ἰ πο ίοης appelunt, & 
Αόζόξία, ας αν Πηξαπηία, Ὠε λος , —* 1 οι 
φυλα Ώ όροι πίω — δις αὐθβὼ ς αἰοξίω Β]ατο αι 
«Ῥασκδναζον έν. ἔσμί αὔσιτε, Ίωνες 
τα 1βροµοίηία:, Bemoſtꝛ Olynth. i. — 
—— αθοζίαν, Αὑβετρετε {ρε ς ΠΟΙΑ. 
Αόν aduerb. Ιαβ]οτιὲ μΠρησαφίηο[ὸ, Ρεοῦτοὸ , αἱ 
—— — 
Αάοζίω, μέσω, και Inglotius ſum, Igznobil m.Ic 
matus ſum, quida m εκ Cellio vertunt. Εν ipide 
— 
Enmu⸗ redde 
terptetatũs εβ i nobiler λερωώταρ ο pulentos. 
men gznobiles inquit Gelũu ·— 
lenti a⸗ ὁ οκφωωτων {α]ῇ 


nam neque οπηῃςς ignobiles ob — ο τα 
ορυἱεηει θ/)οξοῦνι Η ας Ὁ πο * 


- 


εκ 
—* — — * 
— * 
5. 

ο ο κρν 
ώς 11 - 
κ ή 


κ 





























Ας: ὁ 


τιτὸ mihi Eamum ad 
ouũ interpretatu {ο obies 
onnes i od⸗ Ἱ 

bile⸗ maſæ ſunt 
eſt· ſed 

care mal a 
ες, Inhonoratum eſſe:q 


eſt. æ ſum fame 
———— 
λαρχον οὐχ ἆβον καὶ φιλή ονον θείο ας ignit. non tã 
ἀεΏοία: κακά, (μα γιτὴ αἰίφμᾷ ο. Ἰαῦετε dictume 
101 (1 huius ορετια)( οι δε οὗξα Ποῃ ρ]οχ, m ſig 
ſed opinlonem [ως εχίβιαλας, paſſiu 

tales γε] tales exin m m 
zpud loſephum, Non honetum 

ἔ φόύγφ, * 


Αδεξέμιαιὢ μοά αξ. 
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Uluſtric. e περα), Ῥ]υε, Ῥ ετίεἷς, Ronoriſicæ [ερυ]τα- κ Ο.ΜΕΤ. 


ο —— Additur inter· 
——— αεευ{; νε ὄνδοξος εἰς τὰ Xen. ltem 
α ſubſtaut. Dignitas, {νς Ἐνδοξολο- 
Gloriam τη ſermmone αμ. 
rmhetotes vocat Laertius in 
































ene, ⁊bꝛ. ΕΤ Ἐνδόξως, 
Glorioſiſſime Uo- 
ca poſſit glorioſus. 

αι parum vſtatum. 


— —— ἑωῤῥέζαλεν. Plato In 
αα σοι οἶσή. Cic. ἀθοξίαν ait ὃς 
am famaim reddi poſſe. 

πε hominum, Sum clarus, Clareo. a - 
ἰς ὃς Ceb. Theb. τὸ ὑγκαίνευν , πὲ πλουτο», 


a gnominia. vt τυγ χαέ ευ κακρφοξ ας, 
απ; ὑποὺ καιοόυξίας, Plato De repa. Ετ 
aude — ia laboro, λαό audio, Xen. 
in —— ζωών gloriæ cupidus, ſeu amans. ς 
η gloriæ cupiditas. ſcu mor,aut ſtu 
1J Αξίας υφή ἆιμαὶ καὶ ἵπαροι, Ετκη 
* — ſum cupidus (vel vt Bud. apud 
oſt. exponit)nam gloria ducot. 


3 loria præditus. τε. E Ομοῤοξίαν 


ων Οοτία cupidus, Ambitioſas Hero- 
Clorix cupiditas. Ετ Φιλεδέζως 
οσα, Ambitioſe. 
lem Cloriæ ſeruio. 
loræ cupiditate certo cũ aliquo. 
Cloriæ tuæ ſeruio. Bud. «ΟΝΤΑ. 
loriæ cupidus, Νου ambitio ſus. 
tem Anaic uc, Heſych. 
ο δεηείο, Exiſtimo.Plato De ἱερ.δοξαζω 
οὕτως.Εε οὐκακώς Φξαάζεις, idem De τερ. lib. t. 
α. * αλλήλοις. Ομ oppntur πα αντικέ 
— Ariſtot. Hinc φοξαζομιαι ἆ ῥικος Plat. 
niu {Αοζαζαν, Sentire de ſe magniſi- 
Opinio. ε 


Ἠτνς 
. — 


τε .. nominis.lſocr. de . — 
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exponit in — ———— ὃν υμών ὃς —* 


e⸗ne αἲ εἶναι ⸗ μεπιδοζάσωσν , ἡ ὑφ᾽ — — 
αἀποὸ ρόδου Ἡ δείσαρτος. 


t. vt ἐν. οξελογρωῶτας (ϱ.ΠΛΡΑὼξαΓω,π]ιοπογο,Ώελοπεβο,Ιξαπηο. [η vulg. 


lex.aſffertut ex «4.18 Deut. & cap. io Εεε]εί, Utem in 
contr.ſiguf.Valde honoro, Uluſtro Mirabile τεάἆο .ὰ 
α δα δεξοςμεχ «αρ., lib. a Μαςς . οἱ δὲ τν Κύεμον ἄιλόγω 
- Ὄνπα τὸν ππον. 

Falſam opinionem concipio in v.l. 
d.Coulonſco. Simul glotiſico.Simul 
honors. Vnde σωωφεξαζέμᾶνος ὁμοτίμῳιΌτεροτ. Qui pari 


honore afficitur. 


ετ Εὐῶξίω ΔΟΚΕΓΩ, Obſeruo. Item Inſidior. Axerbo ῥκῶ, quia 


obſeruatnus eum ὃς εἰ inſidiamur αμεσα 1η manus no 
ſtras venturum dutamus. —DV Θέωνα μπα ρε 
θδίντα φεκεύσαι Οὐπαν' ἐπαίζας. Sic [].αγὑφορμκθέντα δοκιύ- 
σα, Ει Π]ψ.--- τς νι «ο ὕχονπα Φεκιύςιἰἆ εβὶ ὄθητερᾶ. Ἐκ- 
ponitut intetrdum ὃς expecto.Eſt autem poeticum. 
Data verd fuit ſigniſicatio participii Φεκιώον partici- 
pio paſſiuæ vocis «ιάοκκιῶρος, ὰ Φοκέομιας ν altoquis η] 
tale ſigniſicante ? eſt enitn Φιδοκκδίοςν Qui obſetuat, 
Qui ſtat in mnũdis. νι citea Βασ, Εν) οδό, "σήκει δὲ- 
κκ κδοςιν Euſtath. venatoru eſſe A tradit, 
feratn expectantium. vVNDx Προδεκὰ (πα υ/) Angu- 
ſtus locus qui inſidiantibus eſt aptus.( Subleiſa latins 
νε quidam ſeribunt) Vnde infra, διδεγκένος ἐξ Φινοά. 

Ἠας Euſtathius, confundens certè diuerſas verborum 
origines. 


Ετ Φιλοδξίωώ, ΔΟΚ ἄΖΩ, idem quod δοκκύω,{εἆ parum vſitatum. Vi- 
ΙΤΕΝ Ὁ detur certẽ Sophron apud Demett. Phal. πλέον ἆ οκσζων 


dicere pro Nauigaudi tempus obſeruans vel expectãs. 
Sed apud Theoct.in ſine layllu primi Φοκασεῖς (Ώοτιςὸ 
pro Φυκάφής ἃ δεκάζω)εβ pro Putabis, Arbitrabetis. 

ΑΤ διάωαν per ſyncopen dicit Hamerus (cum aſciti- 
tioe) pro Viſum eſt, tanquam ἆ ὁ οκάζυμαι retinente 
ſigniſicatiouem ṽ ο 9 pro Videot:ll. ὁ( — 
————— Apol 
lon.autetm ἐζομδῤν « ἥπεωτα ὁ εάοσαπορτο δεΑεμίε,Ώεετε- 
με, ετ Προῦ οκάζω itidem pro ΟΡ{ς chio 
αθστηρώ, ἐμόρθίω. Εοτιλίζεὰ. αοὸ — — — — 8 dictum 
modð fuit in Acc c 


orioſo celebratione colo. Vulg q aeraou inuſitatum vt opinor)ſed ã quo ςο Μ2.Πρεσο- 


celebtantur. Ες 









στον ὁ 
.-ευρ —— ον 


μι ſui — 
— E ο. ως —— 
t tanquam ſi iu 
ſenũ 
Ελλ ναό» — αηΓ νά ον 
πα τ ας Bud. 
— ο ου μα 
— 
νο. ποπ πρι κενο vod alibi 





* Λάω, οἱ, 


mnfrequenti vſu eſt in ſoluta oratione. Eſt au- 
τεαι Ne⸗⸗ox Expecto ( in ea ignif. a qua dicitur ali-· 
uid præter expectationẽ beri) vel Spero.Ariſtoph.Ve 
—* Μκόέν παρ κών «φοροΡεκῶη λίαν μάγο. Xenoph. de 
εφυο loquen· —— 
ῥαρύνίω πνα.[ὰ eſt Bud. interpr.) 51 ſperet. Cum futuro 
Aſch. σος) οκ ἀπεόιέξευν, vbi redaitur Contido. δις a- 
pud Demoſth. «ερςὁ οκῷ κακὀν αἲ ἵι λνέδαι, po futuro 
Ἀρήσιβα, Et paſſ. Προς ὁ οκβ μαι tam de * quãm 
4ε re.vt ερε) υκώμαι ο που ήσην. De τς αω(ὄρντ πὲ θος- 
ώμος ex pectãtur, Quæ ſperantur:dt ve⸗⸗o 
κκδένπα | ὰ eſt Sperata, ο... terpt. Bud.in hoe 
loco, — νο σς εκκέντων.Ετ in malum 
apud Herodia num ( vt φορες) οκβιόν {η loco Demoſth. 
σαι πιοδὸ εἰται)) {γι «0 ὁ οχφ δρα έαωπή ἑκα εστι συµω- 
. 

Ἱπρεσδ οκῶ ρτο Ατδίιτου, de τε præterita apud Plat. in- 
quit Βυά. Εκ oode m autem Plat 1η v.laffe rtur e⸗odo · 
—— εἰς d, De republica ꝛ pro Reor ad hoc 

rodeſſe 


———— — δν πα Ὀνμα των 
οὐ συγκαπαἠδ  «θεόέκημα. 


ἵτεν Ασονόζκκης, [σεχρεζλεε, 
Νεεορίβαιυς, lnopinus. Diettur de τε ὃς de petſona 
— κι 
κὸν apud eundetn. Dicitur ctiam lquid ασ ———— 
αποζαίγον. Ετ αδικο ιεστιοξ ἀφοντ) οκήπο, εχ fproui 
(ο επι ὦ πα πενοδομέτῳ. Ἐτ ΑΩθρεὸ εκκτως,λάωει- 
bium, pto eodem, hræter expectationem, Εκ improui 
(ο, lnopinato.vt λιδιδῥων αἰωθρσό εκ»τως, Thuc. 1. 
Αοοιζόκκτος «Ιυὲ, Ου! που expectat, Qui nihil ta 
le expectat.lta enim acc/pi puto ἆ Thucydide pag.i45⸗ 
&alibi. 


Προςδοα, idem quod «ρείόκημα , & multo vſitatiu, 





του» Δ ο Α 


Demoſth. ἔχθν φευσὀ οκίαν τῆς ασφαλείας: lat. In εχρεθα- Α η 
tione eſſe. Ές «φορεύ οείαν παρίχέν ὡς ὄφπλόσονται, Thue. ὉνΑζολος Ώοἱίεχρετε,Ώοῖο carens, 


Expedationem «ειτε. Apud Plut. in Pomp. ve⸗ea ὁ ἐ- 
A eſt expectatio de virtute alicutus, id eſt ſpe⸗/ νε ĩn · 
quit Βυά θεά ſigmexpectationẽ tamm mali quã boni. 
ẽt quum φόζος deunitut «φζο ὁ οκία κακού αριιά Ariſtot. 
Ethic·ʒ. Expectatio mali.Quod Cic nterpt.etiam ΟΡί- 
nio impendentis mali. Naxe «ος ὁ o lchema, μαι 
allud reſpondemus qua m cxpectetut. IN⸗e οκία, 
Metus. ΤΗ ⁊ vl ος οκία ουδεμία μὴ αἲ ποτε οἱ πολέμιοί 
οξαπεναίως οὕτως ὄηηπλλίσί. ἨΙΝΕ Προσθόκιµος Qui 
expectatut, De quo expectatio eſt. Thuc · . καὶ ὁκ Πελό- 
πογηήσου ἄλλη ορατιὰὶ ος) σδόκικος αὐτοῖς, Sic lib.i βαρζά- 
ρου ος ὁ οκίµου ὄνπος.Ετ in maluu apud Η ρροςσ. - 
«έκιμως ὁ έγα ης παραωπίκα. Sed εθρεὗ εκίκιώ) ὄντων 
τῇ ἆλλη ερκπᾷ apud eundem [11.7, ſchol. actiuẽ accipit 
Ρτο Ἱπρῤῥοκύτων τῇ ἄλλη εραπᾶ ſubaudien⸗ —— 
Longus, Prolixus. ολεγὸν ἆδρο, 
ΞΔΟΛΙΧΟΣ» ΠΕ I 


τησ, Apoll. Longis remis. Ες {ολιχα πρυμωήσια, 1η Ερί- ς 


gramm. Lõgi rudentes. IDicitur & de longitudine 

temporis.vt ἆ ολεχές πλόες ὃς α n Od. Sic ὁ ολ)- 

χοὶ καμια μίω εριβ έπη ὃὶ ——— hecnon ἆ ολι- 
χὸς χρόνος ὈίΦεμὰ. ᾖδολωόν πάμε νλια ίνες etiam puta- 
ευταςς1ρι Ἡ, κ, ἔσα φημ; μκλησίμὸρ Αγιίθισ 
Αη α πι καὶ ὁ ολιχόγ. 

ς.δελγοχαρία, Ῥτουίκίεας ſeripti vel ſeriptorũ, ex Epigr. 

ϱ.Δολιχόσκμςμν, ὁ καὶ ἡ, Habens longamm vmhratu, oh- 
gus.t Φολιχάσκιος 1 χος, Ἠ ο). Π.γ ὃς alibi, ſcut & {ολι- 
Ἠὸν ζόρν dicitt. Cætera compoſita vide in ſubſtanttvt 
— 43 in δρα. 

Δολιχός, vel Δόλιχος tretracto accentu, Certum curriculi 
ſpatium, duodectm aut( ſecundum alios) vigint iqua⸗ 
tuor ſtadiorum . Metaphora autem eleganti Laus ab 
Epicra te comieo dicitut {ολγόν Ὅες —— qua ὃς 
Latiui dicunt Vtam decurrere, ὃς Decurſutu vita ſpa- 
tium. uNe Δολιχεύω,Ώ οἱ σα curro ſeu decur 
το, Ερίμτ. ο. ε. Et genetalhus ὁ ολ χεύες βρίονν ντ apud 
Ῥ]ν]οπεῦν De σιωυάο , Φολιχεύες τὸν της φύσιως δρόμεν, 
quod Budanterpr. Naturæ curriculum quaſi Circenſe 


peragit. Apud cundem in vita Molis, ὁ ολιχεύεη αὖω κφὶ Ἐ 


κατω ρτο —* 
«δέλγεςν Legumen quoddam, Ph⸗ 
quoſdam. Gort. M ο 
los ex Galeno —— 4 « 
Dolus, Fraus. Hom.Od. Κίρκκςκα 
ΔΟΛΟΣ, πίλεξε ἆόλον πολυμή χα» τειδὲς Il. ο, καα- 
κότεχεος «έλος . [άετη ἱπεετβεεγε φόλῳ ὃς κραπε ζεί Φόλῳ 
δι ἀμφα δέν, alicubi inter ſe opponit. Frequeutiſi mu⸗ 
autem eſt illi huius vocabuli vſus. ΠΓοετια Euag. οἱ δὲ 
Maoru καὶ πίγνης 


aut Piſum, ſe⸗ 


Δολέθιςμωτες,ὁ Doloſus, δω άοἶως. Apo 


Δελέωια) Εασω,Ώο]ο ago cum quopuam Decipi 


as⸗. Doloſus.vt ὁὶ ολία om· & Heſic 


ΔΕΛΕΑ ΤΡ, anc, v. Eſca qua 


αεολωέδρω Ἡ ἐχβρώ. Ariſtophani ν 





Δολ 


απτετησΕτι ' 


αρ τά 























Candidus, Syncetus. 
Φίλων α) ολώπασε, γη ε( Ώικίευτ & de κω γνώμκ ) 
ὠχιδ,Ῥίατο 1ο ΕΡΕ. Et a φλώπατον ἴλος 
Syneſ. 11ος ση adulteratu⸗ apud m·. 


μχΝς ΑΦόλως,Οµτα dolum, Ca ndide ας ρςΒ, ι 
Item Doloſe factusvt ζεμαπα ἆ d.. 
phanes Equit. Et σοῖς δολώ — piam ες 
Ρίεση v.l. Ibſt etiam Adultero 
————— 
tur qui lanas tingunt, ſi eut ὃς x 
(quò pertinet ὁ όλερᾳ χεώµατα ) Tale 
quod Latini poetæ dicunt lanam mei 
nine Δόλωσςεεερίο,Χευ.Ραάμε, 


ος 


Ἶ ο Υ 
2 * 
ꝓa ἔπν, Hom. Et de perſona interdum, νε. ciſto⸗ 
phanem de Μετευτιο, Sophoeles auten Ἁγαες 
Χίος ἡμῶν ὁμμαται Ρτο δολίως. Εεία 
Ἠ ΝΕ Δολιόποις, Doloſo pede — 
Eurip· Doloſa cogitans, Fraudulentus. δι 

Fraudulẽtia. τε Δλκω,Ώοῖο νεος, pdd 
Biblanterpt. ἐὁ ολιοῦσαν ταῖς γλώαπως, τεμ ἄολίω, 
Λάν]ιετο,Ὀιοίς,  Ἐτ 


δα 


Δολεριςιἀεη quod φολόεις & Φόλος, ſed * ρο . 


Ρτοία vſurpatur quam illa Χεα. Ρα ἆ ει θήσι 

γοιω καὶ ὁ ολεράκ.Ἑτ ὁ ολε σα ἰἆ τὰ ἅμαπαε, δὲ 
Αζωματα,2ρωὰ Herodotum. Υ 0ὲ Φολερα χεώμὰ 
µος conuente puto cum ες 
ἔεμα diei Ρτοβά Άνω. Ἐτ ΔηκώμΏι 


ες 1) δελέκ ον ου οι «οπις αλέσκενπαι 
Non omnes eadem eſca «αρὶ 

Ceæat καὶ πα κιορου τε δελ 
apud eundem,a δὲ τοσοῦτον “ 
Α άνοιγε όνοὶ ἔχω σου ἆ 
Ισ quaſi Φέλεαρ:ΕωβαεἨγεἴὸ κα 
rum ὄδλος deriuat. — 























* 


Δελιαζω Ἑ-ασωρἹηε[ζονΕ{ζα capio · Athen · ib ——— 


piſce, αὐωικωδεὰς δὲ, οὐ 





πε ἑωύχῳ, ltem Είαπα 1 lLucian· δελεάσι 
τὸ ἄγκιρρον (χα δ1,ς Caricam ἵναππο ἵππρο: 5 είζκ xc 
{ευ pa· Frequentius metaphorieẽ imtur. 
Bs lib.ixtotel⸗u. ἑλάνδερας ἀλπίφι τὸ πλ τος Νν 
ſpe libertatis illecta.Herodian.lil —XX — — — ὁ 
λεάσα τῷ αὐὐρωτον, lneſcans. Et {η paſt. — 
Ῥτο cot as ζελιαζόιδνα. Ῥ]ή]οι De vit Μ. — — 
—— — 


latis ineſcatu. 
ventris capiot· zu Ῥ]με, νετὸ Sym 


Aem in Ῥ]ω(ο «όλος contrarius εί α πλοῖς Ὅσίποις, Ὀύτων ὡτ ἐκενα «οούσί mutata ος η 
6δελομκόης, Ου! dolos meditatur, Doloſus. Ἐτ δολ Διλίαρμαιαπεμὸᾳ 
µάτες, vel ολόµαπς, Cutus ἀο]οία ſunt conſilia. Dolo- κος ήν η 


ſus, Vafer. Vnde ἆ ελομῖτα in vocandi calu ll.æ: & ὁ ολέ- 
νl. 
ca . Doli {ει dolorũ machĩnatot, aut · fabtrea⸗ 
tot. Doloſus, Feaudulentus.Ta forina qua κακοµήχανορ. 
ϱ,Δολοπλόκς ρουμ) κφὶ ή, Dolos nectent ſeu texens, Doloſu-, 
Fraudulentus. Sappho Venerẽ alloqueus, Anc ὁ ολο 
. Apud Nõnũ φωνή ἆ ολοπλόκος, νοχ ἀο]οία, 
ην Δολεπλοκία, Ὦ commentum ευ vaftum. 
Neſych. auteimn ῥολοπλοκίας εκροΏ]ε πα; ο) λ/}Υ πλοκαί. 
C. Διλοῤῥαφής, έορι ὁ καὶ, Dolis {οι ex dolis coõnſutus, & 
quaſi con τα, ῥαφί, 
Bholoſum 


πα * 
ς.δολοφοία Cædes dolo patrata, Ώου αἱ 
εως Uom. ΕΤ Δολορνίω, Dolo 


— — * dieit in 


, vt loqui- 
σπα 






γε 


— 


— είφυοε ——— 
meditatio, vel Dolat, Vaftities. Vt Π.τ, -- ᾗ ολοφροσωώᾳ 


Δελεασμός, 


Δελιάθρα, αμήν Ἐ 


ΡΤΔΟΝΕΩ, ΑΣ 









pomtur hamo au 
— —— 
ΥΝΟΡΕ voce di 
4 ex Philoxe 


ΑΡΗ X * ο ο —— 
* J σος ο ν΄ 
.. Illeſtamentum. ΣΕ. 9, 
pula, Tranſenta in quam eſea in 
nitur, vt hutu loquitut.Po lu —— οτε Ἡ 
merat, & alio notine a⸗ 
ex Cratino ὃς Ncophonte. Αριά 
oxa ſci cum accentu in aatepe ——— 
ο... 
turque σαγίδὶς acſi plutale eſſet ὰ πι * 








ΥνΡε 7 — — 
πισωἔωσα, reres. — Δελαρράζῥέωφιώρετ ſyncopen pro Φελιας 
Nicand. Thert.ꝰ 


— 
ες χὸν μέν οα τὰ 
—* —— * 






* 


— 



































ΔΟΝ 


{λοι Φον ουμβμοες. Herodianus lib. -, a δὴ τὸ 
ως ἐδεόόνωπν, Commouebatur, Cõcutie- 
εν (νε Polit.vertit) Tumultuabatur. 


Αένκμα, ας ον AMotus paſſiua ſigniſicatione. 
—** e, dicit Protea imſtari potuiſſe 


Agitatio,lpſa actio agitandi, commouendi 


«,ου, ἆ καὶ κ, linmotus, lnconcuſſus. Epi — 
2* ðcceru⸗.id eſt ααλθυτος,δω[ἀ. 

Verinque commoues ſeu agito. πα, 

Concutio, Diſturbo.Bud.ex Ατεορ. 


νέω, ὦ, Εππουσο. vnde paſſf. Παήτων ο ἀκ δις ὄνντο 
] eoutarbatæ νεὶ pereuiſæ ſuut.In Epigt. 
ος Αονδίω Ειιβύσω, * ο ου - ννυς Αόόθυπς 
ν —F ——— — Cypria, vt Ρ](π.πτεγρτ.κώλα- 
apud Dioſcoridem, coucaua & ctaſfſa, apud 
— tradit Dioſe.lib.i eap.ig Luſtath.ve· 





Βετί αὐλοιξ,εχ donace νετὸ σύρκγγας. (ουι 
ſuffragsatur Nud burip.Oreſte μα α οὺ- 
Λισβοῦ ὁδνακο: ὦ φίλα φώνη μοι.) Dertuari 
qudòdd facile ἁ ventis agitetur. od.ẽ. 
Vvæs τύχες πε ἡλῶτςΚήμαα. Mimur 
αρυά Achen. λίµον «ἳ ὅτ μα κρὸν αυτή ευμα, ϐ) ὁκ. 
ῥον εδῤη Αυνάκω». Τλιεορ]ντ, 9.8, caperr De hiſt. 
με, δόνκα {οποίες eſſe λοχωέπωτον , naſe ique vtplu- 
mam 1άκεα flumina & palude⸗, multum autem ἆ ca· 


πα Ἰοείς, Ψδὲ Gaea Cannam vertit· Πω Epigt. 
απγο (εΠρεοσίο accipitur. IEt }όναξ η ωός Ρίο 
Epi quemadmodum dell. λιαύτίκα. 


ον Ελλ π᾿ Εὐρυπύλω, καί μι βάλε μαρόνοιτῷ Δεξιόγέ- 
ἃ Sie apud Virg. --Ρέτφυς ενα venit ατᾶ- 
—* belli paciſque εχρε- 


—⏑⏑⏑—— 
ο ανν σπα Pollux inter partes ος 
τα, δέναχα —— 
— —— πιέκαι αὐὶ κερᾳ των 


λύρας. Apud Latinos quoque 
ας, lau⸗ẽ etiam 
d⸗rundiais iaſtar angu 
5 tradit: addens εε (ῷ 
abulum retinet. So 





πως donax, ſiue 


ο — καλαµιω» λιῆότερονρας ὀρύφων αλρότωον: ς 


ἀπδειε cum in aridis tum in kumidis πα- ϱ 


— — — Ἠφ ε 


Δδ ο Ρ 1942 
yentis agitatut i iagen; Pinus.xen.symp. Α quam etymologiam δέρπῳ quoque RFuſtath.tribuit. 


d δε Δορπορὴ apud Suidaim idem quod M⸗m ſeu 

ος. 

Δορπίαμας,ή, ptima dies Apaturioruta, ( quod feſtum erat 
publieum athenis trium die trum ſpatio durans) dicta 
(νε guidas tradit X ὕτερρα τορες ὀψέας σωωελθάντες ἄνω χοιιῶτα, 
Vnde ὁ ορπίν τῆς εορτῆς τη να] ρ. εκ. q.d. ccnali ἀῑς feſti. 
Notandum νετὸ,αριά Su am (εδ! ὁ έρπια ἆμοῦις 
τη loen:quaũ pluralis numeri ſit, ἆ ὁ ὅρπερς ſeu neutto 
ἆ όρπιιογ. 

C. ὀαιοςιου,ὁ καὶ ἡ, Ad εα Πα Πα vtilis. Theoct. idyll. 
x⸗ö —————— — 
καὶ απιαφοΤελαμῶννυι Φαΐπε parabant in littore 2 
——— Apollap pellat. Ετεαι q. ἆ. Poſtec- 
nius.vt ὄλνὃ έρπιος ὦ, ὤρκαρμά Nonn. & apud Athen.l.4- 
καὶ τελθυταῇ κ! ἐπεισπλδον ὅλιδόρπιοι πράπνζαι ο ῥαγήμαπά τ' 
ὦ πλικτοῖς ἑλέφαστίγοις ἐπεὸ ἐδη πα ον καὶ πλακραῶπες, νι Όα 
dæus aterptetatut vltimas meuſas, quæ videlicet Βοι- 
τα cœna apponerẽtur. ΕΤ Επι) ορπίςδ ού. d. Poſt- 
ccnium, νε Apuleius Anteecenium) ζα —— 
id εΒὶ πραγήµατα, quod ea ὅλὲ ὁ όρπῳ ſeu μετὰ ὁὶ όρπον ap- 
nerentur,vt docet kuſtath. adden⸗, Platoni comico 
— ——— alhis ἑπαίκλια νοςατί : differre autem 
fortaiſis ab iis quæ Me orea Herodotus appellat, τὰ 
eſt µία τας μοίρας ἑκατων. ldem Euſtath. alibi tta⸗ 
dit, ακρατισμὸν ἃ quibuſdã vocari φ]αννἹεμόν: & Ἄριση, 
Φορπησύν: Φετανον ν ετὸν ὅα) ορπίδαε. quæ ex athenæi lib. t 
deſumpſit. x Επιορπίζυμαμ, Ἑ ίσομαι, Secundariam 
cœnam ſumo, Secundis menſũs accumbo. idem quod 
ὀρπραγίω ὃς ὄλαδφπνίωρνε Athen. lib. i4 docet. vbi Diphi 
laus Tea u — ἁμιωγ οκ λα. Εχὸ δὲ ταῦ 
από γ θα Γορπίζομαι Pollux 10.6, ὄτρορόλδαι δι ὅλιδ]- 
πνίζεῖω ſynonyma pouit. ΥΝΟΕ Επιὸ ὁρπεμα,ς-- 
—— in ſecundis menſi⸗ apporitur. Athen.lib. 
—— dixiſſet conuuis «ἰτομπηείτεα oblata fulſſe 
κια ὀλίλα, καὶ χέωία ολα καὶ σρυφίω) πλακοωώτων , ſub- 
iungit, Atticos ciuſmodi φὰνπνον νοςαῇς ὅλη} όρισμα, 
at Borieuſes ἔπαρκλον: reliquos Græcos γε plutimum 
wrer. Pollux lib. « HM ως ab Ariſtophaue 
νοζατία ὀληφορήματα. ΕΤ Ἐπιὸ ὀρτισμᾶς, οὖμό, Cœn 
ſecundariæ ſumptio. Athen.lib· — πραγη- 
— ————— ἕτερον θεται σραγέμα τα. 

Ο.Μεπαδ ἑρπκ υιό καὶ ή, Ccœnatus, quum de perſona di- 
citur.at quum de re, idem quod η όραιοςιᾳ.ἀ.Ῥοβζα 
nius.Od.A. —* Τέρπομ ὀδυρόκ Άμος μάπα ὁ άρππος, Nec 
enim poſt cœnam, {ευ cœnatus, la mentis delector aut 
fletut ſcholiaſte⸗· ex ponit.ſheet uſt ath.pro ὃν ὁ ὁρπιος 
dictum velit,vt ſit later εα υαηάσο) Πς µέτας όρππος πο 
acCompotatio d cceua. Ετ Μεπε) ρα, α plur.nu- 

mero, Secũdæ cœnæ, Poſtecenia.vt Hermolaus vocat, 
Apulelum ſequutus qui anteccenia dixit) ldem quod 
æd eſt bellaria, yt Athen.docet lib. i4hæc οκ 
Platone comieo εἴταησικαὶ ακροθρύων πλῆλος, καὶ ὅσα πα- 
θαλώδια κ) οἲς μπες όρπια. idem quod δι) ὀρπίσµαται 
δὲ ζὴη) ερπὶς paulo ante. ΞΕΡ ὃς Μεπεδ ορπίσµα- 
πα 1η ν.ἱρρτο eodem. 
ς.Οκο) ὁρπιρν,ὁ κα) έΓα πα ſocius, aut ραγειεερεισιώόγ- 
πνορ, Nonn. 


ς — Ο.Πεπὸ όρπορο,ὸ καὶ ἡ, Ad «απα τα vulisl de lactis pat- 


te quam Polyphemus mulxerat, καὶ ———— ο ίς 
paulo αὐτὸ idem ως φέρεζζρμον ὧλβος * 

αζαλέκε, ἵνα οἱ ποπὸ ὀρπιον εἴπὰ εβ «σος λυχιοκαίαν πχ 
πιὂν χθήσμοςΥί Ἐ pon ad cœnam parandam 
vterctur, νε! poſt ccenam, ad E calefae lendum . Sic a⸗ 
pud apollon Atgon.n⸗ moi ὕφωρ, aqua ad ccenam 
quod ὕψωρ e⸗x paulo anteè Tkeocr. Et plu 
rali auin.apud Heſych · Ne ad v⸗ πα. Eſt au- 

ποτ 


ντ — —————— 

Et voce wedia apud Pollucem lib.c. —— 
ΥΝΡΕ Aa⸗m.. —— Hora cœn. 
Rud.ex Χεπορὴ.Α μα. ια βρε; — «ώπῖς — 
καὶ αἰθικεοωῦται αἱιφὶ ὁὶ όρπητον ὅληὶ τας σκ΄ωωαή. Ν Βἱ ὃς ὁ όρπι- 








ιο ΔΑ ὈΌΥΑ. Δ ΟΥ.Λ 


* quædam exemplaria habent. LaAthen. liba tradit eis habere / in penultim⸗, qu ⸗ 
quoſdam ἄλλων vocare etſam ἆ ερπισόε. Ες enim ihi ſeri⸗ τμ idq; aceidere ὃς {ο οὐ αιπιρία ν c 
Ἠνέατισα ανα, & accentu in vltimma. Apud Heſyeh. verd  Ρετοδεά [είας ε[ αι) ευλία Ρετ] αἲν αἲν 
apud Xen. ſotibttur ὁ όρπιση cum· δε accentu in an (νε[αρτὰ αδγλία αὺ αἲ ουλος) Ώοη ἃ « 
tepenult. Euſtatkium νετὸ ſcquutus ſum qui ſeribit λαέπιφως ὁδ περα ab ὁδ' nonaà— 
per xquo modo ὃς φεύτνκας ἆ ſeribitut. πορεια. πια τν 
ο. ΕΠΤὸ ορπέωια Εωέσωιζη-ἀ ὀμρετεα πο) δεςηατί αν ζς- Ο,Λμφί/ννλος, ου, Vtrinque ſeruus d ει Εκ. 
nam ſumo. vnde ὃν ον apud Poll. 110. 6, niſi rente ſetuus.He ſych.Euſtatr. 
ουν ἔαδ ερπέσα δι malit, vt ſupia. ς. Από ουλος ον ὁ, Ex ſeruo genitus. Dud. 
ΔΟ Υ Λος ern. Seruus: cuius cotrelatiuum δε ς,Εθελές κλοςνουιό καὶ κ, Ψ οσα ίέευυς, : 
) απέτηςιδ oppoſitum ἑλθύδερος. Χεπν Ἐπλοδνλία, ſeu Ἐλελος νλεία,αςἡν Ψο]ων τὴ 
Pæd. 8, να ἄκωντες ποῖς «ἰασέτοις ὑπηωεπος. Plut. Plato Sympoſ.de Ης qui alqueimn ob dec 
pophth. C τὸ Λοίας καπεκρωῦ τας » ἑλλυλέροςς μδν κακοὶὸ virtutes colunt, αὖτκὰ ελελοῦ γλάα οὐκ α/ κα ον 
»6εέλοις δὲ σελ, Ὀίβονε αν οἰκέτης (νε Ατΐνερ, Λακώα| γνόμασαι-)].ας Νιρειὰε ſalutato ύας ὃς εαωή 
Ἰή».6 ex Chryſippo docet) quod απελ 4 δερο φμ{ἆςπη,δες- tis Dec ὀλίλον α πιο, ην Ἠῆς ης ἱ 
οι πάλης ſint, οὐκέται οἱςΠχοἱ µω τῆς κπήσεως ἀφειιδίηι. (.Εὐ[νλοςκ, κα) ἡδεταῖς benignus aut beueus 
quonam οἰκέτης eſt ὀεῦλος κτέσᾳ καπατεπαλκείνος,  Δοῦλοι næus lib.s quum Αεἰνκ να η Omphale 
Et idem ibidem ex Cltarchi gloſſis annotat) alix d · xtile tradidiilet eum (72 εωλον δε ὄοπων εἴζο, αι 
ininibus vocabantur, on α ποντες, ακόλου οι, ῥ[άκρνων prit dicete voluſſſe a χφενὸς ἐς πνς Φούληῃ 
ἑαγηρύπαι Ἱεση) παίλκωγες & λάτρης. Qui νετό liberta· κίτας. Pollux autem apud Ῥμετεςτ, εχροη X 
te apud Spartauos donabantur, quida αφίταινοει- ς λοις χεώκᾶνος, — 
bantut, quidam ei dc⸗ vxm quidam ἐρυκ ρες quidam ⸗· C· Ux κλοςγονὁ, Setniſeruus.kuri. 
απεσεναται quidam γεομιώἃς: ντ paulo poſt iderm A- «,Κακέδ λες αν,ό Malus ſeruus, apud Poll.e 
then xus tradite Adiectiuè quoque vſurpatũ re peri⸗ vd.exponitur lufelix ſeruus. * 
turt. Thuc.lS, a Αρ τοᾶ παῤτο καὶ ὀοῦλα καὶ ἑλόύλνα. ϱ.Ομέδνλοςυιό καὶ ἡ, Conſeruuse ti 
Uerodian:.lib· de Gtæcis, Ma κιάόσιν ἀ,άλωτα Ῥωμα[οις bulum,non aute m σιώδκλος νε Τμ. 
ολα λνήμαπη, Ἐτ ſing. Όσο apud Ατηζοι.Ρ οἱ ει νὁ ονόν Plut.Vtra anim. τω. ία έφεση ὁ 
εἰ τῇ β]α σα,θ) δκωα «ἂνου ἔστει ὁ οΌλον αὶ αρχόιθμεν τὸ θια δν). ἑαυτον πειέρδεω ἡδ κύκων.|ἀςΠχ, βοιᾷ ος 












































Cuius comparatiuum eſt Φουλότερος, AMetaphoricẽ ca Ἀκαμκλο, Pollux ait eſſe qu 
pitur tam in boham quãm in — *— νι ANoec ——— — 
/e Qui ſerut tempoti apudCreg. ⸗cαπxν Cui ο C.Uννααα Oν“ ſeruus. VPpiet. 


rerba ſpritus adimunt & libertate , Β. Et Eutip. au ϱ,Πολύδκλοςιουρό, Qui multos ſeruo⸗ 
tolyeo, T x ὁ εὔλεςμηδίος ὃν ἠωνιδῥος, Apud εμηἆ επ ἆγλη. ΥΝΡΕ Πολνὸ κλίκ, ὃς 
in Uecuba Ἡ χοημώτων 1ῷ ὁ ἡλές ὄθην ἡ τυχες.Ες adiectiuè Ῥο]]ωχ,αρυἆ αμ επι πελνδ Ἠλαία [ο 
apud ΦΥΕ Γ ερ. «7, πολλά {ή λα ἂν αἱ multa parent (,Σιωδκλοριουό, Conſeruus, 
ration. Ἐ τ Au⸗ ne.i Serua.Od..O. οἱ τλλώγντες δρ ἐτο bet τῷ ἀυτὴ ἁιανέτον, νε Ρο]! 
κφαπρές Μιραπίνδης Ἐκ ὁ ἑλην, Pluut. Probl. ο τι ὁὶ οὔλαι καὶ notat.Atticum eſſe λος γαρ 
ερ ἑλέπαής. giſter:ſed pro εο ἀῑςι ὁμιζἆ ΝΑΙ 
Ο,Αουλοβάφίεγουμ τη Pand. iaa, videtur eſſe aſſertio in {ες pide δε Lyũa citat.Vñ 
uitutem. Bud. — ————— αν Τετ ſeru 
C. Δευλοδιασκαλος, ουιό, Feruorum magiſte r [ει doctor. μμ μόνον πεκδ νλουραλλὰ καὶ 
Comcdria Pherecratis apud Athen. ca meretrice quadam, quæ {ε a erat Bacc 
(.ΔΛυλεκρατία ας μὴ Seruo rum imperium ſeu poteſtas.Fui⸗· aæ, quæ ὃς ipſa ſerua εταε δίπορες εν Threiſæ. q 
das.ecoc Ῥωμα(ων βαπλάὁ ὁὶ ἣν, -- "ο Ἀτήσαρἑπέ- 94 Athenas metetricta αἴξεαι trant 
Ἴρεψι καπεγλρῶν  διασοτῶν θἱό ἷω αὐτὸς πλλμ- εκροπιΗῖ Setuus εκ εεγεἰαφεβεταιίοης, 
Έ.διλό}ελος ρου, ὁ καὶ ἡμδετάοτάτα αΏλαης, 
0, δνλοπρετήρέορὸ καὶ ἠ,5εΤᾶοξ decene, Seruilis Plato, καί Δουλόσιωνςρυ,ό καὶ ἡ(ντ πιωος) } γλικὸς, Έα 
μοι ὁ εκῖ ὃ κλο πρ επί: η Τρ. Athen. δνλνριπεῖς φέσ»- ες. π Φουλόσωωος αφθὸς οἵνον κπλῶς αφίζομια 
αι. Luc.d ἑλοπρεσὲς Καὶ κδλακιυπικὀ).ΏΙσυγ {1 οΏρ μικρα μα. Ετ Δνλοσιύμηςώ,δετυίτως, Οὰ.ξ, Εἶρι 
καὶ Γνλεφρηη. Χεπ.ορρορΙτ το ἑλΑ θνρῳ,ὰε Ἰνοπήπς λυλοσαύης «έχιδα, Ορρα Ώενεπας. --ᾱ 
loquens, c ο θλρσίων ὄλημΔι όμοιο Σονλοφρεπέσεροι ἔγε- 8 λοσιωίω ἔτλη μον ον Άώος αὐὸν Νε 
κα Ὀύπυ ἄν ἐλθολεμώτεροιµάζντη.  ἍΥΝΩΕ ΔΕυλΟ- bus βίρωίς νηφιᾶ [στωίειαπα , ιἆ 
αρέπειαμας μὴ, Seruilitas, lta vt ſeruos decet. Pollux ex domati hequit. 


.. 
Theopompo comico. Δούλθορρουιό Seruilie vt έλος 
σ.Δωληρνρίμώ θὴ ὁ Ον] Ενω εθενίάειακ εν. πως ωρα οηκπωὰ 
ως μη, δρ * οκ. 
ςω Ε ήσω, ο ſeruitut pht . ep 36. Δελκόραία, Ιάεαι. Χ ραὰ 
ὃς δν ο ον όὴ εἶναι Ῥ]ως, Αεκιῶι 
σιλίώω πωρὶς ὑπό θερι. Δουλαλθηούμβροι η νμὶρ.]εκ. δελ ὠμλπήμα, 


— — φάνε, Win ſeruttutem a 


ο λκλάτα τα, αρή, δετωστάτη ſedudi. δὲ ξωαπασία αριά 
— — 
—— λος — —*8 δε 


fraudem νετ Δουλαπαπίας οκ, Acio ſecu cotrupti. 
bBud.Comm. —1 
Ο.Δουλέκ κλεεον ὁ ά επ quod «/νδρων, νε Athen. lib. ότὰ 
Δ1.ΕΘ αω τση «(νδρών Ἠς[/ε]νίο ἀπιλά/θιρος [ευ ἆἝλο., 
ΟΕ δονλέεροιό καὶ ſeruos non Ἰαδεῃη, Ρ]ωιατ. Ὡς non 
έι [τὸ” ' 
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aimum/· δε Ma ὃς τὰώ γεώμίω pto Feangi animmo, ex ῄὐτῶρος δὲ πεσὺν µεγάλως ἐδεύπησε. Et in praæt. medio ὅἷ- 
τι lide Vide BComm.p.ʒʒʒ όευπα vnde Πψ, δεόνυπέτος Οἰδπέσαο Ες τάφ 0. ετ Εἰ- 
μας, ελ λέχίο in ſeruitutem dubiugatio. Της τω ⸗bi pro ἐδούπησε, intetiecto v metri cauſa (ντ ſupra 
Αλ δεν: λάρσνη ἑ-παγρ εόῤοις. Ἐτ Αθ γλωπς, in ΒαριΎδουτες & ἐογόδυπες) αραιά Εεγηιο], 
Ν ους ἁκέαν ἰο ανα —— | ς. — —  όδύπισε πεσοῦς’. 
ΚΑΤΑδκλέωμ, ldem κλέω, οἱ quod νεπε- ϱ.ΕΠ]δουπέω,α) ορίζυπη edo. Plut. Εωπη,παί τι αασίλὰς ωἱεἲ 
pentiat addi —* χκαπας κλοαῷ Thuc. 3. [[οςτ. λοστο ταῖς οὁρίωπως ὅπῃ Φευπύστωτις. Ὕ 
in Εως οι ὦ βαπλᾶ ἕλίω κατι Κλωσήςοηίταιἀημοὰ ϱ.ΚΑΤΑόουπίω ο δουίωτη εἀοιεχ alto videlicet decidẽs. 
. ως. ]ε εως patz· 436, κατα. ουλεῦὼς ε[]ε ὑτέρῳ ν at Cum ſontu decido aut collabor. vnde κα τέδευπε {Π Ερί 


F F * ——————,————— ratam. xt apud Ηε[ῃ}Ἠ.κατέάνυπην εχρο ἴτωτη πέδηρων, 







" —* 
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* ltem ſignif. metaph. κατα- conſequens εχ autecedente colligendo. 
iſoct. Frangere piritus. Vide vtri- ϱ.ΡΕΡΙόδυπίωια), Crcumſono. Vnde apud Philoſtt αι όνο 
onis exempla ὃς apud Bud. pag · zz3. πειται ἡ αασές, 


Ρτο ο γλωσς, Subiugatio, apud [ {ει Δεσπίοω,Ἑ.ἕω,Ῥτε]νεηιάο , ({ευ ma 
— ΔΡΑΤΤΩ, nu corripio xt Virg.⸗ꝰ arcumque ma 
Vnd vel ſimul ſubiugo,aut in ſeruitu nu celereſque ſatittas Corripuit) Apprehendo. Πες 
Pollux ex Ηγρετίάς, ὁ φθνῶν ἵππων καὶ ΦΓφρου κε πανυκδεῖς, Βεόρυ γωςικόνεες όε- 
δετμίο. Thuc.y, οἱ δὲ καὶ δνυλβίσαντες , καὶ δίφ4)- ἁραχκένος αἱμαποίακς. νΟί Euſt. exponit, απείξ εχόμωος 
πε ὑτευγι Εξ κακῶς ὁ νλθύω τη vulg. lex. Dura ſer ἍΤςγδεχερσι ἡ ὀφούα, Et γοες πηεδί»,Οταςβιςτρ, οὺ ς 
Μεμεσαι .Ὀἱείευς etiam aliquiæ ουλθύθεν Δε) i- ὁ ὁρασσοιῶμες Ὃις (φοιὸ ὃν τῇ πανουργία αὐτῶν. ΝΑ1. ἀρας 
Sed ὃς πῶς αδ υιῶῆς ὁ ευλθύην pro inſeruire de σιῶς τῆς Χεισν) παμζας, A pprehen dere {ευ amplec. nã 
voluptatibhus, dixit Herodiahus. & ante eum Φραξα.δι παιδιίας, Ἡς (γεν. εχρουίς ὄμιλαθεῶν παιδίας ὁ 
um το) Ἁιμιῷ Φουλάύειν dicitut ab Hero- Meeilanc. Et fe τῆς γομῶς,ργε]γει όσες poſſeſſionẽ 
iraſci facilis, νε interpr. Polit. Dieitut Bud. εκ Pand. Φραζαμθνος τῆς «ο; γα σεως , artepta Οεζα- 
νε Lat.Serurre tempori:de ὰ Demoſth. ſione, idem Bud.ex Libanio. 
e quibus loquendi generibus Δραλκανατος, τὸ, Manipulus. I de me ſſoribhus, πα δὴ δρα 
* —5 πανε Δούλθμαίροεειεζ)δετι-  καπε καρφίαπίθε, Theoct. Idyll./æ, Σφήγγετ' ἁμαλοδύται 
δετευς Εωτίρ,Οτεβε δούν κλυμα ἠδύ. Ἐτ πι ὀραγκέα πα. Χεῃ. Hell.ʒ. «θροτ οροαῶτες Ἡν ὁραγωάτων αἱ 
} -- uus qui γηι domino ſeruiuitnec alii ἔτοχον οἕ αὐτῆς της ακροπόλεῳς τέερλσλδνα. Athen. lib. 14,0 
αίε Heſych. rx Aeraela Seruitus. ο ——————— 
αννν, Ariſtoph. Veſpis, ἑὼ λα · ¶ lAbuſiue pro ipſa ſegete accipi videtut in Epigt. 
ποδείξου. δουλεία, ο αμκδὲ χαλάζν Ακρον Ἀπεδρυφ/κ ὁράχκατες —— 
Τλως, ίώ δὲ ὁ ευλεία ἐπανσηται, ſi getis που. Γδραάγματα δυιάας ſunt etiam απαρ- 
Nid eſt primitiæ frugum ſeu fructuum quæ decer· 
eruio, ο ſeruio.Sed ĩn Eurip.Hec. puntur.vt Φρρ πε ὀράχκαπε φυπαλῶςῥη Ερίρς, ατ 
ον Γκρα δλιλαί σω , interpretor, —— Etymologico eſt α κιρριατων ἡ 
ẽ vel ſocia habebo mea —— ſeruitutem. — —28 * 
—— Sonitus. ieè qui εκ corpore "Αρα λκαπλόερυιό Qui manipulos colligit. 
— — Οἱ, δΔεαλωαπύω, «εν Ἂ — colligo. 
ἂρ αμαλλοδέτᾶρες ἐφίφαστω' αι πρ ἔπιιὸν Πάϊδες 
— ασιλαί δι ασι — Πω ὼν ἐς δοο- Ἐ Φραχκθύοντες ὃν α[καλίδέωτι φέροστες, Λ'απρχὲς παρέχεγ. 
) ι aext eu.. Pugillus.id eſt quantum pugno compreken 
1 ſontum edens, Grauiſo⸗ di poteſt.vt ἁλων ὁραχα εἰς ὄξεις Αλλά ου βαλεντα, in 
πΏ. & Μωίκυς, Ετ Βαρύ- Hippiatria. Chryſoſft. οκ ο πεγέσρες τῆς {κακα αλ ρουµιό- 
gratia. Αείνεη. 1. a, ex ον κακτηρθῥης. Maccab 33 ὁραίκκ λιζαιωπες θεές. Ἱ]- 
— —— — tem παλάµ τὸς χρός.Ἠε[ΏῃεἩ. Ἐτ δράκος apud Pol- 
J J lucem cum Δραλα & ———— quidem, at non ex· 
— nitur: videtur tamen aut eatdem cum ἁραξιαυε 
—— affinem illi ſigniſcationem habere. x 
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Δραξων ab Ueſych dicitur eſſe ὦ Σικελία Ἱερόν εἰς ὁούγεωρ 
ο-ν ία χαίπιωπο «Ιπάέφως ὀράξωνας είς ορρε]]αος, hot 
— —J «β cxt Etymol. exponit) ες κατ αρα) ἡ αλφίτων ἡ δν 
υυτι ου, δου οτε aliquo {η αλλων ών Δρα Ώομλροις καὶ ἁρπάζοτα,. [δραζων ΠρυΠ- 
talto ἆς Ν κροπίε, εκ etiam ποργεζεσκόννιαριυὰ Diogene κάτα Etymo- 
ſoſpet * log lereperiſſe annotat. 
ς.ΑΠούόράω ſeu Ἠπεθρα Ίυμαι,Ὀεεετρο. ΝΝΡΕ 
στις ἈΑπέῤαλκαναπς, ο apud Heſych. quod exponĩt Χπομέοι 
Uus (inquit.n ſomuio εμα «Ου οἆ alicunde manu carpitur aut decerpitut. 
bi⸗s ſicut vbi Nlus κά ϱ.ΕΠΙθράθεμαμΌτε]νευάο, Arripio. Plut. αθυμιώνπ δτῖς 
ræcipitat εκ altiiſi δεῖ καὶ πολλάκις Mαα θεμδῥω ᾖῇ λζανωπό. ldem, An ſe- 
de Ν Ὃ ο εαρεῖ. τείρ, µήτ᾽ αὖ πάλη πάσα, Ἀρχέω) ἐπαυρόμόμοι χαὶ 
am qui — ———— 
arſantes ſeopuloe ϱ.ΠΕΡΙνα Ίομαμ ΛβριεἈεμάο,καπαλαμζαίω,Βωά.εχ Are 
ut, ſed ruere. —— 
inter alios me Ἅὁραξκμωςμήζοπορτολεμῖο quæ θς manu in pugpum 
* dere vſus eſt. Iu —— * ο4,ἡ στοδρὰ — 
uente ponitur,  εαπς οὐ ον 24) ὀ{αῤῥόον λπόλλισι σὺ 
αι * —— επίπι λαμθαέμδρν. Ide m ex Οτερικικραταιώιδαι πλέον ἡ κ’ τίω 
εῄοάί de Ὠϊεδως, Λἰδελμόραι εἰὴν απ δωδαμιν καὶ αρίόδραξιν. 
αρ, | οἳ΄ ἆλλαι µιεπέ φουτειιαὶ Adeſt ΔΡ ΑΧ Ν Ἡ, ἠρρήὈτας ίνα. ὰ δρα θιμαι dicta. id eſt quæ 
—— {ευ µεταξν σύ ουσ νε Proclus Ἡ tantum κερμάτων continet quantum aliquis man in 
ἠωφεχροωωπε. uguum contracta capere poſſit, νε Theocriti ſchol. 
FSonitum aut frag edodl A 3 Seo⸗ln grammatici tradunt. Eſt autem [ες obolotum, 
σε δὺ τού χὲ ὁπ' ἁντω[. Αροϊ!, Αγρα, παπα λωὼν Vdelicet drachma Attica. Thuc.lib. Β, τέω τε µιῶνφορίαν 
— ——— ceis voca · ἕιωύπιῶρα ή Δραχμῆς Νικος ὥ τε πειώθελον Φίόνδαι. Plu.- 
αγίου α αἱ ἀῑπετωμε, ἑλέλιξεμἡ μαχωή, [τς]. Erot. τρ ΑΦρεόΐτος τς 22) ὠνιόν ὅθι δραχμῆρι δε η, 
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πορφιλίων ρα υγ μιῶν ἑωωνιδῤον. Apud A then. Alexarchus Α΄ 'εοπξεῖτε,Ηίης apud Thucydi ἀἩδην F 


Vr opolis conditot.qui propriam dialecticam intro· 
duxit pto ὁαχμὰ ἀῑοτ α erat enm drachma nu · 
miſma argenteum. Fuit tamẽ δε aurea drachmna, quam 
ὁναγ μία) χεισ/«υ Ηε{γ εἶν. δε Surd. nominũt. Pollux ſeribit 
antlquos dlim Gerav⸗ere ὀζολοῖς vſos fuſſſe OE⸗ παέ αἰμων- 
ζας, quarũ væ ὅλὲ τῇ ὁραχμΏ πλην νδραχμὶ voααν— γίάςα 
εως. δρα χμ põderts etia homen eſt: quæ vbique ea⸗ 
dem non fuit. Ægyptia obolum pẽdit, έβφμε ἔκπνν µά- 
ῥος τῆς ΑΛικῆς ὁρα χμᾶς, νε Cleopatra ſeribit. Attiea ſex 
obolorum fuit, ſeripulorũ trium, ρμων ΠΟΜΕΠη Χερα- 
πίων οἑεοδεςίπη,χαλκφν quadraginta octo, vt eadẽ Cleo- 
patra tradit. Plinius quoque ο argentei pondus 
habere ſeribit/ eadecnque ſex obolos pondere efficere. 
Gorræus νετὸ denario paulo leuiorem eſſe annotat. 
Fuit ὃς menſuralis dtachma, vnciæ octaua pars, & no⸗ 
nageſima ſexta ταδε in Romanorum cormbus ( vt 
ſenbit Gal.Nueis interſectis diſtinguebatur. Gorr. 
C. Δίῤναχκοςιρυνό κ η Qui duarũ dracharũ pretii eſt. Ari 
ſoot. Obcon. ⁊ συαζυνλβίων τὸν κάλιζδ ου αέειν 
ανα ἡ ἰδιωτῶν τω πόλιν ώς δρ ὑπόλριω, Φίθραχόγ,επηε- 
τε duarum drachmarutm pretio, ſeu duabus drachmis. 
Et apud Thucydidem hh. {ν τω Πεπιλα[αν ὀ{φραχμοι ὁ- 
πλῖται ἐφρούρονν, Binas dra chmas diurnas merentes. Et 
AMαναανR gen. πευϊτ, MNumnus duas drachmas conti- 
nens e nde τη plurali numero apud Matth.iy, ὁ ζιδώσκα 
λες οὐπιλῶ αια; Δίδραχιων Pollux eſſe dicit 
ασά ο Achen vocabaturt ες, Theſei numiſma. 
ς.ἐκόραχμορνονιό καὶ ή, —* {εκ drachmarum eſt. Et neu. 
gen ex dracamaæ. γκο ϱΥο Ἐξάθρα 
χορό καὶ vſitatius eſt. Atiſtot. Mcon.a, ο ξας αὐ- 
πῖς παω (ξάδρα χκών, pretium [ες ἀτακ νππατα τη. Et Εξ- 
Ὕ μη πευττο gen Sex drachmæ. ldem Ariſtoteles, 
—— αγρραίοις πωλῶν οὗ «Φράχ — 
ο Πιπέῤραχµρςυό καὶ ὁ, ΟΙ quinqque drachmarum pre 
τα eſt· Ηετοδος. πειτα Δρα χµιοιςγίας πο όύμθρει, Singulas 
naues; quinis drachtuis vendentes. Et neutro gen. τι 
πάρρα γκο αια quinque drachmarum apud Cy - 
renxos. Pollux. Ετ Πενταδραχ µία Εν Πωπιόρα- 
ἁμίαιας ή, Quhque drachmæ. Χεη. Hellen. ὁκ Χίουπνι- 
ταδραχ μίας ἑκαςῳ δ κευτῶν ἐφιῤᾳσα ὄνες. Ὀπατελ.εοῃ 
tta Ώε πο β]νιπὸν τί) πντιόρα χμ αν ὅτε τῷ παρόντος ο νό- 
µάπ λαζἩν αξιώσαν τς. µ — 
————— a qu inta drac 
marum —— ν.μ — v 
κέεσ αξνα Προφίκου τί) πεντεκονζί ρα χμιον ὄη δγἔιν.Ετ πει 
tro Ρε πο τηκογπέδραχµον, ΠΗΓΗ ΠΙΣ quiuqu⸗sginta dra 
chmarum apud Cyrenæos. Pollux. 
ΟΤέάΜραχµοςιουιό καὶ ἡ Ώυί quatuot ἁταεἴναναγασα pre- 
σι eſt. vt ———— medimunus qui quatuot 
drachmis venditur. Et neutro genere τίζα δρα Lor, nu⸗ 
mus valens quatuor drachmis vt in Αχίος]νο, A· 
——— 
tim quatuor drachtuis· Ἐτ Τέπραχµον, pro codem, 
per ſyncopen,vt tradit Fuſt. 
CTeααιαα u καὶ ή Ομ! trium drachmarurn pretit, 
ut mẽſuræ eſt. Et πεί βρα χον,ττες ἀνκεἶνια, 
{ρα numus tribus drachmis valens Poll. 
νουνόν Qui drachtne τε μπα pondus aut men 
—— —— Crat. ών ακκερα με] αδν Προί- 
κου τέω) πεντκκουπέθρα χμόν ογήδΗ: Αι] «λλαὶ τω θρα χμιαίαν. 
Δραχμίόιοςν Ὀτας νι: μα αφ υαος, Qui drachmæ 
Ῥτειίο æſti matut, ὁραχμῆς ἄξς Pollux εκ Ariſtoph 
Ἠοιεκβί να. λα — 
F⸗eio Ago.Atiftot. Ethie.ↄ ex Demodo 
— ΡΑΟ —— 2ὃ αξιώσι μἳ οὐκ εἰσὴ, δράψι δὲ 
οἷά αν εἰ αξωύεση Πητετάυτη eſt Ῥετρειτο,Βυά.εχ Demo 
ſthene 7η. Non εατὸ παδεῦ ὃς Φράσω νι cotre ſponden· 
εαροράτυΓΗεγοάίκη,φιό)έγνω Δρᾶσαί πι ἡ πα Si Λωνώον, 
Thue. aute m ὀρύσγαε δὲ αἑπιπα ον 10 ΧΙΕ19.6. δαρε 





ο 


Δράας, Actio. in . l. ſed ſine exemplo. δοά' 
* 
Δρασείω, (q.d. Facturio) Facere ſeu patrare c 


ΔρπασήριΆροτιό, Acer ad τες 


ↄe⸗⸗ve⸗c. dem ſignif.eſtque vũtatius 


O ⸗c, x⸗,xer, EPcax 


prra⸗ &c.vide paulo ante. ο 
«δοάμα, απς, τὸ, Fabula. νε Lat. trag 


ΔΡ Α 
Benefactorum, Beneſciorum.ldem J 


la⸗ νετ, dicebant (νε 
crcate,vt Lat Facere. V 


































mulari, apud Hom. ΝΝΟΡΕ Δρης 
potius Δρητὴρὰ δρήωω ΡοΠτο Ρ{ὸ Φραω) 
lus:Auceæa, Famula. {Έτ ὃ 


pus, Nanu.) ΕΤ δριυσιών,ΜΙΠΗΕΕΓΙΗΠΗ 
—— Ιτεν ςο Μεγ Υπεδρα), Ἑκπω]ος. 
dicitut ὑτσουργφ.ντὰς Ιδίάεη. 3ΕΡ ΔΕΥ πεδίων 

ἁποόρα αριιὰ Αροϊ[.Ἀ]λοά,  ΥΝΟΕ πόρο 
idem quod ρησήρ. J— 


Ueſyehio ſunt a⸗v uam. 


Άϊπος, ἆς π ὁρασείω» κακόν. hidem, Ἡ 
Vtitur & Ariſtoph. 


agens.Vide Etymol. 
Heſychium. 


ve⸗ec addidit ἐς Ὦὰ παῤτα, b. , αὐὴρ ρα 
Promptus ſeu impiger ad omnia. Αῑς 
pet ſe etiam ſigmt. promptum αὰ quidu 
ita enim muſtis in locie interpretor Ὁ 
tur ῥρπωπε ἀε[αέίον., quod & κά verbun 
ſpondet. interdum νετὸ ſubſtantiu 
e⸗or pro τα]! pro mptitudine δε ſtrenuit 
— —— 
————— 
ἔνεα, Thuc.autem θε, τὸ δε τὸ 
ſe oppoſuit. ybi quidam Ελ ἁ νομος αμεση πες 
tium interpr. Αρ δρασήεμος τεά δαν εατη Το οΒ τη 
δε aliquid dicitur ecle φάρο, 1 

Ερο Ρταεεά επειδη: πσε κά, Ε λὔπος ἴασαι 
ex mitatione hurus dxiiſe 
Bud.autem 
σικα φαῤμαχα ſuperlatius εεἴαπα 
ſſima & ρτς([εν ίσια ππεδίεκανεηία , Ὦ 
ο: ſeribit ονέργάαν εΠε φύκη κινήσεως 

tem ὁραστκόν τὸ οξ ἑαωις κιννύμβνον, 
uo iungitur, νεαρά Athen· (επ νεπεςῖα , φλή 
Ἔδι βρα πκός ὁ /λβι κφὶ διῤηόθος, Γ 






ſabulas appellant. L.De αἱ υπ ης. —* μα 
5ερε occurrit apud Athenæum Ίνος ον 
rum poetarum πα citantutr. l πε 
generalius:eo [επΙᾷ quo Gall.dictuse 


afarce. ———— 
—öV ἄγγόησαι Ύ — —— 
- ' ία *5 t. 
— ete — * — Πα. 
νι ςραρ.όι, χα ή 
—5* αν, 
dem Βαά vertit ſtquame ue 
exxlicuericus. Ilde in interpt· ΑΕ 
—* loco, πόλιν α σκ]ωὴ τῆς ο 
ας ασεθείας,εεςς alter actus ἱππρί 


autem De γε 





2* 2 





πο]σημἒς. Αάάῑς Τ[νεοδοπίέο {η Βσε]έΓΊΔ. 8] 
μα prõ facinote poni {Π malam partem 


Dtamatum ſeu dramatis ſer 





4ο ΔΡΑ -δ Ρα 
Ααύμων ἑβραμα πύςγε πι] τε. modum ἆ amatis con · 
—5 —— 





ς Βηνθροµία,ας μή Curſus citus ſeu {πεί 


δη 5! Ἡ, 1909 
στις ἁμφιδρόμεοις οὖσι καὶ δυσίκπλεις ίφ ται παλιῤῥοίας. Εξ 
Αμφιόρομάση Dies infantibus à natiuitate quintus, ita di 
Qus quod in eo Num geſtantes focũ eircumcurſatent. 
Vide Suidam δε Eraſi prouerb. Amphidrotmiã agis. 

4 Bev particu⸗ 
la intenſiua. Exponitur Acceleratio ex ſchol. Demoſth. 
Στις ντ ὃς Βουδρεμεζν, Αεοεϊετατε, Ουσία incitato ferri. 


ή ἀευεἽιψε ειιᾶ Β.εχροαί. aine ὅμ- Ὁ.Βραχύδρσεουνό κα, Qui breue curticulũ facit. X. Cyn 
7 γρ 4 — Κοτριά —— — — quidam — — 


Δραμαπκές, κά) οὐχ. — Διήγκμα,, Aphth. Narra- 
Ao dramatica, τὰ eſt qualis eſt —— — tta⸗ 
νε εοπιαδια. [ον]. εκροπίεωτ Ficta narta- 

—— bidem, Poetica fabula. ltem τὸ 

πάν ορως vel poema, in quo {οἷα perſonæ agũt 

terloquut ione. A ffertut ſtem εκ Dio· 

Fpoema eſſe idem νο, μιμητικό. 

Διαόραμαήζω, Ago fabulam. B.ex Laert. 

Viciim — Ὀοοίρο, νιωκῶαι εἷα ἔπα ον ὃ 

Ρία ΟΕ. αὐτιέρῶν καχῶς —— 

Γερεπάετε. Sic apud Greg. v ἆ παλον κά- 

— — ο, ακρατέσαρον. 
νηδε αρα δρώωσ αριιά Ἠοπι, quod alibi di 

ως, Ναπι νί ἱ2βρςντείροπάει verbo Sub- 















[ι] 


εστι! ααὐ ὃν γετνο Admimſtrare. ο, Οἷά 
' θα ανα δρώωπ ηες.Υ Ὀἱ tamen eſt potius a 
πό. Έτ Υπο quod vide ſapta in thema 
5 bidem, nechon deriuatum Υπούρα” 


currculo obibat Nolchus certẽ longiſl mus cutlus di 
ebatur, vt Bud. Pand. (οτί. Χ.δγπηρ. ὥραβ οἱ Φλιχο- 
ὁ Ρόμαν πε σκέλη ϱἳ παχαύρνται, οι δὲ ὠ κους λπθω ενται.Ετ ᾱ- 
pud blat. De leg φολιγοδρύμων αν δρῶνι.  ΥΝΏΕ Δολε 
χο ρεμέω,Ώ ο]ις ίνωση ευττο, Aſch.contra (τε[ Διόδωρος 
πο; Φολιχοδρεμήσαγτα.Ἐχ εοὔ τη Pollux eitat æ Φολεχα ϱ9 
µήσαρτα σε Φ)ου. ς,Εὔδρομος ουιό . Qui benẽ ευς- 
σίεΟσἶετινε ϐροµως ἤστος, Quidã tolũutaremm ex Seneca 
— 5* — tollat celeriter — metaph. apud Ότερ. 
— ἡμῶν ἑλόγος πο proceden, Ban· 
* ετ Εὐ) ροµίαςουήμὰξ. ud Plut. Ἐν- 
———— «Ἑὐθόδρομιος 
κό καὶ ή, Qui recto curſu pergit. ννοε — — 
Recto curiu cõtendo ſeu eo. ΛΑ. Apoſt.cac, α 
— εἰς Σακιοθράκην. ΙΓ σόδ ροµοςιουιὁ καὶ ἡΟυτία 
æquanus. Ariſtot. De mundo, ei πύτωνἰσόδορμοι,. ΝΝΒΕ 
Τσο) ρομέῳ, ο Ομτίω æquo. A quo part εἰριίσεδ ρομήσαντες 
AÆquali curſu currentes. ς.Ααήρό ὁ ροµεθς, ου, κὶ ἐν 





να Ατ ΣΥΝόράωεχ Euripide affertur pto Adiuuo. Veloctet currẽs.Celer.Futip. C. Μακρόδροµως, ουν 
ΑΡΑΓΝ Ω Ευ αν ιἀεπα quod δράῳ, Εαζίο:: Πικ,ΑλΑ' επ 6 ἐ ή Ου! long⸗ curticula facit. Χευ.ΟγΏερμακρο ρο- 
. κ εΏ ὁρας, vel Moa oxi/ Φαν, inquit Euſt. apud μώπαπν οἱ ὃς των φιλῶς ς,Οό δρομος νου,ὁ κ νΟί recto 

μειι ὧς ἵνος verbo Ρ]υτα. πινς Αδρανής, Ελείεπ Ὦ ——— quod «δύ}ροµφς. ννρε Ορ) 
Ἡκωευς, Vim non habens ἑκαιευά πάς δροµέωώ,Κεθοςμτίαςοπεεηὰο ſeu eo.x.  {.Πα- 

ο], Ροβά, Ερίρτ. αἱ πν λια), η ἔωπαλι άρα” λἰν1 ροµιος ιό Recurrens, Reciprocus. παλή2 ροµος ἄπιὃφ 






, Ππιρεείμεετ, Ετ Αὐρωίανεὶ Α- 
becilitas. νε γέρως δρακία, in Epigt. ΕΤΕΜ 
becillo⸗ ſum. Ὀ εί ες ſum, vel Bebilitatus⸗ 




































μᾶ veniſti νιᾶ remetiẽs, recume. ΥΝΝΕΕ Παληδ ρο- 
μίαιας ή Recurſus, Curſus reciprocus. Ετ Παλινδρο- 
μέωμο, Recutro, Curſu reciproco tedeo, Retrò τεςυστο» 






















Aitem Langueo. Greg.ieu 3 ποδῶν Δά5τν αἲἠρανέου- Ῥιωμαύππο βύσαντνς πιλαλέου «παλι . ελλ. 
πι. ΒΗΙΝς etiam κά ετ Οληνόρωαᾖ- γιὰ ὃ }ρομάῖα 2 γήσαι i.veſti- 
dem quod αὐρανὴς ὃς αΑρανία: ΕΤ ίω( φυοά δι cu Rau ὁφ᾽ ό 
ο αλας ἆἱ ποπηοίδως γΗκαείὰς «β) Ιεἰάεπη pro Ἱ-λη- Ἐ ο ῥμεῦον ὀρμήσω πό Δε. Et Σρομαία „A 4 
τὴ gueo. ae de ſpiritum vix trahentibus, atque adeo Δροματες Budæo eſt etia Qui adhuc eſt * — 
— animã 4 Sic ὀλωρόρανίων de Patt oclo πιά get, xx blut. Et δροκῶο: ρίζα Curric ε]βε, ως, ς 
* de Uectore Ut Ie debilltato οὗ voluus. ΑσελΑέπιται 1 ρο, τη in 
{ Ελνομῶ, Ρ (μητα, Ῥτατ med. A- Ὁ 5 Δρομαία Aduerb. Curriculo Curſim. 
ΔΡΕΜΟ, Curro. Præſeus tempus inuſita⸗ Curtitãs. Curſoriuside Εετὲ quod δρομα]α. 
9 tum eſt, catera νετὸ tum apud poetas tum proſa ſeci·  Φορ.Ρ! τ΄ ἄμπυτα ὀρομα δα, de rota ad quãa Ιχίοα 
η ptores in vſu ſunt· eſertim νετὸ ꝓau pro quo ⸗ · aælligatu fuit. & Ἑωμάρίδὲς ὀρομαδὲς Ἐμτίρ.Οτεβε.ΡΙωτατ, 
ι cam ὁρα μοῦμια)) δι ἔλραμοηνί Ῥομί η αὐδρος lcx. M κα µήλου Camelo curſotio, vt curſo· 
— — — —— —* Ἡ ῥᾳων ὅο]ν αἰκρ γυμαάς. Ἐὶ tia nauis dicitur. Lumus 1.7, Et cameli quos appellant 
Ay⸗⸗quidam comicus apud Athen. dromadas. Sic & Calli ſuo * 13 camelum 
—8 Eeum alis accuſvide in TI dot appellãt ἀνοπικάκ”». [δρημαὺ εεᾶ scortũ, vagũ vide· 
. Cutſus. lon apud Athen λα, Ἱεες & erroneũ.Heſ. Da axpud εὔφε neſ. 
culus.od.h. Τεῖς —— ide ———— — — 
κια ἐς ᾠρξαντοι φέτα εοά ει Ἰντοισωαπν Δροµς ἑωςόνομτίοτ. cal. γα θὸς δρ 
) νο ὁ Δρομιιὸς,,ὁ ΕΙ ευτίω valet, Aptus {ευ kabilis ad curſu m- 










φυἈζναριιὰ ΑΕΙ. Ῥ ατού e ὑπγή- 


ν ν : 
κ. πουσπγιαλλαὶ ὀρόμῳ κφὶ αποωὸ Ἡ. 


Curriculo ite Plaut. ὃς 


Ariſtot.ENc.i, c.i.* uνR Oααναν. Lu. ὁ ρομωκοις ) 
ἁπεζμδν. ν ΝΟΕ δρομικώς Curriculo Curũm, Cur ſotiẽ. 


ie Οὐνπεμῖωσν, UA. Α Α΄ ὅτι δὲ πύ- Δρύμκμαγα πας τὸ, Cut ſus. v-l. 
ἡ —— — Futhyd.xa οὕτω δὺ Δρομαλὸς λαγφὸς,Ἱ-εριι inter currendum captus: ſieut 4- 
:ἡ αρᾶς δρόωοις αἴεκεληλν ότι ἄν, Ες apud Uerodot. Αρύκως ϱ νῶοςφαί [η cubili Heſyeh. 
το ζμάρας, Ουττίευ]ωπη {τω ἱτετ ἀῑς), Εε αρωὰ Ώεπιοβ]ν, «δρόμων όν Paruus cãcer, Heſych. quẽ in matis æſtua- 
—5* — ——— riis capi ſetibunt, ſagittææq; in modũ per aquæ ſumtyũ 
Compo πη ἃὶ ἀρόμες vartim ab ipſo δρέμω, Ίτετε: vnde nomen adeptus ſit. Dromonum Plin. 
Μι ————— οι aunatius curſotiu⸗, Curſor. quoq; meminit. Cetera o⸗ia⸗vide in Τρέλῳ. 
* ος qua apud Martial. Curſorem remiſimus. ΔΡ Ε Πω, Fa⸗ & ΔρέπομαΏεεετρο,ζατρο,ΓοἳΗ- 
ς Δρομιγαίτνςιουν, [θεος curte dum ſetas agitans. vt e · Ρο. Ἀεάάιευτ ὃς Vindemio. ῥήδων δρέ- 
-7c apud Euſt. — ο εἰς εὰ ὀρέκως. ο ο — αρυά 


νουό καὶ Μο Πβηί6, κ τας ν Cireumcurtens. 
— Vndique incutſans.vt eisce· 
0 Σορ]ιοε]εο Aace, pro Β 


* 
— . [λμφίδρομονήη ſig mfp⸗ſiu⸗lquæ 
tfrequentior — ύε, Quodcrcumcurſari 
pote vel pots eireumeurri.ſi dicĩ poteſt. latin us. 
— obit poieſt {ευ — 7* —— 
ος ξωβ, [δμοίβρομο(τοφυέτ Bud.) Ancipitis cur ſus- 
— eulum.strabo lib.io V e πορθμον ή- 


Plut. Dicitur vero ὃς Φ ἐπωβαι ὃν αὐλίωνμβεπίωμο Atti- 
εο.. Τ ὃς κά alia, ſieut & —— ας «οἱ 
Ἡρο.Βα 1) οντων Aꝰ ρύ ον λογιεμῷ χα Ἰορᾶς. (οφ 

καρπὴν ζφσν,Εεωίλυ η —— νεἴρεταριν «Ἐκ * 
autem alfertut ὀρύπιδαι χα εετας δὲ ωηκτίω αφροδίτίω, Ab 
Ἠε[γεἰνίο Αρεπέκόρα εχροµ/ευτ etiam Ἀπολαύοντες , Ιεσπι 
ſimpliciter λαμζαέοντις , ldem Φρίναι ait intet alia eſſe 
αθιλῶν δε ὠποκέγα, Caterum δρίπων dictum videri 

ήν 


-- 





ο μικΜαώωαεκω. 


rogt δ Ρ Ἡ 


tradit Zuſtath.quaſi vi ὁρωῦ ἔπωημιά eſt ἐερεῦ». ldem A 


alibi ait — m, at v, tecentiorũ ſeri· 
ptorum ες, 
Δρεθὸς, Ου! percipi poteſt ſeu colligi. Ανν, 


quidam mterpretantut.Fortaſſe ποῦ πια]ὲ Όμο aliqu 
ftu poteſt. [ΕΒ & ἆδες φιλήµατεςτεβε Ἠε[γεπίο.  ετ 
ἀθγισθες ν]ᾶς in Αδρίπανος, Ἐτ Δριθᾶςεἰἀεῖη Heſych. 
ſunt πευγκπαὶρτά eſt Vmndemiatores. 


ς.ΑΠοΟῤρέτω,δε Απεῤρίπομαι , idem quod ſimpl. ἀρέτω δε 


δρέποµαι. — ότι πάντας ἀτόθρίτι οἴκαδὲ βόπρς.Ρτο — 


Hecerptos aufer domũ. Plut.⸗ αἴπις αἴώεε δες «ἵτερον 
A μηδέν, αλλα τὸ κα θαρόν τε καὶ Αθικὸν, ὤς αφ φρόσον καὶ 
χο Ἀποόρι πομδῥοις. 

ϱ.Εκθρίπω,δε Ἐκδρίπομαι pro ſimplici itidem. ad verbũ 
Excerpo. 

ΔΡΕΠΑΝΟΝ, τὸ, ετ Δριπανη Falx. Πμς, δα «Ἡ ἔρμδοι 
Ἡμων,ξείας Φρεπαίνας ἐν χεροῖν ἔχοντες , Ἠεβοά, Aſpide, Οἱ 
υὶ ἐπρύχφν οὖνας βἰπάνας ἐν χερσή ἔχονπς. Λείη proſa δή- 


iduntaxat teceptum εῆε puto:quo & ΗεΠοάυςν- 
εὔτατ,--πεοζε μέγα ὀρίπανο. Expomtur δρέπανον,εεί am 
Sarculum item Matra. Εδρέπανον, Εαὶχ bellica. Xxen. 


Pæds, & alibi.HNine ρεπανκφόρο ἅρμα iq.d. Falcifer cur- 
rue, pro quo Fale⸗tus currus) apud —R & Luc. Sed & 
apud ἱρίαπῃ Xenoph. ſi bene mernini.  [δρέπανω eſt 
etiam Enſis falcatus, vt quo vſus eſt herſeusic·vv. alio 
ποτοίπε, Vult autem Ἠεβγε]ῃ.δρέπανον deriuari ã δρί- 
πω ναῦεπτε Πρ η (Ε.Π: δώ 

Γ.Δρεπανοοδὴς,Ε1ἰέ:ν πο Falcatus. 
6.9 — falciutm artifex · Athen· c ζυγπειων — 
παγου; 


—— Falce catens. vt αδρί πανόν Xec ex ſcholiaſte 


Ueſiodi.vbi νιάετωτ dici pro äH4leis pon Ιπάϊρεῦτ, Ἡς- 
ſychius autẽ habet Αρένα γεν, ἀφρβον, δές εν: 
quibus ſubiungit nomen Sophoclis. 
ς παγον γἱὰς 1Π Δόρυ, 
ςδριταν]ρδορή, Auis quæ & Ὀτεραπίς pius Garæ 1- 
xꝓud Ariſtoteletn, Falcula ſiue Rpatſa. IAcanc Ue- 
ſychio eſt etiã lxx(ſi mendo carent exempl. n.Miliũ. 
Fugio. Ab hoc inuſitato themnate vſta· 
ΔΡ ΗΜΙ tum ες quidam ſcribunt ꝓᷣa, εχετη- 
plom tamen non afferentes. At de cotmpoſitorũ Αἰπο- 
Φραζω δε Διαύμαίω vſu minimẽ dubitatur:ſic tamen νε 
—— Αποόρας ὃς — —e γβταείοτα eſſe conſtet. 
Qibus ——6 ſua, xr· 
—8 —D——— 
{ ελα, ντ λωώαμις —— τας, Sed & numtiun 
occutrunt Ἀπεῦ ραίναι δε δε ραται. Affertur α 
πως ἁπίὸ ρα itide m φέθρα). ος certẽ tradit Thom. 
μες ἵη ptima perſ.ſing. δε {η tertia plur. dieen· 
dum eiſſe απέφραν, non autẽ απέῤρωναΠέτίηυε εκ 5ορ]ν, 
in Αίασε , αλλ ὅτε }) τὸ σν ἕωμι απίδρα,. Volunt autem 
pleriq; ita differre hæc duo verba, νε — 
de eo qui incuſtoditus eſt, at ας θέα qui de εο eſt 
ſub cuſtodia. cxx ὀ[φῤρήσηται δε σουται εχ Hero- 
doto aſfferũtur, tanqquam eandem onginem habentia. 
——— idem: ſed Ίνος quoque thema inuſitatum eſt. a 
quo tamen formatur verbale Δρασμιὸς, Fuga.vnde * 
— apud Aſchinem. Et ὀρασμῷ M- 
Fugam⸗ — yne ſ.Et ὃ θπεμὠν Βουλθίαν, Luc. 
in Hercule. 
———— autem ⸗ exMinimẽ kugitiuus.vt Ἡε- 
τοῦ. Με]ρ.αὐδρα πεσὰ φιλοδέασφτα καὶ Ροβιο ἆ 
Ρτο ἄ)ρασο. —** γετὸ γοςαυι]ᾷ Α) εάγία,άεα πο- 
men eſt quie ὃς Nemeſis, item Ἑ λαπγπυβα. Dictique 
Αγ ράσα putatur ὅτι αὐτίω οὐκ αὖ τς ἀποῤράσγε , [ὰ εβ, 
ο υδά eam ετε nemo (σι ο αΠεπά- 
τέως — — in lib. De mundo)Velt ſecundum — ab 
—— primus εἰ tẽplum ædiſicarit, de quo 
55 Etrab. & apua eundem — verſus. Luc αρ 


μας νέα τότε κατόπην ἔρ 
— —— 
ὡς αὖ δεὸς η 
ιφανκωλώνα ὄμομ ολο σος 
— — * —— ο. 
— ῬμεΡοΐᾳ, Φοριωριόέ Αλοίπα αάδη μήν. 


λωλέΣ4ν. Exponitur «η σα λῖς locur, Hus quod ἀῑέλη- 


άν» 


ω 


———— Ύοε ΕΥΝΤΑ Λας ετΑ-ς 


ς.ΑΠΟδ οίω(Ευρίο,Εβωμίο, Λυβυρίο.)ὰς 


ς, τά εα ωμά επι. ἆ ομίαε ρεῇ. 


ςδι)εύσκωμυὰξ νι præcedẽtia, Ευρίο, & 


{ Δρασκαζω (άεπι — 
pinor)xerbũ.l 
quadam anti η, 
ο μας as fugitiuum 
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ſum, inuidiam deprecot. Vel, Precot νε πο liceat 

———— * αυ οφ; [0 Ἀ]νείο, σιω) ο Α-- 
δεασία dditur, Cũ bona ἀεονᾶ ν 
vel dico. ibidem, Α}εαίοία M Διός 
cde.Bud.certẽ δε ἴπ illo Luciani loco 






htet.lnuidiam.lde m γετὸ ex eiuſdem Luc. 
Αρα αφίλη, cuius ſermoni⸗ 
inuidioſum verbum dicturi ſamus, 
inuidiã. Dieitur & Αδ 


loquendi genere lege 5 
9 * ——— τη 


Sciendum eſt autemn 


copulare ſequendo Suid.quẽ vide. 
ita copulata habentur p.ʒc vbi omnino adie 
iui locum obtinet.Sed adimnonet 


Pauſania quoſdam Adraſtiama à Nemeſi 
(ΑΓεα ία εβ præterea nomẽ ντρίς,δε 
da tnetiam regionis. Vide Strab &⸗ 
IIα «Εεττωτ δε pro 
Pleſimacho, ſeribente, mulierem ũ ⸗ 
deritin tabiem verti.Quate ſieri 
a ſit tanqquam ineuitabe periculum 
tis afferensde quod εβυρί nou poiit. 





























tata tẽpora formantut. Xc· vVvxc Φ οἱ 
— την ανν 
476 Β.ὁ. Ἀπεῤμα affert pro Fiſugiat. Ατίβο 
εἰ οἳ πι Ἀποόρώγ αἱ δρα πεδ»ν. Plut Γη 
διφίώ. Ἠ]νς Απ —* «ασια 
εἶνται ὡς Ἀπο όρασιν [ου ρ] [λ 
αΜῤνιῤώνν ὀάξιως Τ). 5οὰ αὖ εοάεον . 
ὁλαπς copulantur Symp· 4 πόδ ο 
εετρτ. Vitationẽ.ln γ.], εκ Ώεπομκ ξετεωε πόδι 
niac, οά redditut Deſertio αςἰείᾶ Ώ ειτε. 

εἰαιεκ Liuio. ετ — 
tum, præſixo α priuatius 
fugi non poteſt. vt quum 
eſſe quaſi αὐαπός οσον 


dam ὁ{φὁργσετομ ὃς ὃίᾳφρήσησαι, mutato 
pro ὁ[ᾳ4ρασνται δε ὁἵμὁ ο σύντα:{εὰ alu ὰ 
Ie arbitrantut. Ἠτνε εοηρ.διαδ 
titut ΑπΠΟΡΗ {η Αλαίν 6 ——— πρι 

eos qui remp.ſubterfugiunt.ſeu τεἰρ..η εἰ 
ponit ἆφλοις & Ἐποζ} ϱαἴσκονται πω πολ. 


111 ſint imuſſtata che mata ex qu 
formantur: hoc «διὰ eſt thema vſtatũ ξά αἲ 
re verhorũ in —— —— 

Να] ἄ tamen Ἠπορίιος ΔΙδὶ εασκω εχξρί 
εδΡ. Αποζζἒιασμώ ΕΤ — η. 
αλλ᾽ το ον (σχω. 
τη αἱ χςὸν λόγου, 













τεάιν 


tiuus δε δεατίτης κλἢ —* * 
σίπς pro ua ancilla, Holl. &Su 
eaac τύχη, Theophylan e 


dã gram. di —*? — ὁρᾷ. κ. 
argutiẽ habere πεί ψάετωτ, 


ηλ 
νι — κάν 






doec.ridieulã 
—— Προ. pro quo 
— ——— ſito * 

quod {η εαπίτες. 55* 
ο] Γτεν Δρα πήνόΧ αυοά Ἡς 
εχροπίς aduerbio δραπιπκῶς ή. Fugitiut ſeu Fugaciter. 
At suid.genu⸗ —— —— ——n ———— 
dant in eõ moris futſſe νε vnus ex puerua oculie ciau 
———— ĩautẽ fugiẽte 
tur cauerẽt. x. né 
gitiuo,aut de i a. ος 


δισ Luc δς 


Ευρίο ſerin — 
μμ μισός cum accuſ⸗ — 


δν 


* 





—— δι Σοιμότνπ εοµ/μηχίε, — — — — 
tas Acerbitas. Vehementia, vt δοκμώτης πυρεη Ἀ 


7 ο 
— 

— ———— — δὲ) * 

ος κατ Attiei in ſe quod Gall. νοςατωτίένος, then atem Saidam ὃς Fuſtathium. Ueſych. o a 
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ὃν ᾿έορ, ὄ,Αετίς, Acrem ſaporem habẽ⸗, λυγκαέ. . 
Ξ-ΔΡΙΜ Υ Σ, Ουβωπι Ἰπδεος ρω επτετο, Acu- «.Αροσθόλοςμεά καί ἡ, Rorem iaciens, νε Φροσοζόλες αἱ αρ, 
tus in ſapore. His enim modis in ν.]. * Εροεχ Theophraſtu⸗ llb.ʒ. eap.vlt. de cauſ p Aet roren ſpar· 
Plinio. acris Acri guſtu.Nã ου. ΦΟΡ de ΡΥ- μα κοκ —— Et ꝓeexccAer · O· 
cascomo, φύλλα ἔχέόμφια ἀζώμώ, παχία καὶ δριμώτιρα, μαἰτεη νλοι χῶρας , torulenti αρτίαρυά ευυάεαα 
πεάδιε ille, κό follis, —————— acrioribus. Theophr * τά γε 
ορ (άεαν Ὠ{ο[εογίὰ εν ἂε (οἱπουή δὲ ῥζα Κώ- Ο-Δροσοπά χνηρλρή,Β ος pruinoſus, ſeu Pruĩna roſcida.Ari 
* *— 3 ita Radix odorata guſtu acri.Xen. γλν- ſtoteles He ποωῦ 4 ο,6ροσοπα΄χοη λέγεται ἡμιπαγὴς Φρόσος, 1. 
ἴητετ ſe oppoſuiiſe videtur, vbi ſeribit, ας Peorva xicompoſito notine εκ tore ὃς pruina) dicta 
—* ω) Πιυκέων καὶ δριωέων καὶ παύτων ὃ ὁχο οὐ - eſt τος ſe coneretus 
— —— Ἱύτων γώμων ὀνερμέῶπι «αίε- η Ο.Δροσοφόροσιουιὁ κα] ἡ, Rorifetus. ὴ 
Ad εείαπη Ροβς arbitror, Guſtu mordaei, ο. ἔνάροσος, Rorem habens, Κο[ζίάως, ετ Πελύφροσος, Μα] 
«νι us acetum mordax appellauit Foc tum rorem habens, Valde roſcidus. 
am ὀριμως χυμὲς δε Φωνωώόγς quaſi ἐκ τῇ Δροσόθςένης,ό, ΕΤ Δρισερός, Roſcidus, Rotulentus.Vtitur 
EGregorio ceopulata inuetno:de ipſe Dioſeo autem apollon: ὀροσέεις,δίς γλίλεα ὀροσόεντε τη Ερίρι 
Aquat tadicem ſolani eiſe ἀῑκις ὀριωιζαν, ſub- At Seer⸗yoc cum alibi legitur. dum in Epig.·Moer⸗aꝭ ιν. 
Πβίεφπαῇ ερεκερειιεἐνδέκνυσα τω φαρνγα, Ἰδε Ἅµαιόκλάὼς, Ετ Δρεσωώόὴς παρε tece ptum in pro⸗ 
Æenſt etam Amarus Plinio, vbi quod Theophr.dixit ſa, pro eodem. ν 
Ὁἴκιβα σκωληκοῦται παὶ δριαέα καὶ ὀσκιώθερπτστρτεατατ Μι- Δρεσίζω,Ά.οτς aſpergo,lttoro. 
Moeſent unt( quod mtelligendumm eſt ex præceden 4 pP* vc.vᷣ Quereus.Heſiod.Etg e. Aꝓi Αρ 
ore⸗ quæe amaræ Γιωζδεοβοταςκ. idem ΡίΙ- ς r µέοση δὲ µαλίωας. Εέ ζη 







































ρίώὲ θμοά Ὠἱοίευε, — ετκεκοβοπο ἀῑχίς γθωραῖς δριμιὼ, Φρυόρι Ἠοπη, 04 .ξ. Sed inuemtur -ᾱς Δροὺς ἔλυμα 1Π1Εἱὸ 
ερτει.Ἡ εἴνεπιεητεταίρετορυβυ, At quod Τίτο verlus apud Heſiod um 1η eodem opuſculo ꝓtoducto ο, 
, idem ΑΠΒορΙΝΗδίδως δρ τα} µεαίλας βάλλει καιρός, Ῥτο 
ΒΡΙμπεάά[ε, Τεπετίας δε πι νεβσπιεις. uerbia autem ab hoe nomine ducta ψιὰς apud Eraſm. 
—————— tranſtertut, pro αετ δε vehe⸗ Affertur δι ῥρᾷ δκλαωία Comm qui adiunctus eſt 
8 ως Galenus ad Dioſcotidi. lo⸗c redditur etiam Robut, quod ſpe- 
5 ῥώμα, Dioſcoride⸗ lam νετὸ ries eſt quereus atque ita Plinius intelle ſeriben⸗ 
tur ab Hom. δὲ Ηεβοάο, γε 1.αι.Α- Πο ασ,εαρ.ν]ε, circa inem, Nihu haben Ὠτυίάς ita 
na vel aſpera ( alii tatnen lnterpretantur acer⸗ [μοι Gallpppellant mago) νιέζο, ἃε ατίνοτς {η qua gi 
—⏑ ⏑⏑⏑⏑⏑⏑⏑ — ———— Epigr. Ουία Ὁ gnatur (ſi modo ſit robut) ſeratiu⸗ a per ſe robo⸗ 
— eſſe Φριμώς, id εβ Aſper. νε ΑτίβΟΡΛ. rum eligunt lucos: πες vlla ſacra Πε εκ Ετοηὰς ζοῃῇ.. 
J Δριμώτατές γ ἰω ὃν παρ ἡμῶν. — Ερι- ciuntevt ĩnde αρρε][ατί quoque interpretatione Græca 
eem pro acerbo ſeu vehemente Δε ρω  Ροβίη Ὠτυίἁα νἰάετί. Ηας Ρ]ιη. Ησς certẽ multi tra⸗ 
— — ⏑ ⏑ ⏑ ⏑⏑ ⏑———— dũt voc nomine Οτα cos omne arboris δε ligni genus 
grauẽ vultũ, ego —— — —— ρου quidam 
ιν Ἡ utem )βλέπων(ν)ί δρικὼς poeta vocauit autem Latin ταρρε]ίαως, 
υία νο ας Torue mtuens. dounnuili propri —B — 
ε Ο.Δρυυζαφήςικ Quercul id eſt quereus 
γετὸ Herodianus ἀῑεΙε ῥριμώτι «-Δρυοκρύτες , ΤΠ φπετει [ει gencralitet inarbore cubans. 
αἰαηλίω αβρωπη, Ῥο- icad- epithetuman Ἐρίρτ, 
: Ας [ωπε fermẽ ad orientem mortales «-ΔρροκολάτβηρῬιξως arhotat ue.dicta v ην κρλά θε τα 
κ δρᾷ.νσξπτητ δε Plcus Ματείυς, 
; Ο«Δρνοκόπει(ᾳ.ἆ Ομετει(ες« ſeuRoboriſecæ ſub. aues) Ro 


Αν, 
Materiarius —————— 
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το Δελκώτες, Acrimonia. Pro quo δε ΑοΏέμάο, bt.Exponitur 
Acor. Aphrod. Probl.ꝛ. γένεται α΄ 5 Νε Δρυσπμία, Arborum am να τετία., 
πλείογος καὶ Εκρότετος. Plutarchus ᾳι ε ο εν amputandi arboret, Ats mate⸗ 
riaria, 


Ο-ΔρυπετέρΕτιέξας iam ↄdultus maturue. qd lamam 
Ιδεκκώτης ππεεαρὶν. geumen, der monia hiato Ώετερ, «εκ arbore ζαβίτης, γηὰς Ώσηρα οἶ(υε, ὧς quibus ΡΗ- 
— ἔφίω, δεῖ αὐτεῖς οθὺς τὰ µια δήμα τα, nius, eas à Latinis drupas Græcis ꝓvrate νοσατί (τί 

— Apud Luc. autem bens. Sed pro P legitur etiam δρυπεπεῖς, 
eſt Acumen quo vtun-⸗ vel δρυπύπης, matuitate Ψἱὰς Dioſcoridem, ὃς Α- 


ι 4ο ἀἰσίπιας Θεἰά ἔοάν λες. Ῥτο σμο Πτα]!  Ὀεασα priorem etymologiam [εομσης, 
— —* * ο — — Ar Αμα, Να- 
Acri ac mordaci humore ficio vt Banterpt. uigia ex vmco Ἡροο,Ογρτί(ς. Ueſych. apud quem & a · 
— — De homine τε, v }ὸ τής καρδίας αλλά ο lia⸗ βρυΗ.νιὰς, * 
ὦ τᾶς κοιλίας Φρίμώσσε μθψου , εἰς τίω) καρ]ία» π πάς Ὁ.Ακρύδρυα, Quæ τη ambitu klznoſum putaren habent. 
τν * —— quod genus appellatione hucum apud Lalinor εοπεί- 
—— τν πια ———— 
συ εής, vub Auquãtuma Pra tame roe deitut. quod δε 
Subacerbus, Aliqu αν Canut uriſconſuleue αὐοοταμίέ, Βυά κας, * 
q. d. Acriuſculus) Ali aerit ſeu acer⸗ ὀρνα de arboribus etiam ex Theophtaſfto εκ Χεπο- 
busa e appellãtur «Απποζιριώλα  ἈῬλοπις. 1π Econ. [Εκ Plutarcho αὔτεπῃ iu 
: αὶ φληήωΒ,ηωοὰ Pol nterpi.ocello⸗ acres ſlãmcolos. u Alexandro — —— 
λροσος ουμή,Ἀ ος ΑΏβοι. Ώε Πημράσπώχίω  Ρτοοβτείς vel teſtaceis. 
ΔΡ στ λαἲς ε[[ε φρόσοι πεπογαε.νπθε βε δε s · «.Γικάνόρον, Athot annoũ. vt in proueth. χραἍθρωνµα- 
[ Δρέσοι κρηάῖαι, Ἐκ Εωτήρ. Fout ium παφυπούιθρο. πίτας ο... & Plutarch. tem 
—R *EtLat · poets rote m lolnan epiſt.ad 1 banum, ρω δὲ ἐν παύταις κ δν ο λΎδρυε! 
»Ώηραης) Sophocie⸗ ἀε) πυκνή ὀρόσοιςτηγἁβροεκέµα, εδρών. νι 
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ο νλλονρουμή,Μεά(ωπη arboris, «ος arboris, ſeu matrix. Α 
Ue ſych. ἐἴκάρδιον. ων 
ὍΕδυρν ει Ἐνδρνος, Τεπηο.Ἑε pro aratro, ex Helſiodo, 

-- βοών ὅλὶ νῶ ον ἵνα! Ἐ γῶρυος ἑλκόντων. 

ϱ Εποκέζρι {ᾳ.ἀ.Ν εφ ωετευ ινε vertit ασ apud Theo· 
phraſtum hiſt.plant. lib· z) Sie dictam volunt a Mace · 
donibus quereũ eã κα ẽ glandem produceret. 

6 Μελαύδρυονονμτὲ, tq d. Mgrum quercus)Medulla quer- 
cus, ſeu roboris eophraſtus, µέλαμαί πώσαι[μλ- 

]καὶ τῆς θρυὺς ζω καλοῦσι μδι δρυ. [Εβ µολαέδρνον 
— herba in ſegete —— naſcens flore albo 8 
odorato. Eſt {τε ſalſamentum quod cæteras th 
norum partes prætet ceruicem de ventrem, ſale con 
τας habet⸗·ſie dictũ (νε ſeribit Oribaſius quòd ſiut ni · 

antibus quercus tadicibus ſimiles.Vide & de melan 
δε piſe hus Plinium.  Εστατερο μία δρ ſecun 
dum quoſdam thynni genus grandiſſi cautũ. * 

e, Catina, Alueus nauis. ita dictus —————— 
Δρωώ ἔχάν. vide Bayfium Ὡς το nauali. Quidam θρυόχοες 
interpretantut ex Cæſare διαμπηίμα ντα ορβµατα της 
σογνιδηςγεώς. [Ἴεετη Φεύθχοι, {ος ὦν τὸ δυ ς 
ꝓ vide Fuſtathium. IAccipitur δε ρτο ἡμᾶς quo 
paulo poſt. χι ' 

«.ὀύρακπς » γε] Δρύφακπηή αμα ῥρύφβακπς {ει ἠρόφφα- 
απ) Tabulatum, Sepes, Cancelli. Sed peculiariter ita vo 
cabantut canceili etus loci in quo ſenatus iudicabat 
Athenis, vt annotat Buda vs· Menunit &e hollux. i- 
tem Ueſych. Dieo autem ὀρύφακτα quaſi ὀρύφρφωκτα, 
uoniam Ίέα νοῖνηε appellati grammatici B 
οἱ Φρα σδα;: 1ὰ εβ Πέραί».εΗο ρ οὗ aſperioren ſonum· 


egi tamen ὃς cum ⸗apud Xxenophontem teſtatur Bu· ϱ 


dæus) Hinc /χκατα ὃς αΕσπιωίεμαπα εχροηυητ]ε- 
xicographi —585* addit eſſe & ξνλίνδς θώρακας. 
Η1Νε Καπεδρ uiuo, δερίο. 

«Δρυμός, Sylua querna vel glandiferta Budæus εχ Polybii 
ib fole; ergo. Sed ὃς geueraliter pro ſylua {ευ ne· 
ποτε. ντ Ἐρκώγιος δρωμὸς διταυοπί Hercynia ſylus, Plutat 
chus in Εαλνίοι λίωας καὶ πεδία καὶ Φρυμαι ) θρατεπῖ 
ων πλάθονται. Ατιζοτείες Ώς Πω υΠἆο,γῇ πεπούλται βα8υ 
Ἐνλοις ὀρυμοῖς. Ἐτ δρημὼ neutro βεΏεΓς. ΥΕ κἐραύρα 
Bionyſius Αἱεκ.ρλβ.δο. Ἠχνς Καπίόρυμος ε 
τόπος δετανοή pro ος, vt annotat Budxus. αν 


— 9 Ε9 ὃς Δριμιών, ὥοςιόν Ρτο Φρν- 
—— tamen —** 
ditur in hoc n loco δη δὲ παν απ 


µνομδῥας τας πύτυργείς Φρυμιῶνας μἈριαση, α΄ 
«δινάδς ετ Αμαδρυαδες πγπαρ]ας dictæ quod cum 
quercubus noſen δε cum iildem interite crederentur. 
Ῥ]ως.Ετοτ. οὐ 1ὸ γύµφαι Ir⸗ ἐκ ὀρυ αἰδὲς οἰαίν ἶσον «ίγδρευ 
τίκμλρ αἰώνος λα χῶσα Όπιοὰ autem {1 ΕΡΙΡΓ. Ἱερίτυτ αἷ- 
ὀρνασις puto eſſe pro — πια]ο — 
cum ſpitu aſpe ro uram tamẽ eſſe fateot ſyncopen. 


φ δείς, lx δρύο ſecundum quoſdam) Seticetum· ktu Διναζομαι αμτετη inuſeũ καὶ quo ta 


ucetuca. vt Bud.idterpt.apud Hom. Od. έθετε ῥρίος lũ 
πολυαυ δέος ὕλης. Et addit, Delite ſeebam qua δα, 
erat ſyluaSic Gr.ſchol a ⸗c τῆς ὕλλς. Ex Heliodo au- 
ει fertur cum νι ὀραβνάπωπα, 
ΑΥΤ ΤΩ,Ευενω,αεετον]-αρ/ο.δαΡε dicitur de iis qui 
νηριέρως vultum laceraut præ dolote. apoll.atgon⸗· 
κ Φίοἱβκίφαρο, ΥΝΟ Ε Αμφόῤρυμις In Ερίρτ. γω 
qilceratuee ΕΤ Αμφιόρυφήςνεαρμά Ηοτο.11βιάμ- ο 
φιὀρυρὴς ἄλεχος q.d. Circu mlacerata ο». vel Vnde · 
quaque lacctata. Aut ſecundum alios, Vtraſq; lacerata 
enas. Volunt aute m gramtnatici ρτορτιὲ εβε Φρύμίω, . 
xcortico arbore m. 
— ——— 


be 
δρόφασα περηας η Kpigt Ες poll 
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: αλάσς, Ὠίοίευτ δεν δ) 


au Vn Vire⸗ Facultas Ο4:β, 
— ——— 















δ Υ Ν. | 
—— 
——— 
xXen.Qum Ρο * 


Τα * 


Sicut paulo Ρὺβ εως αὖθρας α. « * 
——— 1ο Ρος tquin 
rideam.Cutm paſſ.etiam inſin vt · · 
S Thuc.ʒ. Et ὁ ννάμδρος a⸗ ⸗ — βίον 
dum νετὸ mperſonaliter ponitu ⸗ — γΕλΗ Ἀρς ία 
co qui ex Plut. affertut Ὡς virtute τ Φύναται ἃρ 









τίω γεγνγήναι καὶ εδψεω ἀθλρειΕιεεὶ ΡοτεβΕΝΕΝΙτες Πειδες, 
ἠδύναμαι{πιετά υπο adiectum datiuũ habet ο 
Atur ψετὸ δὲ ὁ ύναι τμ σώµαπ ρτο Valido εεβε 









































«δετοῦυβο, ab eodem Lyſia, accjpi —9— το 
«ῷ εώματος ῥά/μνα νεΓΡίε Ἰοφυζσισι τη σώμα ναό 
καὶ να Τϱ) δα) υνάσων. Α{ελνηες Φνοφιις θήκη π ος 
ματ ἀικιενίεὰ ρτο Νκίετε, ἰὰ «8 Ἠπίηλ —X 3 
opponendo πι αῤῥωσῶ β autem inten 


ὁ ύαδαι ſine his datiuis eandern Προς ήοπεΠ 
τε: νε rutſuxapud Lyſiam ὁ —— — 
adem eſt qui ὃς ὁ ὁὶ ον θνος τη) σώ poniturque ν» 
trunque τε αὁ ύναπς 14 εβ Ἰωμα]ίάαν.. δίς γειὸ εδώ 
interdutn 1ά στη ſigniſicat quod ύναδωι Ἰθήλωκα 
αρυά ipſum quoque γὔκηενε ραβ μακό ων καὶ ὃἳ 
πθιάκοντα “Αρέθα καὶ μα ιχὸς ἕλα ον ὁ ὑαιδαρή 
bus ὃς poientia γαἰετς, παπα plus εείαη Ερηϊξ, α μάς 
ὁ γα κῦνι χρµανσε, Τ 1ο, Ῥν14ᾳ, κφὶ αἲ — ἀυτὶ ὃ να ντε, ὃν 
τοῖς πατεις ἡν Η πειρωτῶνι ἵπτετ' α επ δὲ μαι τ 
ditur ſimplicitet Potentia pra aeſſe, vel Aut 
ες valere. Plutarch.in Phlsp · — * 
πεθνὲς ον Ve µάλισα. Vnde νε Φυνάμόνες 5ρυά Ἠορι, ὃς 
Thuc.Magna potentia ρκάίεωη Ῥε ιε η ΠἨπηαφ,δίς « 
εἴτωτ μιώζζον νεἶ Μάζω Σύκαιθηδιμιον ύνα δω Πν 
denitur ὃς Φύνλ 1 ſecun ύαναυνε ὄθλεν ρ 
Ἰηίαισαι,δε alia de quihut ud ρα 
aura δι, Valere, Æſ νι ος Le 
loco αὐαβ.ιιό Ὦ «γλος ἃ ύ πα 09) ἡμιωδόλ 
δίς Ariſtot. 232 νεα πιὼ δρα χµέω ἆ ὧο. ων με 


Δραχμαί. Ειὰ 1 µεἶαμο ὀζελὸς ἀείεωτ δέ x , Ώρες 
iectione pro Valere, id eſt nquit ud —89* ώς 
2 


—*ð τ- 
— 


legiti mus:xa/ ἆ ύναται παρ ἐκείνοις 


* Ex λα. De ſw· aflett 
σιωνίκρωσν Ἡ Χρμπιν ὁ ύναται Ῥτο pra ſtat qu 
{Πα τίς wetaphoram —— 


τὸ apud Atiſtoph.Pluto, ꝰ σριζώνιω δὲ ή ἆ ύχατι 
πώ ή. vult e δίς νετὸ & 


γελίαι τοτε ἆ ύνανται Πρ ηἱβεατε di: π Ἠος. μέ νο .ώ 
vel potius. Hune habent, velat τις 9 
ſunt.q.d.Hoc εῆεετε poſſunt. 


ra tatn {η pre 
J—— 
———— 
—— 
— 
ὃς ὀυνασέα, Ἱ —— 
ως δννων εκ ομο δώ 
ρα λύαμα, ni νε εετεὲ βεδεα. 
αδινατως, Ἡ «(γ ο]ν. ἐ ΔΑ 

















μίς κ παρεᾳ.Ῥτο φ 1ο alibi ἀἰσίεἩοπα. ἆ ύναμις 1) ὃς ὑμῶν. 
Ἰ4ξ Ῥτο co quod dici lolet ϱ ύναμωζι«Ῥτο γι 
bi ἀῑκίε, -- όση ὁ ύναμές γε πείρας, At ι 


poris Οἆ,ν,Γ ού ον ὁ 


λωή δύναμως 


— 


αν” 
αν 


4 ι : —B 


ΩΙΦΠΙΖΘ9 by So⸗⸗ 
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— 
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ἳ Η{Η locisNungſtut eum verbo ἔχω interdutm 
verbo εμέ cum præpoſitione ẽ.vt lſocrate· De ραςς, 

— ἔχει πω δν να μεν ὥτ' ὠφελῆσαι Τι ακδύσνται. 
Ἐκ eodem δε ὁ ύναμην ἔχω «ορὸς Όντο Cum εἶναι au 
ασε ἀῑσίτωτ, ἐν νά οἰμώ π πειῶν pro Poſſum hoc 
᾿ἔασετε πο loquuti ſunt modo Thucydide⸗ & Plato. 
"Ου σά acc Lat.dicitut Pro viribus, hᷣro virili parte. 
ποπά Ῥοβ τή δες, Oræeis eſt εἰς Σωύσμων. Thucs, ἔτ᾽ 
τε λωλές }ωύαμυ ὄλρέψφν.Ει ος ἆ αύαμιν αἰλρωπίννν ες 





Auerbialit et apud Heſiodutn. Plato autẽ di 
it etiam ὅσον γ δυνάμεως παρ ἑμοί γ΄ &. quod loquen- 
d genus εχ Ηἰο Homerico quod paulo απτὸ protuli, 
α{ε αηνίετοτ. [δαύαμιςρτο ditione — Thuc. 
Δυνάμω Πε dicunt Οταςί quod actu quidem πὸ εβ, 
ſed eſſe poteſt:vt ſemen eſt quidem exiguum, ſed Miee 
μνεβ ——— Eraſm. Vide de αύαµως ὃς ονέρ 
Aapud ΑΠβοιΜειιρὶι 8.ρ.69. 
Δωύαμις(ἰπφαίς Βμάἀ.)σοη ſoldm Vis & Facultas, ſed 
E Scientia atque ars otunis. Et ſunt quædam ἆλομι Ou 
— — λό Ιά5 alibi ἆ υναάµως, Artes, 
ἵ Ariſtot.Top.ltern ονάµεὶς νοςαΠΕατ theto 
riea δε ἀῑα]εξξίςα ab Alex.in Topica. 
ως ſcamentutm, (ita dictum κα viribus αι] 
Έως polle)Medicamenti compoſitio de ſtructuta, Gal. 
in νι κ δη vt αρµακος ὃ ωύαμως.ἃς M- 
ὀφηαλμικαὶ v.l. Medicamenta oculorum. 
e pe puto quod dicit Χεπορ]ν . πας ὁ υναίεις 
ἐκ τηςγῆς, 





























» Ώεπιρτο Cteſcẽ Herodian.ſæpe. [εξ ρίωτ, υναίµως, 
νεῖαε, Εορία. vnde χαυτικαἰ δυνάμεις Polyb. Nauales 
ορ, Fen autẽ dicit etiam ſingul. ὁ ωύαρων γαυτιωένν 
ite m πιζικήν —— 
———— —52 — — —— Pretiũũ.Plut. 
ο,ὁ αύαμω ὁ εμώσμαπε 
ϱΛ ο... ὁ καὶ ἡν lmbecillus, Viribus ἀείεθως. νε 
τς πει αδωύαμωι αρυὰ Alex. A phrod. Apud Ὀνοίςοἶνις 
ος αἱ }ωύσμως ὁ τω) αὐτέιὼ ἔγχων το) θευτεράκ δωύαμιν , Vinum 
iabecille. cuſuſmodi eſt factitium quod medici dant 
egris q vini noxam timent.ita dictum φυδά ad-· 
mixta prius aqua, deinde igui excteta eius vires quaſũ 
frangerentur. 
Αδυναμίαναιἡ Imbeclitas. Itern Virium defe ctus ad ali- 
uid agen dum, lpotehtia(ſi die potſet pro Non po. 
——— Ὀύτῳ µε βλατθει κ —3 ilac 
in τε mini nocet deſtitutut eſſe diceadi facultate.Pa. 


1 F 






Ῥοἱ.εμέδ υναµία τῷ αἲθικεῦν οἴνθετες αὐτὸ ὁληπώνύοισί lte ὃν 
σος ἀαμως δε αδ νναµίαι αρυὰ Luc. opponuntu. 
ΟΛ) ωύαμοςιουιό καὶ ἡ,Ῥετ ſe potens, vt 


ο σε ωαμως,Εημέροτεης. Aphtod. ετ Ἰοδνναμέω, 












Mquẽ ſum potens. 
— — — ⏑—⏑ Μυ]ιωσι potens. ΕΤ 
/ otentia praſto, ex Epict. 
αν αύα ως ΟΠ ΙροτεηΟτερ. 
Διαμαέργε]ευρΕβλεας. Et δυναµινώτερος, Υ αἰεηείοτ, Ef 
δη Acacior, apud Plut. Budæo interpr.qui etiam annotat 


D.rioſcoridem φ υναμωκώτίρογιδς dpαααασ νν, jtem —XR 
r δε ἐμαρακήτεριν Ρτο εοἀςη) αζε!ρετς. 
4 δε Validuim reddo Conſrmo. «νου 























Sd Ρα. ἳνὁ υνα μούμια, reditur etiâ Conualeſco. 
—3 — — chan ν.Ι. ex Eurip. ετ 
σος Αλννασία, idem Thuc.lib· 7. παπα 
οκ —n ) υναμία , ab «ο dicitur 


δν F {ροτεβ l ſequente inſinitius. Thuc.4. οὐ 


4 
— σού ν lnterdum 






— τος φωνη — 
ο ρώθδια 





ο ο ὁρόε ναι — potẽtuſimus.Vel. 
Aã dicendum & ad τος * πηακισιὸ idoneus. Cucn 
datiuo nonnunquam: vᷣt ὁ ονατὸς χεή 


adiecione ὁ υκατο) dicuntut aliquã do Ptocetes, Ptimo· 
reſxt οἱ ῥυναὶ Περσῶν, Έλλης... δε αν τῶῖς πέλων δυνα- 






. 


- Ῥίαρε πετάς δε κ ωύαμω. ν ΝΟΕ Καὶ - 


5 


εως, Copiæ. Call.ad verbum Γκ βον- 


διδν 


——— 


Plut. At ſine 
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citer vires alicuſus & facultatem, (vt in x πώ Plut. lavra vc, Qui corpore valet, Validus: ſicut 


ἄ}αύαπς lnulidus. Bud. ex Lyſia 159. 

Δυνατές, Poiſibili⸗ Qui ſieri vel eſſe Ροτεβ.ου A O 
δννατὴ Ἀρχή, lſoct. Plut De lib. inſtit δὲ μὴ, τον ἆ υνα- 
τῇ χονσίον. ὄγηε[ αὐτιθηγέγκα μὰν ατα; τὸν ἆ υνατέν οἱ μι τὸν 
Map· ἔρανον.Εε πη δ ννατὸν Όσον αριιὰ ευ ΦεΠη Quan- 
tuth capit humanus captus. Item ὀ υνατόν ὄδιομτη ΠΒ. 
vt [{οςγ.ά καὶ πῶς καχοῖς ὀΐᾳ ωρα ξαιδαι ὃ υνατόν ι. ὅαρε 
autem vtuntur hac νους cum ὥς νεὶ cum pro e 

uod Latini dicunt Pro vitihus. Thuc:. Ὅπῳ ὁποίῳ αἲ 

— — — 
th.z poſt παν ένο addidit Jl ή ἆ ννα ὤν. 


autem 
cumn ſuperlatiuo pontur ὡς Φυναπό. νε Ilder Panath. 
ας { ὑχατὴν πλάτον,δὶς ας { νναπὸν βέλπες, X. Sine 
ſupetlat. apud Plutar. Themiſt. ὡς ἆ νναπὴ Dici⸗ 


tur etram εἰς α τόν, ſicut εἰς ὁ αὐαμων. [τε ὃς ἐς το ἐκιῖνν, 
Φυναπτ Χεμορι, ¶ Eadem ſignif· ὡς ὃν Συνατῶν, δε γε 
ὀνταπα. 

C. ΑΦ ωῤαπος, ου καὶ ἡάτι αξίυα Ερηϊβεκείοηε, Νοη po- 
tens, Non valens, Inualidus ad aliquid, Cui νίτες non 
ſuppetunt ad aliquid: cum infintiuo γε apud Όοτ- 

am, v ἆδ ωύατές εἰμι ταῦτα «ρα {ανιη μία Πο poſum 

æc facere. Ῥτο eodem Χεπορ]νοι , ἴχρπα πειῶν α) αῴα-- 
πς.[ά επι, αἲ) ωύατοι ἄλλω μέσα, . δίς αξ αύαπες 'γῶΥ, 
qui tacere ΠΟΠ poteſt.Ita αἲξ αὐατες φέρον, Non valens 
{εττς, luualidus ad ferendum. Sic α) βατ αἰμωύνδαι, 
cui vires non ſuppetunt ad propulſandam imuriam. 
«)ωήαπς λέγφΓἀΕμ]εαῖε diceudi που præditus. [Νό- 


nunquam ſine ἱηβηίαμο,δερεχές, lnualidus, Imbecil· 
hie, Viribus deſtitutus. Xxeoph Pædia, ἄξ ωύα νε 
νέμθνες γήρα 1ο μα]ιάμς redditu⸗ τε, Fractus {ε- 


510, Τω eadem ſignificatione aliquauo ⸗dditur dati⸗ 
υμσσώµαπ. vt apud eundem, V- σώμία στην αδ ωύατεί εἰστη, 
Corporibus ĩnualidi.ld εβ inualida habentes corpora. 
Sic Plutarchus ĩn Galba, ἐπσὸ σωτόνου πεοάγγας αἲ ύναπος 
πο) σοµα πι ὰ eſt, propter veheimnentem podagtam cor⸗ 
pore inualidus, vel imbecillus. Interdum S&aliis dati⸗ 
uis ungitur, id eſt aliam ſigniũ cationem habentibus. 
νεαδραπιχεήµᾶ η apud em, lnualidi pecu 
niis. Non potentes pecunii⸗ ή ευε Latini dicũt hoᷣmi- 
nem opibus potentem: ( quemadmodum δε alios da⸗ 
tiuos addunt)ẽ abſolutẽè quoque hominem potẽtem. 
ΕΠ δε vbi αὁ ύνατες abſoluteẽ poſitum Εβήβεοε inuali⸗ 
dum, (νε dictũ eſt in ἆ υνατὸς) ἱεεπα mut lum, qui mu- 
tilatum corpus Ἰαΐνες , τὸν πεππιρωμθμον πὶ σῶμὰ Vt Sui- 
das ait.Videndum eſt 5* num ὃς apud Plutarchum 


de in ſigniſect.quum dicit, v οί ον ἠνρλόςρ δὲ ᾱ- 
— —— ————— 
(όντος ἵω i ντά- 
Φύνατε βαρέζιῶς, Οἱ ἑεττί που Ροτεβ, Ροτίλεν Ππρο- 
ſibilis.lnterdur cum inſinitius vocis actiuæ, vt αὐτίαι 
χαλεπαί καπαμιαδεῖν,ἡπαντελάς αἲ] ύνάπη, Plutartcho Fym 
poſ. 4, Cauſæ ditfieiles perſpectu, aut quæ ρ]αρὲ ρ 
ei non poſſunt. Eodem modo Xenophon ἅδ ύναπὰ ἃς 
.- comunxit, ſed abſque inſimtio quum θίκίε 
αλρώπων ἀρχέν. δα ρε autem vſutpatut in hedtro ρεπε- 
το «ἲὁ ύναπῳ «υπο infinitiuo, ſubaucito verbo , ρτο 
lmpoſſibile εβ. Χεπορ]νοηραὁ ένατη Ὀσούτες φρέφεν, τν 
poſſibile εβ alece τος. lnterdum datiuus perſonæ addi- 
tutꝛvt Plato De Republica εμας ύνατον ἄρα καὶ δες) ἐδέλήν 
æ / αλλοοῦν, linpoſibile εβ Ώεο, Deus Ποῃ Ροιεβ. δίς 
αἲ ὑνα τόν σε, Ίὖτι πι όσ,ῃοη potes hoc facere, Attiei au- 
tem in hoc adiectiuo, νε in aliis multi⸗ aeutro plurali 
pro —* viantut, dicente 55 —XR 
Thucydide⸗ libto νἱείπνο, ad γατα 0 μα καὶ μεχίλα βλά- 
«ληνκα] Εροτοία) , δες. { Αδύνατω Γἰσετο apud Plato- 
nem in Timæo vertit Diſſicillimum factu:quum hæc 
εἰως verba, αἲδ γα τον οὖν ιῶν παει ὲν απηισῶν, ita reddit, Ας 
difficillimum factu eſt à diis ortis ũdem που habere. 
ldem in eodem lihto αἲὁ ύγατον 1η turdefas nam 
hæe verba, * — πεωτίω καὶ δε ὃν πανπὸς C- 
ρε ἔρ)2ὴν καὶ θέρόνπα οἷς πάντας αὁ εντ λίά, νετεῖς, 
Atque illum quidem quali parẽtem hurus vniuerũta⸗ 
tis immuenite difficile, & quum {απ inueneris, indicare 
1. vulgus nefas. 


Ny iu. 
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Αδωατως aduerb. lmpoſſibiliter. Nõnunquam, — 2 κ. 
Abſque viribus.vt αἱ Διρατως ἔγὰν apud Demoſth· c⸗ 
Κάλλετπον, Inualide ſe habere, id eſt inualidum ες, — 
bo⸗ defecum. 

varicia Poten⸗ (ωπημ ωρα τός εἷμι, Paul.a ad Cor.cap.tʒ, 
ὁς εἰς ὑμαῖ εὖκ ἀιδενῶρ αλλα διωαπή. 

Γ.Αζωωαπωιώ,νομ Ροβ μπι, Plat. De τερ. :ὐκγά τὲ αδικεῖη, 
αὐυνατῶν αὐὺ Δρ».  Αδυναθέσ,ρτο lmpoſſibile erit, 
Mattha⸗ & ας... ΕΤ Εξαλινατίο,Ιάετα niſi quöòd οἳ 
ſgnif.auget. 

qa eπα .α, Poteutatum [αἱ συ lociobtinẽs. Sic au a 
tem interpretor νε vim Cræcæ vocis ex pritnã: οἱ 
Optimas Vrimas Procer(quæ tamẽ in Ρ]. vſitatiora ſũt) 
reddi ab aliis nõ gnorãs .· ed &vox ipſa abraca a à Lat.ali 
cubi ſeruata fuit.Xx. Pæd.ſ. ούτοις ⸗m ᾽ππέας οἱ θωναΐ σαι 
πηπειίκαα, Επ Δωάας, Mulier potentatũ obtinens. 
vtroque vtitur Demett. Phal. ἐπειδὴ ον Φρᾳίως ακούςίσῃι 
ἓ Φυράται καὶ αἱ λωαίδες Ὁὶ αὐτῶν ἀμλρτήματα. Huius au- 
tem νοςίς deductionem vide paulo αὐτὸ in Δωωάζυμμαι 

αρ 

— Ad οὑεσεπάά potentatũ aptus,vel Potentatũ ς 


referens. — * Ροµµε, ό,τή ὁ ωρα ἰκωπάτη καἰτυραγικω Δύσεμαι pro ἀύθμαι apud Ἠοπα. fu 


τν ἡν, ὀλιδρχιών 
Δωαπύω,Ῥοϊζηεμιά obtineo, 5ᾷ Ρείπεερ»,δυπα dynaſta. 

Pla.⁊ ὃν }ωωαφιν όντων ἡγεμονία, Luc. τας οί αρχόντων καὶ 
{ αωασενόντων λώς. Ἐκ Plat. ↄſfertur εᾶ ὁ ωαστύευ κ 
μοναρχίανεξ ἑωωαφνῇν ἆ ανασναν.ς ἤ dat. apud Αννα 
—J αὐπίς,Αείῃ ν.).εἴ acc. ex Eceleſiaſt. εις, ἂς µε ὄυνα 
οπύση; 45 in me poteſtatẽ obtinebit ⸗ 0 der. accipi⸗ 
tut ὁ ὠναφτύω δε pro Polleo opibus δε potẽtia, ſicut qui 


imperãtʒ vbi ſetibit, κ μι θοφεραῖς αÛααναααα-. Ὁ πκα µέρη Ὅ xie ov quibus opponunt 


M γωῶ πάντες Mauacu.oiei. lnuenitur ὃς paſ. Abracxuo 
μα Subiectus ſum potẽtatui alicuiu⸗ vel potẽtiæa, (ει 
imperio.vt ἆ νγασιωιὸχ φοὺς µωσέων Philoni ὃς ὁ υνασιών 
A πο πο]. Ἠτνε Δυνασίαι Potẽtatu⸗s. Potẽtia, 
lmpernũ, Ditio. Thuc. νὰ αφ υναντία ὀλήων αὐθρών χε «ρά 
κατα. Iſoer. ad Nic. Όες τας δυναείας ἔχουτας κ Όις ἐν 
αὐτοῖς ὄνται.δεὰ οχ εοᾶε affertur ὅ3] ἕ ὄκμαπος ἀυνασεία 
de autoritate — *— Ρτο tribunali. Et cũ genit.vt 
ὀντασείαι ἐχή ἡήμέρας, Να2. Ετ Δυιάσωμα,Ὁμοὰ ſubeſt 


potẽtatui alicuius, ſeu potẽtiæ, aut mperio, Ditio. Ἐκ. t ANAM, νεὶ Αναόῦμι, Εχίβο, 


ponttur ὃς Præfectura. ΤΕ Μ Δυνασυπκές{ςοημεηίξς 
εἰ ᾳ potentatũ obtinet, ſeu prinepatũ, vt Φυναρευπικὀν ἡ 
xcapud Dem. Phal. Plutarcho autẽ in Polit.præc λόµς 
δυμασευτκός, eſt eius oratio euſus tytannicus eſt princi· 
patus, γε] aliquid tytannicum habet, aut certẽ ad ty· 
ranuidem inclinat. 
ς.Εἰόυνασκίω, Ροβ [αμ πι]οῦείπεο potentatum, {ευ {πα 
periumaut regnũ lmpeto ſeu τερπο poſt.Syneſ. Vide 
Παρμήυνασωω, 
ς.ΚΑΤΛόνναπκων Potentia me- ορρήπτο, νεὶ Ῥετέγταῃ- 
nidem opprimo Tyranidem exerceo {η alique m.cum 
genit.Gr ec. quod ſumpſt ex ος 
epiſt. laco οὐχ. ο) πλεύκοι καπαδυγαφιὐισγύμδ; Palſ. 
autem Καπαδυναεύημιαι, Pot Etia alicutꝰ opprimor. Aut 
3 am ſub potentia κ.) κό Αξειτομπάνπας 
1πσὸ ᾖ δα ζόλν. ν nitur, Sub 
— redoctos. .- 
ο ΠΛ) 4 —— 3— apud Syneſ. 
ὁ Ναρον τν Πέρεᾳ αÑσ υνανιύσαι τε καὶ ὅψ} υνασιύσαρ, qui 
— —— 


που poſt eum tegnauit. ltem 
Procetet;qquoſi: imperu partieipes · ο εκ Thuc. 
—* (xt à πρι 
ora oſtendent) ꝰubeo, in· 


& Auo( ſeu paſſ. acev 
ς * 535 — * δὲ ζ 
grediot.l eptu mo. auũa δὲ πέντον (ών. Π]ιζν χβόνα δύ- 
Αδραμ1]ι»τ ὁὲ δὲ πο Ἴμθμον — έμεν ειδος ο ἔσω, At Il. 
αγαἱ ολ Ίππο κῶμα ελαωνις αὐ πΧ. (ἆδνστο ( wiſũ quis ma⸗ 
ο νε hiec eſſe ἐσπὸ κΌμα ἴάυσαν — κῶμα ἐπ έδυσα)) ὃς, au⸗ 
teim δε {οἱ occidens dicitur κα poetis ἆωζαι ἐποὸ γέῶ [εξ 


. qui ὁς πεμά eſt ———————— Φέῶμνεὶ 
ſeu αθίνα ν ſicut ὃς θα, φέμν» αἲδες ὅσων in loco u 
ἀῑείευτ enſis ἔωβαι 









corpus penetrat⸗ ντ [μην -- πᾶν «ί εἴτα ἔφυ 

ρε πα) δέ οἱ ὡσω ΑΦ. «φνκες. Mars νετὸ 

: eutn (ντ 1] ,--δδ δέ να λιὸς) 
quem ſuo 
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cheitur res alqua ſubire animum, { 
rum γέλος (τὰ eſt ra) dieitur alque 
ca principium, ⸗ ατα, Αχλλάίς Ως εἶλ' 


. — — 
——— 
Ἀέλος. Aben autem ſine adiection —* ſol 
pro Oceidere, ſub. & ſÆv }ῷ {ευ λάιαν τφυ θά. abia | 
poetis additur. (legitur γετὸ 25 xc. 
hophontemm) Vel certẽ νου αυξ ἄνδει ἂι 
ας βάλος ὑχον κα πένα), απο ταση Ο ι 
ſitata * in ſignif. ( videlicet ος 
quoque — 
pag.i0& 16ο. Vhi ὃς due a Theopht. pro 
immergere:ac ἀύνδαι pro Mergi δε δίὰε 
Sie autem ὃς den Philo De mundo 
σης «δισκεσα».[ἆς ην νήσος φὍσαι X-α , 
Ad illam autẽ mergẽdi — Me 
ac κατα δύιὼς ὃς εἰς ορροῄτο υεῶς{ς uſt par⸗. 


θύα; Ἡ 


ο. 


— * 


Δωνω ſeu dα Ἡοπηετο eſt etiatn Ἠπά ο 2 
εαπεύ πα ἆ αὖαι ſed ὃς ὃ ααι ὀν εί Ε πο: 
ſumpta eſt metaphora v v 

σος αλκν apucl eundẽ 555 —— 
tur potius cõp ird e quo Lat.n 


us migrante.vnde δε vnmco⸗ putat 
Alerc lngrelſus, lntroitusn v.l.ciuu⸗ 
pla που afferuntur. At ac ———— 
nitur αν απλα) σεφ υ επ ποσο eſt.At⸗tu v ρίως Με 
ὀλήπαι δυσές πκααῤηλαλαλλλλη, ο ο 
Δύτης, Vrinator. Bud :pag.ico εκ οἆστο, 5 
ζῶα apud Ariſtot. Quæ vrinare ſolent 
aquam ſe mergere. lem pro Ο. 





C. Αάνπειουιό καὶ ἡ, Au que m ΠΟΡ ———— 
πο ſubſtantiud, Locus templi ſecretior αά quem ος 
cerdoti aditus patet. (ας Cõm. De hel ενα δη, 


—— in occulti⸗ ——— 
ter ſacerdotes adire fas —— 
— mpana — —— 
eo ſenſu quo ἀῑςί 


ς.ΑΜΦΙόύωμµπάνο.ν Qu induit. 
lndutus. κο — ch. 
—— 







Erumpo ſutſum. ha, πολης. 
Luſtath. vult αἰα σθναιεΏε ——— 
ciem aquæ erumpere. EAα ετἰ 
eſt oriot. inquit Budæus. 
Madl, Retrocedq Recedo. Οἡ,ι, -- 
ολίσαι αἰαδύν.Ει —— 
— ιν, λα ἑ ες ζμιλον. 
Α)αόνεμαι ——— 
κριώης apud Apollonium, Εν 
νταίφυ {η proαννν 
accuſatiuo apud eundem Hom.itide 
χκΏμα ὃαλαστης, Emerſit ex vnda 
ανα ὸ υορβῥη, quã Apelles pinxit 
— ⏑ — — —— 





— —— 
in αν —— 34 






λωρθϊημμήτι δα. Αρνά 5) 
— ερ * a 
— νο αν . 


quotum primo habet 
— ο Πο: in tertio abſe 

—— ⏑⏑⏑⏑——— leme 
lexandr. pro Retugio Ίος, Νο αμ caggredi. æa -· 
—— μαι Δάκνει. 


Τη illo 








196ι ΔΥΩ ΔΥΩ 1962 
Ὁ αἰαόρκα) ο αεαλῶς τω ἑππέομπη. — ADe αοετὰοείομέ δὲ παρθένος ὅλὲ μείζον α πιδύσατε, κο ἓ 
Αάδισιοωςμή, Ετωέτβοιν{ αὐα ὁ ἕω & αἷκ ὁ νοµιαι ſig ni ſicãt αἰωτατω φιλοσοφίαν ἐζέλωσε,λὰ maaioraaceing ſtur certami 
Ermergo.Contrarium eſt xa ὁ ισις. na, Maiora mecitatur. Sic apud Alanũ αλλά καὶ πελέω: 









Ανα} ως, ειτοςςβ1ο.Εκροπίεωτ et iatn φυγή, {. Fuga. τὸ σαφει πω πραγωό ίαν απέρῤιψε καὶ απεδύσατν ὅ3ἡ τη φ/- 
Ἱεορ]ντιμέα ον λνπιρων αἰάδιοις ένα τς, Υ Όὰ εβὶ mo- λεσορία, dtudio philoſophiæ {ο dedidit. Apud Xeno⸗ 

darum fug⸗, mors. vt apud Cic. Laborum ας dolorũ ph.vero unctum inſinitiuo reperitut hoc verbum in 
ſem pro αὐαφνγὴιὁ eſt Perfugium, in qua ſignifi Econ. ἡ καὶ [ωύτίω ού, ἐφίω {,τέω Φικαμοσιωίιώ σὺ πο - 





τς αἴίοπε ἃ Ώλούοτο δί«μὶο αεεΓρήεωε)ὸ.. Φὔνδζώσκηη Aggrederis & Inſtituis ἁοεστεε Ita enim 
A. Retractatio & mutatio eius quod pa- legendum eſt Mi, non AMAßd⸗.Eraſman prouerbio Aut 
Aum εβικωπάγωσς, hud. abi, aut exuere, Græcis autem Ἀπιόνιῶι dicuntur in- 
ο αἰαδύνμαμ ΕππετροιΕχίβο. ſed ρταρ. quit) qui ſe parant σετελπ η, ο υδά campeſtriati lu⸗ 
SZeum ornatu vehementiam quoque addit. [ὰ- ctarentur oliin, cætera nudi. vnde hæe {ρία νοκ dar⸗ 
pod Piut.autem in Sert. οζαναδόωὂαι μάχης pro Detre- Midxæ quottes trauſfertut ad rern auimi, velut ad diſ 
J — putandum, aut repugnandum carni, prouerbu vim να 
cazt⸗ Ὅ Ετ Υπιζωαόῦμε, Clàm vel ſenſim bes.lta frequenter vſurpat diuus Chryſoſtomus, ac di⸗ 
mergo vt exponitur {η hoc loeo Homeri, Aeien Ac uus Baſil. Hactenus Fraſcnus. Hucadũugam Ετ{υ- 
υυαραδὺς πολης ἁλός.{εὰ ita Μυτετρτειαπάο, vacaret λα Seſ. Ρετεοπηροβτώ Ἐπαποόύεμαιαυοά «8 ὄλγχέροτεβε Sui 
eecerte Euſt.vult ἐππὸ hie εἰ]ς πο κα τωὃεν ν at τὸ εἰς ᾱ-- da, hoc in loco Ατηζοριναμιςι αλλ ὁ ὈὈντω) 
αἱ 4Η 1 επ μτὸ εἰς ὑήος.ρ- 217. τω Φροίχιατι!ὰ εἲὶ ὅ η χάρήσωιΔμ, Hãc τί aggrediamur, 


πο: ύσω, Exuo. Et νεὶ alius dicitur me Ἀπούῦ- Accingamur huic operi, vel α Ίνος negotium. Lau⸗ 
elego meipſum.vt ὠπέόυσον vc , Exue hunc. Ali- ποδυομα(ιπουίτ Budæxus) etia m ντ Ἀπεδύέμαι,Ρτο Ac- 
quando cum duplici accuſ.videlicet accuſatiuo perſo⸗ eimngor,hoc eſt Aggrediot, Adoriot.Plutatchus in Ματ 
πα accuſetiuo rem ſigniſicante, videlicet veſtitmen- cello, Am AvVe γεηκκκόσνν ἑπαπεόύβδω. Chryſoſt. in 
turm.vt den τον σὲ το (μια που, Έκιασα tibi veſtein. Hom. prim.ad Cot.homilia is πα ρᾳ Ax· ποιες πὲν ἔλεγχεν, 
Π.Α.Ε σε λαζὼν ὧπε κ φίλα ἑζματα δύσω, Κλάῆναί τ΄ ἐπειδκὸ Όῖς οἰκείεις αι τῶν ἁμλρτνμα ην ἐπα ποδύκται. 
δὲ χτώναικτ αἰξ ὥαμφικαλύτθε, Dicitur etiatn Ἀπο- ΑποζύἒμιαιΕκαοτ,ραθημα non [οἰήπῃ νοςς , ſed & Π- · 
πα πεύχεα ab eodem, Arma exuere, pro Armis ſpo gnif.apud Ariſtophanẽ. Et ha μὴ Ἀποδυδη,αρμάευράξ. 
lre ⸗ Ἡ ὠπώλεσα,τιύχια ὁ΄ ἔκτωρ Διώσαι απίόυσεπν- Απόσυσις εως, ἡ, [ρα acti exuendi, Veſtimentorum detra 
* ὤμια, δέ, ltidem ah Atticis πέσο ὃν dicitur ιο ſeu depoſitio ĩn Γγεατρο,λώφ 3 πας πεµ πας ού παρ 
ν IApud Απίθορη Αποότες Ρτο Ἠπο- ρ δένων καὶ τας Ἀπεόν οές. 
{ ta metaphorta ab athletis, qui τω ἔξωδν  Αποζυμώσιος νντὸιλὰ verbum, Exutorium, Locus vbi νε- 
, vt annotat Suidas in hude locum Α- ſtimenta exuuntut. Peculiariter autem Πς appellatut 
αλλ) Μηνιύτις Ὁἳς αὐαπώκεις ὅλέωμῶμ. Vide An-locus ante balnes, vbi ſe exuunt loturi. Plin ius ĩ n qua- 
lnuenitur etiatn Ἀποδύω metaph. poſitum dam epiſtola, Inde apodyterium balnei laxum δε hila- 
ero.de cũ accuſac genit.vt Ἀποόύω σνὴν αμδρτ ών, re excipit cella frigidaria: in qua baptiſterium amplũ 
* * te peccatis.id eſt libero. atque opacũ. Vtſtur ὃς Cicero hoc verbo lib.ʒ epiſt. 
ος Αποζύυμαι Paſſiua vox. actiua tamen ſigniſicatione, ad Qfratrem. [Απεζντίσιον γωῖε Baceipi item pro eo 
pro Ἀποδύω,Εχμουν τἈποδύέωῦτει τὴ γδβας ſerpentes dicun ſpoliarium ὰ Plinio vocatur {η Ῥαπεργτίζο: vbi 
tar, id eſt exuere ſenectutem. & ὀκάδειν τὸ γβρας ΡτΟ εΟ- eribit, Nunc tetplurn illud, nune verẽ deus, hon ſpo⸗ 
ἀεπο. Aliquando ὠποδύομιαι dicitut ſine adiunctione κ liarium ciulum xruentarumque pradarum ſteuum τε- 
xuo mẽ vel veſtimenta mea:vt faciunt luctaturi. ceptaculum. 
Χεπαρίνια ὄγπυριόπ καὶ δή σή µε συγγυµωαςή ζκτῖνρο ή ἐν ςαιΛγπεποδύοµαι Όῖς πόνεις, Ν ΙΕ me accingo · ad ſuſci 
ὄχλῳ Φρισθώτέω ὄντα Ἀποόυβω, Citatur ὃς εχ Luciano, piendos labores, Vel πο ναι labores (ω[ειρίο. Αβετ- 
ὧστε πό δυσαιικαὶ όν πεέλα(ε. tur ex Can. EPpheſini coneilii. tFortaſſis rectlus, Accin· 
Αποόώυμαι,Εχωομά eſt Depeno, Excutio à me, Νό go me aduerſus lab.)Vide ſupra δε Απεζζυμιαι pro Su· 
ſuſcipio. Polyb..qꝙ δέωδηι ὃν ὂκ Μακιόνγίας Φόζον α- {ριρίο, 
πι οἵ «λωτο, καὶ τω) ἐλθνδειοία» ἔχεῃ ἐδόκδωω Κάν ῥεζαίως. ε.α Πρσαποδύοµαι, ΕΤ ς.Προσαπικόύομαῃ,Ῥταίετεα ΕχµΟ, 
Rurſum pro hxcutio, vel Νοη ſuſenpio· PHato Ώε τε. ΄ ΥΙὸ ———— ex Greg 
lib.io μρυκοιῶνώ «ἰ 9 G τε ἄλλα απεδυσαέ μάθε ὃν τη) λο. Ἐπαποόύομαμνιὰς Ροβ8 ' 
καὶ κδιεἀεΒ, Α nobis εχευπτημς, Ίος εβ Όι 5 ς,δΙΛ M, vel Διαδύω,5αῦεο per medium. A Budæo α- 
non duximus ὃς explicanda nobis. Φα ſunt apud pud Plut.exponitut Per mediam turbham elabi δε eua⸗ 
Tacitum, Exuere obſequiutn, xuere iuſtitiam, Exue- dere:apud Ariſtot autem ἀ{φόύτον de atomis, Permea- 
cvbetentiam. inquit Bud. Videtur autem pro Excu ¶ re, heriabi. At φφήύνμαι που ſolum σε βρηίξ(νε 
εετείει ΑΛ ſe remouere, aut depellere, ſut δε in hoc lo · ¶ ¶ Ὀύπων παντων ἡ φιλία δα υομᾶμν, Χεη.Εε δΙᾳζύνται «οοὺς 
εο Ρ]ατατῖη Coriolano, ὦποδυύ μδροί τε πες ίφζολαξ ὄμγει - πο {. Theophr. ſed etiam Ελυοτ,ΕΒαρίο(νε Ῥ]ας. 
—— γκώμδροι, —* ὑτορώ) ὅπν πισὲ ὁ{μδ)ύσνται: quod δι ὁ/4δ ὡς βρΌΙΕ.Ώεπιο- 
pio Aggtediot,luſtituo agete, Acein Αἰνεπ)τε Subterfugio Metrecto.de qua ũgnif. Bud. 
goxr. ſutupta videlicet à luctaturis metaphora iam pus⸗· uirne τς, Permeatio. Item Detrecta· 
ων. certamini accingentibus.cuius quidẽ tioj Εαρίτατίο fruſtratoria certamen detrectatitis.Plut. 
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ſigmiſicationis exe mpla duo paulo antẽ protuli. qui · ꝙ in Dem. ae δα δύσής κφὶ πα λονδ)κίας θ) είσκονται. Galli- 
luctatoribꝰ ducta eſt ſimilis verbi ἑπαλε/φομαι meta ca vox eſchappatoire huic aptẽ teſpondet. 
ph.Conſtruitur autemyariẽ Απεδύοριαι τω hac trauſlata {ΕΙ Σ}ωόω,νεὶ Ες» ύω Ἱωρτεάίοτ,δύνω, — ——— 
Agniſicatione. lIaterdum eum «φοος habente aecuſa- τα Όις æꝝivotc Et ραβ-εἰςὁ νόμδρες ἡμῶνιπος ſubiens, in v. lex. 
εἰααινεαρυά Plat.De præceptis politiciso. oex v Λι εἰσέδιωε σφίσι δγόν bidem ex Herodoto pro Con- 
omne⸗ parie⸗ reip. Ederatuat rem eſſe indignã.Suſpicorautẽ᷑ id diſe quod 
bduſcipiunt.ſSic apud Gteg.in o ratiorie de Ογρτίαποιου Latine dicitur Subit anmumm cogitatio. urde 
[4 μικρὺν Διώστιι χοὶ λόχος εἰς αλθρίας «θε θέκκν Ὀ πο ἘΕδνσρ]ορ βαν lotroitus. vt ώρδυσις μικρά, Ariſtot. 
ννμθνοις «φεὺς τὸ τὺς αρετῆς αὐδε;. vbi perſtitit in meta- «αιδςθαύωίάεπα quod εἰκδωύωνείιάεπι Aphrodiſco, ς 
— δλον ΕΠΗ Ἀπο ὁ υο κδῴοις —— 4ῑοιε δις} ωύοη τίω γώ, & δις. ωεο εἰς Ὀῷ πόρος. 
eN παλαίορα (quod nomen εἲξ ancillæ) metapho- µε Μεπικδωσω, Τταμίεο.ν{ µατιςὰ αύω ὡς Δῤο/η ν.]. 
στο αἰεαα Ίος νετύωπα apte iunxit, in Αβπονκαι ὅλη Ἠδι- οκ Παρςδωίωμάεπα quod εἰς αὐω ſie δὲ Παρωςὁ ὑσμαι. 
εούπαριαν τί) Παλαίοραν Ἠποδύιναἱἱωδευς videlieet ad  ΥΝΡΕ ΠαράσδυσοΙυρτεβως, lutroitus.  [εδ[α- 
—gcrilicationew quum eſt nomen appellati · ¶ pe eſt lrrepo, fFallo introeundo de me inſinuando. lta 
aunm. Cterum notandum eſt hĩe jungi Ἀποδύομαι Dud.nullum tamen exemplum afferens: ſed ex Hero 
εἰοπί Mhabenti accuſatiuum.at in iſto Chry⸗ diano eſſe poſſit, παρεις αώτες Φέπνες ο αὐλῆς οἱ- 
ſRſtomi loco vides iuctum eidem M, ſed cum datiuo. —o——————— 
·iu. 
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τ.Ε Κδαζω,νεὶ Ἐκδύω, Εἰλνοτ, ß mergo. vt ὀκλωβαι κακών Α 


in v..ex Eutipide.ſhidem, ὁκᾳ ωβαι ολεῤρονεὔωρετε. 

ΣΕ κό ύω,Μαρίς vſitata ſignif. Exuo. νε Οὐ,ξ,--ὁκ μδό µε 
χλάρνα ἔφυσαν,Χευ, Ρα διες οκό ύσαι αώ. Sic ὁκδ ύον v 
γήρας dicuntur ſerpentes, Exuere ſenectutem. Et alia 
πιειορ]ι ἐκδ ται τὲ ἄλειεαρμά Plut. Ixponit Bud. 
Excutere ἆ ſe, Ίνος Plut loco, ꝝꝛr φἼόνον του ὁκδ ες. 
Vide B.p.igs. Τη ν.ἰ. ὀκδεδ υκώςἡπὲ ισμαρρετ ρα τεδάί- 
tur, Kxutus vinculis. 

c.a.Alxνανα, Ambages, Fugæt ſtrophæ tergiuerſationũ, 
vt apud Plutinterpt. Pud.p . ετ Αδικδύτως, 
Siue terg uerſatione. Vide ibidem. 

— νω, ΕΤ Μεπικὸ ύομαι, Ἐχμο ινε µεῃκ ὁ ύεβαὶ ὃ ἑαυ- 
A φύσιν, Plut. 

εα.Παρικδύω, Excutio, in v.l. Bud.autem παρεκδῥ(π- 
terpt. Klapſus.ſed exemplum non addens · 

c.a. TVaα, Cla m exuo, ſeu excutſo. Item, Cm elabor. 

ς.ΕΝδύω,ετ Εν) ύυμιαι Ingredior, Subeo. Et dicitur ἐν ὃ ο 
µιαι Ἅτοιν εἰ ἐς Οπ. Budep.igo, ex Χεπ, Atiſtot.& Plutar. 
5τς ὃς ἐν  ε εἰς χκνέεας pud Ariſtoph. Et cutn ἁαιιονὸ ὁ- 
εταίπ Ὀύτῳ καὶ «οοσφύς) quod quidamm per paſſ. inter- 
pr.Iufunditut.Sie paſſ.apud Ρ]αε,πλά θεται καὶ ἐν δύεται 
τύτος. ἔδαρε Ῥτο [πάποιὰς veſte dictum: ντ οδ 
πορφυρκόκ,Χεη,Εί paſſ. cr ὃ υδνοι σκοις, Plut. in Nu 
πια. Dicitur δε ὃν { αώπες Ὁἱ ὅπλα ab Herodoto(ſucut ὃ ἕ- 
γαι τεύχια ab Homero) ltem ὁνὸ ύον ν εἰ ὖὁ ύεωδα! ἑαυτὸν 
xen.lndauere ſe hqueis.Bud.40 δε ιςφ. {Αι α- 
σας εἰς δέρμα εκ Dioſcoride, Pelle includens. iltem 
ὄνδιζ υκήας ῥινὸς όπες ex Plut. Public. in VA4. Naſi de- 
preſſi ac dewiſſi ſimitas. 

E απες τὴ Indumentutn. Ματ ντε. 

L υσαρτεβαωετονεας. Ηε(γεϊνκαπέδυας. τει 
Veſtiarium, id eſt veſtitus. Bud.ex Ῥαπά ας, χαρα) πὲ 
«οεὺς πω αρυφίω καὶ τέµα καὶ ἴνὰ Όση καὶ οεμαλύμνα. Sed 
aliud exemplum afferte potetat ex Athen.iꝛ πα αρα Ἡ 
ϐν) νο καὶ τω οεωμωείὼ ν γίὠν. 

Σιδυπὼ ρτο ἁ λύματα, ladumenta, εκ Ἐρίρτ. Εν. ντε καὶ 
ζαοις κρίμα πλικάος.  ἘτΕνόνπρ πέπλο ν.]. 
Ῥερίας quo quis indui poteſt.ex Sophein Trachilu Ηΐ- 
dem ον ζυτέρ tedditur Inducula. 

ς,.. Επ 9, ΕΤ Evtr ύομαι,δαρεηηάπο, ltem Superin- 
duor: Ῥ]μι.Ρεἶορ.ἑῶῆπας ἐπεγδιδυ «θα 2κῤαικκίας ἵοες δύ- 
οαἔωρτο διδνκδρο ὁὴ ὃς θώραεξι, πινς Ἐπίδν- 
.Superindumentum.  Ετ Επι ύτνςρτο (ο- 
de m, cap.vlt ohannis, τὲν ἐπλνὸ ὁτίω ἁγιζώσατε. νὺί φαἰ- 
dam Amleulum, alu Tunſcam interpt Sunt & qui Ἰη- 
duſium magis aperta interpretatione reddant.Pro qui 
bus δε Suidas αρειτὲ facit. Ἐκ Poll. certẽ conſtat fuiſſe 
quandam χιτῶνας ſeu Ἠτωνίσκου ſpeciem. 

Επι) ωύωνν εἰ Έπις ύω, αρετοςςἱἀοιν έλη ἀῑείευς ὅλη. 
δΔύεο τβόΡγΗ, id eſt occidere ſuper ira alicuius, quũ nox 
εἰ irato ſuperuenit, ſeu nox eum iratum deprehendit: 
id eſt ad noctem vſque iratus manet. Paulus aute n ὃς 


* — Eph.4, An ὅλις νόσων ὁ ἄλιος ὅη 
ςΚΑΤΑδω νει Κατα }ύω,Ῥεπίτω» in ediort, ſeu in 
2* locum dngredior in profundumm. κατα δύ- 


ac.Quohiũ aute m penitiorem receſſum quæ· 
runt qui abderẽe ſe volunt hinc factum eſſe 


. 


puto νε 
etiam ponatut pto Abdo me, vt apud Luc. 7* 
ο τν συμεποσίου {γ΄ αἰδοίς κάπα δι) νκριὰ elt (Bud. in- α 


terprete)Latitans, Abſtruſus. Itidem θετὸ ὰ Platone 
pro Deliteſeo accipi addit. A Plutar autem pro Subeo 
quaſi τα ſuſfugium quam aut cuit aſimilem ſignif ha· 
bere * ος eiuſdem ——— in —— 
ες τν ο μουεικᾶς ὄγέμα,, Sic autem ab eo vſurpari, vi- 
delicet pto Subeo quaſi in —— teſtatut Bud. 
idem εκ Xen. aſffert pᷣto Subeo latihulum,vbi de lepori 
bus ἀῑονμπατα ὁ ο) εἰς φά θα γλας.Υδί tamẽ malim Sub- 
αι latibulum, quum habeatur iam ibi ας- 
BDenque quonam qui verecundãtur, a 
Ηοζες receſſu⸗ ant, etiã pro Ὑε- 














































A ΥΝ 

blieum præ pudore. ſicut δε in eode 
ιν —— aterpt. Secedere faciũ 
——— ώωος  - ud κατι ) 
ων ὁ αιφωύκς ſecus αςε{ρί de ! 
ον μμ 
alio eiuſdem Xenoph.legiturt loco. Ἀάι 
moſth. locum, vbi ide n Β.έπεετρε, Ὀεπη βαν εἰ 
rei eſſe ſolẽt in ſordibꝰ.s in vtat Μει 
ὢ ιν ὅς πι οὐκ αἱ ἐπ άπ] Ὀντῳ κατίδ 
πν παρίφεν δεὰ ερο hĩe quoque acci 
Deliteſco Publico careo. 56 ὁ 
ruto ã Plut. in Camillo poni ſeribit. 
quum hæ ſignif.ex νι Ρταρο(κῇ pende⸗nt ἀθεμὴ 
ſunt tamen qui apud Homerun Ο4,ε, ἐθέλες καπ λή- 
λα ἔμωλθνιδε [].γν μα χίω κατα» ύμεναι αλθράν, ΠΙΑΤΙΝΕ Εἱ 
dere umpliciter lugredi. vel Subire: at He 
xa veot exponat δε ipſeſimpliciter v⸗ 
nit tamen κατα ἆ ύρδραι, ΟΡ σλθώ, ſed 
que adeo αάδιελάθδα. η ανφμος εἰωίάεῃη | 
locis κατίὃ υ ήέλιορρρτο Occidit {οἱ, δες 5 
λγον κατα ὁ ωώπα , per totum diem ad «λάεπεεαι γίθι 


ſolem. 


apud eundem.vSic κατα ὃ ύσης ον Χεπιίη 
Εικαπισὲδ υχίναι κτ’ τῆς Ἱπλάοσις.Ἠετοάοε, 
Luc.autem καταδις «8 Demerſus ντίπαξομη 
{ει Ὑτἱπαησιεμί ορροπίης αἰαδὼ ὃς αἰαιύδων, 
ſignif.conuenit fortaſſe huie locos 
—— κών κ. Sed latius etiam⸗ 
In profundum ἀεβροιίῃ qua ſignit (Δε αυ 
Plut.Camillo —— 
v. Et εκ eiuſdem Β οπια]ομκα 
At νετὸ quod apud Callimachum Ἱερίε 
κατι ὑσαιόρ,ρυτο εκ Virgilis τεδὰϊ ἀεΐνενε 
didimus.nam quin ad hot Ἰσφυεπά! 
επ minimẽ miju dubiua c Έκτεος 
ſicut ὃς ὁ ύνμλὰ llud po τεβεν 


nimirum ἆ ναῖν ſeũ ώβαι ἀῑεὶ αι. ὸν καπί-- 
— 
facere ſoli 






ravidelicet Oceanum. 
ganter,dicitur aliquis inter conabuladac 
quod {οἱ facit intetitn dum ἐρίε confabulacu ες 
certẽ mea eſt de iſto ἱοςο ſententi⸗. αν 
Καπάδυσς εως, ήν Receſſus in quem aliqqui⸗ 
lum. ltem Im Areop.c 
αἰάδυσς Hud. 
ς Σ.Ε[καπα | ύω,νί ἑ[κατίδιω ὕδωα, pro 
Epigt.Subii αφ μας, 
ϱ.Πλ[λόυύω, ἃ Παρα όομωη , Plato ὃς Ὦ 
quod παρεις; ύομαιἵττερο, ſeu Οντερο,ἴπετοξε 
nuando.Vide Bud.p.ty. Sed affert tana 
paiſ. pocis: egy Ίος actiuæ εκ Athene 
Επι) ὅτωῳ ον τὸ οἱράρ ον. 
Ἱπεριομίεμ Οὑτερειο. 
ΔΥΟ, 


ο οΗσᾳ δρ .ΗκυΨαωθ σον, 










χίαμ Thuc. ſicut viciſſim A pro 
eſſe annotat Euſt.ex Hetaclide. ({εὰ ια αἱ 
cos reſtringeadum ρυτο; præſettim ς 
dide afferatur.ſant tamen qui contrã τος 
ptotum eſſe putent,atque (τα ſuſpecta eiſent αριά 
cyd.exemplaria·) Datnus δν vtitur 


barbarus 
ος. ν tut apud Εαβ.ρ.8σε, [3 

Ρτο Duorum ας Duarum, & 4 
vt από xia o apud Thuc. δὲς autem δι ος 









Υ ο 

i nabile facere exẽplis docet Fu- 
3* F d 

— ——— 















Acerum, & per 


ν δωώδικα, Duodecim. 
πο Duodecimus numero, 
Ανώ ικαςα δή, Numerus duo- 
'ΔἈνωδίκαπς, Ὀμοάσείππμς, Ἡοπιςτ. 
idem quod ών ικαπῶος, De- 
ὃς Δώδικα, ντ Δωθικάκις, Duode- 
ώ Duodecimus.aAt Φωσεκάτν,[ς ſtũ 
enis, quod δς χοσέ νοςαῦαηξ. Heſychius. 
πλω κατατος ὃε]εται, Die ab in- 
ο 7 cueer. 55 Εἕτ ο 
: Έμς Ρετεί —— — — 
um Euſt.quæ Heſych.a duobus quoque 
μ. Ες Αλιροωι. ανλε 
guoque dicuntur a inn lonieẽ conuerſo 
ερετίγπεορεῃ, ΤΕΝ Δωφικίδὲς δν- 
cia duod ʒcim ἱερηωγ, apud eundem Euſtath 
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* 


λβ, σον], Βίηί, Dewoſth contta ΜΜ ἀ,σιώδ νο 
Dorion apud Αεἱιςυ.Β, καὶ ες δι φά- 
σαύφυο. ΕΤ Σιώδυν θυνκδάντειΟςανί, Bud. 





emis quinque. Αύπρογ ὅ3ἡ µφεζων:φνοὰ tatuẽ 
v. egere ſe apud ſcriptores non meminiſſe 
ετε candem detiuationem ᾳμἈπρλλοςθν,ό 


E.Vtitut eo ſchol.Suripidis & ---- 
nnotat: vt interroganti πεπεόθο,Τε- 
ον, ποέτον δες, ν εἰ τὸ ἆ ύοςη τὸ φθατη” 


ο Ὀμαϊνενε δ υἰκὸς ὀῥῥμὸςαριὰ gramm. ΥΝΡΕ 
Dualiter, ũZumero duali. 
Numerus binarius. 

cuius exempla non afferuntur. ΥΝΡΕ 


x 0 λόγοΡ γη σω- 
—— Polit⸗ [βραπη- 
—— 

ud eu 











—A ὃν ———— 
Όσο ο οἷον Ὑπλύτε καὶ ἁῤρΕτ κ εοίτ 
0) νάζω πευτταἶτετ queque capit 

Ῥτορτία ſignitic. ſeu wetaphorice β' 

Ao culo copulot. Conuerſor, Con 

merclum habeo, vt in Pſalmo i 400 
αα. ΥνΝΝΟΕ 

















etuã 
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(vt Pollux ſeribit) vocari Ροίεβ σιωὀ ναειὲς & σιώοφος 

αἰδρὸς καὶ »ΥΕσιωδνασμὲς ΡΟΏΣΓΗΣ pto copulà 

ςοιυραΗ!,Αβοε,Ροἱίε,7,ς 16, 7) VAR νέων σιωδυαεµὸς 

Φαῦλος «ρὺς μάς uenſe mariti & vxoriscõun⸗ 

ctione. quod paulo poſt MA ὃς σιωαωλίαν appellat. 

IImð δε {ρίε coitꝰ vcenereus σωρ ναεμωὶς ἀῑείευγ, Athen. 

1150.7, ἔπιοι 3 δύ κερρέων οὐ γίνονται cu σιωᾷ υασωρθθικα φύ- 

ουται ὁκ τῆς λύος καὶ τις ἅμμων. ΕΤ Σωωθυαρκήςιοςι όν 

Ad copulationẽ & coniunctlonem aptus. ltem Copula 

tione & coniunctione gaudens Απιζοι Ες, Β, αὔδρω- 

πες }ὸ τῇ φύσή σιωδυατιών μᾶλλον ἡ "ολεπκόνιόσῳ τεκνοπφί[α 
κοιγόπερον ζώσες, Ετ Ασιωδύασεςρον, ὁ κ ή, Nulla «ορ 
Ἰα aut coniustione quaſi combinatus aut Qui copu⸗ 
lari & conũg⸗ alio nequit. αἰσνζθ κ τὲς, α εύμπλο” 
κος, Ἠε[γεμ]ο. ο 

«δώ &piur. Aonl poeticð pro ac⸗..Duo. lo δη Φοιώτε» 
—X ————— 
Heſiod. Ae οὲ δέ) αν κπραΛόγυνν ὁ πνκν. Ache. 
u, ſetibit ζοὶ καὶ ὄν ſigntũucate πὲ καν αριθ ᾖ- 
Ac, τὸ Ao, vt Δριοις δὲ το ποσαὰς, δύκα 4 Ἰενσεῖι κλανπα, 
lbidem addit Προ) Πε λε etia μένος σωεζωλί- 
10 κατ α ει ῤμόνεντ οι ὁρ υπήλυδε άµεαις, Ἐξ ὁ μον 
πιφυῶσαιιὁ μᾶρ φυλώης,ὁ «Ἡ ἑλαίνς. 

Aemac.n. Dubium, Dubitatio, Quum duabus ment· pro· 
poſitis viis, neſcit vtram ſequ debeat. Il. . Δείφιμόν., 
Φειῷ δὲ ἐσμδο] σπεωνίμὸρ κ πολήκδαι Νβας. Callim. initio hy- 
mi in loue m, Naſc καά n Δικταῖον αίσομᾶν N Λυκοον, Ἐν 
Φωημαλα θνμές πε ους αφή τν.  ΥΝΌΕ Αωαζώ, 
Dubito παπα leſych. ὁ οιάσαι exponit φιᾳίσαι. εως ὃς 
Αποζιομιο φάκτο εΏ ἐπεσ. Utem Conſulto, De- 

Ὁ libeto.vnde ὁ αάσατ ab Heſych. exponitur ἐζωλβύσωτο, 

Α «νο ΕΝδιαζωμείάεπι Bubito quod vitatius εβ. 

Thuc. lib. 6, οὗτω ἠὴ οὔτε ἑπγαῤχουτες υλῶν φίλοι ερσέσοισ 

— οἱ ο ὁ ει ζογγις,α δεέσερον «φορείασ.Ὀ ο Ώς ν- 

ta Μοβς αούκ ἐνὸ άζεισι κιόνοηναλλαὶ καὶ απτοοῦοη,Ρ]υ,έε- 

ἁπάζων τη γώων, Alte rnante propouto. Ceb. Theb. οὐκ 

—————— Vox paſſſuaquo⸗ 

Mi⸗a cſt. Thuc.lib.i, καὶ λόγῳ ἐνὁ ομαδα, αἱ ςὖνν 

—E νερίΒξ, turpe · ſt. Vbi ſehol.i οίαζων 


. 4J 


4 


————— 
tatio. Ἐτ Ενδίας, τωρά, Addubitat io. de Bud. ex 
Uermog. (a αν ο ΕνΦοαπμώςιου,ὁ καὶ ή, Qui in dubi- 
tat / onẽ venire poteſt.anceps, Dubius. ἕως το Scytha. 
— ήν μιύτον, καὶ οὐκ ενὁ οιάηµια πε στ, 
Dubié. loſeph. De autiq. ὁ οιανήµιως εἷ- 
10 ο ξαι animi dubius.) τε 
. Α 4γο Ετδ οιαρῶς, 
.Β, * ’ Γι 
igendo. ldem hb.c οιαρῶς ἄκρο- 













ὥνπα, id eſt οὐβεζαίως. x r hicomp.Arurd εαν ρουγό κὶ ήν 
lndubitatus. Indubitabilis. Philo [νι ες vita Μος} 
vexαππασασ η εἶόος αὐονοία τον πόλου, adipi ſcendæ for- 
ma haud dubium deſiderium. Ν ΝΟΕ Ανδειάνως, 
⸗duerb ndubitanter, Haud dubie. Idem eodem hbro. 
ὡς αἱ Ὁδδιά τος σι ανν καὶ ἑτείμως ἐπιῶςι ντ Ώμο detrecta 
tioue rem comprobarent, 
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genere quæ Latini interrectione⸗ νο - 
* eãt.) Sed geminari potius ſolet interdũ 
verd δὲ quater repetſSeribitur autem Ἐν 
cum alpero. Æſchylus in Prometh. p. 35 
mes editionis, V πιπέ μι ὦ Κρόγει πώς 
ποτε, Τί ποτε τό]! ενέζ) ζας θ)ρὼν Αμλοποσαν, ὃν πκµοτα]- 
αν τες Ες ραβ.18, & μλραίνε µε χξίουσα Κάνδφιοι φοιταλέοι- 
--.ἰ {Ες pauio ρὸβ,διθα/µόνων δὲ τίγες ο) (ὁ ϱ)1Τ ἐγὼ μω- 
αρ Et pag· 46. in princ. ώ μοι μοως ἑεζ.  ΒΙΝςᾷ- 
λεγρςιὰς quo mox. 


IAEFO., Lamẽtatio, Lugubris vox. Apud Ariſtoph. —— apud Etymol. ΕΤ Ελ 
ἑ Deſipere.euius ſigniſ.atione i a 


in Auibus tribuuntur ĩacy⸗philomelæ ſuũ Ityn deplo⸗ 
ranti diciturgque Phebus αὐπφα΄λλην εἰδς (λέλρης. Expo- 
nit autetn ſchol.doↄldan: addens ita dici Ἀπὸ ἓἰ λέγφ.. 
Sed Didymum tradidiſſe vocari hoc nomine θρίώτες 
qui ad tibiam decantarentur Didymo aſſentitut Buſta 
in ius,(ſiue eiuſdem, ſiue aliorut grãmaticorum ſen· 
tentiam afferen)qui poſtquam dixit fuiſſe olim in ν- 
ſu ὠ κ θρίωντηράος, cuuſmodi fuerunt quæ poſtea νο 
cata ſunt µέλη Carica: addit, καὶ οἱ Ἑλλίωικοὶ Ἀ ζληριῤ ὅις 
ἐμῶτιρῇ μετ «ὐλοδιφασὴν, ἔδοντ, Cæterum, quod ad hu- 
lus vocis etymumm attinet, ſclo δε alia proferri ſed quæ 
mihi non æquè placeant. Vt autẽ hoc præ cæteris pro⸗ 
betur, quod ἔλελος dedueit α αν Εκεί verbũ 
εἰμωίν, Γιά στη ab οἶμφι ἀο]επεῖς aduerbio deriuatutm, 


Ῥεο οἶμιλέγάι δε φθύζον ὰ φεύ; Ρτο φό” λέγφκβεςποῃ ὦ- 
* — 






Ten, pro ᾠλέήαμας alloqui vſi· 
— e Νεενε 
τὸ mouere nos debet ſtripturæ diuerſitas 


tum attinet, qui in deltaſper, at ĩn dather renuen 
eaim & in alus pleriſque deriuatis vſuuente vide mus.d 
Alium ſerupulum imicere poteſt ὃς vocabulum daeec. 
quo facilior ideoque veriũmilior videri que⸗t voeis 
V⸗c deductio. Sed ego contra,niſt putarem ἔλεοραη- 
tiquius eſſe verbum quam ἕλελος » illud εκ Ίνος factum 
credetem:quanuis autem vnũ altero autiquiu⸗eiſe 
exiſtimem, ab eadetn tamen origine vtrunque deriua · 
re * dubito. 
cElegum carmen ſeu elegiacum, quo lamen- 
tatio continetur.poll.Arga ⸗ ὄνηνα λαὺς Οἰκτίσης ἐλέ 
4ρισιν ὁᾗ ὑρεταιμλνίς επέπη ſchol. ἑλέλρης pro ἐλεγοήνς αεεἰρὶ 
οβεπά(ερά eſt elegis verſibus quui ſeribit, MN έλη 
α τοῖς ἔλωταφίοις ἐγεώντο οἱ παλαρί, Γ αε 1] όμα Ερί- 
Ετοπνην.Εἰς ἐμὰ ναῶ ἑλέχρες πού πάλιν, εἰς ἐμιὰ θρίώεις Δή- 
ο μεντὸν σράνῳ σφαζόμόμον ανάτῳ,δίς δε ὰ Lat. appellantur 
elegi verius. urde Ἑληον eadem ſignit. pro quo 
δε λείος {η vperperam)vt in loco illo ſchol. Apollo 
ni. Luc.in Tim.xcq μίω) ἐλεεῖα γι ἄσν µάλα αβριπαθῶς 
απο ταύτι τῇ Φικίλλκιν Οἱ iocoſe ad ſignif. kurus vocabu- 
li alludeus, geimnitus δε ploratus {ου elulatus {τὰ vocat, 
aut etiam querulas voces. Citatur ab Athenæo non ſe · 
τοςὶ Του ὃν Όῖς ἐλεήοςίσαν Κδιήνος, vbi per ἑλεγεῖα in· 
atur opuſeula integra eſegiaeis verſibus ſcripta, 
uo ſenſu elegias Tibulli/ Propertii Ouidii appellamꝰ. 
— etſam ſiog.numero a Thucydide. la,pag. 
4Pauſanis Strabone, Athenæo, aliiſqque poſſim — 
—* —— ών νερό νου 
epigt.annotaui) quod Ach⸗⸗ nominatũ 
fuit. ltide imm γετὸ Latin εἴεροιμαι appellatione non 


Aicere ſoleat 


F Me)dolentis eſt aduerbium: (εκ eorum iplos pentametros verſus duntaxat ſed cbe πει * 
qui cum illis copulantur. ο αμίεπε 
24 ἠ]οπυσι νβωαν αεείωες, εωπῃ ρἱαπὲ πιΦιαΒΗΠη δω 


quum etiam amores eo carminis ꝑ 
rint pſa etia poematia nobis declaran 
v b⸗bdetur ὃς Ze, ſed abſque 
Ἐλεγφοποιές, Llegorum ſeu elegiarum ſer 
arpot ὁ Κοράγθνος ἐλεγάρπειὸς αρμά Athe 
δε Απζοιώη lib. De poetiea. 
bum πονῶν φινο(ἁ ατα ρέλ' 
τος fuiiſe ſeribit. 





















Se, Pronomen aecuſ. caſus: genit eſt 
tamẽ obliquos in hunc locum τεἰεςίπα 
ſliuum Loc.& compoſitum 
riuat a llam accuſatiu voe 
Τηλέμαχον καὶ βουεάλον κδὲ 
Περόν «ολο ςα, ad {Εν ς 
ὀραμόντα τὸν πορ/α αἰβιμβήνα[ ἕι 
notat tamen Heſa ποςκεβ αἱ 
ſigmſicate a, Ipſum · ι 
vna cum accentu ſign * —— ſu 
Euſt. (ſic enim αρ ſeribitu⸗ — 
mentione facta)pro ὁ um eß 
nique ab eo potius pro ⸗ qusmods εἰ 
lud U. ὁ «1 α[καίνφι πυπεθώς, — 
πό τ΄ δια καὶ γοµὸν ν παπι 
πο Όςς aſſentiens κα 


Dnec us qui ———— 


ων 
τν 
στ 
[ι : 
Ν 1) 
. 










ſeu 
contrã 
πίδες 


lAdiunctum verbis pr 

perſonæe ſigniſicat Meus, Tuus.A Λες 

αμα ἐν, AMeis ædibus. Atuba 
οἲς Οὖν ine ψυχῶς αἱλίρν ὕπερ,Ῥτο ΕΙΠΑ δὲ γἱ 
Ίων εἅ μι ἑάῆς ἐν) Ὕκραι 
etiã additur, pro σγέτερορἶευς viciiim 
do ſingularibus.vt apud edẽ Apoll.l.a 
ος σκοπια κα] πᾶσα ὧνς Ο) χε { 
γε δέ δαι.ιὰ εβ σφετίαις 3 uis. — ——— μι — 









cum verbo ſecundæ perſonæ ſigmſicat Veſte 
εἴάειη lih.a καρταύαντις ἑςς ἐὶ ιτμα Τ. 


— 


—B — 


De ſuo ſocio. Et la, Adeap Τ λαν φιλότνη δε πιρίσα τν νόωφη. , 


— 


πο πμ 













μα ο ο ο 
























ο 
““ 
. 
1 πα Ῥ 1976 
— — Έερτο iun · ¶ Ῥεήσης Πρηίβεκι · Tuua. ΑΡοΜΗ κ, μες 
* αλ. ο. — ——— λαό σκεύη — 
unctum —* Aua aj. —— — γι δια 
εὔζενρίεωτ ριτο πες Veſtrum verhum vt vult ſehol. 
οἱ, θυμός (έλδεται, ἍὮΣφέες ετ contractim,tpũ. Nerodot Lohymn. ὡ 3 
' πηθίμο,  ἨΒανς gen.plur. ο ο. Ἡ Φουλβίσευσι τῇ 
* * matici ſta⸗ φοτν Ἡν μερίωνἁιεεητεν ſe, dec. 
Λ —— ος ſua fa ΣφίωηδαΗρίογατη, Ερίρτα υπο σφέων ἀδελφείώ, Fuam {ο- 
ση, hoe «{ Ἰόηοτερῖνδαι, ντ |- τοτε. Ἔτ Σφῶν contract· pto code m. Thue η 














F Ἐτ Σφὼρδει[ρίος, 


τας ρτο γοςἀμο. 


«εκ. Εί δὲ σρ 


. τ 








—— — 
pleonaſmum ες ος αντ αν πώδά. 
ως Ἀπὸ κανά». 






















parceret. Vhi Euſtathius annotat en⸗ 
— * ſinli⸗. ειεντ Εν 
ο dicitug ντ Ὃ 
νὰ Άτριν εἷν 
— ἐμοῦ [ου αι— — 5 
α ſollleitus ſum. ο. rſus modo 
I& cæteroscaſus is pri& ſecun 
— ————— * &per * tertiæ 
nant. ιό νετὸ & ἐοῖ ο εν 
—— 28 — ετ Efacta pata 
δε —8 ο εοδεία, vt ἐμάθω pro —— 
ὁ ο] ἀπό δεν ὥπιπε λα Δεροῖς. At 
ὃν Xeelon, id eſt ντ Euſtathius expo 
η hicaccuratiora exemplaria γε 
τς δν θε λατ & Heſſch. ſeribit, AM quũ accẽ · 









mügm ſicate ἑαυτηζιέαν ρε encliti· 
cum eſt, pto ἀωπί ὅς αὐτῆς vſurpari. abeodem 
ο ο ο. 






ς, Nonnunquam pro 


νι ία, ιώ a πάρε φοῖζος Απόλιω, Ρα μ{[.ἐφαί 
Ἱ ετ Ἐομρτο eodem,vt apud 
ab 











minis vſum non probat. 

in duali — 
Agamemnone, Τίς τ' διῶ ἴσκό) ζωνένκα μιάώχιῶς; 1, 
.ιαρίος duos. lun —— εἴ yerbs ſecunde perſo· 
————— α΄ ἑωνταιούδὲ τ΄ 
νεκα 9η) ἐεα/γετο ὧόε. vbi Euſt. an- 
notat σφὼὰ —— factũe ſſe vt a v. 


ec verð eircumſlecti vt ex ἱθρώτα , ſed acui, 
Ῥτορεετεα ꝙ dualia ſint.ln quodam loco tamẽ ll.a qui α 


απ Ἔφο)ε εἰταδίτυτισφῶς η dat caſu accipit. 


πρώτν,σιωί Πρίοτᾶ. ΕΤ in datiuo caſu Sibi.lpſũt. Πια--Ππα- 
Ἔθκλεις Ὅδαγε κούρωιΚαὶ σφῶϊν δὺς 


ο ἴζσουσ αρα m autem cum verbo 


„ipſis duobus. 
πάς perſone ſi· 
grmiticat Vobis duobus.xt Πεν Αλωτ᾽ Αρπί γγηπρε 


— ῥἶχευ 19 οὔ πκλβωινἱ Ἐν 
ο ΑατὮ ο [εἰς ν ποσι cauſa abiectum εΠς, ετ 


— cum κα. 
σρώ γ. νος Ἀπόλωλ. 
— Euit.anuot.) μα, 


᾿ΣφωίπρεςμΜιόνδυ». 
Π, Ατρνών οἱ ας Σφωϊτέρης Φληκῶον Α- 
ο μω — 


quam ſeriptutam 


ο πέρη ππωότεοσι μκτίφρεπεν Αλί κπνιν δι ſcholdicit perpe- 


ταῦα εὔ ποπ ὂης ſing. num. prondinẽ hoc tribuiſſe 
uum dualis numeri ſit. ladiunctũ verbo ſecunda 


— — νκάκερά 


pio eodem odyi. 


— σρῶν αν μ,εκρειυίενεε Η)ρίοτά, (ευ ſua. 
ΙάεπινόἝ ον σρῶν καπαφυγέωτϱ ν suum εἴε tefugium. 
lee m lpſoru * ετ eia⸗, per epentheun αν, 
itidem, Sui 


ipſotum· lpſorun. 
Eoi, Sibi.lx Καὶ πα κών ών οφίσν {ες Α' —R 


Ἱπεετίς, vbr Euſtunnotat quædam exem plaria έτε]τει 
μεπέ σφι ſerbere ΑΡοῇ.Λερ.Σ, de oubu⸗ ο 
—— terrefactis πὸ δὲ πα; Ἅθεν αὔτως Σπείγοντα, 

cadentes ſuper —— α)με ſuper —* 
Ῥ]κεο εριθ. εἰσίν αὔθεωπει ε) γιῶ; ἆρτι σφίον ρασὶ * 
—— 
ſibi vider. Έως. ιο δὲ λόλρες ἔντε σφέσεν — —EX 
πἔνμζαπεοινὲ «οὺς Ἰ Νικία», Quũ additut verbis ↄut 
αλ pronotnvibus ρα Ρεήοπα, θρθίβεαε ποβίς, 
ντ apud Apoll. ὧν ο!) ἡμὸν ) σφίον µνπα αἁχμβεετ ήος 
ἑρίος, Nem lpſis. e ΣφΙρτο code mvcatnus apud 
poetas ἃς lonesNerodot.Polymn.i⸗de/c ἐς τὰ σφέτεεᾳ. 
έρα Ὃ ο ο ων 
ὄηπόντὼν κακῶν εν ἡμώνα, Ῥτορυ]ίατε ΓΡ] id «Β 4 
* lltem lpſic, tam duobus quã trpᷣlutibus Οά.4, ος 
φάτε καί σριν νώτα βεὲς αρα πίονα Όνκη , lpſis duobus. 
Tęlemacho & Neſtoridæ Οὰ.ξ,Καίσφι σνῶν ὃν ἄεχσον ἑὐ- 


ἀπεπί, 


κρίνας 
Σφίας,δε. Ηετοάοε Ροΐγπιη,ἔὅνσαν σγίας αύτεις Ἐέρξν, de- 


* ſeipſos Xerxi. llt em⸗ lyſos. lpſas. lpſa tam de 

duobus quam pluribus: Od. Καίσφιας φωνήσαρίπια οβε 
— ———— —— & Neſtoridẽ. 
Ἡ Polymu λών καπαορέφεδαί 
᾿σφιαςήρίος. Ετ ————— Se.vt Thuc. 


ο ——— 5* —* 


καὶ πανώλέβροις Έωθαγπασγάν. 
πια perſonæ ſi Νο. — ——— 


Heu inter nos ipſos. Εετ ẽr apoeopẽ pro⸗· 
τὰ εβ δε, νο Προ ἠρῶ ορ ΑΡΟΙΙ, Ατροη Μέρι 

















: πα τὰρ eino in σιιὺ σι) αἱ δράση ασ τί ὀλίσση. tem τη θες. 


: νι απο, coph.Alace ⸗ σφ' Ε 
κε 
κατω,εα. — ——— 
—— —— 
ον * 
εὐ μα, —— prouexerunt.ldẽ 
* kaberet, ſeu pro ως, Eis vt ſuis 
















αι — 
πεσφία 
ἵνα ο ησώ 





potiretar. — ὕππμια σφία ἐποίπσε παιδία δνω , φωού 


puetos ſibi — Ετ. Σφριίδεπη δαν». factum εκ 
σφέορννε σφα ες ερίας.Οὰ.ἔ, ὄηκανόμνό, μδόεῖ σοῷ.Πικά δν, 
Ὀιῤοὸ «ἰώγέ Σφεῳ ὕστοις ἐχέμόρ,δμος habere, ſeu Sibi habẽ 
re, aut Ρτο ſuis Neſiod. Theog ἦλδι σιμ) λεν ο» 
cum nlus ές. Εείη —* 4 αμ δὲ * 

a Ὀελένσυν ὑπθρ µόρον ολλ Ἀ ἔχεισν.δὶς αφῇ αρετῷ αρυὰ [ιά 
dem, δε εφῥ καφαλβ,]]. Εξ in Ο4γβ-ερας κιφαλαῤ/ἴωα 

εαρίτα. 


ο ώρας ΥΨΑΛΑ proſa vſitatius,vt σίος ἃε σφὲς apud 


ta dqui plutium eſt, νε (ἐς qui νηί 
— 
συμέµάχοςς. Ἀπὶ- 


πε τὲν 

ſtot. — — ac 
onvunquam nominbus πορω]έ ος numeri 

additur, νε 'Ἠεβοάμαν »οθλιπών σφέτερόν τε ὀὔμωη, 

——*— π Εεαρυά ΑπβοιΏε wundo, τὸ 

εἰς πὰ σφίτερα ἡ'ὅη Καὶ γιοι διοξερχύσε ad ſuas —— cõ 


* quibus in locis pro ἐς capitur· {ἱ Adunctum 
ήν κ ήπια δι ſecũdæ perſonæ ſigniſcat Noſter, Ve 
βει,Μεάς, Tuus, prout nomina ευη quibus copula · 
tur,vel pluralis vel ſingularis numeri ſant Ἡ 


νο 


Μλ, . 





1071 E 
εἰο Εεβρλάλῶσαι Naei u αν) do χλήννκαιΔέῦτι δὲ vtim· —ã—— Fuſt. ex O ppiano Hufus αρ 
πι οφίπρεν παπί ὑμωείουσαι. Ουὴ tamen hutus vocis νβις —— — 
poetis eſt — — illis peculiaris. ηχνς abundet. Ρ ες 
Σφεσιοίζω,Εάσωι Με. ακίοµπ meum cotnmodum con -· llb. ο ς 
μετεο ΜΗ νερο ντου (ζλοποιοῦμιι Ες in ſecun· —— 5 
aa perſona Σφυπιοχζας, Tuum (αεί, Tibi vſurpas, Τη tuũ ἵ ετεῖαρ ͵ 
commodum vertis. Rarior tamen huius verbi vſus Zuis · vnde apud Fuſ νά κι 
eſt in pritis δε ſecundis perſonis: frequentiot in ter· —* —— * * μας Ἡ 
tiis.de in {πβπιτο loquendi genere.Plato De * lib. s, cand.A * potu ſanguinie —R 
[εεετιερ]α μη ονφίρκρυρήμτ αρ.  ΥΝΟΕ Ἐἶαρνη | 
modum conuerterit.Sibi viurparit.ſeu(vt had.t eddit) 9 ———— ασε λωμ 
ioteruerterit,Sabi aſſumpſerit. Media quoq; vox in 4- λλθος, idem ως 
ua ſign.vſitata eſt. vt apud Χευ,Ηεὶι.8, Αρλ Κόε- ſte⸗ 

δεν σφετιθιζομδής,Αρυά Greg. ii qui ſacrarum νο Ἐ ——— —— 
ſenſum peruertunt δε detorquent.dicuntui ταῖς τα ῥἝλα, Verna poma apud Ὦ 
Θείων ὀναέστσί πι καὶ αἰλώέσεωι Όιὸ πολλοι σφετιράζεδαι, 4 ἑαρρῆς, ante æquinoctium 
ο (νε Bud.interpr.) impexitos ad ſe perlectos teligioni ve blein.Rocn. 
τα auferre, ſeu(ad verbum melius exptimendum) Fua·  Σάρκονμι νι Roſo.ider. —e 
rutm partium ἕας ere yt nonnulli exponunt/ Et quod Σάρπρόζριόν σολ 
idem Greg · de Baſilio ἀικιινού — Φενλάμθρος γαλλ ἁγεία ΓΕ αρτιοκ Ηε(γεἶνεκροπίε etiam 

ὁμμεςμιάσπι Budinterpretatur Emeritus ὃς aſci για. ΑΙ Ἑαρτήος —— άρει δὲ 





ρες ερεονεῖῖη ṽ · inem · J 































Eens. γνο α Σφιτερισὴςμούρὁ]η τετωετίοτ,Οαί α- 5 quaſi d pominatiuo ἑαρπήρ, — ο 
liena vel ea quæ communia ſunt in ſuam lolius rem Ἐαρίζω, Ε.έσν, Vernum τε Ἆ. 
γεν. BC.p346.ex Ariſtot.Polit. Όμως Parthorũ aapiev κ. —— 


q Ἑκνπό,δμρβυς ἑαωπ, Sibnpſi: ia v Seipſum. Plur. xö. ſicut paulo autd. de reg ibu 
(ων δαρΓοπα πο: ἑαωτώς,δηοἱἱρβςιἰαυπνῤδειρίο.Ώυς Zvverc, idie⸗Tor 3 ὁν 5— 
pto fœm.ae neutro genere mutantut ſecundum decli ſtiuare & Uybernate, ſed 
nationem ſm ιούς pronomini⸗ «πο, Aſchlnes, οι εεπι Verno, id εβ νεα 
θεεις φον ἑαμῷ γύκτωρ ἁμλέγιῶαι 14 ετα,θεάρών τὸν Αλέξαν τεσι refero. bPhilo De vita Ώ , ε Ἱ ἶ 1 
ρου οὐκ ὁκ αμ) Αλεξαύθρευ φύσιωςλλ᾽ κ σὸς ἐαωῷ ακαρδρί- ὀφεωιδρης καὶ —— — να δα * 
Xen. εἶπν σοὺς ἑκωτόν νε apud Lue.ã λαλοὺ ἑαωτ. mali die νετηει.Ες ĩn Axiocho 
Plut. Φηλρύμθνες ἑαυτὸν ὡς — Άπβος Εἰλίοα ώωνλνσφά -' πελκίλοις ἑαριζόμθρῳ, Ρεαῖα α floſculis ἀν 
Aurbe paulo ρόβρην ἑαυτὶν ὀαφθιίσκηπ. Sic Χεπιίαυτω vernant. μιαν — — — 8 
«φάζα. Interdum pronomen Πανβ]εκ præſigitut; vt C. ΕΝιαρζω, Vernutu tempu τε, 
erodian·⸗acaa/ τε οὐκ ἄλλον αλλ΄ καστ ἑωπή κ λρηδι αποδας Ρυετδων, αι ἃ γε ημιαίζων ὁ —* 
ἔλερε,Ρ]ωε αὐτὸς ἑκωτῷ λγρηων ἐπρία. . lungitur etiarn πατ ης πηλός καὶ «ὁὀηροῆς, 
cum ſuperl. præcedente illo ſimpliei pronocine,vt —— — 
οἶν«ὴς ἑανἩ κράπτός , Plut. De aud. Sæpius tamen ϐ Ἑαρναροςμὸ, Ver.factum ε 
1]ο ptonomine non præcedentevt ἑαυ! ἄμφα λέλρν cauſa. Ἠε[οά.Ετρ.Εὶ 


ο δίς * 





apud Philoſtt.quod redditur, Mellius quã in vnquam ἁπωτέσή. 
αἰνὰ diſſerens. —— Ὀέγηδαι Ὄες αὐὔρώτεες — χαὶ κ, Vernantes mãtmnas 
ὅτω φεὺς ὃιὲ λο βα 4 ζπγιηνοά Tutneb. ĩnterpt. Tum ερι — Οἱ εν, ; 


— — homines. Sed imueni· — 9 
—— 6/αρυὸς πλόος 


paratiuo gra 
χει ας ΗΕ, ἠρος, Ver, factum εἰ 
— ἑαυῇ ὄβιλήω,. — φώφνωκ.-, 
alleubi autem ἑαυς δε ἑανῶ εκτετάφυς ponuntur vbi -Ῥο]ι De cauf p 
ſmplicia etiam αυτ δι ἁυτω locum habent: ſicut viciſ χαρπα φης) Δάλλεη Καρφῶν αἱ 
Απο αυτά Ρτο ἑπυπο, & αι]ῳ pro ἑαω]ῷ interdũ poſita repe οπών --α ἃ 
rũtut. quæ exemplisprobat Bud.pa . Sciendum eſt cus apud ——— 
autem hoc compoſ ptonomen ab Homero ignotari, . [δαλέλων,] ΛεϊβοριΝεῦ, 
dicente εἶ aum.pto αυτό itidemque in cæteriẽ εαβνμς pore gai, 
duo pronomina eopulante. ο ineunte vere. Athen.i 
Ἐαωτοις in prima perſ.(vt ſiquis ἑαυτὸν ρτο ἑμαντὴ ί πεκαφηεπώον 
cat)habet Demoſth. το cot. i ᾽ἆμας παρέληλυθότας εἶσων Ἱ Senecio.cui 
— —— canelcit, vt doc 
exempla i ος τα — * pro eaum, iti· ¶ kerba plura habes apud 
ρω ἑαωπῳ Ρτο σαωτη) δες, lectori εκ Bud. petenda re- —— —— b 


—** —— 
2* ἑαωπά, ἑαυπίρδες, ſunt δε {ρα in ἔτε- οἷς dictum aenc 
— —— ο υπ... — 
σέ —— —— 7 c. 
319, Ver. -ε 3 —— — — 
ΕΑΡ 39 —— — — — Henoc. (x Αεοὸς Doricc)t ⁊ H 

























9 
ο τα πο ο ο 





΄ 5ου Et πολιν ζαρ Heſiod. Ergo. —— εκ kpigramtn. citatur — 
— —* λκιμιῶνος, ΕΧΙΤΕΠΙΟ hyemis lam ν ων μαύρου πενὸν ῥδὺ. δα, 
in ver. ἔαρος, Vere,id eſt Verno tempore.A * Φυλής, · vnoa — 
ατα ὃ ᾷ µαλάκια τού αρος. Ῥτο quo Ρἰία, Ῥήείωπν mol · cicada, apud Ηείγεὶ 
—* unt. Et apud Thuc. ex τὸ ⸗., ſub vere. ἀτο ἀιλωπι «β ῴβρος ὁ 
οκ — ——— - Veruo tempore 
* — —— ———— 


ολλ σαι 
τες οσο: —— 
* — F 
Wboi ος ———— αβ 


αστα —— σα *7 — 





ΓησΠΙ: 5 ΓΙ Μο, οωσ] 
— — 


τ 


ο ΡΕ - 


(΄ 


Ἡ 


η 


ΔΩ 


« Ώς drasdum ὄρθρον αὖ ὀρθεῦ δω, ſic ab 
ο) Ἐν Ὡ νο niam tune αἱρύμαἶα καὶ εἰς ἔργρν 
ο Καεῖνίο, 


ἡ * —* MVννα, ſummo mane νε 


Ἐ Ἠσλες Hecſocia, auroræ epi· 


λενε, Ανα τιείις τς 
— pote ſeumane quaſi gigna⸗ 
—S 


Ετ Ηλκωςαρμά Ηε γε) ρθρσέςα 
πεπόνι ή οσα ο]ο ποὺ ſubſit. κ Ηέραοςμννόν 


ΤΗ ν — — 
ew Ne⸗ ο οοί γε παρέζετοικαἰ λα ζεγρωων. 
id eſt ppleonaſmum τού ε, νε tradit Euſt.ad⸗ 


dens tamen 


qui aeria exponant ab v⸗, σας lliad. 
Ἠέρμαι dicuntut. At Od.. Ηλθον ἔπινν' 
αἶδεα γίνεται ὤρε, Ἠέδιν, Euſtath ex ponit 
crediderim ἱερί etiam poſſe Hieixvt 
quod alibi dieitur εἰαριῇ , φμαουίς 
κών Ώπε adiectione pon pro Vere, 












μιζόμθνον αἰορᾶς Ιάεπη εῆε quod ὑσρίζωδαι 
πο. At (ῶ vide ĩn Χαΐω: ἃ (ῷ 
PBud.poſtquam dixit έῷ eſſe etia Præ 
aitto, (quod ſæpe ſignſicat cũ illo intini· 
tt interdum accipi ρτοδίπο liberum abi · 
ttingo: & εκ Demoſth.affert av ὅτ' Loleſp 
— dac αἲ μιά eſt inquit) Reliquiſſe⸗ 
net detiam interpellaſſes · ltem paſſ.pat · 
ος εκ ΤΗεοριγιεχεπιρίατο, de roſa ſeribente, 
η ——— 
Et ex Ariſtot.ic ic pro Relictusin Pro⸗ 
ἐς ὃν τή ψύχει. ltem ἑὰ δι εο ſenſu quo dici 
εως Latineẽ Miſla hæc βαης.5παὑοιόκῶνοι μἆ «ώ έάδωφ. 
IE etiam ρτο Deſino, Ceſſo, ex Homero alfert. 
Tranſnuttoin 


runt) Ltedditur Hem,d aliquando Ah. Phᷣto in 
Pro — ——— Αλλη 


ο ΠΑΡισω. v4. 
κ em ſophiſtæ hi ſunt: νε Βωά.ν ετείς,ο υι ἃε 
— 


ab Furipi accipi ſeribit. Sic ΑτίβορΙιιζανής {δ΄ ὁ 
«οθθστὼν οὐπσίὶ Αριά quoque ρ.ι:, ὁ ἆ, δες 
ἕα {:]νοί.εβε ὀκπλήξεως κἀμενοία ſerrbit. x Ἠσα 






hau interprlta εετεξ redditut & Fu⸗ capaa, 
πί ἡμῶν καί σοαὺ altis tarnen, Α Ἱ εντ Πε ex⸗ 
cla matio ὰ dolore potius quã m ἃ Τεἱ ποΒίεαεε ρτοβεί- 
ſcens.Sic vertitur,Ah ὃς apud Απ ν au 


diuit dicentem ώ μφί οι, εχεἱαπαέ, ἕα, τίς εὐπιί φν 
ὁ Βρίω ση Λε in hoc Syneſit Ιοεοιζα πανταχού ας ἆγνοᾶς 
αὐθρα)ν ἁμωχα], χιωα(κῶν ὀλολιγα[. ως τα 





Ἱ Προίᾶς,Η ſeriberetur τα cum α{ρετο, ἀϊ Ὦ ρο- 
Ἰ ο λὸ ἠονο αρ. 
Εἷα aute meſt hort.aduerbium, νε Lat. Eia. quod & cum 


-. ο Ὁ--ᾱ- 


1. ολλ 


Ἐκείεατε aaimum.Apud HRerodianum autem ἐγείρέω ὁρ 


plur.a um.verbo pomtur mterdum: vt Ariſtoph.Plu- 
τοιαλλ.΄ ε{΄ πα άπαντες οξ ἐνὸς λάχου ὁρχεῖὸν. Idem In Ὑς- 
ΓίςνΕζα γω γ΄ ὦ σιωδ]καςταὶ σστκες δες. 


ΕΤ ΕΙ Ρω Εφ Ῥερεκα, Λοτ.ι εἰρᾳ, Ἐχρετρείι- 


Σ εἰο, vt πγγώσνται ἐγείρει(ά.ειτέ Od. 

. intio.Alicubi etiam ἐλκίρον εξ ὕπνου dicit, vt Οἀγβ.ο, 
Ίο ρα ({.ΕγέρομαμΕκρετρεβο.νε ἴγέραι ὁ καθιύδωνιφμοά 
ἃ Ραυ]ο alffertut ad Ερ]νείεαρ-ς, ¶ Εγίρωνεἰ Ἐγείρῳ 
ὦκ νεκρώγρτο Εχείεο à mortuis: de pa ſſ Εγείρίμκαι ſeu Ἐγαί 
ὦκ γεκρῶν,εάεπα pro Fxcitor à mortuis, in Teſta 
ento ποιο Περ, Ibidem δε ἐγίρονγικροή. ο ἡ Εγίρω 
πιεταρ].ντ Latine Excito. Ἡοτα, [κά -- ὄγέρε δὲ φύ- 
ην έ Εε [να φ.α,-- ἐγείροιᾶμ «ξωλρκα. Thucydid. 
1, ή .ἆνοι τὸν πόλέµιον ἐγέρομθρ. δὲς Lat. Excitare pu 
Ενα πα ſeu bellum. ltem ἐγκέροιν μόῤες apud Hom.vt Lat. 
Ἐκσίεατε iram, Accendere απο, Interdum νετὸ 
redditut luſtigo. ἑΕγέρω,Εκεἰτοιίά eſt Ex- 


ὃν 
νά * Aucalam homines ad conſuetas ope Α 


ETXI 1974. 


truovide ἰπ {τὰ in Έγερας, At loha, quum vet interpt. 
reddat Excitabo, alii malunt Erigam reddere: λύσα ⸗ 
, κ ὃν πεισέν ἡμέραις ἐγερῷ αὐτάν, At ἐγείρεν ζόπαι εν 
apud Herõdianũ Περε, Excitare vel ſtatuere πορῃ κα, 


— —— — item Reſur· 
27. 


rectio de Chriſto, M (Εἴγιρας ναα, Ex- 
tructio/ln altũ æditicatio B.ex Herod. ΑΝ ΕΛΡΕΝΜ 
formatione Εγραθόκης, Ετ Ἐχροίγλωςε τ Ἐχροίνοες, 
ΕΤ Ἐλραφανήν.( 0: quatuor cõp.ſũt.Eſt αωτ ὑχερωζόη- 
τς dictus ἀλέκτωρ in Tpigt.l.i.gallus gallinaceu; Vo⸗ 
εε excitans. In uſdem Ερίρτέχραύίλλως Βαεελης, Ri 
ſum excitans. Ας Ἐγεραίνους, Mentem εχεχης,Νοππο, 

L⸗acanc autem προς εκ Epigramm.affertut in l. 
pro lgnarius lapis.(q.d.lucis excitatorius.vt ego intel. 
ligo) Ἐτανκε, Εγρπμώρνε ἐγέρομος ὑπνες Νου - 
nõ.q.d.Excitabiliæ ſommnus, pro Somnus ὁ quo ali- 
quis excitari poteſt. τε ν Εχρπκὸς, Excitati- 
μυς Excitandi vitn habens, ſeu prouscandi. γε «ερτικὸς 
μανίας, Excitandi furoris vim hobens, ſeu proubcana. 


eln v.b .n furorem concitans, Inſaniam prouocans.Ihi· 


— ————— ꝛ Anent, inexpergiſeibi · 
θες Gaza apud Ariſtot.lnexperrectus, ex Ouiſio. 


ς,ΑΝεώρω,Εχρετρεξας{ο,Εχςίτο,ρτο ἐγείρω, Od- 


Aexꝰ ἑταίρεις Μοιληγίοις ὑπίεαι δὲν ἴκαν, 
λος ο καὶ — — — — 
ΡΙΜΗΙΗΡΡνάλλ΄ οὐ /΄ αὐεγερθίιδαι Δωαα,δες. Bxperge- 
βετί, Ε Αγεάριν πα ὄψεις «οθὺς οὐρανόν,1ριιὰ Phi- 
onem De mundo redditur Attollere ſeu erigere οει- 
los in cælum. 


d C.a Icα, idem quod ἐγίρωιψε Φιεγείροισ τὸν φυλά Άονπα. 


Herodianus lib.a. Et ρε0.Δ/εΑρθήΕχρετρεέε ας. 
urxe Δήγῳας,Εχεἰιατίο. ετ c Excitã⸗ 
di vim habens. 


ς.ΕξΞονήρωΙάεω. ΑΠβοριοξεγώμαι αθηνα τν βρύ- 


λομαι. vxoe Εξέγρας,ἰάεπι quod ἔγερας ἃε ί- 
Προς, Excitatio. 


ς.ΕΠιγήρωῄάεα, Ariſtophanes, σας ϱ0τ αὖ ἠδς᾽ αυ} 


' 
ς.5 ΡΟ ΥγΗρω,Ρεκεχείτο,Α 
. η οὗ γεκρο, Naz.Mortui απεὲ reſutgunt. 


ate exeito. Et ρᾳ[[φεφε[ώρον- 
per ſyncopen. pro έγέβοµαι. lliad. een «{΄ οξ 
ὕπεοιξς Odyſ.o⸗ ev⸗ Νεορέόχ. Atiſt ophaner, κὦν ὄρρν 
μεσημζρανές, Ἠτνς «οπαροί.Ειρισίκφμως,Βαζελως 
in Epigramin. Excitans comeationem. ετΕγι- 
χκυδειµφς Μίπετας, Tumultum bellicutn] excitans. 


ΕΤ Ελρεμαίχος, Pugnarm εχειταης, νε], Aã pugnam ex- 


επ ixe x Nahxenc. Somunus Homero,(q.d.in-⸗ 


—— præ ſertim in vſu⸗ 
ſie tamen vt mterdum in ptola etiam legantur, vt αὖι- 
XAx apud Luc.at οδηέμίωες Ariſtoph.affertur. 


ΕΤΡΗΓΟΡΕΘῶ,Νιρο. Atiſtot. πὲ ὕαιμα καὶ 


πτζα πάντα καὶ κανύδι καὶ ἐγεηλρρέ. Χεπορ].ἀε]εροτε, 
ὅταν —— 
βλέφαρα αὐαπήΊατα. Apud Homerum autem legitur 
ορέων ]αά in principio: vbi annotat Euſtatirius 
elle ab An⸗e⸗ medio Ργκεετίεο-Ίνος πισᾶο,{γέρω,ἔ- 
τυτάγφῶ,βται ἔγῳκα,πιεδίατη ἄμρα δε Atticẽ ἠάλρρα, 
δε curm pleonaſmo literæ ριώγέγεα.νηᾶε εΠε ρνγρρῶ, 
ſeruato ε primitiui. Scienãum «β autem & πεεάίυ πι 
illud præteritum ſepe legi, quidem interdum pro 
Vigilaui, ſed ſapius pro νὰ ντα Ariſtophanes Plu- 
το, τέω νύχβ ἕλίω θρκγέρασ, Vbi ex ponitur, Totam no- 
em vignarunt vxe lnſomnem duxerunt Uerodianus 


⏑ δὲς ρας- 


tieipium æ⸗⸗oc apud Platonem δε Xenophont em, 
Vigilans.cui opponitut καθώδωγ. Apud Plutarchum 
autem ἔηγρρως opponitur V Ad eſt ſomnicu 
loſo, ſeu dormtatorti. ετ Εκήγμ/δα pro ἐχήρρα 
apud Ἡοπχεταπα , ντ Uiad.x, -- οἱ οἲ κα. Ετέ. 


ρβαι πριιά ceundem, item ὠρήγνρδε {η ἵππρετας. 
ὃς ας αρίτονε —— —* 
lege Euſt. uine Ἐχηρρίτως, Vigilãter, Vig lãado· ετ 
114. 











NGon Noſtram duorum. Et in ἆ 
— ——— 






18075 ER 
V Vigllatio igilia apud anſtot.itidem Α A tkormula· 
que eliber inſtit. oppomtur id eſt ſomno. 
Lxponitur etiam Excubiæ item Vigilantia. x7·· — 
ερ, Vigilauter. ἵτεν ΕνήμροςεκΕχχ in · —V 
rerpt.alercur pto Vigil. Thec·7 Εχρεκκὸς 7 — —X 
dicltur πειμίώὰ Baſilio Vigil ſeu — — 
pr. Quem tamen huius voeisvſum 
aliter potius accipiatur:vt apud — — 
— fiunt à dormient bus tauquam vigilanti· 

μ ατεν «οπηρ.ΔΙΦρηΡΡώ ρτο Vig lo, Expetgi· — δν κκυθΝον μΝῶΙ 
ſcot.Bud.ex Ηετοάίαπο. ιό . λός κο ρα 
Mo⸗ecſetiam dicitur, ſed minus frequenter, πες ἆ — η, Μ. 

ſtioribus, vt πάλη) putant.Legitur Luc.ia. — 
æꝓ. Sic Βα [μπας ἑλκή ως.) ολ) γεκλλρεύτων ὀρύπνια. In 
v.eſt Γρηόρησς, Vigiutia. {ΤΕΝ Γρηγροκκὸς(θς- 
ut ὃς ἐλρρελκός, de quo paulo anteẽ) apud Ariſt 
reſtatur Bud. Ab εοάςα ΕΤ ζΟΡΙΡ.Διαχηρρα). 
fertur pro Vigilo item kxpergiſcot,ſed ſine autore. 
«Εχήοω apud poetas idem quoa ἐημρώ Viglo. Πιαὰ. 
λΠ]αέγυχοι «χΤΦΤΓ. Αροϊ].Λ. * 
ΕΓΩ. «ορ! lingua δε — o pron. ς 
. —— ος) μήλα ντε µας ή 
σέμια.Χερ. Ρα ἀαιθ καὶ σὺ ἕλο — ρδός ñ 8— 
λώοὔπ φλορίω κέλοµαι }ὴ ἴχφχε.. Νετδορτίαμε perlo- A, Noe duo Et in accuſt No ——— 
næ τατὸ additur,niſi aut ευη aſecs aui — ελυίαν Horicum εβΒ,{εεμπά μη αηαϊορ: — 
νι teſtatut Euſt. Od.. — Theoer.vie ὦμμος κριγθτρτέ 
λλων Χ. —— 55 δµωθ- tamen poetæ pro adeuſ 
. interdum ὃς αὐτὸς αἀἀιτωτ Ο 4, V⸗be κ δὴ ὃν «ος ανα ρείδν γώ όωμε 


έὼ κακά πολλα αγά. ypux γετὸ dacai.vt ⸗ ον λαὶ ἆμμαι ποιώη/ελά 

lat. apol ῥωὰ 1 ἐδέλριφυοὰ Cicero vertit, Eq — Nos. r xo —— 
vellem. Nonnunquam cum particuli⸗ — — 9 τ Αμμες, Æolice: d 
(ptæſertim verd in reſpõſionibos de aſfirmat· onbus) — 


—— yt ¶ Equidem. Bud.ex Ὠεπηιβούλεθε ών Noſitum. ρχοφγο 

ακοδναι τὸ ἱνύτων αἴ που ᾿ οφ ὁ δή φεδσα, Sic & ἔργι Atticum ————— 
idem valet quod καὶ µαάλα.ν εἰ παν ον εἰ µάλκά Ἀάλος ο μηετεἔχο / mern co 
eſt, Sane φμίάεπα, Χεη,ιἀ επείἆξεγφργε, ἐφλ,Εφυίἀέ pror περοϊρ Ας Νθυρώ ὃν 
—* Syneſ i τοι ὃες παλι ἓ παπείδοςακιχέιθρεἘμο ex yterum zutoritate 
ſiquidem,vt Bud nterpt. idem. αλλ ὡψ — τα) πω δαὲ ſyllabã vt in — 
εἶδα.ς Χεῃ. (γώ ὃν σι Axalor )σομέζω. ιο, καλώ οι  Ῥλατανας,Η ῥ νε αλλά 
φίλεΕεφμΙὀέτα ego.Bud. ὡς ϱχρη εχροπίτυτ Equi- Λέων, Æolicè, ſe 
dem apud Naz.vel Ytego quidẽ exiſtimo. Aliquan : Hm Nobis. }λο 4γο Ε μη 










do μα, νὰ dicitut ἐκ, ἐγοϊμαμίευ (νεο quida Ἅῥλοι μον ἡμιν (υκλεὲς * νι Ε — 
— —* ———————— eos qui ἡμῶν ἐυκλεές ſerheba —B——— 
—— ſit antiquior.oph. ———— 


τα | 
ας ῬβεγΏ.ΜΥΕε,έ [ J— 
—— — 2 





























—— — ὕμωα. ΤΕΝ —— πα 

Doricũ pro ώμνερτο οὐντιώα, ει —— ολ ας Αμ 

ſtath. pleonaſmum ες ſeribit Εαν, 

Luo, Mei. Vnde ἐμεῦ γε ἵγικα idem quod Latinis, Ῥετπε κακόν ἑωμιναι 
quidem.yt apud Plaut.At tu ægrota Π vic, per ον ν΄ ος, — 

— γκο —— νέος ἔγδεν ατυζνται. 


— ας — — 
το. 


ρχοσςνο Ἠμέα 
τ —— 
ον —J * bũt. 


δἐμέδυ. Απ —— σα initialis ε, 
aum eſt. γκο αν ο Doticũ δερος- 
εξ, [1,α,Κλόδ ιόν Ἀῤγορόποξενὺὶ —— 
—* litera initali eneliticum eſſe. 
Εμδὺ ΜΙΝΙ Ες ζωφιγνΜΑΙΝή qudem.etieum νε ἔχννε. 
μοὶ οκ, ΥΕ αι) videtut, Μόὰ opinione. Quod ο 
ph.pleno ſermone dixit in Pluto ώς} ἐμοὶ Φεκεῖν. Πες 
δε Plut. Themiſt. ώς ἐμιοὶ d οκκῇ,ὃς ἐπ) ἐμωὴ Quantumin 
me εβ, ν εἰ ſuit, aut erit, Pto virili mea. δε Οπιί 
μοι loquẽdi — ΑΣΕ ε. 
naſmo ſyllabæ m (γε in ἐ[ώνκ)ρτο ἑωοή. κὠ αρίνα- 
τει (/]αυας initialis: vnde — . Ἡ ζ, ος μ’ 
Ἐν 
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X ΤΙ 






* *— ν — cauſa το εσδεπι. Πο ο ὃν /΄ ἁμζρέσον 
νώναδ — ωρών αν κάλο —— νο. 
*— 70 —— qut ad me pertinet. 
— ———— 











*** — —— — 
—* —— ρε υο δε πό} ἐμοννδε πο κ 
— ὁδυΎ,ς κατ ἰμανβμέμε δεν ἐς ἑδεζ 

— ὃς τὸ κατ ἡμήδι κα ἐτ' ἐμὰ ων µάροςιδε ὅ- 


* δὲ —— 























Ἐ Tauæ, per ſynæreſin dieũtur pro 
πα ἐμά. Plato εριθρύμὸς λόγος. πες. 
Ὀύκω ὡς ἔχει πέμαὶ τον Της. 

κ, Holter, ηἱ noſtrum duorum eſt.ll.o luppi· 


* Uomgrus Od.o Ῥούλομιαι vd γε δαι ἐφ᾽ 
κόνν.Χ.Ρ κά. φικύδιν —— 
. apud poetas, eſt Domum noſtram. 
— A⸗⸗.Od.o.i — Ἐρχε- 


4 — J 


—* 


εεαὶε quid. Thuc.lih.c πολ τε XV της ἡμαπά 
— πλών, Ἡμέτρες εέαπι dieitur Qui no 
—— — partibus noftris ſtat. τον 
 ἠωίου τὸ ολο πο έπρον γεµίζω,δίς Greg. contra 
Ρτο orthodoxis dixit:opponens εἰς 
ſus gomine gentiles ĩntelligit. quos & Luu- 
Τὸ ἡμάτερον ἀῑείτωτ etiã ρτο ἡμῦςνἴευε pau- 
ΜΥ φυοφ ως δεπαὶ μα Ρτο vſurpari docui. 
ερ. τὸ ο) ἡμάτερον οὐχώλ ἕ 
- Ἱ ſtram compatauimus, ſeu, Νοβτα autem 
x Rercomparata eſt, νε Bud.C.p.ↄyꝛ, interprꝛad· 
J 51 hoc imitatum in Eun.dixiſe, Non a- 
veſtrum tam ſuperbum.a.vos.idque Donatum 
animaduertiſſe. c rABA ρτοήμάτιρος (ũt 
Pro ὑμώπρος ιό μκός)αριιὰ νε * γι Ro 
Ακιοομευ (νε bitur Ας, Doricẽ. Theoer. 

ει κεὸς κεκλήσε ο ὁ πίκτες-ὃε αμιὸν πατέρα ΑΡνάΕ ιβ, | 


΄ 






: νοκα, facto ο πα σα μεν Ριζόνκα, & 
Ιεοπαίαιο ſyllabæ ὃν, ἐδε}οκα,ντ ab ἄγωιαγεχα. Α]εχις 
—— —— —X να, partic. 
— ———— 
ὃν κκαγλῥοι Εκ. ἡ a. ετ αἱ 
nitiuo πιοάφ,ρεο ἐδελόραι ο. ἐν. Οά ξ, Αλλοι 
«'αλοιαπάλλω Ἐὁ μθμαι. Cætera τἔροτα 1 Ψ(ά 
Media quoque νοχ in actiua 
rep . 7 — Kquis 
εἰς veſcatut. Ariſtophvx · Ρο]. 


* 









πες, θυμό ειδε huuſnο-. Od. p, M- — — 


αδµοιο αἴακτς.Ετ νυςε Πας δα, χνΑἰόλαι ἄλλα) ἔδ ουταιέ-- 


πεί κα κ.ωώες κερίσογταιΓυμωύγ.Ο4.Εν Αλλοι 4 ἡμάτερον καί, 
πον νήσο ἔδοισι Οὰμ,Κείμιό ὁμεν καμιώτω τε καὶ ἄλλεσν — 


μιὸν ἔδοππς. Et νους tnedia [ων  Τέκνον ἐμθνιτόο µάχειε όν 


Ἔεε pdum De quibus loquendi ρο- 
πετλνως eradie Bud Comm.p.⸗ↄr3. Ατ 5 


γδὲ μον, Et ῥήμετέσα, Patria ποβται 
Nos νετὺ aliter ϱ 


C.a i⸗, Abedo.vnde ĩn 


δα, δισ) πλω 
}ω μηρτορειὲ de vermibꝰ di ο”. 


cteriam corrodentibus:. metaph. 


Ε δ Ω. 1078 


— 
1 ⸗ — 
— αερίων Β — ει 


ὀφελος, 

Εδίαπροςν, ὀνοςκυαἴαπα (νε Ælius —— Euſt. 
ſeribit) Cræcum, ſed de τε cuius vſus apud Ῥεγειεβ.η. 
σογεύς, τοςρ φονικδίων τῷ βαλέως αφαλείας 
ἔνικα poſim νετὸ Aa Sc vocatus [ωής ὄρώτος ἃ 

ἕλης ὀ[ψωνίας καὶ «δασκ«Ὅςινι Fuſt. & δαΙά σαάυοε:(εα, 

ὄβημελητής δεί, νι Ἡ «ϱ εἶν Ὁ Ηξεττε αὖ ἑλία ος ἁπΏο 
τας ammon. φυὸὰ ἑλία Ὡς ũt coquus ab c (γα τος, 
αυτεπηναερράτης, ab V.Athen.tatnen.l.a, quod Ευβ., 
de ἐξ ἑαΏος ἀῑείς, έλεάσρῳ trbuit, vin medo en 


d. 


Εν ——— xerpigo.ab exedenda εατης, 
Εάντόρούες μα, Cihus, Quod comednur. Odyſt. n. Κων αρ 
— κὥπατος ἐδντόον κ δὲ πετῶπος, 04 Ύ, πέσνος καὶ (όντύες οξ 


ὅρον ἔτι 

Εὔπαπα, plur.numm.Conuiuia publica. Putarch.Lycur⸗ 
βοισυωίπα ὰ Lycurgo πβίεμα,φυα φώήπα ὅρατικ πο- 
nunabantur, vel quaſi φιλίτιαμώς φιλίας καὶ φιλοφῥόσιω/ης 


— ενεὶ quaſi φειόίτια ώς Ὄθος ἀτίλειαν καὶ φειόὼ 
ο νιάνδος id⁊ etiam appellari ροβς * πέω) 
«αιταν καὶ πιω ἐδ ωφίώ. De conuui aute m Ηἱ μις ταείο-- 


πε plura ibidẽ narrã tur, quæ inde tibi petenda reliqui. 
Comme atus.v. 


Ἐδ όρο ὁνΓοηεὰοὁ φαχς,δωίἀ. 
Εδωδλήρςι od comeditur.Ody..au⸗ . 
πνη καὶ πραρε θυμών ἐδωφῇ. Heſiod. Ετρ.ὂν σκήἑζόμβνον, 


κειορνιδον απρ ἐ}ωσῆς.Ῥ]αεο le Ὡς τερ.ὁν το έως ς ἡ πύ- 
enxn. Apud Gal autem κά Clauev ὃν ἐμδνώ ἑ- 
exponitur Eſos viperarũ, id e quum edu tur vi⸗ 
Ῥετα. Aane Εώώκωςμεό καὶ κ, Ομ! ε[ω! eſt Edu- 
Ἰν Eſculentus. Thuc.lib —E 
τεέόώδιµα;. Theoρhr. —X———— — 
ὄτι τίω ῥίζαν ἑ δημου ἔχω.Ῥτο quo Ρἶνη, cohymus car 
duorum ρεπετίς, αἲν {5 ditat quòd radix eius νείεεπ- 
ãs bii 
taten 9 dicit e να. 

Ρον ποια) πληχῆς απνθίκδη τὸ 

C Ξέθώ, Rxedo. λα. 
ς.ΚΑ Τώὼ, Γοπιεᾶο,Οἀγί,τ,ΑΦαλαα δὲ πας βίυτονκατε- 
} όντων Γηγνώσκωφ λα, τολέας αἳ ῥά τε ροἶτας Ἀρν)ρ απες κα 
πέδουκαι κά ζ,ἂε Βεἰ]ετορ]νοηες όν θυμῶν κατέό ωνιπαί- 
πα βρώπων αλιείνων. Præt. pertect.eſt κατιδκή οκωςαρυὰ 
"δι Ες κατιδνόκώς τὰ πασροα apud Ῥο]]ωζειῦ, τα 


ρε Σφῤησγτς δα Plat.Comico καπεδέωθκκὰρ αὐ καὶ 


Αα Ῥεκρί 
Prius edet.vd.ex ως ου 


ε.α. Πρερκατίσω. lnſuper comedo. Alexi⸗ Ath.laa de 
can daulo obſonio quodam Lydio Ὃ {αέ- 
νά ;αὖδα δῶ στιιωθσεκατέ δν δι ακτύλοις Σαρ γε χαίρων. 

. N Ε PIIAS-Corrodo, Circumquaque adedo. 

ς.Π Ρ Qi⸗ Λαιὸ edo.vnde «ερ ιδύς quaſi ρτα εβει”. 

640 Υ Σόνσερώ, Ώθηκμ1ἱερ, Τὸ βάκ’ ποὺ γναθμωῖο ὃ ζαπς" 


οκ! α) οὐ νπας εἶ σε ὀύρυ Ρ]υξ. Υπερ. Β,καὶ ὀίντες Ὅις ἐδέν 
παρεα] ΐ 


— καὶ —— — — ων πεχείλη, Ὡς dentium auterm differentia 
4 — — haduliũ,Penus.lſoct.De Ραςς,χαήρονπαεμἳ κα α — — ——— & Gorr.· IOA νετὸ 
ή Φι καὶ Ἐ ὀἈητηδέυμα Ὁὓς καὶ v οῶμια καὶ τω εεἰαίη appellant anatomiei apophyſin ſecundi ſpondy 
* Athen.la, de vhilino quodam, Ax πο) e Lliceruiciaaltam, duram, ſolidam ὁ uperion mera. 
J ———— mediaque eius ſede erumpentem ſutiumquo ſpecrn· 
* * —— — δε Ἰνεφ ſeribit tem, propterea φιιὸά dẽti hominis canino aſſimiletur. 
— —— tantum ὁ βροίμα ifferre quantum ζδίσμαὰ Veſetibit Οοτκάδευς, αὖ ἵνας totam ettam⸗ 
9 — 1 ipſam vertebram ab Hippoer (νε εσκάτε α 

ο, Ε σκκαπθεκηρςρί, Ῥεπαττα cella, ſeu ſimnplicitet Pena- fuiſſe non αμεσα (νε ſeribit ſe putare ως, 
⸗ Vbi edulia rᷣ ponuntur.quam κομέωοηκίωφωοφωε  Ερίνειον ή απο νετὸ pſam 
— a Ρο), ση apophyſin, πυρίωνειδὸ ſimilitudme πυς]εί,α- 
— cComeſtot.idica ꝛp, Carnibus crudis Ἡ lios à nuce ῥίΏεα κανοθιώῇ,αίου εείατη ὀδογποῦ.  [Α- 
⸗ J pud Necande vero Thermẽ· A τε ῥίζαν Σκφίου ώ κνκηοε 
σι Ελ — Vſeulentus. Bud.ex Απβοιεϊειία ον Ψειαν ὀάόντές Μεἰνο].εκροπίς δαάόυκις καὶ σριζεῖς, 
ν αν ἡ ἐ)ις ἐν ζάΐον, δὲ ἐὶσὰ plur. num. Εάν - νεόδοις ibi pro piſtillo accipiatur, quo (ũcut à dente 


στο τα 


να, Eſculenta. : 
ἘΔερμὰξ quod ἑλεμα. κ τ Γερίων ΕἶΑε;, Ρετ epentheſin 


cbu⸗)in mortario aliquid coõmminuitue· Οἱ) οι) κη-- 
tẽ ab ἔλω quaſũ ἑλογσής τς Atque πἀεο(νεὰ quibuſaz 
2103, 


| 





* Ε ΔΩ. 4 
ος Πλελα Ἐδύνται Æoles dicunt pto ὁ)παί, Α, 
ρτο ————— Euſt. 

ς κ ω κ Ἐτ Οὐο[λοφίοδήν Ὠολεζαἰ- 
ρίψπα quo εα quæ dentibus inhæreut,; eximuntut. 
σ 

[ος —— καὶ όν. Dentis formam habeus. — 
Φὸς κό φυσιεν ea eſt qua m ὀδόγτα, ΗΙΡΡ οετιὃς omne⸗ a- 








Atomici Tιννι[ι3 Ἡπόρυσιν — * ο ο στ —* 
ς. Οὐύονομάίχηε Dentipu· pugnans — ———— ſeina tridens. ubſt 
δες apud uſt. ex veteribus, — Exigt. ναού µοήλι 
Οἱ) ονπζέσης ενὀν η β τα σπεΏσµη (ντ [επ δές Poll.) ποεάς- .. interdum — 
cum, exeſis dentibus exadendis ĩdoneum, vt ſealperex quod Neptuni ———— 
ciſorius vel ſcalpellu⸗. rum Olymp. οὓς 9, πδίαας ιο Ποπ 
ς.οὗ ν ώσθέωμάμαος,ν Ὀεη αἱ μμ ίεμῖως ἰὰ Ἰπά μεΝε Ἐοωβνήφμαεβν ο piſcatu, 
xicad εβ quo dente⸗ fticãtur δε gingiuæ · Goxrt. Ρε. — 
Γ.Οῥονρόρεςοονὸ κφὶ ή, Dentiler.Fpigt. — — —— ο. 









.Ο) ουπονκςμέαρνό καὶ ”νΏεμεεν ———— 


ΑΙΡ. Κάσος 
de Deutientes pueri. Camer. Ετοοφνα αρ, πα φρζωιὸρ όμιλος 


ο πρ 


— — etniiſio aut productio.baul.æÆgiu. εύλαμιὰ — — * 


lb.i cap.·ↄ, ornovia/ γύνοΊα ει ἐς ομωνμίώα. Ετ 
ΟΦ ουτερν ζω, Deute- Ῥνοφιςο, Ηήρροετ. Αρίνο.σθεὃ 
πο οιτοφιῶῖν θνσάρυη οὔλων ὀθὰ ζίσ μὴ ασαισ μια), πυρεὈν. 
Ῥτο quo Celſus, Propriæ etiam dentientiumgingiua · 
rum exulcerationes, diſtentiones nerusrum febricu· 
ας interdum. Ότερ ο ονπνφυοωῶτι 3 Κόν acialo καὶ αὐξ ανν 
μδέω σεοτάγὰ Ἰ δρ ἡ πδίώς. 

ς.Ο6 οπάχεανας μὴν lnſtrumentum chirurgieum ad euellẽ 
dos deutes Corr.forſũcem voeat Celſus, Forũculã Pl- 






* 
— Ῥ] με ὀρώρις αὐπῖς πιφυκόρι χεώδνας ὦρφῇρ ἰα ος οδον- ——— 3 
— ———— C.Apui oridem quod Ἀργά 


οὐ σ, Dentiducum. αἱ, Aurel.Ckronlib. — — — 


aʒcap · 4y umbeum ο ντα, quotl ος Ρευιἀμεᾶ Ο,ΕειέδωνΜαρΏος — 
dieere poterimaus Calesd .idem quod 
σο — οίνα, dele λαθών) ου ΟΝωφς ο, Dentes nõ hab 
Prto quo Plimus, de leucacan- VMDI Νωφεγάρωγ,ογτορνό κε ἡ, 
ΟΑυπίω,αἶ, Εώσω, Dentibu- τηβ 
σωμθρος αρυὰ Ρο], Ώεπέκεαε 
ται eſt ſerram, dieit eiſ 
πὲς verbale, Dentatus latu 
ſiue Bidens.quotuodo appellatam ouem ſetibit Feſtus . Galen. ⁊ Αποόόζ x 
quã ſuperioribus & inferiornbu⸗ eſſet deutibus. Ari⸗ terũo aut purgatio.· po 
— —** ων —* S ἁμφέόογτα αν) κερατοφή- οξομματωσινρίψων 
ἵ ες φίρι πόρος. 1άεπα δν αμγωόόγ-  Οὐπάωιῶ, Ειάσω, Dent 
GS⸗ſcus hon ** titio.idem quod ὁι 

J ruptio ext ra gingiu 
ιό Fœnum fru 


—2 dolores ſedat. ετ 
— ώς Εμιωίση, Dẽtibꝰ doleo, Dentum dolore 
afficiot. 

Ο.Αμφόὁ εις, ουτε κό καὶἡ, Vtrinque dentatus, Ambiden⸗ 






— — — —— 

ο Βμά. επ —— adeclin.apud ε 
Anitmal quodab vtraque maxilla dentes habet. 
σα ———— καὶ ἡ,Εάεμευΐς, Citat Pollux ex Phere- 
crate. item, Dentes non habens, Bud.ex Atheuæo, — 

3 αὐόοωῤιώς καρ]δρόδοωυ. Γη |.7ναν (4 ουτα κο) λώαιώς . Οδυνπεμὴςβιάρδὶ 
ῥᾳφίς ετΑιόὸ οπορνό καὶ pto eadet.vd. nihus in 


.Aααα, ναũ& καὶ ὁν Albos deutes habens. pleonaſmo —— 





ne ο λωνδε αρτο (αἱγάοπιθεσιῶ ἆλεκοναργόδντα, l Pollox ** 


Άν Χαῤας ανανα. Suut qui exponant μεελόδοι, 

νοεπιες deriuatum eſſe ab δρ inte riecto γ. E 

—* — — ———— 
κ ο 


dentes exerunt. —8 


ζωων δὲν αμα, 
— — 


νε elephas & porcus. Et 
exertus.Herodot.De ετοςς 


κἰωὶ ὀφόντας ἔχθν]τα δν 
νο Ώε γευας,ππάχων 


4 


ας 


3 ——— 


κ ο. 
το. 


* —* 


ως απησης. 


—— στα ιὰ 


—— 


—— 
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π.μ α-- 








ιν δε... 


| — ον κ ΑΦ ve 


“πο... quod ſimplexſed εο vſitatiꝰ 
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—* — — 
ciprurigine præditus· vt —* 


ο. 


κρωδὂττας Ἆπε Aei 
πω... εδ Ρτίαιλαι -- ſpicu⸗ 
Ἡς præmana: qua vers ſpiculum hatut 







* vertit τσ 
tudinem Απρ. Ἱς vridetur 
— ρω επίς 


εἷας ἔζουτε κὸ κλησµοις. τε θρόγθερ τε, 
Utem, 
σοῖς ἐφέζῃ συγ- ο 


—— ος αὐπῖο 


το κα νομό Κλνίων Ῥ]κτοβο 
— ο «Ἴφροι πεὺς αὐτόν 
** Futurum eſt πι νο- 


ε κακών apud Lucian.in —— dicitur eſſe ἵκρν- 
ἠΚαδέζεμαι apud Thueyd de exercitu dieitut Ἡ 
δες» ſuas locare Caſtta metari. vt lib. —— 
2 ἐς «αὐτὶνορα τό τιόὸν τε ἐπορήσιωτο, ſic αι Ὀί καὶ κα 
πωγιῶ  ΥΝΟΕ Καλός ζνό Con ς 


* 





ο exanina — ετ Καλεσς, Sedes ὃς 
domiclium ox⸗ac Heſych. 
αααÊR Ἐκ aduetlo ſedeo, ſeu conſideo, Oppoſi 


Pruriebam.Vnde in paſſ.apud Dioſe.lih.x,de vinieap· Α 
μοζ ος Ἱ ῥνκφιδῤς. 


Camerar.ex Apolllib. a· Ἀρη- 9 
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το Ex ad⸗ 


8 3 
εως [ευ] άεσ, Ὦἲ Αριά —— 
uerſo caſtta habeo; Fregione aduetlarii πήετος, 
νε! metata caſtra habeo. ur etiam Εκ aduet 
ſo aciem ἠήβτωο. Thucydide⸗ iib. αλλα τὸ ὀέρος ποῦ το αὐ- 


— —— p Κραπῖα 
— σσ] λα 
πό ὃν ζγα). id 


—— ο — 


—— — Ῥυζαέπιος 
ldem in Oratione 


ρυκὸς, Præũdet nocti. Et voce 
μμ. ο Ακοφιὰ «β ερί 


ſcopi qui 
—— ην, ——— vnde —— εκ 
Aſchine —— ο 
Apud Demoſih- vpᷣbuppo ucia 
—— — ———— ——— 
Αδιάμε mceumbet aut Inſtabit. ——— 
nmirum ſenſu quo Vriſeian· Saluſtium dixiiſe γεβετε 





opuimates uercicat αχαλοῖς ἴρρρις 
2 * — ——— —J— 
ἀειμὰ eſt ο —— 
— ——— Gorr. Utem Ροπή» 
με Lat.Sede⸗ 5ορ]νος]. Ttachiniis, Αν οὔ- 
τας μή π μα ἐπακ κ Τήρωωθι ν ὤςτ᾽ ἔχων 
παμα]ες ſtationes. 


δρα ἆ ἰω vbidem baſis dici · 
ἄν [έδεα apud medicos( vt & Se- 
— «μα νσδω ας οράνικλκἀσονό φαν inferior con⸗ 
tinendie ttanſmittendiſque 
Gort.vt ἔ1 ρα ὀκ τρ τομθέν ἡὶ οορτήῇ 
vel ριο cidua, Bud.ex Dioſc. lapud ος cerAib De 
vulaeribus capitis, eſt oſſis fractutæ ſpecies eiuſmodi 
vt in εο teli ΤΠ remaneat atque appareat quã 
telumimpactum fuit. Gorræus ex Galenoraddens, eum 
dem Οαἱ in lib De cauſ· morb. ſeribere eo nomine pe⸗ 
culiariter deũgnari ſolutam in oſſibus capitis continui 
tatem ab aliqquo acuto occurſante atque —— 
κ ο Appoerate 
vuln η, γι ή ξον Α΄ ἐς ντε 
πεκαὶ ἐὁ ῥας.1ἆ «β σιωίδ οιαν ντ ſchollexp. 
— Athen.la⸗. ex Bacchylide, Oix ἔλρας 


ση 
——— s. ſchol.exponit φον ή τεστ, 


άσωνκω medicorum quo anũ 
compreſſum, ſede aliquando ita inflammata δε angu · 
ſtata νε per ipſam non tranſmittantur alui recremen· 
τα diducunt.ne enm vocatut aà Caleno Hippoer.xa n⸗ 
V, ſicut matris præcluſæ (νε vocant) ο ab ipſo 
nominatut ὀιόήρα. 1 κιώαικη ὀίφολά 6. 
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— 












































1083 ΕσζΩ εΣ ο 


. Ἐκ ſcquent.comy.nonnulla τεταλ/μαείοπεπι 9 Α. ** —* — ——— 
cgugnis ἴδρα retinent. alia autein, licet eiuſde m ſiut one γετα 
generis, minim:ideoq — ———— eſt ſeript — — * — 
— — — — ο —— Ιο ο —— 
lebres, Bud.ex Di —— de coagu vt * 
ως — — ——— —— * 
Αφωρὼν Matth· ig⸗ 28 
——— 
τν Μάρ οκτώ ὲ ή ΄ 
—— —————————— F 
latendo. alio verd nomine diuerticulum 


tũtur in autores ſe επο 
— ος 

πω ἔξοδον νὰ eſt Sede- vt pũu ai πεδίο 

vocant. Sedbarbarum ες dicit. 
— — — 0000— 
ος Adem quod ἀφιόρος. — ο] 
m qu 

δικών ώ * eSn⸗b Χιωαικὲς «κα Ἱπέρτέν Τλγὰ 

—— ————— — 

4 ſctiret vocẽ ων 149: 


ΛΙ: indicio erat menſtruæ mulierum —— δις 

enim άμμο αι Camera 

rio, Conectutam ſeceſſus turpis.id eſt impu· 
ſcortationi⸗ 






bes paulo Ρὸβ in Au⸗⸗la. ο ως — —— xaſenes αἲρμέσησαν.Εϊ 
᾿μυσείον κφὶ της οξέδρας. 


εχροπίτωτ ſubſtantiuẽ laga⸗uc 

μα. ——— 5 elſe — 
— ανα λανο 

Ater δε — —— ——— FAabhum Gall. Eæhedria 


η΄ & — — ὅπ ἃ του Αύχων - in porticula 
— . ΥΝΝΡΕ ΔΗδρα 

μμ κτήνος ρα ἁ 53 —— —* um 
—— — ζώων ἡπρε- κ Ππις]ίο ρα  Α d 
——— ———— οἱ λαμ- —— 
(αΐεισι. ώρα M πολέμια ποέντες σαύεόρα πο ερίωόν- αὐάρ, Ἐκιτα ſedem {μας με 
ουτα «ωεὺς ἄλλλλα. νί Bud. dicit auguralia verba εἴς, δε εχρ.Ατιβοτ.Ώς ποωπάομπλλάκις δὲ πο * 
ex Gaza interpr. Conſidium &diſſidium. Λε Camer .in· ὃν εἰς μωρή: γγάς αυτης. 
tetpr.Conſidentias & diſſidentias.natn diſſide ntia {α- 
ciunt ὃν, ea quæ ſunt infeſta Ωὺἱ πομεμὸ,δε con· 
—V———— * —*9 κα ον 
———— Suidæ. ας Ὡ 
Υετὸ ΕΤ Δάθρα εχροπί(Ητ καθίδρα. π] 
(,δωδικαἽ όν ή 

De placit. philoſoph. J — 3 
κύδιω φναὶ ορνόναι τί), νέῶνόκ Άι πό, ὁκ ο 
— ὀκτα ἑδρου } αἷρᾳ. οκ ὃ ποῦ (κοσπέδον τὸ Φωριόκ 31. ΤΟ [Ε 










ικα έθρα τω πες παρτὶς σφα!θα). Ἐκ αυβωτοίοινε 
55 terram — 
to, id eſt o Ctonorum 
———— * — 
νετ in 
καὶ ſeſluum ϱ.Ε 


ο —— 

τή ο) οκ τῆς ὁψέ. J 
—— —— —— — 
— ———— Dieitur etiam ὀνέβραν ποῖ- —— — 
— 5—— Latini dicunt Tendere, ſtruere, 
collocare μον Ηειοδίκη ήν εοω- ωσσοὰ θεδαΜ{ρ Ἰωῤο, Ἔτ τε 
μη. — κφὶ ουτε ι) οξ Ὀιέωῶς, Αριά Ὀίουηξ προς leſyeh. 
verd Long · die nur⸗area Όψραι Ἰαγάτω) καὶ ὀνέόραι ἡῑν- — * ludo deuicti manibus 
9 κῶν. Ε τ Εγώροκντλδεπημίενί (νε cxp.· Heſychius) κ inliſtentes portabantur. 
5 ὑπποκα]μμα, ΑΘ. Αροβιεαραμμακούσας '' ἘφιόροςΠηβἀεικινε Soph. Philoctete η 
36 — —— MPor ροκ τόγων λεύντων appellatalt 
. ——— Ίντο Sapientiæ: ſed apud pro intelligens videlicet * 
— S— yſius iunctorum.Sie ορ ας 
. ———— qui Philoct.uõ kuri —— —e— 

πείας ἴνφδρας ναών, εφ —* ide peetle ſych. elt ουᾶ 


— — αΑιρετέχνης, f 
yt Tacitus —* tatius vel ſellularius artitex. ο. 
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ESrtpu Nabile vt in eo ἆς- Α΄ Ίο De vita Μοβς].ε, {ή vulg. lex. περεδ μοι Απόλλωνος 
να τ«Ὀοπιεκ Ον]ενί —2 — δε παάρεδρες τὸς θεος εχ ον At παρε μοι peculiari 


— —— ſgnif. aiſſeſſores qui dabantur MXru, Bud.ex Demo- 










in Midiam, pag.tʒs. Vide holl.lidem poſtea evy 
dicti — reddtut & Conſi· 
larius, item —— 4 MNa ρον νίττα 


εχ ——— — — ΝΡ. Εὺ- 
conſtanter oſidet. ltem·Qui aſiduus eſt 
μον ος αζραμδῥον καὶ όλων 

* — ήν ος — — D 

Luc. tas eorum 

2* Ἔλοι J — ——— —— 
242. vbi ** ους — —— — Ἐτ Παρερβίω, ΛΠΙ- 

Craiſumu — ——— aliqua ο — 
li⸗ — — —— — ſellium, απρώτον ἓύ- 
ετ Πρόεδρος Ώυί ſedet in prima ſede, 
— —— 5* * Gblello· Ῥεκίες, Vreſut, Abenies Ες 
— ———— 
ΝΝΜΡΕ —— —2 
dignitas,vt quidam interpretantur. Vel ορ. 
tiua, ( dõ adiecto nomine Dignitas laut Loci ρτάτορα- 
tiua. — ——————— ο... δε ἰα 
«ντ. in concione ὃς vbique quenuis ]οςο excitate 
Ei tu poterat, ὃς in eo ſedere, vt Bud.ex Ariſtoph. ſehol.ac 
interdũ ſuida annotat. Herodianus i. τέω) σεν ού αν Χπονέμικωῦτε 
ade«o subſdeo. ο υπο Η πν φιλόα- 
— Plut. Amicn πασνέ- Αθγπµσής ὀκεΆναι τῆς «ενε) εἶας « Diogene⸗ Lactt. καὶ λὲ- 
ς αὐπῖς ὑπώήθνον, inũ- ὠῤητων ὡς ὃν ἀῑδον ———— 
a⸗ mmine o vt cum tern de in Axiocho dieitur tribui «νενεὸ οέα τὶς τοῖς µμωη 
—— ⏑—— 
onoris prærogatiua. Bud.quoque apud Æſch. εἰς 
—— καλών δὲ οἷς «ενεὸ εἷαν Ἰθέναι εἰς eſſe vel Sedi- 
imis vel ο. πας dignari. Ἐτ Προς- 
dicun Præſideo, Sum F μπα gent.vt οἱ φοιδρᾷ/- 
οὔτε της βουλῆς apud — Ῥια[ίάει Senatus, hud. 
interpt. Λονο Ῥετ lpſe actus præſi · 
—— οκ εω — 2 εβ ρτορτίὲ Prima ſedes, 
tamen diſferentia 












































νο ο ζοπβευτεγαΒιάξης, 
qua ὰ latere ucuin Πε πφ 20 ἁοεά ση nen Λ{. 
ſiduus in νε πέριδ ος νηὰε δε pto ἄ-- 
φεύσδ 4 1. ζοἑ. (αρ. quædam noſtra 
χ' habehat ἄρπεέρεδρον, Ύ οσα autem ſiue hoc 
ominel cmagis tatnen «σούπες ρω ρτοῦο)ςο 
ται cum oaliqus, vt contanter mane⸗ 
5. Midemus. δε a quotum la 


verantia, qualis eſt eius qui alicui ſem⸗ 
— Syneſ De inſomn. & in Fpiſt. redditur 
Aſũdumas.At Th —— Aſũdua obſdio, vel po 
ους ſimpliciter Obſdio.nam quãdam aſſiduitatis ſi⸗ 
— — ΣΤ Προσ{ρβίω, Aſũdeo. Ex 
π — ⸗ceiptur etiam Thryſoſtono, οὔρσιδ ρθω ὃν η ὁ)κασκσέω, Ἱτεπα, Aſu- 
ὠ πιώτε κὰ «ΥΣ ὁ ορα τὸς τὸν — duus ſum. Adut ineumbo. Ariſtoteles⸗ ppiu⸗ 8, 
| — να πολιορκίας, Vt ſcho · σοσίὸ μόνο ταῖς φιλοπονίαις. vbi Bud. οοσι δύο ἱπτετ- 
paule ον ὃς μιάλλησν 4- pretatut Aſſiduẽ inſiſtere, Aſſidue mneumbere. Ἐκ ϱο- 
ς ο μαΏ ἀεβάίααν δις πρυἀ ο τωπὰξ Ροἱέε, la, eutn «σθλο, vbi dieit «ες x Mor «φθροι- 
κα κδαὁ- δω. ΆξερτοΟὑῄάεοιεχ Ρο]γίο. litem pro iu- 
ο ως, Diuturna per ſidior ex Chryſoſt De ſacetd. 
beo cut Valla in loco Thue. Ὁ,Σωήδ εαν Lat. νους Statio ab Heſyehio redditut· itẽ 
Τη οὐῄάίομε, ReaN⸗a Heſy · Oræca . Εκ Xen.affertur, c ας Ἅὖπο χωρά, 
ο ἁούς Σιώεδρος, Conſeſſot: νεπριδρες, Αἴεβον. Κκάάνωτ ta⸗ 
men etiam eꝛuuit⸗ꝰpoc· A iſe llot.a Bud.in hoe Ῥ]μ]οβτ]ο 
bPrimus loeus in conleiſu. Camer. «εοισκύκ ρο καί Κων ἐν τῆς ὃν φΙκαςνρίῳ γνώμης. Ide m σιώ- 
εδρω, ἄειε δε σωωιὸ ρόύοντερ, apud Æſchinem pag. όι in⸗ 
Aſſeſſor vde Παῤεδρος. terpt. Qu concilium celebrant. Hetrodianus lihet, όπα- 
o onotum eſt. Exem⸗ a —— σωύεδ ρές ἴθι διών, quod Polit. vertit, Conſors 









— D —— eſt conſeſorque deorum. ldem νετὸ alibi apud eundẽ 
ο μυ, ἐκαὶ ἡ,[μοετείς ſedibus ertane, Vagus. Uerodianum reddit etiam conũliarium. Αρυά Thuc. 
—  Ατιβου μι Anm. vocat molam. — qui δε xa di e⸗. Apud Soph.in Aiace σωε} ρος 
⸗ Πολύ )ορμνό κφὶ ή, Μυἱεας {εάς: habens. κώκλος exponitur Cotona eonſidentium prineipum. 
ρ ΛΑ ΠεΠοτ.ή πεέρες ρος τν) νο)μωσοπένγρος δίκη, Phi- Αεσιώιδρες verbum augut ale νιὰς η Δίιδρος δε in Δή- 
3 21. 118, 
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δείς. ινε ωνιδοία Conſeſſus: vide in Σωωίδέων. Α 

licem ela, verbum augurale, vide in ΔΙ) ία. 

Επ Σωέ) ον ου/{εᾶας, Concilium Præcipuè autem 
ita vocatur Conſeſſus iudicum: vnde Aſchines ſic αρ- 
— Areopagum. Sed δες Bud.apud ευπ- 

terptet. Apud Herodianum (qui alleubi ὃς ρε 
nitiuum — Politianus vertit Curiam. 
Sed ipſam quoqut in quem conueniunt ſenatores lo· 
cum ſignilicatvt apud eundem 
θωῤου εἰς ꝝ σωώκλες ouui eaνν 
Ariſtot. De mundo, βουλόυταί 
σιεωέὁ ελα παὶ alio nomine Otæ 
«ο exponitur βευλθ,πέφιεν, id eſt Locus in quem con· 
uenit ſenatus. — —— — in pris 
τε illa σωοιὸ εὺυ ſignit. ſed Nne exemplo. ΕΤ Σων- 
ὁµύω, Conſideo. (εο ſenſu quo dixit Ouid. in Metam. 
Conſedere ἆμεςε) Α Bud.expou.etiam AMideo {η cõ⸗ 


ſeſſuatem Sum eruſdem curiæ Sum eiuſ⸗ 
dem ordinis. Ιάξ σαοίὸ ῥόύοντες ὰ —— 
de curia Areopag:licut δε 

cari Amphictyonum conſeſſum· Α σος 
σωωη] ρόύοντε poni etiam ο ο. 
ſultantes. ΤΕΝ Σωνιδειάζω,ρτο (ορ! 

to, vel Sum in eodem conuenticulo, ex —* 

li⸗ alfert. ach⸗ αο ὁὲ Φικβίοες οὐσιιωε. 


(.Ἔφιὸ εἷα, ας , Inferiot ſedes, Inferiot in beun lo⸗ 


δι κ πόλη ἑτειμος βήματα τε κα) «φθρεό είαι καί ὑφιό εἷας. 

Τ φις ρω Inferior ſedeo Sub alio ſedeo. 

EMNcocʒevʒẽvſ edentarius.ſellularius.ꝰeſſi lis. xen.De rep. 
Laced.o αX φαί τέχνας ἐχόγτων {ὁ ρῶοί εἶσν. Item Sta 
bilis. Turnebus apud Εωτίρ,καθης ἑὁ ραία, Stabilis ſede- 
to.Plut. De primo fettz · cieit terræ elementum nou e· 
ſe κωνπκὀνήεὰ ἑ) ρώον ὡς κόζος , καὶ σωυεροιπκὀν , ἰὰ εβ(νε 
idẽ Turn.interpt.) Stabile γε teſſera. —*8* nixu ſe 
continens.Et ἑόραῖα ζῶα dicũtut animalia ſtabilem νἰ- 
tam agentla: quihus opponuntur τοµαΦικαφ μας πεσε[- 
ſe habent pabulari,vt apes, B. «νάμβνον ἑδράῖον D) in 
cadem ſede permanere potens. Ub.a Gcon. 

Lalu, q.d. Seſſiim.ineluſam είπα habet κα θέδρας ΠρΙΕ, 
γε Erotianu⸗s annotat apud Umpoer. addens, videri 
ſibi errare Bacchiũ δε kpiclẽ. quorũ alter expon. Ma⸗ 
λωρμβίεςι ε[καδίσμαπ χεοίῳ καὶ ὁθημένῳ. Lltem Stabi- 


—— καὶ ἑω ὀχυριό βήματος ἕ- 


μα, θα βς, entun 
⏑⏑⏑— — 
maſcen. ἄλλος δὲ φασιννό εδρα σαι τω γώ (α΄ οὐδνές Et n 
paiſ. apud Heſych. ἑδραιδάδαι ὃς ἑδρασμόμημά ευ φυοὰ πα 
λέῶαι δι βιζαιωβύσα, γνρε 

mamentum, Fundamentum. 
Σ’ρανονρουντὲ δεἀε ο, δίφρος, κα θέθγα, Heſy εἶνβρόνερδ( δα a- 

d Soph. αλλ’ αὐαξ (δραίων ἔπου µια κραίω» σκράζν Δολῇ, 
9 όραμα νὰ “ο. —— Fulcimen· 
tum.ldem ex Ep ἔδρανον αρ ίων Α[κώρω, ΑΤτ 
—— ΝΝΡΕ Ἐθραράζ aduerb iiaẽ⸗ 
—— 


— Stabilis. δε ἑόρήωπα apud Heſychiũ 


—— quod ideũec.Heſych. 

Εφρίται, Supplices.eĩ ἱκέταμ, πό 3 καπεφθύγάν ὄλή τίωὶ ἑείω 
Suidas. 

Ἐφρικόςοςὁ, Ad ſedem pertinens. νε ἑδρικα φαύµανεα apu 
medicos, Pharmaca ſedr accommoda οκ ἔλκνα- 
pud Sedi⸗ hulcera, Huleera ſedem inteſtantia. 


ἕφηρηροσὲν Couſeſſus. ἔθρια enim Heſychio idem quod 
Εδριάνμαιμῶµαι δε εο, ðe dem habeo. νε Ηεβοά. Ὃ ο 


Ζιωήβαρικτύπῳ ἑδρόωνπω, (.ΠΑΡιόριάλμιαι 
τς —— κ -- ve⸗ nᷣwn — 
ΣΤΝΕΦΡιάοµα)νῶμαι, ΟΠΗ σο, ο ἷ Εφάφορ, , ία 7Th —* * 


Ad locu 
* — —* — 
———— 


πω 7 
οι ο 


κα, ατος, τὸ, Εἰτ- εν 





ritert {η — oria 
miges ſedent. Alion 
appellantur. σης. — 
Euſt.annotat. Sophoch. Α 
ναωπικεῖς —— Πνιὰςφ 
miſſi⸗ Vulcanus —* 

Virt · oquitur. Hero 
——— και * 
———— ῄ 
τετρ, Atque ibi mox 

tu επ ſum 

— — —— 
——— 





-ᾱ 
οι... ο να ο 


Plutarchum, οξαν, 


Φναποιιστίκθµος τέω 
———— 


Ἀμονία »4λΑ ἠδη αἲθὶ —— 





κ υδες 

ῥυν ἂς ἲ ος κά ο8 ιεπα 

« νο Μω ο] (οτε ἔδαρες κα 
«Ἐλλωνν, ΕεΌς εις αν ή) 


ρα ὃπρ 

—— * xAoec in domo 
— eſenbens De⸗ 

————— — 


pro fundo capitur. 















ΓΕ... —— 


MA — 





ος Ε»είο. Τα (ζὰς εοἶίοσο, ἀεδυθωπιωὴ (ζω 
«5 Ὑγλδασαν, γε Euſtathius ετλδίε, Apoil. 
πε eẽ Cõſidere {ας[οι[].β, Βουλίω) 
ο. Ἱ αλερίνω. Neutralitet capitur 
ος, 1) Αν ποὺ «1 ένα — —X 



















οκ σχεστνὸς ἴζε, Οὰ ξμαυτὲς «΄ αὐήον ἵζεν, Α- 
αγ κώπην. — ο 
ο. εὖ ο αὖ 4 ανθής καὶ ἀώδης ὁ τόπος ᾗ, ὀνπαῦδα, 












τέκὸς»ζόν ἐμαίφ,ρτο ἴζου,Ώοσιςέ. Ἠετο- 
EFago inſideo. Idem Ver ἐς v Ταύ2 
— etum conſederunt, Taygetum inſede- 
—4 «ἐν τω Ταυγέτῳ. ltem Sido, Subſi- 
⸗⸗t d.ex Plat. M⸗ απερον γέλρτε Ὀύκει πί- 


νλο καπό ρ. μπε ᾿ παρήοτο, 
—— in —— fuiuro 
Δεξεξει τες άλας 


ο ΝΕΤ ο 


ο ας — 

ὄν βάθη ὰ eſt, Sedimento terræ facto, (νε Plinb. 
capuo/ laundationibus Tiberis ſedimento molis fa 
}{ευ, νε Turnebus interpretatur, Quum terra Π1ο- 
μἱε, alta facta labe deſedit) 


ede ſurgoaut deſcendo. 
αυ Πά κο. Plato Symp. 
X — — 9 Γι -, 
— ο ἵζε κα] αθ δι — 
ἔαειο ſeu iubeo, — κα 
εουσεί αὐξ οὐ Φέ µε πιἰσές, Ἡ., μ 
ς Αγαριζ.Ρ]ατο ζμαγ.κα) ἅμα µε καδίην- 
δα. me adducens. Χεπορῃ, Ῥα δις, 
) καὶ α θφεο Ὀισα, όρος ρνς ετε ὦφε.]ἁ ετη μὺς 
αὐπὸν καδιῶ, collocaturos εῇῃε, Plutar- 






































.ετα qualitate νι Α 


[ πποὰ ζζιωμίὰ εᾷ σεὀεο, Πιν, Δῶμνοή. 5 


"ΛἱεχιΑρ]νγο,ὑραείζει ο ρο τὸ πνθμβ α 
—— 1 " — — —* 


«α.Αγπκαδίζω, Εκ aduerſo ſedere fatro & 





— 1090 
Plut.Othone ἐκ μην — 
οἱ δὲ μον γέω σύ γκλάτενὁ μοι κα ——— ἐφόναι τω αἱριου -- 
χαίητῃ αὐτοκρα προς, 1 ΠΙΠΗς, cogere ſenatum, electio⸗ 
demnque impertatoris εἰ permittere.xic pud Atiſtoph. 
Neb ώ μι τὸ Ικανήρμον ὧν γω καθίση γωῇ; πο ν,ΠΗβ 2τε]ιό 
conſeſſum udieum εορατ. 
ἁκακήριοκάντω θεών θεετρ. ludiecx i φεον. 
apud deos accuſare δίς καθίζω σοι τὸν δικαφὴν, Plat. 
Xen. Pedam κλαίο κα θίζοντης τει; φίλες Ο{ fletum a· 
micis iaducit, νε quidã Ἰπεενρτ, quoũ paũulo αρεὲ ἀῑχε 
mie — — ———————— 


opponens εἰ mox σῥηγέλωτα αὐτὸς µνχανώιόρον, At Hud. 


KEũ 


ꝛᷣc Achpro Ὑχοτες duxiinuv Είάτκ κ, 
Καθίζω neutraliter accipitut pro Fedeo. ———— 
χα Sor⸗ ———— Thuc . καζοίση ἐς αν ἑρά]ον ἱκί- 
σαι νά στη, M νο — ζοσνικωθζλν, ὄθηεῖς 
Εάνρίοις{εάςης{ῦ oiſicinis. Item Ώήκῆδο, εφεηεί- 
bus conuiuis αῇϊάεο, Χεπορ].Ῥαὁ Β, ερὴ ἐπέτε κ σωωάή - 
πνοιέν πνερροώνῇ Εεαηζς Γα ἀΐται,αλλ΄ ἐπι µελών ὑπέτε μι αὐ- 
ποὶ εἶνν, - ludices etiatn καθίζευ ἀίευπτως, 
Ρίο, adudicandum conſidere. Demoh.cou ΤΙ 
mocer: εφέθρεις, οἱ κεκλλρωμόμοι καθίζεων F ὑμβί,Αε καθ 
ζαο ὅἡ κώθην Εωβαεἷν. εχ «οπή εἰς εχροπίε ἆφα σαι της 
κύσνς ὥρτε κωπηλαπῖρ, φμοά Τη ζμπηδετε τεπηί» Γαειρὸ di 
cere queas · IX⸗ eſt etiam Sido. Plato Ῥ]ηκὰ, 
καί ἅμαι ἑωύα [κά «δη εἰς Ὀυπέσαν αλελλύσαι τας ἑωώίας οὕτω σφό- 
*a ωστε ὁη τὰ ῥχία αἰωφωκαθίσα τω Ἱαγπω. |Ώε copiis 
militaribus dictum ũũgniũt at lnũdeo, Obſidco Οιγεά- 
ſideo Thuc.libec, a θράυµα ἐς 
εέον ὄλητή γεν] ἀ επι ΗΕ 1, Ῥυόμθρει Ὢ οβρέμ ἅμα τῇ — 
καβίζεισν δλί τω) μα πολιγ καλεναθµίω, Καὶ ερατέπεκον ϱ- 
περήσταρτο. 


Καΐζζυμαι, Sedeo. Της, δις, καθίλωλαι ὅρ) πω icia⸗ 
ſedete ad focum. Plato Phædro, d βκύλει κα δι όμνοι 
ὧδρ Ευἱἀ τη ανθίαγε δὴ κα) σκάνε ὅτε καθιζησέμεθα., 
[Καθίσαιτν exporut Μρύσαπε. Idem καθίσα δε 
explicat * — — 
Κάθοµα., ατος η, Se ſio. eſt autem 
quod εκαθυμα ju— 
cot.lib.ʒ.  ἐφέψαμα ὃν κα ομα η πα ὁν μήτρα δεραπύει, 
vt habent vh. 


Κάβιης, τως, α,δοβῖο, Ῥ]ηξ, (ου (αἱκέινά γχοτξικευραξ πενθί- 


µοίρκρή-θάφας ἐκθῆτος µιελαίνης, κΦὶ κα δίσής αἰκιόρφοις. 
Αα Απακαθζω, διά το, Οι ε(ζο, Ἀ οευίνο, Bud.ex Χεῃο- 
Ἱεροτε , ὁφσρέχων 2) κα] αὐακαβίζως., Ιάεπι, 
οὐλαμζαήοτες δὶ κώνας ἐφέρανται, καὶ — 
ο. Αρα Plat Ρα. έσω. 
κράτνς αὐακαὈιζόμᾶνες εἰς πω κλίνέω , σάρίκκµήψε τὰ σκέλος, 
aduerſo ſedeo. Pro quo dieitur paſſtua 
yoce.aApud Herodot.autem ſtatuor ad obucnaum. 


ſed legitut αὐπικατίζεμιαι pet τ,[οη]εύ Τεξ αὐπκαπζθ/κλνοι 
apud eundem. 


ea Ἀποκαθίζομαῃ, δεοτίωπη ſedeo, Χηνκάημια,. Expomtur 


.Ώε —— ἐν ὦπις etiam Repeto ſedem/ φμαβ Sedeo rurſum.Qulem ſi· 
—* {πα μα ceonlultores oraculi {εάετε lu⸗ guicationem habet præpoſitio xxc cum in iae⸗ 
πε ῴὸν πιω ἐπί. Thuc. καὶ καὸί nullis verbis tum {η λύγε κα Ὀωέω, —J— 
— ὁ κώσεν πω γὰῶ,Ει collocatis copiis. 6 ς. Διακαθζώ, vt καθίζω, [η «ου ων mitto, Caleulum 
8 locare caſtra dieit. Plutarchus Public xx porrigo Sententiam ex ΧεπορΗ πολέμων εἰς. 
ασ ο πίς, Quum inſidias εἰς ςοἱ[οςαΠευτΕε πώ λάόραν — — — ἔνας Κφὶ τος γνωφλριι αφὶ πα τεχή 
ο ήν ἀῑοτι κοχανὸςαρμὰ Euſt. ltem ζοπβί σας χορὸς ἑκατέροές ἐπερώτων ————— 
* ———— —⏑⏑————— —— ———— — τᾶς γῆς πὰ τείχη ὀΐφφυλα΄βευ, 
— μη rerum obſeruatorem eſſe νοίωε, Οἱ. ca Ε[καθζω(οἱ]σσο id. dec· Plato libes De τερ. εἰς τὲν ὁρό- 
* ———— γον ὀκά ὁκαδίζο, καὶ αέγαν βασιλέα ποιᾶ 
— ΑΝ τὰ conſtituit. Greg. Ἡ ᾠκαραέ τοις κα τηγόροις κα- ὃν ἑαωπῳ. Ετ apud δυἱἁαπι,οί Ὦ καθ λόχος Ὄις ὅηγ- 
— —28 eõſtituere ſumere iudicem Latim di fiexc δΓ γωρέων τόπει;. Ἱεςν Ἰωάεο, ΄ ἵα paſſ. apud 
— e κα η ώ στι δικατήν ῥαυ]ο Ρόβ.) δίς σαÂαν A Dioſcotidem 185. ʒ ([κα διζόμλραι ῥύζαι καπεμέώια αγρισε, 
αν] *ſtatuete ſeu Arbittos ferre, Hud. κα ὔσω u Radices εις ad im ſedendo m decocte medle; cieñt. 
* Arbitrum ſe conſtituere δε facere; ſeu ὨἘκαθζνμαμηβὰσοινι — ἐς βρόγ, Ἐ[καθίσατο 
2) Aoterpr· )Arbitrrum ſibi atrogare. Liban: 1 præterea εκ Eutip. citatur, & exponitur loſtituit, Ῥο- 
— ἀῑσί annotat Bud. Καίω de ſenatu aut 4, Fuudauit · Sic ſupra ab Helychio καθίσατν exponi 
—— ων m, eſt Conuoco. Conſidere facio. ἠῤρύσατα, annotaui. 
ο. : Ητ αἰῤρώ Ἐ]καθνεμα, ατες, π, δείιο in aqua medicata,ab ĩmis pedi · 


— ——— 








ὃν ο 


2ρ0ε Ε 3 Ε 7 1992 


bos νεὶ feminibus vſque ad vmbilicum, ita νε ſupernæ Α ο δυπνλῶν πλ | αχαδαίρτων αθλζαέον 
partes που madeſcant.vt Gorr.tradit, addensdecocto· 
dm horum vſum eſſe in balnei penuria, aut ægroti id 
cerre non valentis a abecillitate/ aut ſupetnæ αἰέσμίως 
partis deb lutate.ↄdhiberique renihus inflammatis, cal 
aloſis affectibus, vteri ὃς ſedis vitiis, vulneribus. de 
quibus latius ab eo tractatur. Mediei qui hodie medi· 
cenam faciunt, ſemicupium appellant. vt idem Cort. 
teſtatur.Dioſcot.lib.ʒ cap.igyde parthenio/ δὲ αρίψν- 
µα αὐτῆςμε[κά θνεμια ὑνέρας ἐσκληρυμειδας ὃ φλέαμνούσης 
.De quo Plin lib.a/ ap. ʒo, Ad inſidendum decocta 
in duritia vuluarutm de infſammationbus. Dioſc.lib.ʒ 
— artemiſiis, Ὑποζανύ μδμαι δὲ ρκωώζοισιν εἰς χκωαί- 
κα —— 2 ἑμίωώων καὶ δεντέρων. De earũ 
altera Plin. lib.as cap.vlt. —— ——— ciet {α- 
morum decoctum inſidentibus. 









— —* — ὃν ας, 
᾽αὖσε, internodiis ͵ *— — 
rant. ſeu (νε Βυάπεετρτ,)Ροτος σοι 3 κ. — * 
ε.ε.Ραρακαθ/ζωμ]ωκια me colloco, ΑΠιάετε iubeo. Iltem — —— απ ΤΗ 
neutraliter pro luxta aſſideo. Vnde αθακαδιζησα, ΑΕΙ - bes⸗ dicitut ὰ Cicerone. —— — * 
dere conſolandi amici gratia. Bud.ex Syneſis. Παρα δὲ σφεμιῶν οἱ ἆ σιωεζκσής ποοωῦτες κ. 
καθίζοµαι νους media Nguit ·actiua, luxta me colloco. ———— terræ —— — 
Autiphon, ev⸗ νόμιμόν * πα] ———— —* —— terta ſ non a perta ſurſatn, Τετι 
πιῤνοις αυτος πεις {Ικαας, {ικα ζεγ. id eſt, iux ta ſe ſedere ——— terræ relinquunt {η caua N 
iubentes.h.interpr. larbitrum ex εοπηρτοπΗζο eli· n. ſtantos tettæ motus factos eſſe ν 
go.Bud.ex Demoöſthene, tic ὅλε ζνπων ἔρχενται ἵνα θὑκαά- cu labes factæ —— 





































——— 
ον 


τος παρεκαβίσατε. Neutraliter pro luxta aiſideo. Plato, δια Ῥεοῦίαή λύπη σωωίζ η πνῦ ρίκδι ἡ 
παρικαθνη ὁκ Φιξιαξ, ror,vt corpora ſubſidant. eſſicit. I 
c.3. Συ ρᾳκαθίζω δε συμ αρα κα βίζομαι , ſignif. 8. Υπὰ cos σωίζακις dicitut quum duæ νος 


Icum alũs] iuxta me colloco, Vnal eum aliis aſſidere diphthongus in vnaio 

mihi iubeo.Demoſth. contta Aphob. συγκαλέσαν Όντοες pud Hom. Η ουχ ἆἅλι ὅ ẽ — 

————— δις —R — —»— 
εα.Πεοκαδζω, νοςαῦμ]ωτο militare, pro Hoſtilitet eir Ὁ οὔποτεδυμὸν ἐν) οδών ἔπμδον. Ali 


cumſideo Obſideo. Deut.ao, καὶ αζρικαθιῆς αὐτίω. dicitur σιωεκφώνναης, 
c.i Προκαθίζω, Απιὸ εὔβάεο. 1.β, Κλαγγαδὸν ος κα Ὀνζόντων ς.ΥΦιζαίω, subſido. —— 
σμλραγεῖ δέτε λειμών. Herodian.l.ijx ἄωπᾗ κ φΟ καθίσαν- λα θεῦται, φύεται. 


πες ὃν τῇ βασιλείω ἴόρα, de ſedẽte {0 ΠΠΡΕΓΑΕΟΤΙΑ ſella Cõ - ἨΤφρζλσενεωςμήνδεδιπνεη( 
modo. ἐν —— v. κ εχ Luc. Πρυκαβίζφμαιν «οσο, vt Suid.hoc in loeo⸗ 
Antè οπ/ἀ ευ ωθυκαθίζομαι εἶρτὸ υράσεον. µαλακαὶ καὶ φαλιμιώ — ——— 

εως. Neecoxabdo δε —— Acideo. ltem lucumbo. —DD—— — Τετ. 
Pl ato ΑΡροΐοβιπαν τα γο πσκαίίζω. το molis facto. 

ς.Μ ΕΤΑΚω,Γου[άεο, Vn ſedeo. 04, 2de Ρτοςίς, Αὐπὶ ἵΙδΡΤΩ ετ γόνο 
«ἳ εἰς αερίων κίου αλρο οι’ οὐδέ ν΄ ἄλλον Εἰωχ οὔτε νέων μπαίζεν κ dere facio {ει ubeo. Vnde & 
οὖτε ροντων. Α.Α λ αυτός τι κα θησο — Επόμ 


ς, πα ζωήωκια εο]οςο, Α Mdere facio. Herodot.Futer. κάλόνωντ ſchol. exponit. ltetn Colloco. μάς Ρίταϊ — 


ο ο 


ες αὐφρὶ Πέρση αἴθρα Μακιόώα. neutt. Am· πίω Ἑρλίων κκωμλβίω * 
— —— . πως, - ἁ — — de 
ἔπςτἴφαπ. Παρίζιμαι, Aſſideo, luxta —— 














dot.Calliope, MGore οἱ παε ζουν quutu ad eũ τίω γέφυρα - ποταμού: Ἡετο 

alſederunt. ἠφρῦσαι ορατό πεὸν ΓΑΥΑ «ο 
ϱ,ΠΕΡΙζομαρςΙτουπιιἀεο,ΟΡῄάεο. * lJ. — — 
ς Προσζων ΑΠιάεο, Ῥίατο αἲλὶ κκφ΄ώων 1 ciuitate, η) ἠφρύσας, 






ος αξρὰ τα βήμα τα ——————— [δῥρύομιαι δὲ ἵ — 
———— ἐν 1ος. — — 5* τς 190: 
«ορ ζου ὃν ποῖς ο) αν ντεβδεηΣ 10 Horibus. Apud Dio- πλαν 
ſcor.lib.g. «αρ οὰφοσζετω ἁμθ κι Inſidet calici, Inhæ 
τες σα] ίσο, 
ς.ΣΥΝζωιΘομβάο. Απίβος,Ρνοῦ]. ſed.⁊ ατείσ ιο, πονεωώ- 
των ἐπν Ὦ) πθόματης αἱ φλίζις ἐμφυσώιόμαι, Όιὸ φόρος 
ποιοῦσιπαισαμόρων δγσιωίζεισν. 


Subldo. 
Na Fut. x, ab ἑζέω inuſitato: idem — —* 
——— item lnſtituo. U. αὐτὸ, ΑγλλάςΛύπά ᾳ de τε[άεης, δίς — a5 F —* 


λα ὃν ἔρικεικαὶ ταν ερ αχβρια. Neutraſter capitur —* ως Ἡ 
etia m pro Sedeo.Od.. * — καὶ ἴζαλον —— ο. ή 
* αἰα[κοῖοι, Iltem Sido, Peſſum eo. Thueyd.lib. 
ο... ή ωρον αλύτεν, ὑπαεγρ κῶμου αμ τοῖς κάτωδεν ñ 
πος και ἰζαουτες αἲι ὅ] τὴ κκνούκθρεν, 
4* ſede [ει ſella ſurgo aut deſceudo.« 
αι τῆς καλέδρας, συν, Ὃ ο. ſitu⸗ en. Put.Numa, —* 
μην * — — 
ος deo, Sedeo in ſeu — "Ἑλθόντις τής ωτὰ — — 
Muæ δις neraeeicno Zig õe eu⸗n — — u rens. —— 
—— in — ——— τα, Ὃ ἢ 
— 
—— —— 
χαδζαύνωσω τίιὼ µέλη ω. [Εχρομίεωτ etia Conſtuo. —— ον. — 
. i ΟΣΚαΐω, ilideo. Didyrm. in Geopon. ἐπ dt æ ωδωὺ οσο τίκνον, οὐχ (δρυτίοη, pro quo Ἐν αι. 
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νο το ας ο η 33 Β 
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ος ου... ο 
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| οπόάεσπαὰ 

4 —* — 
————— — —0[[ Ρία 
* ne. μα) ————— 
νά 

πα — —* 

. απ Α΄ χαι ὁ] ας 

ας το νενν Οἠνγμα, quæ cauſa εοἶ]οςᾶ- 
* — εἰκόνα — 
—— ⸗cui dieit Cicero Anttot. De 











































ας ην 






.Ἡ δῴ εἶσνν αᾗ φύλο κώται πὰ ξύωνι« τὸν Ὅπον 
τας Ώσευενςθιωι Ῥτορετε, ἄευς Ata⸗ ſta⸗ 
3 Επτςῦιις Ίος ἔουε,Κοπ,βρύσατε «! ού τύ- 


ον ἱδρύω.ν νά εἰῤνω δω ΝΙΕ.Βυδιεκ]ω 
⸗Auæ radices exit. [Εδρωνεμαρν ἱδρύο 





νο υ «Γδυρός ἑλών,ο ο] ἠβρωώθησιων οἵπαντες, 
αγγ’ * .όφον ] Δωειῆς Ἑπάλαι ἑρωωδέντες, Όῆς ἐν 
τος ἑττολ 6 quem entes Ες επ ὴ Ι- 
ος οὓς. σχεπερ]αγία habent ἠῥρυδέντες. 
. νε κ πσµκα , Ορυς ab aliquo conſtructum. 
κο οτις 1] όρω Ῥηης, μὲ δίτὸ οόµα τῆς ι- 
ῥώ καὶ τὸ της Ηρας ἠερὸν,Γάσωνος ἵδρυμα.. 
ας Ἑ να mentum, Fundamentucu, ιο 
wento vititur, Supra quod alquid un 
rip· cĩues vocaut Ίδρυμα πόλέως. ἡτᾶ 
3 — — Locus in quo deo- 
collo cantut ſeu ſtatuuutur. Plutarchus⸗ 
,,—⏑———— 
ο Λυάμεις «δ) ἱδρυμωτων πειρᾳσεµιαι κα παρεβµικ- 
A —F ο — 
ών]. δε ἄρὸν pro ſynonytuis acceperit.Sic α- 
τ φμᾶ Ῥίατου — — Et ſim· 
pro Sedes,ſicũut (ώς quoque Bud. 
Conſtitutio Fundotĩo. Plato De leg. loter· 
—8 


—— 


κ ο, κα 






ἆ Αρισς τς ο 

ὶ : repidinem νετας, quaſi locum editum 
-ᾱ «ΠΑΠ) ita Ateopag.vocat ordi· ἕ 

116534 Aſie autẽ pro Ίδρυμα & ἔδιασμα αεείρε- 


eeturquem admodũ Heſyek. quoque ra⸗a/ εχρο- 
ens⸗, dieit δη τῇ ἰδρύφᾳ εἶναι γύσραν. Pomtur etiam 
Ῥτο 5εες.Ῥ]α{ατε].Ώς orac. Pyth. άλλοις τε πολλειᾗ ἡγεμό 
’ 6 τύλων ὅσοις ἐ4 τικµηδάους αἑθυρεῖν — ——— 


unda⸗tus, Firmatus Stabilitus 

cevi Αγίῤρυτς contrarium 

ο luſtabilis. Ῥήαθενίεν Μο ον . 
ὅπως ὅ1) τες εἰς αυτόν κα κε» είς ἐδιεχέραινεν 

τς αὐπῶν «όρίτονοῦ Ιωῦηιςὰ Ιηεετάπηθμε po 
ο) ſente iam. Eurip. αλιόρυτοια φρόμεοισε, νὰ εξ ατηρά- 
vſtabhilibus δε leurer Εχήε ρτεο[ηίνως,  { Αείῤρυπς 
Demoſthenem contra ΑπΙορ.Ρτο αἠξίκασςς- 
annotat Harpoer.& Suid. 
νε Αφιραύω,δίαιμο,οἴ]οςοι Frmum 
νν ῦ Ε verbalia κα, * 
ή, Eſt utem Αφίῥρυμα, Statua, Simula- 
C(nquit Suidas) xxα α άλματα. 
———— — 
απι μότατα Ἡ κτ’ πόλιν αφιόρυματω! -δΙς autem 
Ῥαειμ ὃς ἆ Plutarcho δὲ µεισικῶς, ναί {οτι Ὁ [ειούτω Ὦ 
ἐν (δρυμια αῦτο ντε ες ὁρχα στ ιθήοις αὐἝ, Τιδες, 






























eloco.lib.iʒ epiſt ad Atticum, Ad id autem 
vlumus αφίόρυμα ΠΕ aptius videtur qua n lu 
eusquem ego noram. Αφίόρισς autem eſt Colloca⸗ 
e εἰκόνος, νεὶ ᾖ ἁλάλμαπις. Ῥοβίίο βὰ- 

κ νάειυτ diei poſſe vt dieſtur Pphete ſatuem. blu⸗ 
πεῖνεν bidem, καὶ ή ὂν Δήλῳ V αγέλµατος ἁυτι) ἁφί- Ἡ 


ης ζχά ἐν τὰ δεξι τν Ν Όἱ ἀρίόρισις ος ἀκώνοε Ρε 
— Colloco in ec. Plut. δὲ ἕλιον 


— ἀφωλον ἑαυηῦ καὶ σελἰώεν ὁ Ἆος θεέφρυσε, 
em δι Αμέω, Fundo, Firmo. Bod.ex Areopagita 100. 


— 


— «ρου αιῤλρωπος (ούσασο, Vrbem ſta- 
κ οετ.αὰ ———— θεών καὶ 
ολες, καὶ γω, καὶ ; —R 


4 ουσ ες Ἠς ἔξοτς,Καὶ ἐς μέν ών Τρώωνωί- c 


σς * 


pud CGeeronem Πρηίβεας, ſecundum quoſ- Ἐλροντες 


— —— —— 


νε. Ε9 1094 


τα ὄννεν, εξ, δίς etiam ἴζωβαιρτο Α Ἐν δνυµαμ {ει ἘιδριώεμιαμἸω[άεο, Bud. ex ΛΙείρΗν ναι 


ταῖς ὁμιλίαις αὐτοῖς σγρίῶες ὠίῤρωωηη , δίς {άεπῃ Βυὰ. apud 
Baſiliũ Ὡς vita ſolit.pro Ime col⸗ 
locatus ſum.accipi aimotat καὶ οπή ⸗ θεος ὀνούκεσνς, το 
ὁἷς τῖς µνήµης ἔχθν ὀψμδρυμθῤον ἐν έαντη τόν δή. 
— Eundot in dec. Collocor {η δες, Eatruot, in 
vulg.lex. 
ς.κλθιῤρύωΓοἱ]οεο.Απίβοειόν πµιωτήροις ο) πµιώτη- 
βοκαθίόρυκω φύας,  Εωπὰο, Ιηβίτμο ω εουβίευοι 
Erigo.a Maccab.q, καβίδρυσι ἠυμνάκνον, (Πάεαι quod 
VDe dico Conſecro.B·e xSyneſʒ⸗. Καθίόρυμιαμ, 
Sedem τὰ domielium ———— Galeni Therap.⸗ 
πείτη Ρα κιφαλᾷ καβίβρυται | λογεωή. uod δρυπαι 
ibidem dicit. Thucyd. — * * Montem 
inũdentes. 
Καῤζόρωιρμωρρή De die-tio SyneſCepiſt e,α τὸν καιρόν 
ἐζήπω τῆς κα Spreioc;, Tẽpus quære· m ἀσ δις λε {οπές 
ε.α. Ε[καδιδρύω, Γοἶ]οςο {η,δες. Ἐ[καθίθρυμιαῃ, Situs ſum 
in, Sedem habeo in.ec. Ariſtot. De πημη ἆομακροπαίτη κο 
ΡυΦΗ Ἡ σύµπαντες ἑ[καδιδρυμθρος οὐραγος, Τη Γη πιο Οκ ἰ 
eulmine ſuum habens domicilium ſiecum ὃς ςοἱ]οςατῶ, 
ca Συ[καδι) ρύω,δίππυ] εοἰ]οσο. 
ΟΠΑΡΙΡΡωΊωχτα colloco {ει ſtatuo. Ft παρά ρυµαι pro 
codem.citatur ἐκ Epigt. 
Ειήσω, Volo.Od T 
ΕΘ Ε ΛΩ, «όν ω ὄνόι δόκωνδε ια φεάζιαι ἆω ὁ- 
tx paragoge poetica pro εδίλες Ὀεπιοῦὴ,Οἰγπελια, 
ουσίαν µιως ἐδέλειν αἰκούοιν «Ἡ) βουλο δω συμύον- 
λδύην.Χευ. Ἠ εἴ]εὮ.6όδεὶς ἠθελήκι, μα χκώαι. Ped. 5, δν 
«φον οκ α)δέλησιγ. Plato ΛΡΟΙ, πελλάκες ἑλέλω πιναίαμσα 
Ρε emori vellem.pag.⁊ lex Cicetonann Demoſtn ο 
——— 
Lubenter audite. Plato De ἱεβιέδέλω Ἀρχεδαι,] μνεητες 
pareo dem Ῥ]να ἀτο,λέγῷ ἐδέλω, 1 υει ὄιζετε, νε (νες- 
το vertit,pag.s mei lex.Cic. Iltem Ψοἱο,εα ſgnif.qua 
EEero De nat.deorum lib.i. Quatuor natura εκ qu. 
bus omnia conſtare cenſet, auas ce puirnã εΏ σα 
tuit Cenſe Merodianus lib.s.de heli ζαισί τι ἑἱσῤφυαίς, 
— 1) ελέλοντκ.διε Ρα Άτε. «ὠπὶ δὲ εδίλν 
αρ ὃν ὑμως Τακέφῳ δῇῥζαέτων ἐς ὃ Λάΐα». eſt, Die ſe 
volunt.Vel cõucienti eſt. νι βούλεται Βυὰ.. Articèẽ 
yto Poſſum: plerunque de rebus inanim atis. ζέε η΄ 
ὑόωρ, ΟώΛ ἔδελε ανονρέοσ α Ρ]ατο,ταὶ λωρία οὐ ένμέ 
ἐθέλει ὁ) άσκενν Ἐ ας, λ δα ἠαωμθρων δὲ κ} ρω ουκ εδέλου- 
{ην αἱ γεῶμεᾶῃ κοθ)ς τες αὐτεις κιφώφες ὄμφιαι τρ, Νοη poſ 
σης Νορ ſolent. {Ῥαυ ΓΙ ασοπιέο «ἳ οξ δρχῆς ἡλέλησεν 
ν Ἀπὸ πολλοῦ καὶ οὐκ αξίων αφηγήσεων πα αξιο 
λομῥπετα,(ἰς ab itio tulit ratio ποσα (οτι νερὰ{ Βυά, 
Voluntarius ſeruus Οἱ Ώνουες ζωα 
ſe alu mancipat ατο Ἐλιλορεσκήία, Νωτοίίς συἶεως 
voluutatius Cultus numini (ο ουτε a aliquo in· 
ſtitutus, ideoque Superſtitio. Hæe & u εοπροί- 
ta alib reperie⸗xidelicet {η altero εοπιροβε(οπ/ε γετ- 
boꝛin dAc δε denox⸗ia.itideẽ mque {η τετ], 


Ελλημςςνοώὂ Ὑοϊμπιαπυς, Luben⸗ Heſioa Ετμ.4ε homi · 


num genere ante Promethei doalum, 
ἔργα γέµενπε, vude δε præ cedit, καρπεν 4 φιρεζάδώρος, 
e⸗ Αὐπιμιάτη πτλλόγ. Αροϊῇ, Ατρ.Σ, Ματίς, σωωγα΄εσκη 
δελκκώς, γνοε Ἑλλημῶς, Voluntariè, Vltro, 
Libeiter. Seribitur δε ἑδελήμως, ſieut & Aα. 


— —— καὶ ἡ{ἆξ.Ρ]1εο (τηε de ειγπιοίοβια Λη 


τού, Λατ δὲ ὧπ τς αφραότετος ————— 
ὥν αὔτις ὀζηταμιὰ «Β, Velle ea qua petantut, Acquie- 
ſcere [5 quæ petautur. 

———— rius, Vltroneus, Luhẽs vnde vetus 
vox Gallatalait. Thuc.lib.i. u µιεθῷ ἴπιθεν, οἱ ο) δε 
—— ——————— 
παγγέλπεις δελ χνρησαυ οπῳ, δις apud Euſt. 
εδελονταὶ ἀΙάάσκαλοι ὃ ϱχλάτων ὀἰεμῃτυτ οἱ ἐκ. ων χο- 
Ρηρῶτες, Ἐδλενταὶ apud Suidam φερωνύµως ΠΟΙΡΙΟ1- 
ti ſeribuntur ſerui qui pro εκ Ώς ad Sannar ἀορηέηίς ν] 
ττὸ militarunt. Athen. quoque lib. ſetibit comico 
{εμ mimos qui σοφιραί ἆ multitudie appellatentur 
ab alils ὀφοκλιραῇ, & φαλλεφόρον, & φλείακες, & αὐπκάβ ολα - 
λα νΡεςμ]ιασίζετ à Thebanis voeitatos (Πε έδελοντας: 





100: - Ε9 
tamen de ratione nominia aliud addens /iſi The x 
— Εωί[ς καμουργώῦτας κἳ πας φωνας. ldetn habet & 
ERoſtath. Fe minnum νετὸ huius Θελοντὴς εεττ εν 
λονπρόος γη ε[Ώς inſomn. 2 καποῖσα τεν φρῶπν 
βίον ἐδιλονήεμαἑτὶ αν θητώ ὅσα, δευλ ύεωιά «β Voluntaria, Lu 
bens, Vltronea.  5Ε9 ἃ Ελλώπος, itidem Volunta- 
rius, Vltroneus, Lubens, derruatutn ab ἑδελοντὶς, νε v- 
detur. illius hoc apud uidatm eſt exemplutm adeſpo · 
—————— J 
Ἐθικοντήρῆρος, ὁν Ρτο uſdem eſt poeticum. Ο4, β, φ «Ί 
αἰώὼ ζλμων ὁ Ῥέδελονήτρας συλλέξοµα. ΛΏΝΕΑ- 8 
ΙΑ. νετὸ {μος Ἐδμοντίω, Ψενὸ, Sponte, Lubenter. 
SSuidas cx Polybio T βουλομθνοις παέτα κίνδωεν ἔδελον- 
πίω Ὑππλδρες. Αρυά eundem Suidam elt, eu 
—D — — ααδιφερωένεις. ltem οκ πάντες ἐπίλεξε 
αἩ ορατύµαπες ἐδελοντίω ες δρίσις. Ἡ ως pertinet ὃς illud 
apud Herodotum lib.i, de Πο, οὕτω δὴ λελοντίιὼ αὐτέω Ὅιον 
Φεύ εξ! σωνεκπλώσαι.Εω βλ Ἠ/ας tamen Οἆγβ.α, illud Ἡο 
mericum ες θνζίω accuſatiuum eſſe ἁοσεπομὶ υπο] - 
natiuo maſculino «εν Ὀνθος (νε ἔφκθος ἃε ſmiliaaddii 
{οττα τς ſic declinari pudurip.quoque illud η ης πα ς 
φύτην μη Se, δὲ apud Ἠετοάοιμπι Mud πω τω 
τος Φούαξι σιωεκπλεύσαι, δις γυ]ρ.ἱεχ.Εθελοντὲς aſferũt, cu-· 
ꝛus hoc fœmininum eſſe volunt. xr EPhern⸗ pro 
eoden. Thucyd.lib.s uamo⸗ũ · «ωζοσκαλέσαντες ες Βοι- 
ωτεις.Ῥ οἳγ ιδ εδελοντηδὲν Εραηννομθύων , Qui ſponte mi- 
litabant. Hud. xx Ἐδελονπ,ρτο eodem apud Suidam. 
Ἐθιύσορνου, ὁ ὁν idem quod Mc deducium, vt vide⸗ 
tur, à participio fe πι. (δέλενσα , ſicut d — 
waſculino. Xe nophon Pd.q,eia a⸗ κημαλα ἠθελούσοι καὶ 
ααΐομτν. ἴννκα οξιάντες Et [19.6,έ2ν σοι ο x, 8 ᾖρύκνος ὑφί- 
αμα. ΥΝΡΕ Ἐθελθσίως, aduerb. Ὑ τὸ, Lubenter. 
ΘΕΛΩ, Εήσω, Volo, idem φυοὰ,ίλὠεοδέπιφυε mo⸗ 
do futurutn habens tanquam à themate contracto, 
που autem barytono. Ἠος vocabulum apud Ἡοπιε- 
rum reperirt do⸗ t cuſtathius· quamobrem ὃς lliad. 
Myn οὐ Φίλ΄ ἐοεζέμλραι βασιλεῶσν, antiquos ſu- 
per δν —* acutum cum apoſtropho ſynaleephẽ 
rcientes, Ες, Πηλείὁ Ἠλελ’. Quæ dam γετὸ exemplaria 
Homerica habent Nncidv δελ) Xenoph — —— — 
Demoſth δέλωλαμζαίαγ.Ατηλος. lib. . De nimal. θέλει Ἐ 
b Gaza vertit, Eſſe εχρειῖε. θέλει σοι ἑβαπλάὁ, 


με R * , Places regi. — * Voluntas regis in te 
acqui ud —55 
ſcriptore⸗ J τερετίαν. ο θελήσή 
Ὀύτου τιλθυτήσαντος, — 


ε.α Οπής ad eius peruentura eſt iliam. ΙΡ. 

Ῥίεηχ & Atticẽ pro Poſſum, vt Mus attribututn vide- 
licet ebus animatisdn qua ſignif.citat Budæus ex Pla 
tonis Phædone 24. Sic ctiam apud Euripid. pro Solet 
{ει ΑΠοὶει ponitur: cuiuſimmodi exemplium ex Τ]ως. Ἡ 
attuli in ἐδίλω, 

Τεθελκκέναι non ἀῑςἰμίεὰ κδελκκίναμαΏποῖας Phryn. 
NUabet etiam nonnulla μμ ώ μα, — eſt in 
vulg. lex. ex Naeian.orat 4, Maum θελήστν, τὸ 3 θεληθέν: 
quod Moſell.verterit, Par⸗ * em eius — * τα 
tioni t. Ἐκ eodem, xo ἴσως ον δὲ αὔθεω τοι, κ οἷοι μι 
—* θα καὶ αφιέντει καὶ αφι{λΔνοιν Όι 1ἀεπα ΜΜ ο(ε]].Εε 

πε homines quide ſumus.vt qui nõ pro ποβτα 
volũtate, ſed vt euene rit. dimittamus, dimittamurq;. 
Θέλημανατορρτὸ, Voluntas, Τὰ quod volumus. vt in Ora- 9 
tione Dominica, Άνηθύτω τὸ Χλη µαί σου, Matth. -, ὁ ποιῶῦ 
το λημα τῷ ο πα Ὅθς µωυ. 
Θέλημος ουλόν de m quod δέλπκωςν.]. ετ dem 
quod εθεληµώνν VNolen⸗ Voluntarius, Spontaneus. Α- 
— — οἲ — Tipbec Α΄γειά χε Δελήμωνα ποιά 


—“ Voluntas id eſt Τρία volendi actio. Hebra, 
κ πέω αυτε έλη, Poll. 1ο νετ vocab. eſſe δηωπικόν, 
*— Cupuus voluntate noſtra expetitus.i Re· 


8 — καὶ θυσίας ὡς τὸ Ἡ 
35 απ], Nunquid vult Dominus holo- 
imas,ðe hon —— voei eius⸗ 


— ως —— — 


Ὃ ρα, Ετ Σιωθέλωμιάεπη, Χεῃ. αυτα 3 


σωωθνλένσων αέ[γουτ᾽ ἂὖ., 
Κλάρα διεθίοπειο ſyllabæ initialis,p 
ſchol. pnotat in illũ locũ —— 










Vnde apparet —— pio 

λωίων,λιε]ίου. q.d.Quem magis volumus, 
tate noſtra magis expetitur:. od. 

——— Erg 


— συμζονλθ. 





























φώνῆσαι τν λογος Φα/μωνοςγεῖλου 
liora, Bud.ex Plat. Et —— 
bia Ox diten τὰ ὄρκια ταῦτα Λακιό 
λῷον εἴη καὶ a aa mo⸗.Luc.ci µιοι πι 
ζεπορῆσαι λῷογ, Syneſci / Mnc τε 
να. Notandum tamen / {η ω ΠΟ [ευ 
in omnibus cxemplatihus — 
A⸗derc, Optimus.Vnde Auc apod Ἡ 
έρωτα. ΕΤ λῶρριεοπιταξὶὲ Ρ[ ες 
tat μις, Theoct. Οὗτος «ιδῶν λῷσες ὃς ς 
Vocatiut λῶςε frequensvſus εΒ 1η «ου Ρε] 
roxando δὲ precãdo:vtapud wmabo, νι 
ὑχά ού ——— Χευσῶςρμῦ ον α - 
— lucundus, Gratus, Ὑο noſttæ ac 
ptus · apollonii «Ώχι ſchosi λα πό δύλω ἀθμκε: οί 





ον, — ο]ωΏ.Πἱιρ,όε πως ἁλαρύναίοἱ 
.. —* —— : ἀμριρορόζαν άρια | ὰ 
αὖ πνλαρώπετες ὀγσυ , ΝΔ σιαἁκπη εχεβθ]κη 
λαρώτενες ἰαῦευς. ΑΡοἳἰμΑέβμιι Εἶλεπε καὶ μέν καλόν] 
λαρεῖς πια) pud Ἡ σος — lucũdis, γε. 
Rhod.ſchol.exp. J— 

* ⁊ 

ΕΘΟΣ, ος ην 
Peruerſo more, vt Cic —— ον. 
ἡμῶν. Χεῃ,ὅπως σι) 
λίται ΑἈμοιτο, ων 


εωτη 


ἔ ——— 
— — 









cuatiom ſunt aluen. —— 
Celac. Plut. 
— — J 
Suidas. 
— ———— 


—* 
ΜΕΝ 


τα. «μη de 















ΜΜ ου 





—— 
τοι πόνοες τα σώματα 


ςΕὐζα,Λ. 


(κ 
 Ασπιωώοιί 


οι -σ - - 











. Ἐ ϱ 
' αἩ ζιονο. νε οτε Ἐθύυμαι, ΑΠισβοινε λε» Α 








νε Ἀδσινορίου Ῥφια κε θιχις σιὴ 
να τα μηβρίωο, εἰδισιόῥος ὧτο πν- 

: τω  Ὦ ο. 

— ος Λιάς, Αρύτο- 

΄ — πι αἰδαγόμέα αὐτὲ Ἁρμόν. Et 

— ΑΡοὰ Έννενεης νε λοιο, Ργοῦ).ομε, ὧθισι }ὶ ὁ ἕ- 


τω Conſuetudo. Ft Ρτοῖῃ- 
{χι , τεβε Βιάκο. επ ἕδι- 
3 σβλος., Xenophon De arte εμεβτι 
ας καὶ ——— ⸗. 
ας — — —— poteſt· Ariſtoteles Ethic. 
aen s — — — 
αἰσνεν-τό * 


”. ⸗ 

μ... «ξαςίο, A conſ5etudine deterreo, Con· 
— —— Ἐν ως ex Aſchihe contra Timat - 
—— κκωθάσεις Όύπις en χεύ, Idem in 
μμ αρα 5 αἱ σεκθίζων ὃις αὐθρώποις μι ὁξ ππινψί 
ο οή ο κά κρίσφς ποιᾶδα,Ν ης ἄπιδνιὼς αριὰ Ῥ]ω 
Σέλείο, Αμείιςίο. Herodianus, ὑχ ο καὶ 
δν Ξλσ«δῥοι , ἹηνεξκξΗ γι Cæſat loquitur. 

Βίῷ ἐνοεθισμόῤες, 




















































μον 


, 
η, 


2 


—* 


—E 


παω εξοςίο, 
να βωεξαςίο, Χεπορλου ΑΡοῖ. Socratis, 
Ον πῶς αἲ δίῳφέροιμι καρτ»/ αν καὶ ὠτίλειαν 
ον λε Ῥο].Γ αεςἆ ἐρύμεο ὑνί ἵμα πω δ; ἴδοις «ε» 
να κ «8 ἡλτο σι Ἡζον αὐτς εραπεύεῦ. 


ορίαεξα στο, Aſchines contra Cteſiphon- 
— D——— 
οςτ. σιιω(Ἀδέώαι φρονόη όμοια, Conſueſee- 
γνοε Σιωιδιμὸς, ζοπίαεέα- 
ρε[αθις Βυάἀ.εχ Ammonio. 
— plural. Aa, , Sedes, id eſt Do-· 
πχ. η Ρτορηὲ Conſuetæ ſedes, quutn 
2045 —D adeo poſitum etiam μαμα 
beui ὃς vdec Alatin portæ notas 
σος «οὐεπᾶ {ευ[ο gie τς odus Frgen, H.· ἵπεται κλα(ν- 
εἰιίειι νε Τοσιν. 
σις Ἠειόδοτως , ἐς ἴδια πὰ ἑωυποό, vbi εχροπ/εὺς etiam 
Ad pa εδις aAxxrlanus pro domicilio, ſau pa- 
— 
ὧπύ, Αἲ Ἡσπιετο rbhuuntur ertam brutis: νε II. 
ſnem, Ῥίωφα ἡγρωῤα φέρε µια τ΄ 
Quin δε haras porcotum ita 
.Ariuotele; quoque de 
angens te⸗ libro De m 


ων — — καὶ νομοί οἈιρπόσφ η 





κ. 


πο στο ον 










δια καὶ γοµὸν 
58 


πώ 


' . Ἐδε au⸗ 
πλος οὖν εδος {πάίκας ει Αποτεϊες το ρηπείρίο 
τα Vide & Plutarchum δρὲ οῆς ἁθιος δρετης, 


An Morum quædam proprietas 
e⸗p qui etiam ſetibit v ὃς 
ροβε, quod «ο ΟΠΗ 55 mentis habitus 
. ἴπ δὲ ὃν Λο ικωτέρω χεκράσδαι «ἶεετα 
πιά Ῥ]λεοπειη vertit ad vᷣetute in maior ἐράο]ες, νε 
eso lexies Gceronano. δρ redditut Μο 
eee et ympol. ἄδοις ne la, Plutar- 
dia. ldem in Lycurgo, mec αὐτῆς ἐμέσισε. 


— 


—— — — 





ἡΓνήσιων κρίγτα)ιοὔτω κρὶ τα ἤδη. Ἠνηις dicitut gliquis 
κος τὰ δη (οο μετα — ehum)ũcut δε He Ες 
Ίδη ἀνκιώπιης apud {0 Κοππυὶο vbi 





αν νι 


ς ς.Ηλολόρι, Morum εβιέῖοτες, affedtuumque 





Εξ Θ 1008 
redditur Virrute præditus. Iſocrate⸗ dixit etlam αστυ- 
θαίεις Bea 5. Ex Plat. aute m in Epiſt ἑλάδερά 
δωώκεν πόη afferturt, * γερά! lbertatem ſectari. Ἱ- 
tem δη Motes. id eſt inſtituta ciuilia, Bud.ex Πωσταις, 
—⏑⏑———— — 
Li.ldem in Uelene de Theſeo loquens ὥστε ζη καὶ νωῶ 
ἴχεος ———— 
1Η λος αἆ ala etiam trauſtertur. γε σὲ Ae 2 
Natura febris. Et de equis Mec καν νο) πει εκ Ῥ]ή]ο- 
ſtratocybi quidam indolem, alii ſpecletn interpretan⸗ 


3. [δες redditur Affectus ĩn hoc Iſoeratis loco ad 


Philippum, αἰαγηώσεκ οἵ τς αὐτὸν πη Ἱτως καὶ μωιδὲνἡ- 


Φος ὀεσηµαμγέμδρος , Ὃ ο 10,6, cap.a, affectut 
mites & compoſit "σης concitatos, ꝓi doc,quoſ⸗ 


dac voeaſſe tradit· apud quem vide pluta. Sunt qui 
5 mieorum, νι τα icorum eiſe veliut. 


ϱ.Ηζοαφίω, αἱ, Ε έσω, Mores ſeribendo exprimo. νε {η οἱ» 


τα Thucydidis, δρνὸς Ἡ ἠληκαφῆσαμη νο ἆ alibi dicit, δῶν 
µιματὲς κφὶ ἂβοτες ἠ{φχχαφάς. 
perſonæ 
cuiuſque θεασοιρα{. Suidæ dicuntur δε πεί: Budau 
Pandect. Vſus eſt hac voce Cicero Ώε oratore, M- 
morurm eſt enim ὃς ethologorum, ſ nitnia eſt imuta· 
tio xx Ηλλογία, ſigura oratotia apud Rutil.Lup: 
quum verbis ſonoque vocis exprimuntur, ας deſeri⸗ 
buntur homins alicuius affectus & mores. 
ϱΗλοπειόςαὖ, ὁ, Mores inſtituens δὲ faciens, vt Budxu⸗ 
interpretatut in koc Ariſtotelia loco, αλοπονός Ὢὸ κα 
µέλαια γΕΝ, Plutarchus Themfſtocle, πα /δείσις ὃν 
ποιές Ex porutur ex Columella, Animi formator δε in⸗ 
Επεωεοτιλόλες κ οπιῤρ,Όταξίο motata, Quintilianoꝛ o 
τες & aſfectus hominis exprimens. ἔκρε Ην. 
. ac. Morum affectuumque εχρτε({ο.µέµοες ἴθοι 
ναα ορεώπευ,ντ Aphth. detinit. Morum affe- 
uumque ſictio, ſeu 83 deſcriptio. Dion.Halicarn.in 
vita LyLæ ταῖς αλοήοιήαις ἀμφετίροις Δίοίσκων διζ μις, de 
—* δε lſocrate,id εβ, — αντ ροπό ντ σεφ. yt 
us iaterpretatur. qui ὃς cx At .κα ἃ 
α)Ῥοπειίαὴ πλαίσαι τῆς Ἀῤετης καὶ Τῆς κδονῆς εἰσν Άν. Rotm. Λ- 
quila αλοπειία) morale m contictione malui. Βνβηως,Α- 
Uenorum aſffectuum qualiumlhet dictorumque m· 
tationem ſine repreherſione anterpretatur.· x 
Aoe, More⸗forino, Inſtitus morbus, Βωάκυς apud 
Plutarchum. Ἐκ quo etiam ecitatur in vulgatis lexicis. 
er, pro Moratum ita vel ita τεδάις, 
aut Affectus hos vel illos inducit · Rurſum Βαόκυς 
ab eo ↄccapi tradit pro ΑΕεέχων ἃς mote⸗s εκρτίσιο, νι 
poetæ ſolẽt. FRxponit etiam, Ῥετι i 
Affert tem ex Haliearu. loquente de 1 γα, αὐτὸς x· 
*ãñ. καὶ «ούηννα η) λόγῳ σησα καὶ , 


id εί (uquit) Morata oratione vritur Vide 


———— 
Ραρ-794: "Ἔτ Απῤοπείνης, Μοτῇ εκρεεβῖοης δι κβε- 
ctuum carẽ· Item Qui moribus eſt incompoſitis δε ru· 


ſtieis.vide bidetn: 
C.v αα lnſuetus,lnſolens Demoſthcontra uio. 
——————— 
Οἱεη.φείκκ αν ηρ, Horror inſolens Apud cundem αἱ 
δεις ψυλεῦ πεµα τς, luſuetus frigidi potus.: Et ονλες, ἵη- 


ſolena:d ſubſtant lnſolentia. Εξ 0— — 
——— —— 


tus . Demoſthenes. e xpcce · Aubo Φυκιῶη ἡ πενηρὼν εἶναι, 

Et «νδης λόγος αρυὰ eunde m Demoſthenem Phin * 

Uem το Me ſubſtantiuẽ, Situplicitas — 
aaa. i. 


— 

πως νετὸ hie {η ]οείς ὃς lugenium nterpretari. poet.loquens de Ηοπηστο, οὐδὲν 72 λέγ ἄχλες, ἆλκ ἔ, 
— πα quo alquis ad genum redire diel οδοί δὲ τσ: ὁ χλοἳ τίω) ηιΝε Α 

* pud Demoſthe nem Pro corona, αν Ὀύυν ⸗j.ln ſole ntia.lnſueta houſtas. Luc. Dial Nept.d Νες, 
πόλο; οληνύμα αι καὶ ὃν Ἶες Ἐλλίω(- de Helle, æxv ακδείας ὅληζασα ὁμήμιαπης ο ρα δέ ον κατέπε 
— cero autem apud Platonem {η Ti- συ ἐς ππίλαγς. ΕΤ Αήλως, ater more ã huccl.4. 
ο . κου 2 το αυπὸ κ ζόπον vertit, Conſtanter ——— η αδεώ- 
— π ζωο πιαηεἶας Β. τη, Υιὰς ρ2β.14 πιεί ΟΙεετοπίαρ! le- πωη qui prætert conſuetudine m boni aliquid aiſequun 
— Autali ας — ſolet More⸗. μον τος, Ἐτ Αλί ᾖηβεως —— ſum. XM 
—— * — Ρε Ῥτο εοφεπο: [1 κά ήδεσον γ) ζγ᾿ αὐτῶν, [πβοέτι 
αν ασ παιδιν δώ. Et αλώπετα ἴθη αρωἀ ὅγηε- εοτᾶ ſeu Πηεχρετείτντ ĩnſuerus laboris apud Cæſ· 
* — — —— ———— — νέπ Ἡ ΟΕὐάθνρνερό καὶ ἔ,(ᾳ.ἀ. Βορίς πνοή δῶς ργκἁνυς) Βοπιο 
-.. que loco, νἰἀεῖέεες Εεἰνίς. lih.ac⸗ps vᷣ απιπιὲ πηαἰώς ἔκακας,διτηρ]εκ. Qui vldeſicet ex ωοκ- 
— ικα! —RR κιέσές εἶναι, ὡς ος δὲ τα σώματα mmo alienum æſtimat. Exponitur etiam ratuus. Scul· 
—— 


1099 ες 


pag · dat. πιΝε Εαν Boutas ſeu probitas mo·x 


tu, lauocentia, Budæus ibidem ex Platone. Sed po · 
nitur etiam pro fatuitate atque adeo ſtultitia, vt ex εο- 
dem Platonis apparet loco. xr Εὐκδως Cutn qua- 
dam morucn probitate (εα ſimplicitate, Bona βάςι 
γι eum decet qui probis eſt moribus. Exponitut 


etiam Simpliciter δε incaute. ετ Luxdoae, 


5impliciter ago. ltem lnſulſe ago vel loquot. Bud.in 


codem illo loeo ex Platone. dreirva & Εὐκδι- 
κὸρι Stultus Ahſurdus, loeptus. Plato De tepublica t. 
Χρχά δν ἄκδκφν πε κα) ἠχαίων. Et Ariſtot. apud Bud. ibi- 
dem. Ἐτ Εύνθικῶς, Simpliciter, Fatueẽ. 

C.axoidoc.q ·d.Qui eſt malis moribua. Politianu⸗ apud 
Herodianum interpretatut. Qui eſt prauo maliguo⸗ 

πε ingenioilib. σι ἄλλα Ίννας ο) κακού ων καὶ φαύλων ἐδὲ 
ὅτι ἄφραίνε,Εχροπίεως etiam Malignus· Demoſthene⸗ 
Pro corona ad humuis voeis or ginem alluſiſſe videtur, 
quum dixit, taxdi bch ————— 
θης Et κακέηὃες πελίπυµα, [ο ιάσπι. ltem τὲκακέκδες τα 
la conſuetudo eique ĩnueterata, vt quidam exponunt 
in hoe luuenalis loco Satyra 7, ⸗ teuet inſanabile mul 
τος Seribendi κακόνδες. ΓΚακόηθις pud medicos, 
Quod à ſimpleium morborum conſuetudine alie. 
nom, non facileẽ cutationem admmittit Sed καχωήδία in 
vleerihus πιακἰπιὸ ſpectatur, quæ κακοήθη tunc αρρε]- 
lantur quum tanta καχεξία partem exhuſce tatam ος- 
eupauit vt bonum ecſam alimentum quod in eam 
influit corrumpatur. Hæc & pluta apud Gorræutm vi⸗ 
de An vulgatis lexicis κακοήθη vlcera, Maligna vlcera. 
nine Κακρίθα, Morum prauitas, vel ingenu praui- 
τας ὃς waligvitas; aut ſimpliciter Maligntas. lſocta- 
τος πεγηράας δες κακο θείας copulauit. Atiſtoteles Rheto- 
ricãn Aleit κακο θήαν elα τὸ χεῖρον πσυλαμζαίεην 
ἅπανπα, bxponitur⸗ etiã Mala conſuetudo. Extat Plu- 
Aehl ibellus «ελ τῆς Ηροδότου κακονδείας, culus argzu⸗ 
mentum ſigniſicationem huius voeis lectori abundè 
declatabit. ΕτΚακοήδως,Μα]ίβρέ. Plut. Per. æ δωόκμων 
—— ὁ ὦ ὁ Θουκυδίδης Φηηῖται, καχεήθως σὲ παρίµ- 
φαίτισηι οἱ . ΕΤ Κακογλωμα, Quod malignẽ ſit. 
tanquam κα κακολεύθμκαῃ, 

C. Οήδης, κος; ὁ καί ἐν Qui εογυπάεπα morutm εβ, Qui 
Απ]νους mor ibus eſt. Ttuſtotele⸗ bEth·s. —e—— 
loquenae Ny· * 
—* Ετ Οἱμάγε,ρτο εοφεαῖνος. 

αἴθναι ἰδέδω, ς 

ϱωυήθηςν ος, ἐκα] ή, Conſuetus. Pautarchus — 
σωωήθής Ὃ ώς ταῖς πιαύταις ὄψωπ, Conſucfaciens 
juuenes ad eiuſmodi conſpectus. Famillares eis fa⸗ 
ciens · ldem σιωήθης νόσος. δγτεύως, εἷς ἡμαῖ ὁ ὁ χρόνος 
σιωνόε Ελ επεΕτ{υδιμακρότερον ο σιωνθέσερρ. 
—— pto conſuctudine agere. ν 
αοιῶν πι πλθυτέσαπ θα facere · ltein Farnullaris. 
ὀγαροῦ σνηλοἆ ὦ πινκόρ κό 

ω, Ίδεπα εἰνί, biutarchus, «παντων ασ σιωνλέσετος 
ο ιλείβοι. οἰδίωάδής Αλ ΝΕ Σωήθάαή, Con- 
Δίας τὸ λκήἠκίμων. Lucianus —— 
J —— utar⸗ 
αν μπι, 
σιωηθία φθγμάχα. ἀἠσαωθα ία 

plurali Menſes 

Ἔτ Σιήθως, Ρ 


ειν Ἠαθεῦτ τω 
Pro conſuetudine. 
— «οξαπατωκόμει σιωήθως ὑπὸ *⸗ δν 
αυ. μοεῖ 
— Απωνθνοιις ἑκα]όνἹοήωειως, Ἰηῇ0]εηε. 
lereus, τὸ δὲ /ὰ ἀσωών ὃνς Καὶ µεάτυ/ωωεχα νου, µογελναρεπές, 
—— —— inſueta δε 
— —— — 
κο —— 


— — 











probitas, Bo — νου 
— —— — 


* ſed δε — — — 
Επ. 


ς 


Ὁ multitudine exx ἨἩοπιετο Ρ 


5 Ἐδναρχες, Οεπεῖς νι ών 
αὐαγρρθιδεὶς Βρασόμευ 


Εθ 


morata oratio Apud eunde m Ariſto telecn 
καὶ µέλη ὃς ἠθνκρὴ ὀῤμωνίαι. δίς κ κὰ ν 
cauſa ſeu argumentũ. 
non modò vul 
affetuum — 
vnor — 
Ἐδήω, De mote aliq 
ννοε ἔδίρα, σοπο», σαμή θε, ον 
ὰς more curatn mpẽdunt.Yi Ευί 
ἔβίραι plural.lliad.. -- μιαά φησιν δὲ ἆθε 
αι Dicitur νετὸ & de iuba ες 


— — 


—* comptam habeo aut Comam J 
pud Theoct.æx⸗ A οἱ αἴδρις καλὀν έδειρ, 
(,ΑΓκαέδερος,δρ]επάἰόαπα μον. 
Ο.Καλλήθηρα, Ῥυ]εἰνείς οί , 

Ο.Αισάδειρᾳ, Capillos ſolutos habens, ſeu ρα [οι 

ΕΘΝΟΣ, ορθεης, Ναμο, Τ ερ καὶ καπτ᾿ τς 
κα]κα ὃς ἔχασν ἅτυ. Χεηορβοπ — [σα ] * 
pium, καὶ τα ὂν τῇ Ασία . Vide ἠυίάεπα ὁ εχεται, 
pla · ¶ Aſchines in Ctelphontem —* 
νο, [δν metaphoricẽ (νε σευως 
tio) pro ordine ὅς ſocietate ας µεπετε Ίνο 
) ἱερέων ἴδνες, Ariſtoteles. Et 
Cui εχεπιρ]οιημοά affert Budxu⸗ 
Natio candidatorum εκ Gicerone) ad 
ptore iſtud, De rep. δις, ἡ πόλιν * 
— — ἔθνης ὅσα cn δή πι | 
dubito autem quin Moc * ειτε: 


λος 


κ ο 


te aliquotie⸗ —— 
la vt lliad.⸗. X δὲ µετα 
Ρίάεπι,-- ὁασι φαεινώ ὁ Παδτησε 
— ΟάγΓΑ,ἔθνκα νεκρών, 
arbitror vertere poiſe 
mimn itidem vocis ſig 
[έθνεα ἀς brutis etiam 
humida ponti· δις apus 
;ών,δε γκραν, ὃς κύκνών: —— 
mella quoque de apibus, lnteſt 
conſumuntur. Hom. — et 
ſunt vt Oppiauus p ⸗ 
Lucillius lib.a Epigran 
. Quibus etiam — ΏΟΠΙΣΗ 4 
εοηµευΙτε arbitror. Lucretius autem d 
ferrrum. ILSvc pto Άμος, τὰ eſt ſexus, e 
— 7 7 


ης οσο) 
Etymol.cui δε ' 


3] 


— {σα nationi — 


——S — ὄναρὶ ομαδα (αμα εδ ια Ἠει 


—— εθνροὶλέξις, Sunt autetn 
— us yocat regionibus quibuſo 
αγία νέθηικα μπα εἴε puternn. Αρ 
catur etia ο αλ, ã gentis γε]ς 
tione nomen freque 
phanum occurrit. F —— ᾱ 
— λἰωές-κ ΑΌυδῤΥ, eſſe 
Αοζώνις. Ἠίης vocatut ab Euſtatuus το εγρκα 
* εθνικοί α eceleſ. ſeript. 4 ἕε 
— ——— 
Εἰ, 5, αν ο 
ſimpliciorem vſum ex ſequenti 
clatabo Χεπορλου αὐαθᾶς, 7, 

μδνω κ μάξοααι αἱ νὰ 
τος οραπιώτα, οὕτω ὀγφκωιθῥοις ὥς νωῷ 







ς«ΟοΟ 





















































ῃ 
αι. 


εν ν΄ ει ο. ο ο αι 








Ἔτ 


ΕΙ uor 


pen iotenegisn quidemt quo exponiturt modo δε κ δὲ ερυὰ Ἠοιη. Π.α) 






































στι Ῥις βίας Β, pag · ua, εἰ δὲ ης 
——— 
—— αλλοις ασ αἷ-- 
μον ση. Ἡ ο ππολωήον 
—— 
* «δε, — 
—— 
———— ——— 
- Γερς mn alia μια ſtructura. νε 
ο ετν, ἐφοζῶπε μὴ, δες. Luc. initio 
αν εἰ σε) αικνεὶςώλ]ω σταωτή ἐφόνθυσαι, v 
ã τὰ να τὸ autem cõſtruatut hæc 
ες οὐ τιν altero mebto, εκ iis quos ſub- 


- 


μέ” Αα ΕΥ ΕΣ locis planum faciam. 
μα 6 Ῥταστεσίτο {τη junctam hanc 
μμ“ ίνες οι να be τις Μο: Ρ]υείη Αἰεκ.νίκα 
ο «  «Έ ού Αλέξαιῤροεϊμίω ἴλαθνν αἲ ταῦτα. 
οφ “τοσα στο Οτγάίηε ἀιείς, ἔλαζει αξ οἱ Αλέ- 
4 — ΑΔ IEAndet eſſem iſta accepiiſem. 
Ale xander εβεπι Apud Ώεπιο- 
ον — —— στρό ρα α) ἠρύμίω φοζερον {ραπ 
—7 «ούρων «τὸν νύξημδρον. Sic Aſch. tam εἰ 

— οἱ ἐσωφροφίῖτε, ου) αἲ ὠνομαί- 

» Τ1 {αροτετίς, πε nomnaretur qui· 

όν τος κ... Ἐ)ςσποβ]αυτε iunxit αὐ pluſ⸗ 
κά — — — οἱ επ præteritorita ſeribens. 
μη οὐ ὁκκάκεννν «δν κωτις εἴη αὐεὶ ἐμοζγέγα- 
ιός — — —* ———— 
πτεις aoriſto quoque, ſequente 
προ. — μας νι νο ὁ 

δ΄ { Ὡστολώλοννῇ απηρηφεπι τεπορυ) αά- 
2 αρτιά στι Ρειβετι.Οτεμ. οἱ ιδ εωώ ἐμιή 
4 βίος αὖ σα εὐκ ἡμόρ. Quibus in locis 
μη — Græcos Latinis optatruis reddi. 
optatiuo, ſequente a cum {ω- 
λα πιβογί. Ῥ]μτο, εἴλυπου εδρίω γ΄ αἶδετέ µε, 
οὐ ο 





ρα ioꝛvt Bemoſth. Olx. καὶ ἳ οἱ μετ΄ 
— — 
Δεπιιόπς Τ μον αλ ην τέω τς ”μεΏρας πόλεως 
αὐἑλοίμίω, Ῥλας. in Romulo, µια λίρες «Ἡ᾿αὖ πε τυγ- 


τῷ βρω Iſoer 
6 


δη. Αεμέξίο δε rara ὃς ſuſ⸗ eſt. 
oro Si de ſin ¶ Xenophon autem εἰ ῥβρτη ἵω 
eembro poſuit) & apud Hometum, εἰ A 

ρτο εοδεπηεεί μΔῴ κιν γορήση αἶαζ, deinde εἰ δέ κε μὴ 

















Aca⸗ di 
έρτετ ηιόν Φώσκω alterum membtum, ſic 
rotionis forma partieula ei ſecum γετρο- 
κ) nquit· ſeut & εἰ ή Ἂρα vel εἴαὃ ὂρα , ὃς 
ην Ίζεπα εἰ «ἳ ὤγε, ΠΕςΠΟῦ εἱ βευλει δέ. de 
quihus μπα pag. ↄ200 & φφι .ίηυς adde ex 
ο, εἱ δὲ καὶ αὐπορτο εἴ ὃ βούλονται κφὶ αὐπί, 
ευ όάωπη εἰ, eſſe Ιπεετὰ ση ὃς αΏῖς οἱ ἐρίαςνετρο- 
(ες, de quibus,quoniat variæ ſunt, alibi di- 


in patticulis. dieitut enim ὦ γε δε οἱ ο) δε οἱ 


Sed affertur ee pro Quanuis, ex οι, Η, γ, -“μάλα 
Αρ καπιδιο κ περ ααώτ Σλίωνται, Ἰητετάᾷ verò αά ἅ 
περ additur ὃς alia qua piam particula, vt quum dicitur 
αρ δὴ δε εἴπερ κ ρτο «γε ſimplicitet ψεὶ εἴ περ. At ἴ πίρ- 
ποπ «β 5ἱ vnquã αἰιὰς, Retinet ſuam βροιξ δε cũ 
ſed Ἆρα vertitur Εοτεέ : (Ες δε cum που. Π4 η ὥἴπου εβ Πς - 


ubi) Αενετὸ cũ καὶ aliam ſignif.accipit.nam εἰ κα) ας εί 


pitur pro Etiamſũ, Εεβ ή καὶ μεν παύτα, Demoſth. Etũ ο- 


mue. Gregorius autẽ cleganter & ραττ/εμ]απη interie 
cit pto ΕΕ είπα, εἰ Ἀξησὲς ὁ γέοι ζωγόςικα) -ὁ φορήν 
ἐλαφβῥημελλαὶ τίω) Anterdum γετὸ ρταροπίτως 


αὶ εο modo quo a Latinis Etiam in ktiamũ, itemque 
Et in Etſi. Homerus Illiad.. --καὶ εἰ µιάλα καρπρίς ὅδην, 
Αὖπν ο[ἐφσῦται µά λα περ μιμκῶπ µια χωδω, De εἰ μὲ au- 
tem dicam ſeorſim paulo poſt.at ἃς οἱ «ἳ εωῦ dicendum 
potius fuerit ĩn Οι, 

Ε/ρετ An interdũ verti ἀείνεειντ Τις πηρᾶ µαυ εἰ µέµιΝ 
. Plut. Lyc. Μπέόψξη όν ὁ ασ’ λόχου κολάζα Et pal. m 
cum verho ἑρωτᾷνμα]ήίαυε Hhnony mis. vt Χεη. ἑπερώτα 
εἰ ἔλεζε,Ῥ]ας. Εγς,οἱ καλώς καίκθµοι γόμφι τυγλαίγεισο ἠρώτη- 
πι. Quod imitatus Horatius ἀῑχίε,-- εἩαπιγάεν 1 υευ]- 
Ἰων aiunt ) poſſet centum ſeenæ prabere rogatus. 
ρωτηθ ὡς ὁἱ ῥωαῃν. Sic aute m δε in aliis Lat. ſcriptorũ lo 
εἰς poũtutn Si obſeruaui. * 

Vptoẽa Quòᷣd. Demoſth.⁊ εἰ ορ. γη 
χλαιον οὐκ ἡ πεδννξοίμίω. Vide F exempla⸗ * —* 
ους Εμ! ĩmitationem,p.ↄ78 & φ79.5εὰ δε locũ 
Demoſth.in quo γε] εἰ ſta accipiendurm, vel ante ipſam 
aliquid ſubaudiẽdũ putat.Ego νετὸ «Που! εἰ ε ſuo o· 


Ὁ ptatiuo per inſinitiuũ etiam reſoluendum eſſe cenſeo. 


terumad hãc i ſignit. pertinet δε ἅ πιρρτο Οὐἆ- 
doquidemapud eundem Bud.p.ↄ⸗ↄi. 
Lpro Νε,εχ Euripide affertur, φόςῳ εἴ τὶς αἰωθήσετα, 
Metu ne quis audiat. 
—— να 5! — 23 vtitut —— 
in illo ce Alexãdri. μὴ Αλέξαγδες ἠμννι A- 
«) ἡμην.Χεῃ τομ, —— μμ — 
Apud Plt cum mndic. ſed curm eius 
præt:pluſquam perfecto:xas µων δοκά), οἰμιὶ, έω- 
εόκων αὐτὸν ἡ ὀκῶγος ἐμέ, άφωνες αἲ Ἁμίῶς,Ε: εἩ Ευειοᾶϊς, 
Χεπ διά επιμέδίν όφελος ὄὔνους {0 ο: μο καὶ ὠριλῶν διωή- 
σονται.Α]ί conſtruct.apud eundẽ, ccuc γεν μὴ (7 ως-- 
φύλάθειμε ἡμῶν «ἳ΄ αἲ γέµεδαι δόαιῦεητεγάυ πα parti- 


«μία ἔπεετ εἰ ὃς μιά inſeritur δὲ dieitut ο 7εμωὴ pro εἰ με 


νε] ως. καὶ εγ μεὶ ἑΘέπς καπιλγήσασα ἑκάλε- 


' στ Βδιαβιων,κάν ἐφίόντα, Sed δε ανά φυοάρίααι voeule 


σής αέρα τονείη μο ΚΕ παί ἑῴαι S. Lu. autetn ρεαΒχίτζκ- 
τὲς ἵπ ſib. De οἱ μὰ τίω αον δὸν ή, πὸς πηπν 
σπιύκαπ.ρτο ΝΠ νετὸ, νε! Præterquam β.νδἱ δια ut 
βειεραε,. Dieitur autem & πλω ο μι [ζε λωθής εἰ μιά, 
Nonnunquam γετὸ poſt εί μὴ additut περ, πετάω πα 
& præterea. ac dicitut οἱ μή πηρ, νε] ες μ φιργε(γεα- 
pud Arſtophanem δὲ Xenophontem ) βτό α μα τὰ εε 
Ν/Π (οτεὲ , νεῖ Niſi tamen. ¶ IAt No με ὑπμεῦπ α- 
pud xen.redditut ὰ Hud. pao 4/ Quid alud tahdẽ niſi 
pollicebaturt [ει εἰδέμάνδια πηηα Aloqui luc. 
— —— 
—— —oo — — 


quit Bud.) pro Aut cettẽ ρ.114,4λΑ 3 


πομοήχε,δεά non video quid vetet de hie Sin miuue {π. 
terpretati. Vide autem alia exctupla apud Bndæum 
pag.· ↄ91.Inuenitur ὃς εἰ εὖα —2—* εἰ δὲ μον 
vbi (οτι ντε, ὤντε µαέλησε, ιδ) πὸν κόσμον συμφωνῆσαιι u 
— εἰς ἓν ἐλδηάν' εἰ δ΄ οὗ, αλλ’ αὐτόν 2 µετα τῆς βελτίτης 


Ρε d μὴ admoneo prætetea lectores ne in hie par · 
ticulis decipiantur, ſicut deceptos pleroſque anitnad⸗ 
uerti, putantes vbique v eiſſe Nin. quum contrã ali· 


* quidẽ vel Si modo. Luc.a γε ὁκθνοί εἶσε, apud u cubi interucſendum ſit verbum ἔπεοτ εἰ δε μὴ 1Ώ ordi- 








είμαι αμιξ οκ δε ρτο ναν) Αροϊ!.Ατρυει δὴ 
αεύ ανν ὑλήκλντος δες. —— 

drum εἰ pſes ac præſertim quũ dicitut εέπερ 
* exempla habe⸗· apud Bud. p. 
αν. meminit ð εἴ οὗ) pro Quando- 


— 


5* — —— γε in hoc Thu — loco libror 

καὶ «μὴ μετ κακίας, M μάλλον αμλρ- 

δα ντ θύπρον ωρα χισιών ὀνανία ολκῶιδρ. Ιππε- 

nim reſoluenda eſt iſta oratio, Va μὴ μτ. κα- 

κίας, ſi attentamus που improbitate ——8 
aaa. ii. 





πιο: ΕΙΙ 


Non tamen id ſieri poteſt vbicunque εἰ ſimplicitet Α Αα ολο, 


⸗ecnxuur ρτο 5) non νε videre eſt in hoc Æſchinis lo⸗ 

δέόωκε ὀἴκκν οὐκ αγαπᾶ, Non contentus eſt ſi 

non dedit pœdas.ld eſt, quòd που dedit. t 
Epro Vtinam vide in . 

J iue. Ariſtophane⸗ Nubibus, οι Εέμζουλος 
ἅτ αὐτιὸ κ αφίω διωκαθω γα φακδμος, ος ὃν ουτε στι Φοκεῖ. Ππ- 
terdum dicitur εἴτειὃς in altero membro επι καὶ μή. Ῥ]α- 
εΟ tamen dixit in Epiſt. ἀπελρκή καλα μή. ΝΟΠΩΜΗ- 
quam νετὸ addit ur οκ, quod abundat. Plato in Apol. 
δαιώνία φής µια εµίζεα δα σκεων εἴτ οωῦ χαρἀμεί 
λαια.Ιάειι [οἱ ἁ στη ματ οκώ αληλεμάτ ρω0 ψῦδος. 

¶ . Vtinam. Homerus Ο.ξ, Εν ὡς ἠζώθιμω μη 
ita ætate vigere m. Et Ρ]οςγ|. δε δὲ ρω λρήζοις,δὲς Pla 
to in Phædro, A ↄxcatr, vtinam ſenberet. lung 
tur δὲ indicatiuo. vt Xenophon, Aer/ τότε όμίω 
ὅτε ὀγνόπατος σαυτοῦ ταῦτα κ. πλ, Ariſtophanes ερ οξεῤ- 
. Lucianus, καὶ ἀδέγεκάν ἐκκίνου. εἰς κάρὸν (κ πι ον νου. 
lungitur δε infinitius vt apud —— . Εἰδέ σε μὴ 
Βνητεισι Ἂν εδ πημα ποθεωόγ,δίς in E τιεῖδέµα πλάζωδαι. 
δε interdum inſeritur in hae —* 
— σι — ῥφοθρμυκορί Ἀπολίθαι κακῶς, Ariſtoph. 
Vide in Οφάλω, -  πιειτνκ ὃς A ρτο εἶσε, 

ΣΕ; Ρτο ὤδν Od γιΕί — ἐμοὶ ζωήνδι δι δωώαμο ολο. 
Luc.n Caucaſo⸗ * /ο/το ταῦτα. 

Εν ὃν αἱ Sed ia⸗ lubiunctiuo iung itut ſicut δε αἲ 
αν ας Ιώ, Ῥ]μο Sympoſ. i εἴπω οὐτωσί, Demoſth. 
i⸗⸗ ἐπ δικα π Ἠ τίω πέλιν, Plutarchu⸗ De aud. 

αλλα χα΄ϱὰν i⸗ πς ἀκκαέρε. Ft ia⸗ μὴ, Niſi. Ariſto- 

εεἶεε,(α) μὴ σύχν τεθηλα κας ὁ ὄνος ωποψ. At de ἑα) οὲ εἶ]ει- 
pticẽ poſito (vt ⸗ ρα) vide Budaũ pag ↄ⸗ↄi. Κερε- 
ίσων cum ο modo apud Demoſthenem, ⸗ 

——— ed— ſuſpicione. Alfer- 

εως tamen ὃς εκ Ἠετπποβερειία) τὸ Φοοῖχισ παρ ἡμῶν 

«Ἡ λρνός. geminatur interdutu, adiunctam ha- 

bens co πε, quinetiatn tripheatur notimut quam 

yro Nuc, licut επι. hlato De legibꝰ 6, πό τε πολά(α ὑδατα, 
ἑαέτετις πντα μός έαὐ τε κ) κραν — μιοῖντις φυτπώμασίτι ὁ οἱ οἷ- 

Adem; ἑαύ τ -ᾱν «γρ )καά τ' ελα δε, Et ia⸗ — 
pro —— cundem. Πο νέαέ τ΄ ού Φυῦλον, ἑαέ τόν 

{λθόδερο — — bi νετὸ triplic atur, ia⸗ τε bis pon⸗ Ε 


t eſt ἐωέ τ’οωζ.ΕΒ autẽ ο his in locis παρέλ- 
noui 


— ——— παρ —— 
λήσωση οἱ αθῥωπαι. δίς Ac. Apoſtolicorũ «αρ. τ, ὃς α) 
—— πὸ ὄνομα οἩ Κνέον. Inuenitur ὃς apud Ότας, 
Bibl.int 
ΙΤΙΡΕΜ νά ετ Η; εαάεπι Προιβςατίοως δε cum εο- 
dem —— Dewmoſthenes in Midiam, * * 
4 ὅπ τὸγἐγεμότα αἲ αφίλη τις ῥύχεται ὁ λουφος χορός « Et 
— —— — Ρίμτο, r 
— ο κάν ——— in e⸗dem {]- 
— σοῶτν κ ἀφαιρρθήστμαι τίω 
σωμιαί πγες, Vide Ακ δροβ Κας 
δε cuin præterito indicatiui, — — 
— οὐσα βυωτο οκ Απθιάε ρα μαδνὸς αἰἡρώπων 


— 
άν. η δαρυά Ἡ. ο 
— «ε Ὃ *— — 


— η 










-τσυφῇ —— 
— — —5— * 
Rurtſus in Blu — ὠπείσης. Εείώ 
πως ΑΡιιὰ eundem . in Ερίβε. iem ὡόκαὶ Ρτο Ώωη- 
quam· Atque νε dieitut κά pro χα αὖν ία. ετ κὠ 
Ῥτο καὶ ἑώ:ας {ερε * — At νετὸ *ſine accen 
τα eſt pto 55 


ΕἰΔ, 1; — — — 





ione verbum 5 


tamen αλα vocis exemplum CA, 


ΕΙ δ 
Φώνκι δέμαι κφὶ ἀτηρέα φωνή 


Ἐἶδον autem aor.a pro Vidi Intuitus 
ſa quãm in carmine Vſitatus εξ, 
ὅτι γελοιόπαπα , 
——— οὖν 
ο ο. Αγ, li 
cum præpoſ.eic.vt Πιω,-- 3 
tueri aliquem, ὃς lutueri in — 
alibi γοςς paſſ.vt ll. Sed δε 
Ρτο ã viderunt.Affertur autenẽ 
MNua vox pro actiua in Υπο εκ comp 
γάείνεεε «εειόέμόψος: vbi ſeribit —* 
calirt τη ςὄψιως ὑπεψίας, ἰὰ eſt Νου Ε 
εεπρτ. ἰἴδιῶ σνα pro Videre — 
uj. Thuec.æx⸗ τν Ερασσαν (δεν. 
* αὐτὸν δε οὐκ αἲ ἐγτχοις ἁσπῳ ρτο ε 
dubitem Lucæ itidem Euang. — 
terpretari Tecum colloqui, vel Τε 
nire.quum præſertim Matthæus } 
ὃς Ίος annotandum hiec eſt, 
dem dici, ſicut apud Lucian. N⸗ 
Gall.dicitur, T * veirent «η tel 
rent enſewble. [δν ad mentis ο 
——— —* 
re. Demoſth.axe καὶ αα δι. 
& apud Homerum Ἰδνμιαμ λεω, 
—8 —— ο) Γαρεό —— 
Loeso Napee :. Προορ«΄ω)δες. 
ἴδε IIodEcce.Sunmt Mem ς 
gniſicantibus Vide, facta 
accentibus. Όαση ὃς δὲ 18 Ἠὰ 
putant potius quam 
id eſt Vide ibi.Sed {2 οὐ 
Luciano annotatut. V 
ſed δὲ nonnulli veteres 
vt in Neb. χήρα 
Et apud ως. quum 
με. delphinetp {μὴ 
icit ο. σοι καὶ οἱ 
1ο Φὴνηοἆ Βυά. ο. ΤΕ 
dens eius qui rem ſigniſicat 
dte m hune loenm, ( g — tori⸗ 
Τί οωῴτὴμς σετ 
Μο δ) Επ tibi — — 
Alo Ariſtoph.loeo dici — 


—— 2* 


































— 
ρα αν 3 
— — 
—— 








uidam: quum potius ἡδε ἀίσατυτ ὦκ 
ο οκ. — —— 
cum {δ.ού. nde etiam fortaſſe ſe ατα 
Ἰδερνε κν ἐ οὐ Ἡη Callim. tamen ερἰρε έλη Απελνοὶ 
betut κ δὲ, ðe in aliis exempl ο δὲ (1η | 
νε Ὁ) Ίνος in gerſu δὲ κιγοί σοι τε 















































εκ * . 4 — * 
—— * 
— αἰεχλον pro Valde con- Α tur Dudæus) µωτοειόῆ νοσαε πᾶ ασιωθεσα καὶ ἂν — 
ες — 5353335 εάν, ἔχοιπα, ΕΑρυά rhetores ⸗ ἀἰζευὰι ο... 
ἵ μα μα. Met. 1 vnus forma, quod πες in maguis rebus allurgit, 
ος ης ποίησε,ἀΙχίε πες η humilibus demittitur. 
Ἱ Ον ωΠυτ ἁὐπέρω καὶ μμ ἲ- (Οι Ομως Ἐτ Ομφιοιδίς, Εἰμίάσσι ſpeciei, kiuſdem 


Σπ αγδνὸς Τενεὺ ὰ, Αἱ 
4 μοβμερτρΤέπεῦηκο βεπεή ΕΟΝΤΑ, e {ρες]εἰ, 
κκ ο ως τις apud Plutarchum. . NeAe⸗xc· Diuerla⸗ ſpeeie; — ——————— ετ 


"άνς ΤΗεοβ. Λε αἲ γής πηλὀς  Πολνεῶς Multifariam. | 
͵ ο ACi ſGſpedum «β. Ecera autem huius generis eompoſita, quæ multa 
ο Ελλα» δρς «ἰεςΠ]γιθιπαςι ὧλος Ἂρρι. ὁ ſunt de in quibus εἶδ ος να Πές moa redditur, vide un⸗ 
— — —* μέγθός μα tula ία ſingulis notninibus quihu⸗ ος adiungitur.vi 
— 4 4 
— — E ——— *— æd — — —————— 
ες καλλίσις ΑΡ κἈν ἍὨΕδκὸς, Ετ Meciali⸗ Opponiturt enim πι λυικώ, 
lů {ρεεεσιργα {είτε ἰά εβρεπεταϊί, Glenus δὲ δν τὸς ο ιως η, 
. ſpeen — 
— phonie ae canibus — πων —— κάθλου «νθρσαλρρβύομΔµ, ———— 
rPTA-habitu ſeribit. lnter· ραὸ ——— βοκβημα τω», Ρ. 
3 αρικὰ —— — ο Ῥόβμαν θεα δαν ἠμλιωήι ος καν Ἀλνν 
κ. «ἔσην ἔχει τὴ μέγεθος τῷ κόσμου ο  ΑΗΕΕΙΗ ἀιείίωτ ἡλκὲς ſine ινε δε [δία, 
--ᾱ [δρυ Ariſtotelem & ςκ- ——— tei alicuius αεείριο, Sitnilis ſio.vnde 
Form τε ρημίς Budæus. ς αὖ ἠναπαριά Nicandrum Alexiph. ὠμιριώθη,νὈί 
— ας 4ς 1: li aſtes Mexpont Sic αυ- — ——— — 
ο αν τν κκ την οἷς ὄθος Έκραι Ῥοϊείμομα νετ Ἐλήλημαι, δαΗ ήν γίἆεοτ,, γε] 1ρρατεο, Αίῆηηίος, 
* εἴλα - Άεξ in hoe Thucydidis [οξο δκί- ΕΤ Πλλοµαι pro eodem frequentiu. a . 
—— «Υ ή 3 ᾱ 7 — 
— σεν, vVidetur ον οἶῳ e.le potius In αδαπέτης ἠοῖκλλεται εἱσερα αιδαι, Alpecu Πα ae 
ο... 11ο Ῥαέτοινεβαδεης vd. [τον ού- mortalibus. Alcub ſimpheiter pro Vdeor, Cer⸗ 
-3 ατοτιςίη,Τοτείμίῃ materiæ genus. ποτινς Auſtophancs Veſpis ὠρτέ μι 3 ἠοέλλέπαι ὁμοι- 
π; — , Ariftot. Ώμο μαι —— ge —5 —5—— Ὡς venat.ib ⸗ 
ſt duplex, In ſlhus autem «ἳ Κμιείδες «ἳοὶ βόπρυιην Apα5x - 
ο δρεςίες ὰ πουρ μήπως ωεΠ]ωί εαν αμτεπι Ώς πιυπὰο — —** -- —— 
λος 4 Α τοι « ἀῑςίε Polit. . ὡν ὑχαδου εδ ο. Αδ οδαλλέλλρα ἡμῶν, εχρουήυς, Οέπρια ſunt dus plena 
— . fortaſſe εκ Hotatio reddi poſſit quorut ſpectra oculis abh hominibu. hauruntut. 
ο ή εεῖετεν Ρταῦειερτο qus alu. laſtrutmen Μις ΓκλμαρδΗημ]αστωπῃ, δρεείος, Syneſius De in⸗ 
ο αμ ος. Εως δεις α ρεευ]ατίφωα- Gm ην ζώφ Ἡ μνοθέων ἠφάλμαπα. 
ο ών α τΊνας.νίάεἰο1δία, ο π Ταίοσι "ο. ————— ab οδος βεοκλιμος, Ὡς 
— ττςς. ἆοσεξ ππευη (ἰεετου.1 εχίεωα;, Εομποίως korma. — Τέαπερας μία λίμὰς αἱ ῆ- 
: : — * ſunt qui dicta putent tanquaim πο ο ——— ὄλησέμων, — —— 
σον ο ναι βετενα. εἰς etiam Ἐἰδλλια Ίλεο» ⸗ 
* ——— ———— in lexieo 
επ ο Εἶδςβρο(ΒεαΒε etiam ΕΘἰρετοπίκηο εἴδνλον Ἰλὴνες 2η {οἱὴ ὔν 
— — Σά δροβαώτιας βουτν. μὰ ει ἄλλων κας 
ο ο ἵνροπε Πβοίβεκοπεαι ολες ωήρίεοτ, αμ Αντίς ζαλο κφὴ πέχι Ὅῶν, Ει ΟὰγΠ.Α, Εἶλνλο, 
— ————,—— Πο Ψ copulat α 
—— «λον. Denique ΗοΏγετωπὴ εἴβωλον ἂε σκίας αἴηυς ὅνη- 
— — ab ⸗ltera ο ὤλιν γε] po x ycocodem dixiue annotat Eun qui tamen 
. αἰδεά ΕρϱΙἄκαείομε, νιὰς apud Euſtath. nine Homertum per Αδνλον alicubi aliquid ὃς 


vder 
Ὁτ. κετεὲ Πρλόνιός ποπεμαίμη putatu quidam gaics αρμά τος ab εο ξετεξ con· 


, 
6 η — 
——⸗ 
J 
* J 




































ο καὶ ὦ — ———— πεωτ Argzx dicunt, Sciendum «β autein alioqui αλλος εκ ]ατὸ 
peciem efficiens. νε — ——— ⸗ patere quã m Lat.lmago δε Simulacrum. ⸗ppellatur ο- 
ſicut docet Aphroe Πα ccquiequa εβ quo ep ,,u 
5 ετ Εἰδοπωέοι αι ρεειεπιεΒῃείο, ἠπατείαἰἰεμίως vel actæ γεἱ εεἴατη γετα. Ἱεσην Fotma 
mamn. Philoponus in Proclum ααα- ac ſpeeſe⸗ rei in anituo conceptæ laterdum γετὸ κ. 
ζω νοσεε Φως in ſormam δὲ {ρεςίετη αἱ κ ή κὠν ὃς ἴδνλον εορυ/ληιωτ. νεὰ Plutateho «λώνς αν- 
produca eſt. Ba autem quæ ααρηπκα ſunt, non να. λόγου Φε μώλες οὐκφν καὶ εἴδνλάν Ὦ,. ldem γετὸ 
Ἀυά, Αγιά Plut. autem ei⸗ οπιμν δε 3ν- σα δε οθνλω εορηνηχίεία Ἠλν, Ώς ογαζυἱοτυ σι ἁς- 
υτ Formare & ſingere. ααα τῇ φύσέ καὶ εἰλνλόν ἵθι λιοημν- 
Fpeciem — ero Repræſento. αδρεγ. 5εὰ δι α ας σκκα Φε αἰἰζωὺ] — 
ω οἁἱοίο εΏ α{ρεᾶυ, Ὀ ε{οτηίς, Fcdus. ο ἱλριὰ exeleſiaſtieos aute m ſetiptore «άωλα (1 αιπὲ 
ὁ καὶ αν Aliatn formam habens [ quãm an- etiam ldola) pecullari ſigniſicatione vocautur imi. 
Formam mutatam —— hyi ο- —— aliquod repræſentantia, quod honore 
——8* βροτετε «λεν δία. Vide Ἐν cultu dignamur. cultus Εἰόώλολα ηρεία nν- 
« ui vel quæ eſt alius ſpeciei, id eſt duerſæ. cupatur· ⁊ JRao⸗de⸗i c. Qui cum ehbet Ψέέωη 
orma caren intormis.a⸗/ei⸗t·c an, que in N.Ten.ihuc Baſꝙũ idololatra. 
πο Ῥει biectum, Ῥ]η]οροπο {η Proclum.Cut ὁρ- {.Ειῤνλόθυτου μὴ Ἰἀο]ἰς ἐηπτοἰκταπο, Ώ. Ρκο]. 
τ Ῥοπίξωτ εἰλοπομύμόρες, Τ επ «Φιν ἄωφμφον δεαἑώδον «,Ελδωλεπερέωιώ, δρεςἰξ δει Βηβοιίζυ reptæſento. 


—A 


R 






δα. velſpecie (δε imagin ' ΣΤ Εηλοπο ία, Ima 
— ec. ὁ καὶ ἡν Deformi⸗a. Τωτρίς, Chryſoſtomus, ππί βίο, Itẽ Repræ lentatio Ρετίοπα πποτίυα ελω» 
σον ἤ A οραχιαάτννζψς. Ἡτδιρίδα, uam vuæ, quum eius νπηῦτασα mtroducimus νε 
— 9 «ΟΝΤΑ. Ενπόης, Formoſus, Pul- quum ab Euripide introducitut Polydoti n 
νο in καν χιωλχαλκ καὶ «γδὺςν quod Cic. — ας ———— 
τε ritudine cximia. —V u olorum templum.i.Cox.eap.ſ. 
μιαν -, βλ ασ ἑΔην Vnuſmodi. Cicero apud Plato· Affertur ὃς εκ «πρ. Eladræ. : ' 
—— enit Nihil haben- aamixium —* qA ſahcubi επ οἰδία) Species.vt ἐφία —— 
πο —* — ὃς αι Plato in Phhadone (γε teſta · το apud Plat.vertit Specier ορείαι: δὲ σι ixie e⸗ 
— — 












ποτ ΕΙ ἃὰ 
μίαν δέν vnam in Γρεςίετη temperauit. 
reddſtur Genus ſicut εἶδος: velut quutn Theophraſtu⸗ 
ſepte m genera ſaporum vocat ἐὐαὶ vꝛe 

πεχεών ἰδέαι πελύ προ πε, artium varia genera. ved δε ipſe 
Ἰλδιοδι ει pamm Ίσα vſus eſt, ὃς quidem de το quali· 
bet.leg · mu⸗ enim apud eum πάσα Ιδέα) κακο item 
πάσα Ἰδέα ἐλέβρου ὃς θαλάπου, ΠεςΏΟὮ φυγῶς : ὃς πᾶσαι Ἰδΐαί 
σελέκών. Qinetiam rhetores ſuas habent λόφου ἰδέαςν 
νοςθΏεςς λό22) παηνγωθικὸν, ὃς Φκιανικόν, & συμ θουλθπικὀνν 
de quibus — — Dentque mediei quoque ita 
dicunt Au ἐδέαν πυριτεῦ, ὃς γω —* — Ιδέα τους 
habet inter alos Gal. ἰΙόία, otmæ. vt Cic. * 
apud Plat. Plutin Plat. quæ ſt g τὸν αι. 
μα τα καὶ ἰδίας πά γοήµα τα «ὃν αἰαθητῶν , ὧς αρ εἰκόγὼν ἐν - 
φάσιων, ὑπηττθίμδμον 1 εβ(Βιιἆ anterp. Ponente im exem 
plares rerutn ſotmas, quas ideas ↄppellant, veluti Προμ 
lacrorum exempla imaginumque Lucuu Vr puul· a 
Ma / καὶ τα Ἡ ὄνπων ως. Ὡς his lege Ariſtot.in 
Metaphyſ.vbi & εἰώε εαν ppellat. Ετοία  «όμα ης ᾱ- 
yud Plut.tedditur Species corporis au Ῥεηεῖς, Au dia⸗ 
V ζώματες ἁμημτῆος : ſed 1 φείπί ἔρεςίετη otis potius di- 
cunt. [δία quandam habet apud Thucyd Προ] 
propemodum peculiare m.vt lib.a au⸗ πι Φσσβα- 
λόντες ορ Οινός καὶ πιά σω πειραίσαντες, θύχ ἐδιίαντο ἕ- 
Abidem πάσαν 3 δὲ ἰδέαν «πενόταω , εἴπως σγίκν ἀἴθν 
οαπιένς καὶ πολιεγκίας φερεαλθείν. In quo Ροβετίογε lo- 
co ſunt qui cum Aa⸗ lſubaudiant genitiuum ὄηηνείας 
ſed is non iridẽ alteri loco cõuenire poſſit. Sunt etiam 
qui hie quoque locum habere putent notnen Specie⸗: 
ſed exemplum deſidero. Α)Η πάσαν δΥων πρασαντες {π- 
terpretatut Omui ορε conati. At ερο arbitror igniſ· 
care potꝛus Otnne comimeriti genuã velartis. ſeu arti· 
ſicii. Obſeruaui autem ὃς notnne εἶδὲς cum ſie v που 
ſemel quuta dicit aliquem πρέπιδαι ὃν V n εἶδος 1 La 
tiuos certẽ aliquem ad has vel illas artes confugere, 
eodem ſenſu dicere exiſti mo: ſed εἶόες aut Ma⸗ perin· 
de eiſe ac ſiquis dicat Ad illud artium genus. 

a 10 Peculiaris Certæ cuiuſdam δε peculiaris ſpeciei 
vel δα generis.Hoc enim Ῥτορτίξ ſonate putoj quod 
ab ἰδία deducam: ντ ſit quaſi Cuius eſt cetta quæ daim 
δὲ minime cum cæteris cotn munis⸗ * Pro me au⸗ 

dem αἱ Ῥ]ιπή 










τὴ * * —— ** * genus 
tario calamo. Ἠΐπς autem diſtimus Gazam πο { 
exemplo apud Ariſtotelem, Moit A πεις πέσας, 2 
Pedes {αι generis habet· δε [όνος eadem in ſigniſica⸗ 
tione alio etiam vertitur modo ab eodem Plino.nam 
quod rThcophraſtu⸗ de cacto dicit. ἡὶ xa x xa /v 
— — ——— 
tatur ille, Et cactos quoque in Sicilia tantum naſcitur, 
ſuæ proptietatis δε ahſa.aAtiſtoteles De genet · anitna · 
lum z, ος — Άῥεες καὶ ἐάΐου — 
γιας 


δις autem ὃς ἆ 


16 quam eum Budæo ſingularis de —— 
τα, Et ο... dicitur aliquis, Habere αἴνφυιά 
ropriutn ὃς Πο! 
οτε. Ariſtoteles, ών 
etlam affertur Mor τν πεις ὁ αὔβρωπας καὶ ου κανόνι pro 
Ἠος facit more ΠΡΙ peculiari, non de cæterorum * 
minum more. 
{φος, Proprius⸗ 5υµ5. Item Priuatus. Demoſthene 
εἰς πο ἔρχι ὑπὸ τῆς ἠόχας οὐ- 
δι αλλότεια 


— * 


Saæape etiam Ά 


ανα τὰ ἆλια τ φυτη interpre· 


εεμ]ίατε: quo videlicet à cæteri⸗ dif· νενυ u 
—— Sie ex Aſchine 


(όμορφος, —e— δις, vide n 


a διοπωέεμαι, εἴμιαι, P 


1δ όσες ν ντος, ἡν Proptiet 


quæ ſunt ſub 



























uandum eſt porro in { 

—— ——— — — — ⏑ ⏑ ⏑ ⏑— — ⏑ ⏑ — ——— 
fariliari. 

vrrrar Τδαπαπε, Maximte 
proprius, Theophraſtus. (εκ quo affe 
πατος ὃς aduerbium Τδ Ἰωτέρως.) τν 
1 “δλαίτερον, Pceuliariu⸗ ϊ π ' 
δεσοὺς τει ὁ ματερον ο ἲν Ψί τωμε δε 
—— ο νο ος ( ιαΐπρον, 
Sccretiu q. d.Magis orlm. Herd ———— 
"αι 


γετὸ in cætertis. 


—— 


—2 


proprio) ΜΗ vendico. —** tiouis εχετ 
plum in vulgatis ——— * ablin 
terpretibus. 8* ltem Conco u Ἀδιμθρο τω] 
——— —5 
x r EX ιερῖμια, itidem * ——— κ Αίἱ 
ππο, Ἐτ Ἐξιὸ μὔμαι το Όι μα ρο-ες χε 


Vide Budaæum Ραρ.739,  ΙΤΕΝ { — 
ex Platone De legibus 
νοκ ἴδιέωώρίο ν — —— ος Ανν 5 

actus vendicandi Ιου Βλ. εάῑς 


Platone. Όυππι — πιω: σπα —— 
poni κανα», Ας {δωμαμ) —— — κ. F 
— — 


defedu, τω} ό 


Αρ]ντού-ίι ῬγοῬίεπη —— — — 










— — ο — 
dem quod etas —* — ος 
τε! naturoa. —— μα... 


με. ή ». Ἱάεπι Ἰα]νος Ὦ 


ΜΥ 9 
55 illud ſuum odoris 


um p 
prietate⸗ 


απο αν πο ο * 


Απ Λα 


liari nomine vocatur Βότεας, V 


ni⸗ tur Boreas. EU 
ο ου 
Priuatim. 


— — * 


σος 


--- 

























Ἡ { 


—X 


— 


ιν 


ο. 


-- 


η 
ο 
' 


ος 
μα —* ——— δεὰ δε in πιοδὸ 5 
ορ πρ ρεο πεύλνσχ» Vlutonts portis, & αἲοκο ζῶ- | 
ασ — λος domum interpretar. ſlicet alii, 
κου ο 


— uam Etym.ex æ puu e ὔξω,Νοη ignoro tamẽ 


——— 


πα 


παν δα φαν ὁ σος - 
2ΡΡ-έτι «ρη «Ότο δεῖ ο δεία τοῖς 


—— S ſeorſum, vel Meo 


— — — —— ἠώζοντα, 
— ta, Bex eodem.ldem εκ 


ο 


“- 22* acfert pto Peculiars. Pro- 
* — — de Ώεο σέ ἄλυτεν 
— Ῥντυσεα ——— praditã, 
— ———— ΤΗε- 

«ΕΕ κατ Ἰῥωύωλῶ, Ἐε Πζιὸς 
ως πρ λςς σαν κκ 6 γῳ ωθνσρωνεῖν. ινε 
ΜΑΣ Gregorium, νε inquit Bud. 
— ESia la ari modo, in vulg ex Dio· 





⸗Tartar us, loferita quidẽ apud poe 
ata dicitura⸗c iubſeripto / ipli 
—— — — genitiuum lo· 


— 





— 
— 


“ “ονές νε ταν οἱ {ο[κο, qui apud Homerum {α- 


7 24.Ε. τι οξ ῥο[αιο πύλπιδε εὔπη ποπηίῃε δῷ- ς 


«{δκ«ο, - νε (λάμ,-- έθετε δμ ἀἰδα». 
| ἐο[εεο. ΟΛΗ) ἠδη πίθηνκε καὶ εν α- 

⁊a ä ea a τν ſubauditur hoc nomem, aut 
«ολα ({ς ho Ρος ytoyot, quãm νι 

ι A ο ύσοκκαι εἰς ἀῑδχυ καὶ ον γεκύεαπ φαΗ- 
«2 75 ο, κα οὐκ ἐθέλονπεήκβαι, Nou- 
σ΄ «ει τρίς deus inferorum Pluto.vt Od. 
πε] ὁὝντειν ὃ Περσεφοιείε, [με Z καὶ ζώ, 
-', ἂν έρομσεν αἰάωωνὰ εΒ,Ιωρριεετδς ερο, 


















F 


Ότοι portas δε lnterorum domum εκ- 
— ————— 

ο Ν]δαο φόμοις κο) ἑ Περσεφόθήκς, 

τα. ν νεροῦτας Φλας Με (πετ γεθεαῖόις εκ « Ρή- 

ελ 

* ———— Aadſeriptum.·Sed mi 
«ἕ μός ἓ Αποριισίας vdetur dicere α ιόν Πετί εχ 11), 

1) — cunao verbi præfixo α ptiuatiuo. vt αἰ- 
otathius ex α priu⸗stiuo ὃς verbo Nn de· 






—12 Platonẽ ἱερίντὲ αιοὲς * — 
— apud Plutachum ἄάῑ ολ ΐ 





: F in Anth.epigt. ſ kup ——— 
1 σιν βύαχος ὠδίς, Τὶά 6 αἴνωςι 
καΓοὐ είφος, αλλ΄ αἰόα. νὺι αἰδαν Ώοτίςὰ pro αἳ 


που εγμηε ex certaminibus nõ coronã ſed mor· 









σα η δερτο lchro aceipi. 
ο λε Αθ καὶ ἠνοὑέευτωσινὰς cum Αειδὸς poſt 
— 


— 

renebricoſos, ντ Soph.aiace, αἴδηκον 
μι νι {ε]νο]ιαίε Βειί ἀώνλος ab αἱδας, εοἀ επ πποᾶο 
ο μο ἀἰυκές αἲν ἁλόςινιάε]ιεςτ pet paragogen. Habet de a- 
ό * ſacationes aliter ων — 

—— — I — — 
pun — { ἂνλές δι 
losgam habet Π1.ζ.-- κατιλδέντ΄ ἀῑδος οσο, Et 
ανν δόμων ἀῑδις σώ. Notandum εβ autem hoc 
όρδε κα λε {υ αυ ά( εἰ ὁ έμονντ in αἶδνς ſu- 

εἰκαίδαο, Dicitur autẽ μες pro ἄ {ου Ρος 





ο ρούτο ΟΙ 1 {πέετος νευείτας, Qui frequeutat 
α5.Ε οκ λρνὰ Atben ia- 
rrechuis, Gracilis, Corpore ita atteruatus 
ttia⸗ πνοττι propoquus ſitelta Ueſy chius. 10 v. . Oræ 
, Qut vullis lam ſunt viribus, 
ή Ῥ]ωτοπίς ſpelunea· Kecte licubi φί- 
λος το ἠρείμηεα reperatut: ex quo nomine compoſi- 






— * aar⸗⸗ ἨἨ ετοά(λη.ριφφὲ mea edit. Α 


ρεμαύμο ακίδες, E Ῥετ croſin licera um 
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tum εβ Ίος nomenſimul ὃς εκ ar⸗ geditiuo. 

«Αἰδννιώζωρό, Ῥ]μτο, Deus inferorum Dis pater. Ἡς- 
Ποάυς,-- ώ ΛΙζώΥεις Ἡρπασε, id eſt Quam Ῥ]μεο rapuit. 
In Epigt. ucili, Ma ꝓo a αἲ) ζω καπίβη ῥομέων Αἰόν 
με Tremens Pluto Magnum, quum in orcum deſcen 
deret Lucanus hoc poetico nomine vtens dixit, παραν 
πισάμβρος τὲν Αἰδωγέα, Ueſyehrus tatnẽ ait ſigniſicare 
που tantũm deum lerorum, ſed δε ipſum locũ. Cæ· 
terũm {η vd. Oræcolat. al Auriu etiain habetur triſyl · 
labum ſed paſſitn iauenitur quadriſyllabum. nec vi⸗ 
deo quomodo αἱ ſeribi poſſit tanquam ab αὖδις 
(quod nuſquam inuenomon ab αης, i Plutarchus 
M funle αἲε Molottorum regem. Euſt n Com. 
in Dionyſum De ſitu ουδής,αἰε,Αἰδωναῤτες erat Epiri 
apud Molottos, quem Plrithous & Theſeus adierunt 

Proſerpinam ãs tamen οὗ appellationts ſimilitudi· 
nem pro ας ſumitur ὃς pro inferno Plutone ponitur. 

Aſur pro ἀγδωνθύρνηὰς datiuus αJ ab Heſychio, ex - 

ponitur V 

Αἴώνερρειό ν, Lethalis. ανα Heſychius explicat ὃα- 
αιμα μιά eſt lethalia. 

A dicitur in proſa pro αἴδεερετ ſynæ reſin 14 eſt 
contractionem ſecundum quam deductionem, quum 
renuari deberet a aſpiratur Attico more: qui eſt aſpi· 
nare α α δροισκόν]ὰ eſt quod habetut ĩn principio voca⸗ 
bulorum collechonem ſigniſicantiũ vt cAt ἅπας .δεὰ 
grammatie quum 
ritu notari.d regula duo εχεἰριωριάλυσς & «δις. Euſt. 
tamen ſeribit nonnullos putaſſe ideo aſpirari quod ab 
d eſt latonderiuareturcut .Charon, lafe 
rorũ portitor.ã χαίρω.αἴημε ĩdeo πες ſub ſeribere / ipſi 
æ voluiſſe Hancẽ autem ſequendo etymologiam, 
diceremus antiphraſinede α Me potius ab αόνς βετί, 
quam contra. ae rutſus vnde tenuis ſpiritus in αἴδας, ὃς 
cur id eſt diſolutio In/facta eſſet potiꝰ quà m 
in allam hteram, quærẽdum eſſet. Quare νι futile hoc 


5* ———— 


autẽ —5 oratione ſoluta ĩtidẽ vt in cartnine ⸗ 
κῶς dici εἰς «φον δὲ ὁν ἅδεν ſubaudito hie ἁατιμουοἴκῷ —Vlic 
accuſatiuo εἷων,εβ επίτωίΏ Ρίο εἷωςν quod in verſu 
ὀέμες Όμς ἆ ὣμα(βιρτὰ autem ἄἱχο , ὃς αἱ δεν ὁξ- 
μισοί — —— εἰς αχο ſubaudito ac- 

uſattus «όμιον Sic apud Athenxum in ac ᾱ- 


— ος Ἡν θαῦσε ᾱ ἱν 5 


τω 1114 vt dicetut paulo poſt. Et auubi εἰ σήηεχ εὖ- 
que factum aννι. Sed ὃς εἰδέναι ἠπβηίε, εκ. εἰφηκέναι, 
tidewque ραττῖς: εἰδὼς εκ εἰδκὼς Ρε Ύπεορεῦ factum 
εἴε putaruut quidata gtammatici. Οωη εεία (η οἰδήμων 
ας Οφκςνᾶε ſunt huiuſmodi, ex Ῥτατ, paſ. huius 
γειρέήδίω erunt.ltidẽ tamen optatiuum αδύω 
εἰδείκς οχ εἴδοίμω εἴδειςρετ μπι formarũt, ab 
MNeut δε deductum ĩnde AMar ah Ἠοίηετο {η ſigni 
ſicatione verbi contracti potu tradiderunt. Sunt autẽ 
vſitata in ρτο[αιεἰδέναί δεν γείδὼ δώς.ΑΠεττατ etuam 
εἰδίενς εχ «πά Demon. Ἡοτωπῃ prima Πραϊξ vi⸗ 
delicet ρτο Scire, paſſtta obuia eſt νὰ πα πι lo· 
quendi generibus adhibetur, in quibus Latini αἶίο vtũ 
τω verbovt εἰδίγαι Aead verbum δείτε gratiatn vel 
Noſſe gratiã, pro quo Latini potius Habere gratiatn. 
Vttut auretn δε HRomerus dllo genere lotqquendi, lad. 
--βὲ δέ κεπε ο δίω χα ον ἅμα τα παέτα . Galli «εττὲ hic 
Ύππο verbo vtuntur,quum dieunt θεακού gtẽid 
εβδείτε gratiã. Sed quendam etiam peculiaretũ Ἡο- 
mero ερσεεῖν vſum habet, Cidem accuſat. 
nunctum)de quo ĩn præt. oc⸗x dicetut. Hoc quoque il· 
n peculiare eſt xt partieipſum οἰδως gemtlud iunga nt 
νε Πα α εδ ύδ᾽ ἐμοιίου πελέμωίο, Et ἴ]με,-- 6) εἰδότε 
λαρμες ΕΕ Ἰνρι-- α φρῖν εδ ᾷα πίκοφιοῃ aute ΕΧΡΕΤΙΑ pat 
υπο Uance autem conſtructionem imitatus Uoraruu⸗ 
dixit Sciens puguæ, δε Sciens εἰεῖνατα Vt autern εἰδως 
aaa 1. 


aunt priuatiuum εσυ! ſp ΄ 
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μα ΕΙΤλΑ 


ER 1112 


partie. in nomen ttanſit. quum dicit Homerus ſcientiaPlut. Dubl. ὀλκωνόροςπή. — — 


απ.ῆς δὲ Sciens interdum apud Latinos, vnde 
Φειευείοτ & Scientiiſimus. Sunt tamen qui {2 ῴνα Π- 
Ώς ε in hoe ⸗aln ſque ſimilibus locis ſeribendum tra⸗ 
dant. Sed & εδώ dicta ἡμέρα. , τὰ eſt ἀῑες : & ὄψις ας 
οβρόπναςΛῖς τη Ἐἰόυδία, Heſych. Euſtath. Schol. Ariſtoph. 
Ἠτνς Εἰφήμωνν Seſens. Chatus, Peritus.poeticum, ſieut 
& Ιὁωγ. Στ Εἰδνωύνως, δείεητοτ, Perite: quod in pro- 
{α ὁληοημόνως: εί ὃς ὄποιμών,ηοὮ εἰδμφν. Ἐτ Εν 
cScienta, Peritia. de quorum formatioue dictum 
modd fuit. 
At Εἰστμιαῃ, νο τω ab «ἴδια. Οὐώωνν.εος, 
— — — 7 εἶσιαι αὐτς ἐπιλδώνιδίς ὃς in ῥτοία:νε Xen. 
τεμαί σοι 2η. 

Οἷδὰ uterm præt. de cuius formatiohe αἲν εἴδωμρτο 
Ax, lege Euſt. Noui.Scio.Nam νε Noui in ρτατ ροί 
ſicationem habet præ ſentis.ſta & ο{ κ Hom [σπιν -- ὑπὸ 
οεύτερος —R καὶ πλέωα εἶόα. 04.5, Αὐπάρ υὼ Βυμά; 9 
έω καὶ οἶδα ἵκασε Ἐκλλά πι καὶ χέρθα. Alibi autem οἶδε 

ἔς ιόανα cpu lat. Plato ΑΡοἰ. ίνα. οὐκ οἴομιαι ἆ μυ οἷ- 
ο, Sed apud Ἠοπιετά "ιω,-ἄχεια εἶδν, qui eſt ἀχειο. 


ὃς [νε,-- οὕτγα οἷδε μωσαυἱ «8 ανμνως. Ita επί hæe . 


exponenda puto, quum apud {ρῶ τα Uomerum Ἱερα- 
νά» 0, —J ών —* ἱ ηνία εἶδνιδεὰ νὰ 
πια εἶδι apud eundem ita reſolui poſſe videtut,quum 
δὲ Moc ἃς ancum verbo ſtidem ſabſtantiua apud eũ 
repetiatur· Sed inuſitatum eſt ſolutaæ oration hoc 
dicendi genus. Uabet autẽ viciſſim Ala quendã ας» 
cuſatiui vſum qu in Latina interpt· reſoluitur in πο” 
wꝛnariuuin ſi ea ſit ad verbum. —1 octun Uelen.enco⸗ 
mig cxt οὐκ οἷδ Πρωταγ εαν ὅτι κατέλιπενρτο ὄσπς κκ οἷ- 
«ἆν ὅ Ἡρωπαγέρας κατίλαπε, Qui non ſeit Protagotarn 
αυδά relquit:pto Qui ignorat φυὸἆ Protagoras reli· 
quit. Sed rectius pet inlntiuum, Qui neſeit Protago 
ram reliquiſſe. Sie aute m & Terenti Sin me in quibu⸗ 
ſim ——— Bud.p.ↄ56. In eadetn ſoluta dra⸗ 
tione pzttieipio iungitu οἶ κιν Ὀἱ Lat. inſinitiuo. vxtxc 
ποΡ]ν,ο] ος ἑαυτὸν ον δὰς , ſeio me inferiorem eſſe · 
dem, d µανἸαίνουτες ὑμώς πελλαξ κακουργίας,Ἑς cum pat - 
tic. pra ſpaſſiuo I «ξαπατωμάμθεῳ ΑπβοΡΗ,δείο me 
deci Ες ευη αοπβομζᾶ Ἀγκὸς ὠφαίμω, Demoſth. 
* ποτε αὐτὸν ακούσαντα, Χεη. Idetm, 


3 τη locis { * 
Αι verd apod Train · αἱ πάνν κα 

βαθᾶ καὶ — — —— — solet — 
in hkoc turm in aliis ei ſimilibhus locis non minus aptẽ 
verti poſſe exiſtimo, Poteſt. vt Neſcit cum inſin.· ſa pe 
pto Νου poteſt.ſic δε NeſciusQui non poteſt: — Cor⸗ 
A veſeia manſueſcere. η ſecũuda ρε * 
ſyncopẽ eſſe vrolunt gramivatici. pto λος Ἡ U. οἶεδα 
καὶ αὐτή, Vtuntur autem ὃς proſæ ſeriptores. Sed δε «]- 
Ρτο eodem Ῥοπίζμτ, A⁊AA dicitut 
[να perf. — —— Noram. aterdũ 





SEs τη verſu 





555 F — 
Legitut v apud A το 

ο ο τας 
α m cenſetut acceſſione (γ]ἱαΐνα ὃν, ετ 
ἐο ντ. 17Ξειδα Ρτο οἷδα, 5ορ]ος],πίῇ οἕ βίζα 

at. Ετκλτοδαάεπι, Soph. ed κάπι ὅπως λές, 
— ihi conſeius ſum.Plato ĩn Α Αροὶ ὁ εύν- 


ος χω  αϕίιᾶς Ῥ]νεία —— 
* ΝΑ Ane εἰρχεσμθνν. Dicitur νετὸ δε συτ- 
— {ς η 


5* —— 


—— 
lodenitut 





dicitu 
Sed όσων 


ατ 

ΙΣ ΗΝ Πδείο. Ἰ em M εχεἶσῳ futuro inu⸗ 
ſitato verbi εἶὼν —— eſſervt videlicet futurum αἶσω 
in ἠπέω tranſierit, εκ. quo deductum ſit ἴσπμωνι αὓ 
ἠπέω εβὶ σημ. — — ἴσημι ἀῑχίτ Dorice, in Ho 
ἀαροτίε,-- ρω ο 
δε Ρετ ſyncopẽ ἱσιόννας Doricẽ δεΕο]ἰοὲ [1 μδρι πο ν 
tur Ἡοπο,]]ων,ᾗ μδρ ο αλλήλων νε, ὃ μὲν πκπα 
autem ἐκμὸμ in proſa vſitatui. Τρ ζεςιρεή! 
w;pro quo potius ἴσι vtrobique in vſu 6. Τ. 
δείς, []μων-- πολλοί δέ εν αἲδ ρες ἴσεσ. 
Ρετέρση, ſciebam. cuius exemplum ΠΟΠ 8 
πες cæterarum perſon.Sed ex — ur ſit 
Hncopen ec, quo vtitur Hom. — πο ση. 
dus in omnibus πα ετίδε — —— wpatiti 
dicitut enim ἴσα}ι ὃς per ſync ſie 
Περίσατου ὃς Ίσον ἠσαίτιν, δὲ ἴσων. Plut. lum δὲ ατα * ο 
Γωσαν,ΏςςΠΟῦ αμ. Sciendum εβ πμ 
nit.quo que dici ſicut &. — 
autem , Peritus, Gnarus. Ετῖ 
tia.cuius etiam dat.plur.apud Heſiodu 
ετ — Ἐποί) ων Ρτο ἴδμιων , in * 
Nenc. τ Αὐ µολίαιας,ν Ίρης 


codem. 


— 





















δε. 
8 * 
* — 


— 











































ꝓeia,vt ——— —— 
ο Αδμωλίαρετω αρυά Suνσα 
exponit aoa citans ex Callimacho. ον 
Cum quibus coniungendum eſt Α' * 
id eſt yimn ite m αγωγό ὃς ζητεί 
idem ſignif.quod χαρές ὁ ἡ ὧν 
πετε videtut ΕΤΙΑΝ 
Soph. Ædip. Tyr.vc —— —— 
Apoll. — 3 ο — 
tia, Peritia. lliac πι 
tic.⁊. Τδρείκ πυκνοῖο 
ἑορκώς«Ηε [ἱοὰ. Χώρου ἅἲν 
πιέντ ἄἴδρις. ννοε itia 
[ον Οὐ ὢῤ τίς µια Θίη —* — 
cſiod.oᷣ Toven αἲδρείνοι 
.επ ετ. —*— 

— γετὸ — 
τα [πρ 
Ῥειίριεμέ, .τ —— 
hypallatze (βν | 

αὐβτος, — κο, Ἱ 


priuatiuoye facta ſyncope atque/ ηλ. 3 
quoque apud Heſyeh. ἄγιφια, πρεία —* 
Φαννδυιά, ΑΤτ λΛ)μώλῆ 
Gnarus. Ἠεβοά.Ετριὰ 
μι καὶ σολλὠν κακῶν Ἰθρ]ς, — — 
——— 
tia, — πδιμάς Od. Οἱ Ἆρα 
lorica pro eodem * 

—— — — Ε.Τ * 
Nieand.ale⸗ 
— * ———— 







———— ασε» 
— 
peritus.Et apud eundem cum gen 


—— —— — ——— 


--.ὐ 


κω, 
η ο. 


ο - μ.ο ο. 





Επ δ ΕΙδ τά. 


πω ὁ(απσινεν.]. interpt. x multa inſpectione.annota- 
turque hiſe la⸗ eſſe cognitionem experaenti a ρτο- 
priam δε θὰς ſenſihus collecam, non aeceptam aut 

traditam ab allis. Sic —— η Ariſtotelis «Ώε 
animaliha οὔτε ἐκ ος ἠποιῶν καὶ αἱατιμῶν.δµίἀαε quo- 
que ela ⸗ ponit AMa-· vt µωνθέων ἠωε (αν, Bud.apud 














—— —XR τα geſtarum vel — νε] demonſtratio vt Gelllib.z. 
* * —* —— ο. Scientiſi mus. capas declarat: addens. Vetrium Flaccum hiſtotiam 
— — — στεωσεςς Σςίεξ,Ρεπτέ,Αηβιά. Ες ſoper· de mile. Rerum geſtarũ quibus interfue tit ĩs qui nar⸗ 
2 PaD . Ετ Ἐπισιµνύ- ο ΤοιΔΙΓΑΕΙΟΠΕη quòod hiſftoria Greeẽ Αροϊδεες terũ 
——— cotnitionem pra ſentium. vnãe «8 aoela · σν/; 

Srae i a. ρε ρς οτε Ata vt Mα νω- pud Luclanũ in l.qui ſenbatut De hiſtoria κάν. 
ή“. εέςα.Ἑς Φνεῆμαι, Artes berales. Ari- Plut.Pericle A ες ἔεων καὶ Δίων ἡλικιώῦτης ὁποία. 
4 ας μι κορμί.  ἨΤνς Έπι- ΑΤ Τσε, Ἡ Argumnẽetum. Εἰδες ſeu probatio tei α- 

χξλλενα ως, γμρὸ δειεπίεως, quo heuius.ſie enun interpretantur apud Nppt. ecl γῆς 
Alb «οκά στη —— etlam xeientta Mud, Ὀύπυ (όρμο. 
A Iαα] Β {ολες ὁλγνμοικὸν Ati * C. Icre ⸗-Meci oec oua. Hiſt otiarum ſeriptot. 
5 Ἆςσι Ῥςσςσνείος εωµίηυε proptium, & ſeiẽ Τοεκκός τιν Ἡμβογίςας, Λά hiſtotias pertinens, Ἠ(βοηα- 
Αἲο «Οκᾶ σσ «Ῥηθημο ακζωὶ ἂς Χάιὸ 1 Τορίς ¶ LPlin.vt oxa Crojoxc.apud Ῥἱωε ὃς περα αθέσιξα 
— 2Γτεῖοες πὸ αξίωμα. Ἐς ηποκομκὸν ἑρώτε- apud Athenæũ, ἑαρὸν Φέγημα,Βοοίς» ſeu hiſtotialis 
ο το αόαλεκπκ, ΕΤ Ἐπενμον- —— x⸗., Hiſtoriali⸗ ſcientia.knarra dorũa· 
peeer ρτο Ρεηεὲ ἆ Cretz · po Aorum ſelentia aut ſacultas·· Ta ικα, Uſtoriæ 
σε vdelicet πῳ ἁμα δώ. Uſtotiarum monutnenta.Vlutar. The tucx απερος ἐν 
— εἶσω iuturo verbi δω. aApud ρικῶν. Επορικὸς dicitur etiami vt apud ας liſtoricus) 
Επι Ἰσνεαν ε) /ἆλτη expofuerunt etam ẽð Uſtorarum ſeriptot ſeu Lſtoriatum ſcribendarum 
— «ὔκκζα.. ΕΤ Είσκω, ΛΕϊπη]οις ὅ peritus.Plutar.x I Μπρνκῶν κράπκης ὁ πω δλήγκν ώς 
ο εἴπκω, Ἠεβοά,-- δες ὡς χαφ καὶ ορτώτεις εἰ ωλοπουίσαι. Vde eſt ſu- 
—— πρελόν εἶδες, Vide Euſt. Sunt qui petlat iuum · cxcaci⸗n nc/Præ ſtantaſſiuus τη hiſtotiis e· 
6 Malant hoe γερά αν. narrandis. Στ Γοπρκώς, Uſtoricẽ, Hſtoricorum 
—8 —— {αιτία η [ροτςβ, De quo φυἰά ἔ wore. 
ον. ω, lcitando ——— ——— De —— Ciceronem 
— ος ος θωά 
μα σι ερ Ἱ 
—— α- 
tem, Viſo. l ἕκτερίο 
nibu⸗ ————— A πέλαν, Ψοἶεης 
—— nſpicere ὃς εοβηοίεεεε.Βυὰ.ρ.8ς9. addẽs, idem 


uod καθ εκανα, ὝΗεμδί grotia ας, Sic Plut. 
άν ο λωφν quo⸗ 

























— αρ εέα α)εὶ φύιως, interpr. Hiſtot ia hatu 
* — — —— Ὡς cauſis plantarũi- 

νά untut δε ρτο τοτες am αρρε]]ατε. ἡ heculiaritert 
— δεά —— —8 J πα Græcos ὅς Latinos dicitut Retũ 












«το —— * 
ὼό κας πατείκ) ερνραι νο), Καὶ 
εἶίο verbo αραίζον τὰ dicunt in proſa. 
όκο) .Sciens. etitus.leſod. Et apud 5ο- * ολα * Theod.ec 
—R 












Nemum perin 


— 1 Multplci 






u r Το ίσωριορες 
wplum babes r ώς κοκ 
upidus doctrine· 4 
Teſt vel ludex, ſeu Arbitert. Aulloricitradũt& άρπα, Μεπιο 
Attei de qua ↄgitur.ll⸗ M ἄπει περα —— — αρ πε πιαρα γλόνα, ης, Εήέετις 
* 7 prodete τες geltas wie ο τότε ares , Herodianus 
Οορποίεεπᾶϊ β — — ib 3. ο ο ο ο 
Ἶ  πλωκδέαι,ίάξ. Ῥ]μεμαι Αάνί 10ἱ5ΟΡ σαι αἶτετα petſona 
——— — εἰειΚα! M -ααα ήτο πίφώς; 14 εαν Απειρ. τί) 
εκ Απβιάεινονκαῦ ἱσενοίαφανῦ- δι ασ τί Ὅτο τύπος ἡπρᾶςι Εωτίρι Α΄ ἂι' Οἱρίσς Μέενέ- 
— — «τίς ἑθίας καὶ Ἰαείνια ο λως ο πρθρΜεμε]ας, —— 
ο ας αυιέκο- Ὁ. dad Sie dem ⸗ↄpud Ῥο]γο ήν — απλα τά 
οκόσν- κα” νλωνς ορ. παρ΄ αὐτῶν ἱσρηκί - 
5 θατι τῶν χότωα ὕος —— 


— 























"σα ſuper Anounet — — Ἱ τς 


— ſinem,. ὡς ατλ- 

——— — — 
andum propono. Ὃ προ 
μόνη να. — eſt φεός A⸗⸗ 


—— — — —— 


ΑΕ 


ἁ 





Ὀ Apud Cal autem l. 2*— αὐκορῶς πίι, quanatu γετὸ de re me in- 
* — ——— —— —— 


στα 





λ 


ἂν 
ἡ 





1 ΕΙ Κ' 
ς.Ἐ Φιαρίω,εί[εἶτοτ, Percontort, ſeu Inſuper ſeiſcitor. ἐπε 
—R eſych. 


ς.ΠΡ ΟΣιαρίω, lInſuper ſeiſcitor. Item, in ſuper ſeribo 
& prodo.Hud.ex δεταῦ.ω) - Τοκφυλία καὶ ταῦτα 
υποθδσυτερητέὀν. 

ς.3 ἵ Λεπρέω, Cognoſcendarum rerum cupidus ſum, ἵα- 
quireadi ſtudiõ fagro Hiſtoriæ ſtudeo. Gteg.in Baſil. 
φιλώ γὸ ἐν Όῖς Ὀιούτες φιλκνρίαι ἡ ἠν χὲ, libenter hiſtorias 
εἴτατς ὃς commemorare. Strabo libvlt Φιλάδελφος 
ὀἈηκληθὴς φιλισορών , inquirendarum rerum cupidus. 
Bud.Comm. 

EXGQ ο ſum. ΑποΗ.Ν ειν) παῶτ' 

ὦ µωρα΄κιον πείσγ Ὀύτῳ, Όῖς ἵ αγ ποκράπες (έτη 
vTen. Similis οτί, ]ά ει tibi quod Hippocratis ſilus ac· 
cidet. Exponitur tamen ὁμφιώ ab Etymologico ὃς Eu- 
ſathio. Videbatur, Conſentaneũ erat. [λες Οἱ!) 
ὅτε δὲ ῥ᾽ ἴεανον ὅὃι σφισην εἶκε λολῆσα:. Ώς επίπα ibi accura - 
εἴοτα exemnplaria ſenptum habhere tradit Euſtath ius. 
exponens έῴκευζΦριπη γετὸ ſeribatur, eſſe κα πα. 

A paiſ. ſunt . ll.4. Al }ὸ ὀΐφροις ὕηζσομβῥεισν ἑκτίω, 
Similes erãt 433 conſeenſuris, ſeu Videbantur cõ 
ſcenſuri. Bodem bbro Fuſt.cliat, ἔἶκτ 3 Φίσκελον ἁυπῳ» 
expouen⸗ —— — — od de Neſtoride & Telema · 
εἶνο,--- μες 3 Διὸς μεγάλοι Εὐκην. 

Lona, pmed. ab Ἐκ, επί] ſum. οὐ, Πρέδο μα ὢ 
μοι — Φέατ DNuo Ὦ δεώσεν ζωα. Π, γνα ενάποια 9ε- 

ὃς εἲς ὧἶπα ἔοικιν, Οά,α,--κεφαλίώ τε καὶ ὄμμια τα καλα ἴοι- 
κας Κα. Ηαξ de forma habituſque corporis ſimilitu· 
dine apud UHomerum præcipue exempla ſunt.apud eũ 
dem reliquoſque ſeriptoxes ad alia quoque tranſfer· 
tur.vt ἴοίκας βασικῆηκλὰ.ω,-- ατα ὃ ἅλω ἂἱ ὁ οἱ ἴοίκας. Od. 
d Sic apud Χεπ.δγηροί να μοὶ καὶ — σὺ λειΦορουμόῥῳ —— 
Ώεπιοβὶν.Ογοεναδαμμιονία πε κ) θεία παν τά πιο «εκ 
ἄογισίᾳ. Quibus in locis, modis dubbus vocahulum 
ος Latinẽ cxprimi poteſt.nã Gaa⸗ dena reddere po 
τες Regi ſitnilis es:itẽ(de quidẽ frequẽtiu⸗s) Vider⸗ rex 
εἲε, δις Ilud Xenoph. ha μ καὶ σὐλοιδ οριδνῳ ἐρίκνς, 

Νεᾶ εν conuitianti ſimilis ſis: νεῖ, Νε & tu conuitia- 

ri videaris. Sic ⸗pud eundem Χεηιίκας τω «δα μοίαν 







μα ο - --- 





ΕΙΚ 

Similis.Od —— εὔσω πια ϕ; «9 

ωουκὴ — — 
ο. Polita. ——— 
ἅμοια βευλνθῇ ——— les ης 
formam exprimere velit. Plut. N 
αἁππίαν λόγια υμ]ές Απ μεοή, —*— 
vAexponitur lnter ſe vonuane 
neus Conueniens, Meritus. Od u φαί; 
ππρον ὧδὲ ἑικότα μιωθήσακθτε, C 
tia, Decentia.Od.æ, Καὶ λίω * 
Μετίεο interitu occuburt. Hero 
gue⸗c 


—————— ᾿αωτὴ ἐς 


A ο 












































ο πρι — 
λος τς 
ών. ολλ 5 


κά 


que quæ conſentaneum εταε, 8* 
vertit)Yerimili ſpe —S 8 
ἑοικότα μωοληγάσω ΑΑέσ ὑματέροις, {6 έν. 
uenientein.  ΥΝΡ ΕΕΟ 7 

will modo. Iltem —— — 


ς, ΑΠέωα, abſimili⸗ (οι diſſimilis ſam. 
απεων,1, ἀπίοικε «Ἡ) οὐδὲν Ἡ ζητήματος — 
23) πε) πατοὶ ———— * 
pro Diſſimile εΠε, itfferre, eum geuit. 
Bud.ex Areop.s. Ari⸗nu,itup 
neum eſt, Ab re eſt, Non — 
εἶε,καὶ σιωθραμεῖν ευδέν ἀπίοικεν ἀπὸ 
τν 6έξαν non ab τε — 
Abũmilis Diſentaneus, Abſo 

ruus.cum getit. Bud.cx Areop. 
—** — — 
5 οα δν ἔρχρη, ὃς εκ erpr 
ſentaneus eſt — ————— σας) 
Απιοέτως aduerb. Abſimmili aodo Πτεπα, Να 
Ἡτει, Ab το Ἴ * 

ο, Ἐ Πέωκα, Videor. dem quo * 
λεν ἑλίδω Οὖσης οἳ τ ἐπέοικν —— * 
que ΠΡ eligẽdus eſſe 
cet, Ρατ ὃς æquum eſt 
σεμαι dar cvienu. Sic 


εἰωιθῥῳ σρυφίω καὶ πολυτέλειαν τῇ), videris exiſtimare. Ognit. nterdum cum datius conſtruitur. νε 
—5—— Ατίβορὴ, ζῶλον ὅτι δν χονς ὧν ποιος ἔοικαςν κ —* ⁊ iriou —————— 
εν Et nonnunquam eiim intinut.yt apud οἱ) οὐκ ἐπίοικε παλίλλοχα παῦτ ἐπαγείρ ι 
τ λ uuturus. ἐπέοικε,{εὰ ευη ἐπαγείρεν «ορβγωίτωςι d οι ἀεές 
Syne ſius Χε- æquum eſt vt populus c. Υ ΝΟΕ Ἐπμικ 7 
nophontis Apomn æ, ev σαν καὶ πέδε pium Decens Conueneus. Απτώς ο) 6 έπη 
ἑωκίναιιτεάδιτωτ,Νόππε videtur tibi fuiſſe 1 νο, τα- υμωσώσ ἐς πσύνδε 1η 
men aut ἑρικίναι videtur mendoſum, aut potius γφ —— 
Ἱεμί debere· A Lenaer Ῥτο ἐρίκαμὸν 5ορλοεϊες ΟΠΛΑ * Alqus ex parte ſeu αἱ tulum 
ἀῑχίε Aiace id eſt Vdemur·  εἰεντξασρτοή- ἍΠΠ.Εεπαρίοκε —— ſimilie 
χα Ῥίαεοπεπι dixiſſe annotat Suidas, citats δε hoc ex eſt, Amulatur. 
Ariſtophanis Nubibus exemplum, ea⸗⸗ ει) ἐροιι ex parte con 
πι θαμβοι; Ίτεπα in alteta βρρΙ Ρο Videtur apudd hie aliquid de ſ 
Eurip. iph. in a ul μονονύω χέµοις Οὐκ ὄνται ὡς εἴξασιΌμα ννοε Τ 
nullæ ſunt vxt videntur. Ἐτεῴκη pluſqua mperf. παρόμεος Vel Λ 
— Σέηκα 


ixen. πα Ορ —— 
——— hoc, ptæſxo ⸗, ſieri: (δις ὃς Pollux l. 
prs ὀοικίναι δὲ «ερορικέναι ſctibit ἀῑςι poſſe οἰκίναι δε 
: αρθσοικέναι) ΥΝΌΕ eſſe apud Herodotum lonicẽ οἱ- 
κὸς Ῥτο ἑωκός-πατη ἑοὸς Atticum eiſe. 
ἕωκι mperſonaliter ſumptutn, Videtut. Plato De ** 
— Έὔνωω ὑμέτερα ακωύείν κό: ἔορκάη, ἔτιμια αὖ εν, νο 
igitur αυάιτορνε videtur, parati. Plutar.De primo frig.· 
ὁ 3 αρ ὡς ἔοικε σωέλαύνων τα σώματα; 1ὰ eſt, Vt conlicere 
heet, νε videtur. — — — όση 
Aguum εβ.Οὰ δ Οκ ἕς ουδέ ἴουκὰ τιὸν ἔπος Ἀργήσαμὃπει.[] 
αν φθα μνδνώμωμήοκ ο μον 
ο η οι — u 
εβ Νε conſentancum ο. 
αὐθρωποι μάλλον 
5 — ——— datiuo contruitur 
— —— 


aio De leg.ovaai —* ⸗ornc πλκλύτν 
— —— 


πεηνδςς, 






Πα 
ſei εβιρίεὰ 
nor «οἱ 


— — ——————— 


























αν τ κ 

| να ' κά τεπη(εὰ auũ Α 
1 
liem Conſeotaneum, 
α γώ }ὸ εκὸς μώ αὐπεὸ, 
' τον ὰ πα θρέφα δι ῦ ρτο- 
' αόρπιγὸ- 
Ἱ ι — erat, νεῖ, Par erat. Et ſta· 
--- —⸗ eem. Sie autcm {α- 
—— λάτιν a 

ευη, tedditur, Vt νετὶ 

| παν «..,δες Χου Ρκὰ δι κρ) ιδ. 


κ ο..κά ε/ κό έτνπυ θ/τίκισαν Ῥαὁν1, 
λ — — — Alleubi aute m 
— ατα επ μπ eſt. Sed δε iis pon· 
αρ Έως ες ν ΕΙ ἆ κά λδευε, Vt adolet, 
ντο Ένθαςς {4 ενιβεκτε ὡς εἰκέςάίεετε πό 
46 {ο Γίκες: δε, Έοή9ε υοιω ῥοωκες ΡοΜίσσ. 
A geu⸗ ad ſigniſc⸗ationem Græ 
— ας σεῖχες ὃς Γμιερτεικοάο huie Thu 
εις Εν ασννζι εε ατὐίίτοτ, ωφιαλλα ὅἷᾳ- 
οὗ παλια τς, ὅη τῇ θαλάσσε πιο ᾧ εἰκὲς 
ανοεν Ῥο ήν aduer bialiter, ντ alibi 
κος) Ἠ]]α νειτὸ interpr. Vt aſſolet, εἰ, 
X Ίσσο quadrate poiſit. Bud. ὡς 
— πῖς Νε ρατεβινεῖ Vt pat etat apud 
4ς ὰ -βομδῦ ο etiam Vt decet, ſeu Νε 
pr Vertiſimille eſt, Æquurm eſt, 
A εἰκός, necnon ὃς ο εκίτος, 
3΄ (ανν εἶνιο interdũ ὃς ρετ Μεττὸ red· ϱ 
ο το εὐκότε »ρυά Τημερτο codem le· 
* οἰκός οῬρρουήως αöαααçVXThus. 
κ νοεις ὑμκᾶς πὲ εἰκὲς ἑώρωνν Ὀί qui- 
. πιαΐπη, Cõtra quam 


* 


ι 





πι 
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ſitionie gemn diuerſum ab omnbus præcedentlbus 
excogitatũ εβ. νε αικήπέρα,ρετα quam quis peratn πὸ 
eſſe conieꝛat. Ωω) ex poutione m ſeqquendo explica 
τε vellem peram ος, petã in qua qui pera formam 
nõ ⸗gnoſeertet ad eſt/adeo attrita ὃς perforatã vt omuẽ 
—* formã —— Sed nugatoria eſſe videtutr hæc 
catio: nugatorium in αεικὰς ἀνδα at- 
ferte expoſitionem huius ——— ας η] * 
ueniat niſi iuncto cum hoc aut ſimili —— Ε 
mologicus auterm att αἰεκές ſigniſicare σκληρὲς, τὰ J 
darus δε aſpere ὁ μι εἶχφη, non cedens.nam ες εἶκώ, 
eedo)ſeri εἰκής, & Ρταβχο a priuatiuo αθκές, νη- 
de inquit.dictum eſt «κία λωγόγ, Heſyeh. quoque ά- 
auc inter cæteta vult eiſe dem αμα σά σελκρὀν, 14 «8 du- 
rum δε aſperum, ſeu immite:Sed nihil neceile εΏίπιεο 
quidem udicio)ne huſus quidem ſigniũcationis gta⸗ 
εἰα nouã hane etymologlamquærere:ac fortaiſe ecam 
vna quapiam earutn interprqquas protull eontenti ſin- 
gulie in locis eſſe poſſumus.tiam φάω latẽ potet ludi 
xnum Latint, tam latẽ patere poteſt ακίς qquod,quan · 
die propeid που conſent aneutn ſigniſicet aut {πάεςξε 
indecorum: tamcẽ δε —— uterpretari poſſumus: 
quutn tam affinem ſigmcatione m habeant Indecen⸗ 
ẽe Indignutn,vt Cicero hkæe coniungat vti ἀῑχί ( locus 
autem extat actione in Verreim ſexta)quare nihil vetat 
ο {ας αἱρικία πότλων ſiue λοηὸν εω τη Latitus poetis 
camus indi mortem, vel indignam necẽ. 5ο- 
phoclit aute m ſchol.mi hividetur aſtipᷣulari, dicens,a/· 
erÊA, τὸ μὴ εἰένααρ' οὗ καὶ πὲ α ωκές,{εὰ aã patti- 
εὐρίο εάφὶς aut εἰκὸς faciliot videtur εὔε deductio, vtpo 
ἐς cum mnoti mutatione quã m ab ἴονεα aut ἑορκίναι. 
Qod autetn dicit αἰκίαν ΙΕ! iridem Xx A ἐωκάρ, 
Ίπεο νετὸ nequaquam εἰ aſſentiot ſit επίτη αθκὲς 
ab εκώρρεκ α εακὰς ατεπι αείκηα, γης αἰκία, νε Infrà ο- 


—— — αφ υωπ; ſtendam. 
— ——— lateraũ νετὸ additur ge· ¶ A⸗laus ac,v τις Aexle.nacn vtrãque ſeripturam Fuſtath. 
' —— * — {“ 

























φύπως. 
— ην εωτα Cicero dixit quæ Plato εἰ- 
— — uα Εἰκρτληγίω,α, 
—— ven conſequor {η ii qua dico. leſy · 
κ x*ponit ἐσεχακμθέως ὠπειη νο ἆ alii red- 
ος εὔιεβυτις ἀίκετε, ΕΤ Εἰκύτως, Vt ratioui cõ- 






νο η εβ, νερατ eſt. Sed tedditut ſapius, Merit 

επι μον κ) υλέτως νι γ.3 οἱ —* 

ον. δει, σας εὐκ εὖ πο ν x 
ectu orac. ca τον μθὸ — 


am ponitur m ſine oratisnnepes 


1.Ώε Φε[ιοιαεω 18 απικές ὅδινά εβ 
πετεδϊδίε νου Βε, νε Τυνπώσεετρτ. δις Bud. 
Ε, ου veriſitnile, eitans Αττίζηιασα. Α- 
Β. του — —— 
—1 ἤ DBud nterpt.Non in 
—2 — ũ οὐ εν απεικός, non ab re. 


———— 
ποτ Νου Abſurde. Ποστ ἅπη 


-- αθικέοσι πλαγεον reddi- 


aetur opponere 


Sed γι latius in· 
* απο ſie ε- 
allud εχρο 


{πα οπές item Diſſentaneus. Abſurdus, Vero Ρ 


Apud Suidam habetut αάέκια, apud Heſych. 
Euſtathu⸗ alt vſitatiotern εἰς ſecipᷣutam cum 
Ἠι ντ Πε αἰείκωα ab αἰθικάς, Ώσυς αὖ ὅμιη 


non «ΑΤΕΕΕ tammen omnino ratione alteram ſeriptu 
am cum / ſimplici, quod αὐκία ſiat ab αοία.Εβαυτεπι 
ace propriẽ ĩndecentia, ſicut αεικὲς Γηάεσεης,[εὰ ac · 
εἰρίτατρτο contumelia Ῥτο turpi ὃς contumelioſo fa⸗ 
ο in aliquem. quare ſubſt⸗ntiuo iudignitas,Vt dem 
ↄdiectiuo In comodiiſimè reddetur. Od. α 
πες κι αδικιίας ὁί οἴκῳ Φαμνίτω .ἰἆ eſt facinora. 
πες paulo poſt pto eodẽ dicit αενκία ἕρμα δίς δὲ 
Uant indigna facinota, Εως fa 
omnem αἰκώίω prohibuliſe αν 
ſcedẽ concideretur dilaceraretut. νε αειά ſit quod 
oſtea futt appellaturm αἰκία. Heroda, ἐπέλμιησαι τὸν το 
— 
locum Valla videtur optimẽ(conetta ſuum moremnun· 
tatus eſſe ata, Tune aulus εν kuius um viti a⸗ 
pud me —— Έλσα indignias coneidere verberibus 
nã δε αἰκία nõ ſimplieiter verbera ſigniticat, ſed indi⸗ 
verbera.id eſt verbera quibus aliqui⸗ maignt aſſi⸗ 
σἴεωτ. lab Heſych. αἀναία εχρίίεαιωτ etiã Ῥμηίτίο, Ῥες 
catum, lufortunium. ltern, κα κας λάμιΝ. 


ἳ μμ οπαὓτε, τει Ἱπμπε ο Aencc. adue rbiumm, lodecenter, Turpitet, Εαδὲ,[οφίραὸ, 

αι ὀλώσαι ὡς οὔτε απεικύτως ἔχικθμ ἁκικπήμε-  Ἱοδϊρπίν πιοδίς, Conutumelioſe Apud δορ]νος]ετη in 

' πμσ, Νου iminerito· Εἰεῦᾶτα, Αἱκῶς εἰκαράῖς τε θανόντος. vb 8ε αἱ οἰζροίστε 

ΓΕ Ἐκὼς, νετ πο ειν]. xed fottaſſe pro απικώς. πο -- Αντε αἴκῶς ζὔτο αΕτορίίεί 

”-- conſentaneus, Indecens, indecorus. ltem k τν verſum, U. X⸗ κώνες ΚΑ οζωνο) 
η ωκὸς ἔρορη δε ἀινκία Ὅχε ἀῑεὶς Ἡοιο(ρίκει- ἨἘλκά σου κ αἴκῶς. ν 

5 — em vbi αεικές ἔργλη adulterium) & αν Αιζώ, Έσω, lndecenter aliquem tracto, vel potiut indi- 


gue lndigdis modis aliquem tracto Indigna in ẽ 
————— comieus loquiturt. Non malẽ —* 
τος etiam, Contumelia afficio.ll.d Κωφίω MανααÑ 
κίτη μθρεαίπων, δὲ ,- αεκίατοσν δὲ νεκρέν, έεπ lαÜ, eadẽ 
verbat vbi ἁάσωσν de muſen dictum videtur ροῦε 
expom ſimpliciter Fodent, Deformẽt, Dehoneſtent.ſi 
liee at Dehone ſto dice te,vt dicitur Dehoneſtamẽtum 
Απάληςς ον ν ὃν ελίάεπα ſignteationes habet quas αἰεκς, 
vnde δε deriuatur. οτη «άν, αθκκλά ἁλαωτόραείεκς 





Ν ΄- 


119 πα σία, οσα κ 
iudignd illata & contumelioſc. αερέλιαι πλναὴ, Verbera Α πλω 

quibus aliquis indignẽ εοπειὀτυτ,Οά ξμαεκέλην λε * 
Ladigua calanutas, Graue malum {εν mfortunum. 
Iat αεέλιος μιῶὲς αρ eundem, νε ὃς αεκκς µωθός, Vi- 
lis merces.lta II οἱ ρικέληες ορατές. εχετείεως & con- 
temptus. Γάζα Ο)ἆμωμδίφρον αεικέλιον αθφδες ὀλ]λζω πε 
πρατιζαλὰ eſt, ſedile νι]ειδίς χτων αερέλιος, 4... δε i- * 
ple ΥΙγῆεε,Ο ἀωναεικέλος, η λές δε contemptus: aut fee · ¶ quod ait ajx εἲῖε poſttum 


θεός ὁλ (δρυ αἰκίζει. νά ἓ 


tur accipiendum metaphoriece. Obſt 












dus.quanquam Ruſt exponit, Quem aliquis πό comi · ddelicet minus recepta ſit vc (νι ο Αίμα | Αίκ {ζο- 


εἶαε ΥΙΥΠΕ εἴζε, pu Βρηἰθεκείοπᾶ 
& in αεκὴς {ωρεὰ retul mus. ασ. ο —— — 

— μεν ίωπη, [η εοεπίέτ,πάἰροέιΟά.Σ,-- Μίω 1ὸ ομόμη Υ1συ ὃν αἲεὶ ἵ ππίαν Ἡ τόθα ον 
αεπιελίως ἐκ μι δίω Κύμης ὦν πολλες. πανε πῶς βασαύις. Sttabe 


neraliter Iniur a quæ βί alicui eum eædendo.lta επι tatis noribus.Sic δε Lyſias αἰκ 
exprimere volo quod ait Suidas, αἰκία  ύθεις ἤ 
Cædimus autem quempiam multis modis, quos q- Αἰκισμός νο Ρἰαρά, Verbera Pulſatis D 
mne ακία co mplectiturt Ab Ἠείγελίο cxpontur — νασ αἰκιείώς, Ab 


9 


νλνύζνβάτωειμααξρνὰ εθ,Ρ]αβονλε νετνεταλοίωπία, ο. ———— 


Cruciatus, Flagellum, γε] potius Flagellatio.nam Ἡ είγ detur. —— 
chius ita videtur vſurpare µατρα iJem in explicatio- 5 Αἴκιομα,απς, lde m quod aſ⸗⸗ 

ne nominum αἴκίεμα δε αἰκιεμός. Dicitur αἰκίας δεν latione corporis ροβήεμπΦ μη 
Enquit Βωόα ως) αλλο ἱπιωγίατᾶ οὐ verbera: νεβλαζνς  Ἡ πν δάναπν αλλα καὶ κά κα 


Ax⸗actio damni dati. Vtrunque habes in hoc lſoeratis -πὶ ἀκρωτίεα ζώντες ⏑—— — 


ΑΓ. 


loco contra Lochiten, Νωώ «1 οὐχ ὑπβ της βλάζκςτηρκ Αἰκβρια» Qu* ετµςίαε, - 


ὁᾷ πλ ἡρνμάῤνεκν ὑ ια) 
παρ᾽ ἀμτηὶ ἀὶ κίω λφέμθνος.[φειπι τά επ ντης «ἳ εἷς Ὁὲ σωίµκα, με ὁ αἰκίζων. [εὰ αὖ αἰκιοή * ** 


τα αἰκίας ὁωςίῶς παέτες κοινωνοῖικᾶν. Plato de Ἱερ,βίαιον καὶ ορίατας νετὺ αἰκίθριις ΙΠΠΟΕλΕΩΤΏ «Ες ' 
πὶ τῆς αἰκίας πα Άμος. id eſt, Omne vetberationis ſeu Αἰικόςοὗρόν λά pullandum ..ε 
pulſationis genus. Idean αδίἀεπιμαίκ ia / αἲοὶ ρεσβύτιρον ὑζοισικόςιχ à Polluce «οπ/ΜΠΡ ΕΠ ΕΗΓ. 
ὑπ γιωτέρου κά eſt, pulſari {εν εκἀ! {ευεπη κα Γωρίοτε. Ἱ- D. ſecundum diſerimen quod 
bidem —— parentum.vt Virgilius da.· tum eſt. 
xit, Pulſatuſe parens.Sed notandum eſt aſx a eſſe cs C. Επιορίοςὁ Decc̃. Cõſentanc 
tumelioſam quaudam pulſationem. Νες (σε opinor) merum ſub.& Con um εἰ 
pulſatio quæ βτ ab aliquo ira commoto, αἰκία dicatur, quum eſt.ltem Mea Aquu Xx 
ſed quæ ſit per imuriam & contumeliam. vnde ὃς Ari- ph· Nub. x · · v·· 
βοίε]ερ Rha. iCcu ἐν αἲίκκμια facit αἰκίαν. Sed δε hoc ſentanea, ντ habent X 
addo, (ex a quæ obſetaatu)nõ poſſe αἰκία eſſe quin {- quum poſtulat. Aii 
που] Aex, at Cem eſſe poſlevbi hulla ſit a ia. vnde Gre oæ D συγ/Γωμιογηκόν 


gorius at γυκόῤης αἰκία ες ὕσρεως, quaſi dieas, Mixtis μίω.Ονὸ pertinet Menei τι —* — 1ο Ἱ 


cum alio iniuriæ ſeu contumeliæ genere etiam plagis. 5 Νοπιταθατί ad iuris Ώβοτει 
in Ἐόετρυπυ δε Mneſibalum, ait αἰκίαν eſſe cubi etiam τὸ Nuꝛle tedditur 1ο 
ψέπη Φ με manu infertur, ſiue iniu· neſi loco/ εὐώὲν οὖπι —W— F 


F 










σα. * κ Ὅης αἰθρω ου βαστα- δὶς απίεπ & αρωά Τη ως φούγασις ὄλεικᾶς Ἠ' 
Φιζομδύης ὀπέτηρος ἠρξε χειρών «4 καγωτοτε ὢῤ ὄθων ας di poſe Ηοπεία occalio u wallt [ωῇ 
Fit autem ala ex ceele. Nqquidem vi εκαόρω δίφαή- - τὸ ]ήνφμοος — oder 
(mquit Fuſt.) Runt αἴρω ὃς dara, ita εχαθκίζω δε Δε ές autẽ Men·c cum µτβίως ο ΡΗΙΑ 


αεκία ſunt αἰκίζω & αἰκία. At contra ſchol. Soph.vult mox/leidern apudlllerodia nucn V 
aſx la, tide m vt αεικκς, δις Ἐπὲ πε µη ἠοάχαι παπι in ος int fortaſſe αν, 
Φαρίνάς Electra loco, ἆ }η καπίπτφνεν αἲ ναί κἁγώμρτο Mollis atumus. 
ex ponens αἰκίαις,ζζρεσν ſubiungit, alx la, cce⸗, dia ὼπὸ Ἡ Επιεκές Qui æquum bonum ΠΙΑ 
αννα.9fed putandum eſt potius αερκὲς dici ὧνπε αἩ ſtricto iuri præfert. Ariſtot. Rchic · 
μὴ ἑκέγανε](νε ego ſupra docun ab εἰκὼς p ο οἴκφις δη τὸ χε — 
ab ακές autem ἀθίκια, vnde αχία. Vt αἰκίαπΟῃ dicatut 
ἀετίυατί directè δε mumediatẽ à verbo ἑωκώαι. Cæte- 
rum obſeruandum eſt in hoc Sophoclis loco a c· 
iunctum cum a⸗x ajc,veluti ad giam ipſius νο 
— — (αμ οὗ indecẽ· 
itatẽi —— ſonat)neceſſe eſt αἱχίαν eſſe 
nõ ſimpliciter verbera, ſed verbera indigna, δε indit 
inflicta:aut pulſationẽ indignã.feœdã δες 1. 
Ἠ τν Αἰκσὸ Læ ſio, Danũ, apud Herodot. B.in lex. σ΄ 
ετ Αἰκίζω, Εωεισως Verberihus indigue affic 
Crucio. Bau lex. αἰκίζω Ώμε αἰκίζιμαι, αθίυΣ ΠροίΕ. 


νι. ' 5 ὃς ηχος 
Meio dici ab Ατίβοι,Εεἰής.φ,ρ. 








— ———— 
n qua potius vſurpatut) αἰε ρου pro Contumelio· bi ſape vti.ldem enã εἰκάτέω duαι᷑Äab 1 
ſd tracto, Sæuio in aliquem.ltem C nelioſe mutꝛ · ¶ gu bonæ ſeribente in Areop 





lo truneo. ltem Hagri⸗ — ὅπου 
— κελασκρίοος — — καν A quuas. Æquumm ho 






nem corporisvt paulo — —————— — 


— 35 
Aha ac.i, Plaga, Verbera, Pulſatio, Cruciatus αἰκίαµε- ει mutilati naribus, Ὀε[οτηναεί γε] ΔεΕΟΤΩΕΕ ΠΠ ΡΗ 


J πα) 


2. Εκ ΑΤΟΡΗΑΟΕ ΑΒ έτεας. 







































































ωμή ο, 


ο --- α ων 






* EL 






—— — —— —* 


«ο υνα σεν Ελ στη 
νεα Ενας Ἐνονενέελες Γως1ω γνεν δορ]νιαμώς 
- .γτερ 3 ΑλόΒνς σεελννς ἐν 
ι σι, ρος 
κ σεν ΕΟΕΥΝωα, Αρύά δωἱἀ ομως 1 ὄλνε- 
— (9ο) πὶς ἰωίας οὓς ἠποῤράσιως, 8 
—— ileem, Moderate. Plut.vam 
—— Ἄκθου «Δοις Ὀλιεικῶς καὶ µωτοέως. Lu. 
——i — * — * 
πω 2 — ον πας, εἷς 
ο » Αέναι «τά πες µίτατε anitui vita, Vbi æquo 
7-9 h itam tranſegeritrus. [τει 
Ἄκς πεσγιες» ὃς νοποΒεπιρηὲ ν Maccab.e.c:. 
“λαθρετετως : μα 


ο « 


9 ο. 






ον 
ο 2, 
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— 9* 
ο ῃ — —miti modeſtoͤque im 
νά ——— — — ..« 
| «25 ακ κα. 







ο .ςαἷς οκὐηεέρκιιςδὲ ΝΑ2.ὄ θεα αἷς μάταιη. 
ο ” 3τι Ροξς( lud Ααβορἒι Ψαίρί,ζνη 
αν ες) Εξοτκίκεςστε, εβως quide m oppido tu coſle⸗. 

— ατουὲ caiies deunt. Plaut.dixit εειᾶ Pro· 
—— * Εττν Ἐτοἱνὲ pereutere. ita vt hoe aduerbio 
ου ανν ας 








præce dentes loci non male reddi poſſe 
—— αλ 1ινἲ Demoſtha αξέον οξ αἰθοιίας, 
— ἔαιεν Ἐλνοκο. ὶεάμα, Bud. interpt. Sĩ- 
—— {εότε ab inuriutate leſeque reercare cõ 




























— * eAe valenti. —D— uidæ præ· 
ον μίας ὃν χδητότκτος, ὃς µντολῶς τν συρµέπρως, 
ος εα εξως καὶ παρ ἑλπίδα, οεἳ ἠκαμάζ. 





, εν (Εἰνοίιεκρ . ὥπω- 
— Νοε Απηείκωα, [φυίεαν, 
— 


iqque. 
quo δε bono ago, Mitis ſuem. 
, Ρ1εκακιν ο εκ Hieron. in cap. 5. Atnos. 
ω, κ Βάε bona ſtatuo, apud antaquos. Bud.aanot. 


γυέοσε ἵπα Μετςοτο].εφειώς εκαίσαι οοὺς µι- 

 μώζηΕκάειη conſt tucione ρω αν 

(ζω πω ὅλη κ χό. quod τεδάίτας 

— 1 —* —* ος partieipium ρα Γκίκα” 
να λάπι ως ΕΒιΒας Ἱεεπο Έχρτε καν imaginern 
Aene θεός εἲς αὲ ακρηζέσωτη , Εχρτεβως ad νἱ- 

Ata imago. Se δε εκ 


— 


, η. πο (5 eſt metaphoræ. Gud. ex 
A Conieio Comiecto. Thuc.ʒ 
— 


RW 
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{ * 
—B T ———— 
MAvv⸗eꝰ⸗ —— ξι σα ποπ νο ρυὰ : 


Έτ Αγωποκώς aduerb Ἱπε]ε- .. 


ς ΚΑ Τωκά . κατώκαζον ΤρτετρτειαὈαηευτιν 1. 

—3 ο πρ ὔ accuſ datiuo v.l. 

Ammilo, Comparo. Plut. Numa et τα 
— —— 


* — ———— 
σος * — 


εἰ κ. 122 


Conlectura. Ἐτ Εἰκασμὴς quoquo ĩn hac Ροβς;.Π- 

ο... - τ μα. 

præſentatio ituagit tetn Comparatio:diſtingui · 

εως tarues den τῆς ο ραθολ ὃς ab αμίοῦε ἠδοτί φαί —* 
trio Phal.tri μή etiam eiſe dicit µεπεφεραέ πλιο- 
A⸗⸗· τετ Coanectura, Luc. Redditut δε ima 
tinatio apud Plat Pol.s.vbi tuor animt παὔήματα 
επυ πγετα Εύα ζ{νοιανπίστιδε κανα. Bud. tamen Si- 
mul⸗tioneru δε simulacri eſſictionem interpt ꝓais. 
Στ Εἰκασίς ζοπ/εξχοτ,ΤΆμεα. (ΑΤ Εἰκασὶ λόι,Ὑς- 
riſimiles atque opinabiles, Bud.is4) Έτ Ἐπασκές 
ο. ο. in Sophiſt· τίχνίω εἴεφσκίω) 

dieit τέω εἰκόνας αἱ αβγεζιμόῥίω νὰ εβ µμαπικέν. Ώυί- 

dam εκαλεας τέχρας ſterpe. Sicruliucn repex {εητλύ μας, 
[ Εἰκασκές, Coniecturalis. Πες ΓΩ εκατηκαὶ αφ υετῦα quæ 
Dubitatiua ſeu dubitandi voe⸗ntur.vt ꝛᷣvt:tx Ca⸗a. 
ατεν ςο ΜΡ,Απίκαορ,ό καὶ ἡ, ΟΙ πω] (πρλρίηε 
⸗dumbrari poteſt. ltem. πμ] coniectura aiſe· 
qui ροβῖς, ὁ (κακά πνι μα ἐδρς, δμιάκ. ετ 
Δωπίκατοςμειό κα ηλ ξεἰίσιτετ expreilus, Conectu diiti· 
εν.) α σρετῶς (κα θύςσµιάαε. 

ς,ΑΠικάζώ, ΑΠΙαμ]ο,Εὔιηρο, Εκρείπιο. Uoer.ad Dem. 
τῷ ο τα Φν ζώων. Luc. Ός ὥςτ. 
α νωκαζοοστ. Cic. 8 Ῥ]αι, Τέπικο ἀπικαιδὴν 
iaterpr. ccarum ὃς εὔιᾶμπν,  ΕΑπικαζοζοπιρα 
ro, Demoſth& Æſchin. Ἠενς Απιζαεμα,δἰπιυ]οετᾶ, 
Ἰωαροζκαομα,.  Ἐτ Aæruaa⸗ja, Allimilata ὃς εχρτς- 
¶ Βρυτκιεχ Plat.De leg. 

ς.Ε ΕικάζωΕὔληρο, RMig em alicuius εχρτίσιο, ariſto· 
Ρ]ν.λάά δν). ον αῤ ὄθεν οξρικασμ δέος. ιά εΒ πεπλασμΔίος 


ο «οὐ ἑλύπανς συ ex ponit, adde ne, morie furſie co 


micis perſonas hiſtrionibus induere ſimiles V χφµκῳ-- 
ὀνπενουμθρος ἐπε αἱ. Ἅ[τεσι Amimiio, Ad i- 
tudinem alicutus facio. οξομωιο, νε Suidas exponit i- 
laud οφείροτοῦ με. παν και γνραίρογη 


αι η pail. accipitur —22 cer ἐν ἐς 
τοι 
— αἰιωννμῤο λαοί βίο ην 


-ἀκοήτῳς δὲ quetn locum mouetas; οτε! m tnoto Ρετ- 
ϱ ΕΠκκάζω, Conilcio, Coniector. Ίεσαν Conie cuta aſlo- 
quot..Sohi.Rlectraiĩ καὶ «ώμλυτα τίω«/ ἐπν- 


καζωγκωρα] Κεν 


Ῥεπε- 


ο εσεις θα, Ἠεθοάας Αθῑάο νάνο, 
α ππνάνσι, 
ς. Παιύμασεμνιὸ καὶ ή Οπου πε ρκήτε Απιισιίο Ἐρίεξι 
ΟΡΡ.Ι3 De yen.* a⸗ a πα γείκελφε ὥπήσαρν Μο 
ον τοιμδμικεῖς. 
ο Ἱἱρορεύκκλεςκή καὶ α, Αθα1ές, 


«ζανορνευνόνδισο ή, Πα δικη ο) ἠκέλη ὡς κ { βιώατο µωκῶν 
όντα Ἠεβο . ΑίΡΙάε, τῇ Κάλν ὠσεί ην μι ἠΦέλουση κο» 


ΡἰκηνΊάετη Ergon, Αὐτίκα «Ἡ ἐκ γαίνς αλντὸς κ αφι- 
Πκηθόνη αἰδλὴ ζω, ο αν 
ον ράφι ων τή 
Τωλέω, ας ΑΕΙπιλοιίο Ερίρειν .Ι. 
it κα Νμνορμή, δΗπνο]κστω ση, Platonem 
—— — 
Ὃ —— 
εύνα σε Ὀόσδαι, Pluta 
Ὄ — Εως εώαόνας αὐφδὲ ὠπεκαζον - 


am publieauit. Ραυ) ad Coloſſenſe⸗ ςμηήβοιῖς 

- 

—— — —* 
pr 


— —— 
Ῥούμ, 








αεαβίεω(. Hemeit. dicit vaumquenque ὡ- ἁ ο 
να τῶς {αν ψυχᾶς μάφου οπλίώ» Et Herodiau. λα 


αφου ὃν ; ποια. ος 

ας όψιν καὶ τόχέω ἴχειν σσεὺς ολθρη μςρ ἐν «αδηι τς Ῥώμος 
τίω Καρχαδονίῶη πόλη. idem codem [10.ον εἰκόμ τε βαπληί 
ἃς ἠλάντήσαι,δίς apud Lat. ſomnus dicitut mottis παπα” 
βουνά eſt aliquid morti ſimile. ſEſt etiatn ſigura ora 
onis qua exprimitut τετασα aut perſonarum imago⸗· 
νε docet Ομ). Autot libri ad lerenn TAa. 
maginet Tatino nomine appellat, dicens eſſe formæ 
cum fotma cum quadam ſimilitudine collationetn. 


At Ciceroni De inueutione, eſt oratio demotiſtraus 


torporum aut naturarum ſitnilitudine.cuius aguræ 
txecapia loci citatia reperies 589 & Εἰκρις di 


εἶτως pro eodem. Ariſtoph. Neb·v εκει Ἡν ἐ[χέλιων · 


Ac ἐμαὶ µωμφύμῶμος.Ἑωτίρ. Med. de ſiaCteontis oruam 
duta, Λαμφρῴ καπ βρω ημαίζε 
κὐμέωνά”φο χε εὐκὴ θρ(γελάΐνα σώµατας. 

6 Εἰκονογεαφίω, ο] Εωτ ἠσ,νεεθωτη rhetoticum, id eſt R- 
rum perſonarumve ſmagne tu oratione εχρτίτηο. lco 
hlee deſcribo. Dion.Long.bus αἲὶ καὶ μιονογυλὶ —— 
— Ἀπο Μο ——— — — — — 

Φωνικες,ὃ ὁ παπί ος λεαανέεν ad εκεπηρ]ατ expteſſus, 
ντ hanterpr. Vt leonicum ſimulaerum apud δει 
—* δις vᷣlin.lqg.c.d. ſetibit. tempote Panæi fratris 
phiaia adeo colorũ vſum pererebuiſſe adeoque art etn 
pictoriam perfectã fuiſſe, νε in pralio apud Maratho· 
πα facto conicos duces pinxetit. ldem lib 4 c·4. nat · 
ταειεῖς qui ter Oly mpieo certamine ſuperiore⸗ euaſi· 
ſent, ſtatuas dicati ſolitas, εκ mẽbris ipſorum ſitnili· 
tudine exprteſſa, quas icouicas vocatint· Metaph.vero 
Tucũ aa hpigt aieit.d p⸗t εκανε 
χόρτο ſeuxxactam,accuratẽque ad ſormu 
Nm redactara accepti lationem. 

Zis nor η Itu cula, Ecuncula ſeu leuncula, vt Trau- 
quuan Νες cit cunculã puellate m. Ρίμι.Ετοι. 3 
Βύρας aM τὸ “ρου, τα εἰκόνια, 

Σήωνζωι κ Βιο Ρο, irnaginem omnubus linea mentia ad exc 
plat cxprimo, lconct exptimo. lmaginẽ repræ ſento. 


Αρλελνοπιλόγός φθιφὲς κκρύζων —*—* Υν ος Εὐν- 
μσμιόςνς αι Ectio, lcorica tepræ ſentatio. Eſt & ſigu 


τα orationis quam autot ad Ἠετεπη, Effictionem νο- 







cat quum adelicet exptititut &e ſfingitut verbis cot 
poru επ (οσα quoad {ο ũt κά πες ερευνά. 
τιΟάντν--καὶ « *. 
er⸗x⸗⸗ — 
Au 

An m⸗ No, Eſſingo ad raagzinetn, ſeu ad exetnplat. Phi 


— 
κος η ένς rverbale nomen ΑπιηόμιεμιἾ. μαπες τὸν 


Adaumbratio Imago, ΕΕιέχίο ad imag ine a ſeu εχεσι- ν 
plat dte m Emigies. Ciatut ã RBudæo εκ Ateopag.pro 


πο λα Aombratione: pto eſfigie. 
No Specto vel comparo in μι 

ua voce xſus eſt in ο — ὃς ρε ὄμιμα-- 

— πληίων — —— 


vbu λα, — — — 
ς.Ε Ξκκοήίζω,Εκ exeplari iconieẽ — eſffingo. 
—————— de eſt par⸗ 
ec. 
—————————— —— 
—— ΑΤΗϊκπε( 04. Ενλνλον πείησεμδέμας ἳ΄ πίκτο 
χιωαικ)εβα πω, Υνοσς xorpo 
τε εν ſimilis.a αοοσείσκων — 





823 


— ε.... | 
: ενφ κρύβουν 


λαζλνἰκκ ών 


κ —— — ——— οι 


κ οπως πο ο. 












εεησίτα δε Ἱπιροίεης απ ten 
—— reddi poſſe quat 
us quanuis 1Ησᾳι 
κο ναί οφ] alios proſ ſer 
Philonem De vita Moſis la 

in vautem Ἰεχ.εἴχαυ σκνώναρμὰ Ἠοσα, 
detentus.Et alibi σεν] κου, Paupen 
νά malim Paupertate impulſus. 
ex επ ο vd. υπ 

Ἐαπκὸς, Ad cedendum aptus, Facilẽ cedens. Them 
opponit τῳ αὐτηύπῳιρ.Φ1. 


— δώ Εκολὲ εοἀτηη ΟΦ lori 
ς . —* 


ex porit 
Ο.Κατειωής ζοςό δε ή, Cedens, Obſequẽs. Morigeru⸗ 
ο ΠΑρώκ,Οεἀο.ΡἱωείΏ «απιίλον χωβέεις Ἀὐηνγήμιως αλ 
— µαν αλλά καὶ μᾶλλεν α «ποσο δν ον πάω 
ως δῥηις ὁἱ παρείκοισιλά ſt ςεἀεπι θα 
dentium mitum, Bud.interpr. Ἐκροπή 
do, Permitto, Facultate im do vt⸗ 
apud Plat.in Theæteto. Sie apud εως 
λεκπέεγ ὅπως αἱ ἡμῶν παρέίκασι ) 
lib.a ανν γ΄ αἲ δύναμις παρκ, δεὰ αγ δε imperſo⸗ 
naliter ὅπν παρείκε Ομ απ daretut occalio. Ες εὦν τ 
ροίκη εὔ inũmt. ex Pat. Non iam natura cõparatũe 
Nõ r facile εβ δε protnptũ ΕΕ — 
x⸗, Prout cuique pto fu 
quatmm quiſque adeptus fuer 
ο. ΥΠάκνίετ Ἐπεόκω etia αρμὰ ροεια»)ζεἀσ,Τ. — 
αεπιώη πάντα Ὃις λα οὐκ εἶα oph 
αἀπγεαπίονπμή. Exponitut xt apud Αγοϊ]. 
— ο) ὑπεομιάρ ,δίς γετὸ δὲν 
Ἠοπι,]ια,-- εἰ δὲ τω πᾶν ἔργο πο ἀπ 
τε οὑξεφματιν εἰ Μοτετη geram. vhi accuſ.tegttur 
pra poſeic vel κατα, lu hoc autẽ Eurip·loct 
χαι γήρα, redditur ον ο « 
. Ab eodẽ dicuntur Ἰσεείκα ο με funt λαρι 
{ὰ εΒ Ο εφ ετεκ λωι,Νοη τεββετε εαξχωί,νθὴ 
ἁπεήχωσοι  ἑέρας, Cedo tibi ſede, ex ρ 
Ττεείκῳ diciturainterdũ aà poetis eadẽ ſ 
αλ ασ) ναααι αλλήλοια. lat quod ae 
poll.la κα χλάζων Ὄδρυειι de θα μίο, μεθ] ] 
tans.ſuſpeum e ψ 


Τποξκ,ς εβιοιἵτεσα Oh τη, Εκ Ρα 
περεπς, νου 





















































ς.1.Αγλυπείκω, Viciſſim cedo Viciſſũ 
in Pol.ptæc. RL 
ατ Εκάδω Ετ. triea cenſ 


LXeria qui dictũ putent tanquũ ο 
——— 
ptudeẽn certo pro poſita nõ coactu 

—— ἐκδ µια 
α) μὀῥεκον θλά γεν ο)πλνιώ᾿ αὖ ΄ 
AMeien ὀκόγεη, Soph.· Aiacc 







— 


ὅτε, Voluntatie Pnroeyl. Μήν ὃς 
—— * 
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λος. 





ο γα. τπα.-.. 






, 


να. Α. οατ Άσε, μζό 


πλ — δὴ [άν Νθρενιά Α.. ἂξ αετα(δί (ρε ῦ τει μῶλιοώλάμββων κ) 
— — Α.τ ΕωύπερΝοαεω νι δώποσΕδτηπη γετὸ φως Ἰλοπα]πίθως magts obuerſan- 
| ε.α Ἄλτνε «Β ,ρτο Spoutaneus, Vo· xur. aAt Valla ibi vertit, Earum quæ peder hutnanis ſũ· 
Ὁ Ενας τνομ * prudentiam. A-· iles habent. Apud eundem Uerodot εἰλῶγπαι κδρις αμ 
—— 23 —— δών ἡμ ὁρ «ώπό των φὶεκροπίεως {η ð...Cireum fata teruncuc [ξλται 
μμ — α κύνη,ρό UNeſyechio eſt κρύιται κακουγγέῖ, 












Ελημααπετ η μο]μ οτι, lutegummentum. Athen. har, 
εχ Anacr de Artemonc, καὶ φιλὸν δὲ πλθυρῖα βεός γιό. 
κ. Φένος [ίουτ.δε Demoſthe · πλεστη εἴλήμα κακλν ἁασίσος, ' 
— poerpetrarit. Ἐκ Dioſe. au · ¶ Mectc. ide m quoa . ⸗cei. Apoll.ſchol. 
ή -'οερσφέρετερρτο δυλριείροηίε. Ἱεσπι 5 Εἰλικόόν, κἀμειλο. δυιδας (άεῖη Φιιοὰ σιωνέερα µµένως, 
— — 
— . χαμµαήδρ, Ῥ]ωζίη «ση εἰ ρτο ἡλίω,Υ οἶνο, 
. οὔτε δες ἐκούσοι «ύμμαχει, Qui ſponte γοἱμτοιδίς & αἰατυλέθῳ vtranque ſiguitſicationemn ha- 
ος 1-3: Ἑ πτ Ἐκεσίωικάμειν,δροπεςνΙ- bet. Α Latinsa Reuoluo etlam dicuut mterdum ρτο Ἑ- 
ν Ὃ ο ο... —— μεν ——— Απιλέσμαι paiſ. E- 
ξαα ο Ένοιες Græcis Bibl.iaterpr. uoluorv uot Heſychius aute m αὐληθέντες «εχρο 
* ο Αποςν, ἀπ proſa vſtatum, luuſtus. παω κλαδόντες, * 
—J 5 me muito.Sed dicitut etiamm Areſa⸗a ſit ab hoe verbo, ĩd eſt Fuolutio, vel luuo · 
οὐ έχῳνν νεἶ ἄκων, pro imprudẽs⸗ lutio aut Inuoluerum. γης αλιλήμα πε ἀέεμο ταν ερόφνν, 
— ⸗ Pra dæe ra t iamn ſacere. Dem.æne vc ẽ id eſt tottuuna, ab Hippoet. non αὐηλέµαπα ΡΕΤ . 
—* — κατ΄ ἁωτή ξημλρνκέπς ἄκων vrelegitut apud Varin &e in v. l. Græcol. 
⸗ — — 7unum ἀέωυσα,δε ἅωυ- «.ΔΙ ΜλικςμωςμήνΤηνοο Ες επίτῃ fernum apud Ῥλαε].ς 
* ο Εν —— Στλίπἁ Deo leg.vertiſſe antiotat Βιά-πυθύματα παντεῖα καὶ ἀνειλή 
———— 
μέ εκεὶ «λεν ϱ επί µονςαίκκπ δώ, πι Plat. αὐτεσι Ίος verbale eſſe tanquatu ἆ 
οὐ” τν — videtur —* 4 leo i. 
— «25ο οκ, οροτνμάε ϱ.ΕΝαλίωπρίιεο]ημοῖμο,Ῥ]η]ο De mutido, ἆ cu-- 
ὥς 9ρυιᾶ —— — Ὁ- σι αώπὶ διωκέμκωςιύφ ἃς κφὶ ἔηήαταιµιάλα — ** 
ΑΠΕ ta men contra voluut ab κάζω κραταει ὥ ειλου μδέας, Επι ιανὸ 1η εἰς atque validtiſimeᷣ 
4 «εκ νὴνεχθυο αίκκα. Sed vbi έκάζω ϱ. µπρίίείτα θε σγηεΓιερίθαοςιἀειλεόμόμον Ὀὓς οεὺς τὰ γιώ- 
ὦ ἀτιάσενι formare poſſiute Ατ ὀμλκονσ πα pllcatum & inuolutum περ είς ↄd tert 
α οΡΡοΡΗπίυτ pracedenti Lav · τετ trahentibu⸗. Atte mid.in τ Oniroet ↄx⸗ πὲ βρέ- 
—* —— No voluntarius ει Non vltro  φκκφ) λεύμρα πα χεῖσας τν[μαίνη. Apud Putareh. ve- 
ο οοες ποΏτα που proũciſcens. Uerodot. τὸ(η Οκ ſde cæde Cæſaris loquentẽ/ δ)ελαυτέιόψες ὧς αρ 
απο πμ ο ον ην 
απ lorica⸗ ptuum ϱβ) . 
ο * Ἐνήλημα,απενπὲ, Volumen, lnuoluetũ. leſeph. δν βιζλίων 


ο αἰωύσς ειιορροηµτἑωύ  Ο.Έξα Ἐμοίμοινε Xaa } Αληνγειο]με- 
ώς ὃς ματξ κτὶ τὲ ἀκκύσον, Ῥετ Ιπορτυδεηειπην Ἡ τε βὂτωπι Βιά. Ἰδειη ἀδλώσαι τὰ ἴχεν ὡς πύ- 
ἀλ κ] ᾳ αλιάέὁ ποτ Μτωτιγυµνωθνίσις «ών φνα ῥπλᾶ καὶ σεκκλᾶ, Εμοϊυξες» νεβρία,εχ Χεπορίοι 
ὃ νωύσο ἑώνων αλριδέραμκ ευσᾶ. Ἐτ Λωνσωρῖῃ- ἴςαβετς, de canibus leporis γεβίρία explie⸗antibui ſa · 
το σεες νοἰωπεκίεπι, Ῥετ πηρτυδεηκη, Νο. βλαίκετ [Εξαλῶ ΜεβιοΜο εξ ὁκζκλώς.  Εζωλῖ” 
ὁ ]εό Alexandrim dicunt M ο ὀκφυγεῖν, νε tradit Etymo- 
Ε.κσν, Coarcto Cogo. Concludo lu angu · ¶ logicut fortailet vt ↄddit Ro ο ἐν en αἑαλωέγ- 
Αυτη redi de Troſanis Achille ⸗ AMe entm Platonem 1,7 De * de 
— ———— —— ο. χώ ὃ τόν- 
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lcõ· 
"ΛΕΩ, 


















E — 4 F ———— 
vbi ſchol.exponit ου] τα. ΥΣ «πς ὰ Εἰείπο & Corn.vertitut Motut. 
* cunuerint quoiuus C.x κ Ταλίω]α οἵῬεῖη νglöbo δε 1η ατέεωπα, 
* A⸗ ἵω πού έσή [ωῦ νο ο Έ θα δὲ µωμεόντναε, inter⸗ Nud.ex Plut.Camillo στι ⸗ πο κ] 
4 Ῥτ.ζοερεῦτε {ο aoguſtum δὲ prottettu arcuerint. Ar⸗ «Ὁ ὁρώμᾶρον ἀνκεῖν ἐπί δέοις ες ζυσώντκκατμ κεί ναῃ. 
ὁ ο. κο εἰληθὼς ἐππέ τή αανίώμώέζαρε, ζοπάίτως (ων [οσα , lausluo. Ίδετη Bud. ex Luctano, κατµκ»μᾶψες 
— crotianus ελ dicit Atticũ eſſe & παρίας πωκιφαλίωώω, aApud Herodotum αμεση κά- 


—*R ΤΕυβ,εχρουίε σνερέφω ώς ὀν εν  τελκΝντη ές Μέαρη εχροπί(ης Quutm ſe recepiſſent 
πω. Ῥκυίαπία επίτα εἰλάεο εἰε τρεζλωῶμπίζίης»- dMemphun. 
ιε τὰ ἀιεῖ ἂε Πα ωίάις,νενωίεαυε oleis δε ελ ε.α. Ἐγκατοιλέω, Ἰπμοίηο, Ἱπηρίίζοι πνεύμα ἐγκατειλεὃη 
[ο τὸ σιωιαύγάν εἰς ἐν «μπιν autem a⸗ τς N κώμα, ventus ſe (πο Μαμ]Ε {η ἕεττα cauet- 
εετε ελ εἰΤε ὀκπγέζεο ἑλαίας 





ἠσίμφυλα, Ἠτεσι πας, Vulg.· lex. 

σσ, Αροϊ!, ΑτιΝΜα Ας ἔπεντα διξ ἄλκ- ϐ.π ΕΡ Ππλίωιςἰτεμηρίιζοις(τεμπημο]μο, 
vt ſchol exponit. [τετ Inuoluo, ꝰ Περ (λκμα ατορὸ, ημοἱμεγμη, 

Ίμο, Αἰνεα,]ι7ᾶε piſciculo, Θλάο πώ τω Ἱπομείλησςμώς, ἡΟ Ἱτομίτης ᾳ ὁ Circumuolutio v.d. 

δω λκίφ δες πάραι ἑεάλανον,Ελέκρν- C. ΠΟ Τ]οίωοζίάεπι (θὰ σντρέφω,δμἱάκ, γκο ϱΥο 
«λελέν ὡ πολλὰ Ἱέρρα, Δεπδίτωτ verd {ης Noecevaic· in proſa ἀῑείτως. 

όλα ]ος C.Næ Coarcto, Cogo· Teophtaſt De cauſ plant. 
capi. οὗ τν æed σροφν σινενλη θεα ὅλὲ τοῖς εὐναή- 

αὖξοι τν βίσρωω id eſt coactum alimentumvt Όαχα 









ΑΛΜΑ 


ων ** 
αμομώμν οἰμα]ωε ſeu Conuoluulus, ντ quidatm inter- 
— pi ieus pin. Morbus εβ nteunor ο quo arvrigzi 


Ἡ us in inteſtina irſnuatus, πες per ſuperiota nee per 
inferiora egredi — —— —RRV V 
[κα ἑλίξια · Ἰωύννα ταὶ τὸ παὃε; ὀ{κλάνην ἴδαυ 
nyt docet Aretaus:ſeu quontam anfractus — 


W 


— Ίἴεεαι γεείος. ⏑—⏑—⏑ — — —— 


— 


Μ 








127 ΕΙ Α ΕΙ Λ 118 
ποτά λιωῶπα νι Actuar.tradit. Scrib. Larg. interptet.· Α΄ 
loflatione m tenuum inteſtinorum:at Marcell.e mpit. 

mnnaium vel plurimorum inteſtinorũ. 
Εεἰίως ib.a . cap·ʒ.Diocles Catyſtiuslinquii) teauloru 
nteſtini morbũ χορδα ψὸ ν plemoris ελεόν nominauit. 
A plerſſque vides nune illut prioretn λε όντως v⸗· 
αικόν nominari. Gorræo eſt τευμίς inteſt ini obſtructio qua ſi voluitur de reptat 
Ῥετασυία δε ἀοἱοτιβςα μη] ἤωεως ἀεοτίωπι ἀείζεπάς- iÊäJ5, lati 
re addit νετὸ idem, nihil vetare εεἶλπα ἐπ craſſſore inte citans hunc ex Neandro 
ſtino obſtructionem eiuſmodi Βετί, νε ſetibat Gale rus 
comma in 1.8 Epidem.Alio autetn ποπ ενος * 
Aret.t⸗mẽ à chotdapſo diſt inguit. IEſt δε για — 8 ην 
























ſpecie⸗ qu⸗am llippias khetz inus nominari tra· Οὐρᾶκτν εαΐγουτες ἐπάλνθον, 

ἀιταρυὰ Αεΐνερία, . εττλεός, —— — ρα. seribit Pol 

(νε leſych · exponithi θὰ ὁπίρων απαοές. επι e propriẽ ſerpentiũ eiſe 

u⸗ ſpecies qua dam. eide in Ηείγεῖν, πο rum latibuli⸗ ον ἀ 
Εἰκιώδης μες κό καὶ, Πλεοίω».εἱ λεώφής ab Ατείκο γοεᾶτως dem apud Ueſyck. 

qui ileo laborant. Κλτκλύωΐπιερο, 
«Είω, {εν Ελλωμάςπι quod εἰλέω.. In vguſtum µαισωι εβ καπακρύφα.Εωβηίν. 

Π.9,Πλάδεν ὁμῶς ἵππωι τν αὐθρωῖν ααπηπόων Εἶλη εδρων Μἱλει, e Εἰλύωω,θετιωαἴυπῃ ab σλύω, ἤβηι εἰ δὲ Της 

ου) ἁπέλωντες Ἀρηϊ ἕκτων Πδιαμάθης.ιςολέχοιῶ, ἑοηέετ- ΄ δεπυγνετὸ aſpero — 

Aba nncerp.ſeui γι ε{:)ανορυομθύωνναἈμειλελδ ων Ελνσπαω, J. γο]υευὰο ttaho.volunt ΕΠ 

——— —9 Ae⸗oVerlo. ΑΕΑ, cõpoiitũ εἴε εκ εἰλύω δεσπάω, Ἐν 

Νεξ.λέ νῶ αδεὶ σιωτὸν εἶλαι αι) ΑΝ’ ἀπεχόλα dicuntur vermes & ſerpentes qui 


——— eie⸗ Ne tecũ verles {ευ agites.ſeu, vt σμιά. gentes & poſteriora attrahente 
εχρ,ὠπόκλε ἔφιλκα. ΙΕβ εὰ Arceo. Prohibeo.vnde cleganet Vitgil.ex preſit de 
εἰλλήμάνον Ἡ (γε δν εχροπ: ε{ργέμδρην, citans εκ Ον Ba - ſe cohigit angois · Pollux νο εν]ο ⸗ 
ἄντις δὲ ελλκχρυά ευ όεση εἶρ[ε,κφλύν. σωμα και ἁπλώκαιροβφυαπη νε) ως! {γι 
C. Neiva.ide m quod αὐμλέω. vnde apud δμίἀ αὐελεται rauu — — 
ex porutut αλ πεμ]{ςτ) αλλεῶς apud eundem ενεί- 9 — 
— —— νεῶν. ν νο Εἰλύση άἱ 

ο Ε Νιλῳ ſmpheo· Thue. la ⸗ — καλά μεν πηλός ὀρήλ bitur verð Ετ Γλυσπαῶς per· πι 
— ἐσίζαλλην ἐν Δηνπιδῥο ὁ τως μι ὀίφχ ὀνλνονῶς ο η ſtath.ex Rhetorico lex.multa ψοςαῦ 
ἔκονπες ντ ſchol.exponit. bus mods ſeripta ἐν δε a 
C Εώλω. Eαο ροΠε[ῇῖους.Βιεχ Ώετηδὺς Παπουν. 310 ſie Ga& M) — 
κοιὸ ὁ μὲ τύμφεά πι οξρύλῃ πνα δ ἐργασίας, πσόδκν πὴ. Ἑλυφάω, γετίο, Τοτφι εοι{) · 
poilet tamẽ Ες etiã εχροη εν v κφλύε, νε ελλῳ [ωρτὰ, ἑωσίεν ὕληνΠαάτητ. οὐ 
ΟΚ Α Τώλω,Οοατθατά δι φυαῇ εοε]ω(ωτ (εςο, [η an- οἱ δὲ κεραυνοῖ ἡ κπαρ αμα. ——— — 
βυθό εοβο. vnge (neutrauter tamẽ ſecus q ſoperiora) ἀπὸ σζαρας, ἁμίω φλ γα λυφίωντις . 
φωναί καπήλλουρα apud Erotian. ex Hppoer. quod expo ε ἀεπο]]. πα τν κλονέων 











505 κατεχόμόραμιάλόν,θαςεἶν ᾷ ηὅ recie exyliſcuilſe a⸗iſ ——— μον 53* G. αι 
χικλωθῥας: Ῥ υαςὰ αι Dioſcor «εγκάετε ερ τἱλλεν(ἷς, οἱ απ΄ αδοιθων ἀχί] ων σίνας εἰλύφαζν Χ : ὁ µ * 
e⸗ πάν. ῥ καπικλέίεσινι lignilicet ος Eminu⸗ Ὃ οωώα F 
— κ xi AAbp, Propugnaculũ iutra quod nos εὔε]ψὶ * 
————— εἰ πως κα vim ——— — 


μυς καωψἒς ἑλπδουβψεε ψετί, γκὸ:μφυ) ακὰ αερα) ενα. ſic. ὰ βηπι 


τες, 
ν Ρε —* —— γώμονοίνις, Sbo αὺ ελέω {εν εἷλωι 


συ[ελίω ὁ 
—— Ισ ΠλΟ ο μη ἡ ὀπίπιθιόν Αῥάκκτν ΔΑ 
Ῥιεύτείρόθ.. 585 & Αληόίομαι Άμαι Ρο —XR 





—B — —— —* 
———— μαι, Voluor. Volutor.Cui⸗ , * ευµατος εἶλαρ 
aeſt Αληδέως κωλίω, Ψοἶωο. Ῥημιήσπος κα δέ α- «ζωπλλμα, ———— * 
———— Αλινδή μα, Ν οἱμεα {ΛΑ ΜΕΣ ΑΑμήῬίωτ ουν ήλα μώδες | 
in * equi —— — * ὦ —* —— μα — 
hſchollex in hoe Ran. oco. πκι]- vocatæ —X 
Ὃ — — ——— — ΕΓ ΛΗμ μήν 


—— — 

A. CA Αλησὸς ——— ὀρόμως πω) ετ 
μο]υοιΗιρροςτμαλόέονται πολληον συµι- 

φηῖ. Ατ Κάμνόέωμν]άε ο ροᾶ Κωληδέω, 

«Εἰλύω ΕΥ Εἶλυμι Ε ὁσω, V — νι ελνε βζλεν ία ᾳ 






Epig · Volue librum, ſlegendo.  [ξίλύμαμ Voluot, 

Repto de homine q quã incedete ηεφῖ, tepit⸗ ή — 

— ση ση ptuta præcedẽte * vſtatior e 
— ο) τάλαι Ἑλνσμέω δύςτέωες οξιλκφν —— ——— 


εις 
—— ἄλαμότ' αἲ εἰλνύμθµας, πῶς πρ δραπλη αμ εφθά ον δὲ ἡμοῦ 
αίκας πφήνας. —————— ο ρέλη Φλυμέ- ώς. 


— — ————— το. — 


— ———— — 
Abſcõdiuus obrutus erai.ſie —* ΛΑ «υ- 


εὐλνμθήος αἴλετε τοι 
—— verd aleubi vocabulũ 


quideim ftequentiu⸗) te · — 
ωμό φως l. in⸗ 
iategucuentum, ladumen · ————— clephantis octo, hoc 





000 
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ν η ὈΕ Τλαρία,ξυυθίο α΄ ἕαμυαι γεὶ ἕκβραι αρυᾶ εωπάεπη ĩtidemn poeticus, ſicut 
turiue, ſeu πει A aliaque multa quæ docebunt gramtmat. Cæte- 
.τ Turma⸗ τσι obſerũ⸗ ndum εβ ll.a Ίνος loquendi genus, Οὔτω 

αν πάδὲ γ΄ 6) φίλο πίκος ὡς ορθό ικὰ γετνωπη, Hæce ita 

ſunt, pro Uæc ita ſe habent. ΕΒ autẽ in ſoluta etſã ora⸗ 
tidne frequentiiſmum hoc verthum, ὃς varus modis. 

Λε ο ος pro Sum, vt αφ ένός εἶμω, vel πί- 

.ς Εμωνν εἱ κακός εμωιαύίαε επίατη Γημετεῦ- 

tur vt ὠμί αλρύσος δες Ες cutn πεωίτο ποπ πεάσραλές 

—* aloſque vulgare⸗ h — ο) 
5 autem σε uius verbivſus ρα ήπη 

autores lectot inue aiet, adeo νς afferre εκοπερ]ία — 

mẽ neceſſe ſit. at de cateris dicam, ea exeiplis ρτο- 
bans.Primudm igitur νε Lat.dicitut cum genitius N 
ή —— — ὃς εἰλῶ Βετί, ποπ ex ⸗n dun cuiuſum εβ Ίος facere:ita puto dixiile Τη μςιου πέσης 
⸗ 5.3ν αλα Εαν ane ety ππιάωλα είς ἔπηπέκίως ὑποέζαδαι δει νε ἀῑκις όν ιτὲ ὁ νανη- 
””. 5 λα γε, nam & auram κὐντέχνς αντ Lat. dict ſolet, Hæe εεν eſt attis, pro Ar⸗ 
nde βίάωλα) ſicut δε eri · επ requirit.vel Arte opus hahet. At quod ex eodẽ 
5ο εἑλλεῤρμσιοιηραμιµίνος Quod & Re- αεί ὁπελεμως ὅπλων, τελάπίιπ”, Οουβας θε] - 
πνς τε Ώος VErſu quem Mareuẽ Seruius ei * armmorum. Vtuntur hoe verbo cum μα, ὃς 
2Tnra era recriſpat aura tretnulo⸗ ſi  γὈί Lat.xetbo Sum cum ablatiuo.vt Α’ Ῥ]υτοι 















«κτο γεν εΠεία γωὶραι.εἀἰεεοωεθά»,  Ὀώτν σπιν πως εἰ ώκ), Ἠος ſum Ἠηβεβιοινεἰ,Ῥεκά(- 
απ «επτνικ]ο πω έχε, εως ſum hoe ingenio, ſeu hi morihaet Alquando 
— ο) ἡὔ, χε aſos habens capillos.apud 5ο- vero Τρ εωαι Ρεπήζμο reddi οὰ verbũ oon 4 νε 


’ ας iEcat habentem v cui iura eſſe vel Mentis ſuæ poteſtatem haberc 
—— Όως — —————— B.s⸗ ex Baũil (huie autern — * (ανά εἶναι, 












—J —— æpud Latinos eriſpu⸗ capillus di· pto cxita ſe eiſe, Meute alienatuma eilc,/ Βυά,77) in⸗ 
⸗ «σαν e cus, pro εἰλθήςιδε aura criſpare derdum γετὸ inter hoc verbum δε genitiuum ſubau⸗ 
οφ ο — — ὃς ἄλά, ἁτυνεἷωνε Ariſtophanes, Αν φίλων, es enlm ἁαλι- 

ΗΝ —5 Cum procella ſeu procellis pu · corum:ſubaudi vnus. Vel, de numero amucorum. 


ον - «ἑελλοκκαί χο, ετΠῖ ευτη procellis cet- v Ἰἀεπιμήμὶ ὉἩν πενλρών, Οκ] εξ εοὔετα modo loquimur, 
— * — uaa ve gratia ουσ procellis cettan· Το des ανν εν ἀεδοαε, Sic δὲ Gregorius, κάγω δν {- 
* ο χνο) εριρτ. μμ ὡς ο παλ θνς ααα— παινιτων εἰμὸ πό, Ὑεαμιςῃ inhis loquen- 
ολ δὲ * — a generibus ſubintelligitur εἶεν ita puto (Οτο telligi 
—— Eα άμλα δε πε. qua ſi quis dieat «άρφωμη dicitut ab [ία ο εἶναι Θρᾳσυμοί κο Νάρρατνό, 

ο λος ροςε]ί με Tucbinipes. Ιὰεβ, Νεο διὰ Ὀεπιοβίνερεακίωνες ὤν. literdum verd addtut 
— * — 5—— in Anth.epigt. Xvoy · —— —— ibic dixero,itide m όεύλες 


Demoſthenem dicã in Νικα- 
——— 
— Εοδεαι κάν α΄ Α«ΝΙΦεδεριρ η. Αενεὗ φάοάίεμδεΌγκό εν 
ο ποιος επρες, 14 εβ, pedes haben⁊ ſcniliter 4ο εὐμὶ τς πόλιὼι τής δε, (quo P.lxto) eodem Galli 












v 
74 ———— Lſ άεεοβε δε. nobis emim ἐς genitiut ε[εΌοια, 
— — ο αία puto accentum ltem, ντ eie ¶ Aenophoute dicitut pro Agna · 


μμ in antepenult.) αἰλλόπεοιαέλλεπεν. quũ c των (απ ita 211 {ε [ας 4ε ἰὰ ραγοέ udæ us λυεετη Ίος 












ixit. μμ ο ντο 84, ἄευε ⸗ 

καὶ ο] —— Ιάοκώῤως ἵσπειΎς —5 ο — ——— 
* ἐς *— — τα ο πίσυ (41ο vtuntur ρτο 

ἵ — ————— να... pu 26 aln linguis non vſitatæ: vt ω µοι βονλιιθῤῳ, 





pro Volebam, de quo alibi dictuta εἰ, διε δε ώ 
———— Λε εκ Philoſttati He 
ἃ μοῦστε. — roiec aſterunt vulgata lex. u κ) τὸν Αγίας τάς 
Procelloſus. Turchinis in morera conuola pro Ἠλυὰ ſecus atque AÆaeas i pugni⸗ verſo· De 
κά, γ,--κείσαλος ρευτ' αἰιλλάς. 14 eſt οκ αίκ- onſtructione autem infinitiui ναι cutn datiuo [εῖ- 
ο ης σωραμµάνορ ντε Eutathius. hoc elt ln mot eta aemque eutn accuſatiuo.lege Budæũ pag z⸗ διςΝ. vbi 
F conuolutus ſeu conglobatus puluis. Vrgil. & ſubaudiri aliquando docet. ISetuſt potto peri· 
J — nubem dixit. phraſi hoc verbum non ſolum cum UNo dat. ſed & curn 
αλα vndea · ſcm· gen. Pro celloſo. A· Ῥαπιείρίομνε εἰ) πνπυνκως pro ποπείνκα.ἂς quo lege Bu 
λήθαστὸ περείαιοἶτα ία δὲ νε]οχιντ αλλ ἀπᾶ pagaze. Alicubi verd ἱπβηίεεναι vacat εείαπα 
—— ενα, δε τὴ ντωῦ —** γα εἶναι ες 
' ο it 34 δ 1ος. onnunquatu 
eſychio. —— —— modo, ſequeute 
ΕΓΜ { δυ!η, Ῥηεεπυρενίοθῶ, Έτασο. Εμ ζσμμα, partieipiovt φανερές ἰ Φεμωπεὰς καὶ φυλαιθρωπες ὧν Χς- 

2 Ἐτο, (ατετα parti 
ex 





no pro x, id eſt 
το τα eſt αιλλάων εχροβ εί 


Aalioqui αρλάων ΡεΠ ΗΝ 







m er ſequentibhus exen Πορ  ἢΠείετδι ών de quo vide 

-- Τιω, Μνρωιόίνων 18 — —— 5 ku 

μοι ——— ius pro præſcuti, dicentes ἰώ pro d. δε apud phi 

—— ——— ——————— — οι) τί εἶναι ρτο αἱ ὄθι η υοτυΠν εχετΏρἰα Βωά. 

7 * —J 

Λαερπάδνειὃς δες. 1.9, Εἶμ ὁκ Παμνίης ἐαι- u —— pto Aliqui. Se κκ) ꝓ e. lec den οἷς δε 

— μη locis tetrahitur ia priorem Ελα Fe ·ie necnon den ώριδς de ὂν ὅὗτονν pretetea vx ἴτιν et · 
Eeentus οὗ eliſum⸗:. En hoe tamen poſterrore loco anedx eca ες ἐφ ὅτωνίὰε apud Rud.p.ooſ de 1099. 

ſant & qui pro Maceipiant.de quo inifta) Eodem li- νο cum v⸗rias terpt. περ Cuen 

— — AMA poeticum eſt pro de qqueo ðinterdum reddi potent ad verbũ Call ſermone.vxt 

MVtut alibi.ve Πρι μη εἰραίθρώη ΕΒ δείαδα, μα ὁσηίᾳ ῥωνναέᾳ 4. ΕΕ [η paupertate, pto 








ugi ΕΙ Μ Ἱ 


—— —— eſt apud Xen. πολλη ὲ εἰμὸ 
Nonnunquaun redditut Verſot, — να. 
er. Verſor in malis Conſtitutus ſutn in malis. Alicubi 
γετὸ obſeruau( apud vet.præſertim ſeriptores ) cum 
habente nomen v tedd debere yerboevt ὃν M 
νά μα) Ρετ ῥωῤαδωρδε ἐν J.ν äI τρ) pro ἡῑφνο όση Thu 
εγὰ. Σεὰ alcubi cum verbali itur in —— 
hum, vt ὃν εἶσα — — — 
«αργή —* —— cum ὃν 
Pæ 6ὁ ἐν Ὄυτις 
ται. Ψ εἰ (νε Budanterpr.) Hæc — ας ascurabat. 
Z autem cum ————— in Ημ: 
iudena verd δὲ ὁ ἑκωτή M vide in E 

- Ελ Lcet. —— Ον κ ἔσ' οὐδὲ ἔοικα — 


— 
— —— autem huiu⸗ — ex proſa, 
vide apud Bud.pag.toꝛ dc ioʒ. vbi δε Latini Eſſe talein 
oſtendit vſum. 


ατ in vaturam aduerbii σταπβιε, Ἐωζίπφσίε Bud.) 
ayud Demoſth.ideatidem hro Age νετὸ, lam verovt. 
ε]ωνεἱ δέσε ἐροέπς, . Ιάστομκ]εν, αλκα νε Δία πέν πολι 
Χαζρέον αβραίδνδρ. Addit Πραϊβσατε apud eundem, (νε 
& apud Platoncẽ interdum) Præterea· Aſſert & hunc ς- 
iuſde m locum ζην δὲ λθένων ἁῑάτέι Perindelinquit) 
acii dicat, Lſto νε prætertorum ratio reddenda Πιν εἰ, 
Uoc concedo. lav.lex.exponitur etiatu δίς 12, δὲ Sic 
ſiat: vocaturque duerbium concedentis ὃς permtten- 
tis. aſfertutque εκ Plat.De republa ὧν ; ἆἴ σοι ὥραδ, παῖς 
αφαιμεὶ ες μιώ ους λεγρύσαις εἴεν ἑρα] καὶ καππωθύστμιαι ὁ αὐα- 
γβύστµαι. Et εκ Ariſtoph. ζω. παρηµ — ὡς πα ὁφύ- 
σπως a⸗a ſaac· Dicuur δὲ τα Plat n ΥΠΗΡ. 
εἰ», (ετ Ἑων poet.)Qui eſt. Ens.ſnon Lxiſte ns Incerdum 
νετὸ ὁών dicitur peculiariter de Ῥεο, νε οβεπά(ε Νάξ. 
οὗ ρτο ἔππιινε ὤφελον ὀγρρτο ἆ δέλου ὄντ apud Thucyd. 
Sed talia εκ. gratntnat. petenda {μης, ἰούκ ὄνπς 
aon Leges nullæ δείτιτα, Εν ἡ μι εὖσα {ἴκα, Πιδ Ιω αι 
nullam. At γετὸ ᾧικώ οὐκ οὐσαἶγαἶιο ſenſu dicunt αβί- 
tium ſgniſicantes. Ndebad p. αφ δειτο, ἵρ vulg.lex. 
γούνα πόλις εκ Demoſthene, Salua ὃὲ incolumis. 18 uſ 
dem αὶ οὖσς pro vera, ex Platoue: vt vᷣua «ῴσαρτο κ 
falſa ex So phoele. Uuc pertiuet τ . hto νετο, tem 
pto veritate apud Ῥ]ατωί αληδνς αα, ὄντες η νοξβύρε- 
... * σι Ῥαμίαῦ ή Corinth. Φώως 3 εκ ὁκ τος αὐᾷ, 
δις ἐλληὰ αι 
— vel οἱ ver⸗ Aoquuntut Gra c. Xeno- 
ph.autem ἀῑκίε λΑκωτέρᾳ. Ἡ ὄνομα Econ- 
——— πανε Ος, ετ Το να, (δε 
Τωόνα etlam, vt alcubi ſeriptum teperitur) ατεν 
οντως aduerhb. pro γετὲ,Βευετα.Ρίατο Ώετερυδ]αὁ η 
ὄνη ἀληθμές ὂρλων. ldem in Tima o ὄστως δὲ εὐδέπντε . : 
quod Οἰς interpt.Nec ynquam eſſe νετὲ poteſt. Di· 
citut & ὅτως πεν, quod εχροθ!τωτ etiarn Nimirum, 
—— Bon κ δε πὰ ὑασα, χοτα,Ρ]νίατ. 
Τα ειπα tez. xt — 
in — e αὐθρώπτες πα ὄντα «θυοά 


* 





— εὐσα .- Fuius eſſentiam vocat· ες 
—* MNad eſt eius nomẽ Latinum: ſed ea quæritut An 4 


ſt.Hæc ille. ἠΟύπα pro ente δε ντο Platonc 
De rep.lib.ꝓ p o . inquit Bud. Alii 5 tiam in⸗ 
terptetati ſaut. tamen diſtinguendum nonnulli 


—— Phil.De mundo, οὐσίαε vet. 
———— — ſubſtantiam. ldem ——— ς, 
μίας ες ſetibit ορ επι ſabſtãtie vbi Μπὸ τὴς ag · 
ξως diſcettut. Ceero η Plat. Timao εὐσίαν ψετεῖε 


Thrach καὶ ἀπαιδαςός τὸ. 
ναπατετίαπιρριαι Εἰεετορ]αρ/λεκ. Sic autem apud Phil. ο 5 Να δὲ µ 
' cũ 


x Vedditur Mundi materia in- 






—— 
ndita, & rud —— Cieero tamen 
ato ον. 5 —— 
οτε]; —— 


———— 



















— ο. 


ΕΙΜἷΜΙ 


metaph.l.q.Cuius interpretes de hui 
tatione coulule. Hoc εεττὲ conſftat, in 


———— hac voce, rec 


bſtatia der luatan voces. ΜΗΝ 


q.d Subſtantiari. Sed 
terpr. Verbum Dei εκ nobis { 







εἶμτη μπε δὴ κά ὁ οὐσύωται ὁ νραγός, ο) δ. 
τοις αἲ δρα . μη 
Ὃ —— ν 


ον —— q .d.Rſentiatio, vel — * 





xubſtantiſicatio. Ad exprimẽ da enim viuſmodi νετ. 
ba, ne⸗ — Latinæ egredi neceſſe ef εσνν 
Σωοιωσοῖκδαι,ᾳ .ᾱ Γου(ι υαρεἰαΠί, Ῥεο Οοἵνατετε ἃς εὔ- 
— brod⸗ 
quo afferturin γ.],σανεωσεῦσαι —EE Ρο. 


οσ animi eſt adita. TMGM.c Αι ὁ νι 


nata, ντ Αμόσος ΕΠεπείας 
tur à Ὀσηαίεεπο, ſicut & 
εἰ κδρ αλεύσια ωάτις ἡ) 
ἀλόλς. Ετ Ἐπασορημά 
εἰα ιο νατεης νε] εοπίμοωες 
quia Ueſych. συµφυής τεάδ[ε, [η 
ommhus ſubſtantia propti⸗ 
ec exponit ἀνπέφετος Et Lat. 
ſt· ntialis.eique opponi die —— — F 
—e— -- νι τόν 
(cum δωιἆ ο) δὴ τῇ οὐκία ἡμῶν δι — 
dis nobia idoneus. —— γη 
dẽ ſeſum habet, (πιεα udeio — 
nis nominis εὐήα exemmplum de doue 
— δε — —— 
{ει Supereſſentialẽ. Fuerũt & qui Eximiũ (ο 
verterint:q.d.non — — 
mittitur. taqua ὄθούσε 1Δὲ ſonate quooa 
piũ ad Τικά capa iua δή λαὺν ····· 
runt etiam opulum & quaũ τε]ίηι 
ſantias antecellentẽ.quum tamẽ * 
Larẽ verterint. )Sed hæc —— —3 * 31 
c Alterus ſeu diuerſæ eſſentia. εωἰ ορ] ων. 
ΦςαρυὰΟτέρ. 1 Μονοήπορ μή —* 
id eſt Solus in ſus geuere δε —— — ——— 
habens: vt 
ὀετο eſſentiæ Conſentialis —* 


——— 
— ———— J— 


























Ἔπ κι 


— e uqum 
Έτς ςαβτεπεωςιν)], Pollux 19.8 


: ποθρφιοίση — 
— — Ῥμεος — —— 
— — ————— 
ρα — — — — 
ο αφ ου — εμώρμήκι ολ, aſfertu 
2. Ἱ Ῥτο -'αρβέρα φαν —2 
— *—* *2 









—— 


κ. 






αλ ο ο νι . ”-”- 





ία Ρ 
— πας ..ν ν ἐτίω η. Υὰε όν ώύντωνὄγνεί 

νε σι Ελ εὸ ση) Βετί poteſt. δις autem αεείρι 
— — ωμή: adiiciatut 
«ποστ pl. annotatuim eſt in editione 

















Quũ heeat,vel liee· 
MAt Vv. ες ὡς κκ ανN ωρα. ἅπῳη 
— V σώζωδαι καὶ κα κώζεὸ 
ανν ἐπ Εν ίς. νεἳ — 
⸗ «Γκαῄκκσο» «λμέδεωνε ἀῑκίς φιάλη Latinus 
2’ τν οκ ος Χεπορ]νου ᾱ)- 
— —O— {και 
ονς ανα αείαο νε apud lſoeratem Euag. 
σ οὐ σεν ἕξεα ῥ πωκύτων ν Nihil tale licet, 
κό οτιςς ἁίειατ. ΕΕ οξέσω iceat, apud Demo- 
κ Μ τις. Ἐ ξένα, έεετε. ετεµ Εξόν Όση 
—— —— —————— Uerodot. 
ΩΣ τὰ ————— 

τ, 


το πα — 
— — 


4 
7 μα 


* * 







αν.» 


εείκῃν lib. αν ασεύτεκὀν Κόνδύ- 8 
— vxbi Ρος, ———— 
— Ja «Ἐηισίαν «ΙΤ genitiuo πλού ον τωηχ{ε, vbi Licen 
που Anmnodius * verterit qua m Poteſtatẽ. In· 
πο εωσι ἐπί η οιοξτισίκε ἔλω κλέφεγ, Xenoph. Et 
τμ δν λόθνναβνά ομαὰξ —— 
ο ἀιείωτ.Γ πεετα vide 40. 
ο ξζω,βοιεβαιειν habeo· Cum — 
ο. Σι Ευάρ. εἱοξεισιαίουτες αὐτῶγ,ά) ͵ αλθα 
οιεβατετι Ἱαῦεητ τη eas Et ρα. ⸗pud v 
οὐκ ερ ὀξοισια οθήσομιαι 
τί ροιςβαεείῃ . Sed 


———— ο λα 88 με verbi 


με εκ claiſicis ſeriptotibus ὦ 


π] : inus. itidem εχ Græc.interyt apud 
ΑΤ Ἐξεσαπικές, Ἐκ poteſtate procedens ſeu 
τε, Autotitatem præ {ο fetens.vt — E — 


νο! autetn ὠξεισαπκα verba appellaruut, 
tera id genus. Ἐτ Έξιν- 
Cum poteſtate liperioſe.ſtern Licen 

aꝛu⸗ ne⸗ pro lacentius, vel Malote cum 
Ἠοεπεία, εκ Ροὶγίνς «εστω, σιωέζαινε τὸν Απιλλιῶ πι» 
ποῤδω τω ὃν Χαλκίό ῥώξεισνασίκώτερον κα ἠήκνη- 
που σον», Αύ δω! poteſtatem habens, 


ζωὴ lurie eſt & ſue poteſtatis. Cui opponitut veu· 
— νριρ σσ. Latim theologi Liberum 
appe Vde Bud. Comm. Ἐτ Lam· 









δν 


μτνς 







Ἡ λε ο. 


—B 


W 


J 


aitaevvcSubiectio.q 
——— 
— Ρτο ὄλημά- 


1 


W 


* 


ΕΙ Μ 1 114. 
Πο Ariſtoph γε κῶς ἔπις αὐωπάτω.Ἡετοάο 
— — — —— 
vt in v. Ες ἐφ' ὦ πύλάι ἔπεισ εχ εοὰξ Ἠετοὰ ρτο Cu πν- 
minent portæ, ibidẽ. Rx De men ἄγφη 
— ———— e — 
ἑπίφοὰ iſta dieiturt pro ἔπια νε ενω) εχροιῖτ 
——— ——— 
— φειδαί, —* — * — * 
—— —— 
— —— το poſt.vnde ὑπιωέμόροΌ σέ lu 


ΜΕ Τομω, late tſum.Sum ἔοτςτ, Verſor ĩnter. 1 


᾿ " ᾿ οτι δρ 
—— — ματι. Et Οὰ ξ ού ἔη ζωοῖση µια 
πασεμια]. Εβρου 1ὸ φαυσινλή πίσνται 
Intetcedet. ο, — — 
Μέτνέ —— Sum αίμα tei. Ariſtoph. 
Pluto av έτει — — 
ὁσίων τα) ερά.Ι{οσταζε», εινων πῖς φαύλοις µέτνα . Et Λεί- 
ſtot.Polit.i .ariũ αὐπῖς ορχᾶς οὐψεμιαξ. vhl γεάδνεως, U- 
lis aullũ ius alſequendi m⸗giſtt atus etat. Et in Partici· 
xio µεηνίρτο qus ματιά lonieẽ apuditer odot.huc.i 
ος ου µωτεν αὐτεις Ἐπιόλίκων, tatrqua ερ []ᾷ ius haberent in 
Εριἀληιρᾶ, Dicitur etiam µέτετί as · . Plato Apol. 
Soer.t πορύτων οὐδέν MJανα. Et cum µέρος (ας tum in 
Αέτιη diei poteſt vacare præpoſ.)vt apud Εωτίρ.Μέπιαν 
———— Μκένωγ µκάρος.,δις ὃς Ἱοετκεςς , Ὀῥετῆς οὐδὲν 
μεέρος πώς ποπεροῖς μάτια, ΕΤ Μέτα apud poetas ὃς He- 
τοάος, ο ο Αδίω — «Ἡ µά- 
πει νυή Qud τεί ſaut negotu) eit tuæ virgini 
cum elenat Ex Herodoto autem, Ὀύπη ο 


ου μάπα Ῥτο 
Ἠίκποη εβ ςοπαπιµηίς, ν 


Ὦ. Νωπισία, Participatio, Communicatio, Conſortium. Χε- 


nophon Ῥαἆ,δ, πεπείκκε Πέρσης κφὶ πιό (ων εἶναι 

μι νο Μεπισασα notnina apud gtatnmaticos, Quæ 
participationis ſigniſicationetn eluſam habent 
nonnullis materialia dicta: vt ·orec, ξύλινες μδῥκινος. 


CMAPA, Adſum, Præſens ſum, Præſto ſum tem Inter- 


ſum..Sv. ab. Τμκῖς 2) λκαί ἐρε,παρνοὰ πείτε τεπαάπα. Et I. 
. Καί αυτή τν αθὲς πόσα έ 


Et παρέωμκµαι apud eun 
dem.Demoſth.ica τοῖς πας] οὐρὰ 
ΦΕαλκάτων εἷς οὐ παρίῶ «ρα. 
ram. δὲς autem redditur δε παρῶ; apud 
Demoſthenem.ltem πείρας τοὺς κα δωώνες. Ες «μη datiuo 
Ρετίοπα:μπαέρειµά σοι µιλότυς, in ν.μρτο κ) σού, χ 
autem ——2— — V δεὰ 
δὲ αράχκατα πας παρῶναι ὁ ὨπιοβίνεΏς, παρεα 

αοἰΕ Ἅπ καιρό πα οραλκατα., quoJ γεεείὺτ Ά σι ία εα 
τα cemporis couditione. Vt 
dieitur ſie 


Lat.Adeiſe 
—*— — —— 
— — Τὰ 
ſum. Plut.in πει ὦ Ὀσαῦτα νο. Ὃ ο. 
tamen wihi placet παρε] Ater accipi. 


eſt ·bſentem. Εεπερών bræſen⸗ tempus.Sed ſe 
pe omittitur ——* dieitut ἐν η παρέα cui 
Thucydides opponit ἐς τὶ ἔπητα)δε ὅηέ ἔ παρόρης pro in 
μευ lu pr ſentia. Sed ὁν τή παρένπι alicub εχρο 

nitur etiam Ἐ νερο, Ἑκ tempote. Dicitur δε µέγει 
⁊ παρένης, το ad hoe vſque . At quuin F 
μοι vel «φεὺς κ a⸗⸗ non poten ſubauditi ſubſtan- 
tiuutn χξόνος. Rſt autern Thucydidi freguens hoe lo· 
quendi genus.vt labaa. ὁρών ὁ «τοις οὺς Ἡ) πανὸν χαλεπαί 
σοντα Et ʒ SEñe παρόν. [ίοςτ. autẽ τὲ φθὺς 
τὸ παρέν συμφώρον, Alleubi redditut etiam Ἐκ tempote, 
vt & in illo poſteriore Thucyd. loco accipi ροτεβ. Ἱ- 
tem, kx pra ſegti rerum coujditioue. Pto quo tamen 
dicitur potius ὃς ον πα όντντν νε ὡς οκ 
παρόντων vbi 1, Εκ Γκεοφία.ὅυσε 
ὃς qui, Ότο τε hata. Nonnulli ο 
vel Lx præſenti ſtatu. δίς νετὸ πὲ παρόντα ὃς ungul.in⸗ 
,παρὸν αρρείίαης pgeutem retum ſtatum. vt 









ο. ΕΙΜ 1 ΕΙΜΙ τό 
: compo α bus habẽtur. Txiſtimaturque θά ab Η3ξ Οτκ εἰς in· 

ο ο ας Ἐν αρο ———— γοβοα ἐλεοὶοβι Οῑκεί 

— —— cut ὃς Ὀ. Paulu⸗ τει nuerunt. — 




































































n motus ſiguut. habens (vt adſutn interdumn) π 
επι ὡς νεἰ «θηιαυι ή, νεὶ εεττὲ ↄduerbio ad Ἰοεῶινε Ίλης incolumem eiſe Hauc 
Τνας ή, ὡς αυπες οἱ Λακκδημώνινι οἶπον ὀλυμπίαζι παρών. ὉΠΡΟΣκμ η μα», 

Χειορ ἡ.«παρέῖναι ες τω σιωωτετα γκήων χωήραν «Φε η, περόῦ- 
Ὃ πας σαί δύνας.νδι τεάθίεωΣ Adeũue. At παρ ναι Φος 
πα Ἱεροα, νετετωτ luterelſe (ατίᾶσιο, ΒΤΝς παρών ποϱ 
εβ Maͤm Præſeos, ſed & Aduemens, ſeu Vemeus·vt 
Φίλναπον ἐκ Θράκες παρύντα /Ε[ομμ Ψεπίεπτεπη, Bud. v 
47. ΕΙ Παρωία non ſoluen Ῥεα[εσε ν ſed etiam 
Αάμεσεως, Pro ρε: ſentia, γηνεί,παρτχεόμ΄ ων ὃν Ἀὐηφωσία . 
ὤρματων φαυτα κο τὸς παρεισίας. Ει Herodanus ον δει —— 

Όραω τῆς ἀωτὰ παρουνίας. At pro aduentu Thucydid.i, vt Bud.explicat,ei. ος 
—— τῇ εστί” παρεα. Ῥ]υς Cam. eſ- Û- * * ENon etiam —— mn 
λα καύσαι Φσάμννε τέω ἑαωντι) παροἴσιαν . Ες παρουσία ἔχίν xieis.e⸗ ταν η ὕδρις, Inſupet accedit imutia 
pro ã· εχ ſoph. Aiace. τν Ἐπηπαροιμε, εν «ωθύπια εξ σι) πεῖς ὤλλοις —* — 
ων partieip ium ὄἈνταρὼ, pro Supe rue nieut,ea Lucaf · ¶ ν ον τλωγεῖς τὰ φορσέντα.ς Dem 
fert Βυ ἀ ἄλλεν ενός αἱφι έως τὸ eoor · yro cꝛcurreute ſutma acei 

n⸗ac Ucet. Datur, facultas eſt. Απβορ. Ῥ]υτο, ς χμαὶ καὶ τ φονσύ,.Β. 
πέρε Ἰαίρο.Ὀ επιοβίν Ὡς taiſ leg κέλειτὰ βέκηπεή- c. Σνιιφεύνα, δολ] εεἰκ!η εΒ. —— τα 

’  κίδω παρώ, At νετὸ πάριᾳ οὔνῶν Εμτήρι Εεπάϊοςκα- σπιθρύος αλοµέας , ὁ πλαίασων κόπον ὅὲ «φεύσπαγµα, Νε εἰ 
{ο αἀείιν εἰ pra betur· {Εξ Ὁ πάρα Γερε dieſtur {η hae Παν μὴ etiam Ες Νε particep⸗ θε. Seu (νε mterro 
ũgntũcat one vt 5ορίνοε]μ Απζειααζν πάρα. Ῥοπί- vulgena Hebrarei textus verſio habei) 
tur t· men πάρα δε ΡΟ ⸗n⸗ vt Heuodas. cæ ἔργα εερι eru turthronus nũcdiarum: 
— Et U.a παρ ἔρωι κ καὶ ἆλλει, Atfertur γετὸ ὃς ῥτο ς.ΣΓΝΑωώ, Vn ſum· ncrod.ih. 6ν ῶ. ή 
—Mex Jriſtoͤphe Ketinet ὃς partierp· παρόν ἵναὺς {- Αλεζακθρῳ καὶ πῖς σωοοῦσι φίλες, Et a 


- λεω. ε.α αλα... ον 


gnt.vi ο »ρτ Quum liceret. ſeu kaculta⸗ Aeiet aut zrant. 10 qua uiguit. die itur δε 3 
Qum hecat Demoſth. ⸗ · αν ης σοµµα Ἠχ, Plut.F-- Xenophonte m παῶπα 
Ὀνουτὴν Non ὁκ m ῥάσου vrt⸗ κφτεθῦ παρόν, οὐκ έλη Ὁ ώμο) θιλωι αώ δα τς 
ὁ Αγίζας: ἠπεετίωση νὰ «ναν κ qui τεπηρυ : 

ει Συμπέρδμι,νωΐ κά(ωπε, Vnt αι δν, Τη cœtibus quos celebro νὰ m. see 

CArrropenot ſo πειδυρετοι Ἀπεεςεἶ]ο. νε [να Οἶπε uerſor, Conſoetudinem habes 

οἱ  Βευκῦ Δανακἶν, να γιδι. δίς Πλοπονπίω ſſtoph. σού πὰ πλῶσε σενα, Ἱ 

δώ, Τήνος) ἀιάσς Ἠ5. 8 ιθέπιφ με ·lib Ῥτο ΝΙ- μορεῖς έγινα αξ τοὺς σιωωοῖ ' * 
Corem εΠε.Ἠ ετοδιανυςτέχεν καὶ Θ0ἱ ἄλπησι «Αίσδω. Qui nobiſcum conu σε [τ, E 
ΕΠερι έναν Supeteſie, ſet Terentrus dicit (1 tanta etat πω ἆ «Ἡν ωτεν ην νο Γωὸ 
τες & ſuperetat ο... NMutarchus ycucgo· παρ μέρα, in νττ; uſque coptuberuo alierius —* * 


ως 


ο ο Σασςσα  ἡ» | 


ζην “κ ἄνομέας πηπέλει Baſil. de TiImotheo, ᾧ 7ὲ futuram.B. Dile ierensermocinamola com· 

— — φειιώ τῆς τίχηκ. Demoſth.in mal·m ρατιεαη κ uentu aut eonuiuio Ώ 

σεῦτει ὑμῶν φβρένη µέστες. Hinc ὁκ ῇ αθειόνπς, Εκ abundon- πινε pheloſophu mier ſe LHud. ex Plat · 

ανν κάδρο ο ἠΠιολβνα υρετεΠερτο Reli  λὰὠπς κ πικώτας ΜΜ ο αὐπὶ ο ὁ 
ꝙ αλθειῶ το χρύμα τα, Dem 


Sic Mνν πες ἑαυτῶν 





αλριὸν ὅ οραπς pro κάιΔε πε [Σαβναι de mare δε σπα 
ψειὸ ο. Plutat Κάτα νι — οἳμίῶ Λιώνονιοὶ conſuctudinem ——— oph. Ped. 
ort λαζῶν οδξαν, Bud. νη]ε eſſe, Reliquum hoc τος πμ θω — Ἱ 
dantum, vel Ad extre murn cotigit.ldem apud Ώεπιο- eſt quoque Cum alquo facere, A part 


ſthene m·in ſequente inſinit. reddit, Supereſt 
feeultas, vel Faluum eſt δε imtegrum, Abude licet. vide 

9. Πλ ναι δυρετεῆς,ιά eſt Superſtitem eſſe. 
ανω — εφ : 
* λα νὰ 


—Sä———— Copia, E a Præſtan 
tio αλ σίν —— ne. 11 Εεπι- 
εί» οὓς Aruud Δε Polyb. plut. dixit πα) 
Αα ά πώς αλεεισίας οὐ ια τω φέρεις αθωπίνως. 
Ἐν. 

κωφ,βμ ο. Έτ τό mala etiam partemn Ἰπεέτά dum, apud 
— —2** — ———— At quũ 
ιωήσ ſine οάιειους ΡοῦΙεω, de - πια opua 


—— [1ρκ] —2 
ωωέσαι Αόηζα(ψ. Bodem 
πι αυτή μέρος. 


ἀνεωτν Vt apud Ἠετοδνασᾶ, δες & apud ka · ¶ c ACνα, Cõomercyutn δι εσΏ/ωειμάη 
pem λελουσίαι —— πλούπν: vbi ſetribit ο —— ο ἔπτεν ντου, {ευ legere ſ Ἰ 
πρα»αἴνέε) ω αδξ ουνίας Ex λε βορ]ουτςΦνοφυε inſomu. loquẽs de | ο, οἱ ντι στι 1 
toͤt αρονοίαν «δν ρτο Rem ἔαεετει Augere rem fami -· —— agenis — — ————— 
Uatenn. laterdum verd αλουσία eſt Laxus.vt —*— eꝛraa os γλυκείαις ἑλπίσαις, [ο Όουα *— gob⸗ 
— —e —— — —— σιωῶναι — 

ἀθήποβονασκλώι. ΄ Ἐλιέκαρυσας —— —X 


⸗bundant·a hunde. ——— corona u Ac⸗ 

Ελονσίας µου καπλλρῶ, Tantuν eſt ος nactus νε εἰ * 
— ως εεευῶτε.Νιὰς Βωάιρεβᾳ. πινε ορμά µ ὨὈισυτᾶ ο 
{120. κκὸς ἡρωὰ Οτα σον hibliorum hheet Peculia· Εως, δενός 








ο πο ου. - 






⸗ 


ΥΕ ΑΟ 








οπρτείας, Colloquiumu, Α 
— —— — — 

— Congteſſus 
pud εωπάσπι 
πεις σννοισίας,{ οἱ]οφ μία δε 
» ιά Ῥηη]εριπῖς συμζονλθίευν 
πει κδαι συ)οώ- 

n On per hteras colloqui.ſed 















—E— — — * 
Etus conuentus. —* 
—— J 


—— de — 
— — Vnde moꝛ {μοι 
S δχοικ —— —— 


ICoOMV;A— — — 
ΕΥΑ Sud. ex Plat. Sympoſ. με 
πέκι) ὃν πα) στεε ρόνπ συνισία». Plutar. Symp. 
— εκ) Λανίλων ὃν αφ λότοις πᾶ π,αστως In- 
IOonſuetudo venerea, Coſtus. 
———————— 

—J 
—* — * {«ςοίλλ απο .. Ὦ 1 λγοὶν. Ώε ἀε[εη οἵκς. Ἰο- 


λος 1ο στ,ν οικήσες οἱ γν ὃν τὸ φῶμαὰ rebus νεηετεῖε 
ον t Ῥοἳ σε. νναν 

9 — ⸗ στεκ, οισίοκς «καπάφορῳ, Ρτοῦ! δε procl- 

' ILACProblem. φεὺς πας σιοεσίας 

ή πενετετεας ἑπςαςίφει ΥΠηροί. de ſali- 

κ ἀπὸ ρμώτωπς. Ἠ Σωωνσίαν 

ο Theo prar De hiſt ρ].κ ã εω σννοσία καὶ 
Πύτωκων. 

— — tum conuenio.ltẽ Coeo.Athen. 
— Ἄσυγκκσχαίζεωαν κα Ἡ ἑπαιρίας. ΥΝΟΕ 
ὐς οὐσωως,δυίἀ. ΑτΣκωεισασίς, οὐ, όν 

rvcura aliquo congreditut, Qui familia 
 οὐτας. Iee m Bileſpulus. Plut. οὖν ἑκατιος 
ΜΑ ον σ σπσιωοισιαςής.Χερορ σωων- 
ο. αονλδινα «ο νο]εως auertere diſcipulos. 

μα ή : Facilis ad congreſſus farnilia· 

A ceœtue conuiuales. Atiſtoph · Veſpis. 

ε. αυ) καπακλενοὲ Φονομαέθανε Σνμποπιὸς ζῷ ὁ 

ι Ἠεβοᾶ µακμοὶο! ὄνυχες χώρα ὑπῆσαν. 

ε- "Το. Ετίαρε[νο, —— δε 
τε MI. πο χαλκζατὲς , Ibo. δις Ἰλ.ω, Ἐμεικαι οὐχ ᾱ- 
σ ἔ-τοςζωντω δε ορ, - —2 οοπώροόι. ltudem 
ο ον ο γάλα, Όσα Φνλώσα, ο ζτον ν εἶμι καὶ δὲ τῶνδι ἕ- 
1 τ» νο”. Ἐβ εωὰ Vemo ὃς {τὰ quidam Od ⁊ interpr.ac. 
τος τίς οὓς αλθριώνυπόθετω πόλις δὲ πκλεςι ν) (2πηξ 
δε ρτο Ἐν ſunt qui accipſant. ſicut ὃς l.. Ha ὂκ Παμε 
—— ώ «Ει ο 
ες] γ,Ο στ εν ὁίά δονρός. Ἑτ εἴσομίαῃ ve⸗ 

pud eundem Homerum. 

ο. ρε, tatum. Sed — — * 
0O00—— par · 















ru ae— 


















—— 











pſom νεπίαυε {ς 
Plut.in Νμπνα , ἑόντες ἐκ. αἩ «ύματες 
αξιόνπς. Cæteram coniugationem εν gran⸗ 
αεί perend⸗m relinquo, quorum quidam εχεπῃ- 
—— ων ſingulotum temporum afferunt.ſituul 
— τα thecnata quihus vnumquodque ſor· 

eſt proterentes. Sed hoc præterea ſeſendum 
Abulos verbi quam eius compoſitotum partic. 
Aeen ſigniſcare νε docet Bud. pag· i oo & ioi. ᾳ 
J quæã Bud.dieustur,addo, ipſum etiam infinit. 
Aterdum ſigniſicatonem aceipere. 


— Rorſum eodtem, Surſum co.ld eſt, Redeo. A- 
ο Απιβορίν, {ω Νείνω]ίς, αἄνιμι {3 τ' ὁπῶθιν ὡς τί) 


: Redeo hine. αἴθεσν εἰς οὐρανοι; apud Νασίαηχε- 
ρωσ, Fenau in cælo⸗ Cu⸗tur & eꝝ ΡΙυεατε]νο η Ro 
—* pro Aſcendit illue, εἰ Redit illuc.ltern 
de ὑπὸ θφίαν αἴθισηρτο Redit ſub ſa pient am. 
autem «ἰεμόμρτο Aſcendimus capitur (ſieut 
Ῥτο deſcerdimus) in hoc loco Αἰεκαμάτ a- 
— ———— 
b αἴομι ὃς κατµιω quidam nolunt hæe deduci, 

Aaet proai & καπιὀμ, ſed ab αμι Άλθεπες ſim- 
φῖεκ eenuatum nde Πε Γέμβνες αρυὰ Hometũtde 
4 ωο partie· dicam intra vbi de h tenuato agam. ΑΕ 
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aa⸗ aſcendunt, ſicut aaadeſcendunt, ab αἴειι de 
ducta ες (ωηκῶς ἵπεετ οππηες grammaticos conſtot. 
Intinſtiuus ſtidẽ eſt αὐήναι, Alcendere. Participiutm · 
ιών ειάς αυ pto Rediens.itetun pro Aſcendens. vnde ᾱ- 
ρών ἕλιοςν apud poetas ὃς Herodotum ſol oriens, quaſũ 
aſcendeus· ln hoe aute m Platonis loco ex prinepio 
ΦΥΠΙΡΟΠΙ, ἐτόγχανον ος ον οἶκόλν αὐιὼν φαλκρόθεν, Bud. 
αἰταῤῶν νε] ρτο Aſcendens νε] pro Βεάίεαν ας- 
cip.apud Homeruin autetn απῶσαν πρετιὲ e pto Re 
deuntem, Od. ὃν Ἐκ πιμπᾶς «ὐρῦφαν ὂν κεροριζή)πόντῳ «ν- 
bi de naue loquitur. 

Αμ Scateo. Scaturio, apud Pauſanam που ſetnel 
Rtau budauf. citone tamen hunc vnutn eius locutn 
ae ὕδωρ οὐκ αἴειστ C γῆς, ὄληρβε: δὲ ὂκ ο ἀρέφιν, δεΙεὰᾶ 
eſt aute m aquam ſcotente tn velutaſcendere. [η vulg 
lex.Otæcolatini⸗s, citatut «δεν πὸ ρυτη ἐ:9 }ὸς pro Suc. 
ετείε[ε, kxcteſeit. 

ς.ΑΠαωι,ΑΏεο, Proũciſcor.Vel Ahibo, &c. Ft interdum 
Redeo.Plut. De 5ΙΡΥΙΙ ἁπίασι πι ο καπαγεόντες, εὐχκ- 
A.Plato De —— ñ ααα πὶ ἄνυ. Demo 
Πεμ πένα! ὃις αν έοβ”ς τι πολεμά «Β tBud. inter- 
ptete)Vt primo quoque tecnpore legati pro eceren· 
tur. Εεκαπνώ, Δευ υ Proſciſcens. δε ἁπιόντα, Prole 
ων etiam interpretaturt de m apud Demoſth. 

CAlAM Tranſeo, Pertueo. Vel Tranſibo, &c. Thucq4æ- 
———— ϱ, {οὓς ἑαυτῶν κάρα μὲ 
3) πολεµίοις ἀνζ(ναι,Εἰ ιν ἔξω εκ Theophr. proErum 
pita: & {η εἰς βάθος pro Αἰεὲ deſcendit. ἰδίωμι,Ῥετ- 
curto oratione, Narro ἠσέβεδα, χςν, άν σοι ῥὔθμω, ν- 
bitamen fututi ſignif.habet· ſicut * mterdum habe 
re dictum eſt. Σε bicomp.anteu ἵνας in ſignif. 
frequentiu⸗ eſt.quod ὅς Ε diſſero expontur, & Mene 
reuoluo.lnterdum & Recuo. Sed ος μυαλά ροµ(- 
tur δε in prima cu ſgun. vt Ῥαυ{. καὶ τω γώ τω) 
Σκιλυνπίαν Σηλίωφίς πνταμιὲς θίξει. Υἱὰε Βωά αυ πὰ 


— — 5 Yelintroibo &c 
υπ or. πττοί Vn 
de A⸗ Xen.lagrederte. Εἰ οἰειέναι εἲς ἵρα, d «β Ἱπρτεάί 
ad alique m, pto lngredi — Bud. nter· 
pretarut Conue nite dotn, apud Lũa m Ue bcu 
tem loquendi dine accipitur alitet verbum 
tquum Demoſt henes dieit de a·⸗ αφής 
Ρτο Pofſtulan ὃς Cauſam dicere, ſubaudſtur · 
Sed δι xaolo εεεαι» νεἰ αγώνα: ite ἀ,θοόικίαν εἰειέγαι 
vela δνάνείᾳ Ώε qubus lege Bud.pag·uo,vbi εχεπυρία 


⸗ ο ασ} εοπνίζεξ. —Etres quæ ριᾶ diei- 


cr Aquẽ ⸗⸗ pro Eũ ſubire, xi occurrere. Pt., 
vehe memn 


———— 
in vevit. 

118. ltem πα ιόνπα, Cibu & ——— 
mal. ο. · Aive Ενός, Ad quem ingreuue pa⸗ 
tet( q.daagreſſibalis) Acceiihilis Nariane· Ὡς fatui⸗ 
virg µκκέ ὁ αὐταῖς οἰογηκτὴς ῃ. ΕΤ Ἐἰειτήθλος λόγμιρ, 


Oratio quæ habeturt in alicuius ingreiſu qua lie 
velat excipitur {ευ ſalutatur(vt οξντάρμες, Quæ haberut 
in digreſſi) A Suida ex ponitur ὁ ασεδοελόγες, Λε Εἰς- 
mie⸗a, Dies eius ſeſti 1 quo magiſlratus oᷣmues acce· 
daunt, νε ſeribit idem Fuidas. ΑΙ rectius(; meo iudie / o) 
ſaeta fuiſſe tradunt quæ loui βονλαίῳΒετεης q uum {ε- 
na tore⸗ iudicaum ingreiſuc εξης, 

c.a.Liccun (q.d.uperingrtediot) Inuado.pro ὑπεμσέρχο- 
μαι hud. 


κα, Παρήσεμιιδαὑεοισωδαρτεά(οε,ἵστερο.Βά, 

c.a. Ὑπείσέμι τά ει quod præcedett παρόέσιω. επι ὑπ- 
—— mente m —— 3 οκ. 

ς Exeo, aut Exibo. Γ μειτὸν ἐρωτάκαντα πογίκα ἔξεισι, 
ο ον ἵπ Mdiam, καὶ καπαλαµζαέει Όιν ἁφχοντας 
οξόνπαρκο) τὸν Σηράτωνα απιόνπα , (Βεπά]ηυς εοέ ζοη- 
clau ſuo exeuntes,& Feratonem 141) profectum, Dud. 
interpr. mxc Εξ apud Heſiodum, aic οὐκ οξντέν 
Da quibus exeuudi facultar που e. ατΕξυτίο, 
Bxeundum, Prodeundum, εκ Xenoph. XÆRniie εἰς αὐ- 
Δρώπει, Prodeundum eſt n hotninutu ccetum. ar 
Εξ Heſyeh ὀκ Ax.ιd εβ egrediens. IVLA 
ΕΕτήο δεν τά ξκελος λόχος ΒΑ]. de quo πποδὸ α εἰκιτή- 
e⸗c.Bud.apud Cregorium «ὄντηρέεες λόγχες meerpretatur 
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etiam Sermonet ν»]εδιεεπείυτη in diſceſſu. Ὑπὰε ὃς Α 
οδντέκκει ἄνα) 1ρνὰ δω ἁαπονδε οξητνεία ἡμέρᾳ αρυὰ Ἠεί, 
ca Επίξεμι, Ἐρτεδίου aↄduerlus abqquem, vel potius Έπωπα 
Ρο. Bud.aterpr. Erumpo infeſto excreitu, exemplũ 
amen ex lſoer. afferens in quo eſt ἐπεξωθόντες.(εἆ cum 
pud alio⸗tum præſertim apud Thueyd. inuenire po- 
τοῖς hutus Pſius γοςίς exetnpla/hae in ſignif. Ita enm 
hic itb. 4 ὅτι οὐκ ἐπέξονεινρύφὲ Nerm xxozcuu· Et lib. a. πε» 
μαν ἐπομθῖτε εἰ ἐπεξίασιν.δίς ἐπιξιέγαι ode in libro de ct jt· 
lib.s Et cum datiuolib μἐπεξιών πό; Α θέωαίοις «ἴπ-- 
terdum verð addit εἰς KRedditut autẽ apud eum 
& verbo Occurtrere item ĩin certamnen prodire. Iltem 
ἐπιξηίται Το) pro Reum petagere & eouuincere. ynde i- 
πίξειπ μικρο πύτῳίη ἔωτωτο αρυὰ Ώεπιοβὴ, IEt pro 
γιο (είνευι datius rei apud Hetodianutm.  ἔξερτο 
Frxcutro de percurſo populabunde.ltern, Perſequor ſty 
lo Comme moro, Fdilero.ltem. Perlego. Bud. pag.ↄ⸗ 
ἃοο. Sed inuenio ὃς αι ſignif.apud Thucyd cu· 
{ων ille mentlonem non fecit, quod ſeciam. Ἐκ eſt lib.i, 
cum dat uopro Operam nauare vel Fxequi ·c 
λεμίων καλως µιμιφόκόρωαλνμοίως 
ἐπεξιόαι. ἵ 
εν Arn Ισως ἆεπεί hoſtiliter oceurto. B.ex Pauſ. 
ς.η.Απηπαρέξειμι,Η ο ή μπα exer captans, cuin εχεί- 
ctu adequito.quam interpr.dat Hud. verbo αὐππαφιξά 
in koe Ῥο]γδή Ίοςο , ὁ δὲ Φάζεος, πῶς «δὲ παρωγίαις 
ὀηρα[νόμθρος αλ παφ Ώχι τοῖς πολεµύεις εἰς 3 πιόίοι ζωη 
πίω δωύαμιγ: εβο ν ετὺ Ιάεαι de εοὔεπη Εαὐίο cunctato- 
te νοςς αὐππαρεξήναι ἀῑςί à Plutarcho exiſtimo, vbi 
— 
ltem Αγηπαριξκναι]πίεεπα ἀεςεάετε via Bud. 49 εκ 
Plut.⸗pud quetu tatnen legitut αὐ Ἡταρεξηέντες tanquã 
ab αὐ 8 
ς.ΕΠημι[ομκᾶο Πηρτεδιοτ hoftilitet. Thuc.é n · & 9οῦ 
xerm ον µόνον Mαν τς Ἡ ; αλλα κφὶ μι ὅπως ἔπμσι 
ζαέοιι[φ ειπα 3) ὄθηόντα πελέµιεη ἔεαν τρ ἁμήό- 
Et apud Herodianum, Mon ας lnuaderent 
εος, lrrue rent in eos. Alia etiam conſtruct. ex ΤΗΝ 


cydide, Me⸗ M νε αἲ Πκοιῶται. . Et metaph. pud Ἡο- ϱ,ΠΕΡΙωμιζµεµπνεο, γηδε αεί 


merum Πια,-- αρ Κεν καὶ γδρας ἔπωσιν, Priuſquam ſene · 


us eam muadat, (ευ adoriatur νεἰ Senectus εἰ ſuper· Ἡ 


ψεοίας Ἐπιμε, Poſt venio, Succedo, Sequor. vnde τῇ 
Plato Sequente tetnpote, id eſt futuro. 
——— —* — 


A ἔπις UHuc pertinet Meden ἐμέρα. ο Οτα- 
ſinus ἀῑεν, ΑρυάὈεπποβίνεπειη νετὸ 
e exponitur Fututæ τες, vel luſtantes τε», ſicut ἑ- 
πιών µίω αρηά eutidem, Menſis inſtans. A pud Plut. au- 
tem in So.caru redditut lwuinet, vbi ſeribit ⸗· 
—O——— 


ἔκαπε Bex Luc.Percuttenvel Repetẽs. Ikt πια ν. 


ilerue. 
Ὃ ο ο. κ * bauſ. αὐππήες 
* — ἕως.) ὦ χζκέν µωκόρωμδε; 
ſcendis.ltem pro κάτωεον εἰς 


ctur κασύαιἃ Thuc. ο ενα ῥέµου δὲ καν µεμέλου,χέµα 
ζόμδρω ὃν ἀλιμθῥω χωσέῳ. Ν Ὀἱ quidam vertutit, Ingruen- 
te mgenti νεηό, vel εοοτρο. Tale eſt autem quod εκ 5 
Plut archo αξεττωτ,αήέωφυ καπόντες ὃν πιλάγά, Ἱκάτημι, 
Ἐειετίογ.νεκαπών εἶκασε apud Plat. Apud Hom. 
εἰς ἅἲτυ — *2 ων modo redditut. 

ς xVTAuM. Eo vel Eo poſtea μτ παῦτα ἕρχεμαιν γε 
Uormm.vtitut.Sed pto Eo poſt —— Perſequot.vt di· 
citur venator feras Aaanira/, ab Ouidio ἕετας 
id eſt quaſi poſt eas ſeu pone eas ire. Sed multo 
tiot eſi metaphorica ſignif.quali⸗ δε verbi Perſequot. 


CNMAbenu, (ſunt tarnen qui παρᾶμι 


c.ꝛ Ἐπιπαρημαµρεγυεσίς, 


ὀηπεκόῥῳ, 
-- 5ρ0ημιβτοάεο, Ῥτοσεᾶα, Herodianu 

























ΕΙΜΊΙ 14ο 
vocamus Ῥουν[ ντε φυοὰ 
— να, ΐ 


Sic Syneſ. quoq νείτωτ, apud quem ta 
nõ ſolum (οπατί,[εὰ δε Moliri. Ἐ 
Uerodianum 


{5 opera ĩndigemus, ὃς ἆ 
mus Sie aute m vtuntur T 


συµι, Ad ignem trauſeo.Id eſt, ad crituen ἀςίρης, 
pud Herodianum Politianus, µωπόντη ος Αν 
vertit Tranſtugiente⸗. (δίς aute in 
pro eodem ab eo ponitur) 
phanis Nub.iaia «ἳ' ὅδεν α πέφεσαί µια — 


tiam alterius παρέμι) Prodeo, Proc 
dæus ex Xenophonte. Demoſth diat 
Aner Nen in medium prodibunt 
{σεντ idem nterpr. (δις ὃς παρ ſe Ρερο 
etiam παριὼν εἰς ἀκκλκαίανιδε παριὼν εἰς 

pud Ariſtophanem autem ώδοπι εἰς 
vertitut etſam Aduenio apud Luc. {η 
ab ejul, quæ dixi de εο Πρήξ, πο ξωε ἵνα 
ἐἴαβειμι Τταρίεο. Ariſtoph 
σιως αὐα]κας.δίς σαριώτες Luc. Tranſ 


dæus apud Xen.interpy 


redduur non {οἰήτα Cureumit [εὰ ἃς * 


Thuc. Εκ έγαι κ’ γώτευ αώπηςἩ πείς). αθώώ, 
Circutmens, Oberraus: vt PHlato Όετερις, 2—— 
αδειών µκωπένο «Ἐκ Thucydide autem afferc 


pro Cireũocta ũ⸗ie τς: 


autem pro ὁ 


Αι ας Τεν έναινίη narurem rerũ 
: — xc 
tiden ad tibſaree tympan⸗o, de ⸗ ως ] ὃν 
— — ο σούσω» Ρτορτεᾶἰ 
Vltet us . οθλίέναι ὀρείω ν montanaä εαρεετε, 





— 
ΛΑ 
8 
8 4 
μή 
πα 














Τῆως, δια, ἑλπηδὰ εἶγεν ἐς δώ — 
— — είς 


Numa πλούτω ωορίέναι 
tiatum F —1 
—D —— 

— — 
μον πιω 
τις νι —— 
—— lut. αἱ σ Ἰ 
σος ης πολημί, vmbriæ long 
—— — προ (σερών ὁ χρόνος 
τς — tcpotis. 
— — 
progreiu orationis, Ariſtot. 

τῶν εἰς dieitut etiam Tandem vt 


vt µαπίγαι τίω (ία) dicitut Socrates à Xenophonte 
—— οἱ νε inquit Bud.addens etiatn atetn Ἡ Τεράεπι Uud. ο ο η 
᾿ΑΒοζλατε, δις autem ἀιχίε ĩlocrates Ad Νιεος], πα) «1 ΑνπιοθεμιΕκκάμετίο ρτοάεο {ευ progtediot ι 
αδίναι βούλνἑωπειοία μιώπὸν. Πείφεσι νετὸφωί απο μισαν οί ρτοδιετωηεον.ἰν — 
..- «νο amphius Socratetn adibant. ΤΗμς. μετὰ ὁρΎ 
Gic ↄutem δε µαπιλ δν γίωτρας) Gallicẽ hoe quoque οὕτω χαλετῃ (χει ἐς παύγας ὁμρίως, ὧντε μικόίνα ἑωώσε«θοῳ 





ωπήσε σι 







ο ΣΕ η 


κ εἶ 
τοοσιί 
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π.μ ώσπου κό να. — 
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πι ου πα. ϱ. 


ον 


χων λα" 
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κε η ας Ἑ ο άΤες, apod Aſchinem Α όστις pugn⸗om inter ſe conſerunt. ἡ Σονώντι 
——— — —— emen· — pecuniæ.vd. 
μι 3 ενα Ἐπισιιώριμμε Τρι ᾿ — η. 
αρ τε τος — — — *— νο. —— vnuim. Vnde Meu 


— κἀά- .Παμ,δυδεο. 
— — — οὐ ας magiſtratus. ¶ Tamα Ηγρετίδ:ζκ1 δι Terræiſcu, vt alu, lia 

— αλλα τὰ eſt Referre ad con· ſĩlius,patert Solisquo nomine ũgmica voium —2 

r νὰ ῥΡαϊτοργπςῇ , Εως Ηγρετίοπίεμά εβ 5οἱ. Οἱ Εμ, 

Ἑ]ωτα ορμά ΒυάΓόπηρ. εκ Ρίρά, ατγαξίων, pro εοδεπι per ſyncopen, 

: τοτες εβτεριο(εκάϊτεκά ανω νεΕμβκεῖνως «η ωοιατ (ἀίσεηο [πείσει F 

” νι να εν ο ρμ]ης κἆ Εμελαηίβία 6 copen factam εἲε Μη No, Ακποίωνε Μελάνε,ὰ πουλια 

πωπς Εαν τσκ .υ tiuo Μέολαγίωφ.) Niũ quis adiectiuum εἲς νε]ιε, αμα ὁ 

. ἡμας ών δε tune acui quidem vltimam οροττµιῆς, 

ſed { ὑπορυλί ————— 














— ————— obſecrare & ſi 










up· 

— J ————— α, i, 

ο 7 «καὶ δύειν. Ἐν ς. Dicitur ὃς ολα Ἰθύχεα παμφαίνων ρτ' ἡλέκτωρ ὑαβίωνΟά.α, ἂε {ο είς Ἡ 
ο τος Α εἲ «ἁξοσηδυπι κοιεδετς. λες 6 το] βιῷ ναβήνοι ιλάν ἠἶλον, κ 


ον ο ο εως Θα Ένλεη ἀε[ετέάο, κά αἰίοκκς- τὴ Εαρών Νεο. Ὑ πάς exerent, extrahe 
—* — Thuc.lib.4,pag i40· ἀλλὰ ΕΡΩ, Βμά,εχ — 234 —* 
— — — —————— πάς δει AA Αέξιν αὐα[κα Τϱ) ἡ εὐρεμΑμίω κ τμ σιωφίομῳ μίαν, 
ὄτα σεν «Εξ Μεν μηδης δε ο Μαχίπήυω  ὧαβαὶ ὃν Ὀῖς Λδυράμζως αίαζοκαί, τὰ εβ ( Tutnebo in- 
ο κα το Ἀκπανεν 8 λειύαμν Απκρολόγρη, «σσ κνάί terprete Bichonẽ autẽ neceſſe «β aut τταΏείῖς δε εοτι 
ας ””.81ς ΤαςΜειςξ ἀῑείς, δοαεικιεσνΏοβίκαι αθθίόπε νηκην „vt dithytambicorum cantico. Vlde 
ΑΕΕ Έντο πε] aeeegige· Acce · δερφο της! lexici Cicero· {Εγω Ευβκιλίο «8 τὶ ὁ 
ἤ κ άτνα. ΕΠ ροσέναι εείατη Quotannie ῥώχώο συμαδίκῳ, ἀεπμαηεί ἱηδε ἐλω,  Νοκοάωη γε 
ο. Ε δε PCTa ae. Vvt apud Ἠετοφος. αεροῖε τὸ Etymologicum γε]ὶς ἴνωιά εΏ λφ, τεωυι ſpiritu 
ος) ποὈωεκνῖς. Ἠίος Πρανκὸν ρατηεἰρίωτα Ἠοσασηαί ασ πα Πβρίβ σας συμπλίχφ,αἱρίτατίιηυα tamẽ 
ορ επ. Ἡ «έν «Ἐ τρ. Τόν φιλέοντ, φιλῶν κοὶ ᾧ ſetiptur⸗ non tur. 
—— de γίεα Μοβς άν, νεα 









* Aie as. Hdat. Fab ανονκήηῖες τῇ ώμκιΒο Ὦ πὸν ὁ χεόνοῖς εἱρμιὸν ἰκολονόίας καὶ πάξιως conſequentiæ δὲ 
ασ οιωτές.Εε de tempore. Herodi⸗n. νι, ordin⸗ in ſene temporis. Clcero quod Orxci dicunt 
— "ριύσνς.Ῥ λα 5 «Γ 410 ]οιαερειέντος Γευλίου ῥύν Εμλριδῥίω εἴ[ε εἶραὸν αμίών, Latiueè γετείε, οἑάίπεπι {ς- 
ο * αἩ —————— rie mque cauſarum. 
— — * «Β, Λά conſumm δε curiam Ἑλρμώς μή Νεχως, Ρίεχω», Ἀ εἰἰ atio. πλκὴαήάδέος. vulg 
πάς Απ πο νο κκ μον ορη) Ύγω «νερά lex. Apud δµίάαη verd με. Έρος, ὃς εχροπίως 
— Dinarch φολκ έόντακύμω { πὸς ό . : 
εέετς 8i —9 in ludicio dicũt. (Ο.Α πάω, Annecto, Necto γι αείρω πιφαήες, Atiſtoph. 
— ⸗ chum ο ρα λεει αλάρῳ, Τκκρίβμο. αἰκ- 
σογκια ραπἱοαθεό, Σ Γ.Δλήρω, ΤταΗςίο,Πηίστο. Bud. ex 1ος 4 ὃν) όντων ὢδη- 
anis rediens ſeu obueniens. Ariſtoph⸗⸗ ——B —— 
... τρ τὸ φέρον ὑμῶν Μπ ΟἨ/ πόνιων σνλλάζ ων αὲν codem de quodam cptiuo, Ἀπαπκίος γέω αἲλιση η ἐέδι 
μα μας εηδυινα quod ποὺ, ohuenit. Taue iib.a — — —— — λειομήῥωνμιὰ eſt Deinceps tra⸗ 
— ... ὡς δητήνρλὺν φόρου κατ Ιεᾶοτηπ ὃς ἑαίβεογωτῃ . δις αρυά Χεπορί, Ραά.8, de 
3 πΏπόλε, quum quotannis te· δή πιο γώ αις δρ) καν. 
; εκ {οςμς. Dicitur δε καὶ μικῶ ἔπ —* Arud 


—— 














































* —— * ὦ πίω βελύνω 
— εὐ λε οὐυευεἱοπίλνης ἃς 5. τῬχαθρῤῥαρία 4 —BA— 
ο 5, ΟΙ κάῑη ὃς «ες; Ροτεβ, Αοοςῇ ——— — torſaſque peuetrare, νὰ 
ο. καὶ μι οἳ εΏὶ ὠλκό ἔξωθω ἔσων καὶ ἔπωθε — 
* plu —6 


μμ T Tranſſuo. laſu —D——— * 


de ſcillæ μια πασελκών καὶ ἑλάίρας 
ο ον νὺ Κα — 
xquare ie ο ſcegnenta ί 
ο ρα ——— 
quod 


ußent. — μμ ι 
κά ca Πεομόλήρώις ἱεστησυαφυς ttalielo δεῖρ(ωο, Vnde par· 
Ομ κε] ρου εβ.νπάε 5 c. [η Awpl oſcot 
— η ſenſa αρ —— — J απ 
ες Εκ εήκαἆεω φποὰ & ἀφοσάλρος, 
ανά ανν ο οφ 
ο ρρως,Κφοούέώι1δ ωσοπω ἁεβΗωι 
ο Ἕν ο Ελ ιετ,ᾷ ἀῑςί — 

Coeoꝛlquod ὃς Ad artma «Οἱ 
ſeu cõcu 






V * ο ἉτἍοννα να ο ο 





πα ΕΙ ) 
hatro Ρεπειτεῖ,νί Phutino morte loquar. Bud. lloſe · · 





ro luterſero In tereio.ahena⸗ Ἄθηλχα εἶτως πα 
ἑΜινέκαςν ἐπειδὴ ἔωυσι Οδ) ὑπαίνων , πλλιδίος 
ἁῤιώτα,ὰ «Β (nquit B) Venuſtẽ ſertaoneu — 
nneeu⸗ealoe et, Serinone m medium intercipiẽ⸗. 
E verba ſua interſerens, de veluti — * 

F «ἘΞέρω, Έχετο.οΡροβεµΠη Φείρω, Atſtoph. Equit 
— πω γλὸθαεο ἀωτή σκιφόμεδν Αἴ «ἰθριῶς κε 
χκνότος τὸν κ τὴν οἱ χάλαζαλὰ eſt, kxtrahentes Ἐκ ξ' 
τεερνε δαιάα5 expont apud quem pro σκεψόμδ ρες” 
peram legitur 

η ven⸗lum ρθρο extrahunt νε explorent 

grandinoſi ſint.ſed παρ v·.Comicẽ pro σόμα αἱ 
πὶι Φοκτήη, 

c.a Πρη ξέρω, Ante extraho {ει ετεῖοι νι φοιζηραλδύτς ὁ 
Ὑλὼ θες τὰ «β φον εακυ δίσες, 

ες ΠΡοΣέρω,Λ As, Suid. 

ϱ.ΣΙΝΜωζουπεχο, Conα tenti ſerle continuo. ΥΕ σιωή 
Ρωλέμιζοπείσαο ſermonẽ.Cõt nua ο ορε ντοτ.Β. 
Demoth. beco corona. — — 0 — — 
ῥήματα καὶ λέριμ σεωείρει Ῥόπες (ᾳᾳ οἵ- κα) νά, Ομιῆ-ς 
mile εχ Χεμορ]όες ⸗ffert hud. ———— αλιίόεφι 
addens, Quintillanum id dicere Conmectere δε εορΏ- 
muare λος όσες 0 Luc. Nst⸗. πο κ ᾱ-- 
ππέκτως σωω εὔρων ὀέετε δὲ καὶ αι Ἡν τὸν νταῷ ὃ ἡμφλίρωνν id εἴἲ, 
οι continuans. quod aibi, δνκι οκ χάαἲ πατα σιωείρων 
« 
rattonis ſerie diſſero berpetua orati one declamo.vt a⸗ 
pud eundẽ Luc.ev κ αἲρὶ της κλεπτᾶς —————— 
petuã ordire. ΑΠΠ. Ὡς gen apm· — κ τὸν — 


λοντα λήγν κα) ἕκαστν αὐτῶν ὠπὸ Σ εἰρεμδύων — ιν ἂς Ό 
πποπε ζοπειημαξο.. Ἱπ quibus Ἰοςίς accuſatiuus λόγρες 


αυελέχν ſabintellig poteſt. Σονεέρομαι paſſ.Cõtiuot. 


Atiſtot.liba De geũ. ὃς cotr.ſeribit Deum παν πεις 
θα τω) λεν, quonia ἑτα maxenẽ σιωωφήρεντν πεαμμά «.Περέμα , απο, ὴ, Li 


eſt continuan poſſit & perpetua eſſe genetatio. 


IXxe neutraliter quoque accrpitut, ΥΕ σωυά ων pro⏑ ἍἘρμαζω,ξασω,Ευ]είο, 


Cohæreo. Ariſtot.a deteorol.de partib.lndiæ — 2 
τής, τί δάλα αν δὺ φαίνονται σιωείρείν, ὡς ouuc χῶ: 
πῶσαιν τί) εἶκεν ιδρίιω {1 ΕΟΡΙΗΗΡΕΠΟῦ Ροῦ ρε vi —* 


nduus ſit terræ habitabilias arnbitus. cut oppoũtuiu eſt. 


e, deſſnitum δὲ terminatutm eſſe 1άςπῃ hu De 
— —— ——— — 
ſtatuere ὃς ponere quæ 
iu conſentane⸗ — ἃς cole rere Εὐάετη lib. 
δη ὥπεν τῇ σωωέρεα τω Άνεσηνουα cauſa Πε generatio· 
Πε continux, vt ον ντ —— — 
πα] Ἁνίσως,Νος εβ σωνε χῶς ἴχάλ. Ἠας δὲ ο” 
Ῥ1βἳ ga ΥνΡε —— 
nen Cohæ teutia, Continua deductio. Bemetr. Phal. 
—0——— 
— — 
Me 


—* ούρών ὃν — 
Cbolumes ciutatis Latine interpret⸗ 
v Columen (απηΐνας ἀῑκ]ε rertuus a 


Ῥομερταεερι-ἀνεις —— * 


——— 


ἐκκοψέμκδα. Alludit autem ad eos qui 3 


laterdum ſue caſu ponitur pto Continua ο” 


lum —— κ. γίηυε 
οπετατι ſolent ντ ſtabilore: ũnt.ariſtot.de 
—XE ἡμέχας, 


φίρουπ 
μα. δίτηἰ]ς quiã de ρτ ους (οτί ας δοίἵηας 
— — 


ñ— 
itatem ſaburrari.Ad q νά morem teſpieiẽs 


————— 
⸗axum [η ππατί νε kuſtath. ſeu (ντ Ἡε 


—— —— — — 
to loco. 6 ον. μα τα µημίλα ζζαλο εἰς εὖμ 
ὠκιαιες ς αὖ ἑμπιῤχφ ον — 

xa ingentia. Nonnullt χε 

pretatut. crepidines a 

aẽ uid.hoc in — Απο 





ΗΝ exponens huius νος! * 
ſa autibus innecti ſolerentt. 


Thuc οι. Ν οἱ αλα 
Εχερεβ —— —— a— 
—— 


—* *. ——— Ετοείαπο 


τη Τη hac Π Vtra Γ 
5 — — * — 


Aα 
——— ———— Ἡο- — -- 
ue ———— te⸗ tern η 
μα λος — 


υπ ο”... ο οσα 74 — 





—— 















——— ο... κ. 

του minibus 

αν Έρρκτς ανα — euius eam 
δα —— — ——— 

ληος πέσµος τι 

5, Χρόνου ὅρ- 


η, κας, —— 
—9 — — στ 















όν * καὶ τὲν πῶς Ἐλάνης ἅρμων Μενελάου αλαθάντος, 
2* Ae ἃ Ἀλεενε]α Apollim dedicatutn, Apol · 
Men eIa o vltionem in Paridem peten 
— dit Τταγ φέρεκέεμέο ἑκν Ἀπὸσῆς 
Dæerinaa t Rutathius Ίος ὅμως (εης δε 
J— a quðd nnectatur & inſeratut 
ααίρω κορμός τ Αξηυε adeo ς 

σα -- κάρµκα ὃς adeo ad diſfe 
των ὄρκεος ας ωί Ισ] ſyllabatn ἃ qui- 

τ I EM ὃς ſaltationis ſpecie⸗ ( apud 
— Ubro De ſaltatione) κενή ἐφζώεπε καὶ 

— — 
aetiuria, altern antium, & ὅρμων τερταίε 
dicta «μιλάς ὅμως ὡς (φροσιάῤης ει] αὖ- 












* η quæ —— perageretur, ibidem 
—— νε * —— — ſunt 
ααν4R ſeu εοιτίρίας εἰ ἡν ὑππεθνμ- 


—— ? 
ον" Monile,v :lex cap.a Oſeæ κα δόρωα 8υί- 
ετεκ — 


dicebatut apud autiquos (νεσχ]εν, 
ρε Ἐνβ:) Ἠνοοιῶ. 
ο ζνον,ν Mouile. Bud.ex Canticis. Ueſychlo ὁρμίσίωι 
—— —V—— ——— ἡ ακέραια, ſunt ε- 
μακαή κλ 
— Statio —— Plutareho. Arrianus. 
— — ὀρυκτὸς, ὅστν γιλάά ὅ- 
το. Ἐκ eodem de Αταλιαμλμῤῥες κἳ- λλέρας 
οἷιι ———— ὄρμοες τι) Ἰαυπκῷ κ . 
κε «χυννν ράφι, Ευβαή στ Πίο 
ές ὅὶ λιμίω) αλίο γέρογς Ἐν 
ο. «ποχ ſabiunget, ὗ ἔπτεωδη δὲ αἴδν άμα 
— ασρκίου μιάτρον Γκωτοι, αρετεξὰ eſt 
|. απποιαε,(Πςμε δε in ος 
εἰεαείς clarẽ diſſerentiam hane videre l· 
— ———————— καπαγφγᾶς» δε partem 
— ρα η καὶ ναῦς ὁρμιῖ: alicubi νετὸ δε Ρτο λιμώρο- 
μὲ —— Mo⸗ec pro Άρμα. Vnde 
*22 ⸗pud aAratũ Gac/ iie xic ot vertat. · quummn 
portus ꝓa. mei lex.Cie. Pro· 
—— dauium eſte vnde δι ab μη να 
ο λισμκαιζρισκα, ἀςπματήτ quòd nauis ibi tanqquam 
Ίστο δὲ ſtabilimento conũſtat. quã etymologiam 
Aſtotelis in ἡ ὁμέω videitur. 
ου κα) κ δια οπ επ πλπίσπα non habens, Sta- 
πα. Am oſue. 
,ουιὁ καὶ ἡδεαΕΙΟΠΕΠΗ απ η diffielein δε in- 
habenavt Φιέηρμιος αἰλλαλὲς αριὰ Plut- Lit- 
ſtatio eſt maleſda carinis, Littus in quo na · 
ο λος 


——— — — 


Ἠθρώς,νεΕυβ.εκρ, {Αρυά Ατιβος. νετὸ 
8 — ολη ομστ, Όσα 
Ῥτουακ ὃς tertenum in corpote:vt v.l.tradunt. 





ο μις) 


. 








ὲ 


u 
nerc τῇ Μιτυλήνη ἐφερανύσαι. Et πο εεαρ]ν.επά στη 


—— Ε1 Ρ nae 
—F ere potes ĩuxta alteram ΑΟ, Ῥθορμως, ουιὁ κφ) ν Stationem nauium unarn δὲ 
ει 35* cionew. Non tue / eommodam habens.Heſtod. 

Ῥ]μ]ίο libhto κα De vita ϐ ἠφρωκροώϐἡ, — Ακ εΐοπε εβ. γι ἔροῤμωνι εξὲς αρᾶὰ 
νὰ, ος ἅ σόςείαν — , Nonnuli c Thucyd. Quæ in ſteterant. HBad. εκ Vallæ in· 
* ο ανν ——2—— terpt. [έφορος ſubſtantiue pro 1. οεί ſtationi nauiſũ 
ἑαθέντας. aptus, νε Bud.interpr. Locus in quo naue⸗ ſabſiſtere 
ή — ο σπα τος, Ῥες [εξ κλιόπε,  ΄απείπφυεπι ſubduci poſſunt,Statio nauium. γάωπική ἕ- 
π — τες γα ντι ὃς Mertem in thalamo "νε ΤΗως {Ε]νο] η Ίνος lib.ʒ loco εκροπίς, κφὶ ὃν) 
π * ——* κ... ** ——— να κ 
' 4 4 ——— ποὶ — — . ΟΠαύμοςμνιό ὁ ἡνδέαενουξ παα(θως οπνώιδ” ὅξ οηπ! εὅ 
— όν δρα Ροιε σον δὲ πηπη, — — 
η * σακλις Έα hoc Ατραπηπίτι παύυρμοι, id εβ α[; 
| * — —— — aca ντα, ποίηση εβ, τν 


hormut sSiciliæ Cretæ oppiduta ΝΟΕ Παορ. 
ον — Ὃ ωρα ος 4 Panhormo 
Βι Em. gen. γή, Ager 
κ ο —— κ 
ς ὙΥφημοονιὁνοσυς fationi αριῶεΡο]. Strabo lib.c 
οἱ παὐτίω αἱ Οἰνωφρίδες Jevi δύο ὑφόρμος ἔχουδας. Βυά, —* 
Strabo idipſum Suprã ἐφόρμοι dixit. 
Ομέωιώ σι οπεπι habeo, Hfuq. ex Τῆνως ανω ν΄ τὴ Μα 
λίφ πο ν eundem lib. Ε, λμθῥα ὂν οὗ οἱ Κορίνθιοι ὤρμννν, 
Ετὑρμαῦ ὅλὴ Φον, duabus in Β λείος niti ος * 
riſtot. De poet. Νε ο μεν η ἔρπα, πὸ ἃ ὁρμοῶν Ἑδγι ἑφκέαι 
*ybi etycologiam reſpicete ν]Φειω ; Hemoſth. me. 
taphoricẽ vſue eſt paß · izt δί αρ ὦ κα πόλιν σσορᾶται 
—— ————— τας «ντος μα 
—— mmielligitur γιώς. ſequitur enitu εὔκρωω δὲ 
—— — 
dens ſie accipi vderi ab Axiſtide εις. Ορμέω,Α 
1ο,Ἡετοδοεόρμφ οὺς γώ. Nauis etiati ὁρμῶν —* 
τωτ, id eſt ſtatione m ſubite ln ſa⸗tioneti ſe recipere. 
Demoſth. πλοο, ὤρμω ὁ Dicitut etiatu ὁρ- 
αιῶ πίωὶ γαζγ,ρτο ἑρμίζω. quod apud Paulanam legitur. 
οι ον 5ιο contrã {η ſtatione. Proprie 
ο contrã {η ſtatione. ο] 
Δοιρίως αμα βμοης κ τεββεράνα λος 
{πεζό πι quaſ ſtantes in 
enim exponit in Ἰσεορίοι, 
καὶ οἴκαω δες ὃν Κε ων, αἱ σφέκν —— χαπα- 
λύσσα τὸν πέλεμων, δις. Idem, αὐθορμεοιέω οοθὺς τα Α΄Λικας, 
Sed δε pſi hoſtes ab codem dicuntur a Ἁορμῶν ἀλλήλως, 
id eſt, habere αεί ἵο ſtatione iater ſe aduerſas, δι 1ἆ 
conflictum p Κερεπίεατ ὃς πφοριώῶ. 
n⸗auium — φον oluo. Enaui 
— ο ο με 
—— Lacon. 
——— — —— 
ς.Εδιμέω,ΑΡρίίεο, Appello.ln Aon⸗ —— ha⸗ 
beo. Thue. [ήν φ, δες Α΄ δίωῤα(νες 18 οὐκ αὐγναι ἐφορμιῖν - 
πυέμού κρατύ». ᾿ οὓς ἐπ δὴ 5 
—— 
ο λιιδος. Ῥοἳγ), b —— ας τερο, —5 * 
Ανπλεωο σἵμαπες ἐφορμεῖν, [Εφορμεῦ εξ ετίαίη In atio- 
ne {ε continendo ——— Pollux lib.i ti⸗ 
tulo «θὶ κυµαχίας, ſeribit κ φυλά θε ππαὸ, ele ὀρεγμμῶ 


Δε γκωλοχεπζίευε ο δὲ απεφορ μα ημτὸ ; αὗτικα — — 
σος } δε σπκαδίσυ 
Ἀπὸ ιών di 


— μή. 

Budæus εχρορίε Nauibus —— 
— ——— — — μα 

ους πθεήρενς ἁμέσε 

eſt, In ſtatione * η F —— 
—— * 

— — Id εβίνε ſcho —— 

ο ανω να /9ήπν οὐφῶ». 

—— —————— 


—— 
apud Demoſth.Olynth.ʒ. ⁊c µικγέλίωυ ὑφερμιῖν 
πο καροῖς —— νὰ εὐπάεω Demoſth. ia * 
Ἱερριέφομέγεχρου τς ἠφιδρβύν. ΥΝΟΕ Ἐφόμηπε 
5υιάα idem quod ἴρορμος ſubſt antiuum. 
ccc. {, 








7 ει Ρ 


τας, * ο, imminẽtibus occurto. P 
titulo θέ ρω ος [η η ὃς- —— 
——— 
C.ii Abe⸗Ai.d.luxta in —— ao hadau⸗ μας ανν 
μη) κ τεντες, αὐτεῖς παω ῥιθι)ν καὶ οἱ 
Ῥουίαο. Μόως ὀνπαῶ τα ὃν τή ολέμῳ —* Se Νίσον 
A Plutarchus αμιαπαζάτως {9 Απτοηίο, Πομπνίου κιν 
σέλου παρορµφωῶής, Αγτωνίῳ δὲ καὶ Καΐσαφι ἠν' πινζῶν 
εικριιθῥωνἰὰ eſt Claſſe à mari Pompeiutn ſtipaite.hæc 
Budæus. 
— Clagem cireum⸗ plutarchu⸗ Λοτορίου 
395 σόλοε εἰς — * 
* ollux [νε titulo ⸗ ωμά ——— t 
μῶ εε ὦ κύκλφ αἰθιτλάν νησεν καὶ πελιῤῥκηἩ- 
κῶς νήτῳ Ἀπό γιῶν. 

Που μιωώ λιιὲ enauigo ex ſtatione vide — 

6 ΠΡΟΣειμέω, ὦ, ςιατίοῦετη habeo. Polluci dem εβ 

quod σθρ ρβίω, Πα titulo αἲεέ —— 

6, —— pboa ue comm. ſercbit vo· . ᷣ dici ↄyco⸗ · 
· apud Polybiutm aa. Ibidem exponit AAv· 
θόομαι,δΗ η! ſormidoloſu⸗ alicui, metaphor⸗ ſumpta 
—— — 0000 
Synelium tameh ita ſeribere, ὑφώρμ -- εὐκζλαβω[ο 
νυκὶ πιλάζειν τῇ γῇ,1 14 eſt, Suipectuta nobis etat pe- 
riculum non minus, —— nos aon minus me · 
tus είς, 

6 Οµίζω,Ε τω, Nauem in flationem ſubduco δε appello. 
Ἱκετη Nauem ſtabilio δε fuleio. ΟἀγΟοἱΑ ἠδὸς ιν 
πλ) λα γπὸς επι, Ἐπίλαν ἀθέράντις ᾿ τίω «Ἡ ὤμμισω ' ὁκ ἲ 
ἔζω —— ον ſubducebant. Lt —— * 

— δν εἰς ἅλά ὁ)αν,Υ ΝΑ ἐπ᾽ ἀινάων ἁρμίασνμθμνοέρόκαν ἵλ 
ἐν Ννξ, δελ ίε αν {ωρες anchotis tanquatn {0 ſtatio 
ως, Thucydiden rꝑe i ἐπ 
tes. Ide m. ὁρμίζω πλᾶνν δω Nauem retraho 
extra teli iactu m. Vande ὁρμίζεδαι ⸗pud Thucydi· 
ειν ———— 
pelluutur.ldem lib.ʒ aueũ ἐς λιδα. hudæ us ὁ ὁρμί- 
σαδαι cxponit —e— , citans εκ 
Χεπορβοπες Helleniccu φνόρρωσα όρος δί ὦ Περκώ πα ὑσυ 
*5 

6, Ἑλορμάζω, Τη] ſationem nauem αρρεῖο, Applico. Syn. 
τμ) αῦ ὀεῤμέ ζαλιμθμισκέῳ πεὶ ένα, Et voce ντ 
———— με) γαὲ µιεγέστες ἑλκά «ας. 

Ἐθισουε dedues 
* οὐποὶ τέιὼ καῶν οξορμίφαι 
εετε ἓ Ροτῖµ. Et paſ.roce —* ud Demett. Phalereum ες 
Sophrone. vbt d εἰς quidã ſencx, όν δε ὦν κγῥ παρ ὑμ- 
— —D—— — —— 4 
Ὁλατουἰς πα )εω]αα, expectauſque tetapus quo εκ 
hac vita tranſwigraret. 
Ed βαίοπετυ appello nauem, Applico. Vn- 
—— ἑ — ſubeo, ĩn portum ap· 


—————— καπαπχέω, κατά τω γκῶγ.Ροἱ 
— ολα τν κος * 
—— ——— 


* — 





Σε 

biratque 1η legendũ Πε 

Γγειὸ ιν Αἰἰδιαός, —— 
habetur, καὶ εἰς Σητὸη μιά 


ο αν 


παραινοιῶπς 
auo πεζή οµεα νε hic locus lluta explicet. 
ἁ περίφμζω, [ο βκείοηεπα είτε 
κ ω γα 


ο. eat hollux ex 





A dedu- 


— εἶνοτι» ſtabilien 


ſatloue παω» habeo ad ΚΥΜ κ ο ΣΓΝΗΡμζωδίσνο] in 


adhæret. 
«Εάρω, idẽ quod No poetica 


συμπλίκω. 
E ΡΗΝ Η (οἱ τὸ εἰς ἐν ἁμα)οὶνειὸ αν 


3 


ει Ρρ 
— 
— * 
ο — αγ Αριά ἘΝι 


cieis, ράόρμεραι ο νο 










αμ γένη —8R ſimilibus.Vnde 


———— 


te Dicere) Pax.lliad.a.c ⸗ 
ο ὕρωρῳ.Χερορλου X πώς 
σλλανό, Luc. in Νίέρήπο, — λ 

Apud Aſchinem, 


Addidit etiam datiuum Xenophou, εὖρ 
—V x⸗en⸗Pacem iocett intet. 
σύχα, —* ago tecum. — * 

Εἰρίωώη δ πιο ύτωε, Plato De re pu — 
huiuſmodi rebus. Quidam taruen ——— 


Ρ.κ. ι 


. ο, . 


1” 


ϱ, Εἰρωεῤίκα, Dionyſũio Halic. Fceciales Ἐν 


citur ἡλλανοόί —— tamen — 
ποιὲς quod hroxim ſequitut. 8 
c.Paciſicator, Pacis ος 

— δὲ 
urchus ſeciales ait εἰᾗε velut⸗ 
——— 
ſont paciſieo ingemo δε pacis amante. — 

ῥίωσπτια, Paciſico, Paco. Ῥαο]ως κὰ calet i· σάς 
αν Beſilus. 









ς.Εἰωαφύλαξ, Ρα εἰς βοπ 


ς.Εἰωαῤλας, Magiſtratus qu 
uriſconſultos. 1 — af· 
fert, de Deo ———— 


ανν. Ad pacem pertinen⸗.b 


Paciicẽ, Placidc. 
Ἐϊρίωαὰς, Paciſcus, Pacatus. Politianus 


Εἴρω, 


neim ὰ popalo ——— ο 


Paciſicator exponitutr. 


expont, fungot irenarchi⸗ ———— le 


addit) dicu—n⸗ — 
cti etam· —— præ ſide⸗. 













δὲ ὁ κάρωζ τι α πόγγολό ονδὲν εὐίωαῖον ας 
δίων, ἘΤτ Εωσίως, 
που ſemel εἰρίωπόν αΆμα, vertit Ῥαςκεοτίοη 
1ο vulg lex.ex Can.⸗· concilu antisch⸗ αίμα 
Xpro Sine llteris paciſiei⸗. Εαάετω nos ad 
concilu Chaleed. remittũt de differentia inter · 
εὔρνικα δὲ συσεπκα. [ἱ{οςτ εὐρωικὲς λἐρενοτκείο de p 
ΓΕ ρίωνκός, Ῥ ας udioſus eidem iſoecrati ⸗ 

(εωγίωο,,Ῥεες ἔωος.Α Ῥκν]ο ἀῑςί- 
tut ad λα — 


autem epiſtolæ κά Ηεύτκος, — ——— 
ΓΕἰρωδίω, Paco, In pace contineo · 
pag aos. δα μμ 
Budæu⸗ μες Pohyb Abx ἐπὶ 
Qu bello πο meſta eſt, ῃ 
habet. οἱ νο 
θες ſe ορροίωε. Apud —— 
(μμέχαπημἰρωθύωδαι — κρεθονας, 
— 


Dico.item luterrogo νε ttadi 
———— tamen 
xemplum ſed futuri eius ερῶν Dicam, εκ 
paſſim pluritua. Pro quo i ã Homerus 
μα —* ſepe — 
|] 


5εά δε 7* 
Παύτων Αγίων ον. — 
eadem Θα ας 
interrogecnus) Εἰεξαγνλω,Νὔτο, νν 
———— —— 
0od. 
—— 


μμ ΣΣ, 













' μ) .« ——— Ex hyereſens exponſtur, ἆ 
δα Ἐν Ον Εὐρίουσαι ἀιδὲᾷ ρυτετυτ) 

«Ἐεγενν εῇε, —— 
ΓΑ ας Ἡσιυετο Βηρίτυς ἆςα 
Εεβίες Ἠεβοφο)ηυ« die 
δε ὠκία. Ἠ 1ης etiam 
Na kane appellat onem 
placentæ geuos. [εετη, Α- 
aromatica. 























5 

στ πνασλ λε ες — θο ωροβισηετερέτίή Δή- 

Έςς- τε τν εβ προ ζοηστα- 

ην ενάεθο «τετ φίεεην. Ατιζορησηες Nu- 
— πεκ τών. Et ptæteritum Αγπίρηκα, 

Ἄτνετὸ αώτέρῥιωης δεαῤήῤῥκτς νιδείη Τὰ ς 
——— — zue- Veta- 
πι. Ἐε τν Præ terito απήρίτα, ex Ariſtot. Po 
— ——— 
ψα Naa aa σα, πῶτο απεέρηται, Verirum «βίος, 
μτ ΕΕΣ Ένας τς, Εἰ eum (πβη(θαοιν εαπείκ- 
⁊ SSein plaſquamperfecto, a· 
Ἐκ Patone autem De republear 

ῥλδύον οἴκνττι) εἴν ὅπως μα δὲν ἐρῶρδις. [τει 


Έπευς ἕνα, Aunnum ἀείροσάϊ, Dud. 
— ορΏσσιες Plutarcho, η Απαζρμίώ. Ἐκ Ὁ 
ε) εειετο a ffe rtur etiam απηρηκότων χρήμα 
ä —eenibu⸗r pecuna deſtitutis δε cxhoau· 
{νο «4 νετὸ —— 
ρε εχρ οί per præſens tempus. quo ὃς 









νο. Acere, De Βς ετε: καπιρῶν, Prodere: «φορερῶν, 
εες" 


ο τεκτ. εβ δρ Diſſerarn: ſed 
— aæxora, tanqua im ἃ 


* —8 formatio & in cæteris⸗ 
2 — Budæus apud blacsnem ε 
2 
ΜΑ ὀιάρηται hanc ſequi ſigniſicationem: ſed 
·2 nterdum pro cadem teperiri. WAnr. 
*2 io quar, in carmine· ſed fre quentius per dialy · 
— ——— llad æ, δε 18 οδερέω . [οι ετη, αλλ ἕκτοι ἑ-- 
—— At Odyſſẽ οξφέασι Πρπιξ, præ ſentis, pro Pet· 
ρέον- Antut. ον ΤΝΤ, Καπρώ, ἰάάειι pro ΕΙο- 
—— —— Ariſtophanes Nubi — —— 
.. κά έρως πελεη Ἐκ eodem «Πετεαή κατιροῦον Ρτο 
7 αλ ——— Xen. καπρώ ’ 
ο. εστω(ᾳ.ἀ.Γοφυαταἀ σενα εε) δῖς ⸗pud Ἡετο- 
Thalia, κατερέω ορὲς πνμαγηεκροβίεης Accuſa - 
ο apud ma um Cameratius tarnen tudeebe rer— 
ut Ίάετα in hoc Platonis Ίσεο τα Ἐρίαρί]ο, 
αλλ ὅπως οὐ κ κατερς,γεττίτ, Ψιάεπερτοάαστης, 
ππτ- Τερηραῇ, Prædicam, Præloquar, Prænuntiabo, 
—S Apud Herodotutun autetn Th 
όν ρα τη ος Σάέρίνες ἡῇ Κύρου ακουσία ἴν ῇ λ ε- 
e⸗tionem Εαΐνσε, νε ſeribit Cametarius. 
Na⸗ aucem icationer δε præterftrum φοράρκκα ἵνα ο 
' ——— «φορήρημαι. ὅςὰ «οενείρνα Γερε εὔάπι 
το Ῥτίως leu οοςὲ ἄῑχιςιδε φφεράρατα, Απες dictum eſt. 
ο ερτ. Πρεπρῷν Alloquat, Camerarius. Sed «φθλοέρέων 
cectnam ρτο Conſulturus, ex Herodoto:d e⸗i 
ον σέ Arde pro Laudare. οςτ. Σωι- 
μδβκετοείραβοτ,Ώεξεράαπη, εκΏεπιοβ, γἱὰς au· 
οτκεσα τι P quæ hie deſunt. vt Aνα Αγήῤῥεης, &c. 


F με deriuata. — — 
1 terrog Sei tor. quam — 
F τὰ — — u 
ο ρβι κί εντ Στ ΔιήρμαμΙάεπη [ἶ-α. 
ρερεα 4 10 tamẽ ἔρομιαι 


τεν ἕρμαίπ 
υψεπευτδε Hom Οά.ο, Nuo «ἲ δέλω ἔπες αλλ µεταλ 
* X —*8 aor.eſt ſieut & Ηύ- 

ἡ οτι πολήμιοί οὐ; At γετὸ έως, 






το ντ ποτ τνναν πο 


Ae Λίσα Φλίρηκα η μπι 
αν πεετοΕηκτταα,ΏΜευβῖ, ΏήβιρΘ εὔπιεπνοτε- ΕΙ ΑΣ, ακλιόνε]ἡ, Ου νε] 


ΕΙ Ρ πο 
εϐ tancua a contracto ἄνεπιατε, ariſtoph 
/άσηµαίγε Ὀνή. Ab Ἐπέριριαι 3ΗΙΕΕτω eſt ἐπάρεν χριὰ Χεη. 
νΣκρατας ῥπόρετε αὐτωί. Ρ ΤΕ ΣΤΥ ΑΝ δὲ Απίρομαμρτο 
Veiſim Ἱπεεπτορο.Οτεμ. ο, 

ΣΓ} ΩΝ, Ὠιβιπαμ]ατοτ in οεχήοπε, Ὠ ου] κεὲ Ἰοφμξς, 
Qui αἰέεετ loquitut ας ſentit. t Οἷς, Οὔβε. 1, Atque ία 
o mut οταξίσΏε diiſimulatote w (Φε ἔρωνα ΟΥχ εἰ ϱο 
minaueruut) sſerate i accepimus cNam πηεηάο(ὲ ο- 
e λήνωλαέστεσι ην 
εχίβμπο) Anſtot opponmt ἁλαζόν, mediutn⸗ 

ἵτεν Ἐρωμκές, Ου imule- 
tione in Ἰσηυεπάο geudet. x 
digmulatiue Piimulate. v xavifv κ οεὔπη 
Ἠόνμαῳ, Ytor un mulatioue in loquendo pPco a Α- 
οἱ οὗ πείσειδέ Ἰ ω τν Ερωθ) 
9 dem qui ὃς v πνοδὸ dictut fuit. ετ Εἰρώνεία, 
Dimſ mulatio im gratſone.Cic.De otata; Vrbane είπα 
m mmulatid eſt quum liter {εηξίας ἁεἸσφ ματς, Ἐε pau 
lo poſtln hoc βέπετε Fannus in 4η παϊθδης ur· ΑΕε- 
can hunc Acmn lianũ dieit fuiſle δε eutu verbo COræcto 
—* Αρώνα, Sed νε! ferunt qui melrut heæc ποτωπε, 
Stratea oyinot in hae co·ci diſſi mulantiaque lon⸗ 
ze lepore humanitate onaibue peeti e Vde 
Acad quaſt.lib·⸗⸗yvbi de ea Sscratſa ltonua loquitur. 

εσΜε:Κ. Ῥετ dimulatſonẽ deludo.ltem 
Cauulot Βυά, apud yneſ v θέα κκ καὶ κατερωνέύσνίῃ-- 
terpt Delicrae facres. Sirrrulabre τε cam ah facere· Et 
apud Aſchiue in epiſt. κάτ — συμεφερώς, 
cauillari ſuum exilſucũ ct paru — Et apud Plut. 
(έθνος αὐτῶν, caullis iudens. Affert νετὸ ex 

eodem & cuin accuſcvbi πε de ioci Cicetoni⸗ in ora⸗ 
tlonbus ſeribit. —————— 
——————— 
7 —— eſt(inquit)Cauillie pertniſcens ἃς 

εἰμάεῃε, 


ο αὐτεροῖν (θίεγρτεταία ζοπτταάίεστει ΕΤ ΗΝΑνορόν αἱ iam fari poteſt, ab ενω τν μείραξ Πἰ- 


dem ab ρρὼ ἄραξ. Sed dicti ſunt tamen Aunt a 
Cteſte Plutarcho {αι L ο) qui iam 
ſecundum —— ετ 
Μωλήρινες 3 gtandiiſitn ραπ, ĩta enim legen 
aum apud εωτη μΑμίρέτες γπ/σολ. 4 
{ΤΠ ea eſt xtate vt 
fari poſit: quaſi a ἄν, Redde camen [οῖςε Λάο- 
leſcens. Et in feetiun. Puella. Sæ pe autem in f m. xt Α- 
nſtoph· Pluts non (εεἱ γω µαίρα κα .Εε Luc.ſc τίτιή- 
επ η κίμης σὸς Αῤολικης μείρμκος, πτνς Μερα- 
κιζμαφρτο Λἀοιείςο,Βωάεκ Ασε... ΕΤ Μερακιύομαι, 
“Δε quo dieatu Ροβ Μόράκων. Ετ ΏΙΜΙΝ. Μερμκί- 


Adoleſcentiia  Ατ ἀῑποίπως, Μοερφίκιον Ῥτο 
Adoleſcens, tauquam diminutionis 
non habens. Plutarchus De frat. char. ὁ δὲ 
[ω μδρ ἔτι µια Κιν, ού Δέπω λρειῶν. (ἰςιὁκ µιιρααίου ίωεετ- 
pretatut Ab adoleſcentia τή epiſi. Fpicuri αἆ Μειτοδο- 
rum. Galeus μερα χών Atνe m Ροβ ἠζῶνπες ποιοίπαε. 
urxc —— q.d.Adoleſcenturid ex Laberio⸗ 
vel Ado tiot, ex Vart.vt Horat.Iuuenari) Adole⸗ 
ſcentis more laſcio δε exulto, Athen. Et µιωθκκεύυµαι 
pro eodem apud Plutarchum. i x Διαμώρακιών- 
αι. Ὑἱὰς Β.Ρ1Ρ.Φ14 ὃς ↄʒz vxbĩ & Adoleſcentis more a· 
to imterpt.Eade m forma dicꝛtur Μανιθμα, ετ alte - 
rum ϱΟΠΩΡ, Αγρα κιβή μια, Aduerſus alque m ado · 
leſcentia more aut uuenuliter me gero, νε] Vie men 
uuetn Ar verd —EC 
leſco, Adoleſcens euado. Xen Ρο], Γ ας. * . autem 
Μομακιώθς εχροπίως luuenilis· quum diei non ροβῖε 
Adoleſcential·. Poteſt autem —— vela µιίθα-- 
uua⸗ fortunari. Halic.de lſocratia ſtylo nirum curioſo lo 

Ἰώπια φωνη αἲ ὠφίλειαν, 14 εβ (Ἰοφαίς 
Bud.) Nitida hæe & οβξια( ου plena, vuenliterque 
cexultantia, luuenili ambitione cdundantia. Alicubi 
verð tedditur δε Puetilia: veluti ν δή copulatur eum 2ι- 
λασµα d Ἱαείαπο. ΒΙΜΕΝΝΥΤ. autem Μειρακύλ- 
λεηαραά Poll. tulus, ex µμράκιο factum Ρο- 
tius vdeturꝛvt hoc ex μείρᾳξ, 

cec ii. 








itgi 
κ 


ει 5. 


uaſi εἱρ 
ãeinde — παίεβη ΣΣ ΧΑ. mutati cetruis 
in alpiratam ratio πο —— Vide δε alia⸗ —— 
tone; apud Etymologi — εκ Ari ε 
—— ſ mendo carent — —1 


Ἑρμᾶ, τὸν Πεσςέῶ. ., ζροςκληρός — 
— Ρ. ν να. —— 
ζρωδενεχ εοἀεπη holl.pto vltimo potu qudðd bereu-· 
η ωπιρί preſidi Ἰδνατεηε ἁ σα θα ſutgentes. VE⸗ · 
nẽc,pars quædam κ. eſt tempu quod Athe · · 
μή ος — (αίμα volg. ἱεχ. εχ Ρ]ω —— 
ſeo. Ἠέρμᾶςκορὲς vide paulo poſt in 


L⸗ ſtatux — quas mutilatas cum a· 
Πι — tum Τ μας. 10.6. Sunt νετὸ —5* 
—— virila εἰς abſeilſa fuiſſe tradant. ax Ἐρ- 
cinorit autotes appellati fuerunt,vt 
dem * ιά —— Vide Pauſ.& Plutar. in Aleibiade 
Ἠίπε eũe opaor Gall vocabulum hero⸗⸗, pro quo mo · 
le pletique ompe⸗ dicunt tere⸗. Solitos εετιὲ 
δ. ἐμμαῖ ſculpi ἆλβοας atque ἄποβος ες Plutatcho quo · 
que diſcimus. urue quo —* 
ec ſeu Ἑλμιαίος, ΕΤ μηνα, — Eu- 
ο νε Mercurialis. Έρμκαιες [ευ Ἐρμεα]ος λέφος apud Ho- 
me rum auod varie capoſitum habe· apud Euſtath. 
Et ἕρμαῖα Aercuri feſta apud Plat.itẽ Ἑρμαμνπουςίς 
nomen, apud Eudath. Sed ἔρμμαμα frequẽti umo in Υ- 
ſu eſt pro luero inſperato, ſeu lucto iopinato δε aduen 
ο. quod vulgð hox⸗ auencare vel bonn· rencoxtre. vt 
quum quis ter Εασίεη» aliquid fotie fortuna inuenit. 
cquod etiam Mmn propterea ↄppellatur,q.d.inuentũ ) 
Ἠίης autem factum vt —— botu aut e en⸗ 
nobis contingit ( pra ſerumn νετὸ ſ præter ſpem) ιά 
ἕρμαιον vocetur. Plato Phædone. πρι εν ένατος η ππι- 
τὲς απαλαγέν εν αὖ ἱμῶ τοῖς κακεῖς λϊπο δεεγ σι ν Ἡ τε σύ- 
Μας ἅμια, αἱ χθα καὶ τὸς αὐτῶν κακίας, τος ὑυχᾶς. 
laͤem in Σγτορ.163 Ὅρμαιοι ὃι ἄτύχημα εορω]ατ .Βηάκυς 
A ε]ο ἕρμαιον Ροῦί ait pro boto inea pectato, ας pro 
ſorte exoptanda quæ forte fortuna nobis oblata ſitti· 
tem alicubi pro re opportupa &x eꝛ cxoptanda. Putartch. 
in Sympoſ ſept. ſop· · τὸ — 
terum γε dicitut vᷣnc ἑρωῆς prouerbi⸗literad eſt com 
munis Mercurius, ab eo qui participem ſe ſieri poſtu· 


lat lucti quod fauente Μετευτίο ία 1 πλουτεάότης εΕ{ΑΤά 
creditus ζωή) {είς nobis obiccerit:ũce ὃς καινὸν ἕρμανον di. 
aute tu (ντ opinor) alludens, 


—————— 
— Ἄσομι ῬΡαἆμε, ὅπως μι Α λλωνήρ- 
μέμέων παὲ σιών συμεζευλαἑσιωίκς .(εὐ. Theb. με. 
σίως συµέάλλομᾶν πὲ λεμθµα. u tue Ἑρμίωθίω, Ioterpre· 
tot, Syn.Sed ſa pe etia ponitur pro Explic⸗ore ſeu λα, 
nare. vt ἑρμίωῶσαι τὲ γεν αριά Αηορι ῥίρσαφ 
Naz. autẽ paſſ.dixit, ——— 
cxpoſitionem parabdiæ. lta enim —— 
πάω cum Budao. Audi interptetationem. Τη hoc 
uc.locoẽ itide m vertitur Explicarevl ĩ di· 
εἰς Peticle⸗ 8 — ————— — 
αὐπά,5εᾷ malim hĩc Εἰοφυ!, quòd 
ateat. Av πος Ἐγμίωήαωτετ- 
alicarn.loco ες lſocrat ερὐψαλέτερος 
- τὰ ἐρμίωείω , Budæus vertit enuntia - 
onem, ecuarrationem: at ego in hie 
—— —— — — 
tlonem, (εως uc ui verto ecy· 
didem) aut etſam μα ΙΤΕΝ ε 7 
lnterpretamentum·quo xtitur) Το vt 
pud Kuripidem in Pheeniſſia veritas οὐ ποίλων 
μα των. — * olaterptetator.Platoi/ 
Φώγαήθρώπεις,ἂς ναι ους 
Σετ ὁ κ. ον τσ 
Ad aterptetatlonem pettinens · Εεέρμίωυτικὲς σιω- 
τα ανν. ttammatieos. ᷣv⸗. ſicut 


νοκ 
θήψμήωόνς, Lxplicatu di in 


ετ — 


lLuciauus 
—— εἶο- 
εοΜΗ. 
iſtola ad Ἡε- 
eto later · 


atſus, vtpote untius deorum λυόω Αα 





























Ῥμα, Vocabulum, Verbu 


Vac. 
ῥνάγπια.Ώ επι οβίνεπει Pro coro· 


otlus τα vſu 
ο 
um eſt:pro απείρη να, de (ως 


fuit. Vult aute in — 
— 





μαι .εὐ Ἐ 
Ra idem Fuſtath. qui δε ῥίι 
quæ ſequunturt —— που äa habent. 


mmmaticos autem —— 
ratlonis. qua, Dictum Sententi 
tlea εν ῥήμα., η φαί 4ἴκαιον ε' 
———— —— τε) 
εως, vel Otatio, vt poema, vel eanticaa 
—— — Platonetũ iia στις παν 38 
λα αὐτῶν κὦ καὶ ῥάματων { ς 
νε νι nine να πκόςλά Ἱ 

ula pertinens. ltetn Verbalis — 
vt Auæ dixi illis eiſe Verbum —* 
Ar ΡΙΝΙΝΥΤ. κμαίτον, Axi 
voeabulum. ire x 

æteto, ῥημαπίσκια ανηματώδα. Bude 

miſtio affert itidem συσκιαστέκῶνος τν 
λα(α πι καὶ αἱγλματωδα. Eft aute ιατίς 
γουμ]α , ν εἰ q.d.Voculula. τς 
Αῥημων, Tacitus, Mutus: — 
tas Slentium. 1τεν A-— 
⁊ x Αὐμοῤῥηωσιών, Turpiloqu 1 
ῥκμων, Oratione vtens τεᾶα ὃς — αλά ... 
ΕΤ Εθυρῥημοσιωώη, Oratio εαἰία, ατεν 
Facundus: ετ Εή ἷ 
ποῤῥμων Maledicus ΕΤ 
Ίτεν Μεαλεῤῥόμων, 


σι», Magniloquentia ae quibus Ῥο]ΐυχ, 


—— * ἕνοοποδον ῥβίνπνα Ώεπηοβίνεπεν 
πα, Σα:γεωδι ὴ ἡμῶν καὶ σν τας ῥήεες αἲ ἑλυμια/ω, The 
miſt. De anicua — οκ προ, - 
πολλάκις οἩ ῥήσιων ῷ φιλοσόφου, ὅἳ ἡ μέ 
nquit 2* — obſe 
micabit ſenſus. Apud Hermogenem 

πες idem — ει δα εαιὶ 
tum. Sed ὅς pro petpetua οταείοµε, id eſt qu 
dialogo,accipi ἃ Luciano tradit. At x 
vde ꝓpud Etaſmutn in 
ni de Γσκοπώηςμἱἀ ὀχμκγνρῶν. quidata Οβε 
quentiam interpretantut. ΑΤ 
chium ſuſpectum eſt. ΡΙΜΙΝ. 
tiola. Heſychtus tamen habet 
cunda, λιζ ΄ πο ς 
σα ιὰ eſt silentjum , φωπν, apud Α 
Polluce. ιτ απ 


Λκοία(πνα]ὲ 






πας —— —— —* poteſt. 

— Φέέαι, loq 

generalius etiam αεί ῥῥησία * 

πι 4 Ab 

aduerb.pro Αρεττὲ, Ραἱάπη, ης vaa o MAa⸗ 
terdũ e cũ acculatu ο. νε 


ῥηοιαζυμαῃ, 1 {δετε loquot 
—* Luc. Sie & Creg παῤῥωσνα-- 








—— 
—— 
— ο. —— 
— 
— ν * 






ctum.Vide 


Παβρησασκέρ Ομ! 


— 


ᾱ, 


—— —— — — ΔΕ Β.Α 3 δ- τα 







ΕΕ Ηλ λα] 


W 


EI D 
— — ——— ——— 
— — — —— ο σα —** 
* 
















—8 —— νήσο, θα Μλκτὲ loqui 
oppoſitum illi ꝓæpn· 


νερν αἱ ρῤηπα κακα εξῶπον, 
— Eutip. 
S 2 —25— —— — ως, ο ο - 
—S —— γι Πίος. 


ῥητῶν εχροπ!εως 
μ.. —— —— —E —— 
















iCſunt γεἱ vel ἄρῥητν,Οεἷς- 
ετεκ. ἵἘ Ῥτὴς, Ώίωαν, δευιεοεία, Βυά, 
—— χα ταν ῥηνοὶ Ῥτο oraculia εκ luſtino Ματ 
ed ὃς δήτνσνν τω κ ῥητὲν κφ) ὀικήνιαν ap- 
—— SCEnquibus llermogquam lLa· 


ο) —— — {ετέρει δὲ Voluat⸗ti νε Ίάεπη τίδεε, 


εσετεις νετΏίςςοπμεσίς,Ρικβχυε,Ρταβί 
Αοἵξννςνς ον {ξ {εως Cettus. xt Π,φιμωνθῷ ὅ 
— — — 
πιστς ς.) Thucydai. M μπω 

πατεκκ σι) βεςσνλβαι,εταηε ραἰτία ſeu αὐἰεατε- 
οτίῖσεις «εβπίε . [δει λα, καὶ Ἀργόρμον 
..δις ἁάςαειετ ὃν ῥπην χκόην ab Æſchine, Sta · 
ie εεια ταν ἓν ῥητᾷ ἡμέρα,δε ρ]ατ, ν ἡμέραις ῥη 
æ —— — cum accuſ —— ——— 

* PDieca ur quoque 
—— — E—— —* κα 5——— λαρᾶ, Ν6 
ο νὰ Νο ertus legibu⸗ ο ών 
”ς εοπδ τὰ orubus. Vide Bud. pag. «976: νὺί δε 


: ὃν docet. Apud geometras nem 
—— να, ἀεβοίεωπα 













. 8 
* de q —* — τὴ —— 


— ῥ τα non licet.vt Bona dea. ltem ἄῤῥητοη (όλό- 
—— * —— tr bicomp. Λῤῤε- 
ο,ὃς . Neſand- iafanda perpetrons,& ο 
με λῤιτπωία, 49 ΑΝ δε Αὐῥεπωργία, Νείωοάυπι 
ου —— ΑΡΥΕΚΑ., 
— Εωεετ ίωπε Ὀητῶς Στ Αῤήνως. Ac κα] 
ο Οετεέενετδί», & quod vulgdð di —— 


Ίος Themiſtii loco in 
ον — — 
ια ή αδε εκροπίε 

ο» —* — — 


Aenarrabiliter· Poſſumut 
ita νε iditznum θε telatu. unt de qu 


teanẽe. 
Ἱμ,Μύδων τε ῥατὸρ ἔμδραι αγκκτῆρά΄ 
— 


— ——— ribus in vſu. vt 


Oratoriſed 
— nonnunqu⸗am ε- 
| 
κο ίσον ον 
bula vertitur. Et ῥήτρες φαα. 


Xen· & Aſchines. 
















atorem pertinent, aut etiam ad — — 
σελ. ῥστνρακδὴν ῥπποι- 
— ώκΦ) μονη Et apud ecundem τὸ ῥατεμταὶ 


exponit ἀόφείλοι ὁ ῥυταρ λέγε, —— 
——— — ος 
— —— * —— ο. 
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ππους, Artiſicio oratorio, {ει Eloquentia oratotia. Æx- 
ſchines {η Τ{ανατεἱνουμάλα νπÑνναα καὶ ῥηπο κ. 
χτε νι verbum Γνρβίω, Oxatotia arte ντος, Artem ο» 
ratotiam exereeo. νε το] ῥετρθύνα , ἵζοσταιες 
in Ἐ εδε Appianus cerone. — 
M⸗e. ltetũa Laertius de Soetate, καὶ }ὸ απο 
ολα. Budus aute t ῥηπρθύοο exponit o· 
rationem habered eſt pronuntiare, in hoe Lueieni ο 
του vb aeccuſatiuo ungitur, καὶ Ου ὁπίπι αν 
«εὔπρον γζω επεπαλόμίω αντω αρισβεία ἑῤωτέρόνε Rurium 
»DBudæus⸗ ait ῥη ορθές ve λόγον eſſe Ότε pronuntiare rhe · 
torico more. ſed affert cxewplum εκ lſoctate ad Phi- 
—— vox Ρα δω» ῥητφθόιαῃ habetur, Όες μδρ ὑπ 
5 7 Τμ κ) κατεπερόντων λόχρες ῥήπρβ/ε δα, 
iMe, άφδω. μτνς Ῥωπρεία, 
σα in qua rhetoricæ præcepta ſeruantut, Oratio 
thetorices artiũcio elaborata. ltem atori⸗ εἶοφυεη- 
tia · Uſderates Panathenaico, καὶ ὃν ὦ αλλων ιών * 
— —5— —V ——— Nyodeſius. αἱ απέσης Αηπβείας * 
reri⸗a⸗ ἀπέφενι τίω οξ εἶκμας γνώμης µεταῤιαν, 
εομν. ——— um accuſatiuo & datiuo. Lucia· 
nus, dc μαῦτα καὶ Ὀστῶτα επιρῤητέράιεν ἁυτω,)ἆ εβ( nquit 
Budæus) 3 talem [ωρες eius funere orationem ha · 
Ῥως. Sed videtur Πρ ηἱβεληείᾶς eſſe Oracum Ῥος νετ» 
bum. Ἐτ Καπαῤῥηρβίῳ, Vi eloquentiæ demul- 
ceo. Vide Βμά. ρ.1ο79 : ſed ĩllie male Herodotum pro 


Luciano eitati ſeito. 
reyxa, Dicendi locus, Dicendi vices. Budæus apud Lu- 
cianum pag u04 ὃς 16. lltem Dictio, id eſt oracu· 


lum. (ία επίσν Liuius dictionem vſurpat) Plutarchus 
in Lycutgo, eum dicit ſuas leges vocaſſe ῥήτρας, tan· 
40110 ⸗its πνας , τὰ eſt quædam oracula. ſSudt ta- 
men qui ρύπρας 1. αςεὐἁκπιοπιοτᾶ exponantäEdictiones 
breues. Iat ῤέηρα Homero.b actuca, hactio.Conuen 
tio, Odyſſ. Αλκ΄ ἄγι  ῥήπρίων πεθησέ µια ὃν αὐτὰρ ὄπη εδτη, 
δις, Paciſcamur inter nos. Illtem Decretum, (νε 
Eribit Buda us } in pſephiſmate Byaantiotum, ἐκ πας 
βωλαῖ λαζωι ρήτρα» Σωης γετὸ qui generaliꝰ ῥήτραν 2ε- 
cipi dicant εεῖα σι pro σύ: ΥΝΟΕ Γι 
αες ndern qui ὃς 
tionmus autem lunctum Τα) Nad muſita· 

tͤm, formauit quæ ſequuntur partim verba par · 

επι νεα», 

6, ΑΝΜΙῤή δω ὕπα ης, Plutarchus, Renuntiatus ſum con- 
ſul, Creatus ſum couſul vxt e β δη αμα αλρθίω. Et 
rarticiptum Απεῤῥόηις,Β επ ὔκ(ω, At αἰκρῤηδεὶς σί- 
φαεχ e Proclamata corona. nine 

Renuntiatio, Creatio. ltem Proclatnatio. 


ς.ΑΝ Ὃ ου —— ) ——— 
ſponſio qua Erepugoatur. lecm 
— —— ————— τῆς 
ΥΝΟΕ Αγηῤῥηικόςλόλρς, Oratio qua ο 
—e— teſpondetur, Oratio refutatoriaxt Ariſtzdie 
δὲ αὐπῄῥηπιές Lbanti, quæ oratlones ho- 
die que cxtant.Suni etã Luſebii — — —— 
πΤεροελένς. Ὠ[ουγί. Ατεοραβία, «/ 98) Ὀύπωντος 
Σίµωνός οὐ πῤῥηπιε) λέγει «Ετ plural. neutto βε- 
— — Ubri loſepin contra Αρρίοπεπη. 
Ατ Απονήῤῥηη Cui contradiet non poteſi, lItrefutab⸗- 
ο ο λΑἰπίσιὲ πο. dobius. ΑΘ. Αροβ, 
cap. ————— — Ἱότων, Ploutarchus autermn 
Themiſtocle ὐαντέῤῥηνον ία, ροκ ίουεαι ἑήτο- 
—— ——— etatur. vier 
Ανανπῤῥότως, Citta εοπεγκΦ(ζλοπεπο,Ν υ[]ο 
—* — controuerſiam. Uxt autem verhalia 
— 


οὐ poſui. ⸗lim 
— ſimplieta & V, δις, δὲς νετὸ δε 
— ——— 
—— υεδείη cætern οἳ- 
ο —— π diet ſerendum 


—— ſpn 9ου poſut, quna · 


— eſt lnterdictum eſt. Et partic.dar⸗ 


μα κατιφθύγέηυᾶ 
ο ου ας — 








π τρ | ΕΙ Σ 
αὖ- / accuſ. 
ΑΜ κα κ Πα. — — 


QAum: u r Απόῤῥηης —— ltem Renuntiatio. aut 
Ει Ώεβευραείο,Ώε guihus ſignit Bud. pog40 & . ο. ⸗ie —— — ι 
de δὲ Απι απ ΑπόζῥἾιἒςι Fetitus. γα. Iten Arca · getn vacat εἰς habene ſigniſ. tnotuc ιν 
ης. (ὃς apud Εωτίριάεπα Ἀπόῤῥητες Φλόζματζη flatuma Uomero εἰς ἅλαδε: niſ qui malit 
{οι πογ θες) νο δε ὃν ὑπεῤῥήτῳ , δε ον Ἀπεῤῥήτως μεεαν Vlatm Huevt ſit eic A⸗ δὲ —— —*— 
Ἡποῤῥετων, 5εετειὸ vel —— Plutarch.aute m in The prodeſſe aliquid ad hanc vel lam τε’ 
m. Φε ἔες πόῤῥητος θὺς Όις Ἀρλοις, Res vulgo non di λήσαν εἰς αὐθραλαδίαι xen. Pæd. [ες 
uulganda. 5εὰ laenatrabile etiam ſouat ſeu laeffabile. quid pro Cuius rei gratia, νε] 
ἄφεαστν καὶ ῥπδώαι ων Φωοάκδνο, Noununquam verd α΄ aſfertur in v.l. te mqque εἰς το οἵ 
Ilndignum relatu ᷣn τμ αἑάζμε,Ός quibus vide B.p.zi. Qubu addi poteſt εκ Paulo i ad Τι 
C δ1ιῤῥΙ η Diſcuſſum eſt, Diſtinctẽè explicatum eſt. iderm κά κπιῶιδριδς, ἢ ον Ρτο Λέ 
quod λάρνται ἂε quo dictuta eſt in Δηρας, πινο Vſque κἀ:δερτο Ad ſi ircite 
Διώῤῥωσς Ἐτ Διαῤῥηίωιηα tria υπο eodẽmque in lo id eſt apud, dicetut ἑπέτὰ : —— 
co habes apud Plat. De legib.lib.ii,pag.3⸗46.Vbi etiam ad me attiuet. 
pro aen repono φήρται, non quod neſciat alte · Ἐἷς vel cln.vt Αἰγκείλαος ἀφίκεπι ἐς τω. 
urn Ρτο alteroõ poni, ſed quia Φλῤῥήὃη in ſequente lnea ο Ἠεμφμη priue.hĩe enitn hon dixers Ven 
Ρτο codem dicit. Et ῤῥῥησις ibidem eſt Zyplicatio di · ¶ gi⸗amfed in Phrygiam. die — 
Andta & q.d.expreſſa. «ας δια ῥή ων Lxpluc⸗-tẽ. [τει malibus locis.Qu etiamm in ſuperiorum exe mp 
Clatẽ, Apertẽ, Mamfeſtt, Hud. ex Demoſthene & Aſchi nonnullis locutn magis habere polln in quam 
ne. ldem verd alcubi apud Plat. γεὶ Non obſcurt νεὶ Sie cx in ſequent locis vt Od 
Verbis conceptis.ſigniſcare ſeribit. dixit modo quidam tragicu⸗ * 
ς.ΕΠζρῥημα, Aduerbſum, γη εκ partibus otationi⸗ apud Axi.Lat,autem vel lutueri in alque mm vel 
gtammat. νερᾶμα iiſdem eſt verhum. ltem ὀλήῤῥημα, lique m. ſine præ poſ. * A {η 
certa quædam pars comeedin, de qua lege Heſych. & quiũ venite, Ρ]ωε,δίς δε vbi εἰς urtũ 
Suidatn. lea vocabatut δὲ geſtamen quoddam comi, εως lnavt ας πέω ἐκκληίαν Καὶ 4 
cum, teſte Polluce. modoꝰ AM emendatẽ ↄapud ne ſedeo. Ες ca εἰς τὸ µιέσεν * * 3 
cum legitutr. A τ Ἐπίῤῥνς Γαπετ, interpt. Vitupera Ες εἰς viole X · i Dew αι 
ο, ετ Ἐπίῤηπς, Vituperabilis. Redaiſtur ὃς lnfa· εμον αἱαρῥηδίώαι εχ Aſchiue ρτο Τη ſ —— ο) tiar 
το in [ος xenophoniis loco ;αἱβαναωσικαί καλούκᾶραι Ὁ [είς redditur —— mungitur 
τέχναι ὄλήῥῥητεετή εἷοι ερ) εἰκότως παόν εφθὸς Ἠν πόλεων δε Ροή aduerbiis, aut ποπηαίθμς — 
ἔεωώται. Yde de vtrogue Ueſych. & suidam. Euſtath. gbiſationem hehbent. γε 
εετεξ in A⸗ alt Meſſe ρτο κατα. αΌν ΕΣ. autẽ Μσέπωταιδε εἰς act {ευ — 
Ἐπιῤῥήθίω , Palam, Aperte, ΦΔαρῥήσίω. νε exponiturt ã ern⸗. iten αςτὸ παρ, vbi rurſu 
ſcholiaſte Apollis Ats 1. in allo autem eiu dem τί citur enim εἰς πὲ ως 
]οςοιφαρερώτερονπα/ῥραια κάτιρον. & addit, οἱ α)θὶ αὐαφας- præſens, non η ρτα{εΠ 
δν, Euſtath. νετὸ apud Ατατ αι it eſſe ὀνομαῇ- do verd εἰς in hkuluſmodi 
κῶρν δέ canit, -- (ναι ὄ η ῤῥήόίω καλήννταῳ, ⸗duerbio «μον πηρίτος ν ὃς ἂἲ 
6 ΚΑΤΑ ῥΛω:,Αεςμίαε1ο. (νεκατιρώ Accuſabo) ltem ζδ- ſamplicitet: ſcut ⸗pud — τι 
demnatio. Nam vt καπέῤῥης Πες εμοςβκαπημα, «ος αὔσμη (νεὶ ο. ὃς : 
(εέπχφ με κα πεζό κας ὃς κα πελΑαὶ, ὃς κακολεγία» quæ illi cum «ὁ ſepe να. Quetacn 


































-- Ἕα ' 










primæ Προ, affinia ſunt ) ita Suidæ eſt καπέγγασς , ὃς clem legitut pto σόπι — 
quidem δη ſolam εἰ —— πο: —*— — * Ηετοάοίσπι) 
ς.Προιῤῥθηιά «Β. 8 εβΕεπριῤ- cum nominihus —— 







bẽtihus, non redditut Τηρ{εὰ aduerbio * 


— — 
με pret. vt ἐς ἑαφεραν,ν ε{ρετὶ * 


— ΡΝΙΏε πιμοἆο, Ἐε [έλα Ερί 
ῥρήντς ενεκω ἑεδλῆς. { Αριὰ Τ]νυςγ ἀἰά επ Με Ν *— perendie ντ Budaus inter 
ib exponitur luiſum. Ἐτ Πράῤῥηπες, Prædictus, εκ κ) ἄληε μν ἑλαίσες σύ, —— * 
— ςΤ Προῤῥηπκὸς, «4. Pt dictorius. υ ἡμέραν. δεὰ απγεη ἐς, —2 
Vde Ea φορ /πικά Hippocratis, Libri qui Ῥκά!- κ ὃν ορ Ίνα endutn eſt) honmita ſemi 
A de πιο ο; continent.Quid autem φοῤῤῥηναξ eled αἰἰςμί, Τετίο κὺ bine δρ, Teri 
ena ἀπὸ τς φεσγεώσιος docet α[τημος Ίοσιε Calenus εκ φεὶ latta — — χι 
D— etiam opinione. Pad.ſ pro Triceſimo abhine 10 
ένρο νὰ τᾗ από Αγρίνιο eſt, Nuneu- — 
βαν» —— pide. uinxe 
:Πγίερημα, Ετ Πρώ, — ' Ῥαηα ἷν οὖν ο) ξέ- 














lacem d. Ἵνας νοςς,) ldem ὃς —— Ρίο Ε- αι να 
αξ τυγλαή εέρα σᾶς βΒαλτήσις φφθλερήσιως :ἵτετη ϱ ——— interdum εἰς Ἡ 
Tompellatio —** οἰκέπυ, Verba quihus ςοπηρεὶ odietam verbist νι *** 
Lturt ſeruus.ta εοδεπι η Γεξ. liem —— μμ πι Baſun ΝΕ quie m 
νοὺς εγχέανπες τέω ψυχιὺ τη Φερκσή. 
Β ΛΑ. Ἐς, Λά. νε ——— 
5 Ἔτοια {κά Lt.Veni Troiã. Heſiod.acn · εἰς Κρεί- 
Nom ——— — Soph. ——— 
δωαπέν, οἰς πείοις βρστοις, 08. * ** χαλαρά μθρες. 
Χεῃ. —*8 ptinc nc — 
«ςΦωκίαδε- ἀβεηετεμέςι ο Ἡ 
μὲ —28 — κλήση, Λι Atiſtoph · x —— — 
* γμαι ὃς εἰς ἐμι Γκμμ]ἀςη), Se cum ve rb ——— At ego ἵα α]ο quidem loco ας 
Έλληνας Xvvr 







ο (εντ εἰς ερ απαινς vert ΟΥ exiſtimo ſed 
— —— Ayportauit Ctæcis leu lapoi⸗ —* —— —* ουχ 
nuſt. ltem κἐλδιῷ Χεω. «0 mado quo lat per Ob imc vceroretavas Ῥγοῦτα {ή us Zzn0 
[πρ ψεωίες. Ἰρεείάων | Υετὸ eie βεπιάμυβίεως ως iacere. Sed de præpoſitionẽ ορ κεπάο μιά, ρα ο 





— B Alud ας ᾠκαωσύκω 
ον Ετέτη οµη/βἩ ἠεἰάξρταροί, 
ὡς, — 
— ——— ia⸗ µεπετίς Mud Xenoph. 


— — tamen nterpreta · 
— —* εν Εἲς Ἰμωῤει ὃς ΑΦἰωεκτά ων, 
2. στ — — Pauſan. 















μέ κ. πτες, Crreiter trecentos, Ad 
Φ AMbusc.⁊c Εδο Ἀπέονας µε θά λα, Dem. Pro εο- 
ο — ———— ζκκας. δὶς Plut.atæ⸗i⸗ εἰς ἅπαντα:, 
ῥ "ες ο τα τνν «ντγνεήδμς, Ῥαμ[ {μζεζλημΑψις 
* — ας ὤγωτα γώριμώ,Αρυὰ ο- 
— άν - ρυᾶ νο Τξιις aut, In vuigus notuimn, ει 
Σα 
ο. — —* —— —— * 
"νε εἰς νε] ες ἐμέ,ῬΒαμίαρ. Vique κ 
— —— ad τε πσε σκι — εἰρτό δὲ χεόρε, Ad 


ζεΤνρις.Ἑε οὓς αθη, ΗκΏσηυς, Πεεωνέςὠνεὶ 
4 — gaue «τχεχν, Έγοχιες, ae Επ. 


πρ ο ο ο ὃν ΕΙ — 















Αλτενσες α κ. νε Ῥαμωησα ϱΣ εἰς Μέδουσα, δε 
«ἴκων, «ενας ad Μεδυίωῃ ([ευ ad Meduſe 
Ώννας α«ἲ ἆ ο] σενίάεη pertinent.Bud.p.io a.. 
πο τεφρον ο αἒος εἰς τὰ πελεμω καὶ ἀῑχί ρο[ΐε τεὰ 
απο οἲ ο «Ἡ Ἐν [Ἠνοαα τενλτήπες, At verd εχ 
ἐμὰ «ΈἜστενντ,Ρτο Quod ad me attinet, οτε 
Aud εἰς λεισορίαθα,Βιά,ρμίας acci 
Quod acd gnobilitatem attinet, afferens 
α LS Tro, ὃς ζμτφαεεῖς εἰς κακίας εκ 
πα Άτα λα εμας habes p.io4 ἄκχοφι. 
” ἀᾶο εἴ τνοτηίπε redditur per aduer 
FCααν, Su mνẽ. Aſch. in Timarch. άν 
ῥδιωστα. Sic dictur εἰς πὸ ο αζο 
Luc. δις αὖς πα φρᾷῶπε,δε εἰς τα ὄχατα ιδ 
Ἀ δε Ve µε λ να) εἰάεπῃ pro SGmmeé. Ῥο- 
{ες δε ἵτν Rumſmodi loeia viden aecipi Ῥτο 
να ἴοττης qua dicitur Lat.aliqquia eloqquens 
ad miraculum vſque. Sic ὃς quum dieſ- 
Vrofunde.sed in multis locis vbriti· 


— — * F 
ντ quũ deitur —— καλόν ρτο 


ἑέεα Commodẽ:vbi εἰς pro ὁν accipitur:qquũ 











«25 τα υσἆ ἐν καλά) δίς ες ο ίον ρτο εν ον, Quin 
— — καλος (είάεπα αά μετα ἶεςτ ab Atiitis 


ἁλέσι ο δὰ anotarunt εἢ γεῖνο Κάφει, pro Ὀεχιαφών 
* ñ. —— — pro GOmunino. 
1 —2 «λα ρω», quo vertit πι potuit mxi⸗ 
J —* redanur etiatn Pro viribus γε] Tocue 
ως 4τυ Ῥτο Vrl parte ſicut δε ἐς ὃς) 
— , aliaque — —— 
e⸗bolis quibu; hee prap x⸗ 
qui ὡς να ⸗pudxenoph. Pad⸗a. edaat duer 
tien, vbi niert, tit ὅνα περθύ πω ἠπάξις δε οι ξ 
m εἰς «νο αἲγφν τὸν λέχεν,τεὰἀᾶε Ῥες που: δε 
ρφε ἴρχύται ὁλάγοερετ quaternos. —— 
e ρε εἰς αρυὰ Usm.luecum aceuſvt lad. 
ερ ού ὀπρωθαι πέλη εἶσω, Ίεετι Π. 
τη όν) ἅλδες οσώ,ἲς al. Το proſa autem cumn 
ὅπιν ον γα οκ κὸς,Ῥ]νε Cam. lnterdum νετὸ ſine 
tue Ατηϊοριν ὥσων ματ ἐς ιό σε. Εε 





















αξό. ———— — 


——— 


|) ο. ντα 3 ι 
4 Αροὴ (νκεδηες αὔρ) Άέριε)ἕετε «ἳ, οέκιόν 


ΚΑΛΑΝΤΑ ΟΣΟΠ 


a 
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pteſeoniunctiui oph Αἰκεειλῤώγιν Ἰζτ ὡς μή λω,ὰο- 
πες νεπετορτο ἔρτ' κ) ἑχῤριέλωννς — πωωφάγντω, Ἡε- 
rodot. δις Χεπορ].ἔντ΄ α) 3 ποληµώνες ὀλύωνν, κιλθνέμλμα 
παντα περῶον γε (-ὰ παντα ὁρῶωον ἐρτ' αᾗ ταί «γκάίλας δε 
— ——— 
ασ) χοαξσκέπελό πι κελώνη..Ετ Arrian. ' κέρας , V 
ως Βν 6 νερά, ο ο οι 


Ε [σ ͵ ἐνόο Ψπ Νεωιτιν, Ψπᾶ. Α ⁊ ἑατη Μία, Vna. Pto 


μετ], εἷς αὐἐρ κ εὶς αὐλρ, νους νε πυ σεν Eu 
πρ. it ide prouerbialitet, ὃς «κλρ κ πώνό έρὰ Εε ες Ἡπελ- 
λώνΏεπιοβ]ν Vnus ἑ vuigo daterdum τεἰοφυίτως a 


audiendum:vt ἡ)πειέωνπε ὥς, Χεη. ἀἰκίε 
Homquod Lat.Vnum de alte rum. NInterdum verti· 


tut ες geminatum per Alter,vt de a ἑνὸς πειῶν, Aitet 
alterrut loco cedens ex Βα 0) καὶ µία τος 
μιαῖ ἔρτενται Voa olteri hæ tet Rud.interpr. ᾗ Αι νετὸ 
ας κα ΜΑΤΙ ρξαντο λυπείῶαι κφὶ λέγων αὐτη εἷς καθ΄ 
ac Singuli.vel δι ut sig illatim Ηλ νετ au⸗ 
tern jdem [οηυεπάί genu⸗ loann. cap, v.ↄ. cc⸗ χουν ος 
κα εἶρωνὺί vetus interpr. εδ άν Vnu⸗ poſt vnũ exibã t. 
11Η, Singulatim vnus poſt alum cxihant. At Paulus⸗ 
ad Rom · ia v.g.dix it καό ες pro Singuli ei penẽ⸗· 


Π 


i Tale εβ quod aſfertut εκ Μας, ὁ A κα, ος 
φίλων, Ψομ/φυήέφυς amicotum· At {5 Ερίβτ. ἓν καό ὃν 
αὐρῆσαι.Εκαῦ ἕνα ον «δν pud Ῥ]μεδιηρυ]ος ſetuoc. 
ltem εδ ἔνπδίηρα]α apud iſxum. De quibus Bud. p. 
ττε. Sed numm potius καθ η his loeis ſit cx 
κάτα pro πο alſoqui in ὃς aabl εἷς non videa⸗ 
tut locum habere F.at ⁊ pro καί ο ilii conuenire. 
ΛΙΗ autem(quod νε opinor ne laborarent )aa δες {οεί- 
pſerontrt quã ſeripturam aliqua etiam εκ ποβτίς εχό 
plaribu⸗ Teſt.noui habebatt. lIltem ἐν παρ ἐν pro Vi· 
ο πι Nut.apud Budæum αρ. a4a. IEt ὃν σε ὃν 
Bod.ex Thucydide, pro Vnum cum vno εοπΏρατηΓἀο. 
1 vautem lex.ex Platone De rep.i. a tidem 
pro SVvunum vni conferatur. Apud ἕως παρ ἵνα 
ράληντις redditut Per manus alternatim reſte ducta 


ο ρα 


εἰς νρνε vnum.Sed εκ. 
ευγδε το Priuatim· Ἐκ Ariſtot autem citerur ἐφ ἐν α- 
µαρπάγοερτο Ῥεεεκεντο πηοάο. ἩΥφ(ν —— 

v ἵν φενικδέμάνοι Ἐκ Aphrod e] 
σύπιταρτο ðſcnul omue putreſcit. Tt ὑφ ἐν —— 
Simul omue accenditutr. At verd ἆ grammaticis di· 
cuntut ὁφ ἐν α αγονώσκωδωκ1ὰ «8. leg quæ velut vmun⸗ 
tur in prouutiatioce quuru alioqqui diuiſa Βρε vt a⸗ 


F ——— — er · lenitas.Sed δε hota quæ 
Ἠήε loeis ·pponebatur 


dict⸗ fuit ὁ quibuſdam: τς- 


Εἷς αὐνρρρρυά, eo mods quo Gall.dieimu⸗ 
Y⸗ hoꝝcn v.lnon addito εχεπρίο, Αείπ Teſt.noui 
ſermptie ae pro ἠρτατωτη που εβ(ουαὶς εβ δε · 
————— legitur ὃς εἷς vtvt Mercirap. 
47/0ς φέτες πα ρεσνότωνΥΒί vertitur mpliciter Qui 
dam.Nam Cicero addit quidem δε ipſe Vnus cum Α]ί 
quis, ſed tum quum incerta eſt perſona · IAt νετὸκ- 
pud Ariſtotelem εἷς ἑρποιαῦ , εΏ — 
——— * 
De cælo liba ὗ πλανωμόγων Ὁ ἐτινιώ πλεόες φερας φέρε 
τα, * ace, ad verbum teſpondet Latins Vnut 

uiſque. 

Μία ↄutem νοκ feminina varium δε ipſa vſum ha⸗ 
δει, ob ſubaudita eum ea homina varia uh 
Ἠοπο 1, βΕί όέ ανν ἐς γεµίαν βευλβ/σειόμ,γὸι FEſtetuu- 


ἐς δε Ἡ Φώμίων curm κατ΄ ἑμίω) 
μίαν, Apud Χεπορ]ότξ autem µωᾷ ὁἲς ἐφιξης βίζλκκα, 
ſunt qui cutn μωᾷ ſubaudir ροβε cxiiment vel ἡμέρα 


el modo ſubaudiendum eſt ſubſtaut. a⸗ 


Lucam capaia Euang.v x ὧπὸ ρωας αναα— 

uum autem comimodẽᷣ intelligt poit φως, non Πα 

vertitut Vno οτε, PSed δε cum præ po ſ. varias in· 
cccaiu. 





⁊ .. ων 


ν 
[ 
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ή 
ή] 
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η) 
| 

| 
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— ο. Platoue af ας ἘΕιδωμςΝν 


fertur pro Ῥετ ſiatzu la⸗ familias apud Hero· 
dotum As ⸗ — δεπῶς * ο —— 
de, pto — vrbibus. Apud Thuc.veròo κ μίαν νεῶν 
τιαχμύι ol.eaponit, μίαν ὄχοντες ὀπέσον τὸς μιαζ. γη- 
de ὃς in alio eiuldem loco aa · viome 
tur Nauem naui ſequente nauigantes. At de μίαν 
δι ὑ — —e ἡμέραν,νιὰς 1η παρά 
δετη Τ. 


ἔνκὲρ, Ad vnutm pertinens, Singularis. vt ἑνκὸς αριθμός α- 


ulat is numetus: cui opponuntut Φιζ- 

αμ — ——— — — 

———— ———— 
ἠεισκομδρίωω ἐνκῶς. 

ἔνζω, Vnum ſeu vnitatem —— pasẽ.cx Plut. Apud 
Naz.aute m Φλελεῖν αἱ μκώτρἍναι τὲ φώς ὑιζόμόρον verutut, 
γπιυπι {ευ adunatum lumen. 

LA. Ψπίο, Aduno, νε quidam loquuntur, ſeu Coaduno. 
Paſ.partie {ρωωμάῤος Ψωμς,  Υ ΝΟΕ ἕκωπς, Ψπί- 
tio Adunat io. ΕΤ Ἐνωπκὸς Vnitiuus, adunatiuus, 
γιτο νηίεμὰι {ευ κἀνυκοάί λδεῦς. ΤΕΝ εοπι- 
ῬοςΣιωγέω. νπὰε ρτατρα/,σωμίώωται αρμά Ναχ.σιοή- 
τωται τν πασεἰ, Cum patre vnitus eſt, Vnione quad-m 
cum patte iunctus eſt. 

ς, — pro μδὲ εἷς, (νε ΟώΛελς,ρτο Ον όί εἰς) Νυ[]ως, In 

ποιΜκδυμώα, Οὐδιμία, Nulla. in neutto, ΜκδίηΟνόίνν 
** Et μκόής quidem frequens eſt, id eſt Nullus, 
¶eut δε δις) πε plut. µαάίνες Ώου ſten cuus tamen 
exempla ἵνας ſant· xen.· Hell. ————— 
”- ὀήεις. Δε δορΏ.μκδίνας νοςλυίε πω] ως ΡτετΗ homi· 


nes. Hermo ολο cum μωκόέγα addidit ἔνπνα νε Ari- * 


ſtot.dicit εἷς ὁς Neutro autem genete δὲν 
quod Lat.dN λεν, γε] οὐδὲν όν apud Χεπορ]ῦ- 
tem ὃς Ariſtotelet,atqque alios, id eſt Nihil dicere pro 
Nibhil afferre quod alcuius ſit momenti, aut quod ad 
rem faeiat:aut etiam quod ſuiſiciat ↄd probada ea quæ 
probare volumus. Hud.cxpomt etiam Nugari. LA- 
pudsophoclem autetm µδὴν D. ſicut οὐ σεν D. Nihil eſſe 
toMortuum elſſeatemm ptoẽrditum eſſe. IAt μέν 
æ* ·n Nibilo minus vel Νορ minu⸗· Uoer. Ἂρχε πκώπή, 
μκόῖν ᾖδεν ἕ καὶ ὃδ) ἄλλων. Sed Γερίθηπιε πεσιρΙ(ηΤ pro 
* eſt Nom vt Lat.Nibul. —— 
Ρο ιδ εκ Ariſtoph.quum alioqui potius aut 
μαδένα ως — — — —— —— 
c. Ῥτο οὐδὲ 


μδίνες πηοδὸ Ρο(ω!) εκΡ]κειερίβ.,7ιουύένες Ὀύτων µωά 
πι µάδωσ.Εκ Euritp. autem βαρζαροις Ὃις ουδένας, να 
τος πω] Ρτεή. Atque γε cum A⸗due docui addi 


interdum ὁ ὁρπιρομῶ ,)(3 δι cũ εδως αφή! { ſciendum eſt. De⸗ F 


moſth. b ὧν εν ἵνα κίνδυνο — —— 
eHh⸗ronlnterdum verð ὄρπς ſine eus, νε 1 ως οὐδεὺς ὄρπς 


——— Neutro autem genere εὐδίν εος γίως Græ 
quos Latinia Nihiiepra bet νετὸ δε alios.ed · 
1 vide paulo αὐτὸ ex 5ορ]νος]ε in da⸗i.(apud 


Eraſn Prouerb.) Άτα —— hebes , ie ὃς 
«ώ έν ζβεν ἁῑσί(ως ἁΧεπορίνοπιες,/ {ΕΠ οὐ δέν ἕλα θεια —— 
linn pro Νην]ο minus, vel Νου minus. Cui opponitur 
οὐδὲν μιά λλονιν εἰ κο (ν πα μάῶλλαν, πρωᾶ εμυάετῃ Xenoph. 
pro Nhilo νε] Non magis. e hoc αωτεω]ο- 
quendi genetedide de in Μάλλη. Vt autem in ον 
{6 πμῶλλο νὰςαεπ, Πς ὃς alibi σσ Φε-κων. «ων 
citur: eodẽ mque modo ό,π poſt οὐδὲν ————— 
tut d Thuceyd.:w⸗n m ού σωωήζς. επ ꝓt allo * 


ίνα 
ρευιτο Ού/ύν,ΝΙ in ρ]υταἰἑοὐδίνερ, Null * δε ———— 


ΕΙ Σ πέο 
ημΗ ſacio.v.l. — — 


ο να) επ 
ccleſc 34 ἀξνόινκση 


εαν]. γνος 





φ οὐ μυός Nemo, Nullus. ex εὖπι ὃς — 7 


Φα υ 2η μή attieum eiſe neget 
ἁποηημιίς eſſe dicatut, in να 


Etores «β.Όουβ.Ρτο hala m 







ταῦτα 
— —— ὃν δν αι] refert. 


uod 
Δεώπων — — — — εκανε. 
ο Ἠαῦεῃ{ αἰκννεναν. 

ϱ.Ε Ἐνδινίω, ο Ν ἠ 1! ἔκειο,ΝΗΜΗΙ{ Μιά δι πβοόν- 
· Alpetmot. Lucæ cap· ez οξνλενήρας «ών 
V εραπιύµα»;, de leſu (τιβο, Ῥουονή. 
—— — Et in —— Cor.i 
έξαπε ς Υνοε 


55* —— ducitur,ſeu N 
—— duco,ln nihilum ΝΡΕ 
—— .Extenuati —28 


nander a παν 
πι ὁ —— ὁ Λώτερος * — 
—— quo in loco 
αὐξιδοηησέμω σα ἐν —— 55 ές 
—— Deinde obam 
e.Cteg. ſ * Μαν». νήμα - η 
Ιάειτζο, vt Bud.accipit illud De ———— 
μογέρας ⸗ dn ὃς. παντος ṽ χςύτευ Φώρίας᾿ αν , 
γῶνας γκο «ραη]ο antè tamẽ ρεκς 

interdũ εβ Ἀπορυμεα πκὸν, ὴ 
εκ Luc.Phal. δ' εἱ αὔθρωπει 
ἐπ λαγζόμδνω — 
Nonuunquam in inte 
Ρτο ltãne vero. Dem 
πι ⏑—⏑—— — n 
beſcimus Syne —— 
gnationis pienam; ab hoc cxordiuut. 
interdum vacat, ſeut ——— 
thio teſte, qui ſic accipit —— 
Αλή  Ἐτκόπερετ — — 
μα ταν quoque 78 




















— 7 


* , Φε 














ρα αμ. 


ι —XR 
nere — , vertitur · XNhilo⸗· * 
—— — ολο, ανν ſacio: & ΛΘ.ΑΡοβ. ——— — «αλ 


εαρη ——— ad nillum. At ολνέππα,βοβςα 
πΡΙμιο — —— 


οὐδὲν de im Οἶμμῖεως α΄ ὅσον )η Οσον οὐδὲν πλέον in 
1 —5* 





ασ ———— 





— - 


— 








— 


ΑΝ 


υπο τς σον ο ν ο στ 


ΙΛ ν» 


Ἡ- 


ο τι — 
————— - ' | 
͵ ' uibus in locis ἕκ διος ſi· 
τ —52* — — 
* * 






— 


—— autem δε ία 


φννα σπίεες χο τερ χα σαμόρεες {οςτό η Εωαρ. 
β ος πώ ο — —— 
Herodot. δις ὁκ τῶνδε 
. ος] έτος Θνμιφί φιλί Ἐκ animo armna 
ἰ Ἐκ. κκκτοκων, Ἐκ inquilinisid εΒ Ἐκ {η- 
Interdum ὁκ ad origlnem τέ 


ντι Sia genitiuo, Latine νηίεο no 
dieti v rae «Ε,τεὐδίωτι vt Thue ον Λαιι- 
τας εἶσε στοηίως Pauſanias. Mex ὰ ολνε 
εἰ. οδίς η ες Ἀρώουπέγν (νν,Ατεορα- 
Ἡ Εὖτε «ασ multis gent.ita porutut 
ος Ab χα σαν «ο {είευτ Ab απο, Ab aterno. Et 
J 7 Amuẽctia te &c. Tali- enim ſuntt αἰώνος ιόν. 
Αβτως νετὸ ὃς alus genit. itidem in tempo 
εντός ν κ. ανν, 
τεΏροτε.τς taus omittitut 
—25— ον «1 Κν ἐκ πωλοζροςἱ(φυε per ad- 
! — — —— κα. παλαιςι)ἃ 
ολ. . Ex i IEIo tempore, vel Α tanto tem- 
— —— «;σο vel quꝛutoy ſub.ſcidem tem· 

ο σσ πι κἀωεσέοινε ἐκ πίη δι οκ δν, At de ος 

— Uuc ρετείπετ ὃς ὁκ γυκτης, 
ρόβ. ſcx interdum poni · 
ἀῑσίεωτ De πηεσ, De 
λίων ὁκ Ὁ δκκαι- 
ήν ῥνπύντων Ἰίοςτ. Pontut et 





΄ 

















ους. 


ος! —* abquavto 


— Δε το εξ ἀόματος είναι ηοΏς de nomine. Ἰρ- 
δν εκρημίεως participio: νι πὲ κ ἠἳ µέλος 
... ο —* — — εΒ) Μα]α melle condita.Sic Cal. 
ΛΑΤ ος ωνίκ« ασίγᾖθν 
— — οκ * 
uoccidere. AÆn ἐφδείρονπε, ΤΗ. 
ες. — 


ἑηητβίναι. Interdũ vero ὁκ cutn 
nauo redditut ſolo ablatiuo.vt Ariſtoph·c x⸗ 









nNae ratione, apud eundem Ώεπιοβῇ, 
cndem ἐκ ψυχᾶς ὀῑκαίας ήγεπαιν 
* n No Iocratis Ίοςο , ὧκ ταν’ — 
ο ης φύσιως ας ὄἨκραπ, Ἠλς 
τα * —— — ad verbũ, Per —— 
——65* τ οκ Τό/κεν,ρτοΡετ Teuctũ: 
όρη ἡμιεῦ' οκ Τά/κρευ κακοή,δίς autemn κ Ἰπκλάς- 
. expont [νο] ἐἴᾳ Ἰελάσπκ. Vtimut 
—— o exponenda hac pra pol & quũ in Luc.ᷣ⸗ της 
(ωῦς,εχροπ Ισ) Cauda prehendere. Sed & 


* λζυτῶ Φιαλῶν 
— ο ο τὰς. At ὁκ. νοκπας ν εἰ ablat. 


Νοέες»τ ο) Auerbio Noctu reddi poteſt: ſed Hotatiu⸗ 
Οικ εοτ mwitannone dixit De ποᾶς. 

x00 .d elt het. aleubi aceipi modd dixua nũe 

— pro⸗· entamd eſt ntetduen ſutni, &c 

εεβε illo eode m Thuc.ſcholiaſte, qui pag ·a⸗ꝰ. 

ὑτεό,καὶ ὥς µέλλέσε Σάκως, άν vult 

— 
cautem & apud Χεπορλιέκ 3 πό 

5 φὶ — ας ὡς εχω νὐε πια τἰάδνὲ 

μα ράσο Αα δοφη 


τος νεα σεἴε )9 ω αραβ οκ ῶ 
δν ἂν ὁκἍρνου —— Ῥτο v. 









Λ 


ο  πασωετο. 
ρα ὠκεύνθω», Ἐ)εχχι.Νεροῖες Πωε,νεί[ροβετι Ξ 
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Rutſus αρωά xenophob.ita videtur ας εἰρίιαξ ὧν hoe in 
μενα ὠ δν — σι ζω, δίς Οτεριόκ αμα, 
πισόνται ἑμεῖς τὸ αἲπὶ δρχῆς ρτο ἐ]ᾳ τω ἁμαρτίαν. 

δήμος ον Ώεπιοβὴ . eadem 
ſigniſicatione dixit Pro corona.dic autem apud Æechi 
πεπι ἐκ Τνόβιώηρτο luxta leges, Ἐκ ρα ſeriptis leguᷣm. 
δίε etiam quum dicunt ἐκ «δ) όντων allaque huiuſ- 
modi ytopemodum videtut eſſe ὁκ qquod κατά: 
vt ſit κ Φν ὑήνπων ρτο κ; τα ὀνόντε, Hud. {πτετρτ. Ῥτουε 
τες feret in hoe Demoſih.loco, εἷς ἐκ «ὃν ὀνέντων ας αἲ 
δύνωμίαι μτοιώπα να χζήσοριαι. Addit Πρηίβεντς alibi ὃς 
Ῥτομε τες tulit. 

Lx.Poſt.Xen Hell.c αα «σενΏγι τὰ οράπυµια, Ῥοβ 
prandium, A prandio.ln qua ſigutt.vſitatiſſ mum eſt 
cum genitius Ὀύπωρτο Poſtea Deinde Deinceps. Χ. 
—— — αὐπις Dicitur 
& en πό να. ſighit.ſtarius tamen) νε apud eundẽ 
Xen.aa ἐκ. α ἰωράσκεισιυ Αρχ ζλμωνΟυί penut. plur. 
obſtat quounus illud κ ο ας —— 
ον χρόνου, (ίσα: δὲ cũ aliis huiuſmodi genitius ſubau- 
diri dicũ paulo antẽ ſuit.at νετὸ quũ aicitur πὲ ὁκ V 
dubiũ eſt quin ὁκ itidẽ ſigut.Poſt redditur au⸗ 
tem ὰ Budæo, Quod —4 bel Quod τες poſcit⸗ 
qui εκ Xenoph. affert, αόρ ασ) άνμών,ἐφν Οκ ρα μόῥίω Ὀντηὶ 
χα ο κ’ πὸν τόμο ὐμής Ἁ λα ένης κ ὑόικα κ} απα-- 
γαλόττες α δῖ τὰ ὁκ Ὀύτων ορ εσνπ. (τεδιδετίπι αυιξ 
ὁκ ſigrnticare Poſt, δε η iſto loquendi βεΏετε , πόρος όκ 
πόρων πποφς ὦς, Αἱεἰρίνε μη. Cutũ ſmnodi εβλό-»’ όκ λόγν 
λέγφ.Ώεπιοβλεηες Ῥτο corona. Sice Lat. Alià ex αἱ». 

Ἐκ pro Bxtra.vt ὁκ καπνού καπφέαι αρυἀ Ἠοτωειᾶ 
Ρτο ἐκ τὲς ῷ) καπνοί. Vide Euttath. Τη γι]. aertut 
dem οξ ἑαυτᾶς ἑλύισε,εκ [8.3 Ἐ ερ. «αρ: 6, pro Extra ſe. 
Έμο νετὸ non dubitem hane ſigniticat one m caꝝ 
ſue dare prapo βαση! ὁκ in iſto loquendi genere 
ὃς µέσω κ έμδνες αρ ἆ Aſchaitn ερίβ,ρτο Ε me dlo ſub- 
latus. ΠΠ) Ἄρέμλμες verti nõ poſſet Sublatu⸗ niſũ τείρε- 
Au tuonis illius quæ datur præpoſ.va. * 
conſiderandum eſt ὃς vbi cx μέσου γίγικδαι τε ἁιτυτ ὃς- 
cedere.Sic quum dicitur κ μέσου Αίάὄτω τέω αἱ ei Ceia⸗, q. 
d.Ponere cxtra mediutn, pro tollere. 

Ἐκ cum variis genitiui⸗ ὃς per aduerbium 
τεοξἐπίμον, Ῥτοτηριὲ, Αἱατίεςτ. ὁκ «Ἠφανερνώ, νεὶ ἐκ ã 
ὔρανκζ, Αρετεζιός Ἀ όπλα ῤῥηκέ κο (οπβάευτεττός «ν- 
A⸗vlterum.Et cum ſubſtautiuis,x a, Radicitus: cx 
Duiuitus.ltẽ c Ve ſ αν ο aduerbiali forma 
ſeribitur κών) Ρτουυ]. ὃς «λνουδίας, Abundãter. (1η - 
terdum & pro Εκ abundant) Quadam γετὸ νε] aduer⸗ 


bio vel nomſne teddi πε cutn ptæpoſitione Ἐκ: 
νε κ. vel Εκ { Ὀείῃπ- 
ἀμθτίαιδις ὁκ "ζοπιροβιὸ (νε γρ.) vel Ες, 
εὔρο[το. Æa⸗ — el Ἐκ 
{ο Ἐκ mopinato.c Cominaus. vel Ἐκ propin· 
quo. Μη] verd itidẽ duerbialitet ponũ · 


tur, ſed Latinè tamen νε & Οταςὲ per Εχ duntaxat «ἴ- 
ferũtur, vel Ἐ, νε ca πούὸε Ε νεβίρἰο,.ξ ἐνανίας, E 
πειόκ πμα, Ἐκ ος θεα ώσμκάνν ὃν 4 
(quod διοξίσεημώας)Εχ æquõ. lam γετὸ ſunt δε geni · 
3 quibus {μπα prapoſitio εξ redditut ἴπ: Vt x 
«έν ὃς ἐκ αλ νσθο η oe m Et e, 


ſu je.Sed δε ὁκ.  παρελελἰδύτες χεόνου νΙάετωτ pro? 
παρεληλιθόπὰ Demolth. poni Phuhpp. .. 
Tx ⸗hundat interdutua apud poetas eut ὃς aliæ πιω]. 


tæ pra luti quuin dieunt οξ ἠρανόδεν ρτο 
ſimplcitet.dx οἳ αἰσύμικδν pro ἀἰσύμιηδεν,δὲς κωτεῖη ὃς τα 
compoſitione vacat intercdutm.vt ĩn οῬεφίμιαι apud 5ο- 
phoclem: quum ⸗olioqui in commpoſtione verbie 
quibus praſgitur,& oruatuin δε Rechementiam addat. 
—3 
ΕΚΑΣΤ Σον —* 
tur νετὸ & ίκασν plut.Ill.a Οἱμόρ οἶκάν ον 
ἑκασῴνε Lat.luerunt dotnum quilque ſam. δν --κά- 
λόν πέρων εἰς ααα. Et In απο, οά.λι-- καὶ δὲ ἑκάον Ον γ- 
—* vbi obſerua articulum) [η heutro autem 
Ο4.ξ,Ταῦτα (καραο λίχρΥ ὅσα M πο λες μή, ἐς ἀλέθης, Thu- 
«γάλα ρσοώῦτι ος Κθὶ κωζερῦται κά] ναώται τὰ κα; ἑαυτήν 
ὕκατος ἐπεῶν Χεπορ]ν. Ρα ὁ καί φύρησες πρὶ ἄγεννν ὅπ 











u63 EXMA ο ΣΚΙΑ u64 
ἄκαςοι αξ ον εἶχες Uerocian.4 ἡαἱ ῷ καπ, εἰς πα σνκ- I 5 ἐκ δυκε μες], ἵκαβω τῆς μωνα δες κα, — Αν Ατ” 
——— —*— —— Lxaneaauc Alterutta 5* ue γιος xen. Pæd.4. α- 
οι ρίσφωεηε νετλνθυνε Ἠἱναμεαπισκθέραντο 3 Επ τα ο... θδσαε ἑκατιραις, 


πολλοί, καὶ ὡς εκτός που ὑδωώαπ, Ες νη εζσω- 
— — — Rurſum αγώς ixara · 
c. Εείη Φρδοπέχες ἀπὸ δυ καν ὡς νκαςν 
ορ ο ζλαρραἁριᾶς — 


Γεὔ ἵκασενουβίεωτ non ſeqquente verborq απ ſubau 
* debeat, ambigitut· ΠΟ καῦ' ἔκασσε, Υ εἰ ἕχα- 


στ δεοβυ (δε 2η θεηετοιπὰ καθ ἵκαωνηινεὶ καν ἴκρση, ὃν Ἐκάπγθωμτει caula εχεπυρ 


— Aiot uã p.⸗xi quam vide. Dienu 
ver 
derdio Vg llacim τεδὰ! ροτεβ «ντ lſoet.vd Nicocletun 
ἕκατον λὔγρετα ὑ[μπείσαηι At γετὸ κα, 
ἑκώρην Δῑείτωτ pro Quotidie, ολα ὁ ἁμέσαν. . 
ῬὈιειεως εεναση εἰκίκασς, (ντ Lat. Vnuſquiſque) & παι 
ζκαόεσεεποη αὐτὲς ἕκανος,ὰς quihu⸗ hud.p.⸗ o.Sed o-· 
πιεί ζκασόςπς φυο νείτων Τ]νιεγά νε Μο μμὸς ἐκάνν ης 
κατέχετα. Et το Φικαὶ ωωισίδεσν ὡς: ἕκασέν τι έν 


Αἱιέδι νετὸ δὲ πς Ρταβουίε, νε ξωνίόςὁ σός ας 


αὐπιὰ ἅμα ἔε μέθη, ὦ τς ἕκατος «οὐρουπώ χὰν. 
Σκασωχῖ, Ψβιφ ως, ν οἱ νετ νωντα χεδονῖ 5μά εχροπἰ hũc 
«ἀάωεεηά ἱασωτη ταῦτα N ἑκασα χο ἑρφίκσετο, 
Έκασεγέδει Paiſim, Vbique βεπί μη Dion. 
κατα χάνι Vndique, Vnd νπαν τα χο... 
Εεκσκχόσ,Ωμοεωπφ ας Quoquouetlutn, lu quẽcunque 
locuin. 
Laacay⸗d, Vbilibet.Vbique. 
καστ, δετυρετ δε νέους, Α ἶνεη 11), ὁ δὲ μέγας Αλέξακ- 


Δρες Am ὧν ἑκαίστε μετα ἠν φίλωνις αΏλΠς επηρετ δενυί- ο. πεζυλοςδ ſimilia. 


que cum amicis,vt Bud.interpt.ꝰudas quoque expo 
n nec ena dici an. leſych · præ tet eie etiam 
παρ ίκαπα. Herodotus cum ἵνα πἀυστοίο loci cõiutxit 
pto Quocunque —— in locum:fi τες 
πόλιωτίνα ἑναίνπ κὐνωνπρέφεςν απ ΗΡΕΠΣ ciuitatibus, 
vt in quanque vemebat,vti paſcerent. 

Οι Αὐδίκαας Rigidus. A Dudæd ex ponitur Scuerus natu- 
το, Rigidus, Txactẽ rectum verumque perſequens. Ari 
ſtot.Fihe..p.ʒt ait aNaccor eſſe medrum inter —2 


ζόνα δε ερωτα, Plut. in Cat i καραίτητός ———— 


δις καὶ αιθίκας», Λε in Α]ςιυ.απλείς ὃς αιθέκασνς «ΟΡΗ- 
iꝛtadem αἰἰλοί πατέρας αὐθεκάίσεις κρὶ τὸν στον ἐμρακίαι αὶ 
σεωφνοιό. ετ Αὐθνκαζως, Rig ide, Seuere. lde m 1. 
αγ[σεὸς Ἅτη Σπάρτη αέπως ορατη)ώῶ η. 
Vnde οωεετ Nam ſigmt acceperu Ίνος voc⸗bulum, ã 
nemine annotatum reperio: quare nihul prater diui· 
netionem meacn ἵνας de τε afferre poſſum. Ἐκ uten 
eſte nde αὐθίκας ſigniſicare tigidum quod qui huiuf 
modi eſt.ea quorum ſibi redde ndam rationem putat. 
αὐπὶ ἕκα ρε ποζυτακΗΏηπιὲ tecenſeat ὃς cotnputet, tinẽs 
nequid Εί d numeto εἰκνατυτ. δις certẽ Gaſ.de νο! 
πε qui nihil otnviuo ſibi vult de ſuo iure decedere.di. 
citut, il πα guarde de laiſſer paſſer trexc pou ἀραλς. Ἠαεεβ 


Eo quam) mea diuinatio: quam qui non probabit,vi· ΕΚΕΓΝΟΣ, Τἡε, Εε 


ab initio, κο τὸ ἆλλο Ἑλλλωμκὲν ἑρών 
— ἑκατέρες, Cutn alt eruttis ſe conu 
ο Arhen. bodem —— 
——— 
ludem dicebant,ſed vt quiſque alterutrrus partis bene · 
nolentia aſſectus erat. ltem Vterque, Vterlibet. Thu 


ciſſim ſuam aſferat. — 
-ΕΚ ἐς σας — Thuc. 
οὐ 


Ἑκατέρωθεν, Ab alterutra Vtrinque. 


όμίλου βωρήλθνστω ν : 
δι κας ἐκασν ποή ργαεεάευῖς articulo, νὰ δικά ο βΡατε(ξ ἑκατίρου πλάθοέ ντ ſehol annotat 
Ὃ ον parie, Ψιτούίφμς, 
Ἐκ aAlterutro modo, Vtroque modo⸗ 


ἔχειπό eadem de ο ἑρώνων ἴκανφς,ῇ αλνείον κενήσαιμδείξες 


ἐφεξδοκαὶ — 
vtranque απεπη. De oubus n 


ῥ 2— 
X ρε 
48 ΄ * 
. . κ ο σν 
΄ . 


























ἐκάνφόν 


Ἑκατίρωσε, η alterutrã partẽ, Ita vtrat 
q Laamnelc dcv Genus ſaltatiom⸗ in 
tim mouere aſſueſcebant.vd. Pollux [νι φἔκι 


——— —— 
ἀεσιν αίνεσν ασκαῦ: μα σος 
vnde — Ασνῤγ αν όν.. — 
δε permutatione flexuum) ait x ⸗ τά 
cum matiuum motu. ν΄ — 
ΕΚΑΤΟΝ, ————— 


ει δνᾷ Εαρίφιν' ἁπίνωκξέ θὰ ἃ 
ἁμάξαςδιεφοφυε accipi Ρος έκαη 


Ἑκαπμπλαπωνγεςμ καὶ Μις ΕΠΗ! 
ΕΥ ἕκαπιπαπλα κίω ſeu Ἐ 
Βιἐποίμσι καρπον ἑκα πντα πλακίωα, 
Ἐκαπενπές, δες ἡ, Centuria, Centeuari 
dian. la λρζων ἑκατεγπέφδε αὐὶ 
penumero occidit heſftsa· —⸗ 
πνπάδς ἐχκαίδικαι πλ ε (εκει, 
Ἐκαππέκς (επίςν, - Ἶ 
Εκατό) Οξεεβπουα, ————— 
viauc, Centeſima vſura. Plut πρῶτον κ ἱκαπηρὴν ἑ- 
MAer καὶ μα πλέον ἐς Όιὸ τέκεες λοίζωδα,, γι Bud μερίς 
ſubintelligit.ariſtoph· ν ἄξω Όούπο τὰ τέλη. 
τὶς πελλας ἑκαπσαί. τί (νο) εχρ. ὀραχμαί 8 
Εκατνιζμύεςρένς επτυτία.. Ῥ]μεισυλλελόχισ δή 
Vtiturt & Xen.h. 
ΕΛιακέσοὈσεεηεί, Ὀμσερί,νε οὐκ ἐκαά δες 
άκοντα ου pauciotes ducentis quit 
ſing.num.apud Thuc.faxr⸗ia ἵππες, Dueen εαι 
ΝΝΌΣ Διακθηνσὸς, Ώωεεπιεβτους, Cu 
μακό ο πάῥακόσαι πεγτακέστει, ἐζακάσιο, & q 
vſque αἆ denarium βΗποετώτο {αρεσε τα: 


ſun locis reperies. 















Lat.llle. 
ἄλλοις ἔχετι (δες,)όκ είνως ἀ[όστε, Τ.0 [ 
— ερένν ἀκαάης ἄπννος δή στι 1 άριδις.Ῥ 
μ.ο) κ) ρεβερώπνρες ἰῶ pzueis {η tiecti. —* 
κὠνθσεταί µε, Et cũ κος apud eun 


ἐκῶνος idem Luc. Harm Et —— —** 


cyã libʒg v ἐκωπρεν ἠσυχάσαυτις τίω νύκτα ὃν φυλακῇ . ως αὐλψνές, Ἰδετη, η ἐκδ 
Veriquẽ.Luc.in ————— λένε, Hoe illud eſt quod in comtnuni 
Vterque, Vtereunque ipſorum. Vtetuis pſotum. ſatut.ldem νιαα ὀκῶνν 
B⸗ſiliꝛ·mi Ἐργοώῦται 7 «χι ἡόν ὁ ῥνούκ τρ τὲ ο όπανλί- lnterdum επηρ]ναίεων cauſa αἁδμητ αὐπίςί, 
πό Ῥέκ αχαδον αὐτὴ Τ), Ν τετ]νει ipſorum, Vterque. De δοετιρεύ Χλσωνα λθής }κά ἷ 
—— — — — —— ſpondet αἱτετ,ὀκῶναν ἆ οκ illurn ipu cn. 
eongitur δε eum ptap & xvAb⸗. oy terdum eſt φων ὑαρελῶς ἐμφαπκὰ,γεΤηευ κ apud Ἡ 
ep | ἑκατερόν —oooo —⏑—— Ἡ ο πηλός βεός, Πο ' 
τα κἂμο βέκησεν 1η γίτοφυε, Ῥ]η]ο De ικα Μω(]ήμανπαρ Ίπηι ðe pro tet iptoes πεείρι πρι Thuc 
Ὁ ἑκάτιραβ. —— μόριο νικοφυς εετελάσην λοιςκισωωθ/εν αξιοαη.Ῥτο ſe. 39 
Αρτ δερεπιαας, — — J ——— φανεω 
formam obtinete ὃς ab iaatẽ deriua-· ο. * 


men comparatiui 
ri quod quum de duobus dicatur ώς εἷα Ὀλμῆσων δε σο 


ieed ὃν ή οοδίς 


ιν 





"Ἐν ας ει Ε] 
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J μή * —— τα Ἐκεινικί Atticè Ῥτο ἐκῶ- κ πα Ἐττίωιρτοςοδεπιία ν.]. 

΄ Ἐ Ἀνπι «Ώ ες Ῥλν τις ατκακζ- — ω μάνιδωρί 

μυ ο νο 3ὐ ἃς «κβνες. λα φέρω, τέωιῶδε καλῖλον ϱἶ μ᾿ ἐκ 6λθ. καθελῶν , llline γη- 
Έ  Α γιὰ λα ψια, Ul ratione, νε de uiſiſti. 

Thacyd ponitur pro οκ εἶ, ΕΛΑΙΑ, —2* ων 

— *. — — —* 

ve⸗er⸗ πως πες 
— — Nerod Ιώοίκέκόκάνν,ς {]- ——— έλαία πλ 

— tare ————— κριυ { ἑπακανζυμά «Ώ (νε Ῥ]ηινοτείε) Folitu - 

——— δα... — ἐς ram criſpus de aculeatumm. Illiem olea.id eſt fructꝰ 

Uac XPOui poſſet id eſt peream Oliux.Plutarchus De oud.poetn ἑλαίαν τὸν da * iaala 

αν ους ο ο ων 

—— ποὶ οὕτως ταῦτα σομιζνίναι —— το corona, iae⸗ καὶ 

ο ο. ον ——— καὶ ἑλαίας συλλίρν. —————— 

ας. — ——— — pfoprium noment ν ΝΕ Ελαζηκὸς κάλπες, Ruſt. 

νο». ᾗ ο —— — πο, 2 —— —— —— 

3 pud lones,vt ex Lex rhet.· Euſtathius ahnd⸗ 

— — —— —2 — τν tat, paulo ——— — 

Abi a⸗xi —— —— ἃς —* —— — — Rhodios eſt 

5 iAa⸗ A Rie, &vyllatunte pro εο υμών cem (γε apud Α- 

Ῥεκατέτετεγ ενος νόσεν βδίὼκ ἄπενε ὁο- εὖνερ ἐν ctadit Alexãder Myndiꝰhaltera {ῇ αυ quæ 

— ⸗nda vclid eſt parus, ſecundum ου voecatur. 

ϱ ο λω tt enllie atc qui eam quem vela · ἆ quibuſdam, ab alis eo terpote 










4 IIC ſunt aut degunt. Ἐκώζνη- 

— —— ασ ———— ſed δε de εο in 

επι αλλον κχχεατ, 1 1ο αλλ΄ ἐπεπάκς πεδερά- 

"τὰ nunquam ponitut prollluc, 
ἡμας ↄ luc nos ſequuturos 

—— «8, ἐς πω Εἰζωώ ἵπποκρα 

ὁακομεκοεεί πεις πας ἐκθεν γαῦς, κά κβετεἆα 

aues. Dicãatur de de loco in quo is eſt 

ο” bimus·vct apudi b.bu — 

———— Ponitur ὃς pro lllic, apud 

ο. τορ-κτφ. Bud. 


.. 5ορῇ«εἷμ ὀκῶν ὅτι πορυτήνιεὸ ναὰο 


oſth κακέσε, Huc de luc. 
σα —— — 






erbuw, kð or⸗tionis. δρα — ———— 
νε είσαι ὁ ὁκᾷ pro Πλας, Ναχ οπῖς ἆ ἐκ σε πελι- 
——28 qui cæ leſti 1» ſſeu.quæ ες eſt)ep. 

—— ſunt · Sc apud Baſil. quoqque & Gregot.ac· 
notat Bud. 

Aiciur pro ὀκῆνος vtplurimumn apud poetas, &e 
— 8— &apud p ——— 
nen; vocalem ſi Fuſtathio ετε- 
— Moe magis regulare —* 


* 
ρω 
1 — ὡς «γ:6νε.Χεπορλ.Ης]]) αρσον ὄννα- 
ον ον. 


mina primciua biſy 
tum per Nucn ſieri * Ποστ 
πέροις 






ό αν κών θισα 
— in ſimilibus —— notam —— 
Adont, vt η ὁκ ὅνος κάπου μ!, γνοε Κιί- 
AMm⸗ ratione Ula via. Furip. Vide «κείται επ 
modo. Plato Be τερυδ],ανοὔύτω ῥᾷεν καὶ κεἰ- 
ον χώως ſetibitur, vt atniſſa litera mi · 


2* — —— Apud οσα 
τὸ Α τρ, Κῴδεν Ἑ ενπίρω σε μέγας καὶ ὑπιίρεχος ' 
— ο) Νο — — ——— — 


ο —— Κεῑσέ µεεήσωτα. Illlic, 
Ὄψε κκ εζσν. ΑΡΟϊΙ.Δ ης αικεῖσε Ἠέτυκταν Γερόν. 
MDoricte pro ὀκῶνες, τς, Γ ας quidata in Apoph. 
tcuan uitanti ſe d audiendum qui lu- 
imita adit, Aα ἄκουκα τίωας,1ἆ eſt 


— Apud eundem Rhodius quidam ad Romani 


1 λα λλω ο. ο Αλ λ λλέ 


ορ —— σι λίγέεαλλα μτίώνς»- 
μας : ————— ——— λαζω, '. Ἱτ- 
μή το ψες «8 ὃς Ύπα ex το [οἱ —— ΥΝΝΡΕ 
-. Ὁ πένα σκόριόα. ο νπω-αμ Ariſtoph. Pluto, quæ ex illa inſula 
* — ———— Τλεοςτ. [ά,ε, S ὑδνρτίωνὶ καπελάίζι- 


εν 


τὸ επ 
— 


—— florent συκαλίσὰ, ↄppellari, idem — 


—— καὶ —5— colit, Oliuarum — 
ετἙλαιεκομέωιῶνΟ μας colo ſeu cuto. Etymol. 

 Ελαελεχίων ον Oliuo, Oliuas colligo: quod Demoſthe- 
nes diuĩũs voeibus ἑλαίας σνρλάγν aieit. Deut.4. ia δὲ 
ἐλαγθλεγέσνς οὐκ ἐπα. πα ὀπίσω σον. Pro 
codem ἀῑείεωτ δε ᾖασλοχήν, de quo ετ —— 
— —— Ariſtoph. —* 
ρωῷ «Ἡ ὥς αβ ἐλαρλάγι, πο τὸν ῥιέκδο —2 
utl olearum leguli, Veluti oliuantes. 

——— — vbi οἰέμα teruntur, ὃς oleum 


οὐ — * Oolviferusvt ἑλανρέρος Re- 
* ————— —— 
— “ αν Oleis 2* 


Locus —— — σπκοιρά νο ο ' 
ς, ών, Oleagnus,agni {ευ vitien ſpeciebus ſimi 
lis planta in Orcho menio lacu naſcens: cuius deſerl⸗ 


ptionem κο Theophr. De 118. pl.ib 4 «αρα. 
Marcellus Dioſc.in κ. * ———— 
———— 
vocalſe. τς —* altera 
— ο μας 


ης vdetut. γκο ογο —* —* 
ſctibitut. 

——— Wod licet l 
Dionyſxſitatum eſſe neget, dieique pro (0 ἔλαις an⸗ 
notet repetitut tamen apud Theopkt. cum alibi. tum 

Ρε hiſtori⸗ hlant. ε cap. 3 dicente m ὡς ίσης ἑλαίας 

πυρίωωχ αλειέλαιον lAdiectiuẽ etiam 

yomtur pro Ἐκ oltua agreſti confectus, Oleaſtrinua, ũ 

diei —— ——— εκ oleaſtto 

in Ερίῃ. εεὉ Αλαία ἀῑσίεωτ ſubſtantiue, 
ude pro —* —— Dioſc. lib · T cap. 

18, λιελαία ἰώ ἔχει κάπου ——— 


ldem Ίμε eap.·nsde folis ti 
liæ ούφερώς μον 


τν» Ροπέεως ών. 
olea:cui ορ 

Gort.autem καλλιέλαια ſcribitur εἰς Oliua ſa 
t ſylueſtris αγεμέλαια dicatur. 

m,Oletum, Locus oleis conũtus. 

"ης liemn —— οὗ ὃς ῥ ηθών Bud. ex Theod.a- 


— * 


collgo. ἠρέτομιαι m de l 
καρπό Ροῖ, ννυοε — — 


oliuat. 
olea — ſectus Il. ὄλεπ καλή» 
————— 
———— idẽ quod præcedẽ: pet e· 


—— 








ο αλ ωία ἔκωτν μένα ῥόπαλον αν κ Εοποίεμδη, * 
F — 
Οἶεα arbot, Suidx. ει αθίλω, docct.Aritoph.Ron. —— Atticum kuſt. 


— — — 
Έκα[ζω, ΕώπωιΟἶεας εοἶο.ἑκαίας ἑρμέζεμαι. Etymoll. ex Art- Adem μα ἀῑ είς δρμαντώς — 
Nopi o · Iltem neutralter Oie⸗gino colote ſum: —— eſt 
—** * —— utue Ελαϊ- — 
ον ν * σα. δι πι 
—————— ἐν — —e—— 


quo ο ορ 
4 λαο ο Xen.*ytupæc 3 φικφροσύ- ο ο οσο 
να ιῶς αδ ἔλανον φλόγεγίρο, öuſt anunotat Hlome tum . --- Atticum id eſſe 
ῥνόδωπ ἑλαίω Αμεζρισίωι Vbi po Fa Pr. κα, — 
Auat intellig Codorata diea quor̃um contectiones a⸗ EA ΑΑΥΝ Ὡς curru & —— 
yud medicos plurituæ repetiuntut. Callimin Apoll. n⁊i Ἁύματα χα τιὼ τα πωι Εἰ ὃρμ 
-Αἱ  κόµαι Ἀκύνντα πέ δω λος λυση, ἕλαια, Quo 1η loco ſcho — ———— 
lant.notandutu ſeribit ἔκαια plur.numero alibi non τε Od. ἄν 4 ἐλαώτνπιτα (εκ Apoll. autem αἱ 
Ρευή. i ἕνα Euſtathio teſte) recentiotibus Atti - λαύτοη ἠρετμωις Ρτο lycum bere τετρ») ltem cum cuſ 
εἰς dicebatur locus quoque ĩn quo oleumvendebatut, Φρόρβραριά Antoph. νο νετὸ δε —— 
Άευε ἐχθόνς locus vbi μίέρες. [ζλαιενύνκρυά Uipp.di  «(οὐβεείε —— 
—— Aa⸗a —* —— —— omitti —— — ος 
ς οννέ καὶ ήν τη imbutus.Oleo τι ος πέµερον,ν Ὀἳ ſubaud Άρμα Εε — ώιαϊ 
gatus. — de coturnicibus »Φά ϱδ ἑλανζρό- itidemapud Χερ.εί 3 ἑλκύνην ζωμό η ώσιαί 
22* νομδῥωνμή Ὦ αδιρών αὐτῖς συ [άλλης αἰτία γίνεις ſ*ed {τεημευειῦ.ονκωάιτωσα 
δε κε {ρίεωτ pro Ἐφυίκατε, νε 
— Wṽ. idem.Epigt. hontls loco, αζαὺ } πο. 
ο. Ἐλκι κος νενιὁ δὴ ή, Oleum capiens. ΣΤ ἔλαι. δε. Ἰάἔμκαὶ ὡς εἶνεν ὁκ Ἡ ἆ 
δόλο όνιό' καὶ ἑλάεππινε ἑλάνο) ὄχον ἀγνν να. οἰεκπά. αὐίος ὑλαύνος Ἠλος ἑλακ νεα ſine adie 
ει ἔκαήμαλιμες,ὴ, Εἰκόπηε (ια -ἀ Οἶεωσι melleum: quod ditionẽ —— ες AhM· Hero dot. 
in Syriæ maritimis ſponte naſei, δε εκ arboribus tnana exẽpla ,p. δικά πο αρ 
σφε tradit Plintus, pingue, erallius melle reſina tenuius, Ὁ μυς xaw. Et ροὔ-ἑλκώνιὸς dieitur 
Ώροῖε dolei.non ſine nauſearſicut ὃς Dio ſeot δις 17 ντα, Ab Hom. auieẽ potur 
Επιεμθ Παλλωρᾶ τς Σνείας κ v συ έχας ἴλαιον µά- Πρι Ε.αν-- ῥύπ' ἐΝαννέῥβνος. 


λιποπα ῥῶη]λυκὸ τῇ γιώσφ: 19 Ίνος tantum diſere- Ἑλκύνω,διππυ]ο,] | ο" η 
Ρ.05 Φὐδἆ non εχ ipſis οἰεῖς cvt Plinius)ſed εχ quodã ſimulare (οἶεετ, νυάεδ χι - 
caudice proſluere ἀῑεῖε, Gott.tradit ex τεταβις arbotũt ἀιαι — 

—E —»——— 


e⸗vdicibus manare perinde ας aunc ð, lapidibus qui· πι τος σωσίσνώς ᾿ quuchd conſienci· 
buſd·m quod —BD—— ſcelerum ſtimulatetur· ¶ Jicem ρτο Έχετεεο, Ex⸗gi · 
ϱ Εκωκπώλνςιν, ὁ, Οἷςι venditor. ννΝ Ὁ ε Ἐλανπτω- το. Pauſann 1. οτι Ἁ λξιὼν δν δε Μλωννίνς ἕλαωτῳ, 
κ ηεὸ,[οςυ: vbi veum venditut. (Είδε aute i indidem ſamptem metaphoraa otenau 
Ελα σρυγν ν Olei κκ, ΑωμσζααμόνγηιἩεγεἰίογε- που ſolamn compoſitum ilud —— 
Ρυά quem petpetat ſeriptuta eſt ἑλαιόσρωγ». Agtzito, quod itidem pro Έχετεεο pomtur: νε 4 
C. Ἐλαιιφόρορνον, εφ) ꝛ Ad oleum fere ndum oꝓptus. vt - · mm · Ἠὴς curia ορίεκἠοπιδή(ᾳ αοὐποᾷ 9βίελειας 
ο — εἰς ὀψνφόρεριδε καφιῶ ρηφέριν. Ι Ὀερίφυς δε pro Ελιίμο accipituritem pro [πίευ 
ε- Ελανχογίαμαερέ, Vnctis olet, νε athletarum. Bodæus γεχο,]η[εοὰ Ώεπιοβὰ{αρεινε ετκάιεΒωά, Ἡ 
εκ Laert. ὅερτο Perſequi iudicio ſeu arceiſere inuen 
ϱ.Ἐλωάχειενοντ Οἱ σῦπι agre ſte ἴκαιν ἆχεον,δαίὰ, νπὰς Ηέρφίκλέτος ἑλκώνωται αἰνζιίας. (ὰ «Β Ι9ρ/ΕΩΜΙ 
ανν» οσα ταν mercaturam exercet /O · ceituranquit Bud. —— xpoͤſctin 

















—— confedio. ΑΤ Ἐλαρυργίσηου, 
Locusa vbi oliuum con icitur.Diog.Laert. la. de Τίνα 
1ετε  ἑμθώσαετη τὸ ἑλαουργεῖα. 


Ἑλαιώδκςτοςὁ καὶ ἡνὈἱεο(ας Oleaceus, hinguis. Theopht. 
* —— ———— 
Γάκλως. Plin. Pinguis ſuccus oliuæ, lauro muci iuglan · 
μμ... Vaode ῥαὂταιΜρξ, ↄpud 
Soph. Troloꝛquod arit⸗re oit ῥυπαίνεταρα έπος  ἎΡί 
lius λαμογόνναι, (ηφοἷς Ἠε [γελά ἑλαμύμάμος,Ο- 9 
leo oblitus.hud.  Ετ Ελαωήρθ]εο perunctus O· 
les imbutus. 
E —— — — ων, ϱ- 
m vert Teop Ὡς καρνα 
——** — ————— 
— — ντ έλαικρᾳ ααα ſicut 
η 5. 
βηρα) Ακκωδος, ὃς εἰγερὸν αγΓώση,ας ὑδα τερόγιδίς — 


ποια το ſtius, 
—— oleaceus. Nic. Ther.Aælu paai · Ἡ 
*8* * —— — - 
ux lun επί 
diminut.ab ae.Archedicus apud Athen 


—— — καφίῳ δείς Et Ενα —— 
— — 


* -“Ο 1 
3 Ητ! αον τος 
8 


ο μι. 








ιό) Ἐ  Λλ Α ΕΛΑ 1170 


——— iSie Laem in Chto⸗ λαΐσας xoul·uc viobtan vd. —— Ροπῖ (οἱ 


όλ 
* — Αα Ἀθίας Ει πέῤῥω φιλεσοβίας ἑλαύνον- Unam.ſbidem νετὸ εκ Plut. Th. τσ λκώνη 
 ν|ὸε Βαιὰ τσ φ α Σαῤόιων,ρτο Incedit pet Sardes. Eſt etiam Ἱετῆ- 


ο. δν — Ῥομήυταὺ Anſtoph. γε do⸗ porruo quoeunque modo quis inuehatur. Bibide m 

eeuur ἑλάω δε ρτοςλαύ  εχβίμεβηουο Ἠι Ν΄ Ἐπλαπκές αἸῤαμο die athle 

2 e «Εωάευσ apud Ἠεβοάωπι κ ογηηρίοπίσα aut hieroneæ pattiam ſolenni pom · 

σελ οέεεν αριά Α um pro cer · ¶ pa ingrediebantur: Budabide o 

ς.ΕἘελαύνω,Εχρεἰ]ο, ΑΡ/Ρο.11.Δ,Ἐξνλάα ἐν Ἠνδε κωῤας κκ- 

φορήπαςΕτΟά. 6 όν ἳ ἔλάσαν Εύρος εχροπΗμτ E- 

duxerunt.ltem εκ Æſchine, οξελαύνω — 
ο * ——— — ——— —— 

—* καὶ νωῶ ἑμμόμο κα βαωλέως, Έτ Ex- ας * —öö——————— 
σον νέο) — δολ ον ἔλακγ. Ἐκ Herodoto au- ελαύω, Erumpo equo, B. ex Xen. Afferrut & εχ ῬΡ]ωια. 

{λακν . Ῥτο Quæ ad tranſcittendum απ {ορππον ἔχων οξήκασεν αὐδί ος αὐθρὶ μαγέλω.Ε(εχ He 


ἄἴεσ επι Ἐ ετηίρις. { ΕλαπρΕχρυϊ ο, λκωνν ἐς ἴδεα τα (αυ δι ΡΤΟΒ.εὖὓς ad lares ſuos. 


κ Κεφ intellige Rediit equo vectus 
Ieæ taa T , Εκριλήο Ρίαζωὶο- «ξΑγπξιαύνω, Εκ aduerſo vel viciũm ετάρο equo. ln 







































— vpro Repello quæ ſignif. ex ſuſpecto loeo auettur. 
ας ———— A⸗ εναν Od LaacEquitatio · Rac. c.a. Επηξιλκύνω, Progrediot ſeu Prouchor equo. ἐπιξε, αὐ- 
— φεἀ κεί ον e a ffeco & apparo. Bud.pagscʒ ὃς ς xrevlinquit Bud.jde equutatu progrediente Ες dictut 
7— vt ἐπιξώγάν de peditatu.( malẽ επίτη apud eum ρ.848ἱ6- 
δώ 4 μ. ο.» A u riga dtem Remex,vt apud Luc. gitur Exercitu pro Equitatu) ldem verd αλ ἐπεξελαύ- 
* λα γήρεων ας ὀρωαλλένας, 1 τέ lcnpul · interpr.immitto, Έτωηρετε iubeo, apud X. Hell. 





ρῖοτ. νς έλατὴρ αν βρωπᾶς, ιο ἀ ΟΥΡ. Φνόν Ὀώτιν οἱ Ολιωθιοι ἐπεξελαύνουκι μδὺ ἵις ἑππῖι.  Ετ 
τις. Ἐκ ἑλοαγήρλύρς, Pulſatot lyru, ex Ερίρτ. εφ Απιπεζἑλαύνω, Ἐκ αἀμετίο ptogredior &c. Expon- 
ρολο τ, ΑἘναέτοι ετ Κλάτερα Expultrix, tur etiamln oecurſum progrediot. 
πιλασεκὰς Β πρυά Ateop. [ξλαπὶρ,βίασεπας ε,εΠαφοξελκύνω, Vltra ρτορτεάίοτ, Bud καρξελάσιδώ 
ο ροά Α ττβορῃ. interpt. Progrediaris. Item Prauertas Pra tereas. lu 


«Ολεφικ/ ἆ «ἲ «οτίωπι ventrem ta νοςλ- v..ex Epigt affertut παριξελάα» pro εο quod Hotat. di- 
2 «τες Gal. ᾖξλαπίρεηδυςςμεεχίτα cit Præteragere equum. 
ει Seru agre ſtis expreſſus δε in orbiculos coa · ς.ιΥ πξελαύνω,(]άτη progrediot longius ex Hetodoto. 
ον euo έπεσε venena numetatur. Sed ſit etiatm ϐΟ.ΕΠραύνω, Infeſto ineut ſu in aliquem feror. Xen.de 
deibus ὃς foliis,quibus tamen vis ineſt τσι decurſu equeſtri loquens, χο ὤλισι ὀήήλεις επελαύγεο, 
Ό.1α apud Theopht.ſinquit Cott.) ἑλατήει- Alibi τιλαύ τες αὐπαρεσώτις Αμάλοις. δίς Luc. de εφωί- 
{σος πτετρτεξαως eſt.quia comtnouet vehe · te qui mfeſto equo incurrebat Λρσαάκκς ἑπέλαννέ 
urgat ones iaduecit: ſed hoe αλλων ο υπιξερμέσαι, Ἡκέερως Β. Τη νο 
εί πι ἀπ xceuſex Αροϊιαρὀπιλάται ἂῤνα Ἠέζριξ,ρίο lutuluſe δε]- 
— νι 


2 ———— εξ ἁ Τζών ερα]ο 
εοώδ ρηίΕς Epigt affertur τω ἑλαπὰ γεήµαπε,ρτο - εκ οί ἔ;καπέλασε µάθμν λεαβόρτο Vitulũ daxit in 
* eate tractandi. quod mihi ſuſpectum eũ. minuta. 

— εοπιρο(.Ανάλαπς ἄχμων εκ libto lob ndomita in ΟΠ Α Ρ]αήω Præteruchor αρα τρέχω,ς ωτία alium ſupe 


ετ ΕύλΑΤΥ λωεών, Xen. Equitabilis locus,vt to.ſvᷣnde ſimpliciter ρτα duper o ſeu vineo ponitur: 
δα vaſta.& ita fuerit ἁήλαπς vt pauls poſt vdebis.Ipropriẽ autẽ curtus e· ſed 04, 


die tur. lletn Ohequito, lnuchot, 


— 








κα”. 
(ο dicitur Εθ 
ειν ἀνοὰ Uomero ππέλαπς. Ἠοε autem compoli· 



















το τλμδέπνφυε θελα λζυφήλαπεδες, vide ſingala ία — 

} An gulis κα ρω ή ' ῳ ορ! ' ante alios. 

ΓΣ ελαύω, quitando τεµεττου, { ή * δή in ce· 
ς.Α — ΡΗ μηκότις γα. | dium.Et παρηλαυνεν,έτ. . ptodie⸗ 
* — runt. Dieitur δε cũ accuſatiuo P- 


τε facio.xen.ibidẽ, car ὃ πέντε παρήλάυγε, ΑΙ δή παρελύ 


bigo, —— όλ —* —* —— 
das.ltem cut gen.ↄfo Vn παρἕλα ᾗ µαιίαγνὰς philoſophi 
ὥ ρε Κερεῖο οσο : — ΓΠαρηκώνωρὑκζΔίω,Σµρετο, Vinco. Baſilan εὈείειμ- 
ΙζοετΚ ερεῖ]ί tquod δε πιο, πσρῦτη τῇ μερειρῶργία καὶ τὰ ὀήεχα πα; Ἰαώνες,Ἠαεε δε 
pet ἀἰζίτως.)Ώς απελαύνιῶς  χέμφυ.Χευκ- ↄdia Β.ριδ82. Laert. De Ῥμα]εγεῦρπλέθὴ βιθλίων Φεδὲν α- 
dixit «πε λαννει ες — ——— 
Απιλαύω, ο, Auoco.vt Λί α-- ΟΠΕΡΙβαύωι Ex Xen. In καν 
ς 3. . σ Ὃ —— —— 
5 Bud.d eſt Bqu tãdo τετ ον ος μμ μον 
πέσνν ὁδὼν λέλασα». [ει Ώεεματοίηας πώ αβεελα ήσαν λα ud. [νενο, Vloleuter tra· 
dem baalbi interpt. videlicet ρ.88ς Comm. ——————— 



















* προ, Traicio dt Luc.d σὺ ἀλρκἡμ ἀλλά. κ απαραωιὈμά. κι ρε — — 

ο γε ς 1δὶ Ἱ tutr. ΜΙκςΔήλα- ΟΠ }οιλαύω,Αοίε { — ο νή 

: ccurſio citaric bide m εκ Xen. — Ῥλάκω)ι ἀφιλές «οελαύνεη τῆς φυλῆς 
τωρο, ντ ἀεζιλάκαι } πύον ὑππωνεχ Plut. οκ η ὑπορῦ ἔνας Ομ ού κ ὡς εφ μια ῦ αν φυιὰὰ ἀῑθά 






quẽc. ldẽ Ρα ά.ι, αολούασι ὃ ἵσπψιΕη μυ ἀυείλως eſt. 
δις ρβΗ7.Εεἰο v.l.xen Ρα ἆ εασθρονλκ να σος ες Ἡρ- 


· oic· Adllyrcanios equo Plut Publv πέκῴσεος 
ν ᾖ κά vrbe iacio. Dicntur δε οσιλκώνές 
σἡμέραι  Γ περ Aduemente {ευ άμέθεκντε όνς, 


“ Ην 


].Ε. μη [ευ ρῄά έτει ιταλ ῆῖς Ηωωνᾶ, Ἱ- ο νοϊναξνιδερεώ ως φονήω, 
ἔ —— E iugieatibus aſto.Vl· a A⸗ x.xe excreitatione ὃς ἂς equeltti |ο- 
* 6 ὃς 8 ζ πα” : 


J 








δν Ε Δ Α 
ΕΣΥ Νελεύνωι λάβτίυβοις Compello Cogealo abtuſtum κα 
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τοδίρο. Plut.he ρε.Εείβ,σιωνεκαώνοον παὶ Φάμια τα τἩ 

Ae rere loquens. .Cotpora ttigote compellens.i· 
dem Phoc. σιωέλαώµντει το πλ uc βραχὸ ἠσζωμα ἠς 
— ὑπατέρωλε ταῖς πελαίσαις. Ιάει.ζα{ 
ὃν ὁ) αἱ ποτε σιωελακδιὺς ὑπὸ γλῶνος εἰς ἔπαυλιν αεθρώπον 
αύννσες,1ὰς παισιωελαώνετε εἰς µαλέοΓολέλης εβ pugna de - 
cernete, hud. Neutrauter capitur pro lnteſto α- 
mmo concutro, Congrediot infeſto marte. Romet. 


Ἐλαφηζόκμαν fFeſtum apud Phocenſes⸗ — 


Dia 
ρα venatriei Plat De virt.mul.ia⸗ — 
c τα ὑλαφζέλια αέγει γωῶ τὸ Αρτόμιόι τῆς ηίκκς ἀκοίτη 
Ταμπέλιή πιλεῦσ, νιζτοτία videlicet coutra 


Στ Ελαφκζικιὼνιῶνιό, Εεὐτμκυα , πνερΏς hyberuus. 


Gamehone poſteriot priot Munycki 
dis ceruis dictum volunt.qui illo —— 
mmolarentur. Annotat νετὸ Fuſt. 


ἑλαφοθοκία ἀῑσι ροειἰςὲ γκο Ἐλαφιδόνς 


βαπρονκὦδν' ἴεμδ ζωωεκαωνίιβρ ο δι πέχισὲ. ὰ εβισιωλ —erſo κ {η mimetri cauſa, vt in ⸗⸗ — 
κ — 







εἰς ἔειν. ltem actiue Committo. ἐρέζεπι αλλήλεια Ἡ ὀθηφέρος, 

Χεραὶ μα χά αλλα ζωωιλάαοιόμ τα * Ελάφενς ουό ετυ/ρΗν.νί ἑλάφενος μωιλὲς αραιά Gle Μ 
ΕΛΑ Τ ΗακήμΑὈιεκιδιέχα ον τὸ ἑλβνιῖ δν ἐς ὄψος κύατ- ἀμίία ceruina, de σέαρ ἑλάφεαριᾶ Ὠλοίς. Εε υεωετο µε 

πάδαι Υπάς & OdyM ἀῑσίεοτ ἑλάτν νεανοµκέκκς. Plutat πετε ἑλάφονον (1ου ἀ εόρας ν εἰ κρίας,Γετήπᾷ «οἱ 

Ὡς 5οεειρφαύτες εασῆς ἔγεντεςνεὶ δρ ἑλα Τκςμεί δὲ Ὕόκς. εατοιδυιά, {Εκάφνος κνέρ, Μειαρ]οέα ἃ εεἰηἰς] 


ΡΙέά δια cap. vlt. Eſt preterea atbor ad εχάεπα —* 
ta pertinens, quatn ali elaten vocaut. (quod nos abi 
temn)aln palinamalii ſpathen· Ελάτη Galeno eſt 


«9 κ 4 


αἱ αἰτωλὴν ἑκθκάτημα, της φείκος ν tenerurm palæ get- 





pta ab Etym lxxp· Nocpro quo —— 
apud δμίάὰ legitur. Ατ — 

Στ Ἐλάφιαι αρμά cundetn ο) ἑλάφων — 
uini tali. * . 


men:eum quo idein ſentit Heſyeuus.Vt autem Ὠιοί λαφίνςρνώ, Ησαΐας εεταἰπαμνεθρές. Ueſyeh. ) 3 


corides αἰεν ὁ αὐρεεχε όρος ἐπ αὐτῆς καρπέςιέκά τε καλῖ- νο ροή στων more cerui. 


ς 


σεΏοι. IEidem Dioſeor.lib.a. cap.it eſt inuoluꝰ ΕΛΑΦΡ eus de celet inat cerui. diaũ επ] 
crum fructus ἑ paltua naſcentis, ſeu (νε Marcellus tra· volũt quali ἑλαφκρόςμαὉ aoꝛ.l. ναννα αὐρ ὡς 
di)corticoſum palmæ adhue florentis operimentum, —————— 


(quem palmæ corticemColumellavocat) Noui δε arn· 
τατΏ naſcentis in palma fructus imuolucrum ὃς follicu· 
iuma enim ſeribit, peint (ώ don· ἑλάτίω καὶ αναΐ θίω κα- 
— —— ανω 
γων, Ομ] πο Β xRᷣmpl · gol· et αμφίνεμα ν νε ab Archige · 
πε apud ipſum Ἠ δν αρ νότες ΟΕ atur deincx·c Cc· 


Nounull exponunt Οοτεςοίαπι iſlud quod τη ſum · ϱ 


ma palmula aaſeitur. [εξ Palmula, hoc eſt extrem⸗ 
τε»! pats:ſeu Ἐεποωνικώφη. Οὐγβακ-- ἐξέρνα΄ ἑκώτησν 
Πόνπιν ἐλαύννης. Apud Eurip. aute m ἑλατν οἴκωπος εκ- 
ponitut Cymba, ſynecdochicat ·· Είτε Ηλβα/ῄεα 
il ſile ες αὈίετε, Neut µελία. lleſ.Aſp ſxen v· ἑλά- 
—————— 

TA πνγον,έ Abſeg nus. Et ἑλάπγο µώρον {εν λαόν νηρυεῃ 
tum {ευ οἰεά εκ εἶαις. {Α τ Ἑλα η Ἠετοας nomẽ eſt, 
de qua Dioſcot.lib· q4 cap· 40, δὲ Plinus 17) ε1β.9.) 
.εϱ εντ Εἰλάπες pro ἑλάπνες Ρροεεις dicunt, metti 
cauſa 5 αντ Odyme,· όν κλάπνο, ὃς εἰλάπναι ὲ- 

τ, 


κοιν . 
4 vel⸗Ceruus Cerua.Od.x,⸗ vᷣ· 
FAAoO Σο ο —— 


πηγών, Νοωετίωση νεἰοςιβϊισιωε,δίς ἀῑείει 


[αυνών]έλαφρέγ. 
deroſu⸗.quomodo Xen. dicit venatote 
tum exiturus eſt, debere habere · 
, leuem. Quò referẽdũ videtur 
Ῥτο Αέναη, Teuiorem teddi.vt apud 
Apoll Dictys iubei Danae Ἡ 
———— 
tione πνατοτ ipſius alleueture 
ſenſu Ίπεοτ ἱππηκὴ δύναμη Ὦ 
eſt leuiotis armaturæ equite 
taphractt που ſunt. At · 
ου megm xſimare. Τε 































— τμ 
φρεπαίτες a veternhus ὃν ἐπα(νῳ diccos Εν 
φαςντάεἨἱςετ,κατ' ὀναντέο ϐἳ βαρυπέτιυ ἡ 















—— —— * 


κεναόν 1 11ὰ.θ,Νεμόν ἔχονν᾽ ὀνλεκὴ τίκος ἑλάίφοιν θ χνρ,-. ἑλαρὸν πρ ↄpud Dioſe. εωίκᾳ 3 
de aquila.dx —D— ἑλάφοισην llæ. Χεα εῬκάμμέλάφς νεο — άνετα νόσο |. 
«ρυλοωῦ πεδώγεα(ς καὶ Μόπιάένκ. [ξλαφο ει λνίνε Ρεμς, τἩ δε 
ΑιἰνοηιαΗποῖσε Εδεφ)πλακοις ὁ Ὡὓς ἑλαρικολίως ααπλας Ἐκαφρῶς,Τ επίτοτ,Οε] ετίετινι πλῶν ένα — 
«ὐδνες δἷ σαγτὸς κο] σνσα µου. huſtat h. addit δε άν, Ἐλαφρία, acx, [-εμίΕακλυφότηιμφφείαμΕ * 
Quꝛodad erymologiam attinet, Ευβ. dieit eſſe vel ah δυιὰ. πα.” Ἱ 5 
αν τω ἔφεςι(14ρετοία tenuem mutato proptet Φίε- ᾿Ελαφρωύω, Alleuo. Ετ ς « Ἱ 
γνεί ab ἐλᾶν δι ὀφεις, Plut-ar. ετὸ Ώς prud απέπο, ΄Ἐλαφρίζω, Ε.ίσω, ᾿ 
[ερ ὑλαφθις Ὀιωύυμια, πετεδαι παρώνυμωνμ  ἑλαφρέτο- ΄ ) 
— ἑγλξωνς Ο σφιωρμοπία η οὐ ὄφεῳ ῥαβίως ὤγρ- 
—* — (λάφεμνίλό, — 
ς,Έλαφ Αμ, Elaphoboſcon herba valent contra  ἀομῆςγώθς 

ſerpentlum omuutuq; acule atorũ ictus.quippe fama νά ο Σ 
* hoc μια —— EA ΑΝ χ, θά * * 

it lae.aa.Cuiꝰ deſeri ptiotne m ibi & apud in Epigt Paruumtſeu Εχίρυυπη ἂενή - 
Dioſcdq.e.s.qui δε ipſe —————— κ- τε μον δμων — 
tam Ἠαἱνοεγτατίω Ἡ πίαν πάς ἑλάφοις γθμιηθείραι αῥρίχεν I infcin gem O Νάσος ἔπε ῥλά γω * 
iJαααααæx.Oſſ να δε ειναι! gtatian Det veãt. γοπεμΏε im Πν ὁ quibaſd. a lei n 
νε Cotr.docet. adiens ἑλαφόζισκον ctiam a quibuſdaim tuim autem in antepeolaaam ττκηί 3 
dictum eſſe πὲ ἐλν. oſc.autore. Xo o ἆ Aä. Neand. Alexiph. de δερεάοη 
La⸗ee⸗bC⸗oxiac ſeribitur apod neſyehklum·· — ————— * * 

— — pereoateueo µιµωβάς. 59 8) * 









Ἐλά θων Λεῦςέ. αν νΕκΧ. 


ΙΩΠΙό Θ0 | η ς: X σ]ς 








——— Β Λ 4 
m —— Ώεπιβνοεῦ- α΄ ἠΝΙΜᾷ, goo diae neer i hato iehetiot eu cine 
απο ——— 
πο ο κετα ἑλά δω γένεδαι,ρτο ι ας 1 η) 9 λ Χωναικ ών πό 
——— μον ——— πκοξκκδη. D - ὑᾠαβώμά, Ἰδέαι, τς ῥύπως κ ἑλά eluræ γίεω σι 
— πες πόλεως (λά θω γρεε ον: {ει ΙΠΕΟΠΗΠΟΦΩΠΗ. Νας κακίας ἑλάβωρίατα, ν]εια 
* ——— Miaus Άανετερτο a παμε pullulancla  Ελάῆωμα η Ραυὰ αρρείι- 
ελιά. αρ ετρή αἰέφυν τε, Deteriori tur vitium ἐεί quæ ptæ ſetibi που Ροτεβ ρτορίες πια]ὰ 
μίαν ο ὅθε δε 4. Demoſth· Ῥτο «ο- ãdemm. Bud. Wonitur & pro vᷣctorſa ꝓpamoe. Ῥο- 
ου ος — 
5 ν ώ ΄ Γ ) 
2 ——“ quod culquam πα πα, Ὃ ο — Εεσ]ήν itidetu. B. 
—— *4 —— ———— Amminutio, Diminutſo. ετ 
τι ν Iuã m voluptates, Præ volu- Έλα θωπιὸς ΓΔιΠ(πάίε Νου rigidusv. l. 

Ρο Ἰνα Vae a κρυὰ — La ꝓx.v ῥΜιαπνωζ, Anot. (κά χκόν 3) ζώων καότων,Μὴ 
η —— —I ,—,—— mmũ οργιά imalic. Tam lete αωιέ petet quãm Let. 
xxid Atiſtot abtem lib·· De ani· Minimum Thuc. — — — — 

—— μη πε περι γέα, Gara vertit. Pinnas habet Ρτο quam minimo etimine. ΑΡ eunde m i⸗ ἑλά 
μα καν uales. Ετ ό ἑλάρσνοςΜίπο- ⸗ δουν εἰ πηγα επι απέπνο εδ βεευ πείς; εἰς ἑκά- 
τα ας Εν ραιφ ή Ὀιέσνος ——2— 8* * mitumo ett.i.Cot·⸗. Dicitut de frequenti 
— — ⸗ ⸗ — —————— ſpetio aute Ροπῦ in · — oquendi fotcnula αἱ) ve Quod verð micit· 
18 — ————— ποᾶ εβ.Ει  ἐλά τν duerb. Μια {ποτ φς) ον μέμζεν 
«β κξὶ νὸν ποόκενων ἑλάωω. ος. Pan α ἐνὰς πὸ ἑλάχιον, πε σι ante duss νπαπιγε πιξΐσαι, 
2 ΄ ulio uferut in qu⸗ ũgnſie. Utem Ῥκαςι δε mua iſoct Vaxcae — πε ρέστα. 
ροἳ ἑλοί Ίων aditut cicuſa κ τα Βωῆτ. Plot.Peneie. — —— 
κς τν Νρχέωὸ [πω αν] κε τω Πτίκνπε ἃ εἱ τη πλαν γάφεωφ. Ἰάεση Λ]ες  ἆ 3 εραπιαξ 
οτξ ανά pro Γιο iaienis atq antmo.t πλ ἑλάλκαν λέγνας. 31 ἀνείευτ ὥς ὁς ἐλαχεῳ ὀνλά[- 
ac Ρετίο τινα arqu⸗vt ↄpud X.Polu..aced. NXt paucclmi verbis deelat em. ως tetcero poteſt 
ο (λα θες δουν Κς- illud ερυά Λη βίος, ο ἑλαλάονε ἀυνέν ἐγγόεπαμττι ἀυοῦ”, 













μή ποτε «ιό! 


ο κυεσττν δὲ ἑλ αἱ ων λεκμκέτω! (Π ους ὁργεορτο ϕ πια πε. εἰ Minerunan duobus.Sie ὃν ὑλα- 
οΌωί ὁρεσιαίές [πρεταίωτ, Deditus ρου, · ¶ Χθτθαραικὰ πηπἰποῦ συ in quotuo. [Εκροπίιμέ 
ἴοτ, Vt οὐκ ἑλάκννς λα κκλίφηνοή ρ1α- 5 TBreulilmo⸗cxt 40 ζλά ήσνυ καιρο λρισέ ιδ Ωυὸ refer 
millibus.Sie ἑλάνσνεςπλη δὴ πολλά ποῖεο τφμεει quod εκ ΤΗυς,πεκεωτρθύτι αρα χελια {ἱ ἑλά- 


Ρρασέοτεν! 


aferiores aucueto. Plat. ερω(κ έλα θω πιά — 5*— κράπρς γωµέών. δίς apud ευηἀξ μότο, 
«ος αλὼς trignta. Ὠεπνοβίρὴρ- «ἱ µάλορε ὁ ὁ ἐκαχίρονα ΦροσύΜωμής «αρα ξί πό, 
F — —— ἐλάθεῳ ταὶ Βιῷ πε ον motnento. 


Ῥεαείοτεύ Όουεν teddere, Houm nutnerũ itmiuere. La ꝓcan⸗ec. Minor Alinituus. Epli., il ἐλαχυβοτέρῳ παό- 
δαν — quoque cap μέλος» τών Ξ 
ανν ἅπωὶν 3 τ ΄ . κ. ο. - ] .. * —— 
* εφ. μπάλανπα Ἐέν κύς ἔλα θον ὑκατὲν ἐν: ΕΛΕΓΧΩ, γε 9 3 —— ζὰεβ Ορ 
⸗⸗ quam centum, ſeu Ώου pauciorucun. ldem De πιουν) quod habet Sd. & prouerbiale ele 
Ἱερ δν γορκός μα ἕλα δεν Επεντήκενπα, Sic ὃς ἐκ ων η]- videtur.Sie autem verbo Λέρο vſus eſt Virgil.quuti 
nus οἱσρίςν {ιδεα aduerth. aut ſubintellecto ἀῑκιέ Degenerer απ [πλου tior arguit. Caterum veri 
A quo nocine —— Ἠενς Ελα θεάκαςΜί ρπος dandos faerit locus, γειρόηε ἑλέχω 20 ποπήπὲ 
ποας,Ἑληος, ΣΤ Έλα βῥωρΜίπιεφιο Plato vtc  ἔκχεδλωή poat.nã Latquide εεπες Atgoo pri⸗ 
ταν. ετ Ἐκαθννίω, αἲ, Μίηως ἔετο. Dud. ex 6 πὰ ζοτ, εβε J Atgumentũ macneſtũ eſt, Neut lodex ab ἴρά]-- 
Αι ὁ τὸ πολὺ, οὐκ ἐπλιέναφενεφὶ ὁ πὸ ἐλίγνε, οὐ έήλά θόμμε ν δὲ εοβετί — quũ ἑλέχω teddimus tgucrieutia 
Bezrvertit, Et qui paulum, non αν habuit. ἴ- Ἴτο ſes probo videmut ————— 
— « meludere. ως acecedit ꝙ σε tamen a⸗ 





εστι leninus. Mrnus tedas. vode ἳ ὀέ χω Της] Ηι 
A Β. 81.996 ιἆ eſt (190 Budꝛu) Ἐκεεπκεω — ο8 ΜΗΝ ονον αλ ννὸ νεος ἂὲ 
τει Ἐλαωίω σεν Γλαδέωμή Ὀίπι ζ . ἀθοκδεά propter derioata οἳν ζκείος, (ως Ίπεετ Ώοτοξ 
ἆ Έως. μη να) πμίω, δα μκΆ΄ ἑλαωεωῶ τῆς ὑ- δε verbum ponenda eſſent lioqui αὐ ἕως eorum ſigat 

η ιαπ μετε priſtruum honorẽ Ποστ λα βιωῦ ſfic.diſcedentia huic poſteriorem locũ date raalui:ceri 
ως commodiadetrahete Ενα ρα βαριά εἶδίαι γειθοέλίί; ter cõp·ab eo)date ρΗοεξ. Νε 


e Thuc.lib.. ῶ τι καὶ ὁπωσιιῶ autẽ ad —*8 κ reuertar quale eſt — μα 
αωἴστλεως ὃς ↄdim⸗tut, Squid decedat. Phiſo De mun Πο quẽ ex zuida protuli lseo, tale εβ paſt ἕκν[Γλκσνταί 
ἁοιόκ ν νλέλν έλα θε όρσ(κα ἠπιππηυεἱσπεα ſen- in hoc —— —D γελαῖος 
Πππννείβευ, ἵνα µά τς ἑλα τν ὑπ αὐπ], Cice ro ↄpud gon reddtur Atzuetut, ſ Βερτεϊνεπάειων ν ελ ολ” 
Vlat verut Νες ab vllo ſ meunutucn, p. t lex.C Apud perictur. Ex Plat a fertur itidẽ ἐλε[αβν d verie 


ο ἆ πολὺ τς πα ξέως «λα θευμόμνς, hud. νετ Ἠερίασα retpſo vel Dernonſt ratum. — ζοαι- 
είε — ordine. ΓΕλαβημαμίμέε- ———— ἠπεκηρτετᾶς, ¶ —— —5 
riot ſam Superot. Thutc.lih. i .iaaax. · ⁊ius.bel Χεμωκα ἔργὰ διλία ὑλ έχει ἐπιρά ην, — νο 
1ο αζεγίοτε»,ΕΕ [1..Β,ιὸκ οὲ δηωκρατίας αἱρίσιως ο titur Redarguo, Κερεεμεινάο, γεαραά MDe oiat 
Ὑτφμί π0ᾳ οκ g vel ρα εσπάμίο- Ἱατερνεπάέτειδὶς paſ. xco c⸗ διά ε-. — 

αἶέν, Demoſth.Pro ϱΟΕΟΠΗ, πολλα) a v —BB——— — οώσν- 
—————— ——— τν εεεν κα ως 





{ανα inquit Hud dicttur Qui inferi ὀὔμα, Sed ted ως *X ο οτε. 
πραίτεν, Ου inter pritnot που — —9 8 Conuineo. 3 ——— — —— 
—— * * * ———— —— ὀῤώΆ 
ατα κ ἴχιν. | —BV — — — 12 v 
* 5 Ἡ - Ἡ tatur ασ.» 
ἐχοντω» αὐτή ὁ αρ Ἐθι εφ]! * — F——— ος νοςαξίομει κ — 


Τοκα ψέεα νο, eeee μη Αν ἔληξη ὁ ὶ ες ον 7 
etlam in vd. Detrunentum ſacio {ες αεειρίον ——a— — 


ι εὐγ' έλέ ΄ — — 
δα. ινε Ἑλάδωμαικνι ορροῄειι G. aheube ven 7 ελὄγξαι κε΄ οὕτω λλες 
τη) πλεονέκτημα, Πα ξετίοτες ραττε» ὃς detetrot cõuditio. terpt εάφεων ——— — — —— 
add· ⸗— 








μπ9 . Ε ΑΒ 
Platau Go ὁ, αἰε Aelſe Vincere diſputanteni · 
eerta ar —— — — 
Meubi ege ait argumccu ὃς ratioemationibus de · 
I⸗oro.quod tamen ὃς ſimpliciter reddi De monſtro. 
Apa docun. Εξλέρω εκρ.ειᾶ Reyrimo ὃς Cocreco 
α ἵνος chryſloco σερσευχἠ Ἡ πυρός δωόαμων ἄλιγξε: ſed 
εμο verbum Ἀεβωτο hic quoque retinen Ροῦς εχἰβν- 
πιοινε ἀῑκίς Cic.Conatum alcuius refutare — 
ὃς ομεξ pro Reici δε conemni Β. εκ Luc.affert 18 
βΠἱπομέληλε[μόῤῶν μαι —— — 
Αάάῑε γοτὸ ἐκίζχεκὰ ἀῑσι quod cõuincatur hõ ⸗ 
bum. [σαι interpᷣretatſoni non abſimlem dat huie 
γεινο apud Nom j. F οὐ γερῶ ὃν ἐκ (ΦΕκεράάπι πό” 
Αν. αἰε επίτη εὔε pro Aſperuan, ſeu Aſpernado irritum 
Nere q.d.ſinquit) Νοῦ eos ita conte mptuu habere γε 
nieerem ſetas. Vide Euſtathium, qui intet alia di-· 
—— Ἀποόυκιμαναι αώπή. Ad- 
derd & ὕσρεως ſigniticationem hoc ineludi verbo. 
— D—— Neſy 
συ πια Ñ— παρέσα(ν αἷξλ Απιθωδαι τίώ οραπαέ, Ατ- ὁ 
τἰχημία Αἰεκ.εχρ. εἰ δή πια δώω ὅλη- 
πεμωτέραν ὁδέε. 
LVDqx Redargutio Reprehenſio.ltetn Refutatlo. 
ea rgoo Keprehenlio. Petr.epiſt.a. c.a .ty · 
— ἐδίας 
Ἐληγκτὸς, 4-4. Reprehenibilis, Reprehenſione dignus. 
Ομ! teprekenlone Γη meretut. ———— 
4 Arreptehẽ ibilis dec. ltem Certiot qua m qui 
edargui poũt, Confe ſlus & manifeſtus, η vulg · lex. 


εκ Platom⸗ Apologia A Βυάκο cxpontur etiaca ϱ 


inconuictus: qui δε alfert εκ eodem Platone in Theæt. 
ide ΑποζίλιγώἽης  Ετ Αρλέλητως, Siue reptæe · 
ερ βοιοίεὰ vt teprekendi ſeu redargui σου poiſit.l. 
tem dine probatione. Ατ΄ Εὐλιγαπς, Qui faci- 
1ὲ reprehendi ſeu redargui poteſt. ltem. Οµἱ faci· 
ie refelli poteſt. It Mayrac τοῖς αἰθήσι, αν: 
iacile deprehendi poteſt a ſeuſibu⸗ & ῥτοῦλη.. F 
tem achua ſigniſicatione εκ Απισιοηίονεί ἃ κανικεἰ εὖ- 
σως (καλειῶ το ἐί τὸ παῤῥηρ ας ικὸν καὶ άκεγακπνα.Ῥτορεετ 


procliuitate tn ad reprehe ndendutu.i.q eilent ptocli⸗ a 


μεν δε propenſi ad reprehende ndum. 

Νκγκπκές, Κελατροίοτίωε, Keprehenſorius. Haa 
abiai.Compoſiti ad coarʒuendoaqui contiã Aſpu 
cant vt Οπου. interpt ub.ecap · ig · Εληγκηκός 
εῇ εεἰλπι Argument andi perſtus Qui conuincere at · 
gumentis poteſt. Bud.ex Luciano. lim ἑλεγκζκόρΚε- 
ptebendeodi eupidus. λΌν εκδ. Ελεγκπκῶς, νε 
ἑλεγκ μκῶς Μποῤώζαι Budæus ex Anſtot ele, Reſutan- 
εἰκπποτε demontttare. ltem ἑληκπκῶς Cum qua- 


Am prehbendendi cupiditate, Repreheudendi Βν- r 


Plut. 
αἲἲ —— —————— 


phontem Γερε pi τς reum, mquit hud. 
xEt cum partieipio· ſoſt. De Πςετὰ απιλέγζκ ἡμῶς 
η etiam 






2*0 η, οἱ τ στ {ο ” * 
— 5 ρα. έως ———— — ποσο Bu· 6 
— ————— Ἰ]ο δὲ ναρτούο α]ιούμῶ 
ἐν) ———— 


τι] 

— —— — 

n ke⸗llum eſſ⸗ 
αν Κεἰς οι, Οθομίροο να —— ſedien 
in ex blat. ΑΡοϊμώταί μα παῶ τα κὀἳ Τϱ) σνφὸν 
hc towto in quihan alium tetella. Κ.ων[ᾶ 
—— μον ως 
. α αμρν ος αιώνος u 
— 


* 









Ε Α Ἐ 176 
— 


















"Ῥιεκ Απ ος. Ῥ οἱ τρ-98. 1 
6 ΚΑΤιλύλω, Ἀ εάκτρυο,ςόμηεο.Ηεβοά,ἴπ Εηρ.-- οἱ ἳ 
μέπ νέοι Κατιλε[λέτω οἶδεζ.ν Ὀἱ Τχείχενισοι) δὲ κἰν Μεγ) 
φιλίας «ον επος ἑλέ[ξε δεὰ εκρο[εακἰεετά πο 
Ἐλήχες, ΑΓΡΑΠΥΕΗ ΕΠ, Γη άνςνπη. Α΄ 


ἡμῶν Ἀρετῆς ἆ µγίον ζόωσαν, δωας πνακή σας νιτεμίκα!- 
πια — 
dum aut Specimen γετεί poſſe ait Β. addens εκ Ποστ» { 
Archid.iga ἔλε[χεν ὡλάοις ὁ αὐπο φύσιως. ας, * 1 
πα κα Argumentum eit inſcttie Γη [ο ἱίλς 
auit.ldem, 1ῷ ἠαΐνατες ακριζης ἔλε [ος δν δρύπωαι δι 
Probatio δε indiciũ. hud φμί ὃς ἑλέ[χοις — Ηετ. 
mog .affert το Ῥτούα:δς οκ εοΦΕΙΗ να οί παντὸς «οί 


λατ ἐλή[χὸις ο ραο΄ η. ldem νετὸ 
ἔετε ἔκε[χρη ἁλωῤαι «μ τω Ρατ: — Huda / εἰς 
ἡμᾶς μι 7 ῥργώπς. 1η ερἰβ.κὰ Ἠεύτιςμη Ρις ὰὶ 
citut ſides eiſe ρα λικάτων κ οὐ βλάσεόῥων, νὺι Ος. 
ſchol.expon. XVAM.Lat qu dam Ὀειπουβτασίοι αἲΗ 
Quod demõſttat. vertete. Porto vt ·c⸗ πε 
δι λαζα (ευ λαμζανείν ἀισίεωτιντ ah 1{οετιλαμζώη ἔλε]. 
ας Ἡ Vñ quod Beatiterpt.Facete ſpecit 
τι Experutuẽto probare. 
χω - Eiov dicũtur οἱ οξεπαζ"μθμε ή. 
quititur, inquit B.quam ille ἤρα 
fert.ln vautem lexp. Reddere ratic 
tur εκ eodem in epiſi.ac ἔλε]; 
ftrare argumentis.Nbidẽ 
lſoer. alia ſignit quam in locc 
illius locus, ὁρολεγνύμκον Ἡ 
αληπενκόῥων τὲν Ὀχοτεάδκως, τά ποτε 
aecedere, ὃς ad εἰς rationẽ ea ἂς φως, 
plotate. ΕΒ.εὶς ἔλείγεν καπαοἶκαι νετως Λά. 
Rrandique ὃς probandi ΠιθςΕΙΕΔΕΕΠΟ Τι 

εχον καπεσίσῃν ὀπερός τις κ 








































{οσα Ægin.vc ἔλ ἕκαος ᾿ 
αεί αὐτεέ; ο λες ———— 
bationem adducete, Rem in proberroniboe concue · 
τε ὃς teſt l tmouis.Et ſubiũgit εκ eodem, οἱ καπαα/(ω εἰς ς 
ὄλε χο ]ὰἔ καιξ ἔλείχας — apud eunde vbi a 
cit κρπων οί µιετ΄ όργες καὶ κ µεώτ ἕλι γι At 
γετὸ τν λβετιωτ Ίνος idem άν geuus εκ. η 
κατέρ εἷς ζλέγχον pro ſtatuit {ο{ῃ 
Atqui(lvt otmittatn cætera ob quæ ſuſpecta ε 
terpretatio Dem oſth.non dicit ΠανριιςιεετὮ ⸗ 
v de re loquena qua tottuentis quæreada ei εί 
βασατων ἑλίχες ρω.  Ἐλείχοςεκροπίεατ ες * 
minatio Accuſatio, lndie um criminis.vt in * 
{1 ]οεο, De inſomn. ἳ γεωμδύων εἰ * 
Ελεγχος Απρμηενεᾶνεο moãe . 
61ος. Bud.ex Phlopono⸗u Ptoeꝰ * 
ca / φορ den ο πγες X — 
π 


ä ο 


τος ΓΑ ἐς 
ἑλήχές ευ ετ 


Ὀἰαϊἡσαα ου ς:Ώσσις 


΄ 





E 
⸗ νε Έχιος 






in⸗ σετ. 1ος νέεος 
— Σα - ος — ——————— 


—— 


—— 


— ex Plutar.in 
—— dia eſſe. ος 
— in — —— * 

Ι Ὁ] 
— Ρτο uye 


.” 
3 
— 
«τν, — 888— 
—— ieliodo in Ἐτβρτο Μί- 


— 

—* — Φραΐμκαπα, Plat Apol. Et ζλιη- 

νοκ. ————— ἐκ. νο 

μι — Έτ «ο Νγ.Ελκιλογίώ, ὦν 
ο γα πονγκ — τκοε 

— — Apud —— — 
—— τε πως Bud. interpr Cõ 
ες επ ΒΕςταςίομίς, 
| — 446 γπᾶς i ἦπρ apud Ἠο- 
-. Έτρσεειςο πποις ρα(ζεπα ελέ νε 
εεκευποέεω ετωδείε. WVocatut γετὸ δε 
ο ὰν Ἐλοπιστο ὁ απαθὲς νε διρπαθές (ες aut 
εν ΙΕ Ώννε videbis η Cic.lex. ΑΡΥ: 
aAcet. αν Απλή pro λές, pr - 
—— 
Eertur autem εκ Plat. De ez3 καὶ 
πες. ατεµ εΟΠΙρΟ(ΓΝΜόπύμρ τὰ 
εσας ὈτειτνκδΝωμήρρτο 
cau 
ειτθ eom modius eſt qua m inae⸗c. 
AMiſereot. Cõomiſerot.Od. οί μ ἐλίωσε, 
αρίς Ροεεἰςῇ παρω, de quo intta Syn.ep. 
ολη «κε ισως αεήετιεοτᾶϊα εσα ρτο- 


εκύκκαι αφ νύ,Γυέ.Μουεο tibi mile- 
























ΕΕΣ 










σικύνς νο νετθοινε {η Flurent.etiã edit.habetut. Iat 
ψετδία Τεβιπου! ſeriptis cæteri ſque quæ ecc 

ΝοςἹεωτμία aturſtipe quæ erogatut paupe 
ꝙ e proſciſcatur ἆ cõmiſeratione.e ũt veluti «ὁ 
eretlons noſteæ opus. Nec tamen de ſt / pe ſola iu- 
celligendũ eſt, ſed de omti beneũeii των quo cala 


ο etoſcqu mur. κει —— 
ὠκδ µη τοι ἴμάρρεκνι τ αἐθρώπων. 
eerunt dicentes aal⸗·ſx·. c — * 


eore πείτε τά γεκκκστως, 
Ἐλοκτόρ,όος κας ὀ ο {ετα 1ο. σεά — 
—— — ——— — 
dem qu Miſereor: ſed 
* — poiſum. ——— 
apud Usm. η ὃς he⸗⸗cxi · dieꝛt pro κλέαφαήνε πύτβισκον 
—— 


ασ φας 


ἑλδδέες καπέόνέ. Ἱτέ — κ ν- 
Ὃ ο σα [οε, Τεν Φῑεειρτο Ubertatis ἀἰσ (λε 5 
— — Δεν δε aſ· 
———————— Εισαι ἐλβ/δεεος έω 
.Libera νοκ. ἐλδύλερα θώκο” εκ —— 
ο Ὑγμενάι liberiatẽ ſector * tamen euldẽ lo· 
* λάιλέρᾳ πα) νεκ 
Plep⸗l beralie doctrina: ας ας... Thewiſt. 
Lberales cxeteit⸗ationes, τη vd.ſed in 
ως ————— 
—— 
A rnm liber [ευ liberatus. Sie ὠβ/βερον πενῶν 
—A A barbaria liheram reddere, ſeu libe · 
πατε, — δὲ ἑλβύθες φίζον 1 (δεν πτεῖα. 


—— τς μα 








, Miſerieordia, Com· Α 


ννοε —— 


πα ——— ετ —— 
—* AE AMiſericota.ln vſu ὃς apud poctas.vt 
ος Ἐληκωφσιώκ, Mileric 
——— ba . 
—— — — 


Ε Λ 28 


ευη Ἱνοίπίω πα decet. ἴεεπι —— 
η  ππὰ ετ Aberaliter, 
γι decet hotiuem lberum δε —* Un οΡρο” 
nuutut ὀνυλεθρεπός δὲ ὀονλοθροσ ας. 

ϱ,Απελβύδηρος εαν, Nihil ἱδετα]ε δε k⸗· 
bem.ltem lahoneſtus & indecent, Polyb vt vult Bud. 
Et Sotdidu⸗s. auarus apud Aritoph. vxda Αὖν- 

Sordide. aAMαναν- 
———— Ab⸗atitia.Vtranque aute m nterpr.hod. 
dat hule νοςί αρ. Æcehinem: adden: ορ- 
poni 8 Απιβοιεῖς, 

ϱ,Απιλώώώιςς δετευ, απελάλδηρες τῷ Νέρωνος, Arrian in 
Epict x Αιηεμέρήσαν απιλ«θίμέρτο Μασωποήτς- 
ὕαρε ΥΕΝ, Απυζώμιω Vberum eio. Llher· 
tate dono Manutnitto. νε απιλθθερωῶ ὁ ἑκνῶ οἰκένίω, 
Β.εκ Aſchine. γωὰς «πλ ιρώσαΡαίτο ΩΣ: απελιωδε- 
ωδή νέτεω [άσσο ex Ρίαε ές”. 
μέσ Μαπωσ) Πορ Vutat. 
numiſort. 

——— .. Plut 

Απιλῤεοιώτες ἳ νετίρως, B.ex Strab 

Εξελάθερας 1 Lihe rtus. vt & ἁπελά Άερες, στ Εξωενδὲ 
ὁ ο νετ ο, Libetti ſilus, Plut. vt φελ ειδε νκός, 
Nonnullia ramet & οξιλβΆερες εξ Ubertinus. Ἠεῃ εἴν, 
εεττὲ dieit οξιλεωθέροις εἰς Ό ον ἐκινθερεομδῥων τες 
πινὲ Εξω δω dem quod ριοκπὲ —— 
— — 

Ελωθίρως 1. νειὲ , Vt herũ homiue e δὲ togenuun δε: 
cet. Thuc.i. Ἐκ —— 

Cultu liberal otuata. 

Ἐλινδερίω μῶ 1 ἶνετοιἴτι Ηλεία ίσια — πι ΤΗ, 
το ἆ ὴ Ανλες οξ «μέ λωθόρωφε», Ῥ]η]ο De mando δε. 
ατοίνας χαλιπῆς ἑλεοδερωθείς, Ἱέετη βεπεταεετ ρτο LUbe· 
τον Plat epiſ.e πο β«ρ6αρων κλθυ ἄρωσε τίω πέλπ. Eu- 
πραλἠψῶ οι ἠεπόνου, Cic autẽ p. 3 Γεχ.φνχὰ ὐδε 
A mapud Xen vertit Aniut retil ὃς lberi dunt. 
πινς Thuc.q Ἠρωπν ἅκκα- 

—— ſe oppouit. ΕτΕλλιως δε 


— νεα φνκ εξ εν φὐἱ (6 Ρδή ος 
γι αραιριάδαι εἰς ἑλβ δε ρέἀν,Ώεπιο[ν, Et {λε 
εἰκμτεπα Αδίώών ἑλυδιοίαβ]ωε. ΓΕκάθιρία, Γἶνες 
tas βεπειανος ſignif. vxt αλλα. και ἐλλθιδία βιώσει ὃν, 
Ἠκτοδιαη,δίς ἑλδυθησία ὃς παῤλεοία εορ]αητατ ὁ Luc. 
πανς ΕλβΦιρλάζω quod aꝛetut de ſugitiuiayquutn li· 


Α ον ο Απιλωθί- 
ετ Απικιυιώτίλία- 


4 ο. —— — ἐν δω 
" ———— De ——— 
ο 7 — * Λε .. 
— crpanda h μα 


σελ σιόνον, δε, ενα]: iagenlo κά, ος 

Ίνα γάντι Ariltot.ditfereatia m ἵσιετ — 
λε αϊάφαε de Ῥος, Χευμωὴ ἑλβιδέομις φύσέλοε- 

μον ingenio. lidem ἐκδ δεεμώτερη δὲ τος —c8 

nit. Ῥ]υς,ζαπι.ὁ μίας τας ἐν ὀρχμάλίσα, 

—— Ιάσιο 1. ——— — — * 

fertur δε κ alis pro — —5* ἑ —— 

ο. hominem — yt Plac —R 

µας ἡ πεληπίας,Ετ λθιδίρ πα ζζατ ι «νΌπ 

LucSic — [ 5 

τὰ ἴο . Exporucur & Lepra γεν» 

να ἡῑῑο Ῥ]ως ſoc· ης — — — 


— — — νε 


ig — —— 
ο στα, — 
* αν. Liberal⸗ 
——— — — 
— ὀωόης ων * 
ΒΑΣ: ΕΥ’ ΘΩ, — ποσο. 


πο μπε τε γα ων 5 
rora · ¶ Picit επί ρεκς χεις β] οι ή 
Add u⸗ 


— 


μα 
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ρτο ὦ βρα(ερυά poetas autem ὃς ελήλουθαι) Ες 14 aot. Α ——— —— 
—5 —2*— Eu ἆλλνν pet ſyneopen : quod ς.Ε ας, reuinctus. Et — 


dcetius θεία proſa locũ haber ruturtũ auiẽ eſt ⸗· τυ]ραεἰς]εχίςί, e. εὗστε οὐἀμέχα:, Εὐωτηεί» te, 


ὁμιαιιλφυάλνοεε ρα Απβορη, [νὰ μ΄ ὀκδάξης perbæ κάςΣ. ' λα, 
ὦ αρ εωώνέ ἑλήλυθα., —— —— εξ ίφεε, Επι eburneum manubrtum 
ο ναρδιεν ἄλνδον Ἰππών proſa autem paſſin ἡλλιν πάξ 5, —A 


18 
imper de inſinit aa Si, quod pro præ ſenti Vemre, ϐ,ΕλεφαντόποιςΕδωίπετη pede m (μι bur 
V— ſumitur.Sic «οππρ. Ηλ θήτ,δελδΟΗ,Εἰσλδ Κα  Ρεδεν.νςἐλεφαντέποδὲς κλήναι δε ᾖά: ' * 
Lec. quotum εχεπηρ]α vide in An⸗ An Ἐλεφαύηνος, Elephantinus, Ενωση 























μΕἱπρχομάι, Κα τίρχεµα(5εὰ δι de ν[ω βπηρΙιεῖς κλήαριά Herodianum.quuin t 
ſa Έρχομαι, Vutt. autem ἐλθύσέμαι ντηίθως ſcri Β΄ em.etiam genere dicatur. 

ptoribus coinmune eſt. eodem η {πας tatnen vſitatum. 1 λεφα 
λλιας, Αἀμξειε{ο.Ατειόν, Ετ Ἠλωπι Ἰάεπη, Eutip. Hec-tio emplaſtri notmen culus «σπροβειο 


* 


απιύσΏ βραδύποιω ἕλανν ὡς τΛΩσαμρτεὔωπη, candida, ita vocatut. 
Ca.lugre ſſus. lutr oitus. ετ Ἐἰπιλούποινς- Ἐλέφαππκὴς,Βείλοι ele phantorutm ſeu 
Βρε] quod penditur pro ĩntroitu, leſyeh.vt εἰνέλθισς mitor. Βάσης ex Άπιβοι, De hiſt ancu lib 
— εὔαλού σον (Ώ τος Φο{ὲ πό επ ιεωτ)Γκήπαχε. θπώπμόῤεωῤ ἑλεφα νι  ἅπωτις εκ... 
εεζοποΕκίυ». «τσ Υπεζέλθυσςραρρ]ις μυ  Ἐλφανπάω, Elephante laboto | 1 eſt morbo {ει 
συιὰα ετεδίπιΣ, qui δε alias εκροθτίοπεν atert αραιά εξ ὑεραγπώπα ἕλκα χρὺά Ὠίοίς, Vlcer 
Pdem. tem αεεεάσως,  Ετ Ἐλιφραπί 
ε Ελίλβιας, Λάαξτως repentinus,vt εἶαν qui ſuperuemt. ε ὃε ab Aretæo aliiſque nonnullis ἀῑείτως. Leg 
ltem Acceſſus [ευ ingreſſus cum impetu,. qualis eſt ho lephantia apud Cellum, ſi mẽdo carent εχει 
ſtium, Luc.Buda us tamẽ poſtquam dixit elle matut aute myocata hoe nomine Ἱερτα, cum ob αἲἲ 
Ai hoſtilẽ expeduionem ὃς ingreſſum hoſtium, ↄddit quæ cutm elephante ſimilia δει, tum quod 
legendum fortaſſis eſſe ἐπίλας, lapud Aretham reddat elephaati cotio ſimilem.Vide Ἡ 
Aem ſimpliciter pro Aduentus, vt HAc. ΕΤ Ἐπι- non plauẽ eſſe quam leprã vocamus 
— — ſuperueniens.Cælius ir Ace· θωύα- mologiſtæ tammen⸗)ivea idema morhus eſ 
Plut · dici ait quaſi aduentitiatu vel ſuperuenien· φανπασμὴς ab «ο appellatut. 


tem:de qua plura apud eunde m Cælium. ΠΛΗ πεί, αἱος εχ ſole ρτοά 
ει Επιξέλάικς, Vindict-, Vletio. Heſych. Ε tenn Solis ſplendora ̃ 
CNα Crcu witio Plut. Ὁ Χἰςίς rhet. 


ϱ.ΠρεολθιανΛεζε μα, Ἐτ Προσέλωσίς Ρτο εοὔεπη εκἶα ϐ,Ελαδρήρέεςς καὶ ἐάεσι quod οἶλι 
Βίπο Martyre 1η dial. ad Tryphonem, βεαχὸς δα ὑμῶν (νε Heſychiu⸗ exponithv⸗ σε 
«ολλώπιπει «οθλσλλύσνως Ἰζόνος,Τ εππερις acceuus adChri νκο ΕλκἈρύςημοά Οµἱεπας εκρσπίε 
ſumid eſt accedendi ad Chriſtum. u r xc Πρηή- γνρε Ἑλρίωηίοίος, * 
Άντε, Λάνεηα.σεὰ peculiari gnif. apud Eccleſ ſeripto - quod eidẽ Caleno eſt · 








ι 
τες ἀῑ εί ſunt proſclyti qui εκ pagatiuſmo ad luda ſmũ Seribitut verd οἱ (κά 
conuerſ etant. ντ A. A ροβιςαρ,ΓευδαἸοίτε καὶ αεσί- Muc., dem quod · εοῖπὸ J 
Solent autem ὃς ἆ Lat.theologis vocari proſelyti. vſu fuiſſe tradit Euſtathius cx εκ αἶνει, Ατιβ 

εκώπλι, Decliuis. xt πλην πίζω ἀπ Nonn. Ἐτ [μή οδέχη Εἶλκ κατ᾽ ἐρθρονμήλλίσή αοὺς ὕλιην. : 
Καπήλνας Ας Κατλισί,Ὀε[ζεπίω..νεία Ερίρειεἰς ἁ ώω κα Ο.Εἰνθιής,έοςό καὶ ἡ, A [οἷε 
να κατήλισις, Apoll. Argon. a, an όπελαμψαρεῖε καπνλιί δρ νρρμὰ Εωβαή παν τὸ ππὸ ἁλίου πιά 
ζω ο γνος Ἐληβρίωμ) Ειήτω,Δά ſolem εα]είζο , Πο]: 
ο λξίσν) ες — τα ου Κέλ- Αρηίζυτιώ ἑλίῳ Ἄρομαι ud ex Galen. ΤΠετερ.Β, 
λλιναιι πάουστ μκτέλνδες Αἰγόθοινί Ἐμβιμωέλν λες νο- ρώτα κα) ἐκάτν, καὶ τῇ κάνεεχθ νεα Ἡ 
εατί [εεηνίς πήρες vel µεπείκοις, Ῥτο eodem dieit ἑἶληῦ ὃς ἡἱλιά. ζω 
ς,όμκλυ: (q. d. Conuena) Ex Nonno, pto Ventens ſimul,  ϱ,Εἰλέπεδοωπὲ] οεμς {οἱ expolitu⸗ . 
Comes γα. ο άνωση αρτυ στι» εἴλο βαλλήμᾶνεν, Ὀντίοη * 
6 Σωνλῳ,οπίας ρ]ωτ,Σωέλοδις, ζουπεῃςχ. Ἐκ Nonno ιά λογο Θπλόπιόν {εν ε R 
autem allertut σωυήλυήες Ρτο Comites. ΕΤ Σωωη- ine ſer * 
Conuentus, Cetus ex Epigr. — * 
Σἱκεβια (ρτο quo Ετ λήθης ſertptũ alicubi obſeruaui) Ν 
ἳ tibus opitulatur. vnde a⸗ 


Luciua, dea quæ parturien 

——— — —— 

κει Πευτ apud Terent.luno Lucina ſer opem. Sed δε 
p ponitur ab Heſiodo. Wocantur etſa 






rTemplum Εἰληδῴας — Ελβ- 
quoq; vocatur dea lueina. vnde in Ερίρτμόλβεν Ε- 
A⸗ Diettut autem vtroque notune ab {λΑ/- [.] 
[ μή γερίο: quod inuocetur νε ſctus veniat in 
lucem. 


. / απ. αρπς,ό, Εἱερίνας, Elephantus. 
ΕΛΕΨΦΑ Σ, Uoe aũt omine εὔρτε]νεάι- 

tur ὃς fernina ab Ariſtotele quoque. ξλέραξ- alit, Vuarum more ſuper cratibua au 
burxtlai.etiam elephas.Legitur νετὸ ὃς ———— — ΥνΌς Se , in loco — 
ac apud ———— ὅρα µε Ὅκησκο loladũ apto exſiccare,Inſolae—— 
e⸗·ac. Εξλέφας Ρος] genus. Athenas⸗ꝰ. llcem 

n worbi genus.l ſecundum quoſdam. 

eñ verbũ ἑλιφωπᾷν, ὡς quo infra ἀἰεσιμγιφωίη ὃς Ἡ 

αμ ληφακτία κος alio nomine, de quo itide mn αβγά, 

—— 

πι ο * 


ἐκ uæ εκἰς 
, πρό επ «πώς εἰς βπη]ε lunt. De ———— — 
Ῥι ut autẽ ſexdecſm — κ. λαὲ (ρίοἱο. Όχε 
ὦ νι Ἡτ ο αρΙόεγίποπηγιτίεερε/ Ὦ ὶ φζωλεσι)ἔ 











Ἐ Δ 


J —— δι — 
οσο γα 
.. Αρτίς ο. 

- ο κ θά ἕως ο ο 
᾿ 


EriExpoſitus, Er µπνα- 
ο.» νε Eu εἰ, εεροπίς]άεωι φιοὰ 


— πκο * 
κος ——— De τερ. ouꝝ 
— αλ- 


ολ 










.ἩἨ ο α- 


—— — Euſtath. επἶπῃ quum flu- 
— ρε uana —— * 
τα —————— 


τρ ετα α idiiſet. [ωμυριαῦ ω 
—2— ΟΣΑ ννB— modo, {φύση ἐγ[ηό- 

—— — — 
9 21 Ἅέακς «τν ἔσνν «Πηρηοορίηβ» quidam 1- 
6, ππεέ «δες ν ος μΓί φαν πώ Vun 


ος τς ſta επ οενέω ςοµβστωαΕ  Νιοαπόετ au 
ιό! 25. ενα ενος Ἰουρὲ poſt ↄdditur) γο- 
οί 


J 


— 





΄ 
—— ⁊ enm yus . quando τὰ [οἱ vergit 
ανν Έλχενςς η) εἴλη τῇ ἡλίον ὀνδέειινε Εμ, 
ς. Α τος. Probl. A ή ζέφυρες ος 
οὗ, Έξοτις Ροεπάιαηίς, νε Cara, vel 
ντ Bucd a terpr.ldem —— 
5 pPO τκνεκιά/ληο ternpore orſũ 
Ἐκ 1Ο plant.lↄ xapuẽ e φίλην 
— Aet επι ẽ xidies,eodem Gaꝛa interpr. 
——* quum — habet ολ, 
— 2⸗ —— ὁ μι πολλάκως 
Σ. μιόνοναορὶ καὶ ——A 
— — πάς τος ἃ 
γεῃ —* J 
Veſpertinum tewpuꝛ ine 
enim Ariſtoteli⸗ ανοὺς πίω Φείλίω, 
—* EceronieVeſpertinis temporibus.ſeu 
pleiter. δις ὃς illud Plut. Fhe milt.ui· 
Νες εσας ο κό ον λἂνεἴρεταπη νίφυς. δὲ δεἰλίωκείτεα 
— ——— ποοάο ὑπέ τω ὁελίω, & αμφὶ τίω δι 
κα μβρος κ ντα, Veſperi ſeneſecti-capitur enitun il. 
3 — — γείρετ! 4 
ΛΣ έγείτο νβαλίος. Ἱ 
—— s· accomm 
Ναι Alane { isat pro sub 
— νου σολόείλης ἐφαι, 













B εν» 
κ ετρί J 
ο ες άμα 


























ν' Φαβιν 
— Ἄραυτες ἐκ Φνκοῶ της ἂρχειθῥας ἐοί 

| At Mr αηρρία (1ης Ενώ * να 
λε π ἄ θὺς της µεπωκείσει 4 eſt Tempus pome 
Anum 5 tamen qui — — — 
—————— Αείλκόψίαν Tempus γε[ρετεί- 
ο ος σας οἱ Ἀθίοήν- 

. ἠνίκα ουμον ἔνομία. ἐκ λεν, τὸ 
— «ἲς) δν κών ὀψίαν. Κερεπ- α 
pro mexidie:neen on «Ιλ ἑ 


ο —5———— Φύλλων iev, erot 


Αλ - 
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μέσον ἡμὸρ Δήλεπή πΝέλλς, καὶ µε γλοκός ὕπνος αὐ παν, . 

— καλή; Pomeridianus. Veſpertiuus.Od.⸗x ὃ 

— δελ eſt Aau, t proaaceia dicuut 

νε ἡμλριδές αρυά Apollonium Ἀ ]νοά,δλύιλος ὤρη, Τειυ 
pus —— — Εδάνλος, Veſper. nam 
eut ἑασίρφιζανερος,{ῖς δε Φείλν, δύελες ἄῑ εως, Cuthio 
teſte.ll.o. Scatuandet ad Apollitie m, Τρωοί παρκαέιόµαι 
——————— 
Ἀριυραν, , τὸν Μετεῃ. — 
Petuut meten Vide «ήν, [ο vulgatis εκ. 
Δαελονμωγεβ Crepuſculum, in Epigramm. Tempus po 
meridianum. Vide (εφ εως . 


— —————— — 2* Pometidianus. πε Ἐμισεηκά, 


aduerbialitet Poſt meridiem, FPotuctidiano temnpore. 
Ueſiodus in Diebunta «ἳ μον ζω — λώῖον ἡμλρ, 
id eſt ᷓ τί μάνα ζφίαανῖ Ῥτοε]ων ὃς Moſchop.ibi εκ- 
ponunt: ſeu τῇ θείλκγν τῇ ΝΕ Tet⸗es. 
Notanduim νετὸ quædam exemplaria diuiũum habere 
ἄπη διένλατνι διάλεν θεωισα]ς ſit, pro Potneridiantũ tem- 
punidem quod ἀλλὰ, 

ς.Εωδήθλος, ον, ἆ ὼ ή, Bene ad ſolis oecaſum ſitus. βοοὺς 
ο λί κά ζέφος, Ad ὀγλρόν εἶἶπια 
ſitus.vt cuſtath.ex ponit: Ομ λίαιπάω 4 1 Ὑακνο ἄ-διέν- 
λογ.Ν εἰ 6ὐ τῆς ἔέλης ἕλωρ)ά «Β θὕκραπες,ἓξ β)αλες: νε ἑαά 
Φεεκ ὄτείλες dterꝛecto AMcut in οὐπωός δε ſitnilibus 
γε] GMAe ſiue ανα, factu Ἐκ Δίι 
λον —— pro όλον pet dialyun dicitur, νε Od.x Au⸗⸗ 
————— —— «δνελες αρωά 
Pindarum, quoniam colle a ὃς inſulæ, Μία τὸ » εὔ-- 
ſpicu ſunt viſu facalẽ teriminantur, θἴδελον εφ) Amca 
σωτοι ὄσης. Tot επ θὰ πιοδίς ἄν ζεύιλος b Euſtatlio εχρο 
nitut. —* ευη 1, ϐ, Aſpledon ciuitas & contetini 
πατε —— Αωμια πι πίχα «Ώσφιρο- 
δα ὃκ. — —2——— 

—— idem quod —— vt Aabaee 


—* Λρυὰ Ἡ ντ — 2 
e 5* 4 
— —— 
elle Meridians.id eſt 


ο tres tantuen —— βεμι —— 
Alekylum ———— 
Aα ειπε. ἀεύφυς anti qui quidain (ντ Euſta· 
thius ανν ο, ρε ——— — — 
{ευ «σθὸς ὁ αλ ὥς βαδιας µνσηµ- 
{δν . Nonnulli tamet (ἔπεοτ —* Athenaus 
—— — eet - 

σος, loeo nitũtur 5* * 
— ratione i δή 


—* — * —* 
«ος, αν, λ poetis AAac τυ- 
—— —— ἠνωῤ» αὐ (δις 
εὖκας appellatur. Vide kuſtathiũ in — 
legitut IH.d. Καἰωνμόμ περα πολλά μοέκας «ἡ ὃς οὐρανών ἵκη, Ἐς 
Γιο Ἠκὲς κφηιμᾶῥης σέλας ὁφ Φα λοίση {δέ δκι. Ες «κών σί- 
λαρ()ά,κιδεὰ ὃς σακεί ἁλί κέλαιμῖεμε Heſiodꝰ πώχεστρτο 
εο quod Latini poetæ artna coruſcare dicunt. —*— 
De mundoar σέλα ῥίάθω, Γρὐ(ςω]! —— 
—— ſace; quæ in aere apparenc.A 
—— — 
—— — D— αλ —— 
tur Σέλας eſt —— qui ain aere cxarſitper cæ⸗ 


— πα am diei Ῥιαω νετὸ ετΔλεηο- 00 lutm ule quidecn aut aut vno 
— ως εα[υ,(νς Πε, ὁ ο κηεκι τας Bud.afferẽs ex loco ſixus. —* autem Μο. poſt ἕλκ, kuftathium 
— άνω μαι κωιὼρ σέλας ἁὲ, —— 
* J —————— —— 
κό * —— —* leu ſabſtan⸗ οὕτω ἁρκων φαιώῥ —2* Ac. 
* æ τι Arm hu de cdi —— — — νι ο κκ * 
σα Ξ ' ab —— ο μὲ merenda m ſumpũt. — — * 
—2* omeri bulatio. u Σοάω 
— η] Ηλ αν, ἳ ὦ ποιά «ΟΡΡ.Ώενε 
— ————— — D — — θεντα ———— 
— ολ. επι, Χρ — — 
— 5 — *558 utem Ariſtophane⸗ dieit in Nub. ος, 
— 
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ςμίάέ exponit λάκτηπαι ὃς ὀκπιροῦτα, ΕΤ Αιαίω Τε inquit Ευβοιύ. Aeo ντ exponendum videatur Ώε- 
145, Ἠείγεἴν,σλαγζα εχροΏίς «Ὀιπαμφλένταιν άάκως crepitu⸗ ſimul ὃς ἀείιτη» Εν autem εκ πλίώκιδε εκ βία- 
αἰκαλῖπα εαλεπι Πβηιβσαῖς: ςμ]άμς αυ τεΠη σελαγζω ςα- κος φυοὰ γξωπν Auquiſſima lingus pane m —— 
A λάωπω. cꝛũe, ex Ἡετοάοιο diſimos. Suut qut elud eodea 
AAXGX. ήν ΕΤ Σνλά όν Aminvina fortna, di · nomwine putent & ἠλοοσίλίωός ugn J de 
cnur (νε habent vulg .lex.) pileium genus cartilat:no⸗ ſchol. ΑΒ. in huuc eic⸗ emm τη Νθδ. κα) πὼώ µω 
πιά εβ εμί επτειίαρο εως ]οεσ.υοά Ι4εο Αῶδις με σ καὶκρνίων ὄζων ἓ βικωίλίωςΒ.αροά be βίας, 
Aam voeatur, hoe eſt cartilagieuan: Οταςὲ ab Athe · phil. Bixxvei⸗lacouv λάρον τα, γετέεθ]ειοῦ 
πκουδε 1 Δεἰνό ὰ Ῥήέριο, Ταἷςν piſce⸗ ſunt, ſquatina. pa Ε.Τεισίκώες,ᾳ 4. Τμ ρίνινε : 
βιαελ τί. Αηβος.Η ΗΛ anico. hb.zcap · δὴ g γέλια! 14 eſt tres lunas habens xribus γιὰ 
—— πλάχι Ου ους ſubungu expoñ · nam iunctis. Sed & Hercules tabuloſ⸗ 
aemn Ὀμίως ominietee κάτα δὲ οἱ λος ἑααπω ratus μεὀισέλί ως νοςκευτ ία Epigr. 
—— un.ib ↄ, eay ia Hanorum Σεκίωμακὸς, unatis. vt μα) —X 
a Aterum «β genus, quod pro ſpiua carulagmẽ ως, Εδεξιλωιακ/αυβαενμέφωι ὃ 
ων raix, poſtnaccæ, ſqqu Ane, torpedod quos bo lo ante. Ἐ τα]],σνκωιακός ὧν Gννα. Suut ΈλπΕΡ. 
Πιτ η παει. ροπισι σας Όσα ία αρρε]]αε. ſubtihtet fortaiſe vtpote ipſa etiam γ! ΥοςΗ ἑέρυ 
Ηκς Creceim vntuetlum vac x⸗· vPpellauit Aritotele⸗ ⸗te den ·laa nolint elle lunaticumſed eum qu 




























































Ίος nomite εἰς i capoſito: ος diſtnguete non poiſu· pu⸗ {ευ comtiali morbo laboret. Ἐτ δα. 
πως μΗἡ «2ΓΕιΙκβΙΠεα appellate hbe⸗i, &c. Αιλνευσ,α ἀιοίτως ὰ Μοεν qui eſt σιλίωνακὸς νὰ εβ Ἱάπαίςως, 
ϱὶ ῥίσιλα χωφὼ ντα χονρώών «Ἡ' οὖτων λέγεται) πολύποδες γα εαρ.ιὴ δε 17. — 


λίπη καὶ γης. Ἰά η [80.8 ῥίμ, καὶ α. ε Σελίωύτος lapis, Lunaris. quẽ ΕΤ Αορεσίλίωη quidũ γος; 
αερα δὲ καέκα τὰ φέλά καιφ»οώὼν δν. Απιβος. Ηι 8 ⸗uc τάτ η ωδή ποέλυ ετε[«ξέὲ luna τερετιαευτ ρίευ λνε φμί- 
ος ελα * eiſe ait RH⸗·a — αἱ ⏑,———— da tradũt ex Doſcorpud quẽẽ Marcellus annotat a Ἱα 
αρα —— — Ὁ ελιουό . ideo autẽ Ες vocata εχἰ- εἶπις lanarẽ appelari. Vide Αφρονέλίωνεν ſu ατεν 
Αἰππιωταμδὰ εοτώτῃ ζω aſpeta noctu luecat. vt lint Σῄιωύται, Βτεκόνα gen⸗ quædam, εκ ſchoĩ.Atiſtop 
σιλσ χα Άν R Eai eeymn memruit Ga · Σελλωήςμπ μία. lem ο πο ο 
enca De Am⸗iib }ν αἲρὰ δ σιλαχίῶ) 1α ſcribens ζαλό ὁ fadum.Baud.ex Ρίκυ Probl.de Ἱ 
λαμωσςῦ ὃν τῇ νο κτη τὸ δέρμα Άν πιοντων ὅθι ζώων κ)ιὸ καί π- Ώ]ς, αἱ ὁ πῖς ἡποόήμα ολίωίδες. ΔΠΡΟΙΔΙΗΣ 8 ϱί 
τες Ἀπὸ σέλας ἔχέν ὄνομα ὅδι φα δν ατῶ σιλάχια.1ἀετη 1 mouleto quod pueri collo geſtant, εκ Ueſyehuo⸗ e 
Uippoer.gloiſ.ex poſiti one σιλάχε ν ΟΚΤ: {επιδης piſee⸗ — — Amnatidam, iridema lunul Foten 
omnes οἱ ſquamas non habent; atque am mal patxut. v Πιερ νιάετι δε maſor eſſe daiminuutio. 
Ετοείνομς εωεζσελα εν βρπἱθεατε ὀνευε Ὀνεμικριςχόν Σήώνηα lux.Vel, Lunæ ſidus, vt al. Athen · A⸗· 
Auc aut de ἑερα ea δι Ίνος obſetuandum eſt, πθύτερᾳ μαῶ πα γύκτωρ θυέμόμα V ἱερείων, εφ) ΦΝ ξύλ. 
cum σιλά χε αἳ Hppocrate alieubi ddi δὲ ἠχέόκινς οι σθὺς π σλίώήη κοπθέμόκ-α- * 
— — EA 224 vel Ἑλίβῳ, Volus, Verſo. Ae ſcpe 
καὶ λύσει χιτ. Ἐτ Σιλα χώΦη, 5 ν ν Σνλα χονόᾶ, Ργο 24 Ροεείς Gracu ἀῑείτας ἑλίκεν 
codem, Quæ ſunt cartlagiuei generis.Carrainea· Vã ων εἰ λάσπη ν ντ Latint Voluere ὃς Ὑοἶαί , Ἡ 
de paulo antẽ εχ Athenæ o. nyſ Αἰεχαράς. ————— 
ΣΕΛΗΝΗ, Ευπα, ΠισνΗ (ιόν τ΄ ἀκαμαντα σιλίω τω Ἡ πό» ΛΡοϊϊ, Arg · i, ἑλήσετα, ⏑⏑⏑—,,—— 
. Aritoph. Neb καθέλεηµι νύκτωρ ἆ σελ]ώω . Diciturt vudas ſo mus, ite mq; patſiue voluru mare. Apud Ἡο- 
αμεση Ίωνα ἂν µώηι ἃ μαίω) quod Μλε ΠΕΠ) ſiguit (vode κ vuera avceu leg itut & ενίασα ἑλλασφμδύη αἲδὶ καπνα). Apu 
Πλ 11. appellatione xophoctem βία πλάπω νο ωυ 4 
detluatutn — ——— αἶνα ΗΝ vide. ltẽ ας αν 
λῥηιος δὲ ἡμόη | ὃ 


είδα, Ῥίκοευεις εοιωυᾶας δε Ίαν ἂς quibu⸗ leze ἍἈοεμρή, Εδεά —X 
neſych & sudam. J exponit xcuen: ὃς apud euudem —2 
σιλίωάία {ευ Σιλίιωαίκ,ρτο σελἰών, αρα {νε dicitut ηλ». ενω ee σνηραρίων. * — 
τα[κρτο γκλώπ δε κἰα[καίκρτο ολ hac potago Απατοίη iutetpt. Totnate ꝓag · ↄs mei lex. 
ge & Anſtoph· quut dicit φως, σιλίωσννς καλόν «Όστεν σφαιράώὺν Πηλίου νε præ poſitio ungatut verbe 
Σκλαάα νεὶἈμλααία, ronendu λος verbum ἑλίῳ 
de Moſchus. Am σελαναἶας «ὐήίόνυ φάος, vb {ετιοεβ ν΄ ἀ δι quid ab koc deduc⸗tur, ))ſed 1 
Veſperum, paß·ay s me edit· onis. e οιπίετετε volu( quum præſeccim b 
ἀ, Α Ἰωπα percuſſus) Lunaticus, Lytu- ποηη λα deriuentur) irneola tarnen Ρικ Εκ. 
Ῥίνεείεω». ἀῑςΙεων ἔτεφυερείας σιλίωικκός, ΑΟΓΚΕΙΣΕΧ:  ρηπικίωυπη εἴε οβεμάστες. 


uere aliquid in anitno, ita 5 





pomtut απόπλεκς. De bu⸗ σιλίωόζλνπι δε ρα Ἠλημαναπή Volutatio. Verſatio.v.l. 
νι δες ἁθηελρωνόθλαπν ὃς ἑλιόζλητ ἂς ν τίς, Bud. ex chio ———————— γνοε 
ετοῦίο. 3 - 4 τ “. 114 
ει ίνωες ωῖν, Lena carene, id eſt lunæ fulgote. δις μμ Ψετεεχ ἔεω Vortex, Όγτας. 


ſepe ἀεέλίωον γύκτα eunt Oræci, ex Latiius nõnulli ———— ο. 
σαν ἠλωσοσα. Ὑϊηρ,- Ύ πἀεδε — — — 


—— — An lunt qui vertant ο. ρε ſorſum deoſamque errantes. Pl —— 

te luna opor —8 — — — —⏑—⏑ ⏑⏑—⏑—⏑⏑——— 

ς Βικωσέλίωος νιᾶε ραυ]ο Ρὸβ In Προσέλίωος, —— — —— ωμό: —— 
4veruaunn lun⸗, ωρα quun eſt ς, Κπληρὲρ οὐ, ὁ, ζοπιτατία volutatis ſeu «ο ' 


— in plenilunio Sed Adi που ſolet σελώκς αρρεαειο--- δαινατίὰς νοτῖεκ. Ἰοπίσα φωίεαὶ ο. — 
ſchine⸗ αμ) πιάτα, Vαιν σωωτόρδύοντας Αἰθίωία τε εἰς πέν παν μμὸς, εως καπυλίσν αριιά Ηετούί ſerpcurat * 
R ↄννοÛatut quatuot lunæ facie- ſeu valtus ie, rToruoſus ΤΕ —— —8R 
— ωπωνονλίωηρισµείκωγης. Ἐε τῇ πω ΠΚΗΠΑ ſch ao, antroducen⸗ rutjeua {πάολυπν ἀείζτι 
pud Απο. Necilunio. Et πανεέλ]ιωο µια  μά bentem tertiam litetata notnmis dieit Τε 
Ίωμα nmno piena apparet, ex Aphtod. Αἰλικτῷ βνρόχῳ Φε — μιάς , 

ο Προσέλλωος η -ᾱ. Ante lunis.id eſt.Antiquiot luna.Dice· Ἡ ει Σωθκῷ 3—— 
— — ——— Ῥ σος ες. 
alod επροην Apoll. Atgon.a. ἁρκαδις κ χμ φον πέρικανζωλς κωδ αοἑλκόρ — —8* * 
λδωαινς οδέουται. Vde Arſtoph.ſcholan Nubes. ar lx folio hederaceo, paruo, non an αἱοίο, ἀμ 
Προσιλ{ιωῶθος Ρτο εοφεην. ΤΕΝ Βεκκισέλίωος in · emittente pampinos.ſeu (νε alſbi δα —35— — 

lalm antiquitatis Προ habet, led δε ἀπό Πω], txxvut iu te litauli deſctibẽda) [η papiaos torquetut, Του - 
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μδ — 4 ται — — άν» τος. κ. Ῥαιεας —e 2 — * 

τὸν — —————— «ο. λόρεις αὐακρμαμγωῶτς η —* 

— eſt cochlias. . Ὑπελαί ατης κὴ ὀφθρομαξ |λβυφφόρεες ———— 

auit Bucd. αν εἰς «ληκηντίροις ϱΟπήΡα{,Ρτ. εελίωόνης, —— —— 
meatus Bu — ο η 
΄ 2 μή σα {Ροτιεςνοιείδυς citcum⸗ — ώβῥλώ Απβοε.λη —— 
—— * Ῥσαξιας Qu per ſe conuoluitut 36.hud. τα ναρας]ες, α ελέω εχροη[έωτἱτ- 
—* ναι cumuerſo, Luer. Crcumuoluo, Plin.Roto.ibidein 
— 4⸗ — —— euolubilis.vt Ac· xvxc ————— capud Plut. Themiſt. exponi · 
— 2512119. Tabyxintiu a decuiboe βγεί ως νε οὐμο]ώεω. γκο Πμέλίξις , εωςρῖν 

4. ¶ Citcumuolutio ſeu Vertigo.vt v..interpt. 
—— —— νο Πιν tminibus tortus ſeu ſi· Ο.ΣΥΝΕΛ Ιω Conuoluo, Bud. εκ Theophraſto, « — 
—V———— — ———— σινελ/θεται Ὄνται κα ο) σωωαγτημδνα. Ariſtot. ——— 

—— —— tas oxte ·chcc · lia⸗As σφόδρα εἰς λεπθόν κα γήκευσαν κα] ou⸗incq̃ ·.. 

— eVirgil. ὃς Sinuantes iiu · αν κα αῷ ἱμαύπα.[ὰ εβ(ΡΙίωιο —— —— 


— — * cauda præl — tenuitatem εως, ὃς implicãs 
α.ποςς ου,ὁ καν, Μοϊών ψοΐμπαί- vperins οσοι ο ΥΝΡΕ ΣωίλζκμωςμιΟἶο- 

—* ⸗ ια ⸗ πιο ᾶνς νοἰωνι Διτοτεµοίω». Ες ο πιεταίολεκ λα 
μα . 
Μ 






— ο σεν. Ένωπῃ πημ]ῶν γι νωκτε- «Σλζκωρή, Νοἱμαεη, louoluerum. Bud.ex Atiſtot. de 
— Νας τἶνεις εσάς, 










32— inteſtinis loquente, καὶ εἰς τω) ἔλικα τὸ αξίωμα ἔρχεται 
— a tu Or — εστω, ς ο ικα σον παπα». ldem, ἕλικας «ἲ ἔχε πλείθες κφὶ οὐκ ᾱ- 
τως» Tort uoſus. γε τίζαι Φυύντερᾳ .Gotræ us interpr. Anfracius & conuolutio- 
κ 4“ — κος» Ῥτουἐθάεπι in v.l. —* nes inteſtinotum. —X Vortex Gytus. συορεφὴ( in· 
ο . quit Zuſtath. 131 «δν ὁ τν * κα ζσλετες ή παμήαρες. Plutar⸗ 
ή * * — pli e ν ο τα ruine ſinuatus, SNnuoſus. chus De Soct. μα. — 2 οὐδὲ πειῖν κώκλον,αλλὶ 


ο —— τος {λε οσην «Γδε 1 Ερίρτ. 1ουχᾶ λα ἄλικα πωεύσαι μίαν. Εάμί ης 
«λε σραις Εγιοι καλεῦι ἠέλληα ἡ κόσμον ἀῑσις fugentem —* — vertice intortam victri· 
προ “2 ο ol.aliquo annotat.  [ξλικτήρς cibus Matam.Ouid.Crebrovortice tottus.Atiſtot.me· 
»κώσκεος , ἑλλέζια τὰ εβ η- ταρ]νανεὔτι 1 αἱ κινήσές εφ ἵλικις ο οὐρανοί ἔμωιαι φἳρι ὦν 
1, αθριλογία πειῶται ἵ, λώρες, de εἰτευ]ο mathe matico ἃε 
ν΄ ΟΙκςτοἶμο, νε] Circumquaq̊ue ο. ſeniibili loquens. [δίροι{ιδς ἕλιξ extretmatm auriculæ 
ην “3. νοῖκκο, Circutnplico. Vtitur hoc oram, ſiue (νε Rulfus ait) τὸ συμπληροιῶ τίω αλιφέρειας 
, κ”. εὔεα ος ΕΙ. Ετ Λμωφιλίθω, dem ών, ν κος Αλ appellatur oppoſita illi pare 
— ιο ναι ο τέω ὃν µιέεφ κφλάτεπακίΏ ζυ/ 5 me dis cauitas 
ολ — — — «νε ωφέλετοι θχίο eſt quam κε; [χίω νοκ). Gort. κά Polluei eſt. ἡ πᾶσα, 
ν ubnis. 


ασ.» νε] cireumquaque νοἱ «Ανα χρὴ ὠτὶς ὑποὸ κ ]ερύγιον,διορροίῖεα ἐρβ pats αὐ- 


αἱ vtrinque νοωτωτιΟ μή vttinque quod Camer.interpt. Tota circumductio autis 

— — ——— δι ἡ —5 —— τω ——— 
naues αμφιέλρπν 0 τε- * dicũtur liue εἰπο τά 

— ο ντα σι —— Ἵ πῶς —— — γε ſupta Comlcus quidam 
τον ραος —* vel quæ vtrutque {η —— ο. 5 ΄νοςκί.Οµσά vocabulum — όλα ((ευε ἃ φέβας ἂε 





ΡΑΣ: τΕεγπιοί {επ υίς. εδιας δε εμήθκγγας]εχετα numeros vſurpandũ non pu- 
2 ελα, ον μα λα — ———— — — tat. IA. Clauicula, Capreolus, id eſt coliculus vi⸗ 
ο νά ς Ῥμμ]ενο, ὄτὶ αρ δὴ Λαίτιρα κυκλῶν καἰσνµφό  [ευςίπεοτεωενεςαςίπη αρ: µί νίτες vt teneat, ſerpit ad 
— 5 πάλη —— Χεηορλοημαιλίῥωνταβι locum capiundutn,vt Vatrq lib.i cap ʒi eaplicat. Dioſ 
τν — ὃν αλ — ον μη pto οκ ρα. αν Ἀπὸ Ἡν ἐφικέναι 
— ——— —— — ——— — phaſeolum loliu 
dãa exponere malũt ο, erpt vocant, quonam um 
— οιε. Ελλ εμαρρ18 Εμοίυος, ——— — — ſeu (νε 
J— j 
.Xuolutio, Explicatio. Item VPer pampinos enitu hie non tantuen folia ſed cxtre· 
Xerſatio. Apud Matonem mas viticularuta parte⸗ {η in quibus clauiculæ 
—88 reuslutio cali. hoccet νε ἵ- δε folia ſe im eleant waeini⸗ bus aut ſruticibus· 





















ὁ λοθύταπιν εἷά π νημα ὦ ὁρά ὄνται ή μπιλες, ὅσα 7 
— — xenophon ΤΑ . —— cap· 184, de ——— 


——— — ʒplicaps gmẽ. ἑμπδέκετα — ως ἑλκαμω .μόμν δες ἕλι 
——— οξ ἁρησεραὶ, καὶ ἔπικδνν ὄληφωμίν- — —— 
ἑμθῶς οξελίζαι. Et αριιά δυιάσην, εἶπα ἡμαῖς Vau tamen de vite ο ſctn gen. dicit 
. εβ νοςαδω d militare ἆς exphe⸗nda —— — 
τν ———— Ἐζωρκός, οὖν, Euolutio, 3 α * ———— τν 
ο ατε ΥΕ ρα ςεάεης: Explicatio ἰπητᾶ architectura ſunt in eolutunarum capituli 
ος {πε ξοταας, νῃα κ λέχοεςκἱεκτα ΚΣ ζν- 
riuſque autem ſpecie; tres. quarum delern —— eularum & 22 — ———— *— 
——— eſt κίνκηι οὖν) cap.i,citea ΠΩ ΕΠΗ ν Ca εκηάσμα habeant altitudi 
Seribitur γετὸ ετ — —— πεπηι ὃ quibus folia naſe —— — 
AÆlian. οικία Bud. xx Εξ ξκιωωάνί- excipiant.qu⸗ ex eaulieulo 
Eoolutio.Bxplcatio/dicitur (inqquit ιά εκεί ⸗ↄagulo⸗ voluca, minoteſque —— ſuum me · 
α 1η otbem⸗ Λριά zodam loco 1 citato — ον αν) κα, 
όπλο ῥίφέρομεαίπνες ἐγίνουτο κφὶ οξιλί- qui intra ρου 
7 πλ. ——— π —— etiam g ſunt ſpiræ ſiue 
ως 


ornatnenta quæ volutæ dicuntur, a ſimilltudine 


Αμίκων 45ο dicitur. [ξλιξ etlam voeatut tetua 


[ 
' 
| 


: —— — κε πιμεύτωσεη γί-- — ταῖς nde lg ca de am 
δε 


εαν eaplicantibus, vt an⸗an⸗ de μονο, — το ή 
. ... Ετςονς. ιζέλικπρρεοά καὶ ρω. τεδεῦεε».ῆς ἐκ. 
. Au δε Naliearn. de ———— κορδως «οπηρ]ζλεωτ rudens, & in ſpitatn atque orbe- 
ο. [Αιξέλκπα,Β. ſe colgn vvlg. lex. que madmodum δὲ Ha 


— — 


--ἵ 








* z ΔἩ ΕΔΙ nts 
Ἐξλεία ſpeclet, qu⸗m Latini quoq; helicemm votatt/ πι δίον ές, Υεὶ Οἱ οἰωρίφηι οἑδίοι ή 
quaũ ———— De εαν ſpeeebus prolixe P ſe conuertit⸗ —2 —53 
Imn ναό, [ξ Aenur machiae cuiuſdom ρε ες γηπών κφὶ αξκλναπς αὶ Δωωμάκές, Ὑε], * 
ους Aehimedes nauim ingentem in tare dedua it⸗ · EIſt vrſlam m⸗lotem ſcu ſepreccionen 
Ρυά achenxum lib· xquem Plutatchus, ide m tradens -oQue doxui να patria agena, ſiue in moc ug 
Neit να πολυαστέτου μικχανήµα τες «ολοαγαγ ην Qu temos agitat, Rei nauticæ peritu 
{κά δὲ πελόαπεοον (άςτει νιάςλΕζως. quoã ροἱγήραβου αν σι Τος επίπ modis εχροπίευτ No mer 
eodem inuentum ad naues deducendas fudibusa, πο χωπις Α΄ — ἕμκηρμόνεἔ θεα, 
per manue, [εὰ pet etgatan ΟΗ ναί lib. De tmachina ρωᾶρὴε Chryſeide: Ἱπρτιποία νετὸ ἑλικά 
wentis tradit. De quo Vitruu.ſeribit pſum multis ot· citut Spectatu digna. quxque · m n oc 
biculorum circuitſionbus & facititatern ſummcnam . trakat aikilominus tamen verecũda,atque( vt autiqu 
præſtare δὲ celeritateta· Quidata id Vtem interpreta · ¶ loquunttir) ἡ οὐκ ατενὰς γἰμὸ δίαν, ἀλνιὶ εἰς ἑαωτέω) ἑλων 
Ὁ νο ποπηυ]]ί εαπή ΦοεεΠα ἱπιρτοῦαηίες, Græcum γε] Nigriocul-ideoque Δεεοτα δε γεπυβα: αως δὲ ἔι- 
vocabulum tetiuuerunt. Budæxus γετὸ vertit Clauicen  κθλίφαρες ἀιείτυτΕυβ, — 
Ίχπι, Potude απιξ νο οοία comtnodius redd qui r Ἑληγες [εν potius damt dicuntut ἃ poetie [πεις λα. 
Vitis, metaphota ſumpta ã vitleulis, id eſt fagelli⸗ uaſi tugæ palpebrarum αἱ / A 
quibut vitium palmites imitantibus)herbæ longẽ la· Ach Ῥοιἱ. Vbi Ila palpebtæ pellicua ο 
τέφσε proſerpunt & obuia quæque amplectuntur. ſinuatut. η πεις 
Πέπε, Armillæ ſiue lnaures· ꝙ d. γοίσα]α, inquit Cæ· 4 Lalaw pro ἑλίαπω poetieum & lonieum eſt. Απλές, 
mer. ἕλρεας εέλλια αα,α, ct ὅτι Κάὶ ὀνώπα, Εως ο σίδπκφαλίου καὶ κάτως εἱλίωννπα, Ἰά crode 
{εν τα αἲεὰ ἵνς κάρπεες ἠέλκια, Heſych. lnde dictæ quod vc tete) later piſticem fuſ⸗ Aiegue Α 
κύκλου ἑλίσθγτα, ].ο,Πόρπαι τε γη «μ λαί Ἡ ἑλικαρκαλωιαέτ Ariſtot.verd lib Ηνβοτία anu e 
καὶ ὁμοιςιὰ εβ (νε Camerarius luterpretatur) Fibula⸗⸗ Απ εμιών ὅταν ἑρίνιον σῦων φάν, Οεὰ4 εστί, Ψἱ 
cotques vulla⸗, monilia. IxX. vuiĩg.lex.eſt etram pa wiantur initio ςαρτίβεί αἰμεῖ, * 
ia anult apud loſephum De antiqv σφινδόνηισφοκ yc Ἐλημα,άπς, ꝛ.latidlutio. B.ex Th. νκο 

λοςκφὶ υλάκοτ, Ίτεαιν Αποζησιώώώώμώιης πώδκοςέ κα) ή, Τονοίως, Εἶεχμο 
ſyck. ΤΕλεξκιάεῖα Neſychlo eſt mier cætera ὁαἰγέλωήτ (.Εἰλῤηβέος 4 καὶ ἡν Εἰεχίρεν, Ὑετεεης ἃς ευτωι 
— α καπάρζαφες χφὶ ἡ αἰαγλωφή νὲ Ὁὓς ἁρχιτέκπεκη νεξ ntet eundum, ὁ ερ πέσως κ) τι πορείας ἑλίωι 
δες πέ ἡ Πχημᾶ. MMEM- σφαζοισι,καὶ λίπόας μ βαξ. * 

Ειξ adiectiuẽ capitur pto intorto ὃς implicito. Ερὶ- rans Alud Virglu, Zrrabunda bous γεΒ. 

gra min.lib.i αα 0) ἕλιξ ὅλαδ (2 μομθρ ὥωοις , εαρη]ως Ὁ ς 
cFetortus. ἑλακτὸς βόθρυχεςν νί paulo autè εκ Theodecte 
Abuimus.  Εελξ λείνς  Νοπήο dicitur Volubile 
temyus:quod πουλνέλέκος αἰών 18 ἑοάετη dicitur. {ξ- 
αγας βέες apud poetas dieuntut, vt grammatici εχρο- 
nuut,vel Nigri (vt & ἑλιόν ὁνλ)ν εἳ VFexiles, O ἑλιασή» ος dicuntur ab Ευροϊιάε, ἴ πω ἴλι 
μθνοι ὃν ταῖς ἴπει ο έον κα κέπαῖς: νεΕἁ τετοτείς οταν, εἰ vt ex Paaſania Επθλ ανα a ΕΒ εκ. 
e Ἰχοπικ(νπᾶς ἂς (λιΕῤιέρως βοῴνοἑκινι) ererraranreü να εονεἳ 
vel ἆ crutum flexurvnde δε εἰλέπεήες αρρε]Ἰκοεὰτ, ο οι ſciolis femmora implicent. 4 Ὁ δε Ἑληόθεερωμ, άσε τι 
τέρας κὶ Ἱπερείαν ἑλλωφυτες.[]εο,Θηε) µια χάασιεὺς ἕλρως βοὺς θυοά ἀλλά, βευε ἀῑείτος οὐήήεις ἂ εἰῤλς πε ενα 
αἰωρὶ φοᾷ πε, Od.a.Mõ⸗ a dr σφαίζεισ καὶ οἱλίποας ἕλλκας ς ληνόθες εβ ὁ ὃ ἑληῇ της σέ λκεἵ 
δοᾷ,Φορίν. Ai⸗ce, ἐν «ἰ) ἑλίκεασι βειὴκλυτής πεσών αἰπολίως, (.Ἑλισκότωσενέωςμ, Ψετείρο ἔεεδτίςο[ι καλά ας 
— — — — — 

ο Εκει εάν, Cyn νοἰοπηίο]ένς έσται αν έν, Τηεοτίάιη,Καὶ ὀκλίοντα σέλένά, καὶ εἰλητενὴς ἆνίν 
Chuicularũ, capreclorum volutarumque γη modum Εβήσιωιρραμµέν καν λῶτω ὅἃι μιῦκος καὶ αβιπλίωι 
χθυς, Τοτο ης, Tortuoſus «νε ἑλλαδής χαμηλά ἍὈφυπί κιωνιῶ, Νοιαπάθαν θωοά εΕἰα Ίνας 
Plutarchum Numa.vide ἑλιξ. De lutia dicia m volunt polita attinet, poſſe ea tatn ab ελέω * 
vul ex quðd obliquo incedat eurſia. vpbe Ld⸗ruab εἰλίσωιντ ὰ ταρύω παγύ — 5* — 
«αιδῶς, Cyrotum volumimumye modo, Clauicularutm αὐκλίω, ντα εἰδέω οἰδπεῳ, ἄς ειπα Ἐτγωοὶ 
eapteoiorum volatarutnque Ώλοτε, κθκλειδς, ΗΕ (γενν notoat. 

— Tortuoſa ſiue —— ha· ο ζ.ΑΝΗλίεσω, Reuoluo. Nicander Alexip 
νε ὁ ρρεζλύκερως πελορίπφδίε potu, αμφὶ δὲ µέωην Πνβύα τα) αμ λία 

Ελικήαςνον,ὸ, μαι ωμαυννκρυά ΑπβοιᾶΣετωθοάο, «.ΚΑΤαλίσσω,ΟΝμοῖμα, Ἠετοά, καπλήαπεπαὸὶ 
.ἱ . δὸς φερίκόροινς —— Vbi Bod Helj-· ⸗pauno crua εἰαἠ(1ά08ἱ, — 

ᾗ εκεί ἔρεειε αἱ ανν Αμήν εὔξογωνα,  .ΠΕΡ]ηλίεσω, (ιεμπιωοίωο, replie 

μέκδὺν, Volutatim, (Plauto In ocbein ſeu gyrucu. ἄος, β 3 

λόαωι ᾿ Ελ μεος ή ἀετὴ ζκξ, 

Ἐκκρρή, ὁ, Ψ ο]ο 1η, Tortilis. Τοεμο (ως. σκυφραµιµέ κ iade m quod ἑλκλθιόής [ευ κ 

αιρφής, Ἠε[γεΝ. Υ πάς ſupertlat.i c⸗ Ανν Ῥορίτυτ, ΕΤ Ἑλήης, ενπς, ὁ, 

apud Callicnachum, id εβ(νε ſchol δορ]νεκροπήι) ή ο ως tortus vt · 

τὸ ῥον ο φαωγίς, τε Ιβίευν Vorticoti ſpidibus βρμοβῖς, Tortum 

ma αθώα, — —————— Ρλλοσλες , ἑλικτὴν ῥρακάντα, 

. modo 
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Ε.Ε. τα εκ, ο... ο ο ο . αν 


“5 
Eſt 
Uten Nie xuſtath «απ eitatum outem 


Collim htlocum haddens ευη paraphraſtied 
— βιὑάωρρληαν Λἰσέπεν, 


ου καὶ ἡ, Cus palpebtæ ſunt φοἰυδί]ες 








. ' 
ἔων ΣΤ Δ 1 ΕΛΚ 11909 
μδ) - κ ρα νο κο ᾱ  μκοχέλων ἠἰῤηδωνάς α κι ήμαϊτᾶςῤίνός, Voce —— quoque dieitut 
— —————— — ———— 1Η 
— — ἔίς Κάανᾖ- lenten — ια —— δα ὰ — ν 
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1 

ΓἩ ας 1ὖτ ελ στνες οί ἠκτερτεῖνε Lac. Athen.: lib. Β, σερω ές σέμεωῖς —— 

η —— — A ΕΣ ΕΥ. Τ µς, πλ δν —E μα Plautus dicit Sine tralu πως 
J r 1 αν παπα. Έτ Υγ Ἄργθςμνέ,Νεττβο Svuntut etiam Η qul odote m natibu⸗ αι, —* 
τή 2 — — rebus inanimatis dieſtur. Theophkta ῥά 
ή —— —* —— — * καὶ Φάφυν τἰώ ἄμπελν ρω ον ——* 
«ων Zeo · λε” : Επρρα(ν δι γάρ σας λε Χα στα ον ὁ 
— εκ) χςόσνιπε καὶ πλαέον κὐτίωὺ ο. ΑκατὸςΆνηταιν πόλη αἱαερέφιῶαι καὶ φῶ/γό ὡς πολιµίαι ἕ-- 
* — νετῖνα κεβετεπα videntur κἁ Ἡ σεςτᾶςέεμᾶς. ἰὰ eſt ¶ Pln.interpr.) Raphanus δὲ laurus 
* «εοὲν A vtermn ledit odore. olfactrix enim intelligitut δε tangi 
η ας πιῦρ ὑππδιδρέμακυ Ομ οὔοτε mlrum ĩn modum. deo quum luxtã Πε, auerti 
εσας «Έθβιις hæſitatio hotni · ¶ & recedere; ſapore mque inimicum fugere. [λκήν 
⸗ 4e be at. εινα (ῇ οευἱοτωπι γετήρί- dieitur etiam de pondetibus quæ bilancerm in alteram 
| | —— 1εάστκν Ἐ Τις δρῶπς κα λήγνωμα-  Ῥατξαι η tau tate trahunt θὐοά Pendere Buda u: 
| { «2 2 ψολζωώ. Τά σττι αἆ Prætect. ad. αηζετριΝ πάς δε ἑλκὰ ἀετίμαεατνεὰ Ῥεμάεο Pondus. Pla 
ως —— ππεό λος αὐτῶν. Lu. Νίραπο, τοπ ——— *2— Arilot. ꝓ De cælo 
— — αὰ ἱδρῶπ κατιϱό- ἕλκω δὲ πλέον ἡ πεφυπκιδῥες αἰσκὴς ἡ κενο. ἑζκκωδαι αν 

͵ 


«είεο» ὃο, Ἐ. εστω, γετάριπε laboro Atato dicitur Atgo ſidus cæleſte· —* Cicero inter· 
ο μα Ρ τοῦ] ζαμιᾶς σκοτε {τν κῶντες, ὧπά γεπί, nem Prælabi pag·4 & δι mei lexiei Cicer. 
— λίτων — οφῆς διζάιδνει Ελκιόπω κ πες, Lu-. «πρυπήσα, ἡ θνού τέω Γιῶ βαν ἄεραν, οξ 
πτέρττινν κα Ἡραπιςς,οὓ ο εκείνης ἑλκομβῥείς «ώπις ἐπείνσι,[ὰ eſt ¶ Budæo interprete) 
..5ς ἀἁςανιέξο ειοππε,Ρ]αεο Prota- Pertuſa deo Ἱίρρυα να τα ἐς homines ductitari ab 
— —————— Ν ετερίπε κβεθυ» ſam. εἶας ſammo Βηχίε, —— deuntur i qui 
— αἶκκο * πρόκζάλλωνα- νε εκρ]οτευτως, πιοδὸ huc πιοδὸ Tluc traducuntut. 
ΚΌρος ἔπνεσε. (επ Aſtuo dubi- Plato lib. i Ώε τερ, μὴ; ἡ ἐπ ὃν Ὀύτεες βασπεισέοι οἱ ἑωμμενοῖνον 
ααΏ ος ω]οτύπ vertigine eorre⸗ ἑλκόμδροι παντα γόσε, ἡ Ἡ σοισ.ιὁ eſt ( Budæo inter⸗ 
ενετεατ, Plato (τλγ]ο, ὑπὸ prete ) Probanqi εξίααι [α his, η ſolertia verſatili ad ο- 
— ὥ τοι χά πα ἔντα, ἄεὶ ἱληρ τῶν. Ἱ- τηπς udium traducti in eo conſtabunt. ITheopht. 
σαυηη, λα ληιώνς ὃν De hiſtoria plaut. lib. 5. cap. -, ait buxutm δὲ abietem li- 
πεετρτεςς) Νου habere⸗ quod ᾱ- κ norum omnium minime ſabiungens ici οἱ ἡ 
αιθλς δε ſtupere⸗ Ἠατετέές J δι κιωδαι τὸ συμιαβνι {σε κδαι κωνουμδῤες τὴς μωήπρας «Ες paulo 


. 











ο. — οζειεα ώς. Plutatchus, οἷς poſt. Aaciee · δὲ ἑλκειῶμη τά ξύλα. Quihus in locis ἑλκεδαί 
δν ςς — 3 — —— Vdeiut ũgndeare Torqueri. Qutu enum ſuccum at· 
τ 4 ση οἴκκου æſtuabisa — * medulla ex citcunſtantſhus partibus exugẽdo. 
ο — ειδε it⸗ ον Vode bidẽ 
—— — —— —— Ἑες Εώνοής Ὅες ο ἷ 
— — —— 


σος πρ  Ἐ — —** 4t ε2ρ.7ἠδς 66 
— 
— — τω δα ξάμδνος, πέος κα σεν ἆμ- ria quæ directa non manet,nec ſeruat rigiditater, ſed 
— —— ιν eum σα ο αἀδυσιευταίφυε contotquetur Ex va. 
ον ο, Aem kuſtach. ſeribit ſi —— ο σοι Τιέμο, Των. τον Attractus. — 
— * τίρ β ἆαἲίοροφοτ,καὶνὺς οἰπην; rod.iba Ῥτοῦίειη, εχ λών ὁθιασώται 
* —— — —————— ο. —8* ——— ώρα — 
—— ex quo dernetur cati - umorem Ἐλδή oppoui 
— ο. 90ο: hud. 
— Αλλη πάσα υὈίεο — 


κά eue, ſen — 
πας Πω, Οὐδὲ ο) ρε ἔχ' Ἐλκπιόνμοό, ΤάΛευά! Υπ Ἰαδνέας, Τ ο 
τν Σόιᾶμον Ἠέλικ, Νιρναδαίυς δε 5 καζρωαμηαοδίηα (κθλοήα των, { Zut⸗hen 


J 

— 

— 

-- 

F — quoque denut µάλα 2 A vin habens, Cut attrahẽ di γης meſt cie 

.. caim (ωδιτὸ eos perculit δε tremefe τα 
— roorqueo,v ſurpatur a — appellantut. id eſt medicameita eala· cece · 
* 

ον 










































Ὅμακα ἀίσμηεως Atitahentia medicameuta/ quæ & 
νο Ἐκελίχθκίιανατας, ᾿Ῥήαπα partium quæ kumores ex πάο in ſuperſi· 
coneuſis ſeu conquadat io. —— eiein prolicſuut.a τα non — ανω 

; τετταπὴ ταρίἀο motu εσ- αἱ φαῤμανα Ώστταα», Ἐἶάξ Gort. Aus · ος αἴ- 
——— Auti-troactetx fatultaspricua facultatuta naturaliũ 


* — — — — ος tzula η ſibi —— nui 
— quedam exponentia m ή]! ——— anto 
πα | ντα Ὃ ικα οάρδιν ο — —— —* * σε 
: Al γετὸ ſcholial 25* ne —— 
3 ἐ Θήζας ἑλελίζωει ( Ελκπνπλος, ο —— 
ως * χαὶ αἰαζακ ο * παν — 
— 
mos etat 
ἅλα — lo 3 
———— —2* tunica 
κ΄ ὑλκέμβρ φω, * µε 
τις 








-δ.--- - 


— —— — 


| 
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πολ —0 4 
—— — αρθθον, Aratri tra- 
ιο, κρωά vextum philoſophu im. Plutarchus De defe· 
Qu oiculorum, ἀπορόν deu ag⸗ σωµια των «ρεὸς αἰσωμαι 
τον χωρέῖν ερ) αὐ/φφορον, ή αὐτῶν α ολκάν τσ κής 
— οκδῥίων τεῦσαιἰὰ εΛ( Turnebo mterprete) lnexplieabi· 
A elecu, corpora inaniua ad incorporeum ὃς 
απ βετεις [έττῖ, δε vea ſe pho cieri, vel ab 11ο trah δε 
— —— 
δω, που ατα Πες εἶντας quldom ϱκιυτα]ε ſegui 
Deum, ſeu ἀμαά quẽdam naturalẽ. lltecn Atiractio· 5 
omorie, ex Theopht. 1, 5. 
εαροις Όε ελα plant. Iltem laclinatio Geum 
αἰνφωιά quam ia partem νετ δε φ μοβ trautur. 
Ῥ]ωνατείνας Ίδε Ἰοφ μας ιόν το) σώμα πι ωθὸς πα 

Αν κφί αληριώῦτα γένέτω φ. ο καὶ ὀλκὴ ὃ πληκίοε Ἐκρο- 
πίεως δὲ dequacitas:qquum αἰίφυιά ſequitut quaſi tracũ 
οὐ αἱίο. Ῥλιίο De mundo, σθὺς πὲ ὁν ἠανοίας ἑλκλν α- 
μόγανέν ὅδιν ἰδεῖε, ΜΕΣ ſequacitatemm ετρα id quod eſt, 
IA non datur. Dad iuterpr. IOeſy chio eſt 
ῥωύαμιςμςΙτετη νος. quom do εκροπί(υ ud The e 
ophraſti — De cauſ ρ]. ας καὶ ρύσιως ὁλκὰ καὶ «σος 
ἄλληλα θά. quæ il- natuta vis & mutua terum «ΟΡ 
μοι Fenlud Ρ]ατοσίς, γλίεα κα ἑλκὰ τῶν ἁμωμότετοςμὰ Εν 
εἴπο exponturt Tenuis iſtius limiliiudini⸗ vſutpatio. 
ΙΟ κό Ρουάμφμορίαίη εἶας grauitas bilaneco {η 
εεταίαν ῥασεεση trahit. Nicand. Ἑ Πετιαἱζροτόνερ δω κνμώ- 
ωντας ὀρέμνος Καρόήμω αἱ αμα ί Φίω΄ ὀδελή οί οἱ αἶσνον — 
pat pondus, id «Β ἴσω αιδμῷ βαλών, ως τω ἐλκὴν M- 
λανπε, ponderis duorutm alentorum. Dioſcor.de iride, 
σον (μόμαι ῥἩ ὑδρομάλντς ἑλκᾶς ὁραχμΝ ζ. δις apud Plu- 9 
tarckum quoq; μνᾶ ἑλκὴ Αλγναία cxponitur, Μα Ροῦ- 
ἀετε Agupetea. Apud eundem, θέλω Ἀῤγυραὸ ὀλκξς 
σίελιρών ρουδετί quinqquue lbtatu ia.· Apud Athe · 
nxum ar,de Archeſtrato vate qui in hoſtes incidetat, 
Δἰείτως eios cotpus kabuiſſe tantum ὀζολες ἑλκάν adeο 
Εω(Πε ſPeculiariter νετὸ ἑλκὴ ide m eſt qud dra 
chma Galen. καλόν δίοδο μία ἑλκήτ μᾶ ὑσαπς ψυχό 
— ὃων «λωηγεῦμιαη δὲ λήγήν αι ὀραχμίω ἁργορα). κφὶ 
οὕτω 4κ49 ἆπαι οι οὓς γωτέρως τα Ὅφῖς «λος ὀνψμά ζην. Ώμου |- 
pſum ὃς Palx mon teſt · tut, quum ſeribit. Holceque a κ 
ἀτκείναμα που τε ſed ποπη/ηε diſtert. O⸗/ tle ſyehio 
Ne⸗nde ſcholaſtæ τὸ e li εὐραὖ σῶ- 
nmtat. 


— — —— —F Τούτος ἑλκαίως «κά τῳ 
[σμολ υιευ]ας αυ (τα Ώιευτ{ευ ὁἠτακωμόῤας . ἵω o αοιξ 
εἰω[ᾶ επι in ldeo, de aſpide, ἔρπει ΑΤραπὸν ἑλκφίίω ΦεΧὴ 
χῶ μορο —— ſchol. ἑλκσίίω ἀπραπὸν κια 
εζεοὶφεί τω μήκκ ὁδόη . Ῥαμ]ο αηεὲ, de aſpide [απιί- 
ο πιω μα 
η Ρο λαο, — * ., ελ ΄ ς, di⸗ 
λα 5 


— —— TDer. de leiadibu⸗· αν ὑπὸ 
ὃν αλ τμ μέ; ἔόνται. Ώλθλίηι κεξ 
νο]. —— 


—— 








——— cuupi poilit Gorr. 






να ο) } Dioſcor. 

(Δε ie φορ ἀῑχις ἔλκιιων —— 
— ἵως ης οἱροιὴ ὄρη 
— Ipoode 7 Nicãder Th να —— 
ος ἑλκάκάρη ἰσοζυγίων ὁδελλῖστν. ἆ e πον- 

— — — —— 
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Vade ο κως dicitur etiam tractus ille ὃς veluri ſulcus 
εκ ſmilia, quaſũ 







aod alus verbis dixerat Απρ ὁλ. * 
μρώγκαπ χεορές,Ἠ]ς επῖσα ἑλκὸν ὃς µιάρυχωα βρηίᾶς 
volunt ἑλημῶ κρὶ ὀ{μανα μέ, ὃς οκκῷ, 
αλων' — 
——— * λος, 
Acd ἀῑχίε Uerodotus.Apoll.Argon 
4) ἠέρος ὀλκέν Γκ. το ὲ 


μάτι ωσλεμιοες 

δε ipſe aliquid eum ſulei ttactu 
1γὴς ῥθύμαπεννεδωίδας expomitrapud 
plum «6 A τὸν ἑλκὰν Ἡ ὕφαης ἴκοψκη, 
ðuidæ «Β etiam τὸ τῆς πιόος Όκ πο 
πννδὲς ν ὁἷ πάσες τῆς γεὼς Φ)τκος . ΠΛΗ. 
vult τὸ ὃἳ ὁρακέττων σύρμα. [ολ 
gitudo tracta ſeu producta ὃς cxtenta 
ac.ſie enum Nicandri ſchol.aceipit 
ut qui ceruſſam hauſerunt/ · v 
————— 
aliquid trahitut. Soph. RNectra de 
— επευ ζω» ευττω δε Ἰονίς εελέχαν Βηβεναῖως 
— —— — 
κώρσαντε[ρίσιεπ ad αρα ἀαβοβινετδα, ή ΕοίλΠη τε; 
nartans, ἀῑχεταιιΚαξ ἀνπύχρν Ἰφθ άρον’ πώ Τ 
πι μᾶμ, Ἰολκοὶ ἄευπεως ἃε πιαὶ — 3 


ουν” naues ſubducũtur ατα Υπ έκε μία 
3 γεν πώ εθμῶο.ὄρ]ακα 


ωρα, ο αρεγλά 
4 «ἱ - —8* ** ν μ 

ὧν αἱ νπες πωλκεωῶταῃ, Β΄ ος 
cõpoſũta voce apud Ῥο αν μν- πτοδής αυ έεση 


qui phalangas apud Τ ας} ἀῑ επι vertit. παπι 


phalangas, quæ alio ποπνίας ἵρμαπα appe 
— — * ———— 
Βαν ἐφίλκαντα τας γη ος ἡ αφή 
μα ια το ανα — 
1 επ ει η — 
— ο 5* ο — 
eſy εἶνιο preter pracedeo· ec· ·· 
— ——— — —— 
potius Arane ſpecies quædam. Dioſ 
——— 
— — 
cap.io, addens, eam circa caput ⸗ll 
certum, educete d cotpore aritatt 
— 
—— 
9 [τει ς 


— 


0— 


τοι καπέπλα- . 
— Τταέχη ἔνοίίμς, A ος θῶ λιωδοήκ δα 


Ώε τερυδ] .μάημα, 
πω οὐσίαν.φ 1ο {στ αἰ (δν, καὶ οὕτω α 


ὃν ὑλὶ τω ῷ ὁ 

ὃς ὀλκήγ Η ας hud. Qu 

— ν 19 μα ος 1ηβε 
νάνο 


-- 


ιαἰήζοσ ον (,δς 


Ῥος ἐπ loco diſertia verbie aſerimen 





« 

5 
ζν 
ο) 


πα τὰ 


ο“ κ . - ο ει νυν 


- κ 

Ἠθὶ — —BVB—— τα an Theriacit, ſerpen 
— ——— πὶ Ίο βίο ν οἱμαμίης ειωὰ, 

— — ——— 

μονά — 


— 














σος ἐν ο χχχ γα μίς parte prope cari· 
—— — ὃν νε Α Ροἳ]ορί [οαβες εχρο 
2 * ——— uodam marino, e 
—— 4 Εγ ἄλαδι, SIe quid 
— u 
⸗ n eroe. παει reptem 
— απο σερ Νπίρυ ὑλκίοο, καὶ ἵάν 
—— ——— ——7 
- ος Εωείέςα FJ βς βευεεκ βανί- 
σσ -ἴμοεα Ἱελείςσα Ἱερυσι ὑλκαίων, ΑΝ ὁλ- 
-” Antque — μέ ὰ Temonis nauis. 
— 28 inte ΣΤ σ ρε νε µόρες τῆς ης ὔσδν σύρεται 
—— ρω Clauus nauĩs. Poll.lih. io, 
1α [ Ἑδφοκελτς VIEf: Ναυπλίφωιό 
27, πείδεω ο ῑσίεων. ατζλωνίω, ὦ, εἰ- 
7. οσο, οὐγγῶῖον ὑγεώντε , κὖς 
εἴξα τν εν Έννχτνς εχ Menandto verſum, 


.ό 
— ⸗XxVPhemone, Gaaur ἴδον ὅλί 
* 


—— 


Εν 


— 


F 


4 


. * A Ultem Magnus crater: 
ασ µρενε ἘἩ εί εἶμως εκροπίς, Λε Athen. 
ἕ πτκότες εἲνε γθυσῶν ἑλκίων ἠλείφε ντ κροκί- 
— ᾽ "ετὸ τει! {ρε ὅς pud Heſych &c 
—* — ἐδε ὁλκός. 

μα“, —— POGula abluuntur, ὃν ὅπα ὀκπώ- 
Μό .  Ἱπνφικέε Pollux lib.c, cit⸗ne Απείο- 
ſcribat, tortaſſe ιὰ Ακτέραον quoque 


GHehio eſt λικαύημμ ερ, κρετέρ η μα ſi- 
ο — —E— 
erarramexd 
















όν τν «ωσν σσλα — — 
ẽ nauis, vt Ba 

αμ. νοκ ὰ λινκ) σιάνορόω λε πλῤλνς, Το 

— * — 
—— — όλκας ὁρμεοῦσα µτέωρορ, 14 —— 
ντ δε» —J—————— eaponit.lclem [8.7 ὅπως µια οὐ Α- 
ο ανα τοσο αγ πὰς ἑλκκίδες μᾶλλον ἃ φοὺς πὲν ποιέρεις χα. 
κἀνεζμωυτη Ώοπεη ϱ αφάίεως, & tunẽ ſæ - 
Αμα μις εκοτᾶσν εκροη/εως. Thuc ydides luh.s. iana 
us — — — — — 
Putarchus De Soer ὑπὸ µπκρες οἶαξε µεγέλω! 
πες ο ὁκαδνν. λεἶνεη. Πως εκ bherecrate «ο «ο, 
. ια ὡς αρ ——— —— 


— 
— —38 ο, - , 

ο ΑΝίλκς FSorſum traho, Attollo attrahendo ως 

, δε αὐέλ κα ἐχδωὼ αἴωώσκῳ. Dicſtur ὃς αὐέλκν 

quod ὃς αὐελκυε) ὀωε(ω ιν trahere ολ 0ες. 1 κε εί 

naues. Nlantetdum αὐέλκῳ εκροπιτωτ 

Ἐειτεῖνο, qualũ Retro traho.atque hant ἄρπιβοαμο- 

αἶνετε αγά ecum aliis quibuſdam verbis compo⸗· 

Aum Abi oſtenſum eſt. Nonuunquam etiam 

pro ſimnplici dax⸗accipitur.vt apud Uomerutn 

paſſiuum, Surſum trahot.ltern Retrahor· I · 

eeern Trahor, po pto ἕλκομίαι, Habet etiatn non· 

aunquam acquam, accuſetiusoque 

ο ἁμοβευτινε {η hoe Ασθεί νετ, . 

πα ἔγν. quem verſum ἵνος Latino τεά 


—W — — 
2* 


J 
4 














* 

Eceto, PBoſteriote trahent tlexum vi curporis at· 
um eſt autem ανέλκκῶω πζον hica Cicero- 
Trahere arcum, vtendo verbo iimplici quia 
loco Homeri.il. -- ὁ δὲ πέξζουπηχαυ ανεῖλκε ν diſ- 
ἱ in ανᾶλκε οεἰια(α ſit 


2* 


οφ αμανκφη 





ΕΛΚ Τὰ 


gui certatit in diuerſuta trahunt. Αάάῑε etiam ſigni· 
——— —— 
talitet pro Diſti ſeu Remorari. 
—— —— in hoe Oregorii loco 
μαόὲ αἰλελκάτω σεζ τίω) αφ υμίων 
quaſi ἑ medio curſu rettahat. 
Αὐδέλαφν πείταἰ τει etiatn ponitur cutn datius vt a⸗ 
pud Platonem De legibut 18). ε, αλέλεων ος ἄλλοις κά] 
μι καπ μὰ eſt. R quaũ οοπτὰ trahendo. 
Aαααα um.Coutra trahor, ln diuerſum tra 
hor Item aeot. Reubeor. 
Αϊθελκέστως aduerbiutn. vt αἐθελκότως ἔχει ποὶ Βιήκ ως 
xſurpauit pro Aduerſani alinve lRepuſnare ain qua. 
ſi 1η coutrariatu partem trahendo. 
αἲἙλκλ λε, ἄν Tractis in contratiatn partem, lpſe actu⸗ 
trahe nai να diuerſum, vel in contrarium. Ἱεετη lpfe a 
ctus diſtinendi δε remorandi. δες α)λλλκὰ de «ο ἀῑςι- 
citur qui hoſtem diſtinet. ln qua ſigniticatione vſur· 
patur à Plutarcho in plurali etiam hutuero, α 
——— 
Ax⸗, Contralibramentutir, Lihramentum, Pon- 
dus quaſi contra trahens alterum. ετ Αλικὸν {ς- 
cundum Heſyehium eſt αὐρροσον , ἐπεοκλενὶς , «ου ετα 


ſtans in xquibrio. 

ο δίφ,Αβννο, Ἀειτα]νο, Auoco, Abdueo. Χεηος 
phon de voluptate loquent, ἀφέλκουσα «ορὺς πὶ ἑδία, 
Vbi notandum jungi cum ος habente αοζμ(α ζωη, 
Habet etiam gentſuum interdum pratet aceulati· 
uum.vt apud ſyne ſium, v ὺν σύτων ἐμο φίλοθοφίας ἀφῶλ-- 
κ. Horutu ο μὲ me ã phuloſophia retrahebat· vel abſ 
trahebat aut auocabat. 

ς.ΕΞέλκφ,Εχετείνο, Atiſtoph. Nub. καὶ Vus ὄρχοις «ξ/λκοισι, 
u txc Εξολκὰ Extractio. 

ς.ΕΦίλκμ, Atttaho. Ariſtoteles τη Problem. In τὸ δερµιαγνή- 
Άδνον ἐφίλκω ἐφ᾽ ἑπωτὸ τὰ ὑγούν. Si δὲ ἐφέλκιδαι «θλυὲ ρτο 

δη, ν εἰ Ἐλιοετε , Budæus pag. γιό εκ 
Αγ]τοάιίεο δε Τλεπιβίο. -. Αριά ο 


merum γετὸ 
Οἀγίίςα αιώνες — 


Pauto autem ſumptam hane ſignicationẽ εκ n Ἠο- 
mericis.iliad.. Οὔ μον ἆλον 4) ἀχῤνος ὀφιλκωμόῤνια πόισια, 
ΕΤ c.a Σιωεφίλκα, Simul attrao. Plato Ός αριποκ]ο. 
quen, ia⸗aa Ἰα αἱ απαλλα Ὄχπαι, μνδν ο σώµα ης 
κονσαοἴτε τώδὲν εφσῳιαῦστε ὀντῳ' βώ, ἄωπῳ). Ἐς Σμωιφί 

pto εοάεπα. «Ίνηγ{ΟΛ. σιωερφλκκμόνη μιαν) ῥαυτᾶς καὶ 


Α 


«ἰάεβ, remoretur & 


t Heſychtus. 
ΟὰγΗ.Ε) δεά ἃκ 
ralius, Οµἱζφυιά ex αἶιο velut depẽdetcrulque εξ tan· 
uam acceſſio aut appendix. δις Plutatchus ibidem, 
— * ἀῑςίε — ἐφέλκιόν αι παρετικτν να, 
velut appendicem theatri aſtruit. Budæus. Suidas 


ς καθ» tum τη «ἴλαφ., [[οσταιεν Dem 
—ze— 53 πώ 
εετε inquit Budxus. καθελκύσααρμὰ Χς- 
nophontem. * * 


eec. {, 





nog ΕΑΛΚ 


CxIOo Rettaho. Trahendo traduco Rudæusi intet· ῃ 
ettotſu⸗ 


pretatur ketrahoyde R Attaho; εχΟτε- 
—— — — —— 
μπες. liem — 


— ———— — — * epiſt. os · ð —— 
ὥς —— Arvd Philonem autem cũ 
— —— —R 

νο πι ντ pattern trabo. 

ο, ΠΑΡέλκω, Εχετα]νο. Pro qua gniſicatione ⸗ſlertut εκ 
Plutarcho, c κα(ιόρον τη πρ αεµατ παρέλκων πὸ ἁκόνπε µία 
«ικα Protraho Longiui traho. Proxogo & prolato 
νεο, ο [δεά neutrahter frequentius ponutur παρίλ- 
pro Συρετωαςληεωσι εὔε, Abundare. Vacare.· Ὀίοί- 
cordes 6, εἰ 2) ἑώ αὔτε, παρθλκιν αὖ { ἡχα ὃ acat φα/µα 
ὃν βονονμάτω «οκ όνις. Υὰς ὃς *&x 

Παρι Ακέντως, Suρeruαααναα. Exponitut etiatn ahen⸗ 
do tempus. 

Παρολκά, Prorogat io Dilatio, Mora, apud Alciphrl- 
tem redundantia apud Dtymologiſten. ΑΤΠαίολ- 
ec funis nauticus quo trahitur nauis ο terraiu, quũ 
nullas eſt amuplius retuorutn γω». Vide ſchol. Thuc.p. 


— Tractio. ltem Attractio, ſeu 


— —— 
e⸗ lib.a cap· 6. ἐπ δὲ ή σθόπολις} " 
ζβιααεοκὰ, 


ε Ἐλκντὴρ Άμος Ἅ, Τταίλος, Uauſtorius, Οαρίβεωπα, in Ἅ 
lex cis. Eſt nlttumentum quo ſetus cx 


BA 196 
558 legit ὕλκησι: dicen⸗ aauu in ον. 
——— Uerodoctus⸗ —9* 
———————— — 
eerone interprete)Xagorutu mos eſt, non 


pora ſuotum,niſi ἆ feris ſint ante⸗a —— εν 
αλῶον,Ῥταροπάεταε. ν.].εχ Ἀτίβος, ὧν ἂν 
Aictum eſt ενα τη in ἕλκα. 






πέω δὲ Ἡν Ἀργυράου οκώρέαν ἐδίως «δρα 
— 34 εαρ.ό, Sconam {η argento 


Varro loquitur. 


καὶ σλέπων ἑλκωπκα, Propoli⸗ 
οι ρω) aculeos ὃς omnia «οεροῖί (ηβχα εκ- 
trahut. 






















Gorræus. Alio ποπνίωε ἑωζρυονλκὴς appellatur 


— σης, 

















izo eitea priuc. κε» νέων. 
ΕΕΡΙέλκΡΟµευφυ2φας traho. 4- d. Cteumttaho. lIn L⸗oAcritee, ludi genus, eunun pars erat τὸ — 
φυΐραος lexicis φθμάλξε τν πίχε ην Έκπιρα , hon quod eiuſmodi quid ctat. Trabt depagebaiut quæ ψέτ t— 
ditõ autoris homine, pto Circum muro⸗ trax it —— longitudinem æquaret: ĩn cutus — 
«επ. Ες κώκλω θκλκων (οπή μαπα prouethaaliter ὰ Ρε quod ſunis itaueiebatut: εκ quo vtriuque 
Platote ditut pro Arte εἴπεμιπαρετε que mpiam, * uuenes alter alterum in altum trahere ue 
Vde apud Fraſmucn· Lodæus autemn έλκη ἀμος qui feciſſet, viciſſe ——— 
terhretatur Diſtrahere. Violenietrapere Ώ)βπηβετε, clia σκαπέρκι prοuerbialiter appellabant. Euſt. 
AMeretia εχ Aultotele Fihicoo⸗ νου γδ σαι χὠδέως va Ἑλκυπέζω, Traho, ſeu pot ius Trahẽdo raptorvt — 
ὁ οκαύσνς ὄλησήμης πα γεύσης γίέναται τὸ πα Ίτς ιού! αὖτὰ αἷει- atiuũ. ſieut Varg. de Achille dieit. 
ἑλκάση ἡ{αὶ Ἡ παλος «δις δε αἰιὼι itide m. Allfett præ⸗ λεω ἑλαίῳ Αμζμιαίι 
terea pto Diſtineo {ει Oecupo x hoe Cktyſoſtomi «»ΑΝελκνω,ιὰξ quod — 
loco. οἱ μὸρ A ὗχρς ζκαλῶν ὅπ αν εἰς βιωτικαί βέλη lo trahendo. Xenophon α 
αίιθες ὖς πελεμώθε φώς καὶ | ηΗζεύκεες. φέσφ ναῶς εσας — . * 
———— ΝΝνος Σωωλκά, Contractio. νε dicunt Fubducere naues. — —— * 
σωωελκή χηλέων( απετα {ο labirum, ex Dioſconde. αὐλλκύσαντες Υσυ χα στω.ν οί Όρων ὁκ τᾶς αλά ς ᾿ 
ϱ.ΥΦιλκρν Σα υεταίνο, Aniltoy hanes Εφυ μήν» ὑρέλκπέον δες πω ξκρα(. αβίαωπιε valent 
ν. Apud eundetn ὑφέλκεμαι ρτο Subtus traho- ide m quod α έλκεμα). νυ δε αριά Thu 
παν: ndelicet calce menta trahit· lta eut in Conc. cydidem.al 3 ἔκρας εὔκαρνε ας αοἳ 
καλτα Φρονκας ὑφέλκεμαι. ϱ,ΑΦελκύωι Εωώσιν, bitrako, Rettako, Auoco 
εξ Τομ όσα, ο μα να δα Χενορίου Padiæ 1» καὶ µαόΜς ασε οὐ 
— ὕδα νύκων ὁ αἰμφέπροι «ἵεεπι Ὀιί- * η ἢ 4 
εετρο, Dilacero. Nu partes trahendo.l.d Α- 
ελ τες ad hectotemʒ σὲ ὰ κώνές κ εἰωμή Ἑλκκσευς οἰκῶς, τα 
οὖν έκτο Α΄ 1γιοῖο, Αίτερο , her vitn * 
—* αἆ coogubirum Odyg. de Tityo, A ααα —* 17 
ὁ νο κονπγιδίς ἑλκκθήίσαι θύγκ ηρας αἄετεΕμβα ”- vna pats ſingulos αισίως * 
λα. "κάν χι li locis iamen hie «σας. auædas econatur.Ex Poll.ſib.ↄ. 
exemplana Uometica pro κ habent — 
r —— olebta tractioVis. l.. Αλλά (με τιονειῶτα Ο,Εθιλκύω, Λεεταἰνονεφίλκφ, ν 
ι 
3 
Ἡ 
i 
Trahere ſeu Ducere ſpiritum· item f 
— ος 
—— — 
ό Cum —— δις των απροσ vique - ' 
.. 
ε 





Ἰήἡσεα ΌΥ Googl 


* 


δΑΡΡ ο 


ο 


ας κ ος μα ἃ 


— ⸗ 
— 


εἰ 





1 
3 


μὴ 


WW 


Κέα 


, νο 


αν 





ΜΑΣ 


το 
* 
— 


—— ——————— 
που κδµωνγιμὸ Ὀύπν, 
- Exulceeratiuus, Εκυ]- 
φας — ab form⸗ 
— ———— ο ———— 


———— τν ααιᾶὶ νετεν Ἱν Dioſe ἑκεβπκὸς 
— — ———— — — 


———— 

— ——— — 
2tu⸗ 1 

ο. ν τε ο Ε Αρίλέβος, Εχη]ςὲ- 

— τοτετεἒς (ο Πρ, θεα αἀεπηεε- 

— ια απο —— 
ε Ε» σεύκευτον }ὶ κ τ ζω η) ζονπ, 

99. ττεν οφςλκοσθς, ' 
— 406 4usd præced.Sed εκρο- 


Exvulecratrix vii, 
vrwc,qd.Inuleera· 


F — ania a 
" — τν Ὦ ατα νε τχὰ vleus:Sie dieitut omne 


ΞΟ Ενοντχχ έτνς «ετια ν]]α ſpecies ν]εετίε 
Su τς Έα τννα qui ἑκόῤμα αριἀ Οµ- ε 
Έστνιας ες νείε, itide mque ·pud 

εστι αἨνιιά (εἰ[ωπι lib. ϱ, Ἱερει- 

ο ἑλνκώκες, 


4 


— 


— 


VE autem Latini Spes ĩnter· 
ο” Δες τλενς lu γα] εαν ponentes pro Ώη- 
—— — ο-εις. ur dem frequentius caxixc 


κο Αντεκραµ]ο 


Οοππετο Ῥετί 


“σ 


ſequentibu⸗ εχεπι 
taſticẽ dreitut ἐλπίδες 


— Φε, C rarrut) Ite οἱ ἑλήσα ἑλ- 


λαμες αω/ειν, atque alia αμα ίνα me 
— ο... 
Magna me ſpes tenet πη 
αιο Mag ρε. μέν * 
tirna (νεα ) ο 
—— — 
— 
uod & Budaus —2 
—— Vſus eſt dem — * ε 
— — 
— μὴ — tate rds cũ 
εν — iſoet. ἑδεμίον οἶχεν ἡπίόκ ὃ βή. Sed di 
κο ἑλσίδος ἐχψ αν Ηετοάνλπο. Cum εἶναι autẽ ὃς 
—— ἆ, ση ἐν ἐλπίφι ὧν αἱ έσέν, & alibo. 
— 
οαῦοιό έλπεστ ο/η λονρῆς, Cum ἑλδνῦ. Thu - 
ολ σίλα ἐκβνιδίς κωέεσ Δε Lat.ln ſpe νε» 
οτε dicunt. Cum λαμζαίω, Χ Γ, 4) «1 
ἁὶ λαζαιµε τρ φίλω παιόἳ Ἱμιωρας αὖ πνος δν 
Αεἑλπίδες ὑμέτιραι ραβτυΣ Ηρηνέ, εκ ΤΗ 
—** de vobn conce pta) Atque γε Laun ἄῑσμης, 
em ſacere, Spem prebere, [ευ afferre aut ἆητε, vei 
vel oſtendere, aut etã oſtentarede in con· 
εκεί ſigniñc⸗tione, Spem adimere pem eriperte c. 
{ε ΟΕ cari ſeu ἑλπίδας ειωπεκῖν, δὲ ἐλπάὰ 
δε ἑλπίδα πείνα, ν εἰ αρα βνοι, ν οἱ ἑτεραίνεν τ ὃς in 
contraria ſignif. ἑλπίάα κα πελῖναι δὲ ὑπντέμνήν, ὃς, Ἐκ 
— phraſibus nonnulla in ipſis verbis exempla 
habent. 


m ⁊ vode xax· ἑλπίς, Plato Ῥο- 
betice⸗⸗. ——— Lucianus in Zeuxide —X 
α εἶχε πας ἑλπίδας ν ὡς οἱμαί (ουν ὄντων ἐκεύνων 
αυτών. δεὰ & ſine Ῥτο Metus, εκ Thucydide 
AMerturt.Sic ace⸗ in hoc dicto aν ετσι μωρίας 
ἠλπήςον οοσέχεγεπή φ)κδίῳ τὸν αὐθρωπεν. ltidem ψετὸ ἑλ- 


— 
ο 


— 
— 


1. 


—* 


ος Νε morzemn timueritis,/ Ab eodem π ὄλπην pro 
confidente poru teſtatut Budæus. Ατί- 


— 
* τος νατεές lungiur verbis hoe no- 
ο — 549 , δε —— ἑλπίδας, Ὁ 
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Ποις]εν certe dieit ⸗. εΒὲ ἄέλανδς, νι paulo 
ὁβ videbis in autamc. Ας (κα Ώυό, Βορα 
ſpes. cum ⸗pud αἴνος, ctum 
ꝛrr a xrc· Qui vix ſpetat, Qu ſpen 
teles Ελίκη . * * ἑφιλέε παέτα }ὸ 
{ «ήρθες, ὀναρήίος, ην νέληνόος . Ου Ίοςο 
ſubiungetur hic eiuſdem, Rhetorieca Εμ], 
vbi de {επ ῆνας 
το ἴπ 


Στα νε vix ſpe⸗ 

τες, vel lia νε propẽ ἀείρετες, δίς επί 11] πι 

εκτ οἱ Πείρεγευνα ον αἰνωά ε8 Ῥτορὲ ἀείρενατεν. 
τει 


houd Deſper 
ς Έλι Γεκσφε δε, Laborate nim ſpe & percell. Budæue 
ex Euſtethio vbi de Tantalo ita — ὁΤαύλος 


————— —————— 
—EX— — 


πι πευκθρες, 

Ἐλπίζω, Speto. ἐλπίζῳ δέξήνι Α{άήῑρες, ἑλπίζω σωωνπα» 
πώσήν, Plutarchua in PBubutola ltem ει [ές ἕεπη- 
poribusvt rutſus Æſchines, αδοὲ δρ εως) τε ἕλς κατ 
εἶας µυπείως ΑΟ ἐλπίζω οφ δω. νί ἐκέπερ εχροπί- 

tur potius Conſado vel Exiitimo quam ὄρετο. 5ὶς δε 

xbi dicit εμείζει τὸν ὁημων αμνημιονῶν. Ἱειάεπη νετὼ εχ Ἱ- 

ſoerate ἔλποζε pro Εχιβίανα, vel Ἐκρείλα, Alioqui 

pro ꝰpe oiunt tur δε accuſatiuon νε ἐλπίζεν καόλω περ. 

——— hſtori⸗a ſcribenda At cum ar- 

tiuo c αβηύχε, T Qui ſpem ecl· 

locait in — —————————— — 

Muum Ἐλπζιμαι Sperot.vnde v ο 

ταΏτητ, Ώς quibus ſpe⸗ «β, Quæ τα {ρε Ροΐΐεα ſunt. 

Thucydides. 


Ελπίζω τη malam ρατίσπε, Timeo, Συήρίεοτ, Ἠετο- 
ἀαημςΒ, αὐμπαλοι 1) ἠξες Κον ζο. δείτα {αρε. ita 5ο-- 
phoeles, ἑλπίζη φόρος Ρεο φιζώται, Virgil. quoque vpe· 


εἰ, Ὀείρεταεων 

uo nulla ſpes eſt. Ἱέοεταιες ad οσο ώρας 
—————— ———— — 
λα ὀ[οννοραλκένον(Ῥτο eodem ΦἰεΙετ{πεετά ων αΌγος 
«ἴκηπος,ααοὰ tamen ad verbum ſonat lnexpectatus 
Præter ο... — atatiuus eſt 
αλήτες. Thuc ydides ἰ).7, ὁ οκ της }ῆς σρύπηηί- 
πιδὶ — —— 


«Αη ρυά eun 
dem cutn ρταροβείοπε εἰς, vbi ἀῑεῖε, «έλπηον εἰς ἡμας 
ε Ἀνουτε ο —8 Erg⸗ 


nos ſpe ornni catuerunt · d 
ος πώ ος nos debellare 
Ροῦε,νε! | Ἱ 
Α' bſtan v.⸗a, Deſperatio, 
͵ ἨῬμφνσος 1ὸ 
— — 
Aruricuc; νου Ὃ ώμο. 
eſpe/ Ciera ſpen πε 
omni. * 
Απλπισα, αρ, Deſpetatio, 
ſabſta ntiuẽ poſitum εκροπίε αὐηιήἰωίοςο 
moda citato. * 
MN minu 
ducitur. ua de Ενιλπιήα, Spes bona,vel potius 
Velut habitus quidam — — — ἄλπι 
πι Νεφυς tatu ας «κληνία εοπ/ο] λεω φ νὰ ση 
—— ετ Ενελπιό Cum bona {ρε Εκ Theophuo 
in iuil. — 


Spei vacuitas.ſi dici poſſet —E 

Cur deſperatione Sin 

ahtrcientis, Spel vacuſtas⸗ —E νάνο. πα 
—— — madi verbo ae 

— —— Εάν. ꝓpag.aꝛ⸗, eit «γή ών Οιεετο 


εεε, Η. 








uo⸗ ΕΔΑ ΕΜ 


λα. Ρικεκάεϱ ἀάλπιας. ΕΤ ΔΙΑ 


(ρτο quo male in νμ]β εκ, Δακία) contt.præcẽ · 
— Luwia· 5έρ uum pro Νου bene 
{ρετο, Ῥτορὲ ἀε[ρετον Ρεοῥειποάμαι ἔρειη «υμςίο,, [εί 
— αήμα τδίρς 

αντ, —— hpero vel Contra hhero ſeu ex 4 
verſo laxy⸗.Nouam pem coociplo. 

ΕΑπωσίζωμξσω, Ώείρετο, Cummn βερίόλιο, νε] λεενή- 

Ὅμουχε ἁπελπίζω τῷ σο[χων μη σὸς ἐρωμῶνκς, Ρείρετο —— 
taturum Amica, mierprete Politiauo·Sic a 

Ae κολλήσνως ἀῑχίε Galenui πα Glauconetu, ον νε 
Ac coglutinatone.id eſt, conglutinare poile.vᷣel cou· 

dlae naurum. Et cum accuſatius „eoden modo quo 
Vod Latinoi:vt απελπέζουν τὸν γιών * de æ· 

groto ſpem abiice re, Nullam de ægtotq. ſpeta τε]ί-, 
gquam habere· Όὗσα , De ie deſperate, vel 
Ἠας deſperare.⸗ic apud Ciceronẽ, Deſperate pacem. 
Deſperate vitam alicutus vel ſalutem· Vnde quod ille 

den in Sommo Seſpionis, Sireditum {η huune locum 
de ſperaueris. Ca⸗a vertit. cande m conflructionem re· 
Πρεη εν οἱ τά) οἷς — 9βο ἐφαόφάτν ἁπιλπίενς «μι 
ίοευ» (αἰίὸ citatur {ϱ. volgetis lexieis ὃς alus, quaſi ᾱ- 

σιλπίεες Ό.σ4 poſuetit pro ſperaueria. 410 ita 1η illis 

legitut Ciceronu locus, Si reditum in hune lacum 
ſperaueris. 

Απιῤπίζώ, interdum aon neutrum eſt, ſed «θίασο, 
δε accuſatiuum habetiprto Deſperare facio⸗ ln deſpera⸗ 
tionem adduco. Quiuo ſig nitieationis aſſertur hoc ex· 
emplutwaan.it ες αρεσε τίω επαέοδον,ιὰ εΠὶ ἀπιλι- 
«μεν ὀιδεις τες ἐπ σον. 

Απιλπίζω, Ροῦτα Ργκροβείοπε non in priuandi ſi- 
gnficatione, ſed Ρτο Ra⸗vt ſit Spero ex alicqquo vel ex a- 
ἵνα τε, Speto alicunde.Lucæ 6, ὃ «κνείζετ μκάω ἅπιλ- 

πζεντιἙτ mutuum date nihil inde ſperantes. Nam ita 
μήν ν etus iuterpres.rectẽ addens nde ad expritnen · 
dam vim pt poũtionis Rv 

Απιλπησμόίο οὐ, όν De ſperatio. νε απελπισκόὴ ὀλάέναι, Ώε- 
ſperationem dare ad verbum, pro Adducete in de-· 

———— 

CαIũ ſpem aadueo; ſeu εὐρο, ὄρευ 1449, ρε 
bona εἰ iubeo. vt πο κ αὐτοις ἐπιλ πας πρι σι, 
ncertus ſeriptot apud Suidam. Dicuut etiam —J 
πώς —— Saeic&c. c eium Thucygide⸗ 2** 

— ———— 

οννε(νεΒυάκυν —* 

— ὅ ἡαζευκελῆ αὐπιὰ καὶ ἑπελπέζες, καὶ ὅλώς ἄεὶ 

ἆ — —XER ——— — 

— hoeta ailo⸗ Spero. σέ Ἠμκάιρν-ἐπεὸ οὐκί- 
πάλπνη θυμκῷ Εχες ἔχων ὃν χέλ µια χσνδαι Τρώκωα Et 
«εμῶ aceuſatius apud cutde m. lltem pro Baiſticuo, 
Voio per parentheſin, idem vtinut. — — — 
e⸗adem ſignuſicat ione, νε ἑΑπεύκέω αἱρησέμθμ.Ἡοση. ο ις 


—* —2 — ſpem adduco.Odyſia, 


πω. 

ς η ἀ 1 
* — 35 57 —— —— 
κ —— Ab ου 
— — 


ðe ἁιλπέοπεςαρμά Heſ, 
ο Κω μωνέ καὶ ἡ ο ρεταμοἳ Sophocie⸗· ac⸗ 
ἔε ἄωσθον οὐδύν, Νλ] «8 quod {ρεταῇ 0σΏ pᷣoαιν 
—— oſpeiato.Herodoꝛ.  κτ Αώσθωριο[ρετλεὸν 
Reætet ſpem.vt πολλά «) αέλα]ως κραῄνσι δούν ΕωΠριά η 
fſine Aleeſt. 
—— — ἔπιέτα φύλνς 


τ Φίευγδες, 

ΜΕΩ ὠ Ευ έσν Μονο είσηνκᾷ εκἰρίιώς πιὼν 
Ε » ἑμέσφε. Iidem, οὐ δίπω τὸ ἵκπαρ ἐμάμμκαςν 

vbtamen de induſtria minus vſitato ρτατετίτο vti 

νιάκτυτ, 


— 


——— ——— —E in ſine ad dil· 


— — vomitum cient {ευ prouo. 
——— — —— 


Ε Ν i200 
—— — (μον Ad τορφω». 


Αντ 
— 


— πόλο]. 
5, Vomitum εἰεμνέμπκάς, — 
—— vomitum Ρταύεος, Εας1ἱὲ γοπμ/εωηῃ εἰθη». 
ὃς ———— Ι 
οίς εάν πι. ων ών κας 
—— —— Ariſte 
* —— 
ς.ΑΝεμές, επ ΑΠηιιω, Ετ. Σπιίω, 
ἑμέω, ſed addita ſgiuitie. ve hementia εκ 
n avπ— ἑ 


iuatc — τας σελλαξ ο ῥ 
ΕΝ; (ετ —— poet.)Ac Ο4 49Η ἕα ὃν, 
ti. Ux⸗dericn⸗ ὃν χεραίγέμλ, Odyſ, Κρύτν 
᾽ µέσῳ ὀψὶ εἴροη πέντῳ. Vttaque ↄautem ΡταροβΗ. 
mo vtitut in vno⸗ codemque νετ[α, κλιπ Ἐν 1). Ἀρούτή-- 
λες πολέμουνέπέων 4 ο) βλ. Αρμά —— 
Odyila, ἡ ον ἀλ]κῆμα ναXα.- In ots em 
duntaxat loeũ habet. Thucydides S i 
ἐρτή χώρα Ῥβαπλίως ἡ,Εε pauio — 
eit κα θἠοίκη ἵως A έωραίοις. Εμ ΕΙΡ 5, πα ὁ 
πα ἐν τμ οὐραμῳί Ετ ον χερσ «χέν Ἡ κ Όετε in 


etiam deitut Uabete pre πια ῦας, autem 
dieupt ὁ ar, vel ὡ όιάασκάλον {εμ 
diunt οἰκφ-ευπη qua ell pũ vtuntur 


cicavt antea dictum fuit. —— — 
e ia 


rum talia vtriuſque vſus. 
pro [η hobe mie ccuſatuucntyt Heſiodus 
Καάζναλ απ απιίρνε μέσῳ ὁὴ εἴνπι 

ex Homero αἄετεωτ, ον χε αὴ —— δις au⸗ 
te m δὲ in quopiam Xendph —— 
λα (6 mendo carent γω 


λα. δις νετὸ viciſſim — 
Vpto luter,( vt lu ↄpud 1 —— 
quos etat. LAlieubi σι 


quibus. Se Vlato δω — 


— — — — Satzuboet autem 
Ἠωής opponitut c· 


loquenduvt iacD. Luc. 
potem eſſe vel sui co mpotem eiſc. 
ξωέ [Εν — —— 
yuta atmictus. Tale eſt Ad.Apeoſtol.n αὔόρες 
ã. in ⸗lbis veſtibus. Sie aute in Herodot 
—————— Avi- 
Ανν, Veſtem 1η (μα hæe geſerat. Polumui ex 
cere [η qua veſte, pro Qua veſte indutusvt i 
dius, Siue erit 1 Έντης, Tyrios laudabis αιπίένας: 
E Suetonius ln crepidia pro ετερίἀκτον ὃς 10 εαἰἰ- 
με. Ρτο caligato. Εβ autetn apud Lueianum ο ο Ἡ 
, —— præpoſitionus ἂν vſus. ſĩ bene πεί». 
Ἑέωοί δη me εΏ, pro [ω poreſtate mea 
nnener vro corona — 
.lluc pertinet quod Μα 
pto Abs te pendemus.Sed ———— 





μα 


| 















uphontem vertit etiain Veſttum εξ, 
Εν ἐμε) ῥρασως δορ]ιοε]ε»ρτο Audax aduerſum me. 
ΕΕν mnterdum te mporis δωσω». ἐν 
ασνιάαῖς apud Thuc ydidem, pro οὐρῶς Φᾷ απνιδῶν ſchol. 
5ἱς ᷣ Ἰώπῳ[ερε pro lutetea: Xenc 
πέρα λιωὴ αφθησιλλεῖσα εἶπι, Dicuur δε ὁ Ένας, 
* otempore.atfertut εκ Platons Έρι 
Sie in bello, pro belli 
* Dicunt ὃς ὦ ὀυεὶν vel φοιστε ἡμάραιςρτο 5Ρ 
uorum diervm,vel lntra duos 
Φίξ ἡ σα ἡμέναις ἐλδνα, — ——— 
Va ἀπεθνήσκεῖση interpr. 
νι i alicubi quod Latind Εκ. νε οφ: 
19 quo loquendi genere Ῥ]έπίως ῥῃ 
͵ —— vtitur. Lyeνν, Vice 
Pro medicamento eũ.in ——— 
vatus dat uis, loeum aduerbn obtinet: vt ὃν 
—— — {αλα Ρτο 
pro Celeritetrvel primo — 


pore. Ἡδετιό, Hotum aute m ὃς multorvn 
lmilium exempla ſun ponenda erunt locis· 
cum datiuo ſequente vᷣerbo ὧαι, «ρε per veibum 
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μ0Ι — αν * Ad wein ſum, Metuo· 4 merum aliquoties, νι ἐίῥ {ὥσπερ Nee; liiad 
δν 

— Ῥ να γε ——— pto Et ἔνπερα χερι ἔχεντα , Πα, ν. —D e lo⸗ 

—. m vel eu- dens ἔνερο ρυἰίςὰ tribiuit, ἔφασκεν οἶναῳ ζωώγιρον τῆς ἑμκύ- 

νο μη ρα ενας, αεί τὀὐγλν, ος σσ Δε Uomerus pet ἑώθραφὲς ὅνπρον οἷὰς ΟΙ, 

πό δν μ Ἔϊαςειε, Quꝛorum στ pęcoliaritet iutelligit ꝓx⸗l.vt Εωβα έως tradit. 

μα ῃς — — τι! genecam cxempla iene ſeu γώνς, Ὠμοίεοτίάί ὃς Athen. luteſtin- 

μον δὴ νε στά κ τν ἑγνας ροπής νωφνειαφό- ¶ εεαὰ eñ Τεττεπί ſeu terreſtres νουτηςτ:ὰ quihufdam 

: 2 δες, Ἐλνην εί ειωγ δε ο)ης νοιδίς, νεόνώ ο (ΦποταΠη Εβ Ματοείίων) 1 ωπννεήςί, 

* r . quædatn αεί ὀντέρρυ, 


3945 ΛΗΥ ΕΝΑ ΣΥΝ «ΕΕ: γε ὃν βίλα πληγώς, Εμιρ. aut o ſeu Solutio: qAriſtophani Nubibus,a quo 
——— 7in Epigr pro Lacte a ο δες. 
ϱ Επρεκήλη, ΤοτεβίΠῇ, ſeu anteſtinorũ ramex, vel Hernia 


| — —non æPN aad Herodotum, pro latet inteſtini,vt ali Deſcenſus inteſtini in alenũ locumvt 
—— æa autre ταν ς ζεο] ἄλλα αιθμύεια, δὲ quidam Plinius enterocelen Latinè etiam dicit. Eſt 


—— — ———— autem Tutnot ſcroti, delapſo ĩn id mteſtino. Ὡς hoc 
. . morbo «τη alii ſerihunt, tum Celſux. εἰ τ Ἐνπερεκκλι- 
— lia Vαα οὐκζνδυναμώμωνα ue Qui hoc morbo laborat. Ramicoſus & Enteroceli· 
"οί οε τες τρως πμ β ώς ἴννν  «εωνρ]ιπίο, Ar verd Ἐγπροππλοκήλη, Tumor ſeroti, 
ἡ ος —— — —— —— δις .-- τα... ἠρίαπα πιω] deuolutis: Cort.ex 
; - ος ν καὶ Ὁ ότων των Cal.de tum.præter nat. 
—2 — σταρ νόον ελα μιά. Ῥ]ωατ- ς Ο Δενπρίανας ή πτεβισοτατα tormina, Celſo. Exuleera- 
' ΄ εων ἔκκτὸν, Χεπορ]νου (Ἐεομοι,. ο eſt iteſtinorum, deiectiones ramentoſas, cruentas 
22 —— ἀπεσκ{ίς μμ —— ἆο- —— inducens. utae —— ad· 
—9* ia wtaar ltern Ρτο domeſti· ectiuum.vt Δτρικα a quæ Ceero viſcerutn mor 
ών —* — κο εαν —— —— ντς- bo⸗ — —— —— — —— 
αντι. «Ἱ. ἀννειπιὸ, Maxi τέως, ες, te ria ας! torminibus inteſti · 
* αν” 4 Ἰσεστίος Ἐτ Ενέπεπς ο Ῥε- — αντ ὃς δᾳώπρες dicitur d Nicandro. 
΄ 


— ci —— Ub. 6, —— ς.Εξωπείζω, Ἐχεπιετο Επίπιο inteſtina. Item Μεάυ]- 
η Ανν τΏνασλας, ὃς quiden iatima, vico, lam εχἰπνοινεοξετιρέζεπῳ ἑλλέζερος, Ώιοίζοτιάες.Εκ hel 
προ μα — leboro medulla eximitur. Qd. Redullatur hellebo· 
τω —— 5, Syracuſ. Ungua. Ἐκ indice in Έα- Ὁ της In vulgatis lexieis andotatut ex Caleno καροᾶ- 
—— 9 —R δρ, Πο,7 De compoitione medica· 
4 ἄνόοτα, κ οσπεβίοί, Atiſtophanes Plu- mẽtorum {ᾳ confectione Parnphyll, itidem pro Eme· 
⸗ ipſurn Uiada,⸗ v α θυμών ᾱ-- dullatum,ex Plnio. At Serihontum Latgum ὃς Ματ 

— ο 8, Αα τενόνν q. d. Ue ntus, Ab cellum Keinpiricum naſturtium inancnaturn ὃς cachry 
— — erioxi loco. Cum gemtius v- — ο. Ἱεμί ἀείνετε } vocare quod ſit 
** 


—— δν ὃ κ 
ων 
ἃ ἂ 





απ ριεκ δορ]ιοείο, Ἱητετάά νετὸ ἔνδερον ο exinauitutn: cut ορροί ani· 

— ο νποψι ρω όν. παω τὰ eſt int ας plenutu. δίς δε |- 

μον ιο ὑν νο της ἔνδοδε γίωπι εκ ευφεπιηηοδὸ ρτο- απιζκίευο ἀἰςί 2Ρτο eo φως αἶιδι ς πί- 

ωδὰδ αδ ο : mirum ε De antidotis )dixit χωεὰς τῆς ἐγπιρλώννς, Et Λε- 
-- ἳ ιεθάτα, Uomero. ſi quidem Ruſt athio a· tium lib.iꝛ cap. 47, καρόκαώµου χωρίς τῆς ὀνπεμώνης, 
— — ετεάετε volumus. αἱ Ὀδονίνι quod alibi Galenuus κκροκωµον κικαλαριδώον ἀῑκηΐο 


— ινε — ααασↄt πε ereditut, ab videtur. 


—* Ὀνειᾶ Βεόκρώτης ο γρ) "στα μοά δεί Έ.λαποίαν æutas Inte ſtinorum, Οομείσηα ὃς quabi· 
— κο — dieo de περᾷ . meptiilmum iudicans⸗ lis nteſti norutn ſaperũcie⸗ — incoctos elabi ſi· 
εις ccymologiſtecvide licet δή τὸ ὀντὲς u. nens. Male in νι] δε λυεγπρέα cutn υ. 


: —8 li —— —XVX — — — —BA— 
⸗ αἰγέῤῥοος ὀντὸς — αμ ο. μ ἳ Ἐν ολ λνα» Gara 
e Thucydides, ἐντὸς ποκῦμιαι ειρίο, Gorræus αασεντέοον ρα βία Αειβοιείειο, 
ο το, —— — interpretatur. Τὰ quod ab εο hiemie licentert fa⸗ 


medium tecipio. lt etn eum αἱ πα εντος, 
μμ μα ἁπούνα. Thucydides autem ἀῑκίεπὸ-  ἅα εἴε liermolausa Barbarus ſeribit, Ῥ]έπέμπι {α- 
ſmylicitet pto lu partibus ſiuterns [σα iue · quutut, qui lactes appellauit molliora iateſtina quæ 
xrel aduerbio ſolo vdr.Intus. Sic εἰς τὲ ὀετὲς φί- mum {π homine ὃς οὓς occurrant, per quæ cibus la 
Se vertit intro. Sa pe autem ſuus ĩlli adduur ge· tur. Sed Caꝛæ Hhudæus patrocinatur. hdcte; 
t ὑπὸ ὥρως,Αροϊϊομίης. Et ἀντὲς — — ———— που tam inteſtina quàtn pingue illud quod ea ambit 
Aceu pponitur κιλών. Altcubi pro οἱ ΠΒρπίβεαηε, Noſtrotes in piſe hus νοςλς (σε, Alio 
εἰ Οσα, νε πεπαμιοῦ, Οἱ fHuuiumm. Αενετὸ nõmine μεδραῖον Græcei appellant illud µασεντέρ]ον. 
aatur notune adiectiuo, lſterati. Et πί- ΦΕπτιοιώνεν lutetna par⸗ curuſſibet rei, ſiue medulla ſit, 
———— hudæus pag.yↄ ex ſiue nucleus,ſiue oiſculum:alio nomine εἴκαρόίον, Όος 
—— Et ὅναι, Compotern mentis ræus. Sic ἀπερμώγη πκύ»ν,δὲ καληκυγθάἔος, δὲ σωλνςιὰ ο 
EA ntta ſe εἰἴε ſuon autem extra ſe, quod dicitut ca· o leno dicitur.apud quein Πο, 8 I σέποις, Atehigenet ὅντε 
———— — ναι) Demoſthene⸗ «οὸς Φερμίωνα pag . (6, ϱ8. ελωνίω φείγκος ν οσα: palmularutt πα εἰς ση πνρῆνα D 
Φις οὐδὲ ὀντὸς εἶναι ο κεγεεδ, Plutatchus Alexandro. coridi dictum. Marcellus oliux tuedullam ἀῑκίε, Ὀιοί- 
ΕΏς tempore cutem⸗ νε Thuc ydide⸗ 4 t 1) ων - «οτιάες medullam etlain hethæ dipſaci νους ἐνπολώ» 
lα᷑tX3 νΗβΙΡ dies. ὀντὸς πεμάκωητα Νω, ΓΕγπειώκ νετ Ἐγποιωίς, τ 
τῶνγωρκώς, Plato De legibus Qui non exceſſit trice- Nauium intitna pars, Heſychis. Suidas autem variẽ 
Anum ætatis annum. Nartanre dus, »ien ⸗cia⸗ µία · expotut, quem adi, ſimul δε ſchol. Ariſtophanis eadem 
353 V, νεὶ paulo πο μκννεὶ ſerſbenten. At τιοκωνὶςπραά Pollucem —egitur. 


συ ο τα. 


φιωιορίας.  Ετ ἔνιδρτο ςΟδ εν. vt φέμων ἰππωὸ, ΕΝ ΤΕ Αι πὲ, Armaa οο ση ΏΔ 1ο Ένας ἱμή- 

Vtgenlntta æde, {ΑτΕώώνρτοεσάεπι tato.lliad⸗, ποτ γὸ Ηφαίνων παρ πα κκλά.Ει 

Uome cum Πα, χ,-- ἀλλ οἳ ἐτπιδερθρια) κος Οάγβψι επί ἁρα.Εε άλο μυς ἔντισν αΕδί. ο ὃ Λε ίνα 

, luteſtino. ĩnteranea, luteriota. Stue Lxta. Amc eidem ſunt vaſa conuiualia. Odyil.a, ⸗ ἀμρίπελει 

εταμεατη de brutn quã m de hominuibu⸗. Lucatus ο απικόσμιμη ἵντια Δαμός.Ῥτίος eſt autẽ alteta ſigniñicatio 

ο δέ νετὸ ετ Είθε pet ttadit autot Rtytmnolo- ΕΠ quidem ſequamut Etymologiſten deducentem ab 

gie ττεν Ἐππῤίᾳρτο eodem, Bud. τίς. Sed Achenæus aliam deductionem affert, quem 
iateſtinum. Et plutalitermex · apud o · ¶ vide lib.g. de N. 

eec. n. 





— 











ieoʒ E Ν 


ἓ Εντιήσνρρον . A rmorutu rotos elliedlun⸗ 

— opilex. 

Ἐνπμω, νετ Επίωνν loſttuo, Apparo- lten paſſjuum 
-- ἀίπαι «Α ἔρπιωοε (κάν. Ἐτλβισν ac 
«ῖπνον ὀνπιρεδαι · apud ευρδειμε Apollonus autem 
Atgonm.iai οὖν ὀπωώλνται εὔερρτο Ου (δαν inſtruuutut 
naue;. Ἐπω apud eũdem (νε in kpig. — 
t Soph. Idem, Ἡ 3 μ΄ ἐπ) ας χκὴρ 
— u. 

— Ne. εκ Ο ον. Δέτ) αἰαίλια. Πδήν Ἠλίς, Interdũ δε 
Ενθα, γι Οὐ 6, ὥς ὁ μὲν ὴδ Νπόλωλε. Et Ὀδπέ πνρτο ζνδε, ↄ 
γδινεχ Ἠ.β. ltem ἔνα cutn αὐπόδιν ἐκ τῇ ουν εχ 
ο ἔαγθα «δρ ισθα τὶς μθνο «υπ». Apud Ue ſodum. ἴνθα, 
in puncpu⸗ να] 

— ὑπὸ δηλ κλέκιο ΟΦ Ἱαλμοῖαν [δ κε ν δὲ οὐπώρᾶμ ὁξέέ 
χαλκῷονν nudatum γιά στιλ ἑετίεο., Ὀδείεως ὃς ἕνα 
αντε ὀέρτο Ηἰς 1 Εικεν εἰ ΑΙ! quidemn, Alibi λος κ 

Απιζοιιώσἒι ἆ λικνα δὲ µέλατα. Ἐγεη μέ» εβ 
καὶ δα, Πο quod ρτο Vndique accipiunt aliqui, * 
iUter vonnulliert hahes apud Guſtath. Aſfertur vero εκ 
Plat. Ώε leg. NHæ καὶ αι Ρτο Uoc νε] illo 
modo commmutata. Sed ὤλα ἠοτετάμῃν δε moiu⸗ {- 
μοι habet: νε 1]. βν Αίμθῤ τ ἔνδα ᾱλκς πεπεπήαταε, αἱ ὁἵ τε 
ενα μαἷνα huc, aliæ Nuc· 5 εὁ d.d κ ἴνδα ex pontiut etiam 
Une aut illi de,yt il.ẽ. lliem (vt Latine lbi) pto 
Tutm.il.æ μον ὃν ἄλλοί μὰ παέτες ἐπευφήμησαν Αχαιεὶιδες «ΑΛ 
pud Creg· Quo tetny ote. Qo facto. Bud. 

Ἐγδέδε, Ἠ τε, Ἠις Odανι ανανναν hic. Ο4γῆ, 
- ὡ δέ η καίώ,Ἠως νερίο, ΔηΠΟΙαΕώΣ autem & ἕνα οἱ 
pto ἐν αόε εχ Ἡοπεγο (στη ἐεδάδι αὔθνΑςΔΡΤΕ «ὖλ. Ὑ- 
{ας eſt autetn hutus adue r bu δε η pivſa⸗ ετ Ά Ειδα- 9 
quoque, Atticẽ.vt Ariſtoph. ν ὁαὔ .Ετ ᾱ-- 
de AM.hle autem;o pud eutdem. —VV———— 
q dQu hinc eſt, deu qui eſt de hoe loco.eo ſenſu quo 
dicitut (111 οί —— ſonat »d νευᾶν Ου hine 
eſt. Vnde ab Neſyehĩo expontur ὀντέπης. 

L απ Ἐλλήνδι Ἠνος le. Ὀεηνοβλναφό, καὶ αἱ ροσαὺ 
ἑ ὐυδν ὁ ον Όνυως hinc, oltet ελεος, Et cum βευ!- 
uo pro Ab vn⸗ partꝙ. Ab e⸗ porte. Atiſtides/ 
———,— εροπέ ὁί ὦλνρήδα µασκμεκαν. 
Εκ Aniſtotele quoqque ἔνδευ καὶ (νο πες «κα δη, Ρτο lu 
ſpien latus vtruncque. Ες λε πεδέερτο Ἠλης ſete· yt 
udæ ως nterpretatut apud Platoneti Sympolio/:⸗-· 


ΕΜΤΑΓΘΑ, dẽ quod dda.Hict ſed tannus illud in pio· 
ία quam hoc.Sed pto Ἠμεινε Vx.Ploto Apol.vᷣ πεῦ- 
θα κ οὐκ me.lſocr. σρθα αὐεείοκι σα ρα γλαπαν Hu τες 
tandem reciderũt, vel Ἐὺ res euaſerũt. ltetn pro lſtue. 
Plato m Lpiſt.iuu δέαἶἰφικέμόνεν ὀνπαόα. Sed ὃς ΗΠΑ ge- 
aitiuo ſepe Προ) βαση: vel Τη Ίοεο, νεἰ ad locumi vt 
apud llat De rep· lib.a. τα ῶ Ἶε V ſ¶xac.lu hac «5 æ· 
ute. Et apud eũ ἀεποιόσοι ὁ κόλα x⸗ voca iac Qui —— 

πε ætatem ſeuprocedetunt. Vel pet aduer· 
um nidenn; ————— μοι 
pet nomen {η το Qu hoc xtatis attigerunt 
cum genut. itidem 117, —»—»—— ία» 
— Ανα οσο νεα —— 
—D——— — —— id eſt in 

— 
σοῦζεζωσμιως. [εταῦία pro Tutm eut & — 
pud Thue.lta & He Lat. 

Εν αωδες Ἠ]εινε ακθζόλμοι ὠζωλΡΙκιο. Εε Αεθόρίωωον 
—— & Ῥτο Uue:vt ideim {η Plu- 

μ΄ ο λουμκπαπέμ ψικὂε, ἵνης πως accetſetis. Sie Pla- 
το το ——— 

Ενποθνν, Ἠ την ἔέδει « ἵεετα lude. νι πὸ ὀνποθνν α) καπίσε. ης, 
Atiſtot.pro Quid hine eotſequatut. Apud Ώεπιοβίνε- 
nem autem pro Uine ſiginſcante Ἐκ hoc tetupote, 

ſeu Ἐκ hac kora, Poſthac. Όυα tamen in ſignuſũcatione 
denur — ο Ν articulo Τεωπζθεν, 

. : Βμά μον δε κά nie μα. εκ 

v πὶ ο ζαιμονῶνν νὰ ——— 

— 5* * — 

4 inquit) ἑκά ὃς 
—————— 


70 .τ αμ” 
yhan· pro eodem· 





«ΕΝΕΚΑ 















ΕΝ 1204. 
poetiet. 

2 [αΡε δε per ablatiuos (αυ ας Cratia⸗ 
quibu⸗ ſimilem —— habet cum 
——— —— —— ας 
Ιμά-β, ο πα 
μαεῖο δαν, Proptet me, νεὶ Μεί 
gtiam, Mea cauſa: Seu, [η gratiam 
aupqui F Alo diſtinguit Εοθκύνας. 

poſuit Phocyhdes.quuin dxit, · 
tiſimo τη vſu ἔτικα{ Παπ εὔεκα poeucum 
Demoſthenes Ῥ]νιληρριεώ εν σος οικώ ἔγμερι 
πια κατελαφε ϱ1 δεί, «φθὺς ᾖχθραν, ; 
ſchies in Cteſaphonte , δι 
pter —— pro Ad vi 
Χειρλδος τ᾿ ὅὴ χεραῖ, βάτων ἵρικ λα. 
Φηρών Ariſtoteles De zaimalabus lib. pto Νε beſtut 
— IDe π ὦ ἵνκα apud Αεοιειεςς, vde 
terdum ſubaudir cum 
enitiuo, annotant ſeholiaſta 
iliad.a, quem primum 
potius accipiendum εκ —“* —— 
term δε να proſa interdum. 
xXxenophon Padix 
—— — 
Όσες, heebit οὐ omnua ẽ 
Vide hudæum ραρ.Φᾶς. 
cuntut, vidern πα hunuc 
οὓς ei ſitiuiles, altud etam ocerpretacnns zenu 
admittere, ſeundem tamen ſenſum ——e———— 
per me ſtat (vel ſtabit } quominus ⸗ↄbeatis 
que viſum fuertt. Sed ὃς ἔμες interpretatio 
per me licet. 
Lriau pto ἔτίκα, Demoſth. Pto σος, αα 

tem κο ον ος —— 
Όωνεκα τὸν Χρύσα ἡήμησ' 
Τεωῦικα pro v̊ ὑεκα (αεεἰρίεπὰο. ο. 
τετ, ldcireo. Υ εἰ, Hane οὔτε», { 

Ἐκκζό- 
λος αλ ἔπι Φώσί. Et hb. εν οΊδχς τι ἁμκίνλος μά ἀλέμαιος 
Ας ideireo, Aut, ἃς proptetea. h 
que ſimul locum dedit, priorem 
— —* 
πο γα πλῦσι, id —* enln prude 

tuen populum 
ae c....... 
gnorans alioqui, Επ ζσι in comunctiuum mutatc · 


ετ Εὔ μα Propter. Redditut 
vᷣo.lliad.a, Οὔτ ῥ γ΄ ἄιχωλῆς ὅθη «ὐνν ἐκ 
οὐ pueilam. Κωτίως ε.α, --εόδέ 
ὄνκα comprehenderte milu ν τὰ λείεμνν 4 μο 
ε, ἄτικα φιρῖς, ¶ Eſt autem {η proſa quoque 
idem Ῥτο eotona d οωώ βούληται καὶ 
ζσε, Ob περ]κα, Multis de cauſis. 
eſt. Ad vitandas tuborum 
Budæum pag. izo. Anxs in 
————— 
Lata aicubi aliam — τμ. 
rianus lib.s τα γὲ ὑμῖν αἱ σενα ὅπε 
poſteriotem τοτε 
ſi terpretemurt ita itlumm arnan locum, Νες cuum 
eſſe videtut. Vobis emta quoeunque 
Οωῤθκα Επ Τεωίκα , εκ οὐ ἔγικα ὃν ἡἵγικα αλα. 
ldeo φυδά, δες. 555* * —— η 
Anuius rei cauſo.vt Riad.a, Τοωώικ 
Τοωδεκα καί πε Βρεπῖα ών { ἀωῤ κος 
σεν κζνεαίο Theotz onu, ή εαὶ 
reges, quia eorum oificium eſt 
5 pro να — — 





—— —— —— ἷ 


ο πα —— 
— κακβ. 
Ον Ἐ τ΄ Τεν ἠαωσρἰσρεως εείατη Ρο οωὔίκα δι 


πολλών ἔνεκα, 


δι. νοες 


ο”. - α Επ ο, πι 


ΓΕ. «τα 
με ρτο ὄνεκρι 


—— 3 Νο 


ον — γε ὀκνέρικήρκ[.β. Εε γῆς) 
ΕΝΝΕ 5 Β- Ένας 


.. 
σσ 


5 πι ο ῇ ἐπ ἐρία κεῖπι πέλεύρα, 
ς T Έτ tora nouem ομί1η- 
— κ κα 
— ——— —— 
β., * ας Ατ ται 
ο “5 4ἱε Ρεν νά στι κο ν.1, ΜΑ 
— m numeralibus vte 
τά 


γε —— δε ἁνηιαπαρες, Ἡς Ποιά νίὰε 
αι —— 
ο — το eodetn. 
μή — 0ρρτο εν —————— 
*  Ὕοῦως, —— 


μμ,” β τνρ ἐνού-τν ζωῷ ἠτίκε ίνα, Sic Ἡε- 
—* —— — Eauctunt autem qui γετίο- 
Ἄναινς rrpeacra ευη νπίςο ſicut à 
— —* * Eet Auplex αφ ίοωι πίταρτες vnico τ. 
5 πο πος ο χτες γζαπς dici putaruntad eſt 
3” ο Ῥοςς ui At decimut νο monae εκ 
- 40 


—* — J ο «Γὸκ. «Γώκερετος ώμιηουιί Εωβ. Quod * 
— απ σεν Ῥτοῦο, quum ipũ ptimituõ ον- 
—2 — re ſpica ẽ Aum εβ)εουπεπίτε που ρο- 
ανα ατπνο νκλλς; ελ κατ (ειρια οἶέαι εκοπηρ]α- 
—— pha⸗ci ς ον Εεττξ, viplurimum ἴνατς ν- 
— —— * —— Slu tæ orationis ſeriptores τε- 
δὲ α. πε νςἶ τα ἕναπα νηίςον, Nouen- 
— ⸗ — ———— 
ον ἡ * κ BSa vxbi «σε habetut. Apud Poll. 


a — ς Ἐννατείτος {ευ La⸗coc.q.d. Nonanus, 
—— tnoue στι dies. Thue. ἐφλήίρεντο οἱ πλέον 


—* — σοι. Et ἐννατάρς πυρ, Gal. Cufus ἑλι 
—— quod Jawx/lliad.. Ημῶν —*—* 

* σα σὲ .ας pto 
ορ —— Aeiut δικα ἆσπα- 


* πλοία Ttetai ὃς aliia xx. 
—* —* λος ὀνγάκες)Νομίεν, . 
. μμ awerus, in quibuſdam lex. xxx 
ο ——3 pro Nonarius. ετ Εακις, Nouies. 
— 7 νακιδόλιζν 1. Ἐτεκιλάλίνε quidam ha- 
* νο Ὀ Am αὉ πας) Νομίες mile, Nouetn millia. 
— apud Hom.pro eodem, ll.a. 
ctn. ΕΤ ΕνωνκεύρΝοπαβεβ ρου», 
τ —— — Nongenti. 
— Ε έσω, Οµαείο, Concutio, Cõmoueo/ 
ΈνΟοΘ ο, ΑΡιτο Ουοὰ chema ponſt gamcua 


*c8 


— — ο ⏑——— 





v ὄννατεε ν Ἑί ὃς ρίτα εν Δε 


νοκ εἴως nullum alflerentes. Ἠείγε]μμε απεετη ebet 
quod εχροπ!: ὄμηπλήηεα, ΕΤ Ένεσς κὰέ 
at κέεοςνΜλοίίο, Agitatio. Seribo ΗΜΕΠΙ ὀνωήμὴν 
vnieo Υ/ΟΠ gemino νε apud eumqud 
erron 1 itnputẽ:q ὃς ὀεγοσί λέων Πἱἁ σπα ſeripũt quũ 
Moqui ꝰci paſſim tepetiamus, ὃν hanc ſetiptu· 
ταση metri ratio flagitet. Sed & quod ad ἔγεσις attinec. 
Ας habetur in 1ο Neſiodi Ἰοςομη Theog.·⸗c α- 
Accx ⸗ca. Le {η iſto quoque ibidem. εις an 
βαρείς Ταρπερον ράμπα. Ἐπτεοτ ταπιεΏρίΏ ὠνοσίχας 
iaueniri gerinatoro⸗· ſed ita νε alterum pro aſtititio 


habeaturzad fulcieudum metrum. 
ο Ἐηοσήγαμς Οα2Ε1επς terratn, Concuſſor terræ. Νεριμοί 
epithetum; τὸ ονέπῳ τὸ γέὠ λάφηε([εςμπἀᾶ quoſ 


ἀπ) οὗ tertæ aotuim qui Βετι exiſt· matur ab aquis. 
ιν Αλλα tlori ων χηήοχος ὀγισθαρς.[ητετάμτη n 
Exo homine proprio, vt Πιν, -- ὀενοσίμαι ὁ 3 
τομύριος οεγασέγαιος.Ώς ge minatione aute m 
hac in νοςς, πιοδὸ —— * 
ϱ,Εμήχθωνμ de m, α αἲ ὀνέετη πέω) λθόνα, (0ἀγβ,γ)Τ. 
θες παμιμέλάλας ὀμισέχθον (τν. φευ κ Ση- 
Ac Γακίνςςοάςια — idem 


imnetus fuit. 
παπά ΕΤ Ἐγωέφυλλεςι(αεουε hoc potius quã tu il- 
lud)Quatſens ſeu agtatis ſi xentovidelicet Nãte. 
Seu lũ quo frondes agitantur. De mõte dieitur ab Ho⸗ 





Λ 


Ίος Ξννα έτερος ἀεδσίευτ ἃὅναν 


αι ρ 


εἰεί ab eo deducentesquæ ſequuntur.exempium tamẽ κα Ἑρποςμν, ὁ δε κ, Ad Εεβετι 


Neptunus co⸗· Ἡ 
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πηετοι]].Β,-- Nie⸗m/ οἰγεσίφωλλογ, Εκ conſequente autẽ 
intelligi —— krondoſas arbores habẽs, vel Vc- 
to expõoſitusvtpote celſus. 

— Deinceps, Otdine, Ferie perpetua·lnterdum 

ΕΞΗΣ & Eradatim. Thucydide: in prat iih ρίγα 
—— ——— καὶ χιμιῶνα. Νοηρῆ- 
θυ 5) ὁξᾶς Οωἱ ordine (φωιεωτ Ου) ὀσά(ης ρεοκίσηωε 
eſt. Sed expomtur δε ſimpliciter.Sequte Ῥτοχίτημς. δις 
an g .l. x Ῥ]μεσηοξλς vcu.equente anno e 

A)x cap.is Act.Apoſt. Die ſequent Εκ Ῥ]εαμιξ 

De leg.ꝝ Ac x mum quenqque locum. Iidẽ 

———— i⸗ ex Να2. Quod ſcquitut i 
Quod reliquutn eſt viæ.t in ſignice mporn αν i- 
μερῶν έξῆς, Tres perpetuos dies. 

ecum genit.vt έξῆς ̃ Πλύπωνος ἠρύγεν λαζαένη εκ 
Ariſtoph. Proximum ἆ Ῥ]μεοπε locum. ΑτίβοςΏε πιά 
do, δὲ ——— φύσιςοξῆς αἲ εἴη τᾶς αερίου µιαίλι- 
σε φύσπως, Proxima Πς, vel Hnitima Πε αἔτία naturæ. 
Et cum datiuo: hidem ὁοξῆς πνέων η) Αργίον, Οι αἲν 
argeſte demceps [ρίσας, Ῥ]η]ο Ὡς ποωυο, ὁ Xdc 
κρικία,κρλ ται βθρίας,Ομἱ ρτοχἰτοὲ ſequtur εχείαη, 

Ατ Εξάης Hom.cæterique poeta dicunt(pleonaſino 
diphthongi «)ρτο Qdine.lliad. . 

ο Εφιβᾶς ιά επι θ μον οἵος lungiturq· tidem genitiuo in· 
tctdum, vel datiuo cecldc· ac Gal. Et ἐρεξος τς tien⸗ 
αδύως,Ατίβος.Α Budæo ἐφεξτς εχροπί(ως Deiuceps, itẽ 
Conſequenter. * 

AFeſtum, Feſtu⸗ dies,Solennis dies.ltẽ᷑ 

ΕΟΡΤΗ, Οεἰείείεαε, Ίος εβ Ώίον οε]ελνεές, Ῥωά,εκ 

Quintil.Od.q. Ναῶ μόρ }ὸ κη λκων ἑερτὴ [τῷ 90 Αγνή, Λε 

Ἰ οι ῥαρπήπῦ aↄddito genitius ⸗ ἐπεί κφὶ πάν ἑαρτά Τη. 

cydides εν νομέστει ἑορτέω τε τῷ Διός µιεγότνη εἶναι, Ἰάειη κ, τῇ 

διῷ ἑορτίωδκμοτιλῇ πειοῦσ, Plut. in Roᷣm φυ:εβ., Ποσο, 
μὖμ ἄλριση ἱππείν πέω ἱορπίωώ. Apud eunde m ἡ ὁδ κωσηρέων 
v⸗man Α]εχιδις καὶ ἡ πανα θίωαίων καὶ ἡ Ἡ νονισίω, ἑφρτὴ, 


Dem. Phil.i.  [Εξερπμηιετάμπι ſimpliciter Feriæ 

γε quũ dieit Theoetitus pigris {επνρες eile (αργίω. tleã 

ale habet Doricc) pertmet iſte Thueydidis 

locus lib.ai. µε ἑορπίω — —— 
ὰ Ῥίωειονεργρί Φρα ξοις Δε 

ubito autetn quin poſtetiot ſit hæc ugnit δε οτί εκ 


ferns quæ diẽ feſtum cõſcquebantur.vnde Euſtath in 
Allum locum Οφέορτν ον A. ἃς όέ κι πξα ταί- 
»6άλλα ἔκλλον δες. αΏΠοζας, ως τῆς ἑορτῶς Ἀργίαν ἐδελεύσις. 
Volucetunt autem ἀ στα τί ἑνρπὲ αὺ ώς μία oinnes · ⸗ 
τος ἑρώσι δε νετὸ alutvt habet iadex in Euſtathiũ) — 
πὶ ὁἱ «ὐθῆς ἑαζίὰ eſt «γα δα) ὄργωθι ος αὐθρώπις.  ατ 
ρα, 1τεν 
metatheſin νε ibide t habetut. λ 
pertinẽs, Solennis,ĩd.aor ῶρο, 
Solenne donum,ex — 
ς.Ανώρπς Νο feſtus. vt a⸗- ορ ἡμένα.Εε. Φέαρτες σα ές 
Φαν εκ — —— non habens. Bud. cx 
codem. σὲ σσ, ἑορτέω αν. — ὅἶναι χα µιεςὴή κα τηφείας , 
—— Diem non celebratum,vel Non hine⸗ 
tta 


CAM.A ἡμέρα, Dies ſequens feſtum. Bud. 

C Προιέρπνρρο, ὁ δε κ Εεθωση ptʒ cedens. vt αθνεύρτος κα- 
— δε οθρεόρπες ἃ Να, 

Εερπάζω, Feſtum οεἰετοιῬ]ωιιγέφεγπας ἑορτάζοη αλλα μι 
θύμτας,Αριά eundem cum ασε { πω ὦ —— — 
iꝓei. Ἠϊνε Ἑφπέπμος ἡμέρα, Dics quo ξεεμε 
ſolennes celehrantur ευ οεἰεύταηί ἀείνεηε, Ἱτετη τὰ ἑδρ- 
Res ad feſtum inſtructæ, in v.l. 


βλ — 


vnã celebrat.ex Plat. 

Poſtquatn, Εκ φυοι Od.a, in Ρηπείρίο, -- πει 

ΕΠΕΙ, Τρούνς ᾗερὸν ἠθολή όροι ἕπεροιὰ εβρ ν Anquit 

quo tetnpote Troiam euertit. Pro qui. 

Έως Flaccut, Capta Ρο teinpota Trotæ. frerri νετὸ 

E hie poteſt duerb · Poſtquam·) Lt Οὐγία, οὗ ⸗ 

ΏφγιΟψωδαι ἐφάμέω πει ᾠχιο νε] Πύλονδὲ, Et εὔ αΆρτο 

μαπο, Qum, (νε (χει) οὐ) {πο αὐ ούγε πέτµων 

ἦ κα» 
εεε ή, 


— δίς Πλ, -- ἐτοὶ αἰ μίλα 
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HGlota oratiouevt Atheu. πε τες αὐὴν ἄρεσε, Ῥ]ηειέπε 

πλκύογό έλος. Interdum cum πάγια cutn ὑάτ 
m. de quo vſu dicetur paulo poſt in Ἐπνιδή, Ες eum {18 
au. ex Ἠετοβοεο, ἐπὶ αγίας αὈσλαμζαίοη ἵιι Ἐ) Ἄλέμναςν 
55 5 Ἐπαν Ώερε dicitur * * . Dioſe. ὑπέν πήν, 
Ἀνπφοννσκοε poſtquam biberit, tmoritur. Aphrodaaa⸗·j 
θνρές αἱ dierr vr etiam Vieud, vacante 
. vt πμ ὑπ οωῦ ἵκαμονδςο.  ΕτεἘπιδὶ vacan 
te itide m H.ed iuncto per compoſ.vt llad..· ἐπιόὴ 
θε ῶπε Ὁμίω) ἐν ὄρεαπ λέλοσπΥ. Τη proſa aute m jungitur 
ὃς aliis aduerbiis:vt Xen.Hell.ʒ ἐπιδὸ ἀδίως | θωπν Ες ᾱ- 


libi έπει δὴ νά πο vtitur ὃς Demoſth. At Latini 
non dieunt ad verbum hPoſtquam eith, nee Quũ e αἰτὸ, 
aut Quutm citiiſſimẽ, ſed Quutn primum, aut derte Si. 
mulatqque. Sciendutm eſt porro ὅς ἐπ per ſe eundẽ 


vſum interdum præſtare.dicitur enim ã Χεπι ἐπ πέχ- 
αι ἑππέλαζο: αὖ Ariſtot Polit. izg. i mi δὰῇων. Sed · 
gunt de inſinitiuo dieentes ἐπειδὴ ακοῦσαι το ἐπειδὴ που 
αγ Cuius eõſtruct.excpla vide apud h.p.to⸗⸗· Nõnũ-· 
quã νετὸ harticula ααθάμης ΥΝΌΕ «β Ἐπιναὴ, pro 
ἐπειδὴ αἲ. (γε (αρτὰ ἐπών pro ὑπεί αἲ) habet ⸗ↄute in eandẽ 
ſignif.ſed coniunctiuo iungi ſolet. Demoſth.cn ιόὰν 3 
S ες γόµωες φυλά δεν μσή, Poſtquam poſueritis, vel 
Quutn poſuerntis. — ——— —— ἐπιιλὲν δω δε pro 
Qum vaiſſent:de quo vſu lege Budæxum pag · 46. 
ΙΝΤΕΝΟΥ Ν ὃς Επι, ΙΤ Ε Μι) Ἐπειπρτο Poſtquam. 
orum vtrunque non infrequen⸗ Pauſaniæ. Et ἐπείτε 
— — .iu v.l 
απο anaoquide n Quomam. Aut etiatn Poſtquam, 
hie quoque:nam ὃς Γρίαπα alicubi hanc quoque ſigtu· 
ſicationem habere commperitut. ltidem verd ὃς Gall. 
Ρωήφωε vtrunque declarat: ita tamen vt pro Poſtquam 
temporis aduerbio ferẽ prigatur particula ac & dica 
tut Depriſgoc Uom.lliad.S. ⸗e ἄχος κρανιίω 
εοί δω, w. ldem Odyſſa vacs. λλλὰ μας) δα γέον- 
παρ πεί καὶ πατε εορτή. ldem alibi, ⸗ ἐπ] οὐδὲ ἔοα, Plato 
in Apol.i ἐπὶ καὶ οὔτε —92 νο χαλὸν . Ἰάεπι De τερις, 
πελν 2) αμείνων Ἆρα ὁ ὁ πα θίκευ κ ὁ * βίας, ὡς λέγν- 
ογιέσεί ἔμκωγε ου σειι οὕτως. Sed ἃχ «ὔ mnitiuo εκ Χεπο- 
phonte annotat Budata ſetribente, — 3 3 — 
αὐηοί τὸν ο σπ παρα κ δενατήν δὲιν αὐθεώ πες Β)ρείν, ἐπεὶ 
καὶ ἵες µάγεςνν θρομοιιώ τας ὅηὴ η) αἲοι Ὀύτων λέήνΜέ παωτὰ 
όεξατειν Δάπλως. Sed ego minimt επι Budæo credide· 
rin ὑτή κά hunc initiuũ ſmrnediatẽ ἔοττί , ſed ad 
verbũ indicatiu mod ſubauditũ. [πι ——— 
—E An minus atẽ Quod niſi lta eſſet:vt exemplis 
quot abuudẽ docet idem p.ↄↄꝛ & *. 
το Ευτξω,ν εοιπορε]]ο, Οἆγδλκα- 
ΕΠΕΙ Γω, πιλείπαμὸμ —8 — 
ἐπεῤ πόνος ἆλλος ἴπεω, Οἱ. τετ χινω «ῇ΄ αἱα —— 
πσίη —— Ab.a.i καλεῦον V 


* ——— —— οιρα 
nictiuo niba ὄντα 
— —— — 4 


magi⸗ —— motnenti. —* dicitur 
& —— fugien· 
εἰ. το canibus {0 ve · 
natronibus exereitatis, κια ἡλαγφόν ἐπείγεπν ἔµ- 
μθμὲς ajei Χώρον ἄν ὑλήωπα ν ὃ —— litẽ 
Σεβίπο, hropero.daturo · ldetn lHerodian.lib.q.æ ὁ- 
«περα» ἔπ µῶλλον ὕπεωρν, lter properare dieit Fucitus: 
keſtinate fugam δὲ daturare ſugã Varg. lde Herod. 
134 —— Ae⸗orne · Properare mortem eo ſi · 
— * icit — — Legiur apud eundem Ἡς- 
τοάί η ἷλς,μκλέλκαπουό V εχάµαπαε ἐπερόστων .Φυο 
—* Horat.dicit Eſſeda feſtinaut. —* — 
μις ἐπ αι τεεζγφνε ὑσώλήν ſit πια 
—XX 7 — “ —— 
Vtgeot,impellot. Odade naui Σαβ χοµά 
* ἑπείλετο χέρς΄ ἐρεπαων, Od. ο τά εί de naun, 253 
ἐς ἐπέζθηνν — Δνὸς εὔρω. ἱελν» Ἰαμνος αφθέρ ζει 
“ρθρο! πυρός ἁρμῆ. Dicitur etiam ἐπωώγον 
(ένωση, a. Ἡετοθίαι 1δφμσεεχθώς ὑποὸ τῶς χεθὸς, 
πολ ——— neceutate. tem —— 
Ῥετο,Ερβίπο tgtadu contendo. Πιζ, Λλκα 
«ον ὥον ὑττηίαδω 3 3 πα απὲς, ἙςβιΠεῖ autern etſam 4 


3 


ιε) 


ες Ρεταίεν, 












Επ ΕΙ 
Ρίε. Hetodot.a μα ἐπελθτε μα 


xnam naualem coramittere ΠΟΠ 
naualem non aut matures. 
τος 3 Ῥύτῳ πε εβ ην άτενὰε 
Muẽ intelli ανα ſeu 
sLodem lib ἑλπί νε ἵ) ἑπενχβέντας 
raſſent. Et Ίωι κα) τί πορεύσαντας [γε]. 
2Δίώαι δε quo fretis νεὶ ſubniais ῷ 
erod 1», όμεἰς πὲ ἑωα μιέρι ι 
ἐπιῤρμάῃ αθὺς ᾖπε, & ὅὴ τον — — 
rem, ſeu feduld ineumbo. Fe ἐπιθρμαι 
Accelero & ο... εοπιεμἀο, Alquanus 
itut ntnitiuus νε] genit. ein rerqua(ſed κά 4 
properatur.ll.c ἐφερέὂω οἰκό δὲ γέεθαι, Odyſ 
κ νωῦ ἄπήμειοηνἐπεωῤμθμός «ο ὁδεῖα, Πωτο-- αὖτα 
Μημοέτω αὖδι τέως γε επεωόιόρός «ρ Ἂρνις Τα qu 
tiuis kuſt. ſubntelligu δή. apud ẽ Hom νά, 
dicitur c α— ———— 
vctom econtendentes. lu illo αμεση 1.8, ctex a * 
πός — — —— —— 
αλειορέφίται κυκόωνπε, vel intelligitut 
nimata feſtinatio, vel (le — 
attqumpſus lactis coactio: — 
tut ρτο «οί δε {η caſeum compru —— 
Eα5ũgif.actiua, pro ἐπιχρι Vrgeo Aucumho. | 
Πες Ανδρών λικμιώντωνρότε τε n . 
των αὐέμωνγκαρπέν τε καὶ οἴχναςιὰ ΕΒ ἔπι 
24055 καὶ µετα βίας πννόνπων γε ſcholiorumn 
τοτεκροπιε{ωρτὰ autẽ pailignit. de nan 
A Δης οὔρῳ. Atecn Ει : 
Thucyd.lib.s ἐφεηρ ιὔνων αὐ δή πε πλιῶ, 
uſg tjonem properarent ſeu ————— 
— —— κάν ΄ ⸗ 

B c.. tudiutn, Amdu⸗velut perũnistei al 
* —— * 

Ἐπο]«ῥιως, Qui ſummo au αἰφαΣ ρτορετας κ 
γτρεε.ΕΒ * proprium —— Uomeium ab hoe 


ἐπεῤφιντὰ ασίρχομαι απλής, 

σεξ: ocyi. keſtinatio. 

ἐφευπερήσαντες μετὰ — νά νατὸ. 

f ule we. c.yi.lnſtigotor.lahottatot Qui ↄd tem αἰδφωνι 
properandan aũ —— ——— Qu 

feſtineat δε alium {κά ν]ὸ Ἱ 

Piũdis εκ ομε,ὅπω ςὐφί 

λθγλεμωες ἡ χεριών καὶ * χο, 

dæ dicitut etiam ὁ }κο[γύλίω — 

Ο ΚΑ Τιτήζς, Vrgeo, Adurgeo. , Achilles 
qu curſu certarant Ρικ η ές offeciſlet. die it 
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* 


leemn 


σε ſe εἰ phialametiamũ πο cucurrerit. 
σαι καήπεωργαὐτ ἀικοωῦτεςνετεφίτοτεν οι 
λα... λίαν 
κ Ποίζαια καὶ ὁι 
er 
ẽ* primo quoque —— ——— Plau 
ἔργα. Πσεταεν 
οὗ κα ντ», Ρο 
είτο, δε ιπηυ]ο. Ῥ]ατορί φιλοπµία 
λέων. [Κατιτρμαμξεθι πο, Ρτορετοπευετ. 
⸗tudioſus (απ, Hud.ex Ῥο]γίος —— 


Aeiααα ἐπείγ, id eſt ſenectus eum 
mat,ſeu εἰ ineumbat. Demoſth.contra Apa 
quẽ vrgebãt. Polyb. ὅπεν πε τῆς —— 
neceſſitas ὃς inopia xet,h. inte νεο 
— 
tidæa εος Rm⸗turare copel 
δι τες vrgeat. —— α 
πωηη οείαπη ντρεῦ». Τ ως, 
ἔροις * --ν- πενδα, Ἡ 
tat.Pericle verd 
amit ον ὀκόνω μἳ ἁ καλα —— — 
γι dleantur non opus d 
nõ v Π —— cxponitut 
ri⸗a eum amot ſtitnulabat. 
— ——— —— 
xæn να ννναν,J, Certatim fetinantes V 
ſe trudentes οὗ feſtinationem. —— 
αντ | δν Ίππων κιναήδοες ἆ ἀγόν καὶ σαμζνκας. 
αλάς κατντέίγυται. 


τν. 





απ ολλ ὉὍ--. 





ος δ»ν” 


—J ανν. οὗ ουν Ἡ. 


— 
η 
3 
ι ο 
Ἱ 
ἱ 
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- 
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ο 
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« -. 2 5 

— * ο. αν ' βρω 
— ——— 
i — — κα —— —— 
παν 111 Ὁ αλλ. φάει ο Γιαβρς να ίναο, 

Ὀ * ———— —— 
eutn gen 3— 

ο * — ——— Præiecius. ντ 
——— ——— 

μη ΣΕασας, —— Aliu⸗ the ſau· 

αν δνεολλό ο" τη οῇε ἀοσει Bud.:p.as⸗ꝰ. ldem 


V0 


—— 
ο εφ etiam dicitur A cyathis, 
ολ cu δε εκ Poiybis in ν.]εκ.Λεάνπος 

ὑ —— — Et 


— —00— 


να) ΄Ἐὴ τῆς Δεραπείας.ίνἰνι ὅλερπιβοέτε ο8ι- 
* * φονικών κας 


Anotatur.Iluiuſmodi eſt ὃς ο 
7 Laeianus auteni vſus eſt hac conſtructan eadem 


curn verbo πα ἠεκδαι: vhi dicit lupitet CGanyime· 

αἩ νέκταρος τταξν:φμοά Bud.vertit Etis à cyathis. 
Ταἱξ Ae vſum huius præepoſitionis exiſti mo ὃς apud 
Demoſth.vbi dieit Aaeoaiven οι ὅλὲ ὃν Φεσ/!. Ντ 


αεεπι Lat. Super eum ablat pontur interdum ρτο De 
δε ὃς quod eum ——— ——— 
De vt M καλού ac 
A πόλεων λέγεται, de vrbibus dicitur. 
— — ————— —— 
το quo δὲ ἐν μλρτναι dici j antea in Έντι 
οδό 6οτκτο 
nſdem — — 
Ῥαδαμαέδνος, Coram Rhadamanthe, potius 


pua δὲ δη alio gen⸗ ρά Bud.prætetmiſit. 

{ Επί ἴοινε 
initio Olyuth.a — — — 
———— ομχ΄ κιρα ον — 


εοπΠἀετατειδίς γικῶν ἐφ ἑαυπη, Ρα ἆμι, 


ἵνς παρών Φρα γκα σι. ΏΣΙΗ ρετ ὡ dicit quod dixerat pet 
— τοῖς οἳ τὴ πολλά) µια οι τις αὖ τὸ λεγέκδρα. vbi ta- 
men aliqui interpt. Per πομίεα, vel Multis) Dicitut 
etiã aliquis of ξένκ Dein a regione eſſe. Sic 
autem AMapro ἐν videtur ſami ĩncai ↄau ·c V ſRatio 
nis compotein eſſe, νε iit pto ως μμεκφῖς ). νιὰς 
A¶⸗ . Et ὅψη λέἔνως, το In verbis, vel Verb tenu⸗ 
apud Thuc.( quum alioqui d λέξεως Πε Ad νεηνζ,απο 
(κατ modo dicitur ἐπ ὀνόμα πες ος τεδάδίεως ↄuer· 
Ἠήο Νοποίπα μαι) Sed plerunq; ὁπὴ 
Ῥεηίε aecuſ.ſeu ρτο Ad,vbi videleet motus ndicaur. 
Τᾶς autẽ cenſetur poſitus gemt.pro accuſat.vt llin 
prine· Kaan ẽ ταί γε πέπνται ο Φαν μαι 
ῥοαή, δις ἐπ ἠπέρε ὦ a. Et Ο4.ο, πάς κιν αλριμι ὅν 
γηάς, είν Ερέρτιἰώ δὲ γῆς φάάγνς. Ἡετο λος. μέ Σνρίης ϱέ 
ἐπ Αὐόλῖου ῥέεσι(νυέ redditur etia Verſus.) Thuc. 
Θιάκες αἱ φικάρτοι, qualia pluritna ſunt. πό ↄpud 
hunc tautuũm, ſed apud cæteros hiſtoticos. au 
tem cumm genit.ai evfrequeus hæc ptæ poſitioitide m 
in motus ugnitic.vhi ὃς Att: corum eile putatur )vtin 
ἐπ οἶκου —— τον” ὃς —— 
sub quũte mpu⸗ iicatur.xt 
loquitut — eſt 
Alexãdti. Tale eſt Mi Κρόνου, Sic αα-— 
æt⸗te, De moſth. Et apud eundein paſſtun Mi ἁργόνπς, 
adiecto eiꝰ nomine. [Εφ ἑαυτῶν Pet ἔε, (νε dicitur al· 
per {ε, xel pet ſe lolus aliquid ſacete.) Thuc. a.xo 
ἔλὴ σρώ «δ/ αὐτόνομοινἰκίσέαε. Apuu eundem 6 
ἑαωἨ πλ exponitut καθ πώ.  [Επίευηίιορε 
πε νΕί ptaſixus eſt genitiuo articulus, redditur nomi · 
ne adiectiuo:vt a⸗ ria, Βαάτε, 


Hed multo frequentius per aduerbium redditur, ο. 


Ῥεκβκο aniculo, yt (π᾽ «θείας ὅναι, Aniſtot. Directẽ ſta· 


πει Ac apud Plat.Chat 
— 
ῥρων, Luc. Coram tot 


—X 


4’ η [ caſui iũgitur, Α 
——— — — 
ή 4 ο εἲ σον φ. Εὐωωύμν φέρι δὲ ὀἴφρον 
ώ ο οἱ» —— — 

κα 2 


ο) 


Επι 
{ει Vide ĩn Εὐδύς,δίς ἐρ ἐνός ντα: 
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rtitur aduerbio 
—— 1ης tmodis, vbi ordinatio⸗ 
γε 


— νανωινηρι φιῤ winus denla erat κ- 
cꝛes quam ντ! quinquagent eſſent armati· VI- 
de eundem NHuud p· czt, 1* ie ἑνός τα γλβίω: Πέις, 
de Aca γαννὴν ὅλή µιαῖ πνπαγμάψω, At de κέρως ἄγφ ὃς 
de M μουγώποο /έναι(( υάς Ίνως δὲ Ρί. Ρετπεπε)][ερε εωπι 
dem payʒ. Tar cum lus getntius mrerdum aduerbio 
redditut.vt quum illud ἐπ ὀόματος Γθετρτειηήτ Νο - 
minota Tale eſt autem 3 κιραλαίων ἐπιλ δὴ, φυοὰ Β. 
vertit Sũmatit percurrere adden α{άκιφα καζωστν πο, 
εχ Demoſth: 84. Sed δὲ ⸗pud Pauſ. εχρουιε 
———— 
Ἐπεν Μ΄ — 
αθονίάερκδιόῴανο, Ρεν tetram. At Ἐ κ) κρη»Ώόι ὁ Ό]χες ἔτι - 
Σ0 νγορᾶ, τεδδ]εωτ potius ρεγαδ]ης. δυρετ ετεριά(ωε. 
Xenõophi.ovtem dixit Ρα: ϱ ΚΌρος ιρ ἐφ Ἱτπῳιφωωπή ᾱ- 
lbidicat ὅ) ) ἔππων καθηκθρος, Πε ωεπη (ει ἆοσα!, δεὰ 
Lat.ptæ pol. ln potius hie νεῦεως qua m ργχροί; Super 
ΕΙΟΙΗΣ erum ↄlquis ſe dere n equtveĩĩnũdere equo. 
ltdetn verd ὅλη χθων) όρκο λῤόο,νεττι ροῦε Τη εεττ iu 
eẽ imuente. Siguiieat & Super, eo ferd modo quo 
eitut ã Curtio ĩnuenis ſuper arm⸗mentariũ poſnro⸗·. 
Το]ε quid enim ſign icare puto {η hoc verſu Od. 
—— ————— 
vel Præter. Plutarau Publ νεκρε φοι — ί 
ðelox.ſldeo autem hane —— illi, φυδὰ i. 
tidem apud Latinos præ poſ Η]α ωρες pᷣro Pexter ſeu 
Vlira inte rdutm aceipiatur) Ἐπὶ redditut Præter δε η 
ος Xen.loco, Pæd.i p. ὅταν κα, ὅἁκων μόνον ἕ ſvel 
ἐδίωκνν] ὅλὴ πῳ ὥτω, η ali δή τν εἶτῳ —— 
os·at Ccero dixit Adlibere naſturtium ad panem. 
ζω, Aomerum inigznifaotus.vt Πιαά ο, 
Βάζυὸν 3 αὖ νησι { αρινώσιἑθΕεΓρτεΓΟΤ ΕΏ1Ω Ῥτο- 
vulgatam interpe. Atem lliad. a δε 
——— αὐτοὶ — 
diebãtur 
vult Ruſtathuus in loeo llo πέτνται ἐπ αἶδεον, eſſe ·ncu 


maris νε Ώτ ρτο ὅλὲ ῥκλωῖνα.Οκεετώττι 
ptoſin ρτο πέπνπει ἐπ’ αἴθια. ντ Πνα δώ x Κρήτισα 
pro M Κρῶπαςτίεσαι ᾖλθιν ἐπ Αἰαέτιαπγ ρτο ἐπ Λἴαπειδε 
alibi δη) καιαῖν ἑλαύνοη ργο ὅπὲ ται ναῶς. Ἠ 15 ές ματι Δ1)Γ 
que in locis autiptoſin eſſe putat: ſed νε ία Ηξίς atcque 


— ος 


αὐάομη proſ⸗ 

νσολλαζΏν .Π πιοδὸ εἩ Βαριά 
Ἱ(αστιδε luc.yertamijs d necẽ tapert.idẽ νετὸ paã 

— Vvertit Rei pcenæ capitalis 

1 Επ) apud eundem poetam ( vt omnes qui apud eum 
extant hunu —— 5 Άσε caſu, ordine perſe 
qua vt δη) Τρώέο µια χεδαι 
Τρώωνιδίς * σαι μεμαῶτε, δε ὅρί Έκπερ, αχόντίσαι —* 
———— 
poſſe ung atque adeo {η eſſe multis it loen 
præpoſverboevt hle o⸗/ —V—— 
κραυ 


Ax⸗eintelligamus t Pollumus autemn τη 
hunus vſus⸗ cum datrus pro alferre δε ti· 
tulum tragedi emm du⸗ 
bium eſt quin Πε pro q̃ Oxca et partici· 
Ρίο ρα aut αἶιο huiuſcnodi Non 
ἆ Ευβαίνιυπι legi δλἠ Sic ſed ah eo ieriptutnfuiſ 
Γη [ωήρίουτ. Sie ψετὸ δε apud Thuc. A φίλως 
pro κ φίλών, δε ἐφ ἡμῶν ρτο καῦ ἡμῶν, α]ιάφ) Ἠπιωβπνοά!, 
Επί 1η proſa habet ὃς aliam præpoſitionis Ad βρπί- 
ũcationem apud vtroſque ſeriptores:ponitur επίτη in· 
ετάν τη pro αἲ θά 1 eſt Apud velluxta:ſieut Ad.velu· 
εἰ quum dicitur ο ποτο μι οἰδε δλὴ ὁελα΄ εκ ὰ Ἐλασγάϊ- 








επι 


— ————⏑ 
κ... οἷς eſt apud eundein lib.e 60. 
ποτ —* lh ſula Loctis ſinitita. Λε νετὸ ὅτε οὐ 
— ———— dAri —* 
αι in toribꝰlicet reddatur etna 1 fores. αι 
πιρκᾳ ἡ Σικκλίαενεκ Plat. epiſt. , vt Lat. Ad «ὔ 
nem —iciliæ, pro Siciliæ couſeruandæ cauſa. Ε]ω hoc 
utem Thugydidu loco lib.a. «1 ειωώ d ἡγ[ελλθῥοώς οἱ 
Αδέωαῖι γαιῇ τν οἴκροην ὅμαος ἐπδιάρεω, ſic dici ρωτο ἔλὲ οὓς 
ον λλκλῥους νκῶς ἐπλήρφωω,νε Ἱ-ας, dicitnus αἰίφ μέ κά kunc 
γε) uum vantici obſtupuilſe. εα enim moio ἤ ὁλὲ αεςί 
Ῥετεριο Ῥτορεετ, 

Ἠαύεε γετὸ adem diuerſe⸗ prepoſitionis ln agen 
ũcatione⸗. Ας primuᷣm φυοά ad vulgatam attinet ὃν 
Eon dixi paulo antẽ non ſolutn Super terram, ſed etiã 
in terra, poſſe verti:ſicut & ἐ ἴππψαρμὰ ΧεσιΤω cquo. 
Tale eſt a utetn apud Arit ⸗phane m Ῥίωεον cã · c· 

ῥδύεμα ο) καδπιθνων. Et apud εωωδέ ὅλη παῆς 4 
— in fotibus.i —— verd reddi Proforbus) 
Sed ὃς hæc exetupla huiu⸗ ſigniſieationi⸗ aſffe ũtur ex 
Iſoer. A Ότς ο κικσπαίτεις µια λερο Φηλώσ δε ἐπ' αὐπώρω έα 
λωκώς. Et εκ Demolth. δν θύως αθῥοην (επι εχΧεῃοβ]ν. 
Ἀλάτελέντη τν βήν Ἁνόνλνος (9 4 tarnet propinquã nuor- 
temn potius qua m Ρικ ſentem ſignitieari puto.) Sed δε 
εκ Homerto, M φριοὶ ὄήκε vbi tamen aliqui præpoſ vet 
bo iungete maluerunt. ΠΠ τετ] ————— 
48 ως huiuſmodi, e⸗dem ptæpoſ.ln rteddendum 
eile — vt ρκὰ, λα μη πι Κώρου κ Περού, Sic 
ἐπ ώφελήία apud ἹΓοζταζενρ,δε ἠἷη ορρα(ίτα,δλὴ κακα δε 
ζ2ἡ βκάζ»,αρπἀεωπάεπι, δίς entin Lat.ln {ΕΠ tueamn 
vel tuam ·& lu meatu vel tuam pernicrem dieunt· Sed 
ἐπ aααονινus ὃς datſus ſolo redde te Lati he ata e- 
nim Bono interdum poni cõſtat. IIxdeniquetũ 
etiam quum poteſt atislagniũeationem habet· præpoſ. 
Τη redd —A ο τι ὅλη χλήρσνν ἐφ᾽ ἑαυτῳ τε ἐνό 
ζω ἴριδις Dernoſthao ὑμν δὲ, lu νοῦις eſt, pro [η νε- 
Ώτα eſt poteſtate Τη arbitrio νεΏτο ſitum eſt.Quod ⸗tiã 
dicitur Pehes vos eſt. Autot Axioci.⸗ τῇ πνχη νό- 
λδρος. σΥπε( άλλα τό αν μεν κ — ἐφ 
ἡμῶν ἶνα θῶ) α κακά), Vbi retinet Syneſ. philoſophieum 
loquendi genus.quod attaut it ud.p.g66. Dicitut 
— ἐπ᾽ ος Ἐν νε] κ .ε πο xrcm vt lloeran —— 
Τσε τὰ ο δη όλα τε κ Φ/λκ ῥῥώπωςμό 3) 
2άφρνο. Sed ον ite u ντο ἐπ ἡμιαί, — 

νερο πειώθτιμέβφυς ὁ3 τόν πεί, αλἰευέως ροτεβ αεί 
yermitterenapud Plut.in Atuat. narr· lluc pertinet 
ἐφ ἁμῶγρτο Quantutn quidema in nobit (μι yneſ. 
interdum νετὸ Aditur innit.a a. vt apud Lyſc π- 
2. ἐπὶ ἑκείνω γαι ἐσαβης. Ρτο Quanturn {η «ο fuit ſeru⸗a 
τυσενι Xen. viccuerſa dixit εἰίρντὸ δέ ὀκαίτωις εἶναι 
Ἀπολώλατο, Νορρωηνά : zutemeð όν ὅσον huic loquen di 
δευστι adhibetur. vt ὅσον [ώ ἐπ ἀκείνω, εκ Dem 
Ρτο Qontom in «ο fout. Sed aſſertut ὅσον · n εκ Lu 
cuano pꝓto Quantum ⸗d ες atiiuet. Sic certẽ aecaxitur 
imerducn δε ſine ἔσην. νε ꝓpud Syneſvc ᷣ ὅλη ταῖς 
— ὅλὲ — 5* — —R 


— κ” νε —— Οκ hæc ςιοίεοτωση verb⸗ 

rertit, lnuldentia, eſt 

ο μα μα κ alterius τες ſecuudasa. Xen. 

—— κάρ —— lucrumvel Lueri cau 

odot.Propter paruo⸗ 

—* αχ θας, Et —5 Polyb θαπορήσαντν 

λλκαν τέω ἐπ ὀρετῆ φέμίω,]ὰ e ——————— 

κ οὗ —— * Γαμοσ εγεὶ Famam virtutis aſ⸗ 
cquutt ſunt. ldem ἐπ δριτᾷ φιόεξάς, 

Αώ κκένες, Α[ιςμί νετὸ De locum hic —**— 

an⸗Magnis de cauſis.id eſt Mag nas οὗ caulas. 

δις & apud Τλως, οι εἔγνωσαν οὐκ. βελπον λέγω 

Αηνπιμσήμόμουοῦ ορείπια de cauſa ſe dimitti.  {Δίί 

qu⸗ νετὸ eum hac ſigiut.alfiutatem habet A quũ 

conditionem declarat ſeu pactum·( qua —* — 

centoꝛ alicu gquoſda intetpt.animaauerti) 

μη 9] Ἶον. ο, Χ.Ῥ. 


— 7— 


η 


ἑλαθον πάντες πο ελάνΝέρςὰὶ αἲ ἀπ' 
D σωνπθυπιὰ εἲῖ Uis cõditionibꝰ Plu —* 


Φ 


hbene, 


ndhcatiui.Plato ron 


te AM ούτω, NMenandet apud lut . in 
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——— πελιγνκα) παπα 
μον 8 
————— hdoco.· Ἡ * 


ἴσοις καὶ ὁμθ (εις * 
um verd tcedit 


ἐφ' cutn νε 






µηκία ἐν ταώτη τᾶ — 

tamen conditlone( vel ea tamen 
pud lerodot.cum altera —— 
—— —— andem — 


—— DDDD——— 
ge natus es vt perpetua felieitate fruatie. Ἐς cutn fu⸗ 
turo indie. rThuc· eria τά τε ὅπλα καὶ 
ρα λώαι ie Φ θολακὴ πα 2 µεσθέα πράσα. Αλοφμί * 
ie eapitur pro Yt equenie in — 
riſtoph. Vt vendat. Et ἐφ — 
Apud Thuc.ęs ſchol. ahquot 
* eundem ἐφ᾽ ὧτι ie pro —— 

ſ. ſebit eſſe eius jaaoma. Apud Syneſ autem Bu· 
ή ἐφὦ Γωτά ον ἔχαψεν, ος Ἡ 
detulit addens ὃς interpr. hanc,lta νε 
ferret. Apud eundein Bud.vide δε alia z2 
εφ όπρ. 54 quorum tamen tnaict all 
tlonis agnſicattonem kabera mihi 1 
de ῥατοῖς οιά στη. δεὰ addo quod nec —— 
ab αν annotatutn reperi, ——— 
tut datiuo . alirſque πόσα co n r remn 
{ευ pacti iigniũ catict tn hae — — 
— —— 
πο, δις ὃς in plut Μλὴ µιιδοις αρυά 


τας ὅ3] μογέοος ἑδεράπ, — 
—2——— — — —— 


Propoſita certa mercede νε 

γετὸ cum datiuo — — 
—— —— 
Aei Ἄρκεος —* balo De vita M.u.v «ἳ 

ἐπὶ µάχελαςς οἲν νῶῖς µοπαπης στις. R 

E.hoſt. vt — 5 IJ 
ταῦτα. δις apud Xen.habes ες alibi tun —A 
πι δε VVro,(pto quo & πώπε) 5 η. κας 
ἆλλες ἐπ ἄλλῳ, παῖς ἐπ αγ θρί χρὴ αὖην ὅτὰ πιά) φέρων. ἰ 
μὴ ξέννον, γα νετὸ 1οἳν,ϕ,ν.α7 ολ] πώτιν ἡλδηνω, 
θηταὶ iſtud η] πύτῳ ſonat potius ἴρεετελ(δε φὐοά οι 
dieitur —— uper hoetvel ↄet⸗ επένε[αι 
Poſtea multo γετὸ muuus —— * 
reddit. 

Επί Ός, Thuca ἐπὶ — — 
videri poſſit ἐπ αὐτῆς ε[ε pro ὑπ οὐ Πα. 
genitiuo Ίος ſignitieare, antẽ — 
uo hac in Πρ haud temere reperiti exiſtimo.· Po⸗ 
πι γετὸ aliquis fortaile δὲ δυρετ ο. J— 


















ή 

* — —— 

exercitu 

µαπε ἐπ αὐτὸ. ** — 
— — 


——— — τς ο σον. det 
πα ſpe verti ——*—* letodianus 

——— — — — — —⏑————— J 
ο Thuc. loco, AM πσύτῳ 

Πε Habentem tantum exereitutun, dem certẽ — hie 
HUerodiam dicendum Adetur:ubg. 39 παμε Αφ ςόλις 
Naiaut ασιώστετο:ὃς Ιιθ φωτ ὅὲ ἠ{μήόχοις παρα πετ 








τι αι 
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| — — να «αλ δαενίωπν δη παρα φυατίλυ- Α mortales. Interdũ Vltrà. Idẽ Uerod.lib a/ όὲ —2 


μα ο ολες ν δεὰ eodem 


σαν { 
n it. tempotisvt ἐπ᾽ ἅματ a- 
αρ) Σ.Ε — τα Ρτιποίρίωπη, Yno die. δίε 
[4 merũ U.r ἐπ) ἅμαπ οκ 
* — Er ynum diem. (Apoil.autem 
—— απο παπι νύκτα φυλά απω ν accipit 
ον πο ο. {ευ Ροβ diemꝛ ideoque ad 
| ορ Ῥεκείτιει ος exemplum.)Affertut 


λος 3 μ ενοεσίοις εκ αχθό μι ει ὀτν][χάνντο: 
τας οτεκ υπ exereitationes hõ 
. 5 Στα «ἷς die ptoducentes.At ego ετε- 
χε ώρα rOxius eiſe pᷣer totum diem. Τρ uſ⸗· 
τος ας Tempore caniculx. 
ο exuacaneum exiſtiment {η iis locis. 
enxi, vbi de Curio Romano ſeribit, 
2 —9 ποίντα τν xRinnt hi hic Syneſi ἁριρμάρ 
3 — —ö— {- 
Aem —— — —— — — — 
Mam aAthenæi vertit, Rapis vuebat, & Ra- 








untiare auſim) Moin huiuſmodi loen tale 
iſicare quale lutra, quum dicitut lntta legem 
t dicã Epulor intra cibos lege præſcriptos, 
ου —— etiam conceiſos. 
Αεενς in motus ἄρπα, Anſtophanis 
—— τέω θυραν ἐρά ζω, — 535 ἆ Κέρθερον ἡλ- 
us σηη τέω ΑΦικί ἐπερθύντ, Plato εριβῖ- 
πεήρη, Ἠως pertinet κλίον ὅλὲ Φόρυιν εἰ 
ειναι ὢ ὅθα) {δρυ νε] αμεπάν. quæ 
τὰ Ηήα. μήν βαΐιρα, ἐφ᾽ ἱκάτερᾳ, 
9 πι vide in ſinguli⸗ nominibus Alicubi etiam 
cum verbis motum που ſignif.vt xa Ἠζεθαι ἐφ ἑκίανα- 
—— vbi itidem ſeruari 18 At verð in 


΄ ——— ku⸗ 
uſmodi mon ——— 


ſed vertimus, 
An ſuam poteſtate m aut Suæ —————— 
reide quibus vide in Παν 


— 
— a duerſus.vt M απελωτιτες ἀσκεῖτ, lſocr. Et ἐφ᾽ 


εμας αζεται Demoſth. ltvi Super.Supro. 

νεὶ Ρετ(νι dieſtut Per mare ὃς * terra vag⸗am η ἐν 
πόντν ἄγετες. Ηε[οφαλέος οὐ πιολνζέτο- 

κ... Ἀυτίωπι Hom Πκάζεν ἐπὶ αὐέρών ὀλμόν 


πεπέλην τε [άετο,Τιὸν πολλίὠ ἐπ απείρφνα μην. Ν νετὸ 
noneſt verbum motus⸗,redditur εείαπο lnter νεὶ Apud: 
XOdyiſ.ẽ Oc ἡῥ κάν µερι ἐυκλάν τ΄ ὀῤεπά τε μή 
πι 1Έπιρτο Vſque ad. ex Done ⸗·1 
CCicero autem quod aratus Amit dc χέρὸρ ῥ |- 
ινετείε, Lumborum tenus à palma. — 
n ũgniũc.temporis. νι da 






5, — A παπι ἵνες εἶως 5 


πι µζείας ἐδνν, Μαωρουσίεες μΔύ καὶ Νθμαί δες, Ανζόκς σε τὰ 
»Απώνήω «θπόυδώαι ' Ὁ δὲ ἐπίκονα µάλς; 
αἰαπλῆςν φσίκων τν Τέτα, νετὸ vlita eas par 
tes extendantur, vique ad orieatem. ἵω qua Πραίβει- 
tione nonnunquam caſus additur, & prapoſ· Vm οὐ- 
timet.dem Herodian.lib.a, ἐπύκενα Τ {λεμδες Lp· 
Satrapæ ttãs Luphraten Tanmque habi· 
tantes.Atrian. in 6μκ τα ὑπίκονα ή) κάλσευ ἐς Ὃις Σκύθας, 
Cui oppoſitũ ns Lxi πέδε Cittalynonymũ Αντε 
α vt anuotat Bud. Ὠμὸ pertiuct quod in vulg. 
lex.eſt x εἰ ἑλκία τῆς α κμῆς ἐπίκεινα, ὃς 6 «τας vigorẽ 
exceſſerit lbidem illud Ariſtid.v ος ἐπέκενα παίθες ζω 
κρατίας [αῦτα vertitur, Hac [ωης ſupra omne m democera 
tiam. IEſt erd etiam aduerbium tepotisʒvti dixi. 
iſoerua 4 1) ὃις ἐπίκονα αθόνης αδένες πώποτι κρεν Ῥογές 
σμιῶν εἰς τω τίω αἱρέζαλλον, τὰ eſt Bud.interpr. 
Ante illud tempus, Aute huius cladi⸗ tempora, Retro 
acti⸗ temponbus. ldem Helen. epe r ὧςτε π) κ  έ- 
πέκωνα χεύνοι εἰ ὀνςτυχοωῶτε: ὁν Ὃνς — Ελλ! 
πόλνών Νξίωυ ἈρχνΛοις Hlud tetnpus, Λος bellum 
cum Troianis pro Helena recuperanda eſtutu. Vnde 
mox in redditione ſubiicit.A. ὁκῶνοι ὃ 7 πέλεμφν. &c 
* ’ κο δ, Qui oppuguatis au⸗ 
ΕΠΙΚΟΥΡΟΣ, * ———— quẽ- 
admodum σωμα — inferendil ſocius. Il.C. Τρῶες 
————— ζᾳήκονροι. Hermipp.apud Athen. 
Πα κασης πόλεως ὁ χώρας ἑδλώματα φε[ετιξς, Αγρα ποό 
εκ Φρυγίας, ἀπὸ «| Αρκαδίας ὄλικεύρως, Vnde Hellen. 74- 
pud xenoph. quidam Arcodibu⸗ adulans,.fortitudini⸗ 
cotum — affert ὡς ὁμικούρων ὁπότε ζενθ ο ἐν πες ιου- 
Φένας αἱρῶνται αὐτ' Αρκά ζων. Plut. Pericle, γιών ὄθγκεύρων 
ὃς Σαμίως αγε)εφεροιῤῥων Ναί θες βάίωσν ἔετέυδως 
Satmiis. Geue⸗ apud Thucydide m lib.s pa 
aa dicuntur quo⸗ aulo antèᷣ 5* vocarat: δὲ τὰ 
οωτωύροος φρᾳίσει τὰ ἔπλα Ἱππλαςγ,ῆς εΗ1 Ρ. εες, 
* —* p.præcedẽ 


videlicet aig. φύλακατ.ν Ὀἱ dicit 
ως μδρ πολίταις φεζερ ές δὲ ακριζές, [Εσί- 

τετ accipitur pro — auxiliatore & 
κα apud Ευπίρίάεπα Ότεβεν Ραίτεπι apud 
infero⸗ em rogat μαλῶν τος Φεειδῥον. 
cic -- — dicitur τας παλαιαξ Ἀρετας de- 


Ίνενε Όρς αικουμῶμοις ὅηγκδύροις εἴγαγ. Apud Χεπορβόεεπα 
νετὸν 9,7 Pæd.de eunuchi⸗ ——⸗ ὄνης «δα 


ες πελλεῖς αἱ θρωπτις, καὶ ὁ(ᾧ πει «λα που ὄἈηχεύρευ «φ0ς- 
ὀθητα,. Apud eunde tn λόχος, —— 
—— —— τς ΕΕπίκουροι Πλ 
5 
Ῥτατετ βοη»οι δε σύμεμα, etuama ἡπήσκαπεβτεσαν ἆλει 


ύλη, { Επίκρυρς εβ etatn phuloſophi nomen qui 
ſummum bonſi in voluptate eolloeabat. VXDX — 
χεύρς,Ερίευτεα», Qui Epicurum ſequitur. Item ad- 
iectiuẽ —* alrtque —— —** eia· 
tarehutu. ῥηηκρύρενα ἅπμα in Epigr. 


* T andiu ὃς Quandiu. pro quihue ἂἷ 
ποσούτοι ὃς {φ'ὀσον, ſiubaudi χρόνον 105 etiam ↄcci· ο ο αα lſoer. Buſ. νι σώµα — 


9* Al neutraliter, vt quum deſtur A ελών ορ ὄθγκνρίαν.Χευ.Ηεϊ]. Φεομόῥοις Et M- 
eHe quihus ας ſimilbus vide in ipſũs vorminibus. —— — —— ibe pro Auxiliũ 
δις δε de απ Η, {δε de ὅἃι * Ali- ε,βεκδών. eundem ὁητκγεία σανζέμβμει, Au- 
— αφ 5 κ. —— xillaribus copiis incolumes redditi.Auxilia etiam Lat. 
eſt ſub exortum auroræ, ex Thuc affertut. plur.nutn.appellant. 

— vacante ὑπ, Ac.Apoſt.e.io, ä ο Ἑπτεονρρς a. Auxiliatis. Thucydide: lib. 7ιφθερτα πο 

————— pro Τγο (ων. τα Φοαχκατα, ὄκδυδκκα μᾶλλον μᾶλλον κ { αἱάγκνοι ὡς δν τα ὁοέ- 
in an vtliad a. ᾧ ὅτε πόλν ἑλάγνσα, πραὄγπαιΒ ες eoru —— magis — 

8 ρα ſed cuiu loco dientut vd δ. ltem Έα, εχετείσα quam ει nece iſitate coactie ſtarent. 
ab ἔτημωτ vt cu pro e. .gen. Auxiha. —— 
li⸗ ———— Apoll.Atga v δἑλά- ο ἆςνβιφιμωθωσάμλμοι κ Πελοποννήσου ὄθγκρυσμκέ. 

Sed in — — .υὰ ὁ — — exichera ab ope ferenda Au- 


εκ ὶ — — uxilior, Auxilio έετο, 
. ἐν τοις —— * 
— —— “η πυρένοντα μετὰ Πδίακων τε κα ας. Item 
πλπα βαρζας. ——— κ — μας Ορὲ το Λακλίος Αυκίνο νερο, χ ρα, 
— — — ——— 
ο ου πιο. xii Morbis auxiliatia adhibere remedia. Vult autem 
4 πῶσαν αὐατελίω —— Etymolog præpoſcx in Ίνος vocabulo ſignicare κὲ 

βιπλέίας πάντα: υπ πÑααανJαννν., cũctos illiꝰ τεραί 


Ac καὶ τὸ νά πο Φ πο 1 κεύροις η ος «β ωµεηςν, decet 


κ. 


8 S 


— 


—— 


ο... υ...........-.μμμμμ ο δὲ 


— - 





πλί 





non incus latent ſumcma apparent. 


1214 Ῥ ΤπΠ 1 
———— Ἐπτεούρησεμωςό ΟΡί- 


ο π]ατιο,Αακήατο. Kutip. Δάτοπυθύρών ὄληκέρηση κα- 
καῦ, malorum remedium. Ετ Ο.Διπικούρης ιό 
τ καὶ , Cui difficulter auxilium ferri poteſt, Cui auxilio 
venire difficile eſt. ο... — —* — * 
η ſuperſicie, ln ſummita· 
ΞΕΠΙΠΟΔΗΣ, τε, Plut.De ſolert. anim. 
loquens de ——— 9πλά Ίος ὦ χε «δα - 
πετά δρα) νἠαωύουσι ῆς έλος Ica extremis pinnis a· 
quæ ſuperſiciem contingunt. Galen.ad Οἱαµς.όληπελης 
* Aln ſumma cure. δίς Alex.Aphrodiſ. φώρα 8 
Ἰφηπολῆς οὖσα Aαxαn ſuperſicie cutis. Et ὸ 
κλζΩμοά in ſuperũcie eſt, lp ſuperſicies corpotis ali · 
cuius. alio nomine dicũt.ldẽ Probl. ἐίῥ ή πῖς 
λυπουιόῥοις ὠλξὶν γίνεται τὸ ὄληπολΏςμῶπια cutis ſeu ſuma 
corporis par· Citatur εκ eodem κατ΄ ὄηπολΆρρετ ſum- 
ma⸗ parte (ΑΤ εξεπιπολῆς quo quidãa vſi ſuut, ſirule 
eſle exiſtimantes τη) «ξαΐφηνς, dicentes οξεσν πελᾶς 1 παν- 
τὲς,ΡΗγγΏ(εἶνις αππον eſſe ſeribit⸗ quemadmodumm ὃς 
apud Lucian.in Solceciſta Socrates ὁ πό Μόψου, quum 
quidam diceret οξεπιπολῆς, ipſe dixit ὁκ σῆς ὄμγπολῆς» 
quaũ aeriden· Eitatur tamen ex eodem Luc. de luctu, - 
σὲ αΟύτωπον ὀξεσηπολῆς ἀμύνσην , faciem per ſumma la- 
niare.) Ἐκροπίτατ ettam Suprã αὖω, πάνω, Ariſtoph. 
τῆς γεαὺς ὄληπιλῆς ἔνικνν αἱ χύψρα, ρε vetulam ſunt. 
Et ὄλπολῆς πνος D eſt Rdilorem ὃς conſpectioretm ε- 
ſſe. νν Ὀ Ε Ἐπγπελαί Syracuſis dicebatur pats ciui- 
ratis editior & eminentiot. Thuc.lib.c c μωὴ  ὄνηπε- 
λώ; κρατήσασν Αθίωάργ χωράν Χποκρήμνουτε ασ τῆς πὸ- 
λέως ἄθός κιιμθφου.ΕΟγποο]ορ]ᾶ γετὸ paulo poſt his νετ- 


bis αδέυπρἱεωδέρτηται 2) η ἆλλο χωρίον νκφὸ µάχει πεπόερ eſtſolutam —— velut fermento quodam intu 
εερίε xerutt 


ως — 
Aſ ⁊vexeouviu.la το ὄληπολῆς v ἆλλον Τρ) » ὄλαπιλαί. vbi 
Ἀθηφαείς εἶναι δε ὄληπολῆς ναι ααῇ ſynonyma ſunt. lti- 
dem Bud.apud Atiſtot.libↄ De hiſtoranim.n ο) µυρ- 
μµήκφν ἐρχεσία πᾶσίν Vν ὄληπελῆς (Φε inter pr. Conſpicua 
εβ οπιπίδυ» & manifeſta. Apud eunde m ὅληπελης ἐάῇν 
interpradu promptu eſt videre.C.p.iog.. 
αππέλαιος,ουνό καὶ ἡ, Ἐτ Ἐππολιά]ος,({ῃ vl.)Superſiciariꝰ, 
Qui in ſuperſicie tantuᷣm corporis alicuius extat, non 
temn ipſius corporis profundum penetrat.vt M-· 
πέλαιες ð Alex. Aphrod. Mααννν πράμα] υείαη. 
ζἈγηήλαια ἕλκν, Dioſc. liht, «4.87. ὄληπολα[οις Ἀρωέώας 
apud eundem [ομινςαρ.177.ὄληπολαίοες λέφρας αφι- 
Atidem apud eundem — ἁμιωγαί, Gal. 
ad Clauc. Vnde metaphoriete ὀηγπέλαιος dicitur 
Leuis, Non profundus, Nõ penetrans. Bud.oppoſitum 
eſſe ἀῑείεπα βαθί d eſt altor vt ἵννοια βαθεῖα vel νόημα, 
βαθὺ, ſententia acuta δε altæ intelligentiæ⸗ cui 
opponitur,quaſi triuialis δε ή τυχούσα, inaniſque. 
idem p.io 6 apud liermog.ᷣnniac Voaion καὶ κε’ 

t 


it ου αϊρεγενοημδμας καὶ βαθιίας{εὰ inanes futileſq; 
——— hus οὐ] eſt ſenſus reconditi. 
—— 
—— — — —— 
naberet; aliud in lingua pud eũdem Sui 


* 


dam Mac⸗anr εχ Ὃ οκ ων 


—— uam in {ωρετβείε apparent at reue ta 
E in ſe talia hon ſun⸗ — Επηπόλαιος. —— in⸗ 
tus latens.Sic capitut illud xen. Symp.ol σοὶ ſoptu⸗⸗ 
4)] αν ⏑⏑———— 
— ζναμθαία ſunt e miſſitii δε extantes. IVn- 
de metaph.capitur pro Ειάξς, Non obſeurus, herſpi· 
εσας. Atiſtot. Rhet z, οὔτε τα ἕ — 


—— ⏑⏑⏑— 
in 


πω αρ αλ Eihic.cap⸗⸗. οι 
—— Ἠπυρδρου, ο... 


3 πι, — 
ϱ Ἐπιπολαιέῤῥἕος, ρω κ εφ] ή Cuius radices per ſup 


Ἐππλάζω,Ε.άσω, In ſuperſiete ſum, Per ſumma 


ventriculo. — —— ιν. — 8 








Επ 1 ἴιό 
uod ὄλησο oe.Suid.ex loſepho, πα 
An ſumma cute. tem 
















βιρετῆς]εῴθειι 
σε αὐτὴν — 


lo antẽ dicĩt,Vyo / δρ γίνοντακαὶ 


tantum tertæ ſparſe ſunt, won in imam tert 



















trant, Radices per ſumma agens, Radice⸗ haben 

me terræ adhæ rentes. Th PDe ΜΒ. 

— «ωνάσνιλάν Φγρισθρνό--'---- μας. ]ὰ εβ 
(νε Plincnterpr.lib.is, cap.ʒi) Oleæ, malis & σαρτείς 
per ſumma ceſpitum deſcendit radix. ο ελ.) 



















το, Exiſto, Bud. Innato, Huitonudetm 
& oppoſitum τῳ ὑφίσεμαι1ὰ eſt ubſido. [πι 
νοῦσαι Ὦ αἱ ε[χέλοιςρουκ ὄηπολάζουαν εἰδὲ φέρονται αζω, 
αν οἱ πλεῖςοι δν Ιχβύων.ἰὰ eſt, Pln.interpr. 
ſeium ſolx anguillæ non μίας, Ariſtot· de 
bus in ſumma pelagi euectis·, · καὶ πλ 
—————— —2 
— ———— 
Ίτα ντ ſolis vapore ſiecato cortice, non queant — 
inuitæque fluttent. Geopon ch τὸ —D —— 
der J πληρεςικαταφέρεται κάτω, 14 εΒ (νε Var 
Ouum quod inane, natatplenũ, deſdit. 
lutnella de humo repaſtinata dicit, eam, dum recen: 


meſeere: quum deinde non J 
tem, condenſatatn ſubſidere, ας velut innatautes raci⸗ 


ces vitium ſummo ſolo 


* 


—— 
A πεῖς ο γείις, id eſt, Bud.interpr.da ſummo e 
—ã — 
γεν ἀπὸ Πιιαύµαπος, vbi Βροίβεας in ſummmo tertæ 
ſtratam eſſeherbã δε inutiles rrutices: hoe eſt ñ 
αὐαίγιῶαμνῖ paulo inferius. Bud. 
pud Uippoct.idem quod πλεονάζον, 
γε] quod ſincerum eſt aluique im 
tat Galen.Cõm.in hb Denathum. Όσο 
Budæus Mx ν εκροπεξ εἀαράλτε 
notatque diei de cibo crudo, videlicet 


ἔνρὸν τῷ χωρίου ἐν πολλα) τη) πλή δὴ ἐπνπίκαζ 
— ——— oquei 


κο ον 


 αροιμιάτων, οὐ) 
7 δν - * 


vrerbum 





o 








Ὡ ο ΤΕ 
—R—* lnualeſcere. patslbz Α 


— 


— — 


ἵ —* μυρέων κακων λωεκθρν 
᾿ — σα — πρ de principatu —* 
4 μία aluit. δε Philo Ώς 
-ὦ “ — άυσαν ἀσίσειαν , ον) οἶκ«τέρωνν 
' ο λ —— — yud anſto⸗ 
— ——— 
* E δε χντετρε,ς εἰεῦτευδε maximẽ 
ι μμ ρε —— kt ſic accipiendum eiſe 
— εν εβρ κ-- 
2’ . νὰ σατο, δω ντεεβ 3 
. —— —* —— — h.Laecedæc. 
38* —— φρόνημα άέλισα, 3 ὅ- 
1 Appareo, Επίάεης 
J — — λῑν αλλο Q 1.7, ΗΝ! νετὸ qoih⸗ 
1 ——— — εἶτν την εἶνως, ſed cura ἐπ ρτοχίπιο eſt. 
' κ οκ. videbunttannotat innatãtia diei 
——— ας τος politis, Græcorutn mo- 
επ μὰ acunt. 
—— —— cibi in ventriculo. Bud. iltẽ 


— Soperlitio.vd. 
σον ο ς ΕλωεσηΓωπαεκη Redundans: ſeu Qui 
aennatare & tedundare ſuapte natuia ſolet. Ατί- 
Aot. Probl.a ac μιάληπα πο; τὰ ὄληπελασικα, ldetm, ἆπ- 
Λἱεὲ ὧν ὁ ὐδα µὲς εἶνας, ζθπκιλασικός ὅδι αυ [ωνοά{ eſſe 
ολο καὶ πο α καὶ Γλυκέα, dicit in ſect. at, Quorum 
Πεμίωνευασ ροβ concoctionem remanet in dentri· 


- 2γαν ἐρύωοιὰρ εἰς ἆλα ταν, Ἐς «1 
— αμνας ὄληόϊ η ς αγκήρομὂμ, ἱάοπεος ὃς habiles. Ἠος entmn 
νοειμμ]αη (νι 4 Ειωβαιΐνας) antiqui plutalis eſſe 
numeri volunt a ποποπαείμο ζητάς τά ο1 ἁμεεπι ὅη- 
AMe pto dexempto * ἁκλεές alicubi pto αχκλε 

— 
— «xVUxim⸗icaduerbum eſt. ſicvt * 
ab αλκδής — — ἁτῶςκαὶ ο 
ὄλητη) βύσεως ον ωκορκονρω- 
td Cogitatð Ope ra conſulta. De nduſtria( vt Budin- 

terpr Odyſſ⸗ Minexua Telemacho dicit, Muci⸗ν οἱ 
ΓΣ Ἂρωσες Γέῤνι κπήγα(ώπνπιο ſtudio 
εδί inſidias πάπες Mev⸗ ως, vt breuium ſcholio 
mautor exponit. Vdauterpr. Ex compoſito. Compo 
Πιονεν Virgũio.Luſt.vero hie Φος; aominatiuum x 
Te vult pto Am·icctvnde ὃς Moaic apud euim ſeribi 
εως. Τη ογά. ιν ϕι καὶ οὃ δε) Μθαόες φούσες ὀηντνδες ὁ 
Δαμκώννης σορύα ξε (ου ωλ(ὸ, Ός ἠπάωβσια ἑσκκμµέγως. 
Apod Plut.De Σοετ quutn dixuſet quidam.⸗ 
——— ὃν τν τη 
καὶ ών ὄλέταδες. —— 







—8 Ετ Εξεπίτκδες 5— οι 
δει Ός εκωένς plant. libto ὃς ερ. ὁ 

δη ἆωεα οΡρετα ὃς adhibita cura. — 
moſth.Phil. — ὁὶ εξικέτνδες α ια —— 
πὶν αρ ῤλία σάλιο τω νν, aut de nduſtria aðt pe 


——— idem contra ΑΙ τὲν παρύγπα. 
ἡδκίτηδες πλάΏνται. apud —— —— 
ἡξεπέτο δες κ πέλις Αρχειν κα Ἠπνσι ζςἰνοῖωεκ-- 


μάτίω, Απηοίκε ψετὸ ſeribi etſam θεβαηνὲ 
conuenienuor e · 


ρω Adoneus, Commodus⸗ Opporunu.x. Pad. 


ἐάέκεωω ——— — 
—E — —— 


aliud expedietis δε videatur. 


εὖν demonſttatauis. laterdum adduut prapot xXen. 


— U Αρ — 


4 


—V—— 


— —X — 


ΤΗΔΗΣ ος καὶ vᷣldoneus. πα µάλαι- Ὀ 


— — ὁ Αα Ἱεετον ¶ 


τπτ Ἰ 1218 
uium euſtodiam Adem, Mine. δδι μιά Όνμα «οθὺέ 
—— — ———— 
—R ——— 

- — δω) απ μάς πι 
—— — —————— 
vt θε οΡετα , que madmnodum Cell.loquitur: 


vel Specioſa occalione aut ptætextu, ſi priorem ſchkol. 
expoſ ſequamur. lungitur ὃς cum infinitiuo. Synel. 
eperzo ἴννω ὴ Τρ) τα) ζναῦ τα σοφὸς τε ὄλντέὸ (ος ατυχεῶ αἲ- 
ῥρωπος Υδί εκρ õtutur,ldoneus ad intelienatem {οἱ ετᾶ- 
41 Αρυά Thoc.verdl.a.xo/ γὸ οὐς ὄγήδεοον αὐτὴν ώς 
ἀλιῤρχίαν ἑλδεε, Valla {πτετρτ. Quandoquide m εἰ ος 
non εἴεε cordi.at illud Aſchimeontra Cteſiph. vc ὁ πε 
φάφιεμα γράψας οκ ὄλητάόψς ὅτι φίκίω φνωβα, quidam 
interpr. Non tenetur. ΓΕσυπέδιαρ, Amicus Βεηευο 
Ἰωρδεδίοίως, Ελωτος.Ἁ. ετ Thuc.lib.a δοκώς ὂς τῇ ἔωνα- 
—* αἈ πελέμφυ μαλακές D καὶ οὓς Αδίμαος ὁθητεόωες, 
4ε duce Lacedæ moniotũ. Ιάέ Τ]νωςεμώ ὢῥ σε Ποπ- 
θαμίταις αεέποτι ὅλη τίδεος. Plut. ΑποσζιώμισιἍζας ἐς κ) ἵδος 
ξένους ὅλητόδ εκραἀωετ[ως hoſpites pe ἱνωπησω ως. dem 
Bud.apud Baſiliũ, δρ γτήδενος ἡμῶν ὅδιν ὁκ δν ρνέων αζωδν, 
exponit Neceſſarius.tixucoc, A thicitia conunctus. Cita- 
εως etlam cum βεπίειώς ὄντες δν Α ίιωαίων ὅπη τά διοωνε 
Ίμε eſſent Athe nienſium ſtudioſi, ex Thuc. Et MAAA 
plur.num.⸗bſolutẽ, νε Latint Neceſſaru, Amici, Fa- 
miliares, apud Detmoſth. ἠξπιπέδια plur.num.di- 
cuntur Quæ ad victum neceilaria ſunt δε commoda, 
Victus, Commeatus: vocabulum apud hiſtoricos am 
primn Ktatum · Thuc. lib.i χρόνον ἑωμείναντες ὃν τα A-— 
κ» ἐσον εχουν πα λιτή δια φμαυότω habebant cotumeatũ. 
Bemoſtum ὑλητέδγα ἑρχεσνιθρίω καὶ τίω εἰκέδω θρίφουσαλ, 
victum quæ ſitutatu..Paæd.4, Ἱορσωμαρτας το —— — 
Et «νὔἈντδίνα πει ἡμερών λαθέντες, Dicitur δε M- 
πείων εγόμα ab εοἀεπι Xen. cui oppoſitum ον ἔλητδιί 
. apud hHerodian. αρα) ζοντες ν' ———— 
pud eundetn. Et Χεῃιακαριώτιρα. τὰ ὄλητήδιμα (ω], 
— καν ῥαντέόεκε, victus diutuus ὃς quotadia 
wus. τη autem l —— 32 
vð σω μα ſunt õp· gtadus 
huius v tegularis eſt ———— 
Ἰαηπδηόπα ης, Dicitur νετὸ Ἐτ Επιτεδμέρερος pro ὅλτη- 
Φωόπρος, ετ Ἐππνδεκων pto ἆθν — Cõpara- 
tiui exemplum eſt apud Suid ή Μιρό της πατε δνία 
ὕθκος βασιλ«ὁ μὴ Ρωμαίος Ἐηητνδμίσρες δωρε] λες 
Σλνιδωέρννς vlus eſt Demoer. ——— 
Aduerbium verd ab ὄλητέόιως, εετ 
Vuilitet. Thuc.la, μή σφι ὃς Λα 
αὐπρομακῦπι αλλα αγ 






—* pud Plut. . —— 
1 . ς 
Alienũ. —— —— βροιχθρὸς 


ab Ἠεβιελίο exponitur, Υ ΝΟΕ Δπεπυισίως αἀνετὸ. 
—— ad munus oheundũ doneus.vð.l. 


* έ ὄλντηδεία οὓς Λακιάαιμιονίνες κατέςχνου Τη) 
* —— εσν.Εε ιό, καὶ (ώ πι άλλο φαίνεται ὅ στόν - Ανεπενκόλνέτας κ, λαἰνα [ταν Αγηε[ερ-ιφΣ,Ἡ αέντίτη- 
ο ος pauſ. Attic. Ve πε 1) πλέεωον ὄλντη - — αέρη  διωάο δε ἀριν opera alſquid facio. 


δότκτα, 


Lucianusv.aꝛ χ ὡς ὁκ σννας ἀφέλων - 

σαι οἳ αὖτ' ἀμτή εὐπν τὸ η ια, Studio ὃς de ἵἁμβτία pro 

χαέρον diecs ὑγιαίνέν, Nonunquã accul·iũg ſturt, exponi 

durq;Studeo Vperã do, Studioſe ſectot ο) Ἡ Phil.De 
A. 





[21 ΕΠ 


vita Μ. οι ἀτίλειαννὶ ὀκελίαν ἐπετάδισω ἠδιώτό,θυάιοίς {ς 
— ΧΡ ἁσ τὰ καλά στ αγαδὰ ὅδι- 
ΦΔιδεύονται.οςτ αὰ Νιςος] «τας 
* [η κος. xes.Pad ἄν τὸ να | πύειν μμ δὲ ἁπεμύ θε 
Ὦ πφιεῖν οὐθε μή ὀλητηδεύεται. Ῥ]ωτάτ,[ά 
νι μώμ έωςΕξ apud ſSyneſ: De το (δν ὄληπα- 
«λωιθρων α βρώπαις.. Accipitut etiam in malam partem. 
Thuc.libire V κακουργία καὶ οὐκ. Ἀρετῇ ἐπετδεοσων, 
atqui iſtud ſequuti ſunt ſeu inſtituerunt ſceleris δε ma 
—* ſtudio. Uerodian.lib.c.aui εἰς τὸ ὄηπηδεύ 
n 39 ἁμλρόνμ τν ne quod ſpatium ſupereſſet vacandi 
—— — γω κακά ὃ αγ Ὀότῳ ὄλέτι- 
πάδευταί, malitia 4 ſunt, de induſtria facta. B. 
Andoc. Αγ δένων ἅπαντα πολυτιλέσεταιοἴηηία ſüptuoſe 
accurtata dilngẽtia iuſtituens. ἡ ΕπιτκδιύομιαρΕκετςςος, 
NHabilis reddot, luſtruot. Χεη.Ῥμἁ τκαύας ὁηπτετκόιυ μά 
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Αα ης —— — uod ad compoſita attinet torũ 
—* uædam hanc ṽ —— ghif.aliquatenus retinuiſſe οβξ 
Caæterùm quod —— —— 
declarate βλα(Ίω ionict alibi paulo l- 
cere pro κακειὼ ὃς «λειε)λαύνον.νι Τρῶες ἔπον 
ζλκιμωι Ου ΕΠΗ tamen locutm non ſatis αριὲ profe 
verbo Λμφίπω docebo. Ἠοπιμ]ιζ, Τόν « 60 ὁ 
µῳ αλεικαλλία πιύχε ΄Ἔπαντα,Λ΄ασίδα καὶ « X 
αφέωντα.]ὰ εβ( παμε Ευβ,λαμφίηπων ευ 
— æv αὐτὰ πογέμδρο!,]ἆεπῃ νετὸ 1η hunc ιο loc 
ὁράας εἷνν Δόλοπος αἲθὶ τόύχ. πεισίη ΑΛΑ’ c.annot 
—* paulo antẽ retuli de Φίπειν δὲ ἔτι 
Ρο tamen iungendam verbo præpoſ ai «τεδίδείη 
—*— * Mid lixc, Circũtrecto Cireũuũ βίο εοι 
Cans, aut aliter manus admouens, Cirea qui dpiam τος 
quæpiam verſot ὃς occupatus ſum· Vsde κμ- 







ἑας Φρὸς τὸ κ; πόδας θὐρεῖν. Ulud autem Malacha, φήέπεσέε, Apoll.Arg.itractabat. Et * 
ἐπετάδενσεν εἰς θνες ὀοσείνρεχρουίεωτ, Adinuenit deoa opuiuium agitabant. Hom.aute m ἀῑκίς 
alienos. ΕΕ πηπετκόεωθύη λέξης, Affectata loquutio. ἔχον πόνεν α εϕιέπεντες, Ab εοἆετη αἰμφέτεν ἀῑείεωτι 
ὁρητιτέόεντοι ἡ λέξις α ο Ἐ σεῆκα —— geamm. ¶ dem ignis pro Circum tripodẽ ſeduis Rpnoſt 

de σφεκέτκς) ad ſimilitudinem eſfficta & facta, yt Bud. ti. luterdum etiam eſt Foueo.nam ——e— 
interpt. exponit αι λάλπων.Εχ Apoll autern αβετιατί ν, 


Τπητήδέυµεα ναπεςμὲ, Studium, luſtitutum, Quod ſtudioſe 
ſectamut: acenpitiurque tam in malã quã m in honam 
yartetw. Thue. liba rn ————— τε 
ἡμαῖ καὶ ἐς τίω) χενίαν ἡμεν ἀλογρν) ἆς πλ inſtitutum δε «ὔ- 
απμπο. ἑολέρντες τικµάεια } ἁλλίω ἀντά ἐς πὲ αλλα ὅμτη 
ολύματα μίαν. Βαἁ interpr. ludicia improbitatis 
coiligente εκ vitæ inſtitutis.lde in Thue.lib δν ὅλωτη 
———— inſtitutis δε moribus regionis. 
Demoſth. Oiynth .wia πε Ἀβητηδεύ μα τα ον αιδρώπων 
ᾗν οοοπε καὶ τὸ φρόνημα. Ηοετ. εοπίυηρίε ὄλητκδεέματα καὶ 
δέεμαιτα .Ιὰ στη Archid.dicit, ες γοµωζεμθῥοις καὶ πεῖς ὅδῃ- 
——— ἑκμένευ, Herodian. ιο εζήλου δὲ ταῦτα ὡς δὴ 
Μαβκν ὄπηπιδεύμα πα, hæc ſibhi de Marci moribus Ρτορο 
ſuerat. ldem eodem 11», Antonini Uelogabali ⸗ 
A τα ſeribit ΕωμΤς  ὀρχεμαί τε καὶ | χαρθύεπ.Αρυά Plut. 
Them. illud v ὅλιτηδεύμιατος οὔίπε δι τὰ {ουν μἱρ, 1 εκ 
Cic. nterpr.De (πο more decedere,& εκ Liuio, Decc- 
ἀετε ſuo ĩuſtituto·¶ Dicitur ὃς ζλγτέδευμα, πορωδκί πε 
Studio habere aliquid, Protiteri. 21. τω σοφίαν ὄλωτή- 
Auuα νπεινεθος καὶ ἁσσαζων. iſtud autem Thuc.l.a, 

— — — — ———— καὶ ἐς τω πρὸς 
ἀῄῥλεις x ἡμέραν ὄληπεόιυμάτων Ἰπονψιαν, Valla 1η 
terpretatur lu mutua quotidianarum actionum ſuſpi 

eione verſamur. 3 

Ἐπγπήσευσις ωσρήν Studium accutatum, Accutatio, lndu⸗ 
ſtria. Thuc.lib.a, ἀπὸ δὲ εἷας τε ὁληπκδεύσεως ἄλδειρ ἐ᾿ 
αυτα, Quibus ſtudiis δε inſtitutis, Qua induſtria. Plutar. 
ὄλητείνων τι) ἄντέλειαν τῆς διαίτης πολλῆς ὀλητιδεύσιώς 
λοθίωρίὰ eſt Cura, meditatione, ον 
hrete. Dionyſ.Halicam.i 1) ὀ[κος καὶ τὸ εἴ ὄλητηδεύιώως, 

ἅπαν αὐνλοπε ντ, ὰ εβίεοφειιΒωά κο Μηεειρτειε)Ωμοά 

, im νε εἰκιὸ. xel aſfectatẽ enuntiatur. Baſil.ad Οτερ. 
— — 


—— 


Aochi ia⸗ ο έτη ἑ —— 
— ſtudium δε νίτα * 


—u 


ο. πο 


Ἐπιτὸ θυτὲς νοὐ, accurato ſtu⸗ꝰ 


dio factus.ve⸗ ————— dicitut v oemi·. aſfectata 
——— excu⸗ 
ενγΙ «ΟΝΤΑ. γεπγτήδευτός ου ιό 
atffectatus, Non accuratus. — — 
ο ος αἰεπαλθέον, — 





Chryſoſtomus αὐεπητέᾷ ὄντος βή- * —— 53* 
ορέων Ὕρουν Ἰνάμῤόπον- ως ασ ΥΝΝΡΕ ντος 
ο Αγπιτὸ θύχως,δΙπεν]]α affectatione, Non accuraté. σα Μδικνκότι θὐχ ἕπεταρτο βέαιον εἷν 
: ΕΠ Ω Operor, Ago, Tracto. ltem Sequor ὅπου - wieolentus Πε gð δες. νε] Non 60 
J — 2 πανε Ἠείγε]νιις) ἐνεργοῦστναἰκολοιθοῦσιν. def.orac. λά[ῳ µιῶλλον ἔπτ' J cõ 
At Euſtathius in liados ο, pag· iozt αἲε en Φεείατα- Εβ ταἱοημδίκις, uade Ἐπεβίωρις οΏίεφί 
το ὀνέργφαν, δε interdum lonicẽ, at ἴπιβαι cx⸗ ſentanec· ΕτΕπέπρρν ον Ῥεληῖεφυι 
ο ο ο ο ο νο ο. 
ἐπω exem ς. ετ ᾿ 
habebat: vt πες εβο certẽvilum habeo.an γετὸ habie · — —ä— οἱ 
οἱαπίσθα Ὁν 


pro Seruo ας tucort, oxamaẽ λος ἀμφιέπγσκε: δερτο Ob-· 
ſeruo, ΑΦάνατε µιάκαρες δεινή δὲν σμφαποιδιθπον tu lo- 
εος 14: tteim Ευβ. Exponitur & Ῥεήεφμσε, νε. 
εκ ῥα γέτ ἆμς Ο δι στα «αήφρονα ποικιλομιήπέω. 
πολλοί τε καὶ ἀλκιμοι Όν ĩdam tamen 
Ειβ.ίπεν eſſe tradenẽ lonicẽ κακοκῶ ὃς ελών 
locum {ῃ exemplũ attulit, nou σοπάεσλης αυρέάκπι 
verbo eſſe pte poſitionem. 
εί ai dminiſtto Rego. I. ————— 
—R Χάρις ἐμ αἱ ὀιέπενο «Ες IB, ες ὄγε κριρανίων ἄῑσπι 
εραπν. Vtuntur interdum δε ρτοβς [ΕΡΙΟΤΕΗΝΕ ἐπὲ σύ 
παν ὀλέπων θεές, Άτιβοι.Όε mundo Plut. τα Amet. vatc. 
δν πέτε πέω ὂρ ) δν Θηζαίων ὢᾶπ. Ἠινς Δίπες, Ἑς- 
——— tor, Præfe Et apud Plut.in 
Rom.dio (5 σι} κοὶ καὶ — 
quidam deducunt ὦ πα 
ς.ΕΦφίπω,Βειίεφπογ.!]. ——— 
Euſtath. at νοτὸ πότµο Uꝓadem κο 
nit non (οἰύσν ⏑⏑— αχοληθήσες ν εξ 
ταπελάζες. ltem ἐφέπ τη ὕππες αρυὰ Ἡοπιετασιβ 
ἐλαύγέη κατα τηοςμιὰ eſt Agitare ↄduerſus quem 
ἐρίπει VdjN ματι Ρτο πλέζον. At νετὺ «να ἱ 
τοσα apud Heſiodũ Perſequẽtes.ſed εο {εω{α qu 
ſequi de vlciſei volentihus dieitur. Vulgo αι o 
nitut Obſe tuantes. ἡΕφέπω, frequen· εβ — 2r 
Ρτο as vel illas ſedes velut conſe or. lneolo Ue. 



















———— Phe 

πες, Agnculturam exercere. In vulg Nex Laſtat 

— ——— ⏑ — —— 
— —— potius (ο 

mitor —8 αλ Αν. — 


ο ει 


στ ο —p 







— — 
— δα µετά ————— 
EHomerus vero dixit etiam Κως 
(ſicut δε Μαεε]ν ακελουξ ο ὁπίσω κὠν) 
επ Οομείαβετε alicui ineſſe· he 
ita yttur(inquit Bud.)vt ως 


mile eſt a 
ους — * 
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A4 dat ὅπις ββο/Βε.Βιπυρευτο arhieror, tain imo tamen 
verteritn cutn braſcno Xhil ad verſum, ſed Nihil ad 
retn accomtmodatẽ ad Latiin ſerrnonis conſuetudinc᷑. 
Luc.in Philopſ. oci «εὸς ἔπος παθτα,φα ή’ αλ Ὁύ- 
πων ἠρέμέω,δὲς δε in Ἠετπποςρα7 in pruc γε- 
τὸ δε αἱ φμήςἶπες ὰ Platone. Cæterũm de origine huiu⸗ 
—— — qui diuerſam Aleiati de illa 

tentiam comtnemorat. Simul etiam vide an ο 
pto —— hic locus εκ —— qui Demetrio 
Ῥμα]ετεο εβιο/ ὃ πρὺς οὐδὲν αἰαπλερεωώτιρφν- 
ΕέἈ εμεις «μα; οοπηκάτυτναος vita. δα ὃ σωώδισµοῖέοίχααν Όὓς ὑποοκριταῖς οὓς καὶ τὸ φρὺςν- 
ο ἴπος λίγρναγ, δεὰ —— ἔπος ὃς pto Τε- 
πηετεμας De nihilo, ſiue Abs re.vt Braſim. ibidẽ εκ Suida 
aunotat u re Ἐποπηός,Ηετοίςοτῶ catrni num [οτί 
ptot, blato.sic δε Atiſtot. De ——— ος α΄ 
ἑλοάστοίεςς ὀγεμιά ζουόο Ἐποποία, Setiptio γετ- 
ες Ἕτεέειραε Eeaſſequatut, νενωίεξα ſuum keroicorum. —e——— ἐποποιία ἐ- 
. — —— ΕΤ Επιαπέιᾶμει 2ὐπάρχω τῇ πραγφδία. Ετ ἠπεπούκὸς, Ad έπο- 

wit «9 εΏν ἐπακολειδόσαντιςδοπέφωή "πεί — — µήµκσις & ἠσραγφθικὴν 
*8* morẽ gerere accprant.  Ατ νετὸ Ariſtot abid 
— --θέων α) Ὀκήμω ο ἑταίροις (ὗτα μιά λ οὔ- —J——— pettim — 
— νφ. rovituravn⸗⸗c· partim ab ἔπω, 
Οἱ Αἰμεπρουπός ές, δε ἡ, Im moderatus ſeu immodicus iti 
eαx. Ἐκ quo πα βέτο the mate ———— δα... verborum — de Therſu· 
νο aoriſtus poſtas, qui δε per cæte ros tno· 
Πεμ, Die tur autem υπίνπ ὃς ἐπιν απν C — —*— verbotum ———— Uudaus 
are, ſeemn νν τίνος. (εὰ τετ ήν οκ [).Χ, Αλλά τις Ἀρηηπὴς το ὄλίκλεθος ἐπλεομώδων. ]εξ 
Ἄοσιςποι {επνρετ additur) Hom.Odylſ. pro Verichcus εκ —— * Εείαπν. ——— 
πε παπὴ, ῥβῤρ όρο πι επ. Derm. Pro cot dictæ Nuſuæ ab lleſiodo pro Veridicæ itidem {ευ Veri⸗ 
εἴπῳ. Χ σε] πέν σύ κα κον οὐδὲν, Nihil mali ti- oquxaut quaſi Rectuoquæ: aut etiatu pro Diſertæ. 
maledicto τε ↄffeci. Ἰάειη Καὶ εὖπε cc⸗x · C.bacne. Facnndus. Diſertua.q d.Rene loquẽs. toic ὕφωρ 
anv δὲ πε ὁᾷ  οἳεὶ αἰφρείας επ. Varia an- Veliccnisdliba Epig. ἀνπές φωνή Xnoph. pro pul- 
— 2 genera· ΥΕ φυλλα ὄοντα αὐπεν δε σιωλόντα, chris verhis δε aptis/ Bud.nterpr. ltem v ἀλεπὶς pro bo· 
aut φιωνλόντι επών δι τὸ σύμπαν εἰ πεονίεετο ὡς εὐπ ών ὃς αἷς Πα verſiea tione idem εκ Plut.affert {Ω vita Homeri. 
c, atq; alia, ſuis ngula vide locis, in Σωλλαμέά lerodotus autẽ in Terpſich· ia λόχεν appellauit τὸν 
ωήη Ἑαθαρίωδς, - τε Εἶπ etioaor priotn Weieyer.  ἨΙΝς Εὐέποά(α] εν ἐτ Εώνπία) Εαεά1α, 
Αλ ωλορής καὶ αἹπαγώτ ἐφεύήόα οὐδὲν Nalic.autem ἄάπτιαν in lſocrappellat aptam verborũ 















— — ο...» compoſitionẽ, ſeu nitorem verborum Επ 
ποσα ——— 
apud Dinarchum. ———— ———————— autem Nalſe.ſunt.l σεκράτας } ἄνέποιαν ὁκ παν ης θλώκοη. 


utge ntes non tantům εἶπαι ὃς εἶνον dicunt. ſed etiam ἕων δ΄ — —— eloqquutionem venuſtam: co 
σα ὃς ἴωπονιαέηυς adeo απ — quoque d pro επί, phocli in Edip · otationem gratam, νε] Asa· bo⸗ 
vit llom.·age συ οῥμαί ha verba: ᾱ ἄλεπείας οιῤθεα, ΏΑΙΏ bene fuerat precatus 


νερο ντὸ, νετ υτ, ————— ———— tetziue vuntius. 


Rectum minimeque uum dicendi ρς- 
ο | 





σορτς κ΄ ἑπακούσως να, 240 πατρῖπετι δή σεµιετ αγνά (.Ενόνιπ, 
πο ὄμησα Ἡ ἔπγεμη ἔργῳ, δὲς aute m δε δεῖ Ωμ 
Ait ἱειοὔτε ὄστις ἔπεα ἃ τ ἁδήκα Ἀθωνὰ ος 






: Ἠμαέγθίαν κ ἀὐήθῃα βλ άφ ελἀεἴν Ἠο, 4 —— 
— —— verbie ornata. Rara αμ δν, Ετ Verboũu⸗ 
e νοκ {η proſacquantum wewiniſſe qu tas dteim, Facundia, Cam.Vide 


————— ue potius . Vſutpatut q 
ην dendi ρεπετίθαντ vt quum ἀῑείεΛε- τοάδνιπἠ λύρα. Στ Ηδυέποιαι Μαίε,Ηε[όυ2υοφυς. 
ος — ———  οὉ 0 Καωίπεα,δετνο vitioſus. Cui opponitut ύχεα, 
— νεέδοτιιπι in tixa deelarans, vt .. ςΚαλκπηαιη ἀ,Ῥη]εἰν]οφυ επί Elegantia δὲ ornatus 
Ρουθ μπε άπο iceta vſitatum eſt ἔτος in hia duobus lo ſermonis ſeu verborutn Orrnatu⸗ ſetmo· ur Καλ- 
erlbue ochl · σε ἔπος,δς ὡς ἔπες πῶς ſed in λπέών loquot.vnde κακαλλ ετεκδροι λόγοι ῥή' 
ἔπενεπωτη ugncat, vᷣt paulo poſt dicetut: μασ τεκαὶ Plato ία Apol· Ὀίᾶα tibus vo 
jore, licet videatur verhum ſeu vocabulum cabuli eontexta  Εετ Κκαλληπεμθῥως anti {ες 
miniimnẽ tamen ἐς nterpretanda illa dicen mone, Diſertẽ, Uud.Cum ornatu verborum. 
— eo ſemper vtimur. nam ὡς ἔπες ὑπώγῆσα C.O ⸗foi , Recta loquutio. ltetm Emendata cum ſuaui· 
reddtur ſolum Vt vno verbo dicam, ſed alicubi etiai tate vocum explanatio. Bſt autem Fabiſ vtraque ex⸗ 
γείτα dicam item Ῥτορὲ ἀῑκετίσα, quam —— Sed ὀρλούπειω quidam ειἶααὶ αεείρίμηε ρτο 
επι ommurm aptiiſitnam εβς cenſeo εἴι —— in quo pꝓropriis verbt vtimure γε 
huic Ρος. ympoſa.⁊ SÜ ———— ἀκωρελογία. Platoni {ο Ῥλαάτο,ἠρδρίανεια, 
ἐς ἔτος απών σκδμ.Ετ Εειθι hhalonis δί ο - virtus eſt eloqquutionia Camer. — 
—— Repetitio ὑπ Vide 











εχεπηρία carere hane — — J —E ἔξω σνλλέχφν ἐπόλμα, Ίτεσι Verbulum. 
παπι locus videri pot eſt. μος,ὁ ——— cxpomtur apud Ἡω 
hkeroiceum. vndeepiei ————— κ wer.itide wque ἐπκτίες αρμὰ Αρλ, Sed αἰίέετ 
— 2— epos dixit Hotat hoc ſenſuvt Ρε” quoque expomtur, deducendo ab ἐπον, Vide Euſta- 
Abſum earmen xen. AA A Ὀύμω ἐπώνπεπσφμάρν ενα, —— Uomeri poſteta ſetiptum fui⸗· 
— o—— Quod βε ſenbit. Ετ Vavvri.coc.i. Facundia.aut etiam 
Atem agura prouerbiali dicitur A πρὸς davc, ο αν ᷣ- aſmc apudllom.Od. φ. — — 
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C.· Neæ· õ. Εάϊσετε, Proclamare, Publicẽ ptonuniiare.vi ———— — 
——— — erdic 


αὐῖπω ὁ κκρυζ.ας αἰθιπων κάρυχκα εχροπίτωτ Edictumpet 
præconem denuntians· Πητεγάμπη αλεππεῖα vertitut ε- 
dam Renunt are Referre. Plut.in Camillo, ταῦπε «ἳ ὡς 
τῇ βουλῇ Φοκοιώώκε «ἳ ὀικπώτωρος αὐερόνης ἂν τή. δήμφ, 
Quum hæc dictator populo renuntiaſſet. Apud Χεπο- 
xoute m aute i Pæd.·q. aiem eſt indicere:vbi ſeribit, 
ὃ ὶ ἀπηθεωῦη πάντα τὸ χαλεπὸ αὐώπινιγι Latinè dicitut 
Ἰράιεετε mulctam,luccere odium. lIln v.l.Oræcol. 
εκ Thucydide eitatur αὐειπεῖν γγώμέωρρτο Retfellere ſen 
tentiam. Ibidem pro Reſpondere ex Luc.in Pſeud. 
—oo⏑⏑ —— — bidem, θε) αὖμ- 
αύνταί εκ Ῥ]ωτατς]νο in Κ οπομ]οεάάίτως Ώεος deprecã 
τες, ΕΤ Ἐπανπῦ,, Polliceri publico præconio, ſeu 
preconis νοςς. ΤΏως παν εἶπον Ἀργόρμον ᾧ ἁποκτώνκωπ, id 
eſitinquit ſchol.)xaiↄe κε ὑπικάρυζαν. 

ς. τισ οι εί Ῥοπάετε, Ἀε[ροπίατε,ΟΡ- 
ponere reſpondendo. Χεη.Ηεἰ]αμαἑτοιπόντων δὲ ἴνων 
«τα πολ 3 πλειόένων ξαωυπαινεσαύτων,Ρ]ατο in Apologia, 
ω ὃ Όντῳ αἲ ῥίκαμον λόγοι αἰτηποιμιων Ὀἱ ποεκἁτη αστι- 
πιῖν Ἠαῦετε duos caſus, datiuum videlicet cum aceuſa- 
tiuo. Cõſtruttur etiam cum «σὺς αεευ(αὔμο uncta. - 
(οετατεκιαἑτεππῶν «φεὺς οι λέγι. Αρυά Ληβοιεὶε a⸗- 
πιπιᾶ ευη ἀπείμο eſt Κείροπίατειεο ſenſu quo dicun- 
tut ſerui teſponſatores. Ασηΐοι µη πὲ φισικα lib.a, de 
philoſophia loquens⸗ π ὀνύλας οὐ.ῇ αὐτεππεῖν παὶ ἅλ- 
λα: ὕλιτήμαι Φίκαμν. Αἰφυκηὰο νετὸ ponitut ſine «4 
ſu pto Κείαρος,Ἀευμο. Ατιζορμαμειγώ δέ} αν- 
πέπειµ΄ ἄν. 

Ο.Α Πεπιῖν(ετ Αποοηηιροἒι.) [πεετάίςετε,Ν εἴατε.Ώ επ]. 
απιῖπε τη) Αθκσικλεῖ μω Ἀποφα/νιωὸς δες.Χευ.Όις γίοις αἲπεισί- 
πω μι ἡσληγιῶς. Apud Hom.autein alicubi Euſt.ex- 
ponit non χφλύσαι ſolum, ſed etiam λόχος Ἀπνσρ ιψαῶς. 
Apud eundem poetam interdum prõ Denegate, Ab- 

aere.vt V.a Ννμεετὶς μδῥ δή µει Ἐππίοκιο, καὶ καπένθυσνν, 

Η΄ ὠπέωπ δῖς εκ Ἡετοὰο (ο μα πε/πέλθρος τίω συκιαλίω, 

qui ſocretatem abnuit.ltidem, απιίπαν το τω ὄηικουξάίω. 

{ΑΙιευδί verb απεσπῶ εβ Retractare quod dictum eſt, 

pᷣollicitationem renuntiare. Plut.in τα (οπές ώρηµά- 

νας γιώμαις «πεηπάμθροι. Tale apud Hom. μέῶνν Ἀποεσπώνο[- 
tam —— αίαι ſniens dec.Vide —2 πώ. 
πιῦ ὁ Plat. care ſilium. quod δε απείπα ὃς — icit 

Anot. Et ἀπονπήν V σἱιὼ πα σρώαν ἑαν καρύκών ὕπο, Eu 


εἱρίά, ΑΙεεβ.ρτο Publicẽ petervoʒ larea tuos. 
Emer.interprdtem α πεππῖν τω Ἀρχίὸ Ariſtot. Polita, 
Abdicare ſe magiſtratu. 1 fatiſcere, De- 


ſpodere anmuin, Succumbere malis.vt πλαν) απεῖπον 
(νὰ, Ει Χειιορίνου Hellen· Xſ πλη τοις κα κ ἁπεύπω- 
Ased hoc addo κ quæ νμ]ρὸ de iſta huius verbi ſi· 
iũc traduntur, proprid averſũcut ὃς πα ρθόφ}ο- 
ία fatiſcere δε frangi animo, vt ne ſari —— 
I pro ſimplici εἰπώά Euſt. eredimus, h. 4.- καὶ 
να το ντ πε, Ἰάεη tamen grãm. in locis qui alioqui 
ες huic videri poiſint, exponit λόγον απαρήσαη. 
Cam.lliad⸗ μς ον απλής Χπνεπϊτ η τετρτ.Κ εέεττς, 


Ῥιαεί[ὰ ἀίεετε. Ἡ1 Νο Προαπεσπφμοὰ & φθραπι/- 
Vnae apud Pauſ. Met.v σοναπουπώμψοι } φιλία», 


neque prius renuutiata amicitia. 
ἐνίω { — ο 
ἐ δὲ ἑκμλῶς λ. non τετ 
κο τν με γεν quemadmodumin 
prine —* Μίών —— — —— πη- 
εἶνδον αἲοιὸ ᾖοι κλείνσαι ῥνέπετε σφίτερον πατέρ ὑμεή 
— — ſitu orbis. Hauc α΄ ὦ κύσαισκολιας ὀνίποι- 
πικκλάύθοες. εξ ſimplleitet Dico Od.⸗. Alæ au γιών 
ηµερτία πεέντ' ἐφέπονπα. Ῥαμ]οΡὸβιαἶψα κ᾿ ῶ γηµερτία 
παντ ὀέπειμι ΚούρκΓκαρίοιο φδείφρο! Πἱωβοπών. Ανά 
exemplurm vide in νο —— — — —* 
ΤΩΠΙΟΓ,κακολογῶ. ἩΜ us ΤΡ ἱκακὸς —3 
οναφῶπα Μύθοιν σκολιοῖς ὀνίπων. Vbi Μο[εἱνορ.εχρουίς 
ρέφων καὶ ὀΙφζάλλων αὐἳ ὃν λόχρις σκολιῶς, Sed malitu 


— ———— ες 

μπάνἒς Α .Α οπαυςῶν 1, . * 

— —— —— 
92. Fxponitur γετὸ ὃς Clamor Inclatmatio · tu ἵερρχώ 


ιε) 


υ 
ΟΕΕ 


ν΄ «ος ὑπάποι κών, 


ν΄ Gniuit diem, ex Plut n Publ σθρεῶν 


Appellare αεεἰρί ſeribit B 


—nao "224. 







terdico. * 
— —— 
eõodem in ν.].α πεγίπω γην πελάμιωννς * 
τ Μπα: 
« —* 












meis deprecot auetſorq; thalamiss. 
c.i Εξω έσω, E loquot, Edico. vd. ex Apoll Atg. 
De ſitu orbis. —2 


























Od εναύταρ ἐν τω Νημαρτῶς τὸν ο 
antẽ γηµερτία παέτ ον, Ab hoc per 
nẽ imitialis Hllaba riT Ἐνένσπε ſieut 
qAN Ετ Ἐνίσσωι idem quod ἐνύπω δε ὀνίά ὁς λνό δίπι 
, / νν/ Δισπεόσιν π 
µερπία πεντ ὀνέποιμι. Ἠτεπο Dic — E 
reiaũc, Dieo minitabundus:vt Εκ πως exponit 
Ο.βιώς οὐ Ἴτιν ἐγώποτι μιῶθον ὠνω, i 
οσω, Verbis aſperis inceiſſo, Obiutgo. l.v 
————— 
nce iſat.At l.y. Ma µια χιώαι χα λεπεῖονν ὀνείά 
Εωβ, annotat θυμόν eiſe ſuperuac ⸗neum 


α πίεατιν cic ei μὸμ — — λατ ΑΒ ὕ 
[ 
4 


υημερτὲς ἐνίφφ- εως dixit ναμερτῶς πὸν μιῶὃον 


δ εἶνισην ὀμίσσων.[].ω,ὁ Ὦ Τρθας ανν 
ἔπιω ᾽αἰαζοἴσιν ὀκίσστνγ. Αὐὑ ίπτωεβ ετ 
med αιπα interiecto πα.Ἡ οτη,Καί µων Ὀπαέθρα Ιδὼι 
λεπῷ νίπαπε μιώθῳ.()4,α, Κπάσιππον Ἡ΄ Ἆρα ΤΝ 

φαση μώθῳ. «59 ετἘνένηπἨίης εβρ ευε αὐ ὀσπῳ, 
η σπε, 

Ἐγιπ, ης ήν lncrepatio Obi 
α{ρετίς aut minacibus. Η 
Δδιυμσης, Αἰδεεδεῖς βα λΠΟς αἰό 
µε καθήειο Ἀνμὸν ἀπ Αρχελίκὰ κἲ ὃ δλισεν 
Γκον πάν. ειφθύγ9Υ ἐκ φώηῖη Πυσγςέωνες ἃ 

— ὁνχετε θυμιὸν ἐς, ία 

—— ων ——— * ũtiare, Εδεπεξ- · 

uulgare, Prodere.Od. α λ δω ι 

ον ο * * 

επών τὸ Ἀπόῤῥητ αχ. ο. 

— δυρενάιοετε)ιαβιρετάϊεετε ΟΠ. 
Φδὶ λάγζ) ὁ αρισβύτης ὀκθένος τὸ * 
ο ἐπεπθγὼς ἑπαινών τὸ σύμζελον,Ἐκροπίεως 
«ἀϊσετεμεςτι Dictum addere alicui 48ο, Ἐ 





























7 όΐ πς ὃ ὠήσας καν ἔρνεον ὁ — 


ο κλτπῶνΏείεπε,Αεενῶτε.1 μς.Ώε — 
ες τν Ππολέμά]οιΑ Xenoph. autẽ 
Accuſare: ſed alieubi etiã 






co⸗ũ. Prædicete, τε σονῶσιν ἡμάραν, Ῥεα- 





νηῤις ες ῥά τοσα Ίραπεο κών κ. ο - 
— δ σωμα ο 
— ὸᾷ όνομα. Οἱ6β ὅτι φονετν (ανν ῖνος Ώοπιί- 





ρ τσ αντε, Ἐ ΡΑ 


αἴακτα ο Ρ),ρτο ευ ο 













— Arceread eſt alieui aſſentiti vel 


΄ 
| α αἲ 12 [ή * J J 
—— ώς. ον ώς ας θα ὡς δι. 
2 — λετε vt inquit Cam. afferen 
ο η δρις 


ν) απσέπεις, Ἐί ex Demoſth. 


la ν.εχρο- 





[ ο εα *— ua dieſtur ats amandi 
—— — — Axa⸗ 
Ἔς Ελείαν ρόβιως ᾷ αλλλρὸς «λὰ- 

: σος Ομιόων ſab ungit, καὶ 1ὸ φόσες κ) 

ον ο το Κθρλύεα, Plito autem in Sympoſio 

κ κανό καλόν. Ἰπεετάμπα νετὸ (δὲ qui· 

* ——— ſine adectione,vt —— 

ποτε cayptũ e 

Ἐν ἱλλόνοωιώώθη, Βλρς 

ο ἡ ντ Lat Αρα. VWVtuntur autẽ & paſſ. 

Fdem ſignt.xt Athen ige, de Alexandto, οἵ- 

— — — 

τὸ Ἐρώκόνος Ρ1ήΐα. Αρπ, Ama ſiusfitque nomẽ, 

ς ἂς ἁῑεἴευτ ἑρώμόμος Όν τν ΣΙβοίΒεαε γετὸ διαανίζυαν 
νι ἀοζετ Hud. Ει ος έα σοι Amaſia. Αε]ιση. 

ας Γέρωμδρν ῷ κιωνσδίεν, [ ΕρῶνΑπιατεἰ «παρετε, 

Γε,νε ἑρλΧαφίαρῬ]ατο, Et eum ἔρβη,ή 

πω πασγφω ἀδξαω, Vide Β.857. 

. Λπνοιφυος poeticum eſt. [ἱ.ξ,εἷς σίεγιῶ ἔσαμιαιν 


ἵμερος αἱρε, Ός diuerſa autem huius ν 


















: ——— 


1η Ῥτοία * 
:Ἠεβοάυε,-- ρνίωώτ ἐσατὸ κρὶ εἶδος ἅμωμως. | 


και Αγίας ο 
pigram mat.Amahili corpore pradita. 
v⸗. Amo, Cupjo.Hom.cum genit. 

vna Muſarum:de qua vel potius ad quam Ouidius, 


1ΝΡΕ ἄ ξεα 


--πα πε nomen Amoris habes, ΕΤΕΟΝΜΡΟΣ. 
dus, ΡετορταὈ νε νε πολυέρατοι 
48Η πελυάρατες Κύπ. 1τεν 
επρὰο hine factũ videti poteſt, mut 
autem quidatn putarunt Vuee o 
Aehlicet dicatut — ο ο 
ρα. Ῥτο Gratum {ει zucundu οὑζεηίμπη ἀεί 
υτ νοο verbo Oratiſicans. Vde Ἐμβκι]ν ζα 
ετώ η ἡρατὸς Aludã quo iſta οληΐα τα 
ἐδατός dici veuntaalu ἐρα ἂς quidem ab ἐραω, 
anquain ab ἐρα ζω eiſe traduͤnt. ἕσταα 








ἀθίονοΔσνωτι ὦιβον 







—— — * 
—— — — 

I Ῥτο Amicus.Bud.ſaz. Et cum genit.icæcc a · 

ο. — ών ————— 
τοι γε ἑρφεὰς επα(νευ, καὶ 
* πμᾶς, ——— 10 Numo. Ες 
F —— ος μη gentiuneum artic.aAri· 


” πε 
πε ών ἑραφα[.  δεὰ δεί ος ολλ ο ο 
en de u ψ * i⸗ * V 






ἱκ,Ροῦ. ςο Μη Φιλ 





τε καὶ Φιλ νραρής γαι. ΣΤ Φιλεραύα,Α- 
mor quo m⸗ ius ſuũ amatorẽ cõplectitut. Xx εοὰξ 


ο πα ἡφλιοπήανοβῥωίώ, ατ 
ι - amatorem {εν amatores. 





—⸗ 


ASSn ilo Sophloco. Fed & 5 
Ατίβορη, 


ſe {ευ teneri. Sic in quodẽ Moſchi ſcquimur pulehtag blut. De ptud.anitn 


Amecnan ΠΙΝς Εοκήχως ο Ἑ-, 
ετ οι. 


ς.ξ 
Ἠελυάρα πο γετίο εἴο κι (ᾳ ἆ Μαη ⸗mabilia) leriuecun· 


εειη complau cacec ins mabilis, Inuiſus, vt αἰέδαον. 
æ*. Plutarch.in —— 99 Theophyl. 


amatortconuen 
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— Interdum etiam οι ΑΟ.ΑΝ Taæſc ꝭ Viciim amo, Mutuo amote proſequor⸗· 


Is amore reſpondeo, cum ρεβίς, αὐπρῶν πηυίς ud- 
Redamare:vt ἑρωμλύν )αJÊXM.Üααπανναν ἀωτι. 
μα» voce αν περάίµαι, ΤεὰρίΠΟΥ, νε αὐπρωμόμη ὑπ 
ωτά Quæ viciſſim ab illo amabatur, Quæ ab lio teda- 
mabatur. * LAt eum datiuo eſt ualem 
— «ποῦ —— — —— — 
——— πε σιλίωώη κ τὸαοτὲ αωφοτί Εν. 
δυμίωνοςιἰὰ et, Ruales fuiſſe Lunæ ——— 
mis.q.d. Aduerſu⸗ Lunã amaiſe Endymionẽ, νε! aduet 
ſante⸗ μπα, Aduerſatia⸗ Lunæ —* amore Endy- 
mionis. 

Amecamt νοκ), όν Riualis Æmulus alicuius iramore. Xen. 
⸗nexca appellat procoa, de Atalanta loquens. 

Ο.ΣΙ Neexs ãStmu amo.Aut,ln amote uuo⸗rvt aecipi 
videtut σωνέραιδαι Moſcho in ldyllio κά veſpe tum, 
καλόν δέ τ΄ ἑραπεμθῥῳ σωωεραδαι. Sic Ouid. dixit, Flu- 
mina deberent iuuenes in amore ἵυματε, 

«Ελωρνωπριό, Απιοτιὁ 5αα, 1 υς, amor quo pro- 

—————— —— ὃς Γασία 
πα ο ἡὃ δελφίνος θύγια καὶ φιλία, ἑαβρζολίω ἔρως ἓν 

Γξρως,Αππος,Ομριάο, Beus qui amotem —— 

* ἵεεπη plaralitet Amores Cupidines. Xcnoph. 

——————— ΥΝΡΕ 

—— Cupidini coutratius. de quo Cic. 

tem, avltor eorum qui atnantes ſpernunt, εκ 

Pauſania. 

Έρως generaliter pto quouis atnore {ευ deſiderio a · 
leutus rei.vnde dicitur 2 Όνπυ ἁΡίας Huius rei 


5. ἀεβάετίο teneor.t ἔρωτα ἔχω δὲ χαταµαδαὺ eσc. Πιό 


ὁ σεὺς ὃες λόγχες ἔρως,[.υς,α Nigt. 
«ώσκαλοιρουιό, Amoris præcepta ſeu artem ατηῖ 
di tradens, Amandipræceptor. Ouidius amoria cuum 
præceptore m ſe vocat. 
ς Ερωπληψία,Ρετάίτως amor quo quis captus eſꝭ. Ex Ca- 


ελα ας ο A⸗gitioſa libidine δε perdita.  ετ 
—* — — — 
ετ . 
αναῦς, ΑΕ] ώς ἑμφλογῷ, 
γνοε ετ ία η Epigrinnue 
mor. 


ετ Εωημανίο inſano amore captus ſum. 
(6 Ελνηνπλοι [η ΑΠηΟΓΕ Παμήρατε,εχ Ερίβι η γ εκ. —* 
an dictum Πε νε abOuido θίωής · quod amare 
iuuat, felicuet ⸗ardet: Caudeat, ὃς νέο nauiget ille ſuo. 
xoll.amorem prien ἃς ο ἱἱείερς, 
amoris, id eſt mater. Venetis e⸗ 





Xen autem dixit aliquem cue * 

pro Amore perdito tei yenetc gIptum. ltem ἑρίςζ-- 

ρως ἀῑείεως ἡόνρως ὃς ὃὶ ** Plutatcho in Pencie. 

nix c Acixury ꝓpro Perdito 

—— ο 
Ἐρωπκόη, Δἆ amotem ——— 

— — loi Pol.pr. Et ο... 
πι ἠωωφα ἔρωτικὸν έέρβκας, Εως Μιπύποὸ 
amatotem decens.Et τα ἑρωῖι- 
κα Res amatotiæ ſeu Άγιον Luc.æ⁊/ 

turde quo γιὰς paulo poſt.Fed 
—* dicitur εἰ aliquis Ὃ αμ ρτορεα 
ad mnent ũ 


μφηες pro Retũ amorem pertin. 4 
ως. 
χοιμωνδίὁ Ἠἐρωνκὰτ) . Ναχκο - 
matore. Et ἐρωπκῶς ἔχω,νε cmore teneor 
captus ſum. Et cum βεῦ. ἑρωπκῶς ἔχωτ η) σών,Χεη, Ὑο- 


o teneot. 


λος π luptatum — 
amatores.Plato Symp·c c c⸗ δύτης Ἐρώτων, Ῥατωμ Cupido, im⸗guncula Cupidinis. lcem 


vomen proprium meretricis in Epigtamm. ετ 


Ἐμω ο. ΑΣ Ἐρωπδᾳ, Ες Amoris 
—— Athenæutu: —S— 


vocatut. ον 3 





ον συ ιαπ. ο σσ σσ ο 


1127 ΕΡΓ 
ΕΡΓΟΝ οωτὲ,Όρυς, Εαθυπη,Ε εκάρη ἐπί 


» Οἀμριαοά Lat Opus Εαοετειὴ ἔτι καὶ ἔρῳ 
Aquoties apud Ustm. quod Lat.aAut dicto.aut facto- 
Ειπελεμεία ἔργει0ὰμ, Facta belliea, Res bhellicæ. Sic 
γαείίς o Ίσσις ἕρμε γοζκυη]ο Άν τεάάι debet. vt ὅπως ἕ- 
σαι Ἰάδι ἔνγα,ηυοά {ερε occurrit ὃς μέγα ἔργρηυτες σα” 
βυα.δςἆ ὃς ἔρμα alicubi Miniſteria item Negotia aptius 
Vertitur.quæ ego lectoris iudicio relinquo: exempla 
enim omnium afferre longum eſſet. Venioigitut 
.ὰ {οἱμτα σι οτατίοΏεσ., Οἰς,ήῃ Ῥ]ατ. Τ1το κ ονἔν)ν ὃς ἕρ- 


Opus & operainterpr. Et apud eundetn De Ἱερο. ꝰde Βμά.7ιφ. ς 
αεύφίω 3 μι πλέον ἔργρν χωαικὸς µιας ἑμιμίωονγ ετείς, Te- ς.Ερρθώκτκς Ου άνΥρεεορ”. «ΥΝΡΕ 


αυ]ς Ώε operoſjus quã mulieris opus menſtruum. Ες 
ibide m. χῶμα J μιὴ χωνγωίαι 
2ρν ὁν πέν ἡμέραις Ἀποτιλούμῶμονιτεά δε, Extrut ſe pulchrũ 
altius ᾷ quod quinque diebꝰ homines quinqu⸗ abſol· 
uerint τς ἔρλα καὶ ὄημέλεια vertit οΡεταΏ) ὃς dilgen- 
tiam 1η (σου. Χευ.Αρμᾶ Thue ρου ἔχιῶς, αμ οἆ Lat. 
Rem exequi, λα , ven Asoc ἔρρρυ {χειδαι καὶ έγαι ἐς παὺ 
εἰκέας  ἐχθρώΣ.Ατ Ώεπποβ [η ἔργωδε αράξεν εορυ]κμήτ. 
Paſſim γετὸ ἑρργ ορροπ/εως λόγω: quod tamen apud 
7Thuc.potiſim am obſeruaui.includturque alicubi ἔρ- 
veritatis quædam ſignif.vt liba, χαΐπι ἐλίγιδιασφα 
λῶς Τρ · Ἆρα ἑλόνς 3 ὃν ἐκρώτη.ᾳ.ἀ, Sed hæc ſanè 
rædicatio ſupta rem ipſam ſupraque verum erat. 
* peculiatiter interdutu de bello,vt ὃς Lat.Res ge- 
τετε,δίς ὃς Thuc. πο (γω l τε gertẽda, In {ρίο contli- 
ctu. Et εἰς ἔργν κα ἄν δα αριά eundem. Quiuetiam τὸ 
Τρωϊκὸν ἔργν Άττιαπως Ττοιδαυπα belluim aↄppellauit. 
Sed afferrur & P εχ Polybio(quũ dicit φοοσώγήν — 
γε τα) πίχει καὶ μη γαναζ)ίη εα ſignif. qua Opus dixit Li- 
μήμςΌρεις demum ας vinen iniunctis muto cepit. 
ἠέρον αἷία ſignt.peculiari de opere quod ſit rurivt ex· 
poſnitur Odt ννα µε ὶ φίλου ἴσκεγ. At γετὸ plur. 
hum. vtrique ſeriptotes vocant terratn in qua opus fa 
Qum eſtgã εξ eultam.Latini Culta neutro itidem Ρε- 
nere vocant & Arua.Et quod Virg.dixit.⸗ hotninu m⸗ 
que δούπιφυς labores, poſſumu cx Hom.ceddere Co⸗ 
αὶ αὐδρώ ἔγα. Oppom autem hi- ἔρρρι ἑρμίδα docet Β. 
Ῥσή-  (ατετήαν ἔρρν inde eſſe vnde ὃς ἔρμαμξαει]ὲ 
crediderirqua tamen de τε nihil apud grãm.reperio. 


Ἐν ſcquente infinit. pio Contendo Labo 
ro Bp.a⸗4,cx — ph. 
Αν δὲν ἔρον παῦτα δρίωετὸς µα των Soph. Alace. νε 


Lat dicitur, NXNhni opus eſt, ſequente innt· εξ 
εὔτη ρερίτιεχ Ariſtoph. Pluto, κκ ἔρρρν ἔςκδὲν 
Nili opus eſt ſtrophis. 


Σὸν ἔργρν µαθίνα πύτων αφιένα Tuum oſſicium eſt, 


Tuæ ſuut partes/ Tui eſt muneris.8ub.autem 5], αμοά 

δε additur aliquando.Vide Βωάμγό6. Dieitur δεν 

ἔχω ορτν σκοπια ΧεΠΟΡΙΝ.ΜΕΙ muneris eſt Ίος 

— — 

—— 

—W— ene⸗ 

ο — 
* eſt δεις voci⸗ vſus ο 

— κακῶς πόλου Κεριάλλίος ὡς ἄξιός χα μή 







ἐε proxima contcerct ur de perde retur iaterpt. Bud. 
ideo — ντα τοξο να hanc poſſe 
ſuſpicor, φυδά γη]βὸ v ue in luero deputare 
{οἶ εκτ hoſii⸗ ſot profligationem. Fleri tamen etiam 
poteſt vt ſimpliciter dicatur ali 
quo perditur δὲ profũgatur, quod videicet hoc ΠΠ! tã· 
quam opus propoſitum ſit in quo ſe cxerceat. Idem 
ΦγΏε(ἔργρν ον (9 συκεφανθῇ' alibi dixiſſe videtur pro 
⏑⏑ü0 
48:31 ᾽ cile eſt, m ut etiatn Hoc 
— — ou 
— —— }ὶ χαλινάίναρ ἔργν δὲ 






quid corum quæ ia rem præcipuẽ * * τν 


4 


ἑκλάπρον αὶ πέντε αἰθριών ἔρ- —— — — 


ϱ.ΕργριπηρέτεςΟυί operi ſeu operibus ptæeũ. Poll. 
ςἘρλαζος,Ομίορυς faciundum ſuſcipit ſeu con 


— urs 


ων, Dicitut etiam alquid 
—— οοὺς .Plat.De rep.d.a. ει 
σον ὅνα Ἡς Ὀνθόλω τί σκύᾖς. άν κο) —* 
φοερύρχου ἡμῶν 6] αὐτὸ σκοποῦαι φωθὺς τὸ κα πό θες 
ποῦίς, Vtile eſt.ltem cum inunit.ex Demoſth. ι 
δὲν εἶναι αρ ὕνχου . αὐ δν) π λθάνποη ee 
Vde Βιιά,γι δεις. Πρὸἔρρον autẽ Ariſtot 
θμέραι 1 φε) ρλν «εὺς τι) παροῖ φαν σκέν 
Προυργια/τιρον,Ῥοτίμς, Antiquius. Po 
ουρχιαίτῳον, Nihil potius aut antiq́ 























x Vrgeo opus ex Gr Bibl anterpr. 

depad ne e ολα Αι 
εχροπίεωτ εείαπη Opera οςαεοτ(βευε ἑθῥλάθς ΟΡετίι 
conductor) ετ Opus locart. * 


picharmo. 





— τν Ῥοτίε]ς,ύργλάθες μάρ ώ Ἡ «μέλμαης. 
itẽ ἐρρλάζο βεορβᾶτα & αμαάτωρίαιοτες,Β18, Ἐτ 
Ἐργλαζία, Ορετίν ———— cwpiun 
quidam interpr.ex Liuio. ετ 

ciundum ſuſcipio, Redemptura⸗ 
conductores ſolent.Xen c · · ·· 
μα ὄηκφς ο) δριανπεποιέ. Ὀσσ ατα ὁ 
etiam ὃς ſequeſtres qui iudicue «οτε 
iuſmodi πια]εβς (15 ſultcipiendis ο 
Vide Bud.p.ao & ει. 


ορ ο» 


5, Λερ οδό δε ἡ Ομ feriatur ab ΟΠΠ. 


«:Ὁ σορίω χιμώοςάιρου: erat qui (έπηρε Αῴγω, 


liem, Sum ἀείζς δυο piger Αθ 
ο ωμή, 
ειδος, — ια x 
uls ἔρρρν eſſe Alus ã — ο) — 
c 


— proſa — * 

Ἐργςιέοςν ανν3pro εοἆςι diei annotatut, 

Απεργία ή, Ceſſatio ab ο Aleiphron 
ab omni op 























pus agens.Ill.ab Ἡοππετο η «εφ 
— 11. eſt Qui multa ερῖς, μι Πο 
τι- οὐ 79 αεργὸν αἰέζεμιαι ὃς κα ἐμλε2ι 
εβ Non patiar otiari, yel ος 
omni opere feriari. ἢϐ 
ſiodus Ergis,dc κε ἀεργὸς 
μιω,]ά στι ibidem, Mα 
yl. —— αωνὶο Non 
αερλος ν—l χώρα.εμί ορροπήεως ἡ εἶρχει |κατε 
λακμδόν{ευ κατεργνε.δίς 3ριά ΤΗεορβτκβυπι Ώε οί 
ατα «εργα ſiue Ἀρχε οΡΡοΡΗΏ {Ως Όἷς εἶγας, 

notat. Sciendum «β aute m pro Ρίρτο 


ο πι κόσα mni — 

erum αιργίαν yult Euſtathius gnice εεία! 
inertiam ad eſt artis ignorationem, ΠΕ: — 
tiam:in hoc verſu, Od.a Οὐ μδῥ ἀεργίης} 

κοµέζε, Τεξ]ηετεία, Deſidis, Ῥίρης 
ἂν οὐφὲν ὃ ἤ — 
Regionis c 


tiom ἀίςί poſſet es modo quo οἱ 

παν αεργία μὲ ντ οπιῶΙΠΟ ης 
coleretur. * ' 
] —V 





ltem 


dem quod αἲ x 
———— 


δι 
ο. 


{α αι παρα 
—— 
ua ratio, utur 


dicta ὕτδρνς. 


bant. Ου! (addit Ecero ũ 





* 


νου 











πι υγ 






ο] Ανω ã S auam ὃς inertem. laterdũ 


— αριὰ Ῥ]αεονειη [ἠιΏς |ε- 
2* — 
ρστν ὃς ΣΧ ροές ο ον, Rerum dome 

τε σδς Ἂρ κλήρου ερυὰ Platonem, Sua 
S Eplicant.pud Lucianum au 
τοι itur εί nulli vaeãs. Sed ma 
αν ο πὰ —— ſegnis. {Ας 

Έστα ————— εργα 
— enophontem autem Ἀῤγὴς γᾶ 

ανα Dicuur Xcot etiam vno νετ. 
Ἐν ὅτι Publieoia. δργν χωρο καὶ ᾱἷ- 
δε (πέτωριέετ. [Αρ ὤργορς, 
—* 
πο ο 7rerue θα: compendium nu 
* ecerunt. quibu⸗ opponuntur ὀρμὲ, νε 
otan dum eſt autem για —5 
Άτα τα ἂν ἑρμεσήειον vel Ἀργονπο , 4 
πως ἕεςῖξ . Demoſth. contra Aphobum cui 
itour Bud. 
myarat. vt dey⸗ ner iAαYα V . apud 
suucx. 
λέωιοἳ, Ἐ ήσαν, Superuacanea verha —— 
αιἱᾷ εἲὶ παρέλκοντα Beſil αλλ) οὐκ Ἀργρληλεὴ η χαφὴ,Βμά. 
ες Αρλογίαναρή apud —* Otioſus ſermno. 


inertem ſegnem reddens, Inertiam 





















erbum, Otloſe.ltem· Segultet. Demoſitk. Phi-· 
μτελως ἂρχὸς ἔχετι, Plutarch. in Periele, καί οὐ 
αν Ἀργῶς * «οὺς χεηµαποµόν. Apud Χεῃο- 
Ἂργς καὶ αὐεωόρως, ερ! εετ & τεπη(έ.ΕΕ in 


Παήμο gradu Ἀργόπιτα, νι Ἠῤγόπετα δικών, De- 
3337 — —* Budxus) 


eſt ſine cauſa. fruſtea, nulla —* ratione.vt 
ud, οὐκ Άργος στο κε οἱ τη! πε ἡτῇ id eſt, non otio· 
——— — 


Αροία ιο Ουρ, ΟΕἱοΏίσα, Dermoſth. we· Ἐνς αυλή ίωων 
Ἀργίας νόμφςν ὦ ο οἱ μιά ἐρμεζόιᾶνει, Ῥλωτίη Apophth. 
ἁλόνης πιὸς ãe ia δοΐσπε, Ἀργίαι ἀλόντες. 
αλ] γυμεα ία & Ἀργίανορρ.ΑΡρυά Ρ].ε. δργία cuMm gen. 
(ίομε δε Ἀργόν εὔ εὉ ροΠ1 ἀἰκίπι Ῥεῤῥία Τ ἔρφηιεε[κείο 
αὖ operibꝰ. ΤΕΙ Πεξ δργία δερο [εί σε, lnertia. Plutar.in 
Apophth. πελεµώτες ὧν οἱ λαχφοἱ ) Ἄργίαν ὂν Ὅς τείχοκνν iſ- 
καπνό όνωιν, hoſte quorum in muris dormiunt ]εροτες, 
οὗ corutn inertiamn. ¶ NIlocrates autem reprehendit 
Lacedætioniorum dxad eſt εο nomine Laccdæt 
nio⸗ reytehendit qud non colerent ſolum.. 

Αγίωιώ Εέσω, τ4ξ quod αεργίω,ζεΠοι ΑΟ Φβετει 
ποτμοεἰοτ,Ώσπιοβ] Οἶγ εν αν οὐ”. ες δρ 
λάζαν. Χεπορίνου ἐνχεζιδαι ὃς Ὑρῖν ίες 

Ariſtotel autetn ορροῄτα (πε πεή 

rechus in am. dz ταῖς Vxata⸗.· Cum genitiuo 
Ῥ]μίο Pol.a A)V οωώ γνώρλὸς —— * 
— ———— Xxenoph. Pad. ιού δὲν 79 αὐπῖς Ἠό- 
—. d eſt, Nihil per ceſlationẽ 
tranſcuttitur. Nhil per mertiam ων 
Νήμ iafectum remanet, νεἰ οτἷο tranſmiſſum· Bud. 
δει Xen.in Heronev αὖτν α)ἡ σκέψις Ἀρλρ]π,Νερ]ί- 
gxereturtranſmtteretur, Ceſſare ſinere tur. Rud. 
pud Χεπορὶν , idem quod ὀργὸ,ἵη otio vluo, 
μερα — Diffienli⸗ Plutarchut 

ετ * 

-. ΦΥΠΙΡΟΓΦμπαγχάλητον ὦ ἑγαῖρε ρω 
ὴ mo⸗gnai dperis. Φις πεόλια Appiano Βες 

Ὁ ἀβιειῖην factu. ln vulg εκ. εκ Theophr διένρλος ὅλε, 

πο diſficilia κά ſahricam. Ἐτ bifficul 

ΕΕ) τὰ — — uccucha⸗ 
bet in N⸗ ſignif. ſicut ὃς μία: de pſom 

—— «ΟΝΤΑ. Εικ, —27 
ὁν ξύλου τῆς πείκκς, Τηεορίνς, 6 

ου multut εβ laboris ddem — — 

νὰ εβ Muio interprete)Iilia cuicunque operi 

Εμείς, Lapud Uomerũ autem Od.o . πότε ρρίτας . 

πιύοι ' Ἰμκαὶ εἴ κ ἄλργος ἔχα, (εἶνο].εκροπίε 

ἔργα Φβάίωφυσα, proha & houeſtè caſteque 






— — — 
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α΄ {ερετεπε,ζυας εἶοι ο videtut eonuenlentiot 
quã m αμα ĩn vulg.l.eũ, Hene aid eſt ACuoſa. 
Euſtath. exponit χε Ἰνυργός ——— eſt aute 
ος ſeribi non γεδήωλς. ΑτἘύφλίς Ἡο- 
mero naui⸗ aut ος Bene fabricata, Affabrefacta, 
Bene compacta. Sic ἀεργὸς λώσν , δι ἄν εργὲς ἵφρος 
eundẽ.Et ἄνεργὲς πνολιον 1ρυά Ηεβοά, Λε —XR - 
Od⸗opponitut ſdeyd teſte Luitathio qui deit 
Aob·d⸗ χχυσὺ γινετε) οὐκ αανJ Όἳς αέτε χεισίεν Ἀῤγόν. [εξ 
Ρτοβεπεβευς,Βεηε meritus de aliquo apud Ηοπι. 04, 
. «φίς δὲ ἀαΐεας µαπίπι» «ρκων,Ῥος εβ 4 ργιτῶν. 
Ετ Ευεργσίαναςή,Βεπεβεεηιία Od. χ, Ως κα οεργίκς «ερ 
κ νμέγ αἰμείνων . Ποεγα τες εΕία1η ad Ώ επ ΟΠ Κακερλίαν 
εἰορρουέεμαςὲν νόμιζε «δ ἐχβρών γινῶ δι πες κα κατείίας, 
—— ae πες ργισίαις. Et apud Ὠἱουγάυαι 
Long. quærenti cuidam qua τε proximẽ ad deos acce· 
damũus,reſpondet αἶεετ ἄρλινία καἰαληθία. Aulto 
frequentius capitur pro Βεπεβειᾶ, Thuc.lib. καὶ µωέ 
ἄνεργιωσία ὀρείλεται, η ἓνί beneſcium debetut. EsSdetm ſi- 
—————— α)άγρατῆος, 
5 ὨΒεπεβεί! illius domi noſtræ æterua memoria cenſer: 
uabitur.ſie dicitur αὐπαλλάξαιδαι Ὡς « γεκίας«οηΡεη- 
ſare ſeu referte beneſicũ.d& ἀεργιοίας ὀκτέγεν Ρτο eodem 
apud Herodotucm.Et Hexodianus lib.4. εἰς ἐκεῖνο ἄνγι- 
ϱαςκατατελεέστας αεὺς ἀὐτὰ , ἱνεπεβσία apud εἴ ἆ {5 εοἶ]ο- 
cata· ¶ Heſiodus Theogonia, Οἱ οἱ α πιμηέστωτε λαο 
ἄὐχπαων Et apud Ώεπιοβ]οπεπι Ῥτο εοτ.ται ἑδίας «- 
φλισίας V Νοταπάᾷ γετὸ in Alia Thucyd. 
locis poiſe reddi etiam Gratia quemadmodum & ſcho 
laſtes {η priott εχρ.αὐήχασας. νι Πε, Mihi gratia ἀεὺς- 
Ῥ μή δες, Uabebitur Οδ gratia nunqquam ἀοπηί ποβτα 
delenda. ΕΤ Εὐεγίτηραν, ὁ, Qui Ὀεπεβείυτη confert, 
Ου; betefaeit. Demoſth.Pro εοτιφίλονερχέτίωνφτορα 
τὸν Φίλιπ ἡγραῦτε. Nonnunqusm additur genitiuos 
εἰωσίη quern ἱεπεβείμπι εοπέεττωτ, Thucyd. lib.i c⸗ 
αώτον ἄερήτες, quurn de εἰς eſſet henemeritus. Iſoct. 
,el.enc τῆς πεέένς ἄλργέτης, ΥΠε(ΓερίΒ.. 117, ἕκε 
μωπέπεμσβος ὥς αθν ερλέτης Τωμια(ων. εως. Ά πας δν εργέτος 
ἡμΜ. ΓοΕΝΜ. ---- benelaeit, να be 
nemeretur de aliquo.Plato de leghus. Syneſ.epiſt.iaʒ 
————————— 
merito capite. ΑΤ Εὐεργεπεές,οὐἡ, Ad benefacicdum 
procliuis Neneſicus.lmrerdum additut genitiuus, ſicut 
———⏑⏑—— ———— 


benelicus ĩuuatidi. ο 
—— ——— 
chiit. 9,6, οὔτε κο ἄλρεπ 


viciſſiin promptus eſt ad benefaciendũ. 
⸗ όμως ελέω — —— ντα λρλπκός, 
4, oquens ζ ὲ αὐτευερ- 
λπκός πλάνων, aAd beneſicium cum addit · mento red· 
deundum promptut. Ab Εερίτι deruatur Ἐτ 
— ο ουν 
diæ Βιζως ὦ εω)χζήμασιν αλωαπώτιες ν. Α- 
Lquan do addſtur accuſatiuus eius cut beneũt. Ατίβος, 
Ῥο]μς ἄεργιτή τέω πόλιν, Ὀεηεβεία in εἰωίεκίεπυ εοηέετε, 
A Pluto, eiẽ τέως ἄπργέτνσα ΦιεκΔρις, Nonnun- 
quam accuſatiuus rei additut. Xenoph.Pæd.8 * 

ϱ ο ο  ασην 
εἰ. Eſt vb ἁαρίνεεσι accuſatiuum ·&e Ρετίσηςς 
& rei. Plato Pol.j. οὖπ κακῶς σεν χείννσαι ac ἡμιαῖ Α)εργν-- 
Νοπ malẽ collocabis quod in me contuleris be· 
ne Sie 1ρμά Demoſthenem aduerſus Γ ερ πελια) 
αἲ ἔγων εἰπεῖν ὅσα θλεεγύτκκεν αὐήρ, Οἴτεωτ verò 
νο Ἀξόμαπανες Phalar. Epiſtolis. —— 
εβεῖο afficior.Ariſtot · Ethic.a cap.z, · 
1σφ Ως) λπούμήρος 1) luter⸗ 
ο, Eaccuſotiuis rei, vt in αἨωο.Χερ.µείζ.- 
5 κα β]ερπμθροςμικίοτ σας Ῥεπεβείες αβεέεων, Herodia- 
τες lib · πλ {2 αυτ] θρήν,. ΥΝΟε Ἐρ- 
άτημααπις, τὸ um Βεπεταετίζμπη,Βσπεβείαπι 
in alquem )] collatum. Χεπορίοι Pad Β, λργίτιμα, 
αὐδρώπεις αθὺς ἀλλήλοις —— — 
ΑαοιτώτιΓον ή ἁ των κὁὶ ποτῶν µαπάδεονς. — 
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Ad benefaciendum ſeu benemerendum prõptus. Ῥιο, 
quo Δύεργιπκὸς dici Bud.comim.annotat,ſicut pro · 
— ἀῑείευτ Ἰηρεπκός ὃς Ρτο φιλητικὀρ φιλικό, Ἐτ 
Οι Αὐπουγιπίω,ώ, Beneſicium reddo {ευ υ εοπιρεπ/{ο, Ψἱ- 
ciſſim benetacio. Χεπιμμδὲν φροντίζων π θύψγεπό , nihil 
laborans de gratia referenda. 

ὃν, Ομ) ία opere εβ, φυὰ[ ὁ ἔργῳ ἄ ὦν, Ουί ali⸗ 
quiã agit(vt contrã αεργόςν{εμ αργό γη aß ορε- 
τε remotus eſt.uc.in Uermot. — D —— 
— —— 4 etiam Actuo⸗ 
ſus Strenuus, Acer, vt Anlca⸗ yeec τέω πολιορκία», 
Polybanz. 8 blutarch. modo ὀνεργὸε ὃς ὁρακήσιον Ρτο 
codem põnit de Demetrio loquen⸗s.. Εχ ciuſdem beri 
cle affertut ἐνεργύτατεί τεχείτης Ρτο labooſiiſimo ατείβ- 
ce) Dieitur νετὸ δε πορεία ὄεργὸς ὰ Polybio itet quod 
aeriter ὃς magna virium contentione eonũicitur. Con· 
tentum itet. Fed & τες quæ piam ἀῑςΙΕυΤ ονεργςὰ Theo- 
ΡΙ ο eſt eſfieax. Quod aute m dieit Thueyd.na 
ues ὀαρχρες καλο, ſi mendoſum non eſtere diderim a- 
Ριὲ redd polle Operoſæ cuiuſdam εἰεραυεία. Deni 

ως ντ ἐγεργὸς Ρτο ο qui in opere eſt opponitur αφγῷς 

ἂν να. etiam ἐνεργὸςγὴ ορροπ/εωτ τῇ ΥΠ. dicitur 
enim ἆ Xenophonte ὀναργός terra, qua colitur {ευ culta: 
vt xꝛnevita. Sicque ὃς Plutarcnus in Cæſare, ⸗lo⸗ 
πολλά!ς ὀεργὸν αἰθρώπων λωρκάστ, Quod multis millibus 
ad agticulturam ſufficeretyt Bud interpr· Quem con· 
ſule pag.· ⁊ↄ i δε de ὀερχὰ χρήματα, 1ὰ eſt Pecuma feenore 
occupata, quibus itidem opponuntur δρ χί, ΕΤ ILn⸗· 
—* quoq; Ρτο Efficax, aliquoties in Teſt.nouo. Item 
ὠῴγεσέδᾳ χώρα ex Ρ]ωιατε]ιο pro Cultior regio. Ατ 


Ἐνεργῶς ρτο. Αάποίς, trenuẽ/ Acriter. Polyb. ὄχρς Ὁ 


e⸗vix⸗m τῷ πολιῤρκία. 

Ενέργάα, Adio, Actus. Ariſtot. υφαιμφνία, ὀνέρά τς ρί Εε 
apud eundem, ex virtutibus aliæ κα ἔξηη, aliæ κατ ο ίέρ 
A⸗ltẽ xklfieacis, Viꝛ efficaxquæ in aliquo ⸗git. chry⸗ 
Bltomu ——— αὐθρώπω διωνδέώαι δείαν ὀνείκενν ὁμι- 
λίαν αἴδυ της ὀνεργλίας  πθύµαπς. Eſt είπα βρυτ» ſeu 
ornamentum orationis. de quo Ελαία ταδε της οσεργα- 
αἷας & ἐπιξερχκσίας loquutus) Ἐγέργάα «ομβΠΙ5 eſt Ες ab 
agendo ** * cuius propria ſit virtus, non eſſe quæ 
Neuntur, otioſa. Vbi egso pro Et ζω» reppnendum 
puto Vt cuus. 

x [η ορετε ſum xeio.· ου] ως κά Phi· 
Περραναφιὁ ἡ Θεὺς γάρ ὅθιν ὁ ὀνεργῶν ὃν ὑμῶν τὸ θέλουν καὶ τὸ 
ὀνεργώνιδίς autem ὃς in aliis Teſta menti με locis. Po 
lyb ἐν εεγεσακδτη φό σον ſimpliciter pro Facere metum di 
xt (quod ὃς Aferre de πέσετε δε ĩncutere metum .ati 
ni dicunt) lib.ꝛ, δὐ µμκραὺ οὐ δὲ τέω τυ του χοῦστ καπέπλνξι 
Φ έζον ὀεργησα μόμοι ν άρα. αλραλίας οἰκουσι Ἡν Ελλωωγι Ὑς- 
| tamen ne ἐφεργαστέμόμοι potius legendum ſit. Α- 

ud Ariſtot. autem ὀρχεῖν Bud.ex quorudam interpr. ⸗ 
— vertit ACtu eſſe⸗ —— » οὐκ æe 
Φεργε; Εκ codem tamen Ari tur in 
πό De mundo in νι ſigniſie — —— in 
ας —— etiam actiua: δε in 
exponitur Eicax. Bu- 

—— Paulo ad Rom. etiam vi⸗ 

dicit pro Actu eſſe (νε Ariſtot.vtſtut * — — — 
que contrarum eſſe καπερχδα, Ἠ Επρχί, Aificere, 
Permouere, hudæus ex Chryſoſt. 77. Et ex eodem a ad 
«οτι aſffert pro Mracula facere.ltem ἐνερχίδαι pro A ϱ 
dxwombus vexari, εκ Areopagita citat, ſicut ὃς ὅνερ- 
γραῶπι ἀαπποης», ο. codem. Rurſus, ὀεργρύκόμει (10- 
αμ) Ὀ κπιουίο cotrepti, Ἠπὸ δν ο ιργἀῶα ἀῑδ8{ ſunt, id 
εβ operationibus dæmonumm quæ 1η ἡρῇς — 
* ex —— {η Αροζαἰιζαρ-όναλλὰ καὶ ο γσπς 
ποθόµατ ὀνεργρυ ιδέα .ὰ ο ας τα 
* — ή —— pro Cieor ſeu NMoucorex ε0- 


n cap.g. Voux lam ve⸗ 

* am Ρατίς (η pro Αρὶ — Afflatum e- 
εκ ec —— εξ cx Gregorio. Cæterùũm a 

on * 


—— 7 





puto⸗ſerihẽtbus ας idãc Φεργρῦοιν — 
μινε ἕν ———— 
cia — Vexatio η» Aut in bonam 


ñere Malim k licaciter reſiſtere. 
ϱ.Ημέεργρς,(ᾳ.ἀ,δεπο κ χυ5) lmperfectus, 
πβοι. : εοποΠ..ενααθέματα ὃν ος 


* 
— 
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artem, Acuu { ΄ Bud. ſequ endo 5 
—* ους ο ρώλωόνα πιοδὺ ἔως, ἕτε,- 
ερηπκός, Agendi vim habens, Efficacia 
Gamm. ὀεγεπεὰ νοςηῖ ῥήματα quæ Lat. actiua ver- 
ba. νκυε Αὐποερηπκόν νετ μα 


ἔρπι δε atiuam ſigniſicati ouem Ἠαδεενεμαά 
Αενήργωπος Ἰοε βιοακ, πως, Οτεβ,τὴ 1 5 


αἰωέργητόν τε καὶ ἄθρακην. Ετ 
τα 










γίωνῶνΕβισαείαπη { {ει vim εΒι 
iiquiã,vt αἑτινερλεῖν Φαν αδίμοις Di 



































επ ον καὶ, Qui eſt —— 

** opus — in Τα: 
ες . vbi γίὰε interprnlex. Cic. Et 
lmpendia ου ptater deſtinatam mp | 
tiſtot. Pol.. κώνο —— —— 
ds Mu ταύτες.1ἆ «8, Bud.interp. ——— 
poſſit huius tractatus:hoc νετὸ,ρ' teny 
Ρηπεέρίφυε actio. Ητος ἐν παρίρλρυ 
Φεζπαρεςγ».Πεετ ὂν παρέργῳ πλκὰχ νεἶ σωῶδτε. que 
⸗apud Bud.pag4ꝛ & δι. ἐτ Παφέρφς α d * τη 
— accurat⸗ 

ης Νκρανέμίω, Tanquam aliud ag 

—— 

ς.Περεργος, Cutioſus Anxiam dil⸗ 
adhibens. Xen. οι) ο ἄλλως πως ποι 
παίοις ἑνέμωζε Τῇ). lſocrates in Epiſt 
πες ζω καὶ αξίψλος. — 
µόνον τα αβῥώστων παέτα εἰδέγαι ἡ λήν, 
πα ῥαμιόνία —— . Ἱ 
quentiſſimẽ, pro Curio 
item — — Ariſtot. —— 
εὐδὲ µατίω α ρύσς.Ρ]ωτ.δγ' 4 —2* — 
—DDDDD—————— 
—————⏑—⏑—,,,,,— * — Gregot 
θρέζλας θε τέεας Ρτο εχφωιΏιοτίνως — 
— —— — ——— — 
ecta πινς π 
Ετ Ne⸗ — ——— — ω) κα 
λογίαν αἱ ἄ[κη σιακολονδήν, ltem Nimis ας. lige 

tia, & quam Fahb. ema mm anvirtaiem⸗ 

ἀετυτ. Ἐτ Περμεργαζυμκαι, ωτίοβῖς 

Ρο. Plato in A pol Socr æ 

πε ἐπευράγα, ltẽ Curioſe μία 










εεπάο & laboro, vel in μίτοινε —** 
——— πα που 
μα) «δὲ ἐν ολ Ἡν πινύτω» — 
πιιήσα ον δις Plutar.in Plat.c 


ltem Curioſ * 
555 ολλ ον 


στ 
* ο ο 





—— η. henac 


vtens. Vnde exponitut etiam Qui manu vi 


— — — —— 


35* 


— 
—— rocantur Ῥε]ορουπιεβί 
—— ——— 








εΕαΡΡΓ 


— — 


ο ος — vel * 
nine 

——— Bud.ex Theo-· 
διά 


ος «8 —— 
—* Σαλ ξαςίο Ec. Luc. σκλεραγφγώ 
— —————— —S —* 
Wec⸗ Berari που - πο”. 
—— ὦ Ὦλ α ο τχιομετς.Ψιὰε Bud δι, uixc 

το πα ἘΡίρη. affertut pto EBxtetnporalis, 


— Β Ἰ α- · Ad φμοδῇδειορυς promptus. Vel, 
ς ε ΤΕ ΕΠΗΙ valet ad quidlibet agendum. 
— ντ hoe nomine declaretur Callidu⸗, 
Ferũ peus. Vætetatotius. Ariſtot. athic:s. l καὶ 

— οφ καὶ παναύρλρᾶ φαμὸρ εἶναι Sic & πανουρ- 
ἀῑείτωτ Movc. ſed εὐκ ἑ-παιγετν. Demoſtheue- 
Ὁ Ῥτο corona dixit πανοοργος ὃς ὀγεὸς ορ κα ον χςλ- 
ο ΕΛεπανοῦρνς in bonam parteimn pro ſolerti ex 
τομείς, Ἐτ Παούρφςς 2ΙὰΕ. Vaftc. 
Calliditas, Vafrities. I 4. 
η, Ἑς παγευργία laudabilis apud Baſilium, de 
16. ατΏκνργκω, ὢ, Callide {ευ vaftẽ ſce· 
admitto.vt πιπα γουεγηκόπ τι, ὃς ἆ αανννY- 
h. Pluto.Vide ὃς Bud.in illa pag · nauc 
q.d.Vafratnẽtum) Vafrum ↄliquod 88, 
ο ναἰτὲ admiſſum. Ἱτεν Παουρλύθ- 

Αα λο Παούρλυμα pro παουρΊΦ δὲ παγούργκμα.. 
— — —— operam nauat, Qui oflicium a⸗ 
præ ſtat. Αριὰ Ευς Μπι Βετιδίς 
Φκμιουμχ) καὶ πὰ —1 


——— ——⏑—⏑⏑⏑⏑ 









—— —— ——— — 









ητνςε ως —— quod præſtatur 
Oificium, Mimitetium, Plut.Sym ετ —* 
—X Opertam nauo, Adiuuo, l io Obſequor. hu 
εγά. ευφίλον τι} ἡγριώται τν Απσουρ}ρώτα. Dicitur ctiam 
απονυργώ στι το Putareh. in Romulo, ππρυρλοῶῦκι Όῖς κά- 
ἔρώπεις I ——— viris operam nauant in aaa 
quæ ad laniicium aute tm cum 
—⏑ ⏑— —2R —— 
Ῥτο Txequantur. aine Τπεόργκμα, Επ 


εισαι Οὐὑφυίωση. ασ e———— 


ο operam nauo, Viciſſim of · 
ſeum præſto, ſea mutuum — Ὕνοε A-- 


το ας Ετ Αὐθυπύργησςν om̃cium quod viciſun 
Mutuum oſſicium. 

Operot Opus facio, Reſod. Εθν ένο, 1άξ, 
Ἠκίδίως κάρ κι καὶ ἐπ ἡματ ὁρ Ariſtot. de apibus, 
ἑρμάζενται. Ώτο quo Min. Nullus otio perit dies 

ἐργαζιῶς apud Heſiod. pariter & Hom- 
——— opponit Χεη,δε Lucan l.De hiſtoria 
De [αεείξ, πλιθεώντες καὶ ἐργαζέρθρεν ἐς τὸ τή - 

um accuſatiuo, ἐρμέζεὃς γώ ντεσταση colete, Χεη. 
——— ſine adiectione, vt ab Fuſt athio antio · 
tatut · [εξ ὁρλάζιωδαι τέχνας, Ἐχετεετε attes, Plato De τε- 
publi⸗a κ. vnde ἑργέζιωδαι ῥητορκκὴν δε φιλοσεφίαν Syn. 
(Αε γετὸ ἑρχέζιδαι γλαυκαν πέμφελον αρυὰ Heſiodum 
exponiturt Secare mare ſeu ſulcare Cæterum quo· 
πίστη δίῥ Ὁ ἑργάζδαμίὰ eſt ορας faciendo, victus quæ - 
ntutiãeo δε ἐνχεζιωῦαῃ τὸ βύην ab Andocide dicitut pro 
Yum ο quod tamen Βμά, pag· axt ad eam m̃ 
—— όλα ο μας ες ποτ σι 


—— ———— leu (νε interpt. — 
Drandi pecunia & τς κας multa — Φε ὃς pro 
Μετετε captutas m «οτροτε ἔαεετειεκ Demo 
ſthene affert — ——— ψετὸ Ρ' ος ἐραζωδαι ἵ- 
dem Εετὲ eiſe ait quod φιλοκερφῶτ, Sor lucris indul 
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——— lagniũcatioueta teteto .ũ. 
de quibus pag·aoi. ( vnde δε —— 


Luca, vt inttã docebo) quihu⸗ τω dy [ε, 
2άζωδαι τη vulg.lex. ρτο —— 
χαλίσαι Ὅω ὁ —— — 
ο οἳ ἐφασαρ, ἑλαίοσονος ή ὅσου 
Ὃμβνητος. νε γεῖπλα ἑραζεδαι, Εειοδίκο, Ει 
Ρ.ῦαχέλμαπε — ψωαραέ — cælat⸗a. 
Βωάιας. ἴς πεα[έτει ὠγάζομιαί σε Ρτο πεις) Εα- 
᾿ ο ον να σιαλκθόηεν εἰ κακότινς docet θα 
— autem paſſiuẽ δε in hac ſignuf.vt Lyſ. 
perpetrata ſunt. Ponitur inqquam 
* alus nonnull Πβη(Ενεοέρχε σμόρη γΏμιτετηι έργα 
—— —— ο. δε ,λαεμθεν 
Cbus confectus, Bud. Ixp. 
δα, ————— vel Pruſta- 
τε aut Comparare corpori bonam valetudiuem. Ix 
— Efficere Bayt οκ Hermog αμ. 
ο οπως Ορυ5. atiſtotele⸗ de pibus 
ς ον ὃν ώρα Ὁψ ὅπες ([χέροῦον τῇ ἑργακίαὗταν ,όΐα . Pro qui- 
ibus Plinius habet Nihil horum fat lunt apes ſtato tem 
tapiunt diebus ſerenis munia. Sic i vulgati⸗ 
εἰς [ωτίω πω ἐρχκαίαν εχροθίευν Ου! hoc 
—— —— — etiam de metal 
quo. Thuc.lib.a. pagagy κτησν εχέν δν 
— ———— —— * 
ercere. Plato, πὲ «δεί κάπων ὑρμεσίας συγ θέµατα, de 
hkortorum Areop oex τω ἐργασία, πας λά 
οκ ς Ες metaph.apud eundem ad Νες ος έργα αταὶ νόμων 
5 Ἰεβωπα cultus. [Ερχεκία, Factuta, Elabotatio. —*— 
epiit.gu v καλλύηρος ἔργα σίας, εἰεβαηοτίς operis ſto 
[ας Ες bPlin.poſlia intetrpr. Factura præ ſtãtiores. [Έρχκ 
ία dicitur etiã {πι gnis δι quouis opere fabrili. Theo· 
phraſtus, ἔᾳ δὲ πό ξύλα ον μολις μάγος. εφ σκλη- 
εσικφὶ ὁ πᾶς ἐραφαιςερεφέμᾶνα, Ῥτο quo Plin· Liznum 
ανν «αγώνα ἵὮ ſabrili opere eontortum. [ἔργα 
πο οσο 


ο πλολωκφ-αωκσ ο. Ἕλιν Ὡς qua hud.coinm. 
patz ·gꝛ & oyʒ · prolixe εκ ilermog. — 
item δε καπερλασία, dicitur αὶ πέψς, εδεσέο. Ariſtot ο, 
3 De ρα γε αΏ τη παῦπε 1) πται τη Φύσς ανοὺς παί ὧρ 
Αιοθεύσαι εργασίας αἡθὶ τίω) [Ερκού« πέχεες, ΑΓ- 
ο Κω πΦαῤετωος κο] 





Bud. idem ↄpud Demoſth. contra Neætam, ὥς «ώση 
ἡ Απετῷ σώματος εργασία οὐχ ἵκα γω) νπερί —— 
pretatut, Luerum mertitorium, quæ ſtus orpicis. 
Δρ pud Demoſthenem aduetſus Apatur. d της ἐρχε ας 
⸗ndem Hhud.intetpt.Negotiationẽ xiuens. i 
——— τη ⸗equiũtio.vulg.lex.ex Α- 
πβοιΕὐνεΒ, lAt nouẽ dictum Lucn, Δὸς ἐρρκφίαν 
ο. «τμαχδαι αἲτ σ, pro Da ορετατη νε αὖ «ο Ἰιδετετίε, 
κκ εν ο: εἰκοτατί poteſt.vt ἑρλέπμα ξύλα, 


— 


3, Ίορε,φυ- 
21 —— — —————— 
———— τι χαλοῦσι 
μᾶλλον ὃν ο ο ο. bunio in· 
a ————————— —D ——— 
A⸗ dies qua operari licet. lex. ex cap. ꝛo lib. 
— dileitut δε δικαάσκως μέρα.) Ἠαῦεε tamẽ Com- 
εδίπον τῷ ἡμέρᾳ τὸς ἐργασίας) ]οςο —2— 
wymkx quau ſpecie⸗ vmniũ pellima, de qua Dioſ 


— 





49. ο τν 


dordiba ΤΕ ΧΗ ε νς νι) J 
— θάρ κας Αν ρε ώμσης η 
——— aaunenaad eſt lacere 


GBperaru tuſtien Cultorẽ⸗s/ Εοῦ οτε». Xxen· quo⸗ Pollux 
αὐ Ποπ ἔαάθοις νός2Η απήὂτας, ldem Pollux lib. - ſeri- 
in νν {εευοάμιο Χέπορλεροῖε diei etlatm έργα” 
εμας. Αριιά δυἱάραα, αἀείροεοιν hoc «ὐελεωτιέελαρλ σας 
ὁκ ΑΜ άπώ παντα, ο —— 
Vναν τὴν Βιο μα Ῥίυτ.Ώς 5οετ,ἑρλαθήεια µάχαιρο-  Ῥεπεέμων, F 
xen. Hellen χι de Epheſo παύτις πελημωκ ὑπλα καπν- Θα Προσιπιξεραζομαι, Ad expoliti 1 
σεβύαζον, ὧντε σἰω αόλον ὄ ως οἶἵιδαι πολέμου ἑρρασήριοΆ). -ἀολαίωρε εκρο]ιο,Εκαζμπνὸ tracto. 
DBem oſtnenes dieet etiam ὐγασήθεον συκοφαμτῶν. Ldem Ἠροφεπέ εργακία, αρ ιά thetore 
Demoſth κ’ Ναί ρτο meritora domo δε fornice po · ζ.ΕΠεχέζμω,ςοἶοι Ato, Subigo.lue. 
ãi xt Βω annutai «νόμος οὐκ ia ολ) παταις μμχὸν λα- αθνῶς εαβγαζόιδνος. δίς Ῥαμ[αη,εόε. ΑΌ ΑΕολνιπε κι 
τν αἲ ἐπὶ ἐγασνελεύκα θέιωταν το οὔξιομη» Ψενεγισπφίς ponſ att Budæ us ρτο Colere, vel ſterũ τ 
Bud.Vide & —— γνυς Ἐρασθιαλης, bit ſibi videri ——* να νετυοε —98 — 
ευ — — — 10 πα. Du ⁊quo arare pro ο, Plu⸗ a ſuo δι 
xꝛauc μή, —— — (κ. Ὑπόε in ſuperlat. — mnos egredi. Affert — ές — Εθν ter· 
. Adwodum operoſus. Accipiendum νετο hic 77Ρτο δευΐρετε, ſeu Γῃ iummo ſculpere. δει 
Operoſus actiua ſignticatione que madmodum ſta· σιδµον pro affabrefacto ex codem citat an δη, 

















trus ἀῑσιε Btachia ορετοία eyelopurm & Ouĩd.Opero· Lex Νασίκης. ] — * J 
ſam hebam· Dieitut verd ὃς ἐγαπκός. tum. μανς Ἐκλγασία, lus arandi inter ſe, Όση 





Cꝛ ἐρνκσενουνά καὶ ή, fncultus, laelaboratus, Rudis. Luc. monio colturæ πετ duos populos:ea forn 
— 0—— πίπν.,εβ ὀρλς, τυτ ὄθηνομία δὲ ὄληχε μία . Ite m Α ΑΕΤΟ qu 
Ίσσα incoltus Αέρας ἁ ο μή ΕΓΙ2Π1 Qui factus minos. Υιός Platoue m apud 1 νά 
(οι fabrefactus Όου fuit. ĩlerodiat· lb.ꝙ να/κόνα ήν Ου αάερ ter Ρτο atatione ſeu cultura (ũeut ο 
Ὕασον ϱῇ) 3 ισιλά εβίνεΒνάκ ως explicat) ὀλοπετη μού χή- ier pro Ato, Coloypud Thucydidem Πρ] 

— — i * — 

O.amiqcoctv j.factu diſũeila. Ῥ εν Μεροτευ νους cultutam αρτι e 

ϱ ΑΠορμαζσμα Ειείο, Plato in Tim ἓναξ αφαντνν αργα” men/n vulg.edit.atque κά εο {η mea ec 
ὃό Ανεισῶωα ὕέασε, quuod Cicerto anter pretatur, Vnulin ꝓeianſed nullo hane ſeriptu ο 


— 








ει cebant εκ οπλο corpus.luterdurm eti am Facio atbitror. quis enm vnquã 

ſeu Conſicib, Fingo.vt eci πα ζόιδμοι εἴδώλα, Xen. ltudẽ — —⏑— 

Cie. .rurlus apud pᷣlatone m am i⸗vyo νετεις kiuuxeroat. αβςό Φιν αὖε (ὤρετα | | 
Anterdum pai.ſigait.xt ἀπεί,λασο πλέως, Plut. Eſfectus intelugat de pru poſitio ie per eõ 


moo, pro Abſolutus erat. Η1ΝΟ Απιρασα, — — — 
xre cus. Apud Ρἰαεσελωνάτε ἁαῤῥγασία, Ahſolutio, Bu- ſimpheiter Ato (ſeuti —— —— 
da o interprete⸗· mo πεοεῖε ος, μόνον ν΄ — * 
Cttαν laboro, Excolo. Et δρμέζομιαι 111 pro Co- Ἡ — — — fecdũ λα. 
loterram, ubigo, Theophr. Ἐκ quo δε Φργασιδγὴ, νυδεδςκατ/-γασι δυσία εν ΕΙ: 
culta terra. δηεζυμα, Corrumpo.Vitio hud.ex peractum. ος νὰ — 
Ῥομίαπία τ9φ.Εε ρα. ὀνέρραρ αἲ πὰ Ῥερσίων «ρήλκαπαεχ Xnoph · Apomna. καἰπεγν Ὀσούτῳ ώπα κών δι 
Πετοδο(ορτο Adum ἔωιῆετ de τεὺιις berſarum. Φακύτερα-φαίνεται ὅσῳ «ἳν πδνόνῶν, ενα 
Δινρχέζομιαι, Μὐτετβε!ο. Plut archus de Lucretia ἑαωτέμ) όρων έλα θοις οἱ κα περχο ζύμᾶμει ὴὴγ. 
δΔερμεσαμθρκ, Vide alia exempla apud Βωά.ες. Ἠτνς Πο ΣΕ η 
Αάρμετοςιουό καὶ αν 1ο εᾖαδογλ( 5. lſoctates ad Pulpp. ieandu ſuo offie lo fungantur νε 
ἐμ) δὲ ὁρ τύπου [όλου κρὶ παυτέπαννι ἀδιέργασνι id eſt Ίων. ΠΠ.Εκεοδειῃ Xenophonte ὥπνα 
picotum, Abſolutu ditſeilem· Bud. καλῶν σε ὅ] δείπνο, , pro 51 εῇξιεετε νε 
εως. Προύνερμέτομκαι, ΆΌεε elabor. lte m ρα(γλὠα «φορ Ἡ νοεειιντ ſit pto κατέρμέσαδαι ὠντέ πι 
Adem⸗ in loco Atiſtotelis. quetu vide apud Budxum dotus aute m dixit καπιρχεσακᾶνει 


Ppag .⁊ — · q r 

ο — — —22— 
cere inguam {0 οτε.δίς Xenophon ,γλῶωφα Ὀύτων γεώ- 
— — — 

Aditur lugeuero.Pl δν τον οὲ ψιωφεῖς ὀφερχα ζεται 





















pro εσόετ dixit. δίς l 
ας] 










Ὁ αφὶ πο Ἰανας φαντασίας, Ρτο Ἱπρευετας Εἰδείς, Budæus.l- δρ Gensa Cyro ſubacta erat⸗ 
Jem, οσον αν ταῖς καὶ τὴ 1- tarcho in Ελιοιόκπείσαι * 
dem ain Num⸗ —— — Ὀτίω τίω δίά ὄνσιν νο πκέεις. 
Apud eundẽ in Lycurgo⸗itemq; Polyb.ẽ σι 9 
* πνός. το. 5. — 
ο έΞῳάζυμαι,Ρετβείο, Abſoluo, Εβεέχυπη re ddo. Xen. 
ξερά ζεδω δε — pto eodem dixit. ſnquit Bu 


dæus) id eſt Effectum reddete, Εβιεετε,Ρετᾶσετε, Ab- 
Plvere.ldeim Perpetrare intetpt. apud Pauſamam de 
Atreo, αλλα ἕν Θνίσου τα/ ών σφαχαί κα) τὰ αἱ {ύμόμα θώπνα 
υ ἀξρηέσατι Τ0 vulg. ἱεχ.οἈρηρχα σμόῤος τα κάλλιτοε qui οὔ- 
Ataeinora pulcherrima. litẽ pro buerto Meſtruo, 
Seaas bud. ες Herodoto. ¶ Paſſiue etiam Τερε lu · 
νεοξεινχέ «δη ὑπὸ Λἰμωλίου, Plut rehus in Numa. Ἡ 
μον, Διαςς, liem οξκερχασ μια τε Ρίο 
15 ud εκ Eutipide· — 
ἕως ἐπεζῳγασίατερεβιείο probationis eiuſdem, d cumutatu fatilis. At ↄ ἀἰοιεωςἁκατέργασος, Τειτα u ξαςι]ὲ 







Dited ον o— 
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ἘἙ ΡΤΓ ΕΡΤ 1218 
μέ Ἑαςί]ς Ῥωάτό  εοντκ.κ. Lutip- 
1] ος παν — Eeue conñei ſeu elſici poteſt, — —— Operarius. Theoct.idyl 5* 
ρα —* —* F 2* —— Ἡ νωῦ οὐζυρὲ πεπόθές Ευ βαιλίως dieit εὔε 
ι ας ζ' * — Nei⸗. Adiuus in contieien · ¶ ſticum & cundem qui —— ἐργέτας dicitur. —* 
—8 ⸗ aus σοι τω Ἀργίωώεχ Ἡς Παν Α έρες ὁργα ίνα) ἴω 1 ——— 
ος 2 νᾶςς Enum oreupandum. perarſus bos. νι Columella —— 
ὰ πε τις, κο 19 Neeiamec. Apollon. ſobſtantiuẽ poſuit pto —— {ει agrico· 
* σι —— α α πεὺ contieio. Thuc. lib. s. paſſ. —— — πίς Naa⸗ idrwa 
| ——— e τοῖς ἑταίροις φθρερχαε μήνα. λ- ςΕρίαίν ή Minerux cognomentum, vt {Ώ ——— 
| . ο κίρς πο θέρχας εκροΗς κ ος Pauſan. Plutarch. De ttuna, ἐρχένίω καὶ τίωὸ Απ’ 
νομό ὁ ν΄ τα) αἰτέλίαι παραόρο μυ —— antẽ γετὸ 8 
* * Ἔτετςα Εείο, σα ε[δεῖο Aliquid ο- tatat hos iambo⸗ —— —— χβρώναξ — — — 
νομό σέ Διὸς ὝοηΆρπαν Ἐργαίω ρατοῖς * — 
— τω ο νΒεῖο 5υὴ]ρο, B.gzo ex Theophr.Et Έρχα ameo.m. lnſtrumentum, quo videlicet ad opus fa⸗ 
— ολοι εκ Thucyd.Lapides non coagmen ¶ ciendum νΕπιτέεαλβα aſtrumenta ruſtica 
8 erna ν.]. apud Pollucem lerodianus 7νὰε populo in mili· 
που το o ἔαςίομευ εβηείο, Plutarchus in Cal· tes accen ſo ἐμωπήαῖον ὕλης αξμιμαίχου ἐργαλῶον, ὅπλου 
** εμαινῖ Χεμορ]ιτή απόρῳ ἐν ὐ- ἐποιση, 


οσον 
ναγάς- Ἐνντο Με Ἡ — * Et pro Subigerte, 
— — ex Philoue Ὡς mundo, τίώ σκληςόγκων 


—S εἰβείο εάν. ΥνΝΟΕ Πρ 
ã rhetores quæ ex Ruſiniano expouitur Ptæ · 

ua ante vtithur vt cõũrmetur ιά quod ſubie 
——— Vt ũ teſtein producturi antẽ εἰ ſidem ἵνα- 
bendam eſſe docea mus. 

* w quod ἐρχαζομαμίευ potius acraanvt e. 
pro ἑλάσεν dicitur, ſie etiam pro ὑρχέσχ. 
er hunus verbi aſſertut tatutu ex Riblintetp. 

— ——— 
ετοἰνεγί», [ει opus facies Reg.⸗ↄ. καὶ a⸗ 
rum pſi coles que madmodum γέῶ ἑρχαζιώτιη 
ᾱ- ςιέρχφεται δέκα ζόυγε βιών. Υ Ὀἱ tamen per 
Ρταίζης εχρ. Operantur. 

Oyerarius Ομ opus aliquod facit. Matth. το, 

1 ὁ ἐρμάτης σᾶς ὄφγῆς ἀωτὰ Ὁὸν Paſſim νετὸ in nouo 
eſtammento pro operaro tuſtieo accipitut, ſieut έργε- 
lnterdum νετὸ ei additur, diſt ncho· 
nis gratia: vt — Agrieola, Qui terram «οἶές, 

Plut.Numa.sic ctiam Ρως γιωργοε ὃς γᾶς ἑργάτας (γη- 

onyma ponit,dicens idẽ eiſſe ἡ e⸗e apud Xenoph. 
Idem Xen ἑρμέτίω δε σολέμωκῶν καὶ φεόνιωον In rebus hel- 
leis ορετοίαπα & ſftrenuum, (ερ πομπή operum bel 
hLeorum {ο rerum bellicarum opiticetm. (νεἨοταίας 
dicit Optimus operis opifex) ἑρμέττης πλην αεεξςχ. 
em Xenophon 14 ECeon· ΄ Et της αδικίας 
ALuc. 3·20 facitis quod μήνα eſt Ucut Μάτι, οἱ 
τίω αημίαν, Vitruuium 
ſucul genus, erectum/ſuis fuleimentia δε ſua vel· 

* baſt aixum, quod ambientibu⸗ 

brachus ὃς pectoribus —— 

Vd. Pandect. Id ζυγόν etiam ab Ariſtotele vocari an⸗ 

evulg . lex. 


. — —— 
de apibus, χεύσιµφι }' οὕτω καὶ «οθς 
μιά eſtt Bud.interpr.IMumſũ 
entes. Dixit verd δε Varro de apibus ſylue⸗ 
——— h; wagis opiſices.apud luc.adiuncto µε 
vocatur θεό έλεος ἑρχέτς , diuun πιε]- 
Ἐρμέπόες ↄpud suidata eſt etiam ſubſtau- 
το” ſicut ἐρέτης, [Ερμέπις χκωή ἀῑσιτωτ etiam Ελετί- 
totia: quæ & Φφορζας ὃς απσόΝνλαῦρᾳ, ὃς χα µιαιτύτν . Ἐν. 
Operarius, —— actiue videlicet acci⸗ 
Ίνος vVocabulum, vt in ὁργμεσκὸς dixi) νεζῶνν ὁρ 
— ——— di 
ν olumoella. Δείβος, ἑρλαπικόπα τον τὸ V, —S 
mum genus * apum, ieu ηλ. 
Ανω 10 ορετε ſacendo·Vel. Άρες ſedulæ ορετίς αρἰ- 
Uoratius dieit Optimus ορετίς ορίέεκ: ὃς Vat 
— ἐς. Lu- 
5* [ιο inſomnio ἐ δὲ μΝν ἐρχωπικὴ κ 


ο. 


«τὰ 





Ε Ππαρερμίτας λέχρη, Άτειδε Aex kuri 
τος σαν άν —— —— 


ΑΣ — συ, ——— n 


ο.) 


— 


ο ρΓγΑανοΝιυμὴ, Organum luſtrumentum, quo αἆ 
ορ» faciendum vtituur.q.d.i⸗vr. Ariſtot. Eth.ſ, cut 
dleit δε; ꝓ eſſe Φέῦλον «γμχεη, ας φοῦλον ε[[ς ὄρχανον ἔμψω-, 
μεν {ντ ὄραρον ſit quo quali ſeruo ad perſciendum id 
quod volumus, vtimut. ὄργανα πολέμων, duelli inſtru· 
menta, Cicero apud Platonem.ẽ . ἰα enoph. 
vᷣent a, muſica inſtrutnenta, Herod.lih.a . are 
μιρσικό, Philo. Plerunque γετὸ ὄρχανον abſolutè poſi- 
tum repertut pto rnuſtrumento muſico. Plut.caν 

⸗ . ΑΕλνετ.ὴνααντείοις ſa⸗i ὁ ᾱ- 
Φωνίαις ππερέπ πε τὸ ος "μεςσπιωφάκρηήλναςχ---ᾱ a⸗ 
pud eundem. ſie dicuntur ὄνγανα x, ite m ἐμπνθν- 
*ðitidein δὲ κρουόμδρα, δι ὅλη ψαλλέλνα., ὃς αχερίαᾱς 

—— etiam Orgaua dicunt. Galli autẽ certũ 
mentũ muſieigenus appellãt orgue⸗· { Οργανον εβ 
etlam vacabulum architectonicum δε bellieum. lntert 
organa γετὸ machinas id diſeriminis ponit Vitruu. 
quod machiuæa pluribus operibus in maiores cogun· 


— 
autem vnus operæ ti t 

propoſituim εβ, ὃς — 
Που». Athen.lib.s.· (τληψε πάλιν τω Ἱάλα κσων ἡρχέ 


γς. [δεά ὃς ὅχανον ἵπ ipſo corpore anitwato dieitut 
pars illa quæ pertectã actionem edere poteſt: vt are⸗ 
non ampliu⸗ ſit τες inantina motuque caren⸗; ſed απί- 
matũ quippiã & quod moneturrvt cerebrũ, εοτ, lecur. 
teſtes:utẽ οκ] αμ pulino thorax, ventet, wanus, 


pedesꝛitidem δε 





ορ ος ο) λαο 
eundem {η ——— νεκάνο) κκ ας — 


φρενοώῦσα Φµ ποληοκῷν αὐδρώ.Ἐς [η malam partem apdã 
5ορ]οε]είη in Alace de Vhyiſe —— ** 
τίκρον —— ρα —— 

ᾧ χεώμωῦα αεὺς το ἴελλννε Plutarch. rtadit: ——— 
* poeiis vſurpatum pro βίος etiam opere, αντ ο 
Mev. Soph cereum api⸗ 
* apud Ευτιρίά,Ρ]να π{θ; ſchol.accipĩ vult Iud 

Αμφώνος 
ὁρ[αέεις idem ſit 
ς.ΟΡ/ανυπενέρζ ή, ΟΥβαΩΔΕΙΩ9 δες, organa ρωίη- 

ſtrumenta fabricatur· Otgananus & — 

Latinos dieuntur pro 5 qut organa (14 eſt muſica i· 

ſtrumentavel εουβείσηε νε) Με ludunt. 


εἰμαείο yeluti pet 
lib. ʒ. [λῶθα καὶ µία * —8* 
reliqua voeis machinatio. 
— —D 
Plutarch · Sympol. δε ὁρ/ανικα) 
* dem.ariſtot.Pol.i.&t IIc ἀλύλεν όρχα 
Ὃ ο ο ρωμα — *2* 
apud eundem Ώ corpore, 
——— vt oculus & cætera —* organa de 
quibus paulo antẽ dictum eſt. de qua τε δε ——— 


— — 


ο, 
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ΕενυντΤ 


vita Ariſtot. ννοςο 
Ra irumentorum ποτε. Ariſtot.b chic.i cap.ↄdieit 
θα dam αχ δὲ σιώιρχα καὶ χρήσιμα, πεφυκίναι ἐρ/αιικῶς, 
14 ες quaſi pet inſtrumenta. 


C Ανέργαοςιονιὁ καὶ νο βτωπιεηζοτα Πα expers. Plutarch. 


ο 


Ῥετιε]ς,αή;γανος βίος αᾷ φιλοσόφου καὶ ἵν ὀκτὸς ἀωθροθνής. 
ΔιορΓαέωσις έως μὴ, Part rum inſtrumentalium wen· 
tatio in corpore animantium. Budxus εκ Philop.in 
Proclum 48. 


ο ΡΕ ΑΣ, άδειά, Locusdeo ſacer ὃς quem «οἶετε nefa 


εβι, vt ſant μι ὃς ſaltus, δὲ campi inculti. quale m eſſe Ἡ Ἐρανατς, τὸ, Septum, Clauſtrum, αρέφρφμα 


vuit πμ λειμιῶνα {ε]νο].. Soph. in Trach. Et Poll. δι 
ſerihit τω αὔντον 9εοῖς γέῶν ν ος ατί Ἱεραὲ ὃς ὁρ[ά κα. Plutar- 
chus Ῥετι κ) ειλύποτέµνωδαῃ τω Περαν ἑρχέθα. Χεπορ] Cyn. 
ἵσανται ιδῥ αἱ ἁρκως ὅλη πὲς ἀίφζασες δν ναπῶν, εἰς ος Δρυ- 


— 12 


Loeincod, Coercitorx.v.l.ex Herodoto. 


ΕΡΤ 1240 


.. —— 
———— ην ρω Εως 
in Lycurg ὑπὸ ον αἲ | 
Cam. ſine prapoſ. εργφ τῆς θαλάσσης, Sic Gal. — 
Ex Ariſtoph. autem cum duobus acculatiuis 
παῦπε . Interdum etiam εἴργφ ει ποομίαείαο 
Ρτο lahibeo eum qui aliquid agere cepit. Plura 
αρυά Β.ρ.178 δε179. ΣΕ αἴτ να ὃς Εἶργευμι Ρτο εοὰ τη 

— 


αααOäganicè, Otganot Α huie Q ἐγκλάερ (14 eſt includendi) ſgniũeationi ἀεά, 
cam Εἶρω : 










ſchol.exp.hunc Antig.locũ, «οθὺς ἔργα τυμεζύχω 1 
Μαι τάφου ποπαρίου. iltẽ ἔρμα, Amen 
Ueſych.Sed inuenitur yua cũ tenui pro 











μές,τα ἆγκ», Ὦ αρα χα ἰσθολαὶ δὲ εἰς πες ὀρχάκθας καὶ J- Ἐρκτὴνηοήνςλεςετ ἠάζηι quod ἑἱρατή.Ηετοᾶος, 


ληνιαὶ τὰ ὑόατα. lonitur tamen ὃς pro agro arabiliei· 
tem pro vinea ſeu arbuſto, in Epigr. vt traduut vulg.l. 
Videtur aute m dici ὀργαὲ quaſi Ἂρχας, δε in Etymol.vbi 
dicit αρ το ἄχεν ἕως D καὶ «ὐέρχκσος, legendum eſſe Ἀργά 
pro κ. Cætera autem quæ ab εο adduntur, vt futilia ς 
relinquo. 


Εὐργιὸς,[ωε]ω 11ο. Itein In carcerem comectio. Et adulter 


deprehenſi detentio, Hud.Comm.a78. IVidetu i 

mi ὃς pro carcere: ντ oſteudit «ο ΜΑ. λα 

κοινόρς ατζετίς cuſtos.xen.Hell 5 

—— ὅπ αὖφρα ἀγά αρ 
οι, 








ΑΡΓΑ ΑΕΟΣ, ου, Difſicilis, Moleſtus, Qui alicui qua- Lx mm, dc,n, Carcer, Locus in quo Όπεες εοπεϊάσητως,” 


ſi operoſus eſt.nam ab ἔργρν quidam grammatici deri⸗· 
αλ (λργαλέον expone ntes διζώλον,διόν})ν  χδδες Jquan 
quam αἷη ſunt qui ab ἄλγες deductum malant, yerlo γἱ- 
delicet in ꝓcuphoniæ gratia.ll.a, 24f — —— 
λε — 
περος ἄλλος χάλος καὶ μἰιῶις 1]. η, ὀργαλέωῳ ἔχετ ἀσθμαπ. 04. 
ο δεσμῶ ὁ ὀργαλίέῳ ο έδετο, []ων, Νούσῳ πο Ὀργαλίη φδίοδαι. 


Πλ ζλκεος Ἀρχελκθὴο, ἔλ.ν, Ὀρμελέων αγέμιων, Αγελίος δε ϱ 


Αρμελέον abſolutè aliquando ponitur cum infinitiuo, 
pro αρχελέος ſeu Ἀργαλίον ὅδε. U. α, αρμελέος γὸ ἀλύμπτες 
αὐπρέρεδα Εωτέρ. Αρχελέον φρογίονπα παρ ἄφροσι πόλλ αν - 
ADifcile eſt λν δή Apud Ariſtoph.autem Ve- 
ſpis a οἳ ὑπποκριτέω ἵτερον, Ἀργαλίον ὡς (0999 exüponitur, 
immane dictu quam intelligentem artis ſuæx. Αχι- 
Ade rebus etiam animatia dicitut tam apud quoſ- 
dam proſa ſeriptores quam poetas. Plut.quum dixiſ- 
ſet Athenas περήσως φύκ (θργκκναι ἔγόοζον φημιευργὸν οὐδὲ 


μελικῦς, αλάίς, ὁ 2) Κωσίας Ἀῤγελέος ἔουκά πστης γελγέναι ᾳ 


Φδυράμζων,Ῥ ο De mundo αὐάγκκν dicit εΠε χαλεπὰν 

: ἐτέω «ἑασοιν ανν grauem ὃς perquam Πλος- 
Άλαν dominam. ldem Ὡς vita Moſis ib.i.loquens de 
culicibus quibus AÆgyptii ã Deo puniebãtur, τὸ δὲ ζῶον, 
εἱ καὶ βρα χύπατ νζμκως Ὀργαλιώπατν, quanquã pulſillaim 
portum uma tamen beſtiola. Opp. He venat dib. z3oelſ 
— πι πέλει κ) φώσκνον ὑλίω Ῥήλνν ἀσιδέευ τ' ** 
λιώτερον ἄλλομπεφυε infeſtius quicquatn. At Od. ὃς μὴ 
———— 


Euſtath.exponit Φικόλοις καὶ ἐρχν δές κτκδέῶαι κα αἴπελα- 


δίῶαι, Abactu diffieiles, Quas abigete de in ſuam pote · 
Ratem redigere operoſum δε laborioſum eſt. vnbr 
A yæaioc, Difſculter. 


— ——— 


ΡΓ — Fi xο * 


pro Prohibeot, Excludor. 


Excludo, vnde oxua /ex Hexodoto 
uine Εὐρφίνε dixi) 
quod itidem fonat lncludo.Item contineo, Comple.· 
or.vnde Ac ἐέργάν dicunt Homerus ὃς Ueſiodus. 


At έρρῷ μα παιόὲς Ἡοτη. 1] 1, Άτεετε, Prohibere. Vti- 


εως νετὸ & cum ή. hac in Apud Ἡε- 
ſiodum autem, α πέµπα, ἵεγ ἀκώφρενα θυμον εχΡο- 
πἰωτΛυσπὲ, Τε ἔρρ pro Φάρχριὰς quo vide Euſtath. 
Et ρατείς,ἑερχωένες ῥτο ἠσφαλιειῶρος αρµά eundem. νε (ερ 
λμέναιγέφυρα! . quu m alioqui ἑερχωένες ſit Ἰωε]ωίως, Se- 
ptus. Diceir vx de Εργυµι Ρτο έέρχφ. vnde Od.x, 
— oue ta 


ρην. | 
Ἑἱρχφ, Includo (ντ ὄρξαν in præced. Hom. loco pro ὀνέκλει- 
υ αν ſed xtplurimũ lacludo carcere Cõiicio in carcerẽ. 


ρξαι τή Δικτάτωρα ος) ὀἴκης καὶ θανατῶσαιοξ-- Π 
εκ δίς ερξν μοιχόν αι αρμά Demoſthenem. Vi- 
de Bud⸗a⸗ↄ. Luſtath. t Atticos ἄργφ ſeripſſſe 
cum ten pro κφλύω, vnde eſſe MÄ εν: 4: pro ὀκκλέω 
ſeribere ſe ceum aſpero, quod probari ex xx· 


θρξο Κεἶρκτή «ας ὶς .Βτίοτεπι autem ego locum 


Plutarchus Catmillo, εἰς πω 


ἁμκτίω ὀνέζαλε ἐν Μάνη, . 









15 carcerem coniecit Manlum. T 
απέω ἐωπίππει, in carceremn ςοπΗσίτωτ, Ὦ 
αφθναι,ξ cuſtodia dimitti, Carcere 
xen.Pæd.ʒ αὐόμιζυ iam «ρα έλα ἂν 
εἴρκτας αὐτω ἐλαῦν «ορκαπασκό, σαι » Ε8 wptu 
carcerem ὃς clauſtra præparauit. Ponitur & p 

Conclaui item δε gynecæo —— 
Ἰοςο γε; Aα8 εἰσάρχουται εἰς πας εἱρεπὲς , εἰδότνι ὅπι κύλωνες 


μοι) χεύον, 


























ϱ Ερος τος, εριυπφθαλκός ——— 
τέρων αφής Euſtath.*Sic Od de 


— | 
ἔρκος ἑλήλα δε αωφοτέρω δν κα ΕΗ! ντπυφυε ἆμ- 
cta ενας ſepes ſeu ſeptum με, de torreute 


καν ἔρκκα 
αλωαων ἐριθνλέωνμιά eſt ſepes —— 
conſitorum, quibus ea quæ irrum 

centur,vt dẽ Euſtath.exponit. Dieitut νετὸ ὃς 
taphoricẽ ἔρκος ὀδόττων , Septum dentium, εως 

lus Gellius interpretatut)Vallum dẽtium.id 
11.5, Απρεώδι πεόν σι ἔπες φύλμ ἔρκος ὀδόντων, Q 
ciens Ælnanus, dixit, a 
ἡ φό γα σαν ἠς ἡλ/ ὁκύντων έρκεις ιο] 
πίτα dentium ſeptum continetut p 
vVuimus. Ἑρκες αἰκόι πι δι murus 

εε]οτα η: 1] οιὰς «ἶγρεσν T αὐπὲς φορέεσκέν. 

αἰκάέντων  [ητε]ρεπιὰα verò eſt αανές αι 
τά oblongũ,quod inſtar muri à pedibhu⸗ 


mento ad ipſum vſque — | 


: ulozun 





πύργοι αυτῆς Theoc.˖—em — 
F — 

ſuos mypetus quait murum ΟΣΗ 
imperatoris opponi. ἢϐ 
Ευβαι]μείε dicit αἴω ἆ 
ἑέριος dieitut etia τὸ c⸗ 









) 
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— ο... 








Επ λλλλω ελ) ΛΑ Ἀς νΕ  ν ο ο 


— 


1 


κ 


J— de ομως, Τοις αχέων σαθέε,] η εὐθρεφέ 













.. ζκ- 
—7 
πα τα πτα hanc extra αὐλίω, 

κ εν ἀῑεί νενὸ ἑρεῖος 
μή, Κετος εκ Κέθος. Ouid. Όσα ςο 


ία AIom⸗ aram dixit· Funt qui 
—— — Sophocles au- 
ο. ⁊ git omnes qui in ædibus 
ο Ἐριω Comicos dicuntur 
— ΜΥΣ Dionyũo tradit 
— —SE— —D — 
Eu aatinus (ειδε videri eſſe ꝓ · 

* — —— —* 
να . ΦΏεπιλὰ 


—— 
νά :ἕρκασι Ρτο Φλτύοις εἶία εκ 

⸗ 1 ——————— λήθης 
ὄρεεπ κρωφδέντα,{εἶνοὶ, ann- 
ον «ΤΣΗ αΗΓαεὔΠ) ex quo Amphiatau⸗ 
πως ſepto effugere nequmerit: vel tor· 
τς ος ΦΑΡΔΑ ασ conſtrictũs teneretur. PNecaud. 
ος ἃς πια απο latihulie ſeu ςαμετηίς, ἵνα πίκνα. 

ο νδε αν ὁντὸνν Σχόρπνει οξνλω 
























ν * ſorn κα ὃ ἔρκια λω- 
κ το ὅπλα εἰταί Heſych. εχ Soph. Trotlo. 
* ως ſeptus, vel —— pulchru mve 
umn habens, reſpiciendo ad ἵρκος quod cir- 

— ε{. 04. 1ου δέ πετ ἔσθα Πὸρ, ἕτερον ὰ ἐν αἲ ού- 
ες αὐχῆς. { ἱτέ,Βεπε munitus ſeu ſeptus.Plat. 
 λώρα «θὸ δές πελεωίανςιν ΝΕ Ἐνιρκῶς Μπ - 

ὅρτο, Plut. λερκῶς Έτ Εοέρκμα 


ον,  εριμπορίευ mutus ερτορπὲ γετὸ quod «υλιὼ 
λάγ.σ, καί µω» ποτὶ ἑρκίων αὐλῆς Ἐἶσιγ αλακλήνας, ννί 
Μ εχρουις ὠὐπίχος, αἀάσης, ὦ ὅδην ὑλνκάδαι καὶ 
Soph. Alace, ὀλλως οθὺς κἰν' ρκῶν σε)κς. vbi 
ελιοὶ, Πηεε ίεριε itidem ſeptum circa aula m, vel circa 
A mum, accipiendo i⸗x pro φῶμα Scribitur verd α- 
pud ο h. ἔρκιο αεςςητη in penultima, ντ Ralicubi α- 
Ρμά Ἐ — —— tamen citato ſeribit ἐρκόεινε πι - 

ποσε.ΑΡΟΙΑτροθανωρκμ 


—— Septom, φομλµός.Ε 







—— μας νὰ 

— us ex νο 

— —— Alibi νετὸ apud eundem Fuſtathiũ [οτί- 

pium teperitut ΕΤ Opa exponiturque ἕρκος πώς ᾱἷ- 
χαγθωσε; φξέφραλκα. . 

α) τος όν Sepes. δερευ η ,φραλκὰς, Heſych. Αρυά 

επι νετὸ εβ Ετ idẽ pro φρα ιός ὃς πύχος. 

πω, ο) Ε.ώτω,Οδίερίο, Concludo, Concluſum ἑεηςο. 

Σ,όν δὲ ἑκάτῳ ΓΤεντήκονπα σύες —— — 

γυ]ε autem Euſtath.hoe vocabulom η ες ab ἕρ- 


tertia perſona plurcaum. preiteri a 

merẽ poeucum. 

J Compoſita ab ἔρχφ. 
Ab⸗rceo Εκεί ο idem quod αἲ 

Japud —5** quod πο. ἱ 

ἑΑπέργον οἳ, ἄιωνύμευ γέρὸς, ſini τε]νη- 

' — Ηεταδοιο, σα απίρη Κα σκαζύ-- 

κα ρεττιπρῖτ Cappadocas. Vlde απηγφ peulo poͤſt. 

Iro εοάείη apud poetas. 

cx⸗ Repello: tem Vaſto.v.l.ex Herodoto. 

—— reunſepio Cireuneludo. Thuc. lib.ꝙ. αἲει- 


Ἱ 15, 
Concludo.ln vnum concludo.Bud.ĩnterpre· 
; Eopulo apod Platonem in Tim.ias 2 Ἀρχειδαι 
εσβύτιρον ἐππὸ γιωτέρου σωυέρξας εἴασεγ,ἴνος «Β,, αΠ{ΠΙΔΠΑ 
πουμάϊ αὖ {Ρίο cotpote regi πο]ωε quum αρ πηᾶ con· 
΄ἀῑιο πουπάο miſeeret. ννον Σωρς,ζορυία” 
4 πἰο,Ρίατο Tim.de copulatione ντ! δι νκο στ 5 


J οὐ ία ώς Ὁ ὁἌργοντα: ἔφαμὸν ὄνῖν εἲς 
ανα» : 
Γσύλλεζη ἀῑειτ.Β 


ἁ δι κλέρως πείγ: pro quo ibi- 
De republ. Έτ Σωκέ]φ poeticè, Ῥτο 


* 
J—— 










΄ 


Citat idem Buda υς δι εχ libro 
εοάςπα(λά.., 
Ἡ λύρα. id «β 
στι σμωωυμτφυις Ευ. 
ος οπιροίίτα ab ἔὄργῳ [ει οἱργεύω. 9 
ενήρ», αν Ἐγωγνω ΗΥΣ Ἐνάργυμε lueludo. 


Aunitio ſeu Bona munitio. Plato. ο 


αἶδιφ ο ξαντες, νι {νο ίαβ. 





Ε Ρ. Γ' 
Ῥ]ναἱατ ο ῶρξαι πω υρο. 
ς.ΚΑΘε(}», «εν Καθργόι Ἵ κος clu· 
—— * carcere —— Pauſau. 
Φρόςπετε Mern ὁμοζκαθεῖρξεν ἐς εἴκημα, Plut archus Lycur 
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go ta Ῥέργγωωτο οἷς εἴκλμα., ldem, ἔγιοι Ὦ τερόιδαι κ ὂν ὁδρία 
αασίδα φάσκεισι. vnor Κάθίζιζοι- 
cluſio & Coercitio.B. 


ς...Ε/καδώραφ, Ετ Ἑ]καδίρνίω, σαν ε Ε[καδείργνυμι , In- 
—— De — — αλλ εἷι * 


Ἀτοοραφομθῥη Φερμώτατα παρίγὰ ις J βαάδοις ὑχοῖς, id εἲε 
¶ Turnebo interprete )Quæ {εχ]ναίαειο } inciuſa δε reci⸗ 
diua humorem in fundo calore afficit· 
ο. Συ, σε Σν[καδείργυμι Vnã ſcum alio] 
concludo tanquã carcerem. Γ.ως, λέογτ συ[καθώρλΑά. 
«Εργαδω, idem quod {ρχφ, ahb eöque deriuatum νε οικα δω 
ab εφ, ΕΤ L Ρτο εοἀξ:ΐευς ἔρχψ δι ἄρχρ idẽ ſut. 
«ΑΠΟ, σεν ΑΠιγίθῳ, Εν Απιζηαδω , Ιἀεπί 
quod απείρχο ſeu απίρ}φ ΠΕ κἆ φ, Λώπὸρ ὃ Πκλείωνα Φόλω ᾱ- 
ποέργαζν λαού, Ες Ο4ΥΠ. φ, εἲς εἰπών , ῥάκία µωγέλης Μπεέρ- 
Sea αὐλᾶς, Vhi Ἀπεέρχε ήν eſt πα γαλ, Ἀ επιουετείεα 
Amouere. IUtem ὁᾷᾳχωρίζω ν id «Ε, Dirimo, Separo. 
Homerus Π, ε, TM έτερο — ——— κλκίσδὰ παρ’ ὤμιων 
Πλῆξ Ἠπέ οἱ αυχένος ζμον έέρχε δν ήν Χο νώπν. νὺι Euſt. 
exponit ὠεχώδωονν ὡκ τῷ αὐχένος πέν τε ὤμον κβὶ τὸν νῶτην. 
Compoſita αὖ αρ]. 
ς.ΑΝΗρχρ,Ατοςο,Ῥτορε]]ο, Repello, & εὔ qui aliquid cce 
pit agere ίνες, Bud. Cuius hoc apud ðuidam exem 
plum eſt, Ἀῤγόριον αὐπιωῦπα , α πελλωῦτά τε πελεμκκδήν εἰ μὴ 
λα σοι μὴ — id εβαἰπικώλυσω». Et ἀλέρλιδα) 
της «πατεςνιΏ vulg.lexiciẽ pto Prohibere d fraude, ũgni 
lʒcatione actiua. Quomodo autem ab απεχρ proximẽ 
ſequenti diſtinguatur,ihi videbis. νους Ατεξς, 
lbitio. Plutarchus De Socr. ποκό δει «πα [δς 
εα) εκτος νὰ «λόφου ωλα]ρμδία, 
paulo poſt φιλοπλουτίαν κολεύσαι καὶ ριλοφὸ ξίαι Ἀπογαῖς ὧν 
εφίωπαι καὶ αἑείρξ ἔστε εἰς τέλος καπαλυθείσαι. Ετςα.Σω- 
αάργω, Υπὰ (πμ θεο. Α ταγέρ pro αὐήργφ,Ροειί- 
cum «βµ. Ῥτορε]]ο, βερε]ίο, 


— ο Αέεσο, * 
Submoueo. η Ka ἐς µέωον ων Τρώων 
λαγφας,ἱερμὰς «εἰ — —E0000— 
5 ΑΠεύχΡ, Ε.ξώ,Ατεεο,Εχε]ωάο, Όεο, Cumaecu⸗ 
ſatiuo δὲ genitiuo,vt απιρχφ ον Ἡ) πονµά τών, apud Plu. 
tarchum De poetis audiendiallocrates in Areludamo, 
καλως αἱ αν α περγῷ) ἡμα; τῇ συμεζευλθθη. In eade m οτα- 
tione &in eodem loquendi genere præ poſitouem Ἀπὸ 
24 ἀἰἀΙτιἄπανγας απείργό Ἀπὸ V συµθευλδύεη, Budæ us εχ- 
pontt Deterteo, Abigoyn hoc Demoſthenis loco, αί- 
ται α πιέρ πως πε Ἑλλεπι conſtructio 
ſtruenda ογα 51ο, ἴχέ σρ' Αρτ. Vode 
potius exponendum Ες bxeludo, quam Com- 
peſeo vt vulgo ĩnterpretantur, non coſiderantes iun⸗ 
gi cum genitiuo 2λραῖ, Poteſt autem vtcunque tolera- 
rhæc phraſis/ Excludo à gaudio Sed melius, Ili hoc 
audiũ expello. Alibi apud eundẽ Soph cũ ſolo aecu· 
— — ——— 
A συμπηβώκόπα. Vbi ſchol. obſeruat, ĩta dierre πεί, κ 
ab σνμχφ, quod dicamur απεέργήν εμπό qui alicqquid νω]ε 
aggredit a⸗ «εξ eum qui am eſt, ὃς αἱί- 
quantum in opere aliquo ſeu negotio protouit. lun⸗ 
ſtut autem hoe verbum etiam cum inſinitiuo 
—* Prolubeo, id eſt Impedio ne quid βατ, Vvt apud 
eundem poetam 1η eadem tragædia, 7ὸ ἑμιαίτων 
ἀφνορόφεις Αὐλαέα πι ξω οἰν «Οντοψη οἱ ίἠ. δίς αἰπιρῃν 
ἠκέαι dictum putatut. Citatur ſtemn ex Ῥ]λτοπεΏε]ερ. 
cum infimtiuo με particula dente αρ μὴ 
XJ · ltide m γετὸ cum — πο ζωτ' απνρξε, Ρτο 
ως hec inhibuittEt ſuppreſſo zcculatiuo μαλλα πόροι 
Sed prolubeat Deus:vel inhibeat. Sed Latim porus 
5 dicunt, Deus ατα, —— 
Aætes, Dirimo, apud Arrianum: & Χποτέω΄µα!, pro 
eodem. Rud. Exporutur & Diuido apud Herodotum. 
ltem pro Reknquo id eſt Prætereo, apud eundem in 
Polymn auma τὰς σύ) ες οἵ ἄκωγυμιου χενρὂς απέρχφη παρεζ- 
n. Paſſ.xox eſt Απιόζμιαμἒς apucd Ἠετοδ ος, άπέργομια. 
568:)- 
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(Πευέ ἅπί licit pro απιίργ ) vnde partici m «αὖ 
ο. ο ος citatur εκ eodem —— 

Diaiius {εν dremptus: ltem lahibitus —— 
Coe reitus. 

Οδό Diduco, Dirimo nterepio; Diſpeſeo, ντ Bin· 
terpr. Thue· {λα θα ——— ditimebat 
εοτή caſtra.i.ĩnterſepiebat ὃς ã ſe inuicẽ diſti 
Ρο γι ὑαῤῥκενται κἆ τῇ Μηδίας, δλειργούσης αὐτέω) — 
— — ————— Diſpeſcente ὃς diſterminante ipſam· 






cunctotum in po 


τπτ v.l. ponitur e r Ἐνέρκω 
ὀόρκως λήρήετπιο urelucando «ση 
πιετ. έαρ.ς, ὁ ὧν σε κύριες ὂν Ἑρα καὶ ὀνόραι 
exponitur νυ]ρὸ , Det te D 
cxcinplumque 


Plut. Them Ἱπέρῳ Φιείργυπαι της ΑΒικῆς ἠγῆσες, Ότε- ——— * 


ui freto inſula diſtinguitut ab Attica. 

ς.ΕΞάρ, Arceo, Excludo. Aſch. Ὀύπις ού ὀνόμοςς 
βήμαπες. Tkue. φυτό ρόμῳ οξήργρητο arcebantur, prohn 
bautur. Et ενώ παέν εδργρ ή) παέτων{ excludetentur 
hie omnibus. Apud Plut. Rom. οξήρμµαι }ίκας νοµάµων, 
in vdexp.ſSpe legitimatum pœunarum deſtituor. 

— rThuec⸗ ΑΝ αὖ πορῶπε τὸ ν- 
του ὑππέρξαντες, αλλ΄ αεὶ τωτί- 
ρου εατιργκῶςνοεῳ; huiu⸗ inſtituti autores ſumus. quip 
Ρε quũ ita ſemper moribus conſtitutũ Πε, inferiorẽ ã 


gnificat etiã Veto δι Areeo. Pauſ.x FhIν —2 
lberũ commeatum adimebat· l Alibi ρατεᾶ καπέργάν, 
pro latra ũnes gontinere exitumque adimere dixit. 
Bud.Comm. 

Ε,ΣΥνΝέίρ, Cõcludo, Cohibeo, Coerceo,lu cuſtodia te⸗ 
neo.actruũ, accuſx.l. Euſtathio eſt ζοἩηρο,σιωφεεµέω. 
vride ZRvti 

ΡΚΟΣ, ον οθτεσὰΚ,Ἰότε ων επιᾶ 04, 3 αὐβώπες i · 

χέκας» ΚλεΛεσιώκ ὅρμκωπ, Variæ autẽ Ιός υ επ! fortnu 


Τα huc pertznenler δε in yroſa δε apud poetas reperrun ο 


εωγ.Οἆ μώμοσα καρτιρὸν ὄρκοτντ apudath. ο μιο,φρίκτό- 
σάτον ὀρεο) ἐμνύουσα. Τα εγἀ.ὅ — όμέσαι lureiurando 
βάξ date. bieſtur δε ν ὅρκου ὃε δεωῦαι 6 κογ:Πευτ λα 
εοζαγπίςν δε ερ αἲ πέσκ[ναςσλρετε juſturandũ &edare iuſ⸗ 
urando.a. Baigere iuliuray dũ. d Affirmare ſureſuran⸗ 
dox Uell.r ὄρχοις Haco κί σσ] σος Φαρναζαζον, ἁπτι- 
λν τὸν φέρον Ὁις Χαλκκόυνίες, ΕυΓΙΡ.ἔρκεν Φιόύτω μοι τες 
mibi Dem. Pro cor. δις ὄγκεις πα έσην Ἐπελαμζαένλυί- 
ἠμταυδᾷ φμαπυρτίπνᾶ εχήρετε, {ευ iurerutando —— 
τε. Dicitùᷣt verd δε ἔρκρις καπαλαμζαίει Ar ρτο code a⸗ 
pud Thuc·Qu pertinet & inuaod ο νέμκό κ) —8 —— 

{ταν ἔρκον Μή 5 σοι κρέο, Jura mentũ ἆ me accepit. i.u⸗ 

eiurado me obſtrixit. Dem tamẽ ἔρκον ἆ) non 
ſemel * pto ο * ——— 
— B Ariſtoph. Ranis, A — — 
Dem. ᷣue ἐπα τὸν σος σέ χουδί ουρές Polyb. 

— — 

auobus in locis interpr.) mureiurãdo ſe ſolutũ putabat, 

Liberatũ ſe eſſe ꝛureiurãdo interpretabatur. Nut.Lyc. 

Ἐ αἱ Ἡ ὄρκοον λελυµθρων.δὲς dicitur δι αίνες Ὃι) Σρι υ{ 

urandũ —— —— Ὃ ο. 
iureiurando cõſirimare. κ 

{ αὔτως µωἈόσομιαι ἱλλαὶ σιιὼὄρκῳρ, οὓς νὔταιΟδυσιιή.Χ.Ραθ.ε, 
σιμλών ὁρκῳ. — ⏑⏑ στις τὰ 
— ες. Herodot. ἔρκοις ὅ3η Ὀποιοι ἐπν- 

η εν rem duſiutandũ in Deducitur 
πάς vnde ἔ,κοςρ.αὓ ἐρχφια μοπ]ὰ ὁ ὀωύων κα- 
Φιγνυταί πως οἷς ὁμολεγεντΕιβ,σαάιεικἆ ἀἔς tamẽ, vete 
** ab ὄρος deducere quomãũ πι οἱ ὁμρλο- 
Φεπκῶς ὁμωύεης. Ατ Όρκος βίας εβ ειδε apud Ἡε ϱ 
Ποὰ, Εβ δε Bithyniæ fluuiu⸗ —— periurũ vor 
ticibus muolutum rapere eredebatur.vd. 

—D——— Hure ſurando Aſtrictus. v.l . νκνεσ- 
Ὁ χφμωτκὸςΏνό. νε ὁρκφμωτικαὶ ὄτηῤῥόματα αρυὰ Gramm. 
Aduerbia iurãdi {ει affirmãdi adlibito iuramento, νε 
γη μαὶμα] ματ Δία. Ἐτ Ορκώμωτίω,ώ Εήτωρ[υτο in 
ſanciendis feederibus. Blex Luc. ΑΤτ Ορχωκώσον, εν 
luſiurandum· Bud.ex Plat. Phadro Comm. pag. 111. 

να, , Sacriucia in quibin ſebant federa. in 





Dem. contra Mid.fuaſa / καὶ 
oſum ſoffraglum & — η 
Γ4 απο μὸ 1 ρκα ταῦ — 


κοὶς, BtMio⸗xo/ aduerbiali 
κν απώμοσε.Ἠς[Ετρ.ἵκών ή 
ὮΕ Ἑπτόρκως, Ῥετίωτέ,Ρετβ δὲ, Vi 
Έτ Ἐπιορχίανας,ἡ, Periurium ΝΑ1.ὁ 
τε τ Ἐπόρεόνιουμτὸρζο eodẽ in 
το,[]ιτ,Οώ ὄλγορκάστο «οθὺς δα μονι 
Mo⸗xri⸗ — ώτ' 
πτορχέω,Ώσπι,εδττα (οποΠξ, οὐ Κα πημι 
s periutio cauſam ſuſtam nõ ſub 
rudicium obtenturus.Bud. 
potentiore cogi. ð ad parendi neceſſitatẽ adigi·B. δις Ο Εὔορ ρου ὁ καλή,Ου! ἰαβυταπά η 1 
Ε;ρ. «αλ θρὸς 3 ὐ 





— ματόπῃ ὃν αἱ 


καὶ ἄσοιέφέ. Ἐδριως de τε —* 


—D——— 


verba ex formula fœderna uram 
tum ες δι ſtablitum. 
urandurm ſeruando, ſeu Τη 
dian lib · μαἰμνκείαν «όρκας ὑπιφεῦ 
Ἐτ Ενω, Νση Ῥει του Βε] 
ἄδτωτο, [ίοετ, — —— 
ltem̃, Fecundum iuramentunat 
miſ⸗· Beex Dem.de udieſb υ 
oppoſitũ εἴε ὄηπερκη ↄpu 


cetur. 


Seecelpit ſtud xen. 


A δι τώ ἁνμω, de So 


νόωφν «φις εωῶτες κα] 


κλα,αςἡ Κεἴνρ] οί ο νο dierpoſiio 


iuſiurandum. Ευτίρ. .der 
detut. —— ulgatis Ἰεκ. « 
Ῥτοβῃ, ἳ - 


ϱ,Πολύφρκος, Multum jurans. 
AAevxec ου, ὁ καὶ κ ο... 


5 


ηήοκκ, Επ Ὑβιδίρκος 


ἩἨετοάοίο,  Ετ38 
Arſtoph. 
3 ab aliquo ο... 


{ ρχθνστν ες Ορατιώτας µεγίσνες 


randum adegetunt. παρω. 


ſchol. expie ὃρ 


τε, 






—* 


— 


— 
interpr) maxmoe quoſque ma⸗ 
iuſſurandum ⸗digere. 


ον. 


ipſe Ιλ νο μα 
ἀῑεῖε Qutilianus: Ad {9 
iureſurando ἂς 
Λάίρετε — 
ον —— gemins accuſatiuo, | 
m adiuramus.Orpheus Οὐρανὸν ὁρ 
αρ —— adſtringe 
Φεόν, Adiuro te per deum.( ie επίτη ὁ 
Luium quidam tradunt) —— 
————— ſiura 
τα, ΕΤ Ορκωμωσίαιαςήλά επ) quod ὁρκωμόσο, π dum οῦβτιέμο, —— — 
bbidem. Ecclel. præ ſertim — ——— 
νι μιαν Ἅἐξφω,Λάντο, ν ΝΟΕ Εξ diutatio. 


ον απο 1017 


ννρε — 


J 


* 


* 


* 


φίων ὁρκῶσαι τίω) — 
ΥΝΟΣ Ορκφταὶ dicuntur 
nuſiurandum ——————— 
τέλη ——— 


Έτ Ἑτοκέα, 


lura menti 


guuzed 


































* — 
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γα νι εἆμτ ſolenne coucipitur. A 
Ῥὴ: Deus per quen 
juriſiurandi arbiter 


γα, Euſtathius) Feœdus * 
tum·⸗ G. — Guirnc cto 
——— — lib.s, Ayrne σφία τὰ 
—* Αδίωαίων δέχε δα .δίς He- 
α αοθὺς ἐκείνας. δεά η 18ο Ιοςο ]- 
ας 4 αἰοὺ ἄσν ν κ) φέρω ὄρκια πισὲ, Αγε ύω, 
7 καρποι Ὀρούρης , annotat Euſtathius dici 
που (ολο δες ὀνόρκοες λόλρες, γετυπνς Άη πα 

. ΙΟ ρκιον αἰιουὺί ἃς pro ὁρεως, Ἰωήμ- 


ἡ ὅρκία βήσνται ὁ ρῶν; ( licet alioqui poſſint ὃς 
αἶπαι duo illa poſita videri) δίς Thuc.ponit 
ααçq 15.6, κ) ὁμκόσαι αὐπεῖς τὰ φρκίθιδις Κ ως, 
Είρο. Ειπιο ,Εμἰείο. νε Ἴχρος ἐροδ. εα, 

: 2 in Fpigramimn· ἐπ) ἁμω) ἐρείόοι (χεος.ΠΡ- 
δες καδ γνών πό χος ἐροσέμῶνον. 181 ἆ σπα » εκίης τα ρσὺν 
ιν οἱ κλάςνν . νὂι εχροπίτωτ Fulcias. Αροζιουίμς 


ο 
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ee V ſuni φαί dictas puteht ſumpta metaphora a 
remigibus æquali counixu nauem impellenti bus · Ες 
ita fuerit ab Hia 
C. Allepeidu, vel Απερζζζμιαι, Εἰνπαίεετ ſigovt ἀπερείον τω 
βάση, ltem FÆrmiter ad⸗ — lncu⸗ 
tuo. Plutarchus de nece οκ μη) απερφιόὸ κδροι σωμα, 
πληχας πατε ς,Τἀεία ια Amatoriis αττλἑο ο ομίκ χον 
πες Ὁ οἱ Αακιδαιμό γιοι ὅτε τὸν · c περείσονταί,φιιοά Ρο], 
τον ον quos iram eſffunderent. Et ab eodem 
τύχη dicitur απερεισαμθώη εἰρ εν οἶκον ὃν ἄπιχεμάίτων τω 
ρέμεσγ,Εκ εἰα[άεπα Ῥετιε]ε {η ν.].α ἹερεέκΆρος οἷς Περι- 
κλία τέω Ἰπφέγοιαε,Αεεχ 1 Luciani Anach α ποροστέμίω 
τέω ὄψων εἰς τὸ απινές . q. d. Obhurmaui οεθλογώτη κεί επι, 
ἵτα enim exprimi poſſe hie vim Græci verbi exiſtimo. 
lbideim εκ Dioſcotide αἱπερείσαι ἐπ' αὐβραίχῳν δι απερεισά- 
µόρες αΏραξ,ρτο Superpohens επ νορίθως, [Απιρή- 
x.lucumbo, lunitot. Syne ſius Ὡς [καὶ τὸ x «ὰ- 
κτύλον κφιχὸν εἰς τὸν βουζῶτα απεροίδέται. Polybmetoph. 
— — ———— 
Μη fede ta, ln fœderibus præcipuẽ defenſionis vim p⸗ 
nebant.· Budæus oo.ldem νετὸ pag· ſequenti εκ codẽ 
———— Aẽ interprln 
vobis nixam habet, vel ineumbentem Sed forcrae α- 
liud etiam ſumi poteſt hoc α πάρθίσα/, pro Fitrauit ὃς 
velut ſtabiliuit,aut fundauit. ltem αι ρεέστσε, τὸν 
βύηἙβυπ dere vitam δε prouucete Budæu⸗ 0tex Pha⸗ 
lar.epiſtola. Ἠ1νο Απέρήος, [ωὔίχας, ſeu Actio 
ipſa noitẽ di aut incũbendi.in ν1. Reptanti⸗ veſtigiũ. 


μα εώς εν πόθες «Ἡ εἰς Φέγδος ἔρειάνν. Sed ἀῑκίτωτ {α-- ϱ ε.α. Έναπε ρείδομιαἁστη (ετὲ quod ὡαπισκήκ]ω, Βιά.7οἱ. 








Ἶὲ οευ](5, ſicut & Latini illos in terram βρειτε di⸗ 
— — —— — —* * 
tamen regulariot hæec con ο ἑρείδων εἰς κώιντξα 
αἱριαέν γώ αἲ ἐρήσας΄ ὄωμια, Gal. autẽ ἐροίγν τίω οεύαε di- 
αίεφυοἆ alibi «νορσβάλλεη,Ραβ.φµοφυς in Ρίο Ρς- 
dem βρετε, Firmati, Siſtere {ς, νε nquit hud.afferen⸗ 
ex ἐθωνρ πω Αν λάμα 
At ἐροσαμᾶμος Ρτο [πηίχως 1] β, Το ἐγ' ἀρωέμβνος, Cui 
Ceptro innixus, Quo nixus xel [η incumbens.vt 
Apoll. Arg.i, ἐρμόμε βάκῇῳ. δις interdum δε αθέωα 
νοχ ἐρείδει αοεἰρίεως neuttaliter ρτο lacũbere (paulo 
tamen alam habente 4ρο.) [ευ Becũbere, itemq pro 
Ingruere.Cal.ad * — ὀντέπεται —* 
πυθόὄροςὴ κατα πγα V µωρίων ἑρφιδει σροθρύτερο.Ρ]μι. 
ους ὅ πέω) γέιῶ ἐρείσαντος αἷμια ζαλ». Vbi πι - 
RNimbo terrã — νὰ 
φει κα) ΦρηἍοι µαμωλκένην ἐὶ t 
— ἐρείὃη apud Hom.cutn datiuo redditur 
Stratꝰ εξ, (ευ δε ἐρείσαπν ήν 
melun aAlliſus εἴξ, νε [οι ὁ η ὅ 


de ταπιεη & Β.ρ.7οι. [Ερείδ ο) κργµνεὼ εκ ΑΠβορ 

αευ]ατί Τεξ ἐροίφειν pro Congredi εὔ mu * 
— δε pro σωοτόµως π πειῶχ,νιὰε εἶνε [ο], 
Firmamẽtũ, fulcimentũ, Fultura Β νειηε 
ὃς ζοἶυπιξ apud Luc.ꝓ ἔρεισμα ΤΑ δηνα[ων Exiſtimo au 
εξ hic Aluſiũe Luc. κα Piudari ἀῑῆ Ἑλλάδος ἔροημα Α-- 
de απο Ρ]υείω apoph.p.aoʒ accipit autẽ pro baũ. 
— δις. fuleio, vel Ἐκ aduerſo fuleis. Iltem 
butor yt exponit B.an hoe Luc.loco, q x ρλον 

















αὐπαίνουτες καὶ —— ὁ 


δε, 
—— cedo.vt quæ prã duritie non cedunt 
ui quod ρτορΏὲ ἀῑείευτα πτυτῶ. Χ.Ρχά 8, ὅπως μὴ 
* πο... αἰπόπιδὲς. δίς νετὸ δε 
Ῥ]μειαπιρείδιη & ὑπείκην intet ſe opponit De adulat· 
——— ",οεΦή δω καὶ ὑπεί- 
« ο. itatut επ εκ. Όὓς βαρθαῄοις 
is reſſtit. ανν, Εμβ. Ἠηινς 
μσµα, Ετ Αγπρεσς,ημοά εκ (ε]ίο νετεῖεως Reni- 


. 


πυς,Ἀ Bud redditur ετια Obnixa βεπτῖκας, ετ. ἐς. 


gnũ ν εἰ pila ſtructurã inclinatã fulcien⸗ Τ 
— αὐππεέδες Structuræ lapidex xdifieia editiora v⸗ 
erinque fuleiẽtes.vulgd arc· Nc⸗raa. Vide B.ↄor. Thuc. 


ὑπέτωναν,ν)! Υ ομαδα έζας prætenderunt· Ha 
betur δε Αγπήης ας Αγτήροςμιδορ, apud Fuſt. ετΑυπί- 


ς.ε Σωμαπιρσώ,Ἱππρίαρο, Ιηή]ήρο. νι σαυαπερείσα, «9 ηὴν 
Καίσαρα τίω πένα», Βωἁκυέ ραρ.7οι εκ Ρίωτ η Οἰος- 
τοῦς. ΕΤ Σώεπαπρήόν, Vm ὃς umul impingo.Vi⸗ 
de Budxum ibidem. 


ς,δηράξωληβρο.δς ραῇ.ερίια, ςε quo Βπά,γος. 
ς.Ενιράδὶ 4ο, Εεὁ 


¶mpingo Et ονηρείσατο χα(» pro tertæ II- 
liſus eſt, alibi 
ΕΕ τε, —* 


— 

ς.Επερείὸ αι In ide ſirmo δε Ππρίορο,ίευ impri· 

mo · [ἱωκμ πέρειον «ἰ΄ Τη « πέλιθρον εκρ.έαΐριξε,Ετ U. . 
e ἔρησε βαρεήν χέοὰ πι άσι Εμθ.εχρ.ὦλ, qu tawẽ 
ſeriblt ἔροιρτ ιό adiungen⸗s ρταΡ. quã ερο adingendã 
εχίβίπια, Ρα. Επ ερωδομιαι,Πηςῦδο, Νίεος, Εε } ὀζψνοιαν 


ἑαρειόόμκλα sctiut apud Gal. Vide Βιρ.7οι, µ]νς Ἐ- 


xel 
The miſt ρτο applicatio⸗ 
ne intellecꝰ ὃς μπεαὶ — 35— 
— — — 
ςπροσφήδω,Λββρο, ΛΙΙΙάο Πρεπρ ω εΒ)ΛΗΙ- 
do, νε telũ vibratuũm, el — ος, 
Ῥοἱ. σε ογετίω —— 
νόιόμα Ὁ - : ἱ σΌι ταν, τ 
ς.ΣΥΝφάδω,Ώεβρο.[(επι Impingo ης ᾶνο, imprelo⸗ 
nẽ {ας{ο.Β.7οχ εκ Polyb.h ἰδεμια) πβροινε 


χέρας Φισμιοῖς σωωερεμδέντες Εως. Γηβκί τηαπας vincũli⸗.i. 
Habẽtes manus infixas. urne apud Plut. 
Τε primo fciz ἰδεάῆννιως ὁ quod 


—* 
εν, 

τε (ὔβτρνομα eſt Aunimũ adadd εἴπιξεί , Δε εὔ τεστεο. 
—— παν Υπέρησμα, Fulcimentũ, rFul⸗ 
tuta Suſtentacu lum. ε (ο ἆ , Εμ]εοτίωε 
λὰ fuleiendum ſeu — νε ἑπγεροπκὴ , 


«ΕΡΕΤ δε Ερώη]νιαμΕὰοι Veſcor.propꝛiẽ de 
Γ ΡΕΠΤΩΟ”Τ Αα, ali Απο τῆς ἑρας. 1.ὰ terra, in 
quam inelinati edunt:vt ὥς qu⸗ β ας ἔραν κ θοη, δεδτη- 
terdũ & hominibu⸗ ttibuituttatq adeo Pollux εἰ]ς ait 
Raptitm edere. τό alſatim edere. Uoin. 
Aliquam certẽ rapacitatis ſiguiſ. huic verbo ocũ⸗ 
oſtendit compoſitum. αν η εώς 

Ερισθ Ἀἰμηερίκ ία ν΄, Λε Ἠεβι εν, Ὅρβὰ. 

288: Η, 





















































(2.1. Ε 5 Β ΕΡΕ 


Ε ΑΝιώρίοινεἰ Ανφεμήυμα{ῃτο αἰερθσλω δε αλερί θεβαμρίε Α΄ — ΑνμύνῳΣ o ptopid 
οπα(ιο vt ait Euſt.) Rapto, Cic. Ὃ ο. ο, Όε fluulis interdum Acicut ης 
hunc locũ Hotnericum —* ——— Τανυμήδης, ! 

Τὸ καὶ αληρεέψαχτε διοὶ Δι] οἰνοχεθύεη, Κάλλεις εἴνεκά εἶο, 
intepr. rTuſcula, Nec Homerum audio, qui Ganyme · 
dem a due raptum ait propter formamyvt loui pocula 
πο βσατες, idem pocta Od.æ, Νωῶ δέ µιν ακλειαῖς νρ- 

πιαιαηρέψαιτ, επι αλερήσβομαι, paſſiua — icè ἐρέαπων 
tione Rapior. ολο ών mouens. Et 

ΕΡ ΣΠ q aerio, Diſturbo, Proſterno, —— ον) .. 5 — * Eu 
tur Uomerus ὃς cæteri poetæ. Sed & in proſa locum Vitgilius, Remigio alarum. 
bet. Χεπορβοηιό δὲ ΚΌρος µη». αξ ἐπειτομώς «δί μα πει ſubſungo verbo —— alioqui 

εδμων ἑρείγμεν τα τεί —— Cimone, ꝓ * caturuẽ ſit aliqui⸗, ſieut —— 4 
τας Ἐν ιο» ὀσινμιός — Et paſſiuum ἐρώπιμαρΕ- ¶ mex de Remigo)in εο Euſtatlu 
υετίοτ, Foſtetrnor Sophocles Aiace ὂν M ρε quor, ſeribentis ποὺ — —— 


κφαν ἐρειφδὺς ἔζεη, Proſitatus, lacens He⸗ iv⸗ pterdum ferinere primam eius ſẽ crawm· vxt 


” 
neutralter pro Cecidi, lapſus ſum. Uaden ει Yo ὡς quando εἰ addere κ, νε ἀρεσία: ΠδἩ — * 
ὕτετις δρίς ἠραπεε,κ — αχερωίς. δις Ἠε[βοάις,ἄρκψε —R eam mutare in o vt ἑεριόσορος: in 
εοΜγ. Εξιρύπω ΗςΠοάοιίἀεπι,{εά praæ poſitione vim τες επ] iencoð⸗ Ae⸗ncac ſimilia. Ἑ ——— 
augente. eſſo ponens ἑρτμός ν ſicut & εκ τετα, ⸗ 


Ερεήπτεγιευν τὸ Collapſum ſeun ſemicollapſutn ædiſfieium, Weod certẽ cum illo fatebitur * 
Collapſi xdiſicn (aut ex porte co ſi )reliqune Ru foriatlonum natutacun cõ 
dera. Pauſanias, - ca d ἡ Γερὸν Ἡ ρακλέοις, ἐρείπια ἐφ᾽ ἡμῶν. ἐρέω dictum fuit, ſi non — 
Et infra A οικθόν σε δίᾳ, G Ασκληπιό δὲ ἑρτμός(αἱτεπη aliud ſyno 
γαὐςἑρήππα καὶ αὐγέςι1ὰ εβ Setni tutum, Banterpr. Vide { νετὸ dieamus ἐρέαπω 
δι Loph.ſuprà iu Ἐραπω. obſoleto quod reimum ——— 

eihuerto Diſturbo ide m quod ἐρίπω. ΥΝΡΕ ρωωὰ quo irtegulater ὀήρισα, ⸗ 
Σνεοιπῶ, δὲ paſſiuutn Σωωεκκπευμαι «Ότεβοπυς de ho· Manibu⸗ remigaui, dManibus tauc remn 
minevbi de Nieruſale m euerſa loquĩtur, τῇ δὲ Ὀύτων Ἐτ Πρερίαω » Κεπήραπάο  τοπηομςς 
κα τάθριφῃ ἡ σιωνδμπώ ση καὶ τὰ βασίλεια. Ῥοῦο autem έρλ- Uom. ετ —— 
πίω poſt ερείπιο non tan guam ex eo deducatur, ied ꝰ Lteia acyn, Rem⸗ — 

udd νι ἐρπονεβ ὁ præ ſenti ἐρέπω , ſic ἐρκπῶ αὉ αοτἰ- εἱρεσίη, με πόπειτα ὁκαλλίμος φὲ 

* e⸗din quo Euſtat hius miht alſentitur Ἠος ve⸗ ¶ ⸗nc Ἀπολλήζείαν ἑταῖρο, Εὐρεσή 
τὸ quum aea Πε, ἑοπῶ (νι habet idem Εμ βατ») pro remigare. Polyb. ) 
Πο ϱ ἐρετῶ ὃν ετίνεσθωαι eſſe liquet/ quum tamen alio· — —— 
qui in illo etiam Greg.loco legatur σιωεροιπὃη, νά (πο Πα renum ala 

ΕΡΕΥΓΩ Εως, θύξω, aoriſtus ſecundus ερυύρ,Ἑν- ΕΤ. 6 εἰρεαίαν “Ώερών met * 
6Eo. Et paſſiuum interdum νε δες ἐ- Ἀεπηρίμαν alarum. Αα αίεΙ 
Αθέγιῴαι Αἰεχαπά., Αρίισὰ. Fcetidum ructurn emit · ta —* apud Athencum Ἑρισνν΄ 
rere. lte ἑρθόγιῶτι φωγώ, q. d. uctare voeem, Ρίο Ε- εἰς µέγαν αἶνογ.Ν 1ὰς δε εἰκωία δή σου 
mitte re vocem. Fuurquoque dicuntut in mare ἑρβύλε της. ηένς Παρεξοριία (ετ 
τω, pro Vndas ſuaa in mare deuoluere, quo ſĩ eructan · ¶ q.d. Pars nauis quæ εβ extra 
ο cuome ndo⸗ quæ metaphora ei eonſentanea eſt qua non temigatur .quaũ ⸗ γε 
qua Δε το οόµκιπα rribuuntut· δίς δε eompoſita a⸗ · leſyeh xuida⸗.de ——— 

ο ρόόγδω ὃς νήσο να. θὰ ὃ 5εὰ ἐβύγήν Εωία- elſe πὶ κ } σρωραν — δν κατῶν, (4 


-αἲνων ndicat eſſe etamn σὲ μὲ βίας αἰαστῶ νε Ὄμοφυς δὲ δυ(ἀαν)ίο αἴεετοι κ. 
ρ.Άρ ἑλκάμῤρες ὧς ὅτε ώρες Vade εἲε dictum παῦρον ἐρύ- απι οσάέρας. Ψιὰς ρ.1ες δὲ πας μπω hu 
—— Vded Poll. ττεν —— auis pars 
—D — — — R adtio Vrucatio Rocus εττΈμν- -τεπιρουτδαἀ, —J13 
Vαç ες, ὁ t ä Ructus mo Ἐν, Remex. Od. a ΝΑ δρ 


uens.die ἐρόυλκατω όν βοταέν: quod rtedditurt etiam Ru- κ Plutarchusʒi⸗i cæt ⸗ —J———— 
atris herba, ex Mattiale⸗:& mwertaph. quidam — n 
κυλίκων qd. temiges calicurn ſ 
ei⸗e Δούσεω, ue Ερπκὸς 
Plat.Ar⸗ * 


ση —————— ο ο Ὁ | 
ο βλ δη, στ Qui aeidum τι- —— unne 
——— — 
ες π 


πηῖς —— item — ei 
compoſitis mutatum * 
omeroꝛl on 





— (σοοσίς 
J ς 
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Φα 


















































ΕἔΕιρ: 8 ΕΡΕ 1290 


πάν ια π 
9 Ας ας αΏαιι, λ) ος ἐρετμοῖςὄνπε, xptum ſuppeditat. vnde δε φεμήραρλος ὰ Ῥοΐ[ηςς annume 
— ⸗nau⸗ *Evxpid. q.d.Alhire mis, Albos⸗ — ä——— ΑΛ 0νο Τεν 
———— Ἐ τ Φιλήρεσμες, Homero. Remorutmn εαρα, Trierarchia, Præfectuta triremis {ευ trire- 
dbedʒů τν σεν Ὀσμείσας, γεν λ, item Σαμερι- mium, Munus quod obibat trietarchus, Erat aute tua 
(ή «σσ Ὅ αν. ἆςορήέπηροτε, Vna retuga⸗ ſumptusſum munus,(vt ſeribit Suida⸗) quia naues pa⸗ 
aliquid facete, Concot · ratas habere oportebat ὃς omni parte ad bellum Γρ τι 
ος — —— as, eorum ſumptu qui hoc munete fungebatur. a 
—* Lis a αἩυά quidpfam quod rewiges Τεμαρ d trierarchiam pertinens. νεσεραρλικὸς 
ην ρα Ῥοἳ].. HNeſychius δε ſchol. Thuceydi- νόμος» ſthenes. Ex todem αἠβραρχκὸν, Οτάο 
* 12ö — trieratchicus, & πθινραρχικὸν µωµα, Lucianus. ΕΤ 
ον σι τὸ ἐπο ρίσεν (οί τὸ ὁσπωτῆρα. (250 — ΤεμιραβχΦνΕμΩΡΟΣ trierarch munere. Α Te⸗- 
vidasin cadem Πρ ſcat ione te m⸗ ce⸗⸗ꝓu⸗a Sumptus qun βε in trierarchia m. Απ ĩ· 
ος) Απ Υπηρσία ειάεπη Thucydidi, πτερράρχνµα, SuMmptus qui ſit trierarchiæ tempore⸗ 
o⸗ «γω quæ armatos pottant: aut miſi mendo carent Suidæ exemplatia. NAM ἔπ- 
eærum, anquit Budæus.ſed addit, At- πειιραρχῶ eſt Vltra iuſtum tempus obeo munus trie- 
oi pere pro remigibus quod ὃς ὁππρ- tʒtchia · vt Budæus nterpret⸗ tut ex Demoſthene a-· 
ο ſiguitieare Demoſtheni ,cum auibi. Me ποτε χθόνον οξνκοντα — Menet χειῶπέ —* 
———— te m ὀησειναῤχημα fucrit temmpus quo quis fuugitur 
- * μηνα Φιδομόψις. Gic autem ἐσηρεπκαὶ trietarchia exacto am iuſto ſpatio· Cui expoſitioni aſ⸗ 
ο ια. ἔωετωε ctu⸗ria qua dam nauſgia quæ mma. ſentatur & Pollux. Cæterdimn quale fuerit πθηραί,χων 
ο αρωλνας ἑω{ετωνεῦαοι) σεὰ ὑπερισία ἔτεφμεμίετς munus, δὲ quid πεινραρχιῶ, εορἰοίε docet Buuu. Ώς 
ιτ Ρτο αοἰίθεί miniſterio δε pro οΡετα quæ na · ſe μις, ſimul ctiam ſocos autorum proferens. Ετ 
a ἵω τς, Syneſepiſt ia5. ύπνο δὲ τω ἔπελρι- Τοβημιολία nauis, Quæ non {ος τεποῖν agitur quot iu- 
πε. Βιό  ππκρισίαν accipi etrã tradit pro mi Αα triremes.lta Bayſus, de hac tamen interptetatione 
τοπ win ſterium. idne Ὑπνρίπνου, nonu affirmans ———— eſt x μα κραὶ αξίω κα παθρώµια. 
Εαππυ]υς. Et fœm. Var⸗iac/doci, ΜΗ τα. οἱ πι ετ Τειρονήόμος, Nauclerus & Trierarchus, in 
rei Xenophon Ped. a. o ab τά. vulg .· lex. Έτ Τεροπωύς, Ναμις ſtructor {ει «εἀιΠ- 
ὅτω, Ῥ]ωε. «Ἡ) κν[. Αείβος. Ῥο]ιιμό }ὸ πλ «λοτδίἀεῃ, ΑΔ ΕΟΡΕΝΜ µοποίηε βε δι Τεμνρ- 
ὀμμένου εἴδει ταῖς τέχεαις ὄθνν, Interdum ἑπεπρέτον  κὀρὰεβ Ad triremem pertinens. ltem τὸ σθυνεκκὸν 1 
.ερυ ίσης, Appatitor, Aſchat. δις Xenophon vulg.lex εκ Ariſtotelis Polit. pro nauali multitudine. 
α οἱ ἑπενρίται Ἐνέδω. ο Ὁ Αίφοινκὸν Strabo vocat & nauale ↄd trrremes recipiẽ · 
εντ Famularis à Famulus, & 4 Seruus dicitur das, νε ſetibit Baynus. ΙτεΝ Τραρέτς, Remex 
Πα Χευορβοι Ρα ἆ,εότω  Ἀρκεί ὂν µώτφέρου χόρα triremis εχ Plutatchi Them iſtocle. Ἐκ Thucydide 
απο κθνέτο ἐν ης ἐπηηρεπκοῖς ἐπλοις, vbi Phil. M-- autẽ πεωκρίται pro Τητεπιι ο) aduecti, οἱ ὂν σεις στ) αφικό- 
arma interpt. κ) meo iudicio. Vide de hac ſcholiaſi.) dieir vx itidem Τεσρηρης, Qua- 
e δε {0 Ὑπνρετηπκές, Επ ΥΕΚΡ. Υπερετίω, ο) Μιηῖ- arremi⸗s: ετ Πωτερης, Quiuqueretmis: ατεν συ 
4 eo, laſeruio, Operã nauo alicui. Bemoſthenes Pro we /x⸗ πλαν) 47 Έξκρης, Επ Ες, ax Ο΄κτερης, 
ον «οποια ροῖς ϱἳ 'χθροῖς ὑπικρετῶνμοὶ «ἲ ἐποριαζων θύρἒς Ἐταήρς, ΕΤ Δρ, ΕΤ ———— — 
xxen ble Mnem ⸗Haeuc ihude m. Hictur et am πλ  βν ΣΤ Τωσκαλικάρς, ΕΤ Π 9 Στ Έκκαι 
ριτώ σοι Ὀῦπ. Χεηορ]νοηά χερε: ὑκσίτω 3 πρετεῦσι. ldem ὀλκήρκςν ΣΤ Εἰκοσήρης, Ἐτ Τεμακωγτήρ, ΕΤ Τέωαρακως 
P σὺ ἡμῶν ή αν Ἡ Ὀύτων ιπεπ.ετέσς; Βυόκ ως ab Ἱίο-  πέρηΝλμίς [εκ ordinum, ſeptem, octo, nouem, decem, 





















crate accipi ait pro Obſequot, ſeu lmpendo obſequiũ. vndecim, duodecim, tredecim, quindecim, ſexde 
Idem apud Attotelem Εείνις ικα) οὔτε Φέρνται φαύλων, cim viginti triginta, quadraginta: de quibus lege 
ος δ ἑπηρπὂα Όμοτα, Νετς ου obſequunturt amicis Beyñum, ὃς exempla εχ autoribus apud eundem. 


in talibus. A Thucydide autem ὃς pro Fuppeditare ſeu ἊἙνέρις Ετ Ἑνής εκει forma dieuntur Eſt autemn 
Subminiſtrare ſumi ait. Εξ ἡπενρεπύµαι quoque actiue nauis yenc, Nauis remigio inſtructa. Plutarchus in 
ο ἀπεετάμτο: vt xcnoph flell. ν ὧςτε ὀκείνεις παντα σε ρι- Bruto m ἐνήρφ,μιὴ Ορατιώτίω ἓ ἡ πόλων ἔχοντις, Vi- 
πῶδα, ὅσων αν ἴνῶν. Alioqui ἐπ πρεπῖμκαῃι eſt Gall. l. [κε ες apud —* πα η ————— autem & pro 
ſteriu εκ Pachymerio⸗ ſed tum ſeribendum 
oh. & fuerit inere cum aſpero· Ατ Ἐώέρης, Remigation a⸗ 
ατ. Έτ Υπηρέτεσς, Miniſter iutn Αηβοξεῖςν Khet Σ΄ ρω & cocnmodus. Υε ἄδρες ἐρεημών Εμειλποι ἄδρε. καὶ 
εἰς ἐπ νρετήσές κ σαν µια τες ἡ ἔγλρυ αἱθήι Βυάκως  καρπρὸν αές μι ἐρετμόν. (5605 autem εκ Homero verba 
ερέτηµα αἲἲ eſſe minilterrumd εί Γπζοθε πα ν τη hac ἄρες ἐρετμν, ντ vides in Ἐρετμάς) Αε Plutarchus 
ς Άπειρίνοῦεις loco αυτής μὸῤ εἶναι τὸ θέρημια, — τὴ ἄήρη σκαφν ἀικι(αθκπλίων ἄνέρεσι σκάφεσ)  ωα alibi καὺς 
αν ἑπλρίτιμα. Λάάῑτ ſignicare & Οὑίεφμιμ,  ετ ἀρόφιις, τὰ «Ώ εχρεάίτας, & quaſi verſatiles. Bud. 
ὶ .q.·d.Minaſtratoraus.id eſt aAd miniſtrãdum ΤΕΜ Κρατέρςρτο ὄκρης, νε κρατήρες πλοῖο; Ἡετυάοιο 
αριωίευ ad obeunda miniſteria. ΕτΥπερπώρίάεπαι in Vrania, Nauis inſtructa &e parata vt vult Baytus. 
οὐ {πε ηριτεπκὸς, νε vult Budæus. in vulg. autem lex. Ατ Aom⸗tt πλεον quidam apud Suidam appeliant, Na- 
μεπκὲς ὀνχᾶς αετιωτ αδίανοτως pro Vim habens ugium quod vncum habebat per tranſita & ſedilia 
πι adim æ· δε xysax · εχ anſtotele pro ſeie remum, ΠΟΠ binos aut ternos licet alioqui plut bus 
iſtranch. Eſt tamen ἑππρεπκός αὖ ἑποηρίτη Ῥο- α retmis ageretur Bayf. ΑΤΑντέρς vIde Αὐπρείόω, 
με ὑππηρετνπκὸς 4 νενῖνο {προς Λενετὸ αρμά «.Λμονομὸν κά πον, Thucyd. Ambireme acatium. Ita e- 
οβ/ν. pro Ctelnph. loc ζιών πλείων καὶ ἐπεπριπκοῦ, mm appellari poſſe extimat HBeyſus ιά in quo vnuſ⸗ 
pro vſque ad nauigia torna ὃς eorum retigium. Ετ quiſque reiex remis binis terigat. Schol. Thuc. ΕΤ 
ο. Απδυποριτίω, ο, ὙιεήΏση operam Ώ2μο, Officiũ Αἰωφτρες επι, Ὁ οἱ], 
ευ Οὐ {ες ίαση viciſſim præ ſto. Atiſt oteles. α/βνπνρι- {, Ἐἰκόσερος γαῦς, Ναμίς quæ viginti remis agitur: ετ 
μα 1 ς πο) χα ε,σαιῶρῳ, καὶ πάλιν α͵'πι Ἄρξαι χαλρσα «θψυν. Τεμακόνηφες, Έως triginta Ἐ τ Πετῤπρες, (μας 
Ἐ τ Ἐξυτνρπωιώ, Ετ Εξυπιριπεῦµαι ϱυ. que 10 αέξημα quinquagiuta. Vide Bayſium, qui etſam ſetibit φεµα- 
πι ſignif.pto ſimpliei, vt Baulius, νN J κόνπρο δε κέλητα pon ὁ Thucydide lib. 40ter prædato- 
πα n⸗auigia. 
μοιςήμ ſubaudi ναὃς, (ν εἰ δίδρες πλάι) Βίεεπηίο, Na- u ο Rubor.Proprie autetn puta- 
— ——— εις —— ως ΕΡ ΕΥΘΟΣ tur ita dic —— — 
πμ. {(ννος Τεήραρχος, σεν Τοκοάρχκε τηε beſcunt. In vulg. lex. malẽ ὁ ἔρινδος , nam cum zi tum 
o⸗ Triremis [ευ trircuum pra fectus. ltecn Qui Calenus ὃς Ag neta vbiqque neutro genere profe tunt. 
poblcam triremem ſeu publicas tritemmes ſum· ἨΙΝς ἘπρωθὴρΚμύς. ΕΤ Ερωθήης Ροςι. Rubi- 
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1211 τρ Ἑ 
cũdus Rubet. Ετ Ἐρεδόόκνον, Herba, quæ Lat· Rubia. α 
ἔπε νι Ερβθω, Rubefacio. vt αἵμαι χῆαν ἐρθύ δων , -. 
ΕεραςΕράθεμαι Κάνεβο. Ἡτ Εῶδάω, ο Rubeſio. 
Ἀιδείεο.Εερτο Rubeo, Sum ruber: dõnojꝝ 
θύντοὸ ἑρέυ δόντι ἐελθύθῳ, Τεεα Erubeſeo. nam ἑ ων- 

Ulleſychrexponit ἐρθρῶής. 

4 Εύδηωα απ (απ/ο )Rubot, αφ αλμδς πα 
καὶφλόχρτο, Thue.lib.a. Luc. ἐρύδημα ὅὴ τῷ οντώτου ἕ- 
πι οδΐνδγυε[ καὶ ἀῑδὺς ἐπακδεῖ μι κν τὰς παῤενας ἐρύλημα.. 
lItem Verecundia. Ἠ Ερύθημα radix quæ ἑρθυθόαμηε- 
riam δε ἐρυῤρέδκη. Ἐτ Ερυθαίνω dem quod ἐρθύδω, 
Κυδείαειο,Εέ Ρ2Π.Εριθαῄνομαι, Rubeſio.ll.p· ἐριβανετ 


4 ασ ὑδωρ, 

ἀ Ερῤρός( αν Το itidem ε,δαΠαπνρεο ϱ) Ruber., vt οἶνος έρο 
ἠρὺς ὃς νέκταρ ἐρόθεόν, Hom. Et ἐριθρὰ έλατα paſſim Ru- 
brum mare. —— * ſine νὰ μά 
tem ἐρυθρὲς, quibuſdam, (γ εἰ ἔρυθρος retracto accentu 
— & eic, vulgð Sumach. Ἠτκς Ἐρωθρόδανο, 
Herba quæ & ἑράδέΦανον, Rubia. νν ος Ἡρυθροθάνω- 
Moc· Ruͤbefactus, & quaſi rubia tinctus. Vide Heſych. 
in Ἐρυθοιόκνωιδῥος, Ἐτ Ἐρυθρκάρῴνοςρευ,ὁ καὶ α, Rubrũ 
cor habens, in v.l. Ἐτ Ερυῤρόελας quod ὃς ἐισίπιλός, 
bidem. ΕΤ Ἐρυρόπες, q.d. Rubipes. Auis quædam 
Ariſtoph.in Auibus. «οΜΡΟ5. Δήρυῤρς, Ἐτ Ἐξί- 
ρυβρος, ΕΤ Ὑπέρυθρος ΕΒ aute Φέριθρες, Rubro colo · 
τε ἀιβιπέχυςς μἱ rubor permiſtus eſt. Ἐξέρυθρος, Val-· 
de ruber. Gal c γύτη Φλεχκεονς δν οέρυθρός ὄδεννὴ ὃ ἑλί 
γω οἱ Ὦ κ φύση ἐρυθροτέρα, Ἡπέρυθροςαατετ), Subru· 
νετ, Aliquantum rubet. Ar Ἐρβρίαι eſt Rubi- 
cundus, Ruber. νε ὀχρίας, Pallidus Budæus ex Απ. 
ſtotelis Præd. xrVerbum Ἐρθοαίνω, Rubefacio. 
Et paſſſiuum Ἐρυθραίνεμαιν Rubeſio. Uerodianu⸗ ς, καὶ 
παὶς παρειας ἐρυβραίγῶ, ΕΤ ςοΠηρ.Καπρυθραω,]ἀςιη. 
ν Εκδ. autem Ἐρυθριαάω neutraliter pro Erubeſco, Ru- 
bore ſuffundor.Plato De rep.lib.i/ καὶ «δεν ἐχω(φούτε 
ρ0η «Ἡ οὕπω) Θρασύμα ον ἐρυθριῶντα . Demoſth. Pro cor. 
ἁλλά καν ἑτέρου λέργπος ἐρυθριάσφε. Ἐτ cõp. ΑΦΡυθριάω, 
ὤ,Ε. τω, Depudeo, (ex δεπεςα) id eſt Pudorem depo⸗ 
πο, Erubeſcere deſino.vel Με non pudet, aut Depu- 
duit Ouid.Ariſt.in Νεα αρυθριάστη 9 μιῶλλφ) ἡφεῖν ωρα-- 
a Impudentia νεἰν Impudenter negare. Chryloſt. 
De ſacerdotio, ωχ }ὸ ἐπιι δα) εἰσα πα ἕ απλρυῤριάναι (ιασθῇν 
ας αλά ηαίαν ὀκπήδειιὰ eſt, Pudorem deponere, ſeu Υς- 

: δν 


5ς 


quod impudentet factum dictumve εϐ, δὲ pudore de- 
pᷣoſito. ΥΝΡΕ οὖν, ΑπνριθριασμθῥωςΓποριάξτετ,Ώε- 
poſito pudore, Perfricta fronte.a⸗c ζῶς, ΑΤΤαλυ- 
dol, hriſtoph.Subrubeſco. 
ἘριβρώρςπιεετάαΤη pro ἐρυθρόρνε quum ἐρυβράῖον οἶδ µια, 9ᾳ 
λάασες dicitur à ο, Alex.quod alio αν τω 
— πέλαγος {ει ἐρυθρὰ Ἱέλασα ΠΗΠΕυΡλΙΗΠ. Α 
8* dec καλαµιος appellari ereditur calammus odo- 
ratus.vel ᾳ ĩuxta rubrũ mate naſe atur, vel ꝙ ruher ſit. 
At ἐκυθρώῦος λήλοέ, qui Statio Erythræus lapillus itidem, 
Claudiano — ιο in 
Erythræo * ropertio 3 quæ 
--γεπίς ἑ —* concha —— marti. ldemque eiſe 
put⸗tur qui Bocca conchea, Virgilio in Culice dicitut, 
(quòd μαι quas⸗ — —— 
vocat,cõ Margarita Tu vt & rat· 0 
que aliis μλμδρίτκς) Υπιο Plin. Luciano δε Nec Τνόγκὸρ, 
qui alioqui aitero illo nomine vtitur in Amor.ſeribẽs 
λίθοι ———— 
NHieronymus denique ad Principiam, Rubri maris gra 
num nominauit.vbi σαι δε Lucianus auribus ο. 
di ſolitum oſtendit: ſcribẽs Aurum pottare ceruicibus, 
auribus perforatis tubri πας ptetioſiſima grana ſuſ· 


pendere. 
Ἐρύθριον, atis nomen cuius compoſitio kabetur 
apud ægin 0.7, εκρ.18. ⸗ 


veteeſc· Ὑπι Ἐρωθρειδής, Tunica teſtium & vaſorum 


ου μμ —— 
επίπα intra ventrei ſunt, eorum tuni llie 
nerpoſteaquam γετὸ extta ventrem proceſſit/ quia tu· 


cit han⸗a .Poteſt tamen iungi eti 
νἡ εἶσθ —** 





EPE 
incipit appellari. Gort. 
νόρνος)ὁν (αἱ Ἐρυθελνες) Βοδεἰ]ίο. vt rtit apud 
Ariſtotelem, Græcutu nomen imitans.Sicut δε iiie⸗ 
eadem ferẽ nominis forma vocatur Re⸗ee⸗ Paiu⸗ 
Oræcum nomen retinet.ſed exen 
hent Erythinus.Vocatur δε M · ab 


γε 















































.. / ὦ Εήσω, ης - 
————— 
NHomerus Πας αγκε ἐπαλα 
ἐρθονών, Εὔπεδεν οξΑύροι ν οἱ Euſtathiue 
Πο, Απζῥμοημώρώση ἅ ο ον 
ὑπιιδά π αμα ὀὗρον. Βιάκ ης ὰ Ῥ]τοηε Ρο Πήά: 
Veſtigo pon autot eſt. Vult autẽ αἳ ἑρέω ἀεάν 
Αλλο» νε ex ὁρίω ρηπιὺπι cat ἠβύω Ρες ερς 
Φυντ ex χέωβς χιύω) ἀείηὰς ρετ epenthein 
οἶχεα) εχ οἵ γω ον) 


ſieut εκ ἵκφ formatur ἠκνα], δε οὗ 
Ερθυηντάςνοδ ο, Ἐ τ Ἐρθηντήρ,Ἄρος, ο, ΕΕΗΓΑΞΟΙ 
Διρερθύηντοςιου,ὁ καὶ ὁν Cuius diſſicilis eſt ſerutat 
non facilẽ indagari poteſt: 62* 
Ἐλδυνα, κει ἡν lndagatio, Scrutatio. A ποιδδη 
κια, Atiſtotele· RÆcon.⁊. Petſerutar ἀοπιος Εξ α 
ἔράναν εἰπέντις ρτο Ad ſcrutandum, Bud. tacit 
nomine. J— 
ϱ,ΑΝῳωνάωιώ Perueſtigo, P 
A⸗ ſipnif.actiua. 
C. alA, Idem. Appianus Ciuil. δε]. 
αυτο) πνές ὄις µιωχοις τς Αιλαΐσσης ἆ] 
Δαρεννῶμαι actiua Πρηλβεκίουε: γε δὲ 
νᾶται Οτεροτίως De komine. 
Perſerutator, Indag⸗otot. ar A⸗ 
ueſtigatus, Non perueſtigatus Ῥ]μίο De αν 
———— Α Bu 
Νου explotatus, Non excuſſus αρυά. 
Dione pag.zia. luterdum ψεὸ εἴ 
bilis Imperueſtigabilis, Inſeru 


* 


γα — 
— ———⏑⏑ ο ο ——— — 
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γήςρτο eodem {η v.l. Μάνος 
ϱ.Εξιεωνάω, c Idem. 
tatio lndagatio. 
Perſerutator, ludagator. 
ſerutabilis. 
e.ꝛ.Ande⸗tueic. αἱ δε δη Diligent 
ueſtigo, Accuratiiſimẽ indago, ſeu nmo 
nim ſecundarn quandam vehementiam 
præ poſitionis) Plato De —XX 
ϱ.ΠΡΟερωνάω,ώ, Prius indago ſeu veſtgo, 
Et Προεριυνῶμιαι pro eodem.Xenoph. κος. 
«ο ερευνησομόῤοις, — 
Fut q, Tego.C Tectum 
ΕΡ ΕΦΩ , ————— X 
αίαν Ble ἐκ Μακιδοψίας ξύλεις, At Ἡοπηεεί]οει 
æ vide in Ἐρέφῳ, ινε * 
Tectura.id eſt, lpſe tegendi actus. 
—— rectum.vt exponitur 
chum Ῥετί]ε,τῇ «Ἠ ἐρέψή αἲεικλιγὲς κα 
——— 
— —————— 
ο accipi putat idẽ, cap. 
πιω ζρεψν. νε Πε inquit) pio ὀροφὴ, 
Ρτο καμπή. 5υΠΕ γετὸ qui δε ς 
inter — 1.ογο Ερν 
Πο, Materies tectis conficiendie 
Σέλα .Βμὰ. ἐρέψιωον tectorrutn vertit. 
ba.Vide Suid. 3*8 
ϱ.Αμοηρεφηιίος, ὁ κ, Circunquaque τες, γεῖ εἰ 
circa, vel ln eireuitu tectus. ſithet: pha 








— ων 

ή apud Apolloniũ, Tecto carens. 
—5 εί 
tectus. Ετ Ἐπκρεφί ΑΝ Τι Ω. 
Ὃ ωω.. Arge 
dyſſeæ γ,ασίες καπηρεφὲς Eultathius trodit à vet, 
ſitum etiam χβαµαλόν, x⁊autem ἐπῳέφφρτο 
Tectum impono, d apud Ἡοπη,[]-αι-- εἴ πι 
23 ην ἔρφα. vbi Euſtathius ἔρεψα ait eile 
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πα Ἡς 
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«ροφομουό, Tectum 6 amera · 


weraeſt. vt ὑπρωρέρηι φάλαγγες 


— 


— —— — Eurip.Orteſte a ἀπριμαίαι ὡς ὑπήροφον 


Ἐ ΡΕ 


ο 6ο ων δομωιέχα præpoſitiohe ὅ3ι νειὸο ἵ- 
ον 


᾽- 





























* κ.” Iam εσέχο, Δε καπιρερὲς κὖμα νη- 

* — ——— ας 

: quum ο εήμάτος dici- 

* τὰς Euſt. Bſt autem illius verbi 

παι αρυὰ ΑροϊΙιΑτριεμαρµῳ κατι- 

ον — apud —— — te 

—— pro Quàm bene tectæ e· 
αν 4 ΕΤ Σαωρεφής Tectus vmbra * 

ες ο. Vmbroſus, Opacus.ẽ/ ή σιωηριφιζ 


qabo Ἑ στκωνρεφη dici opacum ſeribit Bud. 


Aa ⸗ſt Locum opacare, Bud. 


conſequ ΣΕ9 poeticẽ Ύψερεφὲς Φῶ ἔει 


* mro dicitur metri cauſa, pro ὑψηριφές. Sie* 


ες νασὶ, ΑΕἰθορ]ν. Scribitur νετὸ ὃς ὑψιρεφὴς τα 
«Ίαν pturam von agnoſeit kuſt. 
Contignatio quaiis eſt tectorũ. Thuc. l.4, 
ας ——— 
—R 
. Quod deſeribens Plin.ait, Theophraſtus 
bori honorem tribuit, memoratas εκ ea referẽs 
rum veterum contignationes. Ariſtot.De api⸗ 
ἐ —— 
id eſt eodem Plinio interpr. Struunt or⸗ 
eameratione aluei, textumque velut à ſumma 
Acunt. Pro eo autẽ quod Varro habet, Singu 
etibus eolumbaria ſunt rotunda, in ordinẽ cre 
bordine⸗ quampluritni eſſe poſſunt a terra vſque ad 
cameratm:in Geoponicis eſt, κα 4 αθή ὁν Όῖς 
Ὁ παύχοις κὁ Υάδασιας «νυκκας, πο ἐδάροις μέ Ὕτὸς ὁροφῆς. ΑΛ- 
ρω Athenæum — 
Βυρώμμα ον 3 παέτα ἰώ ταῦτα 
Ἰωφυεαίς & poſtihus ſpectabili opere exornata. 


ἔροφον αφέλογιάοπης tectum demoliti ſunt. Philo De 
νίτα Μοβς lib·ꝗ, τν ὄροφον καὶ οι Ὀύχοι κα adnen, tectum 

E parietes integere.  {Όροφος εξ etiam aquatilis ca 
lami genus quo domus tegi ſolebaut. il ode tentotio 
Ας] ες, ατα; κα θύαρὃεν ἔρθψαν, Λα χγήεντ΄ ὄροφον λειμωνό- 

τρ αμήστωτες,(ἶτατ Pollux etiam ex Theophr. &c riſtot. 







σος Εσίρ. ſchol. tradit — papy· 


racei.(a θννὴς inquit, καὶ παπνρώ κ) εκ 
ο Βείαοε ſiſtulas ex lem ſonum edentes,a 

queant. hinc.n.compoſitum vulti 
F —— βοαύ. — 
ο ἐρεςΜιὁ καὶ ή, Τεχυαι ſeu conti nem {ς- 
αξν ——— animal dieitut quod alis Ποπ ὀηρα- 
teſtaceum animal. 


ο ϱ,λύήρεφορουὁ καὶ ἡ, Tectum ex ſeipſo habens, Seipſum 


contegens. 

ουμό καί, Duplici tecto inſtructus, Duplieem 

ceouneamerationem νεἰ contignationem habẽs. όφελος. 

ςσμωρέφιος,ουνό καὶ ή, Ου] ſub eadem camera vel tecto 
eſt.Pollux 


ΟΠ πρώροφοςνουνό καὶ ἡ, Habens cameram ſeu tectum ex 

Ἱαριάίνων, 
Τον .ου,ὁ καὶ ή, Μυ]εας concamerationes ſeu con- 
gnationes habens, Multas habens cameras ſeu tecta. 
πηρώροφος,ουνό κα), Quatuot habens εοΏζαηεταξίο- 
econtignationet/ Quatuor habens catnetas ſeu 


—— ρουρὁ καὶ κ) Qui ſupra tectum ſeu camertã eſt. 
Cui «οΝτπ.Υπωρέφιορρεό καὶ φον {18 tecto ſeu ca⸗ 
ης *a xa 


Araneæ 
ſub camera ſeu tecto ἀεριίης, οἱ φωλοωῶτες ὑπὸ Ὄις 


“Ὑνραφής, λάσπη, αν ου ἐίάσπι εβ ὰ 
πηριφὲς ΕΕ ΕΣ «χφγκα ατίος, Homero quod 


— charſ. pro Τη opaeo ſumus, ve Τη vm 

pαο, Inumbro. Theophr. de flu 
nor ante Ίο μεης, «ο exundante, καὶ αμα, 
Ώσαώ σέω ὑλέωσυγγοννὰ Όἳς τόποις ώστε τῳ ποίτῳ 


Ἐττψη- 
Alte tectus Altum tectum habens. Et Altus, Cel- 


—XR 


Thuc.liber, οἳ οἰκάρωωτες τὸν ᾽ 


πανω ο Ωυοὰ eſt inter ὄροφον δε σίγλςνε tradit — 
——— 





Ε Ὁ Β ΕΡΗ Ἅᾖ 


Α΄ Φίρωβιαλνοσεπι quæ ſub tecto domus cõtineatur nec 


εχίτα ὰ quoquam exaudiri queat.Alu ν ετὸ τεετυηε αὰ 
ὄρεφον calamum yYt vox iutelligatur tam exili⸗ quam 
quæ editur ὰ ſiſtulis ες illo calamo εοη{εξίε, ὥς επίπα 
hie chorũ reſpõdere verbis Rlecr⸗ præcedẽtibus, φώ 
νε ὡς αρ πνον καὶ απάχεσις σύεκγγος λευβεύ ὀένακος, 
ϱ,Υψόρφος, νά καὶ κ, ΑΊεατη ςκΠλεται Ώως cõcame ratio⸗ 
—— Odyiſ.ax. ὑψόρορου Φαίλαµωον Κατεζήσατε 


OElac,ov.vt ὀραφίαι µωώες κ όφεις, 
latibula Ἠαῦε η (οί αἲὶ ταὶ έρορας herac.· Ariſtopham 
Veſp. Ai οὐ μοὸ Δί γαλλ κθρόρ τες οὐτισ) Ὑπὸ ῥμΙ κι 
εχμέδων ἡλιασὲς ἑρφίας,Εβ autem ἑροφίας Εμ (Μο ὁ ᾧ 
Ἰαής φΙκία]ς µιωοθάρας ὀφις,δετρεης qui mures γεήατης 1Ώ 
—— ſeu tecto 

Οροφέω,ώ, he Concamero Contieno. Plut. Apophthi 
— ζαισόνοις ὠμνφωμβίίω κών 1ο[ορ]ν κορν 
φατιώμα αν ὠόφωτ. ΨΝΏ ε Ορύφωμαιαπο Τε 

um, Concatmerati ο, Cõtignatio. Athen ὀρόφωμια ῥομ- 
— Στ Ορφωσςιωςήςοπεαηεταζίο, Γοπεί- 
ghatio. 

ΟΣΥΝΦΙΦέω,α,Γοπέερο,ΓοΏςαπετο.Γ ως, : 

κό δε ἡ, Πέπιουε ἐρίμν interdum in 

ερ ΗΜΟ 24 * autem ἑρβμος, (νε i⸗ 
Veſertus, Solus( vt dicitut. loca {οἷα «ληετο }η- 
habitatus ltem lncultus Οἀγ Π.Δ τότε τὸν δρ αι οὸν 
χτές »ῆσον ἐρέμίω. ΧεῦοΡΊλοη Ρα ἆ α,πολλίω) ὃ Αάΐρας σος 
Αριδρίοες ἔρεμον εαὶ ἂρ' ὃν οὗσανό[ς) τὸν πόλεμογ.Ἑτ ἔρημερν ὄρος 
Thuc.ltem ἐρύμν καὶ «φαέβρωηνς 2301 με ή Cauc quum 
prius ἀῑκίβει γώ αέρα». Herodian. l3, ἔρημα βασίλόνα 
voeauit reglam vacuam, Pol. interpr Interdum νετὸ 
additur genitiuus:vt d xenoph Pæd.4 χώρα ἐρήμν αὐ- 
ῥρώπων οὖσα, ᾖδεὰ frequenter ἔρημος ἀῑείτας ὃς Ίνοπιο 

Qui præ ſidio deſtitutus eſt, Cui nemo ἔετε 
opẽ.ltẽ Incuſtoditus.andocide⸗, ΣΑ ἔρηωφειου οἳ «να δ κ 
v⸗. Thuc.i, ἀπωλλωωτο ἕρκμοι, Herod. , ἔρεμέςτε καὶ ἐπ 
παότω καταλεφλής,Ῥ]αε, in Amat. ΛΑΤ. δὲ κα παλαζέντες 
ἑρήμοις παὶ κόρα,,βιάζονταιὴὰ «Β Ἱωζυβοδίεας. Ρο, ἔωεετ. 
prete. Sic autem apud Τ]ης, ἐρέμφες πύλας {:]νοί, 
Πήταφυλάίκτες,{ αἴθιι ita δε in ρτουεεδιο ὀρήμας 
erediderim ἐρήμας exponi poſſe. Vide Euin 1 Ρτο- 
uerb. Haud impunẽ vindemam Εαεἶεν βπου] wan 
in illud animaduerſionem) Dicitur etiam ἔρημος εἶκοι ἃ 
Demoſthene ὃς ἐρεμωθεὶς quando ſublata ſtirpe libero⸗ 
rum legitimorſi ſuece ſio ad ρ' os defertur.B. 
ας Ώ xidetur δε έρήωφις αὐβρώ -- ἀῑχίῆς, 


i in camera ſeu tecto 





citut aliquis pn⸗ 
—D — — 

in —— eius loco vbi dieit ἐρήμῳ ὅνη, 
pu Homerum lliad.a.- τα « ἐρῆμα φοζοτα, ΕυβαιΒίης 
exponit ἔρηµα Ἡ βοαὈάσεντες(Εε autem ἑρῆμα γεε. ſcri· 
ꝑtutã, admonui ſupra)lluc cert pettinet copulatio οἵ 
dnasoc cũ αἰθοληπες, apud Plut. De Αἱ.έοτε, δεἰξάαπι «β 
autem ΠΟΠ tantuᷣm cutm illo genitiuo aut ſim iliburũ 
gi dnu⸗c ſed eum pleriſque as pto Deituta o 
dus aut etiam ſimpliciterCarens Plato in Ερίβ.ἔρημον 
————— * 
επ, Plut.Sol.ltẽ Neamiacidẽ PRlut.Camillo iſocr. 
ad Phil αλλα ὃν μόν «φθρορκιθ ων ἁπαέτων ἔρεμος 3 
———— Pæd. aixit re⸗ 
glonem αμα: Ες ἐρήμων αβρώπων εξ etiam ὑρήμίω ὃν αἷ- 


Έριμος ἀγὼν,, Non habens aduerſarium. Heſych. 

FA ſubaudito ſubſt. (κα, Vadi monium 
8 ἵκαν pro eodem Hemoſih. M 3 Ὀύτῳ κα-- 
—⏑⏑———————— 
mnauiid eſt Quum ille ad iudieium nõ adfuiſſet. Et 
ἔρκμον Mανα, Secundutm ptæſentem iudicare, non ob 
eunte reo⸗ ad verbum Deao⸗⸗ efaut. Bud. pag. ir, 
& am ltem λύμδαι dicitur ὑων(νε εχ Pollannota 
— deſerti vadimonii udicium nullum δε, 

ῥμος Ρτο γπίςο ὃς ſingulari, Bud.cx Plat. Τίπιχο, 
χορό ἕνα μόνο) ἔρλμων — 
ege ·ini. 
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ς ἐρεμοθῶνος,Ου ſolus cauſatn ſuam atit. vx.l. Ἠεβελ, Α΄ τν Πεμάλιι χερια ακωλήφν ἔς 


exponit «ρημθλέγρς. ἡ 
ϱ, Ερεκονόμος,ἷω ἀείετιο paſtus. ĩn v. l. 
Abeſertum teddo. Deſolo, Vaſto. Demoſth. Et 


Αισυμπλίκεη, 
paũ Ερκωοῦµαι. Thuc. lib. οὔτε πόλεις Όπή δε ληφλἠσαήρη- ϱ.Α πες μίόος ή Obluctatio. v. l. 
ωώ θνπωιαὶ κ ὑπὸ βαρζαζωνὰ εεναβαε« ſant. Apud ΄ ζ,Διισμόοςό καὶ Contenti 


tundem tamen Ἱιοις, καὶ ἑρκμωσαντες Σνρρικσαρεχρο- 
nit ſchol.ſimplicitet καταλιπύντς ἐήμέω, ιά eſt quum 
deſertam vrbem illatn reliquiſſent. A Plut.aũt i⸗⸗ 
aaceipi puto pto Amieũ deſtituete( vt den⸗⸗r oſtẽ· 
dide εο ĩnterdum diei peculiariter qui amieis deſtitu 
εως ſit in hoc Ίοςο Vitæ Alex. νωῶ «{΄ ἰσοζασιλίας — 
σομῖς καὶ πολυφιλίας [δεις αὐπόρσιαυτον 3 ἐρήμααῖς. 
Ερκμέω cuimn gen Deſtituo. htiuo, Otbo. Ariſtot εὐδὶ- 


EP I 256 
αφ Tec ſingitur etiam dea contentioni⸗ 

quam ab i dictam ——— 
ꝝ ucuei εἴρεεγι] 


— — — * 
——— 2* 


thic.ꝓ cap·s. ὃ πῶν διοχφαί 
ὀέθεεαςΕελνς,αμςαρ.7νανόλςν ν 
tur ὦ δρίσκος & κόλαξ. Ποετ,όμεληβικὴς 
μαδὶ δυράρεως.νΡί opponitur αἱ ὁμιληη 
nymum ἆ latere collocatur dcc ↄicoc. Nato 
publ.iram vocat te⸗ καὶ δύεμα χοΥ κτῆμα 








contendunt,inquit B. 


μία φύος αὐτὴ καθ ἑαωτίω) ατάρκηςνἡριμφθσα τς ἐκδ (.Φίλερμεμόοριό τν ὁ Οορεκιώορμί αν 13 


σωτνρία:. Sic Philo De vita ΜοΓ]ιοα,καὶ αἱ κα τ΄ αχεὸν 
ἐπαύλεις ἑρημωθεῖσαι ον αὐτα]ςγαὐτέλαζον αὖθρας θελσίέες. 
η! Νε Ἑρήάωσς, Deſolatio, Vaſtatio. ltetm Deſtitutio, 
Priuatio. Ετ Εριμφτὴς,Ὀς[οἶπτος, Vaſtator. ἴεεπι 
Deſtitutor Qui deſtituit, Qu priuat. ΤΕΝ Γοπι- 
Ρο [Α΄ αρκαῤωνιάξι Vnde pa 


βοτ, Ες Plat.Deſtituor, Relinquor. Plut.Iycurgo a ση 
—— ζωπωρομότων. ετ —* 
idem. vnde Plato Epiſt. ες κα- 
ποικίζςιν, 


Εριµέα να, Deſertus locus Solitudo. Æſchyl. initio Pro- 
methei vincti Σκόθέω ἐς οἷωογνάζατεν εἰς ἡρμμίαν, Cicero 
ον ἐρκμέκ βιωὸ πτετρτ.ῖη ſolitudine vitam agere, p. 58 
Jex.Cic. ἱΕριμία de eo qui deſtitutus eſt auxilio. 
Thucyd.ie οἱ ὁ) ἐρημίαν ὀΜοις «φορ πύνπιρίὰ eſt, quòd ὰ 
ſuis deſtituautur ſeu deſerantur· ¶ Et ἐρημία Ρεςυ]ία 
ritet aliquando de iis qui amicis carent, aut etiam eo· 
rum ορε deſtituuntur. quo (ερ) diei puto à Platone 
«ωθαάδαν e ἐρεμία ζωώφικο, Sed additur ſæpe genit. 
& generalitet eſt Penuria. Νες entm dicitur duntaxat 
α φίλων quo ὃς Xen. vtitur) ſed etiam ἑρημία νίων à 
Platone, & ἑρμμία τος Ἑλληνικῆς φωνᾶς ab eode Ρα (ΓΕ ΓΗ έρη 
μία Φισδοχς Plut.& ἐρμμάα ού καὶ φρινών αγα θῶν ab κο 
dem ute m ἑρχμία τῷ κφρλύοητος Chryſoſt. 


Α αρειωῦμαι, De ſolot, Va- — 


Έλι Ε έσω, factum εχ fut. νε 


























ter conte ndit,lurgioſus. 
Ἐείζω, F., Contendo, Concerto.Cot 
uo perſonæ, addito vel inũmtiuo 
cum præpoſitione, vel datiuo inſtru⸗ 
σι — geoeion Χερα µια χέασπῶς. O- 
αανάτεμαν ἐθίζεσκον αὐξὰ πζων0ἀγ Πο, ὁ 
ει ἐράσφεν βροτὲς ἆλλος, Plut. Fabio, ἑείσας 
με οόεωῶαικοδτεπάςης ης Lacedæmonis «ει 
retur.Plato Ῥγοία ϱαλλήλοις ἲρὶ λόηφν 
ζευ δὲ ρα, Inter vos de rebus hui 
mini ΠΟΠ concertetis,vt Cic.vertit. pg 
Conſtruitur etiam cutn accuſatiuo re 
πανε in v.d.traditurcitantibus εκ. 
Ary κάλλος formæ venuſtate cutn Venere 
iſtud autem 3Regia (εάζατι πο) εόμια Ἡ 
Exaſperaueritis os Domuni. 
Ἐεήζομαι νοςς ρ1{11., Πρωί 
pro ἑρίζω.[ὁ ψνΜνκέτ ὁ 
lad ε,-- ώοὖπς πει ἔράζιται ὦθά 
οοδὺς ὅτες αδαζόμιω,, Vltro cu 
mus ſeu concertabamus. 


ficans quod ἑρίζω. Π]νψ,-- Ἂψ 
αιεῖς εἰ μαὶ Αχιλλεῖ, 


Ἐρημικός, Solitarius, Solitatia yitam agent, In ſolitu- Ἐειόαίνωνς οπεεπάο,ζοπςετεο,Ἰ]μα,, ια δομών 


dine habitans. Όσερ ζώνίων µιμκύεῶμος πν ἑρεμικού καὶ 9) - 
«δρύωφν.ιὰ eſt lohannis Baptiſta. Sic pelecanemm Gtæci 


Bibi nterpt.vocarunt ἑραμωὸν apud Dauidẽ, Pſalaot, 
Ἐμιμώτκ, idem. Sed ἐρημέται ἀῑδχί ſunt peculiaritet qui απ Ἐειδμιαίνω,Ἱτετο, Ad contentiovem δε. 


itatem quandatn τη vita ſolitari a ponebant, eamque 

ideo agebant · ¶ Etemita ſeruata voce Græca dicti fue 

ruut.Galla quoque Επί (αυ {4 Eremitr/) appellant. 
Ἐρημιάῖος poet.ide quod ἔρεμως.νί νήσος ἑβημαβη, Apoll. Et 


—oo—,——— Όμμαπες, ετ 


Ἐειεμανα ποτ Contentio 
cum genit. pro Priuatus.Orbatꝰ: Ερίβία,Βρμα πάλαι, ἠτόγνῶκος ὁπίαω Σνὶ κφὶ ἑμοὶ µιάγ. 


πον ὦδε,[ἶία . β, Αύτως ὠῤ ῥ 

enim verbis cõtendimus. Vnde εξ δε ἑσίδννα 
poll.Concertaui,Contendi. coMe. Amne 
Contra contendo. * 









co.dl.⁊.de veſpis,⸗ οις πά]νὲς ἐεκδυµιαίνεσεν ἔθουπι 
µέοντις. Deriuatur autem vel i 
vel ab ἔρις & µιαίνω,ντ gratnm.volunt. 


Ρόι Άμνται, 


— * poet.pro Orbata.vt Ερίβτιμ--φαέωνγδί- Κενό, Litigator. v. l φιλόνοκος, νε ſchol 


οπω΄ ΄ 
αρημαζω autem in proſa, Deſerta loca frequento, In ſoli- 
tudine ago. Laert.in Democr.q466, ἑρμμαζων ὀρίοπι καὶ 
τοῖς πάφοις ὀήφποίζων.1ά ετη in Ῥγτε]νοηε,φ77νέκ πατε τε 
, Ἑρκμοποιὸς ο Qui de ſertum reddit Qui vaſtat. Suidas 
ο μμέωτας εχρο ΙΙ ἑρημοποηός. 
ϱΕρκμωσκόπες,Ομί negligenter excubias agit. Suid. 
ς.Φιλέρημοςμνό . Amaus ſolitudinis, in Ἐρίρτ. 
Ε;ΡΙΣ ος μή οπτεπείο,Οοπςετζαξίο. Π.υ,(ἆρτο «ῇ΄ 
ες κρατερὶ λασασέος. Ilx Al ὡῤποι ἔσας τεφί- 
Απιπόλεμιοίτε μιά γαι τε 1 1ὰ νοκ, καὶ νείκκα γεικεῖν αλλή-- 
⸗, pro Cõtentionibus ὃς τρις τα αρή 
αππερί ριδας καὶ γείκκα βάλλοις.δίς Χςη. Pæ d. Βντεις μδῥ τον ὃρί 
— αλλήλεες καὶ ἔσμοῖας καὶ — * 
Cagen. Demoſth· Pto corona eonungit έρας 
ο — 


.. 


Ἡετοδιαπ.]ιο.ς,ζήλω καὶ ἔθιδημεπμ]αίους ὃς contẽ · 


ἳ —* Thucyd.lib.a xι ἔρις [ος αδρώποις μὴ λαιμό) ὦ- . 


ο αμ ναι ο ὦ ἔπω, erat ζΟΩΓΕΡΕΙΟ ΠΟΠ ΠΟΠΗΙΠΑΓΑΤΗ eiſe 
ſu. laterdum γετὸ additur gemtiuus ς- 
tur vel etiam de qua — 
uripides Oreſte. ὁρμάδαι εἰς ἔεων παύ 


——* 


—— 





Εειτύροό, De quo contenditut aut ες * 







exponit. ΥΝ ΡΕ Ἐεισκὸς, οὔιό ζοΠΕεηΕ 
verbis lubenter contendit. ὄ γπηδεη 


S acgutus in diſputation 

—* Ariſtot. in Soph.elench. ſun 

9 συλλογικό, qui εκ tationibus 
γιἀευευτμ liquid inferunt. Ft 
Ατιβοιη priunc. Top.eſt ὁ ἐκ. αλ 
A. Ariſtoph.ſchoĩ.ſeribit Laſum ἔρεσι 
γῶα φρῶτη εἰσαχαχή. Budæus 
κὸν ὃς ἀχφνιηκὸν λόμν Ariſtoteli 
ſtarum — ars non modo 
u ἀχφηιπκὴ, ſed ctiam αὐπλιγικὰὰ Platone— rit 
cophiſta. ʒs ucicãe αἲθλ λόγοι (ώ αἰθλητήςντίω) 
κἰωτέχείω αφωκκαθνες.[ὰ ει B.apud Atiſtot. 
is, μα ſt.a, i οἱ ἑθασ]οὶ α 
diſputationes. 

















quocontendere δε eõcertare licet. Apud 
τὰ ἀδτοῖς Φωραπηῖς οὐκ ἐρχρα' πλαίθψε, {ε]νοίιε 
Ἆπν οὐδ)᾿Τομδος δί ὡς παῦπε αγονρπελάζοη, 
ribus de his concertare conultum non εβ.. 
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οαϊήαθᾶ by Coosle 
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1. να ει Ἐ ῶ) Ῥ Ι 
μνό ρα δν ὅθιιὰς his quæ facis cũ 
— ——— 
ςκμμίωσειωό εἴτως αμφήειν Cont πα, 
| : εθνών, — —s— 
———— 
που αλ] eſt controuerſia. Ῥτορηὸ αμ. 
κ e eſt contentio. 
Ῥο]γο. δις αἱ φάλαγγες ἀμφαοέσες 



























δε 


η πεετρε] ο Καὶ γύ κε ἡ παρίλαωεν,ὁ ἁμ- 
—* ουιό καὶ ”, De quo contentio non eſt. ad 
πα, De quo vtrinque πο contenditur,aut con- 
0 ο) Όο ) ο von contenditur De quocõ 
azu ρω — —— 8 — 
* AᷣDe quo contẽ dere diffieſle eſt, In ĩn- 


contentione poſitus. Soph. Electra, εδ) ὅπου ος» 
πα τὸ }ιρίεισον αἷμα φυθώ; id eſt τὸ δὲ ἔριν γεγνό- 







' Ματς, Ἱ 

να μπος,κνό καὶ ἡ, De quo viginti inter ſe conten- 
— ——— 
εἴκοσνν «εσὸιν εἰ εἰκοσαίκις ἑθίζοντα καὶ οξισαίζον 
Euſt exponit. 

De quo contentio non εβ, De quo non cãcer. 
Γ. ——— Vpde(exempto ſic· 

πές) τπτ Niekac, vt tradit Ευβ, Ννρεπς autẽ 

ur Multus Innumerus, lmwenſus ( Poteſt red- 
η, Cum quo contendi ὃς comparari nihul ρο- 
enn alicubi ἑράζενν dicit eſle συ[κρίνεκδαι, πα-- 
δω, δι «ξισουῶς νε] Cum quo nullus contendat, 
ο είέ φιλονεικάσφε.) Helũod. Ἑτρ.καὶ πῶσα βᾷ ηὖτε 
ης ὔλλ. Αρ]. ΑΤβαμγήθαπε Ὑαύρων Γχμιαμιαστύων, Et 
4 πλ ξέ τ΄ αμφίτε ύθατες ο) μι κου ὑπνον αλα, Ar 
ο Ἀκραπον π]οῦς eſt [ενος νε Ευβ 


— — ας ο ο μ, 
τα: ρα) Θλπίιο,Ριαήκο,μλοςθο, λα, --ἔωμ ἠ έναν, 


ρειδχοις ἐπίεαπ.Ο4γΠ.τ,-- πυκνά) θέμωι αμφ α ινὺν κο, Ο- 
Σας μιλεςῶναι ὁ ύίω ἐρέλου. Euſtath. ἐρέθίν ἁῑοίτ ς-- 
e εἰς ἔειν θυμκίω Aalibi autem deriuat ab ενω 
ὀνείς μαχίωὶ Φυμπλέκω que madodum Γρίωπη ενα. ἕ- 
δες.ν εἰπάίσαμεν ο  ι — 
Ἔρεδίζω, F. ίσα, ldem. με Καπµέοις ἐπέεαπ Δία Κρηόίω ἐρί- 
ẽ ——— * αγ) 
—A ου ωτ Ἡως οκ κτυλιυ —X J — 
το δεν κα απλα δύσανοὰ εβ(νε Plin.habẽt) An⸗galiis κατω 
ea ꝓprocidentia ſedis retroagie:ẽ diu⸗ 
eat: γη, εριΒ.ϱ7/ΥονητησαςΥκ ἔπιησας, ὅη 


ον gans iritauc·· αἱ —— 
9 — νμφημκροώς dias αριὰΑ- 

ΐ lbʒ · anacreontem auter alia ε[[ς είσαι Ἔνχωηοα 

ον ἑαρότυμα. App··· 








































μα. 

















ωνέρέννμαιλωαικώ, μμ 

ώ .- ἐπισκωηίω) εἰς αὐπέν'ὁ Ἀ τέως α ἀωτὴ. 
ο πέχα ας Ἀιούφίρων ἔτι τὸ ἠρβλνεμαατύλασι — 
ον ρεδεσμές οὐ νο ντιο εἶοι vroritatio, Ῥεουσεκείο, Apua 
ο πίοίοοι ερεθνεμοὶ ὀτέρων» Ἠειπο]ινετως lateſtino um 
τω] η ! κο Μι πια ,ὸ 
ολ λετίεκῖς Prouoc⸗atot. γκο Ερδηκὸς δικός, 
— Protitandi ſeuptouoeandi vim habent. 
— Arrito lnſtigo· Ad iram prouoeo. vᷣnde Αγ- 


— bpaſſiuũ lrritor, Iaſtigot Ad iram prouocot, 
ολ —— —— 
ας vel ad iram incitata · Quidam exponunt, lra 
—— . - * 
. 

νε 


ο, 3 νο πω” νο ουν ος — 









ο ζω itrito. Protito. ετ ΕΠερίζωἀεπη. 
νε Εωιδιώροώόμ το, Ῥτθείέιο, 
οκ ίζω,ᾳ.ὁ δω ὑιτίεο, Aliquantum Ιεήκο,. 
-αὖ ϱττ ο. ΕὐώδεγροΚερο,Βερίο, Εε ψεὰ δετ- 
σπα ον podicuutur [εέρεητες, δε ὰ Ἀεροιτε- 
Ὁ όρτῳ. . Ἀλειαρίίτεπι ρου τέρπω, 





















τη em Εετὲ modo quo Serpo, pro Paulatim ευ ρεὰε- 
ο accedo.Soph. Aiace, Πρὸς — 
——— uſtathius autem in hoc loco Odyi.⸗. 


— — πατοί.) χαῄν Ἡμδνος ἡ ἔρπων, exponit 


Avnce 
μάλλθντες τας ἑλπίδας.ἰὰ t, απεῖρίει Όλατες, 


κόγινε ſcholiaſt.exponit, Funeſtum ſanguinem 


ον artus. Plius autem ἀῑχίε etiam Ἡ 


-- Dioſe. )xbi ὃς quæ ab eo voeantur 


ΕΡΠ 12.8 
α΄ Ἀρύφα καὶ κ κατ ὁρθὴνβας ζωγ{[εὰ alioq υἱ εατΏ ple· 


runque ſimpliciter ponſtur pro Aancedo, Vado. 
atque ita ipſeiwet Fuſtathius exponit in iſto eiuſdem 
poetæ Odyſſ⸗, Na m/ am τε καν σναα τι ααὶ 
ρπτε, ſeribit enim, ἔρπεην ——— βας (ζευ. (1 
qua tamen expoſitione non libenter Euſtathio ſubicri 
bo, quppe qui videam ἐρφντοὶ alibi vocari ab Homero 
—— bruta animantia) Fed à Theocrito 
manifeſte ita ſumitur Τάγ ἱ]οημ-ἐρπεπντ΄ {ων ἔρτε πετ A 
λίσαν .Ἰηδέηιφυε Soph.dixit, εξ δεις ἔρπειν χαναέ. Cate- 


5. τύπο ἔρπεη ἀῑεί putant quidaa gram matici μα JI 


ἔραν ac ὅπι. 0 d et mum etli nimis curiole excopi· 
tatum puto tolerabilius tamen iudico quàm quod - 
ferunt vo cis ixmvidelicet be κ εἰς} ἔρων 
ανθωκίγαμθιια{ verò ἑρπντά non ſit αὖ ἔρπῳ , ὃς peculiari 
ειγπιο opus ασε, 3*8 
Te.d.o. Reptilis.Vnde ἑρπιταὶ apimalia quæ ſerpunt, 
Serpentia {οε]α ferarum; Luer.Vulgo Repᷣtilia. t A 
ἐρπιτῶ πὰ ούλα, Philo De vita M. ih. Sed Ἡοποετέρπε- 
vveauit generaliter omnia hruta, Odyſ · .e ο 
L γίνονται, ΑΤ in Ἐρηνήθνκτης τεΓιΏσίµ{ pro- 
Ρα ſignif.Eſt enim ã ſerpente morſus. Dioſc. ετεκ 
Εριθὸν pro Ἐρπετέν apud Ariſtotelem: qquod fortaſſe dictũ 
eſtad ſimilitudinẽ᷑ ̃ o/ οκ ὀπηντέντ /nquit Euſtath. 
Cæterum ἑρπιτὸς ες dictum ργο ἐρπιὺς(ϐ εἰάετι credi- 
mus)doceho paulo ρὸθ 1η Ἐρπκωκός, 
Τρηρ ντος, ἐ, Huleus ſerpens, vei manans. accipio autem 
εχ Plinio hanc quoque poſteriorem interpr νε paulo 
.. docebo μπα. inquit Gorr.Fumor exulceratus a 
αμα hile ſyn ceta proueniens.Sunt autẽ tres eius diffe· 


ο. rentia.natu ſi bilis ſubſtautia eraſſior eſt atque acriot, 


totã eutẽ vſq; ad earnem ſubiectam exulcerat, δε dici 
εωγέρτες ἑθήμόρος. qui ν]ευς Inæ quale eſt, γε ait Corn. 
Celſus eceno ſimile ο] multus humor glutinoſus in⸗ 
eſt odot intolerabilis malorque quàm pᷣro modo vlce 
ria mila mmatio:ſie dictum Græcis quia celeriter ſet 
pẽdo penetrandoque vſque οἆ ο/η corpuvorat. Quda 
aeris ſuperſiciem ſoſm 

bilis ipſa tenuor δε minus tuma actis um calida eit, 
puſtulas exiguas multaſque per ſaamam ecutem εχεί- 
εοιμκέγχεφ(Ίνος eſt milio jſimiles atque οὐ ια ἔρπνς κγ- 
dicitur quem Latini tuliarem interpretantur. ĩ-· 

— * νετὸ etiam ἔρπες φλυκταρώόας πμ ζΗρα(υτ, à pu- 
ſtulis {19 ndito nomine. Hactenus ille· Cæterum 


κκ ώς 


τα ſerpens aripui 






xrit corpo· 
Quancun que artipuit parte m, repitque per 
olceta manãtia quæ 
Dioſe loꝝrac.de rubo enir hic {{3,κρατωύει δὲ καὶ ούλα, 
καὶώφ ὃς —— — φύλλα ρκᾳ ἕρπνται —— 
καὶ αχῶρας ὕι ἐς κεφαλξ δεεππιύο,ρτο quibus Pliniusx, 
ris quĩdem vitiis etiam folia coimmanducata proſunt, 
δε hulceribus manantibus, aut quibuſeunque τω capite 
Alnũtur. Alibi Hulceta ſerpentia dixit.nam pro iſtis 
quæ de Lycio ſeribit Dioſcot.⁊ ἕρπωτα: καὶ σπιάένας ἠε - 
habet ille Hulcera ſerpẽtia ας putreſcentia ſſauat. ] 
Nollus lab.a vocat etiam ἐρπυσκὸ; dauac quo vlutut de 
Saeixsad 
ΕΤ Ἐρποδωνί- 
ἀ κ ή). Ν/ςαηὰ, Α]εκ.ολοίωώ ϐ' ἑρπηόύνα γήων. * 
* ον — cpere. Reptator. —* 
ΠΠ ꝛ pag. 74 ης edit. ΕΡΠΗΣΗΤ σΚΟΛΙΟΥ ΠΟ 
8 ως εβ ἑρπησὴν dici 
ven ſicut Virg.hederam ſerpere dixit · Sed in 
Et opiuorPhilippus αὐτὸς epigramm.de hedera quæ 
ſequacibus ſuis flagellis & fiexboſis ( vnde &e ſerpere 


i⸗re 
ἔεπητα φλυκταμ όν τείετεμἆα arbitrot. 


| dieiturxitem premeret ὃς veluti alaret· Vt autẽ 
u hic dicitur ἐρηνθής ρες hederæ, ſic dicitur eadẽ 
in quodam epigt. η Sophtoclẽ pag ay a. ΕΤ Ἐρπνσιὴς 


idem quod c.Vult autemm Εμβαελίως εβε non ab 
ἔρπω,{εὰ ab ἑρφπῷ muũũtato. γε quemadmodum dicitur 
ποιο, πονήσ,νΏ φας ποωνπκὀγτ[ῖς ab ἔρπωιέρπίσω, ſit ἑμπντικὸν, 
E ἰπεετιεξχο σ,ἑρπκεικέν. Itidem νετὸ νι τελάἰν πλίσω,νη- 
de πλέση, ſic ab ἑρπῶ γρπίσο, ſit ἑρπιςὺτ, ὃε εἰς ἔλο κ», ἑρπεκόν. 
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ᾧνα quotuis (οὐ δαειεκ Atiſtotele.tamen tradit verbi 4. igniſieatione, actiua videlicet, eapitur — 
trakamus 


tom ἔρπῳ eſſe omen ἑρπετέν. 

Ἑρπησέδης, Σερ επ! vmm —— ſetpenduim aptus:vt 
so De mundo ἐρπνάῖδες νόφιµα ἀῑχὶτ, vbi Β. Morbũ 
ſerpentem interpre ſicut videlicet vleera ſerpentia di· 
eunt Latin. 

ης ν ποσα quia ſaiũt)eo⸗ quidut (πὴβισᾶιςὲ bibitur 
faen germautelligẽ tes vt opinor) per ἕρπμνρειτεριατε 
humũ νε i quorum pede: ſuo fungi neque · 
Ότι Sed ad futile hoe co mmentum non confugiſſent. 
un Ak Ægyptiacan eſſe vocem legiſſent, qua tameu 
vſus eſt UYophron e ante eutaSappho. 

ϱ.Εμπάκαν]α, ſ.Se rpen⸗ — quæ & ακαν ὃς di- 
citut. Putatur autẽ vocata ἑρπάκανδαά quod longius fo· 
Πές ſui⸗ ſerrat. 

ς.Χαμερπήςε οειό δι ἡ, Humi repens.vide inxa ua. 

Οι Α Νέρπω,δωτίασι χωρος pro γαὰο, ſed 
Ρτορεὲ quaſi rependo ſurſum.Heſychius αὐἶρπεν εχρο 
παω, u ie Προσάγέρπῳ, Vt ροσανέρπει τῳ πρα- 
αλλων Plut. in Thethiſt· quod εχροπιευτδετρἰε {ευ pet· 
repit in cerucem. 

ο, ΑΦέρπων Abeo quaſi τεριαπάο. Et ſmplieiter pto Ab· 
eo vt ἕρπω dixi ſumi pro Eo. 5ορι.ἀφιρπεώῶ.. At 
Gaza «εέπω apud Ciceronem * in libro De ſenect. 
Ῥ/ο Serpo· 

C. Ἐ Ξέρπω, Ἑτερο,τοτς: Atiſtoph · Nubibos, ὁκ πό 
ἐπίωπεδος Χωοννί μ΄ ἐξέρπουτις οἱ Κορίνδαι, ΕΤ δηξέρ- 
πω, Atiſtot. 

C. Φέρπω, Λάτερο, lu aliquetm locum reptando eo. 

ο. ΡΟ Σέπω, drepo, ltrepo, Aduenio velut reptando. 
5ορλ.φοζ ρόκα! αοθρσίρτον. 

ϱ,Υ Φέρπω,δωῦτερο, Εκροπίευτ ὃς Subſerpo, pro Clam 
ſerpo. 

ς * Ιάεπα quod ἕρπω,εχ quo & dedatum eſt. Ἐβε- 
nim, Serpo, Repo, Repto. ντ ἑρπύσαν ζρέφὸς 1η Epigram. 
quo etiam modo Latineẽ dicitur Reptare de puerulis. 
Mures quoq; die unturc⸗xice apud Laert· e⸗x — ἑρπύ- 
σαντας ä τίω τράπεζα» μεῶ, Ab il omero autem iliad. . 
dicitut Achille⸗ Ερπνζων αρ — —— 
δι κρέμα “Φα γλνόεὂνος. ΗτΝς ἘρπυσμόρΚερία- 
εο,  ὅδτ Ερυπςαδά,Κεριαοτ,Κεράς τετ ἕρ- 
πυρήρρτο codem Opp.De ven.lib.·ʒ· Ἐρπνεῖρας ὃν —* καὶ 

ελέεες κφεκοδείλοις. id εΏ Reptatores angues, ſeu re- 
— * in alio autem eiuſdem lbri —— 
rit ſine adie cuione, pro ſerpentibus: Αλλα καὶ ἐρπυβῆρν καὶ 
ἠβύση μηδὲ καὶ αὐτήςθήρεση ὠμνεηπ, ΄ ΕΤ Ἐρπνοκὸε ιἆςπα 
quod ὀρπνπες {ευ ἑρπυσάρ :{εὰ illa magis ad verbuimn ſo- 
nant Reptatot at —— — Rependi vim ha⸗ 
bens, Ad rependum aptus.vt dala iuciea:quum ex ani 
malibu⸗a dicuntut eſſe quædatn ἑρπυπκα: quædam v· 
ράπκα δι ἑρποπκά. At verò ἐραντικά ἕλκκ Dioſc.Ser- 
pentia hulcera, Manantia hulcera.nævtranque interpr. 
εἴε Plinii, doeui in Ἑρπας. 

ς.ΑΝωπύζωμδωτίωτη {εεροιντ αὐέρπω. Interdum ρτο Ad- 


ὀ eoꝛaut etiam ſimpliciter pro Ro. 
—8 — — F 
ς.ε τερο,Έτοτερο, ΑτιΟΕ.ΚΦ) έαέ τις αὐθοξ- 


φσύς». ἕτ ant derlonidem De muddo, cie µε 


ςξ —* Adrepo, lrrepo, Reptando εο. atiſt oph. Plu- 
εονΕφ΄Ιω ἐπεδόμοιω ἑαμεωνίως ἐφρκύσαι, μίαν αὐερπίζω 
cum εἰς iungit,vt modo oſtendi. 

ς, — — Ἐκ loſe — τέως νν — * 
πιχῶ. Ἐκ Ariſtophane autem καλέρπισον α ξεεωτ 
γαάς, 

c. — Εἶλπι irrepo. — 


εξ — 8 ὑφίρπω, 


u {Νο etam herba Έρπνλλος, —— 


de qua lege Dioſt. ερ Ετ 


ο ο ———— Mutari 
t * pro 


Uum. 


FP. — Fa⸗ Traho. Οἀγα Αν’ ζλνλα µέλαραν 


— «τν νι, — 
———— quo que in eadẽ 


— [λην εἶσν, 
—— * — * — — 
στι [η 
μικρο ΕτἉρύωρτο εοἀεπλ Ιπτεεροβεος νεβεια · 
ία αὓὉ ολο Νας ών λκ — 
. πο) ἡ Γαρι]ϊου πωλεαΕρὶβιαπιπιάρώ. 


— καὶ Currum 
πέφρῳ ἑρυδῤματις ὠχέες Γππειιν Ὀἱ 
5 ας ας ο in Ἱππότα Νέρωρ. 


ἐρυδόματει αὉ ἐρυδρμαπες. 

———— 
5 Κνλιών ἐρυπὲ Δεσῥαιώθη ξίφν, εον ſque enerunt 
diſtricti enſes prodierint ἓ vaginis. 

C. Nev, idem quod απίλκφιδωτίώη traho, νη δε 
ſicut ανέλκων παῦς αυ: αγιλκύοη ita — 
Ροί!. Αρτ νάνέρυσε πελόδινδα, trauem — 
ĩoquuntur. Pignificat etiam(ſcut R 

equaſi Retro traho, Abſtraho. pro quaſ 
citant quidam ex Anithol.epigræiſ 
pitur etiam pro Reſlecto trahendo retrerc a 
Nomerũ ὠνέρυσα exponitut — 
dam ex veteribus αγεμύτα voluerunt etiam 
lugulare.quðd in iugulatione ſolerent retro 
cpecudum iugula & ſurſumuerſus c 
ὃς αναῤῥύεη pro ὄὔερ dictum voluut, .τ 
Ρτο δύσδία. 

ς,ΑΠΡύω,ΑΌβτεμο,Ώειήα]νο, Ο.Φ, Ἠπὸν 

Ὁ {.Ἀπεασαίσα, detrahere αμε]εις, 
βτο απ ῥύσαι. 

C ΕΡύω,Εκιτα]νο, Il. x, Το «΄ ἅμα γώ» 

μιώ,Ονὸ τεζεττ ροιεᾷ ετ Εξεώ 

ης 2* Pro οξιρίω a η 

Ἐζερόω nſertoaſicut ε{ρύς 

pud Heſych. Z⸗xu σας, 

ς.ε.Υποζφύω,δωδιταλνο, Vnd 

Et in paſ.uzu ſicatione — Αρολι. 

gon. αμ πατέρ ὑμὸν κ φόνος Μητραῖνεχο 

. Ὀεταὲ cæde ſeu eripuerat — acæaca cocv 
ea imminente. ** 

Ο.Ε ΠΡω, Attraho. Od. æ- 
id eſt ελκωσε, ἐπίατασ.  ἘΤτἘπιη 
iecto κανε in ἑρύω.νηὰε εβ quod in ν 
tut, ἐπερυσοωόμες τέω λιονπώμεχροπεήτο με 
lem ſubtrahens. 

C.XA Τερόω, Detraho. idem 
Vα τίωώ * κατείροσιν εἰς ἅλα αν, 
κα λελκύσαι γαῦ) νβεατυτη éeſt, Et in ρα 

. ερώσιπα εί m in mare εταέχατη εὔε 

ς ΒΑ Ρφύω, σεν Παρερύω, Vnde 





































eꝛ llerodoto, Ptætenderunt ſepe ο — 


—————— —— 
—XR— — — 
Latini dicunt. 
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ο τα 


δν 


rotaram adh 








Ido, ſicut αντλία Luct.lib.g. Vt 
Aus idemus. Budun· 
Dtam νε) εγποραυώο). ΑτΑν- 


τ 












ἳ) 
η 


ον ἁριὰ λάνθ (την 1) ———— 
ληΔορίν. Ὑ «ρω ὁ χο ὄι/ δε) λῤνάχαις. νυί 
ἃ αν butaam εχρου! annorat· (ὔσυε Ἐν- 
«’λον ἀῑεῖς ε[[ς κοτέλίω οἷν : δε 
chius κρκίλίω) αἶίο νετὸ ποπηίηε il· 
Ἠδοννε teſtatur Athemetiam addu· 
eaophanem Phrynchus⸗ apud athen. loco εἰ - 
μκ Ἀρύργό, ΙεὉ Apc,e quod Heſyehſus 
Ἀῤυτίχεις νοςατί trodit, ab eodem exponitur 
———— 
ο ζωτκδεΠθίτωτ verd apud εωτο Ἀρυρώς, Α΄ 
Aam εβΕτταν Αρυρρή. quod quideim nõ εκ- 
d ſonat perinde ος dieas Ἠλυβήκ, Citat 
Ἠεανβιεήυπη,Ζώλωό τν’ ἀμφ' ὀζελοῖσν Νῤοθρί- 
Heſyehio ζωρήρνος εβ ϱ ο ωσω. 
νεο ποπ nnotatur. Pertinet ως ΕΤ 
η αν ἁῤύω deruaturm. eſt autetm εἶδές π λεκανίθοο νε 
otat: Athen videtur facere ſynonymurm ſupe · 
xiſtoph.autem ſchol dieit eſſe χαλκκιιῦ σκάζος 
—* ανω γη γώ μένω. 
υκέη ὃν ; Τοῦ φήμου κατα κ αρυταί(γη πλ » 
de ὁλπν 1η 605 Ἀρυταήνκμιάλησα, (ερκῤριὸ δὴ 
* —— inter vaſa balnea⸗ 
pponens φυαῇ ſynonymũ — * citan⸗ 
φ. 


ſtathuu⸗ 


— E —— 
————— 
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- α΄ ΑΠβορΗ,νετίαπ),βαλαν«ὁ «)) δώ ταῖς Ἀέυταί- 
(ν νο Ε Αρυπαοειδὶς dicitur γης ὃ tribus la- 
ca —— mobilis & in anguſtum valde 
deſinens cuius os ſuperius ΠΠ] vaſorum o⸗ 
πο ]ής γερό δει quibꝰ aqua lauaturis affunditur:cuiuſ⸗ 
* — να[α — Ἀρυπαφας ppellant. Gorræus εκ Gal. 
. De vſu part.)Sicut ΕΤ Αρυζαλλες ah eodẽ Pollu 
ce coderm loco intet vaſa balneatia recenſetut, eitante 
tide m εκ Atiſtoph πε καπαανίνδων κ τς — — 
(λλω Αμζρυσίάρ κτ' σοῦ, qui locus eſt {η Equitibus A- 
CKfamen ſehol. οί ace ο marſupio dicens e· 
—— 
εππτε: dictum ab Ἀρύοη δε βάλληνφυετηκἀπγοὰυ Π) ΓεΙάείτι 
δε Ῥ ουκ hibas Ἀρυζάλοες (Ες εσίπη Ην! ſerbitur) vſur- 
"Ῥατι απποῖας ὅλὲ 3 α αλλα που, eſtans Anti- 
phanenm δὲ Steſich.autores. Euſt. ex Athenæo dus hu- 
τα υς voeahuli ſigniſicata ponit: amirum βαλλαπιον ον- 
⸗5, (ſicque accpiẽdũ it Ariſtoph ος) & ποτόκίον 
«οὐ ———— 
ο πὸ ῥηδὲν βαλλαέπον. γκοΕ Αρυζαλὶς, ες ή Εἴγσιο- 
-Ἱσρίς ο δε Heſyehio idem quod λήωος,Ὀοεὲ: εαν 
ο μλοσυρντν, demn quod Ἀρύβαλλος {εν Ἀρύδαλος, 

ο εωπάξ Ueſych.eſt Ἐτ Αριζάσαλλανιηαοὰ εκροη! 
το πύλκφὴ φάσκωνιεἰ[ε autetmn αἰεφασκων Ροζυ]! βεῦν. ΛΑ. 
απ Ἐ τί Αν Αρυσαδηνηςνή. nam δε Γρ[ατη αὉ Ἐρύνωά 
derua turvt Athen.tradit ex Timone. videtur ΗΕ ετη 
{άετο Agniticare quod Ἀρύπωνα (ευ Ἀρύιχδ, ο 
εκ. Ναρ τω αυτο, Idem quod Ἀρύτω,  ΝΝΡΕ Αα-- 
n quod vmnum hauritur. Ueſyehlus enim 
| ⸗e ile ἀῑ εἰς ἐν ὦ ὁ εἶνος αὐμάται. 

Ο.Α Παρύτω, νει Απαρύω,ξ.σω, Haurio εκ, Νρη di- 
| το Ἐ κ]αυτίο vno verbo, quòd præpoſitio Ex {η Ίνος εὔ 
| .. ὔρυιβεετ. Uoterdum met⸗ phoricẽ 
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pre rako velut hauriendo ſeu mouo. αἲ 
ĩnquit δυ)ἀας,αφαιρετέοη, ἀπὸ δρύω, Ῥ]μι πῶς αὖτις αἲ- 
— in principio v 1 ὡ μωισικοῖς ης ή ζάμματκεῖς 
—— —— ταῦ - 
Sic apud eundem De tranquillitate anrmi, 
οι ον νο) εοεὺς τω τύχέω μαμφικωίρου.1ὰ eſt Detrahe - 
X* ε νεῖ minuere de querelis. Εξ autem —— ratio hu· 
horæ quæ & in verbo απωτλο, de quo a- 
— ————— —— etiam interdumvox paſſiua 
Are odᷣo aea / Τὸ α παρω ſeu απαρύτω. , 
— — —— Ἐχρήππο, Bacchiut enim a 
ppoeratem οξαρύτται ex ponit ὁκβλίζεταρνί Ἐτο- 
ndanus aanotoat. δις νετὸ & οξαντκείτα(ηυοὰ euldem 
ſigtuſieat lonis eſt) eidem Etotiano eſt 


2 


* 


— 


νε 
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a ὀκπίέζεαι η Caleni autem Hippoct. ocab. lexieo ſeri- 
bitur a) quod itidem exponit ὀκκιγοῦπαιὀκθλζι- 
ænitem ſecundum α)ιον)έξορμάται και οξερμίω ποιεζ). 


Υνος Ἐξαβυσςκωςη,Εχαυβιο.απατλησρΟαἱεηο in 
ς.Επαρύωε τ Ἐπαρύτω, Haurio. Et paſſiua voce, ugnit. 
αμα παρύιμαι ſeu ἑπαρύημαι ΡτΟεΟΔΕΠ. ΥΝΌΕ 
Σνάρώμηδνος Ἰάε quod Ἀρυσήρ {ευ Ἀῤύταμα, αἴει- 
um qus vleum lychno infunditur. Exodi ag, de cande 
lahro εεπορῃ, καὶ τὲν ἑ ης καὶ πε ἑπποδέμωπα 
αὐπλρ pro αιηΒ) 1η Ἠ εὑταίεί textus νετβοπε eſt, Emun· 
Βοπία quoque δὲ vbĩ ea quæ etnuncta ſunt, extinguã · 
tut.e Vxrapccxicoden. idem lleſyen. 2— 
Τλητήρ, Ὑ αν aptum ad hauriendum: idem quod Ἀρωσήφ 
νόσο, «τον ζω (ἰπουίι Badxusin inſtrumẽto 
temph legtur hoc —* —* γάτα, Ueſyckio 
eſt etiam ἑλαφογύτης, Vas ad affundendutn oleum para- 
tum qua ex poutio tribuitut γοςαβμ]ο Ἀρόταβα ab Α- 
riſtoph· ſcholiaſte. Exod cap·35, de cãdelabto templi 
— ———— καὶ τας 
᾿ ἑπαρυρρίδας ἀὐτος χευσίου κανπρος. νὺι Hebraici textu⸗ 
νεο Ίνα ει Luckernas ſeptern cum emunctotu⸗ αις, 
&vaſa * ea quæ —— ης extintguantur. Num. 
capaitſdem de candelabro templi t λύχγοις αὐπης, 
κ μία τοὶ αγγειᾶ {8 ἑλα]ου αὐγης. νι η 
vulg Uebraiei textus verſione eſt, Cum lucernis & fot 
cipibus ſuis cmunctoriis δὲ cunctis vaſis olei.lta ἐπα 
Ρυθρὶς πιοδὸ redditur( ſecundum eam verſionem) Va⸗ 
ybn ea quæ emũcta ſautextiuguuntur: modð kmun· 
ctorum.ſed videtur convenſentior Ueſychn cxpoũũ · 
tzo.Apud Zachatiamveto prophetam eräontur infu 
ſorium,vt annotatur in ν.]. 

ΡΥΩ, futcex dem quod ἐρύω,ίά eſt Traho:factumque 
εκ εο κατ αφαίρεσν vt Euſtathius tradit: alibi ta mẽ 
ſenben; * εχῥίω Πετί ας {δε Vnde paſſiua 
voce ſignif.act.ll.aα] μέγα χον νἐῤῥύσαντο δὲ νι- 
— Trahebant εἴλκυσαν. * 

μα ,ατος,τὸ, Τ γάξεη5 Γκκυυμια νι Suidas accipit hunc Eu- 

dapn locum πύῥα — —— . A- 
xud eundem εἰς τέξου ῥῦμα ei vauo / πῶς Ῥωμιαίοις οἱ βαύ 
ζαροΟἱτεμπαπα αερα Ὀποετατη Ρτορὲ 
li actus intet eos diſtaret. Ρέμα, Funs ad remuleo 
erahetdum. Budæus ex Polybio lib.inpag · ·. A δὲ τιύ- 
πις ivnicuen· ταὶ Ίππο γι νῥύμα τα ἀόντις οξ αὐδ). Et apud 
Suidam, ex τούτων αθεπτον ἵο ῥύμια τα λαμιζαέογτις ὁκ ᾧ κα- 
* ἄλλα πλοίων. lbidem, ρύμα τα δὲ καὶ 





Nar. οἳς ἔμμελλον αἱ λέμζοι ῥυμ οὐκ ἑάσήν φέρι- 
εδω κνὶ  ποπεμώώ. Ἐ. Latint dicunt. (ας 
que contendens funibus εἀμχίε, ΄ νΝΡΕ αν- 
κέῳ, αν id eſt ῥύμα σα ἵλχῳι hoc εβ Loris fumbuſque tra- 


ho, Bayf. Latini dicunt Remuleo trahere ſeu educere, 
Remulcando trahere.Polyb.loco citato/ θε κό ῥυουλ- 

ύντων τας ἑππνγρις.δε τωτ(ως,ὀνέζαλλον πεῖς ῥυμέθυλκοῦι α 
ἑππνλριή δίταθο lib. ϱ, πλέται οἳ ἡ δλώρυξ αὖτνη μιαλησε νύ- 
ατωρ'αλλαὶ καὶ µεβ ἡμέραν ῥυμελκῶται δ) ἡμιόνων. Ὠ{οῦ, |. 
«ο, (πακρλουθιώ; δὲ τες οραπωτκαὶς καὶ τὶς /ππολρὺς ῥυμέλ 
κουμδῥας των Ἡν αριαίαις χρωκδῥωγ,Β επεω]ςο tractas αὓ εἰς 
qui remigio vterentut vᷣt Bayſanterpret. Remuleãado 
autẽ ſeu temuleo nauis trahi dieitut quæ quurm re tni⸗ 
που vtatur, ſed tantuᷣcm vento agatur xento ſecũdo de 
ſtituta.e minore ſcapha funibus annexa temis trahi· 
εως Vide δε locum ð Suida {η ρύμα citatum. 


βύπιονκὸ Quod trahitur in loeũ videlicet alterius quod 
ereptum nobis fuerat,a αὐπὶ ἡ ὑπαζό- 
Quod ex incurſione hoſtili pto erepto nobis ra⸗ 
Ρίτα, 


νερίρους retinetur. Hoe επίση propriẽ Αροίβ- 
εατε volunt mud lliad.a, de Neſtore dictum, θέα ἑλαυ- 
όκδνεςμαὑέρεητε videlicet boues ltymonei Eleenſis æ⸗- 
μ΄, πρπάγιαπεΏριωὀνέχοραλίη. ν 
Ευτὴρ,Προςιό, Tractor, Ου! trahit. Ἡ A ακοντισὲς δὲ ρυτή- 
βας ων eſt ἠῶνιῖνος εβ πξότας, ltem μγία, 
Ρο. Uabena {ευ lorum frem.eo enttun equus huc & il· 
ως trahitur. Soph. Atace, vado · «ζω κίογ! Φήσαι, μέχαν ἴππο- 
ἁίτίω ῥυήῖρᾳ λαζώ, Diονyſ. Halicaru. Ἀπὸ ῥυτῆρος κὁ µκτοὶ. 
µασρος ἑλα τοι Όἷς Γππο , laxatis habenis δε ἱπορμ]ζε 


— 


1364. α ϱ τ 


«Ρ]Ὀεδοςτ«χύφ ωήαρ κδὲ ὀντόρων 24 λ 

ἄθωωωτς. ΕΤ Ἀρωπίρ Aolicẽ pro eode m,vt Ai⸗ ον 
αριοῤίόα, ντ ο τος μα τν . 

Εὐπωριεροςινάειι quod ῥυτὴρίη ptim⸗ (ρρίθεκείοσς, ῥύ- 
πωρ ζουν Cicero apud Απαζμπι vertit Sag ittipotens. 


—— λικόἠγᾶμες ὄλννάμ δι αμα ρίιμρθὰ α ὡάλο 
λων 4 


pag a⸗ lex.Cic. ο). ς πι ν ' ᾿ ας 
το λοῤρό, Ττλέχως, Ο4:0,--ἀ γερή καλόν Ποοιδήῖον αμιφὶς Ἡν- 
πιο λά ευ: κα ΤφρυχέτοΥ ὁῥαρία.1ὰ eſt, tam 5 νε tra 


hendi eſſent nec μις, νεὶ, Extractis ετωεί{- 
que εκ terta. -ΑΤΌυπ 
num, quovidelicet equi tetrahuntur de inhihentut.He 
ſNod. Α{ρίάςι- ἐφίεσα) ὠλίας ἵππειρ, Γντα ἀαλα[νοντερν]νΑ- 
benas laxautes.id eſt πα χα λινά πωρέως πα λθγκμά 
αντ ſchol.annotat. ΥΝΡΕ Ῥυπαλφγςίωςιό Lo- 
rom quod freno inſeritur, & quo equus dueitu be 
μα ν εἰ lorum equi. xenoph· lippatch· Φον. 
— ῥυτασθργία χεὴ ὁκ. αὶ χαλ ιδίας ἡ ὁκ Πὲ ψαλίου ἠρτκμθῥονν ὁ-- 
αριπῇ κ; τω ὀρισισὰν χἰδᾳ λαθών. Ώιομμ δε umpliciter 
«των. 


— Τι α9 Ὀ{ουγ{Ώε ſitu obia α Λιδύκς — 


ῥυεμιὲς πίλειἰθετο Libyæ troctus eſt odem modo Li- 
batrahitut ὃς extenditur: νε ῥυσμὸς ſit ἔκταρες,κσιενδίὁ 
σκς {ευ σχλμα, τύπος, vt Euſt. bi exponit. ldem eodẽ |. 
τν Α΄αΐης ῥυσμὸς πέλει άμφυτιοκων Ἡπείρων, lub- 
iungens mox quaii etymon nominis exprimens. Lax⸗ 

:μ9μον κε’ βαν ἐπ αἱατολίς μυχά. Citat Β. & ex Ariſtot. 
Ἠδ Ὡς amma, pais. 

4 Τυπζω, Fut. ζω, Fraho, (ea ſigniũc.qua ἑλκίω)νε! potius⸗ 
Traliendo rapto. haber επ frequentatu verbi for· 
mam. Odyiẽ . ὁ κας τεχιωάῖκας Προ οντας αἰεριαλίως, 
trahentes δε vm inferentes που [νο ος] ωράς Achil- 
Ἱς Hectorem raptante Πολλα ῥυρά ζεσκιν ἐο) αρ) σᾶμε ὑπά- 
. Fit autem ἁῥύωννε ἑλευρώζω ab ἑλκύω: ΙΔέσλφως ſi- 
ginſicatquod ipſam Avn ρω. «ΥΝΡΕ deducitur 
ὕυπα σκωμµάςπα Πρπιβεπο:. Euſt. 

Γύπεγκανατες ντ, Vlolẽta tractio ἃε vi⸗ mulieri illata, Vio 





καύσεις, .ς 
plutꝛnum.habeua,vel Ἑεε- ðciypiturvt vocabulum atinuta. Ῥ]ῆΕ, 






n tugas complanantes. 
— κα) ἡζομείσες : 
Ῥυπόωώ δες Μος, Κωροίως 
Ἠνπόνω ο) Ε-ώσα Κυρον(οιτηβου η 
ιών 
λ pud eundem δις 
{καὶ — — 
. Theophr.hib.ʒ cap·a i⸗ μα φύλλα, — — 
lia Luc.æ ὄψι ἐρῥπόωιδος,  ΥΝΝΟΕ Ῥυήδηι 
εωρήν Corrugatio. Μεάιςι pupillæ corru 
vocanteqquuæ & ῥύσπωση. ΕΤ ΛΑ 
Lrrog⸗tus) Qui rugas ποπ hkabe 
q Vbenc. ⁊ Ῥυσὺςι εν ugoſus.l 
Χωλαί τι ῥυώαί τι ἐς τ΄ 
του ποίσθωτέω ] ῥυπῶντα ικωφθν νά. 
—— Ὦ πὲ φίρμα καὶ ἆ ε 
rugata cute vietus, ετοιτιάσς,Ώι με, Ph 
—J——— — παρθά καὶ ἔξωρος, «Ες ΠΕ 
ricẽ apud Athen.lib c ex po comn 
Deyi cou ῥυασώ (λουλόυπέθεα. P 
ἀχφωρίωνζλοὰ κφὶ ῥσά. 
ſte it.à Suida εχροιΗ (μή 
ς,Πνσόκαρπεςμεὁ κφὶ ἡνΕτωῦ 
Ῥνασντηςνητοςἡν Κωροίίσας. Ρ 







ο σσ π 
























lentus cum mullere coitus. Εέγαεκ Lycopht. φαλακροτητα καί ῥυοσο ' ] 
υπεκτυςνύοςιή, Tractio violenta. ειπα quod ἑλκκά ιός, O- tam ὃς cxaratam. — 

dyſt ⸗ εἴ πε Εεῖνος ὃς ἡμματέρε ιν Φὸ κρίση Η όνος ὡς παλι Ξ Τιαπω,ν Εὰ. Ψυσέω,ο, Εώ quod ῥνπ 

ῥυσεκτύος οἳ αλγφρῆς.ιὰ εΒ αἰκίας,βιαρν ἑλκυυμοώνε Eu- δέω.νΏᾶς ῥυσῶσαι, «ΟΤΓΜΡΑΓΕ Ρ) 

ſtath.cxpounit. κα τυβοτ apud Dioſcorã quo præter pat 
vTMHRA, Vicus.id eſt Tractus ille viæ in vrbe vtrin- — —— ——— ruga⸗ contr⸗us. ΝΑ 

que ædiſicũus ſepta.aatn à ῥύω deriuatur.Strigas etiara ο Ρόσωρωςἡ Κωραπό ſeu Torrugauo in 

nõnulli appellat. Eſt tamẽ proprið Striga linea {ευ ſul· ctio.ldem quod αα. 

εως protractus δε eætentus. Poll.idem eſt quod ↄa· Υυωπαλίοςκό Rugoſus.idem ῥυοσός. N 

πῖα: alus autem idem quod Romericum a)uei. Act. Ρἰνὁπωρίω Ῥυσσαλέίω ὁ δχροῖν κφὶ ὂκ φιδίης 

— περθύ θε 63] πω ῥύμίω Ἠ καλουκόρίω «λίαν, θλζεναν. 1. ῥνοσωιόῥίω πῶς ſchoi.a. in χωρας. 

2 vicum qui vocatur rectus.Laciades apud Ῥοἱ] ὁθώς ctam. ex quo inteiligmus maturm. 

Μι πίω ῥύμίω ὦδ ο πορήκαιθρ. . οωαίω, Rugo.C o.vnde in d Νίς 
Τυμοπμία,αρμέ, Viarum vicorùmque ſectio & metatio, xꝛipharm. Teũ 23 π 


Dud.Partitio in ſtrigas.Polyb.de «αβς Βισιραοµή, 
το 3 κᾷ µέρος εν ήῆς πε ῥυμοπμμίας ὃν αὐτῇ τη οραπιδίᾳ 
——— — αν ἔχει τω) ἠθν- 
. Diodorus Siculus. ἀσνχία της ῥυμοτομέας ποβίσαι δίφ- 
ποδαι τω πόλιν ἵρις ἔπησοις αὐέμφιςνιαΤμαν Υιςοτώτη- 
que ſtuz. * 4* 
μέω,ο), Ε ήσω,Ῥετ vicos partior & ſeco. ſeutvt alii εκ 
pouunt )Strio,vel Strigo.ln ſtrigas ſeco. Diodot ue · 
«Φρήσα, τν τόπον καὶ ῥυμοτεμιήσαι φιλοπέχιως. Ἰο(ερ]τ.Ώς ca- 
Ρις. ῥομοτομοῦσι δὲ ἄιχφίτως εἶσω τὸ ορα πες ον, id εβίνι 
in vx..exponitur)caltta rite diſtinctis ſpatiis partiũtur 
1η ſtrigas. 

ΝΥ Μ Ο ΣΣ, Temo currus, Liguum illud longũ quod 
inter equos medium eſt,& quo currus pſe trautur.vn 
de διὰ ὀσεω dictuin εξ 1] ω,--ἑοξέσῳ ὅπή ῥυμα) Plut. Co- 
τιοί.ζυλογαμαζης * ῥυκον ἐαῤριίλουσχ, ΕΛ aute tm ῥυμφέ 
{5 cutru & theda quod in αταίτο ἠπόεάς: quanuis Pol- 
lux etlam inter atatr partes numeret. 

ο, Ακριῤῥόιών Αετό, Lætrema {ευ ſumma temonis pars, Sũ- 
mus ες uo, τῷ ῥυμφῦ τέλος ιτὸ ὁ αφου ὁκδιδιμόῥοντῳ ζυγώ, 
νι Poll.cadit. * u 

έρυμφς {ον Οκπέῤρυμοςμενό καὶκ, ΟοἱαρίΟ ο te- 
— habens. vt — —— Ad eſt cur 
rus octonugis ή ων τὸ τνσρ άρυµιον αμπν) ἁῤμια,κα τη όνσεν ὡς 
εἷοη τν εν καὶ ὀκτάρυμεον πομήσακδαι ὧντε ἐκτώ ζθή2άον βὸ- 


γ 
⸗vðic.Heſiod.Aſpide Ἡ τ΄ εἶρνπι κάρν Ε -α. 



















ὡς ο {8 


— Pellis in — ῥνσσά-- 
κατα πα ὅηὴ ααν X ' απλώµαπα, Suid.i. 






(νεΌοττα ως habet) ſordes ας rugæ quæ in ſenli ἕν 
cernuntur. — — 
F. ο, — — 
τος 
πάς padl.v act ⸗ 
τη deec Απόλων Κνανέν γεφέλκ,εμβ 


{βουλης] Κερφαλέκς vᷣac κιν ἐρύα 


tans Plato in Cratylo ſubiung ταῦτα κ ὡς ἕο μι 
Φθιῖ ἔχι υκαλεῶν 3 σωτΏρος (όν Ασυκίακπατι]]ο πάτε τω, 
ocabulo σωτῆρες εχροπεῦς Ηοππετίςα πα ἔρωσο,ν 


poll.Arg. æ de dracone autei νε]]ετίς ẽ βοάς, ὄφ. 
ᾖ΄ἁμϕίτ ωπαμἀε φιιο αἰἰδίμ αι ὄφις ων θνκιόωνγομῇ]ς 
diebat obſeruans.Opp.libg De νεπαῖ, Εὐρυμθήν φίλα 
ve, ſeruaus chatos pullos. ltem Serus, Obſe 


— 5** μα legem ↄut mandatum κ... 

* * 

mo nahẽdo ad αις,1λ.χ,Ούμ/΄εἶων ο' αὐτὸν χενσ α) ἐρώσαε δει 
| ανώρι 


. 
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5 non Αμνών 


— Αλ ους —— 
* — 3) 
ντ a cuſtos & —— — 
leruæ epithet on quæ δε πολιού- 
— diecbotat. ãuſtathius/ vel a·melac 
—* —E—— —— 
οΠότον — — — — — —— — 5 
ο eſt Traho — 
πει κ. ͵ Ἱ 
J Tutamen, 
Ἱέσες nos tutamur δε itmicos arcemus. Heſio 
τρ — ἵσσακθαι Ἔρυμα χο — 
— τας contra vim fri 
αθριρύµαιτα σωµατω». ——— 
dicitur quo nos contra hoſtes tutamur: 
exponitut, Munimentum, Vallum AMuru⸗, 
lium. Soph. Aiace, id Πρὸς ἔρυμα Τρωωνιξνμπήσων - 
νε Καὶ Φροῦν τι χζης ὀννεἶπα λοἰ(θνν ανω, ὰ εβὶ τώ- 
exponit, Ad Troianotum mernia- 
ides lib Φμραώρωμιαι ἔπεξ αν, καὶ ἔρυμια λίγους 
* — — —* ————— 
— ολαλύντες ἑωα[κα στρ ὁ μόλογίᾳ τέωακρό" 
* ναι, id eſt φρουσίων munitione oceupat⸗. 
ou Ἠε][εη.ειἔριμα τοχίζοντες, Idem, φοῖς πόση 
nitionibus vcbe⸗ cinguntut. 
ian να νφρου ϱαὶν κα παλεσών Ἡ ἐρύματς,ΕΟ ΔΕΠ * 
δω, ωναίοις τεέχεαή τικ) ἐρύμασι ν valido 
—— ue obſtruere. Ῥ Ποιός ἐρύμαισι δις 
ελονρβε μοι πώς ſrmiſſimis. ο ἐρυµασεα 
*8 Uppoert. 
μ Munitus, Tutus.Callimachus νο ο». 
um — D Thucy 
—2 « ἔρυρσο καὶ —————— Pæd.ie⸗ 
— * 


— * ο σος προ ]αν. 














ο ο κο — 





















Ὃ 
C. Ἐρυμωόνωτς μου καὶ αν Tergum habens munitum βυῖο 
. τιςαευ η Ερίρ, 
Ὁ. Ἐρυμνότεινιὴν Nunitio (non intelligendo actum mu· 
nienacdi,ſed,vt ita dicam,eſſendi munitum.) Philo De 
vita Φου 9, — πέπεες 


nnunitlonem. Xen. Pd.6.dox τε ἐρυμεότητις α 
quæ quę munitione adhuc indigebant· 

Ἔρι Ειώτν,Μυπίο, ι 
“Ω, Ε ὖσω άσε * ρύω proximẽ τς 


ρε. 


σά ων Aſpide, ὃς OxCyc κρή ςέμνον —— 
αῤυσέμιθα κράτος μδύ, veſtrum mperium defen- 
5. Εβ verd vutatum in hae ſigniſicatione e 
η τοῦ, Uerodianus lib.s.cid / ται Τωμια(ων ὃ- 
; νι Romanorum tjpis. ldem eodem Ubro. 
2ῥ αὐπῖς τὰ σώματανὰ µία χιῶ, αχα πωτόη, conſetuate 
uare corpora ſua, nõ pugnado obucete * 
tem Libero Redimo, Serus ſeu conſeruo εκ pericu- 
—— ὁ periculo. Vnde ῥώαι apud Sui. 
λνσρώνα. Paſſiua aute m vox actiua tamen 
e tatn in ptoſa quam apud poctas vũta⸗ 
—* OdyM, O ὠῤκεν ῥύσαπό ο α ὁκ κακς κ] ἐνοσί- 
ωρες enim τε exemeni ὃς et puexit periculo. Eu- 
— — —— morte liberaui. Soph. 
Ἐρρώσατ ἐλβὼν µιού- 
VS eripuit, ſeptis videlicet quondam —— Αν 
τι Αιβιῥσακἕν ὀυσάμμορον αγίας λύμικη libe rate ca- 
—— ο. ex interitu. Laert an Αγοϊημιώμἒς ιν 
ὁ Γλαίτωνα ῥυσαμόνος ῥβιφνλῆς, απο) Διοφυσίν μάλλον τα 
ο «αιρεδίώκ Qu Platonem per epiſtolam à morte quã 














δρχ — 


Λ Dionyſiuxs εἰ parabat, libetauit · ſeu periculo mortie 


exemit. dum tamen ædam Άνευ 

ἀῑπίς Ὃ αρ. ο ον - 
ferri.) Ῥαὔινὲ etiam ſumptum reperitut· Vade ταν 
apro Liberati cuat Rudæus εκ Baſlio δις «απ 4 Con 

εἰ) Νεοσα ὐῤῥύοδη τὸ — ratia Ube 
ratus ſeu eſt. — —* 
5 θα —* holiat expomut 
Ἀπολύν ἠδέωίει ῥόμκαι ΑτεςοΏε ΙΙο κώλύω, 
νε εβωβαελίοε ' εαροηίε allud 04 ψ Πω Α΄ —— 


Τμ, — — — Tutamen Tutameniſi —* 


nimentũ, Prop lã. Soph. xc / πέσμακρθὲ μεγάλων 
χωρας σφαλ ῥύμα 1 βυλακά η υις ſeho- 
μαι Ὀμδίϐ preſidium δε ἐωεκηνεῦ, πε τε κάτα 
atque auxilia ῥύβατα ἀΙχ{Ε Ildppoctotes ο. ν οπου 
Cal exponit.quippe quibua mortis perieulo conlere 
uamut, quibu⸗ contra ποτ vim noe tuen r εν 
Ῥύμων Ρτο εοἀετα, apud Ηε[γεμ,ψιἀε]ίσες φυλακή. 


ες Εν εωςρώ ηδετατίο͵ Redẽptio Vtitur ος νοςαὺ. Επβ. 
ΟΡυσίπένορν, χα], Α labort uberans Laboti⸗ molega 


ſobleuan⸗. Ερίρτ. 


FBuonvx w Quod pro redemption⸗ luberatione aUeuioe 


datur λύσρονλωτέβκον, νε Heſych δω) ετρηῦε. ο 
de paſidue Domimi, όσον Ἀρχελῤνων — υπαθέών, κ 

Vnde δε pro pignore itugid eſt pro · xxr vtdui 
da tradit ſeu (νε πα οἶν,) 38 ἑγνκα ὄνε κατεχέκόνο 
αν loſeph apu —E—— αν 
— — — — Apud oph.etiam in Trach. 
Φένον φόνου 3 ῥύσνον τίσω πέλάς, (οί it ————— 
αανα.αR αί PRHoctétet ſe feris & auibus νιοξτεά 
ditutum ὁ quatum captura viuehat; νε quas ante iacu· 
Ἡς peteret ad ſe nutriendumee am ſas νιείβίη ἑοτ.- 
pore mottuo paſcantur. Iltem quod datur diis pro 
reſtitutavaletudine aut ſalute conſeruata. i σώρρον δώρο 
σωτνρω. Dionyſ De ſitu orbis,loquens de inſulis Cycla 
dibus V ————— Ulud 


——— ο 
ο ———— —— Ύφαλος φαν 


πέλονῥωιαζ.  Ἐτ Ερυπάζω,ρτο εοδετω. Ευβ.εχρο- 
nens Hamericum illud Ο4,λ, τό ον ἑλαυνεθρος ſetibit ῥ ῥύ- 
πα ἑλαύνοη eſſe idem quod ἐρυσαζεν καὶ λαμεζαίε ——— 





ἐρυμαότντα,µηχα- ντηρα —* 
τιµεα. σι κὶ ταῖς ἑλιπολίσι [ρεκζώμεῦα, κά μετ[ως Ιοεοτ ην . — Ὄννοιι 


κο 


Πορφύρον 
, νο — 


quod ῥύσον 


PA, eu Liberatot. ——— 
Ο.Α ΝΑΡῤύω, νε] αὐαῤῥύυμα,Β εἀμσο, ως εαρομά ία 


Ρα ἆ δε αὐιῤῥόοδη ρα ωα edemptus εβ. (1- 

ο εωεσε 
ία etiam pro Repat Halic 
—V οορτέσαν * ——— 

— ——— qui⸗ ſaetiſicante⸗ 
αὐύκλων Ἶις πραχέλοις Ἀθνιμθρων ὅηι πα αω ῥέπεντες. vnde 
apud Ἠοπιαάνή Εοπποί, Έπεκς etiã αλάρῥισςιδα 
crificiũ. Eſt δε nomen diei ſecundi α πατέρων, ντ αιτἩ εί. 


q Εόσκω ſeu — ———— Tueor 


—— εομ/{ετμοιφυλά Άω, Ἰ]ιω, Andromache de He- 
οτε Ττοία p —— 
σκοπος,ζρτε µών αὐπίω Ρύσκδυ, 


ΕΡΥΚΟ ΓΕ. —— μι 


ναρατίω. Πήαάον 

xxvnuſquique ſuo aurigæ rubet ἔπποις οὐ κπ’ κόσμον ἑρν» 
33 —— νι — ſeu retinere. ἴ- 
3* Καρ ἵπποι μὸρ ἔρυξαν ν 14 eſtretro 

ahibebant, Budxo interpt. ſeu (νε κα Αρτ 
μη ordin bus. ltẽ Ἱπιρεάίο, quaſi eurſum alicuius 
inhibeo.ll.o ä — DV—— impecdiẽt aut in-· 
hibebunt. με, Madi μ΄ ἔρνκεμια γας,Ώε me ὰ pugna teuo 
ces,ne me κά pugnã properatẽ inhibea⸗ δε impedias. 

hkha.i. 





— ἑ. αχ - 
¶rollon tgonaviia c αντ λὖπ δι Αἰσιηῷ ἀρώκῶό Α΄ ον 
—— κωλύώ, Heſiodus r- ——— — . 
—“ —* — —— —& —— 3 τών J 3 
denas anmon πα α ἱ οἱ τη * * D— 
—* πα» —— leem Deuneo. Altem Rurſus diſſero ltẽ 
ex —— Aniſtot· Sedin hae ſitni 


































—— ——— , 
* τίς ὄρθες, ſnibus arceo· 18. υὲ quo· 
que σαρίτωτ. ἱωφ,ΜΜ µιο! ἐρύκίιδον μὴ ἐπέτον ἰχευιθῥωνἩς Σ΄ 





οι ad ſuos εφ οί eſt κατέχει εν ſcholaſt.exponit⸗ vita ἀεεεδενε, 

Ne curſu⸗ veſtet inbibeatur. Deriuatur autem hoc ov, apud —— ἁ —— 

vethum ab ἐρέωμεορεετ affinem ſign ieatione m· naim cito ſermonein.ſic ο στον (επί 
ντ ἑρύω ſigniſicat Ατςςο ſicetiam ἐρύκῳ. autem pro Miſſum ἔασίο de ſenſibus ſe η, — 
ad ſigniſicauonẽ primam attinet qua pro ἵω po ditur —— —— —— 
nitut, ab .i tta no⸗ i ineoamodd dedueitur 3 εἴ θίας απιλδάν, Nonvunquam conſtruitur cam vrepe 
quem ΠΠ ΤΟ ΣΤ ΤΗ 2 Ας ν εἰ αρθός νε απᾶλθεν εἰς τω πόλη θεια πλδε ο 





6, Πεκ, Ατεςο/Κερε]1ο,Ῥπορυ]ο, Abigo· Ὥοιμετις — lungitur interdum cum 
".ρ,-- βελίων «ἲ' α ς να ἔρχομιαι, νέ ωτίω απιλθε σέω ὁδ' 
Av. Verbum «β πωππεφτόνη quo tamen vtitur Xeno- Latims dieitur quidem̃ lre vr 
phonvt & ας nounullu Du xrio.vt κας —X ſed Abire viam ſi —— eitun 
ἵνα σοι Ve⸗ λύκοι ἀπο *. σονζατων α Et alibi απι- tlus per ablatiuum, νά Græci quoque di⸗ 
ρύκεν bia uic Ercum gedutiuo, ſine Ῥτα- -Ἰλπρες —— — — 
poſitione από, pud cundem, a αρύκεη σου Ὄος — τῷ, ο ο — —* 
ἵπαιαδκενσε, δυἱἀλ quoque απήρυκεν ΧΡΟΠΕΟΣ αἰπι- Axri⸗x·de dieũtur etiam res {Πα ΠΠ 
κώλυτηεχςπορ]α aitat ex proſa hæc, ὁ μόνος ὑφίραπ κά) -οπεὔιείη dieututaata · — 
ασερυκε τὸ vcienltem· xc/ βαάρε vuα αμ. Nuxiſſe. Mare.i lepra ἆπῆλθων απ᾿ ἁωη].δὶ 





— “ν λυμα(ννῶη τὸ πελχο. Pelſtilentia abiit apud Latr at Matth πλ  αωὴ 
0.91 φύκα, luibeso, lImpedio, q. d. Medium me interpo⸗ ο. ἀνπὶ ςδλην τω Συεανιἰὰ «8 Αἱ ποτ ἆς εἰ νεα 

nendo ſohtbeo, Dirimo. Plui.Lyc. Npore 23 ἀγιμαγίαν Syria m vel luit fama *— — — — 

πανί κοτείδ), πληγεὶς ἀπέαγε, Ὑπερηθωρῖς ἔαπια per ytbe· Σ6ῇ ον. —* — 


c⸗ Denenhes, Remoron Od.o.⸗ ὃν ἑασύ Απέρχειθα,, Μογιιντ πεφο τά μι 
αὔνοι κατρύκενφςαλ ΑΌΙΤε Ρ2ΓληεεΠη Τεπιοταζυτ.Ο4γΗ. leubi etiam Εχεεδετε. · Greg 
— μ ἔπ γῷ κατέρυκὰ λίλαιὀρδμόν «ἳρ ὁόοιΟλιεην-- κατί- τἍ φτερά Ῥυνηθεῖς μήν, καὶ μὴ Ἡ * 


— ἑμόμεις ο. Cuatur εκ Chryſoſtowo 
6 Εμνκακω,ετ Ἐρνκακίω, 1ὰξ quod 6 ἐρύκφι! ααἰμδεον | Ώειι- Mortiat, hoc loeo ίσως κ’ µρῶν 
neo Remoror. Ἱ]μει-- πιό δν ἑοι αρύκα κι μιώνυχας ἵππεςς. apud Laertium απελδόντες 


Οἁγ[νλ, Alæ ἑδέλκς σὺν θυμιὸν ἔρυκα κίειν ἑταιρων. Εἰ- Vita, ἴκοστν ὅτν ὀνήκουσε . , 
tem Arceo Depello.ll.a. c Ηλ.8ε κρικὸν τν οἱ —* 4” ε Οχνκραήιῳπ I — 


κακο ἠμθῥῳ αρ. Απέρηιώμις Redire pro —— 
6κκ.ΑΤωωιάκᾳ, idem —*2 [ολο Detineo,  ἀειιμί σοι ας ετεάίτπως, απέλδη, Πο μῖε, α 
Ἀειμοσοτι]κάος φιλάήμ θήλοντ' ἠναικαπιρύκάκει]ερι» Ἅθηθοωδίόνς. Ώεπιοβίεπες ΔμιεΠ Ῥτο 
(ως ta aẽ bi de va neuea⸗i quaſi Α Κατιρυκάνω, Se ve εβ auſugere. Sed Εοταβς [επρίείκς 
τὸ ὃς ἐρνκάν ἃε ἔρυκαν (η in bus εχε uibus ἀπίλθε παλ vt ὃς Ἱ[οστατον ἄπλλὃε παλι; ἀῑεἲε 
ſcriptum reperitur tanquã A Ετ ως ζλθενν Γεά με «Τη Ραπεβγήσοιλέλνται οἳ- 
pxo Ma γερίο, Ἐο. Εως. να. ζένων ὡς δὴ) κὰρ ἐλδουσῶ, οοόιμία 
) οΠΒ. ἤλυδον ας ᾖλδον, tanquam ab ς-δ]έργομαι Τταυ[εο, hertt 
ἑλδίθωνᾶς quo ſupta. vnde ὃς exempla diuerſorum lo-  εφθιάελτιετο,Οςτ' οἰῶν μέγα πῶν δὲ 
quendi generum per ἑλθώην aut eius compoſita cum d̊ᷣ α, Μακιόοία δέ χοµαμι,ζ οηε]ναθ.Ετ ὁ 
«2Ααη ὃς εἶυς compoſit popere non dubitaui.llome· Σαμλῥια, Aclig. Ax verd aibi eum — * 
— που illis euntihus. Et / νς Σαμλρίας, Et ο 







—— — —— vel uczvt ducere, Vitam tanſigere. ο, 
133 — ——— — 
το, λα : οἶκημα. Cum πως lta enim malo 


—— πάἀὼὴ ⏑ —— 
κα — ο. memoro. ——— 

——— μη «πο alis loquendi * πάπα ἀλλ. Sed magis ad verbum; 

Ὃ ο μα. qui — oratione. Dicitur verd δε 
umanis ſitum fuit. νεέ re legendo⸗ lam νετὸ & οὐ Ι{οι 

μαίχες Όὲς πολεµέφι, Της, ο μις) —— —* 


—— — pog. io4 dieſt δελλῶν ορὸς 
io —— 
dicere aggrediot.ad ———— eſt ad 


crates ας 


——— erſore η um.iudem πα 


— ———— le nien aintenant patler de (γε. μεθ μὴ 
Atem ἐρχόμόνοε,ρτο Futurus.luſtans,vt ex Α 6. Λραδιή- —— ες” * Πε είσα 
ο... quod iuſtat· At οκ muciνν rati * — —** 


—* — — vado. Ἡετο- 
«Φα 0.5 αὐρλθυσύεόµος εἰς τὸν αθέοφ lnuenitur eti απηραήνλ- 
— ———— — Cie. 

——— —— exponit —— 


—— — Aiecirnc ο,σος * —— 
Obruitut — aAtes γιὰ, · t voluctia 


⁊ 


ptetatut Ac cap.ir, ν. —8* — 
σα εματι 


quum alioq 


terpretibus Præteriens, νυ5 videlicet 
—— 






πια Μσεαά ϱν ζιοσσῖς 


— 















































σα δι animum, Occurrere.vt Lucianus De πχες 
οπάυ έχις,ὑπεπίρχεται }ὸ π µην] ὑπ ἆλλον αὖ κά- 


“ . Vnã ingredior. * 
ο κα ——— genit. vt οδέρχομαι τὰς πέλε- 
ο Φενν εἶτας οἰκίας. Quo ἀῑχίε modo Syne ſius, οδικθῶν πί 
υσεώκκατες.)ὰ «β ad γετνωπη, Egreſſus ἑ Dienur 
εσας 
Hercule εἰς ἠσυχίαν,η πο Cicero Exiſſe in ſol⸗ 
tudinem.Xenoph.· auten οξίρχονται εἷς πε) ἐφέζαις, Τ. 
εως in epheborum nutmerum. ¶ Et Ἠεβοάσίη Etg. 
Φγκ εἰς τέλος οξελβόόσα,Ρτο Ad ſinem progreſſo «Ρο - 
tius qua m Ερτεῇα: licut & Thucydides, κραπκῶπές τι 
A ἑχθεών, ὅλὲ πλέῖσν ο ed δε εωι alicubi. 
νε Luc. πάσις ὡς εἰπεῖν τῆς πιλετῆς οξ- αλυθότες,καὶ πάν- 
«πε ος ἂρχῆς ες τέλος ἑπθβύσωτες, vb οξέρχεῶς re dditur 
Peruadere, Permeate. Sine adiectione uiem nter · 
Aum ὀξεληλυδος,ρτο Qui in exilium abut aput 


επ, Nonnunquam etiam 



















t apud Xenoph.) Egredi {ευ pre κ. υετί : 
— hoſtes.· Et * ſine adiectione,vt apud eundem lel 
len Baudæus autem οξέρχιὼς εκροσιε buſam exi- 


πελοβ bus, item Suppetias τε αρμά Ὠεπιοβίν 
ſch 


— 






η ευ.Εχ αυ0 let etiam {η —— ο 
— ꝙa nia⸗, quod exponit Pmie 


* 



















κ. Venique de tempore etiam dicitur.vtꝰ 
θε ὁ ὀν καυτές, Dem. Elapſus eſt annus, Exactus eſt an- 
nus. Ες apud eunde m x οἱ της κρίσεως αννν 
vide poſt Εαῥχεμιαι. 
Σ.Παρεξέρχοµαι,Βεατετρτεάίος, Ρεκτετεο. [εξ Egredior. 
Ἐκ Ηοιηπαρεξελθν πεδίο. Et εκ Ηετοάοιμπαρεξελθών 
σὲ καίµνοντα «γη. ΑΕ νετὸ()ὰ ειπαρεζελθών Διὸς γέο(φυοά 
δε παρ ἐλθών (ετνίεωτ) Tranigredi. ite παρεξολθόντς, 
πα απλα rtaſſe ρτο ὑπεξελθόντος, 
ο ο Υποξ —— ψικὸ μι ερτεδίοτ,Ῥ]αε, 
το ρα]. πέλιως, Cm egreſſus eſt vtbe, Subdu-· 
ait ſe εκ vrbe. 
οκ Aduenio, Accedo, Venio κά. ᾳ-ἀ. ἔρχημα 





τν Μαι ἑαβχέ-όνω. Οάγδο,-- ἀγεόν ο ἐσνλάύ- 
σομαι ήάὲ βοπηραςδορΏιος]εν autemn εχ abu ndanti præ - 
— —— — 
Alioqui cum ſolo accuſat.in proſa Προιβσκε 

E Peragrare.vt ἑχεὼς τίω AU., Plutarch. δὲς ἐπιλ- 


— — 





πιάο gre diot. Sed ὑπειήρχιαι {πίετάυ) Πρι) βς. Ὁ 
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πι ο πεδία {ν ρρῄίείοπιπ geneta. At κ θύνις χω Μῶ, Ὠίοίςέη præf. At οἷκων ἑαθόχιὸχ ροειἰεὲ 
—— καὶδινώ οὐ ΔΑ ξλλβοήρο κεί, vine co αυεσαι 6β οἱκαιθωρενύζοίο Εκ 

uem vide Ειδεζωθών mopinats ψεπίο κ) Αα ῴόςι φθλθε.Εί 04 ξ,--ὸξ 
) ονας δῤ ἐθλβε Nonnunquam ἐς δερτο Αάμεπιο, 
— Sed dieitut ὃς Oæc ΑΡρειοινεπηνιεβυ ἁ χω, add⸗ diden ροβεύτι κὰ 
πε ἀκώνοι νι Ὦ η) ο Ός απνωῃάο, δεξελθόντις αθὶ δόλο Ῥαμ]ο cRpiſt aũ { οι ἐν 2ὸν Όἷς αἰωῖν τς Γ 
Φλλήσίρων ἐν κεμφςν. Ὀ [η εὕαπη pro Legoapud Ἡς- Ὃ να Ανν οβει. 
εφώ, κ . Β ια. εο die των οὔσαν νύκτα, [Λε 
ogre dior. item Eo ad, Ac- γειὸ —— ἑθύχέταί κα Άπορνε].ναβόχετα! 8 
δίω εἰσλνῦνν αμπελόνασαν, t Od. -φὴς etam Cquente intn ſ—⏑——— ψεῖ 
— — ———— —— — — 
* κωό ἵη un cet oo δε τη. δις ΑΤΜ νά μον γνκαί.. 
τς βουλθυτήελο εκ Æſchine pto Αἀορίαί 10 cutiain. που, με νετὸ dixit δε έες ἑαβῥχε δω τη, —* 
ρχεδι αλ χαφῆς, Demoſth.Poſtulare & cauſia Ἑδχομανίοίεπεμε ũgnicaronm interdum in⸗ 
ειδε αγώνα vel κ αφίω εἰσλδεῖν,Ώεζποῦ «Φλθεήδε clutam babet &c pto iter ingrecno ina 
το eodem:vide Bud.p.iio. Itema ddo, ineutſo ex Thucas o. ldem mbic. Ῥ]αιήη Οἷς, 
Δία, Subire perſonam louis: quod & πούνιωδαι — χεῶς τας πέλενς,ἴνωα dere, Ψἱ tentare. ια. 
lterm ελθν ος πνα,ρτο Conuenite eum do · fertur exeode m { Νάσια, πω. (αχόμδρον, 
πη«Βάδιρ.τισ,εκ Lyſia, bidem ⸗-ffett εκ Platone εἰ Viciſcentem· Kx Eutipide au — — —— Ρτο Ηίς 
χ αυτο δέος (δις autem 2 dat.ex —— τας ſum aggreiſus. — σιω 
να)XC cum accuſ. quæ multo frequen -· t ὃς έρχομαι) Ῥετευττου Ἑ. ** 
ſt conſtructio ——— ὀπιθυμία παώ- " ποιοι ζρνομλήραιο δο  άρμοο — 
—— δες noic.ltecnticũ⸗ Φεὰ δέρτο Σεβ aecpiut ἃ ὄγπεβο, i λίρα τὴ αολ- 
— —— ————— 
mel incelſere animum alicuius, aut lnceſſere ο: Επιξέρχρωαι,(ἴέυτ de ἑώδχομια) ποὺ τu 
᾿ Ῥ ο ων ’ — — percurſo ——— 

6 Quod mihi in mentem venit. νετ πγεβυάκας cxponit in hoe Thucydidis Ἰοςό, επι λ-- 

* Vieiſſim ingte diot. In priotis locũ ſub. — ονώάμινν Μμλ 
εεὰο.Ν.ς. ; γή apud lſoctatem.Vide Comm/pag ιο. τει pro 
«ΕΤ Υπειέρχοιμαμσωυίρρτεδίοε,Ἱπτερουῖς . ᾿Ῥετευτίοςοπιπήείηοτο,ΏιΠέτο (ους ἑαόγομαβεκ I- 


{οεταςς,ποδέλλομΔν τάῦπε, δε ἂι πι λόγῳ ἐν ερὰ εκ 
' ο. De republica ꝓro Perſequi —*— [- 
αεί Μρχκαδαη ρτο Perlegere: Βαβ Ημ, ἐπειδὸ ἡἕ 
* — —— —* 
Xlciſei. Tkucyd.cum datiuoj& Antiph.eum αεευῶξ, 
leeim ἐπιζέρχιῤαίπινν Τεν ius tapere ludiciumac· p⸗ 


quatum ſignif.vtraque lege .p.ↄ9. 
2 Ἴναα ο Τη —— inuadentem 
* — — 
ση { 201. ο. ολ 1 — 
οκατί »Ρε(ζεπάο. Uerodianus liba, ρααὶ Ba⸗ 
— Δής ὀκζληθίντα εςς Ἀρχῆςγκατιλ όντα 
εὐςγέῶ, λωίααη ξένου. Εἴεεπι Redes νε εχω! Ῥοβήί- 
ΣΛΡ4Ο redeo.Budæus ex Demoſthene δε Ariſtorele. 
Aſcehylus autem εκφ δὲ κατέρχοµιαι copulãs,vbi dicit ĩ- 
Aruſtophan 





———— — 

ucludatur, 

xt Ariſtophanem molitiofẽ αι 2* — 
ꝓem ·auum ait pctinde eſſe acũ quis . 
einutgat · ¶ Fateor tamen iam νετνοτω(ι ὕχω 


ᾱ. κατέρχέµαι copulationem nimis αλθοϊκίω γἱἀετί 


.ΜεπρχομαφΛάεο, Με], 3 Ράιν µατελάίσοἁα ρτο 
λα... εετεὲ pro µετά σε εἰς ὃν Πάρμν {- 
λΑύσομαριηφτ Ευβφδ Οά,γ,Παθὸς ἑμος κλέος ἄιρὺ μετέρ 

λθειαή ζιώ πον αἰκούσιν, εχρ.ΦΥ εἰκ οί) ἔνχομιαι τῇ παπρύς,Λά- 

monet autetm ἡ poſteris Hscheti dici ειἰἩ ἂς γ]ει(ζεη- 

te item de «ο qui aliquid tractat Quum amen u⸗· 
—D ſummet HUomerum, Πτα ϕ,κάτιλδε Πο 
dm AI πρό ὕτερον ἑλδεῶν, ſed ὑκΔκήπιως κε εἰρί 

poſſe tradat:pag.iaa 4· Cum datius autem pro σιωέλ- 

ab eo poni dem alibi teſtatut.Qui vſus apud alios 
carus eſt. At verd cum accuſatſiuo pro Adire vũ 
ſunt itadem cæteri poetæ. Sed proſæ ſeriptores pro 

Accerſo potius. νι Demoſtuener, 

«μτελθούσης αὐτόν τῆς αρώτεν. Et Lucianus, 

ἐγὼ ὀέάλλως ἠ) η γεκροις µωτελθύσοµέαι. δεὰ ἱπτετόμπι 

δι Ωὐατο, laueſtigo (νε mueſtigamus quos accerere⸗ 

volumus.Meut apud Syneſium en·m bdu φαΐρας ῥ' 

λαπωθγες,ΕΕ ματήλὃον φέρας, ex Eurirpide Ου liuerunt 

pellem. IAlicubi autẽ cũ accuſl perſone 





1271, Στ 


ΕΣ τ 


νέας, di —— —— Ιω Eofferens ex Ῥ 
expohitur Α grediot 


* λα Ον», σεὰ Bud exponit 
tem — ὀσωρο]ρνερλμβείμιο,Α οφαινεηρνὰ οὐνάαι 
ΓΑ Πυδν µατέρχεται Ότς δε Ὀῦς ἀπεπιδίς δε 
583* — —* λα 
tende. J em υτ] 
ad Nam cotapellandi {6 eu 





hope verd kom — 
Vleiſcor. —— τον µατίρχοµαι ὃ 


ως, 


Ἠετοάος,μωηλ ην —— ex kuripi 7 

cuſat.tel ιμίρτιλθ ών φοίµεςς Ελένης ὑζεμιθι αρ θυυπεὲε νλῆ- 

dictam de πυρά δες, ———— 

———— ὀμωμαίάς ιν. phthon τα ἁμορτήματα ὃν 
ι — 

habet ——— πα 

———— addi hue⸗ ἐκ ήκετα ος. 


petſequi) Πε δει aic qua: ſectquũ · 

—— ον Aque adeo Cõſectam ctiaim εχρο 

Ataratern Ambire. (quod aute im arnbimus 18 νὰ 
quimur, ὃς guide in⸗ ασπρο ſtudio) Thue ydael ã ὅλν 

υπό ασκάσε —⏑⏑— ὄντις το αἱ ὁρεῖεν ——— 

Andem conſectantur· Plut· in Pol.pra c. Aa ανραομί- 


αν μωτερχόνόμον, απηδίερ(σμη, ldem, διωτέραν ὑπατιίαν Ὦ 


μεπιλθών απέτυχα. Budæ us νετὸ μωτέρκώτι à Luciano 
accipittdu de pto cxereere. Μεάιτατις vbi me mimiſe 
oportet ̃ uod alquando hoe verbo 
Aeeclarati feribit Euſtatluus· Eſie aute in ὃς hic ali- 

quam perſequendi ·ſitzniſieationem fatebuntur qui 
quam late pateat —— huius verbi γίαν cou⸗ 
ũdetabunt. 
eri/ ——— νε μιπιλόλυθώς ———— 
των πίτες αὐραινεχ Lutaν νι. Apud Ἠετοάιαρήσι 
autem ρρατὸς μετιλλὼν θές Αντωνϊνόν, non ἠπορλεσίεετ 
trau ſeundi.ſed ὃς iranſtugie udi ΕΡΕ diabet. 

———— ο —— γι εκ Βαή] σα 

nteor. ſuſpecta eſt. * v 8 3 

ς. πά — κὰνὰ —— ν- 
εας — αααX. Et χεόνός παρέλθών, Ιέοετατες Ar- 
cidamo, Tempus quod praterut Tempusa clapſum. 


— — Contrã ντ. 


Ὁ κάμει Cic.apud Ρ]αή0 Tim 


——— 
— —⏑⏑⏑—⏑ ——— 








ὃν 19. —*— 


—* Uoſtem — 





















νά Luſtrare curſm ſuum· de 
orbem anterß videbi⸗n 
*. am verd ο πα 
animos peru⸗ſerũ 
—* malim, Hae volgi «πήγε 
eo Πησάο quo Cic.dixit/Moleſtiuſ⸗ 
ο απ πο ο men 
ftequẽter etlatu ſine eaſu pomtut 
erro.l ας ή Nigr µεδυω πέν. 
πνονν eſt J¶ Oberto,in ſeque eeb 
declarabo plato Apol. δν 1) ἆλλο 
e⸗ ·De m· c Μιά πει αὖθ υδαί καὶ 
κρίαν καὶ κακόγεντν μι ιο ολλ. 
υπ αὐριέρχ τά, φανερά) ὅλὴ ἡς καιρος 
inuertitᷣt otationis ſtructuta, δε ρτο p 
— 5* vt ſi in ills Platonis Ίοςσ ρτο «αρα να 
cetem Φρα ζω οξιερχόμβνες. Tale εδ, 
— αἝιίόντη(α μου 1άεπι prorſus 
moith. Phil 1 λογρπειοῦσν λο]όνηνς. 
τἡληρπείή Ἰῃ quo Ἰοφυσπά« 
agnoſcete noſttum illu αμ πιο α/ ον 
(quxæ tamẽ, quod ad ον 21ου] βογβαπ, τεροπάει 
εως αἵεε oretionis Græca μμ ο .. 
vel αῬέργονται λογ» dem 
toni⸗ loco drei poteſt e 
είπαν erum itidẽ U ve v⸗ 
aute in ργαρο αν koe 
quðrm de ſermone ΡΗΤΗ αείχεῦ) κί- 
vrne dicunt Fama —— Sermoni⸗ 
Ὀως ommum cireunfertur dicamus δὲ fre 
quentatiuis ſuis hic Latinos νι "νε αλμιέρχονται πιάτα 
MMh⸗rac; At Talia mnana— 
Nalia factitante 
Ni⸗ xανCæeν᷑nuenioid 
VLuc.Vide Bud.a30. 
΄ Πεεέρχημα, Deuenio Tande mm venio. 


— 








δις ἡμερώ, καὶννε Ἡν παρεληνυσῶ, æ Ariſtot. Hse petti- τοπίο, ῥ παντα εἰς Καΐσαρα «Ἀρελδε». Du ἆ . θεση. 

πει lud cuuſdam poeta, παρέρχεται ὡς ἕμαρήδα, ἴπ- ο Ἱτεπι αἝηλδεν το Ἱω — 
verb cum accuſatiuo, vᷣt iĩmcurſu dicitur οἳί- Aem PBud.alibi. F όν» ? 

uis alium παρέρχεθαι» id eſt ptæterire Hom. Odyſſ. *, cen Εκαεέρχομαι vſquequaque 

—— — πέμα παρέλδη Φαιήων, Sed . Γ Ἡετοφναμοιδίς autem δε ὁκ αρ Τίνα) — 
metaphoricẽ pro Anteire, Vincere, Superare ſvt ς. ὩΠτούχομαμ 1ος, 
ἳ praterit in eurſu vingit. Plutar .n Camillo/v⸗t⸗ δεν ————— 

τᾳ δόξν τὸν Κάμωλον μὰ Δλωσιόνη. ldem in — ᾷ ſum eſt vt quum dicitut Νου vltra 
—— At νετὸ apud Homerum I. reſſus Demoſth. Ῥ 1 ια νετ. 
— µε πείσέεν ſunt quidam qui ο(νε Lat dicitur Eo i 
ponant Superabi⸗ · ſed ali m⸗lunt Deeipies. tiæ progreſſus eſt. ſeu 
— θε µοχθήεας ππὲ Φρα γαατν Ἑ. 

| ο ίρατες aſtutia, Non obrepes mhi incauto. II- erd Xo vſque pro 


tem Ῥτατετεομὰ εβ ῬιαέειπιτοιΌπήπτο, Ariſtoph. 
γε(ρίςιως 3 παν τ΄ ἐπιλάλυδηνα εὐδὲν ππερΏλδεν, 5εὰ δια Ὁ 
inſinut. ex Ώ επιοβ παρκ δέ κιν στο επεῖς, brateriit me 
hoc dicere, Fugit me Ίνος dicere. 
Παρέρχομιαι, rodeo, In medium prodeo, ſed Proce 
do aut Propredior. Thuc.⁊ παρελθών ἔλεξε ιά δε άξ 3. 
———— θών αὖθις —8 bul⸗.lbidem ρᾶλλου οὔτε αἰ- 
πώ δες.Εϊ cum ες ſequente ateuſ. νε Eſchin.in Cteſ. 
παρελθὼν εἰς σίὼ ἐκκλνίαν. Sed ὃς παρελιδὼν εἰς μέσον di- 
citur a ———— Sol.quum alioqui παρελδν —— ſe 
id ſignificet, ντ πιοὰὺ docui.) Sed 
um νου ſimpliciter eſt Ῥτοδίτε, [ει Prodite in νι η 
Aum, ſed Palam ommibus in medium prodire & {ε 
d ate.(Vehia mediuimn prodire ad edendum ſui —— 
cimen. Atque ——— 684. εχροσιε apud At 
Axum, ach⸗ d παρ Ώλλον. Idem παρίρχομαιἰωίετρτες. 





ſucceſlum peruenerunt. 


1ποὸ aptius etiam fuerit vertere 
prius onlicetchid eſtante αλα, 


Prodeo «σενέρχεῶς τοὺς οὐκίας,03- 
len· ad mo prodire Sic φορέλθέντα τᾶς σκκ- 
Ἐν νο. µέσων φθωδών.( Βμά. autetn 


ἳ 
[ 


— 


πο ρ.σ 


* 
* 3 — 












































"Ἔτε di poni ſxpe teſtatur.) lntet· 
— ——— 


—— 






Luc. Φιμίας παντίω «φερίλδνσν 
| ὄνεις ὁ πακωώρβευ», νὺι Β. νετείε. Ῥτομεεβωσ». 
— ΡΟΣίμομαι )ΔτθρΔ οςεἠο.οσσέρλµαί συ, Χετιορὴ». 
«οθοσελβὼν ἵοῖς κεγοης, Ώέήνοβ. ldem, «ως ἀπ 

' c. Accedo vᷣdxcuriam pto ad curiam refero· ¶ Ft 
Ve κοιν ος, Dem. vel αναινααα σθὺς Τὰ κοι- 
αι . re mpuhli tam aecedo gerendam videlicet. 


















— 














—* etiama Cicerone dicitur Accedere 
4 τερρωυὶ. Ἐεσευσ.χομαι ἔνες,Χεη.Ἀεεεὰο ρτορὲ, 
d eſt pinquo( ltem φΟσεσχεµαιρτο Λάμεπιο & 
Io mineo Demoſth.) A— eculiari autem ſigniſic. 
dicuntur qui ſupplices accedunt, vt quum 
ad οσα! Deum venimus.de qua ſigniſic.lege quæ 
Βμά ρα. ſed is addo ex Syneſio, cu καταμώ- 
— * ————— — — 
Πε hæc quoque Thuc. addiderim, lib. 4. Ραόο, 
οιω τε καὶ «φθνσόχον ὡς ἀθλητη. Sulpicor 
uandam diumi honoris ſigniſie vetbo «σθρσέρ- 
includi,licet Valla longẽ alitet iĩnterpretetur. 
Προσίρχημιαι ωωαικ,Λεεεὰο ad mulieremn, pro Congre 
4νοΓ ΈωΠη U—. vt in iſto apophth. Λάχαινα ἐρωπαδεῖσαι / 
ο αλβ) απθσελκ νερο κ ἐγώ κ στη αλλ αὐἩρ ἐμωί, δις & in 
σος Ιοςο(αυεπιΧεπορ]εῖε ρυτο)αῖς αὖ ρρσίλ δω ὑαὸ- 
Ιασοίζυνταί μι. [Πρέργομαι Ιηυεηίο ΕΛΠ ρτο Ac- 
οπευω ſigniſicante Αάῑμορος, Herodian. lib. z, 
ύσης ὑμῶν Ὀσαωτης συμμάχου ζωμάμκως. [Προς 
Accedo ad aliquein propinquitate, Fum ρτο- 
μυς, {ει affinis. quam ſatzuiũc.colligo ex his quæ 
Ιαυύτως ΡΓοίετ:φθσσερχόκόρος ἄυτῳ κ; Ἡ ρωπίρα το 
Amanis εἰ εκ genere materno. 
ΣΥ Νέρχιμα, Conuenio, lu ναι δε eundem loeum 
venio. Thuc.5. p.iʒ, te αι ἀπὸ ο) πέλίών ζωωῦλδο. 
ο Χεη,Ῥα ἆ διώς Ὁπώντε — εἰ” Plato Όστερ. 
addidit εἰς παυτὸ οτι) ἔσιπολλάίκες }ὸ σιωέρ χόμικδαέ πγος εἰς 
ο ποεωπὸ ια ἡλικίων ἴχονηκ. Eoque priot Thueyd. 
paulo poſt locum modd citatum eademverba adiecit, 







Conuenite ὃς Conuenire in vnuimn, eadem ſigniic.di· 
cunt. Quũ autem οί Thuc.ſimpliciter de conuentu 
dicatur corum videlicet qui ad conſultandum de το ali 
qua conuemũt,(quo etiam ſenſu ihidem habetur deſ· 
ο κα Ὀήμδνο) mirot cur {ε]νο].ες σὲ αὐτὸ ζωωελῤόντες ex ponat 
ἑνωδέντεςπες illi aſſentiti vllo modo poſſlum. Sed πες 
. 1 οαΡ.ςό μα] (ως νινοιξαωελθόνπας συραόπε. 
ο ἀτα enitm habet ille Ἰοςμ5, Πεθκλῆς 3 ὁρῦ αώπες « 
Ότο ν πόπεερον χα λε πα/νέντας κφὶ οὐ τα δρυ φβο/θω’ 
-ειάρθώῶς γεγιώσκωην αἳθὶ ν µν ἐπεξιέναι 
απί οὐδὲ Εὐλλολρν οὐδέταν Τε μὴ ὁργῇ Ἡ μιώλ 
τκλβύνσας οζαμλρτωντίω τεπτλη ὅες. quæ ſic Ππίεερίεῖο 
ες Ὦ ειε]ες quum εος in ῥτα{εηεία ἠπεῖξα ο ε, ὃ 
.ἐχὃ τιὸ {επείτε abimaduertetet, ſuã εοπετὰ de που ἔα- 
eruptione ſententiam bonam «Πε, perſuaſum 
eos nec in concionem πες {ο vllumlaliud Jeõ 
vocauit,ne fortẽ ybi conueniſſent. τα potius ἅ 
conilio impulũ, aliquid peccarent. Quẽ hie c 
ες τεζετηῖ αἆ τὰ quod dixerat ὀκκλησίαν ὃς σύλλγον 
ἀεόφιε ſimpliciter accipi, nõ videt: ldeo αμίεπα 
robare volui, ne lectores multas cum huius ſcho 
um aliorum expolitiones à me prætermitti τοῖ 
at. nam vt multas wihi properati vel potius præ· 
properanti excidere fateor, ta pletaſque me τὸ 
Ῥταεετπηιτετε proſiteot. Vt auteẽ ad iign.verhi σιωέρ- 
νοκεσῃ τευετιατισικωέρχκώῦαι dicitur etiatn vterque exerei 
Uexodiano, 22 ἑκατέρωθων ὀρρα- 
να τὸ κ’ ὃ Γαπκὸν κα λέμῶμον πιόΐο. vbi Polit. Cõ 
rrere nterpt. Uuc autẽ pertinet diiſimile quidẽ, ſed 
E in re — — loquendi,. quo vtitur Thuc. 
χ.. 1. ς,] 89. µώχι Όσο αξιολεγτάτω, πέλεών ξωωφλλοῦσα,ρτο 
9— τος πα —— ξωνλλὂουν εἰ «ζιολογφπάτων 










—— 
1. 
3 













nii quod pro εἰς ἵαυπὶ habet ἐςπα ή, (Latini quoque 


πέλεων εραπί. Ἑυίωπι νετὸ ab Herodiano rer⸗lique 


EPAX 


niunt de velut concurruut. Uuterdutn etlam σωό-. 
έρχιαι ἂς Ναίσο dicitur homine. vt σανέρχόµεαι εἰς βην- 
quod εκ Platone De legaffertur. Quod eo forta- 
ſſe modo dictum eſt quo ãPlauto, Τη ν ετευτὸ 
conuenio pto Venio. Apud Demoſthautem quidam 
teſtes ab eo producti dicunt ſe εἰδέναι ΑἸηίνίω σωοερ; 
.ον wane εἰς τό Θρα΄σωτος οἰκίαν,κφὴ νο x 
τω Dixerat νετὸ Demoſth.paulo antoᷣ de eadem e, 
— —————— 
μάνοῦ μνῳ σιιωήν καὶ ὀκοίνολογκζη,. Ὑπδε quum nt εἰής- 
4 επι Πβοιᾶς ὃς naturæ σωνέρχεῶχ δὲ σιω/ίρα πο dubiũ 
eſt quin γε Σιωέ! olxia⸗ Ἠφὸς ſie δὲ σωνέρχειδαᾗ πει 
dicatireled σωωέρ χε θικί πι ad Latinum Conuere acee 
cht iuuctum accuſat iuo perſone: at in σιωέρχεῶς εἰς oi· 
xia⸗videri poteſt eſſe t —en A 
εἰς οἰκίλ η ιο reſoluatur ——— εὐκίαν, Ἶἵπ 
v⸗utem lexicis conſpirationls etiam ſagniũicatio datur 
luie verboꝛſ& ĩta σωνέρχοµιαι εΠεικά verbum Coech a 
ς «μο Coitionem facere dicttun ſed ine εχεπυρίσ. nec 
certẽ {η illo Demoſthenis Ίοςο ad hane vſque ũgmũic. 
extendi poteſt. η iiſdem affertur οκ 5ορῇ,σωωβλδέ 
vrt pro ἔλαθέ σε κονωνεν ' βουλόύµαπος. ΤεέΠὴ cum ας- 
cul ſine pra poſ.ex eodem ῥοστα, σιωΏλλου τὲ σὺν λέχδς, 
pto Conuent ad tuum cubile.at εκ Plutareho regula⸗ 
riter cutn ac.in Camillo, eui⸗dor εἰς λόγος, pro In collo 
quia conuenerunt. Sed Τα Πέ dice ndum eſt potius 
Τη colloquium venerunt. n uſdẽ lexiei⸗ aut cet 
τὲ in nonyullis εογω πι) ετευτ,{εὰ αἲιασέτως, ταῖς γέωναι- 
5. ἔἰσωφελθήμρτο Congredi cum mulieribus: μοἆ &Co 
ire ad retbum) ὃς Matthæi locus additur, «αρ. ea 
σωφελθών αμ πεὸ, ντ qui hanc etiam interptetat lonem 
admittat, & quidem eam ſequente Eraſno. Λεερο εἰ 
πο nimẽ alſeutior, nee video eut mminus vſitatam igoi 
ſeationem ſimo etiam ceutus nullum certum exemplũ 
affertur δε minus loco conuententem, magis vſta 
τα δὲ magis loeo accommodata anteponerte debea⸗ 
mus · ¶ Referendum igitur centeo ad contubernium, 
( ' ea etiatn abſurdaquæ alterã onem 
ambitz uitate cm. Qui mlin eaſdem ades ) conueniſſent. 
Gallice aptiſſim Tedderetur, Auaat φαν ſuſent en πεύκα 
ge:quo loquendi genere peculiaritet ſignicatut con⸗ 
iubernium mariti δε vxoris· At quid⸗·m ambiguum 
verbum Orxcum ambiguo Latino reddere volenñs, in⸗ 
terptetatus eſt, Priuſquam ipſi coiſſeut. quaſi γετὸ 
Coiuiſentde vito ὃς vxore dictum de cotu omnes in- 
tellectun non ſint non — Ἱ aautemn * * — 





—— —— Μπας 
ſubin in wentem venit. Sed veredt ης male pro 
imnoder ſeriptum ſũt. κοπή pro Subeo φεἰ]ρόδο, 
aut damulo.vt inquit Budæu⸗ ijs εκ Baſil.de po⸗ 
lypode. ὁποία ποτ αὖ ἑκατοτε πέτρα «μπλακῇ, τω «- 
κόνης Et vt Quutilianus dieit Inte· 
rim fallendus udex ὃς variis ασε άμα 
ο] —— ſigniſieare ait δε obre⸗ 
ptionetu {είς alteri captioſẽ ſabnuttentis (παπι huc 


pertinere dictum illud ΕαδΗ, de que ĩn Bud.Comm. 
333 loco motum eſſe exiſti mo)& affert ex Lu- 
ciauo, Σεωέλίω ὑπιλβοῦσα αὶ ρα δες. Τεν ν- 
ών Ανυ ἃ ἐωμδῥίω, . Εχιβάπιο Φυτεν 


νε! Obrepere Ππιρ]ιείτετιν εἰ Βἰαπάι ος obtepere Eu· 
τερ.εετεὺ datiuum etiam addit dicen⸗ 2* Αλωνί- 
τει ὑσβχιώςνωηφρωί, Υ. ο 
2* —2* eum X 
e⸗oe. apu Demoſth.vide Β.ρ.18φ. Camerquo⸗ 
————— rellionem 


&blandam ΠΠ η Ἡ vt in — 5 


Ἡ πίτας aho vdic βιώση κφὶ Φευλόνων,ΟΓΠΏΙΡΗ5 ibu⸗ 
obnoxius & ſublectus vitam degec· * 
.ΕΣΠΕΡΟΣ “γερετίεξ ΜείρετωςνΙηρ. 


Cic. Ώε nat. Deorũ La Inuma εβ 

quinq; errantiũ aerræque proxima, ſtella Veneris quæ 

—* Græcè, Lucifer Lat. dicitur, quũ antegreditur 
* 


— 


1274 
ή σι τος, εείαπη pro Ῥτοάίτε in pu· Α dicuntur σωύρχκὸς, quæ αἆ eundem eſfectum conue⸗ 





* 
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n ΕΣ τ 1276 
Glem uum ſubſequitur autem, ἕασερος. NMoſchus iui· * —— —— e⸗ —— 
* —— 178 mex edit. Lei⸗t τας ἑρατᾶς ἐσπέρας ſæpe aduerbialiter * 
φάος Αφροβριίαςι. Έανερῃ Καρίας {ερὸν gint γυκης —e— ραι. ltem ἑσπίρα 
Τέωει αἱ ὅσεν ἴξοχος ἀθρῶν.ηυ.ς εκ. δείλα, Veſpertinum crepuſeulũ: Vide in Δείλη, [Ενπέ 
olim ita verti * —— pulcherrima dentalix pars mundi.Ariſtot· De tnũ 
πα ma Cytheres, . Ἡείρεις, noſter amor, migta de ἀθιόκ δν σὺ ἑσπέραν μερῶν. Αεἰγεηιμερπαέτες δὲ οἱ ορὸς 


ως Ηείρετε πο Qui tantum luna, quantumm ti · 
πι ſdera.cedis. — autem hie inter α- 
ha pulchkrẽ dici aas;quod Cie.stella Venc⸗ 

πιΗοπι.Η. 3 * — — μετ] αρα σι τυκτὸς 
νερό καλλισος ὀνήερι ο — ατάρ,Αί Οἀγῆ:α, Τεῖα δὲ ὅ 
—— ἔασερος ᾖλδε. Υ) µάλανα diei trodit 
Euſtathcad differe Ημαςκαλλίον, Cuterum ἔασι 
ερ ἀιέέωπι putat — ̃ len πε ιν α ζαἷα αἱα- 
ππωσέκόµα,ν εἰ ὁ αῥατος ζω φίυ. Quod poſterius ety - 
παμπ pauloveriſumilaus eſt:ſed maſſ breuius dicere, 


vor⸗tum quaſi iv· *ccc. 
π —— Atiſtot.lib.⸗ Anim· ἆχεις ἑανέρου 
αὖτι — — 


ώς ού. poetis edive — —E—— 
ſpertinus.dic aſent {ασφρος ex Apoll.Aquila veſpertina, 
id eſt Veſpere yolans Soph :daaei aa ocy velperui· κ 
na faces.item ἑασιρος Διός, Pluto, apud eundem. At έασι 
ρε; α Γκῶγες πιΟΠΕΛΜΠΑ ειφετη Ρίο Ad oceidenté ſpectä- 
ies.Sic autem ἕςαῖρος ὠκιαές αρυἀ Ὠΐου. ales. pro Ος- 
cidentalis. 

— — apud Uppocratemde Nicãd. 
Summa veſpers.i.prima δε incipiente.awoem.ſngt 
Cal.in Expoſitioue γοςῦ Hippoct. — — brn⸗ei 
πααννα. Interpretot autẽ Summa veſpera 
cum Gorræo, aloqui vocabulum alud deſiderans. ρ 
Sed δεακρίανιρο εἰε puto pro ἄκρου ἑασέρη, hoc autẽ pto 


ἄκρας (ανίσας. 
λιρών δια Νίρο carens. ἀλίασερος ἡμέραιάιον 
catens nocte. B.ex Baũl.d& Damaſceno. 

(αφτρός,ον ιό ὃς ἡ, Veſperæ principuum habens. ab A- 
— apud Athenxum Ἀρχασερος νὺξ dici videtur 
reſpera qua nox incipit, q.d.nox veſperæ incipientis, 

zut nox primi 2 μι intelligendo de veſpertino) 
[κακας 6ὲ καὶ κόρφικας ἡμέρᾳς ανω ατῶσι βλέπε. Φ)ό νύκτωρ 
σίω αρερίω αὐπῖς Ὀνρθόθυσιικό οὐ πᾶστῳ γύκτα, αλλα τω ἃ 
µρλίαπιρον., 
Ο,Τεμέασερος θυι δε ἡν-ὰ ΤΗ ωείρετυς, id eſt Tres veſpe- 
αλ habets.vt ae⸗i⸗ xc νὐξν qua videlicet lupiter cum 
a concubuit⸗ αμὸά ετες noctes in vuam tum 
an⸗ (αν ευεωτ poetæ. Alii autem πειέσαθρο Ἠετ- 
culis epithetum faciunt, vtpote nocte illa creati. 
Laæxieiec.v.. Veſpertiuꝰ νε Veſpertinus hoſpes apud Ho- 
ratium) Veſperi adueniens, 04.1, Feieiec .Et a⸗ 
ια. αφίκόντε, Sic Artianus, κατά ντα! ἑασέριοι ες 
υΒάπωα. In quibus locis poſſumus etiam dicere nomẽ 
eſſe pto aduerbio, ſicut Lat.Veſpertinus (απ tur.vt a⸗ 
eundem Horatium, Gnauus mane forum δε νε- 
us pete tectum. 


ἑασίθμα μέ 
να... adiectione,vt τὰ φυτικά. 


Oecidua, Oceidentalis. Φε (νὰ νὰ γάσες, 
ſAlex. ο Εεπα ἘσπιολοΗ ειδα generis viola 
rum quæ noctu fragrantius quàm interdiu ſpirare di · 

citur:vnde illi notnen eſſe heſperidũ putatut. Vulgd 
—— quoſdam. Vide Theopht & Pliniũ 
Noctis ſiliæ (vt annot.ex Heſiodo) cuſto· 

— *—— wala, quæ & ex illorum nomine dieun· 

tur ἐσπεείόὼν νν. Et ptouerbium μλα Ἐσπνείδων ζω - 

” σαν Mala Heſperidum Ἰαρίτί, quod apud Eraſmum 


Σαίομεµανατος τὸ Veſpertinus eſus, Cibus qui νείρετε ſu⸗ 

mitur. Fſt autem ἑασίσσμα tanquã verbale ΑΒ ἑασι- 

* {ετε modo quo ã —— 
—— — lba, Φιλήμων δέ φησγόπ Ἡ 
ἐλκώτν ὁ παλαιοὶ, ἀκραοματιἁγι ων ἐσθλίυμα, 


ες Ἡ 






φας μημρας ον λα ἷά 


ο. ΕΣ Τί Α αι, Εος”,[ ατ Ἡ 


eſperi erit ex Ῥ]κιουε De rep.l.a. C. —— 


ic⸗ præcedentibus hine deriuanda potius vide-⸗ 
buntur /li ſuo vti ĩudicio li 









pto luxta focum·· 


datm ab Homero Odyſſc (aliu 
focum extructa erat. Xen in L 
Ιω icia⸗ v νσWννν. In hoc τει Plat. Ioco 
domibus accipi vult Bud.De leg 
—— ——— 

d aſylo poni ſeribit idem afferen⸗ 

cyd. quem moddð citaui: itẽ hune Ariſtot. in (στου, 
κα δά αρ οἱ Πιν Φα ρενοι λέγρίσν, —XR 522 
η δρίω μι ὀτκηι αλικῶνδεδ τω 11ο Thucyd. loco pro ſo 
το ſimpliciter accipi manfeſtum eiſe 

ſtet quom mus in hoc etia Ariſtot loeo ſic περ 

non video. Peciæ, Veſta ἀεκινεχ. Ρκὰβ,α 
Ecix Ser.vbi tamen Lari vertit Phil δες 
bioa Eciac Ἀρχουίὰ ε Α΄ Veſta τος pe, Eraſmus ver 
εἰς A lare incipe. Diertur δε p t x⸗ 
item per ρατεις,αφ᾽ Ἑσίας —— ath. De hann 
autem prouerbii vſu ὃς origine 

thius certẽ nde dictũ tradii 

πν αλαάρχεώα;) At de hac voce ερε Citer De 
deorum La,ðe in lib. De leg. 
etyma,ex buſtathio & εκ 

ΟΕ κίαρχεςΏ οσο: Ρικίες, . Qu nomen 
uis eiſe volunt. LAt quiconcionit 
locum ὃς theatrum luſtrabatid eſ εκριασαηε. 

C. — Domus doirunus, νασε της εἰ - 
κίαω vt imquit Pollux lib. Dorie⸗rn Ache⸗m νοςξ 
eſſe tradens. ΑΤζπάμωγηπού apud eunder — 
legitur eadem ſignif.non dubito quin aſit. 
ſequendo enim formationis analogiam, 
Conutututn, ĩta ἑσαμων εβετ 
uiua.Contra νετὸ itlam alteram vocem 
ſyectam τοι] eſſe non Πε εκ eodemn 
ſitum πολυπα μκών, 

ς,Επεόχες,Όυι lari Ῥιαεβ δερεπεενας, ου. 
tur vt πελιεὔχος, Qui vrbi præeſt δὲ eam tueru 
Plat Ώε]ερ.φ. Αι νετὸ Ἠ]ς,δέμηπρ ἐσοχ 
cAſimpliciter pro Præſes ſeu εωβος, 
LFLaa Conuiuator.Ariſtoph. te 

C.cioc. c δεἠ,δίως lare, Dotuo 
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Άστρο (14 εἰ ἔασοήνα Achenas 


8 — 
— σας, Sontubernalis. Opp.De ven.lib. 


—— icꝛee αβρώποια. 
Aeh⸗ 5 —* 
* — . (8 ſecandum quoſdam 57 etiam cia) 
dem cuo x Ἐπίσος idem qui ἐφέσες 


Mare excipioʒ id eſt domo:Vel potĩus,Con 
aiuio ιο apud larem. Ariſtoph. μοι, αλλ’ εἶσα- 
er Ώούλομαι οπου ἑφάσαι.Ρἰωτ. Cor. καὶ τότ κἆ εἰία 
οτιφιλφρονούιόψες τὴ Μαῤκιον, Ἰητετάυ πα ν ετὺ ἐὰν εὐ Τη ας- 
eceu rei pro Celebrare agitando conuiuia, & q.d. 
Coruusliter celebtare. νι ἐσῶν µέωφις Athen.Celebra- 

eVE nuptlas agitando conuiuia. Se ἐν νίθλιον νε] Ῥο- 

— e ἐπώνπ. Poſſumus etiã 

"(νε Gpinor) vertere Celebrare natalem conuiuiſs vt 

Ait Ouidius Celebrare natalem ludis. Niũ quis malit 

reddere, Nuptiale conuiuium aut epulum 

σε, {εν agitare, Vel, Nuptiales epulas celebrare. 
ἠνέθλια, Natalitia celebrare. Sic apud Syneſium 

νο οἰαίκεόμ τὸ ο)ἐῖπνον τὸ ὄμγπάφιον, 4Ρ1ΙΦΠ ΓΑΠ: ε- 
ο ωσεεν εἰ celebraueramus. At Ἐπαεμαι ὥμαι, Εχεί- 

ριοτεουιήυίο/ευ ερυ]ο, Ερυ[οτ, Ariſtid. ἐπῶνται λαμ- 
| Φρῶς «ποὺ M βαρζάρων. Ariſtoph. autem ὁ ᾶκδαι ἐνύπν εν 

ἰ « laſomnio veſci ᾳ.ἀ, Ερυΐοτι ĩnſomn ium. 
μα —— Lat: Paſcere ainmuin pro oblectare. 

Bud.p. &⸗ai εκ Plat. 

⸗Xpulum Euripan lphig. Ar de ἕπάμων, 




















Epulatio, Conuiuatio. ſtem Epulum, Conui- 
Plato De rep.i, τα λοιπαὶ τὰς ἑσιάσεως Ἀποπλήρωστν. 
Thucyd.s, ὀκπώματα καὶ χενσᾶ καὶ Ἄργυ ες ἐσέφερον ἐς παὺ 
ο ἑάσέε Ἰπτετάμα metaph. pro quodam animi velut 
Ραυ]ο.βιζφι. * 
Ἐπιάτωρ,ρεςνό, Conuiuator, Qui conuiuium m 
* —— ——— ων, πὲ 
ο εκῶ «Υ ἑατόρων, ἵνετί εΟΡΜΗΗΤΕ ΤΑ, Όμως autem conun - 
uatorum. ΕΤ Ἐπαπθιονς-ὰ Οοπυἱματοτίυπο. Τά eſt, 
Locus in quo celebrantur coruiuia. Quidam ccnacu- 
lu t interpretantur νοςε(νς opinor)nimis humili. Plu 
tarchus in Sympoſ. ſept. ſap· παρεσκόνακε κ 1) οὐκ ἐν τῇ 
«όλοι τίω ὁποοφοχίιὼ ὁ Περίανδρος, ἀλλ) ἐν τν αβρέτὸ Λέχαρ) 
Γἑπαπρω ΑΤἙπαπρία pro epulatione affertut εκ 
ον Ός. Dibl.interpr.Reg.lib.q.capꝛiq. 
ς.ΑΝΘισάωιώ, Ψιεβιπη εοπαιµίο αεεἰρίο.Ρ]υε{αρς, 
τα τ Ατπφισώρτο eodem εχ Platone TSimæo, ſed men- 
460ſẽ, vt opinor. 
ος ΣΥΝΙΠαωιώ, Vna excipio conuiuio, ſeu epulo. E 
⸗24n Vnà epulor. μι 
νο. τ εξ αωἱεπῃ Γσαω, οἱ, ¶ ſicut ĩn ἑκία που [ολ αν 
αν πῃ Dores, ſecundum quoſdam, vertere i 
A eſt)quod ex veterum autoritate tradit EUn 
xlaane⸗r pro icianeuem de quo modq dix 


ΗΕ ΑΥΤΕΝΜ ΄ * 

æ ου Sodalis. Οὐ τι ΗΕ μάνα πίστη έ- 

Ἐ τ ΑΓΡΟΣ, Ἱλπωολεκ άν, Ἠ ω]λάω- 

1 — ις ἆλλος.Εε [Π.ρ,Σαρπκάόν ἅμα ζῶνου καὶ ἑπαλρον, hidem, 

Β - * {οἱ ἑταῖρος εἴιω φίλος εἰλαππνανής. Et παπρώϊος ἑπάῖρος, 
ος ντοΟὰρ,Οἶτι εἰοξ Ἀῤχῆς πα Τρώτοι σαν ἑταῖροι . δις autem 

δε ΑΠ]! οὗτοι datiuo vt Il.e Έχπνοα «ἵ' der τα 

τα είν ἀῑείεωτ ἐμοὶ ta⸗oc, ſic etiam ἐωὸς ἑπατρορ,νί ΠψιΜν 
στ μόνες τα χύ λομμέμεοί ἑδένρες ἑταῖροι . [ειἀέποφυε dieit οι 
ν —— ὑπέροις σύλλόστα καὶ ὁπρωονπα μα χε δα. 
Ετ Ο4.ἔ, Αὐπὲρ ὁ εἷς ὑπέροιονν ἑκέκλετο «ος ὑφορθύς. Ἐτε- 
E ciũ mus eſt huius vocabuli vlus in ſoluta quoque 
oEi one. Tribuuntur γετὸ de regibus ἑπάῖρο ντὰ Xho· 
σι qui Pæd.lihrum ς ita vrditur, Καλίσαι δὲ ὁ Κὺ- 

Ν —— e⸗⸗ Μλόννιὃς ἰώ ἄντω ὁκ παιδὺς ἑ , ὦ καὶ τέω 
το κολζωὼ δες.δίς Demoſthenes in oratione ad Phil epiſto· 
—————— 
Ὄρους καὶ Όιὸ ο) ξένων αλεμιόνας ν θέρησιτε ὀέξαν ὰ ἔχονται ἐπ 
ος “«ὀδρείαιαϊριδιῶς δὲ μᾶλλον ὃν αδοζων ζώντας . ibu⸗ in 
— Iocas Xenophontis dico ὃς Demoſthenis) ἑταώλροι γίάει 










ω 


— ας vocabula quæ 


Ἐ Ἑ ΑΙ 
tut eſſe qui Ο 11 πίρποσε: εο ſenſu 


1278 

ο dicuntur [ευ κο- 

ντογ.Εο autem magi⸗ —* et yvox hæc Gallica 
quod 


—— in huiuſmodi locis, νε illa aliquam εὔα- 
minati cultu⸗ ſignif. incluſam habet, quaĩem in no⸗ 
ſtris NIlis aulicis cernimus, quibus id criminis datur:ſic 
δε olim cq⸗cegutm, atque adeo hulus ipſius de quo 
loquitut Demoſthene⸗, vſqueadeo luxu δε mollitie ἀῑξ 
fluerent, vt Thespompus ἑπαίρας ροῦ ως quam ὑπαίροςς 
appellados eſſe dixerit. Cæterum eo ferẽ lenſu quo di 
cimus aigv⸗/ ἄν το videntur a Livio dici Qui ſont ἃ 
latere regis. Alioqui Familiares Βς ſaltẽ diceze malim 
quã in ſodales⸗.Sed δε {η aliis pleriſque locis ατα mter · 
pretationem kuie antepoſuerrm Ππιὸ verð ἑταῖρόν ali· 
εωδί vertere etiam ſociũ minimẽ dubitarim. qui autẽ 
me reprehendent (vt certẽ multis hauc ĩnterpretatio · 
nem diſplicere video)illis eadem opera & Latini poe · 
τα reprehendendi fuerint qui quos Homerus appella· 
uit paſſiin Vh ſſia ἑπάρος/ρῇ quoque ραβΐπι Viyms ſo 
cios nominant. Quod autem in hoe Latino nomineai · 
dem & ĩn pletiſque aliis vſauenire animaduerti, vt ni⸗ 
mirum inopia lingoæ Latinæ Γερε laboremus non ob 
eam duntaxat cauſam quam reddit Quintilianus, ſed 
quod multa verba licet Latina, Latintatis ſinibꝰ alio · 
qui per ſe anguſtis expellamus: in cõtrariũ vititi incut 
rẽtes e quo mperitũ vulgus laborare vide tus.hoce ε- 
τη apertẽ etiam barbara donare ciuitate Romana co 
natur. Cuſus reradmoneo propter nonnulla loque ndi 
henſumiri multis ſcio, 
ed πιο uſtius quam ſiquis we quòd ἑταίρος Ο-- 
ἁνοσέως vertam ſocios Ύ]γβίς, reprehendat.lnterim ta 
men fateot me ea quæ ἹεχίςορταρΗίς δὲ gratutnatica⸗ 
lia tractantibus cõceditur, libertate γατα, multa etiam 
quæ alioqui planẽ à Latini ſermonis conſuetudine ab⸗ 
horrent, atque adeo barhara ſunt, vſurpaſſe, & alicubi 
γε facilius Mbalbutiẽtibus pueris intelligerer, cutn illis 
velut balbutiſſe. Hoc aute m δε lexleographos Græcos 
alicubi feciſſe ſclendum eſt: quod quĩ non conſidera⸗ 


bit, multa apud eos inuecuet quaæ ο)! δε admirationem 


—— ———— 
πης] in toto hoe ο ud autem pro 
voce ὑπᾶρος addo, Patroclum, quem —————— 
appellat ἑταῖρεν, Latinis poetis paſſi m quidem απ» 
cum die ſed &alicubi ſocium,niũ me falljt memoria 
Ἐπαῖρε ioterdum eſt etiam quædam compellatio, 
qualis apud Gallos cpagaou( quod ρ]απὲ Græcæ vocit 
ſigafication reſpondet) vel. ꝓↄn οί quum vel parum 


ΕΙ faceſſant. Atqque hoc {ε- 





notũ⸗ gnot uimur. Sie Matth· 

* σε. { ΑΕ νετὸ νή Chettus dicit lude, 
ος 3 perinde Πεας Π dic αι 

es tu qui eſſe ſodalis πγεως ſolebairvel, (απο ατις me· 


ue) Talẽ autem vocatiui ἑπᾶρε vſum αραά claſteos ε- 
tiam ſeriptores obſeruare me memnu. Atque adeo in 
præſentia loei vmus recordot huc pertinenti⸗s. [ε eſt in 
longa Aa epiſtola Hppocratis ad Damagetuch,vbi il⸗ 
la qui aunquam antea viſus Γμετας, δε de o mine dun⸗ 


taxat notus erat dicitut δέον χοίες c· 
Sed δε apud Plutarch.in lib. ολων λος. ὦ 
ὡπαῖρε blande compellantis ες γίάετυτ,γε Ἰ.ατ. Απιάῦο 
— ἡ- — — 

AMer cum genitiuo τεῖ. 5 epi — 
ἑαμιλὴν ν παλδτίας ἑταῖρον , qd. Doctrinæ amiliarem. 
id eſt Cut mtercedit famliaritas cum docttina. Ῥοβα- 
mus autern de nuerſa ſtructura orations dicere, Cui 
ἀσθιτίσα eſt familiaris. At vero apud Theognidem· 
Γολλο/ η πόνος καὶ βρώσιος εἰαῖν ἑποῶρει, eſle reloid en dum 
genit uum 1η prepoſitionẽ ών εαν ο, ἄιεξδο, πολ. 
Ἀοὴέταᾶῖροι ἐν πόσέ καὶ βρώσγιοβεηᾶ{τ ſeqque νοτίως, Εν 3 

Φρήγκατ παυρότεροι ΟΦ1Ι.1Εἱ ἀεὸ ἀῑ εἰ πο νε an / a⸗ 
mablend Έβ, οἱ taenſa tennus ſe απεῖςος cehihent. 
Ἐποῶρος αὓ Homero vocatur επᾶ Λάπηηίβετ δε Adiu 
τοτ.ὰ quo & ventus dicitur paugantibos eſſe ἑτοὂρος ὁ- 
aec.Vide Euſtath·de hac ſignicatione ũmul verd δε 
de hutus vocie etymo ab d⸗ νε] ab αἱρετός. 
»οξ τα ξ autem Έπερος etiam dicunt, metri cauſe. 


Hom.Od.a, in prine quum ἀῑκίῆβ ες Αρνύμρος (ῶ τ ψυχή 
hhh. 1, 





Ε τ Αἱ 
νόρτ ἑπάέρων, ἀῑ σε ** —— Αν οὐ α΄ 
νο» ἆμδρος δρ : 
ον loniet — δοφλί, ασφβεῇ, — φις Galli 
————— 
cunt.Sappho. aa — ταῖς ἐμικῶς πρι α καλας « ᾱ- 
ενω.ΕΕ, λατοὶ καὶ Νιόζα µαίλα ϱἆ φίλαι ῆι ἡσιῳ ἑποῖραι. Ho- 
werus apud Athen; vocat etiam eitharam ἐπαίρίω «ὔ- 
Nan. Φορμωγγός ὃν ἰιῷ δαμτὶ δεν παύπσαν. ἁταίρω ſed nos ᾱ- 
pud Homerum Od.d ἱερις δόρμργόν ὃν ἡ φαρὶ σωήθ- 
εὺς ὅθι δα λοίκ. κἀπποες tamẽ Luſtathius in quihuſdam 
εκεπηρ]αι δα Ῥτο Φαλείκἱερί ὃς ἱταίμη quæ tertia Εμείς ᾳ - 
lectio. ωώ 
πολλοίς appellationis autore⸗ λάμα 
iur Αιἰνεριξίερτεί odioſe pecioſum dare nomen vo· 
ates ita enit ἱταίρᾳ dixerũt pto vt σιώταζες Ρτο 
ος ὁρος,δς οἵκνμα ΡΤο ἀιεριωτήει».. η vulg. lex. annotatur 
οχ ΡΙμεκτε]νο , Sdlonem pet vtbanitate in appellage i 
⸗ quæ πέρν dicebatur, Quod tamen à Plutatcho 
που dicitur, ſed Athenienſes 19 imponendis nouis illi⸗ 
nominibus imitatos eſſe Solonem qui Xich darxem · 
appellauetat cyeri Acia⸗· ltidem cette motarunt ltali 
quidem ptim uam. dende νετὸ & Calli odioſum ποπιέ 
quod πόρνίω illis ſi ——— vnde eſt hodie honeſtum 
rel potius ſpeciol vocabulum οοαγή{οε( ab ltalieo 
vocahulo)pro tuͤtp purain vel peillarde.Sed ita mutatunt 
vt tamen alterum manſerit⸗ ſicut etiatn Gtæci ſuum 
πίριη ſeruarunt. Ad pomen autem Latinum Amica 
quod attinet, ita meretricem apud poetas ſigniſi cat, vt 
camen potius Oræco ἐρωιδρε τε[ροπάςαε, codeé mque 
modo cum adiectione dicatur. Sed de harum vocum 


diſcrimine agam δέ infra. Cæterum ad huius vocis ἑ- 9 


Ae⸗ originem reſpiclen⸗ Antiphanes. ἀῑχίε de quadã 
meretriee optimẽ morata, illaan ὄντως fuiſſe ἑταίραν, 
uum cæteræ coutta tam pulchrum nomen. moribus 
—9 contaminent. Poſtquam enim ἀῑκίς de illa, 
die 3 χευσεωῦ φοὺς δρετίω κέκτνμᾶμης, ſubiunxit⸗ —J 
ἑταίρας. -αἱ ἆ ἅλλαι —8 Ἠλά θοισι ἵες οφ πεισιν ν ὄντως ὃν 
καλόν, Anaxilas νετὸ (comnicus & ipſe)dieit cuidam, 
eum non *Lorc ίνε ipſe vocabat) {εά ἑ ἑταίρας amore ca· 
ptum eſſe. ἑταίρας appellationem s ὁκ. τῆς imu ia⸗ ſon 
ptam eſſe.ita entu ſeribit εκ τς ἑπαρέας, ἐπέρας ζώο- — 
α.ά Προσελρρθύδη, »χαὶ συ γωῶ οὐχ ὡς λέγάς, Εἰόρνας, ἑπαίρας 
«ἳ εἰς ἔρωτα πυγχαγεις Ἑληλυλως. Eſt autem bſeruanda 
hxc ἀεάμθίο, ptopter illud etiam quod quidam νέ- 
teres grammatici aonotãt, ime⸗ videlicet in hac ſi · 
niſicatione non habere præceden⸗ waſeuliuw Qui- 
* tamen puto reſponden poſſe.nomen ἑταίρα ptõ ſo 
doli mulie te habere ſuum maſenlinum imũpec: quanui⸗ 
autem ab Ma ſighißcatione in aliam detortum τοῦ 
deo ἀεβηεες ἑταῖρες τηλ[ευμπᾶ eius ee. Obſeruan⸗ 


















da xerd eſt diuerũta⸗ accentus in tioo plurali ab ε 
— —— iaex:in qua julerunt aliquando 
—— ο dam apud Athenæumn Ub. iz, v 
— οὐ μῇ ἑταίρων αλλα 
σαι σαυτόν οὐκ ὀλίχας χω, (κερο- 
. Ῥτο σιωπιαφώρη : de qua mea 
—5* Forto non ſoluũm dice· 
| αν ſed interdut & cum adiectio- 
ge eſſe ἐτ' κα σα νοκ ών 
πίηι τ ἆμα Αδς μ viebantut. quæ alioqui ũne adie 
—— 35 pone batut.ð quanuis quum dicebatut vᷣc· ο 
* — (νε Achen Φιλάδελφος 
umn ——— 
ρα ο ς 
Ώε Ρου tut pto tau· 
— (eut iaaſa) ita vici⸗ 
—— ααr νε]. χφη ἐρανήν. Ώευιφ: 
honeſtiot mults era — quãm ἑταίρας, 
— — —— ſe ferebat. Plato 
tatten non dabii Archeanaſſam 
aſta⸗.it —— πω) ——— 
Εεν 1 γετβροεῖα qui μ (Ῥτορειι i . 
— — 
non αλά quam merett. τς quum 
leribit, NYJunquam ven munus aimicæ 
conquere ubd ο η 


Ε Τ ΑΙ 


Lraleæ cognominata εείατη fuit Venus tanquam ἕ- 
ταίροις ὃς ἑταίρας ongregans —— 
πα[ίαις. Neminit Euſtatiuus. ὃς ante eum 
qui δὲ πόρνης Αφροόΐτς templum apud 

12 V— — ο... 2 


οι 


δει δν λε 
ου Qui ſodali ſeu 


u* 


ο πώ» πώ 
ſodales amore proſequitur δε 
æqã Putarcho copulantur in 











ο λεπαίῳς , Foruin more qui 

Bud.aptiſſimẽ πο η videtur in 
Concorduter in hoc Æſchiui 
κεινῇ καὶ µμέλα φιληταΐρως. χιλίας 
ταιεκα, Amor quo ſodales proſe qu. 
—B———— ον 

O crajeio⸗ aute m {ς Φιλνταίρκος (ΕΤ Φικίπωωε Νίση- 
dro in Ther.vbi οί ον οᾶς tradit) dicia eũ herba 
aparine, quòd veſtibus ας praſertim lacinis «ο mmei· 
tium, tanquam ſodalium ſeu 
que tenaci quadam μπάνιο 
τος nominata fuit.Officini⸗ δε herbarus Aſpergula ετ 
Φιλίσον Εἰ]α eadem — νκνν 
νοςεΠΥεκ eo afferenx. 

xX —D ——— Soa αμ dodalitium 
σα πολ κρτων εύσς ρόμου. 
ὀνωίπα, conuiura à ſodalihus 
vocat Cicero Ὡς ſenectute. Put.De soer. 
πόλεις ἑταιρέαι αν. αρα 
tes {ευ lſodalitia. Ponitur εκ 
tia.lllud enim Thucyd.lib.3. τς πε 
ponitut, Amicitiæ diſſolutorle 


τν — πας 
πε 


' pra in 7 

— μμ c⸗ 
qualis ἕως Pyladæ ὃς Oreſti νε Laertius ſerbat. Luc. 
—D— earricne· Ariſtot. Lahic 
λα τη ἔτεμρκκ J ὁμεοιοῦταμἕΓβζΕΤΩΑ απο τς ία 
dalitiæ. ldem 1, σον. 
ἑταιρακκεφιλίαν. Et neu 
Thuc.lib. καὶ ἔννενὲς v 
id eſt propiuquitas ſodalti. L 


retricius, Amatorius.vt a 
























—⏑o—————— — 





epilt. δρ ἆ 1) καλλωπησμιὸς έται 
αὸνρτο amatorio ὃς πιετεἰείεο οἶκεε εκ ' 
Ἐταιρεορνοννόνᾳ 4. δοἁ αμα ἰ{κἑταρθος 74 ῤἹαρίεες 
tii ρτα ſes, ſeu lupiter (οφα είν, Β 
——————— —— 
τις participes eſſent jã ἔφορος 
λάμα ιά 
—— — 









3 
Ἐταιθιος 


λαο την 


(σγρτετε) Meretrie mq. — 
epiſt. 7η, xlace / γὸ πέν — 







λιαίήσοο ϱΥ (100 τς 
- 6 


αν Ε.Τ Al 
Vſuld.exponit.Plato ΕρίΒ.7, οσα τὼ Δίωνες ἕε- Α 
τας Ὁ τραμ Ὑμνώωφ: κ ων 
———— — Θηνίων ἄχει Ααόιυ 
«ρόνεοὰ ſodalitate {ευ ſodalitio Babrius αρμάδμιἀμθίν- 


σ.κωτί αλλεισν ἕε ιώ, [Εταιρεία eſt εείλτα 


στον 


m factioſum, Factio. De- 















iter verd M πες ἑταρήσως Ίνος γοςαῦυ]α πι 
upaui κο -- vNur ἕταρει- 
μον αριιὰ eundem Suidatn, ὁ τῆς ἑταιρείας Ἀρχων. 

μα, Ε.ήτώ, Μετεοτ, Proſtituo me, ὅὲ σώνειαίαις µώ- 

νε Αεἰνεπαα Πέμ exponit. Reperiturvero tam 
τε quam de femina vſutpatum. Æſehines τὰ οὔ- 
marchum ( inquit Budxus) ταιρκκύναι dieit eſſe 

———2— — 
erere & paſſim proſtate· ¶ Idem tamen Bud.à 
——— —— 
em pont ſerbit Neut δε in vita Alchinis ώφα- 
φρστίω ἡλικίαν ἡταἡρκκίναι καθεζομθρίω ἐν οἰκήμα - 


ποποργευκί» 

τό τμά eſt puhtie proſtitaſſe IIdem [εν 
emn oratione pag.s ἐς αἲ ὄκμωιδωδῇ ἑταιρῶν. i ἠταμ- 

| deundem pag. io ὁ π εώμα τὸ ἑαυηῖ(φ ὕσεων πε- 
vt Bud.anhotat.Plutare hus. μερα κιον ὁκ παι- 
εταροωῶ ldem Ῥετίεἷς, μαι ἔσκας ἑταιρούσαι τκ- 
ω. Αριά Athenæuim Η διὰ cum datiuo conſtrui 
ος ἑταίρας µέκωητα! ὡς ἑταιρούσης τν Λιώκρατη- 
ἕ Ἐταίρκαςεωέμήν {τα ΠΙΕΤΙΕΟΓΙΑ ſeu meretriea. 
contra Timatehar ἀυτε μξ ήν πει θὸς | ὃν ἐκ - 
, ἑταρῶν] ἑκέᾷ χαφίω ἑταιρέσως D, lex να 
Aorie reum non agit eum θὰ parent:bus aut tu 
οπίου aut dominis ad quæſtum cotpote faciendum 


proſtitutus ſit. ο 
Ἐπωο/ζω Ε.ίσω, δοδαἰίς βο, Sod⸗lit⸗tem {πε φ/λιεῦμίαι ſeu 
ος κο σος. 
σοὶ χέρτε µάλιςέ γν ΦίΑπα πάν πω tatm 
Ὃ ο πλ ση, quæ 2ρμά Ηεί- 


chium εβινε videlicet ἐταιθέσαι accipiamu pro σωωέρ- 
ANean opitulari ὃς operis faciendi ſocium eſſe. Sunt autẽ 
ea verba louis Mercurium Priamo comtem ὃς dueẽ 
itineris ad Achillis caſtra mittentis. [Ἔταιεζω, Mere- 
triclam (ντο. Budæus ex Γωςδο , παῦτα Φἐλέω οεός 
σεἴκοσην ὀλοις — — 

Ἐταιρέζομαι τεν Ἐπεείζεμαι (αρμά poetas) Aſſocio 
mihi, cium τοι adiungo; αἁπηϊπι-- 

ſieatione 

















ſtram mihi aſſu mo.ab e⸗ 
Φτο adminiſtto poniturʒ Gec καὶ 
de Deiphobo Huve που δέ 
3 ν (Αι ε) ἡ πειρόσαρη καὶ οἶεςιν οἱ ἐταία 

οἷω Π/ ορροῦτα (πε Νορ, Ἡ 
— ον 







annotat Pollux lb 









αύρα ἕ 
ΕΕ ἀῑσίευτ apud (Ἱνεγ(οβοπομπεμόί ei⸗ 
βΦελυγίσν, id eſt, ή εἑπαιρεύσας, 
ίκουα quæſtum corpore facit. ΥΝΘΡΕ Έται 
. Venus meren⸗, Vita meritoria δὲ meretri· 


—* —— —— — ——— — δρα ποτ αφρού σίοις 
αν. Ἐτ Ἑταιρίοριαμικνν Μετοτικνἑταιξκορία, Ἡ 
Α θικῶεληςυής Bud. εἴεα ος Lucianum. Plato 


τσ 9 dieit ἑτα/ρλθρίας εκ eatum mulierum genere 
—2 ’ ο τμῆµαάί οἶσι, κφὶ οὐ παόω ἓες αὐθραον Τη νοωῶ 
μάσκας μᾶλλον φθὺς τί χωωκῖνας παμμή- 
τα ͵ 
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(ΠΡΟΣεταρίζω, ΜΗΝ ſodalem {ει ſocium aſciſco. Vnde 
paſſiuum in Axiocho⸗ δὲ Ὀύτῳ ωθνσιταιο ζάμθµος,αθλιώ- 
προς µακρα,Όμί verd illi aſſociatur, Qui ſocietatẽ cum 
eo contrahit. MN⸗berr νοςε paiſ.ſũgniſicatio· 
ne actiua, idem quod ἑταιρίζομαμίευ ζρνταιρίζωὰ eſt, 
Sociutm δε adiutore m aſſumo. Did. ex Appiani lib.aꝛ 
———— 
συµοροίζειν ἄωτο εἰς τίω νε ατηαν επεμέσαι.] υεἰκηῦτ De 
hiſtoria ſerib οἱ καὶ «οορσνταιρίζονται τὸν Ἐωορῶντα . Laert. 
in Pythag «σερσνταιρίζετ καὶ φίλεν παρισκδίαζι. ΝΝΏΕ 
π * — d, In ſocietatemm &adiumentum aſcitus. 
Thuc 10. Βρφς, ἀζφτομέσωτες οκ τας Κύμης ὥᾠβρσιταιθα- 
—— ὡς ανντήωντα. * 

ΕΤΗ eb.Socſus Amicus:dem ferẽ quod ἑταῖρος. πα 
δι ἔπες δὲ ὑτάῖρος eſſe ἀῑεῦεωτ ελα δες a gramtnatieis: ἑτάῇ- 
cautem συνηδέσερος id eſt famliatior alieui, quã m ἔτερι 
Il.n Rotẽ n µάλισα ἴται καὶ ἑταίρεις, 04, 1, Γάπνες κόὲ ἔται 
Μενελα ου. 1] ται καὶ α)εψιοὶ ἁμμφὶς ἐόντις, Ἡ.ζ,ὰς τουσ 
tmulierihus, Ερήμθμαι πα; ολες τε κασνγνήτθες τε ἔτας τε Καν πί- 
πας, Deriuatur autem hoc vocabulũ ab Kuſtathio in⸗ 
de vnde ὃς ἐτα]ρος, videlicet ab ἔδος, νε απο ιάετω ſint 
quod ελάς Εεγππο]ομίβες ν ετὸ ab ἔτες ἀετίμαε, νε ũt ᷣ⸗ 


ο µεέτης, Æqualis,Coætaneus: νε] ab ἐπιὸς vt ſit Verus a- 


micus. unrsae ⸗ pro ᾧέπαλξαέτα ecthlipſi,. ũcut 
in ſctpro μὴ ζα. Cuius vocatiui idem vſus eſt qui ſu⸗ 
pra ṽ ἑτῶρε, Ατιβορίναηες Neb. ήν σκῶνδε μι’ ᾧ παὺ, αλλά 
µιο! πε χρήμα τε Τὸν ᾧν Νπεδλιώαι κἑλθνσον. lnterdum ν- 
ſurpatut pro Bone νἱτιώ γα. Plato Αροἱιώ ταὺ ὐτύκρίναι, 
οὐδὲν μέρτη χαλεπὀν ἐρωτῶ. pro quo paulo Ρὸβ, ὠπόκριναι 
οὗ εδ, Ακ ὦ πε) {αρε {πι ον εέξίοινε, aut etiam 1 τε- 
ſponſione ad obiectionem ·dlibetur. Demoſth. Ῥτο 
corona, ΛΑ’ ὦ τα) οἱ μα δὲν Ὀύτων , ὀὔνοιά γε κο) θδυμία 
πος; ldẽ Olynhth.ꝭ. Αλκ΄ ὦ ποὺ οἱ ταῦτα φαύλωσγτα γ ῥκαύτῃ 
πηπόλοι γως ἅμωνον ἔχά. Et Olynth. i, αλλάς πες, αἰλλ΄ ὦ πα) 
οωῤβνυλησιται. Επορίευς etiarn duali δε plurali nume 
τοιητετάμπη, Αη βορΏ Ρίωτο, Ωἱ πα), απαλλ«χθνπν απ - 
μιο, Ὑ] —— hol.docet) τεέετεὶ potent ὦ τώ ad 
Chremylutn ſolum. de αἱ ad ambos. Crati⸗ 
* πως αῤα γι ὦ παὺ ἐδελήσντε. ψεὶ εδελήσνν, vt apud συιὰ, 
ſeribitur) Suidas quoque ὦ πα) ὅλη πλήὃρες ici annotat, 
eitans autotem Cteſiphonte m·  ϱἳ πα), ὦ δὲ, e 
πλω ἃε ὦμέλε κρυά τεςεηείοτες καὶ {οἶές που ][ετίθως δι - 
en annotat ιά ευη Suidas. Cæterudm quod ad ſcripturã 
attinet dem Suidas tradit Atticẽ alteram ſyllabam cor 
πρίν δ ſeribendum ὦ · quum vniea νοχ duobu⸗ 
eireunflexis notata non reperiatureeſſe autem ἅταν Do⸗ 


vero {ευ teuera ta⸗ 
lia ſunt qualia eſſe dicuntur —— quĩdem vocabuli 
nulla εκεπηρ]α ab Etymologieo pohunturout alibi εἰ- 
tata turat τὸν neutro genere aut nomen, aut 
aduerbialiter ſumptum, frequenos poetis. Ἐσται- 
tem ἐπόν, Verum, aut Vere Reuera. [μα β.ὄφρα «κῶμβρ: 
D ἐπὸν Κάλχας µωτεύνται η καὶ οὐκύραΏ γετὲ Caichas vati- 
cinetut, Au verũ ἀῑσατίευ prædicat.vel, (vt Cic.inter· 
——— vt noſtri Calchãtis fata queamꝰ δεί 


τον 


πιόνι ν 
ſe habet: 4.0, Εἶπέ μοι οί ἐπνόν χε φίλέω εἰς πα πθίἡ καάώμαη 
rcuera in patriam vemam Εν μπούν γι Τολμιάσής δις 
αὖπε πελώρεν ὄγγος αἴεραι,{ἳ τεµετα audebis arma contra 
louem capere. Apud ΑΠβορΕ, ter inte rro· 
bus adhibetur. νε in Νε), ή δὲ οῶτ) ὀέλασαι ὑπό; 
Οἱ reuera riſam mouit · lbidem, Τί οωύ a⸗ ὅμν 
παρ, Quidnamm igitur reuera hoc eſt · Ibidem c· 
nd πατε, Ἡ Φιεκολάίνεις Componitut autẽ hoc voca⸗ 
bulum cum aliquot ποπ πένα» etiam ptopriĩs. ΝΑ 
Ἐπιοθουπάθαι hinc dicuntut, qui reuera ex H.utæ proge. 
nie ſunt Genuini δε βετπναπέΒυτκάα. εἰς Ἐπέκρνης 
⸗pud Homerum, Genuini de natiui Cretenſes. {δα μες 
Κρπς. «ΕὉ & Ἐπιο) ιῶες hiuc appellantiur, Genuini 
δὲ veri ſerui ΟΙ ita vt veros ſeruos ἀεσειμίεγαίηπε, 


—* 


— Οἱα/ΙΖεό υνδμροσἰς 
--. 2* A * μότο 4 J ο.ὖλ 
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Dieitur autem Ἐ τ Ἐπάκρήον(ᾳ-ἀ βευ παν hordeuum) A 4 Ἐτότυμφε, νι ό καὶ ἡ, ide m φμοάζτυκως, εκ εόφσε Εκδωαι 


quod πᾶφ αλα rubigitne vitiatur, quoniam incuruum 
naſcitur. Gorr. 

r ꝛ Ox. ήν Vetus.ide quod ἐπάς.Οά,τισεε ψιώδιά 
πολλά λέγφ; ἐτύμοισι ἐμφία.δίε apud Heſiodum Τηεορ. 
{μὴν φιυ δεα πολλὰ λέγήν ἑτώμιιον ὁμεῖα.Ο4γΠ: ῶθόθμαι 
αἱ ἔτυμιον ερίω/ λεω ιάτης an verum dicatmi δίς (ωρτὰ di- 
xerat ab ετε)σπόν γε κφὶ απρικίως αγρρθίας. Vſus eſt ειἶα 
autot dialogi qui Axiochu⸗ inſeribitur, hoc vocabulo. 
οὐ Αἱ οὐκ ἔτυμά κωήμηφυἱε) µαρτνρόε, Non vera de me 
ptædiceas, Vera iſta tua de me που εβ ſententia. ltew 
—— — εἰπτὸγ,ούκ * —— 
—R πω. Ἑτυμο neutro gen. aduerbialſtere - 
tiam — εο ſenſu quo ὑπόρμά eſt Υ ετὲ,Β επετ» Od. 
λλ ἔτυμόν πει ᾖλθ. * Verd venit Vlyſſes Πα ή, 
——— od γετὸ ad ety 
mon huius vocabuli attinet, deriuatur ἐπὶ ab «μίνι ὰ 
ήίθημι θνήςιὰ Φίόωμι δυτς:ὰ quo poſtea Πε ἔτυμως, vt ἕλυ- 
aib ζλεςινηε ἔτυμα εα εΠε dicũtur Quæ verẽ ſut ta· 

Ίνα qualia eſſe dicuntur.· A⁊ Ἐτυμογγου νπὲ, Etymum, 
vt Latini etiam appellant id eſt vera origo alcuius vo 
cabuli, etuſq; originis vera aut veriſimilis ratio.athen. 
lib.iʒ dicens eſſe qui meretrice⸗ ſeu meritorias mulie. 
res, id eſt ταὶ µκλαρνούσαᾳ,ν οςατξϊ ἑταέρας, δε {πάς ἑππερέν 
Δι πο ὅ3 σιεωουσί ας ῥειδερρ όν, quum ἑπάχραι αΏ{ςὰ νοςλ- 
rentur {οξείας {εν ſodales,vt in hoc γεια, λατω καὶ Νη- 
ζὰ µάκαμδν φίκαι ἶνω ἑπάῖραι: ſabungit, οὐς ἔπ φοὺς πζ- 
πυµον αἑαφέρούτεςνα λλαὶ οθὸς το Α)ονιονέσερον. Plut. Ptobl. 
Rom.de Carmenta, vocabulo Latino, ἔσ σὲ  ὀνέμαπις 
τὸ ἵτυμονεσερηκόνε γοῦιτε[ρίςἶεης «οπαροβ Πο ςτα hulus 
vocis εχ (ατερ δε Mens.Varro De τε ruſt. liba cap· 4, 
de glunia loquens, Videtur ſinquit) vocabulum «εγ- 
mon habere à glubendo, quòd eo folliculo deglubacur 
ranum. ΝΟΕ ΟἘτυμολόγοςουνόνΩμ{ orig mes ver- 
indicat ſeu explicat. Α ον ο Ἐτυμωλογίαιαςέ, 
Originis verborum indicatio. Etymologiacait Quint. 
[μεν ερ.) quæ verborum originem inquirit, Tice- 
rone dicta eſt Notatio:quia nomen eiu⸗s apud Ariſtot. 
inuenitur σύμζλογαμοὰ eſt Nota. Nam verbũ ex ver- 
ho ductum, id eſt Veriloquiutn, ipſe Cicero qui ſinxit, 
retormidat.Sunt qui vima potius intunti, originationẽ 
vocent. Hæc ille. Euſtathio eſt A⸗ ἐπαληδιζμδῥίω 
ζωκνυς τίω λέξη τὸ φυσή V οράέχκαης. Ἐτυμφλεγιών Ἱι- 
bros ab Αροϊιοάοτο ὃς Demetrio lxione conſeriptos 
eitat aliquoties Athenx us. ΕΤ Ἐτυμολοκόςμοὗ,ό, 
Etymologicus, Rationem originis verbi nterpretan⸗ 
do mdagans,vt vulg.l.ex Gell..a, c.ꝛo, interpretantur. 
Στ Ἐτυμωλογίω, d. Grigines verborũ indico. Athen.l. 
—— —— 
hen οἶνου etymon habẽre dicit.(vt Varro, Videtur 
etymon haberte αν δες.) ſeu, κο εἶνον 40 origine vocis 
μ18 ογεο appellatum yult. Et {η paſſ.apu Ότερ Να 
ροκ ή ο λθνάσςκό Μα ὃν ἑ δν, 
τς αἲνὶ ταῦτα κομνρ, Quiquam 9οὐ appellatio {5 φωί 
in Ίος genere argutantur, vel ὁ Δίον vel ab αἴλων ὁά- 


citur. 


—* Verẽ. Philo De vita Moſi⸗ hibꝓde ig ας} 
Ἱερωμβῥων δρ κα Ὀέρσέως —— — —— 
ντεύαωτιὸν ἐτύ στο; ἑκάλλσεη, ἐπιδὲ ταὲ ἅρμο ού 
σας Δεοαπευτάῖς καὶ λοντουργρῖς λεν τελος ἔμιρλλον Ἱεροφαντεῖ 
quem γετὲ perfectionis appellauit. Quidam tamẽ 
reſpicientes ad ũgnifieationem —S — — 
ab * voeis, ſeu Secundum etymon.ldem Philo. 
codem ο. μηνός ὧν αἱ αὐα θυμιαίσής, ς φύμζολον 
παράόρυται }τὸ ἑγύμως Βυμιατήερν, quod 
ab origine voeis ſeu ſecundum etymon θυμωα άθλος, νὰ 
eſt acerta appellatut. Ariſtot. De mundo, de voce εύρᾳ, 
ὸς agens, ἐτόμως κφιλοῦ δν οὐραν ὃν πό ή ὅρον τ)) Ἡ αἴωρ. 
eævchoc eſt cælum)ab orig ine vocis dieimu⸗, quaſi 


δες, ἤ 
————— 


Ετυμιώιοργουνόριἆστι quod ἔτυμος, ſeu αληθής, vt Heſychius 
tiuo Ρίτα]! ἑτύμων , Ροῦε(Ώνμί formam habere dieen- 
ſcut ab ὤθλων Βε ἁλλώνος, Αὴὺ ὀσέρων ὑπρώνιος. 


δν 


Βγ Ετών 


ς.Εξεπίζω,[ἀεπῃ quod præcedentia Exatmino, In 


le c.quam dat verbo⸗ 


qui eius vſus affertur εκ Demohene 1η 


per cpentheſin ſyllabæ metri 


ἀπφός. 04 Ψ, ΑΑΝ οὐκ ζων — 


Ἠ.χ οὐ γάρ οἱ τὶς ἑτότυμωος αἴγγελος ἀλδών ἨγγειΑ'. δορίνοε]ος 
raech c πα], ροζ οι παῖς ἐτέυμιος γεγβς.ΥὈἱ Accius, O 
hate γετὲ Ίνος nomen vſurpa patri.Apoll. —— 
ρε ἔπλετο . Nonn. ἐπέγυμφς οὗ πέλεφήµα. 
ἔνμων. Οδ α,Κάήμω, ὃν ἀῶσην ὑνμα δρ) ἀλδθς 
ἔτυμον ἐρέω [ωρτὰ ἀῑχεται, & ἐπόν 
Πω An ei δὲ καὶ πέµιπαν ὑτέτυμιον ὅφ 
Υ ΝΟΕ Ἐτετύμωφ, Verẽ.Furip. Σετς 
ε0, ὑκαὶ Omniu εχ parte verus. Nonn. Σε 
a⸗cv, Veritas.Epigt.de Nonn. δέ ὁδεύε Οἶμων ἐπ 








murn ſequimur quod ab Ἐ 
ρτιὲ ſignif.Veritatem inquiro.vult enim 
ὃς dici ἐπέζω quaſi ἐπαζω, Cæ terum Ἶν 
plum nullum nec ille πες cæteri affertit 
videre mihi contigit:Suidas dicit τα παέζα 
2εεμ(α1υο.Ἡς [γεη.αζωδαι εχροπίε non {οἱ ᾷπη βασα.. 
ηζωθαι δε κρίνωὂας, γετυτηετίατη Ἀρθμώζεδ, Επ Ἐπε- 
«κό Ἐκαίηευ, [ρου 419 Η ε/γεὶνοξύπα πε εεη Νε» 
rus apud Ῥγιμαρ. Ετ Επ idem in v Jc. 


ζ.ΑΝιπαζω idem quod ſimplex ἐπίζω , γεὶ «οπυροβεωα 
2 — 8. 


οξιτάζω, Examino. 










Sctutor.Vel Ὀιιρέτει εκα(πίπον [ει 
τοτ,Α Bud.cxponmtur etiam Diſtutio. 
encomio.ꝰ έχων λόγον οξ επάζευν, Ide m dem 
(έσερον οξετάζεο τας αμλρείας: δε 1η Ateop. αἶκρι 
πέζες πα α μλρτόμα τα . νι {ἱ Οµ1) ἄνολα Ἐ/βίνεβον 
Demoſthenes νετὸ iunxit cum in e⸗ader 
hynth.a.(quod loquendi genus i εΒ Ρ]ωε 
cibiade) Et alibi εἰ oppoſuit oſter 
exemplo quod proferam panlo 
accuratiſſimo examine loque 
πῶς οξεπέζον, ο”. Ἡ . 
λεγριδρων ἕκασον οξεταζεντας. Ἠετοδίαη 7 ,ἴνθα μόνες πὸ α- 
πέρρητα καὶ κρυτ/α Φυκοωῦτα τἰδβ (τνρίας βασιλέως 

* —* οξνταζε. Apud — — — 

den nqurere in ali quem, Quæe ſtionem 

ius facti⸗ * vt Bu 
Pemoſthene, καὶ σι * ολλ 






— * δε -- eiuſdem, 
ποίως Ἱ Budæus εχ Platone in Apol. 
— pro laquirere in ſe aut in auum. 
en τὸ ορᾷχκα,ρτο ἐ] 


εκ Οἷς,{ω Ὑεττ, ΑΒ! εβ Οορποίοετε (Ρευὰ 


εοπίτοµετβααι. Ἡας Budæus, ea 
ta habere. lccemen, Explorare, P ob τι Id εἲ Ἐκ, 
rtimentumm ἔαεστε, ὃς ſpecimen ωἱ ἆατε, ſeu docume⸗ 
ται. Βυἀ, εχ 
ronit etiam 
τὸ δε hunc eiuſdem 
eſt vox paſſiua, non actiua , & qui æde τε diei· 
tur σου de perſona) pag aʒi.a ⁊ 2* — 
— 
——— — eiu 
fettʒybi οδετάζειδα) ait eſſe, Ῥτοῦατί, cxplo ber⸗ 
kendi.Comperirũ aaðᷣ Va⸗⸗ —ä—— 


— 
— 





Ueracleodorum. Sed δε {η hoc Plutarchi loeo in 
Ὡς muſiea, actiue poni ——E———— εβυμανρόν ο αλ χ- 


ο πλσό όν. — 3 



























αν Ε. Τ' Ε΄ | Ε Τ ἙἘ 1286 
ην οξείας Τουτο —— —X latlus hæe nominie οξέτασς Ώρπἱβεκείσινε apud — 
um accuſatiuo perſonæ, puto eiſe quod ſthenem ——— —BV—— 
w Ain εως Platonit loeis συμουλων. αλα ἡ/ κολακεύειν ἑτέροις βονλοιΔῥων 
xvuo Cie.Aecien τὸν Οόυς πωκαῦτα , &c. Id eſt linquit ——— ών * 
ο ας. Vide 73 ⁊cenſus nebat adulatorum vel Quum iam ertamen ἃς 
ή, Δε νετὸ οξεπαθύτις apud Hero · ¶ ſpecimen adulatorum extitit. [επι pto 
ρε Tortiad ealn * ſpeeimine δὲ doeumento induſtriæ huq a Έξετα- 
ἴπει de qua dictum eſt c pro mquiſitione ĩtiderm. Βυάκυι εκ Demon en⸗ 
ορ νονα — —— diſceptationer vbi me ſeribit 
ΓΒΙανανς, detdemdin in hac όπ της ρα! ᾽ἡμών αὐπῶν Mane⸗ πι 
ſ Βασ οεά νους. Ρ]η]ο De mundo. κ —— ποτ σα 
κφμηι δν αβρώπων ἀπὸ —— — 83 lte m Eeca Neut δε λν 
d eſt (Dud. ΙΠέετρτι) Porro autemilla iurma cQu ratiocimis præerãt, [φως magiſtratibus των 
geus kumsa nu in ab artibus a ſti mare Sed reddebant qui rationes ad ærarrum referre debebaut. 
μυς — —— και ab in επίση ΓαΕἰορεπη adcuniſtratæ procurationis cxi 
ur μπι” : σα —— ex Ariſtotele. ————— ωτεκ 
οδών σα. ** να Aſchine in Ameer. m ατα τα Athkeni τα eſſe 
* — καλώ an den ενοὺς ἐκιίναις καὶ ſeribens. * 
Ae ευη illis coſlatum cxaminare e perpen · Ἐξεπεσκέςια[ιό, Qu έν εβ in indagatioue νεηαεις, 
4 ὃς ſine altero verbo οξενάζην pro Companre vel euuſtunque rei quam perquirere vult. Bud ex Ότε 
deſ.in Epiſt. ac πνς αὐὸ πες Αἱγωπλίαςυξή- ς βοτίο. Affert & cx Ατίβίος, ἵπ Ῥτιπιο Polit. de dialecti⸗ 
εγ[ᾶς,δεὰ {η Ίνας Ερα!βεαειοτις αὐ[ίο ταις dici- σα οξεπε πκὰ 1ὸ σα, «οθὺς πας ἀἶσα σῶν «Ἡ μεθέ δν ἂν ἁρχαὰὁδὸν 
φλλύλοις οξετα ζει δότοφ µε ἆ Ώεπποβ]ιεπεπαρ- ἔχεωιά εβ(νε κάν εκ Αρτο,ρ1β.19) ζκηνπκλκφι V⸗ 
«5, ἴΏ oratione Prõ corona, οξύ ρήμαπεν, Tale propemodum eſſe ρυτο οξεπα κ n koe 
πα σει καὶ ἐμοὶ βεζιωμθῥα, φροέως κο μαπεκρώ, Luc lotoin —— ἄνος καὶ οξνπατικῆς αθασκά ης, 
dam Contendere ex Cicerone reddunt· - Τη vulgex. —* xcnoph.pro nquiten 
—S —— Thuca; Αθίωάτει δὲ πώ τεύπάρ- di perſtus. Bidem 3 em το ——— da- 
Aumo id eſt, Socios ſuos recenſebãt. tur Aſqumtoribũs vt —* ANipend quod datut 
εελδύη δωόαμας, pro Οορία recenſita, ex Deeno - mnutitibos 
iine ὀξιταζομαι / pro Annumerot. vel Sum in οτι νπξιαζω, Contri νε ἐς νδυεμό examino, Viciſſm 
ον —— A/ ὧς ei επ. ldẽ d examiuoi Capitut pro Contendo aliquem ũue aliquid 
ὃ φαρ(ῶ καὶ τί ἄλλων οὗσπάζ επ, πώς, δες vhi cutn alio Comparo· nam cõparaturi — cum αἶιο, 
aAnte ———— cum alus conſpiciebatur & vnus id reuocamus ad examen, ὃς velut ἑ rexlone alteriu⸗ 
okEt 24416 ſimile eſſe hoc eiuſdem.pag ⁊⸗o expẽ dimuntn Athana ſũi epiſtola⸗ apud —— 
.. ῥομθῥοις Ὀύτῳ ἀιπι]μιὰ εβ(ντ ſch. ſeribit) ἁμα πω καὶ αὐτίω δὲ τίω μεέλίω σωώοδον τω ὁ Νικαία καὶ πο παρ 
τν, —8 5— Ου ουν adiungit expo⸗ κών ἑαή της αὐτιζυπάζον αα Μήλου ἐέλοι. Dicitur au 
Latinam, Ab hoc ſtantes- Sic autem apucd tem prgeodem at στα ζεην, ι  Ῥαλλήλοις οἕκ 





















































doen be vita Moſis liba, ——— — ——— —— πε απ. 
J xania c. vhi aptiſſi caẽ expo mtut ·Omui· μ pio Ad εαυῇ; aoceurrere ludi 
πεί ſti pep dia merere. Τη vulg..ex Plat. De leg. aadelſſe quod vulgo dieu τη 
ὠνοξετώ΄ μαι Ὁἳς σνλλελεις pro Ἱατετίατη εοηήειδεὰ μεσο μσλλς ιά νν γω —— 
ἀεεῆς præ poſitio. εαζωδαι ἀῑείευς duntaxat de «ο qui aduerſaturt in iu⸗ 
— ——— πι 
De falt. σιμωύτερον τν ροζγια ἡώρτε ο) 
1 ας «αἱ. ὅσω χέρτες πη εγώτερος, Ὀσου * 
— * * ο — —— — n vocar æmulos ab eodem Luciano hoc {η loeo Ὁς 
ἐς λεν αρ ος alfert(ſed αἰφιανένως 

— 












ciano citatur Ρίο Aduerſans morbo, Cum morbo con 





— φονωῶτα. — — 
—— ἄγεδαι (επι pro ln diſquiſitioneim vocari. 


— ————— 
(4 eſt Criminis inqui A/n u accocʒv Collatio, Comparatio quæ ſit ĩntet duas 
Ἡ ης δὲ οξντάσιως ακρνκί- ΤεΦΝΠΑΠΩ quaſi εχ oppoſito alterrus εχαΠππα)ἀό. Οὔ- 
λα *8 — 3 tentio dicitur a Cicerone, γε docet Budæus. ΕΕ είπα, 
ων. ὄντος «ῷ ἐναρτίου καὶ ρεός μμ — «νο ἀθιιδων δίσικς 
τα σης γεγεο μή ἄν λαιμογέσερον Ἀποφαίνεη αὐτό. Noelæa vel καὶ ἐκ αρφλλήλου - 
ἡαψλώὰ σε η tum eſt Εχρὶο- ca. εξ αζω, — * πο, εδ, 
* — ———— ιά ο πε πλω, Thuce | Αὐἔύαας, — dequit. Affertur tamen dun⸗ 
πε Recenſere, Luſtrate.ldem die⸗taxat He execleſ.cap. Σερτο lnenarrabile 
— — οραπωτῶών καὶ σιυταζ, Πἀέπηφυε verbum. 
«εκ Ariſtotele — «Ἡν πολετῶν, itẽ σιώ-- — — che lot otcriſ τω — 
uam elle ait deſeriptionem {η εἰαβεε, uue Φκαμσιώίω — —— A 
n nationem. ——— ἐ «ζω, Vieilim εοπηρατοινεί Ex aduerſo comparo · ar⸗ 
ως ν ποιος) Ἠ μιθοφόρωγ.νδί quod dicit⸗ u ponitur etiam, Coutra diſquiro. 
2 itut etiam Delectum habet. Et xx⸗ — — pro Annumetot, Bud. 
ο vbi delectus habetur, lre ad — εχ ——— αρμά Demoſthenerm pag. χε, καὶ ὃις 
ο αι nomen. ltem plur. εἰς οξεπέσες ἠέγαι ex lſo· ———— interpr. Aſſectatores hulus, 
erdote in Άτεοβ. ο) δὲ αἲελτὸν πέλέμιον οὕτω κατκμελήσαιὀρ —— utar. hæc αμα de Demoſth. ſerbit 
— ες Re eie ἱέναι Ὁλμῶμδμ. Lxtenditur auten Vehäe ὀεργείᾳ καὶ ὁ εινόνν Όνς ——————— 



















Ῥίμειιο — —— ——— παζι ἷ αιδες κας 
* τι ſere yertit citan· cx ἑαυνίνα —— 
δρ — — δη-- —S—— —— 
Cenſa ſunt centũ quinquaginta nullia: Et ex ε ον ιδ {εβετετε, quali Agere 
— V ἠππηκοῖς ὀξεταζέμδνος, Ρτο Qui eſt in eque · ας Bud. 
ſtri οτάνος, Έφωες Romanus. Αρυά Herodianum au Αὐπιζεπέζυμαι, Cõtta νε] επ aduerſo exam inor. n vul 
tem lihro σι ẽae τι —RR Aα, Politianus gatis lexicis Græcolatinis exponitur Pariter εχ x*æquo 
u maximis ſpectatus negotiis. Tale eſt apud εἴ- cum aliquo — Ἐκ æquo cutn aliquo αβι- 
dem Herodianum —— — —6 mor.Capitut Ρτο — τα» 
ο ώ ἁπώκτιςτ καὶ leem a⸗ 


dicio ſed lattu⸗ patet. vnde — — — —— ——— ex Lu 
grediens ſeu uctans. Budxus verd ——SS — 





187 ΕΤΕ Ε τ «αι 
υθκῶν σμωιξ Kurlam ex Demoſthene σωω- Α κάνπωνμἑτέρα) ἐπράπνη, id eſt {8 ] 
ρω State ab —— ———— hac via ΠΟΡ proficeret,aliam ratione 
ζύτῳω πώτας αν κα —— —— inſtituit(vt —— —— 
ἐφιξᾶς, Vde ὃς ſuprà in αν Ἅαβρτεάιασυτ via.) Pro quo 

— — —— να κι idem * ον. & Polyb. πω 

θά, ſed locum non proferens · Son ungitur interdum cum bevũ 
— ΡΟΣ. ουνό, Alter. propriẽ epim de duobus l. Cieſt Ακαρνανίας δὲ ὀπέρεις 

ὃ βιᾶε Τε ΓΠιεθολκὸς ζω, χωλὸς Α πι ο νετὸ άίκετας, ὁκ —— 

ϱ0 laudu⸗ atero pede. Od , Ti δὲ οἱ ἀσκὸν (θγκε λα iloer. Paneg. — ———— 

μέλανος οἶτων Τὸς ἕτερον ἅτερον «Ἠ ὑδαπομλ[ετωτο viui, alte· ὸ Ἀθότνυ τὸν µιῶνν αἲπηφέρησιω, ΤΟΓΙ: 

rum aquæ, ſeu Vpum vini, alte rum aquæ. od.ade tri- —— autem antea, ὀκτω 


bus loquens. N µέσῳ αἴθρα φέρεσκεν, ων! ἑτέρω ἑκατε, 
ο ὑέω, αἰεετί γετὸ ἀμο.Χευ. Ρα. Τὸ βάλε γ.ὠς ή 
—0— 
alter — altetũ. Ἑτεροι, Altetia.i.Altera pars, Altera fa-· 
άιο. ων, de ———— —————— — — 
«οὐ ἵπροι µκώοντ ὀλοοία φόζοι, πες alteri {ει altera pars 
de metu —— vel Nece alterutri vel alterutra par⸗ 
Επὶ τα ὑτερα in altetatn partem. Χεπορ]ν.οθὸς ο ἕλος 

πα ἵπρα τῆς πέλέως ἦλ.Ρτο quo freqquentius facta "κ - c 
reſi ἁνοίεωτ ἠάτιοα. πρι 1ριὰ Thucydidem præce · 


dente negatiua particula κδὲ γ εἰ μκδὲα ια μοείες poni 


ο Ροβνπάροθι 


ᾱ — — 


ooid.Ccpt 


tur pto compoſito — — νι τα ἔσεμια- 


ον ἳ ἑτέρων, φέχλὂε δὲ αμφοτέροις Φίλος, ολη ) πολέμου δὲ 
μα; ὑσέραρηεμίτοτι μι perte⸗ ſequamini. Et libro x* 
— —— Ὀύτον ἔνικα ελ υφ ἐπέρων νὰ θἐωιτί». δὲς Πὺ,7 έτει 


Ἀ δὲ µεῦ ἑπέρων σαν , cum Πεωϊτί, Οπεπικάπιοάμπα 
autem αρμά Latinos alter alteri, Alter alterũ, vel cum 
præpoſitione Alter ab altero, aut ſituli,de pluribu⸗ γ- 


ſurpatur, ſic δε hoc vocabulum tatn {α plurali quà m in ο 


ſingulati. Thucyd.ſu⸗ec ἑτέρου we⸗decualter alteri præ· 
ſtat. ldem libea ἵτερος αφ ὑπέρεν Θεραπείας αὐαπιμπλάκδροι, 
ἔ θνκσκενραίτε ες alterius εωτατίοηε, PhiloDe vita Moſi⸗ 
lbi te we⸗⸗ ὑτάροις ἔπεροι Ὀιαῦφα «λογρ πίνω» Alter cum 
Atero. laterdum ſicut Mec Ρτο έτερος indiſſerentet 
pqnitur, (νε γη Ἠ]ο Phtonis De τερ. —* — 
—— δὲ ἡφνορσαγμὸρκ) ita νἱσεµετ[α ἵπερος pro ἄλλος, 
ἃ τω plurali δε τη ſingulari numerto. Od ἑέρας «ἳ ρα 
πι σρυμίωση, Άλλα 3 πραπίοισι, Alias decerpunt, alias cal- 
cant ſic enim quidam gtamtuatici accipiunt: licet Eu 
ſtath. ὅ3 όνω µόνων hie quoque dicivelit: eo quòd ροβ- 8 
quam de vm⸗ dixiſſet VFe4 ἵπερον — de alte⸗ 
τίς ſubiungat, iri⸗ac ¶ oa τι σνγώσηγ)(ετείΑς aut ein ſi· 
μα volens * ſicut paulo 
dr Mdec eie eu ἕτεραι { που 
Ενζουσαρν Όας detloreſcetes, alteræ matureſcẽte⸗: vt Ci- 
cero Δι voe terum alteræ verborum)idem alibi, O& 
αχ ἵποον ἆ ὁ κκύθὴ ὁν φρικὴν, λε ὁὲ βάζα Ηε[ῖοᾶως ον ὁ 
quum multo⸗ lam etutneraſſet, ubiicit, Tiri 
in⸗e ⸗ τυτα μοὶ χαια αχιδὰ ἡ Aorne, Τώ ὄνομ' Ἀῤγαλέου πιάτων 
βροπὸν αὔθρα ἐκιασείη, Tot ptætetea alii flunii μπε Ώεπιο 
ſihenes contra Atiſtoctate m, φοέτο «{ ἕτρον κατά εωον 
αοοὸς όπως. Æſchine⸗ contra Cteſiphontem, ου ἐτίῳ 
Τλως, 10,7 νούδεμιας ζατωνν μάλλον ἕ- 
τέρας —— calamitas nulla alia inferior. Dioſcot. 
ς ὡς οὐδὲν ἕτερονν Vt nihul laliud, ſeu, 
ἐς ανά, Aerodia nus liba, οὐδὲν ἕτερον αλλ ὃν 
9 dquãa m.Luc.De ſalt. ἴτερᾳ κ 1) ὁ ποιῤίτεςᾳ δὲ 
μάς. [εί in δοἱας,ἕτερα αἰν ἑτέρων σηµιαίνοις. Sicut 
γετὸ Alius alii, Alius alum, Alius alio ὃς quæ ciuſmo 
di ſunt, apud Latino⸗ —— — — 
catione. Ariſtot.Ethic e⸗ δν ἡδίαναἰία α- 
lius. lIdem ——— ες — —— 
καὶ Όι ήρωα, κ — tantum alii 
ab aAus τιμά to 2111 * ον Τη hoc 
aute m 1415 l — —— ἕτεροι ἑ 
αξίωσαν Ἀρχάν, videtur ἕτεροι lo pertluum —— 
Eidit qui alng perare ſtudueruut. Dieitur de ἔτερ' 
A ſicut ax ἆβα,ντ docet Bud.p⸗ 267.8c apud Luc. 
Φοἱ ,γωῶ «ἲ ἑτερ' ἆθα ἐπέλδωμδρνεί Pertinet huc 
Ἐ Τ Ἑτίραν πρίπεπω, [αυ μἀ,ὁΦόχ, pro λΙὸ {ε εὔμετιετε, Ἡ 
xt ex Cicerone exponunt, Alio icer conuertere: εκ 
tum iter dimitteteex ——— Μα 


πατε πε — —— σαν 
uerti. Lue τη Timone — —2———— — 
⏑⏑⏑—— —1 







































Ε έτερος νε Alius αἱ 
53 εορροίτωπε } 
ωχ Όστερ. —— 

πν ἑτέραν διώαμων ἔχέχν Aliam eſſe. vt 
uanto alius fuſt οἷ]ε —— 
ο Eihic. io/m ὃ ἔτερα 
εὐώκιφθας enim ſpecie alia 
vm,vt bidem ἀῑείε, In qua 
nitiuo interdum conſtruitur, εκ 
Diuerſus ab. Ariſtoteles De munde 
yo, elementum auud ã quatuot Ελ. 
— — 
A, id eſt Gudæo interprete) di 
qui vitio vertitur. Plato De 
diuerſum ſeu alienum ὰ 
tet ſe. Plut.De amore frat.loquen⸗ * 
Ροη/μίτερι ἄν φοτφον 
μερεῖν αἰλλήλοις, ( Vh ἕτεροι δε οἱ αὐτοὶ { 
multum mutati ab illi⸗ — 
Alii atque illi priores. 
Ἐτπιρόπκςρηπες ή Ὀ πετ [τας Eſt vo 
Quomodo autem ὁ Jae⸗eæ ait 
taph. ib.⸗ · Plutarch. Ρε — 
ματέχέν ἑτερότητς καὶ 
τοΟυὸά illarum vtraque ἆ 


— 
——— 


π δὲ ἐτ εροῖόν ὅθν, hoc — — 


ſtot.i⁊EAala καὶ ὤμικπε, voααν 
mundo ⁊ai. vnor — erſo αν 
do άλλωςπως.ΗεΩΝ. ετ F⸗ 
atque alium {αοἱοιαφ ἐπέρεφώματος εἰς 
νε Ammon.exponit.Altero. vt Ouid.F 
faciem tranſtormat ὃς alterat arte) Et ĩn p 
Alium atque aliutn ſiert, ντ Budxus 
vita Moſis lib.i.loquens de aqu⸗ —* ην αν Ἂρι 
Άδνος ὄγ πω — ξαμότωτη ἴσι 
καὶ τω δωόαµα ———— 
nebo interprete) Ας præter ος 
prorſus degene rabit. 4 — 
teratio.id εβ(ντ Bud.exponit) 
αἴεετα atque alteræ ſunt τή αφ 
ἡ: αλλοίωσης autem, ως: 
ne⸗ vt Euſtath.& Ammon. diſtiugun 
— — — non eſt. 
quit,ln aliam atque aliam conuerſ 
mutabilis. Ariſtot. De wundo. 
Ἐτερώνιοςνευνόνδὰ fotmam Ρο Nuor 
enitiuo plurali ̃ ἕτερος 
ἐτόμων ἐτυμώνιος.Εμβαε]ν. 
Ἐπλη,Α]ία νία, Alla tatione, Alio modo 
eron paragoge poetica, — 
Ηεβοάο. όν 
Ἐτερακες, Vtraque vice v. lex 
τερακεςΕης autem ἐτερακες, Altera 
Ἐτίρωδεν, Altera ex parte, Ἐκ aduerſa p 
ἑπέρωλεν ἐμήνν. Iliad. , Αγπίλοχος «Ἡ΄ 


λαίζων. 
! Ἐτέρωδι, επών ο ον 
ἐπερω δι τῆς γε ώμος γέγρανίαι τα 
lauc.lib.i. ἐπρωθι πωώτα — 
cũ genitiuovt ὀέρωνγᾶς apud Λεβ 
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“χα τὰ µωτήωντεν Ας {εους du hunc verterunt.ariſtopha 
τς ἐτέρως πρ ύπ ὃς, ſecus verti {εωευευ]τε. Philo De 
mundo, τὸ δὲ φανεν καὶ τυπῶσάν , ποτέ μόρ Φἰκιέως πτὶ δὲ ὡς 
— τὸ ψυχίωὸ, interdum quodat alio modo 
eemnin panew· Ald . ΟἀγΠ-α., Ταρζέναι 4 


Βλ) ὅωμκατα. ll, λὐπὸ πωρκα ἴῆς ἑτέρωσε λια «δείς. 
τπτ Ἐπιρόσερτο eodem {1 v.l. . 


Σπρέω, οἱ Εωήνα, Α]εετο.ν.], ΥΚΟΕ Ἑτίρωσς, ερμή, Alte- { 


τη. . 

ϱ,Μκδίπρς, ετ Οὐδέίπρς, «εν Οὐδίπρο, τεβε 
Fuſtath. pro quibus diuiſa voce ου δὲ ἕτερον ὃς µωκόὲ ἕτερον 
κηῖε Thucydidem ſuprã oſtendi) Neuter. Ῥ]ατο, i- 
Ὀύτων δοκ μνδέτεςαι πουν, πευ (τη horum. 
ldem Philebo μόρ χςυσόηντὸ ο δργορον, πεέτον δὲ µωκδίὀε - 
Γύτων, Et in fœminino apuã Ariſtotelem Ethi- 
An 6μαἱρεταὲ δὲ οὔσαι ἑκα τίρᾶς, κάί ὁἱ μὴ ποιοῦον µη δὲν µω- 
ντέρα αὐτῶν, Ῥ]ατο Ὡς republiea ανοῖς οἱ αἰμεφότιςχ ἡ οὐόϊ-- 


Ἀπὸ. er, Quibus vel de vtroque νε] de neutro ετε- ς 


εμάμα. Οὐδέπρα ἐνόμαπε δι ῥήματα gramumaticis 
dicuntur ſicut Latinis nomina neutra ſeu 
πευεταέα, illa quæ πες maſculina πες feminina, 
δενειῦα φας nec actiua nec paſſiua ſunt. utuc 
Πρώς, Ἐτ Οὐδτίρως,Νεύττο modοo. ltem neu- 
Sere apud grammaticos. Athenæus libro.ig, λύ- 
—D———— — — Ε τ Μηδετίέρωσε, 
οπαεν ε Οὐδτέρωσ.Νευιτὸ, Neutrã in partem. Il. ξ, οὐ 
α τε οοκυλύός) οὐδιπέρωσε,πες in vnã Ώες in alterã 


.ἆμθευε οὐ] πέρωσε, Δε Euſtathius priotem ſeripturam 

Thucydides bro 4, µάτε ὄεμωσγῤάψοις µινδὲ- 
μῤντέρωσε, Neutròſque cum αἰτετις vltro εἰττό- 
i ετ Οὐδετίρωδεν Neu- 
ε, Galenus libro a ad Clauconem. τς, 
Derſe neutrum, Abſolutè neutrum. vo- 


νὰ ἐνιονι Ἡε- 
— ορ; —— 
ύ ὥθνον κ 3 Ἡ 
δν δμό, ———— Apud eundem ματ Ἐ 


fmininum µαπιξέτραι, Nonnullæ. Nicander apud A- 

t henæaũ lib.a, -- λόπεκων κάρνόν τε Ἐν σοέονς, βάλαλον Ἅ μάτι 

Σέτρω καλέσαν. {ως eſt δι Arrianus hoc vocabulo, lib. 
6 ὡς αιπεζέπρον — 





ETI 


[ευη voluitut.Quædã tamẽ exemplaria jbi diuiſim 
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Ίπρως,Λ]ίο modo, Allter Οάβ,Νώῶ ΑΕ ὑτέρως ἐζάλεντο ν΄ ἡφίς,ΏΔΠΗ vt {ῃ αἱτετο pecces. Θάτιρα plurali hume · 


πο ſepe vſurpatur pro ρω], Plato πρι οαώ ὄντων 
ἡμῶν ὧν Ίων βοόλε, τίθὴ (καλλίέσε ἵνα ὀνόμα αι λθώμκ]α)ὸ 
ϱδριλουσέν τὸ ο”, ποίτη Φμαίτιρα Ὀύτων., Qubu⸗ 
ſubileit, δὲ μα έτερφ, Όντων {.δν ἡμῶν ὅπως Φαίτερα Άώοτ' 
αἲ, χρυσές, ἡ δρλορος: Ἰωάς ὅηὴ Φάτερα,, {η ἀἰπετίασο το αἰ- 
teram parte mm. Plato Ῥτοίαροτα , κ ὅλ) Φάτεραι 
Καλλίας, ἐκ δὲ  ὅλὴ ατερα Ἐαέθνηπες , ab αἵτετο Ίπιετε 
Callias ab altero xanthippus: ſeu Hinc δε Άίης, Αίβο- - 
teles, M ἠάΐτερα καθήκε µετα ν Ὦ πνθύµφνος, δγπεβυς, 
τὼ ὄ ἠέτερα πραπώωβα. Thucydides ubro ἐς πὸ 
ὅγὴ θάτερα η alteram partem: Uerodianus δα, σσ 
δρ οξ αἱ ατολῆς αλβρώτοις φιλίας, Ὅης «{ ὅὶ ἑατερα γγῶσν 
A⸗Cinv, orientalibus amicitiam cutu Albind ιὴ ψετὸ 
qui ab altera parte erant, notitiam. Xenophon Ηε]- 
leniedon Φνευπῃ genitiuo ἀῑχιε , παπὶ θάίτερᾳ οἳ ποτα κωδ 
αντε, ab altera parte fluuit ſeu vitra Quuium. 
Pro quo idem Xenophon alibi ſolutẽ dixit, τὰ ἔτι-. 
δα πέλεως, vt in ĩc aↄoc annotaui. Dicitur ἃε ὅλὲ δώ τι 
Citra & vltra.Bud. — 
Adhuc, Etiam nunc. Thucydides hbro ⁊ καὶ 
Ὁ Πυβοδώρου ἔτι δύν μίώαι ἁρχογῆς Αδίωαδες , ὃς 
quum, Pythodoro duo menſes adhue (ωρετεβ σης (ωα- 
mi magiſtratus.ad verbum, Duos adhuc menſes fun- 
— magiſtratu. Idem in τι καὶ κ. αννα 
Απίφὰ χο ἐχέ. Vbi non ἴμηβο cum ἔτι. Βίου im- 
εἰο cuiuſdam idyllii 1 Ἔβυπαί ἔτι κῶρος ὁν αἷλσιῖ νδραέντη 
Οὗρεα Φηρβίων. qui «άλλως erat puer (¶ licet Να (ο alter v- 
{ως ſit hoc aduerbid, de ætate itidem loqquuen⸗/ Όπες 
adhuc ĩiuuenis, πες iatn puer) Opponuntur γετὸ ἔτι δε 
M Luciano in Lex. δη μδρ α λδυκὰς, ὤπνιβος δὲ ἔτι. Πεἰ-- 
dem in hac Philoſtrati epiſtola quæ tota paueis hiſe 
continetut verbis, ἔπιμψαὶ σοι οὔκα ieu· 
αὐτῶν ἡ τὸ ἠδν ἡ τὸ ἔτιν Etit autem quod πητετίς «ας νε] 
⸗huc eſſe, veliam eſſe. latelligit απίετι (νε ορίποτ) 
Aireris adhuc eſſe, ũ ſint anni antecedentis: mireri⸗ 
iam eſſe ſi ſint huius anni.nam vtrumuis (εργα fue- 
rint, habita ratione tempoti⸗ vt ſũ π- 
ει æſtiuam yocemus quæ ——— At Na- 
ſo in loeo queca modd attuli, Latinarum vᷣocum γ' 
immutaſſe videtur, O πες adhuc luuenis, Πες Ίαπι 
puer.pto ο ε5 media inter iuuenilem δέρµετί- 
lem.Qui nec {απ εν juuenis, πες adhue es puer. ĩd «8, 
Et hondum ες iuuenis t non «κ. es puer, οὕτενα 






























An⸗oc.ev. ο, Doricè pro ἔπρος, ſicut πράπω pro αρίπω δε Sed Adhuc ἀῑκίε hie pro Ad h 
ο — πιίζω — facta ex v pe accpitut, licet in 8 —5 
6nde & primam Neſte Euſta · σαν J— 
mio. Fœmininum στ Ἡ ρα que 


& accuſatiuo caſu hac contrectione ſeruata 

ποπ proferuntur, vt idem Euſtathiue 

πι Ἐςτ Θάπρο. A quo Φατέρου ὃς Φα τί 
αέρα in plurali in vſu ſunt.at 





ſmaum habet, vt ex Pauſania docet Euſ⸗ ue— — — 

Chryũppus c βαρζαρίσε ab eodem Paulania tra- «πε adhue, Ad hune vſque diem , Budxu⸗ εκ 
atur eo quod πο Ὑκτερον ὃν Διοσκέρων ἀῑχετίε«Ἠπεεκ Addit vero δεῖτι καὶ νῶῶ pro Adhuc, ex Car⸗ apud Οἱ-- 
στα το πια εἰς quantum ad caſuum inflexionem atti · ¶ ceronem De ſenecute. ἵα εἰς lexicis, ἔτι μίω) 


aunc εχεπιρία proferenda ſunt. Plutarchus De NUuc vſque, Αάῑνας, δι ἕως d · ρτο Ἡ α- 
ε αν ἀρας ἡλάτεις famulis, ἔπων λαίνετν —* η X — 
η) * ὥντι ”, « ΄ * 


άν 3 ἅτερος, Αρχίας καὶ Φίλικ- ἔτι, Amplius, Ptæterea Hemoſthene Ῥρρίεβο ς, 
η ἡμαῖ Sophocles Aace, ὅτε ——— 9.4 —2 Lucianus in Uermot. pag. ή 
ρρατνλὸς , δίµε tu Menelae non permittis, ſiue al- ὀ ὕνκα ἔτι κάµνοιθν; Sape γειὸ εωπῃ οὐκ, γέ ἆ. 
æcorum dux απ. Ariſtoteles De mun Non am Non iam. Thucydides 7, οὐ σρὺς ἐκάνων 
άν Ἱατέρεω {οθμις» d Πβίναλω σι vſque alterũ. Ari μῶλαν ίώττηλοεὺς Ἡ  ΑΔἰωαίων. Γπείαηης {ω Ῥίίοχεο- 
πρ ο ον 
ιο Ὦ us γα τερον uorutn alt etutn. Et a· ον οὐκ 
δι ἁλι καὶ Ὀύτων ἄτερος δν αὐθρώ.Τεεπομ) δὲ Γουλλκ- γετὸ δε Ἶς 4 ος 








Ἀπούύψής Γυίἀ ετα οτιοίατα 
ο ΝΕΑ 
κος τίω φιάλίω γούκ ὅτι ἑρθυνῶν Όις ἄλλοις αξιώσομδμ., 5εὰ ὃς 
δατέρυ ipſe Homerus ſic vtitut, νε ΟάγΠ:Α, -- ὑπέφώς ἔτι πε 

ο μιαίνιαι οὐκ ἔγ αὐκτῶ, 4ΕΏ 
Οὐώτι etiam conunctim, ετεν τ.λνκέτι, 


Π. βινμθιλέτ' ἔπωτ' — ——— 
* F {, 


Acatur idem ibidem 
partem dilatari au 
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ας Abile tlinquit Euſt.Na⸗ μλσόσε — ζὰ η — krin datiuo apud eundem, ἔτι μὲ Υλίου ἴλωισν 
Ῥεπιοβίνερεσ,καὶ * αμ. συμξεύλωνναλιὰ κολακκύὴ ᾧ αἰαραέτες . Idem verò libro priino datiuum ſine 
— βουλομόῥων οὔνπαης ζω. Nonnunqquam —— ſitione cum partic pio unxit, Oc ae / & πούτῳ 
ſue οὐκέπ ſouat Non item. Ελερετ ρατείω]απα  ἄπιπελρκούόρο, * tertium iam annum obude 
lam που ſolum in præcedentibus exe mplis & ſimili⸗ rentur. Vel(eodem ſenſu) Quum iam triz nmum obſi · 
bus:vetumetiam {9 aliis redditur· Alicubi verd δε pet detentut.( vt apud Platonem quid⸗m ἔτι ἑνάτῳ Ἱη- 
lam inde.vt cap· kuan Lucæ, κ νθύματες αγίουπλη- tcerpretatur Nouennio) Sed malo (ντα!) Tertio quam 
ὠΦήσεται ἔτι ὁκ. κοιλίας ς αὐτοά . 14 eſt lam inde ab οὐβἀετί cœpti ſunt anno. — —2 per 
ντοτο matris ſuæ. — enim hanc mterpretatio · ſatiuum.vt Demoſthenes ὅ ————— 
nem admitto δε νε ſenſui loci conuenientem, ὃς νε —————— 
quam reddat veriſimilem· «ΟΝΜΥΟ5. KXEiv, quo εο quod eſt, Tertio aut quarto αἲν 


vtitut Homerus Inad. vrαααα τε —J ἐς Βραφιίδα, runt tamen — 2 — lexica ex — 
κρύρίω Χωφκθνου Αλλη τον κλίσης ἄπεύρας , ΠατΏ ὃς hic inter —— Hoc triennio. ρω. 





































accipio οδέπ ο (Ώ ως ο” ἔπ ῶτ vtroque erim modo ſeri- τηνπωιβῥα, Plat, pto —— —— [η ὁ 
bitut) pro lam πάς, Ex εο τεπηροτς.(Όμοά Nomeri- —* picta erant aut ſculpta Audæxo 
cum imitaius Gregoriu⸗ dixit ĩn Carm· Εξ σᾷ ὅτε µεθὶ τη tur aliquando tzenutiuo⸗ ἓντ Plato τη 


κρίω ἐπομόρξα τε περίω Γεῶνις ) Sed δε ſimplex ἔπ pro lam ὄτιπελλώ ἐτῶν Αέθων ἐν αίδι οὐχ. θιδιόήμκκων Ρ 
nde, alibi obſeruaiſſe mihi videot. ltem quod dicitur multn annis. Quutn γετὸ de anus ατα ες 
Latinis lam verd, id DBemoſtheni eſſe da putat aut per accuſatiuum dicunt, λριώς, vel ἳ 
hudæu⸗ exponens tatnen ὃς αἱίο modo, videlicet Λι- σας τοιάκοντα ἕπιν(ντ Ποετατες P. ⸗ 
ue etiam, pag · ↄrz·· ο XV non ſolum per Præterea — 
* ὃς per Etiam, ſeu Ου ρε σπιν) νε] luſuper,verti po· — ——————— ) ———— 
teſt alquando.Homerus certe v dixut pro Atque · phontem, ἔτν βιοις ἐν κοντα — 
απο κά α,ν.Φό,Τεῦυς ρ᾽ αλγέ "δώ ὑωκθόλοςς ΑΔ ἔτι αθιάκοιτα τῶν. Sed —— bum ſa 
4.At Ul.xxxo⸗ adddit ὃς — Οἷο (9 γοζω ιδν πάλαι tut. xt Plutarchus, Macrca οἳ) ἱσερέῖ 
ή επ καὶ γωῦ.Ώεπιλο βέρες ἐπ α Ρο Atque etiam, πα ἆ ετῶν ἅπολανῶν . Sic in quodam 
(ecut ὃς pro lam νετὸ , vt aute dictum fuit Et ἔπ μίω, dicto Apud athenxutn Πο, — ὃς Όσοι 
in vulgat is lexicis itidem pro Etiam, vel Præterea. Di- (vbitamen malim ὡς legere) Diciur cum 
citur & ἔπ ἃὰ (ν ει. ἐπδε, ντ alicubt ſeribſtur) hro — alia conſtructione vt ἔτν euc 
Quinetiam laſuper. li Ῥ]μτο {η Phæ ἆτο , σκι μοι α μείνω κοντα, Athen. 4. τς «ἲδὶ ἔτι ὧν ὄφη 
εκαπε Ὃις αἲεὶ Λισίαε εἶναι λέγε » τὰ της φύσεως, ἔτι δη ο Μας. Dicitur præterea —8 Ace 
Ἅριικτέρῳ κεκρα ἕσ, vbi Cicero interpretatut Praterea. πες, vel diuere⸗, aut alius, pro Attig 
vide patz· ẽ mei lexici Ciceroniami.( Sed paulo poſt mum, ytlingrelſus eſſe annvum tric 
habetur ἔτι οἱ ἄμτῳ μὴ Ἐπεχθήσαι πυπειν Ὀἱ vertit Cice- rtodianus lib 5, ὁ δὲ Αλεζιανὸς Φα 
τον Aut ΕΣ cotentus nou fuerit) At εκ Plutarcho Αρυά Χεπορ]μοπεεπη autem ædi⸗ 
affertut ἔτί δὲ μάλλον ρτο Sed magis etiam, non va- παὶ δέκα ἴτν ὀᾳτιλέσαι, η μή ' 
cante videlicet partlcula δέ. Soſpicor autem hoe i- cimum annum, Latino 
pſum Latinum Etiam, ab ἔτι hanc ſignif. habente ſum· 1 Quum γετὸ Wotan 
tum εἴς, nam diei Etiam quaſi Ες iam, nullo modo αὐα τῶν ἔτοςιν εἰ κα ὃν ἵκα σον ἴπς. 
ΜΜ βε γετίβπη]ς, rodoto pro eodem. ἵεεσι αἲ 
de futuro tempore pro Ῥοβ]νας, lu poſterum. οπβσία quæ quotãnis —— 
— * 55 apuiſ mum ex wplum eſſe κ - —— — — δει ον 
ctſum O ἤ,αδεε, Μήτη ἔτι φεύφθν ας ο ἔπφυυτη anngum ſi ——— πα — 
3 —— At ſcholiaſte⸗ —* tiohem habeat Φιαωτόςν ππετἰὸ αἰίφυῖς mirec θυοά 
—— Aniſtophanes dicit, videlcet 
9 ολη, ——— gitut in Me ſtathius (ετιθίε ὀνιαυτὲν nterdum Π 
— * Sed πηοῖ- ο αειβίω ἔγουτα νΏΟὮ — — 
ſu 
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bleribo, quum ſumi poſit in ea ſigniſicauone eundem. 
ας priam 1Η dedi. Ἐν Ariſtoph· autern affertut ΑΝ) dec compoſita, quum F τι. 
Poſthac. in Rauismẽcnt ἐτ οὐμιώξπαῳ, Kkomo cmatwer at quum de te 
— nteraum vacat xt Odyſſeæ .e ⸗ —— Aö vt ἐνναίτς, ex Suida annota J 
αγρμὰ cophoclem,a⸗iↄur aunotatur non γης in loco. das ex Ariſtophane citat — 
το τος ΑΙ dicens Attieẽ accentum in ο Ὕ 






τὴ 3 —— —— 
e ἆλον Φε Cim ΔΙ ἔτι µο! κρα | 
σσ 6 εωττετεν δε φμαβ 
ὁε Οὐκίτι Ἐκ. Μηκίτι Ετ Ἐξέιάιθωτο εβ Ιω ρία- 
ρεδεοινες, ΑΧ. Ἠσίτ{ Ῥεο quo δε ος ἔτε eribitur) 
αοτετά μας præ poſitione m otioſam habere videiur:· 
apud υλφείσετι καὶ γάῷν ſeu εἰς ἔτι καὶ γῶ. 
—— γετὸ dicſttur pro Adkuc i ꝓoſterum. Vel 
in p φμοφμε , ΓΙμεαγείνώ ρα popheh. ῷ πύ- 1. 
μέρει ἑφησέθνκνἕαὶ αὐθμον σαι Καὶ εἰσίτ] Τεθηκώς. Ν Ὀἱ ta Νεω αωδά Ἐ 
Den νμβὸ expomiut Vlterms. 8 ſtat hius dicit verbo αμφιηντίζιὰ lieariid ſecur 
* αν Annus · Thuc ydi des a ga dum ymologiſt vetbum 
| — ——— F. — ΝΙΠ {ονεὲ αμέ αριὰ Ἠοεκυεκραἁ Ἠ]ωα 
— ——————— πποτιΟεγτὲ τηλ mogi Ῥίαεεε αἰμφίε- 





Ὀιαϊϊζει ον (ασοσκ 
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ο λύύσες, 
Αὐπίετες εἰλάῦσν, id εβ τν ἁωτῳ ἔτι, νινυ]ρὸ εχροτήτυγ, 
Εαν tamen γυ]ε eſſe pro A ὅλου ἔπες, id eſt Ῥετ 
totum annum. Dicam autem de hac expolſitione & in⸗ 
μη Αὐπόικα τῶν. πτνς Λύπεπίςιίοςιό καὶ κν 
vt aunme ri πο ——— 
Αωθγπιύκ» δὲ καὶ ἑλαῖτ Ἀποκοπι σαι, αὐπεητεῖς αν α/νογται.Εο- 
dem pſo anno marceſcunt, quo videlicet amputatæ 
ſerint Επ ιδαὐτεντὲς, ο ὲ εἰς γίωνα φύνται, Partim 
4ππο primo⸗ partitu ſecundo otitut Gaza interprete. 
Follux ⸗ vocari etiain tradit αὐπτη, ΙΤΕΝ 
—8T pto αὐπιήπη,({ Oaleno etedimꝰ apud Hip 
em) Vmum quod eſt eluſdem anni, lquo bibi⸗ 
lelicet, IVinua hornũ.Sed ὁ —— οὗνος 
εωτό οκο atide mque Suidas avs Omo εχρο” 
quo — quibuſdam editionibus αὐπνλμη) 
ει Vmum vernaculum. Sed quidam expoſuerunt 
πο ἑσμιὴς καὶ αἴθν «θά χόµαπες: ΡτΟ quibus habet 
ο Ἐτοείκηυτό ἆ Sequeũdo αµεςπη Εᾶς alteram 
εχροβείοηξ,αῦ ες deductũ hoc vocabulũ non fuerit. 
επ ίοςὁ καὶ ἡ, Decennis, Decennalis. νε δικα ετὴς c 
ΓτΝς Δίκαια, Ὀεςεπο πι, 
καιτῶν apud Thueydidem non εΏ ex pro- 
ine, & ποπηίπε,/εκα ετῶν (genit iuo plurali à φίκαι- 
roſitum. exponitur enitn ὁλοκλήρων φίκα ἐτῶν, 
ſlidis decem annis. Atque νε minus hunc pro⸗ 
nis vſum miret facit illud Menc quod ab Eu- 
ο ex pon ῥ) ὅλον ἔπις πιοδὸ dictum fuit. hanc e- 
gquendo expoſitionem, idem fuerit vtrobique 
inis vſus. Inucnitur autem ille genitiuus a⸗· 
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τ Δεκέπς, 
ος ιό καὶ ή, Bitmus, Duorum annotum. Geopon. 
ἑλροιθροις Cu µιόἀρις ἄνουχισέεν.ιὰ εβ(νε Vatro ha 
Ἔνει) Caſtrare non oportet ante himatum Ariſtoteles 
de gener. animalium lib· 4, Neve ὁ κος ὃν ἐλεφαύτων 
Am us lib·. cap.io, de partu elephantorum, Decem 
annis geſtare in vtero vulgus exiſtimat: Ariſtotele⸗ 
biennlo.· Et Muc, neutro βεπετε, Bimatus patium 
duorum annorutm. Aſehines ὅσοι MNenc ἠσῶσα , qui 
ſupra biennium ſunt puberes, Qui biennium agunt ε 
ſupra pubertatem, Qu ſextum decſmum annum̃ at · 
tingunt, vt exponunt vulgata lexica.Ariſtoteles De hi 
ſtoria anm alſum lib z, ανα δὲ τὰ κάρατα κώνο 
ooc κατ ἔπες,ὀρζάμθμες ἀπὸ ὀνεπες. ΥΝΝΡΕ δηπα, 
τς ας Biennium. Ἐτ ο Ἐπιφεπὴς, Qui biennium εκ- 
ο κεί — 














uodeem annotum eſt. 

m eeſt. 

cQui viginti annoxum eſt. 

utt annſorum atnicit ia.ixeeaiv 
μα 


«4 annorum. εις Ἐκκαιθικαίπς 
— — annorum eſt. 

ο Νοπευηίς,Εε ώνάντες, Ῥετ houem annos Heſisdus 
μαΐντες δὲ δις απαμείρται, Ὠομεμπίο,. ΡΚ09 ϱΥο 
——— dicitut, Odyſſea ξνεναίετες πολεμώζομθμ,Ῥετ 
J ——* * ερ Ετ Επαέποµδες, in. ξε- 
nere dicitur, id eſt Nsuennis, Quæ nouem annoram 
J— νο 0005 nata.· Ερέρταπο η δι, «κούρίων αὐλιά- 










— 
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-- 























΄ 


* πι. ἵτεν 
σης» aonaginta annorum εβ, Nonagenatius. 
3 ο τς, Qui ſex annorum eſt. Et Εξάετις κἆ- 
erbaliter Sexenmo, ex Hsomero.  ΥΝΏΕ Ἐξαι- 
, εχοηΏίμΠ). Pro οὔα έτης γοτὸ dieitut Ετ Ἑξί-. 
—Sexenuis. Ariſtophanes, οδέτη σοι πραυλίσανη πειδό- 
λθρος. Αριὰ Platonetm autem lib. Ός ſeg hus ραρ-28, 
pueris loquentem eꝛin⸗ δὲ δν καὶ τα καὶ πεντας 
ο υζντε κ φυχῆς δν παιδίων,σέεν αἲ εἴν Όντων, 
 Ἱερεπάυαι νιάε(ωτοξαεπί, Cuius 5ος . Εξέπςμδος, 
nnos nata. Plato 0.7 De Ἱερ-αγόνμς δὲ πνοξέτν 
σος πω οξέπηνδίφ ερ δω κδῥ δν τὸ Άμος ἱκατέρων(Υδί B. legẽ- 
Aũ νἰάετωτ ἐξίτίω vel εξα ετα,ρτουζέτν) Cæterũm Eu 
recentioribus Atticis fœmininum genus ἐπ δρ, hu· 
iuſmodi ab dec compoſitorum vlurpari anuotat, οἱ 















Kodem anno.Odyſſea. -- ὅδευ τί ϱἳ ου /) οἱωνοὶ Α 


apud Thucyd lib.e, p.u. Ῥτο Δικαετὶς γετὸ Ὁ 


-. 


Ἐτ Ἐνωπκοπύ- ϱ 


Ε Τ 1294. 
tans adeſpoton Ίος, φθιακαγπύπδες αποιδα(. δε ἆ ea β8ηε 
ab ilis maſculinis quæ ad normam nominum primæ 
declinationis inflectuntur· Qua de τε in ſine horum 
compoſitorum admonebo. ITEM Ἐξηκογπε τής, 
Sexagenarius, Qui ſexaginta annorum eſt. Ετ Ἐνλα- 
irc. Qui ſeptẽ annorũ eñt, Septennis. Vnde βάνης αά- 
uerb. Feptennio {ει Septennium: Od.c. Ενα Ñ⸗. 
δώ. nine Lvatua, ac.un, Septẽniũ. το ἑπλαίπης νετὸ 
dicitur a Ἐπλέτις, Septennis, —— annorutm 
eſt. Aquo t o ΕΝ. ἘθέπΟυα (ερίετη annorum eſt. 
ατ ΕΜ Ἐσβακαιδεκέτης, Qui ſepre ndecim annorum «β., 


xr ἨΜνειέτς,Οαί decies mille (ſeu inſinitorum anno⸗ 
rum eſt. yt της βίος, Vita longæua, Vita annoſ. 


στ Ογῶπκρπεέτης «Εν Ογάεηκογπύτης, Ου/ ο μαρία 
ta annorum eſt Octuagenarius. x Ὀτης X- 
qualis, Eiuſdem xtatie 5 annorum ſpatiumi 
εοπορ]ευίς, Η.β, [πο] οἶέπιας, ἰὰ eſt ἑμοίτιαςι 
{ει ὁμοχεύτοις [ευ ὁμήλικας:ντ Πτ [γπςορε εκ ὁμος δὲ σης, 
exe mpto μων,δε inſerto / metri eauſa cunt tamen qui 
ab ἔτης quoque deriuatum hoe vocabulum exiſti ment. 
ΣΤΕ Ν Οκπαίτς Qui octo annorũ eſt. A quo ΓΟΣΝ., 
Οκπείπ, ΤΕΜ Οληρύτις Qui paucorum απηοτᾶ 
εβ: νγνϱε Οληριήαμαςμή, Paucitas annorũ. 1ΤΕΜ 
Πενπαέτηε έως Πωπαντής, Qui quinque annotum eſt.vt 
Ei απονκ, fœdera quinque nnalta, apud Thucy⸗ 
didem, Et πενπίετες aduerbiauter, Quinquennio, ſeu 
Quinque pnium. νν ρε Πεπαινία, αρρὴ Quinquen- 
nſum. Ῥτο πηνπαέτις γετὸ ἀἰείτατ ετ Πωτίπις. vnde 
πηέτως ασογζα) apud Ariſtophanem, Feedera quinque 


annorum. ΤΕΝ Ποτηκονπαιτὰς Ετ ᾽ 
Boquagenarius, Qui quinquagiuta annotum eũ. 


Plato De Ἰεβ. πεντεκροτούτως ασφιδαὶ , Quinquaginta an- 
norum fœdera. Fœmininũ πεντικρυπαίτες Ἑςτ Πω 
σηκογπαέπς. Thuc. πτντκκὸ ντα τί ζώων οσονδῶν, ἔοςἀ ετῶ quin· 
quaginta annorutn. Ab eodem «8 Ἐτ Πετικρυπει- 
a⸗ Qunquaginta anni. Thuc. 1xMHeuv, Qui 
multorum aunotut eſt, Anhoſus. A quo s Te⸗ 
Aa acʒn.Multſtudo armorutan, Annoſita⸗. ΕΤ Πολυνπω, 
NMaltorum anuorum ſum, Τη multos 2ρπος duro Vn⸗ 
de ꝝavenꝰ in yulg.lex. Aſeruatur in multo⸗ uo⸗. 


τεμ Τεπαρφωνταίτης ΕΤ T Qui qua- 
draginta annorum eſt, Quadrage narius. ΤΕΝ Τε 


ακτής Qui quatuot anno m εἴε, Quadrimus.a ετὴς 
Xrec Tempus quatuot annorum, Quadriennium. He· 
rodot. A quo ε — 
Te⸗ Ετ Τειακογπότες , Qui triginta 
κακογπούτεις οὖν Εαάετα ĩm τα 
τα tricenalia. a quibus γο ΕΝ. Τεια- 
κο ΣΤ Τριαωνπόπς, πρίητα annorum eſt. 
Plut. Numa, πεκακρνπαέπις itas annorum tti· 
ta.in vulg. lex. annotatur φειακονπύ πας αὺ Ατίβο- 
phane xocari ſcorta: indeque a Καπεφριακονηυτίσ, 
Cum ſeortis rem habere. ΙΤΕΝΜ Τεκέτης, Qui trium 
anaorutn eſt. Triennis.llerodot.i ·· 
o apud Ammon. Puet trimue, {ευ tre ΠΠ ος Πὰ-- 
ο πεέττις α aliter, Triennio, Triennium, Per 
atium trium annorum. Quo pertimnet quod ex poeta 
Ammon.citat, Ως eirn⸗ * Φξλφ. ΥΝΡΕ Τει- 
ανν Triennium. ΕΤ Τοζῳ, Εως ίσω,Ττεποίς 
ſam, Triennium ago vt σρτίζών μέλος, Ὑεν]ης ετίσηως 
{ει trium annorumm. Απποζημώσηι γετὸ hle quod 
ad accentuum diuerſitatem in his com attinet, 
in communt lingua ea acui, diciq; ο, Ὀετὸς, & εο-- 
dem modo in cæteris: ab Atticist utem αεεπεμΠη 


















penultimatn retrahimec id ſoluᷣm, ſed ea —— 
nortam nominum primæ ſimplicium aſeclſnationis 
*vA quibus fe minina {0 c ormant 1 
κοντα τας ſit fee m acü vnde — * 


apud Fuſt. Cæterum retracto accenu {η penulti· 
mam aAtticorũ more nihilominus ea nonnna infle· 
ai ad canonẽ primæ contractorum decunationi ο- 
ſtendit οξέτι apud Ariſtoph· quod Suida⸗ quoque α- 
tnolcit. ẽ πεντνκοΊψτεις ασει δα) apud Plat. & ſimiliu i. 
C. Ανν Hotnus, v. l.ex Hipp. (pro «ὐήπες, de quo ſupra) 


iii. u. 





1294 Ε τ 
ςἰπη]εἩμιεεοπιροῇτο 7 Τηπς ΕΤ Τηπι, Hot Α 
annb.quo νοςαυυ]ο Syneſccrebro vtitur.Ariſtoph.Ve- 
ſpis ecn ἁγκακτητες µέλλείσιη . πο quo Tanc & 
TA dicunt Dores, teſte Suida. ἅτεν Σατής a- 
pud Ηε[γεμέωπο σὲ ὑπ ὗπρ, Ὠοτίοέ . Pro quo in vulga⸗ 
εἰς]εχιςῖς 18 Σατ:ἀεάμεεπε δα ΤΝ ΟΕ Σαπαύοςπὀ 
c.Apud eundem Heſychſum εξ Εττλν Σαποὰ εβ 
ἐπ) ἔπς. 

Γ, ἐσύωοςου κα) ή, Anniuerſarius, Λοπαϊίς, Annti du- 
rans. Budæus εκ Theophtaſto, fav δὲ οὐά ἐπίτιο τρ, οἳ 
δὲ ζ[φιδῥην τί ῥίζαν εἰς χρίνο. ο Επιτίος ἡμαῖ ὄντας, 
Suidas exponit ἄμεταθλήπες , ὀλλβῥροιρμὰ ὀ[φμῤῥονται οὐ 
Ὀπαὐπῖς αεί, αψικέρφις: dicens metaphoram ſumptam 
ες ὠπὸ ῥἡ οἰωνών μόὰ µωγίμων ῥ,τωναλλαὶ φερομήῥων τῇ πὈκόγ. 
ΨΝΟΕ Ἐλπκάρπιςιου, ναι ή, Vno anno fructiũucans. 
in vulgatis lexicis, ex Theophraſto λα. ΕΤ Ἐπιτ- 
καυλος,ουιό καὶ ἡ, έως caulis hyeme moritur. Budæ us 
ex Theophraſto lib.z. pag · aa. Affert νετὸ & Gazæ in - 
terpretationẽ Ον! αθΏμο caule cõſtat, etiamſi ταὰἰςεὖ 
permanent.ln vu gatis lexicis exponitut, Qui ſigulis c 
annis cauleim mutat. Ἐτ Ἐπιπκφόος, Qu in ſingu- 
los annos fructiſicat, Annuatim fructum ferens. Theo 
phroaſtus {ωχ De cauſis plantarum, παριγίαπφόρᾳ δὲ ὁ 
οὐκ ὑπετιοφέρα δὲ δένδρων, τὰ ἔνρα καὶ ζνλώδ. A qus 
ε«τ Ἐπιτηοφερῶν,ῖο ſingulos annos fructum ἔεττε, ΕΤ 
Ἐπεπιόφυλλὸς νου ὁ καὶ ingulis annis fola mutans. 
Theophraſtus in 7, πα δὲ κιχωριώδεπαέπα ἐπετιόφυλλα, 

cimile ὑπύπακζαμοὰ κά compoſitionis formam atti· 
det) es AMax⸗pimec, ον in longot annos Ρετ- 
durat, Annoſus, Longæuus.ide m quod ῥακραίων. 
ς.Αμφιοσνείς ν δες, ήν Feſtum anniuerſatiuin, Feſtum 
quod celebratur quotannis. ΤΗ ΕΤ Δίκαίτη- 
ρος, Decennoalis δικα έτερος λένε, Decennale te mpus, 
Becennium, Plato Ὡς legibus 6. Pro quo dicitt 
στ Δεκίπρος. ΥΕ δεκέτερος µια γη, Decennalis pugna, 
Bellum decem annorum. Epigramm. Quibus ſi· 
ως εστ Ἐπαίπφος, Noueunis ſeu Nodennalis. 
Ueſiodus, Bt A ἀπαετήρω. Ἐ τ Lvmelia,ac.n. Au- 
auorum prouẽftuum felicitas, Copioſa anmuerſatio· 
τση redituum exuberantia, Fertilitas. xeno phon Hel⸗ 
lenicẽ⸗ ϱνόπ ὁ σπες ον τῇ πέλει πολι εἴκ, ἄρεπνρέαι λνοκδύκς Ἐ 
δοεύδο ἔτι Demoſthenes contra Philippum Φιν 
ὠλίων πληθες ὀρῶντις καὶ πω ἄετηρίαν κατα τω αγρρα/. 
hen Ἑε]ίχ ληθὶ (μεεςθω». Απιζοιειος De. hiut oria 
n mum ὃν ὅταν ΚΕ Όις αὐθρώπεις ἁλντνεία ἡ, καὶ πῖς 
πλείσις (χθύσι σοµζαἶνο θύνμερὄνν quum Ῥτο[ρετέ δε ſalu- 
τετ honumbus cedit tempus ann, Budæo intetpre 
ἐς, Chryſoſtomus —D — εακῶν ὅη- 
ὄνων τά χκταν ἁπαλλαγέω αἰτῶν. ετ Οκπεετηδὰς, 
ος Οεπο μπι Octentale tempus Laertio. X 
{ωπε προς, Ομίπφ περί», Qunquennalis. Odyſſea ξ. 
΄ ν 
ὠπωπαίπρος, A quo Ε.Τ Naum iveigidoc,i. Ωωη- 
πίμπα, ΕΤ πα στιεικὸς αἶγων, Ομ πφυευησίε 
᾿ετίαί ση, Maccabæorum t, cap · a· Pro ππαντηθὲς αυ” 
e dicitut ΕΤ Πεπντεεάς. Thucydides, Arae⸗⸗ 


a quinto quoque anno cele· 


κ... 





ἡ A Ε στ Ὠεπτθακό, Quinqueuna · 
αν ———— (εευτηι, Ἠ μια εβ ἐτ 
Γ Ἠκαραύτερος ἀ επ) quod nx αύτη, Ἡε[γεἶιο, νκ- 
σσ Τεσραντηρές δες, Ομκἀτιεπρίωπὴ, ετ Τεραέ 


ππρικέρεδιό, Ουί φωκάτιεπη]ο recurrit. νε πιπραιτνρικὸς ο 
«γή ΕΕΤΙΑΠΟςΩ quod quarto quoque antio ioſtitui · 
ες i e Teticet, Trienuis, Triwus. Trienna · 
ἹεΕρίριωω. Υ ΝΟ e τεεελρόεη Spatium 
trium annorum, Trieniuurm. Laticu etiam hac voce ν- 
τυυτύγ. Martialis lib.c, paruus nec adhuc trieteride 
plena Regulus.Cicero De natura deorumm ʒ, A quo πε 

ο αετιάες conſlitutæ putantut. Ἐτ Te⸗pne⸗vue Trien· 

i Trietericus.Vitgilius Æneid.6. celebrant triete· 

——— Otpia. τὰ eſt, quæ tertio quoque anno 
oſiora αυ πῶς eiu 38 agitabantur. 

— ————— —— * 

πα χύτλα παω ώς Πα επηστοί Nonnus ώμο 
τα ſacritieiæ ldem ia ἐτισίῳ φορα σία anuuo magiſtta· 





ο. αάά1ειδρώνται ϐ) όλον Ἡ 


ΕΥ, 


ΕΤτ ΕΥ ού 
ων, Aulotele⸗ in Problemat. βορέαι ἐπίσι, Aquilone: 


anniuerſatii, ſeu Aquilones eteſiæ, νε Plin.vocat.Nae. 
πα ἐπίσια πανγλωθίζοισι, ann iuerſatia celebrant. ΑτἘ- 
πησίαι ἀίευπευτ venti quidam ann Ariſtotele; 


De mundo, αὐέμῶν οἱ μὰ χέμέὂνος μῶς αρ οἱ γόπν, Δωαφιύ- 
οιση "οἱ δὲ δέρεις ὡς — * —* —— 
—— 
dam hyeme pollent, vt —— 
(ιά eſt anniuerſari ) einnum quenda (ει 
ptentrionum atque fauonorum. ΨΒΙΕΑΙΠΕὉ dudxu⸗ 
interpretatut non Fauoniorum ſed otum: vi⸗ 
deturque (vt annotant vulgata lexica) Ἱερίδῖε ὄρων,[ς- 
quutus Strabonem qui libro tertio, Vent qun pi⸗· 
rant ſubſolani, id eſt ὅροι, qui ὃς eteſiæ dicu ntor. Οε]- 
Nus lib a‚ cap. at, Addidilſe mque εος qui Ἐτεέῖα δε Ῥιο- 
dromi appellantur, qui certo anui t ca 
nis oritur ex alia atqque alia cæli parte 4 
lib.ꝛ cap.47, Huius lcanicula ) exorium diebus oco 
fermẽ aquilones antecedunt, quos 
Ἱαρε,ροβ hiduum autem exortus η 
conſtantius perflant diebus qu ta, quos eteſia 
vocant. ldem lib.is, cap.g4.de aq loq uens,Mol· 
lit ſidera æſtate media, mut atqque nomen ὃς εἰείίαε νο- 
catur. Cortæus annotat ἑτησίας ες πὈιμετπίοςγεη- 
tos qui eĩrea decimum vel dusdecimum de εαπ]- 
culæ ortu flare ineipiant vſque ad cxort 
hoc eſt, vſque ad æſtatis ſnenn quos qu 
«ο ὀρόμωες πΡΡε]]λτ]:ςος αΗ[ςί cans ortu du 
ς.διεπίσοςουγό καὶ αν Ῥετ totum απ υι ἂν 
dides lib.ꝛ pag · co, αγῶσι μΔῤ γε καὶ θυσίαις 
————— 
toto anno, ex inſtituto patrio. 
C.Alα, Totum annũ duro, ΔΠΠΗΠΗ. 
εχροῦι Peranno, item ex Όλα, 
doco. Ariſtoteles De hiſtoria⸗ 
de veſpis ſy lueſtribu⸗ —— * 


—XX — ὂκ Xvbch κοτβεμδέων 
































tiam Aſ εργατῶν, de ουν {εονίτως, οὐ Δήζεωη μἰλιὰ 
mounſttans addit· 2) χειμεῶνος. 
— αἲρὶ Ὅνπαι νου φαίνονται ὅλως. ντ δινίζευ εα ἀῑσλα-- 
tur quæ που tantuͤm νετπο ὃς αβίμο ἱ 
ſpiciuntur, ſed etiam aututnno ὃς hyeme 
Anhſtoteles, οὐ θεήζει ὁ σαῶρος , ἱαεετεῖ Ψτα 
tranſit. noam ſequitut ſtatim 
ἑκαῦρς. Theophraftus De hiſtoria ρίατατυαι Ίδια, 
cap.· ʒo «ἲ ὑπιτμόκαρπα καὶ ὅσα δινίζεεν κα ὃπίδ, σίλινον, 
Όλχα vero αςμυί δινήζεα γετας Βίπατωση «ΟΠΗΡ 
τε. quemadmodum ποπημ]ίέ αῑνά Απο ρ' 
1ο antẽ citatum, οὐ Φοκτήζειστνν αλλα ππαά 
ex Plinio interpretãtur, Vlta bimatum⸗ 
verba illa Ariſtotelis, de veſpis ſunt, at 
nibus hlueſtribus. —— 
Βεπς,Βεθέ, lliad β,Εή μδό τς ἀἴι 
— — 
—— 
δω. Ariſtoteles de natura le 


* 


2 


οἶκαιῇ αγί 


—— ο 
το πιὲ,ᾳ, ᾱ. Υαἰὰς τεξεέ. Opponitur avten 
λαθος — oprn ὅς εοπηρ 
⏑ zene δε 
ſim ile eſſe arbitrot quoã Latini dicunt e⸗ 

pro Facileẽ poni arbitrot a 


rum hiſtoria lib.o 4 — * * 
— ————— σσ 






Bene ac Caiucẽ Βμκφλίφειηι ξετὸ φωοὰ ἀκρζεζς, νὰ ς 
actẽ, Ῥιαπέ.Νά νε Hom. dicit Ma⸗lea / δε poit eũ επειετί 


quoque ſeriptores Græci ſic Bene noiſe, 
πα ὅσα acc.perſonæ)& Galli caxon bien. 


* — 
d 00 
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ΝουμαμφυσΏ) ν ετὸ δα ſeire Latini dicunt Sed tamen κα 
-4μ οὗ οἷνα ὅα δε το 6) ζι vim illam Ώου retinet, ντ appa⸗· 
πε ex iie quæ ὰὶ Budæo traduntur ρα. 196. Ix¶ r̃eli· 
citer. l.a citea pripciptum, Τμῶν κ δεί δείς» ὀλύμπια ·di· 
———— Ἰκέκδαι. 











ού πέλιν͵ ὗ 
tamẽ eſt hie quoque, hene ic 
dubium .. ab ariſtotele dicatur pro 
Vuere feliciter, Felieem vitam agere: cum alibi, tum 
Polt e δὲ ἐν πλοότωτὸ ζην θὐ πδωται Νες νετὸ obſeu- 
τοπ eſt hune Graci Cvſum mitari voluiſſe Ἠοτα- 
ecinit. Si bene qui etenat. bene viuit: lucet, 
ducit gula. ( Et viciiſim Μαἱὲ pro infeliei- 
m pon exiſtimo {η hoc verſu Nec vtxit ma 
εως morienſque fefellit) ΑΠΟ νετὸ Rectẽ in 
dem ⸗aut ſimili ſigniũcatione dicere videtur, Viuere 
ae, πες ſuamter. Τη memoriam autem mihi 
σεσης hi Ίοει alum quendam eiuſdem poetæ in 
Eeum opinot Ora cum καλα imitari vel potius εκ- 
mere voluiſſe( ſieut {η Alis reddidit Mainurum v· 
bit bene erat non piſcibus vrbe petitis, Sed pul 
πε hœdo. Et alibi - Πε ντ mihi nunquam Τη vita 
melius. δίς loquuti ſunt alii etiam ſeriptote⸗ 
ή. Sed & Pulchrè eſſe alicui, eodem ſenſu ab illis 
ως dicitur, atque adeo & ab hoc ipſo poeta. Talem 
μπα aduerbi καλος me ini me -pud quẽdam 
m obſeruare. IVt vero ab vno comieo ad a⸗ 
mveniam, quid de hoc Philemonis loco dicendum 
quo 67 Benitus iungitun is eſt a pud athenæ um 
——00 
Ego εεπὲ poquam diu multumque hunc 
pendi, nuliam nueni aptiorẽ cxpoſitionem 
icam. ita enim planẽ ad verbum die ποσα, Τε 
αν δεον ας «ΟΥ, ν εἰ Τε κε [κά ρα: Men de πια perſoun⸗e, vt 
—— εὖ ἔγα, (δις αυτεπ Mcum genitiuo 
προ ευη eum vᷣerbo ἠκφ) Cæterum που ſequot 
tas Athenæi editiones:ſed interpunctionem quæ 
eſt ροβ τυ[χαύάς,ρομο Ροβ ἔγων, vel potius eam in 
ανοξατα interrõgationis muto. Video autem ὃς vetſum 
ſecundum imperfectum eſſe, ὃς aduerbium aliquod 
ſicans Stati. 


ↄv. q.d. ræclatè natus.id eſt, Nohili loco na· ε 

εως. nam Dene natus aliud potius ſonat) vide ĩn Γίνο- 
æ&an.itidem verd Geum ὀ{κειμα!, cum ἔχων cum ποιο), 
curmn ὀρώςᾶ λέβρις κ, αἰηίηυς multis vVerbis, vide in 
vnoquoqʒ illsrum.Volũt porro quida gramim.Meiſe 

A πο ν.Εὐςμιὰ eſt Bonus. νε ἑὺς παῖς Ταπιπῶ. νε vide- 
VUVcet ſit tanquam ἃ πεμετο facta ετκῆ, «ευ di⸗ 
eitur & Ηύονι Unad. S Αόεονι illud οἱ- 
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ο αεπα Ῥυιαίωτ ες ετ genit. ἴπος in 
⸗x per metathe ſun έδος. ΑΙΗ tamen 
ε, Vide Euſtathium. Ατ 
bonorum in Mu⸗ iaur) ſunt qui ab {8 


riuent. 
, Rectè ſanc. Aduerbium laudantis, appro 
bLRaatis ſeu aſſentientis. Philo De vita Μοῦῖς lib poſi 
κα" edictum quoddam Moſaicum retulit, ilod lau· 
ã.n⸗, lubiungit, Mꝛ ᾠπαέσοφε' μόνος αμεγρᾷ ἠκρα ίσων σο- 
φίας”  καταρᾳ ὅτι χῆρου τὸ ὀγεμα ειν ὑπηληφας. Lucanus 
15 Α)γειοὔτω ποιῶτε, Ες bide tm, C.. ἄξνα σπα ὠνύσω, 
men heque hie aeque illie ditingui poſt M· in α 
Algatis editionibus: ſed ego εχ aliis locis diſtinguen· 
A eſſe colligo. XNam M pro loeo ſigniſicat quod 
Galleẽ dicimus, Cen ſit, vel Cſ hen dict, νεὶζεἷα 
e⸗aadeo νε alicubi teddi poſſe exiſtimem Laudo fa 
απο, ασ autem Euge traditur eiſe interiectio non 
lam aſſentientis δε laudantis, ſed etiam congratu⸗ 






















πο μας, δε exultantis. 
.» ponitur, eodem modo quo κα 
s⸗ Sympoſ ſept.ſapient. Αγ Χερσίας cine µιδεὺς 
Lene ἔεεῖς Cherſias quòd memiuertit, vel Bene {- 
Aum Cherſia,&c. NlInterdum νετὸ cum geniti· 
xt apud Luc. M τῆς φοθρα/ρίσεως «ἴπ hoc αυϊεπι]ο- 
κο & —8 crediderim reddendum Macte. quod 
vreabulum non ablatiuo tantuᷣm iungitur, vt in Macte 


INonnunquam tamen cum 
«νε Plutar- 





cerum ὣς ſint qui contrã ab Mdeduci putent. Ab vᷣc au 


Εγ 1298 
Vrtute ĩſed genitiuo quoque ( ſieut χε) γε in Macte 


anitwi. 
Ἐν, ἑπ(ω]απεῖς, apud Cræcos Bibliotum interpre⸗ 
tes ꝛvᷣt Hieron. annotat in hunc locum Ἐχεςὴ, «4Ρ. ό,καὶ 
— —8 


— — —— 

ΕΥ ΟΕ, φυκῇ δὗ οἱ, Bene [ Πε ] li. Vox eſt quæ Baccho 
acela mabatur ὰ hacchantibus mulieribus Tatine Ευα, 
δι Euohe. Et Aoĩ Βάκχε, quod Virgus δε Ouidius di- 
cunt kuohe ———— Alex.de ludis loquens, 
Κάῑμτ λωσων ἀρὺν χερὸν ἐέσαντε, Ζώμαπα καὶ νεζε] δες 
ον νι λαζόντες , Ἐὐ' Βάκχι λῶρνπις. νδἱ Ευβαεῖιμε 

annotat δύ eſſe ὑμωνπκὸν λόγον quod Baccho ας- 

clamabatur: ſicut δε 6/4), vnde aden deducitur · Aci⸗ 
turque Moc {ρίε Bacchus. Sed alios ſcripſiſſe Ae cum 
aſpitatione, tanqquam aduerbium primitiuum ex quo⸗ 
dam enthuſiaſmo proſiciſcens aios autem tenuaſſe, 
aecipientes pro C ὦπῳ. Uactenus Euſt⸗athius. At ego 
fateor quide mvb ποπ additut voc⸗tinus Βάκχε, con· 


uenire 6) οἱ pro β) ἁπῳ:[εὰ quum adiung ſtur qui qua⸗ 
ἁτατε poiſit. tõ video quis cnim Vaim Ῥάκ pro 6 


Βάκχε dicat Ῥτο me autem facit vmum exemplar cu⸗ 
ius inter alia ex 33 bibliotheea patr meo facta fuit 
copia Dioryſium ſub typis ſuis kabentt· quum επίσι 
ex us quædam οφ dam Oel haberent, n vno ἄ) σοι 
legebatur. Quod niſi ita legamus, ΔΑ) coniunctim ſeri 
bendum, mnimẽ que ad id quod ſonat pronomen οἱ 
reſpiciendum fuerit. Ας protectoò ſerupulum ΓοΗ εἰ (θε 
νοκ Zacquæ alteri aliqquando adiungitur.(vt a De⸗ 
moſthene Pro corona, καὶ βοών θ/οσαζοι, vbi Aſchini 
exprobrat, eum aliquando mattem ad ſacra comtari 
ſolitum, δε clamare θύοἳ , (06εζ) quomodo enim δε in 
⸗co ſeparabimus οὐ ab altera (ανα · Viciſſim tamen 
quum Fuohe Vitgilianum parter δε Ouidianum con 
Πάετο, in eo mihĩ videot aſpirationem particulæ οἱ a⸗ 
gnoſcere, ſeorſim poſitaæ. Dicami gitur infta quo⸗ 
modo nodus hic ſolui poſſe mihi videatut. 

Lia⸗, alia vox earunde m mulierum bacchantium, quam 
Baccho aeelamabant. de qua itidem dubitat buſta- 
chius, an potius diuidenda ſit ſeribendo O. Pau- 
ſanias ἵα Meſſenicis tradit montem quendam ltoniæ 
vrbi vicinum Fuan fuſe nominatum ab ea voce Bae⸗ 
chica quam ὃς Bacchus & mulieres cum eo bacchan⸗ 
tes illo ptimũutn loco ediderint.( At Latinis poetis eſt 
Euan δὲ Bacchi cognomen) ηινς Ενάζεν eiſe 
«οπβατ 4 eſt Euan clamare. Latini poete Έυατε di- 

cuut:ſed hoc Sexuius poni tradit pto hacchati a Libero 
i Euan appellatu 







ΕΤ! 





cum Ouare 

ΕΤ compoſitum Αιυάζωμίά ει Agnuſicaus. Non⸗ 
nus, µωρπέλῳ αὐθναζοντες Ἰωῇ «Ἑς cum ωνννο 4 
eundem, Χειςνν αὐάάζων γεωνσύον, Celebrans, νε] O- 
uando celebrans. Ρτορτίὲ tamen Euando celebraus. 
Cæ terum in vulgatis lexicis αὐβ/αζειν εχροπίευε εὐμά- 
ζον, quatn tamen vocem nuſquam reperid: de vereor 
ue ex δυιάα per errorem ſumpta ſit· aliquo videlicet 
εκ εῖ ὧσαι (4ο ille exponit αἰθιάσαι) ἔαεἰεπέε —R 
deinde itidem εὐοιάζεη, Ἐκ Ίνος autem verbo ſit 
«ας, Euatio, Vociferatio bacchantiutn. Interdum ψε- 
τὸ de ad allam vociferationem tranſfertut · Plutarchu⸗ 
in Antonio, βοἡ ὄχλου µωτα εὖασ 5 καὶ πν δήνων σατυρκ-- 
κῶν ΤΕΝ Ἐναρής, Ετ Ἐναφρ, Fuatot, ε]ευτα- 
τος bacchanalium. Ex Epigrammatis, εύασαὶ pro ſacer- 
dotibus Bacchi. Sed ὃς {Ρίο Bacchus a⸗ {η 5 ap · 


Uatur. 

μι Euius, Bacchi cognomen, itidem ab illa acelama- 
tione εόώ ductum.pigramm.lib.i in catmune in Bae· 
chum, Εἰόνιὐγαίτίωμάμπελον, ὠρεσίκφ ον. Hotatlus i 
carmine ode τ8, Sithonis non leuis Buius. Pro quo πια 
1ὲ ſeribitur in quibuſdam εχετω platibus Futhius. 
* —* —*— Qui ο νο γώ id eſt Hacchum. Δε 
ipſe Bacchus αν βασλάς εχ Epigr. Euanci cupi 
dus, Euationis ſtudioſus. * ιδ 

ΗΝ, 








1299, Ἑ 


vox quædam bacchantium, quæ à Den εκ 
άρει να τον AMot antea dictum fuit in Ἐόψε, lte m 
6ο) Qu Baccho ſunt initiati· Itein, Baccho couſe· 
crata loca. Ia vulgotis lexicis cxponitut etiam, Βας- 
ΓΕΝ Πεετάοιες , εκ ſchollaſte Atiſtophanis: apud 
quem tzmen ΠΟΠ ἱρῶῖς [εὰ ou leg mus: ὃς alibi bee 
αφιερωμθοες αμπῳ τέπεις,[εὰ νο 1η loco σα (οἱ νοςεη eſſe 
Thracum in altero Phrygum eiſe tradit. aixe 
Σαθαζνς dictus ipſe Bacchus (quemm tamen alii Bac- 
chi ſlum Ρέας) ὰ Thracibus: ΕΤ Σαζαεμὸς quod 
Græcis A⸗ↄc. Vide Hatpoet. & ſcholiaſten Ariſto- 8 
hauis in Veſpas & in Aues. Cateruim ſi σαζοίαμισα 
ex Phrygumn hogua eſt, corrumpent um( vt credibi 
le eſt Crreum Anon obſtabit quominus δὲ οἱ ſeri· 
Ἱεράμαν dicamus: atque ita nodus ille de quo ſuprã 
ſolui poſſe videt * — — 
ορ) ρα μος z ab A σίδημι deriuat Etymolog. δε 
Ενθυς, —5— εἰ Νου obliquuus {ευ Ἐν. 
δα Νευτιάδύ ἄθία — ———— 
ecta via. Quo dixnt wodo Τβως. 0.8, καὶ παρ αὐτίω 
ἀδίς ὁ ἴσπλεις ὅσι. ἵν qui Demetrius Phal. ψοςα(υνπ ἅ- ς 
ΔιοΡρο(ω!Ε πλάγιο: quod ὃς ca teti ſeriptores faciunt. 
Cæterùm ſahaud edum {αρε relinquituᷣt ſubſtat. cum 
. ἀισίτμς επι ἁδία ,Ρτο ἅδία αμμοή, (νηὰς eſt 
επ Αδείας Τῇ))Δε pro ἁλία ὀδὲς{ νικαί τίω Αδίαι φερωνού- 
Luc.)J pro ὤδία {κε de quibus Ἱερε Bud. Sed ad- 
dunt vulg. iex ἐπ' «θείας ὀκτέμεεη εκ Ὠλοίςου, pro lu τε- 
um ineidere. Et κατ ¶ Me⸗ pro Directis ltels, ex Α- 
Aſtotele De mundo Mm iei «εύσω κατ ἄλήαν, Spirãt 
Arecta hnea: leu plural. Directis lneis.Sed ὃς alia ſignĩ⸗ 


ſRcatione videlieet pro Rectẽ, luſtẽ,ex Phal. Verùum vt Ahec apud Euripidem pro 


ἐς αμιμίωὼ αλομτα ἐδὲν ſubaudire hic oportet · Quod ſub -· 
dendum δε in illo Luciani loco dixixvde mque nunc 
eo de o αἱ apud Suidam legitur, A Sa ἐδίκη ἑλαύ 
, Necuon de hoc, ἀβεία πορθ/ιῶαι, 
apud Ατιβοιε]επι De mundo. (11Η tamen ſubaudiunt 
ὀραμμῇν εχροηξίες Recta πες) Hoc interim fateor 
ποςω{έδὲν ου! adhibetur his locis, in ῥτορεία ſignit.ac· 
cipi: at in illo Ῥ]α] κατ ἄθθαν pro Rectẽ. lIuſtẽ, meta- 
Moricẽ intellgi debere ὁδόχ, ldem pottð de de απ ᾱ-- 
dico 11 ſeqquentibus locis: Plutarehus fkabio, αν ε 
εωώ ὑὴ ἡν Τρεζίον με δρίω κ ῆσε οὖν ὁ 2έψαι ορατνγς νου 
— 
Ἰρήικον αὐπῖς καὶ αμφίδεζει Ἁμίθι, vbi tedditur Ὑετέ: 
υπη ρούως βρπιδεες Αὐίους ἀπ tmulat lione quã ὔν 
Alque mendacio. Nam ⸗out ego valde fallot, aut a⸗ 
αααν ἀῑείτητ qui alquſdiita teſert vt nibil diſ- 
Οπου] qur avte m din mulate νοῖσαε, eircuitione ὃς 
⸗whoß ου να ſolent: quæ ὃς pſæ rectæ via (ιά εβ τα 
ἀδί« οὐ ζ)ορρουἄευτ.Ο σομΙορίςαυζεὸ vocẽ hac de 
τε νίωτρο eũ Terẽtio ία Andr. lta apettẽ ipſam tẽ mo⸗ 
do loquutus, ihil circutione vſus es.Cic.quoq; Cr⸗ 
Auohẽ ita ἀῑχίς, Deniq; απ΄ A θείας eſſe puto quod (αἱ 
ed oꝛ⸗crtem cn⸗ꝛeui oppotutur coucrtemeat. Quo ὃς La·. 
τσιπιούο Aperte dicunt, δε Palãa m: contra autet Te· 
So ſermone Tedis νεος, Cum inuolueris ὃς ntegu· 
mentis verhoro.ꝰed Αρετες tamen nou tam ſiguiſi · 
eſe videtur quã m Gall.oacriceat.Cxæterutũ non 
——— eitur, ſed εεἰὰ εξ ἆδιίας, ὃς 4) ἄθνίας: 
aq hoc ν της ide Plutarchus De orac.Sibyllino: illo, 
αυτος libelliqui Dem.Phalereo adſeribitut Conrmãt 
utem meam ſententiam de ſubaudiendo accuſatiuo 
ἐάὸν ἆμο Plutarchi loci, quorum vnus eſt ihidem vnde 
priwom exemplum sttuli videlicet in Fabio, paulo 
pol verba à me citata ſubiungit enimloqueus de alio 
quicontta owm diſimulatoria acabage remota, ela· 
dem narra uetat, cuu εἰς ὀν κλησίαν τὸν ὁλμιοννου αἲξι- 
ο πλοκαἐνουδὲ αξρα γνλαῤνολλ αὕτικρες ἔφη «νθρσελλὼν 
Alter ſocut extat τα Polit.præc.vbi {ση οῖς, πολλα 
ο «πὶ Αδιίαι εὐκ ἔτι εὔώναι ἡψ ἆ » πγος α- 
: βφωέπως καμπής καὶ αἴειαχγγῆς. ( Βῖε autem obitet ad- 
πλοβςο, αφ ειαγφγέω νιλετι eſſe quam ὰ Terentio cir· Ἡ 
υήομεπι αρρείοα ποοδὸ ἀῑχίτ praſertim γετὸ in 
precedente ſoes εχ Fabio Μαχίπιο, vbi de ſet mone a- 
iar nam m Apio reponere mi⸗ 
ἠιατὲ dubito.) Sed ὃς αυ videicet in lib. De Ἠετοά. 
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τη), η ' . , ν * 7 — 
— 


dimueto 1Ώ loco illo εκ Ρο]ιερτκείφ μα ας θείας 


ſermone non dicatur, aliam interpretationt 

lat. Quare videndum an conuenite hĩe p 
tini dicunt Aperto marte. ντ di 

ehi loco.Multa enim ſunt ώρα μπι 8 

mouendis apertoõ marte αρί που poteſt. 

Μα] enim ſunt incommoda que aperto cmarte ne · 
quaquam ſammoueri Ρ 44 idatu Ἱερ 
cur etiam, ὁ δὲ κπῖναι ἆ αὐτὸν ὁκ τὸς ἀλείας. 
tiuſcula quidem mihi quoque videt 

o ũ ad verbum interpretemur κ 
ſed ita reddendo, Cædem eius aperto t 
ritus εβ,{εττί eam poſſe(dum ſaltem is 
affetat)exiſtimo.lu his enim aliſque mu 
di loquendi genetibus interpretandis 
lemeunque ſtrauiſſe contentus eroo.. 

Sed Thucydides, ſuo more à * 

quæ cæteris vutata ſunt, recedẽs, dix Ῥ 
Ἠ]ο απ΄ Αδείας de quo modd ἃ me tractatum ſuuvide· 
licet pto illo quoã de ſermone dicitur.lta emm lel. 
bro tertio, κα dicyx δὲ έχε Ἠπὸ  ἀλίος λωμόεδµα µμφὶ 
αἰνποθότερα ὧνὰι ὄΝ εακῶν, 1ὰ εβιδίηε εἰτειλείουεν. 
vllis verborum inuolucris δε 1 
Arrianum aute m οκ ἡ ἀδέν 
lantet, Apertè, Palàm. Sed quotmodo he ΓΕΙάΕΠΗ | 
ſtant uurn ὁεὸ ſubaudire quea⸗ dicet aliquis In 
εεττὲ hle quoque ſubauditi dico 
uudaceipi pro ή A ὁάές, Huc 





que vlla ——— — — ———— 
δέος S alio ſeyſu poſttum à Thucyaide το, νι {ς 
bit. ὧν απατν µν δα γι ἕμν —*t* —2 
Αίος μὴ ἑπστυ,γγ. Hic enmn εκ. — ΑΔύες νιάεεως μη] 
Ῥτο Temert δέ νηζοῦ (ο) εξ(ας εετιὰ [εμοἱ 1θ ες αεί 
εκρουε, ſicut & θὐδὺς τη οἳέο ἐιωίάξ]οεο νωἱεεῖῖε 

εξ Αδείας δὲ ασκέτωιμαυμεξς εΜΦΕ ἔοτικᾶε Βρο!! 
loquendi gene ris οξθ/θε ία ούτως ἳ 


σκέσῖως, id eſt ἱπςορ/{ιάςταε)αψε εετεὲ ρτο δτα — ας 


templo. πε, — 
ΙννΕνττνκ ὃς accuſtu 
ſed don apud ſatis idaneos autore quo 


nio enim duutaxat in Ἑκε]εβαβς, δε. 
nutm,ita ſeribentem, pag · 4 xirer ο 
πι ακα κο όσοι αἰαρεπγ.5 Sed ὃς ΑΑδὲς ΑΡ! 
καὶ πγό- µα Ας ὃν Ἶοις ἐ[κάτεις «Γκαιιζήμνον. 
Εν, μετυίυπη,εθά, Χεμορίνου Ῥαάίας 
Βαζυλώνος ημας ἀγινά ως nos τεζχὰ Baby 
το frequenuus eſt cum genitiuo⸗ 
παπόλέως, Syne ſius.Sic apud Ariſte 
cum articulo ante My contra quã in i 
tis loco, rutſum apud Syneſium. · πολι 
σαγπ recta in hoſtes duxerũt. Subau 
ſatiuus ὁδεν, Sed & τὸς εὐδὺ ἐδες pro 


cho Ἱερίευτρέ μοι αφιμόμῳ 1 
— am 
xicis. ἘΤτ m eadem ſigniũc Plat in Eu- 
thydemo,niſi Πε mendo, in μάκ με. Αρυά ΤΛι 
didem certẽ lih de 3 1! — 3 
μι γωρά τ καὶ της” 
14 eſt recta ſupra vrbem. πρ ος 
C. Καπιθὺ, Βεθά.νυὰε  καπυδὸ ὀφὲς ἀῑκίεατ καὶ Αὐθε ές 
Pauſanias x Σλκωῶνες ἃ τίω καὶ Ψλιναῦπα ἐργομδνι 
Πυραία καλού μόμέν ὄθμν ἆλσος. Ἱεεπ καπεθὺ pro 
idam accipi annotat.Seribitut auten δε κατ 
⏑⏑——— ma 





poſſet. A ————— — 


ĩtem Directio. Et Rectus trames. ltt Rectus proceiſus | | 


Rectæ lineæ portectio. Quarũ ſignif.excpla vide ↄpud 
B.p.ʒ & us. uine μα δω μα» 


re Recta pro quo δε κα] Mã ἠέναι dicit 
Ariſtot.Vide B.ibidẽ. ITEM Εὐθύαρο {η ννεκ Hertu. 
60 
κο 


— ο. 


4 


4 
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r ἐπεήπαην affert 


* 


non eiſe Dirigere (εὰ Coatgu 
exponitur alicubi ὃς luquirere ‚eum ptæpoſ.i 
ii qui reprehendere & redarguere 
ſudent.vt in hoc Plutarehi locoun Symp:ſeptem ſap. 


ο πλω 


Ες BComm.p.ʒ⸗ & 19 & rzot item η Άπας 
fertur ite in εκ Plutarcho in Ῥωἱμωος 


ltem —* 
wagiſoratũ gerere qui Mauoc dicitur/ de η μο 
, Directio. Currectio. Cui pp — 


— rectus:cui oppomtur κα μτθός Curuatus. Idetmn εκ 6 
Arxiſtotele. 


poetice. ντ apud Theognidem Ειθνντηρα κακᾶς θεος 
) ΕτΕύλωωος, Ὀμτείϊος, Correctot· Sed ἀῑδὲί 


9*0 
um cenſores erat, δε rationem adminiſtratio⸗· 
ab ἥς exigebant. Vide Bud.p 48. 
ο κὸςνηυοὰ vulgo itidem exponitur 


τσκ μή potius eum qui repoſcẽdæ rationis peri· 
tus 


nor Ε ΎΥ 


ο Κεθο tiamite κατ’ βώμμπου pet diuertieula, ptopter Α 
odbulos montes ὃς fluuios.at γετὸ ἄθύωρον τίω αὐα χαρη 
Etymol.pro «,θυπάτέω, ſeu σιωεµον, 
Edaddens tamen eſſe ab «99 δε ὧρα, quaſi αὖτη τῇ ὥρα, 
At uidas poſtquam ἄνδοωρὸν ſuta «ο/πὰ ibi ſeribitur όξν 
Maccipi dixit pro κατ΄ Adia · ab Antiphonte δε Χε- 
aoph.ſablungit accipi etiam το αστῃ τ]ώρα,)οςᾷ hunc 

— 5 bi — ες manife⸗ 
ſũ eſt. Sed ὃς ἀθύωρος ῥτο Rectus in νι], Sitne autem 
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am in hac ſignificatione 
οσα 


mnm.tacent. 


ο dicitur Diri 


——— 


Ariſtoph. Regere habenas. ltem metaph. (ſie- 
Ψετυᾶ Corrigo apud Latinos itidéemque verbũ Λε 
pud Gallos quod alioqui propriẽ ſigiũcat Cor 










orius n ἡμας ——— — 
ο interprete)Nolite redarguere nos ð incuſa 
ſerbum altius elatum. Huc pertinet quod ex Hie 
o in cap. δορ]νοπία prophetæ annotatut, Abuo- 


eutu de quo agit reſtringendum εβ ibi vmlelicet «-- 
ere Cæterum 


cquod facere ſolent 


——— 
Budæus Φθωώον eſſe dicit In alieuius geſta inquirere, 
ἓς quæltionem de eius adminiſtratione exereere.lte m 
Rationem repoſcerevitæ anteactæ. (Έε paſſatern ᾱ- 
{θα δαρρτο Rationem repoſei δες. quod vᷣulgus ſyndi 
cari.ln Pand. verd ἃς pro ln iudicrum vocari) Non- 
nunquam etiam eſt forenſe verbum,vel pro Poſtulare. 
Keum facere:vel pto Damunare De quibus igmũc.le· 









το Μυ[ατε pœna pecuaria. 


βοεεἰεκάμφνςὰ eſt Curuatio· Bua. 
ΑτΕθωντὶς (Εν Ἐὐθωωτὴρμίεὰ ωλρίε 


* 


ſat ἀθωωταὶ {ει θὔβωων qdã magiſttatus qui aliorũ ma 
— — — 


ſed εκ terminotio 


Aeaderm origine eſt δε Ενθωστνρία, quo 


meileſych. ait ab architeciee ſigniſicari v eÑÑ 
ο σύκιµκαγκα.(ᾳαοὰ quidam interpret. Soli rudus ten 


ꝛue partem. 







—* 


— 


Dirigo od prauum {τα b 
1 erat.(ſieut ια ἀῑςι — 
teſtatur ſchol.Sophoclis.) Aut etiam generali· 
ο Τα rectum farmo. Sumitur ὃς pto Ditigereeo 
ἁι nauem aliquo, & quo ζα- 
ο ας dixit Dirgere cu ad litora. Euripides Hecu- 
Πρὸς οἶκον ἄνθαύονται εἰναλίαν πλατίω.ν Ὀί (ε[νοὶ. άν θιωίον 
πας εχροπῖ per compoſa πιωβαύοντας, Χεποβῆμαατεπι 
priuc.Pæd. ἀῑείς paſtores ἄλωνον παἑαγέλας,ρτο Du- 

cre reda via, ſeu potius Deducere, vno vᷣerbo. neque 
Πίπη mihi placet hie verbum Dirigere quo vſus eſt 
Aphus.aiſi adiungamus ei nomen Ίεετ, νε ἄθωύην 
έλας teddamu⸗Dirigere armentorum iter. Ἠΐς 
ο eſt Xcnophontis loeus, ορόογταί τε }ὸ αἱ αγέλαι 
αἷ κι { ᾳ ἐφ ὁπεῖα αὖ 

ας ἐφισν. «αριεατ νετὸ δερτο Ἀέρετε, νι ἅδιωίαν 


Ponitur enim pro Ἑερτεπεπάο, Redatguo. 
—S— Aae⸗ 


dirigentem, ſed coarguentem atq: 
conu —— tamen Ηἰετουγαὴ dictum ad lo 


αυ βείοφυα ſit in eos a quibus vite magĩ⸗· 
Aatus geſti {ευ curationis actæ ratio repoſcitut.Seu Ἱ- 
Ρα «το repoſcendi rationem δες. 
Acecuſatio à Budæo. Dicitur tamen potius ρῖατ.ᾱ-- 
Δωύαι, Atque hinc ἄλωίας διδόναι, δι «λωύαι τν 1 
τς Ῥτοἵα diſquiũtionem vocari, Rationem τερο(ζ! {ει τα 
ones adminiſtratæ reipublieæ. Demoſth. De {αἱ ίερ. 
κάν ιζωκέπις ὦπν ὠλωύας, pto ΕΠΑ tationes adminmi 


ΙΕκρουίεωτ δε 3 


τ 1402 
ſtratæ reipublicæ repoſciti iam ſuerint, Dudæo ĩnter- 
prete quem vide Comm.pag 0⸗ ὃς 50, δε r/ʒ. ite m in 
Annot. Oſtendit autem aceſpi εκ «οὐ ſequenti & pro 
Pœnam dare.ltem pro Damnari repetũdarum, in Ἆος 
AÆſchinis loco, ὁ ο αὐτὲς αὐήρ µρκρὸν —2 Aa⸗⸗ ὁκ 
—— — ὕνετα —— ἀθληκώς, Λε 
ego ΠΟΠ puto ὤθύνας ὄφλον τεβτίηρί ad hanc ũgni- 
ſicationem pro Damnari repetundarum, niſi αἁἁλιατ 
aut illud κλοσης ἕνεκα, aut tale quidpiam: vel certè habi- 
τα ratione rei de qua agitur, hane ĩnterpr.admittat. Α- 
lioqui enim id per ſe ſigniſicare arbitror, ſed latius pa- 
tere huius aceuſ.ſignif. cut δε quum aliis verbie (ση 
gitur. Qujdam —3 νας αναJιοterpt. ex Cicerone, 
Rationes referre, itet Pcnas Ἰαστε, [ο vulgatis lexiei⸗ 
affertur ex Demnoſthene A «Ἡ) πεπελετθν όρων τετ 
ἄν λωθαι τὸς φρισβείας,πεςπ ΟΠ θύθύναιΑήν, pro Cenluræ 
quibus quis vitæ anteactæ rationem reddere cogitur. 
Et ex Plutun Pericle b πας θύθύνας αἱ Fro ln 
exige ndis rationibus ituplacabilis.In ii ας Ado 
ας ἕν ὀρχόντων redditur Ad accuſandos magii tatus τε 
petundarum.Et, Ad repetundas geſtorum tationes. 
Sed generalius etiain pro Rationem repoſei cuiuſli- 
δει rei, xel Cogi ad reddendam rationem. Ariſtot. Po- 


Lt.ʒ ia ὃν δή MαααιR θλθύνας ν ἰαβοῖς. } Εὐδύγη εχρο- 
itur ὃς Crimẽ in Ἆος Ariſtoph.loco, in Veſp.⸗ κάπιβ' 


ο ⏑—— θθύνης 
ὀὐλύνα, Ἠτκς Αὐθίθυνοςουώ δε ή Νου οὑποχίωςτεά 
dendæ rationi rerum ὰὶ ſe geſtarum, Qui non tene- 
tur rationem reddete δες, Αγθύθννος magiſtratus ( in- 
quit Bud.)sc αὐνπεύθυνες, dictus eſt qui cauſa dicendæ 
aut iiamunis εξ, aut quouis modo eximitur: ντ qui 
abolitionem apud nos à principe impetrauerunt. Uæc 
ille. Sed ſeiendum eſt latius extendi huius voeis γ- 
ſum,vnde αὐθύθυνες dicitur quicunque τε alicutus ta- 
tiouem reddere non ΓεπετυΓ,].ως.παλαιὲς οὖτς ὁ λώρς, 
αὐθνθύγεις εἶναι καὶ ποιηται καὶ χαφίαςνὈί Eraſimus αἴθυ- 
Φόνοςνετεε Liberos: qquum tamen ρτορτίὲ ſignit.Ra⸗ 
tioni reddendæ non oᷣbnoxios.Dicitur γετὸ δε τος ali⸗ 
qua eſſe αὐβύθυνες eadem ſigniicatione.vt αὐθ/θυνος αἷ- 
κρίαας Thue. l Ao Crimine vacans· ὄγπε[ η 
«εραίρεσις δώ εκ αλ θύθυνος ελλ ππαίτος, Utem . 
Βυνο,Όιοὰ immpunẽ ſit:apud eundem, αὐάθυνα καὶ αὐέ- 
λεκ[πε ψιώόε δα, pro ἱπερυ σὲ ὃς ſine reprehenſioe me· 
tiri. ΓΑνάθυγος,νοπ diſcuſſus, Νο examinatus. Hud. 
εχ Gregorio. xAαα, Ita vt non cogaris ratio⸗ 
nem reddere. liem, Sie γε crimine vaces. Et pro 
lmpunẽ ex Hermog· Επ Αγά δυνία, [ην (15 à τεὰ-, 
νη]ραείς lexicis exponitur lnnocen⸗ 
ο ας μη) 3 


— eram Πο habet rerum mnaraonem in 
dum cum datiuo. Demoſth. 117, {1ο άύθννος ὧν οὐδιχί, 
Αρυά Ariſtoph autẽ in Εφυίς, ἠπνθύθυνοι exponitur ĩ 
ſcholiaſte, Qui terũ in mag⸗ſtratu geſtarũ rat / ones nõ⸗ 
dum retulerunt. Dicitur & res aſiqua eſſe ⁊ S 
εως contrã αὐόώθυνος Τη εγά ʒ Moc τε καὶ ἶπν θύθυγον 
τί) παραίνεωνν ἔχογται αφθὺς αὐἀύθννον τέι) ὑμετίραν οἰκρέα- 
⸗·.xbi quidam Obnoxiam δε Νου οὑποχίαπι interpr. 
pro Cuius reddenda ratio eſt, & Culus reddenda ratio 
non eſt. Et ἡπύθυγος νὰ Uerodoto.ltem ὁἵαρτα κικω- 
λασιδµε καὶ ἐπνόύθυνος, Ῥ]ητατείνας {η Lycurgo:vbi αωἰ- 
dam ὃ ἱαμπω πο θύθυγον ἱπτετρτ. victum αβτιέσωαι ι ερο 
malim Victum legbus quibuſdam obnoxium, ὃς mi⸗ 
nimẽ lkberum. Q.Victum culus reddenda ũt atio {- 
pſis legibus. Ας Chryſoſtomus dixit alique m æ 
Άννον πμιωοέα, ουποχίμπι penæe ὠνόει όσων κεφαλών -— 
πνύθυνες επμωρία. | Reus, Obnoxius ετιοί- 
mi. Sed Lucgenitiuo iunxit in libro De ſalt. καὶ αιόνης ἃ 
——— — —— Sola vo⸗ 
ce ſemetipſum reprehendendũ exhibens. Ego malim 
Seipſum erimini obnoxium reddens quod ad ſolam 
vocem attinet. ετ TAAS,lta νε rationem reddere 
tenearivel lta γε erimini εκ obnoxlus. AMA 
denc huie oppomtur idemque eſt quod αἰώώθυνος pau - 
lo antẽ præcedens.Exponitur enim Rationi redden⸗ 
dæ vel cauſæ dieendæ hon obnoxius. Plato, Mac δὲ 
«ἠνπθύθννον εδίνα δικα ζενγὺι cxponitur Examinis um - 
ΗΠΗ, 
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munem. laterdum νετὸο αὐνπθύθυνος generaliter, Fo- α ritia Statim ab ortu. — 

lutus legibus.vt ἀνπόύθυνος eile dicitur cyranus ab Α- — — —* 9 
τιβοτεὶς Polit.q. Sicarvæ euu⸗x vocat dictaturam Plut. 
in Εαδίο. ἔτ Αγνπόθννως,ῖτα νε cauſæ dicendæ obno — — —* —— 
Aus non ſis lten, Cum libertate qualis eſt eorum qui tim quum iuuenes (πως, Tale eſt —X 












legibu⸗ ſoluti ſunt. —— lm —— 
ς. Α΄ Πβῤωω, Εδιωκ), Corrigo quod prauũ eſt, de rectum ——————— 
ολ αν ἀῑειευτ, μη ής enarratot — Ἀῤχοιθμωαριά Thucydidẽ 


Ssophoclis.Capitur etiatn metaphoricẽ Ῥτοζοτίβοιεο ineunte æſtate. Sed δε cum u 

ſenſu quo dicitur quis c ere mores * vitam̃. Gre ſus.vt vvbi v ὀράµαπς, quod εκ A 
goriuß E ὁ βλέποντες ή μμ απιυθωύεμθμ. Ότο Statim ab initio (αυμ]αἠειδέπιηι 
Tapitur de pro Cuberno Kego· nam — eſt praua ¶ Prima ſtatim luce. llaterdum 
corrigere.* phocl. n Edipo —— πι τω εἰς] δε per nomen redditur.vt ή Ον πα. 
α πόλι.ΕΒ etiam Diri —— ſu quo dicimur v, Hexodiano.ſubita fuga, vel repentina· ϱ3 
παρετε telum,vel iaculũ, ν νήσο: Β.Π] ες σκοπὺν quod ad ſignif.hutus aduerbii attinet, inde fac 













































«πό λλωύων πὰβέλο. Ἑκροριείᾶ κανοίζω .ἰ. Examino οεντ {θά gniſicaret ſtati qui recta τε 
ãquã ad regulam, Tanquã ad regula ditigo. δες aan θα eðᷣ pᷣerueniat, præ illo qui non 

ἑωωοιόν exp pote ſt κανον(ζομθμ 1η — loco paulo tenet. ολ 
απιὸ citato. IAliquando autem vᷣſurpatur meta· Συδ hrotinus, Continud.pto άςο, ΕΣ, kemiſt. 
phorice yto Punuo,vt tradit ſcholiaſtes Sophoclis.ſcri — —— καὶ καφόλευ.Β. «Ἐν ἈψνΑς., 
bens ta «δανεν quatm απευθιώον dici δὴ Ἡν ὀρθνμθύων λο Ἐνδι Ariſtophpro lamprimum⸗ 


ξώμεετο ὅλέ ὃν κυζερνωμόῥων γεώχ. hinc ducta meta- -- Σόδι pro lam antea in γο]νεχ hoc Plutarc 
phora ſumi M̃ κελάζοη. Hanc autem ſigniſicationẽ Camillo, ν αθύπ παὃοις πε α 
ttibuit huic verbo idẽ ſcholiaſtes in iſto Αίαςις]οςο, Δραΐπς ενδις εἰς Έλλα δα φήμη ὃ) 


Οὗτος ιοί τὸν —— xXeæc Διεμοῖς ἁπάλωώωτα εχίβετεβαης interpt.idque ο 
ὠθοεμιολῶν id eſt (inqũit) πµωρία» α πα πιωώτα νὰ viderit quieunque hoe annotauit. 
ὄληζώλλοντα μμ ἀθωόης. zuidas ponit priorem duntaxat Ευθι pro Ilnconſultẽ — — 
εχρο[πμωρίαν α παιπωῶτα. porutut(ſi eiu⸗ ——e—— 
Απιυῤωώυμιαμραῦ.ς οτροτ,ΚεΘυ efficior Diritʒz or, ἐππιδὴ τὰ ἐκ τῆς χώρας καπαπά σαι 


&c.ſequendo ugnificatione in actiui. Citatur εκ Αἱεχά  ππιὸ αἶθρας εύθις. Ηὶς enim * 
dro Aphrodiſuo Ργοῦ.].ιμαπνυδυμμένον ἔντφον, Ρτοῖη- ο. αδαχεημα{εὰ οζθιλείαι δε ἀσκόπως. γιὰε ρΤ. 
teſtinum rectum . τὰ videlicet per quod flatus alur ex ου dixi de ὁκ Aiec huc — 
truditur ſæpe dum vrinam reddimus. Eſt autem ce IxM Εὐθὐιπεετάμπη pro 4) eſt δε 
πνυθυμιμκέγογ(ϐ participio particeipium teddendum ſit) apud Alex.Aphrod.non ſem 
quod ſtatutum eſt rectum, vel Tendens in rectum. Ῥας τν κ & Εὐδίως Ρτο — 
C. 4 θΛωύω,Ὀισιρο. επι pro Cotti ο, Επιξάοννι Β.ίΠπ- res non itidem vſitatum.Ex⸗ 
| terpr. in hoc Luc.loceo ρηχκα,σω ὁ ὦ Ἐνμῆ καὶ Ηφασιεζ cum ———— iunctu 
πμ καλως εἱρτωδαι δοκεδελ{Γχετι καὶ δ)όυ ἑωύατε κάγω αυ- ΕΥΝ Η' δή Cubile.vt 


Sc Ἀπολογίσεμαι.[ᾶειη Βυὰ διδυέαύω Ιπτετρτ,ε ή σπα Exa- Σ5ις Οἀγάξ,- δή 
mino, Diſcepto. ltem Refuto.de à Gregorio pom ait νωώ, Copulat — νο τι 
Ρτο lnquiro Diſputo, Percunctor: {ευ laquiro diſpu· lunt Aquigtammarici ματ λέχος εἴε 
tando.in eo tamen quem εκ illo affert loco legitur pa τίω ἑππανιμδρίω κλί —2 λος π 


iua νοκ Φθλωύεβαμίτα επίπα habet, v / aune⸗· η] μα] θρώµατα (μή ὅὴή ν. — ———— 
ὤδινπὸ απ Ἀρχῆς γυμυκμθέον, εἰ ἰφς τος νήσιωςμ κκ ώ, Ἅἆοισιε δὴ) Γππων η ὅὶ δΙ Βύνώ. Dicitur δε. 
ὀιυδιώιῶι vt Lat.Cubile pro luſtro. Et quidem de Ἱερα 
ς, ἘΠΑΑώω,Ὀ]είρο. Ίεεπι Ἑ εροιπθ/λωνευ πὶ κοά(ίη- αὓ εοδεπι Χευ,ἀιεεωτ. Ἐε Βοπιιβύναὲ J 
quit Budæxus) νε] ἀπιυθωύεν Alehines dicit pro Rege · haras ppellat. Interdum — 
re. ΕΤ Σωωπωθωνω, Vnà dirigo, Vna τε oʒyel mo σ,--καὶ | ἔτλίω ανέρος θενίω Πωλ µάλ. 
deror.Vel Adiuuo in ditigendo. Τη να ιασύτωςαἵ- κι Ένα συ µηκέτ ἔπεωτ' : 
fertur, ή ού σιωιπευ λωύφνπεςρρτο Numinis inſtinctu. yro τεπιοΠοιεκ Thucyd. [τει Ὃ 
ς.ΚΑΤάβωω,Ώιηρο.ἵτεπι Κερο,Μοάετο,Οοππροπῳ, * th. Sed & — ιο ο 
Conſtituo. μι igniſicationes Budæus huic νεο quis commoratut, de apud Ἡοση,θύ μα 
trihuit apud P locos tamen non proterens. at quis poteſt θνάζωδαινεαπηοίαε E 
Aex. afferunt εκ eo in Camillo, Muſa / τα παρόντα Anchora.rt I.æ, Ἐκ ολ’ Αγαὺ ἅ 
«οούς τὲ κάλλοσον Τίλος.νὈά ιά Componere aptum eſſe Sic autem anchora εως Ρετ η 
puto, vel Conſtituere.ſed Moderari hic quadrare — nauem fun 
ſe videtut. "η uſdem xam fauen τὸ σκαφος habetur, ſed lut conquieſcere faciat. ετ 
ἁδιασύτως, ΕΛ ΑΜΙΕΠ) καπιυθωύει σὲ σκάφες,νεἱΏιημεις, μεάιςἰευγφιλίωαία ρ αμάν», 
vel Κερετειίευ Moderati · Ex Gregotio aute m καγθνθύ- Αν, aliunde 
76η δε Ρτο —— ἵ Κατ θωύω (Πευτ ὃς vocem eſſe putant. 
ſimplex A644)pro M τεχ Plat.De leg. Pollux —* ——— 
quo que ab eo κατόβωύε pro καπαδικάζον 8* tradit. 
τὸ ἄν 


5 Ενθις hrotwus. Confelt πρ δεο Πο Χεπορ]ν Pad.6.p. τν 
ὁ9 Κῴρος ἄθι ἀγίν κιλθόο αὐτὸν πρὺς τίω χιωῆκα, Ἰδειη —— -- ο π 
—— δι ὠαυμώχεσαν αὖθις.ΤΏυς.1, Ἀρξακόμαι δι « ἘνλνοςΩμί εβ/η ]εξο.Ε]ω ο ροί 
απ —— Επιδαμεῳ ¶ Vt autem hic cum —2— —XR& Uomer.Odyſt. Pell bil ſub- 
Ες alihi cum dxextat, vt ἁπότῶς «δι ἐν Ἀρχρ φάσιως ᾱ- ſternitur.Apud eũdem vero Ομ, xm ὀνν , Ῥί 
pud — — mundo * —— — incubantium. Vide Euſt. — 

o, vel Qux atim pritma.J Alia eruſdem ſigniſſe. CAAſxααννα ac.. Cubilis ſeu 
ο... & apud cæteros hahentur· ¶ Sed iun⸗ —— —— 
δα {πτετά μπα ὃς ρταροβτιοῃί όκε νε dixit i dem Χση, Ἡ eponitur ὃς Maritus. ετο 

αν εν άδις ἐκ παιό{ον.ὃε Απ οι. Ρ οἶιώδις οκ λνετης, In- Mn τω ὁμευνέῖω Αἴανπκ,. ΄ Ιτε , 
terdum ὃς præpðai.vt Adu Ἐπὸ παλαιό, quod εκροπί-  ἰάεαι ——— — 
tur lam inde a vetuſtate. δις autem ὃς «δις ὁκ σαι ου —— κτ Σωρθνίς, (ὰξ quod 
reddi potelt lam ide ὰ puero,ſeu ἃ — — ———— 
iclam inde ab ortu. Vel ſimpliciter, Statim ἃ pue- — .εν Χαμνα, Stibadium — 
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numilis de ν ές lectuc, in v.latiſtoph.auib. Plut. De Α 
Φοστιάκ η φάνε }ὸ ἁγγευ χα µυεέων. χα μκύνας. Ἐτ 

μὴ ἀῑπιίπατ,ξοτπαα,Ῥ]ατο in Symp.de militibus 
loquens.ol 3 χα μεύνια οξενεγκαίρδροι, ἐν τν ψύ χει κα δηὸδον. 

ατ αν Γρία actio εμᾶί humi,q.d. Humi cuba- 

ο, Sed ὅς Stotea quæ pro lecto ſubſternitur,ita voca- 
tur teſte Poll. ταν Καμεύνς dicitur Qui humi cu- 
bat Gregortus. Ετκαμµων, Ἡμαή cubate, apud 
Ueſychum. ΛΡΡΕ δι Χαμινναλιάδες μή, itidem νε 
* ο humi ſtrato. Sed αὐπνπόνν χα µκυνά — 

i 


— hol. eſſe ait pro αώτφκδ]ου καὶ ἅπιλοςς χα- 



























ετ Χαμανήςμόεςν].εέχυς humilis, Sto- 
ΒΙΕΙΤΥΚ etiam Χαμαμθήης Ρτο χα- 
χαμαρζναι apud Που.) Ἐτ Χαμαιβί- 
Αύνα, pro χα μιεύνκ, ΙΤΕΝ ΧαμαιΦναξ 
αέ. δεὰ & adiectiuè χαµαθυνα δες ενεςρ]να 


Πα εὐ δη! {ει lecto Βωηε. θνα(α ἅπηιὰ eſt εύζωντες(αἱα- ς 

cubilis particeps. Furipides Andromache, ⸗ agi 
ἅἴπιν Ἠγαγετ θύναίαν εἰς Ὑπλαίµοις Ελέναν. ldem Hipp. 

ἀτα λύση «ἲ αρ πα ων θύναίκ ὀἴδεται φνχα΄ιὰ eſt 
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ται καὶ φύλακες ναι ἀγαδοί Referri poteſt hue & illud 5ο 
hoclis Edipo Colon.de (ςτίνετο, ὂν ἐν πύλαια φα αἱ πολ 
—* iã. Et illud ΟΥ Δ.Ε Ενα ὁὲ τ΄ ὄργέδες παννο/σὴε 
ροιθύνάζενπε, ἵ Εννάζεν heutraliter etiã ea pitur pro V-· 
ναζεδαιμὰ eſt Dormite Quieſcere. Soph. Tracuu. ἑῶτέ 
µε δύςτανογθνάσαι. Que madmodum autem ἁνάζεὼς 
pto Concumbere etiam vſurpatur, ita & Ίνος Aaen 
neutrale aecipi poteſt apud Απιοιε lib.ↄ Ὡς hiſt. α- 
nim. cap.i de quodam erodi ſeu ardeolæ genere Ὃν- 
——— καὶ ὀχεύε τὰ eſt vt Gaza 
vertit)Pellæ cotus difficilis eſt. Plimus quoq; ardeo- 
las in coĩtu angi tradit. 
Ευγαάσιμιοςνένό καὶ Ad cubandum ſeu cubile ſtatuendum 
opportunus.xen.Cyneg α) οὖν θά σημα πολλα), 
ζπτεί δὲ Ὀῦτε itaq; opportuna cubilibus loca multa ptæ- 
rermittit. 
Ἐύνατήθκονκ . Cubiculũ, Cubile,ſeu (νε ες Plin.interpr.) 
Dormitorium, & ex Cicerone Cubiculum dormito- 
rium, Cubicularis lectus. Soph. Trach. Καδίζετ ὁν µά- 
σοισιν — 
Εὐνασὴςοὔιωὐιζυ]αίς.ν.. Aꝝ Εὐνάσωριερος, ὁ, Mari- 
tus, Concubitor.ex Euripide. Apud Heſychium γετὸ 
ſeribitur τ΄ Ἐὐνατωρηιιοὰ exponitur κοιµώλβρος. 


ἡ he exponit, e σιωφέ σέται τη Αίγα[α λύπρως εἱσρ- ΟΑπιυνάζω,δορίο,δορ]ν.Τταςὴ. Σὺ ὠῤμ απιυναδένπις ζκ- 
παν πάθος ἑυεε[]έριε απτεπῃ ihi per θύνα[αν λύπίων κος κακοῦ,ιὰ eſt κα τα πραύηθένπνς, ντ ſchol. exponit. 
rem adeo ν εἰνεππεηίετη vt decumbere eam coge · {-ΚΑΤΑωνάζωδοριο.]η paſſiuo accipitut ρτο Cubo, Ώου- 











e Mla ibi οτῖτ ἡ εἰς Αγία) καπακλήνυσα,. Annotat 
τω οἱ ſchol.legi etiam nominatius caſu Male, ντ 
uctio Ες, y τῆς λύπας θόναία ἤ Φαίδρα Φέδιται τὼ 
Apud Χςη.(γη.θύνα]α νεβίρία quæd⸗ m Ἱεροτῇ Ὁ 
ar quibus Φρομαῖα ςοττείρουᾶσηε. ὅτι 3 ὃν |- 
η) κλείώ χρόνον δν Α)ναίων αὶ δν δρυμα(ω».ἰὰ «8 , ſub- 
νεβιρία cubilium diutius quam εωτία impreſſa. 
Pollucem |.6, etiam πὰ εἰς καίτίω θρώµιαπα,θύναια 
cuntur. 
Strata. ερώμαπεινε Suidas in hoc adeſpoto lo- 
κο exponit, οἱ ἆ οκ A θύνίων α πηπκόων" οἱ δὲ ὠπλίζεντο 


αἱ 3 - 
Σύνάωιο],Εκσω,δορίο. ΟἀγΠ-λιτῆς οἱ ἄὔννσι γάννιοεὂε «ἳ ἕνε 
— ——— —— — ε 
quaſi ſopire: φυλάξαι, καπυνάσαι, ζωπυρῆσαι ὁν απούγα, ντ 
Euſt.quoſdam (91 ſetibere & εχροῃετε annotat. Fre 
quentior νετὸ ſeriptura eſt Πρ M γεβγαι. Uinc 
an paſſ. νηδέώαινιὰ eſt Cubare Sopiri. 04.8, ΔθΤρο φίλη 
λέκπρονδε πρ απηεμδρ θ/πθντες.Ερίρταιππη ιβ νήθης ὕπνον, 
ſo tuno correptus εν. ΕΕ metaphoricẽ, lliad.c de ventis 
— ltem ζὅ- 
cumbere. Odyſſx, deCiree Ἡ δέ κ΄ ὁπποῦ φώσασα κκλήσνται 
Δνηδίώα Μι νὰ.ϱ,-- ὃν) βροτῳ θ)γκθῆσα, de⸗ cum ποσεα- 
beoncumbens. ΥΝΡΕ Εὐήη α.ἆ Οὐδί- 
ο ατίκ.Ὀεϊασίτα apud 5ορίνοε]επι Trach.th ſoum 
As quens dieitac ἐμ᾽ εὔπετι Δέξεδ᾽ ἐτ ο ’ 
Αὐνήθριαν. Αύνα ζοιόμ-ω κο μιωμδρίκωννε ſch 
πε νι Ἑώήτη,ς οπευΌιεος,ΜαΓΗυ5. «ΜΠΕ, 
ς.ΚΑ Τά άωρδορίο.νπιὰς in pai. ΟἀγΕ.Ί Τὰ ἆ ὑπ 
τς οοοῦτα καπου ντα (δλδ. ΄ 
Σχ Νάνάω, Υηὰ ſopio. Vnde in paſſ.ex Phalar. ep. eita 
eur σαυθνθιζω,ρτο Sotmnum vnaà caperem. Τεέσιωῶυ 
SxQui concubuit. J 
ö Sopio. idem * ος ο ο 
wadmodum σκιόάζω ὦ, Ο4γῆ.«1, Έλα ἐν 
το αἶχογἝτα ἅμ νοῖ φαν δῥηφι Εννασω οξεέης.ιὰ εβ καπακληώ, 
opiam.ſeu Quete ſopiam, νε Lucretius loqui 
taur· Capitur vero ὃς metaphoticẽ,vt Sopio apud ĩla- 
An⸗.Soph.Mdipo tytanno Σμκρά παλαια σώµατ' Ανά 
ο ζει ῥοπε. ἀ εσυ Trachiu its Ανα ζω αθλακρύτων βλεφαζων πό- 
Vade ρα (ΓΑ ναζωδαι,δορία, Dormite Cubare.O- 
υτοὶρ ὁ ὃν — — —— Ανά επ ὅτος Οὐνωμέ. Ἠε[βοά. 
* θυέεασί πε λα σκιωδαι Ἡ κδρ ὅτ' θὐγαζη καὶ ὅταν φάος 
υρόνζ πα J — —— 
.., επι « ⸗ ί Αν εδ ἵ ἱ φι- 
——— ακοίτίω. 7 —— eubili colloco. Xen. 
————— 
VRaterprete, i cuhile ſtatuere. quo ſenſu paulo poſt 
ο Δἰοεκαπεκλίασαι όί. Et in paiſtidem θύναζιῶχ, Eubi 
le habere, apud eundem Xenophontem de hinnulis: 
Sclacere de —— — σκληρωῖς υγ ατεὶ ἔσον 



























































. 
— 
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— 


παν 


Εἴισπι Concumbere. Ἡ 
ἠπεπφί 


Ιολ, γνόν πραπῖσι κατιύνα ὃν) λεχέῃ, Καπυνάζω, 
metaphoricẽ quoque capitur vt «νάζω,ρτο δορίο,δς- 
do, Paco.Apoli.Argon a αν πέντν.ΟΡΡ.Ιο 9 De 
Ven. ο) νασε θηρός ἑρωίιώ,Ρ]ασαε & ſedat feræ Imnpe - 
tum. Philo in vita Moſ.lib· j de Ægyptiis in τω στο ma⸗ 
ri intereuntibus, eit πέτε κρυραλλὠέντα τείχη καὶ αὐαίαπέν- 
πι καπιύγασαν,ς ου/[ορίεος obruerunt. Conftruitur etiã 
præter accuſatiuum perſonæ, cum genitiuo rei. Ερίρτ. 
lib.ʒ Μέλθων «Ἡ ουδ’ α {δως µα κατεύγασε, A laboribus autẽ 
nec apud inferos quieſco ὃς reſpiro.ad verbum, A labo 
ribus νετὸ πε mors quidem me ſopiuit. 
Ἐν recenſens comita⸗ 
* — κατθυνασας ———— VA. 
apud eu Plutarchum in Oth.interpr Cubicula- 
rius, Qui ſponſam dacit darmitum, Qui delicia⸗ τεςξ-, 
ſet.ldem Plut.Ad præfectum indoctum, μδρ 1) Περσῶν 


βαλει ἵνα καΊθυγασῶν εἶχε ονθὸς Ὅὗτο πιπαγκκένρν ώς τε ων 
εἰσιόντα λέγήν φθὺς αὐτόν, γάτα ὦ βασιλόῦ ὁ φρόντιζε σοκ - 
λαατων. , 

εα.Ακατβύνας 


non eſt, aut [ορίτί 


Qui ſopitu⸗ 
—B——— 





— 


* . αί 9 * F . 
ΕΥΝΟΥΓΧΟ Eunuchus, Spado. αὐήρ τι καὶ οὐκ αλλο, 


νε Ὃ ο —— vocat. Xen. οἱ 
4 ” οσσαι . ἐι 4 Ἶ - ες πι 4 ΄ 
µαζαν, εφὶ καπκλιναεικαὶ καΤψκάλυψαν τω ——— 
Alex — ———— 
μον ας) γίνεσαι * —— (ρτο 
quo — γέγονται δὲ φαλακροι οὐ ὀκτετμκιόψο)) Ῥμπίως, 
Hefluuium capillorum in ſpadonbus non viſutn. Et 
—* funuchum facere Xenophon Ῥαἆ. 7 νπεις 
— τὸ ἑαωτοῦ σημα ραπευτῆρας, Ὀγούγοις ἐποβήσατε. [μμ εκτ. 
ſatyra τα, imitatu⸗ ——— ipſe fa⸗ 
cit. Metaphori ed etiam Ίος voca rpatur. 
Athen lb.iq ex Ατίβοιε]ε De plantis, oomi · ὀνόρχών» 
ειζ πνες ἀνούχοις καλεῦστή εἱ δὲ απυρίωώοις. Plinius quoque 
ſpadoniæ laurus merinit. ldem libaa ςαρ.14,ὰ condi· 
ditione eaſttati ſeminis. mala quædam Beigis ſpoao 
nia appellari docet· Sed δε lactucam quanda m πώ ὦκ 
ος πλατόρυλλον — — — —— A mulieribus 
αύποα μα: ἄννοῦγον a Pythagoreis vocari, εκ. Atheriæo 
tradit Euſtath us, eo lactucarum eſus 
ad venerem inhabiles reddat. vnde δε exoſam Veneri 
herbam eſſe, & Adonidem quðd ad lactucam confu- 
giſſe ab apro peremptum. Quod lactueæ genus diei· 
των Ε Τ1Α ν΄ Ἐὐηούχον Gorræus Τη ſuisdetinut. med. Εώνή- 


.. 


ꝝ(inquit)dictũ eſt a Pythagoricis lactucæ 
—— ſuapte natuta latum ὃς caule | 
nium, quomam maximè refragetur Veneri. Pliuu⸗ 
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quoque libaos cap· lactucã rotundam, ac minima ra· A 

ο ἀισεραείς toliis,aſtylidal pro qquo accu⸗x eſt apud Ευβ.) 
quibuſdam eunuchion, quoniam ——— 
tur Veneri, appellata tradit. Cæterum quod ad ς- 
tymon attinet vocabuli θύγνόγος, Εἰγπιοἱορίεο dicitur 
ὠπό ο τίω δώ ἔχοη κα ὁημελίδαι, (Φοπίασι videli- 
cet ad cuhilum ὃς gynæceorum cuſtodiam ceuta mque 
comparati ſolebantquod ancillis expeditiores εἴεῃτ, 
δε οὐ exe mpto teſticulot ad coitum in epti.)vel ab 47 
Φνού ἔχηεο quòd res venereæ αὐύκκκὺ antiquis dice- 
rentur. Tuſt.autem dictum vult ᾳ µας ἰιύσωηιθρον) 3 
tac. 

— quod Vnc,ſeu ſpado.vt Bud.tradit. 
eſt vero adiectiuum, ideoqueSpadonius etiam non iu⸗· 
commoddè reddi poſſe videtur. Atiſtot.De gener.am· 
mal.lib.a α δὲ κ μ ἂν αλλ’ θ)γουχίας ἀίατελε} ὄντας, ldẽ 

Μειαρίν,φιού2 ὁμοίως αἱ φδῇιν ἀδιύα ην ἵ)) ἡρνᾶν πα] οα καὶ 

ἄὔέρα θινουχίω. 9 Ptoblinter A ὃς θύνουχίαν di- 

ſtiuguere videtur οἱ συεζα]νει ζεις Αόνού χεις 2* 

adeõ vt v.lex.tradant Qreuxa⸗ teſtes habere Ρος, ſed 

nutiles, quòd eſſfce minatus Πε :Α/νούχον νετὺ ρτορτίὲ ca 
ſtratutu ὃς euiratum intelligi. Capitur νετὸ ὃς meta 

Ρἰνοτισένγτ θύούχος. Vnde Theophraſt. Hiſt. lib. 4, cap. 
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Naneiſcot, Adipiſcor, lmpetro. Demoſih contra Le 
————— ——— 
Qui promerentur.Budæo interprete. Pauſ Phoc 
εἰς ——— εὕραντ, Obtinuerunt νε adnumeratẽtut 
intert Amphictyonas. Thuc.lib.i ὠφέλοιαή αν 
ννν αἲ ες, | 
—* — ldem epi⸗ 

liud agentis, conſequutus m⸗ iſt⸗ 
—8⏑ 
prompti animi compenſationem  Εὐρέ 
Bud.Comm.pʒoi)propriẽ μμ : 


εὐηργάτησεν ὶ ἐπόγησε id «β m 





petes. Demoſth.vre⸗e ο) εὐρεκνων τω Ι 
munitatem ciuitatis heneſicio con ἔπεταοε, ντ 
idem B.interpr. Actipiturque interdum [πι 
partem pro lacidere ὃς Ιπιρίπρετε,νε δὲ 
Pauſan.exemplutm afferens, annot 
quoqueCræcorum imitatione di roptet kæ 







ũtantiam linguæ ſtuporẽ nque 
contumelia imuenit. Apud eundem Pauſ 
ας (ὔβα ντο οἱ Λακες αι όγιο της Φωπίών ζημίας, 
Pcœnas luerunt & pependerunt οὗ ſcedus cui Ῥλοςξ- 
ſibus ictum. 


iꝛ.ſcribit arundines πο habentes γω αὐήλίω,θγον- Ἑύρημαναπέ ποπεπεαπ nuentus. Meato 


acappellari. Plin. quoque libas, cap· z6, bombycias ατῆ- 
diues grtaciles, fœtninarum latiore folio ανν candi⸗ 
diore, modica lanugine aut omnino nulla, ſpadonum 
nomine inũgnes commemorat. Sed δε ſurculos qui 
οἱ] afferunt, Colum. ſpadones nominari autor eſt. 
Ευουχώδηςοςι ἐκφ) ἡ,Εβα minatus yt eunuchus. Hipp · 









σὺν htuum inuentum «Πε ἀἰχίβΙ,Χεπιορλιή, 
βεµα δεώ Απόλλωνος κφὶ Ατέμι δες ἄγγαι κφὶ κιιύες, 
inuentum. [ξύτεμα eſt etiam idem fe 
μαγνῖνος eſt luerum aduentitium. Xer 
—————— 
ſtipendium aceiperent, luerum in 


Ὡς aere & aquis, loquens de Seythis θύηνχωδίκπη ὧν ορ Bud. Comm. Sic apud —e— 


αρ ὕρώτων, J 
Εὐνουζω, Εσφ,Εωηὕ εἶνο, arroni Eunuchiao, Ἠιετου}γ- 
mo:Caſtro. Εαίτο.Οεοροη. επ δὲ Ῥρομᾶῥοις τε µιόθοις 
θ7γευ χεροη. Varro, Caſtrare non oportet ante bimatu m. 
Athen.lib.ia, Αγ ραμύτίω φισὶ ἕν Λυδ ὦ βανιλέα ρου 
χκυ κας θ)γονχίταντα, χεκῶαη — —— αδρων θνούχων. 
«ο τ Ευιιήσωικὺ ρώ[ουερίο. Οἁγ{1.μ, 


Plato Τ{πασομπὲν κ εαῶ πομητίω καὶ πατερᾳ Πδι Πεπωνης ὨἘδρέπςμωςή,[ομεηείο, Inuentus ΕΛ etiam pars 


Abi ννα θ)ρύντας εἰς πάντας ἁλανατον λέγω. id εβ κ 
Cieet.interpr. Atque llum quidem quaſi parentem 
hutue vouerſitatis uentre, diifieile: d quum iam {π- 
ueneris indicare γυ]ρως nefas. Auſtoph.Pluto, ev 8* 
——— —* Fiw Si orc.Lucianus, 
——— guiũcat caſu τε- 
perire: ſicut an precedent bus, inuenute mueſtigando 
& quærendo Νες enim ſemper quærentis eſt. δις [ο- 
h⸗ nna nero * er τό [ωσάφ. Τἴτεπι Adi⸗ 


piſcor, Nanciſcor, Pro labore meo αφμίά εοπίεφμος, ϐ,Αηώριος, ο χαὶή Νοη inuentus, 
γεακροῃίε vipis Orat. Demoſth.contra Tinocr.ie· ο να * 


at lnuegire ὁ ĩ atinis vſupart pro Parare ſibi de acqui Ἐόριτής,οὐ]ηπευτος[βοςτ.αά 






ere tell ator Donat.apod Terentan Funucho, Βία πα ποιτὶς l ——— 
cypith h εαρ.ιόιός a Μπολέση τὰ Μψεχάωαύ- γώ. ΑεἈστι, μτφ εύρετὰς Τ γελείων. Ἑατηιβεὶ 
* Illud aute m Lucæ eap.a c Εώς Inuentrix. IS 


ue nacta ες gratiam:non tamen 






ρύσκει * εεὰ dicatur quod mhil tale quæ · 
renti vel ſperanti obtigerit nedum vt ſtuduerit ptome 
ern aut εα(ω aceidiſie putetur· [κεω Conperio⸗ 
Reperio. Demoſtheontta ΡΗΙΙΗΡΡ-πολλάκς θ)είσκω λογέ ϱ, 
ζομβνος, κ μόνον —— Φιλίσπῳ ———— 
ἠκρντα idem contra Mod.a⸗ ν ὑμῶν ερθῶς ὅλέν σκοπεῖον 
ων πληρωτέω θὐρήσετι Μειδίαν ὥπα πέραν. ldem 


οὖσαρ, Κερετίειις ſeu Comperietis. δις Ciceto apud 


Platonem, aαα εὔνες εώ,θύ σε, δεςιν ετΏς Quum ra - 
onem λαθη —— 


contta Lept. xcdi Mπαα ἀώρια) θὗρήσετε βελίόοις —— * 


νου 


-αὐρσκημαμ ἠημευλοτ.Πτετυ ΓοτρβετίοςΠεέσάϊαηις, —* 





Εύριμα,α προ, luentumn. P 


Εύρετὸς οὐ — — — — —— item inueniri 


— —* interpret.lu gratia εν αριὰ LBupinec. ĩnueniẽdi facultate κ 


atur meritum, (quum inuenure x 











χοζσιννὅτ τάγεσε, εὕρημα. κ] «ΑΒ, 
—— in —* deputandum εἴζενφυαι 
primum εἰ] fortunam τεπεατε,[αμεγομώ 

µα ἔχευ ὄνπ αἲ δν Ατυφίλου 
uentitium. B. 


Φεὺς πελλαξ εἰμὴ παθών ὁ 


σκετε(ό». 


Π 


otatio· 
pis apud oratotes: id eſt (νε Cic·deũnit )cxcogitato 














rerum verarum aut veriſimilium, quæec 
bilem reddant.De qua intelligit hlut.quũ 
Abeir MdIoer οὔτε I εὔρεστν ἐππιοῖν 
ξίας αὐτιώμθψος. 


De fortitudine, τα 


αν, 
µαμθώνω" τὸ {΄ θὐριτὼιζωπνή” πὲ οἱ θἰκὸ, 
σπέμίω. ' 


compertus.Vel, Qui mueniti {ει «ο vperi 


niendis acer.xt Ciec.loquitut. 
ὁρέφεροτὲ, Præmium quod (πας. 
reſtitatione daturſicut ſ, p 
Dig.lib. 4s, De furtis Solent 

νε lbellum ptoponant continen 








2* — ——— —— 
Thuc lib.i⸗ οἱ — — 
miniſcot. Excogito.vt δε Latine Aouenit 





πώτας Ψωστέιόμες.Ώ επνοβ],Ῥγο co patut.Athen. σαν Ἱ 
— — — αἳια νετὸ «άνοως 
dẽ ντ εὐρσκω) ! Ὁ atque excogitans In qua ſ ςα ου. 
ὦ οξμο μα dicitut ΕΤΙΑ Ν —— ργκροβς 
τεβοΠυπι de δαμλεμπαίσωις ες Σωφίσκω,ρτο Ὀερτελεπάο, {πωείο 
ὔοχο.  [ἴτετο Conlequor, citat Hud.ex απ σα μμ. 
οτπο 1112 εκ πε ιποωτ —— — — 8 





μη ήσοας ον κ αος σης 


ὅσα. 
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πα ouentio, Adinuentio. 
Cæ εκσιω Λη ςμο, ., Πολλα δέ τ᾽ ἆ Για ἐπρλθε µε 1’ αἲ- 
7 — πας ος έραι, Τ γ{ῥα φύγω ἔμαννή ἐξ οδεζρον 
Ἡ αὐ- [καίωνιεκεἲΙξ modũ in- 
— πε δ Ἰουμίο itineris conſiciẽdi, ſeu Adinueni de ex⸗ 
5* Sicut & hoc Furipidis Orelt. acepitur 2δ 
ες Λ΄ὸνν οξῶρες κακά, ο[εγε ingenio tuo inueni- 
——— αβί Πε Com· 
perio ſeu Ἑερετιο.δορ]νος]. θὐρομὸν ῥπτιῶτες ἐχθίω Φρυ- 
μα νο υάπα VPhryges.Sic 
ὃς Ίνος Luc οδτορπιθῥος Ὃ ινών 

— ντ, [η beuns. 

, Inuentũ ſeu Solers ĩinuentum. Plutar. ad 


8 «ἳθεβὰ ὃς ψυχῖς . 

















., Indeprehenſibilis. Bud. ex Ariſtot. 
—— dieitur ετ Ακξεύρεπς. Thuc.̃ ὃ δῆε ὄχλον 
« α-, reliquæ vero πω [εδ (τίς nu merue 
do inueniri nequit.Vel, Reliquæ multitudi 
as mueniti non poteſt.lnexputabilis nume 
oquitur. 

Vltta adinuenio. 








ο — του, 
οσκω , Inſuper adinuenio, Inſuper com- 


ο να inuenio. v εξ Παρ- 
— ——— —— 
VBerbiſw δεν ρα κοιταῇον 
| {ΔΑ —— 
σ.π ΡΟ Σωράσκω,γ]ετα ὑνωυ κ . 
— οσευρών. 


Gq.Latus A mplus. lliad Σ,ΟυΦὲῥ 

εχε ΥΣ , —“ — 

FTac χαδέεν.Ἰλοψν--Ίζλνε ἄνριω) αβγα. ιο, πίειρα Ἀβόν- 

εσυ Εὐνεῖση,τείπολοη κατ μευπι {ευ amplum. Plut De 

Φοστ.ὥρέαι μν ὃ «τρα πα βίωφ ἑλήαι ὃ κ Φείμισες αλ λρώ- 
c ἅγρισι. 


ως, Έτ μμ απορία 








d loh. cap.ir, Χώρας «ἲ 
Zdem, ævααÛαν δὲ — 
ἡςέοςιὸ καὶ ἡ, Qui late ἀνβεπάπυς, 
. Cætera commpoſita cum ſuie ſubſtant 
Φλῳ δε θλτεΒά ΠΒ. 
———— Axupier Πν) 
— dieitur verd ΕτΙΑΜ Eupoſio componita ν 
vt annote ο. 14 eſt Latẽ ——— 
lato ſeu oalues manans.apoll. Atz ⁊ 
οπή Latitudo, do. Halen ad 
alex. Aphrod.dc εὗρες απεκ 
— — — 43 — 
Aato, Am ιν —R 
—————— 
συρι εόέντα, pectus dilatabat. Anth. Epigrt. libro ⁊, 
X —* ᾿ ἁμώνε σίο — vpquom aidae⸗: 


Α΄ Ἡ κο, —— 
σκκὸ οΏι αεἱονλαχατίο. ετ Απύρνέμα, Atteria ſiue va 










Ἱώ * 




















6, * 














εεεία ſpiritalis ——* ſub carne quæ 
ο απ ομιωτ, Paulus Ægin. lib. cc·z⸗. dieit eſſe —— 
* —— ἑπγεασνπε, οἕ αἵμαπές τι καὶ πνεήία ης 
eſt, tumorem blandum — 
Eaetemm ες languwe ὃς ſpiritu contractum. Talen. 





are am — — Νους. τος απτοπὰ amplei que 
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a De tumorib. Ἀῤτησέας αατημωβείσες , πὶ παὶλος αὐθύρυεμια, 
καλάταροτεἰ in atteria facto, affectio illa αὐθίρυσμα νο- 
catur. UHe tamen uæxdam exemplaria ha· 
bent ſieut ὃς alibi:ſed mendoſam eſſe hant ſcriptutam 
conſtat. 

Ο,δΙΦρώω Ετ ΚΑΤάρωωΤΗ]μιο. 

Precot, Preces fundo. —* {α- 
“ΕΥΧΟΜΑ l, cio ſeu nũcupo.ll..v ʒgi.e ἔχετο 
΄ ὁρέχρν οἰς ούρα νὸν ασερόενπε, 767 * ποτε δις. Et cũ 
ο datuo, lliad.a. V. ʒ. Συμφερόμειδα μαχη Δήήτ᾽ ἀχόμε 
γή καὶ ΑΦίιόμ.δις ἃε in Ρτοία.νε Τους ία ——— αν οὐ- 
γαται κῴντέῦὃεν ἡμῶν θ) χειβῥων ἀκεῦσαι.Ετ ὄ”χομιαι πεῖς θνοῖς 
Thuc.Sed ὃς θὔχομιαι ασθὺς τοις Ίος, Χεπορίι, Dicitur δε 
Εὔχεδαι ſeu «χαὶς Όῖς δοῖς νὰ Demoſthene.ltẽẽ ſine 
datiuo.  ΕΠπεετάμαη cum ἐηβρίτιμο pro kxpoſco pre 
cibus, Precot γε δες, Πιμά,β,νιφοι, ἡ δα νατόν τε 
Φυγιῶν καὶ µαίλον Απος,δεὰ allcubi cum —2* eſt Ῥτε- 
cando polliceor.Voueo.yt Πας. ον. ion Am⸗ 
λῶν! Mαννν κλ Αρτῶν Φορπλήνων ῥ κλειτίω 
ἑκατόμόίω, itidem in 4 oratione cum nſũnitiuo 
Arãque ſgniticationem habet: vt Cuꝛ⸗ / cugen. apud 
Demoſthenem cum inſinit.ſũmul ὃς dat. A θεοῖς * 

ῥίαι πει καὶ πάσαις ἑπεαρξαι κο δις. Χεπορβοπιῦ 
αεὸς πις εις απλώς Όχιδα ΦάέναιἙερτο Ύωμεο. Ῥ * 
in Publ.Mta τὸν νεῶν ο) α θάσήνδίς Αὔχομιαι π δὴ δύσίν, 
dem in Theſeo· Legitut νετὸ δε M⸗ua / Scia⸗ eadem 
ſigniſicatione. Acut ὃς Atiſtophane⸗ dixit, Φξάμδνος 
ἑερέῖον το οἱ (Π/ςεὔληε γετὺ δε ΚΣ χιλίων Αὔχειδω / pro Νο 
uere Μλίαινε docet uſtathius ραρ.144) Qinetiã 
cum quolibet accuſ.pro Precibus expoleo, Ptecot aut 
Opto à diiswel etiam ſimplieiter Opto.xcnophontlel 
len. —D πολλα κρὶ ἀγα δεί. Της. ., ασφαλίσερα, 
δν Α7χεδαι. Lucianus de (αετιξ.α' αἰπῶοι καὶ ἆ { θύχοταμἴτι 
terdum νετὸ δε «μη inſinit.vel pro Expoſco precibus 
ὰ dus yel uwꝑheiter pro Opto. Demoſihenes Phil.q. 
οὐδὲν α) ἆἲλλε ὀῦξα ναι πειῶν ίὠ πέλιν.Ἱ.ας.46  κάκισα ᾱἷ-- 


ο μμ κ Ίος ϐὔ χειδαι —22 quaſi 


— οκ quia 
quis εί 


cationibus minimẽ conueniret Ίος e 
tymum:evnde etiam minus veriũmile ἃ me udicatur. 
uid —* & nomin ἄνχὰ ſuum dat etymutm, vel po⸗ 
tius ſua etyma · quaſi νετὸ nõ vnum idemque vtriuſ⸗ 
que eſſe debetet. Qujd quòd eouſque ſiue nſeitiæ ũ⸗ 
temeritatis venerũt quidam, vt ὃς compoſito «σεος- 

—— wum iribuetin tãaquam νν- 
en —1 — Ediecti· 














— me Mna — — 
* —— & ſic ſepe. Cum πα. 
χι —— δὲ Κρηπέων Άμος θ7χνπαι ἀρειάων, Sic Ίνα. 
lactare genus ὰ loue.lutercdum ſine adiectione:· νς αἵ-- 
χλαι αὕτως apud Homerum non ſemel, Temerẽ 
τις, εἰ, Τεππετὲ te {αθχας.δις ἄνξάιθνέ, πῖπος ἑρίω. [δεά 
θὔχομαι cum illo mſnit.non ſempert exponẽdum Οἱο- 
nor xei lacto oã ΟὐμΑλκ ὁ — πι Α΄. 





(οἳ Εἰς.)Ῥτοβεσοτ me tibi 





eeda 
4 


κ 


πάνω 


4 


οοσίς 


— 


* 





τοῖς 
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votis εκρεείτα».ΕΒ δε nomen βΙΗ Themlſtoclis ex At 


chippa,vt ex Plut. in Themiſt. annot.v.l. 
Lx, de quod ἀκπέςινί ἄκτάῃι λμδῥεςοη Epigr. Itẽ 


ſuperl.o οἳν ἀπ ύπατο η οκ είνων Luc. Μαχιηὲ optabile 
vel optandum. Et ὤκταρτάτν γίκκ, Phal. epiſt. ar 


wxπαναOptabiliter. Biex Άτεορὶ 
Ἐνκπκός ᾳ d:Optatiuub.vnde ἄ κ πκκίλισς,αρυἆ gramim. 


[ 


Optatiuus modus.Et ἀκπικὸν Aua, verbum optatiuuin, 
d eſt Per quod optamus, ſeu Quod eſt optatiui modi. 
ltem Mav λόχος, Oratio optantis, q. d. Oratio optati- 
ua. 


θύγομαι. 


Εὐκτήσκες, q.d. Precatorius, Ad precationem {ευ prece⸗ 


pertinensaut accom modatus. vt Axrie/oc οἷως ὃς Aa 
ειος γιὼς,Βμἀ εχ Theod. Eccleſ. hiſt. p. ao. Itetn ἀκτή- 


ο δν πευίτο gen. quod inter loca ſacra δε veneranda enu 


meratur in Pand. νε dem B.ſctibit lIu vd Axeo. 


Sacrartium ex Cic.Lararium ex Lampr. 
τὐχεκοή,Ρεοαείοι θεμα, Dicitur ὃς ἄ γα) {η plur. νε 


* 


οπή 






— ἁάνιως 
iuec. Quod 


* 


Tat.preces.HNeſiod. Theog αρθύφρων 2ν δνα ὑππιδέξεται 
ἀχας.Ετ ἁχίὼ πεῖιδαι νε] «νχαὶ Ρτο θύχωδαμρτεςλη!. Α- 
pud Τ]νως,ἄνχας περί δι πὲς γοµωζομθρας, tedditut, Vota 
Ἱερισίανα nuneupare Πες τη ex Plut. in Camillo affertur 
ἄ γαὶ ἐπομέσατο,μιέχέλας δίας ἄξον, pro Vouit ſe magna 
ſpectacula editurum. lte m ἀιχίιὸ ποιήσα,δτι Κ χιμλράΐν, 
ex Ariſtoph.pro Capras vouere.Et ἄν χαί Ἐποδιόόναι, ex 
xXxenophonte, Vota pperſoluere, ſeu implere.At 4xx⸗ 
δα, ex Plat. De leg. Potiri voto. Quod d τυΏηρένεν. 
Dicunt autẽ de rebus mognis eas eiſe Ax αξίαρμτεπα 
«χᾶς ὁμιφίας.η η ους loquendi generibus vtiturt l ſoerat. 
Sed ὃς aliquid μείζον AM eſſe dixit Lucianus. 
etiam cum præpoſvxtuntur nomine AMeo. dieunt enim 
2 ὦ χς ὅδὲ µιοι ἠσε,Ῥτεσοι hoc, vel Opto hoc Optatum 
habeo: Υ εἰ, Ἡος mihi eſt in votis: apud Herodianum 
& —** item Ae γρ ο 1ο eadem ſigniſica- 
tione apud Syneſ Cum autem, vt µετ ἄ χΟΡΙΛΗ- 
do.Plat.De leg. At κατ ἁιχέὼ,ν εἰ «οεὺς ἁχώ, Ad votũ, 
Ῥτο νοτο,Εκ animi ſentena. lltem 42 ποσών, 
pro Deuouere ſe, Bud.eꝛ Achenæo· 
τ εὖχας lab ea νετὺι θ)χεμαβ Ρο) ἔς,φ qua pro Clorior po 
nitut) Cloriatio, vel potius Cloria, Honot, apud Hom. 
ſepevbi dieit Ce⸗ Am δε Mec δρέδ Ῥοιεβ e- 
tiam reddi fortaſſe Οἱ ον αι 23* 
Deprecot. Precot ſeu opto noij eucnite. Ἱ- 
tem Aonuino Execrot. Demolth σος Ανάζίωγρερ. 
τοφ»ίη Ρτίης,ἄλλαι οἲέ πγες παρ' πια) αἲ απιύ- 
ξαιτ αἲ ἅπαι ὁ ἁ"μος ὁνταυδοῖ λνέδαι Idem Ρ)η] 4 p 56, 
particulam μὴ αἀάνε, vacantẽ m {πι huiuſmodi locis, 
more Attico æxu Ὦ 1 ἀεύλω:[Γαἑα[κκν]απνύγκῶχ Φήπου μὴ 
έβαι δε Πω. σορτς οὐπώπετε πυξάμέωγμῶλλον «ὲ απνυ 
—— Κωνναον. lnterduim — 
euſ. νι γη ε(ΓΘεμιρκλῆς α πγύξατο πᾶστω Ἀρ κά 
ρων ου δὺν πλέον ἔμωλλον ἔξειν εἶ γώρμικ!. Εἲ cum ας 


ς 


ὧετι απευκ ης πᾶσιν αἩ θξάίμω 
τς, Τε απενκὀννημοἆ deprecamur. Εεάπευκτν ἡμέρα, 


Luc.quæ & ὠπιφεαί icitur. ltem Ρτο ἀφαίσος, εἰδετῃ 


1. μεριο7.Βμά,  ετ ΑπικζώςΑδοιπιπαπάέ, Ἱ- 
τΕ Ν Απευκτάίοςν ide m quod Γλάμά μη ΒΑ ΓΗ ο 164. 
ἂν ο γ νὰ τον Quibus aliquid ωσενε 
ο Ἀκπκο, αἰνφμ]ά precamur · Exponũt tameũ νι]. 
απευκπκοί,Ου/ prec — ———— * 
. Aα, Ρτο Ππηρ]ιει θὔχημαι, Ῥτεσος , Vota fati 


αἱιᾳἈοείεί apud Homerum quum addit ἀλε,λοῖς δίς 
apud PHutarchum· Et inter etiam cutn inſinit. 
tin Camillo, arc a Sie ζμχὸ Γωμαίοις μιαπαφεῦσαι, 
deo: prec * eſt νε — pᷣeniteret. 
atiuo perſan Galba, viu ἄτυχίαν ἐπευχομιά--. 
νά At verd apud Eurip.i x⸗ οείο(ᾶ 
J vbi dicit ——— aqʒ pto 


τεςληεις Neoptolemi votis ptolcquutus cũ, vt 






Λι ἀκπκοὶ hymni, vide in Απόημμιοι poſt Λα 2 


sæpe 
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ceriẽ —— — δε 
preces ſubiungit. lIaApud Ηοπηιπόύχομαιρτο Clo· 
riot επίαπην εἶ lacto me vt Ππερ]εκ θὔχεμαι Ἐκ Εμηρ, 
φας. affertur ἐπεύχομαι μέγα βράσος,ρτο lacto me val 

de audacem. 

Lxv Precatio, Preces. Votum ex Plat De leg. 

Κα τΑ/χομα mprecot, Ditas precot, Deuoueo. 
καπιύχεμαι } διδρακόπε.Ε{ ὅταν —— 
imprecaris.Sic Ρ{ωε κα τόν χόμὂνοι πολλα καὶ —* 

lte m καπό pro hiras muhu 

ueo. Bud.ex Plutarch. δρα πει 
prã dixerat(inquit)uccea κατ΄ ἄωη] πα) 
e · ἄκαρπον μον Sedab 
Axeus / poni ſetibit pto 






µώδφρ.φή. ἴ Αἰἰσαδί tamen Εππριιείεες εξίατω ρτο Ῥτο.., 


cor poni exiſtimatur) lItem cum 


cio, ab Athenæo, p.a4t. Et pro Opto ἆ Hutare 
καπιζα ὃς τὸ κρά ποτ αὐτῆς δν — * 
apud Ευτιρ.Καπεύχομαί σε, ‘j, xponitur Όριο. &e a- 
—— Αριὸς, — — 
Κα Precatio, Obſcerato, Votum. Plut.in Ὠΐοπεμη, 
Μετα τὰς αποιδὰό καὶ τας γοµιζφμθῥας το 
c.. Προσκαπώ χεµιαῃ, Inſu {οχι 
πε vtor.oppoſitum πμ 
gendis herbis Ἰσφυεης να λωράφαν 
λανα ρα ιδρον φθὺς τω, ὃ «φθρρκα: Β. 
ς.π 5 Ο ΣΑ/χομαι,Ῥτεςοτ,Ῥτεςεν ξωπάα, Ύοεα αι 
σΟσυζόμλρος τὰ διά Ariſtoph. autem in X 
ε[.«φορσΈ» τὸν δέν. Luciancum νετ 
εβ, Προσεύχφμια, Ν οἵα nuncupe 
αΠετεπό εχ Xenoph ὠθρυζάκδνος δη]. 
A τω ορατήαν.Ἑταρμά eundem ος 
⸗r interpt. Vota facere νιπσετε, 
ευκτήσαοτ, ουν ᾱ,Βτεσκιοηαίη 1 
murt apud Philon.quidam 
Precatio.ltẽẽ plut. æ⸗ 
menti Noui ſcriptis ἔτεφι 
tem Prolcucha εχροπίεως 
pem petunt. 



























ΕΣΥ Νθύχοµαῃ, Ὑπὰ cum αἰδρικώς ἑωνονθ αν, υμ 


lte m σωωθ/χοµαῃ, Βεης precor alteui, Exitu 

——e— Pluta⸗4ꝛ. ldem ex Οτεροτίο aſſen 
πόλεμος ένω. μία σὺ πι σωων 
«δνοςνχεῖσας Φίόεις δἷὁ τὸ πέφεως. νι ἵπτετρ. Ἡ ον tamen 
mihi fauens, Precationubus me adiuuas.. 
ioter ſententias Απιβοσιμι · θΙ 
c σιωόύχιάχ,ρτο Optare amicis.Sic 
——— 

ς.ΥΡΕΡΑ χομαιεαπι geperſcvt 


— 
pro ae ſeu Preces fundo pto te.h ex J —F 


* 


Supplico.Odyiſ. Τα κένποι καὶ κῶθι 
Sæpe νετὸ & ρτο Οοτίος, Ιαέΐο ε 
accipi dictum εξ Π]ιο, --απάρ µην Μ 
ἕντπνς ωμο —— 
prædic⸗ a proſitebantut, Ἐκ 
aaffertur iunctum cum ὁκ habente { 

αν αρ αλα τς ἓ) χι η ' 
tortaiſe inũnit. At νετὸ αρμάΗ 

ὅσα ετα —⏑⏑———— 
tuis γ τίς inſultare. Ῥτο quibus vulgata ner 
—— 
terum θύχίω, ab «ο noͤmen θὐχέπνς 
ad formationem hulus verbi. 








— ρο ὥς ροκ ΡἱοικάοοςλιζΡτοβλοσι 
Ὃ Αμ ω ο... 
ἔπφμι)ιώχολαὸ ὁβητιλώτες,, Ἱεετή Εὐλω ἷ 


ΙαμΙσδα ο) ςποο 










εφ 28 


A 





[ 
! 
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Ἶ tabi idem had.ex hᷣoll io8. —* 

«ερ, Odium, lumcitie, Simultas. 
— ΕΧΘΟΣ, Thueyda, ὢ ὀκείτου «χβεμπαρ᾽ Αθίωαί- 
πο πα μωαπίζα θα, odio us, id eſt in ilium. πώ μὴν 
— —* eidem,Odium in Athenienſes. Pau * 
Ἐβαμτεπ αἰιοφυί νβεαυας 

ὑπ ſoluta oratione Hom.pluretiam dixit Illad.y, 


3 ι 
4 


* —— poſt Ελάρός 


Ν 
3 
* 
* 


ανανν5—eÜ Atridis. Et ἐλβοῦ οπὺς πόλεμος, 
Ariltoph. Εικ putat Ευ, εχἔχθες (vel — 
ως ὀψ ὁ- τ «νε Πε ἐλδουπὸι μδε per pleonaſmu teræ Mi- 
uſ Quemalſpicere aut alloquinobis eſt odi- 
« αν, ΜΕ autem poetica vox, atque adeo tragiea⸗ γε 
X bitem quin Ariſtophaues ioculatitet ea vta⸗ 
εως & alis nonnullis Sed δε quæ in η 
ſcone De legibus afferuutur.i ſi 
atonicis verbis citatut, ſoſpecta 
ἑλβούστὸς εχροβι:ὁ ἴχθραν πειοὰ eſt Qui ani 
as concitat.  ΒΠΙΝέ Ελβώπίω, ὦ, ἱομι- 
| odio. Πφάια, -- ὅτ᾽ ἔμ᾽ ἐχδοόυπησαι ἐφήψες 
aum impelles me in odum δὲ oltfenſionem [ω- 
μη tamen qui ἐχβούυσῶ vertant etiam, 101 tmi- 
ſaſeipio Simultatem exeteeo. 
o ρτοίζφωος, Odi. Sophoel. e·A Τροία acen. 
1.1 um odio. Οὐ γή ἔ,--ἔχθετν πῶσν οῖσν 
Ίπ νμ]ρ.]εχ.ηια]ἑ ῥοπίτως in Αλβημαιν tanquam 


ΟΓΗΡΟί. πέχόομαιιὰς quo paulo ρόβ.) ετ 
anquam ab ἐχθίωνα],)Οάέμπη. 
, luufus, Odioſus. tſocrates, VDe 


Γλδής ἔσν, ρις 3 φίλος Mier. πχνς Aſuab, 
dioſe. vnde απε ἔχων vel ὀζᾳκεί όρος ανοὺς 
Επ Απι 







Qu odit, Εκοίως,Ρετοίας, 
moſtn. Ῥτο corona πω A απέλδειαν } φοε Θηζα(οις δίς 
σας ενὴ εστν, δείσαι τω οκ ἵμαὶ α-- 







multorum odium concitatum εβ.  ετφιλάπνλθῆς 
quod vide ροβ Φικαπελθήµων.  ἵτεν νΕκδ.Απί 
κ λδομαι ν Ει Απελβαίνμα lnuiſus ſum, FSum odio.lliad. 
τζντ- απ χδετο πῶσι λοήσαι Sic Lyſias, φδωερως απέκὴ δει Όις 
ο Δοῖς, Plato Ὡς republica ος ρα πέχθεδι τος οἰκεί- 
ττεις καὶ Όες γιωράωνὶς, Et απήλβιῶν αρµά Thucy ἀιάςαν 
pag6s. Et alibi partieip⸗ δύο, της πολλοίς, Ου) in 
naultorum odia δὲ offenſione⸗ incurrerunt.· Τεξ απι- 
— ꝓpro eodem.vt lſoerates τη" να η. *8 
Et αλλήλοις απιλθαέναί, Plat. De τεριυ 
are mutuo odio. LAt vero xv⸗ 
Plutarin Calba, pro Τη [ει ετ. 




















* 


qui catamen εκ Luripide afferatut ς 
dem conſtructione in altera Πρηιβεατιοπς, ἍἨενς 
Qui in hominũ odia incutrere (οἱετ.Εκρο- 










ο δε ἡῤάεσι quod (ελεχδρος & ρορ.( 
συ. ἠμέτά)Ομι κκ nimicitias — 
εχετε, A Budæo tedditur, Qui ſe 
οὐ]εέχατ, 16, Qui libent οὔῖα ὃς 
τες cem Malitous apudl ucianum. Lyſia⸗ — 
4 Ν2 πολυ — —— ——2 — 

— E—— ιο ομαδα, 
ο απ εν ε Φιλαπι Αν μδνωςνΕΟΤΗΠΩ more qui ſunt φιλαπεχθή 
τμ d εβ Qui lubenter inimicitas &c.) Lucianus. 
Θιοπέωπυ φ/λσ πιχθκµόνως κατεγρεωώ δν πλώσν;: ιὰ «Β 
Βωάκυ κ) αωεθίαλτωσι δε οά/οεμπὴ cauſas af- 

ετ Demoſt 















πεαύτης φίλαπε χβνµκοσµνης 
*— 8 (codem budæo interprete) Improbitat 
aium odia eorulto incurtentis. ΙτεΝ Φι- 
λαπεχδής Ρτο φιλαπεχθήµων,ν (1 ἆς πι ſeribit. affe reus εκ 
— κατν}» οἱαἰ πγὶς Ἡ' βαφλίως 


—— 
ο πα. 


8 — — ———— Sophocles Alace.c· 5 


πε. Cæterum· 


emate. Ced pto Ίος vſitatius εβρη carmine ρ 
















en pheitet lnuiſus ον. Ετςιθλάπ- 


— 


—— —71 
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9 Ag golaun σα (η), atheo.u. Λιάλωλιμάα,Ο- Αα καὶ λιδορίαι φιλαπεχθώς ἔναν, Ealſtimo tamen Φιλατί- 


αθής pertinere potius αἆ ea quæ detiuata ſunt à notni- 
εμας φιλαπεχβ/κιωγιαἆ ea quæ à verbo. 

C.xiæAvc. q.d.Odioſam ſeu mnuiſam faciem habent, A- 
φεᾶυ — 32— is vide in Uoc. 

Φ Ελλαρω,(άίο proſequor, Odi. ἐλβάίρευ δε φιλί; εοηξς, 
apud Homerum δε Reſiodum. Aliquis autem eſt hu· 
{ως verbi vſus ρα apud Plutarchum in Ro⸗ 
mulo.i⸗j⸗ꝛev πωχακίω. Rt ραΠ. Ελβαίρομαι, Odio 
ſum.*Sophocl.Aiace, ἑ2βαίρεται δεοῖς, ςο Ν γ,Απε- 
Αβαίρω, quod interdum ſitplicis ἑλβαίρώ ſigniſuicatio- 
neim habet, pro Odio proſequot (νε nad.v, Τως A⸗ax 
Άδηρω ὡς μῶ (κπαγλ΄ ἐφίλησα : δε apud Themiſt. ac N 
———————— — 
terdum γετὸ capitur pro lnuiſum reddo: vt Odyũ.⸗,. 
--δρτέ μον ὕπνον ἀπιλβαίρεικαι ώήίω. vbi tatnen Ευθα- 
thius habet ἐχβαίρει, ſed που ſtante verſu. niſi fortè 
legit ὑάνον τ΄ ἐχβαιρει. ſed potius erratum librarii eſſe 
crediderim. ειν ' 

«χθες idẽ quod ἔγλος , ſed illud vſitatius in ρτοία quàm 
ος. ¶ Dicitut autem ἔχθρα ὡς vel xc ve. Thucyd.t, 
πίω κὸν λος έρπες Αργείοι ἐποιήσαντο. De moſthn Μι- 
ἀλαηνφύση της Φρὺς ὑμα; ἔλθρας αὐτῖς Ἰπγαρχούσης πατελ- 
κἌς Ἐκ εοἀεπηιἔχέρα ἔχοισίμιοι παπι κἰώ.Ῥ]ατο 1η ΕΡΙβ, 
εςζχβραν ἡμαξ ἑλδώνμνο ſubire inmicitias. Eutipide⸗ 
auten dixit ἔχλραν συµ(ἄλλλή πεί. Latini dicunt et- 
iam Conttahete inimicitias. Sed δὲ ἔχθραν αἴριδται fre- 
quens eſt⸗ quo vtitutr Demoſthenes quoque in Mdiã. 
Λε his aliiſque huiuſmodi itur ἐλόρα) ἀμλύιδαι 
apud lſoetatem,& ἕλβραν 1 apud Mutarchum. 
quod Latini ad yerbum dicunt, Inimicitias deponete. 
Dicitut autem δὲ ερβ/αι plurali numero aà Xenophonte 
δε lſoerate pro Odia urae Ἐλέλελβρς Ετ ΦΙι- 
Άδρορμου,έ ὃς κ, Inmicitiarum — lubenter ini⸗ 
micitias cxercet, aut ſuſcipit. Vſus εξ autem Crati⸗ 
nus nomine ἐθέλελθωςμεβς Polluce. VMDX EMä- 
λέλθρως ἔχεινιε τ Φιλέλβρως ἔχειν πρός πα, Lubeter ευ} 

aliquo inimicitias εχετςστε, vᷣel Occaſionẽ inimicitia- 


τά «Ώεπιιμοὶ ἔχε οὕτω αὐρὸς κ ς ἐδελόχθρως.Ι1- 
— 


ο uot, Odio habeo.Soph.aiace, 
ἐς 6 ος ος καὶ ΦΙλήσων — ——— — — 
& in hoc utarchi loco Numa, ἐχβραίνει βίας καὶ πί- 
λίμων. Signiſic.tatnen [αρς ἑλθραίνω ({ἶεως Απιχύαί 

Homero) δα reddo, µσηνὸν — * kuſtath. ἂν 
Ἐχθρδίωνε τ Δηχθρθύωνουπη dandi σα, Γαιπιίσυς ſum, 


— —* 











en 






ὀσθόμό [ου (08, Quẽ odimus. γε ἐχθρός ὠῤμοι κώος ὁ- 
μιῶς αἶδὰ πόλκα, N& ΟάγΙΓΣ, Et de re quoque di- 
θωαννεἐχβος δέ µοι - α (κά... item ΟὐγΙγμ,--έ- 
χθρὸν δέ μον ὅὴν Αὐῑις ἁριζήλως εἰρημδμα µωἸολεγέώεη, Οὰ(- 
am mihi εβὲ, Res eſt miht οὐιοί {ει moleſta.Ati- 
ſtophaues.i xſ δεοῖς. Solebant autẽ hoc de imptobo 
homine ἀίσεειδις Demoſthenes Pro corn. παμεπένρος 
⸗ame καὶ λωῖς ἐχδεὸς ὁ ὅπως. Sed interdum 
κ ** — — xcnoph. Pad. 
— — 
Denique ⸗ec generaliter νι imicus oppoſitũ 
habens φίλος. Pæd.inte φίλοι αἱ | έχδροις αλιᾷν, 


——— —— infenſus. 
—— eri τε γιωῶ ἑχβίονές εὐστν ή) ἡ ετ 


Auerb επι in Symp· xu·e ἕ- 
ο ντ 






Γη τι αννεκ ο ουί- 

με Vel lnfenſiſſi mus, Inimiciimus. [να δις ε,Ε- 
5* en μάς ο) ὄλυμπον ἵ; Ῥ]αιο ὄγπιρο- 
9, παὶ ἐφαντιώ" ἡ ποκρὸν γλν- 


* — 
κ Sed δε ρτοςχθρὰς apud Hometum. Εχί- 
— ————— δε ἔλβοτος di- 
cuideoque illa {ωὺ ἔλθος non poſui. 


— 


— 





5. ΕΧΩ 
——— 
in hoc voph. loeo, Οἱ Edipu⸗ de ſempſo dieit. Tie ἐχθρο- 
ὁαίμῶν μάλλον αἱ λμειτ' αἲδρ; Exiſtimmo auteim hane ſi- 
gnf. eie εκ conlequeute· 
—— hoſpituin, Eurip. 
μα — — 
(fut. ζξω cum aſpero: item σχάσω. ὃς ρτατ,ζλν- 
Ε ΧΩ μοι ὧν, Α Σχωιώ, —— 
μαι autem Σχῆμα.δεὰ δι Σχέοις la pet εταηφμᾶ εν 
µαμέθασαι, ΡτΟ ἔσχημιαμί εχισαι) Ηλ Όεο, Polſſideo, Teneo. 
τὰ eſi Ο 10 5ο, iha ⸗ ἑλω 1ὸ ἔχει γέρας αὐτὸς ἀπούσας. Et 
Ἠι-- ἔχι ἲ ἄλοχον θυμλρία, Et [1.Α, -- αλλα ον ὅησην ἔχε φρὲ 
—* ugiĩ Tu coudita mente teneto·xen. badz, 
λλὰ συ ὦ χιώαι κἴχουσα ταῦτα τὸ ὠσηματα αἱ φέρεις, ἀἴπα δε, 
Et ρα] ὠπεῤῤθν ως Μη γιωαϊκα΄ τε ἔχειν ἑώ εἶχες καὶ παὶ 
Βυαπίρας. Dicitur etiamu, Hanc velillam ἐχωγκθαῖκα, 
habeo vxxorem.id eſt/ Haec ν εἰ illa eſt mea νχοτ. Pro 
huo dieunt interdum Latini Uabere in matrimonio. 
huc.ad VE αδιλφιω) Ὑμίλκης,δεὰ ὃς qui cum me 
retrice conſũueſcebatʒ dicebatut illam ἔχενενηὰε ille A- 
riſtippi ĩocus de Latde ἔχωμαλλ οὐκ ἕ lte m ἔχειν 
πόλη πιανεἰ γκραν apud Thuc. Tenere {ευ Obtinere. 
Sed & Ρτο Tenere allquid manu dicitur ἔχειν ὃς manus 
ipſa cν.νααν Ἡετς ατα δεξια: κ ἄν τὸ ῥόπαλον νὰ λαὶ 
ας λτοπζονέχώσς, cum [ο accuſinterdum 
verbo redditur, interdum aliud interpr.genus accipit. 
νεπμιω ἴχω ρα πάσι, Plut {η Sol. Honotot ab omni- 
bu.Vel ĩn honore ſum apud omnes.Sic χω ἀϊξα, α)νί- 
dem. Homerieẽ autem dieitur δε κλέος ἔχει μοά «ὶ δό 
ἕα ἴχε, μάινε γηέτὰ docebo.) δίς αἰ παν ἑχω, Accuſor. de 
quo loquendi genere, ſimulque ἂς «Δ΄ αἰτίας χωνινιὰε 
nANa. Et ἔχλη φ 61 ον αἳρο) Ὀἷς δμοαπεῖς, Ῥ]υς. Tetmiſt. ln- 
uderi ἃ Ροεεη ους lnuidia laborare apud potentes.l. 
εἰδέπιους verbum ἔχω cum αλιείς multis ſubſtantiuis, 
Aunuttens Ίνος interpretatibs genus, vide in eorum 
vnoquoque, prout nimirum inter legendutn Ε5ίος- 
carrent. Ῥοεεται certẽ & ἴχείν cum accuſatius «θά 
, paſſſuo reddi verbo, linplicari negotiis, vel Mo- 
ĩeſtits affici.(vt ὁε δν ἴχον »pud Platonem Opprobriis 
Affici)Cicero tamẽ maluit ad verbum, Uabere:qque m· 
Amodum παρέχεέν cum εοἀεπι accuſatiud Exhibe- 
τεινί dieetur in ΠΟΠ φράλκα. Sunt νετὸ ὃς qui «χων 
vertant Patixvel Accipere nonnullis ſubſtant κ iun · 
Aumvt m n κακά apud Demoſthenem: & ἔχειν πλη- 
pud κος (cuiuſmodi eſt & [όν ἔχειν a- 
μά latone myvb tamen reddi iridem poſſit illo νετ- 
c Amel. δις & in ἔχων μπαζικαὶ ρυὰ Thocyσrdem 
Nant qui cn vertaut Patj. [εχω εὔπη accuſ. inter· 
dom εοπίτὰ verbo actiuo teddendum eſt. νι ἔχω ὅλι- 
µέλειαιζ ατονς ΗΤΑΠΗ adhibeo. Χ.Ραάνμ]χες μέ 
λειον ο φάνε δες. δις curm αεςω{ἡσνλίαν. πᾶ ἡυρίαα 
χκη αἰιμὰ πό eſt ᾷ κτυχαζες, (quod tamen neutrum po 
— — 
que qu * 
loquendi ——— atorũ genus hoc in vſu eũ: ſed 
veteres lern ἔχων cum pleriſque aliis accuſ. 
ea vſo⸗ fuiũe obſetruaui: ex quibus ſunt µομφίώ ἔχων, 
. ο. Noe autem qui non 
τ απ{θιαδι εττοτωυ ικαπάόμεμφινέχω apud Thuc.mntetpt. 
Keprehendor ύυ μὴ ſit contra Reprehe ndo:de ἔχω σοι 
ἁχανά «τσ, Tu το κά indignaris quum contra ionet, 
indignor tibi.Sed cum σης accuſat.poteſt etiatũ 
vent Habeo. vt συ[γώμίω ἴχων vel lgnoſco.vel ad 
verbum Venam haheo:quo Fab vtitut. Sie χαίεη ἔχω 
rectẽ ad verbum redditut Gratiũ habeo. Huc pertinet 
& πµέω ἔχω Ρίο Honorem habe o-ex hibeo {ευ defero. 
Pauſcin Αιεζίςιζιώῦ Έλλησι τµαὲ ἔχευνι, (01Η tamen 
ſigniũc.taram eſſe arbitrot.) Nec veritus eſt Cicero M⸗ 
"χω ἔχευ πὰ verbum itide im interpretari, Βεπευοίευ- 
"γεν alioqui Beneuolentia proſequot ſeut ὃς Απο 
eE proſequot, Latin Παρα: i conueniant. Α- 
hieubi νετὸ h — ——— 
teddendum fuerit. νε — 


Honlleſiodu⸗· animum operi adhibentes. ὃς au⸗ 


Anuiſus diis. ltem lnfelix/yvt Budanterpt. à 


α 


.. 


ετε:(ντ vides paguqo πε Cicetdexieijquum 
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εεπι ὃς alibi videndum eſt quod aliud εκ Habeo com-· 
poſitum ipterpretationi aptum eſſe poſſ. χω 
cum —— κών ἀς-- 
τς, δε φυιάξ εχ {ρίο vetbo ὰ quo deduc ι 
Ὁ πο ο αμπάῤα φή ἔχω Aoc ex λος 
habeo, ſeu imorem, (vt Gall.ay peur) pro Metuo, -· 
——— kuripide pro δις θαῖμα ἴχω 
ex δοΡ (quum potius dicatur µά «θαῦμια }ριι 
Φαιμιαζω,ΜΙΤΟΤ.5ςὰ & 1η hoc Thucy ος ὃν πα. 
— — — — —— — 
min. & πο λυπεωῶ 1Π ΤΠ λυπεαῦπα]νος πησὰο ή Ανπιωὸ 
αἰβάνιχαι ca coc.ſſcio tamen Ρος etiam νετ 
manente ſeuſu, affert, vel pr — — 
lor affert ſui ſenium.ac certẽ 
ferre in hoe Demoſth.loco, α 
— — at. 
πα κποαῶ ται κὶ n αγανακποῦ ση 
——— Anu πε ομλροις pud Χεη. Pæd 7, 
ſolui poſſe in οὖτι πε/λονταί μοι θμἱ Γ2ΤΠΕΩ Ἰσεμή πην]ιο 
aptrus quãm Ες alter Latinẽ redd ροβῖε ↄd vecbum 
Hos m obſequentes habeo. Eſtque, ni verbi 
γιου talix quidam apud Latinos in ſralibye loc 
ως. IIyo cum nonnullis αοεµί, diuer 4 e 
ribu⸗ interpretatlonis formam poſtulat σι pet 
verbum ſubſtantiuum.interdum vero ὃς ver uba 
tiuo, & plo verbo Uabeo redai ροτεβ; νε quum 
ευνταύτίω χο τίω ἑλικίκ», γεετετε Ροβω πῶς, ΗΕ βι 
ατοις νεὶ Hane atatem habeo Xen Ρα ἁ τμ 
ἡλοκαι ἠνφᾶρσυναῦ Ὀγάςκδ.  ΙΝΝΕΚΤΙΤ 
{ωρε illa conſtructio cuius vatia mo⸗ 
poniturque pronomen in accuſcue 
caſu,idq⸗ πό ſolum apud poetas ſed e 
τα oratione.vt δύη ἔχει μα Ἡ οσα, Od 
bet. pro quo alii, 2 η γα. πα 
φὔμας,δὶς apud eundẽ dicitut 
& Virgil.modo ἀικίεν απ ια [ία [ο 
θαµύες. In proſa ↄautem Ἱερίηι 
Plat.in Apol. & ἔχει µε ὁ 
dum eſt autẽ qua da tecipr 
vico κλέος χε quo Hot ΙΝΕ 
ἐεί µε αίμα (ϱ μαὶς «βὶ δὲ ἔχει μες θα, 



















































ο{ 


κα. Εαν ριαατεκν — 
borvt —— — ——— J * 


ἀφαῖ, Ppud eundem, pro Feipſum ἓ « 


— 


ἔχω cum aduerbiis frequenter pe 


verbo ſubſtantiuo reddendũ εἴεμ — πα 

bere retin ens, inuertat erationem. xt 

σε, Xcnoph. ad verbum, Habeo ſne μο]ὲ 
Aelſt sutn tibi beneuslusvel Ἑ 


lum. Tale eſt, x φιληκῶς «φεός σε,δε χω οἰκω 
ἔχω(νεἶ per dat. u σοι φιλικῶς ὃς οἰκκώρινΕ 
περόν τε καὶ οἰκμότερον αἱλλέλοις οξεπι)φ 1 Βι 

χω ἐλθρᾶς φόμαἦχω 
Χέως aut χα λεπῶς έχω σεν. Τη 

affectus ſu [έ88) οὕτως «εκ Σναγά 
Ἐναροταπ) luit Νες ſoium 
— — — —S—————— 
γε ἴγὰν ακρατῶς ουκ ΡικοΏε νεο 
—* αοὸς τὰ Ὀιαῖτα, Χεπορὴ. inte mperanter ſe 


] 



















erere:vel vtendo hic ως verbo bant ine 
—— “δρα, urrũt Ἰοφυξά 
πα ου tationis genus quæ ren- 
προ. 
mẽ ſeu Ἱερεή νὰ νπεεδο, Νἰ , Vnae σης βετςο 
in conticiendo itinere.Sed la pe Na τε[οἰμείο νετ 


in verbum ſubſtant.aptiſſſmo e 


interdum νετὸ illud cc c · 
quendi paulo ante protulie⸗ 
νι ſibi genitiuum habet; J 


ſum ſententia, Ita 


τς 
- 
. 


ραίοἑαθννωτνειᾷ δὲ ὥς ἠ]ο πει 
— πι να για: 


9) 


— [ήσβα ὃν (σος 


—*24 








λ 37 —— ——— 





































—— ⸗NRim —— vir bonus. 


—— σον 







οτᾶ πι *—* δήμος, -”- 
—— quoque ſcriptores. 

ως i — 
οσον ιν. γιἀετ ροβΐσε Altus 
—* ρθω ὡς νε] ὥς αφ ἔχω vſus ſine genitius, vt ὧς- 
᾿ με αρυά Thucydidem: quod exponit στα 
' loquendi genusvide quomodo inter. 
ης in ——— —* Arione 
1. At νετὸ apud ὡς πεφωη- ς 
ΓΕσἀε ἵεα νε Εαείς, 3εά νἰδετίω. Ελωνωη- 
E ahitet aduerbio, nimmirum vel ſequente αεευ{ι- 
regitur ὰ ſubaudita ptæpoſitione (aut cer- 
uo qui in accuſatinũ eum reſolui Ροτεβ) νεὶ 
— caſo — ———— ἔγο τὸ 
Plat.& Xen. Ἱπαεπίεωτ etia m (ὗ ἔχω ῥώμδς, δε 
σειωίσιως. At νειὸ τῤλίξω κακώς ἔχει λόγο Ιίοςς. 




















Ἡαρ.ρτο κ τίω λέξη, Vtrmur autem δε hie 

bo ſaubſtantiuo in ἱπτετρτινε ὅ ἕ —* πὶ θωίμα, 5ũ 
oris valetudine. Vel potius ſine illo geniti· Ὢ 

τη bona valctudine. Aut breuius etiam, Valeo. 
an νετὸ caſus non additur, vti κι: ſed dieitur 
er κακώς —— 2 — σις 
πως huiuſmodi. ἐδεά δε τες quoque dici· 
Vleu —* λεν κακώς, res quæ bene ſe ha- 
——— κ μυ... 















—— citur {ευ quadrat ad. 
— datiuo. νερο, - —— — μὴ 
ππλουσίοις, χελισῶς 3 τὸ }ήθας φήρουστηιόῦ ἔχειν αὐτὸς λόγος. 
Έε οὐ κ παυτὰ καὶ ᾠραάύτως ἴχον apud Platonem Cit in- 
rerpretatur, Quod ſemper vnum δὲ idem eſt, & ſui ſi· 
απνείς. lnuemtur item ἔχω οὕτως, pro lta ſe τες ἵνα- 
be.sic res eſt. Ariſtoph· δε — * 
ενα Hudæ us autetn apud Syneſium 

ὦ λάσι Πυλα/ιόρες int8εανÚpryανανν δίε ſtoatuo 









κι καλώς «οονεδέγιῶαι(φἀ, con 
—— λεὺει — ——— ens mi 


— ——— ας —323— «καλος —— Γον 
ο μοὶ παίλῃ κυδιωνύον.Ὀς ΠΙΟβΙν ούτε 7ὸ κατιπηῖς εἶχε 
non erat hone ſtum. δις Aercac ἔχαμιάεπι Ρε- 
oſhenes cum inſinitiuo, Pium eſt. luñgitur δε Au 
Aueserbins, vt in vncquoque eorum dicetur. 
—— ceum pra politione ος quidem reddi Ρο- 
teſt per Habeo vel Teneo (νι ἔχω ία χορό αρυὰ Thu 
πε, Plutareh. Et ὁν ν απ 
Ἄρεοτν animo habeo di Plat.) frequentiĩ mẽ au 
rerm reddendum eſt verbo Lat.hahe nte uĩgniſicationẽ 
1 xerbi Græci ὰ quo deductum eſt nomen, vel quod de· 
A nomine ΗΗ adiuncto: vt u σε ὁΥ ὁρ- 
* —* crertas lraſcot —— ſit· Mi u. δις έχω 
Operam do. œ ζω, Ε έχω δ΄ ἑλπίσος, He- 
dian. ἐλπίζω. — cum ον, vt —D—— 
e.Sicꝰ * Xurpides pro a οώγεωὂπ. Τενκοα 
rern vel καφε ουν” in ipſi⸗ no mimhus inue· 
ientur. Ου ους addendum eſt etiam ὂν —*—— 
Grauidam ẽle, quod itidem in }λασὴρ quærendum 


— 









— huiuſmodi. Plato Got-& 
Rxu — —— —* 


πω etiam ἔχει κι πέρως τλαριοξωηρά ιο 
* — Alquando etam { 3 


στά 1118 
tit. Sed δε τω) ἔχουσω ſine adiectione ἀῑχίε Ariſtotele⸗ 
ο δα λος matre) IAt eum τι άσε 
— —* —B 

πας σποτ his oecupati eraut 5555 
quo aluibi dieit ὃν Όπως —* e — 
bi Cateris amigi⸗ — * dare. 


Vſum aute tm verbi ἔχω cum Ρατειειρί! aoriſto Galli 
planẽ retinuerunt nam ἔχω ποῤέσας, βτο ἐποώσά,εβ . 
verbumyr⸗ [ωένε m quodam meo ibello de conue⸗ 
mientia — ————— cum Όγασα, ſat multia docun. 
Eſt autem hie verbi ἔχω vſus apud Græcos catmim ca 
ſoluta gtione coramunis. ο. mitio —** 
X —2——— — ** εδ -. ΤΗ 

τας 6 Φς «ος «σκπον το ἑαφβανε, δίς Thu- 
2* æ& — xa v item σνλ 
3* ·pud eundem Arrianus vero dixit ti⸗ 
— * ἔχμνρτο γὰν libade eæde ΟΙ ]ο ) 
κακόν} τρ — ον ) ο δὲ παροινίᾳτη καθ’ αἰὐν πα ζ- 
x, pro ã. Vide Bud.p: 4. Udterdum γετὸ 
abundat partic.vt ληρός ἔχων , & παίζεις ἴχων,ηυα cum 
olis vide ibide mi  Ίεεσι ἔχον heutro geuere (η. 
ter vacans quutm ἀῑκίεως πο μιὸ Ἴχενρτο ΝΟΜΕ ibi- 
dẽ muenies. 

Έχω {ρε etiam ſaorum compoũtotum ſugniſ⸗ 
catis uem aceipit γι tvpro αἰέχω,Συβιαεο,Ο4γβ: 
πν-- ὃ κίονες ὑψός ἕ- Sic Ἠε[βγλας ! ώρανὸν ἄρριω) ἕ- 
Χα. ltem pro ανόγεµαι, Tolero, apud Η ο) ltein pro 
αὐίχωη.ΚεβοιΟὑβο, Ud. Rt cum «εευ(ος.Πιό,ουτς8 
prin pium, Οὐδὲ µένωυό ἔξδυον ιόΜίκια Πκλβωναιιὰ eſt 
αὐτηνσόντα, Vbi cx verbo illo Suſtinete νει poutmus, 
vt ſit, Non ſuſtinebunt Murn , pro Πἴνος rnpetum. In⸗ 
terdum ὃς Ρο xaix⸗· Cohibeo Inbeo Kepti 
mo, Retines,vt —— dieſtur Lytaon il ⸗. pto — 

ρικβρλύων τῆς βολής. Sic ο) non ſemel. ν ἁμήστ — — 


ἁώβεςΕεσωπα gemt. [1.β, Oc H ϱᾳ ἐπιβό- 
——— lotit intinitiuo.quo eta m mo- 
———— — ω μὲ πο ρα, 


το lo 8* 
— dcuntur. — ———* 


Cingo Orcundo. νε apud —— —X — — αν 
ἑαθυρίοις ἃραρῷ αι Ἐνλά αν λα]. vbi tamen alit —— 
Cuſtodiebant vel Tuebantut. Pn vſu eſt denique ἕ χω 


———— lo: δε quidem apud 
Thue quoque η 





— ού ιο — oitem Tenao ὃς 
—— — 


bellum attinent· Sed ὅα- 


—* ο υμών 3 ἴσον ἐς πίω ἁ{ω- 


δλλὠώσω, quatenus ad atro 
— ως πὲ μδρ ἔχοντα ἐς 


—— ὁἷψ χεφὲς Henm, itide ρτ 
δείτε interdum ſamitur. Λάάο θε ᾶ Τένεο * 
μες etam alias verb —* ſiguiſicat· habe re ut ad 

accedere:vt poſiti pro Colibeo. Re · 
— —— e vel a Teuere aliquẽ, 





κ ωΜιώκι 


11 εκ. ΕΧΩ z20 
— λ. Ραδίκ ιβ ὁ, Κάοι οκ ω 2 


codem modo quo 
d —— Ὃ ο. 


Monis Πρι ineluſam habet;· vnde πολ]- 
οδός, —8 «φούχκαπε πέλεως ἀῑχιε Απί- 
ophanes. magu pto Appellere {ευ Appů 
carchad Latinum —— nam ¶ ΗΝ] a⸗ 
hud eſt quam quod Tenere litus· Cate· 
tum vt acl Buſtathium reuettar, meminit * 

lontice poſiti aer hoc Sophoclis ἱοευμασός γὸ τὸν 

oAnc ἔρπέι ν)ὶ ſi⁊ ixolt τὸ α)οίλὸν : —— 
xRiencr· bic evm ΦΥ Heene ſigitieare putð diuite m: 




































ους ſaltẽ quod —— — ⸗ ſignif. 

—— 

τος ἘλφΔΜΓΕΠΗ pro «ια — —— beacn. νε atem οὐκ 
3) apud lomerum) poteſt & ad verbutn reddi Ἡα- πέσει ἀῑκις Χεπορ]ο 


δν ο αλῤήλρα ὡς αἲ Δύωμιωι κρά 
hi aſſentieturun iIla mea inte 


Ῥεοιεκ Plauto ὃς ſaluſtio. lunxit aute t Xenophon 
————— ——— x πω Abia⸗ ἔχουτας 
vocauit Αβκιζος ος ———— ως 
ο in alia —“ —E— μβ ση ἵππων pro [εν είς 
tali nimitutn quali⸗ eſt quum idicitun llabere alique m Latinos modo — —2* —— 
in numero bonorum virorumvel ſapientum : δε Ha-E hoe ſciendum eſt, Cicerone 
bere —— potſus pro Απιείεττε : Πε Habere ali⸗ Neſcio ἀθκιῖς, lam veroc ipſut —— 
quid ρτο mhalo. ¶ laue mo auie mapud lſoeratem Τη nn {ευ Arnon ſemper — υπο, —— 
ʒ*anaih· — * ——————— Ῥος Πίστα” loco. ael μὸ οι ος χξέΥ - 
αὸ τέλκας ια) χαὶ τὰς φωάμλις Ἀποόόωμα- φὶ Φ κινδύνων Γῶτ' ἀγεκδμ πείς, Βν —— 
ζω ντ alioauteim vllo claſſicorum ſeriptorum loco le- πιο νετως Hæc habuimus quæ ἀἰσστειπν»Εεαριά Χε. 
βετε me non πεί: apud Marcum — 2— vo phontetn eadem · verba interpret —J end. 
* ——— ſigniſication em hahere ον dicit habuimus. At verd inhoc geuete ὧςε 
ϱὸ εἶχον τὸν Τωαύνίω ὅτι ὄντως «φευφάσνςωιδεὰ duo χο πέχοίριδε Βου, ſunt —— 
ſade — aexemplaria ex eorum numero quibus ϱ Velint to Podum al⸗ eque 
patet meus in μα Teſta menti noui editione vſus eſt, ας εἶχον ζύχοις verti {εἰ είσπι Ωνάση —— 
habebant pro εἶχνι quod δεῖ illzus edu iomis ita accipi gico verbum voe 
margine abnoea iu.· Αη» eſt autem λα ſigtutieatio tur in ci⸗ —— 
verbi ὁλω Ἰωίςς΄ 11 )]ος15 εἰ quamm habet φάω aduer- ſpicor aute im eundem ν᾿ 


— —A ——— 
επέωαι bobet 


bio unctum ponitur pro Sentio:vt apud Gregorium, qui eſt in hoc loquẽ di g — * ο 
ὅγχω κόρ εὔπω αὐρὰ Ὀντωνι κάὶιώς (μαιωτὴν Πε(θιρ,λ ἰ9ρ ἐρθαςς. δις ⸗ —BA————— 
amem · & ex Χευαρ]ουίς affe rri οὗτως {χω ἲρέ σοὀ, — τοὔοτε ὃς ϕ ὰὲ} ' * — — 
Epio eodem ec¶ γάμος dieiſupra docui. que habebat, ſie δὲ ὡς — — 


dentque ugruſcat Poſſum, de quidem ftequen cumuſqueuta αυ Thue 7— 
tiſſimẽiac ζεγεῦ Latimi hunc quoque νε! lumixac ο δις Αδίωαἰνινοθεδιδετίν ως. 
ſuo Habeo ih cottia qunhuſdatn loquendi generſbus · eſſe Pro ſua qui ſque 
dederuut.ſSed falſo quſdem annotatur χω pro Poſſum letitate valebat: q. d eleritatis modo δι 
503 aceipa diũ quum nhmt uo aung tuts νεος leguen —— Το loa πιά: βεωετειώς 
tibus patebit οκεπιρὴ». Ac Ρυπιὴαι quod ad χω  «θῶνεχιασέῆριο ποόῶν ———— 
ttinet wimtiuro unctum, curn λέγήν νε! ειπεν ἔτς- ρλες — 
quctius qua m cum aliis ad eſt aliam ſignit, habẽtibus, ηριΑλλά π πιίντια κα κὰ µεπα 
poni ſciendut eſt. quo δε Cicero mõdo dixit labeo Vyv ἡμεῖς δν ὅτι κλνπὸ πθύ 
dicere.Athenuus φις ſolduriis loquensʒ κα] u -Λα( σα ναλλ ουκ ἐγεμαομίμ' 
σος πια Ἀπεόερλ εέσαιτα ππενατεν. ldem α7ε ο * Plutarchus, & aiti)pro Habeo i 
Se.xpiſt.ad fam iib.⸗ 









πα όων ἀγφγῆς lbellum αέρια pus ————— 
των lectum habere Laidarlabeo,n 
ο κ. δές Χεπορβοη Pædiæ «έχεις —* melius:tu, ſ vole 

—* Αγυά Thucydidem αυ- ορ μμοις σφίνκςί. 
habeute particulã — νεο — ο: 
—— μα γο,. ἴπεετ- Που * ——— 
— — ſtrictum μες —— 

pattitula, cum ſubunctiuo. vt οὐκ ἕλω ἔπωςίβον-  ἀῑοκπι J ήν, ὁοέςς ερριάςη 


τυβῶν(οὰ verhuin, Non habeo quomodo ſuccurram)pto aicvc, quod epontur Teneris ———— 
— De moſthene⸗ cum πας ωηχιερύκ ΜΑ 6 ἐο φυίβς (ΕΠ6ΓΩΙ γε εχετίεωτε (οῇδ πι —— 


πώς επαιίσώ. κ ως νε Etaſmu⸗ docet.apud quem pau —— 
—— laterdumvxerd ρο- Budæum p. 67ε. — — 
ΙΟΥ cum parti cula vt Plato De republica ντος, ——— — — Zas Ίοφυι J 
uuin dixiiſe te ο όπως βεθω cſubiung t paucis di genere ſege cundem Eraſmmum {η — 
—— ———— vcianus autem tes capti ſumus. Alicubi εετιὲ ἕ αν λε 
ασε ὅπως έωεωτα ἠπάίεαζμώωηχίς, 


Captum eiſe.vt αριιὰ Thucyañ — 
— κάν μισο νε enim ſceri ·⸗ πηρα 
ὦ Keran ὅπως απ mioria μὴ och παω ος —— — * 


αγνή α]ναίσ, Vtuntur verò eleganter verbo tur, Capta dà Sabinis arce Ῥους 


——— ερ —— u παρα 
ει ο 


—— ene πο —— 


σα — ο να δίς Xenophon 


{ J J 
— ο12( Λι 










































αι ΕΧΩ 


πεοτῄεά ΤεΏΣΌς velut obſtrictus, Τεπεοτ occupatus Α 
— t Cicero dixit pro Cælio, Amores & ἵνα 
de ουκ vocantur,nunuquam hunc occupatum {πι 
xpeditumque teuuerunt) Ας profectd talem quandam 
γίπη ſube iſe putauit Cicero ΗΗ ἔχομαι Ariſtippeo, de 
ſapra.lungitur autem ὃς aliis datiuis tain {η ρτο- 
—— carmine. Αροϊῇ. αμννανίκ, Ἱπορία 
conſũlii λα οτατς ἔχιωδι νόσῳ ας Ῥ]ατ. ει 7. 
να εκροπίευτ Teutati morbo: ſed malim ad verbum, 






















ας Laborare morbo inſaniæ. Εἰμανίαις 


Luc.Fame correpti.vel Fame laborantes. 
epud Uerodotum ἔχεβαι ἀγενπνίκαν , inſomna 
πατε, Sed dicitur etiam cο κκλκθμο αυ Hom. 
ſieut Latim non ſolum Teneor metu, & Τε- 
morbo, (pro quo tamen frequentius Tenet me 
que huluſmodi nonnulla dicunt, verume 
dio alicuius rei, Teneri ludis δε ſpecta· 
Jadditur interdum vt ἔχομαι ὃν συμφορά, 
VatoneDe lega / ὁ τώ σα) Luc. Ατνετὸ apud 
αν, Νίκας πείρατ΄ ἔχουται ὂν απενάτοιον ο σρτο Vi- 
Ῥοτία εετπο!ηί poũti ſunt, vel conſiſtunt in diĩs,id eſt 
lec rum arbitrio. 
cum νο — Timone, καί 
— τῆς Χλομωόυς. ldem in Nect-a, πόμέω 
γώκ. —————— Sic & apud Plutarchũ in A- 
Εωαττ κα) ὁ Σπραάτων γε εἶχεπο τῆς παρἈένεν. Politianus 
πα νετείτ Trahebat ad lſe. Αρυά Ηοπιετῇ autem 
eſt po "ως Tenere, Il.a. Giαα ὡς φαν ρωύων, (ας ἕ- * 
Ἡ ὑμπιφοῦα. lnterdum νετὸ Hæreo alicut, ſeu Ad- 
Conunctus ſum alieui, Proximus ſaum, Proxi- 
or. Philo De vita Moſlib.a, ἑωπλίκάμθραι ὸ καὶ 
ων ἐχόμλκαι συ[γορθύτωσ. Sic τὸ ἐπαγόθρα ν «τ0ν- 
— ἔχωδαι cuntur, Conſequentia præcedentibus 
h⸗ δις autem δε in illo ροβετίοτε Luc.loco quidã 
Einterpt.adhærere. Apud ariſtoph.autem in Plu- 
εορλήαὶ δ/’, ἀναὶ πελλο) μάλλον οξύμιαδαί σου, Tibi adha rebi- 




















.,Α. diſcede⸗ 
ο... ολα, — 
«ει Aioqui ſenſu. Apud Baſilium ἔχιδαι ἡν ἡχνών, 


expomtut laliſtere veſtigus: ν δε lnhærere veſt µη]: 
reddi poteſt. lam γετὸ de apud Thuce yd. lae μὰ γνώ- 
ες αεί της αὐτᾶς ἔγαμαῃ, pro In eadem perſt o ſeutentia: 
q.d.FRdem ſententiæ inhareo. Niũ quis malit. Eandẽ 
— ——— retineo. ApudPlatonem κ. Όντων ὃν 
ο αδρω ζυμ ζουλθ ωσφιημίἆλπα εχροπυηί Adiungere ti 
α 58 viros:ſed malim Coniunctos tibi hahete· Nec 
wald etiam, Amplecti hos viros Denique vatiis 
gerutiuis adhibetur, ſignif.his vieinamn habens. 
ος ἄπ Ῥετίε]ς, ἐχόμθροι φΙκφιολογίας θύγνώμισνος. 
eretum cum æquitate contunctum. Vel 
inhærens, ſeu æquitate m retinens 
tem ad Ἠ εὑτ,έχόμθμα τος σωτηρκας, quod alũ ς 
{σενα cum ſalute, vet.interpres vertit Veinota 
A. Apud Platonem ἐγόμθμον τέχνης, Pertinens κά ⸗r- 
σσ πετ.δεὰ ὃς alcubi per Habeo redditur: νε Aphrodiſaꝰ 
ος ἀπ Ῥτοβίεπη,ἔχεται δέ τινος αἰτίας θ)λόγυ. δις apud Dioſ- 
coridem lib.i κο — lnterdum e⸗ 
Am exponitur Ῥεηάέτεινε apud Ariſtidem, cv · dc 
Ac e ſau ec Vc cxeirev φωνῆς ἐχδιόρφτεάδιτυή, Ας vel-- 
* Achora ex illius voce pendentes. Ab Ἡο- 
— Atem additur ὁκ in hac ugniucatione, Odyſ. 
ος Δε. δε δε ſine præpoſitione. [μι -- σέ itema. δι 





















guif.qua pro Ptoximutm eiſe ſeu Ῥτοχι- 


ponitur. ſumptum εξ partic.iꝝns⸗c.quod 


ος απιὸ. δε 
lone dicitut ρτο Proximus, Contguus. Pla- 
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vt B.vxertit. Ex Ariſtot autem Β κει, ήχοιδῥως Όντων 
Conſentaneo his modo. * 
Ἐχομαι cum genitiuo itidem, Capeiſo, iot. 
νι ἔργου ἔχεδα, T3-αyd. non ſemel, ὃς ἕ χκιδτω Ἡ πολέμωο. 
5ίς ἴχιθαι Ἡ ἐπμῤῤντων Herodian. δεῖ χωδαὶ ν. 
εδνων, Vtgere inccptum. Sed ——————— 
ὁδονπερίας , apud eundem: quod quidam C 
viam in Quod certẽ apud eundem Herodianũ 
legitur ἔχιὣς μα χης,[αειοί ſæpe Capeſſere pugnam di· 
cunt:atque ita magis proprie reddidiſſet Polltianus a- 
pud eundem libro 7 ή χετο τῶς «σοὺς Ὅε) Γερμανοις μα γης» 
quãa m vt vertit ſdelicet, Bellum Germanis intulit· Aa- 
pud cundem libro Saher τῆς πολιορκίας, reddit, Vrbẽ 
oppugnare aggrediuntur. Arbitrot autem ὃς hane 
ſigniucationem Αέχιὼς εχ Homero ſumptatu eſſe, ca⸗ 
nente lliados π δε ϱ,Α Αλ’ ἔχει κραπιραίς, ὅσριωι δὲ λαὺν ἅ- 
παντα. ln quo lliad.æ loeo ſcholiaſtes expotit αντέχου ἃ 
μις . 
χθμαι Εωπη genit. itidem, Ώεββο, Abſtineo. Hom. 
Iliad. / μόχες, (αυ. ſigniſicatio contraria eſt 
proximẽ præcedenti ĩn eodem loquendi genere) ὃς a· 
1 οὗ βύης. Plut. quoque in Crſſo, ἔφοντνμια γης di- 
χἰεριο e , vt annotat Bud. (itide νετὸ τὴ altera 
ſigie αιαα, proCape ffere pugnam, ex eodem 
⸗fertur, ſieut ὃς εκ altis) ldem dixit ἔχεδαι δρέµου,δί- 
ſtere curſum de Cæſare loquens ad Ruͤbitonem, ἔομτό 
Φρύμον καὶ τίω) πορείκν Ἀθηνήσα, Cæteruùm ad hanc T- 
ghiũcationem pertinet φριοὶ «ἲ ἴοατν, Od.⸗q.d.Mente 
conſtitit δε velut conquieuſt, moͤtum εἶις reprimen· 
ἀο.δις enim puto locum eſſe intelligendum. 
Έχεμιαι cumn accuſatius, pro Sutneo apud Ἠε[ία 
Τηεορ-Γαπνπνο ix ἔχετ᾽ οὐρανὸν βρω. Apud Home- 
rum autem exponitut ſimplicitet Τεπετε, item Habe· 
re.lliad — σόι «όιδμος. Et Οάγ Πα, Αντα πα- 
Ρεων χεῤῤη λιαρά κρήδέµωα. Sed φούιὂε ος ὣπι ſicut ὃς 
αἴταράδαι νι ἀειωτ eſſe Prætendere, aut — ſeu 
habere pra tenſum. in alia tamen prætendendi ſignif. 
illic quàm hie. 


κονιωςή, Ηλδίευ» νά eſt Aſſectio in animo φε] 
— ——————— —— —— — 


ala Plato Timæo, εἰς a της θβρόηις ἐφ] ἁρύσης αἲφίκωίτο 
e ἔξεως ιά eſt (Cicerone interptete) — 
optimaim affectionem animi peruenerit.Ariſtot Ethi⸗ 
————— 
ἡκακῶς. Idem Ῥοἱειοών 7, πνπνη δρ ίω ἔχειν δεῖ τίω ἔξιν' 
πεπονκεδῥίω δὲ τότοις μιὴ βιαίως. Idem RLhetoric.lbro 





—* — ——————— 


mſtu voeauit . ΄ . ακρη. — bo⸗ 
raro aut denſo cotpote, vel gracili aut obeſo, vel alitet 
quis dicitur, ντ idem Corræus εκ Galeni Comment.i 
ο Αμ ολα νο 


hæc nomina confundente.Hahitudinem corporit La⸗ 
tini dicunt. Addit idem Corræus, quanius Calen. 


id ſigniſic.videtut. Cæterum ab illa De arte medica totius kabi 
ρω uid ſigni τ —* —— —— 
—— —⏑ — 


όν ὅδην Proximutu eſt, Sequitur deineeps. ln-· quod quidem non εξ aliud quàm {- 

* γετὸ & pro Coniunctus. ltem Pendent ab ali  Ρίακαπισκὴ cui etit raritas, 

ne aduerb. ΕχειῤῥωρΡεοχιποὰ, µε) Cõ - eundem tamen procui. 
[ interdum Ὠξίπεερ». laterdum δε cum genit. Idubio iatellexiſſe diei δε de aliis partibus, licet oculis 

tüeertius in Crat. ie οὗ λέξοιὸν α Αριώλάῦ, nono habitus nomine com 

proxiimd poſt Arceſilaũ. Vcl, Statitu poſt Atceſilaum, iuſaio di {μα omni⸗ lterna viſcera/ tor.pulmoues, vẽ 


—ö Ίψα ση τε γε * 566 


ΗΕ ἓ κ Ω 


lriculus lecut ευ, τε ες ὃς reliqua oinia ptæter cont 
tenta ὃς — — eſſcque {η hac ũgniſic. ας 
cipienda quæ dicuntur à medicis, febtes ĩ ntermitten⸗ 
«ες gigni humoribus in habitu eorporis putrentibus. 


ud Uppoer vre mif.etia m ⸗ 
—* πω —* καιρα] κα πάσα. ον Ἡν όληδι διωδνων. hoc 


ſt poſt deligationis tempus, membrorum deligatorũ 
——— idem Vort.ex Gal.Comm ʒ annot. 
Εξκὰ Philone De mundo, tribuitur etiam lapidibus 
qua videlicet νε Krmiſſimo vinculo contineantur. di- 


cit autem eam eiſſe πνθυμια τὸν πόνου δεσμὸν οὐκ ἀῤῥηκτη, z ne habitudinis {η corpote εΒι 


αλλά αιόνον ΦιρΙάλυπνἆ eſt, tenorem ſpiritualem, vineu 
lumque fracturæ hon immune, tametſi ægrẽ ũt ſolu⸗ 
bile.ĩn eodem [το aliquanto ante, tradit ἐξη eſſe ᷣM 
μα αὐαορίφον ἐφ ἑαωτό πε [ρίεπτςπι enim à mediis in ες 
trema teudi:quiunque ſupremam attigerit (αρεβείξ, 
reſlecti rurſus quoad eodem loci peruenetit vnde pri⸗ 
mam profectus erat. ðx. Facultas. Philo De vi⸗ 
ta Moſ.lib., dieit ——— λεμόνι quatuor ineſſe ο- 
—————— 


bi Turnebus interpt.legiſſationis facultatem. Ῥ]ως, 5 


tamen δρὰ κ. ραητετ δάύαμων δι E⸗ ditiguit quum 
ttia hæc αἲρὰ  ψυχέωὸ ἠπέαβχειν ἀῑςιενόόαµη, πα λες ξιντ 
ſicut Ariſtot. quoque Εείνςιειεις, inter δυνάμεις δι οδεις 
diſcernit. Deũntur autẽ XÆuvxibi a Ῥ]υε οδός καὶ κατασκευή 
ϱ) αἲεὶ π άλογον θωά εως οἵ ὅδοις ἐν οδύνη. : 
Εξαόιον πανε Εξίδοννουρτὸ, diminutluum ab τῶν. Ε- 
tymologus tradit οξείόνο ſieti ὰ genut. οξνωρ, at οξίδ]ον 
nvsg. 
— habitu poſitus. Habitu comparatus. Ἐκπκὸς 


erac,febris hectiea:inde dicta quòd non tam corpo· 8 


n habitum oecupet, (ſeu, yt Actuaritradit, in habitum 
cotdi recipiatur) quã q ὦ τῇ A Πε, νε aliæ febre⸗ 
in φάση. eſt.n.ſolutu curatuque diifieillima. Et ἑκσκὸρ 
σφογὀρλνετισμς pulſussſpecies inæ qu⸗lis · polſus in ν- 
πα pulſatione ὃς diuerſis arteriæ partibus confinis ἔου- 
micanti qui Οσα: Ε1ιωρρωνκίζων ἀνεἰεητι{εὰ «ο adhue mi 
norphthiſi, empyemati & febri hectieæ ρτορτῦ”. Πας 
δε alia Gorr. ο [ξκηκὸς dietur etiam qui hectiea febri 
labotat, Gal. νυν e Vx vxcc, q.d.Habitualiter. Plut. 


ς,Καχεξίαναμὴ,Μαἰως habitus, Mala 


— —— 


——— 


Εκ Ωω 
ulidem Ενλήεῶα ς, 


nr⸗ 
εαρ. loquens de α)κιῖδαι διά) 


.. Αονντὴ δὲνπλ ον ἆχλν  ὃ 
κα ἁ δι μδηὸ ἕλαθονυτὴ δὲρπλβον ἔχθιν 39] μέσον ὄς. 


«) ὑγιονόν μὸρ ὁν ἑαποικῇ, ἅ υκπκὸν 
wdicantut qui eotpore ſunt bene habito ὅς hbene εν» 
rato more athletarun. (Vnde δε blautu⸗ dicit, Ῥωρί. 
lied atque athleticẽ valere tem —— 
thleticẽᷣ valere) Vt Terentan Eun dieit, Siqua ĩ 

Ώου paulo,pugilem eſſe aiunt. Celliu⸗ Fquutn nimis 


ſtrigoſum ὃς πια] ὲ habitum, αν, -- eius ybern⸗ 
mum ὃς habitiſſimum viderunt. ού», B 







Bonæ valetudinis eſfficiens. Ariſtotele⸗ 
— πνκρότητες ὃν τῇ ολα 
τα καὶ ας ἄλκπκα, Quibus addit dem Ὦν J— 
— με ξίας ποννωκὀρνε ὑγιενθεῤμείαρ, Ἐτ 8 
απίωνώ, Sum corpore bene habito Βοπα εαεροµεἵνα- 
bitudme ſam. opponitur —— 
Μου δὴ της πέῥα τὸ 
ἄεκπεύσαι σώµα η Vtitur ὃς Βαβ]{αρε Ίος νοκκδυ]ο. 

τ — 
id eſt ſolidarum corpotis partium 
mentũ omne —— Cotrdetitut. Eſt vetð a· 
liquid minus quã m morbus.Morhus erum on — 
xLcia eſt, at πό viceuerſa.vt docet Φμδα1η. Μία Pl 
tatchus De educ.lib. wia δὲ caua n ἠσχὺς νώκ οξαι 
— 
Celſus lib.ʒ.cap.aa die it Malus dorpori· 


τα corrumpens.Paulus ΑΡ.» 3 cap a —* 





















——————— 

ad auumum quoqũe tranſftertur Ὀ ΡΕ At 
lib.s, Naũ Φεκα] κα χκζία πες ἀπ δέδυκε χλοιΛ Γκρι 
ῥ ἡμῶν γοσοῦσν, ΜΜΑ] Πο, ſeu 4 το — 

νε dicitur bona ſeu mala⸗ —* ανω 
conſuetam vitæ [οςοτάιαπι, δε ΠΠ ΟΓΗ η 
vitioſitate mque animivt 8 


chectes. Budæꝰ ex Gdenos 
Plimus hane vocem retin αμ 
Phthitici, ſyntecticique δες : 













οἱμρταςς.μικοῖ εν ἔπαινογαμτε πδέ δω ὴὲ ἐκτικβεν τελεικῶς ή Ἐ 
Ὃ ιν ιν λ νω Ἀρετίω δίφκειμα Ad 
habitum vſque in virtute prouectus ſum· 
C.xit ia a Bonus habitus. Bona eotporis habitudo, vt 
autot ad Herenn.loquitur. καὶ αἰκρότος Alacayt guida⸗ 
docet, (eſt.n.aliquid amplius quam ſanita ſeu 
γῆς ἔξεως αὶ Adeni cvuc/ pertectiſſi ma δὲ abſolutiiſima anm 
tasiq πεατ neceſſario bona otnmutn partiũ 
temperi κο ο —— —* 
J totiuſque corpoteæ molis ſymmetria J 
—— ———— in cotpore perſeue· .. 
ἱ eprehenditurque {η 


quoque vſurpatur vt ———— — 
tis, ſeu turbuiento δε (εάῑειοίο,Βυάκων εκ b.l 
Ραρ.17 ή τὸ τολλοις κα χέκται εαὴ σὲ ιώδες ὁ 
241.Εε lib ain ſiue ὁρῶν αὐπις κα ἤ 
κά. ΥΝΟΕ Καχικτικάςμδ, habitudiut 
Malo habitui obnoxius Galenus — ππης 
ctiones oculorum ad malum habitum ρετᾶν 
εί 4 ὀέσης κα χικτικας νMαν9M Et χεκτι 








——— 
ι nter ΄ 
Aſtone chie: cap.i.ei ca⸗ Vu η θ)ξία πυκνό σης ία, vide — 
κά πιό καχεξίαν Ῥνλνκωῤθίωο * — — 
De b Μ 1 ιούς τι ἡγιὼ καὶ λοξί μα καν μάς ια κος perte 
bonntatem proͤncieban Herodianls — onem habeo. xenophõ Ἡ ετοπε ῥες 
ταλλικίας αἲκμι habitudtue εστροτ δὲ αται{ς γέρο Ὁσνως ὄρτις ἑλάίχεςνν μετέχει πῶς οὐ) λ 
Theophrepurla πω ἐς) ἄκρον. ε xad eſt, Atqui ia οί minimũt 
———— e matai bom minoremn η habet [ευ «αρ 
bene Ἆά ἤ nohne is magn boni ο ποὺ re partice *vSyn 
—— — dpilt as. wee ani· μὸῥ πόνοις,μιθονωετήν ⸗ 
μον Ἔφεο Ώεεεοχε µη εοπφιείσηαν αρυά εαῦ 
ο Ανν βήτα”; ha · yritutmer opponens πλεογκπήν, 
to pore eſt Strenuus vulg. lexex Plat⸗ ννος USed hic loeu 






⸗ ἠβοι. aalerbitur⸗ — J— 
— * — J— δι κα) ͵ ἰ 8 : ε pag 6 
— — — — — —⏑—⏑—⏑— — — ⏑ πιμιλώδος ΕΕ ἵπ Ῥτ- αλλήλοιςὁμοίως αρέφομθοις" κα) οὐκ ἐνῶ «οθόφαρης µια. 2 


πιο De βεπετ,α ἄεκπιω) τες καὶ Ἀμέμνειπελι- ζαμώρε φαί πναρδις. Vbi Philelphus ποπ v 


oog 
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aetun teddidi ſſe µακονεζίαν, Minꝰ bene tractari. At µον- 
quod dallice dicitur deſaxa⸗nge. Caterum 
υμειονεξία δε poſt µενεκτήν ὃς πλενκτν ponen 
cenſui, von contra, ſicut in præcedentibus Actia δε 
«ααλεξία præcedunt ἄεκσεῖν δε καχικτών; quia ἄλλκπιὸ di- 
ι — habet Aia⸗ä, δε κα χεκτώ; qui habet καχεζίαν: 
quod de μωονυκπῖν δε πληγεκτῖ ηΗΙ alio reſpectu diei 
«που poteſt.adde quod ἀεξία δὲ καχεξία πορυ]ηίς Xi 
incluſam habeut. 


Γλωνκπίωνα) Plus habeo, Ampliorem partem ſeu por- 
ouem habeoraut maiorem. Thueyd.c pag. ⁊ii, 
———— 
ποστ habet, ſeu percipit. δές πλεονεκτώ ημάς, 
citur etiã πλιογεκ τῷ η σοῦ ἐν ἔσωνε Pla. De τερ. 
Ἡ κ πόσή φοχεῖ τι ᾽αφθικὸς ἑατεικοςῦ πλεογεκτεῖν καὶ αἑθρὸς 
linuenitur εεξ πλες εκ ]ασρτέ σου, εοὰξ πιοὰο 
eeretur πλέον ἔχω ἠρτό σου, pro Habeo iſtud plus ἅ 
τω. Ψ εἰ, [η hoc ſum ες ſuperior. Vel, In hoc conditio 
mes melior eſt tua · Aut, Το hoc ſuperiote ſum condi- 
ας, Philoſtr. πλεον εκτοῦ ο οσο οἴν αὐθρώπων δὲ δοί. Sic I- 
ετ. ο) }ὸ ὀΓκαιοι εἰμηδὲν δγΏε{, 
εεπι dixit cum genitiuo quidem perſonæ, ſed dati· 
κ. σεν δὲ χθησοὶ δᾗ) πονπρώ ταῖς αγαΛαἲς ἐλπίοο. 
cum datiuo τεί {οἶοινε Xenophon Pæd.⁊, ἆμιαῖς 
ψροις πλεογεκτ{ςπί opponitut - ἴσων εν 
σελώιρς,)ιά eſt, Plus honotutn ὃς munerutn conſe- 
aut accipere · Qidam autem vertunt, Houoribu⸗ 
bus alios autecellere:ſed malim Superiorem 
æ interpretatio melius etiam conuenit huic e-· 
bο Ῥακἀ.7, επλίογέκ 19 ον κδρτοί οἱ Αλόθηι και πλή- 
Mon.luterdum γετὸ dicitur cum ſolo geni. 
Eſonæ itidem pro Superiorem eſſe, vel Fuperio· 
ία, aut priores, habere, ſeu Couditione melio- 
με commodiore eſſe,vt loquitur Cic.qui etiã dicit 
n ſuperiori conditione poſitum eſſe. (γε contrã πλι- 
αJ ραθτμὲ εβ Omtia habere inferiora: de quo ὃς 
nfrã dicctur ή altera verbi πλονικτώ ſignit.)Item —* 
artant αξιααρμά Αείβος. Primas partes in Rep. mni 
vendico.at νετὺ apud Uerodiatium πλεονε- 
απῶν ὑμῶν Νξίνω,Ῥομε.νετείεΝεφωε enim ego της ſupe 
riorem νοθῖς vnquam Cicero autem nia 
Ῥ] κε νεεδα, πλεον υκπεῖν δν ἄλλων αεί τὸ, πόλεκων ντε ἁἰἀΙς 
vno Lat.Vincere.vt videbis pag.ias Cic.lexici. Εδεὰ 
S pro Vinceread eſt Antecellere, ſeu Anteite aut Præ- 
ſtare,ſa pe accipitut.vt Ποστ Euag. Ὀσεῦτον πλθγεκπεύσης 
c ποιήσιω:.δ1ς πλεογεκτε τῆς Ἑλένης, Philoſtr. ΕΠλιο- 
ος κο in malum etiam ſeu in malam partem dieitut 
Ec hoc elt quod Budæus mielligit quum ſcribit · 

















































quum dicit xenoph.Pæd.i χοις 
⸗⸗bi alloqui ſuam illam ρτίπνασα ſignit reti 
ertuin Plus ftigoris & plus labotum hab 

le rare. 
το. ἀκωνεκτῶ, Fraudo.vt videlicet ſolent q 
beadi quam alii cupidi ſunt. Vide ud p.ac εκ Ρὶ 
ο ας οεττὸ in ſigmt.Paulus Apoſt. ο. εντκκὰ 
σος οτ.εαρ.7εν.α, δέκα ἐπλεογεκτήσαμὸρ.ηιοᾶτεδάιευς Ne · 
minem expilauumus: Perinde eſt aute m αςβ dieas, Ne- 


—8 


eripinmus. Vel, Nemiuem per auarittam fraudauitaus 
vAI τς, Quidam etiam vertunt Neminem per auaritiã 
Areũſerpũmus. Sed δε accuſatiuũ rei addidit cap.iꝛ, 
οτυμεή αν ἐπλεονέχτησεν ὑμας σος: Scio tarnen vulgò μή 6ου 
anactim legi: ſed mihi altera lectio magis placet. Δ- 
ud eundem tamẽeiuſdem epiſtolæ «αρα ἶνα μα πλίο)- 
ες φκπηθῶ όν πε τὸ Σατανᾶν πες ρίεὺτ potius pro Circum- 
bdeniamur quã m pro Fraudemur: licet aloqui citcũ- 
το dicautur equi fraudant. Quidam autem annot. 

— Μαι εΠερτορτίὲ in ſortiuone vel diſtributio- 
ee ab alio potiores partes ſibi vendicante δε ſuam con· 
ditionetn 


Ν΄ 


. 
«ο 
- 
.. 


ego potius etedo πλεορεκτειθη {η prima ſi- 


fraudando videliceteircunſctibendo, aluſque mo 
2 Ai⸗ huiuſmodi. τν 


τμ ει 


τν εκτεῖν Φις! ετίατΏ eum επ! ρ]ης {πςυπηπιοάι αςεἰδ1τ) ώ 1 


ο απκίαὶ quicquam plus habẽdi deſiderio (id eſt auaritia) 


meliorem faciente, iulſta patte portione 
oit. die generaliter eum eui ὁ πλονεκτῶν imiuriam fa · 
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Α Πλεονέκτημα, Commoditas quam quis præ aliis conſequi 
tur,vel Aadiumentum quod habet aliquis præ aliis. l- 
tem Superiores partes, Melior cõditio Demoſth.tor· 
έκτεµα μέγα ὑπρξεθιλήτανῳ.{ρεο quo dicitur δε ανοντέρ!- 

μα) Apud εἴ ἂξ legitur πλεονεκτήματα «ορὺς πέλεμων/ῖευε 
* Xenophonte m, πὰ ὃν C πολέµφις πλεονὑκτήµατα: 

ed «οθὺς πόλάµιον ὃς τα ὂν Ὄες πολέμωις ἀίμετίο ſenſu ἀιεμη- 
tut · Alicubi πλιοέκτηµα, vertitur etiam Prærogatiua. 
Ἠεππορ.τΏς φύσιως πλθνεκτήµατα ἀἰχΙτιεοδέπυφυε Ππο- 
do Philõ φισικαὶ πλογεκτέµατα, Hoc certè conſtat (ντ δε 
alias dixi) πλεονέκτημα ιὰ ρ]απὲ eſſe quod Callicè dici- 
tur⸗ ſicut μνογέκτηµια alicubi —— — — 
κτηµα, Fraudatio, Vel potius, Quod ſit ad fraudadum 
aliquem, ſeu circumuenendum aut Τὰ in quo frauda- 
tur aliquis. Demoſth.in epiſt. ad Heracleodorum, vmi⸗ 
ιν ὡς ἀλκθῶς δν μα πλεονεκτημάτων καὶ ὃν αἲξὶ Όωπαε (0ι- 
σµαίτων ἴξω,ν Ὀἱ Bud. interpt. Vt & procul ab omni 1ἱ- 
quitate abſit quæſtuoſique verſutia. τει Πκι- 
ὀίκτνς ν ΕΙ. ΠλευνεκπκὸρΕγαάατος δε circunſeriptor, 
Alieni auidus. Apud Paulũ redditur Auatus:illo præ- 
ſertim loco vbi πλεγέκτίω eſſe ἀῑςιε εἰδνλολάπρίω νὰ 
Epheſ ꝙv.5. (ũcut ad «οἱ 8, πλογεξίαν ait εξ εἰΦώλολα- 
Ρείαν} Reperitur autetn ὃς πλιονεκτίρατος αρικὶ Χεπορὴ. 
ὃν τη ἑλιῤρλέα πλεονεκτίρατές τε καὶ βἰαιότατος (λε. Νὺὶ 
ſunt qui vertuut Rapaciſſimus: ſed videmuẽ ὰ Ῥαυ]ο 
cum πλεγέκτης Ρο! etam —————————— — 
Ariſtoteli eſt etiam Violentus δε tyrannicus, teſte B. 
utne Πλεογαπκφς, Luc. More eorum qui fraudant, & 
eircumueniunt. 

Navrit᷑ la, idem quod πλεονέκτημα . Πίοςτ. in Νέσοε]ς, αἱ ὦ 

Ὁ ὣὥπελέμῳ πλ (μπε Cõdtione. Ρα βπείοτες, Præ· 
cipua cotnmoda.Bud.ſs3s. ᾖΕΠλίοηξία,Ρ]αε haben· 
di auiditas inexhauſta, Alienum vſurpandi cupiditas. 
Thuceydid ʒ, n μὴ η πλεον εξία, πό ἴσου δὲ µια ληρα {απ όν 
πε. Χεπορίν. οὐκ οζαφατας ὅ πλεογεξία . ὅηρε redditur 
Auaritia.vt apud δγπε(«ἶπο οραζιωπικᾶς — χκαὶτηῥ 
δν πεξιαρ γῶν πλεογεζίας. Atque —* κ redditur in Pau 

ſtolizapud quem tamen 2, 56 
— ιά ζμαρθιωδία, Ἐτκάρων ντος Ἐν: 


ο η vertit Ftau· 
ationem; cum Beꝛa per 
3 ndam {των formam taquam 
ο metalep * intelligiuod tãquam 
ϱ.Κακουχέῶ, d Μα]ὲ tracto. Et quod Latinè κά v 

Male habeo aliquetn. Damaſcenus ris ος lib. Sapientix 

θλιζμμόμοι, κακουχούμθμοι, ἐν ἐρημέαις πλανώμδµο,. Hæc Bud. 
Κακουχθ:μίαι ειάςίῃ Budæo eſt Ægtitudine animi mo- 













κόστη ον τν ο. οπλο  ὠμρ * 

κ (σε ενα J — — ſcente κε 
5 κατ παφῳ citant εκ ΤΛΗ αμοά Οἰ- 
cetoni m̃alum habere, de Ου η απο Μα]ο αβ]ιρί, 
Malis premi.ſed hullum temonium proferum 
Ἠχκς Ο. Συ κμιρυχῦμαι, ΥΠΑ.  νοὰ 
με ὖς τς οφ —— 2 
Λας «οεύσκάιρον ἔχθε ἁμλρνήας Ἀἰπόλαυστν. επ 
Κακρυχία (011 ξοτεὲ qui præcedere Ίος nomen putet) 


— — οι 

— ——— 

α σε αστών χκην σὖφἒὲς Αλαν ῤνν 
Plutarchus autem ρ]ατ. numero νίας eſt in ζουῦ 
ματίω αὐτοι; καταμκιστέμθνοι ταῖς κακουχίαις . Hetych γη]ε 

— λεν σι ——— 
ς.Αχὠ,ΡκαρετηΝ Ην Μαίνευν (δια 


των 
Ραμρετγπίνης, 
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ρα ἄποτ, Uabitus. Rditur tamen de aliis noimi⸗ 
|.) 


εΧ Ω 


us ſape, yt mox docebo: ſed ab ἵνας interpretatione 
incepi, quòd Via codetn modo dicatur ab ĩa⸗l(aut σετ 
τὸ X nuſitato Ρτούχν) quo Habitus à verbo Habeo. 
Quw latẽ aute m ytrunque extendatur, ex ſequenti · 
bos patebit exetnplis. Xen. Pæd.z. circa principium. 
κα; ο) ὃν τα περ λάβα ἐσκκᾷα. id εβ Quanuis in kumuli 
eſſet habitu. Sed magis Latinẽ Quanuis humilis eſſet 
eius habitus. (Sic autem viciſſim dixit Liuius Cæ- 
tero habitu ſe auguſtiorem fecit) Herodtanus lib. n Ñ 
M ἄλλε ἡ πένδοις ο ῆμα. φήξασα. quod Politianus vertit, 
Ac planè in lugubrem habitum deformata. Eodem li- 
bro a⸗ φιλοσόφν φέρων αθμα, philoſophi habitu. Et δν 
NRuja τι ὦ οθνήεε, teddit, LHabitus quo in publicum pro⸗ 
dibat.lde m νετὸ ↄ ἑαθῆτος dixit Εις, ſicut Vitg. Æ- 
neid.lib.s, citea ſinem, ⸗ incedunt victæ longo ordine 
genteꝛ Qm varia —* habitu tatn veſtis δε ar · 
mis. ( VlTam̃en veſtis ὃς ῥτο veſtitu accipi poteſt. 
quum in illo Herodiani loeo ἑωθής veſtimentum ſigni· 
ἔεει) Huc pertinet FJuæ quod redditut Cultus.Hero- 
ἀίλη.7/Πδη φίρων βασιλέως ὄνομα καὶ αΆμα, ΠΟΙΩ ΕΠ 1ΠΠΡε- 
ratoris iam cultumque gerens, Polit. Et apud eũdem, 
— ———— 
Sed ampliſimam dignitatem turpiſſimo fœdiſi moq 
cultu contaminare.  [δαρε etiam , quod a La- 
tinis ὃς Habitus oris ὃς Geſtus appellatur,a Callis ανν” 
rien ὃς coateaaace, quæ itide m ὰ Texce (quod eſt ἔχέν) de· 
ducta eſſe conſtat. Eurip.Medea, C φιλπέτη χλρ, φίνπα ον 
ο μοι σόµα, Καὶ χλμαικοὶ φεύσωπο 4 Αμὲς πω, Demoſth. 
{9 Mid. ματι, η βλέμμιαπ,τῃ φωνῇ.. Πί ἀεπενλ πε 
τίω σὰν ὁρασύτητα καὶ φωτίω) καὶ τὸ σὺν “Άμα ωροάώτα,.Α- 
riſt ophane⸗ Υ ε(ρί»,δεύ δώ τὸ μα, καὶ σχέψαι µε ἵτῷ Μα 


Χς ἔεικα τίω νά δναιν δν πλαισίων. Vt autem Ibi βάόλεμα. 
(ωηυηρίεωτ πι εχήραπ, ſic etiam ἃ Luciano in Tim. p. 
τοι ——— σα πολήναφὶ κάθμωο: τὲ βάδομα καὶ (Όφρο 
γικὸς τω αὐαζολίωώ.(ν Οἱ tamen Eraſmus vertit umplici- 
τετ Habitu)ldem Luc.alibi, ὁ σεµωὸς αὶ δλὲ, ἀπό νι ἡῇ δχή- 
µαπη. Atque γε Ες dixit aliquetm eſſe σέµνον ἀπὸ τῷ «χέ- 
µας ſic ctiam dicitur σχηµκα σεμφὀνίεετα σχλμα ὁ[κῶόες 
(Cunt autem qui huc referant UHud απεὸν σλημα Χε- 
noph. paulo antẽ allatum, quod tamen latius cxtendi 
puto, vt docur) Sed nonnunquam σχηµα τεδάίεατ ὃς 
Perſona, quod huc pertinentem ſignit.habet: vt apud 
Uoratium, Perſonamque feret non inconeinnus vtrã⸗ 
que. Quinetiam ſpeciem oris Latini dicunt, ſicut habi· 
tum oris, quod Οτκείελµμα. Verum ⸗ red· 
ditur Species de aliis etiam rebus dictum νι ο σχύµα η 
γοσρωώτες apud Herodianum Bud.vertit Specie ægrotan 
tis & ὁ εχάµατ ποληρκίαρι Το ſpeciem ου ΜΙά{οϱ1ς 5 1ξεπη 
εδρα παρίχάν λυπεν όρου» Speciem pru bere hominis 
πιαβί, Iaterdum γετὸ ὃς alteram notninis Specie⸗ 
ſignif. habetrvnde 2* redditur — Colot — {ε- 
εἶερ, (νε Cic.dicit Β.ρ4β.495, Sed etiatn colorem 
δε ſpeciẽ pritinã cimtatis ασ Πανκ) εξ Species & præ⸗ 
textus.vt apud Plutarchum in Ολα] δα, Ἀῤγήσιως γάμμα 
αἰαζολίώ D φόσκοντες. Sic ὃς ἀρίιὰ Thucyd. vbi «χημιᾶ, 
exponitut οεύσληµα . Ότερ. Υετὸ huic Ψοςί «χῆμα ad- 
iunxit πλάσμα, κὠόν {ΕΠ ΕΠΣ , οὐκ ἄ λα θεία, σχλµα γλαῷ Ἡ 
παὶ κωὸν αἰεακίιόρες . vbi Bud. pro vtroquẽ dixit 


No Simulationem inanem. Apud Paulum autẽ 


Cor .cap.y.v· zt. 2) το σχῆ µια. κόσμον Ὀούπου,τελ- 
ditut σχήμα, νεὶ Species, vel Forma- ſed malo Species, 
puto enm ελᾶμα hic eſſe quod Gallieẽ dicitur La hell⸗ 

ῥεγκε. [απ νετὸ vt Species interdum alquam 
ισα ſignif. incluſam habere videtur( vnde dieit 
¶ẽc. Suſtinete alicuius dignitatem non ſolᷣm conſilio 
ſed ipſa ſpecie)ſic δε εχῆμα Græcis, Atque adeo etiam 
Dignitas tedditut alicubia vt apud Raſ. in Epiſt.ad Can 
di auum, icy οὐ) ἡμῶν ————— 
αἰωθότα ὑψτον Sed hic fortaſie cectius Uli grauitatis aut 


ctiama faſtus * «μα η — αβεθιοηὲ εοπηροποτ. Ῥωά, 


κδμπον. 


—— 






οτι, Ειμυσε.Οἱεήσεεερτ. in Plat. Tim. δίς 
Nertodian. αν ὃν Ῥόχοις οχήμα η αλρίκιται καὶ ανοσζέζληται 
Υπαλίας.ὈιοηγΏων Α]εκ.Σχημα, μθρ οι φθμοσῇοη ὅπὲ πλάν 


Απ βέζπκαίζεῃι σχήματα ρεοπαςιτίςα: ὡς quibus Gell. 


Λ 


Suin orationẽ meam quaſi eolorari At 
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lib · tzcap.ao, Figurarum quæ geotuetræ appel 
hat, genera ſunt duo, planũ δε 
ὁπήπιδον κα) σωών. ο ᾖδεά δε thetorum ſunt 
quorum alia vocantur λέξεως alia φλανοίας, Οἰςετο 1π0- 
ratione ad Brutum, Concinnitatem adhibet quæ ver⸗ 
borum collocationem illuminat iis lutinibus que 
Græci quaſi aliquos geſtus orationis σχήματα appel· 
lant. ldem De clar.orat.Ornari οταξίορεσι Gracipu 
tant ſi verborum immutationibus Vantur quos ap· 
pellant Varie: δε —— oration fornu, 
quæ vocaut σχκµαπα. Fabius li 2. capei 
των tidem agens, ſcribit, Sed ſi habitus 
geſtus ſic appellandi ſuntʒ id demũ hoc 
εἰ oportebit. quod {τὰ ſimplici ας ĩn 
dicendi modo poeticꝭ vel oratorið 
verum erit, aliam orationem eiſe οιμαίτιρον, ιά εβίον 
rentem ſiguris (quod vitium πο inter mii ¶ 
liam ↄ ες δω, id eſt — —— 
eſt tamen, quum dicit An 
— nec ἄῤῥυθχων ες ἀε νεγενπο. οί de Π 
oratione, ſed ſimpliciter de forma & ίρειε. Ἅ 
Σχήματα ſaltantium, Lat. Staticuli· Hudæus πιεί. 
pud hetodotum ὀρχήσαιθωι Δακφηκα σχήματα {ντ 



















dulis.ltem Motibus, & Geſtibus. 5 
Xenophonte Sympoſ.de ſaltatore loque 
ὡς καλὸς παῖς ὧν ,ὁμιως σιιὼ V 
ἡ ὅταν ἠσυ ία) ἀγκ. lbidem, v ὦ Σωρ 
πα σχήματα ῥ μμενμκάνε ο ρ 

vel Saltandi artem.Ariſtophane⸗ 


µια hoc in ũgniſic. dixit in — 
—X — — μα 
ς«Σχιμαποπνέοµαι οὔμαι ΕΙΏΡΟ sform 
De τε eq.oca⸗ ou πς αὐτὸν εἰς φαῦ τα «9 
Κατεποι ται ὅταν µια λιστα κι ή 
equum caput arduum hab 
docet: quæ eſt affectio &h qui in 
conformantis δε εβιαρεπείνε Βαά εκρίίςαε, (εω(. 
11) Quum quis equum capur —— 
—— ——A— quod AMaa eſt ὃς habitus⸗ 
exultantis eqqui ὃς {είς contoranu κά ἔετοςιᾶ, 
ματοποιδη, Geſticulationi ſeruire, 0” 
nis cuuſque imitati. Bud ꝓag Οοπωο 78). Ἓγιμαν 
πειούμόρος dicitut etiam ὁ πεπλαειδνος 
Bxoc.Qui ingenud ποη loquiur ὃς Επιρὶ 
βθο vultũ & — — 
lis ſaltatoribus qui in multas ſpecies ſeſe 


Bud. Ἐχημαππο θέα εἰδειη Βυά. Ο 84 
id eſt quod Ciceroni Πηκ ο 


men legunt αἲ{ αημάτια) vertit Saltare Laconicis mo⸗ 












ς dixiſſe addit νε Plat ὄληχεωματίζεν, 


ratam orationem quæ certam 
μας Geſtuum ſch 


Ἠος enim Putarchi in 


iis apud 


— 
το ον τί 


Ἡ ντο Ἡς δα Φόξ Αν αυτες ὀκείνεις ρός ού ἑχημιντίζονπο σιω- 
πθκον t, Dei opinonem commenti ſunt 
—— 


ποσα ο — 


ων, 


— — 


— ⸗— 


—— 


.00 ΕΧΩ 
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— ——— Τιπιιαλαζού- Α ο αἱαίρωνν τῆς ἐπεχρύσις — * ας —* 


τα) έθιμα δέ αἰριέλχοή) 

Ν Γέἱά στη «φθος Ὑουπτὸν ὅφτεν Ἴχεντες κα) 

τομ μδο, Ornari, Cotnpom, 

— ο οσο 

καὶ κοσµέία, καὶ οὐ σι, —* κά 

τον γα) — 
—————— ſ veaditat. —— 
λόγος αρίίὰ Ἡετπο, — orati u⸗ 
αν ſeu ſuo ως — —— 


————— aceipi ſupra εκ Bud an·ꝰ 
“δι «χϊμαραθ]ο ante. llæc autẽ Rpicuri a- 


κ ——üü— ὃ 
—— ———— —— 


οτε nihil niſi preſens δε qqund adeſt ſentire poſſu 
Austammo autetn ὃς præterita & futura. ννοε 
—B—— G comptura Qud.ex 


Cultus corporis 
* πλακών «οὐ —— κμὶ — 
Atem lucertã quan⸗ 
—— αμα ——— 


5 και Θαρύτην καταπλάνῳ καὶ ἁΑμαπομῷ ὀνρὰ- 

. ἄνπι δες καὶ βά2ος 
Ρ yt apud Ρατ De τερ θιψηλόνε ’ 

µαπεμού καὶ ορενάµατερ κο ἐς αὖθν νο ἑωπγπλάλψον . Βυ, 

ο στρ. {ευ Ειρυγαξίοι Phut. Ώς primo Εήρ.Τ σκα- 

. πεκγριοοι ών θρηµα πο μἩν ὁν Όις σώμα κε κθρωσα ἆ 

ΗΝ (Τωτμεἶνο interptete) Εκ triquettis ina qualibus i· 

πε quarum triangula ſit forma, in corpore hæ· 


Eſt etiam vocabulum grammatieum, quo 
— 3ὐ e ζοεπηλο {ει πνοᾶως ἐοτπαπά! 


in vnum ab αἱεετο, & quaſi certam ἔοτ- 
—— xiec —— —* dicit quoſdam 
EI« fuiſſe qui ꝓxia tarent eſſe aues, deceptos 
οκ πιό ποωπχού σ που νκάη πίω) «ρύσλεσιν πό 
⸗vvidelicet invoceabulo ππλονά ες Εοάετη libro 
o αητὲ τερτεϊνεπάεης Didymum quòd Ανκρυρλῖς 

: * —* ἕεας conteciiſet, ώς 
« εμαί - . 8 * * « 2 ΄ 
— πωνούκ αἲ ἵες Α7ι αλλ’ πὸ πόλεων ἡ ἐδνών, — 


λεαἵαμὸς Ηε(γεβίο εβπλάκµα. Ετ Σχημώτισνς, εως ήν ε 


Situs, in vulg lex· - -ἜτΟ«Ασχιμαπτος ουό καὶ Εἰ- 
πο —— De animi proereatione *2 
ὤμορφον καὶ ασγεια πέν αν ἀωτι λέγβαι, id eſt (Τωτ- 
nebo interprete } Materiam ſemper — εῄεο- 
cmnuiq; figuta carere. Αγχιμαύπονμπφοίς Bud. Siue cõ 
—— γε Deus:Et citat hunc adeſpoton locutm, κ 
φαντασία — βρώ. ο ο ΥΣ 
--ν ὅπ εῶμα δὲ καὶ µέχκλος ἐχά καὶ σχπαα, κάὶ ἐκ ἑαἡμαὶ ᾱ-- 
σωικάτως καὶ ασχημαπτως αἲελ δεις ὀνοᾷν.[άςτη Bud. ex Da 


ma ſecno σε λμια τος citat id eſt forca non τεςί- 8 


———— 
— — & —— — ιο Figu- 
caren⸗ Νου ſiguratus. σχήµατα ΠΟΠ 15. 
aulo ante. Item Qui ſiguras nullas iu 
ας Όωο verbis adhibet. Demetr. Phal.o⸗ 
——2—2 
Αττωγεία. ΕΊ Δυσχημάπτοςονιό καὶ ἡ, Figuratu {ευ effi· 





. ι 
ς, πίζω, Ερυτο.Τ Luc. in Cauc. πιπλα δα κθρθχκώ, 
4 να καὶ κο Ώμοῦτον ἀλεθρημα πὶ ὅτι ὁὅπον. Ὀ 


(ζω,ΕΒιηροιΟοπυροπο.ν.. ών Ἡ 
απζωιΕβΒΙιηµο. A pud Plut. Romulo, κατια, 
μιαίπσεν αυτόν, exponit, Veſtitum ſibi apparavit. Apad 


———— in Ἐγευτβοµκα πεσχαμκαπίζονται ἠόντες ανρὸς τὸ κα-. 


τ. Formantur ad honeſtatern. Αελνος Dioſc. 
1 ν.εν κατιθ! «ᾱισκόῤον πὰ φύλλα, vertitur, Folia inciſuris 
Aiuiſa habeus. —B ——— Fictus, Dudxus εκ 


Ακαπίζω, Tranſuguro, Tranſformo ualtum ha 

* ceaduco.blut.De defectu orac. Mat⸗ 
———— 
— — πα impli 
ſt corpori ὃς innexa, quod inſinitẽ aſſter 
πο. renouareque —— * 
De mundo, loquen⸗ 


de tribus modis cotruptiont⸗ κ 


μὲ ὑτεροειδῇ Ένα τυπου θαὴαι κωρφῦς. 1ὰ t, Ῥετεπυρε:- 
uus autem qualitat is modus eſt, quum ĩta ſit habitus 
immutatio vt ne diuerſa quſ facſem 

da m præbeat νΝΟΣ Ae ⸗e Έταπ. 
ſiguratio, ln aliam ſiguram traductis Habitus i arnuta 
tio. Plutarchus Sympoſis, probl ꝛ — 
— —————— ulo poſt ὑτ΄ 
—* — ὀλθύη, αλλά µόνον οἱ πόρο Απ] μι- 
rammaticareunus exemplutn in γ. 1 Εβ ὄπερμόὸς, ρ)ο 


. 

ΠΑΡΑ Φημαήζω,ΕοτπποιΕ/ρηέο.ν.ὶ. Videtur tamen 
Ροῦσίο ugntſimplicis mutate. «δα χκκαπίζον —* 
εΠ περραεμένα λέν. ' 

ΟΠρθημάπσμὲρ οὗ, ὁ, Hguræ homen apud grammati- 
cos, quæ δι paragoge dicitur: quuin vdelicet litera vel 

Hilabain ane dictionis adncitur· vt quum aici 
tut Ρτο λόγνεςνβον pro «9, φτώταπα ρτΟ ορύπωπα. | 


ες. ΣΥΑημαήζω Conſiguro, Conformo. Blutarei. Νασα, 
Plut.De audſendo.loquens de auditore νο · 


συβριμκα ——— αδὺς τὸν ἁμώμανα βίον, conformmantur ada 

viram inculpatã. Rom.it, μὴ ματίζεδε τν αἱ) ον 
τῳ οἱλλαὶ ἁέετα κορφοἳ ὃν — νῶ γοὺς ὑρδ[, Νε con- 
βρυτεπη οἱ ſeculo 81, νε], Νε —— voe ſeculo 

vt Columella dicit, Νε ptauitas natunnnum ad ũ. 
miliudine in ſui vitem conſgutet. Εέ x Petr.i. συ 
µαἴιζόμθρει ταῖς «εύπρον ὃν τῇ ἁγούα ὐμὸΝ ὀβιδυμέαις, οἷσι 
vos non conforretis priſtinis αμα Τη ignoratia γ εβτα 
igtzuerunt eupiditatihus. ann 

Ο, Αοίκατοςουιό καὶ αν Figuras ſeu ſchemata ποτ haben⸗, 
Mae ſiguratus.v.. λεν). 

C. ΑΦήκων, ονοςι καὶ ἡ Εργα [ευ forma carẽs ἁμωρφος,αήή- 
διος,Ηεβγε]ν, ἴες lndecens Herodian.l.g φύση δὲ νόκ- 
ὤτον ὡρα)ον ὑσρίζων βαφαῖς αοήμθσν » ἔαεἰέπιφ ως ſuapte 
natura ο oſam {πάεζοτις colorbus inũcien⸗. Ῥ]άτο 
—A————— 
ξαιδω ἐφ΄ ἆφβ οὐ απθακαλᾶς, εὔτρς παλ εβει, Πηδεσοτᾶ 
επειδίς Φε) άτῳ apud ἐπονεάίςῳ. 


πλνο ade Turpiter. 
ετ Aνν, Non ἀεσεη(εςεοπιροβες {ατα , ωάς- 
center ὃς indecord me ρετο, Tutpiter aut ineompoũte 
ago.·ud. Plutar. Αρορ]νεῖν μικρόν } χλαμώδα κατωη - 
Ρω πούνσογ,α ὀρηκιονῶς }ὸ οὕτω κα θήιλνος ]ηἶιοπιεβὸ ςοππι 
ſitus ες δὲ πάεςεητετεν: idem Bud.interpt. —*? 
ἠπ[οπνηι ἐν οἷς ἆπα»ι καὶ τ λρέιδαι μοὶ λίαν α 9θημιονθῷ τα, τι- 
λεοτέτης αὖ εἴν ῥηπρκκᾶς , ΏΟΡ 4άπιοδίῃ meptientem. 
ſth·Ep (α) Όις κωρίοις ἡ ώροις κα ΑΥ ἄλλκς κε - 












αὐτὸ εἶδεπωώτοτν «9 μφνσαντα ἡ ᾖξ. ὥκσύφήςώ τη 
Αν ολ πιν ασ ἷ να 
gabalo, ἠποσκβιάσα ὅτι Φέλοντες αἱ βασπλία, 
principem fœdiilimutn. xx ΒόοηΡιΚατα * 
indecorẽ δὲ eontumelioſẽ ago {ευ tracto vt —— 
pretatur addens ꝰuidam — 3— 


Ακοσειών κς μὴν De for mitas.contrari um τν θημωσωύκ. Ρα, 
δγπορο(άθημωσιών 1 καὶ ἔρωη αωθὺς ἀλλήλίες αἲὶ πόλεμως. 
Ἱτεπι Turpitudo, lndecens actis æſchines contra Cte⸗ 
——— — ————— 
«Ἐπιρσχήμφνγονοςιὁ καὶ ἡ, Qui alterius ſeu diuerſe δρυτκ 
eſt, Iigura diuerſuſ. — ——— 
αὐόμοια καὶ ἐτρεσχήμωνα φύλλα M⸗·x alterius βρυτα. 
Εὐσχήμώηιονοςιὸ καὶ η, Decotus, Spectoſus, ſitus, 
—— quãam de τε ſiue anntata ũue ina 
Ὃ ανα — 


Ερί Μμιονας καὶ παλλόες ἔχῳ λόλρις, Plato ἄνσχή- 
µιων Ἀπόκρισς, δρεςίοία reſpon ———— ο, 
ἀσχήμιων φούφαονς, ΑΣι [τος De πιά ἆο, φε,γᾷν ἔνδα με κα. 

eð {τε quò πες honeſtum εβ accedere 
πες EAſchmes equntra Cteſiphontem, ἃς 
quodam adoleſcente, ὦκκσε πολαὺ χρόνον ὃν τῇ 


— ἡ ος 


ς 


| τν 9 


ς,Κακοσχημων ιο)θρό Καὶ 


Σχηπνεία, αἲν Ἡν Άρς 


μὴ 


tzzi ——— 


αὐλλὰμιῶς ὔθιημον ἐμιοὶ λέγ4ν, lude corum {ευ inhone · 4 
—* dictu. γκο Εφήμίνως,εςοτὲ,Ώεεεητετ, 


Compoũitẽ,Specioſꝭ Modeue.axud Atiſtoph. Yeſpis. 


interroganti πῶς eud καπακλῶ; reſpondet altet. A⸗αι. 
———— ————— 
ῥονται ἑρᾳ θα. Επ Ἐνθπηφίωμώ, Εήσω,Ἠορεβὲ me cõ 
tineo Mecenti corpon⸗ habitu affectuque ſum.Bud.ex 
Plat.lib.5 De legibuayt · a5, αν λλδο παν πώ] αὖ 
ꝓa οῬεῤῥειω πάσαν : —— 
νααααν. ΕΤ Ἐὐθμθλογίέω,ώ,ΕωτήσωΗοπεβε]ο- 
quot ὃς (ἰτέβ.εκ Thẽod.De ſenectute κα κενο Σέλω- 8 
5: ἀΑιμολογρύκθρον, Ἡοπεβή lud dictũ Solonis. ΑΡ 
ἀσχήμων ἀετιματωτ ΕΤΙΑΝ Ἐνθμη κοσωύλρς ή, δρεςο(ῖ - 
εα., Ώεσοτ, Xenoph.Pad.g, de ᷣxore cuuſdam Ῥεσία, 
Λα ν εαῦδα κό ορ τν ἆ πε µαγίδὲ, ἔπειτα δὲ τῇ ῥώ- 
———— 
πι ἑσκῇα. Plato ὀΥτΏΡ οἱ συμιέψρον δὲ εφὶ ὑγγας ἰδίας µάχε 
τεκμήριο ἡ ζορημοσιώη. Apud «μη άςπη Platonem lib-a, 
De rep.ia ματ ἆ-θηοσιώνς κό δήλον κτησώεὃα, ΠβΌξ. 
συῦ ſpecie adulteriua. 8 

(κα) ἡ,ἱωδέςεπει lndecorus. Ύνρες 
Κακλεχλλώνω η εςεπεεῖ, Indecorè, Turpiter. Plato De 
— ὃν α τιμόπατα ὃ αἰχάμωνίρατα 
ᾳ λλες. 


ς 3—* E.Magnua ſigura conſtans. Theo 
us lib.ꝛ 


phraſt De caul. plant. 


ς,Ομμοσχήμών νο καὶ ἡνὉμί eiuſdem eſt ſiguræe. vt ὁμφι 


ουλάµονες οπέσές2ρμά Ariſtot. ΥΝΟΕ Οσα 
φίω, Εἰμ[άεπα Βρυτα ſum, Eundem poſitum {εγμο, 
Eundem habitum {ετυο. Ατίβοτε]ες Probl. πί παὺ χε; 


ῥας γνμωνα ζοιβῥοις μιά λλην ἑδριὸς γίγνται έαη τὰ «λλα ὀμιμοςχη- Ὁ 


βγω 


Σχησιγκως μι Habitus de m quod ἔξιονιΒε[εἩαπποίας, 


kidem —— αν ὁρμή, 
ta: qua videlicet nauis retinetur. 
«γκυρα,ὀρμνηνεα inquit Heſych. 


q Σχέσωςμέ, Habitudo {ευ conſtitutio corpotis, ſecun- 


dum quam aliquis carnoſus vel gracilis,duto vel πιοὶ- 
raro vel denſo corpore dicitur, vt Gal.annotat. Quã 
οοτροτίς conſtitutionem Uippocrate⸗ ὃν η αρ ὁα[- 
της οξέων αρρεἰ]λωίε etiam ὀξοουτ, [Σχέπε(νε (ὰεια , 
ſeribii) κάλιο dubia, hoc eſt Quæ facilẽ & inducitur 
ὃς depellitut. Hane Ariſtot. Ac δη appellauit, er 
τα, ab ea febres quæ facilè dilcutiuntur, ge ⸗· 
καὶ ὃς ἐνοιέσᾳ: qu αρτὲ, ἑκλωκαὲ ὃς esNο᷑nant. In 
vulg.ſex Σχέσς, Habitus imperfectus, quiqque non con· 
tumax, ſed lolutu facilis εβ: verd, affectus manen⸗ 
diuturnus,quem habitum vocant.& lle, δίνες — 
et vel I έν ἰνής [φλας ὃν iα ν εἰ κα Ἡ Teαν, etiam Ώο 
minatur.Nal. κ τέποις lib. a ὁἷφ λεν κιφαλῆς ΜΦη καν 
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νι ο ο ο 
«ΟΡ, Τηλέμαχ ὑψαγέρῃ άφατε Atem μόρος 

ἄθλπν εχ Heſiodo —— η. ετ 
ά codem:vt μόψος αάθεπον «Ας πίνηοι «άφεση, lu- 
—— με Valde intolerabilia: γεα ſt 
——— * —— 
“χεις σώματος ex Philopono in * 
Aniina ἆ corpore abſtracta. Ἐτ ἄθατος ἵκρασς (γενετής 


idem apud Dionyſ. Άτεορι) — 
o, non πιοδὸ ab onnibus ὰ [η. 
& ab honune. Schol. ——— 
ἵνα μαιδιμιᾷ κατέχουν οφ. ldem βες alibi 
ſeribit — vocari τὸ Ἀπόλνπον οὗ αφθὺς π πῶν οὐδίμία 
άσορῖτω οἰκμότης φίσρή . Alibi ος idem η 


dens, ſcribit, οὐδιν) 1ὸ λόγῳ ἑγοήματι ἡ ) 
Φετον τέω «ος πε ὄντα Δᾳσο τε καὶ κοινωνία». 

{η illo Areop.loco ἄθετον κ) Ἀπόλυπον ἔι 

muin contemplandi ἀείιάετίο ἔοτα επίπειπεσα, διὰ 
corpore abſtractum, nulluſq; τεί cura retentũ δε occu 
patum, ſed ſolutum δε hberum. Locus autein Άτεορ, 


affertur ὰ Bud. vnd cum ſuperiore aterpretsione, 
Comm· pz8 · 378. ldem γετὸ ὃς ας affert εκ quop 


ſcholio, «θα νπὲ ἐπουρφέγια καὶ αλκόσμια , οὐσίαι 
πηλός μα ἔπουπα. —— 
———————— 

C. MMNIA Ε.αμφίζω, Οιτεωπάο, Οἱ . 
Ρο, ΔΡΟΙΙ. Αγρια ιοὐρα»ν αἰχλις μπα χε, «κ ωπ εἰτουρ άν» 
bat caligo ſeu amplectebatur, τν 
citcuntuſa erat.Hom. ΟάγΕΓζ, Αλμίω ἡ οἱ μῶπα κ 
ἄωπεχεν ὤμοις, Salſuginem quæ εἷ]ι 
τος amplectebatur. Vel petius, tergo humen cucun 
fuſa eratvt Ἡ είγε]ν.αμπεῖχε εκρου!: 

Αμπίχο, Induo, Amicio, apud Αν 
ἁμπέχω x αἱ «φί ὃς ἔχω, mutato φ 1η 
επ); αμπίλω ΡΤο αἲμφέχω. ΕΜΙΗ ΓΗΣ 
retur, mutatioue hac ο]. 
εχάμπὶ βοἰεἐριοαμφιεπερθιῦ, - 

ἱμπέχομια | Πάνου, Ασίας. [ὰ εἢὶ το ιά υππεπιο 

δις απ έχω mihi Αν μμ νυν «νι νὸ 

πέχεται πεζών, Hutuſmodi ρα] ο Μοάσίτυς, Ῥαΐλιο ἵνα - 

iuſmodi {ε induit, ſeu amicit, Huuſmodi pallum ϱε- 

ſtat.ln ptæterito imperfecto 

pud Athen.ln futurocuo ie, induens, apud eu 

lib.i. Et αἱμπεχέμᾶρες α λουργίσα, νεβεπι 

tus apud Lucianutu. ldem, 

α. Interdum abſolutẽ tur ἁμπέχομαι νὰ 

eſt ου caſu.vt apud ———— Problein vbi ꝓx 

μνοιςιὰ eſt nudos, opponit Ὀλαμπεχθω, 
ει Ἐπαμπέχω,δµρετίπάμο, ο ον 
ες Καπιμπίχω,ζ οορετίοιν.]. —— 





————— καλοῦσ» ἔγκαυκνε, ldem C.a. Πεεκαμπί χω Obtego velamẽti 
ἤ λα 


⸗ 5— Αἳ ἀλλότες — 


.  ΙΣχπονεχροπίεώτ ctiam ο{- 


Εο)ἱημο]μο. Β. εκ Ῥ]ατ. ααμπί, 
καὶ ὁέρματνς ὃ φιωέχέν αὐπά. — * 


ς οδικά, Cotjuenieutia naturalis τε vnius cum al · Αμπιχόνηρρμς μ]εως εοτροτίς, Veſtitus Plato De 


teta, vt Bud.exponit. Naziana. τὸ τῆς αφεὺς ἄλλα θµίσέως 
δ[όφοροΡ.Ιη vulgdex.dicitur eiſe rerum intet ſe «ΟΠ ΡΑ- 
ratarum affectio quæ indicat quid habeant vna eum αἱ 
tera conuementix.Vide in Α. ἐσλέας (νε in Η{- 
dem εχ Rufimano ειρήνη — qua aduer⸗ 
ſariorum affectum quemlibet ſingimus,cui reſpondea 
mus. [Δε νετὸ apud grammat θά ος ὀνομάτων dicitur 
quum cuique ſubſtatiuo ſuum adectiuũ αριὲ conne · 
ποτ. iltem ἐπεχὴ Ηε[ γε]. ἰὰ eſt retentio. Et καπά- 
οκ ην item συγγένεια ὃς φιλία. ω:ς ad præcedentes ſignit. 
pertinent. 


Σχετικὸς, Qui cum aliqquo conuenientiam quampiam ha 


bet. leem. Retinendi ὃς cohibendi vimn habens. Plut. 
De primo frig · ον τΏροὴν αὐτεῖς παρέχουτα κφὶ Φα Τεκὰν εἰς φαέ 
Φαρµακκίας ζωδαμων]ὰ eſt¶ Turnebo {πτετρτειε)Όυα cõ · 
ſtringẽdi pſis de cohibendi vim in medicamẽ n ſu 
peditant.ldem codem lib.m Φὲ ὑθωρ κφλλητνκὸν κφὶ ΦΑτικὸν, 
id eſt (codem Turn.interpr.)Aqua glutinat δε copulat. Ἡ 
Στ Σχετικῶς,ρτο οὐκωντικῶς, Vide Heſychium. Sunt 
autetũ hæc adillam ποπ ος θές ſignif. reterẽda qua 


..Qu τεείηεηί πιο porelt, leu ederceri, Cuiut itre 


ασ ρω ο μα 
“ αΤ. Ἅ ου ι 
αμ ωολώλωμωφα 


Λωπιχόνη, Veſtimentum, indamentum 
ἀμπεχόνης ἄνπορῶν « Heſych. ſcribit ωείε 


indumentum. νι — 


ο Κμτίκνιουτνρεο ἀμιχόν βᾳοίβεχητε Ἰοάμππεαίωαν, 


ln vulglexicis annotatur «μπί o· 
— ——— οἱ 
κ... —— νο 
tur tribui vilio 


potius ———— 
fœmins quãm viris ĩn 
illa idyll.an mea edit. ες δε 17. in o 


10 hoc ſemel duntaxat Ἱερίευτ: ὃς vtrobique manifen 

eſt accip pro veſte exteriore δε quidem quæ alus 

τν ον —— Vſurpatur aute m in hoc 17 
ο αω αἰωπεχόηε pro εοἀεπο . Ώατο quum 

ἀνκίδεε Ρυοἷα, Τώμπίλριη πάσα, ἑμὼ ῥάως  ὦμὸ ὀληα- 

μα reſpondet tuuenit Αλλίω πρι 

γα ντο, Sed in vulgatis nibus pro ῥάκος Ἱερίεωτ 















































Ἐ χο 

cotrupiiſſaoo 255. μπι 
Αμπιχόνηο ο Ὀ τηε, Palliolum. Suida- tamen expo⸗ 
ΤΗ per παλ) Latinam vocem lteris Gtæcis ſeriptam. 
εαν εἲε ſeribit λοσῖον ἑματην, id eſt indumenturmn 


—* 


bdamentum, lUetyeh. Αμπεχές, ὤόυμα, ὑπὸ ia 
















Suſtollo,Surſum attollo, Τοῖίο , Erigo in altũ. 
æ⸗⸗. apud Hom.ll.a. Μάους ſuſtulerunt, δε 
αὐαθὰν,ἰ].ε. Vide αὐθχέν x⸗e⸗ δε alio ſenlu infra, ex 
Cterum νε χώρας apud Homerutn, ſic 
apud Pauſaniam «2 ἐχέν πυρσὀν, δὲ πυραὶ αὐέχειν ασθὺς τὸν 
Ῥυά Plutarchum. G ορυά eundem {η Caſare, 
τῆς ὐαλάίωσς πά 9Ο λίάᾳ Citatur δε ex Plutar- 
cho in Ῥετίε]ε , αλέοα πέω χλαμιώ δα οοὺ σῆς ὃν ςἀωτή, 
Ῥτο Sunulit ante facem eius, νεὶ Sub latam oppoſuit 
— οροδίω etiam Gaci a Suida, id «8 Ῥοτ- 
ος κον Οεβο aliquid ſurſum attollens, vel alquid ſublatũ 
m altum. Eſt itẽ Suſtineo, eo ſeuſu quo dieitur Onus 
ſuſtinere. νε Pauſanas dieit Atlante i αήχειν οὐρᾳτόν 
ζῶμ]ά eſt, cælum de mare ſuſtinere. Lx hae au 
ſgniſicatione nata dicitur illa quam habet in· 
η αριὰ Sophoclem δε Euripidem pro Τη pretio 
Hõonoro. Euripides in Hecuba, τς μα πέλν βάκ 
ας αλγων λίκτρ᾽ Αγοόμιων, Σορ]ιος] σι έτη σε λέχος «ἲν- 
Εαέλωτον οέρζας αὐέχει λούρκες Λίας, ΡΓΟ ἐπεί σε ἔιιὰ ὁ Λἷας, 
τας πὸ λέχος σού. Vt exponit Suidas poſt ſcholiaſten. 
EUomerus ante eos jta verbo έχε vſus eſt quũ 
— τα ικίας αὐέ΄ pro ἁμιώνπα «Εκίβήπιο autẽ 
ortam hauc metaphoricã ſignif. quòd iis quæ in 
habe mus, eminentiorem locum dare ſolea mus . 
Retinco, luhibeo. ντ ἐπέγω . νά, ν.Φ1ό, A- 
λοχάφεᾳ έως ἑαπαζεαι αλλ΄ αὔεχ' Ίππο Putareh. αὐῶ 
— * ναῶς .νιάς]ιοες πε in puguam irruerent. Α 
ας Προ (έιεΒ αοχὰ, Bud. 9εὰ δι neutraliter ρτο Ceſſo, 
"Ώεβπο. Appian. 1η Lib. αὐαφκῦ τῷ πελέωου, δίς {η νυ]- 
gtis lexicis αὐέχω m̃ φινόώεη. Camer. pro Continere 
AMert acxen Όις aun⸗. ltem εκ Xen. Hellen. t; οὕτως αὐᾷ- 
ta continebant ſe. LAt νετὸ ex eiuſdem Hellen. 
{ο τναλέχειρι αθεὰ VY3αν, pro Vrgẽt demolitionem 
murorum. 
M μοι τί) χῖρφ, Suidas ex Theopompo affe rt pro 
Præbe mihi manutu.quod & Cedo manum. ὰ Latinis 
interdum dicitur. 
Αγέχω.Ῥγοιπίπεο,ἴτεπι Etuneo. Pauſcv δὲ ϱνθὸς τν αι 
/δύ,,ὅτᾳ ὄκρας αλιχούσης ἐς ἠέλακσαν,λέγρισν Ἠ ρα εἶναι. |- 
dem, xg βωμῳφ; ὅὃμ οὐ πολ αὐέχων οκ σης γῆς ν υἱ Eminere 
potlus ſignit. ſicut in alters loco LProminere. 
Sic πόλη {γ χωράοις αὖέ χλνσαν, ς ζεις 


γε 


—F 


—S 


Ed δε Lxiſto, Attollot, in hoe Baliln loco, 

Ve πίχοις Ὄνπες Ὃις V χρόνου καπαῤῥῳ «παρ ῶν πο 

τας ὡς αρ σκάπελοί τνες δίά τῶς πόλεως πάσης αζ γεια 
Ἐτυπιρομίεν Orior aà Pauſania pon ſemt 

: — ſepe poni admonet)Sed δε [ο] κ 

ον. | ο ώς ἡλίῳ αλέχοντι. Vt autem ἴτ 


l loco vertit etiam Attollot, ſic etiam videri accipien 


Aam putat apud Aphthonium, ſicut Ετ pa 
—— — autem & αὐέχευσαι αα / Cam. apud —— 
* interpt. Promoũutoria excelſa. IAniuter · 
prelatur etiam Exto, id eſt (inquit) Extra appares. {η 
ον loco in Cæſare, ὦρτι καὶ τὸ ξέφες β τὸ ήν 

το οσοι 


Ρ.Α ἁ πιο αὐαφᾳδω / apud Homerum pro actiuo 
aid elt —— ὃς αὐσηα ὅτι 
Auem αἑαλόιᾶρος apud εωμάςπ) Κντ ſeribit Bud. ) de 
qui erigitur corpore ad plagatuvalidius inferẽ dam. 
Πόξ µάλ' αὐαηο δω (ιδ. Sed δε pro αὐέχον ſi- 
cante εωδε, ab eodem alicubi accipi εχίβιπιαευτ, 
Vade ckuſtath. lAn Suſtineo, Toleto, Patiot, 
Εετοιφω! vſos apud vtroique ſeriptote⸗ «Ἠο- 
merus U.⸗, Τοωσα d ὀ]φρενὴν ἆσιν αλίοοτο λυγά, δίς 
 ληβορο Nubibus dixit κακαὶ πολλαὶ αὐέλκιδα,Εῖ Lu- 
enanus in ο. βῦ αὐέχιῶς. κ —* 
ανα α «υπο accuſatiuis ſyponymis) Xenophon 
iit cidem, ψύχε αὐέχιθαι. lſoctatet au- 








— 


κκ. 


ciuihus. Bud. Idem νετὸ exponit ποη (οἶήπι Ecnineoy⸗ 
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δε ὑποιόμω pro εοὐεπᾳ poſuit: quod fecit 
itidem Demoſthenes, ita ſeribens in oratione Pro co- 
τοῦ, εἰ ὢφ' ἆ- τα ἔργα ' ὑπ ὑμῶν πένων ὑπέμωνανὴμκῖς 3 
Ίδες λέλρ αὐτῶν αὐίξεωδε, Cum genitiuo autem αὐί- 
xiunctutm, vt ὅωθρων τε καὶ ἡλίόν ἱωάχονπε, apud He- 
rdianutn.Syneſius fratri α έξομεαι δὲ ὀγκιδίων καὶ «α- 
Σκατων.[ἀ επ ,αέ{ξ} γαρ που μικρὺν Χππιζαμζαρίσαντος. δωί- 
das tamen, neſeio quid ſibi volens, ait αήέχεμαι ρτο 
ἡππομθῥω quidem, accuſatiuo, pro καταφρτώ δµίετη ge- 
mtiuso iungi· Euſtathius certẽ putat conſtructionem 
cum aecuſatiuso Attieæ linguæ eſſe. ISæpe etiam 
** participio iungitur aut inſfinitiuo.ſicut & La⸗ 
tinẽ interdum Suſtineo cum infinitiuo. Ouid. Metam. 
6,--(εἆ non attollere εοπιτὰ Suſtinet hæc oculos & a· 
11 Γερε apud eum.( Eſt aute m Non ſuſtineo quod Cal 
li dieunt Τε 1) Ρα {ε νε] (εεσων: ltali, Noa πί βά ο 
lau⸗⸗) Suet.in Caligula, & eos qui ſpectare ſuſtinumket 
execratus eſt · Græel a⸗ ὁρῶν ἀῑεΠτ vel ἐρῶν, Suſti- 
neo ſpectate.ſed elegãtlus pet partic. Demoſthin Mid. 
ἰωείχετο καὶ γικῶντα καὶ φεβανούκᾶμον τον ἐχθρό, ὁρὰῇ . Ide m 
Phiũpp·ʒoc ὁρῶντες οἱ ἕλλίωνες αὖέ χε). 5ἱονούκ ἰμών” 
αχούονπς,Ηε]]επ.ό. 06.1, -- σογ αὐεχείμίω ος, 
5ορ]νοε]ες,αζέξημαι κλύουσα . 1.6) αΏΗ Φος αὐέγοµιαι ζ ών, 
lungitur δε cum participio ρα ϐ1 πο. γτ,αήέχομαι {απ΄ ἅλ- 
λῳ πε θόλόρος, lnſinitiuo autem rarius ungicur. lſoer. 
αὐέχου τὰ ἶσον ἔχει, Suſtine xqualem partem habere id 
eſt Sis coutentus æquali portione cum cæteris. Vel Sa 
tis tibi ſit quòd æquo ſis iure cum cæteris.loſephus ν- 
ſus eſt eum mſnitiuo pro illo Suſtineo cuius exemplũ 
εχ Ouidio δε Suet. protuli: ita ſeribens οἱ 1 πισύσιωτι 
ζλησκυπεῖν Ot ες ἑαυτῶν βίδες, οὐ δὲν αΜέχουται οξαμλωτήν. 
Apud Aphrod. autermm in Probl. οὐκ αὐέχεται ὃν µωρίων 
αὶ φύσης ἠρεμεζητεδδίεως, Non poteſt quieicere. IAli- 
quãdo & per ſe ponitur αἑέχεμαι, id eſt nec caſu ſeqquen 
ειπες participio, aut innitiuo. quo panitur modo ὃς 
in prouerbio αὐέχου κα] * de quo δς Πα πέγεμιαι. 
δις de apud Homerutn Π]. ων ΑφΦιμωκη αλίαςνν ὀφιίρε» σὺν 
κ ή. vbi exporutur Εετ patienter, vel Obdura. ΕΒ 
2 αἴομο pro αὐάφκο, νε ἄνλοε 4ρμὰ Apollon. 
ο μμο Tolero,id eſt Duro διαρκῷ.Βωά,εχ Ατὶ- 
Rot.in 8 De hiſt.anim ιώσται ο ἡ κάµαλος ἄἴποτος αἰγίχε- 
ὣς καὶ τήαραι ἡμέρᾳας. 
Αγέγοµαμρτο Suſtineo, id eſt Faueo ἃς Tueorvt Bu 
dæus vertit in hoc Act.apoſt. loco, «18, v.ia λόγν 
αν ωιλόμίω ὑμῶνὰ eſt ſnquit) Merito vobit Huiſlem. 
δις [ο κ quod κά ver 


proſzeimus aliquantum. ſed ego hane( vt Παρω]! dicc 
i⸗⸗ in vnum annutm medtatus ſum.: Sed «β Ἠὴς ως. 
— quæ de alia lectione ſuſpicio. certẽ αεξριακίαν 
πηρε, 

C. Απεζίκακος, ον κὁὶ ἡ,Τ οἱ ει ἄν molotum, Patiens πηα]οτᾶ,. 
ſiue miuriarum. ἑαεχόμᾶνος  κακῶν. D. Ῥευ]ατε κά: 
Timotheũ εαρ.α γυ]ε leruutn Domini ἔπιον Τρ oer παή- 
παει δικα εκῤν,αεξίκσεον.Εχροπίεατ εἰ Toletaus, ab- 
ſolutẽ, & Patleus. item Tlemensa: aliqquando etiam 
Conſtan⸗x ο * 

Αγιζικακφρμιά υ τὴ, Cum tolerantia malorutn, Toleran- 
ter, Patiemer φίρον, Fetre æquo animo.qa 
Ἔετες animo tolerãte malorum, {ευ patiẽte malorum 

Απζηιακίανας μὲ, Tolerantia malotum, Patientia mue 
rum, vel iniuriarum. vel ſimplieiter, Tolerantia, Pa⸗ 


tientia. —8 
Arcma alo, xc, Tolerantia ſeu patientia malorum ντος, 
sum tolerans malorum: Sum tolerans, Sum patiens. 
Chryſoſt. in ſt. ad Hehr.⁊ loquens de Deo αὐτὸν δὲ 
α΄ μαλια ον ὅπου ὕπω αὐξικακτ.Ὕ- 
ſurpatur 1η Pand. αὐεξιακβ pro Ῥαξίςηείααι iccom- 
modo inquit Bud. — εις 
«Ανικτόρι οὐ ὀμ ἀετω quod αὐαφκτός, Tolerabilis, Toleran- 


dus,tanquam ab αἰῶκται, iertia perſona ſingul. 
⏑⏑x— 


tern i 























—— —— 
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κακόν, Π.α, Ἡ δὲ λογια (χα πέν] ἑασγταινο 
iam tolerabilia. id eſt imtolerabilia. δίς Od.n.⸗i γκέτ᾽ 
αὐκπὸ πέλοντας Τρ vſu eſt etiam 1 proſo. Demoſth. Pro 
ἐρτοπανούκ ἐῷ Όωπε μὼς ἴθικάν ος ΑΦίραίοις πατεια ο αἷἲ- 
κάν ἔμφυπε.Ι{οετατες De ραςςαἑεκόν τι λεγάνάίσετε 
quod tolertabile ũt vel πυοά tolerari poſſit. Prſides 
uidam apud Suidam, οὐκ ἑὠαλκτὴ ος παραίκοις ἡ βλάί- 
74 eſt( vt ipſe Suidas exponit) ὑππυμιονῆς αξία, Τ οἱετα- 
tu digna. νε ſit, Noxa —* quæ toleraretur. Bxiſti· 
mo autemn poſſe etiam apto exponi, Maiot quãm vt ο 
Ἱετατί poſſet. Sic & apud Uomerum κακὸν αὐεκτὴν εχρο- * 
ſuerim Maius αμάν νε τοἰετατί poſſit. Dicitut etſam 
αὐικπόν ὄδι cum initiuo, Tolerabile eſt.vt, έλιλ) δὲ οὐδὲ 
εἰς ἀγρραέ ἐμζαλῶν αλ εκτέν. 

Απιατῶς,κἀμετὺ. Tolerabiliter.lta νι tolerari poſſit. Apud 
Ἡοπιετυπο ρύκέτ᾽ αὐνκτῶςν Νοη iam tolerabiliter. id eſt 
intolerabiliter: Od.. σὺ δὲ αῄγιαὶ οὐκέτ᾽ α/υκτῶςἸοςτ. 
ad Philipp· — Ab τίω αὐτίω σέλα» ὀνολόγνις 
αὐεκτώς εἰπεῖν. Ὀἱδιμόνοι τε αξεκτώς , ὡς ον ξωύπις σα ῥήμα- 
«ια πλλαξα» μιά eſt, Soli tolerabili caſu, yt in tali fato, 
occubuere.Rayf.i Aaoterp. 

c.ꝛ Διραέεκτ ου, ὁ καὶ v. Toleratu difficilis.xen. 

Archo c·ᷣ· Tolerauo ltem, Tolerantia, Patieutia.vt αὐν- 
αχ Θεό, Patientia Den apud D.Paulum, Rom-q. ᷣ τῇ α- 
νοχ ο Θεος.δς α, καὶ τῆς αδοχᾶς καὶ της µακροθυμέας κατα - 
φροῶς. ΥΡἱ ποταἆμα αλοχέωώὼ δι µιακροθυρίαν εορυ]ατί, 
quum Heſyeh· iud per hoc exponat.qui etiam ſeribit 

αὐοχὸ ἀεληςί αὐέχΜν κφὶ αἰέχεώάι ἵνος ſentiens (νε 
opinor)pro hac vel illa gniſicatione, ab hoc vel illo 
deriuari. ſigniſicans igitut Toletantiam ab a⸗ / po 
tius quãm ab ani ⸗ deduci debet. 

Anxlntermiſũio, quaſi Ceſſatio aut Deſiſtentia, ſi 
dici poſſet:ab αἰέχω ſigniſicante Ceſſo. Peſiſto νε an- 
tea traditum fuut.lecodian. lib ʒ.aune⸗ δὲ ὁῤο ὁ ο... 
ο μίαν αλεχίω αἱ α παώ λος ΦΦείή µωώτε ἑερταῖς κκήτε κα μιάπις. 
Ηέως αὐεγαί plurali numero, Ρτο eo quod Latini plu- 
rali itidem numero ditunt inducĩas. Sunt enim indu- 
ciæ intermiſſioa bello ὃς ceſſatio, aut ad certum tem⸗ 
pus.ex communi vtriuſque partis conſenſu.aut vacatio 
ã bello δε quaſi feriatio. Varto in ducia⸗ εἰς dixit helli 
ferias. ſchin. De fal. legẽ ὅπ κρατεαῶτες τν τολήµω Περόίκ- 
κανναζογαῥ οοθὺς αὐτὴν ἐποιήσα δι, Ὀετι autem ανογὴ ὃς 
ἔλικηρυκλαμνε Ammon.annotat:quòd αὐο χε ſit ἡ ἐν πθλί- 


μω ὀιψπια αὐαζολη ΚΣ’ σιωθήκηνκοινη τὰ ἄη έγαι αλλή 
αφ ώση bellum οὗ neceſſitatem quadat ἆ τ 
δε holtes itet ſe vlero cictõque eo mmeantꝛat dãua · ov 


κίαν ———— 
εἰρίώίω, quum altera pars legatos mittit ad inducias, 
fcœdus aut pacem petendum. Pro quo dicitur ετ 
Αἰακφγὰ,Πουε κα πεκφχὶ,ρΓο κα πχή. quod ſuprã de quo- 
tundam̃ gram mat.ſentẽtia poſui ροβ ακφκά, ΊΤΕΝΜ 
Αοκοχὴ ρτο liſde mm. nam ab νόμων exponitut αν χὴν 
item αία «4 επι  ἁπιοά ση αἱαχφ χε {άστυ αγά» 
— γιά item αὐάπαυσις. ôAmmonius tamen 
— ἡ δε αἰνκοχὴ i diſtinguit, vt αἰαχοχέω εἴε 
ἀῑσαι τέω ὅὴ ἡρνιών t αλοκοχίώ εἰ[ῖς 
dilationem,i.inducias. Ῥο- 
nitut autem 2ὐ εοἀεπι Ammonio ΕΤΙΑΝ Αχ), 


| —* Διοκχὴ , cum κ) exponiturque ὀὔλενψές πε κο 


ΑγοχόνΟ γε. α/α πλἠ, — Et αἰοχὼ χαὶ φύσν Pol- 
lux intet ſe oppouit.ab ανέχει videlicet ſigniſicante ο- 
riti. vt αλ έχοάτα ἆλν ex Xenhabuimus. 


Ανά ποωςκΕπιετίο,ΕκοτιαςΌσεως. νι αἰάθε ας ἡλήν, ποθρσέχων 


Oetus ſolis.Plutarchus in Problem.ltem a⸗ Το 
Ἱετασ]ο vel Toletantia. Plutarch. in Numa, αλάθικς 
δενώ . quod in vulg. lex. ex Lapo exponitur Τειβίαπι 
amotio. 
Aieↄ vc,.td.i. Tolerabilis.ldem Φυοφαῤίαπος. vode τέλη- 
— * a Facinmun intolerabile: vt Hometu· ο. 


οὐκ αὐλπα, Vſurpatur Γερς cutn ποῦμαι νεἰ ἡλρύμαι Ἡ 


qus cum ·llo quã tm eum Ίνος verbo.aia x · 

2 Thus. οὐκ αἱ αμ τὴν ” Ἠετοάο- 
᾿ ** σ »Ηετοάιαρυ».ΕΡΒ autem οὐκ αὐα 
3 ſforma qua dieitur ενός ποιζ- 

2 






ς 


b 6-3. Εέσανέ ivſurgo, Εχυτβο..{ 


. τς οπές τὰ τωρα. 


δυήσε «συ 
3 —— — — 
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A ai ΠΟ KRem wiotme tolerandam cenſete, Pro τε intolerabii 


ο ο 














π]θύχαται. ιο 
Αναθά πκὀροὐ,ὁμίάετη pro Tolerabilis ex ——— 
tuͤt in v.l.ſed ipſius pᷣuutarchi —— 
— Tolero.v.l fortaſſe pto * 


Toleratu — 


exponit. ετ —— ς 
εοἰεγοιΌταμοτ. — — ho 
bunauvel cum datiuo, vel eum accuſatius δε. 
frequẽtius)vel cum præpoſitione Apu⸗ 
Ma⸗e ↄemo/ 3 τῇ συµφορᾶ κ. 
Δπίανείρας. Thuc.lib. 7ν οὐκέτ ἃ 
οἰμωγῃ τα καὶ «ὔγῳ παέτες — 
έετεηεες, Ῥ]ως, δετεοτίομόυς [ 
mortam ægreferrent. lde m ο. (ντεωνίου ὄυραι 
βαπιώτης «ρος πω ὀατειζων quum moram ferre πο 
non poſſent. Baiil. 8 —— —— 


lo, Mxa⸗a οπνάῦτες — 








































quæ accidetant. ——— 

lnterdum etiam ſine caſu pontur.bl 
πες κα | ξενεπα δε). Ρ]ν]ο Ρε — 

πέσαγτες «κιέλληστω αγ αλ, grauiſ 


ca Ἐπανέγω, Suſcipio, — * οἆ, Ἡν 
—— — * —* 
—D— Ι cumbo, lanto 
ς οπβάο. Ατιεηιίά. Οαἱκαθνα 
έχαν, id eſt Sola — μα 
a cquieſcere. eiol⸗ αφ 
falſa leg. ὄλὴ ταῖς παρ ὑμιῶν μπι «ΤΟ έπα. 
Ἄονπες habet interpres Pemnon δε ἴω πλην 
ſic leglmus, licet in 5* * Patut. 
τες κό dixit αὐτ ἡς ὅαιρι 
οι, — — — 
* Uæc Bud.ĩdem ἐκ Aleiphit.itʒ · dc παρ ἡμῶν γή 
— αυτῇ ——— 
ctens, conteuta. [ΕπανέχωῬο ρΏροπο,Ρ! 
ταις], de Demoſthene —— gaudium 
um ſiliæ ἀεροίωιε, καὶ τα οὐ παη κοὶ . 
ὁλμοσίοις ἐπανέχοντα, τορῶν αξίωμα τες ςἱ 
cos publicis hegotin poſtponere. 
εξ, Προσανί γω, Nitor Confidoret præce 
—* —* δε ldenti —5 —— 


ρε βον Sian 8 — ————— 

νου περῶν αὐτῶν .Όυο ſenſi 

tur quod ex eodem Ῥο]γ ιο Suid. 

————— —22 

Utem εν. "ώμος m — 3 

—— επ. 9. * —— 
τος — 


idem ferẽ 


σώρρογα ſeditum, deu 
σον ο — 


Ἡας — — 
εκ — Act. Ρα Ατειά. 
Alquanao ρτο Εκρεξιο Ροὶγὶ 
κα τω 
χαιρὸν τῆς ὀντύξιως, Προσαγέχουτ —* 


nitur etiam οξέ 








* 


duesdo Όν S600 








τ τα ο 
πι, δελ οτίχί faciam. νι videlicet Arm θα πκὸν ſit 


s 


* Retineo coſlineo Pro Retineo capi apud 
— ——— 



















































eſt autor Et in vulgatis lexicis Οσα 
colatinis eitatat α εὁ χαληεςν Ρτο Έταπος reti - 
endabidem εχ Τ.άς1400 ατέχέ αὐτοῦ τίωὶ χίρα,Ρτο Μα 
uin eius cohibet.Pro doſt: heo autem iungitut cum 


ovel aceuſſtiuo qui regitut à prapoſitone «φθύς. 
Xenophontem ———— σόνῳ, Fuſtinere labo· 


ΕΠ] αὐτέχειν «ος: πες καµατοεις , idem quod αὐτί- 
͵ — Ἡλωνθχα παπομώμης ο γωνῴι 
οι εὐπέμντω - Suida⸗ νετὸ κρύε αἑτέχει aſt eſſe 
veiendũ εΏ tamen αὐτίλω η huiul 

Ἰοφμενόι ρεσεεινως exponi εὔαλω Κεββο νε 
ο: retiſtere. ΕΙ αἰτέχοη δες χειμιῶσι a- 


ρ]ρΏελτω σα bib. quarto, 
μιά Ἡετοφίλρυσι μοτος, 
απέχουν λέτε Citatur γετὸ 


quando Cedo, duccubo.vt vx a⸗nxen ταῖς 
Ρυά Sνανν, Cedete eu piditatibus, Succumbere 
tibus.ltidem κραέος (1 εῆὲ galea) ἀῑσιευς «οθὺς 
᾿ μόλις απέχεα,ρτο Itui penè cedere, Ictum 
{ωβμιετε, ἱέεμι non reſiſtere. in bello quoque di- 
με ουν αὐτίχ εν Ου! εεάνης, Quteſiſlere non po- 
δι ςο ΕΕ τὰ αὐτίχειν Έις πελάτες ιν εἱ αφοὺς Όες πελεµίοες 
Ου τευίίωοειν εἰ οὐ βατ Ομ: hoſtium im· 
βνυεης, νεὶ tepellunt. Qu hoſtibus µπερατες 
ε. Λίφυς hoc modo ſape αρυὀ Thucydidem v- 
δε beius (οἱ, αὐτοναι πιοθὸ αὐημα- 
Sponuaur. 
ceum inſinitiuo pro Poſſum.vt apud Alexan 
vphrodiſeum ig libto primo Proble matum, οὐκ 
7 ἁμωίως βασαζου,Νόη poſſunt portare, vel Non 
unt ad portandum, vel Vires illis non ſufficiunt. 
—— 
ἐῑφε ᾖ πκλοή ἔπιαμτ χε ρτο ΕΕ illis equi he Εν 
—— — xires 
ugendi — 

Α' αὐ/ο]ωτὲ, Ώυτο,ἁ{σμόέω. Plutarchus in Sym- 
—— 
Ῥτο codem dieit Mide ῥ[φμώγευ. Demolſt henes, αλ 
ο ο τέχε τα ἕν Οωμθιων, δειτε Olynthiorum durẽt. id eſt 
incdumes maneant. Nm δε Ρίο ρώζεῶς νίωτραβε Di-· 
norchum αἰπχεν τος eſt Suda⸗ Cit⸗tut item ex Thu 
το κγὰιλονατιχειν ὀἈγσίμκιρτο Suppeteret per 





Γρ. αὐτίχου Άιγα Όὸς Flium tuam τες remtene ot. 
καρτερώς ατιχεμῶψες expomtur Fortuer τέως 
πό μετίως trahentẽ τεηεμάο, Bbpon 
πεο: ὃς η vraque Πρπιβεαίοε 
τσ, νι ον βιζλίων αὐτεχεκδαι, [νε 
Ἄρετης, Vtutiadlarere δε ab εα {ε αεί που Π- 
τερυῖ Virutem xretinere. Xenophon Padiæ ſecun- 
πολύ ἀιβυμιότερον τὸς Ἀῤετος αἲ νξεντεη. Sic apud Ποςτα- 
αν ναί χεὂτη τς εἰρίωκς, ΟΙ Όντως pacem τεί- 
ς τὸ quaũ mordſeus. Ἠμίς ehim oppontur αρυἀ 
Ὁ «απάςπι ῥαέίως τὸν πέλέµεν αἰαρήδαι. Apud Thucydi- 
aem αὐπχιὼς ἆ άλας, Λίνα τετς Π)2Π ιά eſt τει nail 

ε αάΐνάτετε, νε] deditum {εν ↄddictum eſſe, Rei na- 
operam nauare. Thucydide⸗ hih.i. ναυτικά τν οξκρτώς- 


πο» Ελλαὶνεοὶ τὸς ὁαλάασες μάλλον α πεί χουν νι [εο ατί- 









ἁπιλάωνς εΧΡΟΡΙΕ Φθσίχεο ῥαλάων. 
 Αντίχεµαι, Νεἀιςο. Item A mplectot, Capeſſo Suſci- 
{ο tucudum, ΑΠετο , inquit Budaus. Demoſthenes 
corona ή ρᾳκαλῶν αλτέχισθαι τῆς ἑκωτῶν καὶ τῆς δν 
ο λλωι Ἑλλώων ἑλθυδερίας . ld «Β., hortati νε lhertatem 
caterorumque Græcorum tuendam ſoſcipiant, 
Aerant, vt vertit Budaus. Capitur autem pro Ca · 
pellere & pro Amplecti unctum tidem genntiuo:at·⸗ 
dee {τα poteſt accipi in Xnophontis locõ modo eita· 
κο υνε πελὺ ἄνθιμότρον δρετης ο ες ο) Προιβςει Multo 
Aerius viriutem capeilent, aut Vitiutem amplecten · 





“ 


ᾱ μα νι 


⸗ ndeta ex Euripide, αὐαλέσή φλόχα, pto χοπ 


vletate laborem «νεὶ ſuſferre. Apud Herodia- ⸗ 


* Ῥ.Αγπίχμα, Retineo, quaſi Cõtrã teneo νεαρά Eu-⸗ 
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Α΄ εωτδίεαἠίχοµαι Ἡ ἁρλαζην ΟΕωπαλπυρ]είου, Deditus 

ſum octio. Pdato να Εριβ.ἔχεῶς ðñ σοι Ὀντων c a⸗ dpch ἕυμ 

— —— 

Cev⸗oc εἰμὼ,]ὰ eſt Hetiiã amplecti, vel llermiæe αάῑνα- 
rere Hermiæ ſe ο... 

Αἰπέχιῶς pro αὐτέχεινν Sufficere, vt οὐκ αὐτέφετο τὸ ὑδνρ 
παρέχων ϱρατῷ, Νου ſuffecit ſuppeditandæ aquæ εκ- 
ετοτυ, 

Αὐτίλκῶχ, pto ἑμποόίζεο Obſũſtere, Bud. ex Poll. 

ΑπδεξΚ γιων etentio. iteim Complexus mutuua. Plato 


Epiſt aue ὃς τα, αλλέξεστν ἀλλήλων εἰς µώαν αρικέῶς φιλίας 


pulam peruemrte. 

Αὐποχὴ ος ή, Retentie: {επ Cohætentia δὲ comprehenſio 
—— —— ait Hudæus.Alexander Α- 
phro em. [1 .α,τὰ δὲ ὁμιλῶ ἑαυτῶς κ’ αὐτογέω ἑαῤ! 
* * φ. κρ α πχω 

ς.ΑΠέχω,Αβίηςο, Hom. II. æ, Οὐ/ ὄχι Φρὴν λειμωῖο βαρείας 
λεῖοα« αφίξει, ὰ Ρεβς violentas manus abſtinebit. (Ώς 

5 Ἀπιλε ὃς χείρας αρυὰ Dewoſthenem, γε μηξτὰ dicetur) 
Ucuod.hᷣt.⸗ «κ αεμίγεκακαὲ απέχωση αύτας. ldem, 

— ατάαλον οὐκ ἐδμώαετο Αλλήλων απέχει ν lniu- 

ram α ſe muicem abſtinere non poterant. ĩd εβ, A 

murua inturia abſtinere ſeu temperate nequibant. 

lIxponitur ὃς Aauerto, & q.d.Procul teneo.vt Odyſſ 
αλα i xαν. Vbi tamen Bud. non Auertere, 
ſed Retrahere, ſeu Abſtrahere ĩnterpt. eodẽ tamen ſen 
ſu. Iapud Plutarchum De def. orae. οὐδὲν «πέχοι,[ε- 
quente inſin.pro Nihil prohibet quin. 
Απιχω, Diſtoꝑta poſ.d priuationem itidem ſigni· 
ſicante)d eſt Abſum,vel Differo. Pro Abſum· vt Xen. 
Ρα Ενἐπιὶ δὲ φοραιόντης απείχον ὅσον αφ Ρασαγγίω, ιά σπα, 


ζωήτα δὲ οθρσέντες ἐλέγρντε ουκέπι δὲχ ἡμερῶν ἀπέχειν ὁόγι 


δις de lib.i.dixit απέχειν πελλάν καὶ μωώ «δέν, Sed 
11 hoc genere loquendi interdum relinquitut ſubaud. 
accuſaν, eadem ellipſi qua dicunt Latini Abeſſe bi- 
dui.atque ita dixit Ariſtot απέχουσω δὲ πλενόνων ἡμερώ. 
At Thuc. iunxit inſinit. lib. 5. pag · ic. dr — ϱ«ΚΟΥ- 
———— —— 4ο ſta⸗ 
diorum abſuit a pta ueniendo.At a χοῖτων ἑλίγευ συνήα 
ðer ὃς πελεμίων,τεάδιτυσ verbo imperſonai Quum 
parum abeſſet quin & c. ltem pro Abſum in ai ai. 
cendi formulis: vt quum dieitutr Abſum derimine, à 
ſcelere ſuſpiclone: vel Tantum abeſt quin talis θα, 
vel, quin hoc vel illud faciam. Xen. ὧν ἐκιζρος παέτων αὐ- 
ὁπωπων Acer ai⸗.lſocrat.in Archid. πεσοῦηεν οὴ απί 
X —* το Diſto id eſt Diſfero. 











ο Ου πι] θε 
tianus ſenſo anter expreſſoe 
— —— 
lam Propèẽ addere. 
Απίχω, μα αμ γΕί ptæpoſinon itidem 
riuationẽ ſignif.) δίς 4 ut. 4 καρτὸν & 
—— — 7 κά 


παν μόνες ὃς Matth. c, απί ν 
αὐτών)ιεετη πέω γαίειν apud ὄγηεί. — 

Απέχει imperſon.Satis Εβ, Suffieit.anacreon in oda- 
τίο quod μιάς ία amicæ mod pictori præſcri⸗ 
bit incipit. Αγ ζωγράφων act,poſtquam Ili viſus eſt 
pictor iam ſatis maginem i llius expre (δε, dicit & 
χθνβλέπω }) «ὐτίω.ι4εβ Satis eſt. eam enim ceruo. Ego 
tamẽ in mea interpr.dliberrus reddidi, Quid pluta eam 
ecce cerno.quum alioqqui poſſem ſtante verſu reddere 
etſã. Sat eſt.cam ecce «ΕΠΟ, Non negabo tamen mi⸗ 
Εαν μα.) hæac interpretauti ſuſpicionem εττοτίς ob⸗ 
ortat fuiſſe.& de ἅπιλε cogitauiue. νε nimirum ἀῑςε- 
retur pictori ἄπελομά eſt. Mercedem cape, ſeu pretium 
tui laboris. Sed quum δε Marei cap.ta4 απέχειὰ vetere 
etiam interprete ſic aceipi viderem, ne illic quidem a· 
liam intetpr.qu ren datu putaui. 

Ρ,Απέχεμιαι, Abſtineo. t κακᾷ; απέχεῶς χάρας Ο.Χ, 
pto quo & χώρας απίχειν dieit 1η loco pauio antè εἰα- 
to· dic ὃς Dem.dx —— ἀῑκι τεστ μανδὲ Ἡν χορῦ 
δὲ ἡῷ σώματος τω χάΐρε τελθυ τῶν Ἀπγοι ὃς —** ετιὰ locꝰ 
facit vt Fuſt.allentiat, ſctibẽti in απίχεώς ſipauditi hũe 

Ill.i, 


Aex, miti mutuo complexu in vnam amicitie σα 


J 
J 
* 





19 Ἑκ ὁ 
accuſatiuum( quod & de Latino Abſtinere * 


Eſt autem vñtatiſſ. hoe modo apud vtroſque * 
re⸗lom.Od.⁊, ΟὐΦὲ deped οὖσες φις αἰφ έξυμιαι,]άξ ΙΙ. 
λόµου αἱρεξόμεθεε. ὃς λεν ὀήοτῆπες ἀφίξίαι. — 
Demonicuin, ὧν 26 ὃς γεωτέρεις ὀρέγειδαι, καὶ τίνων ἔρκρυ 
απέχικδι.Ες απέχεοδαι (ζων πόλεων apud eundem 
1. hᷣanathenaico Τε μμδιμιας αἱ ἀπορά δαι ἁμμωσίας. 
xXenophon autem dixit Padiæ μυ. Ρήνος patz⸗ «10) οὐκ. 
απείχαν αν οὐ πο Ἡ φίλων, τὸ μὴ Εγὶ πλφονεκ τιν αὐτῶν πει οοξ 
δω. Hoc tainen addo, variis loquendi generibus adhi⸗ 
beri varios poſcentibus accuſatiuos, (ñ tamen aliqui⸗ 
ſubauditi vbique debeat )yt ſequentia doce bunt cxem 
pla. Ariſtophane⸗ —— νου τ απτχει καὶ γυμνασίωγ. 
Dieitur de απέχεδω ἠδενών, (quð pertinet illud 
prouerbiale, quum dicitur αἲέ *⸗ καὶ απίχου. θες enm 
dubium eſt quin ἀπέχου præcipiat ντ ab mnibus ἠΗ- 
εις voluptatibus tẽperemu⸗s) temque «μη aline ge· 
ditiuis. Sed ſape etiã cut ̃ ſequente infinitius ας 
tum aliis quoq; verbis redditur, αξίωση tamen verbo 
Abſtineo habentibus ſitzilcatlo pem vt lſoerates ad 
Nicoclem, ὅτι ἡ ἆ γουβετν καὶ συμζενλθέειν αφεκτίον. δις 
xenophon ἄπομνημον.110.1ναπέχομαι  λίγήν, vbi εχρο- 
nitur etiam Superſedeo. Interdum etiam cum τὸν {ε- 
quente infinitiuo. Xenophon, οὐκ απλό μέω τὸ μα οὐκ ἑλ- 
id εβ,Νοπ tne continui quin, δες vbi meminiile o· 
portet loe⸗ moddð eitati ex eodem, in quo quũ dixiſſet 
οὐκ ἀπιέγοιτν οὐ Ἀπὸ Ον φίλων , telinquens ſubaudien- 
dum accuſatiuum.l ſicui ſubaudiendus videatur) ſub-· 
unxit, τὸ μὴ ολπηρα δω. At ex Thucydide nidem 
quidem «ωμή, ſed ſine articulo απέχεριαι μα ρατῦ- 
σα,[ἀ σαι tamen alibi ptaæ ſix it ὥστε pertieula μή, vt lib. 
τὸ δρ ορώπν ατεγόμθροι ὣς τι µοὶ ἑμζάλλην πε νὈ! reddi - 
tur ὃς Cauentes· 

—— DIſtantiadem quod ὀίύσεσς.Ῥεοϊεπισ ως lib 
ſccudo t ἀπιχῆι αὐταῤνειςεκ ἀμβατία ſufſicieute. Ia- 
pud unſcouiultos ſigniſicat ſeriptum quo pecunam 
debitam creditor ſe accepiſſe teſtatut, debitorẽ mque 
lberat. vulgð quitanciam appellant. Differt autemn ab 
acceptilatione, vt Vlpianus tradit, Digeſt. Πο, 46, ti⸗ 
tulo 4 De acceptilatione, hĩs verhis, lnter acceptilatio· 
nem ὃς apocham hoc intereſt, quod acceptilatione ο- 
mni medo liberatio contingit, licet pecuna ſoluta 
non ſitr apocha non alias quã το ſi peeunia ſoluta ſit. 
quarm debitor dat creditori. Ex ponitur ĩn 
ποιον debitot fatetut debitum etedi. 
orhaut quo quis ſe obligat. 

6, ΔΙέχω, Ῥεττηπαρο,επείτο. Homerin Iliad. α, -- δ(α ο 
a τε πεκρὸς ενός, Ανπικρὺ δὲ M⸗oa. lliad.⸗ —V——— 
Φαενοῦ δευρὸς ἀκωκή, Quibus locis Euſtathius nou {ο 

lum M⸗x δὲ Φηήλαυνε cxponit, ſed etiam Φίσε,νυᾶς ſit 
vt lubentius verbo Perrumpo quãm verbo Penetro 
heytar. Budæus autein apud Gregoriutn loquentem 
de ſcena Moſis, τὸ ών καπαπίπεσµα ὀ[ᾳφλόντις, κφὶ 
τέωὶ αἴνθπσνγ, vult ὀγέχον εῆς itidem Ῥεειτα- 
το, Ex eodem affertur δε ές σίω νεφίλὠὼ pro Pene- 
πα: mediam nubern. Quibus tamen 1η locis & verbo 
Verrumpo poſſe nos vti εκιβίπιο, Sed δε Traicio δε 
Tramzo redditur· yt ↄpud Ατιποιείοπι De auimali- 
— ——— τε- 
ferenda eſt δε nla cexpoſitio quæ ΗΒ verbo datut in hoc 
Anſtotelis loco⸗· Ἡ ὁ ἐλέος τιτρ απλθύρων διέχων 
4 9ύχίσμιµα πεηλοῖς επέπῃ Pertinere exponitur, & Ῥετ- 
meare vel Pertranſire. Obſeruandum eſt autem, in εἰ- 
ratis hactenus exemplis, & in ſequentibus quoque, 
pro diuerſa conſtructione vel actiuum vel neuttum 
eſſe koc verbum. Rurſum Dudaus, S⸗⸗ ———— 
apud Arrianum interpretoatut Aperire —— * 
Quihus adiungit Pi ⸗. A periot. Dirimor, vt acics ru- 
opud Arrianuim ¶ Tale eſt autem quod in vulgatia 
iexicis εκ ſcholiaſte Atiſtophams a — V——— 
Aer⸗, pro Terra hiatu diducta eſt) At cum — 
— Badæu⸗ alicubi vel Dirimo vel Summoueo. 
— Inan illo erim G —— — 
"καὶ τέω γεφίλίω δ)έφον ἔσω λμέρθνος, exr9tWat 
pollſe etiatn —— velsummoui. ως 


ΔΙΕχλρνέος,ὁ καὶ Ὀ({ μοᾶσι ια Ἡ 


ε (.ΕΝέχωΙηβο, Vrgeo νι hudæus {η 


ΕΧ n40 
plotatcho ixe⸗ πο αγ Ρτο Summouere. 
—— * —— Arriani — — 
—55 —*8* * — 
fudit. (1ο ſimili —— Ainte 


ανα πῶς —— 
Brachia * 


—e— νά) * 
Et alibi ſine ο ο 


phon, Φᾷχεν «1 ὁ Ἑλλάρπενης 
— 















trarium πω Plato, αλείσαι καὶ ** 
αππιθρου σιωεχεῖς οὐ δν ων De 
Ἱετεία , ος ὑφῆς τὰ ᾿ 
σιωέχειαν Moc καὶ —— 
εἶναι —— 

πι κα) φικέλως σιωέρχόμβµα, —2* 


id eſt laterrupta, Banterpt. 


* — ο 
κκ. ο. 
ον — 4 — 

« Αρ 


* 


















































ο. 
. 


angcap. ir, in ſine, ἔρξαρτο οἱ γοµικοὶ καὶ ** 
——— Acriter inſtare ὃς vtgere· ἨαςΒ 
Vſus eſt autemm δε Marcus ερ. 6, verſu 
ν ἄυτο. Vbi eaauut lmidinebat: liedi⸗ 
dente loeo Ilmminere. At vetus ἵπτετῃ 
vertit Ιοββετε, hie autem — — 
hoc loco ὄνῶχεν ἅντω reddi etiam poſſe ση 
erat, vel Maleuolo ĩn eum animso erat 
εἰηωνονέχον inter alia velit eſſe 
Maleuoli certè ſawus alieui & infeltti. 
mineamus.Qui autem dieit 
comprehendit etiam lmmi εἰ. dad 
ſenſum non ma οἱ τείετι ντο — — R 
thmus ait aixen eiſſe v κατά πγος ἓ —8* nica. 
tione ab Homero pon ἐπίέχὼν xebo. 
certè modo dieimus Εν «ν.εν αφ 
Ἐγίχεμαι, Teneor, γειτ 
ντ ὀμεγεκδτι ταῖς πίδαις, Pauſam 
Ac ἔχευ alibi dieit. Sic τρ τί 
[ετετίος, Illaqueor. δεὰ πιεταρ]νοηςε [ας 
Latint Obſtringu Conſtriagu 
neri. vt e⸗⸗⸗ ο νο, 
Lucian (ας νετὸ ὀνέχεαδαι —— 
xium εβς) ὃς repetita prap 8 
Τεπεοτ —— * tamen potiu 
Latini, Admiratio me tenet Ίσως δε ας 6 
μ΄ ἔχα, Ὀἱσίεατ γετὸ —— 
nere.vt ἑνε / Ὁὓς ὄμέοις, αρυὰ Ἐ 
iurerurando. δις Buda us nis de m 
oblig tutm κοκ 
Ἀνον έχε, Sed ονέ χει ἴπ hac m 
tione redditur ὃς ας verbis. nã 
De legibus redditur Obnoxium 
Plutartchus in Themiſtocle. —* 
tur potius Obnoxium 
tum ſeu obſtrictum «Πε ex 
chum Sym ο — 
tiam ὀνέχεαθαει edaitura 
mibu⸗ — eſſe Sie & γα δα, 
piaculum αἁπηήπε. (δεά δι lae 
eſt quam nothum —— 
αὐπὶς vertit Ἐλάστη na teneru Et 
nem & addidiſſe, ον Ός — 
etlam ὀνίχε ῶς πο) πλημιμελήμ 
xium ο εάν ωρα; Galeno 
πως μὴ καὶ αρ) αX της — * * 
loquacutatis eorumSie in ati 
αἲς,δεὰ ὃς (μι ὃν biderm, ex P 
pro Reum eſſe legibus. 
inhæreo,vel Illidor, vt Budæus νετ i ος Syne 
πιω ο τῆς noe πρ Ἀ λιμόῥος 
Sed malo Quum Μίνα liilet. * 
——— gatio, Nexus, Noxa.vd. ο 
Pretium penſionis.v. d. 


— 


— ———— 


— ὃν ς.ροσᾶ 


ο - ον. — — 





αλα ΕΧΩ 
ἴ — ο tenetur quaſi vinctus obſtrictus. Α 


—— 
8 


ὀρειώπε qegd ἔῃ volgetis lexicis ex Epigtam ma⸗ 
—— * νε... ad ——— pondu⸗ 
detentum. Vt plurimum νετὸ, que madwodum oi⸗ 
Evro Teneti ευ Obnoxium eie accipitut, ſie δὲ ὕ-- 
— Qui tenetur, Obnoxius, Obſttictus, Reus. 
Ὡς Ῥαεςνλ(γφ δὲ πεῶτα οὐ ΚΡ παέτωγνολλὰ κτ ὑν 

ὀνέχωνν ὄεε λεν κδψοις ὥντωνν qui 115 φ μα dice mus ſunt οὗ - 
πόχ, Antſphon, μαὶ ἔνπα φονία µκόὲ νόχεν τά ἐργωε- 
ΠΠ πες homicida εξ, πες cædis επ 101 obnox fus, 

κο {πεετρτετε. Demoſthene⸗ ἔνοχον αὐτὸη κα πας σαι 
ου. obnoxium reddere. dem, hexeſc 
ς οθρόοσίας ὅθα Ἱωώοις, Ποεταῖες de Pace, σοχοι η- 

ν ὕταις αγοίας,η talis ἀειασηεία: επίπτωση ineur· 
ra mus Et ρα ὄοχες (ίσως vi αρᾷ vel καπέρα) ιὰξ 
9 ἵρος οξαγισςεπώρατες, 1 «β Ἐχεεταῦι 






πλ Ιθυς, πρωτος ὃς Ώςετ, Buda us. 5 
υεατε]νης Pericle, ἆγή µν Ὁ ὃν Πεομκαέει Ῥρες ιὦ 
—— εται obnoxium. Conſtruitut νετὸ ὃς 
επ]είπο {η eadem ſignicatione. Plato De Ἱε- 
Αμαίων ἔνόγες ἔρω, inuriu vi illatæ erirmine te- 
itot. Eeon.a, eʒer ἔφησεν ἱερεσυλίας ἔσιάχ, Pha 
Ἔνεγει ἀνροόεκίας. Sic ad Ηεῦτια, ἔγεχοι Φονλείας,οθΏΟ- 
με. ’ 
χω, νετ Ἐξέχω, Pertineo, Pertingo, Peruado, vt 
nnterpretatur apud Herodotum. In vulga - 
επ]εῖς εκ εοάσαι affertur ἐσέχειν ἐς πεπακιὸν & ἐς ὑα- 
στο Ἐμαδετε, Εκίτε.. εστι » εἰσέχει εἰς πὲν εἶκον ἕλιος 
ἵω ædes imweat. Sed & cum alia couſtru⸗ 
εκ εοάετη, ἐσέχων κόλπος ὃκ τὴς ἐρθβῥης, ltein ἐκ. 
Ῥώρυχες ἐσέγεισι, νΏί quidam —— 
endo mgredi. At apud Ariſtidem εἶσι χάνπων 
ὑπὸ τὶς ἔξω Ἱελάστις tedditur, Sinuutm ab εχες- 
mediterraneum ſrrumpentium. 
.id eſt eminentia ſeu prominentiæ. 
wineo, Promineo. vt⸗tixn εἰς τὸ πέλαγος di · 
⸗, ſicut φοέχο Ες Atiſtoteles Prohlem̃. pat; · 
αοψαὶ φλέβες δδ μιλαγχεληῶν οὔέχεισν. ας Βωάκω». 


















εις 4 


{ δε ⸗adit 348 eſſe Έχεο »1ὰ eſt Εχιτα αρρατεοινε 
ο νο ον —————— 
πω ἀἰκμίω . 


Ἐξο κ, Ἠρμί, Ewinentia, Prominentia. 4. 


Aet Athen avs hih  «ξοχὴ ΑΛ —— 
δη καὶ οί κιραλιόας ἕλων Ἀποτελοῦσας, 
« πευνεωτ Eetuberetiones, Excreſcent 


vebrauatum extube tationes. e 


Dioſcor. vetrucas quoque myrmecias ἃς acro⸗ 
ch nas vocat 5 dicit, κα οις οδρ ες ἐριζή; 
ὦ εαώτντς. pro quo Puinius. Singulis granis a⸗ 


μα νοκλευς. 


αᾖῥάσασανικς ή ον ὀκαή. idem νειὸ in Ca- 
{ατς ver eadem in re εοδέτηφυς modo vſus 
e ſt. n πω α κμίω) ὑπό τὸ ἑνίο αἱαφμη. Εξέχω, Emi- 
«ο. ὀπος, Εχοτίοτ. Demoſtheues, σεν ἡλιον οξέχειν, 
priuſquam [οἱ orretur· Ariſtophanes Veſpis, --ἰώ οξέ- 
αν — κατ ρφρος,δί oriatut vel effulgeat ſplendor ſolis. 
Φις εξιχ ὡφίλ' Κλιωρωςη dicebãt, inuit ãtes ſolẽ ad emi- 
ca udum, ũ quando nubibus obductus eſſet. Vide ui· 
dam. apud pᷣollucem verba [λα deprauat⸗ ſunt· 


———— — ο. 
εὁ αθραίιόρα, in quibus terra acutiſſitna promin 







νιν οὔρχας. Οαἱεπιῖ ολο 






αυπι{νεττωςα».]. lltemu Exceſſentia.vnde κατ΄ οξο- 
per εχεεἰεμσίαη,.. ας 
ιά δος ή, lo ano genitum tuberculum quod eallum 
μπα contraxit ſi nanque iam contraxit κριάνλω- 
Dicltur δε οξμχ'. Οοττ. οξεχα δις in νυἰ- 
lex ici⸗vedis εµπποσες quoſque excreſectia, Ani-· 
uberationes, Plin. — —V 
αουνό καὶ ήν Επηίη εως Exta me. l.y.h ἔεχος Aprelo rae 
Αβίας ὠμως. Πε metaphotſcẽ; Excellens, 
άλη». in qua ſigniſicatioue Eminens itide m 
— — — έξοχος αὐτῶν 
τὰν πεῤλοῖαι κ’ ἴζρχον Νρώεασε,επ)ΏςΡ{ε() δε ρτας- 
πεσρη ἑπεετ multos heroas. Η! : -- 
ἔεχον «λλωγρτα Græ cis pugnare ξοεωά περιμε 
enmnnẽtem. Sic Ilad.c, Η ότι βρες αγέληφι μιέγ ἐξ- 









ς 


* 
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* ————— 
em, a⸗ καὶ ἔξευχον αἴθρα, principem δε primarium 
virum. Herodianus lib. δρα πωτῶν οὐκ ἑλβρις αλλα Όν 
εξεχωτατοις, qui virtute cætero⸗ anteirent Apud ευη- 
de m lib.a · dx ὄντων καὶ δ) οξχωπέτων τς βονλῆς, 
in ſenatu eiminentiſſimorum. Ατ neutro 
tze ere aduerbialter ο. ' τλκή 
εσε 98ο) δηλήμνες Άλων, Præ cæteris, Supra cæte⸗ 
o præ cæterit eiminetis Pro o 
atur plurali numero. lli 
— παντων Ζήπε, Præ cæteris. Odyſſ. - 
μι, πάντων. 04. κι καὶ ο He 
ὃς φιλέμη ἔξοχα 4 ἐχθαίρ». Ῥτο εοὰξ 
κατ Ὀλειψν —— dici —2* τ o od. 
ὅπως ὄχ Ἂρια Ῥύνται.[ηαά.α, de ζα]ε[α τς ,οἰωνοπόλων ἔχ. 
ἁροφρνῖα augutali diſciplina eminentiſſimus: νε Quin 
tilianus dieit lu ſapientia eminentiſii. Regulare 
autem ** aduerbium εντ Ἐξόχως idem quod 
i & ite⸗. 
EIilnhibeo, Reprimo, Μοτο, Retto ago· Soph.iav 
* ESe⸗ teprimo manutn. Plut.Ac —— μωριάσας 
ελα Ῥωμαίών; Idem 5οἱ.ἐφέζευ γάμμα: τας αλκίας 
αὐθρώπων.Ει paſſ. apud Υπο ῥβομα ὄμγοκ τον, flumen τε- 


” 


τεπιμανδε cohibitũ. At ἐπέχεν Πωγλῶκπα, pro Con- 


tinere liaguam, Fauere lingũa & ὅλναόιῶνες παὶ ὥτα ες 
Plutarchode eo qui αυτες obturauit, vĩde apud Bud. 
Dieitur δε ὑπέχω σε ούπν, Obſto ne hoc facias, Hex Plut. 
Sic Ῥ]α. Λροἱ.ὁἡπομίσην τὴ ὀγειδίζεα. lnterdum verd πει 
traliter Ρτο 5. νεὶ Superſedeo. ντ ὅπιν αὖ ὄλέφω 
πῖςπερεας,Χ, Item Expecto, Cuuctor,vel Ὀίβετο, 
termotto.de quibus Bud.qcʒx.qui etia m annotat ĩn loco 
illo, δές χωσν τῆς πορείας, ſubaudirti poſſe ἑωτνεῥ vel τίω ὁρ 
μίωώ,φμοά ὃς ἆς ſimilibus locis intelligendum eſt. Sic 
aute m ἑλλεσβικὸς eſſe putatut ſermo quum dicitur ἐπέ- 
λα αξὶ Ὀύπν. ſubaudiri enim «ες μ/:τέω σνγκατάλων). quũ 
etiamCie. Retineo & inhibeo aſſenſionem interprete· 
tur. Hinc autem vocati ꝓiᷣu⸗ philoſophi, qui ὃς Pyr- 
rhoninatq academiei:vt dicetur in nommine Εφεκπκός. 
Lꝓi⸗Adhibeo, Applieo, Attendo. vt ἐπέχω τὸν ννωῶ, 
γε] τίωγνώμίωιεῦπῃ datiuol uc. & Ῥ]μειρτο «φορσέχω. Ψε 


autein Attendere anitnum ἀἱ εἴτωτ, δε interdum tten· 


dere ſine accuſ. ſic δε ἐπέχει nonnunquam per ſe . 
ruriac præſertim apud recẽtiores ἵτα certẽ vᷣſus εξ Pau 
lusa ad Timoth.cap·4. {ο fine, ἔπεχε σιαυτῳ καὶ τῇ ὁλδα-- 
σκαλί. Sic autem ἐπέγωντεδδίευν Attendens ẽ&e Luc. 
——— 
πας πρωπκλισίας οξέλέλρντο. Vbi tamen accipere malim 
Ῥτο κατά ννχαζόμβρος,δε ης νε]ωεί ſcoputn ũbi propo- 

η ἳ , {χχ αι η 3. verbum te· 









Necnon τετο {τι ο τα 
πεύειδαα οἱ Πέρσαι, νε Πε ρτο Deliberabant, δε veluti 
pum ſibi proponebant.Vhi redditur Vr⸗ 


tebant) Ἐπίχον pro Adhibere, ſeu Admouere aut 
Applicare, που in metaphorieis [οἶύπι loquendi 
netibus, ſed ὃς in aliis: ——— 
Ωπία, Applicare {ου admmouere mammam. δις apud 
Theocriium in UHyla, i/ð κοὂρες ἐπεῖχε ποτη πολυ χα, θέα 
κρωαη, εχροπίεωτ Admouebat vel applicabat aqquæ ντ 
—— Et cAxen ὃς — vel τον ὀφελαέν ο] ας. 
pro quo tamen potius 

τας Adicere um, vel ο ως. { ροών 
rim autem hunc aut ſimilem aecuſatiuum ſubaudiri 


— —— 
———— 


ὄψω αὐπίερι 

αὐπι( φαοά facere uſſus exat d Petro, dicente θλέψεν εἰς 
μας, Vt porto dicitut alicqquis 
—B Pindaro dici doe σκοπτῷ αὐ- 
—— — dirigere in ſcopum. Ne ἐπέχον eſt 

—— —— 
εκ δε ο Ἡοπυςτι Ίο. —— ο) 
αντι παέτες ἕχωμθν Αβρόοι(1νῖς εοίττι — “ 
ο —— ατα ντο. 1Πέςτργ, apud Herodotucu 
in 5 ἐπείχον ὅαή Τεκήτας, δε —— 

u. 





σσ ΠΠ · -- 


1343 Εκ Ὁ 


Tendehant contea Tegeatas, vel Adoriebantur Τε- Α 


eatas Vt repetita ptæ poſitioue ibidem, ἐπεχέ πι u 
— — ῳ Laced.ſeuVrgebat Lacedilu 
Alloautẽ Uomeri — δε pro lrx· 
ru· mus η eum. 

taixvubrabeo. Do. νε —— ἐρυδρόιδίς 
ἐπέρω πι ᾶην Ariſtoph. 

—2* bneo pro poteltote. — imperio. ντ κ τὸν 
εσωο ιπιχώΔηβοε. de deo που ſemel. ĩdem de rege 
Pecſarum α — ἐν Ἄνύσοις ἡ Εκζαταδις Δαδ- 


— Plutarchus in Numa, ἐπέχὰ 


nordine m de locumm tenet.Et Thucydi des i.i 

πολὺ δαλάσσες, Latè mmate occupare, vel Multum να 
τι oceupare ltem ſine calu pro Ptæualeo· Budæus 
pog 36 

Ἐπέγω αἰίαν ſignicationes habet à Budæo præter· 
tmiſſa⸗ quarum aliquot apud Homerum pra ſertim 
ſunt in νίω.νεέπέ * pro Εχαρίτο ες, Facelo tibi ne · 
gotiũ. ſicuti Gall. τε ay τον, & Ἐν αποίν queſtun. Ἡ ος ε- 
dim ex Græcis Buſtathii expoſitiombus colligi ορί- 
not apud quẽ ὃς locos ipſius poetæ habes. Exponitur 
autem inſtoʒn hoc Ἡσ[ήοάί, -- εν οἳ΄ ἀλλήλώς ἐπέχουτες 
Ἑμμνίως ἐμα ουτε {5εὰ horum locorum ſgniſicatio⸗ 
nhes od eas retererpoſſe videntur quæ anteẽ ex Homero 
d Herodoto allata fuerunt · Ας fortaſſe hie ἐπέγοντις eſt 
lrroentes vt ἐτέχωμὂν εχροβε ετίατη lrruamus apud Ho 
wetum) ΑΠετευτ νετὸ ὃς εκ Maccabæorum ſecundo, 
ὀπελοοπες τη :βαριλεία ρτο laidiantes regno. ltem 
ἐπέχευ πέδας Ἰπποπεδίῳ pro ἔχειν πόδας ὅλὲ ὑποπεβφ, 
Ἠλύετε pede; ſuper ſcabelo. quo dixit modo Homerut 
Odyũ.Alcu ὦ ῥ ἔτεχεν πόόας. item, ὡς —* ἡμά- 
—2 dies itluxit. ** Pauſ. 

Ἐπέλθωαι paPtuum, lnhibeor, Reprimor. ltem keu 
neor e. Ex lleſiodo autem, αμρὶ δὲ γαν 1 µείρων φιλότη- 
πι ἐπέφαπιρτυ Τειτα inhæ ſt. 

ἐφεξη ως «νεα ν πτοκ- idem quod ἐπο χὰ, ντ Ῥυ- 
dævus tradit. oe Ariſtophanis ſchouraſtes a⸗ 
pud Tragicos idem eſſe dicit quod «φράση, ὃς ὅμιδα- 
Αἱαναριά Romerum: perperama autem ibi ſeribitur 
τοις 

ας, οὖ,ό, Το η ο επ αί & reptimendi vim habens. ντέ- 
φικτκὸς (δρώτων, {ωάοτες reptimens. Athena us lib· rz de 
nuebus pineis. ἵππαρχεν δὲ κὶ ούρντκοις καὶ οὐκ ἐφεεπ- 
κμις κοιλίας, nee aluum inhibere; ſiſte te aut eptumere. 
40ς idem, σε γλκ ἄ όμα χος — ρασύφουσα ἐφηκπικ τῆς κο» 
λίας Dioſcoride⸗ —— καὶ σεπιδόνων ἐφεκπεοί, 
Ῥήπιας, Defuncta ὰ putreſcendo vindicaus. — 
diceb⸗ntur etiam * philoſophi. — το ἐπίέ- 
— V φρά λαάτων καὶ δεγκατίζειν αὖτα χα πέληπλαν 
ντδµιάαςαὔάοσαε Gellius lib. εεεπρ.ς, / Vetus aute m 
quæ ſtio δὲ multis ſceriptoribus Græen tractata/ an 
quid & quantum inter Pyrrhonios δε Academicos phi 
loſophoꝛ ĩnterſit.Vetique enim σκεπλιωὶ ἐφεκπκεὶ Απερη- 
icuntur: quoniatm vtrique nihil affirmaut, ο μ]- 
que comprehenui putant· Budæus cunctatores & να 
ſtatotes dici poſſe exiſtimat. γνοξ Ἐφ 

Dobit anterlia ſitantet aff rmationem inhibendo * 

Sam aſenſionis reteutione. 
τς, etentio Repreſſio. Et —— 
cun contrarium eſt va · 
παὂαρως apud medicos, Dudæ us Εποχή etiam εβ 
Re⸗toora, im petus δὲ ruentis impedimentum. —* in· 
Aibitio qu⸗ſ que αλολκά, Daſilius, Oec 
πα uda us pag · ʒs. Εποχή, Retentio —* vt il· 
la ῥσκεθικῶν τ ζωής Cicero in Acade micſs meminit 
τί verbis, Εκ ns πεσεβατιὸ illa nata eſt ἐποχά, id eſt 
afenſio nis retentio. Buda us. Qꝛd retexenauim illud 
Plutarehi ad Colsten, τὰ vel τῆς ἐποχῆς Φέχκα τα «ο’ τὴς 
ακαπαληνίας. Aliqquanto ρὸβ,, ὁ 19 ἑπνχζς λόγος οὐ αδα-- 
— πέω ἀἴκθνωνν, (ὃτς.) αλλὰὶ ταὶ δόξας κιόγον αἱαιρόῖ.. 


τεποχὲὶ εΏὶ etiam gradus. planetarum in zodiaeo, ſeu u 


—————— ιο lidetum. να εανσομῳ bus. 


— — ——— 


ο 
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oe· xi οὗ πς —— —R Ἰλρύσα δα, 
14 εἰ κώλισες ν αρανηςν εχρο 
id eſt Xhil eos retinet a —— 

eſt, Xullo modo parcunt alenis.qd. 

Rq; cõmiſetatione retinentur δε teuocãt 

dẽdi⸗ bonis alienis. πως Ρ 

—— 

πο {ει ſuppreſio. ſie ἐπ 
— ολη ές [ο — ς 
tentio ſeu remora. —— 
Ἀύγ[α παύει "κρμὸς κα η Ὃ ο 
tio. Paulo antè γειὸ ἀῑχίς τίω * 
μδύΊω ΙΔ ΕΠΗ παύει τὸν λυγκιόγ. 3 
ἃ Thucydide poniturt, teſte — τ΄ 
Prætextus. Odyſſ⸗ οὐδὲ δρ ἅλλίω ΜΗΧ 
Δεσίίω ἐδωύα εὃν: —— Εθν ὃν 
ο ο {5η οἱ αυ φααζό, νπος eſt 
αδνοι τί αἲ πωνντ γε Ἰάειη ſit 5 
poͤſt ſequens. 

— dem quod ἐφκλεκός, 
χοιλίας ———— ο. ſiſten 
ſupra ἐφεκζωοὰ τη; κο)λίας iderm Ath 

c..Attxie x vc· Qui inhibitus aut repreſſ 
mhiber reprin retineti, θθήνε no ρε 
σχκτος ὅρμων. | 

————— lliad· J 


σαστα Δέξτται ὂν 
δις μήτρα λλ΄ — — h. 
πχ εισίζοος να. Poetæ Latini vtu 
neo hac {η τε, Sed & conditum ten 
terra. ¶ Horatius Cohibere etiam dict 
tione)Thucydides lib.i. καὶ 
καπήχον Retinebant. Plutarchus 
{ήτα hbro abl ἀλλ. ltem Καπ 
Remorari à Thucydide pom ⸗ 
paſſſuum κατείγοντν apud eunde 
“Πο non tam pro Detineri 
hle,⸗ τῇ Μήλῳ κατι (χο; τος 1Η 
5εὰ & κατήγ4ν πευττα]ίτετ τ 
cis x ατα φοὸ; πολων) 
Ρο. ΜΕ λοικκω σης τόσος({ὰ *8 
bro prino dicitut κα 
tine dicitur metus — 
πετ! metu)ita & Græcẽ 
περα χάπι χαὶ φόζοι παρτας 
εα pud eundem pro ϱ 
q.d.Teret me ——— 
lum δε apud Platonem int 
147 κννδωωος Σηκελίσν. At γετὸ * 
κατείχε exponitut Bellum γος ὁ εά 
boat, Kemorabatur. Sed ερο malica Βεῖὴ ccu⸗ 
patos & —— di genus e 
Cicaccipio licet de re alia οεττὲ immurata 
orationis ſtructura, Τη Ἰνε]]ο ο ς. Δεν 
Τ]νυςγάίἀεν ΦίαΙΕ εἰίαμετὸ πόκίµη * quod hon 
πηα]έ(νε opinor)reddideritnus, Bello premete J 
eundem libro z Καπί 
nentes ———— 
— ——— 
iunxitqquo dixt modo Cæſare 
ποτε. Alleub an ſine adiectis 
(νε — Inuadere redd 
—— Pltonem. γι 
μεις · ¶ Anierdum καπέλο Ρ 
. ——— lo antec 
νι dieitur 5 Rem ο. το 
. Ὃ 
— Τοση Ρο[ενοη-ες 
vidius Νο minor eſt virtus αι 
ri.qui etiam locus ad 
iteemque aà Demoſthene alſe 
————— 
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in οβιεῖο contineri, ſeu teneri. Quidam γετὸ Λά» α 
ἁμεί metu mterpretantur. xx vix: Οβπευ, 
Uocrates Panathenaico, καὶ λαμζαέεν ὦ αἱ ὅη δώσε, 
καὶ νώζεν « αἳ ἀπαζ καπιφώ στ, Ea quæ ſemel obti- 
nueriut, Ka quibus ſemel ſit. Vbi obſerua eum 
e⸗dem de τε loquentem de qua Xenophon ĩn loco mo 
dd citato, eodem etiam verho vti,ſed alio ſeuſu: quum 
quod hĩe μα κ», [ Κατίχω, ζοπ- 
neo Cohibeo.Thucydides Πο. μὸ κατίχευ τω ῥάνειαν, 
εὐκήδιώστο, Sic dicunt κατέχουν τέω ὀργέὼ, [εμ τὸν θιμ:, 
(uorum vtrunque habet Ariſtotele⸗) tetn κατέχει - z 
quo vtitur Xenophon. Sed Herodianus von 
m κατέχει ἑαωτόνν εγω τη εΓία!η κατέχεη ἑαωπο dſcit ρτο 
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πετε Sibi temperare. lnuenio aute m καπ χο 
ohibeo vel potius teprimo loquentem, & qua· 
η εἰ impono: apud iſoerate m in Panathe · 
— ———————— 
πω ——— —F FSuſtinere impreſo⸗ 
dium, Budæus apud Polybium interptetatur. 
0 πὰ χάμκατα pro Callere Hiteras(vt etiam Lat. 
τε eraejex Ceb. Thebano. 
eutraliter Applico, Appellor.(vtuntur autẽ 
idẽ verbo Teneo hac in —* addẽtes accuſa- 
πι, vel Portum, γεὶ Curſutn Dicitur porro 
κατέχει, εἰ is qui ea vehitur. Plugatchu⸗ 
lſept.ſapie nt ἠρόμέω αὐτν ὅπου τίω γαῶν φἵέται κα- 
ν. Αυτίρίνου νόφ οὗ { χεμιῶνος] ἰώαγεαίθηλόνκα-- 
Μκβυμναίας { χωεάον. Plutarchus in ΤΗείεομκα- 
αἱ Απλον. At Verodotus addidit ἐς τὸν αγιαλὸν, 
Πα μκατίοις της ώρες ἐς τὸν αἰγιαλέν. (1 ὐπὲ quoque 
ϱΙ Αρρίιεατε αἆ litrus)Ildem γετὸ addidit δε Lu- Ὁ 
ἱε2ρ.17, ν. 49 » ΥΒΙ Καπί χο οἷς τὸν αἰγιαλὴν τεδᾷί- 
ebant ad littus. Apud Turipidem autem ρε 
tione δε cum alio accuſatius in Ογε]ορε, Ακραί 
κατίλον ἡ κλῶπες χλόνα. Homerus γετὸ dixit γῖα 
dGueut Lat. Nauem αρρίιεατε, potius quã m 
icare ſine adiectione)& Nauem appellere. 
In dicitur λέγε interdum νε Latinẽ Sermo inua 
luiſe aut etiam Fama obtinuiſſe, ſeu οὑείπετε, aut etiã 
te nere. Thucydides i όσον οἵ τε πομνταὶ εἰρύκφιτικα ὁ λόγος 
κατίχο. Ἠως pertipet etiar κατέχοῃ pto Purate, Ίος ⁊ 
in loco (quem Budæus αἲ ὁνακότως aſfert } ἄνον 1) κφὶ ἵ- 
πα ἴτη κατίθέν ὁ πόλεμος. ldem εκ Βρθ[ίο, καπί γων καιρὸς 
Ῥτο Præſens tempus, citat. X pro Ίπευ ο 
Se Decumbo νε ĩnquit idem, afferene ex Theophta· 
Πο, ὕπω ετεμοίαι καπέφωστη. Sed δε alium ex codem lo- 
cum profert, vbi legitũt de iride ὅπου ———— 
que vide apud eum pag · 868. ζοπηπη Qudom tamen 
Ῥτο κατέχε in hoc poſterioti loco ν icatur 
60. νετὺπα που, ſolum prius m̃ hoc 
⸗7 conſirmat, ſed etiam locus hic que m apuc piu⸗ 
carchũum inuenio, o⸗ τα. : πολλού, 
IAt ex Soph. ϐὐ καθέξειαὔετε 
























Bene habebit, Bene ſuccedet. ο 
ζα PDetineot, Retineot,&c. ſcquendo 
Agiſicationes. ltecn κατι χόλθνος, Ώεργε]νεηί 
-- Budæus εχ Platone De Ἱεριρων, 
Er Herodianus libgerung δείς τε κατι (χετοιόκ. πετ 
ο «ορού (δη καὶ ἐλππώρη.. Sed ρεευίιατί etiam βρηί 
ΕΠ επειοπε κατίχοµαι pro A. tus ſom ο μπηίης , ἐνθιός εἷ- 
ρω. Ψἱὰε Budæum ρ.867. εκ Plat.ldem affert ex Pand. ο 
ο κατέχεµαίπη ρτο Τεπεοτμά eſt Obligatus ſum. 
Κάνεξες,κως, κα, Retentio, εἶμ videlicet quod habe mus, 
Cosſeruatio. Thucydides libro φικαὶ Τη πολ ξυμφερώ- 
ο περον ψρῦμαι εἰς τίω κάλεξι τς δρχ „ad conſeruatio⸗ 
imperii:ſeu κα τεχέωὸικρώτηαη ασφάλεια». ντ ſcholia- 
ολ... εν ltem Ῥετερείο {εν Retentio· Anſtote⸗ 
3 — ῥ ὦ ποθόµαπς καλεξις ποιδε πίω) φιὼ ἵρος 


—* — ĩ contineri, retineri aut detineri ſt. 
σος δω —— ———— 

, contineri ſeu retineti non poterant. ldem Ἐν 
Demoſthenes coutta Mid. — 
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Άυρον Κα) οὐδὲ κα εκ αόν. ΥΝΡΕ Καλιτώς, aduerb. 
lta vt contineri ſeu retineri poſſit. 

Καθικπκόροὐ, ὁ, Continen⸗, ſeu Retinens. Alexander Α- 
phrodiſæus, v̊ κα λκπκὴ ζωύαμως , vis δε facultas conti- 
nens ſeu retinens:vel(vt Cotræus interpretatur)reten · 
trix facultas. id eſt, vis haturæ pet quam tandiu το» 
tinet attractum alimentum donec perfecte conco· 
μπι κ ο ͵ 

ς... Ακακτος,Ο μή contincti δε cohiberi nequit. γε αἰκαδε- 
απος ἔρως ↄpud Phocylidem. ετ Auxdxnc, Qui 
diſficulter contineri ὃς cohibeti poteſt Naianren 
Nera Ax / απο, Baſilius, ἆ ερ κά θν κει ὁρμιαί . Ῥλυέατε]νυς 
Numa, διςκάὂεκτα καὶ ὁ ἱραβίρα πλήθη , ἠπέτεθίε ἀμβιςι]ι. 
que multitudo· Lucianus Timone, λάῖος κ) ὦ πλοῦτε καὴ 
ὀλιηρός ν καὶ αρα λνετος κο) ἐ{ᾳρθυκπκὸς , Dificulter τε- 
tineri potes. «ΟΝΤΑ, Εὐκαλωπς,ου,ὁ καὶ ὧν 
Ου! facilẽ contineri & colibeti poteſt, Qui facilẽ 1η ος 
dinem cogi poteſt.xenoph · Pæd.⸗. de Byloniis, Ao-· 
—— αὖτοις ὡς αμκχανωπάτεις []), ὅπως ὅτι Ὀεπινόπαπι καὶ 
«κα θνκπόπατει εν, ν 

Καπχὴ, ή, Detentio Retentio.ĩdem quod κάθεζις. Ale 
xander Aphrodiſæus in Problematis ή ο ποθύµατος κα. 
— λε τὸ λυχόν, —— ſoluit ſpiritus retentio. 
Ῥτο quo Ariſtoteles {ωρτὰ dixit κ AIJα κά θιξις. 
Galenus in Deſnitioubus medicis dicit ἁποπληξίαι εῆς 
κατχω αμ αὐαιιθησίας καὶ παρίσιὼς σώματος, 
mentis deprehenũonem γεὶ detentionem. (κα: 

dicitut etiam Poſſeio, ( qua yidelicet νὰ quod 
ο... obtinemus, ὃς in noſtra Ροςς» 
ſtate habemus) eſt autem vocabulum iuriſconſultorũ 
in hac ſignif. IaAccipitur etiam pro aflatu innunctu 
que auminis quo videlicet occupati dicimus facimuſ⸗ 
ve aliquid. Dionyſius Areopagita,ð κατοχᾶ Ἡ θείου ἔρω» 
τος γαγρνὼ; καὶ τῆς ὀκρωπικᾶς νεο ωαμεως µαπιληφώς, de 
Ῥαυ]ο loquens. Plutatchus Alexandro de Olympiade, 
⏑————— 
αν νερο. Atrianus de fœmina Syra quæ Αἰεχλάτωσα 
uebatut, ν ν τῇ κατοχῇ ἀληλεύουσα ἐφαίνετο, 
ΙΚατοκὰ Επ Κάτοχος ἀῑείτωτ ελ αθεέλως αμ ἆατι 
εετερεί —— vtplurimutn occupans.ea autem eſt 
in ſomnum ({εὰ ſine ſomno δε febre) Ρτορςυβο,, ρετ 
quam ὃς oculi manent αρετεί,δε ſeruatut ſecundum aa 
turam ſpiratiorvt Gorraus deũmit.Galenu⸗ lib.iz The- 
—————— 
καὶ καρεις καὶ κατοχας., idem in Definitionbus, κάτο- 
χέι — λλες — ἡ πανὶς σώματος: ς-- 
us tres {Ρε ς1 ες μύπνδας ἐληγρρὼς κφὶ φρενεπκός.Βωάκευς, 
deo γετῷ {πε varia huiua morbi ſymptomata νς 
Πα {έ σι οι] 1 


taque compoſie — — 
5ου κρμα appellatur: tnediaque alfectio Βατωίευτέωτετ 
phrenitidem ὃς lethargum, ðe ſpecies quæ dam deinu 
ũue acnentia, γε habetur ↄpud Actium. Sunt amen 
qui κάτηχον δε ἄχυπνον κῶμα. differre νεἶνπς, ἀίεερτος οῇ 
χατόχον non compoſitam ſed ſimpuee εαωατη εἴς,ἔεί-. 
gidiotem ſeilicet ſicciorẽ wque humorem ουθτμεη-- 
iem ventrieulum poſteriorem cerebti quo detẽ tus æ· 
er τερξιὲ 1 illo permanet habitu quo correptu⸗ «Β., 

ue ſtaus ſiue ſedens, oculis etiam vel clauũs νεὶ aper· 

tis. Ego to men που]ος apud Calenum loei⸗ κα τογογμκα-- 
ὃς «χυποφ κφµαά σπα , & ε-- 

iuſdem aſffectus diuerſa eiſe Romina deprehendi. Hæc 
inter alia Gorr. 

ον,ὁ καὶ κα, idem quod ὁ aan⸗ oα ἐπὶ ή) 9ο 

σόου ϱἱ Υπὺ ον ὀαιμιένων κρατουμᾶμες, hoc «β —* 
cus: quem priſei Θωφορούκθνον vVocabant, hoe eñ . 

. qui ὃς καπαὶ ——— θές 
Κάτοχος, ἓν,ὁ και κ, Qui tenetut. ſeu captus tenetur, κο 
τς έως ——— Sudam ade⸗ 
on εχεπρ]ωσ εβ, κατοχος άν ή πδῳ Ὀντον 
λυνιδύα ὃ ζᾳορανὴς ἑρωπόλινβος οὖσα, Εἰεςπι Τεμηςι- 
ter ha rens.Plutarchus Ὡς fort. Romanorũ,loquen de 
naui clauis compacta, Ne⸗lu «Άναι δὲῖ καὶ πα λίαν 
σόμμε ον χζόνον, ἕως οἶτε ὀλσμοὶ κάτοχοι λρωνται χρὶ νιωή-- 
δίο2 .. ο Γκώτοχος — καὶ θέζαρς, 

ui. 





ο κά 
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µη vita lſoctatis, Poſſeſſio ſirmata vſu, Poſſeſlo quam κά χορ, 


am obtinemus ſeu vt noſtram tenemus.quo ſignitica 
tu & xawy⸗ dici, paulo antẽ annotatum «β., [κάτοχοι 
peculiariter dicuntur Afflati δε inſtincti numine⸗: vt 
ποοςῦταν, ὁ Ῥουσιῶντης καὶ νλεοι, Plut. De def. orac. & * 
——— ——— 
οθέφύται καὶ τας αοοφήτιδὰς, qua furotis inſtinctu aifla - 
τος & vmonum impulſione, præſagos reddunt duinos 
atque diuinas. Ex eodem Plut. Bud.adducit ἐκ Xxod κα- 
πχεςρτο κατιγόεθρος καὶ ἔνθεες, Sic Pauſ. Phoc. de Hero- 
pile Sibylla loquens, ταῦτα μδύτι µεαιομθύη τι καὶ ἐκ 9ος 
κατοχος αν Hæe carmina furoris inſtinctu afflata 
cecimt.Arrian. lib.q, Σύραν χιωά]κα ἐφομλρπήν Αλεζαίθρῳ 
κατ χον ὁκ ἡν θείου γεγνομόρίω,δ]ς κίπιχει πρι ἆ Heſychium 
dicuũtur eſſe οἱ ἡρῶς ἡῇ Έρως. [Καπχοιπρυὰ medicos 
vocautur qui morbo illo quẽ κατοχέω ὃς κατεχον quoque 
nominari docui, correpti ſunt.& quaſi detinentur. Gal. 
De cauſ.pulſ lib 4, eap.i xa τέχοις 1) αὖπις καὶ — 
roic ἑκαλθαω οἱπελαιεί. κα πχέω) οὲ καὶ καπέληψυν οἱ γεώτεροι 
ꝝ παδος ὄνομα ζοισιν. ldem Comm.a in Ῥτουτὴ Ηιρροετὰ 
λεμίω κατοχα ,τα τίω) καλουμθρίω κατοχἐω) ὕθηφέροντα γούγ- 
των ἡμῶν, ἑτεροί φαοι πὰ βιζαίως ἱδρυμθνα καὶ ὅῇ κατιχέμᾶνα 
Ροσήµατα κακληὰτ κάτεχαιὰ εβ(νιοοττ, λα υει)κάτγα qui- 
da m terpretantur ea quæ morbum καπεχίὼ ν εἰ κατο- 
*dictum inferuut:ali verd morbos ſtab les ſirmoſq; 
ας veluti ha tentes πό ήν κατέχε ὅτι. ΓΚάπχει ἀίεμῃ 
tur etiam prominentes pinu quæ vertebris mgun· 
tur,vt Gorraradit. Spondylorũ ſecundus immobilis 
appellatur ἄξων. hic habet proceſſus duos, vtrinque ν- 
η ΓΠΣ: quorum alter primo ſpondylo, alter tertio inũ· 
nuatur: hi vocantur καπεχει ἆ continendo. Camer. ex 
Polluce. ἱκάπγοι cuntur præterea monumen- 
torum ἱαρίάσς,ληδοι οἱ ὅ μνήμα. ον δέλδρομ inquit Heſy- 
chius. [Κάτια in terebro dicitur manubrium, pars 
illa quæ manibus continetura αρνκαέου τὸ κατιγόμῶψον, 
vt idem Heſych exponit. Ramyxc actiue etram ca⸗ 
pitur.Vnde Plutarchus κάτεχον (νί Budxus annotat )x/ 
µνκμογικόν vocauit, hoc eſt eorum quæ apprehendit te- 
nacem. Alio ſignificatu καάπεχες dictur faſcia 
longior quæ in orbem faciei δε capiti circundatur νε 
αὐεισκέπαθρον (quod operculum capitis eſt tribus fa- 
{ες conſtans) comprehendat contineatque: vt docet 
Gorr.ex Οα] 110 De faſciis. 

Xαααçν, idem quod κατεχ ordne tertiũ. Ge νετὸ 
pro αὐοχε dici * —* docui.Plato lone 1) u 
xr οὐ} ὄλησνωνη εί Ομήρου λέγής αλλα Ὀεία µιοίρα καὶ κα- 
πακωχὂ, ἀπίπο αὔ]ατυ δε Μην. Paulo ante νετὸ di- 
xerat eum κατέχει οἳ Ομήρου, ſicut σημ ]ε{ 41Η κατέχων- 
ταί πι καὶ ἔχοντω οἳ Ομάρον. ΥΝΝΟΕ Καπικώχιµος, 

01 ἀεειπετί δε εαρῖ ροτε[ναλωτός. Απιζοιε]ε Ετήσιο, 
* τι λνὲς καὶ ὡς ἀληθῶς φιλήκαλον, ποιῆσαι ⸗ καπακώχι 
ον ἐκ τς Ἀρετῆς, quod facilè capiatut virtutis atmore 
Budæus interpretatur.ldem ᷣolit α,ή 1) οοὺς τίω ὃν 
αἰῤῥίνων ἡμιλίαν ἡ οοὺς πω) χωαμκῶν φα(νουται κατα κα χι 
᾽μοιπαέτες οἱ ιοῦπειΡί proni δε capi faciles. Et ĩmẽ 

um, οὗτω δὲ σφόθρα κα Ταχφό χμ») γίνον 
σαι τη) πεί δὴ ιὤςτε μὴ θιύα εὗαι αὐτῶν κρατε τοις βνκόλοις, ἂς 
ceis hbidime incenſis.Sic νετὸ πέθιν Ὀύτου κατοχος γελ- 
aicitur ĩtidem fecmina amans apud Suidani, νε 
in κατεχος citaui. 

Κατόοεπενίωςρ, dem quod καπ χἠ, id eſt Detentio, Re- 
tentio.  [δίεμε νετὸ καπχὸ inter alia poſſeſſionem 
ũgmiũſicat, ita δε hoc. Ach. » καὶ ἐπεγγείκα τη ἁυτῳ «νωῤαι 
εἰς καπάφκστν αὐτίω, pollieſtus ſe illam εἱ datutrum obti- 
nendam. Kodem «1. ἐν τῇ κατα Ûνασναν. lttu- 
ripidis ſcholiaſtes in illumm Hecubæ chorum, αὖρᾳ πεν- 
παέ αὖρα , annotat cu—οσi chororum ſpecies vocari 
χαπίοαστν: eſſe autem καπίοµση, νε Hepha βίου tradit, 
— Ἐτ Αγ- 

Ἱπκατάφμας,Ἀττεηιιο.Βυάκυς εκ Ariſtot. Ρτοῦ]επι τοι, 
— στι καὶ ὃν πι “θαρμιῶ ἡ αὐπικατάθκσης η πνθύματος 
A . paulo ρὸβ ὄλίοωνν dicit. Ucce ille. 

Καπέφκτος ου, ὁ καὶ κ, idem quod κώτοχοςγοτά(πε quartutn: 
—— Pauſania· Phoc. —— — — — — — —— 

«κ — — — — ὃν 


ο πχο. Ariſtoteles Ρο]ε, 


ς.».Ακαπάοαπςμάετη quod ακάκπς,Ο μἱ cohiberi ὃς con-· 
tineri nequit.lac.ep.cap. tertio, de Σα καταάφαπον 
xaxor, malum quod coereere nõ poſſis: dicii de· 
minem hominum poſſe φαμαάσαι, id —— 
ꝛianrenus De diuinitate ῥᾷβρον — 


— cohibere ſeu inhibere nequeas. ακαπάθετν 


ή » ντ Γαρακατέχω, ΜΟΤΟΓ, Polybius in 
| ——— ———— 
κατίχέν τας ἥν ον Μακεδονία βαπλέων 


ilte m Διακατέχν Ῥοβιἀςο, Detineo, iu 
vt idem Budæus teſtatur. —— 
Poſſeſſio. ἡ δν αγεθῶν „in Ῥαι 
tentio,id eſt — * Bud. 
ςα.ΕΓκαπιχω, lnſiſto. v.l. 
c.lla εακατέχω, Retineo. Complector. and ⸗ 
— —— 
cidiam. Baſilius ad Diodorum, 
Bud. Et in vulgatis lexicis J 
xa ⸗⸗, retinere ṽllum fructuutm. 


Μοτος,χεενοπειζά; Huius εχειυρίυη εβ αροὰ δµιά 
οἱ δὲ ης αρέσβεσ Φολίως «φοσεγ[κάμθροι ο ὡς 


σιωάξεντες τὸν λμων.Βυάκυ». ΥΝ ΡΕ Παρμκαδ 


απκόροά, Tenax.vd. Ἐτ 
dæus ex Pand. 
εα.Πρικατίχω,Ρταζοετεεο,Ρικοζεαρο, 
ἀεοιν.]. 
Ο.ΜΕΤέχω, Habeo cum alio, Ῥα 
ſum.Xcnophon Hellen. να ⸗ 





* 


Κῶν μή ματέχων, ἵν αμα 1ηφ ης eſt qui 
particeps πο eſt, Cum quo Ίνοποτεςποῦ 
cantur. Demoſthenes (ο Νε ρωσιιώκς μινόῖ- 
μιας µετασχενινὈἱ εχροπίτας Non« 
ditut mterdum datiuus γεήοπα (9 · 
ſubaudiri ferẽè [ο]ετ)ς ἀῑείτας µπόνω ση δόπν, νι η 
cPlato 


ſtola Philippi, pud Demoſ 
ἵνα δὴ µετί χοι ἡ) ωρα κάτων αὐπᾶς. sed ὃς qui τει ανα 
læ partice pso eſt, dicitu — — 
ης»: & µετέχες κφκώων, Ποςτ, Hbet γετὸ δε αἴλκπι 





















conſtructionem hoe γετῦω Πα, πας ἀῑσίτας ccr ο 
χωτῦπ. Ariſtoph. hluto ες παὶ ἴσαι πληραὸ 
Xenophõ Pæd. ἵν ἀγαθῶν ἐμιοὶ π σον µαπῖχε.. ΡΕ γε 
τὸ cum µέρος, ως κωῖσα. (εωσι Ἰνές «τση 
vim ſuam amittit ρταροβΏο, έβφ με Επορίίοει ὃ 
alioqui cum omni accuſatius eam Ώ ος · 
—* in vulgatis lexicis annotari, oſtendunt Α 
phanis ὃς Xenophontis loci. Ariſtophane· 
Aurie xr v V πλούτευ µέρος. — chid 
α κοέων πλένσνν µέρος µαδέζειιχ, Ἡστο 
xit µατέχοντες μωϊρανγ Ἱμέων. At verb αρμᾶ᾽ 
muenitur µεσέχευν & cum datiuotſed 
tat ſcholiaſtes ) p. 4, eud ·· 
πνόμῳ οἰκάσή οἱ Αθίωάῖοι. ἰὰ εἴξ, Ἑ 
αρτίς — ν 2 
1ο quã m Habitationis participes eram. 
alicubi Compos ſum. Cicero autem ⸗ 
in ΤΙΣ. µατέχουσα λογισμού καὶ ἁφιωφίας. 
τν μι ίνω alicubi εεία: 
υπο, vt apud i — — ——— — 
.Sic Herodotus, µιτέχευ φόνον., Sed ρόΒ: 
hie nomine Particeps vti, ντ Particep⸗ 
tem Particeps ſceleris, legimus. — 
Μέδεξιςως μὴ, Participatio, Eom munio. Ariie 
loquens,A καῄ’ ὑπποκεμόψου δὲ ἔρονται 
eſt, Turnebo interpr.Alioqui ſ de ſul 
ος Politie. ὁν ὃ ταῖς ὀλιωρχίαις ὅπτα μδῥ οὐκ ὰ 
ο ΙΙ. ὧν αἱ µιαδέξι 
Plut.Sy up.ↄ cirea Βωεσι,έρχεσκῇ 3 καὶ πεωσπκ. 
— ——— 
Ελλ) στο 
ο μῤο λόρε. — —— ——— 
Μεδει Ἰκόριοῦνόνη ιά, Ῥαταοίραείμυς. Ariſtot. PhxA 
ουκ ἐν τόπῳ πὲ εἴδω εί 9 κιςθεκτικὸν ὁ τό πορι 


ΓΙΟΠΙΖ69 Όν. τος υΦίς 









ο 9 ΕΧΩ 
ος Μονά πὴλάεπι quod μέ ξις. Plutar. De primo 

. παρουσία πηὶ κάὶ μκτοχὴ ὠίγι-δει δν ἄλλων ὕκαξον ψνχςόν, cu 

Ἡ 105 Ρτα{ευία δε perceptione reliqua frigida Βληςο- 

: τοπία, επι pars orationis apud grammat. quam 

J παω Ἰαίαί ο ΥΝΝΟΕλΜεπχικός ον 

' ὃ ἡ,Ῥαγείζερς.Ρίατο Ῥοἱΐε,7.Εε δΥπε( τν) - 
μα πιςματόχοι ἁωπή.  ΝΝΌΕ Αμέτγοςιουὁ 











































αἱ ή Νο ρατιεερε,Εκρετς. Thuc. θα μκλημς Ἐ) µόνων 
τό χοις { {ὁ] οὕτω ο) μὲ παὶ οράἔεις Ὀντων μὴ κοινωνῇτ, 
Βείοταπα expertes Ἑς ἀμέτεχα κενού, (η v.l. Inanita 

εἰς cxpertia,id eſt ſolida. 
ΟΠ APA luxta habeo, ſeu teneo. Item Præbeo, Exhi- 
Ἔεο, παρέχωιέννε γω, credimus Fuſtathio apud Ho 
mum alibi, rum Οάγβ.σ, v. zu⸗, Aln⸗ ώ Ότι 
Ἡ παρέζω.ἰ. ſinquit) ἐχνι ἔξω. cui opponitur 
- — xi —— * παρμοέιὸν Ἱπποιραίς 
Πε ΡΓΟ παρέχων Γπποις  πληκίον χει. at γετὸ poſte tos 
ΟΓΏ,Ροπετε παρίχων pro φλαβα/(1.ἆοπατε) qura qui 4ο 
















onum prope eum qui accipit. Vhi mitor Euſta 
ἄῑεετε poſtero⸗ HRomeri ita vſos eſſe, quaſi {ρίς 
τω. ο — δν alioqui manifeſtum Πε {- 
{ρί αν εο,1].τ,δ κἂρ ὦκ' ἑβέλχωα α Ὀσοκιλριώς 
πλ Η΄ ἐχέκδρ,παρᾳ σε. Vhi εετεὲ αφ ραφεῖν εἲξ quod 
bhinc tertio Φιόνα, Qunetiam παρέχει» φιλότν- 
odem, pro Behibere commitatem. (Vt aute m πα- 
ἄρτο α” νά ἔχω, d eſt ἐγγιέ ἔχω, ſie δε Lat. Præbeo 

η * eſt quaſi pᷣcæ habeo.) η proſa 


aaduerter 









quendi generibus redditur: quæ cum cæteris 
σι, Π[οςτ.παρέχειν Ἀργύρμον αλλήλληες εἷς ταξ ὀκκλη- 
Budæus παρέχει ſine adiectioneetiam affert ex 
o pro Præbere ſtipem,ſeu largiri,aut ετοβατε) 

ph. Nub. ουν τἐγ' ἑμῶν σῶμι αὐ)τοῖσι παρέχον τύτήθν ση 














ſtendere q.d.Præbete videre,pro Præbere videndum, 
ſeu Exhibere) Iſoer.autem huiuſtnod aecuſatiuo par- 
ticip.etiam adiungit.vt in Panath.ẽ· α εφαξ αὐπαί παρε- 
r Ωρωτινούσαρ, I in Areopagitico cha⸗a ύμας 
αώτει ορ έχοντας τὸν γωῦ πῖς ἐπ ἐμοῦ λιρµνας. at 
cum acecuſc tei pro ΆΠειτε: vt apud Xcnoph. Padiæ 4, 
πόονω παρε΄χευι voluptatem afferre. Ἐεγέλωπε παρέγεινν 
1 υς Riſum affetre νε] excitare. νε apud Xen.rurſum 
πε παιρί 
apud Dat.Cic.vertit, Excitare 
εξ παρ(χΑν μλωτνο{αλ, Ποςτ. ΑΕ: 
αμ παει Proferre — Τωἀέπι 
μλότυρας, Ἡετππορ. At γετὸ παρίχαν αἶσφ 
3 —— ος redditut με. u 
tur νετὸ δε in malum:vt — ——— 
eers apud Epicutum vertit Exhibere negotium. 











3— 





tores )xxmx {ει κόποις 
αρειν κακαὶ Ὀἳς ἀλλοις ἀίκ1τ Ποσταῖε». ως ρετήπεενα- 
(4 θολίαν, Ρα ἀ.ϕ. iteim ερπφα παρίχον,πεςπΟῦ φί- 
Εν περέχευυἰάεπι. Ἐτ παρέγω σοι δέος εχ Plut. The- 
ο απ. Αὔετο tibi metum de ——— — — 
At æ⸗lyer cutn αεευ{Γλόγν δε dcca aliiſque nonnullis, 
σαν —8 ία — cæteris nominibus. 
—7— i icere, Κ εἀάετε, Præſtare. Xenoph. 
Efficere meliores. Idem παρέχοιν βελσίσις, 
ααα pro εοἀεπα dixit, Εεσῶη παρέχεη apud 
ος κα άεπι,ἱυζοίπις præſtare. Hac autem in ngᷣnf.vtun 
vxocert idem Xen.Pæd.a ou ἑαυτῦ αὔθρας 
παρέχεται. 
etiam ſæpe dicſtur ſignif.actiua pro παρί- 
n mi⸗e quoque loquendi generibus: vt a⸗i 
— * εκ Hometo aſffertur: ὃς παρέχεαδαι θύΥΟΙ 


' 


— 
* 





* δρτες ἔχει τὸ δάέμδνον , id eſt Habet ſeu τ 


im Ῥταΐνεο & Exhibeo, ſed & Affero in non- 


ſudorem excitare Sie παρ; — Ἡι ntelligi Άστον 
αν ἀκπο ο ὃς βρει Ἠας bud.qu & pro conuiuatore ἀῑχίῆε Ἡοτα- 


uo δε Faceiſere aegotiutn, ſtem Moleſtam exhibere 


ΕΧΩ 1419 

a Uet odian.ſicut & Lat.dieitur Exhibete beneuolẽtiam 
Et æ⸗i χεῶς φθρδυµίαν Demoſth. Olynth.i. (quo dixit 
modo vThueyd. πᾶν τὸ σούθνμων παρεχόμόμον) Ιάσων, οἱ μι 

παύ ὀρεπᾶς ἑκίνας ὂν Μαρᾳ δῶν! παριθουτα οἱ ἡμέτεροι Φ))2- 
νοιφμοἆ quidam interptetanturt Præclara facinora e· 
derẽ. leem εἶδος vel ἠδέαν παρέχεδαι, Pauſan. quod Bud. 
Speciem exhibere & præferre vertit:ego Exhibere ἔος- 
mã,ex Colum. ΑΕ παρέχοµαι ωφίλειαν Plato Ώετερ.ς, 
Affero vtilitatem. Et in Apol. πα ρέχικδω πκμίθκα, Af- 
ferre argumenta, ſeu proferre.ſicut & παρέχει µαρτο- 

5 εαν αρτὰ,Αεπαρέχωθαί peculiari ſigniſicatione, pro 
Allegare, ντ docet Budæus p.ass, quam vide. Sic autẽ 
Thucyd ſumi arbitror, eum alibi tum pag.4 

λ0ν σα μεεγέσην παρε χόκθνος,ΟΗΗἱαεεπη maximam aliegãs. 
γε] Eius autoritatẽ proferens.& ea nitens. {δεά & 
cum infinitius apud eundem Thucydidem p.ↄʒ den ἆ 
παρεγόμδµον . vbi ſcholiaſtes exponit φρᾷξαι ÑÂαα- 


Παρέγά imperſ. Licet, Facultas eſt Occaſio eſt. vt a· 
3 πολόῖν Έωτα, Herodot. Et παρέχει οί ὑμέων ν, a- 
Ρυά cundẽ.vbi exponitur ετιᾶ In mea poteſtate εΒ, vel 
in meo arbitrio Πε eſt. Alicubi redditur etiam Facile 
eſt, Promptum eſt. uine apud Thucyd. 
quod ea forma dicitur qua οξόν: ὃς iungitur cum καλ 
νε] κάλλνινε ραᾳ.ι6φίῖπ μὲ τὰ ὡν Πύλῳ καλαῖς ού 
ωωέβησαν,1ὰ εβ, Quurn αππρὶα occaſio ουΏρ/ Πες. Tt O 
—— eundemm lib.i pag.38, pro Si ampla ο cca⸗ 
ſio obtigerit,vel S commoda & ĩdonea occa ſio ſe ob- 
tulerit· (Tale eſt quod Latini dicunt δι τες tulerit: niſũ 
quod hie additut M) δείο tatnen verti Re hene geſta. 
ευ!” interprioccaſionẽ dedit ſchol. Græc. Sed ερο malo 
vſum huius verbi qui δε alibi reperitur, in hoc etiam 
loco retimere, praſertim quum εἰ aptiſſimum eſſe exi· 
ſtimem. Perinde enim eſt lopinor) aeſi diceret. Et νε] 
lumm gerere, δε turſus (ſĩ id cõmodo ſuo facere poſſint) 
ad concordiam redite.Videtur autem pro me ὃς ille al 


—* αοτόν,[φεπὰ — —— — Nter — ** locus — 

————— ἐ πσιον, re ſe virum Napea⸗ac.v.q·d.Præbitio.ltetn Largitio.vt exponitur in 
—5 —* ος Μπ άμφα ομως δα munus. ὃς 
2 εδότεἡμαῖ αὐτεις χζλδπη Κύρῳ ὄνα αἱ δέ, (At Plut.ali -· cutatur αυτος Baſii. ĩn Epiſt. ſed non ptolato loco. Et αἱ 
τετ inditino iunæſe, (μυ) παρέχων ὁρᾶν dixit pto O- παρχαίφυςε Cell.Pra benda, lib.ig. e. · At He 


ὧν εχρ]ίεας ὀώνρηματων δε Ἰλρισμιάτων. 
Παφοχος, q.d. Præbitot. Sed peculiari ſigniſicatione παρο- 
24461 ſunt Ἐ τἘωοπάρογο, Qui peregrinis ſalem 
δ- ligna præbebãt.de quibus Horat. Sertm c. ⸗& paro⸗ 
ehi quæ debent ligna ſale mque. Quos Porphyrio co· 
Ρίατιος à Latinus vocatos eſſe tradit —* & ligna 
oræſtabant qui reip.cauſa ρετερτὲ 1ὔαηε, Sub notni· 
* — D — 


— 
imus, vt idem 










videtur. 


tium docet, Serm.a, ·vettete pallor Tum parochi fa⸗ 
ciem, nil ſie metuentis vt actes Potores.Sunt autẽ φαί 
huc referant δε illud eiuſdem poetæ, Serm. δις, Præ- 
ter eum qui præbet aquam. Vbi tamen aliĩ legere ma⸗ 
lunt aqua, interpungeado poſt Præbet.ln qua opinio⸗ 
ne memini fuiſſe præceptorem meum Petrum Dane 
ſium, virum doctrinam conſequutum παντὸς λόγυ 


Plato pro eodem in Timæo, u⸗ixtin ρου, Ἱη- * 
bdenitur etiam( ſed,vt opinot, apud minus idoneos au · ιαφυχῷ αὖ — —— — 
eadem ſignif. Ἱεεπαπαρί- ἴποχος Πρπίβεκείου 


ε.α Αγππαρέγω, Viciſſin ριαῦεο, Retribuo. E phalepitt 
ε.α Εμιπαρέ ———— quaſi imponendo — ltem 
——— ——— 
απατά σι καὶ πο) κ 9 
—— — 
ro eo uces ΑΡ ς 
—* ο 3 
εως Vrbem periculs exponentes · Affertur in vulg.lex. 
E ¶R Lucxum conſtructione e⸗dem quam in nio piu- 
——————— ἑαυτὸν Ό ο τφι{εᾷ 
expontur Mor gerum præbere. Ἑωμπαρί ΑΛ ο 
commodo, Permitto.Plut.Calba * 9 δώ, τα] 
{. ὑσακούραι αὐπκράτωρ καὶ τῇ ΟὐΜνδικος ἐμαῖρᾳ φὼν ὄνφια τίλ- 
μην πείμαη πόλέμον ἑμφύλιογ.Β. ) 
ΟΡΟΣέχω, Adhibeo. vt φθρσί χωτὸν γοιῶ, νε] τέι γώμέω, 
10. 14. 


-.-- σον πμ. 





μμ. 


ſyis ὦς αδ κέπας 


ει ΕΧΩ 


aut etiam τί άνωση, Adhibeo animum, vel mentem. & 


Bud autem vertit Animum conuerto & appello: ſed 
φες Adhibeo, verbum e verbo reddo. νε enim «φθνσίχω 
εκ «οοὺς δείχὼῖς Λάῑνεο Ἐκ Ad δε Habeo. Αἰίοφυι 
eadem Ερυἀἰκείση etiam Aduertere animum, Ad- 
neere animum, Attendere animum, vel Attentum e- 
ſſe ad tem aliquam. Sed ὃς Animaduertere aliquando 
ita dicitur.Arigoph.Pluto, σορό χε τν γοωῦ να πυ δη. lſo- 
ετ.Ατευραβ [ν ὑμας αστει; «οθοσίχειτας τον νοωῶ ος 
ἐπ ού λωριθῥάς, Ariſtoph. autem in Nub. dixit etũ 
αν ίχοις «σεὺς Ὀύτι, πὸν νειῶ) lnterdum item includit 
inte ntum quoddam ſtudium in rem aliquam, ideoq; 
redditur etiam Ineumbo in rem aliquam, Rei alicui 
deditus ſum. Sed omittitur Γερς accuſſicut ὃς Lat. 
accuſ· A nimum interdum. ΤΕ ας 1νοί αθφαόντις Όἷς ω- 
ποῖςδίς Dem. Φθφσίχον τν πολέμω,Αρυά lierodian. auꝰ 
tem 1ο. γκωργίᾳ καὶ εἐρών «φθσίχον, Polit. vertit, A- 
gros pacẽ m que colebant. ΑἴΦθρσίχεν de attentione 
ad κα quæ dicuntur, Plat.verbo Latino Agere interpr. 
ſeribẽs in Cor.quod in Rnomanorum ſaerie præco pro⸗ 
clamabat, Hoc age, eſſe quod Οτας! ἀῑκετεηι «χε 


b ã ροζ · quum tamen alioqui illud Hoc age ſonet ad 


verbum πι αρα δε, IAt verò apud Plut.inuenio 
μὴ φοίχεν pro Nullan habere rationetn, Ν΄ «πού κ: 
4, Νε prendie pu garde. Sed δε «οὐλσίχω ἑωαιτή, pto Ha- 
«ο mei rationem, exxeuophonte affertur. At rutſum 
Plut.an libro De proptia laude non odioſa, itẽ mque in 
Symp.ſept.ſap.e⸗erʒe {αυτ dixit, pro Ῥνενάνε garae κ 
{ο,δε τεπέε ſur εχω. Idem verò in lib. De Socr dæm. 
dixit πώντα φυλά ἠ εδω καὶ φθρσίχε”. Uis autem αριὲ 
ſubiunctum iri exiſtimo «φερέχω pro Caueo. vt apud 
ΕΡιθιἀρέσχε μὴ μη. Sed apud Euangeliſtas legitur e- 
tiam «ρούχο ὧπε ος, ὃς ἔχειν ἑαυπῶς ὼὐπό πνος,ΡτΟ 
Cauere ab aliqquo, Cauere ſibiab aiquo.vt Luc.ie αα- 
έχασε (αυτεῖς τὸ τῆς ζύμης  Φαρισαίων. 
Προσίχω, Auſculto Obtempero, ντ Bud.ſeribit, affe-· 
rens ex Ict. Apoſt.cap.· 8, «θρσῖχον 3 — ο καλο) 
αεύνῳ ταῖς µαγείαις οξεσεκέναι αὐτοιί. Et εκ Aſciune, h εἴ 
πνες φορσίχοιεν τν πλή δὲ τῳ ὑμασέρῳ, 
εν ἀδυράανι In hac autem auſcultandi ΏρριΒε,ρτοξετ- 
tur tidem Attendo, ex Plinii Pahegyr Nam cui po- 
tius quãà m Cæſari attendante In vuig autem Ἰθνήί- 
ΧΑ exponitut etiam Aſſentiri. Aſtipulari, Subſeribe· 
re:de citatur ex luſt.Mart.vc a λαλεύονη κορσίχεις Οµήρῳ, 
ltem, od «πρ χων τὴ ἀιόαιμωγία εκ Ῥ]μερτο Non cura- 
τε vel Nihil morari felicitatem. ο verð iis quæ ὰ 
Bodæo annotantur, αἀάομωθρσίχω VHlam quidemn au- 
ſeultaudi ſeu obtempetandi ſignſic. habere non taro. 
ſed vidert mihi aliquando pom etiam pro Spem in ali 
quo εοἱοεομίευ fiduciam⸗ ν εἰ Obſeruo alique m, more 
corum qui aduciam in eo colloeant. Hoẽ εετεὲ con⸗ 
Nat, eos qui ſiducjam iit aliquo collocant, animum 
lere aduertere ad ea quæ ab illo dicuntur /Mcut & εος 
illi obſequentes eilevolũt. Vtrum autem δε illi Æ-· 
inis paulo antẽ citato hæc altera interpretatio con⸗ 
uenientior Πε, lectoris ludicium eſto lnueniet certè il· 
lata in Orot.aduerſus Cteſiph.p.ci.Quod autem ad il· 
lum —— —— που eſſe Οδιξ- 
e ſed potius Aurem commodate {ει darequod 
etiam Call.dicitut Prefter loreille· Ἠος γετὸ facimus 


Προσοχὰ,Δε κ, Αεεεη{ίο.1.υς.Ώς hoſ or.ſ 


eis quibus ſidem habemus, & de quihus magnam ορί- ὁ 


nionem eoncepiwus. Cateruùm ——— ex 
Themiſtio affert & pro Applicare ſe κά aliquẽ m Secta · 
torem alicuius ſe exlibere, Auditoreim ες, 

ἠροσίχω, ΑΡρΙίεο,ΑΡρεῖλος. Thuc·ʒ πρὸ δν τη Δήλῳ 


σού. Polyb.lib.i. Καρ χιόνι δὲ πετόκουτα καὶ πθίακω- 


Aaic ναυσὶ Λιλνζαἰῳ φσίο. Dicũtut etia naues e⸗⸗i 


χω λαθρήνῖ Lat. Tenere portutu. 
Προσέ γω, Permaneo.nam α νοῦσος apud Hip· 
pocrtatem Οαἱεῃ.εχροπΙς»ὀφιδνο, Credo aute in Πη- 


endi ſigniſieiuc verbo ſubeſſe( ſicut δι paſſ.e⸗c⸗ u 


- έχομα {αρς ita ſumitur) γε morbꝰ permanere dicatur 
ao quam inba rens. 


ΓΑ AIleoei ouaa Adhæreo,. luhæteo.Atiſtoph. Ve-· 
—[ — τω 
Ανάρφνεα Theophtauto. ltem aſua n σοι χόμόγος, pto 


Προρεκπικὸςμοῦ,ὁν Attentus, Accuta 


Neer xc, ioc.ã καὶ ἡν idem quod φροφεκτικής, Ἀ 
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.. Ας όση αν η . τίας, Bud κ δική. 
—— 557 
xerd ολη — οκθσιχόιῶνον 
— υπ ἡλΑ ο 
pare mihi videntut Lat.ſuum Τεπετί in quibuſdam [ο 


codi generibus. — 
πω Δαείο «ΝΝΟΕ ΑΛ 


quod ολιχρείαμῥαθυµέα, οἳδαὶ μι θεονίχων ἑαυηῳ καὶ πῆς 
— — Vtitur G 

7 * «. / 4) ΄ ἃ ος 
quilia & philoſophica, quam {ρε θύμῤῥειαν ζωῆς γο- 


cat. Bud. 

tus, Anxieè mu 
obiẽ⸗ hex X.apomn 1) δάρ. 
— ————— 
σέρεις Ε ἀπεκποτέροις ποηῶων bi ορ ρ 
εκπκός, 8* νετὸ rhetores apud Πατ ieuu⸗ 
facere audi σρεσικπκὲ 


















































torem, τὰ Græci «είς 
πώ, Ariſtot. Rhet.ʒ, evᷣ }ὸ αεί συμφ ἐρὲς ἠνῖν 
Προρεκπικὸς, Attentum faciens: cut 
quã dieitut ὁ Αξίας πεπκός.) ſic Ἀκπικῶς 
Nermog.dicitut Oratio qua auditorem atten 
τους, Ν ρε Προκικπκῶς, Attente δε 3 
das exponit hune à {ε eitatum locum η 
πιλα[ς)έάέλει γὸ Ῥωμκαίων Φρο(Ηκπκώτατα καὶ ὄλιμιλή 
— πατοίεις θλαµεις Ώπτιλ» πὲς θυσίας» ἔτι ΠοΓΊΗχι 
patria inſtituta faciendis αετε ος ὃς ἀηιρευεΠῇ. 
mus ſeu accuratiſſimus, cur ſiſimus. 


X 


ſyeio enim exponiturt μα. 7 ο 
Sicut νετὸ «φοσίχων το ἀιείτως aliqu 
plie at,qui ſectatorem ας ſe —— 
εχὸς accipitut. Herodot.⁊ ed / Mer, ſibi 
catuntiquo fortaſſis modo ὃς de 
doti locus αεείρι poſſit. v Contn 
guus.Coha rens. Hetodot.Ea 
Οσοι χων ορατές, Athenienſiu 
nienſium ὃς regionum «ΟΕ 
anus prouincias contin 
—* αμα coniunctæ — 
ών. ἠπτδέμαπς ἑλάσματιάλῳ ομεχὲς οὐ 
Ὅφὶν ἡ κένσροις ιόν 3 Νκόλλα δδ]ν αὐτ 
ρῷ δισ μιὸς, id eſt adhæten catus, ΥτΕ 
Apud philoſophos quoque 
δι coniuncta cum re νε cauſa im 
5ιρᾳ opponuntur b ποῤῥωτέρως ὰ The 
ladem Themiſt. in prucipio φισικόδη, ας νπ) κ 
—— δις φόσι] 
αἴτιον dicitur cauſa ρτοχίηνα ὃς εο ΠεἰπεΏης απ Caſc- 
πως indifferenter γε] σωνεχᾶ νεὶ «φῶσιχᾶ ν | σιωικτοο 
ſeribit appellari poiſe.ea autem εξ εκ ου Ρτ πρὸ δες 
mediate aliquid βε]ντ docet Gotrzss. 
. Attentẽ uc. Heſych. δ΄ 
Ααεοθρσοχὸ,δυιὰ, 





μη τὴς ἄθγοίας παρωςνωο,οχιδὰ μα: 
ποῖς ακούουσι,αεἴεΏζυ ὅκἁοςι]εσὰ αμάϊεοτε 
tarch.De audiendo, loquens de vitus 
———— 
Vajebe λαλιᾷ καὶ «Ἕ ἐργία πι; λέγηπι 
atteuti ὃς acuti εῆς νιάετί νοίσπε, ἆ 
terrumpunt, & non neceſſarias αι 
aut antedictorum rationes quũ opus η. 
Et apud Suid.eſt,  δίου σώματος ὄλημε 
——————— 
λίγα πτένν ἰατθικὴ: χερι: νδί πεεωτα[ᾶ diligen 
victus rationẽ Πρπή, ἸΙάξ voidan ηλ 
ἀῑείτ,ἶσβο ω ο ατα» — 
ſſe ὀνωτισιν,σαώεσιγ, Ο) σοχίω/νὴι ΦΙ«{επαὶ ῥήμμα. 
τισαι: eſſe aute t ὀνώτέσ, συ δν ρ , 
σιως : νί «σεχ hie ntelugatur qua id quod ποῦ 
— —— —— 
ꝓerſicimus:d quæ antẽ erat in do illo quo⁊ 
ναι udiuimu 
attentio ὃς cuta. 


ΙαΙισβᾶ Όυ — — 
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Contineo Comprehendo. Arte midoru⸗, 
δι ορ. ἔγανπεςνεχττα locum qui contine 
πτεευαν ſolet, leu quo ille contineri ſolet. At ca⸗⸗ · 
— εκ Αειθος — πῦς —⏑—⏑—⏑—⏑⏑—— 
(Ανάν καὶ μὴ Ὀἷς αεμέχεισι) Νοσλιηα quibus τον contine- 
tur ϱ us verbis creunſeripta. ltẽ Cõplector τεεῖ- 
ncẽedso Bex Plutarclio in Antonio φεοςόραμφ; 3 αχὺὐ 
α ο ιφοτέραὶς ταῖς χερσιγ ὁ Προκλαῖος, Comple- 
xus retinendo videlicet ne ſe interũceret. lbuei· 
Ercundos,Cingo Ambio.vnde ὁ αριέχων αἲρ, ὃς in- 
dum ὁ «λέγων ũmpliciter aut etiam neutro genere 
, A Abiens nos aer, Aer nobis circumectu⸗ 
Elercumtuſus. Plut.De Alex.ſortitudine ἄκρασία 
«ξιέγουπος αέρας. Ide m ad (οἱ μωθέων δές εἰ- 
πόρων οκ ᾖν αριύχοντος ὄληῤῥοέντων,δίς autem ὃς αρυἀ 
: phytque aliõs. Ας αιέχον αρμά Syneſ. Af. 
«έχων δε ρτο Circumſidere, Obſidere, εκ Plut. 
ublie βασιλικω 5 . 
Γερκύχω,ρτο ἐαβέχω, Superiot ſum. Thucydides, 
αλόης πολὺ πώ ἴργω, Sed puto agmen dici etiam 
quod latius agmine hoſtill exporrectum 
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 Πιμέχομαι Γοπείπεοτιδες. ltem Citeũdot, Cingor. 
— πα ὃν τὰς πα το ίσος Calamitatſbus 


οιαιθῥον. ltetn ααἡρεί χειδαι 
νκλῳ, Ἡετοὰ ο. te m αμ έχιῶς δισ αιµωνία, 
ο ο. —— 8* 
[ίσα uactiua ς.Βετίπεο. ΣΥΠε([ (ο ξμεχό 
ν καὶ λάζουτα, Γη μον ηλ manibus retineo: 
— αι 
— --. —E 3 χου- 
—— Όλο κακό 2— 
α ἑκωἥμναλκαὶ αθιοζόμιὺα ἵν ψν χοη id eſt Νέπης 
erimus⸗« 


1) —— 
quidem — —— ea⸗ 
τν” 


"ον ᾶς εχ ' 
ες : Ῥοπιεωτ δε 
ο. ο κηντᾶ Ἁ Μαῤμώνώρ ——— 
: π ——————— πμήσήν —* * 


—S— * 
Ae. Apud eundem vertit etiam Exoſculort Dea- 
moꝛ vbi ſeribit, ποσο ὑμδή -««είχομιαι, καὶ πσοῦτν ὁ- 


Τεπετίτς- 









* 

























A τω Mede μον παυτίω ϱελίώ, Φεάδερτο Aſſero & tue -· ca. Εμαίχω, Contineo {η Complector δε comnprehen- 
στο ος intelligi putat ĩn hoe eiuſdem loſco. ἐπειδὴ δὲ λίαν do in, Cohibeo in.aAriſtot. De mundo,v ιναιι {μαι 
χη Ἡ) κ άωµατος νΚαῄτει 2 πολη * la νων ἄθρωγ, τὰ , eotum ſiderum φας intus 
ν]ρ.ἰεχ.αἘέχ μαι expomtur Vendico in c con bentu⸗ vt Bud.vertit.Lotu æ in cæli 
Acti loco in Cſone. — — κ αδν 
η - ών κα κ εείωεὺᾶ —— ax, Ου ambitu ὃς complexu {ο 
Tenaciter ea retinebunt, d quaſi mordicus Ψεὶ ο multa {η ſe continere δε d mpreheudere poteſt, Na⸗. 
{οτε manibus retinebunt.aut etiam, 3 3 ——— — pluͤra complectuu· 
— tut δε ſunt magis 
.PO Λητε πιε teneo, ſeu habeo, Obtendo, Ohit eid. 
xenoph. ꝝd.a. κφὶ ei μι ἆλλο μα δὺ ἔχοιμι,τ) χε; * 
— —— — ω τν ορ χονπα | ὰ —— 
x rete )si nihil aliud haberem, m·nus obicien⸗ im· 
Cõprehẽdẽs, Cõplectẽ⸗. —* pertutientem νε poteram.Sie Atiſtopi Nu 
nde η αξινεπών — — Dioſe. — —— —— 
* ον ᾖάσι ἡ πιωαρωκίη quibus terna qua  δεκἩΗσιη,ραυ]ο poſt.vbi ———— 
εετβάνε lmna continenturſeu (ντ lin ius habetj iu· ex Thucydide σούχωται Ρτο P.rEteadunt / πιειαρ]ἁ 
anores kett in guibusterna aut quate ma ſehida prætexunt. σοοφαζοντα,, 
ἔωως. Et Ῥεκπκὴν ὄνομα , nomen comprehenſiuum, Γρογω,Ρτοππησο. γε πύργος «ού, | Ἡοιπετᾶ, 
grammaticos; quod locum aliqua continente m ος ώς φθύχουσα apud ευηάεπη, Οά vie autem dicun 
Ag micatt ντ αφτων , iautetum, quð ἆ plures {η ſe con- —— uſtath. 
* 


3 —— * J 

eat laurus.ſie αμπελών. Ἠλ adduntur κατών ,παρὃε- 
το μώνο δε κουρῶον, Ιαπρίογθε. ο Ἐε αλλοπκὰ ῥήμαπε 
deolſdem grammaticos dieuntur verba commu * 

πίαηυα actionem zewque ſigni eant· vt nn⸗ 

μια — — — — — — Περκικπκός, (ΟΠΗΡΙ ία 
εοπΏπεράϊ vim —— Apud ας autem in 
Νες vend. ἐπί, ὅιν ὁ μὸρ ὀκηγότηςιὁ δὲ αλειεκδρὸς,έμαυ- 
σος 'πὴν «δρ ασκα) εἶναι ιδ, ην δὶ μα θητέιὸ —— 
a ὃς αἰθιωδωὸς ορροπάτως ſubi, q. d. A ſſu lot & Cõ. 





—— 
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prehenſot. ltẽ Ceneralis xc.Et αλεκπκώπρον, 
Veneraliꝰ unamer, quod plura ſub ſe comprekẽdat, 
quod cõplexu {ο pluta contineat.Et αλλεκτικρίπατος,{ὶ 
nuliter · Heſ. ITiexr c, idem quod ἑαβίχωννε 
idem Heſyelnus. annotat. ΝΝΡΕ —— 
Complexiue ſeu Comptehenſiuẽ, ec. ſeqquendo ſigni. 
ſicationes nominis αειικ τρώς, 


Ne⸗ μή, οπηρ]εχίο,ΟοπιρτεἈἕβο, A mhitus. Theo-· 


hraſtus lib De cauſ. pl. «αρ. 11, ὅσα κάθυχα 
ες καρπεῖς αὶ Οἷς αξικαρπέοις ξυλώδν καὶ ἔηςνὲ, κοὶ ὧν αἱ πε- 
ειεχαὶ Ὀναῦται καὶ ἅμα πλάεις,ημ1θυς fructus lignoſo ſe- 
Ρίο σμηπετοίόφωε continetut putamine. nam αἰριοχὴ 
& ο ικάρππον (ἆεπη hie ſigniſicant, nimirum inuolu - 
erum integumentumque illud quo fructus ſeu ſemen 
continetur quod fructum ſeu ſemen ſuo ambitu com· 
prehendit. Quo ſenſu ſupra ex Dioſcoride εἰταοί δυλά- 
χια αὐρεκῖωνα απερµαπίων» in quibus ſeinina contintur 
vel ſunt. NTee⸗o, exponitur etiatn «λξέζολος, φυλακὴ, 
πολιθρκία.δίε accipuntur loct ĩVis ĩn ſactis hteris, t Re- 
gum εε, ὄνης ο Δαζη ὃν τῇ Jquum Doauid εταε 
in p Ραυ]ο Ρὸβ,ή καλου ὃν τῇ αροχῇ .Ετ 4 Re- 
gum αφ, καὶ να α πόλις ὁν αῬθχᾶ, circundata εβ yrb⸗ 
munitionibus. paulo pðſt ἀῑσιε , ἐπολιόρκοωω αὐτίωώ τὰς 
obſidione Heroſolymæ qua capti & abducti fuerunt 
ἅτερε Ἰομία. Περιοχή eſt eti am vocabulum rhe 
toricum ide m ſignieans quod αρλοσὸς: Latint Ambi-· 
tum, Circuitum, Comprehenſionem & Complexionẽ 
itidem vocant Cicero Epiſt.ad Atti cum lib.rʒ, ερ. ας, 
At ego πε Tironi quidẽ dictaui qui totas per⸗ 
ſequi ſolet: ſed Spiſtheri ſyjlabatim. 

Πεομοχὰ vocatur etiam argumentum libri alicuiusid 
eſt ſumma rorum quæ in aſquo libro ſetipta ſunt, pau 
εἰς comprehenſa. V S⸗lio ποπλίΏς Græci appel- 
lant Hinc Sulpicius Apollinaris ſua in Terentu comce · 
dias argumenta,Periochas iuſeripſũt. IAt Act.Apoſt. 
cap., v.g⁊ να δὲ αλμοχέ τῆς γραφΏς ἑώ αλεγίνωσκεν , ἰώ ατα, 
comtmodius cum antiquo interprete «χΡοπετς poſſu· 
mus, Locus autem ſeripturæ qua m cum Ετλίανο Argu 
mentutm aut ſententia · Hebrei id ſectioneta, barbati 

Paſſum ſerip p t.Huius autem 

πές hanc rationem dari poſſe Beza aunotat, qqusd · 
quum ρτορτὲ ſigniicet complexione m ας 

ντο ambitu contineri poteſt, optima ratione pᷣoſint 
iſtæ ſectiones ſie etiam vocari quaũ partem dicas cer⸗· 
εἰςεετπηα{ comprehenſam ὃς ã reliquis diſtincta m· 








& / | — εΏ “ 
ο α.---- 


Ὃ ο ο ο» 
τίς ſuperioreſque ſunt,aut etiam primae tenent aliqua 
— — 
* | ιν ο Ωἱ 

ας μα ſepꝛus adã tur datiuusvt quum ει 
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dieit idem Thucy dides 1, πλή δή — καὶ ἐμπτιοίὰ 
πολέωκῇ, δίς τα, οὐσίαις «περ έχοηπαινδς τοῖς φὲξ ας ερτύ 

οντας,ἰίοςς.Ἐτ Ραι[-αξνωμα οῖχη,Χευορ]ναυεε η . 

t etiam «ερ ήχρυσω τη ἅ, τέω) πα τεκδαα αἲ 

Ίάει Ῥα δια ὲ τοδε τῇ ὁπλίσά οὐδίν ἡμώς ὁμῖν —* 
μόμ. ilicem ——— ayud Uomerum l.pro θε 
ſiue ἔμωςρὂν ἑλαύνεα (νε Euſtathius expouit) 
ſieut apud — Præcedere (0õ Procedere, vt ha- 
bent ν.].) 


Προέ in ea ſignif. quam dedi pri 
στ] αιμα. νος! —— 118 princx ο ὔχον 
* — ὠγία παύρος, Luſt. enim oit eſſe e⸗ δή ο 


χςγ «τε σφάξαι, ν εἰ αριζάλοντ, Sed ὃς παρχο εχρο- 
mit. Ἱτειρ φθίχυμαι Ρτο Ρικτεπάο,ἰά εβ Ῥιατεχοινή 
de paulo ante 10 Προέχω, ltem σοίχιώαι apud Greg. 
paũ gnif. B.videtut — pto inferorem eſſe a⸗ 
lio & q.d. Antecelli. 
Ne⸗..n. Prominens. ſabſtantiue acceptum, εο ſenſu 
μο Ταείτως dicit.ln httoris prominenti.v.h 
Πρέθρημα μα ος ντὸ, Prætextus, Quod pietexitut, ſeu præiẽ · 
Mur, Color, Velamentum. Nerodot.Erat φεύθρµα Ὅό 
woerʒex peditioni⸗ prætextus. ldemt θα των χςή- 
ζωτεςμρεύθθιµα Νμόαε ο xbi expontur. δί pecu 
niis egentes, ος per ſpeciem depoſcunt: vel per cau· 
ſam. Thuc.ʒ, æ δὲσαφρνν) αὐαθρον φεύθηµα,Ῥγατεχ- 
tus ſeu velamnentum. Idem lib ανφοθρια ἰώαμωήφ- 
ὦο ἔπα ονιὸ πνώῦτας τω βαμιλέως χώθ., Ώυο ρ]απὲ 
modo dixi Anttide⸗ in Panath. καὶ τς ο ορια. 
πεις Αθέωαΐοις καὶ Ἐρεπειέαςι ἆύο «ἲ ὡς Δίκ- 
θῶς (ὦ τε κωνωῶτανὰε Dario ώς Vt autem hic op 


ponit οσούχµα t ἀλνθῶςν ſic — —— 
σημα ὃς τ | αλκδές νε Lacrtgio, πόδι μὲ ωώπ 
ὦ{ αληλς δις. δε Ὁ ἀ νδὶς οΡΡ. μην 


Οτεροῦ 15 apud ων 991) 1ο yecie quide m.vel Τα 
5* quidem)ſed — — dieitut ἑλλειή]αι οἷς. 
Rurſuw cum genit. Sorhoelai — — 
ἆλλων —— — — — 
— ckiyl⸗ de s loquen⸗ qui ſceler a fatis imputat, 
— — { Θεοῦ κατωμραῶπε. luterdum 
cum vᷣerbo πεββαι Το Ῥ{αίεχετε: quo xtitur modo 
Ariſtides. Apud Platone m Ῥοἱ.6, καλών ὀνομάτων καὶ 
«οὐ Α/µότων µην Catner. teddit, Refertam nominibus 
δε argume diis ſpecioſis quidam Nomimbus [Ρεεῖοῦ ⸗ 
δε ο πορωνη αρυὰ cundem Platonem an Uipp. 
oαααα οί μι δὲ] καὶ δ)χλ ης λόρωνετΏς, Τη il 
Ἰα orat one ῥγοαπώτη εβὶ ὃς exotdium. Videtur autẽ 
expoſitio quæ ΗΗ — — ſequentem 
etam —— teferti *— 

Ae, ſe θε — * verbi «φοέχων Πρυ/βς, 
qua — — Species magnitzea, Δυρυβα ſpe- 








κάν θά, —— πε —— 


— oqui⸗ 
rumento —2— 





το — 





———— Herodo 
ο νο — 
ον ς * ΣΑ Εοπείπεοινε Ciceto De 
— —— MAlatu⸗ — — 
πρ eco beotẽ eiecientiam natutaſe m — 
εξ intellig en⸗ οπου ον) Apud rhetorea autem 
— 5 * cauſa σοὰ quidam Cobtinens ad 
—— ο, — οσο 
xe⸗ tota vcttitut.Yonnul — 
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reddit Cohærere, quum hæc Aniſioteli⸗ 
rinisxE σωωέχονται ὂν τη χεία πολα 

κωύσα Ωιοὰο cohærent interdum η 

primo,vyel Comprtimo δί εοββίηβον εν Λεἰ- 

Δορίν in Nub. το µικρὼ μὴ ὅ * —* 

tem cap.· 8 v. 45 —8* 

interpres euvixeien τς. νε — — An 
Apud eundem — 5335 —— 

























































ος interpretatio 








vbi malim Comptederunt. lamy νά 
* —— ——— * 
τεάδίευτ etiam Conſtriugit. 55* ΐε 
—8 us fuerit.Conſtrictos teuc 
nor)& apudlucam capuos.v 


verietur.¶ Talem autem verbi Τεπεο νί 
cicipio puto me δὲ in aliis quibuſaam 6ος 
notauei) ltidem δε σιωίχοµαι , Luc5να 
—* vet anterpr.Coarctot.At vero apud 
ipp· cap.i,V.aꝛgʒ. σιωέχοµκαι vtraque αε 
— ο... δε J 
duplici deſũderio correptum —— aal conſiri 
teneri. Sæpe autem iungitur dato,& quide 
ἀὸ huie, modo illi. Α 6,118, ν —E 
adec.vbi redditut Conſtrin 
ptus ——— —s— 
ent κατίχιδα, ne αἀἰεέξίοινς εειααὶ d 
videlicet pro Correptum eſſe ſpuitu. 14 εβ 
61 ενηάεκαάπ χω.) At cusi x 
Ροιεβ ſimplicuet Τεπετί morbo (ὰ 
etiam voce — 
ter Tenente; quĩmetiam 
«πιφβῳαρυὰ Chryſoſt.vt — * 
ri metu. At σιωέχεδαι κακο] 
malis. Sed δι aliquis vel alicuius 
δη  Ηπόαιμονία quod Lat. ης 
oblig⸗ ——5— 
peiſtitione. Tale eſt autemẽ 
— 
—— 
σόμα πε λωνας σίω χεῖραις χΊ 
τς wyleiter pro Tenente 
Σωωέγω neutralitet pro 
zam —* xcttit * — — 
κόλπο αύτης εἰς ἐν οσθὺς πω ο τ 
verbiaſtius vſum ex ——— — 
qui —— Δοκιμών · οἱ 


4ο -- 
— 
—— uptà cum —— 
Σιώνκτμεὀςμο νο Ηυξά! (ω 
cero Ὡς fato quæ —— 
πὸ τεάφίε ζουμ ο ρρς- 


Plut· De ptimo — — 
Γσιιωερεικὸν καὶ orena x ⁊ ix ὃν 
robote valen⸗ ———— weni 


—— — —* πα * 


— ——— —* 
— E— — — αχ) νὲς κκ —— 
κ. ων * — 


ο 


5. ἡ 
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να] 


νο 


σι τες 


η — 
tenet. —— 
Vim habens ἐς 


— — —* 
—— 


—— 
—— 
ο φον ά 
ο μα -----ᾱ- 
λος 
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ſens pra ſentem facit morbum, diſcedens Γεραταιάθωε Α΄ ντ αλαπνήουσα μωχοῖο Σαωεχὲς Ἀῤγνόεασαν αἲὶ αετέτροφι 
tollit:qualis εβ in veſica calculus. In —— πα κίω,ὰς ſpecu intero, —— frigidus flatus 
κὸν αἴπον ἀῑείτιτ primatia cauſa, δε reliquarum eſſentia ex βε]ίὰο receſſu ſpirana co aunenter δὲ Ρετρειυὸ al⸗ 
cãatinens, (vnde illi nom με generationis reia· bentem prumatu fouet. Heſiod Theog. Σαθεχέως ἡμα- 
lcuus cauſa, complecten ſub ſe ttia cauſarum gene· xXAαα πλείοις ὀαυπεις,Οοητίηξεετ decern annos bel- 
eatem, cuius gratſa ↄliquid ſitcfacult ate m uus lgerabant:vt lul.Cæ ſaicit, Pugnat con inenter hora⸗ 
citur:d&i nenta per quæ. hant Stoſcos ĩn · ¶ quinque. Thuc.lib·x.vaiαα δὲ ἔχοωω ἑςδομήκοντα καὶ - 
ſſe: Galenum au non admiſiſſe niſi inter ἀπεσιωςγῶς, continenter dies nocteſque ſeptuagiuta, 
μη xtodioſam de gommnibus altereationem euta ¶ vxeldies octeſque continuas.ldem libig ταῦτα εν τὸ ἰἕ- 
rei.Vide Galenum lib.aduerſus lul. Vide ite m οιχὴς κά ἴτη ὁ πρῶτος πόλεµως σιωε ᾿γῶς ωόμθνες,ἀεεετη hos an- 
—— γνρε Σωντικάρ, πια ίση, ꝰ dos continenter geſtu ni. Xnoph. σιωεχῶς μάχη γάρως, 
μαι, ο continenter vſque ad ſenectutemm. Æech.contra Οτε- 
εχλοέορό καν, οπή συ», Cõtin ens, Cohætens, Per- phontem, εἰ μή * αλλα Φίφλείτων θὺς τὸν ὁ μον 
Ἅ | 4 





J— roptie autem Continuus ſeu continens. Ατι- ςέρχδµα Ariſtot. de αρ! ς,σωωε χῶς ἐρέζονται, con- 
, ο Ρ] 19.6,σωνεχΏ κ ὧν τὰ ατα ὕ αγλόμόνα Ἄ, tinenter ὃς ſine intermiſſione opus faciunt, ſeu( vt Pli- 
δες ὁ ὧν μινδὲν µάταξὺ ον){[ω ,‚ανννu2, ea ζωης Πως ſeribit )Nullus otio perit ἀῑεν κρίνω», Ἱεεη Cre-⸗ 
mitate⸗ vnũ ſũtat ea tãgũt ſe inter {ει quo- ὑτὸ, fkrequenter.aretæut; κάρτα Ἐννεχίως, βερε αάπιο- 
emitate⸗ ſimul ſunt⸗ ea νετὸ delnceps ſequũtur, dum. Et συγεχέσετα, Ftequẽtiilimẽ, Sꝓpime, Aſidue. 
nihil eiuſdem generis ĩnteriectum eſt. Ibidẽ μμ - Ex Xenophonte. ΕΤ Σωωύήα,αιή,ςοπαί(α,Ῥετ- 
ι α η σωωελίς, contiuuM quiequã Petuitas, Acliduitas. γης {πῶς ὀῤκέσω µερέμναις ἐχούσαις 
uduis conſtare nullo modo poteſt. Et Metaph. eu⸗, quo tandem modo par eſſe curis poterõ ρετ- 
r αρ ἐχόιδνόν η ἡ ἀἲ θμλνοειλέν- päeturtate conſertis, γε Bud. interpt Heroanus libis, 
* — καὶ ἓν τὸ ἑκατέρευ «δρακ ο] Ἰητεσωωελία τῆς μάχες πεῖραν καὶ Ὑέρσος ἐμοῦ φθνσλαμ- 
ἡ σιωίχονται, Gontinuum eſt aliqu»ad quod eo (αῤσπιμαθιἁμίατε pghãdi peritiã pariter audaciamq; 
estingit. Dicitur autem tum denique ali- cõſequuti. ZXWia.n oratione æbᷣl σεραέον Πρηίβεας 
eui coũtinuatum eſſe quum vnum idemque επ aſſiduſtatẽ ὃς edulitatem. Cam. ltem Crebritas 
rema vtriuſque eorum quæ iuter ſe apta ſunt Dentas. Herodianus lib. ↄnc —* Άν ρυτῶν απα- 
Ππρυπε. Thucyd.libʒ de habitaculis cuſtodum αολούσης eic ἑαυτίω τα βέλη, dẽ ſitate iNa arborũ, vt Poli· 
ωος Ῥε]οροππεβαςι muri ambitus ædiũicatis,lã donus vertit. A Suida quoque φυκνέφις εχροβίευτ, 
ντι ἓν ρα(νειδαι τε; ῥνεοπείπμα, τα νε[οἷυς ο ΕΤ Σως(ζω,Εσω,ζοπείμμο, ζομήωηροιβιεκ Philop. 
deretur. δίς ης αν ορ Μο(σιωμᾷχαπε- ina; Poſtet.pag. ꝛis, ἔσ Lic ὄρος κα ὃ ὃν σιωγγίζονται αἱ δύ 
ἔνος ἔνδον οἰκάμαα, continentu que εοηείαωια Ἅρίσς, 
τς, Turo.interpr. Achenæus li deſeriben⸗ Σωυολὴ, ΤΝ Ε Ἐωωοχη, ης, Continuatio. Camer. Vel Con 
πρασι Λητίος νά μιάβ οι; Ἰάυσο πηγταχιαέλιο! σαωέχεῖς tinua εονατεπεία leu coimiſſura, qua ἆμα τες in νπᾶ 
ὁ continuo ordine ſequebantur. Ariſtot. De coeunt vel iunguntur:ſpecies τῆς cubeid.cc, n on autem 
mundo, cuoi δὲ ἔχει αν) τα τίω τί) θέσιν ὁ τῇ Φαΐγεντες ᾱ- contrã σωωοχὰ genus τῆς σιράψνωςτνε Suidas docet, ὃς 
οι) Κρένου καλούμθψοςκυκλος, contguam Ἠμίς globo Απιβοιε]ες [υρτὰ πα σωυεχῇ δε ἁλόιδμα & πα ἐφεζῆς ἀῑβία 
turam. Ibidem datiuum ei ἡ ων xit. Eo νετὸ ſigniſicatu ſupra ab Ariſtot.dicuntur οἱ κόλ 
—— υπ) έξω πει εἰς ἓν σιωέχέα, δε ab Homero itidem δἱ πύνοντες σιιωέ-- 
ἳ ος ἠἶκαι µιοὶ σι δὴ λε μθ 4 lltem Coarctatio, ln anguſtum contractio. ὧπὸὶ 
τα δεί ή εοώεφωο πλατίς eic σνόγσύμσῆωσςικλεσνόρα,οωύτη: ντ Εωθαείως 
ων ο ο μν σώµαπλα- εχροπίε lud Π, Λᾶν δ κ ἑκάτερδεν ἐρηρίδαται δύο λθικ ο) 
rens ſeu cohearens. De⸗ Mixc αἰτία vide (ορτὰ in —— Vbi via coarctatur de in anguſtum cõ⸗ 
Τέροσε χς,δε 1τ preced lenti α Σω είπα. trahitur. Loquitur autem ibi de ligno quod Achille⸗ 
aliqua dicuntur temporis reſpectu. Demoſth.Pro cot. tertmnum φεό)οόρυµίας ſtatuerat · vnde Euſtathius an⸗ 
⸗⸗r σαυ εχὶ καὶ µακρὸγνε]]ωτη continuum δε diutur Ἠοίαίσιωοχίω ητίωι: dictum fuiſſe τὸ δν ιδίων σημα - 
num. Ἑτσισιχήςπυράςευτίς continua, vt Celſus αρ —V µια λα. καμτύλρα, πιω τίω νύασα.. 


ellat:ſeu febtis Ρετρεζαα,νε Plinius: cuius ἆ principio —— ————— 
νε, duss eius ſpecies conſtituens —— ſp παω Ἐξείως,ὰ eſt, [η aditu ὃς οβίο ρότευς, in aditu δε ο-- 

» ]ίοβρη —E 
κρα ὃν ζοπν τῆς κρασεως που πο bulum militate, affinem —— ſiguiticationẽ 
* —— ο ν βήμα Ὀορύθεις, ἰη εοηείοης Ετεφ πε τα anguſtia de anxietate portut, quumvidelicet εχ rebus 
cicbram & ferẽ continusm conſuetudinem ἴεα ᾳ N αρα χέ. Lucæ εἰ, καὶ λὴ τὸς γῆς συν χὰ «9η οἶν ὁν ὠήπο- 
49) µέρος ακροζολιεµενε ὡς ὀνεργερώτοις ποιέδαι καὶ »εκ multa ορρτεβΊοης & anxiet ate 
— chmeno κιν do ien Μαργάμθρος, πὸ πίλεκδαι ϱ) ἔυνο 
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Ad ſnem vniea eſt aeceſio in multos dies producta, ης maris vbi m angu 
Νε ία qua nunquam febris ĩntercnittit· vt Gorræus tra ſtun πολιώο τί- 
clem: cuius aliæ tres ſpecies pituito te portusvt Cicero loquitut: ἐν τῇ αβιφερεία καὶ τή ού 
ο ἠΣιωνχής,Ογεῦετ, Ἐτεφ πα, ΛΑ 0 λιαδῥος, νι ſcholiaſtes εχροπης. Εβ etiam voca- 

' ατα μείον ντα απαέια,ΡαΤυὰ habitus depra habent, Αραρος καὶ ὀμφαλές καὶ σιυοχι, Εᾷ για, ώς 

— frequente· morbo⸗ affert. Plut. Can ν δ)χεηµία καλα, [δεν δε pro an 

doleus excitabat. ſdem hericle, δὲ καὶ {δήμων σωωι- aduerſis cõſtringitut, & in κυρίας redigitur εκ qui⸗ 
τὶς φθύ19ν καὶ κόρον, ὁκ ἠφλειμματων ἐπλεσαζνρεμη Ρο- bus expedite ſe hequit.ſeu (νι —— cxplicat)a⸗ 

———————— θέα, δε η Έειτα anguſtia geutium in ϱοΡβΙΗ 1 
— Ma⸗⸗ —— Polybab. —— 438 πολλᾶς ῥλίψιως καὶ σωωοχᾶς καρ/ίας ὄ αφ μον, 
* velitarihus tumultuarſque ρυρηίς quã⸗ cordis ſeripſi vobis. IXvex in bello dieitur ζοη- 
Ὀετήπχ, & Ρτορὲ continuis. Herodian ibs πλ  βτε[αςίει contlictus Ἰνοβι]ις,Α «Ατρορα,ἂς Ῥε 

— —— — 


ενω dellis attrito Macedonum robore.ĩdem lib. πολέμων, ΕΤ ΣαροκφχὴἨςρίάετη quod — 
ὴ) ουφάσι κα αλλ τοι) οραπώται σωωεχοις aiſi⸗ εως pro αὖν diei αὐα χο χὲ, δὲ κατα —— u 
ση erga milites largitionem prætendebat. ΥΝΡΕ Ρτὰ annotatum ΕΠ. σωνοχηισιώεδὸς καὶ οἱ σὺ, πεινε 
εἰ Σωωέχέ ετ Σαωελίως, ΕΥ Σιωνιλς ΕΤ Σαυ- habet Erotianus.Apud Ἠήρροετατεπῃ Ώς oiſibus οσο - 
σα ως ών ΑΥΤΕΜ Σιωεγῶς: τὰ eſt Continenter, Soc συ pectorie commilura & πω. vel 
e atermiſſione. ΟἁγίΠι,-- δύω potius συ. γα, Σαυοκφνχὴ Heſychio «8 νόσος λοιδὸ 
duos noctes duoſque ἀῑεςςομείπεηεετ, ΨὈἱ οαιμάχε. 
wcAſie thius annotat, quum prima præter more in Ῥτο- Σωωοχηονδεηἐχὲ, Αγ ὲ, Τεραςίεετ,σιλλήζ /ω.νι]ρ.]εχ. 
abuceatur, fuiſſe qui auderẽt τὸ αμεπάζολον duplicare, Πε- ετ —— dem quod enta. Continenter Con 
το πε ία ὀνίπω, Αροίου.Ατριαρ δεν αὐτμιὶ Ππγωλὴς ὀκρή- πιό Βείοδμε ΤΊςΟΡ. ἄμωδς κ ἆν απ οὐρανοδὴ τ΄ 
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1359 ΕΧΩ 
ἐλόμπεν Αὐράσλων ἔσέχε σιωωχαΦδν. Sic Ariſtoph·Equit. x 


dieit µφλω μῦρ σιωεχές, ι 
Φωωο χωκφοιότος ιόν ολνθεμδ[ο anguſtum contractus ſeu 
εδρτείζας, ln anguſtum coiens.umxc, vt Euſtath · 
exponit: vel M⸗raarioxcc yt apud Heſychium eſt. ll. 
βιὰε Therſite, A οἱ ὤμω Κυρτω ὅλὲ γη λος σωωνχωκό- 
π.Οἶτας Erotianus quoque ex Hippocer. Putatur au⸗ 
tem ΕΤΕ ΚΣ Σωωοχέω ἆ σωωσχἠ» quod coarctationẽ δε in 
anguſtum couttactione m ας σύμσῇωσιν Προίβεατε di-· 
mus:vnde hoe participium litera o quæ augmẽtum 
præteriti elt in ο νετίο pet ſyſtolen lonicam. 

Σωοχµέςν ΕΤ Σωωευχμιὸονρ]εομα ιο Attieo Ἡῇ δέ quod 
σιώκ χλμ ποσα, Cemtmniſſura, qua duo intet {ε coe- 
ant &Fcontinua quadam cohærentia copulantut. 
A———— σωυτοχμιᾳ.Εοά σπα 
gnicatu dem UHomerus τένοντας σωωέχερ ſupra dixit, 
ariſtot atidem κέλπεες εἰς de σιωέ χε. At σιωοχ μις ἐδ ὃ 
apud Εμ dem quod οἘνωπες. 

Σμώοχοτ νουόνΕεῦεις cõtinuæ ſpecies, nulli⸗ diſtincta at · 
cemnombus vel reduplieationibus. in hoe enm differt 
⁊V σιωεχοις πυρε» (αμα itidem ſpecies eſt σιωέχος, 
geveris {1 notne donata) φυὸ  σιωτχἠς mutationes 
habeat, pro humoris à quo gignitur ſpecie: verum ὁ 
σιώγος dullas ceiuſmodi mutationes habet quæ acceſ· 
ſiones videri poſſint. ſed vnicam modd acceſſtonem ἃ 
principio vſque ad ſinem nullis exacerbationibus 
diſtinctam. Cuius tres ſtatuũtur differentiæa ας enim 


petpetua illa acce iſio ſibi aqualis ſimiliſque perſeue · Va · x¶qc.. Eminentia Summitas dem quo 


rat totque febris curriculo ſitliter viget neque ere· 
ſcens neque decteſcens:quit σιύοχος ἡμόπνες ſiue αχμια-- 


οὼς appellatut: aut à medioeribꝰ initiis progreditut ad ϱ 


maiota & inere ſeit, dicta αἰσζαπικὸς αἴηως απακμιατ]κός: 
αὖς ab mitio ad ſnem ſemper decreſeit,/ quam δακ- 
μα σιὼν αρρε]]αης. Hæc inter alia Gottæus. Galen. lib.5 
De crit.d εως σωώφχθ. πυρντὸν οὕτω ὄνομα ζουσι τν Ἀπὸ τὸς 


— 


σος συπώσεως α κβίσνως ὁμότγο, γωθὰς αἰοθητης 


Ὃ νο λε ολὰνι ὃ οὐκ μίαν «ή 


ἡμάαις. ΑΙεχ.Αρ]ιτοδμιο Probl. Η1».α,σιώνχος ο αἵματες 
λαζὼν τω ὑσαρξιν, ἀφΊρτον ἔλων τω ὑλλωρο Φέρο οὐδὲν 
δή λενωμα,ςΟΡΕΙΠΕΗΣ febris, quia ſanguine abundante 
prouenit,nullam obtinet interiſſonem. v.l. 

ελ Ἐπισωνέχω,ζοΡιΏεο,Αρίο.Υ. Apud Eſdram autem 
Εὴνεανδλησωωίχοντες χλωάρκαι ή μή κχροΡίτῶτ, Ducen- 
τες vxores alienigenas. 

rVTeneo {ωρετ aut ſupta.q.d.Superteneo. vt ll. 
Bv. ais σαν ἐμπείραντες ἐσα ρεχον Ηφαίοο, 
rTenebant {ωρες {βή,ροῖ αἀπτοεα tenebant, pro Aliſa- 
bant ad guẽ. Utc Supra liquid attollo, ντ B.in⸗ 
terpt.in hoc Ariſtot.loco De hiſt anitm.lib·⸗, ὁ δελφίς 
—— 
ὀεετις ὃαλά θης,ό] οὗ καὶ αἱ απο έεισ. Atin hoc Plutarchi 
Ίοςο exponit vno verbo Pratendere, De Alex fort lib. 

———— πια Ῥεο- 
lemæus cetratm πι! ſeduſus pratendiſſet. In v.lex. 


"έχων πιω πλκταίωνυ τας ίωπη ſuperexpotrectum te- ἨΥΦεχοςΕτ όρο 


nen Aln uſdem ex Dioſe ὑαῤρέχεε τω κόμέω, Ρτο Exerit 
comam.) At vero ἠαρίχε χώρα νο ατο]]ετε ſeu te- 
ere waoũ ſupra que mpiam/ metaphoricũ eſt Ιοφυξ- 
————— Aomero pro Protegerte.vt ll.v. 


ee⸗ ών al ἔωμων ἐαβορν χο Κρονίων. Et Ίλιον Υ.ΦΕ8.ΓΙ- 


γιώσκων ὁ οἱ «ως ἐπ εὔρεχν χεῖθας Απόῤλων,(Ῥοδίευταμεξ ᾳ εχ.Κα 


ασεεχ & να ερεχο)αὺ Ἠοπλετο metri cauſa pro ὑρ 
Με ὃς —— Εν ἠωάλτιαι accuſatiuo δε — 
perſonæ, -- µαλα 1ὸ ἔδων ἄρίσχα Ζά Xα i ὑπρίοα. 
Το]ε * —— — γω tenere. Vñ ſunt au⸗ 
τεπη Ίνος genere loquendi & ſeriptores aliquan· 
κκ . δι ὑαρίράνῆπε — 2 αν eodem εχ Ατι- 
ſtoph.affertut. At νσςφών τίω δεξια) χείρα ἐἰσίκει ἃ Plu 
tarcho in Publ. de Μο scæuola ἀδιω exponitur 
— manu dextta ſtabat. 


mineo, Superemwiheo. Homer..o, vaio, u 


F Σπεύτον μὰ Μενέλαος κε ÂαιανAα.αα ὦμαις.Ῥτο quo alibi 
— —E εἰωίά σι 32 








ΑΡ ω) ἡκ1΄ ἁρίας ἆμωες. Vitgilio hoc dicitur δα 
pereminet.item Supta eſt: in iſto hetmiſtichio aliqquo 
nues tepetito.·de toto vertice ſupta eſt. llluic al· 
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ο 
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— 
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——— vt ὕψαπις »Ἠετοάοι, 
ic in Ώ. ξύλα μικρὸν ὑπβρέχοτα quod 
Varro dixit, lta vt extent ραπ ο 
Tæi⸗⸗ Præſto lid eſt Præſtantiot ſum) 
lo, Exupero, Supero· Xen 
—— pro quo dien 
Msie Ariſtidvſus eſt verbo 
Lihic.a. atiꝓ· ṽc 
ναών, * 
cedi 




































———— de —— * * 
—B— 5it· R 


in Pace ου 1ὸ (8 οἷος ν ὑβρέχων ο οὖν 7 το Ν 5 


ſſum hanc tetri odotis ſentinam per 
Sed exponi poteſt ὃς hle Superare, τα Ὑήπεσει aut E⸗ 
uincere. Quod enim perpetimut, τς ει 
atque αἆςο pro mea iſta interpr. facit 
peranda omnis fortuna fereudo eſt. 
ΥΦρέχομαμδυρετος, Vncot. vt Cic apud Ῥ]αίοι 
in Ticnxo ὑαβῥίχουσαν vertit ——— 
l Fuperatam, p.aa Cic.lexici. Alicubir iat ret 
sum inferior. A exponitut Vincot item Άι 


tecellenti cedo. 


—— 
allud ſu- 


then · lib.g,ex Ephippo, οὐ —2* — E— 
κρας Αμριδρομί ων ἔγπων,ΏΟΝ ferit nidot —* 
Ὑαῥυχν dicitur etiam νε οξρχήμεχετείεεῃ 
ταΓ{ο in —— humano: aut ſpec 

pars excreſcens, & αμα: magis ext 

lib.i, capaga,de malo Pumẽc 
——— 
liſimũ Ipterygus dx ης ς η 
hulceribus excreſcunt. ldem ή. 
πιοθύμια τε αἴροι καὶ ταὲ ὅτε « ν J 
πεχζιο εθῥη,Εἳγγ η] abolet ΙΧΗ ΜΠΕ 
extuberationes illitu 
Tærx. Lxcelleutia, Emi 


τας 
— ᾱ βαν 


mus. Απβοι.Ἀλει.α αβοχ ης — E * J αν 3 















κα αβροχάπς Ἰάεπι Ῥοἶ(ε,φι πω) καὶ τω ὑπ νά 
πες ἑππεῦσν ὁ πόλεμος εἶ κγ, εἶλι vis ας pre απα 
in equitibus ſita όσα Polit.⸗ ηλ 


ο, κοὶ τὶς ' ης, ΔΑ ΤΙ οἱ, ς π 1 
—S 4 

δέσές ταύτα:, Bud. οπσαρ.θφ. Ππτειρτ, Ἐ 
reſpondentem ad diſſerentiam ο απ Ἡν 
τουευὸ compoſitæ quarum αθεζοπε 
docens ibi εβὲ 6ρᾳ περ — 
hacohruenäa⸗ 
παῦτα ὧν ραιὸρ{ῇ) τα(δι πας ὀα λες. Ἑ 
οὐ Οἶμας, ὑπβοχὴ Ἡ τάχοιρεχοε ων Ψεῖοι 


poeticẽ inſerto 3 u 
nens, Excellens uperior.ll. — καὶ — 
ἕμμιναι ἄλλωχμο mοdo ſuprà Πα μή ση δρ 
τῇ ῶ «Ἔνχος αὐδμ.ΟΡΡ.]- De venat. — 
νξ. ετ Όπιηε 
bus e 


upeto Sup αλ 
λα. 


ϱ. Υ Πέλα, φιά.Ἠαῦεο ſub, γε] Τεπεο. 


πατα Ἐμθαςἷν ὑσνέοα χεζοα,ν εἰ ειφαλίω), 
ιν οἩ 


Ὀἱβμσεό ϐΥν (ασᾶς 
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ala⸗ δε ὑπέχεινγ φίκίω,τε[ροπάετε Latindo Suſti- 
Aex Τεπεο compoſitum eſt adem ſigniſican 
primituum ἡ ὑπέχω. ( Sed cuſtineo diei 
ιβ surſum teneo.) Dici autem à Cicerone 
aſtinere, ttern Culpam ſoſtinere, quod Græ- 
αἰτίαι ὑπίχη,άοσει Bud. p8 δὲ i038. Ibidem αἷτίαν 
Πευιδε απίαν ἔχωνλοτευρτ ενα Πὸ, Crimine Ρτε- 
η α[ρεᾶωπη ες. itidem ὑπίχειγ Φίκίω reddete Ρο 
ſMumus Suſtinere ptenam, ſicut ὅς Subire penam, εκ 





AMalu, vel ὑπέχω σει θίκίω, vel ὑπέχω τούτν 
tecum vtroque ς{1,ὐπέχω σοι ἁ[κίω ππετντ La 
σβα μας, Do tibi ρα Παν εἰὈο huius rei ρα ρα, 
οἱ huius τεί ρα σα. Furipides, ie ites ες κακέο- 
Demoſth. in (οπωήνα αὖ ἐπὲ αξίαν δμ πνωρογαέ 
χῶν Ἰπούθαι ό{κίωιδεὰ δε ὑπόχειν μιωρίαν ὃς ὑπέχειν κόλα ην 
«το εοᾶςιω ἀῑείτυτ, Ψ ετδήι ὑπέχειν {ίκίω ληεειἀμπν σκ- 
μία σα, Subire ſiudicium, item Cauſam dicere. 
paga ʒ& bidem λόη ὑπέχευ. ὃς ὰ ἃς ὑπέχέιν 
μα * item } — Plat. * 
, Promiſi, Pollicitus ſum, (tanquam ab Υπέ 


potius inuſitato Vnre ea/) vide in Vaiaeus / 


beo, idem quod ἔχω. vnde quod toici dice. 
ων τέω ὁρ μίωὺ φὸ ζωΐον [φήν ὄπγ τὸ τερεῶν ἑαυτὸν Ci- 
σ,όι πιςι [εχιςί Cicerontani)vertit, Pſmam ἐκ 
 ἴναυς habere appetitionẽ νε conſeruemus ποί- 
Plato Ώς republiea Ηλια, nex αὐ πθλλὰς * 
α;, multas formas haheat aut recipiat in ſe. 
Alibro, µάγεσνν κακὀν ὅσα ΄Α4 ψυχἠ ὃν αὐτη ηυας 
{ευ complectitut ammmus. lſoerates ή ᾱ- 
Sinuictos habere animos. Thucydides ἁπί- 
ναῷ [φισικαπαλείψοπ, Ariſtot. De mundo, 
ος ή τοταίς εντος habet differentias Galenus Gee 
ο φων ὁ Ἰαίρισν ὄ πζεα χίοι, Ἰάεπο,γα λεπίω 4 ἆ)- 
δε Πε [ερο. Plats Timæo, de tideribus, τα δὲ 
Δρα καὶ πλαδίω πηατίω (αυτα, quæe autemn vaga 
E mutabili ratione labuntur/vt Cicero νετεις pagꝛꝰ 
ner lex.Ciceronian. lnterdum copulatur cutn ad- 
que madmodum {ρίωτη ἴχω. Vnde adt ἵχη- 
Τη το, apud Platonẽ 
De legibus ldem ἐπ ʒ De republ Olea IVα, φρονή- 
µατές τε καὶ θυμοό έμπιπλαται,Βεης Ἠαῦσης, Bene valẽs. 
Sic Ariſtot.ſepe. Galenus ad Οἱ 2115. τὸ σόµα γον φαύλως ἵ- 
σε An ὠπρορέφιιδαι πα οπία. Dicitur etiam Ἀπολέμκως 
ο imbelſem eile. Plato in Ρο σοι ἕλα τον αωτεί 
το πα Ἀπολήμως ἴλουτες καὶ πες γέεες ὁμοίως ὁ{στώτεςνὰ εβ(ντ 
κι- — imbelles euadere ſe non ſentiunt· Thu· 
ydides, αὐπίς μ παὶ αιράγκαπα , τες εοτᾶ 
Ὁ ρεῖως ſe hahent. Sed δε τεν αἰνφμὰ ἀϊστων αἰίφμετη ἵ- 
— ſupra, & Uabere idem αρμά Lainos. 
epud Ucrodotum, σφέας ἄωόνιεος 1ὰ bene vlen 
—— Noeununquam coniungtur eum prepe 
Acionbus, ο), e& σούς.Ῥίατο De leg - 


αν 


..ἳ 





ὃ 5, 
ο πετνο 
—* αἱ 


































ο ιάεο,δεμόιο teneor. ðᷣtudio habes πα μι 
Ao loquitur. lbidem ἴθω ὅπη βέκκνν ΡτοΡτε 
έως. Τ ας 1,7 λουτες «οεὺ; ταῖς τόλεστ,αΡΡΕΙΙ 4 


J 
——— 
με 





ἳ Εω, Τεύεο. Sophocl. Αιποζηαύτέ μοι σὺ 
νο λμζώ {αι )ς ᾖὴ λθῄῥἁρευ οχέρων τέρπανω Ἐω π- 
ſoc Ε)ί ſeutu ση 4: πτεπε]οτο. ἴσχε καμοῦμα- 
m Sop oque memoriam teuessvt 
Ίος De ο οσο ον. 
emus. Ψπιὰε ἴνχδαι {η ο Τεπετί. δίΕΕΥΕ 
es ἀῑείεωτ qui morbo aliquo velut correptus 
conſtrictus teneturſie etiã Ἰεχιθα, (ος τ.φδόν 


J —— 
ἔχομαι,Βατεο.νε apudoale vum· σχιδαι ον 















φεπλά εδω Φιιαπολύτω:. Ἰδειι, ὁφ παίχος 
«σηνούμθρι.  φΙημνεο,Κερτίπιο, πο, 
ιβορίιαηςς Velpis, Αι νωῶζωμὸμ' μκδὲν ἡμας ἠγλέτων 
hil nos inhibeat: Ν εἰ, Ν Επι] no⸗ teneat aut ret· neat. 
pides Iphigenia 44 κά μὲ —— 
επει quoninus —— — ο" ε 
τος ψεῖαι copias claſſe traducete Philoſtt.:ep:ane x⸗ 
——— —— ablune εα.Ὀί 
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ieot tamen frequentius eſſe Subire:) δεά ποια 
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α΄ τάς [δ.ε cap.· ↄ8 αἵματος αλαγρλέω Ίψέ καὶ — 


γημα πλῶρᾶς relectione⸗ ſanguins⸗ ης. Ἰη- 

terdum νετὸ additur genitiuus eius τεί ad quam velu- 

ει impetu fertur illud quod A, id eſt Retinere vel ἵπ- 
hibere dieimur.lliados ω, -- εὖ δὲ δωνανται [49 ἑανυμδῥεις 
πολέµου,Ρ]α{ο Cratylo ἐμτοδίζον καὶ ἴφου τῆς ροᾶς τὰ ὤπα. 

Vnde in paſſſuo e Siſto gradum mpetum meum 

reprimo Deſiſto Deſino. Odyiſ.c [οχι Αἰγύοιμωὴ 

φύγετε κοῦ μοι Α΄γαια) Τὰ. ἔσχεοιμωὶ οἷος ἑδμζέμ-- 

Τα βασιλθζ αν Comprime te, Beſine. Sicut autem {πι 

actiuo ἴφω genitiuum addi dixi, ita δε hie idem genit. 

additur. Γγχεωδε πελέρφν [πε κκσοι,ΏεβΏβιτε ſeu 
ceſſate ἃ δε]]ο,Ερίρτα πει οια, ὃς v µια τέω γίτβεις δέμάς 

Τηδικόνᾖσχεο τέγνς,αβίης arte tua. 9 dicuntut 

flumina quuin decreſcunt & quum veluti inhiben⸗ 

tut.Arrianus de luciæ fluminibus χοιμώνοςιζφοισιν, ὁλί- 
2Η τε γέγνοντεη, καὶ ἐ/κὴν ὅπου «Ὁ" οφ 6 σιμιοί, γ εἴως ἁςστο- 

{ζυπε,δς alicubi vado tranſiti poſſunt. liao pro ea 

tere facio δὲ emitto,vt fons aquatu. Atiſtides i4 acti· 

υὲ ponete videtur. Idem fere eſt quod αγίκμ, Budaus. 

Ιω, Valeo, ea ſigniſicatione qua de pretio dieitur. 

quo modo in vulg.lex.aceipitur hie Polybii locus de 

omnmibus in vmuerſum hominihus amptimis νετὸ de 
aulicis, quos ſimiles eſſe dieit c ὅλη να ακίων φας, 

—D τεγὸ κ. τω τῇ ψηφίζγπς βούλησιν ἃρπ χαλκειῶ καὶ 

— — ἴθφισιν οἵ τε αἲθὶ ταὲ νανq. τὸ  βα- 

αολίως γδ]µα µιακαάρκοι κα) οὐρα) φόφας ἐλεεινοὶ γίνονται , {ἷ- 

miles calculis in abaco, quĩ pro ſopputantis arbitrio 

modd æteo, mox talento valent. 

d C.M Γίφῳ, ἰάεπι quod αμπέχω apud aAriſtotelem. νε 
ſemus idem valere quod εχω. δις Αμπίθρωαι, (επι 
quod αμπέχοµαμνηάς πωτίσχκη apud Platonem, id eſt 
απείχε πάμεύατατ. Ariſtophanes in (ὃς, Τὸ κροκωῖς- 
ον αμπιοόιθμος ο ν Φόντα]. 

Aum⸗vquꝝ etiam legitut apud Ariſtophanem pro ἄμσή- 
ſue ἁωπέχομαιιοιζα(ῶτ enim hic etus locus · 
— * —* — 


κ - 7 


ω 


ε Ο.Α Νίφὼ,Ρτο ἀνέχω,ῖευε ὃς ἴφω το ἔχω. Pro Suſtollo, In 
altum πει νε --πῶσι θε τε 
ἀνίρυπις κά ος ϐ. Vnde & Thucydi 
γ/8υ δὲ καὶ οἱ οκ πῆς πόλεως φρυκτις πολλοις ἰἆ eſt Ψἱει 


ſuſtollebant,vt exponit Budæus. [Αήφφρτο Emit 
το, Submitto. Produco.vt apud HRerodotua, ανά ἡγᾷ 
βοπιας. PEſt autem alffinis præcedenti hæc Πρηιβςκ- 
tio quia terra quod producit,veluti {η altum erigit.vn 


µ τηλ - * 
J 









2 Dieſtu τὰς νι 
αδῥου απλά ά. Sed ὃς 9Ώτς εὔπη Χεπορίποι 

Mr, ſicut & ἀνέχονπα dixit. At αίφν τὸν. 

εως ἕλιος ῥιωπαζαπεῴορτο {αβῥζάλλεν. Rodẽ autem Ππο-- 

4ο quo c, ita δε βοταίη dicitur ανίφέν, τὰ «β Exoriri. 

—* ατα enim holsphoein «μὲ ὃ 

ἄλιοςναηίε ανατέλλει καὶ ——— 

ο 4’ paſſiuum pro ανέχοµαι. Hometus Iliados 
Ίσχκο Sunt tamen qui exponant, Τε cohi- 
be. Te contine. quam ſigniſicat onem non dedimus 
verbo ἀνέχορα. Schol.So phoclis, ἀνίομιαι παθητικῶς τὲ 

ος Π Ex aduerſo tollo (14 εβ attollo) vel altrinſe · 
Bud ⸗6.ex Thuc. Vide δε ſupta in Ανω. 

ς.ΑΝΤΙΑ, I quo Ανήηρμαι apud Ἡοπηετωπη, Teneo an- 

τας πο Οὐγενν Χα ἀντίσχμδε πραπίζας Τῶη 

— — cSie Εν, Ὠεύπεος, 

" πι, Ίτεπι Ἱηματεο. Apollon. 
— Κάλλσπεν αὖθν πε ὅ Ἅλον ὀνβόιῶμον 969 γοῦιο. * 
ucipa Ώιο 





2* 
υπ αἲλρντα ἅ- 


—————— 


πμ 5 


' ' . Πέ 3 
ι,. -. . 


μ.ο  ., 
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retinetur τα νε vltta progredi non poſſit.de qua Πρῃί- Α61ωα, .τ Ιεχανάωρίφεπι quod χω, Tenco. etineo, 


βεἹερε Bud.p.ꝓſo,ex Plut. 

C. Zia⸗ Einineo. Promineo,vt Pauſanias in Elia 
cis p.iꝛʒʒ ὁσοι 3 αλρώπων πο ᾖφὶ τῷ σύµατος ἐς τὸ ὀκτὲς ἑλέ- 
ασ) ἐξίσχουταν δὲ όντας οἩν ὑπείων εἶναι καὶ οὐ κέρατα V- 
2έωται ὃς. 

Ὁ ΕΠ ως ος, [οι εο,Ε ερτιπιομέπίχω, Ue ſiodus. 


ρις ὅγέφα μδῤος. Idem in Aſpide, νῦν ὀπέφατον οχέας 
Ίππες; Αριὰ Hotnerum autem cum accuſatiuo δε 


gehitiuo, Odyiſ. μάς Φἐμονοηρες ὅλές χετε θυμό ὀνιπᾶς . 


Καιχαρας. 


.x Α Τίω Ρτο κατέλὀ, νΕγλα καποὅμαι, Appellere na - 


uem, ΑΡΡΙΙςαΓειγΙάς Κατίχω, 

C.x Tiaa idem quod µάπι —— οὐ Ορφικα 
μνούμῖροιιπιλλὠν αγαθών V ου µτίσχουσι, multa bona 
participant. 

Ο,ΠΑ Ρ΄φ4ω, idem quod παρέλων luxta habeo ſeu teneo. 
Ε.1, παρά ὃν ἵπποις, de quo vide 10 παρέγω/πηίο. 
item Exhibeo·ll.alegati ad ΑΠ ἱεσημιωῶ d τοι ἐὐβα πα- 
ε/λοιὸν {ξοχ' Ἀρύσαρν Αλλα τε πέλλ' ο ισμίερτεῖη tibi iam 
εκἰεπο», ὃς quaſi coram ſiſtimus. ltem Præbeo, 
Donoꝛ:vt ax⸗i⸗. 

,Π Ε pilac, idem quod «λμέλο, Circũplectot, Compre - 
hendo ὃς ſiqua alia «Ἑκέχω ſiguiicata ſunt. 

6,5) olaovdem quod e⸗ ⸗⸗ ante teneo.Plut.daoxt· 
— 
τε oculos te nentes, ſeu (yt Bud.expomt )pro velamen· 
tod tegumento opponẽtes, vt qui holũt aut quos pu · 
det videre. Vicina ſigniſicatione ρτο Protendo ὃς 
Ῥοτημβο ponitut. ſicut «σρτεύνεµαι. Thucydides n- 
α V Ἑ λληο κὶ κπείον χώρες αρ «δέοις, hon οςςἰ- 
dete eos qui ſupplices manus porugunt. Utem 
Prætendo Obtendo. Ρἱωεατῖ.Ο αἱ δα» λόιδμει γυμιὰ 
τὰ ἔφη, diſtricto⸗ — prætendeutes. Et «φθρίράτο στά- 
ein Epigr. Poũuit tamen aliquis hie quoque ad ver- 
bum interpret. Ante ſe tenebat, Sibi contra aduerlarii 
γι obueie bat ſeu ουιξάεας,ωθρυζα λλες. LUtem 
metaphoricẽ Prætendo, Obtendo, Prætexo, luta mea 
alego, Allego, Cauſiſicor, ντ Plautus loquitut,Cauſot 
& profero vt Cicero. quo ſigniſicatu itidem —E — —— 
dicitut.vocahulum eſt ον ὁ Ικακλεγνιόύων. hud. 48, 
Merodian.a 3 τὸ t ο 1λόιθνος,παργτήσαπορίς au 
tem ſenectutem exculans, tepudiaut, deprecatus eſt. 
Syneſ οὖν ος {λοητοινδς hοc pſi pratẽdunt. Herodot. 
ποορίοό ὄρος λογρε το εμα]εβαΏ” hanc tationem. ldem, 
ο ίὔνι ογσονεχευ(ατ1οΏεΠη affe re ntes, pra texẽ- 

ο γεκυΏεί«βρυά Thueyd. autem ἐν pog. i106. ο πό 
— χοβοις D κατ ὀκόνα, Valla 
εχροσι Obtulerunt eis vt in medio eſſent: ſeholiaſte⸗ 

ωωοριζάλλονπ Sic in v. lex. ex eodẽ Th. veανααα, pro 
— . {π μίάεπι ν.]. 
ex — Li θε [αοιάρος επιανν εεα faciens. & φθη- 

τ Αδιδνος Ὀιαδεή τα alloquutus, ex eodem.. ' 

ΕΥ ΠΕ Ρ4ωμι4ξ quod «αῤω, ΕΡληεο, Εχτο.Ρ ο)γ θα! 1, 

— Ά πολη πλἍλες «ερζῖνον εἰς τίω) λίρνίων, ἕμδρε τας : 

ο ααβρτὸ νχν αῤρίαρηκεαΡίες ex aquis extans, vt lo⸗ 

quitur. 4 J ſam, Supeto.Vinco,Praæualeo. 

—— ὕζαμος A Eic σέλος οξελδοῖσα. 

bromitto. νωᾶς autem iſtam Π- 
ece — —— docet κα 
ὃν, 40! ἑκάσῳ,Αρο). Ατβιανας Ακ) αγπα αἲχ. 

item — pud Hetodotum 2 

Τπελέωίω eta dicitut ab xttilque ſetiptoribꝰ ſquod 
ad q retertur.licet ĩrregulariter formatunm νε 
ἑφόμίω αἱ ἔχθμιαι)ν πε 1η ές τοι] βν - πρρὶν μδῥ μοι ἡ 1 ές 
πο κ; κατήνυση, δώ δε πγιοῤιιόη Ρ{ο Promiſiſſe ex Dem. 
μι νο ὙπθροομωςρήΡοίμ ολο, Ργου Πω αι. Π.β,Οὐ- 
δἵ π ὀκτιλέ ουκ Ὀπφίθε τν ——— — 
σίω ἑππέκχκυ. ο ΕΤτΥποοχείρτο eodem apud poe 

* —— ——— —D —— σα, 

ἐπιφέωμιαι ν Ὅμιαιν 10 Ρτῖ { quod ὑππίθομαι τη γετ- 

ορίνου, ὐαγιαροῦμιαι ἄ-ε)λτήσέν« Ιωτετδίι δε cum 

Ὁ αευξ ΄ «ο Υ.Καδυπανμαάεη).[τερι Voueo. vt 







τ αφθνκίρετ πό λΌτερ, Στ ΠρώπιλεμαμΑΠιερτο- «φανος ὃςχαµαάλι 
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nhibeo, Ἑ εργίπιο.1]ιαἆ. ὄνπῳ «Ἡ ον δέ 
— * — —— — 
— 
bant ã tergo. Heſiod. σα : 
ο)[ ἐδέλοντα µια χι] ῥύτον τ΄ 
Με inhibueruñt, Me retmuerunt. Vb Eu 
orn ὃς ἰὁ χα γάασκον εμάς {η 
εἴτε.Πἱντιωκόὲ τς αλλίω λα ῶν ο 
γαάκδω, |ὰ εΒ ἐπεχέςὃν /αφυιε 
—— αντ —* χομαιινί 
exponit.ll.ↄde muſca, χδοός a⸗ ἐς χα — — —— 
ών δή Ο4.θ,1 χανω, .λ 
τντος (ὐσιφαέου Κυθερεςιζαρευς de ſiderio Deſ 

ΙΣΧΝ Οἱ , Macer, Gracilis, Τεμίς , Ομί Ἱό 

nui corpore εβ ὃς minimẽ catnoſo.Syn. e pſ 

ύος ν µέλας τα χεῶμαιντὸ «οθύσωπεν ἑχγής. Et Ἀή 

Ὃ ον caſeus ἔχρες dice 
X⸗vt ex Polluce annotatur. Τε 
χαρα κτεραρυὰ rhet· Tenue dicendi βρει 
cile Gell. Et α σφυγμεές,ΟΓας ήν 
dum ſolam arteria longitudinem cum 
ſt⸗ latitudine & profunditate.icõtrarus 

δρός ει! latitudo & profunaditas magua ſunt Όο0 

ς.Καϊθεοςἰειἆεπα pro Macer, Gracilis. ατ 

lquantum macer, Subgracilis. — 

Τηνότης μετος Αν Macies, Gracilitas. vt ἑαρότης τὸ σώµα 

Dicitur & ἑμεότης χαρα κπροςμ{ίςως ηνὸς χαρκεὴ ἃ 
toribus. 

Ὁ Τ2α(νωνΕπηαείο, Macilentum ſeu 
tenuo, Arefacio. Atiſtot. Meta 
«αππλος [η Geopon.ia⸗ · · 
habet Colum. Sreſt macies. ΠἩιτνς 
1 Ανασία, Emaciatio, Extenuatio -aut επί Μαεῖει Λη- 
— α Αριάα πο τικός, ΕΠΙΔΕΙ 
di vel extenuandi vim habens κ Γαλ 
de quo vide poſt Γοχαίνω «ΗΕ Τελ 
Ἀνανω, ΕΤ Κατισχια[νω ιδ 
4ναίω. vnde παρ, αἰγόεβμ η 
ευ {εά videtut moĩẽ telinqqui ote 

łxc ο dem quod (ςχνα(νώ, νηὰς κ 
in Ῥτοῦί, Cauda εχίευµαῶτ εονν,κ 
idem. 










































Γογαίνω (αὈ]αεο )idem quod ἀκίοι νε — J | 


—8T — ———— 


ita enin bi ſerihuueaeo δε Απιοχ 
το Extenuorhabet Tuſ.lexicum. quod ά- 
quẽetes mut arunt in a⸗ ΙΤΙΡΕΝ 


λέος [ης apud Ρος: 49 Ρτὸ ἠσχεόρ φ ο; λές 












wmerum vtitur ὃς Ἠηρροσειδ επ tam 
τοῦ Homeri ἀικι[ῖε ἠεχραλέος Ρτο Ἡς 
quod «β ab ἴφω. — στ — 
ς χα ναδοςνήνς αγίςα.πᾶ eſt βευς aridavt ϱτ 
ο —— έ4 -4ὲ τεεεσεὶ μυ. et 
ἄ 1 9— 9 ε᾿ 7 
σα) ueniatur Athen dib ——— 






—— ⏑——— 
3ος. Plinius Equis amoris inuaſent τν. um 10 Ε{ὁ- 
te caricæ magnitudine. Sunt δες Ρ 






πας 
Plin.las, «1ρ.18 De ſicuum ge 
hyeme maturatur cheli 
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Paurpureæq; chelidoniæ, pingueſque ma 
στα δὲ ἰχας απ ]η Epigr. P πι dic 
Ἡ. i Βεως c gie εωενιηαιᾷ Ἰαδεας .αῑς 


mince αλε Εκ φανες.ΌΟΓΓ. Τη ν. 
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55 .ό, 4 το Εφαὶς αρυά antiquos de oleiactiam. 
ſuse οἰιωίς dicebatui: πας ἀρυπιτῖς καὶ λλ2λλοά «εις ἑλαΐας, 
αφ) σχα — { ἔλερημίς οἷα σεµωωωοντις αὐτας ὁνέ- 
































μι ἔε Γλυν ath. Dici autem putatut έσχας quaſi 
τν iie:quod eſt — χα ſi —— 
ſeutẽ 3a.iec mhilo magis — ὧν illo quam 
boce elſſe clepunlutera. li⸗ↄe ab ἴσχω dicitur etia 
το αφ νὰ ———— ΕυβαεἡΝαώται δὲ µικ- 


Uabeodtẽ quod ζω ο. ὁ ο) ἔπειπα νόου —2 
πιω δι Οἶορώ δνας ζω βουλά,(μὸρ κδὲ µα-χι- 
εἶΠ anmo cogitationem habebat. id eſt, hoc 
xerſabat aut volutabat. Item Teneo. 
καὶ ἐπὶ «Γκωδος κεφαλίὠ ος Ἂν , δὲ ſupra euhi- 
ttenuit. Iliad. «οθέιδε ο σάς» * «9 
ee νετὸ ipſum tenebant ſeuta {ο σε ſeu admi· 
ſeuta οἱ ptatendebant ne telis priot πηρε- 
Utem nhibeo, Cohibeo, Reprimo, Deti- 
—— Φε Ὀέτω αλα 1η- 
elcohibeat cuhatam. Ο4γῆ.5,-- δίόνυ «Ἰ ἆρ ᾱ-- 
θυιο) Αλ’ α΄ ὡς — 
ie quidem merotem Penelopes inhibuit vel 
. ανα αα, Φάδὲ 4; ὅωσε γόοιο, δε o- 
mentis ſeu fletu inhibebat. Πιτ, Αλκμίώνς Ἡ΄ 
ον δέν «{΄ ελεῤῴας. Vide ſupra coĩ. ii8. D. 
μας in vxa.ex Noarianæ.afferũtut δα θίώαιἡ ενα 
curſus mpetu retineri: iten {0 orat. η S.pa- 
' θε Ἰήσνται, μπα retinebiturupotius ad ἔλω τς- 
ρης, quod tempota quædam ab imnuſitato ver 
utuatur. 
dem quod αὐέγο,([εὰ apud poetas tantùům) Ὁ 
1ο, Ego, ꝓpod ãpoll. Rhod. Hom.Il.x, Καὶ 
— — 
οτιοίαπα habet pre poſitionem, qquonſam ad⸗· 
eſt enum ὑψέα' αὐέρθθε αἆ verbhum [η altum 
ebet. Alibi tamen exprioit pet «άρον quod hic 
per αλεφέ Aναρ…J νιὰεΙεειμνρε αέρας. 
3 ΚΑΤΑΑΑ ω, Ὀτείπευ, Πα νεο Nenod. ἷ 
ο ΟΠ ΑΡ Αφέδωιιὸ quod ⸗ Pra beo Heſiodu⸗ v⸗l 
νειφε παριομὰ ὀριόρα παάνπα«[τεηι apud Ariſtoph - 
δω τὸν καταγιλωνΒ.Μυπα moueo: ita vt πας έχεη γέλωτα 
dicitut. 
ς.Υ τσ ΕΤέθωμάεπι quod καλή Emineo, Emico, Εχί- 
ſto. μάς (οἷεν- ὑέε ελα/)ςνςς terta emcuit.Cam. 
































——— O⸗ide m uoSο»btus teuco.il.n æfts· 
——— αν τίω οι ξια) 
τος αὐς ὑππυδοχέω V διάο ιδήόν ſubtus tenebat marum ad ex· 
ο «Πρίεράυπι id quod dabatur. — ————— 
"ΣΧ Ε δΟΝ,Ρτορέ.ς μυ genitiuo. : θιμά 
ολα ο εν Γκδιδρ αὐτες «υπι datiuo, ιν 











F ο κό ſine [αμ ἀγῆε.-- - 
το δὸν οὔτ' ἀπὸ τκλεύ δις alibi [ερς. ώς outen 
2 πυσ πο Ἡ ομες ἐχοιόμῶ 
ἳ ροών μαμα και Ἡ πλ 
. Et Οάγ ΙΑ, -- οκ; οθον ὁὲ εἰ ἡλδεε ΑΦΑΑάΙ 
Όλες ντνκ εΠλΠΙ Αὐποείον Ετ Παραθα). τω ἁα- 
όν, Ῥτορέ, tem Connninus. Ἠε[οάως, ἑλατης αυτη 
* ltem pro lllico, Mox, pomtur meerdum 
ruque. «Ε9 ΕΤ Αήποβ Ιω dietur pro αὐπιφαδόν. 
ο. Ἑχιόόνίη Ρτοῇ pro Ῥτορέ, 1 Ρτορεινοθω ον Εετρὲ, 
Ἐετέ.νι ὃν ἅπαντες,Ὀ εΠηΟβ]ὴ, Εε a ρτ 
Όν παρ ὀλ/2Υνἰπφυίτ Ευβ. Ίεεπι brope xel it · 
εἴεεγενελρμά Platonem ερίβ.7, θεό ὃν ἔτν 
ῤρνώς, Πεν θα. επ ρτοφαΣ, ἡΛβετωςδρτο 
Τε, εκ Sophocl. Electra, }ὶ πέφυκα πῶνδε δε χρν 
3 όνπι τω αἰωὶ οὐ καταιαωύω φύσιν. ἵ βηΠο- 
ντ «κό ὃν να σας εεἰαπῶνεκ Ὦ]αειερ)β.7ι τίς «! καὶ ὠκείνου 
* — 
αν». . 
Pedetentim. Senſim, γεὶ Compoſito greſſu. νε 
χρορίς p.ssgex Plut.in Camillo ον πάει εφ ά! 
κολουθώ, Ἐμο autem ΑάΦίω Ρτορτίέ εΏε Ρµ(ω Κε- 
νεο ρτε Πα, ἵτα loqui liccat. Πες επ dubito quin 
ὁ ἔνω ἀεάυσλιωτ ſigniſicante Retineo, (ο νεο, 


* κ... Ῥτο φαύ ὀνμά eſt ἐχεμόῥως, πλασίοη, annota- 
“ τ ο. 
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Σχκόίανκεα, Nauis quæ ſubitò δε tumultuariè ſit, & q. d· 
cx propinquo ſomopta, referendo id ad tempus. ὁκ ̃ 
Δε ὃ ἐν καὶ αν κο *—— Euſtathius. Vel potius⸗ 
Tatis, aut aliquid vſum tatis ptabens. Α quibuſdam 
redditur. Ratis tumultuariæ ὃς ſubitariæ operæ. Sunt 
δι qui ratem Ρος reddi interpretẽtur. Vſus eſt voce 
Όσα κα Vlpianus tanquam Latina. Vide Bayſium. 


Fit autẽ οζωμντ dacet Luſtathius: qui δε ſubaudiri 


ade tradit.d t ↄe ſit ꝓñ γαῦς:Ο4γ Ε.Ε Τόωσον ἀπ 2 
—A — — Ἐτ Anec, ο, 
ως Exte mporaneus, Rxte mporalis, Inelaboratus. Vi⸗ 
de Β.886. Crediderim autem factum ο έτος «θε γα. νε 
quicquid tumultuarieẽ δὲ εκ tẽpote Βιρίεωει δι φεβία, 
νοςεευΓσχέΦον. Ου άφμαπ ſiquis malit ↄc Ώος prcede 
te δε ab εο ες οκ{α, Ποῦ magnopere recuſabo. Εβ 
εεττὲ φά [ον ὃ όρυ apud Heſyehium εκ φ) ὂν immedate, 
Π εχροπατΏτ,άκοντίζεται ὁκ euut nu ſed ũ εχρο ιτ ο- 
nẽ hanc ſequaniur, a⸗ πρεσναίς ῥνέμδνν,ροιετιε ο 
As referti. Εβδ tertia expoĩitio apud Heſych.ſed 
πια ſuſpecta. 

Σχιδί6ζω, ʒx tempore aliquid facio, δε tumultuario ορε- 
τε, Quidam interpr.etia n, Tumultuario & ſubitario 
οΡετε eio. Gregor.xci ὅσς ομό(α ζει μῶν ὶ μνήμκ, 14 εΏ 
Quæ ex tempore memortia fundit de reptæſentat pro⸗ 
mitque. Accipitut δερτο Inconſideratẽ facio & im⸗ 
prouide.ſ quod contingit {η lis quæ ex tempore ſiunt 
& tutnultuarid)apud eundem Gregoriutn. Vide Bud. 
Ρ.886. Lx codem Greg.affertut · pro eo quod 
dicitutll at.Lxaſeiare(cuiopponitũt ᷣdolare)v ορ άἵφ ζεις 
— δη ἨΙΝς Σχεόίασμώ, Όρυς 
εκ tempore factutn. Pud. 

C. xOMα, Ex tempore facio aliquid, vel dieo, ſeu 
pronũtio.vt apud Athenæum lib.ia, dicitur Simoni⸗ 
des⸗ —————— hunc γετίωπε, Οὐόὲγὸ οὐ) Αρ 
οξίκετν uidas itidem vult X⸗ ὀΐρφζευσιν iũgnitica- 

— —— hoc loeo x κδύ πει ω μεσο 
πίωκρ δν αἰχμαλώτων ὰ- ( κ ΜΕβεια 

Temere facio inquit Bu — 


ο Eſt autem nominat.kotum participiorum χέρι 
C.A⸗ pro ſed vſtatius, Exte mporalis, Εκ tẽ· 
pore actu⸗ luelaboratus, Tumultuartus. Herodianus, 

— ος πέλέµως. Ἱ- 
τεπιοζαυποκ) ου, Ere nata. ΕΤ Αὐποκς ίως, Εκ (επι 
Ῥοτε, Tumultuariẽ, Non elabotate. 










ti Πιο σα 
Ῥτο Tommimiſei aliquid ὃς Βηρετε; ite Ῥτο Temere 
aliqquid aſfirmate. Necnon pro 5µαρες ο”. 
non mandato alterius, εκ Xenophonte. Αριά Ρας, 
γετὸ & pro Appellere animũ temetatio & εοπβάεηεί 
περι. uiaxe Mra⸗e lo⸗æc· Latemporalis di-· 
io. ετ A Qu cxtemporalem habet 
orationem ex Xxcnophonte. xrAun⸗⸗⸗lasec λό- 
xc,ex Aleid. Extempotalis oratis. 
q Ex temmpore, Non ptæmeditat. νε. 
ὀἱρυικὰς, Etemporalis, kx tempore factut, ſeu ἀῑδὶι 
ἠστικὸςλογος. itidem ἡ δώαµες, Alci- 
ἀλαι Facultas dicendi εχτεππροῖς, 


ΠΑΡ 5* Perperam ὃς inconſultẽ interpretor. 
LRud.p. y ex Gregotrio. 


¶ Tabell-, vel potius Papyrꝰ μυς ο ιών ανα, 
vel charta, aliudue {η —— proprie, in 
quo ſetib mus extemporale aliquid,.quod ex tẽpore 
nohas in mentem vent: vel in qquo tumultuariẽ aligd 
ſerihichus. Qudam interpr. Pugillares. Putatuntque 
nonnull x diet in qua ſupputantes ſetiherent nu 
meros. quos mox delerent.dedego kuſtath.ſequor in 
tmea lla exp· ᾳ Σχεόκομει eſſe dicit οβ/ζων λέχφν ἐάφιον. 
Apud Latinoĩ aute m ſeriptores Scheda expomtut Ῥα 
— [ει folium papyr cum alis von compacta Seã 
εως extendi eius gniſt⸗· uont — quoque, 

., τν 


μμ μμ.ἘἹνα.ι 


΄ 
ΡΕ, 
ὑκώιο, 
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allata εκ ĩpſis exempla oſtendunt. ετ ΣχιΦάδλον, λ 
diminut. Tabellula, δες. 

E. απο, Retinaculum, vel potus id quo res duæ 

cohærent quaſ vinculo & nexu, lunctura, κρα- 
σεµα,σωωσχή. Illados m de τουτεηῖς, Ῥήξας ασέτῳ ἐμερῷῳ 
αὐαι δέος ἔχματα πέπρις, ———— — ——— 
— ———— ἴμμεναι ἴχματα πύ- 
ολλ vbi ——— annotat non —— πὲ 
ZAxerw, veruͤm etiam σιιω Apollon.Atgon. ας αἴ-- 
bore quam Hercules εωε[1εἶνας, πιδὸ ὃν 3 οριζόν αἳρ 
εὐῦσαν Προσφι οξκειρε διὼ αὐτής ἔχμα σι γης, νπὰ «πω 8 
terta adhæreſcente. Exponiturt etiam έβαλα ὃς Ἱπε- 
έρισμσ ο Stabilimen {ευ ſtabilimentum, fFuleimentum. 
quo ſenſu præcedentium locorum aliqqui accipi Ρο- 
ũent. jltem κώλυμα, Obſtaculum. Πίος φ,--ὕ- 
«πες ῥόον ἡγμιοέύος, Χερσὶ μαί κέλλαν , αμλῤης «ἳ᾿ οξζ- 
χµατα βα λωνα4 μα curſum dirigit ſeu ducit, manibus⸗ 
gonem tenens, eque riuo obſtacula enciens id eſt 
lapides aut alia μα curſum aquæ inhibent. Apoll. 
Άτροη.ϕ,Λαπίας ἡμέσεες ἁνίων δὲν ἔχμια, βελάων Προοό- 
Aelypeos prote ndente⸗quibus fqus arcerent. Ἐτ 5 
Πρόθμα, per idem quod ἔχμα, τὰ eſt Fundamen- 
τὐπι ſeu fuleimentum enhue, vt ex Suida Euſtathius 
exponit, dicens ſcribi cum Ύ, ad ſimilitudinem ṽ βρι- 
γκος & βρύα. 

Εχμαζωμαλη νεο mpe dio Detineo.· κλύω καὶ ἐπίχωνε 
EZuſtathius exponit, citaus etiam ex Rhet. εχ.χμάσαν 
pro καπεοώνἑλώ.Ες ἔχμασιν apud Heſychtum ὄπέφκςν 
χατάθας. [εχμαάζο AHeſychio prater χολύθ,κρα- 
πῖ, οισμκύειεχροπίεωτ etiam θκράζει (quod ad ſecun- 
dam πό ἔχμα ſigniſicationem ſpectat) item neutta- 

———— Hehio eſt 

idem quod (χμα, Heſychio eſt πόρπνµα 
ων Fibulamentum. * 
Οχμάζω,Ε.άσω,Ώειιπεο lnhibeo idẽ quod ἐχμαζω.Αρυά 
Loup Oreſte, poſtquã Llectta ἀῑκις,Οὔπιμαδήσω, λείος 
Μμπλίξας' ἐμίωώ,Σχήσω σε πεὸ ὢν ΦυςτυχΏ σήματα ſub- 
leit Oreſtes Μέθεςμά᾽ οὖσα ᾧ ἐμδό ὠύων Μέσου µ᾿ὁ- 
χα ζεις γὺς βάΐλης εἰς πέρπέρόν, mme dium me conſtrictum 
denes, Premis mnam ab Heſychio ex ponitur præter κα- 
τέλώ, ΕΓΙΑΤΩ σιωέχωπήζω. ζει εἰάεπι Ἠε[γ- 
εἶνιο eſt etiam μιά χέται βαρέζε, ἐρεδει, (ſicut ſuprã 
μα nter alia εκβό Πεωτὸ fuit va ⸗vua ) di⸗n. Apud 
Ῥο]ιιοεττὲ Argii Άρεως ὀχμιαίζευσα Ἰνόν σέκες, ſchol. ex- 
Ρβοπῖς κατέχ-υσα, βανάζουνα,ιεπεηΣ {ευ ge ſtans· Αριά 
γαπίρ.εβχμαζανρτορηὲ eſſe ππεν ὑπὸ χα ληγὸν αγα εν 
ἡ ὑπὸ ὄγυμα ΠἱρΏΙΒεατε Υετὸ δε ἓν µώχη κραησαι . ab α/χμή. 
ο, Νεχμαζω,Οεβο tollens in αἴευπηιν εἰ In altum ſubla· 
tum geſtoaut ſimpliciter Suſtollo,ln altũ tollo. Cita⸗ 
tur ex Epigrt.la, αοχµαίσείας Ρτο Geſtes vel Conculces. 
ſed hujus poſterioris ſignif.exe mplum aliud deſidero. 
ΟΝΕ Τοχμάζω, Vollo In τετρ ſuſtollo. 
——— 
ꝓxxvee ἃ iv⸗ſit· ita hoc ῥχμιός ſier ab . quid au- 
tem ſit, non exponit. —————— ſunt 
ουτόαιιευ! lleet non ſuo loco) ſubiungitut, ↄũꝛe ἐλαύ- 
Ἴουα, φυοὰ (Πευὲ δε ὄρλος δὲ ὄρχαπς) θβη(βεας πω δὴ ἡ- 
ο σος ſuſpicio menda ſubeſſe videatur. 
ΑΝΟΝΙωΩ, Ana elypei, inde dicta quòd ea tenea- 
tur Alir a mentum, itemn habenam, itemn loarum 
interpret. πό τῆς α απίΦος κοάτεµα, ντ Buſtathius 
quod πόρπακα etiam ὰ Οσα εἰς appellari, apud 5ορ]ιος]. 
Αίασε, (δα ὄ πολυῤίάφεν ορέφων πέρπακέςιἆε ίευτο quod 
βΙοΛίαά ἀοραδας) ἆ ſckolannotatur, exponẽte,e λαίρος 
Φ οὗ κατίχονει τω αανίσα. Α Plut tatnen αρεττὲ diſtin· 
Zuitur, vi poſt videbis. Euſt. de Γρίετες xe cotẽ πόρπακαρ, 
34 Abn οὗ ἱμαίτων πέρπεκας, ſhoc εβυτα ὀντὲς της 
τκἱαάδος φο)ώήματα ό) ὧν τίω χῖρα δώρο, ντ ab AÆlio 
Dionyfexpa · e vocari ſerihit, dicens, antequaim ii 
uenti fuilent, antiquos vſos loro lato ab vno extre· 
mo ad alterum gente, quod πλαμῶν ααπίδες αὉ 
"Ἠοπιετο appelletut, item καιώνά eſt ῥάβόος πς αὐαφο- 
chpeu⸗ geſtabatur, ab αὐαφέριδι 1ρία 

quoque αἰαφεράς dice Lucianus in Herodoto, 
{νε Aetione, de Cupidinibus qui Alexandri armi⸗ 

αν 6 
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udehant, ἵνα πνα V αἱασίδος κα πεκεκδρν σύροισΆ 
ἔχαίνων τες αασίδοι νο, Caricæ inuentum 
id fuitrvnde apud Anacr.eſt 
dot.liba,de tribus Carum in 
—00—0—0—— ων ἐφόρεεν πάσα 
ἀπίδες παύτες ο” ὃ ἑώφήσαν αανέσι χένιδαι, τελαμιῶσν σκνή- 
— οὐπκίζοντες «ἳρλ πῖς αὐ χέ ο Ἱε κθὶ πῖον Ἀώφεροίον θζωτ μοι πη- 
ε(ιθνο  ΑπΏς quoque εἰγρεστᾶ εκεορίατµς. αμ 
tea hanque abſque anſis geſt⸗baut chypess quicuuque 
Ες viti loliti erant, colloque & ſimſtro humero circũ· 
poſitos vinculis coriaceis tenente⸗ ALuc. A- 
hach.de pila ænea, αἶ ο ερὲς, ααπήΦ) μικρα α ο οὐκ. 
ᾠχεύσα οὐδὲ τελα μῶνας. (Οχανον Ἠε(γεμίο εβε: 
εωῤςμινἰπευ]ά.) Ἐτ Ολα ide Ρας Ἴεοπη, 
3 αππίῖὰ φορέῖ» ἆ) ὀχαννειου ία πόρπακες. νὺι αρετεὲ ἁἷ- 
ſtinguitut ihter πέρπαξ δὲ ὀχανν Εως ὀχαχον «ΟΡΕΤΑ 50- 
phocl.ſchol.d Euſtath. lutelligitur —— 
anſa ſiue armulla in tergo ſcuti cui — 

inſerebatur, atque τα clypeus geſtabatur ὃς 
τα pet πέρπακα — ——— τελαμιώνινῖ Ἠο- 
merus, Uerodotus & Lucian.paulo αητὲ vocantequod 
— —* annexum ab humero ἠπίβτο δε εοἴϊο 
ependebat, eõque clypeus regebatur 
de Nud Virgilii, clypeoque — 
ptans. 
XIV α, cRetinaculum, itidem ab ο quo 
videlicet aut tenetur aliquid aut cohbe Τημά. η. 
nerua telum quod in Menelaum tott | 
εὐ direxiſſe vbi ζωςᾶρος ὁ γῆς Χρύσφει 
ώτνη Δώρκξιν Ὀἱ annuli aurel cohibebant 
βεαπεσοπαση ad thoracem: {ευ { 
κρήκοι εἷς δ΄ ἕλου συγεί χοπ ἑ ρα κωτοιὰς 
κα.Ετ χεις σρυφαλέκς, lorũ galeæ id εβ 
ſub mento conſtringitur. 
ἁπαλίωώ ὑπὸ δε ίρίω, Οἷς οἱ ἐπο ων 
φαλέίης, ΛΑ όχες πυλῶνν' 
repagulũ,id eſt lIgnum 5 ες 
ία — — 
ae ὃν zac.ll.u u—— σανίδοες 
μακρόν ἐχθα.Εοάστα ἠτοιδοιοὶ α΄ ἔνηιθνν ἀλδις Ἐνχοι 
µοιζεί Et paulo ρὸβιού/΄ ἄρ όλδες Ἐφαθέτίε, Υυὶ 
glam attiugit, qquum priori 1η Ίοςο ἀῑσες ο χο Αἴεεη 
Ἐθεδέτίω«ωρί enim μοχλεὶ νε] σὐραὶ παὶ — 
3 















clau⸗ 
κρκλης θα ι 
ποὶ 
έπη 4 
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σα νε Euſtathius tradiiih· πύκας καὶ αἰπῶνεν ὁχίας. 
Idem autem ε{Τε κληῖσὰς θυρών ὃς κλῶθρον δε ν ληπα ἕκ ὁ- 
—* & μοχλένιν]εΕυβ. [Οχει γοσπεωτὰ φαἰνωίά, 

erotum, quod magis vſitato ποοίπε 
Gorr. 

ΟΧ Ο ,/ ., Capax, Qui εὔείπετε aã & ipſur 
ἔχω deriuatut, νε δοχὰςὰ δύχιμιαμΟἆ ο οὐ αρ σαν. 
υηῶν ὀχθί οὐκ! ὅβπωχαὴηες εΡΙΤΩ εΤ8ΩΕ ΡΟΤΕΗΣ ΦΗἱ 
capere δε continere ροβεπΏφι 
τς ἀὐπαῤνγι Euſtathĩus exponi 
ἐχέμαι dici, ἐφ᾽ ὧν αἱ ήεες ἐχνωώται 
quoque Βατγτοπὲ dici annotat. — aaculi 
Rota· funis v.l. κα ον” εκ 

Οκ Ξ dc.Cibus.quðd 


νε i οὓς ἐκιζὀχιαςδιὸς καὶ Ἠρας» μὸά ibi κ 






— 
EIVQXMAM, Conuiuium, Epulum, F iſtot. E· 
—————— —— — 

το De rep.i a μιμενσκέμδροι αλδί τε παρε 
ε) πίτες κα) «ωχίας. ĩ ucanus in Μαστοῦ, de Οοτρία { 
— ἀρνὸ αγοώραάῥιωκόον ο d tam longatn 
annumm attigtt)reſpondiſſe * μας εχΦη 
κα —— {ς Αμρώα. 
ἑπασνὰ eſt conuiuium publicum. quæ it 
buli Epulum propria eſſe ſigmuf.putatur 
ad huius voeis etymon attinet, ſunt qui ah 
uari putent:ſuut coutra qui malint 


— —— 
etiam alteram deductionem refellens, {6 
θίωχίας ἀκάλνκωῳ οὐκ ἀπὸ τὂς ὀχβς ρόδι πρεφᾶρ, 





-” ον 


το α 


— — 

































ο αμβρζαίνον, ἐπ ὀγέες αὐορούεααἩ΄ ἆλβον 


ΕΧΩ 
πε θζἔγων, Ενβκήης νηο in loco Ρείοτεπη Α 
πι deruationem, in altero vtranque ponit. Pgo, 
ο να probabilior θε,νκ udicare queo: ὃς quanuis Ἠ]ς 
Ἱ tamen alterum etymon 
⸗du ος tantum admoeo· ſi Acrxia dicatur tan-· 
ει A ο νιδεἰίεεε αὔροί τὸ 4) ἔχων, Alud δύ ὄχεων ita 
eſſe accipiendum ν antea accipi/ τα eo nicuirũ 
quod Latini quso cunt meterdum Βέης ες al· 
cui de eo qui lauie accipitur ſeu qui bene cutat cor. 
Ρας δε Gallhtur aue boune chere. alioqui enim 
Εοίας valetudim bſſe Aese dſtencitallud quod 
modð pro ul Go m. δν B . 
Conuuis accipio ſeu epulis, Epulum præ beo, 
ep oersdotue. ἄν λάδι τοι) leẽ pro 


— 















iſio σ συ σπί- 

εεβαη iunctum accuſat ius vt apud Χερορηιραᾶ. 
κ] ο οκ» 

ετὺ δε πο εταρ]οτίεὸ ponitut 40 cut ἐπ ρτο 
quain metaſphorao habet ἱειάστη Ῥαίοο apud 
interdum. Plato in Οουρίαμώπιούπες ασιακα την 
Ὅτις ὧν ἐπιθύμωωυ Sic ὃς «ών χεδαι ponιtur. 















ι] 


A autem huius vſus i vtraqque voee e x Comm. 
more meo petenda teliuquo: quæ kabentur 


κι δν Ἑνρα, Extrema ὃς eminentior terræ ora 


pre ruptus tipuatot ec αν planus Deriuatut 
b ἔχειν pro ὀξέχεω.Ηιαά,γ,-- παρ ὀχδας Σα[ωρίεις, 
ραπ είρας,. Plutarch Puhl.de Hotatio Coclite, 
ο ηδη οσίμιξερά alteram fluminis oram per - 
ad τέρατα vltetriorem. Quemadmodum νετὸ 


—8 Latinos improprie pro littote matino po⸗ 
η ευ τ/τα & ἐλάν, 


— νο νο ο. ϱ- 
A⸗foſſarum, dicuntur tumuſ emient ε 
—** πωτι Ἑς µέσ- 


ο αφ κο ο σκαφας κ.) νε ταφβεν. 
ετ Ογθερυῤῥάετη quod οχδηιὰ εξ τρ. ν πντα 
ακρα Ηειεν, εσεις, νι paulo antẽ ή ἀπό - 
κρνκώτν σέµα πῆς πελάρπς, Ηε γε. Præterea idẽ quod 
ὅχθν Π Ροβείοπ Πρυιβεμά eſt Tumulus επνου]ας, 
πο) παντος ευ τὸ ὑψνλὸν τος εν εἶννε He ſy chius 
exponit, dc Cam⸗ καὶ πρα χι τόπος ἡ έξοχη πετρ ών νκρν- 
ως) Ον να. Ονας, Χεπορι,Όετο εουε,λοφωσως 
de εχρεηπιεηείς πα ουν πέφρ δν Ὅχα 












— 


οδός αὔθωτες δὲ καὶ κ; ρα1ες καὶ. 
Aquid minus quam ale⸗ie. Alihadie i α΄ 
ρα. Εμηίρίὁ.πέτομνος αα- ἀπ χθες 
Εως, Α Ριοείο exponmturt ἠσωρεία 
cente inde ἄελλω. Ἠίης metaphoriec 
mediess dieuntur tutuores verrucoſi 
η υαἶεν in clephontic⸗· appatent · inde labr⸗ 
etumida, calloſa ὃς ἀὐτα,ὁλβώ ών, q.d:vettucoſa p⸗ 
pellantnt. Gort. Ucem Labot. κόπες,Ρεος]μο lieſ. 
— — Ripoſus Cliuoſus. ———— —— — 
ὑπ ως καὶ ἡμἀεια. ltem Verrucoſus, F ε 
Diſcor.hb i cap ig, de tmyttidano, Mor⸗ 
«ἰώμαλος καὶ ὁχθωδης καὶ ἑμόχεσιςνν τρ ἰυ Πλ ΕλΥτ 
naſcens, hodoſum, πα μαἱς, verrucoſu m xonco· 
Gorræus habet, Pronnnens δε tumens, ντ Her- 
Πο. Et dalen vca ————— 
αααr. alibi εἶκος Φχθώ ας καὶ ανα λος, ὄγπε[. 
quo turpi, ὀχβώδης τε ών ὸ κρατίε κα λεεπέκδρκος τέω 


ΡΟ ο ο ο 


αἱ το Aliqua offenditot, aut indignatur quoſi exutgit 

meſeit: νε dem Πε quod δορ]ιοε]ες dicit, 
η προ Βυμιόν Οὐδίπτες ὁν λύπαις. —— tamen 
deriuare magis placet: ὃς certeè quod ad 
ttinet, diuctſa non eſt. lliad.a, Τιω δὲ μέγα 


aam fluuiusvtrinque alluit. ευ (νε (η vulg. lex. ο 


metaphota ducta ab A, quonia m antnus eius n 


EXn ὁ 1370 

Ἀλήσαι «ος ία νεφἑλκλερίτα Z. id eſt ὁωνοπαθήσαςαδ- 

λυποδεῤρμέκθεωθής, Ibide m, (ἴχθησαν «ἲ αἰα δώμα Διός 90] 

οὐρφνίωης. Ab ERuſtathio exponitut etiam πενίω. 

—————V U1—— αν Ueſychio 

——OO————— 

vel Offenſus (οσο, lnfenſus ſum, Τα ὁνά moleſt amque 
εαρίο, Suidas, m θρσῳχόνσα εχρο[εν - 

ubiungit. Veiduc.i αὖο- 
— ——— —— vulgex anterpt ſinpin 
tit. Dermatur hine εττα Μ΄ ————— b 
codem ERuſtathus explicatum, 3 καλοῖς κοπο, Αἱ- 
bi νοτὸ tradit quoſdam ab όχι deriuare, interpofito 8, 
ντ in e⸗ δε Heſod Erg.libro χε δίων 
Tis / πολιόν ἔαμ,υδὲ «φοὺς ἆλλοις Αὐλάσιαι. Id εί Facι la 
bore, ου κεχοπνακώς,( φμοπηοὰο κώμα τν ἄκάκατον dix5t 
Euripide⸗) Peruenes κα ver magna cum prouentuum 
vhertate δε laborum fructu. Υ εἰ, Lætus δε νε πας - 
danst deducendo αὐ χα, νὰ eſt Geſ Ν εἰ, Amplos ἔτα- 
tzum habens ομπου]οςμαὐ ὄχβος,14 εβίσωρεία ήῇ χώματος, 
Vel  ἔχων &quaſi ζω γυιόμος, Tot εΌ1 ή Πχοάίσα Ρτο- 
clo cxponitur,autore oqui non valde {ἀοπςσ,δετίδί 
tur vero (δι Ἐτ Ἐνοχων, 5 ΕΏ ΕΤ Ἐζοβες τερεζίεως, 
quod eodem modo νε præcedens ἄεγβέω cxponi po⸗ 
teſt Athes. lib.4, εκ Bace Ὦγ].Αὐ παπι ο αγα θῶν —— 
Axeio/ aαασ ορίραΤ.,2ἆ opulen- 
ta,d læta conuiura: teſpiciens ad Nud Αυτέμαπε ο ᾱἷ- 
αρ αγνεθῶν δὲ φαῖται ασυ. 

«Οχόζωμάεπη quod ὀχβέφιτεβε Euſtathiocitante εχ ΟΡ 
pano νόχβζων σφσχίλῳ. ον Ν Ὀ Ε Περοσβλω, Είσαι 
ΟΗευάο, em quod «ορσνλθέω hoc εβὶ «οορσκρούω, 
«οΟεκόίω, τὸ τς το ὄμηνη χέιᾶμα πεῖς 2γθαις οὐσσκρούνῶσ, 
νε Suidas annotat. Ab eodem expottur etium Φιιαρί- 
ώζδελύθεμαι. . Eſt autern voeαν— Græcis Bibl. 
anterpr.vſitatiſſimum. Pſal.ↄ Φντισαρᾳ΄κεντα ἔτν ννα, 
Αδισα τη Άννα φαύτα, Ου λἀτοβπιν αΏῃος οβεπίων fui 

erationt ως. Damaſe. α1βς οἳς Ωρ 60συ κ“ 


«δνός ν καὶ οἱ πύτου Ὁπααπςαί" καὶ εἷς δν- 
Ὁ θαπέτ καὶ αδείας ἀλλὰ ἀφορνθέσενπαι. ια eſt, 
ἂν hus offenditur. 1 εμίε,ς1ρ.18, κο) εερσώλάιονν ἡ γ ταῖς 

infenſa fuit terra. Aliquando additur 


etiam præpoſitio more Hehræorum,vt Εχεςλν.ς.16, 


——————— Diſplicebitis vobis in 
miquitatibus veſtris, vel Diſplicebunt vobis iniquita⸗ 
tes veſtræ. Interdum commodius tedditur, Tadium 
δ ſoaſtidium pereipio, id eſt φνκαρικα., vt Geneſcap.a⸗, 
— τ ζωη ——— me vitæ mee. Ponitur 






eſt Νε graueris, η φως Pudæ us.quæ fortaſſi⸗ Βρηιβσα- 
tio enda ſuperiotibus videatur. Citatut etiam 
paſſ αθοσωχθι δη Δνρώρρτο A biectus eſt ely peus: ex cap. 
ενα Regu . ΥΝΡΕ Προσέχέομανατεὸ, ΕΤ 
Προσο χβνε μι ενοὐνόνβ ει ἀἰςμ]α ση, ΟΒ ευ το τ νι οοτοχθι: 
αμα ωξοσιλλιής, οβερίοπε οὔεράέτις, Hebtraita ie- 
quendi formula, pro Summopere oſfendẽris, Su mmo⸗ 
pere tibidiſplicebit. φοερσεχόισμιός ού —V—— — 
νε Heſyehius exponit: quibu⸗ bucit Budeuc· · 
—— Et * vt —* Budæus 
annotat )in libro Regum legitur νε βόέλιχκα, de 
idolis dictum:vhbi Latinẽ — —— ſewperrvt iu 
4 Regum cap.aʒ. Hæc ille. Apud Suidam quoque eſt, 
«ο τοχθίέµατα ἡ καφκαλεδυλα. Sed verbum ος 
cum ſais deriuatis ὃς compoũtis Cræcis libl.intepr. 
peculiare eſſe exiſt/ matur:nullum certẽ vſus Uorum 
exemplum * —— η 
Ε' οχ ο: γ]απουῬοβτεπιμς, Plato Timæo, 
—— 
καὶ τὸ αὖ µέσα με. ιά εβ Ccer.inteſpt.) 
Ἰὰ quod medium εβεν tum primum Βε, tum ροβτε- 
mum;: poſtrema γετὸ prima, media fiunt. ldem 
Εἰσειδίἆεαι ἔφαπεν οὐραιόν νεεῖε ΕΧΙΤΕΠΗΙΕΑΓΕΠΗ ες]! 
Thucydides ἔφαιτα τν) ἀρχός αμρε]ἱ2ενρ «191 Εχετε mam 


πω νι ή 


1171 εΧώ 


vrbis pattem. Uomero θώπι, νεὶ — —— 


velut τα poſtreimno habitant οτε (ιά εξ poſtretua οἵ- 
bis partervel potius(yt Virgil. loquitur) toto ptocul ος 
he vemoti. Ab Æſckyls autemm Canobus dieitut ἑ- 
θαίτν A⸗rec, quòd ſit maritima. laterdum ἔααπι {ἰ- 
ΕέΟυι vlcimum gradum teuet.quo ſenſu apud Ατί- 
Not ἵμαπος λμος xponitur lnſima plebs. Nonuunquã 
tamen ἔφατες contra redditur Fummus.cuius ſignitica 
tion (quam alio reſpectu habet) ſtam eſſe καποτε 
puto, quod quum Plato(exempli gratia) ἐσχα τίω αἲθι- 


A⸗⸗ vocat in ĩ De rep· ſu mmam iniuſtitiam, {ιά eſt qua ꝰ 


nulla capitalior eſt, xt Cicero vertituntelligit quæ pri 
mum quidem gradum iuter alia iniuſtitiæ geuera te· 
πετ ſed quæ Ρο vltima omnium, ſeu poſt reliqua ο- 
munia imuſtitix genera excogitata fuit. δίςἑσχατιτ- 
αιφρέα, quod * Lat.Vltimum ſuppliciũ dixerũt, 
quod poſt cætera omma ſuppliciorũ geneta excogita 
rum fuit, vt ea longẽ crudelitate ſupe rans. Dicunt 
νοτὸ ὃς παντα το ἕομετα πίθή, quo vtur Xen. Padiæ ϱ) 
codeẽ mque modo Latini Vltima oruna pati. (Ταἳσαι 
autem gniticationem habet iſtud nomen ὃς quum 
dieitur Vitima experiri. δις apud Liuium, Neceſſitas 
vleimum ὃς maximum telum) 8ε ὃς Fummum pro 
Vltimum ſeu Rxtremum in nounullis loquendi gene· 
rihus ponitut : veiſiimque Extremẽ pro Summe. 

Llnterdum το τοῦ ΠΠ πην ponunt gemtiuum ei αᾱ- 
dentes:vt Nato De τερ.ε,εἰς αὸ μεν ἑληλυθότνονὸ κ θίκφι 
οπιύκςνε 3 αδικίας(ςο εί quo εσχα τω α θΙκί Πιοδὺ εκ 
εο protull)deſt Λά ſammum vſque gradum. ΑΙ- 
ες etiam εἰς το ἴφα wy. ſicut ὃς εἷς iaa, aduerbii lo· 
cum obtinet, Ρο zummẽ, Δάππιοάμω, Lucianus in 
Ἡετς,γέρων ἐς 9 ἔφατη αἱσφαλανήας Χερορῖν Γαεεἀ επ). 
Ροιετῶπν καὶ Δαυμιάζω, καὶ εἰς πα ἴφα-π µαλα σοφὴν ἡὺ- 
αι Reperitut δε ἑφατωώτατα ſuperl apud Xen. Hella, 
τε παάντω» {ο τω πατα παθών. Cæterum quod ad ety 
mon Ἱνωέμὸ Vocis attinet ratione carere non videtur 
deductio ab ſũ modo accipiatur pro Cohibeo. quia 
id ĩn quo eoniſti mus leonſitimus autem in eo quod 
vltimum eſt)veluti nos cohibet, quutn non ſinmt vltrã 


progtedi. Sic & Lat Vlumutn dictum quidatm ere · 


dunt Vltra quod pergere που liceat. 

ο Ἀθήνώκ extre mam ſenectutem attigit, Deere· 
pitus. Pout.in Pompeio. 

e Extremè, Sum inẽ᷑, Ita νε nihil ſupra. Suid. Apud 
NMaercum autem e.5. έσχάσως ἔχει ἀ. Εκει εποὲ ſe habet, 
pro ἵη extremum vitæ pericunum adducta eſt. 

απ ac.n, Ext retuitas⸗ τει αυ {ως τα ντ ἑαατιαὴ αἩ), ο 


Philo. δὲ (φαπα) γῆς κα Ἱπλάσσες, ΥΙΕΠΙΑ pars lo- Ἑεχαρες έως,ό,Ομί foco ΡΙΦΕβ {ῃ παοἰ, 
Ἐσχαρέτης,ς.ὰ.Εοςα[ίε ἔτνς Ἄρηος, C 1 {οι 
quidam —— π. Vide Ath 


εἰ alicuius, &re inotiſſim⸗, vt 3⸗ πα αγρού, vel δροις. Et 
pars quæ eſt im conſinio. Hom.il⸗ Νάρν οῇ 


ἑααπίω Φ5Ι- ἀ 
Vide Fuſtatlium. lnterdum νετὸ πε ——— 


Receſſus vltimus ſeu extimus, Locus abſtruſus, Solitu- 
dso.Dudæus ex Syneſio ὃς Baſilio. ltein έφααἰ, Præ- 
dia ab vrbibus ſummotiora, quaſi in ſantbus Πτα cuiuſ 
que ditionis aut territorii ex Atiſtot.vt idem docet. 
ccæterea extremmus ordo & remotior a principatu, a⸗ 
γιά Areop· De quibus ſignif.lege B ρθει. | 

Le Axc;Vlcimus.vnde εχ Epigt. 

ἕλμα πες, εσπε,ό, Ῥοεε. Vluᷣmus/ Rxtremus ln vltimis ſini· 


dem. vt in Beotioe Ανηάόνα τ΄ έφα 

torma· Sed ὃς ἑδα πέωσαν ibi quidan legunt. 

Εατβίω, Εκιτοπιως ſum, ν εἰ lu extre mitate ſ, id eſt εκ- 

rrema parte.vt τα ἐφαπύννπα Al δένδρων, Theopht. Et 

e της Α χα ας, Polyb In extremis Achaiæ ſiui- 

Όως Όσα, vel Achait — — Ιμόνω, * 

, Focus. νι Ο4,ζμή «ἲ σαι ανÂ 

Εεχαρα, «ὼᾖδελει κἆ ἔσευπη,Εοεο πεί. —— 
Εμζονσαν ἐπ — Ετ ἐπ ἐλαρόφη,Ο4.τ, At verò 

αν41θ σαι Ἀδτρώων πυρὸς έφαραι VYocantur μαι πυ: 

βόεηρία aſmus, ευ qui habitaut in 5* domibus. 


—* ego * lmie εἰ arbitrot Caũ · co huie gene · Ὁ ἔγχος αμ. 


Γη νά ἆε [κε pro «Μ/κ λε να 4εε[- 
— —— —* quoque expoſitio· 
nem affert, led magie m. Ad vverbum autem πν- 
bie i⸗a / ſunt qui accipi putent pro πυραὶ ſeu πνρκαϊαί, 


Lexeocyv⸗ —— perti nens. 

Εεχαριώνράνοριό,ΕοςΗΣήῃ vu 

hus ũtus. Εα ΠΙΟ. c ετ —— pto eo · Ἐσχαρλρμάοομὴ ΕΤ Ἐσχαίκκοννου 
earticipii 

































—— — i 
quæ alia ratioue εἰ tribuatur ſerb 
κάν σχάρα, notnẽ hoc accepiſſe αἳ 
tidianas preces. Fuiſſe aut em ὃς i⸗ 
φορήτις docet Euſtathius. ldemn 
μοῦ,ιὰ eſt pro altari, accipi docet· πεσσση ab Ἑὶ 
ſcribente, Μλεσφαγωτι ἀαιμόνων ἐπ σχάρας. 
dem autem alfertut & ἑμώρα βωμως. 
ες in plauſtris quod nomerus 
vocat: de quo lege Euſtathium. 
annotatur δε pro vagina terebri ex Theophritt 
baſi εκ arrectariis ὃς ĩranſuerſarits cõpac 
adi.vide & in ἑσχάσλεν paulo poſt. [ξεχα 
Et pro Craticuſa: cuius Απο litudine θμ1ὰ 
illam nomen hoc ſortitatn exiſtimaut. 
pars balnei, Poll. ᾖ Εεχαάρα δερωἀεπάωπα 
Euſtath · at verd — — ——— 
eius voearrtradit. Eſt etiam ῥύπες ΕΙγΤΠΟΙ 4, 
Ἑσγαρα apud medicos Cruſta & quidem ea Ρτυρπὲ 
—— ferro aut medicamento caut 10 
cta eſt.Sic aute m appellatur δε ea quæ ſpe 
tibus cauis accreſcit εταβα πιρτάαυε. Νο 
cautatis habenda eſt hie ratio, veruna⸗ 
dit poſt veteres gram maticos Buſtat 
«χαραν ες τω κοιλίω/εςυπά μπα quoſd 
dicos appellaſſe τα ἐν σφι κοῖκα ἕλκα. { 
bet Etymologieus: ſed 15 perpera ἄῑεις, 
Αΐδοις δες ο 111 illa ſignilhcatis⸗ 
primam ded, hine petita Πε δεποη ο 
ſtathrus malẽ (quoſcunque 
έσχαρας εΠε caua vlceta quum unt τω 
iplis vlceribus cauis acereſeanr — 


Cruſtas obduco η facio 
cruſto.Et ἑσγαρούμαινωὰε 


4, vlcera quæ cruſtas cohtrax eruut quæ ετωβοῖα 


da vocarunt. Ετ Ἐσχάρωσπεις ἆ Ππετωβαίο, τε τὰ 


Ἐσχα ρωτικὸν πε Φέςατπε Ιω πα, ἆ ως πυᾶ, γι 
ſtincum μιά eſt Cruſtas inducen⸗ Ο1Ίεπο Τε 

πι. 5ΕΡ ΕΤ Απισχαροϊιδιι Ἰνίν αἀθεηᾶι 
vlceribus dieitut quibus cruſtæ detrahun 
tamen actiuẽ exponit. 


Pollucem. Addituraute& Ἐ * 
cizex Κερ hib. ꝛzeop. H toamur 
dæus ας eipit pro accuſatiuo ab i ? 










*x⸗ 


natiuus eſſe 





* 






ἑκλάειον πΏριΕοςί ignis in Epigt. 


deo qui diei aliter poiſit. d quomoõdo ἐσχαράτν  ποπη- 


— —— 


uus focus. Plutarchus m —— — * 










————— IltemC 
—— vas. Ατόζαρκον eſt etiar 
πι]ωπη,θυμιατήδον. vel Ρον κοῖκον 5 

bet Fuſtathius. Itern Machina αραά — 

naues in mare trahuntur,vt idem ann 
exponit εκ eodem Athenæo Balis & Ει 
μα υπ) eam fabricantut,vel ſtat in n⸗ 


oſtendit Vitruuutn apud Atheix um in 5 Ώε | 
515 bellieis ἑφμίθμον ντε! [τε baſin ſtemn comp⸗e 


ittem tranſtroͤum —— F * 
——— 






μακρα 


τὸ ἔχαν αμοά eſt 


. 


Ὀια[ισθά ον (αρσδις 


-.. 
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4. ΕΧΩ 

ζώνέμα[ετ Ὄχος. Ἐκ εοάεπι affertur φροί- Α 
νομος δή Haſta vuens, τὰ εβ bello, in vul- 
εἴν Sed puto mẽdoſum eſſe ρτο «γχειρεχέσωρ, 
Αα —** ſta ——— tã⸗ 


. d.Haſtiſi 
me ſte vtens.Vide Εὐβα νυν. 
— fure 





ρητί Βεἰ]ίςοίως, apud Hom Sic autem ἀῑεί volunt 
ὁ αἲρι τὰ ἴονα µαμωρημόμτονιὰ εβὶ πετονγιόῥος , muta- 


ἑραύμω- 


ηΡ πμωρύτιρος, ος 
, — vibraus, Haſte vibrandæe peritus. 
intelligitur Bellieoſus apud Hom ὃς cæteros c 

πε υ ὃς Ἐρασίπαλλος dicitur. narm Ἠεβ)εἶν γ- 
exponit οἱ τα 6 έδρα τα παλλνπις, πολέμιςα(.Εβξ au 
Alarius hoe quàã πι Mod.licet rarius. 

νεος ὁ καὶ κ, Ærea haſta vtens, vel ferrea, Ha- 
natus.Aut etiam Bellieoſus χαλκκωων Τρώων, 


οδό Munitus, Firmus, Τωες, ἐχορόν λωράον,]-ο-- 
eus natura muntus, Xen. Pad. & αδεια, ἆ αἲ 


ἡμῶν ἄξια D, Όῦα πιιωματε ὡς ὂν ἐγερωπά 


νε, δις Thucyd.i, ἀπὸ έχερεό πεδεν ὡς δν νωῶ ὃκ ἡἩ) 
μα«χ,εχ quopã loco munito ας tuto. Et Χεπο 
τωγ[ω ιν ὑχορά Drvt δε Lat. Τη tuto eſſe dicunt o-· 
A ſubſtatiuõo?: vel potius ablatiuũ Tuto ſubſtãtiuè 
ccipientes, ντ ἑ & — in illis exe mplis. Bud.ta· 
men non γε εβοιέχερὸ nentro genere. ſed ἐγιοός maſeu 
Uno, ſicut & ὀχυρόςινα]ςαςεἰρι A Xeno phõte pro ἔρυµα, , 
id eñ Munitſo, Locus natura munitus· quo quid ſe· 
quatut non viaeo.nam lieet rec πόσες, ſicut ἐχυρὸ λ9- 
εάον, dici poſſit. non dubium eſt tamen quin ſubſtanti · ε 
μὸ aſcendum ſit potius ἐωρὼ quã m ἐχωρός, ltem ἑλω- 
ρὸς ἰώ ωθὸς ἵς καλες ρτὸ A formoſis turus erat, ex Plu- 
tarcho in Solone. Apud Thuc. aute m Πεν pagi καὶ 
τ πεῶτα ππστύτντες ἐγωραὶ ὑμῶν παρίζ δω , νυρὸ εχροπίεωτ 
Se hæac vobis probaturos: ſed malo ſimplicius, Se hæc 
SSlida δε ſirma vobis praſtituros.· Caterũ ἐγερὸς ab ἕ- 
Aderiuat btymologiſtesvt ſit quaſt ὁ αἰτέλων.ερο ta· 
en mallem Ἀπὸ τὸ ἔχιδαι deducere, vt (χωρος Φῑζετετυς 
τς Φυ 2 Ἠ ετεῃς, [ευ Ἐντποσεςτ hærẽs. Siue ↄueẽ αὖ ἔχω ſaue 
verum ſit deduci cð, prius eſſe φάση ὁ 
πηετιὸ cenſebitur. —— 
ΟΕχνρόφρώηρνος! καὶ ὁ ΕΙΤΠΙΣ & ſtabili p 
. — Etymol. 
Ἐγρῶς, Τωτὸ, irmẽ. ον 
"ἙλωρότηςμςὴνΜωυτίον Munimen, Firmitudo. καὶ πω ον 
ος οἰκρφομιά]ς ἐχερίτντα, Philo. — 
— Munio, Fitmo, Firmum reddo. Ite m Vallo mu⸗ 
e iloeratesʒio Έντο: ἐμχώσαι τίω Ελλάδα. ΕΤ Απι- 
A Ρτο eodem:vnde pall απνχι ζώα, Theopht. Val- 


ο έωμ, τικ 
ςΟγωρὰ(ἀε quo ſuprà Idem quo . Thuc. & Χεπο- 
* * ⏑⏑⏑⏑— πια 
ἃ 6.Χεπορλοη Ῥκά.ό, δρ) ἑωίνων ὀχορα; ἡμαῖ ὡς πλά-, 
αν πα ραιρῶν ἁμῶν δὲ αὐπεῖς ὡς πλέίρε χωρα ποια. 
ες Οχρώς, αἀμαὺ. Ετ ** ετ 
πωις (άευι Πρηίξφυοά ὥμράζ,δε —— — 
ua etiam ſignit pro Mumte ο ον Polyb. 
pp. ἐτε Verbale Οχύωμά (αν ου ὃς 
— — Bud.exp.etam Caſtelſũ, Arx, 
dium. Paulus à Ad Cot.io, φθὸεκαδαίρεν 
































— κλεισούρα apud eum legitur. —— 
rrmatnẽtũ. Ἐτ εο ΜΕ. Αγπυρόώιῶ, Ex ad - 
E ο Ατ Απειρζω, ΕΤ Διοχνρίω, ΕΤ Ἐξο- 
en quod⸗ ꝑc., ui qudd præpoſ.vim addit. 





Sed hie obſerua οσα ſubſt· ntiuum, vt a⸗· Ὁ 


Eſt etiam idem quod Romanis Clauſura, teſte ca 
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Ρο]γὶυιτὰ δὲ ανν τίω) λίμνίω φιναὶ , διωγυρωμθµα (δφεοις 

χα σκζι. (Ώς autem ἀῑχίε ΑΡΡ. in ς Cilebel. ολ 
µαση καὶ πάφροις ὑχυρούμβμος) Putarchus in Ὀ εργο β]ι εὐσὲ 
«οί σὲ λα µζαέον παντα πα σεν πω 14 εβ Λάυει- 
ſus ſorde· munerum non proriue munſtus non mitru· 
ctus integritate:vt Aud.vertit, optimẽ meo quidem τα 
dicio ſenſum ex primens. Apud eundem Plutarchum 
in Camillo. οξυχυρθὸς, εχροπίευτ Vndique 
munitos eſſe. 

Οχυρόπα πες, Loca natura munita per quæ tutò vam face 
τε heet. Bud.ex Plut.an Demetrio. 

LNEXTPON α, Pignus quo videlicet debitum aut 
pactum aliquod redditur ὑχυρόμίά eſt tutum. Quo dici- 
εως modo Gallicẽ δεωνειέ͵, nomine στων, quod eſt Tu⸗ 
tus.Atiſtoph. Pluto, ποῖον }ὲ οὐ θώρακα , ποια, αἰανίδα εὐκ. 


ὀνέχνρον γαι Νοη dat pignori, Teu ορροπίες Aut Ρί- 


βπεταςν εἰ Oppignerat: He rodotus aute m dixit ὀνέχυρον 
τὸν νέκων τῇ παΐρὸς ἁπεότικνή. Et * Αλωέμδνές, ἒως. De 
luctu.ltem metaph.apud Chryio μὴ ούχυδα τῆς αἷα 
φαίσιως ἔλαί ον, ΥὈί quidam interpretãtur Atrnabonem. 
Ἐγεχνράζω, Ῥέρπετος, Pignora εαρίο, vel Pignori ca- 
Ρίο, id εβ in pignus. ντ apud autorecn Axlochi, καν 
μπες — 
A Vtitut Ariſtophan. Nub. voce me- 
dia. Frequens eſt actiua apud Græcos Bibl.ĩnterpt. ex 
quibus affertur cum accuſatius pro Accipere ſeu au⸗ 
lerre loeo pignoris. ltc᷑ cxve⸗: en τὸ ὀνέχυρον εκ μίώςπα 
pto Auferte pignus: ΠΕ Φεχυρασμὼν ὀνέχυρα ζεα pro Re- 
tiuere pignus. Et cum aceuſatiuo perſon. ωεχύρα- 
σας biut a σου,ρτο Abſtuliſti pignus a fratribus 
u tdxe pail. Ἐνεχυρα ζεμαι αριὰ ΑτηζορΙν. τα γεύματα ἀά 
χνραζομαι,Όομα mea capiuntur pignoti, vel τή pignus. 
Hinc ἑώεχυρασμδῥοςΓαρτας Ρίρῃογ,νεἰΟρρίρΏετατω5. 
Sed inuenitur ὃς ἐΓκεχνρακλδος ΑΝ Ἐτχνράζυμαι. 
5εὰ ὃν accipitut etiam pro Pignero, ſeu ΟΡΡΙ- 
gueroʒ 1ὰ εῇ Ῥιρποτί ορροπο. Qua ſiguiteatione 
poni ὃς σέχυρᾳ vocem medam tradit Bud. 
urne o vel Oppigneratio.ltem 
Pigneratid co rporu ⁊6. ΕτςςοΝΜ}Υ, Καπ- 
* ως Poll Pigneror. ΕΤ Πρυσψέχυράζω, vnde 
Bem οπγεχύραζε Φαμοςράτίω, quod Budæus 
vertit, Pignora eius cepit pro collatione. 
Ἐγεχνοιάζωράεπη quod ὀεχυραζω,Ρρηετοτ,νε! Oppigne 
το, Æſchines, ὃν Δημιοένης µιωδὸν —* Φεχυρέαζω. (νἱ 
obſerua ὀνεχυρίαζεν ſine ineremento.) Hine (ωεχυρίαςο, 


J 








Pignoti oppoſitum fuerat, Syneſ. ΙΤΕΝ Ἐγέχν- 
ἑιατμὰρίἀεηη φυοὰ μεχυθαεκώ,Ῥιά ρα τ 





ΑΧΤ ΡΟΝ, ων Palea Acu⸗, Feſ znoph 
nomico, ἑώ δέ πε λεκμᾶ ὅκ ῇ ὑπηγέμιου Ἀῤχό, 

ἐφίω θώοόπι ἀδὲς ὁν τῇ ἀχυροδόκη ἴναι πἱάχοα. Α Βωάκο 
expomtur etiam Folliculus tritic. ldem annotat ἄχυρα 
Xenophonte vocari etiam Ariſtas cuin cultuo excu 
ſſa⸗id eſt ſtramenta. IQuod autem Uppoetates di 
xit Ὀέχου τα ἄχυρα Ἀπεαπαίσάι, Celſus verttit, In ad- 
uncto pariete ſiqua munuta emgent carpere. Cæte⸗ 


rum ἄχορον quidam quali «ἰέγερον, alii ἀπὸ ἳ μή ἔχεὣς di 


οἱ putatunt. 
ϱ«Απαρυόέκκρᾳ-ἀ, Pale arum ſculum. A Budæo εχρο 


nitur Locus vbi paleæ volitaates cogũtur, ex verbis Xe 


nophontis quæ πιοδὸ protuli. Aαα, 
ΙΤΕΝ ο ος ἀχνεκά)ίὰ επι — 
δέκα. ΑΌ als Aceruus palearum itur. 
Ο.Α χυρώτθιψιζος, ὁ καὶ ἡ, Paleam terenn Ερίρτ καὶ φοιζό- 
Ἆοις οξ ὃς αχυῤότοισας, 
Αχυρώδής νεος, ὁ καὶ ήν Aceroſus. Apud Atiſtot. in Proble- 
πιαεἰρτὲ ἀχυρωςέσωτον 0 αλθύρουνς αι ἆ απ interpretãtut 
πτυ ση 1η farina eſt furfureuta maxime. 
5 ſterno δε τείῃ Ariſtot.in Problem. 
πὅταν αχυρωδῶσην αἱ ὀρχὰ ο) πορ]οναα. Ἱ- 
tem Paleas admiſceo, Gaza apud ——— 
ην Αχύρώσς(ᾳ-ἀ,Ρα]εαίο) Conſtructio quæ βερα 
leis.Exponitut & Paleata conſtructio apud Ariſtot. de 
nido hirundinis. 
Αχυρήδις Paleolæ, in νι]. 
ποσα. 
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Augeo. Αεεμηρυ]ο. Οι, --αλλά — σεσ αν 
Ac il roeho·lromouco· —— 
δν Ἐν ο, δα Α΄ αἲ 
ad eſt.r aeilel luitet ) luſtr em attenuat. 
ptouehit ſiue —— — 
dig itate o danat· 
— — —* —— ος — 
αλόης αν, ΔΑ γεϊμο exponitut etiam 
elt — ο... ſimpli 
εἶτες a⸗ 1) ή Uvn am lois ὃς alis hunuſmodi · N. 
Εἰσάκη άχε πέν ος ὀμὶσέβεασ) αἴζωρ,Εε Od. u. πέν ὃος αἴζων. 
δὲ ΟΦ αι αχέων, έχε δὲ φρεκὶ πένὃος αἴξε, Ας 
apud Heſindun µε ον τρυἩ —— — 
ον —* e. ἰοιεί — 
γα — ωχ. ο, νλ 
.. 44 —2— — — — θεα η κὠς ἑών ἠμὸρ. Α- 
pud eundem — ξαρυά Ἡε 
NUsodum {η —— De —— autem ου 
verbi vide in . 
ς.Αεξτύκος Εκ τω ΑΗ πε Αριὰ ——— 


tur pater id «8 ptol cus.ſeticu νε vulgo —— * 


Εκ aito & τέκνο, 115 ἔμνς .α τά η ή 
ς Αιζίυπεικνό καὶ κ, —— augens Pahti⸗ dans nere⸗ 
mentum. Aurotæ epithetum in — gr.Appel· 
λος επίπα ἠφς ανζθνην. 

. η ην μη lPrxteritum ———— — tã⸗ 
quam ab αὐξέῳ, τομ ρί]εχα cõrugatiene]. dem ſigni- 
licat quod act · augeo. vode opponunur αὔξεῃ δε µει- 

ο ομῶ 2 πρι otelem in Rhetor.a lſoctauo Ὦ anethenai 
— ——x1[1 
eſt, Res paruas vgbis augere cacile eſt.Apud Herodo- 
tutn τὰ Ἑλλκωριαὶ κν ο ενοορ ο] εκροπυ η Gra eis ſtude 

bont faue bantque. ded malim, retinendo ſigniſncatio⸗ 
nem vſitatam huius verbi, reddere, Res Græcorum 
Ρο ου εσας prouehebant.  Αὖξον πῶν τιμών, 

Auvußgere honotibus ὃς ornare,vt Bud apud Χεορ]λοι- 

tem expout. ldem apud lſocrate n κά Plin adten iau- 

e explicat, Augere {ει koc eſt, creſeere nomine ὃς au⸗ 

tontate. 

Alcau paſſiu⸗ agmcatlope⸗ aAbgeon Creſco. vt a⸗ 
pud Alexaudruch Aphrod. αὐζεισι σοκ χιςετείευης εαρι! 

li. Quod autem οὐ formotione m hiuus verbi attinet. 

 Εωβαην poſtquato diait αἲξ εών εἰ[ς πο έτυπεν νετ 

. — ———— de ach voce intelugen dum eſtad⸗ 

pro ἐπέχωνὲκ αἱ αἴξω ῥγό ενα ο) πέραν 6 ρετ 
—— — πε τομ λες άζω —— σχρ 
uod eſt Γετοιδε εὔ «ζω lfuturo ν οι δ! αγωιμοά εβκλα- 

ο ζωι ἀιοῖ αὖξω εἴ plebaſmo Aolico hteru & αεζιδαι 
eſſe τι με ἐπί Όαρτης ΚΕ) φύση οοδκεπής, ἀλλ᾽ εἰς κέγνθος 
«ο λορό µωµζο Ἡ καπερχας. 

᾿ πλ ζζομια αμ, Λὐμεοτιζτεί(ο, Ώεπιοβίν. κ. - — 
thiaea ρα ναῷ ψζ θα, Ομ loquitur modo ὃς Χε 

—— ο τα — 

ad verbum, Magnus auctus et. 

tur max imũ. Potius igitur 
μ.ο. ετδ, Μλ- 
æccipiebot.dic apudl oeratem ad 

— τέω ἑμέω) γυξνμθρίω) δε mperuum 
— * mnerementum. Ac Vite⸗ acci 

ορθές, Robotarnlovaleſcere. η c ν- 
ὧνα oppomt —— Pæd·s. quum ο 
ες «ών περα γόγέπεντα ἃ 1 
411 αὐξιῶαι gopuunquam poum pro⸗ —— * 
—— * ΜΑ εὖ 

— Au — — Athen ⸗· 
* ἠχθύσι τω Fit autem αὖ 
F —— ας ſequentia at ὃς αὔ ξιμως αὓ 
— 32* 

δωρο) obendi vim habenc Αριο ad incremen⸗ 

dandum. Quidam vno verbo reddunt Auctiuus: 

— ————— 


. .- 


ο 
bliem, d 


ita vert 


——— 


malimn cum Lucretio, Auctiſi⸗ u 

———— 
at auctilzeos motus. IAceipitur 
pr — — 

— Theophr. ἔᾳ μἳ ντα 
μμ —— ἑλάτηφοῦζν —— 
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* ορίων όλη ή 
Ίνα Actiſis apud — —* * 
ſiogulari — ——— 
bus paucis αὐζαίουται, ιἆ elt⸗ 
cat Gara. 3 ειμαι «ΒΛ 
Λὐξιμοςιευιό καὶ ἡ (που «ὔξκμφεν 
lexici⸗ habetur) ᾳ.4, ad —* 
vnn habens, Ad imere mentun 
13 Ἰεχιαῦξιμος exponitur, Ad auc 
accommodatus: Xenophontis 
tulis alienæ matri ſubectis ]ω 
α)}ὶ Ἱεραπίίαι αἱ αλλέτειαί όσα ' 
ο αὐόιμος Ρος! tum {Π illo Χεμοί 
quia δι tancquam ab αὖξις non tan 
αλκιμιος per · quamauis di 


















































factum à poetis dirunt 
factum Baccuuu — 
bonis cxemplaribus· Quer 
Ἰμοτρίεταηί αὐζκκες Ρετ». 
Ώ1ςιτνκ ΕΤ Αὐξαίωνάεπια 
1ὰς quod a ξομαι. νε —— 
amm⸗l.gen. μα, Creſcunt capũ 
νεδα Ο 211 vertit αφο]είεες, Ὁ αι τη: 
Ρας αἰξαιομββίω χώρα δ, 
dictum eſt Arſtotelem 
γεται μείζων Plato de leg.vt ⸗ 
paulo antẽ poſita. 

ς Αικώζητεςμνις xc.Qui 
xetur ν εἰ «τες! Γωστεππεβίο ο 
δς ΑποἒισεΏς ςα]οι 

pud grammaticos, præten 
habent. 
C. Διαύξετεςν Ομ! Am̃ culer 
hraſtu⸗ De cauſis plant. l 
— — — ul 
Me⸗ —2 
C. Mautuc, iec, — . ἤ 
non dat.vt αἑανζὴς πόσες 
plaht.lib a cap· 4.bi Gan veruc & 
dem nuſlam aſſequi poteſt Et iib 
τη αἰαυξζής hoc eſt( vt alibi dicit 
ceipitur etiam paſſtue pro Qui no 
mento non augetur,vt Lauĩus lo⸗ 
citato,de athoribus in locis frigiãu 
σος ἡμπυκνότιρα — 
MWien⸗ καὶ ἄφθαρπν 
αλαύζην dicit. Ἀερεήεις νετ 
genete dem ἐν ος 
ωἱετε. —— γεν μάφα ξας 
αἴαωζον 1 


.«. 
* 












δω ο. —* 
ο... ſe 
cremento augetuc.ꝭ 
Adao Ληρ. 
ΟΕΈκζω, ſiu 
τας m »d 9 
crelc 
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— Ἐπαωξαίω, Adaugeo, Inſupet augeo. Theo- 
phtaſtus De cauſis p ba, de imbribus, σρέφες καὶ 
Een Mbarta/ πο α. Cicero ἐπαύξιδα) apud 
xpicurum vertit Augeri, Amplũcari, Creſcere: νε vi⸗ 
τε eſt pag gʒ mei lexici Ciceromani. Demoſth. ἐπαυ- 
παποκδα,ραττία gloriam augere ὃς amplificare. 
ΙΝΝΟΕ Ἐπαύζησς ως, ἦν [η cretuentũ, Accrementum, 
{ει Accretio, Augmentum. Ε τ Ἐπαυξὴ, ὃς, αν i- 
dem. Ῥ]ατο De ερ. 
ΠΙΑ Ρκύζω ſiue Παραυξαίω, Augeo, vel Obiter augeo. 
ΤΝ Ν Ό Ε Παραύζησς ως μήν In ere mentum, Aceretio. Dioſ 
eorides V ἠςς πελίώης παραωξήσή, in accretione ſeu {π- 
το lunx Quintil.lib.ↄ, cap.a ex Rutilio ſiueGor 
* inter βρω τας orat oras recenſet. 
ſiue Π ρω, Απεὸ augeo. Et in paſſ σελαύ 
ιά Theophraſtum lib. 4, cap. it De cauſ. plant. 
Aea vertit Præaugeſcit. ΝΝΡΟΕ Γρνυζνοέος, 
Ab Ηἱρροςτ.φοραυζέες παῖσες dicutur οἱ δλὲ πλέον 
αλα δε quorum am oſſa, perinde ας tenellorum, 
Πατί θορίφυε non Ρο μπε. [πάς etiam morbi qui- 
Ἡ Φελκυξίες ab eodem dicuntur qui accidunt ætate 
ορτεβιε,νι Gal.exponit ὃν ταῖς γλήσαις Gotr. 
ζω Πως Προσαυζαίω, Λἀαυρευμπίωρετ augt o. 
ο Προσαύξησις, Accretio, Cic. Atete mẽtu m, Plin io. 
Μκύξω Πιιε Σωωαυζαίω,διπομἱ augeo. Et in paiſ. Σω- 
δι eteſeo ſeu augeor Cum aliquso ereſeo 
creſeo. Herodianus lib.i οὐκέτης δὲ βασιλιάς ρήμα 
αμζηθείς τετῳ Κιμόδ να ω1ῇ {η domutm Ίπάρε- 
 {ετωίτίο eſſet traditus, & cum ipſo Com mo· 
uiſſet, vt Politianus interpretatur. Ἑωαύξω, 
lLocupleto, Vberiorem reddo.a tiſtoteles Περε 
Ethic. δὲ ἑδυνήσωναύ ξει τω ἐνέργάαν. alibi μα 
ἳ 4 δή τελευοῖ πας ὀνεργκίας. alibi, σιωσώ ζει 1) τιὸ ὀέργήαν η 
κεία Νόονή Bud. 
ΥΠΕΤω(ξω, Πως Υραυζαίω, Supra modum augeo. Et in 
paſ ααανααν, Supra modum augeſco vel ereſco. Vel 
(νε Bud.interpr.) Nimium ereſeo· Απάος p. zo, de is 
qui imium eminent inter ciuts er δὲ (φΡόνων ανδρών 
—— 8* 4,8. 3 
Jcoquo, Elixo.xen.Pæd.s. * 
ἑ χω 5 ἅλλῳ { ὁφ3ν, alio εἰίκατε, alio αΏστε, Athen 
Lb.⸗. ολίδες ἔφλν ἆ ὃν ἄλμνι οὐ) ἂν δὲ ή τεχένν.ΕΕ ἢ αν 
κα ἵψμινπα δἐφρύγ.  Ετραβίωὲ ἔψομαι Coquor, Eli - 
χοτ. Ερίρτ. μα , αἷς ὁ παλαιός Ἐλπόζθες ΗΠελίας ἐνοιῤόν ωή- 
σω,εεμ antiquus Ῥε[ίας, ſperas fore ντ cocta nueneſcas. 
Athenæus las ex Theophrtaſto de — 5 εοη- 
— οὐ ρύπρον αἰβάνονται οὐδὲ κιναῦτα ανρὶν αἲ εἰς τας 
λοπα θες ἑμζλκλέντες ἔλωνται. Fortmat aute m verbutn 
faturum δε quæ ab «ο deſcendunt tempora Α 
.athen.lib.i ες Nicochare, εἰσαύεμον αλ ἐ- 
ἡήσομόν βαλαιῶνν.Εε 10.9, εξ ὕφατες ἑψκμθῥον * 
Επ ρα ο exponitur etiam fFerues εκ Atiſtst Απήη 
89.6 ἠνμιόψου σωωίσεται ὠδ),ξετηςη{ς aqua εοβΙΕΗΕ ΟΗΜΠ: 
δε ſpiſſatut. Ex «οἀεπηἐψκιώῥας 5* ollas fe 
vuig lex · Ἐφεσαδαι ſignit. αέτωμα capitur etna 
r τίω κέμέω eſt Ιυβεετε δι fucre 
6mam, ſeu colorarera κατα ιεῶναι, inquit Pollux lib-·t, 
ceitans hunce locutn, ꝰx ⁊Li κόμέω νψπστετις enn Ἱ- 
bi tenuatur. apud Heſychium quoque i (ſic enim ὃς 
i tenuatut) eſt a ταὲ πθέχαι βα”θον . Quatmn ſeriptuxat 
eet rariorem ὃς magis poeticam ) contirmat εσας 


ο. α σα. 
ο ο μρόροον Pd.c, καὶτὰ ἐφ τα 3 
πο Φαότα μὸ ὑόατος τῇ πλείσυ ἐσκβίαςαι, εἶγχα νετὸ ΟπΙΠΙα εἴ 
qua parata ſunt. Athen. 255 ἁμισείας μΔρ ὅξιν ὀπθὲςν 
υἀφδὸς δὲ κ θάπρα · kEt lib.a Ere⸗a Mie φενκτα. δε Ίι- 
ο Ύδρο ὄτνρν δὲ ἅτι αν οὐχ ζφ κό ἐχκῶνο ῥ φώς, 
Dioſcor lib.a cap.ias. δέν ἐφνπικα ὠμή. Di- 
itut etiam ἐφῦοη ποιῶνρτο ἕψφν ſiue ἐψβκαρμιὰ eſt Elixare. 
Axyxud Athen.lib.r, coquus admimſtris ſuis præcipit 
— qua aiſentur. ignem ſubieiant non nimis re ti · 
maddens, Τὸ ὃ ΜΗ ὁπθόν αλλ ἐφθόγπως, Apud 




























δὲ 


κ.κ 











—* — Dioſcoridem —— eſt atramenti . 
J Hecies quod in Hiſpania coqui ſolet. ννρε ος 
κά —— cocta ſiue elixa vendit. A quo as ⁊ 


— —55 


EVQ 378 
A Ἐφπώλκ,τεὶροείως Εφοπωλῶοννου,τὴ,[.οεῦς vbi cocta 
ſiue elixa veneunt.Athen.lib.ʒ νεἴραται 2) καὶ τὸ ἑφ οπώλιον 
αρ Ποπβίππῳ, [υίάεπι paulo antè ο 
σαν πίνακες ἕχοντες Ἡμ οξ ὕδατης κρεώὈ πολλὰ (δες.) ὡς Φ ἔ 
—— 0— 
ἐφθὸς eſt ΕΤ Δ/εφθος,ουιό καὶ ἡ, Diſcoctus, Athen. Ετ 
Ημίεφος νο καὶ ἡ,δεπηιεοέξυς,δεπηεἶίχης, Poll. 10.6. 
ἔτ Παδεφ λος ο καὶ ή Ὁπππί ex parte coctus, Percoctus 
Probè coctus.Heſiod.ꝓ⸗i ου κα απτέρειο. ¶ Pro quo ha-· 
betur x⁊Na⸗tdec.in vulg.l.) xx Ἰολύιφδος, Multutm 
diuque coctus · ¶ Dieitur γετὸ Ετ Απιφζος γευσός, Au- 
rum ſæpe excoctum̃ ſta ντ obryeutn ſat, quemadmo- 
dum annotat Thuc.ſcholiaſtes lib. «, απέφαινε δὲ — 
— απέφδου, ΤΏεο 
ΠΡΙ, Εὐρέσς οέ μαι πᾶσιν ἐν ἴργιαση ὥς ο ἄπιφ τον Χρυσον 
ἐρυβρὸν ἡῶν πεζά μόμον Βαπαῳ. Poll.lib.⸗, cap.aʒ τίω ὅ3ή- 
Ἄθυσον κότιγ ἠ{ᾳικρίνουτες ,ἕψοντες μκα θα/ροντες,πυρὰ βα στν/ζουτος. 
ἄπιφλος λδυσθςἰκριζής κάρτες, αἰλικρινής, . ακραφνής De 
quo δὲ Plin.l.ʒʒ.c.ʒ Quinimo quð ſæpius arũt, proſicit 
ad bonitatẽ:aurique experimẽto ignis eſtvt ſimili co⸗ 
lore rubeat quo ignis: atque ipſum obryum voeant: 
In νω]ρ.]εχ. απεφ λος exponitur ZExcoctus ſeu Decoctus. 
quo modo accipi poteſt apud Athen. lib.5, Alexidis 
verbis vtentem, λαζων ὁκ Πυ γα γνρκζούέης σα τες απέφἍου 
κύαὃον αἲ «1 ὠμὸν πήκιβαρὺ(κα)καπῶ ες, ΑΝ ἐφθόςίῃ γ.]. 
eſt ετῖλν verbum Ἐφγίω,ίὰ eſt Rlixo, Coquo. 
Ἐααλύςιυβ Coctus.vd. 
ἕψκμαια πο, ο611ς, Quicquid ad coquendum aut eli- 
καηάαπη idoneum eſt.Athen.lib·4, εκ Plat.Polit.a /o⸗ 
dSo κ) la δὴ ——— iderrra.Sic 1Η 
νυ]ραείς ſexici⸗, V An 15ο μας aqua coquit, 
ex Ομ interpr. [ξψιμα ρεεμ]ίατίτετ dicitut Fapa 
vel Defrutum: vocabulum apud medicos vſitatum. 
Phius lib.i4, cap.ↄ Siræumiquod alii ἕφαμα, ποβτί ſa 
pam appellat) ingenit 5ου naturæ opus eſt, tnuſto vſ 
qque ad tertiam partem tenſuræ decocto:quod vbi fa- 
ctum ad d am eſt, defrutum vocamus. νκ- 
ρε νεορά καὶ ἡ, δαρᾶ τεδο]ξς, Sapain τεές- 
rens.vt apud Ὀοίς ἑψαματωώόνς τίω ἑσμίω),δ1ΡαΠ odo- 


Coctio Εἰίχαείο. Plut: Ptobiem.Rom ꝓ. 
——— — — 
Diecitur etiam de coctione que in vẽtriculo ſit. 
Ἐφατὶςνεδιό Coctor. Baſil. ερίβ..ἐφαταὶ τὸ µιέλίτος. 

— ουν τὸ, Olla, ld in quo coquitut aut ellxatut a- 
quid. 


0 









—A—— tus. Nicandet Alexiph ἐψνῖρ δε 
— πι» aquis — ισάη 


πο 


eſt μηεάτίω diſferentem ab ἐφητός. nam ἑφαποιὸ καλοῦσνη, 
Gaoquit Αείνεῃ Ηλ.) λβύδίᾳ ἠπελοητόμθμα ὁν ταῖς διώρυξινν 
ὅταν ὁ Νάλος Ἀποπαέψται τῆς πληρώσιως,ν.]. [Εωβαι]ίο 
ἑψάς «β edulium ex piſciculis minutis ſeu tenuibus, 
vt apua, atherina, taullulo, (ſecundum antiquos) aut 
ſepiolis aut caneris paruulis. Δε ἐψωπὶ plutal numero 
14ετῃ εἰ quod illie Athenæo. (180 ΕτΕψεῆςαρμά 
Ueſychnum, Parui ρἱ(ζἰεμ]ή, πα μικρα Ἰχθέδᾳ) Υ ΝΟΕ 
η, —* μα. —— — 
mus, . ſeu (νε B Τρί. 
facile (οδικής Απ. 
ſtot. τί 3Η φνοιδῥων τὰ κ ἐψανα, πὰ δί ωμά, βρωτά.Ἰάετη, 
δη τὰ πὲ ἃ ὁθανά. Ὠ{οίς ια εαρ.119, de len 
τε, ἠφφίροι δὲ ἀντὸ ὁ ἰψανός, Plinlus, Lens optima quæ 
faciumẽ coquitur. 
L⸗c.m̊ idem quod . e⸗o Ueſyc. 
— Νίς,Α- 
Ἱεχίρηἑαλέίω κρίφίωνςοξξαπι ſeu ἀεσοίλαπιιψκμδριω. 
ο,λΦάω, νετ Αφιψίῳ, Decoquo, Diſcoquo Coquo. 
u Dioſcot dib.a cap.ia, σὺ αι {οις ἡῤήόνις ἔχροις ἀφεφό νάνος, 
εἴ putamine punicĩ ας ſiceis roſis decocta.idẽ; de ono· 
nide μέφε]κθώσα I ἡ ῥίζα ὁν ῳ καὶ ὀ[φκλνζομὴψη πόνου ὁ- 
ἁέντωι Veen.Plin.Radix decoquĩtur in poſca dolori 
dentium. ΥΝΡΕ μωρή, ὈεεοέΒορ0οἔτιο, 


Theophr.l.ↄloquẽs de Ρίςς,Ἡ δὲ ἳς αὐρφλίας, ξανληηέραν 
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1179 πο» ο Εξ ο 


πα 
— να απεμπ, Decoctũ, lus εκ decoctione. Bioſe. * 


Εκ... 


ΕΩ 18ο 


πραριώωίώιδὸ καὶ } ἀφενω έλα θωγίψιῶς. Επ ΑφίΑ Κολονθοωύων αὖ —— 
dto pallio philoſophico purpuram 


ς.1σ9, de lente, λυπικὸν Ἡ) κοιλίας τὸ «πρῶτον αφίψκλια αμπὴ, 
ptimum eius decoctum aluũ ſoluit/ ſeu, (ντ Plin. ha- 
bet)[aluum Iſoluit minus percocta.Idem eodem libro 
cap.iʒi.de lupins.x τὸ αφίψκμα αὐτῶν μ΄ πάγου ὁ πι 
πέρεως, id eſt ( Pnio ἵπεετρτεις) Suecus decoctorum 
cum ruta & pipere. Ἐτδιςςνρ.Εναφίνω ſiue Έγαφε 
Incoquo. Dioſe. ΤΕΝ Προσαφίψω με Πρεσαφί- 
ψκων ἵα decoquendo adhibeo, Vnd decoquo. In vul- 


gatis lexicis εχροπίεωτ Ἐτ Απαφέφω lucoquo. forſan ϱ 


pro ὀναφί Pro Api)u vero dicitur TIAM Απίς 

— ——— Τὸν Meær απεψήσαι ἡμῶν , καλόν 
οξ αἱλςοι πιποίηκας. id eſt Coquens, ἐφ7ὸν πονήσαι, κΦήνουρ- 
2ήσαρντ Suidas exponens addit Medeam ſic Bacchi nu 
trices coquendo renouaſſe.Quidam exponunt ibi Re· 
coquensed melius eſt Coquens:qquuutn antea populus 
coctus non ſuerit ſed tum primum coqueretur. 

(.ΕἘέφω, Excoquo, Coquo, Elixo. 

C. Mͥ, Recoquo, luſuper coquo. Athen. liba4, δέ ᾷ ἑ- 
φδὀ; ἐπογβα, 
tecoctio αἑάλισιν ἐχέν δώ τὸ βλτίονος, ſecundum Ari- 
ſtotelem. 

C. MAO, ſiue Καλεί, Decoquo. Vnde xa θέψνται, ἆεςο- 
quitut. Et apud Dioſcoridem το 6, ε1ρ.6, ἀκώγόχλα 
πικρα, οὐδη τε ὀρείθήα κα εψηιδῥα. δε cap.· , κογία τε σιιὼ οἵνῳ 
καὶ — κα ίσα, ΝΝΡΕ Συ[κα έψω βς Σν[κα- 


4) οὗ φασην οὐ ἐφέψάνρηες recoquere.quoniam ς 


θε, δημ] ἀεςοφμο, Dioſe. lib. a «4Ρ..19, de lente, diſ 


— ———— 
CAPOXAͥ, q. d. Adcoquo, Aliis additum coquo. Athen. 


(.ΕἘένυμι, Exuo. vulg. icx. Pro eo verò 


Ο.ΕΠΙόνυμι , Induo. Od. , Έδραθει ἐν ανσ 
Miacx 


ς.ΣΥΝέψ 5πυ]ςοφυο.Οαἱικά Glauc Et ΙΙ ΚΕ πέπεις 1. D 


7,σωωέψοισι µάχοις οὗ ποσῶς συρραφῇ.Εἰ σκυεψέμόνον){.οΏςο- 
ctum. B.ex Theophra4o. 
Ω, Στ Ἐνυμι( γι ζω δι έρυμι)Ε έτω ν ΕΙ. έσω, me- 
tri gratia, Idduo. Sunt autem vocabula poetica, 
δε pauea ã ſe formãt tempora.Od.q χλάλναό τε μτώνα τε 
ἑννυτ' Οδυαπες. Αὐπη «ἲ Ἀῤγόφίον φάρος µάγα ἔννυσν νύμφα. 
Theoer. Ἡετας[ι{ζο,Είμα πε οἳ οὐκ αἰσκητο μέσα τζαῇρ ἔννντν 
κιήμας.Οὰ.ο ύµατα ἴοσε κλός σε, τς Induet. Οά,π. λυχαὶ 
3 ἕἵματα ἴασι αἲὮὶ χε. Aor. med. ε.τ Ἑωέμίω,Οά.ξ, 


Έλσα, ε χλῶναν τη ἆμς me læna. Heſiod. Etg. Hicæ ἰωά- κ 


µαο;. Epigt. ἑασαμόῥη ϱολίδας, Pto quo dicitut Ετ 
Εέαπαπν» Τερε το ε initiali vt ĩn «ρφ, ΟἁγΠ.ξ,Αμφὶ δὲ 
χλάΐναν ἐέαπε jnduit. A Ρτατεητο pluſquampert. 
Ε5Ττ ἔωνιημοὰ cũ κῳ,ρτο Induiſſe⸗ [ἱ.γ,λάῖνον ζω 
τῶνα,Ε{ ἔσιι lndutus erat. pro quo ἕεα facta reduplca· 
tione literæ initialis. Præteritum peri. paſt. e g Εἷμαι 
Indutus (ααι,Οἀντικακα δὲ λε) ἅματα έμαι. (4, λ, κακὰ 
οἳ χει) ἅματα ἅπει. Vnde εβ Ρατεῖς. έθνος, [ηάμευς, Od. 
— χλαίνας {0 εἰμθῥοι, [].οι Εἰμένος ὠμωοῖὴν 


ς.ΑΜφιόυμι, εαν Αμϕηυίω, ΟΙτομπηήπἁ μοι Ἰοάμο, κα 


Plut. Pericle, ὃις πορισβντέροις εφ νων. Et Probl Rom. 
———— —— λθυκοῖς Ο.Ε, Εἰματά τι αμ. 
θιέσαιμι ποσέν Ὁ ὑπονδήματα δω . Οἆμε, Εἴματα τ΄ αεφιί- 
σωσα μην αὦ ἑαωτος χιτώνα (κεῦον μι 
φίεσε,πεν «Ἡ ἐκείνου αὐτὸς ἀέδν. Άι Ac Φὰ µοι τὸ πει- 
«νά αρ —— Yſus eſt huiu⸗ 
verbi etiã ia γοςς media. Od. . Πρώτα Md λούσαι «δε 
—— ——— 
ο lerodianus λΌ,τ,αεφιέγνυτὸ τε α λουργεῖς καὶ Ἅ 


ς ἐοθῆ πας, purputeas ΑΡ atque aureas γεβςς εἰτευθἁα ὁ πορφυροιῶ 
ρα. 


bat. Nariant. Φμφιεσκίιβνης οἱ oAxeria⸗ Ancorruptam na⸗ 
turã induens. Sed δε ĩ ζω, ἁμφιένωδαι χριὰ Ευβ, dicitur 
qui vrinat δις καν ῥωπς, Præxteritum ρα ὔ,εβμφή 
*— — — ——— 
ο ζςήκφησ «ὖρος χξιαί κε apud Lucianum. Dicitut ve- 
τὸ ὃς Λμϕικιῤῥηι ντ «ἴάφιο ιδῥος δω αμινιἄχρυν ἐν διδυ ιθῥος, 
vt Bud.annotat. ΥΝΡΕ Αμρίσμα απο ηάωπιξ 
tum. Platoa De τερ. σκύη καἱαμφιέσματα. ΕΤ Αμϕη- 
Φος, Ῥευμ]α, vul Amiceulum dormitorium 


J αιαα)εἷω. Et ΒΙςΟΜΟ., Ἐπαμιφιώγυμα, Su- 
Ρεήπάαο,  αΤΕΝ Μπαμφάννμαι, Νεβιῦως οχι, 
An⸗ induo γε]ένι Bud.nterpt.)Veſtem muto, Permu 
τ6, 
ꝓ ἐκέλθνεν αὐτὴν µεταμφιννυῶς ον γιαρίσκων πιά 


βταρυ]απο,Ἡ, Ροἱἱ, 80.7, αἱ δὲ ἐφεφρίδες κοὶ αμφιεορί- 


ϱ.ΠΕΡΙέυμΗ, Circuminduo, 


τ 









πείθέν τε λιπαρφῦσα «πγιρα το μταμφιέσακθιω τί) Τωμια(ων 
τολίωοντ mutaret Syrium eultum Hæe Βμά, Ῥτοσίω»- 
φιένγυµεαι autem ἀῑσιεωτ ΕἩ —— α εὅα 
Bud.Vnde ααφήδαι apud Pollucem σα! η΄ 
πια apponit ἐσελδαι ὃς ἐδεόυκέναι. Ῥτο εοὐ επ ἀῑσίτωτ 
ΕΤΙΑΝ Λαφμίζυμαι. ΝΝΡΕ — 
dem quod ἀμφήσμα. ΕΤ Να ή, Ami 

εκ Ατεοραρ.δίς [οῦ. σε αμφίασῃ ciou, nudis ve 
ſtes abſtuliſti. Et d re ο ν .Ἔπαμει 


Baſil.in Hexaem.de luna loquẽ⸗/ c » 

καὶ πάλη ἑπααφιαζεμρη. ΙΤτΕΝΜ 

quod µεπταμιφ,έντυµαῃ. Αε]νεη.ματαμφ! τίω βα. 
κΑἩ ἐῆτα ) αὐαλα ζοἶσα Ἱερα παηγίσὸς σης, Sed 
Αμίεκῳ ducitur, idem ſigniſican⸗ qu 
— αμφίσκοντις ὀνδυ όμδμοι, ς 
exæo, idem quod έπα ωφιέντυµα Ώμε ὁ 
φ/ύνυμω Πε µεπα μφιαζοµαι. * 
vulg.lex.citatut, ex Od.o v.aos, Ne 
καλλιµα δώρα, εχροπεῦαι ſeu ἀεροπεῦαείη ΡώΡΡε τα. 
aliis editionibus, ὃς νετὸ in textu Ευβ, οοασπεπίς 


αορύμνν ἐνί γν δέκδνος. 


addito, legitur οζαίνυτε ab οξαίγυμιαι. N lection 
me minit αρίε Kuſtath.ſed verba οὕπτεττερετεης, ἀῑοΙε 






ιὸμ ἡμεῖςνΏος ei lenam ἐπάμπα ας, 
ανν ſempet eſſe · δα, εκ 
η) ἐπεζαλομόρ,]νος eſt ἐπεδέμκδα κφιµαδένπ, J 
σαι κακή, αχλωω ἐφεοπάμόνοι, nebula εἰτεππάκί ἂξ οὔτε 
brati, vt Bud. interpretatur. ΥΝΡΕ —— 
Indutus. Quod metaphoricẽ quoquec 
ολ — ndute, ho 
ſtathius εχρου σορτς χα καὶ 
μα, ν εἰ οδισυ µένε —2 αἱ πι οπλη, δς Η. 
μένει αλκάν.ὃς Od. μιυμέλίω ὅ3 
xc ocn. Sagum, vt Alciatu 
mys, vt Budxus, ahnotans Ὦ 
perindui: ſicut in μα quoque lexicis 
veſtis quæ armatis {ω 
Suidas dicit eſſe veſtimentum Romanum quod 
Me⸗ δςβῥο vocetur · UHerodian. 19.7, ἂε τη 


ὡς λιταῖς δὲ ἑαῦθσν καὶ ἐφεορίν. Et paulo poſt, 
ἔχουται δὲ τας χείρας Υπσοκαθήμένας πας ἐφιορίο «Υδί, 
litianus vertit Sagĩs. 
tur quoque ὕρασμα οἕ 
Hos auteim αβετι]οςος,οἱ οξεται τς μα. 
βάλλοισι δι Mi ἔίτη χῶν: ſicut Vegetius quoq 
ad excpiendum mpetum ſagittarum ααῑ 
ltein, Ἀρτώντες κώκλῳ ἐφερρίαῖας καὶ γαίκα, ες αὖ πεὶ ναι 
φζλήµατα µη θὔφλεκπε σι, Ῥοπίεωτ γετὸ. 
Lus pro quouis veſtimento.vnde Ἠετο 
ſenatoribus etiam tribuit ĩn apot 
——————— 
— vertit Atris veſtibus.Sie expon 
pud xenophontem Symp. p.xsi⸗ 
—— — *x* 
vbi tamen ſpecialius qua m ρτο αι 
detur. νο αρα 
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. ΥΝΟΕ Καπιεμέτος 51ν Ε Κι 
plum.id eñ Ιαάμτως, Υεβιεως,Οὐ(ν, αἰκώ, 
καταειωένον ὕλη Παρννωνή, Λριιά Apoli. 
Χέρεῳ ὅλη αρ ωής κατατιµέν»ς /ε]νοὶ, ἀῑείε 
ῥνόμθψος Υ εἰ καταπνεόμᾶμος ν εἰ κεκαλυμιμαέγας 










Πάτρεελων «θὰ, νὰ ἆ πύχκά (καν, —* 5, 
ſin ἀιβτα ση Ηεβοάας,Τίω αι 
ΥΝΝΡΕΠ Ετ Πιρκεμέναρ(ν 
————— 17 * 


tunicas induti. 
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J μη «σας υφής 
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— quoque in Vroblematis 





























θυυπι (ΕΠ διεμος Προς ae vigro quam 

: dici poſſe, ἆδλι , ἄολερᾳ δὲ πα 
Eed reſpicien⸗ ad d quod in libro De Ἠετοά. 
Herodoto addacit de Æthiope ad vnguenta ὃς 
A dicente αα κ τὰ χρώματα, (ſie en i- 
egeadum videtut pro χύµατα » ντ præcedens locu⸗ 
ſten ο ο ἤ forte ματα — χω) Φολες δὲ πὲ εἵμα τα ἡν 
ὑσίωνι ετ — ohed pro eodem,vx leſych. 
quo tamen ίσως να κα αν όμθνον ἡ Ἀπομασ- 


6ος, ὁ καὶ ή, Ομί delicatis ας mollibus ite m 
πι indultur ve mentis, κατεγλα Ἰσμάνόρ,λαμ, 
απο λοφόρος,Εεγπιο]. - 
ες,’ καὶ αν Μα]ὲ in dutus ſeu veſtitus: vel (νε 
tatur) Pannoſus, Sordidẽ veſtitus. Ότερ. 
ὁ ——— ὠδυσοφέρν 
ωρες, κατω γβίων αὐπὶ ύψαῦχενες. id «Β, pro αεζμτατὲ 
incultus. ΥΝΌΕ Δωσωονίανας ή Malus & ſor ς 
titus, ἥ φαύλων ἐνδυμια των «ἲξεζολή.1αξ quod 
æ apud kutipidem. Reperitur γετὸ Ετ Δι 
AMlo ſeu ſordido veſtitu vtor. Vnde ὃς {μια Ίο» 
le atis lex icis, Lugubri veſte vtentes. Deriuatũ 
ον η, ν κ 
᾽αμίεπη ν]άειας Α διρήµατο» idem Πρη1βεληῖς quod 





















ο Βεπε ð eleganter veſtitus: ορρο(. π]ῥάκια κμ- 
Themiſtio, t Budxus annotat. Ῥτο quo Ἡο 


—2 


Γως ΔΙ ζἰτ(] ἐἱμένος. Ἐτ Ενείματοςν ον κ ὁ καὶ ἡ ν ἐς 


Bene ð eleganter indutus ſeu veſtitus ſum. 
Rhet. ἄοκαπῆσα κ ἕξες ἠσωικατος, ναὈίεω» cor- 
ενας pulchris exornatus. 

Mlè indutus ſeu veſtitus, Pannoſus, Bud. I- 
uod ὃς, ὁ — ΥΝΡΕ 


διά κωννδε ῥακιόύτος, Κακρριμο 
lus νεβίευς, ο. (οτδίἀως, & q.d.Pan- 


quod ã Suida exponitut · ρε 

Ῥτο quo perperam {ᾳ v.l.Lucernam ferents. 
ς.Αδιχιίμων Qui αν veſtimentis indutus eſt, Albie in⸗ 
dutus, Albatus, Uſoratio. ldem quod λ/κοφόρς, ΥΚκ- 
ο 1 Ε Λεοχέμωνίω,αᾗ, ΑΠδίν induor, λένκοφοραί Herodtanus 
ο αμ. Β, ο) λαυχμωνοωῶτες καὶ Φα φηηφόροι ων ἓὶ 
το αρθνπκόµιζω αγέλµατα, ςαπιάιά αεί ας 
ον Νετς, 1 ο ο 
ς Μελωόμων, Qui atris indutus eſt veſtin At 
ος ημας ὰ--. μς.Ός calum.⸗ 
τος παέυπιηδικῶ; τς ἐτκόνασιόῤηιμδιαεείµών καὶ κατεασαιραχκή-- 
11. ΥΝΌΕ Μιλανκοίωώ, A tratus ſum, Ῥωλίς 
ο αττίς veſtihus indutus ſumm. 
ϱ.Μιλωσικυνέκω», Atris &unebribus {ρε 
μέλαν καὶ γκρικα {μα πα φορώ, νε Ariſtoph 


— — —— 





























quemadmodum ————— 

















QQ vna ὃς fimplici indutus eſt νεβε. 
Ῥουσὸ, ἩεβΗς: largẽ acceptum ντ Veſtis latine, α 
quemadmodum Budaus ann at. Theophr. οὗ Φε πὲ 
κος” ποισσημτὸ κ φύλλον ὅμιδιογ συκα µίνῳ.Ῥ] πας Vn- 
— άν νεθεν lineas faciunt, foli moro ſimilis ἡμάπον αό- 
veſtis virilis, Plut.Bruto. μάπα χιωαῖα,ἳ γίας. 
αιώληπδί θων τα ματια, ΑΕἴνεη 1 1 ὄρφ) να ἡ ἂ 
1.8. Signiicat & Palliũ, hoc eſt ποζώνκν, quod 
πα tunicam induiturrvt Budæus in hoc Demoſthe· 
loco accipit, u µια Ῥοιμαίπον «σοί-δαι καὶ μωκροζγυ- 
Ὁ μνὸν ὃν γτωνίσκῳ μέ δαν φθύγρηπε. Plutarchus(vt idem 


- αεεηρί poteſt in Probl.Rom δις —— —X 
ολα μα ο 13 Co⸗ 
πιο] κη ον ἴλος ( πεῖς µοποῦ σι τίω) ἂρ χὰν α οκαλῶν καὶ Φιξ 
αι ὀνγματίω κα πόνται εἰς τίω) αγρρα) αἲθν χιτῶ- 

ος. Accipitur δερτο ſtragulo, ſeu γεβς — 


- 


annotat) pto toga Romana vtitut:quo modo Ἡ 


Ε Ω 182 


Cicero vocat.Bud.Comtm. pag.444 ex Matth.cap.q, δε 
Athen dib.ia. Ponitur & pro tegmine capltis: ſicut 
veſte caput velare dicit Celſus με, cap.4.· Plutarchus 
Pompeio ——— 
κάφαλίες αἲ πα Ὕρυτος τὸ ἱκαπον , ὃς alibi, 6 αρως ὀλέκεντο 
4γ ὥτων κἩ τῆς κεφαληῃ τὸ μάπα, Bud. Μεταρ]οτιοὸ 
µαπαπόλίως dicuntur Muri, ſeu mœnia, ὀτωχιεμός Euſt. 
ΕΤ Θειμώπορτο π μα ver,Attice,vt pro τὰ ἔτρα dicitut 
Αείτερα.. Ariſtoph. Ν εἶνυ [[5,κα πόρου ῥοιμιάπον. Plato, ειμά- 
που Νωπήφαπ apud Aniſtoph. linquit Budæus)pro veſte 
honeſta ὃς ciuili ponitur· αφζώνηρτο veſte egentis ὃς 
nopis. 

ϱ,Γμαποκαάπκλος,ουό, Qui veſtes emit ὃς reuendit, Veſtia- 
rius, Vlp.ldem quod ἠμαποπώλης, 

6 Πμαπεκλέσζαςμευ,ό, Veſtiu m Εμτλωπούύτες.[ αεττ. 

ΟΓμαπομίαδης ὃς Τμαπιεμιθώ της ουγόν Qu choragis veſte- 
mercede locat. Ῥο[ίακ Πΐνιτι Ὅν δὲ ἑ, ἁτομι θνωῶτας 
Όςς χορκφρῖς ν οἱ ἆ νίω ἱμαπόμιδας » οἱ δὲ παλαροὶ ἑμαπο- 
μιβώτας, 


ς (μαποπώλης,ουιὁ, Veſtium venditor, Veſtiarius. Vocab- 
tur autem Athenis etiam ἑμαποπώλης ἆλρ οἱ quuæ δὲ ασει 
ρυπαλης,νε tradit Pollux 0.7 capas. 

(,ἵμαποφύλαξιακος, ὁ κα), Veſtiuin cuſtos, Veſtiſpicus. 
Varto, Plaut. ΕΤ Ιµαποφυλακιονουντὸ, Arca veſtiaria, 
Veſtiarium. 

ς ἵμαπυργὸςμδιόνΟμί veſtes conſicit, Veſtiarius. νκ- 
Ρε — —— Ad veſtes conſiciendas pertinens. 
Et ἱματουργικὴ,{ωὴιτέχεη, Ar⸗ veſtiaria. Bud.ex Platone, 
— ———— ——— 
———— * X. 


oppoſitum πρ ὁ ρήματος. — Εύη Ὁ Γμαπζω, Fut., Veſtio. Ματεί ϱ, ωροῦαι τὸν Φαιμονιζόμλνον 


κα ήμδρου κα) ἱμαπισμθῥον,καί (οφρονεκῶπα, ſeden te m ας νε 
ſtitum. ΥΝΡΕ [μα λεμό (ον εβίτις & cultus, & 
quod Latine Veſtiarium dicitur. Bud. Comm.p.44 4 
ex Lucæ Eu.cap.⸗& Polyb. Et Plut. Alexandro, πι ξα- 
ΛΦύου ἕώκεν εἶκου , ἐν ᾧ λέγ) δή αἳεὶ Σενεῶν λίων πα λαύτων 
θύρεθέαι μα ϊεκ ών. Athen. ib. iu, de Aſiaticis ab Αρεί- 
xictis μη Ὀντων {ματς quo⸗ dicebat fuiſſe 






(Φμαπίωι κ) Ε ώσω, Ν εβς {ου γεβήπιεπεῖε ſpollo, Veſte 
ο τωρα Armis ſpolio · ἀριματῶσα, 


Τμαήθογγου τὸνδ πο {αμ ab ἡμάπον , quaſi veſticulam 
dicas. —* olum vd.Citat Pollux ex LYſia. x G⸗· 
Aani dior, Atticẽ pro τὸ ἑματίόογ, νε pro τὸ ἡμαίπον dici δοι- 

—— antẽ annotatum eſt. Vtitut Ariſtoph. in 

Pluto. . 







Dicitur & πενκίλη iccoc, variegatarite m χρν ο, Item ὀφδιπν 
& βαιλικὰ, δε Γερα), δε quæ huuſinodi itetn λιτή, 
atque alia. xCtOic numero ſingulari ponitut alicubi 
pro ρ]μι Οἆ αμα) —— — χρυσοιά τε ἑθητές πι. ſicut Vir 
gil. Απείά.φ,-- diues pictai veſtis δε auti. .-. 






ευ : 
participium, Veſtitus, tanquatu Α 8 Εβίομα[, 

Ἠετοβος,ἑθημένος ἑζδτα Μηόικν, γεῆς medica indu- 
εως ἑθημιένος ῥαίκέσν, ραπ πο(ως,νεβς lacera indutus. Ath. 
lib.iʒ εκ Pythæneto, Πελοπενγησνακῶς ἑαθημιένίω . δγπεί; 
epiff. ερφνοί κα λλιον κ αδημένοι ntius veſtiti. Vtitur δε 
Philoſtratus. Ὑπάετβετ ꝝcꝝ. Veſtimen⸗ 
tũ. Soph.Elect.de Ægiſtho, ἑθήμα πα Φοροωώτ᾽ ἑκείνῳ VÔ- 
πί.Όυο yocabulo lieet poetis tantuũm vũtato( ντ — 
Sophoclis annotat)vtitur Poll.lib. cap.iʒ quum ſeri· 
Ὀμείαθημα duplicis eſſe vſus, ὀνδωῤαί τε καὶ ην 
ετ — — ——— Veſtitus: quod & ipſum poeticũ 
ſchol.So ph.tradit. 

Fcæ Colloco:idem quod Tu νε] κα ζω. Od.c̊. ὃς 
Q Άφμη δέ μῖραν ζλρ Οδ, πώ δέ οἱ τω Εἶν Θιοιλό 
Ax, ſedere iuſſit, collocauit. Ἡετοφοί, εἶσι ἁΓων εἰς ὀρόναν. 
Ῥται, pad. Έστ Εἶμαμ(οἱλοςοτ, 5ε2Εποτιίδρυμιαι. Γης. 
εαῖ) ſtatutæ & erectæ ſũt ædiculæ {ευ dejubra io⸗ 
niceẽ pro a.i.u). Vnde «ο ΜΑΡ. Ἐφέωαμ Statuere. 


eodẽ apud poetas.vt I.a. Reperitutt ⁊ Η-. 


ο 


9*9 


38 Εξ Ω 


Locate Od.n Τοιέμ ὑάλευσε Πύλθγδε κα περ Ἴσαι κα ἐφίοῳ Ας. 
Ῥγ]ι ſiſtere. κα Ἠσαι,δρύσαι, Kultath. Et νους media, Od. idem 
ο, Άλλά µιευνὲς ἔφίωαι, mpoe, ve κα Ὀισον σα  λήλς a co 
Αύζασν,. Ῥετειπει Όμως Ετ Καλ Α΄ ἄκῶ Ἰαλαμῳ, lly, pro cãtur, interp. Bud. Dcuur —⸗ * 
., id eſt Depoſuit, Collocauit. Apuãnerodotum ſeribitut —— 

5εάεο, 11.Α, Αα μιέμηο ποιιθψι λαῶν Ἠπαι ὀνειδίζωη,  πικαβήμᾶνο, Να ι 
ράεν εοπωἱείαη 1] αν, εὐξύεῳ δὴ ἤφρῳ Ηο αλοίς.]-μ6ι5ο- ca. Αποκαῥημαισυτη deſes, Deſided, Sum la 

læc. les d · ἡμήι A —— — ἱδρίω. Et loniet Ἡ. gnauus: Bud.ex Polluce δι Ἀ J εἰς, 

ο οἳ δή γαῶ ζαταμρτο ἰώται, ſedent. Et aadito / per epen · ¶ Scorſum ſedeo. — —»,————— 






















































cheladomeiri gratia ὥαται ὃν µε cidem pro ἑώται. αἱωωῤῥουσα,τε[ῖς Heſychio. In ο. Aduors 
— —— 5 αῤνκαθημών χιωήνοσαίωτ ο εγφυα pettu 
ς.ΚΑθημαμδεδεο,Ιἀεπι quod Man proprid Deorſum {ε- νεΓεινάςὶ «αρ. 15, δε 1ο, ὃς αὖ ή * * 


4εο,νεἱ 5εδεπὰἰ cauſa ανε de nntto.ll 8, Αλλα κά καδημώς. 
θησο καὶ ἄλλεις Ἰδρνελανες, δε pſe ſedeas & αἶτος ſedere jiu· ¶ ca Ixx jln ſideo.ltem Obſeruo.nſidior. Ἑ 
bea · Aeoi d κα ἠήιθνοι καὶ πίγοωι,[εἀεῖεν. ες ſchine contra Cteſiphoute m. ε[καθάμθνοι 
πορ]νωκα di ἆμοι ση ὃν Ἱπίτων, (ἑάειεσς τη equis. ΑΤΙβο- ὃν τῇ ἀκροαίσή εἰπελαύνετε αὐτὸν εἰς ς «Ἔαλμαπες ν 
phane γείριενσεὺ: τ πὸρ κα Ἰήνδνες. Et κα Ὁιὸς καδέδρων, eſt, atteate eum audientes, & inſtaute 
γι βαβίζεν ὁδὸν ὃς λέγόν λόγφη, δε quæ Επι. ſunt, vt an- teriam aberrauerit. Rud.a Suida quo 
ποια: ſehol. Fopho. ἵπιρετ,εβ xc xv pro xa dev. Τη im⸗ nitut ἐγκακρυμμιένος ν quomã ſruqu 
perf.dicſtur etiam κά θίωπ. ντιτυς autem eo Thucyd. e κα θίωτα. ; 
νετ) κα διῶτο Ώ πιο β.η {εφμεηῖ, Οὐεπικἀπιοθᾶ νε- ε.Παρ[κώθηµα, ΑΠιάεο, luter alio⸗ 
τὸ ſpectatot φυση με ſedere ἀῑ εἶεὺτ δε νά σχ ίσα δὲ xa dã· tamen expoſitio ἃ pracedente (καὶ τεςες 
Plutatehus Corrolano, πολεμονκθῥων ἑτέρων Διάναέκα Ἅ«ς,χ.Πα(ατάαι, Allideo, A latere αβΙάκο... 
ϱαβε,ιφύλάκας ἡ λύπν καὶ η πω. Plato ΑΡ]. ον * — Ῥ]λτο ὑπ ὃν ο Ὅφκαημ 
ὅαή Ὀντωκαθηται ὁ δικασής. Et κα Ἀκιδῥης 7. βουλῆς α- αὐεΠοή ους, Ariſtoph. Ranis, 
pud Ώεπιοββεβξνς ουἀεηῖε ſenatu· Sicut ciue di⸗ Apud Syneſcepiſt.. accuſatius iuuꝑ 
Atur κα Sen A βουλώ, cogere ſenatum &eſacere vt θκκδνος πα λομνά]εν βαλ κ τιν, πω) 
εοπ[άσας Frequenter «στὸ cum partic. comunctum νου, ζκλαιον,ερο autem 2ῇ dens. 
Αρυίβεοε Μαῦεο. vt «ῴημαι ού κῶν. Ου οσιοδο ὃς «αλ Πέρµκαθνμαι, δεάςο ς’ΤέΜΙΠ, Ἡετοάσε .' 
λωβορὶ.βσε particpio poſut.· ταυτη καθ ὂν. δις ο ᾖαπίζμοηιςὲ pro αι καθημᾶμ, ΕΙΓΕΗ α: 
με νοτὸ Sedere apud Latinos alqunoo pro Deſidere tes mwenſe. ΕΠ νετὸ & voeabulu m ΗΕ 
poncur, hoc eſt Gtioſum ſedere rebu⸗ gereda ma · ¶ gnieaus quod apud Ελύπος Crrcu 
πμ σι που mouere (quo ſenſu Cicero η i. Sedenti ευ) ſynonymum αλ καλζομαι,Ῥαυίαη.ὅ. 
Δοτπαίεσεί {0 maximo τεῖρ, mecu) it a δικα δω τ4υο πας Αδίωώα, νὰ εΒ καδημένου αἲξί πᾶς Αδίώας 


* 


τησᾷο δι κα θέζι δω 2εε1ρὶ Περτὰ ΠΠ ΟΕΕ) eſt. Ίλιωι de des ſupra άμα νους loqutu τἶοη 


Οτκελε κά ρω Ρ η Σο {ε Ρατ ους, ΑΦαλέωιν 1) ελκαδή- ο ΕὐΠΙναδρ εκατίατο τω) ΑἩ τυπη obſet 

{ο μΔνει Τα ςγ. ἱν.ῷ, ἐσεύλετι ουτέναι ὅλη απ, απ Ῥενκα θίωπο. 

— κο] μὴ καὔκδα,, ος ΟΚ 0β05 [εώετεν Ὀ/γὸς εἶαμνε, ει. Προκάθημαι, ΡιαΏάεο . 

(ἰνοί.εκρ.Ώειο 1, Ρ ή Ἱερρυἳ,άλλοντας ἡμα; καὶ καὐημά «οερκαθήιῶψος βαπλά ἐπ 

"ος αριζεπιιἸἀ εστι 14 Ῥρη].ερ.{ὲ. εὐδῖν ποιιαῦτες ον ά- en præſidebat. ltem, Sum ρτα πόνου 
ον κα θέμι Ἰα ναάλλντες ἃ εἰ, ΟΠΗ] facentes hie deſidemos Ἐ τες ſum alicuius τερίοπ!κδρτα Γάμο Βπάκυνεκ 
δι ſemper euuctamur.Sic Οἰγηιόνανταθεμεῖα ουδέν ποιτν- Polybio lib α,ραρ.2 {8 0 αί ο καθήιόμαι δν ] ωμαίω — 

—— —— 


ο 


πις, Idem Ότο corona Peaxo ονησαττες οἱ ;αῤίσβεις ὃν τῇ Τυῤρίωία ο {κα οκ «ὅτι 
οὖπι κα θιιῶπε ὁ Μα κιδονία *. —— ων eſt νο πέπων. * τα κ. 
eitam vocabulom milttare itde m ſigmntie ans qquod lnſi · ¶ca. Neoxe Amdeo. quenter capitur pro δε 
ἄετε & Obidere, Coſfra metart, apd Latiſnos· Thucyd. deo, vt εσκαδεζομαι ΤΕ ΕΥ 9.8 ρω 167, 1ο) δ. 5* 
— — — —— Ὀύπῳ, lnſidente au οσα ημένις 1εβ ως οο ου» 
εεπή ſeu ob A ente εο loca iſt⸗· & lib.· i, πτῖραν ἑποιῶτ αἳδλ Δεὰο Ιἀ Επι, ο σκά δη τη πήλόι νεδεῖω ο us obi 
φὲς Αλριαξ καθύιᾶρος οἳ ἐπεξίσαν. Ῥτο ὀφβαπήκι  ύσας, rodot. ἐπελιόρκκε φεισκά τή | 
νεραν]ο ρὸβ {εφ ιτώτ. τὰ «Β. ſede m 0! ſigens & caſtra ———— 
Ἰθέλης. Quo {εὺ ſu καλΓιᾶς ab εοφεπν preſertin Thu- ſedem & caſtra loco. ΜΗ 
καθήλδνοπε- ει Υπονάβκιαδυυιφεο,ἵη ſobſe ſis 





















αμ ρης κτλ η πι- τα! ἐπ Aoeo ες ᾱ 
ASolum —— εὁμαλόν, νε Suidas cxpo-rodian. ὑπικαθήκθροι τὸν bom, 34 εχείρίεπὰ τη 4 
—— (5, οἷ δε Ῥωμιαῖοι εἰς κανήμδρον πάν barum Ὃ οἱς, ὑπεκαθήβμε οι 
( βρατπεδιύννἩ βίαιες. Αρυά Ἠείγεϊπυπύ φαοφύεκα  αβρωώπιρβοπήοίθως inñdiancs-.. — ῥ 
{ θάμῶμον μωράον ΨΕΙ πιά εκρονεὺτ μα λό κτλ Ψδίκι {.ΠΑῬημαι, A ideo, luxta ſeu α] afi deo idem quod 
pfyro Sdere vel Deũderte: vbi nulli ed magis po 
ntfed humus quoſi deſedit. αλνοι οξιρίεσ. Ῥτο —— betæ lrequen⸗ 
«φημαι,δεφεο εεεΏΜη,Βεειαῦδο, Κείίἀεο. ΛΙεχ. y ροών δα 
ο τα λκάδ τς — οσο κάτι 
τσκ. τούς ιν οι J 
στι “ον —»— — * τσ μωδα — * 
η Ἀν ο κε 2222 — ες ι 
— —— — {ες — στ ή μῴν. ι 4 
— - , — ο πώισασα 4 58 
* αμ ωσος ⏑— — ες ⸗* 
πιο: 3 ο — eFrae a aꝛe x⸗ ——2 πε 0 το 
. J τον ο ντ τη ο νά οι νε ωπω 2 ντα πτρόωη 24 * 
3042 Μος ' ν 4 υφωφρτεν λα ΣΥ *2 78 — — Ὡς ΟΕ Η ” νι ιώ * 3— κ) — * 
σάιτ φωτ η ΡΕ ο — 
1—[ 
— —— ΕΝ 
— — —2 — ————— μμ . ο. τ —D 
⏑ —nee* ———— — 9— — 
ΤΑ ης, Εντ ύψωμα ντ πι” Ἰγ, —— — ων ρε * 
3 — ως : πα 
ας σοσδη Se σερ 1 ὼ * Ἐν λωο - οἱ 
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. 


. Ὀἱρϊμεσμὶ ὃν Googe 


ον. —— —— 










η ΑΛΩ, ζώΕυιζέσιμαι, ΕΤ Ἰώωρο- 4 
« » ετίςς,(αμο vtitur & Ηετοάο- 
tus)Viuo. Uomerus lliad.a, Οὗτς, ἐμιό 

ὤντεςνκαὶ ὅ3ἡ χθονὶ δερκομδρειο,δεά Πο μ]εο 
—— uctius apud illum cæteroſque poe· 

tas εβ ζωω. ντ Odyiſ Εὐπευ ἔπ ζώει κφὶ 
κ Ἠελίονο. δὲς autem δε aliquot ας locis ζωεη δς ὁ- 

— ulat, ſicut in illo ex lliad.a loco · 
2900) δερκομδνου.]ἀε ση νετὸ νετρο ων 
ἐς τεθνάστΕ ΤΕ ΠΙ κατετεσήκα ο ΟΛ λ,Λλλετε ᾗ ζώ- 
[μεκροιιάζλλοπε «Ἡ αὖτι Τεδνά ην « ldem [.ο, ἩΗ εδρ ἔτιῳ 
η καὶ ᾧ κατα {ιθέκαον,δὶς ζώνντες & Φαν οΡρΡόοπ!ε, 
κά... Οὐ(ετκσά ως eſt autem apud eundem pᷣoetam 

5 Ἡ (9 verbi, vel potius participii εως, ſimilis εἰ 
a lngua noſtra habetur in participio idem ſi· 
πεε,ντ Od.x, verſu 71, Ἐλῤ εκ γάσευ Ἰά ον ἑλέ[ηεσε 
ita enim Gallicè dicere mus, Le Ρίωε »echant de 
pro eo quod Lat. Peſſime onium mor- 
ndam participii Viuentrutn ita poſiti ποπ recot 
δις autem cum Ἡ οππετο loquutos alicubi eſſe pro 

etiam ſeriptores ——— Ίος —— ς 

9, -φάρλοι }ὸ παρ οὐδεν) ὢν ζώντων κεγῤθρον εἶδα . Ῥτο- 
το θα: — 2 ſub illa ζωόντων appellatione πό ho 
Anes duntaxat ſed di quoque coprehendendi eſ⸗ 
— Κ. ῥᾷα ζώοιτες eſt ἔτεφωξς epithetutn apud 
Ἠοππετωπη){εά ne ita reſtringi mitemur facit idemvet 
bi illius Callici vſus. 

At in ſoluta oratione ſolum ζω vel potius ex «ο fa· 
Qum ζῶ, locum hahet: δε 11 εκ quidem variis modis. 
interdũ enim, δε quidem ſepe dicitur ſine adiectio 

το πει interdum νετὸ additur aduerbhium. Nonnũquam ϱ 
etiam cum datiuo rei ſolo, vel datluo cum μας 

ο αλεναυϊ ετἰὰ genitiuo cũ præpoſitione ponitur.dicitur 
enim ζῶ ια 2 — ζῶ ἀπὸ Vvel ὂκ πύπυ.σεὰ 
aceuſatiuo τει,πεςπὸ datiuo perſonæ iunctum τερε 

.quos omnes huus verbi yſus exphs contir mabo · 

n autem eadem opera obſeruanda επί δε Φ ή στυη- 

AA huius verbi tempotum coniugatuo· ορ) 
des NubibusA oo ζρν ο ἔιου νρύτων — ορνδ λα 
ο αετίη Ατεἰίάσπνο, εἰ δὲ μδεῖς αὖ ὑκιῶν ἆ 
Ρούμθνος τῆς πασελδὲς.(ν Όἳ 1 πιαάυειες οὐίεει Ἐφιρούμα- κ 
ο ον —— eſt eum qui priuaturtre quæ in 

A chariima Idici οὐκ αξιοιῶ ζφν,ὃς ab A ασε, κκ 
A) άντω ζη'ρτο εο quod ſape legitur αξίωτον Neo· 

pud Luclanum eodem ſenlu, οὐκ —— 

At —— 

Ec, blato Pol. i libro: ſieut ζεν καλῶς alibincui οΡΡο- 
⸗oeſt quod apud lſocratem legitut in hPanegyt. ζτν 

































































Ὁ. Χευορ]νοηίστη autem Ρα ἀ 7, ὄληπονώτατα F Ἱερίπους: 

od opponere poſſumus εἰ quod de dus ἀπετυγρᾷα r 

quum iſtud ῥᾷα εχρίίεετωτ Ἀπόνως, Ζδευτη da 
{«Ώεπιοβήετες Epitaph. ὄεςκαρπεις εἷς ζῶσιν αἲ- 


τε ρταβκα η pra poſitionem M, apud iſocratem 
νι τος. ζπν —3— παρεῦσν αχαλεῖς., ſed hic pru poſi - 
το εἰοηέ ὅλὴ ῆε poni exiſtitno ντ a Latinis ln, quũ dicunt 
amma paupertate. 25 apud Theogu. 
ꝛbente luum gerutiuum, -- αλλά ῥιόι ἴνΖλν 


ο... 


— 
οσ 


Arcaua ασε εβ 





υπό ὢν ἐλίχρν μκδὲν ἔχευτ κακόν, quo Latini modo Viue- 
τε * ὃς Viuere extguo dixetunt.At quod lſocrates 
habet in oratione De pace, ζην Ἀπὸ ὃν ικα σπείων, vt ſi 
dicas Latine Viuere ẽ ἔοτο iudiciali pro Vctum com· 
parare. laterdum certẽẽ δε Latini præpoſitionem ad · 
dunt ve luti quum dicunt Vmere cx tapto.Herodotus 
που ſolùm ευ ΤΗ d iunxit verum etiama cum , ſeri⸗ 
bens ν οἕ ύλης αλεέκς, 

Ζδη ςωπα accuſatiuo τείτδς Γερε quidem cum ζωὴ 
vel βίο ( yt apud Luclanum in Timone, αἰθρὸς βίοΥ 
—538 αοοὺς αὐτὴν Ὑπεζλέπων:δε in Ρτουεγῦ,λαχο) όν ζῇε) 

interdum etiam ceum alio.vt {1 dicam πά ἄλλα ἆ ἵζης 
Ρτο ἑ άλλος βής. nam korum vtrunque pro codem di - 
χίςΏεπιοβΏεηες pag. χε, Me · ὅη ὁκ —2 ὦν ἔζης 
ἄξιος αὐτοῖς «δύκεις εἶναι τῇ ιαοπα ακεύτη «Ώου dubium «ϐβ 
enim quin ὁκ Ἡ ἄλλων ὧν ἔλλς poũutum ſit pro ἐκ ἕ ἆλ- 
λωτ α ἴζες, εως χεῶμιαι οἷ- ἔχω βΦλίος/ΡτΟ χεῶκεαι βιΑλίοις 
ἆ ἔχω. Εμείς igitur ἆ ἔζης dem αμοά πά βε ιωμθῥα, de 
quo alibi. 21 ἀεπίφυε εἴ ** perſ. apud Ὡς- 
moſthenem reperio in oratione ad Phiupp.epiſt. οἳ παὲ 
παρ κείνου φωρέας οἴκαςδὲ λαµζαέοντες, οὐκ αἰχωύονται Φιλίπ 
πω ζῶντες.δλς in oratione He Halone {ον οἱ οὐκ α)χιώονται 
Φιλύπαῳ ζῶντις καὶ οὐ τῇ ἑαυτῶν παπεΦ;. Νου dubito au 
tem quin Viuere Ῥ]μ]ρρο, ὃς Viuere patriæ, eodẽ di- 
catut ſenſu quo ἆ Platõone γεργέναι ἑκωπῳ ὃς τῇ .. 
quod Cicero interpretatur Natum εῆε ſihi, δε Natum 
eſſe patriæ.lam γετὸ ὃς Plautum vel eadem vel perſi· 
mili ũigniſicatione dixiſſe puto Viuit tibi, {ο Bacchid. 
qua Demoſth. Φιλίπασω ζώντες . Ouidius quidem certẽ 
Viue tibi alio ſenſu dixit. 
2 pro Vctum quærere [ευ 


comparare aut Habere 
vnde viuas: vt int 


Aniphanem, in hiſce 
— 












morte querit ynde ροβῖε viuere 


IEM Ζωῶσα ρτο Viuiſicare, Anſmare: vnde (ζώω- 
ταιρτο Viuũicatum eſt: δε pto Animatum eſt. νι id⸗ · 
) Areop.ltetn εζωωμθῥος, Animatus, vel Vſuiſicatus. 
⁊ Ζάωσς, γι{βεαίο, Animatio. Bud. Ετ Ἐκζωοῦ- 
δι itidem pro Απίηση,βμιώ, ΑΤ Αναζωῶσαρτο Re- 
focillare, Reeteare. ΥΝΏΕ Απαζωζές Ατεοραρ.Εςε- 
focillatiuus, Bud. At Pollux eadem vult eſſe αέκπήσα” 
τα —— 


ζώσμοςμουνά καὶ α» Vitalis, Qui νεὶ quæ γίμετε poteſt. Α- 


Ρἰνγοά πέρατα οὐ ώσιμα., 


ὥς, Πδίάσιη νετὸ δε 9ηοιωόῶς ζῆε Μα ύετατ. Αρυά Ὀωπκές Υ 1μἱβομς ζωκὸς Ἀρηφριδι ζωπκ ζύμα, Νασίαῦσ.ζωπ- 


κά δώαμις,οα]εῦ-αὰ Glauconem, Vitalis facultas, id eſt 
vitæ conſeruatrix. a Budæo ζωπκὸς redditur Viuiſicus, 
Vitalis, Vegetabilis, Vitam producens, apud Theo- 
phroſtum, appellante m νετ ὥραν ζωπκαπάτίωλιοιι De 


cauſie Fidem ζωπκὰν Ἀῤχίωὺ ε[[ε ἀῑσιτ Ὑγεα principium, 
vbi (ετιίεκλα όνες δε 11 {ς habere aliqua⸗ στ 
ζωτκαί.Ει ζωτικὰ ἡν χὸ quæ ὃς θυµιρειδής ἀῑς[ευτζα].{ε- 


αδἒν in corde,vt de B.annot. Geop.v¶ χο σθὰς 

AM ία σίεη πὶώα , ἵνα μὴ ὄχφφἹαρῃ τὲ ὂν αὐτεῖς ζωτικόγ, 

pro eo quod apud Vart.eſt· Qui oua cõcutiat, errare ꝙ 

in εἰ vitales venas cõſudat. Ζωπικός pro VIuax eitat εκ 
πα. 
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Platone Λο. το Ώες Ρ.ό.Χεμορ]νάε ρίΘ ην ipitante ΑΟ, Αάλωνεμοιό καὶ ἡ, Qui vel quæ eſt ſempite 
— ζω πιβίέηα εΒ πρετ νἱμᾶς, 


δενίμεπεί ſimili ροις φα[γικδαι Ὄις α θρά 

πκός, Ammalis Budæus ex G De horm ο ζωπκος 

— —— — έν 
ὁβ ζωτκὴ ωύαμες καὶ Ρτο πα pomtur, ὃς φισί 

— ϱΕ Ζωπκῶς —— γιζωπκῶς 

ἔχων, Viuere γοἱευόὰ eſt, nolens ſibi mortem conſei⸗ 

ſcere. Bex Plut. 


ως ιοεζιό Ψγάυ5, Ἡουπετας Οάγβία, ΑΝ ἔπ που ζωὸς κάπι- 


ρύκκται ἄρρέι πόντῳ, Et ζωὲν κα) Ἀρτεμέα, [] ει Itidem ζω, ἱ- 
ua Οἀγ(Γλ,Τ(ω ζωλω κατέλεντοι (ῶν οἰς ἕκιον ἐρίώ, δῖς δέλ- 
φαξ dn Uerodot.Vtitur Xcnophon malculino ζωές, 
Ἠε[]εη.ιιζνα ὦ ζωὸν καθε, α δὲ απέκπωε, ΤτΕ 
ως pro εοδετη,{].ε,Ε κὠ ζώ, ακδμίω)ς τα χα λκδῖο τυπῆσε. 
Η1Νε ΑΛύπζως ΕτΥπίρζως Bud. ex Ateopag. Ρτο Ῥετ 
ſe vuens,& Supra vitam exiſtens. 
 ζωογήνορρυνά καὶ κ, Vitalis, Vuutn ὃς animale gene rãs. 
pud Atetæum, genitale ſemen cui 
opponñitur ἄγνο quod ad generanduim inutle εβ, 
ſeuin quo vie ptocreandi fœtus non eſt. 
vseatur etiam humerus ſeptenarius, quod infantes {ς- 
ptimo menſe nati vuant facilius φ μάπα qui ſequenti. 
qua de re Alexander Aphrodiſcus in Problemn. 
ΥΝνοΕ ζωογήανας ήν Απιζημησις procreatio.ltem ες 
miculatio. Rudæus εκ Theophtaſto Ραρ.99. Ἐτ 2ο 
ὀρνές, Animantis procreaudi vim habens· Philo Ώε 
dita Moſis lib.ʒ¶ a τίω τωσαρα κουτ ὰ τω) ζωογρηκφπά- 
τίω,δε qu⸗adraginta nute rum ad anituantium proctea 
tionem fœcundiſmum. ΕΤ ζωορνγίω, Animal ρτο- 
ετεο, Animale δὲ viuum gigno ſeu produco, Animo, 
Feetifico. Theophraſfus De caul. plant.lib· z.cap · a· 
πελού }ὶ ἡφύσις ζωεγρρ, μιζαμθέν πως τῇ ὑγοτνη τὸ μήν 
quppe aatura vbique animal gignit, tnodo calor cum 
Numiditate ratione debita coeat, Gaza interpr. Et in 
paſſlapud Atken b de ⸗nguillie ὁχεόσνται δὲ συµπλε- 
πόιλμαιικῴτ αφίᾶαι [κοιῶδες οἷ, αὐτῶν, ὃ λρόνλνον ἐν τῇ ἑλύτ 
ζωωργῶταμιὰ eſt Animautur, xt Budæus vertit. At qui- 
A Vnleit εκ Pliiio interpretãtut, ſeribente 11.9, 
cap· zi, Anguillæ atrerunt ſe ſcopulis:ea ſtrig menta vi· 
ncunt, nec alia eſt earum procreatio. Philoſtr.epiſt.ʒo 
Δριμωτέρεις φαρμαίκοις τα ζωοηρηφύμόμα ὃν τῇ σῇ γερρ) αλοιποί 
re,viuilcentẽ Γατᾶ. Baſil. ζωογργέωδοι dicit ὀκ τῆς γὴς 
σέ ὄμχας ὃς multa 10 {5 όλα ὁ πας μῶς Ἀρθυραίας, Ide m, ζωο }- 
νου ωὃμοι σκώ Λάκης ὃν Όὓς ἑγκάπεις, 4 βευετᾶζωτ ſeu ptocteã 
tut.Peculiariter νετὸ ζωωνῶν dicũtut αγ οοτεςρἰαηε τη; 
δε fruges.quutmn vermes ptoereant {ει vermiculantur. 
Theophre vitiis frugum, Ae 1) ἐρέζνδος οὐ ζωογρνῶῖ, 
vermiculos non gignit.Bud. ζωυγνούμαι actlua e- 
εἶασα ſignticatione capitur pro ζωελρνω, vt dem hud. 
απΠοίατ.ΤΗΕΟΡΗΓ. σφακελίζεται καὶ 1350 κα μπῶν κατιώίε- 
παει ζωογρῦται ὡς ῷ ὄρνται. Quæ 6ρπιΕ. tam αὰ ζωὸς 


quam ζῶον pertinet. 


ς Ζωνπιόωιδιό καὶ α, Viuiſicus. A Budæo exponitur γἱεα 





εκ Cic.ſcribente, calorẽ —— ο. Ίσα 
ζωογόνες. ΝΝΡΕ ζωσποίία itidem pro ζωωρνία: 
5 νΕεκΡδ. αδεια, Vuiſico Altem pro ——— αν 
Vermes genero Bud.ex Theopht. lib.ʒ De cauſis plãt. 
κος Ὡς ῥίζκε κα αξρος ὄττος ὄνρμιο ὦ, ζωοπωῇ πως. 
τά αν ο Ζωέπιμ ατα τοσα 
Viace ροβ Ζῶ9ν. 
ζωής, ή, Ψιτ. Ῥ]α, [0 μα ἆγο,παῦλαν ἔχθν ζωβονηιοῦ Cic. 
nterpr. Viuendi —— 
Uomero —— kacultates, quibus videlicet vi⸗ 
τα Ώοβτα opus habet. vt Ο4,ξ,ζωφάασέπς ὃς, ζωΐω ἐφά σαν 


π. Ζωήιρφις B.)Facultates & ſenſus, Hom. Ἐτ Zin 

Uertodot.pro e. —— 

— .q.d Vitam alfetens Salut aris: vt ζων- 
να apud Themiſtium. ein oppomtur λα) ατερό- 

Aaid eſt Mottite rumm. 

ς,ζωῤόδώρεςμυμ καὶ ή, Vitam donans. lte m du ayud 
Aemam· Facuitas donandæ νεα στὴ φερίσθιον καὶ ζωέφὼ- 

τρο) ἐμφαίνει Ὅ Χειονό [κά {επ δίεως {δή ζωοδῶρον. Ετ Ζωο 
οι — Ανα Ιω 1ΤΕΜ —— 
dem quod ζωόῤώρος, Υ {ες largitot. Dei epithetos. 

όροςροιό κφὶ ἡ, Νταν aAfferens, Vit alis, ΥΠάβευδινε 


—— 
— - Ἀ 
/ πα νεὔ, 14 α. 







 Δ 
τα τ 


γη Νοχ. { 
ο Αμήζωορρουιό καὶ όν Qui εβ breuis vitæ. 


—  μωρηρίαν. 9 


- —* vnau⸗ 2— 
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vita. Vel. 
uuus.(vnde ὃς componi exd c 
uit) De diuina natura ab düeoas 
αείζωος αν, glotia immortalis, er 
Αόζωω (ᾳ-ἀ, Se mperuiuut) Sedi .. 
ετα facit Dioſcor.quem Ἱερε. Sunt 
— ἀἰβμπὶ νεῖίαε peculiariter ſedut 
ἕως folia perpetuð viuant,id eſt 
— — Vide Plin.li J 
Αεζώία, itæ ſempiternitas, Æterua Ψ 






ζωα εχροπίς ὀληρχούία, ἱ ale 
poctatem. —32 
Ο,Δι(ζωνς ρου αν Quius miſera eſt vita . Et 
Epigr.q.d.Vita quæ miſerẽ viuitut· ς 
Cuius heata eſt vita. Item Vluax. 
bro giet τε }ὸ θὖζωα καὶ βασικά. 14 εἩ 
Πε ΑΙ id eſt Viuacẽ, interpr. 
Auſtotele. Beata vita, Beatus vitæ ſtat 
 Παλύζώοςιουιό q Rediuiuus Nonno.F 
ex e compoitum exiſtimari. 
C.diαναÑααν. Vitam feren μα) 
tem frequentius φερέσθιος in hae ΠβΙ 
ΟΦιλζωοςιόν,ὁ κα[ήν Amans να, Cupi 
ον cupidus, Qutilad εβ Q moctẽ 
Theophraſtum —— ενος γω: 
γίροτε prædita.Sed {εεργ απ φιλόζωας Νίο 
erpetuis foliis vireat, yt quide m γη] 
ο. εκζῶνν compot Animanti 
amans,yel ſtudioſus. αερα omn. λεν. 
dentia Dei in hominis οριβςίο Ίσα επ, ἔδαι 
ἕνος δημινργοῦ καὶ ριλοζων τεχήµ. 
mor vitæ. Laert.de Antiſtheue 
ρεή τίω γέσον ὑπὸ τῆς φιλοζωίας, 
pidus ſum, Vitæ pareo, οὗ ΠΠ 
Or ⸗ Ώσοῦπν α τεῖχοι ἡ 7 
Ζωπρόςνεὐι  ΨΠ1οχ. 
ςΑΝΑζαωιῶ,Κευέίζο, Ad εἀεο. Nonu. ὅα 
}εκροί Acic αἑαζήσαισ. Ὃ κ Μλωω. 
ἕς, ΑΠοζάωιῶ, Vitam quoqusmodo 4βο, δε ρες 
traduco ὃς ῥτοτορο, Ρατοὺ ας ἔεηωίεες νΙῶ 
quoquomodo propulſo Ψἱκ νεὶ αρτὸ της εἰ 
cydides Ἠ ντο αμνεµό δει πὶ αὐτῶν ἕκαονν σον Χ 
ἐσνω έως ιν οἱ µαφοίως.Σ Νε ννμκαὶ πινέρ 
Σὼώπεζεέσαντες . Ιάετη, Ἀπεοζῶντες οκ τῆς 
dem citatur ὀίαζεν εκ Ῥ]τοπε. Λε 
eſti vnde exponitur ὁκ' νε ζην. 
tis δε ιο [τά, (ατετὺ πι malt noot⸗n 
inos pro darẽ · dicere Τοἱετατεις 
«αίτ cquos tolerari, pro quoquc 
vam Tolerare eſt 
milites, Toletate «ο ος, Tolerarte 
eſt: vnde explicandum fuit Tole Ὕ 
— ——— ili 
num viuo νε 


J 


να 
ς τν] 


—* —* —* 
τε 





* 


— — * 
1) — 


αγ — — 
blatus dicunt) δες 
—— 

heiter pto Ὑιμεραη. 


σ.τπιζάω,ᾶ, -μ ε! 14 «β 
. μ πα ποιό] 
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89 Ζ7 Α Ω ΖΑΩ 14909 
eundem in Numa, Mcrnc o Rr redditur.Superſtlte —— ——— Εεπεῖο, Animal proerteo ſeu pario, ſeu 
muidi⸗ · Iltem ὄληζαω, quidam pro ὀκτιπιιδίωςζὦὁ (et Cametarus ex ponit) Anmantes partu edo. quod 

ο Ρουί tradiderunt,vt annotat hud.Vide Kamꝰal dicitur ad diſſerentiam  ὠστίχφν oua partu ſuo 

ΟΚΑΤΑζάωιώΙ Longum vitu —5 tra duco, ſeu tranſi edunt.ariſtoteles ·aꝛmꝛ ὃν ἑαυτῃ ρου ὠοτφεάσαι ὁ χο 
go nam καπαζαάω, ſicut ὃς volueruut ο δὲ 8 ἡχθνωγν μονό χςοίω δι καὶ 
eſſe ὀκτεπα ιθύως τά 1η vulg⸗ —8* annotatur ex Ῥτο quibus Plin. Terteſtrtum vipera ia intra ſe parit 

— tgẽ & opulenter viuerer oua vnius coloris δε mollia νε —* ζωνπκίω, Ani- 
—— eam am interpretationẽ male δε viuum proereo {ει glgno.vnde ζωοτνζαρ ad 
⸗exe mari exiſticus non iſtarn abirnalem fotmam peruenite. 


















* καταζαν — vertretiã poiſe arbitrot. 
που earere conſtat) Plato Sytnpoſio · 


at beatos καπεζην ὦ ταῖς κατ ὀρετίω ὀνργκίαις, Lucia- 

Α΄ ο) «Ἡρωπει αροζαιεν ὁ)ονισιάζοντες, ὁ ὃν κρνανοµίαις 
καὶ χορῶς, Α Plutarcho tatnen κατα ζηι 
ους pro Ἐκιτεσρυπα vitæ tetnpu⸗ traducere: 
—B———— οὓς Οδ) πλεισων 


.. ἆλ Υπὰ Ιοπρμι xitæ tempu⸗ traduco. ({ε- 
ση de νίτο ἃε vxote dicit Plutatchus in Ἐτο- 


X —3 γιωο {εευς quàm σε, ολη 
hen. liba⸗: ſed verſus in quo verbum hoe Ἱερί- 
adoſus eſt.In quodam Philemonis verſu memi 
αρα {Ρε ἱερετε,διέχωπη de εο qui non rectam vi- 
m — nnoxiam. At in vulgatis lex. Abelſ · 


ἡφίλεις,{ vbi ſubauditi poteſt datiuus 

πι Rhet.i, de adoleſcentibus loquens.xc Φικό- 

Φιλοι χ. φιλέταιρει μᾶλλον οἴμ ἆλλον ἡλικιῶν, ὃς τὸ — 

* κ ος idem σωυναερθό ση vocat, quum dien39 

Λωύαπαι σαυηµερθύεν τη λιππερο)) Sed annotandus eſt ele- 
gans huius verbi vſus cum datiuis τοπ) inanimam ſi · 

———— redditut modo. Dicunt 


νιεα tempus conſumere. (quod loquẽdi genus 8 


* πεετρτες . quam dedi ptimam verboxa·a deſ) c 


ν, Animal nutriens. idem eſt η 
ζωοποιῶν Πνε ζωοπειεῖσα, Heſych. :Ετ 2.Sel⸗Arimal 
nutrioʒ Anitoali Amentum præſto. 


μωτ' αλλάλων κατα τν ἀγάμφις. Ει ΑηβοιεΙο Εὐνςθ, (,ζωφάγενουιὸ καὶ Qui anitnantes νο ἅ, Qui αμ] - 


tmalibus {ευ animalium carne veſcitur ας —** Α- 

riſtotele: Polit. —— ζφοραχενπὰ δὲ καρποφάχε τα ὃ 

παµφαάχε αὐτῶν εἶναι. γΝυε ζωιφαγο,ῶ, Anuma⸗ 

lhbus victito. Budæus εχ Ariſtotele NHiſtanimalium hi· 

bro Βιόσα δὲ κοπιοίντα ζωοφαγρωῶτα, πρέφίται (χυδεις 
μικραῖςᾗ] ἡ πορφίρᾳ «ἁρκοράγρν χέρ ὅθι, 


— dieitur cireulus ꝛodiacus quem 


* 
rum Latini appellaut, duodecim animalium 
bus quas geſtat. de quo Ariſtoteles De mundo, & * 
eſttronocnos Proclus in ſphera. ᾖΖωοφέρος Ἠπτωμίο 
dicitur etiatu pars illa in columnis inter epiſtylum δε 
coronicem, quæ puluinatis ſæpe ſiguris viſitur, orna⸗ 
ων diuers inſtructa. vulgo (αβε.νυ —* 
——— εβ καὶ σαλαμαίθρα., 
—* lamandra, Feretrum, ντ —*— F 
xica —— 


— Vnd νίσοινε apud Ariſtotelem F· (.Ζωόφυπε τα quæ πες animalium, πες —— 
, —— — ον eu ἑί- Ὁ ſed tertiam ex vtroque naturam habent, vt vrtica δε 


ſpongia:de quibus Plinius lib.ↄ cap 45. hoc eſt(vt Ατὶ 
—— habet) ἐπααφοτεράζοντα νο ο: ζώφ,ιάεβ(Βι- 
dæo interprete) Ambigentia & plantæ δε animali, id 
eſt medium quiddam inter animal δε plantam· cinuſ⸗ 
modi ſunt quæ mediatm naturatn inter ſenſibilia δε ve· 
getabilia habent: quæ fortaſſe plantanimantes dicere 
poſſumus vel plantanimalia, xvaadew Budæus in An- 


ο. ο ο. μα μα — ptzel.hoe 8 Ον) νο 
ρα. ον pro ος ς.Ζωήφ]αλμων,μετὺα quæ δεβύφ ελμων,Ρ]ίη. ι 





ſthenem συζην φιλωραχοσώκ ſunt qui reddant Ῥετρς- 
tuo addictum εἴἴε, νεὶ Viuere addictum illi .vt apud 
Chryſoſtomum, ταῖς «οθπνχαῖς σνζρ, Precationibus 
addictum νίαετε, ... 
ος αρ in Τίπια ο ώνδὲ τὸν κόσμον νζον 
 ὕγεωωτε απο Cicero interpretatut, Hunc mũ- 
———— ες, dque intelligens. Alicubi ν ετὸ ζῶα 
vertit Beſtias,vt quum Stoicum 
ο Φίκσιον ο τα ζδα, reddit. Uomim nibil i 
ο είς, ita enm apud Plutarchum Ἱερίευ) 
ſed inuenitur ὃς alia lectio, videlicet 
E ita dicetur Cicero pro Cum cate 
dixiiſe Cum beſtis, tanquam expotete 












αρα, 


Ζωώῤήνγεοςμ καὶ κα, ——— yneis⸗ Ρε ἰρῶσιη, — 


Qui lam inde ã pueritia viriutẽ coluit. Αρυά Ώεπιο- ϱ.Αζωιρρυιό κα), Animal ſeu animans non 
The opha 5.4 De cauſis plant.cap.ic κα — 


id eſt οὐ ζωεῦται, animalia ex aliis non μα. 
eſt verme⸗ quo⸗ — τεί tuſticæ — 


—— a 


inter· 


2* — 





—8 





— —— —— (επίωε 
maximẽ animalis. Naz. De νου, ζαώφνς iν 


vt quum εκείριωψε ἠοτορει, ζω vertere poſmu νεσωνὈί Talis quali. btutorum. 

αν θεάς beſtiæ ſeu bruta Ὃ ζωέωιῶ Εωτιώκω . ζωεῦιδαι dicuntur quæ anitnalia ος εβ 
e νοςεπεῦ: ο differentiam, που σατὸ tamẽ vermiculos procreant: idem σκωληκοβδανντ Bud. 
Eſine hac Aied lone vocantur ζα bruta animalia. annotat. Theopht. De cauſ. pam. ο ή 

ολλ νὰ hie vſus cum apud alios, tum apud P Ἀρόῤρα ὧν. οτωθῶν οὐ ζωοῦται 99ο 
mus:atque ita accipit δὲ in libri quoque accipiuntut. quo malo ος 
δν ζώων — | ἔπαβεςποῦ Ιηξεβαρευτ,ἄζωα dicuntut· acheo· ihro αν 
Απίσιη] ſaeriũco. Φίρμος καὶ ὄροζος κφ) ἐρέζινδος µιόνα οὐ ζωοῦται δ/ χιθροπῶν. 
2 — * .Animalis formam hab ετ Εκζωοῦιθαι pro codetn,⸗ ud Theopht.lib ⸗3 cap· 4 
, Animalium ſtatio, Animantium * De cauſ plant. Ἀπέλλυται καὶ perit atque vermi· 
Ἐν πας colatut. ΑΣ Ζωωήςιοδέ, Βε]ματως, Plaut. νὰ «8 —— 


— A εοἰίθα]ία νεπάϊει Δεἰοσαο γὸὶ 
: * δε, ζωόπωλις ε[. 
νὰ νου,ό κφ) ἡνΌμή γε] αμα animal parit, Atimai gi · 
μεν. 1ὰέ αυ οὐ ζωρήος» Ariſtot. Όἳς ζωωτόκοις 
ων — —— — — 
ημάς nio {ωτετρτετε) Ου: ε 
— πείασε, genua ante ſe Nectunt· δε ſuffraginum artus 
auerſu 


— —— procreatio {ευ partus. 






ών diſtinctus· Hud.ex Athenxol 


—R — δὲ καὶ —— — 
—— —* — —— 

δε ζωφωτός. hollux 7 * 
* 


ο ο ο ο 


4 


— — ritu ſeu more. Polyb. 
ΥΝΡΕ ζωοπκία αι, Animalis geye - Ἰζώῤθρυ,πὸ, Animalculum, Peculiatitet 
ΕΤ ζωνπ- 


με άι- 
cuntut duodecim ſigna cæleſtia quæ in ꝛodiaco citeu· 
nun. i. 





1391 
lo viſuutur. Athenxus libro u, 
κ ἑώδικα ζώήψ. Ariſtoteles De mundo, Nrn /Moc eic 


—2 
—— — 
—2 


— 
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cieero dugum itidem diait pro Par, νε oſtendit Bu · 


δικα ζωόΐων χώεφς, de κοάἰκεο ἸοφμεΠ. ΝΑΝ Ζω. — — parium, Budæus εκ Τηεο- 
ἰς κύκλος γοεα(ας hine circulus ille in cælo qui  Ρλταβοιζωγρπνία ἕ καλάμωνμα ν.] ecala· 

duodecim lorum animalium ſigna —— morum Parium 
ζωοφόρον ὃς ζωᾖῤζο appellari oſtenſum εἩ, Signiferuta «Ὁμζιωνίζόφος, Qu iugum lumentotum ſeu par iumento· 
Lat im appellant · Græci alio homine λοζὀν, id eſt Obli- rum alit.: Sed peculiari ũgniſicatione Ου alit par ſeu 
quum:quo vocabulo ὃς ώς. eum appellat. Ατ paria equorum ad 

. ζωφωτςίάετα eſt quod ζωωήές, ricle ζω Ὄθφοις annumerat ἵς ὃς ἰωνόχοις ας 

Ζωάχίδλονιου,ὸ, Ani malculum, idem quod ζώῤον. Ατίβο  καλωορύφοις, ννορε icebantur qui 
teles in lib.ʒ De partibus animalium, ita vocat inſecta ὃ ενος illos alebant: ΕτΚαπεζωοοφῶν, ἴει αἰεμάίνο- 
& beſtiolas quihus auculæ ictitant. Ετζωύφιωνον, quis conſumere.Vid Bud.p.dꝛi. 


ΖΕΥΓΝΥΩ 


ꝝ.idem. Achen. lib. 5; ἐν aum ὀτετορθυμθῥα ζωάκια καὶ ἆλ (Ο,Ζωλλάπις, «Ἡν ζωγελάτνιθνὶ 1 Εἰυβᾶ Ῥομσι (ως 
5 


λα ἔωα ζωύφια καἰφυπέεκα. 

γει Ζβύγυμι, Futurum ζ60- 
5 ἕω(ταηαυαί 4 Ζ18 }ἴωυ 
Copulo.Homerus Πα 4, Ύ,-- Γασποι ζθυγύμόμαῃ ΚΟΕ: 
5,--σποι ζόοξον ὑφ ἁρματα, lunge 
rhedam. Sic ζθνγνωναἰ ώροις «γ΄ Ἀροζφν, Herodot. quod 
Tibullus Adiungere tauros aratro. Λε ζοξαι Άρμα, ς 
ſicut & συ/θύξαιδαι Ἀῤμα, apud Χεπορβορεεπη , ſimile 
eſt Il quod Latini ἀῑεωπε, Currum iungere, ſeu Rhe· 
da iungere,aut lungere rhedã equis. Lltem pro lun· 

ο ponte: quod ὃς lungo ſine adiectione vt Xerxes 
ὃν iſocrate & aliis dieitut ζθοξαι τὸν Ἑλλήσπονην , qui à 
Cicerone lunxiſſe Helle ſpontum. δὲς ζβύγρυμω ποτακιόνν 
Herodot.& Arrianus. Sed ille dicit etiam pro eo 
ζβυγενειν γέφνραν d αἩ ς 

ΖδύπυμιΙαηβο matrimonio, ſeu connubio. A ppian. 
de «ωστε, Πομωπν(ῳ κἆ ἐζθήγεν τω Δυμετέρφε.. Item γαέρων- 
” ἐζύγκς Eurip. Nuptiis iunctus es, pro Nuptias cou- F 
traxiſti, Duxiſti vxorem. 


Ἰάήμα,ατςνὴ, lunctura, Conſunctio, qualis rerum quæ 


74 ξκ ως unctio. 


coniugatæ (μπε, ltetn pro coniunctione naurum pon- 


tis inſtar præbente, νε Budæus apud Arrianum inter- ϐ{ζως, lugum. vt Aomeru⸗ 


pretatut ibro 6. ἱάστο ζβ)γνωύαι τὸν ποτα ιὸν apud εωη- 
dem εχροπί: ζβύχκαπα conſternete. —— 
πού ρτο fuui ponte dixerunt. Thucydidi au- 
tem ζόζγια ἡῇ λικβρος ſunt Fauces portus οὑίερια eo- 
dem Budæo interprete. | —— eſt grãma ti· 
cis:Latinẽ, Colligatio, vel Connexio, ſeu (ντα) Δάπε- Ἐ 
x⁊io, quum videlicet plura vno connectuntur verbo. 
Lege lulium Firm.& cæteros. τει vrbs Syria, de 
qua Steph.  ατ εοπρο(:Μενόζβνλια apud eoſdem 

Ammatieos, quum in medio clauſulæ poſitum γετ- 
λα præcedentia ſequentiaque connectit. 


ος οηπεχίο, 


ΖΑυκτός,οὗὁ καὶ ή, Coniug atus, lunctus vel q. d. lungibi- 


Myʒecac τὸν lugum. eo ſenſu quo dixit Cicero, 


J 


tis: vt 


lis Qui iungi — ετ ζθυκπιρίανας, ἡμ]ά quo ad 
iungendum {ευ colligandum aut connectendum vti. 
mur, ligamen, Vinculum.yt exponitur Act.cap· 17ν 
—o——2— — — Exponi⸗ 


tur δε lunctura. 
Qui in 
mugis rant. Homerus lliad.·· πολλοί ο) Ἀῤφη- 
— Ἰθύγια Φυνόύουτες ἑλαρεον ἕνα χαὶ να. Ἱη- 
terdum νετὸ additut adiectiuum βοεαόν. Τ Πεορ]νγ]α- 
αμ η 
ἀνπ  ζΑήγοες τὸ ἵπνρον. ( νΏ κελλῥνκα men doſum «Β pro 
Commodatðo ἀεάί, αμοάροίιως εἴει κέχρκα) ντ apud 
Thucydide m pag· ici, ὅσοις ὀνέτυχον ΚΣ τω ὁδὸν ζβύγεσν Ὁ 
αὐτῶν βοεποῖς. δίς apud Lucam cap. {3 ζθύγε θοών ἡ- 
νρασαπ.  Αἰιουδί ζῶ1ε δε pro ipſis bobus, ας 
gederalius⸗ * — 20 Biga, ſeu 
Βιρα,ρτορΠέ. ſed generalius ὃς pro trigis ac qquadri· 
ο. quouis vehiculo, ſeu rheda. qua —— 
de Pollucem. Plato Apologia, ᾗΦῳ,ί ζωωωθίῶι ζ8ύ 
γα νεμίκκκεν Ολυμπιάς. Χεμορβου, ᾿ ΄ —XR& 
ἡ ζβγος λαξζῶν κρῶβον νἡ μὴ ὀηηφέμδνον. ltem ζβέγν µώ- 
ἀλλαι vehicula —— κε εχ —— 
Moc, Ῥατ, ὃς quod Gallice vae covpl⸗ re· x 
ſpondens Cræco. Moc πεεόνωνι Lucæ cap. a. ζβύγεα ρή- 
χον ὑβα Herodot. ltẽẽ al κτ' ζῶλος φιλίαι αρῶς, pro εο 
— * — 5 —— —— 
μα χῶν ἀσκέπα, Athen.5. Dicitur manima · 
ὤνέ ἐμζάΦνν, Ρατ calceorut. 


* — ad Πιωγτκιουό lugalis. [η vulgatis 


—— n, dimin.q.d.Paruum iugũ. 


ἸΑύγλλςμ Lignum 





ον εοτα η) ' 
vSed Ueſych. exponit το 
ώς ait eſſe —— σὺ 


ſecundi cenſus 
qua ſigniſicatione lege Budæum — 
Plutarcho in ——— * 


yt Arc vvc. ἠδιοίτης calamus aptu⸗s κά 
de qua ſuprà.Zeugitæ calami dicuntur δε *— 


adi poſt Theophraſtum. 
4 






ἑωγάεμα redditur lugales. 
—* * πλήν | 

a amplexans, ar⸗ J πια 
lum ἐπιαντάς vulglex. Romeru⸗ ο. fine 
A χοήτν Ζ2ύγλης οὔνεαποῦσει «δε ζυγὴη, 9 
γε, Vbi Kuſtathius annotat Au hae νος leot 

aicum iucunu ασ άγὴν Όι ἵσντοις τῇ ΔΑ/γληικρὶ ηλ, 
μα, ζα. Ἀτνς Ζωγλόδέέμων, [αμ], 












ὁἷμαὶ ο ζυγοὴ,Ηε[)εἲν, 







— ὄνγόν ἄν Ἁν «ήήρΗε[οάμν 


χένα θέναι Βοισὶ καὶ ὁμιόγοισ ς ὠκωπόθιωα.. 
λενον ζωη πνεταρλιοτιςὰ, νε ΕΔΕΙΗ ſervle ſeu iu 
tzum ſeruitutis. Plato epiſtola ⸗⸗ 
ὡς ὃν κακόν, (νὺί πο νο κ ο 
niſi mendoſa ſint exemplaria. Vſus εξ qudem ὃς ὅο- 
hocles neutro genere eade m in urali:ſeri 
in Αίαςε μοθὺς —— ἳ 
ζυνννθυα nupſerunt, Gregor · ει 
vide in Αζνξ. ἵω aliis etiam πηεταρ]οτίς Ρὶ 
φυᾶ ἀῑείε Οἰωείβιις, Μαετλν,ιαιό ὃ ζλήελων 
cipitur ὰ Οτα εἰς Bibl.interpr.ẽe in ea {ρί πραι 
——5 —— 
lugum citharæ, quod manu ſiniſtra tenent c 
tharcedi. — Mechan. Sic δε Ἡοπι φόρων, ἀκιὰρ 
γόριον ζνγόν.Ψ]ὰε Βερ-47ε. — — 
ΖυμοἹαρωπα in acie, Series porrea «δαν 
Budæus ex Polluce pag.ig/.dx liano. Polybu ⸗ 
















. 


αφ 


— 
4 
—⸗ 
* 


... σεθμιὸς ἑπρόζυχος Phocylidi, q. d. Alteruugis tru 


κ πο πο 


393. 2: ΕΥ Τ 


riete vt apud Polybium, ὡς µεκδαμιο θέ, μ΄ δὴ πο- Α 


λὺ έπη, ἁλλ' ἐσοῤῥηποιώ καὶ ζυγντατιύμόρον δρ) πο- 
κὸ ἀζαιδνη ταπὲ τν αὐππλείας λά ἄθὶ τὸ πελίπυμα, νε 


τεϊρωδ]ίσς datus xquo examine hbratus perſtet æ⸗ 
ternuͤm. Et alibi, ἐδυγρρατεῖτε αὐτες ὁ πόλεμος, bel⸗ 
jam νείποµς æquato marte hbeabatur, veutrò in· 
cunante victoria. Apud ΑΙείρῃτ. 186, ζνητατῷ πίνδε 
υοοὺς ὑωῖνον, eſt φ μα αἲτελλάΠομαντ πο υῖς Bud. 
πυγές Ολἱες.πιεπή εοτΏβία, Uelych. Citatur autem 
εκ Ariſtoph. hac in Πρ 


ο τας 
quidam interpretatut. Zu 
—RX 


tioeſed propriẽ,lur 
eſticis & familiaribus. Plutarchus in Ca 
tio à bobus.Vide 























Augifer, ex Eurip. 
— η] νε] 9— non eſt ſab iugo. q.d. 
ed metapu. ſepe ρορίτωτ: ντ quum Theo- 
να νος»ι puella nondũ nuptiale iugũ 
(quemadmodum αἱ ὑππὲ ον dicuntur nu- 
kouripide autem non ſolum appellantur — 
ametiam α«ζυγες χέκκων ὃς α Ίνγες νοX γαμνλήει 
ſigniſũcat ſimpliciter Bxpertes aut Liberæ. 
e quis reſoluere malit {ην Liberæ a iugo · vt 
Πε Liberæ à iugo cõuubiali. x τΑζυγς 
Δε νηὰς ν. Greg. autem AlſJ Ἐτ Συζιγ” 
Τε ορρο[αε, q.d. Comugata ὃς Non —* 
να οοπ/υρ/ο wacta ſuñnt, & quæ eo libera ſunt. 
rõo εοἀεπι. quod & Cælebs exponitur. 
Calibatus. 
t ὄἱ ὄνγες ὕππει, Πἰα ἆνε, Biiuges equi. l- 
η Ο0υξ, Ρτο Ώυρ]ετ. νε Met ἀπί», Ότεβοτ. Duplex 
οὐ, τετ Δίζυγες Ρτο εοἀΜιγπὰς καὶ μζ «ὔ νλρη ἡμλρ 
πά Οπερ.ρτο Ροβ biduũ. ττε μ. Τσοζυξιᾳ-Δ- Ααυί 
ἠμβίκ. pro Ρας, Æquali quabilis. vt ἰσέζιι 


«ΕΕ (ΑΡΤ: * 2) χω τα θάς 


τρ ματς 
Μονόδοξ, ν εἰ. Μονοῦιγήςςἆ.Ν Vniugzis. ltem —* Vni- 
cus.vt αρνοζυνὲς σαάφχλον, τη ΕΡί ετ Νεζνξ,Κεεεης 
nupta, ΑρΡοϊ,  Ετ Ομοζνξνα. 














— Alter equus 
in iugo. Ἱεει ὁμάζυγες ἀμριφορῖνς Nonno, Amphoræ 
ο ίσα. ᾳ. ὁ, Απιρλοταεοριαεας. ΕΤ Οζνλας ΡΓΟ ὁμεζν- 
*. apud ——— μα, στα ——— 
ταῖς nuptus iunctus, ex m vel. 
να matrimonio κά νι τα τ Τεπραζνξ, 
ἲ, Quadmugis.ltem pro Quadrupe⸗ οι 
' ὥνεχ Νομπο, Quadruplici ν/η culo. Ε 
rbi qui eſt quadruplex⸗ propter⸗ 
Επ ortum. occaſum meridiem ὃς ſepte 
Ἐκ eodem τραζνλες —— — — 
Τυρί πε Ίνγες μεσον muſæ triiuges ΡΑΕ ΕΕ), 
ὃν αν κοκ η εὔ quæ {υ 0ςπομεΠὴ, Λε ποί(υγε 
ἓ. σεύαιµοινίΏ Epigr· pto Tres fratres. —— 
. Xα, prmu ltet altertus {οσα 
qus antea dixt. Έτ veid & Αγπζωρς eiulde 
αρα τὰ eſt μον. ο ννεὰ Gaza 
Sed ρτορτιὲ {οηα: Ἐτ aduerſo reſpondens, Υ4 
* ci reſpondet. Εεῆςὰ Budæo cxponitur in hoc 














ο ας Ἐν a⸗ exponit ἰσό, id eſt ἱσόῤῥοπαμἰσόθα 
———— ον ο. 


ετ Ἐπρόζυλος eiuſdem cum illo for⸗ 


ζοεεπίπι idẽ e 
ζωής, 


4 εὔέμη altera n partein propendens. Ατ Ἐπρο- 


ο Εοδεπα ἐςο αήβλεωσι εῆς cum altero, δε quaſi Ἡ — 4 


Ὁς εουζορυ]αεί,ἵη αἶεετα ἑυρί parte ες, Vtitut hoc yerbo 

Ῥετ wetaphoram πα — — 
—* ewſdem formæe· dieitur * 
- «κο Nauis bona tranſtra habens. Et Nauis 


——* 


"μαλλια. 


* 


E— 1394 


bene compacta, intellſgendo ex parte totum. 1TRM 
Πολεζυος, de naui tdem, I.A, Habens multa tranſtta. 
Ετ ἘκατήζρΌυας eſt cẽtum tranſtrorum:de ex con- 
ſequenti.q. Centiremis. Α τΥψζρς lupiter apud 
Uomerum ὃς Ueſiodum, vel Qui τα ſablimi ſedil {ε- 
det,(vt ſit metaphora ἃὶ rewigibus ſedentibus M- 
δν τὰ eſt in tranſtris) vel Qui in alto facta hominum 
Vhrat & ponderat, atq; æſtimat: ντ videlicet ſit ζυγὲς 
ſiguſicanute — * 1 
Ζνψω, lugo ſubmitto. Item lungo.(q.d.ſugo Com . 
— Luc. * quem ζνβσαι τω 
κώπέραν εχροπ!ς etiam [ωρα επε]νατα: aptare & conrun · 
ετε.Ζυμωθίνε quidam annot )eſt lugare Columellæ, 
lugumentare Vier.quutm ſubſtrati⸗· ũngulis hinc αἲ- 
que nine trabibus directis ſupta traſuerſatiæ aliæ hinc 
inde ſingulæ in angulis rudius (videlicet, ντ interual· 
lum qu demm ſit.ſed non alta inciſuraſiue crena) com· 
mittuntur ita vt quaſt binæ per diuerſum contigna⸗ 
tione⸗ angulis quatuot ſiant.quod vulgo dieitur επε- 
verdtẽ Ἔσθσαι Ρτο κλῶνα,(Ἰληάετε, kaun Εετ ἕξ- 
πύνχβσαι Ρτο εοφεπι,Βυὰ.εκ Attemid. ΟΡ/ΤΟΣΤ. i, M- 
ζνγφεαι πὲς θύρας. [επι ἐζνχφιῥος apud Ezech. pto Æqui 
pödetis, vt vult Hieronymus. Ἠινς Ζύχφμα, quod 
ορ. redditut εκ Vart. in hoc Polybiu loco 
eir τοις οροφᾶῖς καὶ Vασ uα vu πνλών. lltem ζυμψ- 
µατα, luga in vitihus quæ pedamentis quibus tecta 
με vmnes tranſuerſa iugantur: vnde δε iugatæ vinex, 
Colum. [ζύχρμα αρυά medicos, Os iuguie, lugumẽ 
tum,Os εκ dusbus vna oſſis tẽporalis, altera ος par· 
uum oculi angulum conſtituentis, apophyſibus iater 
oeulum ὃς aurem coeuntibus conglutinatum. Νες νς- 
τὸ intereſt apophyſeſne an eephyles dicantur , harum 
quidem poſtetior ἆ capitis oſſe quod iuxta aurem eſt, 
anterior νετὸ ab oſſe quod ad paruum oculi angulum 
eſt, procedit.lungũtur aute i ĩn media ſutura 
γπὰεζέγχφμα 51ν ΕσοζοΦ/εςφιαβ cõiugiale ὃς εχ ἆμο- 
bus cõ ugatũ,vocatut. Gort. ατεν ΖυγφὴςΙβέἒυς, 
εχδορΗ. ἨινΝε Ετ Vectis qui valuas ſeu 
ambas fores iungit v πας au θύρας σιωίγων μωχλές,Ευβ. 
ο ανο 299 το Claudo, quaſi obdẽdo vectem. 
διά νομος Ῥαρεὰο 














Ίεεπα Εκατηίπο, 1 το, Pe τία 
και ζυγφθο. —— J——— στόν 
ζογωιώ, quo Καταζιῖφης quod Βαγβις verut Γἰ- 
bramenutum. — 

Ζω νιὰς [αρτὰ in —* * 
2, δε η Γυρα]ε ſeu lugatorius xt λα. 
ſtoph. Εεζν * — — — 
e Ἱεξζύγος lupit —— 


— Sä— 


5 .. i vocant 


— 
temus vel uoddam *.Ei 
J —— 
peutt lutali numero( ſũ menda carẽt cxempl. 
—J Trauſtra apud Athencum. Rayñus 
— — * 
Ζυλίτης, ἐν, ὃν Qui eſt retnex in ο nauis ſupra arbo· 
7*36 ſchol. Atiſtophani⸗ * ——— 
Ade qubos ſupc·. 
Ῥυγανέρνατη» ſub libra ſigno cæleſti. ab vna εκ Πρη.γο 


mtur. ο cis ec quæ ſuprã annotata ———— 
an- Ζυχέδε(ᾳ ὁΠαραίιτα αλ ων 





ἀιπιισωυεζΑ μέ ωδυ(ὰ. η 
«κό ο λλὰ πλ Ἔρῃ. ετ Ζύαρρες 
* 


eidem Xchophon/ δὲ ἆλλα χσύµατα νι 
χολῤῥοις ὂν ζυγάθρεις ἐφ᾽ ἁμαξες κομίζον. νὺι Ρτο 
ατε» ἃεςαρία cheſavroria ροπί hudæus annotat: ντ 
έορι Ῥο]]ως! ε[[ε aream veſtiariarn. — 
übell piſeis, εκ Arittotele De animalibus lu-· 
ων νο Αναζβήρνμω, ἈσυετιοςιαλαζΝίξαρ ην 
Ἠε[, «τορέψας, met⸗ꝰph. ſumpta à curribus.intel 
ντος ανα πω 
ΤΗΕ, ad reditũ videlicet.& πος. vox 
ſonat ſi αἰαὶ velimus⸗ iterationem ũue redintegtationẽ 

ο μας, iii. 








πῶς ες Ῥ 


agn cate Χεύ, θα ἆ Βμγήμαι δὲ — apud Cregoriũ {ωρε ponitur pro morte de 


. Intelligendum eſt αὐζεπναέαζευγιύε ad bellum 
Ῥετείπετε , δὲ αὐαζϐνγύεν diei Qui reuertitur reducen⸗ 
ſecum copias, Qui redit cum exercitu, R cxercitum 
reducit, vel damum, vel ex vno loco in um. Ὑπὰς 
αἰαζβιγύὼ expονitur & per Moueo, vel Caſtra moueo, 
Soluo:Plutarchus ασοὺς δὲ δν όν πυ]όμθρεν πλειόνων παρόν- 
Φώνυπέτε µιέλ).μθρ αὐοζά. γω αι; Ἡ δέ Φεικαρνἶπε µν µιόνος τὰς 
σαλπιγ[ος οὐκ ακούσης ;]ὰ εβ, Ad ſKlium autẽ qui coratu 
multis mterrogauerat eum quando caſtra moturus ς- 
ſet, Qud verenerunqurta anne τω ſolus tubam non au⸗ 
diastldem {η Antono ———— elac. & in 
Demetrio αἱ αζβυγγύων εἰς πα Αδίώας. Ariſtot. GQconom. 
καὶ αὐαζλίτα, εζάδίζεν ἐπ αὐπίν. id «Β, Motis caſtris ſe 
cõtulit ad εἩ. Υ ΕΙ poterat pro αὐαζθύξα, ἐδάόνζεν dicere, 
breuſor ſermone vtens, αὐεζθύγευε ἐπ αὐπέγ. Thucydi- 
des tamen vſus eſt itidem participio αἰαζθύξας «ΩΩ 1- 
lo verbo cirea ſinem libti νε η! αἰαζθέξας 
V  ἑωνα:.Αρριαυςνό δὲ μτ’ πολλῆς λείας αὐζθύγιυ.Ὀ [είτε 
etiam αἴαζθυγγύω ſequente ὁκ ζωπα genitiuo ποπημίς 
locum ſigniſicantis. Pauſanſas in Laconicis, οὗτω ἆ δὴ 
ὄκ τς Αργολίδος αὐεζαύγευεν ἄκαν . Plutarchus in Pom- 
pelo, Πομπηίες δὲ ἀ θὺς αλέζθοξον ἐκ της Αραθίας, Dicitur 
etiam αὐαζβύγευμι ἐπ εἴκρυμλατ ie οἶκη, Redeo domuim 
cum exetcitu, Copias tedueo domum. 

Ανα Αιγεύω ποη abſolutè poſitum, ſed eum aceuſati- 
uo apud Ἠετοάοε . ααζθόξης φοεὺς ἱσθμών ταξνλαι ν id eſt 
Claſſem ad Iſthmum reducas. 

Ανάζαιξνεκωςὴ Οαβτοτυπη motio, Reditio domum cum 
exercitu. Gregorius de imperatore loquens qui lulia- 
πο in Perſide [πεσει ζήτω δὲ τω αἱ αζδυξν , καὶ ὅπως αἲ 
σύχν [ώτης ἐσκύπη . In νυΐρ1εκααζθίξις εκροπίευτ Ca- 
ſ torum metatio quæ planẽ coutraria eſt igniſicatio, 
quam videlicet habet alterutn nomen verbale κα- 
— — 

Αναζων δή, Τά ελ quod αἰάζθνξις. Eſt αἰαζυγκ(ιπφ 1: Bu- 
ἁκ μν)αὐασκδἡ, Quutn coſtra mouentut & ψαία colli⸗ 
guntur.cui oppomturt καπισχθυἡ,ά eſt Caſtrorum πις- 
Atlodem 301 αα eſt vaſorutu collectio, tento- 
norumque τεβχιο. Exempla autem non oddit: ſed ρλ- 
MNm ſunt obuia. Plutarchus, αὐαζυγης πετ Ἰλρομόῥης ὃον- 
ζωφεσίρας. Polybiu δὲ Φίλιανπος οὐ δεν) κέσμῳ πεηηστέιῶνος 
πιω) αἱαζυγίω) καὶ πι αἰάπλονν, δἐυτερώος εἰς Κεφαλλίωίαν 
κατηρω. ΝΒΙ αὐαζυγέω) περίσαιδαι ιὰξ quod ααζδυγνύεη, 
Die lur δι αἰαζνγέω σεµαίνευ, ad vethum (αβτοτᾶ mo- 
cionem ſigncare pro quo Latini dicunat, Vaſa conecla 
mare. Ca ος Ve eartmoee couelamatis progreſ 
ſus, &c. Umuſmodi antem conclamationem vocabant 
Vαα. Dicitur autem αἰάζθνξις & αἷα 
ro e—_m, vt καπάφθ.ξες ὃς κατα φυγήνδὲ 4 ὰ ϱ6ύ}ρ 
deriuata. 

ἑ ΑπποζΑγνύωνν εἶ Αποζηώγιώμι Abiungo, Diſſungo.· namu 
ζύγυμ εβΊωμρο «Τα vdemus den —— 
γεινο Graco eam vim habere qua m Ab δὲ Dis {η La- 
εἶπο, boſa vox eſt Αἰπεοζι αι» vnde aoriſtus 
—— με αyt αρμᾶ — απιζυρέω γά- 
ων Ολευτ τε Ρατ ριά abſolute poſitũm 
«δν νεὶ Δια ζΑόγνυμωὈβηρο.Ρ]]ο De vita Μ. 

{λος καέτοι σελ χεόνόν ὁ{οζευλΛῆσα, quanquat εισάνα 
ἀῑπυπέϊα Ἰάετο Ός mundo «Ἡ ώωμόῤη γῇ πο μα λορίω 
πορῤμῷ ὀνεζβύχθημτεστα απτὲ vnita ζοΏΒΗΗ freto diducta 
eſi. Aſchines αδιλφ:ὶ δὲ ὁ{φζυλότες ἑ ν οὐκ αἲ οοί- 
λοηπόὰ Ὡς diiuncti. Et Φεζθηµένω αξίωμα apud Gelliũ 


1 τό «αρ. dilunctum proloquium: quod quale ſit 
bi — επί ορροΏτα ſunt —— σομπιπλε 
δλκένο, Plutarchus De —— να 
σα Φεζθυγμένοις αζκέμαα καὶ συ ἡ ένης. [η εοὔειτι 
— δὲ δα λεκδικνί φαοἳ τὸν κώνα τε ὁ{9 πλείνων Φ)εζβλμένῳ 

μθμεν ον ταῖς πολι χεδέσην απρατος συλλαγίζειδαι εύςί- 

: δν, ΝΕ Διάζθυγιαναπεῖντὲ, δεΡΙΗΠΗ tranſuer- 
Nm quo duæ τον diſunguntur ἆ ſe ἑημίσεα. Peculia· 

eeero ἐίᾳζθυχμα ΦΙςΙὰ quibuſdam docet Ekuftath· 

σὺν ὄήπλοωυ διαιρωῖ — τῷ ποθίμονος ν & quoſ⸗ 

ἠβεεἰ]εχίῆς αραπίδεςαρυά Homer, a- 


ετ —R ο, 






Ζ ἘΥ τ 


























































ione corporis & aninu. ΕΤ 4 
ctiuus.vt κ ζοὸς σωύ δίσκος 
iunctio diſunctiua. — 
δεραταίο.Ἑρίρτ. ΑΤ 

[η ζχ1ο Παρ! · matrimonialis ſeu coniugn 


c.a. ἁγίω, Vitioſe e perperam diuungo· Ὑη 
Αριένον φούῤλεμα. Gellius Ib. 
αινν ωθύζλημα ἀῑχιῆει ζσρβατε Ἴ 


inter ſe & oppoſitis, αὐάίε, Ομδά β αυ 
verum aut omnia plurave qua n 
quæ dinuncta ſunt non pugnabunt au 
corum ſunt,contraria inter ie non erunt c 
ctum mendacium εβ & appellatur * 
Cuius exempla ibi ponuntu. 7⸗ 
σιώφισµος dicitut ὁ μο δὴ) δύο τὸ ἓν Φε χέμβνθε, 
χ]ικοί proprium eſt:qualem εβε vuit 
rius in hoe verſu Læ Βούλομ ἐγῥ 
— —— 
ς ς.ΕΝΙζβγγύω με Ἐζβγνυμα, Τί β ο, Λά! 
ο Apoll. 
ο. ΕΓΙζΑγύω "με Ἐπιζθέγνυμις οπίπηρο, Ὀείαρες ee 
ctoxulg.l. Ariſtot De mundo, όν 3 Α ώὐπιπέλις 
Α) ὧν εἰ γούφαμμάν ἐπιζΑγα(νίω δῖω, [ώ 
σ,δίἁμε ος ἔσαι “Ἡ κόσμων id εΒλίπεατη εοΏεΙ ΩΔΕΙΑ Γεν 
protenta m duo εχίτεη]α iungenten · 
Philo De mundo, aα— 
θαὶς ὁ]ανασῶσ η δὲ αθὺς ὁρθαὶς ἐπιζβωμ 
σωωάψ» τας παρ ἱκάτερᾳ, αυ μαι Ππε αἩ 
& parallelæ ſubiecta ad rectos απβμίος ἔπε 
autem ad vtranque protenta ὃς ρετίπε ο {πι πα πίμς 
ſum deſlexa, ipſas ad recto⸗ ερετίςᾶς 
Ἱατίονε idem Bud vertit. 
Coniunctio.Apud Naz auten 
interpres 8 lteratio no —* Epize 
gtammaticos dicitur ſgura q· ¶ — 


hterlectis alus geminatu mes⸗ 
ud vnz. ———— — e 


—— 


duo nomda verbũ ponitut 


bebat. Ἐτ ΕπζΑ κτὴρ προς όναἲ 
ρα. ἵη v.Series Catena. νὰ. 
ϱΚΑΤΑζάγνύω,νεῖ Καπιζα/γγυμών 
tem pro Caſtrametor νεα ία 
A⸗ κα, quod Budæus affert 
Xam Verbalis pro 
— Plutarcho εκ 
κατα ζΑξεως ἴδωκεν, irperauit vt caſ 
cx eodem in Απτοπιογάμα δὲ καὶ Όις 
τικα) κοπαζό, ζην ἐσάμαινν, ὡς σκιᾶς 


. 

αωίμπρο, Ἱ 
— να... 
—— 


θραξώται..δεη Η)ΕΗΓ ΕΙ | * 
opponitur ααζβξις, Sed ὃς ρα. καπαζ 


m vulgatis lexicis, ex Platone Ώε]ερ. Ρ Ἱ 
locum αἆ morandum capientibus 


ε.α. Έ[κα Λάϊ Adapto, Aeco 
— — —E —* 
——— — pud δ. 


— 





{πεορηπιοἆο, ρ 


ο(δειέχλει 
Plut.autem συ [α ο ΕΝ αι χιοα 
ο — ubio iungere ccelibe⸗ 


Πε ομως, 









———— κ. 
cAxr vel Μετα ζβύγνυμι, Ττάβμαβο. µε 
οσα ue ἀῑεί poten quoã Lu —— J 
——— 
———— 


—— η 


— 1ὴ Λωκόῦρλος παρίζωξε τ 


4 δ- 


«ἡᾳβάςό Ὦ} Sooa⸗e 


——— 


-- 


, 








9] ΑΜΑΝ 


ταδε σν Αζευγκεένον πριιά μπαρ απ lib.o cap.ʒ, di· 
citut qua vnum ad verbum plures ſententiæ 

tatzquarum vnaquæque deſideraret Mud ſũ ſo· 
la poneretur.Cuius ibi kabes exe mplum. Et Comũ- 


Eonnubis Ίμβρο, vnde pud Xeũ. Sic 
ομως —— 
xFuripide pro lmplicitus {μη νΝ ΝΟΕ Συζθυξιολωςνήν 


Conlunctio,.Copulatio idem quod σωυόνασµθ εντ Bu- 

















dexuꝛ tradit ex Ariſtotele·lꝛb.a De gen. cort.iga. ντ 
— 
Et Ρτο codem ραρ κό. A dicitur 
Coniuglum, itidem vt σιωδυασµώς.Ρἶατο De leg. 


πα 1116. 
ος ὃν 1άετι φ πο ἑμοζνξ οπως, Coniugatus. 
ἥτωτ ὰ Platone {η Phædro alter equus in iugo. 
oniunctus, Copulatus. Narian. in Ο- 
ρε [ση «φῶς εδ αἁ έτει λεπτο) ὁικαίω.ὁ ἡ τούτου συ ζν- 
ρυσωύ». Apud Νοηηισύζιγρς εἶμη ποκλος , ſum «(1 - 
ραττί ὃς Equalis. ο λος Ῥ]μτο, εαὲ δὲ 
σύζυν λάζω πνα,δί ſocium αμεπερίᾶ ſumpſero. Et σύ- 
υμε ἀῑείευτ Coniugata apud Dialecticos, quæ δε συζυ- 
ὕπαιν.. ν νο Σνζυίαναςή,ς οπή έμο ν σύζθνξις. 
πάν της αλα πε τε καὶ τῆς γῆς ὁ/ὰ  λιιδνων συζυγία 
πυμφωνία. Peculiariter γετὸ συζυγία ἀῑείτατ Coniũ 
ECopulatio, qua hina δε bina comparantur ὃς co 
Ευ τι επι quod σύζευζις δε σωωδυασµός Gregotius 
κζαντες ἑαυτοις οὐιχν(ὸν κἩ’ συζυγίαν ἐκ ἀχμεήμαπες, hoc 
πί δε Ευ ῖ,νε Budinterpr. Ρ]]ο Ὡς mundo, δν ὂν 
νζυγίαις ἐκαντίων αμα γα γτΥ πὲ μὸρ ὅναι, τὸ ἃ μιά  λθυκοῦ 
ντος, αἷα κα καὶ μέλαν ἡτν αῤχλνι καὶ µαγέλουβ ρα καὶ 
orum quæ conugatim contraria ſunt. 
Qualitatũ intet ſe diſſidentiũ quaſi quaſ· 
unctionec, quas Græci X των ,πος 






















συζυγίας 
ὑτά λεία cõparationes tolerabilitet dixeriraꝰ. Vn 
pontur δὲ pro Par. vt συζυγία Περύχφη, Ρατ ala 
An Ἐρίρτ.Τεξ δὲ pro ος. 
εοπίμρίο, νεσιωδυασμὀς δε ite m σύζθυξις.Ότερ. υ- 
J σιωαωλίαν. σα etiam vocabulum dialecti· 
. Eicero in Topic. Fuſdem aute m generis verba 
quæ orta ab vto varie commutaututa vt ſapiens. 
ει ενας verborum coni 
Sed & apud icos συζυγίαι verborum 
ſcuntur vt apud Latinos Coniugationes. At ονζνγία 
idem eſt quod trochæus ὃς συζυγίαι ἰαμζικα)νὶ- 
dem quod Maucon.v.lex Ariſtoph.ſchol. 
Συζυγὴρν έος,ό καὶ ἡνζορυ]κεις δε coniunctus, ſeu Qui co- 
pulari & comparari cum alio Ροτε[Ώ.ν: συζυγῖζζα καὶ α- 
apud Gregor.& Άτε cõugi copula cõ· 






























Coniuges, Macc 1.1. 

Συζυγέωιῶ, Ευσω.Συζυγεῖν δε συσνχών νετδὰ ſunt ſignitican- 
εἰα aciem in verſum jugumaqque 
tam. Polyb. ἐφέσον συζυγνωῶπας καὶ 
Bud ad eſtvt in vulg.lex. exponutur· 
uarent. nam συζυγων Οἱ dicuntur οἱ ὃς 












| Plut· 
ἈΑικόπωλον ἐπέζα, equis ſubiugibus 
quadrigam eonſcendit.ſeu umplieiter Candidis equis⸗ 
andctis. Ponitur δερτο Subiugo.ſubiicio «Β.εχοτερ. 

τς οὐ το) κροΆονι τὸ χῆρον ἁπσοζΑύγνυμθρ ο τὸν χοωῶ λέ2 το ποόὺ- 
tiſtot. πα De partib animal. ὑπέζθυκται ἐν) λρειν 
τς νηί generi ſuhiecta ſunt. At apud Soph.Aiace τῷ υπε 
ο ζώγέω πένωνοοπηταοά(ες redditur, Hunc labore ο ſubii. 
ο Νεος iumenta iugum. vx oox Υπόζξις ἑῶς ή 
dulg.lex. Subiunctio, Subinſertio, Subnexio genus ſigu 
— 4* ΒΑΡΝΑ 
ο Ἠποζύγως ου μδαδίυρίς. At ὑπιζυγίαι ἡμίονο 4 Ἡ 
ex — ος. — ἁμαξαις ζυγνύμθμοι, ἵνος 
ſ muli ſubiuges.vt Plin. ſubiuges equas dicit. Ες 
eutro gen. Mßdnnumentum ſubruge:qualia ple 

ο quæ ad currus trahendo⸗ iunguntur, γε 





* 






parautur δε φυχῇ εορα]απευτιτὰ σωωζυαζέμθνα.Ετ συ ζυ- : 


irecta m δε εοπωρο(- 


ο Ες. σΕΡΙζω, 





ο ΕΩ 
bouesm equi, muli. ΤΕιις Η) ααμά ξας τε αἲ ο ὃν ὑπεζυ- 
σίων ἐς παί ἐάνες καθόρισαν, Plato De republica, ↄex παξ 
φις λετῶι ὑπιζυγίοιςμιὰ vecturas ſeu onera ſubue- 
ãanda vti iumentis. Herodotus. e⸗aæm καὶ Ἰππιζύχα. 
Χεῃ ἵππζυλα καὶ ὀχόμαπα, Ῥ]η]ο De vita Μοβς δα, 


198 


4 


— — — —— raunr ἐποχείδαι, Ἑτ metaphoricèe at 
hud Ῥ]ωεΏς virt.morali, q̃ ὁ Πλαίτων οξενκφείζεν αλοὶ τα ἃ 
ψυχδεἁρονζύγιαἅ ἔρεγος ανοὺς πα βήπον ζω, ὦτες ᾱἷ- 
µα καὶ τὸν Ιωήοχου ζίᾳταρᾳ Ὄουπες. ΥΝΡΕ Υ πιζωνύ- 
ὀνερορὸ καὶ κ, Inſtar ἑωπνευί [αἱ 1 {ου άτεακίνε σου» 
— apud Etymologiſtẽ, Qui conſilio δε 
voluntate ſua non facit id quod facit, ſed aliorum iu⸗ 
ſſu, more lumentorum. Poſſe dici etiam V 2 
αλες αρᾶλια annotatur ab eodem, eitante Atiſtoph. 
ΖΕΩ Ευέσω, ετ Ζή9, poet.feruco, Rullio.Rom. 
NU.o v· ʒzoꝛ, οὓς Aaicacd δεν ἐπεωόεδρος πυρὰ 
πολλοζἀείηὰε ν. 1ός.Εἲς ἳ καλα ῥέύρα πυρ) φλήλετοιζέε ο) 
ὕδωρ, Fuſt. annotat per onomatopceian eſſe factum 
hoc verbum à ſono literæꝭ, ſicut alia quædam ab alia- 
rum literatum {οπο,Ἱεεπο dien diet αφρὺν ὰ potis, ſic⸗ 
ut αερμύρευ ὕδώρ. Apud Gal ζέον 1 πειταίων, feruot. A- 
pud Dioſcoridem paſſiue etiam ζειδές, Feruefactus 
Ferueſcens. ltem metaphorieẽ ſepe, ſieut Latinẽ 
Feruere ira.Gregorius in Βα (01 πανκ) - 
ματ, Et alibi, - ὃ ζέωεθυμα], Alibi ος 
ἐφανέσησαν ἡμανιῖὰ eſt exxandeſcentes & Εαηάον.Β. 
Illtein pro Scateo, in γ.]. εχ Luciano, σκωλήκων ζέσαρ 
vermibus ſcatens. 
.Ζέμα,απς, τὸ, Decoctum, Decoctio. νι αἲ εν 
ðb.Dioſcoride.Vide Απίζιμα. ετ —* — 
δερόν, Etym. niſi mendum ſubeſt. 
πέας,Ἑετμογ.Ε{ ΠΙεΓΑΡΗ., ζέαις ποθύμαπες Oreg. 
εσύ Feruefactus Feruidus, Feruens. γε ζεοὺν ὑζώρ, Ὀἱοίς, 
ΥΝΡΕ Ζηολοισία,],οίο quæ βε aqua feruente.· Ετ 
Ακρόζεσς,] Leuiter feruefactus & quaſi iĩn ſuperũcie dun 
taxat.ltem pro Leuiter eoctus, vt B.vertit apud Dioſe. 
—— 
ΟΛΝ ΑζίωΚείεταεο, γε] Εὔετμεο, Εβετυείεο, EXbullio. 
—— — δν 
η actiu cut ὃς αὐπεζίω Εετ 
uefacio. Galenus, αὐαζέφαρι δνήθησον —* 
δα) καλκρό, Ἠίης — — vnde ⸗⸗ 
particip.apud Dioſcoridem Feruefadus ldem 
——— — 
o ὑάώρισιωᾶνάζεσον αὐτὰ eſt Conferuecfaci 
σον. Exponitur & Scaturio. Annotatur & Εβνη- 
do ſigniſicare in Epigt.ſumptum itide 


ώς 







ενδε Σι 









(νόζμα μα τος) Decoctum ναἱρό Ὀιοβοηᾶ ον | 
feruefacti ſuccus vel dus. Alibi κέµες Χπεζιμα, Ὑιάειυτ 
autem αφέψημα alibi pro ὠπέζιμα. vſurpare:quutn ta⸗ 


men illud ρτορτίὲ coclionem, ſeu ἔεταςεαξήοηΏεπι 
ω, Εῄετυεο, Εβετιρίζο. | δεαεεοι( 
ς.Ε Κζίω, Efferueo, Ε lec pro ſicu 
— ο. »οξέζεσι ἁλίων, αφ 
μα, cum feruore erupit. 
Ὠιοίς, Pu ardẽtes ὃς ώς. ——— 
ſanem ingens entu ferusr omnem mate vn 
mit.Gotræus . r Lxioc, Feruida ετωρείοι γεῖ- 
dec ἑλκαῦ. 4 . 
ϱ.ΕΠ Γζέωνᾳ ἆ Ἱπξετμείζο:]έεπη pro Attollor, Augeot, in 


5 ννεχκΕιγπι. 
Circumferueo. ltem Περιζώω pro eodem 

τα Epigtſicut ζμω poeticẽ pro ζίω pom dictum eſt. 
c. ——— modum ferueo, Vehementer ferueo. 
Luc.vſos eſt de ſole vehementer ardente. Et metaph. 
—— ita⏑b— 
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Γετύεφ οι iceumfſluo, hud.ex hlinſo δε Curtioꝛin hoe Ἀ 


Ariſflot.Peobl.loco, v οὐχ ὑκβόώ ανα ααN ὁμοίθς 


F θέρεις τὸ ζω». Ἡτνο Υαῤζεσς, Vehe me us εΕετ- 
veſcentla, &c. ετ Υαῤζεσς, Vehe menter εὔει- 
uefactus ες, 


7 ζλ ουνόν Æmulatiq ζῆλος (atunt δεοίς!) —J A 
6 ἆλω παρᾶγαι ών αὐτὸς ὅη λυμκεῖ καὶ οὐκ ἔχω. ους 
Cicero teddit, Æmaulatio ægritudo, Π εο quod «οπευ- 
pierit. alius potiatut apſe carcat.Vide ρ.62 Seet · lexici. 
Ζδκον εεττὸ Ἀπὸ , id eſt ab inuidia, diſtingus cõ- 
ſtat, quæ tamen alioqui copulauit Plut.in Coriolanq. 
εἷς oↄfrev π καὶ ζένου ασ «ών ὑπγίκη, Sic ex Platone 
De leg.Mao φ]όη. At Heliodus aperte ζηλέν ap · 
pellzuit τὸν ο όνονμίά eſt inuidiamʒ; in Etg. appellans cu· 
Φερώπνη, 14 eſt Cutus triſtis eſt vultus. quo Seneca mo 
do iauidiam επ εαν vocauit: quippe quæ maceret · 
lum (νε Luerloquitut) qui ea laborat: ſicut ὃς inui· 
dus dicitur ab Haratio maereſcere rebus opimis alte· 
rius. Vt autem ζῆλος pro φθένος Heſiodus ἒῖς ζηλήμων 
pro φονερὺς dixit Hom.vt infra docebo. Sed in Τε- 
mtam.noui ſeriptis ζπλος pro φέτες accipitutivt A.A- 
poſt.capite z οθη σαν ev poni conſtat pro Repleti 
fuerunt mudia.Sic ὃς plerique aliis loeis. Non dubiũ 
eſt tamen quin Πε potius æmulatio:de quide m που ſo· 
lum mala, verumetiam inte rdum bona. λος (1 
quit Budæus) æÆmulationis ſtimulus.ltem Affectatio, 
Im tatio.Addit, ζρλον eſſe ſtimulum quo anituus exci- 
tatur ad honeſti ſmum quodque facinus cum ruſtitia 
ſuſeipiendum, qualie eſt zelus pfus: ite m eſſe ſtudiũ ac 
deſiderum:de ſubiungit ex Plutaran Alex aio. —— 
— —— — iumtueuc και σωωπήραιμαένος αἱ αγ δρχῆς 
ἁντω ζἼλος ὃ πόλο: οὐκ οξερούν τῆς ψυχᾶς.ἰάεπι πρυὰ Lue. 
ζελος δί πολυτνλ όν επτενρτ.ζυρ/4ο για opule ntſæ. Hæc 
Budæus. Άτε δρ που puto ζάλη εΏς ſicnplieiter affe· 
arionem, aut odium, {ει deũderium, vel cupidinẽ: 
ſed primum quidem pro æmulatione accipi, deinde 
νετὸ generaliu⸗ pto Cmnulatorio quodam ſtudio ſeu 
deſiderio τε aljcuius, aut etiam xmulatoria quadam 
cupidine..ita ſtimulate nos νε ſtimulat illa æmulatio 
culus deſinitionem εκ Stoicis protuli. Demque ζδλος 
eſt etiam eius qui quodam velut æmulationis ſtudio 
impulſus aliquem witatur, aut alicqquid affectat, ſum · 
moöque εἶμς aſſequendi deſiderio tenetur. Luc.p.ʒʒʒ. 
—— — οκ καὶ ;Φυγ” ἕἩ) δεόντων. Plut. ' δὲ γωμεέτης Γον 
ἄδιας ἐνθράζετο ldetu In Γογιαώης αὖτά 
ζλον αὐόρα. dem in Ρετ,οεύ ἆ μινικος 
——— λΦεΣ. —— — Ίοςα [ωρτὰ 
— — 
in alio eiuſdem libri loco dicit M οοορθυµέαν 
αχ μὲ εἰς µέματιδἰς γετὸ Herodian -μεμήσε ὃς Ἡλῳ ςο- 
pulat. Νες νετὸ dicitur tantům ζπχος u ρὺς 


, 
πι verumetiam ὄπλος «φοῦς πγιςμη accuſatiuo petſ 


ac tum potiſſi m mulationi⸗ mihi 
videtur, atque adeo acenpi pro qu velut æmula· 
————— μα 


σκιτῷ 
—— — — —— 


n ———— «νομος —— 
ο δις neroa Ἰσμή)π λος Δαήλαι. {λος 
' να] τοκ Plut pro Aſiatico dicendi 


— — ——— νετὸ No⸗⸗c ſit dicendi genus. Budautem 


putat ζσλον Βίς quoque imitationem ſigmiũeare poile. 
quam certẽᷣ mnterpeec.non conuenice manifeſtum eſt. 
Ego igitur dieo (ſed ἐπέχων) ζπλον —— elle — 


geuus quo —— — 

Ζλλορ,Ζ piaex Εωτί ον ραό 0 pianũ. 
leide apud Paulum —— — μας 
Θεο) ζέλω,εχροπ/ωτΖεΙογΡ!». 

Ἕλλς, 1π]βῥιάςανενείς νά ολα) ἀἴσίωμαν, &rel· 


— ve * — 5— 39 


* 
ου. 





Ὁ ἔχει ζῆκον ὀφέφανοι ὅτν αἱ 


(,Ζηλοδετὴρ προς ὁ, epitheton Βνεκ {η Ε — 


ο. Ζηλομανλἡςιέοξιό ασ] vlnuidus 
(.Ζμλότυπες, ουγό καὶ η, 2elotypu⸗ 


rei amatæ cauſa — 





2 

ur. quam ſign 

eitur —** 

cuiu⸗ eſtuat indig 

— "ο ας —— — 
Sed de νία Ἡ 

pti⸗ ———— m i 


te remitto. 


























































ſtare Πές 
βτα Αν, 


Ζπλος, Felicitas,vt tur 
in Alace Olat λατρείας ν 
potentiam ας opes interpr. 
aecipit pro affectatione glo 
liqua τε quam αν, 
mento.vt Ρτο ———— ον αλ. 
hõuoriſicentiam δε oriam —— δολ. 
beat. Et in alio eiuldem orationis l 
λον ἃε ιδ Hane aute m ſigniie— 
tam exiſtitno, quod —— 
quatur æmulatio. — 
attinet. a verbo da deriuari ας qu 
veriſimile miln videtur. * 





⸗ —— 


dam mterpt.Zelotyplam immittens. 
υιό 


muidia percuſſus) — ας η ribai 
— alus 191 ένο * 
Ari ſtorb ζηλότυτες ὁ —— 
τού ἆ ὃ ζρλότυπον αὐτὸν ὄντα 
——— αὶ φύπνν , καὶ αἳ 
νν Ὁ Ε Ζελιτυπίανας, ή, Ζεἷς 
Ala inindentia qua ἄτ νι τί 
pati non poſſi mus: ſed μον 
ſignſic ationem, ſequentia de 
εἰς delſnitur λύσν ὅπη τν ἆλλφ 
V..Cicero, Obtrectatio 4 
gi ——— volo: ægritu 
potiatut eo quod ille ipſe 
Ἐφιάλτέω φίλην όολορνάσαι ᾷ 
ἕης. Luc.De calumu.æv φθό) 
———— 
da m αἩ αὐπτά χω». Plut.⸗ 
ο ζελετυπίας εντην, ldem in 
— 225 —— 
———— ——— 
ζλλοπυπίας. Α Budæo exponn 
lenca Æſch.econtra Cteſiph 
Philocratis diſſidio, όν 
— ——— — 
σίας, Ob inuidiam Phile 
Demoſtheni, quæſtum facere in ἂν 
1) ἐδεωρεδόκειπω, Bud. x 
elot ypia affectus ſu m Zele 
re amorus riualem patin 


μα 









., 
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ται καὶ ὃὰ, πομΐετωτ Οεἱοπείῃ. litem tauideo, 
ο λωλᾶνς ο ο — Aſch.contra Cteſiphontẽ, 
;α) x αρα ζλετυποιῶ ἁριτέώ. Cicero 
ο οὰ Δάῑκωση, Τα λωεεαὶ δἆ ἷ elim quid intellexe 
ris de Varroue.illud vtique ſeire cupio, quem intellexe 


tangive: Vel,Cuius τε a commoueatur inuicia 

ο οὗ librum alteri di —— diui⸗ 
τες auaros αὖτοις ζηλογυπήν, ſibiipſis inuidere diuitia- 

— ———— ποῦ audeant vbi opus eſt * 


» Αζκλύχυποιου, ὁ καὶ α,Ζεἰοιγρία & inuidia vacuus. 
: ad Att. librorũ De ſinib. mentionẽ faciens, Con 
οἱ ντος c πιλο, ita νε Epicurea Torquato, Stoica, 
&e. ἀζηλίτυπον {ὰ ἔοτε putatam, πὸἆ omne: 
t. 














—— επι æmulari aut εἰ inuiderte 

Glet. Plutar. Λα —— Ἀπὸ — — — 

— ———— — ε 
—8 

λοτυπέοµαι Ὅμαι, Æmulor, Γη υἱάςο.φ3ονεραῖς δίόκκι- 

νεη .] αχ δἷς ζελοτωπουμῶμη 3 ή Λαΐς ποτε Φραύν, πολι) 


η δὲ ἀζηκον ὥς Φ1σ Θεοφεατος) καὶ ὤπλοιτν αἲ — 


πρ ὂν καὶ ἄζελον εορµίας.  ΕΑζκλες αθυὲ etiã 
tur pro eo qui ας Σε]οεγρία πο ἁαςίτατιό μὴ 
9 ον λάον αρπλοώνι τὸ ἆ7λον σιωνσοῦσα της 
κος. τν ὦ) [ὁρμων] απέπιμήνν ἐκείνε, πό «Ἡ ὠμέλησε, 
quum cognouiſſet Hacchidem uo admodum 






ς Η]απα. - 
ϱ.Αγπίζελες ϱυιὁ κα[κ, Æmulus Zelotypus. v. l. 
ς.Αξζκλερυιὁ κα) αν Dignus quem æmule mur, ΥΝΟΣ 
Αξιζήλως,ἴεα νε æ mulari dig autm ſit. Laudabiliter. 
C. Αεάζηλεςμωὲ κα) ἑθασπη valde ætmulamur, aut Valde 
ætmuladꝰdẽ quod oc.cũt tamẽ qui malint pro 
—— accipere,verſo videlicet in ꝛvt ſit Clarꝰ Præ 
rus,llluſtris.vt ĩl.s. ὂν ἳ Ἀρίδηλον ὄθεων δές Ἡ.--χἈρί- 
ζἆλλοι δέ οἱ αὐχαὶ Φαίνονται πολλόῖον µτ' «ρρασν Ρυκτὸς α κολ- 
γα Ετλριζήλν ρώνή.Π ο νοχ εἶατα.  ΥΝΡΕ Αοιζήλως, Ἡ 
Μαρπα cum æmulatione.ltem Ἰατέ, Οἆμιν-- ἐχβρὼ δέ 
µιοι ὅοίν Αὖπς Ἀῤιζήλως εἰρλιβῤα ύθι 
ζαλονευ,ὁ καὶ ἡ, Amulus Inuidus. Vel 
Νο AÆmulus,lnuidus, In malam πι 
ποστ τι 
ς οτες & inuidi:ſeu, Malẽ æinulam dæus. Ἑ 
* —— —BV 
χωαικὰς) Aul⸗u ἐπί Αρυά eunde Plutar. 
* 


v.ex Bud.interpr. 


— aliena bona —— —— — 
ſet. νντοε Διζελίαιαιήὰξ quod 7 

Achen 1 de Laige, αἰαιρεδίιλαι φάσκων πό πνων 
στο Φάωαικων ὃν Θεβαλίαθριδύσαό πγος ΓΓαωσανίουνκς φόνου καὶ 








οεζκλίαν. 
ος Επίζηλοςιουμό καὶ κ, Æmulandus, Inuidendus ν.], 
* - ς 1 περόζηλος,ου, ὁκαὶή, Qui alio χε]ο ducitur. Lucilllib.a. 
ος Ἐρίριλαν Τὸ φιλέπαισα Κράτππον αἰθύρομθν ήο Άμος ή: 
τοπ ώς ὑπροζήλων , eorum qui aliud genus νεθετίς 


atceram parterm tmagis affecto. Αριιά Ἡ 544 

lupiter ad —— άφωβς, ων ο 

ο στο . : 

« Εὐθελορνουμί καὶ ἡνΟμί hono zelo ducitur, Æmulator in 
bonam — ἔἴτεσι Bonus & felix xmulator 
ſea ἰποίατος,ορροΏιὔ τε δύεζκλος δεκακάζκλος,. ΥΝΟΕ 


—* βώε 


πολυ το ἔχευσα 
nerem qu — deprauata natura de ο dioſorum.ldem lib.ʒ, δήλωσε 


tur.  ΥΝΡΕ Ἐπροήλως,ΛΙέεπο animo, Animo erga n inuidere, n 
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Ἱετεοκφὶ Ἑλτυπεὔ τη’ Γέλων ἑπαμνουιῤῳμΙϱ) ἐπα(νν ὁρθι Α΄ Βόθήλωρβοπο aeo ltem felieiter. Cereal lib. Ερίρε]α 


chet. Ον v λέγέν αθάίσημα Κα Α΄βικα ῥήματα πέν, Ἑυζή- 
λως 6) καὶ φρονίµως μλητᾷν Non ο ους 
δεία vt id quod æmulabaris atque affectabas, aſſequu 
tus videare. Ἐτ Ἐζελία, ας, {,Βουα æmulatio Æmu- 
latio in bonam partem. 


ris ab εο ζηλετυπιδα, id et οµίυς eum inuidia morde- Ὁ,Κκκάζηλοεμυὁ καὶ ἡ,Μαΐως δε infelix æmulatot/ Malus 


affectatot. Et κακώζηλεν neutro gen· apud metore⸗ ci⸗ 
tur Mala affectatio, vt intilianus 0, 8, cap·, inter · 
pretatur, addens εακόζκλον νοζατί quicquid «Ώ ν]ετα vit 
tutetn,quoties imgenium iudieio caret, δε ſpecie boni 
fallitur:omniut in eloquentia vitiorum peũ mum. 
Demett.Phaler.de charactere dicendi frigido όνομά ζει 
—⏑o————— νο». 
Idem ῥηρλλάκες μμ πει τὸ «δρ ὀζανόημωι αὐτὸ φυγρόν πι ὅδι καὶ, 
ὧς γαῷ όνομα ζοιόμμκακόζηλον Contrarruiu hit εβ Φζνλος, 
ΥΝΡΕ ΚακοζζλοςΟωπη mala δε inlelſei affectatione⸗ 
γε Πα vt id quod æmulab aris δε alfe⸗bas, male α{ε- 
quutus videare.Cõttariũ eſt ἄ θχλως, επ Κακοζλία, 
αα δν Mala δε infelix æmulatio {ει affectatio. idẽ quodã 
τὸ κακόζηλον neutro genete. Id eſtvt in vulg.leſt) praua 
æmulatio, Mala affectatio veluti uquis mald affe aae 
Atticiſtnumeiunus euadat ὃς aridus ſiquis copiam 
1. futilem ineidat loquacitatem. Generalter pro qua· 
un mala affectatione ponitur qua videlicet ĩn contra⸗ 
εἶμαι vitiutu ει quod aſfectab⸗mus & æmulabamur, 
——ä——— ην. —V——— 

καὶ εν ὀρχέσέ λαγρμδρη κακοζμλία ιν 
ζα[όντων τὸ μον τᾶς µιμωήσιως χρὴ πέρα “Ἡ ὀίοντος ὄμγτιι- 


vnum ιἀέτοφυς æmuſatur δε affectat Nonn. ὁ 
Men d concordi δε vnanimi ſtudio. 


more δε ecuone Uæc Βυάκχυς.Ώε εάξτε (.Ομόζκλοςουιό καὶ Οµἱ νπίων eiuſde mque χεῖι * 
1 ιδ) ’ λΦ 


Ἡ κουγότνη ο) ἑώπνων. ldem Ῥ]ωτ. An ſeni capeiſ. (.Πολύζκλοςιουιό καὶ ἡ, Quem α πηα]ατί δε τα τή multa a- 


nimi contentione ſole mus:ſeu(vtud.intetpt )Magno 
ſtudio expetitus· contrarium τν άζλλος. [η v.lexponi- 
tur etiat lnuidioſuss πελεω φόνου ἔχων, apud δορΏ.το- 


Εὶς ἀἲφενον αφιύδοντ’, —— — 
θα, καί τι πεῶτ α Ωρϕίχιων µέμφαιτ αὖ.ὁ δὲ ὀᾶν πα βου- 
λάμόμος νεα αυτός ζαλώσγ-εἡ δὲ τες μὴ κέκνντειιρ ὀοεήσφ,η μαι» 
tem τες gerere cupiet, ipſe mulabitur & imitabitur. 
ldem esdem [τοι χρώμα 1 πολεπία ου ζηλούσεζῳ 
πέλας γόκωις, δὲ αὐτεὶ μιῶλλον ὄντες Ἰεοὴν ἡ µιμού- 
Αΐνοι ἑτίροῳ, vtimur rep.non æmulante aliotũ Ἱερςς,(ζά 

ſamus exem φ υπ imita · 
μιμεῖιδαι — 


μας 
οὐδὲ 
eſt 













— ἐν ἁ μα. 
Ἀπυμαζωνράλλαὶ καὶ ζελ) καὶ µεμούμἉος. Ἐς {η 35 
cunde mm, i ζκλούμήμα αὖρο) πώ η, vt 
ο — κ... 
honore: qquibu ntur. exponitur 
etiam (σου diuera —— priori ſigniſieatiooe) 
?ector:vt apud Demoſthenem ζκλεωῦ τας ὀώρεαί.Ρμι]ο 











De vita Moſis libr, MciCe ⸗ religionis βι- 

αφρόχιενα , vitam a 
negotiis abhotrentem coluit Quo πιοάο αεεή] poteſt 
apud Plutarchum De vitt.mot loquentem de αἀοίς. 


ſeẽtibus qui in magiſtros vtbanos δὲ Γασετος ἠοείάμης, 
ἀπὸ χρείας τὸ Οτο ἔπενται —————— 
———— —— 
—2 J ſtudio & 
fuit ——— ποσό ν 5 
— —— 
eo in loco aliquid amplius 
τα. ———— ΕυήίριΟιεΔς, μα 
κὃς Γωωαικὰρέλλόνή οωύεκ  οἰς Τ. τις, 
ζπλῶ σε tuum animum. Χεῃο- 
F ἆ ἀκούωνρεζήλαιω τω δὲ τίω πέλιν ἔπ 
— JJ— 
Acd / 





{λαι, . 
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. τει Beat rædico. id. d 

ο ο κι σολ. 

qua ſigniſicatiduey præter accuſatiuum petſone, inter ο. Ππναιδυίά, 


ãdum cum aecuſatiuo, interdum cum genitiuo, qui· 

dem frequentius.c onſtruituti interdun eum ſolo oi· 
πίειμο ſine alio caſo.Soph. Λίαςς,Καΐ τει σε καὶ πιῷ ἠρήό 

κε ζκλεωῶ ἔχω 09 οὔνες οὐδὺ τῶν ἐπαμθάνι κακφλῖη hoc 

τε Ροῦ μπα beatumn ptædicare. Butipid.in αρίηρ. Aulid. 

ζλὰ σι γάρ" Ζκλο αγρών ὃς ακίγόωωον Bi οξεσρασ΄ ᾱ- 

γὠριάκλεής,Τοις ἡ᾽ ἐν Ἱεμιαῖς ῥασον ζηλαί. Ώς quo intellexit 


Cicero ———— ſletur allud potentiſſimi regis ana· ꝰ 


pæſtum, qui laidat ſenem ὃς fortunatum eſſe dicit φ 
inglorius ſit atque ignobilis ad ſupremum diem Ρει- 
uenturus.ſic apud lioer.uat.· ζκλώ σι τῆς dxc. τε [ε]ί- 
cẽ imperio arbitror.ldem Ροπεβγτζ ζκλαῶτες πω πόλιν 
Μαρα θῶ γι μάχης ὁ ζηπνιῶτες ἑαύνεις {ξ ἴσου Καὶ Ἱαςησαι. 
Plut.De ſfortitudine Αἱεκ.οὲ πύπου ᾖῷ Ἱεσμαπες ζκλο) Όες 
{όντας quibus id cernere licuit, eos non m 
hbe atos cen ſuerim duntaxat ptopter ος ſpectaculum. 
Ariſtot. ζλοῦον ἓ πιλλάῖν διασέζειν, latẽ dominati beatũ 
cenſent. 2ZuacC. ide m quod ζπλοτοπα),Ζεἰοίγρυς - 
ſum Zelotypiæ affectu depereo. quo ſitnſcatu in ſa- 
cris literis crebrð ſunpotur. Num.cap y ἐπέλθε ἄυτω 
. μα ζκλάσιως, καὶ ζνλώσε τω χιωῶκα απ Ἐτ meta- 
phoricẽ apud Paulum ad Galat. cap· 4 ζηλεῦσν ὑμας ευ 
ος καλαῖςν Depereunt vos non bene.a Cotinth.it, ζκλά }ὸ 
Ὁς ἡμαςθΘεοῦ ζήλῳ, Ambio enim vos Dei zelotypia, νε ΤΗ. 
Ῥεχα vertit. Bieitut etiam ζλοώῶ (πλην pro χε]ο du· 
οἱ ζαλοῖ τὸν ζπλόγμωυ,Ζεἷο treo com motus eſt, N—umer. 


⁊g. At lihr Κερ, ε1ρ.Φ, ἑζήλωκα τή Κυρζῳ, εκροῃί- * 


tutaZ elatusa ſum Ρτο Domino. Et Numerorũ cap.ir. 
ο τη ζηλεῖς σ µη; quid æmularis pro mer 1Zoqoſ. lnui· 
deo alcu, ὃς αβτὲ fero quod ea re potiatur quam cõ 
cupiſcot act· Apoſt.cap.ↄxl —— — ΔΗ * 
lam⸗. Et αρίες ε}νλώσαντες δὶ οἱ ἆ Γον αλθεν 
luuidia commoti. (οἱ 
Τέλωµανατες ντ, Æmulationis facinus, Contentio.Bud.ex 
Aſch.cõotra Timarch. Xa⸗⸗i ο τα Ὀιαώται φύσές τὰ 
υμιγίως ζκλώματα ἑα ρετίω ορια ν. Athen.ides, 


«πιω κ λογέωρ Ἡν χθήνέµιων Ἴοιού μόμφῃ αφ a— * 


πρφέρονται κ:χὶ VAαÑαα ζπλώμα τα , ΡΤΛΗΣ ulationis 
ſtudia ὃς contentiones. 
δλωσορώςμη, Απο μ]κ 1ο, Thucyd. lib. , [τὰ ]ζκλωσή Όζαρ 
e capen µη ἴσες ῥφύλιώνα τῇ) πεις, παροῦσι Ολα ίοης bar- 
beroxum bxcin Ἰάετα quod ———— εχ- 
emplum —— capite ο, Ζπλάμετὲ ſub πει, 
3 attuli. όταν ο 
Ζιηλωτήςμν ο οίακ θόλο». οστά Dem. 
———⏑,—— —— 


txorem atque ænulum paternæ virtutis Lux. Hermot. 


ο Αππώ irau ῥρλωπαί, ldem De hiſt. ſcrib Θοωκμῤζόον ζ ζε- 


ῃ 25* 
— 


—* — — * F 






ο 
λωτος,οὖμό, Amulatione dignus Dignus æmule· 
τή: —* uem xæmulari ων ζπλωπότερος ἴω] 

αι γίκας αἱαι- 
. — ad hhilippum /v 2) µόνον ὑπὸ αλλων ἕ- 
— — * — µακαραῖς, Dieitur etiam 


ΟΠΥΡΙΜΤΗ θμάιο εχρεείταν, quam omnes ſe⸗ 

——— hPhilo lib·⁊ Pa —— μὲ οἱ — — 

μας παφι [δι τας ” ſttas 
ο οπιθίδης * « ψάμωμω ἐν) —— — 





ϱ. Αξιοζήλωπνό οψιὁ καὶ ἡ, μας 
quem omneẽ æmulẽ turt Diguus qui ab οἩ 
tna contentione certatim eꝛpetatur, Diguuꝛ quẽ be⸗· 
—— 

ϱ,Λεζήλωτες με ὁ καὶ ἡν Maxi απο κρνοίνερας. 
dentia.·Ariſtoph. (4, ο ΚΑ 

Ο,Πελυζήλωώτες ρε, ὁ καὶ αν Multo ſtudis Mult 
ſtudio proſequendus δε expetendus E 

C Α Ρ Αζελέω,α), Æmulatione ai ς 
mulationem prouoco, Ζε]ο —— 8 ει 
quadam δε χε]οτγρία extimulo,vt in ruali 
ſito ænulo ὃς riuali, ντ —— — 
ma de llieroboam, ao παρεζ αθγ. 
ζήλωσαν οἱ πατέρες μα Λά Κοη).το 
ην 
as I. id eſt. ludæ os c zentem αι 
ſtianiſmum adducã.Ruſd exponi 
æ⸗⸗Jo. Bud. Idem αρφζνλα  ρτο 
Ecumemo ad Rom.ʒʒg.annotat. 


Ζηλάος πιά ως. Epitheton Bacchi. D — 


pigta mm. 





















Ζκλήμωνρνοςὸ καὶ ἡ, luidus. 220 ζηλίωνυ]εε J 
xEuſtath. idem ἤρπιβεαπες quod νέο, ἰάεβΙπωία 
ο μπι επίπι 0) ικα σα δεοί, | | 
«Ἔοχον ἄλλων :δἆ ἁςεἰατας φ υαι 
— αφ θιάιἴε Οἴ τε θνάῖς , 


ναζωβαμ id εβ φονεῖτε, µέωφιῶε. Su 
etiam exemplatia quæ — 
ſuo loco aunotatum eſt. zm 
quod ζηλόπντος,ρλυ]ο απτέ, Opp· De v * 
λεπέὼνν ζηλήκωνα πάµπαν ο νάχων, 
Zelotypa ſunt. Quo modo ὃς ὖι 
Epigramm. Necnon Thenus 
ζρλήμων appellatur, (t εί γι. 
ibidem periculum facieb 
gitimi annon. Sed ἃε ſch 
citatum exponit ζαλότυπο, 
2A, F.Avdem quod πρι μα η 
λωσον.Β.εκ Ατειΐα. ΥΝΟΡΕ Ῥκλυπής, 
lnuidus.Quæ vocabula non — — — 
ών - Detrime 
⏑⏑ εμάς 
βοε, Ethic.c. — 4. Sic autem opponunt 
aliis tum ὁ Xenoph.de lſocrate· AX 
μήτε ὅλητο ἑαν κάρσεειάτ᾽ η 
* 3 
 ομέζετε,το «1 ω — Sed 
Χεπορ]ν.εκὶ καὶ ἔγῳ καὶ λέγω ᾖ 
δη, Et ζημίαν ποια), —* cio dett 
J 


do.aArſtoph. ltem 

mento, ex eodem µη vd. 
Nar Damuuim pati. Sed ἴᾳ kac et ο 18, 

Ώε[«ζεμίαν —R γε παρων 






*— 
* 
















— —— πα 


—— atores oc τις κά Ὀος μαι 
tem εξ οειωιῆς. Igo σεττὲ lubenter Η]ι Ἰας ἵωτε 


Γρ 
ώα 
* 


μιομζ96ϱΥ{ς 


τὼέ να Ἱ 
7 
τν ᾧ.. 


— 































ΝΔ cimn 
νά v 
Μαιου τή ιο λως Ώρυ ᾳυ4Ρτο mulcta ponitut, 

J xòI Atera, ita eam qua pro damno 

leo ἑαώό des ρα ru vieiſſim priotem eſſe τε- 
ος ση γλιονε ὃ Ὄσετη ῇἰ locum aedi. præſertim 
ο ς ολ ορίαή αμ dicitur εἴεν ὲζεν 
μζσα ρὰ εξ τος κὸ ζδν (0489 tolerabilior hæc νἱ- 
/ — * quoduis damnum ſi⸗ 
guißeare ρα ammaduerſione dignum 
aã co quoã d duo Ῥοβετίοια ſigniſicata ———— 


ꝑrellarunt ſie δε Latinos ſuum Malcre 
ge Juum etiam Mulctare exilio itemver 
que adeo morte dixerunt, vt Græci —XRX 
ζωμιοιῶ Ἰα)ατῳ, Thucyd.,τανννααα αξεισα 
δα ιά m, θα ατεν ζμμαν ωθλε. Ἐς ντος, 
(άν ἐπε ντε. Tale et apud Χεπορβιπεύτης δα- 
ζκμία, Et apud Ἱ(οςτ,όπνατν τῆς ζημίας ὅμικει- 

quibus ommbus locis obſerua auam loquen 
Am quam apud Latinos, qui non dicerent in il 
oeis, Mortem pœnam propoſuerunt, vel ir- 


datiuo vſus eſt Lyeurgus eum verbo κολαζοιν, 
—AV— 

lnde mnis Damnmi expers.ltem linpu· 
iſtoph. Pluto, M αξκῆς φενακίσαι ἡμαῖ απαλλα- 
impundfſvis abiret δὲς Π[οςτ. αζκμνον αφήστε 
ε {τα Γερε vtitur Lyſias. Item α ημιος ὑπό πες, 
Platonem De republ.a, ὀύκαιοι ὄντες αζήμωοι ἀπὸ 
μῦπρτο Nulla ρα η ὁ diis afficie mur, vel nul- 
πο. Quidam vertunt,A diis illæſi, vel Α diis in- 
μου υβαπείυ ὃ Indemnitas. ετ Αἴη- 
damno.ltem linpune. 
να δε, Ὀαπηποίας,Νοχίυς,Χεηορ]νἡγρύμι- 
ς ὅδαζημέοις 1) σιαυτη. Iltem Ἐπιζμιος, Cui 
a eſt irrogata. ĩn vulg.lex.Mulctæ obnoxius. Et 































e⸗r in itſdem, ld quod mulcta aut pœna 
tur. Alu,id [ο mulcta penditur. Pollux 
ὅταζ µεοῦ ΕΤΗ τίμημα ὃς «0 Ρος. ΕΤ Επι- 
ζνμ unnoſe. ος 
οὁ δε Ν, Ὀ απ ο(ςς ὄλιζήμιος. 


Ζνμεόωνα]μλαήππα do {ευ affers, Damno αβιείο ſeu de- 
tti tnento. Demoſth.a⸗dA µκδίνα ζμιά, Nemine tu vl- 
1ο damno afficio. Χεπορ].ζεμωοιῶ δι Gaien pro eodẽ 
dixit. Pædiæ φιφύλάζαι κκ ἡμας ἀποζαλὠν, vαιR ζημιώσης 
φαλείω ἡὁ πατρἠδωρήθη ον βλα αι. ἵω paſ. eum accuſat. 


3 : Βείοτ.Εἰ ζεμκῖμαι µεμµέλα, Μαρηίς damnis αβξιείοτ, vel 
Magnam iacturam faeio, αρυά Thuc.& Xenophõtem. 
— conſtructione dicitur A Matrhas, δε Ματέο 8, 


nimam amittere.vbi etiamn illi opponitur ·· · 
«μον ζλο, Paulus quoque vſus eſt eadem 
iidemque uV / Χθμσὸν ΟΡΡΟΠΗΙΕ πα πάνε 

μαι. aurerm hie iſta verba ſihi aduerſantut, 
οτί ζεμίαν δεκέρδες apud probatiſſi mos τες 
tea αν δε dieitur ει) ζνμωοῦ ὅτι ο πινεἳ ἔν ἴωι 
αι Gre gor. εἰςτὴ κιφάλαιον —— ωκρα 
— ων Paulus ⁊ ad Corinth. 


"σκι Μι] 8ο. ΤΕ εγἀ ζνωώς. —— . 






αἱ ὀίκα µυρκαάσχ. 


"εκ Απο Rhet.pro Paruam mulctami Et 
 ζπμενεαῦ ες τὰ χρήματα, Plat. De leg. Pecuniis muictare 
At curn datmuo die itur etiam Όκμιῶ φυγη ab Ariſtotele, 


Decnoſth.& αμα, vbi meminiiſe oportet eorum quæ 
prain ζκμία de Latino Mulctare dixi. Sed 
Ane adiectioneʒlin æratium relatiqui igʒn mna 
cerim notati eraut quoad udicatum facerent: hoc 
A, o minia ex ſententia perſoluerent. Hud. conx. 
5 — afficio damno. * μαι 

* ανοιθρεσές Ari nue 
21 ΤΕΩ, ο. quærens.id ο. quæ rendo. Haton 


ο » Τοις } ορέων. ζηπαῦτας ἐν Όῖς 
κ. 






X ταῖς ᾖμτειβαῖ ὡς αἳξ Χποδιόρακόπα. Ludit 
bigus hic cotmcus, quòd & philoſophi 


. ͵ 





43 
aurtermmn ex am 


Gteei vrus mulctam, deinde & aliud quoduis 


ot ſed Mortie Ῥαπαπηνεὶ Capitis ſupplicium) ς 


dixit Columella, Α curculionibus innoxia.) Ὁ 


οπέω) ψυγίώ ζαμιω» αι ro Anime 14 ΘΗΤάΠΗ facere, Α- ν 


Ρ]με.Ῥετίεἶε,Βανιλία χζάκασιν ἑζημίωταν.Ετ Ἰκικῶμικροῖς, 0 


δὲ ζκωιῷ ανάτῳι σε δε ζεμηῦμαι ὑανάτηλα) Ἡετοδοτο, Ζητικοςρόρ(ᾳ Ομ χβεοε 
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in ſuisdiſputationibꝰ ἀῑσετεπεωε ῥστῶς, vnde δὲ τὸ ζνπού- 
θμον]ά de quo diſputatur, Quod eſt in quæſtione. γε 
quum dicitur iÑανR ατόη [ευ αἰ τῖῴαραυτ πζηπυ- 
r αιωφαρπίζεινἂς quibus lege Iudæum pag.i qʒ itidẽ 
Υετὀζήτησις Ρτο diſputatione vt infra docebo. Ἰωτετὰᾷ 
pto Quæro,id eſt Quæſtionem habeo, ſeu exerceo. Di- 
marchan Demoſtht, σοδνῶν ἐκ θὼν ὁ δημιο ἡ τί φθος. 
πέξας ζντῶῖα αβοὶ Ἡν µιωκίλων καὶ αφανῶν αἰδιωκμαίτων, θύροι 
πίω αλήλειαγιδίς γείτµτ δε Andocides Ρ.7. 

Ζητῶμρτο Quæro, ſeu potius Requiro.i. Deſiderio rei 
amiiſſæ teneorxt Plutat.in Galba, xn τα χὸ πὲν Νέρωνα ζη 
τησωυι, Vide Budæum p.iogo. 

Ζητώ ſæpe ὃς eũ intinit.pro Studeo, Conort.lnterdũ au 
tẽ xerbo Volo redditut.Plat.ꝝꝛi dnuovc οἱ ζέναι εἶ φυ 
ẽ.lſoet.in Euag ζητεῖ λα θε, Arittoph. Pluto με 
πελαζαχ, Plut. in Ῥωρ] ζητώ ἀφελίδαι. Affertur & εἲ fu- 
turo inſinitiut ex Ariſtophanis Pluto, ζπτώς οῶτ) αὐαπιί- 
ev ἡμαῖ. Sed ὃς cum inſinit. paiſ. Plat. in epiſt unſ πὲ 
Ἀθήματα ἀπ πέμεπιδῃ. ſi tectè εκχροπ!τωτ Mitt. 

Ζητημαναπς,τ Quæ ſtiold de quo quæ titur.Vide Quin· 
tilianum lib.ʒ ap. in. ΝΕ Ζητιμα ογρουν τὸ ἀτανί- 
nut iuum, Quæſtiuncula. 

Ζήπεσςνέως ήν Γρία μα rendi actio ltem Quæ ſtio Thucy-⸗ 
dides 0 8, ρρ-18ι,μοὶ τῶς προφῆς ζητέσή περδῶκν . 
nquærendo victum.ldetm eodem libro, ον ὁρασαότων 
οὔτε ζήτησε μεῦ τ με ωνης ἐγίέγηντο. Sie ῥήτι-. 
RAenrem quærete, vt magiſtratus & iudices ſolent, 
Βικ” οκ Diuat. Ες ζήτνσιν ποιῶν ro eodẽ.hPlut. Corioi. 
Ἀπαμιαίστωτες οιω οἱ ) ἑπερίσαντο τῇ «ρᾳια 

πε ζταν. Εβ vocabulũũ apud philoſophos etiã νήτα- 

tum, vt Quæſtio itidem apud Γαείπος,ζτνσες ο οὗ πανης 
φύσως,Ό Q ſtio totius naturæ: vt Cic.a pud Platonem 
hag o · Lex. Cic. Athen. |. ώς δὲ αθι) τὸν κα θελκηυμιὸε 

εἰς τέω δαέλα ſar πολλὰ ζάτηοις (ών quum de οα in Πχ 
τε deducenda excitata quæſtio muotis contẽtionibu⸗ 
eſſet, Bud.interpr. Ες ζάπεση πελύσαμδαι apud eundem. 

Plutarchus Ὡς ἀεί.οτας , δὺ ρᾷλκαικα] ζητήσεως 


Φεοιῶμεν πολλῆι αυτί indi ẽ Turn. 
πα κ ορ. 

απε ζατήσεως οὐτω λεγόντων, rectiu 
at qui diſputãdi ———— ή 


ΣΕ ΄ΠςρτοΠΨΗς 
ſiologicẽ diſputauerunt.Bud. 
Ζητητήεκα,τὸ, Quæſtiones, vel potius Loca vbi quæſtio⸗ 


πες exercentur,vbi quæſtiones de criminibur haben⸗ 
tut.vbi adhibitis tortnẽtis rei veritas quæ ritur ſ 
vVe⸗⸗ vuid. 






itidem, vt ζπωοῦμαι πολλὰ, Demoſth. Multi- damnis aſ- 2e. Quæ ſtoc.Quæ ſtot.Magiſteatu⸗ Athenis qui 


Pollux εαν: νεἰ(νι Ἡ 
μρ τν ι) αἰληνωώταί ν δλιό 







τεέπε Πυθόγικος εἰσνγγοιλεν ὂν τη) Ν 
ſcequitut ſtatim οἷοδα κωζ μνύσαρτα, Αγθρέμα γον Ὦ) ἐν τς 
οἶκέᾳ 3ῷ Πολιπίωνος οόμὸμα.. ὃς 7,Πείσανθρες καὶ Χαρμκλῆς 
ὄντες δν Ἡ ζηπν de quibus poſtea ἀνείς,χείώαι ἴπ ζντῶν 
καὶ μι σπεύστε δι, ,δίς νετὸ δε ζντκπν accipi annotatum 
—* Signif cnquit Bud. & quæ ſitorẽ vt de pecunis 
reſiduis ὁ τη κατ΄ Αθαπικράτες 9, ψάρεμα εἶπεν ὂν ὑμῶν 
Ααζηρῶν (και ζκτκτας οἱ δέ πε 2* Περῶν αν ὁσίων 
αζλμαίπων ἔχοντα ἓς πόλεως μαωύε «θέ πότος, Ατἰβορ]ιό 
tulit legem.populũuſque ſeiuit, quæ utores teũduaun 
pecuniarum ereari:apud quos vt quiſque quem 
nouerit quippiam teſiduæ habere pecuniæ aut 
aut publieæ ία deferte pritno quoque εἔροτε ἀφεῦσας, 
quærere & {πμεβί 

τε ſolet.Autor — ——— —— 
των, ὄλησήμωβαί του εἶλαί — inueſtigator ατα το 
rũ Quia libenter verſor in mueſtigatione νετ. Εεζη. 
πκτκοί p dicuntut οἱ ἐφεαπικεὶ καὶ σκιπθικεὶ apud 
Laer.Qui nihil aſſeuerabant ſed ſemmper quærebant ὃς 
inueſtig abãt τεί νε ritatem.ltem ἐς, Λά quæſtio- 
nes mouẽdas ptõptus.aut Qui h lones mo· 
uet · laer· de Zenonẽ, λῶ ὃ καὶ ζψηντικὸς κὶ αἲοὶ παίτων ᾱἲ- 
— — A Ga⸗za —*—* —— v⸗lens quo 
rerum rationes inquitat. A Ώ ζκτηπικαὶ ῥέ, 
πόνο φωνή λε —— 






—* 
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ἠτητφς ιό καὶ ή Ός quo quæſitum που eſt vel quæri - 

——— —— Ctelais habe δὲ ὃ «ζήτη- 
που καὶ αλεζέπε σον εδ ἐν δι δΙ ὂν πῇ πόλει, 

ς.Ν ΝΑ ζω) Εωεάσω, Ῥετωεβίρο, Perquiro, Diligenter 

iuquiro.videtut ευ ααὶ hic augere —— 
verbiden⸗. ideoque — Perquito. — 
— —— τε, Uderates τὰ Ἆμ' νὰ 
ἡμεδίων αἱ αζοπνιώῶτες ἃ 7 μη κατίτοιφαν, Utem 
Αναζητεῖη Perquirere, berpendere. Thucydides, de vati· 
cinus ὃς prodigiis loquens, n π ἄλλο ζωωέζη νέδτ,νών- 
πι αὐα ζητπίτω. 

ο.ξ᾽ Κζητέω, ὦὗ Exquito, Ιπφμίτο, ΝαχίληΣ» ὀκζεπῖδαι τα. 
ζώα ον τοὺς γκροίς, exkſaio, Viuentia inter mortuos iu· 

quiri.v.ex. 

C. Επ ιζπίω οἱ, Ε.ίσω, Ἐεουίτο, Deũderio τεί amiſſæe τε- 
ηεοτ,ν εἰ præteritæ νεὶ αὐ[ευίει γε] eam poſco. idem 
quod ὄλη πο δώ hud.ex Diod.s 2 Δασιλά(ς αὐαγνοις ος } ὅλη- 
Φιλ, χαλεσῶς (ών [κυ n — r, καὶ πολλάκις 
ἐπεζήτησε τω Ἀρετέω) εωτνκὶ παρόν οὐ ) Ἰδηστέ ιᾶρος το ντα 
ἐπεπόρησε Β 211]. ——— σιεωέργφαν εἰς τιὼ τι- 
λείωσι ν απο κα ζοιθρων ὄπαζκπκώτος,ορεπη petentis ſiue 
poſtulantis.Ariſtot.Polit.SMom «ο Ὀύπυ. ννοε 
Ἐπιζετισς ως, Requi ſitio, Deſideriutn, Apollonio in 
ερ. 1I Ἐπιζμπήσιμιομέ, ὁ κφὶ ἡ, Qui requiri poteſt 
aut ſolet. 

c.a.NVoecirio. lnſuper requiro. 

ς.Σνζεπίω,ῶ, Ν θὰ επ aliquo de το aliqquua quæro {ευ diſ. 
quiro, Vn rationes confero ad τει alicuius⸗ ndaga· 
tionem, Diſputo. Plato Οτα(γ]ο,συζητεν μθ ἵοι ἔπιμός ἡμι 
καὶ σοι καὶ Κρατύλῳ κο Ὦνροβφυαπά dixetat » οὔχριω ο] δὲ 
— ποτ τεαληθὲς ἔχει ἲθέ A lde m in Uippia taa 
iore, δὲ Αεὐλεμμῶς ἳρ ταῦ ἐμοὶ συζκτο, νὰ mecum diſ- 
quire, Vnà meeam diſputando quære.Laert.de Socta- 
τε 7αγαώτό δε δὲ — φιλονεικότερον σιωωνζ ή τει Όις ὥς —— — 
—D ——— τὸ αληλὶ ὀκμαβών,. Act. Αροί.6, συζηπιῶτις 
Σπφαέῳ, diſputaute⸗ cum Stephano· Et cap·ↄ eubiure⸗ 

ο; ον Ελλίωι πες, Marei ς.τ, καὶ ἡ αμ ή ητω πείντες, ὡς τα 
συζητ ον ος); «ὐπιῤιλέγρηπαες, Τι ὅδι ππελεα νε mutud quæ 
rerent inter ſe.Eſtque hic συζατν Ώο σσ] attonito- 
rum qui mutuò ſeſe rogitat de interpellaut. Quũ aũt in 
xtraq; pars intetdũ τὰς quærat, interdũ quod a- 
liꝰ oppugnat, altus tue atur:ſityt vNn⸗ nõnunquã νετ 
tatut Altereari. Hæc Beaa. v ΝὈ Ε Συζήπεσπς, Diſcepta- 
tio, Diſputatio, qua videlicet aliqui ater ſe de τε ali⸗ 
δν quærunt. ετ Συζετντής, pro curioſo δε 

ſerutatore naturæ, vt Bud.nterpr.t d Corinth.i πε σο 
φὸςποῦ 2 αμκάτάὁ , ποῦ συύκτηπης V αἶδνος. Βεχα vertit, 
Cõquiſitori. Qui in huius mũdi arcanis perſerutandis 
& acutiſſimis qbuſque quæſtionibus cxplicandis ο- 
maem xtate conſumit. 

4 .n fermentum, Farina ſabacta quæ 
ΖΥΜΗ, acorem conttaxit. ———— 

ἡ δὲζύμα καὶ γέλρνω ὁκ. φ]ορᾶς αὐτικα) φἨῴει  φύραµα 
Αν κορν ΕΕγ ποἱοβίευ» inter alia etyma ὁ ζίω ἀσπινα- 
tum ναἱοντ ῥύμκὰ ρίῶ Qux deductio alicui veriſimi· 
lot fortaſſis videri poſſit Asdd Ρίαιρ eandem τῇ ζέσή 
& τεζυμώνέ τη οωής ἀςΒοΙποπεπι. 

Ο.Α ζνυφορωό καὶ ἡ,Εεγανευεί expers, Non fermentatus. 

Xac apud Athen.lib.z. Et metaph. apud Plat. 

νεο ——— φύσ; οἳ ὁσοῦ καὶ ἑρκὸς αζύμου 
κραστωςγµέαν οἵ αἱ αφ μέσω δωνἁμῳ ξωωικάσα ιά εΒ 
Neruorum naturam ex oſſis ὃς carnis mfermentata tẽ 
peratura, vnam εκ vtraque wed am coagmentauit. Et 
apud Paulum «Όσοι κα θώ; ἐσι ἄζναφιεχρετίεν veteris 
fermenti.itidem metaphoricẽ. At αζυμα plurali nu 
mero dicebatur apud ludæos feſtum ρα(εἶνα præcedẽ:, 
quo ἆ fermentatis abſtinebant. Luc.c.aa.i ἑρτὴ ai⸗· 
A. Act. Apoſt a ἡμέραι ἡἩ) αζύμω». Et meta · 
phoricð ε Cotiuth.c.ʒl ἑερπόζωμθρ]ὸν αζύμιοις εἰλικρινείας 


και αληλίας, 
— Εεεποοπίανανι ζεμάτρλῥηειαρωά Pollucem 
6, quo nomine πο τυρέ1ρ ὃρν quodam vo- 


— Athenæus lib z. Αριά Etymologiſten 


* bi⸗ — — ⸗apud eũ 
ης ⸗ 
— —— retero arermenteſco aliud 


ΣΥ σα 1408 
——— αυ μονό —— 


—— Εενονεεω Σαρόν ει dion 
mueidus, Malſalis, ex Gaza. μις 
Ζνόωιῶ,Ε ὥὤσω, Fermentoi 
μια ζομιοῖν paululum fetmeuti totam 
tat. Et Lucæ c. — ——— ὅλογ, 
ΤηεορΙιγαϐ ἀγαθὸν δὲ ἡ χιὼν ὃ) 
quũ terram fermentat & 3 
» Vlin.quoque Ποα7ιςαρ-ε, ſeribit 
re quũum niues diutinæ (εἀσης, Εξ οἳ 
πας fermentatæ apud Hippoer. 
ttadit Gorr.in ζόμφονο εκ Galeni «οπής επι 
ΥΝΡΟΕ Ζύμωιια, απορπὸν fermentum. — 
µη, νε Gort.annotat. Ad —** dnaret 
tamẽtum. ζύμωμα της terrx : 
γάσεσς καὶ οἵδημα id eſt extubera 
telliguntur —* extuberantes apud 
phar. quon am ſant quaſi ζύμωμα τεὶ 
ποτατ.Μ ὰ δὴ ζύμφμα κακών χλονὸς 
tur tamen 101 ζύμωνα τά in textu Nicat 
ſeholiaſtem plutibus in locis, excepto 
liaſtæ loco quem adduxi. ετ 
ππσπιατίομί.{ νε Plato διζύμωση δε έν ἆ 
δες ουσίας ὁμιοῦ κίνησις καὶ αίρωσις. eſt επἰπα ας 
menti vi factus in terreno τς 
tumorem leuem attollitur, εαπεερτόα! 
ditur,iuflatur δε quodamodo cbull. 
bl Rom.do IAdlF ἡζύμωπς ἵρ.Ειζ “ 
τίς tumot cdematoſus,apuã 1 
Ὁ ετζικωπςρενόὀ Fermentatus. 
C.AN Αζνμιόωιῶι Fermento. 
—2 συγ κα ακλόίουσαν ελ 
µόγ, Ἰἀειηικαὶ ὅταν ὑθωρ ὅλὰ τῇ 
ζυμωὂταμκο) Ἑομαινόιθρα ὀγεινη ἴξ 
refermentatur δε referueſcen 


δις ζυμιοὶ Ἡ γζῶ, (ωρτὰ { την —* —53— 
ΖΩΜΟΣ, 


tis.Gort. εμας | 
mendatum ἔα τε ſeribitzxt ος ον αας 
bus carnes cõcederẽt. — —— 





















































Album ius,vt in uo coquuntur 
Βνή ποτε οἰπάῖ)ες Ἰ ζωμφγ ἀκροφέπωο/ εν εἰ 
iꝛ vã ie * κρίως καὶ κᾷ —— 
——— ζωμόςναριὰ ῃ ' 
ἐχθναρὸς ζωμφεαριιά]-μς.Ἱ-εκ.Εί ζ. * ura αἆ 
Ρε pinguiũ.Gaa. Et ζωμὸς ἠχθέωνμππαία pi πι 
μένώνιν εἶ aqua & ius in quo cocti e polluxi * 
— D— —— —2 
⸗. Quibus Pollucis verbis dec ς εχιβ 
mant inod quod apud Athenaum 
Ub.:vbi quum Vlpianus ὁ 
vſum eſſe Aptiphanem in Οπι 
οκ κῶς ὐμ ὦ κὀρ:αδίωηρίε, 
quendam vocaſſe etiam ζωα 
—⏑⏑⏑——— 
ζωμθες appellatus fuit etiam qui pi 


— — 
———— 
ta jeciſſe Citat aute m 


Ῥαμλυπαρνς καὶ * 
—— αωλννίθνα, ζω, 







diotem buecellam —— 
Ο.Ζωμοπειός,ῦὸ καὶ αν Opifex turis in eu 
iuris peritus.apud Athen. 


— 
. — —25— 


—— iure ſeu ς 


μον ος λ{Η « —A 
———— base 







ca 
Οταεί δύζωμ 


—— η Ροζ — 


e 


* 








Ῥωμιίωιζοπά[οιΡ, 
Ὠοίς ζωμευθέντες 


κ 4 


δ-Ω 1410 


d ΑΖώσωςμήΙρι cingendi actio. 


Exponitur ὃς Elixo, Decoquo,apu 
3 * oleo 
ΥΝΟΌΕ ζώμευμα, απο, . Condimtum, δαίρα 
vt B.exponit, Dioſcoridẽ citãs. —— 
επ» quendam vtpote coquum ὃς peritum 
iocum poſuit ζωμιύμωντα 
xt ſchol.aunotat. 





καὶ 
pro ὑποζωματα,ὰ εβ ξύλα. 
— ἐγὼ δεήνυµωικαὶ φήμ΄ οξάγήν Ἰ αἶσι Πελοποννη- 


— 
nt 


νε ligna, ceta, pix:quæ 





τθάπρεη 
Αππίζωμα, vel 


"ή aſportare alid vetitum erat 
unes quibus nauis per πις- 





νου. vVaſculum quo ius hauritur γε] deſpuma 
Auod cochleare à quibuſdam appellatur.Suidas ex 
pi τε τίω λίποις αρρρλόν. Athen εχ 
πρός ὄφην οὐκ ἐα) ζωμωήρισιν ἔχων ης ζλθη κ 


μ' vt quidamex ας, 
— εὖ ώς αἲν βροντόζωμί ο... 
. νει Ζώηνμι,ΙΤΕΝ Ζωγύσκωιξυι. 
| Ἰ ζώσω, Cingo. ζωςβρα σιωέρχω, νε] ζω- 
⸗ χιτώναινί Hom. Od ex ponit. Ilx Maꝑ δὲ 
———⏑ — 
ωρίων)”., Vbi Euſt. annotatlm ζωςᾶρ, Η οιηετιεῇ 
᾿εῑς, αρυά poſteros autem Hometi ἀῑςΙ eam ζώηνδῳ 
ζ Et apud Athen. Ίμο , ζώγενί) παί κοιλίας ζώναις 
lalicubi ζώννκδαι αρμά Ἠοπιετωπο Εππρ]ί- 
oſitum.accipitut pro Ατηζιώσιώώσαι vt Euſt. 
tatexel accingi ad bellum ſeu pugunam. quod i- 
Ἡ ὃς Pauſanias in Bœoticis teſtatur ία {αίρει * 
ή πό όπλα, (κάλεωυ οἱπαλαιοί ζωσακδαι, (Απηεταγίης 
πρι vertit.ll.. Α προς δὲ βύησεν δὲ ζώννυωαι αἰω- 
ν βασιληος Ζωγωωταί τε γέοι 


αργαιδῥοιρὰε Vlyiſe & ἵτο luctaturis: de quihu⸗ 
Ρὸβ,Ζαύσαπ κ νάκες αἲδὶ μή σία.Ἱτεῃ de [ες 4 

Et INad.a Να ες 
ζωνύσκετο µώπρίω, llia 2d inſima, vbi hectunturt νιηεμ]α 
[ζωννύνδαι interdum ſigniti⸗ 
cat Ad iter ſe compatare, Præcingete & Accingere ſe 
ad iter.vt loann · ei, dV.iſ ὅτε v νεώτερος, έζάνννες σιαυτὲν, ὢ 


Ρις ὧν) ζώσαντες αὖ 
απάστα: Catmer. interpr. 


Ζωφφρτρος όν Πηρυ]υτη,Βαἶεεμς. Πμκ,Πας ὃ ζωςὴρ κώτι πα- 
αιόλος,ῷ ο γκραμός Ζώνυθ «Ἠἱ,ο1ν ὃν ζωθῦρος ὀχδες Χρύσίοι σιωί 
197.04. Εξ, ζωςηοα οοἱς σιωέαμγι ν tunicã χο- 
na ille — ⏑ ——— ωνᾶσα χουσα), ſibulis 
ας balteo aurato. Demett. Phal. Ἄρας οὐ λύ. 
balteos non ſoluunt:de Απιζοηίόηἒς, Ρα ΓΑ de 
1ναεομα,λύσαιδαι 3 * ζωῤφρᾳ ὡς τεξομδῥίω., [ζωφρ όιςί- 
tut et iam ignis ſacet.hetpetis ſpecies. de φ ο {η Ζώνη. 
Plin.las c με, lgnis ſacci plura ſunt geneta, inter quæ 
medium hominem amblens, qui Zoder appellatur: 
& enecat ſi einxerit. [ζω apud cundem Punlaʒ, 
cgeſt fruticis genus, quẽ praſon αἰίο ποπηίως dicũt. 
Eſt loei nomen, vbi terta Attiea nan includitur, 


cuius mentio ſit Hellen.5. Cam ΥΝΟΕ Ζωσήριος 
Απόλλων. ΕΒ hinc δε ο. -- ΜΙπετμα ζωσρίας, 
19 eo loco Bœotiæxvbi 


am arma induiſſe(.i ö, vt 
ſoprã εκ eodem Pauſattull)perhihae πλ εκεωτᾶ 
aduerſus Bubccenſes, vt τετ] Ῥαυίαη, Colebatur du· 
σπεκα Minerua ὃς apud Locros, teſte Steph. Hæc Cam. 
„x,n, Cinctus, Veſtimentum ad præcingendum 
—— ue ad pectora veſte⸗ νε diat Ομιὰ, 
in Metam ——————— 
ζωθόρρόι, Cinctus, Qu —* νι ΥΝΡΕ Αζωσς, 
κό καὶ ἡ Diſeinctuꝰui cinctus non εβ, Qui einctum 
de poſuit aut ſoluit, ant non getit vt expeditior ſit. Heſ 
Etg.· TCinric ἄζωσοι ἔκιονιζώσαντη 3) πνείμηΟῦ cincti. Veltvt 
Camanterpr. Diſcinctus vicinus adeſt, cingitque pro 
pinquus · Plut.Co ἤ * 


e — ————— 
uc.in Seytha Ἑλλίωνὰ 5 ————— 
αζωτηννα πα δχρογ. Athen. ix, *7 αζώσις, — 


—X 

{ζωη λεν Οιηρυἱτο Οπως Zona. idem quod ζαμα δε 
ζωρρρρτοία ſeriptoribus cum poeti commune, γε illa 
duo poetl famĩliariora ſunt. Faſciã Pollnterptquũ 
la, de αἘμζώτρα loquens, ait, δνλονόη } ζωνωφίώ Ῥωμιαει 
φασκλα κα λεύσι(ὰ κ αἲξὶ Ἡ ζώΐω βαάλετ ἴξύτ καλίωΧιυ - 
σζω. Αι περ νο, ώνναωται πα κοιλίας ζώναςς πλατείαις, 
———— * on æs in tona. que⸗ 


lebant: licut & apud ΑΕνλπ.} ζώήίω —X— ὁ 
— —————————— Plut.Symp ζω —— 


αναασ. Vnde prouerb. apuã Ηοίας.Ζοηᾷ 


ααξκετάτως ὅπου ἄλελες,φ μέ mos ſeſe cingendi in onenie 
libas partibus etat, vbi laxioribus aique longiornbus⸗ 
ſequentibus aute m verbĩs c· 
λος σι ζώσή,α]]υάίς ad vincula quibus veluti zona con⸗ 
Dupliciter autemn format ρίγα. 
paſſiuum:vel ἔζωμα(νιὰς εζωνται δε «ιό, 
ο εκ Athenæo.vnde εβ δι 
αμα δ ζωθριδεαρυά Νο — 
od νετὸ ad ſeripturam attinet, annota Εμ, 
γνοζαυμ]ᾷ hoc ſeribi ſua natura, at duplicat⸗ 
κτεςνηὶ, Veſtimentum ſeu indumentum 
rſeu præcingimur, Veſtis ad procinc 
quod Cinctus apud —* videturad Ροι- 
- ου) Tunicæ genꝰinfra pectu⸗ aptatæ. Quod ο 
Γ : ulꝰ περνά forma ἆ Plauto ἀῑσαμτ, Απ 
cul genus id eſſe tradunt, quod ξειὸ ſub vmbilico 
tur ὃς ad dimidium εἶως porrigitut. σι. 
ἔχων καὶ ζώμα φαερὀν,ἀίειτ ιά έπη ες ᾳαοἆ αμτώνα 
vel χετῶνα ζωσὲφ» id eſt tunicam, vel tunicam εἰηζξαση: 
αμὸά paulo poſt ſequatur οὐ —— 
Οἱωίτων ὀιδραι,]ιψ de luctatore qui τη 
; χαλκτες —⏑—⏑——— — — Camer. interprete. 
vineli παρ labor æreus artis. Pollux 
oque annotat ζώμα ες δημτήδειον ἐν ωρα Ιτιὰμξ- 
idoneum.idque apparere ex Menand 


δεδιμθρίω; habere autem πέζαςαίθυε 


veſtibus vtebantur. ln 


ſriogendus εταε. 





ζωμα)νεὶ έζωσμια, vode 





ð nade Aſchylum 


perdidit:de «ο cui nihil erat pecunæ. Ἐι λῦσαι ζώνίων 
ſoluere χοηᾶῄεμ engulum: quod aliquando de vitgi⸗ 
nibꝰ aut mulieribꝰ dieitut pudicitiã deponẽtibus, 
quando de illo qui cum εἰς εξ hahet. ——— 
⸗ heru. 1 ια δηλντέρη Ὁ τόχον 

κών» E J de ——— 
ον Ἡ ο — — ” 
qus grauida eſt ſeu vterum fert. ec. Tra⸗ ποτ 

— ——————— 

ἑζώνη dicitur etiã pars Nla corporis quã eingulũ ambit, 
ὀσφύερνε uidam exiſtimant, teſte Ἐτθείαπο, Ῥο]ίμοί 
eſt m Ai τὶς πλθοραὶς ὁρέον, quod ὃς χάτν δε κινεών, ἱ.Η]ία 
velvt alibi de Pollux tradit κατ ἐσφω ἡ uu ὃν ὢἔμ- 
«δν. [ζών ſiue ſyneedochicè ſus metaph.dicitur 
ctiã tota corporis ατπλλίωτα. Π,βιςζωματα αἱ κεφαλίω) ἵκι-- 
λος Δι] τερππκραύνω Λρει 3 ζώνίω, νε] (νε Pauſſexponit 8 
οχθίώ, 1ζώνν apud Herodot.exponitur Purpurea 
oveltis egũu o. quæ εχροβείο αρυά suid.quoq; 
eſt. IlaAb eodẽ cuida ζώνη explicatur αξίωμα, εἰλητς 
hune loeum, αέαζψτ μθῥοις ἡβαιλίόος οξωδμῶς κ µόνον [ 
θλώτας ὀλία κ Ὅες ποτ ζώνίω,ῖ,(νεζ πα anterpretanaũ νἱ- 
—— militaris hotnines.  ᾖζών tropieẽ 









dicitur Vis Faculias Δύναμις, μουιᾶ ὁ /ζωσμθῥος σαλί 
φιρός δὲ φεὺς } ορ ᾶξω quomã {5 qui γεβες ſuas præcin⸗ 
rxes gerendas expeditior eũ. μίάε. {ζώα 
dicuntur ctiam cireuli quidam iat «χμ terramque 
veluti eingula quæ dã amb ſentenqua⸗ Cingula Cicero 


u — tan δοπιη. Scip· Τεπιᾶ eade quaũ qbuſ 


ute i FPlectra καὶ dalua ꝓxujus οὐ χλιδα]ς νσκκκθῥοη, 
aunotat εῇεζώνωμιὸ Ὀόυμα, 
Echemidi ab Electra, νε εο ſepule 
itræ veltæniæ. Euſt.quoque ζωμα idem eſſe quod ζω 

3, Ετ ζώεμααπερὶμάέ 


darique lud Chry 
hrum coronet loco 


vuibuſdam annotat. 


mitã ὃς circundatã cingulis. Cam.voea ſpa· 
tia in terra {πες æquabiles(. παρδηΜλοις)εἰτευ]ον & 

lo.Vit Geotg Quiq; tenẽt κα] χους δες Ου, -μα 
dextra cælũ τοειάέπιῳ, ſinittra Ῥατες [εεΊεχοηυας: quĩta 


eſt ardetlot illis. Ωμὸ pertinet dedm Ίμπυρος φμάφιεῦ- 
οσο... 


δι Ιώ ΤΝ 
*8* 


in 20 





20 i412 


tranahuie eſt, xa a γή, apud Poll. tt &c· ed —— 
ct πως hetpetis ſpecte⸗ ſie dicti qudd me · ¶ oei uccinci lumbos. d eſt; habentes iam 
πέος : 


Aum quodaramodo eingat de complectatur hominẽ 
vt autot eſt Seribohius Largus cap xꝛ: ſeribens medica⸗ 
mentum Andtonis facere ad —— los ὃς ad ignem 
βετυπ,δε αά ποπᾶ quam Græct dieunt. Sed ma 
με γῄωτο no mine ζωσὴρ appellatur. C. Plinius Secun⸗ 
in libz, quetn ſeripſit de medieina, ait τίω ζώνίω ὰ 
quibuſdaimn cireinutn appellari, ſierique hune in mo- 
dum:Veſicæ tauquatn combuſta exeunt ὃς crepaut⸗ 
primutma pauca, demde ειτὸ multiplieantut: quæ ũ 
hlominẽ cnxerint, occidunt ΟουτιΨἀεζωκή. {ζά- 
η εΏ etam —— ντος in — ———— 
C. Xα καὶ  Όαι πε ona eſt, Qui zonam non ha- 
δει. — * —— dus communibꝰ 
ras annotat, Vt autem altioris ſeiẽ tuæx hominibus pla 
ceir u communes ſant qui ἄζωνοι dicuntut, id eſt qui 
εετίῖ certas non habent partes, ſed generaliter à cũcti⸗ 
coluntur.vbique enim eos eſſe manifeſtutn eſt, νε ma 
τετ dedm, cuius poteſtas in otmnihus zonis εβ.Όυα ſi · 
guiſie. vocabuli huius άζωνες ide an referẽ da ſit ad zo-* 
ράσα εντ uy⸗ / di dicãtur qui nulla certa cæli ꝛona 
contincantur. Vide δε Μωόζωγες paulo ρύβ.. 
{,Βαδνζωνοςμειὁ καὶ αν Alteè ſeu profundte ſuccinctus. ὅὔα- 
λοςιντ Euſt.exponit. Il.. Τέκνα οί τ’ ἆλλοι ἄλρισι βαδνζω- 
νους τεχιωαῖκας. Etſi quidatu hoc epitheton barbaricarũ 
eſſe mulierum voluerunt: Piudaro tamen lſthmion 
c. ſunt βαθόλωνοι κόραραεἰ]α elegantert cincta. Camer. 
{ Εὐζωνεςμειὸ ene cinctus, HBleganter citictus. vt 4- 


ζώνουγκωσικὀδρυιὰ Hom. at vir 7 ζωνος,Εκρεάιτων ζα * 


τηετ,εχ Thuc.l.a. Et Χ.Ρα ἡ φώς δὲ ὀλζωναί τε καὶ πα χὸ ἐπο- 
ρβύνντ, εὐκετως πελλίωὼ ἐδεν δέωυστμιεχρεά1Ι1 ὃς celeriter. 
Plut.Alex.de militum εορίσ,κα( ας Αζώνων σεις ὃ μα- 
ίω δων. ἴπ Pelopida autem ἀενίαε θ7ζωνον κ) 
κεῖφοεν ἀῑκίς 1άεπα Plut. Et θύζωνος ορατὲς ↄpud ΑΡΡ. 
[Εύζωνος alicubi abſolutè ponitut pro Voec αρ Expe 
Ands miles: Plut. Demetr κα πελισὼν Φωκαμιν ἐν τῇ Μελα 
εκ ζ σολ δω οζώγεις ἆγας Ἰχων σιὼ αὐτη]. 
(.Αιπαρίζωτογ μου ὁ καὶ ην Nitdam ὃς ſplendidat (ας ψε]ι- 
ει νη ζαα)σομᾶ habẽs. Ευ:  ΡῄαΠ.Λιπαροζώην α Ἠνν θν[απερ κ 
σιλακα[α,{οἷις ſplẽ dore cũcti ſilia Lucina Cam.interpr. 
Ο λωζώνοςμε,ό καὶ αν Zonam ſoluens. Αρπιμώς autem eſt 
cognomento λισιζώνςΜ! conſectabant eingula mulie 
re⸗ de primo puerperio. De qua Apollon.Atg.i. 
μωωύῳ Μήπρίω πρῶτον ἔλνσα καὶ ὑρε τον. Cam. 
Ολονέζωνοκκιό καὶ, Ν Ιἰκατη ΣοΏ ΑΗ habens. Ἰονόζωνει 
apud Suidam dicuntur οἱ μεθ ἠβύ ορα τω ᾖ ναί µοὴ παυτὸν 
ποῖ; ἄλλοις ζωφέρα φορειῶτες. Νε) ναἰσιωώπα κτει καὶ ὡσιωεὶ λγ- 
.Apud eunde m µονέζωγει [ωητ οἱ ἐφοδοι βαρζαροι κ α-- 


πιλάται µάλικωι, Apud Heſych. verò dicuntur δρεςμ]α- 


tores hoſtu m, aut µια χίο!, qui ὃς µωνοµα οι Φιςμη- 
τος. Vocahulum 2 Oracos Biblanterptetes vu⸗ 

tatum. Hieronymus vᷣbique vertit Latrunculos, quam 
— B Cam. 4 ερ, ἑωνέζωνοι Μωαΐ 
ᾖλθου ἐν πῇ γῇ.Ιαιτωπευ]: Moabitæ, Catmer. lob αφή Π- 
ne, x κατισκἰώτωυ ὠσεὶ βασιλ(ὁ Beitat 
ex neſcio hæc etiam verba, e⸗a πα ζώνίω οραπω- 

υσπκίω καί αγθρικίὠ ν κα ζω ἄζωνοι Ἓνθμας Καὶ ογόζωγοι 


ο χαλεαῦται. —— 

« Οἱέζωνοςμουνὰ καὶ η 5ορ]νια δρ ἵν' οἱόζωνογ, Vnum abſque 
cotmtatu virum· Qudatu exiſtimatunt Ίος verbo ſi⸗ 
gmſicari eum quem Αφγόζωνεν vocarunt, id eſt latro· 
πε Cam. 

Ἰώμονςιαρυ]υσο, Cinctus, Cincticulus, Plaut diminut. 
1 ——— χιωαικώον apud Ῥοἱ).1 7 μο ὃς ορέφαν ὃς 


* 


θρογ[ζλίω ppeillatum fuinie tradit. πα[ζευί καὶ ἠμπλέων- ΠΕΡΙ 


ἕ ὡς αν ἔτιάι ζώνια κ) κικρυφάλεις εἰρέχιζυ]ο». Ψντοε 
Ζωμοπλόκος, ο ή Όυι χοµαςςορβσς, Zonarius, Cic. 
Proprie ſigniticat Qui zonas plicat. ſolebant enim mu 
erum 200* apod veteres texendo contorqueri. 
Ζωνπνομῤό ΖοματιωβδίςζΗἠό. Et {απο ρεη.ζωήποκα- 
λείας πωία Σοπε1»ο μάς alio ποππίης πλακών (ῆνε 
εἰείμνεαρήά Pliu.eit )appellatur. Dioſe.lg. c θφιῖα 
—— 


* 
— ζωηύων Cingo, 


ϱ.ΑΠΟζωννύῶ,ν εἰ Αποζώσνυμι Ώί 


ſuce⸗ 
ο Αναζωνεύώ, Reuoco 
Bud. 
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ο με Ες ονέκβεν. 
præ poſx priuationem f. Alquando autemn 
valet quod — atioue: wod μα 
—— iuberent eos ς xauto 
t δε exautoratos dimit tere 1βΗ * ιά 

lb.a τη oratione Seueti, πεῖς ψόστν ὑμιο κ ώ- 
ταις κελθ/ω ἅπτ ζῶσαί τε υμά ς,καὶ Ἀποδύσενται 
«Ὀνέζτας ϱρα πω τκαὲ γυμβοις Ἄπι 

β ἑπέδεωμα, ὃς πεις Περτίνακα Ἠποκ ταν 
Ναι αὐπιζ.]ὰ «Β (Βυάχκο interptete) Ἐκεπηρ με δε 
uert ſabut eorum in mentem, qui eos ex 


ο, — αρ ο — Ἡ 
Pertiqacem interemerant. Ἠέης Απεζώμιι 
paſſſua voce Απιζώμιυμας) Εκλαἑχοταξς, o⸗ 
re/ δορύφαρε:. 


J ΛΑ 

ς.δ1Αζωνννω, γεὶ διαζώγνμω,ΟἱπβονΡται προ, Λε in 
1 υς.ὁ/ᾳζωσάιδμος τὸ πε θώνιον.ἀ εαν, δη 
Ία.Ετ δελώσμέδα πιωμμι umu όν - 
ΥΝΝΕΡΕ Διάζομα, ταν Ε )ωσμα.ναπιςντὸ Cingulum 
———— actus meermedue voa εκ Ῥίωας, 
Phocione 1489 μα λησας σι πει 
ὀΙάζωμια τος γήσου σφιγγοιθµης. Ide m 
da, δὲ” χεΡῶς κριωφαγίαις «φθὺς 
ὧν λύκοις ἡ λίουτας αλλ εἷον 
φᾶς ἑμζαλλομδῥοες, ἑτέρφες οΥ ίοις 
trãſuerſum, interuallũ δε ciuctũ inte 
ſtot.De βαση ινα ſub ünen · 
ꝓc, pectoris ſepto tranſuerſo vt Gaea 
οι ῥ[άζωμα ας ἐσω) «οπΗΜΩΧΙΕΦΗΠΠΗ 
µα(ομοὰ δι ὑπέζωμα ποπΗ μα) 
pellentur φρένες Η ες ſunt τα 
Hæc Cam. qui alio loco ΑΠΟΨΕ 
ὃν φζωμα μδν καὶ ἐσσιό, Διάζώμιαι 
trüſuerſum: a Gaza αρυὰ Α 
cordi⸗. Proprio δε vñtato ΠΟΠΗ δα για app 
ωτ.. ΕΥ {ετ]ιςΔνζώματα ΒΕΛΗ Ῥεκονπθίομεν ἵ εκ 
tructionbus theatricis vocat quan trauſue· 
δε interiectas gtadibus ateolas: tametũ al de·· 
nomine intelugant eoronices quibus cont 
diſcernuntut,aut quæ oruamenu magis⁊ 
neceſſtatisgratia addũtut.v.l. Plut. Per 


—ooo— ἢ 8 
Β, Bracha, Vallæ apud Ένας, επι, Τεπιοις 
Διαζωσέριβρος,δνὰ quihuſdam peculiari ϱΟΓΗΙΕ 
tur duodecima ἀοτῇ γετεῦτα,Όοιχ, Ροβ Ρο], 
Ο.ΚΑΤΑζώνυµω ῬιαεηβοιΟΙευηςυβο.ν1, ΥΝ. 
παζαίραι Lora quibus ephippia 
ἡμαέτις οἱ τα σκά/η τοῖς Ἱπππις 
« ΠΑΡΛζώννυμώ,Αεςἰπρο.Ῥ]αεο 19.8 De 
σιλία ποιόν, παίας καὶ ορθειρκα) αἰκιίκ, 
Υ ΝΕ Ε Παραζωφρίςμδοςμή, Paruus gl 
µαγαιρα,Ηείγεῖν. ετ Ἡ αἱ 
⁊. Reg. as ΕΤ Παραζώνον, Cingulum enſen 
τα Traiani B. In v.. Enſis quo pracingimur ΑΙΗ. 
cunt gladn eſſe quod ad ꝛonam accingebat 
De que eo μτεῖ Ἱ{ᾗς τὰ. na rtribum 
cingere digna latus. αετ —— υοὰ. 
εῆε cum Παραζώνιον νάετυτ, 14ο 
de bello Apameorum cõtra [μασ 
— — ac 



















—— ———————— 
tis qui nudi ſubligaculo pra einctu certabãt. Pauſ J. 
— — 


—— —— — — 
tur etiam de coquis qui linteo {ες 
ſolent ne. maculent. Ath 

ον ορ 


οῤσακὃ (ιοσᾶς 
δα 
πο - 






—— 
1 ρα ἡ μπάσο quod 
4 ——— lapud Bibl.interpretes νετ- 
ando ταν. ας —— 
Κωδ.  Αδ4.ανο (πορἀ πο 
—— aculum {ει lumbare. A αἝζώτυμι 
μ μας μοβυἱυπη. Anaxand co⸗ 
κά pᷣoil ὡς δὲ πα χείὼν τέω αξιμζώοραι ἴχερνφ μάπα 
Ἱ. — λώνεα * Cam. Romanus id fa- 
—*— Polluxvt in ζώνη annotaui. Vide δε 
«Ἐίζωμα ῥτοχπιὲ præcedens. 

















nobi⸗ * ης κ. 
ἰ ſumus. — 53 γε]ύμίω ν 5 
enim referre Galenus ait)eſt ὑπέζωμα. *8* 
bena coſtas ſuecingens · Gal. ad Clauc. pro ſepto 
erſo poſuit: vt vd. 2* Alex.Apht.Probl. 
——— καὶ τὸν πθύµονα ῥώγγυσι. 
νε . πονάς [η —— —— 4 εΏ5ε- 
ἷ — το qu J22 —XR 
ue ὑμίω, vt ex Camer. docui. Præcordia vertit 
7* Απίβο 104 De part.anim. { Πέπια: 
ματα , nauium ſirmas trabe⸗ — molem 
* ocauit Plato 1919 Ρε τερ.ῖϱ) π ⸗ φας ξωώδίσμον 
πο ὑποζώμα πε Φᾷ/ τειήρων,οὔτω πᾶσαν σωωέχον 
loquens, νε videtur, de lacteo cireulo. Cam. 
cen.de naui Philopatoris, WVd ua πε Ὦ ἑλάμζωε 
onas perpetuas duodecim, —— 

















ντ 
Σ, πες «νε ζ. — κκ ο vinum 


meracum. —— meracum ſeu merum a· 
yud Apollon· ζωρόν σόµα, in Epigr. Potus meracus. Et 
ζωρὸν Aaue itidẽ το Epigtamm. frtequent us vtuntur 
ΕΟΜΡΑΛ. Ζωρόπφος. Antiphane⸗ apud Athenæũ πο, 

ς Die itut & ζωρ 


ο. πόσες, Vim Π) ους 
—5 Hen ſue ποσόν avt 


⸗, itẽ κέρατα, (ſiue ſubintelug 


ῃ 
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ΣΩ 414 
— — — miſce 
E apud bao φιάλίω ἑ εκα- 
ο — νονλφκρ Ειβιέπαν ζω 
ο βούλωνται οἱ Σπαρτιαται πε ῶνΕπισκώ θισον λέυσηνώς 
ἡμ Σκωθῶν' ο)(φησὴν)εἰς Σπάρτίω α͵ρικόιδνει αρίσβεννέ- 
—— γίζωρότερον πνέ ὃς ᾱ- 
κρατνποπῖν |ἆσπα —— yt annotat —— 
Et Ἐκ ως Τίπι — -α.. vbi aut οἱ - 
ſubaudiri poteſt. ———— tadus ΕΣΤ 7ωρύ 
παπι. vt ζωροπέτη µανίη{π Ερίρτ. 34 νετὸ ad Rome 
ricum locum att iaeg. quidam ibi non exponunt ἄκρα- 
πι ſed δερμιὼν, Ἀπὸ τος ζωτικος καὶ τῆς ζέσιως : alii ἁ ετίακ- 
tes hoe vocabulũ ἆ ζώον (Πρ1βε ες illis multitudinem 
quandam)& όρος, Πρηίδεασις annum, ζωρὸν expoſue⸗ 
runt πολυετβρ νε hie aanoſum vinum intelligatur. Qui 
dam etiam quaſi ζωψρὲς dictum voluerunt, vt Viuacrot 
potus, δὲ εμέ» vis mixtura nondum extinucta Ες, acei· 
piatur.quæ etymologia ſuperioribus eſt tolerabilior. 
Euſtath.verd mauult ζωρόπερον 1ἀεπα eſſe quod ακρατέσι- 
⸗en tum propter alia exempla( quæ partim eſtaui pat · 
επι {η ὄύζωρος odducam )tum Ρτορίες ]οςᾷ Πἱᾷ Herod. 
Ίζωρος quidam expoſuerunt εΕίαΙΗ θύκρατος, contraria 
plane ſignificatione.Vnde ſeribit Athen. ρμιο, Theo· 
phe.æ τὸ Περὰ µέδης, tradere ζωρέπερον εἲε τὲ κικραμδέον, 
adducentem —* hppedoch⸗ Αία δὲ Βνητα φύοντο πα 
σρύγμάδον α πένα τετ αρν ἄχρηπα , Φ) αλλά ἤουτα 
κιλά λδοις. ibi νε δνηπα ὃς αθάνατα τεα e⸗ δὲ «κρητα 
ſibi opponuntur. 
κό Meribibulus, vt laut.loquitur. Qu we⸗· 
racius potat dẽ quod ακρανπύτης. Ῥετ couſeguen⸗ autẽ 
pro Bbrioſus ponitut. xx ζωρποτίῳ,α), ήν, Μετα 
cius bibo ſeu —— quodam Epigr. To πολυκφω 
rec ṽr γθών Άγκα Aonc. Ος bein οἱ on ζωρεποβ κύ- 
Ac.apollonides l.⁊ Ερίρε. ὄχως 52 ζωροφέτε 
ᷣanc merutn yinum bibe vſque ad genu ſucciduum 
& titubans. 
να ή Βεης merus, Bene meracus. dem quod 
Eu mergeus, niu Φ particula d ſignilic. 
ο. vidum meracum.ari 
ion — * οκ ο ο, 





ἐς οἶπαν, ὦγ ἔατῃ φυχῶ κακόν, 

μον, νά! verba ab Athenæo paulo aier cinantur. 
— Lex.Andur a Φζωροπέρῳ ———— vbi koc 
vocabulo tanqquuam antiquo δὲ magis poetieo vntan 
— 5* αρ. ς ρ 





μοο. ον 


ος — 3 —ãA 
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σα ΠΠύλονδὲ καταςλναι ὃ ἐφέωπι, Ἡ ες Ἡλι- 
δα ἕω. Sæpe autẽ ge minatur, aut etiã 
triplicatut γε I.æa, Παῖς τες πι οόύφρωνἵ- 
πε πνηται Αχαιών, H ἐδὸν ἑλθέμβραι ή 
αόνάση ἱφιμάγιῶς Ες paulo αὐτὸ, Η ιόν, 
AMarat κών γέρα ϱωή Ο φίσνος. Ἱτετα paulo poſt, - εἷς δέτς 
ὠργὲς αρ βουληφέρος ἔσω, Ἡ Αἰαςμή 1 όομθρ«ὁ,α ος ΟΦυσ- 
σι" Ηέ οὗ Ππλείδι, Alieubt νετὸ in tertio addit καὶ, 
vt in eodem Ἠὴν,Αλλ᾽ γε δή πνα µαῤπη ἐρειδμή [θα ἃ 
ἐνειροπέλον, Alicubi etiam ἡ Ίοςο ſuo mouetur, vt Ὁ. 8 
ἁγῆ.δ,Η οἱ Ἀ Μοῦς ἐδίόαἕε δι, παῖς, ἡ σίγ᾿ Απόλλων, ρΏΌ 
δαξέσιἡ Μάσα δις. vel ἐῇ δα ζέσι Μούσα, ἡ Απόλλων, 
vt potius diceretur in ſoluta oratione, ſine ἃ in priore 
loco. Ad exempla autem ex illa petita venis.· Xen. 
Pda, pag.a δὲ τῇ διξιᾷ [ἔχουτς] μάγια ἡ κοπή κα, 
Ebi dicere etiam potuerat µα΄γαι εαν ἃ κοπἰσα, νε] ἔπι 
μα γαιβατι ἡ εδπήοὰ, vt in οι ἀοςεῦο.) Idem libro ⁊, 
Ρας ών ὤ δις αὐ δη παρισκβίασε ταὶ γιώμας ὡς ὀμόσε ἱτέον 
οὖν Ἐτὴ ος πολεµέοις,ν) ὁμερλεγετίον μωκδενὸς α ξίοες )) συµιμιά- 
χεις. Geminatum item cC(vacante tamen prore)ylib. ς 
4, μοβ 1) ώ 1 φβάσνιὸρ αρ ντος πολέμους συλλέγῥαι 
ααζαντιςιἡ παντάπα ον αμια χε) λάζοιιὸρ αἲ τὸ ἀκροθρὴ ὀλίρρις 
πι καὶ α ὃν έσι Ἰθνα]μωέαι αὖ πολεμίως. Dixi autem va- 
care Apriote loco poſitum, quòd εο detracto maneat 
eadem ſententia. itidem vero in loeo quem ex Padiu 
protuli potuiſſet addi qante µια γαιρα», vt Ες additur 
ante λαζιμᾶρ, ni ſi quòd iu oratione longiore ρου: 
geminari ſolet, qua m in breuiore: qualis eſt Ma alte· 
τα. Cæterum non geminatum ſoluͤcn, ſed quater po⸗ 


htum habes·libro⸗ tutſum ρα, ⸗ μὰ ὠνάχα lin qui ſunt ης Ολες, νε Ώι 


Φὲςγκωργὲεν ἀκαῖν τρ) ἀγαδὸς ἡ πα ῥρή ἰατρός μή αὐλητης 
ἀλλ ὁπιωῶιόνγόειπίσα δες, Vbi obſeruandutn eſt rut 
ſum otioſam eſſe particulam primo loco poſitam: 
quippe quæ præatermitti, mmanẽte eodem ſenſu potue⸗ 
at. Sed Latquoque interdũ patticulaa Vel & Aut. ſic 
adhibẽt.Alcubi vero vbi vmea ρου ας Græea particu 
h genuvãda potius eſſe videtur Latinavt apud Plato· 
πετ in Ῥτος.Χρικν κ πενήρού ἀμτιὶ Me⸗ev.Latini enim 
potius dixerint(gemunata ſua particula quæ reſpon· 
det Græcæ NPMProut vel ptobũ vel prauũ eũe euenit · at 
que adeo ibide m {η Ργοχισηὲ præced.verbis ita repeti· 

Negitur ὂν ὦ παντ σα M κακῶς φράἨν. 
ος quam præcedenti μὴ redditur ⸗, vt in Plat. 
Apol. ν φα[ίω αἰνή πιέδιὸε Ανύτῳ ἡὶ μι καὶ ἡαῑφίετί 
με ἡμο ώς ἐμεᾷ οὐς α) περήσοντς Αι Thuc.peculiari 
quodã modo vſus eſt hot vocabulo inter particula⸗ 
μ δε quatum v ſuum habet verbum lib.a. 
καὶ μὴ φώγήνποις πό πάς πμαὶς λώκων ὰ ε8 Νες 
τεέυβετε labores aut he honores qui conſectari. 
Niſi potius accipitury pro Aalioqui de qua ſignit.pau⸗· 
lo poſt dicam. 


εἰοχλά.τ,ν 1ο ες τί τιν κ βάκιλΆος αἱμιώμωνος, ὃες , Euſta 
chius tamen οξέος potius eſſe ellepſũun, quem lege pag. 
cęs.Vult certẽ vacare ἡ idetn Euſtathius, ſed αἶνο πιο- 
ών μὴ —* ή ων —— alioqui ſeribitut τί 
αἱ.) Vide p. alia de hac particula tradit eatn 
πιό ſolain δρ ζθωεπικόν faciens σιωώθισ ον ac δα ΜΙφζβικν 


ψεῖ, Aut, Siue. Hom.Od 0, Τομ ὀκέλβν- Αα κὀγνετᾶςτα & ἑρωτημα πικὸν ὃς δίαι 


U pto Aut Ea otioſe poſita (πιεο quidem iudi⸗ ijpſom etiam 














































alios vſus quos male cum hie contus 
fra docebo. πια 
Η, Υ) indignationi ſeruens Ρίατα, 
2 τα πιαῦπει Ὑ εργα, Vel quumm {ε ϱ 
mea jurgia ſingit —— Alia 
lx Vehta poſice h.affert pao3⸗ 
loco crediderim gon minus αρεὲ read 
ου φυα ſignificatio pfoxiint [εφμίτας, 
V Aut Ρίο Aloqui. Xen 
-θ ἐν μὴ ἀῑθύς ἐλεγ χθήσνται γλλάος ὧχ.Τ ας] 
δὴ δὲν κ) ἵωκῶν * ——— 
*. Alia cxempla —— pag.ↄ3a. V 
Etenim accipiab Ariſtophaue Ἐ 
Ego iis quæ ab ipſo ὃς ἆ επίσης d⸗ 
bũtur addo, Lat.particula At 
tam me obſeruaſſe.vt apod 
που] δεἹερετα Rhodopelſus 
at retto ſua —— 
aut irrita dona futura. ἡ 
ra, poſitum eſſe pro Alioq 
πεπα mlciaturum puto Ες 
tæ loco de eadem ignif. di 
cute poſte ſera. Aut ερο ΙΑΝ 
tior pſo, Quam face uſtine 
kundemeerteẽ huius particulæ 
loeie me anmaduertere mae 
ο memoria που ſi 
quoque poetãa idem 
videor. Siquis tamẽ p 





— κ 


——B 


ώ ὡς Ἶπι 
σσ εσας ο ς 


1.5 Πρ! 


particula Alioqui cum Βωάπο 
minus, wecum vt poterit. Alcubi 
puto quod Gallee dcru s ας 
hoe præterea de hac particula υπ οί 
το οὐ, interdũ accipi pro An πδι(νειαξτὰ ἃε 


terdũ νετὸ hanc ſighif. retinere qu 
— 


non ſequente particula a⸗.vt {η Ἡ — 
* 
F — * ρ ζα- 


ο. ο 


J 
3 

—— 
3— 


ἀτουπᾶσα μὸρ αἰθρώτον ψυχἠὶ φύση τε 
ᾖλδεν εἰς πόδὲ — νο. 
& ἑαρμά Ἠοπι, in 
quum ας tractaho 4 
— μα in ſignt. — 
χ.Ραἀ ιβ. !, οσο. 
ως ραφέσνθνας, γδι us Ομἱΐσα τειπετως 
particulam Όψη υας ad verbum eſt 
teim δὲ [η alus quubuſdam vernacul 
dem adhibeatur vtrique loco parti 


enter 


— 4 


* —— ———— 





t 


ιο 


— 


ο θὐβύου ὀςαχργέὼν{ αἲ {ῑρ 


Ἠ ο Μρµήεκξε ώς ἔπεπα κ να 
Auc φὸν {θὰΥ ὁ οὐσο ιν —— 
ο (αίᾶ quðd Ροβετίοτε loco ponitursc Η΄ ἔν. 


partticulam hane εἴε ὁμπορηξοίω) abſque intetrog⸗ 
κ ος quidem ἑα0ρί verbie quandam ἁ[απερήσεως Πρηί 








—— 
—* δρ — η ν 
Γ μα πε 



















δε λἶνου εχ eode tn Piatons Ερτο, in quorum interpte · 


mum incidiuie in eum quem dixi errotem 
S— vnde ſiet νεὰ ſimili lapſu melius ũbi ca 
vere poſſit:ſimul verd ὃς hu 





bus ille, Hoc autem ipſum, iuſtitiam ſcilicet, 
t⸗ ſimpliciter veritatem dicimus eſſe δε redde· 
quis accepetit: vel hæc eadem facete, aliãs iu· 
miuſtum eſte Secundus eiuſdem Ubri lo- 
euius interpretatione hunc errorem animaduer 
κ ρα καὶ εν αὐτῇ τῇ τέχεν {η ἓς πουνρία (δες. ἠκοτὴ 
(ρον σεέψιται; ἡὶ οὔτε αὐτης οὔτε ἄλλης φορ (δετταη 
ς Εἰςίπυς & hunc reddit, Vtrum & in ipſa arte 
efectus aliquis, (δες.)ν εἰ —* ſibi ip quod 
eit proſpicit t νε] neque ſeipſa neque alia indi · 
x Tertius locus eſt circa libt ſinerm νὰ hæc 
ές verba, αρ ομώ πετε ψυ χε πα αὐτῆς ἔργα ϐὗ ἀ ο] γι- 
κ πηνρο δν ἡ οἰκείας δρετηςη ἡ αθώα, ita νετες, Nun- 
nim⸗ quandoque propria vittute priuata opera 
bene εχρ]εδίει vel nullo modo Ροτετία U Tunt 
de quibũs dixi loci poterit autem lector hinc ad- 
monitus, idem vit ium δε in aliis multis deprehende· 
re mon hulus ſolam, verumetiam oliorum ĩnterptetũ 


ce dente alia particula. ĩl.v.5 ἔλανθ΄ ζω γβας δες. 
An ſperatiscðperatiſnce Il.c. N a καὶ χευσού ὄληδεύεαιι 
Ῥ]μιο Ρο]. ιὦ δαιμόν Θρφσύμα χε , ῇ ενβαλὼν λόγον ὃν 
να) ἔχεις απτέναι, πρό δ)δκξαι (καλώς κα — —— 
— —— οὖει ὁ ἓν φρᾷλμια Φλοεέζιωβω)ναλλ’ 
— — — λιστπελερατίωω 





















ζωωζω  Αρυά Ηοπιετμπιτμήως non præceden- 
ες alia eiuſmodi particula, & extra {πει onem.vt 
— Ἡ φοτίρω 
δίς lliad.a, 


μαροῦ,Τοις ] αατήσφεηἑἩ Λπρι 
— ——— θυμό. Vt auten 
quoque ᷣpendet  µῤμήρζεφμο εβ in ſin 
pꝓtæcedentis, ſic alibi — hæc partie 2— 
quod ΕΠΗ] aliud eſt quà m φῤμκρίζων, (νε νεῖ 
AMWe modo citatus locus oſtendit, in quo ὁρμέαίνοιν ἀῑς]- 
εως quod paulo απεὲ dictum fuerat µερμκεάζεσ,)ΟΔγΠ. 
οόρμαίνων ἕ ον ένατο φύλο, Ἔ χι αλών. ltide m γετὸ 
Ε]αάος υ,ροβ μετα φρὴ «σι γόννον Αἰγείαρ ſubi 
xir —— ασες, δις. ltem Iliados πι, Δ 
νὲ µαχοσε,(δες,)ήλαθις ὁμοκλήφέω. At cum 
— φι-- καὶ ἕκτεει σειρα δίώαι Ανπζω Ἡ κίν µε. πται, 
* Uie autem omnibus in locis vᷣdemus 
tio⸗ 





Acationem incluſaim habentibus) quod tarnen pecu- 
Lariter annotat Euſtathius, ex veterum gra mmatico⸗ 


rxm autoritate, in hune Odyſſeæ / locuts; Τίς γώ σε κ 


α ταναλεγέος Φαναννο ; Η 


" Φλιχε ούσος π] Αρτιμις 
ἠνχέαιρα Οἷς αανοῖς βελέεωσιν ἐπειχομδρη κατίπεφιη, Ἱ- 


το ἀεοαυίεαι de Ίνος admonet (νε οριφοι) Euſtathius in 
hisc locum, αμὸά alioqui videri ροίΏε coutinuata 


εειπιειτοραίο. At certẽ (γε γετωπα fatear)non γἱ- 


B——— pomtut non 
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deo quid obſtet quominus poetatn continuaſſe illam 
dicamus, (vtin alio εἰμίάειαι libri loeo feciſſe eum apet 
te videmus. πα. illi eidem verſu⸗. Tc n σε κἁρ &c.ſub· 
ἑωοβίτως, H ai. · νένωη δες, ſequente verbo ἑφάμας- 
enterumque vi, εαυεῃις ἐιλέσανπ.) Ἱπιὸ γετὸ πο 
videtur quidem poſſe interrumpi illa interrogatioʒita 
νε hæc ῥζᾳπέρκν ημάατη habeant, niſi verbum aliquuod 
ſubaudiendum dicamus, ſimile videlicet ĩllis quæ in 
locis modd citatis particulæ ἡ νά cta ſant.(vt is q {πρ 
mo interrogatione vſus eſt, poſtea dieat, Seire cu 
pio an 6δλιχὴ νόσος δες. Ὑεὶ, Apud me cogito an dec.aut 
tale quid)vel va, quod in proximẽ ſequente verſu po 
πίτας, huic quoquẽ loeo operam ſuam praſtare copa⸗ 
mus.Vtut Πε, Ruſt. etium de hac ellepia valde adini- 
τοι, Cæterum dea / apud Homerum tenente eundẽ 
locum quem vdicam {η Η {, 
Η νε] οὐκ,Αηποῦ, Nonne. Iliadosoxerſu i106, 
Ἡ οὐκ ὁτριώογτος ακούετε λαὸγ ὥπαντα Ἐ κτορὸς } Annο᷑X αι - 
ditis Noᷣnne auditis Πα μεν ετα z40, Houx ἅλις ἔθι 
—R — Ναβοπέος; δίς ψ,νζο, H οὐχ. 
αἆλις ὅδι μα χες ὀλιδεύομα; Vbi animaduertendum 
eſt Homerum, tepugnante alioqui verſus lege, parti⸗ 
culam ή tanquam hece ſſariam alteriv prexſxiue quum 
tamen in ſoluta oratione οὐ per ſe etiam pro Νόρῃς 
accipiatur) Plato in Par.a οὐχ ὁρᾶς ὅσον ἔργρν «οολοπά θεις; 
Ιάεπι De republica ή εὐ κασήλοις καλ πι ὃς. Ἱ- 
hidem ἡ ον φνκή σος ad quam interrogatione m τεβρή- 
ἀεευτρἔμει λε. δις NMatihai eap ao, vetſu ας. ἡ οὐκ ἴξε- 
«μι περβσαι ὃ Μλω ὃν πῖς ἑμιοῖςιὴ ὁ ὀφθπλμμές σου πογ πρός δι 
ὅπ οω αγαθός μή Annon [ίσες πηΗί δις, Deinde in alte- 
χο orationis membro, An oculus &c. vbi etiam dicere 
poſſumus in orationis principio poni ſicut in Plato- 
nis loco quem modo protuli. Sed anmaduerten⸗ 
dum eſt yetereta interpretem hle quidem κ τεζχὲ ver⸗ 
tiſſe An, at ibi perperatm ού, Aut non.ſicut ὃς ἡ ſine οὐ, 
reddi πιαὶὲ per aut antea docui. Seiendum eſi 
autem ἡ οὐ pro annon poni etiam vbi non eſt nterto 


gatio directa.ſvt ata loquar)ſieut {η hoc Laertii loco in 


ἡ οὐ δοκαῇ. δα οθήσεὂτε, ᾱ- 
xiiſet, annon ——— ἐὰν ο. 
annon videretur. ISced, nequis e fallatur, 


dum eſt ;α/Γαρε etlam teperir poſitum pro Λη πο 
diſiunctẽ ſeripto:ſiue Nccnhe:ac tum οὐ tendere ad νετ 
bum quod ex præced.ſubauditur. Plato De republi⸗ 
ca a ὀρθῶς σει ὁ εκ ο) επών οὗτω λέχριιή ο), d εβ {ο δο- 
κά; δις Matthæi cap aa,verſu 17, εὐπὲ ού ἡμῶρμί σοι ὁὺ- 
—3* νικών quod codem modo 
leitur. Hie autem ſubaud. Zecz ες 
cenſum dare Cæſari —— 
præcedente v ſed ν- 
trobique ſabaudiendo.vt apud Platonem rurius acx 
φία χθάσιμονμή οὐ, nam vtrobique ſubauditur 
terum quod ἀῑχί κα οὐ poſſe reddi etiam Nccno id ip- 
telligendum eſt potius vbi non eſt directa in 
tioms forma: vt quutm Φις εως οὐκ cx πύτερων λένάν να 
ἡ εὔμιείοίο vtrum dicere οροσίεπενπέςως, Ψ εἰ ῖρε V. 
trum. ¶NHomerus autem pro ἡ ον dicit ηὲ κα) ουκὲ, νε 
docebo in Hi.) Enimuero cauere debet lectot he cõ· 
fundat α οὐ huius ſigniſie ationis cum ἡ οὐ pro Λἱίο- 
qui non, ſequente particula αἲ: de quo vſu paulo ante 
egi. At in altera ſignificatione inuemtur δε ἡμάινε 
βαριά dareum e.iaʒv.a⸗· t aðyed/ Καίορι όιωῦαιμἡ οὔι 
—D μ — — — — — 





μμ πι 
Ἠπι, pro q Aut Siue. Iiados τ, Δα]οα μῤ εἲκ ἑδέλνόδα. 
νο ος αν τα 


; πάρα σοι, Vbi tamen 

aliquando ος legenduim εἴτ nõ ή τ,ρτα/ετήτη quũ 
præcedat ολλ idem valens δε ipſum quod ὧπ.σεὰ ἁμὺί- 
tationem λε τοῖς Euſt. 


ΝΤ Ηκω Ρεο ἡ, Aut, vel An-vacante particula κι. pro 


Aut, vt Odyſſeæ «1, verſu 8ο, Αγθνών «1 ἥκων τίς κο εοή 
—— οὐκ/, At pro Απινε Odyſſeæ a, Ακ ὕπει μδ 
ταῦτα ιν ἐν ὀριώασν κεται» Ἠκεν γοσήφα, ἁπρτίσετει, 
Αὲκαἰοὐκί, Αἱία exempla habe cum exemplis ἀεζ. 
ουσ. 
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Multa tamen exemplaria diſiunctẽ ſeriptum habent * idẽ vel Qui τὰ, νι 
κανε [ὰ ντήσε, Ες δὲ Κάν εοπἰιηέχὲ etiam ſeribi poſſe 

ο Νίάειως. — —— | 

επ, An.Odyſſeæ γε  ορΏξιή µαφιδίῶι ἀλάλειδε 
Scio tamen hane quoque vocem in multis εχειηρ].αί 
uidi.ſed quum ex ariſtoph:quoque affe ratut eadem 1η 
eodẽ ſignitieato ſeriptuta, itideẽ naq; µάπ coniũctẽ (οἱ 
batur pro eodem,locum de illi poſſe hie dari exiſtimo. 

Ἡ Ε yoeticẽ, pro ̊ Λάδης, ΟὰγΗ.ξ,Τού δέ ας ἁλανάτων 
(λάψ. φρένᾶς ὑνόεν εἶαρ,Ηέ Ac αθρώπων. [].ου-- ταῶ Ἀρ κιον 


λα λέ δη, Ἡ εσαωδίώαι. Paulo poſt; Βέλτερον κα ἁπελέαι 5 αἱ —— — 
ἕνα ὠθύνονμηἰ βιώναι,Η ὀχδα ορόυλιὠκι δες. Et ή ρτα εεὰξ- | — | 
te particula τετ ροΠεα,ντὰς (ωρτὰ τὰ principio ſermo 4 ρε) ατα] { — 


nis ſeu tractatus de illa. 
Η ἑρτο Λη apud eundem poetam non ratð δε qui· 

dem non ſolum in poſteriore loco (νε —*— lo quod 1. ον Βάλτερ 

rotuli εκ Ilæ, quum agerem de particula inter· αἰπελέδε ὕνα ὴὲ βιώναι, οράύγκάδιε, ἐν αὐῇ ον». 
* etiam 1η priore. Vt ll., a 1) κὲ μαχη αα- — —— Γγότ ααοὶ ἐφίκω —* * 
20Υ αὖθες ἑλάέασς H λασις ἐς τχος ὁμωκλήστι αλίώαι. Ἐκ- ποιον αὐτὸν μιῶλλον Plato οἱ. ών ή 
emplurm νετὸ vttiuſque νίας particule ἡ, id eſt vtran κου βίον φάσκων εἶναι κρεί ἕω ἡ τὸν Ὅ Φικα(ου. phiio Ώε ποῖ 
que ſedem habentis, ſufficere poteſt vnus δὲ idem hu· ο ἆορτία) αρωθὴν οὐ φεύτιρό αὔραν ἡ ἠρανωτέρας καθόνφω, 
1ης poetæ locus.apud eum enmtu legitut Odyſ in ea πασίας,Ώοῦ prius re mfut quã δις. Rus ſun ο. 
parte quæ ytxta notmuatut, Εὐσέ δέ με πατρός τι καὶ ῥίος de m Ἠυγοιού Φήπου ἆλλου που µάλειρήν ἐφ ὢ 
ὃν κατίλειπεν, Η παρ ὀκείνεις ὄθ]ν ἐμὸν νεα ον ΜέπενΑν-  πύπῳ βέλπον ὀκπεειῦ,ξκ Ἠετοδοι 
ροών ἄλλος ἔχει, &c. demnde( interiecto εο quod ſequitur Ῥτο ἡ ſolo tidem poſt οὐδὺν ⸗ 
hemiſtichio, & verſu vno in quo repetitut verbum εἰ- οωώτες λόγῳ οὐδὲν μᾶλλον Αἰολόζαι, 
































— ξεὲ) ΕΕ οὗτω λὠζαω Ἄδμαι κρὶ ἐπό * 
Multo ſatius fuiſſet quaa δες, Τά εαν llad. ον. * 


ω 


cum accuſ.rei) ſubiungit, Η {όψει αρα) σαι θὶικαὶ ἕμ- σπίσ. interdum cum εοπηρατ.{εη μερες κ νι Χεη. ! 
πιόὰ πντα φυλάωσιε, H ἠόν μα ἴγκιθν Αχαιών ὅρπς δρηνος. Ρα) ση κακιον ἡ εἰ κὉ κέρας φερόήεσα-δίς * 
Ηἐρετ interrogationẽ quoque in Μος verlqui eſt i34, φεϊδέτω το θπΕ1 ο — εηλαβ — 

— 

quin altera ſeriptuta meliot αεί ἐδίλες Ἠὲ καὶ οὐκὶ λα χοι, ή τις ρά θε, ι — * 

αρυά eundetm poetam,pro eo quod in ſoluta oratione terdũ νετὸ cum cõpatatiuo 


τς 


ἀνει ἡού, autea docui, videljicet pro Annon. ſed extra ticulam κατα vel aliam. De moſthenes ποτ, κά d 
mterrogationtem (Eicut ὃς Necue poni ſolet I... — φο, Μονή καθ αὐτὸν Ἀράκῆ * ήν 
96 θα ώιδν Εἰ ἐτν Κάλλας µαντθύνται Νὲ καὶ οὐκ/. [Μι ἀεπα, κατ΄ αήρωπον, Quod malus ε {δε Παρί αεί — 
--Ἔρρα ἴὗνται Ἡ ῥαι οὐχ ἡμιῖς φοΟσαμωόομδμμὲ καὶ ἑκί. νε homni conũ eniat, 04 Ἡη * —* ο Ι 
Ηἰς Zute im nobis πο une admiratione conſideran· Thucyd.· μείζον ἡΚΤ' τω ἐππαῤρυσαν —— 

dum «β κὲκα] οὐκ1α νηα eade mque ſigniſicatione, v- aute m cum µωκρότέρος {911 
Πο tamen in loco ſubiungi particulæ αν in altero au⸗ μικρότεροι ————— 


tem particulæ v:quum etam e⸗ lder / quod ναί præ dianum autem l.g ΛΣ: { 
gitur ſiwile Ες illi quod alteri pra ſxum εβ videlicet «ρλότερον ἡ κ; γκυα[κασωρρονα ΤΟ ΣΡΙ5 εχη! 


ἔρεα ἀκώμδμ, Μετα tamen γειυβΙΒΊπνωπὸ εχεπορ]ας tutn compouere quam prob xmi oce 4 
quod mihi in editione Homeri optimã alioqui ὃς ſi-· Cutn d autem, vt Ώεπιοβὴ. Ρα ἷσ 1) µωζῳ κ. 

deliſima ορετᾶ nauauit an his lectionibus cum cate· Ρον ἔργα ἠς το) λέγω αἲ απο Ά ει εἰὰ Ροβκκα 
exemplconſentit: quod me ἐπέχεν facit. Cæterum Aam⸗ ῥος κατ΄ αἲρωποινὺά ναζαε ώς, ΑΙια 
Ρατισυ]α ab vogi δὲ σος ποαῦίευς q legerit quod ¶ ωηβίτωτ οὔ ὄστοίεφμεητε ΠΒ ΕΙμΟ ΥΕ ρ 
[ωρτὰ ·nnota m Ἠπε, quæ ſobiungitur particula οκ, γαι φίρεδίς Plato ΑΡΟὶ ὄβηηκέσερον * — 
em gmente quod u. Sciendum eſt porro E.ed inſinit iuo ctiam ſols Ιάρίως. nerdũ vt⸗ ' 
Amterdũ etiam accipi pro Aut etiã nõ.vt Od.Ay.so, φέρω pro μώζζοἠώσπεφίρν, ο —— * 


Ανόρών «ἲ ἠκέν τς µαι ἐθλασᾗ) Νε —— inter duos co mpat Plutarun 
Ητοί, Autæ pra ponur compe par· ¶ evecix een ἠφλέγιῶς αἲρὶ ὃν ἀόον 

— ue αὐτοὶ ἀτν κρίνομδρ λα ὀεθυμουμα particulæ lege Budæ utn 

δα ὁρθῷ Ὁ ορόγµατα. ΙΩς m πι κρύφα ως, uenio δε να σαι p 


ιν σωμα, κ ψυχίώ. Sed ſape ΡΏΙ ΡΗΝΟ etiam lo-vt apud Thucydidem 10.70Ρ. 
cum —— vt ex prolatis αηεὲ exemplis iν τιῶνδὲ ἐσώθησαν neque ΕΠΙ | 
apparet. { cet, quum dicen dum ελα nominatius⸗ 
— Ἠπει apud poetas pro κό, Quidem· νεββ,Ηπν γ ὀωνεὶδωήτερα Ὀλῶδε,δὶς autẽ vacet δε Μάς οὐκ ἐν 
τ ὥς εἰπὼν καν ἕζνπ. Ἐτ [ἱ.γν τὰ οτάίκυτ Priamus [οσα ο ωήπιττα κλσωρπαλαίων, ᾖδεὰ δε ρτο 
breuem 691, Ηπι ἐλὼν εἷμι ου [λιονωεμήιων ῬΡοῦίεχι — εοάε Τήσς, Βὰι 
Emterdum tamen aacditut . [τὰ ὁκ αἩ «ραλλή- απποται δείρίε 
λου: vt Π1,γ τι κἐρ χεφαλῇ καὶ µαίζυες ἁρλοιζασ.ομίτεί- ο ἨἩροβόνα 
ditut δὲ η proxiintẽ᷑ lecqluente verlu Καλό οἳ οὗτω ἐν) ἡ- 
* πω ζδον9φ πελμοϊση, Atin eodetn libto lli ἅπι μθρτεὰ 
ditur age cum ΦΥΕ —* varz ὃς εδ. later 
εἰ readitur αὐπέρ. δεὰ νε, τα 
ſubiuugitur. ſequente eade mm parti — 
videbi⸗ Odyſſe æ . verſu ετε, δε lliados αν verſu 1φε/δε 
iar.vbii nequaquam vacare exiſtimo, ſed 5 
εΠε pro Υ ετών enmuero. Quo fort⸗ſſe modo 
mus vertere ein verſu 1ο7 Odyiſc. ax vu⸗ 









Eea · δις aut Sedenim, vel Atenim. άμμο Ἅ ——— γυρο ὃν 
Awi quoque accipere quum ſequatur δέ. Nihilo au As excplo Εμβαεὴ,ἂθκεωμ) · καλὸν ἡνεβερτο η ἅμω κα 
tem magis vacare exiſtimo partieulam v· 4 λὸν ἡ, At in hoc loh.l — — —— 
J modẽ ſu κε ο 
ni eas vbiqque canus quo pont modo centet Euſt. in Η, αλλον ἡ,Ῥοεύυς quàm. νε Πίαδ.α νΒούλομ ῥω. 
hoc ψετίω͵ Ηστ / πνδὲ καλὀν, αχονέιόρ ὅνὴν αιάος. ) ſed in- ων ὄν Αη ωιό λνω ——— 














ρετε maluerunt, perinde ae ſi ἄῑεετεε, Volo populũ « 


«αν  Ἡ 
aecciper 
luũ eſſe δὲν 

































pſe interire Nonhulli verd & alias εχρο- 
itarunt:ſed ſi ab illa prima diſcedẽdum 
u Aloqui, aut Ruminus 


xplicatione diſceſſerunt.non legiſſe pu 
tos fuiſe kuius verſus qui⸗· 
detur Od... eſtque 8, Αὐτὸν d- 
μα ἑπαυρέμὸν ἤ πνὰ ῶνδε. Quuetiam Home 
πα ita ytuntut verbo βρύλομιαι δε ſimili· 
apud illum ſe quoq; expoluiſſe oſtendũt, 
hoe loquendi genus mutuatos eſſe cou· 
Ὠίσρεης, εβ6ιάλλα βέλομιαῃ, ἔρλιεν Αἱθίμύαις 
Ανν αἳοά Κρατιρῳ) τῆς πολυτνλοις Ἡς Ὀπολκώε. 
18 Βούλ — κφόνη, δν huuſmodi 
ponunt Malo, {ευ pro: δε ἵτο ἡ ſolitam ũ· 
ἱεαείοπεσι τεείπετες } itidem verd cum αἱροῦμα.ινῖ 
Ehryſoſt omutn in epiſt. ad Theiſal.pag is a ⸗· 
ο κ) γυμωὸς εἴναινἡ ἱμαέπον τῇ φούλον φορίσαι. Sed & apud 
elem ita quidam exponunt, Ἐμκϊηικρὸς έθννκα ς 
ος γλυκός, apud Ariſtotelem certẽ aut vitioſum e- 
πρίν, aut pro μάάλλονἡ εειρίαρας θεεεβεεβ 
πσε{ἡ ἴοευ Ῥτοῦ], fol. 99, αρα κα το ην αἱ Ὑςὸν αἲ- 
— ᾶσαι μικραὴιὁ πολὺ οκνσαιδμον. {Ευ νεβὰς aute m 
μυς Od. locum, Καὶ λόρτες τ΄ αλλοῖον ὀδύρεται αἲ ὁρ᾽ 
; Κευράθίον, (δες.) Η΄ Ο έν ση ον φας, ὃτς. απ Ώοταε 
μάπα non accipi σιωπήθως Ρτο παρὸ, ſed ροεια5 
ατο quandam ὄμέτα σε, Ρετιτᾶς ας φις dicat, 
Οδ) πλίον τὸν Οδυσέα Αςή κλαις. Πάει alicubi 
Προιβζατς ἵπωξ aut aliquuid hinuſcnodi. — 
em quod qid εἰ Qua m {κά vctum in ſolu· 
one potius quã m in carmine. Euſtathius τη ΗΙά 
Ηοπνετί verſum, Βουλομ {9ρ λαον σόου ζμμοτναι μή Μπλέ, 
ποτας, vetere⸗ —— Γή ἁπολέῶς κειρετετητ pro 


το δρ Ἐπολέδχντυης ἡ ΟΤΕ σωώδέσμωον ἠ{φσαφηπκόν. 
αἳ (εως circuotlexo δὲ tenut ſpirtu) pro Certẽ; Pro · 
M.æ, Ἡ ο) ὀήυμαι αὖδρα Ἰολό Ῥτοξεδὸ entin 
οτιδίς autemn 


»Η78 αὐ ΑΡάάά —— 
cum Budxo exponatur pto Aloqui, aut Alioqui e- 
min,(quæ quidem expotio mihi non diſpheet) tunc 
certẽ — dieẽ dum fuent pro ἡ accipie curus hae in ũgmũũ 
catione multa paſſim exe mpla extant,atqque α4εο affe · 
runtura Budæo αίφαοε, bidem vbi δε de iſto Homeri 
lses agit: nimitum Ρραρ.Φ1. Sed πες dubitarim fateri 
ſuſpectam πε ———— ασ cum creuntle· 
xo «ο quidem magi⸗ quod in mes 1Ηο autiquiil. δε 
ſdeliſſi mẽ ſeripto exemplati alter tam 
am, nimirum yt ſie tammen νε eĩreunfle xu⸗ ab αἲ. 
noꝝn tis eireunſpecto correctote ſuperpoũti 
terum Bud. in eadẽ lla pag· & ſim pheter 
αν—J—b εοδειη Ρύείαν [υτρα5ί do 
Φοττα (τν accipere alquiꝰlin locis etia Πλ ο 
Ες. υπσίευς ἡ ὃς his particulis δὴ, που 
µ 









































Ὅ παν diſtinguerevidelcet ἡ, δὲ & 
{ειρ 
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γετ[α Π].α,Ἡ μέρκεν δειλός πι καὶ οὐπδαν ὁς καλεοίμίω. 

Η interrog· Vtrum, Λη. llad.. qua in ſignit.iungi· 
τας etiam parti eulæ da, idque c t Π]ικά 5, 
Ηφαις μὴ ὂρα δή τς ὄσαι Ἀκαὶ εἶσ ὂν ὀλύμπω,θες. ſequente ᾱ- 
νέα, ΝΡΙ quðd da ponatur ἐρωτπμαπικῶς ὁκ α Φαλλήλκν 
που tone ſcripturos Ἠοπα,ροβετος αἰίτετ αμάη ἅγα 
Βὶς ο μμ cũ circunflexo, ait Euſt. Egso tamẽ 
nihuo magis puto ἆἷρα hic tetinere aliquam mterroga 
—— ον. — ſubiuncta εἰ- 
Sic alibi, zu —— βροπῶν. Εχ So⸗ 
phoele Ἡ Πῆς ·diectione, in edem εἶ]ὰ ἠρρίβεαίοηε,ᾗ 
σὺ. idem in Ance illi adlunxit in hoe γε- 
{α,Η καὶ φίλα ο tamen καὶ γἱ- 
den etuam poſſit non E onoſum. Αρπά eũ dem cum 
δα ea dem trag Η΄ σι) Al πολέμιος «οφῖτν ποτέ; ὅαρε 
auteim ἆ1ὸ in proſa δὲ ρτο Νόρησιαζφ μέ da Ῥ]αεο ἵωιοτ 
alos frequenter vtitut.Vide Bud pag.ↄji & ↄjr. ced 
hie lectorem admoneo, —— Απ accipi 
oſtenderim antea, non mirum ΠΙ debere vider quod 
alicubi in hufus particulæ ſcriptura Βρο (βεαείορ επ ἱ- 
Βάση habentis, varient ex ernplatia Apud Uom certẽ 
nuſquam me in emendatis eodleboe memini Ἱερετε, 
ζεωιῃ tenui & circuntlexo pro Vtrum, πιβ ſequente 
aut ⸗ vel alna particula . Qu⸗nuis σα ίση ſciam legi 
cum eircunflexo paiſim in graph. editiombue, 
atque adeo Τη mea etiam koc in verſu ll 
πρό γέκαη, δες. vhi omnino hæc patticula in⸗ 
tertogatluẽ acciplenda eſt) fater tamen non erubeſco 
ſeripturam illam ὰ me pro mendoſa haberi: peemtere⸗ 
que me quod hĩe plus ſide αἰῆς excplaribus quãm ·Uli 
meo adhibuerim; in quo ἡ αρετιξ legitut. budr vm 
εεπὲ de ας {ετίρτυτα: diſcrepantia voluiſſe ἐπί χάν εχἰ- 
ſimo quippe qui in —— ſctibat. καὶ pro Vtrum 
etiam identidem ã xenophonte poniꝛvt xa συκᾶν,ζ- 
φίω ἐφιούτω J φυπιόην, ſed in alio εχεπηρ]ατι ῥ legi, 


ita apud 0 um 
—— η μοφυς ſer pum nuenri. 


νι 


’ — νε ὗ ' — * — 
— ——— ——— 
x⸗, ſed etiam ἁφσαρητικὴν ὃς ὃς —2 
item σν/κριπικὰν ¶ gecnon Θνζαιωζωκὰν tem pon pro 


δὲ ὃς ὡς: meminetit eas quæ ab «ο ita eõmſſectut ſgu. 
primum quidem {η duerſas kulus particulæ ſeripru⸗ 
deinde νετὸ & eas 
Am pettinent, cetto 
ξιέ Ἱ. εΠενίάει. 















quæ ad ynam eaudemque 






Mpud Απο —— 
mnen⸗ Quidam interpe.a a cace, νε], ἵνα ha ũle δεά vo⸗ 
cum ἵνα πια ιτη:ϱ υοά eiuſmodi ũgaif. habet αρυά Ῥ]ωα 


tutn,a caue ne ΠΙ! obiectes.at Na ha, ſequente περα» 


— — — πώ επείο eſt riſus. 
το δὴ µωκά ᾿ Οδυωσης ἐσθλα ἔοργε. Π].γι Η΄ που κα χαλάωσε καν Όμαι,Ώυςο, Sum dux γία, ſeu 
— — — Ὢν αἰθίναν ΗΓΕΟΜ ΑΙ, εως, ο 
Ὁ. δω. (Ώς aute m quod iuruurando adhibetur, vi · od vʒoo viqa ο) δῤήνωτ ή καὶ αὖ παὶς ἠγήσκη Ν — 
de in A) Sed aterdum adiuogzitur non ——— χο ημάς 
στο Εἰα αν ωσέηνι ἀοςεῖνο 8 ἆ δε ΗΝ μα. Cum τέρά- ο ἠ]ὸ —— 
ς ἡ πέ μ΄ φαντο Αζειννθες.(ε Ίλια ρήτέ καν Κάν ὀέμον αὐέρες ἡγάναρ Αλκωνόόν; 8ἱ6 04.9, ἄγια η΄ «Ἀρώτω, ἡ- 
4 pro Alioqum ded νε ſuſpecta Πε hæe ſeriptura γίέσοµαι ΛΙΙΟΙ νετὸ εωπι ptæpoſ. νι Od ἔ,-- κλισίίω «Ἡ- 
Aaem modo quo illa quam modd protuli Η ας Α- γσαπιδίςἡγήσαῶε ἐς ἵλιον —————— 












n ec.Aungitur denĩque δὲ alus tnultis 
nam non ον, —— — a. ſicut & όν: 
λος {οἱ σι ὁ ῥα, verumetiam τν, dicũt. in 
maultis horũ quidam vacare alterutra patticulã exiſti · 
runut.ſicut δε de paulo antẽ docui)alii maiorem 
rmationi vim addere crediderunt, & eſſe verbi gra 
pro ὄντως δὲ, ὃς pro ὄντως κὰν [ει ἔντως Δή1εἰ- 
Ae mque ἡ µαλα Ρτρ ὄντως µάίλα. De quibus δε alibi di- i 
eetur Uoe tantum addo in præſentiay pro loeo 
veri aon ſAum Certẽ, vel Profecto, ſed & Εφμίάεπα, 
Sertt quidem dimirum, kn muero· Quam poſtre mã 
og n uonẽ εδμεπίτο ipiũ εείατο ἡ 1) exiſtitno in koc 







— 


bus poſte⸗ dcetut. Caæterum ῥλκῖῶς δόμον pro εἰς φόμεη, 
non aliud eſſe puto quã αν Duccre domum, id e Ώι 
ΠΛΑΤΗ ire cum aliquo, — E ΗΝ ducem ία ſeu 
— — 
u lo iꝛ Οχι 
ώς Οδ λστε. cui expoſitioni occaſionem præbui· 
{ε — verbum to, quod poſtea ſequitur eadem de 
re ſed eouſiderare oportuerat, non ſolum dici ihi Φέμων 
Aftoa verumetlã ὁδὸν ἠγμωνδύσω. Vt autem hic ἐφὺν ἠ- 
γκμφνβύσωμΗῖε Od.x dicit ὁ δὲν ἠγήσα ναι. vbi Euſtath. 
audit εἰς, que madtnodum {η præcedentibus exempii 
ſubaudiendum puto. Alicubi Ροετὸ ᷣue δε 
0ooo.uii. 


1411 Η 


ἀῑσίτως νε præite δε ſequi. —— erd dixit etiatn, IA —— &, 


præ. lequat Ο4 ανα, οπών κ} ήν ἔσπντ παλλαὺ 
Αδίωύν, At in ſoluta oratione αλιὸς ποπ vno modo con 
Acuiur. dicitut enim ἡγοῦμιαί σοι, vel σος: — — 
vel τί δέν. Atiſtophane⸗ in Pluto, Οἱ }ὸ βλέποντες 
V⸗ —— πλρύμε «4 ἀκολουδ. Lucianus in Het- 
mot. αλλ vaatevd τς αν) «οθ)ωθευκότων ἴχεέστ, κα Ἰά ο τα 
«οούζατα οοθὺς τν αὐτῶν ἡγρύμδρον. —— Atiſtopha⸗ 
nis loco annotat ſchol.vderi deeiſe conſtructio ge⸗ 
nitiuum Mvt enim plena ſit, dicendum εΠε ἡῦμαί 
σοι τὸς ὁφοδ. Herodotus certẽ dixit etiam —D σοι 
ὁδέηι Sydeſ. cum accuſatiuo itidem 5 ώς: * 
πελεμέων —— ἠρῦμαι ἄλλεσ pro Duco ες Χεμορ]ν, 
Uomerus aute m ddita præpoſitione accuſatiuo ἀῑχίε 

ποτ ἡ "ολη ἡγκσαδς, Πιχμοιδίς κα ἡγρημαίσοι εἰς ία 
—— ltem — ne adiectione, pro Ῥταεο, 
Precedoc vt ĩn loco eiuſdẽ Homeri ante citato.) Thu- 
cydides φιό αδῥήλρύμᾶροςιἡἡ΄ ἐφιπομδρν, δίς Ῥο]γὺ πα ἆκ- 
γεἰταμταὶ — 0 — 

Ἡγέομαοὔμαμρτο Dux ſum, id eſt mptratot Ducto, 
Præſutn.cum gemtiuo, vel datiuo.vt ——— 
x γή δα, Μήοπ apud Ἐν εἶτσα ſinem Βαο- 
εἰα., pro quo etiatu δε ca dicit, atque alia. 
dem Na, 5* —— mnite⸗ * ᾿Αχοώ 
ἴλιον εἴσω,ρτο Dux fuerat εἶαθὶ Græcorum ad Troram. 
iu proſa autem pro hac ſigniſicatidne genitiuum fre⸗ 

quenter kabet, datunum rariſſimẽ quantum me mini· 
Ες queo Thueyd a d ἁ)ρῶτα, δὲ Ἡν v⸗αναν ἡγήσαν- 
3. ετοδοτωἡγιιῶς εξ πιζου ὃς ̃ ορατεέµατες. Demoſth. vñ 
δίνα βραπιωτῶν απώλέσιν πρύμθνες ὑμῶν. At lſoctat. ο 
xit etiam ἡγκλδαι pe πίαις. lyua generaliter pro 
Præſum. xen.ica⸗is Vi τής πόλιως νγιὼς, ltem ἡλρύμε- 
c σᾶς Γερμανίας, εχ Plutarcho, γε Lat.dicitut Præeſſe 
prouinciæ. At ἁγύιᾶνος δν δώ εκ lſocrate in Ευαρο- 
A pro Imperaus voluptatibus. iEx xXenophõte ὅς 
pto Ῥπειτε aliis in τε quapiam »3) αρισβύτιρο ἡγείῖνδαι 
παντὶς καὶ ἔρχρυ καὶ λήλεν γοµέζεται. Et abſolute εα eodem 
affertut prõ Ἱπείροτε ν κιῶ ο µεοι δοκκῖς ἡγρύμθμος ν μᾶλλον 
αἱ οξιρχαζιβα. Ue ſiodus tamen dixit ἡγκδεω αὖὖθις ἐς φι- 
λότκτα ρτο præire rurſum ad amicitiatn, ιά «8 Redinte 
grate amicitiam, ΤΠ eiu⸗ officii⸗ quaſũ ptæeundo αἱ. 
Ἱτα enim puto expopi debere tlum locum⸗ non guo⸗ 
rans eſſe qui Prouocare,itetaqui Ducere iimpli 
cuer hie aterpretetur. Πε τε aliqua dieitut · 
δα pro Ῥεαείρια εἴε : vt cxpouit Β,αρμά Dewoſth. 
ο ἠλρύμῶμον καὶ τὸ μάλλον 
- Ηχομαροημαι, Duco. * eſt Exiſtimo, ΤΕΕ Ην pag33. 
καὶ | ἁλοφύλεις μα ἠγησαμδρο, νο ſubauditur iidii⸗ 
uus ναι, Plato De eßz·⸗ αλλ ———— — ναι 
— Ότο (ρτηραν τῇ πόλει. ον um apud Thucydidem 
Ub a καὶ ὃν αφ ἐργῳιώ 
" εἶιε — Faeit — — 
3 — Et αλ οὐδινὸς —5 υγ. 


—— —— ών 


Ηγκµα,ατες, Conſilium. βουλή, αρα 
οομήτκ inquit Suid. 
Ductus, Princi 


J —— ———— 
AAmec, atg uorum ductores.Il.v Τρώων ἠγέτορες. 


ror Ηγήτιρᾳ ετ Ηγή πα — οί 


Μέτρα in bpigt.eſt. At ἠγήσομα di 


—— 
ſath. σα λαίδη cy φθρτη 


ὁν τῆς πο παῖς. 


——— να ος —— —* * uces vocantur. — * 


eſt 11 — Princwyatu Suidas. 


c 


Σ ο ίωῤίκαλώ — 


— Cæte · Ηγιμωνὴλήν Principatus 
ab ἡμαίφυς 


— Suidam ἡγηπεία Plello eſt Ἡ σύχωνἡ - 


νετὸ ἡ µαζα ῥᾗ  σύκφν, γκο 
— 25 — apud Ἠε[εμωπι ὃ & Athenæum, 
ο ο ος τὰ ἑφρτ —J 


———— 
ος ον 


— πας ον 






Ἠγγελα' 





ἡγαλάζεη, A 
— Ὠυχ[νία.] Χεπο Η 





ΜΗ τι 
ρεθόβαι τς ἡμ 


——— — 7* *—— 
— — linquit)n⸗ 

















































— ἡγατπεκαί, 

δε ἐγαπρας Ίνος,{ quod — 
pſa ſeriptura di 
Duco, Præec τι 
dui —— νεα 
tat. —— Νωῶ x —2 
ος walum ducit, tnalus 
εροῖς αἰεὶτὲν ὁμισῖον ἀγὰ δνὸς ὡς πὸγ ὁμι 
m αἆ ſimilem ducit * 
vbi verba hæc ἆμο ἡγνλάζοι αἴπνεπη Ἰνλὺοι 
niſicationem. Od.. —5— axd/ μιόρο) Ηγ 

14 εβ ἀγάρνιΕωβα ελέω» expon 
antiquos, prate ἀγάγεβε 
uari autem ab ἀγφ ὃς ——— 





—* ο νο 
—— —— — 


— J 


σε 





Φήσωτες αὐπῖς, Additut inte 
tiuus ὀφεόιευὰ Lat.Via: vt ab eode m ὁά 
ἀώνα, Sic ἠγεμεγας τὶς ααραπις ἁῑςίτ Φα μιὰν 
dãa. lungtur de alus Ρε μ!ς, νε τὴ 
ↄpud Plut.vbi νετ etiam * 
ſius εριβ. 729 όν ἡγεμίνα 
Ὃ νο 
buendam cenſeo. δις autem δὲ u 
— —— — 
unt. ltem Duxſ ercit 
—X εἶρπιις ἡχεμόνες 4 
ἱ ναι. ας alibi (αρε.Τπαςγάιάε: 
γαι αδί παίνν ϱρατε}ν. Αρμάε 
detur ἡγεμών qua m ρα Της 9 
ΗγκιὠννῬτιπεερε.(Πεμεξ ατα μο 
εἴρειη interdum copulam 
Εν πάντων σου λιμένα 
μόνος κά αἰτίου πατέρα κώφκον. 
Principem. Chryſppus d 





— ια ο 


ο. 


Άοντα ὃὲ ἡγεμόνα quida 1ης. 
δώ interdum —— 
—— ——— 
qus xtitur wodo δε Plutarchu⸗ 
RRomulo, Romanos appellaue } — 
Græci ἡγεμόνας {1ο —— * 
ἠγομὼν δὲ αὐρύτα»ις dicebatur qui erat princep⸗ 
cius collegũ — 2 Bud ρα. 

Ηγεμὸν neutrgen. 


λε ή 
—— κο 


ο. ον 


κ λω αι πλείστον ἡγεῶν, Du- Σ΄ πεπιίη Tim. Partibus πως 


Partibus præcipuis. 
Apud Heſychium verd ή; cit 
Apnteim nauis quæ dam. in valg 


— 


Ανν ων 


γε --ᾱ] ὁ 
κ μάς φομ βίο πορεια 
vt apud Philonem, Ἂό 


* 
ή 
» 


υ | ορ βμαθΕ, ον κα 
* — 


















— 


C. & 


— 
U ανκτές ' ἱ ν —— 
——— — μἡ πίλόμαι γες.δίς Ariſtot. δὲ 


ς. Ἱεεῃ ρτο Ώμεείη εθερη το ϱ 
Ἡ αὐέρνεχ Maccab. 1-. 


rem pro Ducein eſſe id eſf pne pe m: — 


wuilitari.vt 


ΜΗ Γ 


η π 1426 


J — in Cicerone, ὤμωνε καἰρὸτ ὄρκοννὸ κα. Αφηγημα, ναττατίομώκγηµα.Οτερ. ΕτΑφεγηµα πικὸς Ναι 


πατείσὰ καὶ ὀζᾳτετηρεκέναί τέω) ἠγμογία». ratiuus, apud Ga⸗ꝛa in. ΕΤ Αφήγης, Adem quod αφκ- 
* denique pro imperio ſeu ptineipatu, αρυὰ Ίημα, ΙΤΕΝ Αφνγιτὶς, Narrator. Aut etiam, Dux 
Aſchinem, atque alios. Sunt γετὸ de qui να. Ἐτςονε, Αξιαφήγηπς, ουιό καὶ, ( pro quo a- 


ο αψεμφία alicubi Ptafectutam interpr Apud Herodia⸗ 
nom certeẽ Politianu⸗ Magi ratuin etiam reddidit. 

bEed Plato ϱ εὔαπη modo poſuiſſe mihi vi· 

J aimirum pro eo quod Gall.dicitur οπότε, Τε- 

—— omnino Oræcæ voci quum ἡγδα, ſit κοκ 

ocus eſt Ἶνις, μώνδεὰς ἡμαῖ πειίτω ὦ φίλοι, ὤλλη 

— ο) πο πύλη καὶ Οι) έρως, κα τν 

όντων ἡγεκωγία, Hine autem ſumpſit Cicero 

qu⸗ ait Platone ſcripta ες, δε quide m diuinitus: ni· 

πο Quales im ea principes eſſent.tales reli· 

quos ſolere eiſe ciues. lea ilſe. At vim vocis ἡγεμφνία 

exprimere oporteat,puto eſſe ꝛxemplum quo quis alii 

ptænt, xe veluti viam oſtẽdit. Ad verbum autem reddi 


* το illo (ας εοόωίες, Auſpiciũ 
4υσᾳυς «ο ſenſu dicunt Latini mterduin: atque adeo 


Alius auſpicio ὃς ductu ſamul ponit: im vero alieu 







mperatonus, Adimperatorem pertinẽs, 
conueniens. Philo De vita Moſis να ν σας 
ἔναν χῶν l πα ; χαἰς ]άΐτε νλεμιονικαὲν η συμπαότων µιά- 
ῳ ἡγιμιόνι δια) { ὠπένοιμα.] Ῥ]ωσλες νο ἡγκκωγικὸς (τεβε 
o)eſt Prætorlus virutem Ordinum ductor. Syne 
Qui imperare nouit. ln γι εχωήγκκεγικωτί- 
πάξιςεκ PRiarcho in Publicola, pro Primus locus: 
Actiustyt opinor Duei ſen imperatori conuemen 
τἰοτιγεὶ Μαρί decens imp·&c. 

ο αλ ———— obtinens aliqua in τε, Prin· 
Philo De mundo, & το σώμα ἠγεμονηφόταπον ἕψις 
A παντὲ ή V φωτός φύνις.Ετ ſubſtantiuè τὸ νγεµω- 
rincipatus animi, Cic.Vide Bud.p.ag:.ltem τὸ ἡ- 
Φλλονικὸν πνθλμα εχ Greg. pro ſpiritu prineipali. 

Ἐτ Ηγιμονκῶς[παροτατογίὸ, Vt imperatorem decet. 
ltem, Vt decet virum principem, vuig.lex Plutarcho 
in Pericle. η 


ρ 
3J— 






—— —————— 


t. Et cum αεί. 
κωγθύσω. δις αι οι. lungitur ὃς aliis accuſatiuis. vt A- 
pollon.Argon.⁊ α{ ιών ἕπερον πλέον ἡμωνθίσφ. Et cum 
genitiuo αριιὰ ευη ἀςπιμεόλου /γλκωνόύει pro Ductot eſt 
claſſis. Αριιά Uometuim γετὸ ὃς cum ἁλυμορετίουας 
pro Ductore i eſſe ſeu ducem, id eſt impetatoretm «ντ 

:Ἠ.β,Τρωσί ἆ νγιμόνθνε, Lpaiſſletiam dixit 4, 
ἡγνρονθύιόχ ν πκῶν, imperio ποβτο parere, Regi à πο- 
Ὦ. ν νο ε Ηγιώο Præitio, Principatus. 

Ηγικωίωιών rincipatum τεσεον νε Cic.apud Ῥ]αε, γετεῖς, 










mei Cic.lexici. ΑΝ 
* APra mium ἀμεεπάμνα, 

;αιαςμή,Ῥτα itio, Principatus. 
περ Ὀέλου, Dux. Idem quod v 


«ει, αρυά quem adeſpoton hoe eſt κὖ 
—. ΕΒΛΥΤΕΜ Αγίτα Doricum pro ⸗. 
η uco, Sum ἆμχ, Ῥπεεο, ΧεΠο- 





—— 






Aaertius in xXenocr.isy: & in Lacyde. 
ſo, εκ Phutarcho in Num⸗a φηγεῖωδαι 
—— Regnare. 






n ðec.) Vde Pollucem ο. 


Acgm· μα ΝαΤΤΟ Commemoro (qua in ſignif. αγαπά εἰσεῖ δη δι Ε 
JJ——— 
ργός, ε ο 01 τι, Ι πω ολ, Ὠ —J— 
ti οεςι nartauiſſe. Eſt aute m απηγίεβα Ιοπίεέριο " «ἱ ἡλάλλων φιφάέποκλοι ἴσειδε, . . νά νι. 
αφαγώδαι. Ἡ —— Admonitio, Theodorit.in Eccleſhiſt. 
——— Dux viæ. Heſych. ΑΙ ασκαλίαν Heſych. : * 
ο 


pud Herodotum αζναπέγητες) Ναττατί dignusbid eſt qui 
narretur Memoratu — 

ς.ΔΙηρῦμα Narro CSmemoro.vt Lucanus De hiſt ſeri 
benda, de Thucydide loquens Atticam illam peſtilen⸗ 
tlam comme mo rante, ὅταν ϱἳ 1) σόν λοιμὼν δηγῆται, αμα» 
κρὸς {ϱ) Φνκῇ, σὺ τα «ροίγλκατα ὀννόγσν, ldem ihide τὰ 
ο ———— — 
tes autem dixit et iam Φηγρῖριαι αἲρά πύτω», pro Diſſero 
de his. 

Δυήγημαναπος, Νανα ο, Quod narratur. Apud Greg. ſæ- 
pe eſt εί εχροβτίο, Commemoratio, vt ſeribit Nud. 
εκ illo afferens καὶ μικρόν πι «οεςὀ[φπτοίψω τη νγόμαπε, 
pro Longiuſculo tem narrare. ἨΝΕ Δηγνμαπκές, 
q.d.Narrat iuusm Λά nartationem pertinens.ltem, Qui 
narrationbus delectatut, vel vno verbo Fabulator δει 
mocinator, νεὰ Bud.redditur ĩn hoc loco Atiſtotelis, 
Lthic.ʒ, Ὅες 2 φιλομιώδνες καὶ ὀννγημιαπκοι, καὶ εἲρ) Αλ τυ- 
χόντων κα ταφεί θονται παὶ ἡμέρας, αφολέθοις λέγρμδρ. ΕἘτ 
Δηνγημα οιδς, qd. Norratiuce. ΤτΕ ν ἁηπίπωςΔηνχη- 
A⸗nor Narratiuncula. 

Διήγκας μωρή, Narratio, Comme moratio Sed longior eſt 
quã in Φήγημαιὰ quo ita eam differre tradit Aphᷣthon. 
ψεπείησς ἃ πύνμα. Ἐτ Προκγησης να. ὁ.Ργαπατταῦο, 
Præ paratio ad narrationem.la v.l.exponitur φθκατά- 
— —— 

ς.ΕΓσκμῖμαι, Conſiſio meo alicui velut præeo, Conſi- 


de hum do aliqua de te, Suadeo. Dieſtur aute m εἰσηλοῦμαι 


ων — ροκ το 

ος mmurm magiſtratum in ædes vbi deliteſeit qui in 

earcerem abduͤcendus eſt( quæ — 2———— 

ν, videtur, ντ ſit quaſi Ducem viæ eiſe ipũ magiſtra · —————— 3 
— Sed 


ὅτιν εἰ εἰσι)ρῦμιαί od⸗m item εἰσελοΏμιαι αλοί πυπυἰηῖετ-- 
dum δὲ cum ΙΠΕΡΙΠ ΠΟ ΡεςΠος eum ὅπως. οἰσρῦμαι 
πέλεµονΏεπι. Χεη, Hellt, εἰσεγρωῶτε πόρου χζημιατων .ἷ- 
dem alibi μμ ὄκνει Ὄμοπα εσηγεῖωδτι αωτοῶς, [ο τλτες Pane- 
ωρες πελέλέου εἰσεγκίθτει καὶ συμζουλόύειν. Et εἴσχγή ο 
«νόθων νόμων. 564 δε cũ ὅπως apud eundem in Themi 
Αμϕικτουίας. vbi 

εἰσιγεῖωδαι εχροπίτω etiam Κείεττε de εα τε, Conſium 
in medium offerre ſeu ptoponere.Sit εἰσνγείδαι γνώμίω 
Plutarch δε Syneſ. Vbĩ tamen aexcca / non e περ] 
eiter Ῥτοροπετε, ſed Proponere quaſũ ptæeundo δε in 
viam deducendo.ltidem verð εἰσνγώται γόμφν qui legem 
proponens ſuadet. Suaſor Ἱερίς,δε latot rogationistin⸗ 


quit Βμά.)ὁχάφων appelHatur. & ὁ ἠσωρύμθνος,νε Luc. in 
Timone, εἰσφ)ήσατο τὸν νόμρν Ε χικρατί ας, ide m εἰσωγοῖ 









μες. Cæterũ i ν ο εἰσνγήμμιαι Ἡρ J 
deo ponitur pritnũ locum dedi,quod & frequen 

in πα. εκ βριβεατᾶ οκ parte aliqua teune 
tur. νε oſtenderem,vſus ſum illa penphroſi, Con 
ſilio meo alicui velut ptæeo.Siquis tammen primum lo⸗ 
— — qua ponitur pro Autor ſum, νε]; 

tincipium do originem, πο wagnopere 

bo.natm qui illud facit is Vdẽ alu⸗ να. præit. * 
εσενα ſi cut 







τετλσα Budæus alibi εως δὲ ὑπάρχέν, exponit 
etiam kxemplum Ῥταίτε, phᷣcæ monſtra· 
re. Ego γετὸ hi⸗ 


κ δα iudieid 
cub reddi etiam ad verbu ο αμ 
Cicerone:vt —— παν ο). Fiuſmodi de⸗ 
onem 1 εετε . δίς & quod Athen. dicit de 
| ο en. 
xum.idetn enim cit φμοά εἰσρήσατν σρυφίώ.. Atq; adeo 
μπα inſinitiuo etiam iungat Ίνος verbum Cicero õ 


Alexndrum eſſe deum. 


———— 


πρυφῖρ verierim ntroduxit lu- 


σο τις 


Εἰσιγντὴς δΗλ{οτ,Μοπ/εοτ. [τετ autot, vt εἰσηγητής ὄλγτιδινα nem De leg. pag. a93 δε zz 3:ð&0 Pauſan. tʒ. Exp . 

µατων ὦφθλ{ωών, Luc. in Anacharſ. poteſt etiam ψετ- tem ————— να Polluce. 
εἰ ἔοτεαΏε Ου! introduxit, ea ſequendo quæ paulo antẽ κά Ηδη Pontiticale- vel de ure pontiũ 
dixi. Μαετοῦ, κ) ἓ ΜΗ 

Εἰσνγητήειον, Tempus quo quis ad magiſtratum gerendũ ς.εφηρῦμαιῬτα ſum, νε exponitur ĩn vulg εἰς lex. ϱυ: 
aut ad fungẽdũ ſace rdotio velut introducitur. lta qui -· · hunt ex —8— — , ἐφηλῖπα ἐλθών 

















— * ———— 


n nteroretantur ex Heſyen. cutus verba ſunt, ioyn · ¶ ἐρπίλη οὖσν ὡς οὐ πο * Γεν Sed έφη 
πείρα ὅταν Ἀρχκται βουλάύειν ἡ 9ύεη. Ξ Φεῖται Ἱίς (Π mendo «ατες) nullo Τη F ignifie τε po⸗ 
C.E⸗u⸗Dux ſum, Ῥτα ſum. Il. Β, Toĩon lxa coc αὐἡρ ση- τεβ Præe iſe: videtur autẽ accipi Ρεο 


ν- ΄ ἀεϊεες πποτς qui σοπθ)ᾷ ἆατε νΟΙΜΠΕ, 
τας.νδί Εμθαεἰώς σχµαινέτω οκροΏῖτ Φθοστοωσύτο at ον ὃ ὑφηχκίδα. ΑΤἘφήνας 5 


έδων εχροῦ ἁγκμωνθνέτω. quinetam poſterioris verſu⸗ qubus rece ptus eſt is ευ! lex tegloue al μα iuterdi 
στα τεζο]αχε ψετίναν Ἐαγείδω δὲ οἰκείων πολιπώγκιεμπάιδις i ũue exuli ſiue homicidæ, liue aliaat χάυετ 


Thucydide- quoque οξκχδαι dicit pro Præeiſe, ſus eũ qui pubheum aliquid «ἱ 
item Regere, Moderari: ὃς Ducem ſe præbere aliqua in ſtimatur. Vide Suid. 
τε,δεὰ ἃς Αἀπηπίβτατε apud eum redditur, νδιναορί-  ςΚλθημῦμαμΏυνκ ſum γία,Ε 


εωτασεμ/[α ο. Ἐτ «ὄγρυμθν Ῥτα [ες & arbitra, vt Bud. 
interpretatur in hoc Galeni Ιοςογηδέτν ὁ ον εκιφάλω κα- 
Βήρυται —— εαίρεσν ἐφεργφών ἅμα ταῖς 
αἰώήσισιν δη. 

Ἐξνγημαι τν νόµο, Præeo legetm, id eſt Præeo Ἱερῖς 
verbaẽ vt Bud.vertit in hoc Demoſthenis loeo De falſa 
legatione, ὑππογεαμκατνύων χὲρ ὑμῖημαίυτῳ οξηλεῖτο τὸν γόµεον 
αὖπνν τε κκρυκι, ιὰ εβ, Quum επίσῃ ſeribæ oſſicio funge- 
retut »1ρίς apud νου ponuntianti præconi legis hurus 
verba præibat. Alloquitut autem iudices. 

Εξηγρῦμαι,Αωίος ium, Cenſeo. ντ apud xenophontẽ 
Ῥκά,7 & 8 Βυά ἠπίετρτ,οἰμάγ; οξνρ αώτο . ldem tamen 
αἰιδι dicit εἰφεπαΧεπορ]. εἰς lnterptetari quid ius {4 - 


5 


Δημόκριτος » οὐκ αἲ φοθἝλὃεν Ἐ 
φίαν.Ῥ]αϊο Dionyũo, σὺ κα ηλ ἠίψομαι Ἡ ὁ 
equar.Sed quia ιά metaphoricẽ ab εο dicrur η 
vertit, Prouocato merat ego malita, Pra us exct 
δις apud Xenophontem κ Χ 95 Ρτο Ἐκξ- 


















plo meo illi praire. Quod aute m ἀνοις Ἑλωτατείνα 


Cicerone, Ducem eſſe regedæ 
Principem gerere rempuvt g 
tarchus in Camillo, κα θηγήσατο της εἰς Τα αν ορα 
quod in illis redditut, Duxit excrenum η) talamnt 
Ρο malim, Dux fuit expeditious in lal· νεὶ, tor. 


D— 


— 


8 


aut princeps: vt που] etiam conſi 


que ſit.Rurſum apud Lyſiam ait eſſe, lnterpretari τες fure eam intelligatur. ltem 
Acultum deorum pertinentes: vel Reſpondere de le · ¶ Diſputationis πι ptabere, R.a 
gibus, ita (ο beutem pag. ioʒ, ὃν ὧχιάφοες γόµεεες κα Ὦ ἐς ρβιτμετς. ir ῶς έτη Ρτο —— —* 
Ἐὐμολπίδαι ς ὥται pertinent hæc Plutarchi in Strabo, xx θηγ/σατο όἰ κα(εὺγος ὁΑθωέδωρς, 
6 αη]]ο, θύσαι οὓς πόλιν υμόνων Καθηγντήςεδιό Dux viææ Επ Καθνα πι βρι 
ὃν ο σοπι ὁ εοῶν.Εειυίά ει, οξγρυμόμον Φα βίου τῷ ὃρ χε εατίοῦς, & quidem 1 {απο εΕΙΦΙΗ βεΏετε ΓηΓεΓΦ ΕΠ 
ρω. ο [Ώειποβμιςοπετα Buerg.ia4, τὰ γόµιµα σει οὔν Αφόίτίω καημένα  υιατεΝ. Τηείζο. 1 ε 
γησέμεδαμὰ eſt, lura tibi interpretabimur, vt Bud.ver. dui νετὸ dditur επί οδό 1 
του, Suaſor, Impulor: qua e & mp 
velut dux για Ite m ——* 


εεινεἰ pueabimus εί lura legitima, vt Cam. Et οὔν- ade ε 
2ήσαδαι πολλα χῶς «ἲοὶ ἡ' αὐτῶν, Aſchin.pro Diſſerere, αἱ inſtrvit, Montor, Præceptor. 
vt Bud.inter pt. At in vulg.lex. εκ Platone in epiſt. Cregor.de ο —E δεζις, 
εὔνγίώναι ὁν λάγρίς pro εοἀεπα .Ετ ex Ariſtot. pro hnar- — 
ere, Fxplicarentidemque ex Caleno ad Clauconem ꝛ. ᷑ καθηγιµόνος ον φιλοσοφίας ἡργίῶν, — —— 
«ξηγεδαι παὶ θωωάμίεις αἰπαωτωνφαιμάκον. η uſde m ex ϱ.ΠΕβημόμαμςτευράιςο,Ώωεο circut ο. 
Εωτίριάε, εξιωρό Δνοι, Ρτο Eue ἆεος: ζοτιῇῖε Ρίο Ἐὰε μετα όντῳ θίῳ ἅπωταινδὶ Βωὰ. Οὐτεωηδνό 











— 


— 




















ολα deorum. tut. Baſuj.in NHexaem. homila 6, ὧν οι 
Εξώημα, ετ Εξκγκας, Enarratio, Explicatio. Sophoclis λέων τῆς χέρὸε λα ζόμλνοι αὐροηρωώται, Λε εκ 1ει 
men ſchol. an ολ dici —S— ἐρμέωεία fertur εἩ datiuo perſona — 


ἀῑείεωτ ὄ3ὲ δν τυ χόντων, A Polybio lib. a, οὔνγησς νοςα- ιά. 


tur etiam Ηιβοίµε δὲ rerum geſtarum εκροῄσο, vt 
(ινε Budeus.Differũt autem οξήγκμα ὃς ορήγησις εως 
antea de Myua ὃς Όγκος dictum μις, 


pro Qui circum montem axerunt. Vbiv 
iut ες pronpvori po⸗ Πέρονον «δε πὸ οὗρον. μι uc. 
cum illa cõſtructione poſuit pro Sagul. im ο) πο, 
ingulas partes narro cotn me mor * 


TvVe.e.. Qui in τε αἰέφμα ſe veluta ducem pra het. Ne αανX ὃν ἆλου ἄπαντα ita ερίτο Bud hie — ει 
τοφο(.ον εἰς — τὸν βαπλέως οξηγητὶς γίγιαι οξαλκάτων addo, intelligendum eiſſe 51Η xponei 


— dux ες in ſuadẽ do quæ 
domui τεβία νο] ſunt, Tuo ductu tuiſq; auſpicia te-· Ἡ 

ία domꝰ multis fruitur cõmodis Hũc enim eſſe puto quaſi in rem ptæſentẽ lectores 
κα tin ν.]. οξαγητὴς γένια, redditur ſim-  Γερμήγνσς, ᾳ-ᾱ. Circunductio, 14 


Επι] ρει ngula ducendo vt vn Ίοαι ας. 
εριλγκµαπκὲς λόγος, Oratio qua r μας ο [οτι u τν 


pliciter A Budæo autẽ explicatur Concilia cendi, ſeu επι του» Ἡ 
dor, Sequeſiet δὲ tranſactot alieuius τε, in hoc Demo- 
ſtheni⸗ ἶοςο ( qui Herodoteo non abſimilis videtur) 
Ec Auxp.pag:ẽcz, οὐτισί 3 Λάκριπες απαέτων (ῷ τούτων ὁ οὔν 
ὠηπάς. ο ΕξηγκτέςΕπαιταξζοτ,ΕκρΙιςα{ος,ΕχρΙΚΠΣΟΤ. 
νπὰς δε eos qui ſcholũs ſeu commẽtariis aliquem ſeri⸗ 
ptotem ·lluſtrarunt, quidam οξηηπὸς appellarunt. 


memoratio τεί 
ctores πι remn 


peculiati ——— d fuerunt ως οἡ — (δεαὺ Ἐωβαλίσρι- 

terpretabantur τες αἆ cultum deorum pertinentes, Qui —c —— ——— * —— 

alonem herotum tenebant ὃς cuitut ἁεοτωπονΡτω- αἰεΗειπιοβ.ΝιάεΒυάρ δν. ο συ 

dentes έυτί pontiſicii, vel Pontiſices ὃς religionum 1 ——— — σάς οἱ 

dices. Τοι enim modis interpretatut Bud. qui etiamm daucit per Παρα], herductot, quu & Χεηαρι —— 

Adit non fuiſſe auguribus ahtmles ſeu haruſpicibu⸗.· — ———— 34 
— όν ιν) 


— 
δις" —— J 


Platonem vertit laterpretes teligionum · De · J 
ρε 8 τόν, 


στα Euergum & Με [ισπ λθύπησε 





εντ reddunt Sacrorum mterpretes. Cicero cer· * 








—— «γδιοθηγηταί [ασε (σας Camer.an- quo trihin — 1 
not at) ill quorum erat reſpondere de iute ſepeliendi moni ab Athen. odoro el 
eam quaæ videbatut mottua de pulſatioue. Vide bPlato · tatcho datur· ἔτ γή ηκα 
ον οἱομαδά δν {σι σοδ]ς 
- . 198 ι * * ου 4 « 




























οφ Η Τ 


plat δή quibus huiuſmodi deſeriptiones continen· Α 
Έτ Μέτα αββογνπκός, Peruagator, & Peruulgatus. 
χι εἴεαγεπκὴ e Plut. Peruulgata opinio.B. 


Οχημα Ῥτκεο,Ριασεάο, Antegrediot. Ariſtoph. 
AMut * —** ph «θε υιδῥν αἰτία ſeu 
το ου. Άν [ου «οοηγύιθρο πο φας Cic. ad verbum 
uſa antegreſſa Mieitur de cauſa antecedens. Celſo eſt 
cauſa abdita δε in occulto poſita, quæ morbos conti- 
net. At Φκαταρκπιὴ «βίζα ω[α εχίετηΏΣ, quæ δε euidens 
dieitur. De his Gorrxum Ἱερε. Plutatchus De fato,p. 

δὲν αλανίως γέγγεδαι ν αλλα κΤ τας «ποον}λνιᾶρας 8 
αἰτίας. 5εὰ ία ἀιδετευεία {πέος «φελεγρυμό(ας αἰτίας ὃς 
τ Φοκαταρκζωαί ερυὰ πΥεδίζον præ ſerti extat. Paulus 
AÆgineta lib.ʒ σερνγνυμόῤης κ ἐν τν οώικα τι καὶ τέως ἠρθμιού- 
ὃς ὕλης, τῆς «ὲ Ορκαπαρκικής αίται κιγήσασης αὐγίω, 
etamẽ diff.aleubi confuderunt cum aln tum Ae⸗ 
ud Galenum ſunt etiam τα εγγησακᾶνα relata 
τί ντ docet Β.ρ4ρ.497. leem οκγνύ- 
επετα]ίεετ pro Antegreiſa, τὰ eſt, Ab initio & pet 
ſtentia. Budæus ex haſil. in Hexatẽ̃m. 14, * δὲ σκὀ- 

— ——————— 
de eundem Bud.& in Comm. ραΡ.497.ΕΕ e⸗n· 
μα τα, Primigenia ſemina, ντ idem ΙΠεετρτ. 
η ὃς in iſto Plutarchi loeo vult «οθλρύιόρο ε- 
emgenium, νε! Autecedens: vbi videlicet (οπής, 
αυ «ος }εύιᾶμον Mα ὅθι τὸ ἄ θύγεαμκκκον , τὸ δὲ κυκλικὀν, 
νόκθμον καὶ συασεζγκός. id εἴἰ(νε 101 ἆεπο) «ωθύτερον τῇ 
αἱ πιω ἵσρος. ltem αοοερύιᾶνον εκ Ariſto- 

ο εχειηρ]αγί propoſito vnde eſſiges ducitur. 

Us gati ἱεχίς]ς ἴσύτης δη γλυκθρες εκ Ariſtotele 

ντο Ησιις ductu. Εξ «η ρυιδόν αὐτίδεσςεχ Hermog. Ὁ 
πεῃο prima ει! ορρορίτωτ α οἳ ὑπποζελῆς. τιν ὦ 
Τ βλαρῶν ἁπαλῶν, pro Summa pars βετ- 


























τν Præcipuum εἴς, Præcipuum locum te- 
u το aliqua: γε Mao⸗ οι) οἷς «θρη]ου Δρου — 55* 
πουν Ὀυτέα της ψωχᾶς, «οεη)νιδῥίω τε καὶ πρ τίω δεῖ ποιὼς 
2 —————— Τα 
lex. σκμασίαι εκ Ὠλοίς. pro Præua 


ὣ . — 
Procedo.Pauſ.æe⸗n⸗ ⸗Aoð ἐς ἄκρον aupe· 
τέροις “μάσνιρ,ρτοςεάεητς odio. B. 

Προνγεῖδαι cuM accuſatius Ρετίοσα: δε datiuo τεί a- 
pud Paulum, ad Rom- τα, αα ἀλλήλοις αν )λύνθψει, 
quod vetus interprreddidit Honore inuieem præue· 
nientes.Alii, Honore alus alu κ... Videtur au⸗ 
tem ſignif.Paulus, Alius alii ſuo exetnplo præeũtes in 
honore deferendo. —— 


αq. d. — ———— — — 


Η ΔΗ, — μμ — 
ο δις vbt Εκ γίαν —— 
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nabimur bellum a vobis laceſſſtum, quo modo γος 
prouocaueritis. Ego tatnen malim magis propinqua 
interpretatione reddere Ea via quam vos nobis præ- 
iueritis. Nam qui bello laceſſitus tandem ὃς ipſe bello 
vim ita propulſat vt pat pari refetat, eandem nſiſtere 
viam videtur. ldem Bud.apud ΑτβοιεΙἔρν ὑφγῤημκ- 
nrVGdr Mh⸗rac, vertit; Modo inſtituto δὲ ſupra ſer⸗ 
uato,id eſt præcedente. Fiuſdem νετὸ Ariſtoteli⸗· ſimi⸗ 
lis locus vR ὑφηγη εδῥίω μέ λοδὸν λεκτέοη, redditur, Di- 
cendum eſt ea via ὃς ratione qua ecpimus.Itidemque 
Bud. ὀρεγέσεμαι vertit Ππείρίασι ſeu Exordiar, in hoc 
Platonis loeo in Euthyd.t⸗ vuc µε ddac καὶ αὐτὶς παλ 
vorMore⸗olc⸗ αὐτω φανώα[ κωι, 1ὰ et .n- 
quit Ipſe exordrar diputationein, vt intelligant quo⸗ 
nam pacto ego optem eos ſapſentiæ praceptore⸗ εβε 
ὃς diſputatores.Vel, Præibo, & ανθρο όν πο ήσεμαι, [εν u Præ 
monſtrabo 
roreõanHortor,Sua deo, Dicto. Ariſtot 
πει καὶ ὁ κοινός γόµος, Hæc Bud. pag. 13 affereus & allud 
exemplum. Sed hoc addo, Præire, dem pro Dictare 
poſitum inuemri: alicubi γετὸ δε ſuadendt Πρηιβεα- 
onem kabere muihi videri. Τη vulgatis le ieis εκ 
Galeno ad Οἱλς ὑφνγκσαῶς γέᾶνη pro T-dere e ex Plu 
tarcht Romuloj ὧν αρ αἱ τ γενωμωτοικῷν όλα των ᾱ-- 
παλύσής ὑφηριώται,ρτο Ῥγκοίρίμης, Sed ὑφεγδώς aptius 
reddi puto {η huiuſmodi locis Docere quã πα Præ cipe⸗ 
re. Matn cerie la guiticationem apertẽ hnabet in iſto e⸗ 
iuſdem Hlutareh loco.Symp Φ,χαι τὸ τῆς αῴνως ὑφγίσα- 
πζρη. τει ὀφεγίι Ρο Præeiſe: νε Gal. µέλ- 
λονπ Ἕγυμκασίων ὑφηγθῶς, νε ώΒ 
Υφέγηπει  ά Præitio. νε hato in Ῥτος. κο αία [όζσιγρά- 
φή0 κρὶ τέω ὑφόγε) Ἐγηαμιμάή, (.ἀ.Εε eogunt {εηδετε 1 
xta præitionem linearum.pro Eſque ἵη ſeribendo ſe. 
quncogunt quas ipſi lineas præ iuerunt. Ite m c c 
Docrin⸗ quam quis ali velut præiens trad idit. Εεία 
plural veryveic pro præceptis, apud Philonem.in vulg. 
Ἰεχ.ὀφήβεπς, Fuarratio (ũcut Heſych οζήγηοις } {είπα 
Ductus ex Ariſtot in Rhet. Bxponitur γετὸ ὃς πα ρα[νε- 
c id εδμαΠοιΠευευφηγόὂχντυ ραρονρ ωαἆετς, 


itideẽ ρθρο | ι ς [ αἲ η in piam 
ποσα ο ο νώεα 


παπα quam quis ait ν tæiens tra⸗ 
dithzuaſot. Soph.d dtyrconñ αρρεῖ]ατς γιάςεωτ 
eos qui ſus conſilio velui præeunt. aam ale 
lexerunt ſcholiaſtæ expoſ qui putarunt alum ſcrbe · 
re erymcide m — — — ſeu ἐρηωσκόπεςς, Ετ 
Υφο)ητήρ, ροςνό  Ὀ κ, in *55 






A 


Conlſequenter) Ἐκ antecedente vel antegreſſa eauſa 4 *28 —* 
Μα ο πες " απτερις F erti d tempu⸗ 
τα ολες ριοβνόν ος aarie Præ- βλ Οἠσεοδ]κος, 33 









ειραέ,ντ Badæus expontt in hoc Pluta oco, 
— — 
πο οἳ κα ὃ ἕκατανέτοκθρως. Ὦ απλα[ζεΌω., Ὦ) 
quem Ἡ δὲ ἐφ ἡμῶν ντα ὰὶ αι ὖαὶ οθρκ}ουιδῥῷς ΘέΛΕκΘἱ 
Όσο περπαὰ δὲ πεικοο τα) ὄντως κα καὶ οὔτε ορηγρυκδ ώς οὔτε ἐπόε 
ο µδύως. Vide δε Baſilui locos apud — 
το Ἱπρορννώῤως Εκ Ρτοβεβο, vt exponiiur ↄpud Dioſcot. 
.. —* ⸗ * —— 9 
τ οὐ, ΕΤ "όν Ου præit Dux vix. ο 
Sed peculiariter ita vocatut Qui præit cæco, ctque ei 
Aux via⸗Ae⸗ VJ τοφλοῦ, u Heſychio creditur. 
τε, ἑ μέν ες «οορηγεύεᾶνος ὁν Ὡς γέμωις.Ἠεί. δὲ ΕυΒ. 
Έτπ Ad præceundum aptus. 8 
ὧν Ρίο ἔξαρχος videtur accipi Demoſthene p. 

— —————— 
* ης. ἵνα Bud. ſed {4 hie η Εν] aliud ellet οριμῶ 
quãam ἔξαρχος νασατες alterutrum. | — 
. ΤΦιῦμα, Ῥεκεο. Plutarchus in Cæſare, θα[ωνός 
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.. de Pompeio, καὶ ὀα[μιων ἑκαήτίω ὑρηγώτο πέω ὁδόν. 
—— (σας in gyptum. P Ερια« δεὸς ὁ- ; 

—— deo — autore — 
ο ὐἱ hæc 


Thucyd. πειρασόμωιὔα ακιύεδωι πολέμου δῤ- 
6 ᾗ αὖ νσο, vertit, Bo modo co⸗· 
ή | 3 4 * 


* 
κ 
ν΄ 


3 





αι — 


Φ 
μἉρου. Et cum accuſatiuo ἐφὸν, apud eundem ſeri· 






de ætate loquuntur: vt xXeophon σὸ σι. 
μμ in «γηερ. Ἡν δν ὁκ ται δὲς αλλα Άοντα 
ῥαληκίακ. Ες μέμώυ ἠ δν ωραία apud eundem Pæd.4 νε 
apud V lam matura viro, iam plenis πω Β/ {κα ρῃης. 
Apud eundem Xenophontem, M δε οὕτω {μεετ {ς 
ponunture vt Lat· lam ὃς Nondum. quum dieit — 
— δες δὲ οὔπω ακιαζυντα,,δίς 
autem vieiſſim interdum cum nomine xiatem - 
guif.vt oc ἔπινίάς Tu. Apud Ποστ πελω) ἠδ Xoen κα 
παφρονοῦμθρινε Lat. A lougo lam tempore. 
iecum ἄπιδι eodem modo iunctum ede puto a⸗ 
yud xenoph. quo lam eium Vale apud Virg Πτα eo m 
— ————— 
verd ita. πει ἆ, lib.a lamqqũe vale, δὲ hati ſerua co⸗· 
munis ως. δν ὰ autem & aliquot alus locis. 
UNeum futuro interdum quidem redditut lam η. 
terdum ↄute m Mox, Confeſtim. Xenoph. Pad 
πδη Δηληόμα α. Ὁ ΠΡΟ βΊΝ. ΓΡ ΗΠΗρρ.α, παῶτ) δν λέζω.. Ἱα 
----- N fortaiſe νετεῖ poteſt lam Όμως, 
vel Nune iam. Λε contrã in illo Xen I vacarte ετεά(- 
derim, ὃς eiſſe ὁκ αῬαλλήλεν Ροβτα Hla duo:vt aliquãdo 
pouteſtatut Buſtach. Λι Budæus ex ponit Mox, & 
Confeſtimin Ίνος eiuſdem Bemoſthenis loco V 
πό ὁἷ βασόου ὁκ V εἰκιτῶν ἔλεγχες ἠφν ίσο, Ἐμβ. 
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de vſu huius aduerbii ĩn inſinitius dubitationẽ quan· Α 
dam affert, quam vide p oo. 

MNunc, νωῦ, ντ Fuſtath. exponit in hoc verſu 304 
Od.a, Αὐπὰρ (γεν ὄφέ ντα δοίω κατελθύσιµιαι νάή. A ddit 1- 
tem inuemti ex ἵλου poſũta n δε νωῦ qua de re 
πιοδὺ dixi. 

HM cum participio ὀκπερέυόμθρος, Cic. apud Polyb. 
vertit, Paulo poſt quàm egreſſus erat ὁ caſtris.vt oſten· 
det pag.6ʒ Cic.lexici. 

M Continud, Protinus ( in ea ſignif.qua dicitur, 
Νου qui epigramtnata nomt componere, protinus 
cenſeri debet Ροε(α)Οσεμ-εἰς ἆγιον βα M Οὐ acunc 
—O———— 
κολάτεως.δις apud Chry ſoſt. De orando Deum, ὅταν 
————— ὁ (δες, όν μοι ὧδὲ ὁπλές ὅθιν 
ὡς οὐδὲν ἡμγώρον ον τῇ ψυχῇ κέκτνται. ἳ 

UM cuin aliis particolis. δα δὲ lam νετὸ, νεῖ Atque 
adeo:hud.ex Mue [ον ———— 
—⏑⏑—— — [Αλ ἐφειάσπο Budæus ex 
Gregorio pro Sed etiam, οὐ Ve βρε ών µόγογ,οἰλ δν καὶ ς 
ᾖ:07 γενότων. ἡΤότ κό αρμά Ὀεπιοβίν, pro Tum de- 
mum, vt quidem ερο interpretor hoe in loco oratio· 
nis Pro corona, δῖξοη, καὶ τέτ΄ Γόή Κατηγ Ρ8ὴ µίου. 
At in vulg. Ἰεχ. οὕτως κάν εχ Aſchinc, itidem pro Tum 
de mum. ΓΗ Φη ποπ (vacante ζ) Alquando. Item O- 
lim:vt apud Uom.ll.x. Ἡ γαρ x deioen⸗ vi αδρ 
ὑμῶν Αγθρα σεν ὠρήλκσα.(δεὰ ὃς πό ſine ποτὶ κα ſehol. Thuc. 

exponiiut alicubi πάλαι πι) lauenitur autem Γδν πο 
τὸ ἐωτεττορατίμὲ etſam poſitum, vt apud Οτερος. όν 


ποτὲ τέκασαι Ὀσοῦτον ὁγμωη quod bud.exponit, Vidiſtine 


vnquam antehac / 
ν . ος, Suauis, Duleis, lucundi {αροτίς. Item 
ΗΔΥΣ, eneraliter pro lueundus. di οἶνῳι Hotm. 
Od.æ:& ἡδμὸ οἶνον Od Idem Ομ dixit κδιςαὐτμκ{νί 
obſeruandum eſt iungi κδὲ ſubſtatiuo fecruiniuo) Pla· 
(ο Theæteto, ταῦτα ὁν ὦ Θκαίτητε,ὅρα ία Φικεῖ σει εἶναι 
καὶ χύορ αὖ αὐτῶν ὡς Ἀρησκόντωγ: Aritot. έλα ζωπο μιγέδή 
σύ εσαρκώ η θον ἠδία ,καὶ ὑχεέτιρα ν ημων Pro quo Pli- 
πμ, lrrita ομα ſunt miuora, ac minus iucundi ſaporis, 
ας magis hutnida. Extenditur autẽ ad multa Ίνος no- 
men ucut Lat. Suauis & lucundus. γόίαι κωσές, ſuaues Ἐ 
motus. lex.Cc.pa.sa· Xenoph. voi oppoſuit anue· 
ρὀ ſeribens Ρα ἀ.Β, ἔτι ὦ Σα κα εὔτως ἠδυ δι πο (χέν Ἰζήµα - 
πα ες αγ ιαμὸν τε πεζά λλει, Eid em eiuſdem Ῥα d. νι 6μἰδ 
cer & χα λεπώτατω ſunt contratia. Dicitur aute m ἠδυ ὅθην 
Axten, pro lucundum eſt audire, ὃς V ακούει ἠδυ, 
{ευ ν ακούν δα pro Ἠος ucundum eſt auditu, 
vel Ἠας iucunda ſunt audituquo & Ariſtophanes mo 
do loquutus eſt in Veſpis. Nius autem prioris generis 
loquendi exemplum eſt δε in hoc prouerbiali Εμσιρί- 
dic verſu, HMX GAν µεμεζδαι πόνωχ. quod (ας νετ- 
tit Suauis eſt laborum præteritoruta memoria: οί 
liberius, Habet præterit doloris ſecura recordatio dele 
ationem. Sæpe autẽ ſubſtatiue porutur pro Sua⸗ 
uitas, aut εαν Voluptas ſeu Delectatio: ſicut ην καλὲν 
pro Honeſtas:ſic xa ⸗ ροντερμέάίος, Ariſtot. Eth.a. 

Cõpar. s HAco, Suauior, Iucundior: Superlat. Ho 
cec.Suauiſſitnus lucundiſſi mus. pro Ἠόύτερος & Hal 
ꝓcquæ tamen δε ipſa alicubi reperiuntur/ac ptaſertim 
εοπηρωήδύπηας, Thucyd.. Ὀύτων ἐκ ζω μὲ αἱ ὄχον ὑμῶν 

ἔπρα ὄλησίλλει, οὐ μὔρποι χοραιµώτερα γε lde m 1υἱάεπη,ον Ὁ 
᾿λομδῥων μἳ τὰ κι ακούν. Λεςρατα Κω φύτερος εχεΠη- 
plum eſt apud Phocylidem, A 1) ῥάύτερον καὶ Ἀβεον Βε- 
σε γετὸ δε in proſa, νεαρά Gregotium. 9ΕΡ 
uperlatſuo ῥῴας interdũ ρταβρίτωΓ præpoſ.· ὑπ, ας 
dicitur Υ αρκῶσες , Τὰ εβ Quam ſuauiiſi tuus, Long 
uiſi mus. F— 

Ἠ όν, interdum Auertbialiter pro — lucunde. 
νε ἠδο) γίλάαπω 1ρμά Hom, quo & Luc. vtitur) e odetu q; 
dixit modo Horoat.Dulce ridere. 

Ἠ δι deitur aliquis interdum pro Lætus: — 

Ἱ αζιωδν ὡς «Οάσοντις 


οτερ.εἰς Καλών ,ραβ.9, καὶ αρασκθν 

' — η Ιάεπιμαύτὸς ἡδίων ἴσεμιαι τη Ὃν 
πως µφήμκ, Sed ὃς apud Plutarchutn κάΐω redditur Ala- 
ος πο, ἠφζω τὸν ὁ ημων φρτὺς τὸ μάλλον ἐπφύπσε, Et 


»idi Mem πας ianien vaß τᾶς Leren · 














































plaiſam:veluti quum dicitur Vay mc⸗⸗ 
de me uouloir faire croire quc.( Quo ſenſu 
quod idem etiam ſonat, vra 2— 
Te. Atque ita poni χαεέω qut 
gniſicat, docebo in illo nomine 
die autem ſumi arbitror id in ο 5) 
—— 
etat aptius vertermus, Lepidus εν, q ca⸗ 
Nam Lepidus, ſicut & Lepidum caput, 
Latinms accommodari conſtat. 
HAcc, Suauiter, lucunde. Aom Suauius, lucum 
Suauiſſimẽ, lucundiſſimẽ. Epicurus, 
Vaid eſt Cicerone interprete) N 
ðᷣlutarchus in Symp. ſept ſapient⸗ 
λων ἠδίως ἐσιώχ. δις Νόίως 
pud Ciceronem Timotheus P 
εξ, Veſtræ quidem cœnæ non {οἶὑπα in ρε 
etiam poſtero die jucundæ, pro eo 
— 
Ilocrates autem dixit in Panath. 
Te εἱρηκόῥεις , pro Ου) non delect 
rat. Ἐκ Demoſthene, ἠδίως ἔχω σοι, ΡΤΟ Ὦ). 
εχ Eurip. ἑόΐως ἑρας Ρτο Aſpectu εν 
ſa pe pro Lubenter:cut τὸ ει 
tiſumbe. νε ἐδίως αὖ ἐρούμίω αὐτῶν lube 
εω, Ὀιειτνκ ὃς Ταῤῥηόίως: 
αούτῳ οἱ αἴθρωπει ἡαῤῥηδέως πεί ἓ) 
ο ας ΠΠ Πο ο το τν 
uamſuauiſſimus. 
C. δύκαρπες,ὃε Ηάυκριωςνδί Ἡ δύο 
14 eſt vpumquodque in ſubſt⸗ 
ſitum eſt . 
C. Hbxa quc. ioc, e καὶ , ᾳᾱ, Ἱ 
patiens, id eſt, Qui ſua 


Qui voluptate fruntur.ab mexponitur φιλδενες 
ideſt Voluptati dedtus Volp autem εχ- 
ponitur μμ — goadab 
115 hominis interpretatrone a lubenter ¶ 
luptarius copularem, vt d ã Cicerone copu * 
then. i ee εἷς εἶναι καὶ Ter· · δε λε 
.. Quidam apud eundem, —R 
Oblſeruandum eſt aute m eundem eiſt 
Mmn hoc compoſito verbo qui eſt ap 
in Ἆος νετία, Γαρρίτικαὶ — 
quod exprimens Horatius epiſt a Π)», 
bene, ſi lateri eſt, pedibuſque tuis 
Βία, Vita voluptaria, Vita mollis.l 
τομ ζεισι τὲ  πονζγναθλιήπατονοτο ο 
δω. Ετ Ηδυπαδίωμ ν οἰμριατίαη να 
luptati indulgeo. Χεπορμου, κφὶ τὰ αρῶ. 
ἔσκωπβον αὐτὴν ὡς ἠθυπα ναι 
5Ο ΜΗ. Επιδυπαδέω, δα ταες δε t 
liqua το, Oblectat.ltem acq eſco. Chry 


— 
Per volupt⸗ δε luxum 
Xen. Et ες ἳ πολέμου καιροι ὅπα 
& voluptatem conterens.Item cum gen 
dæum 1ο7φ δειο8ο. Pontur αἱ 
ουπατώκδαι, pro Ῥετ luxum ὃς γ. 
ſine exemplo. * 
Ἡδθωέωιδμομε reddo, Condio. Et ἠδωώνδαι 
Cicerone m⸗ εὲ 
ο κθῥος λόχνς 3 — : κζιώεο,! 
xertit alicubi. m paſſtuum ἠδύγωδα 
titia aſfiei, ſeu Lætitia aut gaudio frut Ρο 
Ίνος verſu quem alfert Athenæus, Hoix 
X γδύγθαι.δίς ἡωλεὶς xροιννν 
Ηζωνός, ζορὰι ματι ñenit 


ο κ. 
— λε 


ία. 










Σι ος 


ςΑΦιλώωΠιευυά να reddo, Intetdum ( vt 





(ΕΦ ύνω, Exhilaro ſupet aliq 


H δ 
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ή Λωπς Πηςοπάϊωε Νου condltus Α Bud. redditut In- A non probat, quòd {η aliis Ίοστε γάμος ſemper reperia- 


connu⸗·inſulſu⸗, affereute hune Atheuæi locum, vbi 
üäνuntur ἵοος ἠφιικδνοις Ες Είπα ſeribit, 
— —— ———— 

πλήρεις οἱ χυνπωί. ldem Bud αὐήδεωτες μου, apud 
Ληβοι.ὁ μὴ ἠφιωδύος , Πποουόλως, Nulla ſuauitate u- 
εωπάυς. (0 vuig lex vertitur etiam, Durior quãm ντ 
voluptate aciatur) Budæo ponitur Ετ Anv- 
dem cum αὐκάννης,  Ετ Ἠόυνῆρις dicti άλλες, 
αυδά ſal condiendi vim habeat, ὁἷᾳ τὸ ἡφωόεο , inquit 


εωτιαίᾳης adeo apud Homeri poſteros tãtuũm putat il· 
lud ὕδυκος {η vſu eſſe. αν, ανατόν τε χαὶ γή δυο ὕ- 
πνονι[]ψν [ύπνος] λέων ρήματα Νύδυμος αμφι 
Φε Sunt tamẽ qui non hinc deriuatum νεἶνης, ſed ã 
w particula intenũua, & uα, γε ροτ πέ}υµιος ὕπνος in- 
telligatur profundus ὃς altus {οροτ.ῖη Epigt.eſt etiam 
ήδυμως Οὐφει ὃς γή υµον ὑδωραριὰ Noun Vbi ſecũdũ 
timam etymol.ſigniſicat Suauis, lucundus, Dulcis. 
Ηδνλζω, Adulor, Grata & iucunda loquor. idem quod ἡ- 


Ῥοΐΐωκ. leſychius Eratoſthen haue appell. adſeribere ꝰ δυλοωῶἶται Euſtath. ex Menandro. γκο Ηδν- 


Vdetur. τπτ Η) ωωπκές, Condiendi vim habens, Ad 
condiendum aptus. Et x νe, Conditnenta, Bud. 


— — Alentatio, Adulatio, vel Adulationis ſpe- 
cies quædatu, aodc vc κολακείας, ντ idem Euſt.tradit. 


dem Bud.vertit & Voluptiſica. Item ήδω- iHc, Suauitas, lucunditas. Il.æ, οὐδέ αι φαρηὶς Ἐκθλης ἔωεται 


Ad condiendum ſeu ad condiendi ſcientiam per· 
tiaen Sed & σκθνακία) ἡδιωτικὰν di cit Pollux quaſi con 
diericem. IXx Ἠυεμα,απις τὸ Όμοά ſuauitatem δε 
— aliquam conciliat, 8* rem aliquam iueun 
gratiorc mque reddit Torr.Item(vt B.expon.) 

αν, Dulcedo. Ariſtot. De arte poetica, y Ὁ λοπῶν 


Ic αραγωδίας, µάχιονν ν ἑδιμματων καὶ λιοπρήα. c 


εσυατιτετ νετὸ ἥδιιμα in co ἀῑείμτ Condimen⸗ 
' ſuauitatis ὃς duleedinis gratia adhibetur ad 
conciliandam. Plato κ He τερ.τέχεη µια γάρα- 
Ό ὄψοις πού) ὄνν τὰ κδεζµα τα. Sic 3 De alinen 
guedinem ὃς adipem carnium ἠδιέματα eiſe di- 
βρε quæ cibis ſuauitatẽ potius couciliant quã m 
entum vertunturt. Plut. Ve diſc.am.& αμ]. δη 
ΑΙ ὀφετει ών ὂις πεκρεῖς χωμιοῖς καὶ αὐσηφοῖς» νι 
ει δ γλυκίων αἲφαιροιῶτες τὸ πλήσμωον. Athen.lib. αι ούτε πε 










»οὔπι ὄξοις , ὁ µόνον Ἀρικόν ὅξι δί ἠδιματω). Ὁ 


1ο ex Alexidis Lebete varia citat ἠΦιζμαιτα ϱυ-ς 
inberi ſolent. In qua ſignif. (vt cõdimen 
ud Latinos) metaphoricẽ quoque acccipitur. 
ος Plutarch.in Lyc.dicit, παιδί ὃ τήν ἠδυσμαν 
Aaboris condimentum. ldem Ὡς Uerod. ἑόνεμα 
— τίω παρῥησίαν ἐμζαάλλονπι. ἨἩδθέμαπα dicun 
εως etiam vnguenta ĩpſa quibus ad ſuauit at emm odoris 
romata aduncta ſunt. alit non vnguenta, ſed aroma 
τα Πε appellant quibus odor vagueutis conciliatur:cu. 

uſmodi ſunt, amaracus, coſtut atmomutu, 
pobalſamum, & 
ſeriptione vnguenti amaracint) ſtem cornandrum,; 
mentha, apium, tuta. Caterum vnguenta ea quæ 
ἠδύσµατα νοςααΏίατ, ſuccus tantũm erant, hoc eſt li- 
quida, vt quæ ſolis fere cotſtarent oleis eque diſfere-· 
bant XxA συμιµάτωε, νι Plin. ſeribit: quòd ha c corpus 
haberent, hoc eſt ſolidiora eſſeut: νεη(φυε tamen cadẽ 
οἆοτίς gratia.Cotræus. Ῥ]αε κ δύημαα ΣνριακοῖςνΛῥῥαζι- 
— — [ αὓ 
Nippocrate dici τὰ χλωρὲ καὶ ξηραὶ Ἠρτύμα πε, νΟςέΠι- 
que Atticam ες, Frotſanus anntaint εκ quo ἐρίε ο. 
19 χωαρκίων,σίαρ appellat τὸ άρτου κ τα 
ἨἩδεμιόςνοςιὁ νἀεπι quod κόυσµα.Ἐ ο ὑδυσμιρ 

baoum iucundi ſiue ſuauis oders. 








rii ſucusdum τεάἁο «δε ſic 
Plut.in Dione. 


ς Εκ]νλεο 0 1]α βεο. Βυά ex Νλα τῇ λα δνω 


οἷα ἁκά ωωέιθνές τε καὶ «ιφραινί όρμος. 
reddo. 





Απβος. Εις, cap·⸗ ὡς Λὁμιλήσῃ αὐαφίέρῶν 4 


— καλὴν καὶ τὲ — Nen. 


iãdem cchic. a τὸ σιωςώ νε λυπν αἲ «λα ζουμι- 
lætiſicate, exhilarare. ſic «181 {αρς.Β. * —2— κ 
Conditus. Delicatus. Bud ex Plut.S mp · Καὶ ῥα- 


————— αἱλίσκονται Στ ρκτέω πνα ΚΦἱ σιωνόν- * 
— —— dem quod Aex εὐ- . 


ue ctum per ραταβοβεῦ. Apoll.Arg a 
— —— eoualmũ 
α Όα γήβυμως ὕπνος. Vh tamẽ Εις 

qui ſeriberent, dae ἡὁ υµος ὑπνος κά Buſt.hane rã 





Et patet ex Di n de·* 


μα .lueundum δὲ hularẽ 


6 ΠΑΡΗ ωώω,ζομάϊΐσ,Β.εχ Athen. 
 ΣΥΝΝόύνω, ν πὰ exhilaro ὃς iucundum τε: 


ο ος ἐπεὺταὶ χερείονα γικᾶ, neque ſuauitas vlla epuli erit. 
Νες iucundæ erunt epulæ.· NT.e Αλλα d — ἐπεὶ φί- 
λος ὤλε icceec; Quæ εκ his ad me redit iucunditas η 
Quid hæc juuanttmam exponitur etiam ὄφελος. Anno - 
τας autẽ Zuſtath. Æolicèẽ tenuari, ὃς indeclinabile eſſe. 
At — aſpiratũ, Acetũ ſigniticat. Æius Dionyſ. apud 
Euſt.obc τὸ ec(inquit) —— οἱ ΑΛροί, Idem tamẽ 
Euſtath. tradit ἠφος ὰ Pauſania expomi δε ύφελος ὃς ὄξος: 
nulla facta ſpiritus diuerſũ mentione. 

C. AMec, Έτ Αανής, Doricè, iec, καὶ ή, Inſuauis, lniucun- 
du⸗, Odioſus. Athen.c; T ἄλλεις ἰώ απδὲὶς καὶ φυχεός. 
Ετακδὲς ſubſtantiuẽ Iſocr.ad Phil.d οσθός πγας αὐτῶν αἲη- 
ο έρ σε) συμζέζηκεν. vhi accipit pro οβεηβουε: νε 111, 
dieitut A⸗eu faſchere contre gqu⸗leun. Vult autem 
ασε: ab c formati cuſtath.quẽ hic ſequor. nrxe 
AVc,lnſuauiter,lniucunde. Icem Grauatẽ, Illbenter. 
έῴίεῃ αγέῶς,Χεη.Ῥακἁ,τ, Non ſuauiter edere, id eſt, nul- 
la cum delectatione.lſoer.ad Phil.eda ὑπαρνοζσεγμάλλ αἲη 
ος Sed illibenter cernuut. Vel, Grauatè cernũt: 
aut, Grauantut cernere. At Βιάκυ τα κδῶς ἐχέν ή αρ 
Demoſthk.interpr. Non amare aliqquein, Νου libenter 
vti aliquo. Et apud eũ dem ain⸗cν οἷς λέγρ Ὀύτως, 
pto Quũ præterea triſtis eſem. Ἐτ Αεόία , lnſuaui- 
τας, lmucunditas Moleſtia. ltem Tædium. Æſchin.in 

Cteſ δὲ σὺν αλήζαε α πέλις οὐκ έχώρεων Ὀἱ εχρομυττα 
dium εω/.Ώ εππο [ΕΕ κό αν αφεὺς αὐτὸν ἑῶρακος tædi 

ſun de faſt dium.lſoct.plut.et iam dicit a⸗ καὶ 

iten Alat κρὶ λύπας. Capitur δε pro eibi 

quod «ορεξζία ρτορπὲ vocatur. Apud Epicureos ĩdem 

eſt quod ακνία,ἆεφμο infra. ITX M Απόζυμαμα- 

* — » Ελβίάιο. Bud. —— in koc 
reg. loco( qui in orat.æœxꝛ ἡ ἁγίου πς legitur) συ 

αν τα ομόμ κακοσίτεις,οἵ ἐπειδχὴ χρές τ J— — 

Φῥῥσιμασοὸς Ῥοφίω Σιςχεραίνοισι, Sic apud Aphrod. αἰκό)ζν» 










* * 


αι η τκδὺ ος φιλάέσ. ινε Φιλκόία, Αππος 
rerum ſuauum, Studiur voluptatis ltem Fuaultas Vo 
luptas Ariſtop 
Delectot 







— πσν φιλκόίαι. Ἡ τ Φικεδίῳις, 


re Capio voluptatem εκ hac τε, δε. d. Amo ſuauitatẽ 
huius rei. Athen. —— ὦ κα ρα 
(ων βρώµαπ νκδρα ζω; αποκληδη,δ] ΦΙληΦδωῶτας λιμιὠέσην 
ἱρημίαίςαρυὰ ευρἀε m. Et φιλλόεῖν µαγαις, Ariſtoph. Α- 

de dictamo 















pyud Theophraſtum non adiecto datiuo, 


An αἱ aſe ἐκνέμονται 

H Ε. ήσαν, Suauitate ὃς cunditate afficio, Delecto ſeu 
oblecto. ——— — — — — — 
ναν ἴμοιρα. Syneſ. — i 
ανν οκ ον ο 
ὧν ταξ τόλ ον — ος nentõ ἔωὶς, 
1 ετω μἶσαι απέσέλας, 

τον αν ενα Ἱ blutio. 
ue faca Etymol. dre t La⸗a annotat. Pail.eſt HA- 
ctiuso vſitatiꝰ.eſt autẽ ἡ)ομαρυλμεατς δε ια ζᾷ 
ditate «Εξ ciot Delectorunterdũ δε Οαμόεο(πες.η.{επι- 
per idẽ eſt quod vndece .lut.De virt.mot.diſtin· 
Zuit ſta [πετ yt inter a ὃς αἰ. 
At enim αἰδενὸς τν αἰχωσιὸς καλζοὸ τὸ ες γαίρένι 

: ΡΡΡ.Ι, 






ἔ 


or cum datiuo rei: νι φιλκόώ Ὀύτῳ, Ὠε]εέχου hac 





μμ. ώὧ Ν ——— 





1435 Η Δ 


(φόδες Αλλαζήας Ἰοφυίευτ autem de 4 qui duplicetn a-· di⸗ koe vrocabulum interp 


An ſe ſentiunt) Toſtrurtut Hobata/ vel cum partiei · 
pio vel eumdatiuo aut eum præpoſitione ή νε] φώς: 
interdum de cum partieula ὅπ. Od.n εσατο { αἰγας Η4ν 
ποπὸν πίνων , καί μ΄ ἔτι ὀεύτερον αὖθις. vbi ἠόιδαι dicitur 
quoniam κδὺ Ἡ αρσεφέρέτο. Plutar. Fablo, σὲ θείον ἄφεται 
ἁμωινον ὑπσὺ ἡν ἄτυχοιώτων. Ariſtoph. Veſpis, οἰδίοθης 
* —— φράγκα, aſſueuiſto εω/πη delectar hu- 
uſmoãi rebus. PRẽ. De virt.mot.c Ay ) δες καλος, 
ὁ δὲ ουκ ἄλθεται Ὁς αἱ αεοῖς ν! d ἄχβωδα, ΠΡΙ οβρο 
nuntur Hionyl Long. γαιρέτω « ἵκατες οἷς ἠδεται. Χσῃ, 
Ρα 4 νσέκθμοι τὰ ερίών.]ὰέ Ῥκά 8, *— χξήµα ον κό). 
εωί opᷣponit ροβίεαἡφυρώς αὐᾶται (αἱλνο. apud Athen. 
Ίμο , Θρηϊκ ζω κ ἁ πέτυχε λΑενὸν αωᾳτ Οὐνοποπν ,ὀλίγῳ ο 
αν κιαυδίω.ν Ὀἱ Ἠπο συ} & 1 δεδαι ορρο ΝΩτυ τι vt pau 


lo πητὲ ἄχθεῶς ἔς όν, «ὐαὃς δὲ Μόεῶς, ldem Χεπορλ, 
Ρα ἀ.8, ὅτε Ἰοῖς ἐμιοῖς καλοῖς κκάλλον ἐμες αγέλλιται καὶ ἠδὲ 


ται. vbi copulat αγαλλιῶς & ῥ/ εώς, ſicut iu Ῥα ἆς λδεὼς 
δι ἀφρα[νεδς. Alex.A phrun ρταξ, Probl. δις, ἆλλος «ος 
Μώδε πλέον ἠδνται τίωὶ ὄνφίω, magis delectatur hoc ciho. 
ariſtoph· ἠόομαι ὅτι πεντιπέλαντές µε! ἀφγίν-πλαι δΐκ., 
Gaudeo quod. Dicitut νετὸ δι Μεσα πδο, Λεεϊςέ. 
Plato Philebo, NO παὶ κ΄ ο-ας.άςΠα, πάσα ἠφέλθρος αδο 
πα,ρτο quo Cie. Om̃nihus læ titus lætus. Et cum aduer · 
bio Bex χέα vc. Thuc.nᷣe βαια, Atiſtoph. Α ραῖ- 
ticipio autem Μφειδριζαυ οἆ & ipum ahquado pro no- 
πολης capitur, vt Lubeſos apud Latinos) r Hoo 
«δέως duerb. ide m ββυ/βελην quod ἠδίως, Xenophon 
Pad ἃ, οὐ σθθύκως ἡ οὐχ ὴὁ ομδνως φεοῬοπα. id eſt Lu- 
benter, & ita νε ſuantate m & voluptatem εκ εο quod 
faeio ρετείρετε videar. 

Ηεωςή,Ώ εἰ εξεκειο, Voluptas ⸗ c. xHHce, ζω 
cunditate aſſectu⸗, Exhilaratus, Delect⸗tus:vel Qui ju⸗ 
cũditate affii, cxhilarari aut delectari poteſt. Suida⸗ 
ἡ σὺν exponit rav δι ρα τέν. 

ςΕΝήό οµαι,Ώε]εῖτοτ 1η. ſde tm quod ὀηνδυπαδέω, 

ς,Εδδομαι, Delector ſeu gaudeo ſupert aliqqua τς lſocrat. 
De pace, οὐσυμπενθέσθντες Όες τν ὃν τῶτας , αλλ΄ ἐφποθησέμθροι 
τάῖς ἡμετέραι: συμφορᾶῖς , gaurſuri noſtris εαἱαρίασ δη». 
ΟΕΡ(ΟΒ.ὄπιμιεν οἷςἡμωτέροης ἐφνδοδαι κακῇ;. ſic ἀῑείτωτ 
νι ὄήγγελαν, 

6πρΟΣήΦεμμαμὈε]εέχοι adſ rei alieuius ſenſum & perce 
ptionem.) 

Ο,ΣΓΝΝΦ εαν οὰ cum alio voluptate & gaudio aficior, 
Oratulor. Χρ. Ρα 1 σαυπάέιθεόε τε φα(γιῶς , ἰῶ πι μεθ 
αὐπῖς συζαύγ κ] σωωα χβόμθνοννἰιώ πι κακόγ.ν Ὀἱ σιωως δι ὣς δε 
σωνέλβεῶς [νι ορροῦυυπευε, ντ ήδιὰς δι ἀχβεὼς ſupra.ĩſo 

erat.ad ῬΜη]. Ὀύπις επῇρ σου ρς Πεμβύεις ἅπαντες στιυπαδή- 
) Dem cõtia Μι ὁ κα μιιό Ἡ σιων ὃ εμδρων οὐσὲ Ἡν συ[- 
γαιρέγτων οξπέκθν τω) δόμκω, ν Δε ]ιςετ quando nunttaba- 
εως aliquid Ὀιοῦτον ὁᾗ «φεὔ ναί παέται Ἡ ετούιαῃ. ια, απίή 
4 (κβροι ἄντω gratulatum tuſerunt Sie ΑΡρ.αγέ 

σβεις ἵπιμψαν σωυνάοιδροι ᾧ γηρνόπ. ΄ Aliquãado dat.perſ. 


additut genit.reĩ. ὄγπεί, Αγτωγί σιωβαθίω γῆς καλοκαχα-- 
—— «αν de. Σωΐδημαι Ιοζετάυπη capitut 
Keut ſupra ex eodem attuli ἐφ 


οραῖς.ΕωΠΡ.εὐ μι λα)ό —— — * 

συμφοραῖς. µ στι σι Ἡ, ΠΟΠ ltor 

Ῥετ ——— mortem: νι pra poũtio εκ- 
μι Latimus dieitur Ltoe erus morte. 


ἄλροία σετ γευπεΦ ἑαβηδη. Et in paſt δή οµαι, δυ- 
——— cxhilaror δε —E gaudiso δε ασ 
2Βιείοτ.νς ὑῤνθιής τν πέµατι, ΠΙΑΙΟΤΕΙΗ in modum de · 






ο αθιζαρ,ςἑτέρα. 


ε µα,κήλοίς ὅξι τὰ δὲ ὁ)) ὀμμιατωνιγεκπία. δε 


ϱυ ὕπακαλ ἡ) ο), quicquid ας άμίη 4 


— supra modum exbilaro, Supra modum ϱ *— 
dio ὃς læ titia afficio, ꝰupra modum deĩecto. Baſjl. 2 Eiungntu 


ΜΗ Δ 
































Volupias: ευ! εουταπυ πα λύπα { 
dolor. 1ο De η .Όπιπες * 
quo ſenſus hilarentur Græcẽ yo 
vocaut. Et lib g, Οµά mque δεοίς 
corporis δε animi ὁ οὼ appellant, egs πι» 
appellare, quaſi geſtientis ⸗ clatte 

riam. ldẽ, quod Stoici dicut 
dit, Lætitia geſtiẽs, vel nimia Πας atione 


ος 


tio. Plato, «έλεαρ κακόν η ον. Vade de m Όλες 
ſenect. Plato eſcam malorum γοἰαραιξαρρεῖαε, 
— κ λύπη Υ οἱωρεαιε ὃς πιο]εβια, ἐδωνὰ ον ών. 


κακοῖς, Υ οἴωριας ες malo alterius æ ᾖ' ἄκροα πων κ δο- 
, Voluptates quæ auditu ὃς cantibus ΡετείριΗμευτ 
Aurium delectatio. αἱ e 5 ἡ} οναὶ, Ἠοἶωι 
qua ſapore pereipiuntut. Hacte nus ex cice 
pretatſone,quæ prolixus in Cic lexico· Α' 
— καὶ κυνός» ΚΦ9] ο 
voluptatis ſeuſu afficitur equus, ·ho ση 
Plutarchus Ὡς animal. [οἶετε. κ) οᾶς ο 


ουκ εχούσης, Ατηζοισιις Ethic. να 
quo Ρἱατοιαί κτ’ τὸ εῶμα να], & Χεῃς 
κα ἠδονα[. ἱ{επ, αἱ  θώματος ε) οναί, 
na, τῆς M τς λοι}ορίαις — και 2, 
πας ὃἷᾳ δ  χυλάνν κὁ οιας, ν ομρίαίε» que ϱι 
tur. Et ή} ονή λόχφν apud Thucydidem 
rum ecebris. νε ———— 2* 
δε [8 ακοτς δεν) ἠαπώμλνοι, ΨιζΕ 5 φ μας | 
δειωεπόα eſſentd ε αἀαοπί σας, τει υ 
ΟΡΡΟΠΡΙΕ τα λυπνρᾳ.. ον 
Cum varus antem verbis Ἆος vocab 
αγίας eſſicit phraſes. Luc το Vt.A uu 


S Βηὸ ον, Αε]γνιο πό ὁ ἐζνς πα. ' 
ΑΙ δ ονἰώ αἴα. δρο ἐρα. νους. 
γας δώσω «ο πετώς. οι δεν η 


























ρθω, Χεησθὺς η οίω 
κά ονἩ χα ρζεαι. οςταςς ἃ 
λάΐειν. idem ή ὁ ονῶν πολ. 
τὰ Μὁ οί σὲ γκᾷΥ παρίχή. Ἐϊ ' 
aliquem afficete·. Ώως, Δε ζω «όν 
dem Της, Ας gratũ ἔαείευτεν, Ἡ 
τες 


polſitionbus iunctum εἴερᾶτε 

Dem.æes κδενω δημηγρρε 

κούσίσι, lde ση γάπαντα «φθὺν Μάο ζτεῶτει 

δω καὶ χάεϱ λεν Δίων ΓΙςεΓο φμσφυς Δάγ 
loqui dict. Pro quo Thuc haber ὃν ἠά. 
dieit καν νὁ οι) πει ῶρρτο iib to ue οι 

— κόενας οφ, * 


din populi res cow tere. — je 
quens eſt ·. HGratum ac — 
ο καν ὅσεν ᾖἱ ὦφ ης) Φον] ἔχεωι. Sed 
) ὃν οσο άρον ος ή, ἡ ον 
ptate omnia metientes. Locus ca 
———— 82* πι 
που αι ἠάονίω ἴχον ὀράζοντες{ Άτ ἦ 


—9— 
ἔχει ἐς πε αὐτίκα, ide m ες ορίΏοι ϱ 
——— κ 


ας ρτατᾶ eſt 





quicquid νεῖ ο 
4 1) η ους —— 
ἔπεετς, Et apud Luc. ὑφ ή ὁ οῆς ἐὰ 
δ.Ικεἰοὰ ΠΙπεγγπνοωις. 5εὰ δι 


Ἰεαεαν potu Uerodianus με, οὐχ οὕτω δὲ ὥρρανε εἴτμτ,ρτο Cupido inuadere 
——— κ. Ἰ ος λὰν ὁ 
ζον ὅλὴ τῇ Αηπωνίην απαλλαγτ. — διὰ «β(Οε πέετρς, Εκτος δε { 
«Ηὁ ο δρα, ſucunduss gu auitas. τὀκαβάριπ ἍἸωμιρ amen αμδίεπάι ΩδίΠε 
βίας κο σαχ σέλα οἰτέηφία Ἰωμασε ιά —— 

ie dunt vele pecota [ο]ίτα ,ρενόφ ως 

— pingueſcere carne mabile in Ππιοάμπη 
cuoda Theophe de arborihus lndicis, οι t xaↄxne bant 

* * —3* 3 ———— — ω} ΄ ντε Ἡ 

λνημ η Ῥοπιο Γ quod fert; Επ [ιςεβ] ασιγράκὴν Ακόμα μαρή{ 
ε(αμλεαίς. Είδα Οµεο γληίκ ο ΔΟΥ ΕΙ γη 

ς λατ — εσυ στ Τά τα Σι 








με ον κ Τὰ ΙΑ κ , κας ή — ον — 
— αν —* 
— — 3 “. 


—— 4 






























— 
πα ο ΤΗ δ-  . H a 1438 
το τσι aditas medium quiddam inter ἠδώ δελ Aticis qui hoc aſpirant:vt ipſemet in Comtn.in Diony⸗ 
4 rema: idem quod αήία δὲ Ἀποηίααε- · ¶ ſium docet.ln lum autein locum Ἡ, γ, ſeribit quæ * 


corporie qua nullam quidem percip · quuntur:Sciẽdum eſt autem, ex v quod eſt Ao⸗ar 
ſed πες moleſtiam aliquam. Laertius (id eſt Delecto)futurũ ſecundũ actiuum eiſe «δώ ὰ quo 
αἱληριῶτες ὑπεζαίρεσες , (ως ἄρηται παρ΄ lonieẽ ὃς Ælicẽ, necnon Ὠοτίςς tenuato, & ad ori- 
ἡόον δὲ ἡ ακόονία αλγκδών Et ginale thema reuerſo, formatut etiam απ Ηαες Ευ βία 
amodu αλλράῦης ὑπνιζαίρίος πηηυς alt- ius. At Etymolog iſte- αἰεδω ἔωτήω, οτε ζδνη- 
quam ἠδορὸ ο ita ὃς ανα πηίθως αυ ἁπιαλ- de aA εριὰ Homerum. Εως. ⁊ V, δε inimtiuus a⸗ 7. 
Rectẽ quidem Etymolog .ſĩ duntaxat ac/ & nue 
locunditotla δε voluptatis expets larucundus.hitentut: ſed vnde dicet «Πε αἲ δύσης apud hHerodotutm, 
Uiab⸗, Virg. Moleſtus. Πο[ερ]να/ήδννον Ἡμωρίκμείκ- δι άφκε αρμὰ Hipponacten, dii εἶνεσια αθίω «ο 
— —B —R 
Ὑδογθιουνό κ ἦν R in voluptate eſt, vt Cicero loqui· ¶ tem vtitur & Solon initio euiuſdam verſus apud Plu- 
tur, Voluptatius, Eic.Voluptabilis, Plaut. Qui volu- tarchum, Παν ἁδεο χα λεπέν. Vti etiam ſolet hoc infiui 
prate afficitur, Vel,Cum voluptate conunctus. tiuo Herodotus, vt in Thalia, καί σφι δε τὸ οερσωτίκω 
διλήῶνος, ουνή καὶ ἡ, Voluptatutn amans, Voluptarius,  μκκέππλίεν, vbi αεῷ pro placere ſumtturt εὖ ſenſu quo 
voluptuolo⸗. Plutarchus καὶ τν βίον ὡς πὰ πελλάασώηις dicimus, ΜΗΝ placet llud ἄετι pro, Senntio llud fae lun 
τς αν φιλλδόνες ἁποζαίνόντας, 1.10.ὰ Epig ram m. αλλα µιοι Ῥάκ dum. ldem τα Τετρβεἶεοτε αἲδκσν- νίωτρατ pro Gratiti⸗ 
ο πδμα φιλάδονεν ἔντωωε μα νο]υριμοία σι Bacchi laticem. caberis, καὶ πειέων ὗπη Ἑπαρπήτεοι ο έσες. 1. Ἐτ hæc fa- 
/. 9 Ε Φμνδογίαας,ἡν Amor voluptatis, Studium νο- ciẽs, Spartanis gratiſcaberis, A pattons στα 1 - 
αν Vitnum eotum qui voluptatibus dediti ſunt. bis dem & pro Aſſentior. in Coↄlllope 
archus ὅπου φιλοπλουτία «6) φιλλόογία αιμα χητος καὶ γέκα μήτε Αἰγηήτνα ἀθδιμε, μή ἡ ο ταῦτα Ἡρίσκοντώι v 
ςἄκραπες. etiatn obſeruandum ἄδοιμα ταπ μα 1η ab αόω Ὁ τγεοοι 
——— — Ceb. Theb. Et Athen.lib.iz, εις & Euſtathius alicubhi Homerieum Nud auu ανν 
— καλουμθῳν αὐτὴ τὸν τῆς α Φονῆς Ὀ χον πι «ἲ Ἐκπρκμῶλος απήµων) εχροΏΙ: ἠρεσκε:{εεμη ἀμΠὰ Φ 1111 
πς. [φειτι,Ηόογαὸς φιλόσοφος Αρχέθραπς. Chryſipp. expoſitionem ασε eiſet præt. ĩtupert. ab όν barytonæx 
π, apud eundem Athen. lib.i4, de placenta Mon- couniugationis, non eireunflexx · Quod autẽ ad ſpiri· 
— — — tum attinet, de eo ambigit Euſtathius. nam φυση di⸗ 
iucundior etum ὃς magis ο σα ſit. Χετίε tenuari in 5ο quæ πιοδὸ εχ eo protuliaticem vᷣe· 
ΣΙ {ΕΝ Ο Σου, Οαμά σης. Γεεπα Libens. ]ιων--- ὃς καὶ νωῦ τὸ in ΟΦ. Atradat Æolicẽ tenuari αἲδν, heet ab ἔδω Πε 
αα ὁκ Ἱαναπνιο. [| .ἔ, -ἐκοὶ έ κιν αειθῥω εκ Quatn quod aſpiratur:tamen in lliad.iin dubio relinquit κη- 
Aructionem imitatus Thucydides dixit lib.4, pag · ¶ hon ὃς αφών aſpirandurm ſit, & id ex αὐθαί ενα probari 
— — poſſit, quæ {πάς ducto nomine dicatur quaſi αὐπαρί- 
ndem bib·gʒ pag iti, αεμὸρν 0 fee minio genere: σκεια. —— ſequor qui αδίω, vnde ἆθὸς ſatietas, te- 
ο αμοὐ ΠΚ ἰνοαβες cxponit µε i⸗ome. Vtltur aute tm hoe nuant:eĩ⸗le· pro placeo/ ↄaſpirant: ptæ ſertita quum vi- 
ὁ απηίηίπο Plato uoque in ὄγαιροβοιαε όρη ἄκρυσε. deam αἰκίω quod præ (ες {η locum πρθυταδίω [0 
r Ασιῤῥως αἀμετλατα,ς υπ βαυάιου Lubenter. Et in ſtituitur aà poetis, ſicut & ώφανον imperfectum in lo- 
uperlatiuo gradu Αεδραίπετα,] υνει ſſimẽ, pro αμα cum μὴ ἠφεον)ραβιαι ἀερίο ſpiritu notatũ. vt intio Π.α, 
Ότι αώτατα. Ab πεµαιρτατετί(ο όυμαι ΒΓήσμόροεκαιο  --ώδανεβουλή,αίριτατί aute im conſtat ex εοτΏροΏτο ᾱ-- 
το ἄἴσιθνοςΕιγπιοί. φαλόαίω. Ἠ ος autem verbum αἰδκέν Euſtathrus ab κ 
«Ἐνασλδνίζων Helector ſaliqua τς, ] acquieſeo. ὀνασμΑρίζωτῇ Ἡ νυ]εεβενελαμζαίω ὰ λήζω: {εὰ Hetaclides apud eum 
Lubenter⸗ opetam do, Agricultu-·¶ vult ex a eſſe factum, νελαμζαέω ἁ λάζωινε dictum 
τα delector. Sie Gara ha c Ciceronts, Tempeſtluis con- eſt. IIE Läadtmid eſt Placult, Euſtath αν ab ἠὼ, 
uiuiis delector, νετεῖτ, συμπεσίοις ὄῃγκαύροις ἐνασμθνίζω, aut etiã ab αδιῖν deduei poſſe ait. Ar de Κ δν, baryto 
ΑΝΔΑΝΩ, Placeo. Næ, ΑΛΑ οὐκ Α προ ν Αγεμέμνοι τώ- πα coniugationis vide in modo εἰίατο Herodoti loco. 
ος Άχνεδιμιῷ, Et 8.3, -- πθέχα 3 σφίση ἱώδανεβνλή.ΛΠηο- Αάρνωνό l &titia, Gaudium. ἄφρεσωύε, quit Etymolog. 
ceat autẽ Ευ. βστί αἱδω αυ ἑόων eodee modo quo λαν ldem ἆφὸν exponit αρέσκειαν ιν eſt εοπΏΡ]αεέ ΜΕΛΗ, ἆ 
το ανω οκ λνθω, δε μια ίνω εχ μή δω: δε aſpirari, vt apparet verbum. Exponit δε κόρον, ἡ κόπο, { 
ex compoſito αφαιάκλω,δι εχ ἀφάφιον. Alibi tatmen an -· laſſitudine m, ſeu de fatigat ione m. confundens 
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naotat,ex Reraclidis gram matier ſententia, eſſe ab δω, ο αὖ 
Γκι ΙΝΕλαµζαίωλλάω, ο, ο ο η ⸗ pau· 
CAαν, Diſpliceo. contrarrum τη οὐκ ος 
* contrariũ τα ὀρίσκω, Ab hoc verbho - ptara Ηε[. Ίδεπι κτ εκρ. 
αθυνα) habere duntaxat · mutatum {η α Do⸗ 
perſpicuum «β: at ἀὼσωών αὖ ὧδος ἀετίωα- 
ο αὖι ος εχρο. utem ab αίωιφνοά primitiuum θε nec· 
nit duntaxat ὁ μὴ ὁρέσκωννιὰ eſt Non placcs. ΠΑΠΑ: inter grammaticos: vt εκ is quæ modð 
—— kuſtathius ex Pauſania δη ο et.ego certẽ εον ſequutus ſum qui primi. 
ponit τὸ ἐχθρὸν ὃς α παρίσκον. * olunt. ηλ 
ΕΔΑΝ lucundus, Suauis. idem quod πας ΑΔΗΣ, κενο καλή, (ᾳ. ἆ, Sibi placens) Arto⸗ 
autẽ εκ ſo pet ſyſtole hteræ ν, quaſi ⸗s yv — ζωα Be εο ῥτορτιὲ ἀῑσίευτ οἱ ſibi placet, 
ο μτᾶπναεἰ.Π.ξ, -- αλείφατο φἐλία λαίω Αμζροσίμηἒώ η plaudit ſibi eſt pulicher (νε quidam ἀΙκΙε)ῆς νε cæ 
Et ἑδανὸν γλάθκος pud Mecandrutu. vt ſupra ἡδις οἷν teros omues præ ſe contemnat. Sed generaliter etiam 










pud Uom. — —— extenditut 1 ſuperbi 
A ()ιῶ, Εωήσω, Ῥ.ήκαν Aſpirata prima litera. Ῥ]ασεθ,] moneutn. ἔδιζε σωωτὸν εἶναι μι ἐν, αλλα σιεύγο..., 
Gratiſicor.lllad. Ως ὄφελον Ἰανατές μοι αθοῖν κακός, j — }ὸ αὐθα δημο δὲ ἡστν φρόνέμιος εἶναι ἀὔξει. Ρἰωε. 
-- ἆδὲ «1 Ἐκπιοι μῶθος απήμωνιὰ elt, placuit Hectori ora {η Polit pra ceptig οὐ ο —— ὧν ὁ ρα μώ- 
εἰο Poiydamantis. Vbi Εωβα ως ποιοι a⸗t videri ες δὲαρλίκασός ὄθιν ὁ φῶρρων αέηριδες. Ατιζος.ςΊνετιτντὲν ὀρ]- 
αοτίθωπ ſecundum ΑΕοἰιζυσι verbi {όὼ ται εεΒὲ ab λος καὶ πν απλεαῷ' καὶ τὸν αμα δη, μεγκλοφρεπῖ καὶ 
ο σον ες ἁεηγε ἴκτυπη S κτυπεν.Ώυο in loco tenuatur πμ, Alchylus autein τη Prometheo pag ες men ε- 
Ἱαρυά Buſtathium δε Γρίυπν ita ſcrpſiſſe ide apparet, u dit nomini aceicc adiungit ρε Εμ cique op · 

d dicat ex eo ſieri ἄθες pro κόρος1ὰ eſt ſatietas: & ᾱ- ponit ταπεινός. ſta επῖτη Η ſpie Prometheus, Η μίω ὑπ 
bundanter: vnde etiam tenuetut {π τι ſer · »καίαδρ αὐ θές φρονῶν , Έσαι πεπερος ιο «ζαρτ. δες, 
one dta enim ntelligendum eſt quod ait Euſtatlaus, Quem genitiuum ſuperuacaneum ες ρυτο͵ eodem 
tenuari ον) πολλοῖς , narn opponit d πολλοι At- protſus Πιοάο quo apud Latinos genitruus Ammi 


ppp · . 














ſtituate vt ãchx βουλή placuit conſillum. luſinitius au · 
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Ροβ hohnulla nomina vacare «ΟΠΙΡΕΤΗ ΜΕ ex quibus· 
eñ infelix· ſed apud poeta⸗ (quantutn metniniũe Ρο” 
ſum) non ↄpud ſolui oratiens ſeriptores. Tacitum 
tamen excipio, qui που iſde i quibus cæteri aſtrictu⸗ 
ſermonis legibus, etiatu Ferox ΑΡΗ dixit à quo non 
multum abtuerit Atrogaus animu, vel Superbus ani- 
wi. Cæterumm as de Ayc in vyolgatis lexicis exponi· 
tur etiam Cõtumax ὃς præfractus. de qua expoſitione 
dicam in Ανα ὀ/άζεμαι, Redditut ὃς Inhumanus apud 
Ariſtotelẽ ſed omnmo vitioſe vt docebo in Al⸗ εία. 
Eſt autem ὃς manileſta δε extra controuerſiam poſita 
huius nominis derluatio, quam δὲ Ariſtoteles affert 
Ethicorum moagnorum lib. i, ybi aide ⸗c ες dicitur 
«πάθος τς, εχεο qud ſibi placeat, & quidem ita pla- 
ceat vt etiam congreſſus ahorum vitet, & cum nemi⸗ 
ne commercium habeat. Quæ tamen Aniſtotelis verba 
ad propriam — μον reſttingenda ſunt quum 
alioquiĩ generalius (vt dixt) accipiarurt. ΕΒ igitui — 

Hcdictus quaſi αὐτιό dcid eſt αὐπῳ α φον. 

ς.Αὐθαόέσκως νίόε 1η Ἕτμα.. 

Αυδαδῶς, Atrogautet, Superbẽ. Itemm Contumaciter, in ς 
vulg.lex. 

λαδεα, ΕΤ Λιδαόία, Arrogantia, Superbia: ſed ς- 
ius proprie qui ita ſibi placet ντ εκ ίετος omnes pre 
ſe contemnat, ſequendo analogiam ſiguiicotionis 
quæ data eſt nomini αὐθα δες. Ῥ]αϊο in εριβω as di· 
ὁ εαγέρημία ζωήεικος. Quod Platonis dictum multis in 
locit à Plutarcho celepratur. ldẽẽ Plut. αι λα ὁ ει) dicut 
de militibus parere imperatori recuſantibus.Apud Λ- 
rſtotelem Ethicorum magnorum lib.i.cu⸗ewc eſt in· 


τετ αὐθα ὁ εαν δι Ἀρέσκεαι . Vbi perperam redcatur euα- 5 


Inhumanitas, εμέ σμκέτες Ἠμπηνβ τος, ab eo qui 
hæc Ariſtotelis, ουµεύτες ὅε αὐφθασείας ο) οἱ µέσο και γι 
σκείας, interpretatut, Hnimanit as eſt taedium inter in· 
humamtatẽ ὃς placendi ſtudium: quutn vertere opor· 
tuerit, Graui tas eſt medium inter arrogautia de pla· 
cendi ſtudium. lu ſuo autem errore ſibi conſtans 
nomen αὐθα δες quod pro xim ſequitur apud Ariſto- 
telem)vertit Inhumanus.Atqui coꝑitandum fuerat, ea 
quæ Ariſt oteles dicit, µνεν) ἐντυχεή,μαιδὲ ὀίολλο γέώαι, 


που ſolum ab inhumamtate, ſed etiatn à luperbaa Ρο- C. Dai πό ζιμαι, το αν 


{Πε proſiciſci. Vnde de in vernaculo ſermone us qui ſuo 
coloquio aut generaliter ſua cõſuetuditne ὃς fanuliari · 
tate που dign tur quos debẽt, obucim.ꝰ νο teyc aeſi · 
gravitẽ· id eſ (ad vebum) Grauitatẽ tua tenes. ſed nos 
ἕκκαέ in εο lequendi genete ppellarnus vitioſam 
quandam —— ἆ Aſuperbia proſiciſcentem, ος 

doaſi σιµνύσετα quandam α͵ άν. Caſterum quuum 
«θά δειαν τα ἀλίρρυαι Ariſtoteles & τῶς σεµνότετοςν 
εἴπιους diſtuictionem conrmet receptus paſſim 
huius vocabulivſus (16 me memoria fallit) miror lſio · 
cratem αὖθα διίαις & σιµωύτνα copulaſſe ἐπ Archidæado, 
ita ſctibente m in vlticna potz. δέξοιλν 22 πν παρελθόνπε 
χξένον αλαζονθύειδαι, καὶ τίιὼ κδῥ φύνι' ὅμοιοε Όῖς ἄλλοις εἶναι, 
τοῖς δὲ αὐθαδιίαις καὶ σιµεότισ οὐκ ἄληθη ὦς 4 α πιπλα- 
εμθναις κεχόνδαι. Sed hoc reſponderi poſſe de loco ito 
erediderim: lſocratem non ο — —— 
ecuui vtrunque valeat δε in laude po· 
natur ſed πα ας αςΏ dixiſſet, Eam quam 18 no· 
bis alu appellarunt, atqque adeo eſſe arbitrati (005, αὐ- 
ααν σεµωέτητα . Ντ ſit hic ſenſus, Nos neque αὐ- 
Φως Πεθυε σιµεειὰ vere fulſe δι à πω... ᾱ- 
mulate. 

Achαα, Peruicacia, vt Cicero mterpretatur, ſeri- 
beus, Agrota tioni autem talia quædam ſubiecta ſunt, 
Auaritia, ambitio, mulieroũtas, peruicacia, hguri· 
* vinolentia cupedia. Vbi quæ enumerat vitia, ea 

ης quæ ἆ Stoicis γοςδητης, φιλελεήβατία, φιλνηµία, 
Φιλελιόεα αλα ὁ ο,λιλιέία, φιλεαγφιλονα. Ὡς qua in- 
terpr.nominis αὐθα ὁ dicam in Αὐβαδίᾳζιμαι. 

αα, (Ίπηωε Βμόκυς) ορβοπεως comitati - 
Theophroſto, cñque αποιειατὸς μιλάς id εβ Ώυτα δε Ἡ 
inbumana ruſtieitas. Quæ tamen Budai interpteta⸗ 
io lli ſuperiori, qua lnnumanitas eſſe dice batut, pa- 
nrocmati nequit: quum hic non diſtinguatur Ἀπὸ της 
—— 


ο 


Αὐθαδίόζεμαι, ΕΤ Άπαι σε δζαζι 


Αναζ σμαιαπες, τὲ, ΛΙΤΟΡ 


πηάρετο. 
Αν Στ Αὁδίω Αμα. cbunde 
etyma apud 
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σιµνέτηπς, [εὰ vocetur inhumana ruſtie Uorum 
qui quod ſibi placeant cætetos contra con η 
inde mhumand ruſtiei euadunt, dum præ arrogantia 
ab offieis quæ cĩuilitas &pſa etiatn humanit as tequ 
rit, prorſus abhorre 

















A Budæo redditut Pertinaci Παρετδία ντου 
macia, vt ου! ſupplicare iudicibus asn ΓΗ 
autem hunec Platonis locum in 
ptum eſt exemplum quod addit, 
care) ἆ δὲ ού οὐδὲν Ὀύτων ποηήσω ) θύΝ. * 
—————— 
—————— 
Pertinaci ſuperbia vtor, optimt inte 
detur Budxus. ſed νε Pertinaci ſuperbia diut πο 
Pertinacia, ſie maluiſſem Contutuaci ſuperbia ου. 
Contumacia dixiſſet· Semper enim er po⸗ 
τεβ, ea vtendum mterpretatione cen vm 
vocabuli ſignſicationem «Πα us ſigni 

πε που confundat. Quo βε νε αέδς ποῖπη νί- 
quam ſimpliciter Pertmmax reddere, πες comumax 
(et in vulgatis lexicis) ſed potius Arrog 

aut Arrogenter contumax. S tamen hoe adue 
omittendum ſit, malim Peruicax, qua 
















Contumax, vt Cicero αὐθίόχας Peruicacia interpre 
tatur. Exiſtimo enim nominibus Feruicax δε 
cacia includi aliquam arrogantic {ει ſ 
Ρουφ μότο illis. πια 
Αιζα/ζ μαι μἀετο. quod Budæus ή 


Uanum affert, ex ponens Pertit 
εοιφιλᾶ }) τὰ λμνάία φρονήµαπα : 
{ ζνδ,, Ego quod verbo Reſiſto νίι 

de probo( quum iungatur ꝑ [ 


lumem ἀῑσετε Pertinaci — —— 


modð attuli rationem. — 
























Qum ευ factum. Aſch η 
καὶ ση αὐθαό΄ομα ση Ἑς 
hiſce arrogantibus dictis. 






—⏑⏑—⏑—— 


vim ſighiticationis augere νίάετως, in Vle· 
xcis expomtur ln eadem pertinacia ρετάμτο, xcc 
& in Nee/ ai αόίζεμαι, pra poſitionem niẽ ſiuam dun⸗ 
taxat eſſe crediderimiũ quidem veraeſt Suidæ εχροΏ. 
tio αᾖρ αυ δοφ)ἔντοι εχρ]ιςαηΕές, V α 

νε] µέλα φρενᾶ αἲρὰ i Ar un *co 
τὰ nunuit ſiguutication 
opinor)q.d.Subarrogantet 








tietatẽ vſque. Cuiu⸗ 
verſa reperiuntur. Etymolog 
quod ſigniſicat diu( vt 
ſcationẽ ha 
ωμό aatione 
ζω vult ſigniſicare proprit Ad uetatem νι 
cognationem πιο ς ΠΟ ΗΙ 
tenui ſpiritu notatis,exiſti mate vt 
bi mauult ſicut αδονὲς ab εο deducum 
dicit, fortaiſe ab αόίω derruatum εὔεαδίωι 
men in Uadau, tradat ab δὲν, 
deductum eſieſicut ὃς ãdde.ldem ĩn Uvm 
quæ ſequuntur, A autem pro Ahun 
aͤm tenuat, geminans · proͤpte 
αἲὁ δείς: ΑΕἰβατε Ες autetn νΏιςο 
& denſo ſpititu.oſpirans etiatn ἁθι(ρ 
Sat letas. Uæc Euſtath. qui alio pr 
lexicis tefert, ἆξίω eſſe Att cam νος 









ni hõnunquã habere caſum videlicet 
te pomtur (η loco εκ Πικά.ε modd citato 
uo, eiuſdẽ —V—— Alen⸗ — 


3 , — 


-- — —— — 


———— ——— 
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Se dieſtur δι ἆἲ ζω ζ χω  φαχῖν. Frequen- 
ter in proſa etiam Πε caſu pontur, vt apud Suidam 
artim ex Herodoto, partitu ex non notninatis auto⸗ 
as alus, ὡς δὲ ἆδ ἵω ἆ χον κπίνοπις . Ite tm, οἴνω ἆδ ζω ὁ-- 
7 3 J Ἆ * - ” Μ — 
tẽ ω κὶ απείρως ασῶνι ἅ οἴνευ. [εΕ,οὔνν καὶ Τάλλων ᾱ-- 
' ο ον Foui⸗ μμ έμδροι Ἡ ἆδ ἰω το δν- 
ἕ καπαναλίσκην , δις εεἰᾶ Πρωί ibidem dicitur ἆδίω 
ὅσα πας οἰνίας, ad ſatictatem vſque abſumere æ- 
Quod ad ſeriptutã attinet, primum, tenuari de- 
bere xx νετυβίς codicibus liquet, qui omnes vno con· 
το σπα tenuãt.debere autẽ ſimplici ſeribi.oſtendũt in· 
ſAniti propemodum loci poetarum, primam ſyllabam 
corripientium. quinetiam ipſe Hometus in ommibus 
aliis locis praterquuam in lIlo · ἔδ μλναι ἆ)ίω, corripit. 
Vx νετὸ metri gratia produci poſſet/ geiminarũt quidã 
eo loco : quos primos ſuſpicot occ ionem huie ſeri 
ruræ dediſie.Sed nihil neceſſe erat produei æ eo loco, 
uum Homerus alibt eadem vſus ſit licentia. vnde e· 
dam ariſtarchus cenſebat cotreptoè poſitum eſſe α δέ 


J 4 


puiſſe α in hac voce, ſed alios omnes poetas com 
το αἰσιίου. De ſitu orbis, Pcia καλά νέµοντις ἆδξίω 

vα. Oppianus κυγηγ.α  Ἐἶαθι X βοταρῆν δω 
προς αἷα, ὃες. δὶς δε αδηφάχς Ρτίπια breui paiſim 
πιο: vt mox dicam. Sed obſeruandum eſt, in illo 
i loco aſpiratam eſſe ptimata hulus aduerbii 
am in editione patris mei: quæ exyetuſtiſſimis ε- 

wplaribus (cuius τεῖ ſum oculatus tſtis) aſpiratio 
millam accepit. & Euſtathius pſe eo loco Atticos 


J 


ἄτεπῃ ab Heſychio:quo modo quædam ex præce- 
dentibus accipi poſſunt. ητνς Αδάνς, α]- 
νε Αἰ ϱνρώγες,ον,ὁ καὶ ήν Ad ſatietatern & libitum εο- 
medens, Qui quoad * eſt Ὃ ο 
"Ἠε]νο, Theocritus, Παῖς 1) δὲ Διός κὲς αὖ πφάγ»η αἲ. 
eOppianus Halieut.a, Έξοχα νο αν. 
.. ἐλαύνει  Αεἴνεη αν libro το Alewanem poe- 
tamn dicit a⸗ ὁ αφάγ»η fuilſe: de quo paulo Ρρὐβ,πίχα δὲ 
Aloc ca⸗io IJe παμιφάγος Αλκμαό. Et paulo Ρὸβ neutro 
—— genere ſubſtant κάν πῳσὲ ἐμφανίζει αὐτεό τὸ «ὁ δηφώγν, 
doracitatem ſuatn · Et metaphorieẽ apud Αι 
pem Nebulis( ſeurvt Suidas habet apue πη)λήγεοι 
αδαφάγρι 1. οὐπέτα που] Euſtath. γελαί bibuli, qqui 
multum olei deuorant. At ἄ) πφάχ»ι απιήνι dem Eu- 
ſtathus ex Rhetorieo lexico affert) εηιΗ/ τέλει, & α-- 
vt Suidas addit: Equi curules, qui magnis ſum. 
ptibus ad certarmua curulia aut bellum nutrnebantur: 
eut de ad veaa ἅρμα , Currus huiuſmodi equotum. 
De quo Eralmus in Prouerbiis Currus edax. Et apud 
AUyſiam ναῦς αἲ ὁ πράγος οὗ τὸν µιιδὸν λα θοῦσα ὀνπιλβιςμ! ple- 
ο dabatur ſtipendium · Sicut ὃς αφ πφάγ,φελάρες 1- 
ud Suidam αἱ ἐντελόμι δν) κ πολλα αἑκλίσκρυσα η Σε mul- 
am abſumunt δε quaſi deuorant: in quas mgn ετο-- 
ο βάσεως ſumptus. ΥΝΡΕ Αζλραω εανε Α)- 
στ Ἠφανίω, ὦ, Λά ſatietatem vſque comedo Vora⸗ 9 
- Alcipht ——— ———— — 
ον] κα ὀπωώτα µεκτα τε γιῶν μικτα τε 
στι ἀοετ ία ο ο ωμώνο ῶ 
J Φφονται, tamen αὀχφαάωπα ας ρι - 
——— aulo ante. ετ — — 
ον ε ΑΦ ηφαγίαναρήν Είων ad ſatietate m vſque Vor⸗ 
σας. Athenæus lib. 1ο, εκ hPole mone letibit. Σ 


apud vuudam, v —— των αὶβά- 

ἐδιλῖη, de cotporibus quæ bi dieuntut σρυρφλα εφ 
ὃν υγοῶν μισά Callimachus, Γαὐσατ ἄὖ ηφαγίας Op- 
pianu⸗ — plutali vſus eſt, Λαιμλῤλοις ὅσεν λος ἆξ κ- 





















































το φαγίκον ἐπεδεῖφμο loco in vetere quodarm eodiee du 
yueatutn vidi,licet coutra metrut: vnde apparet ſeri 


ο. 







turam hane olim receptam fuiſſe 
Tq, Εως. ήσω, Præt. ca, tenuato α, Tædio afficior 
proprie pra * Vnde —————— 
————— ὕπνῳ, δε Πωερλήπει δ) καμια 
το πφαδκότς ἠδὲ κφὶ ὕπφ. 1ὰ eſt, Labote fatigati δὲ inſo- 


. 
- 





σας 
e ἆκω Ἀρλα.1ὰ elt 
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αμ ί λάαν κακώτητος « Plato in Chartnide ἐπειδὴ Ἡν Ὀνούτων Αα ΠΑΡΙ κεκμακόπς, αμα θέντες εκροηῖε Etymol. id eſt fa- 


tigati domiti.ltem αἰδημωνθικῶτες & 1ἱπφὸ Αν κάπου ἁκδῶς 
ῥ[φοιόμοι νὰ εβΙδί diſplicentes & tædio «Πζε(ΧΙ pre Ἰὰ- 
hore & laſſitudine. Ego explicandum puto, Ε labote 
languentes:vt Cicero dicit Laguere ἕ για, At Odyſa, 
——— 
«νοῶς νααν, «οπιτψῖετατ δι offendatur. Volunt ς- 
nim αθέω dictum eiſe ουαῇ αἁκδίω. Habetur autem 
——— gemins «μα 
multis Homeri editionibu⸗s:quum tame ũ apud Euſta 
cthiũ ſit βπυρ]εκ. ας fortaſſe htera geminarũt in Ἆος 
vetbo qui ab ἀφνν ἀεάμοι exiſti matunt( de qua deriua⸗ 
tione ambigit Buſtathius) ſcimus πίτα etiam 
ſeribi ſolitum, duplicata illa liteta. Verum quid dieent 
de αὸς nomine hĩne deriuato eut non ὃς ipᷣſum ρετοί 
nationem illius litera ſeruabit⸗ Signicat autem AAc 
ſatietatem, ſab a⸗iu deductũ)vtpote quod proprid tæ. 
dium ſigmũicet ſatietatem ſequens:id eſt faſti dium. 
AMαν, ος, καὶ ή Ό αι præ dolote antni coneidit. Qui 
præ faſtidio δι quaſi omia dolorum ſatietate fatiſct. 


quoque.Certẽ non modo Homerum {η aliis locis cor- c dex ↄ ὡς οἷα καί πνος κόρε (ὃς αἶθς — ———— 


Euſtathius. 

AMaeriohal Frile, P.ixx, Animo concido Terreor ſeu 
Terteſio, Paueſco. Demoſthenes δηωνούσης δὲ τῆς αὐ- 
ρώπου. Plutarchus ĩn Antonio, Κλίοπάτραν ολέιδνε, ὁ 
βεα ὀυνύσις αθγιωνῶν ἕλνε.1ὰ eſt, Cleopatram εχρεῖα” 
bat ὃς in loco cõſiſtere non pote rat de ſibi cõſtarẽ pt 
im patientia pruriginis, Angente animutm expectatio⸗ 
ης oberrabat· Uxc Zudxus Xenophõ dixit αθηκονῆναι 
πὲς dell.q. Ruſt. nomẽ Nud æᷣN/ ſingit ( ex . 


aſpitare admonet · ¶ Txponitur etiam αδρίως Ὁ δα / ptitna præteriti pailui ab No {κέ) nde · 


µογίω deriuetur. 

Αλωνία μις, Anxietas animi, Μα του ingens ὃς εθήτία, 
Plutarchus in Numa α) ημονίαν φυγᾶς ἀῑκις ægrum ani- 
mum, yt Budaus inter pretatur: vbi art, vx αὁ μονία τη 
η) ψυχᾶς καὶ πλαέη τὸν μετα ὃν αὐθρώπων Ἀπολέλοιπε 0, 

ΑΦ ὁ καὶ ἡμ niucundus Inſuauis Heſyeh. 

Aobc. ioc (ν εἰ Αὸὸς,ἀδευ, ὀμίωχτα Etymol. Satietas, Defa 
——5———— velut —— lignatore 

π᾿ ἑρί Βυμὸν Τέμωων — εκραὶ ν ο ὁ ος τί ων 
Ελ) —— *—* eſſe ἡμωώτ- 
εν ᾖ ἄδδρτ ας cotripi α in hoc nomine, quum {η a 
producatur, vtpotẽ per craſin facto ex ἁνδίω, 
τετὺπι ἆ verbo ασέω Euſtatlius deducrt nomen Ae 

ali contrã ἆ nomine deruatum eſſe verbum exitina 
runt.Sed rectlus Buſtathius i moddð ἁθίω quaũi απόίω 
dici conſtet. Nonnulli vero ab aM deduxerũt hoc no- 
men ἁδοιτφἱἆαπη δε ab αίω, Ab Ueſychio εχρο- 
ocad eſt acetum, eitante Dinolochum: 


nitur quoque ẽ 
———— ὰ data fuit lo⸗a⸗ 
ο, οουνό, Abundaus, Neß 












τα fuit voe 








ide habetʒ ΑΦαίαίρτο quo iege e me 
cireunflexũ)uc κόρη ἄφρντα νὰ eſt ſatietatern αἀόμζε- 
tia: ab ἄδ εφ. At Sophrõonſinquit)a κνὸν ἀῑχίς τὸν ανά τιιἆ 
tadioſum, mõleſtum. Ἐκ Rhetorieo autem lexi⸗ 
bius, αλαρον πρι Sophronem eüſe η εἰς 

κόρον ἕρρν . vbi ξοτικῆῖς τεροπεη dum 4) pro —* νε 
Αεαδ —— S⸗r: que madmodum Ἡ ε(γ chiu⸗ 
— εἰς κόρον ἄγρντα , Ώοῦ hunc tamen ſed α- 
lum vſom kuius vocis ex Sophto πε proferens. nam 
pro ade puto legendum αἲθαόν, νε] potius αἲρον, 
quum explieatio kec a⸗⸗ſ optimẽ cohueniat eum eo 
quod εβασίω(νηὰε ἆθὸς ἀειτὰς αζατες «Β fa- 
ctum) ἀῑεί tanquam ακόίω , Λε γειὸ αξανον quor- 
ſom πηάζετειως cum αδιόνε Οετιὸ Ροτης αλκνὸν 
— Ueſychius eum a⸗x ic· quod non multa poũ 
»tur, in ſua ſecundum ordinem alphabeticum ſe⸗ 
de expomturque 


ΑΔ. οι ῶν δι 










ο 
ἴον Εχρίεο, Hotne rus lliad.c. ⸗ αἵμωι- 

ράσα, Οφωτᾱ- 

σαιμι θντα κών, χοὶ οἵνον ὅλι η paiſſua voce dem 

ſigu ſicat il.r. Μή µε ρήν κάλθύντε μικδὲ πτῆπος Ασα- 

«δω φίλον ὕπρ, Νίςαηὰ. Alexiph. σαι δὴ πελίοων µυοκηέτου 
ῥσινος ο θίιω.1ὰ «Β κάρεσον, ſchol. 

ς ΡΡΕΡ. 11. 


. 
Μαν - 


* 
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πονηρό, Faſtidium, (quod ſe pe conſequitur ſatietatẽ) Α 


item Nauſea. γαυώ δες πάτος κ) κγσις —— — 
— ἰῶνται καὶ «τµια΄χευ ἆση ρα ὕνοισι, πινετ 
——— cibi — ſaſtidiũ de t. De 
anmmi etiam moleſtia dicitur apud Platonem, λύας ὁ) 
ασαι παρί. Sappho, Μήμ ἄναμα μννῖ αξίαιη φάμνα Πό- 
τνια θυµώ). Volũt quidam eſſe idem quod Hippoera- 
————— 
σώμαπος αατωμδῥου, vt Galen. ex plicat, Inquietudo iacta- 
tioque corporis. 
Aovo . o⸗, Faſtidium afferens, Moleſtus. 
aduerbium, Μοἰεβς,αλλκράῖς. 
Ἀσωθς μες ιό καὶ Faſtidic & nauſea lahorans, Ex repletio- 
πε cibum faſtidiens. εἴ τις ἀλλοία κεφαλίω)ν εἰ μὰ αἰσώφης εν 
καὶ καρὸ ιώθηκκλθ1εγἐμών. Gal. in Præd. Hippoct. ὀηλώς 
ὁ Ἀνο δίων ασωδῶ; ἡ καμνόγτωνιδκς.Ετ α εώς εες ἠίφοέσές, 
Ναμίεοία affecliones, vt quida exponunt. ἸΝαμίεοία 
etm res ac J dicitur,vt κρόριµυον ασοσις pud Dioſe. 
Λσαομαι ὤμαι,Ε ήσυµαι,Ναυίσο, faſtidio laboro. vnde Α- 
σᾶται αριὰ iippiquod Gal. γλοκπως εχροΏίς πυρεῖ- 
πι μίςΠὰ «σον γκύρος καὶ ian ρῶς ὀιφτίδεται . Et ακώκδμει 1ὰξ 
quod ἀώΦες. 02]. 19.7, κ τέπ. Ποιᾶ ας Όις ασωρθνεις. 
HDieitur etiam de anmi moleſtia.vnde apud Ηετοἆ.αἷ-- 
σδείς τω ψυχίω.δε Λσώσμλυπιδιςν Ηείγεἶν. 
Ασαωιἒε Αεαζω{άετα quod præcedens apud Heſych. 
XAINO, Confertus, Denſus. vt να) ρδύµσαι, ἀξία 
apes, i.ſvt quidam exp.quæ dẽ ſo agmine volant. Nam 
1.8, -μδμωάων αδινάων {εΡοἳ, ex ponit αῬρέως πεπτικό ων, cõ 
fertim volantiũ. Sie & Etymol.Sed tamen cõferta ſuut 
apes etiam quando που volant:Sic eodem libtoi e⸗⸗ 
αλνάων Etym. ait eiſe ab ἁδίω, ſigiſicate εδολεθως]. 
Semper δε nulla cum intermiſſione. Vnde aſnc pro ᾱἷ- 
δάλεσθος, Continuus, & intermiſſionẽ non habens. Fu- 
αι quoque ait ab ἁθζω deriuari, vnde ὃς quoſdam 
⸗ſpirare voluiſſe ἁόρὸς,ημδά ἅφίω ſecundum Atticos 
oſprretur. 
Αδνὸς γόες, Cõltertim veniens βεπη ευ δναδρόως ἐρχόμεε 


νΝΡΕ Am- 


πο πφιης Ueſychk. Elt autem 2ρυά Hom. μμ, 


qu verba ſæ pe τερετύευτιδὲς & αζνὸν }έω 
σα κλή. 1 δε Π].,αδινα σενα χά/ωγ quib“ locis αθινὲν ὃς αδ] 
aduerbialiter poſita ſunt pro αδνώς. [δις ἆἲ ἐνὸν κηρ 

Heſychrus vult εἴε ἡ Έσωνε γῶς λυπου κδρίω, id εξ, απι- 

mum qui aſſidue contriſtatur, vel πεκνίω ψωχέὼ, ν Ὀ πι 
«γω σμτΏ aecipere exiſtimo pro prudeute vt quum di⸗ 
citut πνοή βουλή prudens conſiliũ, Aloqui nos video 
quid πυκνή ωχ lſiguaticare poiĩlet.i.ad yethum, deſus leu 
confertus ammus.Eſt autetn Ο4,τ,-- αφ αἲὁ ινὸν κδρ. 
ldem αἲὁ πὸν εχρουίε οἰκ θε γρερόν, i. mſetahilẽ, lamen · 
abllem, gemituũs aſfferentẽ/ ſeu gemitu diguũ. quæ {- 
gmicatio fortaſſe occaſonetn ſumpiſt ex eo quod Ho 
mer.ꝓmi.gemitũ ſolet a⸗ ndicere Mα, vt mo- 
dð oñẽſum eſt. Euſt αἲδὸν σενσλησα exp. οὐκ 9, ἓ. mi⸗ 
ſerabiliter.nã aduerbialiter ponitur hoe nomẽ.Sed ma 
lo «ὁ μὸ ρτο ἄὁ αοῖς γοςιεὔξετης & denſis ge mitihus. 
Soph. Trach.vᷣntv α δ/νών χλωῤαν τέγει ακρύων ἆχναννςΟς 
fertis ὃς dẽſis ν εἰ miſerabilihus lacrymis. Apoll. Arg. 3. 
— — 
mentabul lermone. Kodem libro, αὁ οὓς μεκμαϊον ἄθεν 
tori miſerabilis,eo quòd ab amante deſereretur. Et lib. 
νιαα «ὁ ῇ ὁπή. vbi τα ης ſehol ex ponit 
rrum pra ſiti. 
--στρίάων αἲ ων. Cuin hac autetn ſignit. puto αὖ ἄόος 
potlus deduci.i.gaudium, quã σα ab ἀφίωτιἀεόφυς alpi 
τασόἆ μπι eſſe, ſũ ἆ (ος aſpirari debere dicamus: 

Αόινὰ µῶλα, (Od., Μῆλ α  νὰ σραζοισ) Oues ΠΟ ma 
ghas exponit Etym. Heſychius habet, αἲξ ενανταὶ η εἴκῳ 
μὴ μαμέλαὰ eſt qua domui ϱό ſunt magunt. Δε * 
mus αἲξ eſſe Acqa, i.graciles, teſpectu Ψιάεἰίεει houm. 
(αυ: ἆὁ ενα) pro ας id εβ amdue, vel crebroᷣ) δις 


ιε) 


ΛΑ πόρρτο nquit Cuſtath.)Suauis, lucundus.vt 


Thatræu⸗ —7— Apollonuin Atgon.i, αλ Ίνα κρώσοττας μι 


Eex pomt⸗e καὶ οὐ βαδέως» Leuiter δι non prolunde,vt 
ſchol annotat,qui in contraria ſigniſicat ione accipit. 
lidem EFtymoiog· a⸗ ner vult ſign ncate etiam ἀ παλὸν, 

14 eſt moile & delicatutn.Et Helych ad μάων(εκ HoMne 


Αινώ auerb. Confertim. vnde «ο 


Εδ cn Pubes, Pubertas. Nam 


δση εκ eodem, & 





UA 


ricis loeis optnot, µιμέων αἲξ πάων, δε μελκασεέα η) 
exponit duobus πιοά(αβρόωη με ide 

Ueſychius οὐ aer vult ſignilicare etia 
bum.Sed ἵνα poſtremæ (τες ſigniſicat 
logiæ poſſint cougtuete, viderit 


voleũt. 






























































confertis ρεπη δα». Ο4,π, Κ. 
—* —5———— modd αὖ εν ενα 
miſerabilius, cum Euſtathio. ldem 
gmſicare ἠρέμα. Π.τ,λΜήνησαμθμος εἲ αἲ νῶς αὐ 
υησέγτε, vbi tamen in paruis ſcholi ex porutut 


tim & miſerabiliter exclamauit. 










— 
ς 





pretatut Celſus apud Hippocratem, quum 
I αοσαγρισιτεά δι, lneipiente iam pube, iten 
ca — hoc — τν ζω! ghit 
& pubem, id eſt pilos qui pu uccteſcunt, &le 
——— ſuecreſcere 
unt, videlieet annum decimumq 1J 
bus, duodecimum in ferminis. ο 
de Hercule, έπη ἐκ πα( ών εἰς ἠδίω ὦ 1 
primum pubeſceret, Cicerone {ρεετρτεῖς. Έτεοιε 
eſt aute m apud poetas quoque hoc no men Ceu 
eo ἀετιυα(α)δς hominatim apud Homerum, qui ſap 
ἔσης µέσρεν αβρεῖίαι Ρεηρλταβίοὺ pun νἷκων 
eunde ir( ſicut ὃς apud Heſiodum) Ἱερίεις σας, 
apud Sophoclem ακμκ ἠσηε. Ve e hoc 
dos lectores cenſeo Homerum,ſ 
pubertatis tempus longius ex e 
ad ατα florem mterdum.· Home 
αζηῳ tribuit Cla, ſed etiam πιο 
AC elus eſſe χαρμεσέτίω, Οάγβως 
ſe ribit, Κα) i ἠζης αὖ δες ὄνπήνεὶ ὅη 
vbi ſcholiaſtes εχροηίε πὲ στου Τη: 
τὸ in ſoluta oratione ſuam Πρηίβ 
mum retimet iCa, præ ſert 
quendi hiſtoricis vſitato 
αφ κόης, δες, his enitn de tur 
cem puhbertatẽ exceſſe run 


decit: Seu, Qu decimũ 4 
puhertate agunt antuum. Χεπορίνοη 
Ἠπέων ἑκέλθυσι Ὅες Φίκα αφ 6η ὁ 


ruut autem 1 αεεδαπιορ Ρε [ετε 
merandia annos αφ ζας, 18 τε militari 
dem ας ſeeundus delectus habebatur 
videlicet ptimus eorum qui erant a αφ η 


dus eorum qui — —— πας νο 


quartus, qui πέντε καὶ ποιάκριπα: θμπεως. ς Ροβνεα 
(πες niſi rebus in ſummum diſen * 
qui Vaexr(quod atatis tepus qui exceſſe 


in militiam extra patriam Ρτοβεί{εί που «ου ο 
vt ex — ἐς ἂι ίσος, Ἰάεπη κο 
Ης]]ευ.«6γὸκ δὲ Ὀύτῳ φρευρα) κδὺ ἔφαίνου αἱ ἔβορω ποῦν ἐπ 
λοἰπτο όρα[νμιά26! τε βαρα κοντα. σης 
ες Bud.pag oↄs· nterpreta Apuberi 
dragebarioſt ex ἐς θμὰ πηοδὺ ἀῑπλμΔΕίς] 
rum ἕνα ρτοία Πιαπο Ββο(Β 
plurimum dixi,non aute in ſemper 
alios locos aum d hune Tu 
αὐτῶν οι παῖ φας τὸ ἀπὸ «δι Φφμωνί 
θρέψων ο ſchonſte: ἔζίω τὸ ἀεοίποο οϐλυο. 
πο couſtituit. ΙΗδωκ ή tiat “η , . μάς 
φυδὰ ἠζώωναι ἀἰζκοες ἡμκράδι ’ 
ab ᾖδω dedue *— ⸗ 





tribui δε ον 









thius antoritatem affert. Hoc certẽẽ perſuaſuta habeo, 

ς ridiculs videntur Πα: οἷς 
5εὰ uid obſtat quominus — am 
vocabulum hoe pᷣnamuuvs 4 


* 
τικ, - 
— — 
«7 . 





: 4 
ο) ΠιθΙᾷδάδυ — 





































Η A 


Ησε, Obledatio ſeu voluptas conuiuialis. Schol. Α 
ΜΑΝΗ 
— πρτατετ ων ατ Agif. ſomitur δε pto dea pu- 
η! ως αμλε cerone. lnterdum 
— gomine ſræco. Hotm. a, Τὸ 
i⸗ Facit autem llã 
Έευι & cæteri poetæ: ſed vult 
ος in quo enon aſſent ũ 
—* [ εαπη νοΐντε manere vitginem, pocula 
ſtran tem. 
καλή, ετ — Qui τν ſummo 
at rime pubertate. Qu pri 
πο πηατα pube ——— ὃν ———— 
Xuxur autem τη — Τ]εοςτ, 
εέκαὶ | ἡ Οι pubertate m nondum attigit, Qui 
um annum non εχεις: γε ſchol. expouit 
—— τωγ — πυρῥοαθίχωιάμφω αἷά 
Vitgiliu⸗ tamen imitans dicere maluit, Ambo 
τες Ttatibus. Eſt Αντε Macos- Doricum pro 


ς,Αφεδοςμννὸ καὶ ἡ,Ουί pubertate tn εεεζε ὧὲ Depuber 
ꝓpod Lat.dicitur Ομ] ad pube tate m venite non lieuit. 
. pud Suid. poſt αθηλικέσερος, & antè σφ-ωιαζω ἱερίτως 
σος απευλής:ρτο quo ſerſbendum εβὶ ἄφημοι δε (μυς 
1ρ]οςο επι, ὃς expoſitio conuenet. 
όαςινο ὁ ή, Quin pubertate eſt, Puber, Qui ες! - 
num — —— egreus eſt. oppoſitum πε ἄνη- 
σας — oer.ſchol. 
καὶ i Qui puhertatem exceiſit. Æſchyl. 
ϱ Ενόονιὁ καὶ ἡ, Ομ! οὐ pubertate m peruenit⸗ ſeu Qui 
in pſa eſt pubertate, ὃς pueritiama exceſſit. Puber, Ado 
en⸗ vſque ad virilem ætatem,yt B.exponit. Quod 
nibus etiam dici tradit Heſychius. lucipit fce · 
— εἲε poſt completum annum duodecimũ⸗ 
alus poſt decimumquartum, vt ex Theoph. ſu- 
n — αὰ A Οξίοτίπο ætas ea tribuitur 
deci Xo, vt videre ςβ ή οξέφιζες ſcquente. 
ον νι τς δν ἐφηζῶν ἡλικίας ἄλγρ- 
— «ήλδεν εἷς πες ἐφήζοι στην 


η) 






Aoleſcenium virginumque 
ων manus σος ο μή 
ονζος ἀισεῦα σας etiam poculum quoddam quod a. 
& ſecundutn Euſt ἑωβαθυχύται alio πολης appel 
ανα de — * n. Λε ſchol. Ari- 
Kophan. in ᷣocaec· addit ita apyellatum pm quo⸗s⸗ 

ο. tiqui vocarent ꝛ 
πο Platone comico vocatut κρόκκ,Ῥ. 
πα φκζεςμενό κφὶ ή Qui pubertat [ : 
ϊ —* νε die natali, eapite z, De tertia autem 


atulorum tres gradus eſſe facto⸗e {ως τες ρς 

πα. —— ad viros peruenatur: Φ vocent am Ἡ 
ordecim πώς μλλέφ νότα υτς},Φαιἀεςίπα ἀείωὰ 
εἰπη,ἔφκσεν Στης — 

ο ον pubert ate in ĩngte ſſu 


άν 


- —— 
* ποπ νεο au 


* —— Ανν 


ο νι ο] ο ου. pubelei Pub 
aolelcentia locius Aqalis. —— 
Εφ — — — — ο ας — 
κ θίαγας ldem. Ερλεδια, Ῥείανα ætas 
trema ρωεπίζία,ντ Ώοπα(με docet. 
Bud.)Pubertas, Adoleſcentia.Status eſt 
————— niroer gove⸗a icorcia κακών 
καὶ ὑγιεῦ. Tempu⸗ «ας aunuutn, vt il 
catur& n chlamydibus erant. Hee Bud. 
ὀςνούό,Α ἆ ephebos ſeu ——— 
— pud Poll.ltem in meatro locu 


RT 


ή 
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Ευβ. Ἀ 


nerodian.lib·ʒ. qs / καὶ πες πόδας , ών 
πας, βίνος 10η Δυ-ς. 
— ——— — — 
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Ανω, qui ephebis aterihutus εται ad ſpectandum, 

Πευι β.νλάΕπκές, qui βονλθυταῖς: γε tradit Ariſtoph. ſcho· 

liaſt. Poll. Εεπὲ ἐφεθικὸ neutro gen. ipſ puberes. 

Ipſa pubes, νί σὲ οραπωπκόν ερ milites, δε τὸ όνρυφορκ- 
κό, ipſi ſatellites {ευ ſpiculatores. Luc. 


— — Vitruutus lib.g. cap. de palæ · 


ſtrarum xædiicatione, In duplici aute n porticu collo· 
cẽtur hæe membra; ephebeum in medio, (ἴνος autem 
eſt exhedra ampliſſima eutn ſedibus, quæ tertia parte 
longiot ſit qua in lata)ſub dextro coryceum. Rxponi · 
tur autem in vulgatis lexicis Locus puberibus exercẽ 
dis conſtructus.Niſi fortẽ αλ φ μες malit eſſe locuim ad 
ſpectandum, vt dicitur ἐφηόπιὸς τόπος {η ſcena.- 


Εφιζθίω, Ε.Δίσν,Ῥ μνεγιαιξ atzo hubeſco. {οι Puber ſum. 


Artemid. Oniroct.i.p.aↄꝰꝛe Hẽooe ία) οεξκέλΑ)- 
β icxaldem 3ο εέπις γι εν ἔχων ἴφοι τὸν ἔνρο, 
οὐκ αὐτὸς αλλ ὁ μὲ ἀυτ ΥΝΟΕ Ἐφηδέία, ας, ἡν 
q.d.Pubeſcentia,lpſe actus pubeſcendi. ſeu Puhertas, 
Adoleſcentia.ldem quod ἐφπζία. Epigr. Ἐτ Σιωεφι- 
Vu pubeſeo {οι adoleſco· Plutat. Polit. bræcept. 
ↄv ριοραπεύσαδαι καὶ —— — στ κά 3 
 συορατεγήν καὶ — 

ςΕφκβαμν,ουμὸ Pubes, Pecien. —* totum quod «8 1 
hypogeſtrio vſque ad pudenda,vt (ο δις Ruſſus.Dici. 
tur etiam κι ὃς vt Gort. docet. Pollux dicit vo - 
cabulũ hoc, medicorum elſe proptium:udem ſignif. 
quod Mr δε Moyvenvt liam εἰ oſtenſum eſt Diolcori· 
de⸗ lah.izcap· .de meo, πα {ων Ὀκα πιπλαιθίσαι — 
οὖρα αμ Ώς quo Plinius lib. ro, cap az lnfantibus eũ 
ↄpis itutum ηχο ventri vrinas mouet.  Ἐφήζαιυ ὰ 
Budæo exponitur Veutrale, Velamẽtum pudendorũ, 
& idem quod κὔπες τη illo Theodoti apophth te 
quo Stilponem dicentem Phidix Mineruã nõ eſſe δεν 
ſod Aantertogauit an aia ουρας αὐτῆς πὲνκῶτον ἐδιαίσατο, 
Ab lleſychio certẽ κΏπος exponitur τὸ έφήζαιν ἥνχωαι 
κφινε ναανν hic ſit Velatmentum quod VJαα οὕτει- 


Aitut ſeu prætenditur:illie autemn pars corporis quæ 


τη ἠσκ ταση Ὀιείά eſt imus venter. 


ο ναός, ουμό κὁ ἡ Ου] ꝑubertatem exceſſit Cuius æta⸗ 


it —— ——— ο 


—* J 
—* — ——— — 
bertat —— ſeu — —E 


Und ϱ,Πάῖόες αορῦέζας πολιοκρυπάφοες τε γέροντας «Ο4γΠ. 
ὀαμφι 4ὲ — Πρωθαζαι πατε. 0)ὰγ [].ο α͵Τίωποτι Λαέρτες 
Φρίαπε κτιάτεατιν ἐθίσην Πρωθήζίω ἕ- ὑπ ὠδσαν. Vbi Euſtath. 
dicit feœ min.hoc eſſe a Ic.attiee, ſieut «αγά τν 
* εν ** ὃς Amaim ab ἀὐπείκτος. Αρριαη-αρυά sui· 
ππήραβῥεις. 


—————— 





ο. 


Herodotus 
Eratoue —— —* — Μιλέποι 
πάντες ἠςηδν ve⸗idi 
— nieipt. —— ταβτατε capi· 
ta it magnumque luctum præferre· Lueia · 
χάλέμιαι πάση ἠζηδὸν οἰμώζεσ.Έτ apud Suidam, 


— totamn 


nusd * 
{αἱ δὲ ἡσκδε ἆπαντας ἀπέσφαζα»νὀργέω πειούμῶνοι το μυ πεῖς 


ο κκ De νίτα 
[πληδὸν ] Vniuer- 


—— — 
omu hoſtium Ὃ μα, 


Ἡβασκω,Ε.άον, Ετ Ἠξώω, ροεΏεὲ, Pubeſco. 


Ἠίαω τ 
Αάώζίω κ μπιῶς ὧν ὅν, 


—— — —— Auie qui 

—* biennurm agunt ſupra pubertatetn. Et meta· 

phoricẽ apud Furipide cor / κακὰν, Malum tibi ado- 
ppp · au. 
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leſeit id eſt lnualeſeſt.Creſeit. 
πίτας etiam ἄν χε ώαι μιεβύσκεὂαι. 
ἨζηπερἌρος ὁ Ομ! pubeſeit. Pubet. in Epigrãm. Ῥοτ ἠζητῆ- 
* suidas vdetur intelligere lanuginẽ, ſeu pilos qui 
beſcentibus erumpunt. 
— ια Suida expomtur παιδἐντάρκυν. vd. Ludu⸗ 
lterarius, Locus exercitii literarii adoleſcentũ. IEx 


IAb leſychio εχρο 


ponitur etiatm icia e⸗o⸗ ab Heſ.(item καπάέλισις) Ἰ.οευς 


amcnus, cotnpatatus ad conuiuia agitanda (quales fe · 
τὸ ville apud Komanos aut gy mnaſũa, ντ quidam νο- 
lunt) Nlut. in Ῥοπηρ, ας Ώεπνε γονείς Επαλίαν ἑπαγεληλυ- ὃ 
θὼς οκ έκτητν πὸς Ῥώμνς πα ἡδ] πε φορά κγαικαί Ἡν Νζατνείων 
πὲκαλλρα ldem ſeribit Pompeio Γωυἱάιαπῃ coneiliaſſe 
Φ amiens exereitus eurã mandaret, αρτὲς ὃν πας αὐελιτίω 
Σπαλίαν ἡ ζπτηράφις μπιν γάλλοτε χάσε μιεταὰ κα κιυαικὸς η 
κ. Athen. lib.io ex Herodoto νο τερε ΑΡΥ- 
ptiorum, narrat eum ſolitum noctu dic que ſine inter· 
miſſione πίνευ κφὴ Απαδεσ,καὶ εἰς τα ἵλια δὲ καὶ τὰ ἆλση γὲ- 
µόμθρον ἶτι τε ὅπου πύβοντν Νθντήεμα ἵ),ιεβύσκιαδαι, δίς γετὸ 
(ωρτὰ ab Heſychio αν cxpoſitum fujt A 

σειῶχ. Xxurip ſchol. exponen⸗ Μκαδήζαι(ὰς quo intra) 
αζκτόρκα ἀιςὶε εἰ[ε γυμνάσια ſeu loca «ωρὺς π ἑζαλαι, ſiue 
ἔ[καθησάν dονea, Loca accõomoda ad indulgendũ iuue 
ο) genio.Buſt. præterea ãnotat XAa⸗⸗ * συμπέστογ: 
δε interdum τίω αἴσεμκον euse γώ. 5ις etiam Athen. 
Ίο, καὶ }ἠδίω δέ πγες αὐέπλαραων ο/νοχοοῦσαρ αὐτοῖς, ἴτως 
ἀπὸ ἠθητέρκα καλεδαι πὸ σοισᾷσα,, 

ς.Ε ηΚαπάρκον μεν Locus ameenb τη quo conuiuia agitã 
tur, {ει ad conuiuia agitanda ὃς genio indulgendum 
cõparatus, quales villæ apud Romanos.ꝰ A⸗ e⸗or, vt 
Suid.citan⸗ Herodotum,exponit. Hæ„ærodotus cut.de 
Mycetino tege Agyptiorum ſeribit.dies noct ſque ſ 
ne interinimone πήγε τι καὶ ἄνπαλεη, ές τε ας ἕλια καὶ τα 
ἄλσια πλαν κόρον, καὶ ἵνα πιωσένουτο {ῇ) ὀηόήτέεια ὄλητνόε- 
ὥτατα qui locus (ρα εἰς tammen νεος παπα είς) i- 
deim eſt cum εο quem εχ Ἡετοάοιο apud Athen.in Ἡ- 
(πόρων adduxitniſi ꝙ; Νζητήρλα llie pro ὀνηζητέεια legi - 
tur.ita vt v rieior ὃς ὀζντέρκον ide m ſint. 

Ηζέτερν ΑΛ dole ſcens Qui pubeſcit, Puber. ἀκμάζωνργεα- 
riece—yαh. ΝΝΟΕ Ηαῤς,σιο, luuenilis, 
Ου] ube ſeentium ſeu — eſt. Xxen: Hellen. 
5, Ἠδησικων καὶ Θηρόυ καὶ ἱππικαῖν .αι ππιδικών λό- 
257 μαπέχι». Et quod apud Cicer. eſt Adoleſcentia, Ga- 
χα vertit ἡζεζωὰ ἡλικίκ.  ΕτΗζωπης in v.lidem quod 
ἠθήσεςν ſi meudum non eſt. 

c.A Nxcac. B⸗ Repubeſco,ad verbũ.Reiuueneſeo. Theo- 
gnis.· Xa Alc πέλεται θὸς πάν. Χεη.Ῥκάία 4, 

: καὶ αἲ παλ κώμα. — Ρος metapho⸗ 
tam, Recreari, Renouari, Reuigeſcere.vt. ait Bodæ uꝝgci 
της hunc locum εκ Themiſtũ orat.s, «λλαὶ τὸ τῆς ἡν- 
χδεφιλιγία καὶ τὶ σώµα σιυκννβα καὶ σιωαακυ ει, καὶ τὸ 
Ne⸗c euuc ποζύτι. Habet tamen σαυωηζά idem ptæ 
ſixam aliam βιαρο[ισωύ. Vt Σμωση κω Πε Simul reiu- 
ueneſco ſeu renouor ὃς —— 


Repubeſcens, Reu ας Ἐωπρ. Απάτ, 
εὐιώς — να πο ἔωων αλλ΄ αὐνζρτκρίαν Ῥώ- 
μίω ίπαρ ο) λαμζαδενν ſReculligendus ↄnimus eſt, Reuo- 
candum·n —— Ad verbum, ——— 
δε τε dum επ. Annotat νετὸ 
—— —— commodius) diuidi etnam, δε 
ad λαμζαέεη, vt ſit ἠσλτνρκαν ῥώμίω αἱαλαµ- 
πα Se reuigeſcens robut reſlumere. ΝΑ Μ. 
Ἠθηπήδιος erit Pubeſeena, Vige ſcens αεαις,ακμαεἰκός, 
ς.ΑΦιζάωιη.ἀ.Ώερυείεο, Ex pubertate ——— 
ο «φκφ αριά Suudam, τίω ἠδίω — γλδκ- 
σα.  Ετἰοηίςὗ ἁπεσηκως {η — — 
ς.ΕΓΚ Αθηζάωβυδείςο ὑείςονίευ ueneſed, in Pubertaiẽ οὗ 
ſumo {0 Kurip. —— —— 
ζώμηνῶς ε]κα θνς ἂν äααα9ααÂνα, Όλα multa 
habes in quibus pubertate m bete tranſigere licet. 
ϱ.ΕΦιζκω, hubeſco.adoleſeo.vel d. παλιο Χ. 
Ρα μα ὴ δε νόσων ἡ 


— 
locum delunctorum An ——S 


——— ——— annos 
diot. Vigorem ætatis exuo.idem quod νονός λα 


ο 


* bie hert ποπ ſolent,ſed aut 4 
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Σαετείως de Thalete, c µατρὸς 
Νή δί (λε λμ)οὐδέπω χορός" ———— 
εδ, ὠπεῖν Oα ἔπ καθός.Ιὰ eſt Ῥηκείριεί ο... 
B.interpr. laterdum acc pitur pro 
Ποτε tatis creſſum in ſenectutem 
ὅσει δὲ παρζήκατεῃ. Conlenuiſtis, γε int 
de us, non admittens⸗ Vꝛllata qui vertit Atate proce· 
Ε1βί5. ας λημᾶς δὲ καὶ ἑμζλυώβεις καὶ ——— 
κανα ο, οἱ παρηζ κότες. 

Ηζωκιάω, Pubeſeo, Adole ſeo. idem quod vCa⸗:ſed eo 
micorum ferẽ —— nNocahulum eſt. antoph Ra 











—D 

micus apud Athen.lib. — 

φως Ἀρτίως Ηβυλλιῶσαι κα) πα ῥίζα. ρα 

beſcentes. 2* 
Η’ ΘωΩ Εμίτω,ς οἷο..Ῥετ colũ mitto oꝛ idẽ 


guod Δυλζω, Vnde eſt 

Vppoer.i.idieri, νε Galen.exponit. —— 

hine ετ Ηδίω ετ HR, dem curm ſus prirnus ᾖ- 
piſieantis, ſed mag ia «ο vſitata —* 
lato Tima6ʒ, A δὴ πλ εσαι υδάτων εἶδη α ο 

λήλθιςνξύµπαν αδν τὸ Ἀψος,{φ ἴν ὁκ 25εφυδή η 

με λμόμοι, id εβ εοἰαία.. Εεο]νος κ. 

Vinum colatum ſeu ας 

ſeu quaſi per colum diſtillat. 


Nh⸗cod.. Colum, Qualus laſtrumentum 
dum aliquid aptum Ἐχροβίεας ã ο, | 
Cribrum. Eurip.apud ολων ιός Ῥτο : 
Athen.libaa dicit κίσκαγον Aum αἱ 






Τά autem Pollux dieit eſſe vᷣas culuarurad⸗ 
lo poſt. εδώπι πῖς —S —— 
Ρος πί «οί ται,ὃς —— — — — ν 
intelligi poteſt ſpiſſo vimine —— 
lorum, vt Virg.· in Georgoquitur n vide 
vinum e prelo quaſi — 
αντη 1) κμο ἀγτλέν Ἀπτ ἴα. Ὠιοίς δν αιεκρ. 
Ἀρυπρήτη ὀκθλίσε,ρετ colum for 
pliſque perutum exprimunt, Uen 
laxa cribri for atn ina,vxt cũ 
nxus liba, de meatibus εο 
— ἔκ κρισνμχι 
θεών, δξ εις 1) είν, —* το —————— 
coius foramina ΜΜ] ζώο minora ſint. 
Ic dicitur etiam pars naſ ſupernot ſupercuun 
proximt — ibi ————— 
attenuetur, dy οὗ ὄνγλεῖται τὸ πνόζµα, Po —— 
hoe ſpirati annotat ſchol· a pollsn, leet 
viderim exemplarium ſide⸗ 
compoſitum απδέω. — 
Coli formã habens.vh a⸗rdie ἑσνιῶ dicitur ος laud quod 
ad ſummam naſi radicem intus βχωπα hæret, tenue δε 
latum, de magno iili foramini oppoſitum quo ἐ 
Ότο in nares cxcrementa deſcene⸗ 
ꝙ ceribti modo 
δα d pſam confetuntbe ασεγ{οο 


















Budæus. 
lum, ſaccellus. 
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εχ Hellanici 
κεῖται φιάλη γαλκἍ καὶ κώαλος 
Vbi ——— που 
genus, fotſan umle alquid cum 
Ἠθικος οἶνος. Apud Theorhr. De cauſis J 
— 
προι}ὸ και ὡς αᾷ δις ἄμρετει, quidam intelligunt vin 
εοἰαεά ſeu ſactis ſparteis Ρετεο]ατῇ δε οφὶ π 
tum Pliuio. Erlmodi tamenin Aetuata d 


το —— 
— — orale 
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ο,Α” 
vdo trauciens Ρετ eolum.Doſe.lib.a.c.ↄo. 


γεὶ Τ. 
ο εἶπε εἰς ῥλλωρ διαυγὲ: απο θήναι. Et libto ς ο ἕνα πν δὲ εἷς ἑτε- 
το Ρα —* vas aliud pereolato,vel Τη vas aliud per co 
3* ————— trancito. Eiuſdem libri cap· ss, 
το εἰς νοτμμόμι πιθησον δηκνν, Δε proximẽ præcedeti cap · 
Alxe μή lſccihens κατα χκε εἰς Δνίαν γενέτι εδρίω 
— t εδΡί:ς 89, κκρού Τυῤῥίωικοὁ 
κ λαπεογ,καὶ — ο). ΥΝΌΕ Απιὸν- 
ſemor percolatus, Quicquid percolatum 
ορ οἱ ατα τὸ δὲ Ἡ ἑρέγμου απηλημα, χλιαίγοντα πότι- 
* ο. ᾗ καὶ τοτν . ήθησον, καὶ τὸ ἀπνημα, φίόιν ὁι- 
Μα ᾠπτει. 
ς.δ Ηµδίω,ετ δη θω,Ῥειςοίο, Per colum tranſmitto.· Α- 
cchen. ib.io, de confectione cuiuſdam placent, τν, ὁν 
* πείζεικαὶ ἑμζαλὼν εἷς κέσκιγον χα λκκον θήΝὴ δις ὅ- 
um {0 eribrum æne utn, petcola. Ariſtot.in ⁊ Μεις- 
τος οτοὶ.δούιόνον ὸ ὑάνρ ολωυρὸν γίνδα, πέπιον, de mari 
loquene & fontibus. Ὀα maſe. νται ὸῤ 1) καὶ ἆ νυλίζε- 
παι ἡ{ τος γης τὸ αλά διον δρ, καὶ οὕτω γλυκαίνέται. Αἱς- 

















* 
































ν τῆς γῆς Φηθώται, per meatus εντ velut pet co- 
m tranfmittitut. Apud Herodot. aute m ὁ αθέω οἵ- 
η v..cxponitur Vino expleo. Et ↄpud Plut.ae· δ1κ- 
πυρέθτνπ, Vmum ſtillas febricitanti. ΝΝΡΕ 
ςνως μή, Percolatio, Pert colum tranſtuſio ſeu tra 


ΕΓΣδίω, ΥΕ. Ειδζω, Colaudo infundo, Per colum 
llo.Vnde icodi⸗x⸗ne in lexico Herodoteo, quod ex 
pomtur ὑλίπωτες. 
ΤΠ Ε Ὁ Πδίω,ς οἰπηάο circumfundo, ſeu Percolo. νκ- 
ϱΕ Περνά απεςιή, Quod quaſi per colum circum- 
que diſtillat:ſeu(vt Ninterpr.Rxcolamẽtum, Ῥετ- 
οἱαπιεπ Εμ μήθρτο; αἲἝκ Άωμια. Galen. οὐρόν ννν- 
μα ἡ αἴμαπος ὃν τῇ μεχάλη φλ1θὶ, [ὰς οι δρώ: ὅτι τὸ εν ὃν 
Ὁ μα ἡ ἐν το) αἵμα λεπθες καὶ ορ ρωδεῖς ὐχασίας. Ὀλο (νε, ενος, 
Ae naphtha, δι θα ζυλωνίας ασφάλτου «θιήλημα De qua 
Enn a,cao lta appellatur circa Babyloniã & in Au- 
llagenis hParthiæ, profluens bitumini⸗ — * modo. 
7 antus. Plato C ραὐτπκα 
J—— 
quantus ille ὃς qualis euaſerit. Vb Mxc de ma⸗ 
᾿Εοιευάνης corporis ἀῑενεωγιδις Αγίβοι, τρ {έμέχιδος ὃν 
πλίκον λέονταγεῆῖς πιαρηιεωάίως quidem, l tantum Iquã· 
tum leonem.pro eo quod eſt Elle leonis maguntudi⸗· 
Ώς.δις apud eunde m. O καὶ  ἑλεφαντων ἔμέρυον ἡλίκου 
µάλος ση. Dicitur νετὸ δι de alus rebus:vtua iuex πδγος, 
Plat γλίκσι ἄ γεσίαι Ώεπιοβ ή δήλίκα αγαδα Luc. Ita e- 
nim Plato in ερ(β.όδντες ὅσα τε µια βήματα καὶ ὁ πόνος κλί- 
⸗. De moſth. Pro cor {1 πα «Αεργιείαι οὐ- 


τος αλίκα τα αγε]α ποθεή λιδοξόος βμόμθμερμαώτα «φθθικι. Et 
το ἡλίκα ὅἱ τα ὀ]φφοε ν Demoſih. ltem ἑλύως pro 
Wtus, ja eit Quam poteus, ſeu Quanta potentia 
—22 — Ῥλι] αρίλίκος δη καὶ ὅσων κύσλός 
ο δα Φίλνατες. — 
ο Ηλίκες aliquando ſubiungitur nomini ⸗ 
στ {ευ Δαυμάσος, ὃς dicit ur Θαωμια τὸ ἡλίκφς, νε]. 
jq ũcut Sanua cot ὅσος pro Mirus quantus id 
rm in modum magnus. Demoſth.im Timoer· 
τος ξάν πα θαυµα σὺν ἡλίκον. Sic. Lat. Mirũ quãtum εκ. 
ο δε Plimo alfert B.Paoss. Sed hoc addo.ſũ 
ſuperlatiuo iſtud nomen: ο apud —— ασ αν 
ων πόνων μιάγισε λλίκα Ἁμέδπιπάχκ λα. 
5* pto Cuantulus. luc.in herm. p· no xv/ ὦ 
— ακοή — —— 
μις χαμια! πα ταπασγού γω Της. ὁ Ν{ 
[ —* να λαός ——— ætatisaffert B. 
ex hoc Antiphontis loco, p.i οφιαλλα μελεἩ/μς Ἡνἡλί- 
σος αι ακονπίζον ὅ3ὲ πο) γυμνακίῳ : [εὰ «Ρο nih οβατε νἱ- 
Adeso quominus ἠλίκφη genit.plut. ος ab Μλιξ hac in ſi· 
xuwũc.vlſitati ſimoatque adeo quin {πάς ſit. Bud.il· 
— mprudẽs dixerit minimẽ — .-. 
ι κος ουν , Quantusinterrogatiua parti quan⸗ 
— ος — 


Ncaeyt lbto Φώς αρ αν οἱ αλλου µε ῥιωώτος ἐγγωθίσα» 













" 
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Ε.θύτω, Ῥετςοἱο,Ἐχεοίο,Ρετ colum traiicio, Α 


χαρά. Aphrod. Probl.lih.i λεήμερίσιρον ὁδνρ ἂν ἅν 


γη ſtaum 


ος αι ὑσδμωνί ὃς’ —— ———— παν 


aore,; ita δε hoc (201 puerie q 
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μόνο λίκοι ὀσμθῥτ }ὶ πᾶχωω M τοῦτον ααναν, 
i. G. int. perinde atq; ſi alio nos meticte, quãti ſumus 
ex eo diſceremus, quòd quotæ magnitudinis noſtræ 
parti cuhitus quadret, pere pere mus. Paul.ad Cal.c.vlt 
Ἰετε πκλίκοις ὑμῶν γα, cad⸗æ. quantis ĩ.quã m lonꝰ 
gis literis vobis ſeripſerim. c, Quantæ ætaꝰ 
tis, Quot annorum. Xenophanes ζοἱορλοπίως apud 
Athen lib.a, Τό, ποδεν εἷς αἱ δρα) πέσα πε έτη ὄοὶ φέρισε Γπλέ 
κος κ ὅτι ΜῖΦος ἀφίκεπιΟμάταὴ τε) αρεὺα Ό ος 
annos natus erast ln qua ſigniſicatione accipitut e· 
tſam indeſnitẽ poſitum. Ariſtot. Rthic. σὲ δὲ τέκνου ἕως 
αὖ — — καὶ μ e⸗S. ὥς αρ µέρος, αωτὸν quandiu 
aliquantulæ ætatis eſt, hoc eſt paruus. Unterdum 
dicitur etiam M πνεδρτο Qualis: γε πν λίκον im τὸ συµ- 
βεθηκός, ννουε Πκλικότης τος” Quantitas, ſeu (νη- 
deſimitt) Alquantitas, Quanta ſeu αἰἴφυσητα magut 
tudo aut multitudo. Ἐτ. Οπηλικοστιῶ, Quattuſ- 
cunque. Τ]νευρ]ικὠν ἐππλικονοαῶ µάλθοςλάζωση., Απ. 
ſtot au Phyĩ as. B. 


q Τνλίκρςουόν Tantus, leorrelatiut duorum præceden- 


tium)de corporea magnitudine. Dicitur de ætate ς- 
tiaw pro Tanta ætatis, vel Eius ætatis. [ων Μνήσα πα 
— —— 
έπος εὖό dyſſi.p, O ꝓ ὅλὲ σε βµῶσν μθ ον ἔτι τηλ ꝛec ειμὸν 
πες dum enit tantæ ætatis ſum qui.Odyſſ.æ,evdc v σὲ 
Ας Νηπιαας ο em, in / οὐκ ἐπ πνλίκος ἐοσί, quoniam non 
amplius eius es ætatis quæ hoc {ετατ.Ρ]ατο Apol.Soer- 
————— 
Tu me grandæuo iuniot. Tu qui me Tatæ ætatis virũ 
tanto int eruallo ſequeris. Pto quo dieſitur Ἐτ ΤΗΛ/- 
κόςἀε, Tantus, tantæ moagnitudius. Autor Axlocht, dᷣ 
οὗ τέω Ἡν πελεκῶν δε σνMS . κφὴ γνῶσον ανJuntelligentiâ 
δε cognitionem rerum tantarum. De ætate etiam di 
citut vt ptæcedens.tam mnore quàm maiore. Plato 
Apol.Soer.p.i.d at πεύτων οὐδὲν ποι καὶ τνλπιόνδε ὄντα ὃν 
ποῦτο πνιώεμια ἕχοντανλλς tantæ ατατίν hominem, Me qui 
eouſque ætatis progreſſus ſum, Me tam grandxuum. 
Ίτεν ΤηλκρῦπςμάςΠι quod præcedentia cuius fœemi 
minum eſt τηλικαύτ, neutrutu τνλαρῦπν. Demoſthenes 
contraatiſtoct.ĩuc εὖμ ἑώρων πηλικοῦτον αὐτὸν ἡλίπος ὧν πι- 


οὓς ὑπαργενίαρευ ον ἆ eſt tanta potenti.ldem Olynth. 
ο σένα σα) σπντξ Ἀνφρικορόνωρρν κ ὀς 


εσὸς «ος οκ αγεὺπὲ, ταῦτα totque. Quotnodo {αρε 
comungturt apud hunc autorem. xen. Heſlen. 6, patz · 
— ——— 
Αδρυς«ἆς quo paulo απεὺ μωάγεας «Ἡ΄ ἰὦ δὴ κα δ΄ αὐτόν. Ati- 
βοιείες Ε.ἰνος 11.1 νεα) τα ση λικαῶτα καὶ τὰ πιαῦπα , ἆ ἃτς. 
tanta ac talia.lſocrates, Mαννα πό μιόγκ ος, tantæ ma- 
gnnudinis. Æſchines τκληκοῦτες πηµέγκοι κόλα ξ, Tantus 
να ων σταρ 
σέ (ερ)θης οἰδαίεωτ. ]αεο Ὡς ἱερ διραρμαή, χα] ων. 
qu ac ſenibus tribuitur. olato De leg asor χα πι 
χαληπαή γι —————— 
—D——— —— — εκ eodem Platone citaui 
in ππλήρε,Χεπορλοη Pad. αψα τελεωῦτες ὧν αX- 
γεάσκορπα, ιτ eouſque xtati⸗ —— pubeſcẽtem 


Etate etiã 









ſepelui.ldẽ᷑ vᷣdu παλαρῦσει ὄντες, -αR τα πιαῦτα λμθρ, 


quutn auenes eiſe musvt tu nunc ες, Quum eſſemus 
eius ætatis cutus tu nune Plato Polit a, d a νέος οὐχ οἷός 
πι κρύνφεν V V καὶ ὁ μή" αἰλλ' ἆ αἱ τηλικοῦτες ὧν λάζη 
ὃν τῆς ἀδξαις,ὁ εςέκει θα τεκαὶ αμωπά σα τα φιλῶ ία {εὰ 
quꝛ ea ἄξαις perceperit, Quæ,dum εἶως adhuc ætatis⸗ 
eſt Ambiherit ἱὰειω,αλλ οὐ μωημνθ/οῖς πηλιιοῦτες ὧν ὤτια 
λτὶ έχα ἀραΐσες ορ εσβύτης ρ ὀιῶρος, quum εἰς αἆλνως 
ſis πεαενά eſt adhue ꝛuuenis. Α΄ Τηλ /κουποὶ pro /η- 
λικοῦπς, Atticuim eſtvt οὐπεί ρτο οὖπς. Ariſtoph. Neb. 
ὄντα πηλακφυπνὴ, Τ απα grãdem natu, Tanta ætate, Τά ma- 


ο Ἡ — 
u — αρ, Statura. Cuiĩ ſigmficationi ideo ρτί- 


mũ do locũ,quòd quũ dicimus quæ ſit ſtatura corpo⸗ 
ris, indica mus vᷣaix⸗ .(eſſe enmm ἡλικία ab ήἡλίκος , ὃς 
non contr, extra controuerſiam pono: quum alioqui 
nullum hae de re verbum apud grammaticos τερε- 
riam) Aptẽ autem hanc ſigniſicationem ſequi altera 
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videtur qua pro ætate ponitur, ꝙ vtplurimutn ſtatura 
corporit aliquod ætatis præbeat indicium, licet alio· 
qui non exactum.Atque hine Ελα ſunt fortaſſe, Gran⸗ 
dis natu, Maior natu, Mnor natu. Athenxus l. iz, ex⸗ 
πνα ΑΔικῤν,μάχαν πνὰ J πίω ἡλικίαν, ὅλη υκνωύτα ὡς κα- 
. Sic accipitut Matth. 6 Luc. iꝛ ὃς το ἡλικία(ἵπα νι He 
—————— 

Ηλικία Ætas. ad. χι Ην πως ἡ κκ ζω αἱ Φέασεταιμή! λαί- 
σον Γλρας.Χερορ]νου Pæd.ica ο ἔχοιεν τέω ἡλικίαν ἑῶπερ 
συ νωῶ ἔχεις ΚΦΝ.Υ Εἱ obſerua (Πεμε ὃς η ſeqquentibus Ίο 
εἰς) ἡληκίαν cum γετῦο ἔχοικινε ſi dicas Lat. Eam habe- 
τε ætatem, pro Ea eſſe ταῖς. Ariſtot.per appoſitionem 
ἀῑκηπύντε μΆναςἕ ἡλικίαν ἔχοντες κυνµατα ἔχοισ1. Ætatẽ 
habentes quinque menſes, pro AÆtatem quioqquue men 
ſiumid eſt Quinto ſuæ xtatis mẽſe. Thu cydides autẽ 
πι ὃν τῇ αὐτῃ ἡλικία pro πει τίω αὐτίω ἡλικίαν ἔχθγται 
dieit.Plut.in Fabio, n⸗x lac τε κ΄ Ὅπν γωκιδρον, εα ἴοι- 
ma qua dicitur Lat.Id atatis pro Ea xtate. Ponitur & 
in plur.vt ταῖς ἡλικίαις — 
Plut.in Lycurgo.Sic apud Xenophontem infta. Ce⸗ 
terum diſtinguũtut diuerſi ætatis gradus diuerſa ἆ 
nomen ἡλικία adiectione: vt ſequentibus exe mplie do⸗ 
cebo. Plut.in Probl. Rom.a τω) xd la ἡλικίαν {χόν- 
τω. Cui πα. κ ἡλιίαμἆ eſt puerili xtati, aptèd vt ορί 
nor) ſubiungam τίω δρ ὁκ πα[ων Εληκίαλιεκ Χεπορ]ν, 
Hell.g, ῶ ᾧὸς τᾳ Σροθρία ἡλικίὴ τε ἔχων } ὂρη ὃκ παί ἆών. 
Eodem pertinet quod idem in Cyneg.dicit, πὲν ἠη ὁκ. 
πεῃος αλλα Ίογπα τίω ἡλικίαν. Huic tati ſubnectc, 
ἐφεζων ἡλικίαρνεκ Herodiano, 110..8, ἄγων καὶ τοις πώδαν εἰς 
Μλικίαν εφ κζων ἤδη τελοκῶταις , vbi Ῥονε, vertit Flos iam 
puberes. Apud eundem Herodianum legimus αἷ- 
κμίω —— 
oven⸗, hechon τω Μλικίαν ακμια]οςημοά Pol. νετειε Iu- 
teger æui. (At de ἡλικίαιφμοὰ ſine adiectione pomtur 
pto adoleſcẽtlavel iuuentute aut generalius,pro adul 
τα tate, dicã infra) Platoni autem ἠλρύα µιέση ({, me- 
dia)dicitur ſimul δε xa)ecyxa, in epiſt. At Thuc.ſimpli 
citer κα τοπ αν ἁλρκίαν dixit (οἱ ὃν τη καλεκια ἡλικία.) 
Galenus κα λεςῶσαν ἡλικίαν pro plena ὃς conſfirmata ατλ- 
te vt Bud. vertit. Cicero non ſolum Conlirmatam x⸗ 
tatem, ſed etiam Fitinatam ætate me quo δε Virg.vti· 
tur. Sunt ὃς qui καθεκκζαν ἡλικίαν ſeu καβεςῶσιω ν ΕΙΤ. 
mam ætatem, iteia qui Conſtantem interpr. His autẽ 
addere potes εκ Polluce de eo qui eſt ſirmatæ ætotis, 
———— 
τῇ vαν σ xα Ῥ ἡλημαν αἱαβασεών,ίζεη ὁ εἰς αὐθρών ἁλι- 
κ. καγαλάζωγ. quorum tamen loquendi generum 
nonnulla apud claſſicos ſeriptores Πο {πετ exiſti⸗ 
πλου ¶ Atatem autem ing raueſcentem, & vergente m 
ad ſerium,ita declarant. Xen.Hellen.6, ρω ἆ «θεληλυ- 
θόται ἠ δη ταῖς ἡληκίαις ἔχειῖοις δὲ οὕτω ακμαζονται, Ἠετο- 
dian.a, I κ Νλικίαν δδν µτθίως θε νκώς, Ἐτ «οθρῖού- 
σης τος ἡλικίας, Plato · Ulam denique quæ non lam νετ. 
git ad ſenium, ſed ipſum attigit, id eſt ætatem ſeni⸗ 

lem, aut etiam extre mæe ſenectutis, his modis ſigni· 
ſicant: Ariſtophanes Nubibus, φορ /κον ἐς βαθν τος ῥλι- 
αίας. Ρ]με, απο ἡλικίας θα οεύσω γεριώς,Ρ]ατο in ερίβ, 
ο ἡλικίας πόῤέω Ψχφν, At γετὸ αἰιδί ἀῑκὰε ele ganter non & 
pſum hominetn eſſe πύρόω ἠλικίας , ſed ** homin⸗ 
αλικίαφίιὰ eſt ætatem) elle πόῤῥῳ ας βίου, ἐγ[ις δὶ νάνο. 
—— habetut in Apologia. Hec autem loquen 
di genera, non omnia quldem, quibus ad hæc 
cauda vtũtur Græci — ——— ſaltem v · 
ſitatiſſima eſſe dico:cætera diligentiæ lectorum relin · 
quens: ſicut δὲ illa quibus nomen Κλικία non aↄdhibe⸗ 
turſ quæ huius loci non ſunt) idem alioqui ſignifiean⸗ 
tia · ¶ Vnuim addo, Herodianum, qquum̃ dicit αὖθρα Ἡ 
ἀλοκέαν σεμηὸγγᾶς Νικ {8 σεμυτα πες Ες ἡλωκίας σερφότητα, 
ad ſenilem gtauitate m mihu videri reſpicere. 

Ηλικία, Adoleſcentia, luuentus, Flörens ſeu vegeta 
ατα, Ftatis νιβοτ. aut etia Adulta «τας, Vnde οἱ c⸗ τῇ 

CGall. λα νετῦ μην, Ceux Φα: ſon⸗ en aage vel Ceux φωέ 

πιά «ας  Ὀ ως 1 γς, µάχεις αὖ ὁ αδελφιδοιᾷ ον ἡλικία Ἄλόμε 
106 τνκνωςν ἐ{49χον τῆς βασιλείας. Ε{ εἰς ἡλικίαν (κθεῖν, Ατὶ- 
ſtot. Ket.vt γκι Thuc.lib.ẽ, pag.ags 

-- ιο σοκνρώςὁὠνν ὄρκον οἱ ἐν τῇ ἡλικία, Blato 
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{η ΟΡ άλλ) οὕτω ὁ ἡλικία ἵω) ανρῄν σε απηέναι, ΥΌι ἡληκία 


εχρορίτατ Adoleſcentia,vt βε, Νοπάυπα adoleſtentũ 
imerat.Apud Polyb. autetn, c μὲ ὲς ὃν ἡληκία κατα λείπη 
αι καὶ όλη σαν ὅ2), τεδδις Ῥάδο κ ινεισ 


Εἰίαπι puberem requerit. Apud Χεριόν 

αὔνες v..interpt.æÆate ſlorens:ẽ apud ΑΕἰοίπετο εἰ ἃ 
ἡλικήα, Floridi ætate tuuenes. (5εᾶ Lat potius dictut 
Florentes ætate quã m Floridi.) Τε ſeminis etiam d 
citur, vt αἱ δὲ ὁν ἡλακία χιῶκες apud Put tt ο”. υσά 
redditur, Muleres ætate adulta. — 
epiſt.ʒ ῥλκία,αἀοἱείεεμτυ]α. Έδερε η ἡλη 
χία dicitur peculiariter de ea ætate quæ Ὀεβο αρια εβ, 
uabas εβ ea quæ florens aicitur) ——— 
moſth.Phil.c χεήµατα ἔχων , φέρε" ὁ ο ὃν ἡλικί, 
ορατεύεῶαῃ. — νετὸ ώς 
deelarabo, vbi agam de ῥλμία απέτο εὔπη ΓπβοΙσαο) 
Ίτείη ἡλικία φρατινσµος:ζµΙ ορροπίτως ἡλικία αἱ οράτιν- 
æctem Ἀπέμα χοςιὃς ἆμα χος δι Ἀπόλεμαρ δε. ἍἨΤΗ- 
λικία µτεπα(Πευτ Lat luuentus) μεσα Ἡ udo. 


Thuc.s, p.ꝛe4 καὶ ἡλικίαι οἵαν οὗ —— 
eu⸗.Sic lib.ʒ τί) — ἡμῶν δες — δις 
& lib.s p τού, atque alibi. ln ος αὐτετῃ ποπ ηνε]. 
ſtius να Thucydidem imitati ſont cum ain tum v 
tat.vt quum in Fabio ſeribit, βλπαζον en rp 
——— 

Ηλικία alicub ponſtur contra pro æte 
quidem iudeio) vt quum dicit Luc. · ὑφ' Ηλη 
quæ tria verba nos vnieo expriinimus ecc· 
autem pertinet quod ex Herodiano attuli ant 
σιμφὲς πίω ἑλικίω ὃς. ldem vero hbio 
κίαν εἶκοι µαμθρηκότες , αρεττὲ νοξκης ἡλικ]αν 
meritam. 

Ηλικία cum inſinitiuo yel geitius 
ορατέύια, Herodot. pro πό ερ 
militandi.i.aptam απ ήν εἰ πατε, Cum ge· 
nit.aute m,vt ἡλικίαν ἔχουσαι χέμου, Ὀεπποβν. 


Ηλικία, Ætas.i.Secuſum. Dem 
———— 















Sx ἡληκίαις ν Σάμιον πολι — * ή. 
Ηλιζγποςιὁ καὶ αν Qui eiuſdẽ ꝓtatit eſt Cort 


lis.idem ου οἆ ἡληκιώτησιὰε quo αῖτ σπϕ Ἑνη 
ως ο πολυ οἱ ψληκα; Φήήλοις σιωύθήσι ν ιβ λα ῤοκ αἱ - 
ώς ρσγήγιεται, ἀθμα]ος 2 conuerſantur 


—i 


εν 
æ qualibus. Ariſtot.thĩc:s 1ὸ ἄλικα καὶ οἱσωωίδης 


ἑτα]ροα φ μα ]ί5 enitn æquale m conſectatur 
4ο amicos Εαείε,ντ Bud.C.pag 4 inter 
βεα χολονίας exempla alia νος εξίαπι 
Ελειιζλιξ ἥλικα τέρπη καὶ αἲεὶ καὶ μον, Ἐτ 
ος δὲ λίγρνόμκοεδν εἴςνπολίπαςρἄλικας,συγ[ενώς. 
2) ἑλικας σἱμωώ αδαι καλόν.ΕΕ ἡλιξ Φρίζμευα rcus. 
Apud Apoll. Atg liba, hamadryae quædan — 
Rhœcum obſecrat Μα πε μέν ν Δρυός ἄλκδρνη ὅ- 
πουλωὺ Λία]να πείσεσκε δικές η ασείάαι. 
pite quercum,vt Statius dicit, ⸗ ſo 
mite vitem Vlinus amat. * 
Compoſita partim ab Axcla, pat · par⸗ 
* ab ἡλδν * 





















———— — 
cedens in v.l. Pollux autetn Pheymchum Ίωμε: 


mulieres appellaſſe 
eam quæ prouectiorn eſſet ætatis, αμ 
ut δε Cratinum αμφύλικα γοςλῇς 


ς-Αοηλξμκεριό καὶ ἡ, Qui flotentes anno 


—— — ulus. Ἱε 
ſtoph.ſchol. annotat. Εως. λέρων καὶ αἱφΏλιξ. 
Απλμάσιρον apud Herodotum (lonteé Ῥτο 
exponitut ρισβύπφο, ΕΛ ρλλξ ἀῑσίεωτ εεία 
ber, Qui legititua m adoleſcentia ætatem Πο 
38 µκδέπω τῆς ἐνγόμου ἡλλκίας πῶς, ντὰ qu 
urparti Suidas annotat· quecn πε } 
vſum improbanc, δὲ σρερβώτν εεῖρι νωῖε: 
pla quæ ab es adducuntur (ἆ non «σπβτήνεσε, 
autem hæ c δὲ Καρ πες μἩ αφελικαρέρες. 
πωδη ο πῖς δὲ τω) «ρατθύ ον — πα 
πίθέκω ν cos qui erant xtate 


aut Etate emetita· quibus opponit ον νε 
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μον ἡλικίαε ἔχουναι. Απτίσηυς, παιὲς γὶ ὀκείνον ἀφγλικος  εἶα πὲ μδὸ φ]όνος καὶ δυςλθροίαις, τα δὲ χαθλζομδόν καὶ κα 

ο δλναρεπεύσήν σε αὐτοὶ ἔμλλον, μη tuio res ſeul curato  λακθίρυσα,κυµαίνεται κ ὀγφορέφετίω ἀληλιαε Cui ορ 
ellent ũlu ipus impuberis adhuc. Et nerum, ta ea quæ ſerihitur ab lis qui ſunt ὕπερον λαγρνότες τὸν χςό 
4 —* γεαείαε, ὃ δὲ αφαλικέσερος, αἱεετωα adoleſcentem ia. ο Ἠν  Εεήλικῶης ἡν εἰκητέρων πόλις pud Ῥο]]υςξ,εφυκ- 
Aleerum mpuberem. ἴπ Pand.nquit Hadæ uxdẽ · ba incolis vrbs, quæ incolarutn ætate extructa {ευ ſta-· 
idem minor id eſt bcſic appellatur ſeu αὔνσος, ἵπορα tuta eſt:eui opponitur æpj., ſynonyma ſunt.io aloc. 
ber.Hæc Bud. Aeophio in [ως ο) μι] αφηλιέάι ο. φυροοκαπάραπς. 
το «ἰωτό πω πω ἅ πλανα ζαὐμή θων δὲ δν εἴκοα πέντε όνιαυ - Μ 410 κο] Οἀγή.8, ἆφαρ «ί οἱ ἄ[γλλες ἦλδεν Ἡ» 
ο ἠπωται οἱ κευρφτωρες, qui pubertatis quidem Ae.Aſchines, αφ ἡλίου αξιόνπες µάχει δυο. 
ε[ῖε, at cucatorum tutelæ adhuc ſubie- .Athenæ us [οκ νπγές πν οὔτε αἑατέλλοντα τὸν ἕλινν 
κ. . οτόυόιθνοι ἑωράκασ, nec ΟΓΙΕΠΕεπη ſolem nec οεςιὰξ- 
ἡ ήν Όυα earet æqualibus δε {ος({5,Β. tem.ldem lib. ac Φύνει μθῥικολυμζᾳ «Ἡ οὐ. Xnophon 
* ——— Hell. ιμωκρὸν ὺ ἀύττος Κλέων Paulo ante ſolis occaſum. 
— μι Fuſt. ΑΙ) ἡλικιων απαντων απνλαφμδῥον, Plut arch Pericle, μδρ ἁλιοι ὀκλιπεῖν σιωίζη καὶ γεγίῶς 
νε ptotſu⸗ ἀφήλικα ,θμα{ί ad impubertatem Ud eſt ᾱ- σκόπς.Χεμορ]νου Hellen. «ἳθ ἡλίου ἔκλενής «Ρ 1μειτόν ὕλιον 
ὀπεπε, ντ Γρίς loquitur) accedat etiam orbitatis — —— — 
mitas. —— ἦλιον µέρος, Plinuus, Aperitur picea 
ννόκαὶ ὃν Puber, Qui jam quaſi in pubertate A parte ſolari. Iapud Sophoclem autẽ Εἰεέλτα,Τειοῦ- 


































αἱ αἆ pubertatis annos peruenit. dem quod i-· παάτυ παρόντς Μηχ Κλίῳ Δόίκνυσι παζαρ ἴκλυον ὀξηρυμόψον, 


ος αλά ο]ε[εεη, adultus. Ρ]υτ καὶ ἡς Εὐμθρος ῴς τω βασι- ſchol.exponit ἡμέρα.δεὰ nihil obſtare videtur quoru- 

ἔτι ζῶν ὀνηλίκῳ με ιθέῳ παρίόννα. ΛΙ ΟΙ, ὀθηγέμακπὺς nus hie quoq; ἡλν interprete mut ſole m. [Ηλώρδο- 

ἆθης πια! πω Τι μόνα σαν. [ά στη Ὡς chatit. fraterua, 1ο Aſtus.v.ſ.ex Thucydide. Deriuãt antiqui ab c, 

Rquens de eodem Ῥι{ήβτατο,ὁηγαμεών ὀννλίκοις οὖνι Όὲς ος) κὶ εἰκωοῦοδαι πω ἆἷλα, νε τείετι Euſtathius. Nam 

ες, ΑΠ! ορροπίε τῳ φρισβύτεΏ Cat.de ſilio Catonſs⸗ Επ Αλης Ὠουίςξ pro ἄλιες dieitut, longo tamen α ſe⸗ 

πι νχοτειη habente. cus quã m in obliqquis ab ἆλς, Ῥοεείεὲ autem inſerto 

αα καὶ ἡ, Qui adoleſcentiatn ſeu florentem aper epẽtheſin dicitur xHc.niſi cõpoſitum qui⸗ 

ttem aↄitigit.ideim quod ἴφιόες. lo vd.ex ponitut cum grammat ĩcis exiſtimet ex Ge ἑληνο μα ſi voic ἔλίω 

ζοκίλυευς. —— ἐς έν ἡ «ἳ αέρουσι ΟΦ ΥΠ. ήέλιος µεκτείεσετο 

ες Γλιέμας,ο καὶ ή, Ρας ætate, Coæztaneus, Æquæ η]  βολυπνδε.Οάγθ.β,δύσε τ Νέληος,]ιαά,α, ἐς Νέλιον καπα- 
οἆ ἡλιξ ὃς ὁμβλιξ, Διώτα. Heſiodus λαμρύν φάνι ελέω. 


κος καὶ ἡ, Ο8/ mediæ ætatis eſt. idem quod Ὁ ς.Ηλιόζολερνεωό καὶ ἡν ΟΙ ſolis radiis quaſi feritur, Soli 
µεσύτις apud Hppoctateimm. Et µοήλίκες ex poſitus. Theopht aſtus, evu Cae α αλεον- 
πεαρμά Artemidorum Gnirocrit. ao, οἱ κωωέδοντες, νοῖς καὶ axs ÑνJ καὶ λεβεγλίς καὶ ἁλιοζέλοις, 
πποιαί Β. ς.Ελεθηςέοςιὁ καὶ αν Solis forinatu habens, Soli Πηηΐς, 
λε µος ὁ «αὶ αν, Qui eiuſdem ætatis eſt. ide m quod Philo libro i.De vita Moſis, loquens de columna ſeu 
πα. Ισήλιξις οκ ttaneus, Æquæ μυς, ἆ.ο,-- α πρ καὶ ὁμή nebula columnam refetente quæ lſtaelitis dux itine⸗ 
—** ——— «Ἡ ὁδὸς καὶ μιά λλὸν ὁμιοφροσιωησιν ὀγήκη. Od. εἰς erat, ἡμέρας μδρ γλιειδὲς ἐκλάμπευσα φίγος, νύκτωρ 
-Ψ. Ἐν ὀόμῳ ἵνα κης µια ἑμήλίκας ἐν Ἄρηι Bud. εκ Phi- ολμαόίς. Ι4έ κ ἀλλὰ φοεροθολίω κλιοφος φίλο, τι 
- 1οης, ες —2 ——— βατ ſolis lumẽ effulgens·V x d Rae⸗Ocuſtar ſolis. 
ο λκώςαλόμήλμα. ΥΝΏΕ Ομηλικία αερα Μχμιςν τὸ δὲ ἔλαιον ὄβαχιόμθρον μλωειδῶς αθριή- 
τος αφυρίίεας,Ελάείν α τας, Nhag ὁμκλικίᾳλ λμέμα ε ——— — 
Ὅ πο ὀἱδυμώρρασί αταεε. ὀμοίᾳ ἑλικίαντ Εμ β.εκρ. At ϱ,Ηληκαλρίοςὁ καὶ ὁ, Ετ Ἠλήκανονιου, ὁ καὶ ἡ, Ἐχυβως 
U .Accipitut pro pſis æqualibus ſeu coa taneis. dieit {η {οἱ εις εἰί Sollhus peruſtus, Η οτοςιἔρρακον ἠλεαές a- 
enim Ἡ εἶ στα ,γγωτοις τε λιπν σας, Πιό] τε ηλυγά τέως καὶ ὁ- pud Ώιο[εοτίἀεπη,Ἐς apud Lucianum in Lexipu.ad δὲ 
μκλίκέω ἐρᾳτωγώ, αφ μας me as- ς : Μά καιρός ὅδι γε ίνδα, πὲ ἠλιοκα ἑει κα] φθὺς τω) ἁλίω δέρε- 
ο Παρτλξμκορά καν Όμί præ cipiti [ευ vergente ætate  -ὣπΟυοὰ γετὸ Theoctitus in Buccina tis dicit · a⸗ ἡ-' 















7 εβ,Ου! ε Ποτεηες ΦΙΟζξ ερτεβνν (επε(Ώε,Ψειμίως. ἰάξ αγίκαυσ Horat.itnitatus teddidit, Petuſta ſolibus, de 
— ———— Plut. Apophth. ⸗Vα ἁμτὴ vxore ει, ⁊ ⁊ autem ibi Αλιήκαυος Doricum, 






παρύλικος μὸρ οἵσεινδιθίῶαι δὲ αὐδρ) βφυλεμθκης. σε) 1 Α- 
— Ἱεχευάτο, Ἀβνκεράλα φειδέωθρος, ο, ὄνπις, πε 
ο Ὕκυς Παρνλκία αν αν precepe ſeu γειρευς,”- δή 
i⸗ſeneſcens aut defloreſcens. — 
Σιωηλζμκοςιὁ καὶ, Cou uus Coataneus, Έφυ πι 
quod ἡλζ ἠσιλζνδε ἐμβλιζΟιτας Ῥο]ϊ.εα Ει 
 λικα πα κεα ο χΗ! puer, Ὀαπίεἶις οαρια, 

— Qui ætate m excett ο 
ναα ὀε[κεῶ 
A⸗ ποὸς πλλαχνας νά eſt qui ποπ 


δε 


Ρτο ἡλακαμας. Ab ἑλιοκαής aute m Ε 
Ιλ. * ſeu ..ω..ς 15 lolol. 1ο. 


aprieo loco poſitum ad 















ocus concatmeratus, totus ſoli expoſtus. 
ε ϱὶ un . Epiſt. 

n ος, οἱ Γ15 ſearabeus, Tertullianot non is qui 
à Ngidio Lucanus vocatur, ſed qui ὁ ſimo ingentes⸗ 
pia⸗ ꝛuerſis pedihus volutat, ob idque κοφριών ἀιέχως. 


— 














ea ætate qux domari poteſt. 













tas Εκίτετια, Σία. prouecta eſt ab Hippoct. Alex.Trall. ὁ ἁλιοκαερος εραπώετι 
— την οσα μυς οα{λπευς, Æqualis. d ο τιπερπείζηταςΡ {η lib.au 1ρ.18,Δε 1ο εδρα, de το-- 
στ ἡλιξ  Αἰβορ. Νε Γώφρουες ἑλικιώ ἐς ή. mediis in quartana, Searabeum ——— 
τς ἁπιώτης.ΑΡιὰ ευη οι ι — —— magna pars ſcatabeos inter numi · 
— ΑπβοεΡοϊ-. ο na colit curjoſa Αρίοπης interpretatione, qua colligat 














(οἷις ſimilitudinem huie animal eſſe, ad εκ- 
βευείε ſuæ ritus.Vide Euſ. De præpat. Euãg. 


στ ῥλικώτως: ſicut ——— 
ο ανν αρα λίγεῶα, Appellat auten quos 
paulo ———— * ο. 
τος ρε οὐ λίαν ἠππελειπομδῥοις τῆς ἡλικίαις, Ab εοφεπι 


dæ id epitheton eſt quoniam ὄληιαίγεται τη ἡλίῳ, Suid. 
Eth. fratres quoque dicuntut ἡλικώται, quod ciuſaẽ 


ς Φρφ6ς,ουνό καὶ .Solis foriam habene. Athen. 


Εετὲ ατα ὔπε, Ἐαηνιβεηνεβ ἡλικιώτες, λις, Εὐώπν {ς dem quod ἡλη ήν πλαΙµ.Οουτ.εχΏλοίς, 


καπλελύθὴ ὄλ τω Νένα παὶ ας « λα ζώσα. 4. Νς,Ηλησκόπιος,δοἱεΓὴ ſpectans. ſic dicitur tithymalli ἔρε- 
A ſecundum Usmerum,ẽ ἑρατεικω.Ἑτβληκι- εἰς θμκφεπιμουίαπη(νε Dioſcotides docet ub. 4.c. 
⸗apud Plutarch.hᷣericle, l no⸗ eiuſdem a ta· 65)αα φέρεται ούτου καὶ κόμη τῇ οἳ ἡλίον κλίση. quarm Pli 
: κ. ſcribitur — Ali⸗ qui eodem tetpore — 

με quibus ſeribitur. Coæua aut æquæua uſtoria le circumagit. Helioſcopium apud eundem Plin.d.at.c. 

— 2 ————— μην. ii, keliotropii — F 
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"τα. 

ων 

. 
- . 


endum. Bud. Pand. Ἠληκάμωος, Solaris 


cul⸗ 
ς.Βλημανήρ νέος καὶ ἡΓηαπο ſolis amore «αρευ.ΟΙςΑ-- 


mus nomen accepiſſe ſeribit,quoniam capita eum ſo⸗ 


κι κα 
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ο. ων” 


ες. ν μμ. 


κ, νὰ 


6 
ο Ο 


ο 


ο ίσος Ὃν (ωραία 





Να. ο 


αι 


Ως Ἡ Λ 
ϱ Ηλιρήςμέδες καλή, Sole priuans. Soph.œdip.Colon.a 


— 

Theſſalicus ad prohibendos ſolares æſtus. querm Cal · 

litn.vocat πίσρν ἄλκαριεταΏς entn pilei Theſſalici lati 
E prominuli. 


6 Ηλιότροφυν aà quibuſdam dictum eſt τὸ λωςππον μέγα, 


ντ Dioſcorides ſeribit. Plnius tamen helioſtrophion 
& tricoecõ genera facit duo heliotropu. Hæc Gort. A⸗ 
pud Dioſce.tamen legitut ἡλιόρψτιον, apud Plin. autem 
hHelioſcopion,vt iam annotau. 


ο. Ηλιόδσπιονε τὸ Hetba ſolaris, εἰ(ος Herba vertucaria, 
Marcello empirieo: Heliotropium Plnnio. dictum (νε 


Dioſcteſtatur lib.a cap:penult.) ἀπό ῷ συμακαρίσιῶς 
Ὦ φύλλα τῇ w̃iale κλίσφ. Itidem Plinius lib.a, cap. an 
ſeribit abeuntem ſolem intueri ſemper, omnibuſque 
horis cum «ο verti,vel nubhilo obumbrante. Et libar, 
cap.ꝛi, Heliotropit (inquit) miraeulum ſepius dixi· 
mus, cum ſole ſe cirecumagentis,etiam nubilo die.tan⸗ 
εως ſideris amor eſt: noctu velut deſiderio contrahi cæ 
ruleum florem. A Nicandro vocatur Μελίο Ὀοπῆς 
ἠσώγυμων ἔργος, Genera eus duo à Ῥ]πίο ponuntur, tri- 
coccum ὃς helioſcopium: à Dioſcoride maius δε mi⸗ 
nus. Heliotropion dieitur etiam gemma quædã 
ἃ Plinio 17, cao, eam οὗ τευη( νε (δι docet) quonmã 
deiecta in vas aquæ fulgorem ſolis accedentem per⸗ 
cuſſu ſanguineo wutat Eadem extroa aquam ſpeculi 
modo ſolem aceipit, deprehẽditque detectus, iubeũ· 
tem lunam oſtendens. Naſcitut in Æthiopia, Africa, 
Ο7ρτο, porracei colotis, ſanguineis vens diſtincta. 

ΕΕ λόφου δοἱλειᾶ, Vas hotoſcopõ, ſiue Locus in quo 


horæ ad ſolem denotantur, veruto vwbram faeente, Ὁ 


vel piunula: ꝙ videlicet vjmbra illa ad ſolis cutſum ὃς 
ipſa circumagatur. Athen.lib.5, ΚΣ δε τέω ἑροφίωώ πέλον 
ἐκ κ τω Αγζα Φιν ώ Ἀπομεμωμκιθῥο ἡλοζφπην. id εβ 
(Βμπεετρ.) ΕΕ in lacunari, ſphæra ad imitationem eius 
ſolari efficta quod in Achradina ſitum «τας. 


C. HApearuc, iec καὶ ὴ, Solarem ſplendorem habens. vel 


A ſole illuſtratus. ΝΝΟΕ ἨἩλμφαίθαναςή, Solaris 
claritas. 


ςΑμέλισερενό καὶ ήν δοἷς «αγζς, Solis ex pers, Opacus. Soph. 
œdip.Col.x ἀσαπον δκοῦ φυλλά Φα. μυεκόκαρπον αὐήληηι 


αἰώτιόν Τε παντων Ὑκλκιώνων. Vbi imitatur hæc Homert, 
τίω  οὔτ' αὐέμων ἀφτι μθῥος ὑγρὸν αέντων, Οὔτε μδῥ Νέλιος 
φαέθων αἀκτίαιν ἔζαλλε, Et αὐήλιον φως αρ Νασιαηχεπᾶ, 
Lumen non prodluctum à ſole. γκο «νο Ανά- 
λος, Ὀοσίσα η eſt. 


ς.Απήλιοςμκ1 νε Αὐτόλιοςμουιὁ καὶ , Soli ohuerſus, Soli ορ 


poſitus. Φορ], Δίαςς, Οἱ οἳ ἑασέροις α[ιβνας οἱ ὃ αὐθηλίοις 
Ζηπώτ, ali oecidẽtales anfractus, alu eoos ſcrutatnini. 
IAMα dicuntur etiam gemim {οἶες,ντ exponit Bud. 
Apud Suidam a⸗hoc dicitur etiam luna: ĩtetn τὰ ἀπ 
— ———— — — — 


μαι vel αὐπάλλαλα»ντ ΤΊΕΟΡΟΙΗΡ. ἠΑθήλια νοςκ 


tur quoque νέφά ερορύ, πο) ἠλίφιώστε ὁ 
αοῦν ἡλιδειδ ὄψπ νὔλιον 


.. quæ & παρήλίαν νε Arati ſchol. «.Απολιώτοςικνό Subſolanus. venti — 
annotat: ſen (γε — τὰ ὁβησεντιῶ τα τ ἡλίφ 


η que alio nomine 
παρώπιννιὰ ΕἱνεΟΓΙΕΙ5 autem πάρωπογρε][Ὀ quæ ad ſi mi 
μόνος . 


i⸗de oculis equorum apponun α 


— em 
tur. LAr dicuntur ετἰᾶ vmbracula — 
Cui contta ſolis radios obuciunt i 4 in ſoie — 

νὰ αρ νι ο εθλπιῤρα τ τοῖς Νλιαζοό 
μις. Ε. Annotat autem ide kuit.lonicẽ aſpitatã in 
tenuem mutari Τη hoe νοςαυμ]ο αὐπήλιος, licut ὃς in ᾱ- 
πνλμώτηςνὁ σκλίςν δε Mmlibus. 

ς.δαήλς μονό κφὶ ήν Ad quem ægrè ſol peruenit, Soli πο 
nus bene expoſitus. idem ἔετξ quod αὐέληος, alquanto 
tamen minus. «ΟΝΤΑΚ, Εὐκληέρυμ' και κ Soli be- 


τηε expoſitus Apricus. Χεμορίιώστε ο χοιμώνος ἆ ἁπ- 


ος ὁαν η δὲ ὀέρος ὀῦσκως. . Et apud Απορώ ἀκνῳ, 
lnmaprico. In v.lex.& apud Βαά,εβ Επ Ἑνμος, 


quod εκ Theopht.citatut la De cauſe plſdẽ ſignitieã⸗ 


oppoſtu Αἴσκις; ſed mahmn 
ο ος. 


ς 


ε  Ἡνν. 1416 


Doriee dre rr κ Εὐάλιες, 


Ημίκλοερεό καν, Ῥατείαι ſoli — PDimidia tan⸗ 


tum ———— oſitus. * De ca * J 
με εαρ.1δήμι καὶ ἡμήμλον. ἵ καλοῦο -- 
* vbi — ἡμιζρα χὰς δι ἡμώνλος ν ſemuda, 1 
δε (οπη{ρ[οἶκα {ευ ſemiſicca quæ dicaidia ex parte 

ἆ ſole cxſiccatur. Ῥοβίε tamen hie itidem Ἡμάειλος 
Ἱερί ab εἶλν. . 
 Παρήλιοςμε,ό, 5οἱ μη — ſoles, Bud. 
ex Απιβοι.Ργοῦ],ς8, δα τί παρή. γίνεται οὔτε µιστυρα- 
γοαῶτος «ῷ ἡλίκ ιού) ὑσῷρ τὸν ἑλιογαλλ ὁκ πλαχων µόνω. Ec 
Μειεοτο]ορ.110.1εαΡ.Δ,παρήλιοι δὲ καὶ — 2 2 
πλαγίας αεὶ, καὶ οὔτε αξωδεννοῦτε φνεὺς 1ῇ γλμεῦτ οξ ὀνανσίας, 
—— 


















































οὐδὲ — 
παεφιρομδῥυ. Et καρ.ν]ελέγοται δὲ φἰεέτε ὀυεµας καὶ 
τας αὐαπιλας,καὶ οὐτ αἴωδο,ὖτε κάτωσεν αλλ οκ. ὃν) - 
ων καὶ ῥαζ σοι κφὶ παρήλιοινκαὶ ὅτ' ἐγγι α ἡλέου λίαν οὔτε πρ - 
ῥω παντιλάίς.Ύρὰς Plin. lib. aʒ cap i, Rurſus plures {ο 
ſimul cernuntur, nee ſupra ipſutũ, nec nfra ſed εχ οἳ- 
liquo,nunquam iuxta, Πες contra terramm, ηες ποξξυ 
ſed aut oriente aut occidente.Ariſtot bidem γην 
παρήλιος μἆ αὐακλωκδύης τῆς ἕψεωςωθος τν ἡλιον 
tunc autem ὅπαν ὀεμάλια ὁμαλὸς ᾗ ὁ αλρ καὶ πνκι 
ως. M φαίγεταιλάνκές. Αριά Suidam aute m adiec 
παρήλιος dicitur nebula ſupra modum εοπάεπίαα αμα 
ἃ ſole luſtratur. Theon apud Aratum ex Poſido 
(τα διινπαρήλία eſſe nubes rotundas, quæ cirea ſolen 
fulgeſcentem irradientur, πες proprio lumiue vc 
ſed {οἶατί, quetnadmodut ctia m luna: atque 
βίλα νοςασὶ τη) τετρεγγύλα D κο) πε θα 
ἑλίκ, Vel eſſe nubes {οἱ nõ ταπτ colore ſed 
lari rotunditate aſſimile⸗, quæ quum proxim⸗ 
ab eo illuminantur atque ita παρθίκαι η πο) 


θήλια quoque nominari ſeribit. Vde hi ρ]ωτα, 
Phæn verſu 88ο, Πεφέων πὰ παρήλια — 
neca Quæaſt.natural.libro εν εδρα traai⸗ 
μα ſolis in πως ſpiſſa C γἱε]πα. Ἰάεπι 
Ηιβοτις! ſoles vocãt,& — τα ἷ 
moriæ tradunt. Græci —*XX quia 1 pro 
pinquo ferẽ à ſole viſuntut aut — 
ſimilitudinem ſolis.non enim totum Γήκαστωτ. 
maginem eius βρωτάππφυς. 

Ο. Προσίλιοςμειὁ καὶ Soli expoſitus, Solem [ρεξ 
Πρόσμλεςνεν ὁ καὶ ἡ, Idem.Æſck· Pro meth.pg⸗ 
Δυφιῖς Δόμοις «ωθλσήλεις]σανρού ξυλουργίαι,1ὰ εἷει 
lem ſpectantes, ad ſolem hos eſt apr 
pud Εμροιἀεπιασεύσελος αὐλή, Theopht. 
La, cap·ig. x / Aximic καὶ φζύσκλοι, Αρυάε 
— — — σεύπιλορ cxponitur, Ros qui 
bide ma αγείαι τε — 
λοις F παλισκίοις, ὠ μιά αἱ ρθδ 
«οούτχλα ὃς παλίσκια ſibi opponuntur, νε 
λος & δύσκις. Malit tamen fottaſſe φι 
{ετιῦετε «φεύσέλος ab cᷣa, de quo ſus 








mundo,  θὲρων αἲπνλιάύτας λέγεται ὁ ὧπὸ ο 
τας αὐατολαὺ πόπου πνίων αἴεμος, Vulturnoru 
nus dicitur qui ad ortum ſpirat æ 
lib.a capaꝛ, Qui ventus igitur ab 
æquinoctiali venit, nominatur ϐὗ 
i etymolo⸗ τῶς ζω ῥίά 
Græcis nome⸗ * —— 
nus ominatur. Pun.l. αν ea 0 
—— oriente 
apelioten, hunc eurum Græcia 
απκλιώτης t αλτήλια ſuprâ. Τη γ. τα 


σης Ρίο codem. 


Subeandidus. 
Ηλιέωιῦ Ειώσωμ]ηίο]ο, Ειήλῶδαι, Sole illuſtrari IUlumi 
nar· 


ΗΛ 


aari. Bud ex Ariſtot.Meteottea · annotan⸗ à Caza τεή- Α 
di Apticari, Soli expoſitum eiſe.Et ἡλίωταικυχλῳμίη ν.]. 
A ——— ciagitut. Xen.de vite αλρετνταννύουσα 3 
— ———————— 
d Κλούιόμα παώτίω τίω ρα). Pato |.8 Ὡς τερ.πολλκ-- 
κας ἑανὸς αδίρ πένες ἁλιὼ όρος (ὰ ſole vſtus δαπε χθώς ὁ 
πλουσίῳ Υ/ ἡλιωκθῥος ὃς ἑπωατρα- 
ſbi opponuntut ΠΠεεΙίριε autem per ἡλιωμβῥον 
m uemadmodum —2 
dieit.· petuſta ſolibus Pernicis vxot Appuli. ο 
verd Ῥ]πίως ſeribit. ante annum {ετοῦες βστι νι — 
combibant, ante ipſum Theophr.dixerat, 
δω λδ/μια δν, ΝΟΕ Ηλίωποέωςμή, 
Inſolatio hoc eſt Cotporis in ſole apticatio. Gort. ετ 
o ανναα, lnfolo, Sole perutro. Vnde —— ᾱ- 
Ρυά Τ]νεορΏτ].ᾳ Hiſt. pl [η Sole peruſtus. 
* Solis inſtar eaudieo. Vnde apud 
ο τιήλιῶσα κόµν,5ΟἱΔΤΙ quodam ſplendore renidẽ 
εσα,νι Camanterpr.ſeu Solis in modum caudicans, 
— ec. Eſt autem verbum neutrum. 


Ε.άσω, Inſolo, Ad ſolem expado, Soli ſuhſterno 
5 Et in palſ iασ5), Apricari Bud. ex * 











J 


huſt. anim. ls, c.g, de ceruns quibu⸗ * 
— D ——— 
κ. γνοε — — 
κ Έτ Ηλιασήρμονρπὸοοεμς ad apricandũ. 
-ασωι η{οἱο, Soli εχροπο. dem 


μον” 


. ματιώροπα των ερῶΥ ΕτΈξη- ϱ 
μ,Τω ſole aſſiceo, Sole κἀμτο.Β.εχ Ἠεεἶν, Πεξ cru⸗ 

ο βιεκ ες Κερ. Vbi tamen legitur in Compiur. 

Εξ έωῤῥτείο οξιλεα σκθύων: at πε Πἁοίᾳ. 

αντ, Ελπωπι ſoliz. εκ ον ο ἄλοἈἱοδίαςὸ, 


{ος ΑΦΡΕΝ ΝΑΣΑ —— — Ελιάς 
— ᾗσηγ ——— de Phaethote ſratre 
Heladum in Eridanum deturbato Ab Ouidio Helia- 


des quoque appellantur, tiades ὁ Vngilio. 
H ΛΤΑΓΛναςΜ, apud ——— 















vocabatur ο 
ο καθε, ex eo φ ſubdialis eiſet εοη(εβὺς, S τὸ ἐσνο τη 
ο. ἡλίῳ κα νζιδαι πες σωωελἈάνται Δικατπρνῖ Β.Π Pad.anuo⸗· 
at:quia ſub dio apricantes iudices ſedebant. In Cõm. 
quoque tradit maximutm fuiſſe iudiciutn Athenis, νε 
subſellia RKomæ.in eo.n.iudieia publiea exerceri cõſue 
niſſe. Fuit igitur forum athkenienſe,in quo iudicia in 
aprico, ſeu ὧν ſole ſiue ſub dio cxercebantur: dictum 
τη ὑπ αβριον D ὃ ηλίω βφήιῶς, Vt νετὸ (5νο].Όεπι, 
Anotat,non tam locus iſte ῥλια[α etiã iu 
dieũ eõuentus: cb τὸ ⸗· ὁκῶσι καὶ . 
r. Prior tamẽ etymologia p « 
EAriſtoph.ipſe noſen. Ati ος Ῥο-ς εἰς 
ρα [κές ὅθιν ἔτι Τ ἐν ὢ πολτό ματι βα/ζουν σαὶ 
α πολυ ἐεἰναᾶ πεεεβε «Β εοτῷ 
ſatur magiſtratus abire quũ quis ſuffr 
tus creatur. Dermcõtra Titn.I α 
uα ννια9αν, eum vndecn νι in vmeula cõomi 
dunto atq; ad iudcium ſſtunto Banterpr. Luc. Tim. 
«Φέφοκται τῇ βκλῇ κα ὃ Φύμῳ καὶ τῇ ἡλιαίᾳ κ φυλαῤικρὶ τοῖς 
ο δίοις ἐδία εφ] κρινἩ πῶσν. ον 
π1νε Ηλιαζω, τη Ἠείμεα iudico, Frequentius νετὸ voce 
wedia vſurpatur. Ariſtoph. Υε(ρκα) ὥωτα ϱ «λλνς ώ 
—— ————— αλλον ↄpricaberis udi.· 
Ludit autẽ hie in homonyrmia vocabuli 

piciẽs partitn ad puerotũ morc (q tẽpore u 
canere ſolebaut, Prodi ſolcariſſime )partim ad v⸗⸗ 
de qua iam dictum eſt: ντ Εε, ὑπεισέν αλ αίσχη ὁ ἥλλος, 
-λιάζευ ὀνέφαι σν:, dicens hoc ad hotinetn Περιοίωπη, 
— ſplendor mane, licehit εί in a· 






are. ἑαὺ Ἀ γύφην ον. τὸ πὸρ καήιόνος ſin nin- Ἡ 
ſedenti.  ΕΒ αωτετη ἡλιάφ Αιίζυσι 
ή, contra Tim·ao, ex verbis Ἰεβίς, ca⸗ ης 
———————— 
terpt. ΥΝΟΕ Ηλίαπς,εωςμή, ludicandi munus. B. 


xDe moſth.contra Timocrtatẽ, zii, αὶ ὀῶρᾳ Φέξομεαι η 
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ἡλμίσεως uxa.quæ verba ſunt cx iureiurando iudicum 
heliææ deſumpᷣta. 7 Ἠλιανής,ὔ ο, ludex {η ἠείιχ», 
Qui in heliæa iudicat. Quotũ uucc merces erat AaC. 
ſiue ἡμι αχ κων ιο ertukoman quæ pecunia 
dpublieo datur. Vnde utoph. kq. γέροντες Ηλια- 
σε] ροαπρες ῥωζύλν Οἱ ἑωβίσκω κάκραρφς. Sicut autẽ 
Rome prætor αυ ήν centum ·· · ᾱς publieis præ 
erat, ſic Athenis δες μοθέται πο, ἡλιαρα]ε quod magnum 
erat ὁ μιαφήρκόν,δε udices ſu⸗ quiſq; tribu ſorteban⸗ 
turita in eos imperium Ἰαδερᾶς, ντ etiam ccereẽ 
conſeſſu poſſent.ſi ad hoi μὂ αἀξαίΠεπει νι B.in Pad. 
annotat.Ariſtoph.a c ac θύρα ἡλιασὴς εὐρίτω ὡς ζωκ αἲ 
λῶφραγεκ εἰσφρήσομόν., Idem Ν εἰ πεῦ πι ἡλια σὴς ἑκπεσώνι 
vbi eſt iudex comitialie⸗ απ HN cuu.dne 
Atiſtoph. Neb. ἡλιασκόνφυξ pri 
mã pro mercede iudicialis in hei εοη(ζβ ως accepi. 
lde Ύείρ.οπεν φα(ες Υποέφρίον γέροντες λα ςπκος {σθ]ς 1η 
dieia exercẽ tis. Et ἡλιασκὸς ὄρκος αριὰ Dem.cᷣtra Tim. 
os. idẽ quod ꝓxacixac. vt B.exp. — τρ ὁκ ὃν) 
ὁμωμωκότων ὃὶ ἡλιασικὸν ὄρκον. Ῥ,αμ(ξ zu, in eadẽ οτατιοῃς, 
tecitatut όρκος ἠλεήλιαῶ, ΕΤ{ΟΜ Ρ.Αππλιατὴς,διό, 
Alienus ὁ iudicus & litibus⸗ quæ in heliæa agitantur. 
μισό Ἱκορνί Suĩd.apud ΑπορΗμεα, Ετφιλκλιαρίς, 
δν Οι iudicio ĩn heliæa «δτεηάετε amat, Litigioſus. 
Ariſtõph. Veſp. Φιληλιαρής q. 

! ας, Dies,Lux ἀῑςΙ. Reuodu⸗ Ειρευ, 
ΗΜΕΡΑ Noo⸗d / {αλ ῄρωποιαν φ ἡμέρη κ ὄλένυ 
Plutarch. De Λ]ες,ἔοτ νύχτα μόρ ὃν 
7 επευπω. Ίω ρουη μις 
autem loquendi geteribus certitut εὔαπῃ ως: 
vt ἅμα ἁμίρααρμά Thucydid . luce(eſt autem 
ἅμα ἡμέραὰ verbũ Cũ die, ſeu «μμ ]ωςε, ο ἔοστηα di⸗ 
ctum qua ἅμα ζω )Ῥτο codem dicitur, au ἡμέρα ὁ-ῶρ οι, 
(Χεπορημαωτς αν dicit etiam, ἡμεραν ἐγέγεετε: 
itidẽ wque εκ Lyſia affertur φς ἡμέρα», pro 505 lu- 
cem) δεὰ xenophonte Ραάνα ᾳ, ἐπ ἡμέρα ἡ ππεφαίνετε, 
(quo dixit Plato modo, ἠδη γάρ ἑπνέφανέ πα ἡμέραι ) 
δ.οὐ — έλαμψεν ἡμέρατ  αοὸ 2 
am vel ũmulae Ἱ]- 


luxit die⸗vel ſimpliciter, Aluxit 
xit. Lucianus aute m De — 
δυοιδωἡμέραῳ. At poſt Thucydidem καί 


επ cum aduerbio ὀφι αρχη Ηεἶ]επίςῶ, αντὸς ἡμέρας ὄψὲ 
(ω, Ἐενδι Latini vtuntur duebi⸗ lnterdiu,. Ni ge 
nit iuo ἡμέρας, cui interdum ptæpoſit onem 4 ρικῇ- 
ὁ- Ἐν Gal.autem αβετιυτ Που (οἰύτῃ δε κ 

4 ὃς ὁν αέρα } Idiuiat εκ Aphrod. 
—— 

































7 ος κε ὀγὰ J ρα Αλ 

μιέρ, ἡμέραριαλλα πολλών ἡμερῶν δέπται. Αἱ Ἱ- 
{οετιμεέρος ἀΙΧΙΕ non Μη Archid. M⸗A — 

* — ἑμίεας. {Η πόμερο ἡμέρᾳ Ηοάιετη” 
dies.vnde μέρας Demoſt. Phil.Aa 
—— ue diem. 18 laguiſic. dieitur etiam 

— —— Λμέραν 

à Plat. Εκάρς ἡμέρας,νεὶ καβ ἑκασν ἁμέρφν, δε η- 


terdum etiam καὶ) ἑκάσν ſine ſubſt. 5 5 diebus, 
Wotidie. Plato epiſt ἑκαίσης ἡ e⸗c 
lte m πὸ κα ν Qotidianuim ρω. 
Lue. De hiſt {ετι υπ καλι ἡμέραν Ἡπογεαφόμάνος, Π[όςγ.α 
teim τὴ κα ν΄ ἡμέρα, τε quotidianum victum. 
(quod Gall.itide ὕπς adiectione vocamꝰ {ε φμοεἰἀιαφ) ία 
Poau arh δβγσένως ἐργαζαμλῥοςς μόλις ἴχθν 1) καθ΄ 
autẽ ante allũ loquuius εβ Τβυς] 14 8 ὁ καθ ἡμέραν. 
αὐα[κα(ν Sodein pra f.libt eadem tione diit. 
lam γετὸ ὃς ὅσαι ἡμέραι apud cundem ſeriptorem 
πιο ide ſigoitieãs quod ſuperiora Vdelieet 
libro βιραρ-8ι. Quod genos loquendi ex βο omeri 
verſu iſtimo qui εβ ↄʒ Odyil . un/ 
xnc m xo ἠμέραί όν Δες εν, Horatiom quoque huc re⸗ 
ſpexiſſe reor vbi Quotquot euut dies dxit ρέο Quoti 
—— τή,  τευ Οσεμέραι αφ ιο οιοχ ὅναι ἡμέραι 
factum,frequentiot ĩ in γίω εβ., Ariſtoph· Pluto μλω) 
αι γ΄ ὑπιμέραι ——— δύραν ἐζαάφιζε, δεὰ 
4444. 











inue 
die, 








...  ώ 
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Aeabi ἑόα μέρα) conunctim ſeriptum eſt, vbi videtut Α ςΕμ ρέσιοςῥειό καὶ ήν ού in diem viuit .ynde ἡμερόθῳ, 


potius ὅσαι ἡμέραι ſepatratim ſeribi debere.vt in hoe The 
in ος εχ quada qratione «οθφὐφαίνω, ὀσκμέραι 3 
ο ὦραι. quum επέπὰ ſubiungatut ὅται ὦραι, videtut ὅ- 
«αι ἠέμαι Ιάειη legendum εἴε, Eſt aute obitet 


ο οισναδµετεετΦῖπ hie ὅσαι ὧραι Πανι]ε non ſolũm huic ϱ,Ημεροδρή κορρε ὁν( 4. Ώ ωτηας 


ὅσα! ἡμέραί, Γεὰ ὃς 119, ὅσαι νύκτεςρόσοι µάῶες, atque alus, 
θα υα τά cxemplum illius ὅται ἡμέραί dicta funle arbi⸗ 
ἴτο) ο Γθερίιο ἡμερ Περε νευπευτ cum εμεερη 
aduerbii ὠπές νι Thucyd.lib.4. pa απουοις ᾧθυτο κ 
ὀλίφβρν ἐκ πολλρκώσφ/{ὰ εξ ἑντος κ λίγων, ντ ſchol.ex- 
poit dutra paucos dies. δὲς autem accpi puto ab εο- 
dem Thucydide pagaz4, βούλονται οὔνναι ὁκ. ἃ Σικι- 
χίαι πύτεήμωάν. . Ἐτ cum futuro, Demoſthk. το «ος. 
καὶ ἀκούσεωῶν φνοῖν ἡ ποιών γαρ ών. Sic ΕΕ] ία Cteſiph. 
ἡμεραῖ μὰ ὀλέγρη μέλλει πα [ύδια γίνιάκ.Ἀρυά Herodianũ 
απιεῃ υτο Φλας —* 2— ——— — 
Ῥο]ίεων ετεῖε, Ῥετ ſeptem dies continuos.ſed fort aſſe δε 
c ſabaudiri poſſit xc. At nulla eſt elleppũs qquum 
Δἰσίευ ποκών ἡμερών ὁάδν, «η verbo “ερβύνταμαυς αἶνο 
ων οδινν εἰ φρώὺ ἠιρώ ὁδὸν απέχει. Ρ)λομτδιών Π- 5 
μερών ὁψδν ἔξωτᾶς λώρρις «ο λ3ὸν, Trium ἀῑεγεπν viam 
ſeuter ρτομτεβή{ ——— ens. Vel Tridui viam pro⸗ 
zreſſa. Ες ceich ἡμιερών «δν πορθύεωδαι , trium die ruim 
dam vel τετ conſicere aut tridun να», Exempliun 
icnus eſt ↄpud xenophontetn Pædiæ z, cace οὐκί- 
π δέχ ἡμερῶν απίχινόδόν. Ὑὶ Lat. Dierũ quidẽ dicunt 
aem fed pro αςου[. A· ablatiuo ltinete vtuntur ai · 
εἔτες Αὐε[ε tinere decẽ dierũ. Apud Cic.autẽ legitur 
Abede ὑιάωί, ſba udito ablatiuo ltinere, aut ſi· 
πλ, At de illo Thucydidis loco, ον πολλῦ ἡμε- 
μῶν ἐς Οδρύσαι ὁδοῦν 4βΗΠ. Ροβσα, vbi videlicet να- 
πωσα Ὀλος ποπ Ώίς ων prepolitionibus ν{ωπή de- 
«κικυο,  Είω datluo vt πριν ἡμάραίον εἰ ρος(” ὂν πριν 
γἱμάράις,Ῥετ (τες ἀις αν ρατίο trium derum: vide intra. 
[ωαεευβίυο apod Thucydide m patz ⁊ 36. καὶ ές 
παυμαί χία πίγτε ἡμέρας Ὃ ο ονάδαίοι quinque, 
6ρατιο quique dictum. lſoerin Ατοζημιώμίἒας ἡκέθας 
πριθέντις δαν ἡλπολιωὼ χρόνον διαρόται ἴν ἄλλων κατίνη- 


πο. . Αρυά xenophontem aute m παὶ ὄληρύσαι ἡμέφα: κ 


αρήσοιὸρ ἠδιονν 1 λιὈλα πο redditur. At vero apud 
Thaca dem pog·ayo ·reiiuo ἡμέρα) · m ἔκωντςνεχρο- 
πίτως, Τετείο quã aduenerat die. Cicero ἑςδ όμίω ἡμέ 
εαν τῖς δυγέζὸς ἁμπῳ Ἠπιλόντραίας ahud Dem. interpt. 
5ερε πο die poſt aliæ mortem. Vide p.ʒs Cic exici 
Cum præpoſitionibus autem quomodo vtantur 
hoe omne, ex ſequentibus patebit exetmplis. Έυπι 
— ———— πριν ἡμέραις Mνινον, ad νετ 
ωίη iribus diebus, yt Gall.dicitut Ἐν troi⸗ icur⸗, pto 


τη —— 





orum detum juteruallo diſtante m, 
long⁊ γης interuallo 











J —— —— 
emota · Gum 





dæus vertit ln ———— — 
αρ.Οὐκοιῶ πὰ ψηφίσματα ὡς οἳ — αθῥοιοίδὲ 
μμ — ** 

ο —— * ———— 





να ο νι —— 

dernis diebusvid ——— — »oſita in quibus μέρα poſtpotn 

* Ἡμέεν ἄγοννε 1 αεισί Agere diem. Vide lexic· Ci- C.Aponu αμ. Vide in M 9 

cer. hatz ·5i · * 5 ς.Αὐθήκρος κό δε η, Qui eſt εἰωίά επι diei 

το Ἡμι νετ temmpun, vt inquit hud.aſe en Λτί us, vel ἀῑέευς, Aut Vno die factus.ua : μα 

— — — — ο. - — —— —— ο: 
7 * ολ ΄ * * tur ln . 
⏑⏑⏑⏑ ——— 


— ἡμήρα» Τη extremo tempotey pto lu extrema ſene⸗ 
Qute Ερο malitm ἡμέθα» Tempus vitaæ. quatũ genera· 
liter Tempus ĩiaterpretari. 


ſed ita vt de nocturno non 


———— 


τει νι ὅλὲ δύοημέρας εκ Thucy- {Ημ 9 
ἀὰς, Ῥετ duos dies. Ῥετ ιά υπο. Δι (μέν Ῥν- 












ποευδἰείοπηπες appeulari poſſunt: ſed peculiariter ita 
genes philoſophus, qui δε {ρίε victum 






diurnum quotdie mendica Laec nquit B.) 
eton Dogenis Heronymo aduerſus louinuanũ. 

— μα. 

tot. aut Qui eſta pedibus. erodotũ Φιλε) 

πἰώως Νωεράρόμες νετυςζλπη, Curſum die conſiciens. 

Απίβοτείε» de τερία Perſarum loquens, η 

καὶ σκοποί καὶ αγγ οι. (αι 

Ίωες expomtut ὁ a ὅλας ἡμέρας Κφθ. 

diem cutrit. Ae profecto ſiqquis eum ſe 

video quid aliud relinquatur quam 

differentiam υκπεδρύµου dictum cẽleat. 

κπιδρόμου hac in ſignif. mentidne in factam 


pud xenophontem quidem eertẽ 
ut δε ήμερα νπο εοἀέππφυε in loco legi ſeio, ΕΗ! 
lib.s bᷣæd.priz⸗ vbi eurſum ἁ rege Petlarũ con 
deſeribit,. uͥli ũmilem quetn λος "πρὸ 
malimeſicut & alus nonnullis οοπιροῦ Ως. 
tationẽ ſimpliclum dare interdũ «οβ imur. Ἐθ 
lis epithetũ.vtpote cuius εμας ſit diurnus: Neſyeh 
legorice ita γοσατί ſolein tradit. γνος Ἡμι 
μέωνάδωτο cutſot, ſeu ſtator, Sum ἆ Ρεάίδες, Οἱ 
— ————— ἡμε ροΦροµωάσαι. ' 
ς,Εμερκαλὶς, Flos Meo die vigẽs.ita Ἠςῃ v quẽ 
γιδε &alias ſignif. Ἐτ Ημιρκαλλίς, επι ε]ος, 
eadẽ herba:quæ videlicet folio ὃς caule 
bus quamm ποβτί Llium agteſte vel 
vocant.Gorr.Vide Theopht. Dic miſ 
habet ἡμερεκαλλὲς duplici Aquod malo qu 
ye vnico λ)δε addit,Ay⸗ ᾿ 
ἅμα ἡλίῳ αὐιόῖε Ἠπόλλει. —— 3 





—— 

Ο.Ημφόκειπεμενό ὃς v. Die dormiẽs δε) octe 

— 

τα, ltem piſeis quidamm Phoca- Er⸗ 
ς Ημερολοίωνώ,Ώίες lupputo, νι  Αρυά lerodo· 

τω) ἠμερολογκῶν τὸν χεόνον Βμά ἠΠεετρτεῖας Dierum Πο 

—*— rationem & acta obſeruat 

eribũt ὃς diatia. ITä M Ημερολέγή 

tar in Caſare, σὲ ṽ ἡμερολογίου ῥίάλεας κά 

αἡρι τὸν καιρο) αἑωμαλίας«Ὁμίάαίη Calẽt ariu 

Ἠείγεβιο eſt etram µέρος Ἡ ὃν «λε ὃκύρν. 

αυτεσι ſcriptutmn δε Ημερολογεῖον {εὰ Ημερολέ: 

Εουπνα dieitur qua ὠρολό μον, mon Ρτα ει 
C. Ημερονύκπον μεν τον Diei δε noctis ſpat η» 

— diei & noctis.idẽ quod ⸗ 

erẽs ex Balil. in He⸗ — 
φορ) ἡμέεα. µία, η v- 


Εύη — ββόὉ 
r 


de galio gol ως ο — ἁ αλα. 
* Duidi αν, | 
ὡς achena· ο * 


νο — — αν 





ετ 
tum Heſyehk δε suid.ac ſchol. Thuc.)aduetb. 


—— 


κο μωρο 
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ko ipſo die. Τ]νως καὶ ὀκέλθνον ἐκτὸς ὄρων αὐθημωκρόρ.Α- Α 


τιβοε,Ώε πιζἁο, oxen ντὰ τὰ ὃν τη Αάία 
παηορρύλθνα. At {η hoc altero Thucydidis loco qui 
cu paßz agi, xxinc ὃ οὐχ ὅπως ἴσοιρν 

καὶ πελυ ο θηις αὐτὸς ἔκατος [), ſcoliaſtes εχρο ΓΙ: ὁν µια 


τἡμέρα. Conuenit autem hæc expoſitio cum illa quatmm 

domini αὐθήμερο εκ Pollucis autoritate dedi. urne 
Αὐημιρίζω,ρτο Eodem die eo ας tedeo, Poll. ετ 
᾽Απαοζημισω cade m Πρη. εχ Χεη. 

ειὁ ὃς ή νε ζώο ἑτερήμαροι dicuntut Tyndari- 
dæ ab Ἡοπιετο, Viuere alternis diebus. Odyſſa, verſu 

,,,,— — 

— μι κόρον: Ar 
Παρήμιμον ὃς Ε περήμερογιεῖῖς τὸ «δα µία», fub. αόραν.ιὰ eſt 

alteruis diebus permanet ὃς durat. 

C 8, ὁδεή, ντ Φάμιρον φάες apud Soph. (Doricè 
Ρτο ὤνμερο) Lux felicem dietn aduehens Lux felici⸗ 
ἀῑεί δε fortunatin perphraſticẽ, Dies felix. 

, 4-4. Diei felicitas. Quam ſignſicationem 

Abuendai ſuſpicot iſti —— in ——— γετ- 


ἐς ον Φίαποινα καὶ φίλα! μωῦσαῃ. Mih enitn Πε νε- 
quum dicat δα ἀλς Αμ κ, ὡς ἐν τῇ σιωκδία, 
ἀειπάε hune Alexidis verſum ſubiungat ex Olynthua, 
΄1πεο ἁκωνρία εἲε ſalutantis vocerm, pro qua hodiéque 
καλημέρα: de qua voce vide in Καλήμμος.δεὰ ὃς 
ο εχίεια linguæ vernacula idem ſigniſicantẽ lalutatio-· 
habent.quæ ſermonis conſuetudo vide an meam 
ecturam adiuuare poiſit. 
Ἑδμωκαιδετευ]ταν diei, Serenus dies Xenoph. Hell. 
.ε7όνεῶμαλ) ἄνμωεέας οὖσης. ituaueia, Cæ 
peries, Status temporis ſalubritet δε commodẽ 
πριμ. cedens. Ab Ατίβοτεὶε ἄνωιρέα ες dicitur 
πηπγοδὲ ὃς delectabiliter viuitur. B. Vide eun- 
B.p.saʒ, & 824. 
ela Succeſſus, Secunda fama ſeu gloria. vt Bu 
vs vertit in hoe Athenæi loco, libro α4Φκαὶ οἱ κα 
———— 


μια). 

Ἐνκωκρίω,οἶιᾳ-ἀ, Diem ſeu dies feliciter tranſigo, pto Vi- 
—— Comtnode δε ex animi ſeutentia 
vluso quo ſenſu Auate⸗ i dicuntur όοθλοιαὉ Atiſtotele 
Εεἰεωνφ. Apud Sophoclem in Electra ſcholiaſtes An- 
µεροῦσαν ΕΧΡΟΠΗ ἑκας ω ἡμέραν 
μωώ, Bona ſum habitudine, Cliſco, Vigeo. Budæus 
pag.siz ex Ariſtotele. evαα, Secunda fortuna 
ντου, Res ΙΙ! εκ animi ſententia cedunt.item Gratia 
autoritate valeo. Bud ex Æchine ὃς Plutarcho. Vi- 
de ĩn Κατό νερο πτνς Ἑνημέρμα, Polyb. Res 


quæ proſpere ſucceſſit, Felix ĩnee ptum ⸗ucceiſu⸗, qua · 
Ue eſi eorum qui victoria potiuntur. 







εα Κατῶνωερώ υπ) gentuÄ. γε κατόνηµα ρα] συ ωρετο 
autoritate & gratia, ſeu fauore.de qua ſignicatio· 
ge vide in Παθυημκρώφμοὰ proxim µχ, ἵκα- 


"λμερώριαροί-αυρευᾶ{ vim habente) Ῥὴ 
Sratia & autoritate polleo, νι Budæus εχρα ή! 
Aſchinis loco De falſa legat. vc 


μι ([ὼ καὶ κατιυηµαρπκως παρ «μῖν. Alibi inquit, eadem 
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µέρος πυριπές αριὰ medicos, Diaria febris. Sic ἐφάμερες 
Ἑεμμαρυὰ Herodianum libro ε,δεὰ ὃς animalcula quæ - 
dam ἐφή μερα νοςαητυτιηυὸἆ vreumn diem viuant, vt 


docet Euſtathius. At homines quo ſenſu vocentur 
ἐφήμαρο,νιάενΏ Lpyaie⸗oc. Dicitut δε ἐφήμέρον φαήμα 
κονὰ Plutarcho præſen⸗ yenenum, Quod vno die ρετι- 
mit. Sic ἐράμιάρον Φλλητήειον apud Theophraſtum. de quo 
lege & Fuidam. ltem i / καὶ σατυρκκοὶ πῖς βίοις αἴ- 
ὄρωπει ab eodem Plut. appellantur Homines in diem 
viuentes de luxu perditi. B. At ἐφρκωκρος Ὀοφήγεβ victu⸗ 
qui in diem quæritur, Victus diurnus. 

Εφύμερος, Ad hreue tempus durans, Temporarius, 
Fluxus, Caducus. Thucyd.a ἐφήμερα τά τεσώματα και τὸ 
αθάµατα ὁμφίως ἡλού, 

Ἐφέμερον Herba: cuius duo ſunt genera. Ες aute 
dicitur vna quod flos illi confeſtim deciduus, non lon 
gius vno aut altero die conmo retur,aut decerpto lon 
gior vita qua m dies:altera γετὸ inde nomen habet, 
εσάς) die perimat:de qua lege Nicãdrum. Vide — 
coridem ὃς Gal.ac Pliuum. ο [εφρήκρο a quibuſdã 
dictum fuit ὃς xarennid eſt cicuta ab interitus celerita⸗ 
τε, vt Phocion tradidit. Gorr. Conuenit autem hæc 
nominis ratio (ũcut & in iIla herba cuius meminit Ni 
cander)eum ſignif.quam ὃς ἐφέωέρον φα(µακεν ſeu Mνν- 
πέρκον habere aximus. 


cenieſe, ſeu plur.ip uselalapudot.Bibl.interpt.)Vices. 


(eo ſeuſu quo dicuntut aliqui facere quidpiam pet vi⸗ 
ces)vt liba Ῥαγ. 6 Φιφυλάαην εἰς ἐφημερέας, Ῥετ vces, Cer 
tis vicibus. δίς Lucas capite εγόνην ἠερωτόύερ αὐτὸν ὁν τῇ 
παξει τὰς ὑφκμιείας ἀυπιὶ , Quum ſuas vces in fung 
do ſacerdotio exerceret. Vel per numerũ ſingulatem, 
uũ ſua vice ſacerdotio fungeretur.(vt dixit Cuttius. 
δέφιιε mirantem quðd non γιος ſua tali fungeretur of 
ſicio)Vel. Sua vice ordine recurtẽte, vt exponatur etiã 
ἁλημίσπέζα, Sed quia præceiſit, Zachatiam furſe ας 
ἐφεμερέας d eſt ex νίςς Abia, ideo redditur & illic 
* ſinzulari lu ordine vicis ſux.lutellgit aute in 
Fralmus appellatione vicis (qua vtitur & vetunterpr.) 
certos dies præſeriptos in quibus certi ως ος 


Σ τετρΙ.ΠΟΠ modð ἆ καίρετ, ὄέσκεφυγ, δε κληροκ1ά εβ Ὀιί- 


tributionẽ ſiue Claſſein, Munus & Sortem) conuer- 
tunt,ſed etiam ἐφκωεείαν. ideitco ninurum quod ſorte 
diſtributis ſacerdotibus ex poſteritate Aaron, ( vt ſeri⸗ 
bitur libro ς Paralip.cap.⁊q) ſingula familiæ certis die 
rum vicibus ſacerdotuu munus obibãt. Ἡας ille. B.ex 


Uelych.de Suida ἐφκμισία νετως Munus diurnũ..quod 


obimus interdiu.sed à Suda παπεια etiam exponitur. 
diei ſigillatim complectitur· Durnum quoque ex lu⸗ 


uen. Bud.interpr.⸗ꝰ longi relegit traſact· diur. Gall. 


ρπίβς. αμερήσαι ἀῑχι t. 
ια Παρθννμερα) Supero ſucce ſſu & rebus ſecundis, Longè 


melius mecum agitur quam cum alio. Vel,Vnco a- 
lum gratia δε autoritate, ita vt præ me ſit cõtemptui. 
Vnde παρθυν μερίδα, ἀῑειευσ qui ita vncitut. Chryſoſt. 
De ſacerd. 1) πο ὃν έλα βόνων παρ) Μκερεώδαι πωτὸν 
Ὅ όν αζιωμαπι καλιρῶτα µείζοι. Talem νετὸ & εκ Baſilio 
ο γίαπα verbi παρώκμερειδαι vide apud Bud⸗æum ρ.δες, 
ΟΥ Ὀί δι κατα ημαρεῖ ſic ρερὲ vſurpari ait νε πα ρθημαρν: 
Aafferens εκ eodem Baſilio, κατευημιεροκῶτες τῆς ἃ πλείας 

ἡφδίόοι de exponens Mendacio præualente veritati, 
ος δε πιαρίς populari eſfecto,vel fauotabiliori. 
αανιαναα— αονοtrartum τη πμέρώ) Aduerſa fortu 

vtor Res mihi infeliciter — — — 
V πετ Φιριµμερήσανα χαὶ εἶσε εἰς πω οἰκίαν, 
ο. χέλα παρικαλειῥοφῆσαι. vbitinquit Budæus) ſi· 
mniũcare videtur Victo in certatnine, vel Εκαέχο ex 
nam alibi «νμερεῖν ἀῑχεταί de 1ροηΏς, 
ϱΕπάμεροςμνό e , Diarius, Vnicum diem duraus. vt ἐφά 


itidẽ ad verbũ. Va iouraaſ vel Vñ papier ieraal. Sed u 
nobis eſt peculiaritet cõmentarius earum retum quæ 
ad ratisue⸗ noſtras pertinent τας ἐφημερὰς latius etiamn 
ex tenditur,vt εκ ſeq.patehit. Plut.ĩn Na ſigniſic.voci⸗ 
Gall ρανκαί νέας eſt in lib. De non fœn. ὂν ταῖς «κω ἐφη- 
µερίσι γράφετες ὅτι το) Φεἴηι πισοῦ ην Λήέαστη, ἕλα ζουν ὃ ιδέν- 
πες. δίς Ώτορεττ, de tabellis ſuis loquens, Me mſerum, 
kls aliquis tationem ſeribit auati, Et ponit duras intet 
ephemertidas.ſvbi Rationes legere malim) lIxxn⸗· 
icc liſtoria in qua non per annos, ſed per dies πι. 
gulos res geſtæ ſeribuntut Hiariũ. Vide 
Apud Tacutum legitur δε Diurna actorum ſeriptura. 
Plut.de Cæſaris cõment.v ἧς µαίχας ὁ Κάῑλρ ὃν  έημε 
eia Mae.Apud eundem Plutan Alex.ara ὃς zt, έφηων 
—— actuum —— annotat Hud. 
ex Arriano κ αἱ Becioen · ἐφημέθάδὲς ἔτως ἔχουσν. 
— ἐν ἐφημερέσι Ἡ βασιλικαῖς αἰαγέγεαπῖαι. * 
ρημεεδες mathe maticæ, quæ vuſgð etlat Ephemeri· 
des xx Syneſio. 
Ἐφιμίοις ea in ſigniſicatione qua vti Lucam nomi⸗ 
ne ἐφημερέα σιοὰὺ ἀνέξαπα fuit, ex hoc loſephi loco af- 
fertur ἐμιοί «Ἡ κ µόνον * ἠερίων ὅθὶ κ Άμος ,αλλα καὶ ὁκ τῆς 


σεντς Φλόΐος Ἡμ εἰκοστισάρω», 
ς,Καλημερος Cui felix εβ dies. (ΘμἱςοΝΤΕΚΑΑΙΥΜ 
qqq.ii. 


J 4 ὑώ. ἑ 


— 
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Καλβμερος, Cui iufelix eſt dies.vtt anque authol. Epigt. A 
La itulo εἰς ἀπυγίαι Sonant aute m οἆ verbum, Cuĩ ho- 
nus eſt dies, & Cul moalus eſt dies. Sed ita ſumuur dies⸗ 
bonus pro ſeliciſviciſimque malus pro inlelici)yt ho 
die que in degenere Græca liugua Καλημέρα dicitur 

pro eo quod nos ben ur.Vide Εὐημερία. 

Ες Μο μερος, Ὀ(αως ΌμΗ eſt vnmius ἀῑςίνεκ Gal. 

Ο. Πακ εθοςνιὰς in Παιημιέριες, 

Ο,Πολυήκερορρεό δε Ό μὴ eſt tnultorum dierum. vt πολυή- 
μερες γεκρὸς, αχ. Gu multotutn iam dierum {ρα ο 
mortuus ζωής, 


Ὁ Τειήμερεςκ &(q.d. Triduanus) Tres dies durans, ſeu Ἡ Υπερημεεέανας ο, Delatio eius q 


A tribus diehus dutans. Tribus diebus conſtans. Gaza 
apud Ariſtot.l σθιήµερον γίνεται vertit Trinis diebus 
δε, Gregorius aute m dicit Xe⸗coc ο ἵρωται «ο Νμρος pro 
Chriſtus tertio poſt die reſurgit. Ἡ {Νο Τειιή- 
næc, Tres dies & tres hoctes durtans. B.Dionyſateop. 
æ ερόγυχ ον τα φὴν το [σού dixit, vt idetm annotat. 

σας Teraautaoc.ſq· d.Quatriduanus)Quatuot die⸗ 
ἀυταῦ δε ςιν Επναραμέρος νεκρός, Gregotius de La-zaro. 
Et κὸ τιηραήμερονιΌ μα ἀπ diebꝰ, Caza apud Ariſtote ς 


lem:vt κτ πθκήµερον vertit Trims diebus. ἔτ Πε- {Οεκμέρα,Ουοείἀμενιὰς in 
ἔνμερος Όυιηφυς dies duraus, ſeu à quinque diebus. «Σέµερο Επ Τήμερο Ατοὶ , Aduerb. Hod 


ΕΤ Εξαήμερος, ὅοχ dies durans, &c. lten, πἐζαἡμε- 
ο, Spatium illud ſex dierum quo conditus fuit mun⸗ 
dus.vᷣnde Baſilu tractatus ες ὸ ζαήμεω, ur —— 
ο έμερεςδεριείη die-durans, Qui eſt ſeptem dierum. 
xrVäASAlexvA; pro eodem, ſi emendatè legitur · apud 
Plutarchum, ἐφθημεεῤέοις αν εγαί ποισέρβγες. ετ ο- 

Φ ποήµερος, Octo dies dutans. ltem λειστιμὴὶ ὀκπαήμερος, 
Pauĩo ad Philippenſes cap·ʒ, Circunculo quæ ſit octa⸗ 9 
uo die,pro Circunciſus octauo die. Ετ δεχήμε- 
⸗o. Decem dies durans/ Spatio decem dierum conttas, 
γι ὁτχόμερες ὀκεχωρέαιδε 6νχά- ερεὶ ασφλό)νδυ]ἆα 1 δι χε-- 
µε; θισία, Platonn. Ετ Τεμκοθύµίρες, Trigin⸗ 
το dies dutans. Cætera aute m huuiſinodi ad horũ εχξ- 

plum interpretaberia. 

ἔ βήμῳοςιευνὁ δε q.d Supergrediens diem, præſtitu- 
tumvidelicet ſeu condictum, Qui intra diem non per⸗ 
ſoluit debitum vel implet quod protſit. Qui in mo. 


Ημέρκοςιυνό δε κα Diurnusvt 
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* —* ῃ ί * δέ ε8 

Υαῦν —** elſe * quoque cutus iuſtum 
—— eſt. Philo De vita * ποπίνδοις 
Ὀδημέρευ καὶ ὁκςο δίσμουγργέτος. cum gehit. 
πο de τε — apud Ώιουγβά 1ὁριηῦ μα 

{4 1ου θές ὃ χρύτν φΥγξανά Ἡ ὑαῤῥμρον, Aliquid εχςς- 
dens teinpus.id eſt Nↄn amplius conuetuens tenpo · 








































. habita δε vitæ δε ætatis ratione ἀῑχίς, 
ὡς σήμερον ρέκδαι παλκδὲς 
lens( yt opino te mpus quod { 
ueſtigationi νετ, humanæ vitæ 





tergreditur,quo videlicet diſoluere 
aut aliud praſtare quod promi 
pat.x ὠεζώτνυον εἰς σίω γαηνείληφοτες 
eſt in poſſeſionem nauis euntes οὗ moram duſol 
di. aApud ευπὰςΠη,μκλλούσης µθί ΡΦὰ ὀξνκων 
μεείας,νετείτ, Quui ea {εν in quam ερο 
facere λος 14 cxitura — —— ccipit 

δε in hoc genere loquendi, α αζαλλεδαι — 

quod ille reddit Comiter diem praſtitutũ proxopare 


—E——— .Ρ 
De non αΓαίς,εί σάμεφρον τέθνκκκμκαὶ αὐθκον ἔρπει Χὶ αλά: 
πθεηκός Ες τὸ σήμερον, Dies hodiernus. anact· Τὰ σέ 
µέλη µε Τὲόι αρκει τίς ε]δεγουος verſiculosſta ο]: 
εἰ, Hodierna curo tantũe Quis τας {μεμτα που. 
quentius tamen eſt a σέ µεροΥ τη Ῥτοία ρε 
pro Hodiernꝰ dies.Plui.in Ἐαυιονδύο γίπας τῇ ον 
μέρα γοίκέκας. τ 
Τγμερο Ρτο eodẽ apud Atticos( vti ἀῑπι]νε αρμᾶ Δε 
ſtoph. Pluto, cc ποιέσω πάµκρον Φιν ὃ κ. Εε πέν μι 
ϱαρυὰ eundẽ. ἕστεν Τήμεσκμα Nub. ⸗ 4 
σος κορεσ «ώσω τέµέρα.. 4 
Ημέεκοριὲς coMpoſita in ας 1: 


ε 





μη 


gatio ex Xeuophonte:niſi fe 4 * 
νε ego ſuſpieor. Ltem ἡμέ. 
vnde & pro Teporarius. 


ra eſt XNomen tardum. Ῥτορτίς aute m ἑαβέμκεροςἁἰ- ε αρρε]]ατί ἡμέεουνίοµί ſim 

citur Qui iudicatum non facit intra diem τοι iudicatæ Tcæ/ da Aeris ο με ων(Ώοτίοῦ μι 

iudiee præ ſtirutumevt iquit Budæ us, qqui eta in λαμ —XR — 
βαέων ὑσήρνμερον ἦν ἆ αφ αλένπε,κρὶ ὃν κτημάτων ἀμτέλαμ CuναιÂανα, ide m quod ἐφύμερος. ln Dpig 
βαγιῶκι, νετίε, ln poſſe ſione m bouorum eius mitti ꝓꝛec, Diurna merces,vt loquitut αεεω». ΑρμάἨοπι, 
qui intra diem που adtuit, aut rei iudicatæ non pa⸗ autem Od Οὐκ αἰἐφημέμές γιβάκει κ) θίκμι 

τω, Pollux aute m de pecunma feœneratitia loquens, pro Per totum die m Apud cundem Od 

ὁ δὲ οὐκ ὀκαίσαι κ; 90 xoa, inquit, ρήμερες κ τε ⸗ φρµενς η ὀεεπη ὀνρεοχαε de τεῖνως {ως 

χμα ἑαβημερία. lungitur mterdum genitiuo vt ἐὸρ- τες, & in ſuturum non prolpiciente⸗. — 

περος ππε ερισµίας , (1 vliimus οθλαµίας dies ela- diem viuere appellant aliquando Latini 

bitur antequam pra ſtet quod ſpopondit. Lucianus, * nitur modo δι ἐφημέριει βρεπὶἁ δυιὰα, Ἠεβ 

χαγγὸς δέωμαῖ απιέναι ὅδεν ἔπιτε μυ) g ὑπργμερει μήν ἐφχμέροαὔθρωποι epithetieẽ ſunt δν! 

«ὃν τὰς οονδεεµίας, ἵεεπν ὑδρήμερος  ἀφλήμαπςεκεο-  βοεαιβιιο ἐφημεφίος(Εουε δε ἐφεμέρ 

dem alſertur pro Cui ἀῑε perſoluendo debito ρταβί- qquðd eraſtinum ſibi polliceri πο. * 

tutus elabitur ex Ίος gus loco in llermot. ο γα ο νετὸ δι ſine adiecliohe ἐφημέε ἀῑεωῦ 


— — 


ο ον αλ, 
ο εχίριτ: νεάοςει Hudæus pag ari δε τ1ε, 






Latius autem extenditur: γηάε δε alis iungitur ΟΚ 


genit.vt puella ὑαξήμερος χέ μον, αριιὰ Ariſtot.Rhetor. 
Cui nubendi tempu⸗ elabiturt Quæ nubilem ætatem ο 
prætergteditur. Philoſtt. A δὲ Ρόµωζε σεαωτὸν ὑπῤήμε- 
ρ6Ἡ τς πουτων{ ἕν ποηνΏν ]ακρεασεώς, ης Εκ ΤΗΑ te εχςς- 
408 ς ætatem auditionis poetarutu.ld eſt, ætatem a⸗ 
ptam audiendis poetis. lutelligit autem ætatem in 
qua αρτὲ ſeu cotamodẽ ſtudum poetis iinpendere 
atque operam dare poſſumus. Budæus tamen vult 
ἠπθρήμεροι pet ſe ſigoticare, Cui ætas exceſſit ex aliquo 
ſtudio.qu⸗m interpr. ptobare co. 

ο αλλο dicitur d Syneſio, ſine adiectione ρεπι- 
tiui de naumzantibus, Qu non conſiciunt μη an⸗ 


tra iuſtutn tempus, cuinẽ videlicet ουβςί 
γκι ψξ ολ μα. 







Mortales, Greg.in poem. ad 
φεκόίων. lti γετὸ A 
quidem κα breuitate æui, ſecund 
porarii,vt tmodò dictum fuit. ſed 
pellationuis tationem εῆς 5. ! itte 







2 


—— — 


d Sophoclem, xc⸗ 
— —— 


Nolybium⁊u ο) ὁίρτο ζω καθημες 
mis, Bu 
δική νυν * 
ſiginũcare tradit. 1 
ατ. Καθνμερόζες((ΏΦυΑπη ἆ καθόµερι —— — 
idem quod xa n au Ου: in diem για bus 4 
ſuturis: quæ vita dicitur καθηµιέριος β e Φος 
1η Ῥτομε τὸ. Τη diem vjuere.Sed vereot 1 ος 

pro vj ⸗Cne dixerit. de λο ᾗ-ὺᾱι 
Alteraue⸗esvide in Μιά. ο ο — 










Dideeo ον 









































1465 UM 
co⸗maꝛie⸗ocʒidem quod aaniuc⸗ec ex Ppigr. 
ο Πκνημέρμς» Perdius.ſGell. (νε πάρνχος Ῥετποχ) Πα ἆος 


[ τ πετυπαναµάρμος πολεµίζει, Ρ ετ totum dem Heſiod.in Α- 
ή ſpide Καΐ πι πανκέρλόςτν καὶ νάΐος χέει «ὠάίω. Vtitur de 
:Ἠετοδοι.] ει] παν κµέρμοί σωωλστω αντῳ. Polluci εβ παν- 
— meier, νε πανήμαρον τὸ ὅλες ἡμέσας vic.m 
* ———— tertuin⸗tum ſubſt ant comp.ren⸗ela, q.d. 
AÆquidiatium. Latin autem dieunt Aquinoctium.i 
—J μετνπωςνὴ εφ η οίχν αν autumnale:im⸗⁊e⸗ia · i 
vernum. Plutun Probl. Rom.ꝝ δὲ 
— — «ο ἰσυμεσίας με΄οπωκμνῖςν µωεδὲ μπε - 
—— ἑαρηήςιἐμωῦ ππᾶπ ες. ΗΙΝς 
1. ΐ —* ἑσψμεερχγὸς κύκλος, Æquino- 
δια] — q.d.æquidialis. Theophrtaſto 
| πα δν 4 De cauſ ρ].εαρ. ια ἠσικερλνὸς πυρός, Trititũ 
πο ſeritut æquinoctio. Pro quo dicit Gaza, 
cuius cuta æquinoctio delegata eſt. Sed vul⸗ 
pro ἠσαμέθανοις habent. 
Ημερινές compoſita in ομνὲς iti· 
terinunata. 
Diurnus.vt ἄγ[έλος γωοθαὲς, Χεπ. Ῥαδία 8, 
εὐιορρουίευσ νυκτερανός. Sic φύλα κά ἡμερανή ρτα Πἀίωπα 
η, Plut.in Cam. 
νὰ ναό νε Αμφήμερις Quotidianꝰ.vt ἄμφη 
ς πυρετὲς, quotidiana febtis αρυά Galenum ad 
η, ὃς Alexandrum Aphrod.in Problematis. 
άνω tamen alicubi etiam αφκμεδνόεμεά Ἱἱ-- 
m, vt opinoc ancuria. Paulus Ægin.vocat xa dx 
κ. πυρετό φμοιιάί παν ἔοὗτεπι. 

"Αμϕήιωρος, νε dixi, pro codem capitut ſed rarus 
zatut. Dicitur autem — eadem forma 
—— ſed ——— πυρεπέ, eſt quotichana fe· 
x πυρισθ ΝΟ) ἀῑει (ευτίς. Αἰφήμερον ὃ αμ- 

— * πυρετό, Suidas, citats Soph. 
Καὶ ceurc. Quotidianus. vt καθ ἠμέραι Ρο Οµοιί- oti⸗ 
—— dictum eſt. Act. —— ο] 


— diei. γε ἡμεριία ὀφὺς, lter νπήως diei. 
Sic αφ lſocrates autetn ἠμερήσον λε 
videtur appellare( inquit Budæ ας) 
——— quæ diem abſuinat. Pollux ἡμερίσον αρρεἰίασί 
bit σὲ ἐφ᾽ ἑκα ον ἡμέρε Ἰηέμρον, Et πι ἡμέρήσοε, tner 
«ες diurna.vt exponitur ex Suida: qui tatnen zhoera· 
Uus dicit ἡμερήσιον εΒε πο καθ΄ ἡμέραν ᾠάδιδρον, vt poſſit 
ει κά victũ diurnũ γεξεττεν ——— κα άσε 
ἐσιμζοκανΜετίάνεςι Ἐκ M 2om ρετ ſynco· 
ο. adiecto β Ρετ pleonaſmum· Τλως. δρ σκέµιας ir-· 
στο πας ὃν µίσνµζεκα. δγπεβ αρ πο μέσειβείας πεδερώτατον 4ρ- 
pellat maximum πγεπά(εί Εεπαοσεο, Είτε Με- 
ος Πάϊες ον σσ —— ———— 
— τω) — —— — ſten metaphori⸗ 
µεθιµζρία VEAαναν ad verbum Merdies νίεα, Ρτο 
ος. ΝΝΡΕ Μεσμιζρρός, ν 
- Γ Μεσιμκενὸο ην επίεως autem ΕτΜ. ) 
ο ΠΕΡ vt µεσιμζοωο κύκλοι, apud Proclum. Αριά Απῆς 
19 Veſpisxa⸗ ὥς ——,— as meri⸗ 
us id eſt meridie. Ετ Μισιμύθριάζαι ες 
J ——— dormio,inquit — — 





orationemn, 












τς καπαγώγωνιώς ρω την «εί πίω) κρή- 
—— δω, * δε dicitur μισνμύφμάζεν ντο. 


& µασουρφν ώ) ΝΤ x docet. ασ Εμ Μέση. 
προς γηὰς apud ΑΡοϊιου-μεσιαθεμόωντος 
— ——— 
ως ω Ὀίεπι traduco ſeu trãſigo.xen. — 

— — — Pollucem —2 
ũcut & ὀκμιρζσωμεσεῖο ορετε aliquo verſati per 


totum diem:de ita Platoneim de iis qui βαέαισοι appel 

blntur, dixiſſe o πὸρ ἡμερέύοντας, Sed generalius acci- 
iquam ſeribathollux,vndelicet ρτο biem traducere, 

nmũ quis in eo maneat —— ex illo Xen loco 

- arbitrot.cui τα οτι ſigniſicat ioni priorem 
* dandum exi 

ϱ ΑΦνμθίω,Ε δύσω, Diem —— itera· 














—— ἄθα οτί ἑλθόνπα ὡς τὸ 
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a Demoſthenes αρκμερθύευ δε Μποκαπώ ἀῑκίε Ρτο Ὀίεπιδς 


noctem abeſſe in oratione Pro corona. Proptie tamẽ 
πι αρημιρέύοιν reſpondet  Ὑπευκπερβίείν, eade mque 
prorſus fotma dicitur. 

ϱ-Δπημαρβ/ώἸδετη φιοὰ ἡμερβίω, ſed pro Diem trantigo, 
dicitut etiam Totum diem tranſigo. vel Totum diem 
durs.vt Xxenophon Ρα ἀ. 7ος σοι ὥρντος καὶ αἴπντος ὃν 
μέρβωον,Όπο dixit modo Ῥ]υς, ῥημερθίον αἰάρκτον καὶ ᾱ- 
ο ωποοη νΠΠΡΓΣΓΩΠΗ ὃς inccnatuin diem totum dura· 
τε, —— Χ.Ρκὰ. ιόν δὲ καλώς καγαλοςς ὄἨγτιδιύμα 


— Voa diem totum vel totos ἄῑες tranſi· 
—— cum a η. conſuetudine alicinus. A⸗ 
riſtot.Rhet. a ἔπ — ——— καὶ σιωδ)νμερέόσαι. 
Et σιωθφμερθέον ποὺς Μλλκκώταις, ———— Idem, λμῤα- 
δυμζμ μαι καὶ σιωδ αμερθύων τοῖς αἳρὶ τον Διόνυσου τεχείταιςν 
14 εβ Τοτὸς dies conterens cum ΗΗ:. Βυά. Vs eſt 
ὃς Οι 0.8 epiſt.ad Att. ΠΙΝΕ ΣωφΦημέράνας, 
Conſuetudo quotidana quæ eſt 1η έετ aliqquos Conuer. 
ſtio. Plutan Ῥεππειτιομδθ, ἡᾗ 3 καὶ 4ολα) καὶ χεινολογίαι 
καὶ σωυδ Ἱημερθύσής ἀνόπλων καὶ ἀφρούρων!«Ἀλητετρν. Τοιφς, 
dies conuerſabantur ης praudiis. 
ΟΡΑΡεμφθίω, Diem {ει dies tranſigo luxta quempiam, 
δε velut ei adhæren⸗ʒ ex Eurip. 

, idem quod σιωὸ πμερθίω Ἶὰε quo dictum 
modo fut Aiſtot.i 8 Bthic.ad Nico m.· Ἀθιωα- 
σαι σιιωημεαρόύονν τη λυπηρω) οὐδὲ τω μο κ δν νἒι Bud drer· 
Ρτ.Ὑεί eo familiariter. Χεη. ἆ λέχρν σωυημέρθοε πεις σωω- 
ὀψηρίόυα. ἨΙΝς Σωωµέρνας,(ουυτγ ου ο - 
ſuetudo quotidana εωπη«ημο,  Ἐτ Σωυκμρώτήςν 
ls quocum eſt nobis conſuetudo quotid ana ls φον fa 
πειτε vtimur. A Lud.expon tur ꝰᷣ ocius, Xdalis, 
Aſiſiduus comes, in hoc Ariſtot. loes. [ο], — ———— 
νοσίτονς κα κ) συ µερά 1’ ξεεικοῖς, μιώλλον ἡ πολοηκεῖς, κών. 

νου Diecula. 
ΜΑ Ῥνατεν Ώ]εςΡοεεἱοὲ pro ἡμέρα. Aratut, Ε) ὁί οἱ 
πματα υξηη ἠσαίεταια μφοτέρωαν. ceco xæ quat ſpatum 


—— — — τα) ποτ ἑλώ- 
— —— —— 
χσαι οοθέίφως,Π ἔιωδίς 

πάντες um. Πικο Πτα) «ἳ ἡμῶν μὸν- 


ἐν μαι 

ζµως Ἐκτωρ,άίε præcedente. Πεν ὄρης ἐν) ἡμα ντ δι ἐκ) 

αικθέκον µκα χεθπρ]νος die. ——** —— —* 

τ φἀκρύσωντας, Υπο die miegtoſeuſvtce. vertit Luctũ 

κό: ſimre diutnis. ἨείΕρ. έ επ΄ ἅματ ἐρχέφαιομία 
Ἐε 


νὰ dies.Sic 04 Είπα ασε ο. 


ria autem εί * 


—— 
ut contrã aa⸗ 







ἐλωδίοιςν Ρτο 
Ἡμε — * —* νε άρυά] πεθοδηηι με 
γετὸ δε in — 
δὲ —— νύκτας τε σσ 
5 — ——— 


a⸗ θραλς —— 2 
ο Πανήλμαρ, Ῥοτ totum diem. Apoll. Arg. a, ζοινέῖα «Ἡ 
πα Θκως) «οίαλόν, ΕΤ — 
apud Uomer.teſte Ruſtathio. 
—— quod ἡμκθωνές [πι νεφί[- 
{2 ἡμαπίωμη ΕρίριΏίντωο Ἱμανρεμὰ eſt e. Aratus, 
Μέωμήμάπος ο οἱ ὅ3ὲ πλίον Σφηιλε αέλορ]νγ]αες: 
Ίος eſt, ( Cicer. interpr) Nam elara cæli de pat 
te yidetut, Amplior infernas poſſidetvtnbtas. 


F Dicitur νετὸ aliquis γε] τες alicqqua facere aliquid ἡμα- 


ο εβέπη —— velẽ ἐπ ἧμαφ, toto ἆνε, αυ: "η die Γ- 
ν Ἡματιαι, Θρκεδη ἐτ' ἃρία 
—— κο κοέλασαι Ἁματια! αστείο. 

994-111. ͵ 





1467 Ἡ Μ 


4. —* Alanſuetus Cieut Mitis Ομ ορροᾶ α 
Ἡ κεερός, ευ ἄλείος ΟάγΠ, ode aquila, — —— 

— — eicutew ̃lato De leg. 
πνανοα. Χεη. Pædiæ εν πελλὰ αλδαφί ’ καὶ ή- 
ρεία καὶ | δν ἡμέρωγ.Ἡ ετοδία η. lib.g, ζαλά τε πάντα γόστε ἕμι- 
εκ ὔσα απαασα, Dicitut etuam de plantis ὃς frugibus 
T tunc Satiuus Latine reddi poteſt.vt —— 


μερα ——— & arbore⸗ ſatiuæx. έλαία, 
olea (11 2ρήμρης ἢ crocũ; ſatiuus. —— 
ἕσα ᾗὸ γή φίρειτα ἆ ἥμερα ου[κκιόμιραῃ, τὰ δὲ ἄρρια γέρα 


ᾳλέλυπαι, —— de hominibus etiam dici- d cui redditur τηµος,ν εἰ πτιιὰ eſt Τ. 


cur quorum emolliti eſſe vidẽtur mores quĩque velut 
ex agreſtibus cicures.mites ac plaeidi {αι ſacti (ματ. Dem. 
contra Μιάἰλπημαβρώτοι ο οὕτως ἡμκρο κά) ἱ φ/λκβρωτοι τι 
σπεις Herodian dib.a πρᾶον καὶ ) ὑμερον ἡδος ἐπεδιίκουτε,«Ὁ 
mem atque manſuetatn idole m oſtendebat.dic 11.6, 
α ὁέ τι καὶ φισικὸν σλος ὤραον χαὶ ἆμερον τη) Α' 

δω, ἵπαριε natura ſuberat Alexandro mite manſue- 
tumque ingenuum. ¶ Et apud blautarchkum Numa,- 
μερες μούσα mutis muſa. Sed δε έρχε ἕ ζμερα, ἀῑ εἰς Ἡε- 
rodian.lib.c καί πα α εἷα καὶ σερ δν ἐφηνφεζιςᾳ 
απ λσα 2βδύοισι το σὲ 
Α΄ δε ῆς ἔχεισεν quippe apud illos fortiſſima ας graui· 
Mma pro aſperrimis, diſſoluta atque ebacchantia pro 
mitibus voluptariſque habẽtur· Et apud Plat. De leg 
ἡμερώτα τοι ὁδ ή γα: miriſimæ ας placidiſſimæ, nec ᾱ- 
γεια. Deducunt autet ἡ ἄμερος ab μέρα, ἡμέρα ſit 

uippiam ara⸗ — στη. 

c. Ἡμεροπα ο), Ε.έσω, Manuefacio, Cicuro, Manſuetum δε 
cicurem reddo. 

Ο.Α ηήμορος μεν κ ή, lmwanſuetus. Ἰπνσή ας, Agreſtis, Fe· ρ 
rus. Naz ecñ πονηρός ὃ αὐνερο. Ἐτύλαι απήµεροιγ]- 
uæ ineultæ, horridæ ὃς 4 * Auc. —— ho 
mine quoque agreſti δε feroci dici poteſt, vt ήμαρος. 

—— 

ἩΗμαρέωμω, Mauſuefacio, Cicuro. Οεοροῦ.καὶ εὐδέποτι ᾱ- 
παξ ἡμιρωδὲν αγροῦταιἂε οΡΑΡΤΟ: de quo Varro, E man 
ſueto ferus hunquammſ ſit. J Plutarchus,oix ἡμαεροωῶται 

— αὐθρωπεγνούο! αὐέχουνται κοινωνία πνὺς σαι σιίας. 
Ἡτνς Αιπμερω, Ετ Ἐξημέωνφμας {άστυ «μη ἡμι- 
ρω Πρηιβκατε, niſi quòd ΡγαροβΠο ſigniticationi 
αἰϊφωιά addit. Vſitatius eſt aute mm οξημερόω, Geopon. 


de ————— —oo— onn ΜΜ ΟΣρτο Eeapud Aratut in 
rat ἡμερωθὴν α 


: Ὡς quo Ύαττοιξ {ετο ſit man· 
— lacue γην” manſueto ferus aunquam. Ῥ]ωτιου δὺ- 

—XR — ονσὲ πῶῶν πιασει σαι 
ον: ——— Fabio Vuc ἀπίοιςμτοὲ «η εἰς σύκα, 
ο ξλμερνώῦτες καὶ πὐααπύοντίς. . Idem in Numa, metaph. 
ὀξημκέρωσιν αὐπὸν δίὁ παιδείας, per diſciplinã eum emol - 
liuit ὃς excoluit, vt Oudius einollito⸗ δε feros mores 
inter ſe opponit.Apud eundem Plutarch. ον, 


——— — — 


THMG S, Tum.quod redditut πο ῥονε ς: 


.ΤΤΕΝ Τημοστες interdum Ρεο Ώμομνεακμὰ eſto 


—RWR& 
— A bi habere ſeimus. 
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placet.  [Ημεοὶς Ρτο ψίεε αρμὰ Ορρίαπ.] αν De ven. 
Τυμναὶ οἳ ἡμερά δες αἳρε βέλισιν ΙνδαλλεγταιΟ τεᾶσισζα nu- 
dæ vuis vites. Et — — —— 5* 
στειοσεὶ Αγίρες ἐργετίγαι κάρινον ἐφ' ἡμεράσιν, in 
Φις & apud Ariſtophanẽ Αεἰνατι ήμεείόος ὄρχονκ]νοὶ, 
expont αμπέλου, HHomericum quoque locum Ἔς αεεί- 2 
Ρίξε. At Ρατ Ετοτιούδὲ Δρυῤρου δὲ µθοαρρύη ώμος 

ῥμκσα΄ὰ σεμνύνων φθρῶπνν. : 


ΗΜΟΣ;, — 


υτείη ρἱαπὲ p 


Acitca ſinetm. ⸗ ἡμως «΄ ὅλη φέρπον αἲΝρ 
των γείκέα πολλα (ικα ζομθῥονν αἰζνῶνι Τλλιος 
Ρόσφιες οἔνφα ἅν 3 Odyi. νι ό8, ὃς οφ Ημες 
πδυ κφὶ ὅθν κνέφας ἡλδενδ τότε κοιμαθθημθν ὅλὲ ῥηγμῆνι πι 
λάσονς. Quos verſus eipiutu hu duo, Ημος — κε 
νέα Ῥαήν ῥοδεδὰκτυλος κώρΚαί ποτ ἔγών αρ ὃ 
τα τὰ ἵσπο. 5αΡε tamen ponitut ἆμος Πῶ —J 
patticula x aut alia ſimili:vt in his verũhus ã qu 
lecundũ —— lbrũ Neot· λερῤῥοια φαά 
Φαίκτυλος κὼς, (ὕρευτ ἂρ οξ ἄῆφιν Οὐυσσθος 
Cui imtio Παηὶς ος lib.octaui Ρειπειρίᾶ, Ἡ X 
φ.ῥο) έως Θ ρντ΄ ααα ὄωνῆς ἑερὲν μθῥος Αλκωόοιφ. At 
in ſamili priucipio libri decirm ſeptimi, πο 
An ſubſunxit particula Acʒ ſed illi⸗ 
δὲ τότε ο ο. ἔπειταιἶτα επαπα ibi Ἱε 
«1 κριφιικὼς μη πίτ' ἔπεβ᾽ — 
Τκλέμα χορ δες. Et his quidem 1η locian 
eſt quꝛa ἥμος δὲ ſonet ———* 
tem:at γειὸ alicubi δὲ Ρο α —— 
εειτὲ Mocot ſic dicitur νε τημοσήὲ pro 
exemplum eſt ΟγΠ. μην —** 





apparet locis quos in HRuc —— 
aliquando etiam præcedente alia p 
γε Odyſ⸗, quũ praæceſſiſſet d⸗ 
ὄρτε — — Έρχεται αγγέλων φαος κ 
τωτ,Τῆμος d γήσῳ «φὈρονπίλνατο 
ετ Τᾶυ. «ζειπεεγάυπη ρτο σῆμας, ψεὶ. 
modò dictum fuit η Εμως, 


νου 


—— 
Tnueũ uc œrvdtu. 


—o—— 4 du 
—— —— —— qꝛ 
vſquam apud lexicographos perio, ας σετ 

apud * μείον —— — 
randuim cenſuerint,lubẽtet ſubſeri 
εχ ὅππν δὲ Λος factum ſuſpicetvt 
alioqui loci eſt aduerbium, hie ὁκ 
temporis ſigniſic ationem — 


Budau⸗ καν — * 
—E Υν ος Ἐξεμάρωσς, τωρήν 'Α x — — 
—* Ίων, εβΕτΙΑΝ Δυγμιρίωρτο Mitigo, E- ΗΝΙΑ — Ιοπο 
pellaturnde quo ſuo —— 


o, ſed ſuſpicot mẽdoſẽ pon Ῥτο Δανμερόω. 
—— —— —— — — 


id eſt, — ατρτεις)1βο veteri δι miti vino reie· 
Ao autum δε immite —*—* Ίάεπι De carn.com. 
τσήμεοάφίω καὶ μδιλίον αἱλμώνται Διόγνσον.ὰεπιΏς virt. 

mor. — —— — ἆγειον κφλεῦσαι — 
Ἠμιείς, — eta Cicut. Apud Hothe rum 
—J ασιίις γλαφυρότο Ἡμιεθὲς ἠζώωσα " τιθόλοι ο 
παφυλήσι, πό intelligont vitem ſatiuam ad diffe· 
reotiam agteſtis. ln anti quis autet τη laadia ξ commẽ 
tariis antotatucn Fuſt.ſetibitxieide diei ſpeciẽ —R 
φλοίευ doroc.de fructum eius φεφυλίώ: contrã γετὸ infru 
gitetas δες ο πο 


φλοίσες, ſicut tenulfolias & — ——— 

δες. Annotat præterea, ad {μαι 
quaſdam in Thracia το ων. Π 
mus Græeum Ίος vocabulum ————— 
ipſe iuter gladiferas arbores tecenſet. Theophr. 
— —— 
ον καλλαῶτης,οἱ ὃ μύφ]ον placida interpr. 
Appellatur γειὸ ——— Στ Ημερόόρς,ντ — 


— —— 8— αἱ κια 


. λήαινεῬλαδον ομως] κ ἵνα 









—— 






quin propriam hiec retinea · 
mus. Cæterum ——— vocabuli ας. 
tinet, Euſtathius ab lreu deriuari ſeribit:eſſe euim ἁνία 
εμεις ⏑— — — — — — 
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ϱΗοπεός οὖν, Qui habenas confſicit. 
* Gmcina in qua habenæ couũciuntur. Xen. 
Fac, Uabenas conſicio.ltem Habenas 
——— ſimpliciter.Rego.dodetor. Β.εχ Χε- 
πορὶν Apomn. 0,» ὡς δὲ g. ῥνθετο αὐτὸν «οοὀνμώτερ! αἷ- 
* — ——— 
— rertit· ld εΒ, Qui habenis 
αἱ equos, Auriga.dem quod 


—— Λυτίρα.Π.λ, Ηνόχῳ ἅ 
παρ κ κόσµφν ἑρυκέμὂρ . [ἱ.ψν 


πε, νΏι diſerimen 





t inte —— νεα em Φε ΡτορυρΏς- 
η hoc eſt aurigam {ευ agitatorem: 
WM diamen ——————— — 


και ἡεία λάζεσ χεραί, Itis eun ibi & ίπυ 
δω munia obit. Xcaoph. Pæd.6, οἶτε μνίοχοι ὂν πύρ- 
ψλίοις, ημων. γετὸ & apud poetas trãſ· 
ως etiam ad alia. Dicitut enitn apud Ariſtophanetn 
hi⸗ee ἡνίεχος Minerua, id eſt ægidis agitattix. 
πα λαιμωσιωύης {Ώ Epigt. εί ἁοχος πᾶς γώ ΥΕ 
ollax. Annotat Euſu athius εκ Α]ίο Dionyſio 
Athenis fuiſſe πέγα ἀζιόλογνεο quòd ditiore⸗ 
& equos curules alendos deligerentut.Frunt 
οι udem qui ὃς δμα τν οφοωῶτες ὃς ζ412»- 
* ο. eſt qui equos αδαφάγεις & «δηράγρι Ύρμα, 
an πτνς Ημοχέω, ο Η.Όευας teneo, Auri⸗ 
Herodianus μον ἐθλεπετο πολλαίκες (ιο χῶν ἡ ὁρ,χθύµε 
Hentidẽ aurigans aut ſaltans εοὐ/ρίςιεὔαεωτ. Et 


* τα horicẽ dapu beklonem De vita Moſis Ποιο)” 6 


Όσαι ἡξ ἡγιοχεῖ' ἐφείλοντες λογιεμωῦ ante rati onem, 
aurigari opotteret, excurrentes · ¶ laterdum ex 


Qluũ ſit & accuſatiuo iungitur, ſi mplicitce rque 
deror ſiue Rego capitur, vt βουκολόν ſimplieit er 
Ῥαΐο. Ariſtophau. Veſpis, οὐκ «λλοπείων αλλ΄ οἰκιών 
όν non alienarum ſed ſuarum mu 
δν aora —* * Philo De vita —2 
—* — ασφαλώζ ἐπέλαωνε ἐππλαεν velut 
ais tractandis ſalutariter e præ ſe agebat· lo· 
de nebula quæ 


τη Φείετιο ὀόρὸς ε- 
Ἡμά — —— vita ΜΑ. εφέλης 









Ἀεογτιίαν laio χιαζτα βίω. —— 












ποδορύλακος ἡιόχησις, nubi⸗ —* cogẽtis auri 
εἰο. xr 2 ευ ὁ αν Ομ! habenis retineri ᾗ᾿ 
Εευ]εετ poteſt, Quem — Meulter * poteſt. 
ος διάφορο Β. εχ ζωης, εβ ετιαΝ Ην 
quod idẽ cũ ώμχέω ρω εοὰξ modo quo e 
Mrpatur. Anacteon — ad puerum, * 
αα ἰώιοχεύεις . vbi ρτατετ more m̃ gepitiuo eom-· 


Atuitut Ερέρτ.ἰὸ «Φφτόλη τω at⸗ ᾱ- 
πε, ΥΝΡΕ Ηνοχειῤέωεν Ar 
et.dem qu od ἠνίοχος [λεν -- πό «ἲ΄ — 
——— —55 dem quod 
ο ους 6, ζωνοχείαις καὶ αρυφαῖς * 
tzonihus intento. Et Π.Φιγομιάσια δὲ σώματος 
Ὅ ανχίας. Conſtruitur interdũ etiam «ΗΠΑ Ε 


ος nitut pto Agitatio, dubernatio 
cratio.l us liba, —— — 
— —— Ὁἱ ετελαμή v μην ῆν 
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ΥΝΡΕ Ηνο- Α ς.Εξήμορανό καὶ ἡΕβταπίς. Plut. De loquacitate do⸗ny⸗ 
πα ἵνε ber⸗ 


| ———— 
Χλόη ὧν πολι νφις ὁν ὀλίγη λέξει σωωίμελται . νὈ] οὔήνιοι 
ο, δε φερόκδμω / ſunt quorum liugua præceps fertur πες au- 
Au habenas. 
C. Εήνερουμό καὶ αν Qui habenas facild admittit, Qui ha· 
benis regi facilẽ poteſt, Frano ſeu habenis ductu. Pla 
to Ώε Κερ. έρ' ἔσπων ατέον ὅλὴ γίω αν — — 
σέμα. μαἱλλ΄ ὅπι ποδνκιρέτων καὶ ἄνωιωτατων. 

Ο, Χρυσίγορμυ,ὁ ή, Aureas habenas habens. 
Ἡαζω,Ε.άσω,Ετκηω. ννρε ΔιωίασςνΟυί habe⸗ 
nas diſficulter admittit Qui habe his tegi vix põteſt. 
o Διζωιασως, Ita vt relrænare cile πι Ερτέ. 

5γπεΓερ.ς7,ἔφερονμαλλα ντήν καμγοπιµέαν τὸ βύεν 
animo & ita γε vix audiret habenas rationis. 
ς.ΑΦίωάζω,Ηκύειας detrecto, ſeu excutio, Vel (νι Bud. 
interpt.ra nos —* γε emotdeo.Luc.de eutru ſo⸗ 
li⸗ loquens. χέρι κάν ———— 
λασσαντες οἱ νασοι κοὺ τῆς ὁ ο κα τέφλεξαν πο 
παπα, cxculſis habenis, γεὶ emorſis frænis. Idem a- 
Ubi de uſde. 1) ὀννύν τς, αφίωιαζισν ἀθός. Et meta⸗ 
Ῥ]νοτίςς apud Hetodianutu lib.i , ὅσοι νεότερος αφίωωία ζουν 
ἡ ὑρεσίᾳζον, ſiqui frænos depulerant.ltem lib.ʒ. de allis 
δεμετί qui patri monenti non parebant· εἰ δὲ — —— 
αγ δὲ καὶ ἐπε]όεστω εἰς α]., ſed frænos 
εχογε depulerant. Philo Ὡς γ τα —— μις, αφίωιάζον 
πες οὐ Φθρσε:χον Ὀὓς λεγρμδῥοις, velut εχει Πϊς frænis dicto 
— erant. [φάει lib.i, ή αοορφάσε ἑερτῆς — 
ο ἁφίωιάσον, per caαl m feriarũ δε nactiſiciotutm te- 
bellaturum. Alquando cum enitius etiam con· 
ſtruitur interdutn δε cum præpol. φούς. Philo De vita 
Moſis lib.a δρυτῆς A αφίωιάστωτας, virtutem aſpernãte⸗ 
Turn.interpr. Luc.* δείλαμν ἐκενον ἀφίωιάναμ μῦν πιπείπ 
κά ſecit vt etnorſo philoſophiæ ſræno noe earetur. 
Areth.iu Αρος.όνοὶ Έ Χειπζαφίωιάσαντες ὀλυλείας καὶ α- 
σίτως βιοωῦ αἱρόπιστέμόμνι. Hertodian.lib.i, ῥω γιότνς ακμια- 
——— ο καλών καὶ ὄλντηδευμια Ίων αφίωιάσν οο 
nharum artium ſtudiorumque quaſi ος κ. excutiat. 
κ μονών ος δή αφίωιασαέτων «οοὺς Όις γόμφες αν-- 
5— eos qui πο ο ος le 
tzes peccarant. Reperitur ΕτΤΑ 
Ρτο codem: quod itidem cum genitiuo δν, 
61ποηε8 Concili Ερ]λεβηί,  ννυε Αφωαεμός 
οὐ όν Habenarum excuiſio, Fetocia habenas non admit · 
tens. blui. Τε virt.tnot.as 2) καὶ | βρώ καὶ ἔασπων πο ο. 
µατα καὶ ὃν ἁφίωιασμιθί, οὐ πὲς κιγήσες οὐδὲ πας ὀρεργίας, 
αἱ αιροῖα . ltem Contumacia veluti excuiſis habenis, 


— *5 ετ ——2 ———— 
—— ορ 
ΗΝ { ΚΑ, ———— — 


—— apud Athen· lib⸗· Hax 
— —E—— ——— . Hianor — 


ὃς φόνος: })αίκα εἶδε . Τα proſa 





— —— τας Bemoſth.· Quum iu⸗ 


αν αγία σαυεσκόταζε, quuin adueſpe- 
ολ Et cum particula a⸗ ——— Αδιπθ.(νι 


— D ———— 5* eñ etiam ας φίωα. Ροβ πω) Απορία Νυδιώής ο) πιιθῶ 
θὰ Λυτί ά ἡ- 9 — — αΏἀο, Apollonides Anth. 
ο ος πα Θαύμα καπίδερόρ Λὼς ἷ- 
b. λαζ — —A— 





— — J — — Στ Τιωκαῦπε, 


——— apud Demoſth. 
— — — D————— * ών 
ταλρρο[κφ) υ' —— 


Sic δε οπου ἑωστάμ αι poni docet Βυά,ραρ.95 330. 


Tum. rTum. Re⸗ 


—————— ανα δι ὑπηήκα. Eſt 


——— 


ec dolor im a lalque Ὃ ος δι ζωςδ ({ ipquit Euſta- 





μὲ αἰιωμόνος, Ο4ἱευ. Quæ —æ— 
habet ſed αὖ αὐία:λὰ 
— — —F — 


«Ν ΝΟΕ Auluioc·lta ντ 
Φωββεκπαεὲ,Οἷς, 






εως) ſcut τίωίκα τίωικασε, δε ὕνδα ἐνθαδε, νΕτλειως 
eſt tettiũ iud Τοικαῦταν — Demoſth. alicubi ſub- 


* aduerbio σα σσ Ehilippgz. quum di 


* ἃς, 
οσα. 1, 


—* ημας ῥᾷξαι φωνὴν 


particula adiectitia, ſicut in 
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* 
— 
J 





ι 
ι 
ο 





- W — — 
ν « ἓ 












































μά7ι Η Π Η π 1473 
5 ΠΑΡ, αποή, Hepar lecur. Οἆμλε--ἥπαρ ucar Ac⸗ Α γεια caua, γι Galenus annotauit lib. De form. αι, ἃς 
. Ὃν ἔσ ὀυνοιτιςν de Tityo eui vultures he· ¶ Comtn.in lib. De nat. hom. Ἡπωήτι Ἐτ Ἡπατώ- 
par, prauæx —— ſedem, laniabãt. eſt enim αλολτὸ ἕ- eur vocatur etiam eupatorium μας 
τα ὅη μαπικος, teſte Plutar. ω, φασίνῳ οὐ- Orib.in Collectan.annotat. 
——* Λ * eunde m Uomerutm aliquotie · legere Ἠπαήζω,Εέσω,Ἠερα: τείετο,Ἡ οἱ Απλές σι puidlib. 
—* memim — ὑπὸ θα πίφώηρΡτο quo alibi dieni y. cap · a de ασε, Ulud ſuo 
delicet Od. σος ο)λοςιό δι φρύης ἧπαρίζχοισα, Archilo- e imaginem γειρεῦς, quod ἰάεο hepatia on appellãt. 
chus, χελίιὼ 1) οὐκ ἔχὲς ἐφ ἧπαπ, ΕΕ autem ὃς brutorutm Dioſcor. lib. capag. de αἶσε, ο... 
ἧπαρινε ὕπατα αριιὰ athen. Et ἧπαρ aſẽ⸗i Κερ, ἄφολον καὶ ἆλρον, ων, ν 
i9. Sũt γετὸ & ταγέωικὰ ἧπαπα αρμᾶ Atien. lib. ʒieino — ὠζαιτομδρίω, Plin.lib.⁊. 
ra in ſartagine frixa, αἱθιιλημῆρα πι) καλουμδῥῳ —— * is ac nitida, ruſfi colotis 
natn (οἰεῦαης ὄηέπλῳ ſiue omaſo {εείποτα ὄληκαλύλν- coacta, facilẽ liqueſcens. 
—8 | E —— hoſſunt etiam ¶ vt annotat Pollux) ———— Hegeſander 18 
diei ὕπαπα σισυχασλόνα, ὕπατα συών σισυκέαγηκέτων,εε- ο δῖς κικαλυμμέτοις ἧπασως αὐτὴ — 
nora ſicata, (ωᾶ maximẽ ſicu paſtotũ. qua voce vtitur ΒΙάεπΙ,ῴεον ἠπάτιον ὑγκκαλυμμέν, πι 
Marcellu⸗ ——— — me me moria fallit. Agreetas lo & Ariſtoph. aleæus, Kubulus. 
apud apollonii ſchol. aicit aa⸗ ——— — ΗΠΑΤΟΣ, ον ὁ, piſcis nomen apud Aritotelem 
λοῖς ἀῑςΙ τέω θύκαρπον γέιῶΡΕΕΤΤΑΤΩ frugiferam: per allego Anitnaliũ hiſtoriæ.Gaza lecorinum 
ricum illud, Promethei iecur ab aquila laniart, decla · ¶ par appellatur· que m — * —— 
rari dicens, optimã regionẽ Promethei ab Acto fluuio ĩe carere dieit, cut ὧου (ιά — 





v⸗ftari. eↄv. Videtur autem a «ο —— 
C Η παπειδὸρέεςρ,ό καὶ ἦν lecinori Ελ lecinoris forrnarn alio ποππίηε λείας — — plura κ. 
habens. —* μ6,7. ων τα 


ς.Ηπα πσκύπεςθυνέ καὶ ἡ, Haruſpex, Extiſpex: ad —— ουρή, Terra con 
Qui inſpecto victimæ — ——— εβε- Ἡ ΠΕΙΡΟΣ, ————— 
nm̃ iecur caput extorum:de in hoſtiis η primis inſpi· tracu luncta eſt, non autem ὰ reliqua terra 
εἰ ſolebat. De qua τε vide Plinium lib.it cap. 35. (ωρτορηὲ oppoſita τῇ γήσῳἆ eſt ioſulæ.V 
ΥΝΡΕ Ἡπαπσκοπίαναςμὴ, [εςποτίς ἐμρεξίο, Uaruſpi· Ariſtotelem De wundo, πέιὸ οἰκβυμθμίω ὁ πε 
cina, ſiue Uaruſpieium Extiſpicina ſiue bꝛtiſpicium. Σήστες καὶ ἠπείέρεις δὲ ὅλε, in inlulas & conti 
tlerodianus lib. 8, πελλῶν ἔν δον ὄντων δὲ Βυτικήν τε καὶ ὑπαπν- Πε, Philo Ώς ππµρὰο, πὶ πλαν πα 

σκοπίαν ἑμπηίρωηρτα π[ερφ αἶσια απαγ[λλόντων. ΕΤ Ἠπα- ϱ λίω θρσαηβεωσα,ο 1η ltalia Siciliam ζοπείηε 
πισκυπέωιῶν Εωήσω , lecur η[ρίςίο. Vnde ἠπα πισκυπήσπώαι. gebat. Χέπορβοι Hellen. 6, ο Φε 
— lecur —* Exta conſulere. ec. Thucydide⸗ liba,ic τε ταῦς ὅλ 
* νε Αδικπατίαςυνόν Οχι dicebatur ti - τῆς Νήσου πὰ πολλα ὕπιρον , & — 

πι — μμιμα hepati vitium quoddam cit continentem.Herodianus ib 
cidere quod «ος timidos teddat: eĩus autem vitiati ρου τε Εύμώπη, continentem Ε ure 

—** pallor eſt qui tumidos argurnt/ Vide Etaſmi De {οτε,ἐεπλησέτε πελέκευ καὶ κ 
Chiliad. continentes, Aſiam — *— 

Ἠπατηρός,εὖ,ό  Ἡερα ίσης, Ue patarius. ἑπατερα ὁ ερωτερέα, Paride. IQuum νετὸ εἰ oppt 
dyſenteria hepatica: quum propter ieeinotis imbecal· ter terram ſigniſicat.Od.ꝓ 
litate m aquoſus ſanguis delieitur, loturæ carniũ ρετή- · χμηιίδες.) —0 —— 
milis. Gorr. Ar Ἡπατίρια —*— medicamenta μδίανναν ἐπ πεέρεο ἔρωασαν που ἡ 
hepoatis affactibus accotntnoda/pra ſertim να vornica· ſabduxerunt.ſic Heſiodu⸗ 
—— πω — * ο αν —* η —— Et κατ΄ ἠπειρό, Ὃ πίως Pha- 

ὅες φαρµαίκοος ὅλη τούτων κκλςῇ Φΐμφο- -Ἰετπλίων μὰ δ τς ἠπερουρηζέ Γι 
πω ο cydes lib.ĩ , πλέον —5* * *23 
ulg lex. ——— 

U ία υνόν Hepatarius. νε λεζεί ἠπατίαι αρυὰ Pollucem valemus militia εεττεβτί εκ τε 
-.. hepatis: ſicut λοζο πνθυµονίαι, ſibræ Ρυ]ππο- reſtribus expeditionibus ĩn ren 
ms bidem. 

ἨἩπατικὸς, οὐ, Hepaticus, Hepatarius. νε ἡπαπικὸν πάθος, ν 
morbus hepaticus, Celſo: Morbus hepatarius, Plauto. 
Et vaa vn⸗fuerela apud Trallianumn αμα δι ᾿ 
& κπαππς μῇ αὶ ἀλλοωτικὰ Φύναµις Ἡ καὶ τα ter ν ετὸ ἔπεροςαριὰ Hom ἳ 
αδμα ῥειά — * ——* — ... — tra lthacam ὃς Cephalleniam, ν 
ετίαπα co epatici, C λἰωίαρντ EFuſtath. exponit. —* A 
— Seribonio: lecoritici Marcello etnpirico. ἀπέραι ὀγέμωγτο. —— 
Ἡεραείςί generaliter quidem die poſſunt omnes qui Polt ilo 

ex iecinore * modo —— — ita la 
idaccipitur. veteres quide m ſic appellarunt eos qui Τ 
proptet iecinotis inflamtnationẽ febricitarent· rexen ϱ — qe 
tiores νετὸ , ſi tumot alquis in ΕΠ, hepatis in · 
— ⸗ νε] abſceſſum vel ſeirrhum vel aliter 
worbum ipſum appellant, von autem hepoticar alfe 
ionem:quuim verð citra maniſeſtutn aliqquod ecino 
τίς malum imbecillitas ſola acciderit, hunẽ ægrum he · — — 
paticum appellant. Gott.ex Galeno De cotup· —— 
ſecundũ locos lib.s cap.· Ὠίοίς, ἆθνον πᾶν μίλα 

——————— —— 
116115 vſus contrat ius — dolonbus, kepaticis, Lerum ——— kꝛle 
ſplenetieis c.. continentẽ. Et ĩn 

— ——— Μερεεῖσαν, — — hepati- Ἡ {ευ accedere Con 
8* ————— —— ον — 

paulo ———— βαδεῖς 

πατέτις φλίψιν Εθν Ἰνεραξατία ſeu hepatica ἁπατίτιςρλέν 


—— — 
Enquit Gortæus )vena iecotaria dicitur ab hippocrate — 






numque eſſe in hoe loco ἐπ 
Ῥοδίςν Μ —— 


σας ΟΥ 

















1473 Π Ἡῃ 
ντα ſunt eontinenti. 
Ἠ τορώτες, ουιό, Qui {η continenti habitat. Et ἠειρται ᾱ- 
apud γη ε(.5αἱ terreſtris Sal qui in continenti eſfo· 
non eſt marinus. Et ĩn fetn. gen.varxo ες 
ſpud RHerodot. Vrbes ĩn cõtinenti ſitæ/Quæ non 
maritunæ ſunt aut inſulares. Thueydides lib. mea ναυ 
κὸς καὶ οὐκ ἡπειρο σος τῆς ξνμιμκα- κας Φιδο εδύης, ὃς maxm 
quum oſfſertur naualis ſorietas, ας hon pedeſtris, ſeu 
rerreſtris. A pud eundem ἠπερώτιδες «οφ σκόυἩ πόλεις, ντ 
bee copus mediterraneis ſeu pedeſtribus ſubnixæ:id 
eſt equitihus & peditibus, nõ nauibus. Iltem Ἡτειρώ- 
Eſceminnd gen. Η περῶτις, Qui vel quæ ex Epiro 
FPauſan. Atticis , ων, Ἡ Ὑερώτης ἡγ, 
Ἐρίτοια ετα:.δὲ Πύῤῥος ὁ Ηπειρώτες , Pyrrnus Epirota: ille 
—— nobilitatus bello cõtra Romanos. uirne 
Μζικός,οὖ,ό, Ad contnentem ſpectans. idem ferè 
Xecnophon Hellen. c, μὶ εἰς γπσύδρια α- 
αοζλέτον ται ναλλ/κ ἰ ἔθνν κα ρπουµθνοις, id eſt Ἠπειροὴ, 
ντραυ]ο poſt loquitur.de in ἥπειρος ſuptã eitaui. lltẽ 
oticus. Dioſcorides lihro i,cap. icʒ, Ἡ περωζικα μῆ- 
λαληνιβνα,Γωμιαῖςί δὲ ὀρς/κουλαίτα. Plin lib. i5, cap. 14 
malorum generibus,Orbiculata, ſigura ος 
rotũ ditatem circumacti. Hæc in Epiro primum 
ueniſſe, argumento ſunt Græci qui FBpirotica γο- 
allad.lib.ʒ. Mala rotunda quæ orbiculata dicun- 
Ἠας eiſe ea putat Marcellus apud Dioſcoridem, 
vulgò roſea appellantur. Ετ Ηπηρωδαρίθόες a- 
MEuſfach. Boues Epirotici. 
Ὁ ΔΙωπορέω, τω continentem redigo, Contine nti adiun 
em quod ſimplex. Ερίβτ. δητείρωσε Ὑαλάαπω, εκ 
loquendi forma Ατιζο- 








continẽtem fecit. Sim 
vſus eſt in ἠπεέω, 
0* e v.Clemens.Mitis, Lenis, Benignus. 
idẽ quodæe en uc.Od.a Miac ἔπιωθόφεων, 
ήπιες ἔπω ———— Ο4.ξ,-- οὐ }ὸ ἐτ) 
νἨ πιον ὧθε αξακ τα κεχοσοµιαι.Οὰ.νθ) εἷδ ὅτι µιοι πάρος 
απιν ἆγθα Πωλ, ὅλέ τ΄ ἄπιαφαύµα χα πείωε, Ἱεηία & ὑἱαυ ἆα 
— tem ἔπιαν ἡμρ apud Heſiodum —— 
— ——— 
μον καὶ αδεεσρον καταςῆσαι,αὰ humantoretν quandarri 
lentote m &minorem fortnidinem traducere. Plut. De 
pueredue. ic εἰσίν οἱ ἐπιώτατοι Θεβαλῶηι lenit. Hero 
dianus lib.ꝛ ναν καὶ πατέρα. , εἴεπιευίετη prin- 
cipem.lie apud Homerum, πατὲρ ὡς arec i Beignus 
pater. Citatur etiã ſcemino gen.ex Ηεβοάο, Λητώ · 
ποον. Dicitur ὃς ἧπια εἰδίναι τι ροεεἰςὲ, pro Beuiguum 
δε εἰεσνεπίςτη eſſe erga alquem. Ill.æ, -- εἴ µάὶ κρεων A- 
χαµέμκων πια εἰδεί. Derruant autem quidam ος 
vocabulum αὖ ἠδω, ideoque aſprrant, νε ſeribit Euſta· 
ius.(qui tamen frequentius ten δεεχ 
— 
Πε ὁ ἐν λύγῳ παΐτα τεμὸν. 
Ἠπίως[ επιτετ,Βερίρπὲ,(Ιεπιεμτετ. ν 
Ἠ πεότνς ντος, ἵ επέτα Ἐν ο... 
pidi pellacia ponti.B.ex Hermol. 
πάω, Ε.άσω vel κονν, Mitigo, Lenio, Placo. Ὕκοε 
Ὁ. ΗἨπίαμαιαθςντο, Id quo aliquid mitigamus, Εοιπξευπι 
dolores mitigamus, Lenimentum. Herodot. Thal. 
——— , καὶ ἠπεαάμαιτα τα Ἰχοςφὲ αθρσά 
390, ὑπνου τό μα λα[χαέθη ἐπεέεε. ω 
ΕΚΑΤΠΙάω Μιέρο,Ὀεἰιαίο, ſiue Lenio. κε λθεπε χώρ, 
ο ὀδύίναι δὲ κατηπη έωντη ῥαρίϊαι. eſt aute m κατππόῶνφ Ρος(1 
. εἳ Ρίο κα πι άοντοι ſicut ῥζοω pro ἠζάω. 
ἨΠ{ΑΛΟΣ, ου ῤιΕρία]ων: febris quotidiane continu 
ſyecies quædam, quæ alio nomine ῥωρπόρεραρρε]]α- 
, quutn videlicet πνρέττοικί τε —xασν8α, xa ἀμιφότέρων 
ανννα κ; τὸν αὐτὸν λόγον ὃν ἆπαντι µοράῳ σώματος, 
qoum ſimul febricitant rigent, atque eodem tempo 
αξία toto corpore vtrunque ſentiunt aſfectutn, νε 
s. De diſſerent feh.lib.i. cap.c deſ nit:addens, ſecun· 
m arehigenem/ aulli rei alitid aomen accommo- 
i ἵνωις febri: Atticos tamẽ quoſdam videri eum 
eiam Προτξ qui ſebres antecedit, ita nominare. Di· 
citur autem(vt Paulus Ægineta lib.a, cap. e tradit )vel 
πᾶς αλὲς 1ὰ eſt maris, απίας | φαβομθύος,χα- 
Ἀνπᾶς ꝙ παὺ 





























παρα χας αὐτῆς ὑπαρ χαύσης ) quòod ῥτίΏςι- 


κατεπιάω clarum εβ } Alu αυῖπες ἀείμλης, νε : 


Ὀ 
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Ρίο trãquillum apparet, at quũ turbatur, aſpetrimum 
cuadit:vel αρα πι υπίως καὶ αροίως αλέαίνευἱὰ eſt ρμαί 
γεν calefacicndo leniter ὃς placidẽ: quoniam (( vt A⸗ 
ctuarius docet)æx σφοδρόν αα νι πυρετέν, non vehe- 
mente m fehretn accendunt. Euſtathtus per antiphra · 
ſin ab vxec deriuatum exiſtimat. Dioſcor. lib. 4, ερ. 
6ρνᾶς hyoſcyamo ſiue herba Apollinari eia δὲ η τί θα: 
ος πολντα σιω εἰτῳρήπιάλοιςπυριποις Δεραπεύε.Ώς quo Pli- 
nmius lib.⁊g cap·4. Etiam antiqui in vino febtem depel⸗ 
ll arbitrabantur. Ariſtophanis ſcholiaſtes in hune 

Veſp.locum, Τώς vᷣaaacs d χέροῦσν ð ven καὶ Όἷς περε- 

——————————— 
251, annotat naicAer eile v vινα κρύος apud Ariſto⸗ 

phanem Nebulis ὃς Theſmophotiazuſis: Επι] νετὸ 

Μπίαλον εΠε πυρετού ςόόρομφ/:ΏιἀΥπιο γετὸ ἠαίμωνα ες 

qui etiã ἡπιάλης ὃν τίφες & ἄνόκας (Εν βλ aut ex lex. 

Rhet.antiotat, «αίμωνα V κθιµιωμθῥοις ἑπργομόμον 14 eſt 

incubum qui ὃς ephialtes dicitur ὃς πνλαλίων)ί atellige⸗ 

re autem Ariſtophanem hie peſtes δε noxat ciuitati⸗ 

quanuis non incommodẽ paigalionem ſeu ineubum 

hic accipere poſſis, pta ſertim quum ἀῑσαε απίπνρη. 

ἡΗπίαλει Heſyehĩo ſunt etiame Fogidi. 

μτνς Ἠπιαλάνας, εοςν ὁ κα], ντ ἠπιαλάδας πυροώρόμδ 
φείκας καἰῥίγρις γηγόμθνοςαριιὰ Hippocratem, vt annota⸗ 
uit Frotianus. ΕΤ Ηπιαλέωιώ, Εήσω, Epiala febri la- 
boro.Ariſtot.Probl.ſect.cννR δὲ ἔονκω ὡς αδὸ τοῦ, πια 
λοῦσιν, οἳ ἆμια, ὦ ῥ)ριῶ φαί quos febris epiala εχετε. 
Ariſtoph. Δεν. πια) ῶν 2) εἶκαἡ ο ἱππασίας βα όἴζων, ε- 
piala εοιτερευς,ῥηπυρέτῳ απισών. 

Ἡ πγέλκρνου,ό, Ἐ τ Ἠπια λος μες ὀλάεπι quod Επίαλος, Eu- 
ſtathius ex quodam gramtmatico, «αίμ να V πδιµιωµιά ή 
θες ἑαβοχό Άρα ἡπεέλίω φασί.Αριιά eundem Herodianu- 
εχ Sophrone Η θακλῆς µπιάλητα πνίχρν, Vide ἡπίαλες pau 
]οαη16. 

Ἠππόλίο, ουγτὸ, Leuis ερίαϊα βευγίς acce ſſus ῥσυρίτκη, 
Ἠείγε]ι. 

ς Ηπηλεμἡ, Medela.vulg.lex. ex Ερίρτ. At apud Suidũ 
Μσιόλκ εβ vxor Aſclepii. «κ Ὁ ΕΤ Ασκληπιός Γρίε hin 

quomam πίως ασνῶ Όις γοσοκῶται : ν εἰ οὗ ᾖσιος 
Epidaurio, quem oculis⸗ 

ſan⸗ſſe dicitur.At tẽ ν ετὸ anec tantũm appellahaut 
ΥΝ ΡΕ Ασκληπήθος. vt Ασκληπίθογφάῤμα κου, υ]αριί 
pharmacuin· Et Ασκληπίερν πάνακες πρι ὰ medicos, A⸗ 
ſclepion panaces, Pu. Ετ Ασκληπίεα apud Pollucẽ. 
quæ ΕΤ Ασελήπια,Εεβυτα in honorem Ælculapi Ατ 
Ac⸗ycen, Fanum æÆeculapii, Suid.Sic Plutareb probi. 
Ῥοην όν vᷣuc κα Ἱερεῖς κα) ὑψαλεῖς βρυμψα πω Νοκλήπεια 
—— tamen qui ὃς Ασκληπιός ſerihant, 
pud 







105, νε dicitur 








τοίευπη, Ψπάς ἔτεφμεηε((Ώπιὸ ρ]υτα]! πηπωσεα Κεκλν”, 
πιάφαι δε Αεκληπιαδῶν παῖδις Ῥτο ipſis medieis γε ες 
Αγαιῶν apud Hom.pto ipſis Otæcis. 
1 ujetẽ · Autor ΑκίοςΏί, νωωὶ δὲ κ 
ΗΡΕΜΑ,ΟΟ: — Ενω δὲ 
citus ipſe mecumn repetam Quietẽ δὲ (ακ{εἕτερετα πα. 
Plato Crat.d δὲ βούλες, ἔχε ρέμα , φνκ χέρ µε καλνρῷν η 
πιδανώπφομ{ῖ νετὺ vis, quietẽ εε contineas, hoc «β εχρε 
Qa. ltem Paulatim, Senſim. cui oppoũtum σφόδρα. 
Herodianus lib.ʒ ἠρέμα, πως ὁ Σε Ἄρος ὑπέγετο πεί ο όκν 
Πλαυτινς. —— ulatim labaſcebat, Polit. nte⸗ 
pret. —————⏑⏑————— 
———— 
ſenlim δε ita vt vix animaduettere po 


μμ leem, Paululutmm, l eutter aut Lenitet. Luclam.c⸗ 


4 ει ſa⸗t. ος)ς τὸν Αἰδίωώῶον ἠρέμα τν) ὁφ]αλμίο) 
— ανα, 

edtens. vt ſolent qui 1η medio dudrum ambulãte 
vieiſſim * vtrunque conuertuntut. Ariſtoteles Meteo 
roldib.i de quodam cometa loquetis, quem ſe vidiiſe 
Aadæꝛco Ηρέµα, τίω ὄψαπλθον, id — —— 1Π- 
τετρ —— —————— 
appatebatdem Tthic.qcap.5⸗ . vC.na.aa c 
ων — µεκρὸν 1 γεγόμθμαινήρέια 3) πλέον, δὲ μᾶλλον’ 
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ηαιΐσσα ο κα1αοσ]ς 
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ἆ9ή πολὺ ὀἡ,σγόδνα,ηυα { που Ἰσρὲ abſunt à medio, le· α 
uiter γ ευρετασόα unteſin longius, grauius. Athen. lib. 
Ἀρωμα τῷ θες ολρέρια ὅ Πκύφων,]-ομίεετ adſtrin- 
geus, vel Aliquantulũ adſtringens. At apud ariſtote 
em Ethic.g cap.in l de τε δὴ καὶ τρια) αἲδὶ π' καὶ ὡ ναααν 
πι; Ἰκαὶ πῶς, ᾧι κρέμα,ή σφόδρα , οχΡΟΡΙτΗ: Leniter, hoc 
εβ Sine impetu aliquo vehementi. 

Nc, ob.c. Quietus, ĩtis, Placidus.qᷣa⸗⸗⸗ (inquit Heſ.) 
vᷣev γουν ã ἡμέρο. ΥΝΡΕ Ηριμία,αιμὴ,Ομίς5. 
Απζος, in Prædicam.v κ πέπον ἐρεμίανηυίες qua εβ an 
loco. ldemꝭ Εελιίς, Β, cap.vlt. καὶ ηδονή μάλλον ον ἄρεµίᾳ 
ον | κωσή, magis eſt in quiete quã in in motu volu⸗ 
ptas. Et κρεμέαι ἔχω,Ομίείζο, Plut. Appphih. Apud 
Ariſtotelem Ethic.axap · , δὲ καὶ ὁράζονται παὺ ὄρεπαί ᾱ- 
πα θείας Ἰεναὲ καὶ ἠρεμίας Εοπιοδίως redditur Vacuita- 
τες quaſdam perturbationum δε amimorum ſtatus 
quietos.Apud eundem, ἐκ το ποιόν πριμέα v.l interpr. 
Α qualitate puritas ὃς vacuitas. 

ἨἩρεμάςτροςγευνό, Qujetior, Placidior e nophon Pæd./⸗t 
µέσιεοι λύνονται σιρμσκοκόμει ταύτι τὴς ὄληθυμίας,ὰς homi 
nibus quibus imuriam interẽdi cupiditas quaſi exem-· ς 
pta eſt. ννοε Ηρεμεσέρως Ου εως, Tranquillius. 
Ίάεπι Χεπορβου Pad. 3, πότερον αἲ οἷθι ἠρέμωσέρως ἔχθν τα 
ἐνθασε, καργῆς λροκόῥης Ἀρχβε, ἡ τς εἰωθιίας καπαμθρευσις. 
Videtur aute cotnparatiuus hic eſſe 40 ἠρεμήςνέος τς 
Α5 Ηρέμπεουφοὰ in v.l. habetur, &e expottur Quie- 
tus, ἀςάμεί non poteſt. 

Horacloc eu, Quistus.ltem Remiſſus,Submiſſus. Theo- 
phraſtus, πλάῖς λέὸρι θρυφιότητά πια ἠμιμαίω καὶ µαλα- 
x⸗vauſteritate m reruiſam, ſiue leuuſeulam. Sic apud 
Lucianum ἠρεμαία ὑπσέληψις εχροπίεωτ Remfſia exiſti-v 
matio: & ἠρέμαία φων», Submiſſa vox, apud eundetm. 
Hinc Ηριμκαμτερες, Pacatior ex Plutarcho Solone. Εετ 
Ἠριμαίως dem quod ρέμα. Herodianus lib 5 βα δίζων 
τε πλέον ̃ dor⸗t vtlce mcedens quã tn ſolebat lẽtius. 
Xenoph. De re equ. o οζαπιγαίως οπ ἂν αλλ ἁρθμιαίως 
σα λιδα, τν χαληνς ορ ὕνουπα, Placide ſeu leniter aut 
lentẽ frxno adducere. 

ἨἩρεμέω, οὗ, Εωήσαν Quie ſco, Quietus {ῶ,ν εἰ moaneo. όν Τμ αὐ- 
τἝσωματες δίσς καὶ χάµα καὶ εδ ο ϱδῥων ἀίφτιλα), vt apud 
Ariſtotelem Mehael Epheſ.exponut. Philo De vita Μο ε 
{5 lib ʒ, παέτας εἰδὼς ὂν ταῖς σχἰωι)ς Νμιοιῶ τας ν in tentο- 
τς omnes quie ſcete. Et το 1» καί παπα ον που τχεις 
κραταμαὺς ἠρέμερ ὶ ἡσι χα ζε, ſolidaque, ποτε mumtivis, 
de ſirma ſtabilitate concreta hærebant, Turuanterpt. 
vDn Ηρέμησς, των, Ipſa quaſi quieſcendi actio, 

Qie⸗, qua res αἶνφμα ὁ motu in quo erat quieſeit d 
quſi ſedaturt.Ariſtot.Rhet.ꝛ. ἔτω δὴ «ρα ύνος, καπάτκσις 
καὶ ἠρέμησις ρν. ΕΤ ζ.Κατιρμέωιῶ,Ώμιείζετε facio, 

Sedo. Xenophon Pæd.⸗, de militibus iraue, βουλέκᾶρος 

αὐπες κατιρέµῆσαι, Pacare. Et paulo poſt, ἐπὶ δὲ έκωπο τὰ 
ἔπλα,καὶ κατνρµήθησα». Legitur tamen ibi δε κατηρεµί- 


εὔνσαν Α Κατερεμίζω, eruſdem εἲ Πρπιβεκείοπίς, 
Ἐτ Ἐπφεμωιῶθμιε[έο η .Ρ]η]ο De vita M.lib.a A 
δΕιόπετον τῇ) τν τόπον ὁ σαι κὶ ὀνριμβσαι , ad requiem 


δε να χα * —— 
quod ἠρεμιῶ apud Themiſt. ες. Et — 
notat)vtitut indiſferenter. ΕΤ Καπριμζωιηυοὰ vide 
pulo antẽ. 
-] cʒ. Heros, Semideus. Qui ex deo δε νο 
Μ ΡΩΣ, mine natus —— reliquos ho· 
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imaginibus bidem. Ζεποι apud Laertium Ηδι7ι he · 


roas vocat ſolutas corporibus animas ſapentum: & 
Pythagoras apud eundem totum aera cenſet plenum 
— εὐίᾳυς & dæamonas ὃς heroas exiſtimari. 


Vnde & Philo De mundo, πας σὲ, Φοίρες καπεσκθν ὃς 


— —— χωθάου. αὐωτώτω «Ἡ εἶναι 
ην ο ο ο. 


— στωτις ἠρώας κ λοῦσι καὶ ῥαίμωναι ; Μωυσῆς δὲ ἄθυζί-- 

λῳ χεωκόμες ἐνόματιαγγέλοις-ιὰ εξ, Αίας animas cõſtitu · 

tionem diuiniorem ſortitas, ab omni εεττεβτί Πταςο- 

gitatione abhorrere: at quæ ſint earum 

γετὸ opinio eſt excelſiſſimo in loco apud atherem Ἱ- 

pſum ſtationem habere. qquas qui in Græcia philoſo· 
dætnonas 


phari iuſtituerunt, heroas δὲ 


Apud Homerum tribuitur etiam oribus hoc 
ποσηξ, ντ Οἀ.σ,-- Μούλιος —— — — 
ὁ ὦώ Αμφνίμω, Contrahuntut verd φωιάληι ⸗ 
qui in hoc vocabulo. nam ἥρως Ρτο ἡρωος, βεπωτ εκ 
Vhiloſtrato.ſicut & 04,8, Φέμως Αλκεόον Ηνως ἀῑείευς 
το ἔρώος. Et ζρῳ,ν εἰ ρω ἤμε ι ſubſeripto per 
- ἠρωϊτεβς Ευβατ]λοι Item ἡρω —— 
Ατροῦμεμάλλησον ἔρω Ἡρακλέίω, At ήρως ἀῑείτωτ. 
ε: δε ὄρωαρ. (ατετὴτυ quod ad etymon attinet, 
10 Cratylo ab έρως deriuat, (quoniam heroes εκ ἁῑίς 
deabuſve mortallum atnore captis nati put 
aut viciſſim ex mortalibus ἀείπι ifide more 
vel ab εἶρευ hoc eſt ach⸗, quoniam (0φοἱ ἦσαν | 
E————— ... i 
maluerunt ab ĩeæ τὰ eſt terra, quòd partim ren 
& mortalibus hominibus orti celent. ΑΙ 1 αλ. 
niam ( vt Heſiodus habet) ἑέρα ἑαέκβροι 
εαν αἰατ Λαρηβίρας ab εμά ε[είωπο, αυδά ε 
putetur,iu quo inter lunxæ gyrum ὃς η πο Ῥοτωτὴ ας 
torum cacumuna, ετία Ηλίας απίπνα, lares, gen 
eſque iſtihoc eſt alicuius meriti deuncc 
gere creduntut. 


Αν Ἡ 
Ηρωϊκός,οὖνό,Ἡ ετοίευς,Ώ επ οβ Ἱ ν ὁ 
λόγηταιγούωῖ εἰς πέιὸ πρωύκέν in 
heroum.Plutarchus Ad praefecdee καὶ δω 
Φριπή μιορφίω ἕχουτηξοστηαπη Ἀετοίσαπα, Ariſtoteles E- 
εις 7νήρωικά Ἀρετη. Πεετη ερωζκὸν µάσρονιν εἰ ἔπες πλείστα 
{ει carmen heroicum, apud rhetores & 
ltem ἠρωϊκοί «ἶχοι, ver ſus heroici {ει long 
Platonem p.ai lex.Cic. 
Ἠρμῶος, ουν ὁν ſiue Ἡρώος(νιτίφυε enim 
ſubſcripto de ſine illo) jdem quod 
vt Latini etiam loquuntutr. — 


ΟΦ 
rous, Ciceto apud Axiſtotelem Ρας lex.Cie * 
Aadx, metrum heroum. ———— 
Εἰθν Τε ὀνέμαζεται ἐπρὸ τῷ µέκοις» καὶ Φρέπον ἴρθων. Ἡετ 




























carminis opus dieit Properuus. 
r dicitur metrum ex herois ὃς εἷς 
ſtans,vt apud Theocritum idyllum οἱ 
πει 
um. Thu 
δι fana ὃς omuia heroum — — 
κρώσε, Androcratis herois 


Athenæus lib· s.ipao⸗ πο τα 


΄ * “αν καὶ * 2 
δρ ιτ 
ρ ε) Ρ]υατεῖνυς Ῥομειρίας. de 






nes in heroum honotem 





mines virtute ſua ita ſuperabat vt ad deos proximẽ a⸗ Theagene · δερνῶν δηηπεφίου Lerdc. 
cedete videretur,ob eñtnque poſt mottem {η diuorum ο δω enam ἔκερι 
numerutn reterreture tanto homine præ ſtãtaor quan· lum quod de mote heroum parentalihus iben {ω 
to deus dæ mone.velvt apud Lucianum Ἀλὑειυτιόρμή ες, ἩτΘλρῶσηρεο νὴ ἡρῶ 
————— .Ueſiodus r· πίμάπο, Atiſtoph. 
— Ακόρῶν ἠραων δν Άροςοὁ καλέοή «Πάτα πωπγερωΠη μημκῖο, Heſyeh δει 
φίλοι ὕρωες Δανα οἱ θεραπεντες Αρπος ῥρως Αώτβιος. roins, Prope 
Plut. Conſolat. ὃν ρε χονέτες δν ἡρώων καὶ φωώται Ἀπὸ 
Ὁ. Δε Τ]νωςγ ἆῑδεν [0 ςμῶς Κρωί πι ὀτέμωνισι καὶ πμαϊιάώ- μα. Αλληυν κρωὰ δωίάναι ἡμιαῖνν « 
΄καστη αλφνας καὶ ἑτνήνς θυσίας. δει Π0.Φμμλῤτυρας δω Pro ϱνο Ηρώ ccutrac * 
— Χεμορ]νου Ῥα δια, Λεἰβορ]ι — ο 
κ — ——————— το. Ἠρωὴ ο ιάδεν ή, Ηετοις,Αιπεπα ας 
2 auſa⸗ pag.ʒ. heroes a qu-- ανω ζν Ηρωίέων Ομαρος αδαίγά σραιδίζουσω, ἵ Ηρω]ς 
but ———— eſt etiam nomen feſti nouennali⸗ εε]ς- 


2ιαΙΙσθΕ ΌΥ 


κά. 
νο 
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brabatur · Plut. Hellen. προς ἄγρισι ΔελφΟ) ἐεγα ἐτηθά δες ΚΑ 
πὸ οξηειών τέω μἳ σνπῇκεκον — — τω δὲ χα - 
εἰλω.Ὀς quo paulo polt, τς δὲ ἑρωδος πα πλενοτε κιὠ δτκὸν 
— ὁ ἴσασν αἱ 9υιάδὲς . ἐκ δι ὃν ρω εδίων φανερῶς Σι- 
αὖ ης αἱ α χργέω εἰκα σψε. κ 
Merdiña.vd. Pro o Ἠρῴαπα citatur ex 
—— ἔχουσα Ηρώνναις ξαωόν.Ώιειευς autẽ 
τἱρῶι ἠρώλασαε, vt ΜρώΤη pro ἠρωήηη. 
των ετ Ηνων, Μιωου, Vũtatius tamen in 
5 ρεμιτούβεγρτο Minus.quod vor κ- 
verbialiter etiam pontut. Αη ος. Ethic.a καὶ λυπνὮ”- 
Coerates Ῥ anath. τὸ Ὀίνιωω τέλος ὁ πᾶ 
Αα Όύπις ' ὰ Ἱ 


“ 


οοσέθηενουδινὸς —— non 
minus quaim quicquam aliud. lte m οὐ δεν- 
ου mmus, vel Nhilo minus. Atiſtot. Ethic. 


θιώστιδε οονσέχέν ἠν ἑμπείρων καὶ Ὀρεσθυτερων καὶ φρονίμων 
/ παῖς ai ποδεικ τες ράσα καὶ ἀέξαικνχ κῆον ὃν Ἀποδύξνωνν 
ὦν ἡθον ἡ ταῖς ὠποείζεσν, non ΠΟΠ ΗΙ5 quam demõ· 
bus. ΤΗεορ εκ υ νὰ χέµεολνα δὲ οὐχ ἡ δν { φί 
νήμα καὶ φιλόωαρα Ἱ ἡ λιορώ.. At οὐδὲν νῆον εχροριί 
Φιάλες σον ὃς ὅμιοον!ςΗ1 05 εχεπορ]α apud eutn vide. 
—— ſeu or pro οὐ όλως, {ευ οὐδαμιῶς, Atticum 
nnotat Kultathius. Ego hunuc iſt ius vocis vſum 
Thucydidem præſertimũ repetio, & ἆ Latinis non 
oim Parum, ſed ὃς Minus (quod ad verbum reſpou- 
ἀει)ῆς iterdum pom exiſtimo. 
inferior. omerus Πτι, ΑΣ ὅσον ἥοσεων εἰμωὸν πόσον 
ο θέρηρος εἴω, ΑΠΙΟΡΙ.ῬΡ]ηεουγινώσκω ὕβων ὧν πολυ ὑ- 
μῶΡ]ατο κρεήῆω ορρο {είς τὴ λωνοιή adnectit ποδιέσι 
ΜΗ Ρα τον οὔτε δὴ κρε θω οὔτε ἱσούμθμον ἐκῶν ἐρασής ται 
κα ωζεταιήξω ὁἳ καὶ ὑποοδεέσερον αἲὶ α αγάζεται. Thu- 
Οδιάες οὔεεπι τὸν ἕαπω ορροίωτ ὦ διωατωτέρῳ, 14 eſt po 
ιο, Dicitur αμεση ἡθων εἰ πα αμ ἁίτα 
ſitione X ἑθων εἰμὶ ούτω :ἵεεα ἡθων εἰμά cutn 
ο. Querum conſtructionum Ίνας ſunt exem· 
nophos Pæd.ic ἄν 5 ἑαυτὸν ἡβονα ὄγτανταῦ - 
πα οἙλρχα, τὰ εΒ(ντ Budæus elegantet & doctè reddidit) 
deuaque certamine ſeiebat ſe inferiorem eſſe, «ο 
ſTos prouocabat. tlerodianus lib. i. —D————— 


χίαπι καὶ ἁ χίεία. Αιζβων leu ζαπων οβυίομο 
τὶ 1ιὰ Π ο οἱ J * D 
Ὃ ως ο π-- At Horatius λες . 


Minor in certamne, exprimens quidẽ ἠσννν,{εὰ quod 
ſit pto ήατώιθνος : ſicut ἠωόνων pro von accipi teſta· 
εως Heſyeh. Sic autem, ſed cum genitiuo, vſurpari in 
variis loquendi generibus, ſequentia exempla do- 
cebunt. 

Ην εἰμὶ cum τεῖρρτο Vincor ab ea, Ei {ας- 
cumbo vt vay οὔνου apud Χεπορβορίεπι Pæd δ, Qui 
aucitur ã νιπονιά eſt à vinolẽtia. hoc eſt Qui ſibi νι 
nolentia tempe tare —— — eſt 
deditus.ltide m κθων ὃν δν δν ὄηθυμιών Qui te- 
Anare neſcit libidines, ὃς domitas Ἱναῦετε, vt Ecero 
Lquitur.ltide m verd ἕατων ἔρωτες, & vᷣur ὀργᾶς/β. 
VUeodnus vtitur )allaque huuſmodi τε 
erim. Poſſumus verò hoc poſteriu⸗ ὀργᾶς verte 
Α Politiauo εετεότει 







cam Qui neſcit iræ moderari. 
ος At ν ετὸ ῥασφν λήμματος, 


δι ζω» ὠευμάτωνὀξεση ῥοσων φιλυπµίαι εχ Cicerone τεὰ- 
ἀϊροβς arbitrot Qui ſeruit quæ βυ!. Seruiens 
cecmen glotiæ. 5εἆ ὃς illud v δν ὄλτθυμωώνεχ εοὰξ 
Ίπεετρτετοτ eadem νοςε, Qui ſeruit cupiditatibus.ita 
enim ille in kibro De amicitia, ———— 
ως cæteri ſeruiunt, imperabunt.vhi ſicut Seruire cupi 
tatibus vox τρ) —— Ες lmperare cupidita⸗ 
Mue, eſſe ἀἰζοικρείθονα εναι,η ιο vertere etiam poſſu- 
Domitas habere libidines, ex eodẽ Cicerone. Αι 
F dicit Cicero Seruire pecuniæ, & Seruite glotxiæ, 
——* includi etiain actionem quandam 
που includatut his Oræ eismre εἶναι χθημαίτων,δε 
εἶναι φιλε μίας ματς αἰισυ δε nomine *Seruus vti malim 
ceere Feruus pecuniæ, Seruus gloriæ:ſicut Seruus li 8 
dnum, ð Seruus vitiorum, vel vitiis, Latini quidamn 
Axerunt. Quidam νετὸ ἡῆων φιλόημίας interpretan· 
um gloriæ eupidus: & nibo ὠζημίτων, Ῥεει- 
44 captus. pro quo dixerim, Pecuniæ amote captus, 


J 


— 
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vel potiut luſano amore captus. Atque adeo Pecuniæ 
amore cæcus, dicere non dubitarim hac in ũgnit.vt di 
xit Vrgil.Auri cæcus amore. 

Haa, Pauciota, oppoſitum π/ Αήω. vt quũ Zeno 
apud Diog.· Laertium dicit, ldes binas habemus aures. 
at ος vnſcum, ne πλείω ᾖ ακούωμθρ Άννα Ἀ λέγφ μδρ.ἰὰ eſt, 
γε plura quidem audiamus, pauciora autem Ἰοφυα- 
— in ſigtuficatione non memini me apud cla· 
Meos ſcptores hoc nomen vᷣaora legere. 


Ηωάομαιῶμαμν εἰ Ηήάνμαι qGuaca, Inferior euado, Vincor, 
8 * / 


supetor. Thucydides Π0.1,κραπήσαντες δὲ πίνας ἡμῶν, πάν- 
τας αὐχοῦσεν απιώὼς καὶ ν ύφαἳ παντων ῥώνη.Ιφεῖτι 
— ζαώτν κ οκ οἱ Κερδηι καὶ οἱ ξύμιμια χοι Νασῶντότε καὶ οἱ 
Κερκυράρη ἐπικραάπκω., Quibus 1η locis obſerua κρατιῶ δε 
ὄβικραπῶν οΡΡΟΠΙ πι ἠωῶμδ. pro hoc autẽ poni ὃς κ- 
S. Bieiturt νετὸ à Detmoſthene δε de εο qui in iudicio 
vincitur. lſocrates κ θαθέντις & contraria 
feeit in hoe Panegyriei Ίοεο , οἷς [κινδύνους] ἡ ἠλθίέντες 
Ανα — 
τὸν ὄλλοιπον χξόνον φνυλόύσδωνν. Vbi obſerua eti am vſumi 
huius verbi cum præpoſitione ἐν. δίς L αγνή θημά-- 
⸗, quidatn poeta apud Athenæum. RHæc tamen præ⸗ 
poſ frequentius( niſi ae memoria fallit)omittitur.di· 
cunt emm ἡλά αι μάχη ὃς ἡ θα Δαιπολέμῳ , itide mque 
cum alus datiuis ſine hac ρτα poſitione. Quo & Ώεπιο- 
ſthenes diit modo Philipp aos / V Mu:que m da 
vuum bc ἕλοις reſolui polle exiſtimo in τῇ αἲρὶ δν ὅλων 
Legitur νετὸ πας ὃς εωπα accuſatius: vt apud 
lſocratem ·a µαχας ἡ ybi ſubaudiri poteſt 
Ρτεροβείοκαπέ, Ώεπιοβμεπες in Epit. ſimul cum ac⸗ 
cuſatius rei gemtiuo perſonæ vſus eſt, ſeribens.ocx 
τίω ψυχέωὸ ἔβηται δἩ ὀιαρτίω». vbi non dubium eſt quin 
ſubaudiri illa præapoſitio debeat. Animaduertẽ dus eſt 
præterea alius huius verbi vſus, videlicet cum partici⸗ 
Ρίο genitiui caſus.vt apud Xen.Pæd.c. p.7. νθώμεδα 

ἑωτὸ 6ὖ τειιῶπες. 

Ηήθμα,Σαςεωπδοι{ εζο, Frangor.vt ῥοσᾶνδαι  δει- 
Thucyd & ἡζά δι ὑ συμφορῶς Ἰξοςτ. Panath. Cala- 
mitatibus ſuccutabere.Virgil.Cedere malis dixit.Ver. 
το etiam —————— —— Frangi δε 
ſuccumbere eopulantut, ſicut δε debilitari Sed 
ὃς Calamitate fraugi, necnon Malis frangi apud eundẽ 
habetur. IAt vero quum ———— 
ſeu τῆς ἡζοηρ(νε loquitur etiâ Xenoph. )Jaut cum ſimi- 
Γ genitiuo, vtere ea Ιπτετρτεταίοπε, vel potius ii⸗ in⸗ 
terpretationibus quas ſupra dedi Vi μή Η ως autẽ 
pertinet δε ηδύος οφ κθῥοφ-φ1ο γαεωτ ο quidam comicus 






apud Athenæxum, de eo quem Horatius ventre duci 
a oſe ως cuam Ὑεωίαι deditum eiſc, 

πρ ye ο ναι * * — 
clam dieitut ἠττώμιαι ταύτης Ῥτο τῇ ωύτος ἔρωτος. Sie Plut. 


in Amat.nart. καὶ µάλλόρ πε της παρ νου ἠττημᾶῥος. quod 
Ῥούγετης, Multoᷣque magis puellæ amore incenſus. 
ibidem verd.eidi παρλένων ἁττώμὂνοι, vertit, Exatſe- 
ο ο ζω. 
An vulgatis 5 ex Εἰλία cap. 
χει ἔσονπαι εἰς fua, pro Vincentur. Ατ κ δνος 8 
πημ]εο vũtatiu⸗ redditurque αρεὲ lnuictus Inſuperabi. 
1 Demoſthenes Pro «οτουα μα ῆατος κ πόλις πὶ κατ ἐμέ. 
xcnophon Hellen.t. µερωκμθῥοις ὅσαι τε ίας αὐπὶ 
καν κὐτιζγωικέκατιμκα] ναὺς εἰλήφατε , ὅσα πε µε; ἂἳ/ ἄλλων 
ακβετν γιγόνατε . δὲς αν Ὄκτυ ῥυγαὶ lſocat. in Ατεϊνίά & ᾱ- 
θνπες θυμως Demoſtheni in Epit. Item cum datiuo ex 
ΑτιβΙΔεάκθητει χενσῷ 4ὶ Ῥ]μ]ο autẽ εἰς πὶ αν Ἄντην 
αὐπφιλοφκῶν ἀῑχίε pro peruicaci audaeia.Sed ᾱ- 
—— pto non victo alicubi apud Plutarchum 
legille νιάεοτ. ΕΤ Ανήῆντς eadem ſigniſicatio · 
ne vern —— quo Έςτ ΑἸάωαπς Doricè α- 
πι Αα λρ. 
ετ Ἑωύυμαμόμα, Ἠετοάοιρτο κ Vincor. νε 
ὑπὸ τ; μαχη. 
Ἠωνάω εεἰΠη,δε Ητπάω,ὃ habent vulg.lex pro Vinco, ſed 
lne teſtimonio. 


Ἠωσα [ευ Εἶντα infenores partes, Clades Sæpe verd δεγει- 





ο - 
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bo Ψἱποί eommodꝰ τεζά! poteſt.vt ὕτπαν φορ τται,Χε- 

noph. ὃς vinei patitur æquo anitmo. Ρ]ηταγε]ν ζωα ἰ- 

— ——,———— quam in libertate 

degerte.in v.l.ldem Plut ὄτταν δε γίκν αιευδί ορροίαῖς, 

ν ΕΙ ἧσταν νεντετε itidem Vinci b⸗autem, Vincere. 

teddere poſſu mus.Locus eſt in lib. De frat char πειῶ 

ἧσπαν ἡόῑω τῆς νίκας, Ἑκείενε γἱηςί γαζυηδίας tit quã m 
vincere. 

ς.Ανθνωῶμαμ Υἱεῆίπη vincot, Viciſtm ſuccumbo. αά- 
Φηασᾶ δω Ότι ἑκρισίως ἐεφοῦηνεεδετε tanquam —* 

να ου, ὁ καὶ ἡ, Ομεεης, Quiete fruens. 
ΗΣΥΧΟΣ ltem —— Interdũ 
&Tranquillus.xxponitur δε Tacitus Heuodu⸗ Ετρας, 
Ησυχοι ἔρχε νέκωνπο.1 γεορ]Ίνεωοιείο μάς Αἰοχαπάταειου * 
vevxc κόρη, Non ſedata, Non placida. Apud blutarchũ 
it ide m γὺξ ἔσνχος exponitur Nox placida. Δι 1συχες βίος 
vide in Ἠσύχως, Ariſtophanes cum verbo ἐπέν δε µά- 
en vtiturꝛeſque ει ἐχε ὕσνχες, ΥΕ] M ἠσνχος , Ομ είς, 
Nane quietus,aut etiam Tace.Sic apuoã καλή νο. Με 
de dicit αλλ ἔχ ἤσυχος, pro Νε mterpei· mo 
wenm· ¶ Thucdides dixit τὸ ἠσυχον ſubſt nciue ρτο 
ἠσυχίαν Όμίςς, lib. i Avin τῷ ἠσύχω τῆς αἱρίώκς ήν ιδνον, 
Quiete pacis Όψεις quam pax αἴετε, Caterum quoã 
ad nominis huſũs ήσυχες der luatiohem ait nec Etymo 
logiſtes eam eiſe vult ab ἠδώ σω, quia omnia ῥόονται 
τη πονλία.Εβο νετὸ (Π mex duunatiom lcus ne (ω- 
Ρετεβ) να ἴχέν ἀεπίωατίτα νε ἀίζλτων ἠσυχος qua· 
{Πκωγος,νε[ροςίην Ἠκάχος, Mutari autem {ο quihuſdam 
alins deruatis ſpiritum ſatis potum εβ., 

Η συ γαύαφρες «ΟΠηΡ. & Ἡ σνχαίτατος [ῳρετ]ρτο ἠσυ χώτερος 
& νσυ γώταπος, Quietior. Quetiſſimuẽ. Et nterduo εἰ 
αἀμετυια τετ, Αρυά Thucydidem ἠσυγαύτερα libro z, in 
yriucipio p.ioo, ſunt qui nomen eile deun. pro Ρ]αςί- 
diota, Mitioraſunt qui aduerbium, pro Placidius, Mi- 
trus. Sckol.nomen ες putat, expopen⸗ ρέμα καὶ κατ᾽ 
ολη ἐπερχομᾶμα.Αριμά Χεβορ]ποπεσπι autem, ῥσυγαίτε- 
ροι ὢιφ των videtur εῃε Mogis lenti pro ΜΑβΙς lento 
gradu: & ἠσνχαρίρᾳ φωνή, magis ΤΕΠΗΠ4 νοκ,ν εἰ ſub· 
miſſa. 

Hera· ↄduerb. Quietẽ, Placide Item Trãquille. Sæpe ve 
τὸ reddnur δε Fenſim, item Lenteraenuenterdum δε 
Pevululum. Herodianu⸗ lib.i ne πεσκίμπιδος κουφίσας 
ἑαωπέν. 14 eſt (Politiano Ιπεετργζτς) Paululumque ſe ð 
grabato ſobleuans Όλγα αξικιλχα Οχχκίνου ἠσυχῆ vertit 
Serratutm leniter,id eſt parum [ευ paululum( quit Bu 
dæus.Apud Dioſcot.autem ὄι δές ἡσνγῆ τεδὰιτωτ Βα 
heſeens πχοά!σέ, At γειὸ apud Thucydidem p. 184 
vᷣvx ſchol exponit κρύφα, 

Ἠσυ .liud aduerb.pro Qietẽ. Tranquille. Ηευχα 
Ariſtoph pro eodem. 


(Φε χος,ου καὶ Qietis amans, Quietæ & tranquil 
Xyit ſudioſuss φιλώ τὸ ῥουχον,ίὰ εἲξ — 
Ίσυχοι ſubſtantſue εΕᾶ ρου! ἆοεμὶ, ΕΤ Φ ασ χωρ, 
aduerb.vyt φιλκσνἩ ν —— teneor. 

— —* ide 1d.s eu dicuntut 
quigumuleuari deſ nunt· pag at⸗ ·c· 
——— 
χα πελύοντας” ἕπμτα αβῥτοι μόλις κ Ἱπρυσαν 


eunde m plurim is in locis (εις ἃς ο —S— ο. 
ncos )dicuntur ἠσυγαίζεω, Qu κος mouent ſeu 


Λ 


ς 


/ 


Ὃυί οὰ mouendum Πορ ſe prroau Qui à bello mo. ϐ 


-το ἀεΠβΠτι[ει ipſum interuuttunt Quha nreae 
Nihil woltuntur· Sed Πα, c οὐίείτως Lacedætno- 
nus cos ſolos εκ Græcis ἠουχαίζευ,φμαηἆλπι ἀε[θια ᾖ- 

ificatiouem Ἆος verbo nelud εχίβ ίππο, Apud eun 
* dieuntur pſie naues ἠενγαεη qubo· ρα μα]ς 
lium non committitur. ——— π ἠσυχα ζουν τῆς γυ- 
κπς apud eundem Ἱερίεως Π8,7, pag · 161 pro ea parte 
noctis quam Conticinum Plautu appellat, conti· 
ceſcendo.Latim conucubiã ctiam noctem ὃς intempe⸗ 
ſtam nominait  [Ησυχάζω, Ταςεο, δε, κονς, 
Εφητνλαζω, Αεφιή eſcõ.lungitu⸗ autem datiuo, vteonor 
Aequieſes Ἆμίς τεί, Βμά. λε ες ἵη Ῥαπά, 
Ebum uris pro acquieſ ere δε Βασε,νε 6ναβαπαω εὼχ. 
ουνό δεή,Οω/εευς, Τταπο μή ας, δεά frequenter 


—— Qu ſe m Ες. vt ov· 
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2αθι ἑλάσής αριιὰ Χεπορ]δτεπη Vide Γαρτὰ 
δε 


Quanuis 6/1 iuematur ή. κβε 
tamen hac Πο ab 1]]ο ſed ab ἤσυχος, Ρτο συ δε 
εσυ χα τς, diſer ην ex iis quꝝæ (ἴλάυντων αὺ 


—R& 
Haxα δή Ἰἀετη quod v⸗vxc.Homerus [νλὰ.φ, εἶτ-- 
ca άβο Ὀωέμω ἑκμαήωχα ιε- 
tum ·d eſt Μα]ο omni ſeu moleſtia carente αἱ 
la aduerbialiter poni exiſti maun, γε τη: 
interpr.niti opinor autorntate ſche —— αωὶ 
alicubi ήσυχα exponittidẽ κρόφα, me⸗· docy Α. 
Ρυά Demoſihenem ἑσύχιες δὲ ος cũ 
ſubſtantiuo Gloc.pro vita quieta & trauquilla, 
eſt hominum priuatorum pra γατα eotum qui ſe reip. 
negotiis implicant. — 5— ακρκζῶς τὸν 
αλ μώ ο. —* 
όντα γτεν πολι τ όν, 
ἑκαίσχν ἡμέραν αγώγων καὶ κακῶν αισθητό ἠσύχαν καὶ ᾱ- 
Φεάχοναναλλα τὸ; ἐν τοῖς κωδώοις αἱρῃ ; Ἠ ες αὐτέηι ρετ- 
tinentia quædam vide in Ἠσνλα. Ἐαδεπι μαι. 
εἴτωτ ἔσυχες βίος, μού εχρ]ἰεα(ωτ φιλέσυχος, Ab 
Ueſychio autemn ἔσυχος εχροΏί(µ: ών νι 
quæ expoſitio & τι αππραίγμων βός dar poteſt, cut ἡ- 
σύχεον ὃς α΄ Ἕραχωυνα ςορι]ατί  Ὠεπροβίν, νιὰς, J 
Ησυχαναςήν Quies, Tranquillitas. Ab Ἡ οσο ετο ἁριρέν (Το. 
meẽ pro ἠσνχία) dicitur eſſe ΠΠ ευιπου 
tꝛum.ſac enim intelligo Odyſſ⸗ cirea ΡΓΙπΕΙΡΙ! i— 
— 
pace, potyſa δὲ πελυφρᾳ γω εσιώφν ({]σμε «1ο συχίαγ δε. 
ac) inter ſe oppomt Conue — 
Ἀυπρρα λκασιύ,« ΕΤΗ ἠσνχιος καὶ «Φράγκων ος e 
moſthene protuli: item̃ «νεο Ἕεσχ 
η conuemunt eum eo quod 1ἰι gitut κε γω. 
;ῶ7 µαφὲς ορροίεμστο ἠσυχῳ.δεὰ ἂι αυοὰ ας 2Η: * 
χα) ακίνδιιωον contrariutn Heit i Ὦι henes · 
*.id cum his eiuſdem lſocrat αμαάτας, οἶνι 
διὰ τας ὃ η πλίμφ κκ 
tur & aliis præpoſ. ντ ἐφ ἠσνχας, ΑΠΒΟΡΗ, ρτο Όψιι 
kEt pocodem ie ἠσνχίαν ꝛpuuu 
σα. (01) raque ptapoſ expenu · · 
Σεφ apud Thuc.xa d ἠνυχίαν γετεο εξίατη · · · 
docebo paulo ρόβ. δαρεί am νε 


























επ {ρα ſignif.quam dixi νουχα ζεο Ἱ 
——— De moſthenem υγ 
interpr. Quieuerunt eſſe pro Nul i⸗ 
— iſoct.dixit e 







meva · c, in ος. De pace. Dieitur γετὸ δε 
χε Ρτο [η quiete contmere, γε Budapu u 
At Μονλαν , idem eſt quod ἡσυγίαν ἔχε 
ἠευχίαν ἀγετερνεμόμᾶμοι πὰ ὑμέτιρᾳ.. Έχρε 
Oꝛtiati.Dieitur etiã ἠσυχία, ἂνϕ δή 
aliqua το turbas mouere ſeu 
Ποἱοναξξὰ ὰ ὃ ἄλλων ἠσυχίαι ἔγεγρη, 
σιιωέςήσαρτο πόλων. Credo autem 
poſſe atcub γεφά! εείαηη, Ῥαειξ 


ſeere pro ere dixit. lun 














ο εν Ἱ J 
νι δη 
Ησυχία, 
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ἀσυχίαν ἀγάν,φμοἆ δε ad νετ 
αν Ἡ είτε 
Ue,Silentium.vt πενπα τὴ; ἠσυχία Πυλαγρείων, Laertio 
, ρα autẽ apud Lucde eodem ſilentio Ῥγεμαροτι- 
μι 


ε.α 
ν 1 


καὶ πέντε όλων ἑτίων λα- 
Ἠσιρέαν δε πώπν copulauit in 
ον καὶ παρέα» αυτ σωπὸν καὶ εσνχίαν ὁ ἆλμος. 
J ο οἴομία ροβ 9 ſubiunxit καὶ ἠσν- 
ο. υν * 
Aerae, Solitudo, νε Cicero interpret.apud Xeno- 
ph — Φα τε 


πι —7 λα. itus.Plut.De loquac. ὧςπὸ 
πο γής 
















185, 6ικότις τε πέῤῥωδεν «γάρομδήν φαίνεται, βοῆς τι ή. 
ῥίλοις οξακκύετα,δομίεως ex elamore mul⸗ 
exau ditur. ldem ubro —R F —2 
ὁργαῖ ad variorum otzanotum —————— 
..ὁ πύτων οὔχες.4ριὰ eunden αὐλού, 

δν κ αρα ον «ως ήχος ἐν τς ως 

αφ δκώῥο, Diolc. δια cap· 30, de oleo amygdalino, ἔ 3 
φαλαλγίας καὶ ὥτων πέγοες καὶ ἄχοις καὶ σνε,λκειζ.Ώς quo 
libaz cap· 4; Prodeſt & auribus, verwiculoſque in 
ΠΜ enecat E grauitatem auditus diſcutit/ ſonos ncet· 
tinuitus:obiter capitis dolores oculotum. Et 

boꝛee ſtrepitus qui ex {ρίο ſonitu exiſtit, {ευ re· 
1 ῃ atia. 


— 
R 


— μενό καὶ ἡ,Ὀἱ Πορ», Malè ſonans. Hertnog. 











χιό καὶ ῥ,δορίρες, Pedibus ſonum εὗςως, Eu- 


ν 













να καὶ ἔγχορδα , Organa quæ ſonant, hon ten- 
gana Ὃ μας . πε κὸ ὃ τὰ 
κατεπκβίαςαι. δορα Ὀίς ſiſtrum «ο ſenu dicit 
ἄῑυς. ltem Sonans intidem quod ἔναυλες. Οτερ. v 
Μολάλν φωνή καὶ πεῖς ἐμιοῖς ὠπὶν ἔεχορ, Qua mex autes pet 
ουτε [ἀεπι Poſtumiano, — σῶν λόγφν, καὶ τὸ 
——— Iö inquit Β. ) 






J .. 


σκβιάζει ————— mendoſẽ legi videtut ἄόμας ρτο 
ἄνήλχοις) De quo Pliius, Ψοεειο ſiluri recentes ſalſi⸗ 
que ĩin cibo adiuuant. ldem etiam ſigniſicat quod 


Woenec, id eſt Bonam vocem habens. Atrenæus lib. 










— —— — ὠπφοκρυπκόν, καὶ 41χ» νδκπω- 
/έκα «τῶν σύχφον Et paulo antẽᷣ ἀφώτοις 
φ' ο σίνιῶς ὃς μι ούχαν ἑδρητα, Plidius quoq; ſicus νο 


contrarias eſſe teſtatut. — 
ς,Οξύνχεςμενόὰ κ, Acutum ſonum edene, Artgutum ſo- 
bdoaus.Alex.Aphrod. —9 
J Ἠχόδενορ ὁὴή,δοποτας, onans hemetr. Phaler. de 
duxero heroo, ὁ μὸρ ἡρῶος ν σαωνὸς κφὺ οὐ λαγικὰς, αἲλλ ἡ- 


J 
“κ 











πέων,Ῥ]κεο ὐφ αὐπιοφέρό«θµος αἲόν φδόγγ ἡηλΔς 
tur ipſa per ſe ſie voce δε ſine vllo [οπον Ἡ 


J 












ο τυπεΑζκχὲς ζαμτεβε Εωβαι]ν]ο. Sic Ἱ 
ο κώιώρ Ορ) κ τω «οἱ αἰθρω αἰχωικπάων ΑΤη- 
J x epuu aydꝛc citr ἐρχομδροισην . Ες 1111 ά.ο, Αζν χε δώ. 


ο κλνη αλλάλοισ. Ἱεεπα, Aridum ſonum edens Aridustvt 
pollonii ſcholiaſte⸗ ex ponit Άτροτ.1ἱνιακορωίας αἲζε- 
— — αιώνας (νε * ΑΙ ἀἴ ια νοῖμης 
* κ ζκν(Ἆος σίαβ)ἔγωγρρτο Atidus atque ideo 
— πώ —— dictum volunt αζνχη 
ο Βομόνκὺ Homero, id eſt λιμώλακ πηρα πο qui 
3.Ρ μμ ο -Ὁ 
xaſt. [τοπ Continuus.v μὲ δεχὰς, σωυεχἠς quali ᾱ- 
* .- & inde quidam σι 
το αδμως exponit 1]. οι ἐμά οἳ οὐ ὡς Βυμιὸς αξίει Αζεχὴς ὁθώη 
Ἠρακλῆος Θείο. Et αζκχὺς aduerbialiter, Οὔειπερίςτ, 
δίης iatermiſione.Od.c. ἲ ἔσρεπι χασέσε μλῤγ» ΝζΛ- 













* 


* 7 agere quam ſi· 


— μα... 


ΜΗ Χ 1482 
—— Αν λές εκροπίτατ etiam ä- 


, Euſtathio, exveterum quorundam ſenten· 


tia. Τξ ἱφωρη Heſyeh. ar Αζαχλοέος πα, idem 
— 

Ο.Απχόρίος, ὁ καὶ, Abſonus, Sonum meli Δι negratum 
habens. Lucianuis, βαῤζαρος δή φωνὶ καὶ απ χε φὰ- 
για καὶ ἔμφην κωνί, quod de Diogene cynico di- 
εἰεωγιδίς quidata αὐώνυμος pud Suidam μα ὀνιακῶς 
έπη  βαβζαρον ἡ σέλοικόν  ἕ πη χὲ,φθληνι [καμέ 
F · Lapitur ctiam pro ακόγς τά eſt [οωιίας, lugratus. 


5 Οδίσίως. quia quæ ſunt aſon⸗, (ωρες bae ωραία, 


— επ/τη exponit Suidas διάφορων, & ακδὲς & 
δε οὐ καὶ τόν ᾖ —*—— Sed dixerat —— 
πσκληρόν καὶ » Ἠε(γε]ήμς φὔ οφ ας ψιωδὲς εχροπ!ς, 
id eſt falſum. μας exemplum ἀε[άς- 
το, Quod aute m apud illum απο χές expomtur αειδὲς, 
non dabaum eſt quin librarit errore con tigerit qui ο 
Ῥτο v poſuerit.itidem γετὸ etrauetit ĩt αει ιστών, quo 
xpontur απηχεπίτων. Εβ νετὸ Ετ Απόγία ↄpud euudẽ 
Ueſychtum, expoũutum φυσιωνισιόρνα. devc. Seda- 


ες RBe vocabulum ſuſpectum eſt· Sed ĩr aduehiũ ⸗·· 


cxult «Πε σκλερῶςαπεχθῶς.Ώευι δε δυ(ἆας ΠΟΙΠΕΠ α-- 
cxplicat σκληρόε.ς τεΦιἀετίπα aute m ἀπ χὲς Πρηί- 
ἄατε σκλερὀνεχεο quöd quæ diſſonãt, βρε aunbus ἆα- 
τὰ mſuauia· ſed vnde pro ψευδὲς vſurpetur: ης ſuſpi· 
cari quidem poſſum. 

ς,Βαρυνχλρέορό καὶ κα, Grautſonus, Grauẽ {σου σι ſeu ſo- 
nitum edens.idem quod βαρώγόονπες & βαρύκτυπες, 
Στ Bexx Ώοτίςὲ pro eodem,in Εριρτ. 


5. ς.Γλικυνχήρέος,ς καὶ α, Ὀμ]ειίουυς. 
ο ΕΕ και ἡν η quo ſonus eſt, Sonans, Souorus. νε ϱ 0. διχήρέοςμέ κφὶ ἡ, Malum δε ingratum ſonum edens. 


Il.s πελέμφιο δεν χέος ἐμνώνγπο, 

Ο.Εεμκχλονέορό καὶ κα, — ſonans. idem quod ἐράγόονπες 
& ἐρίκτυπες, 

ς.Εὐνχήςνέοςιὁ καὶ α, Bene ſonans, Sonorus. idem quod 
x. Plutarchus De defeciu otaculorum, · 
Φηρτμθρον καὶ θύκχὲς infrumẽtũ eõſttuctum δε ſonorũ, 

— νὰ Κατι χῶ, licet hoc illo Ρο- 


μα * μοι De 


venat. συγεί —— 
— ————— κα, Altiſonus, ſed pro Altum δε clatum 


ſonum εἀ εως. Πες, θιῶν υψαχέες Fom pedee Ὅμο- 


rum incedẽtium pedes altuum ſonitum edunt.( quot a- 
libi χαλκόπερῖας γοςα:) vel ὑψαύχενες Eu 
Ηχήας, ta, ο, Fonorus, Fonum με ſonitum edens, 
Sonabilis.ll.a, Οὗρεώε σκιόωτα λα τεγχέωσα, 5ο- 
norum mare, ſeu — Virg 
Et Φώματε ἡ γάτα Ὁ eſonabiles ας 


* —XR * * -- * 
———— — “Λι 
puh 
. 


















«η Et — 
αθοκη ήχο ἐπὶ βίας τῷ πνθύμαπς, Ἑερετίτητγετὸ ἃς 
η ⏑— καὶ 
εεὸ ὑμωεῦιν ἆῑο τα πτων οἱ ἑερέῖς, — 
— Sonum ipſarum τεέεταπε vel ecdunt aut εείααι 
Sonant i * — 
Ἡ τὸ 44 δοπατοτ, Sonans, FSonorus.⸗ 
— Ueſych. ſunt ον —S— 
ια ης enim ii ſonori ſiue canori dicuntut. 
C Lia c . Rene ſonans.Eurip. 
Ηχέτηςου άφεση quod xXmwic.hHeſiod Dieb.xa ἡχέπα πέτ- 
πᾶ Δενδρίῳ ἐφεζόμδνος λ1γορήν Κατα χεύ ντ οι ζω Πνκνὸν η 
MCanοÚa εἰεαδα, Ψοξκ]ές ἄμε Β γίδα εἰεαδα. 
ΥκὈ Ε Ἠχεπκλρ οδό Σομ οτι: Canorus. De ἠχέτα αµεεαα 
πίτξ νίὰε δε {η Α χέπα paulo poſt. 
ςΑΝΤη ὃν Οοσένε νοο,ξκ aduetſo ſono νε] reſono. lu 
lan.od lamblich. qui ipſi τῷ μύγες τὸ ἐνδδσιμων ἐμνήσωε Κα 
Φα αῇν οὐ το) ΔιΗνύσω τν Ἄασον κρέσαντιεροὺς }ὶ χερείαν, αὔντω 
φέρνται ούτω καῤῤμεῖς το σα) πλκα ον τὸ οἰκό; αν τεχήσοιώμ, οἷς- 
αὖρ «οεὺ; ὸ αακλημα  ῥυῤμος σωυομλοτιωῶ- 
ποη.ντου 1 Libero thiaſuta pulianti ad chotea di Uolu- 
ti ferũ raſie δὲ nos Οδ: εωόη plectro ſuecẽtiuo τείρό- 
dea mꝰ cõſe tanes · B. Sũt vero δε loci qdã πο, 
i.teſonãtes. Vittuu.l.z.c.s poſtquã monuit an κά ες 
ΕΤ,1. 








ἡ 
J 
9— 





ο πω π ντ. 


— 


λα. 
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14:54 Η Χ 


tẽdum eſſe vti Πε electus locus in quo leniter applleet α 
{ενοχ, neque repulſa reſillens incertas auribus tefetat 
enieatiobes, cunt enimcinquit) nonnulli loei natu· 
—* mpedientes vocis motus: vti diſſonantes, qui 
Græcèẽ dicuntur κατεχεκώτης εἰτςΙΗ{οΏαΡΙςΣ qui apud 
cos nominantut xSncitem reſonante⸗/ qui ἆι- 
ευύεωτ αὐτεχοωῦτη  εοπ[οηαη[έίθυς, quos appellant 
οτι, Dilſonantes ſunt in quibus vox prima quũ 
eſt εἶατα in altit udinem, offenſa ſuperioribus ſolidis 
cortporibus, tepulſaque teſili⸗· µη imum, opprimit in· 
ſequentis voeis elationem. Circumſonãtes autẽ (μη, 
in quihus circumuagando coacta vox, ſe ſoluẽs in me· 
dio ſine extremis ο ας ſonans, ibi extinguitur incet 
ta verborum ſigniicatione. Reſonantes νετὸ, in qui· 
bus quũ in ſolido tactu percuſſa reſiliat, Ππαρίπεσεκ- 
primendo, nouiſſitnos caſus duplices faciunt auditu. 
iĩtem conſon⸗ntes ſunt,n quibus ab irnis auxiliata cũ 
meremento ſeandens, ingreditur ad aures diſcreta νετ 
borum claritate. Hæc ille. 


Ο,ΑΠΙχίω, χῶ, Ε.χύσω, Ὦ βοπο, Abſono. πα δν. Lem αν 


[ο 


Aeimur quum ad {οί ſinem tẽdimus.ltidẽ απεγκὸ 
σα φωνή, Vox deſinens, Vox extremos ſonos ſeu extie· 
mum ſohum edens. Gaza autẽ putauit απνχιν Πρηί- 
lſicate Vocem in ſonũ αφ βτίυρετς tenuorẽ: in hot lo· 
co Απίβος, Probl.ſect.io. o γραῦ μωμεύμθροι οι σφέθρα πόρ 
ῥω ἔνται αὶ βοῶνται, ἐξ φ2έγγευται, καὶ ὁμιφιον Ὡς απ χοῦςι κ 
τῆς ψγεις «ξύτερος φαίνεται ὁ ψόρες, In νίω eſt & paiſ. Απιχέο 
µαμοῖµκαῃ, vnde απ χνμδῤη φωνη apud Arethatu in Apo- 
calypũn Reſonaus vᷣox.vbi ſeribit φωνη λ4 πθιμα η- 


κῶρ, αλλ οὐκ αἰώητῶς καὶ τω αέθι ὄηχατοκος αι χουμθῥίω, 39 
xudæ απο χημθνεν εβ Ἀπεζλητενξένόν ΚΕ πατω Ἡχν. Ὁ 


Απόχημας να περσο Ὁ) Πο ΠΩ 110 vel uod diſſonat.ltem 5ο 
ni ſeu voeis xelut deſinentia. Tribo itur & iuſtrumentis 
muſſeis.vt da δὲ θρεττνελὁ ηῖς λύρας τὲ απέχημα., Ἐχρο- 
mitur etiam Reſonantia. Budxus ἵβαπη απεχημα Προ[8 
catione propria vyult eſſe extremumn vel ſam vel voen 
pulſam: ὃς quð longiſimè tenot ſoni permeare poteſt, 
lie εῆε απέχηµα velut extremam reſonantiam. Vnde 
metaphoricce ſutni ait apud Dion.Areop. ar απ χη- 
pro vltima cõditione:dc apud Haſilac Greg. pro νο 
ſtigio & reliquis. ldem in hoc Baſil loco, πιφύκασν 1 
γαρ πως αἱ κα ὃν ὕπνου φαντασίαι ος τῷ πιλλαὶ απκλήμα τα εἶναι 
— µθημεθγώ φρυήσω nvertit e χήµα πι  μεθνμερα 
τῶν φρονήόων, παβίηες quæ daà referetes diutnas cures. 
Vide plura apud cum in Comm. Medicis aute m eſt 
απεχημα, Α contraria ictus parte facta caluæ fractura 
ſeu iio, γε annotarũt quidam ex Marcello in lbrum 
quartutn Dioſcor. 

Ἀπγεσςώςμ lde t quod απάχημα, Difſonantia. Itẽ So- 
m deunentia. ltem Reſonantia.in quibuſdam ſcholii⸗ 
dicitur eſſe ὁκχος, ὃς ἡ οφ σα) ὃς ἡ ὀκφώνηπς. , 

ς.δπεχέω, Perſono.Vnde Hu. Perſonans ΑΣ Αηλή, 
πει ή * — ———— 
ad auditum τμ γρ Ἡς n⸗ —T ο 
μες ιῷ ὁ) δν µκνίγνων ἃ ὲ {,φοῶνν πνθύµατος ἐνεργεῖται ΝΕ 
— autem voc⸗bulom vñtaium * 
Ariſtoteli⸗ tores. Επ Δχπκβοφμοά vide η 

— Απνχίω. ο ο ΙΟ 

— λίαν σφεόρῶς ῥκή ης — 
Meas αυτος perſonauti —*3 mer perlo· ϱ 
nant.lde in De haptjſmov κρφὺς ἠμα καὶ «λαλος, λόγος 
— στ!’ μεζλλον εξ κάτα δια τὸν ὀνηχήσαντα.μὴκλείσης πο 
ὧπε ρεὺς πανό εἶαν δ0ὗ κφὶ γουθισία» peronet aures tuas. 


acecſpitur etiam actiue pto Πηευ]εο Αη, —* 


hud.ex Chry ſofto mo · Corie· καὶ ↄ ὑμῖν πα καὶ 
——— — ä 
ꝛ ad σος. J 
———— ſonvto eſffero Euuntio. Oreg de Apoſtol⸗ 
ſpiticu ſancto aftlatis die Ῥεηι — DV————— 
ονομα κ Ἶ 
α 





φανίω, πολλα, δὲ 
3 ἵ ἐρες,δις Arethas in Αροςα- Ἡ 
γρβα εαρα μη Ὁ ἑξόόμου αγγέλου στέλπγις παςμςᾷ φά 
᾽μογέλας 3 οἱ ορρώ ονχουμόραμ]η «κο ρετ[ομαη:εο,ς 
rum ſonus per totum calum exaudiebatun. 7 
———— ω5 dieit plaogenilbun αἴο- 


“ 


ς.ΚΑΤκχέωιῶ,δοπο,νοάς 


— φλκῶρεν αλλα) κατεχοικὂρος 


catm.ldem Lucas alihi eum 


Η Χ 1484. 

nat εεἶνο,]εξ — νήώκ ον πίδεν ἡμῶν τὸ σµια, 
— θιμιό c αὐλρ φείδιται . Ex c- 
αμ —— * —— ————— 







poriturque Opprime clamore * 
c. a. Am ιω ῶ Ουβτερο,Οὑτωείνοι 1 Lueanus, 

Ὃ ο ροή obſtrepunt, B.V 

er pomtur,ln vocetn viciſlim prorumpunt. 
ς...Σκωεπεχέω, Vno ſonitu ſeu vha voce acclamo vel ac - 

cino. Vel (νι Budæus inte tur) Louſona νο- 

ες accino δε præeupti,quũ chetus 

vniuerſa voce.Ariſtoteles De mu ——— 


βυφα[εν κα πάρζαντες,, σιωωοπη χε πας ὁ χορός 
;αικν, conlona voce totus chorus auſpicanti 
accinit, ſeu admurmurat. —— 
—D———— 

— 
σι οεπεῖ ὁ ορατές, Biuterpr. Adwurmuro, Α ο 
pud ΤΗεΙΡΗ ΕΦ in po bpag. Plut. De aud. 





——————— 































Αὐτηχέω. 


Habetur autem apud Theocritum citea initium 
gſed mutato Doricẽ v in α,---ἡ τὸ κατα χὺς ΤΝ 
πρας καπαλόζνται ὑψόλη ὑόὼρ, vbi {αΓΡεΏ εχροῦ 
κατωφεἐς,δί κατα χώμόρον . ſecundum quas εχ 
aliam originem haberet. ſed non νίάεος 
πα χὲς ita Ρο ιτ ex poni, præſertim quum 
piendum eiſet α ſecunda ſyllaba, ceontra νετί 
aut certẽ licentia alioqui rara vtendum. Us 
teor, καπεχἠς Ρτο 5ομοτµς,ρηεεεάετς 
bum καγλῶν πος ſequi. ſed ine huc 
de nomne ας verbo tractare commodius Ρο: 
Κατι χῶ σι ῶπε, Inſono tibi hoc, Πηήοσο εως 4 
¶Eimus enim ριαροβ{οβετα κ ρικΒκαρπ ως 
Atione ex είχα neutris ſepe 
των µιπαζατικα Γαςετς){εὁἆ κα τε η βρες 
ου] Τε quampiam nſonat 
τς yult.adeo vt xca perind 


doceo ſeu erudio.Sie aute im verbum [ποιο cun 


* 


ſatiuo legiſſe mihi νιάσος, ας certẽ auo cenen 
neum atque adeo απαἱοβία; ſign 

bent aliquot alia huiuſmodi ud 
hunc verbi lnſono vſum εκίβιπνο: ῇ [ρίοπιο Ίνοι 
ες ita accipiamus ας ſi diuuscta· ρταρο( γεν 
ceretur Sono hoc in aunbus. Vtut Πε, ac 
gratia ita milu licere loqui acbitror. Ad 
goſicationis venio. ας, ἐμὰ δὲ 

ποῖ δν {αυτου γιαν/σκωνεφὶ εἶπε κα το χεῖν 
αι Ἠ)εΙΥ αὐτὸν δμωα μέω, Paulo ρὸΤξ ἀλζαάσκοη 
ἀἰκις ΕΕ in paſſiua voce / apud cundem 


getis lexicis affertur ex — uci⸗ 
ον pro Perſonont fabulis, {ευ 











γοειδυς 
pro φοῤῥέπεμαι νεἶ παρανῶ! ος) 
proferens tamen locũ 1η quo nullus additur 
tiuus: hunc videlicet ex hiſide — 


κατηχη μόνος πέω ὁφὺν Ὦ Κυεέον͵ id εἰὶ, Edoc. 
mini. Αν Initiatus. de qua ſi a 


— — 
— — 
cepiſti.a ———— 
—D———— 
— — — J——— — 
— ον Ὀἰκιωρκσναδνάι νλσμο 


X 









ααξς Ἡ κ 


etm ρτο Ώοςεο prima rudimenta religionis Chri· 
— — Diſeo —— rud.&e. 
Paulus κ ad Cor. cap· ta y is· ἵνα ερ; Οι noie κατνχέσω. 
Ad Ο21,ζ1ρ.6, ν.6, κοινωνείτω δὲ ὁ κα τν χούμδρος τὸν λόλρν τὸ 
πατηχοωῦτειον ανν Φύ generalius etiam 
pro εο qui inſtitut ὃς eo qui inſtituitur accipi Ρο- 
τεβ.δίς autem δε in illo epiſt.ad Cot.loco κατηχήσω red 
dtur laſtituã, δι ã vet.interpr.lnſtruam.Licet alioqui 
Et heꝛa annotat)videri pomũ t maluiſe aicere iawm⸗ 
" νι oſtenderet(faſtumCotint hiorum 
deprimendo)ſe ad inſimum ετίααν quiduis comparatũ 
στ εβε, numirum ad tudes δε imperitos primis teligionis 
elementis —— Potro νι verbũ βεπε- 
* Altter pro Docere, vitatum fuiſſe profanis lẽtiptori- 
bagex ns quos protuli locis apparet: Ες & peculiariter 
ocere pria rudimentoj in vſu fuiſie apparebit 
quemm εκ Porphytio proferam in Κατέχει. 
miror fuiſſe qui νά profanos ſeriptore⸗ 
aiſſe, affirmate auſi ſint. Ego certẽ in multo ς 















ibus locis llorum legere me memini: hoe tamnen 
teot, apud antiquiſſſmos non legiſſe quod ſciam. 
ροκατνχέωνα) q. d. Ρος inſono, δές. ſequendo analo- 
πο ſignif.quæ data fuit vetbo * Et paiſ.apud 
Ἠναίατιυ epi. ad Abaridem — ——— 
ανααÄ!Si iam anteè perſonueruut aures tuæ ca - 
ποσο υα in tne congeruntut. 
λπενως μή, luſtitutio, ὃς quidem peculiariter ea qua 
πο {ο σα: alicuius rudimẽta —— μον, 
ncipio Ου ΚΕ. Ἠοπιετ,ἐμεῖς δὲ ἐκ τῆς παιδ)κὂς κα τη 
πως — * ἐν Ὡς πλείνες ἡ νομό, Ex quo . 
colligimus κατνχέ itide m genetaliter dictum fui 
e eo qui prima * alicuus —— 
Γ ΚατηχητηςνΟ μί prima elementa τ, Qui initiat. 
ΙΤ Κατν —*5* Dion.Ateop.·Qui initſantur. 
Καπρίζω —* quod κατεχῶν ας præ ſertim in poſteriote 
Bgnf. Ueſych. autem exponit Πο 8 
n ſed etiam ὀηχΗ. ΝΗΝΕ Κατηχλςρίθείη ꝗ 
. Καπιχετές. ΕΤΚ ——— —— 
tineu qua prima ruc menta traduntut. Quidam ſvno 


ο. ΠΑῬεχέω,δοπο refero, Sons aſiimilis ſum. Atiſtoph. 
ſchol. declarans in Pluto quid Πεςιφανώσαι κωτένῳ cupi· 
νῶνν {ὰεἶισεε κότεν σοι θέμθνος ** τα — ἁῑ(,παρή- 
λλται ὸ ὁ κότγος πε κότῳ,δ) οὗ Φηλοῦται µεγάλη ἀγὴ, ſono 
τεζετε vocabulum vᷣnt · Υ ΝΟΕ Γαρήλχημα,απένη, ΕΤ 

rapixiercʒtoc, Adnominatio, νε B.ex ponſt. Herino- 


































!παρίχεης «Ώ 4ἅμα λόγου δύο πρ ῶς Ἡτίωαρας λέ 
Ελα, —— σημα 
' ἓ «ΝΕ πε(δή τὸν Πειθές quida apud 
δώκτλρόν ορ υά Ποωςτῶ, 


Σαμία µία γαῶς.[ζοπι Ἐυπεί ὰ πείλουτε. [εξ « 
— — τὸ Αλήίον οἷος αἰλάῖτο , πέᾳ 
αἳς ἱτομπηίοῦ ονοβιλαλάζΌτς 


; ——————— 
* —————— —e——— aures 


ο απες γε Εἴωνως dieit, Clamor hoſtes cireum 
Οἴεετο, Arbitror talibus autes tuas voeibus 
cumſonarte. Et αλρνχεκῦτες «ότει apud archit 
ercumſonãtes.de q hn in arro. Ες 
στ ας σος αἰρκηχουμδρη τὴ πθέματν quam vẽti 
. want, pel Qu vẽts vndiq⸗ ———— 
κ —— — εἰκία, ] Fympronæ cam 
* onẽt, vt Liu. dicit, Locũ qui circũ ſonet vlulatibꝰ 
hmphoniæ, ὃς ——— —— 
Aher Greg · De hom. — ᾧἩ' μουσικών ὀρνίδιῳν «φαῖς ᾱ-- 
λ — — το πᾶν ὅσον κφ τερεφές πε καὶ σύσκιον. Et πι - 
το) εν ο.” τῷ Tanone ας Concil. Chalced. Hoc rumore 
de⸗ noſtræ vndiq; circumſonuere,id εβ Audiu mus. 
ο ΕΣΥΝΝΚ9 ῶ,ζ ουίοπο. Philo De vita ΜΗ. οξεπιζων 
—3 ο ον μαισικῷ σωιαχοαῦναι  ΦΜΙΙΓΑ νίτωπφυς u 
lat in muſico inſtrumento concineotem εχίβετει. 
F xodem libro,i.c θρίώον | σωωέζε ] Χπὸ αβρατων ὄηεπερατα 
* ανα της χώρας. v vno etu --- 
οι Ἡ ο --Ἂ- πέποι αρυἆ architecto⸗ 
παηῖες loeide quibus vide ἵπ Αγτηχέω, 










































Ἡ χ 1486. 


præceptis alicuius ſcientia velut initiare. 5εὰ peculia· α (Ο,ΥΠΕΡΗχω, Supra modum teſono. ltem actiud, Sono 


pleniore vinco .ex Boſil.ga.gui. 
ΟΥΠκχω,Κείοπο,δοπο.Ηεβος. ἐπ «1 ἠχεω έρια μακρά. 
Athen· όνος Phereer.comieo, c⸗e⸗ ὀρήριαι τὰ Ic- 
π Ῥκψμίω ὑπ» χκῖν δεγγαλουφῶν παὶ µώλας ν vt molarũ quas 
cireumsagebãi ſontu vieus teſonaret. Plut.De diſcern. 
am.&t adul.x/ ἁἴωπειρωμδρος κρούσης στεθρὸν {κ τος Φθυφά 
σιως ὑπνχῖ καὶ αλμνίς. [εξ uccino. Philo Ώ ενίτα Μ, 
ἑμοῦτε λεατέα ὑπ χοιῶτες αἴθι γῆς σῆς διανοίαι me, quod di 
o opus eſt ſine dua mẽte ſuccinẽte. Βιώπν χε interpt. 
uccinere, Reſpondere τν καπέργοντ,αρυἀ Vaſ. gẽ Quo 
igniſicatu σε χώ accipi ſupa annotatum ή, Ε.ς 
ἔπεντα ἐν) ὄηήβί καπάρχέν ν καλος νθί λοιπεὶ ὑπ χοῦσα. 
Η χουν, δοπα]ε vel ſonaculũ, u dici poſſet: Vas {ευ ma 
china qua ſohus editut.Plu.in Craſſo p.iʒ ·de Patthis, 
— — ————— 
—R& ————— όν ώ- 
ΡΗΥ5 Ἰνολώ) εν καὶ πραχύτντι βροντῆς µεεμεμα(νόνν ΕΥΠ pana 
ætea.de quihus aliqu anto Ρὸβ dieit πολλά Ἡ τνπανων 
αὖθις αικωκᾶ ζεις Τωμιαίοις. Τηεοςτ. {ε]νοί, m dyll.a. 
declatãs illud, * χαλκίον ὡς πάχες ἀχέ, απ ποιά η (ᾳι ατίς 
ſonũ conuenirte δε mederi {5 Φ 0! θωσηίηε aiflat ης, 
εκ Apollodoto τείετε, Λε νερ{απὸν ἱεροφαύτέω ο Κέρας ὅην- 
καλκμδύνς ὀτηκρούεη πὶ εαλνμόμον η λε νΥ.νΒί {η ψετ,ςοά.ε- 
tur etiã χα λκώογινς ἡχεία & χαλκιῖα ιὰξ Εετὲ Πως, hoc 
ξ ο ος μία ω vala xrea ita fabricata, vt 
quũ tãaguntur,ſonitũ facere poſſint, ντ Vitruuius lo⸗ 
quitur bib. eap.g. de vaiſũs theatri Vbi & hæc addit.in 
ea tredecim cellæ duodecim æqualibꝰ interuallia diſtã 
tes cõfornicẽtur.vti ea quæ ſupraſeripta ſunt, aa 
neten hyperbolæon ſonantia in celis qua ſunt in cor 
nibus extremis,vtraq; parte λάμα collocẽtur.Et paulo 
να hac ratione vox ab ſcena vti ab eentro profuſa 
e ctcumagens tactuque feriẽs ſingulorũ vaſorũ caua, 
exciauerit auctã claritatẽ & cõcentu conuementẽ ſibi 
conſonãtiã. Λε la aliter hoc vocabulo vſum videmus. 
delieet pro ipſo ſono {ευ ſonituũ diſerimine, hõ pro 
ſonituũ nſtru mento. In the atris ſinquit cap.ij vaſa æ- 


rea quæ {η — πας —— aatione col 
locantur, & ——— τὰ ολἡχεία vocãt, 
ad ſymphonias mu πε ——— 


viſa in circinatione diateiſa rõ δι diapẽte δὲ ἀἰαραίος, 
vti νοχ {ζεμίςι ſonitus eonueniens η diſpoſũtion bue, 
tactu quum offenderit,aucta, cutn incrementoclatot 
E ſuauot ad ſpectatorum peruenat ασε», 

ΜΗ — — reciprocus, Vox tepercuſſa. quæ 
ab imitatione yocis hutnana, imago ctiam dicituᷣt ἃ 













— 
———— * 
—— αν 

multi 


———— | 
raculo echo «β ὰ Cræcis daiũ. Fabulas de —9* narrat 
——— —— [δεὰ — 
cauas rupeg ↄut valle⸗ τας Græci ήχοι vocãat, νε ἆ 
cet Ορ]ωπο 1 φιεαρ.ς. τω ſim τα ſono aeci⸗ 
pi videtur apud Syn. ep. nʒ· ἑμζιμζῇ — ακρώῖς κα θω 
µαφή σου ᾖᾳ σορών λέχφγἠχω.  ᾗ Αεείρίυτ ευᾶ ρτο ]ο- 
quendi more apud Phiſoſtr.epa p.io η κὉ Γκ 
— πμ 

— — 
actiue ↄpud Theocr. [ἀ.β, τὸ χα λκίου ὡς πάγος αἲἲ .Ρτο 

pulſo ſonare ας, ν νε AxAde —— 
ſ ſch. Ῥτουν. τοσα δέναξ «χέτα,αΤρυ της calamus {ευ ea 
norus. Α΄ * ** —— σα ο. 
2η] ρε φο, ἳ ὦ τετήχφν Ῥόη δν ὅθι δύν οἱ ημωκροὴο] φοῶτν 
* πιλθυταῖοι ὧπν οἱ δὲ μυμέλει , οἱ ἄφοντννζσι- 
ρόν ——— —— ο Ρὸβ,καλεῖαν δὲ Ἡε 
μες ης μὰ µεχελεις κ) αονταιφἡχέτας, [—[ 0 
—— dus genera: minores quæ 
Ρηπιὸ prouen unt nouiſſimæ pereũt. Et paulo — 
Qu canust, vocantut αεἶνετα. .ὃς quæ minores εκ εἰς 
ſut, teccigonia ſed ]α magis canota. Atiſtoph Pace. 
——— Πολοα xractv.d κὶ ἡν 
idem quod πελυη χε Ε ωτίρ.πολωά΄χκτος κῶρως. ν — 
τετ, 








» κώψσι 
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{4 Sedeo. HRom.ll v.iaa. 

AAXXG., —— — —— 
— 
id eſt, Achille⸗ autem admiratio- 
ne perculſus proũlut. pſa cum eithara, 
— relictoſedili in quo ſedebat.ſmalt enſm 
quidam hic interpr· Relicto pauitento in quo ſede· 
bat)Vel, Relicta cathedra in qua ſedebat. νε que mad- 
modum in Otxco ſermone, ita ὃς in Latino, nomen ὃς 
verbum chuerſe ſint orig inis: quum non Πε Ἰαίκον ἔνδα 
quxa axr, ſed ἴσος Vde ὑάσωνν, Sed an latis decenter tribui 
poſſit Achilli cathedra, aliis conſide randum rehnquo. 
Vtitutr Hotmerus de alibhi eodem hemiſtichio, ſed pro 
ἕόος ponens erorvt ll.o de Minerua, Coem δ ὂκ «φορθύρν, 
λίπι δὲ δρόνο ἴνθα βαίαωσε. At Od. ἀῑχίε, δώ ὦ δρ δαα- 
ωἱιόρ. Quod autem ad huius γεερί deriuatoue m at · 
tinet, ſclendum eſt kuſtathium, poſtqquuam ſeripſit · 
αωτν εἴΤε ἑκαάθηπε : δὲ βετι θαίκος εκ Hlo, ſieut θῶκος à 9ῶ: 
addete, R e nimtvyt aiunt) εβ πρέχή, µεα[ννται,σκιρτα: 
at θά αωερεβ ἐκάθητο : ὃς l κακά θηται, δὲ ἠπέκος, {ίφρουκα- 
Φίδρα πε. Ἐτγπ quoq; tradit εχ deriua ri δοάζω Ρτο 
quo ἀῑείθαάσσω,πηητα{ ο {ῃ αι δε ζ τα ar.Sed qquomodo 
aut Euſtathio, aut potius Etymol. ſubſeribemus, dedu-· 
centi θασεσω ἃ δνάζωηπυ1ῃ ab hac ſignif. alien ſint Ji- 
χει µα[νιταμσκφτὰ φυυυ5,νάζει exponit Cuſtath. At 
ερο ſignſſicationem oimnium hine loco aptiſſ mam 
ab Euſathio omiſſam eſſe reſpoudeo. na m Sa cen inter 
alia eſſe xx Nos/, non εκ Heſychis ſolum δε Suida, ve⸗ 
rumetiam ex Plutareho diſcimnus in lib. De aud.poem. 
vbi vedv  Θεάζε at ſngnitieare γε] κυθδαι, ντ 1. 
hoc Εωτιρία:ς verſu, Κῆπς δρα ζεν οξ ΑτλανπκΏς αλός: 
vel καδέζεδα,͵, δὲ Δαάωσυ», νέ1η hoc Sophoclis loco, Τζας 
πιὸν ἔδρας παί σε μοι νά ζετν Γκτηρέως κλα Φεισον οξνσιμμένος 
"δυιδας πα ζετεροί dialyſin «8, pro Ἰασσντε, (atelligenti 
videlſeet dialyiſin in prima ſy llaba, nirnicũ εκ θα n ſes) 
quod ρ]απὲ ne quæ ab Et ymologiſte traduntur repu· 

nat. επ verum ſit quod ihi udas tradit, ſiet *ᷣc· 
—* θαάωεν,ἠοΏ hoc ah No. Exo νετὸ ( vt tandem 


uod [εωτίο | }Φοάζειν deruari ã δοὸς perſuaſi iũ 
κ ναὶ ———— —— ſunt ία εκ- 
πρέχεη κυ ζδ,σκτᾷν, δές, ΠρυΒεατε aut 
ου) cx ἠ]ο ——— θα Ῥος 
ahente haue ρα iticaricnem)ſieri poſſe 
—mo, preſertim quum τη ος ἀῑβοῖυι Ππ- 
« Δι πομπή. Contirinet aute [σαν hane de· 
nvationẽ quod ab eodẽ Suida de ρα πε additut, videli 
εετρό δῶς φεικά ιών, Ἐκ quibus verbis cohnicio εκ, 
potle ὀνάζεα expom Celeriter(i. δνῶς λέω ſedile μη μτε, 
Θακρενουιόδεἠεν,δεἀῑς. Χεπορὴ.Ρα 4 ΒιΡαβ. 49, Ὅνς αρε- 
— μόνος αδιλφεῖς αρα καὶ πολίταις νκαὶ πέκων καὶ 
ὁφῶν κ λέγε ἰαγκηνι ἀετο {0 ὄΥΤΠΡ.ΡΑΡ.ΡΙό,ΤεΠΗ endẽ 
ains γετόις, {64 ndem dominihus Voaeheet άκου δε 
exptimit, {σαι ἱρωτᾶι δέ µοι δα καὶ Ἰά κ, καὶ ὁδῶν 
οξίπνται οἱ πλούσιοι, εβί(υΣ autem (εί ΠΟ me cum εο- 
dem αν αρυά Arttoph· m Nub. hoc αιμα ο 
ed tiones habent βακῶν. — vulg. lex. —* 
tur etiam θπέκος ac; afferrurque ad conutmatione imn. 
ſchollaſte puus locus εχ cõm. in hac comced. n quo 


— ρτο εχἰλέώτ.) 
ράσα ζλ, ἀλκαατιά at il quos εκ 
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ΘκοΣμιάξ quod ὑάκος,δεάες,δεδι]ε, ο ιζ εξ 


Θωκέω,δεάςο.Ηετοἆο' 





Xprotuli loei n quibus θαίχον non ——— 


⸗deo hanc ſuſpicionem augent hi Athenæi Ἰσεῖ: 
κιν θαίκον τν Ἡᾷ πα ὃς ἐφιζαέεισυ . δε paulo poſt, ἦν 
κα) ἔωιωί dixo.Quinetiam apud Ἐωηρίδειή, δε 
Soph.legimus κοιν. Sed δι Suid.habet/ — 7* 
Καλίδραι,δε Εἰγηνο],λάκος καὶ θώκος καλούμδρος. Λάακς- 
centutm autem quod αεὔ πετ, δὲ Ἰάίκος ὃς θάκος [ει οί ρο- 
ſe cxiſtimo.productum enim habet αἴη illo Αγηβορν, 
loco.Vtranque νετὸ quantitate cuim ratione ꝛdnut 
tere arbitror hanc ſyj abam: ac correptionem 
eſſe conſeutaneam quantitati primæ ſyllaba verbi 
εσω quo deducitur : productronema γετὸ, prop 
craſin duorum aa in vnum, perrnutti. Α eſy 
tamen, Etymol.de Euſtath. x⸗c ſcribitur Πε 
apud Suidam. IOdnſckol. Ευρ, Cnam 
cireuvflexo apud eum habetur Locu⸗ 
Τῆεβας {μα vaticinia edebat· Verſue α 
hic {η Pheniſſis, Ocx⸗ ὂν ἱεροῖσην. ην 
Ο.Σωῤδακες,ς ου {εΠοΓ.σν [καάλεθρος, Ἡ φυίᾶ, 
Θακίωιῶ, ΕΤ Gauuue- Sedeo. Vt autemn 
—— θακίω ſit ἆ γάκος. 5οΡΗ. δίκη ο ο πας 
ede. ητκς Θάκημα apud ευπάεαι, Φεβ]ο 
dendi actio. «ον ν. Εθακίωμδ]ηβᾶεο, 












Φέκ»σις,δορλος] in Philoctbi [Ολο] εκρουῖε καί 
Έακκνω αυτεπῃ apud Heſych. habetur, τη tamẽ 

non ſimpliciter x jd εβ δεάκομ[εὰ κἀδεπιξμωεὺς 

EcxXciar. Vtitut —e— ſimpliciter pro Sedere 


Ε.Τ Θέωκος Ρτο odẽ. Ἠοπν04:β, Έζεσν ο ὃν πα 


Ἑλησίαζον.Ἠε[ιφυοφι θῶκως εβρ τε σύλλογς. Addi 
autẽ ΕΠ. Ππι]ξ eſſe vſum πο νη αίε δωκες, Ίος νε 
{ω q eſt in 11.β,Οὐδέπε) ἡμεπίρν αλρρὴ Αντ οὐδὲ 3: 
bi εχρ.ουνέδριοίευτ θώ κι 
utote breuiũ {:11οἱἀῑκ.Τάξ αλά ,ροσί 3 
κος, εοάξ pleonaſmo quo φέως Ρτα: 

" πεςηὸ Ἐμεφέων pro Ἐθνεφώ . Ας Πρίὰ Ἰώκως 4. 

΄Έμο νετὸ diuinarim pot us ὅσα 
quo θῶχος percraſin. 








pomt non ſol m καὂνται, ſed 


— ᾗ ἠέπίν πίλίω) ᾖ Ἠδόωνωρε 
moſth.autẽ ῥβιάὝ]νορροπυ εἰ ἆ µασύγειαν. ὈνΟΙτητ θάήασ 
Thac.l.s ἅπε ἡ ἐτέρας θαλάσσης 53) Φος —* 

Ἠετοάος. καπαλιπιῦ ὄθμα πελιῶς ὰ ἑαλά J * 
Ve µθίρις. IQuod Dloſcot dixit de Aplln⸗ 


ο — —— —— 
ἁλασσα, Matina «4 μα,Ώιοίς. ς Βυά κ υν)ν 
—— 


—— J 
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νυ]ρ (ες, έλαια interdum pro ſalla aqua:ſiue natuta, x (αππεη(νεπιοδὸ dictum cuit )a⸗s ἠπίλάττν cam vocat. 
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ũne cam fecerit. vnde u¶a · c apud eũdem 
Εκ mri alſa aqua δίς aute m Horatius mare appella· 
ψιε marmam aquamu, αμα» dixit, Chiũ maris expers. 
At siculi —— ſuam ——— ——* —— 
eſt, mare ſuu dulee, propter dulces εἰ- 
ν —* ipũ⸗ —8 τε]ερε Euſta- 
A cheoes fortaſſe mutuante m. lltem de Ἰα 
το κανα φίλα εοὐζες quæ ab Euſtathio dicuntut, ολ iis 
auxꝛ habet leſych. 
ο Θάλασσα μπάντα, ſeu foſſa aquæductus (νε 
ᾱ — * Græcos Bibl.interpr. οι: Ἀ ερ. cap. 
18.Α nonnullu etiam redditut Sulcus: quem alioqui i- 
Ότο. μᾶ εὔκπν mari tribui ſeitnus. Ας Ρτοξεζλὸ cum hae in⸗ 
κ. τη ã affimtatẽ habere videtur illud Ἱκλασσα κοὶ- 
σος πάς quõ ſupra.Verum ſeiendũ eſt, incom pl.editione 
conſtater poſitum eſſe pro Ἱαλάα κ ὃς πέλααπω, 
ο τωκα videlicet UHebtaica voce nyn. 
— α Εεγπποϊ. dedueit à σάλος, vt dicatur Ἰάλας- 
¶Quan σέλασστε. addit νετὸ ὃς alias etymolotias, ſed 
mQuſtuuus hac veriſimiles: quæ tamen δε ipſa parum milu 
cr veriſimilis. 
C οδός νέος, ὁ κφὶ ἡννεἱ Θα λα Λνειδὴς, Ματίς ſpeciem 
9 ferẽsoid eſt coloris maris,) vel Qui eſt colotis maris. 
ee autem vertendo εἶος, (εφ μα unium qui evn. 
paod aAriſtotelem interpretatur Coloris aurei, vbi 
Ae melle loquitur) Demoeritus Epheſius apud Athe · 
am lih.ia intet alia Aava μάπα lomica, recenſet e⸗ 
ο πα καλα νέρεις φλογίνας & ὑελαωρδεῖς. Fuerit Γβίευτ co 
ΓΔαλαωνειδής (νε ορµποτ) idem qui etiatn Thalaiſius 
δι Τμοἱα νους appellatut, itemn cymatilis à nomine 
Cuius nomime ſigniſcationem Ouidiane (14 eſt 
diana elegantia)exprimens Ouidius, dixit, Hic γη- 
mitatur, habet quoque nomen ab vndis. 3ΕΡ 
ο Χο Θαλάωποςμά εβ Thalaſſius, quum ad colorem re- 
Aur dicunt potius Latini( ſi mendo careut exempla· 
M)Thalaſinus, vel Thalaiſicus. 
:Γ Θαλαωνωπίωιῶν εἰ Θαλαθοκεπίω, Tumultuot. Vide Sui 
dam:vide item in — * Μεπιωρεκοπῶ. — 
««Θκλαωπκρατίωιῶνν εἰ Θαλα Δοκρατέω, Ματί που. 
Ότο αἰφίπαρετιο potiot. ΤΗ ςγά,7,Ρ1β-149) δη πλέον ἴδν τοῖς 
παρ πκωσὴ θαλαανκρατιιώτων. ΕΤ Θαλαμοκρά- 
maris ſtuperio potitut.lde m Thuc.lib.· , pag · 
———— 
Γ.Θαλαωσέμιλνίὰς in Μέλη, 
ς.Θαλαύπλα[κπς,Ματίμαρυς, θες mare vagans, ſeu errãs. 
Euripid. 
ζ.Θαλαωντέροςρυ, ὁ καὶ ἡν vel Θαλατηντόρος, Marig radus, 
Pet marte ῥτα δίκη, ſe u ἵτετ faciens· ντ —*2 na· 
uis in Epigt.quæ & πενππέρς. ΕΤ ΘαλαωντορῶνῬετ 
mare iter facere. 
Ὁ. ζΘαλαωνόρς, νε] Θαλατπυρλῥεν (4-ἀ. ἵη πιεί ᾱ- 
bddiens)Rei nauticæ dans ΟΡΕΤΑΠΗ. πι 
A ·pud xenophõtem, ντ ſeribit Bud.ldem γετὸ apud 
Iucianum θαλαττουρχει ἱπζετρτείατυς Maritimmos acti- 
νε.  ἨΙΝς Θαλααπυργίωια, q;d. Τὰ mari ορι 
— μμ — J 
dibus vtplurimum vtor: afferens hune Po oer 
αν — θαλαττευργεῖν μίλησε. αὖ- 
ο άπωνιδίς apud Strab.iat. ᾿ 
Ὁ ς,λΏβαλαωνς, {ευ ΑΤμλάλαττεςν Maritimus, Mari vici- 
nuzꝛ.Poll. 
— —————— καὶ ἡ ſeu ΑἹπλαττος, Maris expers. vt οὗτος 
ο βαλααης,αρυὰ Galenum lib. ia Meth. Vinum mari ca- 
τα εν, τὰ ca cui aqua marina non admixta eſt, ſeu infu· 
6E8g0o Vinum maris expers ex Horatio mterptetot. 
— [ο ορροαώ κών ſeu πθαλαστωμόψος , de 
quibus poſtea. 
—  αφβαλαωεήει Αμφῥάλατπς, Vtrinq; mari einctus, 
A breunquaque, vt alii. Polluci αμφι αλαττες εΒ Co- 
στο απ νυφνα μα σι Uoratlus bimarem appellauit. In v.l. 
* πέλςντῦς quæ mari eircunluitlut, Liuio, 
πε] Ματί citcunflua. Ἰ 
ς ΔΛάλκωνρρου καὶ εἰ Δέκα τες, Βἰπηλής Ου] νετίη 
que mari alluitur. Bitnaren Corinthum apud Aoratiũ 
qudm naterpretantut ad verbum Ma⸗aanr: Pollux 


Αεγειὸ Act.eap.ꝛ/, de νο, ο επεσόντες δὲ εἰς πύπον 3 


Φίλα. 

ς.Δωβαλαωνς, κ καὶ ἡ, vel Δισῥαλαττς, Mare ſubiens ſeu 

ingrediens.vt ὄκτνα (1 eſt retia) υπ αλασσα SuIid. 
Θαλάσπος, ου, ὁ καὶ ἡ, ſeu θα λα τῖεος , Marinus, νεὶ Ad mare 
pertineus. Hom.Od.a Σκῶπές τ΄ ρψκές τε πανύΓλωυνέτε κο- 
ρῶναι Ἐἰγόλιαμτλαίν πεβαλάσπα ἔργα µέμκλεν, Plut. De 5ἰ- 
Ὀγ]1ιοτας,βαλαττίοις τῇ χεόα κφὶ βυδίοις. Et θαλάτῖως κλύ- 
«ών, Theophyl. in εριβ. ltem θαλάοπο φούζαπν , apud 
Ώεπιεα. Ρ]αὶ. [θαλάωνς, Nauticus, Καὶ naualis pe- 
ritus apud Thu.Extat autẽ apud Plut.d& ῥαλαωία ἴα τη, 
ςοἶνος, ΕΤ Θαλάωσίτης, ν ΕΙ. Θαλασίας, ετ 
Τιθαλασσωμθῥος, Πέτα ας ὁ 4 Δαλαίοσες οἶνος, Ψηουπι cui 
αφ μα marina admixta eſt, ſcui opponitur α πάλαωος οἷ- 
rc, Horatio Vmum maris expers) de quo vino, ſieut δε 
de alio quod ſalſum vocatur, lege Celium & Columel⸗ 
lam.Plin.l4, cap.·ẽ ſ Vinum Jjcui marinam aquam lar 
μα. miſcent (ὰ ſerui furto origine orta, Ες πως - 
uram explentis:) idque traſſatum ĩn album muſtum, 


ε Ἀλνκόχεαν appellatut. In aluis autem gentibus, θπη]έ 


modso factum, πθαλασσωιόῥο νοςλητ. Άβα λα οσίτητ απ εέτην 
γαβς muſti deiectis in mare.quo genere pracox ſit ve· 
tuſtas. Lege de hoc vino & αυζοςξ γκωτεγκφγνη! mtert 
alia ſeribit/ οὗ præcocem illam vetuſtatem, βίαιο etiã 
appellatum fuiſſe hoc vinum. ſaporis autem gratiam 
εκ hac aquæ marinæ nfuſione ill accedere. Apud Α- 
thenæum libi, legimus αἲξι ἕ/ πιβαλαττω δρων οἴνων{.{ν 
de vini⸗ quibus aqua Ε]α marina infuſa eſt ) cruditates 
που gignere nec flatus, ventrem ſoluere.& concoctio-· 


Ὁ nerm adiuuare. Sed non dieit ſimplieiter οὐ 
πθαλαττωιόνο 


renverutm οἱ ὄτημληέσερον κ, 

ϱ.Επθκλάωνς, ΕΤ ΠαφαἸαλάσποντ ΕΝ Ἐπιῤελασσίδιος 
ΕΤ Παραθαλαωίθιος, (Πως Ἐπιδαλάθις, itidé mque de 
cæteris) Maritimus.Et vᷣ len⸗ ſubſtantiue in⸗ 
terdum Maritima ora. Thucydides δια, ἕᾳ J παντα [πὸ- 
—————— 
Ner eade m ſigniſicatione dicit. At MbaAc αα πόλε- 
legimus apud Xenophontem {0 llellen. z. πόλεο πα-- 

—— 


—— 


vel Θαλα δίνω, Ματι ſubinergo, ſeu obruo «νε 

.ρυά Atiſtotelem De mundo ἠπίρεις (αλα βωσαν. Et 

—*F Philone in χέρσος θαλα θωβέσα, Τεττα mart adiiſ 

Ὁ merſa, Bud.idterpt. vnos Θαλάζωκς, apud 

eundem, Submerſio quæ Πε à mari.ſeu inundatio vel 
Proluuie⸗ maris,vt idẽ Budæus vertit apud Philonẽ. 

Θαλακτωλής ab Heſychſo expotutur αγησαίιδρος, 


quod ſigniſicare illi puto Qui ſe luſtrali ſeu expiatoria 
ο κ) * aym 

. | u anus) velbe marie 
αἰγιιθώς, ſed — 


Ab hoc particip.paſſ. neαανννιαα iunctum 
cum Moec.quomodo accipiatur νἰὰε(ϱ Θαλάωης. Ατ 
Λδαλάνσωτος ſeu Αβαλά ἠωπεςνὰ aliam δε pſum ſignitica- 
tionem tranſit. vocatut enim θα λα Ίωτος ab Atiſto- 
phane, Maris inexpertus, Rei nauticæ rudis : ſeu luſo · 


Ίσως di,vt ὁ Bud.exponitur. 
— ——— mari ντ 


oplutimum verſorata emm vulgo redditur, ſequendo 


haue expoſitionem Oracam⸗ βαλά δη ὡς ὁλ τὸ πλέον 
53 ea malim. Mare frequento· ¶ Bud.vertit 
αριά Baſiſzum, ln mari nauigo, ΕἘτ Ἐθαλαβάω εἰ- 
dem ſignif.dici ſctibit. Ar̃ ΥΕΚΟ κα Δι αλασεδίω 
vel pottus ab eius paſſjua voce Δια πλασεθύημαι ſit pat 
εἰειρ. {απ λα εσευμᾶνος pro Interuallo matis diſiũctus. 
vt apuã Aleipht. μ7 Γλυχέρας ποσοῦτο δ[ᾳπιβαλασσευμθῴης, 
cum Clycera tanto mari ſid eſt, tanto maris intetual · 
10) à me diſuncta.natu illa Athenis erat, ipſe autem in 
u AÆsypto. 

ΘΑΛΛΩ F.d Vireo, Pullulo.Proprie pſatarum 
eſt quum gertruna δε frondes επ εώς, 

(ἄκας «Ολήν quũ flotes) cu oppo ſitum μρα(νεωὺς δε - 
. Pauſanias Arcad. ὀτύσα ὀένδρα τιθηλύτα λέέπεται. At 
Οι, η a «Ἡ ὄμόρος ἔχε πδα λα τε ἔροη, τος virens id eſt, 

στ, iii. 








μ4οι δα λ 


vireſcere faclens ſtirpe⸗ Impropriẽ autetn dixlt Πρ Ποόμαι —D — Όκλα . ſic ὁ | 


πιθαλῆαν ἀλοιρῇ, pro Adipe ex huberantem & ſuccu- 
— αώνοωι arbor froudibus, ita pſa adipe vire· 
ret: ſicut ὃς Od.r, glandium eſum ὕεαπ axicen a⸗ſe⸗ 
ἁλωφίω, frequentius metaphoricẽ accipitur ſicui δε 
α Vireo ας Hloreo apud Latinos. Laertius in Py- 


thagora, ̃ daric τὸ ϱἆ 9αέλλου, αρμύγιεν όν σὲ ὃ φἠνονιφθνύπω- 
ομοσερόν. Idem, κὶ τῆς ἡμέρας πίω τωμφάνεη δὲ 


πώ (αυέρα, ΥΊΤΕΤΕ autoram, at occidere & defloreſcere 
veſpetam. Heſiod.hrg·v aag. Τοπ πιθηλεπέλις λαο) οἳ αὐ-- 


δεῖ ο ὁε αὐτη. Et v. 1349 Θαλλοιόν «Ἠ αἲμι λίαν ὀ[αμεπερές η ſepe pro præſenti, ſicut δὲ πέ 


videlicet qui Meac d⸗ν καὶ φις ἀιάοῦσν Γδίας , I- 
dem, τα) οἱ αλα ἷαις τε λα νεπμαες virentes & ver- 
nantes. δε εἰρίώκτιδαλῷα apud eundem. At apud Hom. 
Ο λμιλαπίν παλ α,εοη μΗΜΙμ σα opiparum ας letum, 
19 quo conuuarutn anitui quaſi γίσερί.Χεπορ]ν. οὐ μὲ’ 
λήθης —— 
Ἀαλλένα, id eſt Perpetuam famam cõſequuntur, & Ho- 
renti memoria vuunt, ſeu vigent, Lorum memoria 
πο interit. In malam quoque partem accipitur pro 


Pullulo ſeu 5εαίεο. νε Ἱαλλοντα πόµατα αρυὰ δορ]ιος[ξ, Ε 


& ⸗apud Creg ·de Chananæa, Aic ο ξκραίνου ————— — — 
—⏑⏑— —— 
αἱστνρφιλησα, Vro εὐάςπιἁιέυτ ΕΤ Θαλλίώ τε 
Θσλέω. Putarch. Conſol ad Αροὶ! ωνάον δε καὶ πὲ Λαχφν 
ακόν, Ναῤ αμμιές, «ορύκδ ἄλλοι ὣναλλεον , αὐπκα «) ἆλλοι, Et 
apud Ἠε [γε], θα λίμά ει quod ὀάλλει ας: δε ὑπ λέοντες 

pro Ἰαάλλοντις. 

Γ,Λοθαλήςιέος,ὁ καὶ δν Sem per virens, Perpetuò virens, a- 
pud Dioſcor.Vnde αλλο αεὐπλέος κυπα ϱ/απυ,αρυά Νἱ- 


candrun Λειθαλέον autern eſt genitruuspluralis. Sem · ρ 


per virentium Εκ Nonno tamen quidom eit⸗nt αεθα- 
aAie, tanquam part eprom ab αειδαλίωτνι κα εθαλίων 
ſemper virens. IReperntur νετὸ Ετ ach MÄxec par· 
ticipium apud Nie.Se mper virens, ab æe αλλω,{εὰ po · 
trus eſt legendum αεί θαλλούσα, diuulum. Sic Ε τανζώων 
pro Semper vuens, coniunctim ἆ nonnullis popnurt: 
quod diudere malim. xb ετ λοὔαλλης ſeriptum 
alicubi τερετίτυτ duplici Αλ, quæ tamẽ ſeriptura nõ pla 
cet, iſi ſicubi metrũ eam poſcat. Formatur enum aeioa 
λης ex ἴδαλον aoriſto verbi πλω, ſerip to ΥηΙςολ. 


ζ.Αρπλαληνμέεςιὁ καὶ ἡ, Qui recens vireſeit aut vituit, Qui * — ———— 


recens frondeſeit. 

CAu αλ νίοςρό καὶ ἡνὈιιευ [ες aut male vireſcens. 

ϱ,Εεκδκλής, ΕΤ Ἐραπελληι, ος, ὁ καὶ αν, Valde νἱτείςεη ὃς 
pullulans. Vnde ἑε δα λῆς αρυά Ἠε[γεῖνµαάλως ὑπίλλον 
πες, Et ἑρρλαλλέα curm duplici apud eundem, µεχέλως 
— —————— η geuit.plut. πολυθαίλλων. 

1η v .lex. eſt ετ Ἐκαλοενον,ί κ κ, euſdem ſignificatio· 
ας ΑΤτἙουδαλίςνδοςνά, herbe nomen «Β, teſte He- 
ſHechioreadem, vt videtur quæ apud Pluiũ picirvx 
Le⸗xic.ls lib.ꝛg capaʒ, de 2εαοι duobus generibus, Al 
terum—limquit)winuſculum quod erithales vocant ali 
* quia tet floteat: alu chtylothales, aliqui ĩ· 

σεις». 


ὁΕδαλλρίςιὁ καὶ ἡ,Ώερε νίτενς (ευ ῥυ/]α]κης, Εἰοτεμα., 
— ———— * {εν ———— 


* ς Ευδα — * * 
Budæxus mterpretatut) Proſp comm i 
no δε creſeo. Hotarchus in vit. Smpoſ. καὶ — 
———— 
υ λομήτων καὶ Ὅπων ὕλημέλιαν αμγη Απο άντε. 
ἐ Εφοδαλήορὸ καὶ ή, — 
lulansvel Placidẽ viteſcere ας pullulare faciens:vt u· 
ριδαλίς ἕαρ in Ερίρι. — 
ϱ,Τειβαλςνέουό καὶ ήν Τετ νἰτᾶν {ευ flotens, Τετ pullulas 
rnhales vomen herba vide in ἑαδαλίς paulo ante. 
Θαλιόιμδιό, Ψτεη», Εἰοτίά νε. Μεταρῃ, pius eapitur. νε 
ερ) αἰζκοί νου εβέν vientis ac lorentis ætatis, [γ, 
de m θαλερη ΦῬάκωπς. Et apud Heſiod. θαλιρίω ποιή- 
σατ΄ ἄκουπν, vbi quda m exponunt Teneram Sed com- 
modius θα Λερ ὤκόντς (quo ſenſu δὲ θαλερός πόσνς)ρτο κ ὁκ 
παρθννίας χεμεθεύσαϱ ἐὰς de κουθι{ν ἆλο 
ſen florentis ætatiĩs quam virginem duxeris. Plutarch. 
Ὡς primo frig. τὲ σωμα V ζώον μάχες! κ ἔμπνεωω ἵθ] καὶ θα- 
quandiu ſpir at δε viget. item Vireſcete faciens 
Vluiticus:da Atpoxec καὶ ζωολόνος: vt accipiturt apud Ἡς- 


tet adhuc viuvnt. U.x. Τὸν δὲ καὶ 


Arxiſtot. lib.ↄ. Anmim. αλλη ὃν 


bengne νιτόν (ει pul ꝰ 


ietur. Vbi intelgunt quide m —*8* 


.. 
Xxor virenti⸗ 
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Uomerum. Διθαλερόν 
Achen. modius tamen vheres lacryma⸗ 


.... 18 ο ος. 








Dicotur δε θαλερε ἆλφιφη 04.3, μοβ δε ους 
teſcens pinguedo. Ας 10 ηἱομθαλερή Φέοἱ ραπρωνλις- . 
dam exponunt vi θαλερνρφως, ο. 

ς.ΑΜΦΙΦάλλω,ς Circumuiteo, Vndi συ 


Horeo.vnde αμφιπέθνλαρΏ ρτ κε απεάίο,νίωτρι 
thol — — — 44ο. ον 
Αμ »έοςνὸ xCircumuitidis, Cire 
cumſloridus,vel Cncumflorens. —— 
Αμρῥαλίς , Patrimus ὃς motr mu, Cut paten 
ἑκυφέλιξε. vbi Euſtathus, αμφιθαλής πας, 
rene,id εβ ſelicitate fruens, γτροίεν νο 
rentes habens. at Ἐπεροβαλν ς, cui alter horum notu 
tamorum auulſus eſt, ſecũdum quem ſenium ἃχ 1 
qui non ſunt eadẽ matre geniti, ἑπεροθαλ]ς ppelanto 
Neſychus autem αΙἱτεροδαλής αν αμϕοπέρεις Όὓς μηόοον 
Φαλλων ἆ ἐφ ὦ αμφότεροι ὑάλλοιση οἱ γρνῆς. ΑΗ {εππεί ἀμω- 
taxat hac νοςε Homerus dieitut.vſurpauit autem Ρο 
cum Plato, De leg.ii.opponens otphano. Ψάὰς γετὸ εἲξ 
poſt Platonem ὃς Plutarchus. ———— 
(.ΑΝΑΦαλλω, k epullulo, Kegermino. Dicitur u TAMet 
vnde futurum αὐαθαλήσην , ὃς -pud ροείας αἰιουᾶς 
«οφηλέσω.νι apud Ἡοππετυτη Ἠ.α,Ουῇ αὐα' 
autem thema vult eſſe αγ αδηλῶν.ἰτα εΟΙΠΩ ſern 
, Repullulare, Regerrunare, Renaſei 
gorius.AIc καν ἐγάρομόροη πνρὶς παληνώγςενεζ 
λσαν, Apud Ueſychum Ἱερίεμτ ααθηλ. 
αἴω βλο diyx, cottupta ſcriprura pro a. 
eunde m αὐαδηλάσα, ex ponitur αἱ 
ααηλλάαν ἱετιρίετας. 
Απααίλλω,πους in actiua Πρ 0/8 
tiuo, citatur εχ Εχες]πιςαρ.17, αἷαὶ 
minare facio hznum aridum.vei 
Ανα Ἰαλλωμηεταρ]ιοτιεξρτο V 
τερατο, Bud.ex Dionyſ. Areop.. 


« Θαλλόςμεδό, Ramus virens/ Fron⸗ Germen, ſeu Ῥ. 
germinatus arboris. idẽ quod δε βαλλία. Vnde αρ 

phocl in Ε],ςβ,ἴκ ζω ος ύου πα θαλλ, 
σχιον Παπω Ῥρέοδαι Ἡ Μυκκναίων χθίνα. Ορ) 
εα ἡνῶς Σκωκόρον τ΄ ἔμεναιμθαλλόν ⁊ i⸗elpeia φο 
dem ſeu vrrente m ramũ heœdis ferre mru⸗ 
modũ gelectatur frõdibus hoe ammal. Plut 
ολο να αἱ 
MRae⸗.Luc.Herm. θόλο νο οκρληδεὴν 

cam. Sic Ρ]α ὡς ο οὐ πα πιρῶντα αι θαλ 
πὺν σοναύντες ἄγρισι, frõdem, ramum γΙγεῃ 
dem oↄdditut ὃς ρεμίε.Τ]εοςτ, [αγ]! 
ἑωλὸ ών ο ἂν ῥαλλώ» hab 



















τὸ apud Atticos βαλλὸς dicitut⸗· 
liuæ {ευ ramus oliuæ, oleaginum g 
aut qui feſtos dies agerent corona 
contta Ctelcru c⸗ 

—— 
Apenon σὲν φέροντα 
ἑορτή, Eurip. , 
eſt hoc vocabulo apud Lati 
——æ— 


Ιθαλλός eſt etiam omen propriũ cuiuia [η ς 
— —— meretrix ex kauliſſet ρε: | 
icta fuit, yt Athenæu 












es com ate 
wos abedo.Athen.lib.iʒ de capra «γε Συφο 
— O————— 
— χμ σφίρων. de qua paulo antẽ 
aieit, cam ta v χάήρν αλ] 
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επκο feſto apud Athenienſes. Xenoph.Symp. 
Φαλλοφόροις δὲ τῇ Αδίωωα πι καλος γέρρητας ὀκλέγρυταινός 
σος συωπαρομαρπιῶται πάση ἡλικία το Κάλλοις, ΟυοηιἍ νε- 
ο τὸ ΠΠ Φλλοφέροι plerunque ſenes erant. factum eſt vt 
J iocum ita dicti fuerint qui inutiles ad alia munera 


ΝΕ eſſent. Ariſtoph. Υ ε{ρ]ροὐκέπ αρεσΏν Ἡ) ὅ] λες 
— * ———— 


,,,———— ΥΝΟΕ Θαλλοφορίω,α))- 
τν. — frondem geſto. Ariſtoph.ſchol.ibidem τε- 
ferrex Dicæarchi Panathaaq τας γκῶς ἂν τοῖς παλα θίωα[- 8 
ο ας miratur tamen vnde hoc acceperit. 
ο θαλλία 91ν Ε Θαλίαμαςμή{Φε) quod Ἰαλλός.Ὠιοίς,μῦτος, 
Ότο καρι7ο de lacte. δὲ αἴγέον ἡᾖον κοιλίας ἆνῆνται (ο) 
Ότο αἷχαι τὸ πλέου ευφούση νοµᾷ χζλιδαι δρυ) καὶ «έ)ῳ κα) Ἠελία 
σος αφἰπομόθῳ ὅλεν καὶ ἀντόμα χον το[χάνει, Ῥ [η] ώς, Stoma- 
qo accommodatiſſimum caprinum, quoniam fron· 
Ae magis quam herba veſcuntur. Poſſumus tamẽ hic 
4 οσα τά — Fronde oleagina. ο 
νο ουῦ uſis plant. δις, «2Ρ.1,χοισί Όνας ὀργας ἐν αὐπῖς βλασν- 
το» ο — —— —————— 
ο αοπι δν ὁννόρων «οὐ δν πᾶσι κδὺ ὀγ μελλ' ἔνια φορ εί- 


. 
κ «τς 
ἡ 


ο ας ἄνας ἔχεικα Ἰ οὗ Ἰαλλία,κράδ»,κλλμα. Vbi nota πλ- 
eut δε cætera quæ Ρὶς ροπήε,εῆς σὲ ἡμετόζον ο 
κ ἔχου τινα ἂχέωὶ ἐν αὐτη βλασητικἰωὼ ΕΧΙΤΕΠΙΣΤΗ 419ο- 
πε Ραττεῦη εκ qua gerinna pullulant. Primum arboris 


νι — 
8 Ἡ ἠσαίυπα vocat Plinius. Athenxus Πίσας de quo- 
αν. in via ſacriſicante καὶ καπακλίνας ὃν τῇ πία, αλλίαν 
ο Βπαπεκλάσαι αὖτὶ σραπέζης, παρέθπκι ὃν τυθέντων frondeſ- 
ως deftactas menſæ loco ſubſte rnens. Ἑερεπευτ ετ 
pto eodem. Theophr.in 5 De cauſ isi, de conſi· 
arborum δε ſeminum Ἰοφωεης, ο ποπ ο) ὃν 
Αιροζύσεσην' οἱ 3 4ἳθ, αιροῦσι } Φάλειαν τ κλάδων ὅπως 
ξαναλωσν τω δωύαµω εἰς τω βλάφηση, vbi Bud.in- 
Virrentem gerinmatione mð coma ΠΠ ramorum: 
cx Plinio non malẽ teddi puto Primum ra morũ 
natum. ldem De hiſt.plant.la,cap·4 ἑλαία ποτ᾽ 
— —————— —— 
Taleas autem Varro ὃς Plinius vocant ſegmenta ex 
arbore reciſa, quæ it terrarn depanguntut ὃς plantau- 
tur.Cato De τε tuſtica εαρίτε 45 Taleas oleaginas quas 
n ſerobe ſaturus eristrippedaneas facito· Phm.libro 7, κ 
ε1Ρ17, Taleæ εκ feracibus ſiant arbotibust πε curuæ, 
neve ſeabræ, aut bifutex, heve tenulores quam vt ma 
num impleante ne minores⸗ pedalibus, vt ilibato cot· 
ice, atque νε ſectura inferiot ponatut ſemper. ITha 
Lia Feſto eſt Folliculus cæ pa. 
τς Θάλοςνεος ντ, idem quod ἔρεος vel xec.vt Euſtathius an 
daoiat:Plantaꝰtitps.vel krons. aut Ramus virens Get· 
mien.Ody..α που φία θυμές Aν (υφρόσιών ιν ἰαί 
Ὁανται εὔνθεα οεῖον ΛΑ ασόντων πειόκδὲ έλος χορὺν εἴσειχραῦ στων. 
Ότο Πα ἆον χ.-- οὗ σέ τ' ἔγωγε Κλαόσηµιαι ὃν λχέθασ φίλων Ἱάλος ν 
ο ὀτίκο αυτής ἩΆΓΤη germen, chara propago, vt Hector 
dicatur Hecubæ, quòd ex ea velut getwen pullu· 


e velut plantæ Όμως taleæ arbotie εκ qu⸗ εχεις 

ο πε, ſoboles dicuntur, ita ipſe mattis εκ qua ε- 

ο πα, aApud Theoph.lib.a De hiſt.plant.cap· —* 
; πελία» κ ὅλε 








* 
. 

« 
. 


ἤ ο | ἕλως 
ᾖμφέρεν θαλοςν accipitur potius pro ἔτε 
ο Γεω ρειπιίπε,δἀξ βρηκα quod Φαλλὸριν οἱ αλία ſeu 
τος σάλοα. Εωηρ.δάλος ἱερόμελαίας, Reperitur verd ετ 
τὴ, Θαλός,οὐιὀρρτο αλλέςαρμὰ Pollucem. dicit enim Πδ,7, 6 
στο τῆς αμπέλου κλάδος κλημα,κρὶ ὁ ήδς ἐλαίας Ἰαλλός, Et in 
— —— blut.Solone. θαλὸν VV ἱερῶς έλαίας λα” 
Et rurſum Polluci 0. ε,τὲ φύλλεν ο Φοίμκος ἀιείεωτ 
το εἴἰαπι ὁαλές. Euſtathius tamen αΩΠΟΓς Φαλλόςλευτᾶ 
AApuici κ (Πδί, at penacutum νη]ςο. Et ab ἤλο έλος 
wiit εν ςε Ἐπρολαλὴς: ας ὑπιρο)α λος παισας ἀῑςί qui alte 
τς αἶως tantum parentis θαίλος ΠΏε, hoc eſt qui ex {επι 
Ἐν bus orti non ſint.aut quorum αἴεετ parens obie 


ος αιωπῆδες πα Ὃς μι ὁμομάίσονοι ()αφμίς) ἑτεραλῶς κώρη 
ος ἱπαβατ αμ» αλώς, euus vterque parens ſoperſtes ar 
ος Θήαιόεσι uſtathius dicit ee αγαθα ὧν ἑωηήπλαται 
ο παῖς ιό αίµοτος πα Ὅὃς, eius videlicet pattis eunus pſe β- 
e n c. hoc eſt germen eſt:vt θα hie in an⸗ 


ur dinnia bona quæ quaſi vitere ð flotere hogem 
9 
















Neb. ωθόοόοι µακάρων ὑερωπα ται, ά σεφᾶγοίτν 


ια 


Θϐ ΑΛ — — 494. 


J ος, Θαλληφόρος, εὁ, Oleaginam frondem geſtans⸗ vt in Α taciunt. πο, de Aſty⸗nade puero, —— — 


5η αγκαλίδίαι — ὀνέμαλακρ, Ἱελέων ἑμπλη- 


κα, 
Θάλεος ου ide tu quod αλερός, Ὑΐτεης , Floridus. Ἐν" 


ponitur etiam Feſtiuus:vVt θα λείες σίφεσ ἡ εως ſettis, 
in Ερίρτ. Vbi αλείας accipi etiã poteſtyt θαλερὸς, pro 
Φαλεροπομῖς quæ quaſi γίτετε δε f-oreſcere ho mines fa⸗ 
ciunt, Quorum geſtatione homines ipũ qu⸗ſi νίτε- 
μυς. δις etiam legitut Odyſſeæ Ἠθτο γμρλδε δυ6 ὡς 
θλῶτα έλεια), id eſt εἰλαπίίω πθαλᾷαν, ντ alihi loqui- 
tur, Conuiuium opiparum, qquod aut tpſum ſplendido 
paratu quaſi νο conuruas quaſi vrere 
acereimoe eſt conuiuſũ lætum & feſtiuum. Odyſ. 
— —————— 
δι θαλείκιδις apud Heſiodum Ὀιεὺ, δεν ἐν αντ Ἱπλείν, 
Conuiuo florenti ὃς hilari Euſtathius ex quoda poe 
——— 
γη μΔρ, τὰ «βίο δω qua ὁ αλλον ὑπρόάλλοντις τὰ 
Μωθόπα. Vbi bene exprimi puto quid θαΐλια ἑορτὰν εἰ 
Aſc ſitin qua nimirum σεφανίσκοις ὅλὴ ὀφρύπ Ἰθύτις «ώ- 
19 qua coronati lætiq; ας hilare⸗ genio indulge· 
bant: vt deinde generalius hoc vocabulum vſurpatũ 
ſit pro quauis feſta ας hilari celebritate. σερ ετ 
Θάλεια ſubſtantiuẽ pontur pro A αλα. Ῥτοςν οἱ 
Su⸗ale frequentius Γης diphthongo, penultima breui· 
vtũturque eo ἱπτετάμτη proſæ ſeriptores cun poetis. 
Ῥτο οχίς πλαλῥα,ζ οπή οιὔ latum & quaſi flotensvel 
15 quo coronati epulabatut. Heſiod. Α{Ρ.πώσαν δὲ πέλα 
Βωλέα! ην χοροίσι Αγλαίαι τ΄ ὧχον.ἀ έτη Erg. iig, Τ έρποντ΄ 
δαλί κακῶν ἴκπωνν απαύτων, Conuiuns floridis & 
lautis.lde m Έτριν α1φ, Ἰαλίης δὲ μάμνλότα ἔργα νέµονταις 
rebus quæ conũu ſuiis curæ ſunt fruuntur: εἰ, Veſcun· 
tut fructibus quibus conuiuia gaudent. 4 ſtophanes⸗ 
— ών Βυσίαι, να. 
λίαι τεπτω θὰ πῶγ ἐν ὠμαίς. Αιπεηα us vocabulum 
Ίος videtur deducere αυ αλζημαι:νε νιἀεῖιςει ἵνα ὃς- 
λίω ἀιδα ſint quoniarn διῶν χαθαν ἡλίζοντ καὶ σωυήἰ- 
πο, intelligens feſtiuas celebritates quihus in deo- 
— — ſolenmter ——— & epulaban⸗ 
tur. Minquit.loquens de na da⸗la δε μαι.) ὅτι 
διῶν Μλίζοντε καὶ σειω Μεσαφ.τεῦτε (ὼ ἵθι σὲ, οσα δα- 
λειαν. γπᾶς ab Ueſychio exponitur etiatn παγήγωθας. 
Budæus quoque apud Herodotum non tantuũm pro e· 
pulo, ſed etiam pro die feſto ὃς pro ſeria vſurpari anno 
lat. Idipſum & Plutarchus innuere videtut in loco 
qquuodain quẽ in Ἰαλιέζωςχ εο proteram. Sappho 2- 
pud Athenæutn lib.i, loquentem c ον πο πκ η ὁμω- 
—————— ὃν Κμλίκέαπν ἀθροίς συμε μμωμεέγον 
Φαλίαϊα νέκταρ οἶνοχουῦστα πούτοίσι τος ἑἸαίρος, Apud εωρὰξ 
lbar a Piſiſtræ Γούρι να ' Πε αλ. 





ὀίρτονςκὶ αεί τι δύλας καὶ γυμνάσια κφὶ λέσλας, Ὢν ἅπωντα 
κό ἐπεχαρίαζεη ὅτι μὴ θραπινήμδρο, ώλριιε]νοτί δὲ (οθι΄ 
i⸗ates γεν μἱρὸ interpret. In νμ]μα εἰς lexicis δαλίὰ εκ- 
ponitut δεττα,Έεβας frondes. [Θαλία πεεϊρίεωτ εεἰᾶ 
Ῥτο Vorenti vyitæ ftatu, ſeu (ντ Βυάκυς exponit) pro 
Muentia δε deliciũs. Πέ ἆμ, de Oteſte Oc 


αρίφεπει θαλίη ννν. [Θαλεια ſtue Θαλία eſt ολη 


nomen proprrum vnius εκ tribus Charitihus. Heſiod. 
Theog.v.ↄ AP καὶ Ἐοφροσωωίμω, Θάλήω τ έρατι- 


γώ. Ῥ]ωε,σοφὸς (ω ὁ ταῖς Χαλ τὰ ὀόμα τα Ἠιῶρος,Αγλαξω 
—— καὶθαλε. Eſt & homen γπιμς που 
uſarum. Pl 


utarch. Sy mpoſ o τε Κλμώπν καὶ «Κλειω κ 
Oc.quam ruſtici quoque colebaut νι — 
τει ἁλα κα, Vnde eſt apud Τ lutarchum Sympoſc⸗ κ) 
— ἡμεῖς οἱ γκωργοὶ τω) Θαλδαν οἰκινύμα τα ιφυτῶν καὶ αφιρ- 
µατων «Ἀαλεύντωτ καὶ βλαρανόντων ὄλημιθλείαι αὐτῇ καὶ σῶτη 
εἰανἰπεδιδόντις, ᾗ Θάλεια εβ etram Νετο] δν ομιω[ᾷᾶ 
nomen apud llomerutn. μαάισν-- Γλαύκη — n 
XVAMsᷣ. quam ita dictam Euſtathius vult Mu τὸ υ- 
ἁκιακος ζφατες ζω9λῤγον ὁ πὺς φυτίς, quorũ Ρτορτιέ εβ δάκ. 
λες. ΓΘάλααι apud Cretenſes dieuntut etjam οἱ λή- 
“δεί ο τυρῶν κφὶ πλατεροε ὂὲ Δυσίαις ποὶν ὀναίζοισ: ντ εκ 


5εἶεαεο Athenlibaa tradit. Α ΘαλίαοΗτεη ϱ ΕΝ 1 


ΦΑΤΥΑ Θαλιςζωμά «8 Conuiuia florida αρἹτο,δετεε 
trrani. 
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vrrentibus redimitus feſtiuiter epulor. Vel, Feſtiuos α 
εατωςδς conuiuia celebro.Plutartchus Smpoſ.⸗ de πο 
uem Muſarum muneribus loquens, x* a ὄληθυμίας *F 
εἰ ώόίω) κφ] πόσνή Θαλία — —— 
— α πα θρωπου κα ε Δκοιώφει, * πι ὁ Φιλοφρόνως καὶ { * 
σιιωιόνται αλλήλοι. ον οὔω, ο λμᾶρ» οὗπνς 
ναι χα) παροικαῦτα, Vne ἁείπηυς , quum — a 
mieẽ hilariteẽrqquue compotandi gratia conuenũt, eſſe 
σαλιαζων εἰωίαιοδί εδα(ω]α αρίεατε . ldem Sympoſiac. 
σάς citharcedis, Ἡ) ὦ ον θύφημα κφὶ ορίποντα Ἱαλιίζου- 
συν αὐθρώποις ἄδοντες, 

«Θαλίλωμιάεπα quod θάλλω ſeu δαλίω, εχ εὖαπε deriua- 
εωσνργεφλεέλω ἆ φλέγφ.Οὰγ(.ζνΗΐδεν θαλέδοντες «λα άν 
πολλοί δὲ σύες Ὑαλέλοντις ἄλοιφρ. Plut. Conſol. de Niobe εκ 
poetarum fabulis, vx ——— βίωιβλά ταις τέκνων Ceα 
Αοιδῥα, γλυκερόν φάος ὁ ὀρώσι τιλά,πέσή, non ſewper virenti 
æuo.Et lonicẽ Rpigt.l.ꝛ. dt ῥόδον Ὑαλέδεσκες ἐν εἶαρί, vi 
rebas ſeu vernabas.proi XMqqhqrt dictũ ſit eodem mo 
do quo an tertia petſona dieſtur ἐπύσβεσκε ρτο ἴτν θε, 

ςθνλίωὦ Εὐήσω, ide m quod Ὑαλλω vel ἐαλίω, 14 εβ Υἱ- 
τεο.  ΥΝΡΕ Αναθηλίω, Ιάει quod αὐαλαλλω:νε{ι- 
Ρτὰ oſtenſum eſt. 

ς,Εριθνλάςέοριὁ καὶ ή, Valde νίτεης ſeu ο. aut {τδ- 
dens.idem auod ἑρθαλής. lliad.⸗. Οἷον δὲ πρ έφε ἔρνος ᾱ- 
γρ ——— 

Ο.Νεαθηλςέοςνὁ καὶ α, Να er xiren⸗ Qu nouiter viruit 
aut pullulauit. iẽ, ⸗ A· No eru γεοθνλία ποζω, Ἠς[ίο- 
ἀυ7μηφαέοις) εοθηλέας. lmproprie νετὸ dicitut in Ερί 
βτ μέ μώσχφ,ρτο Vtulo recens orto ſeu genuto, ΥΕ 
eſt in vulg.l.Et γεοθηλέες παρ δν ικα) αι Ώου ΓΏς Π. 
ευ orbivpro ——— adoleſcentulis. Diecitur ετ 
Ni⸗dx xaue pro eodem, à XV. Et apud Eutip. πεοδκλώ 
αἰφιώκιρμάοτε recens oborto. 

ITAGqæqœo,, Vireo, Germino, Pullulo. idem quod ἠίλω, 
factumque vel εχ θηλέων εἴ ex Ἰαλίδω , idem ευη λ- 
λω ſigniſicantibus. Vnde frequenter pud hlomerum 
σένέρια Ἰηκεωντανιτερίςς arhores: Ίτεῖι ἑλάλαι ππλεδέω 
σαρ{τεπι ὕλη πιλεθόωσα. δες & πώδοες τηλεβόωντας Γη εΓα- 
phoricẽ ide m Uotner.dixit Π.χ, que madmodum ali-· 
bi φίλο Φίλος δε τέκνου λερόν eadem metaphora. ἵτεπι 
χα(τη liue κόµω παλεθέωσα, [].ψ,εοἵνα γίτεης 1η βατ cornæ 
arborum. lapud Suidam Εαππεῃ τελανπε ΕχΡο- 
nitur πανν λάµπογπα. quæ εχροΏτιο heſe io an mendo 

careat. Ἐκ Ηείϊοάι ſchol.affertur ετ Ταλέδω 

ν dem pro άλλω {ευ θαλίδω. Sunt γετὸ hæc ἆμο voca 

Ὀυ]α νά εἶιεςς πηλέθω δε τκλεὔπίω, ἵτεπι Δαλέθω & ἁρλίω, 

poetica/pro quibu⸗ proſæ ſeriptoribun vſitatũ eſt pri · 

mitiuum eorum θάλλώ, 

ΘΑΛΥΣΙ Από Primitiæ frugum, Vel Όσα poſt fruge⸗ 
collectas δε cõportatas diis offeruntur,in pris Te· 
τετηνιἀε]ίσες κ ἁθαλίαι καὶ ἀφορέας Ἡν καρπῶνιφυὸὰἁ 

3 jpſorum beneficio omnia hene viruerunt, ὃς vt in Ρο- 

ſterum itidem omunia ——— reuiteſeant. —2— ὰ ςὔ- 


αλ { 


τε εοοεεμφμεεῖς μια ο ο 











































ϐ ΑΛ 
οὖν οτεβ, Vbi —— 
— pon.autor 
αλφδίώαι, ltem, quod — 


* t — uabiliter concalefiant. pro quibus 
— oua verſare,vt ——— 


intellige 
—* 


— — — 


tur, µκταθριφατω τὰ ὡὰὶ να 
θίς αὐτεση δε ὁ ΒαΏ]ίο ὄρις dicitut θάλπιν. Ἐκ 
Οταςίς πο. interpt. Bibl. Deuter aꝛ damu⸗ 


5 ἂν A θδ ώῶν. ον μα 
Ὃ τν ια ος ἔδες 







ſoſũm uemtur pro caekem et αριὰ lenu ο. ἳ 

πη πυδὰ θαλφὈείς)ν ετωπο ελ! «πα & θαλφ) 

Ῥτο Feruefactus, in hoc loco Heſiodi. πρήτεχά- 
νο Θάηφθςκαωσίτερ. ο Ἠνεβί δεν πις- · 


——— vt Lat. ĩncendi amore,apud quenda 
cum: ſchylum, ni fallot. apud quem 
ῥου βέλει eadem ſignif.habetur in δώ 
δι µωίαι ab εοάεπο dicuntur βάλπην μὴ, — 
apud Lat.poetas Furiis incenſus. 
Ρτο οξαπα τὰ αι vide 1Π Σμωβάλπω, 
Θάλπω,ρτο —— SHne 
}ὶ ζωιδιόόντα τω ὄηηολίω,λαλψατι Ἰ ο 
τς, omanitate prolequi mini, vel omnibus kumar 
εἰς officus. Hoc aute m Theoer. ——— 
eber, ſimile eſſe puto illi —— Ne 
Dũ fouet.Scio tamen alio quoq; {ε 
pi poſſe. Vide ὃς aliam verbi Έομεο ιν 
Σωωθάλπω & Υ πεδά πω, ἆετη ἵω —— 7 
Θάλψις, Fotuvlpſo fouendi actio. Alexand. 
xe⸗r, Fõotus ρτα ία, Fouendi grati⸗. 
ponnur δε Fomentum. —* 
Θαλιῤήρκοςμιὁ δι ἡ, Fouendi vim habens, Λά 8 
ptus.Apud Sudam βαλπνεία ο έ 
Θάλπεςνεος Calor, Feruor, Aſtus. De fe ο, 
Lucianum. Saæpe autem oppontur ην 
vel id eſt ἔτι aut 
— νένη — Αι 
καιρο ἠκρύος.Χεπορὴ. —e— τν α){χιὸ 
εθίζει,1ἀεσ in Econ ήν καὶ ἔαλπν καφηνιᾶ. ΤΡΗι 
1 epiſt. σὺς βάληος καὶ 
exUxdia, Heſyeh.de qua uͤgmt.dieam 10 Σι 
ς«Θαλπεσριφής contraium J ων 
Απειοηριφἒς {1ο loco. | 
ς «Ἐπιθαλπύςγίοςμέ δε η, Calidus. Item ὄλοθα κπὲς 
(ιά eſt delectabile Neſych. 
ς,Πνεκβαλπὴρνέος νὸ & ἡ, βοῖς calorem εΧῇ 
calens. vt πυριλαλπὶς ὕι — 
Θαλαν ἐς, Calidus, Feruidus. Item 
Pindnitio Olymp.⸗i —— 
ἄρρον ἃς, 
Θαλπις τὶς dicta, ὰ cale faciendo & lo 
— — potius —— 


portandis ipſis frugibus συ[κεμιτήεμα εί Ίνα ugmſicat & δέν 

ὕσρεμτ,  Ἠμιοῦπβαλύνια γρωνώ αλωῆς Οὐγάς θά ο πρ πο Ίοευ , 
αταρχαξ um Furipide m. Theoeriti ἔπαι ῥαλπωρὴ, vult θα λπωρίω) εζε τέω ὁ 
haſtes dicit eſſe feſtum quod poſt Swpornria vel ζωήν Sed alfert ὃς aliam 
in honorem Cereris a —— vnde δε Cetealia qui· antefero videlicet vt pro ſpe acc⸗ 
μι γιά τὰ Δκιτὃ ἔτθιχι Δαλύννα. aut ſiduciam,aut etiam — 

witate quæ cum θαλλοῖς, 
| S— —— —— omnia fe · 6 teſt. 
— potius ( vt eadem ο ων) αν) ἁλκλίςς 


* | Φορέας δν —— — — ἀκρούμα, καὶ 

απαρχαί. Θαλύσος ἃρπς, Ῥα0ί5 εκ που» 

| frugibus Panis qui * — frugibus primum 

facus eſt· ὡκ οὓς σν[ιομιόής Ὑνόμθρος ού ην, νε Athen. 
1 — Φαἱργηκόν είαπα norninari. 

Θ 4’ ΑΠΩ Ἐφώ,Εουςο. ἵεεπα Calefacio, Conca 

ὁ » Ἱείείο, Sunt qui ρτορτίὲ ἀῑςί ρι- 

—* ρα Αρκ oua, quutn illis incubat. De ea 

* m πέλσεν von ΥΠΟ {η loeo reperio.aam pro 

F —— columbis, Diebus quadragenis conci⸗· 

pit de patit, ὃς meubat, & educat — πε in Όεορο- 

diei πάσα, τεσσαρα΄κρυτα κ µέραίς κωῄσκει, καὶ Ἠκτεμεοὴ 

— —— ĩdem Varro ſeribit, Habeantue {ε- 

— — poſtquã ineu —* ccperit, 





φύθοςα 1 κρυόῶς.ςυ1 φόζω 
tur δεῬ]ας.) Ad quam notinis —— 
— ——— d 
uũ itidẽ HNai⸗ λρμαίνιῶαι dicat tragicu 
——— κωαῖς. Quod conuent cu 
— fouennt inanem. 
χιε,-- vitam Spes fouet( .a 
— — 8 * 
* — Refoueo.Vel —— 
ic πω. A —— 
Refocillo Bud. ασ. 
ς.ΔΙ Αδάλπω, F 
Εχραβις alis⸗ 














Ισήσθα Ὁν 
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C. ΑΡ Λζάλπω, εἱάστη pro ſewpliei θάλπω, Et poſ. a · x hirundinis, vt yulgata lexica tradũt. quo ſenſu ἑαλάμι 


exponturẽ 
ΤΠ Οὐάλπω,ϱ.ἆ.δυὈέουσο. (ιά eſt Aliquantum {ευ le- 


{θαλπιίω Ῥτο θάλπω, per 


Θάλαμο 


εν τη «ανω Priawi —— 


ΘΑ ΛΑ 


ὀμόκος,Ηε [γε]. ΑΤ Πιρθάλ 


πωεβ Cireu —— 


ΣΙ ———— dConſfoueo Concalefacio.ĩn quo itidẽ 


{πο , ſicut δε in pail.partie p. Concaletfa⸗ 

5ς —— ν[ωγβευταῦ Alchylo 1η Pro 

— 41, μνόέ μὶ οἰκῖσαι Ἐωθαλπε µαἍο. ψδυόί- 

ιά εβ(ιά νειυωπι) Νε πε foueas wendacus: pto Νε 

πηευιευὰο foue⸗ mhn ſpem nanem.Sic entm reddi 

mo aut certe μα, Νε ſolari me velis mentiẽ 

do. Αλλος τὰ Ξ 
ῥάλπω ἂλι Ἠείγε]. videlicet At ver 

od Απιβζορίν, θαλφός iunctum γιός) datiuo λόγιο 

Ἕνε πιοχ docebo. 


mier ζουςο) νε CUm foueo. ΕΓπεβάλπω εβ etiam 
Fueo Concaleſacio, νι ὄρηις ἐπωαζευσα ἀῑσυτ à Baſi- 
Ίο ὑπιβακπεη, ευ δι σωῤάλπηνΒ. (ced metaph.. 
επίατη ἁῑείτων ἠππυθάλπιοδπι ἑλπτό) pro Foueri ſpe mani, 
ψεῖ 1. αλατί ſpe an, xt quidem ego interptetorrvt au 
em ali, pto Decipi ſpe. μία —öV 
Τη hoc loſephi loco, æu αναι ἑλπίώ σν[- 

εἰ «Ῥφ κρατών, ὄθαηλελ δα δδ) ἐδίων ἵ) μινμάί- 

τν Ἐλάσπι γετὸ datur expoſit:o ſimplic⸗ θάλτιδαι 1η 
* Atiſtoph.loco, Ηδη xpa mievmeo⸗ μὴ βαλφί ᾗ λο2ή 
am hie ἠαλφθ” λόγχη εχροθ!ευΓ οξα πα τού; τῇ ἡν 19) 

αν μ7: tem δελέα . d eſt meſcetur. 

πκω,α)ςαἱείζο,ςλεβοινηάε pertie. Δαλπιζων .ρυά 


βς babeat σιωθαλπω,ϱμα1η ὃς ſimplici 3 
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potiꝰ accipuuut. Sed & apibus ει μετὰ Vitgilio να 
eorg.· vhi am δα compoſuere. De etymo 
dicam in δαλάµ. 


ς Θα καμοποιός ος .ὁ, Qui thalamos fabtitatur. Eſt & poe- 


ma AÆlchyl quod ſie inſcubitur.Poll. 


ς,Θαλομιηπέλοςμενό και ἠν Qui circa thalamum verſatur, 


{ευ curam eius gerii. Cudicularius. Plutarehus Alex. 
——————— 
Io —— Κνσρι, Thalamotum prales vel 
pronuba. Είβαλαµηπελες ύως αρμά Νοπῃ pro die nu- 
ptiali. ——— pro ſponſo nowtur 2ρυάδο- 
hoclem E X* νι holannotat. —R& — αὐτὲ 
ρχισε ιό) πο θαλαμαπίλῳ πεστῖν. ; 


e“ ςν μμ. Athenaus 


5 ꝙis noxer ο ὁ Φιλοπαίτωρ κ ποταμών πλοϊορντίω θά 
καλο υμδμίω, Naue m umalem, quæ thalame- 
* icebatut.Vtitur hac voce Suetouius etiam in Cæ 
γε, Et eadem naue thalamego penẽ — 
Agyptum penetrauit. 


ς. Αμφιθάλαµοςγου,δννιὰς in Θαλαμος, 
(Επιβαλαμωοςιό καὶ —[ — ——— pud 8* 


cianum De laltat. lnhdica ους thalamo ftruuntur. 
Et ὄηγθαλάμωος λέλς, apud ſchol. Aphthonn, Oratio 
ſuper duptus ahcuus. 


——— — Ne⸗, Litzna ihalamo vel a dihus —— a 


pia.Heſiod. Εηε.- ἑλοτόμων τ πα μεῦ αλα με Ία ιῶ 
πιά τι ζέλα πιλλάνπαά τ΄ ὃς μῦμα υπο! πέλοιται. * 


m. dicitut βοίων) Οαγ[ἴντ, ες κ᾿ 7 θᾳλπεέων Ἰζυσό Θα λαμιθύυμκαρ [Ώ (γα thalam parctes τος contineo Domi 


herei κα. . At in v. l. male redditur aqut Caleta 
εἶεως, B.autem interpr.etiam kotus.foclatus. 

νι ἁμείς, πλέίῶν ῥὶ- 
πι Budæus, non addeus εκ quo gratnmoatico Ίνος 








— Ιπεεπὰο. Et ραῦ.Θσλύυμαμνη- 
— φλέλώῶαι, Heſych. ΕΤ Θαλώύω σιάσπα, 
“δάλσιν πιο. 


Vrere. uinae Θαλυκρόςς αἰνάυ», kerudus in Epi-· 
gtamm.⸗x τὸ δαλυκρόν Κεῶν κατνμζλι ση 
μωίνς, Ameat aute m δε alia πηυ]έα Ἠε[γεἶμο, Ἐ τν 
ΘἘαλυκρίονται εἰάςπη, (4 εβ mencluntur. quæ 
ſignncatio aliquam ⸗tlinſtate m habere videtur cum 
ει quam nter Mas dat νοςί θαλυκρὸν, videlicet au⸗ oẽ⸗· 
ſimus enim mentiri eſſe ἡπανούρ 

ολ Thal⸗· mus Cubiculũ: —— cubiculũ 
06} χο δι πιαγιε:ν εἰ ΒΥυαςοπ ινε αμ ενα 
ἀσι.Ρ]υτταποξ αλλ πα ν«διμοβι(ῥαλά µου κα ſuan⸗ 
— D——— J 
8 α.θές μα ορ νν- μι σαι 
τ ἁγί ζές θάλαμο τελειο κ λεν, ᾧ Οἱ κούρν] 












ο Πλκσίει αλλκλων Φε μκμδύφ, το ουιδυν Β]Η Γρυς 
ευπι κο cubabaht · Κε ερ ών πρωλω ἃ 
δι «ολδο Δυοδεσίν An εαίατοί Ἑ ποτέ 
in qubus geveri Priami cum (ωχ Φε νκοπῦ 
ἀοτιοιεῦλητ.Ώε quibus Υήρ. πειδ-α, Οωιης J 
c·a i. ſpes iagta depoiu. blutateb ΑΙΕΙΡ 08 
a ä θαλάμων δα της χιωαικές. γιου) 6, ς1ρ.9, 
i Ρεοβκαῑς αυεξ dextra ας Πω βτα cubicula ſunt 33 
cata ͤquorum vnum chala mus,alterum mphchal· m 
cheitur. NHerodian.lib· Ἡ βασιλαοῦ θαλά — 
gu th⸗lami ſeu cubiculi cuſtodes. ————— 
— pro πεμδον, νε Euſtathiu· ος 

πατεὸς Ἐνρωὼ ὄθε τι — 


χαλκὸς να. Ἰδγηεεφος]ηοξ pto domo ipt 


αγ πή ψοῖᾶς Η.γιὰε Ηε]εμα,βά λαο; Φωτ τν , ς 
τε επὰ pro Nuptus τη μα. μα, ἔχε δ΄ αγαλας 


ο μία ον θαλαμκω, Ἡ µία ὂν — in —* 
ος — — —J κ die. Πα vau autẽ 


αλαµιη τεπβαηε, Ρο]]. Quo⸗ 


ἓς ὁμε: παν [τοβ]ώπι ſe hacere put⸗b⸗nt ἀπὸ 


ον ἀῑεῖ ροτεβΒ ν 
ος apud από πο αἀο]είοεηι- 


.4 μαι) όν ↄn ἑαλάμωιςιῶς ὧι 


— mpro ——— 0 Πα 
λα, οροό ἁμθαδι ΚαιαΟΝ ἀοὰο 


| — — 


maneo. Bex incerto autore ' Δὲ ' χωναικῶν ση 
πι [αλαμά α, καὶ μοὶ σιωήδεε, τὸ πῖς πολλοίς, 6 πο] 
cap.i.epiſt.ad Β οΏ}.πα ρΌνεον ὃς ΥΝΟΕ 


Θαλσμμα απτιςιτὲ, τω ετΕ ΕΠ: vulg lex anterpr. 
⸗pud Buripidem, κρυρέτων ἔαλαμκυμα. ΕΤ θαλαμω- 
πε σναςμη, ΜΑ ν]ιοΥ quæ curat e⸗ ους ad thalz wumse au 
ptias pertinent, Pronuba.idem quod νυμφά για, Ρα, 


rM Θαλύνθαι apud eundem, qquod Θαλαωιοςουιό, Re medx βαν ordins Εωβ. dem quod ἑα 
exponit θάλψαι δὲ πυρασαμὰ εβ Εομετεὰ lucendere, ſeu 


λαμώτας. Thucydide⸗ b4 paßz· izu κρὶ ὁ ἆλλό- 9ρατςέ- 
[ κι ἑλῇ ὁ πλενόνωνι παντος 
πλω ῥαλαμέω. .. Εαλσμέτης μου, ὁ δν Ιτεν Θαλσμαξ, 
— — αΏς αριπαρό οτε γε 
τν αλά μα κεεί qui in ineri oti nauis parte 
* temgum ordo quod aquæ eſſet vicinot hre o· 
us vtebatut remis ideoque vilior habebatur⸗ lede⸗ 
batque ad pror⸗m, ſicut ῥρακίτς ad puppimm, medio 
⸗autem loco ζυγίτηινε Ariſtoph. ſchol. docet · Bayuus 
eum ſecum pugnate ſeribat.vt qui δαλαμώταὶ κὰ prorã 
collocet, tamen interoris λος: ordins eos eiſe 


— 5— κα. cum κ. 






* —— —* ———— putat δα κα µέοι, S 


ΕλΏχςῦ ANiſa eſt hæc ſet ptuta minoti mutanone lde⸗ 


ε' — Ἐ ρβόη J ΘΕαλαμία ————— 
εχετΗΜ re mus ar ἧς οζέρται ———— 
liaſt· tradit. Ab eodẽ ponuur ετ Θαλαμια,[μβατ(νὲ, 


ευ accentu in — κ κατω τὸς γιὼς 


σώγλκιρριά. urgatm autem βαλαμία «αεεεπεω in pe 
που ηλ ή λες ” —— 
—— —** πως 

ειφαλίωὸ πεινιῶτας μἶσω J σώμα. qui γοεωςὰ δμίάκ ϱ * 


que cuatur. — —— aotem an Pace, Aue σέ) 


ἴοα ἂ ——— 4 
— poni ὁίτῶς ὁκ ας 


ὥς — — ων —— ος. 
———— ————— 
— — ὁ πελάγεφνν ἐν τής πενούτνς γίνε) 
-ῶ τΓα χείς ὃ λ/ῥωδιής ἐν πῖς περύ ην }ὸ πειθν- 


ον Vxtur hoc vocabulo & Hippocrate⸗ 


κ 


ὁ μμ ιν 


—*8 
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οὐδὲν ὄνβ, καλύπερρον καὶ ἔχον πει αὐτὸ Ἱελάμας, id εβκα- κ 
παδύσέςινι Erotianus exponita hoc εβ latibula. Ίθα- 


λάμα, in aaribus dieitur ea parʒ quæ ὃς µύξαι, hoc 
eſt τα ἔνδοδεν σπα 2έκ, ſeu ακρορκνίψ, νι Pollux docet. 
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ramuli denſi arbori adnaſcentes, ſeu adfruticantes, νε 


ſeribit Budæus.dic Ο4 ιδόμνες ἑλάίνε,Ετ Οὰγ Πε βαµνο 
duo cõmemorantur, ꝰv φυλίκό ο ἑλαίνς, Vide Euſt. 
δε Ueſych. de hac voce. 


Nares autem foramina ὃς quaſi canales naſi, Ariſtote- ———— δή, Ετ Θαμιώθς,Εεωείςοίως, Dioſce. 


li ſunt ὀχετθόµατα. Dicuntur δε Ἱαλάμαι, de ſinen tes in 
λἰωόν Ότο, ΕΑεβαλαμα)αςσεπεν {η itima, Fauti Ca 
ſtoris & Ροἱμαςι. ερὸν Ἡν ΔμσκέρωνΕυΒ. Quod ve- 
τὸ αἆ etymon tum hunus vocabuli tum ſuperoris θα-- 
λαµος attinet, Euſtathius a θάλπω de riuat, quòd ibi 
quali ας α. Alibi tamen ἃ βαλεις ἀεάμείεννε Ἡ 
ἁρχαμος 3 * 
GAM ————— vtraque breui ο ανά 
. . εχ ἅμα {αέλᾷ, pleona 
Ίπετα θινε — * Am vetigtam iwai. Vtuntur δε 
{ας ſeriptotes Plato Polit.i καὶ A ὕπνων ὡς ορ οἱ 
πα] ες,θαµα ἐγάρέιθρος δειµιαίνη, Χεπορὴ.βαµια ἑαυτί 
καπασκοπεῖται νὉῖ reddi ετίαπῃ poteſt Subinde. Suida- 
θαμιὶ exponit non ſolum πνω ώς ὃς σιωεχάς , ſed etiam 
ὁ ἑωηκῶς. 

Θαμήνίος, ὁ δε . Crebet. Ἐτεφυεης, Nullum tamen vſus 
Ῥωνον nommetiu exemplom affertur, ſed ab «ο deriua ẽ 
tum nominatiuũ pluraſẽ θαµοέες, & accul. bo µέας ali- 
quoties cum apud alio⸗ *— apud Homerum 
leg iwus. γε sd.be µέες x ακοντις Αἱντίοί αωνισι ήρα στα 
ων Ἀπὸ γδιρών.Εε Ἱ]ικ,-- ἔκπδε δὲ κά κοὶ ἑφόντις Αργιέδεν- 
τες Vvac μας ἔχου ύθα καὶ ἴνθα.Ίάεπι Ο4γῆ.ξ copulauit 
πυσοις δι βαµκας, Sed & datiuus θα μέσ αρυἀ eum Ἱερι- 
tur, Οάγθ.ν ας, Γκοιαά δὲ σὐσαινἈραρών θαμέσι φπεµώγέο, 
Ποίε, Vhi tamen Fult tanquam dubitans quod nuror) 
dicit vider hunc datiuum θα μέσ deriuatum eſſe vel a ρ 
—E —»— 

—— lgniſc⸗t ĩonis,itidimque poeticum.l· 
lU⸗ad.æ al δὲ πυρα)νικύων καΐονπθαμιιαί, ιὰ εβ, ετε[ντί 

Euſt ex ponit α λλεπαλλμλέι καὶ πυκνα[. πἀάεη ε.α, 
«βετι ex θαμαὶ Ρη ανά πι qudem ῥαμος, ἀεισὰε νειὸ —— 
Aenelicut φατεὺς εκ α αδελφοὲς εχ ἀδιλφός, &c. 

Θάῤονός,Οπεοτ Ῥτεφυ ση». Ἐβου ενος δαμωός proſe com 

mune cum carmine; quum præcedentia poetis pecu⸗ 

«ματια ρε, Ἠνης δε [ρε] Θσμωώπαπς, qui Fuida 
εχροπίευγπνωέπαπς. Sed vſntatius eſt ΛΕΡ ΥΕκΣ.Θα 

ο μα ου ά πα pſum nomen. Eſt autem θαμονά ςτευτὸν 
FHequenter,ubinde.xen αἶσιθι γῦ, τσκ, σμινά. ἀπ νοί- 

ο ἁέτας ῥαμινα Ἀπεόιδεασκαντας, Πόεταίεν Ῥαπατ]ν, της 
εας γμη 3 θαμινα πε, λευμδης. ετ Θαμμώς Ρτο εοάξ, 
led rarius. 

Θαμίζώ, Frequento, Frequens ſum, Frequenter accedo, 
Ventito lto. τας Ἂ tur datiuo apud vtroſque ſeri pto· 
res Ερίβειτν αλλα δαμίζεις Μαλλον ΑΔέωαΐν, Μορίς fre- 
qucntas Mue ruam.sæpius ventitas ad Mineruam. Pla 
to De τερ. μαμούθ θαµίζει ἡμῶν. Sced dicitut εὔατη θαµή- 
5 ζων ἐφ — — Kktab —* cum aduerbio ad lo· 

δάμωζεαρυά Hocuerum autẽ 
— — —— ¶rouonc. U.c 

—— 

ere 29 Αθ οὖπ θαμίζεις.νυΙ ἀῑςο ν]ἀετ ΡροΏε ιυυµναε- 
—— delicet Ὑπά xenec, ͤlum 


— Den ſus πω ο hu⸗ Ἴσευς, Ftuticetum, 
ſeu Frutetutn, Arbuſtum. tur ctracn Ὀευῇ - 
αν minutarum arborum. 

Fruticetum,ſed Frutex. ΑΡ 


καπνές,βοταέν Ὀγθαμωοειδές, ας υφιρὺν πώνν. quod Plin. 
vertit. Capnos fruticoſa, prætenera. Sc quod detũ 
ο ———— βόπεις πία ὅδ θαμνθοιόὴς vertit ι]- 
Ιε, Botrys, fruti coſa herba eſt. Θαμλώθης aute m 

αρυά ΤΛεοριταβᾶ legitur. Allcubi eu n , 
redditur ktutices. 


Θαμνίον Ετθαμνοςαριά Dioſcot. Frutetum paruum. 


vel potius Frutex paruus. i14 Θαμείσκιο 2ρμά 
eundem quod exponitur Frutex puſillus. 
ΘΑΤΠΤ Ω *epelio.Humo,. ĩnhumotomer.Od. 
 γιΟφρ ὑπερον hach⸗ καὶ Ἐλὴ κτέρια απ 
εἰνέο. Et paſſ.apud eundem Ody o ρ πω ὑτιβασῆο 
ἡἱσνι χθονες «ρυοδεύνς.ν ὓἱ quum addatur ἐππὸ λδονάςια- 
Ίντι ετιδατῆν τεάδετε Conditus erat.vt Πε ζυρά(τως εταε 
ſub humo, vel potius Cõditus humo (ἴπε ριεροβείο-. 
ne)non Uumatus hummo. lu ſoluta —— 
dici ſolet ſine adiectione. Thuc.lib. ωρα! 
σον ὡς ὅλὴ φονδεύ« φθύγνπς. Xenop ος 
ὁ τῇ ἆγερᾶ.[άετ Ἡ εἶ].φτοις νεκροιξ αἰ πιωῶτης — 
A ἑαά-θεν 2ρυὰ Demoſth. Apud Euripid. 
Ἠωπιαηά! verbo reddadit. Sclendum eſt aute m 
niri etiam θάσθην πνελαρυἆ Plut in Ῥωμ.κεφμιά d 
tiam ᾖ καπρύῬευ. ζώσαι. Sic autem Ῥ{μ]οβτ. que 
ἀἰκίεδαβιώνπνα. Ua⸗bet & ſigniſe⸗ 
ſecenam βασ]εν ↄpud Anſtophanemn,;, — 
pud Theocritum. 33 
Seo, Funero. B.ex Antiph. & iſxo apud· 
εἶαπι bei Ver ὀντό0θεγιν εἰ ἐκ αυτες αἳ οἰκέας {η ) 
duce re εχ hoc loco. 
AMe ocv vlnſe pultus.ln humatus.Sop 
—E on πέσει χονός. äoterdum ελα Νο 
— — qui ſepeliatur.vt νεο anthe 
Εαν titu lo εἰς ασις ὁρυρ-ιανλΜΗ δα ς πὲν αἲὃς πδον 
«κύμα μίλα. Γη µτνρ πάντων αἴ-- 
αυ” vᷣerſusita πεάδιά Ἠνας — 
canibus ſine. habere recuſa· Omnpareys τελών ρο]- 
lutum ca de parentis. Scio tamen ροΏε εὔκπη ie 
accipi ἀλαβον µη prima illa ſiguiſieatione ſed aunus 
ſgniſicanter. 
Taemãget· oc puluray Funus, kxcquiæa 2*3 
— — —— uq— παφίω νέα, Δωνδέιλαι. ͵ 
Πα ςημφοία σφα ἐπερσαγτο ΦΙχιερτο ὁ 
Sophocli autem εἰς Όραὶ πθίναι, eſt itide m 
—53 oumeratut pro ſepultũ 
ſthene, δὲ πες θάψασι — 
enec poet.(quod {η ος) Λά ſep 
θέ δεριλε ντο ν.Βμά, — —* ο — 


















— V——— νεβέφυα pult: — —* 1. 
(9.ἆ Ύεβε ſepultur⸗c)Quidã i erpt. Veſtẽ qu 


εἶντο inſternitur.ſleẽ ωφχία μπλα Α οἱ] | 
Malo autem αφή ἀειματς πο μέ Ίνος. —— 


tum 10 εο tum quðd ο Σα 
το τος 


ματια. 





ψετὸ ποῃ redditur ήν ος 


ετο Nados αν, ἀῑείτας λε 
hinnolus que m — — ον. —— 


hi 211 Sub frutice ali dub froticeto, {ευ arbouſte ſn ter⸗ 
pret. lnuenitur autemn &plut. apud eundem quo· 
τσ εωνε Od ie επών θάμνων ἐν ἐδύσν Φύσεπε δτος Οδυωνιή. [ο 
—— Εκ πυκοῆς M ὕλνς Ἴορθον κλάσε — πα 
:ΦύΝωνινθι obſerua πυκρίω ὅλν ἀ)ς! αἲεί θάµκωνὔευϊ - 
—— ον —— 

ai onem Ἡ θάμνος, νεροις ã θαμια de rtua 
εν quod eſt πυκαῖς, Nine eunm δὲ Γρίε Ευβο (μην ρα . 
Aucit. ego tamen aol · m wedatt (νε na —— 

aduerhio βσµα deducere, ſec — — 

9 «θάμνος quaſ cor. 


— — να τν 
culaceus. ISed θάμνοι ab Homero vocantur ανα, 


1 


poui quidam —6 
ή. —— di 


————— πάφις.Ει — 
1 υεπέφεν κατα 











—— 
μμ. 


— Ἐν πως 

— ες 
3 τ το 

ſecundum —— 

φον σού,ιὰ el πιγῆς το), Ἰηθωμι 

nens σαίµαπες. νιὰο. —2 

chiuad bus.cuius neola —— dit 
























501 ο ΑΠ 
bis Cephalleniæ, quæ Επ Ταίνσα vocata ſuſt.huius Α 


autem ἠηςοἷας,Ταφηκαπς, διερη. 
—— — ugine, vide in Onm 

CSecpulekto malorum ſuorum priuatus, Cui 

που erututur νε ſuoruta maiorum ſepulchris infe· 

tur α πεσερχιῤῥος ν φο πέφων,[εα Suidas vſum 

— — teſtature vel potius Harpocration, ex 


oSuidam tranſtuliſſe conſi 


ας, 
Ἅ Απαφοςνιὁ ἔχ ἡ, careus.lnſe pultus, Inhuma· 
—— Thuc.ꝛ πολλών {αι θρώπων ]α τα - 
εφων 2ο λδρων. Ετ Amdaia, q.d.Carentia ſepul⸗ 
οκ tur ὃς [αέχωτα ſepulehti. Luc. De (αἱ καί. καὶ 
A αισόντων αταφία. 
ἑωώταφις, δερυ]εὔνχωπη commune habens, Contumu- 
latus.apud Plat.De leg. 
ατ 8 Ετ ἈΝμεροπέφος, & ſiqua ſunt ſimilia, 
j potus eiſe ab ἔπαφον. Eſt autem Εκ λιοπάφος, 
ντος ſepelitad eſt 10 tenebris tauqquam ſepultos 
Mouit,lucem videlicet illis inuidens.Quale⸗ hodic· 
que multos eſſe ptimus eſſe poſſum teſts.at tne mea ς 
ca ars quæ potĩus eſt βεζλόζωρος)ετιποίηῖ5 
Aſpiclone liberat. Ἀικρπάφος νετὸ ſonat qui · 
Mortuorũ ſepultot, ſed ita νε aliud nihil ũt quà m 
nplex Ταφάςμά eſt ſepultor. quum ſepeliri που di· 
ο καπως aln quam γεκρούμά eſt mortut. Vtitur eo He- 
exponendum nomen Ἱαφιῖς. ſed ibi γεκρόπαφοι 
J t.non γέκροπάφοι, 
Tepulchtalis. vt Soin Epigr. Sepulchralis la 
eñ Sepulchtrum. ἕντεν Τάφρκρτκάοπεν 
Topho rege ita νοςαει, quum pꝓrius Tele 
rentur.Vide ktym. 


ος απο —— — 










{ευ ſepultutam pertinens. Syneſ.epiſt.a φόρο όῇ 
ὀντόφιον 7 ὁκ γαυαγίυ νέα. Scd frequentius ἁἰ- 
« ἁνταρων ſubſtantiué «νετ hoc dicto(quod ab Πο- 
e alulque, ac ρα ſertim ἆ Plutarcho ſape comte · 
doratut) καλόν ἐνταφιο ἡ τυραντής, νά Bud. aĩt νπέφιον 
Eeſpiciendo ad Ρτοριῖᾶ ſaghiſicationem)eſſe 5ερμ]το- 
—— 
ſe uno autem 
pulehkrum eſſe που ſolam ἑωζιώναιτυραντίόἩ. ſed δε να - 
ποβανετ,δε φαί «ελα εδω. id eſt regiam potentiam ν{ 5 
que ad ſepulturæ tempus retinere. Apud Plutarchum 
in Symp. lept. ſap ἀπέφην exponſtut Veſtimentum fu⸗ 
nebre. δις δε in Epigramim. oi κλέπθισκην απ΄ ὀνπαφίων 
πλαμιῶνα. — παρ ſeu ἐνπέφια dicuntur ὃς Έχε 
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tiuo vt in hoe Luclani Ἰοσονίη lib.De hiſt.ſerib - 


— ———— 
ἐκώνοις γεκρόῖςν καὶ αὐτὲς ἡγέσατο χθ2γαι ὑπειπῶν πω Σεζη- 
εαν. Greg. in Maccab. εως. καὶ µαβ οἶων αἩί ὅλν παφίων. 
Scio autem τεςεριῶ paſſim hodie εἲς ὃε ὄἌγπεριον neu⸗ 
tro genere: cuius tatnen vſus nondum ſat certis τι νὰ 


conurmatus eſt teſti momns. 


ϱ,Κενοπέφνεώτον Sepulehrũ imaginariutn, quale deſcti- 


bit Virghus Aneidz; · maneſqque vocabat Hectoreũ 
ad tumulum, viridi qquem ceſpite jnanem Et gerninas 
cauſam lacrymis ſacrauerat aras. Suetontus tumulum 
honotarium appellat in Claudio. Hæc Hudxus. Sed 
πο] moagis placet κωοπάφιο εκ Virgilio interpretari, 
Tumulut inanis aut Sepulchrũ inane, quã tn lmagina 
rium ſepulckrũ. Apud Suidam Ἱερίευτικενοπάφιά πνα J-— 
σαργἐλισσέμθρα ὡς Τύπος γεκρῦν μι ἔχοντα γέκρέν, At γετὸ 
"θα Reg. ε2.19, κνοτάφιον Εβ Situulachrum, ſeu lmna- 
go, apud Græcos Bibl.aterpt. 

Κενοπέφις etiam dicitut, ας τῇ adiect. eſt· vt quũ κι- 
rewig/er οἶκον Plutarchus dicit in ΠΕ πότιρον Α θέ αῖνι κο. 
απύκέμων δες σε tamen {Ώ queo τά hab etur, mendi 
ſpicione non caret. 


CNoaæq.d.lnſe pelio.vt ο,θασῇην τῇ ἑῶσ η, ερείτε in- 


tra veſtem,q.d.lnſepelire veſti. Ἠτης ὀταφεὶς, δερυ]- 
tus intra. 


C.ATAuααᷣôαpel-o, pto ſimplici δα στω. Uad ν, Αλλά 


λδτὸν κδῥ τα πα πό πτειν ὃς κε θαΐγῃον. 


ς.Σ.Συγκαπα Ἰαίστω,{ δίερε]ιο, Vna ſepelio. Aſſertur ex Ε- 


pigtamm.· 


ς.ΣΓΝθάπτω,ζομ/ερεῖιο, Vnã ſepelio. Creg euin πτέµε- 


γι Χαικαί 


Sepulchtalis/ Feralis, Funereus, Funebris, Λά ϱΤ ΑΦ ꝑ OX Foiſa Fouea Ferobes. Thucydides l.a i· 


Φρις δὲ οπές τε ζώ καὶ ζωῦνν εξ ὃς ἐπλιγθιύσανπ. Eſt etiam 
Εοῦσ quæ Πε οὐ mumtione m:vnde ὃς Vallum exponi 
tut.item Agger. Hetodianus ή), Βντάσρον τα 6ρατα ν 
CAMA ,μὶ πες ἐπέλθο/ν ſdem lb a, αοθὸ ὀέ της πό ἕως δὲ 
Μρις ὁἹερύβον, lu vulgatis lexieis annotatur reperiri 
fœmimn.genere apud Thucydidem Herodotũ, Aſchi 
nems at ego contra nuſquam puto aliter quã m in fe⸗ 
mnnino genere extare i emendatis exetpl. Cæte· 
rum quum mihi friuslæ ας futile⸗ viderctur Ua 

Et ymologiſtes⸗ffert nomins huius detiuatlo 

iudicio weo vſus ὁ Έφος deriuaum quum hac deriuatio 
ὃς ſigmcatiom ecnſentanea Πε, δὲ propinquo peta⸗ 
τω, Iſt autem Ταφρις & fuuu nomen. 


Ταάρρν pto πέφρες,Εοῦανεχ Ηετοδοξοιέρύξαντις πάφρίω A- 








quiæ.lnferiæ.Greg in Maccab. enc xa⸗ ὀντάφιον ὁύδωστ ροκ, 

πῖς παιση ἑαυτέω, ἑπαπελοόσα πες φεραπιλθούα. κιν ἸΤαφρίω,Εοάίοινεὶ Foſſam ἀωςο. Ετ Tae⸗tia, Foſſio Ipſe 
| plur qutm.eſt vſus.cauo πιλβύτηνεν, —— aAtu⸗ ducendi toiſam.kxpontut δε Vaili exttucionm 
σπβικσάδρες.  ἨΝς Ἐνπαφυπώλης, Qu γεμάτη Ίος odori, σωτιλουμόῥων α ας πω 

A ſepulturam {ευ ſepultutæ ornatum pertinent. Ubi⸗ ταφρείαν. — * ———— 

εματι εκ Υἱριαυο εχροπίτ, Ετ ΥΕΚΡ.Επαφιάζω, ν Ο-ΑΠοπεφρβίω, Εοβα ſeu vallo eur etiam 

q.d. Condo intra ἐνπέφια.(εὁ genetalitet etiam δε- NMutum duco, Muro eircumuallo. ἨΤΝς Αποτάφρόυ- 





















pelo kᷣunero.blut.de ſarcophaαν 

ζωή(νως αὖρ ὅπως γΙκΡόΥ ὀπαφιάζωτις. Et νε hie 

—— Οτερ«μύρεις —— dixit —* 

παφίασ,α ο εκροπίτωτ, Vnguentis eum 

ſepeli. ο) ſonat ΨΝ aeſi ... Eum inſepelito 
uentis. Vide & in Εγταφιας. A Q Έηπιφια 

ώς ερυ]υτα. Ἐ τ Ενπεφιαής, q.d. Sepultor. id 


µων ὀνπεφια ώς. V ίαηε ὃς οτα« Βιρίωπεετρτ.Οεμεί ο, 
καὶ φονήτεζεν Γωσὴφ ἵνς αι. Ἀν Ἡ τοῖς ἑσταφιαςα]ς ὅνπα- 
ος φιάσω πατέρα ἁωπ) .ν Ὀἱ ενταφιασαῖς εχροπί τας Funera- 
bribus, licut ὀπαφιάναι,Εάηετατς. 
ο ο ξηπάροςενό δε ἐν η ὁ upe epulehtalis · Se d potius Fe· 
iechralis interdũ Funebrit redditur.vt Muien⸗ di· 
NHyeſl. Funebre epulum, ſieut Cic. quoque αρρε]- 
. δις Midac ἀγών, Plut. Certamen funebre, Cetta- 
πε quo funus alicuſus oruatur, {ευ 10 honotem fu⸗ κ 
τρείς] υάι funebres ſeu ſepulchrales· Et ὁληπάφωος λό- 
fanebris orat o· Quntil.autetn dixit etiam fune⸗ 
D——— Pidt.in Αμ κο 
—* ας ἀκφερφὶς καὶ λέλρις ὅλη πεφίνες. νι 
εἶποι ὅὲ ἡμωνάτών. Sed frequentius ũ 
Ἡ πιο memoria kallit jdiettorbnuio/uc ſubaddito lubitã.· 


J . 


ας Munitio quæ ſit ducendo ἔοβᾶτη , Citcumualietio. 
Έτ ΓΕΡΙπαφρβίω,ρτο codem. Plutarch —2 
τὸ ρα πέπεδον η πολεµέων.Ῥ{ο codem dieit Χσπορίνοις, 

α) πόφρον. ΕΙ ἑρρα ντε ὁ — — — — 
apud eundem, ln ]οςο foſſa ducta munito. 


CAIMα Εοῦ σαι duco ad dirimendum, Foſſa ἀῑτί- 
mo, ſeu ſeparo. ν 
ο ΕΝ Νερο, ΒοιρξεοτΕρίρι ιδ κο Κεαπίακ νά Ο ΑΡΣΟΣ «δδναν, — Λυόν», 
ον ο 


» Απιηργα lentia, Animi rohur Od. 







— — 
gendum βάλε 


AMo⸗Mvc Qa⸗i.Vbi animaduette eſſe 
cum ίοπε νε ſit ζαλεβα 
alibi ρεῦ ἑωζαλεκρα όἰν dicit οἱ ο 
γι-- αὐτὸ ὴὸ ὀνὶ φρεσὶ ῥαῤσος Α΄Δίμήν Θῇκ..Ες alibhi pro εοάξ 
θαῤσος ὁ) οὐ λουν ὠῆκη lungũt jntetrdum ροεια ος πο 
men cuim verbo αέξω,δε ἀϊεμΠΙ θαίσο: αέξω,ρτο ζοηβ- 
deutior ſeu audacior,aut audentiot teddor.q.d.Conſi-· 
dentiam meam augeo {ευ ſiducram aut accumulo. Α- 
Ρο]. ὑμωπέρι δρετὸ M βαῤσες αίξω. vbi εχροῦ. Εκ veſtra 
fottitudiue ſduciam colligo. Sed malo, Maiorem δ- 
—E— ἵρο. Heuodus addidit datiuum φρεσὶ, ſeri⸗ 

b,⸗ 
nominis de apud proſ⸗ ſetiptores.Xenophon Pad. 4» 


χρα{ίκ. [ει 


νιάεῖισει Od. 


φρεσ!θαῄσος αέξων. Vlus autẽ εβ Ἰνμῖω 


ΟΙάΙΗχί 


” 


ου 6 ος σὶς 


4 
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*— 

—————— —* 3 οοὺς α 
————— Ρας θαρτος ἑωφύσται. Sed ἃκ ὁ ἐμπί- 
en dieit Ἰάρσος, Ηε]]ευ.7, Ὀμθδροιιώ οκ πούτων παντων οὕτω 
πολὺ δέος ὁ Βώρσος πῖς ορα πώταις φα σὺν ἐμπεσεῦ. Α Τὸ 
cydide autem x⸗ dicitur etiam λαμ[ῥαήν πνα, id eſt 
εἶως anrmum lſubire,lib. αν πιό Ἡ Αθέωκήοις [φόνπας ταῦτα. 
Φεγόιδµα Ἰαρσος πεζλαζε. Vt autem dicitut 3ρσος αἱ[- 
quem λα AIaren, ſic etiam viciſſim dicitut aliquis λαµο 
6αήο αρσος(α αἱ videlicet ſſduciam ſumit, ὃς bono abi 
mo eſſe (περί) quo — loquendi vſus eſt .uc.Act. 
cap.vlt.verſo τς. Ετ ſchol. Thucyd.in quodam eĩus loco 
ipſom verbum Απερσεῖν εχροηίτ ἀμοῦας —lis vocabulis, 
Φάρσογλαμζα{εψ, Legitur tatnen in Εγροβτ.εάντ πέῤῥος, 
Cæterũm de etymologia huius nominis d ⸗orc, dicamu 
in Θάῤῥος. 

C. bapoic έες κ ὃς ή, Fiduciæ expers, Qui ſibi timet. Ruſt. 

ϱ, Δερυθαρσὲς έοςιό δε κ, poet. Haſta audax: ex quo intelli- 
gitur bellicoſus.in Epigt. 

ς.Εὐθαρσές, Flducia præditus, Qui ſidenti eſt animo vel 
præſenti am mo. ΥΝΡΕ Εὐθάρσία, Εἰάωςία, Animi 
præſentia. Στ Ἐνλεσῶς, Cum fiducia, Audacter. 
iater dum verbo ὅχη iungitur. Ariſtot.Ethie g. cap. s 
— ἐν πεῖς πολεμικοῖς κεγφικόοις «ειλο) ὄγτες , ἐλβιθέθκοί εν 
καὶ σεὺς χςλάτων Ὑποόολἰὼ ον ση. Ὀἱ animad 
υετεςνδιλὸς ἔν “ειδε ὤθαρσῶς — oppo 
51. Quidam «φεὺς χεεµάτων ολήν «βερσως ἔχοισιγη- 
terpt. —— —— ſdenti — ſunt 
animo: ſed redd etiam poſſe arbitrot commodẽ, Pe- 
cuniarum amſonem non tefortnidant, vel non εχ- 
paueſcunt. 

Ο Μα θπρσς, ἑοειό δε ήν Magna fſiducia præditus. Ex- 
2* δς Magnanimus, Animoſus.Heſi odus Ahæ γαρ 
ο παιδ) 

—— ſidens, Præſidens.Apoll. 

C. Πελήαοσής, Multa ducia præditus, Multum ſiduciæ 
habens. vt Moec πελυερσές, Hotn. Anitnus multa fidu- 
cia præditus,vel potius magna aut maxitna. Reddi. 

tur etiam Audax.vt apud ΑΡο]ιπελυδαρσὴς πόλέμιοςαιἰ- 
dax bellum. ltem σὲ πελυ]αρος ubſtantruè, Magna a- 
nimi ſiducia. 

Oapeuc.ioc.o Fiducia præditus, Conſidens animo. Item 
Audax. nam Heſychius bapeu exponit non {ον ποτ 
Φαῤῥηκαίς, ſed εεἰαίβρασις, Ego rariſſmum eiſe ατοί- 
trot voeis illius vſum, ας certẽ ynicum milu in pru · 
ſentia ſoppgtut exemplum· xidelicet ex Thucyd.lib.. 
pag. — ὗ ἐλπὶς ὅμφς θαρσεῖα ή μέλλοντος. Vhi που pla- 
cet hæc πμ. interpr. Futurorum ſpes audax:ſed ma 
lm, Spes ſida de futuris.ſvt idiſſr mam ſpem dixit Vir 
gllius )Aut Spes alacris.Aptèᷣ ctiam (meo iudicio)ver· 
τετίπα, De futuris animo & {ρε conſidere poſſumus. 
quod loquendi genus apud Cicer.extat.hto eodem di. 
χεται Thuc. paulo ante ſimpliciter ἑλπίδὰ, χε ἔχια. — 
deo — poſſe exiſtime m {η cAnm καὶ 

ex ponit (quod πι- 
αἰσὸρ 


Θαρσαλέεςμάείω Ῥικεεόεος ἄδαρκὴςι{εὰ ui 
poſitum —* & quæ ipſum ſequuntut)hoc eandẽ 
ormam habet quam ταρθαλέος ἃ πάρθας, δι ειμαλέος ὰ 

Εχκρουίεμγ etiam Audax, Magnani - 


Ae ευ Anu. 
Ab Homero dicitur is eſſe ῥαρσαλέος, irem 
——— — am — eſt 
cor)eſſe alicui. Vbi γετὸ & αἰαιόὴς copulat, 


ο 
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Non νετεοτ,δᾷ bono animo.laterdum νετὸ Fducam 
capio Ad ſiduciam erigot ſeu κ ο ο. 
daciam. 1] α,Θαρσήσαιμαλα ä 
αίας, Ειδερεί animo. — verſtus. —A 
πιπάρη, Vtque ο 
— 
Πα] ue ver tur 
—— 


ſtoph.) Thucyd.lib g pag ⸗ κα) οἱ 
J — 53 ων (7 γον τίω γάμίω. atq; 


{ σοωω τε καὶ αθὸς πιό 
hie ille eſt locus ĩn quo dixi ſchol. —— 
/eoc ſeu Ὀπέῤῥος ἐλάμέαν.ν. lIdem ια, 
κ πολλα ες τὲν πόλεμονιαἱαετεν & θά ξτεν κ —— 
ſieiſei dque multis de cauſis. 
datiuo, interdumẽe accuſ.non it. 
Thucyd. α,βαρσκσαρτες τεῖς τε «οθλεγεγομδῥεις. Idem alibi, 
ταῖς γαυσὶ ῥαρσήσφ. Cum acculatiuo ναι 
verbo Audeo cum infinaut etiam cum red- 
ditut Non reformido Non metu 
dis.Syneſ.epiſt.chu ρσησε } ὁδὸν —— 
τών, Noe iter ſuſcipere auſus εβ(νεὶ —— 
ντ interdum loquuntu⸗ Latini.) Sc in 
Ueroic.aer ποιμέμ) ὁκἔῖνο τὸ χωβάογιτεδὰ! ᾿ 
ſtor {η εο loco verſari. Et apud eundem, fa⸗i 

A κεεατωναυἀεητί anim ſuſtinere Apud 

νο πίρσή γέρο Τον xve⸗, noli metuere. 

inimtiuo:vt apud Plutatchum in —— 
εἰς —— οὐκ ελαρσησε. ldem in ΤΗ 





























Θαμσεις, *8 eſt ſidenti anitao, Que 


nimo fFidens. Nonn. * 


5 C.A N ΑλαρίωμΕιδασίατα reſumo In ſpemn bo 


erigot, Ad ſpem bonam τεάσο, Anmum tec 
cydides Ποις καὶ Δργκίων ὁ ζλμος κατ 
καὶ αἱαβαρσησαι.ν Ὁὶ ſcholiaſtes αὐαβαι 
λα ζόντις αὖ ὃς έλπῃ δὺκς αγα ὃπε ςμἱὰ εΒ, τε 
ldem Thucyd. lb. δῥ πνες 
κρατεωῶται,ακεθα (σεσαέ τν αἶνκαὶ δες, γὶ 
αρσισω εχρ]ίςαῖ ανέσισαν τν . 
ς.ΑΠΟ)αρσίω,ετ Ἐκθαρίω, ΕΤ κ. ride in 
πιθπερῥίω, ὃς Ἑκὃπεἑῥίω ὃς Κατα θα ῥῥίω, 

Θαρσωώω, Ἑτς — 5 όλα. 
θαρπιύω, γιὰς cum Θαῤῥώω, ———— — 
θα ῤῥωίω. 

q Θάῤῥος ος, Fidueia, &c.vt dictum eſt de 
enim valet ῦαῤῥος quod Φάρσες, Πευι 
θαρεω:[εὰ & — alio 

vtriulq; verbi ſigniſie intet ſe conuenunt. 


mero iamen ἠπέρστς δε βαρς οἶ, & ῥαρσαω δε θαιφαλ/οςοὂ 
dicitur, quod qui · 
















autem θαίῤῥος αμα ῥῥα] t θαῤῥαλέος 

dem ſciam. vnde etiatn ποπ ηί θάρσος 
priorem locum dedi. —— ος 
ἔετμτ,Ώοῦ autem ψοςίςθάῤρος, Ὑοίυμε ει 


rammatici Ἰπέρσος «Πε ἆὶ Δέρσω ΓΗΤΗ δω. αυ 
etiuatio licet audacula fronte p τεροβῖς, nõ 
tatnen ἆ ratione abhorrere τω αλξεοτες 
—— ην 
ἆ nomine ῥράσος, εκ ᾿ 
denique θαλπωρὴ,ηαοἆ Homero Interdum ſidueie ἐά-- 
—— — ην 
cantis qquod ὄέρω, Poſſum νετὸ ά εἰμίᾷεαι 
tionem & hoc dictum 


bita ſye ferudus acdet.Cuĩ alia poetica eiuſde ⸗ 
tune accipitur θαρσελέος in — pattemm —— ζοη- ri add memotiam tefricare ν 
fidens apud Lat. At νετὸ ll.x, verſu 111, Θαρῤη plut.etiam num.dicit ⸗ oppot 
— ———— verto —— perinde — 2* φύσοι.νε Ethic. 8Kcom. [δν —* 
— Δπέρσος ἔσαρ, Maior ſiducia erit, ſeu animi ν καὶ θάρη, quod & in 
tæſentia νε] Plus fiducia. Sic autem Thucydidem gitut. ibi autetn quidam µιεσέτητα 
αρσαλίος (αυβαηΏμὲ protuliſſe eomperio ſibto 2, vdertunt in timendo δε 
ῥαρσαλίῳ Τρ) ſed ibi ſgnif. videtur, In tuto eille. Ἐτ lbsced δάρςτεάδνωτ eta Αυδαεί apud ec. 
νΕἰφεμεετ, Cum βἀνεία, Αάαθετ. quord. ᾖ- ναι μωήτ ὃν αὐθρίαι πάθὴ ὄντες ἓο 
πετυίο vtitur poſt Honerum Thuc. cum ed cæteri λόγισα }ὶ — — 
quoq; proſe ſeriptores interdum: quum alioqui ipſo βράσει docebo in —5 
notmine Ἱπρσαλέος,αὐῖ nunquam aut raro (niſũ me me⸗ Θαῤῥαλίο, Fdens Ειθμεῖα prditus, κε Τα 
—— — πρῥωίκορ τοσο Οά σι pru ditus.lde m quod θᾳρσαλέος δε &ba de q A— 
J pr. Vtuntur com [ων Xenophon. Apud 
—— — rAaueũ habeo, ζδδάο, Ἱερπυτδ —— Dicuur aute 





an 


* 





ὃν. ἰ 


































































τος 9Θ Α Ὁ) 
Ἱ | 2 —— 
το Εωῤῥανέο (ωυβατιυὲ Fiducia, Animi magnitudo. Po- Α 
htAutem Audaciam quoque —— Uerodian. 
ος αετθαῤῥαλίως Ειδεπιες,ζουβάεηίετ, Cuin ſiducia, lu- 
epide. Pla.in Λροἱ.Ἰαρῥαλέως ἔχω «εὺς ὃὶ ένατο, Μοτ- 
ern non τεξοτΙάο. ΕΤ Θαῤῥαλώτι, rFiducia, Εἰ- 
Aentia Frma ammi confiſio, Cic. αῤῥαλεύτης ὃς δι- 
opponuntut apud blut. 
4 ———— — — præditus ſum, dec.vt de Ἰαρσίω dictum 
At. Qubus addere potes, Bono ſum animo,Securus 
ſum.PRapud Ηεγοάιαη να ῥῥομῶ «οεύσωτοννγετείς Vul- 


ο ααοοω ο 


. Ῥ]επῶ σαν «αξ εἘο πιαϊωίΠειη Εἰάυσία ple· ꝰ 
ος μπα, Cac. πειώ νετες,ζοΠΒΓΠΙΟ animum, vt ex 


Se le⸗ diſeeꝛ. lſoct.in Ateop.dx⸗ ὡς τόῤῥω κιδωύων 
MAdem dixit in Archid.xap⸗m⸗i/ η bic παρή τμ ⸗ 
τν αἲὶ Ἡ μωλόντων,δίς Cal. cum genit. diæit Ἰεῤῥον αἲο 


Dieitur γετὸ δε δαῤῥῶν αξέπ. lungitur de 
ρεύςινε ἐλῤῥησαν οθὺς μα χίω, Audacter ad pu- 
Ἡ erunt, vel Pugoam «αρεΏετε ſeu committere 


quo de Ίαρρῶ αηέςα dixi. Luc. in Harmm. καὶ Ὑπλ- ς 
ο γμτ παρόντι ποᾶ. Ἐκ Gal. l.x ad Glauc. δα ῤῥῶν τὸ κα» 
ο πώρτο Audacter vacuare, vel Audacter aggredi va- 
Aonem. Sed patticipium ερῥώ cum hoc caſu {α- 
ρε τεδάίτωτ commodde Fretus. Cum accuſ.autem, vt 
Audere & Auſusanterdum conſtruitur. Interdum - 
nſũnitiuus in mterpr.additur, vt docet Budæus 
 Ῥαριοόο. At {ρω θαῤῥα) uncti ninitiuo, ex ein- 
eſt apud Plut.in Solone, x ῥῥοωῶτις φανερώς εἷκα- 
idem αῤῥών αρζαα, Ἰάετη στι ῥῥηκὸς ᾱἰ- 
A pro Εἰάμεια. 
Srurſum cum aecuſatiuo, ſed {ο ſignif.cuius in 
entionem που ξες!: videlicet pro Committo, ρ 
ο.νι ὃπεῥῥα σοι το ὠπόῤῥητεν, Committo arcanum. 
Βνάκυς exChtyſoſtomo πι καά Cor.p.iio. Ego malim 
Aeo committere. 
Ad duciam ſeu conſidentiam propẽſus. 
σενα, Fidibundus. 
ΕΑΠ Οδαῤῥίω,ζοηβάοιεκ Xen. Sed præp vim addit ſi-· 
nhe. ντ ſit potius, Valde contido Præſidente animo 
αι, ar 5 eodem. Apud Pauſautẽ x· 
* J— 

ο Ν Αλωῤῥω, Fiduciam teſumo, ΑπιζηἍ recipio, in ſpẽ 
bonam rurſus ετίροτ, Ad ſpem bonam redeo. Plut.in 
Publ α ὃ ἆ Κελλανίην µαλακίαν κα) μέλληην αὐθαῥῤηί 

το ο Ακυλιο, Ἐκ Collatim mollitie couſirmari «αρεταῦ, 

S nduciam reſu mere ſiue ammũ τεείρετε. Sed {η hoc 
zenere οφ ευ άἰ ανα περῥῶ οθὺς } ἁᾷζω ποκμρταροί- 
πο ſomtur aliter quã 1η Ρικ cedente Plutar.loco.nain 
στ η εοισεὺς accipitut vt Ad prapoũtio apud Ouidium, 
quum dieit -ne ad tua verba reuxizat quum dicitur 
τς αἰαδαῤώ ες } δω πήραν, ſignitieat ΑΠΙΠΙΗΠΗ reci- 5 
το Ρίο κά tentavda reliqua νε quumm dieitur Non ſatis mi 
ο] απίσ ↄdhoe facie ndum. φον τς. 
ος ΕΚθαρίωιώ, Conſido, vel potius valde e 
δε πε α ῥῥέω dicturm funt. ltem, Fiducam εαρίο, 
bonam erigor. vt ὀκτι Ἶα ῥῥηκότες τοῖς εσχάτη, 
Rom.vbi tamen expomtut blati. Ex eodeẽ aſfertur n 
SGalba. ὀκτιδα ῥῥηκότες γ΄ ἄυτ) — — 
τς παπι iniecerat iduciam. ΕΤ Εκ pro 6ο- 
Aem. vnde ὀκβαρσάσαω[η bon atn ſpem erectus. 
Πα ῥῥωιῶ ζοηβάο-α ψ.] Πωεεχεωρίο. 0 
ες ΑΤ Αδαῤριωώ, ΕἰάεμΙ αβέπωο ſum, ſeu Fiduciam ſu- 
mo aduerſus αἱ φυεπα , Hdenter [ευ audacter me gero 


AAberlus «με, ο ΕτΚαπλαρίωρτο eode Ἠς- 
—* 








lan. lib.in εἰς η παρὸν Καπαλαρσέσεν Ὅης ἡλικίας Κατα 
ὄνομα Polit.vertit, Neque τη pr ſe us conicptu 
πως noſtræ, ſe efferet audacius. At cum genit. apud 

eundem, v ἡμετέρων ὅπλων κατα Ἱαῤῥήσας, νετεῖς, Noſtra 


πι ον ν αυτά νεττιε, Auſus eſt pſum accedere. 
Abdaacter, Licenter, aerens εκ Plutat anααν καὶ 
— — — 

duciam ⸗ffero, Fidueiam ddo, Animum αᾱ- 
: * quod Cic. Conſirio animum dixit. Ver 
J 








— ———— in ſpem bonam erigo, Bene ſperare 
vel Bono aumo eſſe iubeo. X.Pæd.6, αρῥαύεν 


* 
“ο. ο 
. 


εχει Audax, ΤεπΠΕΤΑΓΙΗ5 οἱ ὀντη) δαρῥών ὑβρζεζκκ ως (ίη- 
* * — ã 


Θ Α Ρ 15οό 
πι) ὑπνώῥομχρί λέγω καὶ ὤγω,Ῥ]ωελαῤῥωώων τε «πρ 


—* X ο μι pro —— — aliquoties 
omer.vt 1.2, Oapouooy ἑταροις καὶ ἐποτρωύοντα µια χι ὦς. 
Ει "τν Τους µαίλα θαρσιώισκε παραπιώιόμος ἑ πίτα. * 
& Θαρσωωος οἰωνα,αριιὰ cundem, pro Conſdens augu⸗ 


τιοινεἰ ln ſpem erectus, Conũirmatus. 


ς,ΑΝ Αὐαῤώώω, Fiduciam alicui teddo, Τη ſpem τερο- 


Πο, pem reddo, ammuin reddo, Rurſum erigo. Xen. 
Pædiæ ———— πι αὖθρας. Plutarchus Ῥετί- 
εἰεμέπεέρα τη παρηγρῶ καὶ αὐαθαρῥώώ». ΕΤ Αιαθαρ- 
σιύωιρτο eode m. 


C. ΑΡ Αθαῤωώω, Ειάμείαπη addo, &ee. vt in Δαβῥαυω di- 


ctum fuit. Plut.de δοςτ,ἆ απο. δεξρίμθνος ἔκατον ἡμδΗ καὶ 

ῥωῶν. Ἐτ cutn {πβρίαρμά eundem {η Εαίον 

᾽αῤῥωκων ὁρπλαμθαέειδαι τὸς ὀκοίνν µαμας,Ρτο Ἑχεί- 

tans ὃς erigens εοτῇ animos ad cohibendum δες, Ν εἰ 

Alacres reddens. æ Hapabapeuua, itide pro Ειάα 
ciam addo, Confirino, apud Thuc.& Herodanum. 


μπε. ltem cum datiuo,hecuon cum accuſ.eeodẽ ΘΡ ΑΣΟ Σμοςμὸ, Audacia, Temeritas. Fit εκ Ἱέρσες per 


metatheſin literæ ϱ, cum qua metatheſũ ſie mutatur 
ſiguiſicatio, vt quum ὑαΐρσο In bonã partẽ accipatur 
* πάπμεία,ΒράσοςςοΏετὰ in mala pro audacia. Autor li 
τί qui Demetrio Phaler.adſeribitur.æ αα 
eadd πνα ασέις ποὺν, ὃ) Ἰερῤει κ πὲ ἠράσος ια «! αἰφωών τῇ 
αἰδοῖ. vbi ὃπέ ρε ιά ευ quod X⸗. Plutar.an LIYAla 1ὸ 
— καὶ θράσος μια «αὶ Ἱαρσος ἀφαιρῆται. Quem ος 
εοΏξετ cum Ίνος Thuc. ες ὀῤεις αμα ὃ ἆ ὁράσος,λε- 
εμάς 3 ὄκνον φίρο, Οτεβοτίη — dicit Ύαρσος ὃς 
a ov⸗m licet appellationibus γἱεῖπα, multum ſigniſica· 
tione diffetrerca Xo⸗ovc καὶ ῥράσος κώ; κ Ὀῖς ὀνόμα πλη- 
παζλ ἀήήλωι τῇ φωωάίκεμ κε χοίθασαι. Quidam ὃρ- 
σος deſin ierunt Cao⸗ αῬοίτημα φυλῷς, εἶως contrariũ 
eſſe dicentes πὲ ἠῥασν:. ες ἀκβηίειο habetur δείη ſchol. 
Hom. At Stocam ite mque peripateticam ἀεβηιείο- 
neim Ὑέρσεις offert Euſt atnius pag gii. Iab Home 
ro autem Βράσος pro Ίπρσος poni arbitror, Il..v.ai6. 
Sed & in nonnullis epithetis ſie accipi yidetur. Certẽ 
de ῥρασν µάμνων dubitare nos hou ſinunt alij ἰοςί vbi 
MAec ὃς Φάρσες cρulat. nec * quenquam inſiciatu⸗ 
—* — γάμος θεός, 
tata quidem literæ ⸗tuiſſe ſedem, at in ρο(β- 
catione nihuũ icn mutatum fuiſſe. ſiquis ὁρασυμιά- 
µνων ex ὀρασις δε εδψειν , aut etiar κδροεοπυροίίτωπη ε- 
Πε malit, (quæ formatio magis ex propinquo petitur) 
tum νετὸ acu itidem in boͤnam partem accpietur: 
de quo eius vſu dicam paulo poſt. 











quit Ariſtot.Eth.a)eſt ſa⸗ . Idem hidein 
— —— —— 


- ον * «6 
* . 4. J n 
Ελ) F ο 









εἱαης. laliquando γετὸ 1η bon⸗a m parten ρΓο. 
guan mus, fortis, Strenuusrvt quum Apoll.Herculem 
—— quum dicit Homdl. Ae cva ὧπό 18 

Sie & pſum aduerb. in bonam partẽ accipi inter 
dum, proximẽ ſequentia doeebunt· u tue Θρασίως, 
Cuta audacia, Temertaric· lnterdũ γετὸ ὃς ἵπ donam 
xortem pro audacter, Ει —— 








πι φιθλκα ης αλ θίαν 
κ ΤβωςΑρασύπερον pro θα. 

— ῥρασύτερον ὢρ τις θρεχαρήσιω. ΕΤ Θρᾳεύτες 
Audacia, Temeritas, —— — 
ου leg turde q μ «φθρσικούσηε ΦὲἝης δρα εύτετι ὀρςνμάνοη, 
La. vbi βρασύτντι eſt pro ὑπὸ ῥραούτνπς. Vlut. De Virtute 
mor. ὅπως αλόρεία μὴ Ἀπόνοιαιὁ ᾽αῤῥθηότηςν μι βρακύτις 
xvura. Ibidẽ αἑφρείαι «Ώς μισότεῖς & θρα εύτεπς do 
cet:addẽs.hac eſſe exceiſũ v θυμρηόσίρινε 1 defectum. 


wa laceſſete aggreditur. Bud. itj Fab. Æſopi κατε- ς.Θεακύόμλος,Θρασυκάρδ)ος,Θρᾳσύαῥαωροεμδες.ν (δε ſin- 


gula n uingulis nomnibus ſubſtant. 


αν Καπατιθαῥῥηκότω:, quoã (άετη Β.νετεῖι Conſiden Θρασιύω, Αμ άλεεπη ſeu «ὔβάεπιέ reddo, Audaciã affero. 


Thuc Ίανρ.Φ7/ΛΗΦΗ ὃ ἁμαδίαν θρασιώοντες 1ου] ἁι- 
ms ſiducia ſeipſos ↄliog ticuidoẽ propter itnperita fu 
turos. cõſ tmantes.Baſii.in or.ex renoo⸗.õ ea σύνοι 3 


— λιρών ἀύναμεςνὶ πάχος πεσῶν, σώματος ἅ, 


Θοασώήμαι frequẽtloti τη vſu eſt, ſed —— 


— 


«κ αν) 


1907 Θ Ε Α 


Animos tolloʒ bfferot, Ferocio. Ε{ελνίης,ἔπαν Ὀύνωωμά 


— ⏑⏑——— — — Et Pemoſtk. to cor vyc⸗ 


τν Πύβωνι βρα φιωοιθῳ καὶ πολλα] ῥέου καν υμν οὐκ εἷζα, 
οὐ ή ὑπενχόρνα. Dicitut ctiam βρασιύοµιαι ού πνα ὰ 
Plut.itẽ ἑραπιύυμαὶ Ὀύτωμεβετοτ hac re, & ex ea audacã 
allumo. Iltẽ ῥρασάυομαι, Audacter ſeu liherẽ loquot, 
apud lſoct.Alicubi autẽ ῥρασωόνμα] eſt Aaudacter ago. 
ſitem pro Conſido, Conſidentia præditus ſum. aſ.de 
Phariſæo illo ἀ δέ ſua iuſtitia λεν” — αμ µόνο ἐφ 
—R— —— —— — 

C. πο ἡρασωιμάριὰξ quod ΔεασαύομαμηίΠ quòd præp. 
vim guße· auget. lungitur autem (Πως ῥρασωομια|) 
cum σούς,δε dicitur Ἠπβρασιώιδαι σρύς πα, pro Auda- 

cia,vel magna audacia aduerſus aliquem vti. 

τθράτωνποίπεῦ proptiũ militis apud Terent.ex Oræca 
comeedia id mutuantem. Sed militis glorioſi nomen 
eſt aique adeo εκ τείνι loquitur Quid)nomen haben 
tis. Ra⸗nya.n.ab audaci iactatia nominatum arbitrot: 


ας quoniam qui ea vtuntut, Thraſones vocari ſolent. 


proprio nomine in appellatiuũ rã ſeunte. ideo hlc Ρο- 


nendum ceuſui. ac Ώ Θρασωνίδης ὰ Θραίσων βε,ποῖηξ 


itidẽ propriũ apud Plut.in lib.æel φιλοπλ.εχ ςοπια ἀῑα 
Ίνος itidem ſumentem, νε ορίπος. 


Ὦ ΕΑΌ Μ ΑΙ ὤμαιΕ-α σται, Pedo. xen.Pædiæ 5. 


—— ——— —E — 


- ὧστε αἲλιῶς πω ἔρωπ. ΑΠίβος,Ροἱ.δ,εί ἂν χαίρει } εἰκόνα πι 
γὲς δώ μάμός, De η Δεάσονταί σι πί πο)ήσής,Οδίετυαῦωπι ᾳ ἆ 
acturus ſis.ſtudio edtabũt. Atiltoph. γείρ.ἰδου δια) 

κής οικᾳ Ἡ πλνσών δρεέχα geſtũ, 


Ἠἡ αημα, κσκίψαι μὁ 
{ει Studoſe inſpice & cõtẽplate. Abloluie interdum 


Ρτο Speſto ludos ſen certamẽ. Εως. ΝίΡ. Ππκάρυκος α)εσπόν 
ac ὅη αρα) Ἡ νόµου ἐποίησεν ο αύτη ἑθηη λώιόνος,φτα]ίνεβε 
indutꝰ ſpectaret videlicet certamẽ Panathenaicũ.quo 
in {Επι etia vocabulo θιωρῶν paulo ãtẽ vtuut· Ponitur 
δε ſimplieiter pro Vides. Vnde quod Soph.Trach.di- 
cit I,M πάντες ἆθλίον όέμας, Acciu⸗ xcrtit. Videte 
ςὔ ξὲ/ σανωνύμῷ(ν ειὸ paulo antẽ ἀῑκεται, Σκέψαι «Ἡ ὁποίας 


παῦτα συμφεραῖ ὑπε Πεέπενδα,Α{ρίεε. Et pafſ,ex Apoll. 


εριβ. eit atut θεα δίῶαι καπ ἐμωύ,ΨιΔετίάπις. Ατθία 


verbum eſt pud Themiſt.ↄ⁊, pro Videas, Videre licet. 
A Ac δὲ καὶ ἕτερον a xcee⸗, Vide. Bud. 


Θ ΕΑ 1508 
————— teſtatam — ανν Plut. Ώε 
er.e ς μη μκόὶ ἕν ὑγκυκλίων 
* λα μάτι αὐήκρον —— μι] ως 
μον οδς ο) ἆ οου δν θς 
on αυ 5ου . 
ολα "όν. ο αφ —— 


der poſſet. Item Non viſendus Non 


Ῥ]νοςγ).μκοὶ ἀδίατα δείξες Μιλίῳ.Ῥ]μτιΝ —— 
ἄλλοις Ἱερφὶ,ὀπεία quæ alus videre 


etiam capitur pro ον ο non —3 ————— 


Aruiceu δεάµατες α ίατος Non vidiſti tem om mũ 


ſpectatu iucundiſſimam..ue 1η Seycha xo αμ — νς 
αθίαπν αὐτῶν αὐαερίφογπε, Νε perrmuttas —— 
ſpectatis redeũdutm mihi Πε, ΥΕ Πιν 
τεπηρ]ατο reuertendum ſit.ldem in Ng. 
— — 
veritatem non perſpexit & cognouit. 





ς,Αξηδίαπεςε, νν, Spectatu —5 — — 
* terodian.lub. ide ςοπιιοδομφεὺς 3 


καὶ τω ἄφη ζωαξιοδίαπς. 


9 — —— ο 
39 ὄμμια,() dirum ſpectaculum. ldem quod 


. 
Θέσμαναποντὸ,δρε (οκ υ]ζ, Re⸗ ipla quã ſpectamus. Soph. 


αἱ ὃ ἁπάντων 4 δεαμτς ἐμαι ↄtriſtiſſimũ πε] 


ſpectaculũ, Re⸗ omuniũ quas viderim triſtiſſima. Luc. 
Mvcor δίαµα, πᾶρι Σκύθαις Et apud eundẽ, δι 

φόζερὸν Φίσµια ἵτετη apud ευ ὰξ δυςαντητεν —— 
δίαµα.Ετ εοΏιτὰ Χειιι v πάντων ἠδίοου θεάματος αναπες εἷν 
πο vidiin τέπι omnum iucundiſſimã, ſpectaculum 
omnit eundiiſimã. idẽ Symy vt. θεάματα ἐρ "ες 
ἡμῶς ἄφεπιδζοι. Ῥἱωεανελνοπελλεὶ αὶ καλα) Ἱνάματα καὶ αἷ- 
κούσμα τα. Herodian. θµαπα ἕ- ακροάματα Πποίεετ ςο- 


pulat. Dicitur & δίαµα ποιέδαί ᾱ Ῥ]ωτ. Φό2ογ καὶ θηίγα- 
καὶ µά χας» ία µία, πειζεδαι πολν 


— τισ ρνζτασή η 
Αδιάμωνν Γπου ſpectat. Syn. De {ο ορ 
** — — 


ολα 9 ——— atnãs, Fpectaculs· 
υ5, Qui ſpecaculis gaudet quo 
νο IGt ———— —— rerũ cu⸗ 
— dẽ pr.Plut.De def.ox an⸗ φί 
αελιάκκων καὶ φιλεμα ειν Περὰι & diſcẽdi cupidus. 1ας, 
10 Ἡετοδοεωέσι ετώδης Ζχλορ, αλ θῶν 3 μώλλὸν φιλοθιά- 
μών,Α(νευ. δεῖ 3 Φεωῤα/ πι αλ ϱ,λοδέάκουκα] κα τανιῆσαι 
ουρά rerum inſpiciendarum. 
— —— —— θιατής,θ ερ 
πικός, Suid. 
Θκατόρο Spedtator. Thuc.lʒ, a ——— 
κροαταί ἃ Τἔρχρυ. Τις. — vRa P αλλ αγφνρσὰν όλυμ- 
— ρ(αωτίν, 


—— ων σρεβικάν Νβοόνν ἐὸ κος 


Ηε 
ς, πςρουνό κ ν μιὸ μιά eſt N — ——— Ου] vide⸗ 
* wxe ———— αθναταν της ὀλοις, 
apud ĩodos aliis πό [ρεξἑαεα ſeu viſa. ldem Nget. 


ένο δὴ πα θύρας “Ἴωλῶν διοκδῥειτιὶ πλουσίοςρ, 


— αλίατεν αὐτῶν μδὲ αμα ρτυροῦ τίω ἄίωιμοίαν καπαέλι΄ 


t 


— μι μέν ]αάε 
——— 


ς.ΑπᾶδιαάµαΏε[ρεξτο, Εκ alio 
ς,21Αιάεμαι Ὀμρίειοις 


ςΕΠΑΝΑιάιµα,δρεξτοιν.]. 
κ ο νο. — ——— 


ΠΑΡΑ, 


θέαμα apud Lucianum. 


Θεάπεια αι. ή, S¶äctatrix. Poll. .4. 
Oia, acn Spectatio.xenoph. Ηε][.6ιαξία -- 


δὲν Viſu digna.Sic apud Eurip. δέανὃ 
τω ſeu * decorꝰ.Et actiua ugnif. apud 
— ſun ſeu ſpecta 
Sympie.x⸗ αὐτεν πα [κρα πο ᾗ) 
atum ſeu ad ſpectadum duxii. Plut. De 
— 
tem coguoſcendi —8 cauſa im 
ες naufß⸗olle. Syneſep· x¶ μὲ παντα 
bi- κακφν,Ανάιτυ & να {ει ſpecatione. 
intetdũ pro ſpectatione ludorũ.Rerod 
αἱ ἁ δίας ἡμέραμΏΌιςς ſpectationi⸗ πάση 
pulus ſpectare {ο]ετ.Ε{ δίαι ð 8 p 
hynth. deacor au διδέναι δύο 
τε obolos vt ſpectare ludos ppoſ 
σαμόμος, Speculatus. — 4η 
ſpectatut ſeu videtur, idẽ quod ὂι 
⸗ ωμιμήνυ]ζςμ)ὰ vuJe 
Lʒ.Ma ⸗ ὕμθμων (όντος, Nefadum : 
{ευ Rem quã videre non Ἡςες, Ὑε γειὸ [ρεβλας 
pud Lat.crebtð pto ludis qui (ρε ἄτυτ,ροσὔτας, ῆς 
tiã a Plut.Cæſ.g — 2 





















3 icdan ὃ biac, epulo & * 
σἷα δίας επεπίλεσιν, Publica —5 ην Εε : 
µαῖς τε µεχελύφρονας ὄιφνιζ, ὃ θίας πελέσαι ὅ γην δε {8 
ctocula ſeu ludos ρτο νιέξοτίκ.Εε ων θίαις | ζ 


δις ia n kerins ſpectaculis ſeu ſudis de 
pud Plut.Camillo µεγέλας δίας, 


intentis oeulis inſpecto. 


— —— 


τς — 


piſt αὐπὲ 


rum — 555 id⸗ —* υ 
τῶν — τες Καρ χαδονίοες. 
ῥαπενθμι πι — ον κ τοι 
— — τ΄ ΣωνθιάπειανΌυας ſitnul ſpectat. 


—— —* ους * 
mo π 

δεν — — 
tar. Apo — θέα ὃν ἆ —— 
χμώντα δὲ λα τα γυμθιάσναιτο δέα ὃον αὐκκκλη 
ὁ]κασίρια, Pontur interdũ ρτο 1ρ 


4) ῥέα ὃν ἑλμήδηιὸν πψ κο ὁ 


ση, 


[ο] 


ως 












109 .ΘὉ Ε Α 
J 


COu 


troli⸗ forme eſt. Diod δίς, 







errac 


— 































* ΄ 


μου η 
οἱ 8 
ectati poſſit. 


&tragicum aliquid τεὰοἶεε: cui poſte 


4 


ο”. 


— iſque ponit. ὑαῤῥο Ιον ὃς ὁ 


ο αλνε in theatris ſieri ſolet.Item Oſtentato 


4“ 


ο πεκῶς p 








ας, nannotat Β. 
3 — — theatto recito 
περα 








— τα χρώματα 
ποιμι)κοσµέως δεασθεζόι ο τα: 
bentes, vel, ln theatrum traductæ) a ἄοηοσιώίω αοιή- 
τς ζω κάλλος πεῖς ἑρακαῖς μτ φοναρᾶ ζαδίεμα" 
ο απ theatricam oſtentationem 





Aaum produco Greg.e⸗ πένα! δίας 


* 






Adeclaratur. Dicitur.n.hoc de iis qui ig 
palam in plenum theatrutun produe 














ſPeareulam {1 ſumus mundo. Quo ſenſu θά 
aecipitur. * 
eatri formã habens, Qui thea 


patiẽ pro Traduco, ſeu la theatrũ omuhus ſpect 


Sic in ep.ad Ἡ —— ώνιδόμας πὰ ͵ ολ. 
n theatrum eſtis ptodoctiſeu οι ἑλωήὃη 
etloquitut Paul.i Cot.a.quod & verbo 


oeeltux. PlatoDe ος. 
Θια αἲ —— amore teneor· Philo De 
— ðeh ———— —— 


— ο μις 1... αὐἑκκραίννυσι καὶ δις α)α- 
{ Αδπη εἶδες Ὅπε, αἱ beatrorum inſano amore 
ο εκ locandis εἰνεκίτίς quæſtum fa- 

aolllex Ariſtoph. 
rhbeatralis ſpectatio. Fyneſius epiſt. 
— —— 


τεα]ες ſpectationes ſeu theatri celebritate mn 


X rTheatri magiſter, Qui theatrum con· 
ἠμτἰρίεα ὁ ὀοικητής ἡ διάτρν. Theop. ωώίκ αἱ θρίκα 


—* vphneheatrum, Theatrum non he· 
ehl forma conſtructum, ſed rotundum. ita vt vndi 


ἤ 
απει — Ἐνδεωα Πνορίραις, Ariſtot. Polit.dcæ⸗ 
. theattalij muſica. Plut. Alex. cen ſauua c⸗ 
πο O—— 
em G fttentatorius ad oſtentationem compoſũtue: 
ο ψεδιατοικὴ καὶ ρα γραγωόος λέξι apud Plut. De edu- 
puer. ιο quæ the articam pompam magis de⸗ 


abppõonit * 


λογίαν τῆς λέξεως καὶ παπείτωσην : ſynonya autem 
, Ιάεπιίπ Polit. 
ept. vult 7 λέγν τῷ πολιπκο «Πε πεφυε ιαρὸγ καὶ 


—R οάζουτος καὶ σειρα» πλοκοιώτος οξ ἆπα- 
το) αὐθη; ὧν ὀνομια Των, ες ἱες ία έλη χείων ὄζεο καὶ σοφ!- 


VXDE Θα σρικῶς, Theatraliter, l- 


πό, ζοπιρο- 


ad oſtentationem. Ότερ.ταῦ πε µω Ἰιῶριόκῶνα θεα - 
το εοάεπι à Plut.poni διατεικῶς,όμτόυκπκῶς, 


Θα λος ερ Τ εκετα ο idem quod Ἰαἶφν,δυιἀ, 

vel ago comcediam aut 
aecipi modo apud 514.10 σκ΄ωή tradit 
B.vbi de ὁρχήορα loque n⸗.dicit eile — ος σανἰδων ἔχον 
πα τὸ δκφοςνα ον διατοίτοισοἰμίωφι. Eidem Βιδεατοί- 
ζω εἲἲ Edo in theatro Oſtents. Greg.in Μαςς.δφ.Ιάέ in 
Vpitaph.frde fucatis mulieribus. αἲ πο, coxj vᷣ xai oi⸗ 
ñ ; χρώματα καταφΔύγρισικαὶ εἰσί πως(ὡς αἱ εἷ- 
μάνα cheatro ſpecimẽ {ῶ! ptæ- 


Anc.ldem de pauone caudam rotante loquen⸗ ac· e 


tat, ſeu 
ο έν wa 
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ὃν ΑΘέαηθά δλονρεπὲν Paruum the-trumn, Theatrum minuſeu- 


lum.Vitruu.lib..cap.z, Qum Apaturius Alabandeus 
eleganti manu ſinxiſiet Tenã in minuſeulo theatto 


quod ὀκκλησπιαφήφεον apud εος vocatur. Varto lib. 3,c. 5 
lnter has ὃς exteriores gradatim ſunt ſtructa, vt διαπει- 
Nor auium, mutuli⸗ erebris in ownibus columais {πα 


poũtis ſedilia auium. 
«θΘιίω ετ Θιόω, Αἀπιίτου, Cum admiratione ſpecto.de · 
ωραια ζωμίηφυιε Suid. Eſt autein lonicum. ΥΝΡΕ 


Oinua, Mraculum, Quod cutn admiratione ſpectamꝰ. 
lonicẽ Ρεοβαῦμα, με Dorice. τις Θνήμων 


lonicum eſt pro διάκωνορεθατου, Epigt. Λονο 
Θαρσωόκπ ή Speculatio Conte mplatio, Spectatio. E- 
pigt. Ultem Diuinitas.v.l.ex Epigt. ate ετθιη- 
ned.j, pro ſa itidem Spectator. ετ Oumchidẽ 
quod θεατές. ΥΝ ΝΟΕ Αξῤῥιος apud Herodot. pro α-- 
ξωθίατος. 555 Ετ Θα, ΙΤΕΝΜ Θὔσῳ τερετί- 
tur pro θεα) δε X, Aſpice Vide. Dorica autẽ ea ſunt. 
Θακιςβ in 4 l.Epigt.At δᾶνω aliquoties apud Theocri 
tũ hahetur. Α.γο Scua, Spectaculum vel Miracu 
lum, θαύμα. Β,εκ Theoctitio. ΕἘτθανης,οὐ,ὁδρεέξα- 
bilis Cum admiratione ſpectandus, ſeu Ῥτα admita- 
tione ſpectandus, Mrandus. 

«Θνώμαμ Admiror ſpectando, B.Cũ admiratione ſpecto. 
Eſt aute m vocabulum lomcum. Od.i I Om⸗ a ἰδώγ,καὶ 
πορφθεέε φρεσὲν ῥσ, bidem, ἐπειδὴ παντα ες) ὀηήσατο βυμάν 
poſtquam omnia cum adnuratione conte mplatus eſt: 
—— Ἰ) κ —— — 
μόμε 2* lecodot. IVV, ſpectabat pon⸗ 
tum cum admiratione, Pontum contemplabatur ad- 
mitabundus. vXIDI Onuc,ẽ, Cum admiratione 
ſpectandus aut contemplandus,Spectabilis, admitabi· 
lis. Ἡ [1ος αφοης ἐθιθν λές ὅζον Δρίψαιὸς θηητόν{ρε(λαΝί- 
lem, egtegium. Ετ΄ Θητηρηροριόν Qui cum admi· 
ratione ſpectat, Od.e, Huc θκητήρ καὶ ὄήκλοπος ἔπλετο πί- 
ων .admitator, qui quum eos vidiſſet, admitatuſque 
eſſet furatus εβ,βαυμασπὸς πζωνι Euſt. ετ GOui⸗ 
o⸗ec pro eodem, Nonn. 

QVG Fa⸗Specto, Cõtẽplor.luſpicio.Et Ox⸗ũ 

Spector.luſpiciot.Ariſtot.in Probl.a τί οἱ α συ ιμε- 
παρ Φῤήλοις ⸗pe autem ad animmum τε-- 
fertut ſicut & Contemplor apud Latinos. Xxcxv ai ⸗ 
πι Ariſtot. in Polit.ab eodem διωρν pro ζαπῖν alicu- 

bi accipi tradit Alex.At Plut.eadem conſtructione di. 

χίεπα ορ V ἄρρων δεωρέιάμα,α πο B. vettit, Quæ de a- 

ſtrorum tatione comprehenſa ſunt à philoſophis. Red 
itur etiam Perſpicio, Perpendo. Demoſth.Olynth.i. 

αρα γι λονίζεταί πε *— ἔιωρή ὃὶ Ὄφπνδις,. laterdũ 






24λαν οἱ τότε δεωρρωῶτιςθρσετες ον Δελφοῖς.δὲς Bud. inter- 
ptetan koe Thucydidis loco·lib·5. pag Τε να) δν ο 


ddo aeceipitut apud Saluſt.Oſtentui ες, ὃς ρῶν κε ῶν ν θύον καὶ ἠέ καὶ µαιτβ/ωθαι καὶ θεωρεῶ κ 
ο Οβεηταὶ mittere. «τω νο πώσρια τὸν — 555 tamen ſchol exponit θιώ-. 
.ςΕκδιαπειζω, Ῥετ εἶνεκίτωπη traduco, vt B. imeerpt. pud ροή πίμπιαιΕκιβίπνο vute m ἆ θιωρὲς deduci boc θιωρῶ, 
bp Βν μελλον ες παῶτα κα σαντι που contra, ſi moddð νετα eſt ειγηιοἱορία quam tradit 
4 1 } 4* J 8* / Ἅ . ο ν 1 
γη — —— α ὃ αδαλί[ῳ πάν holl.de qua dicetur in Θεωρὲς ροβ Θής. αἳ 
ο σαριόκ δεαρν ὃ δες πολεµίοις φυγεμαχεωῦτας, μιά αρυὰ Θιώήμαναπς, τὸ Spectaculum, vt B. apud Athen. vertit. 
8 κά τη bis Φμ! αὓ εο in Sed Λκώρηµα που] το frequentius appellatur, Quod «ση» 


με. eundem Polyb·expounit 






ν πειρῶνται μιμαζώς πα 
ο τίω ἰανὴν ακριείαε, argu 
Γ το {ρεξἑαπά κ exhibent.lte ϱ) μόνον 
ο δα καὶ } Ελλάδα κα 


ο ο... 


΄ 














ἆ 
τ 


* 









. 
μα] 
| 


Ζω εἰταηεως Ἰος(ε,οί ὁ πολλοι τε ἆ ἔρμε Ἡν ἄτυχοιωώ- 
ἢ παρέρχ« ζπλεωῶτεργόκθιατοιζν- 
μας, & velut omnib in εἶνεα 
—— —— 
Expomtur a un 
πομπεόω,δε Εχρὶοᾶο, Εχιρονὰ Bud. cui ſic acei - - 
Ῥι νιάετωτ pud Athenæũ lit, de Ῥτοίαροτα Platonis, 


————— 
* —— — νσέλώνε 







templamur ſeu ſpeculamur, Quod cõmentamurt. Oi · 
βίώαπε, (inquit Β.) ſunt Speculamẽta diſei t 
veluti μον — diuinatio, 
quibſoam ἃ præceptis arti⸗ (αι præcepta ap 
τὰς * dicuntur Græcẽ ——— Bidẽ, Sũt aſtro· 
ogorũ διωρήµαπε:ν: νετοί cauſa, ſiquis oriente canicu 
la datus ſit. in mari nou morietur. Sed percepta etiã δε 
perceptis his {η locis legitur.apud Hermog. dc⸗·nua πε, 
X B.vettit Præceptũ attis, vᷣel quod ars tradit. ldẽ 
πα 


X 





Ὁ ΓΕΑ 


σπα 


Θ ΕΑ εις 


ſerihit eſſe διωρήέιαπα apud Fuclidem quæ Ρτοροβιίο- genter animaduerto 


πες vulgo dicuntur. Sunt qui ex Proclo ita ιώρημα, 
aiſtinguãt dar ο Ολήωατεςντ ορύόλκμα ſit quod pro 
ponit ꝛhquid inuentendum aut deſeribendumm, aut cõ 
minſcendum: xs⸗nuc autẽ doceat, ὃς aſttruat quæ na⸗ 
tura ſubiectis ineſſe cõparatum eſt. Vide de hac voce 
Alexandrutm in Topic.pag.40 & at. Et διώρκμα γιω- 
μεπεικόνν apud The miſtium libro z De anima. At 
quod Cicero ad Att.dieit θεώρημα καλολικὀν, Βμάκυς ait 
eſſe quod vulgð dientut Regula generalis. —R 
Θκωρηματικός: vt θερηµατικοὶ -oſo phi, Theorema- 
tis vtentes. Bud. 

Βεώριας ως Conte platio, Speculatio. 

Φιωρητός, οὐ ἐν Spectabilis, Aſpectabilis. Έτ Αδεώρηπες, 
contr.Non ſpectabilis, Sub aſpectum non cadeus.vt ab 
Ariſtotele De mũdo dicitur Deus πάν θηντῃ φύση αθιώ- 
µας. ΝΝΌΕ Θιωρντῶς, Ετ Αδιωρίτως, ᾳ-ᾱ. δΡε- 
dabiliter, & Νου ſpectabiliter, aut Viſibiliter & Inuui 
biliter.vt apud Gregorium, opponentem duo hæc κἰ- 
uerbia θεωρντῶς & σωµαπκάς,ἀμ ου 15, αἰσωμαίτως δε 
ἀδιωρήτως. Sed ad οὐ/πημΠι ſepius referuntur: dici- 
turque θεωρητές,δυῦ εοΏΕΕΠΙΡΙΑΠΟΠΕΠΙ cadens, ln con- 
tenplatione poſſtus {ευ verſans, Quem contempla· 
tione allequi poſſumus·& quaſi dicas, Contemplabi⸗ 
Us. Expomtur & Perceptibilis, item Compreheuſi- 
bilis.(quorum neutrum Latinum eſt) additur aute m 
interduᷣm λέγφ τετ ὀίᾳφνοία. dicitur enim aliquuid eſſe 
λέγῳ θιωρηέγ τεπα ὀίᾳνοία δεωρκτόγ.ἵω qua etiatn ſignif. 
 δεωρνς ορΡοΡ Ιω αθεώρητος. In vd. affertur etiatn 
ἀθεωρέτως ὕψαπο τῆς «λοὶ τὲν εὐεανὸν Φρα χκατεας,ΡῖΟ ἵπη- 
Ρεπτὲ rexrum cæleſtium ſtudium attigit. ΕΤ Αδιω- 
Aaliud aduerb. pro Sine contemplatione. 1x 
Διθιώρνπς Curus diſſicilis eſt contemplatio, Contem- 
platu difficilis. ET Ἐύθιωρας,εοΏῖτ Cuius facélis 
eſt conte mplatid. 

Φιωρνηκὸς, Contemplatiuus. ĩ. Contemplationi deditus, 
(ου addictus. Gteg· ἄγαν θεωρητικών τε καὶ αὐκγαένων. Plu 
tateh. De lib inſtit.dicit ες τρ ὡς Sloic.id eſt tres vitas, 
ſeu tria vitæ genera: videlicet αρα κτικὀ, ὃς θεωρητικὀν, 
δι Ἀππλανπκέν. νδί contemplatiuam vitam vertere 
poſſumus,vt contemplatiuam &act uatn philoſoph 


Axit Seneca. Legitur autem ὃς apud Ariſtot.dic⸗⸗r⸗⸗ — 


κἐςβίς, Iltem θνωρητικὸς λές, Plut. Theoretica diſ- 
putatio, Ea quæ appellantur hech continens: cquæ 
ſunt veritatis ————— 

Φεωρηπίδκον νε ος ας 
τέρμα ὁκ μιωδεαῶ ὃν τῇ ἀγρρᾶ. 

Θιωρία,αι ή, Contemplatio, Commentatio, Meditatio. 
Plut. De ΡΏ«Ἡνοβ-αἑαλύοντα θίωσέας ἔνικα τέω οὐσίαν αι”- 
Ac.vbi exponitut Commentationis gratia. Bud.putat 
meditationetn eſſe θιωρ/άε {ευ σκέή η, mhoc Cic. ſoco, 
in Tuſc. Xilul eſt enim quod tam obtundat eleuctq; 


—— nem quãm meditatio coudit onis humana. 
επι belæ εχροη!ε lnſpectio, pro ſpeculatione, ex 
Qunuliano. Proprie tameu θεώρ/ᾶν eſſe ait ter am di · 
Marum inſpectionem δε ſpectaculum, & apud Άτεο- 
pꝛg Spirnalie ſenſus conteplationeim. Obſeruandãũ 

ΓΚ datem θιώεία non eſſe Θιώρώ, D ἀθιώρόςι 
quðd Platoni eſt Spectatot. Contemplatot. 

6 Ν Αδιωρίωμώ, Atienteè «οπεεπηρίοτ, Diligenter con- 
ſidero.nam αἲα hic eſt epſtaticum, eadem tatioue qua 
in αὐαθρα. Ἰἀεόφνε αἰαβεωρώ non ſimpliciter εχρο- 
πο Contemplor. Ὠίοάοτο Siculo lib.at p.as/ me e⸗ 
dit.opponuntur X ὄληπνλῆς becev⸗ſoecðe a⸗ αθιωρέδρος. 

Κιαθιώρνσςμιώςή Ώρες couſideratio. Suidas hunc lo- 
cum eitat in quo Ίνα iſta νοκ, µεχέλας ὃ ον κ 
— θεσίαν ἁὐαδεώρήσιως , µιφοπύγκρος φαίνεται ὁ αενριὰ]φ 
παντων «ᾗί γοµοθι δή. Φεόντιµα θήναι, Vt autem 
hlc habes µεγάλες αὐαλ εώρήσίως » ita & apud Cic. magnã 
ἁλαβιώρκνρη epilt. ad Att. O miriticum meuta Döla- 
η meum dieam am αέα τες ha⸗ 


bent &in ſequẽte epiſtola, O Holabellæ noſtri mognã 

—— —— ος 

"6 ΝΠοΟΛιωρίω,ρώ, Contemplot Ῥεήβρίειο, Οὕευεος, 
Ὑείη Φεεν]ο — — — 
gatis lexicis εχροπίεµς Longẽ proſpicio, ltem Dili· 


pectandis ludis. B.ex Ῥ]μειδεωρν- - 


ο, (ρεΘο/έυ εοπεετορίος. Ψυᾶ 


alteri admotum conte mplor δε! 
Ῥατο ponitut.xenoph.· ὃ φεὺς πρ ἄν μα 
— ὁ(α τιπέλίκα αἲξά μαυτος γιγώσκων «κὰ εβ (ἵποιε 
Bud.) Με cotupara⸗ aliis, Me ad ableruationem aliorũ 
examinans. Της. αρα ῥεωρῶσε Μίκι, lde , αλλ’ Ιώ μὸφ 
ὑμεῖς Πολνόαμωπ αὶ Γλαύκω να θιωρηπί µε. ἴάεπη, ἴᾳ 3 
πέω φιλοσοφία) «Απωιμά σαι, α —— 
καὶ ἔ τῆς τύχη: ἄγα θῶν καταζρογν. Εαεπι ΠροΙΕ- ο οά- 
/λλαθεωμῶν, ᾖΠαραβεωρώρτο commcẽtort,vt B. 
exponit in hoc Gregotu loco nea πα Αηκρόγι 
Γαραθιωρῶ, De ſpicio, Aſperuot. Ac Ρο. ερ. 6,{π 
princip io ελίτ 22 ν εμέ δὲ Ελληνικῶν φοθὺς πες Ἑξραίνς 
ὅπ παρφδεωροαῦτο ον τῇ ῥ[θκρνία τῇ καημιειηῇ αἶ λδραι «ὐ- 
τώγιδις ὃς Heſychius παρεθεωροωῶτν 
π.ΕχκΗ πιο αμίς Πορ altunde quãm ex [οέο Us 
pſiſſe Ueſyehlum ος παριθεωρεωῶπε, Ἀαπβισπ μα εετ-- 
εξ εβς hae ſigniſicationem, δε η ea πα 
ος idem quod in οφ λέπω {οµατε εκΙβτο. 
ΠΡ Οδεωρίέῳ,ῶιᾳ ἆ.Βταςοπτεπηρ]οιμγεἰ Priu⸗ 
το, Ἐτ Προθεωρίαν ᾳ. d. Præcommeutatio 
meditatio. ἵτα vocatur {πμ declamationibus, quod v-· 


nicurque tav quam argumentum p 
q Ou in vuig. lex. itide m Spe cto. 


ibidem, tanquam ab αἰαθεωρίζω)Ἡ. nitio. ſed ſine 

γ]]ο — * 3 ὃν 

6 A⁊ Θιωρόςίη altera ſigniſieatione, ſtem 8X 
κὀργ]ὰς poſt Θεός, 

/ Ε.ασω͵ & άσεμαι,Μλίτοτ,Λ 
Έαυμα ζω, tion habeo Homerus 
αλειώσιο ὃς αέα τω / uũgit. habentia ας 
ſonx.ſicut Ογῆ-α, Ταλέµια γον θαύμ 


νρὰε Ρτο Γὅ- 







Οἀγβ,τικἁἁιάῖε particulatn ὡς, ΕΧΡ 
quæ adtnitatione n mouehat a xera 
Ως —— : 1η Π. 
unxit cum εἶο εφ μεῦτε νετοο (δλδ, Ἡμας΄ έαοι 
Δαε μια ζομᾶμ οἷον * — ε ς νὰ 
ω loco, accuſ. perſonæ in nominatuum poſe 
immutata orationis ** 
λα ceanc du⸗, perinde eſſe ας Π ἀῑκιβει ἑδαύμαζα 
Αμλάς δες, In ſoluta oratione & Ίαν δε 
ea conſtructiones habet. Plut De aud. 
— ΓΗ. ὃς 
μα ζει τε τὰ οὗ θαυμασα. (πό υπ ημᾶ καεξ ἀἰσιπμτθειμα τν 
— — :quo dixit modo Bemoſih. 
ἔμα ζω Έντα. & cũ ρεπίοπαε εἰᾶ geuta Ρρομῇ, νιάευήφ. 
intra)Cuin αεευ{{εαμεητε ἠνΒμτοβο]ιπδἐκύμασα, 


Φέρθοε δε Πναὰω νΔαύμαζ Αλιλλάν ων δω οἷδς πι. ΑΕ εαν 
accuſreuodyſſ. Αλλα τὸ δα μαζω ἴδον ἀθαίσὲ δες, Τάεια 






εἰ ἐν ὀγεπης κφὶ σοφίας Ἡ δες μέρει τίω αθικίαι. δεὰ ἔτεηυε.. 


Ομ ungitut illi particulx,non } 
apud euvdem Flaronem bide οὐκ. 
Ac / cut æ μδῥῳ οὕτως έξοιε.Ιίοςτ.ὰε P- 
Aaen ετης ἑλπέζει δες . (πετ Ἡ επἰὰ 

ticulæ altera,videlicet μὴ, dicitut 
















——— Ahquando autem {κου 
teim habet pariſculam ὅπως ὃς qulde m ων. κ 
— — — 

— — αν ἐκ () δναρτίων εθνών — cum 
ἔπως ουχ. Luc. In Caue. λα μα ζω «ἲ ὅπως. 9 
εικφλύκατι καπελά μπιν αὐπιζ ΜΙτοι quumodo 
hbueritis· Νο 3 εειᾶ (πες ταιὸ } ſu 


na Ποστ inter alios vtitut ſie exordien⸗ 
——— 
ποσα τίω πεπείηµεαι Thu 
xit, eadem ſñ αικαὶ θαυμάζει 
ατα τί — adeſſent.At ex Χ 
fertut ὀαυμάζων ὡς ἐφρόνει ρτο Adtirans 
tiam. lem ſequente π/αρμά eundem 
α,δαυμάζεντες η ἔσειτοή πολιτεία. Sic apud 
ζω τίνος κελέύσαντες ἔκο 1 γ{ῖας item , 
τὲ πλμωέσς Ὑπολογεδω, Ἰπεετάμπι ΕΕ 2ΠΑ 

pet ſe popitut de ſige vlla diectione: vt Pauſan. Atu- 


εἰδεέμοὶ ὀέταρέρε μδῥερὶ ὤθ θωμάώμφιἀ, ος πλ ρεις 





κ ' 9 Έα 
vbuit aAmirari.id eſt Admirationem mihi mouit. 
—— autem cum caſu perſonæ, interdum geni 
tluo aterdum acculatius. Sed eum genitluo ἔαυμαζω 
AA ἀῑκίσοας quum aliquod erus maut dictum 
wprobatmus:ſicuti Gall. Γεν ε[σνεσν ο ἷε ἀενεω.ντ apud 
lIlberatem ſuam orationem ſic auſpicã⸗ 
τα επι, Πολλάίκες (θαύμασε U πεὺ πανκλόρθς σωωαχε γόγτωή, 
τε δπλξίωναν ὃες, νὈὶ απήπηαάπεττε potuilſe etiam dicere 
σος πλάκες ἐλαύμασε ὅτ οἱ πα παν ηγόρενς σωωαγαγέντες ἠξίωσαν. 
ο (νεεντο alibi loqui, oſtendi paulo auteẽ) ſed που parẽ 
im habuiſſet verbum ώς, Ίάεπι νετὸ & in ſeq. 
loen conũderari debet, in quibus ſubiungitut geniti 
do partieula ὠ τετ εἴ μή. vt apud eundem, ἔαυμαζω 
———— 
α φον dem alibi νσ παύτίω τω γιώ 
40 xXxenoph. αδρτοι —V —— 
5 An. Plutn 1.γεμεροιόὃεν θαυμάίζω «Ἡν Χεγόντων ὧς, 
δις. laterdum νειὸ ſubauditur genſtiuus· vt lſoerat. 


ο Archidamo, θαυμαζω δὲ ὁσει αἲξιοῦσην δες pro ζύτωνζ- 









































υπ εως 


» 





ὲ — huiꝰ vſus verbi θαυµαά ζω, videlicet ὅλὴ κα πηλρείας 
enim ille loquitut) addit, iungi etiam genitiuo δε 
— υ 

* uorvt apud Demoſt henein Ῥτο «οτ.κα{ µου µη- 

ο ὐρτίω ἑαβζολίω θαυμαάζη, At ego cntra non puto hic 
J genitiuo ungi/ ſed accuſatuuo duntaxat, cui 

* ungitur ου. alioqui quum ita loquimur, µδεὺς 

* ) ἑαῤρζολίω) Δαυμια ἓν ἰτιάεπι dicendum εβετιΠ- 

ριλωυµα/ω ἀωρίίςι accuſatiuo. planeè επίαν ἑωβζολν ι- 

ο ρεπάυπα exiſtimo cuim Κων, vt Ετ Ρτο τί ἐμίω ἑαςο- 

ilo denique magis verbum hacx⸗i vtrunque 

Aum in loeo ilio ας ſimilibus habere exiſtimo quã m 

beret ſi diceretur μωκδεῖς μή ετα] µου τέιὸ ὑπλσολήν, 

μμδείς µου χλθάζν πω ἐῤρθλλήν. 5εὰ de his ὃς alias. 
Jon debuit autem nouum videri Budæo θαιμάζα 1 
etiam ſigniſicatione accuſatiuo ſoli iunctum: quũ 

Plutarcho aperteẽ ita accipiatur 1 libro De ἀείε- 


Ότι ⏑⏑—— 
cum αοευ {αεί p 


oſtendi ſupra. 
Θκωμάζω,Οὑ(ετωκητί ν εἰς μ]ευ & obſer· 
: ο μεο hoe Ίοεο Πο- 


απνυςάζονταςνή τοις — Budæi inter· 
pretatio ſi loco illi cõnuenit, itidem certẽ huic Χεπο- 
honutis conuenite videtut Hellenicah pag. i 6o, αλλά 


—— ῥοις, ὅτι καὶ αἲθν τῷ ὀκείνοις 
ζει δωάµεθα πι πμωρώδ. ος ta- 
men addo βαυμαά ζω minus eue,videlitet δις admi 


ror ντ ſimul in pretio habeam, Suſpicio,n admiratio-· 
πε ſimul ὃς in —— Ἠαῦεοι(ϐ πιοδὸ lo admitatione 
hbeo, Latinẽ dici ——— ο 
σος φώζνας αἱβρώπων το αύµα κας αι 
Etiam ὅλὲ «οφία,Ρτο quo diei poterat t φορίας.φια”” 
SdDoaſtructio εβ cum alibi tum in hoe Plutarchu loco 
in Catnillo —— — ἁΚάμωνι 
θαύμασαν,δίς A phthon. ζω ο ῥό λα qu 
bus {η locis 8 ſolet ὄνκα. Sed aſfertut εκ Pu- 
tarcho in Romulo, cum ἀπὸ — ———— 
µαπς riauicuar· Sic ἰντγίοβοπμ»,θαυμαζόμθμος Ἐπό πιό 
Et cum Il habentẽ ſuum accuſatiuum. Plutarch. 
in Camillo, θαυμαζέιθνος κατ εἶδες, lnterdum ψετὸ 






νο 


erater, qui δε cum ζηλοωῦ unxit in oratione De pace. 
A paſſiuũ —— — ooo— — — 
er ninterdum in eadem periodo Ρετ vtrunque ide εκ- 
prmitur:vt in hoc Ποστ, οςο η ο ν αιμα [ό- 
πα: * Ἀ κ) δ[ᾳ τα ἄλλας Φε ζεις ιόκ Ὀδύτων Ἡν ἔ2) ἔτι μῶλ- 
ος ον ἄιδεκίμκσα. . 
 Θαυμαιμὸςμδό, Αἀπηταείο, Ῥ]ωτατ. Autot libti Dem. 
ppalereo inſeripti, εὖτι θαυμασμός εἶτε χλθναεμώς δε. 
Θκυμάσοςουνὸν Admrabilis Mirabilis, Admi ratione di.- 
Zagus, Miriſicus. Έχεας liber Atiſtoteli⸗ «Ελ ἑαυμιασίων 
nſeriptus. Citatut γετὸ ab Αεἴνεηαο ὃς Po · 
emon quidam τς libro αἲρὶ ῥαυμασίωννοῦ addito ſub- 
iantius Xenophon ſynpoſ.vot πανν coar das 


in Vit auct xvA σε χφλύσἁ 


Au οτας δὲ καὶ Χρύσππέν ὅξι θαυμιάζειν, μῶλλον δὲ ὅλως 


εταίς ad Demonicum, c μᾶλλον βαύμαζε πεις ορλ αὐτὸν κ 


eia Vbi anmaduer, 


bbopuiatur ῥαιμάζεν cum πμᾶνν Δίθμε ita vſus εβΙ{ο- ᾳ 


— 
ϱ Ἑ Α 1514 
Α µασπος Ὀμεῖπς ζύην ὀὗται αλλ΄ ἴξεαν αὐτίκα µαάλα 
——— Δαυμαπώπατη λάγη,Ρ]ατο. De τερ. 
lba. Dieitur etiam aliqquis eſſe δαυμιαίστος «ωεύς Ἡ, νε 
apud Aſchinem, οεὺς δὲ τίω ὁν πῖς λέγνις πέλμα θανμς- 
οώτατερὰ eſt Mrum in modum αρῖς, nam hoc ΟΡΡο- 
nit εἰ quod dixetat ἀχρνσύτατε οο)ς δες, Et θαυμιαίπον φαῴ 
µακον Gal.Mrum medicamentum,id εβ ΜΙτὸ potens 
Miras vires habens. lungitur interdum eum ὄσες,[ἷς- 
ut & θαυμωαιτές.νἰὰε {0 Θαωματός. δε δι Δαυµαπος 
dicitur Qui admirationi εβ δετη pretio habetur. Luc⸗ 
laανν &α. Syn. 
epiſt.i0 φΟροίρκὸε δὴ δαι, αι, υὈί exponitur etiam 
Clati ὃς ΠΙωβτες viri. ΙΟ Δαυμαίσεβς dicitur νε 
ὦ Φαιμώτηε,δε ὦ µακα ο πφυ]ε Budæus, afferens εχ Pla- 
tone;v εἰς φαῦλάν γε αὖρ]ν «ἲ΄ έχω, ὦ θαυμιάρνισκέμµα έμπι- 
ύκα μδρ-αηῖεα ὦ φίλε ἀἰχετατ, Idem alibi ſerib it ὦ θαυμάί 
a houneſtam εΠε appellationem. Ἠ1Νς Έαυμα- 
πουργίω,α) Χευ,ρτο quo vũtatiꝰ eſt θαυμαπεργα), de quo 
infta. ΕΤ Θαυμαπότς,λἀπαταῦἼτλς, Bud. ex Cic. 


ἀζμωέαν. (ατετλα Budæus poſtquatm attulit ex ς Ετθκυµασίως A diutabiliter, Mre Mirum {η modum. 


Απβορὶνδαυµασίως ῥδίω ος. lungitur de cum ὧςγε 
apud Platn Gorg.ũ Ἡ Δαυμιασίως ὡς ἄθληες γά2ργὴγ. 
Θαυμαὴςμοδ,ό, Admiratot. Ν εἰ Laudator, νε Bapud Plut. 
vertit. Στ Θαυμασκός Ad admirandum propen- 
{ως, vel lmmodicꝭ —— vt Bexponit in hoe Α- 
riſtot.loco — — — bentis An θαυµασκύς. V- 
———— μέγα οί Ετθαυµμαπκώς αλ μετὸ,ντθαω- 
µασκας ἐχέν αρωά Phil.pro Admiratione teneri. ατ 
νΕκο Θαυμασὲς paſſ.accipitur pro δαυμαίσες, Admira- 
bilis, &c.Xeh. hat naco/ πεέςμὃς ἡμῖν οὐδὲν ό/ ως &. Et cõ- 
tra, αυματὸν vA⸗ apud lſocr. De pace, οὐ- 
δὲν πονεήη. ε 1) εἰώθατε δις, Demoſth. ad Phil. epiſt Seuu 
δν καὶ δὲν θαυμα σὲν εἶπ πεπλεονέκπκκη . &cc. Theophr. de 
maſpeto, παχιώει σφόόρα,αὶ τὰ κρία ζαυμιασὰ ποιεῖ τῇ εδο 
γβρτο quibus blinus.Mox pingueſcere, carne mirabi· 
lem in modum iucunda. lungitur ſæpe cum deer,i· 
te mque cum ῥλίκον, ſicut δε —— Απβοι.ζφφίοισι 
Ἀ τῇ αὐδνέία ἠέφαντες θαυμια τὸν ὅσον.φ 10 dicunt δε Latini 
modo Mrum quantum.Qua de re lege Budxum pag. 
—— μ.ο. alicubi: 
vt Ῥ]α {η πτι καὶ θαυμιστὼ οκ πλή Ίονται. 
ο ώνω ανα aliquis id εβ Αἀπηταδί- 
lis/Admiratione dignus. laterdum eum genitiuo. 
vt apud Plut.in Ῥωβ]βαυμιατὸς ο αὐρ τῆς ἀνσα λείας. (εο- 
dem videlicet modo quo diceretut δαρµά ζω σε πῶς ἄνπω 
δίας) loterdum νετὸ θαυματὲς ſine adiectione expo⸗ 
nitur etiam Eximius, kᷣgregius.quo accipi modo vide 


τωτὰ Syneſio. Θκυμιαςός prα terea aliquando vi- 
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ών 





——————————— 
tem ασώς 9 d eu 
dente etiatn De republlea lib, «; εωώ λ 
ταῖς ὡς σφόφρα. 
adnurabilern reddo. Exponitur apud Plutarchum 
Mrifico ex Plauto. Et pail Θαυμιανωθὺς, Redditus mi- 
rabilis.lter Admirationt habitus, ln pretio habitus. 
Plutarch. de ſpectaculis Pompeii loquens, Mx 
ἐς —— er. 
Εστ Ετεοπρ. ἀξ (εκ αξιος ὃς θαυμαςὲς) pro 
Admiratione dignu ph. Ἐτ Αθαυμαςί ad- 
verb. Citra αἀπητα {ου ση}, ΞΕ9 Θαυμαπ εἶαπα 
dicitur à Ῥ/πάστο pro hauuacocvt annotat Ευ. 


ο μη 


ε.. 


Θαζμααπογτὲ, Admmiratio, vt quum dicitur ὁν θαύμαᾶε παι- 


«δα μὃς ὁἷ) θαύματος ἔχειν. Ῥ]ης ὁρῶ) τοι ἀχρύσανται, πό 
«οσώπου καὶ Ἡ οµήµατος ὁν θαύµατι —S 
τὸ ὃς θαῦμα πεῶμαι,ὰξ quo ἐρέτά) Ἡετοδιαα "όν ἐπα) 
πα Ὀσύτων ϱῆ) αἲ {{ψ τιμής τε καὶ βαύματος ἴεπ, δεὰ ὃς 
quum dicitut ῥαῦμα µ ἔχε(φυο vtitur & Luc )eſt θαῶ- 
µα admiratio. Sic apuã Herodianum lib. θαύματος 
αλλα χλΑύης καὶ γίλωτς ἄξια. Propter hane autem ſi- 
niſicationem, aliaſque ſimul rationes, θαύμα verbo 
. 


Ὑ caculum, kes τούτα. Ἰ]ων  αόπει ή μέχα δαῦ 
μα πο ὀρθαλμωίσν ὀρόμαι. Ariſtoph. Pluto, καὶ θαῦμα γ) 


Η1ΝΕ Θαωμανίω, ο), Αἀπιἰταθιιείεω 





535 Φ Α Υ 


υοὐ ή Οτεροτ με ώ ἡ κύματος, Ο {ΕΠΑ miram. θαῶμα, Α 
ποιο αῃ, επι ΠΙΚΑΠΗ εἰς Ρυεο μεν miraculum, vel Μι 
χαοδυήχ eſſe ρωτα apud Pauſaniacn. Et cuim Γοβη/- 
tuo apud Usamerum nonu ſemwel, quum dieit θαύμα ἵ- 
Nodus αυτή non ſolũm βαῦμα ἰόέ δω, ſed e- 
επι θαύμα Ιδιῖν dien. Sie θαῦμα αἰκενσωαιάιεω mirum, 
αρυά blat. [θιςβαύματα γετΏς Pottenta apud Ὡς- 
moſth.vt videbis p.iz ασε! Cic.lexici. 
Θαύματα,Ρταβιρως, Κερ. ὄγπ)ρο (τὰ θαύματα ἂυ- 
— — — — ΥΝΡΕ Θαμμαππηές, ΕΤ Θαύμα” 
συμὶε,Ῥτκβίρίπεοτ, CGirculatot, Qu rculetorius pre⸗ 8 
Ntus ytnur. Demoſth. Olyntha · Fr Δπυμα τοποιών 
ἀπιλγισρείόναι, Ες Ἐωορώ ὁ θαυμαπεσοιές, Ατίνεῦ. A- 
pud eundem, ὁσωµατνυργ) χωωαῖκες εἰς ξέφη κλζώφω. 
ττ Εαυμα πτο/΄ω, λς Θαμαπυ γα Ῥτὰ ſtigus ντου, 
Praſtiglatricem attein εχετεςο, Xcnophon 5ympoſ. 
A A ἔμαλλε ζαυμαπευ)ήσφι. hã δε ta legtur pro 
ία. Sed ὑαυματοττιώ, Βυά.ΕΧΡΟΠΙΕ «ΕΙΠΑ 
ΡικβιριατοΏΣ in modum fecior n boe 1051101 loco, 
καὶ άλλα πιλλα γανικώτνςκ. ἔαεμια νπειών, lie m καὶ νῷ u- 
ταὶ παῶτα ξαι μιατετ ην. ίευ πρα καί 
Exponit νετὸ & Praſtigiati, quo verho ὃς FNeum να 
ait. Ἐτ Θκωµαππαία Άς «Θαυμαπυρλία, q.d. 
Ῥια ſtigiatio vel Pra ſtigiatoria ars. ltem· Figmentũ 
præſtiglatorum ſigmentis ſimile, Luctano in Zeus . 
Ῥικιενετὸ & θαμα ππείας lſocrates. {250 Θαυ- 
μαποτοιὺς nterdum etam generalius pro Mracula e· 
dẽs. vnde & έωυ- απ) ὄνθροι ἵ.ειληιημὸὁ ſomnia res 
πιιταυι]ες nobie repra ſenteyt. ltemn ἑαιμαπεπειὸς ἃς 
βκωκαπυ; 22 ΟΒ πο ζαευ]ὰ «ιτ, & quide in νετέ, vnde 
έμΒυς εΙσϱ) ἁνειτωτ ὕαυμα τεεγι ἃ Ὦ απηα[ςρ1β- 65. 
Sed & ἑαυμκατε σι εω1 τες altqqua qua cum αµτα- 
culo ſit. 

Θκωμαλέοςιουνόν Αάπηλταπζαφιἑαυμανές, Heſ. Exponit au- 
tem ὃς φοθτρός. : Ψ : 
Εαυμαίνωιροεεςὲ ΡτΟ θαυµαζω, (νε 23) ὄνομα Βί ὀγιμανω) 

Αάπτοτ. vode Οάγ {1 . Φαρίκαν οἱ Ἀβισεί αλλα ὄαυμα- 
πέονπις. 14 εἲὶ ξαι µασο δει πο) Euſt. qui tratnen & 3η 

expoſalffert, videlicet αρδιόρει, 

Θωμο τζαι, εἰ admirabilitate οὐβαρςβοὀκπληλεμα,, 
Ueſyech. 

ς.Α ῃ —— ντ θαυµά ζω εΠ Μιτος,Πς 
ὠπεθαιμα ζω, Ὦ ΕΠΗ ΤΟΤΕ ita videmus Ὡς augere in Lat. 
verbo ſieut Rn Orxeco. Aſchines aduerſus Timoera 


—— ζω 1) εἰ με πείντες μεέμενὸ ὅπι κα Ῥ΄ ἵκατον 
ἁμαωτήνδις. Ἐν Δεςω(αέίωον Ἀπεθαι μια ζω πα λῶ 


κλνα,Ν εἴνεπιεπιεί admiror qua dicuntur, Maguæ ad - 
miration habeo 
6 ΕΠΙ ζαιμαζω,Ώου15 honoro Suidas ex Aniſtoph . E- 
Ρο tamen nolim ita ſimpliciter exponere, ſed cad εχ- 
Amendam vim verbi) hoe aut ſimili πιοάο, Donis 
—— quem admiratione dignum cenſeo, ας ĩn pte· 
ο 4ο kabes· J 
«Θώνπς lonicẽ pro abiie. Neſnodus ĩn Aſpi 
de πὶ δὲ ὁα(επ Ῥωυπέ ἔργα. vbi tainen θαυμκαπὲ ως 
dam exewplaria habent: quod δε d Prndaro vlurpa⸗ 
αἰ ἀῑκί antea. ε{ς Θωύματὴ quoque affertur, 
Ετ Θωύμαίσιων ΡΤΟ θαμμάσον αὐ Ευ, 
-- .’ ο Εξω Mulceo, Demulceo, Delinio. 
ΘΕ ΑΓΩ, —— Ρε]μείο. Roinero tamen εβ 
Ampliciter, Afficio aliq Ἱτα vt impellam quo· 
ευη; velim. ammi offectũ noturole ευ motũ ↄut in· 
cnationẽ immauto,vel rei alicuius habitũ ſeuſtatum. 
Vel breurꝰ Adigo aliquẽ vel te quã pia ad facie ndum 
quod eius natuta tepuguet. Uae ſuut quæ ex Graen 
tcutachn expoſiuonhũs colligere poſſum, addenti⸗ 
Φύλγήν εἲε ἀνέλωπυ quoſi απαχφ τινα οὐ ἐ9έλθενγεὶ ἀγέν οἰς 
ὀδέλει ὁ ἐλβεύς. Ψάε Etymologuten ας Heſyehnum 
de etymologia hinus verbi. αμ autem cum Au Ἠο- 
den loci m quibos hane dat νετ]νο 24119. ſignſic⸗atio 
nem um iſie lliod.. -- αὐτοὶ Αλαιῶ, Θέκγν νέων Τρωὴ 
- «ὠδος ὕπαζε, ἔλιωλνον-- θνικὸν Ἐν ο λεαννζ- 
«λα Όοντο δὲ όρισες αλκτς {νι εΧΡΟΠΗΕ etia m εξέρισε 
-ν νο ρώσοι explicari μα 





από η µε Νλύδα χαρά ζεγμότέ πΧ λγωδες 


Θ 5 Λ᾿ i516 
Θέλξας ἔοσι φαειιὼνπέδνσι δὲ φαίδιμα }ῆα. δι. 
νι οκ 
ἑ ἳ 8 
ο δεά non ſatis ΠΌ) ολα videtur hic —— 
in iis quæ de hulus verbi βεωιίς — 
quum νπο in loco negaſſet Ρο! apud 5 


Uomerum 

Ac eut apud eus poſteros: in auos ſeribu ũ 

nificarecx να καὶ µάτα σον ή ΚΣ φύκεν ν aut δἷ φό. 
πε γεσοκφμν 4 ἑόονώρλης ἕπρόν ⸗ 
Certẽ ũ non aliud, pſum verbale ο πεῦ Δελκπήρλον 
prius illud Fuſt. detũ refellere exiſ Ueſych. 
που ſolum vult eſſe μα πρεπε ſed etiam απωτᾶκ, 

urexponit jtem, εἰς τὸ Neu ἀγφ,φσὰ etymum αἷι- 
τω à præcedentibus diuerſum fuernt · χι 
enm eum per εἰς τὸ XNoeu a/⸗ declarare 


re (ευ immittete annmo voluntatem aliquid facien 
4. Ωποά autem ad απατᾶν atrinet que εκ 
datur verbo MNA ab Etymol. quoq; δε Suida) πᾶ de 
tur Homerus hanc ſignicationem Γπε]υ ης Ἶν 
boꝛalioqui ΕΠΙ vacabit a⸗ quod alicub εἲ αὐίωη- 
Εις Autor Etymologietintet ↄla ſeubit εἲθ 
σκωπζον͵ vbi Hotnerus ducit, γαιών Ἅλα δε. ι 
ἑμματτλλγ Suidas itidetn δέλγάν εί αἰης πηοάίς. 
expheat, tum verbo σκοπή, LUctenus de gram⸗ 
moticorum expoſitionihus: nune paucis quod 
verbo ſentio aperiam. Ocxv .quum Η οπου. ετ 
εαν tribuat ſtem Sirenibus, nſdemque vide. 
επι poetis θε! verbum Mulcere non 
obſtet quominus NA omeroquoque eiſe d 
Mulcere.Sed nec dubitem A⸗ↄ alcubi inter 
Muleere carmine, ſeu catu quod iſde m nlul 
quãa in lncantare.ſiob νετὸ ὃς verbo Mule 
cione νε Ίνας in Ugrißeatione poſſumue 
Medea incantamentis ſeu οκ ης ης 
xerit Naſo, Quãque feros angues ες ϱ 
ope. Sed obſeruandũ eſt, quibu 
cehbtis idem effici interdum ου οά εαπευ. 
ſicatione dixſe οχι πιο Ψπερηίαα - 
centem tigres ὃς ⸗agentem carmine quẽereus. quum Uo 
tatrus dixcrit Lentte tigtes quod vl Μυΐσετε ἰ- 
grexde Sono teſtudins, quod lle carue neque ⸗ 
nin ibi ad eantamenta referendum eſt 
ſi verum eſſet quod datum fuit ſupra ΕΙΥΠΙΟΗ 
X 1Ώ codem Horatii loco huius verbi ety 
preuum aut certẽ adumbratum haberemus⸗ τσι 
eodem Orpheoita ſeribat, Saxa mouere ſous 
nns, & prece blahda Ducere quo vellet. Sed & 
capitur Mulcere pro Delimre quam etiam Πρι 
tioneim dari verbo NAs ἀεῦειεαρμά Usm 
eontra Buſtath.qui negat (νι dixi)vſquau —* 
pom Mv⸗be. Na ἠδοᾶς gnicatione m 1ης] 
bo δέλγι apud Homerũ, vbi ἀιςε(ΟάγΗ. 




































24 δὲ Βυμῶν Μηλεγίοις ἐπίναπμποῦ qui⸗ 
mſiciari poſſit. Imð & quod dien — 
πίσσα, η] obſtare puto quominus reddatut ex Ὑι 

lio, Mulcere dictis Ἠ ος quide m εετεὲ ateorin 
meri loeo AA elſle delimentis fraudulenta qu 
voluptate quum ſubtungatut/ ⸗· V 
itidem αι (24 ξιμοήτέ πι θέλγλ ες Ε ac 


tuis mendaciis vanam unhi voluptater 


—— 













— ä— 


tarum potius qquãm cæterorum ſetipt 


&ipli eo aliquado vtuntur:Synelo in ub. Dei 
non lemel ix.de / eſt elieii.. 


num gaud εἰ, Ne mendaclis apud πιει 
—— un vt hie 
* quod Abi in eadem τε dicit —2* Ἱ 6, . 


— 
* 
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σι ο ο (ο 
ο eſt etiam Sopi. κοιµίζωι νε Euſtathius ex vete 
mmcorum Δμεομζοὲε expont 1 hoe Od 
iJ νΙτρα Μετομγ , --πὰ τ΄ αμθρών ὄμματα λγά (ἷν 
ΕΕ ο δίδιαότε ὁ ὁπνώννε «λένε Se δὲ ν)ἰς 50η -ἔνὰε 
ί τὰ ος όνος Επι ἐγὼ — αἱ όχειο Ἠηδυμιος αἷμ- 
φιχοδή;. Δά quos Γείρεὰ loco hut·pdem extimo 

quũum dixit μι ΟΥ νδλγηζφ. de qua νο- 

σε mox dicam. m δέλ24 10 αλ Uomeri lo- 







am hoe loquendi genus Muleete ſomno apud quen- 
dam poetam legere me meinitn.Locus certẽ Ouidin an 
pron ο Somnus muleere pectora dicitur. 
εαπά κά Heronem; His ερο ſũ vadi 
pectota {οπλο μα Noctibus. Et Metamor- 
phe Lenis adhue ſorotus phacidis Eryluchthona 
is Mulcebat. At Vergal. velut hoc 
* di genus diautʒ · ſomuo poſitæ ſub nocte ſilen 
ανα καὶ κα, Omnes demulcens, ſeucdeliniens, 
ο Όπισες oblectans.vt θε γήςσωνπ,οηπο. ΕΤ Πα 
 κκτυρα ἡμεοὰέν 0 Εριρτ. Vitis onnuu mu· oblectatrix, 


τετ τικ. ο ' 
ῥ9ος,ουι χαὶ ή, Μεηεεπα demulcens. Ετθωξί- 
Ab Ueſyehio amen εχρο- 















pro ευάς µη ΕΡΙΡΓ. 


Delniwmetum 















. 
«μενό καν, Delinitiuus, Deliniẽdi ſeu demulcen 
m babens, Π]εςεὈγο[ας «πω λκπερλεςν Plutar. 
Πεεδι θε λκτήρλον ſubſtantiut, Ilecebra, Oblectametum, 
ud Hom. 
αα, Delinimentum, Hecebra, Oble- 
am. Athen σι πόδω» λγκηρα, Λανοτώπη illece- 
Xuripem φίλον ὕπνου 3 γην, O ſuaue ſo- 
delamentumid eit O ſomne ſuauiter deliuens, 
A mulcens. Dici autem ſotn hum moulcere oſtẽdi pau 
b ante. Vynel. berd NXox ζουν αὐιᾶμι V «να ενώσκοίσι, 
X ΕὉ δι Θέλκτευς inuemtur, idem ſigntt. quocd θνλκτή- 
ο ρμος νι εκκσειος ωδή τη Theophyl epſt. 
τς ΚΑΤΑΡΑ}, Ὀειιν]εςοιθέλχβ. Υ εἰ) 
ceo.& ἀείανο μη. izt· J 


— —— 
———— 


* 




































αι ποραίννλυς µια 
καρει)ντ Lat. Del Superi, vel Cæ le ſte⸗: interdom ta⸗ 
men & ſingul. cnon de certo quopiam deo ſed pro 
A culus notmen ZA⸗. Exe mpla ſunt hæc- Od.-, Αλλ' 
AMxα λυχ ἃἲ δοἱ µαίκαρες έπικλωταρ 
πε Δεοί δὲ λοῖσι βροπνίσε, 04, Αν τε, Ελένη Φὰδεουγνον ούκ,τ' 
ο ὔφαρονιδις ὃς alibi ſepe vbi de 5 loquitur quæ poten- 
tia diuin⸗a ſiunt. δη 
bos locu. [ων Αλλω * ἑάώκε δλός 
J &c. (præcedit autem hie verſus, ΑΝ οὔπω 
ο παντα θιωήσται αὐτὸς ἑλέ κα, pro quo τῇ 
ο πωιἅµα παντα οἱ οὃ περ αλ κώ ποιο) 04. Εή-- δὸς δὲ 
το ην Λ΄ αστειο, θι κιν ὦ δυμκώ θέλει {ωήαται γί αἲ παγπε, ( 
τς ψνββα θεός κ θέλω εδὺ τηλο δεν αὖθρα σαῴσαι. (ά 
πο καν ἄλλως Οὐδὲ δὸςτώζοε. Ες 1].τν κος ἔαιμαν ὃν. 
το ΑΙ παντα πλωτά. quod tamen hemuſtie hium ΠοἩ γπα 
ῶ, .. exponitut Caterũ quod ἀικινδὸν in his αἰίν 
Raoluſmoai locu poſſe etiam ſiguiſicare τν Δία, id «Β 












verdiſtiꝛod...⁊x αὐτὸς νέµωι ζλθον ἑλύμπιςέ ἅ 
σος.) Εολλοῖς δὲ κα ιρανύπωι ἑλλλλο ἱκάφω. . αἴπ ρηῖπεί- 
ο Ρνονδε Ο4 λεν α7 Ας η ὑπιλείετε βουλή. itide wque ἴως, 
να κὰ οκ τεέλεσαι Ἐκ οτι Διός. (a pud Heſautem, ↄ 
—* μεχα)ν δρ Δνλαῤνθε Διός µεμέλο κηπ) Atque αθεο quod 
τ Ας βουλίώ ανν 1ο ἶσεις appellat Homerus αλ δζ 
nominare videtur, vt quũ ἀι εἶει κο κ΄ αφῖρ ὑπί- 
.Quo ex loco non dubitarim ἁιεετε, tguram qu⸗ 
Mben vocatur, eiſe in hoc verſu Π.τ, A ZA καὶ 

το μαῖραν κα) ἠεροφοῖπς Ἐεωντς «νε videlicet ſit ZA καὶ ο. 
— ζνος µοίθα alicubi obſe ruaile mhu 
ro «ο quoã vno in loeo dicatur in altero 
εζάζεωιωσ τει εχειηρ]α τα peti εεχο- 


. ο. Ὁ ντος Εὐμα[ιφίλος Δι παποὶ — — i 
— 


xeddi etiam poſſe Mulcet, ↄaddendo datiuum δόπο. 


blouemid mih veriumile reddunt cum ali loci/ tum ο 


καμοζα u 


qyſquum enim ab Viyſſe dictum εἴεεν. ο, ΑΝ’ 
ἐμωώτε[ροπάεης illi 


( Ε ο 118 
kumeæus ait γι 44, -- θεός Ὦ τῇ φώσή, πο ἰάσειδες. 
netiam — βροπις [ευ αἰδρώπτες vel εετις 
ορρορετε ſoleat δνούς, alcubi Ios ſoli ΔΙ ΡΡο- 
ſun.vt in Ίος verſu ll.a Χαίρετε κέρωκες διὲι ἀγγέλοι Μόε 
αὐὁρῶ».Εε [) τν ΔΑ αἲά τε Διὸς κρείφσων γόος αν αὐφρῶν." 
lam νετὸ &hoe ohſeruandum eſt (quo contirmnari po 
ſe videtut quod ſerpii,aimirũ pet διὸν {πες ήβΙ Δία, νὰ 
eſt louem)hunc poetam quemadmodum dicit, Ta 
πι κα ἕκηρα νά εἰιεει κατ΄ οξρχέω [ευ κατ οξαίρονν, Ἡς- 
ctorem ſepatans ἆ cateris Troranis( quod itrutatus Μα 
το dixit Troas relliquias Danadm atq; imrmitis Achil⸗ 
1) ita etiam ſeparare louem ã οκ teris dus, eum αἱ tũ 
in hi νεηου  γ.7ά ὁπιγ αλεζέσέι καὶ e ανατοι δεί ἆλ 
λα, Κρώς σα δν αλλων πι δι. Qua 1η re ας ſunt 
Uomerum νο conſenſu omnes crus poſteri ποπ poe⸗ 
τα tantum, ſed δὲ proſe ſeriptotes: (pra ſertit tamen 
comiei poeia. inter quos videmus Ariſtophanẽ ſuum 
Phutum ah hoce veriu auſpicatum eſſe, ος Ἀργελέον 
ορῶχ« δν Ze καὶ δεῖ) πες [ολ άν 11 cxela matio · 
πε, aut mprecibus concpiendis, verum δὲ 1η. οὔες- 
ſtatione: vt apud Demmoſthenem Ῥτο «στ. καί μον «ος 
Διὸς κ διῶν µικόεμίαν φυχείτηπα κα αγ) ο) μνδεἰς (αοἨ 1ριο 
το aute m, codem 1 otatione valde co a otuca eum 
excla more γή ὃ θεοί δὲ ſuhiungere paulo poſt ν Η- 
ερκλεα καὶ πάντας πο να) Aleobi νετὸ ἄῑειειδέ Ἠοπη. 
Ζεςσθρτα θεῶν,νερ2υ]ο Ρὸβ docebo. His accedit vñi- 
τα θα Na aeore ec τὸ votis puncupandis, 20 πα 
πριζζ αἴαπαειτο εκτετοτᾶ ἀεοτᾶ ποπηίπε, Nézu- 
τό τα κατ΄ οξεχίω ἁ {εέτοι [ους ἃ εα tetis dus mremur, 
facrumt pulchr η qubus cum ornari videmus tituli 
cum ab eo tum ἆ caterie poetts. ſed {η pra ſentia εχξ- 
plis εκ «ο atqque Heſiodo petitis contentus ero. Ac pri 
mum louem pſum πο vocat ax n σα ſolum δι ſine ad-⸗ 
iectione (t dixt vſitatum eſſe in votis duncupandis⸗ 
200 παάπερ)(εὰ κάάῑς ει{απι αὐθρώνπε ὑεῶνπι vt cum alibi 
tum Εαν μιήδησεν δὲ πα τὸρ α δρῶν τε λάνπε. quod hemi- 
ſtichium ὃς 10 aliquot Heſiodi loeis extat & ὰ Ὑπερι- 


bo dusbu⸗ modis elegantet expreiſum legitur, videli· 
wom pater atque hommou ·a Γεχ: δε) pater, o ho 


alicubi geniti· 


ο ο 


uam wilerere· Et, δις patet εἰς dedm ἔαε]αε, ἂς αἶεως 
Apollo.(vbi obſeruandum εἰ addi Apollinem ) Fed δε 
Pater oimnipotens {αρε ab eo vdcitatur. Iutetdum ve⸗ 
τὸ & Pateradiecto ſolum prono mine Γρίειντ quũ ſeri⸗ 
με lpſe τα, —* —— 1η nocte coruſea Ευ]- 
mina molitur dextra. ltem, lpſe Pater Danais animo⸗s 
xiteſque ſec undas Suſcit. Ομ tamei Patris app 







lari autẽ vtitur vt ο leqquenti · ¶ 7o 
— 


cuique atris app πι 
adiecto eius nomine, quũ — ſine h — ——— 
Paict vocetut,ſed addito { νε diaũ ell) ρου u am, 
aut Duũm atq homum vel εειτὲ prno miae Τρίο, 
emphatiet ροΏτο. Alicuhi tamen, ΙΕ poſtene γετ[ᾳ, 
Saturnius pater dixit ide Maro. Obletuadum εβ 

ro vt Vgilio nuneupatur diud m quidem —— 
minumn verd τεχ,Ώς diudm οὐ Ηεβοδο αρ- 
pellamid eſt αίμα πες βίῶ ὃς βάρλἎα θιῶν. θεά ἃε ΛΙ 
tatonans de alt ſonatis apud Latinos poetat( ρτα- 
ſertint antiquiotes oruu Gracotum loc um οτι 

—— ὃς ἑσμρεμέτηςρδε ἑοέγδνυπος δὲ βαρύκτυτες, δὲ 
πρπεκἁραωνος: ἱεεπ) αθεροπωτής. Ἰὰ γετὸ δὲ 4 ſede quam 
meolit celebrari lum ab vtrilque vde mus. e m ε-- 
mim a ppellar ὁ Græcis poetis ναῤτα «ώύμα τα, & χαλ-. 
κοζατὲς δῶ, δὲ µια κρὸν ἔλυμπον, ΏέζΏο) αὖ ἴνος Ποίηση οἱ 
datum εἴᾗε, videlncet —— alicubi ſi ne adie⸗ 
one einm poumur aadumoc pto 7.42, imirum κατ’ 
οξρχέ)ας Lat. poetæ pro ὀλύμπηος, δὲ pro ὃς — 
µατα ναΐθ δες. ἀίχετυπε Sumtui regnatot οἰγτηρί , νεῖ 
Magni regnatot olympi& Rex magnus οἰγπορί,Οἶγαι 


piathere rex · Bemque peculiaribus etia εεω]ίς b 
Iriſque onotur: intet quos hune z δώ ύπατος κο) 
Latinis occalionem μον iſſe houo⸗ 

111. 


) 
. 
. 





1] Θ Εε Ὁ 


τἰβεξεήΏανα huius appellationis, lupiter optimus να Α 
ο Hahentut aute milla apud Usmerum Odyiſ.r. 
[τω νωῦ 74 ὁ ο τα δεῶν ὕπαπος καὶ Ἀρίσος,(Ώς quo verſu 
fNud etſam anuotabo obiter, nõ bene diſtingui apud 
xuſtathium poſt σεῶπα, vt videlicet θεῶν · ungatur ſe· 
uentibus. kac einm interpunctionem τε] ες νετ- 
* qui Odyſſẽ δεν κ ετων Icu αα οῶπα διών ξε- 
ητε ράπιζα) Cætera huc pertinẽtiↄ(quæ pluritna ſut) 
diligenti lectorum obſeruation relinquo: præ ſertim 
quum iis quos protuli locis tanquam locupletibus te· 

Αν, — uperq; probarivideatur mea ſeutẽtia, nirnirũ 1 
quum Hom. dicit δὸς ſine adiectione, intelligi 246, 
Sed — in Ζάω de hac voce agere oblitus ſum, de 
ea nunc pauca dicam. vpieirva 240.lu piter, 


velã ver 34 omnia faciat N⸗id eſt viuere: vel 


z quaũ δάὰ θίωμμά eſt gο. ſcui etymo ſubſeri- 
ΡΙΠε puto πια lum qui Nlum louem Ægyptiũ 
appellaut, ſeribens, Ahc n 0 Νᾶλε, νε comme morat 
Athenæus lib.5. Quò etiam pertinet Tibullianum il· 
lud, Arida nec piuuio ſupplucat herba loui) Vel à Aec 


id rà formido.quia eſt formidabilis(ũe autem fuerit ς 


iterũ 245 ictum quaſi δά«2) Vel à ζέω, Ferueo. quæ 
non video qua ratione mtatur, alioqui minorẽ qua in 
cæteræ literarum mutationem habens, Afferuntut 
δε aliæ etymologiæ ſed quæ pland futiles mihi videã- 
tur:qui etiam duas llas primas magis rationi conſen⸗ 
taneas eſſe arbitrot, atque adeo cum etymo Latinæ vo 
εἰς lupiter magis⸗ conſentire. lupiter enim dictus pu. 
tatur quaũ luuans pater is autem iuuat qui facit ζρην 
id eſt Qui vitæ eſt autor omunibus, ſeu Α quo οποία vi 


tam hadent.luuat εί! qui terrã ad ſuppeditanda vi · ϱ 


τὰ ommum alimenta reddit aptam eam rigãdo,quod 
eſt άν. Αρα Diogenem Laertium in Zenone legi 
πιμσιζτια vocari quia ẽ αἶπές Var, vel quia — 
ειγώρκώ, Lact. Firin. à ζὲν quidẽ & ipſe deducit, ſed 
οὗ aliam rationem, quatu & Etymol.reddit. Cuius La· 
Επί verba ſubiungete viſum eſt, νι quam etymo · 
log cæteris reiectis Ρτοῦες, —* ρωσ]. 
αερα, ſeribit, lpſe autem furto ſeruatus, furt iinq; nu· 
tritus, ZA ſiue Ζω appellatus eſt· non (νε iſt putant) 
à ſeruore cæleſtis ignis, vel quòd vitæ Πε dator, vel ꝙ 
animãtibus inſpiret aniwas, (quæ virtus ſolius De eſt. 
uã enim poſſit inſpitare animã q ipſe aceipit aliũdei) 
1J quòd primus εκ νετ Saturn maribus vixerit. 
Potuerunt igitur.c.Sed de etymo hactenus. Dieitut 
Ῥοτο Ζει τη nominatiuo &e Zid in vroeatluo(vt etiam 
ddimus in quibuſdam locis paulo antẽ eitatis * 


obliquos poetis quidem peculiares habet, Ζίωόςν Ζν- 


A, tanquam ã nominatiuo Ζίώ: at verd Ρος” 
communes cum cæteris ſcriptoribus, Ac A⸗. Aia, tan 
quam à nominatiuo δις de quo ſ ſuo loco dixi.vbi etiã 
Amonui proferti ἆ veteribus grãmaticis alios quo q; 
nominatiuos, videlicet Za⸗, Ζαὐ,Ζή επι Aa⸗, qui Bœo 
ticus eſſe traditur, ſicut & ZA. Traditur autẽ illo ζὴς 
vſos eſſe Pherecyde⸗:at cæterorutn vſus exempla nulla 
proferuntur. Alunt ὃς accuſatiuum Ζκώ Polyeratem 
ſophiſtam vſurpaſſe. Isclendum eſt potro Ἱερία- 
pud Aomerum ZA καπελθέγς pro Ῥίμτους, quem 
εοάετη modo Virgillus louem ẽtygium appellauit. ſed 
ναα ad verbũ 4F lupiter internus, quod 
cõmodẽ verti ita poſſe ο quum Claudianus ᾳ 
itidem Proſerpinam, lunonem mfernam vocarit: at⸗ 
que adeo quum ipſe Vitgilius eundem Plutonem, e- 
tiam {βξετημ αι regem appellarit. His autem ſimule eſt 
Æquoreus lupiter pro Neptuno. Animaduertendum 
eſt aute man his lo quendi generibus Ζά4, ſicut δε lupi 
ter, ex proprio appellatiuũ Πετῃ: ὃς nihil aliud eſſe zã⸗ 
quim c&e lupiter qua m deus: ũe tamen γε κατ΄ οὔρ- 
A diei intelligatur, videlicet de εο deo cuius ſit ſum-· 
mum imperium. Ζει pro aere ctiam, vt habes ſoprã 
τη Δίς. ſed addo iis quæ ibi dicta ſunt, ὁδωρ ο ὁκ δις 


—— 4 Latiois interdum cæleſtem aquam· Theo· n 
— 


ὄλοζντώ δὲ μᾶλλον τὸ νάματιάῖον ύδωρ ἡ τὸ ἐκ V 


. πως ιά χε — uterdum ungitur, adrnra· 


— πι præbens. Lucin Vit. 
σης ἐναμπίτητας. quod οπηρίπο perinde εἲε pu 


ΘΕο 520 
to aeſi Latine dicas, Du boni —— 
tia. δε Gallicẽ, Μο Dev quelle coxtrarierẽ⸗ 
addidit etiam amad, dicens, ϱἶ 55 τῆς. 5 
cApeναν. Varia aute im οποία ab caſibu⸗ 
deriuata, quos à al ſumit, vide ſoprã in 
ϱε αἱρλανετίοο videlicet 

Oree pro Zite ab Homero pom, docut paulo ante.nũc 
— admoneonon ita ſempert accipi, ſed interdũ 


pro X Acſeu δεό, Ac, id eſt Deus quiſpiam, Deorũ ali- 
quis. νε in iſto hemiſt ichio aliquoties repeiuto Suc 


«1 ὡς ντ δήμῳ.δε Π].1,-- ἶσον γαρ σι δν Μσνυσν Α΄γαιίν Ον - 


iuſmodi ſunt δε. Od 2, -- 611ὸ ἔχργε Εὔχεμιαι ὥραα θεά, 


— 2* —D—— Aav.itidẽ tnque Ἡ, χι — 


—* ——— 
— & Od.v. ⸗ 9εὸν ὡς εἰσορόωντις. Μέκκα 
tem expoſitionem confirmare videtur Ἶις locue ία 


quo de pluribus loquẽs, dixit d⸗u ὡς, cum eodem ver· 
bo, Il.u παέτες δὲ τοις ὡς εἰσορόωσι. Occurrẽt νετὸ δεα- 
lii ab his diuerſi loci in quibus θεός itidem μπδεβη τὸ 
pro deorum quopiam aecipitur: niſi quum ad cerrum 
refertur cuius facta ſit mentio. ιά autem ς 
apud eundem poetam legitur:vt Ομ, καῖ πε θεός ἡχι- 
µάγθωε Νύκτα ὁ) ὀρφγα[ίω. δίς etiam Latini poetæ Ώ0ῃ- 
nunquam loquuntur:vt quum dicit 
fuit ille deorum. Sed ὃς apud 
gimus: velut apud ælchinem in Cteſiphontem 
μὲ σοῶπν ῥ ἆ θεών ἕκς ἔσωνσε τὲ (ρα τέπιὄον , ἴπιν —*— 
in⸗o⸗. 
Θεός αὐτὲς re peritur etiam, ſicut ὃς θε αὐτεὸ, 
dem poetã. δις αὐτές,ντ Iliad. * 
buc au c.l aexc Ἀποξύσαμ,θήσεν νέου κ 












βιο  αὐτοίνε [,φ,ἶ Α —R κρατίες,, κ 

ζεις Αγθρῶν,α[εἰ γέρ πει αἱμωύεισεν — 
nholim dicere pronomẽ ſigniũcare⸗ (νε dicit Bu- 
ſtathius de illo Ίοςο 11) Ροῦ5 ἐμφα σε Ἡ Αγ 
θᾳ1οἱ αυ πη ρετίηὰς ſit αςἲῖ diceret 
θεοί αλά γατοι,ν εἰ θεοί ἐπουρα γιοί, 
tius θεοί οἳ παέπα Φύγανται, quod 
tur. Sic autẽ apud kurip.legitur i {φαί 
µῶν αὐτὲς ὅταν ἐχφ Χλω. quod Horatius ς 
pſe deus ſimulatque νομος δις οὖν 
gilium lpſe ραίετιδε Pateri 

ia huius vſus pronominis lpi ρα 

Θιὸς cum au, pro Ζει ſolo 
iæ ἄλλω Ζει αγαδόν τε — 

Ο4-Ε,Τὸν Ί — 
σσ ο 
taſſe aliqui⸗ aliam inuenir 

dum quã duo hi genitiui — — 
tẽ de ea me quoque diu multumque Gieon 
antequam in alterum Ium locum εἰ { ο- 
muni controuerſia —— pud L 

εεττε nihil tale me legere me mini. 

Θεός cum genitiuo⸗ Od.⸗ A 2 Ἀθεοὶ καὶ ἑ- 
eanvis εἰσίη, Xriirotr «φον χέκοοτίκος κιχήη. Quo 
in loco tacet Euſtathus de vſu huius ποπ ης δεί cum 
33 itiuo, tacet item breuium — —— 
ώρα. ' αλ. ποπηίμε vocandus ut. 

exiſtimo, ſigniſicare Siqui 
mendicorum vindices. ο ον η 
Ου άυσυα Aquis deus vltor amantis. 

Θεὸς θεός, { 





& alias duaspa 
S qu —————— 


—— Pea· la, -- Οἷωνν ος. 











ΘΕΟ 


στο 
pon tamen (vt ο τω Laertiu⸗dixit Μίπει- 
dam non ες δεόν{εὰ θεαύ. nam θεος eiſe ἵρε, ἄρρενας . in 
quo tamen ſoeatutm vel potĩus cauillatum eſſe cõſtat, 
A excuſandum videlicet quoddã ſuum dictum quod 
alioqui mpietati⸗ το Ῥοτετας. Usmerus quidẽ cer· 
td maltis ante eum ſeculis non ſolũ m ἄῤῥενα ſed ς- 
tam daeaa eſſe cenſucrat. Π.Σ, in prineipio,. ani Le 
—— διὸς ο. ἃ ρε Πειραίτω ἠ{ῥιέροαι ἐμὸν 











νο νο 


΄ 





ος Θνεῖα quis caſbu, varii⸗ ο ανω 
ο πεςοπιπιοδαίωσιημα licet ἆ profanisleriptoribus ſum· 


ts·lunt camẽ Chriſt lanoi ore digniſſima. Ea autẽ 
3* — —— ab Homero, more meo, 
* μπι 


1Η ſu mens.legimus igitur Od.⸗cirea ἄπεπα,-- ἕ- 























α αν δεξιός ἔρης . Vbi αἲθν θό{ (ους δε alibi 
ο οὐκ λε) πτετρεειαθά μη ceuſeo, ex Virg. Non ſine nu 
ο ππῖηε diuum.Sie apudl ucianum πῶς αἲ αὐπὶ ἔπα ου αν 
.. Dicitur & οὐκ αὔθιθεδεοζαὓ εοἀείω Ἠοπι, [Σω 
δω, Ότο auſpice, ( in qua interpretatione reſpicio ad 

* ραπ σαι llud, Dus equidem auſpieibus reor, &c.) 
ΑΜ Deo inſpirante, Duino inſtinctu. Iliad. -- σὺ }ὸ 
δν. Ἑλήλονθμόμ. Υ εἰ, Deorum fauore & ορε freti νεη- 

dus.Puto εωίπ δε ita reddi αρτὲ, quum ſeribat Ευ βα- 
hius, que mlibet μ΄ θείου ἠπέρσοις ο λσλιπαρριῶτα ζωι ἔρ- 
poſſe ἆισετε,σιιώ 18 θιώ εἰλήλευθα, Quod νετὸ legitur 
--πέμφον δέ µια σιώ γε ὃν ηεκροητῶτ ab autore Ότε 
um (0ο ἱἑοταπηγεί οἱ θες) μι αὐπιωρᾳ Ἴοή, αλλα βον Ἰο]έν, 
διά που obſiſt aut, ſed opitulentut. lu ſoluta au 
m oratione σιώ δε accipitur quidem aliquando δε 


1 ᾱ. 


ο 
Εριιβν»ν:δε σαω δείς, ΧεπορΏ.ρτοΡαες ἀεώπα i mpetrata, 
δη εχοταξ!5 (quo etiam modo ετεἀιἀετίπι poiſe ex- 
at in illo priore Homeri loco) ſed frequentius po- 
atur hæc pro, Ώεο fauente, & Diis fauentibus, 
bene iuuantibus, velDeũ αι bengnitate.ltem, pro 
o quod apud Terctium legitur, ΕΠ dis gratia.& qui⸗ 
Aern etiam επ εἰπεῖν, item eum c ſeu ορή · Qua· 


4* 
κ. 





4 





















rum ſigniſicationum exempla lege apudhud.pag · 53 
εκ ——* Plat. Xenoph. —* — eru⸗ 
θεώς exponitur etiam Dijs dueibus.( Seiendumm eſt autẽ 
allcubi inueniri etiam σιωὸ τη δες) &e σωὺ V θεοῖς addito 
articulo) Legitur δε θεος σι. α4ριὰ Piudarũ pro 
Ope diuina. Iltem ῶ θεὸς Δίλγεασα verbo fut.temp. 
apud Χεπορ].δε Ariſtoph. q.d.Si deus velit, (ντ vulgòo 
dicimus s pl Diev)pro Deo fauente. Dicunt γετὸ 
σος δεθιὼν ἐδιλόντωνιν εἰ Δουλειόῥων, itide η pro Diis fauenti- 
bus, Diis bene iuuantihus. Lucianus, ούτεῳ σον, δε ών ου-- 

Ἀοιδῥωτιόν ἄλλῳ σηλώσαιῶρ λόγω. ltem θλῦ σωυεβελόντων a- 

pud Xenoph.pro Diiea ας. Ennius ad Οτα- 
catm hanc loquendi conſuetudinem reſpexiiſe videri 
poteſt quum dixit, Volentibus cum παρ ας dis. 
—* θωύ autem ἀῑσίεως & Καπ d · pro Bumitus, Dei 
myulſu, Dei nutu. Ariſtid.de Dario poſt Μ, ᾱ 
βπαπηάλλ΄ ὡς ο κ θεφό πληγεὴς ὑπποπεμλώκμ τῇ. 
Zud.vertit Duinitus. Idem υετὸ Ραβ.97ε 
που ſolam pro Diuinitue& Dei inſtiuctu Ρ 
ſEd & pro Bei benignitate ã Syneſio.apud 
4 Δών νοσεί redditur, Dei impulſu inſanit. V 
in Ser. Ατθηνφι apud Homeruimn 
uidem pro Ὀμίπαίευς, Εκ deo {ει Ex diis interdum 
erd pro datiuo θεοῖς, Dicitur δε ὁκ θιέφν pro Ἐκ deo, 






ο. * — 

ος τε Ἐν dus.vt Π γιός ↄcn ſo⸗ ſo. ic Ἠεβοά, 

ο Ρου.οἵν ὦ ὁκδιέρο μις — 22 

J ο Θες Aicubi Ἠσω, ponit diſſyllabẽ per σωρί παν. 


κ. 
ο 


ντο δεὸν Αρπεμων ἀῑξευπα tradit Euſt. 


κο F 
** * lunam, terram, aſtra, τά 
perpetuo curſu ferri, θεος nominaſſe: 


σος Ναπλφι 
ο -- 





Ῥτο Ρεί inſtinctu, vt apud Herodotum, ὥς οἱ in σι θε 








alis {ω χευσέῳ interdum, atque αλ, [δοά δέ θιω 


το Θιὸς νατίας habet etymologias: [εὰ ompnium τεςς- 

pillia eſt ἀπὸ «ῷ Xen, quod εξ currere. Videntut ς- 
ο μέσα (inquit & Plato in Cratylo)primi komines Οτα εἰ 

κι — barbarotũ bona pars) deos cxiſti maſſe, 
um viderẽt 

nde γετὸ & 
επεετίς nomen idem trihuiſſe. Macrob ub·. Sat.c.⁊ʒ, 
od ait ſ Hometus ] θεοί ἅμια, παότες ἔπεγτν, ude- 
telliguntur, quæ cum eo ſ ſole ] κά occalus ortuſq; 
quotidie πορεια cæli fetuntur, eodẽmque aluutut hu · 


* 
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Α Ποτεδεις enitn dicunt ſidera & ſtellas X δίειά eſt 
σρίχέηφὸά ſemper in curſu ſint. ἀπὸ ή θιωρᾶδαι. Di- 
xerat autem ĩnitio capitis, Eundẽ eſſe louem ας ſoldii 
claris docetut indiciis. Alſferuntut νετὸ & aliæ ety- 
mologiæ, ex quibus eſt hæc, γε dicatut θεός quaſi θὺς, à 
quod accipiatut pro Ώήροπο, Vide Etymol.item 
Euſtath. qui etiam ſeribit θως νοσα (ος (εις αὔθρας , ad 
dninitat em quam proximè fñieri poteſt accedẽtes. Υἱ- 
de ctiam in Θα μία præterea de θεές, 

(.Θεώσδοτες εν καὶ α, A Deo datus [ει donatus. Heſ. Erg. 
———————— 
deũam munere tributæ. Ariſtoteles Eth.i. cap·ↄ, οἱ ἆ ὧν 
ἀλλό πα θεών ὅξι ἑώρημα, αβρώτεις , ὔλογον καὶ πω αν ὀαμω 


σαν θύς ὅστω D, id οΒι,κατά τινα δείαν μιοῖραν (νο δω, 
γε paulo antẽ præcedit. Euſtath. in Ίος vocabulo vult 
eſſe pleonaſmum τν, 


ς.Θμσιλβεααρή, Dei odium, Impletas. Ariſtophane- 
Veſpis aix καὶ Otapov Noei eiaæ.Et Atchippus apud 
{:Ἠ οἱ. Άη 5ο Ἡιπανουργία τε κα) Ἰνσεχθεία. 

ς ς,Θιοπκωυίω, ο), Deos Ἱνοπογο,θεοςς ἁμῶ Ηείγεὴν, 

0.Θεήωυπς ρόκα ἡ, Diuinitus impulſus.vt ὀεύσρυτος φὼ- 
ο apud Nonnum, οκ diuino inſtinctu ſeu impulſu 
edita. 

—— — . Deum capieus αμ: ſuſcipiens. Idem 
quod δωόέμων Nonn. 

ς.Θεόγλίωος, εωνό καὶ ή, Pupillas oculi diuinas ſeu ſimiles 
Des habens, O⸗ Deo ſimilis, Aſpectu diuino præditus. 
vt ———— apud Nonn. Diuma facies. 

ς.Θιόγλωσοςιονό καὶ νο μί diuina liugua «{ὲ, θε Γλωωες G 
ζλος Liber qui Dei lingua loquitur, id eſt ſaeta ſeri· 
ptura. 

ςΘωγωήαια,ήζορηίείο ὨὈεί Damaſeio i ἄν αγγέλίογτης 
θιογνωνίας κακηρυκτοῃ . ldem pag.ↄ4, τί) ἵἩ αἰὔρωώτων βεο- 
γωσίαν τε καὶ (ῥτηράαν αν αοθρκοπη, πυούμόνος, νε Ἰουοί- 
des Deum agnoſcerent ὃς ſeruarentur. Cytili Όἷς και 
πελιµσαέοισι τω) ἡμόρᾳ» της Βεογνωαίας, δίς Ατεορ. Areth. 
Theod. ltem Religio ortiodoxa ὃς ἁληλογνωσία, 
Badæus εκ Ateopag· Ετ Θιώγωσερυῤ καὶ ἡ,Ώεο «ο 


guitus. Epigt. 
ςθά natalis, ντ interpretantut apud Demo- 
ẽſthenet in oratione contra Nextam, in iureiutaudo 
ſacerdotum Ώρος κ), καὶ τὰ 9 εόγεια καὶ τα ο-α κ χώα γεραΐρω 
πε ————— 
taleim ὃς lobacchea celebro Baccho mote patrio. 
(.Θε0έλκώνρογοςιό καὶ ή Dei ſeu τετ diuinatum ſuſte⸗ 
— —— quod ῥεουδό 
apud eundem. ΕΤ Θνοδέκτωριοροςό C pro eodẽ. Vn 
αριά Νε ολκῶ φμοὰ εερομίωεἐὸ, 


κα) 


ς.Θεοόήλνηριου 













* | 
ς.Θήόακπομυὸ καὶ, Α Ώεο doctus, Diuinitus edoctus. 
——— θα) ακτή ici εἰς τὸ ογα η ἅν αἰλλήλοις, lou 
cap diuiſa voce ἀικίεἔσουται πάντες θοό(όακτοι Θεο,ἀσ 
cti à Deo. 
(Θμῤηήροςις καὶ ἡ, ΟΙ à Deo circumagiturt, Α Deo a- 
gitatus yel impulſus⸗ Mopud Nonn. Et ſae 
e⸗xe⸗ apud cundem, Vox Bei nuinau ea 
ς.Θήδμηπρου κα) ή, A Deo vel dus αἀιβεπεως,, Α ἀῑῑε 
— ο) µήτων ὦλὴ πόρχφν ες (ατειομα {τω 
παπι Troianis quæ κ diis fabricaca poetarum fahu⸗ 
læ docent. Aypud uripidem autẽ in Hecuba, βωμῷ 
ὃ δοὗ µάτῳ πιτνῶ, de ata ad quam Ῥτίληημς ἆ Νεο- 
ptolemo occiſus eſt.ſchol.vult εἰ[ε aram nõ ã dea Βτι-. 
ctam, ſed in konorem deæ balladi⸗, γεὶ Ὠλυίσα δὲ ποι- 
ra arte ſtructam. 
C. Θιωῤόσος, ου, ὁ κα) ή, Dininitus datus. Vnde θώύοα a- 










u pud lehychium ο σὺ θῶν .Ρ 
—— Φδιόμα, Ῥτο quo lHeſiod. δε 


nt 

ς.Θεοαδῥιμέος, ὁ καὶ ἡν Ώεο ſimilis Diuina forma prædi- 
tus. Τηλέμαχος θεονιδής, Ἡ,γ,Αλέξαεθρος θεφοιδής. 
Philo Ὡς vita Μοῦς ub.h κἲ’ δὲ µάσην σίω) 
3 ἰῷ αθαφιλλιρατεν δν ὁρατῶ» ἐμφερλς —— 


μμ νυν. 





ἁ 
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εὔιλμα, ſimulactuto perſimile diumæ formæ. Plato |. Α ζ.Θεέκμαπζου) καὶ ἡ,Α Ώεο elaboratits. Diuinus. 


De τερ. pag.a απ έκώνον πικραιρόκδροι ὁ ολ κοὶ Ouν- 
Ῥορέκα θεοεί- 
αλλον. quo ſenſu aliquanto antẽ dicit θᾷος, εἰς πν «ωστὸν 


(αβρώπω,γτα. Apud Gregotium aute n. Τα ος χι- 


γόμέω βεοειδέες, Βὰ ἠπίετρτ, Patre Chriſtiano. υν- 
Ώ 8 Θεοειόῶς, Situiliter Όσο , lta vt diuiuam formam 
τερια{ευτεειβείως, Suidas. Ἐτ Θμυθήςνίοςὁ καὶ ήν pet 
contractionem, pro δεοειδής, Ο4.ὅ, Ηἰ φεκέξά νο, καὶ σφι 
νόος ὅθι θεουφΗς, Benigna deorum more. γε], Ώεο placẽ⸗ 
ab ἀδίω,νε Euſtath. εχροΏ! etiam poſſe annotat. Et 
θωνδία κέντρα in Epigr. utac Θεούόγα, Pietas: 
quippe qua Dei ſimũes eſſe ſtude mus. Citatur ex Nõ⸗ 
που Diei verd ἑτ Θκάμδὲς, pro δερειδὴς , ſeu θεού ἰδέαν 
uſtathius annotat ex quodam Ἰεχίςο ὃν σιχακῇ 
— ſeripto ctante εκ Antiphonte, αὔὔρωπος ὃς φας 
πατων θηρω: θεαι έρωτος δν έδω. Sed ποµαπα haue eſſe 
ſeriptutam dicit. 


(Θεοήκελοριουνὸ καὶ . Deo ſimilis.idetn quod præcedens. 


Ia, heoeixix Αγλλ/{.Δὺ Heſiodo quotque epitheton hoc 
tribuitut viris eximiis & qui diis æquiparandi vi· 
dentur. 


C.Otatauc a θιῶν ὑτόμᾶμοι ἡ λεγόκόψοι, Heſych. 
ς.Θεέθυπςρυνὸ καὶ η, Deo immolatus, Ὀιίς ſaerificatus. Et 


ῥωθντα αριιά Heſych. ερέβυτα,Εξαριά Poll. ῥὔβυτα κρία, 
eadem ο ας τα οκ ο ἱερέων, 


(.Θκαππλοςου κα), Qui Deu ſeu τες diuinas caupo 


natur, Qui Deum δε τες diuinas quæſtum habet, [ου (νε 
Hud.interpr Racrilegus nundinator· Sic appellat Gre · 
gor.iso eos quos Dommus εἰς ὁ templo. a · 
οσον ο πῳ ἡερα], Όιὁ θεεκαπνλεις ἀπέλασον, νῖ χειποκά πνλος 
Ραρ.τ77, δε χεἰσέωτερος ν ὃς ἠερέμπορος , Diuinarum rerum 
nundinator acrilegus μη ίκοτ.Β. {Θεοκάπ κει dicun 
tur εἰσο (γε vulg lex.tradunt οἱ αἱρεπκεῖώς  Ῥαμιγνύ- 
τες ταὶ ἑαυτῶν Φιασκαλίας ἵοις ὀρθόφρυαι ἁὔγμασνν ὡς κφὶ οἱ 
κασκλει τὸν οἶνον τα) ὕδόκτι, hærtetici, qui altena vetæ reli- 
gion admiſcent. 


ΕΘεόκλητεςμουιὁ καὶ ἡ, A Deo vocatu*s. Nonn. ltem, ἵπ 


quo Deus inuocatur, vt ύκληπος ννὸς, ὃς ὀμκλητες βωμιός. 
ltem θεόκληπην μέλαδρεν, «λες qua Deus inuocatur, 
Templum. Ἐτ Θεκλήιόρος pro eodem, in ν.]. 


ς.Θεόκλυπενουιὸ καὶ ἡν a Suida exponſtur δεόπωες, Ατ 


Θιοκλυτίω, ο) Ε, ήσω, Deum {ευ ἆ Όσο audio. δεεζ ακούω, 
Heſych. Et θεοκλυτούόνοι ἁπευπευτ Vates [εν diuimi, qui- 
bus nutnẽ aliquod familiare eſt qui que (ντ de Heleno 
Homerus dicit)beal⸗ ἀκούοισι, PPutarch. Ὡς Soct.dx· 
monio, τὸ µια νπκὸν καὶ θεοκλυτεύμθρεν όος. quorum nu- 
mero dieit fuiſſe Hermodorum ϐΙαχοππεπία πα, euius 


⸗nima relicto protſus corpore, dies nocteſque huc mue 


errabat, δὲ reuerſa, multa longiuquo annũt abat, qui· 
bus dum ſierent aut dicerentur atertuerat. Iltem, 
Deum inuoco, Dei opem imploro.factum vocabhulum 
ex Homerico illo, Kad µν. Ετίτίταφμε ptopriẽ Beum 
inuoco νε Ῥτεςες meas exaudiat· Syeſus epiſtola 
————— Ῥιλπέτων ὑπεμι 
μεήσκόντο, ſidem implorabant, impendente vide⸗ 
licet anus apũ d Suidam, θεοκλυτῶσα καὶ ⸗⸗ 
— ——— 
AMnun V αγάλματος ὀκκρεμαί δρα, deæ Π-- 


—— implotantes· Interdum caſus ᾱ- 
ecuſatiuus nimirum perſonæ, δε tune ſimplici· 


* 


- 


τετ ponitur pro ποσο, νε βοκλυπῶν 

apud Plutarchum, lnuocare Qutnum. Εξ apud vui· 
dam, A μία) θεοκλυτήν ἀἰκοισίως ἴοις «δα Μος γνοµω” 
«λδῥοις θεα ¶ Conſtruitur etia cum accuſatiuo τει πε 
caſu perſone, ſignificatque A Deo Ρετο. Platarchus αμα 


τιβιᾶς, ο ο 
ης ἑ εεραὶ , καὶ γίκν οἱ µαέτες ἑάωον. quso 
paulo autẽ ———— 


1ος, ¶ Wi χῖραι αὐα χῶν ὀύξατν Κιθαιρωνίᾳ Ηρα. Ἡκες auis 
—— ο πεί. 4, Obſectante Pauſana deos 


ehas ſuas preces audirent· Υ ΝΟΕ G. 


Deorum implotatio {ευ imuocatio. ὧν καπέραι καὶ δεο 


ο κλυπήσες — γη κατ αωτι), apud 5ΗΙΦΔΤΗ εκ ΑΠΟΏΥΠΗΟ 211 
dens,apull recentiore⸗ 


ΘΕΡο 


ς.Θεόκρλοςρδαςεγὰο.Πρεια. Heſych. 
ς.Θωκρατία ακμή νὈεί imperium, δὲς | 
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operrum ludæorum ſub Moſe, in Ίντο contra Ἀρίο- 


nem, prai teſte B. 


ς.Θεέκρτορου,ὸ κφὶ κ, Ὀἱυίπο iudicio electus Budæus εκ 





ΓΙουγΠο i6ꝛ. ** 
—— καὶ ADeo conditu⸗/ Deo 











ς.Θεόληθορουμό καὶ ἑ Νωηίης afflatu ὔδως, απο θεος συ- 


Mecyt Sudas exponit. idem ſe 
Aolis hoc epithetũ tribuitur ἆ Ώ]ση 
ſancto afflati, quippe qui à Deo qu 
inſtinctu agerent &Cloquerentut. 


κρατοες αἱ δρός εἰς ὀρετίω εολήσβευμντο «1 ἀῑῑ — 
inlfinctu ad virtutis ſtudium rapiebatut. Α. 





etiam in malam partem. Vnde phlatarchue De U 


το [επίτ,ἄ ὐμος δι Memo z hiſtorici non ες κ · 
πειιᾗ ῥρα σντητα καὶ µαγίαν Κλέωγες μάλλον ἡκδυφολ. 
ετ Θμληψίαμας ΟυΜΩ quis πωπαίης αὔ]α τν οἱ 


minis afflatus {ευ mſtinctus: paſſiue acci 


C.Oie⸗ec.x. v.Qui de Deo duſee loquitut ant 
aut de rebus diuims, Rerum duin um conſt X 
tarchus De ἀεξιοξας, πλζίων δὲ τῆς αληδείαε ἃ ρυσα 
οἱ δελφῶν θμλήγΏὈ εἱρ]νοαπη theologi. Ψείεμε Ίνος 
cabulo etiam Cicero lib.ʒ De nat ura ἀεοτῆ, Τους 












Αμ, 


J 


— 


numerant in qui theologzi nominantuthoc εΏ { νε * 


lex: A phrod. apud aAtiſtotelem docet) qui ſcien 






diis ſe cdoctutos proſitebantut ντ Ηεβοά, · - 


Orpheus qui Theogonam ſenpſit. 5 


ϱ αφ Sermo aut diſſertatio de Deo rel 


Plato lib.a, Polit.o τύ πει αἲεὶ θέολογίας πένες . 


theologiam ſiue θωλέχφι « ρά δοανιἀρὶ 
ηγ Πω ο,τέω εδρα πέῤόντον κὶ μωρριὼ, 
μωτέραρ'ε, τίω κδρ συμζολικ{ω καὶ τελ 
Φον κ πόεικπχίω. Έτ Θιολ 
«οσοι de Deo τευύ (ως diuius αΡΗΗ: 
ῥεολογικ» Micyun apud Atiſtotelen 
——— quæ eoru η βαυ 
umis duſeruut quam preſt⸗ Ι ΙΙ. 


3 


ὁπισημιῶν eſſe (αλ, Θμληηκὸς 
etiam Theologiæ peritus, τι 


— 













6 


Θεολογίωρο Ὡς Ώεο loquot, De τεῖας ἀίμιπις ἀππεγο 


Vel Τ]ιεοἱοριοὲ diſputo, Diſſero ας εχρίίκο 


mentor more eorum qui rerum du 


proſitentut.ariſtotele· De mundo· 


καθὶ ἴσον idcx δν, βεολογόκὰρ «λξὰ Ὀύτων σι 
Γχάφύσιως ὢ σιως καὶ ωήσιωρὀῑεστε {ρᾷ ΑΡ. 


din omnibus vnderſim collecti quamque βειῖ ρ 








τε πιαχιω)ὲ εἰγεο]ορίεα «οπηπεηΊσας εὐη[ει 


νε Budanterpr.Areopag 
38 explicate ac com mentar. Et de 
ερ οἰκονομέας µωσήθαο». Et δολολεή πὴνὶ 
τετε & prudicare, Βυά ἵπτετρτ, 
uum θωλολρῦµιαι. Plutatchus De 
μδῥοιώ ὅμωια πολλα λαζῶν ὅσην ὁκ α 
quæ de di⸗ ferũtut. Πές] 1η 
———e— 
theologieẽ ἷ ὰ 


παι ω σι 

— ελλάδα (όν ἐν 
—— —— nan 
—— —— 
Ὃ ΕΙ n 

— .. παπα ζ 
— — 1 
μα . cun Ώεο ne vo 





qu ænatmn ſit horum cuiuſq; aaura ve ph 


—— 
ο. . ch 












- 


— 





ϱ ΕΟ 


6, lra diuina, lra dei ſeu deorum. 

πο ςθεέωπομωςιό καὶ "ν Duina ſapiens Diuina conſulen⸗. 
Noun· Καὶ πόδεν οὐ θεέµαπν ἑμίω) γινώσκετεφωγίώ, Αριὰ 
zuidsm ur datius caſu θεόμπ, εκροριτάτους δεύ- 
vNDr Θµματίωνα) Diuina ſapio, Di- 
πμ atot.A quo eſt δωμκπίκρυὰ Ηε[εἨ.θεοφο- 


—* Awitatio Dei. ΕΤ Θεομόμήτερνουιό 8 


imitationem 5, αυτ inſtitutus.Vtrũque 
— A πο ορ, ννρε 
—— Cum imitatione Dei, vt 


— PDeo —— odioſus, Deoſeu diis 
— ————— που placens: επί opponitur θεοφιλήε: 
modo Bud.ap Plat one m Ώε]ερ, ρ1β.198 αεςι- 
μη δε μιῶς ὅσα, θιημισῆ δὶ καὶ αἱηεώ; αφεσο. (εὰ δε ibi 
mus mierpretari Di⸗ exoſa Dis odioſa. Apud 
— ο α —* — Ariſtoph.Aui- 


155 












































15.) ὄὗτα θεομωσές ἔφιριὰ eſt δεορυγὴςΏεο {ευ diis exo 
8 ————— eα ὄφομισης , quòod 
8 morum conditio vſque adeo inuiſa Deo eſt. 


* [ομως accentu {η penult. Deum exoſus, Deum 
J τον Deum odit quam diſferentiam poſt Ari- 
aſten tradit etiam Suidas. 
pud Ηεῃεἶνσώφρων. 
ατα, keſtum ſolenne in omnium com muniter 
eorum honorem inſtitutum Ῥ]μειαίαμνήοῦητ δἳ κα) | 1! 
μα χος Φα. Stuiun χαὶ τῆς καλῆς ἐκείγης μεσδος, Ἰὠ ἆφαι- 
τες οις Πάρου καν ῆοισι Ἰλαμθαίευ ἂά νους Et apud 
heu.lib.ↄ Δελφος τὰ θυήα Τδεοξωίωφ. 
Θιόπαις,αιδος, ὁ καὶ ήν Diuina ſoboles, Ώεο natuslu Ἑ- 
.θεόπαις Βαζυλών diuina Babylon. Et apud Athen. 
ex Archeſtrato, Κερρέα τὸν «νο: καὶ πο ——— 
ρα κα. in quibus locis imptoptiẽ hoe vocabulum ν- 
patum eſt. Θνέπαις dicitur etia Maria virgo, Chri- 
mater, à Nonuo, vt habent vd. 
Θεά πες, ευνό καὶ ή, Diuinitus traditus. Dion 
- Ὕδιφυο ευκηβείίαγοςας oach⸗ όντα λόγια. Et — — 
d, Υἱεαὰ ννο 


— ——— 
”ν 
ο ω 


ο ο. ** ΜΑ Ώεο miſſus.Ariſtot. * 
2. de beatitudine,ʒ οἱ μὴ ῥεόπεμσθός ὄδηγ αλλα ῥ) Ἀρετέω καί 
ὄννα µια Όνονν ἡ ἄσκησιν αν Ὀφιλένεται, ὔν θήυπότων Τ{).Ὀ) ουγ{. 
——— πια ὀωρήματα : quibus oppnit αὐ- 


— ſeu deotum(hoc eſt imatz inum Dei 
deorumve) βᾶος. idem quod ——— Πως αγελ. 





µαπωργ)ενδε ſequens θεοποιὸς, teſte Polluce. Vtitut autẽ 
κο Αηβορη.  [θευπλάσς dicitur etiamn ἑρίε Deus 


tterum ommum ſictot δε ereator Philo De mundo, aa· 
— δρα ώμο... 
num — ſctorem. ννΝρεθ 
.βηφο. Philo De vita Μοβς lib. 39 λαο τη λό; 
Αὐγύγῆικώς αντίµιμιον ούρα. νο γνγρνό: ι 
mentitium deum ratione quadatn iudip ypti⸗ 
ς.Θιώνβνσοενον,ό καὶ ή, A Deo ilpitatus. phocylid Της όὲ 
το θέα σοφίκς λόγος ὅδν βίας. a Τίπιοι 


— 3 
{άεος ſiue deotum ᾱ- 
bricatur. idem — ντ docet P ollux. Εδω - 
Ότο πωὺς τόχεη in vulg.lex.Ats deorum ſabrieatrix.  νν- 
DE Θεοπο ία γαςη, Deorum άν 
in honorem deorum εβιέχιο. ⁊ Θεοποωιῶ, Deum 
στ ζει deos facio.Luc.in Scytha. A Slbajoit οξάίναι θεοποιόῖν 
ο δις Σκύνας, deos facere ex Seythis, In —— — 
τς τείεττε»-απαἹαναπζεσιΥῖ paulo απτὲ lo 
9 ὴ 4 ξ θιοποιεϊντίωὼ κοιλία», Ex ventre deum ο. 
—* ον Dei loco hahere, ſeu ſeruire εἰ νι deo. ——— 

iel hiſt. μάγος δὲ κα λεῦσν οἱ Πέρσαι οι πα ει χώα θεοηνι- 
. νώτα Ηετας]εης Iermodoto de Ἡετευ]ε λοφμένλλὰ 
1 9 αἰ —— — 
Quid inter duos eum retuliti Apud Naziazenum 
uoque τὸ πνόµα ἅγιον dicitur θεωπονκῶ, deos ἔαε]εως, 
δν Ἀνωίαος honunet faciens. vude Θεοπρηκός, 
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O, Qui deos ſiue deorum ſimulacra facere poteſt.vt 

βεοσονπκη ſub.vier, Ars deorũ fabricatrix, Ars cõſiciẽ- 

di deorutn ſimulacra αγαλμιά πυργικὰ Εις αχελματοπειη- 
πκή, Ρο]. 

ς.ΘωπιλίωιαῖΏεος ſingo: vt ὀνεροπιλα/. Βυάκ ως εχ Plat. 

bao De legib.in ſine.Niſi qui⸗ idem eiſe velit quod 


(.Θιοφρεπήριέοςιὁ καὶ κα, Deum ſeu deos decens, Deo con· 
ueniens.Naziana. θε ηρεπεσέρας φωναξ,Ώεο magis con- 
uenientes voces, Voces quæ diuinam maireſtatem ma · 

» Β5 deceant. Plutarch. Ad præf.indoct ἠρωίκάν καὶ βεοσρε 
πο μθρφίω ἔχοντες heroicam & quæ deos deceat. Et neu- 
tro genere — ſubſtantiue pro Diumuim decus. 
Diuina maieſtas. Philo De yit⸗ Moſis libro ε, παίτως ώς 
ἔσικεντὸ σεμωὺν καὶ θευφρεπές αὐτῶν ὀκτεπρυηκότων , druinatmn 
quandam earum maieſtatem. ΥΝΡΕ Θεσγιτῶς, 
ἵτ ντ Deum νεὶ deos decet Diuinẽ. ἕως, δεναρυπῶς i έσσελ 
αδνος, Ν21102.7 αμφότερα }ὸ σεοτα θεοσκεσῶς νντέ.Αρυὰ 
Άτεοραρ. θεραριπῶς, Diuine, νε «γα ναριπῶς,Βερίρηέ. 
Budæus. 

ε ς.Θεαρότες,ουρέ καὶ ὁΌεωπι decens. Ex Epigt. θε 
φεύτος eſt ſæpius Vates, Diuinus.idẽ quod µαύπο νε Eu 
ſtath. annotat, dictum eſſe volens βεοαρόπτεν quali —E 
αρέπεντα vel δεοῖς αρέποντα —— Ι μβεοπρόπες ὃς σεφα 
δυμώ Εἰδεητερων, ων, Ου 1 ὄχι Κάλγας ὅδ] θιοαγρόπος εἷωγί 
κής, vbi idẽ kuſt. docet θεαφοότες ——— —* 
⁊cvt οἰωφηὴς Εξ µαύτις οἱωφοπέλος, vates augu- 
tiorum peritus. Ilteo, Qui vadit ad oraculum peten 
dum, Rud.Qui oxaculum cõnſulit.qui alio nomine θεω 
ρὸς dicitur.Herodot.libu, ia darnc d tace⸗ec, mittẽtes 

0 ουί oraculum conſulerent. Idem eodem Ίντο, θεονεύ- 
πτες ἐς γοησήρκον ἀφπίμφας, mittens qui oracula ſcita⸗ 
reutur. pᷣlutarchus Cimone pag.iot οὐδὲ Ύρκε ιόν αὐτοῖς 

ὁ θιὸς οὔμωώς[κεη, αλλ΄ ἷμαι τη φοθοσελθῶν ἐκέλθυσεν απιέναι Ὃις 
θιοσράπες ldem {η Fabio, οὓς Δελφοί; ἐπέμφὃ διοωρόπες», 
Delphos miſſus εβ ad petendum oraculum.lIdem Ro- 
πο μ]ομλπο ούλα! θεεφνεόποις εἰς Δελφοί. ΝΝΏΕ ΘευσΦρο 

ἡν ΕΤ Θοανεύπιοννουντὸν Oraculum, Vaticinium. 
dem quod µατωµα, ſeu Xν. Ἡ. ανν Ἐί «έ τινα φριαί σσ 
——— — oraculum.Et paulo poſt εο- 
Ιώ πα ciũ.l.a, αμ 


ſenſu. o ἑωπαζομαι 

μι δὲ µαύης Εὐεἰδὼς αλλρόν Διοροτίας Ἐκα πιο, εχροΏε 
nobis Apollinis orocula. Et Δανασῖα θωθνπία, 

vx, oracula edis, Oracula reddis Πο ἀ ξιεἶπι θεού ὄντε 
εἷδα, Ες oraculũ [ει effare, Funde oraculum. Θεο 
σοσπίέω, Oracula ex pono, Oracula fundo, Vaticinot. 
Ill.a, Καὶ γωῷ ὂν Δαναοῖο θεοφενπίων αρρθύος, Vaticinans, 
Prædicens. 


* — —* αἱ ἀῑωίπα — 
* —* wina 





τη ἕκ τος 
ſeu deia δδασκαλία,κατήχηπςῖντ δυἱἀ,εχροπίε apud quẽ 
ς,ΘΜάῤῥυπενουιὁ καὶ ἡ ΑΏεο ens: νε], A loue fuſus, 
αυερτοβαὄτιντθεόῤῥυπςυμθροςὰ eſt anc μθρος,γε cum 
Uomero Ueſiodu⸗ loquitur. 
ς.Θεοσιζήννέοςιὁ καὶ αν Ρέας, πα deum piẽ —— ο- 
(ω.ζῶ9υ τὲ θεοσνζέρωπον, Απιηια] quod eſt ad cultum 
——— Cicero apud Pltonetn,pag. ʒꝛ δν 
ο Ος : ννος Θιωήζῶς,ΡΙὸ,Κεληρίοίξ, Μοτε eorum 


αἱ Deum colunt. Qu⸗icou μας, Ώεί cultus Cul⸗ 
εως diuinus. —— τη Enchiridio, cap.a. de loco 
Illo in libro lob, Pietas eſt ſapientia:ði quæras nquit 
quam dixerit εο loxo pietatem diſtuctius Όσκεο 
—* beica⸗, qui εβ Der cultus. Dicitut enim Όσα. 


cᷣ Pieta⸗, & —D —— ſigniũca⸗ 
tut Bonus cultus. æc ibi. ετ Ὃ ώμο 


1οιαρυά —— opponitur πε ζωλολαφρίω, γε 


π — ο) Ὀεί inſtar colendu⸗ Diuino hono⸗ 
τε colendus, Venerabilis, Venerandus. Ariſtoph Neb. 

de voce {οπίεγα(,θφοσέἼτου ὔδη φωνῶς ſacram vocem ſeu 
diuinam vocern.ht apud suidam ex eodem, oervc 
κησεμθῴες θεοσύτθου, Venerandi fuliinis ſeu Α Peo πι- 
muſſi, vt βρία νόσος apud Soph. Απ θισβωρροώ, 
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ςΘωσιωία ας αν Siguim diuinitus editum, Miraculum. 
γε Abeαννα idem quod θαμα δε Δουργίαντεβίε Bud. qui 
ex Damaſceno citat, & Ateop. Apud Damaſcenum de 
ΑΡοβου]νεντν παναγέῳ (Οφιθέντες πνθύματιὲ τὴ αωτε ὀννα-- 
χμ λοσνμιδίας ἑρχεσαμδμοι, δρα diuina, Mracula diuina- 
IA Suida exponitur κα ἡῷ δε  µανπία, Oraculũ diurnum. 

(.Θκώσοφοςουμό κα) ἔ, Rerutmm diuinarum conſultus, lu di. 
uinis peritus. Apud Areopagitam idem eſt * cheo⸗ 
logus.hoc eſt propheta, vt Budæus annotati ſeu( yt ali· 
δι exponit) Theologus rectè ſentiens.Areopat.· De di- ⸗ 
uinis pomunibus, ὅγαρ αεί δὲ παντων αἴτιον οἱ θεόσοφοι πο- 
λνωτύµεως οκ παντων  αἰπα τῶν ὑμεοῦαν ὡς αγεθοννώς κα- 
λόγμῤςσοφόγ, ltem λεόσεφοι apud eundẽ, Hom ines ſpiri- 
tu diumo coxtrepti.Spititales. h. ν ΝΟΕ Gxoeoꝙla acn. 
Rerum diuinarum ſcientia.apud Areopag.iↄi,pto re · 
ligione Chriſtiana accipi docet Bud. 

ς.Θεεσζήςμέοςό και ή, A Deo calcatus aut calcãdus. Naæ. in 
orat. in ſactũ paſcha, τὰς ἁγίας γῆς καὶ οπσοῷ ψμώεα 
µέλλωνιτα Ἰπποδμα τα λυέδωνςαἱςεαΏεΏία ſoluat qui ſan 
tam ὃς diuini tramitis terram calcaturus eſt. 

C.Otoco⸗⸗c, ουνό καὶ ή, Dei amans. Nonn. 

C.Oiocuxiocʒ ὁ καὶ, Deo exoſus, Deo odioſus.idem quod 
ῥεμιπής,ἴτεαι Beum exoſus, Deum peroſus, Qui Deum 
odit.Vtraque ſigniſicatio ponitur à Fuida: at in poſte· 
riori ab Apoſtolo hoc vocabulum accipi tradit, videli- 
cet θεοςυγείς pro δἱ μησφωῶτες τον όν, Ὀείοίοις. ΥΝΡΕ 
θεουγίανας,ἡνΟάυπη Dei. 

C.Otoeiayc,Sactilegus, Qui res Deo dicatas furatur.Suida⸗ 
ex anonymo quodam ὁ δὲ, θεοσυλὴς γγμέμθρος, καὶ τὰ τόν « 
θεῶν αὖτα οξ η θῶν αἰατήσαι. 

0.Θωπίραπειουιὸ καὶ ή”, Όσο —** proſiciſcens, νε 
Seri cæn / Ma⸗a, errores qui prodigioſe δε muraculoſe a 
Deo immittuutur. Τη quo vocabulo dithytambicam 
eſſe compoſitionem aunotat Demetr. Phalet. ſicut ὃς 
in Φερύπυροςνλιῖς κ ορων «νῥυπορον οραπέν. 

ς. Θεπρπης, έος ,ὁ καὶ ας, Deutu delectans, Deo gratus. 
Nonn. 

ς.Θκόπυκτενου, ο κα, A Deo fabrefactus, A Deo fabri- 
catus. 

ς.Θεοτήμητεου,ὁ καὶ ήν A Deo honoratus, vel Diuino ho- 
nore affieiendus, Venerandus Aα)αα. 

C. Otonuocv, Quæ Deum pepetit, Dei genitrix. Mariæ 
virgims epithetum.At Ot nx⸗c, v. καὶ ἡ,Α Deo natus. 

ς.Θωτυπίαμαςἡ,ζοπβοτπια!ο Dei. B.ex Ateop. 

C.Oxe pa⸗t⸗et ac.n. A pparitio Dei, qua videlicet Deus homi 
nibus miraculoſe apparet, ſeu qua Deus hominibus ſe 
conſpiciẽdum prabet. Greg. V Μωσίως v⸗ 
ξωμδνεςΟυα in ſignif. ſeribitur Επ Θιοφανία. B. emm 
apud Ὀιοηγί.εοφανίαι interpretatur Apparitiones di- 
uine, vt tranſũguratio. Pars etiã eſt doctrinæ diui· 
næ, yt θνουργία, apud eundem Dionyſau⸗at, teſte eodem 
Bud. ΑτΘεοφαύαμπὲ, «1 ε Θεφωίαια],Εεβυιπ {ο 
lenne quod eo die celebratur quo Deus hominibus αρ 
parvit · Pollux lib.i. titulo αἱ καιρῶν ἑερτασέμων Καιροί 


πανηγύρεις ορτα(νρομίωίαι,ν γα. Hero⸗ 
dotus lib.i.de cratere argenteo, qqui amphoras ſexagin 
— — 
ΔΙλφῶΙ δεοφαήησ. Apud Chriſtianos autẽ δεοφαέρα 
ue λοφακίαι dicitur Feſtuta quod die natali leſu Chri- 
ΒΑ: celebratur, quòd eo die natus hominibus [είς con⸗ ꝰ 
ſpiciendum in corpore humano dederit. Ἀμίθλια alio 
nomiue appellant· Εκ Naz. θνοφαέεια ὧτ' εωύ μίθλια 
ἡ παγήγωρες Χραρν]. 
ς.Θεόφαωτες, ου, ὁ καλά, A Deo declaratus aut manifeſta- 
tus. Meirodorus apud — —— 
έτες ἐκ. ή χαµια] ———— 
τμ » 14 ſacta ὃς Deo hominibus declarata Epicuri 
orgia. A τ Θεοφαέτωρ, ορος,ὁ,δάεετάσς, vel Theo-· 
μα Meαννααα Ηε[γολίης exponit ὑπ δε πεφημι- 
ι/ — Φολόγοες. «σ- 
ς,Θεόφατος, ον, ἑκφὶ vᷣ. Ώεο pronuutiatus, Ώεί oraculo e- 
ἁπεαςδεόφατα ριιὰ Heſychium ſunt ὁκ ού σεμαινόιδμα, 
Ἐτ Θιοφαήζω, Εσφ,Εν Deo loquot, Vaticinot. µια ru⸗ 


ο θμκάρ ας — 


ς:Θεόφρωνμογοςνό καὶ αν Qui diuina 





ς.Θυμάχος * 
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το De rep dib :, οὐδεὶς ὃν αὐθήτων καὶ μιαρνομόῥων Ἀοφινάςν 
αι inſamentrumque aullus Ώεο dilectus eſt. 
Philo De vita Moſũs ΕΕ μπεκ ρεαῦ — —— 
— ————— & Deo 
ctus.Plutarchus De δοετιαβρώπεις θείοις καὶ θεοφιλῆς. Πίο 
εταςομπὴν ἐν δε βίον ἄτυχέσερον ἃ 4 
CA. Et θεοφικέρετον πεκον apud Ῥ]ωτατεύνωτὸ. 1θη- 
φιλὲς etiam dicitut quod ἔαμοτε dium nutnuis alicui 
contingit. Plutarchus De puerredue CA. οωὸ κα 
icAro τα πάντα διῶν πς αἰπέδνκω Non ſine ἁῑμι- 
πο quodam fauore hominibus iſta cuenire omms ſo· 
lent.Sic apud Xenophõtem in Apol Soct ο) κι  θυ- 
Φίλε μοίρας πτυχηκίναι. A Θεόφιλοργενος D ΑΠΥΩΣ, 
ſeu Amicu⸗ Dei. — ſeu Ami- 
citia eum Deo. Vnde pro familiaritate cum Des 
tur ab Areopag.·loquente de Moſe, vt annotat 
0.Θαφοζοςμυμό αὶ ἡ)Ὀεί timens.hedeicuc, Heſych. 
(.Θεοφόρες,ουνό καὶ ή, Deum fetens. Διοφόρα Μα... 
Athenxum lib.ii.dicuntur nomina quæ a du⸗ 
pta alicui indita ſunt, [ευ quæ à ἀεοτῇ ποπ σαν ας-- 
cepta aliquis fert: vt Diocles, Diodorus, Ἡ 
Uermaphroditus, Dionyſius & ſimilia. Δεθώφεμι 
Μοὸ κα Ου] diuino motu fertur. Qui duuns ἔριητα ᾱ- 
gitut, Numine afflatus.idẽ quod δεόλσῆες ὃς 
malſc.o AMc Ar ⸗noc, Έα σίλε 
θεοφέρων πατέρων χερός, ΡαίτωτΏ quĩ ἀίμιοο ſpitu αἲ 
fuerunt ſeu qui diuin ſpiritus inſtiuctu loquat 
velut Apoſtoli,quo⸗ — Μαν .. 
Ὦ κ Seodole, ac, Numinis amatus, paſſiue ες 
dodem quod θνολκψία. τ΄ Θεοφορίομίαι, Ὦ] 
dumine correptus agor Diuino ſpititu ἔετος,Ὦ 
vita Moſis lib.i ὁ 3 µονωθεὶς οξαίφνης θιαφορῶπαι 
numine afflatur agiturque.· bide m, ſeer⸗ 
σεν αι εί numine actus.Et 1ος ιά ς 
λον ἡ θεοφορηθεὶς ἐδέατισετίω ἐςδέμίω, Νο Ππδρς εδί εί 
ra quãt Dei inſtinctu ſeptinum di 
———— πι ante⸗a 
Deo ciente.Accipitut etiam in maa pren ντ ὃν 
οῶρτο Malo ſeu fanatieo ſpiritu c Θι- 
φόρηπεμνιό κ *8 numine ——— 
x θεοφορος. Mutarchus Ώε diſcer.am ὃς adul.a ὁκ 
— η Φιρκόλος {) μλια γχολικὸν[φναίν]ωή ὀκθνος διδύμων, 
αὐτὸν θιοφέρντη.  ἢ δρυ Lucianum εβ am 
ferens vt annotant v.ſ. Λανο Θίφοήτως, 
dꝛuino ↄtzente, Diuino inſtiuciu. 
C. Ouαανα ioα A Deo pronuntiatus ντ δι 
Aqapud Nonn. Verbum Dei ſeu Verbum 
Quod Dei οτε pronuntiatum eſt. v 
, Conſiliũ diuinũ, ſeu Oraculũ ἀπαιπμα, 


apud Heſych. Ni γώμα(ςιλΔιρμλέξνα. ο. 

































ἆ κών, ενοτιέ καὶ κ, Qui ex Deo 

Μοβς [να ληβόμαντν καὶ δια φρφὲ ὁ µονα κ μῶη μα 
ἔκκον ἕἩ Γα ὄκλων καλοωῶτες } οορφκτίωνὈμα un tatis con 8 
tum, vt Turn nterpret. 


——— εἰν — 
εντ Heſychius exponit. ΥΝΡΕ 
— ——e———— 







——— diuina ſap —* 

* «ή ΄ 

ἡςέος, ὁ καὶή A Deo genitus. Μοπη, 

στο αρ ως ο) ὀ λάτιν χι 
cedem ſignif ex eodem Noͤun. 7 







dẽ quod ή quod ελιά poeticũ εΒ.ΕΡ! 
4. Αλλά σὲ απ ».Νόρ,θεμαίχος ἐὲ Ἀμοον, 
ΥΝΟΕ Θωμαλααρή, Pugua cutn Ώεο ,{ε [ 
Deum. Ar Θώμα χα, Ρυρης 


dem Am 





ζω,Ώεο munus 


que 98 μή | 


σπα * 
ρα ... 
— 











υ 


129 
«ζ.Θνφεκα, αἲς κ idem quod Ἀηφεεία {ευ ὀλουπασµές. Α- 
τος Ρως δωάαπι , ἆλεια { ἀνπὸ Ε9ελὸν χαλισὸς πνώµατα 
ος ὶ ή, Deorum {ευ ſuperorum euocatio, vt a- 
ΑΝ — 6, eponitut, ὅσα u miac.dia χργίαςννχα- 
—* * —— —— — peß de Chriſto, ᾱ- 
πεωροῦ, καὶ ὑεγάπυ μ΄ Νανόρικῆς αἰαμλρτνείας «ληλυ- 
το Δρ, Ἐτ Θνανθρικα ὀνέργήα apud eundem, & Damaſce- 


α-- 


ΘΕΟ 






























ο ο ων νόσου νω” 


υιό, Οί Deus ſimul ὃς homo eſt. Epithetõ 


ἔσς,ουνό καὶ ἡ,Γεο placens. Damaſc. i2, πας ὄεαρί- 
- ε.. ΝΝΟΕ Θιεαρίςωςμιάἀμετοιᾶ, 
Deo placet Cyrillus, Ἱναρέσως βιώσαι.ἰ. Ex præ· 
ο diuno, Banterpr. Vtitur & Arethas ſape hoc 
ο. — 
αν Suprema diuinutas, Deus ſupremus, ad 
em omma ο οίκο φον ανὰ 
Άτεοραρ. Quare Πς dicatur vide pag.iʒꝛ.i4g ꝛid.hud. 
ΝΡΕ — — ο... —— eſt, ſeu 
Wſummi Dereſt, Diumus.vt Nagxo πιέημα Areop. 
u. Ilbidem Chriſtum ſaapuxo⸗ ἐερετιλεσήν νοςας: ὃς 
Διαμ χοὴν ρεύτοι 144. Apud ευιάςίη αἱ ούρα ία, ζίφκο- 
μήσής ὑπὸ τῆς θιαρχικῆς αγαἸότετος μωούμόμαι καὶ ἑλλαμ- 


σθινερνιό καὶ η, Diuina loquens, (ſeu νε Bud. ex p. Di 
Deo loqueus, Vates, Propheta. Damaſe ʒ⸗, θε - 
alibi itidẽ. Alicubi pro theologo vel diui- 
— —— 
πο. Άτεορ. δεολή ερ ὅς τάεαι Ὁαηιαίς,δεεφόροις Apo 
οἱ δε Patres appellant. 
1ου, ὁ καί ἡ, Α Deo inuectus, Α Deo impulſus. 
Ὅμφερα δεέλαπες , ἵνα clitum inuectum malum, νε 
ἳ o apud Εωτίρ.ρ.οῦ Lex. Cic. ĩnterpr. Philo De vi 
τα Molis lib.n δὲ καὶ δρίλαπες (κ οσβολἡμέμτη νετὸ 
clades iſta diuinitu⸗ — Eodein —* το 
Ὁ θυλάπες κακοῖς[ ἐεῆτε, Ἰλιμῷ τι καὶ λοιμῷ, malis εἰ καυα. 
ο μα Η:8.Ες εἰεί. Δνλατις 
F ———— — οξαπίννς θείλα 
σον καὶ αὐτὸς το μασγειὴ Deo ΠΠ Τα πα δε ης (α- 
tum, vt Bud.vertit.ldem {είς θεήλαπες 1 Hiſt.eccleſ. 
{αρε dici de luliano, pto Α Deo agitatus.Apud Dama- 
ſeenum autem 3 MyAxnc απειλὴ pro Ρτοδ/βίο auuaci 
poſitum ſbi videri annotat. 
Θέοποςνουιό, Deus vini. Bacchus, νε ſcribit Suid. ετ 
Sej δεὸς pud Ueſych. itide m Bacchus. ΑτΘιούια, 
Sacrificium qquod Athenſs Baccho ſiebat, Heſych. y 
τς δμοις Διοπύσια ὃν οἷς οἱ μγήται απέθυςν, δω]. 
Θάνου, ὁ, Qui Deut cernit ντ αὐτέῆκς, ὈϊουΥ{. Λ- 
ο τεορ. vNDE Θενήίανας, κ, Diuina νΗῖο, θεία ὁθα- 
t Suidas εχροπ/τ1θεοφκεία,δεία θεώρία,νε leſyen. 
Dieitur ντ αχε βοφία.ὈιοπΥΓΕε ſcholapud eum κ αλθρω- 
ο πες της αγνελικὸς θεοπ]ίας Ὑπολίπηται. ΕΤ Θωήαῤροώιό, 
—— ordo ſacerdotalis apud Ώ{οϱΥ{. θὰ ραπ 
αν, de ερι{εορίς, δν, ου ὅᾱι δν αοντως ὃο- 
ΓΙ αφθύνως ὁν συµµίτεία τῇ Κα αὖπ 
τ' ασοδεῖξαι πὰ οοοὺς αὐτῶν ἑερως ἐπεκῖόν ντα θέια δέκατα, Ἱ- 
— ἆταν ή ία δ ρπαρλεκθ; πέξις Φοχτο νι δὴ θιωθικθν 
— πάξιωτνακροτάτη 
ο θιοπ]ρὸν δν σεαφίμ.Β. J — 
ς9 κό ἐ ή, Α Ώεο wotueʒ Α — 
Ῥτοπι «Θέθρπν αἱβρότωον [γάμων γα μα! ὁ 246] Ώεάηις αἲὶ- 
us aut mortalis amore motus vxorẽ ducet lupiter⸗ 
ie Εετὲ ſeſu in principio dieit θεέαηντος καὶ βρύτωος αἲ γώ, 
Cõpoũta autẽ eſt νοχ Πας εχ Homerico illo θεὲς ὄρση, 
"Ἠ Θυμιὸς αἱ σάβεαση Φεάνν καὶ θεός ὄροη. Νες νετὸ mui- 
tun ο“ ſigniſicatis eſt eius quod paulo antẽ præ · 
ήλαπς. 8 


— 
(Θιαρ) 


ο συ ου... 














ο ο 
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- 


ἶνης Moſis. Dionyſpag naz · Operatio Chriſti, eidẽ 
as Miracula Chriſti, eidem μεμε7. δε 


Dei in genus humanum collata u. Hec 


———— 


δὲ καὶ αρέτη παλ ἡ αὐτὴ. Apud eundem 0 


οκ. ο: 1530 


ABud.in lex.Ia comm.quoque θεουργίας νοςκγί ſeribit o- 


Ῥετα Seruatoris quæ diumitatem eius — ——— 
contra naturæ Ίεμες ὅς ſopra yim cius edita.ade δν lie⸗· 
— ——— 
λογίαίς Τε ἓ ἱερουργίαις . Duo eum illa monumẽta operũ 
Seruatora Eccleſia celebrat ὃς frequentat, ſacroſanctæ 
victimæ commemorationem, ὃς Euangeli recitatio· 
nem. Schol.Pionyſii, A M παλαια) γαφίιὼ νΟΕΔΙΑΠΙ 
eſſe dicit θεολογίαν: καμίω) αμτεπη,δεουργίαν, proptet Chri 
ſti opera wiraculorum plena.dadt (πα μις Donyſ ⸗ 
θεολογίας 9 συ[κφαλαίωσις, id εξ πουΠη εεβαπηξ 
(μπι βυά,  [θευργία pro magiæ ſpecie ab Auguſti· 
no accipitur ex Porphyrio Platonico, libao De cruita⸗ 
te Dei.d. VNdDdi Θιουρκόούιόνς μί deos faciendi 
vis {ωςβ.Θυρλα δε —— θεουργικὴ Meu 
(nquit Bud.N Dionyſ. dicitut ἠθεοιί α αχ ζιμθηνεν- 
bi de ptimis & ſummis beatarum νως ordinibus 
Ἰοφυ (τω Γμκθνωροῦσι αὐπεῖς ἐφικτὸ ὦ οπυργῷ ὀννα- 
µε ταῖς θεουργεοῶς τε καὶ φιλανθρώπεις ὀῤιτος, bidem, 
πιω θεουργικήν ὁμφίωσην ἀῑχίε, ὅτι ἑρχεζεται θέοις τος «σθὸς τὸν 
κύρμον καὶ (Ότῆρα ὀμοιωκόψοις .Ετ τωτ[ω εκ διούοιώτει σὲ 
θιουγγικαί ὄησέμας. ldem Dionyſias, opera Chriſt ſie 
vocat. Θμουργικκ ὄηνήμη Βιά κ ως αρμά eundem Dio- 
nyſium {η ΡΠπειρίο Eccleſ. hier. interpretatut, Sacet· 
dotalis, Pontiſi eia. Et θεουργικὸν µώρον, Sanctiſicum, 

Dionyſaiz. 

ς.Θεωνυμίαῃ, al, Diuinæ appellationes. Areopagita pag. 
140& ιφ ντ iuſtitia, veritas, ſapꝛentia, verbum, e τε]ι- 
qua.Bud. 

Ο.Θέσελορρου, ὁ καὶ, Deo ſimilis. idem quod δωείκκλοςνεκ 
εόφως factum per ſyncopen δε ερεπελεβ ̃ vt tra⸗ 
dunt gratuomatici. Δέσκέλος ὀμφὴ, ἀῑμίωα vox, Nonno. 
At Π]ιαἆ γιίνα θέσκελα ἕρχε Τρώων ἱππιδαμιων - 
5 Ευβλ ως vult eſe non Δερίκελα , ſed ὁ μκέλόνρει 
γε ſit à θιὸς & κάληµαι » {ν κλλθύομιαι, Α Deo tuſtus, Qui 
Dei juſſu βε. Θέσκελον aduerbialiter etiata capitur 
pro θκωμα ώς, eſt Mrum in modum, ὅς q.d. Diuinũ 
in πιο ἆ υπο. Τ]ψ ἐν δὲ θίσκελοι ἄωτο]. 

(.Θέσᾳαπειου,ό κα ή, Ὠιμίωο ote pronuntiatus, vel Di- 
υἱρὸ conſilio eueniens/ Fatalis. Homerus lliad.d. εἲς 1 
Δίσφα πέν ὅφι, ita diuino conũlio vilum eſt:hoe eſt διὸς 
Ar a⸗cian Αυλή, ντ Euſtathius exponit. Odyſſ. ΣΑ 
— ——— 
rien, tibi in fatis non eſt. Ἐεθίσφατα plurali numero 
ſubſtantiuẽ pro Vatieinia, Oracula, Reſponſ· duina, 
Ελω.Οὰγ[, Εμάίλα φύ µε παλαίφατα θέσφα ὃ' ἀαήει Πα- 
ες έκος ὃς ἔφα σκι Ποσγκίων΄ ἀχέσα ὅτη Ἡμων, Antiqua pa⸗ 
τη mei vaticinia Quæ pater meus olita diuino ſpiti- 
ευ prædiccbat. γνρε Αἱ Ἰ neif 









— eſ odus Ergen G 

* σφατον ἵ, nedarrab⸗ πι 
U⸗ad. Ὃ τω. Γ N * η 
Οἆγ Π.λναθέόρατες ενος, de Πίπηιο potu, Item 

ὥπς de copioſo frumento.Et αδέσφατοι βέες,Οἁωυιὰε ο 
hus quarũ maximus numerus εςε ὃς vix enarrabilis. 


Ει «τοι γύκτις,Ο4γΠ.9, de noctihus longi ũmue Et 
«έσρατον κἀ μετ) αἱίεετρρτο lta vt vx diei poſſit Merum 
in modum. Volunt enim «θίσφατον ἀῑςί quaſi ὃν ο δεὺς 
μες, * ——* 

c.xx χα, Propinquus Deo. Homerus Odyſſ. 
Φαήκρη εἰς γάλα ο) ἀγλθω , qui propinqui due 
————— Phæax εκ Νεριυπο ortum 
trahat Vel quòd proximẽ ad deos accedunt hoſpita- 

htate δε reliquis virtutũ generibus. Vnde δε Aleinou⸗ 
Odyil.n de ipſis diis ait, Οὔπ κατακρώαβοισν” ἐπεὶ σφίσιν ἐγ- 
πόθο εἰμθρ.Ἱεεπον Δα(νωωταί τι παρ εζωμιν κα θήμῶρει ἵν Ἰί cᷣ 


ἡμώςΗ εί εν αγχίδεεν εχροπίε ἠσέθεον, δν», 
Ο.Α ξίοειου,ὁ καὶ κ, ο ſine deo eſt. lmpius, Qui Ώεμπνε- 
Πες non eredit aut a credat, non colit.Sopnõcl.Electra. 


Φλλερᾶς ἁθιωπάτας µα ὃς ἂε (Ιγικηπεβτα. Apud εµη- 


ας, ἡ, Opus diuinum, vt ea quæ continentur u dem {η Τέας Ίντερ 4 Beianira.Atiſtoph.Pluto. 


bu ποννροι καὶ τις αθίοις, improbos δε impios. Ab eodẽ 

in eodem Pluto αθεω δε πό δᾷα σίζωτις ũubi opponun 

tut.Philo De vita Moſis lib. , Xx αθίων καὶ αὐνσνουρ- 
ttt. i. 


εφ Θ Ρο 


SESnin ἱπυρίου δε conſceletatos. Luetanus Ώς εν] οὗ ως κ 


εκαὶ αέόσος . Ῥ]μιατεῖνας de ſuperſtit. οὐκ εἴνται θεει; εἶναι ὁ 
αδεοςὁ δὲ δε αἱμκων ον βοὔλιπη. Res etiam aliqua ᾱ- 
δις dieitut εἰς, hoc eſt Sine Heo vel lmpia.plutarch. 

αβρὶ — — — loquẽ⸗ de eo guideoʒ νε tyranos metiut 
δι fugitat, wd ρόγκῳ ποίαν γζιῶ ἆθεου Opeν, deorum ex per- 
tem.hoc eſt vbi 41 nulli πε. Et ἄδεα ὑνόμαπα apud Α- 
thenæum Ubuo nonuna ἃ diis non deſumpta, vt Cleo 
nymus, Plato, Socrates:quibus correſpondent δεοφόρα 
quæ ἆ deorum nomiuibus deflexa ſunt, ντ Dionyſius. 
Ἠειπραβοίας, Herm⸗ hoditus·& πυις —* ſunt. 
Plut.De def.otac. οὐ }ὸ ἆἲ ον πειῦμθρ ού/ ἆλορν τω µαν 
Ax· non enim diumationemn Deo ratiouncque ſpolia⸗ 
mus. bidem καπατη μπλα δων αἱ ’εῶν καὶ ἁλίων ἐρωτημα-- 
των, αάϊς δε impus oppletami interrogationibus.ldem 
Ad (οἱ ος Εμαήιέρου πόλεως καὶ αδέευ,[ὰξ De ſolertia anim. 
εἰς ὤδεον καὶ Ἐπνικὲν τόπον. Gtegot. Φαρισαῖκὴ καὶ ἄὃνος δ)- 
αασκαλία. γνβρΕ Αδεόζηώτις, ΕΤ Αδιία ας ή πι 
pietas aua deos eſſe non eredimus, aut non colimus. 
Plut.cn φβίρυτες τι ᾗ εισι δα μία ἠμπήσβοισιν εἰς αείτη 
ταν tranſilientes γιάς]ίςει τίω ἄισίζεαε, quæ media in· 


τος ἵνα duo extrema eſ. Plato epiſt . αλιτήθιόςπε μπε 


σῶν αὐυμία καὶ α Ἀγτκπιδε]αρβη [η iniquitatem &e mpie 
εατεμι,Ότερ.Ἐπικεύρου τω α θεία. ΕΤ Αλεὴρδίης Όεο, 
δε numine diutm. Odyſl⸗. — 
ler ἐς Φέµον Γκιι1ὁ εἰ ουκ δούρνε ſupra ευπι loqui o- 
ſtenſum ἐβ.Ῥτο quo Vitg.⸗ꝰ non πε nutnine diuũm. 
Ίος eſt σιω) ιά), vt etia Homerus ὃς proſ ſerptores lo· 
quuntur. 

ἐ, Αγπζνος Οοπετατίας Deo, Aduerſarius Deo. Quo in ſen 
ſu acciplunt quidam apud Romerum απλοί µνηςρες. 
Sie Αθ δί]μα,  Ἰληήδης, idem quod ἐσο Όνος, Ῥατ 
Deo· Æquiparandu⸗ Deo, Diuinus, Auguſtus. vt a- 
Φίίω ἄλογον ἀῑςιτ Ἠοπετας, quaſt Diis æ quiparandam 
virtuteʒid eſt, Duina quadam virtute praditam. 

C.Anec o Qui ſine deo eſt τρία». ηλ Ἠεῇ ch. 
apud Soph. Thyeſſe Xri S cx ponit ἄλιαιόκπὲς δι ών. 

C. ανα ή Όμο 4, Duplex numen. Naz. ΕΤ διβι- 
τα, Ου! duos deos ſeu duplex numen ſtatuunt, aut 
colunt. 

οἱ Au ec. ευρο Ampius. — tſchol. apud Soph.El. 
exp.  Φιβνον µέσαµια, σοἰ μόνη πατὴρ Τέδηηκιν: Sed torſan 
aliquis ἆ δία derruare malit, vt διέδεο) µίσγµα ſit quod α- 
libi idem Soph dieit Φδιίατη — — — 

ϱ Εθουιό καὶ ή, π quo Deus eſt, ſeu offlatus aut inſtin⸗ 
Qus Dei, Duinus Dici ſolet de eom quo numen a⸗ 
liquod «β, hoc eſt qui numme aliquo «β]αευς eſt, Qui 
numine aliqquo agitut, vt vates δε ρε) rece pto 
furit Deo, vt Seneca loquitur. idem quod θεόλεσβες ὅς 
— * ſiue θεοφορεύκᾶψες ſupra. Plato de Sibylla, * 

λεωμδη. Luc. De ſacritf. loquen de poctis.c ὧν 

[ο δι ὁμβροι ὡς πὲ εἶνος,α ότισε, δὶς ΑΕ ΐος. 
Ἐλνει δν ὁ VYtuntur voc⸗bulo hoc apud 

— ——— tem di⸗at ðylu.lib.n e 
aferit, hie enthea laurs Te mpora. Et 

Fhaticus furor, linpetus punnae 

NMetaph. Luc in ο νι. 

— ης λυζτου τέ γνυΣ Έδιά 


ναι Adem quod 








Luc 
ον οἱ τῇ Ε μηποὶ αἲι επι καὶ | δια ζωντες,δ1ε 
alibi de Β.ςε]νοιέρχεύμθμος. αμα καὶ 


λοβῥων,δή 
γες κελίγεις ε µαδέωγιώ: φήκαι να ζων ͵ cbrius δε Neore 
correptus ſanatico. — — καὶ τὲ χελεμδνέμ- 
— δὲ Φικοῦσην 
πσέ πνὼν ὄνων φορά ὅτι ωα µε» ——— 
———— 

α αν ο Εὐβέασεέςεόό Ομ fanatieo futore agitut, Nu- 
mine ⸗flatus fFanatſ cus de m quod ἔνθιος. Vel, * 

natieo ſurore agi ſolet Ομ numnine affari ſolet 
He leg ꝓyaß uo baun ο) ο) δὴ καὶ τὸ περοτικόι — * 
* — Πε Luc.paulo antẽ dixt eos aeu πι τ 
λευφῶν λροιόρει 2 εν. ΛΤΕΟΡ. ἐβιακαὶ ὑμιωδίαι, de Α- 
σας Ίου ση” — Ῥτὸ ὕδεος autem contta· 
ope ες Όστεν τν κ Ένα hbilo De vit⸗ Muba,t 
ξωδὶ δρα λθών, λος αὐήκα αεπη, v — — 


ΘΕΟ 1... 











































ματς ον λτως 
—— ὡς Ίοςο dictum πο.» 

Ἠιβ.,εςς]ε (ἆνλειςΛμ μόνες καὶ θείας αων — 
βοτικα) ὦ  αᾷ ἴνλοιύς ἡνοῆς γίγηµαν ο 
«ώδνςνοιό καὶ — furc 
Numiue ↄfflatus. Et heutro 
fauaticus ſeu diuinus. Phſlo De γί 
ὀρυτες ἐγδεισιῶδες ἐμφα{νιταμΏ qua ἀῑωίηως foͤro 
tis apparet. ΕτἘνθισμίζω —— 


Fanatico ſeu diuino furore ι 


ΠΙΑΡοἱιώοιδιά ζοντιρῶς οἱ ολλ, o¶ Xvoue 


in Phædro de mente ermani 


rorem hune poeticutm δε fanaticum ſiue ες 
cit quartum genus as⸗iac·diſtin ο. tide: 
εοκαῶνά παπα δεν λεισιῶνἰά eſt uiné 
Ῥμήο De vita Mlib — ——— — 
Afurote percitus Et lib. 3. ὀνθτισᾶ, καὺ 
αοορφέτίω θεανίζειπέδε, ἀῑπίπο ππίης 
tem mutatus iſta Ἱνατιοϊαευτιδίς lb 
Φοισ]α Av µιορφ οὐ Άμος —* diui- 
πο furore inſtinctus & τω νατξ mutatus rodian 
————— 
li⸗ ebacchabatur, ντ Pohtian. interpr Et 
iapud Plat. Prædro, v ο) λεμε 
θεος ἐπὶ μουσῶν apud Lucianum — 
τὸ paſſiueè quoque Rr⸗a⸗ dſoc proẽᷣ — 
αμ ὀγβουσια σκθέος, καὶ πέτε ὁ σώφρεν Κο 
που atromtus, fed habnum οτί ϱ { 
ο υετεπεην, Polit interpr. ΥΝΡΕ 
οὐ ὃς ετ Ἑγλεωία σος νεώςνὴ, Furoris ſ 
Ntus, luſtinctus {ευ afflatus Aumue 
loquetis de diuinatione ien ται δὲ —* 
µαπος ὂν μετα ζολῇ γεγν ἐμδνενιῶν 
dit autem quum ea eſt corpori 
ντ immutetur {η eum quem in 
diuium vocamus. dem —* 
πασίας παρίσια, καὶ φῶς ὃν τη 


ὃν Άεεσναιομιὸς ἴωιοῦ τόν δὰν. —— * 


beriacusi νήμα σα),µε 

ἔνδευ στα εμιο δὲ µια» υπὸν εν — 
Voeabulo aute m ὀνδεισίασις vtitur Hat 
amorem dieit εἴς πασῶν ολοι ασιων. 
θρισιασήειοὐῥ, Numine atus. Ἐ οτε 

retiei quida m apud Theodorit an 4 Ἠ)8.Εεε. να : 
9 Ε Ἐγλεισιασικὸς ο κό ν — —— μα. 1 
— Beex Plat. m Phæd. de homine Ε ίσος θε] σξα 
Mato,⸗ 3η οὐ πατυ —— 
dem in —* Laba vou μδῥ * 
ὕπα ρππὸ — 
φα-μάτα ὀφθεγπάντα λοεµώ. - 
πα γεὶ vigilantium, eorum ου! 

ſunt ratione expucare, —— 
non eorũ quibu⸗ 3388 
θοσιαπκὰ θφία apud Plut.Solor 
nis afflatu coneipitur. ΑΒιμὲ 
pto abimos corriyens furore illo 
Ariſtot. Ρο]. Β,ώλεωια σι ἁῤμενίαν Ἡ 
ΡΕ 200) Luciahus ſupta Ρ 
δεν ali dicit. Et 
cundem Ariſtoteletn dieitur α 
tico inferueſeunt Sibylla vt Ἡ 
— πλακα τες 
τιν fanatici πρι ** ve 
otaculotum, παῦτα µύνά τα aria 
μιαν «δι οί 
readitur de futuri —* 


— 8 










— καὶ κ, 


quihus ſus Ίσεο 
RFoe el x xierra καν) 


Ἠετο»ς,  Ἐτ ΕΟΕΝΜ 


πας, —S——— — 












πεχύδιο; 
5 ι ενα). Ἐς πελύθεες φδξα αρμὰ Phi- 
De πιᾶάο, Gpinio quæ deorum multitudine m 
evt ιλνθότη ές, Ετ Πολνθείαν an, 
Deorom moltitudo quam primus Orpheus ntrodu· 
yt ſeribit luſtiv. Martyrt ad geutiles. 
Diuim kuwanique ruris peritiſſicui, ac reli· 
κ ἀέάνιν quales αρρεἰ]αεί ſunt philoſcphi δε ΡΥ- 
ο πηποίορ]ιθα αρυά Diogenem. v.l. 

ο Σιωῤήα ας ή ᾳ-ἀ. Duimtutis com munio, Eadem diui- 


[η 
{ 









« 
ι κας, όν Deitatis ternio qua videlicet tres dii ſta· 
ωρα Νας. εττοδίπε, Qui tres deos eſſe alſe- 
Ὁ λα 
| ουν καὶ ἡ, Ὀεί amans. Philo De vita Moſis δα, 
δώ ματ ὀλίηβρν ἄλλὼν φλέβες σε και θεεφιλὴς «λῥητοι δε 













Ρε ὀἠιρευς de Heo dilectus fuit. Έως Ώς «αὶ, ἄσνοῦ καὶ 
bidem oppomtut ἄδεος κάὶ αὐόσνος, ΟΤεΡ in 
Mace. σρόῤρα πηθα . ἴμιοι Ύ οιωῦ καὺ πᾶαι Ός φΙλ- 
ο Νς δε οπνσίους Ώει απιασ ου». {Εχροηιεος etuatn 
charus, Deo placens δὲ ῥτα(ώς, ντ κκλΑύσµια τε φΙλό- ϱ 
ud 2. ννοε Φιλοθι/κιαδή, Απιου Dei. 
Deitas, Diuinitas.vocahulum theologieum. 
———— 
ΔΕΗ δι diurmitatirid εβρ Deo. 
ΘΑ Ώεο {ει Α ἀμε Diumitus Hom.Od π, -θόδυ 
ος ἕν ἁλέακδαι. (α0 Δάνατω γπε[. ερ/β.ες 7) ό δεν τι αἰ- 
το πιαῶτες θεία φρνέγ,καὶ αὐπίπε λωστν - απαν- 
d 


πα χέθεν συλλέγρηπιςνδε 4Ώεο petẽtes vt diuina 
Θιέῤιώ Ε.ώσω Όση Εας/ο, Na. έωὰ θεος 

me Deum faeit aſpergine baptiſmatis. Bt tu 

εωσδέ θεωύμθρος,ου! ἀεωΣ Βτ, Ομ! οκ human natura μὴ 


diinam α ας, Et θεώδέν partic. Ad maioretu gloriam e· 
uectum ꝓtopria tamen natura non im mnucota, νε Sui · 
das expont.A pud Gregorrum autem θεές έλημα in·· 
terpretantur Voluutas Deo inlormata. ΥΝΡΕΘίω» 
σον εως, ἡ να. d. Deiicatio, θεοπείσις ν vel διουρία. Ἑτ 
. ςΟΜΕΟς. Απζηώιώξα Νοπιίπε Deuim facio, μι deos 
ου diuos τείετο, Οοπ{εετο νεα Ὀΐμιπος honotes tri· 
buo. Plut.Et in ρα Ε λὐποό εοῦ mter deos relertio⸗ beici 
ζώνη Βυἀ. ννὈΕ Αποζωσς μις, ἡν [ωτεςάεοστε- 
ο μεο, Duiborum honorum attributio Conſceratio. de 
qu⸗ ρτοἰικὸ Herodianus initio libri quarti. Cic. Epiſt. 
Ad et b.i epiſt. νο, Conſulatum — 
ro antes dre Nouen vocabat. Et hibaa epij ΐ 
ας habere poteſt germanam Ἀπεθίωσετ ſed vereor ne 
norem Ὡμίω abere videatur. Eodem libro e 
cAum βετί volo neque hoc mihi erui poteſt. 
ο τσι ſmilitodiuem eſfugere non tam propter peenam 
legis udeo quam vt max imẽ aſſequat Ἀπεδέωσνη, 
X αα, ὈεμῖςσσΏευτη εβιςίο.Ετ οκθωζώθκ,Ώες ὃ 
ο ο βετ,Ατεορ. ν κΏ 8 Εκλωπκὴ δωύσμις,Ὦ οἶβεα νἱν. Idẽ. 
ος αθίω Ὀευονυ]ρ.]εχ. Α Θείραμτεπον έπη. Ε.Τ Θιώας, 
τετ Θέαναρις ή, εκ Γήσιο adis, Μίώνν ἄῑειδὲ θεα νληί- 
κάδιω Αχ)Λος. Αξσιμναὶ θεα) νοςαῦαπιυτ ΕΠΙΠΩΥΕΗ pud 

chenienlſes,vt docet Plutar.Solone.Oi anca aute t {α-- 

dinino gen. dien à θεές ſicut λύκαρα ἆ λικοςναηοταί Bu 

. Δά ζωίας αὐαἰοβίαπη αὖ γμίδνος αἲ ἡμθέαινα a- 

pud Oppian.de quo ſuo loco.Etym cus γετὸ deri· 
—* Φίωνινῖ Λάκαινα ὁὶ Λάκαν, * 

"Θάώ2ω, Ἑ-α Dioiuus (πο, Ργοχίπρὲ ad Deum accedo: 
ΥΕ] ονθιαζω.Ώιο in vita Hom. ex Democt 
——— biũ 

giteic εν ονοη ο ό) θείας ὃ ἑαιμρίας Φύσεως εὔτω Καλα κ σο- 
οὐ ἔτι ἐρχισαδι. V ΝΩΕ Θιαπιώρεώώ q¶ Diuinus, vel 
Ei dnuno ſpitrtu agitur. ὀθεασκώς, Arethas {η Δροςα- 


F 
* 


ΦΘἜἝ ο. 
"γρ (διασῶν vocat Elaiam : ſicut Άτεορ, ὀβνασιιας ὑμνω" 
αἷας Apoſlolorutu diuino 5 ercitorum. Α τ Ἔπι 
θιάζώ heorum ορξαν con επι wyloro Ώεστά 
παει. ος 
- .νς 
—————— 


θιάζε το) πωτοί, ΡΙ,Ῥ]να ἀτονακενακτών εᾳὶ ὄλιθιαζων, ad 


impreeatisnes deuotioneſque conuetſus. HNud. 


Θὔες,ον Diuinus Δά Deum pertinens. Apud Romerũ 


dãec Sommnum duimnſtus πηρα μη. Ες ſace ο- 
Ac apuã eundem, πο di konotantur: vel · π ἐδον 
ἔρμυμεεπη Οένωεςς MocApud eundem,; νε Lat. dicitut 
Vit diunu⸗e δις δε in ſoluta oratioue bãec.Plutat. De 
aud. poe m ὡς ο) ψμος κρὶ καὶ πὃν καὶ η Δία λό- 
2ρες εᾳὶ αξόρας θἰώῤαμθν ὁαιμονίοές κφὶ θείος «οσα zolen. 
Demoſth.aute hec dud cõſunxit, ὐδες & δαιμόνας. At 
Θα μερα, vide ĩn Oeiuc. Dieitur δε βεόπρυς ας βειέτα- 
πες Ὀίαϊηίοτ δὲ Dumniſrmus. vt θόότατα Cic·apud 
Plat. Duituſi ma dona. Alicubi tamen comparatiuũ 
& ſuperl xeddidit poſitius/ vt meũ lexicõ Cic. doccbit 
p 41. Ἐπτ Θνώτηος pud Dienyſium Alex. Diui- 
nior prõ hen cformatun tarnen tanczuatn a θεός, 
Θδομ{ανβᾶς Numen diuinci, δε q.d.diuinitas δεώ- 
ꝓRedditur etiam ſepe Deusſicut ſeſcte ſed ita tarnen 
yt iotelgendũ ſit nõ de quolibet deo ab ipſis etiã pto 
fanis ſeriptorchus dici,verum de eo quẽ telligebaut 
αυάθιὸς diceba σε quauũ κατ’ οξοχέὠ{1ὰ diſferentſa eot ũ 
qui multi appellat ione δεῶν cnciudebatur) ſumumnũ vide 
licet ſupte mmq; numẽ, ὃς 9 -ᾱ- δεὲν θιῶν ὑπαπεν d.aer, 
vt loquitur de laue Homeru. Sunt certẽ qui etiã in- 
ter θεος δε δες ἵτα diſtnxiſſe philaſpho; exiſti ment,vt 
per d quidẽ aumẽ illud, at per δα Παπ πα vulgi ο- 
pipione conſecrata ſtelligerẽt· atque hue referunt i⸗· 
Nud Plat.dictum τη epiſt τῆς «δν απνυδαίας ὄηηονκᾶς θεός 
αρχειο δὲ ήῖς ήδον. gnorauit autẽ hunus nominis ν- 
ſum Usmerus ſed omorhus etus poſteris vſitatũ fut, 
ↄcpra lertim proſæ ſeriptoribꝰ. Herodoto, Thucydidi, 
PltXenophõotuapud quem legtur Pæd.4, ὧντε πᾶον 
ο ο ο 
J — 
Άδης ὅσον κ κε ἐδέά στη αὖἩ Plato ἀῑεῖε οὸ δέλον πέέῥω κδο- 
ᾖνς κφὶ λύπες ἱδρύδαι. νὺι quidam interpr. Naturam di- 
υίπαπα, Sed ὃς alcubi — redditur Diuims prouiden 
τἰα.(νε certẽ ὅς in illo poſteriote Xenophontis loco, 
quod πε δέν τους, ad Ilam pertinet) Lucianus 
ramen in libh. De eal.hæc ſeparauit ita ſerrbens, καὶ ὡς 
αὸ θᾷἷον παρω θούδµος καὶ Ἀωδύαν Ἀρνούμβνος, Vſi ſunt 
* hoc nonune hoer de vero etiatn Deo 












* ε- 


το) atque ita redditut apud Ariſtophan 

tiam conlentaneum eſt iis quæ modd de huius πο- 
mims ſignucatione dixi. ſunt δε —5 
nunt Εκ oſperato quod πού placet· Ariſtoph locus 
eſt in Eq πι « ί ται 7 μ 2 [7] 2 . . γι ] 


Θκωςφυσά proximẽ [εφ ήτωτ, 

ο λιποί quadam οττε,Χς- 
πορβοηεξ entm βείως de ῥέία πν] µαέρα 1. cadem πα - 
no ſignũcat one dixiſſe εὔπαρετίο, Εἰως derba ſuat 
— ——— 
κώῦται ὧπὸ Ὑρκανίωι ἆγ) ελάΙ. Ειω{ επι νετὸ Ἆ 

νεηῦα ſint hee· καὶ «ἱ μὴ Κμὶς θες πο μοίρα 


eimus, Alſi φνε Ῥνεν κοφίάε, quod loquendi ϱ. 
{ιο an νε ρα μενος Μοδ Ἠδωάια, di 
πα quo tamen Graæca ΜΙΑ teddi ſolent. Hoc certẽ cõ⸗· 
—— Diuinitas. Luclanus De cal. Ἡπολαῦσαι 
Ic Ηφαισίωνες Δάότνπς, Plut.Symp. οὓς παθεον Όύπις νξα 


Βιόπιος ύεέσ, pro Hec diuimitus hen cenſenrur 
ttt. ἐν 


ο -- 


ϱ 5 ο 


ς) 


coſen gi conſecro.Ex Platone De legibus· · 


τ —— Adem. Α Budæo exponitur etiam Conſe · 
κο. Deum, Ρ]ή]ο He παρ ἀομκόσμοι ὅλεις «ξε- 
ὍΚωσα», Αρυὰ Plutatchum aute m ὀκδεζδα γιάσιωτ ε- 

τ Πε in numerum deorum τεξεττ/ «νε 19 lib. De Ἡετοῦ, ν- 
biſerbit. lo —— — λλίωες ὀκτιδιῶ- 
{ οδαι νομέζεισι ταῖς Χππὸ Αν βαρζαῤω». 

ὥάζω, Ὀμίοωπι queodam iuſtinctum immitto, lneito 
ad aliquid tanquam diuino numine πι, Ἡοςς- 
nim aut certẽ αν μίά huiuſm diſicare puto iſtud 
verbum in hoc Thucydidi loco mitio luibri — 
δὲ καὶ ης λθιεμβλόγρις τε καὶ µαύτεσι, καὶ ὁπόσοι τι πότε αὐτοις 
Διάσαωπις ἐπόλπιστω ὡς Σικελίας, Certè Δίαάπωτες 
Ῥυτο intelligi de is qui ſigna quæ piam victoriæ a dii⸗ 
dari dixerant, & de mente eorum vana quæ ἆλπη uli⸗ 
perluaſerant.ſta vt tanquam nutnine aifl⸗ti ad bellum 
ferrentur. Secus Valla, ſed malẽ τμ: ego valde fallor. 
Pud. Senab Arriano poni tradit pto Diuino inſtin- 
Qu Actum eſt. unixc Ouacuec A Matio numinis. 
expon itur enitn θνοφόρησις ὃς Φοληψία, ab Heſychio au⸗ 
tem etiam ὁΦοισιασκιός. Sed idem vult ματήα quoque 
ſgnſicare. Qꝛarum — — neutram 
conuenite exſtimo huie γοςαυμ]οίη eo Thuc.loco in 
quo Niciam fuiſſe dicit ſ⸗ Φέαεμῷ «θρεκιίμόρον, legi-· 
εως is lib./. pag · aco.) ſed intelligere Valde ſtudioſum 
inquirendæ modis oinnibus voluntatis deorutn, vel 
q.a.Curioſo cuidam deorum cultui deditum, vel ali⸗ 
quantum ſoperſtitioſo cultui. Ἡος autem ſigniſicare 
xoluiſſe Thucydidem, εκ his Plutarehi verbis cõucio 
ὡς οἱ Φασμώ. «οθοσκείμθμον αγαν νο ζρν εἰπιοη τὸν Νικιάν, ὁ δὲ 
Φιέλνήίο «οορίσο. Huc ὃς iſtud pertinet quod ab eodẽ 
Thucydide de ilo ipſo Nieia — eodem lbro 
paßz λος η ὦν τῶν γκέα ἐμοῦ Ελλίωων ες οτι δις 
τυχίας αφικίὼχ ας πέω γενοµιαμθµίω ἐς τὸ θέον ὀηηπέδεισιν. 
Ἠυς quam pertinet locus Ηὲς , licet alioqui de eultu 
ſimpliciter hic loquutus eſſe videatur ninurum perin 
de aeſi diceret ſuæ pietati conueniente m extum ΠΟΠ 
habuile. Δε ſchol. Gracus, itide mque Valla à vero ſen⸗ 
ſo(quem talem eſſe puto) diſce ſſerunt. Sed hoc addo a 
Poĩlluee Aauã θρσκε/ιδος(οπαΗ]α νιάεἶιεες particula 
la ἆγαν)ρουί «υπ θεών ὄρλρής & θεοῖς αὐα κεμδμες,πες- 
non λαζβίων θεοΊρ δις. ΕΤ Θειαπκῶς, A fflatu ου ηίς, 
luſtinctu ουση οἱ, Pollux hæc iungit, κα σέ χωςνένλοισια- 
αικῶς, θα σπκῶςνόλνπιθασμάνως. Ατς.ΑἨθασος Mumu- 
ne diuino hon afflatus. 

ο Γοβάζωι Νωπαίηε diuino 81ος, ΡΕ) 1ο δεύτερου οὐκ εἰς 
µακρας Ἆπε θήρας Ἐποῷ γρέπαι λόχος, Numine aflatus. 
vel Diuinuus mſtiuctus. 

ἆ εκδιαζω,Ώεο dedico, Conſecro.  [Εβ etiam ln nu⸗ 
merum deorum τείετο, Conſecro, Vt deum colo.Lu. 
clanus x Aicnx idem ⸗ 


(καμια δι απαέτω)ν ες ἐπ A αὐτῶν Γκογτας 

ν θα πο, ἑμδή οὖαι θύαντι ὡς ὔκους Sic 
accipitur ἃς ab — ——7—— 4, κ 

Ὃ ζωμα[οις. ᾿Ααπιλέων ὃις ὅλ) ῥίαΦέχοις παι- 
Αα πιλθυτ autem vocati ait Ἀπεζίω. [ξκ- 
gum cxiſlimo, in annnitatis udietum tra· 

bo Ῥεριθςεχ Herodiano· ¶ IEſt etiam [η re· 


αι Plutarchuim. δίς apud Herodia- 
— bags eauſto fulmine & pluum extin 
1 


ncendio καὶ τὸ παῖ ἔρλρν οξεθειάκδη , 1η τεἰιριορξ 


ος παμπ eſt vt Bud.verut. n i dae Labeis Con· 
ecratio 
F δα, diuino «οι Inſtinctu diuino cor 
npiot. adeo νε ſit dem quod pra cedens Ἀποθειάζω, ὃς 
qude · pudeũdem Philoh.Pollux quoq: cõ· 
— cum ——— em Yꝛnonot. 
τὴ απ. καὶ ὁ πιαῶτα —* —— 
Ἅπῳ δὲ δείω πνθύµα η αρὺς αὐτα ως λεν 
* Thocyaacm Μένα, Ραβίτε, Ὀσαρπα ὅθνδειασαι γε - 
άμα, * ptecatus · vbi tamen maliun Ην) deos 
τὰ υπ pfe⸗ edat aud eum de ceadem το, ἐς 
(α) θεών κατέσα, ldem —* in loco,videlicet pag · 
— δείς ἆ —— 
.. — ertit tes αἱ εμτῃ { 
ercent. —— ——— 


terptetatio — —— in mea 
editione Thucyd.Latin dixi 


lux ungit επ heoer Cac,deo 


Oiai co Ευτ ίσα, Vaticinot, Reſpon 
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ſtationibus deprecantes eius tedtuutionẽ idem hud. 
in hoe Plutarcht loco τῷ πιω 


— — 


ἄλλων ἀφο νώστεάχ, hic inquã 
nem anitis obucientes·  λειπ 
ὄλιθειαζων τε ὁ ὀπθεν ὡς παρ’ μην μνν πιω, 





νε] Ὀιμιπα voluntatis, [ει duini oraculi 
aut Citans diuina oracula. Fuida Rert 
E pto ἑρπάσων. At partic·palu 















Pol 
nine 
Ἐπιπθεασιόνως, Ailatu uminis, ſeu — 
minis.vide Θειασικός ſupra. ΕΤ 
ους ſit per deum, ſeu deos.vt iu hoc loeo 


affert (autorem tacens· ſed ἐν eſt —— 
pag · e59)ue αλθο Αλί) ὅληβενασμιῶν καὶ οἰμιωγῆς Ἀπθλενπό- 
. vbi tamen ille (Neut ὃς ſchol. expouit dei· ·· 
κλήσιων. Eſt etiam Precatio qua Der opem 
τα”. ldẽ certè 5. — 
in loco, ὄμηθειασμοί πι ὑπὸ ἀυτὸ βασιλέως κό 
ας «λμοιἍ, 

ΘΕΣΠ1ΙΣ, ὀναὶ ἡ, Huedenn ΕκθάίεωενθἰΜίσως., 
Deo loquens, vel A Deo dictatus νε θέση 
e Diumus cantor Qui Dei inſtinctu cat 
M. Odyill . Canticum diumum. Sie & 
* a σιεωθετο Mασ αοιδίωτιὰ «β (109 

ἑκσεκδμέωω ΝΤ λεγ» ιδείω  ἀναηιει ἀῑξ 

rat· m. Vt Ετ cõpoũtũ εκ Δεόι δε ἔπωμαδάίτο κ. ΑΙ 
ſetibit poſſe ab ἑπαζω ὃς ὄεος ἀετιματί, atque 
gia m hanec innui 1η νετίω ἠ]ο ΟΥ. 
αοἰίω, νι δέσπις Ετ Diuinitus datüs, ΔερΠοτεε 
μία eſt verilimilior. Iſt & nomen —5 ' 
{1 apud Horatium De arte pe ποι 
cæ genus inueniſſe ςΜπα πα Dic 
in Mnoe negat. 


ς — 


Soph. dip. Tyt:tom i em Δεκφὶςπέπρα. 
ς.Θεσπιωόοςρύιό, Vates, ο” 
apud Homerutn. Poetarum & vatum ερῃε 
Donyſius quam Latim vocant Carm 
terpretatur δεσπιῳ όν, videlicet ἆ vocahule 
cet cein Plut.non a Carmen & τὸ 
«ΙΕ Careo& Mens dictam velit 
—E———— γνρεε 
hot.Oracula cano ſeu fundo. A 
Apolline, Ot θεσπιωφώ πθέπεόος ὁκ S 
xiochi de poetis.tl πειήµαιον θειντέρους ποὶ —⏑—— 
Φεῦσγιεατα η γα miſerras canunt, 
















Δεν 01ο.) ]ο De vita Moſi⸗ μα. 
λὠν εἰς «οφ ἑτέω θεασίζει πα δε, {Ώ —— a ha⸗ 
riolatut Uerodianus. — αὖπις 

magns ὃς mathematicis. Ες li 
—— hæc 


Πατ 


—— 


tuerit.lulan.iaa Ασωωφσὰ 
πιοκελέώεωβρδες,. ΥΝΡΕ 


vatis ν εἰ antiſttisc 


1 δλάατζώ,λέχκήθήµα, νι 5 
ΡΙοίετοινεὶ Verẽ —— 

Lucullo 16ε, «απσνθώτν πω 

αὐαμνήσας τίω πελωνλώ "Απλα ο Μοασψώνο,-. 


Agn Ὦγ ν )ί * 
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ομως — — 
oeetendit theoris.(de quibhus modo dictum fuit) Έοτ- 
ade autem ὃε feſtuma vocare poiſitm,. quuim lſoet.iae⸗ 





Θ ΕοΟ 
ατα ν Προδεανίω, idem quod χεμωΦῶ ſiue φθρα}»- 
eeſte PPlluce. Plutarch. De ἀε[.οτας. εἰς οξ μα νζι- 
κάν ντο μέν ἡμέραν ἔτας ἕκατου, κφὶ ορ νεποζε κα ων 
ὄ θα λα αν, κ ἀλοίηποπσπν omnibus αὐπίς ſernel 
afflabatur,c ad mare deſcendens fata prdcebat. 
Θκσύσορω,ὁ καὶ ἡ Εληωίσως, c θεού πεσν , ν εἰ ὃν δνὸς αὖ ί- 
απο τα bonam ὃς in malam partem, νε θνασέστος πλοῦπες, 
δε λιανέοια κτήματα: ἵτείη ὑεασιαίκ μχὰ, & θεασισίη φνζα, 14 
εβδιόπι θες ἀΙοιαίεας απῖα vel ναιπή {α,Ἡ οσο. Apud 
cũde 


δισπεσία δὴ ἄνυιμέεως data aut dictata. ſtẽ θεασέσνος 


θιασέσον ἔειον,δἰωνρᾶ auguſtumque litmen, & ἂν 


uina lana. Et ll S, θετή, ſub. γνώμη κ ἀέπίπο conſulio. 
Plato Δεασέασος βίθε.] ως κρίοσω βεασέστες καὶ ἱεροθειπής. Phi 
Ίοβς, ερ.διασέκος Πλάτων. Laert. στη Θε9φε.σον ἆἷα της 
ἔστως βιανίαον, Α οπντέλης µατωλόμα σεν. Syn. τὸ οξ μία 
α6ὐρα ΑΙ θεασέκνον D, vrrum diuinumm. lde na μῥλίου θεατε- 
αώπροούόν. ν ΝΕ Θεσπερως Ὀιμίος, Ὀμοης. 
ο] ο Θ(σπεσίως ἐφόσηθεν ὑφ ἔκτινα. 
«Θιωκλς Ὀιαίσας, Diuimitus lapſus aut immiſſu⸗, vel 
Dmitus ardens. νε ſa οκ ἐς πορ apud Hom. nõ ſemel. 
ΘΕΩ ΡΟ Σ,οὐέᾳ-ἀ. Qui ad Deum accedit. lcum εὉ vi- 
Δεἰίεει alqqua de τε acurus, ὃς quidem puhlico notni 
Vel.cui retum ad deũ {ευ deos pertinentium eu· 
τα ἀεπικο στων. Vult erim Pollux die x ὅ φροὺς δώ) ὁ- 
ρώνννεἰὁρκᾶνι νε] ὀδεύων alii ψετὸ εκ δεὺς & ὧρᾳ «οἵΏΡΟ 
 Πωσιγοἱωητ.ᾳ.ἀ. Quj Dei curam getit.Sed quum ſal⸗ 
e deductione θιὲς duæx ſtæ etymologiæ inter 
eonſentiant, huc reſeruandum eſſe cenſui. Niciam 
οεπὲ τεβσίπριε Pollux notminis huius ſignif.quũ ſeti⸗ 
αα διωρή. At Harpocration θιωρες noν 
dieit eſſe eos qui ad deos mittuntur, ſed addit, 
. ζπὶ θᾷα φυλάωννταςι ν εἰ ὃδ έίων ρροντέζενται. [ο υπρίς- 
notationem illatn ab cyn: quam δε Heſyeh. ſequu · 
detur, quippe qui exponit οἱ φρονπζοντες αεί πα ὅδα. 
πι latẽ pate at θείων appellatio, intelligedum 
πιο ſimplieitet pet πα θα, {ας γ]βςία ſolẽnia. ( quo· 
η ποπιίως mittebantur qui δώρο νοςααηευτ ad O- 
icam ſeu Pythicam celebritatẽ) aut etiatn doua- 
quæ illuc ferebant: item munut conſulendi oracu· 
lum. expoſitiouem vartiis εκ loeis colligo.ac pri 
τν οφ —— tanquam — in 
De metr.ſcribit. cenſuiſe quendam Sttatoclem.eos qui 
ad Antigonutn ὃς Demetrium mitterentut, non i· 
«θες ſed eſſe appellandos:xa inquit )e / Ne⸗ 
9ο: καὶ Ολυμιπίαζε πας παπθίοις Ἀυσίας ἐς ο) πόλεων «πα - 
Ἄρυτες ὃν ταῖς Ἑλλίωικοῖς ἑορτοῖς. qui locusvt de hoc obi- 
εει admoneam)mirutu videri non ſinit quod apud Α- 
then.legitut Πιερ, vbi videlicet βεωροὶ ad Ant gonum 
miſſi dicuntut. Rurſum νετὸ apud Plut.in Cam.crate· 
rem auteum Delphos tnittunt Romam ἑλόκθρω πῶς 
— — 
—— Nac per· 
tinet quod apud Dionyſ. Ualic· in vita Lyſiæ legimus, 
Dionyſucn tytannum miſiſſe ῥιώρεις ad pauegyrin O- 
hwyicam, ἄγρυται δυσίαν το) dec. Apud Acheux um ψετὸ 
Ες Antiochus σρέστεις & θεωροςς ad εἰωνεατεν τας, 
«απαγγιλοωῦ αι Όις ἐστιόῤοις αγθδνας ἐπ αὐπιὸ ὅπή φάφηνς 
Φεὰ fcequenter dieunutur & quĩ οὐ con 
oraculum mittuntur.Atrian. lib· sAxor δὲ καὶ — 
µωνας «ἱ Λιωρεὺ οιζ τινας ἐρέλκε ἑρνσομόῥεις ὅπως μις ἄμτῳ) τι- 


——— altera ſignif δε ab altera eſt 
Speclatot. ſed δε peculiaritet Spectator ludotũ ſolen· 
um, ſeu certaininum, qualia (η celebritat bus pane· 
ticis.Acque adeo Ariſtoteli eſt etiam idet ſ ντ qui-· 
— Halicatn.c πανγγυθέζων ἀκροατής, 
Ἴθιωνώ Platon: ſunt etiam qui peregrinantur ad inſpi 
Εἰεπάος mores cuiuſque ciuit atis. h. * 
in 







comprekẽdiſſe videatut.hoc in loco qui 
* Ægis καὶ οὔτε δυσίαι οὔτε Ῥιωθέαν ν αὖτ΄ ἁλλίω ἱερτίω) 


ᾱ- 
Xonem initio Phædonis. ISed ibidem διώ- 


. 
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eia eſt etiamquod theori aduehebant oſſetrendũ Deo. 
ſeribit enim εωῦ Απόζιωηι θ;ξα(ὡς λέγεται τότε, ὅσω- 


θεωἰκατυ ἔπις δεωρέαν α πάίζει ες ΔῆλοΡ. At Ficinus v- 
trobique βιωθέαν vertit Spectaculum, vtrobique mul · 
ευπα errans, tueo quidem udicio: licet euta ſequatut 
Cornarius.ac certẽ mirot eos vel hoc non animaduer· 
tiſſe ab ſurdẽ diei Mttere ſpectaculum. Eodem autem 
E Plut.loquutus eſt modo in Symp. ſept.ſap.quo hic 


Plato niũ quòd iungit θυσίαν cum Einut emnin 
verba (απ, τύγγανε 2ὸ εἰς Ταναρον απη νος ἔκ πνων 
αθπεμιῶν τῳ ἴ οσςῶνι δνσίαν καὶ ωρα; απαἸφν. Vt autẽ 


hie Ἀυσίαν & δεωρκανεορυ]αα(ε Plut. ita & αὖ lſocrate co 
rulantur in loco quein πιοδὺ protuli: [εἰἀέπιφμε ὃν- 
σίαι ὃς δωρέαν in hoc Plat. De leg. lib. in, M δὲ δν) εἰς δις 
Ἓλληνας xorrd Δυσῶν καὶ θεωριῶν καὶ ὅσων αἲ ἐπέκων κρινωνῶσην 
— οκ. πούτων πε Ἄρχοφται τῆς θεωρίας ἑχαοης ὁκ πέμεπν. 
Sed obſeruandum «β θυσίαν αὉ Iſocrate, ὃς Δισίας καὶ Ῥα- 
tone in propria ſigniſicatione αεεἰρΙ: conttã βυκίαν ὰ 
Plutↄrcho in improptia, quantutn iudicare poſſum. 
voeat enm Βία, Hoſtiam ſeu Hoſtias. quo loquutus 
eſt modo idem Plutarchus & in eo εκ Demetrii vita 
loeo φυση in Oiu⸗⸗ citaui.vbi tamen quidam θυσίας 
ἅπαγόν interpretantur Sacriſicia Ῥεταρετε , ὃς aduerbia 
ad locũ pro aduerbiis {η loco accipiũt · At ego meam 
interpretationem, vtpote non ita vim verbñ aiferen⸗ 
tem, magis tationi couſentaneam eſſe arbitror. Sed 
quum Putarchus in illo Sympoſu loco poſt Scia⸗ ad⸗· 
dat θεωρία ibi accipi θεωρέαν puto pro donatio ſeu do- 
narns eiuſiodi qualia offerre conſueuerant qui theo· 
mittebantur.Seio tamen virum quendam bene ἆο- 
ctum ibi θεωρία vertendum cenſuiiſe Pompam: ſed 
ης hoc quidem ſatis aptutn eſſe arbitror. Cæterũtm iu 
illo Phtonis loco ex libto εξ De legibus, duo obſeruan 
da ſunt:quorum vnum eſt, eum θυσίας ὃε θεωρέαι Itet 
numeraſſe πο autem iuter ἑφρταξ. vt Iſoctates in 
ἵοεο paulo antẽ allato.(ſic tamen vt res eodem redeat, 
quum inter ſtex δε ἑορπές —* σε aſtinitas) alteruta 
eit, Pltonetu hie quoque videri poſſe diuerſẽ voce {]- 
h oeia vſum eiſe. verum candem etiam ſigniſũ · 
cationem εἰ vtrobique date poſſamut, nitnirum cam 
carus icutio mernini. illos enim theoros non ſine ſo⸗ 
lennthus ceretnontis mitti ſolitos εκ illo Platonici 
Phædoms loco apparet, vhi earum aliquæ comme· 
otantur. 
Θεωρία n altera ſigniſicationeſ quæ alteram 
loglam ſeqquitur) non ſolũm eſt generaliter ꝰ ο 
Contemplatio, &c. ſed etiatn, ſicũut θεωροί dicuntur Qui 
ad inſpfelendos cuiuſque ciuitatis motes peregrinan⸗ 
tur, ſic θεωρία «Β —*— inſpectio.lſocrate⸗ in tra⸗ 
——————— 


ο ά V 









tio ludorum 1] εἰσἰς εοΏα 
μας. νε didem libto 6, ρᾳρ. 1 
—————— 


tẽ dum eſt iungi huic nomicu aduerbium motun δε ὁ-- 
ο ο —— 
Ιω igitur ἑλυμπίαζεθεωρία Profectio ad ρι- 
ca ſpectacula, ſeu Spectatio Olympicorum 
num⸗ aliquis ed eſt. Quem lo⸗ 
τν πο — 
Thucydidis editione docui. Inuenio autem θιωραν 
apud ĩſocratem ὃς pro ipſi⸗ ulis quæ eduntur.id 


enim ſigniicare acbitrot in noe loco P σγὺέ 
Ίοφ επ de us qui ſolennia illa ſpectacula at 
& de Ες qui illa Ὃ λος ο λα 
—— ο — —— 
— — — 
ὄσοχα ποροωῶτας, hos 2 εςτΏὅγαν ὀνθυμκθῶ ον 

ω.. 


ῃ —“ * ο-- 
ευ t . Pecuma 
[ο] ſeucheatralis, auperibus ἑ puhlico, 
————— 


λα) μι... 
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«κ vocata fuit — quælibet pecunia publica Αα 


quæ εχ xrario ſumptoſ(in quod ad beĩlicos ſumptus τε- 
pᷣonebatur) in alios vſus ας praciput m apparotũ {ρε- 
aculorum conuertebatur, mterdum etiam in n⸗ 
gulos ciues⸗ diuidebatur. Hnc factum eſt νε θιώρκκα 
vAocata ſint quæ prius βραπωπικά Pewoſthene⸗· Olyn· 
chiaca tertia, ὧν οὐ πμ οἶερι μόροισ ἀἰφνί- 
μφισιλιωοικα. ibidem, ei δὲ vc ὑμᾶ — ————— 

πόροις ἑτέρεές λέγφ εραπωπκοιζ.νὈ] rua omitti ſubſtan 
tiuum quo vſus eſt modo δὲ lſoerates. oc δε 
Plutarehin Præc ſanit Ar⸗ ——— ποιο τες ὂν ταῖς 
πια θραπωτικά. ldẽ νετὸ ἀῑκις Ακκα πα φρατιωπκα 13 
Ῥετιε]ε, καὶ η τα χὺ ωθλκοῖς χαὶ δκαςικοῖς λήµµασι) ἄλλαις 
πι µικδιφοραῖς καὶ χοργγίαις σιωδικασαι πεπληλος.δεὰ ſingu⸗ 
lari etiam numero ἀῑς]εμγ τὸ διωρικόν, & quidem ſi· 
Ὡς adiectione, à Demoſthene in orauone Pro corona. 
δις Luc.in Tim — —— Hex Ίκ Εριλβκίό φυλῇ ὢ- 
ανέμειν τὸ λωθ/κόην κα 1) θ) σελλον αιτών τὸ χει ὁμδμοννούκ ἕ- 
Φ” γιωθίζεν πελιτέω ὀντα μα. Lege Harpoer. & Libanium 
in ατρΟ]γηε]να. lege item Ueſych. 

Θεωθανός,λά εἶγεοτοῦ pertinens, ſeu ad theoriam. (quæ vo 
cabula fuſe expoſita modð μετ) νε N⸗ae/x⸗ capud 
Poll. Via per quam theori ad offerenda deo ſacriũcna 
eunt.quaæ de Aae⸗c Heſychio · apud quem legitur etiam 
— expoſitum· ώς δεωρὸς ἐσεφανωμθέος. At de Θεωρκ- 
κὸς ἆ θνωρέα alteram habente ſigniticationem dictum 
eſt in proꝛimẽ ptæcedentibus. 

Θεωφάς ος ήν vt δεωθὰς κας, Poll. Nauis qua vehebantut 
theoti, qualis eſt ea cuius ſit mentio a Platone inutio 
Phædonis. Et δεωσὰς ἑάὲς 1η proximè ptac. 

Θιώεως,Αροϊ]ο dictus cotnomento — 
ſych.lta opinor) vocatus ἃ theoris quibus reſpola da 
bat ſuis oraculis. 

ΘεορίωμοΟταευ]ωπι conſulo, Vide [ωρτὰ in Θεωρίω Ροβ 
— Midiſter Famulusmꝰ 

ὀνπονό, Miniſter, Famulus, Seruus. 

ΘΕΡΑΠΩΝ NHomerus Οάγῆ, Αν —J— θίρα- 

Ίπων Μενελαευ κια λίµοιο. lde tm Odyũ. æ a δει ρα πον- 

πι κ ημοι δα[ξεσιωαω». Ab εοφεπῃ γετὸ Ἀνραποντις ᾱ- 

Aec, quaſi Martis miniſtri ſeu ſatellites, appellatut Ματ 

tu vin& bellicoſi, Martia corda. Vutur Thucydides 

pag · is.xenophou Ῥα 4.8, χαψανται δὲ Καπασηµεγσµέ- 
γοι δεαζαι τίω δθιςελἰωὺ πι) Κροίσου περα πεντι φέρε. [θε 
δέπων putatur ex Cretenum haggua ſumptum ες, 

Ίνος nomine appellantiutn οπλοφόρον, poſtea νετὸ δι de 

quolibet ſeruo dicium fuſe. Ab Homero autem 1 

pellatos æ ποντας quida tradunt εως ex atnicis qui ος 

Aeionſim εὔεηε, {ευ ↄd pra ſtandum obſequium pa⸗ 

ratimi. Vide Fuſtathium & Heſychium. Unter- 

dum vero εραίπων τεάδίευτ Cultot. νι θιρώπετις κκυ- 

«ῶν Caleno Therapa, Cultores muſarum.Caterum ὃς- 

οαπιύω ὰὶ δερᾳ πω de ducete malus, quà m eontrà: νε vi- 

dehcet Φονλόίω Βεὰ νο πα 

παρα, ΕτΘνςᾳ παιδες κ, ΜΙΡΗΙΤΑ Λη er⸗ 

* —— ΚνούχεΙ κά |«θεράπαραι λαζζ- 
——— πίωὃν μα ια ἔαν, lutorc hus, ιόντα 
Αυδοὸς δεῤᾳ σαι. Ueſyehio ὄεβα πα κε εβ που ſolum 
ὀνύληεά δεν ὃος. ΙΤ Θεθα παρήδον, ουντὸ, Ancil- 
lula. 5εὉ Θεών quoque Επ Θερωπνίόιο habet 
Ἠεβείπω» ανα per ſyneopen dicuntur. Extat prius il· 

Ἱωδαρυὰ Apollonium. bieirvα ἕΘίοιή ρτοῦι- 
— θίπωνν νεο uit Heſgehaus · H-betur aute in δὲ apud 
Φυιῤαπη,δέζᾳ κ δὲ ώ τν κολακικός, Ab «ο dedu- 
a δίραπα ὃς Ac⸗xic in Fpigraiim· — ετθι 
cab codem expomtur θερᾳ πινευθαμά eſt ο 
κανα obſeruat, Cultrix. η hae cntu igmt. vſus cũe pu · 
eꝛtun quod Nmi θε præcedent. 
Fa mulot ως. σοὰ ἠπφπκπήνεριο Οδ: 
um pra ſto Officio αι erga aliquem, vel potius 
bſe quiis δὲ oicun demereri cõnot. Colo. Obſetuo. 
—D * as πο; χα Θμζέμόρος δερᾳ΄πινον Δή- 
—* ἡ Τρωων αλλ’ ———— ———— 
ꝓpud Laertium κο) πωλῶν δἱ δν —— 
| ῥερμπννόντων , αλλα χεζεδαι α͵ πὀς. Sic δε — 
——— NUomeri verlu ὡς liherali οὐ 
tius idtelligendum «β, ſicut δὲ in ος 
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Thucydides hb.ʒ xo οἱ ἆ ἡμαῖ ὃν τα) πελέμῳ διδέτις δερά 
πευον. ldem * — — A AMruu- 
ναών quum obſequius ſeu officiis ſibi conciliaſſet. 
Sed δι ſimplieiter pro Conciliare, vt Budæus interpre · 
tatut apud Xenophontem Ράις. Uerodianus libro a 
πέντε }ὸ βαρζαμον ου γεύμα στην ὅτε βερᾳ πεύσεμᾶν Ρο]ι- 
tianus vertit, Neque νετὸ jam pretio 
concliabtmus. ldem θεραπεύει να — — 
dioſum eiſe alieuius, apud eundemn· A Polybio 

απύερ dicuntur elientes a Platarcho in Cicerone 

tatores. Scholiaſte⸗ T αμάν, — expomt e⸗ 
tiatn v.. xien,id eſt aſſe ntari. IVDieitur ὃς δερα πηγών 
ὃν becic, vt Latinẽ Colere deos Callice ꝓc pquod 
reſpondet primæe verbi λεραπινω ſguif.) gie Ἀρασεία, 


de cultu Dei,vt infrà dicetur. 

Θεραππίωι{ οἱο. [εὰ in alia Προιβεριίους quãm να 
præcedentibus exemplis. nam Δεραπνύεη πώ γώ Βμὰ, 
apud Xenophontem interpretatut Colere δε λυτεΠε 
verut & apud Theophtaftum, vbi de — 
bus dicitur.Gregormus era · εραπιύεφωπιρές, ἴθι- 
eamuCuro, Procuro Curaim deſtudiun ——— 
Ρεπάο. σημα Ἱπραπιόωςοτρυς curo, vel Corpue procu 
ro.( vtrunque apud Virgilium) Arrianus Ubs · 4ς Α- 
lexandro loquens lugente hepha ſtione m ήν ευ 
σα «ἶχω Αλέξαι ὁρον ν μα τέ τινα * mia / ἁλλίω εισαι τὸ 
σύμα.δις ξεραπεύεη σγατ,Ρίο (ΕΙ αγεςοτροταµη ἴνος. 
co.lquem Luda us affert, autoris nowen non πάά 

—— — — — D————— 
—— τ απυδΏς. Ἐκ Græcis Bibliorũ inter 
μι Ἑερυαεθιρμπιέσκαπίδεερῖο Pedes laue 
tem * ea πιύευ ται πανοπλίας ορμά Polybiut 
«Β Ῥοΐμε, Tergere, inquit Budaus. Po 
verbo Procuro vti & apud Theophreſ 
Φένόρα ξερα πεύειν, arbores procurare ex 
Arbores colere vertit (vt antè docuu)vr 
——— ὀένθρα apud eundem, inquit. 
ενα ές ã Thucydide dici puto σε 
eia, a Cæ ſare.Apud Thucydidem 
Curare (αυτα comodum, Fuo ———— 
dis ſerure,aut inſerure. (1Ώ qua 
nebitur pruma verbi βεραπεύω { 
πω ἐμίις γΦυγω θεραπνύωνΜεΣΠΑ curo Mei 
voluptat mdulgeo. Poſlumus νετὸ de hle verbo loſer⸗ 
uio vti. Rurſum apud Thucydide. πέω) αἴω- 
ἕω Vo, Aucupari facultatẽ ⸗ 
ũ vt vertit Bayf.quod tamẽ δε aliter 
da u⸗ apud Demoſthenem 146 Δραπεύενν. 
αθιῶν κφιρεις νετς Seturre ο. hoſtum & oc⸗ 
calomibus. vbi fortaſſe non male ενα Aucupari oc· 
caſiones. At δεραπιύεη πα Φικίηπευ αριιὰ Vtercun, 


Huere ei & adha rere, vertit. ών ο τες 
ῥαι ο δρ χέντωγεκ Χεπορμοπιε Ρα ἀ.Β, aert, 


βο eile ad liimen magiſt acuũ, A 


(νι idẽ X.dicit) παρέπαι 3 
ὀντι ούλων, Ἡας αμίενῃ ug 




















tius affinitatem habet. | ———— 
verbum pro Operam ἆο, Studeo qus γω modo 
poſt Thueydidem — 





— Όνα τοθαἰς 


— 
μπα ο ον ὰ 
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ετιδιχίε Θεραπνύεν τὸ νόσημα ὃς τίω νόπον,ρτο αὐτὸν τὸν νε- 
σοωῦπαινε pus dixerat γοσηλθέειν cum accuſatiuo perſo 
Locus iſloct.eſt in AÆgimnetico. Metaphorieẽ ε- 
tlam ponitur εραπεύεω pto Reſi cere.vt à Diodoro 5Ι- 
επλονένεκα ὃ Δεραπεύειν αἲεὶ πό πογιωῶτα µέρη τῆς γίώς. id 
εβ Enterprete Βαγ69) Ve ſiqua nauis partes labora- 
renteas {ρίετεβεετε, At εραπύεν væxAla⸗ reddi- 
tur apud Plut.Suſpicionem πώς tollere. 
πας, Εκου]αώς, Miniſterium. Scæpe item 
— — μα kamulorum miui 


κο Ὅννων ο — 


ſtrorum aut ſimpliciter, Fatnuli, Miniſtri. Qua 
forma dicitut ὃς Seruitiutn,vel potius Seruitia. Χσπο- 
phon Ῥ Ρ.66, Γωθρύας «Ἡ΄ ὂν πύτῳ παρίῶ ὁ Λασύρι- 


οωΦρεόδύπη αρ ἐφ ππου σιωππικὴ εραπιία, vbi Phil. 
τες perperam, Cum famulatu pro Cum famulitio, 
ut thoc —— Cum ſatellitio, vel Cum comi⸗ 
Polt γετὸ ὅς ita εὔπιοφὲ γετει(νε ορίπον)Εφυί- 
turba ſtipatus. At νετὸ in iſto loco Herodiani, 
— τε Ἱεραπείαν πᾶσαν ἡ συγγ εγόνειτῳ Αλεζαέθρῳ, Ρο]. 
verut plut. Miniſterra. Ῥ]ωεὔχλος λεραπείας 
tth. ς1Ρ 14.945 ιόν κατέριση ὁ κύρκος ἄντή ὅλ τὸς 
ο ο ίας ἄωτ) pro Præ fecit famulitio ſuo. ειδέτοφι Lu- 
En/; v.4ꝛ. vtrobique tamen vet: interpr. Familiam νετ 
που ſatis propric. Vt autem ἀῑκι δεραπηαννετε etiã 
aoſſe Satellitiumid eſt Satellitum turbatn: ſic etlam 
παπα turbatu reddi peſſe, atque adeo aliis etiarn 
odu pro loco, ſciendum eſt. 
Θεραπεία, Cultus.Cultura Obſeruantia Obſequium. 
we ο 2 μραβ 8 7νπα ὁξ καὶ ἀπό δερα πείς ῷ πι κεινοᾷ αα- 
ος καὶ ὃν αν «ο εσώτων αλοιθέγέμεθα. Χεη. Ἡς]].ε,τὸν μθῥ 
ος Καλλίζος ἑδεραπιν πάς» θέραπεία. ΥὈί obſerua verbale 
J ος ραπ adiunctum verbo ſuo. Apud Plat.libat De 
κα pag 337 de obſequio liberti dicitur. Demoſth 
θργρυμρος ὂν τῇ αἰδννιίᾳ τῇ θεραπιία ανά eſt Sedu- 
τε & ωβιειο viſentium eum· Bud. Ἐκ Thucydide 
affertur etiam ὦ δεραπιία α pro Obſeruo Offielis pro 
ſequor. Wicitur verd ὃς de cultu qui exhibetut 
Deo.iſoer. Ad Nicocl.m αἲθὶ πες ὃεοις ποίοι μὲ αἷς οἱ οούλ»- 
1ο κο αγ’ ἡλος δὲ ὧτο τῇ) ὃΌμα καλίου καὶ θεραπεία) 
Ὁ μαγέσπηνέα) ὡς βέλπσον καὶ και ὅταν σιαντὸν παρέχης. Et 
10 Βωβτ.ευς,τέω «Ῥλ ες θεοις θεραπεία». Εβ tamien Ατὶ- 
ſtoteli δὲ κόσμιουνρ.11ς νε ρα πα cultus Ἠετουπα, νε 8υ- 
«αιδεοτωη.  [θεραπία ἠκώμαπε, Cultus ςοερο- 
τση εεσ) Curatio.vt quidã inte tpt.ex Cic. Ῥ]ατον μιας 
Ὦ οὔσις της τῇ σώµα πε; ἰας,Φύ9 µέθκα λέχρ,τίω 
μνατικίὼ, τέω) 3 ἰαπθικίω. 02] αυ ταβκ» ἔχουτες ταὶ 
αἳ οώματος Ἀλραπείαν. θεραπνία, Cultus, de arbori- 
bus & herbi⸗ dictũ. apud Theophraſtũ pro omni cura 
qux illis impenditut νε κόπρις, μὴ, σκαπα,ν. ευ! op. 
ponit αἲε ρα τέυσίαν.νί υμΗΝ dieit πα (ἆ 2) θεραπιία,τα 
αδεραπόνσσ µεταζάλλει. Ῥτο «οὐ επ αέαχφ dicit. 
IAt δεραπεία ἐσθητες, Plat.pro Accuratio, H 
Gie V⸗ Curatio.Sanatio. Herodianu⸗ ΗΕ αῤίπει- 
——— 
⸗ruc· Et )υγδεραπᾶῖαι Xen. Hell. · 
πδαις,δις er. in o. De pace, Mexma / 
— 
— μονο - — τον J 
ο Θιοήπῶμαιαπς Cultus, vel Cuſtus — 
bpemamus. Xenoph·v 1) αἴιζφη,ὄπς xuldac αὖ εὖ πρί- 
— ου: θυλακής ἵνικα ω΄ π καὶ Ἡ σα πει ὑέραπδίων, 
ἐς ἑαωτγωοιμθντέθας Ἠ το πορίσγιν Ὕδα αἱ θόφραίνοι ον θύτῳ 
ον ἠφαπύµαπ : | 
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⸗ 
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ος Θεραπιυμαι]ά quod ſanandum pro Plutar. 

bimitio ſobri De βαττ Φύσκολον ἆ αὖ δεραπᾶµα 

ος. καὶ χαλετὸν ἡφιλέσεφία τίὼ α δολικέαν.1ὰ «Β Rem ſanatu 
ος ἀνβιει]επι- * ρολ 

. Θιραπθισα Curatio, Sanatio. ltem ἑκετεία, Ἠε[ γε]. 


θ Μο ο τα F 
— τόνε τ Θερα στρ ιροςιόνΜΙΠΗΐετ, Xenoph. 
εν. Pad.i,p·s δα δλάόναι ὥς αἱ αφὶ } πάππον εροπινΏ Εεδερα- 






στο τος ΑΝ 8νρωρών ν πανται πι οι τὸ 6 
ο εαν ἑπερέσαετε πούχθις, ΑΕ ΙΛ Ίνος Ρὴ Ίοεο, 
— ites τοις ὕτερπε υτδρας Bud. iuterpr. Clie nte s Cotni 


Ῥο/ ορ πα — Πρηίβεαί νεσιλά/ογιδεὰ Iſo-· * 


tone. Ετ 
Officioſẽ ſeribebat( quo & Cic. modo 
luiſſet Προ (Βζατε Plut.aduerbio 
dem.ite in βερᾳ πόυτικὰν 


Μεάιεκτοπίω» macularum. ã εβ Μακω]ας εἰασωάί 


σος πυτραρυὰ eũdẽ ðe eadẽ Πβο(Ε1.7, Ῥαιτ, Ἀῤξάμβνος ὧποὶ 
3 — 


ο, Απ 





Θ Ε Ρ 542 
τες. Interdum νετὸ ἀἰςίεωγθεραπευτὸς εὔτη genitiuo 
vt apud Plat.De τερ.1αμάλλος ον αλεέτὲ σῶμα ὄεραπβ,.. 
c.neque enſim ὁ αἳρὲ τὴ σῶμια, θεραπευτής {ει θερα πεντὴρ 
(νε]εριεωτ apud Χεμορβδιεπη) confundendum «β cũ 
ὁ δὲ αἲοὶ τὲ εώμα εραπευπίς, Qua de τε ideo admoneo 
quðd huiuſmodi multa contundi animaduerterim. 
{ Θεεατευτὴς,Ομ]εστ.νε Ότερ .δεραπεντα; Baſilii vocat 
ει” cultores comites,teſte Bud.Sæ ρε aute m ὃς de cul 
tore Deidieitut, ſeu veneratore. Philo, ο διαλέσκει τὸν 


οὐ θιραπευτίω. εί θερα πευτε]ς καὶ λειτουργοῖς θεού ἂν 


cit. lungit νετὸ & genit.o⸗a πητος Ίος nomen, θεραπευ- 
παὺ ὀπόπετις ppellans Cultores relĩglonis. [δεάθερα 
æ⸗ peculſari ſignif.dictifuerũt ã quibuſdam εσε]ε(. 
ſeriptoribus iidem qui δι ασκκτοὺ,ας µεναγεὶ etiã poſt · 
ea.Cuius appellationts eadem omnino εἰς rauuonem 
puto quæ eſt Gallicæ vocis πεὐχίεκκ , τὰ eſt ad verbum 
religioſi.illo enim nomine monachi hodicẽque vocan 
tut ab imperito præſertita vulgo, quaſi cultui Dei præ 
alus addicti. ac Θε iicapud Phil.d⸗ religicuſ⸗ 
ad verbum. ſi quidem vera eſt mea de illo δερᾳ πευτα) 
conecturarvtriuſque enim eadem eſt ratio, quum ος 
eſſent θεραπιυπδέςφυ-ε {εεττ ασκέτειαι alio nomine 
dicebantur Memtmũt Bud.p.ais & zi9. 

Oieæ Vc.Curatot, Sanator.vt δερα πευτς δὲ ασημί 
Sced ὃς ſine adiectione θεραπευτής, Medicus, ἰααρὸς, 
Heſych. 


Θεραπευπκές,Λά eultum propenſus, Colẽdis hominibus 


deditus, Obſequioſus, Officioſus.Vel, Peritus deerẽ⸗ 
di Ἰνοπηήί πες cultu.Plato in epiſt.ad Dione mm, ὀεθυμως δὲ 
ὅτ δεις πε ὀνδιεσέρως ——————— 
Xenophon Ἠε[[εη Ε,πελὺ δι ἁ πα κτντιρ καὶ δεραπθ/πκώ- 
προ σουτ, Et cum gehitluo, vt θερᾳπβυπκὸς Ὦ πλήθος 
ntem, δερᾳ πθνπικὸς * ἔχλων Ρ]ας. Alerb. Sed interdum 
peculiariter Colendis potentibus deditus ſeu (νε Bud. 
vertit) Obſeruantiæ potentium deditur. Ἐωετιε {ρί- 
tur quod aliquando vulgo ερωγη/(κν ἀῑςίπομς : — 
εἶπι quutm apud Plutatclum reperiatur iũctum cum 
αὐλικὸς quod η]! Gallico ad verbum reſpondet. Locus 
eſt in lib. va ———— 
λικὸς ακοῦσαι κφὶ θεα πόυπικός. ιὰ eſt (γε loquitur Hor.) 


——— gtaſſari. Ulnterdum eriam θερα τό, 


lamplieiter pro βεραπεντής, 


ita vti 
Philo. Iltem θερα πόνπκὲςρτο ὃν ον 


* Bud εκ Pla 
Θερα τδυπκῶς ΟΡ; cioſe, δε ( ñ liceat ita lo⸗ 

qui Obſequioſe.üPlutarehus in Artox.citea principiũ, 
καὶ ΚΌρος αὐτα εἰ θεραπευζικῷς ὤραφε. vbi malo reddere 
uitur) quàm 
submiſſe ſeribtbat,.vt quidã interpt. —* —2* — —* 


Hyt opinot, aut 





2 





ΕΕ δεραπωπκὲς Ὅνπος αρμὰ 1 

' κ ίδια, αρ γέω) Aden 
interpt.Faciendæ medici (πετ εχροπε- 
ο. cũ genitiuo νε Γον, 44. 


habens. 


ς-Αθερμσιωνία,α-ἆ, Ου]εως carentia. Dicitur enim de re 


ους inculta manet,vt αδιρατθ όα κ. coma 
inculta. ¶ A Gaza —*2** meultus⸗ τὸ τόμ dicitut 


genertalitet pro Neglectus, de re νἰάε]ίοεςα 

gitut, δε ευ] cuta debit⸗ —— 2* 
A⸗ ↄpud Platonẽ. ετ Αδιρα πάν, Ἰπομίεων, 
Αρυά Plutarchũ αδιράπῶπς, Qu εξ corpore neul⸗ 
το & horrido,vt loquitut Clcero Πεξ generallter pro 


Neglectu⸗,Cuius cura 90Η. τας, Xcnophon οὐδὲν 
ο Δάνάν λα ι ἵΕβ εείκαὶ Ἰανπεά(- 
cabilis Inſanabilis, ντ al ορ 
ον ων ο ὄρος 

i 


ς 
δ΄ ὥπιως, Apud soph. metaph. 


νερό mentẽ reduer poteſt, & ſentẽtia de F 

ĩmorte reuocati. — — 

—— — 
Οδιαπβίω,Μ 


εἀεοι, Cuto.pro Οπυρίείθιρα βίο. Ρ]ν 
ος 


1443 ο Ἐ ϱΡ 


— —— 
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archus μη φὲ τὸ αἱ λγρωῦ αα Απβεραπάιν παχωνίης Α΄ do non accipi manifeſtum eſt ſed ἵᾳ εἶεετα Πρηίβεκαο 


λόγον φαρµακεις. 

κ μον aliquando apud medicos peculiat em 

habet ſiznitic ationem. Cal. (ζαν τίω) «φοὺς τὰ }υ 

— αὖὃις Ἐπεδεραπτό ιν ἐπιδὰὲν ἱκαροῖς γυμάίσνται, — 
Liacer vertit Apotherapia cutare.Quid autem ſit me 
dicis darecaia dicetut paulo ρόβ. 

Ἀποζιατόύω,ς οἱουνι ἄπεδερα ππύεοντοι θωιῥἰὰξ quod 
XefxTAen, Colere deos. Vnde Ἀποθερα πεία Ιηΐτὰ εχ Αεἰ- 
ſtotele ſi tamen locus mendo care 

Ἀποθεραπείαιας,ὅ, Curatio, Medicatios. Mede la, lpſe κ 
medendi. Idem quod δεραπιία. Unterdum ν 
peculiaritet &eσuα ἁἰςίτωτ ἃὶ πηεάι εἰς Omuis εχες 
citationis probẽ peracta poſtrema pats quæ cre⸗ 
menta purgat, ὃς corpus ἃ laſſitudmne cutum ceddit. 
Ἠας ſit frictione δε olei ſuperfuuone. ας Β.εῇ εχα- 
lus Gal.locis, tum ex {βο, καλείδω 2ὴ δὲ καὶ ἠμῶνιώςσῷ ὃ 
πῖς γεωτέροις νμνασα]ς, πε εραπεία τα μῇ τα γυμνάσια μί- 
µε ἡ πείψεως. Licet autem — 
quit Gorræus) ρτορπὲ dicatur de ca curand arone 


quæ poft exereitatione; τι νο ΓΗ ceonuenit tamen δε 


oↄVnm quæ quamlibet laſſitudinem tollit,vireſque τε- 
paet, quacunaque tↄndem ex cauſa diſſolutas.id quod 
patet ες Gal. in libto Ὡς ſanit. tuenda, qui vener πο 
πρῖρης quãm exerteitationi apotherapam ſuam pre⸗ 
ſeribit. ΙΤΕΝ Αποζιραπθυπικὸεβ Ratio curandi 
corpora poſt exercitatione , humec ndo Fe pu⸗ 
i partes, quieque in meatibus continentur, e⸗ 
uaporando. Peragitur σα ρου πχ η per frictionem. 
Lat. Recuratotiam vocare licet. Ex eodem G. 


Ε,ΕΚόῳαπάω,Ομ]εα ſeu οὑ[ετυσατία concilio, vel deme 


reor aut Vehe menter concilio. νε praæ p.augendi για 
habeat. Et cum datiuo( ſicut ſimplex MA) apud 
Nut.in Galba Οξύον οζελιρα πθυσε «ώρεις, ΕΙιξ pto 
Sano, Perſano ex Cal. 


Ο.Ε Π exα, Obſequium ρταβ 8. -pud Thuc. 8, 


hatz · as⸗n prineſpio.ded apud eundem Ραρ.1770 Αλκι- 
βιάδης ὄηδεεα των Ἡ (αυ 1Ἡ κα οδὸν Suid.ex ponit He⸗⸗ 
Φούμδρος, δε απο κκβούμβνες . at rectius ſchol. θεραπιίας 
καὶ εἰκογομίας φραγκατβνέμίρες. 


ο εἰ calida, ſeu balne⸗ calidæ, Thermæ: quaæ δε Ηρ 


iea ia, Cultus. Atiſtot.Polit. δω, 


αππθέεραπείαν, 


. 2* P* 
ΘΕΡ Ω, Ευτιθα(8ε ΑΣ οἶὶςῦ δέοώ,νιὰε βερσόκόρος a- 


pud Hom.)Calefacio. Cuius verbi vſus «6 
πιυηῖς vtriſque ſceriptotibus. Ναχ.θέρονες αλλ΄ οὐ φλέλρν-- 
πο, vnde θέρυµαι ραΠ. (quod νβταέως εΏ)ρτο (αἱεβο, 
Caleſcoꝛaut etiam Μες «αἱεξαςίο, Ἡοπι,Ο4,7,ν,εος,λζ- 
τις αῤαἰατοτέρω πυρὸς ἕλκετο Φφρον Οόνωις Oꝛ⸗ev ccla θέρ 
«μαι έως. Αοἴςο,νεπιοδὺ dictum fuit) Απιβοιι ντο, 
De part.apimal agi, ο ἐπειδὴ «οθγπόντες εἶδον αὐτὸν θερέµε- 
μον ανεθςπῳ Sie θέρου apud Ariſtoph pto 
Plut.an lib.De ptito Εεἰρ. dixit δε,εμόμίω ρτο Αβυαῃ- 
tem, ſicut αλέαινειθῥίω pro Tepentem. [δεὰ acci⸗ 
pitur & pro Vxor, luceudor. vt de nauibus,verſu 
666. Αργείων αέκηπ πωρές δο θέρωνπαι, Impropriẽ tamẽ 
hie loqui lotnerum puto, pra ſertim quum 1η Η]ο Να 
ꝛianxeni loeo legamus, hoor, c οὐ ῥλέγργπς quod η 
dixiſſet { θέρῳροτυ/Πει etiã — μμ. χαίω, 
4υοὰ tidem ἂε ρα/[.θέριμαι uicandum e. δις 1µιευς 
loquutum eſſe Uom. αἰο vt quum Galuiee ἀιεως 
chav Ρτο δε ἔνη[ίσ.Ετίε autẽ meo quidem iudcio 


hie vſus quæ AIn app ulgab enm ρία- 
ui fallot, liptote vocatur. * —— 
τω δε alibi eſt Homeru — 


πυρος θείο βέραται, Subaudienda εΒ ροττο —— 
ptepol · qua ingatur εὐπα βερίεμο πορὀ, Περι- 


εως νετὸ δε πυρὸς δερίω apud eun dem, ιεἶφειη ρτο ἐν πν 
ρὲςθιµα v.aʒ· Aunx ἐπε κε πυρὸς θείῳ, αλέφτε 


Ἀνηπαι, | 

Oi⸗ Me deot, Sano Nie. Theriacis, de Aſclepio, quẽ 
παμήοα gominat. Ααρητρύωγιάσίες θέρων Γφριλέες Ὄνος. ν- 
bi ſchol exponit Ἰώμόρος, Ἐβο tamen cexponere ma⸗ 
luiſſem 


eæAande quidem accpleudo pro Έμσαης, 


(6ο videlicet ſenſu dictum eſt Naſone, Cunaas 
ſeri quædam —— άσμαὶ us Vulnera: vbi pro δαπᾶ- 


ne Amovero dubito etiam an ita interpretari i 
ſi ex conſequente.ſuſpieor επἰπα Meandrum de vul· 
nere vſam Ίσα eſſe hoc diea vt Lat.poetæ verbo Foue⸗ 
re(quod calefaciendi ſigniſicarionem incluſam habet) 
aliquando vtũtur.Vitg.Ane id.iꝛ kᷣouit ea vulnus 
pha lonzæ uus lapis lgnotans. vbi anmaduettendum 
— panaceam inter alia ex quibus fomentũ 
conſicitur. ſicut πατατες apud Gracum Hlum poetam. 
Apud Nal. autem ſola etiatn manu Ηπροβεα vulnus 
fouetur, Metam.ia, lmpoſitaque manu vulnu⸗ ἔουσε, 
oraque ad Ότα Admouet.lde m αἰηζη (ταση in boro 
De ponto⸗ſi bene meinim)fomenſque uuas νυῖσε- 


τα noſtta tuis. Quoniam aute m νι { ες 
qui eurare illud vᷣolunt, hine factum puto “ΜΜ. 
ρε ἵτα vſus ſit Neand. Cæterum 1άεο 


hendũ lectorẽ de hac audaci ſchol. Græci expoũ 
iudicaui vt cautior ad alias redderetur. Multa ερ]πα 
lunt verba quæ ex propria ſignificatione in aam ⸗· 
de alioqui diuerſam paulatimũ ὃς veluti per 
gradus tranſeunt. quod tamen πες Greci 
πες grammatici, nec vlli lexieographi 
ab vna ſignſicatione ad aliam quantuml het 
ſam, abruptẽ (vt ita loquar)ſermwonem tran 
omittam, eos primæ ſignif.vltiinum ſepe locum ἅκτε 
δε vieiſſim vltimæ primum. αλ 

(δε θερές ἔος,ὁ καὶ ἡ, Calefactu diſſicilis. Sed 


Ηε[ιά eſt ſanatu diſſicilis * * 


Otαx. (λάμ5ιδερμα λόεφρα apud Ἡοιποτπη, ον -- 


λοναρα dicta fuiſſe, poſt Athen. hibat, tradit λος. 
eundem Athenæum o, δερμον πούφογμνὴ ποπὲν X. 
pud eundem ἱ.7,πλακεςς deexnoc. hlut. ΛΑ] εκ, ὡς ὃν 
κὠὶς καὶ πργώόεσ, Αρὴτ.αέει αρέέρα —D —2 — 
aere vehementert calido ὃς ναροτατίο ueco Et fcœn 
en.apud Heſiodum Τµεορ.θερμὸς αντμοί ναρο. 
ὃν feruidus.  ᾖθεμὲς cũ do vel 
Caleus «Ῥ]ωι θερμός ἀπὸ μιά χης, αν εκ 
Ῥυρύα feruore. Εξ cum dat. apud eu 
quũ incaluiſſet feruore «ες μμ 
neutto genere ſub⸗. Calida, Όἶμις. 
θερμά) κἀκραιῶρος οἶτος,νΙΠΗΩ εαἶνὰα (ἔρ 
ΡΗ.θερικο) λοθώδπρςα]νὰα lauari. νι ſubaudiri poteſt euã 
λονσρώ Ρ]μτ.Δὰ d Colot. loquen de qui in balnen la 
uantur, 1) φυχούνιοί δὲ θερμὸν ὄλιζα, μλδύρωη Ca- 
lidam ſupe tlundere. ldem θγππροίι μὲ Γ«λη 
Μοεν οὗ τα ὄθερμια) χωρίον ἴδιν αὐπεφυές, Ψδίς μα 
(απωίει Vbi thermaæ ſunteid et ⸗ 
eſt etiam ἐν πὶς βερµι Ἱρ,]η σεις cal udie 
fuetit ꝓ.aut aliquid ſitmmle. [θφιῶν που 
etiam dieltur pro θερµώτηςιὰ «β Calot. Fe 
cauſis plant.libroi, loquens de aqui⸗s ἔτιρ; 
pter cohibuũ & coarctatum calorem οἶει 
gore.ldem in μέ θε ὸ ὸ θερμιὴν η 
quit enim calor intra terram «ΟΠΙΡΗ 
coactuſque.Pto quo cirea nem εἰ: 
⏑⏑— —* 
apud Alexandrum F calor inũ 
tus.ſicut ꝓpud hlutarchutn τὸ κου καὶ τὸ κύμφυτηι ο. 
μὸν ἡμᾶμ ᾧ σρέφιῶται πεφύκακὸμ. - mer 1 . 


























ῥ 


—* 
















ties.q.d.Calentes εκ. impetu iliunt, 
ει quæ ex anitmi affectu Juan εαἰιάο Ρτοβςι — 
ΝΟ ſimulatæ. Niũ mficatione aec 

pere malit: quia tale⸗ ſunt quum εκ οευ]ιε ἔμπάωμεωςι 
quod & rubot pſe lacrymantium ος tum teſta ⸗· 


tur.Sic vetò & Galle 
Augntig one, Ouu δὴ ψυχοοῖα καρδίαν ἴχλε 
mo ad τες frigida⸗ Sic apud La 
mis caldum ο, Calidic 
tius ardent iot animus quam hic aer. Piunt 
Lubus ο 
ο ὄτεβιρμν αφτεκρατόρων αἴματ,Οω multorun 
- ο γώ, 


— κα 






« 4 














eecb 
——— ο... 





———— 


115 
πιὰ ſe — κσᾶο 
— Cuius animi adhuc calebant 













e oceiſo 







— nilſtop μις 
phis * ——*— — κ. τὸ — τί 
(0 ποτ αφ ἑκατου - ν ο η 
μις» antẽ dicit, V πὰ φρόλκατα 
ο. calida cõſilia ſimili me- 
dixit d eſt præcipitata δε inconſulta. 
De ———— 
ας 


Ῥομ! videtur Hudæo apud Gregorium, ἡήκα αἲοφ 
ον ὃέρα κέροις τῆς ὀκκλησίας κατεσα αι «δη κὸμ.Ο 1 non 
— E— mile eſt quod dem Budæus εκ Pauſan. Corinth. οἱ 

το καιώ ο μονο. 

*4 Mnc καπήρλας, [θερ- 
ος μας Budeo expontut Acer & Ychemensapud Οτερ. 

ες Conſt⸗ ntind magno, εὐδὶ | οὐδενὸς οὔπω πώποτε 

πς ἔρως θερκιὸς ονέσκκψιν ὡς ὀκείνῳ. Λεδιρμόρφα 
























μοτέρον τινὸς ἡμῶη, ὥς c Όὲς σρό ῥρα κάµνεωσην 

. "ους πολό τὸ ἔμφυχον καὶ — —— ία 

un, Validum, Strenuum. Βιά. —— 
ετ ſit, ὃς primo quoque dic.Phiĩloſte.l.a tʒ 4r 

3 Calida, vulg.l.Calidum ſolium, Polſtiano: La- 

brum, Gazæ in Problem. Alex. ΘΕρμήοφυε B.)Vas 

deſeriptione tẽpli Solomonis, pro quo Latinẽ Scu- 

α Ἱερίευτ non ſemel. 

v Qui calidam praæbet. Et {απα,ρεη.Δερκω- Ὁ 

ὄγες τα Epigr. Quæ calidam {ευ caldam In balneis por 


η deerit calda petenti. 
Αυγό Qui calida cibaria vendit. ΥΝΝΡΕ 
μμ, Loeus vbi calida cibaria veneunt. Τικι- 


εριωπότης,ου,ό, Qui cali da {ευ calidam bibit. ια. 







ς -- νο δα 
Ὃ νὰ, Ατ]νου.]. Ὃ Τὰ. 








— δερμωποτίσα καλνμΔρῖω, Ἠ κκλέβίω εἶναι] φνοί.] 

6. —— Calida comedo. δν le ὦμο θψμώ- 
π ——— αἱ! Adetu —— Theo 
ppraſtus, a }ὲ ὃν —— Nor ὀκκαυλες 
———— ——— — — 
Aan χείρα 

ΟΘψιρυμγό, * calido εοπθ[ίο εἰφαὶά ſaſct — 
Vell( vt — —— Ferox. —* 
Tim· zyv aum aiar denoc — —— — 
— Δία Διρµουρλὸε αἰλρ κο) — pio 
3 κά præcipiti ὃς audaci con ο... 

"ὃς αέύκτον ὃς ἠοκίνόμνον νοςαε,λὰ εβ ἱπεμόηνε Bu 
ιά annotat. —— — ——— 
λιωργότα: 5ί Gall. Va heam⸗ 

* — * — — 

αι Ῥοἱ,θερμων ι 1! 
* ο νι μάς 
τάς ρ ὢῤ οἱ 
στις ——— — — 
— —— —— θερμώ άθεοι κα — 
—— — ———— μι, 
ο ΕρΛύης ἴπδερμως αὶ πολλὰ κφὶ αξυδρος,1- γα ple 
ue æſtuoſa ſũt δε ſiticuloſa. Et in altet⸗ 


























ν 








' —— id eſt Calefacia⸗ 


ΘΕΡ 46 


ꝛe adhue ea- α Ὁ.Περίθερμος, ορ κα) ἡ,Ῥετ ⸗mbitum calens, Admodum 


calen..v.l. 


Γι rum ã ſe ducum exercitus Romani. Ἐε 8*— Mor CNeavli⸗b — E—— calidus, Percalidus. 
Calidum faeinus, Audax facinus: hoc eſt animo nimis Φιλέδρμοςας, ὁ καὶ ή, Calidorum χι εκἱοτίς «Πλας, 
ο. — tratu — —— — OαÄ, Calide. Aceipitur ctiam metaphoriet, vt θερμός, 


—— —— Ab. αλ adicent apud Homerum 
— ——— 
hoe ο μα ὠραὸ ἁμεῖς (σιλβιόμιδα νο. 
πῖς ——— 
Animo feruidiore. Na⸗.xo/ δἷ ἴθτο Ὕένομαι 

ροςοῖε ὀγειδίσον δερκότερον, Acrius & vechemetius. da pe ὥς 
vtitur. Bud. 


Ab ⸗woa⸗n. Ῥτοία- Θἐμήτικπρμή, Caliditas. Calor. Plut. Alex. Ῥερμότος V νώ» 


µαπε: .Ἱά επ ανα φόνο ος αὐἩν Ὁ θερμώ ηντα . Et metaph.a⸗ 
pud athenæum lib.tnitio (σε τῆς ἐν πμ λίγή, βιρμύτη- 
πες, Præ feruore in dicendo 


Θεμμωλή,ζρμήμάετη quod θερμό σης (εα έρρικ,Γαἱος, IItẽ 


Febris apud lones vt Coriuthus annotat. krotianus in 
Lex. Hppocer. — ὁπυρφήές μη ποτε το) πάσα 

ία σ΄ αωτ θερμιωλη λέγεται, Apud ſuidam εβ TIAM 
Θψμέλε θυοἆ expomt δέρμα, 


in Uippiatt exponit Validum δε acre. —— oασ, Αβιν. Thacydidesli liba, — δν Ἆς 


κεφαλῆς θύρµιαι (5 χυραὶ καὶ ὂΝ ὁφ Ἱελμιῶν ἐρυδήματα καὶ φλό 
251 λάμζαιε, Ἡ «νε ες capitis αβυς,ς ruhore ος 
lorum. ΕΤ Θέρμα pro eoderm. Menand. — τη) γέρον” 


ο δέρμα τ΄ ὑπίλαθιν αὐτόν,  Ίτετη πυρεσές,Εεδτίς, Ἠεῃ- 


chĩo:ſieut Ἁρμμωλὰ quoque & εαἱοτετη δὲ febrim [ῇ igni-⸗ 
βεατε annot⸗atum eſt. Ab eodẽ Ueſychio cxpomtur 
etiatn ἀθεια,κεγάεία. Ατ Θέ, ρω εἰδεα Ueſychio 
eſt ὁ δέρεις πνέων, Aſtate flans ſeu ſpirans venti vomen· 


νε videtur: ate vᷣ Θιρμόν pro aſtate quoque apud By 
zantios accipi annotat. 


git. Pe quibux αρυά Martial.eſt, Figida non deerit, Oi xCalefacio.lliad.c. Γαθρίω μδρ τείπεδος 3ρ ἅι 


δέρμετν «ἳ ὕδωρ. Et δέρμιβ ὑδνρ 1ρυά Varis.ex — * 
Ueſychtus habet etiam Θηρμικῦ cum accentu inium·. 
quod exponit θιρµαίνε, quaſũ à Θιρμέω, 


— — Plauto. Θωμαίνὼ, Ειαιῶ αἱείαείο.ἱὰξ quod præcedens, ex εόφυε 


———— ——— tamen, poeti· 
eum tantuᷣm εβ, etlam vſiatu Uad.. 
—— — Έκα μέ — —* 
—— ας — 
calelieret, ſeu —— Sympoſiac.c 
ες veſtimento ἐν χεμιῶνι θερµαίνευ, κ 
πάς γὸ τὸ δεεµαλ δὲν ορια τος ο. 
πρό ὅόν, omue id quod incaluerit. Theophe de —* 
ttario axx κά φν δὲ μα 55* 
— * 
ση —— — δ.ϕ, Ὑεράμπι κωμπιο 
κ ο ντ Εουεί {ρε ἃι — 
ρε, Latins ο 














αι t·Incendi ira Lati· 
πο ποιος μις ἀἱςἰ- 
tut. ζατετώπο θερμἔναι Αεεἰςᾷ eſſe non βρμᾶναικη- 





notat Phtymchurcuius duo⸗ a lam 

— — 5 τὸν 
citare a ppoeratem Ἡ] 

Gort.ex Galeni — :Ε9 

ατνε ΄Θῳμαζω videcturt.V 

xiph · ſub ĩhem, hi —— — 

Foucas, Nar⸗ γε 















τς  θεριός ꝛyud —— De vita Moſi⸗ το 3 * 33 —— —* Pliniu⸗ logut· 









9 χατα- 
- Ὅρμον —— ο κα —— 






αλλη 


τωγ,Ατιβοιε]ες — — δὲ ουχ — —⏑—— 


— — ———— 






5 corrigitur. * 
το ΟΠαράῤωμος — καὶ Qui vbi non — 
wo rem ag&teditut. hreceps velſvt ο 
ο οῦοσηκον — hune ſine autoris ποπ - 

τηε loeum , ὧν δὲ φύσ έρως ὃ 

στ Φῴκη μανίας φΟνιωφε ώς. 


Ροιεβ. Ατίβο- 
teles in 4 —— loquen —— —XR 
— φθὺς ἁτμωτόν. ΝΟΕ 
—— εα]εξασετε Ρωε(ὲ, Ἐχκκ]{αλοτ]ως, 
γι θεµανπεα] ζωα μεις αριιά Ὀἱο[ςοτιάσπη 11», 5, Medi· 


εκπίεηία guiba⸗ ——— neſt. vt Pis. Ἰοφωί- 


tur.Dioſc. δὲ παλα δέρμα ΥπχἹρυν, Plinius, ετωτ ο- 


αρα” Θ Ε 


leum magis excalfacit δν. Plutarchus ad Colot. 


ϱἱ μδῥ ἠυκπικὸν καθόλου φασιν τῇ) τν εἶνογνοί δὲ θερμιατικόν ἡυί- 
deim qudam· dicu⸗ e τὸ —E— 
— ———— — απο 


ς. μα. κ, — —R 
leſca. 

ς, Εδρμανπες μέ κφὶ ὁν Πενε aAileloQu⸗ vei Βεπε caleſcẽs. 
7The bpht.ia De c. pαα γἲ ὕφαμιμος, Ἀτοῦὰ- 

ο Πα terra faciliu⸗ ſentit c⸗lotem. 

———— ————— πα τὰ ύδωρ ὀερριαίγεται, ντ à 
Polluce lao declaratur.  Ετθιρµαιτήεον ντ ἆ 


vbi alquid caleſeri ο ολ άλας. dem quod ρα 


cedens, yt docei Poſlux. 
nu; lebes. 

θερμά σίαναι,ή,Ολἱεξλθλων,ζαἱοι. ἵτα B.qui tamen aflert εκ 
Απβοι, Problu ;Ὁ ρμασί — πιῖ 
re ππνρέτοιζ. Ide η μὲ δὲ ὀκτος ρα α ποπ θοισα, Ἰά6, 
« 1ὸ ῥα ον δρ ἤρυταρ ποια πο δάδα, ρμασαε, | 

Θηρμα τής, idec.n Caldatium, τα ⁊ —2 ——— quod 
Φέρμωςντήρ. Poll. 

— —— Στ Θεμα δεν, E 
ca miniscx καμήνωηνεΗε(γεὴ. expouit.apud quem ad- 
ditur xa πέπανω ὃν τῇ κλίνη παντων. Pro ρμαθρα νε- 
τὸ ſerſptum reperitur Ετθήρμµανηραμῖως Θρμαυ- 
ορά. ſic enim επ δίεως apud Callimachum in kymno 
iun Delum, O ρµαύοραίπι βρύµοωση ὁφ Ηφαίσιο πυρανς, 
Camini, Fornaces. 

—D————— Ueſychio A ſamile καρ- 
quo aunf⸗ vtuntur. Item⸗ ὄρχμης ὄνπενες κὃὶ 
{Ιάσυρος πέχοις ὄέκα. (απσετατίο θεεµαορίόες {μπι ἆμα 
laltatione⸗ concitata, quæ cum ſaltu ſiunt, ΝΕ χερενοµω- 
κὸν ὄρχημια «ΗΤΏ manuũ motu, hanc aũt ſaltationẽ à ve- 
heentia ὃς concitatone nomen traxiiſe exiſtimat. 
Pollux hbro 4 ἑκατερίδες δὲ καὶ ὁ ρμαορί δες, ἴγτονα ο γέμα 
.Vide ſequens Ἀρμαιτοίς, ¶ Sicut νενὸ pro λέρμοςρα 

diei Neuarree ΙΙ) annotatum eſtzita Ἐτ Θερμά 
pro διρμαςοἷς ἀῑςι {ειευάμτη eſt. Vnde δε,μαισεὰς Ῥοἶϊα 
εἰ lib. to, ſyasuymũ εβ τν διρμακτήρ,δς λερμανής, hoc εΏ 
Caldarium, he θερμαίνεται η ὑδωρ.. Sicut ite tm ρστρίς 
Pltationis eſſe genus dictum eſt, ita δε apud Athena ũ 
Ubto μή, N/⸗uaure⸗⸗ umeratur inter ὀρχέσής µακιώ δις. 
Euſtathio autem eſt ὀρχησες ἐ πε σιώτεγες: quæ quo⸗ 
modo ſiat,dicetur {η verbo ſequent. Α polluce nter 
σραγικής ὄρχήσεως χήµατα τεζετευτ. Quod verò ad ſeri- 
ptutam attinet ayud hollucem ὃς Athenxum legitur 
δν μαντρὰς τη δαν ſyllabis, apod Euſtathium verò qua- 
Γαμος ſyllabis δερωατδές, ἁνυηία diphthongo. ετ 
Θερωκύτε κ ωαρυὰ ευπάξ Ευβ.εχ{ —— — πιάσει ες 
ὑψος ος) V κατενε ὅαὴ γῶα ραλλαγκεί πολλα τοῖς πο 
οὐ πεις, Ωμος Mtationis genus νάξ εῆς Euſtathio vi- 
detut quod —* Uomero Ody egiũ pueri ſaltaſſe di⸗ 
cuntur, quum ſenbits — αἲερδεὶς Γκ ως 
οαὐίλοκε προς πὸμὴν εἰς ἠκίκῤαλ ΥΕ θερμαωσεάζοιν πε [η αἱ 
tum οκἠίες, uam in terram deferatis, pede⸗ 
Eepius altera⸗ntem — Luc. De ſalt στι νῶ ὁή- 
— — — καὶ καν 


ελ ΝΑ ὃν Ἀεορ]έφείο. δν κἰανυμαύημ κε 
* τῷ — Tepeſco, R 
ΤΤρμαίνω, ζ ου (τὰ calefacio.Alex.Aphrod. 
1 ΑΦ μαίνω, iocaltac io. Demoſthene⸗· De falſa Ἱερα- 
— A ο {α ( Φε χια,κα) διρµιαίνοντο, Vt autẽ 
τες jam — cœpit, & τμ iucaleſtere. vxbr 
—— μην * 53 —— 
quaæſt. z6 ' ᾖστιμα- 
ύα ινομόµων, eßttor tamen bi θεμα ή — ρα 
Col.v — Τρ τας ὑπ ᾖ οὖνν ὀ[φθῳρμασίας an incaleſcere 
— corpora περα» 


In —— Ahe 





— cio. Atiſtot.brobl. lib.a.quæſtione 


—— ο » 
ΝΝΡΕ Ανα « , 
Eactue non Αν Qu excaller: ος 
ο ων Γοηςα][αςίο, vbi —— 
—— πιβς, blut καὶ μα μον 3 Μισέλλν (ΔΑ σβεννύ- 
Ἰσιωοξινρμαμ, * βίωσε 
Abniſeꝛtũ δεσωωικκαίον ἀἰκίει ο μεν 


Γι) 


ο Ἐ Ρ 1548 
οσα Ρ Αδιρααίνω (2 ἱε[αςίο Βίος Α νεα, 
/ ω χα ντ Ημ —— 
οστ 5— 
δώαμις, ο) concalfactoa Phuov.dſ. 






C. r Οδρµαίνωιϱ d δω ςα)ε(ρεἶοιζαἱοτε ſucecdo· Hom. 
i. Πα ο ὑπιθυμαίὃν ξίφος αἵναπ εοτμθερς ἵπεα- 
leſecbat lantme profluente· Εε αρυά suid· ay δὲ 
βακίλίσα ἡποδερ, αρθέίσα τς γώµέωφ»ε- 
—— m atumuse - 
μας iocalumſet · —— 

«Θήμιωίδως Delicatè vuere. mnae foran 
dis vte entur,delicatiores eſſe pi 



























Athenæum quoque conozu 
uod απαπαλῶν ὃς iplum pro 

δε voluptatiam vitã dego aceipi eradunt Poll.las ἔγη- 
onymum ponit τή πρυφᾶν :αἀφεην tamen, Ἆος θάρµε- 


βαῤεῶτω δὲ κεχλιδιάν «οἳ θές εἰς, ner ſibi ρ 
ΘΕΤΡΟΣς αμ ώὰ ἀ δέρω, φυδὰ εφ {επιροτε οἱ 
magis ealeant⸗Odyſſ.a ντ ἆ ὡ θέρητ' — 


ε. βέριεςκαματώδεες ὥρκ.Αταϊν-- καὶ δέριος καὶ Χίμαπες Ἀῤχο- 
δε, ad αθαεῖς prrmordia, δε poſt νγ νετ 5 
ortus,vt Cicero vertit. Thucyd ντο φ, ἅμα 
— —— —— καὶ Ἡ ότου ακβιαζεντες, κ θλ 

τε de frugibus adultis. Ευ ς,μεσεωῶτες θίρπεάμε ” 
ες Χεπορίνομ,κτ δέρς ακμιω)ν adulta æ ſtate. 
Theophylactus epiſt.dicit θέρας ax Quod 
mi dieunt Aſtate hoe eſt Aſtiuo ternpore σι δή 
ten ον biochitem θέρε, Α]νεπα αν στο τος Δῷ 
ῥειά τὸ δὲ ταρος ὤχεες'κῇ ὃ τω χειμαεανιὼ. 
Ῥαἆ 8 ἔνγε μέώπι Βέρε κκ αἷρκοὔσεν αὐτὸς οὐ αἲ΄ 
αλ αἱ ἄνπετρ ὦν σκιαὶ. Ἠς[ Εις. Ασκρη χεῖμα 
αὐχελέφ, οὐδέπετ έΦλῇ. Eodem ſenſu αρμὰ Χ.Ε 
ῥοις δὲ ὄντος κρὶ µασκωζούας. ο. 
pro ππεβς.Εριρτ.Ε διλόν σεἰ τι δέρες 
tibi bonatu vaticinot. διςαρμά Ρε 
οκ κό Στραπιλίακαὶ ρε —— 

ροµ(τὸ βῆμα µιεταὶ παι ὁ μα οὕτως στις) ο κ 
ῥικα λεω. Αριά eundem 1η kabi ' 
θα γύων ρὰ Αγίων υμα κεέριδι, — nc 

— ** demeſſas:ſeuad verbum Meſte⸗ 
μονών detouſas eſſe. — 
Διρηρα χὺ vna voce. — 

-ς.Θ ες ου κα), — ———— 
te paſci σετ,  Ἐτβερίοπη πεµίτο genere ſu 
υὲς Locus habens æſtiua paſcua: vt cx 
Eult.ldem eſt & apud Sum. ——— 

Θερολοῥημέοςιό καὶ, Æſtate lectum — 
διρειλεχέες πλατα η platanv broſæ {ευ 
iu⸗ ον αν æſtate cubar poteſtwelex cu 
te lectus ſterni. 

5 «Θερήγανρηρειτὸν Curru⸗ * η 
ἡὶ ἄγρυσα τα θέρηνεὰ ἱ 
nitur. Bidem eſt etiam pars· φυ κά ς 
cundem habetur ΕΤ Θάνου ν εἰ 


φιγέκβρο, ΑτΘιμυο, per ΙΏ ασ ἅ 


nherbæ nomen εῆς dicitut. μι ως. — 
Oeencv.c. Æſtiuus. Orpheus h mno in C η, 
2οις γαῄρουσα δερείοες, Et pauls poſt· 
΄ 4 





Solſtitiales ortus interpt. αρ κορμί». 


* ——— — 
— — — — 
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: Θωμάς, βίος, Meſſorius: in v.lſed ſine exemplo. 
34 θέ — habitationi æſtinæ accotnmo dus. -· 
— δέρις ὀβηνήδιοέ, νι apud Uippoet. Gal. 
ἐν, ειαάφεων ες qui δέ ὃν ſetibant. 
Έσω, Aſtius Vart.Plu.Hoc eſt, Æſtatem alicubi 
προ, τὸ θέροςπον θά, νε ſuidas annotat, ντ ἑαρί- 
* Δεχιµαίω, lten Meto. In qua ſigniticatione a- 
- iuum «Βου 1η ΡΓκεεάευτς πεµίτωαι, Χερορ]Ηεἰ 
* — ———— — 
το εσὼνα Ατελεβτ. pud Athen.lib. e (ἱρα,βρωπη ὃ μα 
ο πατε, ρῖν εραιθήναι Ἡ οὔπν, ὠνκκθνοι. aAccipitur etiam 
* — ——— Metere apud Ελ σος. Plutarch. A- 
εκδννς μἳ (Δίου ζι πω Λείαν, ἑγὼ Φὲκαλαμόµαι. 
. αμάν τέω «{΄ αὐα[καίως ἔχει Βίον δεν, ζουν ὦ τι καέρπι κου 
αν». id eſt. Cicerone interprete.⸗ tum vita omn hus⸗ 
Utenda, vt fruge⸗ . Nutar chus, ciſrrnt λόγις καὶ δερί- 
ο ζωτς δις μετ µαί χὰς ἑππέλοε και πολεμική. ariſtot. 
κ σὺ πι πε αὐγέωίς κ ἑασησας κακά Ἀ ἐβίελσαηυοὰ 
πως ex neſeio quo autore nimis eſſe poetieũ ἁνεις, 
Apud Luc. in Vir auct.citea ſinem.⁊x ὤμεες καρπερο/ 
* H⸗v En exponitur, Digni ſermnone ςοἱ- 
επτε, λος eũ Dign qui manpulos colligant aut ο- 
poe in agti⸗ faciant. 
θε —* Meiſis Aſchin. 
Θ πιό Meſſor. Demoſth. Pro cot. πεις δρα] καὶ τις 
8 2 «θά Άονται. Ῥ]ητ.κα τ΄ ἀγεόν ἐφορώντα καλα ν- 
δέας καὶ Ἰερμιαί. Εα πο Εντ θεαγεια, Quæ πιεῦς, 
natut εκ ΑπΗΙΙΟΡΗ. 
Sie α στ Folx ος Ποσία Gr. Ribl.interpre Κερ. 
Φ σός μη ὁ, Μο Πασλπε Qui meti poteſt aut [οἶει:ᾳ . 
et nonnulll nterpretantur. Apud Dioſcoridem 
τὸ acapite —— genus quoddam e⸗vu appel 
— ο γμίσνς *238 —V— ὃν ἕν, νι ibidem an c 
dot⸗turt. 19 * wnominatur a Plinio μότο ια, 
ο ελρ.ςς, Ατ αἳ εα καὶή, Non demeſſus, Qui 
elt dhuce ἴπι ſpica·vulg.lex. Ab Ueſychio exponutur 
ος «πρνπςΝερ]εξνναὺ αδνείζω ſeribendum tamen po 
tuus toret ab⸗eage σα ος τν κκ (εςὔ dum Εοττυ 
aliorum νερα μπα, 
Θέατρο ερ νεβικεερεής εκ θίναὲμ γεβί πιεβοής. 
Naeronan Είπε, Θέρχερα in quit) πας poſſumus ap · 
pellare palliola quihus obuoluta eſt Rebecca, νε hodie 


ab eo quòd & θέρε, id eſt æſtate & caumate, corpora 
protegant ſcetninarum·llac ille. Genel.egp. αφή ςέλα- 
σος έἶσα τν έεμεγουν «δε ζάλετν, Contie.cap·. Ἴρα) πὶ δίόκερον 
᾿ απ ἐμοῦ φύλακες ψ τεχίωη, —————— 
ο επαῃ ΕΡι gztammateRe⸗ ερ. Καὶ πεις αἱ ὁροληπεῖς ἁἰ- 
Ὁτ λοπείοες πλεκα μεις. Apud eundem eiuſdem ΒμηΙΒε1ρο 
nis eſt ετ Οεράσος  Ἐτθήπκαρυὰ ΜΑΝΗ 
ν] ᾿λοβὲν ύφασμα, ὑερανὸν ἑμαπεγ. {λατ Θίοιερε Ψλίνο 
ο etiam ρίπανον. id eſt Falx meſſoria⸗ ——— 
pitut δερ κο. 
. Απο Αιρ ]ω,Ὀσππετο, Interdum ableindo Απο 
Εκδερζω,Μετοιν.].εχΏ Demoſth. 
Ἐνθιομζω, ΒΑτεὸ in aliquo loco dego.vt μας F 
—— ΑΡ Αδερίζω Ώεππείο, Amputo. 

1 Νλιρζω, Ψπὰ ππετο, Vna meſſem facio. — 
Acharn.x ὦ Εύνων ζέλποι σιωλοζι, Paulo 2μις γε- 
ον τὸ Axerat, Μίλλω γέπι δρ όν. 

φοείζω, Meto,lncido, Rodo⸗ per ſyncopen ew beb⸗ 
vulg.lex. 
των πι Οδρίζω, Ώεπνετο, interdum etiam — 
ſceindo.per ſyncopen pto Ὑποθέρίζω. Lpi —— 
αν αἲλουρος ν feli tuum copvi αὐίο ο δια δις 
 Ευτπριάξίπ Οτεβε, Εἶδιπι παρ ακρας ὡς αἲ- * 
ehehrus tamen ος ἀπίθμζω, & εχρομ!ξ! 

nem α πέκούεν. tetiam aui Ἠπήρζον ἀποῤρίζον non vereat 
αν μὲ», factum. 3 
* ΠΑΡ ΑΜίζω, Demeto, Amputo. poll. ΛΑ! 

— — ——— ——— —* μα ασαι 
ανα) απέκοίαε, νε ſchol. ιν open εἰς ar⸗ 

cemn pro — ——— — 
— mus. Quidam gramtwattei ὰ θά 
νε ——— quanuis ſigniicatione e— cum 











F —— — ο σποτ παν Ἡ 
στ. . —— Αν 
* 
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α΄ Allo ρου habeat. Vtitur autem eo Atatus, H⸗tc ὅτ᾽ Μον 

δερείταταί εἶαν κά δυδοι. Et Ncander in Τετ, Επι ὁτ' ἡελί- 

ος θε πάτη Ίσεται ακτές, ΗΗη [ος radii «θαοβ ιοί 
ſunt ſeu —35 — 

Ε ηεβάσεημαι, ſquod εκ Thucydi- 

ΘΕΩ, de cotaturfactum ad —— π ———— 

λέω) ζωπο.Ο4 3, Τῶν δὲ νου ὄχ᾽ Ἄβιρος ἔψ. — δέ, 

πα δἐτεύχε᾽ ακώ μεν φῶκω { lbat ad currendum, ſeu 

Currere — Οά,χμΒη δὲ λέων, hat currens, ſeu [ας 

curriculo vi Plautus loquitut.Plutarch.Coriolanoc· 


—* λισα. Ἐή —X —— ſftumentum metitur. Plu πκαὶ δν ἑλαφρὸ leuem &⸗gile m.ſi currendum fo 


τες, Apud eundem in Public.axc ἐκιένοις εἰς — ——— 
δέεντες ας Mos in «ατα currentes. Atiſtoph. ecn A⸗ 
οὔτε ἑλανεμόμ ο τες 1ρῖ currimus: nec alios im pellimus. 
Ίσα ἴδει α Curſu cõtendebat, Curriculo (μαι: Vel, 
Citato curſu currebat.auget enum δρέμφ quod adii- 
citur. Ἠθίω αλρέπνες Curto pro alquo: d eſt Dimi- 
co l ugno.Pericltor, νε Bud.etiam ntertpretatur: fte· 
quen⸗ αρυά Herodotum, vt anhotat, citans ex eo, σεν 
αθεὶ ἑωυτῶγνζετίατε de ſalute veſtra δε periclitari, rernit- 
tenſque itidem ↄd pag. ns iʒi. Et ex Pauſan.igʒ, δέος 
αι κιωαικῶν αὶ παί ων καὶ παπακσες. Pro hoc αφ ρος 
τα dicunt ΕΤΙΑ Μ Θδω, mett gratia inſerto ꝓt irio 
Ῥτο αν l. xe equis Rheſi, ΛΘικότιροι Ἰογος, Λείειν M αὐέ 
μον ἔμοιεη, ΑΤ ΘιζΗεβ εἶιεβ —S—— huc. 

C.ANAS, Surſum curro, Subeq, vt a τρέχω «εμί ςοΠ- 
τα Π αχ κάτα ἔω, R 

ς.ΑΠΟδίω, Abeso currens, Diſcedo curtens: ſicut Ac- 
curro ſignieat Accedo currens vel curticulo. Vtitut 
Xxcnophon. 

C.AMα Diſeurro, Percutro. Xx. OEcon- d- ειπες λόγρυ. 
Ἐκ Plutarchi Solone, I A⸗r ἠεραί λαμ πα δαν γ.]νδα- 
cram facem currendo geſtantes. Ex eode m ὀ[φθίω φείς 
tecum curſu coutendo· Quod Υετὸ in uſdem v. .ex 
Herodoto affertur δα λωντει τον φόρτη, & exponitur 
Onus diſtrahant, ad Au/ pertinet. 


C. XACEXxcurro. 
«. δα λίῶ,Ὀι{ευττοι Εχευττο. Anſtot. De mundo, * 
γῖς Φεκδεονμκά τετταῦη vſque curſim Aliſum. 
— —— εχεῦττο, vt Phi- 
— Μ.μι μίας Μότετες ἄ οπλούσεμμἐα- 
εξίθο άοπιο — rſutus 


ς.ΕΠΙδίω, Accurro, incut ro drrus. Atiſtid Et netoanane 


quoquẽ Αταΐια &Melopotamiæ operiuntur fœ mina: ο ἐπιβεών τι θὺς xiu ousa δὲν μέ χέω αγ πηνπεής, καὶ ἰψέρῥοποι 


πελλάκες Ῥωμια[οις «λρουπο, ſtataria pugna ſeu collata acie 
incutrebant. 

C.xATAM Decurro. Χεπορλου Hellen. i αλοῖα πολλα ί- 
———— —— — *2 
hantur. leem Hoſtiliter peteutro ſeu incurro. κατίθει 
Se Λαζυλῶνα Babylonem verl — 
cevrnosncbus melſtab — 4 

—— 4 «β Curſu perſe 

Σ΄ μια θύνονταρἰὰ εβ ζλώξοιι, Petequentur εξ Τ. 
ία. Curſu — —— Curſu 
Που, Xen.Oneg. ἐπειδα) δὲ ατα θέουσα, αἱ κών 
— 
όρη: Ἑ —————— 
Aneſ Όις σοιωµοιῥ, montes εΠίτη — — 
anibus& vſquequaque per το * 
—————— μες ε 
in litas e μας . 
πε — ο. κά 
ο ς,ΠΑΡΑΙ πο στο, Αἴεα 
εβ u⸗ ρθω μα κ 














Ὃ ο μα. — νεο». 
———————— t ca⸗ 
— equtum alæ· ldem —* d Ælanum 
—— canibus J ———— indilo, 
n A ΙΠτεΤΡΤ, —————— ripam le· 
ππα * ο ολλ δν 
τοιάχαν ὦ Σώκμα κατα πω 
λειάΦΝλον οὐ καὶ (ιόν τὸ ὀρδὸν, Νιπιις ———— ὁ 
Socerates, amicum meutne atque ὁ amice, quis ſeit an —— 
curſu præter veritatem feramur v.l.Apud Luc. autem — 


Diotecoby F 


2 αλλ — ον —* 44 4 
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De hiſt ſerib. καίπῳ πεντὲς ἂν αρα θἲ τν Ταήπαλον καὶ τὴν 
1 Έίωνα καὶ πὲν Τιτνὸν καὶ ὃν ἄλλοις ν verti poſſe videtur, 
Leuiter attingit quaſi prætercurrendo, vellu tranſcut· 
ſu attingit, vt Pin.lsquitur. 

c.a Συ io, Curſitando aſſectot. Ex Demoſth. 

CAMÆE bIM,, Circumeurron orbem curro. Herodianus 
libro τν λέοητας τν κφὶ παρ όέλειςιὅσα τι ζωα μ) ναι ο ειθν- 
ων αἰωδ κατπκόγεζείεορε & pantheras αἰιάφυς id ge - 
nus nobiliſſima animalia, curreus in orbem, (αρετρὲ 
iaculis cotfodiebat. Ες .ς χκώαιά τε ὅψδη χώεμα ἐχόράε σιιὸ 
ντω «Ῥδέονπε Ὃὓς βωμιῖςικύμζα λα ἡ τύμπανα µατὰ χεῖσφς 
φέροντα cur ſitantes {ο ortbem εἰτοῦ atas. Et lS δίων 
τὸ πῖγος εδ καὶ ἑλιπάρειμθῥεν , εΙτςυΠπΦ 19 με pet mu- 
τος curſitans. Polit. 

C. POM Præcurro. V.x, -- πολι «δη λέεσκε,νὸ ὃν αδῤος ον 
An εἶχαν. 

C. Νδίωζ οπευττο, Plut. Symp. Φ πα ρέματα Δοάσκον 
5. βροντης λωοιθύηενοί ποιαθψες εἰς του σωωδεῇ, καὶ σωωνθύθνη, 
Ἱπ vnũ concurrere & compelli ſeu contrahi. Herodian. 
1.4, παίντις ὀκπλν λε: σιωέδεφ.Ει ].Βρεἰς καὶ /ππέδρεµον σιυ- 
Φέοντες ὥς αρ ὀκκληνιαζοντες , veluti futura concioue, ἔτο- 
quentes concurrebant. 

ΘΟΟΣ,2,ὁ Celer; Velox. Π.α, circa Ρτίπς.-- ὁ 8 ἦλδε θρας 

ὄλή ελας Α χαμό. Exiſtimantur autem ἀῑέχα ab Ἡο- 
mero naues δα) ιά εβ veloces vel cowmuni epitheto, 
νε] quòd Ελα: qu bus exercitus tranſmitiebantur, cele 
ritate multo præſtarent oneraris. Et ζω εἱριαίνε x 
apud eundem. Dicitur etiam aliquis εΠε θοὺς, τὰ eſt 
celeralliados ᾱν.ν. 11, Αἰφώς ὦ Λικιοπέσε φθύγετε" γω ded 
ἐσ, Sed apud Uomerum ſunt qui δοὲς εχ conſequente 
ex ponant Strenuus.vt ll.x, vbi quum dixiſſet Sarpedõ 
Olauco, — να σε µαλα χεν Αἱχμωπίω τ΄ ἐμδραι καὶ ἔαμσα- 
aier πελεμισὴν//ωίυπρίε, Ναοί ἐιλόέοδω πόλεμος κακές, 
εἰ λοός έωσι.δεἆ & δοὺς µια αx / apud eundem. Quò per- 
tinet etiam compoſ.⸗vqe⸗.ſSic Pugna celer apud quẽ · 
damm Latinum poetam memini me legere: Apud Vn- 

lum quidem certèᷣ legſtut laculo celer. Sed & 9- 
ὃν σαίκος apud ΑΡοϊιιἡ ἄκίνκτον ὁ ἁ,μτάφορ. ICom 
paratiuẽ Θεώπερος, Celeriot. Ἰένα Properantiot, εχ E- 
pigtamm. 

Soec, Acutus.vVt 9ου) όμφω, Apollon.Argon.a, Acu- 
εἰ claui. Et ὀραιγησει, UHomero per metalepũun (ſicut & 
Fabius docer)pro ἐξέαιμιὰ eſt Acutæ: οὗ ρτοπιουτοτία 
quæ habent in cuſpidis morem acumiuata. At &ac 
apud eunde m.a quibuſdam acutal videlicet vt ſit x· 
νοειδὴς,δ( τω) ἁπητιλκκδῥίω σκιαν δες. )ab aliis πα χεῖα.Γε- 

Euſtath. urnae Soca, Acuo. vnde εθέωσα,)- 

V. 327 · 

Raptim.Od.⸗ θεος σιιω- 
έχε ατῶνα, 

«Θ,άζω,ζεἰετίτετ moueot.a ſchol.Apoll Ἴοαζεν εχροπ]- 
tut πα χαύεν Ώ έπη valde errate puto in «ο quod δοές ah 
eo derruat τ ham contrã UHud ab hoc derruari, manfe⸗ 
ſtius eiſe arbittot q̊ vt vllis argutnentis probare nece· 
ſe ſit. [τεσπα pro Sedeo.ẽ ργορτιὲ Celeriter in {ε- 
dile inſides Plura vide in Θααατω- — 

Φτυρεο,Ουπῃ ſtupore adiitor. Verbum 

ΘΗΠΩ, is vſitatius, δι quidem {η duobus τἆ- 
tum —————— medio videlicet & aoriſto 

ſecundo ſed lud prateritum medium pro præſente 

ſEpe ponitur. Od. ας σε χκώαι ἀγαμεαί τι τίδηπα τε Od. 

Φν -- θυμός µε ὀψὲ φθελσι Ἰάθησε, []ιον, Τ{φ ΣΣ) οὗτως ἴσητε τεθη-- 

πότες vcn Coel ſtupentes velut Επομ] ε/ {ευ «ετι] φυος 

δι ΡΗπίως οπή σι τετ miraculo fupere docet. Α- 
pud eundem Homerutm non ſemel εβ,Σή δὶ Όφών, εξ 

EAH αὐέρμσ. ϱνοΏ Ταφὼ Euſtathius lonica li- 

terarutn mutatione pro xrta dici annotat: ſſeut βάθρα 
κος pto βα ρα χος,κιθών Ρτο χιτών,κύθρα pro »δς α-- 
λαΐνπα pro ακαίθια, Pruterito autemn medio τίδηπα, 

* etiam proſe ſeriptotes vñ ſont. Philo De vita 

ανν oc τοις ὁρῶύντας τέλησέγαι καὶ κα τα πιπλΏ χβαι, vt 

Ρἱαπὲ — admtratione & ſtupore ἀεβρετεε, Lu 
cianus.⁊i i µε 6δρυφερύκδνον 1 αὐ δη, Adiiratur, Bu- 
ἀπο interprete.ldem Bud.opud a teopagitam, ποηπώς 
ας ΠξόανονεχροΏ!Ε εἰδωλελαπρών. Apud Ueſychiũ 
«ϐ eti ã Ῥπκών, cũ accẽtu in vltina, quaſi ὰ Αηπέω: quod 


Α 


«Θα μζοςμο σόι Stupor, Attonita admiratio: ĩde m quod 


ϱ Πιο βαμέὴρέοςιό κφὶ ἡν Ἡ εὔνεπη ἔτεν αἀαηταιίουε Δὶ 


Θαμζαλέοςμε,ὁ,δευρεπιάνς,Εογπη ἀα 1], : μα « 
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itidẽ exponit θαιμαζων «ἱτεπα:δε οξαπα τῶν» χολακκύων: 
paulo αητὲ tamen Φήπειν cum accentu in penultima, 
ψύδίται. Ab Η]ο αμεεπιθνπίω apud eundem Εντ ΘΈνπη 
πες, [προβου,απαπώ, Notandum νετὸ Euſt.non ᾱ.. 
Εποίζετε hoc εἶνεπια,{εἆ τέγηπα ὃς ιφων ἀεπίωατε ἃ Ἰκ. 
πω: ΕΥ cum hie ſeguut ſamus. 


Φηπὸν, Admiran πππ  ν Heſych. 1ξ 


vt ab eodem exponiturt. 


ΚΑΤ A, Obſtupeſco, Cutn ãurore demitor. Vnde 


in præter, med.aa πετιήπεσαν,αρμὰ Suidam κατι. 

σα ωζιπλάγισω. Apud Heſychium eſt εεἰαπη · 
πιο — επεσε) ο a καπαθππίω crit, vt [ωρτὰ 
ληπ 


apud eundem. 


Θόπεςδιυρος, Attonita admitat ĩo. Ῥτο quo, fↄca muta· 


tione lterarum lonicalyt τρ παφὼν — annota · 
u)Diei Τάφος docet Luſtathius.Quo vtitur a quotie⸗ 
Nom. νι Ορ πάφες οἳ ἵλε — ——— J 
ἕλεν αὖθια ἵκασν. At πέφος,δερω]εἨτή(φ ο d Spſum 
Euſt.dictũ vult Ax τὸ ὀκπλκ δουν ες μπα οἶκτν βλέπενται) 
vide [ωρτὰ in Θα. 
















ræcedens Θάπος, εχ coᷣque f⸗dum μητεεροβτο με ὃς 
—— * in βινε docet Etymoloꝑiſte⸗ licet E 
ex δία & ἐμέκαζιωδαι de rruat um veit, vt ſit · δέ 
ϱζαζομόψν ἑκπλκξις εἰς τω φυχέω.. ſimpliciot amen 
videtur Etymologiei deducllo. lnados - αμθος Ἡ ἕ- 
— — 
υεραυίο antẽ ex Vdyſ.habumus πάφος · · ᾖ- 
Axv. Π].ψν Δενὸ δερκομδω λαμες «ἳ χε πείντας μή, 
Thucyd.lib.c καὶ ὁ σόλας νχ γα) πόλµινς Ἡν Ἰέ. 
ωςλαμωεύτητ οεζέετις λρισε, ſtupore 4 
ſtupenda audaca. laterdum conmodius γι 
teſt Pauor ſtupidus, Pauot attomtus, Pauſsr que 
cellimurrvt XRaboc θε aniti affectio Είχα εκ πἀ η 
tione & timore.Eurpid. Hecuba γέον καρι 
——— οξιαξαβθ δις apud ! Ἱ 
Ῥετις]ς, {χς ἑαιμωνία «ο): τὰ µατίωρα, θάμθος ϱ) 
Quo ſenſu accipi poſlunt nonnul 
τα Ίος. Apud Apollenum eſ δὰμ —* 
Ariſtoph. λα µζον ελ αἲ ακται & [υρτὰ αἲ τη. αμ. 
βος οἲ ἕλε πάντας. 


πλαγς 
ϱ.Αλαμθενου, Ἐτ Αα πεμέής έοςὁ κφὶ Ομ ΒΡΟΤε πο. 


percelluut, Ν εἰ, * pauorte attonito non 
Phtynich.apud Ηε[γεωσηρσόµα V 
πάρε. Plut. Lycurgo dicit Spartana⸗ 


—— 
vore noctis non percellantur nee {π [οἰμωδίπε excue 
ſcant. Αγά uCoc autem in vulgatis lexicis e 


tuͤrque latrepidus:ſine autore.(Apud Ἡ "η eſt 
quidem ſeriptum ἁθαμζες εὰ expomtur 







quo diuiſa voce ſcribendum fuerit ὀέµθος,) 
ΑὖαάΟά, Sine ſtupore ationito, Sine pauste αἴτο 
Impauide. Ar Ααμζήηδεαροτικαπάπλκξι 
Demoer.Clemente τεβε,ντ vd.annotant.quæ εχροῇ- 
tio præcedentibus contraria eſt. 


πλέζοι 








Ροτε νε! pauore perculſu⸗, Valde ſupeſ⸗ 
uefactus. Apollon· Αγβοηιςώς τ, Καὶ σγιας αἱ 
δπµζέες. ABudæo εχροπίευτ Valde 
τεεκ Plut. 


⸗cavt ab Heſychis declaratur. apu 
Nonnutn, Vox ad quam admiratione obſtupeſe⸗a 
quam ſtupore expaueſcas· ¶ Ab eode m Aut etiam 


ς.Εκδαμθορυιό καὶ, Qui attonita admniratione ν 
Attonitus, Stupore & pauore percu ποντεα 
Ακ εχροπί: Ἰῴ αρυά Suidam θέμα η 

. . 


. 


* 


vſurpatum videt ut pto Stupens, Αἀπταυμσάως, Νά 


— αΡιά εμση η νωὴρ.εχροηίεωτ Λά. 


mir⸗abhund⸗ & Nupens: cut ὃς θεμζαλέοι δεραπενκά- 


wmir⸗abundi. * 


— 
attonito pauco· .Aav V αὖ 


ο ο 


ιο μ29ς Ὁγ ΚΟ λαἰέ 


— ——— 


— 














ο, -Ὁ ἩΗτΓ 
Virgilium Obſto Α 
—— —— —— 
ο νο. 
v —* ere 
* — — 
—8 per im⸗ 21 ΄ Ίπεςτ- 
— ο odyſi⸗ Οἱ ·4 
τικ — —— — * 
mus. vſurpatum τερείωτς 
percello, Pauefacio.a Retzum aꝛu 
ο ————— 
11ο pauore στ 
ο — 
Plat. de Pompeio⸗ τίω γιώμίω 
Αίας θα τν]α µζημόμος. 


tupore attoito percellor. Pauote attonito 
Et in ——— eodem, ſeu Ἐκ- 
—* interpr. Βο(] ἀποροωῶσ 1ὸ ἑῴχω εφ] «κ 
Vtitur & Marceus Ἐωληρ. ς 

* Cum ſtupore attonito admirot⸗ 

Νοσο.καί µιν Γουύα(ων ἐπιδέμβεον ἐφμεός, Eum , 
ευ ζωη ſtupore αἁπηιταΐνατυτ, 

—— Άυροτε demiror. Et in paſſleadẽ 
Plut.Numa, κατα πα μέν ιΔρη V  Ννμιά ὁὶ αύα- 
ου am ſtupote demirata. lde m ΕάΡΙοικατατηλεμζη- 
Anca⸗, Stupens annibalem, vel Stupote quaſi 
ito demirans Annibalem, aut etiam expaueſeẽs. 
in ytraque ſigniſicatione ponſuo loco 


ο ντο. —— 


*8 

































i — Ε.ἔω, Αευο. Που, Ιλ β,Εώ uc aðpo 


vocẽ ẽ medum Adem Πιν -αΡτοιΟφαλμώ «ἳ Ύρα 

F λα πετ) , αὐτρ ὀθόνται Θννς. Ας Πάλι dicit 

λάκὸν ὀφόντα μωτα γναμτήη» Άγιοι: εοἶι τηφως 

7ο Ηεβοάυς,-- ῥηγά δέ τελθυκὸν ἐέόγπα. Euripid. quo · 

— Phœniſſis pugnam Eteoclis ας Ῥοΐγαιοις ἔτα- 

πα) putzuæ aprotum araus ſeripſit Κάφρο ο 

, —* εο ι v 2 
ως —— ο όντας, 

Θή 1 {α΄ proſa etſam vſñtatum, ſed vtplutimmum 
(quantũm mewiniſſe poſſum) metaphoriea ſigniũca. 
tione:vt Latinè Acuere, pro lneitare ——— ΑΠ» 
mate. Xenoph. padie αλλα πας νου όν ιο αμδρών 
παντως ήγάν τὸ φρόνημα. Idem ibide w. dy⸗ ταξ “ες 

τὰ πολίωκα.Ετ Ρα με ῦ δὲ αἱ ᾗ τονγχκέναι. 1. 
dus quoque diꝛit (cxemplo Xen πι 
υ libello De ſaltat. ῥνγευσα μόμτέω) Ψυχὲω 
At quod dixit Αἱοιάλπιας, ακρατῳ της 
ο πῤηγμένον, reprehendit — νε 

πια μοά ad huius verbi etymon — 
—A8 eſſe vult quaſi εἰς H J 

Ἡπη εξ eius etymon id eſſe arbitrot 
αρ — rototypon eſt, eſſe hoe quoque.t 

erſu * Legitur tamen Capud Ecy 
μον 14 Ανήχρ. ητνς δν 

cutus euſis. 







— 





















τς τ Οξύθκκπς, acutus, 
— — eiu; — acutum τς ανα ἐ- 
ς xkurip · 
—————— ΠΑΡΑΔΗ’ εό 
* mhetaphorieẽ etiam, ſicut ὄέχω,ρτο lueito 
πάς ο ατίηημαι tut etiam 
Ἠεβ εἰιίο. ατα 
' neito, Subinſtigo. Suida værd⸗ exponitur 
ιδίων ὃς σεντς πε Άνοεδε ἐπαλείφων : vfferen — 
hoc, οθήγφν ἐς τὰ καλα ἔρχα αὐπιά. : 


. Λευτυσία Epi 
. μᾷ — 


r Θήγανον,Οοσμαῦ 
— —— numenic. — —* 
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Ἄμο. θελα ξύγει, H ετ Θηαδορ Λευτως’ 
8* quo θηχελέος, pau * βηκνεον, οξύ, ἑκργνμιένον, 


ΘΗΠ Ω, δν —* hie ponendut fuit, quæte in præ⸗ 


— — Hom ο Δεν μι θήρις 
Θ ΠΡ νο κύῤμα — — 8* 
e⸗ca χω πό — —** νεα», Ἠέ πεν ἐν 


πόντῳ καὶ οωνοῖση ἕλωρ 

γε [εἰ —— in Etg. — — —— 
nenoc Ἐ«δων αλλάλοις, Apud Sophociem in Trach. 
Acclus Ἐρυμαίδιον θθρα γετεις Ἐτγπιαπε]νίατη beüu,n, 
vt vrdebis 1η meo lex Cic.pag aia δεις, IGAdi 
citur etiam pecularitet 1.50, κατ΄ οξυχώ, vt Nev gſs. 
—V—— 
tautus. Sophocles tatnen iunxit κέγταυρες curmn δήρ, pro 
centauroꝛn Τεας]ν, 35* Semifet poetis Lat.vt do· 
cebo in Φήρ. Ἠείγε]νββρας exponit etiam πεις σατυρι- 


κο, Cæterum θὲρ quidam quaſũ dictũ putarũt: 
ali «ο τὸ ου ῥᾷογ. —— plt θὰ, diei ἀε]εο- 
ne, addit ἀπὸ Vα ὁρνειν 


ς,Θηεά2ρα,Εεταγα η ος — Piſcium δε ᾱ- 
ltuũ eaptura) Venatus.Itetn Capturta.i.tes capta.Poll. 
—E εὐμόνον Ὁ ἔρρ)άλλα καὶ πθρώδρη.,. ἘΤτθη- 
εα enator n ΕΡιΡ. 

c. —— præfectus eſt feris {ει belluis, Rector fe 

να, 5εὰ peculiari ſignif. Rector εἷς- 
phantorum, ſeu Qui præeit elephãtis⸗ r Θκραρχα, 
imperium eſus quĩ præeſt belluis Imperiũ in beliuas. 


apud Terent n Eunucho, qui præfectus eſt 
άν citut habhere imperum τω belluas. —— * 


 θκζαθῳ,ϱ7 «΄ ἁαπίδα, ὃν«δω (νιοὐίετυα p 0,Θήμκωλος, Sylueſtris, Ruſticus. Ab Heſychio exponitur 


ἁόςης πιευδο(ὲ :Ρρτο quo reponunt quidam ἁγγότης, 
fortaſſe tamen neutrum ſeripuũt Ἠεβε]ν. 
Θνρμζολη Feras icere, ſeu ferite. vt factunt venatores. 


in Epigr. 
— Εετίς adeſus, ſeu arroſus. vt θηρέζορον — * 
Phocyl.Caro — adederunt feræ, aut potius arroſe⸗ 
tunt.poſtquã επίπι —————— ο — 
———— — — — — — 
— με ων τα 
gitur)quũ paſſiueaccipiatur.At in ν 1 habetur Θνλοό- 
—— errore:quum hoe nomen πε ingredi qui· 
dem tverſum. 
ς.Θκρό de A feris depaſtus.in Epigt. 
ς,Θηρόέρωπερειό δε ή, A feris votatus. 
Ο,Θκρθάραι, Venatotes. ——— ΕΠΕ autem puto 
— ——— 





C.On⸗Goec Feras nutriens Feras alens. 
.Θνοφόνοςμουιό δε κ) Ferarum occilor, Quvelga Με 
rum cæde βαυάει. Vnde Artemidis οΏ epithetam 

Ἱεει peculiati ſigniſicatione, Aconitum, ab 
occide nas feris.v.l. εκ Dioſcoride δε Plutarcho. xt J 











vide /. 

—— ας ες κας 
«β, —— 
ας η. αι 3, —— —— — 
Exiſtimo autem nomen hoc ας- 
— verſicoloribus maculia tanquã Μα 
cæterarũ ommurn colores imitentut. Ἠως certe acit 
qudod ſeribit Plin.l.s. c.i, Pãtheta δε tigris macuira 
μισά, - 












, 








Ὀιαιήσεα δν τῷ 
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v terate propẽ [οἶα beſtiarum ſpectantur: cæteri⸗ v· Α 


Όυς ος [υας ομηµίαυς geveris colot eſt. 

Θήρορεμε ο ὃς ὁνΕεητως, hellu inus, νε θήρεος Clu apud So- 
phoclia Trachimis. qui tatnen (νεορίποι) ⸗em Lia ⸗ 
per phraſtiet appellat que m alibi θήρα, κέντα Et δέ- 
ρενα κρία, Χεπορ]ν, Ρα ἆμιρ.6, Ferinæ carues, quibus ορ 
Ρομπ πμοοα.  «ΑΤ ΘήειοςαὐλὀςΡοἰΙ.ΤΙΡΗ qua - 
lam αμα γιεῦαθτης Thebam ιός εζροό κώλῳν εἰργεσμά- 
" —— ο forte ὀήρενες cum ο)! le 

chauw e. 
—— νεποτ ο γβιτα ὃς µων Ὑηρθέοντ' ἔλασεν δῦς λόυ 
κα) εδέγ νι βοε adiectione ponitur. δις ὃς ab Atiſto- 
tele de araneis (επ οεπίεννμέζειδαι μὸῥ τίω Φάλειαλ,θρόύ 
.. ἳ οκ ώῤωα. Ῥτο quihus Plinius, Εα minam pu⸗ 
tant ες quæ texat, marem qui venetur. ltidem a Plu· 
tarcho ponſtur patticipium ηρθύοντης ſine adiecione. 
Ρο θηρόυταύντηα lihto De diſcern.adul. δα piu⸗ accuſat. 
(ων habettvt apud eũdem in Αἱεκ.παίζων αλώπικας J- 
ὀήρώε καὶ ὄρμδας. ῬαΠ.Θηρθίομαμ A νευβίοτε μάλρος, 
ους Captor. Item Capior ἡ ve natore ſaddo autem A νε- 
natore ad exprimendam vim hurus verbi.) Athenaus 


Ιήνιφνῶςτε τιθήρν μόρεις ποπρ έχειν ὥπανται. Et Ἠὴν.ς,χωνηλεῖ 


εωῦ ὁ καλος Σωκρα της νούχαντης Ὀηρθύεταη, Ῥορίευτ ὃς 1. 
actiua ſignieatione, vt apud Atiſtotelem, qui de νε- 
ſpis loquens lib.o. De hiſt. animol. ANNer / ὃς ἠηρθόωωσ 
pro eodem dixit. Frtequentiſſitnus νετὸ eſt μην 
verbi vſus δι per metaphoratn, ſicut Latini verbi Ve- 
not.vt θηρθύες ἠδενας α μι Φέζης apud llo cratẽ, Vena- 
εἰ voluptates laudabiles.vcl Conſectari.Sic — — —— 
A, Eurip. Et θκρθ εν τὸ κέρδος, Veriä lucrum, ſeu Ca-⸗ 


ptare lucrum. Sic ὀύμαπα πεδίων apud Plat. in Gotg. 8 


Bud.vertit Captans. Apud Xenoph. Verd i Econia⸗· 
Ρας δν ά/ων µια λσκαὲ νετ reddit Captans, Aucupaus. 
Εκ Euripide aute m δη/Θ) ειν Ἀρεπίω pro Venari vtiutẽ, 
Virtute in conſectari. Item cum aecuſ.perſouæ, 
νεκρωά Locde Vuleano Martem ας Venerei captã· 
ες, ὁκ πολλοζιεἷμαι, ταῦτα εἰόώς, «δέν αὐπις id eſt Ca - 
piabatnquit Bud. ꝑo exiſtitno poſſe etiam verti lu⸗ 
Adiabatur eis. ευ c venatores {ετίς ĩnſidiari dicun· 
tur. 1lltidẽ vocem paſſſiuam Θκρθύομα, Bud.ex po- 
καὶ βαλλοντις τὰ ὧτα, ὁκ γειτίνων φωνίωώ ηρθνόμόμοι, 
Φις aute m θηρέύυμαμν propria «τα ſiguif. accipi a- 
ctiue, dictum modo fut. 
μεν Oναανα, Quo νεηδάο capitur, Captura. A f- 
fertur tarnen ex Platone De legib. pro Venatus. Εετ 
SAVenatioʒlpſa venandi actio. — Θνρθύ- 
Qui venatu «αρ! poteſt.q.d. Venabilis. Ἐχρουί- 
iur ta en in vulg lex. Ad vehandum aptus, Venaudi 
vim habens. ετ Ορος ade m ſigniſicatione, 
videlicet pro Venabilis ſi a loqui liceat. ΑΤΘν- 
ῥντήένΑο Θκιθυπηρηβενό Ἡ ΕΡΑΙΟΓ, Dicuntur auteim 
που ſolum αἴθρες θερθυτο κ Ἡοπρετο(Ώεμι & ab Heſio 
do) verumetnm xu ic qui Lat.Canes venati⸗ 
cen . (Αιθηθυτὲς αρ. ξ Απιβοιεί eſt qui d Plinio vo- 
catur Perdix aucupis index.) «νι Θηρυπκοί in proſa 
oer ceum ab alus autn ὁ Χεπορίνοπις, Εξίαπι, 
(κ θυπκα] κωόεςαὺ Ariſtophane. Dicitir verò & tæ - 
των vita. ltem ὄν ἐυπκὰ( ζω πέχνν) 
Veoandi ſcientia, apud Ariſtotelemn Polita. Reddi- 
tur Venatio Venatus. oros . Αβόρβις 
venatore {ευ venatotibus non indagatus, vel vena· 
core don coptus. Xen. Ρα ἀ.τιακούών ἐν τοῦ; µειθρείοὺς πολλά 
θηρία Da ήνθντα ἀἷᾳ εν πόλεων. vbi εχροιλίῶς, Multas 
feras ἆ quarum venatione ceſſatum eſſet ΕΤ Σώυ- 
ο. θερυτήςνη ὁ Ομ μεΡΑΓΟῖ, Venationis ſocius.  ΙΤΕΝ 
verh. comp. Εχδηρθω,ρτο κθίω, Ὑεμο. ΕΤ ὁν- 
λοθκρεία, Amor venationis, Venand ſtudium. «ατε- 
rum hoe verbum θηρθίω deduci ait νε] 
pot us ab muſitatov 2 


ἃ 












Νεμαείο, V 4 
ο x * — . 


αμα βτὰ venatore O· 


Ἐλκωῤ ση» πα αν 


ω 


mit Capto Bxcipoy/gn hoe Plat.loco, De republica 7, — 


a0 


— t à χέωρδε ζητιω ἆ ζηπίω. in quo certe εἰ 







































qua δε initio illius trag. vſus 
pro Sv⸗⸗ ia⸗r etam goevea⸗ 
—— ἡνμαρς, 
ο Θήρα ponitur ὃς pro præda venatu e⸗ 
in Πρι innenio apud Liuium nomen Ἠ. 
Διῤὂηροςνου,ο δὲ ἡ,Γαξε]ίκ in venatu, ſeu ĩn venãado 
ſuccedit venatlo. 6ο Ντ. y⸗⸗c. Feliæ in venatu Ες 
ύφηρος ἀχκ,ἱπΕρίρτ. Præda εκ felrei venatu prouenẽ⸗. 
(,Ραΐέθηρον ῥίκτυνη, Rete ad caprendaxos aA ſa 
ſicut aa⸗ayte⸗ dicitur quaſi πᾶσαν ἄγλαν · 
πάσαν ἄ-γαν ὕπηπή δν. Dt παν πρό ο λεπιδον apud 
phanẽ * — κο. Αρυά συ ἆ 
uit Bud.Negitur πανθηρα {εὰ non expoſitum 
* autem illud eſt quod pPanthera dicitut ab 
tit. De act.empt.& vend.L. Eimn ſine. Ν΄ 
trus πανθνρία ſcribẽdum eſt apud Sudan· 
apud γἱρ.Ηας Bud.Vulgo tamen tecep· e Π [ετ- 
ptura apud Vlp.legitur enim ibi, Velut qua νεα 
rum iactum retis cinimus ἆ piſcatore ꝛut · 
plagis poſitisã venatote, veĩ pauther a · Ἡ 
expontur Totam captutam. —4 
Ο.Σωῤδεροςνευνό & m. Venationis ſociu n. εζ καί σοι ὅ- 
δ ειον εἶγαί µε σιι ὀπρον 1 γα δῶν φίλων, εβ ζοη Ἱ 
tibi ad venandos amicos ἔοτε {οςπη (ει οςία 
nationis amicorum. αφ. 
Θπεκω,),Υεποτ.Χεη. Pæd 
——— krequentius metaph 
hynonymum hue RArrde mcue c ς.- 
pto.vt apud Luc ἑθήρων αὐτὸν —— —. At 
γετὸ θκράντοςς αγ βρώπεις ὰ Xen dicitur alid modo, vi- 
delicet λόλρις και ἔρρρικ. ΑΏ εοὰξ Φηρᾶν ζλθον urp 
Capere tanquam vᷣenando ſeu venatu, δις 
eſt autẽ κρώμα quoque actiutinterdum 
Helene, πρωιόμος παὶ πιαύται φύσής, id ες 
Syneſ πασες ἑλ2ν βασαίνου,µοπόνπα καὶ Δράι 
αληθέαν, άκρα επ) ΜΠ(ΗΙΓεΠΓεΠα, ; 
aute mantio Aiaeis, cum infiitruo· Πιο ον ; 
Ἀρπασω θνρωιῶμον, vbi εχροπίτωτ Conante ns. λε 
verbo ὄπρωμαι ρᾳῇ.ΠροιΕ, vtitut & Χεη. Αρο 5, 
Ρ.416, Αλκιζιαης δα κάλλος τοῦ πα ἵ 
κῶν ἐχρωιόρος.ν Ἡ tmetaphort, etatn εαρίεΜΗ 
Captatus tem Ulectus ſed prius ijlua 
εα Aic pro Captus.i. perſuaſus· Laert in Pl. 
µειεα κοκ ὀλίλν (δεραόν Diſputatione phile 
captus eſt,vt vertit B. Ερο autẽ malia Ἠ]ς η 
idem ibidem, δ)ὸ καὶ ὄνεα θίμλαι Κραγρᾳ πε ὧν 
νε Θχραμα,-αριυτα, Οποἆ νγεπαυὰς pitur 
Vnde exponitut etiam 
ἑαωτο περέμδμος ἆγγαν κα) θήραμα. τὸν ἱερύσν) 
μες. ο το, «ρε metaph.indagator. 
ων ο-- μα 
ὔξης καὶ πλιονοξίας ὄκρα τα ὃὲ τῆς αληθείας θηρρπαά. 
Θνεατκές, Ψεπαζοτίυς, Ad νεραείοηξ ρειείθεμε.νε δ 
nationis ſtudioſus. ltem πο πηρα" 
ar Θάρα Ὦν, (4-4. Ὑεπαράι in 


— 5 — κο) — J 


— 
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.. - 









— 
————— 


— 





utlat ας νοάπρονς ἐμπήσβωφ.  Ἐξ παθιαρ]{βι ; { 


— „ 
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1557 Θ Η Ρ 
be⸗o⸗ πι ξαπατωιδροςς αχώνοντα. 
——— προ ώ Φνελήρας, Qui non Εαςηἑ capi po 
teſt venatione ſeu venavdo, * diſfſicilis eſt vena· 
uus. ſeu captura. Et generaliter «τί», Diffeilis captu, 
ea inaagatuvi Plut.x j ————— Mchu⸗ 
αν — metaph. Tuius eſt diteilis indagatio, ſeu 
F ο uquiſitio ita coiminerpretot ο) 
ut. in eriele, quum dieit —— — 
m Diffieili⸗ intellectu νε B.vettit in hoc —— 
δοἱοπηορς,δυςθή μπες τη τῆς λέξιως παύτης ὁγοώ, 
Qui facilẽ εαρί poteſtren ἀάο &c. 
OmvDe echi Ετ Θηρήτνριοροςόρροςτ. Vena-⸗ 3* 
ο νὰ Βνρετῆρᾳ «κι ο Αρτιμες αὐτὴ Ῥάλαεη δές. 
Ἱ αυ. cundem. ἒι ία ιτολλέων ὁκ. 
ές αὔθρας α λίρας Καὶ χωύας. ΙτεΝ 
μα( μοά hæc —— debet) 1η vd.dem quod 











































fera, Bellua: (vtroque.n. modo Cic.intetpt. 
eſt in lex.Cic.Ndẽ quod daſed hoc poetis eſt 
η peculiare, illud cõmune poetis εὔ cæteris ſeri- 


Callim. kymuo in Diana, A κ΄ ἐγω τόξο μό- 
"0 ο σε λωώθιν να κάν κύκλωτις ἵ- 
dem eirea init.eiuſdẽ — —— — 
νι (Ρα ἁιιιακοίων οαύ ὃν ἵρες μι λοράεις ης τε αὐπ' καὶ πεῖς 
πολλα θηρία {ρ)νάτε αλ ρόντα M τὸν πέλεκων. ldem 3 
να αμοτᾶ venatio periceloſa ſit, enumerat, vrſos leo· 
Atovpardales:vt εοηιτὰ ceruos & dorcadas ὃς aſi· 
πρ μεβίτες, Ne⸗a eſſe dicit quæ venari ſine pericu· 
pelumus. interdũ Ae⸗a cum adiectione vt Ju- 
iſoct. Callimatidẽ ὤχεια ὀπεέα in loco quke modò 
uli. θελα απιθααφηυταν Plut.& θηρία φιθερώτιρα, 
tem θηεέα ρα γρηπε πῖς µεχίλεσ, Athen. Sed ντ 
ο Γεοηεβατ ὀξιχὼ κςαρ{μιάτποπμή ãtea, Πς θηρία 
kerdũ de elepantis dici Suid.anuotat Polyb. eie µε- 
ωμόῥα καὶ ψιλὰ τΓνζῶν. [ὰξ νετὸ annotaturt ὃς de Lat. 
εἶἰμα.ἴη hoe tamen qui ex Terẽt. affertut loco, Εόπε 
οτι. habes lmperiũ in belluasn anitnaduerten 
J —* factam fuiſſe jam elephaut orum mentionem. 


— νε Ælia etiã.araneum, ηρέον appel· 
Ίει: quidam γετὸ ὃς ἕ ἵπα inter Seia enumerarunt· Ἱ- 
deoque ſuſpectus eſſe non debuit Marcello Dioſc.locꝰ 
ος Νὺί θεία lumbricos appellat( quod quida m Animalia 
ventris interpr.) quos pſum etiam lRippoer.ᷣeia ap· 
xellaſſe teſtatut Gal. Apud medicos γετὸ peculiariter 
dicuntur beſtiæ venenatæ, quæ ictu morſuve ve· 
eum relinquunt. Vnde quod Dioſc.de ν {εἰ ος dicit, 
τὰ —— 
Un.vertit, ðuſffitu quoqi aut ſubſtratu tvenena⸗ 
πα. Ὠϊσίεωτ cente ὃς de aquatilibus.vnde αρµά Plut.* 
A ναλά xMV. Et quidãa comicus apud Athen. ne- 
gat ylla δροία infeliciora εβεᾶ — Aritot. 
εξ 0 φαλαίνης καὶ δελφίνος δέν δη ον ὦ πόντῳ βίον. Ῥτο 
φμο Ῥ]έμ. Τα Poutum nulla intrat beſtia pilcibus male⸗ 
τει vitulos &paruos delphiuos.Quod iẽ v 
8* επι Atiltot eſt de delphinibus deſun um Ροπᾶ 
μὴ καταζρωθέῶαι ὑπό πνος δν ἄλλων 'ηρωη, 
Γι nterpt.de heeraretur ἆ belluis. 
ο Θνρίον Umppocrati non {οἱ ὑπ Ε ατηεήσωε θά εἶααν 
ον —— Gal. Vide Θποίωμα., 
⸗ Morſus ἆ fera illatus: — 
tis apud Dioſc.l.a. ΕΤ Ox⸗ 
. Α ἔετα {ευ bellua morſus: peculiariter —8* 
orſus πο. απίπια]ι γεπεπατο.ίοίςΏε an 
μανδώαμις δὲ αὐτῆς καὶ δηρκο δέκτης 21 Φε). μα λια 
ς μόύήκπκ.Ώς qua Pliq. —e coatra ſerpentesmaxi 
Vea vperas.NMarcellus apud Ὀίοίς, inconſtantet 
πμ vertiſle ſeribit de , nunc beſtiari morſu 
une vulnera: & θηρ ηχος —— elſe — 
ſho morſus, yel A venenatis mm 
ς μάχες, Qui cum feris {ευ bell 
pu — lũc.Lex.ꝙ ẽ* µάχαν 
* et ventotes (ντ Bud. —— 
antur — —— θνωμα 

















αχ. Pæd.i. Et Φηεία ανώτατα καὶ πολλης ὠμιότητες Ὁ 


us tamen patere eia appellationem ſciendum 
αυ. ꝛm 59 tionem Ε 


ἱ ὰλ ο άν 
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dicitur frutex quidam foliis ſubherba⸗ 
ceisflore roſeo:ſie dictus qꝙ ſerpentibus admotus tot. 
μα inferat Gorr.Hanc Plinius cuicunque admotã 
eræ torporem allerre ſeribit. 

ς.Θκοιόπροφος v. καὶ ή, Qui belluis veſcitur: peculiariter 
γετὸ Quſetpentibus v tur.Gal.la adolauc· e⸗⸗ap⸗ 
φο! Μαρσαὶ καὶ ἄαπιόόπροφοι. ΑΤ cũ aecẽtu ἐπ 
penultma, Qui belluas alit. ν Ν Ὀ t Θκρκοπροφώρν τὴ, 
Locus vbi alũtur, Leporariũ, hoe eſt (νε Varro 
apud Gell.exp.Omne ſeptum ædiſicium villæ haben⸗ 
tis incluſa animalia quæ paſcuntur. Recentiotes Vj- 
uarium, ttem Roborarium appellarunt: γε idem Gell. 
docet.Varro l.z. c. —* Hlua erat ſupra quinquaginta 
utzerum maceria ſepta. quod non leporarium, ſed 3η- 
σι appellab ας. 
ς:Θκεκάλωτεςννό καὶ v. Abellua captus. 

ο Θπεοφόνορρκνὸ καὶ ἡ,Βε]έωας occidẽs. Et θηρλοφόνον dictũ 
eſt à quibuſdam aconitutm, q fetas, ſũ ab εἰν edatur oc- 
cidat. Afſertur ετ Mexonẽx Plut. 


εοΝν,Διβήραπκετ Α Cum bellui⸗ depugno. 


ς 


ηδη». Ἡ ου 04. ανν α7ε, de eeruo. µαλα μάγο ὃη- ς Θπριακὸςμος,ὁ νε δηρκακὲς λόχος αρμὰ Dioſe. Sertno ſeu tra- 


ctatꝰ de feris.peculiariter ψετὸ de lis quæ venenũ ictu 
aut morſu relꝛnquũt. Et ἆλες ὀηρκακοί 4 ud medicos, Sa 
ες ex viperis.ltẽ de⸗æxd ἁρτίσκοι [ει panes ſeu 
paſtilli ex viperæ carnihus eõfecta ad theriaces ptæpa 
rationẽ. At e axa φαῤµακα, Medicamenta quæ vene- 
natorũ animaliũ morſus depellũt: eo ab alex pharma· 
cis differeuti⸗a quòd hæc venenis intro ſumptis,illa νε 
nens à morſu animalium introõ ſuheuntibus medeã- 
tur.Et ὀηεκακκ ſubaud. α πόσες, antidotus aduerſus γε 
nena omnia eſfficax.Ac quanquam omne quod eã ἵνα- 
bet facultatẽ iax⸗ vocati ροβ]ς , (η & alliũ, ruſtico 
rũ theriacẽ Calen.appellat) Ίνος tamẽ nomẽ præcipuð 
obtinuit celeberrimũ illud wedicamentũ ex umplici· 
bus pluritnis ὃς vipetarũ carne cõpoſitũ,valẽs ad vene 
na omnis generis, με morſu ſiue potu in cotpus per· 
uaderent.Gorr. Apud Thaſios (νε (επ δές Plin. libii4 
capahvitis ctiam voeat ure ax⸗, cuius & vinũ & vua 
contra ſerpeutium ictus medetut. 
———————— νε Φηρδης αὔθρω 
πος apud A tiſtot. Εελεε-ι δὲ ὁπελωδ ες φύσές αρνὰ eus- 
dem Εεν.7, εις. fuit eius mulieris quã σας κωού-- 
σαι κα ο ζνυφα πα παρα καπιάνεη dicit: quialis itẽ bat- 
barorum α πνγειωμθρων de quihus ibi prolixius loquitut. 
Apud eundem bidem, κών ψοφήσα μῶρο ὀηθιδη Φιλία) 
δυλός, ltem θνεμώθης Ac apuo Achen. Ες apud Plat. 
τὸ της ψωχος{[ μέρος] ὁηοιῶσές πι καὶ ἀχεον, çilla pars animi 
in qua feritas — ώση: Πε atque agreſtis j mmanjtas, 


— —— in —* facinus. 







ρα. ——— —** tat 

1 Prorrhet.annotat: velxt pau ορὸθὲ cxple 

i qui melancholicẽ inſanlunt, in obuios quoſque 
ſeuiuntauta yt hoe notvine vehemẽs melancholia ſi· 
Ρο! Βεεεωτ.Όοιτ. Apud eundẽ Hippoet.(vt Cal anno⸗ 
tat m ⁊ Comment.in 1.6 Epidem.) per δηολῶσες aliqui 
— „quòod αἱ κώλο laborãt propter J 





votuum curuitatem είς ſmiles eſſe vide antur: alũ 
nd poltmonis huleusain vero (γε ρείοεε — 

ο F pt * — 

alii elephatẽ a pſe γετὸ ——— 

gnũʒvt annot.Corr. — —*8 

σεληίας µα λάσσή πάς ὂν µια στῖς ς -ὰ 

mol. vertit Vlcera ἔετα, Marccllus ferina ρυτᾶς / ς 

εβε — —* * μας . ο 

odretercdum 4 ποσά treſt — 

———— —— 

At * — B— — 

vnoquoque γι notat. * 


—— ſcut ἆ Ρ{με ο αφ τον 

Acutẽ αῤήμεροη καὶ ηειῶδεςμδε αἴτε[κτον κ Φηριαίδὲς: qhus 

ορ ——— Ἠιωαικοωριπής. At τὸ ποιαί ες 
δε ſubſtantiueẽ pro fFexitas.Luc.De ſalt 


neutr 

ᾖ ἁχείν δὲ Φπρκώόοες των. Plut. Artox . ⁊ 

απ κο 
* u 





το ουσ. 
λος 
κ — — 


δν ες Αόκτωρ de virgine itide. Heſych emin Ρ 
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He ὀαίλαισα, Pelluoſum mare, id eſt Belluis teferic· vt Ἁ εείαπι facetꝰ itẽ Dicaxiquod malo. nam 


belluoſus Occanus ab Horatio dicitur τοσα in v.l. · 
εώδειμη loco feris frequenti. VNME Θηριωδῶς, Feri- 
no more, Mote belluarum.lſoer. e uα ῥίᾳκζὃς φφεὺς 
Moeic· Apud eundem δηειωθῶς ζρηίουτ apud biut. 
ζενα Αργώ; Καὶ Ὀπολωδῶς. ΕΤ Θνριωθίαναι μή εί, 
idem αν ο Ὁ ηρλέτς: quibus Απβος.].7 Ethic. c. , op 
Ῥοπις τω να ἡμαῖ —— — 
Ὀλεέω, ὦ Εβετο, in ferinã naturam verto. Vnde in paiſ. 
*e·.Fiferari. In belluinã naturam abire. Quod νε- 


τὸ Crantor dicit τν αν ωδύνῳ Iααα Ἠ ε]μα κα) σέω ἡω- Ἡ 


, Cicero vertit Immanitatem in animo, ſtuporem 
in corpore contingere:vt videre eſt in lex.Cic. ltem 
ↄpud medicos AEα ἕλκη, ν]εετα quæ ad ferntatẽ 
tranſierunt, ſeu ab habitu mtiore ad aſpetiorem, vt 
Narcelliinterpt. Dioſc.l.ʒ. cat, καὶ πὲ φαγιδαρικα ἕλκα . 
πα τθηριομθα. ᾖθνενῶς apud rei tuſticaæ ſenpiores 
Beſtiolis infeſtariVermiculari, vt Banterpt. quo mo⸗ 
do ὃς ζωτῶς diet, ſuo loco annotatum eſt. Theophr. de 
nucleo palinæ δε ſimilibus θηρλῦ ται κο ὃν ο π απ 
πηρα ον απιµα των ότι αὐα ζηραίγεται, ΝΝΡΕ Εκρζω- 
µα,ατεργτὸι VlcerisS genus teterrimi, quod ide m ες cũ 


carcinomate multotum opinio eſt. Id Celſus libro C. I Attingo.lte m pro ſimpliei ſ 


prodidit δε per ſe naſen,& interdum vlceri εκ alia cauſa 
ĩacto ſuperuenure:colore eſſe vel huido vel nigro: odo 
re fedo,multo muco ſiimli humore.idipſum vlcus 
neque tactum,neqque medicamentutn ſentire,prurigi· 
πε tantuta moueri:at εἶτεα , dolorem eſſe & inflamna⸗ 
tione munterdũ etiã febrim oririenonnunqu ã ex vlce· 
re ſanguinem erumpere: at id quo que malum ſerpere. 


quæ cmnia Περε intendi.ſieriq; οκ his vleus quod ἐπ ϱ 


πα ἑθνέμθρον Ογα ενος λητ.Ωυοἆ ὃς Poll. ſeribit, αἷμια πε- 
καὶ µέλαν Καὶ δυκῶδις αφήναιμῖ µελαλίας Ἠ θ/κα νι δν- 
ου. δε τί autem ή verendis virorum, mterdum ὃς 1 di⸗ 

itis.Gal verð Ca in Epidem.l.c ſeribit alquos exiſti· 
—* θκεέόµια proprie diei vleus quod in pulmone eſt. 
in v.eſt æ θηρία ἁὈιοίς,δε Gal. vocari etiam Τιηϱ)ω 
μδέον δὲ δηριῶ δες ἕλκες ο Ἠ {ρρ.ληρέονὰ Gal. etia αγειο ἡ- 
κος: a Luct. Vlcus tetrum. ΕΤ Θνρζώσεεωςμί, ΕΕς- 
τα{ο, τη fera η {ευ belluã ση ίσο. ως, Κάπο ήρωας, 
quæ à lunone in vrſa mutata poct⸗ũ fabũulis tracitur. 


CAM ΟΦειίωιῶ Effero, Efſeratũ reddo Cratin· et πι, ἃ 


γέροντα ἀὖπε ηριοῖ ὡς αῇ τὰ ἃ Κίρκης φά/µακα.Αριά Poyb. 
pro Λά ferrtatẽ & crudeliratẽ meito. Pail.eſt Aar 
Φηολόομιω Na Nife ror.vnde xat eiv x ἑλκν. 
ςΕκφμειίο,Εβετο Εκ ΠΩ ΕΙ natura n belluinarn muto. 
4 Θνείδονε, Beſtiola. Theophrt. φέρο Ὀ καὶ γαειό δν πνὰ 
κοῖλαιὂν εἷς 91ε/ δη ἐν ἵγνται καγυπ: ιό. Plin. Εελι δε τετς- 
ΜΟΝ tolliculos emttẽtes qua da anmoalia ceu culices. 
ϐ Η Ρ,ηρόςό Fera. Æolicè pro bi⸗· Apud Hom. autem Ἱ]. 
αιφλρο)ν ὀρεσκῶεισο pro Centauris. Vhi tatmen quidam 
εἶδας »qquaſi φυΈρας dici putarunt, id eſt ὀΓρυός. ſed δὲρ, 
& µιξέδηρ ſcur repoνet Lat. Se mifer) δε θέρεες βία,ὰς 
Centauris itidem dicta, commentum Nud refellunt. 
Ilmitatus autem eſt Homerum — — in voce * 
FÆ, Tango, Attingo. Moſch. nldyll. quo 
Θ1 ΓΩ, in ——— — ſine, Ην 3 λίγ»,λά- 
βι παπα κια ζ μαι ἕωσαί µεοὲ ὄπλα, Μάι ὄγνς, X. Pad. 6, 
καὶ χε αυτος Vc.Plut. in Publ.æ αλα χιων θν- 
inuenmdo autẽ apud eunde m ſeriptorem & pto At 


ngoquod etiam Ῥετβτίηρο breuiter dicitur.ĩtẽ pro ϱ 


ango aliqutẽ a. Taxo. quod d e Aia. ἨΙΝΕ Θέμα, 
Quod tangnur.Sed Helyeh.ſ cxponit µεαυµα των. 
Tactus. Plut. ετ AS,. Intactus. 
Ἱτειο hteger, dbatus. B.ex Ρε, cutus eſtn Numa, 
παίσες κο κας ἄθικπες ζἴός 4 .ἀ. Vita otnn vitio intacta. Et 

— — * 


——— ἡ λεύνν ᾖατενή } ἐψν πεκΕἅ νε- 
, —* Ἰημ[οΐσευπι, Sed δε Vrgo dicitur aSuicſine 

Adiecnoneq.d.Qux imtacta eſt y Ea cinus v 

εβ Nibat⸗quo ulud hoe cx Naſ. iumo. 


ex ponit, quẽ vide. ΑΤ ΥΕΚΟ Εὔπιυό 
— ſ Tactũ facilis, Qui facuẽ taugi Ροτεβ, 4. i. 


ẽ * tHeſyehexp.) ſedmulto etſam frequentius ac · Am sanis, Cumulo, ſeu⸗ 


dpnor wetaph.· pto Ου! ſeite tangit/ de cauillis vtuut 
———— Athenta3 & 46 Exp. 
- . 
- 
* 
.9Φ 
. 6 ΄ . - 
τος 
εν 


5’ Βεκηοης εΏς πιαίζυ]ες {5 υα ραι 


& ρτο his quæ 
ſeribit Polybius de Phiſppo τεβε, ἰμ- —— 
—D— αὐθρώποις, ha 
bet Liums. fuiſe illũ dicaciore ν ΝΟΕ Εὐθίκτως,Ὀςα- 
citer. Cæterum dubitari pomt an nõ Ἐὔδηκτες δε Ἐνθή- 
ατως pto Dicax de Dicaciter potius ſeribendum ſit δὲ 
Sa eſt Acuo, quðdd dicaces acuto eſſe ingenio ſoleãt. 
40 ΥΕΑ ΡΑΗΤΕΠΙ Α΄ ſiguif. Summatn partem 
attingendo,& quaſi ſuperſiclem, Leuiter —— 
, la cap aoz, de — θες «ρως εἰς Τ κηρὸ 
«ἰκροῦριῶς ἑμζάπτων,Ὀξποίετε τετ in ceram, ſumma 
parte tenus intingens, vel 
— ος — * ſummũ ανά 
πιαρυ tingens. Ἠ Α΄ ακρεθγώς, Ἆϊ 
ter & quod * prouerbio dicitut c δει ἄκρῳ 
ατόλῳ»ν εἰ ἄκρως «ακτύλενς Attingere πυρος ἀῑρίεη vel 
primoribus. Vſurpatur aute in metaphorice γερ]υτί- 
wurn hoc loquendi genus:vt ὃς Lat.Leuiter 
Deguſtare.Sic ἀκροδιγῶς δεξέρχεδαι, apud Euſe 
Ρίο Strictim commemorare rue curũum 
σκεπιὸ μη Pandect. pro FSummam rei e 
mare vt ait Budæ us. JFJ 
. Tango· Xen. 
Pad. ꝓ ——— 
ιν —— πω, Virtute te 
attingo:quæ in vl.habentr, ſed ſuſpecta ſurc. 
q Oonα, Tango, idem quod θύγω,Τεεπα ζδιτεξο, Ρε 
Θ/άνεµαι,Ταροτ. Ariſtot. de cerebto μοδα 
αἴῶν εαν Ἰηγ[ανέκόμος. Ἐ τ Ἐπι διΓκίνω, Attingo, ἐφ' 
5µιά, ΕΤ ἹἼροςδμίνω, Atiiugo, Βτε]επάο, ΑΗ 
do.V.l.ex Bud.epiſt. a⁊ Ακρος min ρα! 
tingo,apud Heſych.qui Ίνος verbo ex xsnit δη 
ζω,δεὰ fortalle verbũ eſt ab εο βέτᾶ,(νεκίια x ] 
ακροδιγχένω]οφμοτ. ΙΤΕΝ Αθίενορη-ἀ, ΛΌ ποστ 
tangedo, ſeu alienus.id επιπιρτορηἑ {ουι 
nomen, tneo udicio.At Etymol. hect 
pro quo debuit pot ε 
mẽ ὁ μι δέλων πγὶ φοοσε γίσράεβ ΟµΙ τεευίαε εωί 
αΡΡτοριροματε,{ευ prope ο μέθυκαιαεεεάετε .Ἐς 
— ——— τς ἆλλου λαµ-- 
αέισ.χ. qui επι hurus ο με [εξτας, ο! εὉ ο ασε] 
Ριύτ Ουα πες deductioni ἠ]μαες ΕΕί εὔζεπεανεα ἵαπε, 
ΘΙΝ. ΑΥΤ O ẽc. ſiue vᷣ̊ Aceruus.Cumulus,⸗ 
ger. Odyſ. ν— —— 
πυτεκδ ωνιὰ ὑσίων θ/ρτο quo 1η proſa 
ἐφέωι σωρός, δις aute m δή ψααµευ 3υ — 


rena item δὲν alarum erram rerum, pro υἱο 1 
Ἠετοάοι.ἔῖγες τῆς ψαμμκυ,Ῥ]αταγ {η Εαῦ — 
μὶν ἔαδναι (χά.Αριιὰ cũdem 1 Artes — 
βίεσαν Όέιλλα). Sed δὴ mtertdũ πε αἀῑεθίοπε quoque 


eſt Cumulus arenæ atque ita vium Puſe 
Eliaeis, p. iuſ.ltide i verd Heronymus δὴ επες 
mulos arenarum in ltoribus ſeu ια Πρίν 
Oin latus.frequens apud Hom.ſed ad µε 
2*rc γε] ἁλέςι)ἆ eſt maris.lliad.æ 94 
—DDDD—— 






























πο — 
da putat.uſt.tamẽ dicit poni ad tiã cutm ali⸗ 


rum S⸗ tum γετὸ ἅμμωις αἲκ. 
ldem —— ΝΕΚΡΟ Θδνω ο 
quod ΕρπΗ.Εετίο,ΡετομΠο, νε 1114 ρ Πολλα, 
ογι Το ἐπημια[εσε βόνων.Ετ κύζῳ 
θηνιώς, Verberari, Vapulare νε γι 
non aliuide derſuari quã m quum alte 
betrled ideo pro litore accipi quod ine 
lus eſſe ſoleat. Caterũm ertare gram⸗ 
dentes pro litore quide m eſſe 















pla ſatis apparet.Sed a quod a Ε 


Ἰατια κ Ἡ ἄιοηε pon ἀιχμδξ ἔαπη,εΤεράιμοθεο. . —* 


terea ſciendum εΒ,ρτο quod lidem e 
—— dplnem. 


aggeratum Bud — 


— — 1 γη. « 


— Ὁν μι 










ας όι :«ΘΛλ Α 


πο ΑΚΡΟΘΙΝΙΟΝΗΙ, frequentius in plutali ἀκριδί- α 
Primitiæx ex ἄκρεςνᾶε din, Suoc, id eſt aceruus: vt ſint 
quaiũ νὰ ἄκρα ὃηός id eſt Fummitates acetui: 
idelicet primitiæ ex ſummo aceruo ſiue ſumitate 
Σεεταί εχεετρ! ſoleãt.Pont tamẽ δὲ alias etymologias 
Suidas⸗, & poſt eum Fuſtath. ſed futiles, meo quidẽ iu- 
Aicio. Conltat autem eſſe primitias frugum. 
quidam proprie fruwenti —— 
Capiturverð pro ρήση mmanubia 
ο... — * Φα κροῦί- 

καπαγιῶν θεώῦ ὀτεωόά Ίάειη 10.8, ῶπε κδνωω 
Ὁ πο θοῖα οξειλον ακροδίνια ἄλλα τι καὶ πει κρτας τρεις Φεπίς- 
Ρ.υ]ο Ρὸβ, μζ δὲ το ὀ)εδὰ σαν το τέ λΜζωμκ) 
υπ ἀκροθίνια ἴπιμψαν ες Δελφοί. Ὀἱ nota ακροδίηια ε[]εόκ. 
ο Νείκς llonicẽ pro λείας) vnde δε ακρέλεια alio ποιρίηε 
Aeantur. Vſus eſt autem Xenophon eodem loquendi 
enere quo Herodotus, videlicet aꝝ⸗edmet ἐξελών: P· 
a 7κὠς Φορυαλάτου πῶς πελίως οὐσης,ακρόδίννα πεῖς ἡεῖς καὶ 
ὀκέλθυσεν ὀξελεῦ, Ψτηυε apud Hetodotutm, ſie ὃς a- 




























που μὲ κ ο κ οκ 


Ι 
ο 


ο) τὸν πού ποσα ποτὶ ὃ ὁν Φελφοῖς μὂν αγ (θεσαν οἱ Ἑ λλήωνες Ὠπὸ 
ὧν Μήδων ακρεθέηονμξίωσεν δες. Sic & apud Euripidem 
{η Phœeeniiſis, Φοίζω μ΄ ἴπεωψαν ἐνσα«ν αἀκροδνιν. Apud 
Plutarchum {ες m κα κροειον τὸ γίκκερτιτοιείας victoriæ. 
{4 eſt manubiarum exvictoria reportatatum. lat 
ψετὸ D.Paulus, aut quiſquis eſt αυτος epiſtolæ ad Ἡς- 
bræos, dupene non pro manubiarum primitiis, ſed 
ο Ρτο ἐρῆς manubiis vſurpauit, capite 7ιῷ καὶ Φικατέω Α- 
ο Εκκάμ εονκεν ἐκ οἳ) ακροδιγίων, cui etiam decimas Abra- 
Am dedit εκ manubiis. 

κροθμιά ως, Summam partem attingo, Primitias offe- 
ρυνεὶ Aliquid pro primitiis offers. Ueſychio A- 
κοινά ζεις, eſt ακροθηγγαύεη καὶ απαρχιῶαι. Ἐυτιριὰξ 
ιαζσιδµφ ἀιχιδε (quod eſt ab Ακροζμιάζημια)τε- 

atur —— : * 

! Contundo.Ehdo, (οΠιάο, Conquaſſo. 
ΘΛΑΩ, Οἀγίις,-- ἐτία «Ἠ ἔσω Ἐθλασεν. ldem Π]. 


Θλάω ὁὲ τ 5ν κωωίίω σιιω «| ὁνί Ἂραξε, Heſio- 
: 5* * ã Wa —— in —— 
— »οὔτ' ἔδκασι δις Paulus Agineta θλᾶ. 


— 



















— {οτί ος ης, τος ῥινὸς το «δβ κάτν 
τς νου κα πέγενται, αλλά ᾽λὄται, καὶ ἀ[φερέφεται καὶ «κος - 
ται. Hermolaus τεβκασμδες vertit altcubt Freſſus. Di - 


ſticuli ſunt contuſũ ει eliſi. Alexand.Aphrodiſeus ρ- 
χοτομκθησω,ἡ ἐλάκθησαν. Vide Θλασίας {ευ Θλαδίας. Sũt 
autem qui verbum Ίνος θλάω{Πευί κλάω,αἰιάφυς mul- 
t⸗)ſctitium eſſe velint a ſouo. 
τς Θκαάσμα,απενπ, Contuſũo, Colliſũo. θλάσµατα ὀχκτυλίων 
ον αΡυά Dioſcoridem vertit Mare.Sedis contuſiones⸗: alii 
Acttritus ſediss.  Ἰθλαεμα linquit Gotrau⸗) dicitur 
propriẽ ſoluta in earne δε muſculo continuitas, quum 
xraue δὲ durum aliquid deciderit in corpus. id emm 
arneimn abrumpit ὃς atterit. Quanquam δε in oſſe νι- 
ο Δευτ aliquando euenire ſed ĩn puerns maxitue. opor· 
tet emtmn {η ſe copid ος quod colliditur.atque ία mol 
le cuadere vt pertectè durum non ſit. PBaulu⸗ 
neta, we⸗c E τοῖς έδρεις ορέωµκατα καὶ θλάεµατα, 
ο αἴσυπκροὶ καὶ ασόγγος ἐξελαίω βρεχέιδος. ἘΤΕΟΝ- 
πο. Σαρκλάσματα αριὰ eundem, Carnis contulio- 
nes, denec θλακθείσες Vv τινες βαρέος ἑωπισόνποςδες, 
O Θκάσς Οοπίωβο.νε θλάκς ὃν ὠτων, Dioſcor.  [θλά- 
ec numeratut etiam intet fracturæ crami differentias: 
σος ἀῑσες fracura cranii που ſit, nec fractura quidem ſim- 
prliciter, ſed oſſis caluariæ in anteriorem partem itm · 
pullio δὲ veluti anflexio, cauitatem tattum nonetiam 
dnitatis ſolutionem in caluaria efficiẽs,vt lcet in plũ- 
beis δε æneis vaſis videre, ſi ſotis κάν: — 
A Marcell.Virg. — * 
Gex. Contuſus. νε ῥλασαὶ ἑλώαι apud Athen δε Pollde 
quibus Plin.l.ag Franguntur eædem herharumque vi 
nndium ſapore commendantur. *5— 
τς Θλαπκές Contundendi {ευ collidendi vim habens 
ο Ὀαμθωιθλάσις vide in ων, ο 
ΘἙλαόίας υιός υἱ contuſi ſunt ſeu eliſi teſticuli. Ab Ἡε- 
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* Thucydidem «κροθνια Ώε]ρ]νος mittuntur:libro u. 


Θ Α Α 1562 
ſychio δε Suida εχροπίτας Eunuchus.Sed intelligitur 
Ίος nomine propriẽ Sunuchus factus I θλάση, ιὰ eſt 
per compreſſſonem,ad hũe modum: Pueri adhue in- 
fantes in aquæ calidæ ſolium collocantur⸗ deinde vbi 
corumm corpora «ο ſolio fuerint telaxata, dig tis teſti· 
culi comprimuntur, vſquedum aboleantur & euane· 
ſcant,ac diſſoluti non ampltusad tactum ſublabantut. 
G.ex Paulo Æg. lib.s. 5ΕὈὉ Θλασίας ετίαση ſeribitut, 
quurm tamen magis recepta Πε ſeriptura Eu 
ũath.tradat ſieti à θλαζω (deriuato a θλά) mutato in 
Αν Ατεοπιραπθλαδίας vide in Οὓς, 

Θ ΛΙ Β .Fut.d⸗, Premo.vt calceus ὰ Philoſtrato dicitut 

—— vuæ ἀἰσυπευτδλίζεδω apud Heſychkiũ. 

(quod tamen exponit πατριδα) Et βλ χίλια, 
7Theoct.Premere labta oſculando. ltem Comptimo. 
Et Striugo, Conſtringo. vnde τεθλιωµών ὁδὸς,Μαι- 
thæi c.x Ftricta via. ISigumf.etiam Flidoã qua ſi· 
gniſi cat one eſt ſAqac, de quo infra. lltem meta⸗ 
phorieẽ, vt Lat.Premo. Qu⸗ in ſiguſicatione ponmtur 
& οκδρος ab Ariſtoph. Itẽ Affligo, Aicto. qua in 
ſigaif.in noui Τεβ. δείς aliquoties legitut, ac præ· 
ſertim νετίνα]ς Θλίψις. 

Θλίμμια,νιάς in Απιῤλιμμα, 

Θλίψες οπυρτεβιοδεὰ frequentius Afflictlio, & quidem 
potiſſimum in Teſtamenti noui libris.& apud Eecle· 
Naſticos ſeriptores: non quidem accipiendo nomen 
Aſflctio prõ ipſa affligendi actione, ſed pro anguſtiis 
in quas redigitur {5 qui aſfligitur, ſeu pro illa anxleta⸗ 
te qua prettut,aut denique generxalius pro malo illo 
quod patitutr. Quidam putarunt magis Latine 
reddi Oppreſſio: qquutm verbum aſfligere atplius ali⸗ 
quid ſigicat qua m θλίζοω, Act.apoſt.c.iʒ καὶ ἐπ 
πολλῶν θλίψιων δή μας ελδεῖν εἰς πω βασιλέα ἢ Θωδ. 
Et c αοιῦπ διεµα µε ὃ θλίψΗ- αὀῥουαν. vbi Vet. interpres 
ſuo more Tribulationes vertit. 

Θλιβίας Eunuchus, ſed is eunuchus ευ! eliſi ſunt teſti cu⸗ 
hqui videlicet alio nomine ſacd ac de quo (ωρτά,θλι- 
Ca (inquit Ueſych.aa απο 6ων. 

C.AN AExpritno. lte tn Elidoin Epigr. v. l. 

CANTIC, Viciiſimm ρτεπιοινεὶ Contrã premo. In 


v tur Reprimo. 
C. Οβλζω, Εχρτίπιο, Item Elido. Luc λρθην µατης εἰκή 
ας Ὀπιλλίφή χώεα;.Ἠίης Ἀπέθλιμιμα & — — 


citur etiam θλαιδίώαι peculari ſigutie⸗tione is cui te · εως & pro ΑΕΠρο vehementer. quum κ, ππι- 


plex capiatur pro Aſligo. 

Αποζημιώμαμασις ην Succus expreſſus. Sie dicitur νεπίκεµα, 
γε] Ἀππίωμα. ΕΤ Θλίωμα,ρτο eodem. 

Απόζιώιιώσί Eliſio, Expre ſſio. Apud Lucianutm litera 
de Ιίεετα loauen⸗. ita iquit. δέος δὲ οὐ µεκρον 


— —— 





— ———— mo, Fxtundo. ltem EFlido. eari · 
θλιμμένος apud Græcos Bibl interpretes, Qui eltſis eſt 
teſticulin videlicet qui & θλ/ίας, de —— 
ume XAMα, Eliſi. IEt βρυτα qua eliditur liteta að 
liqua aut hiteræ aliquæ elidũtur: ντ quum fe ἀῑς{- 
εως pro ca cer abiecta δε tanquam eliſa htera ttem 
—— oi⸗e ἐγὼ pto βύληµαι q⸗.De µας lege 

υ . « ᾿ ς 
ων. De prims frig Aer⸗ 
πλοία τὰ ὑδωρ —— ων κα] σωω- 


ο Αλιζμδρονὰ τη π(ετρ:) Ψέαφυα contracta in v 


vtracta in ſe 
at —8* — 


ßo · lie ὥντε μὲ 
ὀ ὁ ταις χθήαι: α᾽αχαλακθέώαι, ἡ ἠραύδι. au - 
tor ibn qu Ώεπιειείο —— λὼν hip 
— τὸ µάτν καὶ πῆσαι χνλό. { Ῥ]ίν 
Aleibi⸗ h. τω ΑΦΔίωαίων Φύναμωη, 
ο νε ται, Frangere 


entiam, Έταηρετε vires. 


ndus ute m dixit hed · πίω , denad vewa, 


Frangete ſpew. Ego εκ Cicerone reddidetim, De⸗ 

bilitate ſpem: ſicut πέω ἑλφίσα ( quod Hero- 

dianus Ali ἠραῦσαι ο tRex eodem, Spem confir· 
uuu J 


.. 
π. * 
9 κ. 
ι. . 
Μ. 
“ϱ ο J 





κ 





156 Ὁ Ν Η 


(εμί opponit πο ἐβωμδῥες) τεᾶὰι poteſt ad νεναπή lormulam.neque enim dieit duntaxat, Παντού, πείονκ. 


Απίπιο fractus.ldem οὖν μδὺ ο) ὄμτι ἑπβραωτο τῆς τόλμάς 

49 Αελοζύσυ, Aliquid audaciæ fractum erat, ſeu potius, 
Audacia ex aliqua parte fracta crat. In vulg.lexi⸗ 
εἶσεχ Oræcis Ribl.ĩnterpr.libro Reg. cap ad , eα 
ὅέ ἕ Δαξίή, pto Contriſtatus eſt {υρες Dauid. 
lO⸗iu exponitur ὃς Cõtero, Frio: qua in ſigunuiſicatio 
πε Deæaaxoc, Friabilis. Cateruùm a eia dedueit Buſt⸗ 
th.hoc ῥρανωμημταῖο in ↄvt ex θλώ ἑοσηετυτθλαύώιοκ 
quo factum ſit ῥραύω. 

ΘΒραῦεμα, kFratgmentum. Fruſtum. Lucian.De hiſt.ſerib. 
κατα ξαντα πὸν µάμεον αασ ων, V θῥαυεµιατων χεή- 
σε ὅαι εἰς σφαγίω. Ἀεδάντωτ ὃς Ftiatura apud Dioſco- 
ridem. θρασμα νοςατωτ δε Ammonaci ſpecie- 
vna, quod ĩn minutas glebas, veluti τα fruſta, fractum 
{ειν εἰ diuiſum: aut quia facilẽ friatur. 

Εμαῶπς,Ετα ιο, Ἐτ Θραωνός, Ftagilis, Qui frangi po- 
teſt. Ite m eauce Friabilis. Sed ἠραωσὴν Metur ρτορτιὲ 
quod in quaſuis ſine diſerimine ὃς plures duabus par⸗ 
τες diuid δε co mminui poteſt. In quo differt ab ης 
quaæ κατακτα appellantur, quæ non miſi in magnas par- 
τε diuidi poſſunt.Fieri tamen poteſt vt i dem κατα κτὸν 
& deauco ſit.fſictile eurm vtrunque perpetitut. DNſun⸗ 
guuntur aute im ab muicem (ντ τος Ariſtoteles) 
quòd quæcunque ita concreuere νε multis ſeateant 
poris alternatin diſpoſitis, a⸗c ſint· quæ νετὸ eos 
longèẽ porrectos hahent, κατακτά: at quæ vtroſque ſor· 
tita ſunt, vtranque habeant conditionem. 

ΑΠΟῄραύωις οηίΠηρο, Effringo, Perfringo, Diſtumpo⸗: 
narm eſt ſigniſicant ius bea· o. — —— 
οµίαι. vnde Ὑπιόραυο θῆς 1 aor. priote coiunctiuCon- 
fringaris, Perfringaris.ſed Anſtoph.vſurpat vt ait Sui 
daspro exyd eſt Bxcidasin Nub α εἰς ὀρχηςεί- 
οὓς αἶθαί θες ——— —— πε οραμώ ης, Ne ἃ glotia ex 
cutlaris, {ευ excidas: ita videlicet νε excidendo ἁιί- 
rumparis. 

Απζιώσιμώς η Fractura, Perfractio. ltem Friatu⸗ 
τα & cõminus, vt expontur ἆ B.in hoc atiſtot.loco, 
xoe δὲ γίνεται κ 5εφ ὧν πεπυκέωιῤων Ἀπέθιαυψιη. 

ΚΑΤ Αὐραίω Effringo, Diſſiingo.vel Frango. Plutar. 
De primo frigido,⸗ Ja⸗⸗ (ως let) σωυελαύγων πα σώµαιτοι 
σᾶ ομως καπεθεαύει κ ῥΗγυσγά εβ ( Tutu. τετρτ.) 
Aer autem corpora frigore compulſa (vt conucere U⸗ 
cei)frangit atque rumpit. 

NMoriort, ΕυΕι εν καμποτιβανεἶα- 

Θ Ν ΗΣΚΩ, hoe tanquam ab actruo ρω μ]- 

ad veſut à ρα (ονομα. Ῥτατεττθνκα εκ quo a- 

yud poetas lomet πθαα. Vult auteim EFuſtathius 

Iα futuro verbi θνάω{αἔξωμη ες, pleona- 

e εατετῖς verd temporibus aiuer for- 
matis,dicam paulo poſt. Homerus ΟΥ γ Ημ σχέτλιοι εἶ 
ζώουτις ἐπ ἡλθετε δώμ᾽ αἱ δα» δις Ἰανέες, ὅτι τ΄ αλλοι ἅπαξ 
Αγγσκκως αἴθρωπι. Et Ody Πο, Η μη σίθνηκε καὶ εν αἰ- 

A40 δόμείσ, on Padiæ 8 ος ἡΦυχὰ έως κὸν αἲ ον 

— — τν ὅταν δὲ πότναπαλα γκι πθηκυθυ κ Ci 
eero να «αργα εοτροη ες * morta⸗ 
ον, viuere: quum exiſſe nt ex nori. Vtuntur 

—9— — qukhoſfdam kyper ροµεῖς loquendi gene 

e⸗t quutn die unt gẽſ θνήσκεω, vel ὁέεν ῥνήσκθην 

— ane modo quo nofrates Mourie de peor· itemn 

— yt uideim Μονής ·· κε, pro quo · etiam 

Εικ έετδε. Ὀεινοί ne⸗ Philippe⸗⸗ 4 — D——— 

3 το ὁίθι qua ſermotus fortmula νυτην δε αἰιὺι.Χς- 
nophon quoque — * * — * 

Lucianutu aute proilla hypetbole.le 

— δε αυτ) σε (ζδυλλέτε δίεις 4 

αν Altero Mo Ἰοφυεπάι genere hyperbolſeo Υ- 


ς 


.ῃ 















ον ωτροῦςι ἀιο( ο ίλῳ ἴκλφνοωνε ἀρεεῦο 1η Ἐκθνάφκώ, 
οφ μοὰ ἐποεατων αρωά Lat. T orentius (aam ⸗aliud εκεσι- 
στη πολ το Ρτά{εωίὰ von ſaccurrit)dixit Omnes η 
ο καν επνου. Ὁ εβ hae quoq Ώεπιοβίνεριεα u 
end formula aliud quoddam h genus 
ή μοθμάκις —2 
δα γα 
κ 
* 
Φ 
* « 
ο 
φ -, 


9 εμίη dix iſſe non in ſecund⸗ — — 


Om̃eic, Mors.x ꝓex, Suidæ, id eſt Ος rup 


legitur:qui 
αυτα, Budæu⸗ 


εἰ adte alios liamcrug ſed eo mypoueu verhum OVottalia Cui oppontut αλάνατρ]ς 
Ποά. Theog· Oat δη ὀμηπίαη παρ΄ αὐ ὁράίων 













































Θ Ν Ἡ 1564 
μομγέν «ή [οἱ νε) HÄ fol-, δες aut Πα νενοές πόον ι 
ο ο ΠΜ... 
ο πω ο ν 
εριοτεάεφμααρίων ' 
Θνήσκοιν ὑσύ ἄνος, ΜΟΝ οὐ aliquo,pto Ἱηεετβεί,Νε- 
cari.Plato in εριβσιδειὼς ναοὺ Διρωσίου, Ariſtot.de fu. 
cis ἰοφυεΏΣιαλισκομόῥοις 9ηήσκην I ἵν ελ ῶν quod 
Plimus vertit, Ab apibus intetſici. Sic dixit Lucanus, 
quis vollet ab iſto Enſe mortole ψετὸ vtuntur δε νει- 
bo ὄλλυιδαι ές Ἠπέλλωδα,. quod tus Cic. dixit in 
Acad. Nihil entin valentius eſt à quo {ρα intereat· 
Τέβνηα pro Petiit, id eſt Amiſſum εβγεκ Απιθοσι, 
citatut tu v.l.ſed loeo non indicato. — 
Τεβνήζεμαι,Μοσίατιν εἰ lam iãmoriar.nec enim du⸗ 
bito quin τδνηζοµαι ſit tetrpus quod ocatur Pa 
poſt futurum:hec video cur quidam naudt 
ma eicauſa ſinxerint, videlect Τεδηή Ατ 
Nub.av «ἳ αγ χανὼν πιδηξθ, γης {ὔκλαιονίώς «Τδενά ξέης) 
** ————⏑⏑⏑⏑⏑——— ——— 


μέονκ ῥιτάτε 


! 


΄ 


fuiſle hunc ἑωτωτί vam incare videtut e 
locus in Solceciſte, vbi de quodam Socrate loquẽ qu 
cognomigat τὸν πο Μόψευμςσιθίεμα ικίζυντης — 

— ——— 
α θκιζεη κατα µώμόμερ que tm locum Ώοη ἐηιε]]εχιε( νε. 
pinor)Mecyllus, quippe qui vertit Morietut {η ἄῑε 
εκτ μπλα: ego non puto ὅλη ṽ πεέπω iquam ho 
gniſcate:quõd ſi etiam ſigniũcaret id meub 

* ita accipete conuenit:quũ Luc. 
dendum errorẽ addiderit:· almonens 


πα 


non in ſecunda perſona paiſ. {0 qua vti 
hes in loco que πιοὺ protult j ſed a 
perinde ας ſi diceretut etiat a ·· 
Ἠας autetu reprehenſio magis etram {. 
reddit quod apud Atſtophanem Ἱερίευι 
———————— — — 
de Πάνο) Πες aliter pro eo legendum 
Τέβναα ctiam muentut δρυά βοεικι(νε 
δι πδνάσιγ(ξ {η Βπ.πδνᾶναι ρτοφωέξο 
& Tid ioc participiũ in proſa ſape ρτο Μου 
ὄνένως 10 catm.Sed ὃς αα imper. 
τος μες αν iuſinit. εδνάνα(εωττερίο α) δε 
Τεβνάμθραι, tanquã à Θγήμι, νεῖ ροείως Τέδημμι, 
te redupl.vt volunt gramm.quos de «αεί τοι ζος 
matione conſule. Nõ ſolum autem prtie ἵα 
ptoſa repernur( vt apud lſoctrate m τς — ος ως. 
Βειῶσιιξς apud ΑπιβοζεΙεπημηιςμιθνιῶται σκωλάννης Ἰ ει ; 
Τεδνασ etiain ας Τιβνάνα Γη μογωτη νῦν εκ 
in locis paulo antẽ eitatis δε ἰσυεπίο ε 
apud Dionem, quod ſi mendo caret.ded 
τοῦ Τιβάω, 


jus vſus exemplum alfert. Exiſtimo 
futuro Suor eſſe formatũl ſicut nSneee 
tuli.) Bandẽ certẽ quam Snacfotmat 
ους ſitIſequitur Νο ΜΕΝ Θνκμιά]οςττε 
ΕΒ autem ον κρά cinac 
τηξ vſus huiꝰ nominũ affertut dũtaxat εκ. 
interprð quidem ſubſtant.ma 
lib 3.Reßtz · cap·iz. ic Klaiæ cap· ὢλυν 
ων οἱς κοφρία, At γετὸ Οεορου!ςι 


quod Varro dixit Morticinæ ouis, 
Θηρσκόντων δρεµάτω. 80 ϱ 
quod dieit ἑώήμαπα. 
vertit, Veſtes ex 
ξεία, τος 


— 


tius vſurpatur.xt Goy εν -- ὖπε 
———————— ος 






— 


υιβίᾳσα ον Ένοσς 4 
τε ᾱς- - : 





ια. 
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565 ΘΝ Η 
— οὸ ὅσν μδῥ θνη οὐσῶν µιλρς ὃς ρα ο πγσυγν ἑνόιΆνες εἴα αὐ- 
| — Sed ντος ὃς ὀνντὴ adiectiueẽ poſita, 
generaliuẽ etiam vſurpantur pto mortali.vt hym σώ- 
θνητή φυχκ, cur ορροβίτωι ὠλέναπος. Apud Plato- 
nem θνητὸν μον mort⸗lium genus, Cicer. ĩnterprete. 
Apud cundem θηντὰ μη, Mottalia genera, iten Quæ 
mortali conditione generantur, vertit idem p.ʒt mei 
lex.Cic. Legitur ὃς θγηπὴ φλναρία in εἰμίάειη Plat. Sy mp. 
ατ On⸗vuccompatidem pro Mortalis apud Plato-· 
nenm in Phædro, vt teſtatur Hudæus, qui ex Plutarcho 
etiatn affert, ἡμῶν }; ἑκατου τί) ζωπικὰν φῤα μεν ὀντὲς πε- 
ει ἡΦηποδὲς καὶ ἠάλντη, Αάάῑε νετὸ eadem forma 
dici qua σωμα τνειδές ὃς Θυμφειέε.  ΑΤΚαπιδηντὲς pro 
το Φητὸς vacante præpoſitione poeticum eſt.vt ll..v.irʒ. 
το τίς δὲ σὺ ἑωσὶ φέρασε κατα πν τῶν αὐθρώπων, Ea enum ſequor 
exermnplaria,atque adeo ſeqquutus ſum in mea editione, 
qaux ita ſeriptum habent conunctim.ac miror certe. 
dud kuſtathiutn diunctim ſeribi, eumque non affu 
το ἆπατε otioſam eſſe præpoſ.ſed dicere vel otioſam eſſe, 
l pro accipi.hæc ΠΠ ΤΟΥ, inquam, quum aliis εεἰᾶ 
aormnibus itidem præſixiiſſe otioſas præ poſ hune poe 
um, ſatis conſtet. Vide Καπαήσκω. ΑΕΙΝ  εοπηρ. 
Ἠ μίθνητος,αἆ verhum Semimortalis: & ex conſequente 
ἡμέδος εινα! μιά eſt Semideus. Vel, Qui alternis vruit δε 
"τι quo {ερ{α Φ)όσκκυροί νοςαΏ ΓΗ ἡμέθνπηι V. Ar 
Ἡμιδνης πες vel Ἡμίθκερτοςὀ Σεπ Πποτευυς, Atiſtoph. 
Νυδ.οἶμωι κακο δαέµών Μμιδνὴς λλμήησομαι ExThuc. etiã af- 
ξετευτρήμίθεητες τὸ τὸ ὕφαπος ὄηβυμία.δις Herodianus 3, 
ἐπε καὶ ἡμέδνητες εἱλκώκθησαν. Σεηίπεςες etiam dicũt 
Lein, quod ad verbum reſpondet huic Oræeo ἑμιδνῆ- 
πε Semianmi ſigniſicatione duntaxat εἰ re ſpõdet. 
Cormpoũta ſequẽtia ideo in hunc locũ teſeruaui, vt 
xαç, quod ab cadẽ formatione eſt, ὃς eius ἀετί- 
ματ ας ſubiungerem. 
ὸ. ο Αγλδανἠρέες, ὁ καὶ ἡ, Propè mortuus, id «β Εετὸ πποτ-- 
| ubðs, Propemodum mortuus, Moribũdus. Εκ Nonno. 
ſed ἄγμ ἵνας {η ſignicatione nouum milu eſt. 
το ς,λῤδανές Modò mortuus Recens mortuus. Nonn. 
δια νήνΒὴς motiens, Cut his contingit mori. Odyu, 
αα8 ζώοντες ὑπκλθέν Φομ᾽ αἴθκο Δι λα νέες πι τ ἆλ- 
λος ἆ παῖ, Θήσκουσ αὔθρωποι. ᾿ 
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Eutip. Ἱτεν δι ανώνολάεπι Πρηἰβελίοπε tan- 
quam ἃ Διςθνήσκωη v.d.ex eode in Eurip.Sed in illis ex· 
ponitur etiam Ægrẽ mortuus. 
ς.Επιῤανής Morti propinquus. q. d. Qui ad mortem eſt, id 
eſt prope mortem. In vdl Senex valetudinarius. 
το Νωβανής,Βεςέης mortuus, Nuper mortuus. 
τς Θᾱαήαπενου ιό, Μου». Hom. 04 ξ,Οὐποτέ µιι Ὑάνατον ος κέωσα 
ο πο θυμὸς αγέιέωρ «Ἰητετάμπι νετὸ ναπίντε κέρογτι ἀιεῖς, 
(qua poſterior νοχ ſynonyma eſt alioqui magis poeti 
ceannterdum ένατεν καὶ κῶρας » aut εείαῃ ſngul. 
num. necnon ένατο καὶ µωῖραν. Et ερἰε]γεία Ἰανάπυ εἰ 
ο Ἡ ρε διλεγὴς δεκακός, ldem poeta pro Vitare mortẽ, 
τα φυμῖν Ἠένατο, [ευ «φυγεῖ, item ἄλύζαι,ΏεςπΟΠ ἁλία- 
τε Φωνες, Atque ντ ĩnuemtur νήσου ὑππύ πε δὲ αἲἰ- 
qu⸗ndo νήσκον ἴκπονος , ita εεία [τι ὀίνατον ἕκ Ένας 3 
τ ων habetur,; ων οὐδὲ τι µη ... — 
—8 γε μννεήρων΄θεόθεν M οὐκ ἴς αλέα στη, ΤΠ proſa au- 
ὑπ, * ον ſine adiecone poni ſolet:dixit * Ρία 
Ὅ πο Δαιάτου μοῖρα ( eodem ſigniſicatione qua Homerus 
τς Φάνατος καὶ ία) μοᾷ Cicero vertit, Mortſs ſata, po 
mei lex.Ciceromaui. Et quod dxi⸗a ⁊ g ſen 
nom. A⸗ V⸗b eodeto Plat.dicitut· Apud Τους, 
Aleit quidanmꝛt ἔασευσα ὅλ} ὀένατον, καλέσαντες μωλδενές; 
ΤΝ) aliudi puto ad kune verſum Hsmeri Π.χ, Ο πόπειρή, 
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Ὅ µάλα δή µια θεοί ανα τό! ἠκάλεκπεν, Ῥ]μτ σαι 
testapud cundem Luc.De hiſtoria ſerib.xa⸗ 
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᾿ λοκότεῖς. (4 μ.ο dicuutur modo δὲ βίωνς «Ῥφλλλαι βίο 
Plut.)At vero Ariſtophanes iocoſe dixit ĩn Ῥίωτο, ἵκα- 
τη ζεις ντα αγά τοις ασ; —— —— 


Oc ꝛe κατα γινώσκεηη τηθ:ν Rei capitali- dam nate ali- 
quetm.Thucyd.p.ar, δν δὲ ἀ{φφυγντων ένατο κατα γγόν 
Sle δε cæteri [ερε loquũt t. Et {π ρα κατέγωςτεί ουν 

ματς. Ψἱὰς Καπαγινώσκω. Dicunt & ἑπγάγῷ ἠανάτν 
aod ἱπερτὲ redditur( vt in verbo, Υπαάγωδοςμ{) Accu- 
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Ώτε mortis, pro Accuſare criminis capitalis, ſeu Ac 
cuſare rei capitalis:aut etia m hreuius, Accuſare capi- 
tis.Vide Υπάχρ. At γετὸ απάγέν τίω ὅ] Φάναπν , ſeu 
ἀγφν,([αῦνας τω [οὔόν νε] πίω ἄγουστω ὀδόν,αὓΕ φέρουσαλ)«β 
Abducere ſeu rapere ad capitis ſupplicium. Et έναι τω 
A a , eadem forma. Dicunt etiã πρβσαιθαρά πο, 
tem συλλαµζαέεη V Ἰανατῳιὰε quibus lege in Τιμαω 
δε in Συλλαμζαίω. τει ενα τω ζημιῶσα, Μοτεε muicta- 
τε, Et Φείναπες ἡ ζημία, νε] Δάνατες η ζημία ὄγίκωται. Χετο 
phon Ἡ εἴ]εη.ινἐπικήρόξέ de αὐ αλίσκηται ἐς πὸ πέραν 
πλέων , πέκκτον τέω) ζχωώαν. Iſocrates De pace, Δειάπυ 
τα ζκμίας M κωμθῥης ώς ἁλά δικαζων. Apud Τη εγά(- 
dem legitur etiam Ἰανάτου Φύκν κρίγεδαμ, Ρτο De capite 
dimieate, Κε! capitalis aceuſari. Et pro eodem apuã Α- 
thenæ um κρίγιδαι τίω da )xeir, ſ Vbi ſubaud.pᷣuto ac 
cuſ Acxel ex illo Thucyd. lõco, potius quãà m Je⸗er 
At δανατευ {καν ὀφλισκαύην dicunt pro Capitis damna- 
ti. De his autem & aliis fuſius ſuis locis dicẽdum erit. 
Θαήαπς Etymol.dici putat quaſi πέναπες, à πω quod 
ε[επανύωιντ ſit ὁ πένωντα σιόµατα τη ψύξοι. Vel quia eſt 
παναδᾳ, vtpote Mi παίντας ἑαυτὸν {φτείνω».ΩμΙδμς etymo 
logicis nugis non coutentus, addit ὃς alias quas τείετ- 
re piget,vel potius pudet.Ecquis enim non videt rem 
meptiſſi mam eiſe etymum inueſtigare nominis ὰ νετ 
bo deriuati. & quidem nominis quod aliquam etnam 
verbahs formam retinetẽquis, inquam non videt hie 
poſſe dici quod in prouerbio εβιή βες } ἁμαζαι Uinc 
tur diſcat lectot(vt δὲ alihi admonui)quæ apud grã 
maticos, ὃς præſertim apud hune autorem leguntur, 
cireunſpectẽ legere corũmque delectum habere. 


δς «Θαλαπηφόροςμουιὸ καὶ η, Mortiferus, Lethiferus. vt να νατκς 


ς.δις αν ΜΙ{ετὲ πποτέμυς, Qui miſerabili morte perut. « 


ο 


(,Ακνατος,ουμὸ καὶ η, Immortali εἰ ορ 


dalen aecorne ndem pr 


wuvnds — D———— 


φέρον φαµαιων apud Lucianum: ὁψζολὴ δανατιφόρος a- 
pud Η ετοάιαη μη: ανα τηφόρες σιωοισία, Syneſ. Mortifera 
conſuetudo & commercium. Plutat. De defectu orac. 
δὲ DDD—————— τας 
Αα ὀκπετικαὲ καὶ νο χε καὶ Ἱκνατνφρειρ,ΤΏ ΕΤ ΕΑ ΓΗ Ροιε- 
ſtatum fontes hoiminibus aperit qui pattitn mentem 
e {ως ſede δε * dimoueãt, ac morbos lethumq; infe 
rant.Et Epigr.lib.a Ννκπκόραξ «ὴ X ηφόρον, Lethale 
τον αμάν 


uiddam & ut aduerhialiter pro Morti- 
— ΥΝΡΕ Θωώαγιφερία, αρωή, Mortis 
Alatio. ex Ερίρε.Ηρ.7. 


ppoſitut δεκτές, 
————— 
de abus ĩmmortalibus. Π.ρ, ὃν αἲ εναν τέκε µωήτνρ, τησ {ες 
mmortalis, τά eſt ἆςα. Πιν πιζατεις αἲ θα νά τοι, Πα ἆ.ρ, αἰ- 
γύρω τ᾿ ἀθανατω πι. Od. n, Θήσήν α πάγατον καὶ ἀγήςα ον ἡμια, 
πα παίτα motrtis & ſenectæ experte m. ἕως, αὈανατοι αἷ- 


ῥρωττιμδε α ένατος γω χέ. ltem αἲἸσένατην 










nophontem Athenæum, lmmc —— 
talicatem aequ. lmpropne ἄῑς ἄετεβυς 
Ππαπ]πηπε (ντ ὃς ἵππη ης apu mpi 


—— 
——— — 5 Tidem. lſoet. a 
σώματος —— — —— 
— Plato — αάνατον — — —2 
ontem, μωήμη Παπ ὐ 
ϱεΤηρδὲ τος ιά, αλώνάτος οἶζα Bemoſth. 
— 5555 — ——— 






Ὄλαπα. Αὐατατό ης αἀιεβιουε εἰλαίη, 1) Ἡοπιετο & 
cæteris poetis dicuntut ipũ αλανατοι θεα), id eſt 
di iamortales gt Odyſſ.. Οτι τει θεές εἶμω. Ἡ με αἲι * 


e Cupidine, Δαμνα ἁγανατες 


ieeic 
——— ἔπ —— 


Ὅ αρώτος, {Τα εχετοὼ autem Petſarum decem mil 


ἵνα militum ſelecta aᷣx/ dicebantur· eam ob cau⸗ 
— ——————— — 
minueret altue ſut cere tut · πες vnqua τες erant 
paucioreſve * —— — ter ownes 
αἱ omnium:vt Hero 
do Eribit. Korum Athen· quoque lib. ia me · 


winit E Vauſan. pagz· tksã. Νε Αλαναπίζω, Εσω, 


immo reddo ſimmortalit ati conlecro. Pilo De 
ή ν μπιώὰ εν 


ἕκαρα ὧν φύας ὅθὶν ασνύ εκεν,Ἡ Βοτι ροΏ ει, νπηογεκἰί{Α- 


* μμυ, ΗΗ, 
πα 
κ.ε 
... . ϱ ρ 
« ο) ΟΙ ΙΗσ. 
— 
I— — * — “κα 





ης 


τί 
A 
— 
— 


Ι 


— 
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εαν aſcitam iis cuperet. ἴπ eodem libro, λααπίζεται Α 
μᾶλλον ἡ φθείρεται. ldem De vita Μοῦῖς, ἁανατίζεται καὶ 
2 ολιτνύς) αρα τν θε  πιπιοτεα ίεατς perfrui- 
εωτ.  Αριά HUerodotum libro 4, ſunt etiam Cetæ qui· 
dam αθαναίζογτες:φ ος Arrianꝰ ἁπαὂπγα ήζενπαι νοςαε, 
vt paulo poſt videbis. Cur autem α Ἰαναήζωτι νοεςη- 
tut ipſe herodotu⸗ declarat Της verbis απινατίζοισι q 
— — ναι τε τὸν 
Ἀπολλύμόρον αρα Ζάμωλζη.δἷφ πτντετηρὰ δος δὲ τὸν παλω λα 
ττα αεί στεων αὐτίων Ἀποπέ μπεῖσι ἄγγελον τὰ τν ζάμολ 
—— ασ ἑίωνται. [τα autenn eum mitti 
ſeribit, Quibuſdam datur negotium vt tria ĩacula te· 
neant: alus, νε —— eius qui ad Zamolxin 
mittitur, manibus pedibuſque, hominem agitantes in 
ſublime, pronciunt: in iacula.Hæc δε alia Ἡετοάοι. [θά 
ↄutem εοτξ ἄθανα ήζων ὰὶ cæterorum populotum con- 
ſuetudine diſfert, quod pſi viuentes occidunt.& ſic κά 
Zamolxin mittunt, putantes ea worte immortalitatẽ 
conſequi quam Zamolæ in conſequutum arbitrantur: 
ali autem poſt mortem homines bene meritos im· 
mortalitat conſecraut, ὃς in deorum numerum refe· 
τυῦε.] uclaan είδαν (ετιδίε iscytha non ſolum zpud 
Seythas pettiam eſſe conſuetudinem vᷣ ⸗παννα 
— — — τον Ζαμωλξην ſed etiam Athenenſibus lice 
re θεοπειῶν ὃς Σκύδας M γῆς Ἑλλάδις. . In vulg. lex. a) 
αήζω exponitur etiam lImmortalitatem Ρο, Με pro 
immortali Ρετο, lmatnortalis ago.cui expoutioni occa· 
Πουεσῃ dediſſe puto Vallam, qun apud Herodotum Γί- 
πας ἵοις αἲ πενα τίζεγτας vertit Getas qui mmortales agunt 
Neutraliter tamen hoe verbum hon aecipitur in Ἡς- 
rodoti loco ποὺ citato. ΥΝΡΕ I 
mortalẽ reddo vel facio Im mortalitate danoride quod 
præcedẽs, & θωπειῶ. Atiſtot. Ethic ao c 3 οὐκ Όις παρα! 
γοιῶτας, αλρώπινα φρογῶ αβρωπον ὃ ὄνπα , ἆλλ ὁστν ἐνδέχεται 
απαἸαναπίζονικα] αν ἅπαντι ποιον φθὸς πὲ ζτν κ τὶ κράπςον 
απ. Ab Arriano νετὸ Getæ — dicun 
tur quos ανατίζετται paulo antẽ vocauit Herodotus. 
Τα ν.].εβ ΕΤΙΑΝ Ἀπεδανατίζω huius ſigniſicationis, 
ſed perperam pto hkoc πα ανα μζω. 
ζ,Αὐπζανατεςμουι καὶ .Qui ipſe ſibi wortem infert . Plut. 
ς,διθανατοςουνέκαι ἡ,Ὀ εμ]εεν mornens, vel Diffieilem 


mortem —— eſt, Mortem quidem concilians. . 


[εὰ cum qua diu conflicteris, aut ĩnfelleem mortem 
alferens. The ophtaſtus lib. "3, «2Ρ. Ηνᾶς oſtrya arbore.)i 
μπα, ζ ὡς εὖκ ὄρυπέὸ eu εἰς οἰκίας φέρε. δις ένατο μέρφα- 
5 καὶ δσνοζ οὐ ἑαὰ ᾖ. γπιὰς Ῥ]εο.]χις. αν Ὃνα 19 domũ 
illat a, difficiles partus Βειί produnt, motteſque miſe· 
ras. Ga⸗a mortiteram vertit. vVnDe Accht vreim e 
ſeu miſerẽ morior & σφα ἑάζων, Cum morte con 

or Plato lib.ʒ Ώετερ.12, de Herodieo loquens qui 
morbum per totam vitam ad ſenectutem perduxit. 
ſub cura medicorum yiuens.( quod ipſe reptehendit) 
δΛδαατῶν δὲ ἡπνὶ σοφίας ες ᷣea αρίκετο. Plutarchus in 
Antonio, πεφυρβῤος αἵμαπι καὶ φιθανατῶν , cutn morte 
contlict· uc Bud.interpt.qui apud Herodot.Acda⸗ · 
τῷ Ῥτο δε cum εἰβατία πιοτίος poni annotat. 
Ex quo Poliux quoque lib.ʒ, εἶεαί {}αβαιάτη, ορρουξε 
εἰ nomina (/ποη γα κλνοπετής, κλινήρνς. Quibus vo⸗ 
cabulis ſigmiſicatut Clinicus, vt Plnus vocat:hoc eſt 


Ομ δν cumbit, ſeu Qui longo morbo in lecto con· 
Πο De vita Noſ.ib . EEc τ τερον mů τᾶς 
κας ὑβέίωται ὁ ες) αναπιῶτες, ⸗neipiti veceiſitate conſter 
nati miſeram trahe bant animam · Et me iaphoticẽ a· 
— ο. —* ος Ἡ ἑργρῶντὰς 

ση οἱ καὶ quæ 
— ———— inlauia labotantes,yt 


rTurn uterpt. 

(ϱΕπιθαναπος,ου,ό καὶ κ, Mortem accerſens, Mortem affe- 
rens. ſeutxt Βυά εχρ.)Τ.εεἶν{ετιβανατηφόρος,νι ὀφικώνδυ- 
γος. Theopht. De cauſ. — —— 4ε ſuccorum 

———— ὑπνωτηιδίμπλείοες δὲ 


. 


* —— θα Ἡ 


8 χο ρίζας — αξ ἡγιόνωυ αφίθανοτ, 
ζω — Qui {η ipſo ο. limine atn 
molihene⸗ a ᾖ µάτηρ —— — — 


«κ 


αιοπζο, [πι ϱ Bud us interpretatur Hecrepitus. Capu 





o — * 

ιών θείο mortis periculo 
erat.ſeu «σοὺς ἠαίνατον ἑῤῥητε, 35 * 
—— —— lux ᾧ 
θανατως Γχέν,φυοἆ ideim eſt cum 4 
vnxut Ἐπιθανατως, νι ὄληθανάτως ἔχέγαρμὰ Follucem. 
in limine mottis eſſe. in πποτείςρετευ]ογεΠαΜοπί 
vicinũ ες, ὅλη ανατεν ἵναμνι Demoſth. loquitut. In 
v.eſt τι Ἐπιθανάπος, κ μν 
ποχίμς, 

ς,εὐθάγατορ,ευνό καὶ ἡ, Ώεπε & Ἱνοπεβὸ της, νεῖ Bonã 
honeſtamque mortem afferens. Et —E 
Bona beataque mors. Menander apud ——— 
— ———— —2 

λα ——— — πνιώμ τχοντ' πα 

— καὶ  λορώκν ὑπότήό,  ΥΝ- 
Ὦ 5 Εὐθανατως, Βοῦα δὲ fehei morte, ν εἰ Ἐκςῆί πγοτες. à 
Ῥο]ΐμες enim oppomtur πι) ἆ εςθανατῶν , eitante εχ Cra 
εἶπο. ΕΤ Εὐθααπίω,ώ Felici vel honeſta morte η 
rior, ſeu (ντ Budæus interpr.) Honeſtẽ moriot. Ρο] 
ub. pog · i,ã — .α 
ἔμν ὑπσεμκίναι τες αἲξὶ αὐτὸν — πλµος. 1η] 
που male, Honeſtẽ glorioſeque ποτ, laulſe 
trAma⸗a viſu pto Felicem mortem oppeto⸗ αι. 
que ες libro a Macc.cap.a. [εὰ quædam πα 
bent πο γα αἴκλεσ,Ώ ου αἶπιν Ἰάματίζινιφ απ 
pliciter ex pomt Ἀπεθνκσκεπμά eſt mori. 

C. Πβιθάνατες ουνέκαι , Subtamn mortem in ta 
tim mortem interens. Putarchus —— * 
θάναπες ἡ πληγή. lte m ρτο χυθάναπος, * 
ς.Μωλοθάνα Όρου, ὁ καὶ Qui drein moriturus e 
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ς.Ταχνβάνα τοςμειό κ καὶ | κ δα μτὸ moriens. Ἑ 
χέες σφόδρα φύση ἵαχυὑέγατη μ.ο 
bitd ſape woriuntute Actiuẽ etiam πες 
εως pro Subitam mortem aſferens ꝓt d 
Θανατώόεςτος ιό καὶ κι Lethalis, Mo . 
ρατῶσδες κὶ το ταὶ σκέλεα κειμοῤου 
ρῶς.Ο εως, Eadem mors denuntiatur vbi 
tracta ſunt.hippoet. ὃν πυρεπεῖσιν ctia Ἰάρ ὠπὸ 
Τἡμαίων Ἀποτίλλευσαι ὀαρατωσεες. —* —* 
eſt lĩ manihus quis in febre & μόνη γεί 
ſloccos legit. * 
Θα νατίθςνωτορό 1 ethalis, Mortiferus.Soph 
ρῶν θιιφρόνων αἱ ωλρτέμα τα — — 
µε apud —— 
Θαναπικὸς ο it dem, Lethalis, Mortiferus. Ας 
Capitalis Latinc vt quum —— 
tarchus Ῥετίεἷς ὅτε τίω) ναααν 
Alexandro x⸗ — ———— 
tales, ſeu in quibus de vita apiturin αι 
an reus mortem meritus ſit ob ea ους: 
Θαναπίω τιν ε Θαναπάω, ο, Μουὶ —* 
οριο.νί βασληα ωνιμάω, ὃς βπηΙ]ί4. Λι 
εξ ὀκείνον θανατῷ Α9υ α ψελλν εκ Mo το 
meus mortem ορτας. Sytjeſ.epiſt.a. ἐμῖ 
———— cupiebat νεα το 
tus. Et apud Suidam, 
εὗαι ανατῶσιν αἰθρώπεις , οὐδὲν 18. 
Dici γετὸ & ενα πᾶν, idem Suĩdas an 
εβ,οὖτως ἄχαν αν/τοῖς συμεζεθήκειντν κ) [ 
Lucianus De motie ——— axpe 


γα ζώντι 
— εως qu 
fuerat, orativnem habebat. ζ 


Εαιαπω, ο), Ε.ώσω, Mortem hfero, Μοττε m 
affieio. Plut. κο πό) 

πῶσαι ἔξες, Dictatori udicta —* 
in carcere mque cõiectos morten 
ldem ———— ympoſ. ro 




















— —— ἠθανατῶς 
“μόνο, Μοτεί «ἀάιζο, Γαρίτς — —æe— 
interpr.Rei capitalis damuno ab ολ — 


σα 
baſ.a, de (Ἰεαγς]νογοκ. Ὀύτου καὶ ὁ — —* 
πο πλῶν ὡς — δὲ φυχας ὦν ἵν πιωθκκυωμδίω. 


΄ Themiſih. · ἑθαιίσωσι 


tum, capitis damauit. ο ᾖθαιαι * —* —— 


F ονομά 
— — — — 
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᾽μαπτὰς φοράει; ἡἳ σώματος ὑε)αποῦτε,δεὰ ῇ ſpiritu actiões 
ας mortiſicetis. & ο. 3 ἔεώ- 
µαπς ή Χομπ, mortiſicati eſtis Ἱερίοι«Ῥεια,βανατωθὴς ὁ 
τ Αρκ) ζωυπερθεὶς δὲ το πρθύμα πε, mortiſicatus quidem cat 
ae, vuiticatus autem ſpiritu. ΥΝΌΕ Θαιάτωσο, 
ωμή, Μοτείς Η]μείο, Occidio {ευ Occiſio, Ἱπεετη ecio. 
Τλυς, δ.ς pag. 168, αἲδ' αἱ Δραπο εκ ἡ θαναταίσεως. 
Piutarch. Γτοῦί. Rom. in Βης, μέ ῶρον ὁ κατα ]καις καὶ 
Ότο ἑωατώσια πολιτῶν. Ar Θααπύσα ντα , Feſtum atque 


έπα 


eris narrationubus.v.d. 
ο «Θωάπμορροι καὶ ἡ,1 ει]νέετως, Lethali- Sophocl. Ata- 
ο οοΚαδήλε ἆθου Φαγασέµοις οἰκάφερας, Idem, Πρὸς {0 ἔλω 
το Νεθακασίμῳ πισήμα η, caſu mortifero. Et θανάσιμο µέρος 
ο ρυά Euripidem. Apud medicos quoque Φαράιµα ἁἱ- 
euntur quæ exitialia ſeu mortifera ſunt, ντ ſunt vene⸗ 
πα aut — — — δὲ σος * 
ν φαβμα κα ad pharinaca exitialia, ſeu (νε alii) ad le-· 
* venena.Et lib.i. N θανασικων πιπωκέα.  ᾖθαιά- 
“μοι Mortalis. Apud Platonem enim 1Η», το De repu⸗ ς 
Ε]ίσα,οὕτω πέρέω που ἐσκ/ιόωται τῇ ῥᾳράσιμες D, B. interpr. 
Tantum abeſt ab «ο ντ ſit mortalitati obaoxia. 
αα, acqν lmmortalitas: vt Dei, νι animi, qui non 
moriuntur. Quæ autem ĩmmottalitas ſit qua hoͤnines 
inmortales dacuntut, docet lſocrates in pᷣanath. quũ 
ait πλθντήσεντα δὲ τὸν βίο, e⸗ αθαγασίας , οὐπῆς ἵρις 
τοὺς παρούσης αλλα της X. ὅ τληγνεμόζεις ει — — 
V V κα λῶν ἔργφν μεάμίω ἐμποιούση.. Et ad Phi- 
bpp. τω ἀδυξίαν C ἐπα/νοις φήμίω πώ τη 
νφσυμω ρσκολουλοῦσων αἱ λανασίας µεταλαμςαήομόν. 
{ Εὐδανασίαναι ή Βοηα mors & 1ο ἷ]ς, Bud. Mortis facili- 
Ἱτασδυετ. in Απρ. ſub βυε, Quoues audiſſet εἰτὸ ac 
nullo cruciatu defuuctum que mpiam, ſibi & ſuis ἄ λα 
γααΐαν ſuνeme( hoe erim δε ν vti ſolebat) Ρτς- 
cabatur. 
ϱ,Αποζιήσκω, Μοτίος. Χεπορ]ου Ῥαά 8, μη 
στο. πλείνες ἡ ἐκκῖ οὔτε Ὑποδνή οὔτε δΙφφθίρονται ὑπὸ φαρ- 
μαίχαν. Άριιά eundem Heilen· . 
Ayod lſocratẽ m —————— Χποθανν, lung- 
εως dor onc⸗ Seum datuo Ἰανάτῳ, γεαρυὰ Χευο- 
phontem Η εἶ]ση, 6.κακεῖνος κ ὑπσό λύπης θαεώτῳ αὐθτιρί- 
τῳ ὠποδνέσκη, Quod δεαθαµρίτως ἀῑείροτεβ νπο νοςα- 
bulo.Pro eodem dieſtur δε ἑωισίως. Plutarchus De ſu · 
perſt. εὔτω κακῶς ἔοα τω) ψωχέω οτε ἐκοισίως ὠπελαρ ον, αἰ- 
µα πύρουπιών.Ρ 1ο De mundo, iunx it hoc verbum ας- 


cuſatiuo vitam ſigniſicante dieẽs XxV βίον Ἡ μὲ’ 


σωμάτων. —e 
— ἸαθνοΙιοῦ (νε de Mex⸗ etiam 
ἀῑχι antea)Xenophon Helles c κποθῤγκει αὐπνχέοία M, 
ἀπὸ ὃν χωυαμκὸς αδελφών ' βουλῇ Φέι (1 αὐτῆς ἐκίώης Sic 

τος αριά Platonem in ΕΡίβ. V πνος Ἀληθνήσκων. Λά νετ- 
bam, Ab aliquo πγοτί,ρτο Ab aliquo interũet quo lo⸗ 
qauutum modo Lucanum docui ĩn Θγήεκῳ. loterdũ 
ponitur genitiuus non perſonæ, ſed rei κο 
ααâ, lutereo fame, Abſumor fatne Nonuun- 
quam præter genſtiuum perſonæe, habcte m praſiaaim 
bvrapoũtionem ὑπὸ, ponitur datiuus inſtrumentalis 
l⸗oquuntur grammatiei: vt φαρµαίκῳ ἴπν Ἡ παιδὲς 




































παμόῦς. Notandum εβ κ ώεεπή 
xenophouterm {η loeo paulo antᷣ citato dicere nolui· 
fe Ἀποθνήοκεσι φα/µάκω, ſed dixiſſe ðar Ooſe cein abſolu⸗ 
ſubrunxiiſe n dieerre / cAær φ«ρμάκ»). Scedumn 
eaqn præterea A mnonium ita Δια Ρυέτς ἀπίθανε ὰ αί- 
8 vt ſit απέθα νε γαῦ”ας τέθνπκκνπα΄λαῃ, ο σολ 


ἡ 3 





ta Εναπιδννσχθ,ΙπλαχοΓίος, Mortot in. ΥΕ ὀναπαθηήσκεῃν τῇ 
ν πο Μον τα inſula ——*c*— autem præpoũtio· 

em Saddidit ex abutdanti lib ·3, μήτε ὄνα πεθνήσκων ὃν 
Ότο πᾶνάσῳν μήτε ὠήκΊεη) At νετὸ ἑναπε σήσκων ταῖς βα σείοες 


—* 











νὰ uta · — υπ άν 
στ 6 Ἐπαποθήσκα, Supe tmotiot, Μοτίος ſupet faliquem. J 
εν Ψε)λλουίοι | —* aliquem, & quaſi eius morte m —— 
ος πεπιεα ſubſequot. Aut etiam, Motiot poſt rem aliquã 


* 


ΘΟΙΝΗ Αν 


πα πο "4 
ο. Ἡποθανών. Sed Ρτο hoc datiuo ponitut interdum ρευί- · 
duus cum pra poſitione οκ, nam dicitur etiam .· 


eadi poteſt lminoti tormentis · vel moci imie ες · ¶ 


Θ Ν Ἡ 9 ΟΙ 70 


weẽto expon tur alicubi ΜογιίβεατεινεΚ οπ..Βιί ανα peractan. Athenæus ραβ-αες » d καὶ ἑπαπέὂανεν ὁ ἐραρής 


— Ίπ γΠηρο[ιώέλμησην ἑλέθαρβοηθέσαι ὢ 
ἐρατῇ Τα δόκλῳ, ο) Ἱμιωρήστες, ὀὐ µιῴνον γαῦῤα πνλα νῦν, αλλα 
καὶ ἑπαπολανόν ττελθωτκκέπ., Philoſtratus de quodam 
paneratlſaſte, ἑπαπεβανών τῇ γίκ». . 


ς.. Πρεαπιδνήεκα, Ῥγαπποτίος, Ante πιοζίολ. Χεπορ]οη, 


Ἔμαιγὸ φοζούμδνοι μή ληφλέντες Ἠπολανωση, ογθλαποθνήσκοισιν 
πο ο φόζου, 


ς.ξ.ΣωωαποὈνήσκζ οπιηοτίοτ, Xenophon Pæd. Βιαλλὰ µέ 


νόυσες ή ψυχεὶ ὂν το) «μα π σωωαπιδνήσκµ.Τετζείμ» {η prolo 


ος βΡοῦ apud inferos, cuius meminit Lucianus in lib. De . 80 Adelph. Σωωαπεηκρυτις Duphili comcedia eſt, Eatu 


Commorientes Plautus fecit fabulam.( ſeio tamen {ο- 
lere illie Synapothneſcõtes ſeribi literisatinis) Apud 
Athenæum eſt & Alexidla comcdia eodem nomine. 
Ab eodem Athenæo commemorantur οἱ συζῶντες καὶ 
σωραπεθνήσκωντες , himirum Solduru quorum Cæſar μα 
Comtnent. meminit. 


«1. αραπιδνήεχφ , Moriot pro [aliquo. 1 Cum genitiuo 


quem kabet v præpol Χεπορβοῦ Έγπερ. Αέλοχος δὲ 
ο πα τος πβαπο ία ων, Ὁσαύτης ετυ χε ἄκλείας ὧνπεδες,Ἱη-- 
terdum νετὸ gentiuu⸗ omuttitut, vel potius ſubaudiẽ 
dus relinquitũt.vt apud Platonem, οὐ μώγου ὑαβαπιθα - 
, Aα καὶ ἐπαπεδαγῶγ,γίὰε In Ἐπαπεδγήσκῳ, itemn — 
απεδηήεκοντις Ρεςυ]ἱατί Ggniſicatione, Qui pro patria 
aut pro armeis mortem ſponte obeunt. Ατιβοι.Εελίς, 


91Ρ3 8ο,Β. 
— Ηοππετιρίλω ἐκδλνον ηποἆ Τετεα 


τας dicit Riſu emori. Aſſertut & εκ Hermogene, οξί- 
—* ἡμώτερ Ρτο ἔλανεν. Item «ξθανον pro Exani ma- 
τας ſum. 


d C.Tov⸗v⁊⸗· Icnmoriot. ſed pro «ο vſtatius eſt in proſa 


bicomp:dᷣ· aox.de quo ſapta. 


ς.ΚΑΤΑδήσκΦ, Μοτίοτ. acci,pitur enim ρεο ſimplici δηή- 


«κ.ε φηε poetarum potius quà m cæterorum ſeripto 
rum · Uomerus Ἡ, κ, Τὸν δὲ καπαθνκεχον οθεσέφν 
Βαμέλος Ἐκτώρ.Εε Πα ἀ.ο, Ἡ κδρ ὅτεῳ ζώεισι ὃ ὦ κατατιβν 
.Sed in cæteris temporibus cum ſyncope potius v⸗ 
ſurpatur.vt κά τἼανεν, mortuus eſt: κα τπένε, tmotiatur: 
κατα ημπογ,δορ]ιος],ρτο κατέλανεν , ὃς καπα νε, ὃς 
χατα Ἱνηδίς Κάτθα γε καὶ Ἠομι.Εεκατλανῇ, 
apud Eurip.Morieris: item χα τα νουμόῥη, moriti 
καταθανῃ ὃς καπαθανευδ. Cæterum quum inuema· 
tur hoc verbum, poſſumus etiam deducere ab εο Κα- 
παθγητὸς(4ε quo ſupra)vt θηκηὶς ã ſimplici θγήσχφν, 


ε.α acaxa x. luxta moriort.in vᷣJ.ex Epigr. 
ο.ΠῬούνήσκῳ, Μοτίος pro.· Cum genit. vi præpoſquem· 


adinodum de {αραπιθγήσχο dix. vt {η 2585 —8R 













«ρούτα. [επι Præmorior ήσκω, 

—* . ν σκος de 
quo ſupta. — ne ον ας 2 * 
— ——— κ. Μέκ πό * * 






oenus· τν «οφ, quuimn ea quæ ſe· 
cundis menſis apponi ſolent.enumeraſſet. Αλλα τε ἕνα, 
αρέπει αἴροὶ Ἰοίναν ὀλζιόπλονην , εομυἱμήμήη ορίρατυα, 
{ευ cœnam opiparam. ꝓcharmus apud euadem Α- 
thenæ um imitio Παρκ κά θυσίας οίνος δὲ θούνης πόρνες ὁ--- 
— ν]α Μο δα, ὠιζΑόρισω ὦ να 
»ες καὶ ἑλαρας ἄνωγίας ἑσια Ὕντες tanqu am ab epulo. 
ΕΛ εκἰρίεωτ etiam(vt n ampũeiter ρτο Ἱορήμίὰ εβ 
Tihus ſeu Dapes. δίς enim —— ΑΡ. 
Υ-Φιλλλαόμθνε, πολέµοη Φνλόποθὰ «ήσγη, τά σφιν πολὺ φίλ- 
τερᾳ Ἀένης, ———— —. 
gratiota ſunt· Poteſt tataẽ δε hle in p io· 
ης ἁεεἰρίρνε pugnam εἰς gratloretn eile qua m lautum 
epulum ĩntelligamus. Netaphoticẽ autem accipi 
apud xensphontem 5**— Cyrus dieit. δὲ v 
—— ⏑ 


————— etymon attinet kulus vocabuli, Athen. 
ω Διέἔ κι tradit a δἷ δεωι οἰνοῦιδει δν ἑπειλάμζα» 


μ.Εεδεὶς ἆ eundeim dieit, τὸ παλαι ὃν ουκ εἶναι ἕ- 
——— 


.. 














cturbare, yt —— 


μι ΘοΟἱΙ ΘοΛ 
με τεκα Α 
ς Εὐθνοερυιόκα αν δρ]ευδιάα cœsa {ει ſplendido epulo 
inſtructus.Lautus.vt 

ϱ.Παύβητόςνουν ὁ καὶ κ, Qui totiu⸗ cEne εβ.. Ψλυτίων apud 
σι) ἆ πα, Λέων A αὐτὸς χε παο Ῥούέω ἁώ τα Ἐ [καπαλαφύς- 
ζω, Totius cœnæ δεν νο. epuli dapes. ετ 
Ταν δη νας,Νμτἀεπα quod παγθισία , Solenne epulum, 
ζαπα ad quata omnes conuenunt. Apud eundem 
Suidam, Soueua ἑφασαι σε πανδοιίαν. Ιτεν Ἱαι- 
ρε ν Τη tota ccna, εἰ Per totato ecenam, Per vniuer· 
ſum epulut, vel Solenni epulo ιά quod omnes conue 
miunt. ἘτΠαδουίω, Solenne conuiuium agito, E- 
pulor. 

ς «Πρωτεδοινίανας μήν πο conuiuii pottio. Polln z ὁν ταῖς 
Κωχαιρή ἡκριωνομίαις φσῶπν ἡλμιοδων λαµέαεα, ο πτο 
Φεινία ἐνομαζετα, Primiccenium aliquis dicere poſſit, ad 
imitationem Apulein, qui Antecccuum dixit. 

C. Σωῤφοισενουνό καὶ vᷣConuiua Conccnator, yt σιώδπνος, 
NHerodicus apud Athen.lib.c. τὸ ̃ οτι ὄγυμα γωῦ 


..- 


μα ἀδοξόν ὅδη, αρ: A τς Ἀργαίοις Αίεἰσκοᾶρ πν αρόσπη ς 


ἱερύᾳ τ χεῆμα καὶ πο σιωοίνω παρέµιον. Ετ Σωωλνί- 
roc in v.latidemConuiua. 

Επάω ια] Ε.ήσω, Epulor, Conuiuor, Cceno. Interdum cum 
caſu aceuſatius iungitur, vt απο δε ερυ[ο apud La· 
εἰπορρίά eſt ln ccna ſeu epulo abſumoꝛvel etiam ſim- 
pliciter Comedo, Deuoro. Heſtod. Axα ἐλούνων ἕλλιπαι 
-, epulabantur mutos piſces, vt Seneca dicit auibus 
feriſque epulandum aliquem trahere. Vſurpatur e· 
tiam vox media actiuẽ. vᷣde apud Aſopum Anren 


Vorauit, Epulata eſt, de aquila. Et cuta genitiuo, ηγήσα 


πι denc.l.a Epigt. Cœnatus eſt carnes in venatu eaptas, 
ſeu Epulatꝰ F carnes in venatu captas, aut ſimplicitet 
Comedit. Athen.metaphoricẽ accepit, de euerſione 
curuſdam vrbi⸗ loquen⸗s ὃς coptiuis vitginibus Ῥυε- 
riſque qui nudi in cobſpectũ ommurn ſtatuebantur.ꝓp. 
102) ὁβχλόμβνος καί αἳε εἰς ατν χη 5 α ραπ» δῶν αγέλίωμ- 
Ὀοινάτο το] ὄηθυμίαις A αθεειδέν των ὥραν, quaſi vo- 
rabat & depaſcebatut. Bud. Idem Bud. δοινάκδαι vertit 
abſumere edendo, in Ελὺ. Α{ορί,οις ἑργάται βοῖς {δοηήσα 
π. Dicitur quoque de morbis & vlceribus quemad- 
modum etiam AMen ὃς Exedere aut Depaſcere apud 
Latitos.Vnde Anſtot. De arte poetica ſeribit, pto eo 
quod AEſch.in Philoctete dicit, daxdane —B— 
ἑώία πεσὲς, Eurip. eodẽ iambo vtentẽẽ, poſuſſſe Θεάται. 
ΥΝΟΣ Θομντὶροό, Ad co medendum aptus, Quem e- 
pulati poſſis. Ἡ τ Θωηηπκός οὐ ιό, Ad epulationẽ perti⸗ 
nens,aut idoneus. δεωηηκα ανÂα, Inſtrumẽta quæ ad 
cpulationẽ pertinẽt.vt Cieero apud xen.ĩnterpretatur. 
ατ Ge⸗· Epulo, Coruilua, Comeſtotr. Deuorator. 
Apud Suidam, λεν λοιμιέν ὅλης Ἄεγήτεςρι χέρστφ. 
ετ Θειγητή κο ευ, Epulaæ. Ώαρςς, ldipſum quod ερι- 
hmur ſeu ccenamus καπαέρωµα, οφ, Heſych. Ῥτο 
αν ο Θωνατέριο) dicit Eurip. Reperitut γετὸ ΕΤΙΑΜ 


Sehea ua, Epulum, Conuſuium 
ΚΑΤΑ —S — — in cœna, De⸗ 
— Comedo.nam καπαἈορήσαντες Ἡε 


chio eſt καταφαγόνπς.Εαάειη ſigniticatione vſurpatut 
— voce media. νε, πο κατλρνήσαπε, in Fabulis 


ΑΕίορί, 

οὗ, ὁ, Sordes turbidæ, Turbamentum 

Θ ΟΛΟΣ, Ωπά(άμτα. quaie «αυ υτη «β εωε ἔκχ, 9 
Axen · lib. tradens angiullas ἄερετε in locis limpidi⸗ 
E puris, ſcribit piſcatores, quutn eas venantur, aquam 
Ἠ ἔχεισιτὰ βεα΄γλιανεα) αὐ- 
πωματίζονται, ἃ εαπο o 
PPeculiariter ψετὸ δολὸς ἀῑείευς 


πίκα ἐποο ἡῷ λος ες ση 
ſordido δε turbato. * 


xFuſcus δε turbidus humort quem ſepia etnittũt. Atra -· 


mentum ſepiæe. Plutarchus Ὡς ſolertia an 
de ſepna καλου κόρίω μώπν αὐρο τὸν αρα χνλον —8 
—————— 
— — 
enes v αὐτίω σκότος — —— τέω m̃ ον 
Ὅ ρβύεντος ὄψων. Ός qua ſepiarum [οἱετεία us είπα 
wentionem faeit 10.9, 1ρ.19, Vbi — επ 
di ——— nfuſta 
eꝛ aaua abſcondũmt. κ μα 


ςΕπΙζολω,Ἱπξμίςο,ΟΕωίζο, Pertubo, Τη 


.ΚΑΤΑδιλω Turbo, Turbidum reddo. 
Θελιρόρεόό, Turbidus: cu οΡροβιµῃ κα 
















































Θ ον 1.72 


Φιν αὖτν αὐτὸ τὸ μακόρς 
δε —— tribuitut. — 5— καὶ ἲ 
λεόνον ——————— A⸗n 


λεγρκθῥῳ μή κο. — — — οὐονεὶ κώ * 
ας. Accentum ⸗utetm in vltima * 
ſathius, ad differentiam «θόλος, de quo infta. Alicubi 
tamen θόλος etiam ſeriptum ſed plutibus 
in loeis *ofc. Heſyehiu⸗ — θόλος nõ [οἰύτι 
expobit ορογγυλοειδὴς εἶκος ſed εἴἰαΠΏ πὲ τῆς σηπέας µι 
Cum Euſtathio facit Suidas. Θολάς ab 
HNeſychio exponitur πταρα μαένες, {4 eſt Turbatus, Tur 
bidus. Collocat verd Ες accentum in vltima, ũcut ία 
præcedenti θόλος in penultima. 

Θνλώδιιμοςῥ καὶ ἡ, Turbido ζα πο ſimilis, rutbido cœno 
plenus, Fæculentus. 

Θελέωμ, Τωτροι «απο videlicet fæculento εχείκίο (νη- 
de Gall. verbum Του) Athen. 19,7, de 
anguillas venantibus quæ in locis limpidi⸗· degere 
wantEt paulo aniẽ etiam ἀνκι)όιο Ὃ 
- τὸ ὑδωρ ἵνα Ἀποποί ἡμβυται-Οαἱευης ad ΟΙαμζοβεπιθολοῦ- 
ται καί παχιώνται τὸ α μα turhidus redditur δε craſſus (η 
guis · ¶ceipitur etiam metaphoticẽ, γεΡεπωὺο - 
pud Latinos.curip.alceſt.aeux⸗ — 
ὁρῶι Ἐμίωώ,θελεῖ δὲ καρδίαχ.όκ «Ἡ ὀμμιάτων Ἡ — 
⸗tuibat mihi cor, ſeu perturbat animuma meum. πα 
Μάδε, [επι Infuſeo. lnquino Antiphane⸗ 
Achenæaum lib.s, Toc σα πα ος «πρῶτον Ηρακλής J— 
—A00— — —————— 
omunis ſepiæ attamento infuſcarunt ſeu {η 
ruut.Oe⸗ Nor Ηειγολίο eſt πλνρῶστω, ογχέφαρ, τα ϱᾳζαι 
ἅται. ΥΝΟΕ Θόλωσςμωςμί, Turhatio, Infu 
quinatio quæ ſit ſordibus turbatis.ln vulg. 
ὑπ νο σσ 
Salluſtius vtitur, altero Gellius. J 

ς.ΑΝΑδελέω, ο), Turbo, pto ſimplici A 
ponitur Turbo apud ΑπιβοτεΙεσε Πα. 
tione anm. A καὶ αἱ αθολοῦται ὁ * 
Apud eundem νοςε actiua, οὐ 8* 
πᾶσιν Ἀπεδι ἀόναι ῤμασίαν, αλλὠ τες λείπει δις αν 
γαζειν καὶ αἰαθολειζ νο) σήπνυσω.  ΥΝΏΕ Λιαθόλωωι 
ἑωςμὶ, ΤωτὸαΕ1Ο,μωλυκμός.Βιεχ Damaſc 
—, — - 


βωώ ασιως. : 


αν ὁψ; 


ῬἨωιατελως Ώε —— anim. —— 
λα Όνς ὀίφῥολωδείσες πεινσαστε αὐοὶ αὐτίω , 
aqua atramento effuſo. ας ei m Pumus ἂε εχάει 
Ρία ſerihens, loquirut, γε videre potes n θολός 
lex eſt Asbeio τας ὄψές  ωτοίά(ως inuadens ος 
puluis: quaſi a ἀ[φθολίω. uam ὃς δολέω Ρτο δολέω 
lex ꝓonturiſed mendoſum —— 


ἆο. λησχετώ, ταρα ζω, vt ab Heſychio expon 
tur ex Αἱεχαράτο Aphrod. ὃς Luc. In ν — 
tiam Conſidero:ſed puto eos qui ſie interpret 
deceptos eſſe: quippe qui pro ver 
ipſum ab Ueſych. deelaratur)legerint —* — 


Putus:proprie de agqua δὲ * J — 
— — —— μα. 
no. loquens de 515 αγ. 


λερῳ) ῥβήματ αἰθυρωύονται ἐδοί. 
de 5——— αν. 
τὲ εκ Ariſtotele dieit eat γαίρευ 
Mi tamen hle etiam exponi Cœno.ccene 
δ Ππιρίὰα {εμ pura —— 
μα apud autorem 
ΕΙ ſpiritum plerum vaporis πα τΧΕ 
gtaueolentem, alii raucutn: 
εο ποπίπε ἀβιεηίς ———— 
γετὸ non deae⸗⸗ ſed θαλερό, per α 
— ———— —— — 






— — ο ος 
- — — — 
































ακμή.» ἳ ” ν 
| — 

| ο αΘθΘοΟοΛ Θ. ο κἩ 174 
' ς Protrhet. Hæc Gorr. Θελερὸν ——— σα], Α τες) — ſceo που diſtabuerint ĩm. 
poetatico exponut ac καὶ δεδωχα ανα — ——— —— δρ 
ordidus immundus. ον — ροζ, * —* — D———— —X 

ον ——— ———— Πεεο ſudo⸗ 
J———— pecudis in victu:loquens de ο Ροκ, μς kauſti Επι, νειὰξ Budæus interpt. 
——— victus nam ſues cce⸗ · * Βόλον {4 eiſe γοῖυτε quod Cicero Aſla in bal- 

ιο νο Βόλος de cœno flutninum ὃς nearia vocatʒ & Seneca Sudatoriatha riam 

locorum ρα] ſupra annotatum eſt. vnde ὃν ¶ cellam oppoũtam eſſe οἱ quæ µαλακπκὸς εως ἀῑείτυτ. 


τν λερὸς ab —— — etiam vocabulo A⸗⸗bło⸗s · ¶ Vnde apud ·Alexandrum Trail. μα ὂν — 
λε quoã εῇ Εαμοίως, Lutoſus. lapud Nicandrũ au Φερμιὸν αέρα μαλλ) ἐς τὸν εξώτερον κ.» 
8 τζαι Thenacis-tl va Αορνυμόῥου ἔχιος θελεροκυτέόονπΘἈευ- 8 λακπκόνκαλοῦσν. Apud ευπάεπ», Ἀποπλάδαι δεῖ Γχαρον, 1 καὶ 
ταδε οφ ἑμφῦσα καρίω απίκούαν ὁμεύνν, [εἱνολναβεκεχρο ο ἀθίως ἆμα τη αἰσθλθεῖν ὁὴ τὸν ἔξω Φόλον,σνῇης/ιὼς τὴ σῶμια: 
— —— videlicet viperæ {η coitu ore eubvi - Aleciphtin —— τας Ἴόλοις ἡ — — βα 
νε) ἑλρίριρετριεἰοίο, ΥΝΟΕ Θολερς, ο λανίώνΑενεπαε Ἠδτο κε, explicãs qu nt βαλανειέω- 
—* Ατθονερῶς φονζαίνη eſt Titu atet iticedere. Φάληφιάλααρθᾷ Cratinumm, ες Alele piade Mtleano 
Suidas επίσα annotat dici AMfa ατως καὶ τετα ρα γκ«{- ita εαν appellata⸗ tradit ἤ ο ο. ΑΙ 
οσὼς οθίότων καὶ μι κα νσιμβίω καὶ ασφαλὴ περείαν «όν - βαλανήὼν οἱ όλοι ἔωοί εἶιν. Ν ΒΙ αΏποιπηάυπα εβ his 
τω», [ἀηρίωτη eſt etiam apud Heſychium. Ἐν Θολερω, quoque balnearuns tholis a rotunda forma nomen eiſe 
A Turbo, vel Turbidus aut turbatus ωρα, θολερῶν είπα inditum, quippe qui phialia βκλανβοφαλος Επιῖ]ον 
Ueſy chio eſt επ χέζκα, ſint:que madtnodum Vitruuius quoque in laconico 
Απ Υπο Θόλερμθ Tholus, Camera ædificii quæ altius catmeræ cutuaturamm eſſe dieit [θόλος dicitur etiã 
creſcẽ⸗ rotunda forma in faſtigiatũ cacumẽdeſinit:ſeu vinculi genus quoddam quod ealuariæ adhibetut ν- 
Et ali declatãt) Teſtudo in otbẽ cireumacta:vt aln, Te bi ſummnum caput δε quod inter ipſum fronte mque 
Nudinis vmbilieus,aut erectior camera tetmplorum νε eſt,vincite conuenit:cinus imiciendi rationem Calen. 
* miſphe ruisad eſt cuppolis addi ſolita. Tholus (νε Ser-· ¶ explicat lih. De faſerus.Gotr. 
ονιως Aneid.ↄ exponit) propriẽ eſt veluti ſcutum Ότε- Γ.Θελοριώήρκος,) καὶ κ, Tholi fotmam habens: Athen.lib. 
* usc quod in taedio tecto eſtin quo trabe⸗ coeunt: ad at Ac⸗Mc daaecidvc, tetmplum cameru 1η orbem 
oxelicet in templis) dona cohſueuerunt ſuſpen · ¶ crcumacta mods totundum Dion quoque libro στ, 
Oud.Faſt.c.de εεπερ]ο Veſtæ. Pat facies templi, nul ſenbit Pantheum pud Romanos eſſẽ do⸗eer. id ε- 
lus procurrit in illo Angulus: ἃ pluuio vindieat imbre mnimn hemiſphario tectumm «Β, hoc eſt circulata came⸗ 
exhoius.ldem eode m libro curuũ tholum dicit. Vitru ο ta: ? aque medis hernſpha tis lunen αᾱ εἰτζίπυ τη fa⸗ 
ο ον ib. 4, εαριτιΏς Tuſcanis rationibus ædium ſacra υπο. Εεπῶμα θολεοιδέςς σρετε]ά τη teſtudinte conue- 
rum τη medio tecti ratio ita habeatur vti quanta dia · ¶ xæ formam habens, Cameræ inſtar rotundum. 
metro totius operis erit futura, dimidia altitudo ſiat ΥΝ ΡΕ Θολοειδῶς, ἔτι formam tholi, τω formam teſtu⸗ 
noli præter florem. Idem ντο 7,ε1ρ.ς, ſeribit Apatu· ¶ diuis ſeu cameræ totundæ, In —* teſtudinis con⸗ 
8 rum Alabandenſem ſinxiſſe ſcenã in minuſculo thea· uexæ. — * apys. ἐπίζεται δὲ ανχαρα Λομδέας 
———— troin eaque feelſſe pro columni⸗ —2* centautoſque —— καὶ ή συῤῥέορτος εἰς τέω κοιλότητα συλλγρ 
4 ſaſtinentẽs epiſtylia. tholotrum totunda tecta, faſtigo · —* & πελυοδῶς. Apud ndein eo⸗ 
















rum prominentea verſuras. ος. J συλλέμται δὲ ὁπόρτᾶς αιφαλῆς Ἆπε τῆς 

ninie otnatas: quæ oinnia ———————— * — 

bere rationem. prætetea ſuper eam nihilominus ως καὶ οὕτως αὐα μώσκας. 

ſcenium in quo tholipronat, ſemifaſtigis, —— m teſtudinis ſpeciẽ cultro excauata vt 

tecti varius picturis fuerit ornatus. Apud Vatronem bus vocahulis, videlicet Δελοςιδῶς εἰς κοιλέτκπα Mar- 

lib· )cap g. in ornithonis deſeriptione, mentio ſit tho · us Dioſcoridem in radieum ſectſone ad excipien ⸗ 

li rotundi columuati. —*2 Βόλος εβ ος εἰς ον liquorem nthil aliud intellexiiſe exiſti mat quã m 

ἐξν ὠπολήγλνσαν ἔλων τίωφέγέω, domus τείχη haben— cexcauandam eſſe radicem ea forma vt ἁ ſuperiore par 
in acutum faſtigium deſinens. θέλει Βαάχο eſt τε maiore gyto δὲ laxius eauum Nlud * — 

Rotunda forma αἀῑβςίμαν · ονδης οἶωως, latim {η ————— 

εἶκος αθιφιρδυίἁα. [θέ 6 terebi 

Athenis locus etiam { in quo -- — * 

, νε Heſych. tradit, εἰ ἐκ ᾧᾗ ωωο/Φρυταίες νε 

Suidas:propterea κα. forma rotũda cxſtructus εἴει. 

WDe quo apud Pau Λιν Δευλέντηράου Ἡν πενπακοσίων 





στον ἱπλκαίον Ὄδλος ὅνι καλουιών». Et apud Polluerin libto s.n 96 
* λος ὁν κ ἡ σιωωθόεἡπνοοίω ἑκαίος νέας 


4 — —— κ 
ΑΗ κοσων βευ λε. Andoc.p. —— —— 


idẽ exprimttur τέµνε 

























. κακώς καν δγην οι δὲ πρυταεις ὂν τῇ δόλῳ. ο, Ἰάειη Dioſcor. 8, - 
τπέωηῖον αὐτὸν εἰς τίὼ 94λον φοορείταξαν αγαλλῖν ὁκ. μας — λήμωλδς ἡῤῥα νο 
* ον Ν. Bud apud Demoſthenem ρ. 5 — 5* lo⸗ ⸗ πό πέν, 
3) — ————— — καὶ τ —— ο ος —— — * ali — 
8 * τῇ Ἱ i πα. J 81 ν 
— λος ex — ο ών —R 8 cameratus ad fortnam ———— — 
———— πἰωπηνθνς Vmbraculum vuig e. μα. * 
ο τας * — ατα σα — 
** AUomerum νετὸ Φόλος eſt ædiſicium r 0Lalſtes ex ponit σκιά ὃς πίτα — ——— 
vaſa quotidiano vſulĩ neceſſarla S— —— —— Aup Se vt hol 
eraterespocula. ſie enim Buſtathus exponit ,{: —— habẽ con 


Aieitur etiam 
—— At.v v — 


Θ ——— εινε — — 

—— 
φρουμῃ eque ſtrem cutrum 
Prr participia Ίο ναί. ἁ 
— — D— lecto. Fuſt. the- 
ο ο 






8 amen εχ lexico Rbetotico, θόλοι 









μαι) Οὰ. : Έπες ἑώσε δέος —— AMe⸗woet τε 

— ον | ἁμιώμινος αὐλης, Id autemn ἃ ζλον ἃς- 

— —— — Un bal⸗ 
είν νετὸ — ο Ρεν. dieitut quod alio no· u ον ὅ 

—— —— — Locus οἵ- , 

Uri ambitu in {6 recuruus η quo ſadot cleitut 
— —— vhrodlibto Problem. καὶ µά 

ο ο... ο Εφρού δόμιν 1 ἐβ (Βυάτο 
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s[ [—[I 


να ο ο ο τπτ 













































1575 Θ ο} Θο) 

qui ni * italis. Athen. kb. de ο 

ον ον; ος atet ——— — Athen —— αλλ 
riuatum. ἔεεπι Suid. lexi 


Ο,ΑΝΑδορίω, Reſilio. Budæus ex Syteſ. κα) αὐαδορύντες ἔφυ- 
ꝓ, metu retrocedentes. Item Proſiliovt idem Bud. 
αρυάἀ Uerodian.liba oterpretatut ndv⸗· οωύ αὐτὸν αἷα- 
θορεαῦτα ῷ σκίμποδὸς ὁραμκίν,ὲ lectulo proſilientẽ. | Εοάξ 
1. de Pertinace, & Ὀιαώτν γαῷ αὐτότ φααι μικῖγαι ἡυχᾶς ατα ——— 
εαζία ν ὡς μὴ —— — νε πε proũlierit eſt —— — ττε — 

vuidem è lectulo, ſeu (ντ Pol anterpr. ) Vt ne lecto qui⸗ Αν ζώων μίζες Ἐτ Θουῤρα itidem laitus, e 
— αἰαθορῶν ἐκ. τς πθα σος. — — pud eundem eſt ΕΤΙΑΝ — σα, 

ς.ΑΓΟδρέω,ρώ,Ὀεβ]ίο, Exilio. Herod. ὠποθυροωῶτες ἀπὸ πεφερίςφαῇί à θουρός. Vereor tamẽ ne ουράς {ς 
ἹππωνρΏεβ]ίευε» ab equis, Deſcendetes ab eqquis cum 4 Oeũ⸗⸗t lmpetuoſus, Ομ eum ⸗ilultu impe 
mpetu, vel cum quadam velocitate impetuoſo. impeiu aũultat.ll.o.ai ce κα ἠήσθετο θοῦρον. 
(.ΕΓΣδορέω, vνe ch⸗iclnſilio.Vnde παμε Apollon· Rhod.bodeor Φέρυ. ldem eſt μι 

ς. —— —— ὡς βαδὺν ὀκειμκθης ὦ —— ἐς ὁρμωηπκόςτντ θοῦρος αὐὴρ apud —** E 
οὐκ οζέδορες μετα ζὺ τυφλάκδµος,Εείπ vulgatis lex ĩcis ſine minnum gen. ΕςΤ Θεζρις ΕΤ Θου ptius 
autore, ———— αν, ab inſomnio exilii. In iiſdẽ apud — frequens eſt. Nu.⸗ —— 

Ex Τ υ ο αηολπεθορ ον Μπὸ τῇ ὕπνου, ὁ ſomno exilite Ea- κάν, —8 —EDD———— 
dem apud Ἠε[ίοά. οξέδορε Χρυπάωριίπεετρτ,Ετοϊςυής. οὖνν ἔχε σέρνοις, Altertus autem — 

C.Noeeic, lnſilio. Aapollon. Argon⸗ νλ9ρε µέσω in ηπνεδιά ς 5* Necandri Alexipharmacis habes 
in ſilit. Et Hom.ante ipſum R Ην Α εις κδν δευρί- 1Ώ Ἄορηυμαμ Deruantur autem πτνς 
χλυτον ἔνθορε µάσσω, Κρημνού «πα ]ξας η —2* Scaman- Θνοικός ΕΤ Oueꝛoc,evy,ide tn —— 

drum ο με εν luſiluit medio vt apud Lucanumm, ln· bedoec primitiuũ horutu derituatorum. θυραίω Ἡ 
ſluere vadis.Apud eundem Uomerum, Ως δὲ λέων ἐν chius ex οὐ (αἑφρεία, ῥῥασεῖαε, ἠχωραό « Πευτ δὲ 

βοιὴ θορών lnſiliẽs in Όου ες, ſeu Cum aſſultu imuadens. alia eſſe dicit ced; ἐῤῥωμδβον . At Θδυρμκὸς Τη 
pto πθορωνδγπε[ερηβοἰα ταεικαὶ πα σαι ὁκ. λρὸς λίδῳ κρο exponturque Impetuoſus, Violentus. θέρ) 
παφιαία) πληγέω)γού βαλω αλ) ὦ, αἳ πες ἐνδορώς » tanquan ⸗nc, & θεος Λἴαι apud Suidam: itern θούσλος ὃν 
pugno feriens δε inſiliẽs, ſeu meurſans: vel (ντ Bud.iu· gatis lexicis ex At iſtophane. Ῥτο θέσιος 


terpr.Ampacto cum ſaltu pugno. merus dicit boec βρες, νε paulo antẽ —— 
ο. ΕΠΠζοίων Aſſilio, Inſilio, vel Superſilio. detur pettinere hue IAM Θευριών, αἲ ε, 
C. ATAbe⸗lo. Deſilio. Budæus ex Luc. καφές chio exponitut ἐνερῶν, — — 
ἵππων. ΘΡΩΣΚ ΑΟ, Salio, Inuliodem quod ο”. * 
rorrka is/ Superũlio Tranſilio Π. ὃν ἕσπει δὲ ία - τε qui bete nouit κελνήζαν» --ὁἲ' ἴμ — * 


Φρον ἠαῤῥδορέονται ἐρυχπίω., ltemn ex Demoſth. ἠθβθορ, Θρῴσκωνμάλλοτ ἐπ ἄλλον αμείζεται,οἱ 
ſoltu εχ ης, σκων πε κ; χἷμα µέλαικα) φελχ΄ ὑπαλή 
σθερίω, σαν ε Θόρυμωηβ]ίο,πεο. —— obſece · phoricẽ apud Soph. Trach. ῥώ τν 
ium.Seo ⸗ / quoque ſeu θερνύεμαι actiueẽ pro eodetn · Φυλεῦς ἡμαῖ Μποήζατις αλσία γέσος, Ἐκ 
capitur.Nieander Theriacis, loquens de vipera {απ εκ ſomno exiliens inuadit, vel Αβιῑαι, 
μα, Ητίκα θερνυκόῤου ἑ λος θολερά κυνόΦεγπ Θουραὲ ἐδαζ ἐμ- Πρες. —— ſieut mas ſccn 
εὗσα κάρίω απεκοψαν ὁμκύγνήπευπες maſculo, vel coeun- ἀἰενεωτ,όχκω ὁκωον πειῶ Ης (γε]νίης εκ Aſchyu 
τε Et apud Nerodotum τε, itidem de νιρετίς ]ο oquentẽ, Ἑ μερώσκωμκνώσαλα , id et ὀκβεοίζωχ, 2 
ima⸗ ὃερνζωνται κ ύγια » καὶ ὁ αὐτῇ ᾗὁ ἔρσεν τῇ ἡ ὀκπαιήσήν Θρώσκει Heſyehio εβ non ſolum — * 
— απ τω — — ——— 
φὗσανούκ αὐί πρὶν ρα} quum εσεις libadine agta · ¶ hittaius apud Heſychium pro γω 
τα. Et * "4 2ρμά TVuſtathiũ. Add ns aα σι ο Quidam νετὸ ῥρῴσκνυσαι plut num. — 
— Φοολιπεῦσαν ἁλὸς γούνα vipe σαι, Videntes quam ſigniicatione m 
coire δε * εκροη{()απιρμια/νευ,δορὸ Φέχκὼω. vocabuls ερ. Apud eundem Ἠείγεῖν. « 
Was Plinius quoque ſerpentium coitu impler ſeri· Se, quod exponit μια, ( ——— — 
bitꝛalibi itidem ex Licinio Macro traden⸗ eas fcœmi⸗ ite im φιζᾶται Ομήαν tema επι ῥρώσω, 0 
nini tantum ſexus ες, δε εοπείρετε ἑ ſerpentihus.A t· τὸ ad deriuationem δε (ερωτα verbi 
que jta in boe quẽ᷑ Ruſtathtus eitat loco δε axud Ἠετο- dettradit Luſtath ahe ⸗u quoſdam · eiquos 
—— xidetur diei de fœminino ſexu, nihilque aliud beei⸗x ὰ Aeto [ευ δφρέω, —— 1ῶιεχ ος ων 
— ἐχκύμβαρφμυπα alioqui potus de mare dica poſitione literarum, ſieri doeox atque ĩr 
—— mno de ſubſeripto xvcx atque allud {Ρ 
— — (σα ſigniũcatione qua mas inire ΕΕ ος quoque inde ἀετίματο ſubſerib. (leet εκ { 
mRipain die ſtur.) ĩ uc· Έτος, p.atʒ Έῶρος adꝛ aais ꝓ — non vbique obſeruata reperiatur) 
ὀληῥόρηνται, καὶ κριὲς äν τίωπείμείω ἀῤῥηας πληρῖακί-  σμὀροδό,Τωπου]ας, 1 οευς εποηΜ[ων, {ά 
a vc,taurus armẽti ductot vaec as init. B. Et —— Φος, Collis qui d terta quaſi — 
κ. — — ζωφρνοῦσαι, gradu ancedere non licet. ſed ſubſultim⸗ 
μὴ, Ἐ Ho Sewen gemitaſe: — eſt. νε! Locus eminentiot ex quo 
ΠΛ — — * Genituta. Herodotus λρῶν Ρτο βνασαθαι ντ —— 
Thalia pag· 50 κύτίω δὲ καὶ Αἰδίοπες ἀπίενται θορώ αι Ἔρῶις 3 ῥρωσμῷ πιάίωο Ἑζαται αι —* J 
lo ante γετὸ dixerat. —⏑————————— νετὸ Argon. —— — 
— νε * δ —* idem ſint. Plutarchus quoque δι 
iciter pro ſemine genitali hominis accepit, id 1 καὶ 
ο νε idem ait. — Atiſtoteles de piſcium ſe-· —— 
mine dixit,vt annotat Buᷣd.Sic in vulg.lex.apud Theo wmen emmnentem Τη 
kraſtum expotutur Virus genitale * αν * ους (.ΑΝΑΜρώσκαιδωτίοπι 
tzunt. Plutarchus symp ἑώρφικινούτπθο πηη equurn μας 
—— ἔχουσαν , nec —— {αβεμσ,  αθρώκων. — — 


— 
















nec ouum. — —————— «τεβα- . Κεβι ** * σας —* 
— — Θόρες autẽ ab ο ος ς —— κά όοινε Ἀπεθρώσκων 4φ ἵπου, Ώς- 
—— —— Ἰθίτοι, Admiſſarius ⸗Alire ab equo. quoditerodotu⸗ αἱ, 
δν Θερώρρυ, ετ ο δεια νε αλ νί- vt paulo antẽ ἀοσμί,δεά δε ἡνὸς Ἀποθρώσκι It Ho 5* 
apud aAullotelem Μελεως humouis {σωθεί ſeu ſe-· xus ll..ldem Od⸗ fumuim ἀιειλώωντ. 
. *— c.i- 4 
εαν * 
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ἴ ἱρώσκω, Superſilio dem quod vær ορίω. 
* ΡΑΩ ο ένο —5— inuſitatũ 
σα. ᾿ 


1577 “Θ Ρ Α Θ Ρ Α 1578 
, — 
υΤύμζωόἈτ ρώσκων Μενιλάνν ltẽ Α΄ rtes quos Ίραηπκοις νοςαςμγΏ cuhitorum. Eos θρανίπ. 

. απ * —* πῃ progtediot. ll.a. Τέασν η ρώσοι κβπαιδρρε]]αε Fuſtath. 0 * 
8 X ——* Heſ. Maxe ὀληθρώσκουσα κωλήόιπαι. Θρανθύω, Fupra ſcabelluũ vhi pelles extẽdi ſulent, extẽdo, 
Clioem quod φκδορέω. ντ ſchol.Auſtoph.in Equit exp. H βύρσα σου 

— ——— Deſilio.Herodot.x πεθρώσκω Ἀαἱμασίαν, Θρόνου όν Thronꝰ, Soliũ, Sella auguſia, ſeu( vt Athen.l. 
maceria deſilio. 5 exp.· NæIvdieie: καλέθρα σωι) Υποπελω, Αμρυβίοτ qᷓ ὁΓ- 
ἥ 

| 


oeoc vel καλέθρα:νυὰς δε 1Π facris hteris Beo, regibus, 
ſublimioribuſq; tũ in cælo tũ in terra poteſtatibus tri 
ο» præter aotiſtum prunum medium, cuius buiturtvt δε apud profanos ſeriptotes :requenter repe⸗ 
exemplum Athen. lib.g; ex Phileta citat, Θρήσαῶγπλα- ¶ ritut Caciac⸗c θρόνος Α. Ροί[.ροπίευς cum καδεόρα, έδρα, 
παύῳ γαῇν ὗπο, 5 θοανρηβρ νο ίκος, ἔδρανον, Φΐφρος , Φιια {ή ſynonymon 
Θρίώιςνορόνδςα Ὀε llum, κ ποπέόίον,νι Athen. & Euſtathius recenſetutq; inter πέ τῳ κοιτῶνι . (4.α, Ἐξάνς 
exponunt.ll.c. ασ δὲ θρίῶις ποαν ἠεν. Ο.τ, ὑπὸ βρω ο ἐζονπ κτ κλλεµικιό τε ἠρύγοις πε. Vbi νθείως diſtinguere in⸗ 
υπο ἡψ Προσφνί  οξ αὐτῆς { (ω0.τᾶς κλλαίες. ] ον δὴ µήνα ter θρόνς δὲ κλισµός,Λτ Πω ρτο εοδξ ρωρί αἰί Ευθ.Ουά 
ο βάλλεν κβας 1] οιΘρίώωω ἐφ ὑπβαπίόιω. Vbi Euſtath ma- enim ἀικίβει de Achille, Αὐπίκ' ἀπὸ νου ὦρτε γέροντα «ὲ 
ſulinum eſſe {ετιῖμε, ignuſicare vel cathedtam εως. Yfrc ασ paulo poſt ſubiungit. ἐς κλλίίω παλ Ἰε ὁ ος 
qui ad gubernaculum ſedet, vel βραύον, vbi videlicet {ε- 2 »Έζετο M κλισμῷ πολυδα/άλῳ ἔνθω αὐέσ. at 
7 * ſupetioxis ordinis temges: de quibus infra ſuo Διός θρόνες pro ipſo calo quod louis ſedes εβ. Theocr.ld. 
loco. ζιΕεθλά πα πευ και Ἕανὸς ὅσλή ὑρόνον ἄχεγε φάμια . Sic etiam 
Θράνοιονὁ,εἷἷα,{ρροςνε Ροἶ]ηςί exponendum videtut. Matth.cap.5, cælũ θρόνος Ἡ Θεες ἀῑσίεωτ. Et Act Apolt. 














pit locum qui paulo poſt ex Ariſtoph.ſequitut. ISex 
apud Hppoer.Sedes vtrinque peruia. Gorr. Δι Gal. 
apud eundem Uppoct. δρα exponit 6ΐφρω ἀφοθέυπ- 
hoc eſt ſella famliarn,vt Varro nominat:deſtinata 
videlicet ad aluum cuacuandam. ἑδρυά Atiſtoph. 
Ran αέν 3 Αρατοιςέµον κεφαλίω κατιαγότος, ſchol. ex po-· 


— φυποδίου, ſcabelli: addens idem fortaſis eſſe quod 


* 


apud Hom. Pollux νετὸ 181 legit Αρρίνυ, δε εχρο- 
nit Ao⸗er,vt iam dictum eſt. [θραος eidem eit ðcabel 


de quibus paulo poſt. ISeacu vocabant etam 


aeludebaut. 


Poll. ſeribit) πα ξύλα πὲ κα πεκλφοστα Ὄις πλδίνοις Ὁί- 
ligua quibus lateritios parietes (νε Plinius vocat) 





΄ 


ς 


με Zechaut 
xk. e — σι Όυα εχροΏιιορἆδρά «.Αγπόροορουιὸ καὶ Oppoſitũ mtonũ habens, In oppolũ 
— τα. —* ſedens⸗ yel Εκ aduerſo * 


—“ —— — ——— 
R — S ——— 


Θρα)ο)/α. ᷣ harletum pictot.æꝛexa aetc enim Ἡς 












Sordine Ulimum, ochiee acceptum, 
Hehde clarat vnde da Poil.teceſetut nier τα τη) κοιτῶνι 


παρα χ/ιόρα,νρὰ ςἩ ὀ[φροςμκλεκμὸς & βρόος. ᾖΕιὰς He- 
ſychio eſt etiã δρόνς. ἡτέλασωνα,λος eſt Mo⸗oc αφιδω 


ος πκόρ, Sella familiaris, vt Varto appellat: cõparata vide· 


ie enim ſcribit,à ράνοι Ἀ ψφροι αἱ ὁεκοῦσιι ζ). & ſic acei- c 


cap.7. Deus ipſe dieit,ĩ οὐ ρανής ολ Δράκος. [θνόνοι αἱἰ- 
cubi aceipitur pro ipſis poteltatibꝰ ſuhllimioribus quæ 
in εκ lo ſunt.vt in epiſtola ad Coloi.cap.i, εἴτε ὀρόνοιρῖσε, 
κωρμότητεςεἴτναρχαι, εἶτι οζειίαι. αν modo apud Ατεορ, 
quoque frequeter acc pitur. To⸗ẽroc accipitur etiam 
Ρτο {ρία diguitate cui honoratiot thtonus attriburur. 
Theophyl ep· ↄ, qua m ſiugit lſoeratis ad Dionyſiutm, 
J— αζ οὗ γοι Καὶ κέρυκες, καὶ ὄρύνων ὑψμλοπί- 
των ολα ὀδνθος, ους etiã 
cuiuſdam nomen eſt, vt ex Nanthe Cyciceno ttadit 


lm vbi coria {ευ pelles ex tenduntur. Vnde denuat ſ⸗x Ὁ Atheo libz. 
. Ulu naus νετὸ dex dicitur vbi ſedent βρω C. Θροπειός, od, Qui thronos concit {ευ fabticatur. 


Pollux. 


ς.Αάόρονοςμνὁ καὶ ή, Sedem propinquam habens aut ſo- 


lium propinquut. Nonnus eum genitiuo, Χρμοος αἴαξ 
Mimo φανεὶς alx⸗orec iAvc.quo tamen in loco vacat & 

θρόνος πο εΏνευι αχ ἑμηέχμιο. 
τοι) hec autẽ ali⸗ 


΄ 


αρμά Nonnum. ι τά Ὀ 

C. Nperecʒev καὶ ήν Palehrum thronum habens.vt ἐύὅρο- 
wecnac apud Hotm.Od.⸗. vbi diphthdngus propter me⸗· 
trum diſſoluitut. 




















licet ad aluũ exonerandã. Bide Heſych.eſt πνπέδο, C.lꝑo doerecc v. Qui primo throno ſedet idem ferẽ 
ſboabella:quo modo aceipi ſchol. Anctoph. in Ran. Mla quod ————— 
τος a⸗ Au Μπ κάλω καὶ θραν κ Κρημιίσανη σαωπό). με μις {.Σωῤῤρονοεμοωιό ὦ ἡ Ομ] codem in thtono ſedet. 
im ibi ſeabellũ quod qui Ίλημεο vita ſibi βριῶε, ρε —— Aureum thronum 
Albu⸗ ſupponunt quu mq̃e ipſucn laqueũ collo aptarũt.  Χρυσόδρνος qua 
pedihus protrudũt.  θρμήν eidẽ Ηε[γελεβ εάν 0 Αβρεί τ ο πησολ]α α ξ ἡΝμ όν. 
Ὁ Απο Ὃης φατηώµα αι σανδωµαιη(ό τὸ Υαπὸ Ἡ όν. Εξ ΘρήζωΕἰσφι]η throno colloco. Τη vulg . lex . eit ctiam δρο 
Ρατ ασ μἱς, vt ille addit idem (νε videtut) quod ἑρκ- ο οζεδαμοίίμ occupare quod εκ Naztane.orationibus 
h daui diet annotaiũ eſt. Iltẽ Paxillusvt ae de — 220 Collocano in thro⸗ 
nt quẽadmodum Pollux quoque annotat ⸗ no.syneſius epiſt.5. A δεν α Ἀπιιῦοι τὸν αν σού ὄροηι- 
Θραίδυμεντὲ, Sellula, vel Paruum ſcabellutun. A Pollu« cAbnon oportere, τες a te profectam co 
Joumeratur idter κοιτώ! — — wem in hoc —— t paulo antẽ appel⸗ 
α δε βοανήοιὃς ceteris huiuſmodi. Apud ſchol. ye- lat. ΕἘτ θρήνο n throno colloeat· Syn 
τὸ Απβορι, «ΕΚ ΑΡΙΤΥΑ Θραιίποιποά ſtide m ex- εως idem, ζω δὲ ἑέροις ἡμέῶς, ς οἰίοεκίοτες 
it Atelo· ὑποπόδιον. — in ο ali 
Θ ούτω, ἐρίτηςίευ χωπκλάτης, Remex qui in ſupetio C. dN O⸗⸗ Τη mron⸗ ——— Τα throno {ε- 
e naiuns parte( hoe eſt in Ρωμ Remigat. qui deo vel Tktonum habeo!in li «αρ. ἐν ὅτε όιθρο-- 
quoniã vᷣenos longiores tra ες ῥαφιλάζς Αρπαζ έεξλε ὁν Σρύσεές,  υαπάο {εδιε τη ſolio 
ο ψεκαναπευτιὰ ετἰετατεἶνς ῥταίετ ΒΙρευδΙζ ρω ί regui ſat. Αχ οε]ν.ὀρπεῖς ἁγίοις ὀνθρονίζϐ) Θεός, (εφ εσὸ (ωα πα 
στ αλΕμᾷ conſequebantur Quod εχ 6 Thuc dib. prob habet, Bud. Galli Ώου ſolum TUG ae dieunt ex Græco 















ο ο ποσα κοκ ον κ. —— — ————— 
ο «κ μισθῷ Φιόόντων αανα ναιτῶνβαγξ. lde. 6 — ο μπι φάμμοε. 
αλ Ῥο η. ὀνῦσα πλη λέω Άιαίαν κἩ μέσον πε κώτος ν1σὸ ὃ Θ ΡΕΩ, dit Euſtath. afferens tamen von kutus νοςίς 


Ὁ. δρωἰτίωσκαλμθνιν ετίιέ Sub thranitico ſealtio, hoc 
Ίρίτα ſeu poſt thraniticũ ſcalũ. Fc. g· eſt dea lac · 
ναα αρυά Ευβ. Βουνί εἰταθ/ασω μὴ {ει 
το εοίωτη qurin ΡυΡΡί remigãt.vel (νε Ἠε(γεἶνιεκρ.)Ε 
Ὁτ ἀμε]όρίοτεν qůꝛhus thrantæ vtuntut in παμίους eatad 


ſed paſſiuæ εχεη) ρ]α hæc: æ θεα ῥοεομθρηςγᾶι ἠρεμΔη συ 
τη κακα,υα εχ Sophocle aut utpide lumpta εἰς ρι- 
το, Ἡ ε/γς ιν ὁρέν expodit ἠροᾶγι! θριομόῥη explicat 
u ἠρημῶσα, ὃς ῥριόιόμοε ἐλοφυρό«ζμον. Ab hoc autem νετὺο 
δρέω deducit PBuſtathius βρόος, εκ quo per contract.fa. 
ctum etiam δρος ὃς εκ illiainquit )al⸗ec atque ἄθροις, 
πκαὲ οκτω ἆ Θμήεορνιό, Tumultuantis ſeu tummultuantium clamor ·iec 
Remos longio Nurmut. Etgenerauter etiam (Ἴμπιου, νοκ, δοΏῳ». 
ΧΧΧ, {. 





Ἱ e η .-ν 
(ΑΝ —— 





ντ πο νο 





non Ροίις dedue⸗ 
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Ui⸗ad. 3ν Οὐ ὢῥ παύτων J ὁμοὶς θράος μου { τα γδρες Αλ κ —— φεὰ 


ἠλῶυσέ πο, Ὀχεταϊ autẽ pcæcedẽte veriu ãe 46, 

e Τρώων αλαλνὴς αἱ ορα τὴν θ)ραι) ὀρώρεν, 

C Αλλύθῥεοςνου καὶ ήν Alia voce vtens. Ide m quod ἀλλό[κω 
ὤος, vel Ρο (115 αλλόφωγος:{εὰ hæc oratoria, illud poeti- 
cum. Sunt qui vno verbo exponant Diuer ſilinguis. 
Magis autem exprimeretur cotnpoſitio pet Ε/μετή(ο- 
πας, { 57*— huiuſmodi compoſita liceret· Odyma, 
Πλέων ὅηη οὔγοπα πόντο ἐπ αλλιθρύεςς αθρώπεις. & Οὰ γ.γ, 
Ἡ κάτ σι) nmeir ἐπ αλλοθρέοις αλ βρώπτις, Vtftur hoc non- 


85 νο 
ſuo, addit, θρυλοωῦτες πό ήὲ θροᾷ 
retractanso, dicit. ἆ — ex βρόος, 
Ἠος νετὸ η obſeru ———— ki in Ἰοείς 
—— cutn ſerbi, quum tamen antẽ ſetibat . Eu⸗ 

ſeripturã cum vnmeo a vſitatiorem εΠε tradit κό 
κος εχ —* ο — expedita eſſe vt 
Πα loquat) deriuatio κος υά πι q θροῦλλάς, Ὑ. 
autem ab eo deriuatum γηΐςολ —— 
mox docebo. 


ρε & Uerodotus,licet {πε περι κά Τερου ΠΙΑ αλλόθρους ρα Α Ο.Παμθρύλλοο,Οπηπία vulgans 55 Avon cita 
— 


Ac ab «ο vocatur externus exercitus, ex cõſequenti. 

ϱ,Αντίόρεες, ευ, ὁ κα) ή, Ν Ιο τση ſonans, Viciſſim ſonum ἐ- 
dens. Vt ας πθρουν ἔπα, de νοςς echus, {η Απιμοίορια 
epigrammatum. ln vulgatis lexicis αὐἹθρεος γω cex 
Nonno, Vox ſoni contrari, Cõtradictio, Reſpõſio. Pro 
quo rectius fortaſſe Reſporſio contradicens 

Αν πρους ωλετό εάν, Ex ſu ipſius voce protectum εεβί- 
momum, Teſtiinonium quod quiſpiam de ſe dicit. Εν 
Nonno. 

ς.Ἐπιρέθροες, q. d. Alteriſonus) Qu eſt alterius ſeu diuer⸗ 
ſa ο αν κἑπερόζλωας.Ετ εχ conequenti, Alemgena. 

6.Έτομό æecq(q.d.Verilonus) Verum ſonani, Verſoquus. 

6. Εὔδροοςι( 4. Ρε νηίο μυς) Pulchrè ſonaus, Bene ſonãs, 
Sonorus,Canorus.in Epigr. 

ς.,Ηόνδροος(ᾳιὰ. Dulciſonus.) Suauiter ſonans.In Ερίρι, 

ςΠολύθροο:,(ᾳ.ἆ Μυλοπαϱ)δίτερετυς. 

ΟΠρωπόθροος, (ᾳ.ἀ, Pririſonus } Exponttur etiam Primo 
ſono editus.vt αποτέδροες ὀμφήρτο prophetia, Itetn Pri 
mo loquutus, ex Nonno. 

ϱ.Αωύδρεος, Επ Αιλωῤύόρος, (q. d. Atgutiſonucs) Canorus. 
— Νχὲ εκ Ώιουγ{ Alex. Et λιγυρόβροος εκ εοἀξ. 

Θμέωιώ, Τωτομἱευαπὰο clamo, ſeu loquor, vt de ρίω di- 
Aum πιοὰὸ fuit· ſed frequentius poritur ſiruplicitet 
pto Loquot, vel Dico:d quidem a etragiei præſertim. 
soph. Alace ΤΕ. — Abt Όὗπες ὕπατον ̃. dem, εα 
μελοῦσα πόνῇ ὁπεῖ΄ ἔπη θροῦῖ, Idẽ Ως πα ον Αργλίοίσιν φίσιθών 
θροῦςι Eurip.itidem, γα θρεῖῖς αὐθκέ; 

Θροῶ, Tumultuati facio, Pertutbo, Τγεπηεξας[ο. Vn- 
ὁεβροῦμαι, Tumultuor, Perturbor, Tremeſio. Sicv ti- 
tur Matthcap.a⸗4. 

ς.ΔΙ1Αδρρῶμάστῃ quod δριῶ Bud. exponit etiatn Tumul- 
tuanter denuntio, Diuulgo. At in vd.ei datur paſſiui 
—— πρ. ex ponitur enuum Tumultuor. 

Θροᾷ per contract. in proſa, Tutnultustyt quidem τεά- 
ditut in hoe Syneſu loeo, καὶ δρεωῶ ἐκαῖνου, εἴτε πὸ ὄντως, 
ει τὸν ὅπου, Sed frequentius, Murmur, Suſutrus: 
vel Fama ſuſurrans. Thuc.lib.4. ὃς Β,τὸν θρεωῦ αἱ θύκἆοι, 

dum murmur ſenſi ſent · Aut etram, Quum muſ⸗ 
ſati intellexiſſent. Apud Xenophontẽ Hellæ, pag. 56, 
ῥμζ eſſe videtut Tumultuantium murmur. nam qquũ 
dnxilſet, M θροις ης Ὀνούς Φλδο, ος, δες. paulo Ρὸβ 
—— — u θόρυζες. 
Xenophontis⸗ pæde, 
——— ἐλθρεφέδον- 


πα κμ. 


Παρα» 
γἱάε πώθρω ὀνμῳαρυὰ Heſych.  Αεγετὸ αρυά δµ(- 
habetur παέθοις εκ Ρο τω παν πες . ſed Ίνος παίν- 
—— ſuſpectum habeo, quum ab αδρῷ 
εερ, {εά nec πάνθροις, πα 
repoſuerunt. 


S PFAAG ⸗ Suſurrus, Murmur, Rumot.ſtem τὰ- 
multus. Ab Neſyehio etaum paritet ὃς Suida eapomitut 
Vetum Heſyehius addit etiam ὁ Suid. 


utem non ſimpliciter ὁμιλία, ſed ὁμιλία µε φανερῶς Ύενο 


quæ ex poſitio ΠΑΡΙΣ mihi placet, vtpote meliu⸗ 


cum μὸς convemens. Apud eundem legiturt x 
ρινν ἂν ἀλισκοιόῥων ὁ ὀρύλλας. Vide ihidem ὃς aliud 
cxemplum. Ab Etymol. explicatur β9ἡ ὃς δόρυζος Certe · 
Xuſtath xult 4 θρωρλῶ eſſe θρύλος ldieit αυτεπηιό ΚΕ’ 


Οπνοία ο ὥττεης, (ευ ſaſurrando diuulgans. 


ϱἡ ἔχλον θρύλλος) at ego ΠΙΡΙς tationi εοβίεη(3- 


ndeum εῆε puto βρυλλώἆ θρύλλες de ducere:quum —— 
hoe nomen verbols fot mam habe⸗t, δε πι 

derinetur ἆ —J— detiuaretur δρωλέῳιὰ — 
εκ θρύος β: βρρῦλλορ,ἀείηᾶε abiecto ο εχ diphthongo, re 


. 


(ο autore:ſed apud Heſych. Ἱερίεως, πα θρύλο, 
"θρυλλοιώ. 
Θμωλέω, ν ει. Θρυλίω,δυ[ωττο, Τεξ Fami 
lacto vt B.vertit.lſoet. Panath. θώθν * 
—— πάντες θρυλλοῦ ση, Demoſthin Μιά παυτίω 
βρυλλήσε.Ετ βρυλλείώι dicitur τε»! Ψμἱρὸ { 











more volgi celebrari Diuulgari .Η ης * 
Ἀπόπτιραν ὅπως αἴσοισιν εἱφρα πῶται σε Interduma 
verd dieitur darn ἐπ πάντων, | 3 — 













S, ſeu πλειόνωνινε Plut, 5οἱζαῦτα ὑπὸ 
Ἠας plutium ſermonibus celebrata — 
ta. Sic RV. ὀρυλλειῶς δε πο παντων multotum 
monihu⸗ {ει omnium diuulgari. Demoſth. · 
αποὶ πείντων βευλλουμθίω εἰρίώίω,, Quinetiam η 
ται εοπιπιοὰὲ alicubi reddi poſſe Ihttror Hse 
ſurrat.quò reſpiciẽs, verbum θρυλλίω am Ἠος 
ἠπεετρτειαίας verboe reſpiciens ctum κα κα 
auo neſych. & ſundas exponunt asmer · · 
θρυλλεύμθρα altcubi vertit etiarm Ψυἱρὸ γεζερι 
βρολλίωμητετρτ.Τρευ]ζο apud Όεπι 
Θρωλέω {ΕΓΙΡΙ quoque νπίςολ,{ de φως {σι 

modð in Θρύλος) teſtatur δι Βιά, [εὰ πμ. 
afferens.mihucerte vnicum τη p ει 
quod vice multorũ εΠε poiſit⸗ αυδίαι 
verſus conſirmet. Eſt autem εκ ΤΗς 
καὶ τε! μι µα κραὶ φίλα βρυλέφίκω σελαζα. ι 
—— cenſueritn —e —— 
iuſmodi 

Θρύλλημαατες,τ, Quod vulgi rumoribus iactatut. Fabula 
yulgiapud Gracos Biblorum laterpretes i Τοῦ., τε- 
βε hudæ οφ! ex eodem — 
εἶμι αὐτῶν, καὶ ἐμιέ δρύλλι k actus ſum 
prouerbium. — 9 ——— 

Ο,Πελυδρύλλητες μον, καὶ ἑ Multum celebratus, 
rum ſermonibus celebratu⸗, aut vulgi 
5γυε [ται  πολυθρολλήσες ἄ Τοχίας. 
γα atus Famigeratus. 

ς.ΦΙΑΑρυλλίω ῶριάεπα quod δριλλέω. Vnde p 
* & — pud xenophontem {ο —* 

ἍΛΗΤΕ X ὡς φαίη της τε 

mor ſparſus τας, ν — 5— 
plieiter, Rumor εσας, ———— erat. ΄ ἴδει 
etam aliquis "5 — 


cata —— velut — 


η! xeno 

—— σος. Plato autem dixit 
De —— de es ευ! alquie⸗ 
ſtx pius meulcatis abtuderit. —— 
πρός ſapius inculcati⸗ φυάπι Loq 










d ui⸗ 
σος 
———— 


—**— μὲ 
que νε aliquis dicitur ος 
—— —* 






— 
J * Ὃν — 
— —— — 
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| fernis eraia p adellychnia αρεῖς, {ευ (νε alii 
— —— &alia de hac νο- 
Aehyer 
—— —* Θρωλλίώπν, Έταυ Ρο Nam Ειγπο]θρυλ 
— χζωννεἰ Ῥοειυς Θμωλίζωναιοῦ λν at Buſtath. Θρυλλίασω 
eber. Et ille —2 dæua dedueit, ντ videlicet a 
ου Ραύω βας ῥραυλίζω εχ quo ῥρυλίζω: ſed abſurdè hæc de- 


οτωμοα — 



































qua ſupra, videicet ψιθνείζω. quid enim ψιθυσέζω eurn 
οννnune habett) Ευβα hius autetn Θρυλλίαπω di 
ee deruari fortaſſe à Θρωλαί. Ab huius autem paſſiuo 
ο Θρωλίασμαι «Β Θρωλίλβν 1ρυὰ Uomerum Π. Αν, Θρολλ/- 
ασ µέτωπον (-ᾱ' ὀφρύκ «Νἱ expoitur ab HUeſyehio 
AreCn ὃς σιριθραύ Oun, Contrita eſt έτους, & velut cõ-· 
winuta, vel Contuſa, Confracta. Addit Heſych.& ἅπι- 
Sᷣoꝰ:ſed malẽe, ſi quidem verui eſt quod ſeribit Ειι- 
ſtathius, niimirum — grautus άμα βροιβ- 


— — in νετ præcedenti Homerus. uine 
Selx apud Lycophtonem, vt teſtatur idem Euſta 
cthius, ſed πό exponens. Quidam interpretatut Quod 
confringitur. aliun Quod erpitur. lavd.i aniatio 
h epuor. 


ΘΦΟΡΥΒΟ Συν Τωου](ῶε Τυιεανεπεήαν, Turbæ. 
ο αν καὶ ἐσθαύτες κ) απουδίω) καὶ πολλα θφύέψ,ἒε 
ος nauibus feſtinanter & wagno cum tumul· 
J lib, ααCασα πνλ καὶ ὀκπλεκπκές., Dicitur 


* 


pertem, Strepitus acclamantium ὃς applaudentum. 
— Demoſth.in Midiam, *ᷣ⸗Co⸗ «α) κρότον — ὡς α) ἑσται- 
, ωώτέε τε καὶ σωωκῶέγτας, ἐποιήσατι. δις ὃς θόρυζος πειλκδαι ex 
⸗odem.Et plut έωνναρεσβυτέρων σαώοόει καὶ Ἱδρυζοι ΕΕΥ- 
wolog.· hoc nomen Ἰόρυθος εκ λέω ὃς βαν factum eſſe tra- 
Alit: multo vetiſimilius Euſtathius (meo quidem 1- 
Aie iohex ῥρεώ δε Kan co mp oitum eſſe ceuſet. Ko cer· 


τὸ lubentius illi aeductioni —— δραις δὲ 96ρν 
εν — — ορ 


pro tumultuantium 
in O⸗oiẽ. Si tatnen pro ſas liei haberi poſſet, à ꝓyeſpo· ð 
tius deriuarem. 
C. Oo⸗o Comoc, .o. Tumultum —— ——— {ου tut 
barutm excitatot· Expotutut ὃς Seditioſus. ΝΝΡΕ 
ο Θερυζοποωιῶν Tumultum excito, ſeu turbas. 
Αρθρο καῤη, Τωπευ]εως εχρετε νου turbulentus, 
Waietus; dedatus. Plut. De Socr.ñ ὀνη χέώρν Ὅης αθόρι- 
οσον ἠλος καὶ ἡ ανέμου ἔγοισι τέω) νι) 
' ανν καὶ ἡν Vumultu κ 


«ετεκ. [εξ Strepens, Obſtrepeus. αμα Plut.de anſe 
ο αἴδυςΒ, 
« δέωια, Ταπαυ[εμος, Tumultum — po⸗ 
— — ſerui ὃς ſerux abſente domina in 


Μ —— ad Philop. epiſtolazac 2) ὁμῶες κα 
ὃν Όταν εἴωιωτ Ἱορυζέλντες καὶ σεσιά/οντες ν ἑκόγαν ὁ 
—* ζίασιίνα Me ſ, Mnrne εφ πσυχα ζοισε" 


ος πι inter exemypla locum dedi, quod idem ver · 
m eadem de τε ἃ —— vſurpatum reperam, 
aanquam εἰ exprim imum. ο  Με- 
dorum ſeruos {ει — Φορυζεν Ρο 

σον eſt Pad lib. 4. pat. ea * * —— 
ο νάτ — ⏑ λαντῶν απολελολύτων, —⏑⏑— καὶ ἔπενον καὶ 
τς θδερζω. Apud Ariſtoph aute m quida m ὄες 
Aeun t βροντᾶνν τὰ eſt ionare. hyperbolieẽ — 
in γ εἴριςμ Ην 2ρωῦ ἡμαῖς Φορυζκσωιὄμ, [ταἳ ἵες φκαὶ εν παδι- 
το όντων Οἶσν βροντᾷ τὴ δικασήεμον. Apud Thucy didem autẽ 
" e. αι Ἱθρυθᾶν ασοό: ἵνα εβ Tumultuati aduerſus ali· 
ο Άνευ ὃς rixati. ſeu Tumultuoſe riaxati. ltem Ἱορυζοῖον 















tur. lO, Obſtre Reclamate: vt Βιι- 
κ —— (ερο ο ο. 
Tomultuoſe excipere clamori * chamore α- 
ο — µηδεές μον Ἱορυζσμ τ8ς —— 
oſthenem, καὶ µου ος Δες πο] κών, μφλὶς μιθίη, 


i58 Θ ρ Ε 

υπ. δγετί ltẽ Ἡ 

| οσο. καν ντα ον. * 
— ες terms, aut, quum pluticnum, qua· 


nuatio ſubiungitur ΕΙ verbi θρυλίζω expoſitioni de 8 


care quã tn ὀρύτλωθεις cus οοΠΏροβτο αριόρώθεῥων- ς etiatm redditut Conſternor, E 


in plurali aliquando. Ilnterdum νετὸ in bonam ρ Ἅρυζούιόρος ἐπ αὐτῶν Κάμωλ,  Ἡ 


7 αἱ λοιπαί αἱ κ ψωχέὼ 32 Cui loeo ibenter 


ή” reddi poſſe arbitror Turbæ inter εοςο- 


"ΡΕ 1582 


μι ἐφ ὦ µέλλω λώγήν ἀχθισθῇ. luterdum verd δε cum 
accuſatius τει, vbi ſubaudri putatur xai.  [θερνζς 
aliquando contrã eſt Aeclamo, Acelatnando aſſentior 
dicenti, Applaudo (Ες autem ὃς θόρυζος {η honam par⸗ 
tetn accipi dictum paulo απεὲ fut) quem hulus verbi 
vſum velut exponete volcus Ilocrates ſerihit in Pana⸗ 
thenaico ῤτ᾽ εὐπέντες ἀωτι], οιύκ — ———— 
5— —2 νο, ο λος & ὄβησιωα(νιὸς «ο 
em bie ἀχούοντας Δορυβῶν αἷα[- 
—23 * * 
ο. Plutarchus — ο Ψὶ 


τὸν Νηκέαν ἑλορύσοι καὶ δεζαλλεν , εἰκότα κα πκγρρών, νι το 
ditut Turbabat: — Τα tutbas comictebat. A⸗ 
pud eundem in ναώτα Γαλζαν ἑλερύζη, 


Θπροζοῦμια! ρα" μα νους, inter μη ημάς πι pro ὃορυ- 
ζῶ Tumultuot· XBudæus vertit apud Thueydidem, 
ἑδορυζοαῶτν — —— Mre. item apud Ρ]ω- 


tatchum i ποπλέίογ της θρατιας οὐκ αλα κω- 
μάρνεν απειρία καὶ Ἀρυζούμάμον «Χεμορ on 
oppoſuit ὄις ἀπέκτως καὶ πωτῇ * interdum 


ο, Huctuo animo. 
vt apud Platonem epiſtola α- 
Et apud Plutarchum in Camillo — ——— 
ζῶπε, Luio teddnur Uis trepidus · Apud cunaen 
εετιὲ ὄλ]σεκίες (ιν ορυζουμόῥῳ, Ῥο]ίείαυως γετεῖςδι- 
ου Unterdum νετὸ(νε ὃου- 
dum eſt pom pro Ῥετεατδανς, δες) δορυζρδαι ἂἲ- 
—* turbatur Qu [η tutbas conticitut Aduerſus 
cxeitantũr ſeu tumultus.Sophocles in A- 
—* πρώτων α δρῶν Ἀορυςη, δις Plutatchiun Camillo, 
Qunetiam Ru⸗ 
6ο δαι ({εηπεπάο vnam εχ liguit. quæ verbo βορνζῷ da· 
tæ fuerunt) eſt Feſtiuo ſtrepitu cxcip. vt Budæus νετ- 
tit ↄpud lſoerate tn:ſeuſvt αΗδί reddidi) Strepitu αρρ]λα 
dentium vel Acclamatione audientium apptobari. Lo 
cus autem lſoctati⸗ eſt in Pahathenaico ⸗ 
— ———— 
1 —* partem ὃν μάτι aptiiſi mẽ εκ Liuio 
mes m iu —— 
poſſet νὰ * exceptu⸗ 


ο. ——— — 


———— v. Nõ pertutbatus Qui animo eſt non 
perturbato. Qu non perturbatur πες tumultuatur. (νε 
Cicero hæe coniungit) «ο Ντ. Εὐθερύζνπς Ου ἔα- 
cile perturbatut, ὃς tumultuans de gzrada deücitur (ν νε 
λος — 2— Ειᾶ bie συ 


νι ἁτι ο Ἡ — 
πο ος - 
—————— Ἡ, 
ς.ΑΝΛΙ rTumultuot· aut Valde tomultuor, νέ 






εδ ῶ μμ Tamuleuati facio, Τη tut · 
ba⸗ ου —— ας, ή 

— —⏑⏑ αν. 
— 
———— —B — — * — 


υιό]. 
— 
—— —————— 
i⸗aiac .Luciamus, καὶ η iea γε ——— — 
σι μα * 


—— 
—— 
εἰς βρίώου. 


ς.Αξιόθρίορ,νρό χο —8 {ρα lamentatione dignus, 
—— 

uctuoſus. —E lamentabiſis. q.d. Vnde 

«Β multus luctualeu, Mouleum luctum afferens· Eurip. 
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* wolto luctu aſieiiut, Qui multũ laget.luc. — 2 


2 S— —* ————— —R 


—— 

— Των (οι lamentorum βοείως, Λπβοιγ- 
de Θρίωηππκός, 

Οδιλέδίωις υας man· ubenter ωρα νε χωαιῶν 
Ανής σαι μελη ltem Εἰνίίνες Νομιοοφιλόθρη 

. νόρτύμζος. 

Ο,Θρωωόὸς, Qui ——— lugobre ſeu carmina lugubtia 
canit. Et peculiariter Ou conductu⸗ plorati in ἔωπετε, 
γι loquitut Ἡοχας. AnNero ῥρωφάιις Ῥεορτις dicto ᾿ 
putant quos Romerus vocat αειόοις βρίωτοξαῤχοις qui 
ugubria «αρα ἴ θα αἰιι pgcinunt· Pollux, καιδρίώωε 
(αρχες καὶ φας .ὴν καὶ θρίῶνν ἑκάλλω.. ab aleiphi. 
in epiſt. quidam voeatuut ρωφόὺς φρδφ pro truneribu⸗ 


lacrymaẽ mutteret: ae — —————— 
χι, ΥΝΡΕ Θμωφία, Lu hris cantus, Lugubre car 
Ππεὴ, Uamentum. Ετθ ών πανωκρμηρο 


cano Lugeo Peploto. Arethan aroeal — καπαρφά- 
—J ———— ὅπ ως ος θρηναΦεῦσιν ακόλν ον ὀκπελά τις. 
Οωώφης νερό κφὶ ἡ, Ad lanentaudum propeo ſaxl.uctui 
deditus, Luctui aſſuetus. Vt χωαρνω νετ ημωώδις 
καὶ φιλέδρίωσν, Poll. At νετὸ apud Herodianum ρδέος δρη- 
Aicʒ Carmen lamentabile, Γοἰώπεςτρς, 
— ωῶ, Lugeo, Loamentor. lutecdum ſine adiectione, 
vt apud Dem̃. in ΜΙΑ. ταῶτα μὸῥ — — —0— — ρν- 
νών.δεὰ ungitur ſape accuſ. vel τεί», νε] ρετίουας, Ας- 
cuſ. —— modinitnirum vel ———— ſgmſ· 
cante per quam lamentamur, id eſt qua noſtrorum la· 
mentorum eſt velut inſtrumentum: vel rem de qua la 
mentamur. Prioris modi exemplutn eſt in illo Home⸗ 
loeo quẽ᷑ {η δρίῶος protulicerẽtamm/ abu —F ἃρ εὔρή 
eneique plauẽ ſimle apud Soph.ð vwrois «δα nnier· 
nec ἀπ Πας ↄpud Ath. gfn oec O cc· vpeu ὄρεν ci. Ῥο- 
— autem mod Sewmplum apud Plut. De δοςτ. 
α ρίωοῦγι τον ἑαυτῶν πόρο,» Sed Ίος ΑΡ/ΓΗ2Αμεττεη - 
—* «{, mlllo priore modo lunctum cuni ας- 
ομ[ώδίω aut alio ——— potius Lugubritet cã 
are quam Lugete.At cũ accuſ. perſcvt Eurip. To⸗ — 
— eic ος ἴρχεται κακα. Et Luc. in Αἷς. κονθάΦ)ον αὖθρα 
τη ἑαυτην πθνώτα δω ποῄω φιλίας. Apud εµάσπαη- 
τίρα δαγοῖσαν Αρίωῶν1 κἆ verbum ex Plauto, Matrem la 
mentari mortuam. Η1νς Θρίωηπκὲς, ideta quod 
Ερωώσνς 1η Ῥτιοτς illa ſignaf. vadelicet Ad lamẽtadum 
— ———— 
πανό τὸ ροή ἑς. ΕΤ Θρωκηκῶςν Μοιε 
εωτµπὺ ϱμ! λὰ Ιμβεηάωπη {ευ lamentandum propenſi 
ſunt vel Lugubriter, Lamentabaliter. Poll. Ατθᾶρν- 
— πα θα. Τ{εοργ1ιερίβ. σεν | ὸ «ὐλεπδίς αλλα ὃν 
γήπρια Ὃις λατ] δικής, 
ο Αποῤβωίωιώ Ν εἴνεππεπτςι —— lamentot.Vide⸗⸗ 
tur enium Ρταριν 1 — 2 


οπιθρωίω, τ΄ 


lamentor. 
ο... ο. piutarehus in 
———— —E— 


—* rbrt apuẽ — wa⸗ 

⸗ ολ — Usmetum, ſicut & 8 
ſinemn. Kodemque modo δρέκκρτο 
* τασια, Εἰς αμίεσι ὀριομώω. αὐ 1ῇο Θμηξ {η F 
putatut)ſicut Se⸗e a⸗ ventus à Θρ6ε., Ltym 
enum poſtquam dixit Oeat per (γηατε ſin factum εἴε 


εκ δρα t.& quoque hahere · ſuhiuugit πο το 
νο Ἱστας ς, —— θεά 
piwam, demnde de Θα απ ο 


ΦΡΗΣΚΕΥΩ, Ceremonns αμ) οβς. 
Heum εοἰομίεμ deos.Vel. —— 


ζοἱ 







ſum Ἠαιις αἱ 










ν αρα κ ολλωκροίκ.. ? 


de allo etytno 
Θρησκεία Cultus deorutn multis 


— —————— 
— ——— akuc 


Oene xc vic· Religioſus: Syneſ. — 
Ε Ορίοκες,Ἀεἰιριοίως. Poteſt νετὸ δὲ 08 


ἱ ιά τ)ὑπρέόοξος eſt⸗ non 


2 


— — 


a deoru ——— Nitio —— ορ ———— 
ο -- — — 







erunt qui τη hoc verbo ὃς eius deriuatis 

dum⸗ litera xputauetint propter 

mologiam· (quorum ẽ aumero C 

τες funſſe arbitrot) ſed nuſquatn in emenaatis εχει. 

plaribu⸗ — mnuen: nee vel 

aiirmat, ſed dici οκ το ο) 
ſuperſtitioſis cerenro⸗ 



































ης cõſtansltẽ ſiirpliciter Cultus deorũ 
ti Dei. Keligio.lul. imp.v Γαλιλαίων ἕα 
—— ad Col.a, vas, ὡς τα: 

Ἡν ἀγέλων { ἂς quo loco dicam an 


reltgionique nummis vacare.ldem 
rodiani loeo inte rpretatur Feſta cele 
Ceremoniam vertit.at Bud.V 
Obſetuantiatm,in hoc etuſdem 
Ρος ἐπί τε Ἡν Νωμαιω} φχμευ μὲ 
ϐρησκκίας ὑ1η εδ χΑΝ. 


γε Ρτο loco.A lac. apoſt ꝓto R 
— ltñ axoc εἶναι ὂν ὐμῶ, μ. 

ταµς ἡ ῥρσκεα. Apud έως. 
nem ἅ λμής. μα —— aſter 
ſuſpecta mihi εξ: at ΡΠΙΟΥΕΠΟ Ἡ ς δρ 
taxat nommini εον. πι cor 
(quod apud Suidam —æ — 
pud Reymologziſten tepernemn. 
Επέόεξοι (5ο eſt a c 
monibus: ὃς quide in ο οφ ο 
in quæ ad cultum — ώς 
eceleſiaſticos ſcriptores (ὃς 0 9µ) 


πο πο 


«Ἑλλούρνεκμα, (ετ —— 


—— ρών 
— —— ρα plexus —* 
—— — 


—— 


verſu 18 — 


—— 
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Ἐκ 
— — — - * 
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F 
ο αν Θ ρ 1 ΘΡΊΙ iges 
luuio naſcitur, νε tradit Dioſc.lib.g.Hic aqua accẽdi · Αα tenui ſtamine atque ſuhtegmine contexta eſſent. Ατ 
ur δε οἶεο extinguitut, ντ tradit Plin, tem Αἰεχ.Α- — υπ Pectunculus. Camer. ex Suida. 
pt itẽ ſchol.dieandriqui onara · Aca vocat. Ἱερι- CA vide intet deriuata ab Aa. 
turautem ετ O⸗ ſan ec apud ſchol. c. Axa/ ΑΡΗ Εν carens. 
«ΘΡ 15 ἐν Ῥηωε, ſius capitis, ue batbæ, Capil  ϱ,Απλόθριχοςὸ καὶ ἡν Promiſſum porrectum habens 
»us. i.. Θεαξί δὲ παέπα γύκυν κα τα ἄγνον αξ ἐπί capillum/mquit Bud.ex Ariſtot. Ad verbum ximplicẽ 
EA Καρά Votan Apophth· quidã barbam »capillum.Camerario eſt Qui medioen eit ca⸗ 
28 gẽ⸗. ocaturamc· lue. De cal.aa ia⸗ pillo Cui ΕΟΝΤΑΕ. ΟὐλέθριξιΟµι eriſpo eſt capillo 
—— σύρουσα, Ariſtot. Mal aei xc καὶ τι- quaſi hic velut inuoluera quæda dabeat circa capilli· 
ο Φώτων. ως Plin Defunctorum quoque εοτροτ!- tium, ideo non ſimplex capillitium vt lle. 
bus pili creſcũt. ISe Pilus generaliter νε in prouerb. 5 Ο,Απόσριχες ων ο lin pu apud Callim. τεβε Eu 
τος ὁκ σριχὸς κρμιῶριφυοά Ouid. Tenui filo pẽdére. Expo θα. Priuatlonẽ igitur hie denotat Ἀπόνντ alibi ſaxpe. 
τας &sSetæ.vt pud Heſiod.O⸗c A ἐν ↄoiũ φείκσειτεί Γ.Δασυύθριξ,Όμ! ἀεηίο pilo eſt. vt ἆκσύτειχος άγευ, ΡΙοβ 
AAnterdum etiam Villi.Plut.aæx σριφέκόνοι, ἃ θειξν ſeu hiſpidi hirei, F denſo pilo eſt. 
— ρθει. Noununquam δε Capillameuta vt apud (,Εδξ,Βοπος pilos habens, Bene capillatus, Bene co- 
lon, πέταλα |) ὃς κθαέ τοίχας καπαγμιαθέντα πᾶν ππαῖυς.Εκ ΕΡιρτ,Απειχια[έθρω,Ηαππο Ἰαῦεωεί ἔπελι 
ος ορ νήμα σωωυφα(ννη . Deriuat autetn ἁλεοίζω Ἐεγπιοὶ. bonis pilis confectant 
boe ποπ ες, ς, Εὐδέδρξ, Qui erruihus εβ rectis Pro quo apud Ἠετο- 
ο, Τομχοζρῶτις, Pilos arrodentes. ita dieuntur οὔπες , ἰὰ eſt dotum ΕΤ 1c. Polymn.el Αὐλοπεςί- 
πε teredines, & id genus animalcula. Ariſtoph.A- * — 
charn. Αλλα δν δε λόφεις µευ κατέφα}ρν.{ῖς enimm ς των αθρώτων» Ον ad ortum ſolis loca Ahlope eo- 
ibi etiam liaſtes, admonens tamen dici αδι- lunt, η οποίας ſunt rectis: ſed auſtralibus nuſquam 
x quoq; ῥεχοθρῶτες.Ρ οἵ],].α καὶ Ῥιχοθρῶτες Φε δΙόν gentiũ magiscriſpo capillo homines inuen tur c·m. 
νανV . ΕΤ Τελχοςρωτηεαό 1 ν. Εκ ΕΥ «.Καλβρξ,βμὶοἶντος pilos Ιναἰνξε,νε καλλέσεκ χες πο, 4. 
ο ππο]ορ.(ςὰ apud dum τεροπο ῥεγόζρως πε. Apud Eallithkrix Plinio dicitur etiã ea herba quæ callitri 
ehen.xero eſt txxix Te⸗ quod cxponitut δὴ chon [κά Αριά eundem lib·ↄ cap.54, Callitriches 
——— ων. quaſi neut. βία quædam appellantut, quas toto pene aſpectu dit 
ο εν ῥεχόσρωςμη! legendum Πε ἔεττε ſeribit:batbam εἰς eſſe in facie, cauda latẽ tuſa pri 
οτε εχοοιό κο Ρ λογω πα capillorum formam habens. mori parte. 
Texxetuc.ln capilloruta formam, Pilorũ modo. C.Amſoc Qui tenui pilo ſeu capillo eſt 
ϱ,Τεκχοιόµος, Capillotutmm {ευ commæ ſtudioſus, Ου co- ϱ C. ΜαλακόθρξιΟ μι molli pilo εἴΒ, µαλακόσθι λες Syt*h a- 
benter curam impendit. ὀδιχῶν φιμκλεύμόρς, γιὰ ΑπίβοιιΜΟΙΙΙ capilo Camer. 
Ueſych. ς.Μελαήθριξ,Ριος habens nigros, Cui eapilli nigti ſunt. 
ΟΤεχοκουμκνός ιο, Comæ ornandæ artifcx. ϱΞωόμξ, Pllos habens flauos, Cui flaut erines ſunt. 
ναCÊ, Επ Τειχολάθιον, Vollſella. à capiendis pilis. Τ]νεοςτ,ζουβότρην παρ Μενελάῳ. Ῥτο quo apud Hom. ſæ 
ο ο ο ανα 
στο ωνῶν igo aut “ΕΕ ρετ 5 pilos Qui eiuſdem comæ εβ.Π]. 
meiaphoram, De rebus leuibus⸗ — *— de equis Eumeli, Gae⸗ ουν 












ῶωρῤῶϱῶώ "σσ ος 










































τν πει contendo, aut Rebus leuibus ſtudium impen Eſt autem per ſyncopẽ Ἐκ Ορθρζ, eut 
αὐτῶν φροντίζευ.Ολλετ η ordine Ῥοπετε crines. . 7 ſequeos, ſicut {η οἱ Secundum —— 
επ — —— endũ fotet ὄδριξ ſpiritũ aſpero ůn ob⸗ 
uis, in Epigr.ex ῥρ δὲ Aa λλες. iquis autem tenui, in quibu τα ϐ 
— Μος κας — dicta (νε ſeribit Marcell.) —— — —— — 


quod tara cute Auentem eapillumm cxpleat δε ſubnaſci ς,Οβμξιου! erectos habet crines.vt apud Virg.Arte⸗· 
AAciat.uar⸗ επί eiſe rarum. Vide Theophit.d Dioſc. — ——— 
ϱ:Τεχοπλάσης, Qui capillum fucat ſeu ornat. ln vitio di- ϱ.Οὐλόθμξ, Ου! ετί tpilos ſeu erines udẽ quod α- 


ίρος 
citut. Cam. * 
—2* 








γειὸ εἰ Τρχοῤῥνίω, quod εἰωίάετα «µη Ῥιχεῤῥόωί-  χψλθρμο Qui eriſpo εβ capillo 
ggnißcations eſt. —B {ευ ſimpliciter Criſpus, vt apud — 
Capillos producendi vim habens. Dioſea cundus eriſpus,craulus, eæſius. Camer. 
“χρονων, θοκα;, vbi redditur, Nutrite⁊ ο. Παρόν, pilo eſt. 
eorum defluuia (quæ dicuntur alopecix) explet. Cal ⸗ Coeinnus ὰ prima vſque iuuentute n 

νετ Τοκχοφνίωιῶαρι]]ον ptoduco. μα τα(ωςιὁ δη θυντῶς πλκαμως,δυἱὰ. 

ο Τοχόφυλλοενουιό κφὶ ννΕο]ία haben capillata, ſeu αρῖ- ο. Πολύδρξ Multos pilos habẽs. Polythrix Plinio dicitur 


—* 


{μισο ſimiia. Quidam vertunt etiamccſed barbare) —— polytrichon. Apud eundẽ Polythrix 


in capillamentorum modum foliatus. μον ϱ βεηηα m eſt, quæ in γιτί σα deflu 
heophraſto quod Plin.interpt. Capillaceo folio⸗ ge· . — — 
nius τῇ euxeic. απο. · ο. Qui duros habet pilos.oppoſ µαλακέθριξ., 
ΕΤ χα κ νίὰε poſt Al το οΤ Ετ Τανόθρξ, Qui laxo capillo eſt· quẽ τσι 
rehαno, Textum quoddam ἵερυε ὃς bombyei -·  νῶ vocaruut. Cam. Protẽtos ὃς promiſſos erines 
urm magni preti, quod erimbus obducebatut. Sicut habẽ⸗. Ηεβοφπωύσθεχα αἶγειτεξεε plis Camer. Τωύ- 
Crinale aurũ Maroni, ὃς Ouid.De ponto 3, ⸗ nec habẽ⸗ in v.lexponitur etiam Qui hortidos &ſetarum in⸗ 


cennale capillis. Cam. Apud Heſyeh ſerihitut eũ accen rarrectos habet bus pilis eſt. 
στο αν in vltuina, ex poniturque βομέύκιν ύφασμα ὑπδ Ἐι- «,Δασύφθκγοιμεὸ —5*8* ——————— 
Ar κιφαλῆς από μδμου: quod capillare eile apud Martial. Φασόθρις Γωριά. χα μΆλα in Ερίρτ, 
σος παδωηε ν 1 Εχες]ν. εαρ.ι, αξιίζαλόνσε Ῥιχα ἷω, εἴτεωη- (.Εήῥιχερμνό ή, Όυι οὗ εαρη]]οτά ρευυτιᾶμαὰ ſapplendã 

dedi de trichapto. —— Βαν; . — εμ[ᾷ.1.Ῥποχόκκν [ευ φθκόµιον aſſumt . ν.]. 

* «πολυήµνπες, Ῥτεείο ui multt pretũu πο δὲ κ) —- μον «θες νπγ,εύ 
ο ιο ορ κο ο ον ——— λες ας 

το ποίχατῖα καὶ ποικίλα, D. Hieronymus volens ex primere —————— — | 

ui. 


Hey * 
— tenultatem veſtimenti, σεέχα ία vertit Subtiliq, qusd  Ἠεβομο εβ αθυίς. neſcio an mendo carea⸗ 
αχκ, 


- 


— poetat όλως, 
ς Τοιχδώωνκνῤ, ΡΙοτυπ eroſor. Si u φιχοζρῶτιεμε» ι- * —55 
vermiculi etoſores erin amer. — 
ο Το ωῤόοίωιῶ PHorum {ευ capilloruts detluuis laboro. ν — — 
ο ψράς φωχο ῥοήραρ Cui capillus deſluxit Camert Dicitur one dicitut ΕΤΤΑ Τρί 


WV 


μή Γκι 
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ο ο ή, Βερε cotnatꝰ ſeu capillatꝰ, Bene erinitꝰ. 
6, χοςρν,ό κὶ ἡνΟμ! pulchro eſt capillo. Τεξ Pulchto 


pilos faciens. Hioſcor. lha,cap.igs, de nuce uglande, 
—— δὲ λέπερον κα ἐν καὶ τόιφ δὲν ὃν οἵνῳ αὶ έλαίῳ, σπαιδίοις ὄληλςι 
Φὐκαλλίτοιγέν , pulchrutn capillum reddit. Aln εχρο 
πμηι ως capuuum. ICallitichon δε Polytrichon 
quibuſdat vocatut etiam adianton ſeu frutex topia 
rius:ab eſffectu videlicet. —* enim capillum, ὃς ad 
Ίος decoquitur ĩn vino cum ſemine αρΗ, adiecto oleo 
copioſe,vt criſpum denſumque ἑασίας; defluere autem 
prohihet.Plin. odo verd idem Plin.inter callitri 
chon & polytricſon diſtiuguat, vide paulo poſt in πε- 

Ar⸗xc 

ς.Καπεπείχος,ου μὴ, Tenuis inſtar pili Aic. Ueſych. 

Ο.Λεθέπει χοςρενό καὶ ἡ, Qui tenuibus eſt pilis.Camer.Vn⸗ 
de «πηρα {α{Ε,ρτ.λεπζοσθεχώτέροςν μι pilo eſt tenuiori. 

ςΜικρόπθεχέςνου, ὁ αν Ομ! exiguis eit pilis, ſeu Qui Ότε- 
uibus eſt pilis, yt πι nterpt. 

Γ ο λρέτεκχοενευι καὶ Qui paucos habet pilos.Ariſtot. 

Ο Πα χύφειχοςνεὁ ὃ ννΟµΙ croiſo pilo eſt. idem quod παχύ 
θριξ ſupia. 

6. Πολύπειχορρου,ό ή, Multos pilos habens. πολύφοι χουν πώ- 
ꝓ dixit comicus quida denſam barbam. Cam· [Ρο 
iytrichon dicitur etiam adiantũ maius, ντ ſeribit Plin. 
Nomipis autem rationẽ vide ſuprã in Xæxia⸗⸗ↄer. nã δε 
Ίος nomine appellari idipſum ſeribit. Alibi γενὸ poly 
tricham diſtare à callitricha annotat, quðd iuncos al- 
bos habeat δε folia plura maioraque:frutice quoq; ma 
τος ſit.defluentem autem capillũ conſirmare ὃς dẽſare. 

ϱ Πυῤῥότεεχεςμενό κὶ ἡν Rufos habens Ρος. ΕυΗΡ. πυῤῥόπει- 

πώλοιςεαυ ος ruſis pilis nſignes. 

ς.Σκληρόπδιχοςνουιὁ εἰ, Qui duris eſt pilisadẽ quod σκληρό 
δριξ ſupra. 

CFataανανααν, καὶ κ, Squalidos pilos habens· Hotn· hy 
προ in Pana, ·Suc ὧν ψαφαρέσειχα μλ᾽ ὀνέμαυν». 

Τοέχιοςρενό, Qui ex pili⸗ εβ.ΑΡρος.6,σείχτες c xxoc, Cilici 
πο ſaccus, Saccus ex pilis confectus. Zach.iʒ δέρρις σθι-- 
pelln eilicin⸗a ſeu ex pilis· ΕΤ Te/non νο τὸ Ve · 
is εκ pilis confecta enoc.V.l. 

Τολλο ῥκενεερό καὶ ή, Plo ſus. Item Capillaceus, Pilis ſimilis, 
Capilli ſpeciẽ refetẽs. ltẽ σειγαόν plut.num. neutra· 
liẽt δε ſubſtant.Fila, Cↄpillamenta.v.l. το Adv He 
Hhchio ſunt inſtrumẽta ad oppugnãdasvrbes coparata: 
— θὺς χώρησιν eQuo norne 
fortaſſis melligt Cbeia, hoc εᾖ(νε Aicomus explicat) 
εεέα ex pilis in caſtrorũ vſũ atq; nautarũ: cqquæ Veget. 
quocq; ad exciprendũ impetũ ſagittarum parari ſeribit. 

Ae ἐφεορίδες etiam appellatur, vt ſupra ex Suid:docui. 

Τεκχίωιῶ, Po—uMn reddo, Pilos induco.Dioſc.l.g cacs, de 
cote Ναχιαάλωπιαίας ῥιλοῖ, αἱορεςίὰς ad pilũ reducit, Pi 
los inducit alopecis.Et in Hppiatr. ⁊ }) «σεὺς αα 
πιεζσαι καὶ φον ꝓoy. etiam pilos reſtituet.. Et in ρ28 apud 
Theophr he c pldu, c.s, Ὀύπεις «Εάλήφιισιπλο) 
τιπειχοκθ ῳ,ρῃλοίο, pilis tniſto, B. Crimbꝰ aut aliis pilis 
ſubacto.Ga⸗a Lutũ επι vertit. vᷣxbe Te⸗ 
απο entũ, Poſum vᷣoſumq; in beſtus ες. 
gwenyt penõoſum 10 au bus. Cam. Dieitur de 
ου! animãate apud Anſtot.au ςΏς gen· au. Et iteimn de 

ecopillamento ſeu capillitio kumano, ſeũ pilo quouis 
ecorporis humani apud eundem aAriſtot. Phyſiogn· 397· 
Ab eodẽ in ⁊ ΟΕεοὐπεέχωµα δὲ χόµα ελὰξ ſigu. ΡΟΡΗΗ- 
tur Auelet ἑρῶν αγαπῶνζες φύ, dien.lerodot.quoq; 
Lil yas ex omnibus hominſhus ἑλόπαπεν φεέλονµα ἔγέν 
ſerbit,vt in Slet paulo antẽ videre licet Ain. Ἅριν 
A τὸ Πε µειρακέου τοέχωµα ὄηκεομιῶννκἀοἰε[εςθΕυΜ capil 
μη, ννκοε Τελοµάπο dimin quod pro πεέχωµα 
ſimplicitet εαρίεωτ. Ἀπηβος τεέχυµια ὃς πθιχαμί πο) σκ»η 
A antet αὐθρείου σιµιία ponit. Αάῑις h. λάμα ὃς σειλα”- 


Α 


F 


TeAmcivo, Pnaris.Et Εραρυά D⸗ — 
πρίαν quæ δι ppellatur, vel | 
—E μη κ . 


Τοροεόντὲ Pilus. dimin. a βειξ, ſed 


vocẽtur. Αλ: 
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Ἡ εἰῑιοτᾶ pili,hon,vt reliquiʒ εχετὰ ſed ἐπιτὸ cõuertun· 
εὔτατᾳ; alndue deulũ turbãtes ne · 
gotiũ faceſſunt: ſublari tamen οἱ A moleſtia libe· 
rant. Λατ] ενα. Ade 
———— πὰᾷ Ῥωεέι, ε 
λωτὶςμδν, Ῥλοίας, σος Ολα ρίωςς, 
Ariſtot.in 4 De partanqua dãa πηρα ia 








— 
ars ea capitie 
eũtur νετὸ comp voce * 
δέχωσς.ΕΘ autẽ ἐρποέ 

tur pil ſub oculisl 
ου. 8 peu atur 

μερῶν αἶ Ελεφαρίδὲς ὀκπεφύκαστ, ο], Λε. 

ſychio ſant αἱ βλεραρίδες, Ην ον 





πεοης ο πεπτεσμδών βωλνόο ἐἃε 
νάφες πελιώῖς βριζεν ἐμφερῶς, Βἱ 
nis vnum genus θεό appellat · Craer 1ος 
qua dam caneſcentia ἀελίζεης. vade quid 

potrus appellauere. —— 


































ponit a-)⏑⏑— 


τοικαωιῶ Poſus ſum, Crrutus ſucn. {τι πιά, ε 


laborare ττἱε]ββ. Vnde apud Ο01 1.4 Ὦ. 
ὠνπονη μι να pi pũgentes ĩn ρα ρευτίς-στι 


σι autẽ apud Hipp Erotranus αἲ σερί! 
quũ pſutn ex pohẽs ποεχίαων dicit εΒε αυέος θε 
mamas. ΥΝΝΡΕ ΤειασεμώςμΟεπ]οΠΣΡ 


ſio.Quæ dupheiter cõtiugſt⸗ ſiquidẽ 
ſub plis naturalibus alij exoriũtur qui 1 —— 
tumecas pungunt & oeulorũ fluxi cõcnant: qui αξ- 
(εως Σας nomin⸗tur.a ' 

bræ relaxantur, eæque laxatæ aut 

trð vergit, nec pili facile appare·· σα 

diſparet palpebras: idque ΗΝ] 

catut.Hæc Gorra us. Δε Deſ edic⸗a 
ουξοτί αρΡείίοτυν αερίασς βΝφα/ων ως. 
αὐπὶ ιλῶν όίσις οο φύση: πως tre pomt e 
Ε,ραλάγ) ο σνόση ιν Ὁ πέφιση, qu uoſe 
ιά ον ἐπισαίγόν ſetibit. Του 
leno Iym ptoma renũ ex φμσρεενΠ. 
capillalbi.Siquidẽ talia quadãa co por 
Auvt cõcreſcere ab humore εταβο oſo ἡ 
lore vt docet Gal.eomm.in Aphor s .a. Όοει 
Teas, hoe eſt pllare malũ vocatur era —* 
dolot,quẽc᷑ pnlus aliquando mouet {ο poerle 
ſtus:qui dolot nõ ſedatut danec pſus vel pre 
cxeat vel cum lacte exugatur. ld moli ρεῖ 
Τροία vocatur.lde Gorr· Τερίασς Frra 
ζω µα σε πέρεσις,Αὐ[εςΠυς εἶτεα Πλάκας, —— 
Σινε Τοεμεμός dicitur etiam ſprcie⸗· ἔη aum τεμ. 2. 





ma de ſernium latem quæ quia nõ faeile ſe 
Εν pe ζαυβ εβ.Οοστες Ῥον]ο M———————— 
«Τοχε ο άδνοὸ, Τωτᾶ! ἤροςίεν κκωυζῷ Ἰνος εἰ πετω]α - 








mnis, yt Ath.la ex Anſtot.tro 






— 
nomine Graco appe Εν ζαχα δατὰᾶ νε — —— 
— 52 ——— 


a x.ldẽ autem piſeis hic eſt qui το) 
buſtathio nominatur ΑΝ — 
—— ς [ος μη ο) ζωία ἐλέγντε V tamen 
x⸗atur nutrix τη πια is quotie⸗ plum 

laris morbus 

n De quo vide δε in Τδρίάσς 


Te⸗xcc.ldẽ 


ſe — ο δρ. ρα 





ο Ρ] 


ὰ,.. ννοε Τι enou⁊, ἀὐπίσης, ὰ αρηὺς, 

ὑς trichlas · — 58 ũnc, Εκ ήν. αμα. 

δι — bidem eſt ετ Τοιχαῤνας ερμ(ίά εαν 
Ρος, uomen. x ρολ ερ 4 ὃ τας — 
————— εε, is v eſt ΕΤΙΑΝ Τεχαι 
.τ 9, tem εά temnt· 
νο με, —— — ολ ex Aniot.lib.s 
————— remttunt; geutrius tamẽ 


A mineruut· plam quoque 


— de denuatum⸗cuſtathio 
—— tea 


ʒem.Aν3 ᾧ αἳρ) ἱχβύων, 
ην σπα —— anltoph. ſcholee⸗xc δε 
ους vocabantur h 


eas quæ ſuo tem· 

—————— vdẽtur diſtin 

xt annotaui in Tezis · 

Ἡ - ΣΤΡΥΧΟ Σανετ Βέοενξ Ἀθοῤηζμπσίπουσζαρὰ 
κειιοπιοᾶο plex. Sunt tamen qui proprie cirrum mu 
* lLebre ita dici putent.R. Atiſtoph. Να . α- 
. * Aꝛ⸗⸗⸗ }βέπρυχον. —— exponitur πλί- 
itidẽ mque βέθρωχος ab Εεγπιοὶπλόκαμος. ꝗ ωἱ ἃς 
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—— 









E⸗rn .vt nimirũ dicatut quaſi βόπρνχος: quia ſinquit) 
eiuaæc Poapveidacũ ( malitu βοσῃνοειδοές) απέρτκται. 
AMus conitmatione m ſubſuntzit verſum cuius au⸗ 
ee Ώου μοπαίσας» Πλοχιώὶ βοἩρύοισες ἐπεῤῥώ Άρνη κωόν 
ι * ſed ia eſt Apollonius, ex quo tepotu debet —— 
Αν . διἐσῳῤώοντε, Vt aute m hic dcitut Vx έπερ- 
{ας χαφ δῤες βοθρύ χεις 4Ρυ : εεριτώέκατέρω- 
ιδ —6 Eto Ὀύπες αὐθληωμένς. Apud 
«ιά Πο δν άσε, vel potius is quem ille in⸗ 
it paſtot αγράμματος literam {6 compartat o· 
ολημόῳ,ρτο αυ ἑἱλκτὸς dicitur ab alio 
poeta de cadem re. Ex Græcis Bnblnuterpt. ludic. 
εάμροι θα βαερύχεες Vα κεφἠβς: pro quo bide πὰς ὑθὰ 
ενος ῥκεραλλειςηείσ ος ὃς catenulas. Ες πὰ βόερυχα, 
scutro gen.iu Epigt. 
— Cirri — — de 7* — 















΄ 


— — — 
η 
— — — 
autem Βοερυχώδας παρεὶς in Phcen.- κῶ 
«αρνί ſchol.exponit. 

Βντροχα δη, Τη εἰπεἰπθί ηχο ἆααι ſeu εἰττί, In formam cin- 
cinnorum. 

Βεερυχίζω, {η απεἰηποερ[εξιο Capillum compono, Cala 
miſtro Calacuiſtri ſuro. Atque vt hæc metaphoticð 
etiam accipiuutur Let.ita uvnd Οεκεῖει ντ Diou 
— dicit blatonem ſuos dialogos κπγ/ζεν δὲ 
εροζεα,ας παντα 
*8 accipi putent pro ——— 
βεεροχί ων Πε qui ΕΤ Badec 
tus, Ciuciunatus, pattic.d Ρος 

Archil.pto eodem. 

— ον δικη. d.Cincianulus. verd 
ſot dicit de polypo am⸗ 3 πὶ ὦδν καλα ο 
μαμα ΡΙη. Νετς Ῥαηετοηή 











— Ἐεμιυχὸνοξ οὐδιζναδλ δὲ 
ἆς οσα ων ὁ όλων] *. 
Vbi tamen ſchol.exponit etiam — — Πιο. 
eeipi Ρο δε ptæcedens εκ Odyſſeæ η σα Δε. 
cet pto Sepimento ſeu vallo. Bt metaphapud Ῥ]μιο- 
dem an7 Ώε rep.· p. ——— — 
beαα τς µια θήμα αι ή μον ἐπαάγω οὐκ 
-τ ἄλλο πύτυ µια Ίημα —— —— 
Baa aterpe. Verum tandem t tibi placet dialecti· 
c ſie ſuper omne⸗ —— collocandam nobis 
—— ντ lorica ſtructuri⸗ ſummis mcenium parietumq; 
Dpectruturoen βυς Xx⸗ca· με φζλημα de 
ὃ κα dicit quod lotica teſtacca Vitruuis δα, ς, 





αν, — — ἵνμιως nominus βόθρυχος addit, —— ὰς 


ὅστεν σλαπλίκθα,. ο 
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& Curtio kb,paos,hoc eſt tutela parietum ab a⸗ 
μα pluuſali: δε νυ]ρο vocari Caputiũ, quo videlicet 
νά parietes aut πυυτί ab miuria pluuiæ mutuatur. 
Ab εοἀεπι Budæo cxponitur Faſtigium, op⸗·tẽ κρυφή. 
Pliius βρε[κεις νὰ ειωτ —— Tegulaspro hus e· 
mitn quæ Dioſcorides μον * eap· e helxiue ſiue 
herba murali dicit, evrera ολ ο γι καὶ iple 
habet,dNaſcens in tegulis parietiniſque. pro eo 
quod apud eundeim eſt —— lib. cap· 0 ον ſemper· 
uiuso mnote φύεται ὂν έχεις πίαραις καὶ θραγκοῖς καὶ 
τάφρος ὑπισκίως,)ρίε habet, ln muris patietinique na- 
ſeſtur δε tegulis.Kuell.ibi vertit Macetus, Marecll. Mu⸗ 
rorum corouis· A Plinii interptetatione nõ ita multũ 
alie nũ vdetut quod Eurip.ſcholiaſt. tradit, be⸗ſcocꝭ eſſe 
lapides qui ſummitatibus adium ſuperimponuntut, 
οἱ δη κκίκόροι λίβει σας οξνχεῖς Φε ῥωματωντ at neſcio cut 
idẽ eſſe dieat quod Me hoc eſt ſuggruudia, quũ aper 
τὸ diſtiotzui videãtur in hoc locoburip.Or. τῴύεθρι[- 
ᾧ 0——— — 
—5* Ueſych. mẽdoſe — —— ———— 
Στη ὁ αι ὧν κλρνόποδα ϱ πίχευ νο. βθρ/κὸς 
γα] υαὴ  Φβ/φϱαγκα,αεεθολος αρα εα΄κνμα,μεκρὸντει- 
*yt Suidas ὃς Neſychius exponumt.Plutarchus, ð 
αἱμασίαν ο αὶ καὶ θμώκὸν οὐκοόὸ μι στη ev Ab di eei —V— 
249 ἡ λῆλον ὄβιζαλέη χνόαϊεν νααÂ Ἀπροθθναι «θεπισοῦ- 
σα) — —— — Ρτο maceria pom videtur. 
Pauſ. Att.p·zu — ἕςπὸ Ἄρυπαγθον οδόν νο ὅδην ἡ- 
ον μαξὰ δὲ αὐτὸ θρι]κὸς λόλων,δεριπηεπέυπα ex lapidibus, 
hoc «Ἠ maceria. Cæterum quod ad ſcripturã attinet, 
ſeriptum reperitur O⸗ſue ετ —52** Apud Ἡο- 
merurmn ὅς Fuſt athium δε Suida ſcribitut δρι/ὸς per ſa, 
quam ſeripturatn Buda µε quoq ſequitur: apud Dio 
cotidem νετὸ ὃς Plutarchum δε Pauſaniam θρηγ ὃς pet 
Aleſychius quoque ὀρηγὸς ſeribit:· apud quem Ρο 
expoſitiones huic notnim ſubiectas eſt, xc/ hdcquo 
videlicet admonere voluiſſe videtur ſcribi ΕτΙΧΝ 
—* quam ſeripturam Euſtath.quoque quoſdam 
Aradit, ſed — ———— non —— «ερονηι- 


4 






m. 
ο ο. —— — —— 
——— Ὃ πα — — ——e 
συζώτος ζεέμακθ᾽ ὕνασε απειχο-- 
— ——— ἑδρίχμσεν αἱ λος 
————— {ευ faſl routur, 


Sepunentum.idem ferd quod θρ/κές. Ρ]υτας. ετ Θρήγ- 
— —— Apud Uelychiũ 


— ————— nuo· 











κα 


—— —— 
ο μα — τρία, 
ΘΡΙΟΝ κοτὸ, νε] Θεζον Είευς folũ, Ficulna [τὸν Co 
ν ερ dã apud Athen.l vel potiꝰ coquꝰ 
το 4 illum comicum, Θράοίον ταύτέω εἶλησα.ψἱ 
{κατι τη Τοδδαμο πολλών ακαύφιις οἶδα 
— — ———— 
ututvalde erepitãt δε tadeoque perin 
de eſt αςΏ ita loqueretur,lſtis cornminationibus * 
minacibus verbie nihilo magſe μμ. 
dium fieulnatum ſtrepitu. — ——— 
Complurium thriorum — φαν ἆ 
etiam aliam εχρο(-αβετε, de qua ο ου Ὃ ο 
lSeiangeneralius etiã eapitu r pro quouis ſolio. vnde 
——— ———— ο κα 
ſeulneis foliis incoquebatur · Pluta d 
Ueſychium δὲ Suidam, & ſchol. Atiſtoph. —* 
ος γω δε in Θα, diuerſis loeis. Apud Lue.in 
—— — ob —— 
nem cum — — ſchol. niue 
⁊y Ῥτο lauoluot ſeolaeis loli⸗ Vde suidam 





thios αρ να βιτῳ οὲ Θι ἐριαμζΒ/ο 
ἡἡμαῖ ἐν ——— Qui ον trium phemꝰ 





σοι ΘΡΙ ϱΘ)ΡγΥ 
in Ἐ γτεδριώ δα. Ατ νεκο Θεια), Calculi ſortile⸗ Α 


gorum:ad eſt, quos {οτε ερί in vrnam mittunt. Calli· 
machan kymuo Apollius, de eo loquens Κάνν δὲ βοια] 
εοὺ µαίπεςιν Ὀἱ ſchol exponit µω ἅκα) φΊφοι µας εχροίἰ- 
tio habetur itidem apud Heiycluum δὲ δυό απο. Viden 
tur tamen {ρία Sottes à Callmacho ibi ſigmticari hoc 
notne, id eſt ipſa vatum reſponſa. Uabet autem no⸗ 
men S̊ortes ὃς alterata ſignicatione m: vnde Conice⸗ 
τε ſortes {η kydriam, apud Cic. Vide δι Ftephin Θέα, 
quod illi eſt etiam ὁπμιος ἳ Οἰνήήος φυλης. Caterum 
Eraſmus in Atiſtoph. loco quem modo ῥτοτυ]:, dubi-* 
tat num legendum ſit ᾽ριῶν ab hoe notminatius ereſ 
ſed expoſſtonem affert quæ violenta eſſe videtur. 

n ite Θρκεζόλος,Ώυί thrias in vrnã αεί. Vide Era⸗ 
ſmũ in prouerb. Piores thriobolos,paueos eſt cerere 
vates.  Ἐτ Θειάζω,Ευτογε percitus ſum vatum mo 
re atem φνλλολεγά), Vlde Heſych. 


ΘΡΙΑΜΡΟ ΣΗώΤηυπυρΙνας. Quomodo autem δρίαµ 


Cec ἃ δρ de ductum ſit. lege apud Ἐτγπ οἱ δε ſehoĩ.Ni- 
candri. Plut.De fort.Ron. F⸗ ian· ca ται, 
καὶ ὑρίαμζοι Δριαμεζεις απαι τῶσν. idem 1Ώ Fabo— ἀφ 5 
ὃς Ἡ φούπρον εσίλασι θρίαμεζεν. Ibdem ἀῑ ει βειάρβεες ὁκ. 
— µιεγίρων ὄηφανερέπις κατα εγή. Ώιομ, Ηαίις. 
0.8, dicit ἑλάῆενα βριάμεζενμιὰ «Β ΠΗΙΠΟΓΕΠΙ triumpkũ, 
fuiſſe appellatum ἆ Roͤtmanis Ouatione m.ſed b Ἱερι- 
ευτώαν, ¶ Ueſychio ῥρίαµβος εβ πιµπὸ, ὄλήδιξις νίως,ν εἰ 
Διογνσιακες ὕμωος ἴα µζος. Η1Νς Θειομθικὲς, Trium 
yhalis, Α ἆ trrumphum pertnens. Sed «βετεωτ δε θριαµ 
(κὲς αἱνρ ες Plutarcho ρτο Triumpho potitus. ἕετ 
νΕκλδ.Θριαμέδίω, Triumpho. Ἡετοό ίσο, μή δὲ συ[κλη- 


τες Καὶ ὁ ἁἍμιος ἀΦφκμιοιῶτες ὡς πῇ) δριαμζβίονται ἐπεδέχο- 


”.Ιάεπι στο φέφ' ὁ [κκ ]καὶ βριαμ (6 σαι ἠθίαν. Ἐκ Plu 
tat.in Ῥ οπη βριόμ(όνσεν Ἀπὸ πούτων, de his triumphauit. 
lungitur & accuſatuo, & quide m που ſoldm accuſat. 
nominis vnde ἀεά μοντ, γιὰς]ιεεί ῥρίσμζνν, ſed & accu 
ſat.perſona. Plut an Fabio, Φεύπρει θρίαμζον Δριαμζθυσε. 
Εκ ceodem in Κοπομ]οι«βριάμέθνοε ᾖασιλεῖς, Triumpha 
uit de tegibus.Sic apud Paulũ ad { οἱ. εαρ.α.νιαριάπεκ- 
————————— παρῥησία, 
ὑριαμζθύσαι αὖτις ὃν αὐπ], Quum de illis triumphaiet 
per eam,vel, Triumphatis m⸗ per eam ſlcrucem vide⸗ 
licet Ivel in ea ctuce quæ fuit ĩnſtar triumphalis cur⸗ 
rus. Nazianzen. autem αξρα δεωμιαίζεη δι θραµζΑ/ειν 
pulaun (νε hic Paulus poſt ἐφιλμα εσεν αάἀιδΗ ῥριαμ 
(Αίσαι) αέσαι τω) αἱμαρτίαν καὶ ἔριαμίβίσι ὡς 
αξία ὕζρεως, ΑΙ γετὸ apud Ῥαμίυπο τωνίῶς, αλὁ ζοπίμ- 
πι) πάντα ν σπ 


1η Chriſto. Vide Βεχα:λημοι. Et paſſ.Geauc · na, 
Ducor in triumpho De we triumphatur. Plut.in Co 


τ{ο].δρμαμ (θυέμβνον ἐπ . ninc Έριαµ- Ἡ 


(τής, Triumphator. 


ΘΡΥΤΠΤΩ — —— — 


putarunt ες minutas 
partes frangoac Ax.e κόψω: νυε & Eomminuo τεά- 
dide runt,item Contero, quod eſt σια πείβω.ρτο qua in⸗ 
εετρτιαςἰεθρύνγκα, expoſitum ἃ Suida σιωπομζήσηµαι, 
vt docebo quum de metaphotica verbi huiu⸗ ſguc. 
agam. Philo De mundo,de lapidibus ἸοφυεΏς,θρισ]ύμε 


Σε, λεία) παρτιν αχαλύενται κάν. 1ὰ «Β 


ος (Βκά ὀπεεερε)) Ἑταρι]εν ἃς fluxi, in τεπυξ prinum Ρω]- 6 


verem ſoluti. { Θρύγίω τεάάτεων de Ἐγίο,ρτο quo 
non dub tarim dicere cum Plin. Frango in εαν, Vt ĩ⸗ 
dem verbum ret ineam. Hoe certẽ cor ſtat, ab hoc γετ- 
Ρο ſett σρύφος, quod fruſſum βρη/βεαε, Ρτορτιξ τα- 
men panis.apud Ἰνίς,τήβρυσίαι [«]νοἱιεκρουίε eti· σίθλι 
Ἠλαμνλεπλός Ἐδι. Vide Διαθρίίω, Caterum νειόυπι δρύ- 
Euſtathius inter ea ecenſet qua νεα. 

Plato itetm 1 Cratylo dicit hteram⸗ hoc in verbo 
απικαζον τὸ πολ, ſicut 1Ν Κρέε, ΕΤ 1Ν Θμεύον, ΕΤ 


Ἐρύκων, Ἐτ Κιμαπζεν, Ετ Ῥέμδαν, 


Θρύήίω, Έτ. deliciis, Frango luxu. Gregor. in lib. Ἡ 
—— υ —— — 
. 4 — — “ — * * 


— κο αῖεῥῥιούσγιιά e. Frongemus nos {ρίος delicn⸗ 


ΘΡΥ 159 
deliciæ ipſæ dicuntur. νε Iuuenal ⸗ & 
στρ ον τὴ 
αυτοτίς ποππίης, ἆ όὁ ανεὺς Φνέλεις βρόβεντες, pro Solu- 


ttus facientes quæ ad ſeruos ſpectant. id eſt Indul· 
gentes. — 


ον ο. γεῖ, Ἐ 
metap if. Aut etiam Diſſolutus Lonun 
pot. Plut.de lib.edue.aauoiũm |) ταῖς ὑαββολςς ὃν ἐ- 


παίνων καὶ θρύγίονται. ορ γνά. —— 
μαλακία θρυγβομθῥου, ſicut αθρότετ γλ. αἰ- 


lo Plutarehi loco απἰπηκάμεττε εὔτη νειόο ὃρ «ο 
—— — ο alioqui Suidas llud εχρό- 
nit, ſicut δε { ην * 

Απιζοριιισίμιρος 13ο ) έρως μὀρύνεμιαῃ quo qui- 
dem in — — ————— 
μαι. εἶ σαωπειβήσεµα(: εμ1 Ροβετίοτι ητετρτ,ροίς ο; 


ſentior. Imd νειὸ ne vllum quidem locum puores i⸗ 
115 habere poiſe —— — en 

Φρα αρυφήσω,ν εἶ σεµτωυ. πο Ον) ἐρασῶγποη γάτο, 
Εθρύτήνμιαι redditurt etiatn Molliter & ἀελεκεὲ ν/άο, ἴα. 
vſo eſt δε ρατΏς ρα πθρυωµώος, Luc. pro Ἐτκέων ἀεῖΙ-- 
εν Luxu ſolutus.ſquo ντος poſt Quiutil.)vel vneo ver 
bo Diſſolutus.nam ὃς hoc ita interaum * 
XXxDE Τιρυμμένως, Delicatè δε πνοίτετ,ΏαΠο]ωτό, 
Ῥ]μεμη Ῥοἱ,ρτας.πὺς ασιλγωῖς καὶ τβρυµµένως ζαἶκν, 
Sed accipitur {αρε ρτο Belicias facio. adan Βι 
ὄρύ θεμα, de m fermẽᷣ eſſe quod ακκίζυμαῃ, οπή qua 
dam ſimulatione ντος, Crauiuſculum aut 
lum Ρο iocando. A Luciano dicitut 
qui togatus ab amico vt narraret quæ in con 
dierat. illiberaliter de maligae cuctabatur οἱ 
cere quod nimirum itnpenſius ſe rogari γεῖ]ε 
tilis videretut ſi iam Ἱευί momento 
prodendos conuĩuas. Hacternus Βυάαι 
pſo Luc verba hæe(quæ in Sympo 
——————— 
ſtatm poſt conſtructionem νβαείαι 
θρύψυμιαι «θύς σε ὁν τη) μέρει. Vbicent 
Gall.dieimus.le me ſerayprier. Vel καν 

de vnou⸗adeo ντ crediderim Latinẽ Τ 
4ος te faciam.Sicꝭ idem Έως. Ραϱ 4, σὺ αν’ 
αυτώ, Et quouiam ad νετηαςμ]ατη Ἡρ 
















fugere ecepi, addo θρύγῇεδαι {η σα teddi Ει 
re au rencheri. Sed θρύθνθαι pecullariter dicitut de me⸗ 
retriee aut etiam ———— 


αν vt apud Xenoph. in Sym 

κρατης ὀἈησκι ψαιιως δὲ θρυβέλμοςμεἶτε α 
— ὄχλον αφού ος ὡς 13 ὁρᾷειᾶλια φράΊω, Ονὸ ρετῖηε 
hie lõcus Dio Areopan Ίουμα Εἰα αὁ Ώεπιορήλωσα 
ερἰβοὶ»ή δὲ ὕπ καὶ ὃ των (ρώτικαἷς ποὺφι 
λονενκῶ, καὶ Φιύτα, µε α πα ξιωθίώίαι ἠἨέρω, 
αθέωναι ἡ) καὶ εἰκὰ καπι[καλέωύτων 
loquens,ab amatoribus metaphoram Ίνα, 
eo amatorios affectus exprimit, qui in Ὦ 


tur, quum homines cius negli⸗ 











* —— —— 


* χο μέν 












ἴ * Θ ΡΥ 
ſamptum εβ Ίος loquend raire du γεβεῖρετὶ, 
ο. 
Ι vocatut βρύμμα {ευ πρύφος, 


τεβοεωτἩ ε/γοἰν ὃς Su das.Lat. Fruſtum panis:lec ita 
— που pto buccella, ſed pro —* ο 
πο, Ὑπε æ pais. Quod Lat reddere m τή 
δ — —— cruſtum dieimus, eduliũ ali⸗ 
—* gncamuep⸗rtem panis vel —— Vt au- 
Γκ —* —— panisata holl. ρέματα ex ponit αέ- 
—— νεα εβ Τηον ειω[άεπα 
ubuſdam Galliæ locis. —R 

—— ρα δρπν πρα σρυφεν 
— αν cruſta diuidi poſſit, quorutn certa 






me intelligi.vt quum Gall.di- 
νε»: ἁεραίνν τὰ f. Ve piere de paiꝝvt 
η de certa quapiam meunlura intellitza tmus. licet 




















— cireumſeripta.Locus eſt in Etg.⸗ↄny ων ή 
όση vbicawen —— quatuort 
—— Tæetæes expormt τίαπερα κλαίει πε 
σπωροειόῶς, Ar νΕκο ὁ θρύμμα ΒτΈρυµ- 
παρκ ἀἰπιία, Placentæ geaus αρυὰ Pollucem. 
— apud Athenxum, item ὃς Lucianum 
imenio. H ſuo tempore voeatam — 
να —— uunt autern qua θρυμμκα τα, ſicut ὃς - 

linttitum reddi ad verbum poſſe exiſtiment. 

⸗retiam Ορύσίακος apud Ἡ —* —* quod hα 
βεῥνσος gmticans, ſed Cretenum lingua. — 
Apia actio frangeudi deliciis, x̊ffee minatio Enetua 
item Delicix, Mollites.iu qua ſignificatione ἔτε- 
dentius etiam eſſe puto. Xenoph. Pædiæ 8, στεφίκωίσαι 
—3 ἐ Ακ λεµαι καὶ —— αα δρ, bidem σρυφ(ώ δε µαλα- 
κίων ὃς αβρότητε (ππηλι Απ Άληα 
atreq. d. Vacuitas ὁ ἀείιομς ſeu mollitie, Vita mini⸗ 
οφ mollu. 

ο. Θρύψιςὰ priore verbo —— asvitccc⸗ ζοπι - 

απο ο fᷣtiatio. 
. ᾳ-ᾱ. — — 
— Sed potius accipitur n 


πολὺ γιῶ κἆὶ ὅηὴ Κύρν εὐσή. 

 Θρυβοκός Ιπτοτά ΠΕ etiatn εβὰ — — —— 

age δε pouitut pro rFrangendi ſeu comminuendi 
για habensvt βαρμοκα νά αν νερροῖς Μίλων — 

⁊ ad Clauc. 

C.brαä, ὃς ή, Infragilis, Qui fran ον ροκ cui 
oppontur Moecvt πας. lte in Non 
ſfractus delieiis, Non ſtactus luxu. — — 

—8 ne adiectione. —— ο ο νὰ 

quam de perſona dictum προ inuenio) Vel 
AMinimè mollis, Vitilis.· Plutin coν αυτί 
το ιψ καὶ ἀὐρυπῖον ὦν φολάῖς φιλασέφειςδαρίωςεαπεη(φυα 

α τα me mimiſe — τε dieitur. ———— 

* ad Pythag oram in Carm.aureis ————— 

—»————— — —— —— 
earens ſeu minimè delicatus. Vt 

— — Seu ↄpud Damaſcuum. Bud. 

* Plutar: ſigmlicare etiam ait SFeuerus: at 

alfertur quidem 

τοτε adiectione.naim εκ hericle hæc citant ν. 

Abece γέλωτα ρσώπον σύσώσις. Υὺί tatnetn vereot ne ἄν 

* Ilegendum lſit. ure Αδρόπτως, Nond 

ἐ Νου molliter, Virilitet. Ῥ]με,αβρύπτως καὶ αὐριραίς 

uod conuenit θμευ αὂρυπτης ὀ[αιτα 


το αι, Ν΄ 
! ᾿ κ μμ 
ἂν duens. —e————— Αἀοπήαχ-αῤνόθρν- 

































νο Ν ἤ vel mig none Πα apud 
8 — α ſolibus —* ——— απ Μο 


bre, Ῥεέέοτε lata iacens πανκ λαός, compreſſiot aluo. 
Eruribus exilis.ſpatioſa prodiga planta: aut denque il 
Lyud luuenalem(ſi bene meẽmin)· horndie 
dem ructante marito. varea 





— — — 
ο θήρα) δε vFragilis/ Qui facilẽ frangi potel lue. 


πτοι 1η ea ſignicatioue — 


μιά diei yutoveluti Εν —— 


——— Torta comam, labtoque tumeus δε fuſca co 


——— 


"ους, Ἑ 1194 


Α΄. Λά dicentem, Prometh. iau καὶ θύνρυπτα ἡμῶν τὰ ἔργα * 
αρ ἐκείνοις τα χυτό, καὶ μικρόν τις λίλον {βαλω} σωωπεί- 
ΦΦινάπανα, ο ιεν Fractus delieſis ſeu ſolutus, Mol· 
ία ν.]. 


ατεν Ἑθρυσός, Frogilis. Et Friabilis, 
Dioſc.lib.⸗. 8 


C.Alioſ Frango delieiis ὃς Ἰαχω.δς Α΄ πεθρύππιμαμραί 
ſua vox Frang or deliciis·vnde partiepium Ἀποτεθρυμ- 

μδνος, Fractus delicit⸗, Luxu cotruptus.vel, Mollis red⸗ 
ditus δε imbecillis, Velut fractas deleiis vires habens. 
Plato de opũcibus mereenarus loquens,e¶ i — 
αεώντε καὶ Φημωευργιῶν ὥσπερ ταὶ σώματα λελώζἸωταῃ, οὐτω 

* * —— συ[κικλα σαδῤοι τιν) ποτό ρυμικθῥοι J πας βαναυ- 


6 * —SS Diſtumpo. A cuius paſſſuo · 
———— AUsomerum x. Πιαὰ. γν ν. 168, 
Τριλβάπν καὶ πτραχθ ὀαδρυφένε ——— Apud.Luc. 

τὸ κραβίον Ρτο Cõminuere, ſeu Conterete. δις 

in v.l.ex τς. Bibl. ἑπεεερτ.ὀ(φρύψήε αὖτα κλάσματα, Le- 

int.cap·a Apto Diuides ea minutatim. lbidem ex Eccle- 

ſiaſtico, NeeiCaen⸗ λήλοι pro Confracti ſunt lapides. 

ε ᾖἸδιαθρω(ίκυς δεθρύω) Delics frango &c. Vel Ef- 

{απο  Χεπορ]νου Lae. Ροΐια, πα(οἳών πέφὰς μὸρ 

τἶπφο Λία ἁπαλωύσισι, στόμα τα δὲ ἑμα των μεταζυλάῖ δἷᾳ- 

θρυσθεισ. ————— quod Budæus apud eun⸗ 

dem Xenophontem cxponit etiam Τη delicias agor, 

Corrumpor.item,ln delicias effundot.vt Apomn ο. 

njde alceibiade dicitur, Av πολλῶν καὶ ὄρα τῶν αβρωώπων 

λακθυόντων ὀφλρυγβέκόμος. Α0 codem —— de Aleib. 

& Critia ſerbitut. Aandera⸗o ]΄ Ἀπὸ πολλῶν αἰθρώπων. 

Et in 4, πολλοί —————— καὶ ——— — 

Ὁ. όρο ὠπόλάωται. Ου ομως tamen locis tertia Hla Budæi 
interptetatio conuenire nequit. urxec Ax 

ο... molliter, Ὀ 1ο] ωσέ, Plat. Ὡς leg. 

ὄρως ἴχά. Ἐτ διαύρυψις,Επετωαάο, Effee natio. 
actio trangencdi deleiis.Aut etiam Deliciæ. Ἐκ 

Ehryſoſt x κυμάτων ρτο Geſtus molles. {Λε 

Deser.in hoe verſu qui eſt in Adonia⸗z. 
* —2 πεί η, σερ’ οἶίδας, καλόν ὀ{φθρυτθνται ἄδν, exponitut 
4⸗ iis geſtibus δε ptæludiis ad canẽdum 


ea deheeias facio, in vulg. lex · At pro απαωτω-. 
λῶ δε ῥυφῶ apud Theoer. V. κα. ο 
ο. Ενόρύττώ,ς ου ήπο ἡπετὰ 1θέετο. νεκρμά Όγ. Bibl. 
interpt. Ώαηιεαρ.νε. ὀέθρυψων Ἀρπν οἰς σκάφΊω , Ἰηττια]ε 
panein {η alueolum. Υ ΝΟΕ Εδρνῆοη intritum, Pla 








centa.Vide Θρυμμιαίο, 

——— — {ει mollẽ τεὰ- 
' in — — 
σωωθράπτωτάς, 





— — — να. 
—— facientes.aut εοτεὲ, anici mei rto⸗ 
r otes. 


οσπ ι Pelicũu⸗ Aꝰquãtum {ο dul ο 
* ——— Plut in είς ὑμήων θα —* 
J ταφὲβρ εἰ εία,ΜοΙΜήεΣ καν ῶν α 


— ⸗ 
— —* & darti νετὲ ως * 


ohæc 


priote igntdem eſſe * — 


— ———— vita.( ſic autem loquor 
poſt Ciceronem ) aut etiarn Luxus. ham —— 


— — poſita alieubi muenuntut, ite mque µαλά- 


.Atiſtot.aute tn ΕΟΟ 7ιζαρ 7ιυφίω eſſe dictt µαλᾶ-- 


—— Athen.libs. ορ πας Ῥυφῖς eienm γὶ 

dem lib. Φνδλαίτης σκληρότητα 5 —— 
— loco 10. —— ναί ὕσριν πεδαγκδέντες 
δε alu hkutuſmodi malien , εχροπετε Luxum. 


At poſteriore ſignit.nõ pro delicata Vta, ſed ptoi pũe 


— ditacu illam pertinent, accipi dieo ho· 
wen lerodian bba, — —— * 
—X Ee ὑπό ——— 
ηδη Et plur.apu 

—**— 


ων ο δω — νο. ον] 
expouuut ab Heſyeluo)yt in hoc Luc.loco, v Joret 


{εω πολυφαγίαε, (01ο . οτἰλὰὶ νο όψη 


ὙὝ 
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Οι ἠζέ — σ]ς 





1225 ϱ ΡΥ 
— τίὼ γασίρα καὶ πὰ σκέλη. : 

τρυφηλός, Ώ εἶισατυ,Ώεἶιε(ής deditus, Voluptatius. vt quũ 
οποίες δι ἁ ας, Σικελικὰν άπιζαν dici παέυ πολυτιλῶν 
καὶ ῥυφκλῶν. ab εο tamen Ῥυφνλός ({ἶσηι δε Τρυφατής)εχρο 
πιτωτ ὁ ὤπλησε 91. 

Τρυφιρός]όεσι quod proximẽ præceden⸗ πρυφελὲςεὰ ν- 
Rtatius. Ariſot.Rhet.a, ſeribit diuites ſolere eſſe πον- 
οἱ κά ἀεπε,δίώ τίω αρυφίω καὶ τίω ἔνκδειξην της ἆ,δαιμιω- 
τίας,Ῥ]ηε {ο Ῥετίε]ε addidit datiuum βίῳ.δεά de re quo 
que dicitur hoc nomen, ponitutque interdum yv· 


ΑΛ 


οἰλὸν (ο νβάερτο Delicata vta:quo vſus eſt modo Thu 


cydides compatatiuo πρυφρώτιρον, τν Τρυφί- 
Ac Delicatẽ, Μ οἱ τετ. Ἐτ νΕκΑ. Τρυφραίγεµκαιν 
ã quo partic αρυφερδὺς apud Anſtophanem, Delicits 
& moliicie perditus. At in v.l. Molliter compoſitus. 
ςο ν,ΛαρύφιροΜίπαποέ mollis, Nondelicatus.Suid. 
exEupolide affert. on κ ασρύφέρος ντ ἆωρος ἔτ' αληρι vbi 
exponitur lucultus. 

Τρυραωια],Ώε]ιςκεὲ νλωο,Ώε]ίςἰές {ευ luxui indulgeo, Lu- 
xarioſe viuo. Plut.Alex.o ὁ κλικώταπη μέ ὅει τὸ αρυφᾶνν 
βασιλικώπα η οὺ τὸ πείν.εωί dicto oppomtut (νε hoc o- 
biter doceam) quod apud Atherum dicit quidam, 
— 
λων καὶ παπενώ, Apuà Plat. De Ἱερ.σρυφώσα παιδία, 
Mollis educatio. 

Τρυφώ, Niteſeo, Lautè νίαο, Εβετοτ δε exulto licen- 
tia vt anterpr.in hoc Æſchin loco, di δὲ v V ῥύτρες 
Jopal⸗. Iat derd apud lſoct. ῥυφᾶν eum dotius iungi⸗ 
ucn or. ad Nic ῥύφα ο ταῖς «σον καὶ πῖς αλ πσώμα 
κόσμωιςινΌ] videtur pom itidem pro Miceas-vel potius 
Ρτο Splendidus ſis. 
eu Pamentis ὃς lenocintis οσο, V enuſto inquit 
hud aereos hae εκ πείς ο quo grammotico vp ών ἐν 
— — — ——— 
— ſubiungens ex Gre 20 µε κα έρφ οὃι 
χαὶ γεωῶ καὶ ἀκονν και ἀ{άνοιαν, ἐσοι Ῥυφά τε τὰ Ὁμαῖτα. α- 
αίλθητι ζοφέσαντες ὄντως τά μὴ κνέλθρα. Ἑτσκ εοφεπι de 
erewitis ΕΡΥΡΗ loquente, paß.zoS κα) πολι γε ών * 
παμέυτιών καὶ της ἄλλης κακοπα κας, ὃν ὁκθγοι ασιν αι, 
«διώτιρον τε καὶ ὑψηλότιρον4ἆ «Β, Quo {ρ tauquã ἂς- 
liciis gaudent. νε Bud.vertit. & quidem optimẽ meo 
iudicio. Sed alteram llam eius expoſitionem, videli- 
cet Orno pigmentis cec.minimẽ probare queoꝛ ὃς πες 
mie Gregorũ locis, nec alii cuiquam vel eiuſdem vel 
alus ſer ptoris, conuenre poſſe cxiſtimmo. Atque adeo 
ης Ίνος quidem verum eſſe Ρµζο,µεταζατικ 
φώ/εά quũ dietut ᾗνφώ πες o⸗ic.ſubauditi præpoſit. 
ndẽ mque in illis Οτεροτι! locis. Ἠτνς Τρύφν 
Aa, id εχ quo deliciæ percipiuntur. Vel Ὀε [ία ντεν- 
—* Επ Τρυφατής, Deliciaruta conſectator, Delica- 
τα vitæ amator. Qui delicatẽ viuit. lteim Ἠε]μο, Vo- 
«αχ ἅπλινα ῥώγων, δμί. Sic auterm αρυφὴν alquando 
φιεομλογίων Βρυίδεατε docui ſupra.  ΑτΑσρύφι- 
ας Ἆμις dppontur, Adeliciis ſeu delicata vita alienus, 
aut abhorrens. 

ο, ΔΙΑΦυκάωιώ]άειῃ quod πρυφάω, niſi quòd præpoſitio 
ũgnſcationem auget · ¶ Fxpomtur etiarn Luxu 
—— εκ Platone De legibus, ὁφαυφώσκ 


6 Ν]υφάω ὤννι ζυφανµάαξ, αρυὰ Chryſoſt. Verberi - 
bus tanquam delicus delectarn. Et ὀῥυφῶ Ὀύτῳ, Lu⸗ 
xurioſe ὃς inſolenter ας redundanter hae τε vtorrvt Bu 
dæus expomt, afferens ex Gregorio, d µιοι μικρόν ἔτι 
ὄρυφᾶ; το ζιηγήµαπ. Et εκ Ηετοάιαπομβα πληκώτιῃον ὁ 
φώντα τὴ ἡ Κα[νρες ὀνόμαη, Licentius, inſolentius, fa- 
Naoſius Ca ſaris appellationem yſurpa nte m. Ἠας δε 
alia vide pag.ioyꝛ.idem alibi ὁ Lec· expomit Vſque 
ad ἀε]ιεῖας oſteutabunudus. Iltem paũ. partic.ᷣ 


A Quæ reduuda nter ὃς im modieẽ ſeribuntur vel 


[.) 


Sed δε εὔ ας μ/{.νεῥυφα πι; λό- 


ε] 


harrantur, vt quum ſuptamodum ſeriptores in· 
— — —————— 


* νε σσ Ῥετ delicias & laſcivſam illudo δε ludi· 
brio habeo, Ludiicot. Γης. ολαῦτα ὀέῥυφῶαι μᾶλλον Ὁ ὃνν- 
βρήζουσι τοῖς περοῦ στην οἱ πλάνο, Ἠνης αἱ]. 
dieitnus δε σκῇσ ἀεφμείοια. Ἐς ὀναρυφᾶ. 


— — ὃς ομεεταρ(μ,Ῥ]με ὠπυφώμθμς ὑσν ἀπ]. Ὑιὰε 


ϱ Ρτ 
Bud.puoxi. —W — — 
—— ——— 
3 quem exp⸗ iru 
ος οπως ο θλρς ες 
Ῥωτο, σος Ἡ * 
———— ludiicor. Αἱε —* 
cepiſt.du δέ µου μᾶλλον ποὺ πύτων ππυφθώς, 
ω ιών Αἰνιώμίώνν ο 


οἓν ἡμζγιλουτὴ μι ο 
ς.ΚΑΤΑ{υφάωιῶννε μαμα 2ρυά 


—— 


y⸗s 


τω 
. 







ο -- . 
στ κ, 









. *X —* ο... 
({εὰ οὐ Πὶς a κρασίίω) Idem 
Γκ ,εἶτοι θυμιὸς —— animus tuus ad id 


mum meutn. Fale eſt lliada · ὀπνίμων αα 



























εἴσες Οσο in loco, ſieut δε in præced. duebu⸗ alu ſ 
multiupiditas vel potius ipſa cupiendi αξχίο η 
μῶ tribuitur. At νετὸ ĩn hoe ciuſdem poetæ laco 
μῷ — 

meri {ς]λο]. θυμό Γρίαση etiams⸗ 
Latim eodem plane modo Animo 
{εὰ morem gerere.Hoc etlatn animaduertena cc 
vt in quodam loeo antẽ citato κραφίίω δὲ Βυμάή εορα- 
lat, ita θυμιέν οι σήθεοσι ΠΟΠ τατὸ dicere tem 
.Et τὸ «ἲ ἐμον κἌρ Α΄χευται ὃν θυμῶ,1]ιζ. 
jtetu vſus huius nomunis cum diuerſũ 
poetam:ac poteſt quidem apud εἴ κ 
reddi eodetn nomine Latino cum p 
κ θυμεύ,Εκ ammo: at quũ dieit 
retinetur quidẽ & tum idẽ nom 
quod nomẽ mutatur.nã Ἀπὸ θυµ 
NMagis anntno meo inuiſa ες. · οἱ 
Lat dandus ὃς hĩe locus εἴετ, ραατξ τεάὰ{ ἄενετε Ἐκ 
tra animum meum eris. Ex ha uter 
εὁρ.Ἀποθύμιος. (ατετήτα lud ὁν θυμῷ ευἶως τισ e- 
mini ſeiẽ dũ eſt alicubiĩ peculiarẽ queuda γίωη 

nam quod ἱερίευτ Οὰ, χι Ἐν · 

eſt quod Tibull.dicit, Τη εαείτο εοἶηδε ρ 
ſinu. perinde videlicet μι 4 
erumpat gaudium tuum,& ſe prodat 
——— cõtine. Alioqui ὁν δυμο),γεἰ εεἶατη θυμάῦ 
ης præpoſ.vacare ſæpe puto: & quidem ·ueub εσὶ 
codem etiam verbo.vt 1], δὲ 
ἠνὴἀετη,λέδησι δὲ θυμαί. Ἐβαε]νως tamnen vul 
ghiſicare οκ υ]ᾶς καὶ καὶ κατά πι ὀηηπέλαμν: —R 
At ſi potius vacare hie dicendum ſit um 
ſimilem eiſe dicemus εἰ qui verbis φικῶν δε κ 
jungitur alibi ab Homero.quum tamens· 
verbo φιλε ab eodem adiunctum, non 
otioſum ſit. Ill.aſed id ſit quod γει 
nimo amareſeu diligere dicunt: Galli 


2 
ΕΝΑΣ. ἔτιν 














































σος πο] “ο ΥΝΜ 
eſſe etiã εοολυμώ. Θυμος,Μεη!.πιςηείς cogitatio. 
——⏑—————— —— — 
c.inquit Etym. ſed maliin ũmplex λεγεµθς, quo 
* θυμός αὖ Heſychio quoque: addete ὃς φ0θα{ 
7. in proſa aute m ΦΙσίεως θνμώς cutn inſinitiuo etiã, 
rto pſo ptopoſits {ευ voluntate aliquid faciendi. vt 
pud Ῥ]ωωο a ἐή σε θυμός ὅἍτ χερι πες πολεµέον. A 
xXxenophonte autemn endue relinquitur inſin. 
—— Pædiæ ʒ pag · at, ζω πνήσαντες δὲ ἀπε λαώνετε 
Ότο ὅπον ὑμῶν θυμός.νίς 1ο Βοιεἰ μά αἰπελαύνει (α0α μδ/ον{ἤ- 
prtum εκ απελαύνετε, Quòd ſiquis in his aliiſque huiuſ- 
odli loeis βυμόγεχροΏετε malit ὄἠηδυμέαν , tam εεττὲ 
expoſitionem magis iis conuemte puto quàm Ho- 
daerico illi συ! eam dati dictum eſt. δις ὃς Lat. Mens. 
E— quum dieitut, Ea mente hoc feci vt de. Θν- 
Animalis ſpiritus & viuilicus, vt quidam εχρο- 
hdunt poſt cuſtathrum ĩn ἐστεγκέρατο θυμό η υοὰ ſæpe a- 
liom.occurtit Quo acc pi modo putatur δὲ lliad. 
αν ἑλῆος ον (νεὶ ροειῶ» ο ἔπ)θυμς ὀνῆψ: pro Μοτιδά 
das ετὰ ὃς pend exammis. IOoxuc, Anitua Vita, vt ὃν- 
ο μὸν απνύραχρυά eundem, de εξαίνντο ὄυμόν: Animaimn abſ- 
uulit.i.interfecit. Poſſit νετὸ (νε opinor) ita αςεἰρι ὃν- 
Se δε {η loco quem modd protuli ex Ί]μα,--λήος {ἔτι 
x πο, vt ος Εχίρυα anitnæ portio, ιά eſt vitæ. 
το Θυμώς ab Etymol. ὃς ſchol. Hometi exponitur etiatn 
Concordia apud eundem poetatm, vhi dieit ἕνα θυκκὸν 
πλ ſed perperam: ( meo quidẽ iudicio quum θυμιον 
e ſe mimmẽ hoe ſigniſicet, ſed addito accul da, {ο- 
dtque θυμόν ἕνα ᾳ-ἀ. vnanimtatem. 
Θνμός,ἴτα, xcande ſcentia. 1] α Θνμὸς 3 μέγας οἱ ιο. 
ἹπρεφίοςβαπλΆος. dixerat autem proximẽ præcedente 
verlu, Μάτι χολωαιόρος ῥέξν κακὀν ας Αγαιώ). vnde δε 
θυμός μέγας Vuſtathio εὶ τὸ πολὺ τῷ θυμοδ, admonenti, 
με μέθυμιοε, ἵνοες hinc factũ, alio tatnen ſenſu orpari. 
Sc autẽ acelpit Hom.datuũ θυµαά) alicubi cũ verbo εἴ- 
το κκ (απερικἀπιοδάπν cum eodem verbo diee—— poni a-- 
ον — —— 
Lguit.proſæ quoque um. E 
Med.Guæu δὲ κρείοσων vu ἐμ) βουλθυµείτων, 


ο ο σι ἑλαί- 
* x εἰς ἔρχρη καδέρανται. qui Ἰοευ5 a- 
ĩquiã etiam habet affinitatis cum illo Eurip.quod ad 


ſententiam attinet. hle enitn θυμός δε λομεὸς id ſunt 
quod Nic θυμός δε βουλόύµατα. Ariſtoph. ΥείριςΟἱ όὲ 
σκώτβευσ Ίνα έγω γιλάσω,κα τὸν θυμὸν κατα δώμα. Ἐτνθν- 
μὸν Φακών apud eundem in Nebulis, pro ἵτασα τερτ]- 
menst ad verbutn, Anitnum mordens. Plutarchus iu 
Amat.narr. ών. - δὲ οἱ ———— 
I——— τες 
| — quos iram eſffundereut: Luc autem dieit etiũ 
σος θυμὸν ὀκχέορίνας in Προῖξ, μου 
copulantur:de ita quide tm νε a potius præcedat, ſi be 
ια] — —— ration cõſentaneus eſt με ordo, 
aum θυµο; ſit aliquid plus quà m ἐκ) heet Anlot.ot 
——* non ſetuarit in Rhet ſcribens θυμὸι καὶ ὁρ 
οφ ίγωδαι{εὰ poſſit hie particula ὃ pto v pota vide 
αν. - — κα * Ἶ 
A.Seruauit cettẽ Herodianus [10.8 όΡΥΗ — 
— (1ος πλείογ άλλον ἠπείγεπο.(ΥὈἱ Ρο]. ὀργέωφυἱἀ επ 1 
furorem vertit. Bud.autem —* —— * 
Am furoreim intetpt.luc.quoqꝛo⸗pe. & niũ- 
Et led vtrique ſuũm dans verbů man bab · De cal As⸗ 
ο. ἀξθριξεπίω ὁργέωικα] τὸν θυμὸν οδέ χε, Paulus apoſtn 
pitt.ad Γοἱ,εαρ.ῇν «Βνίερατα ση ὁρχέω δε θυμῶη Ροΐαίς, 
ſerrbens, veuv δὲ κποδειδν καὶ ὑμεῖς Ὁ παντα, υμιδ τικ, 
το κίανΑλασφημίαν.νὈή υμὸν πγυ]εο aptius redditut Excã- 
Aeſcentiam quãm lndignationẽ vt vet nterpr. reddi. 
derat,& poſt eũ ἂν ο... * elegi- 
mus ὁργέὼ quidem ε([ε ὄηθυμίαν πµωρίας ἠ 
{Ελ αωλκέναι οὐ νθρονκόντως, 3: θυμὀν εἲς ἑργέιώ Ἀῤχομδῥίω. ιὰ 
ſt, Sux eſſe iram naſcentem ὃς πιοδὺ exiſte ntem. Ve· 
σος αλα apud Cic.qui hæc ſeribit .a Tuſe. quæſt.) nõ le · 
κ τος ὄνμος {εἀθύμωκς, quã ἱεέοπεσί πὸ αήτοτ ſolum, 
.”. 


αν 


, 
— 

























ſuſpectã etia habeo⸗ non quòd θύµωσς τά ũgniſica· 

re vegem, ſed quod θυῤγίη ea Προ (6 paſſim legamus, 
ẽ in ipſa etiam Stoica deſntione: at · ⸗ 

uatn. Alioqui certẽ verbũ θυµωῦ δα, à quo derlua· 


Θ Υ Μ 1498 


α τος βύμώφρρτο ltaſcot, aut Excandeſco, antiquis quo- 
que vitatuin eſſe atque adeo nõ ſolũm id poſſe ſigni⸗ 
lcare θόμώσιε(εὰ ne poſſe quidem aliud ſigniſicare fa-⸗ 
teot. Demque θυμός ã Cicerone ſeriptum fuiſſe puto, 
aut, θύµωσις ſerrpſerit, ideo hoc potiꝰ vſus eſſe quãàm 
illo θυμό ςνεωπη Stoicis,quòd magis ad fotmatn Latini 
nomims kᷣxcaudeſcentia aceederet: vtpote actionem 
Φ) θυμωῦ ει ſignä—ũαανσ, ſicut Excandeſcentia actione m 
cxcandeſcenũ, &elvt loquuntui grammat. )verbale ὰ 
θυμωζώι, ſicut Excandeſcentia ab Excandeſeo. Ας de 

5 Ἆος quidẽ hactenus.Baſil.certẽ aptiill mẽ θυμῶν ἁ μη - 
xit πό τῆς ὀργῆς, dicens θυμιῶν — Aa e καὶ 

——,——— 

ἁρμίώ dec.Cuĩ etiam ἀεβηιείοπί conſentanea viderur 

Al⸗ interpretatio per verbum Latinum Excandeſcen⸗ 

tia: hudæus tamen hie ſecus reddidit, nimirum lIram 

præcipite m. Illerodianus autem improprid mihi vi 

detur vſus eſſe hoe nomine quum ὄνμον non pto Ἐχ- 

candeſcentia aut ira, ſed pro iracũdia/ſeu iracunda mẽ 
ες, dixitʒ lib.q,tidac ṽ Αντωνίνου τὸν θυμιὸν ὃ τὸ φογκὸν ὅλή 
πιοῖρδε χάκµαν. {Ηίςαἀδευδα quæ apud Xcnoph. 
legũtur, in 0 αν ἠππικὸς, πἰπαίτυ η «Βς ἐνμόν έαυο, 
quod homini eſt ἑργή, [δεὰ δε hoc ſciendum εβ, 
in plurali quoque numero Ἱερί hoe nomen. ΑπΙβο- 
tele⸗ de hornibus melancholici⸗ loquens, ἐρώπικοί 
καὶ «κήπο «σεὺς πες ὄνμοις κ) τας ὄἨθυμίας. At Plu- 
tarchus vneo etiã horni tribuit ὄνμωιῥ, in ος, ὂυ- 
———— 
IAd etymum auteim vocabuli θιµως quod attinet, Pla- 


ιι) 


το quidem ἆ xerbo θύν deriuat, ſcribens in Cratylo, 


θιμὸς δὲ ἀπὸ τῆς Φύσνως καὶ ζίσιως “ἲς ψυχᾶς ἔχοι αἲ αντι τὸ 

ὄνομα. ΑΗ γετὸ his non contenti, non ſoldm ἀπὸ πό 

, ſed etiam ἀπὸ { δύες πὲ αἷμα dixerunt, vt videlicet 

θυμός appellatus ſit quali θύαµιος, Apud me certe parũ 

ponderi hæ deriuationes habent /præſertim quum v⸗ 

ni duntaxat huius nominis ũgmſcationi conuenrãt, 
Al amirum qua pro ira ſeu cxcandeſcentia ponitur. 

νέες καὶ ἡ, ΑΠΗΠΟΗΠΗ grauatum habens, Ani- 

—3 dolens. ΑΡ 


pud Σι Σήμα παρ Αἰαΐτιον δὲ Ῥ ουτε] 
— — ——— 

ς Θυμοβόρηριό καὶ ὁ, Anrnum vorane ſeu rodens. γι δυ- 

κ μοζέρος ἴδις αἰνφυοείςν αρυά Homerum. Πιτ Θυμιρζόρῳ 

εκδ) μδνεέναμΔν αἴγικα κούρης. ΥΝΟ ΚΕ Θνμωζφρίω, 

ὦ, Animum εχεὰο iriſtitia, Μα cero me ægritudine α- 

πα! δυμιὸν κατίθννί Homerus loquitur. Teſiod. Die- 

Ρως,περύλαξε 3 ααVα ἀΑύαλδαι φ νονός ὃν ἡπαμιό- 

νου Αλγκα διμωζορών, Doloribus exedere {ευ conficere 

ↄimumvel Ώοἱοτες votare animoꝛ: ὁμοῦ καµατῳ καὶ 


* 


— : 





——— 


ς,Θυμωσιδήννέος,ὁ καὶήν Animoſus, Animi ῥταβα ος 


eſt acer δε ν εἰνεπηςη»αΜόρδος:εμἱορροΏί(ωτ ἄθυμως, B. 
εκ Platone De Ἱερ αφ ςιδς in 1Ώε —* 42 ἀκρύχο- 
κει ο ὃ ὀργίλοι αὐτὴ θυωρειόῶν —T —— 
——— Animi preſtan· Alibi quoque 
—XRX 49γ1 laude pont. Vode ὃς Syneſtus e- 
— —— 


ο. τέλιώςπις φύλακαι ), n moſo⸗ ðe lenes· ldem Ῥ]ατο 
Polit.a dv μς εἰδὰς δὲ µεχαλέθοµος Ρτο codern poſtut. Et 
apugd Xenophon tem De te ελ) δέρκύν πι καὶ 
220 8) παφὴν καὶ ὄυμεεδὴ αὶ σοβαρὀγὰεσφµο. Ύἱ 
ὀμβεττε alquid ab αὐῥρῶος, Vhde Ῥ]αεὸ holit.a ⸗ θρθες 
—————— 
got an moſse σου Πε, Eſt emm 
—— xt Ariſtot lbro Econ. docet. ldem At · 


κ΄. ——— 


—————— καὶ ος, 


Awon — Εελντος, κε ὃ — 
[ 





«νε Ῥο[μεΙπιεέρε. ο ἠθυμοιδ,ῖτ- 
μῤῥηνφιωΕδάκοον 


ὧτε ἴππος εὖτε κύων, Εουείς 


εοανζο η ΜΗ ΡΙΕ δν μοιδέον καὶ ποληµαῦς αὐθράα. 


καὶ ὄνμοειδῆς , γεϊνεπιξς homo ve⸗ 





Ν 
* 
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&Syneſjum, teſe Budæo. Herodian.lib.ʒ, de Antoni· Α 


πορέος δρα σε; ἔυμωειής τον audax runenis ὃς iracundus. 
Κάλέπ.αε muliea, καὶ }ὸ πι θυμωειδῖς ραύνα, iracun- 


εἰ; ρα εἷα φύος. Idem apud Demetrium Phaler. æ ἆ 
αποῶπειὦ πα θυμοειδὲς ἶχενιῶς ο) «ἱδλρον ἐμάλαζω. Apud 
Herodian.verd Πο, ειμεχέλη ος καὶ ὄνμ οριδιῖ πνθύµα η 
videtur potius ſumi pro lrato {ευ ad iram εοπειατοᾷ 
tacundo.Polit.vertit Turbido ſpiritu. {Αι ύνμο 
ειδὴς Φωώαμιες, Α ΠΙΓΟ ο(ς ſeu iraſcibilis facultas, Vis cordi 
inſita qua motus in nobis ρίβοιε & anmimi perturba⸗ 
tiones/vt Gorræus deſinit. εἰ, In qua ineſt πο θυμοεδίς, 
{ευ π λυμώ δες καπ θυμωκόνῖνος eſt quæ amimos homiui 
in ſpirat, δε τη qua irarum exiſtit ardor, vt Cicero lo· 
quĩtur. Uæc ἔυμωιδες φωχή ſiue ὀύγαμωςν νοςα(ωΓ etiam 
ζωπκό,πν γέω ἴχουσα πω καρδ/ αν καὶ ἐχεῖοι, Ἀρτνρέας, 
νεεκ Galeno tradit Bud. Vnde ὃς την.) eſt ex eiuſde m 
Galen ΤΠεταρ.].9, καὶ 2 Φύγαμως ζωτικὶ καὶ ἀύγαμως θυ- 
Aoridve κα! * —E— ὀνεμαίζεται. Ει τὸ θυμεειδὲς neu⸗ 
tro genere ſub. xæ ψνχος Av⸗ec,pats animi 10 qua irarum 


cxiltit ardor.vt Cicero apud Platonein hogan mei lex. 5 


Cic.interpt . Plut. De vit mor.c IMAAlax, 
laidola] ὑπὸ CaM π δυμεειδεςἹάετη αν «δα κμὸ τη δΙ᾽ 
ἡ λικία τὶ δυμοειΦὲςνούδὲ αὐτεμαίτως Ἀπεμλκαινίμθεον , αλλ 


1600 
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cxplicans ſubiungiĩt, Ον τινα πέτ' ἁμισι µαθόντα νά 
dos placat.Sic Plato De republica ας, ᷣa · la (ρου θυμω σ.ν κ 


—1 
ΤΑ. {ὃν κ 


μοφ]όρος,ουὁ κφὶ ή, ΑΠΙΠΙο. 
dens δε labefactans. Οἀγῆις, -- Ἱ e ea 


pharmaca animo exitialia ſeu quæ rationis vſum adi · 
—— perniciem extrem⸗ m plerant. Οὐγβεα 
———— α΄ μοι οκ — 
νε πετ ἑλομθρίω 
atumo δε vitæ 






— —— εἴκίτο γύων. Ἠε(Ε 
πενίω ὄνμοφγορον αἱδρί Τέτλα J 


peſtiferam. — 
(«Θυμαλγέρίος ὁ καὶ ὁ, Anim doloretn afſferens Od 


ὀἡμει καμάτῳ δυμαλγέῖ γρωύατ ἔλυσαν. — 
θυµαλλος.ΟΔιἡγή µιαίνα νο ἴπος : ί 


μα λγία μιῶλον ακουσα, | 


ς.Θυμδρήςι ioc. καὶ ἡ, Animo conuenient hoe εἲ ευ : 


Animo placens· Aliquoties apud Usmerum ⸗ 

Άοχον ῥυμλρέα.Ῥτο quo verſo a in κ, Ὀ σετ ν κ Ουμή- 
M accentu in penultimam retracto. — 
ποἰπιδὲς — — — — * κιρασασα ΚΤ κραπός τά καὶ ὁ 

µων. Et θυµέρος ἄντω φίλοις αρυά Ἡστούιας,].Β, οατί-- 
aimos. Dicitur νετὸ ΕΤ Θιμῤῤιδνος, φμοά ειµίάξ ὃς 
originis & Προ .εβ. Νις, Αἰεκ θιμλάιάνον εἶα ρω θεμικρύπω 


πό λέγφν τηῶν 5* Θεραπενόμώογ. Alicubi νετὸ πο animo gratum. μονό 

3 θυμοειδὲς Ρτο 1ρία ira Ροιέωτ. Laertius, τὸ εδ αύτς (,Θνμκχρίω,ΑΏΙμν τεςο]ρο,θιμὸε αἰγιή domer⸗ 

— ———— ————— —o—⏑——————— alquot jes loquitur Odyſſ.n Ἐκ «ἳ ἴπεσον ωχ. hoce 
αι τὴ καρό{α”τὸ δὲ ὄηθυμιητικόν αἲεὰ  ἐμφαλόγ.Ῥτο quo eſt νέου ἔσαγειραὄνες θυμό ν ιν alibi αιτεςοἱνμευε πομᾶ. 9 
apud Cic.eſt, Plato triplice m finxit ammum: cuuus ra⸗ animum, ſeu recolligens animi vires colla. Recol 
tonem, in capite, iram in pectore, cupiditate m ſubter . στ qui am defecerat. 4 


ptæcordia locauit. 
item Iracundẽ. Herodian.l.a, Ane Mmeα ἐμζρ, θεος πα 
παντα καὶ θυμεειδῶς Φρα Τε, alperius feroc iuſque βετε- 
bat, Polit.interpr. 

ς.Θυμελέων Leohis inſtar anitmoſus, Leonino & magno 
ammo praditus. Hados ην Α γιλλία ῥκζήνερᾳ Δυμολέογπα. 
Quæ eadem verha ——— in Theog. ετ 
θυμελίαρα{ατη.βεῦ.Γ.εοπίΏο ὃς magno animo prædi- 
τοῦ Epigt. 

ς.Θνμόμαντις ΟΙ aniMmo futura proſpicit. Vates. ψυχό- 
µαντές,σιωετῶς «ος ορῶν τα Ὡποβησοκόρα, Ηείγε]ν. 

ς.Θυμίμα χω, lnfenlo αΏ1ππο bellum gero. Bud. ex Act. 
Apoſtai ¶ Ἡρω δις δυμγµα χῶν Τυρίοις, Ῥ]μείο Dem. 
— ———— — 
χει Φεὺς αὐτει(. Diod.an hiſt.alexandri, καὶ µάχει ) μί- 
της αὐαπνοῦς βνμόμαχομώτες, τὸ ζην φγούτρον ἡ πω Ἂρε- 
τίω οξέληπον ν ἰταξίν Πίπας ad εχίτε µη γίημε ſpi- 
πε depugnantes. Quo ſenſu accipi poſſe videtur εεἰ- 
am id quod εκ PolyMo eitat Suidas δὲ πὲ μα ἆπαλ- 
xuone Τ ελπέ στα ο ὄυμομα χεωστες, ὅηέ πα —2 


κατήντκσαγ. Ipſe νετὸ Suidas ibi exponit * πω Ὁ 


φοχό,φυοἆ Bud. improbare νιάετωτ, Fuſtathius a- 
μα etiam dat huic verbo ſigniſicatiouẽ· ex ponens e· 
nim —* Uomerum icn —J ἔμπισε θυμ){οτδ]ε έμπε 
αν ες vocabulum milit·re quo ΠβηΙΠεειως πολέμον 
τὸν χόλον [ϱ) πῶρπάΑοισατφυς inde quoldam dici etiam 


χω. ' 
6 Θυμομασὴς ο ὁ,Απίπνυαι deſtruens. idem quod θυµοφθό- 
τν-αμφὶ δέ µον Ἰέγατνς χύτε δυμοραφης.[]ο,δνίων ἐππὸ 


ονιό καὶ α, Qui ipſe ſibiĩ anitmi [ο acumine peꝰ 


titiam alicuius ζεί com parauit, που ab ↄlio didicit, in⸗ 
dole ingenu praſtans. lngeno ſus. A tiſtoph. Neb.⸗· 
σοφός δι φύσᾳ. Qubus vehi⸗ piobations loco ſubuert 
ευθύς 2ν τε παμδέφμο) ὤν τωωγκπονί, Ελα ῆεν ἴνόνν εὐκίαςμιαῦς 
τ΄ ἔγλυφεν' ες «ἐσκωτίνας εἰρχεζετ, Plut. Attox de 
Ῥοτγωσάς, τα — de 
quã aliquanto pðſt ec ἔχευσα καὶ φιόνγµα βαμιλείαι ᾱ- 
να Ενμιόσοφον θηράοΗΗ vulg. εκ Ἡ Hum αμα intelligen 
ὕα parten habene kuſt.apud Ἡ in ἠ]ο U.MAA 
μέρα - Εἰδεώνπιρα ων, de vate dicto petiphta ſuicẽ εχ- 
—F bit hoc θυμώσοφεςττᾶ eſe δν, 
—8R — τὴ κατ΄ ατόγισερόν. ΥΝΡΕ 


0ος, ΑΠΙΟΡΙΝ. Ν εί 
















ΥΝΡΕ Θνμεεέῶς, Απιπιοίς : . ςΘυμδόςνέοςνέ καὶ ἡ, Animo gratus & ας * 


C.Aↄe θυ ος νου,όκαὶ ή, Αρτεβί ὃς ἔετο animo præditus. 
— ———— 

ϱ.Αθιςς x, καν Qui non eſt νους animmo, Q 
deſpondet. Qui ammmum deneit.vcd pptur 
eſt animo. Tudam tamen alue modie 


πεί) νε βε Μήπίανέ αἱασες, Νου αἰωεηί 
Llquid. 


m,minus it 
gis demittat.Ex qua expoitione 
antea demittete anium. 


"σμολ κ Τιπίάι,ἶνος 1η ]οςορφί φέηρα 
πες, και τα σώμα πφΥἩ 
videtur ροᾷς εχρου! ἄθμμωι νι 


εὔπο τω ἑυμα)γὴς quod pracedit Od 
τα ἅλίς θυμνόέ (δν μόμ. Et θυμικδέσερες κλΆρες,δος 


ptiot, Sots anituo gratior.cap.ʒ Saplent t 


VNDE Θνμικόίαιας, Amitni ιο όντας ἃτ ἀε]εέχκείο, αἱ 
videlicet anmus gaudio & latitia unditur. pᷣũ 
5ΥΠιρ.7, όσοι παλλῆς ὃν αὐτοῖς α — 1 — ον 
ἔξωθεν ἐπα γόν τα τέεπεντη φιλοτιφώώ] upolia apue Athe 
meum lihio 2ηαξδο) ὦφε Καλλία πωλὰ δυμάίαιἶνα π 
καραζω καὶ βαήίδεε κα λαγὰ καὶ τας ὠλίπεόνς. ΑΕ 


εχρορίεως Animus hilaris ὃς νο]υριατε ρει (ων ern 
Oblectamentum, citante ex Galeno ad c 3 κο 


λύπη D — — 
νά ασ καὶ ὣνγκασν ὀυμκόίαν, Plut. n Ἡοτοετοιε Ίος 
comieis ὃς ad riſum prouocaut ως αραά Ἠοιπειωα: 


γε ſunt, Moattis& Venern ἀερτεϊνεπῖο, Τἱνεκεες ν.η 
lans, μαύτν μἳ κ θυµκόία «θα πω πουντῇ θἡ 5 
citut autem θυμό ία ὰ θυμαΦλρνε ονάγα λα, 


F 
“λα * 









* 





ſed illæ interpretatione⸗· mihi magie 


etiam nomen Animu⸗ —— — 
vis huius vocabuli co mpoũti εκ 












* — 


— — 





æd y. de wiutibus «ων, — ** 





— ο 


— —— οσα 
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νά zid eſt ο ο άρα Etaſtuo ᾱ- 
ν itur etiã ΝΗμ! ντα cõmotus:ſed exemmplum 


το Αδιμώς(4-ἀ. Aſque antmo) Animo deiecto, Anxic. Χς- 
Ὁ Πορ], α ἆ τα) οἱ µάλλοντες μού χωὂτει, εδ ότες μὴ ä 
ο πνάδύμως id eſt Et qu pugnaturi iunt, me· 
entes ne uperentur anmo ſuut deiecto· vel Τη αἩ- 
xietate verſantur. αθύμως ὀακοδαι apud lſoer. in 
Pan Deſpondere animum, Spem omnetn abricere vel 
abieci m ad Niedoeletn αθύμως ἔχοντας ὃς φοζουμέ- 
u copulat. t& αδόμως {έν ούς Ἱ,ρτο Deſpe 
rare de τς aliqua.vt apud Xenophontem, αθύμιως ἔχω 
το ος τω δύ φίλων κε, Deſpeto de comparandis a- 
ο micis. 









ον ο ων ων 


Αθυμίανας,ἡὰ Βωάκο exponitur Animi deiectio, Triſti- 
το εαν Anxietas, Deſperatio, Affectus hominis aumum 
deſpõdentis, qui meliota non ſperat. Idem {η Com. 
.Gt.ait, Sec eſt animi præſdentia, Animus ve- 
ens:quos animos Latini vocant.eut αἱ θυμώ« ΟΡΡΟ- 
tur. Uæc Budæus.Priorem Ελ ſigniſicationem ἵνα 
bet αθυμία in hoc Æſch. aduerſus Cteſ. loco, εἰς τίω ἐ- 
αισ . ὀνέπεσον.[εεπα apud Χεπορλοπίεπα hic, 
ή ἴξω ὁν πάς» τῇ αθυμί« ᾖσαν. Apud ευπάεπι αδυμία 
et contrarrum «οθρθυμία, id εβ alacritati, animo ala - 
επι, X. Pædiæ ειλίΓων ὅτι τὸ πα; ὀ[αφέρει ἐν παντὶ ἔργω «ς)- 
θυμία αθυμίας 4 eſt, dicens planè intereſſe in omni ne- 
tio adũt alacritas animi annon. 
να), Ευτ.ήσω, Prxc Budæo in lex. exponitur, A- 
mum deſpondeo, Animo derecto ſum, lacritate a- 
Ἠ μι defectus ſum.ldem in Comm.lingux GOræcæ, ex· 
pnens ἁλίων apud Plutarchutn, quai Spe deplorata 
afectus: ſubungit, Supra pro eodem αθυμδν ἀίκετας 
ἱπερπκός, Ἡκς Βμόάκως. Lxponitur etratu αθυμιῶ 
δη malẽ(meo quidetm iudicio) Anitno concido, Ani 
πο ſuccumbo, Animo debilitot, Animum abiicio. Iſo- 
tes in Euagora, aic οὐκ ο) αθυμωήσθενιόταν ἑρᾷ δες. vbi 
bſolutẽ ponitur.at in Panath.ab eodem cum datiuo, 
nateriecta præpoſitione . quum ἀἰςιενουμέω) ὅἡ Ὃου- 
ο πις — — ῥαδυμαῦ. Datiuo autẽ ſine ρτα- 
Ροβειουε iuaxit Demoſthenes Philipp· i οὐκ αθωμη- 
πέον πεῖς Φράίμκαα, Νοη oportet animo eſſe ἀείε 
«χο οὗ preſentem rerum ſtatum.vel Non oportet ani· 
mutn deſpondere. Fortaſſe etiam exponi poſſit, Non 
oporttet pro deplorato habere præ ſentem rerum ſtatũ. 
niam anmmum deſpondemus de iſs vel ob ea quæ pro 
deploratis habemus. lungitur & accuſatiuo yud 
Thucydidem lihro 6, ἡωῶς δὲ τῆς ἡμωέραις ἂρχς ώ καὶ 
— «κ ἄθυμωςιόρ τω πελθυτέωι, Non —2—— 
nem imperi noſtri yt quidam unt. Sed verti 
etiatn poteſt, Non deſpondemus ammũ de ſine noſtri 
umperiũ. Apud eundem αθιμῶ επ 1ηβΗΜΕ Μο uuctũ 
A nnbro⸗, αθυμῶ ὄλγχαρηναι, pro ὀνα] «με δίδᾖᾳ, νι 
Ὁ ο Νυ]ε eius ſcholiaſtes. Apud sophoelem idem Ρτο 
id eſt Timeo,eum particuſa μή: Anel αθυμιῶ µ ἢ 
cc. quanquam non ſimplieiter Timeo 
puto, ſed Anxius ſum metu, προς metu ne 
quaſi exanmot metu, ſequendo etymolog iam νετ 
dae verbie nam Ἐκαπίπνοτ ab Atimus t ἄθυμως ὰ 











Uitera α. λα 
ος Αθυμέεμαμούωαι, paſſ. idem quod actiuutn αθυμῶ. 
VUeſyciuus αθυμο ύμόνος expnit λυπούμθµος, {4 εβ, Qui 
σος ππατοτε alficitur. 
την, Anxius, Ματοτε affectus, apud Suidam in 
ο Fieri autem dicemus ex ἠδύμωτα, (ετεια ῥτατε- 
το πι ab αλυμώμαμ; ντὰ prima ἠθύμημαι Βετει αθύμεημα. 
σον Εεά haud temere alibi teperias hoe nomẽ ἀθυμωτήςατα 
enim malit fortaſſe aliquis ſeribere quam αδυμωήτης, 
ο Κα Καπεδυμέω, ΡΤΟ λίαν αθυμῶν Animo concido ὃς laba- 
τος Γρο Budæus εκ Xenophonte, ὤςτε ὁ δν ὁ ημθς παντελάςς 
ο πατηδύµησιν. : 
ο Ε Βαρύθυμωώςνουνό τρ] Grauiter animo alfectus. —**— 
4 ζαρυθυμιώτιρον ὃ ἠῶκαιθῥον κα ἄρσ,βταμίως απί- 
qhhum eius qui ἠο/ατίασα ρα ως eſt/ ſeu Multo acer 
bius iratum reddit eum qui læſus eſt. Plutarch· Alex. 
τος ——— 


— —⏑—⏑— ——— 


Ότο βυμὼς factum εβι priuante illie particula ex, νε hlc 
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γλαικὸς μἔτε µκάζοες ἐπείει, moroſæ ας difficilis feem inæ. 
ΥΝΟ Ε Βαρνθυμίαιαςμή, Ammus grauiter affectus, Ani- 
mi agritudo. Plut.vAc καὶ βαρυθυµίας,Ῥτας ani- 
mo ægro. Bud. ΕΤ Bapuuẽ, Grauato αΠΙΠΠΟ ſero, 
iodignot. Bud.ex ΑΡΡ.ό 3 Μίλων ώς απίστω 
«ἲνὶ αὐτὸν λρικδύου Πομπν ἐν δλὴ πίω Λαυ [ην πα φθίοὰ οὔ κει. 
idem apud Ρ]µοτ.βαρυθνµο ύκθρος interpr. Ægro ἔετευς: 
.ρυὰ quemsympoſ.lib.⸗ↄ ε ,ὁρῶν Απεσιωπῶντα καὶ βαρυ- 


Ο.Γλικόβυμος, ου καὶ Dulcedine animum afficiens, idẽ 
Εετὲ quod δυµνόάς. Ariſtoph. Υπνος οἱ απέσν [λικύθυμως 
ἑκμκάτω ΟΠΠ 5 ΦΠΙΣΩΟ gratus. ήν μες ὕπνος,ντ Home 
rus appellat. ltem Delicatus, Qui nulla non dulee 
dine animum effeennnat: n malam partem· Luc. Her⸗ 
πο εις οἱ Ἐ πικούρειοι [λεκύθυμωι καὶ φιλδονοί ων. ᾖ[Γλυ- 
κυθυµιωοεν Placido ὃς miti animo præditus. ων, Οὐ µρᾳ 
[ιωώθνμως αὐνρ ἰῶ, οὐ’ ———— 
ννΝυ Ε Γλυκυβυμία,αςμέν ΑΠΙΗΙ ſuauitas, Απίηιί ἀμ]ςς- 
do.idem fetẽ quod βυµµόία. ὄγπε[ιερίβ.ς7, οὐκ ἔτι τῆς 
σιωωήθοις ἐν ἄκῶς Γλυκυθυμίας ψθόμέω ν non ainpllius con- 
ſuetam {η orationibus ſuautatem {ευ Π ldem ερίβ.79, 
de ſe loquens, xc ἅομος αλθρωπίνης καὶ πείσες [λεκυβεμίας 
Ἀπελιλαυκώς Hilaritate τη animi lætitia perfuſũ. Bud. in- 
terpr. Et in malam partem pro deliciis ſeu voluptati· 
bus animi. ldem.epiſt.iog, εἰ μή ec εὖν κατισκθ/ασινος 
σαώνοιςτε καὶ οεὺς ἁπασαν [λικυδεμήαν α) ένόστες,ἒτ Ili a- 
nimi ſuauitati nunqquam cedens. ΕΓλικυθυμία (νε 
idem BLud.ſeribit) in vitio à Plut.ponitur pro ignauia 
de inertia quæ laborẽ reſpuit. Sic a Plat.De leg.pᷣ aꝛ ac· 
cipitur. Item Anitni placiditas δε quaſi dulcedo, 
{εα(νι Bauterpr.) Clementia.Plut. 

(.Διβυμίαια ή, Animorum diſſenſio, Diidium, Diſcor- 
ἀῑαιδ) χεφκαία, Heſych. Fit quali à As⸗ Qui ammis 
diſſident. 

ς.Διχδυμορμνς καὶ ἡὈ έως animi, Qui animum in duas 
quaſi partes ſciſſum habet. — Ἠερελνο exponitut 


46. 
ϱ,Διθυμιοςιευιὁ καὶ ἑ,Ογαμίτετ animo affectus. idem quod 
βαρύδνμωςΑἰν Ariſtot. in Ῥτοῦ]μοφὁ 6θυμος δε δις 
μιά Anx ius de di ⸗ 
vel Ματοτε plenus, νε μα — autẽ 
ταρονς «θυμότεροιμί Φὲγέρογτης Φυςθυμιότερει, 
Et paulo αητὸ ντ αἲ γε δύρελινή ὄφην, κ δὲ γεότος ἐλπίφος 
πλκρας., Sophocl. ΑΙάςε,σὰ θιθύμω τίκπενσ΄ αἰεὶ φνχα πελέ- 
κωιρ Δηίσιο tuo πη(ετὲ afflicto & πιαβ οι Εεία Elect. 
οὐκ εἰμί τοῖς πνραγκέγεις ἀύςθυμος, Animus meus οὗ ea 
quæ facta ſunt, tullo mœrore afficitut· vel 
nitudine dueitur. neutro g⸗ Mcbu 














m — ** D —— ως Ἡ - 
κειθῥων ἁ παντων, ΟΠΗΠΙΗΠΗ αΩ1ΤΩΙ5 Ππατοτς & timo- 
τερετευ]ῖ ΄ Ετδεθυµία, αρ, Animi mœtor.Ari 
ſtot.Probl.Mchuuiac ποια λόγρις Ἱεεπονοις ία) λαμι 
——— ——— 

——— — —— 
———— —— — — 
dare lac καὶ δυςθυμείας æ ορατὸν κατι χού 


——— « 
σις.Εε].θμός µεοίσην ὀνε[κῶν Φυκθυμίαν πο οραπῳ,νι τηλχί- 


mum exereitui mœrorem attulerit. Ετ Διθυμέω, 
Animum deſpondeo.Triſtor. Budæxus εκ Plut. Tim. 
Φιθυμῦν τών ἑλπέσν,ἴπλει εἰς Ἱπαλίαν, ltem, ud 

Ne deſpondeas anmum, Νε me τοτε animus tibi con 


ſternetur.Citatur etiam paiſ.av⸗ utn ægro a· 
nimo ex —2 

ϱ, Εκθυμωςμονιό καὶ, Qui animo prompto eſt, Alacris, 
Vel Ἐκ anim Μα —— Lxb⸗⸗· 


µωςΕκ antmo, ῬγοπυρεΑἱαετίεετ. ὀναλέτωςιοκ ααα, 
vt Fuſtathius cxponit.PhiloDe vita Moſ lib.oie A 
— — 
χμεζζεπι Pletate ὃς amore flag fantiſſimo proſequendo, 
Toto pectore amando. Et apud Suidam, κρρηίζετο πεζὸς 
ὀκδύμωςμὰ εβ φοοθύµος, Alactiter. Herodianus libro 


4, vuuelt ὅτι οὐκ ἄλλως Αρπέζανος ὀκβύμιως µια Acriter 
pugnat. Lucianus,oxiusc πέν iellornc, A — 


critervel Magno cum animi feruore ὃς contentione, 


ον 





. 
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altera ſignific.̃ oᷣnuc,qua pro ira ponitut. Guo certe 
modo capitur apud Herodianum ἕωφ, πάντα μἆ ὀκδύμως 
«εάζων, γῆς 3 αζων ὧν φύσὲ ,Ἱτατο δε Ιηξεπ{ο animo ο- 
moia gerens. Apud Philonem autem De vita Mlb.i. 

μή ἃ Δήλατεν καπασκήψ καχὸγ οὕτως ὀκθύμιως α πκοέίοι τοῖς 
Ἀκσμέρ Turn.interpt. Sic ἱπρτουὲ diffidentibus ora· 
εμὴις,  Ἐτ Εκθυμίαναςὴ, ΛΗΙΠΗΙ promptitudo σεὃν- 
µία. ΑΤ Εκδυµέω, quod εκ lſoct. citat quidem Bud. 
ſed που interpretatur, wmendoſum που eſt, pro αἲθν- 
Aio, hoc eſt Animum deſpondeo, poni videtur:cc vx 
ὀκθυμῖν δείτε ὑπ Τ — — — ———— Ἡ 
er πεις ὑζεέζοντας, 

Ὁ Εθνμως,ουγό καὶ ήν [η πο animus eſt, Απίζηοίας, Ατί- 
ſtot.Polit./.c. — 3 Ἡύ Ἑλλίωήων Άμος ὥραδν µιεσεύοι κ΄ τοι 
πόποιρρούτως αἰμφεῖ' μικτό χε ικα }ὶ ἔνδυμεν κφὶ ὀφνσντεκών ὅθε, 
Ίος εξ θυμοειδές, καὶ θυμού πλπρις , νε hide mm loquitur: 
opponens εἰ αδυμος, hoc eſt Puſillanimis, ſeu Nõ ani- 
moſus. 

Ἐνθυμώμαιιούμαι In animo verſo, ſeu voluto, Animo cõ- 
cipioʒ Animaduerto.ltem Conſidero, kxpendo, Repu⸗ 
ts.Cum genit vel accuſatiuo. X.Apomna, es Ἀπαντς 
—D εἱ µη Ἱρύτων ἐνθυμκ —— — 
σξων ἐκθ.μν ὗμω ύτωνιδις lſocr.ad Ριν]ῶν δνθυμευύκδμόν σε 
χ μα — εκοραν Ἰαυτίω φήμίω, ϊ αἰεοι ῶν ὀφθυμειδῥοις χο 
δις, Cutu accuſ.aute mmvt Thuc. lib.e, καὶ «ώπιὸ μπι κρίνο- 
μόῤγεή ἐφθυμούμα ὑρθεῶς τα «θα λματα. Demoth. in Mi 
dian,⁊ ευ ὃκ ' μας 5 ὀκθυμικό δι M ltidem lſoer. 
ἐπεισὰκν ὀεθυμη βίον πεις ϱοθεις καίπεις κωφώεες, Noununm- 
quam etiam ſequentem habet particulam ὅτι vt apud 


lat.epiſt. a υμος ο καὶ ὅτι φικώς τιν δες. Aut eti⸗n Ὁ 


δι ότωνε Πίος ὠθυμεὃ ὁ ετι ἐεδέχιται Α Τ]νμεγάιδε au- 
tem ĩiungitur etiam partieipio ὃς dieitur οὐκ ὀνπθύμη- 
— — Bed 
his addo, videri mihi aliquando οὐκ ὀνεθυμή δέω accipi 
Ῥτο ln mentem mihi non venit. vbi ſequentem habet 
infin. vt apud Demoſthenem, c ουθυμη θὰ, φκοὶ λν- 
σπα. 

Ἐνθύμημα, απ. τὸ, Animi conceptus cenſum vel Sen⸗ 
ſus. vt apud Α]εἰἀ,καὶ πα χεία Μγσαόυ καὶ ον νομαίτων 


καὶ ὑδ) ὀνδυμωμμαίτων ἄνπερέα. δις apud lſoer. & Halicarn. æ (.Ελάθι ώος μυ, καὶ ή, Menteptædius yxel 


ὠδυμήμα τα ſe pe Ρτο ſenſis δε ſententis, id eſt v 
γευμάτων. ltem ἀθύμημα, Argumentum ὃς ſententia 
oratoria. Cicero in ——— hoe Ala rhetorum ſunt 
εκ contrarus concluſa, quæ ĩpſi Φθυμήμαπε vppellant: 

non quod non omn ſententia proptio nomine ὀνθύ- 
µημα, dicatur: ſedt Homerus propter excellentiam 
commune poetarum nomen efficit apud Orxcos ſuũ, 
ſie quum omnis ſentẽtia ὀνθύμημα ἀῑσκτωτ, quia vide- 
tur ea quæ ex contratiis conficiatur, acutiſſiima, ſola 


proprit nomen cotumuue poſſidet. Vide & Quintil. ν ,Καρτιόδυμιος ο ὁ εανή, Qu toleranti a 


item apud Græcos Ariſtotelem δε Hetimog. Vide etiã 
Budæum pag.s ↄ3, vbi intet alia ex ας docet · 
—V 
vxertit etiam Comtnentumꝰ: itetn Inuentum, ſeu Με- 
— inuentutn, apud Xenophontem, —— 
Ἠτκς Εθιμηματικὸς, Conſtans ε- 
3 ſeu —— aut Euthyme mata cõ 
tinens.vt ὁ —— — enthky 
me mata ——— ———— 
Periodus eothymemate concluſa. LAlqui autẽ 
diceitut ὠδυμνμαπ κός, τὰ eſt Acet in arzumentat iombꝰ 
δε argutus oratot, apud Atiſtot.Vide Βιόφι. Et Ενδν- Ὁ 
μκμαπωώδεν Commentationibus pleni. τν], δΙ- 
«ο Μγ.Ἐπηζύμημα, Hletmog. Pnthymema entlymse· 


mati additum. ΕτΕπηθνε ἔδαι, Ας Επινθύμκοις ΙΔ «.Μακρουμοςκνό καὶ ἡ(η-ᾱ 1 ὀρεαίαν ο. 


de enthymematis vnius ad alterum adiectione. Vlde 
Bud.pag.c 4.  Ότν Ν.Ε vcao er·Comtenta · 
tiũ cula. atgutulum dictutn.Bud.ex Cell.l.ig.in prin. 
Εγθύμασς ωςρις ΟΡ) 21ο) Conlidetatio. ltem Cõmen⸗ 
tatio. Thuc.lib.Al⸗vu V ὠδυμωμσίε τινα ὅτι οὐδείς πω αᾱ- 


ο φίωπ λοηρινλεο- πελμλ ος 3 


——— 

— θυμός —— —— ſeu commini· 
ſeendum.Vide Aud.p ʒu7. 
C Εώθυμοςνουνό καὶ Ν,Ώυ] hono autno eſt, Qui hilari δε læ- 
to ac ſe curo auimd eſtoppoſitum ον ῥίνμως. Atiſtot. 


Pertidaei ctontentione. Qubus in locis capi poteſt in Α Problem ασ νὰ δὲ Φερμιὸν τὸ 25 
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κα 
9— δρ, πο Ε 
το milites — —A βαλοκαι ες ος 
οι δεκεῖτε — ἀθνμώτιρω εἰς —— γαρ 


—* alacriore ὃς ——— animo prælũ 

1αη 116, « ὀνλιότερος —— 

αδνι αυτ τς «αἲλε τα πελεμικαὶ φρονήκῖος » ταλς —— πόλιως 
ελολαζεπρυφώς,Η ]ατιογ1απι ας hberi or. ltem, Qui 

beneuolo ας beniguo animo μμ 
οἰκας΄ αξαζ ὀδθυμιος ἔδνκι. ΥΝοΕ ἘντύμωςΒοπο ας hi 
lari anmo. Autor Axiochi, ὃ δύ- 
µιως — παιακ/αυταιγεής τὸ χεεῶν αππίται, alactitet 
ptopemodum pæana canentes mottem oppetere Χς- 
noph. Pad.i. C µε ἀθθύμως εἰς ἠν αἲκδια δν ος ή δε 
παρορμῶ Et Ρα ἆ Βντες κιδάοις ὀ δόως απ Φέρφηπας, 
,Bono ας forti an πο σε 
Animo tranquillo & læto viuas. ετ 
Bonus animus, Animus hilatis ὃς lætus, κα Απ ἔμ-- 
laritas.Cic.mterpt Securitas, Anumi tanquam trãquil· 

hitas/ Antmu⸗ terrot⸗ ber: γε oſtendet —— Lex. Cic. 


Χεῃ. Ρα ὰ ϕιἴπενον καὶ ἄκω χοικῶτο καὶ κυλοῶτν καὶ πα 

θυμίας ἀεπέωπλαντο. odem lib καλῶς ἐδύκει 
πτίλιν κιν δωόύει.καὶ γὲ αὐπές τε αὐρὶ ἄ θυμίαν 
Et lib.i ιαόται κόρ αωπῖς «θυμίας — 
Syneſepiſt — 
παγδυούσης ακύμεγα, Amim tranquillitatẽ ſu 
Ἐτν εκ». Εὐθνμέωιώ,Βομο ὃς lato «πιο μπι, ΕΤ. 
mentis tranqinllitat e ſum,vt Βιά αριά Ῥΐμε, οδ) 
βιμωηεοτρτ φό6,δ πὲν ἄθυμμίν μέλλοντα µεάτε πολλὰ ρή-- 
αππ µήη ἰδία μήτε ζωωηιδὶς etiatu ρ.φ7ο. Ρα. εὔκα 
ἀισίτωτ θθυμισωμειά σπα pro Bono ας hil 
ποομ[ευ(ντ Bud.interpt.) Αἰαςτξ eiſe 
ſum.Xen.Hellen. I εππννπονναῶσό πα καὶ ἅ 

κ ὁ πα, ἂνας ὡς ερίωνς Mec 
ἄθιμιὸς ο Ὅακα ) ῶν ὡς αγαθον ἃ 
Ματιομαθ. riſtot Εἰνσι ανόργάζαηπαι, κ 
ατυγίαις κο) ὅλως ἄθνκομᾶῤοις ον πο ἑκωτῶν τν μι 
in [ας ipſorum inforrunus anas ως 
ab omni terrote lihero ſeu ſecures ο 












* coercet.Od.o Ὀύνεκα οἱ καὶ 
ὄν μιοςγίινε ſchol. εχρ.ού λεμε ἔχουσας, ἡν 
θυμωῶει ώς ων. 
ς Ηπιόδνμος, ον, ὁ ἓ ἡ,Βεπίραο ae miti 
Εριρτ. 
ϱΚακόθυκοςουνή καὶ κ, 
ΝΝΡΕ Ὃ κ. 
fectus.Plut.Lyc. Ῥ. — νσωωφεμικῶ απ ζά, 
«ἆπηλωεμαζούσης τέτε ος : ο 


mi tolerantia oinia meit· Odyſ 
Ἡρπκλτα μεγάλων ὄβτίτερα ἴ,).Αριιὰ 
ἐεμντίκεκαρτρ ὀνωφεχρομηυτῬειίσκεε, 
ο ΛαπτόθιμφςρυὁὴνΆΠΙπιο deſiclens, Anims 

{ευ Quem animus deſicit. vxbe ας ὧν 
Amnmi ἀείεθιο, Anim —— am.Ph —X 
— —— [ 
αἴσδησ; ασαφῆ [ο 










ciot. ας ας ρ εδ να — ας 
ὄξειι Anius de mentha, Magna 
ο... — ση. 


in ampullas vitreas aceti v 


τε ὃς colubere πομήτορροβευσι vc τα 
men;s. ltem Patieus, Ῥοωσυ εί 2θ1Πιο εοἱεγκος Ῥα]- 
lad.lib.a, Ep — X ο. 


Toletantem labori. ννκυ 













4 
3 
9— 


πο ποσο. ο 











Ότο Ἠλυμμοφοωία Ον, 


Ὁ πκητιο). Εκάξ εὔροβεβοτπια 


nque animo praditus eſt. vnbr 


Aarpoct.annotat) inter quos eſt & Ariſtarenus⸗ 
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ὕμησον ἐπ ἑμιοὺ παντα σοι ἀποςώσην, Differ [τὰ ετ- 
B me.Luc.is. µακροθυμΝ ἐπ αὐτεῖς, αμ μΗς tardus 
Vdeatur in vleiſcendis pſorũ imuris. Vtitut hoc γο- 
cabulo Plutarchus etiam pro Durare cot, νε Plautus⸗ 
Locus eſt in libro De Soct.dæm. 
vbi εος qui Άκης vitam degunt, com patat natatoribꝰ 
qui ὲ mari ad littue conten dunt, εξαμιλλάδω, καὶ µα- 
κροθυμεῖν — ο ειμαι τυ  γαίνον 
λ —— ſubiungita aα 
— Ἁμίσεων ἡχφηισμδῴη µακροιᾷ αγώνας 6 καὶ ον έως 
— — ο. ὃ ριλε μεν κδῤν 
ο Μημελέθυμος με, ὁκαλ, Μαροληίσνης, Magno δε celſo 
aunimo præditus dem quod µιγαλόψυχες. Plato a De 
Ἱεριπέδον ἅμα «ρᾶον καὶ µελαλόψυχον ἦλος θύρέσομόμι Ibidẽ 
Δυμοθιὸς eadeetn ΠραιΕ,νίυχρα. εκο «νο Μελάδν- 
Μος ἀῑευσε poetæ, metti τα ία. Π.ν, Αχλλῆος µεχαθύμτν, 
Od. µάχαδυμως Αθίών, 04 ο Νκλέα τε µαέδυµο, Quid 
autẽ Axy ſit, ipſe de αρτο alibi loqquen⸗ ex primit, 
ο φρνονιρό σε µέλέσς Θνωὸς ἐν ϱὔθεασ αλοὶ ον γεῦ ζλ πὴ 
ὉΜικρύθυμ» ϱκνό και ή, Όμη puſillo eſt απ/προ, idem qu 
—* ———— Animus pu⸗ 
dãa Puũllani cutas,vt µικρόθυµεος Pu 











mis interpt ΕΤ Μικρθυµίω, Animo puũũllo ſũu. 
.v ἃ ἡ, Ψοαπίσοίσις ὅςοςς.ὁμιόφρων, ὁμά ψνγοςν 
leſych. Υ ΝΕ Ε Οκωθυμάαναςμή, Υμαβι τας. Liu. ετ 
. Vnanimter, Vno animo & cõſenſu. Χεη, 
ell.αιαX α ἔφρα Nnor καὶ a ncorn lhilo de vita 
— 


οτι πομόῥεες, δὲ priuatm —— Eynerlos νηο coſeniu. ϱ 


NHerodian ã au πάντες ἀφάμκί lætis acclama · 
tionihus vnanimiter exceperust. Demoſth.autẽ quũ 
χιτ ΡΗΗ].ἑα)υμιώς ἑμεβυμα σον ὀκμιαξ γγώμως Φίλνσπον 
ακωύνδιημ1ῇ ex ſuperabundanti addidit ὁκ µιαζ γιώ- 
μες, δεὰ ὃς Philo dixit ἁπαντων αβρέως ὁμοθυμιαφὲν ἐκ- 
ζωσώντωννοπο πο’ promſeuẽ vno ore & cõſenſu vocife 
dieitur Ετ1Α — 5— 
κα ὀν, Toto animo, Toto pectore. α * 
⏑⏑ Τοῖς — —— 
Tota animi contentione, de Vlyiſe δε lro luctatutis. 
ς.ΟξύἈνμσεμ,ό καὶ ή Ωυἱ ſubita δὲ acri ira excãdeſeit 
acerbẽ vehe menterque iraſcitur, Ad iram præcep 
Præceps ammi, νε Vitg.loquitut. * hk. Veſp 
ἡμῶν ζωῶν κρεθνσκόψον μᾶλλον οξύθωμιόν ὅφη, Αλ ρὸ, 
nullum anitmal itritatũ tam ασ τι Ίτα cxcandeſeit. In ea⸗ 
dem comœdia dieit⸗tua ⸗ eadem Προ Ariltot. 
Ενει.χ,ὃ θυμιὶ ὁ ὀξύδυμων, αὶ οἷνι αἰκόλν όχι τῇ ὁρ..Β.Εολξ 
libro Τ ή δκκιδῥων καὶ ἐχδρώὰ ο) αλ κπαλων νχ οἱ οξύθυμοι 
καὶ παρρησιασικοἰναλν οἱ φορά καὶ εἴρωνες καὶ πω λργι. Sũt q 
ὀξνθυμος eſſe velint lraſei facilu, Cerebroſu⸗ quibus γ- 
titut Horat.Opponitur( vt ſetibit Galen ην θυμώσιιαοἱ 


moſo,q nõ niũ magna dðe iuſta de cauſa Nle rur q; 


εξύδυιως qui ſi vel leurſi mẽ offenditur rã ferre * po 
teſt ὃς concoquere, ſed ſtatim cxcandeſtit· nec 

eſt iræ & animo ſuo moderari, ſed mullerum ΠΟΤΕ 
nimis perturbationibus ſuccumbit, & prounu 


iracundia.ideᷣque ὀζυθυμως pulũllo, noun gen 


3232 - - 










lracundia, Vit ium anmi μο leulſima de 


cauſa ira ſeitur.opponitur ⁊ſ 


υμία. ν 
Sordes, Purgamẽtũ.Poll.l.i οξυθυμίαώ αθλαι ῥν' 
— ῤρπζ, Ιός ανεά οκ μνες, Τον ὦ Ἔ ποιό 

κα 40 (ων ὧκ 6 λκτότεροςν οἱ χΕν κα ὃν 


—5 
——— 


— ———— «6 locis vocahulum hoc fœmin. 
gen vſurpatur.Tepetitut νετὸ neutto etia gen. plur. 
πὰ ἐζυθόμια:φυοὰ variis modis exponitut. ο κ. 


΄ 
- 


µια volunt eſſe τα ξύλα αφ ὧν α πα Γγενταί Ἱγες ν ἁνέχα ὠπὸ 
ctiac τω θυμάχελωδαι, Cruces e μυς ſu ſpenditur & 
ſtrangulatur aliqquuis. Nonuullitcot Heſych. ſeribit yyo⸗ 
lunt ες τὰ κα Ἰαρτέρμα καὶ ὑπεὑσπιμια ξύλα ια φβν εἰ φας ιό 
θες Ἀποςρέφουσι κα ναΐροντες πας εἰχίας. Ἠγρετίά σετ οτας, 

cõtra Demadẽ, a⸗ v πολλά αξ ὁ Ἱκφιότεῤον ἐν πῖς εξ 
ἠφίλα θεύν ἐν τεῖς ἁμκτέροις ἱεροῖ:. Εωρο] όν, πώς 
ποιάδοις καν Όμσν ὀξνθυμέως φφςὺς τὸ ῥόταιεν τῆς χοίν 

. ΄ 
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——— ΛάιΗαγροςταε{οπ,ὀξυθύμια} Didy- 
mo 1 πε κα Ἰπίγκα τα καὶ Ἠπελύμωωτα, ἵνα ς ΕΏΙΠη -ᾱ 


lere in triuia quum domus ex Ad 
Ῥας ſubiũgii(quibu⸗ aliquid mend ἡ e — 
ον —— 


Ἐκαταής πον' τα κα Ἰαρια ἔφερόν πες, α ὀξυθύμια παλῶται 

Quꝛ du expouitione⸗ —— cum 06 expli 
catione conueniutite quetnadmodum Suid. 
(αιβίειξυδυμία νοςαῦαπτυς Athen pur — ος 
quæ noctu {η triuis exponebantur. Α — — — 
tem eſt ΕΤΙΑ  Οξυθυμέω,ἴτα Ἱππροτεης ſam, Præcipi⸗ 
εἰ ira cxecandeſeo. Amnſtoph. Veſp - κελνάΐσαι «έλθιονιἐξν 
σι ών 

autem ΕΤ ας όμάς Ἡ 
—* —e μιας ο λθεΙΙ θμος ὀξθυμος, 

Ο Περ θν μες κκαὶ ή, ἵνα valde aecenſus. Qui ίσα valde ex⸗ 
canduit. Plut.Mario ὀνπαῦθε αἱ ωῦκις α παντώσαι μετα 
ξιφαἶν κο) πλέκιων,δερν τεσειγᾷαι καὶ αὐρέθοον,ἡμαώονης. 

ΥΝΡ ΣΕ Γιοθύμως, Λεεευ/(ὸ απίπγο:ψί αἘμέυμως ἐλων]- 
τα percitus. æſchyl.ui. — πες λας νένὃεν οδύμως, ln⸗ 
feroe infenſo ſeu Πτα accẽlo anmo Γπομ[ατς,ν εἰ δυρτα- 
πιοδυ αι κ οξζαλλόντωςινε [νο] εχρ. Apud ΡΙαλωιξ 
in Tim. ae/iu VAint r. Exultat, Effertur. 
ϱ.Πράδυμος, Animun alacrem abens ſad alquid. IQui 
yprowpto ὃς erecto eſt animmo: vel umplcuen ppoc 
ptus. Eſt aute m duplex nominis huut τῷ . ſgniſic. 
conſtructio. Dicitur enim φερθυκός — ———— 
θυμός κἷωι ποιόν ᾖθ, Atiſtop εἰ τα Φράίγματα, 
Τις φορόνμώτατον εἰς τίω όλ .Ὀεπιοβ, Θτο cor. 
ἁμπαντὸς θὔγοιςεέμή κριὶ αφθβυµος ὅ) ποιεῇ, ὑμαῦ, δεά {ωιετ. 
dum etiam ατόθνμος Une adiectione p murnve apud 
Thue. liha Bou⸗e Mon 3 ὑμωῦ «φονθύµων 0, ἄνείεις n 
alactiter ὃς ſtrenuẽ capeſlere. [εςπι αν νμόπρος, Μαρίς 
incitatus ad aliquid agendum, Plut.Tet —— ſu 
ſtantiue, Alaeritas Σημ, Thucyd.ae pol um ai. 
ΓΠρέδιμως λέπια .ρυά Thucydidẽ ρτο εω (νε ορίποτ) 
quod —— alicuius. leem φούδυµος εαν 
εν upidus, legere. led apud poe. 


α΄ Προθύμφοε, Alacri animo, Alactiter, Ptompte. i 
gzte· lnteraũ γετὸ idẽ omniuo quod ————— 
—8B——— Jet aEt (περα ἳ καλα πόλις — — 
σα Apud uJÔ—⏑⏑— 
MAox.5æ pe etiam cũ verbo ἔχειν: ——— 
«ος Animo prompto eſſe ad rem aliquã, vel animo 
hropenſum. Blautus Animotus cũ a⸗ unxit, 



















Apitmi alacritas, Αρπ εί, Απίπιως αἷα- 
σετ ὃς prõptꝰ.xel ſimplieiter Αα ετίτας. [εξ tudiũ. Hom. 
plur pro ſintz ·vtẽs dixit ĩl.c ᾗον «οθυμέκο πηπειθώς, A 
—B—— oppontut τῇ αδνμία,Ραὰμ, λέφη ὅτι ἐ 
τὰ, ἠφίροι 
ἑωζδήοη ἀῑείε,φυ οὐ Cic.Alacritatem addere. θεά τεδὰι- 
tur etiã lnflamare animũ deſiderio [εξ — ———— 
⸗pud Dem. hrõptũ ὃς αἱαοτὲ χαἰατᾷ 
autẽ ante eũ loquutùs eſt Thuc. Dicitur δε 
ο οὐδὲν λείπει ab hoc ipſo Thuc.itidemq; ὰ Χερ.ας pto 
εοφξμπαίσε ανονθυμιία ν οἱ μτ’ πείσης «θνθυμίαι περ π,Ο- 
ποπ ſtudio aliquid agero. laterdum vero 
μία Όών pro Cupiditat ſeu — huius rei. vt apud 
Σγηε κατόζὰε Φοοφθυμίων ———— 


eritas aligd Οἷς, Interdũ άσε 

νο μας & Cupiditas. [ΤΑ —— εχ- 
ευ .lætitia, Gaudic gmae 

tranſire — ———— — 


quenter aute m cum uo, vel cum accuſ. Dicitur 

aute m «φενθυμούμαι πελῇν — — e πια» 

πάπας ὃς alacert ad hoe faciendum.vel 

δε. εἰ, διμάερ hoc agete. 5, κρὶ ποκῖ; Ἡ 
| 5 — 
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φεθνμέιδρος ὑμαῖ .Cutm accul autem, vt in ος Atl- 
ΑΜΑ ρόδο ἆ Αν, ὀρώπευ Ὢ το ὁξ-- 
επα ο δυμεθη, Et apud Plat καὶ φαῶπε «ο Λυμημιαιιὦ 
Κρίτων, κα) ἄλλα πελλά, Vide Βὺ ἀιρ.{7, vbi «ολυμῖ- 
«νω εχροπίε Aliquid magno ſtudio (μίοίρετε & inſti· 
tuere, ſtem in adimum nducere & cupere eſfficere. 
Ὃυς dua Ροβετίοτες interpr. duobus locis qui proxi· 
mẽ ſequuntur, conuenite videntur,prior priori, poſte· 
ror poſterioti.Plato De rep. — καὶ ἡμῶν ἁδειζα- 
S.vbi tamen exponitur ſũmpliciter Velis. Plutatch. 
η ΤΗ ΕΠΗ οθυμῆμαι ὅπως ο τοις σποῖς Ἰαυμα χάσω. vbi 
οὑ{έτια «θυμού μαι cum ὅπως. Alicuhbi vᷣerò — 
cip ύμόρος poνitut pro {Ρίο aduerbio αθύμφς. 
νεφιλοπονώ σεοθυμεύιθμος αρυἀΧεμ.Ραδ.ε, 
εα Σνμοροθνμεύμαι, ζοπιειὰο ad idem eſiclendutm, In 
eandem cauſam incumbo. vt Xen. Pæd.6 συιωοδυμή- 
A ταῦτα. Ἰάεπι Anab. libro . συμιωρθυμιώ δι ὅπως 
AA τὸ θράπυµα. Ἡπς Bud. Sed ſciendum eſt Thucyd. 
που ſolum accuſreilalicubi νετὸ inſinit.Nungere hoc 
verbutu ſed ὃς datiuo perſonæ nonnunquam pro Δά- 
uuare eum aliqqua in rezvt apud eum exponitur: ve⸗ 
ruͤᷣm ſi vis verbi exprimenda Πε, perinde eſſe puto acſũ 
diceretut, Alacritatem εἰ ως adiuuare ſua. 
πάθος ιό ὃς κ, Cutus animus rermnſlus eſt, Cuſius ani- 
mus facilia cõſectatur, at diificilia adeoq laborẽ omnẽ 
vitat. Sic autem interpretot ad expriendam vteun⸗ 
que poſſum huius verbi vim, habita ratione originis. 
πες enit dubium eſt quin εκ ⸗ abſetſſo ex ρά5 κε, δε 
ποπη ηεβιμός, factũ ſit: cut ῥαΦουργὸς εχ ῥαά ἆ 1ου δε ἔργρη 
compolitum vide mus,& ⸗ccin εκ ῥᾷτος ſuperlatiuo ε- 
uſdem nominis. Etymol.certẽ ſeribit ῥάδυμον eſſe τὸν 
Ακόλως µαπεςρεφ ἐκόνον oMitto alterã εχροβίοπεπη ὃς 
mendoſam ὃς friuolam, meo quidem iudicio) At Eu- 
ſtathrus ῥαβυμίαν ες vult πω ῥα{ζευσαν VWOUααν, vt vi- 
delicet ab eadem ſit origine aà qua θυμοραϊσής, Sed yix 
πμ! perſoadere poſſum ſerið iſtud ſeripſiſſe tam ἆο- 
Qum grammaticum: quum vel illa ἀποιῤαδονργς δε 
ῥατώνη verum huius quoque vocabuli etymum ante 
oculos ΡοραΠε,ῥαγώγίω εεττὲ δε ῥαβυμίσα» alquando eo 
pulari, docebo in Ραθυμία. Λά ῥα ιουργή utem quod 
attinet,vel ipſa Gallica lingua nobis eius onginem τε- 
præſentat, quæ ocãs dieit itidem remiſſẽ alquid αρξ- 
—— * α[ε, Naſo ſtide m vbĩ negauit ſe poſſe a· 
hAimum ã eſt τὲν δυιόη, in curas contendere quas lima 
πιογδακ requrit dixitque ſuam mentem nihil durum 
poſſe pati (τά e lRoroſum)tandẽ fatetut, Quod νε 
it ex facili ſatis eſt cõponere nobis, Et nimis mten.· 
εἰ cauſa laboris abeſt. δές ἐρίευτ ῥάδυμος primna Πρωιξ. 
(ιά eſt quam habet reſpiciendo etymum) Cuius mens 
in 9 occupatur quæ veniunt ex facili, minimeque {η- 
tento labore cam cxercent.Sed latius exteditur, qui- 
dem ad eum vſque qui laborecn omueim auerſatut. 
quietem atque ο μα) atnãs. vnde etiã φιλοπύνῷ ΟΡΡΟ- 
ut, tanquatn videlicet φυγρπένον βροίβελης. DBeni- 
que quanuis ῥάθιμος dictus ſit (νε opor) quaſi ὁ «δὰ 
—— . ccipitur tammen pro Ceſſatot De- 
—— 


εἶνως mpoſ ὄθημελε «ο φιλοπένῳΟΡΡΟΠΙΕ πίνα; 
Ὅλπκαὶ ῥάδυμον ν η — — — in libto De ———— 
32 ace coniungit. Dieitur etiam de re 
quæ talis eſt vt aullam animi contentionem poſtulet. 
ideoque pigro etiam ας deſidi conueniat. Ariſtot. Rhe 
— ών εξ δὲ ἠμτο ὁ μοχόηροί τυ [χάνουν ὄντες μκαὶ ἄδ πιοί 


εἶσν "ὃξ ὁ ιόν αὐελάζθοςνοθὲ λεήμιαπα” ὁ Α΄ ακώλανος, αἰδὰ 


— τῇ σώματος ἡδεγαέ.ὁ Φὲ µαιλακος αρ) πὰ νὴνι τὸ 
Ἄάδυμα φυιήλπο ρε lubũutantiuum teddunt Ώε[άίαπη, 


Αρυά — autem ῥάθυμος βίος videtur εβς Vita 


æin deſidia aut cette in —————— 








— ———— — —— —— 


Α 


7 


ens:aut etiam Supinus.vnde Plutar 


det,vt εἰ omnia at, & 
— —— —— 


ra 
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tæ traducat ĩnerti·quũ enim hac ea 


ðc ipſe paupertatem eſſe ῥαθυμοπειόγ-ας mirot οετεὸ cut 
in hoc loco tam tnulti tantum ſe torſerint,ae nonnul 


l tandem ad hypallagen cõfugerint: (νε 
inde ſit ας ſi dixiſſet poeta, Me — ———— 
pertatẽ traducat) quum abſque hac 

ſenſus aptiumus οκ hoc verſu eliciatur quũ emm ἆι- 
αλ [ει Dutias multi⸗ είς, ait ſe 
— paupertatẽ per quam licebit 

quod per diuitias non licet.Lrt εττας 
αασπελὸς in οτι Ισ ο 
ducẽs vt loquitut Tibullus. Οµδά ſiqus οἳη αὓ 
lſoer.cõtrã ἄφλονον (2ΐεν ὃς ῥαθυμιον η. 


puto ad aliud ῥαδυμίαι ῥεῦω» Η)ᾷ τείρίςετε, 4ὰῃ 
ΕΠ: reſpexerint. Cuĩ επίπα victus ſuppetit 


dꝰ loquitur )cui βίος ἔνδον ὑπκετανός καπόκιΤ]ηςι Ἡ 
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μφεΏς | αὓ otni opere feriari quo alu αυ 
parate coguntur: at cõtrã qui pauper eſt licet in quæ 
τερὰο ΠΡΙ tenui victu ——— 
dicitut, vt ου! Ίος hic leuis ſit ptæ laboribꝰq 


feruot curiſque atque anxietatibus quihus eot 
ni diuſtus mhiant totiqque congereodie Ue 
unt. Videndum eſt igitur an in iNo itidem ſe 
— εχροΏ! Ρο [ή ῥαβυμωποέχ. ερο Ἱ ας. 
arbitror Vitam quieta ὃς otioſam. Ἠος αι 
do licet ĩn ῥώθυμιος aliqua facilitatis ſign πα 
datur,teſpiciendo etymon, (νε απτξ ἀῑσι } ἵνος εἰ 
non videri pertinere Victum faclein αρυά Ύἱ 
Diuitias factles apud alum quendam Ῥοετασα, 


Γαθύµως, Animo te miſſo⸗· Seguiter boſciatern 


Γ Πρι ἀὲ Η ετοδΙαη.6μῥαθυμος τε κα. 
χεῖς «πε σφερομόμευ.Εε l. αι αβυμότερον 
Philo De mundo, μαθ ἑείας φυσικΏςγε 
πως καὶ ραδύµως λεκτίον, Et cum νετ 
ἀος ρώτα ῥαβύμως φέρετε. υοὰ Βμά, 
πι Πο ammo ſupinoque ττὰ τε 
πποφέρευ εκ Plat. De Ἱερ-ρτο Pattca 

δε verbo ὑχέγνεαρυά] — ἐρρένπζο ἡ απαγν 
αδρωγιαλλα ραβύμως εἶγενιν ί Bud vertut Όν ε[εεδᾶ,, 
οὔπιουεψατ. Cõopeptad. Ἡ αθυμιόπρη ἵη Ίος ς 
diano paulo antẽ citato: ὃς Γ΄ αθνμωτ 
Ροἱ,7ιῥαδυμωτίρως ἀάνόν. 
᾽αθυμία, Ἁπίοι του 1ο, De ſidia, Seguitie⸗ ης 
Philipp.i τω ἡμωτέρω βραόυτητα ἃ ῥαθυμήω, Ἰ 
τετ) βρᾳόντητα & ῥαθυμίαν copulat, ſe " 
μίαν Ἠετοάίαυ, Idem γετὸ Demoſth. 
μίαν & α μέλαν: quo modo ῥάδνκων δε αἱμιωλὶ 
iungi docui.ldem Demoſth αἰνΙ ῥᾳρώὴ 
comungit.quibus certẽ & lloer · ine 
FEuag.ſcribeus, ὀληλνις πόνοις πιλλαξ ῥαρώνας ͵ 
εν ὁ[ᾳ μικρα ῥαθυμέαι μαγσίλεες πόνεις Τπφελ 
ῥᾳπένίω ετεδιὰετιτη εἰς ο, ας ῥὶ ᾿ 
quoddam otiũ ( ſi mihi ſta loqui lee c 
quietem,aut deſidisſam ammi τε; 
ide m } αλκδινώ ῥαθυμέαν αρρε]ίαυιε V 
miſlionem, ſeu Veram 2Η 1η relaxati 
ο qui x 
—— 
7η quo tames plural vtitur von ing ita {σι 

ο) πι Αβισν μ ὄντων ὄβημελουμδύειλάχιθε υπο 
ὁ τας αληθινας — ῥι 







Φ ν 


toms απ! —** ος 
Δυφῆς. Ἐκ οπισ/ᾷ autẽ protuli λος 
——S — wam Φιν 
dictam qui lubenter ammutm relax 

co quoque qui ĩta telaxatlone all 















uiã interpr. PBalſvaa p 
ας nominatim ex l ἴ 
portet aduerbi ῥαύμως, quod 
— εαροηι Ωμμε[εετε (υριὰ ἆ 


ΓΗ] 
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—* Aiacex τὸν βών. Bud.vertit Qꝛio δε deſidiæ Α 
An hoc Plutarchi loco, ῥαβυμῖή ἅμα καὶ σιω- 
— κ... A Polybio au- 
term ponitur etiam ſimplieiter pro Queti 
ſe —— τε δε — πό 
ζλιοκαὶ αλόώτων αὐαππαύεώτει καὶ ρα υμιεῖηνἐπεὶ τί - 
εκ τη) πολίμω. Sced addo, ab eo dici quoque 
ὦ) αἲρέ πνος, Ρτο Conquie ſcere de aliqua red. Se- 
curum eiſe de aliqua τει atque adeo ĩta ſecurum de ea 
elſe, yt non obſtet quomſnus {η vtranuis autem dot 
mias. æc· δὲ ο ο ernc Ὑπεδέσιως ῥαθυμαῖν . 
αὐτὸν Φον οὖν, τὰ εβ Ώε ea ſecurũ in vtrauis autẽ dor- 
mite. int am enim prouerbialem formulam locum ha⸗ 
bere hĩie exiſtitno ſta eam accõmodando. namDe ali- 
quo τε dormite in vtranuſs autẽnõ ſeio an dici poſſit. 
Ῥαθυμέμαμἅμαι, apud Oretz in Epitaph. pattis. λα- 
ών ὀκκλνώαν ῥ π καὶ ταν οἵ αἱαρ- 
4 πμ vertit η mores incultos reda⸗· ς 
ῥαθυμιθεῖσω ΠΟ {ητετρτ. Ego autetn ſuſpicor 
ſigniſicare, Quæ per deũdiam neglecta iacuerat, 
Quam deſide⸗ Fomines neglectam reliquerant. 
— 5—— naura δὲ ſocor 
Aaa negotium aliquõd tranſmitto, Deudia & igunavia 
ἴοτ quomidus aliquid ſuleipiam. Dem æx⸗ 
— ———— — αβίρα, ὑμαῖς ο απιῤ- 
Ἠὶς abſolute. ο... eum genitiuo. 
in hoe loco Xen. Apomn. 3, μιὶ οωιῇ ὐποῤῥα ύμει Ὁό- 
— {ζᾳτνον μιῶλλον ανεὸς τὸ φΟπίχ σανπῳ.Ὀυὰ. 
[απαῤῥαδυμκω, ὦ, Ῥετ deſidiam aut mertiam ago, vel 
ανν —— vt Bvertit apud Χεπο- 
καπα βία θεκκών μήτε κατα μιλώ) μκδν φαί- 
η —* At νετὸ ἆ Ώειποβ η το κατεραξυμηκθύα puto dici 
| ους ετ ignautam amiſſa ſunt, Phinpp. μα 
.. ο 1 { δεὸς Χίλ», καὶ τὰ κατιρραθυμιη θέα πά 
υκακεῖγεν τιμώρησε ὸν. Bud. tatnen καταρῥα- 
] σασί πας etia w xzunauiter prodo, illa affert. 
ο —— ã propulſo. Ad vigilantiã excito. In v.l. 


—*5* οὐ ον ὁ Sopra wodum antmoſus, Magna· 


μα ο το τοσο ο ” ⏑— 



















ς 





νε 

ὄ,Τροες — — — —* De τε eq.dici —* ς 
μ.ο ξεγοςί ἃς απ π[ππίος ασίπιος ſpirat, oppoſitum 
Αλαζ, Verba εἶας ſunt, "η βλακεία ἑλ πως πολ 
λᾶς — ο Ve —— πκα] ve⸗· 


—*— — δή vCcudeli aciadimo praditus.So- 
phocles, Tor ὠιόθυμιον εἴ ποτὲ ”αν 5νααν de Αίας, 
αὐλλιερώπις καὶ 


— Anbiu Meri i 

—o,—— curatores 
operum impottuniſſimos δε ο ο. η 
dia & venia ſxuiſſimos. 













Compoſan µιος deſinentia. αν 
ΟΚ πθύμιοςμιώ καὶ κ nuiſus, Moleſtus. vt ἔπος Ἀποθύμω 
— ικωσ. αμ θμρό 6 but 

















πλαν —————— απἱαιό Ὠειαπίτα maguo 


ο Ῥμο 
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lore obuerſarentur ſeu De quibus non ſine magno ani 
511 dolore cogitatet. 

Ἐὐθύμιες, ΑΡΙππο religionẽ ciens. Antiphõ in Apol. 
ἡμῶν παιος ὁ πο αν ων νκ ἔσειρύμῶγ «ἳ οθύμωος λμήσε 
ταμ{εὰ veſtros animos religione obſtri vtzet. dic σθύμιοι 
πούμθµοι αρυὰ Thuc. Rem in religlonem vertentes, 
{ει trahentes. Vide Bud.pag.aa δι 691. Quidam ὠθυ- 
μιον πήρε, ibi reddunt Rem pro omnin k⸗bentes. 
At {η hoc Herodoti loco, ὀνλύμιόν οἱ λεν ἐωαρήσαντι τὸ 
ἱρόγπτετρτ. Ε facti pcenituit.quæ interpr.non placet. 

Ἐγθυμία,ς οριταείουεχ Thuc. in νι] ονθυμέα δὲ καὶ ὀνθύμιμοης, 
Θνκω Ιός inquit Ρο]. la. ετ Εδυμαζιαι pro ἀόν 
αμα φυοὰ proximè ſequitur, νε ὀνθυμιζό μάνοι παὶ ὃς τῇ 
μάχη υµφοθές. quod εχετηρίωαι ab eodem Ρο] εἴζα- 
tuta pud leſych.non ſolum ὀνθυμωζέκθµοι habetur, ſed 
etiam ἀθύμιζε,φμοἆ exponit ὀδυμος. Suidas autẽ illud 
ὀνθυμιζόμθµοι αλά εχρ]ίσας λογζόμδροι) ex Dione affert, 
lbar Rom.hiſt. Ἠτνς σἩ ὠθύμισςιημοά tamen 
cuĩd.exponit ὑποβας {.δωίρεᾶ». 

ς.Καπθύμιος, Qui eſt inanimo, Animo obuerſans.lliad. 
κιν 18 Θαῄσε᾽ μλδέ τσι ένατος καπαδύμιος ἔρω.)α εἲὲ ὃν 
ὀθυμωήσέ καὶ κἳὶ ὀζφνοια, Νε obuerſetur animo tuo 
mors, Νε coucipe in animo Εογημάίπεαι mortis. Sie 
δε alibi θαίγατες καταθύμες. At w⸗ xam θύμα Odyſſeæx 
verſu ʒↄꝛ ὄφρα darc eu τέ μοι καπαθύωιόν ση, Vbi 
exiſtimo poſſe veru vel ſimphiciter Quod mihi τη απὶ- 
mo eſt vel Quod eogito:aut etiat Quod mihi τα πιξ» 
tem venit. 

Καταθύμης apud poſteros HRomeri, Qui eſt ex animi 
ſenteatia Animo gratus, Cordi gratus Ρίο quo Latinu 
Qu eordi eſt.quod oræco ad verbum eſpondet.Syn. 
ὅτι σοι καπαθύµις Huic ορροπίτατ Ἀποθύμης, [η v.l. 
εκ ΜΙεἨις,7μκαπεθύμιη Ρτο Deſiderium. ΕΤ Καπε 
θυμίως, Ex animi ſententia. Item Libenter. 


Επιθυμία, Cupiditas, Deſiderium. παπαθυμό οά eſt ani- 


mus deditus eſt errei cuius nos inuadit cupiditas. νε 
contraã ποδύκωον dicitur id quod non cupit Auc, ſed a 








2ꝛ00 potĩus abhotret. σος addo ντ humus ſi· 
iicationis origine m dam. Plato Cratylo, ev 
μολις. τρ Α 19ὴ δμὰ ἠόν Λιάμώ — —— 


αλλο. Cum genitiuo γε οργή, 
ἀιὠδίας αρυὰ Stoicos: quod Cicero ——— — 
niendi. Apud Χεπορ]οπτετη Αροπησα, ὄθηθνμία Ἡ κὖ, 
που Cupiditas [ευ auiditas cibi⸗ quod idem —— 
vno verbo fames. Ὠίείτης ὂν ὄθλυμία ὠέγνέδαι πνὸςι 
ptobeũderio — πεί alieuiu⸗ Cupere tem alquam. 





ΓΑιάΙν ὃς ὁ 9 
— — — rei. ] Et plur 
α apud Thuc. Matorum rerum 
rio tenert Maiora concupiſcere.· Apud [[οετ.σωυα 


ο τοῖς 0— — laterdum etiam 


ec. 









Verbum ingtatum. quaſi ſine adectione — Cupiditates effræna⸗ 
noſtro.Cui opponitut καπαθύμωον, qua Quod ε[ξ] ταινε ὄρηδυμίαι ος ** — Epic quod 
dum —— απ ———— —————— neceſſariæ. Ab εο- 
τα hle præpoſitionem eſſe, δὲ ciena/ — πρ]: dem ληδιμία tur — τόμο 
eiter, (quar ſigniſicationecn habere —— Aso.Vide eum lex.Cic. * 
bauldam altis tum verbis, tum nommibus) Eita ε ο Ἐπή o Coneꝛ 2* — 
᾿Ἀποθόμιονφυαῇ Quod εβ abſque animmo noſtro deſt, τμ αὔτ, Cie. Modn 
πηπί ποβτί affecto δε voluntate.· Sed eodem re⸗ teã Ea ζοπευριίζετε, —— * — 
———— ου ω in antms eſt Qu atims voſtr ⸗ ον Et cum aduerbio — αριά De 
obuerſatur, δε de quo mus. πλ ο Ππιοβί F n αἶχως ὑηηθυμωωῶτα, Culninie au 
τΑάπι κώνός χε λζω ἀθύμιος ἔσω. Vbi ε- ο εεά,(δ * cum eius aoriſto — 53 Vlat. 
mex conſequenti) Νε ΟΡ — cutæ — ε- Οὄλβυμῶς ωύσι ὃς Χεη. ο 
ΙΒ ο mwmium de ulo ſolicitus. ἀθύμωνν εάει ——— —— Aloer ved «άάο ſznicatibuem 
appellauit Quod nobis ĩin — — — pecularen — * v — 
το νε] pot iue Quod mente vetſamue pa · v * ο τα ——— 
—— ὀνόνν κο ει 
Sophoclem autem Trach.d ΗΕ 
"λλλεελίμα φἰνοκώ ή, νά δν 
αρύχιδαι, κακά) διέτίωνον ἑλπίζουσαν αἶναν, [εἶνο]ία 
μα ἑμοητικαῇς,πολυφροππίσοίς.νε videlicet 


* 
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Ethie capio, ὄ ιλυμεπὰ reddi tut deſiderari {ο- 
lent.  ατεν Ἐπιθυμοτήςιη,4,Ὀε[ιάετλτοιά εβ Qui 
tenetur deſiderio τεί alicuius,Cupidus, Audioſus. Χς- 
nophon, arweu ὄατθυμαιπαὲ καὶ ατεες καὶ ξένεις λαζων . Et 
{η Αρο]ορία,ὄλαθνμητής μπε, Studioſus eius. Α Suida 
Ὀαηθνμνταί εχΡΟΠΙΕΗΤ etiarm ο υμει in quodam Ίοςο 
quem apud eum vide. Ar νεπο Εππζυμμτικόςν 
(q.d.Deſideratiuus) ad deſiderↄndum {εν concupiſeẽ· 
dum propenſus, Vcl lnſitam concupiſcendi facultatẽ 
habens, ſeu propenſionem quandama ad concupiſcen⸗ 
dum. Nã δε ita verti poſſe exiſtimo:quũ alioqui non i- 
gnotem, apud Ariſtot.in ſine libri Tthicab⸗,/ ὀληλυμν- 
τικὀν εκροΏί liinpellens ad concupiſcendum. Vide ὃς 
πιευπα lex. Cie.  Ετ Επιθυμτικῶς aduerb. cum ver- 
Ρο ⸗ ρτο ὄληθυμιῶ,{ υρ/ο.Ρο]ἱ, 

οχι α΄ υμέωιαί, Vieιum cupio vel opto. & paſſſuum 
Απιπιδυμέεμαιεὔμα), νΙειβιπι εµρίοτ, Χεπορ]λοηγῶρ- 
μηµαι εἰς τὸ ὄρπθυμᾶν ἕωυῶγαι καὶ αὐτηπιθυμιεδεω της ζωωου- 
«ίας. [τς ακτεπιθυμῶ,ΟΡριο aduerſus aliquem. id eſt Λά- 
µετίος alicun optando idem quod {ρίε optat. vnde αὖπι 
πιθυμκῶν ὰ Βμάαο εχροµΊτωτ Amulus,tem Riualis,cita 
turque ab εο locus hic Andocidis, αλλά φαρεραῖς ἴρεκν 
v ὀήφίψεν αὐπηπθυμούα τρές. id εβ Qui qui duis εχο- 
ptent quod ipſe amet aut optet. Beitut etiam αἷ- 
πιπιδυμιῶ σοι / Όν, pro Hac in Τε ſum tibi competitor. 
Bud. 

εκ Ταλῥιπῤυμέω,δαρταπιοάμπι cupio, Mirum in modũ 
cupio. 

Θυμικόςνεδρό, Animſus. Atiſtot. im ὴ ἁῤῥην ἑομρύτερον ὃ θν- 
µικώτρεν, Athen. libro a, de vini potoribus, εί ὃ καὶ εἶ 
ἑυμωκοί γίνονται απο ,δυμοειδεῖς. lltem ltacundus. 
Ariſtot. Rhet.a xc βυμικο] καὶ ὀξύδνμιοι καὶ οἷη αἱκρλονδών 
πἩ ὁρμλ.Ρ]υειὴ δὲ θυμικὸν και μια 1 (κόγ. 

Θυμωθεςμίος,ό καὶ αμ idem quod præ cedẽs θυμικές & θυµον- 
Mid eſt Animoſus Ariſtotele Rhet.a αἱδρετερο, 
— ές ή} καὶ ἀάλπιδες ὧν πὶ διμὴ φος θβαιιτὲ 3, ὑπ ῥῥᾶν 
ποιο, ltem Iracundus, Ad iram pronus ſeu ptu- 
ceps. ſicut θυµοφιόής Ἰάεπη in ⁊ De part. abim. γιωόέσερα 
πίωὶ φύιν δε] καὶ θυμιώ ση το ήδος, καὶ ον τα πκαὶ ὁ]ὁ τὸν θυμό ν. 
Plut.cæel «γης. 111 mãcipia recens eimpta de ΓΡ/ο επι- 
ptote interrogare,vᷣx 6ἱ ὁ ει α/ρκων VVYE p ογερός, αλ οἱ 
ἠνμώ σης ταςυπά ως σε, 

Θυμαίνω, ſraſeor, Excan de ſeo, Succenſeo. Ariſtoph. Neb. 
μκαμιῶς θύµαινέµ, Nequa qua m Πηι]νι ος ldẽ 
in eadem comced. Πρώτα μδ χαίρει Αθνησν ὃ πῖς ξυμµα- 
— in partic. 
1ρυά Ηεβοφή,Ομμασι δυμήνασαι νμ]ευ ira moſtrantes. 

Θυμόωιο) Α ἆ iram cõcito, Iratum reddo, Ad iracundiam 
prouoco. citatut ex capite Olex proph.· Frequen· 
tius vtuntur pafſfiuo θυμήμαι,,ρτο Ad iram coucutot, 
γε] etiam neutralitet lraſcor, Excandeſeo. Furp. Ρῖνα- 
niſlis,⸗ πόλιν θυμενμδῥίω Παρ γρ πν. Soph. ος ἔθλν ὃυ- 
— epilt. 7,έγὼ ὁ)νοέμέων πλῶν xego 
ira accenſus hauigare cogitabam.ltem στις οἱ ρα 

ὥται σι σαν το έοις «χα, ira perei 
tis cedens.Et apud Thuc. θυμούμνον ἡ γνώμες , Εχκὴ- 
deſcentia κιν Excandeſcen⸗ νε. — 
etam ungſtut datiuo perſona vt Lat.dicitur lxa 
ιδ Succenſeo tibi ———— eſt iſtn. 
Ἐμτρ.Μεάςα,Σὶ  σκυδρωπὲν καὶ πέση δν μουμθρίω. ν ΝΌ Ε 

α Θὐμωσεως ἡ,Ενεκυείεεπα : hoc eſt ita 

nalſcens δε modo cxiſtens vt αμα, 


αΤ Σιωθυ μέ, d δημ! Ιγαίζος.ν εἰ Ψ ολ πες ὃς εὔεουν 
* —————— (ωπινσνψχᾶ. Veraque εχρο[δμιάκ. 
Ὁς «ΒΙροβετιο tamen, yeriſimiliot videtut propter γετ- 

— μαθω ος νο 
-.. Εοτεισιωθιμόωὰ θυµέω, quod οἐλιμὲ Ρο 


ο 







| ετείως, 
— ——— — [λφυς, * * 
hebet .xt Ae au Scciera qquaſi a σι 











—— 
Niſi fortẽ legerndum αἱ eſt ῥνμόρ, νε ματς : ο ει 


ς 


* 


Θ VM 


tam prono. 


ατ νεκο Θύμρε,ν, ὁ, 1ΥΕ 
mus ſiue Thymum: frutex ſurcu 


lhus canim exilcbus, mult is immori⸗alihus 


purpura can 






nũm oaoris, copitelis ſp 
ο έσται 

εἰς complicatarum αμ 

ο. 





από 3 


Θέμονν ευ, ἡ, ΤΗΥ- 
















mo genere vtitur 
eius deſcripᷣronem ὃς vires tradit:at 
De hiſt.plies, cap.i. καὶ θυον σὺ μδὸ λδυκὸη, τὸ ἲ 
ἐμιδές διονδρακο «δι Ὀνηρωδή Ἀοναί ον 
µέλιβα λαµ 
λον ϐ) πύτερον «Ὅμικλ θοῦ ην 2 
ἁμελ/δᾶ. Vnde Plin. αεκαρ.ιο, Του δε 
Ώετα,]ςχ4ι ἆμπα ας nigricas.floret autemẽ 
quutn & apes decerpunt, augurium η 


uentum emtn ſperant apiarit Jargẽ ου 






ἐθύκως nonnullis dicitut πὲ Ἀρον, Gotrex οσο”, 


Odc, Bulbus, Ca ρα agreſtis, νε Απ 
Atticũ eſſe dicens pro eo quod cõmuni ling 


βολές vel ἆγριοκρόωμιυογια]ιΌι vlem eſſe 








* pauperẽs ſoli veſcatutqualis apua lleuos 


elus.Atiſtoph.Pluto τή ασ τν ου κὲν δὲ 
Eodẽ cum hero veſcẽtes εἷν 


— degentes.Et paulo poſt. ꝰ 
2 


μα 


΄ 


* 


ator, Oi οἱ φυκοαώτες πυα ορ έζε(γ. Λ]εκὴςαῇ 
εφ εἰσίζαινον ἰσγα δὲς τν Ῥάσεμον Ἰ 
θλεμαι πγές. [θνμως dicſtur ctiatu g 
ftantia quæ in ugulo ad ος ſumnum 


Ὁ ſtit tanquam fuſtura ὃς ſubſrucis 


μων ῥίζας ἀλεκπερώντες multorum ; 
Απορμηιαια Athendib ε,Οὐδεῖς κρεῶν 


la 


γσλορρτο 1. ει 


diu ſorum.eiuſdem ferẽ atque v πα] κφίας, 


quðd hoc mollius, rubentius & carn 1 
nuper natis animãtibus ob vaſoruca 
becilltatẽ eſt maximanun creſcẽul 


per ũceitatem ſunt ſirmora εετε[ςί 


gium in iuuentbus appareat. Gort. 
Γη hac ſigniſicat; one ſeriptũ ετ 
centu ἐπ vltima:qquod Pollux e 
xija αθὺς τή κεφαλ m̃c xad 
Mor. Ruffus Ephitern θυμόν ἵπ βὶ 























— 
* λα ο... 


mutn genere πμ] ςτας,ἁἰςξν{μ τεβίοηε ς 


locatum ες , (ερ πια: colli vertel 
{ρεγἁφυεαγετία extremo, qua cum p 
mit titut, adhæteſcehtem:non in ocun 
Ῥετίτι, Rurſũ Poll.M quibuſda «Πξ 
σφαγίᾳ, ος eſt lugulorum ea pars αἱ 
collum. ἠθύμος eſt etiã tubereuſum « 
ſuper corpus quaſi verrucula emne 
ſuprã latius, ſubtubtum δε η ſummo pe 
tumunterdum rubens. interdũ cavdd 
τε ſine dolore idque ſummũ coloret οτι 
præ ſctat, vnde ei ποπιξ eſt: ibiq; fac 
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* να 


ΟΠ Ὀ’ 


αυτ, πρυίπιεϐ 
atur ο κυρ μα ἴπι, 


eque eitca 


* 


















—— 
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τει vinum,hoc εβ thymo conditutn. Ὡς quo D 
.e 5& Colum lib. teʒ cap · z5 · *F 
Θύωσνου, τὰ qubuſdam dicitut εμέλαξ, id eſt taxus. 
Όουτιεκ Aet ib iz.cs4. ¶Apud Dioſcoridẽ verd 153 
Θύμα λον) μμ Theophi.lib.z De cauſ.pl. 
vVertit Cumila,vt tradũt v.i. l aominatur etiã 
quod ſoper cotpus retrvcula eminet.ad cutẽ ie⸗ 
nuc, ſupra latius, ſubdurti δε in ſuntno peraſperũ: idq; 
ſa m mucn τι orie ymi repra lentat: vnde ei 
nomen eſt.Celſus lib ge⸗pas. Plinius quoque thymiõ 
nominat.Vide θύμος paulo ante. 
J ΘΥΡΑ, Ἱ Όβιωπι, Hom.Od. χι Ος δαλά- 

































— 
— ,,——— 
Ariſtoph. Ranis, aic τω θύραν ἑπαταξον Qus anuam 
pulfauit Xenophon Uell.c Movri⸗aex τέω 9ύ/αν αἴ χν- 
— ο δαρε etia θύραι / plur· numero dicuntut, 
xxxaxt kores. atque ita vtitut llomerus præ ſertim: vt 
—I8 — θύρα! πνκινέν δόμιον ὀντὸς Γέργργ. ΑΟ! πεκι- 
ύρας δὲ πυκῶς Ἀῤαφήας ἀῑείτ. δις apud Χεπορ]νου- 
η Ῥαςἀ.7ιφοίγικος κ αἱ θύρα! πνπερειδῥαι, Αριιά eunde m 
τὐ ahquoties αἱ θύραι τὰ βα σπλίω:,αἴθυς adeo ποῦΡ η 
m θύραι ſimplicitet pro ipſa aula —* hodie νο- 
at Porta regis Turcarum. de qua vguiſicatlone ab 
erpretibus aatea πο απλά μετα ἑω[ς diſſerui ἐπ 
Annotationibus in Xenoph. p.iz· Cæterium θύ- 
Aquidem domus, at πόλαι ντι dicuntur, ſeu πείχεις, 
bet ſchol.Thucyd.(quetmadmmodum Lat.Foter do 
τὰ mus, Portæ vrbis.) Alfert tamen & quandam alia im di 
ο Βαθίουεαι buſtathius,quam apud tum vide. |- 
dem πνε(αρ]ν θύρας appellan trodit ταέ αιοθήστς,ιά eſt 
ſo⸗ d de qua metaphorica ſig mcatione dicam δε in ὃν- 
) ΕΒ δε θύρα γλώσης, ſinquit) quã θύρα qui non 
habet, ἀἰ εἰεω τα θυρόγλωωνς. 
 Θυροειθὴς, lanuæ {ευ oſtu formam habens Θωμοεισὲς di· 
Aum kfuit ἆ quibuſdam oilis pubis foratnen, quod in 
—* κο οὓς tam magnum eſt γι θύρας νὰ eſt oſtii, inſtat 


videatur. — 
στ Εθυμικοπίω, οἱ, lanuam pulſo, τίώ θύρας κόπ]ω., Ariſ 
Velpis. ne * 


ται 
ci ρυίας cui faceſſitut negotium. Εβο νετὸ exiſtimo ὃν 
A ſuam ſigni hie retiuere.ſed meta- 
phoricẽ ſumptam: ſequendo videlicet quod in bilex di 
τη eſt imirum θύρας interdum appellati ταὶ αἰοθήσής. 
eaius metaphoræ {115 aperta eſt atio quum ſeia· 
mus per ſenlus tanquam ρε anuas ad animum ingte 









m loeus {η lib De inſaiaen⸗ xclẽ¶ οὐκ den⸗ 
. ΑΟ , ᾿ . 


Auhcubi tamen verbum θυροκοπῶ ſi mplic τετ εἰ μη ἥ 
voallo ὰ Plutarcko ponituri bene meimnun· ΕΤ 


Aπα Αο Θυρικοπήπηςλομας pulſatort, i αν κόρων. 
ΤΕΝ Θυρικρουκῶι ΡιΟ εσάς 
Ὅσοος Θιθυρυπνγία, lanuarum fabticatio.in v.i. 
στ ΟΘυρνποῦςΙ1ουασρη) opifex, Qui tahuas οὐ βείεδεὰ A-· 
iſtomenes Athetnentis comeus ·p deriſum ita vo · 
eabatur, vt ſcrihit Heſych.. 


Ὁ Θύμωλοςμον ή κα), Ante fotes lacens, ſeu excubans. 
Sed accipitut —— pro Forit pernoctans. βύραυ 
(nquit ile ſyeh.)f ικθων οἱ ἀπόκρπη. «ΥΝΟΕ Όνραυ 
υ Λία, Ante fores petnoctatio : ſeu per inſin. Ante fote⸗ 
pernoctate * μονή. yt Bud.vertit in hoc * Luc. 
Όε ποετς,ςοιιά  πολλῆς μδῥ τῆς ὁίφδρομιᾶς, σιωεχοις οξ βυραν- 
ως, ΕΤ Θυραωλός, αἀΙε(ὰ, Ψε Βυῤκωλικὸν ἔρρην 
fotis ſit. ſeu ſub dio.Bud.ex Philoſtr.epiſt Έτνεκ 
ΑΝ ΝΜ Θυραυλίω, ὤ, Ad fores ſeu ante fores peruocto. 
At iaceo. Bud. θυραυλοῦοι He ſychius exponit Φε) ὃν, 
reiCein. δε θυραυλόη generalius ponitut pro 
Dere Extra domumm γ. — 2 ——— 


πο ſenſilia) Ας pto me facit hic alter eiuldem 8yhe⸗· F 
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Ιοίο].κ ἔνδον μδροον ἡ θυραυλῶ τε δὲ ——— 


accipi ſeribit Bud. pro Ruſticara (qui e- 
πόσο ruſticatur, foris μι) Exponit etiam In caſtris δε 
ſtat uis permonere, Vrhem non ingredi, πες ſub tecto 
eſſe pud Ariſtot.& Plut.Vide pag·dzi. 

(.Θνρεπανοίκτηριου, ὁ, lanuarum apertot. Sed Crateti pecu 
hare fut hoc cognomentum quðd in quaſuis ædes αμ 
dacter ingrederetur: vt ſeribunt Diog. aert.& Suidas. 
ΑΤ Θυρεηὸς (quod eſt ab εὐχφ vt Βυρεπωοίκτης αὖ ὑπανοί- 

͵ 19) ΕΛ θυρωρές Heſychio-id εξ lanitor. 

ς.Θνυρηζέλος, εχ θύρᾳ itidem δι βαλω εοπηροΠίεωπη vide- 

tur exponitur tamen à δμ]ἀα ὁ τέκτων,1ὰ «β Εαῦετ. 

Α.τ Θυρόλν Ἡε(γελιεβς αἲς τέω ἐπαέω οἴκκοηγ. 

ς,Θυρωρέςιος,ό, (ᾳ ἀ θύραν ὠρών) lanuæ «υβος, lamtor, O- 
ſtiarius. Luc.De «αἶιτης κ οἰκίας Δυρωρεις κα Ὀσπέαι. Εἰ ἡ3υ- 
μερὸρΟ 1ο gen.ſeemin. apud loanu æ 8, να7. ltem 
peculiaritet νρωρός auptialis, apud Poll.& Heſych. 
uie Ou⸗⸗⸗X, ος in quo janitot commora⸗ 
εως Etat autein locus inter duas ianuas, ντ ſeribit Vitr. 
Ετ Θνρωρίω,ῶμ]αηυαπῃ cuſtodio, lanitor ſum. Luc.in 
Vit auct αλλα κα) ἰώ θυρωρῶν αὐτὸν ὄλεσέεης , πολὺ πγουτέρῳ 
Ἀδήε» δν κυνώὸ, 

ο. ΑΡάδνρορεν,ὁκαὶ ἡ,Εοηθως propinquus, Ψἱείρης. Α- 
pud Theocritum in Pharmaceutria, Αάθυρες ναΐτισα,, 
U⸗bitan⸗ propinqua foribus, pro Habitane prope ἔο- 
res.Sic vocatur qcquid prope eſt,& inſtat:vt Plut.dixit 
ſebrem eſſe αἲεὶ θύρας, id eſt citea fores Dicitur etiam 
αΏέδυρον Quod in promptu eſt de ad — — lon 
geᷣ petendum non εϐ, [εὰ velut in feuibus ποβτίς«β, 
Themiſt. in oratione de patre ſuo, τὰ κ *n ̃ 
— α θυρᾳί τε αἲὶ απιδείυνε καὶ όλῳ, 

Ο.Α δνροςνευιὸ καὶ ήν lanua carens, anua Ώου elauſus. Ath. 
αφναθύρου δὲ ὅτως πότε  γκὠὼν Quum nulla lanua claude- 
retut adhuc te mplum. Herodſan. ἆθυροι καὶ χειγα] παέτων 
οἰκίαι. Itideẽ mq; apud Plutarch. ἄθυρᾳ οἰκήματα. Pro εο- 
dem dicitur αθύρωπος , d verbo θνρέω εχ hoc ipſo noui- 
πε θύρᾳ ἐαέχοινι docebo paulo ρόβ. 

Αδνρει ῥῥαραί apud Nicandrutm à ſeholiaſte εχροηί- 

— — 

πν τν . * ὔ / 
ὃς, ltalſo tamen in vulg. lex. —— τεχ 3*8 
diano æudlor hepor cum accentu ĩn antepenult. quaũ 
nomen adiectiuum: & exponturt εχ Politiano Puerlu 
dihundus, neque enm ἀλνρον Ι5]εριε, πες Ἱερί debet⸗ 
ſed αλύρον πευτα ρευμα πα, participum ab ἀθύρω, νετ- 
bo itidem ex æ —— facto vt vult Euſtath. 


ε) 









νεο - 











ς.Κμφίῥυμοεμουνό καὶ ήν Vtrinque ianuam habens αμ φίβνρος 
εἶκία, Lyſns, & Pollux ιό, poſticum habet.Bud. 
Apud Theocritum autetn in Thyonicho; c ὃ αμφιθύ- 
foev ſcho tam τῇ οἶκδυ Ἀδόων 
ς,ΑΥπθυρορ,ου 2 καὶ ἡν]ληυᾶς οΡροΠ μμ αουα obuertſus. Et 
κα τὰ αμήθφρορτο Ε τερίομε lanua. Bud.ex Luc. 
C.Aec Hitot is, Duas ianuas habens. Yt «ἴὔνρες γιώς.δεὰ 
latius extenditur hoc noinẽ, ↄadeo vt etiam Φἴθυρον αμ 
ω α- 


ὁ 6/1θυ χαν Ρο]. δε Ἡ εῆγεῖν 
notelem autem ——— θνρυ ως 
μωντελάντυτ Biualuis fabatura ſtrues. Et 

A⸗m concharum genus apud eundem; 









— 


nic ε1τ Δύρεμζας, Bacchi εοβασποερέωση .Ηίσε 
Enquatu) ſit, ũ ſequamur quidem eos grammaticos 
οί ——— hquia in quodã 
antro quod erat ο ον —* edos qui coguo 
men hoe accepiſſe cxiſtimant quod εἰ! atcana hon 
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Ὁ * δε * —— ——— 
— ————— 
Λι εδ ά bis natut crederetur videlicet ex 





: δευιεῖς, dende ὃς — femore. 
ευ ετ quozi Λιδύραμος Ίσα diccu ἔμίς, {ς u 
— ο ο. 2- 
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Δύεαμζος ἀῑθυς fuit Bacchus, ſie etiam ὀβόραμέος Ἡγ- 


ποσυς ο0/ {η eum {επ δε νατωη: item Abce⸗ µζοι {ελ {ου- 
ma quã ἀιεμηευγ(αμέοι) Mud genus verſuum quibi 
Jecaacan ſolebat. Xenophon, ai 3 φθυράµζω Μοντ 
σίδίω µάλισα τδαήµακα. Plut. De Αε]νεμ.πεωηπής γρνέ» 
ται δυράµζων. idem 1 Αἰεχαπάτο, Τελέσν καὶ Φιλοξό- 
γου ὠδεε«μζο.] ΓΙ quoque dithyrarnbos appellant. 
πτκε Δῤυραμζιδιδάσκαλος, Dithyramborutu poeta: 
(εά ἵτα ἁνέυς ἀπὸ Ὦ ΦΙΔυράµζοις [ευ ὁ Δύραμζον ὁι)α- 
σχεση οἆ apud Athenæum legitur)ea forma qua x⸗- 
μωθοὸ κάσκαλερδίς. ἘΤτ διθυρρμζοπιὸςν Dithyrau- 
borum poeta, ſeu Dithyrãbieus poeta·vt {η prouerbio, 
—— νεφιλέξυοι ὁ ὁ νραµ- 
(ὐποιός, Ἐτ δν Dithyramborum ſeriptio. 
Ἐτ Δβεραμθυπείω, Dithyra mbos ſeribo, ſeu cotn po- 
πο, Ατνεκο δῤυριμθικές Ad dithyrarnbos perti- 
nens, ſeu d dithyr mborum poetas: — ———— 
ματ — * poemaia, Cic. Item ὁ διραμέκὰ 
ράματα,ου:ς & Dionyſiaca. v.d. utne ↄduerbium 
Διθυραμέικῶς, Dithyrambicorum poetarum more, aut 
Ditmy ambica audacia, {ευ licentia.vt ↄpod Demetriũ 
Pha λιθίου δὲ καὶ σωύδετα ρέματα , οὐ ανεαανανασ 
συ[κέμάνα. Dico autem Dithyrambiea audacia, Hora - 
rium ſequens, dicentem de Pindaro Carm.ode aꝛ, Seu 
per audace⸗ noua diihyrambo⸗ Verba deuoluit Sed δε 
pud Fuſtathium legiinus Obuxe uc ahi βραστρ ρα ·gos. 
ον ο Δυραμζάδες pe _rtinet, κά eſt Diihyrambicã au- 
Meiam pre ie fereus, ſeu dubyrambicum tumorem. 
νι ὁ Αυραμέώ δες ὄνημα apud Platotnerm Cratylo. Sic Eu- 
mathiuẽat eſſe Ανρα μζῶνεςνοατε lapides oſſa terræ. 
επι ſabſtantiue onnunquam Me⸗aucctc.lufla 
tum dicendi genus, Απορηϊία quædam verborum di- 
εγτατοδίκα, 559 ὀήνραμςλνής ειίαπη appellatur 
hacchus in Epigtamm. eadem uvᷣgm.qua d δύραμθες, 
de quo dictum moddð ſuit. 

(.Μοόδυρος, q.d. Vniforis. Apud Ariſtotelem, De hiſt. 
Aimalũ uͤb. a4SÊeſt µονέθνρον quoddam genus concha· 
mum, vnifore & vnualue Gaaæ, ſicut Abe⸗zer biualue, 
eidem. 

Ο.Τεπράθυρος » Quadriforis. Ariſtot.de crabroibus, καὶ 
σφηκανῶῖς Όιὲ μικρο, ο πραδέρις Ου 
Phiut interpretatur. Nidos faciunt ſerẽ quadrifores. 

ς,Εἰρθύριζατάο ianuæ. ΔΕ πόλος οευφάῥιξ 
ὀρσνθύρα. de quo Ἱερε quæ proximẽ ſequuntur. 

ς.Ορσυθόρα O ꝓpud Uom. louicẽ Magua δε alta 
anua, quaſũ δι ας ὅδν ὀρεῦσαι κα πα ζαίγεντα. Vde alias 
expolitiones apud Pollucem δὲ Heſy chtum δὲ Ἐεγπνο- 
ioꝑ se Fuſachium. Hom. Od.x Ορσυδύρι δὲ πε ἴσκεν 
3 —E 

εΕνίειον, Pars μα dam nauis. Ita enim Heſychius. ſi 
modd vulgata cius exe mplaria meẽdo carent) Lcerer, 

µέρος π τῆς γιώς. 

(:Διάδυρως, Ἐτ Πρόδρο, ντ Ὑπέρδνρη, Ἐ τΥπόδυρον. Ἐκ 
quibus Διάθυρο «Β (ντ qũde m Budaus ait ſe exiſtima⸗ 
τε)Οδεα tranſuerſarius ductilis aut verſatilisid eſt, Re- 
pagulutm ẽ materia cõpactum, quod ὃς vehicula & ε- 
ουοι ὁ veſihulo ædium arcet. Α΄ Πρόθνρο,Ουοὰ eſt 
aate ianuam veſtibulum, vt imterpretatur Vitruuius li 
Έτο enα Πρένρα Οταςὲ dicuntur quæ ſunt ante 
anuamn veſtibula: nos autem appellamus φεύδυρα quæ 
Græcẽ ῥέδνρα. [τα Vitruuius, quẽ obſerua vmco verbo 
γεβιυυ]ωσι contentum Ώου fuiſſe. sie autem dicitur 
αεύθυρον de μας ædibus, vt φοσπέλαρν de γεβ/μη]ο 
di⸗ vel tewpli, vel —— Auiſtoteles de 
regn Ῥετίατωπη loquene in libro Ώς wundo, τὲφεύόν- 
Nunait uac Bud.Apud Homerum legitur 
non ſolum αφεύθνρ Πυρ · nutnero (ντ Ody.a Βῇ οἱ δι 
«οονθύρου ὃς Οὰ ξ,ξωυτ αἰὰ ον ος, 
«οὔδνσα.νι Οἆγζ-α,σή 4 Γκ, ο) δήμῳ, ὅ3) «οὸύ 

υΟδυσλος, Οὐδος ἐπ' αὐλήον.ν Ὀἱ oblerust Ευ. εἰ) φείδυρα 
διωδναὔλεον dem Προίβεατε, atque 4/8 vocari ὃς 

υαρώται θύραε: ΡΤάΤετεΣ quod hie εὗιαι ὅ3Η φοονδύρες,α]ι- 
Ἡἱ θόραις ὀφιραύαι αὖ «ο ἀῑεΙ. Sie utem ὃς αρυά Plato 


—— — —— — 


Ἰμει]]ε Uomen locus, atq al, εκ qulbus fortaue exem 
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plum Plato ſumpſit. αν εν ο autem Ὑπέρθυρωίρτο 
Heſlodum 


quo apud Homerum & —— 

—— ſuperius: στον τ Ὑφέδνρου, Limen in⸗ 
Quidam ex Plinio 5 nare: ad cuius εχ- 

Sublimunate. Pollux Vaxb 















































emplum Τ' 


ſtathius ἑῤρῥρμον νοςατί τὸ 
αὖω ορόφιγγες ὁῤμώζενπαι, Ίω qu cantieo ου. 
nebãt i qui χελιδὸνίζου dicebantur, leginu- 
η um lib. c nter αἰία , ἡ πα) θύρα» τὸ» 
Plut. — —— πω ο 
φωνωὼ ο αγαν κρὶ τὲ στ εδρὺν δλλεωῦ αλλα κΦὶ π ζω 
Sar καὶ πὲ αἴω δε. οὔτω γὸ Ἰήέθυρον καὶ γαῤφον καλφήµας, 
Cæterùm quod adallum Homeria loeum 
modd protuli, etiamſi ἐφυφβρθυρίως cνν 
πμ, (νε in quibuſdam codicibus legi 
tamen valebĩt quod ὑαθυρέοις apud Ἡ εβοάωπα, v εν 
πίε,--ἑρθνρέεις Ἀραρῦαι Ε7λά πύλαι. nam quo di 
modo εφύσθεδυ pro ὑαβρδεν, εοφετη planè 
«βθυείοι γτο ἐωῤρὂνεκενς. ιἀεόφυε (η vulg. lex νο ΜΕ 
Ἐθυσβθύριον perpetam δε inepid etiã exponitut 
vAxνα, εω/εὔφυε ſit hæc expoſitio. Cæter 
Nzẽixo muenitur Επ Προύνεές, νε quidam 
ειεν τ Vatbve⸗c pro ἠππέδιρο. quod 
«ροῦυρον ἀῑχί quecuνque tandem Πε huiu 
tio.neque ερ controuerſia caret. Qud 
Ὁ Ἰποίθυρο1ΏίετρΤ.χαοµα ῆς θύμας, 
ΑΌν ΕΛΡΙΑ ὁ Θέαρίη (οἶμια οιαίουε νβα θε. 
carm. Θὐραζε, Ἐπ Θέύραδη , ({εὰ θύραζεροειῖες απ νί 
potius quãm alterũ θύραδο. ας εετεὲ αρα γ. ω | 
ἑώράδεν (φμοά habet Heſychius φμᾶ πι θύρα δν. Εβ εἰ 





ο 


—E 


tem θύραζε,Εοτα», Ἐκίτα domum. ΕΕΡ πειαἶνιοτ εεἰαι 
pto Εχιτα, Ἠοπι, Ο. ε, Ἐκζανις οὔπω φαν α λ. 
θύραζε. Εί alibĩ ἔκζ να θύραζε. Αρ Ἡ ο δίθύρς ες Έξι 
iᷣyite m θύραζε ἔρχκται,ΑτιβορΗ πω λε δύρα τε, Ἱτετα, 
Ῥτο Foris,ex Αροϊϊοπίο Argona — 
demque ex Ariſtophane — pro E 
qua tamen in ſigniſicatione dicitur porue οἱ 
ΝΑ Θύαθυ εβ Foris, ſed ο pre 
Οἱ λε debor⸗ ( quam etiam Ερμή, νετ αρμά ρτοξ 
τος autores, & nominatim apud Ccero madeo γε 
mimmẽ necelſſe ſit eum nonuuilis bare εκροπετε 
foris) vnde ὁ θύρα δεν, φω οβ de ὀεδονε, Externue δίς πὸ 
βύραδω δγπεΠο,φς,Ἑκτετηα bhoh το ρα νν 
Ὅἱδ τίω ο Ὁο σκθιίω τὸς φνχβε Ἠητετὰᾷ γετὸ δα εβ 
Ἐοτήπ[οεμ», αν ἀέβον Extũun ſecue νετη Ίος Ατιοιεϊι 
6 ΄Ίοεο lb.⁊ Ώε gem. αΩἱπηνλοίσεται δὲ τὸν νιῶ μόνο! 
ἐπεσέναινκσ θέτον {ᾖ) µόνο. ΑΤνεκο: 
verbium, aut certẽ datiuus aduerbial 


8* 


mum, Qui damo abe —* * 


(bi gen. eſt pro θυραίαν,) 
Externus «γι θνρώῖοι 
αυ 


ἵ 


μμ 
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Α Demoſthene autem voeatut & Tabulamen 
—— την Αβύῥωτεςμου, 
τι καλή ποα οὑτωέλας, Fotibus non clauſus.vt a- 
* «πνμα. Vſurpatur etiam 
metaphoret, vt ⸗t. Ariſtoph. Ἐπίς, Ἐχουτ΄ αλα λ)- 
ογ,ἀχρατὲ(ναθύρωτον εὔια, Id eſt, Habentem eAræxne, in⸗ 
continens, ianua nulla obſtructum o⸗. Ίσα enim legit 
suida⸗ hoc in loco admonens tamen eſſe δὲ aliam ſeri· 
am, videlicet απόλωτεν ρτο αδύρωπεν. ſed codem ſen- 
Ræẽ eadẽ forma vtrũque dicetur.noam πόλη generalitet 
pro bo interdum capitur:e ſtque απύλωτες ἆ πυλέω, vt 
Ὁ. ἀθύρωτες ἃ βυρίω,ἀεάαἔξωπι. Α.Σ 
Θνιώρῶνος,ἑ, Υ εθ δυἱτη Sophocles Electra, Ρ1β.97. 90: 
3 ῶνος οξοδοὶς. quod periphraſticè dictum puto pro 
το αοοὺς θυρών Ῥ οἱ]. δι τν cap. Β,εἰσιόντων δὲ, «οεύδνρα καὶ 0 - 
τος πύλαια καὶ πν ἳ πυλῶνα,καὶ θυρῶνα καλα. 


— 


Θύεμομου,, ἔτ Θνείδο, ΤΕΝ ΘυοέςΟβΗοἶσπι. Ari- 
ο βορ]νέρᾶςτ θύρμον ποτε; (Ῥτοῦας αυεεπῃ & Euſtath. hanc 
ῥ ſupturam buere⸗ cum accentu in ante penultima, ſicut 
λύση ἃ λύρα ſerthi) ΑτΘνείδιη ſouet ᾳ d. Oſtiolu- 
* lam. Θνεις autem ſape pro Feneſtra. νε PHlutarchus ς- 
το αι interpt. n Probĩe matis Rom. πύλίω μίαν ὃν- 

Ὁ. θἷδα καλοῦσιιτέω 1) ΕΕ ΝΕ ΣΤΑ ΑΝ τῷ η σηµαίνει. ΛΑ: in l. 
DeRom ξοτειφενεσίλλαν iterpretaturt nõ gs icxa⸗ addẽ⸗ 
κ. πύλίω,ίεα επίπη ſeribit de Serù io Tullio, ὥστε καὶ σωνέτναι 
. νκεῦν ἅντω τέω τύχέω I πνος θυε/ δες κατα αᾖνουσαν εἰς τὸ 
nor γαῷ φενεθίλλαν πύλίω καλοῦσ,Αρυὰ Athenæũ 
x quodam απο, ίδςάµέρα καὶ Κώντὲ φῶς {9 παῖ ὃν 
σος είδος ἐκ ἑσερῆς. quod muhi videtur eum illo dicto Ῥετ- 


cellx.. lin enicut k 
etlam Έστε, ACiecerone tanquatu videleet poſſtum 
pro θύρα/Ίη hoe Platon loco, Ρο].α καὶ 10 ἀλλά πι δὴ ἆ 
κωθολογρῶσι θαμμια σσ, ὁ /αγπον χα λκοιιῶ κοίλο! βυμίδῖας ἓ, 
πα. quẽ locũ εὔ Cicnterpretatione vide pao/lex.Tic. 
φΟὐρεονρουμτὸ idẽ quod θύρᾳ,ἴαπυ., Fores. νε 1].β,-- φρ- 
σι δὲ ὀηΐνν θύρύῥα , ἔοτες domus Priarut. Callim. 
hymns in Apoll.in prine Καὶ Φ που τὰ βυρέζα καλῷ πεδ) 
Φαίζες ἁραίσει, Vtitut hac voce Ἡ ca Χεπο- 
phon φαση υειαίας.),ςΡ1β.1ος,κα] πολι 
οἶτα βύρετρα. δη tamen qui θύρεαρα, ΠΠ: 
cari malint: ſed apud Ἡ οτη  θύρετρα [εὶν 
quaw ſign.nomini βύρεπρα dat πΙάΕἘ 
το ὦ ῥύρθρα 3 Obpihos / cum do ab «ο { 
emque Θὐρετρα,θύρα/ ας Θύρισρα 
το παεὰ ſuſpecta ſunt duæ illæ priore⸗ 
wius οετεὲ θύρέζα ea forma diei ſcribi 
—— ianu 
apud Νουθυ ια πρός λἶδος, Lapis vicem 
τ Ῥεας, Lapis qui eſt vice ianuæ, ſeu loco ΟβΗ.ό, 
i vulg. lex. malẽ ſeriptum εβ αῤηθύρεης | 
αααâÂ quum {σπα non dicatur θύρεπεν [εὰ θύρεὂ9ν. 
ο ΘΤΡΕΟΣ, οὐ ο, lanua, νε quidem vtitur hoc vome 
nNaonmerus qui ſaxum claudens ſi ΕΙΡ θι- 
ριὸ appellat Od.n v.ꝛ 40, Αὐπὲρ ἔπιτ'ε bo⸗ 
ὑψόσ΄ αερα ὀζεκμων, At νετὸ cius poſteri θυρν αΡρο 
runt quoddam {ευ genus a ποαρη(τμά(πευπαρωνν 
{ μάνον τηθέρα(ιηφ μή: Euſt -thiu: )ſue τὸ μέγεδοε. Achen 6ὁ 
ποσο Σπυνιτῶν ζμαλον θυρεού χςλονγ. ——— 
— ————— 
Των Ε.Β, lenbit Romanos autea clypeis vſo· dein· 
de poſtquam facti ſunt πιω fe 
Adem lib.n ptimæ claiſi im πι ἀῑείε εἲς cly⸗ 
peum cum galea, ocreis, lorica: iccũdæ pro εΊγρεο {ει- 
dam e præter loricam eadem omuia ybi Bor 
Ualie pio elypeo ααή de dieit, pro ſcuto —— 
nter chypeum & ſcutum diſferentia putacur fuſe, 























— 











* — Ὄσχον ὀκκό φας καὶ Δυρώστωνέ- Α 
ν καλύναναθλα(α πας θύρας. πτνς ΘὐρωμαΟὐβτι- 
ν ιο quæ ũt per ianuam, ſeu 2ΡΡροπεηἆο anuam Sed 
ας pto ipſa etiã ianua à Lyũa capitur, teſte Hud. qui ↄlio· 
ui δυρώµατα γετεῖε poſtes apud Athen. ὀροφαέ ὃς ῥυρώ- 
' ματ, τετ Ὀίχεες ὃε θυρώµατα εοπ/μΏβεπτετ . Τη νυ]ρ; 
ν lex.exponitut iridem Poſfes, itet θυρώµατα ἠν θυρῶν εκ 
Ἡ hAba, Regum cap· ꝓaſfertur pro cardinibus ianuatum. 
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qudd εἴγρευς rotundus eſſet, at ſeutum formæ oblon⸗ 
ge, mauſque clypeo:hinc etiam vocaſſe Græcos ῥυρόν, 
qudd fotrum ſimilitudinem τεξεταξ , quæ louiores 
quam latiores eſſe ſoleut. Vide Turnebũ aduerſ.lib.ↄ, 
ς1ρ17. 


ς,Θνριοειδες (ᾳ.ἀ. Scutiformis) rormam ſeu ſpeciem ha⸗ 


hens ſcuti dpc⸗dappellati. νε βυρεοειδὴς xi⸗pecxvidelicet 
lrynge κατ ]κρο priraa δὲ acteriot, de quæ velut ſeutũ 
—2* ανν — εβ.Νες νετὸ vᷣlum πιοδὺ ſcu 
εἰ Ἠαῦεε ſed et am formam. G. Dicitur δε α απιδοειδάς, 


. ΟΘυμεφέρομευνέ, δεμείξετ, Qui geſt⸗t ιά {ευ {ευ clypei 


διά 


3 ἑεοημεμίσε, -- Ίαν εἰδτωτο mane {εΠε βίας] πε Α- 
—— 


— Luſus, Ludus, Ludicrum. Proprit ας 
— 


Αὐυρμαπογνου, 


genue quod θιρὸς ·ppellaiũt.ĩs qui de tulitaribus νο- 
Abuli⸗ ſeripſit nter equites ακαπεφρχκπις ροπί: G 
υρεσφόροις ὃς Όις ἁπλωῖς ὀοραποφέρεις. Bud. à Plut. θυρεοφό- 
Mappellari milites ſeglonarios ſctibit. 


ςΘυριάαηιδὲς,δευτα in . ex Epigr. Sed nonvidetur ſtare 


polſe hac expoſitio. 


ΑΘΥ}ΡΩ, Ludo, Luſito. Anquit Bud.) Luſito, vt 


puen quſſquilia⸗ colligente⸗ humi ὃς couſtruentes. 
ĩdem apud Herodianum, xc/dorec bueor expouit Puer 
temere ludibundus:d Politiano explicatur Ῥυετ ludi- 
b dus ſne illo ↄduerbio. Quũ autẽ Β. αθύρω expoſuit, 
Lts vt pueri quiſq dec.non ĩntellexit(vt opimnot)a· 
d Ίνος {οΐυπα genus luſus pertinere: ſed quia de 
Ῥμειῖς hoc facientibus ἱπμερί dictum abc⸗en, ita εκ- 
poſuit.Alloqui enitu αθύρεν de quouis luſus puetili⸗ 
enere dicitur. Philo, vc πα]σες παρ αἰγιαλεῖς αδύροττες 
ε) ψαμμις γιωλέφεες ανά σι, Vbi videtur Philo ad Ho- 
merlcam comparationem alluſiſſe, Ως ὃπι εἰς φάμια Xx⸗ 
παῖς,δες,δε 1η πε tertu γετίῳ»,α όρων. Vide locum L. o. 
Sed ὃς generaliter de quouſs ludẽte dicitut, nõ de pue 
το duntaxat.& παίζω ὰ Ιεχίςορτ.Οτα εἰ cxponitur. iarn 
γετὸ dubium nemini eſſe poteſt quin ἀθύρον apud Ἠε- 
rodianum Ἱερευάωη ũt, vt Πε participium ab αθύρω: 
που A⸗e,(ecũ v.l.) γε adiect.ſit nomen. Abben porro 
vole Fullathius εχ a priuatiuo eſſe factutn ὃς nomine 

ſi prmatam ianua mentem habeat. 





3 * ———— Prorum- 
"αὐοά ei won Lutathiui {η ἄλυυμα ſequituſ di· 
ει» ege ʒ A tutw eſſe /. vt in 

pro Mc.nrell — ως η 
cum. Ego quin ã θύρα deriuetur minimẽ dubito quæ 
autem ůt huius denuatioms ratio id verd un αι 


que dubſum eſſe fateor: ſed ſuſpicor minus longẽ pe· 


utam ες huius deriuationis tationem: vt γίάε[ίςες ⸗ 
deo ἀθύρων ſit Ludere, quod extra fores domus atque 
adeo εχίτα don quã in domo ludi ſole⸗t. 


—— —*— 


αθυρίωιῦ, εοπ/ρ.ετ — 

















puerilisvt ἀθύρεα propriẽ de ludente ἀῑσίευς. 


merus ΤΗ αἆ οιὰς pue to loquẽs. Ος τ΄ ὑπ] οωι) πο πίσέ 


µατα γπέκ,(Βεγ{ΟΒ, De ſacerdotio, παίδων J 
θύμμαϊα.ἁ «παντα παιδία τὰ Ὃ λα 
καὶ θβόηται, {Αθνρμα,Οὐ]οξ «πίωαιοά,,- ἀἷῶν 
{1 Οῥαθόρμαπα θυμῷ. δίς νἰδειΗτ [ωπηί δε in ]οςο quem 
quidas εχ Τοίερ]ιο ειεαε,ξς βαπλέως Ομ «- 
τας regis oblectam ης οἱ malit, Qui erat τε- 

ludicrutm aut, Qui ludicra ὃς ocularia regi Ρτορο- 
ον τν σα Al ua ——— 


eſt orna mentum, in loeo quem ex ΕΡΙΡΣ. citat. Euſta- 
Οἆ,ον--ρωρί΄ 


chius ἀθύγματα cxponit κόέµωα {η hoc 
ὤλρντες ται γὶ vocat aute ta χάσμα, ΟΤΩΑ-- 
medta, ad ornatum m pertinentia id eſt 
mundum muliebrem. Sed notandũtu eſt ἀθύρματα a-· 
wen non ſigniſicate ornameuta, ſed appellari ita tan· 
quam τος eras Sie ὃς 1η loeo quem cuidas eſtat, a· 
led· mentum e xponn. ο, 





———— ορο or Πα 








1619 ΘΎΥΩ 


θ γα ας 


minutiuum nomen aptiſſimẽ reddi poſſet Va ucr. dam, metri cauſa a in · mutato · exponit autem —— 


Vt quum dieimus ironicẽ vrayement aeyla η heas petit 
δει) Παπ tever eſt αλύρειν, παίζει. 

6 Αθυρηόμος,ου,: καὶ ἡ. ὡς ἔτυ χε χεώμῶμος Όος νόμος, inquit 
Ueſychius, id eſt, temerẽ δε ne delectu vtens legibus. 
Exinimo vim vocabuli huius expreſſum iti, interpre· 
tando, Qui leges ludos ſuos facit. γε Ludos facere oli· 
que m dicitur ã Plauto. Nam quin ex ἀθύρω & γόµως εὔ- 


pᷣoſitũ ſit,dubium eſſe που puto:vnde δε hĩe poſt αῬύρω Θμίαναςμἡ,δοςΠβς ο, 


poſui, non poſt ἀλνρορρανοά præc edit α βύρω, 


ϱ.Αάθυρμα, ldem quod ἄθυρμα, Ludus. Υ εἰ, ld quo quis ν 


ludit.ðuſtathius, Ac ὅπ πεσσὲς τύχης ὅῶγ αἱαδυρμκα, καὶ αὐ- 
τῇ αἑάκκηται. 
9ο Υ Ω Macto, Sacriſico, (ab Homero tamen alitet ac 
ceipi, veterum opinione,docebo poſtea) Ari· 
ſtot. Ethic q τὲ ὧγα θύεγ,αλλαὶ ή δύο «ύδατα. Sic δύε 
βεωῶ,Ῥ]ωειθύειν κριόν,Ῥ2υ{. ldem, Διός ι βωμιὸς ὑπάπνοτ- 
θα ζωύρχον θύεσν οὐδέν,Εἰ θύηνερβα, Thuc yd. & Χεπορὶ». 
interdudn ν ετὸ δε θύεν θωίας.ἴπ vuig lex.cx Xchophdo⸗· 
οἶας ὑύων μικραξ, Paruas hoſtias offerens, Et ex Plat. ep. 


7ὀῦναι δισίαν LArei ο εχήμάρόγν Sacra decetu dierum facere. e apud Lucianum, θισίαι καὶ ἑφρταὶ κανα) 


Tæterum his ommbus 1η locis ſubauditur datiuꝰ δεύς, 
vel hiqui interdum quidem ſolus additur, ſa pius ve · 
τὸ omittitur, ac hen ſine adiectione ponitur. Athen. . 
ἑύες D θεοῖς ὃν Βλιωτειέ.Ιἆ επι, εἰ δὲ γωῦ «οθρεπενύκδρει δες 
ἔύευ καὶ συ[καλεωῶτες ὅλὶ τω θισίαν οι φίλοις. Sic Κρόνω 
ἐκ ὃε πῳ Απόῤλωνι, ὃς ταῖς Χασιζηυοἆ prouerbiale eſt) 
apud Plutarchum. At Nen ſine adiectione poſitum, νε 
iĩn his locis.Xenophon Hellen· zzæ ñIJCÂανννX ὄύσαι ὃν 
Αλί νθα αἲρ Α νε κιόμεωντ' ἐς Τροίας ἐπλεωθύνην.Ἱ ως iu 


Ὠεπιουιόπ ὅτε θύων ὦφ δη πώπετι. Plutar. Alexandro, δν ο Ἀίάρα, Plutarch. δισίαι καὶ πο πα) καὶ θία, le 


κ α ἰπόγλανν »αφείς δὲ τί) Δισίαν ὑσά ὁ /ζα, lOcen 
mterdum etam aecuſ.· habet, που quidem id ες σσ 
cantem quod ſacriſicatur, ſed id propter quod ſit ſaeti· 
ſicium:vt quutm dicitur θύεα έρως ὰὶ Plutarcho pro Nu 
Ρας feſtas ſacriſicus agere· νε] pro θύθιν ὁἷᾳ Lic κέεῖςν 
inquit Budaus:qui affert etiam εχ Arſtophane Fquit. 
«να γγέλια θύεῃ ἑκαπεν βείς τῇ Φα ( vbi obſeruandus eſt du- 
plex accuſatiuus ite m θύές ὁ/φζατέρια εκ Plut. quod νετ 
dt, Pro tranſitu ſacriſieare. Ἰθύνμαι paſſſuum nter· 


dum quidem paſſiua itidem ſignt.( vnde πθυιθία ἵε- 


οα αρυά Xenophontem Hell. , & τύθίω pud Paulũ 
oſtolum) interdum νετὸ pro actiuo doen (νε in loco 
Xenophontis paulo antẽ eitato εκ Hell.a) ſed aliquan- 
4ο dicitur ὃς de ſacriuicantibus vt aruſpices conſu- 
FJ quod ex Atriano docet Bud.pag.ʒʒo ὃς 337, quas⸗ 
de. 

c Ἡοππετο veteres putarunt non ſignficare νί- 
quatu Mactare, ſed τὸ βυμιάπω:ντ annotat Fuſtathius in 
νους locum Ο4,ξ, Nea, ὃ δρχκαπα ὄνσε θνοῖς αἶελωύτκα. 
Vide Ρ1β.ι767. 

Ἑὔμα,αποντὸ, νήπια, Hoſtis Illud ipſum quod ſaerifica- 
tur ſeu immolatur. Poſid pyu· apud Athen.lib.ↄ Ala · 
κογῖ μᾶρ γωῦ γαίες ὄυμα βοίς ὁ ῥ ιδοες Ἐπιφαίκς. Po Ώς 

ta Moſis li ο» χδήιθωστο ὡς ἐκετοιρόμῳ κφὶ 
κίῳ, επάέσιουε Ἱερε δε ritu quo prio⸗ es 


Roſtu⸗ ντωπεοτ.] [ος αἆ Nicoclem. νγρὁ δὲ αὔτο δ0--  Φιλοθύτης ει Reidiuinæ faciẽd-æ ſti 


ν Καὶ ρα παν μαγίονη να) ὡς βέλτιςνν καὶ } κφιό» 
παν σιαυτὶν παρέχᾳς [η Ερίρτ. Φοιζῳ θύμα καὶ Αρτίμιδι ΕΕ 
wetaph ·apud lerod avum Πρ. ε, de milſtibus præto⸗ 


— — 


hle ſtatis obnoxia noſtro itperio. Θύματα diceba- 
tur etiam piſtotium opus (ſeu placenta ) quod ad an· 


walium formã eſfictum dus οβετεῦατωτ. Sic expomit 


ſcholiaſtes apud Thucydide m [ήν αν de feſto louis µωλε 


ecriũcoti ροιεβ νε [οἱεε, Qui 
— 
µιος Ae 


ux.v.. Sacriſicus, Victimatot, Popa dtem 


xel, Ad aruſpices pertinens, Aruſpicinus νε 


ὄυμα κῳ ἁπιλές. 







πα) τε σωμα Ἡ καὶ τῇ ἡυχζ καθ 
ροἩ, id eſt, Vcc enim 
animo δὲ corpore puram.i 











































{ει Solennitas quæ eſt duina facie 
ψετὸ ὃς Ἑετία quibus ſacra ſunt Ecero 
uinam, vt videre eſt in lexico Cic. L 
loquens de ipſa Ἰνοβια,φεγθύοισιν ὁν 
βόν Ἡ µωκαίμόνου, χφὶ (ως τὲ εἰκὸς)άφημειῶ » καὶ ἡμάς 
τῇ θισίε ἐπαυλειῦ. Ariſtot. Εε ας Βνε1ρ.9,, 
σίαι καὶ σαύοφει φαίνονται αγ ου [κομ 
χο] — Dieitur etiam ſeia ποιρδαη {ας πει 
quo γείτως Plutarchus. Cui reſpondet Latins 
FHacere ſacricium. Pro codem Plato dicit 
Sic Herodianus lib.a. ο τὸς βαπλείας διαίας πελέφαι. 


ὁ 








λοαῶτο, Herodian. 10.8, ασο)οεῖς µιώ λεν 
ἡ φένοις {ΑΕ ΤΗΝ facendis vacare. Philo Ώε ψἱ 
"μετα οαῖν αἲε αὐτῶ) ασε! δῶν τε καὶ θισῶν,αππεπεοςᾷ εοτῇ- 
dem Cocrotum participem eſſe. Sunt ὃς δωίαι ἐπί 
ſacriſeia annua, apud Thucydide mm. Et uia · 
apud Plutarchum, Publica ſacriſicia, Pubhe 
quibus ſacra ſunt. laterdum ceomungitu 

codẽ pertinctibꝰvt ἄνγαὶ κὁὶ θαίαι, Την 
Philo & Uerod.hicia/ καὶ σωύεόεε, a tiſto 


πιλιταὶ, tde m.  ισίαι καὶ ἀχμέσια δείπνα 1ἀ επ]. 
γοµίαι, Athen. θΘισία nonnunquana 
ἵῶμα τὰ εβ Vctiwa, Hoſtia. Lucianus 
«ο σάγνισι τα ἔισίας βοιῦ μὸρ Ἀροτ]ϱα ὁ γι 
μίωώ, Ρ[ωτατε]νας Probl. εἰἰ, τῳ Πες δε 
κυλουμδῥεις Ἀνέσοις, Ψἱὰς διωρκα. 
ετιβεο, lmmolo.Straton apud a i 

ζος ὃραι Ibidem, bo βεαῦτ quæ idem βρες, κ 


ογο Θισίαεμα,απες,τὴ, Ηο ία, Υ θλιαια]ὰ φμοὰ βετίΒ-- 
catur. idem quod ύμα. ΕΤ ΘωιαάριοηρόἈἰατε,].ο 
εως vbi ſacriũcatur Deo, aut [αεηιβεκηᾶκ αετιαμεωτ, 


Philo De vita Moſis lʒ, Vα 
λέν ῥισιαφήθαον , ὠσαρεὶ Τηρηπικὸν καὶ 
Dicitur & θυπίρκον. 





rodianus lib.q, µάγρες καὶ αθρογόμεες τε καὶ θύτας μιαπεπέμ. 
, magos.a nrologos de aruſpices · Sue⸗s quoque 
dicti αυτ à ſacriũco vſuvt tradunt vxdoc 
Gunxceda Sacriſicꝰ. (adiectiut) Ad ſacriũcia pertin 
πήχιν, Aruſpicina, iub. ars Atuſpicum diſe 
Annus 0.8, ſνααανXR καὶ ἡπαί λες 
Ὃ ων uinam. Λε 
πικᾶς Ἡ ἔμπειρο οἱ παλαΐτροι μιάγφρι.Ῥτο quo paulo 
—* Εισεν ἔμπειρο. —* ν | 


μα γάρ 


— — Neien πελλοὶ, οὐχ. Θεωρώ, Αρομε κά quod δύ ν — 


α ἀλλαὶ θύματα 

faciunt non νι έπος, ed hbamentis ſiue placentulis, 

wore pattio· Αριά Sophoclem Flectta ſunt etiam 
μα kruge; omuis generis qua dis ο 
ος σι ο λαό 







ΓΗ Τ: Ἐπαιρε δὲ συ 


jus habet. Vide in διαία locum ex Arilie 
πεις. 


υμιάμωτα,δμμωεπα. ΝΟΕ Θωμά Pat- 
: μα hoſtia, VnQuna εβμα.Ῥτο «νο Θυμήπο αρμά δω 


in quibus rem ἀἰμίπαπα αφ Et neutro 


18! οχρουτθυμιάµατα.αί Γη [πι απαργαὺ, Ἡ 


{ει ſimplicitet 
Θνπήθμον 











Ι 8 F — — — 
vertit.idem quod δισιασήρµον, ές. 


Νου ſaeriticatus, Non imme 
then· 8, Τὰ καν ῳ , 4— 
———— 


— — 


“, — 
















ο τα 


celebrant in quibu⸗ τες diuina non ſiebat. —25 
Έκτα triſtia, quibus opponuntur πα καλα. Bud.ex chi 
ne contta Eielphonicm. ἃ 3 πελέυταῖον a * ακαλ- 






ληρίτων ον ἱερῶν ὄνπων οξίπιμεψα τὸ ορατετισὸν ἱ — σόι 
————— ί.  Θιία αθνης, Οουστασε- 
morem de ntum {πετονά factum ſaeriſicium, 

od pro [αετιβςιο haberi nõ debet. Phlilo De vita M. 


οι α ew⸗, ſacra 


—E—— | ἀθεχόκθραι, Turucbus — Polluta ſa- 
cersa ſunt. Τα bom partem autem apud Naziãzenuimn, 
Bα καὶ ἄλντον ἱερόον ν ἵν οὕτως ὅἴπω » ΙΡ ΕΩΣ & inlacra- 
σος βενεία dicã.Apud Ῥ]αεουξ ν ετὸ hbro 8,Ός leg.ʒoo, 
͵ πε ο παλλακῶν ασέρµατα, Καὶ νόε , dicitur quaſi αἲπεν- 
αντ ſibi videri annotat Bud. l Qui rem diui 
τη ποπ —— non ſacriſcauit. Xen. Aell. z, ven 
ντος απηλδη,ροξερ 2) videlicet eum ab Agide mi- 
μον ῥὗσα, α ἆνα, ἐκώλυον λῶοι μι 
ονιύλλὠῶς γίκεν πολέμου, Abiit τε diutna hon facta. 
γα (ντος, ου,ὁ καὶ ή, Auſpicatiis, Βουίς — aut ritð 
eriicatus.idem quod καλλίρηπτες. Apud ΕμΠρ. autem 
καλλιῤύτων Αωμῶν, Αἰκατίωσι victimis ſplendidorum, 
{ευ Το quibus pulchra ſeu ſplendida ſacra βυπε, Nii 
ſortẽ quis πατε, Το quibus ſacra ritẽ peraguntut. 
ς Μεόθυπες,εν, ὁ καὶ ἕ, Nuper ſacriſicatus, Recèns immo- 
* 
























νου, ὁ καὶ κα Sactatiſſnus, Omni — 
ptoſequeudus. παήσεσος, νε αρυά 5ορ]νος]. Aiace, ſchol. 
— — . αὖ παόλυτα θύμα οξίωυσεν, ἄνομήακ σέζων 


' ”. 

Πολύθνπες,ου,ὁ καὶ ἡ, Victimis abundans. Eurip. πελύδυτεν 

εἶλσος, Nemus vbi multa fiunt ſaeriũicia, velCrebris luf· 

ſitionibus halans. 

Θυπαίμα δὸς ή, Sactiſica, Sacriſicalis. Sophocles Απρ. κών 
) δυσέ φὰς λιτας Oio παρ᾽ ἡμῶν, νδὲ — λέμε, 

ſcrũcas preces, ſeu cũ ſacriſiciis factas. Ar Ou⸗edaæ, 


Arventxa φορήµαπα, Vi ch. exponit 1]-ζν de 
Bꝛcchis Lycurgoia perſequente m fug ientibus. ai · ᾱ- 

— πᾶσαι Θύσθλα γα µια] κατέχεωαν ον αἱ δρηφόγφιὸ Λυκούρ- 
20 Θεμόιθραι βουπλη.Ῥ]ως. οὐκ Ασκραίω ΔΙ) Λυόζωη καρ- 
πῶν απαρχαὶς φίροτες, οὐδὲ Διονύσω βεζακ χκυμθµον βύκθλον ή 

ραῖς νυξὶ καὶ κοινοῖς — 

C. noſCf-, Polluceoin Reriſicia abſumo. Χεμορίν. Hell. 
A, xo Αγιοίκαος ᾖἳ ἐς Δΐφοι ἀφικόμθρος,δικατίω δν ὂις σῆς 
τς Αείας τη) ὃεώ ἀπέβνσε. Sic Vutarchus in Sylla, τίω δικά τίω 
Απτύρσαι τη) Η εακλᾶ, Idem in (τα Πο λποθύσαι το Ἡ εακλᾶ 
πίω δεκατίω, καὶ ὃ ἁπκων ἑπιάσας. Ite m ρτο Ὀί 
σσ κο, Οοπίεετο . At Hueſius hic, καὶ ὦμνοις πό 
το 9ο) χα δμονοέοες ν ὡς δν εἰώδλιόν, videtut ἀπεθύοη γοὶυνῆς 
ο γίμτρατε pto Οβεττε tanquam ſactiucium. 

CcCxA. Perdo, & quaſi — —* 
πα Φούζος ἡμαῖ, µέλεον ἀπέφενον αἷμαι πα οφ ύγευ µιατέροι 
π — που Pheehus, qui parricidæ matris getarnutn 






guinem nobie permiſertt. [Εχθύεμαι, Naco, Ex· 

pio vt ὁ ὁτα οξεβύσατο η ο 1910), id eſt, ὦ: οἷα ᾷίᾳ πνος θυ- 

ο ας ἱλεώσαπες Euſtath. Sic Suidas quoque ὀκθύσαιδαι ex- 

Ῥου/ε οξιλεώσαμδη, ὀκμιλίξαδαι. itidem Heſych. [ξκ- 

πο Εὐσαῶς, Vaticinari quali oſpectis xtis.apud cuidam 
να (γε µαέτεις οξιθύσαντε οὡς κε ὃν ἔκπεν τοσο. ὰ εἢ ἐμαι — 

Ότο πουν ipſe Suidas declarat· Fortaiſi⸗ tamen cotcnodiu⸗ 


exponeretut Expiarunt. οξιλιώπωπ. ΥΝΌΕ Ἑλθύπμως, 
Ὁ. τομ Vxpiandus.v.l. νο... 
τς ΕπΙθέω,δυρετ ſeu poſt alium ſaetiſico.lteim ſi ter 


Sactiſico. lmmolo. Epigt.lib.s, At « ἐπέθυσι ᾱ-- 
λέκτορα.Ετ voce media apud Plut Galba, Νέρωη Τάλζαν 
ο θηλνσέμεδα, Neroni Calham ſacriſcabimus. 

ο ΚΑΤΑξύωαςΙβεο,[ποππο]ο, Macto. Herodianus μὴν, 
εἰς τὸν νεῶν αὐελδὼν πελλαξ ἑκατά, Lucian.De⸗ 


. Idem in δεγεῖνα, ἆ «ἲ' ο μιιδὸς τῆς ἰάΐιως ἔη Καὶ γαὸ 
— ντα, αμτω), λ υκὲς Ίαγπες καπαθυόμδμος. 





* ωρείας ſine ſactiſicio ———— —I————— 


6 ας.” ΄ 9 Φα κ 4 . 
ΠπΟΠ.έμὲ κὸρ ὀρῶστις ἐσεφανωμόρον, ὑμέίς ἴδν κάμὲ καπαθύ- 


Ο.Προθέω, Απεὸ ſacriſico· Et τη 


—— π ο ζλεγύ τε ἔπ οἱ διοὶ σι) 
ον .. Ἡ in Di 
Faſcino, Ἱωςαη{ο.καπαγρητύω, Theocr. Pharmac. Ον βλ κ» —— — ας 


ο τα 1622 


αζόρα, Et rurſus εἶτςα ſi 
nem Εως idyllin dieiõ μόρ Όις φίλος καπαθύσοµαι. ἵκα- 
πεθύσαιθαι, Vaticinari * ch. 

pto eodem. Plut. De 
det. orac.i⸗i 3 φοθνόμόμοὶ καὶ καπασέφουτες ἱερῶα χαὶκα 
ππανίγοντςνη ζεις verd anto iaeriſcando neque nfu- 
Ες vittiſque victimas coronãado, heque Πήρα ec ma⸗ 
ctando.lde m lycurgo, e⸗boe ταῖς µούσως,ηετα Muñi⸗ 
ante perſoluebat. Lltem Sacriſico pro. Gteg. in Ἐπ- 
com.Maccab.Aafor v λαιῦ φερθυέιόμος καὶ ος θοχέµι- 
νεος ſactitican⸗ ρτο populo δι vota facien·. ΥΝΡΕ 
Πρέθυμα, απες,τενϱ  ἆ δλετίθεΙ! prexludium, Quod ſacriũ 
cio ipſi pra mittitur.Vel. Libũ æe⸗ xa Ἡ ὸ ο) ἃ 
θυσίας γηνόκόμον ἡπλακκωύπον, νε (ςἱνολίαβιη Ατ1- 
Πορῦ.Ῥ]μεο εχρ.βωμῳ πόπανα καὶ φεθύματα καλωσιώ- 
Et φεθῥύµατα καὶ «οςρκαπέρλκα πα ποιῤδαι, Ἡ οβίαπι 
& ſacriſicium libare:quod ſiebat antequam hoſtia ἔε- 
riretur.Bud. 


ς.ΣηΝδίω, Υ νὰ ſacrico, Vnd ſacta fac io Demoſth. pro 


εογισαωέόψε ἔσωά, (νετ ποῖς πολλοῖς, Æſchin. καὶ αλδιά- 
—* της γεώςγκαί σναπιτῶν κφὶ σιωθύων καὶ συ 
ιῶ 


Oꝛecioc.ꝝ.Victi ma, Ἡ οβ/αμτὸ θυέμόρονινε εχ quibuſdã an- 


tiqui⸗ —* Euſt.Vel Sacriſicium du, vt ἰὰξ Euſt.ex⸗ 
posit.O ———— ῥρῳ» Λίάπιμ 
τπόρ δυίων Καὶ αύμονος, Rogo ic per {ρα — facis 
δε Ρετ deum illum cui illa faeis. Iltem Sufſimeũtum,. 
— Iliad.. De⸗ όν Α θίωαίης ἁγιλαίης Έρχεο σι) 
ὀνίοπγιάωλίσασα γεραιαή. Ἡε[ίοά.Ετρ. ὄλ) ο «ἴλαα µκεία 


xeſen Άλλοτε δὴ ασφιὁ πο θύειίτεἱλάσκωδα, Apud Ηέρρο 


ctatem quoque θύη Galenus exponit θυμωαάµατα Ἀῤώµα, 
⁊, Suſſimenta, Odoramenta. * 


. Oucoxiacu. ὃν Aruſpeꝝx. µαίτες ὁ ή οπλα Γχεων τὸ µέλλον M- 


λὠινεὶ ὁ ο) ἐμπέρων ἑερῶν τα σιμµαμέεθµα τοῶν» Ηείγςλιᾶ 
{εφυξάο: t ſit ὰ θύος ὃς κεέω,ἶνος εΒὶ νοίω: vel δαετίθευςν 
— πιω ſaera ſlammis adolet, ſeu accendit, ὰ θύος 

χαια, Ευβαιὴ, Παδιωμοζμαῤπές εἶκη, θνοσκήοι 
ΜρήννΡί Ruſtath.Aa⸗⁊ oc tradit εΏς geus, at ῥνοσκέο 
δὲ θες εἰς ſpecies: ας θνοσκόεις ες —— antiquos 

ες ἔέμε νε alio nomine voeãturtat ἱερῷ 
πι 4 «πλαΓχκωνατω(ρίεες.Ογ[Γ:φ , αἱήπετο — 
— θνοσκόος Qui aeriſicus ĩpſorum ετας, Qui rem 
diumam eis faciedat. ετ Oꝛxva oc, ev, pro eodem.ſv· 
κο ρθρΗ ε/γελίαν Οοὰ vocabulum ὰ θύος βε ντ θυη- 
πολης, 


αθώα καλώ δι νάνικ ώς vt θνοςύωιβω 
αφίαρμά Ἡς (γε, * J 





χό μόνοι Έτ πει tr. 


chaut 
gen θυοδί —3 





νο 


. Heſych 


—— καὶ ή, Quiĩ eirca ſacra aut — E 


cienda verſatur.a Polluce ponitur ſub titulo 
ὅστωη, ſed poeticum eũe dieit.apud Fuidam εί c. 
tiam {α η θυηπέλα, ΥΝΌ Ε Θνηπολίανας,ἡ, Operatio 
in ſacris, lpſa functio ή henig·. 
—— ————— Ε - Θὐήηπελίωιῶ,δαστα facio. Pla 
to ⁊ De rep. ἡμασον παρέχονται Μευσαίν καὶ Οἱ 
καί αἲ θυηπολοῦστ, Μκμος «χα —— 
θνκπλζ Suidas exponit Circumeunt ſe 
ſaeriũieiis deos placare poſſe. άΐνλνα 
Virum ſacrincans, hoc eſt mactaas. 


ς, ος, ου όν δαςτίβςι,δαςετά ον. ἁράές ὁ ὑκῷρ ἆλλων θύωη, 


Εμβ.Λρυιά Heſyeh.eſt θυηκόος, 


ς.Θωαῤπαξιλος, ὁ κα) κ, Qui ſacra rapit, Sactilegus. ἱερύσν» 
ac —— 


Aecyyt Heſych.exponit 
—— ꝓpud quem perperam 


ςΘεωφόρῥηο ῥνεθνωρὺε Ἰάσιζα, Μέβ αμα εης νίῖδυρ 


dicatur, hoẽ eſt ln qua reponebontur ea quæ diis οβξς-- 


rebantut.i τα θύη φυλάάσνυσα καὶ Ὃνί ἀρεῖς καὶ μωρενειῥ, νε 
Ueſych.declarat: οὐ ὠρέω [4 εΒ ενλά ζω. Diogenes Laec 


θνωρόν xaod · 





* 
J 


8 
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nit φιλικὲν πράπιζα,ρτορτίὲ eſſe dicens τω δεοῖς αἱαπδε- 

— x ο idem. Pollux —— parti 
Έως theatriyx αρα πεζα πέρµια τα ἡ — 
ζεν ἡ θνωράς. ——— — menſæ mi· 
Atrat. Vel ſimpliciter Menſarius πραπεζίτης, Heſych. 
Apud Etymoloꝑ· eſt etiam Ἀῤγυρογιώμωνικρετής ν 2κῶν. 
Ἐτ Θνωρᾶιδα, η ſaera menſa — — 

Quacʒirace, vt θνήεις βωμός Ara in qua ſacta fiunt vel 
ſuffimentis ο μας in ea adolentur, redolens. lliad.. 
ra⸗cdoer ἔνλα δὲ οἳ τέδνοςν βωμός πε θυήενς. Heſiodus, ὁρία 
αθικὰ θυκέντων ὅδη βωμιῶν, Sacriſicam aram, item ἔωτ- 
dam ας fumoſam αγα ή ſimili loquendi gen.di cunt 
poetæ Latini. 

Θύταν Heſych. apud Herodotum exponit, ποτὸν τὸ Ὠπὸ Ὑῥω- 
μµατων,ροίυτη ex aromatibus confectum. η v.l comun 
titut boͤtct ποτά ροεω5 atomaticus:vt ſit adiect uum. 

Θὐμα,απςνὸ, Συ ρεπωσ», Οάογαπλεπ έπη «Ἄρομα, νε 
EFrotianus apud Hppoeratem exponit: apud quem ὃν» 
A Galen. pro θυµωύµαπα ΡοΠ! tradit θνήµατα Heſy- 
chius eiſe ἀιειετα ὀπηφερύμθμα ἄλφιτα εἰς θσίω. Quod vi- 
detur eſſe Mola quæ hoſtiæ inſpergebatur, & ſine qua 
ſaera non ſiebant.Videtur autẽ —F verbale eſſe αμα 
ἁ θνίω αμεθυαω. ᾿ 

Θικλλωή, Atuſpicium, Extiſpicium. vf θυνών µατήαν 
νι kuftathius tradit, addene, has θυμλας vocari etiatn πε 
λαέοις,Αε Suidas θυκλας Ρτορτιὲ eſſe dieit ſaccos in quos 
ſuffimenta ebnnciuntur, θυλάκοις εἰς οἳξ τα θυμιάµκα τα ἔμ. 
6 λλιτα, τετ πα ρχαὶς ΠΟ Ε115 ſacrorum, ſeu ἠδαπρξ- 
ε.α, ον ο) πνεὰ βόλλε θυηλαέ. Athen lib· i3, æ Ηλιδ) δὲ * 
κρίσες γίνεται καὶ τή «ούτω τὰ τῆς 9ο φέρει πιό χν ὁ/δετα 
πε) δὲ ὀευτέρῳ τὸν βεωῶ αγάν, 
γι γιάειωτ Βρο/Βεατε molas quæ hoſtiis inſperzũtur, 
aut θυλήµαπα,αυῖ φθρὀύμαπα, Πε (γε]ν θυκλίω —— 
dit ἑυώία».Νεἴως quodãdam lex. θνηλα]ναί απαργαὶ ἡ ὂν- 
πῶνηυοὰ apud Etytmologiſten quoque eſt, ↄddentem 
Aamen ρω αἱ θυσία, ειταπτέσιφυς ex Philochoro, θνη- 
λαέ αἵ αθσοται θέσαι δεῖς. ΥΝΏΕ Θυνλάσα δω, Sa- 
ernũcare in vulg.lex. Ar Θυπλίωοτιουντὸνὰ Polluce in- 
τετ vaſa menſara pomtur, eitante ex Metagenis Philo- 
thyte, xc πελλαῖς παβοψί καὶ κενῶῖς θυμλισίοις, 

θυλήμα τα farra melle imbuta, vel Suffi menta ους in 
i adolebantur. θεθρωμένα µάόλιη ο Άφιπα, ἡ θωμιαίµια τα 
ζηηβωμδΜενε Heſyehus declarat: νε νετὸ Ariſtophanis 
ſchol. ως δεοῖς ὄλιθυέμήνα ἄλφιτα , quu dicit aſpergi vi- 
πο & οἶεο. Tale quid Lihum erat ·pud Latinos, ge· 
nus videlicet dulciatu εκ farre, caſeo, melle * οἶεο,Ατί 
Aophanes Pace, «δεσο τώ μκρὼ λαζων, Ἐγὲ V ὅπὲ αλα [γ΄ 
ἆμι καὶ δυλήµαπα. Teleclides apud ſchol. Ariſtophans, 
νσ καθε Oννννια ν. cSuidas θυλήµα τα 
exponit πέµµα τα παρ χάς: Bud φοθύμαπα. 

Θύως Vas in quod conucuntur ſuſfi aenta, εἰς δέμζαλλο- 
μὸμ τα θυμιαµατα, Etymol. & lex. quoddatm anti quum. 
Θύσενακρή, Scapha ad reciprenda ea quæ dii⸗ utur. 
vvꝛei pn δεχεμδῴν τα θύματα. Etymolog-&c lex.quoddam 
antiquut  ΥΝΡΕ Θνσκαρσ, ditninut.a θισκοςρτο 

ο etiam iciter accipitur. Ar Θυΐσκκμης αν vi⸗ 
τεβε Thutibulutn, ex Hheronymoxtvel Mortariolũ 
potius.vt lib. Maceab. ςαρ.:, καὶ πα αννδίία καὶ πὶς φια- 
λα: καὶ πὲς θυῄσκας πες χευσῶ. ἴτιὴ Ἑ ερ.καὶ πὲ σρυζλία καὶ 
αἱ ὀνίσκαι χευσώ, [η ὰ Paralip. 3, ὰς φιάλας ὃ τὰς θνίσκας καὶ 
πὸ πύεια χευσν καθαρού Ἠας να us In γετίοπε Hietõ 
ΏΥΠΟΣ Ρτο θυίσκη πιοδὺ Mortariolutn, modð Thuribu. 
lum reperitur. in vulg.lex.eſt ΕΤΤΑ Ν Θνήσκοςημοὰ 
εκ loſepho eitatur, expoturque Acerra Thuribuſũ. 

«θύο κ Ου οὰ deabu⸗ (αετιβςα ὑατμ] θα επίπη Ueſyek. 
exponit πα θνέμθμα τον άν. Ἰδεῃ βία apud Eupoli- 
de m explicat πηρα παν] εβ liba ſeu tulas, quæ 

pidelicet diis δε ipſæ offere bantut,vt βυλήµατα ὀυνλαί, 
Apud Callimachum autem θέα accipi pro aromatis i- 

Adem Ueſyeh· οποία. ¶ IEcer ετ Θύα, 51ν Ε Θνία, 

Αντ Θὐδαιαςή, (τος επίπο modis ſerptum reperitur 

ο apud Theophroſtum) Thyaarbor quædam odora.Od. 

αα ἐὁ μι Κέθρου α΄ ἄκκατειο θύου τ΄ αὐαὶ γἼσον ὁφώ 
4 reſpiciens Plinus lib.iʒ eap.ic de ar· 

bore Thya loquens, ὥς ait, Nota etiara Homero fuit: 


Gtæct vocatur, ab alus thya. Hane igitut inter olo «οφ τω 


Λ 


ιε 


ϱ hus illud θύον vertit Ἐκ odorata materia. 


ο — M σα 
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τες vri tradit {η deliciis Circes, quam deam volebat {π- 


igm⸗guo errore eotrutn qui odoramenta ĩn εο νο 
—— mque ο ο —* —— πα eſt de arbo 
tantum tum. magnum iam 

huie arbori honõrem tribut, tretnotatas ex ea referẽ⸗ 
templorum veterum contignationes, quandimque 
immortalitatem materiæ in tectis contra vitia oinna 


incotruptæ. radice nihil eriſpſus nec auunde pretiotio 












ra opera: Hæc ibi Plinius, ex Cicerone tradeu⸗ menſa⸗ 


quoque ex ea ſieri,quarum a The 


έξα non — ——— ανν —— μεση citat, eſt 
De hiſtoria pl.lib. 5 cap. ύοψ(οἱ ὁ καλεῦα) παρ᾽ 
Αἰαμιωνέ τε γέγέται καὶ ὃν τὰ Κυρίωαία” τω ———— 
— — — πο ο" 
καρπῷ, & paulo Ρὸβ, καὶ ἔπ — 






































— δῤγαίων σαι. ασαπή: }ὸ ἔλως πε ξύλου , ἑλόπατο δὲ πω ῥί- 
ζαν δὲτ καὶ ἐκ. ταύτης τὰ απουδαιόπα πε πειέῖται 
δα Όε τώρα numerat intet c · 
11. cap.ijde lib.ʒ cap. 16, και φιλέψυχεον ar- 4 
Ὀοτεσχ/ε[ῖς tradiij, altam ugiſqque montium ῥτοµε- 
mentem. Sobber Macrobius lib. Saturn Φις αρ. Οἳ- 
trum interpretatur. Hermolaus in Corollaris ya 
ες credidit cedtum alterius generis ex qua menſe δε 
bant. Ελα eſt arbor eodem ποπίπε,ππκῖατη fer— 
execratum aliquibus odore δε amaritudine al⸗ εχρε 
titum, domos etiã decorans inquit P/us Ίοεο εἴταες 
Reperitut γετὸ ſcriptum ΕΤΙΑ Ν Θὔσ tide βίω, 
Athen ub.. de quodam αρλτοδη το, πὲς δὲ θύρα, [μ. 
ἑλέφανπος καὶ θῴου, εχ «οτε ὃς thya: Hud tamen 


Θνόθς εντος, ὁ Odorꝰ.Il.e, Κρονίσίω αγά Τ. 
ἀμφὶ ὀέμο ὄνέν νέφος ἐσεφαέωπιιά εἢὲ νε 
cxponit. Et δέμως θνέεις πραἀ Nonnum ἆς εεμαρ]ο, 
mentorum videlicet πζςεμῖοπε οάσγεπι ' 
mittente. Fumidum aliquis {πτεερε, εἰ 
δυό, εο nimirum {εηία αμο Είδα απ. 
Ouidius:niſi quòd Ἆος eſt enerallus. έν 

Θυώδς ος, ὁ καὶ φέτα —en hoc eſt Οἱ 
re tucundus.Od.Mx Ελένη θαλά κ δν. 
Ηλυδο,Οὐ,ε, Εἰματαά τ᾽ αμφήίσασα θυώδία, Ἐπ 
pud Athen.lib.ia η ἡΕ{οιμιύροισί τε (αι αλιό ὁ μεις, 
⁊ ἀκρήτιν, λυσία(ς,λιζαέου πιθυώδοες. Εμιρ. θνώδ 
Fumus odorus, Odoramentorum Ἰησεμίοι 
iucundus. Theophraftus Ὡς hiſtoria 
cap.i de fructu terebinthi Ίσφμεης, κ. 
——— 
πώ σε δὲ καὶ ῥνωσίσερεν. Pro quo Pumus η 
vite matureſeit, non ρταπά ος faba odore 
u reſinoſus.Gaxꝛa male ſulſuroſum 
ſtoria plant.lib.g cap A 
παρά τινα καὶ τὸ θυώδε , } συκάµιον φαν κ)! ι 
καὶ ἄ εγ)) πα ξύλονμκαὶ πα λαιούμθμον, έλα, η locũ 
reſpexit Plinius libas eap 40, In pleuum οῖς 
tique quæ odote præcellant, ea xteruate p A 
prædictis morus proximt laudatur, — 
nigteſcit. Ita νι hie quoque θνώφε ξύλα. agna 

re præcellunt, non autem Τηγα μπα, νε γι 
ἁπεετρτ. Suduin v.l.dicuntut ε ία ſacritieũ 
δε aris ad ſuſtttus incenduntur. { Εἴμαπα θνώφια.Μα- 
crob.Saturn.l.4q/ .is apud Hotn.idẽ eũe quod Οµτοίά 
veſtẽ apud Næuiũ:ſicut θύον int Aalum citreu 

— —c——— odoratis ſi 

m reddo.lad. αλείψατη δὲ λί 
ροντὲ ῥᾳ οἱ πθυωμδῤον δν, 
mentum odoratum «ῶδις θυµή μα Ἑ 
expont Buſtathius, εμώρνας κκ πυ καὶ F 
—— 
dum doneorum.Citatur etiam εκ Ariſtide δε lhanio. 
θύωµα Heſych. tp. µώρονὀῥωμια. * 





Ocneeʒer. ως εκ thya eſt. Bioſcot.lih.i.ioa⸗ ξύλω, 
Β΄ εγιηο o c cuſegt venaeetec epxua δµιάναι, 


i⸗ θέίναιὰς ο Matth. * 
— ον σος τν. 
ele 


ſtus De hiſtor plant.lib.5 «αρ loquens ο) ῤίος 


υἱοἠζρθον αοθᾶ 


* 


— 4— 
ο... ντ» 


«ως» 
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ἀιείωλεία πι ὅθικφὶ αοραζὰς το) θε, Γπυΐσε- · 
vim eſt⸗ —— να * ditatem habet, atu 
αάπι æ.Sic enim ibi vu expopunt, pro η 
4 — Theopht. eſt, ſetbentia Mor, ας impro⸗ 
bantis verſiohem Gaaæ qui ſic tranſtulit, Læuis enim 
— ὃς ylum mimtcum continens. 
ων Φαγίζω,γ. Ετ Θναµαπα apu 
α΄ ας, — —— ἀθνάω. Ar Θύωο, Placctula quæ 
bouis loeo 7. offerebatut.Heſych. 
— ῥύω, quonam ſupra eo ſacra ſiũt. 
ΑΔ item, Farina quæ ſacriſiciis adlubebatur. Apud nNeſye ⸗ 
chium tatnen non θυμέλαι, ſed δυμιίλαι (αρ: οἱ βωμιοὶ ὃς 
—— Ἅφιτα πὲ ὀηηθυόμδνα, Sed noandum, hoc θνµαλαι 
xud Ἠείγεῖνποη εἰῖς ſuo(hoc eſt alphabetico)ordine, 
Ed poſitum Ροβ ῥυμζμφάγοοηίς ὀυμέλν κά εο vt quin 
το ὃν Ρτο eo Ἱεβεπάμπ ſit unimẽ dubium eſſe νΙ- 
deatur. Nam Θυμέλη eidem Heſychio eſt βωμὸς id eſt 
— τα denti tamen ah alii⸗s etiam exponi τὸ Mn ee⸗e / 
— E (φαφος ἡερὸν ) τερετιύτυς bae {η ſi· 
gnuificatione apud Eutpidem, δυμέλαι θνῶν Φεξύπνρει,κ- 
τα ἀεοτατη, Peculiariter νετὸ in orcheſtra (quæ Ρτο- 
pria chori pars erat in ελεκετο)θυμαέλη dicebatur ſiue {η 
, ſiue βωμόρ τας pulpitũc(vt alri tradunt) altũ pedes 
quinque,in quo chorus tragediarum ὃς comcœediarum 
ſquo κά comcediæ chorum habuerunt) cæter ĩque per · 
nam non habentes, fabulæ ſubſeruiebant, hiſtrioni· 
iq in ſcenam abditis, populuin geſticulatione τε- 
tinebant. Suidas in —28* σκι, loquens de orche· 
———— ἡ ὁκ σαγζων ἔχων τὸ ἐδαφος, αφ 4 
δια —— αἱ ἡμῶμωι ἴαι στ τω ἑρχάθραν ᾖἳ Διανύσεν, 
ὀεκκλάται ῥυμάλη. μετα δὲ τίὼ θυμέλίω κονίφρα. Etymo- 
Ἰομίθες νετὸ θυμελίω παεη[ας formam habere tradut, ſu 
pra quatn ſtantes in agtis cantarent, quumm nondum 
τας ordinem ſuum trage dia diſtributa eſſet.Plut.De ο- 
* * rac. Pyth. Au της Πυδίας φωρίω καὶ ὀίάλικπιν ὧς αν ὁκ. 
ν Ὁ άμα οἱ ση κά λιτέω) αλλ ὃς µάτρῳ καὶ ἔγκῳ καὶ 
μα καὶ μιεπαφοράῖ; ὀνημαίτων εαὶ µατ΄ αλα * 
* —* in — * pracept.tradit που ———— 


ο ο ποσών νο ου 


εν 


καὶ πρατέζαι { κατα ζζαίνευ ] πένντα πλου- 
— καὶ — — ἐμώμον. Tuc. De ſaltat. 
* — καὶ μημαλοις πνᾷ µάχέλα 
τς πωρωιδῥου, Δἱ — — — 


dam εκ — ὦ δυµέλεα χαὶ ὃν σκίωη αι πιθηλὼς 
Ἠλανὸς Αχαριίτης —— κλαίω, Κμτίωπν Plutarchus 
in — ——— φον ο πορνό οκτώ ΄έεπα Ἡν ἐ- 






— * αιφωνῷ πλαιαάῳ πιπκγύας 
— σωλᾶς, quidam interpr. In —— 
ος ἑπαροί — Apud Lat. * νοςε vſus eſt Ματ- 


tial uba, ad ——— thymelen ſpectas, deri· 
ſoremque Latinum, llla —** carmina noſtra 


αερα». Vhi quida thymelẽ pro⸗ — accipiũt: 
proͤprũ 


σα ſaltatricis celeberrimæ nomẽ — 
ο. Εωτίρ. γετὸ ῥυμήλας κυχλώπων 
τ Μαρία Ate uorum 4 ΟΥ — ος. 


εκ Πτκφιωο, ΥΝΡΕ ——— 
dat ſeu dedecorat conuiua ὃς lu 


— 
ror honcſtaquæque πα. -ᾱ 


Reconulun⸗ velin deliciis.v. ετ 
pertinen⸗ —— decens. 


eheus, Ad 
μοισιιαὲ κρὶ θυμέκαὲ ἄξεν. Athen -b.-x5. 




























Ἱ * 
Plut.Fab. Nac 
—— ο 
mels luduni. Vtruu.lib.g ος cap·s, Apud — 














2 ziei ὃς comici actores in peragunt:reliqui 
ην Itißces ſaas Ρες ottheſtt am pre βλυεαέξίοπς —— 
eo ſcenen dechymeliciCrecẽ — — 
6 Α Ω,ῶ συ [ιο,Οάοτες ίπς leo B.At 
⸗ Μενεκράτη ἑδυμίων κρ) ἴασε ιόν οἱ οἱ 


ar interdum occul. vt δεμιῶς τὸ — — 
Aot. δις Ἡετοά, ].ς, ὡς σιωµόντες οἷς — βουλβιπήεΜν,λιζα 

τς πωτόν τε θυμιῶσαα ἕνατος κφὶ εἶνου ανέᾳ ζω. (Ρ —*5 

t quũ ſenatae haberetur ahuta vouſquſque adoleret, 








mutatut,ʒ(ca formq dieitut πιει —— Cau. 


* —5 — ———— — 









π illo Ἠετοδμαπ! Ίοςο λιζσεωτες ιο ξ 
Leut legitut εὖνον. ἠΘυμιῶ, Sulfitu α ουν εἰ 5 


κ 





Ὁ ψἰπάπιφυε hiharer. Qu accuſt (η βερίείωση ἠπεετάμπι u 


κκ 
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είο, * Dafferẽ: εχ Ariſtotelx Ίνας de apibus dicta 
βυμιώμλμαι } * πεγοῦσαι ἐπνὴ ἡἳ καπ ες τόγε µάλυσα τε * 
—⏑ ——— — cornu facto ſuſfitu. 
Έτ θυµιώκῶμον δλώκκνη/ἁἆοτε fugat. ltẽ Ατηζοιδυμωᾶ ὃς Ία 
Μειεοτο],ρ.187 pro αὐαβυμει id eſt Vaporati, ſeu Εκ- 
halare, vt Bſeribit. Interdũ redditut ὃς ντου, 
Accẽdor.Vnde pro εο quod Dioſe.degagate lapide τε- 
{ετ,θώκε δὲ καὶ ἑρπετὰ θυμωαδής, — eum vri ac· 
cendique aqua, oleo reſtingui:atq; ita, videlicet accen 
ſum aqua δε reſtinctum οἶεο, fugare ſerpentes· Quam 
Plinii interpt. Dioſcoridis quoque ſequuntur nter⸗ 
pretes. Bt pro «ο quod idem Dioſe.la cap· c de cotnu 
ceruino ἁῑςἰτιώμιὸν δὲ θυµωα δὲν ἑρπετοὶ Φιώκιι, δέ Pliv ha- 
μες, Accenſis autemn vtriſſibet, odote ſetpentes fugan⸗ 
tut.Vbi tamẽ ad exprrimendũ θυμιαδαια ἀθιάιτ 

Ouala ua amc, v, Suſſimentum ωδές aut ſuffitio ex a⸗ 
romatibus, ſeu odorbus.(ctiam Bonis odotibus ωβι- 
te, dicit Colum.)Herodian.lib.i. φέρει * πίας ἄιώθιις,αἷς 
δῥώμα πα υμωάμιαε σι χώμα, herbas odoratas, quæ nos 
aromata ſufimentaque habeinus. hPlato Polit.a καὶ κώ- 

κφὶ δυμιάμα ταιχ) * καὶ πέκκκατα. Athen. ή. τε, 
— Αλέζανδρες ρῳ ασευδαίω καὶ οἶνφ 40 τὸ 
«κπεον . ἐθυμιατο ο να σμόρτα καὶ Ἰαὰ ἄλλα θυμιάµατα, 
Dioſe. lib. rap· io de herba Sabina, χεώντοι δέ πνες Όρος 
φύλλοις αὐπὶ θιµωάµατος De qua Plin. Λέο cap. i, A mui 
tis in ſuffitus ρτο thure allumitur. 

Θυμία ες, tαν, Suttus {ευ ſuffitio. Dioſc. lib. cap. tzo, de 
ſeſaminis & acãthinis lignis quibus bepum aduitera⸗ 
tut, µαθῖν δὲ ὀνκπκὸν ὁ ὦν τῇ γεύσή καὶ ὁν τῇ θυμωάσεή 
ἄῶ)ιρνηάε κ εοπίτατίο —* linus dieit ebenum vri oao⸗ 


ϱ τε iucundo. 


—— acem. Thoribulum. Philo De vita M. 
δν τέω) κιζωτὴν,τέω) Ἀυχείακγτὸ θυμματήθκον, Άς ΕΤΤΑΠΑ. kodẽ 
Μο δν δὲ «Ἐωνίων, οξ ὧν αἱ ανα ὄνμωασος, [παρκόρυται σύµ- 
ζολου]τὸ ἐτύμιως «οζρσαγρβάμόμον θυμιατήσεον. 1η ν.]. εχρο- 
nitur Locus aut ara in qua ſit (μὔεως, [θνμιατέρμν «β 
etiam ſidus cæleſte quod ῥυτέθμον appellat Aratuo id eſt 
—* Cicero.Manilius, Hyginus, Rufus & Firmicus 
νο» 


ᾖ ν ν 

—— vocat Vitruu.lib.⸗ cap.⸗ 
κας νε —— t, vt tradunt v.l. 

— ————— m aptus, γαροτιέετως, 


ΑΑθυμιαωῶ,νε] Αιαθυμιάζω, Vaporo, Suſſio, Exhalare fa 
cio. Λα quoque nterdum actiuam ſignſũca · 
donẽ habet. Arilloteles, ἐκ δὲ τος Ὑελάασνς τὸν ἡλιον αλα- 

o⸗⸗.id eſt exhalationes εἰίσετε,ντ quidẽ vertit 
Theodorus.Apud eũdem aAriſtot αναθυμιῶμιαι εαρίευς 


μα εκ... reddete, vel Bua —* 
| ——— ἄ 





να δὲ γετερα 
—* —— — 
Φερμότητος ara νμαὂνται. .. hoc autem ]οςο, αὐιθν - 
Aiũ w παλι ὸ Ως ύπαρχον νίκες ναργίς «ος ην 
nouabatur:fortaſſe (νε —** ) ἀπὸ —— —*— —— 
—R& —BVV δὲν ο ο —2 
ἐπ δθ]ν ὅτι —n——— 
umen eintino θυμός Φστιμαία ο... Ώου reperiun⸗ 
tur. malim αὐεὀυμιᾶπνεχροπετε Referueſcebat aut Ac- 
cendebatut, γε αὐαθυμιᾶιδαι conſequen⸗ atu 
pio —— aut — * 
μι, Vapor, Su τα δυβίσιεη. νἱ Ψαρο- 
rat o uſfitio.pro αἰαθυμίασις Υιὰς 
ο Vapot, Exhalatio, Halitus, Sufſitus. Α. 
Plino dicitur ὃς terræ halitus. Ga⸗a reſpirationem ali 
eubi interptetatur, aceipien⸗ τε ſpirationem Ρτο exha· 
* cero expirationem dieit ατμίδα, νεα Bud. 
hude ex Meteorologieis ariſtoteli: ει ἀτμίδος 
ςαἱκόνρμασεως locum citat, ἔπὼῥατμέδες κδν φύας 
Ἠρμό, αἲαλυμιασεως δὲ Ῥρμὼ. ——————— 
ἵμω ᾧ ὑόωρ οἳ ὀννάμα, ὃῇ πὂρ. [- 
—* ο ας lUbri loco ἀωρ]εοξ αὐαθυμίασιν faeit, 
σε δε .Αματω δν. Αξίη χο ———— vnam 
τμ. Heto 
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ϱ Υ Ωω 
ſeribit ildem Bud. 


Ὁ ΑΠΟΦιμιάωια,Εααροτο, Exhalo, vel Odorem cieo. 


ν ΝΟΕ Απουμιώσιμώςμη Euaporatio, Exhalatio. Vide 
Ἠποθυμίδες paulo polt. 


CXMαα, Suffio, Hud. ex Ariſtotele. Et Εκθυμιῶμαι,Δάο 


ο Ἐνδυμάωώδυβιο intus.Syn neſ. 


Ίεοτ, Aecendort vel potius Δά bonos odores cieudo⸗ 
aecendor aut vtor. Dioſeor.iib.i. cap.tzo, de ebeno, τε- 
— —,,,,,,,,oo— ἐκδυμιω- 
κόμν Επι Plinius quoque iucundo ↄdore vri tradit. 
Αα ερκαλὸν οι) εἳ παν 
πα ἄν Ὀετάσαι ὀκκορίσέας καὶ ὁν 
ππρία digerens ὃς eomponens, etiatu euerras eubieulũ 
ſuſffituque vapores.l. 


ο.Επιθυμιάω , Suſſio, Odoramenta adoleo ſeu accendo. 


Plut.Alex de Leonide qui ad Alexandrum in {ασηβ- 
εἰο quodam ————— 
καὶ κα τα παντα αν ϱ ὀνμιάματες , ὅτανίἀκις)) ὀρωματεφόρον 
κρατήσας Αλέζανόρε, πλοισίως εὖτως υμιάσεις, γν- 
ϱΕ Ἐπιθυμίαμανατος, η, —— Quod ad ſufſien 


dum adoletut. Sophoel. 


de herba Sabina, μεριά τν κ πγάσσεν . ον στεέντκ δὲ κα 
ἁἱπσεθυμια 2έντα τὸ αὐτὸ πο. Ῥτο quibus Plinius, Partus 
emortuos appoſita extrahit ὃς ſuffita. Et lib. Icap.ias. 
de gagate lapide, deidt καὶ ὄληλη δικφν ἔλεγχος ἑππυθυμια - 
9ης χα] ὑσεδικαςα ακαλώται. Ῥτο quibus itidem Plinius, 
Deprehendit ſonticum morbutm ὃς virginitatem ſuffi 
tus. ΥΝΡΕ Υποζυμίαποώς ή Suffitus ſeu ſuſſitio, 
suſffumigatio. 


ς Υποῤυμές, Επ Ἐπιδυμὶς, (όκςρὴ, Sunt αμίςσα ἠπποθυμέδες 
Serta florida quæ collo appendebantur, Serta collaria. Ὁ 


Dictæverò ſant ὑππθυμίδες ια υοπίατη ipſum cerebtum 
fragtautia ſua quaſũ ſuſfiuut δε teloeillant. ιά tradit blu 
tarchus Sympoſcʒ eapu, Ho µαληρα ος αἱ θεος ἐκ ο σγα 
χέλων κα Ἰα Ἠουτες, πο λυμίδας ἐκαίλοωω, quonam videli 
cet dia αὐθῶν ἑεμιῆς αἷω σκιὸ᾽ γαμόγαις αὐεὰ σὲν ἐΓκέραλον, 
αὖπς ὁε[κέφα λος φύσει ψιχςὸ ς ὧν, αἷα πέχπνται. Ῥαμ]ο Ρὸβ 
chrius idem dieit. —82 τῇ ᾗ καρόία πό θνμόν ἐ ἐνρραπετη- 
δεύεον ᾠοντε, ος αἰξαδιῤῥαίοις Τ σεραέων — ἐκάλνν 

(ὀθιθυμίδας 2 20 αωτεῖς ὁίᾳ γι τε μᾶλλον ωῶ καλα (θοσον) 
αλλιώς λέγθνόΙΦ τέω) Ἠπεφόρας ναί Ἀπεθυμίασν, ΑΛ εηεως 
verò (νε cradunt vulgdex.) ὁ Leſblis ὑποδυμίοὰς νος- 
πι ſeribit myrti ramos inflexos quibus ſeſe redimebãt. 
OMus eſt etiatn auis nomeun⸗ αρμά Arrſtoph in co⸗ 
media qui inſeribitur Aues. Dicitut 17IXM 


——— adiectiut· eadem origine ὃς ſigniũcatione.yvt 


ίφανςαρυὰ Heſyebſum, idem qui ———— 
Stoua collari⸗s, hoc eſt quæ collo appenditurt. ὥπσοτρα 
cxt ipſe declatat. Ar Ἐπιθυμίδες εδ) Γρία «ο- 
τους ſunt,velſvt Heſych. expouit ) ———— 
µαπα:φοςς quonοÊ᷑ ſub eollo ſupta pectus ſeu cor, quã 
antmmi ſedem eſſe voluut.appendebãturt,à θνμός Ροίίως 
ἀετίμαία putantur, νε plutarekus indicat loco paulo 
απεὲ citato· 


ΘΥω. ετ 52* — δι quidẽ im· 


petu qualſi furibũdo: aut ltupetu præpropero 
— νε —— εχρου!ς, θωώγος ἵῃ- 


-μαδιθοῦ νου Ροτρ]νγτ.σφαθνῶς ὁρμιῶ {γκ»ν µιαλνοµιά - 
εβοά, Theog. * {ευ veutis, Α΄ ή τω πί-θούσαι 
τὁς περοειδέα πένα ημα μέγα. Φηκσήσ κοκ” η Δύεισιν αλλη. ΝΙ- 


cand· Ther. Mer v τθμάΦοί σι πόχοις ὅτε όργια πεφυζὼς 


Περωὺς ἕχις θύκον τον Μολόενης Φλόγας, quum tapido επι 
petu fertur declinan⸗e mor lum ρἱαράπιανε ἆ γέρετα ία 
mina ſhiimminentem. laterdum redditur ευ mmo 
aius Εωσο ]ἱμὰ δε α, -- 9Ἑ) ος) 1ὸ ὑγχὰ δδα, .a ἡὐ ἐγ' 
ὀλολαι φρίαὶ δει ΟὐΦέ τη εἶδὲ γοήσαι, Ευτίε,ν εἰ —— νά 
bundo impetu fertur.Sic apud Ηεοἁαὐέμωι δύισιν 
.ſchol.ex poimt µαίνενται. Sed θεα) leſychio κα. 
plieatur per µκα(νέταμὀεδνισιᾶ, hurit, Diuini furoris inſtin 
* fettut. Nonnunquam exponmtur ferueo, Aſtuo. 
Φα το fluuio οι) ἐπέασυτο οἵδ µια 
ον ῥέήρα κωκώιάρος. δις apud leſſod. πέντος απείρμτες 
— Et ———— Vnda æſtuabat ſeu feruebat. 
4 ———— ſolum ε 
Θιώώ(ντ ἀῑκι) εἰυ(4εαι εωτι θύω 
Laghiſicationis —e— deruatũ, pleonaſio lite⸗ 
iæ nvt ἁρτωύω ab ἁργίω,11.β, Οἱ ἀμφ᾽ — Nenpi · 


4 


σεις τὸ ωμά πουν σίο- ἃ 


- 


8 Υποβυμιαωιά δυβιο,δυβωπηρο. Dioſcor.lib cap. τος ε 


ων 


uens de Ροσέων πολλοί αμμιέσεν 


πύον ει Ἐσιθα Im petu Εἰ 


Θναέν εν κ Ouaꝰ, aut ΕΤΙΑΝ Θυζας, ο, 


θ ο 1628. 
Φέες βααιλΏες Ouũor κρίνοντας, decurtiantes δε 
ordinanutes. Πιε, Θωῶε 1δ α ος 
Χειμα όν, πωρευ ferehatut —* 
χλαγγν τε καὶ ἄασιπος 
ο ντι ευ Ρ. 
ετ ο  Ὁ , Ἠεί 





—R ο ο δενε]με ἡ 
illue ferebantur ſeu diſcurrebant. —— 
κωφοιµὸς ἐθδωύεονέυτεδασι.  [Εθύσαι 

ἄλωώε,βριά eundem Heſych. ſeribitut μόνο 
quod itidem ab «ο explicatur γετοο ἁρμμῶ. 


ϱ.ΑΝΑδύω, Ad opus νήσοι 


ἔετοτ. αἱαλαμζαέω πι φρζχια ὃῑ ος αν 
quampiam aliquo poſt tempore, vt Suidas expomt a⸗ 
pod hhereer.ac ·n αὖθες αλλων αἱ —— 
are du ⸗⸗ explicat αίασκιρτῶν, Ἐχη]επι ludere, Laſciuite. 


(nam αὐασκιρτᾶν ρτο Laſciuire vſurpati quidam tradũt) 
— DDD———— 


———— Cum mpetu erum —————— 


Erotiatus apud Ηηρροετατξεχροπίς 2 

autem ὁνδύωην ϱῇ αννανν, — 
ueant.Apud eundemverd «Β etiam ὁ 
τίς ὀκζῶ, οεμώ, Efferueſeit, Euomit, ΑΔ 
quoque apud eundem Heſych. Ἐκθύμβνος quod εχρομίε 
xxquaſi itidem ab ὀκθύω, φαί εἴτο wyetu erun 

aut prorum pit.ſ(item ſubſtatiuẽè λῶμακέμζος, Επι να 
A quo detluatut x TIA Μ Ἐκδυμα quod Ἡι 
ὀξαέθνμαν, Quod per cutem quali —— 
ſeit. ὀκθύματα, Papulæ per cutem ετῶρει 
nomine( vt ego arbitror)dicunturẽ 
nim harum vocum diſerimen vllumet 
neris ſunt tum quæ per febres ardentes 
riolæ νυ]ρὸ dict ὃς morbilli.Gorrc 
poer. Fpidem.lib.ʒ ſunt Fa⸗ ua Pu 
tes reddunt: Plnius Papulas —— Pit 
nes.vulg.lex. 

























Heſychius declarat. Π. ς, Οἱ δὲ ἐρών 
εαν ᾿Τρῶες ὅη θύνισεν recto πε p 
turu e Abelac ἐρμῶσν, ντ breuium ſeh 
Apud Apollon.verd Arga, ει 
ſe ἀῑεῖι ὅληδν μώριΔεΠἀετανευρί». πυρος 
bunds impetu {ετεωτ. Plato Phæ dro pag c 
—B— 
rðᷣe ev µαίῤας φύσει μετέχοη, vbi —— 
πεδυκόρον, ſic ut απλειῶ ὃς πελύπλεκον, ΕΙ] 
dentius & (απο μα, Ατ Ἐπιθύγω μιά, 


pereita fertur. uͤe ſ 
τη bpezt. Plut De aud. poe m· · 
τιμη ο ν άσε µαμνάδᾶ, | μα 
αίας ἄδι αὐπεφώτνσε,Τ ειαύτη σοι ὄυγαν 
eunde mm Plut.in lib.æel ὁ εσόα[μόν., ας 
Heſyeh. declarat quoniãvidelicet h 
— {ει fanatieo furoris inſti u⸗ 
ΑτρινΘνά ση οὐ, ἤλλαι. Plut. Ώερι 
τὸν Παρνασ σὺν — 
A πνόύµατες 
uitia δε muis⸗ 








* 
apud πμ. ——— —— 


—— 





— — 
— 


σος αόσφ ΘΥ 


ποιες, 5εά δε ipſa Femele Racchti mater hᷣterrva 
propterea quòd eam Æcchylus introduxit gra⸗ 
uidam ὃς fanatiei furoris inſtinctu percitam, muliereſ⸗ 
que quæ vterum εώς tangerent, Επί furoris ceſtro 
ARborautes,vt Apolloni Rhodi ſchol.annotat. 
Ὑνρε Θιωνδας apud Rhodios diettur Bacchus ſilius 
Semeles.forma paironymica. 
SBacchiea orgia εεἰεῦτο, entheo furore inſtinctus. 
το ὁμάζω,ναπΠ. Ατ Θνάω, idem εβ quod κα πριάω,{- 
στ πε κααρζωμὰ εβ Suho.quod de ſutbus dicitut veneteæ 
—* nis quaſi furore pereitisquum videlicet mpetu 
quodam rurioſo ad veneris opera rapiuntur· Ariſtot. 
He hiſt.anim.ſib.s, cap is, βυῶσαν δὲ οὐ δὲ ζώου 
το Φείγαὐ μὲ τὰ ὦπα κατα ζάλη εἰ δὲ μὴ α/αθνᾷ πάλιν Ετίης, 
ι — µάέλησε καὶ κ ἐπιδα) θυῶσα καπεζαλλν τα ὧτα "οἱ ον 
* μὴ οὔκ,αλλ᾽ αὐα θνᾶ ππέλη. Vnde Plinus 19.8, eap. gt, Re- 
nediul aduerſus abortũ Ine prima ſubatione neq; ante 
eeeidas αυτος coſtus Βατ.  Ἠτκς Aabvele, Rurſum 
Subo euius exemplum in præced. habes. ltem a · 
τς πασκωρτῶνντ Heſych exponit quod aliqquuando pro laſei· 
uire etiam accipi quidam αλά ασε, ΑΤ u⸗g eſt lin 
petu letri xel Furoris inſtinctu percitum agi. Vñde δω 
apud Ἠε/εἩ.μανεῖς,ὀρμέσας. 
Θες mpetus Curſus. te m Bellum.Heſych. 
rNO E. Τοπ ſjue Thynnus, vt Plin. etiam 
wcat:nomen piſen —— 4 θωήωιδωρ]ίςατα lite· 
τα vt vult Ευ βαν εἰ ὰ δύω τὰ eſt ὁρμῶ, νε ſeribit Ath. 
τι υοπίσαι(νε εκ Ariſtottradith θωύνει [κα αν 
τς αἱ ἔνο ἷαι οἱορῶσι αθο κυ.ος ὄληποκλώ "ἔχει 1) αμφότεροι τέωι- 
τ καῦτα δα πα βερύχια ὃ] σκωλήκιον , τὰ καλού μΆνον οἵορονή- 
ο μεν δρ σε ρπίωι μάγος δὲ ἡ λίκν αἲραί χενς . Ἠδτο δὲ πειζῖ αὐ-- 
τυπος οἘκλλνῦς κκ ἕλα Βεν δελφίνος, ὃ Όις πλοίοςπελλάκις ἐμ- 
Noua. Plinus quoque eos hoc ceſtro αριεατί πγεπιο- 
πας, Animal eſt paruumcnquit) ſcorpions effigie, ara· 
πεί magnitudme. Uoe {ε δε thynno ὃς εἰ qui gladius 
voeatur, etebrð delphint magnitudinem excedẽti, ſub 
pinna affigit aculeo: tantoͤque iuteſtat dolore ντ in na· 
des ſepenũumero exiliant.Plut.ex quodatn poeta Ouu- 
ὧνς πέλαγος ὡς ὁ{μοροζῦ Εαπηίη,βεη.εθ Ετ Θωό 
” Ετ θΘι uorum — γνλρωκό ντε κάνα 
ſu vſus eſt Archeſtratus apud Α: Καὶ ἑωώννε v- 
ών ἐχενιώ θαυνίδαὰ φωναῖ Πυἱἀ ει) εχ Soſttati hiba De a- 
nim. τω πνλαμάδα, θαωγίδὰ καλθιῶς κέγή. Quibus vertbis 
ipſe Athen.aditeit o⸗αꝰ γε. κθμω θαύνον ἔπ δὲ µίζονα, 
ὄρκυιον ὑαρζκλλήντως δὲ V0— 
Ueſych forma diminutiua eſſe etiam traclit ῥωύνων τε- 
μα, Fruſta thynnorum in parte⸗ conciſorutn. Quo 
modo ab eodẽ expomtur ΕΤΤΑ Μ Θιωνάδεςινιάεἰίςες 
τιμά γη τα ϱέγου, τη εχ (πεσει. thyonorum. 





















ῥ) 


ο σαν οπ 


ptat. Athen. ΥΝΡΕ 
denationi idoneus: νε θνρνοθεραία μεσὴρ αρυὰ Αιπευκά 
ος Ἡδιτνεκ Sophrone. ΡΥΛΑΝ. 
ο 6Θωτασκόπος ουνό Qui thynno⸗ ο αυ.» 
σος ματια vt Gaaa —— νο ; 
Ότο σκοπιόζεταννς Ολπος ὁλεαπνις, Ρ]υτ, De ſol τὴ 
ος ΨΝΟΕ Θιωνοσκοπίαιας ή, Thynnotum ſpeculatis δες: 
ppratio. Acc⸗pitur metaph·pro accurata δε incot 
naobſeruatisne: quomam piſcatore⸗ intenta 
oSculotum acie ſpecolantur quo pacto tridente agant. 
Ετ Θωωνοσοπεῖονιον τν Locus thynnorum ſpeculattioni 
aptus. Syneſ. ep· gy/ Ἀπ9 θωωνοσκοπνίου δη πω ἡγεμφγηεν 


ο πανω ἆλά ὄροςν εχ ΡΗεαεοτε dux νε Bipterpr. 
ΨΑλ. 
pto — oeulis/ Aecuratt * 
orũ qui thynnos captant. Atiſtoph. Eq· Καν 

Ότο αἴωθεν Ὀιῷ πόροις θυνοσκνπῶν, ο οἱ 

Θωωνώ δις κος ὶ Νν q.d. Thynnaceus) Thynnum referẽs. 
Luc.in loue Τταρ. ἄπαγε" θυννῶ ες ὸ κα νκφὴ κομιά 
Thunme um enth yme ina ὃς lupra modum pin· 

ων zu⸗e vt Eral ante tpt. * — ο 

Θιωναῖες,ννό, Qui ex thynno μ.ο» Λ- 

chen.· bʒ · kt Man⸗· τς αεειβειᾶ εκ εἰνγα πέν. ΛεἰνΗΡ.7, 
— τε αἷασὺ } Ἐθωθίων ὠρωνόπαν «να γήσωσνιθύν Εως δῶ 
Ότα Ἠ σολπην «λόντα θωώνοννκρι ὃ ὀυνίαν θώτίω καλῆὼ βωω- 





ον κ κ ο «το, αμ ώΜικδδνν.... μμ —— 


0 Θκωνοθήραιενιό, Thynnorum νεπατας, thynnose ca X 
ηρά]οςιου, ὁ, Thynnorum 


θ Υ ν ο Ὁ Ἡ 1630 


τες quæ Ῥτο[εερίης ſaeræ ſunt.vt idem Ueſychius an Α΄ νο, Ατθωωνᾶο apud Suid.videtur eſſe fruſtũ thyn 


a, aut Ἕδγος θωήνθαυς (πε ]ε α)ιφυιὰ . Θυνγδα δημο 
καταφαγγικάτ' ὅληπιὼν Ακραπγ.νὰς Θωώνιο). 
Εωωνάζωνὶ Ῥωηβοινι piſcator thunnum tridẽte. Atiſtoph. 
Velp οἳ ἑαπομιῦτε θυνγαίζορτες οἱ, ὃν, θυλάκθις.] κατα κιν 
ππιῶτερπιεαρ]νοτα ſumpta ἆ thynnis maioribus qui tri 
dentibus capiebãtut,vtlleſ.Suid.& ſchol.Ariſtoph.an- 
notant. ISubxei vx/ He ſychio eſt etiã τέρρενικόήβ άρον 
Meꝛrite m ð. ουσιάσαι ὃς Ἠπελαρσα, 4ΕὉ Ετ Θωωήζω εΒ 
⸗timulo pungoq;, metaphorta itidẽ a thynnis 
γε Fraſmus trodit in prouerbio Thunniiſare. Λε Sudæ 
Βυνηήζω elt ὧπε πίμποµιαι καὶ αρα οχζυμαι, ννΡε Α- 
πεθωωγίζω, Luc. in loue Trag. παµα οὕτως ὑμῶν κποτεθιων)- 
mes vobis ĩta cxpuncta ſunt νε] εχευ {3 Ετο[αη, 
Θωώγαξιακος,ό, ΕΤ Θωωγίθν, ουντ, diminutiua ἆ θωύγος , ιά 
eſt Pruus thynnus. kuſtath.ex Athenæxo, πίητες οὐκζ- 
Ἄοντες αλ D—— — 
οὐδὲ 24) Ρον, ενόὲ σηπίας. Alterum verò diminutiuurm ei- 
tat ipſe etiam Athenæus lib. ia4, ex Clearcho Solenſi, 
Σκόροδεν,κρίαε,θυνονἀλμοκικρέμμνον. Apud eundem l.3 
ζωών Άες1ρίζωτ pro ἑωωνάῖργ πάδαχος, ντ paulo antè γο- 
ελε.τὸ δὲ θωωνῶν (φαοι) γέγεται ὁκ τῆς µίζονος ππλα µίάος .ὥ 
τὴ μικρὸν αὐαλογεῖ το κυζίῳ, οὗ οὐ τες ὅ6] καὶ π ὠράῖον Haud 
{ζιο tamen an non potius legendum ας λωνιᾶ ſub· 
intelligendum Re⸗gec· Apud Suidam enim baumme plu 
raliter δε ſubſtantiue ſimile quid ſigniſicat. 
ΘΥΕΛΛΑ, ή, Ventorum complicatorum vir impe · 
εμοία, Procellaã ſacn ὃς civt Porphyrius tradit· αμ 
eiſe volunt a co · θύρυσαν. Ατηβοϊε]εν Ώς mundo θύρλαν 
denit πνόῦµαι βίαιων καὶ ἄφνω «φζρσαλλόκθµου , Id «8 Fatum 
præualeutem qui τερεπεὲ proſilit.IHad.S de iis qui ſta. 
dium currebant, --ἐπσέ δὲ κενή — Ὄψαι 
νέφος η θύελλα. (ὰ.υ Παν ζαρέεν κούρας αξέλοντε θύελλαι. 04, 
κο αξθμιοι «ἳ ἐκ πωτες Ἰρουί ——— 
— θύελλα. Οἁγή. ζ,Τόρρα ὁέ μ΄ αἰθὶ κῶμα φόροι κραιπναίτε 
θύωλαι ων, Τρῶνς ὃ φλογ ἶσει αολλέες ήἲ νέλλη δις apud Ἡς 
ſiod. Α{Ρ. ἵκελοι πυρά ήεθνέλλν. lnterdum νετὸ additur 
ως αγε΄µου νε) αρέµθνν ()ἆωκ, αἱ οἳ ἐφέρογτο κα κ” αὐέμιονο 
Νν.Όδμε,-- μέσον ον εἰ ἰςῶν ἰαξι Δεν μισ)ρμθῥων αλ έμιων 


ἐλδοῦσα θύελλα, & paulo antè, ὁρπαπέρχευνν ᾗ᾽ ἄέλλαι P 
φίωνλλβώνιθὶς αριὰ ΑΤαθζης δλρὴ ζωα ἠύλα. φασά 
Εἰσετο γειτε, ⸗ grauis vehementi ventus. 


— —— τ' 
ἑλοσῖο βύελλαι.Κ ερετίτητ ΕΤΙΑΜ Προθύωλα νΏα πα, 
ptum apud Heſiodum ΤΊεοροη.ν,7,ὤδα καὶ ἴνδα φί 
ῥφθνωλα θνένν Αρχελόν, malit tatmen ἔοτιαῇς αἰἰ- 
quis diuidere δσο referre ad φέρε, ſicut pud ΗΒοπιε- 
rum Οάγῆ.ν, ἡ ἔπιωπα μ᾿ αἑαρπαξασα βννλλα Οἶχοιτε φφί- 








Nomerum Οἱ δὲ γέρων θωίω ὅ 
ἰώκ᾽ ὀὲθυμῷ Τβων αφέλλες. Εὐβλε]ηων Ίος. 
deriuat ã θώ,νε φώνηα — — 
ς.Αθώος,ουιό, C⸗pud Furipidem in feminino etiam ge· 

πετε) Ἱπυρυσίς, Non mulctacua, Mulcam aua 
μπα μμ mulcta euaſit. Nennunquam — 
πε 2{ω1 ντ 2ρυά Demoſthe nem, δισ οθκνκύτα οὔτε, 
—— id eſt abſolutum —— non damna⸗ 
tum.vel ο expertem. απμωώρητη Idem,e 
ICum genitiuo, 
pxro lodemnis.Damu expers. ldem Ῥχο cotrauaea 
ο. ο ών πι] damni 
ypp potentia. Qui nil damni ſenſũt ex Philippi do · 
——— —— cum genltius {η Nu· 
us, od σῶμα Ἰθὴ πληγών lat⸗· um ἃ ρἱαρ] 
lm mune α verberibus. * 
expomtur etiam lanocens, luſo⸗, Noxæ 
——— Φε hic nul 
lum exempluem profert huius ſigniticationis: ille tan· 
— — νο 
Άλωονς prop⸗roxytonum δε ſine / ſubſeripto li⸗ 
teræ æ, adect· uum ab Abac; quod eſt ———— 
tis, ειπα vrbis ſupra huuc πρι. . οἴφες 2» 
ἃ —— 





νο κοκ. 


ευ 





δι Ὁ Ω Π 
temn pro Ἱπιρυπίς, ideo habet / ſubſeriptum {ρα ὦ, Α 
quia muenitur α θωίν αριὰ Archllochum, νε teſtatut 
πιοίορ.. Veruntamen Euſtath. tradit Moc quoidã 
ita ſeribere ντ xvne ἃ φωνή: alios vero ἀθῶος, ΚΣ σωωίκ- 
ρμίω ᾖἳ Αώου δὴς, [ομίς qui {η Alho monte «οἶιευ: 
atque hane poſteriorem ſeriptutam εε ν Πεκ ήοτεαη: 
* autẽ ũlud ab Αθως, habere ſahſeriptũ, vt λνιῴος 
uod ἃ Μίνως deriuatur:qquæ eius ſenteutla Etymologi 
τν opintoni videtur anteferenda. 
Ma aduerb. Citra mulctam, Citra damnum. ltem Τα 


nocenter.Heſych.exponit αζημίως, 8 ο, ΥΠΟὐωτιώῳ, —— 


Αοέω, Ειώσω, Ῥιωκα, Abſolus, Imtnunem που] ης facio, 
Mulcta libero, ſiue ρα ϱ.ν εἰ lnde mneim præ ſto.æ θωῶσε 
πι εΓωήμαπς,αρμά Areopag. Cricmine te αὐ[οἱωο.Αζωω- 
*ec partic.ã paſſſuo Αθώζημας αβιβεατας Impunẽ ferẽ⸗ 
apud Græcos Bibliorum nterpretes præſertimn. vt ĩn 
Solomonis prouerbiis, Ae δὲ χείρας ἐμζαλὼν αγ χοοςμέκ. 
αλωωλήννται, Nõ abibit itnpunie, vel potius impunitus, 
Non impunẽ feret, Non iberabitut, Non abloluetur. 
γε](νι αἱ) Non iuſtiſicabitut, verbo vtentes in eri 
literis recepto. ς 

Αδωωσιςνιώεμή, Impunitas, Abſolutio rei. IBud ο lex. 
notat αθώωαν {η Pandectis ſigniſicare non ſolum ab⸗ 
ſolutionem rei,ſed hbetationem per acceptuationẽ. 
eſſe enim Ἀποχίω καὶ αθιύνσι, 

Αλώνπς,ου,ό καὶ ή, μἱ mulcta impoſita non «β, Iwpunis. 
αζημίωπς, Heſych. Videtur autem deriuatum ab αθωίω 
neutraliter poſito pro lmpund fero Non αν, ες 

/ Aſſentot, Colo. XeaV, ντ He Ich. 

ΘΩΠΤΩ declarat. εξ Camllor, ἱττίάςο, σκώ- 

o vt ab eodem Heſychio expomtur. 


Θώψιωπέρό, Aſſentator, Aduloatot, Qu quaſi admurabun⸗ 


dus aliquem laudat ὃς prædicat. DNilmulatot, hoe «Β 
Wi aliud jn lingua habet, aliud in pectore· at μσ’ 
Δαυμασμιοςῦ (Γχωμιασής, ἔρωνινε Ἠς (γεν. ἀεεἰατας, μίας 
εχ Antiphont. oratione De concordia, πελλεή «ῇ ἔχουτες 
Φίλοις οὐ γενώσκοιση » αλλ ἑταίροις περνωῦται ἑῶηι πλούπυ καὶ 
τύχες χόλακας, Vſutpatut etam adiectlue pro Aduſa. 
τομ, aſſentatotius Αρυά cundem Suida, Sa 
———— Moetc id eſt, Όιςμτ ψιώφνες καὶ 
πωμίασμιος «οΟναιόνται ὅὴ κολακιία, Apud ευρά στο δυί- . 
dam, Seæa rvi Mαα ο τὴ φιλοσοφία ΩΟλσήχοντα , αλλ ν΄ 
π θώπα ὑόπεν καὶ ῥαιαυσον, Εκ Platone quoque Budæus 
εἰζαῖ, μκδὲ ὀνον ἠδωμαι ἡ θώπαα λόχος, Ἰάςπι Budxus 
exponit Φηράον «πατηλόῇ, hon tamen addito αΗεοΓΙΣΏο- 
mne. 
— —— pud Suidam, καὶ 
ἐσθωπουκαὶ φύσ, v ΈΘωπικδς, Λἱερεαξοτα 0 Π)ο- 
ας, Λάμ]αεογίἑρλάκυφκῶς,σμιὰ, 
Θωπείω Ε.όύσω, Aſſentor, Adulot, Blanditii capto. Luc. 
Titnone, 68 οὔτεκόλαῦ θωπιύωγ οὔτε συκογαέτης φοσῶι αφελέ 
αι δώαντ αἲ, ἀίμ]υις quibus nee adulatot aſſentando, 
ηςς calumaniatot territando ſpoliare poſſit Æcuae; 
ontra cteſiphonutem, ὁμων Ῥωπεῦσαι Philo De γεια 
Moſis lib.i ν, ὀπέροις ἀπῃμλᾶ, θἰίου εαρίαε, αἶίις 
minatur. Apud Απιορι 
Aten αχανὶ ὤςτ 4 












ΑΠς —— γεια ἀλης: nam ὃς δωίόας θωπιύω 
pro ἁπαπόω accipi teſtatur. ὨΏιοίεως δε καιρὸ ωπεύην, 

γ tenpori. Nhocylides de parautis, Καιρὸν 
ἐπάὴ κφρέσαλθαι ἔχωσν, Ἐλθεία Προ ({1ἀειη Ῥ]νο- ο 
5 Αἰε[εκαμώ λάβα, In bonam quoque porren 
tut pro coio 
— — Atiſtophanes Veſpis 
Naeſ. quas non blan⸗ 

Atiag bic copia eſt auditea hlutarchus Poũt pc δα 
* — — Aſſentatiuncula. 
— ς, οὖνό, ΑΠεπεμιοσίως, 1Φείη quod θωπικός., ltem 
ſuhſt ant iue, Allentator. Plto De Ἰερ. ν ΝΩΕ θωπιω- 
. αν νο νο, wõre.More «οτω qui blandiun⸗· 
Ἡ 





















tut dem quod ζωπγκῶς 

ὠπείαμαρά, ἈΠεηιαξίο, Adulatlo Blanditus.ltem Dlan⸗ 

diti ΥΕ ῥωπεῖα! λόχνγ 3 ud Platonem De Ἱερι 

Ἱεπος 1 γ. orum.  Ἱκεμι Emollitio quæ 
πιεις Ύ'''  ὀλύοος. Χεωορίου ἀεα- 





ΘΩΡ Α 5. «ον ὁν Thotax ſeu Ρεν, βς aaa a 


aute m Δε, φησί ὑμαῖ . 
— — ΄ ση ' 


quam Virgiliu⸗ dieit Loricam co⸗ 


—R quamatis, qui 
loſtr epiſt as 


η με patte 
νὰ * 


—A 16 


quis Γετοςίοήί δες , ὃς qui nimie πο. 
μον *0 Sgui * * 










[όιέμρος] quibus opponit ὃις ” βλακιίαν, ἑλάσιως πο 
λῆς δεομόψοις, ι ΟΤΑ W 
ϱ.Αθώτιυτονουιό καὶ ἡΟαί aſſentatione⸗ non admittitvel 
— ναι — poteſta 
Heſych. Immitis, κια [χεος. Fuidas εκ Ep 

de αρτο,Θκοὸς αζωπεύπυ * leſy · 


chium νετὸ ſeribitut αθώπευος ,Ρετ ς, εως. 
χεγσος δι μίως, α 


πτη ' 
J 







dotus lib.i pag·3.a ἕεερο, οὐδὲν ὑποθ πα) εἰ 
πιχσησαιόρος,ὰς Solone qui Creeſum beſt 
nolebat. Atiſtophag.apud su idam δέ πεύµαῖ 
πεύσαριλιπαι σας καλέσγιν Αθίμίας, ldem 1Ώ —— 
—2 μμ’ — ————— 


diens mihi,vt Plautus loquitut. 

































xyeteribus pars ea cotpor ·· 
lo ad pudenda vſque trunca ——— 


ſtoteles lib.i De hiſtotia anitũ. cap Fede 
[ο αθέπέχνς quum dicit , ὅμτ 13 βώραξ ——— 


πὸ ἧπαρ οελαζέται, indicat thoract nomine vẽtrem quo⸗· 
ους contineri, dictumque quondam —— 
totum illum truncum qui eſt iuter · ἃς πρι, 
verum ἆ tecentiorihus medieis Gueno χει 
Ρατ: dicitut quæ collo ſubiecta vtrinquee ο 
tur.quantutn enim coſtæ ab αὐτεβίοτε ροβετοιέοις 
patteʒ ðx infta ſuptaque continent ώρα ξ p 
quinque partes πας, σέρφονρνῶπην, — 
ꝝe id eſt partem anteriorem in 
miuot. dorſum, coſtas ipſas, gemmina i ο8η ου: 
ſubiecta ſunt, ὃς oa ili⸗ quæ ἃ tergo ſta oton 
Hac Gorranter alia. Per muſculos πο 
ας quod in eo eſt αὐαπνοἡ, hoc {Ώ ος 
Σρριθιώην{ Alexand.docet Probi 
de vrticea, σι) μέλη δὲ κλειχό«δμον ὀρη 
Ἀλθνεάποας καὶ αοοοθυμωνίας . αὐάγή δὲν 
το quibus Pluius, Οτελοραοιςίς ριοδεΒ ευη. ; 
& thoracetu putgat εοὖ επι εςΠρπηφίε. Εε μιμίορὰῇ. 
σπω πθιαγ/η δὲ (ψαδέντα τὰ κ θώρφχος αἰώ., Ῥτο ου] δω. 
idem Βίας Cum ptiſana pectus purgtc. 
capitur etiam pro veſte & armatum ελπηζο * 
partem ambit νε vice νετ ζώνη εάρατε 
tur quam ciugulum ambit. Auitp κά ἀιδρνεω- 
tiam θώρακα πολεμωσήριν nominauit.Heſych. νοεεὰ ἵα 
tino ſet mone detorta εχρο[Ηἠςλωράκίονιας εεπεξ 
alicubi Lorica cõmodiiſimẽ reddi poteſt.ll. ·· 
δὲ οἱ ὄρκεσε θώρᾳξ Τόν ὁ ἔφριν γωα. — en 
Ρα ἀλμθώσμξ μὸρ 1 αλείτα «ἱριαἈρλιόζων ἑκάεῳ ἔραι φαν 
codem λιγο θώρφιξ μἳ «οἳρὲ σρρα νο ῤον ες πώ ἁνισενω] 
Idem Ῥα ὁ.Φιωρακις ἐρύματα ἡεωµατων, Ύ —* 
tem ei adduntut epitheta prout · γεί 
ue armatura eſt IUmnd τρλῳ, 

ὡς θωριζ, duplex οσα, μέ 
pudl athenæum εκ quod⸗m poeta q 


ο) 


Uaad⸗ 
* 





que trilicem.ltem ληοις θώ, 
μα ο. dieit. Ἐτβώ, 
ζαμορλοτίεα ſolido chalybe cõſtan udanterp 
tur. Pauſ.in Atticis Sauromatas vſi — 














Αγά Vatgz autem thorax αἲνεοις Ἡοιτσης · 

Lacedæmonios ſetrbit iud olte * 
κας φογαθαφεῖς, ad terrendos 
cem eſt etiam 


— ντ 







nitm ibi legendu ὋΟωιάκΏνγεκηποιαι μὴ 
— ἀθο βεφεῖε ιο —S— 

erectum vt a Apollonnuca — ορ κώνο - 
δῤ οήδεαση ἔνο 6 : — 


—B—— ——— 


Μπ ΡΗΚήἲ ος 





nomipatum tume χα 





αλ 
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τό ΘΩ Ρ 


ος. ον ο 


couſtringebantur: 
uidas deſeribit Parthici equitis thotacem ataphta 
ἂν verius atatura eſt quutn ab anteriote parte tegat 
unfemora, extremas manus, & tibias: ã tergo verd 
orſum, ceruicem, caput totutn:præſertim quum di⸗ 
cat eum Ες armatum videriẽae⸗ . Dicit tamen 
& Xenophõ, ο ἰωώόχοις ἑλωρακιζε παέτα πλὴν 5 ὀφελμϊύ. 
a νε thotax his in locis ao accipiatur ρτορτἑ, ſed la- 
tendatur. lIGde⸗tᷣ eſt etiatn vinculi nomen 


us vel dor⸗ 


— 







eligare · cuius * 


nem plicat libto De faſciis. Gort. 
* l⸗uidæ 2ώ, etiam πόργς, ſi cut Δωρᾳ/κιο ειὰξ mu- 
nm Βροϊβεατ. idem eſt ὃς apud leſyeh.qui præterea 
Γ εχρουίεσφοκγιδοφύλαξ. [θώραξ vocatur etiam ὁ χοςς, 
pp⸗culi genus. quo quaſi thorace ſeu loriea potot con-· 
ατα potorem armatut: à quo θωρέοσερ ὃς θωρίξαθαι Ῥο- 
titare Vnde apud Atiſtophanen Acharn. qquum mile⸗ 
Μετα (η iuberet afferre ſibt πολημιςήθκον , alter 
mbiguo ludens, ſubitcit Έξαιρε παῖ ωεσχα κας) 
- ο. ἐθαραξ dicitur etiam mons quidam prope 
— um vrbeim vicinam Lbybus heſperus, in quo 
ma eſt Daphitam grã maticuim eruei affixum quod 
haledieo carmine reges inceſſiuiſſet. vnde prouerbiũ 
όλα θε τὸν Oααααα, Caue Thotacem. Strabo liba⸗4, Cice 
ο Ώς fato, Vaer. Maximus, ὃς Eraſmus Chil. Qu 
verd ad etymon hunus vocabuli attinet, ſunt qui ã ꝓ· 
—R , thoracem veliut, ptoptet conti· 
am corais motumealu ἀπὸ ή τὸ δζον «ρω τὸ ῥλαλονη- 
ὠρῶν,]νος eſt φυλά (ευ «η μόὰ includat diuin ã partem 
aentis ſicut & Stotetin corde collocarunt πηγε πιόν. 
ς.Θωρκκομα γοςκνό, Qui thorace indutus pugnat. At λω- 
μα χο τη ν,]εκροπιίµτ Penula milit aris. 
8 δεν τνό, Qui thoraces cõſieſt. Πικίας Δρρκοποιός, 
δ Ῥείας thoracum fabricatot.Camer.ex Xen · z Apotnn. 
κ έ όρος, ει Qui thoracẽ geſtat, Thotacatus.xen. 
ὑταε τόν εἰ τς Ορατνύµα ης. 
C. Αἰωλοθώρκξμκος ιν, Variegatum {ευ picturatutn tho- 
τα ) 
ῥώρνξμριοςνό αὶ αν Lineo thotace ĩndutus. de quotu 
tacum vſu apud Xenoph. mentio eſt, νε in θώρα 
iha de Alace ðilei nuo, oh⸗⸗ · ἕω, 


ς.Σπθώραξ, αχος, ὁ καὶ α, Qui anguſto pectote eſt. qua · 
les σαριω) εις ἆ ποεάιςις --. σεοβώραχας eſſe etiam 
eos qui tabi obnoxii ſunt, teſtatut Galenus libro s 
Epidem. 

ς.Χαλωθώαξ, εἰ νε Χαλκοθώρκξ, ροεεἰςὲ Οπή ατεο tho 
ο. Æreo —— hoeſ. —— 

ροζ απ —— — —— εν Martem int 

ο Ἡρίε, Αἰεετο autem, videlieet νους Ἠοιη, 

ος Ενα ἆ λμιδρε) αὐθρῶν Καλκιοδωρήκαν. ὃν 

Θωρακίτηςμουνό, Miles thotacatus, νε Plinius Ίσα .Μί- 
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Α΄ 













apudꝰ Polyb. interpt. Leuis armaturæ πη]ες , Feren 
nius.aAc certẽ dicitur ad diſfereutiatn militie cataphe 
ο νι ῥορακίς Πε qui cataphractus quidem non εβ, 
: «τα πεη μας loricatus. 2 
τς Θωρμίζω,Ευεάίσω, Thorace munio, Lo co· Thu γε 
καὶ ἡ κδὸ «ολοπίσφεν, ψδεὶς κ αγέμόνεν αὔθρας ὑπ 
8* 9ει καὶ πλωρκ ων εδῤοιςν εφ (ες ſtrenuo⸗ ὅς Του 
Ότο φεχεερδῴοι θωραξινι Χεπορλου loquitur. ldem 
Όττο ῥωρακίσαι δὲ αώτοις καὶ Ἱππεις κ Ἱνοταςι ους δειρίοςι 
mumwiens ſeu —— — * —* 
ος ζεπαττα πλίω δν ἐφθαλμιῶνν ο] 1 
—— ανανά thorax Parthicus paulo ο μα 
tur. Et Ίπποι πδωρακιμδροι apud eundem, EKqui loricati, 
elpotius cataphracti. Generalius enim aliquãdo hoc 
* μή θωρακ/ζοη pro Armare ab eodem Χεπορμοπιε 
τος Νβερατωτενε Bud.annotat) Plutarchus De ſolertia ani· 
8 mal.loquens de ichneumone pugnaturo cum erocodi 
ο χο δὲ χι ύμων οὐδὲν Ἀπολείπω θωρακιζαμβῥου «σθὸ; µια χίω 
Ότο ἁπλίπο, πσοῦτον ἱλύος αἰειζάλλεται, καὶ «εαπήγιισι το εώμα 
τος ἁπῶραν µλλων ζηπόίδε δω κροκεδείλω. Ὡς quo apud Pli- 
,mium, Μετριε{ε Ίνπιο ſæpius, Πεεάφιε 
elutihus eodem modo {ε corus loxicauit an ditaicatio· 
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vox vbi 


vtraque ꝓaaerappellata· Quein ve⸗· κ 


Ίςς qui lorica armatus εβ.ὁ ῥώρρικι ἐσασιδύες.γυἱρ.]ες. :Ῥοϊμ]α 


Θ Ω Ρρ 1634 


nem ρετρῖε, Metaphoricẽ de helluis etiam dieitur ad 
pugnaim ſe armmantibus. Ariſtot. De hiſtoria απ το. ο, 
6,εαρ.18, de ſuibus, καὶ οφθὺς πο Ραῦται µα΄χαι Ἅπω 
— κίζουτες ἑαυτιῤικςὴ πεμθικῶτες Τὸ δέρμα ὡς πα χυτα 
τν ὁκ α ρφοκόνης,οὺς πα Φίνδρα ἠ[φτθίζοντες μκαὶ τή σελ) 
μολάμοντες πολλαίκις κα) Ἐκραίγοντες ἑαωπφιή.Ῥτο quibus Pli- 
nius, Tune inter ſe dimicant, indurantes attritu arbo· 
rum coſta⸗, linoᷣque ſe tergorantes. 

Oca κισμιὴς οὐ όν] οτίςαειο. ι 

(.Αβθρα΄κισς,ουι καὶ ή Ομ! thoracatus aut lorĩcatus πο 
εβ, Thorace lorieave mõn madutus.Generalius pro Ίρες 
ποῖς εκρἠυτ/ ευ ζθωρακ/ζοη aliquãdo pto Armare. Xen. 
— —— — 

ϱ,ΕΠηθωρακίζω, [ηίωρετ lotico, vel ſimplicitet Loriceo. Xe 
πορΏ. Pads, ἔρλν μδρουκτὸς λῶσαι ΄πνπτις, ἔργνν δὲ λα ληῶ- 
σαρίργ ἱ ὁησαξαι, ἔρρρη A ὄθηθωρακίσαώτ. Ιη νυ]ρ. εκ, 
cxponitut etiam Super thoracem aliquid ĩnduo. quo 
ſenſu accipitut ſequens vocabulum ὀληῥωρακίῶο. ΕΒ 
Εν! κ Επιωρακέδονου, τὸ, Veſtis quæ thotaci {µρετίη- 
duitur. Sagum tnilitare quod loricæ ſuperinduitut.ln 
qua ſigniticatione reperitut aTIA M Περ δωμακίδνου 
— — in Arto 
xerxe pag.zʒos, tergo, ὡς δὲ μόλις σωωβνν πα «Ώριδωρακί- 
—— Ἀθωμόρων ο  βα ο — — 
πολεµέείς ὄντας, quædam εκεπηρ]ασία ἔαύεης ὄθηθωρα- 


Θωεάίκιον ανν Ἱ οεία. Quemadinodũ γετὸ Lorica teſta 
εεα Vrumo dicitur {4 quod parietes ab aqua plumali 
tuetur ta θωρα΄κιον eiiam aceipu tradit Budxus, dẽ ſi⸗ 
gnificare ſetibẽs quod σγασµα «σεν ζυλλμ ο ζλημα, δρι[- 
κά Θωρακονίιηφμίε Τωτη.Αἀωοτί; Ἠ έν σφι cap· zu) Ρ]η 
teum, quod ſolent ὃς Latini etiam Loriculam ad νει- 
bũ appellare. Athen.in lDe machini.in deſetiptione 

teſtudinis qua Hagetot Ryzantius fecit. d δὲ ον δλνκν- 


φάλου καὶ τὸς κριοάέχας πΥγηνται θωραίκεονιῶςτη ὂὲ ἅμπο ἄστα 


ο. λέπεπα θωύα κὔτι ἑραέαι ἵρις ἐποτ]ύονται να) Ἰὐπεριλλόμόμα ὁκ 


Φαντίων εφθὺς σε κριόν.Ῥτο quibus apud Vitruuium u e- 
juſdem machin deſcriptione «Β, Supra caput eorum 
qui continebant arietem collocatum erat pluteum tur 
rieulæ ſimilitudine ornatuin, vti ſine periculo duo mi 
lires εμτὸ ſtantes proſpicere poſſent δε tenũtiare quas 
res aduerſaru conarentur. [θωρακν dieitur etiam 


Φκηκλακάτη . ldem tradit Athen. Ην. τε Α/εἱεριαὰς 
——— tamei, βωρφίκιον τί άχφνον πέντη ⸗ 
σῆς βαΐσεως ὃ τς δὲ «θρύχοίσὶ μικρὸν ἐπ ἄλμίας 
— — ————— 


κορυφηνωται 
uis 











νι. 





ι ' ὁἷρ Ἐ πφί ων. 

μέ κοοιχλα Χ Ῥτο codẽ αςεὔρετε 
ως. Ες enim ait τελθυταίεν { ἠίεος Ίπὸ θός τζ κε 
21). χε ση καὶ θωρακιον καὶ καρχάσνον : ΩΙ {οττὸ has 
εἰωεί {ρεείει diuerſas ſub νΏο ὃς communi gene⸗ 
οι . putandus Πε, videlicet ſub πω πελά,- 
—  {ιειο Ῥτορυβηαεμίῶ, νε 
Bud.i⸗ erpretatur apud Diodorum in hiſtor.alex. ος 
δὲ —— κο 

Α Sui 









— Vbi — ſcribi per⸗ 
οίκον varie exponitur.apud eum enim Ἱερίτμτιθωρα 
— τώ- 
Xc. ltem, µέχει μθν πνος ] Όςς θωρακάοις ,Νρό- 
µοω, Apud euudem Suidam ſunt etiatn elephanio- 
rutm θωρᾳκια:ημ/ά νετὸ ea ſpeciatum ſint. nõ explicat. 


Ἐκ Polybio, Αγγας ὁ Ίῶφ ορατεγὸς φέρον ῥᾖ έλε- 
— —— 

κλαις — κα 
ποκθίαζε, ἵτ alquihus præcedetiũ locorum, Pluteutn 
quoque reddi commodẽe poſſe videtur. nam δὲ ipſum 
19 opoxnatocum munmenta recenſetur. Aapud 
Athenæum Ίντο ——— etia m λύλρυ θωρχ-- 
ior, loriea ex vimine {ου alicto· τά eſt ſepes vt νιζε- 
tur) aut ῥρύρρακτος, γε ὁ Suuda η φεός Ἱλέν 

— *. ul 


* 


— 
— 





δις Ὁ Ω Ρ 


θωράίκην ἀαείσαιδαι, ναὶ Όι) ἁμηκεπέτες κλάδων έκα- Α Ἀθηνὲ quoque ες 


πέρωδεν ὄλααφασα «δεις, —— 
quoque (quod dem eſſe cum Ἰωραίκον ραμ]ό antẽ an· 
notatom eiſt) pro ſepe aliquands ponitur· nam ſepe 
loca aliqua, ceu thorace ſiue lorica, muniuntur, de ab 
inuria quæ extrinſecus accidere poiſet, de fenduntur. 
iia νι θωράκαν generaliter pro is muntnento ac · 
cipiatut. Ἐτ Ἡμιδωρφίκιοου, τὸν Dirmidiatus thorax. 
Pol.liba tit. De nominihus armorum, Τάσων δὲ ὁΘντ- 
παλοεκαι 


ι βλ. 
Θωρήοπω, Ε.ζω, Thotace munio, Lotico.idem quod ὅωρα- 


πίζωτη proſa Sicut νετὸ Ἰωρακίζω ρεπεταΊνυς αεείρίεωτ 
Ῥτο ἐπλίζωμιὰ εβὶ armo, ita δὲ θωρήοσαινῖ 11.0, ΘωρΏξαι ἑκί- 
λβυε καρηκοµκόωντας Α΄γαιοεί [1αισυ δν Πλ δι -- ὑπ δείς! σιὼ πιό 
χασι θωραλβέντες Σηησέμθ αἱ πύνγρις. 1114 4.7, -- Αχαμί Αὐήκὰ 
Θωρήωπνπ κ οραν. Apud eunde m Hom. aAquoties 
eſt Ae πέλεριφ, Armari ad eũdum prelũvt 


Ne, Οὔπι πετ ἐς πέλημων ἅμα λα ο) ρα Οὖτε λόγονο]’ 
ναι, Sic apud Heſiodum, ἐς πόλεμο φΒισένερα — 
ἸΘωρῆξαι εβὶ et atu Ῥοιατς,οεποτᾶφαι, νεαρά Hippoera 


tem expont Brotianus. In qua ſigniſicatione capitur 


etam vox paiſiua Ας elegaunter luſit itr hoc vocabulo 
εεω ambiguo quidam apud a riſtophanem in Acharn. 
ου) quũ miles a puero ↄfferri ſibi iuiſiſſet θώρακα πελε 
μωφήφκον, dicen Ἐν γῷῴόε «οθὸς δε πολεµίοις Ἰωρήξομιαι: pſe 
ſubiicit. ξαιρε πα] θώρακα καὶμρὶ τὸν χοᾶ κά ἀεη», Ἐν πε δὲ 
αοεὸς ἵοις συκεπίτας Ἰωρήξομα,, Hoc εὅττα «ΟΠΗΡΟΓΟΓΕΣ ar- 
mabor: Vel, Hoe contra cõpotores potado quaſi arma⸗ 
bor,vt ſit ὃς ἐπλιδόσομιαι ὃς µεθυώήσοµιαι. Ἑτίε εαφι δωρής 
πο poculo ceu θώρακι {εςόἵτα cõpotorem Ἰοήίςατε:ν εἰ 
(νεα]η) Thoracem munire & armate, vin videlicet ca 
lore: ali θύρα κα πληρώσαι. alti vetò ad potorum · µαμ- 
Aralludi hoe vocabulo arbitrantur. Attieum aute m 
eſſe, hque δε Anacreontem ες vſutn, teſtatur ΑΠβο- 
phanis ſchol.Vſus eo eſt Neauder quoque in alexiph. 
— ἐπ᾽ αἰφθίζοντι ποτε φρένα Φωρηλβέντεςμμα α {19η 
σω.δις πρμά Theogun. Θωρηλθείς «ἲ ᾳἴσιαι πολλἐν ἑλαφρότε- 
ꝓec, Potusd.etis multo lætior ας leuior.Cam.ldẽ Τε. δέ- 
—————— 
ereor ne tutpibus auſis Ebrius accerſam dedecus i⸗ 


pſe mihi, Cam. Uippe Aphor. καὶ αν) θωρκωπμθίων καὶ 


A υβρεπετεόντων, Tam qui vino replentur quàm qui 
⸗quatn bihunt. Qui autem hilares eſſe volunt {προ- 
τω, bibunt meracus ſeu plenius vinum. ldem Camert. 


κ Άν —8 
— 
































deelarari volebatit σὲ Xα, Ἡ µεθνο των. ldi-. 
yſum lHeſych. quoque ἀοσει, apud quem εββόράμών 
. 


— ! —— 
.' 4 π 
ο λω,νῖ διδίοπω ἃ 


πεσία ὃς Ἰώρνζις, κα Ἰοπλιήμός. Ῥτιο 
mendi ſuſpicione liberant Ἰοςί εκ Α. 
candro & Theogn.citati 1η qu 
riorem ſeriptutam που οπως, Α «τη τὸ 
μα μου, Ελ «ραθώαξ, 
vel Ακριθώραξ, Leuiter appotus, αυαῇ Ῥεβότειει 
— — τα! μετ 
pectore tenus) Erotianus apud Un tem ϱ) 
ocabulum δωρῆξαι, [εηδίε ακροδώρύκας φὰ [645 
ætatem vocati ſolitos ες μὴ ὅλὴ πλέ. —Rä 


Ariſtoph Sud.ex ponũt a 
————— — 
briariz Qui mealeſcit potu.Sed exp —* 
λα, potu meraciori. λβοι, 
ςσφέθκα µεθύοντας,ι4 eſt valde εὔτισα , Δει 


ππερφινοῦ ανα λλ οἱ αἱ 
uterprete ) Non debacchan 
incaleſcentes potu.ldem 
τ μὴ σφὀόρα μόνη χακῶ: δὲ, 3 η 
autem ſunt ακρεδώακες, τω ου 
valde ſint ebru: ſed male ud 
ſobru. τν: 
ς.Εππθωρήοπω, Thorace ſiue ]ς umo aduer 
quem.idem quod ζιδαρακίζω πι ρτοία,ΑΡοἳ, 


η μα ο 


ματ ορρρώτρηἰμον αμ οἱ σ {δρ 


ο... 


υπ κε 
1...“ 
δι ν τον 

” 4 


ει τας 
και — 
— ο —— ο : αν 
. 7 .ς 
μέν 
π -- 
αμ. η * 
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:4 


μι. οπνώσααοαυοοα 


- τν κ] (ας | 
ο μα μ pud AUomerom aute m ᾖάσεμι 
* —2 — 4J ο * 


μίωρ]ουιςέ, νε Ο.τ, Τον μδρ ἆρ Λύπλν- 
— —— 






— 
. . ιν 9— 
ος 


τμ }ὶ ἐμὰ ἑάρω µαμωινότα μέν: 3 κρὶ αχκωὴ, καὶ παύ- 
* α χάσουν. Quihu⸗ in locis obſerua 


diue rũtas conſtructiou obſeruanda eſt: videlicet ᾱ- 


* 







R 
——— —— 
οο αυζετΏ Euangadditut ἀπό, ελρίες αγ 19, 


ιβ 





denique poſtremi illius vſus verbi ζωμαι eſt in hoc Plu 


Tem αοηβας άδέω, Sed & ρεκίαται paſſiuam ſignif. 
ταδε περ] ευ Το Μεφεη. Thucyd Ἠδ.ς ρ.86, 
κο ——— malo ſanare. quod & —* 
bahter dieitut, vt ſchol. quoque il ocet.Iiocrt.⸗ 
———— 









tur ab εο aceipi verhum ã pro Επιέρά: 
wBaud apud — παντὲς τα 9» 
στο υλαξ καὶ ὀίαλήψήεν εσας, Prutuis conatibus 1 
| — —2 — 
* απο, η, camentum. Medela, Ren 
— — ——— 
d Μο De gatt en ῶτο vey ζαμα καὶ 
Ea« Platone De 5 
pro Sanatur minimo remedio. — 
Sao · uo xt 1 1ά Cot.cap i 
εως μόνα ατ1οιµκδὸς α έσεως, luc. in ΕΥΑ. Ἐ 


ιο 


ς ε * apud eundem, Sanate. ΥΝΡΣ 


Όσο, Φα ο (5 Pato De leg· a πι} ἆἴσωι αἱ ἰάσιμον 
πο 1 αὔαπν.Αριά — πνεεαρ]ναμλῥτημία, ᾖάρημων. Ψ 
At — — ο Ἱ 

«Έτ ἵαπέεμα in eadem —— 

net Pollux. — —— 

A racax apud Pauſania m in Att.dea quæd⸗m eſt 
ſomãdo chcta · ũcut Πανάκεια ὃς Τλνία. Bius me mmioii δε 
A ſtoph un Pluto, ſicut ἆ Πανακείας. vbi ſchol ντα 
Αομίοριι alam e tradit, ſeeundum quoldam. 








* ο οι ———— : 5 σ 8* lte m pro τεῖο αρμά Platonẽ. 
Ὁ ἆαται ἐπὸ τος μαύρης quam prpol. iridem addita im ο» {Τα ρ ῥΜ. Heus, interdum νετὸ ὃς κ να. , Μεδίσα, 
pud alium ſeriptorem me mmi πας Ἰεβετε. Exemplũ yt docebo paulo poſt in Τάτεια) ετ εδ Iomeẽ apuã 


in illo Ματεί loco habet. * ὴω 


σος κας ὀνων Seſ 
Απρ μμ Cteſip.  Ὠε]ηβ 
525 Ἰασόμῶνει Ἕ Δκμιοὸ ένας ἀνρεδόκημια. ἴη Ἱαηποια- π 







ο μμ σω ματ 
Nerla.v 19 ποῶτ Pere αἲ εἰς Φί ος ῥα- 
Atubus iſtis τεώιάι, —* —— 


4 1 μον — — μαι, Εως. ἄσομιαι, Pr. a- Sed οῦ Aritoph· Amphiarai ſliam voeati tradit εἰ 
ο) ΑΟΜ ΑΙ, μαι, Medeor, Sano. A- ſcholatem Heſychk. μη 
ἱπώ- Τα αιαλ]σμη v.l. ſed ſine εχεπηρίο . Rarð εεετὲ in ν- 


ſu eſſe putoac pro eo potiu⸗ ἀἰκιάπμει. Com- 
poſ A/⸗ylde itatum eſt, ug aificans lpſanobilis, 


, tue άλλα, να *ixwmnedicabilis.Vide lanvet & α,ίαπις οβροίίτα paulo 
πίσω. Νοπηώπφυα) γετὸ dicunt etuam rem Sgit in Τάσος. Αριμὰ AÆſchinem in —— 
u e nm mortem afferre [οἱετιἘχει-  αὐλκίωνκακ., ΥΝΌΕ Αἱματωρ [αρα ιίιτοτονς αέ- 
Ρὶε σε ]νας,, ας η. abdie. id ——— ———— e moßth. infanabilis. Ες αἰιάτως ——— qui 
ο ααξ τνς (αφτίιόμφννπένται ἐςα εί πραπεύου, Et paulo poſt, ἀπμα ΟΙ laborat inſania «ο ΜΕ. {εεμμάωπη «8 
ή Απ. ἀῑβιει]ι *yxi Cal ad Clauc.ac αὐίαπην ἡ καὶ 


———— 


⏑ em απαλλάθην «ΟΠΙΠΡΓΚςεΦεμείορας enim Sanatu facilis, Dioſcoti· 
i {κλνειεως ἄ,δαι τίωλέεν.νὺὶ des Aphrod. ai σωωιχὸς γυόρμανεσήματα ἅμα πτιρα Τ 


απών. 

αλλα ᾗω σι ẽ Πατὴρν ΕΕ potius ΓΝπὴρ]οηίςὲ Medicus. Π14 {ἕως V 
δε Aa verbi ——— habet, yt docebo ⸗t prioe correpta quod Εφη eſt) 
oripm Lelleroph. quum diauſſet ⸗ri pattim Epigt.lib ¶ Am⸗nn ὃς όλ ων ἵ 

ς αὐθαιρίπες partim ὁκ. σαρζναυδίυυ κας, -- ἂν dicitur la Dc· Apud διά πα ἄται,α πηρα ὃς.  Ἠικο 


Gluͤta orat pro hoc 


. ΡλΑἰιορι ϱ-ε ράσα τό µου νήστγ α)ἡκά- la e⸗n Ars medica, Medicina ate⸗x⸗, Heſych· Αττα- 
μη . β αυιεπί cum Xeuſot perſonx, δὲ — ςἳ τέρμα φάῤμα κου, Sauatorium, Sanandi vm bens. Vide 


ει 


γμιὼν Ασκληπιης μῇ πάντων ναι Ἅἠβτὰ Ιηάημς. ΑΤ νΕἎΩ Ταπεία fanquatn οὐ 
— δώ... Καήοηεσι αμίεαὶ ſububpi σώµα τες κδ }ὸ ἰάτώριεχ Soph.Trach.Curatio.Sanatid. ΤΕΜ Γκτωρ 
ἐτ τς κΑλωρων Ἀραπιώει θμοὰ τὴ Μεδιευ.ΗεβεΝ. | 





πχ «) 


οὐ ῶμμαι 10ο. νεἳ potius idet quod 
uit. Et οἔω 





omerum.cu nomen hoe eum ſignieat qui poſtea 


εωτε]] Ἴοσο, ὄγΠηροί(Φρέτιπὸ κώρεον ὁηγπενέμδρος σα ο magls pe cullari nomine chirurgut dictus futivt Ῥο- 
Δκζπιλι άκρη. Ῥαβιμὲ ceiam accipitur huſus daliriu⸗ δι Machaon apud eum, mad..Et lliad.⸗, δὲ 







xerhibentur ἕλκι ακνόρόμει . lde m nter- 
«Ἠρ, Υαεληίς aim vt alibi. Ax· παὲ 


















eo — D ——— 
Ei⸗b Aſchyis in Promech. vincto λόλρι Meun 
elſſe ὀργῖς γοσούσης.ΥΡί Cic. Mederi ροῇε ratio- 





— Ίταςι ———— γετεξς rationem 
amen εὔ ratiohem ας nou potius orationem ſeri· 
ie credhbale eſt. qua de τε in meis in Cic.caſtig. diſ⸗ 
eru. Reponere ϱιἔπου aulim Orationem mederi 











iracundis, admittendo (τοςβα μη, Sic δε λύπες ἷα 
νοκαϊωτλόγς à Μεπαπάτο in hoc ſenario, Λύπης να 
ης λόγρε.γ) ἱα Ὦν που ἁα εκ ω! Πλεδεἰὰ τες - 


dere ica vertent Ægræ medela mentis eſt oratio. At 











in hoe Diphili ſenaris eodem pertnente Λύπες 
ο —— yrcr ie De yno verbo Με- 


detutta nterpretans, Medetur omu tempus αρτῖ- 
wonix.dam verd in altero iſto Μεπαιάτί locc να ο rut 









ſum verti medelam, οφ υευά! genus imnutans dos e⸗ 


πι (γεν vetſus To κουφότατέα κακῷ) πάντων «κο 





m τε ερεβα; omnium 


leuiimũ Contriſtat.etenicn quantulũ eſt iſtud ma· 
— — η ſco ſit tuo⸗ 
tixe comp ·Ia Ὀνίκηρε Ac autẽ ſe 


. 





4 





ο μμ. 


— 







Τα, 


1619 Ι Α 


monumento [ωο inſeripſiſſe Theſſalum medicum te· A 


ſtatur Plin.lib.as, cap.i. ΕΤ Τα σσέχεης, Ου! medico· 
iũ artem proſitetut ex Ariſtoph. in Nub. ΑΤΤαπρα- 
λώπθης amittit o.ſie autein vocabatur Medicus vnguen 
tis & perfrictionibus corpotis morbos curans, Medicꝰ 
reunctor Medicus vnguentarius. At verd ἆ —*— 
ἰαηρσλεζίαι εχροπτωΚεωμέξοτεν medicorum, νε ſint 
ii qui medicos reungũt.Quos turpiter falli patet, ex Pli 
ΏΗ loco perperam mtellecto, in etrorem impulſos. Ita 
enim hic lib.as, cap·, Quoniam Prodicus Selymbriæ 
natus,diſcipulus eius, imſtuens quam vocant iatrale 
pticen teunctoribus quoque medicorum ας mediaſti· 
nis vectigal muenit. Vbi ego Reunctorbus medico- 
rum ae mediaſtinis poni puto pro Alis inter medicos 
qui reunctore⸗ ſunt ας mediaſtini:ne Ες quidem aſſen 
tiens qui Reunctores medicorum ac medi⸗aſtinos ap· 
pellan putant eorum miniſtros που opera in vn- 
gendo {ευ reungendo vtebantur. Mediaſtinos aute m 
vᷣocari eo ſdem puto perinde acſi diceret, Uis ex medi 


corum numero qui reungendo vile mediaſtinorum 5 


munhus obireut.Scio tamen Cracum eſſe potius quã m 
Latihum hune genitiui vſum:ſed quæ m ΑΗ ſeripto· 
ribus noua viderentur, ea non itidẽ in Plſo noua vi 
deri debere reſpondeo.Cellſus certè medico ũ appella · 
tione hos ſiue vnclore⸗, ſiue reunctore⸗ſ quidem Pli 
nius ita ſeriptũ reliquit) minimẽ dignatus eſt: ſed me· 
dicum ab iatralepte diſtinxit, ſeribens liba, c.a, Sanus 
hoimo qui ὃς bene valet, & ſuæ ſpontis eſt, nullis obli- 
gare ſe legibus debet, ac neque medico neq; ĩatral⸗mte 
egere. Apud Ρέμα iunorẽ legimus in qu⸗odam ε- 
pit.ad Traianũ Proximo anno, domiue, grauiſſi ima va 


ĩetudine vſq; ad penculũ γιτα vexatus, attaletẽ aſſũ · d nendum cenſui. 


pſi. ετταπραλεπβικὴ, Ῥτοίε[]ο Εα curãadi vnguenti⸗ 
δι perfrictionbꝰ. Uabe⸗s in loco Pliu paulo antẽ cita⸗ 
ο.  ΑτεοΝεασλοίωιώεβ poνννοs⸗S De medici- 
na diſſero/ qua in De medicis diſſero (cut φισηλεγΦ, de 

natura diſeromn hoe Laertii loco, p⸗ νννα τα 
4 —— ieienec. να ζολογεή, γωὠμολογεῖ, Π 
ονο Αγια λόγος, lgnarus eorum quæ de medicina 
diſſeruntur. A Vnruuio ita vocatur Rationn medici· 
πα mperitus. ste doe ετ ΦιλιααρώμμροΙβεᾶε 
potius Studioſus medicina, & Studioſum eſſe medi⸗ 
cinæ, quã tn Studioſus medicorum, δε xtudioſum eſſe 
medicorum, ‚pud Dioſcoride m. ltidẽ Ίντο Alex. 
δελ Γ δέ ιο και τὸ φιλίαπς ον Αλοΐζας δρῳ φερεπεγα ὃς μαλ- 
λον ὑτέρων Λειροτίλης. εν 1) µώνον πώ δωρέαν αγέπε σεαλλα 
καὶ γοσοῦφην ἐδοίθε πῖς — —— 
διαῤπεμις οκ. λαδειν en. Apud eundem νε- 
τὸ 1η —— ——— ας. virangue βμιυ) ſighiſic. 
habere Ῥου vbi ſeribit. eu⸗ ioreoc 3ὃ εἰ τω φύρη ϱὁ Μ9- 
πίωκαὶ | το) μή φιλια πριωῶτι γαλοπεώνεις φΙλισεφῳ. 

Ατ Τἴαπεια αρυὰ Alexidem comcum, Medica mu- 
ler.Medieme perita, {ευ 8* medicinam λεω 
ERadem γετὸ & ἰααρόςτεβς Λίο Dionyſio. pe νωῦ 

τος Δηνύσος αζω χωά κα, Αλοζις δί — — — * 
At in v.l.male ᾖ cum u. ΡΙΕΙΤΥΑ δι αποί- 
γην Μεδίςα mulier, quo nomine vtitur Alex.Aphrod. 
Oræcamm tamen eſſe vocem netzaut Alius Dionyſius. 
ſed Alexander cognominatus ὁ κεθνα(ὁ, εχλέήης lo- 

non Oracam ſed Atticam eſſe negauit.  π 
——— eſt etiam Obſtetrix. Scribitur aute n 
{αρ lnin v.lſed perperam. 
ταφρκὸς ο, Ad πηεάίεος pertinens.ltem Medicinalis, Ad 
medicinam Ρετίπεη»,αποικαὶ «κύαμῬ]υτΏς ex⸗ilio. 
Ptem Medicina peritus, Medendi peritus Ariſlot. Sec 
Plato in Protag· an μή τύχη αὐξὰ τίω ψυ χίω Ἰαπεικὲς ὧφ, 
Vnde ſuperlat a Medieinæ pertiſm 
taich. Sympoſhb 4. Ταρικὴαυτξ (ſub ) Medicorũ 
ars Medica ars, Medicina.Ariſtot. Fchic as. ΕΤ Ιαβι- 
κας, Medicorum —— 
ή Medeot. Curo.lte m ano. Anieitthc.c.v 
— ——— Plut.aũc αὖτις ἄκδντν δες. — — 
—— ειλοσυφεῖν ῥπις πὶ φα µακα κφὶ τα 
πωλοιῶτα: ἰαπρθύευ. Et paſ. apud Platone m ———— * 
ανν κάνω, —— 
14810, διαίτης 
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—lxem NMedicinam 









medi 
αν. cinam, Ῥτοίς- 
ὧν Ἰατράνοιν — — —— ντ — 
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on ο —— 
——— οι, νε vel potius εἴμευτρί S * 
Medicina vocatur à Plauto. Sic autem — 
lios Plato ποπο!ρεἰαφᾶς, ſIalãe ρἱππυπηετ 
επ Merce⸗ quæ datur medico. Poll.. αρ κό 
σῶτρα σωτήρμα,καὶ αῇ ία το δὲ παιδεύοντ͵ δι σκάλα δ]- 
«κάζα,Εκ Ῥος aute m loco emendandus εϐ η] 
cuius paulo antẽ memini vhi µηδὺς εἲς —— 
& 5 x Jaer. nec..dubium — 
quin Υπ] eideẽ wque nomin νους Πρ ατενο 
luerit Pollux, ſed vnam in numero ὕπρ αἱ ———— 
rali. Habetur aute im hæc νοχ δι apud Græ co b 
terpt. Exodi cap.ai Αἰπετίση πὰ ἰαρέα. vb τα] 
reddunt ſimpliciter lmpenſas pro Iiape 
cos. ΕΛΡΕΝ Γ αρα εελη —— 
ſeribit enim,la γα ιμωδνί ερ πείας, * 
mari ab ἵαται νιάκιωτ,νε {ἴκκζα ὰὶ διά εκ. 
men, quòd eandem cum præcedente ἤ 


⸗ Commoror, Tempus 
] ΑΥΩ, Πιν, — 
id eſt χεονίζεις, δα τείζης. (de qua Ευ 
infra) Apud eundem l..v. στο, εἰς —* —Ex 
ꝝeec ydx vcic ἴαυογἆ eſt Inſo nes ne 
θες peruigiles exigebam.aut — —* 
tide m ευη acculapud Sophun Αζερερ.6' 
i iauen ἐρώτων. τν (νο! 
—* interdum pro Dormio.vt 
πὲς ἵαρεγ.Ἱτετη Ο4.ω Εστω ſſub ⸗⸗ 
κάὲίαυεν Αμιώες αα[κστειν ὓἱ tamen 
ῥιζήν ἄριιβεατί Ευβ.{εὰ ἀδῑιιδξων ο) πό αν, 
«ὖπι γω ὡς ἐκ µάρεις ἵῇ) ὀκλωτικόν. Ἐβο νετὸ « 
ſigniſic.huic aptiorem loco eſſe εεπίεο, — 
ex I. protulij αἴ[κοίγκονν ἠκύεες. 
dicat ĩ dem poeta ἐν α᾿κρίννον Διὸς µιεγίληο * εἰ 
tgramm ΡΑΕ. 1799 εχαχὲ hoe verbum 
dien Vvſgnif. nõ —— 
pud kFirtpidem aute mw μετα ζατικ 
βαιὲν πίο)ὰ διμείοις ἆ «πέν αύωγιρτο κ 
ωγήτφυιε ſcholiaſt. cuius ego — 


το, ſteriorem reneio. 


Loceus in quo q⸗ ——— 


αυ Ἡ 


ο —— 

Lycophrõ⸗ 

mnus. Vide Sudam δε — 
C.x N, NVAPA. Eſt utem 

indormio. At Ταριαίω, luxta moror 






3 ὥς οῦ Μις — 9] 


— «αν ρα 
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Ne vdentur. Apud eundem poetam ἔπκ(Πρυ(βελης 
itidem annum) dieitur aduentile ακπλο εδῥων ὀνιαυ δν, 
Vtuatur Ίος nomine proſe quoque ſeriptoresʒ ſed τὰ 
ius tamen quam altero. Thuc᷑iα δὲ κα θεσεμδνοις ὧν 
α μμ οὐ ὁ Ἱντοέζα, Xαα ἔλνβριία Hell. nõ 
Emei.Apud Platonem αἲρμοόνε, ΑΏΡΟΓΗΤΩ οΟἨ - 
erſionesmCic.:aterpr. Atque νε dicitut κατ ἔπε pto 
ή Sioguli⸗ annis, ſie a . (quod tamen & aliter a 
TThvcyd.aecipitur.)Et ἁπαξ ἡ ὁμιαῦ,ρτο Semel quot- 
annis vel ην in —— 
σος Ἐμαντὸς dictum εείατη fuit quoddam genus, 
Grlaſſe ο οίνος 
Ὁ αυριὰ εβαηπυηκπελεσφόρεςαρρεϊαεατ Eu 

ς Ἐλνπφέροςμον,ὁ καὶ ἡ, Απο σᾶ ἔτυ Θὔ ἔετεας, Vel Anni- 
feru⸗, vt Plin οφυιεΩΓὁμαύσον Ἰκαρπέγφίρω, ΥΝΌΕ 
Ἐπαυπφορίω, Απουη fructum ἔετο, vel Anns fructum 
ſfero ud.  ΑΤΠαριιαυτφέροςκό καὶ ή, Alternis an· 
το πἰς βυ νου ferene: cu oppoſitum ἐπεπωεφόρος, apud 
Hbeophr.De cauſis plant. ντο αζαβιεφνπαριαωπφέρα 
ναί οὐκ ἐπετεωφ΄ϱᾳ 3Ν δένδρων, ὡς τύπω λαζώννπὰ ἔνρα 












κ 4 — 























Βκνήζο, Αουππη oago, leu tranſigo alicubi. ιαωήσαι αφου, 
Aunnũ alicubi conſumere, οἰκν ὁμιαοτῃ κύκλονί Eutip. 
bequitur. [επι ber annum ἆυτο. 

ϱ,ΑΠιμαυζω, Λαρᾶ totum abſum, ea ſorma qua ἀἲφη- 
ſlia. Bud. ex Χεπορ].Αροτοσ η princi- 
plo ⸗/⸗ ὦκειήδωλι συμζκλάόω ο πιραὐήεαι, μόλις })]- 
σως ὃν πσούτω χθύνω πὸ ἆχγια ὑγοὶς λε. Idem Bud. apud 


“Πο εχίοίτειη ες, pag 4. Coam; δίς apud eundem 
Platonem eodem lihro ση καωπζ έτω πρ ώς ὀγιαυτοῤττες 
30Πος integros exulet  Αποαμμισαι εβ etiam Ceſſa-· 
re ab aliquã re per anoum. Poll lib.i απεαυτίσαι δὲν 
ον ἔπς, ἡ παώσαμθα, ὄγος ἐπ ὁλαωό. ΥΝΏΕ Απο 
σμόροδιό, Ablentia aut exilium vnius ann. Plato De 
ερ. Ῥτοαπεκωήζω νετὸ dicitur ΕΤ1Α Μ Απιαυτίω, 
Bud.ex Plat.lih.ↄ Be leg· ʒʒʒ. ΥΝΟΕ Αποώώσς, 
exidem quod ἄπενιανπεμώς.ΡΙα{ο loco citato aade· 






ο 1. Ἂ 
; Ῥεταῦηο, Ῥετ totũ κο μπα duro.ide quod 
δηνίζω, [έσπα, Per totum απ ΟΕ alicun τεί iacumbo ⸗ 
ὅλν ᾖὲ αν πι Ωροζω, Ῥοιι, 
ος .ΥΠΕρυμωᾶζω, Vitro ἁρηυ αι duro ſeu permaneo. tulian. 
σος δεζαριοῦ!, μόεῳ Ἅπο) σύκῳ ὃν τωβωιαυπίζεα ὀδναιὰ τῇ 
τς άλλοις καρποῦ “λρέσή σιωινελβίῶ. — 
τν Ἑδναόσορννο ήν Aunuꝰ, Aumuerſactus. Annuaiũ redica. 
Aerodotusʒ ἁμανήν ἑφπὶ, namiue arium feſtum. Sie πα 
ο αλγόρης ὀαύσινΟαεως ſole nne⸗ δε απ mu 
Aanaous lde calẽ dis lanuaris ἐπ υμοι πότε ο τιν 
Ὁ πω ἔνδοξον καὶ ὀνιαύστον πορφύρφ) οξμΈθιν 
ο Ἠρεευρτ.) Conſules tumprimum [πβρηει 
eetextam induũt. Theophr· 
SDertnß ann tewmporihus, vt Aanterpte leem 
ο μμ dutans. ΤΕΕ ιόν αμσίου — αρ πο 
Aaducias annuas,hoc eſt la annũ ναᾶ. hkcophte 
σος σὺν δεκιῖ ο ἝἹκαπελαμ αλ 
































- ανν αι ο μα leẽ apud Eu-· 
pidetm ὀνμαύσς φνγὰ, Fuga vniu⸗ απηΐρ(άπεγιαωτς 
* — ——— ——— 
—— R , Annales.vulgz 


tum valus απο, 
, neutto gen plur .aduerblalitet paditi 
Woitannis An βαρυϊοςαρῃος, Heſiod. Dieb 
—— — ἐκ ndich 
1 













— 
ο ρρις ελημερί ΒΙΝΕ Ενω 
auod οώσος Plut. Pericle, 


nun mperus. 
λος ἐς 





πες Εμανσιώοςρυνόν επι 
ἁ Τον ὶ 

—* —5 
πως Ῥεευ]ίς, (ενα coſuſd· m⸗ 
ο ΤΣΔΤΟΣΟ ἱῃκος, ο —— 
Ότο η proprieẽ ſonare puio quod ab deduca 
don Cuius elt certa q δε mnimdẽ eum cæte 
—8* com munis (ία. Næc autem altaq multa de hu 














τν * 


τας . ήν ogmficatione γε! potius 





—9— 


-- 


locorum imitotſone Lat.vertentẽ annũ di· Α 


Plitonem ſibro ↄ De Ιερ-απεγιαυήζες ΠΠΙΕΙΡΥ. Vnico an 


— 
—— — n —— 
— 


ενώ Ρο quihu⸗ P lun perus amteta habetucao 
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bes (αρτὰ nicnirum col.iro⸗. vbi poſt Ma poſitum eſt 
inter deriuata ab Ε/άὼ]ως itut te remitto. Fed 
τς αὖ (δες deductum, d quoã εἰ ſub iũg debut, φμο - 
niam omitlum ibi fut, hic οί dedi. 
«Φώτης κό Ῥείματως, Ῥτμαεαπα γαι 1βεῦς, Qui που 
fungitur πιαρίβτατω, Ὑπάς εἰ oppontur ὁ πολιτθυόµε- 
"ας ἃ Ώεπιοβ], ΡΙΗΙΗΡΡ.Φ.δεὂρχων αὖ lerodiauo Ιδ.3, 
λνόιῶρος μιὶ φαῦλος αἰθρωτορ,ή τη Ἀρ χωνιμήτε ἰδλαίτης, Τηα 
ides ειαδθρες διῶται γέωτιράσαι θάωλόμλμοι τέω ποληπίαν. 
Dicitur aute m ὃς βίος ἠδιώτης, Vita priuatapnilo pe 
τα Moſis 0. μάλλ΄ ἐζέλωσιε βίον Φρα γμονα καὶ ἰώνίω. 
Ῥτο quo ἀῑχίς Demoſthenes  Ιιωτῶ, βίον hhilipy· 
— ἕ [δωτῶν βίον ασφαλῆ καὶ αΦρόίχιννα κο) αί. 
λωο: ὅτα. IInterdum νετὸ ἠδιώτος ορροπίεωτ πίλες 
vbꝛi generaliorem habere puto βρρΗ:νε Ορ] ων Ρο 
her. vVelut quũ dicimus.l δεν d lbillo no ἆ ων partieu 
ler. Thucydide⸗ Φ καὶ Ιδιώτίω Ιδλώτη καπαλλα γίιῥαι , καὶ 
πόλη πόλεε,Εἴ lib.i. x πέλει καὶ Φλώτν µεέγιραι τι — αεωί- 
Ῥοσται. [ελλ ή Cteſiph. πέλεςια ιά ἴδνος. Αἰιευδὶ 
. plural⸗ etlam numerõo, νε Plato ΓοἱΜεαγού αιῴνον φώτα 
αλλα καὶ πόλεις,δὲς aute Thucyde , ζῶπε συμιφέρεηταε 
κα πόλεσ καὶ όλώταις D vbi Lat εοπλτηπιοάϊως τεδά{ 
crediderim αἀμειδίο qquà m nomine hoc modo Ἡκς 
tum publieẽ tum priuatim vtilia ee αιετήαι ε 
locis conſirmati poſſe meam cometur exiſtimo. 
qua ἐν οι ο - quod Libanius affert in ατ- 
gu ues orat.aduerſus aroſtoer. repouo πίλιςρτο 
—— —— 
Bodaus tamen hoc mendum πό animad⸗· 
—— qui gerpretetur, Seu ciuis, ſeu priua- 
tus.ſed cogitare debuitꝭ meo iudicio) eũdẽ hominẽ ἃε 
ciuẽ δι pruatũ eſſe poſſe. Ilaterdũ νετὸ ώς va⸗⸗ 
ulgo Plebe us.Epigt.liha. Ε΄ e ἐζ]ευ κεινὸν βίον ὡς 
Ἰδώτνς  Ἡετοδίαηιϕ, μα ἰδιώτου πνὸς καὶ ντελ γεμέρὲν 
Ῥρέδα, Sed per ἵδρώται Γερε telligitur vulgus indo 
q quo modo δε ã Demoſthene accpitut. Me δε ας. 
idiota Callade⸗ Hine Ιδιῶται opponuntut · πεπαιἆ ϐὺ- 
αδῤείς ἃ Luc.in Lexiph· Sed δε peculiaritet ἠδιώτες ali 
quis appellaturt ad eã rẽ cuiuxim πι» eſt, reſpiciẽdo. 


δα Dieitur & δω — 
Lerodian.a ἄλλα ἰβιώτας, Χεπορμοῦ αὐίΕΠΗ {ω 
Ρα ία dixit ἰφιώται κἩ πι πόνοις, ὃς ἠλώται ὡς πού ὑμα 
αχροίζιώα «με, η ὡς ΙΟ ἀεπηρίη Hermot. οίκος αἷ- 
ὕρωπος καὶ ἠδώτης ὡς «φθὺς τὰ ὑμιτίσᾳ, Iam νετὸ δε ρεπί- 
tiuo unxetunt pro rudi ὃς gnaro. Plato in Tinæxo, 
xe⸗riat οώδινὸς (ῥ)ώτίω ὄντα ὧν λέρμᾶμ.δὶς Cal «πορῶν μὸῥ 
— —— 6 
— 












—— να 
— χρήματα — μόνα, Ἡετοδίαη, Εε 1). 
—— — 
νι oppoſiti Muw⸗ioc ατα ὃς publicæ pe⸗ 
καὶ ασαχε)α apud εωπάςτη, Cunabul- 
νι hominum aut αλ.» 
μαπα)Ἰίος, Μι κς δω, 
γαρ more.Lue in ες 
ος, ώρα Sertose quo 
— να]ρο (ήρεμα, αριὰ Ώίου){ Τουρ. 
εκ Ἡετπιορ δε Epiceto 
ψαζαϱ; 4β0 νἶτμη , Non 








ον μπ 
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αρχίώ ὰ Χεορὴ ἀῑχὶ, Item tuſcitia Iaperitia. ας. A uetbialitet alludendo νἰδεῖνεες ad ἱεοοὸν —E Lati-· 

ΤΕΡΟΣ A. Sacer.vt ἱερὸς δόμος, apud Homerum, no itidem prouerbio dictã Sacram anchoram. de quo 

Sacra domus, periphtaſticẽ pro ιός id eſt lege Fraſmnum. Sed δε κο γαρ ἱεοᾶς ἀῑευπεμ ſubau- 

templum.vt ll.Hquum dixiiſet v.aſ.Na/ Αθίωώνε δες. dito ſabſtantiuo 2ραμιμᾶς, — tradunt.de quo 
proximꝭ ſequente verſu de eodem dixit Περοῖο Φόμφιο. prouerbio eundem lezee. — 
iĩdem initio ſuæ Odyſſeæ, -- ἐπεὶ Τροίης ἠερὸν σθλλίθρον A 53 etlam ἱεραδνόσογἆ eſt [κενά 
5.vbi εετεὺ dicerem Troiam ſactam vocari εο ſen⸗ —— medicamenti compoſitionem: {ει 
ſu quo à Virgilio Neptuniam: niſi δε alias vthes eodẽ ἱεέν ἐσαῶ,δαετωτῃ os: apud Pollucem Γερφὶ σνκαγ 
dignaretur epitheto.vt ll.æ,v 466, γόμε»ν ἐς ΘΗ9ιω ἡ- meatu vertebrarum. Plut.De — 
βὴν πόλιν Hvicerec. Vbi annotat Euſtatnius πρας dici ντ- 
bes, id eſt ſactas.(ſicut δε l τείχεα) quoniam vnaquæ 
que eorum quos intus habet, eſt tutrix:quod officiuin ϱ 
diumum eſt Radem νετὸ ratione A⸗/ τέλος cuſtodum 
α eo nominari. Sed quum allis multis tribuat iſtã ἐς τίὼ σελήγίω αἰλέ δα αἱ 
appellationem hie poeta, quæ recenſere nimis longũ χλήσκουει τι) πά θέω.α ταρ καὶ δ) ἄλλας φθυφάφαςιἡ µέγ- 
εἴῖει, dicam generaliter de ilius apud eum vſu. Vocat ος ———— 
igitur Hom de⸗r interdum Quod generi humano yti· — ἐς τὸν ἄὔβρωπον ἐπέδου, 
Ἠκαες m aliquam affert : atque ta vrbes ρα! , quia ſunt πέωσε οκ(κλησκον ερ, Galenus in ιρ bit 
θυλακἈκα],νε modò dictum ſuſt: ſie αλφίπιυἡροό ακτιὼ, λλψμαν veteres nominaſſe µνγέλην σον δε παίδες ππα(ἴνε, 
itide mque ἁραὶς ἁλωαέποη ſolum quodCereri {αστεια (νε Hippoet.in lib. De aquis ὃς aere ὃς locis) quonnam 
ſint.(Qem vocis μήν vſum imitatus Sophocles⸗hᷣeæ pueritiæ tempore abundat· aõnullo⸗ Uerculeum qu 
vocau τω) γέῶ, ἱὰ eſt terratn) Interdum γετὸ e⸗e / que appellaſſe, non quòd Uercules εο corripete⸗ 
appellat quicquid in ſuo ρεπετε cæteris præſtat, ſeu tut,ſeã quòd magnitudinem morbi hoe quoque ao⸗ 
magnum eſt. cut ὃς ἑερόν quidam apud eum εκ- mine exptimere voluerint. Reprehendit utem ες 
ponunt,alus tamen allam cxpoũt.affereutibus. Fed δε Galenus qui ſacrum morbum appellatum — 
ἱερὸν κνέφας quida a μέχε καὶ βαδὺ εΠε volunt: qui alio- tur quòd diuinus εει πιοτους, ὃς ἆ dis in vin 
qui apud eundem ἠερὸν ἡμὸρτεξετΏ putant ad ſactiucia irutittereturt. Hãc tatnen nominis ratisne αἲν ἡ 
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εηαιο]οβαν μάς ἡ 
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quæ interdiu βεῃ ſolebant & quidem ante meridiem, tæo inter alias adferri iam antẽ indicatum εἢ, 
νι ήμαπη(ιὰ eſt ———— ad tempus anteme· præterea etymologiam adfert ΑΙεχ, Ττα αυ 
ridianum referaatur: νεῖ ad vtilitatem quam diei lux cap.ig ὀκαλεσαν 3 αὐτὴ V πγες καὶ ἱεραὶ 


mortalibus ad ſua opera aſſert. Apud crunde m Γερὸς σος Ὁ τίμιον τῇ) τὸν ἐΓκέφ δρυ ab aluus autẽ Ἡρ, 
ſecundum quoſdatm eſt itidem µεέλας, aut οετεὲ ὁ αὔστος: nari tradit 4. —— ————— 
ſicut lha⸗ En ὃς ἠερὸν cjovc dictacſa το α οἱ σητεν κ) πῖς πολ νόσος Budxo videtut eſſe εεἰὰ εἱερ]νηξίη 


λῶς αθίσβαπη, Quum αμεξ perſonis tribuit hoc epit he gorium ϱ5 αἲρί φιλοπ]ωχίας. Ir ἀῑςι 
τω. ερόν αθος Αλκινόοοο ὃς Γερή ὃς Ταλιμάχεμα[ίὰφυς hu medicamenti eompoũtio Ες κατ΄ εξεχν. 


(πιο! ἀῑςξετᾶς quanda ſeu antim {ευ εοτροτίσρτα- autem νατία fuit, ὃς à multis diuer 

ſlautiam indicat, ct quum dicimus alicuem diuino Gort.Variam autem dieit, quon⸗ 

quodam ingenio præditum εἴε, νε] diuina quadam εἰ Antiochi, alia Andromach 
mndole,aut animi magnitudine, &c.) aut etiam quan- Archigenis, alia Galeni, alia J 


dam magniſicentiam ὃς ſplendorem,ſeu quendam lu- lia Logadit, alia Ruſfialia η udd — 
xum non regiticum ſolũm(vt dieſt Virg.epulas retzt · ⁊ Ρταςϊρμὲ conſtaret.alia · —8 ἤ 
βεο luxu paratao)ſed plane diuinum. Sic certẽ & αὐή- tim ab τρίο deſctibuntut. Ἐβε γετὸ ὃς αἶίκε | 
aliquem, nonnunquam propter corpotis {ει am⸗ ἑφών ἀμβετεπείαςι ſed eas omnne⸗ ad ἆμας 
mi boua, nonnunquam propter fortunæ bona notni · licet εἰς τέω δ) ἀφόπε,νεἰ αRπ, ων 
nat. Dixi autem Non ſolũm tegiicum luxum, ſed pla · nis aute m ratiohem tradit Seribonius 1. 
e diinum, ad hũc verſum 74 Ο4 9 γέίρἰείεης,Ζωός compoſ.medicament.c.ↄↄ. his verbis, Dan 
— dotus lte⸗.hoc enim nomẽ rbuit εἰ duas Ρτο 
Τη ſoluta autem oratione ἠρὲς accipitut ſimplicius ſas, vt exiſtimo.vnam, ne elus pomen νε 
pro Sacet Sactoſanctus. Dieitur autem aliquid h⸗, oſtenderet quæ eſſet: ſdicitur eiim qu 
ceraũ quod alieui deo eouſecratum eſt. qua Προ, κραηυἱὰ amara eſt:a quibuſda 
Aimalia varia dicuntur {ερα, vel ſine adiectione, yvel quo magis ſub εχηία [ρεςίε ποπηηῖς «ΟΠ 
adiecto nomne deorumſeu dei eui ſacrum hoc vel il⸗ medicamentutm.ldem εκ eo tradit Marcellue 
Ίμά eſſe dicitur. Plutar.De Rom.fort.Adic ἑεροί cus. IQuod verd κά ᾗερὸν ἐσωῶ une με { 
γω; τῆς Ἠρας σριφύ εδροι lde m De 5οετ.ἀ κι κύκνος Ἰσαττὲ indicatum fut) |ἆ ποπείσατω 





Ἱεροῤνκα) Δράκογταρκαὶ κωύας,κφὲ Ἱπποις ὀνόμάζουτες, σἄ pter megnſtudinem k μυ» — —— — 
genitiuo autem, vt quum dicitur κύκνος Γερός ὅθι η Απόλ — ἠσφώος ῥερὼν ὁ τον * —— ο. α 
λωνοςεἰδέπιαυε δράκφν Αρός δι ἆ Αδίωαῖ φμιρεηίηι ἀιπώχόκκυχε, αλά tradit τα Άαίως νίτεςι —* ών 
π Latinum datuũ ψετείεωτ, dieitur enim, Cyenus ſa· εἴειτα μία: δε {ῃ Ἠέψπεὸ [ανπκῤιίὰ εΒ Πὰ —* ———— 
εετεβ Αβοϊιμηί, Draco βεέτεβ λίπετυα.. Ἡοπήμες απήνθνλὴ καπελέγριση ιερό ὁσιῷ κ ομώφ 
Ίασσως {εροὶ dicuntur, ĩte m Περο) καὶ δαιμόνιο [εὰ alia τα ———— —— : 
— — ninetiam ſouperl.gradu c· δν ὃς καὶ ———— — — 
ῥώπαπς ἀῑείεας interdum eſſe aliquis: νε ↄapud Lucianũ « — ο * * — 
{η βΏς Macrob. ερ ώπετι Κωτύλε,{ὰ eſt Βάόπατε diuinii νοςκωτιὰ — ἡερὸ ὁσνων εφ] —— 
της, aut Aeaican, γε Suidas xᷣ⸗⸗/ſigniſicare etiam ait τος ο : 


ανά. ο Ππετόωτ νετὸ die ontur aliqui 1ερο) καὶ 
ἀσυλόι , (αετὶ δε muiolabiles, xt apud Plutarchum Ώς 
def.orac.Sie ἱερο] καὶ ἄσνλει φύλακις apud Philonem.Sed 
δὲ αἴῑα τες ναγίας νατης de cauſts Άρα) ἀῑσμπευτ. νε ἡερφὶ 
ἵμαπα αρυὰ Χεπορ]νοπίετη, ὃς ἠεα ας αρυά Ώεπηο- 
νου ενᾶςνὸς φλίμω ἡριά Ἐν γα ιόίφυς hiſtori- 
cos. Meminit εεἲᾶ heſyehius: ten suidas qui du 
loille docet. Vide de ipx χέμος pud eundeim νὰ 
{ δ ἱερός λόχος, cum δρυ ευΠη, tumn apud Athen υπο δε 
«Ἀθά Νμέ ρα, αἴθμε 2ἀεο ευὰ ρωτάτε ἡμέρᾳ, αρυὰ 
χ | ἳ 







* ον ρω 
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deſinat, coceygeim appellat. Τε autem 
πτώση hoe os quidam( prater ſaperiorem hutus⸗ 
τος αισΗΘΙ atiosem) volueruut, quòd in eo aliquid {- 
ᾖ eri quouiam partus te mpote diuimtꝰ 
aperi όφις fœtu ſolideſe⸗t miro quodam ua 
ο ωτας opiũcioꝛ:alii νετὸ, quod partes quæ huic odi adia 
{εξ dus olferre in ſaetiũiclis ſolereut «13 quod Menau- 
At teſtimonio eontirmant, οἱ δὲ τω ὀσφαὼ ἆκραν en· · 
Alxc inter alia Gotr. { Δι kex σύεκγξ vocatut 
ab anatomieis medium foramen quo omnes ceruicis 
xrertebræ peruia ſunt, & ſpinx medulla à cetebro ἆς- 
eoaut:quod ad caualis ſictils ſimilitudinem che · 
tiam nomiuatur. Gort.ex Polluce. 
τα ερφ βοταδη, Sacta herba, vide in Γεροζοταίη. 
xæ eſt et ſerpentis homen. Ariſtot. De hiſt. ani · 
naelium uibro Φιεαρίτε 19, ἔπ A τι ὁφίὰ ην μικρὸν ὁ κα- 
ο κιν θὶς ἠερφόνιὰ οἱ παν µάχέλοι ὀφεες ΦΑύγρυσ.γίγεται δὲ 
ο πὸ μάγου πνχοάρη, Όλα Sactum ſerpentemn intet- 
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tur. 
οσο τα φὺς lAcq, Sacer piſcĩa:ſic dicitur anth as,autote A- 
Βοιεὶς libro 9 Ός hiſt. anim. cap zy ὅπου al αὐθίας ὁθκε. 
ος ἑβύκ ἴα ὁηράον «ὼ καὶ σεµιίῳ χεώιόμει καπακολυμβώσην οἱ 
ο συν εἰονκαὶ καλούσε Προ ἡχβίς Ὀύπες, Αελεηαις γετὸ 
τισ ẽ vocari tradit ab eo qui Τη χνακκν hiſto 
nam ſeripũt, δελφῖνας de ποµπίλος, in quam ſenten- 
Am ex Panerate quoque Arcade hunc verſum citat, 
J — ——— καλίουσιν ἀλήπλοει Ἱερὸ {χθιῶ. Ab Homero - 
στ με ἡῤωῶνν οκατί αἰδίαα, telt atur hiut. in lib. De (οἱετενα- 
dimalrũu: ſed Eratoſtkenẽ * λύσοφριω viden vocare ic· 
uũ, quutn {Πε dieit, Ἑὐδρομάίων, σανJ ἐπ ὀφρύση, 
ΓΜρόν ἐχθωῦίαμιος γετὸ τν λεπαρςυ ꝙ tarus ſit de difficul 
ter capiatur. 
α ((ωυβαας.) Sacrum, Sacrificium. Item Hoſtia, Vi 
ctima. Quibus 1ο ſignific.pouitur potius plur.numero. 
Nom. Oayſſ.x - e Nler⸗ Γερα τε ῥίζοναι καὶ οξαίτεις ἑκα- 
AAα. δίς Ἡς[οά.Εερ.Καἆ ῥωώαµων «Ἡ ἐρδων ἱέρ' ἲπενά- 
ο πι θνοῖσν, Αγιος καὶ κα περώς. Quibus {η locis Heæ vi- 
detur reddi poſſe dacta:at νετὸ 1η hoc eiuſdem Rlatme 
ήθη 
το αερα ῥίζεων. Ἠοβιακερέζον auteim ã 
verbum aoqui {η illo UHeſiodi loco commodd Γεά- 
di poteſt Facere:at nou εαν iu illo Homerico, pro 
pter {εμεις ἑκαταζας. neque enim auſit quiſ- 
quam dicere Sacta faciunt ὃς hecatombas, ſed dixetit 
Saera offerunt ὃς hecatombas: aut δα στα fetunt ὃς heca 
tombas.Quod poſterlus videlicet Στα ierunt, exem 
plo Virgnmũ dieo,ita loquentis non ſemel. Vidertit ta 
men lector an aliud μμ. inueniri po⸗ 
ο. Μις quod commodẽ cum 46 ἑκαπέύας , ſicut 
cum ἑερα ῥμηρε queat, vt ῥρέζην eum vtroque Uomeru⸗ 
τς αποκις Compertiocertẽᷣ in proſa quoque ρα ſigoi· 
eate δε Sacra, ſeu —— 
ZJaod lequentibus exemplis docebo. ΔΑ primum σα, 
Sacta, ſeu ſacriſicia:(qu æ frequentiot eſt σι ο) 
ο εψείη hoc Thucydidi⸗ loco liha α5, 
ο ρα δὴ «λδυ ὀνοαρ [ερσ ltem libto 5. 2 
α έναν καὶ µαντό) δι Et ὑερφτέλεια ⸗pudeun⸗ 
ἀειο/δείερα ὀχιωτελή αρμὰ Aſchinemi ſicut ὃς θυσία ον - 
τυμοτιλῶς ἀιευατωτ) apud Χεπορῦ.ὃς Demolth ἄῥῥητα {ε-- 
idem Pdiæ ſ neæ cuin φήμαῃς iuugit (addens de a- 
a)ſieut εν δες : 
το τα dentque palim extatit gnific. huius excpla· 
της ratem εἰ aff nis(qua videlicet ex vocautur Vi 
Aimæ)cum alia tum λος atferri poſſe οκ X 
vVUehnen.q ioain αυτο τα ἡνρὰ ἄλοβα. lde m lib 
— —— 
Ότο ντ πθιμΔῥα κος ὡς ὄῤῥιψαι ἀπὸ Ἅ βωμωή. ὃς 
* erat idem 
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εκάστη re loquutus fu — 

— — — —SeA 

— αν * * ενι καλο 
«Ὀ oad · pua cun aem ſepe occurrit, teddi ſolet Tætae 

AAatque it a vertit etiam Budæus in λος loeo 
Ίντο 4, νου πεύντες εἰ θκατν}ί καὶ τα λα μῶ 
itidemque Aex αἶσια interpretatur Poũt apudlletodi 

nuwepolle tamen in his loel⸗ ρα accipi in ſua prima 










ἑρήμαις κ pec· wal gitus aut 
Alte 


Captot codem ibte, 


x⸗ 
J— 


α Ἔ. Ρ 1646 
lagnif. docebo in verbo Καλληρῶιν υἱ ὃς de hoc loquen- 
di genete οὐκ ἐγίγεεπο πὰ ρα quod illi alteri οΡΡο- 
mtur)diſſerarn. NlLxeer, Sacellum, vel potius Fanum, 
Teniplum,Delubtum. Thuceyd.lib.i .ica uρν δὲν) 
Ἀεπώς ἐφερογθύκίας τε καὶ καπαλιτήτες καὶ ἡρᾳ — 
Nas mi δα τῆς κτ’ τὸ Σργαίον ποληίας πάπεια.ΧεΏορ]νοι 
—— Αρπίμιόύε τε [ερ µαάλα ἆγων. Rurſum 
Thucydides lib.4ꝓ ad nomen ἠερόν addidit etiam ών, 
ſeribens πάφρον μόῤ κύκλω δει τε ερὸν καὶ τὸν γεῶν ἴσκαβυν, 
Alioqui certẽ Περόν in multis cum aliorum ſetiptorum 
5 τωπι Pauſaniæ locis nihil aliud quam γωνιά eſt tem⸗ 
plum/ ſigniſieare conſtat. 

ΟΠεροζυπάνα,(ᾳ -ἆ Sacra herba. (εραὶ βνπένη εείαπα dicta diſ- 
iũctim) Verbena ſiue verbenaca.ideo ſacra herba voca 
ta quòd præcipuũ in luſtrationibus yſum habeat, (ας 
penſa vel alligata. Vocatur ὃς αρεερών, Dioſcor. cin- 
cinnalem à Romanis appellatatn autor eſt. que m vi- 
de, item Plinium.Seribonius Largus Vertonmcam in⸗ 
terpretatur: Apulelus Liciniam, luſtraginem Colum-· 
bnam, Militariam, Vertipediuc, Criſtam gallinaceã. 

alii δε Exupetat: Aetius vocari etiam herbam Ve- 
neris tradit. [μερα βοπένη dicitur etiam Saluia, νε idã 

Aetiu⸗ tradit —* ο, 

ΟΠ εηγλύφος, Έτ Γερογλύσίης ουδ ἀ.δαστα ſeulpẽ Qui 
ſculpit ſeu peritus eſt ſculpendi ρα ους —— 
vocantur. Dre ΤΑ aute m Γερογλυφια αρωά Ἐργρεο 
Enquit Bud.)Sacra quædam ——— ο πως 
vocabula ſed ſculptis terum animaliumque βρ τίς {- 
—— ιά, Ego leecr in hoe vocabulo my· 

icum aliquid δὲ arcanum ſigniſeare Ρυτο .χάωµατε 
ϱ. εετεςΡίο notis poni eonitat.quum dicitur ⸗oſ⸗ 
Χάμματαινί apud Luc. in Philopatt. päʒä το αλ 
αἰαγεχαμκθῥο ὄνομα, ἱερογλυφηκῆς γα κιμκα ην. nam δεί 
alibi eꝝactius loquens. fatetut non ες γιάµµατα , [εὰ 
{εν δρακτθας quihus vtuntur Ægyptii. Locus 
είξιρ Uermotimo ρα Βνπί γὸ οἱ µκ δὲ γε άματα γεάφοιιὂρ 
δή Άν κλήρωνιαλλα τινα σηεῖα καὶ Ίδρακ τρως γοἷα πολλαὶ 
υΑότίνι χάφειον αἱ Ον γαμµαίτων , κιωθναφαέλεις Τιναὲ 
τοῶνπας καὶ λαντοκκφάλοις αὐβρώποις, Extat Orxi Apollinis de 
βαν — uͤbeilus. να | 
5 ΟΠ φοχαμµατοίςνᾳ-ἀ,δεείρα, δε velut eqmentariẽ ũs rerũ 
ſocrarum, id eſt τν Quidam νετὸ ĩuterpt. Sa- 
eer ſetiba.Sed quid proſite rentur qui ἠροχαμματίς νο 
cabantur,vide apud Sudam in hat γοςς. Luc · in Ma· 
ctob· vech Αφουπίίων ἆ καλούμλροι Περεγεαιμαπεῖς ν Λαπυ-- 
οίω 9 Αορίζων οἱ οξνγέταὶ ν μώθων. Απ νΕκ.ο Περό- 
γαφα 5Εν Τεροχαφυύμᾶμα Ἐιουγίο Areop. Diuinarũ 
terutn imagines ſeu adu ſones. ΚΑΡΕΝΜ Γερο- 
ἓν Bud 















α.. με» 
ροπλατία, R ἱρατᾷ αλα ὑταξίο per φας 
Ὁ. ΟΠερεδιόασκαλερ Qui ſacra docet, Qui ea docet quæ ad a- 
crorum ritus pertinent.ltem ΟΙ ad ſacra imtiat, ſie· 
ut ἁροπλίσκς, Bud.ex Dionyſio Άτεορ. — 
λος Sacris inſeruiens itetn Adituus, η v.l. A- 
pud strab. pi⸗du / xcucpuc. Mulieres deo ſacratæ. Et pe 
culiaritet ἑερόΦονλοι, Ancillæ tẽpli Delphici, Cam. Vide 
ο Hud.pas⸗.Vſ ſunt hoc nomine Græci Ribl.interpt. 
in lib· Eldra. cap·a δε & s de Ναι ημας. 
ο ϱ,Περθέπνρ λετοτωσα inſtitutor, Qui ſacra ſeu ſaerotum 









η 1 

ΥΝΡΕ Γερθετῶ,δαστα ſeu ſactotum ritus γι τἰ- 
tun iaſtituo· A Buda etiam ſimplieiter Ri 
τας couſtituo. in hoc εἰ Ατεορ.[οςοιό · · 
D -- 
ο. ου, ό δε ή, Sacrorũ 





647. ι Εε Ῥρ 


καὶ πα ὄρχια καὶ πὰ ἱερόθυτα κήρυκὲς κὸµέζεισηγ, 
 (ερκήριξρυκος ιό, Sacer ptæco, hiæco qui in ſaeris faue- 
τε linguis iubet. ApualDemoſth. in Neæram την 
ριτεῖ τῇ! βασιλέως χωλαικὶ,1Ώ — uibuſdam Syneſius 
autem eos quoque qui in eceleſia fauere linguis iube· 
bent dum ſaera peragebantur aut aliud quippiat in⸗ 
τες rem ſaetam edicebant, A⸗x⸗⸗vxa⸗ appellauit. Bud. 

ϱ ΓερρκόμοςΟμί ſacrorum cutam gerit. Legitur tamen 
ἠροκόμας pud Heſych. 

Ο.Περολογέωμώ, De ſacris rtebus loquor, ſeu diſſero, Sacra 
vetba pronuntio.Bud.ex Dionyſio Ateop. στῖι- 
βολογία,ξα quæ in eccleſia recitantuc quaſi Saeri ſermo 
nesʒ x eodem. Sed ἠερολογία tamẽ dieitut tanquam ab 
ᷣᷣe naoc, non αἡφολογίω, 

Ο.Γερομιωία,δαστο Πα menſis initium,vt quidam interpr. 


Alii, Sacta primi diei menſis, ſiue nouuluni. Budau 


tem apud Demoſth.io ἑρομίωία ., vertit Ludorum 
dies.( quibus videlicet non Ucebat commeante⸗ cape· 
τε)Εκ eodem affert Προμέωίαν dictam αι ὑ voriuem ei · 
tans pag.ass δε199. Ἠείγεμ, ἱερομίωίαν cxponit ἑορπέπ- 
Aor μέρα), itidé wque Harpoer. & ſchol. Thuc ἑορτώ δη 
᾿ωέραγμὰ eſt feſtum diem: at suid.inea · ἑορτὸν Ae. 
Cam.apud Dem.in Timocr.atnex⸗a⸗ Γερομίωίανμν ετείς, 
Qu feſtos dies ĩaſtituit. 

ΟΙ Ερομνήμωχ,ογοενό ὃς ὁ, q.d. Sacrarum terũ ſeu ſaerorum 
rituum memoriæ præfectus.Quidam etiam vertũt, Sa 
cet ſeriba, ex ſchol. Ariſtoph. Ad verbum, Sacrorum 
memor, ſeu ſacrorum tituum. Quidamm νετὸ interpt. 
Qui eſt à cõmentariis ſacrarum memoriarum. Sed 
Ρεσμ]ατίεε Περημηήίκωνες appellati fuerunt qui ex vna- 
quaque ciuitate ad Amphictyoneum concilium mit · 
tebantur,vt tradit Harpoer. Exponitur etiam οἱ εἰς 
πυλαίαν ὀκπεμεπέκθμοι Ἠαμμιατεῖς ab Heſychio && Suida. 
Vide Μνήµω». IUn vd.ex Ariſtot.afferturt ροωήμο- 
nc δε pro magiſtrat ibus apud quos in ſeripta redigun· 
εως priuati cõntractus ὃς iudicum ſententix,at quẽ alia 
hufuſmodi. Ε Γερομνήμων eſt etiam nomen geimmæ 
apud Plinium. μινς Γερομνημονα), Fungot munere 
eorum qui ἱερομπόμογες dicuntur.Atiſtoph. Nub.a⸗ ⸗ 
TAMCEM ταπες Γερομνημιενεῖ. 

ο. Γερομωτης,ν,όνΌυν. {ασε myſteriis initiat Qui ſacra my 
ſteria tradit. ὁτα ἱερᾳὶ κωτήρλα εἰσιγρύκθνοςιδυιά. Ἑτ apud 
Άτεορ.ἠΠροωύσα,Τ Ιεοἱοβῖ primi qui ceremon ias con- 
diderunt,vt vertit Bud.qui exponit etiam oan {ερ μι- 
—R Apud Heſychrum autetn legimmus ᾖο- 
κώσα((ἵτα enim τεροπεπάἆμπα puto pro Πρεμύτς)εχρο- 
ſitum aex ꝓamieMou · 

ο Γερονίκας, In ſacris certamminibus victot, ſeu in vno ex 
quatuor ſacris certaminibus.apud Luc. 

Cαννιαα Sacræ diſciplinæ ὃς inſtitutionis magiſter δε 
exactor.Hac enim 1η αρ νέων Bud.hoc nomine, 
(neſcio an alibi inuento an ἃ ſe ad aliorum huuſmo· 


ἂν exemplum ſicto) Ἱις Ώς aſſe iſtam ipſemet expoſit.* 


ſubiungens. 
ς.Γεροποιόςη ἆ,δαείβευς, Sactiſiculus. Sed ἠεροποιοὶ pec- 
liariter dicebantur Qui ſacra faciebant Kumenicdibus 
rtæſidibus A Ε)- τα Bud.ex Dem. apud quetn 
choldicit cle τὸν — µαέ τοις ὅτι δύ- 
χο μή που Ἡ κακουργώσο. ΝΕ Γεροποία, Functio il⸗ 
. ο ΕτΓροπίω, ο, Fungor illo munere. [επι ge· 

ς ——— facio Et Saero Dedico. Ariſtid Ἱεροπφιήσας 

ος Ὠύπες φαίνεται οἷς τὰ ερ ὁράίιόμ, Vide Demoſth. apud 
Ῥυάρ.θιή. 

{όπλα στα νεος, Sancta cluitas. Philo De vita Μο- 
ανν. 

— — Toalis qualem decet eſſe —— 
{σα ſanctus, Sanctitatem ſeu ſanctimoniam decens, 8ã 
imonæe conuemens. Bud.apud Polyb. (uſi — Ρο 
yb pto alio ſeripſit)hæe de ας κ. 

η —— 

ximẽ impiete maieſtate im —— Ιω νι .aſffer⸗ 
tur εκ autore ΛΠΟΡΥ ΠΙΟ, ἠροθρεπής ὁν κατασήµαπ ,ΡΤΟ 
eſt in habitu qui deceat ſactum δε Deo deditum. 

t& ſacer, Diuimus: ως 
Ἡροφρίπής, Apud Ρἰμ]ουξ 

Sancumonia. 







ο το σσ Πιο... 
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ς, Γεροσκόπες,νό,{  στοζιπημοβροθ ο) 


ΙΙ ΕΡ ἍἉό8 
—* ——— 
— —— 






Τεροσκοπία, Aruſpicina. ireu 
nam factito ſe ο δρ. exerceo.Aruſpieis 


νε Bud.reddi —— ὃς, 
C. Περλ, Qui 9— duinorum om· 
m exputgati ſuperſtitione, ας nimi⸗ ε {ε- 


dulitate, in anima geſtant, periude ας in 
dam lta v.l.non — ——— & non ſine manfe 
ſta deprauatione. 


6 Γερῤσνλοςρδαστ]ερµς. Plato Ρο] ίεις,ἠρόσυληι 


καὶ αὐῥραπο- 

Φρα] ο) Ὀιχωρύχο.  ΝΝΌΕ Γεροσύλωρδαςτ]ερὲ,Ῥετ ία 
crilegium. ΕΤ Περσνλίαδαετερίμπ, Έτνεκ- 
5 v νι Γεροσυλίωια[ Sactilegium ceommitto, Ῥετ ſacrile · 
tium ſeu ſaerilegio tapio aut aufe ro. Vel, Spolio ali⸗ 
"επι per ſaerilegium ſeu ſactilegẽ. Ariſtopu. Veſpic 
εἶον᾽ ἠεροσνλάσας φέρεις; Phalar. in — πι 
μένα deos ſacnlegium cõmiũſtis, νε! Τη ἄεος ſer⸗ 
legi fuiſtis. urde leevanua, Quod κτ]ερίοτι- 


ptum eſt. —— 


C Περετελεσής,δαςετὰ οσίτεπῃ Epiſcopus. Bud. ex Dion. A- 


reop. addens, noſtrutn etiam eruatorem ab εο προπιλε 
Vocari,ſicut δε πλεταῤχίω. Dicitur autem προπλε-- 
ος quaſi⸗ πιλον τα ἱερα εκροπίεως ο... 
ſaeris imitiat. 


ϱ. Γερότυποςμε, καὶ Οἱ ſaera ũgura — 


Περοπό των εἰκόνων αακα πέρας, Sacrarum — 


planatio. apud eundem,vt Budæu⸗ 
σύμθελα καὶ ἱερύτυπα, ſigna ſunt ſenſilia 
igibilium. 


ς. Περοφαέτες,ου όν Sactrotum antiſtes. ο 
φόθρήται σΌσα}- 


Υχἐρμέωώς ὀκείνιςγαλλ΄ ἱεροφαέται καὶ 
Merac, Sacrorũ antiſtites & vates. 
— — —— καὶ 
——— ἐπέχη.Ηε{γεῖνιο ἡ εροφαίτις 

παρα Ακνύων Ομ! ſacra δε μμ 
terpr. δµ1ἀ, Ἱεροφαίτέω ρτίπουα αρρεϊααα 

bit — 2—— απτντα πὰ ἱρά. Υ ΝΟΕ 
Τεροφαγπανας, Antiſtitiũu vt Martianus loquitur, An- 
tiſtitis ſacrotum dignitas. Plut.Alcihiade de ſcerdo⸗· 
tibus qui armis teci ab Aleibiade ad —— 
renouanda compoſito agmine 

μεν καὶ Ἀοπρετὶς τὰ Ορατηγίαν ἐκαγίω 

επ ἅ φον οώτων — ———— 
εβ)ο δω, In Υ.ἱἱεροφαντίαι Ῥ]υτ,ααωετοιδαετοτάπα αα, 
τεπιοΏία.  ΕτΓεφαήικός ο, Ad Πετοτα αοί- 
tes pertinens, Sace rdotalis. Γερφαπκαὶ βίσκε, υπ ἂς 






iure pontiſicio. Ῥ]υτατ μπλα.  γνος Γρραι- 
κας Μοτο ſacrotum antiſtitum. Ab µας origine εξ 
ετ ἠρφαντίων ο), Sactorum antiſtesſum, Sacra doceo. 
Luc. Ἐδμολπος ὁ φετος ἱφροφαντῶ». 

Ρεφαέτει ὁ ν Αλέξα,ρος, Antiſtitis officio ἔι 


ϱ,Γεροφέρερννιό καὶ ἡνδαετί ξετωςΟίά, Qui ſacra fert. 
Γεροφύλαξνακος,ὀνναετοτΕῃ «ωΏ ος. — 


λακιζον βυντὸ l ocus vbi ſacra —— 


ο. Γερόφώνοςμκνό καλή, Sacram — —c—— 


νους, μαχελόφώνορ,σμ]ά. 


Ο Περοφαλτηςρενόν Sacer cantor, Ον] ὥετα εκανε ἠνιφέλ- 


πις Δα ή νΒαβ1. 
ο... 


ςΓράμωζε,δα εί —— — 
——— poet 






* Diom ——— — 
———— 


πα λόγια φκε)) τα 
- * 

— ———— 

δω 





J 


Οοοξῖς 
— 


ο 





J 
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Ῥμά, νΝΟΕ Γεραρχίανας μὴ, Factum imperium, ſeu 
1 τεῦνας ſacris imperium · Dionyſtus.ie 1ὸ ἁραρχαν ὁ 
φσαρνά πάντιω) ——— ἔφν A Ἱερώῦ τω ᾖφιόσμν- 
αλρύτως ἱεραῤχίω ὁ λέγφν.αλοῖ τὸν ἵν δωύν τε καὶ Ἠζον αἰόρα, 
οὖν πάσης ἱερας ὄηησήμωνα γώσιως.ΑΡρυιά ευη ά σπα ὀκκλλσα 
—* Ετ Γεραρχκὰς,οδό, Ad eum qui ſacris 
præeſt pertinens. — paulo antè habes in la· 
οὐχ. v Γαρχκῶς, More eorum qui {αετῖς 
pe lunt. Dionyſ εἷς αἱ ἠραρχκῶς. Eſt ab ea- 
dem origine ΕΤΙΑΝ —— —— ſacris ordi· 
nibus, Sacro im fungot Πετόφυς magiſtratu.Bu 
dæus εκ Dionyſ Et { Huiuſwodi imperio ας 
prefectura tegi. Dionyſet αυτα · ¶ ὅτι οὐραγίων οὖσι- 
οὐ ὀᾳκουμέσής ἠεερρχούσαι ἑμφαίνουσιν τα] αὖθις ἠεραρχου- 
δρα ποπ η υααι ſubſtantiarum cæ leſtium otdine- 
eoſdem regentes ππρεταηίέίφωε oſtendunt, & rurſus 
regimini mperisque ſubditos. h. 
ο ϱ{φουρίω t ſaeris, Sacta perago, Sactis operam 
as, Sacriſico. — Moſis libro hae τὸν λεὼν 
ἱερουργάσοντα οκ τί, ὅων,νερορυ]απι extra ſines 
— ſaeris operatutum.Herodiaũ.l.5 e αὶ καὶ 
νducere choreas ὃς ſaera facere. Eodem 
1 — — 
ο πε γέον Ne Ελιαέζαλογαμίς alios deos quorum memi 
nilſe inter ſaeriũcandum ſolent. Aceipitur etiã trãſi· 
iud.vt in epilt.ad Roman.ig ic τὸ ναί µε X 
I————— — ſim 
miniſter leſu Chriſti apud gentes operans euangelio 
Dei. Naziantenus κ ἱερουργάσαι τω ἡμδν αὐθ σωτηρλαν. 
Et in paſſiuo τά ἑερουεγηδένπε, Ψνθίπνα εκ ία, Ἡοβίανε 
Budæus apud eundem Herodianlib.eodem interpr. 
τς πα δὲ απλα χνα ὑδ Ἱερν,γεέντων, τά τε δρώμα ταν xta vCι- 
miatutn atque arsmata, Polit. Reperitur tamen δε 
Hv⸗ s / actiuẽ vſurpatum pro Γερουρέω, Sacriſico Sa- 
cers facio. Plutar.Alex avum δὲ αοςὸ ἃ σκα ης µ ἡ µαί- 
πως Αεκταῤθρν' ῥέτεκσεν ἠρουργίας πρας Ἀποῤῥήτοες ἱερουργού- 
liuumx pro Conſecrare etiam acerpi apud 
ετ{ Rei diuinæ 





J A⸗rec. 
Naz. 6 annotat B. 


menſis ὃς decituuſquartus dies ſacro cauetur Plut: A· 
1εκ. αἰρέεργ»η /ερουργίαι.Ἡ ετού!αη.δ.8ν κα πας λουπαὶ τελέσαι 
A⸗v⸗)lac,petactis omuubus de more ſacrificiis · Et lib.6. 
θύσαςτὲς ὅλη ταῖς οξέδδίς γόγοµωσεθῥας Ἱερουργίας ν ſacris de 
more peractis, Polit.Sic ὑερεργίας Γερνργιθαι paulo φητὲ 
apud Plut.Sacta ſacere Sacri⸗ operari. 
ποπ eſt. Philo De 


ς.Ανίερος νουιό κα) ProfenuQui 
vna Μοβς lib.ʒ; ἆθυτη Βυσίαμ,καὶ αὐήνρεε ἠρευργίαι καὶ ᾱᾱ- 
Ὁ χαὶ παλίμφημωντίµ» profant. Ide m De σοι Ἰ 
ο καὶ οἱαἴνους τῆς αφθλῤρήσεωςρτοξαη δὲ Ππάήρηή ρεκὰι ιο 
ne, videlicet ἄγγελοι οἱ πονκρο quibus καὶ 
Ὁ ασύλου. Plut. ad {οἱ αέρου πόλεως καὺ ΐ δ 
ταππρία, { Ανίερος, Qui ſacrorum pariceps non eſt, 


Suid. 
—— Χαν ανών, Exponitur etiã 
—————— — νά 
4— — ὅ] Ἑαία- 
τος πθωθρων, ſicut ἑερθόσαι δη ὃν θυομόῥων ἑερείωνινε Αππιο 
dius tradit. Thuc.imitio lih.z δκλίης αλ έσισαν ὁκ Δήλου, 
: απ’ παλαικό γα αἰτίαν οὐ κα Ἱαροις ὄντας Ἱεραίθαι, 

Ώεο ſaros ε([εερωῖς αλα κκζ δω πω Θιανε ſe οπής, 
ALerodias.lib.i loquens de gallis ſaectdotibue a οὗ 
ννναν φέρευστ οἱ τρ Ἀφτομέαι ἱερω κὀριι δες ſaert Et lib. 
de Antonino δε Α]εκασάτοιἑρώντο δὲ οὖν Εο 
ern, ούτω δέ πω ὃν) ὁ Βα αγαλὸς ἑερω ιδέες huie deo ἴπεετ 

ετας —— e⸗ 
Ae tradit non ſolam Sacrum Deo, led — 

n qua tamga ſigulſicat ione frequentius eſt πρώιόρες 
ο.) ἱεραομαι.Ετ apud Pauſan. Με[εῦ,παώσνυσε ἡμαυτίω {ε 
τς ννυμδρίωμαὐίσαευσα πνε βεετάδείο. Vide Β.Ορ1β.8:ς. 


το ΙΥΝΕ Ε ΓωμαναςὴνΏιοὰ conſecratum eſt Sacrũm 


κ. : πα Ἠείῃεἶνιο ſant θυσία, — — — 
—— ꝛerum repono. Vn 
ας. 3 » α. πε. 


όν 


ς —— η ραβ, Picatus eſt Sacratus 
nide Απόρώσιμωσώζομ[εεταείο, Dedica- 


α΄ ὑοιαέρωσς ἡεροδΏεδΙεκ{ο tet pli. 
ς.ΑΦηρίωια, Conſecro, Ώεάιεο, idem quod αἱ κρέω, ſeu 
αἰατίημω, Et in ραῇ.άφηρωιδρον, Quod deo conſecrtatũ 
{ου dedieatum «Βὸ ᾧ πώ αὐσκ ηχο, Heſych. Et αρυἀ 
Plutarum Numa, αφέρωται π Ἑρμη, Μετεμτίο ſacert eſt, 
Μειευτίο dicatus eſt.Sunt qui vocabuluta Ίνος Atueũ 
eſſe negent,ac pto eo diei Λιεκἑκαδιωίω, ΥΝΡΕ 
Αφιόρωμαατος τὸ, Donarium, αἑατοέμθνοκ Bud. Ἐτ 
Αφιζρωσςμεωςμ,Οοπ{εςταξ{ο,Ώεάίσατιο, ατ ΑΦ/ 
—— Sacrum ας ſanuctum —— ſeu Puri· 
Ἠτης ρα Ρατ. αρ εισλδνα, quod Heſych. ex ponit 
«Ἐν Ἱεριόμα, ί 


καθκρίω οὐ λειάειη Conſecro Dedico. Ῥ]ατο libto ; De 
Ιερ.ἐπερομια΄σαι καὶ αι "λα γὸν µέρος (κατω τη θεα), 
nominatim deare pattes ſingulas ſangulis diasvt for· 
t obtigerint.Plut.in Μαπίοιέύξαπι δὲ καὶ Κατλος ἑμοί- 
ὡς αἰαφὼν τας χείρας. ῴστν τω τύχέω της μέρας ὅκα- 
ης ος Catulus etiam ſublatis —— νά, 
turum fortunam ημας ἀῑεί, Syneſ.epiſt.os⸗. καὶ πράπε» 
ζαν εσφορήσεεςγκα θΗ8ρεἳ µικρὲἩ αἰκίσκ»γ ν εοΠ{εέταί 4ο 
ε «απ, Αἲκαλερώσαινεµον καὶ θήμέωι πειτε, ξεττε & 
poſtetitati taandare. Bud:ex Plat.lib.s De leg asſs ὃς 
199. ΚαθφίωιΏευοιεο, Plutar Comillo, pag· 44. 
de ſacerdotibus.iy⸗xſũν Φαζων V Ἡ, χρω ς πευξα- 
εδνοεπος οίρρώς έαυπεις ταδε ὃ παποίδες ἔ ο τὰ 
Aabne,ſeipſos pro patria diis deuduentes. 
εως μή Ὀεδιεαο, Deudtio. 
Τωωσωύκννςρή, αεετάοίωση. Plutar. Probl. οι. αὐ ἡρόοπεν 
ιώπὸ * ἱφωσαύης αξίωμα οκὺς π τὶς βασιλείας Ώεπ]οβὴν, 
οικρίδίω ὡ πες ὁ κλαρρῴδαι τὺς Ἱερωσωεής ὃ Η- 
Ῥ ρακλῶ,ίπτετ πο Ημ πιος [εἰεέευς (µας αἆ ſortitione i 
(αςετὰοτ,  ΑΤΠερῴσιυα νὰ, conſeetantur, Sa· 
cra. το) ρα) λάδιόρα ἠερίῖα,ἨείγεὮ, «ον. Αρχθώ- 
συ τη ncv Sũmum ſacerdotium, Pontiicatus ma mus. 
Philo De vita Moſ.l.i, ὅσα ὁ{ᾳ ἡκργηρωσαύης αOFαανι- 
κης απ pontiſicatu. 

Γεραομαφρώμαη, Sacerdos ſum, Sacerdotio fungot. Thuc, 
δνμανπενπύκοντα νου Φέοντα τν ἱερωμδῥχο iam duode quin 
quaginta annos ſacerdotio fu Alia exempla 
kabes apud Bud. Comm. p.eg; νι 
eadem ης acci 


Ὃ ο... 
n 


1650 


ΥΝΡΕ 


Πεετάοεια geteutlum.Sy- 
εβ.ςσνήράὔπι ὃ πόλιων φεεσε]ζνιερ/{ζορ! εῆε δε πι 
ſtratus.lde m ερ.φόνπαρ εἷς ἠραίσιμαι, apud quos ερί- 
copus ετοινεὶ Apud quos ſacerdotu honore έροραε, 
Ῥμήο Ώε vita Μ.Ι.Φνόιου «οόθεπέξε σύμπαν τὸ [όνος Ἱερᾷ- 
παρ [ερῖς ĩmperio tota natio {αετιῆσα eſt, Turn intecpt. 












Conſtruttur γετὸ aliquando cum tuo aliquando 
* — 
ÆHA ὃ ΤιωθέιΒ. Ab 


Saeris operorſactiſico. ltem,ocerũt 
ep.ad Athanxa ὁνΓἡμέραν]ερασάμίω, νκΘΕ 
{ .. Sacerdotalis. Ατίθβος. Polg c.id μκύρμεί 
——— 
——— leerdatum non ccant pro⸗ 
ptia ΡΙ0εσγπερ.Βεεατκα) σόγια, Ατεορ.εραπκὴφάξις, 
—— ————— 
otum, ευ { Et έδρανα 
ο. —— 
v ſac Qui ſacerdotalis οτά την ſunt a 
— —— 
dic. lieẽ α]ερατικὰ philoſophia ſacra ἡ i θεών θερα” 
δω, ἠερατικέρδαςίνβὂις deſtinatus. o.ib. 
ʒxapeet. Ἡτετατίσα ſcharta] appellabatur antiquitus, 
ἵ εαητήπι volumimbus dicata, ους ab Λυρυ- 
ſti Aulatione notnen accepit. 
Γον μα αυτους ſacerdos (μπα, Fumm mum ponti⸗ 












Βεπώπη ῥετοιν].  ΥΝΟΕ ΛΑ) de, Λά ſum- 
.. η Ρε περα, pontibeis m 
eſt. Vel üOmphciter Epiſcop danterpt. Syneſ. 


— 






29— — 


— ⏑⏑——————— τὰ 
Ἁλλλρατθώ,δωπιαιο Πςετάοιιο ἔμυρος. μμ 





* 





ιόσι ντ ΙΕ. Ρ΄ 1 

τ ἀατόω, Εωι ύσω, Sacerdotio fungot.idem quod eae· Α Γεορα δες Sacerdo⸗. Ant ſtita.Plut.De ἀεέ,οτας. αἱ δὲ 
μαι Πετοδιλην] ο 9 ὁ οτι Cuius⸗ ſacerdos erat. ΠπρίΦων κατα πε σες ή βε λόνται; 1111 antiſtitarũ conſtitu- 
πεί 9ο ὂς Φε μη φιλοσοφίας ερ τοι, Ἰπ εαδε ſi- tio quid 48] vult⸗ ltc̃ eognotnen ĩridis apud νετ οτα- 
gaiieitrone aceipitut etiam paſl liex τθόομαι. Ρατ εοφνηὰς δε Romani conſecratrice i vocaruut vd. 
ἐν» ἱερατθντοιθῥω αἡτ' ὀκένε, Sic idem Pauſ. Τρρερδαςεγάος, A ς. Νοε Μι- 
᾿Ωρεὰ dixetat προς ὅσα ἡ δες, δε κος ὃς τὴ Αδίω γη. ερ. λιέρι ΕΤ Παριέρε, Quæ ſacerdos futura εβ(Ο μας ſari⸗ 
τι ερατόυσαικθῤι 3 ὃν αγ πόλει Ἡ] Βιθυνάν, qui εριίεορυς initatur & imbuitur)et Quæ αἶνας nyfte 


έωιτ. em ἠρώτησιε αὐφρός ἱερα τθυμθῥρωτορλα! ἵνοῦίη εν mitiat. Plutar. Polit. Præc "ων Ἡ Επάαι — 
Reerdotio functum. ο Γερατθιιθος σιφαέῳ,δαςετὰο 2 όγου διώρασαι τὸ κόρ,μαν Ἱπένενι τὸ δὲ, δρᾶν πα ψθεμωσμόι 


εἰ portans coronam,vt RHeronytn.cex Aquila interpt. 3 δὲ σρέτεν νὰ δΙ ο —— — 
Ε[ιας6ι. ν ΝΕ Γεράτόυμάν ἅπις, πή αἲρὶ τοις δοι ὁμείως ἑκα τν μλλλῥίω το ο πεν ὖθ 6 ἰωντὸ δὲ πθέτον πα- 
Ἰθτμέλια , ααίοτς Ariſtotele. i. Petti capite κ ιράτόυµα }ν Εμέβω καλο, ' πο) 
ἀγον item βασίλει ερατόυμα., ετ [ ερατήα ας C.Aun⸗ia lnfelieibus ἠεροῖς vtor ſeu (Vt Bud.interpr.) Εἰ- 
ASacerdotium. Arioteles Ροἱέει7, επι Ὁ τρ ός τω tate hequeo.oppolitum ſequenti καλρρίω, Ρ]ωε, (ας 
αἲρὶ ὃν δι ὀθημέλειαννώ καλούν ἑερα τείαλ.δις Ώιουγ/. ὡς δὲ καὶ πολλάκις Φύσαντις οἱ μμαύτες ἔφαφαν ἁτα' «ιωερῶν, 
quoque,vt teſtatut B. Ατ Γερατόσε, κο τν Sacrarium. ἔγω αφέιναι τω συ/κλητην,[φειι De 5ος. ἀΠΙΟΠ.δ ερρῶν 
Theodor.in Eecleſ.hiſt. lih.t. καὶ ῥίδας ἑαωῦ ὃν τα ἱεροι- εὖ ὀεμόσνου αλλα εἳ  κραπωώτων — — 
τον ,κεμθµις M ας ἐάφοις Μύχεσν, ς.Κανηρωιώσεεμη αλ ſacra facio, Proſpera ſaca [αείο, 
IV Sacriſico, Macto, ſat lages Dedico Cõſecroidẽ quod quod vno verbo dicitut Lito.Xen.Pæd:s cirea inem, 
— Περβόοντες κὁὶ ες ὃ πίωαέ αὐγές, Εἰλαπιτάζν- ὧ: ὁ ὀκεκαλλρήκαι μδρ ὁ ΚὈροςγή ἃ φραπιαὶ παροη πω 
. Od. ὃν Τον ον Αλκήοος ἆνοκα(δεκα μδίλ {έρθνσιε, Et in &c.ldem alibi datiuum δνώς addicit, ὅπως ήσ 
paſſ. Πω, Τ ώς ο) οὐς λάος μάχες ὃν κλισίη /έρθυτοι Diciturt θεοςς ἐπ Amue⸗.lut.in Paulo νε — 
etiam ὑερθόεν ζαοι πε δα ει Ώςατς ſeu mactare anitnal in Ἠρα καε βου δν τῶν αὐκ ἐκαλλέρει,μέχεις δαν. τετ 
gratiam alicu ius, vt Euſt. exp.· Ο, ἕνα vch τὸν Ἄρμον καλλλρῶν θύωιὰ Ῥἱατωτίἁόποφι βυόκλνος οὐκ ὁκαλληήρε, 
ἵνα ξένῳ ἱερβύσω Τηλιαπα ροῦειεαιεῦ aliquis hic etiã Ariſtide. Apud Plut.auiẽ ἱερίπνως δε Φκαλλὴ 
interpretari, Pro ſalute hoſpitis ἱουρίπφμι. Sicut ve. pto Semetipſu litauit. Ἐτεφυξν eſt pa 
τὸ 3νες χέμον ἀῑσιευτμῖς etiam {ερβίου ώπνον, pro Sacri- µαρ.ας interdum quidẽ καλληερηπω ἐν qui 
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ſicare ſiue mactare ad parandum prand um. Od.o, aũ- καλληρέ,(νι XXn. anab. a, xcæα 
πουν «:οψα συν ἠερβύσατε ὄστις Ἀρισοςν Mactate εκ ſuibus εἰευτ)ιητετόᾷ νετὸ ipſa ἡεεφὶ καλληρῦται, ({ 
optimuin,ad parandutu prandium. ἐἴτεπι Dico, Sacra litantur)vt apud eundẽ Χεῃ.επεὶ 8υδι 
bſecro vt h.Cp.sia apud Pauſaoterpt· Ae ο. ἐν τὰ ἱεραὶτῇ αποτηντῃ ὑσεραία πάλιν ἐθύν 
Φένοςρτο ſactata ὃς antiſtite accipi tradeus. ———— — onnunquã 

C. XASAMA, Sactiſico idem quod ſimplex ἠφθύω(ἄςμε ſine hac adiectione nominis e⸗a quod tamt 
χα Ὀηρέω ἠάσατ quod ſim plex ἡρίω. diendum videtut,(niſi ἑαπα ipſo 

{ερ άὁωςνό, σας ετά ος 1] αν γα µαέτιν ἐρείοιδρρή ἱερῦα, Η κὁ ένει mus)vt apud Herodotum γόκαλκ 
ραπέλον,αεετὰοισΏα aliquem, qui videlicet εκ vνα vox actiua apud eundẽ: νε a 
viſcerſbus inſpectatis ἀπ η λεν τὰς θνοσκέος.ΑΠβοτ.Ῥο ἐδμύαπ, Cute rù m καλλιερῶν {ειστε go ſolere 
με, μερᾶς τικ) ὁλαμελαταὶ Ἐ αλεὶ τα ἱερα'. Plut. Hell. ἱερεςς iis qui vim verbi exprimere volut bere. 
dem ἵπ Probl. Rom. πι ἱερά τὸ Διός ὂν φλάµωνα & ὀκαλλιέρησεν, vel κικαλλάβκκα, —— 
Εάν ωκαλλόπ Ἐκ plephiſinate quod⸗mm apud Athen. Læta εἰ fuerũt exta.ſicut ὃς κα κα ἡςᾳ æta exta, 
— D——— αδανίτων. Ῥ]ωτατ. ε ſupta docui. At ego Latinos quide ἵεα loqu ἔκεεοσναι-- 
Hell. ὁὶ κ ἱερεῖς παρ αὐ πῶς νὸ κ αἳρλ πὲ θα Ἰνπεγμένος, θΥνεκαλαὶ ρα,ρετ ] ατα exta ſie οὐ καλα 


ὁ 3 οἳρὶ τὰ ἁωμώικαειι, ο ὅδ Ἡ θυσιών ἂρχοντες, ντ paulo Λία exta polle iutelligi: ſed dies ερ his in loc 
αὈζὲ præcedit. Bx his oinnibus apparet taia eſſe eun · exta, ſi ↄd verbuim interpretari oporteat imẽ potu 
dem quẽ δόίω.1ὰ quod ex hoc Luctaru quoq; loco ap- primã ſuam ſignif.retinere:deoque 
* clarius τη lib De ſacrif.o οἳ ρε αὐτὲς ἔσνκαν vↄai bitaui reddere Secunda ſacra facio, imitatus V 
αννα Κύκλωή ã3Jαια, αἑατόµχω» κὶ τὰ ([κατα οὔαί- qui tatnen dixit (τα cogente verſu) dum ς 
μ χαρθνλκώὴν», Ῥαἷμα πβωμώ αἰειγίων Ἑαπη. dus aruſpex Nuntiet, pfo Dum ſacra ſecund⸗ — 
zen στ Γέρεια μας μή, Sacerdos. Plut. κ  Πολιάδεςίερρα. nuntiet.Sed ροβῖς forraſſe his in locis ρα ρτο ἡ 
NDerodi.lib.a,/ τε Εστίας ἱερείας ζώσας κατω ρω ή ία, Veſtæ ſa tiam victſmis ſeu Ἰνοβίές accopi:quum Ἠεοά 
cerdotes, ſeu Virgines veltales. Et χωαῖκες ρα, πρι 5 αχ vocet quæ αἰ καλα ερ φας Ἱ 
Acthen. ο.) εκ Poſidppo comico. ſtiam dixit Vitgil.eui dicto alia ſiilia 
Ο.Α ρε ίωρόν Pontlex maxi mus, δω μηπως ſacerdos. poetas reperiiſe nuhrvdeor. Veno ⸗d 
Βιμιιλπολύσαι κό ↄxxaſ⸗iut. Zae⸗ec Μινέκιος, Philo genus quod hue τε (ατα: videlieet εκ 
de vita — εμας exe wplum in Xen. loco ante citato hal 
— αρχηρέαμςς η ὁκείνον πα ας ἱερες ἐχεεροτέρεσεν εκ ο- 1η altis Ῥ]ετήφς eiuſdẽ loen.Sſe δε Atrianus 
αἱ opurm atum numero poutiſieem legit. νων δὲ ὅλὲ ⏑ ⏑ ⏑⏑⏑⏑⏑⏑⏑⏑—⏑———— ——— 
{φώρὸ Vctima, Hoſtia. Hac enim τα ſiguif. paſſim τε εετιξ quin opponatur ώς] οἱ 4 ”ρ 
pentut hoe nomen. kuſtathius tamen vult Atticam ὀκαλληοώπ:ημοὐ quum ſta ſit vel dum puto 
, 3 21 


άμα σφαγιαζὀόμο, Vide pog is4 0 1414” Γαςίαρωσνς Ρίνοιεετ αεεέρι pro Brae ſed ρτο δεέξᾶ: —— — 
πο) otiou παπι in iecinote νι, PNato Mnoe ſa· Rgnmt.neſcio an in alio genere loquen — . 
Ρεά τε ος) τρ ουτε ο ἠόκφοςᾶς οὗ γεφρῦ. Plat. Sy mp. h Ἠχκς Καλλέρημα, Sacra litata. — — οιλώδΙά 
— — — ει victimatn.ldem De ἀεῖνοτας, ex Greg pto iitatutna ες, ετ Ακ οθονη 
Ὁ.ὰὶ ὅσέι θύεα φααιτο ἵε- 007 καὶ καταασίν {νθ μι koſtiam ſe ſa λιέρυτα Αρ ſehini, Non litata Ὠεία: 
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ζηδίε enum α Πικῶς gnlicare σὲ θνόκῶρον ζν καλη μῖ dicitur σα ερ ἕὰ ἐγέγι 


υ 
{ 



















Πιβςατε dicunt ὃς immolare.  Ῥτο quofact⸗ . Περ νου το πελθυτά]ον 
5 Ρας τν κ Πρ], x. cl οὐχ ἑωμίον ο... — ορ 
αν, nec νιζΕπολπε πες pellein Ὀο ΜΑΛΙ Ρε victi ΕΦ Τρός οὐ) ουίεξ pro ἡρός, 5 


mam aute m κατ' οζοχέω, houie mm intellig· kult annotat. ών δη ἡρός ὅθην ὡς αἲ η: 
ο .ἔμ γω, Ἠρήία πολλα παρᾶῖχονν ΠΑΜΙ(35 νιέχηπιλο PDes.lideimn ἡμαὶ ἡ Γοςν1β! νετ, 
Ες Απήμακεννό ῥ ήν ζω Ώστα ποῃ Βμης, Cui non ſactica · ¶ nere ſubſt⸗nt ſue Templum 
μη, —— * Bec tutnʒ vꝛctima. ide quod ··u ·· δὴ 
A— γε Laa A ποὺ ἱερείοις ὠποθνόιδα, παδαίσεμαι ἠρῶχ, Et alibu pud eut —* — * 
Ἠεῃεὴν. * 2 F cepit vᷣctimas. —— — —— 
ἠιμίτρνιφεθμοι Εν Ρα de ter · —* mendici apud Homerum ab qu · 
μοι. , πα) ; 2 *. 
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ΙἩΜΙ ιό. 


—— pro quouis etia mẽdieo generaliter A γιείσεα ptincip.Toam/ ης τ ὄληλάίωμ ὅσον τ΄ ὅλὴ καν ἵε- 
ν ᾿ 


) Ab eodem γετὸ εἴρω ſunt φαί deducant 
xrVM ΓραιαὴΟδςίοι,].οευ5 νι cõciones unt, Fo 
rutm.ll.c. ρα ων «φνπάρο θε καθή όροι, Pro αγ ο Εἷρα 

πε ſeribi annotat Fuſt. quod non ſolum αρα) 
etiam —— — tradit. Sunt tamen qui 
etiam ſeribant (ρα) αὉ hec, accipiendo ſubſtantiuẽ quo- 
— ——— 
tio. cet qua aliquis ορε- 
ratur. idem quod ρουργία,{ωρτά. 
—— υιό Sactorum antiſtes. idem quod Περοφαέτης 
ρε 
1ο εμαμἀετα quodea ⸗ua, Sace rdos ſum. Herodotus. 
ἑράται ποῦ,δαεετὰος ἀεί eſt. quod {η v.lex ponitur ettã 
Lltiatur deo. 
Τρ6ωήάειω quod ἠωβίω,δκεήβςο. Od. . Οὔπεν ἐν ἠρβόουα᾽ 
ἠωήζορ. Et paſſ.voce,ſignif.act.apud Apollon.·Atgon.i. 
Ἰθγκριδὸν ἑρθόσαντο Μήλα, Sacriſucarunt ſeu mactarunt. 


Τά ῥως,ό,δαςετάον.ἰά στη quod ἠεράζζ.Π].π,δ εὸς {ρά ἐ δαν, 
Sacerdos louis Ἰάαι. Ο4.1,-- Μαζων Εὐαίδεες φὲς Τράὁ Α- 


το άλλων, A Πο ΡΟΕ Γρ, ἶσωι προα αὖ Ἱεράς,ῖιδα- 


εετάος, Ῥτο quo facta dialyſi lonica, dicitur ΕΤΙΑΜ 
I. Ab utern «ο ΜΡ.Αρχιράῥ Summus ſacer- 

dos, Pontifex(idem quod —— ὀρχφέερῬοιι 
tiſices, Herodoto. 


IMonx,, Sacrum, Sacriſicium.Item Victima Hoſtia, pro 


Ai. Sicut νετὸ dialyſi Ionica pro Περζον dicitur ἠερήί- 
e⸗, ita cTIAM L⸗mer pro ὁρᾷον, In v.lex.I⸗nec quoque 
eſt, quod exponunt Sacert. 
Τράτειρα,δαεετάος, ΑΠΗΛΙΕ..έρεια δύτες, ντ Heſych. expo- 
nit.Quodvidetur eſſe ab o. lonicẽ pro Περατιρα, 
νε V⸗ pro (απέρ. Niſi fotteè mendoſe ſeriptum ſi pro 
Ἀρέτερα. nam δρντηρα ἀῑςίτ Ἡ οποετιτὸν ἠρέα, quam ſi - 
gnif. Απβος. tradit De arte poetica. 
ΤΕΩ ο), Ιαείο, laculot. [επι Μο, lmmitto, 
» Ἐπήπο, Α quo themate, alioqui inuſitato, 
præteriti imperf.tertia perſona ũngularis d.in vſu eſt, 
ὃς quidem apud poeta⸗ NUomerus Iad.a. 
V.ab Τοῦσν «Ἡ [κμβνόν ερον ἵνν ἐκατργὲς ΑπόῤιωνιΕἰ5 autem 
ſecundum ventum mittebat Αροϊ[ο. [άσην Παπά γε νετ- 
bum hoc duobus ſimul accuſatiuis uuxit, videlicet 


ὅπα ὃς :verſu αι δε aia. ΑΝ ὅτε δὲ ῥ᾽ ὅπαττε μαχέλίω ὃς 


ή θνος ἵε, Καὶ ἔπια γφάσέασιν ἑωκότα χειμεράκοὰ eſt, νο 
cem emittebat, & verba. Vel, Vocem edebat & γεια, 
αυτ Fundebat. Τη hoc autem loeo Πηκ ά.τ, verſu 184, 
a Ἡφαίοες ἴδὲ λόφου αἱμφὶ Ἱαμωμαξ, Euſtat hus τν εχρο- 
πίεόηκ. Sic Ψψετὸ præſixis præpoſitionibus dicitur 
«ία ρίς: φοσίοι απφμαπη à τη ΕΜ. Αμίώ, ΕΤ Αφήω, 
ατ Προέω: itide mque in cæteris comp.Nados ο, ver· 
τν --ἐμὰ ο) οὐ) ὥς θυμός «άῑοι Αζηχε ὁδμόν Ηρακλτος 
Φε (ν οἱ δυμιὸν α{ει,ὃς ὁδμών,νε1Ώ Ανίημι ἀοσεῦο,) Πἱκὰ. 
α,εἶτεα principium, Αλλά κακώς αἰφίοικραπερόν «Ἡ΄ Ὀλὴ μιά - 
Φον ἔτλλι. Apud eundem γετὸ poetam 0 «φθρία {ο 
lam, ſed oe⸗len etiam reperitur, vt in Προύχμω debis. 
In Σωωήημιφμοφ; aliqua leges hue pertinentia. Όμοια 
men addo in præſentia, quorum vnum eſt, inuenri 
interdum apud comicos quoque poetas hanc iufle· 
xonem,yt apud Ariſtophanem in Veſpis la σαωτὸν κ’ 
, (de quo loco dicam δε in Γκμι) atque adeo in 
proſa etlam, vnde αίι apud Xenophontem ſcuius lo- 
cum in Amu proferã.) alterũ eſt, eodem modo ĩmpe· 
tatiuum quoque ſeribi in hae inflexione: vnde «φθρίο 
apud Ἡοπιεταπα alicubi indic.modi eſt an imperfecto 
tempore,alicubi imperatiui. 
Sciendum eſt præterea literam/ in ος verbo pro 
longa haberi, (atque adeo product ab Hotnero cutũ a- 
libi tum {η hoc vᷣerſu lliados α, Aui⸗ ἔπεωτ αὐπῖα Βέλος 
ἐλεππυκὲς ioie)corripi tamen ab Homero interdumũ vt 
i verſu illo quem ex Ί]ια modo protul)eiſtque hanc 
— ——— 
vt tradit Ευ. ——— 
π (4επι quod præcedens Γίω, & ah εο factum, νε 
πα θεμι ὰ ποῶ:{εὰ ab Γέω aliqua —— 
τα atl non ſolũm tẽpota vitata habet, ſed δε ipium 
ia vſu eſtIacio, laculor,&c.vt in præced..ia. Rom.ll. 


Ddſignit.ſi 


id eſt, Tatutm aliquis proſpicit quoad lacut lapidẽ. 
hoe eſt, Proſpectus εἴως non eſt * lapidi⸗ —* Ιπ- 
gitur aute m A cutn ὅσον (nequis fallatur, ἵππρεη cũ 
verboʒvt Πε p)pro ἐφ'ὅαρν ίόοημα, Ἠε[οά,ἐπ᾽ i⸗ 
λοίς ἴεσαν Giaca τυόμτα. (vbi tammen intelligi etiam Ρο- 
teſt ἐφί /υπέα ρταρ. Σε verbo) Rurum Ἠομη, ΠΠ]. 
τον λοθαόεωτω ἠσ. vbi M dicitur ea ἔογίπα θυαπ- 
πα, Legitur ψετὸ δε a Ιοηίςέ.Γου επί εως δε (δρ {η 
ſinit apud Heſiodũ. Ῥτατιρετζκα,ρτο φμο ΡΟΕΤΑΕ 
etiam dieũt, de quide n cõpoſ præſerm νε ἐφίη- 


—— ὃς, Itnper. mod.⁊ aorx.a ſicut ὃς 


Vtuntur hoc & proſæ ſcriptotes. vt A φωνίω) apud 
Plat.Ermtto — ΕβΒ η ———— in 8* 
Thuc.lʒ auelx πι Γιούωτω . lſciendum «Β autẽ 
illos quoque præt. mpert. mutuari ab Τέω (de quo mo 
do dictum fun) Atiſtoph. Υ ε[ρ.ζη φαυτὲ, κ; πίχες,Τε 

roiciebas per murum Τε dabas ρεβυπη per mocum· 


ς «Γιμια(τε]ίέα ſgnif.act.vocis)Cupio Deſdero.intetaũ 


c genit. xt νίκες Ἠ,δίω δε νίκες [εμβίων, ιά δε μβνοννέ 
Od.ſed frequentius cum.ininit. νι * * νάνοι 
Εεῆ-ε, -- ἴετο Ἡ αἰκ) Αἰγείαν κηῶναι, δις Ἠε ος. -- πάν 
ἴνπ Αἷμα μέλαν πι (εν. (8η ηηλ ἆμετες εΟΓΠΡΙ 1. θὖα 
de re dixi d in Τί) Sed obſetuaui βερε Φιξ δώ, Π- 
IJ⸗pud Hom. αἰίφυξ θυμώ δε. νε Ι! ὃν -- ῥαλέον ὁἵ 
Τετ "Δομές Ε: 1]., -- — — — — ο] Τίσα ὃς. ſtem λα, 
ὁ 3 πο θυμα)ί λμθρῖα βαλώΗυς peitinet locus Od.An 
quo poſt -- πώπεωη 3 δοµιὸς ὑκάρον ſubrũuxit, Νίκας /εμδνων, 
Nõ memini autẽ me hunc verbi Aua / vium τερετηῖς 
apud alium proſæ ſeriptoren J Bhionem: iu ἕα 
entiſſimum εβ εοππροΓφήµα, 
ΑΤ Υ ΕκοΤτμαι εἴ τεημή,Εο «ΕΥ impetu Ἱπιρεεή feror. 
aut etiã ſimplieiter ρτο Εο.Π.β,αὐτμὶ ἡ ἑκνὸ των Οἵ- 
καὶ ἁμθῥων(Ίελιη,ἱερειἁ μπαμ ſicut δὲ habet ea εάιτιο: 
———— —*— ο edit. qua dã νετὸ 
ΕΙ exrore)vbi ſchol.exponit ὁρμωμθέων 
—— —— —— 
Βἰεῤμμῶσν. Αριά εωράσπι liom αΓχεήκἡ 
τν neitata vt h.vertia. Vcuntut autem 
xerbo proſe quoq ſeriptotes. Plut: Acc · 
κόρη θυλρύσα ο όίᾳ .Ιάεπι ibidem. σὲ πρβακ- 
λέας ἅται ldem in Ῥω Ὀ],ἵεντη παν σίχει ὅλὴ Ἠπέλῳ, Διά 
exempla vide apud Bud.p.g⸗o. 
vẽʒ; Telum miſſile, Aculum.ll4. λα ματια) 
ἡμας εις, laculis præ ſtant · limusd Β νe 
tendi acula. ε τΗωνρ τος ιό καὶ . laculator, Etnit· 
ten dorum telorum Oĩe ἐς αγβια φέρων 
— ἴπεσαν ἄμωφες ἄνθρερμὰ «β οἱ — 
de Atride ἀῑςπ. ννρε laculatio⸗ 
culandi emittendorum telotum petiti 
πας Heſy ch. ώ δις F 
C.Ad Submitto, Emitto. εο ſenſu quo terra dicitur 
Aquid etittere: interdũ verd δε ſabmitteteſ vt apuã 
Propertium, Aſpice quo⸗ ſubmittit humus formoũ 
colotes.Sic aute in ante cũ loquutus erat Luctet I 
βεος nequeat fœtus ſubmnttere εἰς) Ueſiod.v ↄac 
ση α) ἠσκε]ἀ εστι ὃν λόγον ἂψ ἀνύκα,δίς αγίηι καυλήνιὃς ὠνί- 
Σαπίω ὑμόησα. Ἠίης ὃς 79 αἨειόώρα, ἂε ο αἰἰλνί, 
Paulan. in Bceot. doac ὠπὸ  «δόντων αγόῖναι } γι. Απὶ- 
ſtot De mundo χλ/αρα ” γαματων ἀγιᾶπ. νηὰς rectè 





ο Baat αύημβρρίΒεατε εμᾶ δελεεὺτᾶ επμττο. Ι4ξ εἰ 


εχ Thucyd.⸗ πὺρ οξ ἀντὶ αλκεί, 
oquit Xxcitauit, Kwiſit, Submit. — 

—V— Namerus lliad.o, verſu a4.⸗ ἐμὶ «ἡ 
— ὡς θυμός αγίρι Αζαχὸς ὀφύν θήοινεἱροςίως 
ἐμ οἳ οὐΆ ὡς θυμῤν ἀνίει Αζνχη: ὀδύγη δες, Ἠνης επι Ἰε- 
ctionem mihi nunc magis probari fateorlicet eam in 
mesa editſone ſequutue Ώου ſim, vtpote apud Εωβα- 







7 —* ammo⸗duetſam. Sgmf.autẽ οὐκ αγίων ἑωὰ - 


εν dictum forma qua πεῖόν σι ἔπος φύΆρ ἔρκες ο 
————— 


mittebat an mũ vel Μιά as — —— 
—— ſchol. (Sed eſſe αγ tã the mate Α- 

in Liarvſũ —————— 

cebo infta.) A i πὸ ſolũ Dimitto exponitur ſed ὃς 


Ὀ 
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μα 


ἠΝ 


δν. τ1ΗΜμΙϊ ΓΗ ΜΙΤ! 1656 
Maau ewtto· vt αδίκμα }κωζον. εξ Libeto, liberũreddo. Α΄ deuti.· vam qui intertniſſio nem faeit ὰ τε aliqqua δε 
γε —* ὀπεχόιθνων 11 σετο.ί, Acceptũ ἔετο debitũ.yn. deſiſtit ad teinpus veluti aimpetutm retuittit. — 
ἀὶ ἕ ατέπν ζεµίας , Fac νε abeat libera ταῖς aute m ὃς inſinitius junctum in Thucydidis 1ο 
TGlata. vt exponit Budæue,citans εκ Plut.in Solone, co paulo antẽ citatoʒ debet eodem wodoverti. Α- 
α po Reſeindete æs alienũ. at egotualitn pud eundem zenitiuo 
Hebita remitiere vel Æ⸗ alienum remittere. lltem dieit αρόῖσαν της ή xpli 
Relinquo.Plutar.in Publicola μα λέττες Ἀργὸν τὸ χωράθν πής A χφς. Tale eſt Ἰνοςμαήιέναι Ἡν φοοιύχιώκμρεο Ceſ- 
θερον Ὀἱ αὐέντις xponitur Dicittentes: ſed aptius εκ- Πιε ὰ Ρτεσκπάοννεἰ Deſiſtere a precatisne. δείξάυσι 
plcetur Relinque ates.vt in hoc Τ]νες hkraſtiloco, in eſt autem nterduim dici ev⸗ eſt,n 
"μπε hbri ἄμταί αρούρας αἰιᾶ ον ααπένοις V ἔπειν ενοί addito verbo aut nomine· J 
naterpretatut Kelinqquunt. ιο aute m memt⸗· ESace⸗ μὐρ οὐδὲν αλίεπω, Ide m Ῥ με ἁμειό 3 Κ 











η ῆς oportet loei Hamerei modd citati in quo [εἶνο- αὐζηιαλλ΄ ὑπὸ τῆς 2λρωφοᾶς αἑακαλῶν τὸν Ίο ϱώκκ(νυέ 
Nde⸗ αξία εκροπέ non ſolum da, ſed ὃς καπλίµπαγ, obſerua ohitet αμήν tanguam ab Απίώμς quo {η lic⸗ 
ideſt Relioquebat. dixi ſupra verd idem ai εκ Ho μέ) 


ΑμιΚειπ/ετο, Κε] άχο . in gua ſiga iũcatione op · Αόημι, Laxo, Relaxo, Laxaudo τε[ετο,Αροτίο «ντ. 
ροίΐτωα Ἱαὺες riſtot. ΡοἱΗς ναθώσν η ο ηπα- Φι-- αὔνσαρ τε τύλας ὃ απῶσπων ἀχβ(νΓίεῦν — 
Eſigaiicato exiſtimo ſinitimum εἰς ιά auod ας teddo. Laxius ὃς mollius deddo. Doſcoude i 
bet in hie loquendi formulisa⸗i⸗e τέὼ ψυχέω,ᾶς αι αὐἴλια μαστε χὸη δριοιῶ τας. item δοἱμο,. - — —S — —— 
ναι τὸ ρύπων, Ucraclides Ponticus apud Athen cum ctum.nã ſigniſicat inter cætera δὲ μοὸ λύπη ονταίεΕ. 
ἠὔντο εν, ἔπ )ὸ τὸ δν θελα, κο) η) πρυφ νάνων αλ. athius. & Thucydiden 1), κ τι κδρ  Μήδὸν «βρω 
πες Ίωχας κφὶ αὔζει.].1Ι ΛΙ Φμοφως ἀῑεαμε Ἀεμαίετείς ς αλήνπαρντίὼ οἳ Ἡύ ξυμμια χων ὀδύλωρην ἑπαρμθοινὴ τεἰ- 
ὕωε Ἀεἰακατέκοισαπα. δις σλίκμι Ἡ πο ο pro φαι- dem ſcholiaſte⸗ ait dudam εἰς metaphorr ἀπὸ 
{ρωυμαντ ſit ad verbum Relaxo frontetu. A Budæo σι δεεμένες κὐλέντων τι καὶ ἐπαγόντων , ὅσθ ὅθι σφιγγόντωη, 
exponitut Εχροττίρο frontem ὃς εχ]η]ατο. Sed ego ltem Soluo.id eſt liquetacio.eo modo quo 

malim ad veroũ, Relaxare ftrontẽ exponere, aut Remit ſolui.id eſt lqueleri.Gal.ad —— 
























τοτε frontem. Na quum dicatur Aſtriogere froutem à — —— —— * 
Latinis, non video cut aon itidem Relaxate frontem Ar⸗inquit Budæuc uterdum Ώου K το ἱαχό-- 

Vci poſſit. Siquis tatnen αὐιέναι  οςύ ντο, Relaxare que, ſed «ο 0 τὰ a⸗o⸗⸗ νὰ eſt gtituulo δε νεβεο βρω 
Fontem, nolit interpret arirat Plinii iuniotis verbis ν- & Λομο με, Ἡ μα λα * —2 Κωφρι Α΄ ὃς 
τες interpretetur, Rewittete frontem. Opponi au· αν — ἑασόαμτοις γιῶ ἕκπα γλ΄ ἐφίλῃσε, ὃς τί 
τεμνήἰ]ε remidionem frontis ſeueritati. Anl⸗ Ke- Ὁ ἁναπεβουσα, ἐπελίρυσα, 1 ςσάστν ντο, ΑΦ 
Ππετο , pro Condono. vel pto Remitto ὃς condono. αν έντε.νὃς οὗ πνα οἱδὲ θέμερε.τταο/αείο elt νε 
(141 copulata hæc duo reperiũtur. Demoſth.contta qui d vinculis canes ducunt, & quũ occaſ 
Μιάιᾶ, τῇ φύσέ αἰγένι αἱ π τὴ: ο)ῆς καὶ τῇ τόλη Budæus au- ruat, ð in leras ποτᾶς οὐ Οὐδέα 

Γάτα εχεπαρ]τΏ ponit duntaxat compoliti ἑπανίαμε, ὖμον ὦ ας ἁγέίνς, Extimularesl 
pro ἵνος Πμιιᾶςατο, ex lermogene αλρὰ οὐ μίωνιν Ὀἱ tes ·lſoct.in Helene de Theſeo loq 

V τὰ τίκν ς οἱ γΝσιὗται καὶ η αν ως παρ Αδίωα- ἀτλήηπε λρσο οσα ώγος Ρίο ἐπαφεικῶὴ | 
δις ἐπανέναι τὸν φέρον. P Remittonid eſt Remi- quod Ltine limittere diciturã 
ſum δε languidum reddo. Soluo. Xenophon bædiæ nervt Fetas in populuta immittere Aca Ῥοἱ, 8, οἱ δὲ 
τν καὶ τὰ σώµατή γι αὐαὶ I ης αὐτὴ αγβ ο ie οτε αγώνες τος παῖλάςν ἂε ὰ Ἰρήμεην θμὴ νὰ 
ῥ11 ιουργίαβνπονως πάλη { χΛΙΝΗΙ ΕΧΙΒΙΠΛΟ σωµαπα απί- κ Exercitat ionem nimiam vrgent puen {1 
ναι Ροῦετεδάι Corpota ſoluerte: accipiendo Soluere νε dæus de hae ſignnſieatione. Nat ΗΓΕΤΗ. 
Virgilio ponitut,quu i dieſt Corpora ſoluere in ve⸗ pud Uomerum vbi verbum iſie F 


πετε(α,Όεοιρ4. Bud æus ανίχω xponit πὲ ῥαθυμῶν φι-- τῶν όίἑ ο ντος 
πιώίφυα expolitio ex Gtacis eſt ſumpia)de ſubiungit. νορα M αττα. Ab lleſychio ἁγπει επι | ή 
᾿Κεσντο, lantzidum reddo.d ὁναμρ ῥητενω. ldem, tum έπεισε εχρορίτωτ. lungitur εἴ ἑαβαιμο ίνεια 
μπουν, Licentiam permitto, Solutẽ ὃς ſine di- loco quem primum ————— * 
ſiplina habeo, vt herus nimium ſeruis indulgens. A- μιός αγγκε TMαα ἐπαίζαι. 14.8, Ού θίώ. —— 
τιβοιε]ες con.i ὁμμλία δὲ «ο; ὁ ύλες µήπ νζείλευ, αἀνκσέ θημιός αγέωωρ Νεικκίον βαφιλῖας ἀφειέΐοις ἐπέκωη. 
ματιαμίνα). Hec Βωάκως. (κτετώπα νε pro ῥαθυμε Quhbus 1η locis eſt etiam nota ndam 
uncturm acculatiuo ace pitutaſecunduim eum: ita hdtc verbum.cuſtathius diuerſa pomt 
neutralitet poſituta Ρτο ῥαθομιῶ vlurpatut, 4 quidẽ ἀνιέται ρτο ατα ποιθὴν ὃς pr παρορµάη. ας 
credimus Thucydidis ſcholiaſta. ita euitm ille librot. quod αι απάθφ τα Η µαλα Ἡ ἵνα Κύθρις 
14 epiſtola —— τὰς ad Pauſanlam καί σε μή- ſicare autem παρεραᾳ! ἵῃ Μαρχαίνεα ἀγέπκιηι ο. 
τέ νύξ, μην μέρα οἡγχέτω , ώστε ανάναι «θα σεν πὶ ὧν ΑπημιΏίεοι{ Conſecro: vde ρα, Αλμα. 
τΕμοὶ στις. Οι (ἱλολαεες «ῶναι explic at ῥαθυμᾶ- Arencc & Αγεις partieipia ab actiua 
ηλ —— Βάσω» Remitto impetuim,vt præt.perfecti, hoc aor.a.· Plut.in 
aues in veſtigtis non hætentes· led laſſeſcentes & νε- 
A onem deſerentes · Xenophon, Maore δὲ, αἱ 
* A ρα λακίαν αμᾶπ, Notaudum eſt hbello. Exponitur autẽ aris ἆ 


ὃς in hac Ώρα) ticatioue vſurpari neutraliter. o σα, Νου dubium eſt porro —* 


















Sie vſarpatur & pro Deſiſto, lntet initto, cum partici· ſicationes omnes quas verbo 
pio.cuius ſatznicati nulla τὰ Hudæo mentio. Εωτί- Citatur in vulg. lex. J— 
pides, vx are πέτρες βάλληπες, Sic in hoc loco, εὐν αναπέίσας, ἐφοῤμάσας.ὃς αἲν έττας * 
Φλιντ ἐζφακέ ο ἠουτές µετη λ γω, Non Γπεετρίετωητ me tentes.At ατεῖς τω υγασίαν pro Humst 

proſcindere.d eſt. Sine vlla intercuſſione me proſein emittens.quam pritnam ſigncatiot 
dunt, Nullam faciunt iuterturiſionetn à me proſcin · ¶ dedimus.tem at ὕλε αν εκρουίτως ἵπ 
dendo, ſeu diſcerpendo oratione. lta ΕΠΙ exponen · ¶ diluens · ον ο 
dam dico Ἠῖς οὐδὲν αμάσ, non vt iu vulg.lex.vertitur,  Ῥ.Απεμαμρτο oct.voce ανίιμε Aritot. De 
lypſis pto η] eſt oratione me diſcerpere. ln hac at τω γίιῶ πελλαπλα. 
τς retatione datut Πρηϊβεκείο verbo ατίγμι ἃ δυύπηει 
lant inau — —5* mn lexico citatut 
κ Ρ' hus ærinu ⸗ , pro Ῥατεοιοες 
— 


νετὲ τερέθΒειιάο, Ὑδί (ληνεη ψἱάετως ὃς 
ο ο —— 
Ὁ Κβ autem γἱείαα ſgniũcatio hæc proximẽ præce · 



















2* πΧ ο ο. τοσο ὁ 
--4 — J 
4 5. 
1657 ΓἩΜἩ Μι Ι. ΗΜΙ 1618 
| αιμα ἵπ ſiguiſic, pariter δε voce paſſiua, pro δοἷ- Αα trihuens αηίπιο)νεαζοκθέος βίος, Vita remiſſa δε diſſoꝰ 
ἕνα; ον — Aννο [κυτ. ἴφειη, luta, Vita in luxum ſoluta, Vita in delicias ſoluta ſiue 
αλλ τν «έιθρον ῥοόίνῳ, Ὠιο[οονάεε ο.  εὔυβν για mollis. δίς ῥίαίταν αὐομθῥίω ἀῑοιι Τ{νμογάι- 
: θναύηέμάρες οἳ δν ἅπορος ἐν —2— At in vulg. lexi- des libro i, i φρυφηλα), (οτι επσνόν πώς αἝλεει δὲ Α9η- 
' tis,ceitatur οκ Dioſcoride libto z, cap. ↄꝛ. d v ἡλής — —— 
e, pro Liquot in ſole euaneſeit, Sole γίτες amut- Φιρωώπρονμωπίοσω. lſt præterea αὐθμθῥος 1 εεῖετ 
. tit Sole ——— longẽ ſimpliciot eſt αἰ- viuens, 5ο]ωτὲ ας liberẽ quidlibet dicens δε faciens,vt 
tera illa mterpr. P νειὸ εχροη! hoe verbũ alicubi Φορ]νος],αδεικθόν C ὡς ἔοκας, αὖ ερέφκ.ιὰ «β ſecundum 
: vel Macerarijvel Liqueſeri. LAHud.ait αλεκιόµον dici ε- Euſtathiutn, απόλυτος καὶ αὐ ώτακτν. ſecundum Suidã 
' dam Diſolutum, ὃς nullis ñnibus terminatum. vt a  αμζπιαεον ἔχευσα παντα χο ὃην. 
pud Butipidem in Oreſte, οἱ δὲ δὲ κα πεκτενῶτέ µε, Οἱ νό- 5 Ανμόῥωςμκάαετῦ.Β επ([ὸ,  επνζο animo, Languide, I- 
µος αλῶταρ κ᾿ φνὶ φ πίνω θνήσκων καὶ. Vulgò inquit)di- ) αὐειμδῥωργτὸ ῥαδύμως τὶ πομῶ,δμίἀ, Sſlutẽ Di- 
eunt Legis habenas laxate. ατα, {ρίίωςρτο Ἀπελέ- Licenter, Cum omni licentia. Xen. Pæ 
τ λυται. lin vulg · lexicis αὐήνδαι icitur etlam eſſe ία · ↄ οἰκέται (Ἡ Μήδων αἶτι δὴ δίασν δὴ απεληλνβότων, 
Diolui & πιοτί. δε pro exempld citatur hie Sopho- αὐθιῥως καὶ ἔπινον καὶ ἑλορύσεων. id eſt, Nam Medorum 
clis {οσα αὐθνται «υγερα Φα[μωη. ſed aliud εχεπρ]α πα ſerun vtpote abſentibus dominis, cum omni heentia 
alferri debuit. natu hoc {η loeo poteſt cum alias Προί- potabant & tumultuabantur. Aceipitur γετὸ ariui· 
ſicatlones hahere aſe, tum eam quæ proxim ſequẽ }ως δε 1η bonam partem. Iſoer De pace u αλλὶ ὃν λοι- 
u annotat ione à nobis ponitur. παν —————— 
Ari⸗/ pro Permittu, Concedi. Ariſtotel. Politic. πώδα πι λέριῖὰ eſt ἱπρευυὲ loqui & ſoluta hberta- 
αν ους δηγενεεσέτεις αίις. Plut. Numa, ται τὴ ον 5 εείδονε bide m ipſe ἀῑκ{ε,Αὐποκικαλυμεμαέ Ata quidem 
ο. ζωωνίά εβ, Ῥεεπιίζυαι εΆιζον- Budus,ſed forta ſis pto Soluta libertate dici euam ρο 
εεῖωσι eũ. ſſet Solutẽ ας liberð, quæ duo aduerbla copulantut ὰ 
Abichu/ pro Dicari, Conſeerari. Pauſanias, ὀκᾷ δὲ βω Cicerone. 
Ae αἱ ται Απέλλωνι, ltem αἰθῶαι ἀιείτωτ quod omri- Απσομωριή, lĩquefactio. vt αιέναμ, pro Liquefacere, - 
ος Έως expoſituim eſt & obuium, nulli priuatim manci · ¶ Sey pro Liqueſier poni oſtendimus. Dioſe.l.a. c ἐδ 
patum. Baſilius, πᾶ αν ὁμωίως αλῶται πὸ ώφίλιμον τῆς σοφ- ὀκτᾷ Γλαυκίου, κροχίζων ἐν γῇ αγίοψ. vbi ατηεῃ ἅγίαν νυ]- 
Ninc ὃς αὐειμθῴη γῆν Tetra ineulta. Idem Baſilius fNngus non liquetactionem, ſed dilutionem exponit. 
I——— Αγεσς μωρή, Retmillo, Relaxatio, interdum in Ρτο- 
ον ληίεμαιίω ſigniicatione neutta, pro Diiſſolutè viuo, ο. Ρα ſignſicatione.inte rdum in metaphorica. ln 
el Diſſolutẽ me gero, licenter ago. Arxiſtoteles Polit. pria, oppoſitam habet vocern Maac, codem plaue 
ο 4 — — * — Plato Ὡς legihus ἠδιε, παν modo quo Remiſſio eontentionem ſiue ntenuoem· 
παντ΄ δὲ τα Όιαυταἔπου Aα ἴνεια καρπερήσής" ὅπου «ἳ ᾱ- PlatoDe republica libro αρόν τῷ ὄἈγπίση καὶ ανέσν δὴ χερ- 
φᾶντα, βλακικώτιρα. A Budæo αλεμάνος καὶ αἱήμθνος Me πλεονακπιδίς apud Ciceronem contraria ſunt Con 
vertitut duntaxat Licenter agens ὃς vagabundus. Sed tentio νοςίς ὃς remiſio, item, Sonum voeis ĩmtendere 
αὐωδα, ſignicat etiatn quod ἀῑχί Diſſolutè viuere ſli -· ¶ & remuttere. In metaphoriea autem. itidem vt Lati- 
ως loſe viuere, Deliciis & luxu ſolui, ſiue Luxu πὲ dicitur Relaxatio animi, ſiue Remiiſio animi, a Ci- 
aiff·luere. Ath (σώλονη δὲ καὶ µιαίγγηπες οἱ ος «ετοηπε.Ταςίεως autemm δε Plinius iunior dicunt Remi- 
3 πλῶοι αἰεδίώαι. —— ſiones ματ πι δε τν relaxationibus animi.in hoc autẽ 
——— — nomen απυδὴ apud Pla- 
αὐειμθψος τῆς λφπυργίας, quaſi Dimiſſus iĩ functione alicu tonem De ——— — — 
ius muneris.vel Solutus functione.id eſt vt Hud.xer -· ui⸗ quam datur quies & τερη ιο αἲν 
tit) Immumtatem conſequutus. ἡΑμόῥεςΚεὶ- ꝓliqua actione. item pro quiete ipſa, ὃς [εηαείοηε 
us, Omnibus expoſitus & ohuius, nulli priuatim rebus ſeriis. quum autem feriamur ã rebus 
mancipatus. vnde αὐομθρν γῆν Tetra relicta δε deſerta tum relaxamus animum. { Ῥπείστεα ἅπς, 
cultoribus,ex quo conſequitur Inculta.aApud Lucianũ Mollities, (quæ eſt animi velut infractio, rem⸗⸗ 
autem ανειμθῥα πεό]α quidam εχροηµς laterquieſcen que & diiſſolutio vt Cicero loquitur.) litem Volu-⸗ 
tes campos.Quia ↄ utem ineulta ſola dis dicati ſolent, Ρας Voluptuarium vitæ genus. Cuꝛryſoſlotus {ο 4 
inde factum cxiſtimo ντ —— etiam cap.epiſt.ad Corinth.a.x 2 καὶ ὧαὲ οὐ µοκρὸς ψπος κολαί- 
quod εΏ deo cuipam dicatum δὲ τοι γε αν ον —— 
μόῤη γή & αὐειιώῤον ἆλσος, δε Ρτο εοΦ ΕΤΗ αὔνης γ. δείει-  θλήμητῇ ανίσν Ίσφυεως, vnde Β.άνεσν ibi γετειε 
Aum εβ autem interdum diei αυ{ο]ωεὲ αὐθιμδύον ος ſleẽ Βεπη(ῖο, Condonatis. vt ·puã 
ſenſu, interdum addi nomen dei {η datius. νε αλειά- Plut.in Ρυ δὴ ἶνεσς Ἐ χρεών, ΑΕ εἰ alieni retniio, Ὠεδή- 
γὸν Ασέλλωη, ltem, quum dicatur ανειμόρ. τοτᾶ remiſſio.ſic & apud eũdẽ antea ανέγαι τα χρία {η-- 
Ὁ ωρών pro inceulto. Plutarchus tamen ain e non iti · ¶ terpretati ſumus ex Cicerone, Debita temitterẽ ðic ιὰξ 
Jem ſine adiunctione ita vſurpauit, ſed diꝛit αἡέντες d⸗ dicit Remiſſionem pœnæ, vt Græei άγεσνν αἲς τιμωρίας, 
ο λεν χωδέν τα θεά. 8 ex loco {ουεαβε αλεμόῥον id eſt condonatiopem.dſic dieitur ἄνεσς 7 ἀμλατημάτων, 
ον Απώλωνι τεζτὲ cxpuerimus τὸ οὐ ο όν Condonatio peccatorum. 
vnde conſequitut κα έρωμθῥον. Αίας, Leentia immodica lihertas, ντ ait Bu- 
Ανομῥος, Laxatus, Reſeratus, Apettus. Ὑταλεμθίων ο ἀκωροίεκης hune Platonis locum (qui eſt De legibus — 
ο πόλο παμφαώ τν χῶν «14 εβὶ αλιωλκένων, Suidas. Item lbro ϱ) vbi de licentia Spattanarum mulie ruſn lo⸗ 
»oolutus. Elfuſus. νε N εἰς αἲ) ικίαν αλειιόρον,αρμὰ Plutar . quen χιωαικῶν παρ ὑμῶν ἀγεπγ.δε Ατίβο * 
chutm. δις αλεκδῥος εἰς ῥροίσος με a⸗äααα8 ος πὶ (λύλερω. tclis hunc de inſdem, Politiech ερ ἴτι δὲ κ αἲεὰ παν νὰ 
quaſi habens laxatas hahenas ad aliquid. τει no⸗c· Cui Ariſtotelis loco hunc eiuſdem * 
αἰμβῥοΒ Remiſdus, Languidus, Μιηιπιὲ acris, (am Re - iunxerimus, ex Polities ϱ,καὶ δούλων αἴγιος χ τίω αὠ- S 
miſlus ὃς Acri⸗ —— — AMmnimd ve * — 2* ν 
hemens, aut Mumt contentus. nã vt contentum δε AEec.ev. καὶ v Laxus. Gregorius, evu δὲ α J 
remiſſum α —— — ita *— δε ὧν ίῳ καὶ ἄδετς. ltemm Patens, Οπιρίθυς * 
σωώπνον apuâ Athenæzum libro 14 videmus eſſe ορ ὃς expoſitus.vt ἄνντες ὁ θείος Ncc apud Theodoritum.q 
δι. Apud Aphthonium λρακτὸρ αλοειθύος. — u εἰ βατ 


— — Diſſolutus δὲ licentius hahitus. γε 


dicendi genus,vt Cicero loquitut. Alicubi etiam ver· 
— αἶντη ὀξοισίαν ο  οραπως dieit Herodianus. Sic Budæus. 


ti poteſt αὐοιμθῥες, Languens atque animo reriiſus, νε ον ς 
loquitut Cæſar De belĩo eiuil.li ltidem αλ,  ἘβΟ exiſtimo αἴνς terdum ſonare ad verbum Li- 
Remiſſus ὃς diſſolutus. ſ copulando hæe dus ſicut C- center vagabundus, Solutus omni impetio, Nemini 
rerto — — ο ſed ea adltrictue · 0 


κ. ολ 
8 — 
κ“ -- 








εζσὸ ια Ἡ Ν Ι 
lem Meucoẽ, Tetra deo cuiplam dicata. ὀρχίξ, καὶ Α 
BEt PolluxA δὲ αὔντος δεοὺς νν ἠεεὶ 


22 — 


Ccua⸗tur ὃς εκ Hyperide rn pro — 


των, 
ἆνπι βόες, εἰ άφεπη ὁὶ αἁλλῶνι, inquit Euſtath. vide 


Ἁγίτως, άνετο. Solute Laxc. ἵεεπι Remiſſe. Itẽ Licẽter. 
α Remiſſiuus, Remiſſionem indicans. cui ορ- 
pontut Mmdeuc,Intenſiuus, lntenſionẽ δε vehemen · 
am declarans. ντ αξεηκαὶ ὄλαρῥήμα τα, apud grammati- 
«ος, ſicut κρέμα, μόνες. ὦ, 
.ΑΦίκμι  Ὀιτοίετο.Η οπι1.11, Α,Λώπὸν δὲκλαίοντα Ίνας ολλ - 
αι ἀφύσω. ΕΕ æ, circa Ρτίης, Αλλά κακαῖς αφίο.{ Πις en 
αφία ſcribi obſeruandum eſt tanqquam ab αφίω. natn 
quod 10 Cotam.Lðult.legitur,pag ·aꝛ, vetſu vlt.il- 
Nde an potius librario tribuendum ſit, ignoratur. cet 
εἰ ία prola ἡφίει itidem /nueniti docebo ĩnfta) atque 
νε verbum ἀφιίναι cuin xa xc iungitur, ita Ditiut· 
tere contumelioſe aliquem, Cic.dixit· dec νετὸ αφήναι 
apud Homerum dicitut ἐς ſolm qui dimittut al: quẽ 
Ne, ſed & qui d manibus aliquid ditttit.vt ιφιἙ λες ς 
μδμ ῥ αφύπκα. Quo vſus eſt modo Plutei oppouens asa· 
xid eſt Retinererin lib. De gart. εἶπα — —— 
1 κρύσελλον οὔτε κα τό χε ννοῦτε αἱφεναι δέλουπὰ «8 πη- 
admodum pueri glaciem neque retnete ne que dimit 
τετε ὃ manibus volunt. Αρυά eundem, vbi dieit τοις πα) 
δες ας ένα! παίζεν καὶ αρλάζοιν Ἀπὸ ὃν μια ημίν hon dubi 
tarim reddere αφ ίναι παίζουν Ὀ η ιτετε luſum, ea έίοι- 
ma qua dixit Horat. Dittitur dormitum· nos in vet · 
nacula lingua dicituus Laiſer aller cuer.quod eſt ad ver⸗ 
bum, Sinere ire luſum. Dicam autem aliqquid de hoc Ὁ 
loco ὃς in Αρύνμω Πραιβεᾶτε Ῥετηηίιτο. Itẽ Αφίημιτίω 
χωωῶκαῖευι Lat. Ditnitto vxorem, (δε interdum Ὦι- 
mitto ὁ matrimonio) pro Repudio, apud Plutarch. 
| Αφάμι, Dimitto, Mitto militia, Hud. εκ Pond. Et ex 
Plutatch. αφειμόμει αἳ ορατιίας, Vacationem habentes · 
Ponitur Αφίνμω pro Dimitto, aliam praterea haben- 
τε ſignit.vt apud ως. το Demoncũ μδρσοι αφίημι αὐ- 
τν" αὖ 3 ὕφερον Ὁι ο ήν πι πλμεννς πα δεῖ ἆξης δε: δις in 
breuimo ſimul & εἱεραυ πιο Ageſilai epiſtolio, 
—— 
pica.Nien, ſiquidẽ eſt inſons, dimitte· ſin νετὸ ſons, 
mthi dimitte: o inno αμεσα dimntte. Vel, Niciã ſiqui 
dem nihil eomeruit, dimitte⸗: ſin quid eommeruit, 
ὃς, Vtot autem ὃς hie verbo Dimittere, diuerſatu ὰ 
præcedentibus habente θραιἒς, nimirum eam quam 
αρυά Tetentium habet in Phorm. Nunc dimitte quæ · 
ο κα Ροβ]νας ſi quicquaim, nihil precot. 
Geio tamen ſecus etiam legi in vulg.exempl.videli· 
eet Omitte,& Amitte:quod poſterius agnoſeit Dona· 
tus, ſeribens autiquos Amittere quoqque dixiſſe pro 
Dimittere.) Vhi ὃς ος obſetuanduta moneo obiter, 
nimirum, quod à Terentio ἁισίεωτ ἐλλενβικῶς videlicet 
Cæterum poſthac ſi quicquatm, eſſe quod oᷣiadſe η il· 
lo Luc.locð dicitur ὁὲ ὕσερον ποτε π λμσγ. B. au- 
tem ἀφέναι vertit Miſſum facete,in ſimili Demoſth. 
loco. 8* ea quæ dixi addo, αφιέγαι «οτηπιοΦὺ ali- 
cubi reddi poſſe ὃς verbo Condonare, δε quide in ſeuſu 
eodemxvt ĩn illa A geſilai epiſtola dXxx ἐμοί ἄφες, Ni- 
ciã milu cõdona. Sed ὃς verbo Abſoluo redditur 1η- 
terdum αφ νια / νὰ  (Γκλήματης, ν εἰ  αἰπίαςΑ- 
eud Plut. in Antonio, Abſoluere crimince. Et paſſ.quo· 
que ae it ὃν ἑκλλμάτων, Dicitur {εξ αρίημά ον * 
Phal. Libero te debito vxt Bud.vertit ſed potius diei· 
tur mutata conſtructione, Condono tibi debitutu, vel 
Remitto εί debitum.Quihus certẽ verbis vti de η il⸗ 
lboaltero loco poiſutuus, erte ndo αφήίναι aac, Con 
Αφύημιτεά- 


donare crimen, vel Remittere crimen. 

ditut ὃς alitet xerbo Libero. eſt eulin αφίκμι ſnterdumm, 
Lbeto debitorem pet acceptilationem, Acceptum fe· 
toxt docet Bud. pa.ꝛat: qui alibi εκ Libanio affert, 
— ———— J 
᾿Δλύσίτω, μπι «ξάναι Mαααα. Et ἀφθδωρ 1 bera- 


cum eſſe. 













Αφίημι 





* 
ſalutem reipub.id eſt curam de ſalute teipub· V- 
derelicta habere. ον" —— aot 
ἀφίμόκος —R a⸗ucu.· Luc. 
— ολη 


κε οωύ μοι αφιωθμῳ ἆ 90 ὁδος, παντῶν αὐπῶς. 3εὰ δε 
αὐρος interdum hane cõſtructionem habeti vt ας 
Anae/ apud Demoſth·ꝓro Qui ecit 
interpr. ueritur autemn etia 
pto Omittor, Μη Πας ſiot itide mque Aum 
αφειόῥος: ſicut & αρέσλω apud Arſtotelemn Fchie 9, 
capra να otide ὅ τῷ παρύντς ν Otmittatur in pre ſentia, 
Miſſum Βατ, Alfertur autẽ ex Luc ἀφήνπς cum {οβ- 
hitiuo etiam pro Οι εεεπιςσταἰρνέντες σπα ποιον, 
ΑΦέναι τέω «ἴαιταν νεἰ ὅλη ευτὴν 
detut Miſam facere: de quo loquendi genere 
Budæum pag ·igi. δν, 
Αφίημι Re m ito, Condono. vt αἱρθνα[δες πελίπως τὸν 
ὄρκεν εχ Plut.in Lycurgo, Retnittere iuuurandum cuui 
bus.Sic σὲ Xcoc ἀφιέγαι, Debitum rem 
τὸ ΦαῤειοΥ αθήνα, pud Μαι η, εαρ 18. 
tius altera couſtructione de qua ſupra videleer 
ναι ο γείεις. δις GallIe te quitte la Πε εφ κὴ 
a debt. — να 
ΑφίημιιΡετιπίτο, Sino . Cuius ſignif. 1 
tar in ΜΜ. ΞΙΝΕΚΕ:ὁ ΕΙΝΕ} 
γλυσιν ἔπαν αφ ναι ᾱοακαλάώσ,Χεπορ]ιοα Ῥα άμα, αἱ 
παι | θύον ὅπως τις «δέλεν ππιὸ ἑαωπιᾷ Mx.Chryſot 
πῶς οὐκ αφίηνεν «εθρώπτις {) πεις αἱβρώπεις οἱ 1 
paſſ.cum inſinit. Mihi pertnittitur· Et αι 
tonem non ſemel, Perimiſſum eſt ΗΕ, Τε 
φήδίωαριὰ Chryſoſt.De ſacerd ύκ ο 
λαῦσω ὄτηπιλύ.δίς νετὸ αφιέναι «ΤΗ Τη 
dinttendi ſignificatione.vbi εκ πέρἂ Ῥεγηεεετε. 
που magnopere reclamante,redd δε ᾖ{ν' 
exponitur etiam Concedo, vt τη hoc Demoſth doco 
Philipp. i,r Απλικωωώτα αλ απ μρίω. ο 
ΑφομιΕπιπο.Απβορι,Βαπίς, 
θα (Ἠτγ[οβπνχας αἲφίή «άκρων, Εοπίες 
πητεῦας, Ὀεπιοοίας ἡφίε φωνάὲε ὀΦίληπες,, 
ces Philippus etnittebat. Ohſerua utẽ n 
umnpertf. diphthõgum ο ſicut in at⸗ 
in ĩoeo quem protuli initio tractatus de hoc νεα, 
Luc. quoque cum eodem nomine ſumeit [εί νεπετα. 
εις ἀκρζώς Ἑλλάδα φωήωαφιής. Sed e quod ΤΊε 
phraſtus de cacto (οτι έε,α φίπαι 40 ς ῥίδης κα 
Άφις ὄλγγείοις, Pliniꝰ vertit, Emittit à tadice caule 































quod riſtot.de cicadis aĩcit aia v · · 

πο αφ ιά πν ὐχεὸν οἷον ὑδώριγετΏε, Excit atæ quum ſuh⸗ 

lant, humorem — 

eſſe non αφίασπ(ντ tamen in Πίο ος, loco habent 

exempl.)cenſet Euſtathius. — 
Αφίημι Tranſmitto. vt Phuus vertit 

lem. nam hæc illius verba de polypis e 

ντ ——— σέω έλα θαν 


«ξαμδνει τψ κύτεν]τα interpretatut/ ΕΒ polypis altuia 


19 ἀφτίο qua tranſmitiunt mare. * 


Adin⸗, exponitur etiam Nanu citto apud 
nem, yiten πιῤἑαωτῶνοσα, ο 


Φαυάρχά piſte 
quæ paulo antẽᷣ in Ρ{ερ]ηία 
— «τε ορὶ αι 
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ραπώται[η Pandectis quoque pro miſſſdne militum 
pou teſtatut Bud. Adea⸗ peculiariter ponitur 4µο- 
que pro dimiiſione equorum in curſu ſtadine ſeu pro 
ceecmela, (qua de re paulo poſt) νι capiatut non {οἰώτη 
pro dimiſſſone equorum ex carceribus, ſed etiam pro 
pſis carceribus vᷣnde ὃς ἑωλὴγξ ab Heſychio expom- 
tur. lem Dimiiſio ſeu miſſio in colontas. nam αφί- 
Ae πορωὂταμ vulg. lex. interpretantur, ln eolonias mit 
tunt· ¶ Item Diniiſis debiti vel oſfenſe. Vnde in γυ]- 
gatis lex. ἄφισις καὶ ες dicitut quum aecepto 
atuim eſt & deciſum, ὅταν ὁ ἑ[καλῶν Ἠπολύν καὶ ἀφῆ τὸν 
θύγουπα ο εΓελημαίτων ὧν έεκάλει αωπιν Eitis ἀεςι[Το, Να 
1111 φισνν Όνπυ Πα ζες,ἶνος tibi remiilum {ευ condo- 
natum eſt.Apudeundem αφίσως ἁιαυτές, Annus quo 
eccata dimittunturde condonantur, Annus iubilaus. 
item Dimiiſio vxoris, Repudium. Plut. 
Abinec ZA, lupiter dimiſſor ευ liberator· Rtymolog. ex 
Acxriani lib.a Bithyn. ὀθυκαλίων v κατακλυε ιό με ὄμου 
το τΦθφνχῥνκαὶ εἰς τέω ἀἴκραν της Αργοιῦ ἐίφ σωδὺς, ῥρυσαπβω. 
το μὸη αφισίου Διός, ὃπ αφ ὃη ὁκ ή καπακλυσµο. 
ο Αβιπορυὁ καὶ ή Dimiſſus, νετ, Philo De mundo, καὶ 
c αὐα [κας αὐεὶς δισμιαὶιάφετεν εἴασε , liherum εὔΏε, πεχή- 
qaue ſolutum. δΥπε(ιεριθ.ς7, ὦς ολ ἐν ερ ες όλῳ ην κό- 
τσμῳ ζῶον ἄφνπον αΜεμθύον α tanquam 1η ſat ro ſepto libe- 
xwuimn anitnal, dimiſſutn viuens. ſeu (ντ Bud.nterpt.) 
Vti animal quoddam liberum, & dedicatum Deo. Pla 
σος πο ο 6 De rep.aʒ αφιτες γέµωπαι, de ad mitratore tei- 
ub.qqui in ſenectute ad philoſophiam ſe confert, qua· 
iam emeritus δε immunis:tranſlatione ſumpta ſa· 
eris pecoribus ὃς armentis,teſte eodem Budæo.trauſſa 
tione, inquam, 4 ſaeris pecoribus δὲ armentis 
Aadmodum θα] Rhodige refert trans Euphratem 
dDianæ Perſiæ ſacras paſci boues nullo cuſtode, & ἀφί- 
τις deæ charagmate inſignes· Et αρίτις κωῶκακ{4ξ B. 
dici annotat τας αφοσουιόμας: Athen. ο τανού µόνον δὲ Αν 
τῶν χκωαῖϊκες ἄφετι οὔσαι Όῖς ὀντυ χοῦσνν, αλλα καὶ ὂν «δὲ Κύ- 
Φρο;, Καὶ παότων απλως οἩ ———— — — —— 
ꝓx atque ἁφύπες χωωώκας Ἠὶς vocari quaſi animalia ſa- 
cra quæ in deorum tantuᷣm tutela erant δε ſine paſto· 
reyvt apud nos hodie ſues Antonianæ vrbe 
arcere nefas cenſent. Poſſet tamen hie etiam exponi 
Solutæ permiſſe cunuſque libidini, Kxpoſitæ cui· 
uis. Sitmilis apud Ἠετοδος έδωι, hiſtoria eſt de Baby⸗ 
lomortũ muletibus quibus lege impoſũitũ eſt ſemelin 
vita cum exteris cotre ad templutun Veneri, vmuſtu⸗ 
ruſque libidini expoſitis.  Επεπιβκροβιμς,Ῥτο de· 
relicto habitus/vt Bud terpr.apud Chryſoſt.ad Corg. 
— — — 
ο πίω φωγέώ, Nltem Reiectaneus, vt ide Bud.exp. 
apud Ώιοίζογ.ἄφετον δὲ πῶν χέλα ανω κοῖς ρα πατικοῖς οί 
κα πέρσως ἔγεκα.Ι.ερί(ς tamen 9 in quibuſdam εχετι 
plarihus ἀλτν. ltemm abſolutus, vxt dem Bud. a- 
paud Gregoriutm interprbi de vocabulo e loquitur, 
⏑⏑—⏑—⏑———— 
* Xue⸗ec φωνή. — τι 
ο φεπήριοςρενό καὶ v Qui mittere ſeu dimittere poteſt Miiſo· 
nius ſeu etnilotius. vt ἀγετέρλα ὄργανα ν inſtru 
a4d oppugnandas vrbes, νε Suidas cxponit · hoc eſt in-· 
Acrumenta compartata ad emittenda tormenta. Apud 
ceutm hoc exemplum eſt, τὰ 3 ἀφεπέθια ὀργανα δι δη 
σος ταμτε Α΄ Αφετιρέα μας, ſub αμ aut θύρα , aut 
οτι —— Carceres vnde equi curſu certaturi dituit · 
tudtur. alio nomine comy δε βαλζῖς appellata δε ãoi · 
τσ] eſt Me αφίωται οἱ πωφιούρόµοι, teſte Polluce. Ariſto 
phan.kquit.don ή, ἀφετορέας µέει σᾶ καμτήδρος, carce-· 
nlbus vſque ad metatn. Ponitur etiam pro principio 
ineundæ νία δε prolectionise item ϱ 


ο καὶ πεὺς ὀνομλείσης τῆς γὸς) σεφ ἐν ἕφέκκι ὠποζιαε τς γιὼς ἐκ. 
Ἱ —— vx ἄτνχοιςμία τη ſtatim ἆ priucipio iu · 
αμίρίεκτο.Βυ —S 
— — Rhod.libatcap.5.A φίται appel· 
lantur ab annorum diſtributoribus quos ex aphetieis 
locis putant quodam velut aſſlatu procurſomn in νὰ 
eellargiri,perinde ας ἆ linea certantes emittuntut qua · 


. 


υ-- qu ους principio. syn.ep.q ἄλι νήσο Ἄρλά 


α Ἡ ΜΙ 1662 

Ariga tale· ες arbitratut Ptole mæu⸗s Folem Lunam, 

horoſcopum, partetn Fortutiæ,/ δε prædomiuanter a 
allis loeis exrantes ſtellasSunt φαί ἀρίται ἀῑ εί ορίηεηι - 
tur Radior ũ emiſſores ſeu iacuatores aut proiectores. 
Hæc ille. ΤΑ είπες Manu πας, Ε ſerutute diwiſue 
Libertus Achib c πολλάκις, — ——————— 
/ Φούλοις καὶ οιξ μδῥ αρέται ὁκάλεσαν —— 
οιξ d ἐρυκτῆρας. Ἰάετη ἱεριεμτ apud Ευβα!ῃ, αφίτας 
eſſe dicit εἴλωνας έλά) δφωβύντα,. —— — 
πα vrbse eſt inde dicta φυδά inde ἄν κ A 
5ο ὑπιήσαφ.νεὶ quod ibĩ Argonauta Herca ẽ relique· 
rãtʒie τὰ πέλαγος αρήσήν µιέλλοντες: νε partim 5τερ]αηης, 
partim Herodotus Η9.7 declaraut. Apud Uetodotum 
tamen ſeribitur Ap ir accentu in penullim⸗ Cuiut 
tzẽtile nomẽ eſt Αφιτῶος,νεδτερ]ἆοεες, ν ντε Α- 
φιπκὸς,ο  Εποίβοσίως, Calius loco paulo autẽ citato, 
Eſſe ΤΠ cæleſti templo loea quædam Όγχζο nuncupata 
vseabula ἀρεπκαὶ, cotce rum imagine quꝛa· φυας 
vocant αφεπηρίας.ΒὈ{ευπέητ γετὸ ſic,quonam {πάς γἱ- 

——⏑ 

— XR or. Sic dicebatut Apollo ab edenda 
oraculis, teſte Cæ lio Rhbod gino. Πλας νά 
προς ἐντὶς ἑέργὰ Φείδου Απόλλωνος Πν οί ον] πιρηίσκε.νδί Ἐν 
ſftat hius exponit πξέτν ab emittendi ſacittſ· ὁμω- 
φήπιρος {) Ὢ πᾶσν ἠάῦντος παὶ ὀμφαέ, ab 
ldem εκ Strabone docet eſfe qui ἀφύνεα αεείρίαρε 
Ῥτο ησαυρόγ,νί αφήπερος εὐφὺς ſit ὁ κα γῆς δησανρὲς , νεἰωεὶ 

5 Φε[οβις ibi magnus opibꝰ. [εά tunt Ἰχος νούανυ]ωπι in 
guꝝ alieui ρεςμ]ίατε vᷣderi. ννηε AereucQui a· 
pollivi⸗ t aphetoriæ opes. ΑΤ Δηπρεία, 

5 γαςηαἰθικαντία, ει : 

ς- Ανταφίημε Vicuſlm dimitto aut emitto, Ευνήρ. 

ο. Ἑναφίμ, lm mitto cx σος in alium · Αίβοτε]ες (ας Ρε 
hiſt.anicn.loquens de apibus ἐρκέζορται / τὸ) ολο" 
εἶτα * 229907 ὀναφιᾶσνη, ὡς μῇ ἔνιι ————— 
5.1. κ «Ωὐς πε ῥαύλα σιωωήθφα µεχέλα κακαὶ πες ἠογαῖς ὁ- 


τ αφύν. 
ca Ἑπαφίημι, Ώεπήττο ſoper aliquem. Plut. Apophth. La- 


—— —— — in eum — 
—  ραυρορόμη θοή κ] αἱ θύμις όσας —* 


—22 
χο) ὥφοι πῖς ἆπαν πέσει, id eſt αΠῆς 

— —— 
ἐκ µετανείας ἐπαφίεο το πελάγή, ſe demit πρ λτς, μ- 
te m lmmitto.syneſ. ὀνπὸθνν ὑπρορέ]ας η ναῦγἑπαρίχον 
Vmmiitit ρε]αρο, ſeu νεημς αἱ το πηατες, γε 
Bud.interpretatut. ltem lminitto 1 Γτπαηδ τα α- 
liquẽ ſeu lrrito & ineito, νε emſia {η Εετα εκίδως. 


ος μου —— 


gor. — —353 ο — 
————— ————— 





ιο) 
———— 
η pu & ti relinquente 
C.Alhu⸗ Tranſmitto. Xen.xæ Mu — 
exc.itẽ in alia trãſmittendi ſignic vt vndelieet a. 
aliquid Tranſmittere humorem· ita ei Απίβοεε]ες, 


————— 
apud ——— quod hie dicit, δὲ οὔ- 
—[ 
rinnato deaſa γε imabres non tranſcc itew Ρο 
Τταβείο. ſed apud Plutarchum ἔνσὴν διδκι ὃν κλάν - 
, εβ κά verbum Contum γε] aculum traiecit pet 

latera, ſeu coſtas: pro ο potlus dicant Lat.Conto tra 
ecit coſtas. —— hgo võ miꝰ αρεὲ νεί 
Aqu pogie quũ itidẽ dieat Vi. TA gere εοβοε 
ferro Dieendurm igitur cenſuerim. Contum tranlegit 

5 coſtasvt Latinus quidam poeta dixit Tranſegit ἕ- 

em pet pectora: ( niſi {οτεὲ & verbo Tra ο ση» 






αἰίόψε huiuſmodi cum Per; hoc 
' δω 
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onem hane dare fas eſt) aut vtendum verbo Αάἱ 


— οι 
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contum per medias coſtas. la⸗, Dimitto, adinu. Α 
απαλά ζω.ν ης participium paſl. ⸗c Dimilus.hlu 
tarchus Demetrio.ri⸗a — απνγν έλλέταν 
550 Au paticipiũ η am eſt ab hoc Δήμινν ετζ- 

etiam A Alqu- triſyllabo, ſigniſicãte idem quod Per- 
fundo, Madefacio, NMah Diluo. Bud. Comm. pag . 
(42)εκ ΤΠεορη δε Dioſcoride. δις apud Αι]νεη κα 
Ἰον7 Θδάεί ταὐτίωεἴλης έλα ζίῳ φιἠριοἷεο perftundens, 

εκ Sotade cotico. Ες lib. u εκ Amynta, de aeromelite. 

οἱ δὲ,σφαῄρας τη ρώτενκαι — — οονοφέριώ,ὰσο- 
κλαίκαντες αἲπ΄ αὐτῶν ὁν Όἷς ἔνλίγος ποπηράες οἰξ καλεῶσι τα- 
ζώταιμαοσόρίχοισυκοὴ Φηνήπωτες πέγευσι ' καὶ ἔστν ὅμικνον ὡς 
ας μέλι πίει ἀιάς. 


Δίεπεμωςὴ, Trauſmiiſio. ltem ——— 


εμὸςδμίὰ.  ΤΕβετίαα verbum muſieum, ρα! 

cans eum tonũ qui primum ſenſu pereipi ροτεβ,ρτίη- 
ripiumque eſt muſicis ὃς elementum, νε punctum δε 
monas arithmeticis, vt ex Ariſtotele tradit Budæxus 
Comm.pag.54ʒ · Vitruu.lib.5. cap.a.die ſin eſſe dicit to · 
ni partem qquartam: atque ita in heinitonio duas die · 


{ες eſſe collocatas Macrobius autem in ⁊ in Somn.Sei⸗ ς ΟΕΦίμμιζοΗςἰο, lumito. Homet. U. 
πες ἐφπκε βέλος Πα ῥόκλεις tibi 


pionis, Hemitoniumcinquit)vocitauerunt Pythagoti-· 
εἰ ſonum tono minorem, qui ita a tono diſtat νι octo· 
narus à nouenariorhoᷣcque he itoniutu Pythagorici 
veteres dieſin nominabant:ſed ſequens vſus {ου μη {ε- 
mitono minorem die ſin conſtituit norninandum. Α- 
pud Boetũ lib agcap· ay, έσις dicitur ſemitonium mi· 
πως, vt dad ae ſemitoriuta maius. Apud eundem lib. 

5 2.4, Philolaus ſpatium eſſe ait quo duobus tonis 
maior eſt ſeſquialtera proportio, id eſt hemitonium 


minus. euſus dimidium vocatur {αχ ημα quanquarn Ὁ 


in æquas duas partes diuidi non poteſt τερία, quum 
contineat Au⸗ ſupta tria cotomata Εετὸ dimidium. 

Nemitonium autem maius, quæ vrau⸗ dieiturt, eſt he 
mitonium cum commate in ſupetpattiente ptopot· 
εἶους obſeruatum. Plutarchus· De muſ.fere circa β- 
nemʒ ἐναρμόνιος δΐεσς bidem, παώτα δὲ | ὅσα αἴοι θα φα[- 
— δν ὀφενμαΐτων ]αἡ εἴν ὅσα «399 τῆς ἑλαλνς ὀἸέσιως µα- 
πρῶται αεοσάίκες. εἷς ἀκολουδε)ν αγά καὶ πὶ μηῤεμίαν 
πιτρα κ, ἆ ιαιρέσεων χθνσίμέω εἶναι πλίω αοω Ἱπώτίω 
ὁ ςπασηη δρπίης σπίτι ἠσλμαςν συ ζἐσηκηδμι ας ἷε- α 
eile dieit τω ος υενκῆς ω ης κίνησε»: itein τὸ έλάχι- 
τον μιά ρον ον ὀαρμιογίων ἁζφτημαίτων. ltem Perfuiio 
Madefactio, Percolatio. Dioſc. de «τοσο, ὄσημωάκης,όλο- 


ο μελὴρμαέλλητὴςθαἶτίων ὂν { ηέσή τας χείρας ν quutn madeſit 


γε] perfunditut aqua.Badæus. Vide ain⸗ initio huius 


—— lntromitto.Xenoph.a Ὀντ ού ες πελεµέοις ζ- 
Φε εἰσίῶς, «ἀποιβ ſſe Μσαχαχκή; εἰς πω πέληγ,Β. 


ς, ΕΝ/γμο]ηΗς 1ο, αγ ίτο, Homerus Πἱ.τι--μδῥος πολυ θαρ- 


σὺς οῆκι, Sic []μλά.ρ, Εἰ 18 νωῶ Τρώέασ μδῤος πολυ αρσις ὁ ὁ κ ν 
Απρομων. Χεηορ]νιόσίλα ὢῤ πι τὰ φάιαγγκα κ΄ τὸ όπχκα. ΛΙΙ- 
cubi etiam Τοβρο, lnſero, item infundo exponitur: vt 
videbi⸗ apud Budæum Ρος. Homerus autem 
dixit etiam ὁκοφροφιώκειν ορήση, ſub. ἡμαῖ, pro Coniieiet 
που (4 ita loqui liceat) in concordiam, ſeu amicitiam. 
aut immittet. Pro quibus diceretur potius lnducet,vel 
Adiget. Nam quod quidam interpretantur, Concordia 
που vᷣn compiuget,probare nullo modo poſſum. 
Remwitto. Plutarchus De def.orac. —— 
——— ένόήμι 1ρμά Thucydidem α 
eſt etiam —— eſt Clam mitto. 


ἔμαιαπο]άἆ quod immittitur, ſeu lafuſum, Quod per 


inferna in aluum infunditut. dem quod Rorona δε κλυ 
ſiue κλύσμα.Οκἱῦωσ,τίω δίῷ κλνςἍρος κένωςν καὶ τὸ ἆῑὲ 
— * dicete ſolet. Dioſcotides la. cap.iaa· de 

— δὲ αρέγημα αὐτὸ, νμαλα κκ [άθιεμα ὑσέσκο 


———— Plhius quoque vuluas ὃς cibo ὃς itrfu· 
—* emoilire ſeribit: itern teneſino ὃς dyſenteticis v· 
—— Perperam tamen ibi eAbarV. 


——— (Κο Ῥαμίως æÆgin. — 


ax.bIdem κά Saen de eadem τε dicit. 


ο τί — — — 


χαιοιὸ Lmit 
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ἑλθόνπε σιιὼ αὐπιδίῳ Ο δυο, Ὃ venerat cum 
Vlyſſe.Atiſtoteles lib. ΑΛ. pxer, ſemen e· 
wittunt.Alexander Α 


— 5—— νέα. 

73 — —— 

cibi ſibi exemerunt.ſ( pto quo Virgilius, Poſiquam εκ- 
fam 

— ——— 


Eſt autem η his loeis tineſis· μα 


Εξεσιςνλωςμέν Επι ο, Amandatio ſeu ΑΡ]ερατίο, Ἠπόπεμ- 


Μο ltem Dimiſſio vxoris, kepudiuts. 

κὀρρῆτοι {(φ/ύχογ. quo modo ab ο παν teſtaturt 
Euſtath. ΕΤ Εζεσίαιας ή Ablegatio, Puhliea 

tio, qua quis emittitur ad publica ο. 
dem quod αγγελία. Ἱωι-- ——— 

ἑλδάνπνθυμηη legatus εὁ venilletd —— 


νε paulo αὐτὸ habes in οξίμε — 
— ——⏑— 






































immiſt.id eſt, Qui primus⸗ * —— 
notat autem hĩe koſtathius videri —* eab æ- 
enuVt ſit vx αρα βέλος μακρό. 
όλ. Ayud eundem ada, ————— 
ἐπευτ αὐτοῖσι βέλος Εχεπευκὲς ἐφιοὶς Βαλλ΄ ΥΕ qu 
exemplaria perperam ſeriptum habent αἱρι 
eiuſdem poetæ libto legimus κάδε ἐφβκν, 
immiſit:de ΟΥ β- τρπότωννιτοῦίφμε eut 
ſonæ. Sic χῖρας ὀφέέν Od. c, ὃς χείρας ἐφήσης 
que eutn datiuo µοσηρι.  ᾖΕγίπμηΒ 
νι ὁλίω ἐφιῖσα τίωχγίαν,Οτεροτ.Τοτας Ἡ 
{ει laxaos. Et pro ladolgete.(qua πι 
ἐφιέναρ το θυμό & ἐφιέκαι ταῖς ἠδοραῖεν 3β 
gorium lndulgere ἵτας, lndulgere ν 
autem affinem eſſe ſigniſicationem 
{ει voluptatibus indulget, illis vel 
rediderim νετὸ δε —* Plato —* * 
τν κακῷνΏαὺετς laxationis habenarum ππεαρίνοσκτω; 
ideoque Budæo που aſſeatior reddenn θιρίίσίτετ Ἐκ-- 
ετζετε iram:in hoc videlicet loco Πέις Ώε]εμ, ἐλνῶν ὃ 3 
κάν ίσια, ἔχοντα κα κα ἐγγωρᾶ ν δες, ην «ἳ΄ 
επ µωθήτως πλκμμελῶ καὶ κακῷ ἐφήναι δι 
Iltam in eum laxatis habenis imacnittere 
αἀπωίετετε tanquam videlicet equum cui aehu 
benas, (de quo vſu mox dic⁊) aut Suꝝ in eum ἵνα 
benas laxare. At Budæus ſimpliciter Έχετσετε ἰὰ να 
eũcvt antea admonui) pro quo verbo ἀίσετε (ἴεεπι ἃς- 
—* Εβωπάετε, ſi vnd verbo vmeũ exprimendum e· 
e putabat. Cæterùm ἑ Atidem lndulgere d 
Plut.poni videtur(& — cum — 
ponente εἰ — Reddi autem poſſe cxiſſimo ὃς 
lndulgentem eiſ laodulgentia νε, leiua.bet· 
mitto ολο ἐφίεστῳ οἱ —— 
μα, ἡΕφαμι,λἀπείτεο, νε έφει τν Ίωπον, Αάπετος-- 
φυυπιῤέά eſt ad admiiſuram δε — 
ἔκβαζω,Βαά,εκ Ariſtot. Ε * 
Υετὸι Admutto ſignuit. vidern mibi ροβιᾷ ab Heſiodo 
in Aſpide, vbi «λ0ς, -- ἐὐπλεκίων ας λα —— 
Cacmc ipiien/ ὠκέας ἵππεις ντα 
tem ſigmlicatione m illam — 
—— —* ο. —— 
in am Latinorum aciem 
men in illo Heſiodi loco teddi 85 ſimplieſte 





quoniam quem { δ 5 ' 
Ὃ ο & laxo tis habe 
σεις ad id volumus ad quod ευ: 






— κ. — 
ο τα * —— 


ας. 
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Ἐφυπκόςεύμό, Deſũderat uus. 6φεπκα ῥήμαπα 
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"δη ης apud Demoſthenem, οὐτεές τν ἐς τὸ μια ά- 
' εώηδε apud Lucianun; εὔλιαι ἔφεν ἐπ έμέ ἆ µια ζει. 
33 in —— — pon dubſio quin 
ſMa vantur accuſatiuus M⸗, ὃς verbuim ἐίημι aliquã 
mittendi ſignit ineluſam habeat, ſed quæ kaud ſeio an 
Nio haius γετθί compoſio macari poſſit. 
xxin, Peto (ea ugmtf. qua dieitut de iaciente) ντ 
Plutarch. in Ῥοτρείο ν ιδ αοθεσώπων, aduerſas⸗ 
facies petentes pijs {ω5. Bud. Qdam γετὸ exponunt 


ctiam Ad uim deſignantes· ¶ Utem ⸗ppeto.vxt Ati 
ſoteles initio ΕεΠίς,πᾶσα πι αὶ πᾶσα μάλοδὸς, ὁμθίως δὲ 
ο ρε τι καὶ οραίρεσις αχ ο πγός φίδι δική Ετ lib. 4. 


"ο αλλωτοίων «κ ἐφήγτωι,δις δκ αλ]. Α Thuc.tamen 


puto etiam pon pro Copſequi quod eſt veluti ſini⸗ 
erum gui appetunt. 


ΕΕρίνμαι, Pernutto ex Plutat 
eaAso in Lycutgo οὐκ ἐφίντο αὐτοῖς σέ ληης 5 — — 
von pernuttebat eis Et pallue ex Ariſtot.Met⸗ph. 
τα με 2) ἐφείδη φολαζειν πὲ ὃν ἑερέων Άμος ν Ρετπ μα ἕως, 
πώ poeticẽ Nando, Præcipo lubeo. νε lhad ,Τ- 
ΑΛ αἰθρί ἑκαω ἐφιέιδρος πάδε ἔἴρω. Sic apud Soph. ſe- 
Ῥειντ oſtendit Bud.pag.5⸗a. Ἐκ codem autem affertut, 
Mee, ἐν α΄ ἐφήμαι γαίρεν. ΥΕ ἐφημαι redditurJ Ὑς 


ο. Ἡποήεά ὃς ὶς lubes νετίετίπῃ potius. yt Latinidicunt 
bbeso τε ſaluerexc lubeo te valere. 


πεις έως μὴ, Ῥτόμοςα{1ο de tudicio d (μάιςίωπο, Tranſſa 


το πο ζαυ{ε de ἔοτο ad lorum. [λεω δὲ ἴριοις ὁ] πι Δία ζ-- 


' Ad leuem prouocatio eſto Bud.iuterpt. Et in vul 


το Ες Ἱεχιζωλον τίω ἔφεσ , Appellatione fruſtra 
τος Ῥτοίεφ μετ, Appellationacauſam truſtea ρε Plutar. 
τς δοϊου εμκα) } ὅσα ταῖς Ἄργεῶς ὑπαξε κρίνει, τσι αἳρ) ἑκίγων 


[εἰς τὸ ὁ πιαφήθλον ἐφίσεις ἑδνκε Ὃῖς βκλεμθρειςν Όμ πεμρος 
mudieũs magiſftrat vum ſubiecerat, de Η {επ adeundi 
forum poteſtate m volentibus fecit. Ἱεεηνίφεση 
Δώζαι Appellare, idem quod ὄλικαλέδαι ὃς ἐφιέναι. vt 
dad. apud Ariſtidẽ exponit Comm.pag.sꝰ Γδρυά 

ΝαΣΙΗΣ. autem ὄφεσις αφρός εχροµί(µτ Dumiiſio 

abſque caſtigat ione. vulg είς, Εφιεις Appetitus. 
{κκ αιλαίρντος., Ναείαη «τες φῖς, ἴφίοις ,. alimmeti ap - 


cium·. νεέφ Cauſa μα poſt ·ppeſlationem 
ↄegitur.Galenus in Therap.aa⸗ 4 παντος αἰθρώτειςκα ] 
δι πι ες εὗ]ε 
αἴνευι 2ὰ llo⸗ ἆ Theul udicio prouocare, quaudo 
quidem omue⸗ — fert ο, Bud.Et θήκες 
ὥσις, Cognitio de qua βία 5 atio ὃς prouocatio.⁊.l. 
A apud ευ quibos cauſæ cognitio 
ab vitaque parte permittebatut. Euſtath. ex Chtode· 







ος 19ο de Agame mnone δε Ρεπιορῖνι Ὥτε εωηίευάερεί- 
bus de paſladio, κρίέη αὐτες ππεδφη! 
ν καὶ Ὀρύτων Δάωγ"οις ἐφέτας ϱὰ παρ ἅμ- 


(ρων ἐφῖθέμζα, αὐτεῖς αἲθὶ κβίσιως . ΕΕΥ ΠΙΟΙΦΡΗ radit 
ορια fuiſſe apud Athenienſes⸗ qui de capitali · 
bu⸗ caulis ludicatet: &tate vltra quiquageũmũum an 
num progreſſos, d ὃς quorũ vita να, ellet hominũ 


* 


exiſtimatio. Plut. Solone, μόδα μού xs 


———— αλλα ως ἐφίταις αἲν ὃς αἷεὰ 
τος δν φονικῶν. αμα» 
ο ἀαφιτςρδό, apud δμιάλπι ponitur ſine εχροβ ους, δεν 
τς ᾠω ῥκασὰν ἐφετὸν µε δνωώτα Όῦς α)ρβθύοισι τὸν «Ἠεῇ- 


εἶνιῶς ἐφετίω εχροτΗς καπαληθώ, Ἐκ Ῥο]γθίο aute m 
AAadferunt itidem ἐφιτῶς και Ὁ χέως,[εὰ non interpr. 
ud gramma 
neos verba quæ concupiſcendi aciotem ſigncant, 
νε — ——— itemn Deſideratiua, vt 
ἵμαω,βα λεω, ὁρασείωμδε ſiruilia. —* 
A⸗ãc.v. Mandatuin, luſſum.vi ·Au· mad·. ἑεραία νο 
ἐφετμαὶ Φείσου Απεζιώγιώηἒι Υ ἀε]ίεςς eum αλωγί Τρω- 
αν Σμον ἀγκέρεο.Π]αρθέτς ὁ οὐκ η) A ἐς, 


Έτ Φιτμν, Ρτο codem.apud Ueſych. enumn — εχ- 





ponitur ὀνπλώς, πώ ος τς 
ντο ἆςιρ 4 μοὰ έφετμή. Ίνος εβὲ κίλθνσιρ, ὀνπιλὴ, 
xtXuſtath. ex pouit. Apoll. Rhod. Argon i βαφλλοι ἐ- 
——— * · iu 
τας - δι 


[ε) 


Ρεν ος ο” ΝΑ, 8 
Ἐγέσιμεόν εννό ὃ ἡ, Οἱ tranſterti poteſt à iudicio ad iudi· 


Aum Pollux iater monilia δε ΦἝμηραμάλι 


1ΗΜΙ ιόόό 


»ἱᾷ eſ Prouoco ad udicetn malotem. yt ver· a Πα regis Pelia. Vtitut hoc voeabulo Homerus tquoq; 


—ö κ ἐφαμοσιώης αλεγνῆς Λανθή- 
μίωνηνα videlicet οὔπιμε αἰώγά Δωρέωδαι. δίς ſupra in 
ἐφετμν θες αἰωγή. 

ε.α, Εἰσεφίημι, η τὸ adwitto.ide m quod οἰσίημα. 

ε.α Εξεφίημε, [άς in ξετὲ φιοὰ ἑρίημ, δε οξιφίεμαι , idẽ quod 
ἐρήμαιμΜαπάο, Præ eipio. Sophocl. Αίας , Εκώνον εἴργφν 
Τβζκρος εξεφίέ) Σεκοῆς ὑπανλον, Ῥταεέρίε νεὶ maãdat νει]- 
lum ἔρετα tentorium cohibeamus ὀγτέλλεπαι , νε ſchol. 
εχροπις, 

ς ΚΑθάμωΏεπηιτο,δυ πε ετο,Ἡοσιετας Πας ω, Νωῶ δὴ 
καὶ σἶπυ παστέµίω., καὶ αἴλυπα οἶνον Λαυκανίης καδέηκα.. νὓ] 
εχρομίωτ Ῥετ δν demiſi.vt ſit Demiſil in ventrẽ 
per guttur.Buſtath. ait valde aptum huic loco eſſe i⸗ 


ſtud verbhum: quia νεα, quĩ votmit ita qui edit δε 


bibit a diner τὸ ↄ⸗uo. llerodianus κα έοτες κλίμα κα quũ 
ſcalas demiiſſent [ὲ muro.J Apud Aritophanem in 
——— piſca⸗ 
toribus lineam demittentibus.Philo aute tũ ἀῑχίς, ὅπευ 
παέ ρίζας κα πκιν Ρτο Vbi radices egerit: quia radice- ſunt 
in terram demilſt. Ponitur ὃς pro Demittere ſeſe 
deſilien do deorſum librare.xen. in Uipparch.de e- 
ου ο) d α λα ένο κα) επ ἔλθοις αὐάλλδα, καὶ αρ ὑψελῶν 
ασφαλῶς καἈίναι.[εἀ Πα νετὸ Πως εα{α apud Flutarch. 
καθντες εἰς γότυνημοὴ Budæus exponit in genua ſueci 
dentes. Ariſtophanes tamẽ in Veſpis hõ xaa⸗ ſolum, 
ſed καίει σαωτὲν ἀῑχε. Capitur irem pro Pemittere, 
quod δε Fubmittere. νε κα θιέναι τέω φωνἱιὼ, Fubmittere 
vocẽ.vnde τὰ κα θιμδέον τῆς φωνῆς, Herodian, Sed & pro 
φυύπηστετε, eo ſeſu quo dicitur Submittere ας - 
μα. ſed potlus yoce patllua ũugait acuua · vt 
τω υπεχίω γε τένπώχρρα, Luc. & αα τὲν 
Βμό,ρ.ς47 εχ ceodẽ Luclano. IQunetiam γε δυὴ- 
mittere ſicarium, νε] pereuiſoret, (ἷς κα πέναι σφαγίὰ, 
Quam ſabmittendi uͤgniticationem habet δὲ quum 
dicitut κα έναι λόχον Ρτο lnũdias collocate. quod vide- 
heet λα ſoleant in qui inũdias ſtruunt. BRandem 
tetinere videtut & an a⸗ καθείναι νε] Ἀπόπειραν, pro 
Treatare, Probate. De qua etiam Ώρη i.lege hud. * 
νο κηιιαις — —3 
x θέντη μιώγυχας Ἱππεις δίς ΜΙΕΠΩ 3 Thucyd.vi 
detur hoc codem verbo vtcunque poule reddi 15.6, 
pagaoꝛ.vbi dicit Acibiades —324 —— 
ἕδρυά Atiſtoph.in EBquit.xasuc ſchol. εχροπίε παρι- 
σκθναςόμοςμζςΏὸ κα Ὀκκόρωςμπνέωφιν εἰ (ντ alii reponunt) 
καθέλλως ꝝion.metaphotatu aà ventis ſumptam ἀῑσξς,. 
ὃς καδ/ζρτο quo lego aua) eile proptie χαλῷν Ὁ 


Aa. ολ 
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tmematio. * * 
Καλιμαναπει), αναιR ἅρμως, νι Heſychius 


quemadtnodum Hieronymus quoque apud Erece. 
16 ſetibhit putare ſe xaXua εἰς cx vatii⸗ ος pe⸗ 
us mulierum motule deſcendens. Torquem tamen 
ibi intetpretatur, iuxta Aquilæ ſecudat εἀίείουεπι δὲ 
Rmmachums Sed quum ſit ornamentum coilare, 


dque ἃ xaia dictum, prior expoſitio videtut cõmo⸗ 
4ου, τε xidelicet intelligatut monile quod ὰὶ collo ĩn 
pectus vſque dependeat: quales fere ες [οἱεωε catenũ 
Ἰα argẽte, aureæ aut gcmeæ liſi inte orques; 
εχ quo gema aut alia oruamẽta — 
pompo comico adtert ꝓ⸗u ὧν 
— —— Κύεμες ÛI ἀύξων ο ἵμα πσμιει) αὐτῶν, κοὴ 
ο δι κάρύμόοι καὶ ος καὶὸκαλεµα καὶ τὸν κένµφν 
ο Φοεώπον αὐτῶν, ΕΤ Καάβηµα ρτο εοδεπα. Pollux ο- 
nim inter —— ornamenta καδη µια, 
4 τεζεηίες, εκ Autiphane cit ãs, ac ynonymum 
εἰ xa addens Sed κάθιµα, fortate ——— eſt. 


Ἡ Κώθισομωι, Ὠεπμίτο, Ἱπηπο (βίο, aleuus lbro primno 


ad Glauconem, καὶ ελθύωνέ 


κα]. ευ η σίµα- 
— * — 
* —— τάς — 


σον 


ο’ 





— 


— 





ο ἁνΟς — 


J 
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———— — 
κατα — 

ΚαθοτήριἝρος ιο q. d. Demiſſor aut lIinmiſſor. Sic diciturtlip 


ο Να 


Ροετας{ linamentum tortum quod intra vlcera indi. 
tur.Gort.cxivjer uoie, dictum ãà καἨιώς, vt in Ἠ!Ρρ. 
lex. Galenus exponit, ex lib.a Γωωαρκάίων ΕΙΓΔΠ 5, μτιιῶ 
ὠμολίνων καλή, lltem luſtrumentutn chirurgi- 
cum cauumd altera parte recuruum, quo vtina reten- 
ta elicitut & veſicæ vitia probantut. Gotr.Vrtinaria ſi-· 
ſtula, νι vulg.lex.interpretantur. Quidam volunt eſſe 
quam æneam ſiſtulamn Celſus lib. cap.as appellat. Ga · 
Γεν lib.g Meth.ei Aov lſvidelicet inteſtina cra· 
δα 1 —D κλυσηρος eic ματραν δὲ δὲ µάβι[χότω», Φν ὅρττη- 
θείων Ἱεφαρμιαίκων ὀνίεμθρ, ὧςπέργε καὶ ἐς κύτιν ἐἷᾳ ἡν ἄ.δν- 
ήτων αδετέρων,Ῥαμ]ως Ægin. 0.6, cap. 59, vbi de eluen 
da per catheterem veſiea feribit, «νθρσθ/ςάσωμθ τι } κα- 

— 

πο ἐγκείμνον τη] κα Ἀνπδα λίγος ἵνα τν ἐδέῳ σωωιφελκόμθρον τὸ 

οὗρον 

θπήρ, σι κάθηµια ,Ῥ οἰιαεί eſt etiarm Monile ſiue Τοι- 
ques.nam Ἠθ.ς, cap. ic De nominibus mundi mulie · 

bris, hæc duo inter αἰθίῥα χάλια ὃς πο ζέραια numetat. 

Dicitur idem de xc Aua, de quo paulo ant. υγνοε 

Καδντησλεμιόο, οὗ,όν Adminiſtrationis chirurgicæ ratio 
qua imicimus pet cathete rem inveſicam id quod ad e- 
{ως curationẽ conuenit, veleximimus id quod impe· 
dn ne vrina teddatut, ως cõcretus νο) ſaguis ſit. ſiue 

calculus, ſiue alud quidpiam, recto ſiphone immiſſo, 
quem να πρι Græci vocant. Gorr. Apud Æjvetam 

loco citato eput eſt αἲεὶ κα ὀντκελεμού κφὶ κλυεμιοὺ κύφιως, 
de catheteris δε infuſi itamiſſione {0 veſicam. 

Κάντε, οι σγπεΓερίβ.φΦΡ2β.10, ἐπειδο ασαίτα λεν ναί π- 
τα φησί ανα σού τὸν κατα χθίντα κάλετον οξειργαιδα τον φόνθνν 
fcummillum percuiſſorem,vt Bud.interpretatur. IX- 
c Perpendiculum. ammonius, ὡς γὶ ὁ τέκτων τῇ φα- 
Αμα κέχςηται ὀργένῳ αρεὺς ὀ{ῥκρισην τῶν τε ο, θῶν ξύλων καὶ οἵν 
καμπύλωτ,όμείως καὶ ὁ οἰκεόέμος τη καλέτῳ δ[φκρινούσν 
ὁρλοῷ καὶ δις μὴ πνούτεις δν πέγων. Et σ κά θν  αρμά Lu 
εἶαη. Λά perpendiculum, vt Vitruu.loquitut: Ad lineã, 
v Cicetro. [επι Linea perpendicularis, quæ Ῥτο-- 
clo apud Fuclidem duplex eſt v ὄηήπεδοςμή οἳ σεριά. 
5ίε apud Vitruuium hib·q cap.ʒ, Et ſecundum abacum 
19 quatuor pattibus volutarum ſecundum extremi a- 
baei quadram lineæ demittẽdæ quæ καντε dicuntur. 
litem altitudo rectis lneis ſubuecta, Altitudo perpen- 

dee vulariter ardua, vt Buda us nerpretatur apud Strab. 
gz ießz. woe ὑψαλέν ἔσει πειῶν ἡµισυφα δίων ἴχον κατ ν 
9— — — 
Adtudiem perpendicularei. laceipiturt quoque 
pro linea piſcatotia quæ velut perpendiculum, in a⸗ 
quam demittrur.ltem pro τεμ Epigrammate quo- 
dam, vt teſtantur vulg lex. [κανουν dice batut 
etiam Agnus qui in mare demittebatur, ὁ κα ΒιέκΆρος εἰς 
τὸ πέλαγος ἁμνός, vt Harpocr. ὃς Suidas exponunt. citat 
autem Suidas ex Lyſia ὃς Melitone. ΑΤ Καλέ 
να Β ες genus. 

εν. Εκο δίνω πιποίετο,Ώεπηήτο,  Ἐτ Ἐ/καθνπς, ου καὶ κ, 
ςυμάο]ως,Β.εκ Baſil.su. Ab Heſychio exponitur ἆδλιος: 
tem κατά σι «σος, in —— 

ean⸗ Φίνμω, Ψιτίσφυε demitto.Atiſtotele⸗ 19,9 De 
——— zs de nautilo, ἔχέ δὲ µετα ξὺ δ πλκπανών 


| 


λέπος ἡ » ὅμοιον Όὓς φυμενόποι 8 μετα ξν' ἂν «ακτύ- 
— «)᾿ ντο ὅπαν πνθυµια πν ῥ ράφια τ πνοαλίου δὲ δί 
πλιαπαγών cirrorum ſuorum partem vtrin⸗ 


que ad rewig⸗ndum demittit, ντ Budæus ĩnterpr.cui 
amen locue iſte mutilatus eſſe videtur, quum 
καθένα, ſNzuilcet vtrinque demitto d autetn nou οὔ- 
uediat ευη gubernaculo. De eodem ſie Athenæus ſeri 
bit 1. 7, Acxaceic οἳνδλγπλδιαλω πονήσαι δίᾳ δύο πλίκπα- 
09, (αἱ µωτα ζὺ αὐτῶν λεκθὲν ὑιδρα ἔχεισι δίηπιφυκότα ον κε 
᾿Φείθων οἱ πέδες ὀρῶνται μετα ξὺ «Ἡί δαχτύλων δι µια πνον ἡμί- 
ο. δὲ ἀύονπλεκταέας κα ηπκνν οἷς τίω) έλα ανω 
πια λίων.Ει Plinius, Duo pritua brachia retorquẽs 
membranam inter Na miræ tenuitatis extendit: qua 
vel icante in autas,ex τετ ſubrerugats brachuis· me· 
Aia cauda vt gu bernaculo ditigit. Q tres de eadem τε 
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ὶ η ΝΙ. 

IAb Heſychio exponitut Αα Ἰοείρατατη inter ſe cõſentiunt. Sunt γετὸ qui πούυπα 
quem Budæus non potuit,ita irrum vtrin 
Φε vnum demittit, hiſque retortis p bernaculo 
vtitut. Verumtamẽ ne ſic —— ῥάκτωνᾶ 
duobus eum guberaaculis vti dieamus. 

c.i.ſxa in⸗ Vna de mitto. {τει Summitto mevt 

Bud.interpr.apud ariſtotelem in 
ν! αἳρὶ ὃν αχφνιώντων loquitut, καὶ φθίζοισι πα) 
᾽ου[κα διᾶπικαὶ ὀκτείγενται καὶ ο αιικαὶ κε — — 





-.. ΥΝΟΕ Σνίκαλας, δυὈπα το, qua quie Meu {ε 
Σ΄ Οωὐπείεδεεεάιτ, Ψιὰεύφεσε. ltem ζοπτευξίο ἆμο- 

rum inter ſeComparatio.v.l. 

ς.ΜΕθίχμι Dimitto Miſſumm facio. Homeru Ix⸗ 

—— —— —— ⸗ 

— εἳ κεφαλή φιν ἐπεὶ λαΐζμερυχὶ µε ει Εξ Ἰ]ια,ν.18ῷν μαδ- 

αρ χόλον, Miiſam facere πρ 

Sophoclem in Atace x⸗ — αλάθορας,ὃ ΠΙΑ. 
nibus dimiſi.pro ὁκ τῶν χέρῶν µιθῆκα, νεἴοφυιεως γης 
μιθηκή οωύ ο κωζεργέτης ὁκ. τῶν χθρῶν τὰ πιέλιον, 
έημι apud Homerum cum gentius που ſeme Ίανες 
quidein dimittendi itidetn gnit.ſed ttendi cum 
quodam neglectu. adeo vt exponatur εείαπα Νερ]ϊμι 
Neut ab Euſtathio αμιλῶ) ite Hetrecto, Ge 
quihus potiſimum ·gitur in βροιβεαίοπε 8. 
μα ΄χες, δὲ πελέμφιο, ὃς α λκλς, [9 giur πελή, 
beſſum miſſum facit, [εὰ εοτῶ ππνοτε φυ! { 
fuglunt ὃς detrectant. vnde µιεδναι —1 
πιο ἑ reddi poteſt Detrectare bellum. nuen⸗ 
infimtiuum μι χκδαι pro μάχες, ΕΤΗ 6ο 
eadem Βρηβελείοῦς. [μην αφνης ἐπ μα 
μεδίκσι µά χεδαν Ὁ] quidam 1ρτετρτς εἴαι, 
μοτετόᾶ δε πε caſu,ae tũ Πρηιβεατε ροῦίυς επιβίαι. 
Remitto cõtentſonem, Remiẽ ꝛgo Έστο 
γε Πω, νο, ΑΑΑ΄ ἕαφε μδρ μὸ — στ; τε πεκίν τι Καὶ 
«λίνεινοῦμε ἔπ φημ) μεθνσέμΔν οὐά]΄ μι Οπρωύος 
οἳ καὶ ἆλλεν ὅὃε µδνέντα ἴδια, δείο temn µιεδιέ και οὔ σα 






















genitruo quoque reddidiſſe qu emittete, in 
hoc loco Homeri ll.av———— Δνύ- 
δις αλκἍς.ἷτα είπα vertũt, Argiu remittatis 
de ſtrenua fortitudine.Sed eos ĩn etrrorem (νε 
4 opinor)particula η, quam quum —— 
rent, cum genitius iangend· m put⸗ erune 
γετὸ ἀπεὰ μα θνο: * Ρὸβ —— πας αὖ 
µεβιέντας δι συγερος πολίμωιο: νδί qui ἀῑσπ ζην µδνένης 
πολέμου ΒΑΙΙΤΩ poſt dicũtut ενα ποηπέτες οὐδὲ µια χάδας, 
ΕΜεδύημ, τα ὁέεντα φεά ον, apud Χευορλοπίεπη γεδά(-. 
tur Omtto agere quæ decet, ſeu Omitio οβιεῖο ἔνα-- 
εἰ- ſed νι µεδινμ; µια χεῦα) πρι Ἡ οΓπετώ (η (βσιθεμε- 
Ῥίνμω µια χης) vertitur Pugnam detrecto, Uc & x 
«ἔονπα φορα Nen apud Xcnophonte m νετ! po 
Detrectat ſuum oiſiciũ. tc. Permto.vt 
μα) µελῖναι εχ Soph. Αίαζε, Rengia neui 
Et cum inſnitiuo ex Epigr.ev σ 
witi. Νορ ſiui te mor·  [Μεδηµι, Emitto γε µεδίκαν 
βλατέγεχ Theophraſto, Emittit en in xulz lexa 
nſdem μιεδνὶς ῥῥύματαρεχ —— leg · lte μιδᾶ- 
σα π ὑφνρ, τε — — 
McAtus / voce pa ſignif.actiua, pro Dimitto. M 
ſſum facio.ſed cum 5 —— — 
ζὐπν μ μειών µε ἔτι. Ibidemm, μάδεδν ναῦ μα 
ο Ἐνπρ.βια ανα επε ἠή οὐ — 
genitiuo τείγε Pla.De τερ.7/ ίνα ὢδ αἷα 
σίων μα ενται, 
λΜήεθύμων,ογες,ὁ καὶ ἡ, Β επ Πας, Neglige 
tu quodã dirittens ꝛut miſſum ἔας 
ſtath.exponit. Π. ας οὐκ. 


Ατρὶμοςημίηυ νι Troanos murũ ſuperaſie 


animo Ρετοε[]εθαπίμη, Οἱ πέπονες 
— 


μελημοσών 


4 Ιοὔσςᾶ ὃν σος 


— 


4 



























ο υὈλεκέπαμο. ἢ 


το καὶ τος άλλης αἰ θύπος. Alex. Ττα]) παρέσιως: ὁ 
τος θάλισην ὀτμια ζευ θίω αν οὐδὲν αλλο ή αἶαιαθηαία Χθ 


' επ, κσηροΥ 
παρεὶς ὧν πἐωὶ πενίαν αἱ παραιτ΄αὖ τς , ΟΠΗ ττεΩΣ, Miſſa fa- 
ciens. lungitur inſinitiuoꝛ vt νεμαΐσαι παρΏκι, llutar. 
Aeẽ Admutto, introtnitto. Ρἱατοροῦτε αὐτέω } ξυωμαχὶ 
⸗24m, τὰ eſt εἰςδέχωται «010 etiam vtitur in — 
gyuiſcatione.t 5— πω αἰκρόπελο, Χεπορ]ὶν.Ηεἱ 
len.5, Admittere.vel ſmittete. At παρκίναι εἰς } ν- 
αν Plttom non tam eſt Admittere in animutn, quã m 
vod Latini dicunt luducete in animutm, pro Sibi per-· 
dere. Apud Atiſtotelemn πκοιέ αἱ udaus vertit e- . 
tiam Neglectim tranſnuttere. Παρί, Ὀτηίτεοιξε 
τος Ἱνπαμοινε παρέα ἑπόρις llerm ορ. δε τας ἄλλαι δὲ Ὡἷς βεν- 
ἐς λθμδῥοις παρἠκα κό, Ότερ. Apud Atiſtotele m autem μὸ 
TrTV παοιίναιη λεν, B. νετες Nõ telinquere ſumendum- 
Adens & alſas interpretatioties,quas vide pag · 47 · 
la. Permitto,Sitio.cum inſinitiuo.Herodot.fe⸗ 
ο ναι σφι βκυλθύωδαι, Atiloph. in Ῥ]ητοαωτὸν δὲ τὸν πλούτου 
Ὀἱπαροθω τω λαζῶν,Ρίλεο δγΠηρο(πῶώρες µιοι Αγά λωνα µίκρ᾽ 
: ἆθα ἐρίδειν ἱ blerua cumn datiuo ὃς ninitiuo Ρουι. 
Sie apud eundetn De rep.lib.ꝛ. µιδεις δὲ καὶ ὀΐξας παρες ς 
ᾶ Παρίημι, επ το,1 αχο,δοἱωογαήη 
.Aniſtoph. Equit. Όιτεθρίοις παρίη. Et παρεθήσης πο ὕ- 
SGreg. Item pro Remaſum δε lauguidum reddo, 
vne; frango. Dioſcot.de cicuta παθάνσι οἱ πα αἰδεῖα κα- 
ο φαπλα θύσα, Tabe facit. pro quo Plin. Venerẽ extiuguit. 
Ῥ,6.Πασί'μαρ Remiſus & languidus reddot. Præt. 
quo partic. παροόῥες, Qui re millus factꝰ eſt 


σε αυ longuidus, Cutus vſres frocta ſout. Plut.xc παρειµέ 
ἐν Απ τι σώμα, καὶ τίω ὑυχίωὶ 


χππὺ Ῥις συμφοεᾶςν 4ΡἱΠΡΟ 
ο δεοτρυτε defectum præ meſtitia. Apud Gregorium ϱ 
autem τῇ σώµαπες παρειθµευ ταῖς νάονά]ςτεὰ δω Corpo 
ας eſfœminato. ſed verterim potius Corpore quod νο- 
luptatibus flaccidũ erat redduum, ſeu matcidum, aut 
emareuerat, ſeu marcuetat. ltidẽ ⸗ei⸗oc vnex, quod 
apud Plat.redditur Confectus ſenio, eodem illo vetbo 
reddi poiſe arbitrot, hoe taodo, Marcens⸗ ſenectute: νε 
ἀῑκιε Lucret· Corpus marcet annis: δε Naſo poſt eum, 
Vir marcet ab annus. Poteſt verdð ὃς Εὔατως verti.at 


παρημδῴος {ευ παρεθεὺι ὑπνώ {ντ παρελήσις ὕπνῳ {9 Ίοςο 
quem πιούὺ εχ Greg·protuli) ex eodẽ N inter · a 
pᷣretari poſſumus Reſclutus ſomno. 


¶Caue autem lector ne te vulgata lexica in errorem 
impellant xempora ἁ πάρει confundentia cũ iis quæ 
ιο: ἆ παράνµεν tradentia imperitiiſimẽ & ine pt·iſi 
πιζπαρκαα ἀμρ]ιος deruationem habere, vela αρ 

& ωινεἰ ὰ —2 

Τιαβιοις εως, Κσπη([ῖο, Laxatio. νε παάρίαις αρῆς καὶ κεν- 
c, apud Atetæum. ΕΒ etia morbi nomen qui ὃς πα - 
εκ λύσς dieitut, quo videlicet nerui remiſſi ας laxati 
motu tactuque aut dimidium corpus aut partein eius ⸗ 
ahquam deſtituuat. Aret.· De diutu —R 
—D——— — 


——————— —— νὰ κλεψιςνκοσ ’ 






—— 


τι ία δὲ πετοθοτων τί ω9. paulo poſt νετὸ πάρεαν εἰξε ὁ 
τοις πῷ ἡμέσεος στόµιατος καὶ ἐγὸς µιόγοις νέκρωση ν — 
ον κά” 

ε- 


ἐο  ἷων κιρωΦῶνιέΑβνώτω ἴμφ οπζο,λνολς  παδῆν 


φαλό ἡ πννωπαϊο. Plut. Sympoſ . quæ ſt. 5 vbi 


brioli eade maceidere quæ fegus patien tibut⸗ Αα 
ο. ὁ πλείσές εἰς παρε αἱ µάθαι τν θ/τω ση τα) * 


«πα κοὶ καπεσθέερ αἱ δερμόν ὁ άκρας, Specialitet γετὸ 
ο πάρε aretæus ες vult vriux in veſica aut αφρτεί 
Rone m aut retinendi itnpote ntiam, κώστος δι —* 
quit) κ πες ή ακρανίπε, παρεις τὸ κόρεη. — αῴισν Budæo 
en Ὀείείλιο δε languor/ Virnum cotporis extenuatio. 
Εατετώτη o hoc do mine ſunt Gall. Ῥατι(ζε δὲ θασε[εκον 
qux pigtitiam ὃς pigrum ſignit. 


ἴ Γ 3 
F e i Ἱεοπιιπαρίαν νου εξ ner- 
δι 


Ὁ µοτω η relaxationt ſeu reſalutioni obnoxius. 
——— — —** 
quod præpoſitio ſigniſieationem auget.Et iu 
τη Κεαιί * ας laguidu⸗ — 


atvi⸗ 
re⸗ men, Vire ες le remittunt, ac iſi exoluũtut. 
«νεο Trag ωτο τ΄ μπα ————— ας 







αν ione πι, 


«κο, plexiſque aliis — ΡχΗΜετ αίφυς * | — 


. 
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hoe loquendi genere vſus ει, lib.a. pag.iʒi μηδὲ δα κ ας debilitata. . 
ὃν ππεθείνται .Ὀσπιοβ]ι. Ῥτο corona, αλλα οπος ολα ιο σος Ποια ζὰ ρου λέω” 


αἲχφι ἑπάρεις εσίν πέν λιδαι όντας, Item «φοσ/οι βέλος in 
mnperatiuo, it dem pro φεύπιµτι/(ντ εχρ. Εμβ.) Od.v 
cirea ſi e m. ANa µια λ΄ αμεπιπα λὼν «οθρίοι ἀολιχέσκιον {ἷ- 
χλς. ὃς ſtatim poſt in impert.vbi idẽ verſus τερεείτωτ, 
δεὰ δε ſimplici Mitto redditut in aliquot eiuldem poe 
tæ locis tanquã pro πέµπω poſitum.vt lliad.. Αὐπὸρ ὁ 
Ταλδύζην πθοίει κρείων Αχεμέμνων Άλας ὅλ) 
ἠέναιων Ὀἱ obſerua etiam ſequi infinitiuũ. In hoe autẽ 
loco [Ιαν citca ſinetn, Αλλα σύ οὖν αωθρίτω,ἅμια «αλ 
λος λαὐς ἐπέδω Μυρμιόόνων,Βμ γεν Pertittat. - 
bus addo, ſami ab hoc ipſo poeta & pro ——— 
Concedo xt liad., Άλλα ον αδν γωῶ τέωδε δεῷ «οεύες. ὃς 
Uerodotum eodem aut plant ſimili modo γίωτα ες, 
quum dixit, χεύµαπα κδν ερ έντα σφ:, ἡνχίω δὲ παραγτώ- 
μδνο.δοματεετις quod Οα11. dicitur Γεν «ἰκάομενε: 
quod ſigniſicantius eſt quãà m Dimittentem illis, ſeu 
Concedentem:nimirum tale quid quale eſſet Permit⸗ 
tentem ſuas pecunias arbitrio illotum, aut etiam ἡνί- 
dini Illorum. Ε Προύημι Budæus pag· 5 4 tradit cec· 
tiam limitto, Porro ago, In primam aciem promo· 
ueorde aſfſert ex xenopuionte «φρείς καµάλοι(ν Ὀἱ tamẽ 
quidam Præmittere interpr.Ntem φοθύεπε οοὺς αὐπιῷ 
Ῥκαμκλων τάξη. At in hoc Ariſtoph. verſu qui eſt in 
Nub. Ur αὖέρα ἕἵ αὐτὸ τι χο ας») ένα) εχροηί(ωτ φσθζέναι 
ὰ [νο] φευ ό)άέναι & κιχςάν:[εὰ addit ες dictum ãquã 
ῥᾳβεῃ δε Ἀπολίσαι ας σκ/ρήζευ.Ἐμο νετὸ quid de hoc lo- 
«ο ſentiam, dicam in proximẽ ſequente tmemate. 
Προύνμαι, Proiicio.vt æei τὸν ἑαυτεό βίον. Plut. quo 
Vitgil. modo dixit P.roiceete animas, inquit Budæus. 
lde m̃ apud Ώου} [Γμωγέλίω πόλιν ανθρέῶς Λακιδαιμονίρς, 
vult eſſe,. Obiicere euertendam, vel Prodere & μονη κά 
nate. Ab hoc {ρίο «ο νὸς χοέµατα ἀῑςί tradit, Homini 
obærato & ερευ ὃς laberacatæ ſidei credere.ſed πότε 
addit quo verbo hĩe reddi debeat ⸗iſ: ego verd a⸗ 
ριὲ δε δε reddi poſſe arbitror Proucete: νε videlicet 
qui huiuſmodi hotmni pecunias eredit, perinde face. 
τε dicatur ας ſi eas prouceret:ſicut aurutna ſuum proii. 
ατα! —— Anſtippus. 


* Ας * 
— — 





noenio duos praterea verbi we⸗ 

qui duobu⸗ — reſpondere videntur.aam 

vt dixit Plutarch. e⸗i πὶ καλόν, ſic Cæſar Ῥτοίίσετε 

virtutennatque νε xenopᷣhon A τὸ αὐτίκα κδὲ) φεοίίναι 

αὐπιῤήις Ad voluptatem pra ſentem {ς proucere, nou 

dubium eſt quin Latinẽ diei poſſit. Qudam δε apud 
ας λε Αλκη —— 















μόνοι Φοοίκῶαι τα οὐσίας,  Φεὰ {η i Ώεπηοβ] 
ο /όω Ώς λεε!ρί puto vt in Ἠετοφοιί 
Πρει Επ Ιπτωπα pro 

ius ve hati, aut etiam 
ſtati aut γε] βρυ 


teltati. x loci illis eſt 
— ** 
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tlam ſimplicius pro Ditnitto, Relinquo, Miſſum Εαςίο͵, Α ο αυ οσο. 


ut etiam Abliclo. Demoſthenes in Mdiam, οικου 
ve⸗o.Plutarch. ad φορέσε.δαι τω) δωώαμων, Non di- 
durum exercitum. Alcubi etiam φο]ώαί π εκ- 
pomtur Negligere ſed malim Abicere curam de α]ί- 
qua re.Sic ὃς we⸗li ei ο, Curam de quopĩatn abiice· 
rẽ, {ει ſolicitudinem. νε] Deſerere quempiam, Deſti· 
tuere ſuo auxtlio. Thuc.q. καὶ μι ο)" δε μας 14 ξ curm 
participio dib· a. Αθάωαῇοι φαστν ἐν οὐδεη) ἡμας θοί δι 9) 
κφυμθψοις,οὔτε γαῷ αβεκένψαδαι Βου ή νήν δὲ ΚΤ {ιώαμω, Ἐε- 


uoeat autem mihi {0 mentem verbũ Abncere quendã a 


ciuſdem Thucydidis locum, in quo ita propenodum 
dtxiſſe videtur ρθρίεδαι ἑκωπει, ντ Cicero Abiicere ſe: 
addent εἰ δὲ Proſternete le Thucyd.locus eſt lib.a 
οδό ἀέλπινον πρα τέκόμοι τῇ γνώμη, πτλλα) μᾶλλον ααYäνν 
"σφας αὐπεις, καὶ οὐκ αὐτήχον. [Προίεμαι / Budi us vertit e- 
tiam Largior, Erogo⸗ Εβιπάο: afferens ex Ariſtotele, 
Ἡ καὶ ρήματα φεόετ αἶ,δες.Ἱεεπη Cedo δε condono atni -· 
eco Quarum ugneationum exempla vide apud eum 
pag Fa · Sed quod ad llum Ariſtotelis locuin attinet 


in quo dieit uνν— αἲ, addo, verbum idem a- ς 
pud Demoſinenecn cum codem accuſatiuo teperiri ſi · .Xxxbh Comtitto. νε de⸗ ξωωύηκα μαχε δω Πμλά α, 


mulque cum accuſatiuo ue⸗. ita enim ile in Midiam, 
paga⸗a;. Α΄ —[ ὑμῖν 
Γ καλὸν ὢν ὅρκοι «οθρίῶξη νδί ἀνςο quærendum videri a- 
nbd verbum quo οί δω cum νίτοφι accuſatiuo com 
modẽ reddi poſſit. Έρο certẽ verbo pᷣtoneete(quod & 
An⸗ locis conue mre am oſtendi) contentus ετοι dum 
Alud aꝓptus quem piam attuliſle intellexerim. lAc· 
cipitur pro Εβυπάο &in οἷία ſigniticatione. vt apud 


Ατιβοεε]επυμιαὶ τὶ αἰδεῖον οοἵνται απί,µα , effundit, vel ϱ 


επ ετς, 
Πρείεμαι paſſiue etiam reperitut alicubi, Πε με de εἶω» 
Ρατείς,φονειινος πρι ἆ Demoſth. 
Πρότσι έως μή Ὀ ΗΤΟ, 03 videlicet deſtituimus δι Ρτο- 
Ἠσρυντεη ανα μλτο.  Ἱεεα Profuſa erogatio, Ετο- 
βατίσ qua ſit quaſi ponciendo Largitio protuſa: cui 


αριὰ arittote lem dpponitur c. Bud.vt φείίος 


απών, 
Πρυετκός, οὗ, ὁ, Ad largiendum propenſus, {ευ profun- 


Adendum, Όυ] lubenter latgitur Profuſus. Ατιβο- ε 


teles Ελιές, 4, «1. 1, πλουτιν δὲ οὐ ῥᾳδο πὲν {λθολέειον 
ντροῖιε μάτι λὸν ὄντα , ρήτε φυλακπκέν, οοθιπκὸν όν. 
CEonftruitur etiam cum dat uo perſonæx, ſicut verbum 
Ariſtoteles Rhet. αν επεὸς Όῖς τυχοῦσι καὶ Όἷς 


ς. Ἠτκς Προπκῶςἳ 2ερὸ εβυίέφυς, vt Cicero/ 


"Ἰσφυ τος Cum quadam profuſiõne.ariſtot. Bthic.4, c. 
τα ληπανήσεν δὲ τὰ ταῦτα ὁ µεγελοθγεπὶς τῷ καλεσἔγεκα, καὶ 
ἨἜπ ἁδίως καὶ φίπκθς «αυ υς ορροβίε ο πω ακρι- 


θελοθίαν, 


1 ΑπειζηιώγμιΕπιίττο. Od. x.- ὁ οἲ ὑμλρτὴ ότες Οὔνασνες 1ὲν — 


χὐπτΦροίείς,θάλλε ολες αν µαζέν. Τὰ εβ inquit Euſt.) 
ἀπὸ πίξον κ ἲρ ἑκωπή οοὐρπίμφαι ΟΙ ατα εχ εοἀςτη Ρος- 
στα δὲ Ἡπεσθεύνκὰ Ρτο Ἑτπινῆς, ᾿ 
εαν ερύνμι, Εατο aduer ſu, Emitto Τρ. Π, ή, Taauc κι 
. — α, Item Tranſmitto, νε] E- 
** 44. [μαὰ,ρ, Κάνει όν νιινααÑιναα ὀελοιν Ἑλ- 
590 ἄν Αλλα. 6, Ἐνδευ «Ἠ αὖ γή στην ὅι εν έκκε λοῇ ην 
ε'“Ορμαίνωντὰ εβρ έπαφλκενι ſchol. ex ponit. 
ονοίέμι, Ὀτοίοο, Emembus diritio aut elabi 
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τὸ πὸρ ὃις ἐψέζονπαι. Sic 9.7. At multo vVſi 
paſſiua φερστµκαι. vt apud eundem De arte 35 


σοι πογέτν αὐα[κααδήσοντοι. Sed δε equus dicitut φοοναίκῶι 
αἰαζατίω,]ὰ eſt admittere aſtenlorẽ. Ίτεπι pro Admut 
cordeſt που tepudio —— 
& e⸗ ερ κίεται εχροηΙΕ apud Χεπορ 
patitur. Et pro Λάπηττομὰ eſt vel Νου im 
probo.Cal. οορσίενται μθῥ Ὀνή, Et cum {σβιεί- 
υο apud Χεπορίοπίςπα, καὶ Ὁ —— 
«οορσίσε. Hune autem eruſdẽ ]οςῶ, · 
ού ὃν, ρέδσ,νετείε ille, HõOe com mittere mus vt dete· 
riores (μάπα prius eſſemus.Vide Mu⸗ 
Apud cundem Xenophontem, ⏑— 
redditur Νου inducebam ĩn animum xæcælenum σος 
flare ltidemque apud Ἡετοάστωση , οὐ σενα πώ 
φορδεσίω,Νομ inducebant in animum Ρτοδ(ΠοπεΠα 
facere, vel Non inducebant animum ⸗d 


facienda m.Rurſutu apud Xenoph. · ⸗⸗ ἕωσε «οί 


δα, A turpibus abhorrere. * 
initio Commiſũt ad puguam· Sed Πε 
μποτ ſe. Xuſtathius εχροΏ/εσαωέζαλε, σιωήπλεζε ως 
βαν. ΜΗ 

Σωΐχμι, Audio, lntelligo. Odyſſ. Ξλνεισὺ Ἡ' ὦρ' ἑωέ- 
— vbi Euſtatuuus annotat — 
nitſuo Atticẽin hoc autem Ίοςο Π1.β,-- ὁ δὲ ζωήν) 
ὅπα φωγνσασης,αἰς dubiam ες «οπβταοπεπη, νἱ 
videlicet ξυγέγκε φωνλσεέσης ὅπα an ξυγέκε σης 
NHerodianus lih.4,uvn τᾶς αλλήλων φωσᾶς σωων νεο [ει 
ſu quo dieſtur aliquis non inte monem {ευ 
lioguam cuius impetitus eſt. Apud eunde 
&cPoſtquam intellexit,. ει Κείείωε, Ie 
Ρο, Anmaduerto Sentio. Atiſtop 
τίω ὄλέγειαν Ἡ Δοῦ Plut. cuceit ὁ — 
cum genitiuo [ος ἐπειδὴ ·· · · κρθενος, 
κιν. intellexit quod 3 —— 
niam. interdum νετὸ ſine caſurvt — 
Men De moſth. interdum νετὸ cum pu —R 
παφω}, ὃς σιωίγμ/ καπεγιλάμδνος.ἵεεπα εὔτη nitius α-- 
pud Herodianum.  Σνήμιν δεῖο.ΡΙαΓ,εωτη ευ 
tluo vt inquit Budæus:aſferens δε σωωῦκα prs 
ſum, ex Luc. οὐδὲσιωἝκα δίό σὲ ἐδιέ γυαρκὶ }' 
Neque mihi conſeius ſum ab aliqua me «ΕΟΗΕΙ 
vel Neque vnquam aliqua me amauit per te ους 
ſciam quidem. Vt alibi itidem. ——— 
γε ectiam poni teſtatur, in Ethuc. A e certẽ 
alcubi hac duo eadem ſignif poſita obſeru· · 

Σωυΐδαι Pa ciſei Trauſigere N⸗ A ἔπι η γγυ- 
ασιιώμεῖα πεγππέροισ Αμϕὶ µέμω,ιὰ eſt 
ζῶμδ,, Ευ βατ. 

Ἐωώντιαρμά Homerum taquam ἃ ἳ 
*:Ody ſ.a v. ↄ6. Τε {΄ ἀρθίοπς ζωές Νε 
aec. vbi tamen Ἱερι δὲ ζωών admonet [εὰ οάδεμε, 
Ίσως οὐ καλῶς, quũ a men {η textu qui elus Conmenta 
τε ĩnſertus εβ,ἶνας ipſa lectio habe atur. ΑΕ egso nme⸗ 
editiohe ve mentioᷣe quidem φάει 


dignatus ſum. vtpote quam certo 
m⸗a rem, admirane etia cur diceret Ἐν n —** 




















κο 














«πουν εἶ εδ) Cum περ]εἔευ abneio. Polyb · lib ιόμπών 


4 Σωῶηρίο σι ἀιθθυ η θωῖς 
e αἵ κατα προμὔ γη πες κα)[εις, οπηηςς quide m αἳηή οςς- ritur certẽ σιωνῶ ρτο Τρ it τασος 
Nonem τεί θες ρετευό ορ) ΗΗἹεβε, aut neglexiſſe nt.  Ρτείςδαρ.φ. Sic σωωιόθα ἴη ΊΝ.Τ. ἔτι 







τεκο! Βη]ς εκεπδρίυπι eſt quod ἆ Suſda ἐπ κάτι γηκέχαι σιωιῶν, ὃξ οἱ σι Μαῶτες αρυά εο(δ —— 
καὶ xa ν / untur ſine adiectiote, vt Latine dieitut V— 


—— σε ο... 
rerum gerẽda rum opportunt⸗tes tranſe ttere geuã. At (α/σιωρεμ Μοτεἰήρασμη Ceb· εἰ 
aere yt hud.hte rpreiatur. Synel. ερεγειὂν, cien eue⸗x vul eãn.haben)& ζωνών , ρι 
1. * ο. , αγ ἑλπίφς, abii tantur ———— — 22* 6 ὦ 



















᾿ Ὁ πα ρτμόν µε κατα ανέν δν) µη δίπω παὶ (μύγες ἑλπέό | 

ΐ ere b.Dicrtut εἰ καπεωερναι τω Φίκκν Γης κατν- Αιζωήνν αρυά Homaouqua m ἃ 

. . Ῥτοθεεε, Ώεβιεοειότ {εν Prauarieari vt ΔΕ Σώοι Όνε ξωήσιζοἱσο, qua ἀ να τες 

. κ πάς Νου αὐβπηής Πρρ/βωάο eſt verbi E quaſũ σα ΗΓ συμθλὴ εἰ 
: μα νηὰε Ρεγ]λος καπακφονό!δωμι μ]μά εχ- Ἡ πι δύωπιπμῶν ἑεμδνύπων. ΠΕΝ Τικ βηρε 
τε J Ἐν ος ο σα σπο 
παπη Χρθισαι εἲς ἔγκει ἐγεμιάζουται, λῶ καΊακρο» δι diſcernere, ſeu (νε [ 
nmn τεὰὰ! non incoramode poteſt. — 

͵ ς | 

— — 


, 
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J—— by Soogle 


— — η ο 
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at Ἰή9μό, capio. iuter doonn δὲ σιόεσν diſtinguit. don· Αα εφ μὴ ὁκδιδομόμεες ζωωντὶ ὢῤ ο µιόνοις ποῆς ἡμῶν ακωύσα- 
* ſe dicen ὅλνπεκ κ) ελ ωίθμς ſinem εἴε facto ad eſt (Gellio interpr)Neq; editos ſcito eſſe, neque 
aut non opus ſit: duu ten autem eiſe ſolͤtu x⸗in non editos:quoniatn ην ſolis qqui nos audiunt, cogno⸗ 

—* ξωώνσιν ὃς 4 αν 1άεπο εΠε. Quid autem ũũt. biles erunt.Cui [μα iuterpretationt ſubiicit, Uoc eto 
declarat his verbis, ἔπ δὲ οὐ οὖτε τὸ ἔχέν τίω φρόνηην οὖτε τὸ verbum ἔννεπὴὶ Ορ εἶσ qua rens vno itidem verbo di⸗ 


᾿λαμζαίενιή σωώμεεναλλ' σιώμεεναλν' ος αθὸ ὲιαν Ταἱ7ο0ν λέγεται σωωιέλαίν εετε, aliud non reperi qquam quod εβ ſerſptum ὰ Ματ 
— —— απ χο δαι τῇ δόξα ποκρί- c Catoue πιό Orig inumeltaque ego (ἴπφ μι) cogno 
χε —— Όντων αἲρι ὧν ἐς δέν, ἆλλου λέλρντες, καὶ κρί- boliorem cognitionem eiſe αττος. { Frequentius 

—— Bidem non prorſus dem eiſe actiuẽ eapitur pro lntelligens, Perſpicax, Prdens in 


ὄθισίμα νεὶ οι πες γεσπι patticularem aliqua m dudicando. Thueydide⸗ l, p. τει, in dratione Athena- 
ſientiam uec etiam δεί ον κ ὄντων καὶ ακινέτων » τες βοιαβενλόύσω ο αἱ βέτο; ζυνετοςὴ, κρήναι «1 αἲ αἰκού- 
x χγομδῥων ὀτφομῦ, ſed æ ὧν Ἡπορήσγιν αἲ ης κὶ βου σεντς Ἀβίσα, τοις αλλος, Et lib. inpat · · a µια λίρα δὲ ἀπὸ τῷ 
M⸗⸗/Vꝛatque ita ver ſati εἶτοα eadẽ cires quæ ή ῥρόνηαις. πεῖραν ἀλέίδις ξιωντὸς φα(γικδαν νεἱ Πησχ)Πηὲ ex εο ſui dans 
quomodo autẽ differant φρόνηαες {ρία δε σωώέσς,εχ codẽ ſpecimẽ φιιὸά perſpicax & prudens eſſet:de Thetito 
ο απο naicatũ εΒ. Plato ——— ologia huius · ¶ cle de quo vide eiuſdem Thueyd. locum paulo ant 
Se⸗buli η verbis * —— δρ Aemn⸗ in σεώεσις. —— ολο ſeni ca eſſenda teſpꝛde 
I———— — πο, τα - —— —RR Μπρῦται. Et a- 
—J —— πι! ὄηέσε δει λριόνεν, At hoc ζωωήγαι non pud Thucydi dem τωσ(ω,σωωεοίτα «γρίῖα,, inutiliter ſo⸗ 
. ἆ ζωύήμιριαςεδεητε eſſe vult, ſed ἆ ξνειμω, vnde ſubi lertes,vxt vulg · lex. citant δὲ interpr iu iſdem ex Luc. 
— —— Atertut σωωφτὸς conſtructum cuin gemtiuoi auaai vjſ 
. τα γε —8 hic intelligenda ολ... καλος ἐχόνπων, Prudentes rerum honeſtarũ. Τόσωι- 
quæ auleie πῖς φρκασιρε{ριε/εης &diſceernens quid πὸν neutro genere ſubſtantiue aliquando capitur 3 
— ſit, quid non.ld quod hie Demoſthenis lo⸗ σύισς. Thucydides lib.ʒ }ὸ δώ) ένα πέντε «νἩν ού 

cus declarat ig ΕΡΙΙΑΡΗ. ἴπῶρ δν απασις ἁριήςἀρχὴἃ τν δώαιτίων δι aduerſariorum ρετῃ 
* in ia⸗ — ptudentratn. Et lib.a, Ru⸗cpoc αᾷ Ἡ ξων ὰ —— 
το ὄθιτῃ de Mlicut * in oratione Ότο corona ſeribit Prudens iuxtã ac potens. IAvic *eiens.cut Ευνιή- 
———— pro ὄμέσκδικεςΙρΙ Plato δε Ariſtoteles teſt⸗ntur. 
ιά Seut νετὸ ibi Bemoſthenes coniungit σιώέσν cu αά- ——— Λα], Εγώπέ τ΄ οἰκῇα σωωετές εἰμι καὶ τὰ 
μα — * — uib⸗.pag· 48 xit Beæ⸗aaev Ἀρί- μή, Ego δι vbi nuſeratione opus ſit leio, & vbi non. 








ο) 


8 σιώος. Ad cuius imitationetn Budæus apud Cice- ννΏς Σηιπώρ[ητε enter. 
ο ποπεπη in Verretn, Minuiſti copia⸗ να xitute Ὁ C.Acuucac, eb.o κφὶ ἡν Ππρίεης, Qui perſpicax δε {η iudi- 
ας ſapientia compatatas, ita ν ετ()(ρ(κόλευσαες τας δυνάμενς cando prudens non eſt. Demodocus apud Anſtotelem 


— — καὶ σιωέσή «ονσκεκτνμθῥας, Thucyd. Eth. xap. s, An— —— — ο, ρῶσι Ἠ εἷα αν 

δις deſcriben⸗ φύσιως x¶ in Them·locle, oiuls * οἱ ’αξωώνπη. Thucy in otat. Ατ]νευαβογαμαλλ΄ Ὅ 
ι ζωίσένκαὶ οὔτε φθομαθών ἐς αὐτέω ουὐδὲν οὖτ' ὄλιμα Ἰωηντῶν ραῦ ὠφαίτων αζωωντωπα ση, οἱ μαι µνἈέγετε κάκαὶ σπεύδνν- 
Ότο υπο αῬαχζημα {) ἐλαχίοκς βρολᾶς κρατος γώμων,μορις τι ώμαλωταί ἐσε ών να Ελλίώων. Et Ἠήνε ὃς αὐγιώ- 

ingenio, quod ἆ neque cxercuerat Πεφμε auxe ματι ἆεκῇ —— ζωη: ἀξιώμαν φενήκ.. [ως ασύνε 
ται, ptæſentium & ——— rerum breuiſſimna æx ὀηοῶσες ζῶοημάρίσης {ευ btutum. ηνοε 
Ὃ ο. — * Adu⸗tri οἱ, ΏεΒριο µιωραίνω,δωιἀ. ltem, Νου intelii 


—— — αἰδἐύμαῖςαξυ 

να. — τς ασᾶτεχάωμιαταγούκ —— απα(δευτη. 

— — ο ς.Εὐσιώνπεγουιὁ καὶ καὶ lntelle cau facilis. χωολς αρλίων οὐκ τν 
Χποκρύτήνεσι, quatn humanam intelligentiam & pru· ἀξωώνπε ὁ Θευκωήή δες Bid. [εξ idc ferè quod σιωετς, 
—— non να ἑλρυά Thucydidem γειὸ ſicut ἄσωωισία ιἆεπα quod σωώεσιέντεκ Ατίβο,οβενάί 






. 





lib.i. paßz· iz. θυμίας ἔγεκα τὸς πέτε, καί γώμης ξωωί- 10 ὠσιωέσία paulo antẽ. Απιβονείες Ethic⸗s. cap.io, καὶ 

— ſchol. ꝓiunc ζαωέσως εκροῦ!: τῶν ἑλήλυδεπωύυμα ασιώεσες, κα  ἀσωώέτει, ὂν τῆς 

οεραιρέσως. ως verd σαωίημω Δεςιρίες Aquan⸗ “8. μιθοίνες. ό 14 ſine λα. ἄσυγετώτιροι ὁὲ εἰς Όὗτα 
ao pto Conſeius ſum ſic σιώεως etiam pro conſeientia. πχ αὖ Άμντ, 

Uerodianu⸗ lib. 4,va 9 ——— δες — ——— 

σωνίστως ἑλαυνόμόροςμκα] σθὺς σέω ὦ τῷ 


' ζγωνμὰ eſt ————— —— 
* — —— -- «θα. Γη 


Aee Autonino Caracalla. δις acepitut etam ab Εμπρι- ——— erat τον ωσάν. 
αν de hocvocabulum { in Oteſte, νι Menelao intertrogãti, c (μάπα oporieret 14 ο) πανουμγότψος νε 


ος πίχᾶμα πάφθε; τίς ο' πάλλισι νόσος, teſpondet Orene⸗ exponit. 

— — αργα σκόῥος. eAm⸗ Σαωνήζο οτε ἰ]έρ. —— cateligereca — 

— —————— apud Hippoer. Εττοτ non quilibet ſed ĩ⸗ gita. Et ων νυν 
qaud vero proxitnus eſt. ea de cauſa probabilis. Corr. 








ο φλέγγεταμΏοῦ omu 3 Ίοηι — —— 
—— —— ο ο ιο ο ώς 
ἀπ ερίβ.Α conquerentem quo * Μαβτυροι . 
bro⸗ acroamaticos edidiſſet δν γετὸ Achilles, verbis εις — 

bbbb. i. 


εκ Cal. Com.ʒ οἷς τὸ αἲο ὀῤῥρων. ϕ Σιωήμιώνκονοριό κα) ἡΦοςίν Ασε εμαγιέ δν πω 

το ς.Ασιωϊσία, τΊνε ξώνήα μα οθρίεωίλα , —— Ewnquiu Ὃ ο καν . 
iudicando nulla vis ὃς perſpicacia, luſcitia.J d.lib. o Dl ⸗ εήπας Δέχθαι µειλιζ ανν 

one⸗ Athenagoræ, u 1’ αγγέλλοντας, ο θως ſus γε ameot e (οεἱσέμης permittere vt — * 
2 —— δν τόλµης — — tarent.Vel etiam Conſcderatox.nam σωωΜῶχ ας «ωῤημ 
Ὁ σκιά quoque ſigiſi cant. ſcholiaſte⸗· expohit οννήδὲς 
— “ινε — quo καὶ ὑταίροες, — — μάνος 
uod aliquid ſigmucat om —— ιό. deriuari {ς priorem tamen εχρο]- 
J— —— ctionem ὃς ς μερτοῦας. Υ ΝΟΕ Ἐνη 
οἱ ζαωετμκα) ει  Ὑἱάε Σμύιπς paulo μορφών Societatis c lanctio, Pactum. Ab Heſy 
meeha. lntelligens. idem —— cehio exponitut συγθήκα, ὁρεο, συµζήλαια : αὓ Ευωβα- 
ωωνής, οὖν — ο chio εδ πὶ εἰς ζωτὶ τά τῆς φιαρθίας. 
in vnum ροτεβ,γὲ σωωτὸς ὁ ς Ειαὰ, M όν Έκπρ ἆλαρι συνεμοσύνας νἶπ- 


ἐκ. V V 
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ſbileltn η νῶτν ὄρκια ἕασογται «ΓΑ Vt δρμιονίί , συ” 
σιώαι δε ὄρκια ide ſint. ac ſpecialiter σωρηµοσιιύα! pacta 
ου δω nterpoſito iuramento coitur.alibi eiidtrac νο 
cat. EBuſtath. 
ubmitto.vt apudblut.Submittere ρετευ Ποτό, 
, inquit ex eodem pto Submit· 
tere adornatum hominem: iĩtem ὑφιέγαι ταῶνας ταίς γυ- 
ex eiuſdem Pericle, pro Subnuttere pauones mu·⸗ 
lieubus. Iat ὑφιέναι τὸ φρυνήµαπος apud eundem in 
Apophth. De animoſitate ſubmuttete, vel potius Re· 


— DD———— 


cuc apud Rexodotum, Ου! de ndignatiohe remi 
At.Affertur tamen εκ Theopyle piſt. οὕτω µν της ὀργθς 
αὔκαςρτο Nondum indignari mihi de ſuſti- 
ro pro ααν. Rertto. Plutarch. an Antonio, οὐ 

) ὑφήκα τν τῆς οραπωπκᾶς τόλκωπέγΏνες tamen quippiam 
bemiũt. t in Demetrio, η φρομήµατες ὑφίεῶς, quicquatn 
imorum remiſũſſe. Vide Bud.pag.⁊g.ldem Plutarch. 
camillo ώστε μνδὲν οἵκτῳ τος οργς ὑφίδω.(Ώ ους δε ὑφίε 
ὃκ όργος paulo antẽ) Greg.addidit τὴ, dicensi τῆς κακίας 
α ὑφιέιδροι. Itemn ſiue adiectione pro Remittere γ τος 
conſulid, ſeu de vitibus. Νου αβετε totis virihus:ex Α- 
riſtophane in Ἀληήςώφίὼς Inc. {Τεν Dece · 
do, Concedo, Cedo.lde m m ἄγαν οξεισίας ὑφίεῶς, De ſe- 
uetitate deceſſiſſe/ interpr. Nud. ( videtur tamen & hĩc 
Remiie, poiſe reddi) Affert ex eodem, v ἔμαυπό ὁ)- 
χσίων ὑφιέδρος, quod reddit, De meo iure decedens. Et 
εκ Xenophonte, νR αÂανσJ ὑφειμέων , cum inſnit. 
pro Nulii horunum {0 hoe ceſſerim, vt, dec. ltemm pro 


Cedo id eſt Non obnitot, Non contendo, Repugnare * 


non audeo: ex Gregorio, τὸ }) Ge πλµητέως θαρρῶν, 
αὐθρίας πυφικώαρδλυλείας, Et cum particula Ἡ, 
εκ εοἀ κα, βελ έοις δὲ δν μακρόν Ἡ ὑφηκθῥων οἱ ασενθαµτεροι. 
Αι νετὸνούεηί τὸ Ñ- της 4) δν ὑφι(μθνος [ως De lu 
ctu pro Nni concedẽs aſcenſum, id eſt peinittens. 
Poteſt etiame ddi lndulgeus, Condonans. 

Υφίιμαμραίῖ. vnde partieipiutn ὑφεμόνος, Submiſſus. 
νε ὑφειόῤη φωνή, Subma vox. ltem Remiſſus, Re- 
milie δε pareẽ factus.Item Diminutus, Bud.apud Ateo- 
pagitam. Et pro inferior bomtate, Deteriot, apud 
Ῥιοείμα. ΥΝΟΕ Τφοθίως,Κ επ ῆς,Ρατος, Ceiſim. 
νε ὑφειμόῥωι καλο αρ eundem. 

— ος εβ να Permiiſus.vt ὑφεμθρη κατθανῶν αἷ- 
αἱ οὗ. Εωσίριάἀ, Permiiſa pto te mori {ει conceiſa, Cui 
permiſſum εβ ſeu conceſſum.Plut.in Lyca pe μόωὶ 
γώμίω εἰπωνΝ υ]]ι pertnuttebatut, ſeu permiilum erat. 

αφισενωςρίν Remilio content ionis, quutn {η cenſendo 
cedimus potentiori. Plut.in Antonio «φαν — 
— πιω ὅλὴ δὲ φεαχκιάτων ὑφίοην καὶ συ[κα Ἄσν , μὲ φφθὺς 
λαο ὁμιλοωῦτες,αλλα τν φρο; εἴν ή θωμθροι φαἰγιοοηνὰς α επι 
oribus potentium loquens,qui de mduſtria vincun 
εωσ in cenlendo, ſeu qui in ceuſendo libenter ὃς cupide 
ũt vt νι eiſſe videantur. A suida exponitur 
non ſolum — ———— etiam ἑλά δω- 
αεινηὰε pud Ναχ.ούΦὲ τῆς κ; τω ουσίαν ὑφέσεως Ιητετρτ. 
Neque eſientiæ immninutionern.  Εγτο modeſtia 
aecipi ὰ Ναχάῃ epiſt. teſtantur v. l. 
κα Καθυφίημισμηνέτο, Retmitto. Baſil. in Uexaem.hom. 
εαν ρα πειδὸ αν ὅτι ος τὴς ηλίου Ἀρέσνως πα αἲθὶ γώ ἆ- 
Anus iam ſolem & remiſſius admrentur, nee vt 
Aeum colant. Bud. [επι Cedo xenophon Ἠεῖ]., 
— θυφίικδι ης ὁν Πειαιῦ. Ἠτεπν 
ΡεοφονΟοινΔοΠο /άςΙῃ quod κα πε φθνίηµαι, δι «νονό/ ὂν 
Ἠι τὸν ὃ καιρὸν Ἡ Φξαγκκάτων ἑαέ τις φον κα οφ ῇ 


ο Αφμικαἀυειατεοπἀορατίς & prodiderit. Ἰπθυα 
τα 


one reddi etiam ſolet Præua ticort, λελεκακῶ. 

Vde Budxi Commentartios pag · ⁊. δὲ καδύφασνς pou⸗ 
2 lo poͤſt. Demoſthene⸗ *8 Theoerinem 3 .α µκαφν 
συκοφωτῇ μαδες, κ όὲ ἀόφω ἔχων εγλαίῃ κα) καδυφίη 
αὐτὸς πίλιωςμά εβ (Βωά κο interprete) Νες ptæuarica- 


σος εοῦεν εκ ἐτετίη reipublicx detrimentutn, ſeu publico 


detrimento præuaricetur· Deductam autem hane ſi⸗· 
8 Budæus ſetibit ab iis qui non pleuo co· 


—— — νε 
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vincantur:idque in militihus ὀδελοκακεῖν dici. qualis ſe · 
τὲ Corinna ελα in Amoribus Ouidin, quæ ita pugna · 
bat tanquam αμα: vincere ione ſuã vi· 

απλο μδία πι- 


cta eſt. Demoſthenes contra 
uc ὀπτσῳ ΦΗποτι δργυρά ve atic⸗a 
rie tranſmittens. ĩn eadem οσαζίσηε καθυφῆναι τὸν ἆλρ- 
accipitur pro Deſiſtere ab accuſatione, vt Budcus 
μπεετρτεταζμνπαραῶτες ' 

«δια ἡὔπν. At apud Luci⸗num μεκανφἒς Ἡ 

πα ος, Ὡς nullo patri⸗ ure, quod tueri poiſis, dece· 


das. laterdum καθυφῶναι μα νίατραυς νε) ὃς 
ὀνό]άόναι. Demoſthenes, καθυφῶναι —— 
Ara dan:ſicut alibi ldem dieitſ αἱρεπώτερον | Ἡ Ορωπέν ἐὰν 
ἡ Λακιδαυμρηίοες πω Μεαάνίω, «οενίεδαι καὶ Πελοπέγόφες 
δις dicitut etiam καθυφῶναι ἑαυτνμὰ εἢ ἀφιόδναι,Ὀεδετε 


ſeʒſen Submttere ſe‚aut Aimum ἀεπαίεεει 
here.Polybius, πολλοί δὲ καὶ ἔεητε ἑαωτεες ὁ 

τέω ἔνδχαν καὶ σιωέχάαν δν πόνων. Vbi Suas ο 

πι ἐ6/Φυσαν εἰς ολεύρογ.1: vulg. lex. Animi ἀεπιηβοηε δε 
contractione mortem ſibi conſeiſcebant 

γα, ex Cicerone intet prtetantur Deſpondere ἀεπμεετε 
ας contrahere anium. ILxponitut εσυ cubera· 
ho, apud loſephum ἐο-ενοὐδὲν ὑμῶρκαθυφηκαμδν, 

Καδύφισςτωςμή, Præ uaricatio, ſeu Eiuſmodi pra uaricata⸗ 
τις aflectus νε ſe ſubmittere velit aduerſario Bus cu 
alibi Res (nquit)per colluſſonem actoris · 
ἔχαισυ [κακούργημα dicitur: ex quo eſt præuarica · 
tio id eſt καξύφιως. νι οκ. —2 apud Pollucec 
quando videlicet aliquis κα . · · · ··· 
— 
—————— 
κακῶνι ποσο γωρῶγικαπακληνέκδψος. 

ΤΟ Σ, οὗ Mille, laculũ, vel potius δερίετα να 
Ρτο laculor,ſeu Sagittas mitto αφ αρ άο 4 
ανιόν ἔπκεμ τί ſatz ttam.id eſt Emiſũt, Haculatus et I. 
ΦηΒλάμθμος ἡ (αἱ ἡ ἐγχεῖ ὀξυόενπ . R. », δη ἔζαλ᾽ αν Τα 
Ἀπὸ νάνρῆςν ου -- 6) Ὠκόμορει καὶ πόσον μας, Τοή σε πλερόεντες 

Ἀπὸ νόνρηφι Ῥορέντες.ΑΡυά εασέπα «ΔΙ ὃς χαλκεζαρής δε 

χαλκήρης. I.M. -- ὃν Αόληπα, ο ο : 

Τλαίνε καν Μεγελάῳ ὅτι ροέμθν πα 

οιναρρείίας. Tenuari αυ εξ 3 t ——— 

ſtathrus a τὸ e θαι τὸν «νθὺ φωπήθτε(:ουα regula tamẽ 

in μι που valet. [επι Venenum, qued 
cætera animalia venenata quaũ eiaculauturc· 

Trach.de peplo veneno tiucto·⸗· · φερίας. 

me e ὡς, ἑαίγυπε. Plut. ποῖς σκαρπή εις θαει τὶ κκ 

ὅτε τύτθοισι, καὶ ταῖς ἐχίὰ γαις τὸν {9ὲ ὅτε «άκους, θεα 
φαῤµακοννί Τεειχες tradit, ab ἑάεμαι ἀετυαυε/εᾶ ἔπης 
in bonam partem caperetur? {ἴτεσι 
metalli,vt apud 353 loc σιδήρου, rubige 

hoc eſt Εεττωρο. Dioſcor ἐὲς ⸗⸗ ς ος 

ὄρηχειε όρος Ῥτο quo Plinius, Rubigo {ευ ρούκ βία» 

lita lenit. Philo De mundo σἱδηρον γλαῦ χαλκὸν καὶ 





















παέ τερουτο όποες οὐσίας θὗροις αἲ — οξ ἑαυτῶν κδῥ, 
ὅληθραμιὼν 


ὅταν ἑρπενώδοες νοσύµαιτος Ὦὸ τον ες ἠαφάγεξες 
rum ὃς æs, aliaſque eiuſmodi naturas, compertum ἵνα- 
bemus ſua ipſas ſponte exoleſcere, quum vᷣdelieet ru⸗ 
bigo gliſcens εχεβ pſas inſtar morbi ſerpentis. Pecu· 
liariter ν ετὸ c dicitur Rubigo æris. hoc eſt Ærugo ũ- 
με Æucatluccus concretus εχ hquore cum æris metal 
lo miſto. Duplex ea traditurt, natiua δε Είπα. natiua 
autẽ ex lapidibus quibuſdam nonmhil xaris habenti · 
hus effloreleit δε ahraditut, ( ex quo ὢν ἔνσὺν Oræ 


επί Æruginẽ raſam ſiue raſilẽ· 5) aut εκ ſpec 
quopiã deſtillat per canculæ — 4! 

φ οὐ invermiculotrum ſpeciem ſe 
vocant id eſt vermicularem. Factitia ĩtidetn aut abta · 
ditur ab ære quæ ὃς pla (ὸς, 


formatur,aut 10 mortatio απισυθιώώκ εινα. . 





na: quam —— αὖ effectu nommant. 
Vide plura ο 1ρ.9! η] 

. capu. Φα — — J σα 

ϱ.Πεζόλος ου,ὁ κα)έν Qui ſoagittas eaculatur. έπη Ve- 
αριθ ος αἲοώνεια ) Μίλο ——— Ὕππε 


8 ΙΦΙΩΗΖ868 Ρὴ ζαφωσίᾳ 
χι, . * . — 
πας 4 “κκ κ 
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veſcentibus feris di ſcrepantes. Et ἰοζόλα δρα 1ΡυάΗε Α 
ποδίκπωπε λε. Υ ΝΟΕ Τοζυλέωιὤρδαβίιτας iaculot. Sa 
gittas emitto. Epigt· ltem Venenut iaculot ſeu 
εωµιτο,. Ἐτ Εὐαζελέω, hro εοάετη.Ηιρρ.εραο,ἀετε- 
τασὴ Εαευ]τα ως naturalibus loque us, καὶ τοῖς βοταίαις 
πολλά δν ἑρηντῶν ὀμνζόλησε, καὶ «Ἕιχαι όντα τῇ ὁν τς αὖρη 
κακο αὐτ' αλεξήσιως αὐτῆι φθροίπνθυσε, Ψεπεηῦ η Ἠεί 
μις ἐπιππίτενης, Ψεπεπο herbas inſieiuut. 
ς. Γοζύμονουνό τί ἡ, Ύ επεπίμοτως, Venenatus. Oppianus 
De venat.lib·ʒ 22121 18 







































6ὗρον σχαλό’ ud lb.y εκ Numenio. 4b η 
Neſychio cxponitut παλίγκοτος» ὀργίλος» σκολιόςν 
ὀλδ — , 
ανν) αμ receptorvel receptrix νι 04.9, 
————— 





——— 
ελ. —— ——— 
Ppharetra, Sagittarum receptaculũ. Apoll.Arg.a, ladix· 
ταν κατωµαδόν. Et Themiſtius in Sophiſta cit ca 
Ancipi 






pri μ. 
ο Γιωδόςμέος,ὁ καὶ ἡ, Rubiginis (εν aruginis aut kerrugi- 
αυ auis ſpeciem habens, Ferrugineus. ς 

ο υμούςνέοςιὁ καὶ ἡ, Ὑευεηο πα χίως, Venenatus. 


ο ενευνό καὶ ἡἰαευ]αζος, Bellator. Π.«1,Αρλλῖοι ᾽όμώροιν 
ο ὐλε[χέες, Ην Αργόοι ἱόμωροι, ἀπιιλάων αἰκόρνπεη. Vbi Euſta 
εώς Hneedociueẽ exponit πολεµεσα] , ὃς phures huiu⸗ 
ψοεαυι]έ εεγνο]ορία5 adfert: atque (ομιώροις εἰς dicit 
ψεἰ Όιὸ μιόρον ζω ποινωῶται ὂν (οτε, vel ἵοις «ἲδὶ σε μαμιορημαό- 
κμἀ εβ κακοπα δῶς ἕ Ferſo videlicet o 10 ω: vel 
σι οξᾶς ού κεκπεόῥοις, ὁ αυ ἆ κόρον ΟΥΡΤΗΣ gniicet 
«εν εἰ πεις ἕἶν ιῶν ὥραν, η interiecto 
oallam tamen mentionem faeit litetæ quæ in bↄe d 
οσα υ]ο corripitut· ſecus αμάν in cæteris compoſi· 
s atque adeo ipſo ς:δεὰ fortaſſe aliquis/ in ο anceps 
elſe putet yt in . 1 
Τοτέκος,ὁ καὶ ἡν Venenum patiens, Venenatus. Oppia- 
Rauꝛr m be venat. Oy τ'ἠοπόκοι τε αἲρὰ οοµάτεοσιν ὁδόν- 
i fortè tubiginolos dentes hĩc intelligere malit, 
—————— — 


ὀφόροςιον,ὁ καὶ ἡ, Veneni vt Ouidius loquitur.Ve 
κ. — iib. ¶i venatione, Α΄ booe 
——— aſpidem. 


Ἐ 

ο Γωαιραιαε ή, Σαρίτις βαυάεης, Quæ ſagittis dele cta- 
— vt Ouidiu⸗ 
εαπῃ ποπαίμας. Εί 1η Ερίρτωοχέαι ο φαφέπρα, quatm {οόό 
κον Uomerus appellat. 

ο. ντυπόρ,έοςό καὶ laculo {ευ ſagitta percuſſus Satzitta i- 
Ctus.Epigt. 

C.łas imc ⁊c.. Qui ſagittas emittit. Sagittarius.idẽ quod 
ἠζόλος 119 αφίχμω αν LHotnero in ea quoque ſiguiſica- 
tione vſarpatur. —— 

















οσο αδαρρωπς,ὁ Καδίρίοι obnoxlus. Τι a⸗ εδ ἰόεντα «ἱ ν 
M⸗.Vbi tribuẽ modis Euſtathius Ίος vacabuluin εχ- 
ponit:vt ec ſit Aecommodus ad lec, id eſt lagittas 
εουβείεπάα»: vel ἰεὐ δεκπκὸςν capar · Kubi· 


πὶ obnoxius.vel Niger, ab hr,yt ac Πε que 
1ώδμοςιό Rubiginoſus, τω . *2 — 
vt ώφνς χολὰ, Æruginoſa bilis τει xærugn 
autẽ εβ viridis) quæ valde actis eſt, calida δε 
ptoxima ἱσατωδ,{εὰ nondum tam mali 

pud Dioſcot.lb.z5.⸗cap.ↄꝛ, de ærugzine ſed 









νώ)α καύµαση, ἕως τῇ μὸῤ χεοία. ώς, τη δὲ ο 
συπέσή γλοιώδας Άμηται ἆορες «οἴοτείι — ην cõtra-⸗ 
hat.Plinius quoque hoc æruginis genus αι i⸗ 
diebus eirca canis ortũ ſien ſeribit, teri aut vi 
τἰάσβαι. lIExponitur etiam Venenolus. 
ra . Rubigine ο, Rubigine conſamo. Et an paſſ. 


FαRubiglaorfyt Apuletus dieit, Gladius itu 
rubiginatur Rubig inem contraho, Rubiginem duco: 
α. apud Ariſtotelem de colotbus. Dioſ-· 
corides vb.z. eop.*ↄ. de ſqua ma «γςνάκκρίκστες πίω) πα 
—⏑8⏑⏑—— 
eſperſu ꝓruginem eontrahkat· Galen· ub.z Ώς locis n 
σλεκαΐτοτα σήματα Οδ λοζῶν ὅ δὲ τναί ὃν 
ος ἑλαίῳ ὃν γαλκῷ Λόλεω Ἰωένπιαταχείων ὑγμάσές, οἷςο quod 
ἐπ iyckno æres ατωρίρειη εοηεταχετίε, ſeu ærugine 
vitlatum Πε, ltem rugine — Wod εὐίπα 


* 





Se⸗laen, ὃ calo ἔοτας οπής. ltem Promo O- 
dynẽ.c φορ]αλλε ονζώτες Αἱθ ζαπρερέων πα λων τη Ἀρι- 
σον. 
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de ærugine τὰ conſicienda dieit Dioſcorides [ον 
—O—— 
* — Mo⸗⸗a 
αὐακωῇ πθὺὶς ἡ τνηράκις χεις αἲ πανπιλῶς (όν Plinius 
βε reddit. Alu delimatam «ΓΙΑ (οὓς ↄceto ſpargunt, 
verſantque ſpathis ſ pius die donec abſumatur, vide· 
licet ætugine. ΥΝΟΕ Andmt, ev, ὁκαίἡ, Rubigi- 
nem non ſentiens, Qui rubigine non vitiatur aut abſu 
mitur Æuginein aut ſerrugnem non coutrahetis.vt 
αἰίωτες πινιαα apud Αγιος. αὖςὶ Δαυμασ.ακόυσμ.. 
ς.ΚΑΤιέωῶμάεπι quod ſimplex ἱέω.. Et πόεµαι, idem 
quod .Rubiginor, Aruginem ευ ferruginem du 
co Æ confumor.vt κα πωμόῥοι ἡλοι αριὰ Ὠιοίζο- 
ndem οφ. . 

ζω, Æruginem refero, Ærugini [ευ ferrugini aſſimilis 
ſum. Dioſc.lib.g. 

ΤΑ ΑΛ Ω, Ευεαλώ Mitto, Ermtto, πέµπω, idem quod ἵη- 
deriuatumque εκ (ῶ{ vnde de ipſum πω ) νι αέλλω 
ab ὦχδ.[].ὸν,όὗσὸν Ἀπὸ νθυρΏφιν ἵαλλεν Ἕκτρος α,πκρύ. quo ſen 
ſu quoque dieitur. ltemm ἱαάλλω ὑλακὰν 10 Ἐρίρταπι- 
matis, Rdo latratum. ltem alia ſigniſicatione Emitto 
ſeu extendo aut protendo. Vt ἑαλλέιν χείρας ὅέ πνεν ΕΥ 
num extendere ad capiendum aliquid. Odyſt.x, Κίρκη 
Wele ὀνόπσεν ἐμι ἡμθνον οὐ) δὲ «το Χδρας άλλοντα, ΟΥ Η. 
ἔ,δε alibi ie ὀνείατ᾽ ἔπιμα «οθρκείιόμα γαῖρας αλλ, U- 
τεσι Peto, Appeto.ea ligniticatiune accuſ.perſ. iunpi 


εωτ.Οἆγ δω λαλεπὸν δέ κιν κ Πρεσβύτοτον καὶ Ἀξιπνα πµέν- 


-. νο ρα σαν ερ afficere ſeu αΡρεεεες νε Ο 1 εενο αι 
cit lgnommus oimbus appetitus. apud Heſio- 
dum auteta in Theogonia, μπα γεόνίαι }ὸ αλλος Hat 
pyisſcoliaſte⸗· εχροη!εζ πρ εχουν ἐπέπυπες ωυτεῦαης, Vo- 
ĩabant. Euſtathio vocabulum hoc aſpirandutmn vide- 
tur, idque probari dieit εκ ἐφιάλλω δὲ ἐφιάλτες ἠέης deri 
uatis.vbique tamen tenui notatum reperitur. 
ϱ.ἘΦιάλω, imtuitto. Apollonius Atgon. a, Το) κα οἶγῆρας 
μδῥ ὅὴ οζωαιὴν ἴαλλεν,Ρετ τε pro ἐφίαλλη, δίευς 
γετὸ ἀῑείεωτ χώρας ἑάλλενν ὅή πγεν manus admouere aà - 
—2* —————— ex Aritophane, 
ἔργῳ φιαλῶιλν: & αἱ, 
— 
A. in his tamen Ατίβορὴ, loci⸗ (guorum prior in 
Auibus eſt alter in —— φιαλῶιᾶν ὃς φιαλᾶςιὰ 
φιάλναπσπι lectionem agnoleit ſcholiaſtes, ſicque Sui 
dam etiam legere Euſtathius tradit: ſynalerphen ta · 
men hie eri εἰ placet, ſicut {η τώμῶτντ ἐφιαλῶι ἔργῳ ἄς 
χώρας ἐπν΄ ἔργῳ άλλον. i. (γχὲρίσαι τῇ φρά ἔει, Εκ Homero 
quoque Atiſtophanis ſcholiaſtes citat, Αυτὸς 1) ἐφίνλο 
πα) onen⸗ ὠπίαάλι,  ΑΤ Εφιάλτ quod 
















—— 


*— * 


Αλ Φὔωνι, ο) 
αὐτὲρ ἐμὲ Ζάΐς Το ἐπαλιξόσουσαν ααν' «ὐρα- 


απάντω». 
c.a Ἐπισροίάλλω —— οορπέµπω, —— ltem 
Ροῦ οθονών θνήσημι.[].Ἁ, 
σοῶπν — ω. * 
AFTGqk, Fut.⸗, Mitto, vt ἑάλλὼ, cum quo euſdem eſſe 
origins volunt. Sicut γετὸ dicitut «πμ χο ἰάλλεῃ 
οὐ Ἡοπιετο, lgnomtuiis appetere ſie etiam λόλρις (ᾱ-- 
Ae. Tecmeſſa αρυά sophoclem Λίαεε, Καΐ ης πγκρὸν 
«οξεύκαλυμα διασντών ἐρῇ, Λέλρις ἰαπ]ων "ἴδετε τω ὁμυγέτγ 
Αἴανης,νεεές nceſſens, Verbis probroſis appetens. No 
tandum tamen poſſe hoe loco exponi etiam axixclu 
— ————— ſunt qui ab Mocitidẽ pro βλάκω)ἆφ- 
ex quibus eſt Herodianus,teſte Fuſtathio: alii 
2ὐ lec· quda tubigo omuja corrumpat yt lacco dem 
ſit quod ſeũ ὀϊφφδιο. laApud Sophoelem au 
tem ibidem in Δια ος φαν ο διῶν χερυποιε αἲ αξ όπως µιων 
Νύωια Κγαουτ ἐρχμα τ΄ αὐπιοχὴ ζωω ὧν ὑέψ κε, {εἰνο]λβες 
exponit σιωάφις: Νε mihi Νγβιαν Cnoilias ſaltationes 


* 


πναρ/Ώτο pereeptai preſens Euſtverd ἰάχβευ 
— tadit vel τὸ εἰπεῖν ο ία —— 
— — — 


"ή. 





ο”. 


{ 


{/ 
1, / 


⸗ ης. — κ. - 


1679 ὶ ΗΝ Ι ;Ημι 1689 


Ὁ ΚΑΤιά ζω, Lædo, Corrumpo, βλάνίω, ἠφφθώρω.Ο8γ ΠΡ ſceuũt Suid. & Heſych. videlicet ὃς ἀξύπνον ὃς ο νπαριξύη- 
β, Ως αὐ μάὶ κλαίνυσα κ λεία καλὀν ία. eſt autem hie πο) Εμ] ,αβῥόνφυα videlicet aliquid cõſtringitut c-· 
πείς, ut εἶαμο ligna aut αἶνα etuſmodi co mpinguntur· 

ς,Πβοιώω, Procul mittoy Procul ablego {ευ amando. tetn vitium faciet aſperæ, πάδος δὴ «οολσώπον τα 
Ἡοποετμε Πα. α, de ita Achillis, Ho- ο) ἐφδέμωις ὺ- æe:vnde ἔφελορνὁ ἐρήλιδὰι ὡς ἦλοις ἔχων οἷς πίω ὄψνντ Ἡς 

ἐς ἄῑ) «οθρ/αναν Ἠρώνν νὰ εβ ον ύπνο, νι ὰ quibuſ- ſych docet. ſecundum hant deſinitionem γο- 

απο ſmpuciter aceipi Euſtathius annotat. Quibus - cabuli — 
ple non aſſentitur. nec ennm πομεπην aut «εν "εμπκν Ίνος hil aliud eſſe dicit quam 
ĩoco intelligi, ſed φ]οραὺ καὶ βλαΐσίω . dque Straboni tiem mali eoloris. atque hae ratione ton cum 
etiam placere: itaqque commodius deriuari ab leivu (ιά eſt celauus)aliquid ſimmile habebit, de quo iam dictũ 
quod ζλάγΊω ſigniſicet, vel τμ; βλάζες Ἱεπειαιντ άγᾖων eſt. Polluei ——— 
. ũt βλά” ευ ſuue ζκμισννοτςο aliquẽ aſfligere ſeu αἱ θανίζνσα τὸ κ) φύκη χεῶμι. αυτεση ἔφελε ἂξ φα 
muitare,vtpote εχίτεπιο omuiũ malo.atq; ſic ⸗ dati κὶς ſunt οἷα πνα γεια τα αὐθὶ τὸ ἁνεύτώ πουν οὓς 
uus erit inſtrumentũ laghitcãs. poſſe verd am ve⸗lag⸗ τὸ λουτὸν τὸ αποοσώπτυ γχέῶµα: Nicandri νε η 
exponi etiam μετα θλάζες εἰς ἁσίω «φὸ τὸ Φίοττος ἔπεμκ- καλουμόῤν λέωρα,ΡρετρείαΏ», Ας —— 
vt præpoſitio oe tempus denotet. Hoc eſt, Ante logia ab ὕλος non placet, ſed ab v⸗ue. V 


tempus {συ fatalem diem miſit Ad extremuin addit, miinquit)potiſmum in faeie εκ iut 
poſſe etiam ſimplierter exponi ἐπμνως vt ptæpabun⸗ ατάοτε ſoliaprælertim verd (νε ſerpũ - | 
det, ſicut in νθας οευπάσαε. Quam cxpoſ.licet prius im· Ίων ὃς mſum eiuſmnode macule appere «νι ν να. 


probaiſet, ſimpliciort tamen eſt, eamque ſequuti viden dem 1η αἶτο ἄχα ſed inſtar Hoſculsrum 

ur poetæ Latini, quum Ad orcum mittere, ſiue Orco e men inditum Ἐπὲ ἡἑλίου, non quðd a ſoie 
mitere dixerunt: Virgilius νετὸ dieit etiam Demitte - tia illa in cute contrahantur, ſed quðda reliquis u⸗ 
τε oteo.lliad.ev.isꝰo Xal n ΦΥ ἐφάμίω αἰδώηλίωερίά- θα cauſis, ſimilem aſperitateta colorem μνεκηε, 


δε Apud Nicandrũ νετὸ in Theriacis, vbi loquitur Quæcunque enitu cauſa ea excitatit, cuti⸗ 
de ſywmptomatis quæ phalangu motſum conſequun- ſoſe exuſta, eandorem ὃς læuorem amitt 










tur δέ τεκαῦλος Φόρμα ιμωθαλέος ααIαναM, ſchol. ex- nigritiem δε aſpredinem. Phus αἰιφυᾶ ἆο ἀῑῑς 
οπι: αοοοπέµπνται ερ 6) ἔσται καὶ ο/ογ εἰ σήπγταί. ἃ —* cutem, aliquando ã ſole vſta vel a ie 
ευρόνς αυ μ5,Ἡοπάσγως IIiad. α, ποπὶ 3 σκῇτθρεν βάλε terptetatur, εόφυς vitio deformes Solatos αρρε 
Ἠλος, ον re ciauis, Α ῑ. ο ψία εμείς Βπηρ]ιείεετ Tacive ea 
Ίαν ἐξωδεν δή ἑμπνίρ ντε λες το ὀργομα ἐκπώ νετετὶ —— 
— —— καὶ ολανία. Ν(εᾶδει 





σπιν ἐφέρει, geſtahat crepidas ὃς calceametta aureis cla⸗ — ———— 

onß Feſtus loquitut, quum( lauata veſtimen ſeorAb *2 Ρανς 
uis conſxa/vt Feſlus loquitut, 0 Πῃ Αγ. Dioſcor.lib.icap.iy. αἰκωγοαλέας ππερας ἡβίζα 
Eealceamenta explieat qd ſint. ĩtẽ χαλκός ⸗ apud στι λα ianec ταὺ ὃν ο σώπῳ ὴ' ου 


πμ. * 1 | * 
εωάεμν l5, Ærei claui. ite in ao ⸗ δχρος, καὶ ξύλινο) 3” — ——— 
pud Xenophontem Oynetzetico· at ἄλλὼ vᷣ⸗ cAxxven ſfaeie corrigit.) Ἑεεαρεςβῳ, de ſes 
prouertbiale eſt apuã Lucianum. De quo Polluxx κφ)λορέῶαςἐφήλενςν ἀλφοις, ἠόρας. Εξ ἡήναμεαριεε, ἐφήλν 


quoque & Exraſmus im Prouerb. J Ε λος μιά eſt Cla⸗ — ——— 
I enur etiam calloſum tuberculum, album, rotun cognoſeitut etiam duobus modis hoe eabulum de· 


dum capiti clauorũ ſinuler quod in toto corpore Ρτο- clidari non ſolum lbe,ſed etiam ή, 
caieſed potiſmum {η plantis digitſaue pedũ in⸗ Ha Claus ſigo. v.l. * 


terdum δε το ſummis maruum digitis. Polluci λος eſt "ς. Ἐρκλέω, Claus affigo. 

ΕυςρεφΏτυλ ώδηςναλραφρής, —R — D "ὅτι — μὴν ς.ΚΑΘνλέω Clauis ἀεβρο νεὶ «οπβρο, 
Α)ρωώνταιμαθεὰ Ὁ τω ὀνῤκα Ἀποσινεὐταμιμαέλιρι αρκπα χη. λωσμωςή Conſixio quæ βες]κως, Επ Κα 
Ὀιο[ζοτίἀε» lib·i xap.ige.dc ſalice.xo ὁ φλοιὸς δὲ πα αὐ- Qꝛ eclauis ἀσβρίς aut conſigit. 7 
————— ὄξει, τυλοις και Άλοες αρθκατα- «χι ΑπιαῬηλέω, Κεβρο. contratrium καθηλέω, 
αλα θίς Ότο quo Plinius, Corti cis ὁ ramis primis einis Η1ΝΕ Αποκα ῥήλωσς,Β εβχἰο.νε Μποκαθήλώα 
εἰκυή callũ aqua miſta ſanat.ln quibus Pli nit verbis Reſixio Chriſti, qua videlicet d cruce fuit exemptu 
pro Aqua videtur reppnendum Aceto: miſi quis in CAxM. Claui⸗ affgo. Lucianus, ὦ, —S 
Eco textu vttium eſſe reſpõdeat. Τα oculis autem Aeui afigere oportebit Ῥ]άτατε]νων Ώε ἀεξείει ο 
πλω ως εἰ αμ], dicuntur calloſa 10 eorum ο] νο tubhercu- ρ αλ ὥς ὺξ αέλμιατα «φοΟσηλεῦται — 
Ιαν νε αἲε Celſos lih · Aetius νετὸ ſeribit e/ in oculo {θὰ yt ſigna ſoe baſi αἀθχα ꝛdp ατα εοἰνατείεᾶε, 
oppellari poſtquam ſtaphylotua maximum euaſerit, Nbeten⸗eũs/ alicui τεί dieimut me Eat. ας 
αάεο ντ palpebras excedat, induruerit, cornea tumica ſe apud Latinos) cui ita velut adh reſcunu⸗s γεαῦ εν 
Aaque calloſo euadente. Gott. η olea etlam · ¶ non diſcedamus veluti ↄpud Chryſogomũ F 
κος ἀῑείεωτ ceu Φωκά στη ſolis inuſtio qua infeſtatur. αοεσπλοιὀνῳ, vbi de oiſicio ἃς 
rTheophtaſtus De hiſtotia plantarum lib. a, cap. i6. quitur. Peculiariter γετὸ capitut pro Cruci adũgo 
ἑλαία φεὺς τν πε σεώλνκας ἔχω (οἳ δὲ κοὶ τω συκτν αφθά νε apud Demoſthenem Budæus iuterpret 
ροµση ὀψκκντις)Φύει και ον ο) δὲ µωώκμτα χαλεῦσιν, Όλο δὲ σοπιλώώῶς. Οτερ. de Chriſto, — — ⏑— ⏑ — —— 
δὲιν G κλοι α τών, Plintus lib.r,, cap. 4,0- αὐπέμδμες. πως 

, Ίσα Ρτατετ vermiculationem (quam æqu ας ſicus/ ſen· ς Ἡλίσκοςρυρόνς ααϊςμ]ας, Paruus εἶλοιν. “ ὦ 












ut)tlauum etiam patitur: ue fungum placet ἀῑεί,ν εἰ Ἠλίπς ο, Clauaris, vt nonnulli — 
pꝛtellam.læc eſt ſolis exuſtio · Εκ quibus Plivii ver icfee min gen. Squama æris quæ ẽ clau 
e apparet, eum 9ου da⸗ Ἱεριε, ſed tottaiſis ἠλίωσς, ¶ De qua Dioſcoride⸗ Ἠ,ελρ.Βθιλεπὶς δὲ, 

Gaza quoque vertit Solis exuſtio. ΑὐαμιαμιεΏηἆς- πρίων χαλκουργικήλωννπα ία, καλφυμθῤΝ. 
uãt ec gram. quod ĩminittatur iis quæ cõpingũtur. mius σφι αρ, Eſt aute m ſquama 
* ο Ηκότνποςνευνό καὶ Clauo percuſſus aut fixus. Nontn. uis per —— ærei ferruminantur. 
* 6 ἐρλεςνουό ὃ ὁ, Ετ Ἐφνλις σος, ΕΒ autem ἔφχλος Cla κας — 
ευ, μὲ οβικησιό ἑλώμθνορδ. licem qui laborat yitio quod 2 a, Examen, id eſt apum con 

— —— quo paulo ρόβ.. ὁ ἐφελίφας ἔχων εἰς τί ſtus exponit) Apum αβπιει 










Adem Suid.& Neſyeh · ex yonunt. Leuit. ai, c µ. αθπλήοδη καὶ οἰκία ἴνδυ κι ολο — * 
—— — —— σα) 
{ αἴρρων. ΕΝάειως εἴίατη eüe 5ο] εχροὔεως αμεδοίς οἱ δὲ βασλᾶς οὐ πέποται ἔξω ἐκὴ μὴ µιωη 
——— ſequenti quoq; quibus Plinus, Quũ 6, νὰ, 
ἔφιλιςν δε τὰ grãmoaticorũ de lexicogi.libri alioqui εοίτα ετεάφπε eum e 
—*— e⸗ax ſiut Tan⸗ iclvtrunqque enitu agno 
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congregata ita & ος. vnde apud Α tam ἆςε- Α 
quotum dicitur. lcem ῶρτν» ἑσμώς,ἰὰ eſt co⸗ 
pis νταρυά Bud.interpr. Et apud Syneſium ἐν) δὲ 
υππύτῳ Μέγ ποζοςσυχ ἑεμὸς ἆγκ ών. Dictum autem ἐσμὸς 
. —— — ἴεσθαι. Ἱ 
ο. Ade m αρα] «Δηβοιε]ες loco citato, 
—32 J — 8 — 
— — de rege, καὶ 
iαναασν5 3 αφισμόν, Ῥτο quihus Plin. A tui 
τον Πο lrege totum agrnen Idabitur.lbide m Examen vo 
cat. — —— ducun 
tur, ſeu cõdũutut. (νε Vitg oquitur)vel Colonia apuin 
ducitur. ἄφεσν εἴἴαπα idiplſum appellat. 
ο) ΚΜ 4 -αθοςρή, Humor, Vapor. Hom Ieß, v. z92, 
ὃν 4 »---ἄφαρ δέ τε ἵκμαί [ον Φύνον δὲ τ΄ αλοιφὴ, 
ϱ Ελλῶν ἑλκόντωνινὈί εκροπ τω: ὑγασία.Απιβορίαπες Nu 
bibus, ἕλκν οοὸ; αὐτίω ὑκμια οκ. Οἱ εν, απρῶπεν εδῥ ὶ ὁ 









τ φίταιτὰ eſt humotem vitalem, vel ρεορτίάτη partiũ. Β. 
Εκ Epigramm.lib.s. a aa ὁρυό; ὔκελλος pro veo. De- 
Aaaueit autem Εεγηοί,ἵκμαί ab o, poſtquam expoſuit ς 
A ὀγρὰ πα χωλνὃς Αεπαρόταςι ſed huius etym rationem deſi 
dero ptæſertim —— aai (επ! ſer ptum paſſim in · 

ueniatur, at ἶκα aſpero. 
᾽ακμαλέος, Humidus, apud poetas. Heſye hius ἱκμα λέεν εχ- 
ponit non ſolum ve⸗ſed etiam χλὠρόνλεε τὴ «τρεόν, 
xqᷓeclupiter. q d. Pumidus lupiter, Ρίο Homorus da· 
toi · Apoll. Atg.⁊ Moanar πούνσε µάγεν Διὸς ἱκμαί-ινδί γἱ- 
e ſchol. 
Aα, ac, ἡ Humor, Humiditas. ὑχρανία , δε ὁ ἔνθροσος 
τε ια άρι Heſyeh. 
ο ἆκμαζω, Humecto, Humefacio, Humidutn τεδᾶο.. Et pa- 
Muum Γχμαζομιαμ, Humector. ltem Vmollſor. Heſych. 
Sed idem ἱκμαί τε exponit etiam καπεσκἐλεπύον. 
εονν, Αικμαζωιάεια. lnterdum νετὸ Exicco. vt a- 
pud Dioſcoridem libeꝛ. πρό κό, ὑούν. 
Ir x M Δύχμαζω  Παπιεέο. vude ὀκμακζοιθέας πὸς 1ης 
ud Theophraſtum De cauſis plantatutn η, ετ 
Ἱκμαζω, pro Exieco, Exugo. νι Dio ſcoridem 
hkydropiea φίδάματα dicunturR 
tur Humores exugere, Secate· Et apud Ariſtotelemn a 
De hiſtoria anttalium 0.8, ὀὁρκρφάγ»ι δὲ ὄντες οἱ ὄφαις, 
Ὁ ὄνπ α  λαμζαίωσ ζῶεν οντις «Ἑταρμά Theophra. 
ſtum, τὼ ὃ κάφρριον ο χμ ζεὸς ὑποὸ ή ἡλίου, Ἐκ Ατήζο 
tele affertut etiam Aa εἰσελ]οῦσαν οφίω καὶ γίω 
«ξικμα ρθω ὀκπέμναι. θα: verba ὃς apud Platonem 
Ἱερυπευτ in Το «νε videbis 1η Ἰεχίεο Ciceroniano 
Ραρ.ι νοὰ cum ĩpſius Cic.interpretatione. urne 
Αγζικμα ο Qui exiccati non poteſt, vel Qui exicea· 
tus non eſt.ln vVolg.lex.Reſiccabiie ex Gar· Εκει 
pro Νου exuccus legi tradunt apud Ariſtotelem in x 
Problem. νετ. compoſ. , itidem pro 
NHuwecto. Vnde paſſſuum Σωωικμαάζιῶς pud Theo- 
phtaſtum pag. ico, Humectari Humidum δε, Made- 
τον Βετί,Βυἀ. πο 
το ἀκμαίνωήἀ εστι quod ἱκμαζω, Humecto.ate m Μο[Ποιύγρα(- 
σος Οκ Λπκμος Hlumoris expets, Siccus, Aridus. Plutarchus 
Ὡς ptimo frigido.o amx uoc καὶ ἔνλιαάρ. conra. 
Σἴπκμως, Humorem habens, Cui humot meſt/ Uumi⸗ 


ος πταμῶηη V.l. — — τὰ ο 
* Fut.c. aor.primus aæ, Venio. Homeru⸗ 

J ἕκα, * ῥτοσον ἵεες, ilad. & e Ψέδον Ἶξ ἁλώμε 
ος Heſiodus, τάχα. ἼξεΤυφαύνον. Et prateritum Γπι- 
perfectum ἴκου.[].α, Κγία «ἲ ρα ον Των ἑλιοσν όψη αἳρὰ κα- 
Sed pro dau apud hunc poetam quædã excplaria 







habent ἦκο. Euſtachius tamen annotat vbique apud 
Nomerutn cutn/ ſeribi hocyerbum, ã quo εἰς faccum 
Ότο αλ δεἱννώδεὰ polletis llomer i· pe. Απ co 
pud eundem poeam Ο, γε initio Οἱ δὲ Πόνος Νπληος 

α —2 ldoer Ter, itide mque li x.· ψα ——— 

κῶν αλθρῶν τέλος {ζρν Μλτες » eſt præter. imperf. tar 

* ate Γζω facto — bleruandum eſt 

thiũ in illo loco I.x, or exponere κατέλαθον , e- 

in illo 1] ιαικυκαπιλάμέαγω 1 Αἀἀεπεεπα tamẽ, 


η 





το Ὀοῶτος πνρεσὸς ὀκ όσες) Ἡ οἰκωίαν {νμια ος Ἡ μωείώνών ς δί-- 


ἆ μείνε ἔνκμος τόπες ὃς ὄνακμως αρ. [ες ανν ἔτικμα πα χλκ ο 


ΙΚκΩ 1682 
— —* intelligi per εἰερβη præpoſitioni, pro εἰς 


* 
Ο,Εξίκα , Εὐεη]ο. νι Ah / apud Sophoclẽ: quod exponi- 
tur ἃ ſchol.daraſn in ECdipo tyranno. -- ꝓd παντα) οξ- 


κ σαφη. 

Ε[καέω, Venio,ide m quod ἴχν, de ex εο factum.vt dictum 
mod fuit.Od.ꝑ, Γιγήσκω «Ἡ ὡς σφᾶ τν ἐιλθομθνοίσν ἱαίω, 
vobis cupientibus aduenio.Frequentius cum accuſati. 
uoꝛvt Πω, Γκαίω πας ΑγαιώΕι Οάγ άν, Σός τι πέσεν σα τε 
λωήα ν ἱκαέω πολλα µαγέσαᾳ. Sed dicitur etiam res quæ - 
piam ᷣa en aliquem, ae tut ex ponũt grãm.etiã καπα-- 
λαμζαΜενἳ ατ πΩτξ reddi poteſt ĩnuadere γε! lnceſſere. 
U αι-- ἡμάχε πένλος ἠκαέοι, δίς -- ἄλγος ἱκαήο 
Θυμων ἐν, ] γι ὃς [1 Αν ἐπεέ μον αἶγες κρα ἴ[ω καὶ ὀυμὸν ἴχαι 
Et rurſum Τι α,-- ὅτε μή Γκυκὺς ὕπνος Ἱκαῤωη, [Τη hoc 
aute m eiuſde m poet loeo Ο4, Ἡ, -- σεί}ὸ ἔχργε Ἐὔγομαι 
ὥστε 34) κα σευ φίλα γρωύαὃ Ἱκαέω, Euſtathuos νυ]ε ἱκαέω 
εΠεϊκιπνω. quod itidem de illo alte ro Ίοςο dicendum 
eſſet quetn cx Od.a modõò protuli: ſed non video quid 
obſtet quominus vtrobiqque ſuam ſigniũcationem τε- 
tineat· de ſit Venio ad tua genua, pro Venio ſapplex ad 
tua genua. Et lra⸗aua / pampro achiuo ἱκαίω, ðe νι πὸ 
σαὶ γαύαδν ἱκαίω , Πς πὰ νὰ γαύα ν΄ ἱκαίομαι , Had. 


Οἱ}. 
ϱΑΦκαίω Ἐτ Ἑσαφκαίω,λάμεπίο,Ῥετωεηίο. Οάγ6Σ, 
"Ἐν γ Οδνεδος ἁμόμωνος /ώ αρικαέω.Ιάετη Ο4.Χ, -- µάλα 
« ὦμα φίλον πασέρ εἰσαρίανω. apud Ἠεβοδυη αυ σφι, 
-- ει σέμφν 
ΙΚΝΕΟ ΜΑΙ, ὤμαι Vemo, Peruenio. Sed fut. Xaua / δε 
aor.a ἠάμίωναῦ ufitoto ἔκομαι. Homerus Π]ν v.aj9, 


ο. --πα ἂψ Παλ ἔκπερα δν: νιἀε]ίςετ δόρυ. ldcẽ Π. λ,ν.Φέ6, 


Auei α᾿ Ουωδος παλαίφρονος Γκατ' ἀθπέ(ν Ὀἱ obſerua κὰ- 
ditam etiam præpoſitione Idem ΟὰἀγΗ:μιν ιν αί- 
λας ὄν χεῖρας ἵκουπ. Et ſine caſu:vt νι δε σεν αὐπκ) 
ἐφ Έπων Βαΐτες αεροφέδων µετικα ον, ὦνία «ἱ Γκ Uοter- 
dum νετὸ redditur Subes, Ἰημαάοι vt lliad:e Anxd⸗c 
wxt erac Axe, deſiderium ſubibit Acuot Ποὶ- 
dem.⸗ η δέ σὲ φρένας ἴκεπν πένλες, Apud eundem Odyiſ.⸗, 
ὃν κα ὕκωσαι ἆλη και πηµα καὶ ἄλλοε, Γπυαίετις, Ὑς 
outem in loeo Homeri pauio antẽ εἴέατο ungitur hoe 
verbum præ poutiont auel, Πε ἃ ε εαν δὴ 
(uꝛ ὃς frequentior eſt conſtructio) lequente accula⸗ 
εἶωο τεύῤπω οἳ κος Ὅν, Ἰκνῦμα,δωρριεο,Οὐ- 
[εετο. δρ). καί σε «ος. «Ἡ σοὐγήκνον καὶ διῶν ἐκνεῦμιαίν 
Φερόε μας όν. Furipides, καλώ «᾿ ανοῦμιαι καὶ Χιωή ᾱᾷρ 
οὐσ ὅμώφ.Αρυά εωω στη, όσες ἠχγευμαί σε,ΡτΟ «φεὸςπα- 
pet hane te obſeero.Exponitut γετὸ ὃς ού, παυτος 








tione ponitur.vt εἰς ud Ariſte 
lem, Conſtituto τε μο tewpore, vel 
twẽ. Hud. gꝛ. Et ῥφούμόρον µέγιδος πριὰ eundem Απί- 
ſtot.luſta magnitudo.Vide ihidem. Sic apud Thuc. 
[εντ νούμόψον αὐάλωµα. Apud Theophr. autẽ ἠκνούμι- 
ποίκαφη Όλα —* Congruentia tempora.Sic ὃς ἵκνον- 
redditut Con n⸗ tempus, ſue Congruum, 
Uuc pertinent quæ —— afferuntur, vdelicet 
Ὁ. ὃν λθύγῳ ἠκνενιόῳ: itetm ή ννομᾶψου μιῶλλὴν, pro Ρίεν α- 
quᷣo Sed ὃς ĩnſinit.apud eundem , ἑτέρουκέρωως φαιΔρὁ- 
—— — Xenophonte m, φιλῶν δὲ καὶ 
— ἔνλῳ ερὶ τ) σγοῖόν τὶς γὲςὅσην ἴξεθαιάμιφιώ ν 
tenus ſerobem cauare quatenu vtrique —5* 
Eſt autein hĩe obſe ruandus idem aut cortẽ affinis 
verbi Calliei, quod huic ad verbum reſpondet, videl⸗ 
cet verbiveair.dieimus enim itetdũ Ἡ πε νέοι de [ειτε 
A:pro εο quod aliter dieimus ve εὔρονε , νεὶ 1) τον 
αμ. Dieimus item il ae Μέση aata κ! Ρον) Δε par· Sed 
apua Plutar.in Cæſare πω δὲ ἱκνυμθῥῳ χένῳ (επι Bud. 
verrit etiam ſimplieitet Tempore autem γεηίξες, νεὶ 
Qum autem tempus id veniiſet: (quo videlicet ge· 
τς πας dixerat ſe rediturum.)At verd ες Αγίβοιώωιο- 





απο ο μα. 


Ῥ —2* 
— ὧν. —2 it Ε 4 
—— κκ Ταρουιόῤώςς ο Cõueniẽter 
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—JJ— 


Rite Dud.Ab Ueſyehio exponitur «φθρπαόντως, Apud Αα venire poteſt ad veram ulam θε Aimam reiſ 


Uerodotum οὐκ ⸗cuuc· Non rite, hud. xlippocra- 
te aute m ↄ.lih.a affe rtur, καὶ έλα πίγέ ἱκγεομθύως 
Ἀρκρωύτως καὶ (κανῶς, Gallicè expre fſius (Ὁπφρεβεπνεη, 


Θ οαμώμη Petuemo, Deuenio. Habet autem 


ptwter tututum αρ ομαδες αοτίθ πι Σαρικομίως ευε 
— Ἀ ἱκέωίω —— —* vſu preteritum αφῖ- 
καμαῦ inuſitato vᷣdelicet Αρίκομαι. Apud tlomeruin 
cum accuſatius, ſine prapoſitione: ντ Odyſſa, H ὅτι 
MααÄ α ρίκετο M Κκωαικῶν. & Odyi. ⸗ 
s el οὐκ ἴσαισι έλα πώ Axicac. leem Odyll. ὃν Τεῦτν 
γῶ αφίκεῶν νέοι. ltem Odyſſt ο, -- ακπτίω δα κς αρίκλαι. 
Sed δε Πικά.ε,-- αασα ήως γὴ αφίξνται Γκεον ὁρίω ος κεφύγη, 
Quo in loco annotat Ruſtathlus ἀεεῆς præpoſi tio· 
nem. quã ſi deeſſe hic dicamus, itidem certẽ τη πιοάὺ 
citatis loeis deeſſe dicendum fuerit. Δε Odyd. cum 
Ρταροβ (ους v unxit.· καὶ γα 109 ευγερίω αρικοί- 
μίω. —5 autem αριφώμαι, modò cum ας mogð 
cum AMmodd cum ve, nonnunquam & cum ο δα 
couſtruitur. ατα» omuiutn conſtructionum exein 
pla proferaman quibus obſeruandum eſt αρονόδαι tã 
lateẽ patere μέσα Latinum verbum Peruebite aut 
Deuenire. Cum εἶεννς αἲρνβνδαι εἰς τίω παεκσα, Sic 
εἰς αἰά [καν αἱ φικηβωσαι τι πεςςβΙΓΑΓΕΙΗ deuenire,vel redi 
gi. Thueydide⸗ lub. vð ες αξά [εν — — 
———— —— ᾷ παγίσυ «φθροΦώται- 
δις apud Plutarchutn, αἲφίχθαι εἰς διςηνχίαν» In calamita· 
tem deueniſſe. Latinius tamen eſt, In calawitatem iwei 
ἀῑδε. Cum λα xt M πλᾶσον αὐλρωπίτες ἀφίζονται διωά 
µεως, Peruenient ad eam quæ maxima εῆς poteſt in⸗ 
τει homines potentiam. id eſt, Conſequentur tantam 
potentiam quanta maxima inter homines⸗ eſſe Ρο- 
deſt. Demoſtuuaduerſus Midiam, b ——— Ὅόπις 
ἑζομζοι, δὲ πολλοι κά) ὂις τυχόττας ὑμῶί ἀρικούμόμα ὁλῶ, V- 
ἀεο ad νος deuenite. Latinius, Iun νου recidete vel te⸗ 
dundate. Cum οὸς autẽ, Vt αρίζεμαι φοὺς ὑμαῖ, Ῥετ- 
uen ad vos.vel ſine compoſitione, Vemam ad νου, 
εά αρα αρυἀ xenophoutẽ 1 εμάφκόκθμον παρ — 
lnuemtur etiam αφίζεμαι ὑμιγρτο «ο quod εξ κωρὸςύ- 
μαῖμαρμά AÆliauũ. Citatut preterea ex Demoſthene 
αἰφικνούμθρος πει » pro Frumentum quod huc importa- 
tur.ad verbum Quod hue peruenit.Aa fferuntur item in 
vulg.lex.Gtæcol.duo exempla in quibus αφιαὰς βεηὶ 
tiuo ὑπ πλω ** nemo non videat — 
otius legendum eile. 
——— Plato in b piſtoli⸗ — 
———— 
Neum {η viciliam aduentum. non (vt yulgo interpte· 
tantut)proſectionem. Eſt etiam incur ſus eu inuaſio, 
ἐφιόος{εευνά μα Heſychium. pro qua ſagniſicatione J 
tant quidam huuc Demoſthenis locutu, ἄφιζη εἰς Ve 
πολεμίεις ἐποβίσατο, άμα, ς 
ΑΦιζιοὈ σε». Act. Apoſt. cap.· ao ὅπ οἰσελβίσνται 
V ἀφιξίν µου λίκοι βαρᾶς. Apud veteres autem 
ptotanos ſeriptores haud temete in hac ſigniſicatio· 
etur. 
— Aduenio. idem quod αρικνίομιαι, 
Hom.Od.⸗, σνζώτέω εἰσπφικέ9χ. 
— κ Peruado, Permeo, δήκ. Ariſtoteles 
Ὃς mũdo, παὸ κο θαμν ἱ Βωά κας εκροπ/ε ctiam 
Pertinere.& Pertendere. Gale nus ad Clauc. εἰς βάλες 
αὐτῶν δὲ κρώδαι τέω Φωώαμωγέ t αανιαανX σκοποῦ τυγ 
en µάλιν, ldem Budæus vetut Peruenire an hoc 
The ophraſti loco, ον θωωάμόμον πί Ὅειν οὐ 3 Φηρών οθὺς 
λόώσν. 
δηήξομαι, Percurrata oratione, Ediſſeram.ll.A ἐ παί- 
πα — — — 


ΔικπκόςῬεεπηεα Οκ, Gaza interpr. vt apud Ariſtot. Pro⸗ 


hle m. ſect. inoV 7) ἆπαν τὸ µανώπρθε, ὁ ἠκπικώτιροὴ, αἱ μι ο 
οὐ πόροι ὧσ ον Ἀρι ας Ἄουτες τῳ ὁἆ εν, 


ς,ΕΞνυέομαιμύμαι,Ρετυεηίο, Ῥετείπεο, Pettingo, A ttin- 


——— 
[λοιν εοἀσαι πηοφο ἀῑχίε, ὅμμα διώαῶς ὅλί πλιέ 
:οδρωθῶδις δε Syneſius, bic τε ὀφδαλμωής ὑμιαῖνέφ' ὅσον οξι- 


μαῖς 
— 
— ———— —— — 


22Εἰσόκα τοις αφί 


ϱ 


d εβ,Εκκξεὲ illam δε 


ς,ΕΦαέεμαμεῦμαμ Atti προ, Pertingo 


χαὶ οὐκ οξριρνωῶσαι τῇ Φλανία ἐκέδεν, Νου perue- 
niuut copitatione vſque ad eæleſtia.v.l. νεὶ Non ρε- 
nettant, vt vertit Bud. 
Spræpoſitioni c, Εμείς, γ. ο 

-αἱς βνασόν μμ Μαν 
αφ μμο, vt apud ΧεμορλοῦΕεηη ν * 
οὔμωόσθαι αλλέλωρ Ἠεἶ]ευ.7ιούδὲν }ὴ οὕτω Αι 
χοννο ουκ οξοκνωώτε αλλήλων. [είδει 







αφιέντις καὶ ακόντια νεα) πέτροις ὀξιξο, 


λοις καπεζωσνιόμ, ι4 eſt, Aſſequemur 

Sic autem apud Herodotum —— 

ſſequi audiendo.Aſfertutque οκ eodem cum genitiuo 

itide Παν δν καλών τι καγαιδῶν ἔρχφν οξρωέιθο, εξω» 

«θα Suſficere & Poſſe.Raſun Ἠεκαεπι, ξαρ 

κε ibidem dixit. Bud. Έξικκεδαι ς 

ſchol. Thuc. πο {κάν 
Εξιωενμαμ Aduenio, Venio. Ueſiodus, Αδίώη Εξί- 

κιτ οὐλυμπόν τε μέγαν και ώματα πα φς, Homero εί 

tiam Aduento ſupplex, γεὶ Accedo (ωρρίεκ.Οι 

















—— ο κε λλον ὑριῤρέων βααιλήων Ἰνο- 
liaſtes exponit (κόπνσα. Euſtathius ψετὸ {η ος ctiam lo 
co, lliad. Φδίίω «Ἡ οξικέωίω ἑρμζώλακ. α μήλων ἔς 
Πκλλα αἶα χθ ' ὁ Φί µα φεύρρων ὑπίωκτιί νέο μενα ἆν- 






τα- 


* 





plicem eouſtructionem )vult eſſe pro d⸗ 
Εξιωκῦμαμρτο Perſequor oratione erbis 
rhocle in Alace, ἆ δὴ κακοῦρλος οξίκωητ΄ αὐήρ, 8Η 
Φ]κροῦμαι in ea ſignit.qua dixit Hom. 
paulo antẽ docu 


Aſſequor, Conſequor. Hutarchꝰ μα ⸗ 
—ö————— 
eundein in Problec.Romanorum 
πάσαν Ma⸗ ης αὖ τὴ «δρυ ἐφίκηται, Iſo 
σώπῃ Virtutem conſequi. Apud eu t 
κνέφδαι pro εο quod dicit Dem πες ἐφικ 
λέγφατα εἰ η ille in fine Ῥλῃ πότε) 
αξίως ολωήσεσθαι ἲει δι, —— ο ο 
.. 9 πο μα δοις αὐτώχ,αλλά με αν 
ο. Demoſthenes ita, ὅλως δὲ οὐμῇ΄ αἲ εἲς ὑρικέκθας 
το) λέγῳ {ύγαιτν Ον ἐκεῖ κακῷν ὅντωῃ, 
& pto Aſpitare tradit Budæus, afferens ἵνοης εἶωε]ο- 
cum, οἱ δὲ ἐφινούκῶμοι τῷ πεμφαφλκ”.  ἃ Affertur & cum 
accuſatiuo εκ Theophraſto pro Perm πο- 
λωῤ πε, Apud μα Pæd —— 
Uneipium cum ὅλὲ habente ſuum παει ἐφικίσθαι 
—* Ὀσώτίω pro Peruaſiſſe. I oνα— Lu in- 
ſinitluo etiam iunxit in aleyonc δὲς πα ··· 
—X— — Ρτο li⸗ qui ad hæc cõtẽplanda idonei 111 
lis quibus ſatis acuta meus εβ ad hæc 
Vel ũmplicius, li⸗ qui contemplatione ας 
poſſunt. Dixerat aute n paulo antẽ eadem οὗ 


Ὡς οὐδὲ }ὸ εὐπεῖν ἐφ 


Ἐφικτὸςμεὐ,ό,(ᾳ.ὰ. Attiugibilis, & Afequibilis) Quem ας; 






tingere,vel ad Φµετη vique p το 

αὔεφμί poſſumus. Plut. in Aut οἱ 

— ——— 
ait accipi ipνN νεὰ δμίόα itur, videlicet v ὄυναι-- 
πι καταληφδέώα. ΑΡ eodem —— 


απο ier vocatur Quod νίτες ποβτας αΠεφωι ροᾶμης, 
Qod par eſt yiribůs noſtris. Apud eundem αὐἴεπε]ει- 
decq; apud alios ὅσον ἐφικτὸν νε] ὡς έφι , ον ἡμῶν 


— αὐθρώποες γ εἳ ὡς ὁρον τὸν αἰδρώσαις γεεί .. 
minum, vel ßñ———— ος 


1 Lucianum 1 Aleyonc.⸗ ὰι 
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⸗ ο, 
-α- -. αι 
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Sed ex eodem Luc.libello falſo in v.l.hæe eitantur.ævi Α 


idem de 
θα ἃν 


ο Φώμόνοι ἄυπ). 
υκάιδρος ἁπὶ λειδοείαἰς 2ρυὰ Philoſtt. q.d. Qu conuutiis 


ſentiens 





ΙΚ 


Ἀρώτοις ὃν εὐσατὸς , pro lnaccellum eſt homi · 
———— ne αι quidem 181 iſta verba. 
men ſunt quæ occaſionem Ila εἰ aſffiugen 
η videri poſſunt. xVEao διύφαπ Ad 


quem yix pertingere ſeu peruenite poſſumus. 


τικ aAequ poſſu mus,aut non facile. Vix aſſequendus, 

Cui vix ſunt vires noſtræ. Vade compat.gtadus 
AMtya narec ·pud Greg· 

ςΚΑθιωίομαἔμαμζς οπίμβο, Tango. ltemn Fetio, Pet- 

cutio. κα Ἰκκόωδε μον αρυά Cuffach. Tangere νιγρα. 

Et Luc. — — ὡς «τυχεν ἡμιῶν ὁ λόγος κα ὕκκτο, 

βαδᾶ« δὲ καὶ καίεμος κ πληγὴ «μετ, Sed αρυὰ eundem 

Ade perſeo Gorgonem h⸗ επεεμκαί τῇ ϱἆὶ κα Ὀν- 

το υπαρδίς ὡς κα διζλιῶνες apud Plut. Tanquam percuſſutus. 


w — κώμα — 
ἐντυ[χαα ύρτόΡ,{Ι{Α en legendum , non αὐπτογ- 
nyt m Bud. Comm.Udem in Α]ςἰοικονδύλωῳ κα 
Ἰ Tranſfertur autem ὃς ad alia. vt κα ὃι- 


percuiſit.Sed Latint Petere vel impetete conuituispo 
dius quàm Percutere. Metaphoricum eſt δε illud κα- 
Squod in wodõ eitato Luciani loco habetut.vt au 
dem ibi dicit.n 2 ἐξεπι πολῆς καθύκτε,βαθθία δὲν h 


επ ῖς initis {αἱ De (οτι νε] ait, Amc X βαδίως κα 


βίωπ αὐἡ ὁ δν ἡράων δα μλντία, quod ρετίοὰε εβας ſiq⸗ 
ἀῑκαι, Adeo altarn plagaim eius animo {η flixerat. pto 
quibusc raſus.( lenſum optimẽ exprimens meo qui· 
dem iudicio) Vſqueadeo mimitum altẽ dolot hie aui· 


απο Mus iuſederat quòd ſaeris epulis eſſet fruſtrata. 
ο Δε Uomerus accuſaunxt hoc verbutn, viens aloqui 


εο & ipſe metaphoriee. νε iliad ἔμνιιοφιὗ Οδυσεδιμι - 
λα πῶς αι κα Ἀίκιο θυμιὸν ὀψισῃ Λεγελέᾳ, ΥεἹνεπαεπεςΓ teti- 
Ρἱ61 animum tua obſutgatioue, ſeu increpatione. Vel 
potius, Vehementer pupugiſti. malim enm, hoc qui· 
Jdem locojvti verbo iñiloj aut alio quopiam huiuſmodi 
quãm illo alteto.Legimus autem apud eundeim poexã 
— 
vbie — ——— mneſſe huic verbo cenſeo:diſ· 


cque adeo addit (tan quam huſus loei imtuemot) Ρο” 
βετος Uomerr vtr καλάνα δα αμα γετὸ {ρίε 
quoque ita vſus που ſit. 

Καδιωοῦμιαι Dud. vertit Demitto, apud Pauſaniam 
in Achalcit. hæc enim εἰς verba σε μιώμλροι μὴ αοθύτω 
— 
καπ ρε, interpretatur, Ita hbrantes ης vltra aquæ ſu- 
perticlen demittant, ſed τς vt ſummam 
aquam ſtriogant. 


Καλωεύμαι το Alequot.Poijb· καδρωῶτ ὃ ν | 
— A.Statim aſſequuta εἲξ quod faclen-· 
dum ſuſceperat, B.interpr. 


XETUE, εν δµρρίεκ, Ἠοπιετως Odyſſe πι, - Κά- 
πις δὲ τοι οχνπω M. ——— δα Φφίρισε θε- 
εἰ6, ἠίται ὁέ πι εδ. Ἠεβοάως Ergen, ση, “δν ὃν ἠκέ- 
τίω ἕςπε ἔὔνον κακὸν ερξα. Quod Ue ſiodi dictum conue · 
niet vt koc obiter dieam)cum iſto Uomerico Odyſſex 
δες ο) ὄηπμάτωρ ἑωπέων τε ξήνων τε Zeino. Το ſolu⸗ 


τεα οταίοης quum additur caſus, dicitur ροεία ἠἀέπις 


Ῥ.44Ἅ Χιωαικὸς ἑκέτης λμόμόρος, Πουτιίη Pa λ- 
νέδαη ἁπόλιως τᾶς ἡμωτέρας. Et τὴ Archid. κάτα καπέσνς 
παώτες ἁπέλίως, δὲς Ῥ]με, {η Τε ρακέτες ἁμτιὶ κα τασας. 
Α Χεπορίνοπες dieitut aliquis ἠκέτης «οονρπή ην P diæ 
4 ἰκα σού σι ερ) ἱκέτης σοωπήω. ἠ[κέτης paſſiue ε-- 
τιαπνἡν cui ſupplicatut ſeu ls qui ſupplieẽ recipit( ſicut 
kene ſigmicat de σεν dr lon meðe τὸν ξενιδέπα)νε quidam 
eadiderũt εκ iſto Homeri Ίοςο, Odyſſeæ v.a43⸗ v 
ἠκέτας ἐπί και οἷαν ὂρα Ζει Μνρτυρος. qua de γε]εβε Ἑν- 
Nethmum ραΒοσ. ο γοῦμιΝΓκπςμδδςρ 


σου, 0 ΛΏ{ ΠΠ quidem meminiiſe poſſum. — —— α 





οριάν A ὀγηε[Γχεῖρες eiiam dicuntur κάτι, 
Nowmini ἠέτης Heſychius alias etiatn dat 
nodnes quarum exempla nulla afferuntur· Ἐῆε autem 
Anx ab ἠκέοδαι ἀετίματωτη eonſtat· quum hoc ipſum 
yro supplicate interdum accipĩatut ſteſte ctiam 


FJ . 


Εμβαιῖνο, qui εχρουίε (κκ δι καήλαβε: α ἹΤνείας 


cem lib 
Γκεδικὸς, Ad ſupplices pettinetis, Supplieihus 


ν 1 eſt * 
ſopplex. Vnde nlerpta νυα ex tragee dus Kur. 


pulantur. ldem νετὸ in AaAphobum verbo arcu ſub- 
unxit 


σσ ορ.” πιο σσ 


1 Κ 1686 
ipſo Heſychio, qui exponit ⸗, Item ἱκκτόῦσα)) 


ſcut & præſens tempus ὀωῤκδαι, Λε veterum quorun. 
dam gramm.etymon vt nimis curioſẽ ſubtile repu- 
dio voluerunt enim ἠκέτις dici quaſi ἱκέσης, ντ ſit ο. 
ος εἰς ἑρίαε μιός, : 


μεπι Ο,Ιωόέκορου γεῖ ή, Σωρρίέευτα — receptrix. 
* 


quo vocabulo luſtathius veteres vlos tradit. ſcribens, 
— —[—— 
επιμ κιτ δόχος Intelligit autetn ( opinor)veteres gram- 


maticos «ο expoſitionis gratia vtentes. 


———— 24., Supplicum præſes lupiter, ſeu Supplicum 


curat gerens,aut lu cuius tut ela ſunt ſupplices. Aut e- 
tiamSupplicihus iura dan⸗( yt ξύς, Virgil.lura dan⸗ 
hoſpitibus pud Hom.Odyſſ.v.aiz ΕΣ τες εχκς. 
Γκάσοςμἀενο. ſed hoc vtriſque ſcriptoribus commune 
eſt, illo poetæ duntaxat vtuntur, quod ſciam. Apoll. 
Αγῃιςμκεσίου φοὺς ΖίωόριΕυτιρίάες Hecuba, Θαµσή-πί- 
φάκχες τὸν ἐμιὸν (κά σεν Δία, Interdum γετὸ ἠκέσος {της ad- 
iectione ponitut:vt apud Γ ως. Αλλα αφος ἱκεσίον λήστεκδέ 
µωυ. [5εὰ Γκέπος αεεἰρίεωτ ὃς pro ἁάπις,δωρρίεκ, ſeu 
ἁαπικόςιν οὓς ἠσία λίγιοκαμΕμΙΡ.Μεἀςα,δμρρίεχ ſum, 
Supplicot ἠωία αν apud eundetn, itide mque in Ε- 
pigt.ltem Κάσνν αὐα [και ριὰ εἴάεια Euripidem. A pud 
Treg.autem ἱκέσος λόγος quibus {η locis poſterioribus 


.ἀΐσὰς eſt potius adiectiuũ. { Γκίπονηα εκ Æoli inſu 


lis. Euſt. 


{σάρκες Δὰ ſupplices pertinens, Supplicibus conueniẽs 


νε κεπήρμει κλάδο. 5 ΕΡ Ἰκπέρμι ρου in vſu eſt, per 
Hucopen factum.vt Soph.in principio Edipodis εγ- 
tannida ve⸗ox κλείσουν οζνσιμμόνοι, Ιἀετὸ 1η Alace dixit, 
ὑκτήθκον ὀησαωρύγραβ.ς 6 meæ edit. ΙΤ Γκτρρκλά 
Apud eundem {η ΟΕ 4ΐρο Εγτρςς «Τη eadem γετὸ 
trageedia ὑκππρες mulieres pro · cpag ugs. 

Τκιτηρία aute m ſubſt.all κετέθκο κλάδοι η! potrus {- 
ατήθκει ρὲτ ſynceopẽ vocabãtur, ſ yt modð dictũ Εμ δες 
quatn ſupplice⸗ geſtabant ὃς prætendebant, videlicet 
rami oleæ lana obuoluti.ſeu in ſiut. ramus οἶσα. lana 


obuolutus.Atiſtoph.Pluto, amea⸗ ἔχουπα . vbi vide 
ο Εἱνοῖ.Ἡετοάος. (κκτηρέαν λαζώγ. Greg ↄc a ἵκα 


—RB ex loceo dicere ppoſſumus um· 
εἶω «ού άλωδαι Ρτο «ο quod Ouidius Velamẽta præ 
tendere.( αὐθὲς Manu ſupplice)l iuius autẽ Porrigere· 
De bello Pun.lib.q. Ramos oleæ ας velamenta alia ſup 

eum portigẽres orare vt ſeſe. ldem ali· 

Oratores ad Romanos cum infulis ὃς velamentis 
milerunt. Ηος γετὸ nihil aliud eſſe puto quàm quod 
— —— Grxci duobus dicunt νοτοίς ἵκετη- 
εαν ἐπιμφαι, quod tamen exponitur ſimplicius, Lega 
τος ſupplices miſerunt. Uoẽ certẽ ο...» 


νο) ρεο αρ 













αἰθρωποι,φρίωξῖς οἱ πλέίεις. Apud 
ſoſt.aute m, ἡμέρως δέχεται τοις icemo la «θρσάλρντας, τεᾷ 
ditur Eo⸗ placideẽ recipit qui νο, accedunt. Bu· 


dæus νετὸ aunela/ apud Dem em vertit ſuppli⸗ 
! ο. ——— 
vel Quo vtuntur ſupplices.vt ὃς λόγος ſchol. Thu- 
* Apud Furipidem autem ῥεσία χε xρp otur 


Γωτώσιωά, σερ. ationes, νε] ſSupplicia, vt veteres lo⸗ 


quutos eſſe dixi.Kxponit tameũ ὃς aliter Heſyeh. 


Σωτθω δυρρίιςο,δωρρ]εχ οσο, Ηοπι. Ο4.Α,-- ὁ δὲ µε μι 


λα πώλλ᾿ Et Οό-ο,-- ἐπέσεφυχν αέτθυσα. Dicitur 


— εείκπα κκτβίω σὲ τῶνδε γρνάτων αὖ Εωπρίάεμαναυά Ρις 


Ροζφούς Saæ pe verd ĩnfſinit. aungitur ĩn —— 
xXenoph· Ιντερ αχε θῶν 

0. — —— ———— * 
— Et Pæd.q. ἰκέτόυσε μωὶ Φιωβαι αὐτίω τὴ V αδελφού φο 
.A Demoſthene nonnunquam Φέοµαι & ἐκετθύω «ο- 


— ων 
των 


{ 


ο 


ΜΗ 
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autem [κσβίω ſine ἰπβυιίπο reddi etiaca interdum Α 
Supplice⁊ preces⸗ fundo:vt αρυάς Βεγ[οβο πι κα Nau· 
λου Ἠγθεόν ἱκωτθύοη, ltetn, Supplex ορεπι imploro. νε 
apad Plut.in δοἱοΠεμετθύν αν τας ν ΥΝΌΕ 
Γώτόμαιᾳἆ upplicamentum. kxporutur δε uppli 
eatio. Ἑ Ες. νε ναλήσκσί τε αὐγέγ μιεπὲ ἠπέαν η ἠίος, ὣς δν 
καὶ ἔχων αὐτὸν ἐκ ανη ἐν καὶ µάὝεσνν  ἱκέτάυμα τῶπε, Vbi 
reddtur εαν Supplcandi genus, γε! Supplicadi mo 
dus.Sic απαρα[ηγμη Ικέτέυµα αριά Plutarchum, νε dixi 
in Απεραῤηνς, ΕΤ Ακέτὂνπςς μἱ ſupplicatum πό 
eſt vel Cui που ſupplieatur,vel (αἱ ſupplicati non Ρο- 
teſt. Ex Eur. autẽ aftertut pro Non ſupplex. τν εκο 
ivurea, formatum ἆ prælenti, Supplcatio. Thuc.libro 
ενλ/ δὲ Κερκωρώρω τίω (κετείαν εὐκ (δέ ξαν, Plato in Αρο- 
Ἰσβίανέφ κνταν αρατεῖς δν ἑ)ωκόντων, νΏι redditur, Ad 
ſupplieandum conuerſus. Et ὑκετεία πο έῖθαιιν εἰ (κετεί- 
ESupplicare. Phto De leg. Sie ὃς Xenophon Sympoſ. 


ῥατέίας πι καὶ αὐπζυλήσες ὂν ταῖς Φήσεσι πιούμβροι. luter- 
dũ ψετὸ additur gemtiuu⸗ perſone: vt apud Thue.l.ʒ, 
πολλά) ἆ Ἱκαντέραν ἠκετείαν ὑμῖν ποιφκῶ ται. ς 

ϱ.Εξικετίωρτο ΕπΙΡΗΕΙ ἱκετβύω,αρυὰ Soph. niſi ἀῑκαπι” 
pre poſ vim ſuguit.augere. Ετκαθικιταθήτιὰξ:φμο 
& Herodotus vur. 

ΙΚΑΝΟ Σρύμ, doneus. Interdum Sufficens, Aptus.vt 
—X ὁ φασκειΧευορὶ δε ἱκαιὲς {] καὶ κακῶς ποτ. ἵ- 
detm dixit κατ ηρέτέω τὸ κκλάνἐμόνον ἱκανόν πειν.ν Όἳ τε ἁι- 
tur etiam Aptum. Uerodianus a, de σευετοκανώτατες 
—— — — 
δύναν, νυν Politanterpr. Vnus ο) mortalum 
ad amorem ſimulandum maxim factus Budæ us au· 
tem, Omnum homnum ſolertiiſi mus ad ſimulaudã 


amicitiam. Luc De [υέξυ νλούσαντες αὐπες, ὡς εὐχ ἱαᾶς ὃ Ὁ 


κατω λίµνης λούζν 1) πεῖς ἐκόε, tanquam non ſuffic iat ad 
huandos cos qui ibi ſunt. Buda us autem κανς 
cum infinſttius που ſolüum pro θωατὲς ρου tradit.itẽ 
Ρτο Anocʒ ſed alicubi etiã ἠκαχὲς ſ ſicut * ήν /Ρτο Suſ⸗ 
οσο, Auſus eſt· vt in hoc Xenophontis laco Hellen. 
αα αν ἑαι φο)ακλαίοες αἴθρας κα) ἐς O ἦν τοις Βουλο- 
μδῥεες κωλύεη ο γω πεηῖδα)μ ικανός ο εἷς ἡπίς εἴρξας Φυ- 
λαάδευ. Apud Matthæum νετὸ δι Marcum ac Paulum 
droc jiunctum itidem inſinitiuo pro Digaus: & cum 
ἵνα habente coniunctiuũ, in e⸗dẽ ſigncatione apud 
cundem Mattheum, ſtidémqque apud Lucam.) lu- 
terdum pru poſitio locum inſimtiun obtinet, vt ἱκανὸς 
λίπος πίνεις, ide m quod ἱκανὸς φέρθν πένες ἁοπευς ad 
tolerandos labores:apud Platonem, τέω) εσματος (θεω) 
ἱκανὴν ὅὴ πεες πόνος ἔχουα. Dicitur etiam κανός φύς 
Adoneus ad aliquid, Aptus ad aliquid. later · 
dumverd cum ſoloᷣ accuſatiuo, (qui eſt rei in qua ἁἷ- 
cimur eſſe ἱκανεί) νε ἱκανοί σώματα εκ Χεπορ]νου te, Qui 
corporibus ſufficientes vire⸗ habent, Qui corporibus 
τς validi ſunt. Fxponitur etiam, Ομ! corpora ha⸗ 
hent labori ſeu laboribus ſuſſie jentia. Tale eſt &a roc 
(απδικήχ, Χεινορλ,ᾳ.ἀ, Sufficiens in arte medica, id eſt 
Sufficiente in rei medicæ peritiam habens δε quanta 
ſotiz eſſe poſſit a⸗ ὃς πάλλα παντα τα τῆς τέχεης, Galenus 
ad Οἶκυς με, ſatis inſtructus coguitione οπυπ/ζ,δες, 
vel Abunde ſtructus. Alu autem interpr. Callen⸗ 
non medioeriter vmma. Aliquando etiam ſine αᾱ- 
edione pomtur hoc nomen εὖ planẽ ſenſu quo Call. 
Ma quod quanuis teſpõdeat Lat iuo ouſficiẽs.atq 
des ex eo detortũ ſit, alicubi tammen iTud ἠαχὲς Galli-6 
— —— —— νὰ ffielens non poteſt. 
νι quum dieit Uſetu Pauath. δή ↄat dx⸗x καθιραύαι 
—— ——— 
Feæeiavx plas ſa n. ΝΟ) ἱκανωτατνς Ώου itidein αρτὲ 
ddetis Maximè ſufficientes: at Maximèẽ idoneoe, 
που videturt tam ſigneans εἰς qua im Græcum ἵκανω 
πάπες. quo ſign icat puto Quj maximẽ ſint apti, ὃς 
quan pates e oneriquoruin drrunque voce λα Galli· 
expercotor. At γετὸ in hoc ciuſdem lſocrat· loco in 
᾿Ἠε]ιεπεεόδὲ κριτίω) ἱκαχώτερον ἐξεμὸρ ἐπαγεγίοθαι, ludicẽ 


[κ] 


—— commnode vertere pᷣofſumus. 


een vſorpatur hoc ποπιξν dicũ turque eſſe {- 
— —— — multa 
————— Thucyd. 


Laæie⸗teia, Fatiſdatio. Theoph.in luſtit ut ciui 
Γκανότητητος ἡ δμβιεἰςη1. B.ex Plat. Affert 
Γκαγόω Sufficientem reddo Idoncum red 


κανω δα Βιεἰξεετ,δίς νε ſatis ſit. ftem Ah 


tiam lirrvit in nos. 








J 












[νε cirea — —— 
α Κβλρρἀποικίας οξέπιμψκα, Tanquam Ώου ſutficien 
Attica, id eſt Non ſatis magna, ſeu capate. 

Νου ſatis inſtructa cotameatu tautæ Ίου 
titudini neceſſario. Demoſth.⸗ έλι 

A Pauciora quàm quæ ſuſſiciant vel 
ſit opus. Et cum inſinitluo ες BHut. (ο. ος κα 
πως * ad are 
vel Tot quot ſatis eſſe poſint Bud luca ir 
— 
interdũ NAvc,nã pro Satis magnus e 51115 
ſed ρτο Magnus, Multꝰ.vt apud aAntiphõtẽ ⸗ 
ἡὂντων ὩποζιζληκεπιαβΏ καν portione m. idem 
— καὶ Φρον δας ἐμζέζλφκιν,Μω[τας φοἰεβῖαν 
εἰτμάτηςς.Ετ οἳ ἱκανοδί (αἴναιιἆ γοόγου) Γη ἆ τη’ 
Ῥοτε ſeu longo.Sic εκ Ῥ]ἱκανὴ ὁδὲς , Mult⸗ 
vVia. ἕλιπίκαὸ λαμζαη, ΑΒ, Αροβ εαρ. 
norum mote dictum, pro Satis accipere d 























Ποτες in cam ſponſonem exigere ð accipere. vte . 
cet Bud. F & apud μον, λαο. ) 
Satiſtacere, Præſtare quod poſcitut. Cæterum vt⸗ 
Avel potius αέω εἶαν deriuatius aon τες 
ducere nomen Ίος κας, facit ſigni ας : 
κνιδως quod εξ à verbo ἱκύμαι (1ο ιΟ η κε 
ſed δε ipſum πνεύμα, αἰιηυαπάο talern φωπάκτη ρηι 
habet qu ale m inter alias hoe nomen. 


εκ Lyſia. 


apoſt. At paſſ.xxreloulz ερ, non {ει 
οί dati⸗ ſit. B. 


λα. —* ας εἰρρᾶ 
(ζα. Idem dixit εἰ δὲ ταῦτα ϱἳ ἱκανας ἔχκίς Ρε δι ἵνες 
abunde habes, 5 hæc abunde εδ [ωρρεαπε, Αρυά 
Thuc.autem murus ἀῑςίτυτ Ἱκανῶς ἔγιν φαί 
magnitudinem habet, ſeu iuſtam lnem: vel 
(νε alheo mmodam. (Apud eunden εεπὲ — 
mini me legere pro «ο omnino im 
πε.) ln vulg aute m [εκ aſffe rtr ex λε ἱκανῶς οὕπω 
pro Nondum eſt abſolutus. Λε νετὸ εκ chryſec. 
ἱκαγάς ἔχω θικήσαιρτο Ῥοβύπα το ἔΕκρου 
eriam Valde, Αἁπποδα παν ἑ{εαναῖς έλα, V 'ρεη 
Nigerrimus.Sle καλαῖς παλαίός. laterdum ctia 
mtur pro Αριὸ, Rite. — 














πο Ευεξω,Ψεπίο,βεσεάο, Cum aduerbio ἐᾖοεο, 
Χρ vel ad locum aut etiam cum Δι 

{η Οτεβρ]ν.ἔκουσιν εἴκο η παὐτίω ἔχουηες πω 
Ter φορδύµος Απἰιώαζε. Ἑτευπη φεδρ αρμὰ Ὠειηοβὴν, 
Σω μὸμ δεύρε ὧπε τὺς πρεσβείας. Sed interdum loco αάωει- 
biorutn ponuntur tantuũm prepoſeum ſais coubus. 
νε vᷣes ὁκ τος Λἰγότθε,δεμίκῳ εἰς τω Αἴγυπβον, Luc. ι 
cum datius perſotæ vt a⸗ µφι 1 Εξ Pli 
in ΤΠείεορίκεν αντι vbi notandum 
τε inanimata, ὃς εχροπρίκο 
lum.ltidem ολεθρος ἆ Demoſt.& κακόν ab 
dicuntut ἅκων πεί, Tribuitur aute alibi ſe 
inanimĩis, cum eadem etian 
Platonem in Apol. M,· 
βανατον. δις dea Lat.Malum vemre dicitur aie 
μα. Sæpe γετὸ ὕκω loco illiu⸗ 
cum ſuo accuſatius. νε Atiſtop 
πόλεως ——— 
εχ Demoſtſi. Et Xenoph.ve εἰς ä 
o deuenire. lten 
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Ὅπρ νἱὰ εβς, Όνμην εἰς ει 
morte comutent:vel 


ο, ΑΝή, Aſcendo, kuado Ρε uenio. α΄ 
κανδιείε Amipſias, vt Suidas refert. Ἡ *— 
xX πέρα ἐς τα μάγια. Se αὐύκοντες λεήμαι 

, Ῥτοπῆς ορ τθύνστις, Qui ad ſu 
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— 


πώ —— 
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ahens loco antd citato, veo⸗d⸗ δεζρο πό γης xioſeiac. Α πένα αἶ πολλα) αν έκεισιν Ώ] tamẽ ſchol.exponĩt αὐίρ- 


οπή αφ 2ωέεαν, νε ἠκει λόγος αἲθ σε, quod ex De- 
πποββσης afertur. (at ex Plat.idem verbum cutn eo· 
Jem naomine,ſed ſine pra poſ.epiſt. x πάλη ὁ λές 
ὅκεν ἑαύτοςτὸ μὴ δεν ο οδεωίαι Δίωνα.) lamm νετὸ ὃς par- 
εείράαρε ungiturẽ quidem vel praſ xel fut. Cuin 
Ρτκ νε ήχο ἆχφη, Χεπορ]νιδίς ὕκ φέρων(ὰς quo genere 
Ἰοφυευδι]ερε Βυά.Ρ.771:) Δε cum Εμευτοι νε ἠχασνμ όν 
λάΐσων, Demoſth — apud eundẽ, Vene- 
runt auxiliaturivel Ἡ eront auxiliatum(nam [αρί- 
no in huiuſinodi locis vtuntur Latim interdum) aut 
Ὑεπετηπε(ωρρεείας. sed se cum aotiſto: vt ἠκεν αἷα- 
ορίψας, Ώεπιο Ώ]φιοὰ expomtor Redit. ſic daun v 
Aſchin.Dicunt autem ὃς ἔκευ πάλη pro Redi- 
re Xenoph.e Anſtoph.) Quinetiam cum ae. vt ã 
παύτων ὕκων ἐφαλμὸς τῷ Θεο νγηε[ιερξ 4, ΟΙ perua-· 
dit otnuta Qui omnia penetrat. ltetn in metapho · 
rico loquend genete ⁊ cuc vcorm της Moluvc* ποι- 
A.Chryſoſt. IAt verd ὁόὲν ἔκεα μακραὰ, Xenoph. vt 
Lat.Longam ire viam, Lougum iter conſicere. 


Εχω cui genit. ſed quẽ præcedit εἰς , ſeu εἰς ὅσοη, ἔ 


aut certè G vei πέλῥωτνε εἰς Ἅτο τῆς ἡλικίας ἠχων Plut. q. d. 
Ad id ætatis veniens ſeu, Qui vẽtut, pro Εὸ prouectu⸗ 
ætate ld ætatis homo. At εἰς ὅσον ἠκώ φωσέμκως, Pauſan. 
Quammaximd facere poſſu · ¶ Cums autem, νε 
αæαα uM bene ἀοζλως:θὗ ἔκφ λθνµαίτων, Hero- 
dot Fum hene nummatus. Item xc⸗ zeec, ſum pru 
dens Atidem νετὸ κρῇς δὲ ἠκούσαι appellauit Lucianus 
formoſas. Simili conſtructione ab Herodoto dictum 
eſt( vt habent vulg. lex. hn · ¶ θνν χε, lungitut 
den que aduerbio πέῤῥωϊντ ἑληκίας πεβρω ὕκων αρυὰ Ῥ]ὰ- 
rarch· EÆtate prouectus. Et πέῤῥω ἄκεις δα ορώς,εκ Dio- 
tene, pro lam wagnopere morbus itualuit. Sed & πέό- 
βω πα δίας κων εο ἆσπη ſenſu quo 67 ὕκφν παιδείας, Tale 
εβ πόρέω σοφίας ἕκως, Plat. in Euthyd. - Quibus adden- 
dum n⸗ quodllerodotus genitiuo iunxt cum ἁμνίως, 
ſetibe πο, ἕκει οὐχ ἁμείως ὁρίωηρτο Non ad ſi mile in cæli 


tẽperiẽ accedii vel perueunt. At vero εχ Εωτίρ. 
—— ——— 
accidat quod vitam cutn 


Am Cicero loquutus eſt de τε εκάστη Tuſcul.i, Bene 
mihi euenire quod mittar ad mortetn.) 

A.Attineo, hertines Oe moſth.de της · Φωκέων 
τω πρισδείαν Guα quatenus ea legatio ad 
Ρίου ennum ſutem pertinebat.Syneſ.a⸗ έχω τό γε εἰς 
μα ἔκου — ad me ↄattinet impleo. Itemm πέχε 
εἷς ἑωα ὕκετιν εἶ πό η εἰς ἐμιὶ ἦκον μιέρος,ρτοΏα ἄτωπα in me 
eſt. De quibus lege —— Sed ην illo Sy-· 
neſi Ίοςο moddo citato, ]verti etiatu po· 
{Πε arhitrot Quod eſt e munetis,ſeu οι εί! ς 

Ηκω ab Nom poiteris factum eiſe ε quo ill 
vtitur dictum fult in Γκ, ο ο —— 















ποπ], τες ἰαθεκ 
gradum artis g 
euadere,ſeu perue 
moſthenes, FRc 


rernc, Non 5 πές 

Νου attingentes cutn eloquentiæ gradum. loueni· 
tut etiam Ne αὐήκευσα ἐς πο µέσραρτἱάσπα εχροΒεωπε, 
Νου peruentens ad menſur⸗m. lnterdum γετὸ ca · 
pitut pro Pertingo ὃς Porrigo,vt xa ⸗Nx⸗de κ ηχο, at · 
que εὖ amplius Se⸗vic anquit Badæus. Herodotus να 








ο Ἐταιικαί κῶς σε ἔπι Όντνων ανήκει V σρηγκάτων κῦρος ἴ- 
xXnddecet te ꝓto Φρσίκ, επ αἰζκωμαμτοτεβιά. 
Titineo, Referor δε5 moſth. ac Ἀρετίω) αὐγκον 


dene euemat quod δες, (τα ε- ε 


. 


λένται.Α: Suidas, quum ἀἰς[εαύήκουν poni ὰ Thucydide 
pro πιλόντώσλήλυση που dubito quin de hoc aut ſimi- 
li εἶης loco intellexerit. Sed vulgarium lexeorum con 
ſarciuatotes, itnperitiſſimi ὃς ineptiſſimi, ας ſtiua vel 
flagris potius digniſſimi homineẽ, quum Suidas dieit 
τελθυτῷ σε, putarunt eum accipere ρτο τελθντῶον τν Car, 

moriuntut (η ου auimaduertẽte⸗ ſabiungi ab eo λήλου 

atque ĩta ſeripſerunt, a⸗x⸗⸗ pro Decedunt, Moriu- 

tur apud Thucydidem. Itidem quum dicat Suidas à 
Demoſthene αὐέκρυτες ſumi pro ἀαφέροντος, (επ pſerunt 

Al Demoſthenẽ a⸗ aorrec pro kxcellẽ tes dix iſſe, (quaſi 

γετὸ Eei⸗en ſignit.dũtaxat Excellere)&quidẽ eum lo 

cum DBemoſtheuis in exemplum attuleruᷣnt n quo i⸗ 
pſe Suidas αὐκκοντις dicit agniticare αὐελθένπες.ἰς «Β quẽ 

antea eitauiʒ τῆς AM τη λέήν Δλωάµεως οὐκ ὅλὴ Ὀσούπν 

arnems. 


Απκοοιτὲ, Quod decet, Quod eſt noſtri oſficii, Quod 
nos ἀεςςς,δμίά,εχροπ/επὸφρέπο, Diciturde πὲ καθήκον, 


ς.ΑΦήκο, Peruenio. Plato De republiea libro σε ποτε αὐ 


— ὄλχειρῶσην ἡμῶν μαρθάνο οι βρέψοιὂμικαὶ οὐκ. 
εξπκον ὀκῶσε αἲἩ οἳ πάντο δν; αφήκευ. η Εοτιέ legen- 
dum eſt ἐφήκειν. 


ς,δΙήκα,Ῥετυπὰο, Pertranſeo, Pertineo. Ariſtoteles De 


πυρά οι τὲ πεᾶν µία vdla παντων Φ)ήκρυσα δια μες ὁ)εκόσμιη 
σωβετ omnia pertinens.Sie apud Themiſtium καὶ 
vcAMuun Πε κόσ μεν. 5εὰ & cũ genitiuo ſolo ργι Φον 
ὀήκω σφών εκ Pluloſtr. pro Perc:pitur ex eit voluptas. 
δι εχ Plutatcho δε μου Ὀόρυζες πολις. Item Φλύκον 
cum ecaſequente accuſatiuo. Ariſtoteles De mundo, 
SAAc εἰς τὸν τόντον MneenSic NArcor t αἰῶνος απέρμωνος οἷς 
ἕτερον αἱ ῶνα. Item ζαῦμα ἀῑζίευτ Galeno uxen εἰς βά- 
*id εβ ΑΙεὸρεπειτατς. Λά γεηνάπο η altitudinem 
Ρεπειτατεµἁ eſt profunditatetn. lnterdum νετὸ διή- 
κών dicitur φωγή,ν εἰ φέµη, ſine vlla xræ poſitione vt a 
pud autore Axioehiĩ, Aſt φωνη βοῶντές πε, q. d. Ῥετ- 
trãſiuit laures. ] Pro quo Latim dicunt ad verbum in⸗ 
terdum, Peruenit ad autes.item, Aures⸗ meas pepulit. 


Et Nc · φήμη, Eutip. Fama thuc,vel ad aure⸗ 
οσα ολ. μα 
Ἱππα αστεια ο — ον δα 


ο Εξών,Ῥεκτετεο,νεῖ potius Præterii:eo ſenſu quo di· 


πα, Λά vittute m ſpectautia. lde m καὶ cic Jo⸗c a· 


Ad natalium nobilitatem ſpectantium· Ariſtot. Ε- 
είς. καὶ ταὶ εἰς τὸ ή9Υ αήκονπα. idem εοτμΠςπι Ethic. 
Βίκ ει εις τα ἡδη. lapud τω autẽ αὐή. 
ασ γμὶρὸ exponiturKediguntur ία 


- 


ος 


Cd Peruenio.ltem Adueno, αυ: Βαιρ]ίείεετ Ὑς- 


ςΚΑθήνα,Ρετίπςο,Ῥ. 


citut Præterut iUlud ⸗ꝓro Elapſum eſt, vel Exa⸗ 
ctum eſt. Herbdotus / * — —25 ca 
latnitatis exactum eſt, xt Budæus vertit⸗ qui etiam αξ- 
fert εχ Demoſthene Ρτο Επί ſũgniticatione, —E—— 
εµία q ſxuutem — δε εχ Ἱ.α 
ὁ χεόνος τῆς κγή ΜΕ ΠεςΡΟΠ εκ ὄγηεβο, 

δύο πω αἱμωνείαν,δεὰ ὃς Έχι 






















am autem (νε idem Budæus ſeribit 
guidam ſibi οξέκαν τὸν ὄνρφον , pro ανα γη νὰ 
Eco quod dlo portendebatur defunciũ eſſe.ſie in v.l. 
εκ Xcnophonte σιωζκῳ οξήκειν αἩ χονεµού τίω φέμέω, 
dem, οξλκεν ὅπὲ πες Πέρσαρρτο Ερτείῖως eſt in 
εκδορ]νος]ε οξκκεις ὀδὺν pro Capeiſis viam. 





πίο, Sophocles in Aiace, καιρὀν ἐφίκως, rtu⸗ 
ne aduems Et ex Thucydide ἐφῖκην — * —— 
vit. Ueſychlus ἐφήχε exponit έφορμᾳ ὃς ἐπέρχεται. 
κιν Protendor. γε καθίκει |- 
εδμκὸς ἐς τέω' Ἱπίλα παν, Ῥαμ/{. Et cum φφρὺς, Th 
εἰ σθὺς ὧν Μφλιακόν κόλπεν κα θίκάτε, {ἒεη 
apud eundẽ 
ο i — —— —2— deue 
neruni. udæum ρ.ρτε,δίς τῆς βολῆς κα θηκρύσης εἰς 
«οτε, Ρἶμε, Aleibiade Ες ἑορηῖς εἰς παὶ ἡμμέρας ἐκαίναι κα»η- 
— apud eundem in Fabio. At ex ο ή 
τ θα η) ασῴροη κα θίκά ρτο Tempus eſt ſeminandi. Βν- 
dæus tamen pag.. ſupradicta κα ηκύσης της ὥρας apud 
cundem terpretatur Suo δε conſtituto tempote.l. 
—A—— X Conueniens tempus. ex Demo- 
ſthene. Et — ἡμέραι pro Dies ſtati πμ 


mi, Ὦ * 
αν ινών ἃ τὰ οσα 
. 


0 








ο νυν 


.65 ιόφι ο ς 


σαις ἠέραις,Γ ατετήπα νε in illo Æſch. loco Bud. καη- 
κο vertit Deuenire, na in ος Plutar . in Romulo, 
redditur Peruentte xa πκεν ἑ{ήρδὸ χά εἰς ἀδέλφοιέ, vbi τα 
men & Deuenre locũ habere videtur. Sed apud Ῥο- 
obium χα γήκην redditut Obuenire vel Aduenire: vbi 
(ση Λ ᾽Αγαιρήκα Ὑηερύσης αὐπῖς ἐκ. Ἡν γόµὼν σιιωόδου 
κ τὸν και; ὂν πεῦτον έχων εἰς ΑὐγονιΒμἁ κ Ης tatnen hunc De 
moſthenis locumtin quo itſdem καθήκευ ὁκ τόμων 
Περι)’ ὀκκλησίαν πειΊσακαι πύτίω ὅταν ὁκ «Ἡ  όμων 
χαζήκηνετεις,Ὀσίῃ ἆς ζοπείιοΠς aduocata:ĩd quod tum 
ſolenne eſt ſieri quum præſernpe legum congruit e 
το nata.lderm hæc pPohbuaen αν δο πνπέρτέω ἡμόραε i- 
κατκσεια]α κα θήκηώ τέω λθιπουργίαν,τεδά(ε, Quòd quat - 
το quoque die muneris obeundi vi ces ad ſisgulas «ο- 
hortes redeant.Sic aute m, καδθήκαν quod hiſece in locis 
habetur, ad alteram potius ſignit. referendum erit, de 
qua it proximè ſequentibus. 

Καδήκεικώιζοπυεπίε mihi, Conſentaneum mihi 
eſt. Syneſ. οὖτε ᾖδα µιει καθήκει πτλλα µεµιαζηκίναι, nec 
conſentaneum, nec verſimile eſt, vt vertit Budæus. 


⸗ pe etiam ſonat Officu mei eſt, Muneris mei eſt. γί. .. 


ἐμη κα Ὀνκ ο περθη &c. Vide Budæum Ρ1β. ο. ite m 
locum Demoſthenis δε Polybi η prox inẽ præced. 
Ἠητνς πὲ καβτκφη, Οι eiũ Οτεμ.μή ποτε ο) πησοῦτνν αἷμκ- 
λνσπκόρ Ἀρητης ή τῇ φισηκού κα ἐήκφντος Et in Ρ]ω «τὸ καθή- 
κοντα Ὡποπιλζη Xenoph. pro Officio perfungi.Cic.quo- 
que quæ κα ύκρνπα Stoc, ipſe Officia vocat. Idetn De 
off hib · Perfectum autem officium, rectum( opinor) 
vocemus, quod Oræei κατόρθωµα;: hoc aute m, eom mu 
ne qu odu χα Ίπκον vocant. laterdum verð dicitur 
τὲ ες πγα καθνκονταρτο oſfficiis quæ il ἀ νεπευτινε 5γ- 
πεί. λα θμσαι τις εἰς τὴν ἀπελθόγτα καθνκδυα τίω ες τὸν αἷε- 
ψι 191 ὀψείνου πμέω), 

ο, Ρέκφ,Ῥετήρεο, Ῥεγιταπίεο,Ρεπίπροινε ἄγει Νασα- 
αιώνων παρήκεντνςν Ῥαμίλη. pertingentes itein exe εἰς 
τὸ πλάνιν παρπκούσας, dixit Xnoph. Deſinentes & pot· 
rectas· Vde Budaum p.g gt. Ἐκ Soph.an Alace o⸗ 
παρέκει{ογλὲ prodire. At παρήκειν ſigniũ cã⸗ Sinere. 
imalt, pto παφηκενεχ quibuſdam affercut locis. Sed δε 
πα ,Ὅχαν perperam huc refertur in vulg.lex icis, quurm ἃ 
παρίκω Πε, 

«Αγηπαρήκῳ, Ἐκ aduer ſo porrigor. ſeu protendor. Α- 
riſtot. De mundo, αὐτησαρήκει δὲ πας εἰρκιόηις ὁκόσμος . 
Bud. 

ο πΕρίήκῳ, Deuenio,ſeu peruenio mutotis in orbem 
vcihus. ——— κα- 
er αλεοίκειν γυεβρτο Cuius gloriæ decus ad te 
peruenit ſeu recidit.Vide h.p.qʒo δὲ gyꝛ. 

o Procedo, Progredior. αφρήκον πυρ ετὸρευτί» 
Ργορτεβαμὰ eſ eſt non meipiens, Hud.ex Gal. Et ex eodẽ, 
η ρε ήκουπ λόγῳ , In progre iſu diſputationis. Σαρε 
de ætate dicitur, vt ab ΛΩβορίσερέκα εἰς βαθύτης ἡ-- 
Alac, multum prouectus ætate. Sic apud Plut.in al· 
εἴνικα Ἑ' ἡλικίαν φθήχω;, Ætate prouectus, Natu gran· 
dis. Sed apud cundem in Οἱ ους, ve⸗ ſurne κα ὃν λε» 
κίαν redditur Anteceuntes ætate: ſicut Thucydidi oe⸗-· 
καν αξιώμαῖι eſt Anteire ſeupræire dignitate, ſeu Præ- 
ſtate digutate. 

ΠΟ Σήκω,ΡετΏῦεο, Attineo, αερείκή μον ταῦτα, perti- 
πες ες ad me. —— Ad Μας ατιωπέ οὐδὲν «οθοσή- 
xer⸗ ἑαυτἓ, ὝἊν ὑόμιζω ΙΤ] ad ſe pertinẽtia. Herodian. 

πο δὲ ἐπίκα μὐγςί αλατολᾶς ν οίκο πι Γέτα, Plut. in 
Ἑοπινωθρσίκονσα πόλις ντώ, τς ad ευη pert mens, 
γεν ditionis ἐρβμε,Ἐε pro eodeim, αφθοσήκε μοι Ὀύτων. 
Rurſum apud Hemoſth.e κἩ ασε οἷει σοι οορσίκερ Ἠν ού 
πονΏ ideo pertinere ad te hona eius cenles. Ηίης τα μωὴ 
οουσήκοντα apud Thuc εχροηίευγ Ὦ αλλότεια, Aliena. 
Et contrã ντ «εβσῖκεν ἑκαάσω ὧπο [)ἀύγαι Ῥ]ατ. Vnieuique 
tribuere quod ſuum eſt, Quod ad eum pertinet. Ῥτο 
quibꝰ dietut,.lus ſuũ vmcurque tribuere. Vnde ve⸗ 
redditur interdum Debitus, Meritus. γε ποεοσί- 
χνυσα πιμµῤΙ{ΕΠΙ Φέξα πε ζποπ οῤσίκουσα πιµοορά- νἷαΓ. 
Ἱπτετόμτη ψετὸ ερσίκον dictur pto Ῥετείρετε id eſt 
Conuenite vel Conſentaneum eiſe, vel — — 
επειδε quaii aſſine ας cognatum. v Φῷσίκαυσα ex 


IMQ., Fut ΙΤτΕΝ η 





όν 
ΙΚκ ιν 1ό6τ6 


Dewmoſth. pro —— — ο. 
η ελ. Et Plato ꝝ αραχιαπς ἀῑχιτ Ῥεγείηξς ad 
cauſem, & quaſi aline cognatumque δε οσα υ υπ 
cuin cauſavt Bud.interpt. qui apud eundem {η Ερί- 
Ώ ΟΠΗ, τελθυ πάπας τε εἰς Φεδσήκοντας 
Et quum mortem obierit ad locos ſe venturum vir. 
tuti conſentaneos & eonuenientes. Allbi νετὸ εκ εο- 
dem afert cum alia conſtructione. πμ καὶ ὁιαν 
θρατηχία φορσίκειαντίς 
præ ſetſcere, Ad artem — ει cõnunctum 
eſt —— dixit in Num⸗ —— 
θυμα) ἄνσεβεία «ερσέκουσαν, mnm ςο/{εΡΕΣΠςαΤΏ. 
ἂγ ρω δε αία εν σήκουσαε, ὰ 
ἐπαχεγέ µκοι φύνου ψιωόά καὶ οὐδὲν ἐμφὴ ; 
me pertinentem, Culus errmen m — 
wile neg conuenit. δις apud ευ πὰς πα, (καν, 
Σάτο» ὧν οὐδὲν ἐμοὶ «θλόπκω. Docet τη 
mih ratione ἀῑςί Atfini⸗ —eS — 
Ιδεὰ φὐρσίκην propriam etiam — 
tatis ſeu propiũ qutatis habet · σε δε Galiee⸗ 
quod proptit eſt Pertinere. Thucyd a, Τηρᾶ, 
ὁ Τάρης cœ evdi⸗, Cum Tereo hulla — 
iunctus etat. Hauc «φεσύκων, Propinquus a inde· 
ceſſarius, Neceſſtudmne coniunctus. νι 
libro αικαὶ Βασιλέως «οθοσκκοντές πες. Et χωῶῖκες αἱ ανονεί-- 
κουναι, trurſum ντος, ltemn οθσ κών 
Cenere proximus. Sed additut {τ 
λεν εἰ Ruec præce dente κατά, Iloct.a 
Ἀπόμαζετεις αἳρὶ αὐτὲν ατνυιῖᾶ -ουται κ πεις το) μες ογήεο; 
ac.Plut.in Galba — —— σετ 
quoque quæ intet ſe aliquam cognatione Ἀθεμι 
velut cognat⸗ ſuntʒclieuntur æe⸗ꝛca 
inſomn. Τὸ παντὸς Όύτν συµιπα ἃοις πε καὶ σύ, 
ἥκειν αλλήλοις, 
Πεσήκε μι πώ! ταῦπε , Pertinet ad 
Decet me ἵνα ς facere, vel — η 
Omci mei eſt, Νας facere. Ariſt —— 
Τγαντίον ὁρῶν αὶ ανορσῖκ ᾽αντη) πο * 
in⸗⸗r ἔχει τὰ σκβύν, καὶ μι φθροήκειν 
pud alũ vaſa eſſe dictitat, Ώες ad ſe rumn — 
aẽ pertinete, B. Ῥ]μείη Ro⸗ 
φρονζν Tanquam eos deceret — nſe 
tancũ —2 επίτΏ Oe⸗⸗u⸗ / pro «θνς αρ 
δε εξο) Apud —— autem lbro 
οιω) ἆυτη) αὐαιώστεθαι δις, Politianus vertit. Sur 
ris eſſe. (Dieitur verð & φον εύκε µε ταῦτα πω 
pronomen ab inſinitiuo regitur) Rine etian 
VA, ſeu «ρά ζενιν εἰ πο 
cet, ſeu quæ decet, Rectẽ a 



























gete. Facere quod 
offien, Xenoph. Et τὸ Vedet 
Pro dignitate. Atiſtot.Rhet ¶ qua in 
«ο εκει ὑχατοις dicit Ποσταεες, 
μι opponitut λα τὸ φθεἍκεν, 6οπττὰ αμ τα. 
Præter ο πο» ) 
{πετω ἁ {ο ειφρθρεήκρύτα αν 
tioni conſentanea. —— 

ο —— pro «φονσίκοη (νε ῶ 
Ρο ὄ3ἱ,δς 2 ῶ pro χον) ſicut in illo ΑπορΗΙοςσιφιξ 
τηοδὸ protuli.Sed ὃς de hoc lectorem 
dum cum φθρσήκει vel HE τε]ίπα 
tiuutn. Τημεαρωὸ —— 


inus hewat 
———— ſec 
quoſaã.Sed alu putat ha per 


λαι factũrtex φ ο ἴλα δι Πε Na qua de τε 
Μιὰ, terům dictũ vult λα. τη 
ἐφύνμιαι καὶ ὁ 
benter videant εον 
dunt. Addit idem 











— — —— 
— «ΜΜΕ σος, —4 





τὰ 





κθησ «3 ΙΛ 


ει Atroq;Plat.vtitur poſteriorisuet.de Plin.) 
Placo.il..vxo ĩ dei⸗t µων ταύροῖαν ἑλλρνείοις λα )Κ ρου 
Αδίωαίων,Ῥτορίείμη τεάφμης, {ευ placant tauris δε a- 


is mactatis.A ————— 
.- μα ρα. - ΗΝ ἠλάνδαιν ΡΕΟΡΙΠΑ- 
τερρίακατε, 1 Μ 8 ΕΚ. autem Mah(de quo ſupra)vſus 
eſt apud poetas itidem pro Propitiate Placare, ſeu 
Propitiu ſas. vel Propitiꝰ ſis. Theocritus idyllaz.loa 
Φιώ φίν' ΑΦΜ, Ι ως Εριβεία, Γλα 3 Καμμα τικάνφι ου 


ἹλαδικισαμρτορίείαεΏο. ¶ Pro quo per ectaſin Ὁι- 8 
2 


ειτνκ [λκδι Odyleæ γ, Λα «δν n ο µιει 


αλίος ἐδλό,δΗπΕ(απηεη (νε paulo antè dixi) qui ἴλα ὃν λασς ως ἠμάετη, Ατ 


Γ΄ 


— capitut pto Propitiũ facio, Ῥτορί pitſã reddere.Syneſ· caci 3 1ῇ 


τῇ κάτω 
Ἄτνας, placanda autem pra ſenti ſupplicio quæ apud 
mnferos ſunt furix. ltem, E itici εαρ.ιό, 
τξιλαίσντεει τὸ γή) V αγίου κὶ τίω iabit ſanctua⸗ 
rum. ΕΕξιλάσκομαι Ἡ, Propitius reddor ad con- 
donandum ↄliquuid. Fccleſiaſiici cpue σερ ὀψμρς ὃν 
πλήθη δυσῶν οὐκ Εξιλάσιται ἁμαρτίας, non reddetur 
propitius multitudine ſacriuciorum ad remittenda 


peccata. 
hæcua, emc Placamen, {ευ Placamentum, Id quod 
inſtituttur ad placandum Deum. Ar Ἐξιλασμόρν οὐ, 
ẽ. Plac⸗atio, ρία actio propitiandi, Expiatio. ετ Εξί- 


æe, Placatum. ν.]. 


putent per metaplaſmuim εκ ἴλαι eſſe formatuin: ex Γλα ας ονιέ καὶ α,Ρτοριςέως.ὁφφεύδομες ἐπονήβόεον πεις φιομιά- 


ἕλα ὃν ũũt Γληδιδεὰ εωαβί: placet conſtituere thema 
— 1 εκ quo Πε Me S, ſicut à πίμπλημι εβ 
i ex quo πίωπλκ. 515 ΑΥ ΤΕ M Γλήκφεἶνεπ]α 
inuſitatuim, ἆ quo tamen in vſu «β optatiuus lan· 
κος pro Propitius Ες, Νε iraſcaris. ltem ſubiunctiuus. 
Πα φνεῖκαν Απόλλων Ηῶν ἱλήκκον καὶ αἹένατοι ὃν αλ 
λη.Οτερ in Cartn. Kalvi κ ἠλήκεί, Et in his quidẽ mihi 


Deus propitiꝰ ſit.Sic in Ppigt.laix⸗ic WAx.Et Γλήκεις ⸗ 


. Propitiꝰ Ας, Νς ĩralcaris.Pace tua dixeiũ.Cæte rũ 


ab Γλαομιαι ΥΙΤ [λάσκεμαμνεφασκω ἆ φάω: Ιἀέπιῳ; ΡΓο 


ζω ſiguif.. Ῥτοριεῇ reddo {ευ [ασ(ο,Ρτοριείο,Γ]ας ο. 
Ἡ,γ,-- ορ ῶτς ἐγώ κιλέµέω δὸν ἱλάσκιδω. Ἠεβοά, Erg. 
Άλλοτε δν απεγὁ ἴι Δύεωσί πελάσκωβαι. Ῥ]ως.Η εἶὶιΚαρίλαν 


ο ἱκάσκιῶχ. Ἐντωτό) aute m ὃς abriſtum poſſumus vel 


Υλασκιοςμοδ,ό, Placatio. plut Ελδίον ὅσα οκ ἱλασμές ν 


tanquã ad Ίνος τερυ].ν εἰ tanqquã ad (λαομιαι tetulari· 
τες ————— λαάσιαι, ltc,- Φοίσῳ 


ρὶν ἑκατέμθῖω Ρίξαι ὑπ Δαναῶν ὄφῤ { ααώμκὺα αἴακτα, Ὦ 


vt propitiemus δε place mus, Vt propitiũ faciamus.Plu 
tarch. Solone λα ααα ἄρώας. Luc. De ſacrif ἑλασατο 
σον 9εόν φιλήσας μόνον απ πίω δεξια. Diuerſa autemn 
conſtructione εχ Ῥ]με Publ.citatur à Hud.c ν ΣΚυλ- 
λέων ἑλασιδνες πε ὁ κ quum ex libris Sibyllinis οἵεμα 
placaſſet ſeu —* —— —— * 
tiam ἱλάζομιαι in Apollon. Atgon.ih· a 

ldelicet ἱερὸν] µαλα πηλό ὃν πείντες 2* α πίνανς 


* ——S 


l eermqus procul 1η pelago 
te ed venient eos placatum, ſeu νε propit 
Nenot. Paquoque viutpatur. Vnde ⸗ impe· 
rat ου, Propitiũs ũas, ſeu Propitus eſto.pro quo ha⸗ 
dicunt poetæ.Lucæ 18, θεός ἑλά οθητέ µων τ 
Propitius —— Dicitut etiam {λα —* πα- 
Aniac, vt συ γεωδε μι της αὐαιαθησίας.Β. λασκεµαι, 
Expio.ln εριθ.κἆ AHebræos cap.a, ἑλάσκεώῦι πὲς ἁμλρτ- 


αι Ἁλαιζιεχρίατε ρεςςίαΡρορΗΗ, {Αι (λασκόψος κρι 
Num.ꝙ. —— expiatione, {ευ pro 
- * } . 


propitiando Deo. 
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διῶν ἡ τεράτων Ἀποτςπαὶ σιωη ρόυον οἱ µάντενς. ldem ῤλα- 
σςῖς τι ὶ χε αῖς αχνκα λεῖτε τίω ψυχέωὺ της κόρφςρβ]ὰςλην/Ωί 
bus quihũ idam, ſeu placamentie νε lauus δὲ Plinius 


loquuntur. 1οα9Ώ.Φνα πο λε τὸν ὸν αλ ἆλαα pplaca- 
men iræ ως. · Ab Ueſychio exponitur Μισι 
βνσις: item «,ρθψεια ως — ΨΝ 


Υκαςήρκοςνουνόν Εμί ῥἰεεασά! 8 propitiandi νίς η -ᾱ, 


Propitiatotlus. ———— 


periebaturt atea fœderis kxod πε. ad Ηεὶ ! 
Philo Ώε νεα ——— ας —— ven— * 
λολδρον ἐν ἀρῶς Have⸗er, quod in ſaetis libris 
um dicitur, Τυτηεῦο nterprete. quod di. 
εἰενιάει eſſe σύµζολον Φισιεώτερον οὓς (λεω ἡ δμή θιωα 
µεωιμκδεκώτερον δὲ δίνοίας, id Εχοά! cap 36 ſine copul- 
νοζαίας {λαφήρκον bidem tatnen ſubſtant iue 
etiam capitut. — να 3 

Ο.Ε έλα: ἡνῬτοριόυ»ἁιθωδυίά. νννε 
λατάω,Ῥτοβίείω ſum.Pſalm. Dauid «μλατθίων πὲς αὖν 
μίας συρτορΊί5 iniqquitatibus tuis. 


rum.quo nomine dicebatur μμ αφ * 


τς Εξιλάομαμίρτο quo ἁνοίεωτ οξω ασκα μαι) 1ὰξ quoaſim 


plex iſi quod præ poſ. ſiguit.aliquaienꝰ auget:x.Paæd. 


—— —XX ἁργοςῖ, πα 


πολλα δὲ θύωνξ,λασαμέω ποτὶ αὐήίν, Ῥ]υτατε]νιοξιλάσα ναι 


ο μίωήµα α δού, Placare iram deæ, Deam εκ irata Ρτο- 


nãtut item γνλὰς δὲ o oc. 


σος vt Euſtathius exponit, reſpiciens mologiam 
quã in Helo [ωρτὰ attuli. λος ἐς τας ὀλύμπιος 
ἔωνται ἡμῶν, Propitius erit nobis, 1 videlieet eum ἐπί- 
tan κα di· μα λακοῖσ.ΗςΓΕτρ.Φυ 01 dixiſſet, CM.- n δὴ 
απογὰ Ἆπι θύνασί το —— ——— * 
λαο κραφίίω και θυμόνέχωσ, Quanuis νετὸ diis pecu · 
liariter Ίος vocabulũ ο 2— tamẽ ſimpli· 
citer etiã poſitũ νε propitios quoq parẽtes dixit Plaut. 
Il. in oratio ne ad Achillem, ev eαν ἴνδιο θυµώτ:« de 
quo irato paulo ãtẽ ἀίχετας Αγιον ὃν σκὂεαπι τομελαλήτν 
εα θυμώνι Ννλές ντ ὦγενος θυμὸς δε Ἴλαος θυμός, ΠΌἱ οΡρο 
Exponitur etiam Hila· 
εἰ ΥΝΟΡΕ Nariaaec, Admodum propitius & cle- 
που επ) Valde hilaris, quo modo exponitur apud 
Nonn. παρίλαονὄμμκα πταίνων. 


Γλεωρνωνέ καὶ idem quod haec.ex εόφυς Atticẽ factum 


νελιώςεχ ↄace Xeoph. Pad. εν 9) ἱλεώπε καὶ «μθνῶς 
πέμπεισί ση. Ῥ]ατο Ὡς Ἱερ.δεέν δὲ σος: } της πέλέως καπα- 
σκόυἰωώ ὄηγκαλώμια θα. ὁ 4) ἀκούστέτε καὶ Ἰππακούσαι , ἵλέως 
ἁμδνής πι ἡμη ἔλλει,σιωόίακρεμκήσων πέώ τι πέλον καὶ πες λό- 
μεις Ὀευπῃ ad ciutatis conſtitutionem inuocemus:il· 
le νετὸ nos exaudiat, exorati ſque, propitius ας hene· 
uolus adſit, vnd nobiſcum ciuitate mm ας leges conſtitu 
turus.Athen.lib.a.a ὁ καὶ τὸ Φα(μιόγιον ἵλεων η ξίνωω γίγε- 
αι, ὄηβωνοωῶτες ἵη ἵ. Uominibus etiam interdum 
οι vxtin τ- 
λος ἰωάλερυὶ. Ῥ]κιατοί Ὡς ἀείζθλα —— 
—— 
præſertim quum facilem ſe praberet δε —— 
in Απε ἵνα δ) ἐκάνων ἱλεώ σευ πύ ααὶ στέρου. 
ldem etiam eſt cum ἱλαρὸς,ορροίεωτῃ πῳ λυπιέμθνος, 
hue ex x.vt oſtendit Athen.lib. 8, εκ Ephippo 
comieo hæc de mytetricula ctaus verba, t λυπεύ- 


8 
ήν ο ΥΥ τα ιό — 


άγια καὶ 44” 
3 Et apud Putarchum De 
oct.da monx Γελοπίς α τίω διξιαὲ ὀνέ-αλεικαὶ πες ἆλ- 

«αρασιέμθμος,σἷμια Ἰλεὼς Repentur νετὸ 
Επ Ταωςρυά poetas. Orph. hytnno in Typhonem, 
Γκεον αγκαλίω ον κωλῶῖν κιχαρκόπα θύπωι,.  Αάνειδ. 
Εστ Τλίως,Ληίπηο propitioltem Animo hilari. Hi· 


lhriter. 
ς.Απίλεσς Ομ! propitius non eſt Inelernens, Immiſeri· 


















cornin ep i lacobin 1) κρίς ανίλεωος η μὴ πάσι ἴ- 


Abeoc· 
1λεζωιώ Propitium teddo, Propitio. idemm quod (λάσκο- 
* — Ρα μὲ τω cadem ſignificatione,vt tra⸗ 
it 
— ον, v, Propitiatorium. idem quod ἑλανύσμον. 
— ———— Propitio, Placo.vt XÆfneioxo⸗ “pr 
ὑλάσκεμαι ΕΕ in paſſ. ſQnacus / Ρτο eodem. * 
ςΓκαρδροδοτὸ, Hilarus ſiue Hilaris.idẽ quod (λκως in poſte 
rior ſigncatione, vt ex Athenæo docui, vtriuſque 
εκ Ephippo comico allato. Χεπορμου a⸗v 


76 . dic — τέω πέλιν ἠλαροῖς πες «νε 
—— ——— —— 


μη 


695 ΙΛ 


tu atque læto,vt Cicero loquitut.Appian.ↄpud eũdem Α΄ cori 


Au βοῇ ἱλαρῷ καὶ Ἱορύζῳ χρης ο) «ών. ltem, 
ἑλαρός βίος αριιά Lucian Hi lara vita, Cicer. Et {λαρόν φί[- 
*eapud Ariſtophanem, Hilara lux ὃς læta, id eſt hila · 

os reddens ας lætos.Sunt δε a ρα) ἄσματα apud Athe- 
neutn libasz, vt ſant carmina de aworibus que mad · 
modum ibi declaratut, Σέλθυκο ν ἱλαρῶν ἀσμάτων 
πυητω. Et neutro genere ſubſtant. ἑλαρ ον, lilari- 
tas.Apud Suidam, oxx4 μπες µια λιφα, το τῆς ψνχας ἵλα- 
ρόν. Taad lPlut.interpr· Fautiutm. ſie enim ait in δγ]- 
— 
It apec, Facilis, Humanus. natun ἑλαρώτες συίἀα eſt A- 
—E—e— 

Ο,ἱκαρῳδδροδιό ο δε ἱλαρώ; ὠσμαίτων ποντὴρ vt Athenus 
loquitut Carmnum hilarorum Ῥοεία. ¶ lta γετὸ di- 
ἱ videntur quĩ carminibus de amoribus aut aliis re· 
bus iucundit (quæ grauitate tamen quadatn tragica 
cõdita eſſct) in cmeatro, cõuiuis/feſtiſe celebritatibꝰ. 
hominum ammos exhilatabant. Athenæus lib.i4, ex 
Ariſtocle, σερότερος Ὁμύτων δὴ πομνἩν ὁ ἱλαρφόος 
καλούμβνος. οὐδὲν 8 δεηζεσαν, χε στα, ἐπ λθυκη αὐδρεία, 
χαὶ σεφ σιφανον,καὶ τὰ ιδ παλαιὸν ὑπποφήμια - 
- ἐχζᾶτερῶ δὲ κρκπΏστωφαίλλει «Ἡ ἄντω) ἁρῥίω καὶ θήλονα ώς 
καὶ το αὐλῳβώδιθεισι dem Ariſtoeles tradit, hos ἵλα- 

ωόνε ſuo ternpore a quibuſdam vocari {ο ίτος Σιµῳ- 
Aα αν δψαρέψαιμκάλλον δὲ λαρφ/ν ποντῶν. 
ΥΝΟΕ Γλαρῴθανας ή Ειωίνοά! carminum cantio. A- 
chen.loeo citato εκ Ariſtoxeno tradit, Ἱλαρῳδίαν, 
σιμνὠ εὗπω , «δν τω πραγωδίαν ΤΓ)ιτίω θέµα γωόίαν, 
ο τι) χοµωέία. Όμα cadem αρυά Euſtathium 
(πε, πίβ quod pro αμ apud eum legitur Ah⸗, νιτο- 
bique. Έτ 1λαρωδέωνώ Εἰω(πιοάι cartnina ca- 
πο. cuius verbi exemplum habes paulo ante in [- 


λαρύτης μη μήν Hilaritas. ι 

Γλαρίωιο, Ἐτ Τναρωύω, Hilaro, Exhilaro, Hilarem ὃς læ- 
tum reddo. 

Σλάβια, Hlaria. Macrob. Satur. lib. t, capat, Præcipuam au 
tem ſolis {η his cereimomis verti rtationem, hinc etiam 
poteſt intelligi.quðd ritu eorum καπαθαάσε ſinita, ſi mu 
ĩationeque luctus peracta, celebratur latitix exordiũ, 
ad octauum calend.Aprilis, quem diem λαβια αρρε]- 
lant:quo primum tempore {οἱ diem longioremn noctu 
protendit. RHilariũ ſolenniutn mecnnnit Fl.Vopiſeus⸗ 
in Aurelianoj mitio, ſeribens, iis omnia feſta ὃς ſieri ὃς 
diei ſolere. Turnebus Hilatia exiſtimat fuiſſe Matris 
δεί ferias quæ ρε πείρίο veris ce lebrabantur maxi· 
τὰ populi lætitia δε nobiliſſima pompa, quouis d Ρο- 

nſixnia cuuſque dignitatis mentie nte atque ſũ⸗ 
mulante iberẽ ὃς impunẽ,; νε internoſei magiſtratus 
ſimulatore pleruuque ποπ poiſet, yt ab Herodiano 
in Commodso deſcriitur:quanuis ipſe hoc nomen Hi 
lriorutn non exprimat. Maximus Dionyſu Areopa- 
gitæ ſcholiaſtes Mapluc ἡμάρας tẽ pote idolo latriæ du· 
plices fuiſſe ſerihit:quaſdam — vt quum vxorẽ 
aliquis ducebat aut ſilium ſuſcipie bat:qualdam publi⸗· 
cas quæ ἑλάεια vocarentut, ὡς ὅταν βασιλάς αἰαγρρίό- 
μθνος πὶς ἁπιωσίας Ἰλαρίας παρέχε. καὶ οὔτε πέγΌιμια, - παώ- 
σαι φορεῦ οὔρνιαἲλλὰ κα) γαι καὶ θυσία καὶ ἑκασην ὑμέραν 
Φντιλεωῶτο σκιά σιαι᾿ κὶ ο πει λοιιῶτες ὑπαώοντο κ κώροωω, κ) 4 
ἁθωγίαις απαύσανς φ/ῆλον τας ὠθλομόῤας ἡμέρα: ταῖς ἵριαύταις 
- Ἱκαρίακ: apud Romanos autem ρεοίνατιεες ἱλδρια 
fuiſſe feſtum in honorem Matris ded m,vel potius ὅαι- 
μώκωνινε ἀῑεις DορRhHus, όν ê V παρ Ἀρχαίις ὃν 

.Nodie Hilaria vocari poteſt dies ille quĩ νμὶρὸ 
⸗reſoprenan, vVelQꝝꝛareſme· entrant. ite m L. — — 

ΝΟ Chriſtianoruta opprobrium. 
1 Μ Αα’ Σ aα, Lorum, Loreus funis, Corrigia, ⸗ 
θές AcGoale, yt Euſtathius exponit, fFuni 
culus ex loris hubulis εοστως. Ἡσπι. 1 ψ, Οἱ α παγ- 
——— ας —— Al otisyſi⸗ 


ue ſeuticis loieis. λεπτο 


c Ἰσπεύνρ].οείς deuinciebant ad praæſepia. Il. 
bat cum lorumxt Columella ulati hoti· 


—— ——— 


, 












































— εφ) ἡνθν (Ίου Εἰνάὶε, 


εοτηρ!ῖς 
giles quoque vtebantur 
—— ————— 
ο 1 
- quoque dicit) Et ΡΟ! 
στα δὲν ἁρπωανο Ibidem vocat anet⸗ 
ait. σα εἰς δέ κεν ἆλλῳ ὀφίασθες Οσον ἐγὸ 
εἰμὸ πα — — ἡ, 
verba ſunt prouocantis ad certamen. 
tiam Plato hoc vocabulo lihro 8 De 
tio. Schol. Apollonii μάπα τη εν Ώρηι 
ponit et καλουμδες µύρμηκας. Pollux εαππεῃ ἓ 
diſerimen facere viderur. μα Varinso eſ ει 
Funis quo aqua extrahitur ἔρμτεο, «μι 
ſychlo ſunt etiam fFunes nautiei xc⸗⸗ 
delicet ex loro confecti eſſent· τετ 
πα ὸ κέρᾳ: τὰς γιώς, Ἱεε πηγα αVν 
ramenta quibus rotæ eircumcirea γε]ωεί lom 
tur. Εμ dicitur etia (νε ide Helann 
καγογέον πἩ σωωέ χοντες τιμὸ θάραν.Ὁμὸ Ρετείηι 
χίςο quodam νετετι citatur ex poeta oam, Ἰ 
*Xdc απέλυσε κορώνης ,εχρου κύτη ης τὸ ληζύλημα τῆς δὲ 
εκ ειἶνος εβὶ στωίόιον αξωδεν ἐφπλούκθρος Ἰ θύρα κ. 
µας εβ etiam affectus curculionis, q 38 
cilior ſicciorque euaſerit. talis ΙΙ. 
comparari poteſt. Differt xv της 
curculio non extenuatus ſit, ſed 


maiorẽ vtplurimuùm adeptus. 
αὐαδυμιαάσιων πυρωΦῶν — 
quutn ex ſuffitu niinium· 


το ſimilis propendet.Aaetius μότο 8, 

appellat Αματιῤιαντίον Ἠε[γεἶν, νε. 
ζμαντις εἶάεπῃ Heſyeh. ſunt επί. 
fortaiſis i qui Ρ]έπίο ἑμανήπεδὲς. 


ἐν. 


loti tortum Ἠαδεε:εμί opppmtur Rectur lvuen 
ἠζμαντόποδις ſunt etiam populi quidan Αορία. 
quibus ita Plnius lib.5 cap· 
quidam, quibus ſerpendo ge R. Pr 
verbis Serpendo — Solinus Fle 
nexbus ingredi. Fortaſſis n ſunt «ως 

lart Heſyeh. annotat. 






μέωια) ἶ οτα ſcindo. 


vertit Pili in cute nati {ες nmpel 
litudinem cuti quamproximi. 


απ 


ο 1. τας 


auiego ον «ωφοσ[ε ; 








εν 
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— ——— ἡμασι 
3 σας —— —7— 
* c(4quam πείοιο αἩ ——— dicere) 
—— eſt, ſed ſolito adeo 







ὃν ουν ονωωτωῳ ο &— —— 


—— ——— . 
ὁ δε. ἵμάντωσς paulo anté. 

* —— Ἠε[ελ.ἰμανπέ- 

: — ——————— ipſe dicit, ſed quæ 


Aut non indicat. 
Fut. —— — πώς 
* μον σος, phe Cædo, V 
rin —— pro (κο, 
— inſtrumenti additur. —* 
iueer λήμασε καλλίτουχας ἵππεις Μάηγι λορπι ς1]μεμαφί σε E. 
αυ ἱμαωσω, δις apud Ἠεβοά μον πλνγῆσιν 
— — αμφὶ —— 
Iberet· Et Epi Bt. lib. ʒ. lus μόμος 
* σεν, ὁ ——— 
ποια, cutica Flagellum ο οἷμαδλίω Χερ- 
χο ῥα ὃ ών δν τὸ φθρὂον ἔλαυνες, ἵππων ἀγαμόρος. 
Ἡ ων αντες αμ ὁρμκθήντης Ἰππὸ πλγῃοι ἡμαὃ κας. 
Ὅατ ἵμάφι βρμά Ἠεβγεἰνείω(άεαν ũgnif. 
να Ω αἱ Εως ήσω, Loreo fune εχιταἶνο, ſiue Ἠαυτίο. ab 
ἡμαίρνι tradunt 


—— t participium ἑμώσα, Hauries, Extra- 


ἐς οὖμ,Γ οτε fune extractus, Hauſtus, αὐτλκτές, Heſ. 
Eααα, Loreo fune ſarſum traho, Extraho, Haurio, 
{ευ Ἠαμβτο ſutſum trabo· ΧεμορΏ.Απαα[φμαλλήλεες 
ο αλίμων πῖς Φύση, haſti⸗ ſe mutuo⸗ exttahe bant, vt 1ο- 
reis funibus ꝛqua ẽ puteo. δίς dieſtut etiat κ κριάχα 
5 ανj ζεοὰ,εχετα]ετς .1-ς αέιμήιδω ὁ ͵ exitahoiut 
ewar hamo. Laert an Phetec.xc κ φρέατς 
ἴσειτο σύεµιός. 


——— — 


——2 η, 













1άετιιαἰσμαδένης. Ἡετο δίκη οἷ-α , πένθη ὁρυῇ ὀμῶμον 
ο αλλ οὐκ αἱιμώμθνον ὕδανρ «ην μδοι, potare εβο [ος latices, 
non Ἠλμβος. Et voce media ρω apud Ῥ ου. 
Απιαζώσαιιώσι θυγατέρων τα γεκραὶ οὔτως 
traxit,videlicet ẽ puteo. ———— 
Subueho,Suſtollo vt B.interpt· εκ X.De re eg —E 
— —— —— 
πσωμα, τω 3 Φιξιώς ὀκτοίνων 
Ανμησοωςὰ, Extractio quæ Πε ρε —— hauſtro, 
—— — 
«Κάθ' υηε loreo dem 
———— —* —* — 
κ. τεο. Et apud να... - — 
lem πυρ p ου 3 
xod ⸗ Atiſtoph. pavlo⸗ eloca — 2— 
της θυρέ ——— — μετ. 







te inde ζωήρευβωσι Ῥτο φως, paulo 
—— γνρε 


Funn —* ({ευ ex loris bubuli⸗ 
aqua ẽ puteo extrahitur, Funis quo aqua 
η * μας ———— ———— λε e⸗ 

4J έρεη — ἑώ καὶ βαδὺ,ῶντε δεν ἱμωνιας μακραῖ, | 

—8 * niam νετὸ eiuſm odi funes logi ſunt, duuqu ἴ 

μις trahendis moramut. — n 

teis profũdiori ἡμωνια) Ἀποπατών Ariſtoph diei — 
δια morari deponendo ventri — 

Αλλα σὺ κ ἱμωνιαέ πε) Ἀπεπατής ἐμοὶ Δ΄ 


ἃ εἴ aceẽtu in leima. Rectuus tameh 
ptobat Ariſtoph.locus, in quo ———— εαν 
* Τμφη — — quod — 

(Πμοοορόφος, ουιόν unem * — 
ſRautitur verſat, U —— 


matici. Vonde ἱμβραμΒαμτεαί- ΝΑ 


er funem loreum. Plut. * ο 
αμ 


Το lex.quodam γετετί ſenbitut ΕΤΙΑΝΜ. — ο 


ον να ο τὉ Ιμδ. ια 


— 1 Ν 1636 
— — α΄ ἱμωηρρόφν µάλμὴγμαῖα μιέλΒιντ Callim. appellat, Carmi 


μα ſeu cantiones quas i qui funiculum loreum κά α- 
quam puteis hauriendam verſant, canere ſolent. 
ος καὶ ἡ.νε μάῆα µέλλ,ΓατΩΙΙΛὰ {ευ cãtione⸗ (ως 
haurienda ẽ puteis aqua cantari ſolent «α δὲ) ἱκωιω- 
—— Ariſtoph.loquitur.Callim· apud i hol. 
Ariſtoph. Aeit c — — ἐμαρο νιδεὶιςει 
Μέλος αι οἶεμα. Sunt tamen ϱμ! ἑιάῖα ἁνματα εχρο- 
—— νε ο. ab —* mola⸗ τς 
πειδις & Tryphoꝝ apud Αεἶνευ 1,1, Γμιάρος 
* ** * πεις αλέπις ο Ἠαης buſt —R 
etiatn yocari ſeribit μωγύμιως α Φρίή χιωαικὶ αὐρού- 
εκ τέω µώλίωται Heſych. —— σάιτ. cãta⸗ 
tutton xꝓotius reſpiciatut ad eam Προ νόσος quam 
paulo poſt in tradam ex Euſt.) Tunec autẽ de. 
ru⸗tut non ab μα θεά Λ.8 Γμαλίς. 
ſe ſeribit mloco illo εκ Athen. cirato ΕΒ αυεέ ἡμαλὶς να 
cahulũ Dorieũ ſi Τρ {οσον επί ὀθίμέρα ῥᾖακέτων,νι | - 
bidẽ explicatur. Ῥετ νέο autẽ Εῖς mtelligit nõ tediũ, 
Et pud Ἠου ὃς cætero⸗ poetas accipitur)ſed ⸗lauro 
πνα ῥηγμιώλιομἔφερον δέ αλετῶν , ὃς καὶ — — — 
Luſt. tradit, id eſt Geniũ un molendinus præerat. He 
Hehio autẽ ἑἰμαλὴς eſt κ νο. ⸗Mudẽ quod 
yelVuæ quædam ſpeciẽes ite m γόρς ωύαµας, 
—D παρ χὸ Ἐνομθρων. Απ Ίμαλιος, Abũdas δα 
λλρν πολι, ἀμαν εν πολυφόρερ κα νόσίμως , eidem Ἡς - 
chio· ετ —— αλθόρων, —— — — 
—— ἀχύρων χιοιζ μὲ Φελουσίανεἰθετο. 
autem (8ς primaetiam for· 
——— eius eſt cum ſubunctiuo Ho· 
mer. lliad.a he ἔδιμᾶμ αμφω(εβ επίπο ἀἴφιμὴν pro εἰών- 
PBemoſthenes Olynth.mre γνῶτε ὦ αὖθρης Αδίωσῖει, 
ἑ αἴκθκὼι ἀμφέτιραΡΙΑΓο 10 σγποροβο, ð φοῦτν Μιά 
εὸ καὶ ἐφ τίω ἡμετέραν τέχείω τιµιάσω,πειντὸς ὁ δεὲς σοφός, 
Φαρε γετὸ {η eadẽ Ma qrationuus forma, cũ ἅἔπω δε λ 
ο Epit. Βαβ 1Η 2η οὕτως ἴπω,νι ita dicam. Et ἡ' ἔπω 
* δκανικῶςαρυἆ eundem. ΕΕ Ίνα μω λά2Φ, ν{ΡΟΡ di- 


εν —— πας 
* Atem,he μι 
tur: vt Τεκίαρᾶ Ρ 54 
Zmatis rezum δε im ας ανα ο αν 
συ ὃν Ὑπαρτν Ὃ — ἐπίμως 
ται,νι pollent Sic ↄapud Ηετοδοε,ῖνα πύδλῶε τεάδίωτ νε 
audiretis: δε Ίνα ὀκπολιμιωῦρ, ντ hoſtile tedderetur. 14 
μη apud Platonẽ᷑ in Tim.ha αὔοσον ᾗ, νετ, Nequ 
morbus eũ ο πρ ſfligere.(nam emẽdatiora exẽphnã 
habent, Poiſit, ſed — —— λος ο 





Ισ ση 
—— — 


ἵνα Ὦ εἴη ὁναργές πίδες. φῶς ὁ Διός αῬψλνήὰ εβ(«ο- 

dem Cie.mterpri) Atque vt elet menſuta quædam ε- 

—— ſolem quaſi lumen αςεευά!ε. Et ſta· 
πι Ρδθρνα φαΐνοι, νε colluceret. Tale eſt, ρικιπ]να 

ος -ᾱ ντ ſpedaret. * conſtruſtut ptater · 

caltvt docet Budæus)cum præterito indicatiui xbde 

—— ſue Ες ααπαπκὸς, ſue α έρωτος, 

Χεῃορβου Pad.i. ἵνα ὃν η er 
pro ἵνα ὀᾳδύρα γε 


φό άν αώτὶς ἑαυτὸν έν τ]ων 

{9 retia induetet. μον — 35 
——— 

—— — vide αριὰ —— —** 


** ne, Ne· Cum ſſoblundiuo, yt de μά 
τα λυπῶν [ωρτὰ, Sic ἵνα μιά πεί, xen.idem Pad. ϕ, 

μὶ εὔτως ἴχη, ὀιοείσατε αώπα. (νὺι οὐέετωα * 
nteruei particulam «κ, Neut . aut αἱ} quæpiam 
interdum interneitur.) iungitur verd δε optatiuo.vt 
ἵνα μὰ λέριΝε dicetet. Ἶω vulgatis lexicis anno- 
παω ἵνα μα, quum de præterito dicitur optatiuo 
ferẽ πι ο ση 
iuo confundi tamen hæc ——8 γε ῖα μι 

cccc.i. 


Tyrbõ putare 


* 


ο ΤτΕ —— 


1699 Ι Ν 


ο λόφιὸι, Æſch. de Ρτατετίεο,δε tamẽ cum ſubiunctiuo. Α 


ἵνα μὴ φέροι, Ariſtoph. pro Νε ferat. Ita quidem vd. ſed 
dmoueo, multis me in locis obſeruaſſe hos ſubuncti· 
υἱ δε optatiu vſus vitio lbrariotrum permutatos. 

Ac ἵναν vacante ρνεχ Ερίρτ.ώ ἵνα ἴχη. 


«ίνα, Ve.id eſt Qunuiẽ. Tuc ἷγα μὲρ σοι τν «φθὺς ὁλί- 
δν ὁ ὣιόριτο οξθια! ὁ αἲ εδέλκς σοκ —— 


εἶμαι, οὐ. ὄγηπώσαις αἰτίαι, Ὑποκάρυξις. ldem, h δὲ σοι δῶ 
αὐπὲ ὀκνα κκκρικέται,τὰ eſt Vt enim tibt detm, Quanuis 
enim tibi dem; & coucedam. Vel, Sed Πε ſanẽ νε illud 
duudicate poſſis Bud.interpt.ldem νετὸ in iſts Grego 
τή Ἰοςοιίνα μή ἴχῦτα λέγρ ές οὐκ M τω ὅκς. vult hæ ac- 
cipi pro Quanuis. At vero apad Homerum να 
μά «8 etiam pro ἑα) μήμιὰ eſt Ν {ΠΠ οκῳ οὐγό Ἡ κἐρόγον α- 
μῶν Έλπομαι ὀκτελέεδχα, ἵνα μὰὶ ῥέξομδν ὦ 
ενα ή,ν εν potius Γναἳς, Quamobtem. Quare. Pro quibꝰ 
vetinterpr. Teſta menti που! ad verbu reddidit, Vt 
quid. Plato Αροϊιασι παῦτα λίγάς; ldem in Imponio, 
ο — — δὲ βέκέται «φαίμων M βονλό- 
μῶμοι ! νι ſeribitur ὃς diutſimm ἵνα v. Legitut etiam 
aliquoties in Teſt.noui ſeriptis. Ariſtoph.dixit ſtem 
ἵνα δή πῬτο eodem, in Nub. e Ma τω ὑίω φοὐσίκιν. 
Ped apud Οτεριίτα τί, alitet etiam accipſtur: vt quum 
ĩeribit AaVl ere/ Γπσνιᾷ ὁ κα Ἱπερὸς, καὶ νο) 1 ωαῤνου,καὶ 
— σιμκίων Ἀῤχόμῶρος, Ίνα τί μιά ὢω (ὃν, καὶ αἱ παιδευδῶμᾶν 
«ευκαθα[ριῶς καὶ ταπεοφρογῇ, ld εβ,ὰ verbũ, Vt quid 
diſeamut Υ εἰ, Vt diſea mus quid · Quam rem vt ἁι[ζα- 
mus ld eſt, Ad quam rem diſcẽdam vel Cujus rei di- 
ſeendæ gratiat (Ομ! ſimile eſt apud Sophoelem, ὅπως 
πάθη ς ή χέλµα | ΠαΤΗ hic ὅπως pro πα.) Budæus tamen 
(quod valde mirot) quam ἀικι ες ἵνα eſſe ο» 
τεπη, & Qua de cauſa, protulit llum Gregornu locum, 
itide mque hunc eſuſdem; va ή Ronrri —E — — —— 
Τακώβ. ' 
α1 ν Εκ ο ἵνα aduerbloci, βραίβεαι Vbi. (pro quo Ho- 
merus dixit etſam ἵνατεινασαητς particula a.vt lliados 
να πι Ἐννέχουσι τένοντες Αγκῶνος, Sic Apollonius Ar- 
gonauticd/ αν ἵνα Ἠε ασύς.) Ατίβορ]ι. ἐγὼγὸ οἷό Πα] μι- 
Μαάλο. Ἑτευπι gemtiuo apud Sophoclem, οὐχ ὁρᾶς ἤ 
εἶκαιοό, Sie apud Ηετοδοτυπη έμα ὃν ἵνα Ιώ κακοί, 
[δεά & ρτο Quo.vt Sophocl.afc h xeic. { Δεείρί- 
tur δε pro Πίις ab Homero. ediu vd.affertur, ἴ 
pro Quandocunque, ex Ariſtoph ταῦτ' δελήσες 
— — —* 
— ουνό δε ἡ Εφ υμ5 Equa. Od.ſ.Ae⸗eec τι κ 
ἵ ΠΠΟΣ ᾽ — γτ άρςν πεὰς ΤΗ ΜΗΝΑ 
καὶ ἔπποις.Τ].ψ, ἴσποι αεί απεδὲς. ἵ] μα νίπποι Αι λωνες µοεγάλοι. 
N χε τος «θλοφόρος.Ἱ].σνκα λλύτοι χες ἵπ πει. ἱλὰν Τρ ἰωνκέ- 
Επι Π] χιΜώννχες πο, εψκχέν: Γππειδκώκέες Ίπποι. 
Οὰ,σ,ππει κ πούες. 04.8, τέβάοροι Ἄρσενες ἵππει, Ηε[οά. 
μέγαν ἵππον αφάίονανκωανεγἠτέω Apud Χεηίππος μάχαλο- 
πρεπής καὶ αρέζλεπτος.Ιζεία χρυσοχάλιος «ες π) αἳ vſuo 
λέµκήραος. At γετὺ αἲ ὥτες ἵππει αριὰ [ίοςτ. Qui 
magnis ſuwptibus ad equeſtria certamina aluntur. Et 
cũ cetbis: vt Ia πεις ζΑ//νυβαι 4 4. Pro quo [τήν αγφν 
η ὕπποες {1 ονπίσυ δις σιωαγείρεται ἵπποι, Ἐϊ γαληῶσαι 
Ἰππενρυά Xen. Et ἵππων ὅ η ζωγέ δρ, Ἠ] 9 εοπίζεηάετε 
equot d e στον ἑλαύνεν. ἴ]με, µί σεν Ἰοῶς ἐπεκαίντο ἴπ- 
πεις 1]. μια΄ γι καπωµα όν ἔλα ση Γπποις. []ερ ρῖν πθιατν ὀφύπνόν 
στιῤῤος κ νι στων πες μτομαι.[]. εν ἵππν: Λύσασ οἳ ὁ γίνε 
N. ν΄ ἵπποςς ἔσησε,ρτο quo Χ.κα Ἠενσε.[] ιβ, Ὕπεισιν ἆςπνου 
«ὕτω,ρτο quoxen. πόρτον ἡμία λλέτω,[],τε ππεις εἰς α. 
χλίω ἕκασω. [πες ζαπη.ραεειρίευτ aliquando pro 
ꝓpſo equitatu,ſeu equitſhus. Ἡετοδοι χιλὰ Vc.mille 
equites cin ἔππος apud eundem, Decem πια equi-· 
tum. Thue ππος αα duceti equites.x. Pæd.4 κο) 
— εἰς χιλίαν το Ἡν Αἰαυρίών βασική εθυος 
εἰτείεοι ille. Aſchine⸗ contra «τεβΡΗ συμεπατηθήσι- 
εδ, ὑποὺ τῆς ΓἨερσικΆς ὕπτου, ἃ Perſico equitatu, ſeu ã Ῥετ 
Πας cquitihus. Λε Axroe ve⸗c ſiue ψνυραίτες , τν 
 Ἠπειός ἐπείνσν σι Αθέώπαρμά Homerum, Equus duriꝰ 
ſue Προ ευ Μπρακ] μα ad cuertendos muros, cuius Π- 
mulaccum 1Ώ actopoli ſeruatum Pauſan.ſeribit· Plin. 
b⸗xapy kquum(qui nune aAries appellaturn mu 


τα] ους macuns Epeum ad Troiamlicueniiſe dicũt.] —5——— μη 


6 


Ο,Γππεσάμωνμογος,ὁ καὶ ἡ, επ Ἱππόάτς ειν ε 


Ο.Γππέθηος, νότα ΠποάμΠΙ 


— vulturibus 


1n— 1790 
Ίΐπτες eſt etiam piſeis nomen, de quo Athenæus lib.. 
Epicharmus,AAtia vocare videtur, quos ali ⸗. νε 
Με annotatur.Plin.quoque Hippũ asminat, retẽto νο» 
muhebri quam de virili,vt teſt⸗tut Heſyek. ** 
——— —S— li ⸗wec eſt etiatn oeulosrum — 


ſed inſita & naturalis, per quam uã li — ie 
ſed tremulẽ ſubinde —— ant 






culorũ affectionẽ Galen. commenta in 

parat ſtridori dentiũ naturali δε cõg εχεο 
nõ eſſe morbũ, præſertim quum aemo medicorũ eius 
me minerit. Gort. lNvre in cõpoũtione nterdũ ſi · 
guif. proptlam amittit, ac tantcn intendet 

dum vocabulletus cum quo εοπιροβτᾶ εβ, ſcut eti 
Bec: τὸ denotans.vt vi⸗ ας. 
Εεκρόππες apud Ariſtoph· Admodum ſenex δὲ 


luctibus. 


τας. ¶ IQuod νετὸ ad ety mon attinet ſunt φαί 4 
µιαι δὲ ποις ἂς tiuatuin velint, quaſi qui ς Πτγο- 
. δν ον. 
















ου, Οή equum cõſcendit. Εφ υες,Ε Phæen 
—— 3* —— μα. 
pud Ariſtophanem Ran· Grandia νεα δε 
equo inuekuntur ſablica δε magniſieo.i⸗ 
δὲ ἠπποζύτες apud Herodotum ſunte quo 
apud Chaleidẽſes vocantur Ἰοευρ]εείοτες, Φι 
Seerne apud Athenienſes. In Τετρᾶς 
— 
pellantur ἑπποζόταντ paulo poſt νιάεδῖς, 
πα ο στ, 
libidinoſus. Ariſtoph. Καλλίαν Ὀοπηνπὸν { 
Εετὲ qui Ἱππέπορνος οἱ Γοττὲ {οτε]Ηρεηι 


ptæcellerent. [η Ῥετίεἷε Χαλκιάέ' Ἱππεδόπες. 
αδῥοις πλούτῳ καὶ δύξν σώος 
ποζαάται apud hersdotum,vt paulo antt indicaui. 
ατ IaAnc, ν, όν Equos ραίζεῦε, [κα αἴευς, Ἐς 
ſtris. νεἱππέζοτεν Αργος αρυὰ Ἡοιπετωπιμὺ εφωογῦ 
ibi αἰεδαπευτιεορία, Ίτεπι Εφυΐς ρα{[εεπά δρ 
ππόζοῦς χαρα .Ο4. ΛΑ, Εν «ἲ Υέκκοῦτ κ Ακύ 
πι λεµιών. Αἰγέσοπνςγκαί μῶλλον πποζ σι Capr 
alendis idonea εβ,δε ῥταίιοτηοδις quam a εαυίς 
ſeendis eſſet αεεὔπαοἆα. δίς ὑππέδοον u⸗ 









(.Γππεζονκόλος υιό, Equotũ ραβοταπηρτορηὲ αωεξ Εἰς Βν 


eaccipitur ſicut εεἰᾶ φυᾷ βεκολῶι σπα 
tur pro ſimpliciter Paſcere equos.n ο.) 
Boues paſcere Προ, Εμπίρ.Ραρ,Πολύζον 


πες πποθεκόλοι φέρεωσ΄είς οἴκοις Poſſet τα ξ ανα αίς. 
ralius exp· Armẽtarios, qui ὃς equos houes 


Ο,Γππέζροπς αν κα] ή, Ab eqquis deuoratus. 
Ο.Γππόγλωαπς κ ει Linguam equinam habẽs aut Έα 


tuam equinam ΤεξετεΏς.Γ ππέγλωαν Εευςῖς ao men 
vide ſupra poſt in Υπόγλωκν, 


Ο.Γππεγιώμώνρθγοςνὸ καὶ ἡ Qui equa⸗ grauidas ↄb alis in · 


tetnoſcit.v.l. llte m ὁ µαγαλογνώμώτιψε θυμιὸν Γππογιώ- 


ο Ανα ἵσπςς 


pitatico. 
Ο.Γ ππόδαμορου ἐν Εφωοτά domitot. Εφμοιά — 


αρ. 
tẽ Τρώων ἱππιόάμων.Τω quo νοςαυμ]ο,φυᾶ act. Πρι 
habeat, Euſt. tradit deburſſe collocari accẽ tũ 1η Ρρεῦι 








μεγόλωτο ντ 1 ως η Vera hiſtoria ετ popu- 
— 3 ſerẽ· Wiaẽ ββ δευτ α τί Αν Υπποέοα- 
—* — — 


u micæ quæ cquite⸗ ——— —— 


ΟΙ ππέδασνε τος, Dẽ ſus πβατ qui, Admodũ ο, 


χνπίσυρας κωγίας 
Vbi 


σσ 































1701 ἳἷΠ 


ο ,Γππίδιεμα, Ψἱπερ]α εφυοτζ, Lora. Eurip. ΑΤ]ωποόί Α 
περψνό Όωι εφμ Πραίωνε ἠπεποδέτες ῥυτὴρν Lorũ equi, Lo 
rum quo equus ligatur.Soph.Aiace. 

ο Γσπιδώκτος νο Q εφ µος ↄ28 tat Qui equos ad eurſum 
1981 ο. 


οἳ —— Equorũ curriculũ, Spatiũ 


οπής 


— -Ἡ Με: 1702 


capeſſ.reſp.de Athea Scyth⸗a, Ma⸗ οὔιῶς Τππεκέμιων 
— αολάζη. Quod in Apophih.quoq; —* 
eũ reperitur.xen.Hell.a ἠπποκόμιοι ψάχουτες πε ππνς 
ψόφερ ἐποω. IA Εκ ο ο» equi⸗ 
nis conſtans aut Comãs ſetis equinis.ll.v.ia ixauot πή 
ααξ ων ππέκοµφικόρυθες, Et in Epigr. ππόκομος Ῥυφαίλεια. 


eque litisCircus in quo equi eurſu certant.ll. νΛάεδὲ (,ππικορυρὴρ νο Setas εφ {ας in galea habens, vt quoſ- 






— ἑκάτερδεν ἐρκρέδαται δύο ὀδοιλώος «ἲ ἐπ ἁπεκροπετε,ρετρετᾶ, Buſt.ſeribit.lpſe νετὸ εκρ.Βε]]- 
— τὰ δίαβα κ } ἠππίριμοι ἁ ὸ — Ωμ] Ἀηπιλεο 
3 ἰῶάχων εἰκύνας,Ες apud Plut. in Prõobl. Rom. T la v⸗ñcquo potzuam 11: ἠπποκορωφ. 

µωι ὁΦλαμίμος Cireus δής Ἀοενοςαδι 8 ϱ.Γπππκρατίω,κ ßqueliribꝰ copis obtineo {ει νίηςο,δγ- 
lo Lat.quoq; iuter quos Martial. Pu ον ἔωρακ ο πε[αλ ἡπποκρατείται μδς ἅπαντα, καὶ Ἡ χώραι ἔχεισι γαῶ οἱ 
Ἰηρροάτοπιό vogula pulſat. Metaph.autẽ apud Athen. πολέμων ΕφυεβΠΌυΣ copiis obtinentut, B.interpr.qui 
Lↄ ex Polidippo εοπωίςο,Γ ππέφρεμφς ὑτές ὅδι σνί µια γάεὰ- ἠππεκρατζὰχ apud Thuc.pro Equitatu vinci, accĩpi etia 


hic tibi hippodromꝰeſt in quo culinariã exerccas, 
Ἠος tibi culinariæ curriculum eſt. ἵππέφρμο He· 
το Ώ ο νέας tradit fuiſſe certamen Athenis in honorem 
Theſer: atque inde pro loco {Ρίο in quo curſu certa- 





οειόνντ ἵαποδρόµεος μέωὶ, Mentis in quo equorũ curſu 
certaturt.Sic vocatur apud Bœotos mẽſis ilje qui Athe ς 
niemibꝰ eſt Hecatõbæon, vt teſtatut Plut.in Cam. Et 


uid.in ⁊ kFaſt. ariq; ciros iũctis eurtibꝰ vtget equos. 
τ Εππεδρόμιον Ίων Maccab. dicitur aumaleulũ marinum, 
alio nomine ἠππέκαμποςντ ἀοεξεν.]. ΑΤ ἵππο- 


[ EtB.terpt.)Certamẽ curu· 
lx.iellʒ de Odtyſis a ſepultura ſuotũ reuerſis, πολὺν 
mirm ἐπν᾽ αὐποενὲ ὑπποδθρομέαι πειήσαντες, Equeſtres 











Ὁ. µίαςζιτεξίες ludos εἀιἀετᾶς. ΑγΟΡΗ.Ιππεθροµέαν αξι- 

queltres ουσ” ducetis.vt Vitg.loqui diciũ «Β.Ἠετο 
dian.l.q ιαα αλοὶ Ἡ /ππεδρυμίαν ἔχων, ad ↄurig andũ 
—E——— Polit.vertit Plutarch. σποφρυµία πα δικα lã 


Ο.ἴ στο σῦλαι Equi mulgi, vt Ca⸗za interpr. apud Aiſtot. l. 
6 De huſt anim·i. 
xberibus ſu 


equarum lactentes, Pulli equa- 

ὃν νε]ος, Εφμο celerxel Quequs eut. 3 

ν * J * . σης. « 
α ππόβορος με όν in equa 1911 ἔς Εφυας inſeẽdẽs ſeuinmẽs. 

νε ἱππέβορος ὄνος pud Heſych. Aſinus adtmiilariꝰ. at 
ὑππέβορος Mſiue ἠππέδορος γέµος«ἄτιο quæ equabꝰ eoe 


μου a 


c 



















—— * 
— Ααἰτηα! 9 ε 
«2. Plin. videtur ponere hippocap 
re. In vulg. lex. ἐκ cancrorum 
Se⸗api in ænuariis: itẽ emiilæ Όρη: 


{ὥπνα excurſus facere, imð re curſus ſ * 














vocari ὑππεδρόμιον ν at Φολιχὸν ab Epicteto. Phileſtr 
Thetide — ἁ — — 
Βύρεσα, ſicut Ῥ]νη.1.16,ς., Nereides lupr⸗ 
cete & hippocãpos ſedentes. at ἠπποκαμπαι ϱΙἴπίυΓ εκ 0 
Alanoii — wariniaa flexu caudarũ quæ 
piſcoſe ſunt.Nonius. apud Pauſ. vdetur 
aAiquibus eſſe Aurigatũ ſeutica: ſeribentẽ αρυά Helieẽ 
vrbem Neptunum æneum ſtetiſſe, in cunus manu ⸗ 
ο πίκαµπος.[.δεμείςα flectendis equi s accom 
C Γππν κίλά ος ρε ό Equo itet faciẽs, Eque ſter. vt Euſt. exp. 
Ἠεβε]ν «εβ ẽ πεις κ/βίωγενε], multũ itineris ςὔ- 
ο ξεείτ,οῦ ἵππος ὄληπατικφί Πιτ, Ἡ 


πυμωω« Χ.Ραἀ 4.) Ἀθιμά ῃ 

— Φικώ ζώων ἐζηλωκίγαι (ππεκενπαώροιςν «λρουτο, 

ϱ,Γσπκλέθερερ, Pudendum muliebre, à εαμάέπάο ε- 
quo, Heſych.ex Ariſtoph. Sunt qui huc pertine re pu- 
cent illuã Horati, Clunibus aut agitauit equum lalei· 
μα ſupinum. 


Οι ππικόμερρου, ὁν Equiſo, Qui equos curat. Plut. Λη ſeni 


























— ——— Φα δερ,τίω Ἀ ἠδίαν νν 


tradit. Legitur tamen apud δγΏε(πποκροτώταμντ pau 
lo poſt videbis. Ετ Γππεκρατία, αι Ψιοτίαφυαε- 
ueſtribus copiis acquiritut.x. Pad.i, cx Ὀόπου δὴ αὐήγα 


32— 


ὁ — — —— — 


cur, vſurpatum docent vulg.lex. ΥΝΡΕΙππιδρόω- {.Γππίκρημεοςμε ὶ .Rupium modo gtandis, aut Valde 


aſper, ſicut præcipitia.vt ἱππέκρεμνα ῥήματα αρυἁ Ariſto 
phanem. quale eſſe dicit, ↄxuarii mic χα λκκλά πεις, ὃς ξου-- 
9ὸν ἱππαλικῤνένα. 


Τη ν 1. Γπποδρόμωα τὰ Equiria, Ludi ευτυ]εν:ὰς quibꝰ O - (,Γππίκροπεμ, ὁ καὶ ὁΕη μή» reſonans, Fquis perſtrepens. 


ΝΝ ΡΕ Γππεκροτίωιασγηε{-ερ.α4οραλλ᾽  ππεκροτῶπαι μδνὶ 
παν πεικα) } 4ραν ἔχεισι νωῶ ο πολέμων Equis perſtre pũt 
οιηπία,δεἆ μιά. ἱεριτ /πποκρατῶται. 


—— videlicet equi curſu (Ο,Γππολάπαλο,ν, Nppolapathũ.inde dictumc(vt vide- 


tur) quòd ſatiuo maius ſit De quo Dioſe.d& Plin. ἧππο-- 
λάπα Άνδρες]: eſt rumicis, folus valde magnis, in hor 
εἰς naſcen⸗. Gorr. 


Ἰμάς ainſtituẽtes, Curſus equeſtres ducẽtes.vt Virg.lo· Ὦ (.Γππολρύθραιαςμό,].οεμ: vbi equi lauantur.Reſyeh. 
οντως. Thuc. lʒ, A θέωκῖοι τότε ἆ αγβνα ἐποίκς κ ἠππἝ δρ (.Γππημανής, ἑορνό .lnſano equotum amore flagrans, 


ui ad wſaniam vſque equis delectatur. vel Quĩ ſo 
—— equis ſtudet.Apud Soph.autẽ ία 
θόρυζει τατέχευς ἡμα; ' διριλεία, σὲ τὲν ἵππεμιανῇ λειμῶν. 
᾿ όλέναι Δαναῶνβοτα, αμ1ἆ απ ἱππιμανὴ retulerũt 
ad Alacem,vt ΕΤ µαγάλως µιανόμθρον. ΑΗ γετὸ ſeribunt 
chorum non credidiſſe Aiacem furere, ideoque εχρο- 
{485 τὸν ἵππεις μιαμνόμᾶνον Quod improbãtes aĩii (quip- 
pe qui die ret inſulares hon VAx a⸗, hec in lulas αν 
πνλαΐπες εἶναι) νὰ ————— — ——— 
hie intellg· cur 4 αθρμέφ ὃν οἱ ἵπποι µιαῄνοντοι: vel ὁ - 


γαν µαμννως καὶ οὐ χῶν κ) ὄνζείζων τῇ χλόε, Hæc ſchol. 
llic· Qui equino more hbidim⸗ —— 
Απ΄ Γππεμανὴς frutex eſt alio nomine Ἀπέκωνον ὃς κυγο- 
—* —— — —— lethalis. 
e quo Theocr. Pharmaceutt.iaxu φυτό · φαρ 
Αα πο «1 ὅἳ πάρα Καὶ πῶλει µια[γουταια) ώρία Καὶ ναι 
* ar ta 7) της Equos ad furorem conci⸗ 
τος quo equæ 
——— νά 
qu ρερετεαπιάὄει ᾖῷ πωώλον ὁ ὀθηφύνται ὅ3) 
; πώλων,ὁ καλῶται ἱππεμανές.ἔᾳ —* 












—e* 













— D——— ο κά μηῤέκσοναώ 





γέται φοὺς τί θεμέω.δ)όκν αἱ κίδὶς ζκαῦα καὶ 
ών ο ἁσάτγφωκςἊ —— μα 


veneſiciũ, Hippomanes appellatũ, in ἔτουες,ςατίςας ma 
guitudine eolore nigro: quod ſtatim edjto partu de- 
dorat foœta,aut partũ ad vbera πό admitiit.Siquis præ· 
reptũ habeat, olĩ actu in rabiẽ id genus agitut. Theoct. 
quoq; ſchol carueulã eſſe ſeribit {η fronte pullotũ ſtri 
mentoſam, cariea minorẽ quã abedunt & ablambũt 
m equæ.idque ſi faciant, naturali amore 
pariũ: ſin manus odio proſequi, nec ad vbeta admitte· 
re.quod quũ naturali quadã vi ad φιλεπργίαν εοπ{εταῖ, 
a paſtonbus præripi idque veneſi eis vſui eiſe ad phil· 
tra paranda. Vnde & Virg & nalcentis 
equi de frõte reuulſus Εξ matri ptæ reptus amor. (ο- 
lum.l.s.e.a Maximẽ Εφ curadũ eſt pra dicto tẽpore 
anni γε tam feminis quãm admiſſarũs deſiderãtibus 
cocundi Πα poteſtas. quoniam id præcipuẽ armen· 
tum prohibeas, lbidinis extimulatur furiis. vnde 
etiam veneno inditum eſt nomen ἱππομανές, 
equinæ cupidim ſimilem mortalibus accendat. V 
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ο βίσιδε, Æch.de præterito δε tamẽ cum ſubiunctiuo.· Α 


ἵνα μὴ φέροι, Ariſtoph. pro Νε ferat. Ita quidetm vd. ſed 
ο me * loen ———— ſubuncti· 
υἱ δε optatiut vſus νίτιο lihrariorum permutatos. 
Ες ἵνα, vacante ὥρνεχ Ερίρτιώ ἵνα ἴχη. 
είνα γειά eſt γής. Tuc να μὲρ σοι ᾖντν «ωθὺς ὁλί- 
40 ὁ ὣιδριτο οξ πναι,ὁσσίεις αἲ εδλης Αποκ ύδειννού  απλῶς, 
οἶμαι, οΛ΄ ὄλη παίσως αἰτίαις Ἀποκήρυξις. lde m, he δὲ σοι δῶ 
αὐτὰ ἐκδνα κικρικέναι.ἰὰ ει Vt επίω tibi dem, Quanuis 
enim εδί dem; & concedam. Vel, Sed ſit ſanc νε illud 


dnudicare poſtis Hud.interpt.lde m νετὸ η iſts Grego bns eſſe morbũ, præſertim quum de o πε να 


τὰ Ἰοςοιύνα μμ ἴμοτα λέγφ γής οὐκ «Τδε τέω δες. νυ]εῖνα κε - 
—* Qanuis. IAt verdo ⸗pud Homerutn ἵνα 
μα εΏὶ etian pro ἑαὺ μὴ, eſt ΝΗΠ.Τ] η οὐγύ Ἡι κάρόίον ἡ-- 
μῶν Ἐλπομαι ἀκπιλέεδαι, ἵνα μὴ ῥέζομὸν ὦ ἓ, 
να ήν εἰ potius [να Quamohre m.Quare. Pro quibꝰ 
ver . interpt. Teſta menti που! ad verhu reddidit, Vt 
quid. Plato Apol.havi ταῦτα λίγής; ldem in ympoũo. 
—— 
αόψοι ! νι ſerſbitur δε ἀπ πα απ. Legitur etiam 


aliquoties in Teſt.noui ſeriptis. Ariſtophdixit ſtein 5 ον ΟμΙ equutn cõſcendit Eques. pheæni 
η ο 


ἵνα Mv pro eodem, in Nub. He Mm τω ὑνίω φοΟοίόπκυ. 
Ped pud Greg.nc ή, alitet etiam accipur: vt quum 
eribit, θα Vl exVodecẽ ὁ κα Ἱπερός,καὶ δα 1 ωαύνου καὶ 
αἩγσιμείων Ἀργόμδρος, ἵνα — ——— 
ο καθα[ριὸς καὶ ταπεοφρογεῇ, Id eſt, ad verbũ, Vt quid 
ἁμεαπια γε], Vt diſe⸗ mus quid Quam rem vt diſea- 
musld «8, Ad quam rem dnecdam ſ vel Cujus rei di· 
ſcendæ gratiot (Οµή ſimile eſt apud Sophoelem, ὅπως 
πάθη ς π χελμα | ΠΑΤΗ hie ὅπως pro ἦν.) Budæus tamenn 


(quod valde mirot) quutn ἀι κι ει ἵνα ή eſſe Quamob· D. libidinoſus. Ariſtoph.xav a Όστεν τὸν 


rem, & Qua de cauſa, protulit Mum Gregorn locum, 
itide mque hunc eiuſdem, Aa ή Άρηται | ἡ — — 
Τακώβ. ! 
Α1 νεκο ἵνα αἀσετυ,]οεῖ, βραΐβεαι Vbi. (pro quo Ἡο- 
merus dixit etram ἵνα πε, ναςκΏτε pa rticula .vt lliados 
ο απ Εννέχουσι τσοντες Αγκώνος, Sic Apollonius At- 
gonauticẽ/ ⁊ ἵνα Ἡ ασώς,) ΑτίβορΙι ὠ2ὸ οἵα ἴν εἰ] κι- 
Μέλο, Et cum genitlud apud Sophocle m, οὐχ ὁρᾶς 
εἶκακοδι Sic apud Herodotum α ὃν ἵνα . 
[δεά δε pro Quõ.vt Sophocl.oc h ἔκεις. LAceipi- 
tur δερτο llic ab Homero. Sediu vd.affertut, n 
pro Quandocunque; ex Ariſtoph παῦτ' δελήσς 
Ἀπομέσαι μον τις λοις, η αἲ κελθύσω 9 σε. — 
ουνό δε ή, FEquus, Equa. Od.ſ.Ao⸗eec τε 
ΓπΠΟοΣ 5 Ίπποι, Ἑρ πει —— 
καὶ ἔππεις.]], ἵπποι αὲι εἰποσις. Πα πποι Λίθωνες µαγέλοι. 
Ἠμχρύπτος αεζλοφόρος.[].σ καλλίτοιχες ἵπποι. εναν πρίωνκέ- 
ει παν. Πχ Μώνυχες ἵππε «Πε ώψαχέ. ἵπποι,διώκέες Ἱπποι. 
Οά.ε, ππει ὠωπούες 04.1, τέβάλροι ὂρσινες ἵπποι, Ηεβοά. 
(γαν ἵππε) αῤώοναικυανυγαίτω Apud Χερώππος µάχελο- 
— καὶ —— αευσοχάλιος«(ςτη αἲν ν {ωπο- 
λέωκήρκος. At νετὸ ἀδηφαγρωῶτες Ίπποι αριὰ Π[οςτ, Qui 
magnſ⸗ ſumptibus ad equeſtria certamiua aluntut. Et 
cũ cerbis:vt Ia πες ζθύπυδαι 4 ψ.Ῥτο quo ll, ἶαν αγάν 
υγὸν ὕπποις 11.9, πέσυ ϱας σιωαγείρνται Ίππει, Et χαληῶκαι 
Ἰππονμρυά Xen. Ἐτ Ίππων ὄηζαινέμδρ, Ι].8εοπίεεηάετε 
εφυος.Οά.ε,ππον ελών. Ώρα ην Ῥοῶς ἐπεμαίντο ἵπ- 
αοις[].ο, μαΐσχε «αΤωµια Φον ἠλα σεν Ἱππνις. []ερ να ποιστν ἐφέπνῶν 
— κ Πἳ ρ,ππων ἀπεςμτοµαι.[]., ἐν ὕππνς Λύσας' οξ ὁγίωνε 


ο ὄνρ Ίπποι ἔρσεερτο quo Χ κα οησε.[].β, ππειν ο Α9ιαιαὺ ἵππος epitatico. 


AM. pro ᾳαοΧεη)/πποις χόρπν ἑμζαλλέτω, ιτ ππεις εἰς ᾱ- 
Ἁλίω ἕκασω. [ίππος απηῥ-κεειρίεης aliquando pro 
pſo equitatu, ſeu equitibus. χιλήν σπορ πή]ε 
equites μωράν Ίππος αβυά eunde m. Decem millia equi-· 
tum. Thuc Na vd ααα, ducti equites. x. Pæd. κα) 
Έππεν εἰς χιλίαν AαναναιÄ βασιλε! παρειχόμέω, eqquos 
εἴτείεει lle. Aſchines contra Cteſiph. 
δα, ὑπὸ τᾶς ΠΠερικῆς ἕπτου, à Perſieo equitatu, ſeu ὰ Per 
eis equitibus. Δε ἵππος δεις Ώωε φνυρατς ν τὸν 


Το Επειὸς ἐπείκσνν σιω) ΑΦέώφιαρυά Homerum, Equus duriꝰ µ 


: ſiue hgneus: machmo⸗ .ἆ cuertendos muros, cuius ſi· 
—— 1. aeropol ſeruatum Pauſan.ſeribit· Plin. 
 Ἠδισιεκρ 7, Equumciqui nunc Aries appellaturin mu 
— — —** Troiamlinueniiſe dicũt. 


— ΤΠ -- 
9* 


Ι Π 1790 
ἱἔπτες eſt etiam piſcis nomen, de quo Athenæus lib. . 
Epicharmus,xca vocare videtut, quos εἰ ric νε 


birannotatur. Pli enipeũ ominat, retẽto vo⸗· 
xcabuls Græco. ——— — den 






muhebri quam de virili vt π- 
— ον” Ἐν, ο affectio, 

—X —— —* — 
ſed tremulẽ ſubinde — — iuant o⸗ 
culorũ affectionẽ Calen .commenta in Prognoſi.ec * 


parat ſtridori dentiũ naturali ὃς εὄρει 





me miuerit. Gott.  ἵππος τη εδροβείουε { 
guif. proptlam amittit, ac ἐκητύση ἱπεεμά(ς Πρηίβεα- 


dum vocahull eius cum quo εοπιροβτά εβ, ſieut eti 
τὰ μέ ἀοποίαπα νε ἠσπνέρη, Ναβημαη Εοπωμ ” 
Εε κρόππες αρυἀ ariſtoph· a dmodum — 

τος. IQod νετὸ ad etymon attinet ſant qui 
μαι δι detiuatuin velint, quaſ qui pedibur Πενο- · 
luctibus. *— ν, ὅο.. 


ϱ.Γπποζώμωνρόνος,ὁ κα), ΕΤ ἵππζάτης ειν Ε πην τον ολ 











































* 4, — 

α equeſtres «ΟΡΙ15.ΑΞ ἱππιζάμοιαῥήμαπας- 
pud Ariſtophanem Ran· Trandia verba & —* α, 
εφ πο inuekuntur ſablimi δὲ πιαρΙβεο. i·c αυ: ὃν π 
ἃὲ ἠπποζότης —— — * 1 
apud Chaleidẽſes vocantur locupletiores queler τα 
ἐππο ζφφοῦγτες apud Athemenſes. in Τειρᾶς νι α΄ - 
ζάπιι ὀκαλέονη οἶπα χίες Χαλκιδέων Τί are —* 


pentut ἑπποζέτανεβαυ]ο po vo . 
Ο.Γππέζνος ευρω πιοάαπί εαματά σα en,—— ΕΕ 
Εετὲ qui Ππόπορνος η Π ἔοτεξ ceſuge 
qui eũ equa coĩret. Annotat aui {εἨ 
— —[ [ 
Ο.Γππος έτερη, νΟμί equos paſcit Q cque⸗· c νἰάε- 
cet ad equeſtria dertamiaa Εφ μεν. ἘμΠρ, 
ποζόπν. Apud Plutarchutm αν πο 
cidenſium republica vocanturꝭ 
præcellerent. in Ῥετί εἷε X —4— — 
— cantut 
Ere pud nersdorumvt pauls κηεὲ — 2* 
Ατ Ἱππέζοης, κ, όν Έηυος paſcent, ſeu lene 
ſtris. νεππέζοτον Αργος αρυὰ Ἡοιπετυτημαὓ έφη 
ibi alebantur copia. ltem kqui⸗ paſcendiu 
ἡππόξοός χῶρα.Οὰ.Λ. Εν «ἲ Γκ ον ρ θμόα 
πι λοµιών.Αἰγίζοπς,καὶ μάλλον ἐπάρατες ἐπ 
alendis idonea εβ,δε grat ot aone⸗ quãam ũ 
ſcendis eſſet — — 
(πποζονκόλος ουνό Εφ ο οτᾷ paſtot i mprope αυ: 
κόλες aceipitur,ſicut etia quũ βιεκολοῖν ὕσποις 
tur pto ſimpliciter Paſcere equo⸗.ua ὃν 
Βουες paſcere ſignif.Kurip· Pleen. Ac 
——— —— — ' 
ralius exp· Armẽ tarios, qui equos & ς Ρ: 
νλως νὰμμόγ μελος ο 
Ο.Γππέγλωσος,ερ ἑήμάπρακαν εφυἰ σα Γη ἵνα 
tuam equinam referent ππόγλωσον ἔευείςίε 
γιάς ſupra poſt γλῶσα {η Ὑπόγλωσν, — 
ϱ.Γππεγνώμωιρθνοιμ καὶ ἡ Ομ] equas grauudas οἳν αἲὶ 
ternoſeit.x d. Πε ὁ μεχαλογγώμών νε δυμιὼν ἡ) 















ο ππέδαμωςμυὁ,Εφυοτᾶ ἀοπήεοτ, Ἐφμοιά ἀοαιβάοιά 
Ῥετί(υ.Π,γιΚάτερῳ θ' ἑππό θὰ µων. 11.8, ΑΡόος ῥππεο -- 
itẽ Τρώωώ» ἠπποδαμωγ. Το quo νοςαυμ]ο,υᾷ ac. 
habeat, Euſt.tradit debuiſſe collocari ccẽtũ 

ΟΓππόγωπει Ου! magnis vultunbus inuehũtur. 
—eS——— αν 

ἅ ΕΤΙΑΜ. νες- 

{νε ΕΤ Υππεμώρμακας, magus gruſbus d maguutor 
—— ο — 

ο μα ο... ηπΐως, 04, 


——— ——— 
ιν ——— πι ————— 
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σεςμννό Ου εφμῶ ligat. vt ἠποδέτες ῥντὴρ, Ἱ-οτᾶ equi, Lo 
rum φυο equus ligatur.Soph.aiace. 
ΟΓππεδώκτης κνό Ομί equos agitat Qui equos ad curſum 
nuſtigat · —— 
—— Equorũ currieulũ, Spatiũ decurſionis 
equelttis Cireus in quo equi curſu certant. h.l.Aẽ · 
——— — «ἳ ἐπ 
— — ——— 
3 ῶήήόχων εἰκένας,Ετ apud Plut. in Prõbl. Rom. Fix¶α 
µων ὁ ὡλαμίηφς,Οὔευς Εἰααηήπήυς. Vtuntur hoc vocabu 8 
Ίο Lat.quoq; loter quo⸗ Martial. Puluereumg; fugax 
Ἰηρροάτοπιό vngula pulſat. Metaph.autẽ apud Athen. 
ALↄex Polidipp — ππέόροµφς ὑτές ὅδι σε µαιγελ- 
κλρννίς tibi hippodromꝰeſt in quo culinariã exerceas, 
Uoe tibi eulinariæ curriculum eſt.  ἵππ He· 
Hechius ttadit fuſe cerramen Athenis in honorem 
Theſer: atque inde pro loco ipſo in quo curſu certa· 
tur, vſurpatum docent vulg.lex. Υ ΝΕ ΕΓππιδρόμι- 
το κ εόνντ Ταπεφρόμιες μέωὶ, Μες in quo equotũ eurſu 
certoatur.Sice vocatur apud Βαοιος mẽſis ille qui Athe ς 
ο απ εσυ) eſt Uecatõbæon, vt teſtatur Plut.in Cam. Et 
in ν.].Γπποδρόμια τὴ Equiria, Ludi curules: de quibꝰ O · 
uid .in α Faſt. Marſq; citos iũctis eurribꝰ vrget equos. 
Ότο. Ἡππεθρόμιον l Maccab. dicitur animmaleulũ marinum, 
quod alio nomine ἑππέκαμποςνί docct v.l. Ar Ilam- 
6 αν, Certamẽ equeſtre quo videlicet equi curſu 
certat, Ludi circenſes, ſeu(vth.interpr.)ICertamẽ curu· 
lex.iĩell.ʒ ας Odryſis à ſepultura ſuorũ reuerſis, ⸗ 
εἶνον πιόντος ἐπ αὐπίενὰ {η ποθρυμίαι περίσαντες, Equeſtre⸗ 





μμ ο ο ο νο υ. - ὉἩ 


tur. Thuc.lʒ. Αθίωώοι πέτε } ἀχβνα ἐπείνή εἰ ἱππεδρὸ 
το μίας, ιτοξίες —* νονός Αελ ορέων λίων ἄξι- 
equeſtres curſꝰ ducetis,vt Vittz · logu dici «β. Ἠετο 
ἀέαη. 1 γιώμέω ἲρὶ } /ππεδρυμίαν ἔχων, ad ουηραράς 
η, ——— Polit.vertit Ῥ]ματς]νὁαπιδροµέα πι δ)κΑ lcx 
3 χαλε . 
σος απο πλαι Equi mulgi, vt Caza interpr. apud Ληβοι.]. 
———— 
v 5 . ον - * 
ων ο 
ο ππόλοροςμε ὁἷω —en— * inſcẽdẽs ſeuiniẽs. 
vt⸗ ος ὄνος apud Heſych. Aſinus ——— 
⁊T ni dooc ſiue ἑππέβορος γέµθς,ΓἈ51ο quæ equabꝰ coe 
untibꝰ accinebaturt ad eas mags ſtitpuadas, vt docet 
Plut.Symp.ↄ πεις Ὁ µεγνυμόῥαις ἐπαυλήτα, όμως ὃν ππνύ- 


νο ν 


ᾷ Όες ἵπποις ὁρ- 


“. 


κ 
.". 


























ἕνα Ταὐλκζοκῷν γάμων ὑππέ' ” 
μᾶς επιχφρα (ως ον εδ όντα «ἳω τὰ ὁ 
Ο.Γπποκάμτε,κς νά, Ε Ἑ Γππίκαμποςκ,ό ΒΡΕ 
etiã vocat) Anital marinũ exi 
ο Plin.videtur ponere hippocã 
πε, In vulg. lex. ex cancrerum 
Se⸗pi in æuariis: itẽ emiſſæ 
ſamã excurlſus facere, im te cutſus fle⸗ 
agitãtut more, atq⸗ inde ſumpſiſſe no 
vocari ππεόρόμωον » 3: δολιχὸν οὐ Ἐριθειο. Ῥ x 
Thetide marina, κ ἔτυχεο ὄλι δελφίνων ῥήπποκαίµπων α-- 
Βύρεσα, ſicut Phu.l ʒohc.. Nereides lupra delphinos ὃς 





Alano ii /ppocapti Εφ! marini.a flexu cudatũ quæ 
piſcoſe ſunt. Nonius. [ἕπποιαμτος oↄpud Pauſ.videtut 
Aiquibus eſſe Aurigarũ ſcutica: ſeribentẽ apud Helicẽ 
vrbem Neptunum æneum ſtetiſſe, in cunus manu η 
ο πέκαµπος { Scutica flectendis εφέ: accommmoda. 
μ — ——— —— 
F Heſyeh· eſt ἑἶππεις κᾖβύωηνεἰ, Ου! multũ itineris cõ · 
κ fecit, ab Amt ὄλγταπικάί λιπ,-- —— — 


— ο xX.Pad a να u 


λα δυκῷ ζώων ει αἱ (πποκεν παυ ρνίςνον «λροντοι 

ϱ,Γστικλόδεκο, Pudendum muliebre, à Ἰαμάέπάο ε- 
quo, Heſych.ex Ariſtoph. Sunt qui hue pertine re pu- 
rent illuã Horatii, Clunibus aut agitauit ecquium lalei· 
μα ſupinum. 


Ομ ἵππικόρφ νου, ὁν Equiſo, Qui equos curat. Flut. An ſeu 





cete ὃς hippocapos {εάεμεες. Αἱ ἠππεκαρπαι ΟΙΙΙμΓ ex ϱ 


— πα αν 
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ο Γππίδίεµα, Ψέπεμ]α quorũ, Lora. Furip. Απ Ιωπιόί Αα capel teſp. de Athea Seytho, Μη ςν οὔιὼς Ἐϊππεκέμιων 


φέρει έαωτὸν ὅτι βολάζη. Quod in Apophth. quoq; —* 
εἴ reperitur.xen.lell.a — — — πίστες 
Νέφορἐποθωω.  ΑεΥππόκεμως,Εχ ο ρω equi- 
nis conſtans aut Comãs ſetis equinis.ll.⁊. ππέκλµιος πή 
.la. ππέκομφικέρυδες. Et in Ερηρτ.σπύκεµος Ῥνφαλεια. 

C ιπααSetas equinas in galea habens, vt quoſ- 
dãa exponere, perperã, Ruſt.ſeribit.lpſe νετὸ exp.Bella· 
tot cqueſtris.vt idẽ ſit quod a⸗ Âαα, Qu armato 

equo putznam init.ll ιαξέρες /Ὑποκορυφα(. 

(.Γππεκρατίω κ Εφυεβτιν) εορή» obtineo {ει vinco.sy- 
πεί αλλ΄ ὑπποκραπῖται μς ἅπαντα, καὶ } χώρα» ἔχοισι γωῶ οἱ 
πολέμωσ, GEqueſtribus copiis obtinentur, Banterpt. qui 


* 


—— apud Thuc.pro Equitatu vinci, accipi etiã 


tradit. Legitut tamen apud γΏς(πποκροτῶταινί pau 

lo idebis. ΕΤ ἵππεκραπα, αρ, Vitoria quæ e- 

queſtribus copiis acquiritur.x.Pæd.i, ex Ὀντευ Iαννα 

ὁ Ατυάγας µαλα γαίρων τῇ “πποκρατία. 
ϱ.Γππέκρημνοςκ κα αν Κυρίωπη modo grandis, aut Va lde 
aſper, icut pracipitiavt ππέκρημεα ῥήματα αρυὰ Ατίβο 
phanem. quale eſſe ἀῑςίε,λυπαιέτες χα λκκλάτειςν ὃς ζου- 
8όν ππαλικνύνα. 

ΟΙ ππίκροπεμε, ὁ καὶ ἡν Equis reſonaus, Equis perſtrepens. 
ΥΝΝΕΕ Γππεκροτίωιασγηε[Γερ.εγοναλλ' ππεκριτῶται 
εἴπαντα,κοὶ Ἡ ιραν ζχεισινωῦ ε πολέμου Equis perſtre pũt 
omnia.Sed Bud.legit ἐπποκρατῦται, 

Οἱ ππολάπα νε, κ, Hppolapathũ. inde dictumtvt vide- 
tur) quòd ſauuo maius ſit. De quo Dioſe.d Plim. ἧππο- 
ↄν Species eſt rumicis, folus valde moagnis, in hor 
tis naſcens.Gorr. 


ϱ.Γππεμανές, έος καὶ ἐν lnſano εΦοτΓη amore flagrans, 
Qui ad wſanmo γίθυς equis delectatur.vel Quĩ ſupra 
modum equis ſtuder.Apud Soph.autẽ Aiace κμέλθι 
θόρυζοι κατέγευς ἡμας ὅλ] διρκλεία, σὲ τὸν ἵππε μιαν λειμιῶγ' 
όλέσαι Δαναῶνβοπὰ, quidamm ὑππιμανὶ retulerũt 
ad Alacem, vt ſit µαγάλως µιαμόμδρογ.Α]μ ψετὸ ſeribunt 
chorum non credidiſſe Aiacem furere, idehque expo- 
ſuiſſe ꝛ πποις μιαρόμᾶνον.Ομοά improbãtes aĩii (quip- 
Ρε ου! dige rent mſulares hon ππεμιανόνηςς in lulas ας 
πνλάτοες εἶναι) νὰ —— ππεμαγής λειµαὶγ 
hie intellig· cur — ————— 
— — 
Illic Qui equino more libidiuis exti mulatur 
AT [ππεμανὲς frutex eſt alio nomine Ἀπόκωνον & κυνν-. 
* —— — εο ——— lethalis. 
e quo Theoct.i Pharmoccutt.ia tuaic guvi d· φαρ 
ο ——— — 
σπα Όοσε,ῖτα ππεμασές ετῃ Equos ad furorem conci- 


* inſtituẽtes, Cutſus equeſtres ducẽtes.vt Virg.lo· D (.Γππελρύθρα,ας μέν] ος μυ» vbi equi lauantut. Heſyeh. 
| 























μὲ innaſeinur Atiſtoniut 
a qu poperitamᷣe· ᷣ ——— 
Ὁ µετωπου πύτων ἴς πώλωνιό καλότται ενα δέ 
λασοῦτ ἑαέ τς φύγ λα ζω κα — η ἵππεςιοξ σε ται καὶ 
— αοὺς τέω ἑεμέω.δ)όκοι αἱ J 
x. Vnde Pli L8.c.4ꝛ, Et ſanẽ cquis amotis innaſci 
veneſieiũ, Hppomanes appellatũ, in fronte, carieæ ma 
gnitudinc colore nigto: quod ſtatimn edito partu ἆς- 
dorot ſcœta aut pariũ ad vbeta hõ tSiquis præ· 
reptũ habeat, olr actu in rabiẽ id genus agitut. Theoct. 
quoq; ſchol. caruculã eſſe ſeribit ĩn fronte pullorũ ſtri 

mentoſam, cariea minorẽ quã abedunt & ablamb 
το equæ.idque ſi faciant, naturali amore 

partũ: ſin mnus, odio proſequi, hec ad vbera adwitie· 
re.quod quũ naturali quadã vi ad ꝓ(ↄ conferat, 
ἃ paſtoibus —— γεπεβςιε vſui eiſe ad phil· 
tra paranda. Vnde ὃς Virg.Æp.4, Quænitur δε naſcentis 
equi de ἔτδιε reuulſus ΕΕ matri pra reptus amor. Co· 
lum.l.s.c.a/, Maximè χαφ: curadũ eſt pra dicto tẽ pore 
anni γε tam fermi nis quã m admiiſarũus deſiderãtubus 
cocundi ſiat quomam id ptacipuẽ armen· 
tum ſ prohibeas, li extimulatur furus. vude 
etiam veneno inditum εΒ nomen ἠὙπιμανὶς, αυὸᾷ 
equiuæ cuxidini ſitnilem mortalibus accendat. Vbi 


- ών κ. ν 
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Ῥετ πημανίς intelligũt amoris rabiẽ ĩnſanlaamq quæ 1) 
ἡ poculo(vtvocat Horat.quod Græei φίλ φ)εῦ 
ciliatur ἆ veneſicis, admixtoveneno quod peculiatiter 
Ἰππομανές ποϊηίπατυτ. Ambiguũ autẽ eſt an κ priorẽ 
αric,an verò ad ſequentẽ ſigniſicationetu hæc 
eius verba referenda ſint. lem Virus quod ex 
e quatum equientlum naturalibus deſtillat. Vrgiliu⸗ 
Georg ʒ. Hinc demum hippomanes veto quod nomi⸗ 
ne dicunt Paſtores lentum deſtillat ab inguine virus: 
quod δε ipſum ad philtra à veneſicis expetitur. ldem 
tradit Ariſtot. De hiſt.an.l.c, c.i, de equabus quæ libi-· 8 
** furiis νο — ὀκζάλλουσή π' καλού δὲ ὃ ]- 
ποιώςσῷ ὅλὴ ας πκτακόρου, ἱππομανές. ἴ ἔπ δὲ A κ καπρία. κα 
ζητούσε Ἠξτο μια λα, παέτων οἱ αἲξὶ ταί φαρµακὔέας, Hoc Ῥ]ήη. 
appellat Equarum virus ἆ coſttutquod tantas ĩn νεηεβ- 
rio vires habere ſeribit vt affu ſum xris tiſturæ in ef⸗ 
ſigiem equæ Olympiæ, admotos mares equos ad rabiẽ 
coitus agat. Πιν εἵππιμανίωιώ,ΕΦοτμτά inſano 
more ducor, ſeu Magn opere equi⸗ delector. Syneſ.a - 
a / Ger ὀπλομκα γεν τε κὁὶ ὑππομιαν Ογ,πηα]ὲ audieram qua· 
[η —— ſtudio armotum equorumque flagrarem. B. 
τεσπα, Equio,de cqua quæ ad rabiem coitus agitur, vt 
Plin.loquitur, ſeu Libidinis extimulatur furin vt Co· 
lumella.Ariſtot.loco paulo antẽ εἰτατο,αί δρ ο) X 
Γππομαγούα, Rquiunt, Ad rabietn coitus aguntut, Libi- 
dinis extimulantur furis.Niſi alquismalit, Equorum 
inſano amore corripiuntur. Vnde etiam (ντ αἱ -- 
dem Ατιοιιάσεει } δὲ τω βλασφημία πὶ ὄνομα αὐ- 
A ὅληφέρουσν Ἀπὸ µότου δ ζωωνρτέω Ζᾳ ο) αχολάων αὐρὶ 
πὸαφρος ιά ζωθάμ νε /πημαγῶ λὶς Πε Μοτε equarum ad 
rabiem coitus αρίμει libidinis furiis ſtimulari. το 
Γππεμαγίαιαςἡ, Veſanus equorum amor, Nimiutm e- 
quorum ſtudium. ltẽ. luſanũ ſtudium equorũ curuliũ. 
Luc. Nißtzp· 9 ἀπηπόφρομον ο) τας  ωῤιόχων εἰκό- 
λαο. πολή δώ αληδῶςμη ππομάρία, ——— id ἵππεροι ὃς 
ὑππικν γόσον appellat. 

Ο.Γαπομλῤαδρονεμτὸ, Fœniculum ſylueſtre, ὰ maßnitudi· 
ne qua ſatiuum excedit,ita appellatum.Ali Μγτβηεᾶ 
vocant. Diuiſa νους Γππεογ µάραδρον dicitur à Neãdro, 
in Ther.id eſt Fœniculum equinutn. De quo Dioſe. 
μυς. δε, Gal. Simpl. Plin.l.aꝛo.c.⁊ʒ. 1 

5, Γππόμα χοςνειὁ εὺ ἡνΕχ equo pugnans. Luc.Macrob.- 
σεµα χων καὶ πευµαίχων οὐδυὸς ἡζων, ΝΝ ϱΕ Γππεμα- 


ε 


χω Εκ. equo ρυρπο.Χεη. Ραάια 6ντῶς ἅ ἅμα δω ήσεται 
ἑππεμα χεῖΥ πι Κάἰ φαλαγγεµα κα] 2 ετ 
{5 Τμ, ωανκαὶ ὁ ὑππιµα- 


πα... ε 


— καὶ Ες bquimulgus, {ευ Equimulga,vt 
Apollinaris loquitur. 

6. ππονόμοςμειό, Qui equos paſcit. —J——— ſupra. apud 
Soph.autem Λας ε,σν/κατακταξ κελα ρἲς ζύφια βοτα Καὶ 
βεπραςἑππονόμοις, (νο) εχρ. πεις μαέλως φνλα Ἄθητας. 
[{απότημα Heſychio eſt μιδὺς ἱππικὸς καὶ ἡμι όνωΊπετοες 
ex equis ὃς mulis locatis.Niſi forte ſit id quodxæᷣ quimẽ 
tũ Varro appellata.Merecs quæ pto admiſſario equo 
—— Ατ’ Γππενώμας {οἱ dicitur ab Ariſtoph. in 

εὖ 1.ὁ ἑλαύνων καὶ νωμῦή τὶ ὂρμα, καὶ τες ἵππει ἰώχῶνινε 
ſchol.explitat. 

, S⸗acculi quibus equites neceſſaria itineri 
ſecum circumferunt. Seneca hae voce, ντ Latina, v⸗ ο 
εἶευτ, epiſt. ad Lucil. Canterio vehebatur, hippoperis 
quidem impoſitis,vt ſecũ γα portatet. Feſtus Bul- 
ga⸗ ppellat. 


cqueſtre. Demetr.Phal. 


—2 
Ο.Ἱπτοτόλοςνειό καὶ Ομ! εἰτςα cquos verſatur, Qui cequos (,Γπποφαίρ σαν ε ππεραής, ανν 


1 Π 
ἔππες ποτάμιος ab A — Μβ αἱσε1αιο ισως 








































autẽ animal hoc ἠππωπόπαμιος ἃ ο κας δε juba ὃς 
hinnitu. Vide Atiſtot.loco 

Ο,Γπποσέλινονς ουν πό, Apfum ——— maius cum 
caule tum folis:cur quum natuta: 
σμώρον ãâ quibuſdam dictum eſt. Præci 
puẽ olus atrum miræ natutæ eſt. Η{ [ο 
vVocant, aliu [ηγεπεῦ,δίευς ———— 
trum,ita Pullum olus ὰ Columella. ία νο- 
εε ἔππειον σέλινο! ἵππειον µλῥαθρον dixit. απ. 
notat ita vocari νε] ob — 
πων το νετὸ nomine αρρεἰ]ατίσμι 
χόφθνν» vt ab Anacteonte τη] λος ῥιζε 
ptionem eius habes αρυὰ ΤΗεορίιε οι} δε 


Ὀιοίς,] φις 78, item apud Pliium 
Οἵσπόσιας ωμή, ΕΤ Τπηερασία ιο — 
ουν ό Fquile, Stabulũ equorũ, Stationes eque 
bulis.c u, B.p.a470. Άρνη 
Ο,Γππέταυρεςμἀεπι quod ὀόῤῥός δεν ἃς * 
ς.Γσπόᾶλεςμηοβης quorumu et, d —— 
uarius me dicus ὠνόμασαέ πγες παίλος 
αἴνοντες.τιλᾶ ↄ, ð ἔχλυκις αυτα) αἰειγένεται 
λν σμοδιδεταιν.]. 
Ο.Γπποποξ όσες ου ὃν Sagittatius εφ υε[ες, ϱ 
tittas emittit.Philo De vita Moſ.l. 
mim κὶ ὑπποτεξ ότας, Ἱηρροτοχοίαε,νί Ἡ 
ς,Σ.Αμϕιπποπεζέτα, Ώ ε(υ]εοτες — 
ſtres ſagittaru, ſeu bquites αργή. 
plicationem ndẽ eſſent aue⸗ ὃς — 
ε.α. Αφπποτοξ όται, Qui εκ equis ſagittas ΕΠΙ 
qui ἡπποπζέται, 9 
Ο.Γαπίῥαγέλαφες,ου, ὁ Dellua quæ partim ει 
hireus partim ceruus eſt.Athen. 
C. — ————— καὶ b aaorum nutrite 
loquuntur.Luc. Soec γῆν Altri 
rum ferax. Γωπείοφος ἀῑς εἶναῖι 
εσυος alebat DBemoſth. Ῥτο ςοσι 
τος, VNDE απο δορίαιας ἡ, Εάι 
pud Plut.SRmonides dicit Έ/ 
—— ————— 
της ——— Athen — ——— 
φίαις αὐγῶν ξενδφεκαιςὰς ΑΦ οἴεπββατοι 
hahere κ ών δι οἸκῶδις, ἐξ —* 
δο ὑφρίωμ Equos — lo. 
de tribulo, οἱ δα τὸν Σλέμωνα ποπιμὼν Θς 
α) χλωρα) Ἰαπεθοφοῦσιὃ 3 καρπὶν} * 
—RW— ———— 
bitant, foliis tribuli etqquos e 
Athen.l.ia de Aleib. qui ſe oniũ 





το νε 


εὔπιοδαδας ο Θεβαλία 3 34* 7 
ἱππικώτιρι, ᾗ Γωτο Ὀνφῶι diee hatur ειν — 
quos alebãt, ſeu qui in heris certan — 
piebant.Vide Bud. pẽu. —— 


— — ——— νε βι 
Aut etifFaſtus eq quis 68 
taut. Diog Loaert.n Ε]λειφ 
φχσαι με γηπετυφία 

ripetetut.aut ẽtiã equino ἔσβα, Πιν 

equus.Vnde Aniſthene⸗ quũ ——— 
in quadã popa· Platonẽ veluti τν ναί 
καις οι ὃ συ ἴππος αἱ εἶναι λα, 
µαλισε τι καῦτα — 
λέξη. 1 αφόπας —— Ἡς καὶ ὃν 












alit/ ac iis ad pugnam vtſtureſeu Qui Ου! cquorum̃ ſt ſtudio quo vtuntur fullones in conein —9— 
tenetut. ltem, Equeſter. Ἡ.ξν-- Ἱπποπόλων Θρικῶν, E- Hioſe ο J 
ueſtrium, [σα bellicoſarum. —— — Τη 

— ρνοςου,ὁ καὶ ἡ,Εαωκς equientis more ſcortãs, Im- & 
maue ſeortũ. Aleiphr.ep. asʒ de proſtitutiſſia were · ¶ peu — ες 

trice, Miyia α ππότερνος. Diogenes νετὸ alio ſen· u ex alia cauſa nomẽ αεεερίβε 
ſa quendam quem 10 equo κατηκιειόον 3 μεονγί- cc Bo hiſt.plll..e.g. ſerib ſtur 
debat δε vnguentis delibutum. æCvi nyer appellauit. xr Ιππέφωρ vt Galain lex ai 
— Xuſt. vocari κνάφον & ούζα}, Sie ſerbit 

— ἵππο eptunꝰ equeſtris. Neevra ὁ πας. —— ————— 


ϱ.Γπποπέταμωέουιὁκαὶ ἠΕφωμς fluu ialis, leu vt Plinius e·  (,Γππόφαινουσὸ, Ni 


tia vocat) Hlppopotamus. Diuiſa γοςε dicitut quoq nat.Quidatu Ἠή 









ο Οἴππκμφλρο Equimulgæ. vt Apollinaris vocat. Populi 
* ſdam nomen ο ο ο. νι 
Εφ! ſylueſtres ſeu feri.Opp.lib.ʒ De venat. 








J 





— ————— Ranis, Τόν e δόν ἠππαλέκαρυένα ζη- 
ή ὄρνις.ΥΡἱ ſchol.annotat legi etiam κολέκτρν/- 
ϕ δε νο των 
interfectum, νο βάθη wari egteſſum eiſet. 
Οι ἱππαρχες,Ε τ Γππαρχηςμ, Fquitum magiſter ſeu ρτα- 
fectus. Apud Suid. Φρώπες αἱρεθεὶς Δκπάτωρ «ος σαωρεῖται 
* aſſutnt ſibi magiſtrum equitũ. Xen. 
Sympr e .Apud Lacademonios autẽ 
— ——— — — Ueſych. Αεἰκ- 
παρχουπίναξιρτουστυίωπη)νιάε apud Fuid. ex εόφυε He 
Ωεἶι exe mplat ceotrige. vrorre οὖν Ma- 
iſtri equitum ἀἴρηι 38 ꝓiflterium Ἱ 
ræfectura equitum, ſeu ra 
Athen.polit ⸗ 























I——— IQuidam 

la ώς κ — quam όν 
conſtitruunt. (vXuxr Turn 
104vt traditut in lib. De ordinib ilit.) 
χικόρν Λά magiſtrum ευ pra fectum equitum perti 
ndens.xen.⸗ ὁ' 3 ὃ τὸ πὲ χωρία prætecti ς- 
quitum officium eſt. Ad prætectum equitum ρετεί- 
net. Et AS. γεωία apud Suida, Functio 
equitu παν ſeu dignitas. ἆ ππαρχικῆς ὀλενωβίσες, 
βρύσες κἩ } ναβροχίὼ ο ζ]κπατωρος. ἵτεα Prefecturæ 
εφπεβτίς peritus vel(vt B.interpr.)Qui hipparchi mu⸗- 
nere bene fungitut. ΕΤ Υσπαρχέωια Ρτκζεξεων εφυί- 
tum (ων AMagiſter equitũ ſum. —2* τε eq συμβη 
πιει ο Ὀιοότον ἔππου κάκτημδῥων ἡ ῥυλαρχναι ἡ ππαρχλσα, 
laterdum genitiuo conſtruitur, eapitutque Επηρ]ιςί- 
ter pro Dem. {αγπαρχεῖν παρ΄ ὑμῶν an, 
Quibus præeſſe equitibus.aut etiam — — 
τες cum præfecti equeſtris digntate eſſe yolebat, aut 


B.Cp.toꝝ .ex iſtot.Pol.ʒ. 

— — — — r 
equi ad currendum ſtadium.idẽ αρετεεία ſupta. 
Polyb.apud Suid. πλήσόν η —* 
παφίπω  [Εβ etiam nomen meretricis apud Ath. 

Ομ ππέλαφεςν,ὀ Equiceruus, vt Caza vettit.animal ĩta αρ 







Uipparchia fungi. At Regi ab hipparcho· 


— — 

αυ πα —— 10 ι7οά 

ὰά Læeach tradit.vbi eĩ deſeribit. Syinæ fullonia genus, Α forma equi δε cerui habet. Atiſi 
J v idẽ ᷣloſe.vult⸗ Plin.aũt in lpla ſpina fullona naſci «λα: ——— ſtudioſus. * 
αυτος eſt. A ud Paulũ Ægin. φεκιδίτνκ Υ 2 φίλησπες. Τα malam pattẽ capitut pro ππιµανής, 
* ϱΓπανφοζαέ, «δερή ᾳ.ἀ. Equis terrorẽ meutien⸗, ſeu me· ετ XEquorum amot, Fquorũ ſtudiũ.In malam 
* tum. Uerba nomen Democrito, apud μα alio partem accipitur ρτο ὑσπιμανία, Nus ſeu nlanus e 
J nomine Achæmenidon.l.a⸗,c.ia KLandẽt inquut )hip· quorum amor.Ariſtoph.Neb Axc Ἱπαβέν μον κατέχει F 
rophouada appellat, quomã equæ præcipuẽ caueãt eã. Ἐμώππικὸ) ἔρωπε, Vt ſchol.exp. alluſi ſſe εἴ γο 
ϱ, Γσπεφορζέρῦ όν Εθ orum Ραβ ος, Paſtor cquarius. {Δε cabulo hoe ad m qui ἵκπερος ſeu Aurigo voca- 

᾿ππεφορθὸς αὐλός, tib qu poaſtores equari vtebantur. tut.Alibi verd ipſe Ariſtoph. σπιν nede appellat. 

Poll.l 4, cap.i.ſeribitur γετὸ apud eutn ⸗⸗ Coc cum ,Γππιρέτεςμειό, Ἑφποτῶ ductot. Neptunus apud Delios. 
aecentua in Ἠπα. ΤΕΝ Γππερρζάῥίωςόλάξ  Οὔππηγὶςξ,ὸ καὶ ΝἀεΙπ quod ἱππαγφγὸς Ρομ]ο ληις.Ώίο 
cum Aboll. απ { ο. ἀογι] χο μὲ ταὶ /ππυγρις ῥυμουλκονιόγαι Ἰππὸ Ἐεὗρισίαι. χρω- 
| νήσος πυΐ, νε ſchol Uo * vult. ——— — remuleo tractas ab iis ο μι τεπήμιο 

— puorutn, Equariæ, vt Varro t Fquitiũ, vterentut. Uppagum ως Plin.ea ſignif.dixit 
vt Ταύτδε —— —2— in — —— —— —“ 
— οι τς μεν Εφ οτωτη agitator Eques. ννοε ἴτ 
ΟΥ νποφορά έως κό, 4. πνλατέω ο Εφμος agito, Equo⸗ ἠπιρε]ο,Εφμίο, ατ 


Υππρήλατορ,κι ο ὃἃ ή Ρεν quem equi ΑΡΗΦΓ ΓΗ) aut et ain 
αρίτατί poſſunt «Ο4ηρροβφνα dix et Πεἶνωςὰ εἰς α)γί- 
αὶ μῶλλον πήραν ᾿ππες ἑτωκρ{ωῦ.μρ)εμε ῤ τς νόσων 


ο Ατ ἱππαχέται {η Lacedamomorum rep.ab cquitatu — 
x πρτεραπάο dicebantut viri tres ætate tes, qui equis, Nec.u.pet vlla inſuſã agitantur εφ μι. Να] ως 
ephotis elſgebantur, νε tradit Xen. que n vide. Τατ! η iuulis equi ſũt. Εε Od.terũ de lthaca, du 
Ἰσπαχίται αριὰ Laced. Præfecti æ A-i. ΑΣ πῶς ICAlpera eſt nec ρε cã εφωύ (λε: —— 
ppud eos dicebantur οἱ vi·ia..Camer. ας ΕΦΙΑὺΗἰς nõ εβ. οὐχ ἠππεύειμος θα. Et ππήλατες πίλη Ρος 
ος ΕΙππαχβεοζόα-ᾱ. Εφ μοιᾶ ductotius. vt ἡγπαχφγο! γῆ- t⸗ Ρετ quã αρι δα εᾳ. ΕΤ Ιππνλάπερν,ὁ καὶ ἡμςι» 
/ ſiue ἱππα]φχὲ πλοία, Naues ↄd tratuciendos equos, dẽ Ῥετ quẽ σημ! αρὴ poſſunt Equitabilis.ll.α περή- 
Quibus equi trauciuntur ſeu vehuntur. Uppagines, — ———— — ὁδὲς η — per 
eet Liuius loquitut) hippag og naues.l ppotzu m ρσαβίροβς equ. cũ d vlcont ppeinna ατ 
Ῥ]πίως appellat, ũue ſubaudiendo —— αμα apuatio εηποτωπι,ραΗΗροιε, 
Rantue. Th. μαναὴγή — — Ci⸗via S Μες cquarius, γε Valer.loquitut, Vete 
Γον ναῦς που δα haues fabticãtr quaſi advehẽ dos cquos· riuarius, Coiumell. ΥΝΟΕ Γπππασφίαμαι μή, Me die ina 
Ο,Γππάνπς κ Crandis aquila. aut Monſtroſum anitnal, uaria. σον 
—— — ΟΙ ππευρόρμν,ὁ ν Caudã equin ã habẽ- Ἰππουρος, ο] 
Cννα Vααννοαä, Magnus gallus, vt quidam apud ΥΕ Γππουρζ ριίζ ποπηεπ.ΗΗρρυτᾶ Piq. 4ppellat. Α- 
hen. ζγεχ Dorione tradit vocati etiã κορύφαινανκε ἡπ- 


b Iceſio.Quon autẽ ετεὺτὸ exilia 
πε {ο quũ ait, Ηέ µάχαν ** 












εὔτυ 





















πέκομως. F ſu⸗ 
ρτά.Π].[κωγζίω ἐὔτυκτον ἔθηκῳν ἵππενρμν, tiſta habentẽ εκ 
— ——— ——— 
— * —V — αἰαζαγνσα δὲ 


— — 












— 
equi copulati 5 
— — 
— — ωμό — 
— —— 
ſteriu⸗ 
— ἁμωπτν ἀῑεωφε: οὰ ἀῑδετέιὰ ωλναζ των, ὃς 
μον/ σπα Equites deſultotesde quibꝰ lotm.dieit. . 
exo e ἐν ὤλλογιᾷ εκ binis equis quos agebat altetna 
————— e 
tdeſultorn η 
παρ τν — 
Αδύαι vocaut Vide Ἠατροςτ.ὃς μιά, Ὑἱὰς ἃε 
. «ος. 











17ο7 αχ 

ο ωριτώρο Deſultores, Qui duos equos abſque ephip 
piis agitantes, ex altero πα σα πὰς mira perni 
εἶταις deſiliebant. Quibus vethis ĩnterpretatut Budæꝰ 
— 00 


Mnc απ΄ ἄλλου εἰς ἆλλεν, ὅταν 9 καχ. AÆllanu⸗ 
De aciebꝰ inſtruend. vbi de awp mio phalãge tra 
Ctat, a θεται δὲ τὸ Ὀνούταν ——— ο ή, οὐελ 1 Τορον 


—R — εγργνώς εδις, 
8* * * κου verba — — 


dæus(vt cui exemplaris Græ ei copia non eſſet jſed eo · 
rum hanc interpretationem, quæ eſt Όρκος, Valet αμιξ 


Ίος inſtruendæ aciei genus potiiſttm um contra barba⸗ 
ros qui loca lſtro ammvicina incoluut quos αμφίπτοις 
cognominant ã mutatione equorum ex aliis enim in 
alios trauſſultare conſueuerunt. Hactenus Ælanus. Vi⸗ 
di autem eius exemplar in regis Gallorum bibliothe⸗ 
ca, quod ἑτερίοιε horum verborum e εἰθειθῥεις µε 
πα ζαύνεν Ἐπὲ ἄλλων ἕππων εἰς ἄλλεες habe bat ↄdſeriptũ mar 
ginẽ γαῶ Te Ἡκλ χέροις σιωώύλ θες, id eſt, Qusd nunc Βυ]- 
Ρας vſitatum eſt Citat νετὸ Budæus & Liuiilo ς 
cum qui huc facit, Quibus deſultorum in modutm bi 
πο traheutibus (ος in recentem equutn ex feſſo 
tranſſultate mos erat inter acerrimam pugnam. Hiuc 
δὲ Deſultoria leuitas, vt idem Bud annotat. Αμετποι 
de quo ſupra) ſunt qui ꝛdem eſſe velint quod ἄμφιτ- 
πο [κά latius Ilud patere videbis ibi. 
Αναποιὰ Polluce dicuntur το qui ab aliis qu- 
νααd ſuſpecta εβ οπιπίδης Hlo τα loco fides libta 
riorum, nec imomerito. Procliuis autem fuit lapſus 
εχ ὤμεππετῃ αξια πει dequidẽ procliuior εκ ἄμφιτποι: 
hoc tamen potius qua m illud ſcripſiſſe Pollutem εκ- 
iſtimo. 
ζ.Αωππεοουρ δα, Equo carens, vel Equo non inſi dens. 
Uerodot.de Maſſagetis, in ſine libri αν ῥπύται δέ κο xo 
—— —— 
Ec. Quod rectiſimt Gall eddĩderis, Τε coꝝ batent α pied 
εσό εδενεί ᾳ.ὁ,[υτενά ση ex equĩs præliantur, interdutn 
γειὸ abſque equis.Vel Equis carent in prælio. Ariſto· 
phautem ara ec eſt Equitandi imperitus. Un· 
terdum νετὸ arearc ὀδὲςν εἶ αὔππος χώρα, [αεφυ]ταδί- 
lis regio, redditur ex Curt. Vtitur autem hac in ſigni- 


Ὀ 


ſicatione Herodotus. lnuenitur in ea itẽ · 
ũgmſicatione qua dicun tur ab aliis ἁμωσνποι, vt vide⸗· 
ὃς in Α; 


Αειππορρυιό το ἡν ſGquitandi imperitus, Artis cqueſtris 
rudis ὃς imperitus quit Ueſychius) εί «- 
πείρως ἔχοντες. ῥπηκᾶς. Πε επῖτι Ἱερι debet apud illum, 
που ἠππικφο, Lucianus in dialogo qui πλαν {οτί δι- 
εωτθώ λῤ κου δε ὡς ἀφιπτές εμω, καὶ οὐδὲ ὅλως ὑπίζίω ἵα-- 
ἀπ ὂν τη, χξύνῳ. Sic αςεῖριε & Ρ]αο ἠππηκοις εκ. 
ponens ad ia woic. ſie ut µφισκοις αμιούστις, De tepublica l. 


κα 


ι-ῃπ, 1708 
nptum αφιππεία,[εὰ ' ibitur «ἱ 
Ῥωρίιοι — uan ο 
πα, * — 7 * ο, ι 
Ὁ Εξωπη εᾱ ἔοεσηα ἀί μια qua νόρηττον, γἷᾶε ἵα Ἐν 
Ο.Εὔπτος,Βομος ſeu præſtante⸗ equos haben 
Xenophontem ἄλπποπέτος τι —RR 
pud eundem Ἠς]]εη, φρόσης ω 
Ὀέξω παρέχοπο, Et βλ πο ὄχος ΑΡΗ. 
Ίπτος χώρα, εβίο Ὀοπος ς 
Ὑετὸ θληποι εβ Tquitandi bene 
— — κ. ον 
φπερΌμ! εφμο ἱπβάει, Qu cquo ψεῖι 
— αὐ δν ἔς Ῥεεμ]μαείεες ἃ 
πες Εφυςε milesa Χεηορλοπίε . Sie δγαεβῖο ἕμτα 
ορροπίτυτ αρ πεζα. [Ώίείεως νετὸ δε αὐῤνας ἔφισποςὰ. 
latatcho in Publie:ẽtatua equettr· e · 
ab eodem in fFabio.Sed δὲ Αάς ἔφιππορνίια ας β τίς, 
bPhilone. Ίτεν Ερσπτος,Εφυεβτίνε ἐφέχπνες 
αορρεχ Platone, Equelittis εωτ(ας,δεειθίεωε λατ επι. 
i⁊ c cum At Suidæ ἐφίπαπον (ανβαπμδ εἲ ες 
πηεῃ equeſtic · εφ ἵππω, αρεχόπων, ΝΠ Ες 
αχότισμαι cuMm ἐφύππτον ἵμηρί ἀεδες, ἰ εαι ἐρίωκν : 
Statum equi,Sella equi. Latinẽ 4ποφυε Ερίηρρίωααι 
eribitur γετὸ & ἐρίαπειον εωη ο λαθετάτοως γε 
ſeriptuta apud Χεπορὴ, in 5, Ώε τε 
mus γετὸ ὃς ἐφίππειον πῖλον αρἀ Ῥ]ηείη Αττοκς 
ς.Μόπανς,Όυ! vnico equo νετ, ηίςο εἰ 
ſu cõtendit δὴ ἐνὸς ἴππου αἲχφγιζό * 
ſan.tradit Euſtathius dicen e εἰ[ς ο) 
*.Dicitut autem ad differentiam ΑΙ), 
8 De ἹερἈῤμάτων Gput εχε]ωά[ε }μρ/ππεις εξ ἆἲ λα. 
ῥύαι τωῦες, in [μα τερ. [τει μόγππει ΟΡΡΟΠΕΙ αἲς 
αζπποςδιηρα]! equi, Qu Πέ που [η 
Ρα ἀ.6, καὶ Ὁις κὖν µωνίππεις ο δαμησιήήηη 
Ἁρμασι ὡς ὀξώπλιζενμιὰ 
vt Budæ ας mterpretaturad: afe 
currui runcti ſunt. * 
ϱ,Παῤππος,κιό,ΑΠεθΐχης εφμᾶ, ΛΠεΒκιοι ο: 
tenſibus canibus, teſte Polluce· * 
qui videlicet vᷣn cum εοωίες 
πες eos præcedant, nec ab ἵε iengo 
———— πιά ὃς έ 
alia etiam ſignif.ex luliano 
ὁρό ως χήμα Ἀθώκδρον ἑνίκαὶ . 
eyi.ad Λεμπ, χορ δὲ ὁχήμαα * 
πιῶν  ᾽μο δικα) ἑ)παρίσπῳ.δμβίάριε υ 
dam ες legem Parbippun Ώς εωτῇι 
aleiatus patephippiu m 
de παρκππος κορν ὃς { ας πι 
δυ]ά αυ 


αν ε.α. 
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τἀρ᾽ ο) οἱ ῥιφυνκοὶ τῇ υικῇ αμ: νστις δωύανται πε; Α'- ϱ,Τέδρατες , υιό Οι έάοτ ες 44 9 

——— Ἡππικοί αφίππεες, Οὐκ ἔτι, δές ὃ — "ιά το 

δε ία Protagota dem, viec δὲ ἀπὸ ·I ἵππων πολεµεῖν Ἱπῤ Άμαπες ὄχος Εωηρ. ἴαάξ Ὀραδηιωβίς ει ὑ 

ῥαλμώύπρος οἱ οαφιππη; Notandum εβ autem phanes Υετὸ dicit etam · — 

in ἄφιππος præ polit ionem ἀπὸ priuandi vim habere, quis yno iugo copulaus. 3 Ρτο qu ιν 

eodem quo in Ἀπόμωυσεςι ὃς aliisſuo loco exponẽ d εϐ (νῃα γους — 

dis ΦηππερΈφυο «ατεῃς νε! cqun. Apud sui⸗ i e — quen 

datm ita ſeribit neſcio quis αἲξ)όνεῖς 4 ὔσαν ὡς ὁν ἑρημία, ἀπρα ίσως «Ἔμαπον — 2* — * 

παπι ἄλλα καὶ άριστοι ἡμόκόρη quod 3* * αμ] ἆς Theo· aie auo ——— * 

Φωνμτεῦ πιζ, quæ poſterior explicatio eſt εοηίς- — —————— — ο... 

quenti. —— de loco dictum, Non a⸗ ο —— — — μα” 

ptus equis,vel potiusequitatui.vt ἄφιππνν χωράον,ημοὰ ασεν αν) * — 

—D — — — ——— έπη —— Ὃ —— 
΄ 


ἡπιπαίστιῦε, citans hoe exemplum, ὁ δὲ ὀκκλίσει οορὺς πα 
Διέγορα τε καὶ αὐαέτν κᾳ] ἄφιππα. Putarchus in Ατιβίάς, 
«δι εωὼ αξραλαζὼν τὸν Αλεσιάφίων ή Ἆω ὅλὴ τὸν τέτον «ρω 
σατε} ὄντα φάλαγα πεζικαν, πγποκραπουμδύεις {{ 
τας ὑπωρμας ποκύσαι τὰ καταλήγργτα 
-παὶ συ[κοῤεωῶτα ὃ πεδίου «νθὺς 3 ἀμ Ἔι 
J io equitatut non equitibus. 
ο οι ——* 2 Anto· 
acα, F ὧν 


⸗ βύπτος χώ- ῃ ἳ 


πα ἔπειτα ἐλεφαέτων μάγια, 





ωχ 
πο : 
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oſus,vel —— agitandis equis delectatur.Plutarehvs in a. πεζίτεκακκν deld προζαλόνες, Itc ſam in Athen.tep. 


ση πόντων ο) Ἑλλήνων φι ἑΟὐόμας,  Οτάςεφυεβετιὰεφυο (η /ππαί1εξ 5 Canctorũ ge· 

—— ppellat & eos qui curulis certaminis nus. de quihus Plinius lib. 9 cap n) In Pheœnice ἠππες 

᾿Αιδιοί ſant. Nncterdum vero φίλωπες eſt Βε]]ίςο- vocantur, tantæ velocitatis vt conſequi non t.Sic ε- 

ſus ex Conſequenti.vt elr v cc. apud Ευπρίάεω, τί le eſſe patet ex his verbis Ariſtotelis 

Sic Θρακαι ã tragici⸗ ri φιλήηπεις tradit Euſta- — —— ib Acapa/al δὲ τίω Φερύκαν γένονται 
' thius feribit eum ab Homero dici ἐπποπέλοις, — ——— —— 

tanquam νι eoſdemque in tragedia λαο δα —— μονή ibus verbis Aniſto⸗ 

————— —— telis ſorſan p undat. Uar eſt 

ε ι Φίλιππος eſt etiam no ΠΟΠΠΕΙ properium regis, 4A ονο etiam ———— — caprar, quã 

Φλίττοοι ας llucem. Latine etiamn Phi- ὃ πε itnitari eqquinas iubas, celerrimĩ motus atque in 

lpperan * Horatio. otbem eitea ſo coeuntes. uine Γππεέω,δῦσι εφ με», 

Γππόσννος ου ὃν Ἑ πι Έωσ.Οτεβείαλ Δαράακματλά Εφωήεο,[βοςγ, ad Dem έπς ὕππον κπήσαιτη καλό!, κακῶς ὑπππύ 

ων Τι Αιὸς ἄνέπε.1ὰ εβ ἑππικὰ, νε ſcho ον ὄβηρα όρος. Dicitur etiam de equo apud xen.vt Equi 












— — 

εχροπίςτφ ΜΜ tamen ait poſſe referri etſam hoc 
ἠπγποσύνα αἆ Canymedem, vt Πε Γαλυμήδεες ἡπποσύταν ιά 
eſt ἡππικοῦ.{εὰ tunc eſſet a potuihatiuo ἠπποσύνες. 
*— evme. Ars equeſtes ſeu Vrrus equeſue.ll. 

— VV —— —— id eſt . 
νου όν Εφυςς.Ο,γ,Τοῖς «1 αὐμώδων ἠρχε γερίωώς ἵππό 
icu⸗. Υ Οἱ ἑππότα dicitur pro 
xt ex Kudæmone Peluſiota εγαά(ε Εαν. Εππέ- 
capitur interdum pro gꝛa ſicut εχ gloilog aphi⸗ 
dit Euſtath.vt 8, ὄχ αίκτε δη φίλες ἑππέτα Φνλάς. 
ο ΗΕΒ etum nomen proprium: vnde patromymicum 

ποτά δες. 

ννςνεος,ὁ καὶ xEquinus vel Ἐφυο Απηε Xen. De τε 
qu.x⸗ { — 
—————— 
qule SXtabulũ equotum. idem quod 












Mia. pablo antẽ gen.vocabulo appellat σκθµών. At ἐπ 
ο, nomen proprium. 

Ταπέοµαι ł quus βο aut ſum.Plut.ad —— τῷ καὶ 

— * οὐλέγριση ν αὖτιες σὲ πιγεῖσθαι, ὃ (πποοὼς 


θα. 
ης ὧν, ἡ ——— AAe Mc, Veſn⸗ cqueſtris. 
— ———— ο ηῤῥήαςν τὸ η, πι- 





τα 
αείευ ὀόρι. cdicitut ππυκὸν ἁλμια, — 
δὲ ἵσπνος vico h γεύπππα ἄνθλα, ex Epigtam in· Kque · 
ſtria certarnina. Apud Ariſtophanẽ aute m Auret co· 
gnoment ἂν — — pumus c· 
guum ptoduxerite in Nubihus, η τὸν lloev· τουτεν τὸν 
e.Huiu⸗ epichet πισίνες δε — Sunt qui 
ἵπππον Mneruam quoque ut 
prima currum — — 
Γππικὸρ,Εφυεβτίε ῥππικα Ἴλα, — arn 
χα ὅπλα, Plat. De 
licet vtuntur pedites. Ft — 
mina, De moſth. ὑπππιὸν οράτευµα., 
men,k quiturmn agmen. Et A zap 
axo αἴτυγες apud Sophocl. — cande 
totum) Currus equeſtris qui Aααααα 
πηοδὸ dictum fuit. Apud Xenophontem ſunt δε ia n 
κά λόγω αὰ artemn equeſtrem pertinentes. ISed dicitur 
etiam * ὑππικὲν Ώπς adiectione à Xenophonte ὃς De- 
moſthene pro equitatu. LAt ἱηπικὴ νν α 
quoque ſine adie 
Xewöoph. cums ὃς libellus extat a inſeniptus. 
ISed ὑππικὸς dicitur etiam Artis ο Ρεπευς,Ε- 








quitandi petitus.eide m Χεη, 

[οκ herbeæ nomen. Plin.l.ac es quum 
vires herbæScythieæ ldẽ( inquiũ )præ ſtat apuã eolde m 
hippice dicta quod in cquis q —* elfectũ 
habe⸗at. Apud Theophraſtũ autem 11», * cap. · Ende 
ea omma deſumpta — itur ππακν ρτο, ἠππικένε 
apud Plinium ſeribitur. ππακν ἂε 


τα cotrigendũ aſthmata, ex textu Όταςο 
ἔππεις ἑωρόν Bques. Χεῃ. a vias κα οιέαῤόκ, αν) συγεπεμόνων 
Περεῶν, Ες ἴφος ἱππίων apud εμηὰξ. kre quens eſt autẽ 
πιζε) καὶ ῥαπεῖς,ρεά (τες ὃς 
πτες declinat:vt ΟΥ Β.ωνπιζοίδ' ῥαπχές π.Ες Ἠ αρ πππες 


ἠππέτες Macedonũ mo⸗ 6 


«6 ſuptã.Xen. De τε equ. αχκδὸν δὲ οτω κατισκόασθαι τὸν Ὦ 


.. | ο ον — — 


tut — vel Traducete) παεκπαπεύ- 


στις, Ars⸗ equeſtris. cum ais, tum ο 


ο ως infra.a pud Pllnium autẽ obiter aota pto ſpaſma⸗ η 


Homerus autem ἡ 


— apud Latinos. Α αν ο Γππυμα,Εημίτα- 
εἱο,]εετ quod ab εφ μες confieſtut. Ex 75 μα- 
κρώ Δάκως, Ἐτ σφι, κε Ταπιία,Εφμίωιίο. 
——* —— vV ῥωπτίας οὗτως. ὦ αν Όμαλα- 
κος καηεθαι θηπα. — — 
——— 
ΣΧΙΝ. Αγθηππεύνιςἡ. bquito μάνας 
αἰθιτπιύεῃ αλλέλοις ἀἰςμηεμτ ὰ Χεπορ]ιοπις duo εημί- 
tes intet ſe contendentes. Bud. εες, Αφιτπιύωι(ᾳ-ᾱ. 
Abequito) Ἑφμίεαης recedo, νε] fugio, Ex Υπο loco in 
alum me recipio equitando. yel Rauo me ρτοήρίο, 
νε  ΕχΡΟΡΙΕ etiam αἲφια πα ζυμαῃ. (Ατ Αρραπιία 
ntem ſignuf. verbi æ non ſequi· 
inpetitia t Budæus in hoc 
eius loco εχροπίε, αἰαγκκ πες κ δηἱ βρα ἠυπίτων ἵπ- 
Σω αλίσκεσθαρπεες δὲ ὁἵ΄ «ας εεττὲ αφις-- 
πίαν 101 ſer ihendum potius —— νε habent quædã 
—— qua etiam ſequutus ſum ſupra, de «ο agẽs 
Λφηππις) Ττεκτ. Εππιύωνᾳ ὰ. [ρε φιΙτοιφυοὰ 
δι ὄνππα ομαῃ dicitur: ſicut αφιππαζοµαι dem εῃε ἀῑκί 
quod αριππιω,δεὰ nullum vſus horum exemplutm in 
vᷣlaſffertur. XAAT. — ολα; 
— — 















num ẽſtrum per —— 


—— — ———— — ον. ' πο. 
αριππεύω,Οὐθφμίεο,Ρτ Atem Prætercur⸗ 


——— — uæ expoũtis ab Heſ pari 


























——— 










—— ἐκα ες, ΕΧΤ. Προσππεύω, Adequi- 
ο ον. 
—— 

vαιναα, Equeſtris. Herodianus, ὁς αὸ 

Ex ordine equeſtri. lavalin νο —— 
—— — ———— 






— batur, νε idem annotat — 
ud ric αρμὰ Plutarchutm {ῃ Solone qu 


——— — —— 


—s——————— 


— ες δε 
—— — 


* d εβ vchot, 
πο ο τὴ 


ccec. iili. 








τις ιΠ 


—* 4 χόμέω ἔχων ἑαγπαζεταί τε καὶ ἔννωομκόνται ῥνέροτο- Α 
ἵανποις.Χεμορ]λοη de equite — ὄληπαιόρῳ —D — 
— vehi {ευ equitare ĩ ãnorit.At in vulg. 

ὅδὴ πύτων ἱππαζόκδρῳ, Ἠος ο & οὐε- 


——— ο —— — 
— en 


μή regionem perequitarunt 
5 Ίοεορί- edente ſunt qui ἠππάζεται εχροΏΛΩ irac 
Vð ὀχεῖται,ὶὰ eſt ὅλ κέλητες,ν εἶνίτυχ vico — 
gularinad differentiam · ἁμήππων. Sed ὃς ipſe equus 
aquando dicitut ἱππαζωδαι, οι pro⸗ Atzitari, 


ἐλαύγωδαι. Χεπορλοῦ De τε εφι,ότω γμίω ἑσπαζόμι- * 
νου ὠγσταί τς, Siquis πι qui iam aſcenditur δεαρί- 
taturemerit.lde m, Ιώ Ὀ ὅταν σπα ζγται, κιέχςι πολλοῦ (δρῶ- 


ἵς ἐλαύγητα, Εἰ ἑαπαιδής Εφτά! artem edoctu- 


γνοε {ατα ίανας η Ἐηυμα {ον Equjtatus. Τρία actio 


equitandi.Xxenophon Ώετε εφυ.εἰσί Axe δίὰὶ κακἰὼ 
αρχ καὶ φοθὺς παὶ εἶκαδε ἀφόδεις φθύγριση ὁκ Ἡ ἵππα- 
πῶνεκ cquitationbus recurrunt ad ἀοπιε[ίςος receſ 
ſus. lbide in aa equitatio quaſi cate nata, 
ſeu cireularis ννννναννä Ροἱ) ατα δι μι έτερο” 
— ἡ πι καλουμδόν { /ππασία , πολὺ δὲ 
μάλλον καὶ τὸ µεπεζαλλεκῦτι τω ἱππααίανμ. Duri quidẽ ο- 
tis equos prodit non ſoldᷣm equitatio illa quaſi cate- 
nat a οσα dicitur, ſed euidentlus etiam mutata ſu⸗ 
bitð equitatio. it alibic νν µακραέ άλλοτε δὲ βρα- 
λκίας παὲ ἰαγπασίας πεέθαι, Apud Pollucem eſt etiam 
XAe γπασία Equitatio exte mpotalis. In vulgatis ta- 
men ex exponitut kqueſtris ὃς ludiera commenta· 
tio. Et ἱππαφίαι σιώπνοι apud Οα]επή, Equitatione⸗ cõ⸗ 
tentæ. Ἐτ Γππαάσοςρν, ὁ καὶ ή i„Equitabilis dẽ quod 
ἠππήλαπς,Χεμορβου Hellen. 7* ) δρ πλου τῆς ἡμέλας 
ὠνταῦύα ακροζολζόμδρει Φ) ον οἱ αἲθὶ Ἡ Εἴφρενα ὄλαφιώκοι- 
σεις µέχῃ )Ἱππα μου, Ὑ οι ad capeſtria, ſeu loca equi- 
tabilia, her quæ agi equi unt. Aetaphotictẽ νο- 
εὸ dicitut ον ενος ἑαωτέν πιο αἱ quali patitut 
ↄlquem ſeſſorem in modum equi, Ab aliquo regitur 
δε kuc illuc agitur more equi qui ſeſſorem admiũt. 
Plutarchus {η Alex loquens de ipſo Alexandro «ωθὺς τὰ 
— —— — 
παγµων. ΕΤ ἵππα ὴςιος), qb quitatot, Εφές Qu equo 
vehitur.idem quod ἱππνλαίης .Ὀιειεας interdum ε- 
tiam de ipſo quo.xenophon De te cqu. καὶ οἱ Ῥώμόμοι 
— —————— 
ἐπ πα έν καὶ θυμΦειζή καὶ συζαρἐγτα]ετη equum appellat 
libe talem δε voluntarum ὃς cquitatotẽ δε ferocem ὅς 
ſuperbum. vVDt ⸗ ⸗s c aduerb. Equitantium mo- 
do.vt σπα xadMe, Equitantium modo inſidere ali- 
ομως humeris,diuaricatia nitnirum erutribus «ΟΜΡ. 
Απθγνπάζεµαι, Fquitãs occurro, Contta aliqquẽ equo in, 
uehot.¶( Sic etiam αὐἸγππθύεν αλλήλοις ἀῑςίεμτ ἆμο equi- 
tes) νΝΡΕ Αγβηπασία, Decurſio cqueſtris.quum 
— —— 
ἀλώκοντς Ὀ χίως, Α δυιὰα εχροπίτας ἑπππκὸς αμήν. Αριά 
cundem δε (η vulg.lex.eſt e TA ΑΗππανία ciuſdẽ ſi· 
gncationis ſed errorẽ ibi eſſe patet εχ Suidæ verbi⸗ 
quæ ſequuntur·Nam quum dixiſſet, a a æaeia καὶ Pm 
a⸗ia. τῶν ἵππων ἅμωμα ὐίωυριιώς αν δωμισία καὶ 
αὐτωμώεία τὸ αὐτὸ ἆ αλοῦσν). adeo Ὑς quetuadm odum le - 
Γ αὐτωμιεσία, Ες etiam legendum ſit a ὀνηπασία, 
Moqui ſi militudo in εχεπηρ]ο non eſſet.Reperitur ta 


men apud eundem Suidam ſuo etiam loco a⸗·V⸗vc⸗ia. ꝰ ναι δὴ τῇ 


Compoſlordine ſeeundum στ —— quod vd. 
exp.quitatum. — ιππαζυμιαι ο me prori· 
— * Bu πάσα —* εΠε op· 


Strabo — ——— 
—* τω 8 ϱ τών καὶ φβύγντας 
— — * 


ένας αἳ αὔρωια ταληφθίώῶαι. { 
— τΕκΤ. πο ο. 

{εν Equito η. ΟΥ ΑΚΤ, Ἐξιππαζομαι 

{κα Equo cxeo. Bud.ex Ῥ]ως οἔωπ πάσα κωδ γι, 


πιλυφραλμονά, ΩΝΙΝΤ. Ἐφμοπαζεμα, Εφυο Μου εἶνος, 
— —— ΞΕΚΤ. Κα 

EFquo decuttõ {π, Equo incurſo. κα Άν πάστενν 
ληζαταμίε Ἱερίοπετω. ¶ Metaphotiet γετὸ diciiur a⸗ 





ς 


ιπ 


ca philo ſo — ſe εχετεετο.. 
Βιοπεταὰ μὲ ) ἄλλα πολύς 

σας 
λλσοφίας. — 


ων — σας 


E / c 
































— * — στ 
πε Εφυυ eusz. id Ρ 
σονηρῶν /ππαρέων ἆ] —— μη 
eſt etiam auis nomen ——⸗ ulpanſ⸗ 
δρ ———— Juoq 
——— — 
Ἀδα ἠώχ. t η 
in — 55 muliebr. eſt enim ώς 
— κόφµεογ, 
— — d. Ῥμάτυ θέ Φρα ὃν) * 
ἐκ χύμόμειμκοιλον λόχου ον θθλιπέγτεενεκ du 
fuli.Od. δὲ μα λα πόλλ΄ — γι 
quo exirem, Vt ἑ cauernis εφ μή ο, 
ΑΤτ Γππιόν οτε equorum. 
« Γππάκκρεςμή, Caſeus equinus, item Equi 
tum DBioſcor. tum Plin.tradunt. Dloſco 
y δὲ κα λουμδµν ἡ ἡππακκντυρός ον πες, δε Ρ. 
ϱὲ ππακκη ἐκαλεσερ τω ἵππειο) πητύακ. Ἑ 
αετε aqua & locis, loquens de εβεητε seytkie 
λα ἵππωϊικαὶ ἡππάκκν λέων ὦ τον 4 “ΤΕ τορὶς Ἡ 
De morhis lih.a. iterum de εγελής loque 
[ή χέλακπη ]) νησι —— 
. 4 Bat καὶ 3 ——— —— 
ξ 


ερ, «ώνα 


νουσρ. πο δὲ παγὸ 
κ. αν ο htaltum libro 9ος 
cap.· iʒyybi de radice scythica ſuue zzyy 
εως ὀύναται δὲ καὶ —— αρ. ον — 
. «2 — κ 
μέρας ὦν δικα καὶ φώδικα. Vnde eſt qu —* ιο 
βηε οτί εε, —— rurſus εκ zoo ϱ' memae 
ſitim ſedant eõſeruantque vire — 
eytthiron. Notandum ] Ν ——— 
δα loco ἱερί σπακῇ, apud punun 
ργὰ adim onuite u mqque in koe ipſo 
tranſtulit, vocabulum ος a 
enim ãa Scythis herbam Scythieam ἴη 
ſſeteſuſque vires expoſuiſſet, ſubi 
ud eos hippice dicta quod — 
—— habeat: — * 
chas etiam ĩn duodenos — — 
δε yeriſimilius eſt eos caſes No cquin 
rrhiea famem tandiu tolerar αυ: 
m radicibus, præſerum μπα ΗΙρρ 
— — αν tamen 
τς, (4 


πακτία ΤΕ Ίος Ἱς 
* απλο πο ον) de 


—— Ke 7 










. videtur. Reperitur * J—— 
eadem ſigut. Sie emm Euſt doqueu⸗ deg — 
gis & ρα! apud Homerũtn, αἱ ——— — ς 
τὰ — Σκυ]νὸν ——— 












—— — 
* animal {τα min 
τς τη ————— αι ς Πή] 


Γ τη ἄν. χα 


ΙΠΤΗΜΙ, — 


Volo.vnde 




















1713 Ι Π 


— — ad pium u, ποπ autecn ad πέω ſiue οἩ- 
rteleruntut, ſie etiam hæc ad ipſum A που ad 
-π]άωηες ad J præſertim quum nulla corum Ρτο- 





ferantur exempla. 

— Volatus. 

———— γοίδως, Ψοίνω, αρυά Απ δι Lucian. 
Et Βαβ1.Ηοπηή. 8, καπ ὤντες τῆς ς πζήσως, audaces ad 
volatum tentandum. 

Ππηπικὸς μοὔ,όν Volatilis, Cul faculta⸗ & vis ineſt 

A—— — 

— ———— Ariſto ολ ο 4. 
———— ὁ ἱέραζ" πὲ δὲ να 
πὸρῇ μέλη α καλι μαμά apud eundem, 
Anmalia Nue volatlia.ln Epigr λθυκοις κέρα- 


Ὅχας θίωαί τε χελώνας. In 1 στη α. Ἑρμίώ, Ν οἰωετεπη 
πι alatum Nereurum. etaph.autẽ in Epigt ίωοὴ 
Ac.volucres pedes.& ᷣleei λέγε apud blat vt ἴπια "ε 
1 — apud Homerum. 
— 6. Νὼ1ῶες, καλή, Ν οἶκτε non potensInuoluctis.vt Οεἱ 
οκ ροές, ο) "ιεας «Ἡ ὄρεις ἆπθῆσι γεασο τη 
Φέρμι Μαρακ᾽ ἐπ κα λάών. Ad quem locum τείρε- 
At lut. vbi ait. eihi· ὁ Ὀωοότος erg ave ἔίαγέροι τῆς ὤμνοι- 
Fe ὄρηδοςι ὄντι a λαεε, ες µια δή ὡς αἳρ αἲ λοι νιοθοῖς, qu 
αν ] όματος φονσρέρων. ΕΕ in lib. De αυ ὰ ὡς οὗ αθίώες γεισ- 
τος σοὺ κἐχηνότες αἲεὶ αφθς αλλόφημου ματι pulli auiutn inuo· 
ereẽ & mplumes. 
ος ΑΝύῥεως, ſiue Αγῥζαμαι ; ςυῤωοίο, id eſt Sutſum volo. 
Luc. I⸗dcſer ἡνἡ ἁρπασααι ὦ ο] αἰέπτες, Subuo⸗ 
Ra, 1ο celum εωοῖαβὴ. «Ἰνηγίοβ.. , ῥλκπνς ὐαπθίώαι ὁ 


ἃ 


v 





ponit au οΌντω, Suid. m plicitet πιτακθήτω. Paſſ. 
55 eiuſdem ſigniſie. eſi. Vt αὐαήλῶν ἐς ο 
subuoletis in cælum, yt Ci ic. loqutur.Et apud 4 ὃν άν 
4 in Cteſiphontein eun ἔσγ ὅπν αὐαγβήσομαι. Et apud —* 
ο πολὺ αἱαπ]ά δα, Eſt hinc ΕΤΙΑ » —— Euſt. 
6 yult qui ex Sophocle εἴταε, αἲειλλρής 5* 


F τρ editiom 


αγα-θόμδρος , quod⸗ ο — 
ο δι —— — ο, 
— ὃκ  νιφνιῶν —**— — —— ttamẽ 
hie αὐαβάιδρος εΕκἠ leg, ſed ρτίοτ ſerptut⸗ in vulg 
editlonibus ſtut. Funt verd & qui hæc detiua⸗ 
rint *9 vx Ανά θημω, γε paulo antè admo 
nui. x Πραήβημι Ἐτ Σιωωύήημι, Antè 
1η altum J ον ὃς mul in Atum euoſo Simui volo. 
οτε οτιώς δρ ὃς ὀρηίδων ἀγίλη ὃς ο ναθῶρ σαωαλαπθα), 













ς. ΑΦύαµαι, Λη] Euolo. 
lans apud Εως ΡΜ). or. ſe 
μίωτνηᾶς aliud pzrueipium 
Καν ἔπις ὁν αογίηη µαικῶνν ἀπὸ | 
ἄεα λ,υχὴ «ἰ΄ νόν Ἵὄνωρως Ἀποήῇ η Ἡ 
itur ὃς adritus a ἁπέλωὰ ον 





6,9 [ή όνμω, Ῥεταο]ο, Volando ρετιταπίζο, ο. πι — 
Αη ῆκέτς αίςᾳ. [ας οὐκ αὖ αὐτίωὼ ὀ{θα[ίω ς οὐδεπὰ ) 
ορίων, Paſl.quoque eiuſdem —*— 
εφ 4 βαπν 
ripid.M⸗dea, η ο )ΕΣ' ὦς ὤφιλ αροι μὴ ᾗᾳθᾶλδαι 
Κύλχὼν ἐς αἷαν χωαρίας Σνωπληχέ οκ ς, Tra ιν 
lando tran ſuſſe. Ῥΐωτι ΥΓΡΟ ΓΦαβρώπου v oruc 
ὁ[αλάιδρες, tranſuolans per hominem dormentẽ.HNe· 
rodian.la. ἠπ]αμβμη φήμη παντα {πο Ἕλδεν ἴδνη ἔθνην didita {α- 
ma quaſi volando perucniebat ad omoe⸗ geutes. 
Sunt γετὸ qui Ετ Δία ἠάω Ας ponantyt in 
TN. ndieaui. 
C.x i ſiue Εἰ0 βαμαμ, [ημοἱοι Ariſtoph.· 
C. di.. ſiut Εφῆαμαι, aduolo. Odyſ.a εἰπόνη iaicu 
Aba ἔρνας. ΟΤεβλειμιῶνας μέλιασα ἐφίπ]αται, in prata ad- 8 
uolat. ΕΒ hine ΕτίΑ Ἐπηβέδαι, ντ Euſtathaus tra 
dit.lliados ήν -- ἆλτο A οἳὺς Οξυβελς καν ὅμιλον ὄμγιβί- 
αμιδρεαίνων , inuolare {η παμ]οτηάίσεπα, nam volare 












: πι οὐραροις ὑαῤζιώαι, Heſychius {επι αὐατήήτω εΧ- ϱ 


εδ. 
ενός εν οί —— «β άρα —— bu⸗ 





miſſilia pet metaphoram dicuntur yt etiam volucre⸗ εαν 
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c. — ſiue Xasva⸗c Deuolo.Volã do deſcendo. 
Lucian·æιααν ἔρτ' αἲ ὁ αιτὲς καπάτην, donec aquila de- 


αξΑ Ππίω ε1νε Ππαμε: attamen ſicut ιδεα μα inde α. Ἂ ρα 


vuolarit. 


ϱ ΠΑΡήθημι Gue ΠαρήΊαμιαι, A latere volo ſtem Præter- 
uolo. ΥΝΡΕ Συωπαράπῖημι,Ώμε Ἐνμπαρπίαμαι, Si- 
mul præteruolo,vel Simul volo. 

ΠΕΡ Ηπτηµε (ἰτευπιμο]ο. 

C.nPOMMA, Aduolo. Vnde φθοσέπτα» pro «οεοούστησαν, 
apud Ariſtophanem. Philo De vita Μ. με, ααα 
χυνόμιαιούκ ακρες Ὀύτοις — aduolarũt. 
Metaphoricẽ autem apud Sophoclem, Τίς μὲρ πετ Ἂρ- 
χάτιὸ κακο «ωοησέπτατο, id eſt «ος έβαλε, νε ſcholiaſt. 
cxpomt. 

ο —— uperuolo, ðupernevᷣolo. 

πτερο Νιμ, στὸ, Ala. Nde πα μ1]1,Τόω΄ αι ακα ṽ ο (κατιρὃεν 
ἔπω περα) tanta εἰς ab vtraque parte erat alæ, videli- 
cet quantæ januæ thalami: ſeu Alæ iſtius aquilæ ma⸗ 
νο ſua fores thalami xquabant. Αγιος. De hi- 

or animalium lacap. ο, τὸ — κα λον κόρον ζῶον ἐφήμερον τί- 
ραπ καὶ ποσί ταὶ προς κούται, quatuor & pedibu⸗ * 
alis.Plut.Alex.v λόφου ———— — ατερο, εἅ 
aliera ala. Paulan ias Attic. αγιώτατα ξύανα ἐχθν 
Quum γετὸ Galenus dicit ꝓnea danda eſſe η. 
tatibꝰ vt quæ carne ſint molli in telligit de alis quate 
πμ pennis audæ ſunt, quum propriẽ de ala pennata δε 
volueri intelligatut. Metaphoreẽ autem πτερᾳ tri· 
buuntur etiam nauhus pro pſũs emis quod ας ει a- 
lis πα μέ: volet. Ody. O αρ ἐρετμιαὶ,τά τε πτε ρα) — — 
η ) πέλορται, bollux verd ππιρα eſſe γε τὸ τελθυπάχον τῆς 
χάπι Ώως τὸν ταρσὺν F κώπας, paltnulam temi. Mnus 
αριὸ tranſtertur ad velum naus. Heſiodus E 
— ο) ντ 
pht. teſte Euſtathio. Simili metaphota poetæ Lati- 
ni dicunt Vel orum alas,vt Virgilius, Velorum pandi⸗ 
mus alas: ſicut yice verſa auibus tubuunt retigium 
alarum. Apud architectos autem ππρα ſiue ππ- 

dicuntur muri duo in altitudinem conſurtgen· 

tes alatum · 7 ex. ο in prota dem 

Ππρόν, —* 8* σεβπε — 

πια pinne ντ Cie.pud ——— Luc. De 

ὅμοια πντοιθὼς τοὺς Ὁ ὧνα Φντερς) ως — 
calumn. ὦ, ὥσπερ πεις πτεροςς — 
tione πτερὸν Ρ{μ]οβτ.αεεἰρίε pro κα δν. eſt Ῥεππα., 

vt gquum εριβ. zi de pauone — οφ Ἱπελμωῖς ο. 

τέωὶ Ἡ) ἄερων ἁ{φιάσμκσνν —— Et epiſt 
»x⸗ —— etiam 




























*. am —— δ) πτίωῶν di 
ἑΠτερόν pro {Ρίο animali pennato πρός 
voldem ponitur apud —— ο... νέες 
5 τὸ —— eſt inſtat 
* 5 εχροη! 
* ο F ο. * 3555 
ιο η οἱοπεο, 
πα στο άλσος, id ετ,οίων όν, — — 
id εβ —— ——— τν —— 55 
— ο τος 
—— — lonis Atamemnn. 
πα —* ο 
πλοίο Ὁ 1όμεαρ..1, Malore autem 
— parte tranutus — et teuebraz —— τανίως 
extra murum lab woles pteron ap · 


ellaut. Deriuaturt au 4 uod 
5 — — 
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Nophanecu in Auibus, Cine ſias poeta dieit, δθνράµ. Α 


: πα λαμωρὰ Αἰίεια κα) σκέπά γι καὶ κυαναύγια 
ο. αλλα: γετὸ ab aue petit vt ſe alis 
ſabuectum τη altum tollat ad —— as ex nubihus 

ὁ Αεροθενήπιις καὶ νφοθόλεις αὐαβελας. 

— — — 3 αν Varias ὃς pictas pennas habẽs. 
Pictus, vt Latini poetæ dicunt Pictæ v Ariſto· 
ph. Auibus. — 

ο Ππροῤῥείω, ν Ἐν. pottꝰ Ππροῤῥνίωμ ο Ρἔπατᾶ defluuio la - 
boro, Pcnas amiito.Axiſtot. Et —————— 
αίας ὦρ' ὁ δαὲ ὄρνις ὄθιγιώς πτεροῤῥυή ἅπι 8 AMſec, σσὸ 

(λνεται,[ἀεπντὸ χειμιῶνα πάντα πα ὄργια Γτν- 
ροῤῥυεῖτε κ᾿αὖλς ἕτιρα φύοιᾶρ, pennas amittunt, de rurſus 
— ολο: 

ο Ππροφόρεςιουιό κά, Aliger, Pennigert, Plin. Pluniger., 
μίά α] αἶ — ——— ποτνιάδε; ια), Eurip. Or. 
de Eumenidibus ſeu furiis, Aligeræ dex. bcic dice 
batur etiam τέλος π οραπωπκὀν, Vt Heſychius annotat, 
fortaſſis à peunigetis eriſtis. δή τί) ὁν ες λόφεις πτέρω- 
. [Πτεροφόρι νοςαῦαπτως etiam curſores, tabella- 
τας nunti celeres, quòd Η peregrẽ proſiciſcentes (νε 
Dionyſſeribitlurrectas in capite petiuas geſtare ſole⸗ 
reat. ᷣlut. in Othone, καὶ πτεροφόρο! συωε χῶς ἐφείτωνα εί 
«οκ χωνῶν ὀκόνῳ φεάζοντις.Ν Ὀἱ interpres vertit Vereda 
εί, Ἐείρεχίβε αά Ίνος vocabulum luuenalis putatur, 
quum ait, Tanquam de Cattis aliquid toruiſque δίςἆ- 
brie Dicturus, tanquam diuerſis partibus orbis Anxia 
præcipiti veniſſet epiſtola penna. ΕΠ τεροφόροι 
cantur etiam quidam in Ægypto ſacerdotes, Υετε- 
ſtatur Heſychius. [Πτεροφέρος dicitur etiam regio 
quæ damRhiphæis montibus finttima, ita appellata ab 
A dao niuis caſu pinnarum ſimilitudine, νε tradit Pli-· 
nius.Sic enim ſtultẽè opiuabantur aerem oppletum ε-- 
Πε pennis, proindeque non patere in longinqua Ρτο- 
ſpectum neque tranuũtum. 

ο Πππροφνέω,, Ῥευμας produeo, Pennæ mihi naſeuntur, 

plamotea ugnif.qua Gellius dicit, Pullis iamiam plu· 

ba plumeſco.Plut.Erot.de Cupidine κτ' —& 
ὃν πῶς παλαίσραις ιρνννννναααναιαJ κα εκτός ὅν. Atiſto- 
phan.diſiuncta voce dicit φύσαι ατίρα.. 

ο. οκ καὶ ἡνΑ]άς non habens, Pennis ſiue pinnis ca⸗ 
τες, [πμο]μεσις. [άσσο quod ſupra. lapudllo 
merutn autem ἆ δίρος μῶλος, ψεεῦα quæ permanẽt in 
Aeote ΕΜ qui audut nec quaſi auolãt u· oc µόλος 
8* Νε] Όυα quaſi —— ιά quod —— 
tur exequũtur..Qux, qui au ut τεπα mperatam 

um exequitur xt τ Ισύαντερος.Οά.ρ,δς Od.,. ὃς ἀρ' ἐφώνν 
ης τὸ ο) ἅπτερος ἔπλενν μῦ λος. [ο Aſchyli Agamemnone 
Ῥοπίεης pro we⸗ↄa Πε ταχες aut αἰρηή με. teſte Ἡς- 
Ώελίο. [δι Απτερα vrba Tretæ eſt inde dicta quòd 
Aquando Sirenes cuta Muſis de cantu contendentes 
V die pennas abiecerint, quum prius νοἶμετες 
ð pennatæ eſſent, vt Etymol.de Suid.docent.Ciuis hu· 
oppia Απτερώης vel Ααστεράς), quotum prius apud 

uiaam, poſteriu⸗ apud Ueſych.eſt apud quem repo⸗ 
ϱε ἁατιάέ Ρτὸ Ασπερά{,δὲ Λαντέρα Ρτο ππα. ΑΤΑ- 
ἱστφέωςΟεετηήπλέμπέχρα, νε Apoſi.ſchol. cxponit μὲ, 

Ὅψ]ε, Κώδεε κ ἁπτερίως 4 µωείοι εἶδμα ληστές Αἰίηνς 

Εάκ δν ὑπίθκτο. Sut qu εχροΏ ΑΗ: ἐπίμως, ἑλαφρώιμιόί-- 

ωο]ή α σοδύμωςμήμέλλιθωρινε tradit Etymol. dicens 

:4ετοδικυᾶ pud Ηεἰἰοά,εχροπετεαπωτίω, ΕΧΤγεο- 

«φβτοης γετὸ οπως ΕΤΙΑΜ Απέρωοημοά regularius 

τν ὤδωες formatut. in α πτερίως autem ε{πίετεωπα vi · 
etur vt carmni heroico ſeruire yoſſet. Sed Ετ Πτι- 
ρίως «Ἡετιιτ pro Celeritet πεχέως. 

ϱ- διρό τερος,ουό καὶ ἡνΜεπασταπϊς yolãs Cui membra· 
eer pinax ἵπατ. Atiſtot. De hiſt. anim. lib.n * 
— — 00—— καὶ νυκ 

{ Ύὴν fortaiſie pro a legendum τίθιξ, quu m Plin. 

Acat, membranns etiam cicadas volare, ſicut alibi ετα- 

At Ποπ! membranaceas — elle. κ 

( δίπτιρος υιό καὶ, Βερευ οί Duas ας, Ari⸗ 
———— αα δὲ ὅσα καὶ ἐ- 
φιθος μὲ ἔχει ἐμορούκιντρα δη. & paulo Ρὸ βεγτ δὲ δἰ- 
Φντιθα ἵμσενόνν ἔχω πὰ κέντρα. Vnde Plin lib.in, capas. 
ANau cui aculeus ia aluo, bipenne eſt. Et paulo κατὲ, 


ε Ο.Μακρόπτηρεςιου, ὁ καὶ ή, οηβας 
ΟΜελαόπτεροςνου,ὀκαὶ ή, (μί nigræ alæ aut — 


5 C. Ολύπτερος , ου, ὁ καὶ ἡ, Cui paueæ pennæ ſa 


Miaen τη Ετος, Εἴς ρώτν ὠκωπέτες ἱρεξ ταν 


ς.Κακόπτέροινου,ὁ καὶ ἡνορροβεαπα 


Ο.Μονόπ τερορ,φωό εἰ ή, Vnicã pinnam habens. Et 


Ι π ιό 













Nullum cuĩ telut in οτε, plutihꝰ binis aduolat * 
— * J 
Σάμο habens ptera Ædesdiptera . Vitruuius l.ꝓc. 9. 

i, Dipteros autem lo⸗ δε pronao & poſtico, ſed * 

cirea ædem duplices habet otdines columnatũ. Ατ 






* 
η 


Ψὼὕπτερος γα νε (νε ibidem docet Ὑπτην.)Πεςοίίο- 
catur νε in * ſint columnæ octonæ ία e 


lateribus,cum 



























































Επ τερορωνό κφ αν ην ſeu peunatus, Pcnis plu- 
Ππολω porcn·· μες νε utem in Neb. 
ὡς χωαρῶν αν 


-- ἄπσπωματεῖ γὸ καὶ σοεκγᾶιΚᾶτ ὁκ 

Κοισύραςτηεταρ]ν.εβ pro Ἐκ — οἱ 
quæ pennis ſuis cæteras quaſi anteeunt 
aut etiam ẽ vp⸗du καὶ µατεώρων καὶ 
θωνμὰ ὂν ὁ λογσμιὸς ἵπσταταμτοἙ επίπα πάς ἃ {εὶ 
exponitur. 


natus, Cui alæ {ευ pennæe mala — 

quod ο. 3 κ κακόπτρος. νί Βμι 
endum videtutr πεις, 

— alas ſiue pinnas hab 


νε μελανόπτεροςκὶξ apud Ariſtoph. ſicut πο 
όνείρων apud Eurrpid.a φτέρνξ.α μα atris circumu 
lis, vtde morte Hortat·dicit. J— 
τος ædes a itruu. vnicum pteron 
—— ——— quibus: 
pteræ ſine cella columnatæ conſtituuntur, ali 
τα dicuntur. 


ſunt. 
Ο.Ολόττερθεουὁ καὶ v. Qui totus pennatus εβιΟ 
uerſum corpus penni tectũ eũ. lec dateg 
bens, Cuius alæ 6 πὸ ſunt.oppoſſtum⸗ * 
tales aute m ſunt muſeæ δε apes. — 


ς«σμιόστεοι Quibus ſimiles penne ſut. 
ies in vulg Jex.ſunt etiam Vslaubaeſ 
— — ——— —* unt που (οἰδαι ἔμων, 
πεεχες ἡμόχεφνοι αδελφοί ἄλακες,ὁ at 
ας μας κ αφ ας —— expom —— — 
tes, yt μόπτερῳι eiſent Qui ita candem agunt ⸗ 
vt —— aues quæ ſimul volant. 

ς.ΟΔόή]ερορ,ου καὶ ἡ,ς μί rectæ pinnæ ſũt, Sut 
nas habens. 


ΟΠερίαντέρες,ου,ὁ καὶ Circumcirea pinn 
tur de ædiicns quæ vndiquaque emin 
— Athenæus libro 

nauis pᷣhilopatoris, euuſy 55 
——— 
———— κ 
XXxbric αυτα ὁκ. λίθων Τ1ὰ ικῶν. Et periptere 
Vitruu.lib.ʒ eap.i Quæ habet in front 

8 
mex ἨείγεΝιο ἂεδωίάς Θος είκα 
σμωί ο επ: ũcut idẽ 
πτιο tradit ἔχουσαν * 11) 
ue ſed ſecundũ —— —XX 


Ατ Υβ}ναβρέπτερες, Qui peripteri formam ũ 
quaſi — — — 
Ο.Πνλόστεροςονιό κα) ἡ, 


oppoſitum πη ὁλωόπτερος, 
Ο,Σχιζόπτερεςρονιὁ καὶ ήν Alas ſiſſa⸗ 
bens pedes β ος: εμί ο 
{επι Ίος 4/7 
quarum 
at αιζόπτεροι aues erunt quarũ αἷα: plutib 


———— αἱ 
Ίαπε, —— ali⸗ — ——— arrec 
lans.vt loquitur Gell. Heſiodus,« 












palis volas ανν, ών * 
ϱ«Τεσράπτεροςιουρό και ήν ς — — 
teles b.a De ή — 
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— 








ο θώντ όρου 
: — iden quod ὠκυπέτης: vt οκύπτ 


Aent ες ἀπίλεαν 


ſpecies λα κτέςα ὠκύστερα 
. ο ο 


ι7Ι7 Ι π τ 


υπ Τ 1715 


ἔχει ἡ ὅσα ὠπιδύκω ρα .. 14 «Β ( Plin Ἱπτετρτ.) Quaternas· a ———— autem πολιτείας bro ϱ, φρὺς Ὀίκω πὲ τειαζτα 


ρα abent qua aculei⸗ ——— * 
ϱ.Υπόσπροέρυ, ὁ καὶ ἡ, Alatus, Alas habens quibus ſubue-- 
itur. Luc. in ſomn. Ao ⸗ai πι —— ππων Ἱ- 
νῶν το) Πηγέσῳ ὠικάτων. —* Auib.x — —* 


-Ἠσθαι παντός q ἄμοη, 

ς — — 8 Rober As [ευ pinnas habens. 
Eſt nomen aui⸗ —— punu quoque Phœnicopte- 
rum nomnnt, retent Geeco voẽabulo. A riſtoph. Aui- 


Ες θα Cal καλό: γε 





αν Ομ pernice⸗ όνος γε]οςετεἰκ ſunt, 
τρος 
δεξ 2ρυά Ηοιη. quẽ — voeat Ηε[οά. Ἰκύστε- 
Aicuntur etlam ipſa pons alarum ptomoẽtiores, 
νά νο celerita⸗ iuuatur aut etiam ſpſe alæ. 
Aiſtoph. Auihus, Επ] — reſpondet alter/ Mrie 
I—— auppec colu⸗ pinne [νε aAlæ ſicmles e⸗ 
Ἀλαιμέῳ. . * faeit tre⸗ 
Ἡ. Argon.a, 
ο ον, —— Α- 


pophtk. de Ῥγγήνο, δὲ πω ας 


 πτέροις αἱρόιῶνος, Ῥτοί ας pinis αςςί 
ος τἶη comicum, Πολλα) φλναρων κφὶ 


(πι]ου μέλλῳ, δὲς ὑματέρεις ὁπλοίς ο.” 
tur apudStrat · 


ἡν αὐπιξιαιΟις βέ- 


ΤΙ δ 


ἐπσιδ ὑμεῖς ὗικα Μώχυαστίρω». 
τ Πτερόθςμεστοςό, Alatus, Pennorus, Volucris. Ερίρτ. ib. 3 


—— — 


—* 


A 


————— κα Ἠμδίς, ſoper i 
formeæ penngeræ ſeu αἰαίας, Apud Hotnerum diei· 
tur de ΗΝ ής quod penn ata ſint, ſtue quod cele· 
riter ferantur inſtar autun volantium. Πε πτεόρτες 
ναί. όν Αζληπα, στερ όντα. ᾖ].αν, Τοί τε πτερόντες ἀπό 
οΑρᾶρι λορόντες. λύπη! quoque poeta pennigeras ſagit· 
tas dicunt: itein volueres & volantes. Vnde δε Cicero 
⸗pud Aratum πτιρόως εως γετήε Volucris ſagitta. 
Aeſiodus verd in Clypeo Uerculis, dicit etiam πτερό- 
q πέθγλα, calceos aſgeros. aut ν οἱμετε». αμφὶ — — 
———— — Uometum autem ᾱἷ- 
xolueria verba aut 
non; λάδι, 
tibi όν Aut b 

—— dune ο δν, » Τεμοςατί ———— 

—— ſemel emiſa volat irreuocahile verbũ.) 

δίς intelligit etlamblutarch. in ήν Ώε gatrulitate quũ 

ideo aro τα ἔπια πτερόωτα xxcu ig αἴε, φωοπίαπη οὔτε 
Ὑ πτονὸν όκ — 5 δέ, πι ή οὐτελό 

0η ἐκ  σόµατος Ως) (κῶνον κρα τσαι καὶ συ. ΦΔωαπέγ, 
Πτερίω,ῶ, Alas addo, Ala⸗ aecom modo, alitem facio. Lu-· 

cian. — τίω) μάλιστα πτερώσασα, —5 Auibus. 

Αλλο ΦΥ οὐ παώσομαι, e ἔη, Π6ὰν αἲ αντερωλὺς 

ὀἰφοράμω τν αἰίρᾳ. Αρυά ευπάξέστῳ 

εως, aiatus, O ἔνκας ι 
ximẽ auem alæ tux umulẽt, aut eri· m pin 

maximẽ penne tuæ am mule lintvid⸗ 


ν α κιµένῳ,δῖς ὑπτερωιῤῥκ ἔρης, 
u⸗ ſubueho. Απιβορ, απ. Εί —— 
v πλακα, Squis Cle 
Cineſia quaſi alis ſubuchat.Siquis Cleoecrit 
loco alarum ſupponat. Dieſtut ο ΙΙ leun — 
fuiſſe Cineſias de quo idem aAriſtophane⸗ in Aui- 
bus ὑπὸ σού ἐς βούλεμέα) µωπέρσνος Ανα ππὰκδνόι ὁκ 
Φα φιλῶν καραξ λαζ ἂν αὐαθνλαί.Ῥαυ]ο αητὲ γετὸ dicit. 
σης Ἀνίεθαι βούλομα. Tr anſfertur etiam od naues, 
quas Φτιρῶσα Δἰείτους quum expaiſis velis quan volu 
eres facimus, quum vela eis quaſt alas accom moda · 
mus, quum velorum expadimus alas, νε Vrxil loqui. 
tutraut etlam quum remos vttinque φμαῇῖ alas apta· 
τους quibus volare poſſint quum remos erigimus in 
modum e paſaru aAlrum. blutarch. in Λητοπίου 
ζῷ ταρσοις ο γιῶν ἐγείρας καὶ αντερύναι ἑκατρωδη». Ρο]γδ.. . 
μα στερώσα, τω γαῦν,τείηος ετεέχος. tetiaeri iuben & 
ad tergſucn Ῥαταίος, idem, αἱ δὲ δις ἐπχον ἑατιρω- 
κῆαι σὺ; τω ἑμζολίωὸ, id εβὶ ὄγήκωτοι δε {9 ad ir· 
ruendum, ſeu τεπήριο inſtructe ad irtuendum. γε- 
lo εείαα πτεροῦσθαι dicuntur, vt apud Sregoium, 











—— —3 verbis alter ſub 


ο νο - - ἐν ας —— 


xX παιδία ὄνπι ἄδιό να) πι δέν, πντέμθροι Ἡποφάί- 
—5 exponit kquites ἑ peditibus facere: propter· 
εα quod quum alter — — quomodo Ίνος ñtel 
" * τη δν πῶς λί — alter, M πεις ἵαποις 
ita vt πτφώῦ hoα 1η Ίσεο 1άεπῃ ſit cum 
——— Aipedes à poetis ap⸗ 
pellantut. Secundum alteram ſigniſcatione m ṽ τι 
AAd eſt Alis ſubhueho, Alis in altum eueho δε αἰτο- 
loutidem metaphotieẽ — Ῥ]μ]ο Ώε mun do, σό- 
— πνα κά νοµάέσαι δρόµιον ο ὦς ὑμμιαίτων αν νὶ ἐπσὸ 
πολλος ἡ τὸ ἐν κα ιδ —*9 — — 
* e⸗ nitaanlngenti de liderio perlpieud εετπξ- 
Uud voum, qu⸗aſi alis ſubuech, γε] Ῥτα ingenu allo 
deſiderio alites facti. Gregorius, καὶ ταῖς — ἑπτίέρευ, 
— eſt Bud. nterpr.Spe obiecta 
δε pollicitando ergebat animos eorut, & ſuſpenſos 
te nebat ſoblimẽſq; γε πτεροζδαι ἐλπίσὴ, idem ſit quod 
ἐπαιωρέδαῃἑπα/ρ δα, {ρε ετίρί & gauio exultare qua- 
{ volucrem altem ſieri: aula ammus ſic βεβίευ» 
conſiſtere neſcit δε ſibi εοπβατε. Βπά.  Πτερόδαι 
in rebus aduerſis aut difficllibus eſt ααῇ Reſd mere α- 
[αρ Excitariaut Colligere animum quo veluti alis rur 
ſus eleuentut qui Ρως οπετί ο με Plutar. 
— — τοις ἄλλεες η’ ὃ σιωνπκευφί/ζιῶς ὀκοίνου 
Βυμίαν καὶ ῥώμίω ἑρῶντας. 


— Pennoſum in auibus tegmnen, γι τείχω- 


Ρι]οίωσι villoſumque teghen ἵπ Ρεβής , inqut 
— Dicitur certẽ πτίρωμια de tota petina- 
rum ———— oallicẽ dicas, ο Ψεἱ ρες- 


Ariſtot. ὥπαντα πα ατα καὶ πά πτερώματα πεις 
στρ Ἴμια -' σωωακλου δεῖ, —** δέκα) τὸ πτερώμαιτα / 
µολάνων ὀρνέλωνιτα ἆ «φοῤετν σώµα ῦ µελαένερᾳ πάντων, τὸ 

Ὁ σεὺς πῖς ἄκροις Netaphoriee autem Syn⸗ 
dicit πόγο i⸗ee ua, ala⸗ mentis. —— 
pinnæ δε muri in æ diſiciis.Strabo libro i. πτερώμα- 
vxrocat muros æquẽ altos ex vtraque pronai parte ad 
templorum —— ο. μα) 


αβι ie, ædiu e |- 


ba ſunt ———— ratio — a cueũ 


ædem diſpoſitſo ides eſt nuenta νι "ρε | propter 
α[ρετίιαίεπι iatereoluwmorum haberet autontatem· 

Εε].φις.7, ΑΙΗ νετὸ remouentes parietes æ dis,de pp⸗ 
cantes ad intereolumnia pteromatos, ſpatio patietis 
ſablati efficiuut amplum ĩaxamentum εε]]α, 


πμ νοκ *2* ⸗Porum 





πῶς ὁκ «ἵμ λικόῥων αὐάρται καὶ τμ ἠίῳ πτερῦπα., Apud 


ο — 


— ali⸗ — Sicut verd 
ατερόω ας ticẽ κ ita etſam hoe πτερωτής, 
— —— ſpe bona im 
—* δε [αυ] ευατ.Β.. 

Πστερωτὸς,οὐ, ὁ, Alatus, Pennatus. Ari αραβ μα 
—5— — πτέωῶν τα μδρ 


αἰλώπεζ καὶ υκτεδάς. Ἑεαρυὰ Pollucem.* 
puluinaria ſeu ceruicalia 


* plumea.i.peunis yoluerium ſeu plumi farta. 


Et στιρωπὶ calices apud Plintum 119.16, cap. a.alati aut 
pennati calices. 


—— Qui alatus aut pennatus non εβ. 


οὐ ἄττερος, 
— facio —— — 
meiaphoricẽ 


— — aAlicuius de⸗ 
{ο Oreſte·M⸗ 
—E 

—— 


σσ, πε δὲ 25 


μα... 


17ι9 ΜΠΙἹ 


biut faeit Alas ⸗ddere, quod exponens ait, Αναερῶν Α 


xvlgd dicebantur quiverbis alicui adderent anitnutm, 
nque boam ſpem erigerent. εἰεάτᾳ; locum hune ες 

— ——— Atiſtophanis onale τε μος το µειρακιοη ὁ 

Ὅ θες Λίρν αὐνατέρνκω ὥς Ῥ΄ ἠππνλαπῶη, ita enim —* 
pud craſmum a⸗tari⸗erau, tanquam videlicet à verbo 

— αα τπτ, quod ipſe ponit. Sed nuſquam inuenio a⸗a · 
Aα at palſiim αὐαππρέωιὰ quo ὃς αὐεπτέρωκε Ἱερίευτ 
in emen datn ariſtophanis εχεπαρ]ατ ους, Cæterum 
videtur Ες αδεπτέρωκη εῆε Ἱωσεράιε eum ad cupidita- 
tem equorum. 

Αναπτεόεµαιοἷμαιρα[. Alis inſtruot, propriẽ. Et pet 
metaphoram, Excitor ad aliquam rem agendam, vel 
ad τεί alicuius cupiditatem, Accendor aũ τει alicuius 
deſider ium.ln ſpem erigor vel [η ſpem bonam erigot. 
nam Suidas a⸗ cxponit ελπιω ος — in 
Ῥος Ιοεομ δὲ Νεμεσίων αὐεητιρούπ καὶ μισίωρος Ιώ ταῖς ἑλ- 
πία. Apud Xnophontem itidẽ α επτερωκθῤοι ἀισί σηί- 
hi videntut Το ſyem erect· vel Erecti ſpectatione. Pla- 
to in Phædro, Οπεντὸ τῆδι ἡς ὁ ὁραν κάλλος , αλκλς 
αλομιμρησκόιΔνος αλά πγΜρώταιιαλκστερούμΔρος δὲ φοδυμῆ- 
παι αἑαππά «δι ΥὈί addens ααπταί ἔτι (1ἆ eſt volare ) allu 
dit ad propriam verbi αἰαπτερούθαι ΠρηίβςκΕίοΏεΠι. 

atque hie αἑαπτερούδαι eſt propernodurm quod Latini 
dicunt Geſtire.Cicerto De orat. lib.a Animi forenſibus 
negotiis deteſſi ρεβίωπεας volitare cupiunt. Ἠοες- 
nit in Ίοςο puto CGeſtiunt ĩdem fete ες quod a ami 
ροιώται, & Platonis verba retinendo, reddi poſſe hæc 
Το xerba, geſtiunt ας volitare cuplunt, αὐα πτεροκῶ- 
ται καὶ ου κοιῶται αὐαπτάδχ,Όμοὰ idem dicit Atden 
tes ὃς erectot, ἔοτταβε αὐνττερωμᾶῤοις αριὲ reddiderimꝰ, 
Philipp·4, Ego vos ardentes & erectos ad libertatem 
recuperandam adhortabor. 

Ο.δΙΑπτερω,α las εχρίεο, aut etiam diſpando, Expan 
do alas. ltem ρε εγα]ίως Ρτο δα πτύσπῳ, 

Ππίρκνοςγουιό, Alatus, Pennatus. eeinon δεοῖς, Ariſtoph. 
Pennatis ſeu alatis diis. ltem πτίρλνος σίφανος apud 
Polhyb.ide quod πτερωτὸς, Corona pẽnata. Apud Suid. 
Σ2ηκουμιοωῶται ./ | Ῥωμαῖοι αστέρέῳ πιραέῳ, στεροῖς ικί- 
ες ἡ μελαινόρλοις φθιἠν, ὡς πνχωαίοις τὸ µέλκς. Vbi pro 
μµιλαμάρλις videtut Ἱερεπάνίη μέλαν ὀρίρΑΗΕ µι- 
λαλόχξως, 

Πτερύσε μα Ευτ.υμια, Ali⸗ latera Γετίοινε tzallinacei ante 
cantum. Luc. i 1) ο’ αρύμνν λέωΐσκος ἄφνω ὑπτηρύξαην 
κα αξερόνφῳ]ατετα quatere αρ] alis. Plinius de galli- 
nacen, Diem veniente m auntiant cantu ipſum νετὸ 
eantuta plauſu laterutn,vd πτερύξεΒας Hudæus. luc 
pertiuet quod eech· cap· i letzimus, evor τω φωήίω F 
ατερύχρ)α ἐν τω η Γερύωσεὅτω αὐτὰ, quum alis plaude- 
rent. ({ετι ρίζας tamen (8 et iatn περθύ εθα/) δε paulo an⸗ 
——— 
κ. Exponi etiam poteſt Geſtio alis, Paſſis alis geſtio. 
Capitur vero & meraphoricẽ, vt apud Athenxutm lib. 
εκ Diphilo comicode paraũto quodam, Ariric 3* 
— μαγείρου —— — φερόμᾶρος εἰς ὁρλὸν 
πρίχο  έγηα αὶ γαίρω ᾱ καὶ στερύωνμαμ, Alas pando, ceu 

να — * — Philo De vita Moſis του, 

——— — νο καὶ πτερύξαίτε, κολάσής ἐμ- 

ςωδεσίρας παράγεπή 32 Atac, ũ paulduen mo 
* ſe cammoueret δε tapquam⸗ αἴιν geſtiret rTurnan· 

Aoquitur autẽ ib αι — 

— iltẽ. Alis ftrepo δὲ pugnã mediiot, νε ralli inter 

ος dimcaturi.Sic interpr. Bud.apud Laert.in 5οςτ,ρ.76, 


———,,——— — ——— Sulpi 
* — —e— 

— ——— plauſus. Vide ĩn Πτύωμαι, pellauerit: quonnam gure⸗s ſpe 

— — άν — — rent quæ ingenti — p 
muſeceæ, Xa/ κζω φιζωθιςτει ο στις e uolaren ibi hos llomeri verſu⸗ 

* — ας ————— — — 

onutn inſtar variegata eſt, ſiquis attentius in eam —2— 
—5 ————— — ———— 
— ΛΙ, n ade ἆ όν ανα) 
’ e draco 

—— Plut.de — ους —— —— 

—————— Rrece Ἠτέρυξιν, 

αλλά πε Πλαμμιοῖς ὁε κφὶ οὐθμνίοις πτερώς ψιώ Las.Nat. 


—f 



































107 πρ 
— — 


ο 


ο σαν, τεραφαοὲς σκΌλον 
ανα πτερρνγε paulo ntè 
idem ſint. εν 
mæi —— 


phoricẽ apud 







* * —— — — 
ἔλατηφημώςτι τω * — ην” 
μµάλιρα ταῖς —— — 
Ίνα) pinnatum eũſe νο, 
nis natatilium. Nican J 
— apud ——— —XRX 
e ος * σετ 
ο ως videbis νηέτὰ, ρα 
habetid eſt Pinnas:ſeuſyt Pollux expe 
——— 
tut quoq: Ἡ πε λίωντα πλατία να « 
d «8 — —————— Poll.ttadit 
icae vocantut etiam πα ⸗ 
αλά εΒίνι yulg 
—* veſtium cirea imbrias laein ſoſ, 4: 
procurſu ὃς angulis alarum formam Γεξς 
Numa, a χιτῶνος «τέρυλς,Ετ apud δυό σαι, 
πτέρυγες μας inde dictas ſeribit, τὸ 
Θεβαλικαὶ χλα μώλαριαἲ αρ εἰεὴν ὑκα τέρωθθεν 
χέναι πτέρυξι, Hoc & Macedonieæ chlam 
diſperſæe tribuit Plinius lib. ⁊g capao quu 
dria ait, Ad eſſigiem Macedonicæ chĩ 
rato lacinioſam, dextra læuique * 
Ἠας yulg.lex. Δι Ρο]]ωκ πτέρυγας δε στῳνχ 
{επ ἡμισν χπωήσµυ,  ἸΒαύειγειὸ δε 
βυχες, . εβ pinnulas. Xen De re τας σσ 
ο έτι ἠτρον πρ) τὰ αἰφθία κφὶ τὰ κώκλῳ αἱ τέον 
καὶ Ὁσαὂται, ἔρωσαν ὥρτε οέγφ πὰ μέλαν ad 
da, circumque hæc, pinnæ αρρίίς 
illa⸗ pattes obtegant. Et paulo ο. 
λύεν παύτν αφ αιρετίον να) τί δὲ πύν 
γλόμωις «ους δνταί. ται} Δαίρηται, ὁ 
ὅταν Ὁ κα ,ὄπκλενωνται, Ab Ίνὰς remou 
quid in thotace itnpedire Nam ροβῖς: δε ἵνυ 
nexibus applicatiles erunt 
πα quaſi excurrant, redu 
ganur. Camer. ldipſum in Vvocat πτερύγια, 
paulo poſt dicanꝛ. ΕΠτέρξ dieitur etiam ã ubuſe 
3 ἀαθίωον.Όοττ.εχ Diolest. — 
Ππρωγρηόὴς,έος,ό καὶ, Λία: ens · 
Ae ſiue πτερυγροι ώς dicuntur dux ſis σᾳ. 
οειδοίζ,ο 125 ad «20! baſim extra — 
θε ſunt qud alatrum modo prorineant. 
— ——— όρος ου, Ακ θμα 
φόρου ἥλ κσρον, luccinum plumas 
vulg.lex. 
Ο.Πτερυχρκῳ,έοςιό, Alis σεἶετ.ιάξ — Aſchyl. 
ς.Δ/ππρυξνυοςιό καὶ καὶ ὸ, Βίσις — l — — 
idem quod «στρες 


—* 

9— Extentis 

15.1], αμ, ο — 
cap·s, Quum de iure augurio 
——— ορ facta — 











— 2 





. -ν 


Lem εβ Fruſtra ὃς παηΐεες conari, more pullorutn νο- 


i720 — 
C Μολωωβέρογρε,ουν καὶ ή, Nigras alas (ευ ni 


habens, Ngris alis volans —— — 
* μέλαν 


ερύγφν μιά τερ ὀνείρωτ, quæ atris crreumuo- 
5 vt de morte Horatius aa ldem ſigniſicat 


—— — 3 
Ἠπριγώθςρεφειὰ καὶ κ, Ale ſpecie m gerens, Alamm refetẽs. 
oναανJ αραιά πεδίςος dicitut is cui ſe⸗apulæ ſine 


carne nu e ſunt,& alarum inſtar prornẽt retrot 
ſumque producuntur.Gotr. Et Galenus in Hippoctati⸗ 


uba Ός m orb.com ma ſecas, de phthiſicis louẽ⸗·· 


— 
εξέχον ὀπίσιν ὁ ἰκίω "θερύ γων.ὀνπῶὃν δὲ καὶ θερυγώθιης ὁνο- 
— At Ae⸗ααα Ἀπόφνας quæ dicatut 


vide paulo antẽ ΤΠ Πτερυχρειόής, 


Ὁ σπρώφµαιατοὸ, Ala, Pinna. At in pudendo muliebri 
Ὁ πα ὑκατίρωδεν οδρίδη (ας ἃς µωρπυχάλίδες δε κρυμνοὶ di- 


΄ 


εὐηεωτ)θερνγώµατα ποπίραηευτ, teſte Polluce, id eſt 
veluti alx. ln autibus autem ea quæ panduntut,vt· 


ρυγώματα, quaſi piun, appellantur, vt tradit Came ta- 


rius ex libro qui mſerihitur æ⸗ la xe. ldem habetur 
etiam apud Ruf. Epheſtum. 


Ππρυχετὴ δι ὁν Alatuẽt, Pennatus, Pinnatus. Ariſtoph. Eq. 


ω,Ῥεπηας roftro purgo. Theophraſtus, «δμαι καὶ 

πΏερυγέζευσαι αξίµεον «υθβσνµα/ουατ. ld «β, Plinio in- 
terprete Μετριαπαιέίαυς pennas roſtro purgantes, vẽ · 
tum præſagiunt. ltem, Alas pando, Αίας expli- 
co,vt aues volaturæ· Ariſtoph. Auibus δὲ αὐπαλη παρ 
ὑμῶν πλερυγίσαι αἰ]απτ. Metaphoricè autem — 


— αιτός, 
αι 


Ίατε nondumvalentiutn, explicatis tamen alis volatum 
tentantium, lnamter nitor,vt aues implutnes quæ {πα 
niter pandunt alas. τὴ πελλας ὁρμας αλιωύπης πραγμα 
Φώσόὸ οἱ γεοθοί περφίζεντες τὸν θέρυγε καὶ γυμναάζωτες, ντ Β. 
exponit hunc apud Ariſtoph.locum in Ῥ]υτο, ἑλέγξαι 
u οὕπω ἆ ωύασαει αἳοι Ὀύτουμαλλαὶ φλυαρθῖς καὶ πΏερυγίζεις,Έτα 
βτα μιαν Nihil promoues, Νηλ agis. R. Vſus eſt 
hoc verbo δε Σας ία lib Oe mercede (εταἰεπ ους, vbi 
Eraſmus interpt.ludecorẽ δε ſcurriliter geſticulari. 


na⸗ Alula.dimiuut.ã vᷣ⸗ 
ων ο. 
tur id eſt αἷαμπὰ ὑκατέρωδεν ν ὠρεπλα δή, νε Pollux tra- 


dit:quas Cametatius ſcapulas eſſe putat. IAt in 
auribus exνJ5d eſt ala, dieitut pars illa quæ ad τεπι- 


pora vergenẽ mflectitut. [η naſo νετὸ Περύγια no 
minantur exteriores δε inſimæ partes motu pra ditæ. 


Sunt autem cartilagine⸗ tenuiaque corpulcula ab vtro 
que latere adnata: n quæ exigun duo muſeuli à mnalis 
ptodeuntes, vtrinque ſinguli mſeruntut. Uiĩ naũ alas 


πας 4 


[ο] 
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tur potiſſi mũm inpollicibus, pedũ quidem, ex offen⸗ 
ſione plerutque, manuum autem, ex neglecta teduuia 
& — — in pus mutata. Eſt quum & 
os corrumpit, graui eum odore, digituſque ρετ(ωπη- 
πια dilatatur ὃς huet.Gorr. V ⸗⸗⸗ noc Celſo eſt quũ 
caruneula ab vugue recedit eum magno dolore. Iæe 
quoque Plinius Oræco vocabulo τετεπιο,ρεετγρία ap⸗ 
pellat.nam quod Dioſcorides de cenãthe dicit καυδεῖ- 
* τι καὶ λερύγια δεραπεύο, ἑρίς Plimus ſta 
reddidit Ciis eius ad paronyehias δε pterygia proha· 
tur Rurſum quod idem de alumine tradit ἁριόζοι ἔνο-- 
ἔτι λεσθοῖς καὶ θερυγίοις καὶ Ὑιέτλοις, idem Plimus ita 
reddidit Compeſeit δε vngũ um ſeabtitlas δε pterygia, 
perniones.Cum Plio autem Dioſcoridis interprete 
vocem Græcam retinent. ία piſcibus νετὸ 1ῇε- 
ρύγα Ρίσπα ſunt. Ariſtoteles de marinis ana malibus, 
μα I θερύγιαιαλν αὐτεῖς η πῖς πλαπία. Vnde Pli. 
mus, E planis aliqua non kabent pinnas,vt paſtnacæ. 
ipſe enm latitudine natant. Aliud exemplum cum e· 
uſdem Plinn interpretatione {πιερίεςἵη Θωήνος, 

Επ γεβε «εργο ιά έτη εβ quod etiã αθέρυξ.ί, Lacinia, 
KRegum ας δε τφθερύχον τᾶς ὃ πλο/όδς vulg. lex. Bu- 
da us autem ... —* * ſed FSummuta⸗ 
tem.Sieut Heſychio quoque ſgniſicat ακρωτ- 
1, [δει thorace 3 — — 
t. Xcnoph. Anabaſ4. δὲ θώρῳ κας λινοίς μα 
ο παρου — πυκνα ἑρραμιμέγα ι{ὰ * 
Ίοςο pinnarutm {ευ pinnularum. ſĩc enitn Came rarius 
—— ——— de re dictum. Πα εεπιρίο 
dicitur Pinnaculum, vel Ρίππα, Lucæ Φἴσησην 
——— * 


¶ Ne⸗c, ſiue Nae⸗cchlvtraque enim ſeriptura tepetitur: 


priot νετὸ frequentius obev. Εικ mas.aà ꝓre⸗⸗/ deriua 
tur, quòd(vt Dioſcorides ſeribhit) Εοῖνα Ἠαβελι ὄπετμη- 
να καὶ αὐππλωμθῥα ὡς πτέρυξ,{εω(γι {ε]νοί. Theoeriti)ꝙ 
ſimilis Πε στενά) ορ ρκαμάλον: Ώσυε Plimius quoque 
ſerbit folia eius lateribus Ρ/ {1 eſſet atque inde πο- 
men Oræcos εἰ itnpoſuilſe. alio nomine vocatut πολύ 








& xxapud Dioſcoridem δε Plinium ſeri-· 
ue ῥλκλκύν ντ apud ſcholiaſtẽ Theocr ſiue 8x-· 
æFrechvt apud 
πε gnoſcn. ἱκωσὸν — — 
Næeand. Ther.de fu ſerpentibus, Not ⸗ 
δέος βχήσρν πυεὰ βάλλεο quoque eam Υ- 
ſtam ſerpentes nidore tradit. [ποδιςνο- 


cantur et arn nympher qu 33 hac herba, vt an⸗ 


notat Heſych. 


ςΘκλυτποίς, (δες ή, Filix feemina. alio nomine vocatur 


adaperiunt. Gort. ὠπίώαι — —— appellantut. pꝓi 

lSimiliter & in mulieribꝰ οθερύγια appellar επ περί ΣΠΤΤΛΑΕἜ πη 

αν duas ντετί ſinũ ambiẽtes, icripiũ u πα. tria Ὦ ατέωω Ρεπετα 

tioms ει Medie αατοτ.Όουτ. Iab metiam —— collocatuce 

——0 το 1Η εἰς ππρα) quoque tribuat. Ariſtoteles De ἵπρτε- 
oris parte factum malutm indicat· Vt enm alæ in 


volantibus ab humeris extenſe aperiuntur, ſ 
ab angulo elauſurave aliqua progrediente⸗ mutile⸗ 
mern — ——— —— Ας 
Ἄερύγιον quidem oculi eſt neruo τα oculi memn· 
Ὀταπα cxcreſeẽtia cxotiens ab angulo ὃς κά pupillam 





inde perueniens eamque obtenebtans. —— 3 
ος νὰ 


rium, interdum etiau ὰ cetnporum parte naſciti 
riſſimẽ ἆ ſuperna aut iuf erna palpebra. Aetius autem 


idio tradit κ ωύγον εἴε quum alhum {Π οευ]ο ſu· 


modum augeſeit, aut caro ſupeteteſeit ex ſcahra 
—— lippitudine * δαν ἠμκἰσρίνε ΓΑ id 


mali genus vpguem vocaut, vt ait Celſus lib· cap·⸗· 


udd humano vngui (νε credimus) πέος πετ- 
— — ſimilis ſit.Cotr. Τα hae ſigniſica· 


tione Pliius vocabulum Όσα υπ retinet· namn 


quod 
Dioſc.æb ἁλῶν Εγλά{Εισύλουστ καὶ παὺ ὂν ὀφ μὐαρο- Ἡ 
' ἀταὶ ὁν ὀφλαλμοῖς 


τ 


ααὲιταὶ Ἀερύχια τδεισηΡίς Ες εΤὰῦ 


emediis, & ad excreſcentes ibi carnes, totiuſque cot · 


pterygia, ſed in oculi i God verd 
— ———— ——— in · 
crementum carnis quæ partem vnguis integit.Naſci· 





.. 


n animal. τα δὲ πτίλα πῆς ὀλφπτέροις ὃκ 3 πλαγίου ςος-- 


οἱοτεα αν κ]ιά ὰς — 


tingunt extreccus alarum pinnis. — ———— 


λα molliote⸗ autum ρεπραςμ ιά eſt plummæ: ite in larrugi 


nes cxcluſos pullos veſtlentes/ quibus deinde eum im- 
cremento εοτῶ ρετευπε ους legitimaæ plum⁊æ oriũtur. 
Apud Atriſtoph autem Acharn. Πίλον 3 τὸ μέγα κοπο 
λακύλου πισὸν Πιρός ταῖς — δὲν ον οξνυσα µέλος ρ[εἰνο, 


— —— hic πήέκεν φυδὰ εἰωίάείη οὔ πτε- 
ον tradan cividelicet abi 
—— — 





νο) .ο τπτ ἩὮ π τ 1724- 


 Αὐλιλόςρυ,ὑκαὶ ἡ αυρ]υ πας Inuolucrisdem quod αδί κα Ἠλν) Ρε γΨεπαξινώπεσγ «κα χμΔμοΥ. ἀκοντίζοε 
— tradit suid. υμαλερόν βέλοςμλοτῆς νοϊυεεόμα, ΑΤ 
ϱ τά λεςνου,ὁ καὶ κ Ομτετοίς pinnis volans, Quater · ¶ pyiæ notnen apud Reſisdum Ἱ — 


nas pinnas ſiue pennas gerens. Ariſtoph.Acharn. Βό- Tennecvd. ον Volueris.idẽ quod πιτωνα 
λεν µια χει Γεν τη —— vybi Lamachurm intelli⸗ mero ſubſtant. Voluereẽ, Aue⸗.Atiſtoteles P 
t quotuot pinnas in galex cono gerentem. quo poeticẽ reſoluta γετίοι in 1, τει ην κ. 
Ππίκωτς μωρή, ῬεβΏατω ση plumarumque annua muta-— πρός, nad. βιόρίλων πητεκνῶν ἔθνμα πολλα. 
εἰοι ντ Marcell. Dioſcot. nterpraradit. Utem; 1λέυσι τό καὶ Όηρο καὶ οἰωνεῖς πυπνοῖς, Et plutali παν 


Deflauum pilorum ὁ palpebris calloſis d rubentibus. mero ſubſtantiuè τά πένα Volucres. * 
Aetius ſeribit compoſitam eſſe affectionem ἐκ. τῆς µά - πσόςτε καὶ ὤκισος πιτενῶιδς aquilaquam 
εἰχρώσεὼς καὶ τῆς σκληροφ αλµέας,Ώ ΟΠ εΩΙΠΗ ſimplex Ρίο Ἡ vocat πλεπετον ποτών Περι νε 


rum defluuum eſt, ſicut μα φάρωσς, fed præterea palpe liqua tamen exempl. habent πετνεινῶν cum 61η 
bris & oris ptaſertim earutn, accedit eraſſites callolũ - tima, quam ſeriptutam Buſt.non ο 
τας & rubot qua ſunt⸗ σκληρεᾳἹελμίας συμζώματα-Όοί tem ptiorẽ. Ἐκ ΕΡΙΡΓΕΜΑΙΜΓΕΤΙ — 
rus. lIdem malum dicitur ΕΤΙΑ Ν Πήλαβλέφαραὰ detur ſenbendum πετγός, a⁊ 
Dioſcoride lib.i,cap.ſs/,vbi Marcellus vertit Clabreſcẽ C.ANAM, Suhuolo, Surſum volo lu⸗ ο. Α- 
τες ſimulque naſcentes alias palpebras: huius ſuæ in· riſtoph. Αα ο Αναπέτµκαι δὴ «ο: ὃ 
terptetationis rationem ex Galent lſagoge afferens, φας Subuolo in cæalum. 
qui πλω} eſſe dieit quutn aliæ ſubnalcuntur palpe- Γ.ΑΠοπήπμια, Λμοἱο.Ώίο lib·a3 p· i δὲ Νανα 
bræ:quæ νετὸ naturales antea eraut, defluentes fractu —B — — 
γε, dolotes iis quæ punguntut ſimiles faciunt.At vo · ⸗ vxrro. Citatur ite n pro Reuolo ex — 
cem hanc ὰ — * * m eſſe, quod que madmodum cus non profertur. 

alli auium πα did eſt lanugines quibus primum ex C. —— aalee άν aoodà 
—* veſtiuntur) atate progrediente⸗· mutant, ac pen· Φῥαμαι ſuprà. 
πας aſſumunt, eñſque annu atim mutant ſic etiatm in (ΕΣπέτοµαι Ετ Εἰίπεμαι, [ρποίο, veia 
palpebtis pili mutentutac mutatis alii ſubnaſcantur. Pro quo dieitur  ΤΙΑΝ Ερπάνμαι, Απίβοι εΏς hiſt. 
Poſſet tamen deriuari etiam à βέλος, ΝΑ Μ Πτίλο —D————— 
dicuntur (νε Galenus tradit Ibro4 Method.medic.) ανν donee n alucum inuoleritid ει — 
quibus periere ex eiliis pili. ΛΙΗ γετὸ πό omoes gene c αφίκκταντ paulo poſt ſequitut. 
raliter quibus η pili deciderunt, mave vocandos den · ¶ .Ixxi ous⸗ ΕΤ La viaue Kuolo. Theoph 
ſent, ſea quibus praterea adiuncta eſt eraſſities, callo ο yl de ſemine cupreſſi ἄπερ ὀκπέζιται ἄν γα 
ſitas ας tubedo palpehrarum⸗ quòd aliter inter eos qui σσαιρών,εοἱσο dehiſcentibu⸗ vilulis. —V—— 
τη πθιλὠώσωδε «ο» qui τ7 µινφώσή laborant, on liceat di⸗ Auihus, Ta πετέκδµες αἲ οὗτοι κεήσσεν έλ — 
ſaunguere.Gott. Aetius libto 7954Ρ.89) ὅτπ πα vᷣi⸗ Βου De Animal. 9) 1Ρ.Φοιά ἡ π]ερενιδμα ὀκπίτα. Di- 
λ8ιν καλουμδρων καὶ πιπο Χωωται καὶ πιτόλω ται τα μέρν ταῦτα citut γετὸ ΕΤ Εκπιτάημα! ρτο —— 
Ed eſt ἆ ταρσοί, | φα)μῶν) ὡς τᾖ) σι θνπν πὸ παδος κ de Εαςἱενία ν΄ ὀκπεταδαπ 
μα σιερώσεως καὶ σκληροφ Ἱελμίας : οφ Ώεης αἲδὶ "Ἠμλώσιως. πο — —— ιδ νοῦντες αὗτεις — — 











Duerſis autem modis ſetibitut hoe vocabulum. apud eſt ζωπια ῶσινί paulo ϱὸ 1 3 
Neſychium enim eſt γβιλός, cum aceentu ĩn vltima:a .ΕΠΙπέτοµαι Ετ μμ 
pud Suidam λος, * Saccentu {η penultima, per aut aduerſum. — * 
πε in medicorũ libris Maec etiã.Funt vero & qui à τίλω κ Ο.ΚΑΤΑπιτοµαι, ΕΤ x ον τη 
deriuatum εκ iſtiment, ſecunduta quos getuinatutn λ ſeendo ſeu delabor.oppoſitum τι αἰαπ/τοµαι. 2 
fuerit. ς.ΠΑΡΑπίτομαι ΕΤ Παρπεπίµαι,Λάποϊο(ϐ 
Ππλωτὶς,οὐνό Pennetus, ſeu Pinnatus. Ariſtot. De hiſt.a- hoc poteſt pto luxta volo, ſeu latere 
πια], libro 1xap. ον δὲ θίωνῶν πο αρ "θκρονα Όδην ῷ αι- teruolo. Ανν» 


πος καὶ αρα τὰ δὲ ——— μλολώθν' πὲ δὲ ο ΠΕΡΙπέτοµαν Circumuolo. Luc. 
να. alia ali⸗ xt aquila ẽaccipiter: alia pin ΥΠΕΡ πίτιµα, δωρεμοἱοιδυρετηὲ volo. .... 
pus.lbide miacu di.non αὐαιμια. ὁ{ πα ντιμα. Et πι» ς Ὡς — * 
— ceruicalia plumea: de quibus vide ——— — — —— 
1η περωτές μ ὁ είχα πντη Ἰ αλιόυστετα λίρωνς μετρο νοἰαευ (πλην, 
Π 12 τΠέπιμαι, ΕΤ Ππάομαι, idem quod Luſtathius ihi annotat poiſe etiam in notrinat ius Ἱε-- 
—A — — 24 eſt Voloꝛenſde mque originis.vi —A———————— — ο 
delicet ab nuſitato themate ῶ, Πίαάοςβ, ἃς αρί- πω ια μότο ΣΤΗΝ ſit Men. τμ 
bus, Βοπρυόὸν δὲ πέπνται ἐ' —E— tiaerucia, de ↄpihus. Næ auαα,, ide m quod πέτυμα, 
Niad. de dracone, Αυτὸς δὲ κλάγξας πέτητο πνοιῶς άέμοι. ὃ ὁ Ἶα ποτώνται ἀγαλλόμλμαρθερύγιώρόε 
Ariſtot. De mundo, vs αέρκον ζῶον οἱ χάσνται πεπέμῶροινκε- ἠυτοναί μὸρ τέρλα ἅλις πνπετκα)) αἱ δὲ τι να Ρα ΕΕΙΗ 
tium animal volabit. Plutarch. Dẽ (Οἱ ετε,α η) ]-ού volat, partim Aue. σοι εως ετΊκ κ Πωπίημαιο- 
ὁμείως ἄρφκις Βλέπεισι καὶ πθνγες , οὐδὲ αετοί πέτα»ται καὶ ut θρωφάω ὃς αρωπαωιτεβε Εμθμή ο, 
ο Ἡ Metaph τὰ πετωµενα ὁ Μκε. Αριᾶ Ποτετὸς Ετ Τντη ὀρμούιό Υ οἱωζετιάστο [ 
eunt dem ΤερετεΗΓ πιτώνπαμΏ ΟΠ ſemel νε teſtatur Βιά, πηνός ſupta. Et ποτνπαὶ plurali numero 
— — άιείεω ἂς us quæ tapido curſu aut itn · Aenyt ꝓrenci δὲ πετωνα ſupta Odyſ· · · οὐδὲ πο 
pgtu feruntur, tatn maniinis quà το an moatis, ſicut δε ππὰ παρέρχεταρούδὲ πέλεαι, At —— γοἱυςετ, 
Ac Aa.lliados . de cquis,⸗ ἆμα πνοι[σι πετίδίω. ἘξΠ. citatur ex ——— α΄ Πνπα- 
—— ——— — ———— 
χώρας “ὡς ὠρτο πέτο- ποπα} ας ὁ πελεασν ἳ 
δα, — Ην Bexdu Εὐτνχίδης σεδιε- {«ΑΜΦΙποπέομαι Οἰτουπιμο]ο, ία, Μήτνρ, 






ὀρόμος " αλλ Ἔχων ν ώστε λίγάν» Ἐὐτυχίδις πο ἀυρομῤῥηρίλατίκια 
πίτωται, Creumuolabat ſed 

6 Κακοπέτης, Malè volans dem quod κακό σθερις. Βυά κ ως πο ο 
ex Atiſtot. οτε volabat. — 

Τα χυπέτος,ς εἰεί(ετ volans. — — 


olanmVe. Ale molus- Ρ]ίο, Ἡ. ὅτι ρρειαὶ νιφάδες 
volans.contt.ptæcedenti. tur γετὸ ΕΤ ΒασωῥήμαιΡετ ———— 
— ωμωπέσεςιζεἱ (εν οἰλνω]ἀσπν quod δωω- — δεἰω πωπέοµκα. — στ 


΄ | . έωλ. 





ο(ήσθς ὧν —— 






















1725 απ τ 


— pompholyge, da δὲ κουφοπέτε, ὡς Φύ- 
— πο αέρι, Ruell. intecpretatur, Vt in 
auras eublare poiſit. Notandũ verd eſſe vocabuli hu- 

ieo, ideoque ſeripturam 


ius terminationem πε πκωτρα 














huius loci poſſe eſſe ſuſpectam. 
ΥΠΤΩ erve ἴπω,Εαε. in 
— feto, αἀοιβκατ]ω. Ῥαβὶ ue vox 
eiuſdem eſt ſigmſications. Ilnad.a, de meute Atridæ, 
ζας Αγαιώ).Πικά-α1η pre- 


— 


εν Sunt autem qui ab 
quenti ἵνος verbum dertuent: alii 
επ Ued ab hoce verbo deducunt. Inue- 
ΕΤΕΑ κ Ε Ἐπεταιαρυἆ Heſychium, ex po- 
ὀ tanquam videlicet à thetnate Γπω. 

ΤποζνουνΜμίειρ η], καὶ παγὶς Vuα µωάχα, Εωξ.δε Pol-- 
αν) πω, quòd muribus noceat & pernciem affe · 
rat,aut eos opprimat. Nam ἴπος accipiendum hiĩe eſt 
pro εο tnuſcipulatum genere quo mures opprimun· 
ur xnde ἶπες (επ νιεατ enim δε οχγζορω») Heſychius 
eh9e dicit τὸ ἐμπέ βεν πες µωφὶ ἔέλον. lltem, Officina 
Allonis, Fullonſea.v ἡ κκαφέων ἐρχελεῖοινε Pollux εκ- 
xovit. ex Archllochs citans κέαται ον τω, [Έχρο- 
Aur etiam κόλα σε, περα, Ῥα η, Supplicium: item, 
Prætortum. ltem, Potus,oc,vt apud Hippocra· 
ein in µοχληκο) Ολἱεηιεκρ. lbscribitur νετὸ & Iuc, 
eum eircumflexo, quod exponitur πηεσμός Pre ſſus, ſi · 
ue Preiſura.Pind.Oymp.Ode 4, Κρόνου uc oc Αἴτναν 
J * quo centiceps Typhon premitur. Apud Pollu- 
cem autem ⸗ſpero ſpititu ſeribitut ἴπος δε ἱπέω, contrã 
qua m m aliis libris:apud Heſychium autem eſt etiam 
ἠππιδεὸρ δε /ππεύκθροςμιάφ ης ſuo loco, id eſt ροβ Ἱππότης: 
Apud cundem eſt ΕΤ1Α  Εἶπος, itidem παλ. ,καὶ πᾶν 


ι 





ς. 

Γπίω, Premo,tnore fullonũ aut muſcipulæ. απέζω,σαἱὰ, 
ex Ariſtoph. Eq. aro· Mec ταῖς συμεφερῶῖς.Ροἷ]ωχ ex Cra- 
Ὁ εἰωο,σώσες εμοί Καλιὸ ὃ ἰκίω ἠπουμόρος ταῖς σομφορᾶῖς, 
15 mihi luculentas pernas preſſus miſerus· Anno · 

τα. verbum ὑποωῦ δε ἱπεδότω acce ptutu pro ἀπο- 
δὲ πνέζεβαι,δς καφε fullo num eſſe ρτορ. 
perperam, ſeribitur ππεύμδρος. Ἐκ A- 







pri πο, Dioſcorides lib.5. οἔμπωσον τὸ ὔδωρ, 
14 ξ,εἶτα Χὶ οοὺς πλακα «ζίπου. 


— ὥς αν κωνικό ίωρὕτω µαλιάκλή 
que mollis Βετ,εχρτιπήτο. 
primot.Dioſeor. —R 
pteiſa.d& AπανJ ἔκαιον, idem que 
inquit.h. Medicatnenta autẽ aliqua at 
quæ malos humores extrakunt ας velu 
cxpurgant. Vnde δε οξωπιόμᾶψος ab Heſyel 
xαινααανεααN. Aetius libto tʒ, capite ε, de εἰ ru 
quæ à cane morſis adhibentut facultate 
χυμιόν εξ γτεὺσι χαι ἐκ τυλοῦσιτεε δν ο) όντων ὁλέπαγρινεῃε- 
oſum humorem ex dentium morſu relictumn εχρυτ- 
gaut & quaſi exprimunt. Υνοε Εξιπωππόριοῦ, 
Cui exprimendi vis {πεβ. επι Bxtrahendi δε εκρυτ- 
gandi vſpræditus.vt⸗ armxa φαῤµακα, medicamenta 
quibus imeſt vis extrahendi &expurgandi.ac velut ex· 
priwendi malos humores: eadem fere qua ⸗ 
& ὄφιαπα ικα μα eſt diſcuſſoria atque att tactoria· Galen. 
——— 
ο σων μό δηλονότι V παχιωδὸν ὑχὀχιού μίω ἱορςγ καὶ α- 
Αρίω: αῶτο τοαω την ώς τα ὁζαφορητικώ πεμόι φαῤµα κα. κα - 
λεῖνι δὲ ὅπαπασικα τε καὶ εξιπωτικφὶ τὰ Ὀιαῦτα., 
qu c.ſiue Γπνοςρν,ό Furnus, Teſtus ſfiue Teſtum, pedorec, 
κλίζσονί Helychius & Euſtathius ex ponunt. Sic acci - 
pit Erotianus hune Ariſtoph.locum in auibus [πω 
παγπλία ταύτίω]κριμάσατον τύχη ο] Lie Ἡ ἔπεο εἴσω πλη 
«οι ν ππώτου, at ſcholialtes ihi auuotat, ἑπνόν ρτορηὲ 












— ιτ 
e εἴε ζαπήηπιικαπαλοκῶς autem poni pro ὥαρα μά 
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eſt focus. Ετέπι, ζαπήπμομώμος κ πνος ύκε,ντ |- 
4 επι Heſychiu⸗ δὲ Ariſtoph.ſchollst Brotnanus apud 
Hippoeratem exponit: l apud quem tamen eiſe qui 
v pro furno aecſpiant, idem Frotianus annotatj 
ltem, Culina µια γάρ, Ariſtoph. Pluto, ο ἱπνὸς ἡμῶν 
ὀξαπήνει ἐλεφαζωες. Et inn Veſpis εἰς τὸν ἐπνὸὴ εἰρελήλυθε, 
καὶ µερπολεῖ τις ὄρης καπα διόυχως, Τη Επ ΕΙη «οππαάία, 
ἑκθων δρα (ξας ες τὸν ἐπν ἐν Ἀῤπασας ΤροφαλίΦθε, τοροδομκ- 
λἰωώμκατεδεσοκε, In his tribus locis ὃς apud (ἳνο]ίαβξ δε 
» {η textu oxytonas ſeribitur. lltem, Lam * 
εἶνηνς.λαμβήρ φαν ὀργλύχεος, Ariſtoph. Pate, &v Φιήπνου 
πνὲς Τώγπλουσων οὔτη βα 0) ζουα΄ ἀνίρων, Γπνοιί Έγορτες · 


ποῖς ἠπνεῖ πὸρ. lapud eundem in Pace, Κόλπου ὴω- 
γαρκῶν ἀφτρ εγουσῶν ἐς αν ſcholiaſt. / poſitum απο 
tat ρτοακό,  Ἠάεπι Ariſtoph.in Coealo, o ap⸗ 


pellauit ⁊r κοφέᾷνα τὰ εβ Sterquiliniutm, teſte Polluce 
ὃς Ueſyehio. Apud quem Heſyehium in hac ſigniſi · 
catione ſeribitur c; at apud Polluce m ὕπες cum ac⸗ 
centu δε ſpiritu leni τη perultima.  [Εβ etiam pars 
cnauis, vt docet idem Heſych. Notandum vero cy⸗ 
rillum inter ἔπος ὃς ὑπὲς hane conſtituere differentiama, 
vt quum oxytonutn eſt, Futnum ſignicet:quum pa⸗ 
roxytonum, Laternam ſiue Lampadem, · φαν Ό Quæ 
tamen ſeriptura non obſeruatur. Caterum φμοὰ ad 
monattinet, Euſt.ab δω deriuat, vna cum ἴπος ὃς 

— πιοἱορία autem ratiouem non adfert. 

—— ΕΤ Γπνολεζήπον,ου, τὸ, Vas ſeu lebes ad 

— * —— — —— Lucianus Le· 

xi * — ζων, ἐς κεφαλίω ἡμῶν ἐπί- 

ϱ. πρεπε πα θράνας. Ῥο]ίωςι ώμο 

«νο 
λεζήτια, vaſa ſuut in φας ζαἰεβεάφυα., ἵνα πὲ ὕωρ 
ματ. 

Ο. Ἠπνοπερος ἔνὁ Qui furnos fabricatur. Σας μὲ αὐτὰ 43 
— ————— — 
μαθίας α πικαλοιω. 

Γπνόωμὸ, In furno ſeu camino ντο, aut In furnum ſeu ca⸗ 

Prometheo, de ipſo — — 
τναίαις ύπο, Ardens ſub έτη radiehus velut 
no. Sie legit etiam Ariſtoph.ſcholiaſt. Ῥο 

fortaſſis legi etiam bdſccpot ab Ίπες quo vocabulo {η 

cadem τε vſus eſt Pindatus, vt paulo απεὸ in Ἶπες vi⸗ 

dere potes. — 

Ηπνίεερυ ὁ, Furnaceus, Teſtuaceus.vt ὑπνίτης Ἂρτος, apud 
Athenæum ibto Eanis furnaceus, Panis in furno «ο 


—— 






































—— δὲ ζώων. ldem —— ſubſtantiue 
accipi tradit pro πα ποκα Ἱάρμα τα αῷ ὑπνοδοή πα 

κώμννον ὄλντήδεια καύσιμα, ν ΕΗΓΩΙ {ει ca * 

in camino accendi ὃς γε! poſſunt. 

——— — 
arcum in πες, κ αέας͵ 

* ἕνα καὶ λα, Μὴ κέρας ἴπες ἔδνον x 
Heratut autem ab ἴπίωιιὰ εβ βλά ω, 

cornibus ſua corroſione poceat. { Αεερίετ είσαι 
vereulis qui vites ſeu vitium oculos infe 

cet eo⸗ * nomite ac lAlcæaus nomnaſſe εχἰ- 

ſtimetut.Vide Ammomum. VNDdE ἵπεκπνος Qui 

vermieulos vitium oeulos mfeſtantes occidit. Fuſtath. 


— 
αμππιλοφαγριςιπας. — 
r 0.* ἔσες (nã e producta ὃς cotrepta ρτίοτς 

σσ n b⸗ Aqualis, Par. Homerus 
U⸗d.vei δὲ δέος — — Apud ε- 
—————— σον —— 
λθνεμκφὴ ἆμισν µικέρίο πμεᾶς ν ſubr aduer bialiter acerpi di - 
cere pe dem lliad.t.⸗ μηδὲ αν Γ΄ e⸗e· 
reo.Apud eundein non ſeinelac µωή ης ατι * 


ἀἴρο. Quo tamen in loco ip 


mini ſordes:aut 
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clubaudito ſobſtantiuo:pro ἱσομειείας, id eſt virili Α 
parte Budx us. Vritur γετὸ idem poeta Γερερτο 
ἀμοιος νὰ eſt Similis. νε Παάοσλ, Ἐν ἔπες ὑσμίνν 
αρα Ίσος «έλη. vbi ſeribit Euſtathius accipt πηαπ- 
{εβὲ pro ὁμως. ΑΕ νειὸ interdum pro ὅκοως qui - 
dem {ωσοί ab Hom. ſed ita tamen νε Πε 
dem grammaticus alibi annotat. ¶ Exponit ceriẽ ]- 
πσαιόμδιαμΏ illo etiam loco quem ex Il. protuli. ſed ego 
non video quid obſtet quominus in altera ſigniſica· 
tione ibi ſumatur. Annotat γετὸ idem ab Ἡοππς- 
το quidem priorem huius nomini⸗ 
autem corripi Quibus addo, proſæ ſeriptores hos po· 
πως ſequutos ες quam απο, vtpote apud quos ledc 
frequentius τερετίατωτ q̊ ſevc. luuenitur aute m apud 
Neũodumvtraque ſyllabæ quantitas in hoc vocabulo. 
delicet Ίσες, vt {η hoc veru, Ma⸗ κα ανγηέτῳ ἴσον πεηῖ- 
εθαι ἑταβρον: & alic ubi ἵσορινε Μάηόὲ δν ωδεκά µίωον. ἴσον καὶ 
Πδτο τέτυκται. 
At in ſoluta oratione ἴσες, Æqualis, Par: (inte rdum 
verd ὃς Æquus,vt paulo poſt ἀοςεο)ίσον µέρος, Ariſto · 


phani Æqualis portio. Apud Athenæum ex quibuſ- 


dam comieis, lerc ἴσω κεκραμόψος, ſubaudi οἶνος ὑπ: ντ 
it ἴσες οἶνος ἵσω ὑφαπιὰς vo pari aquæ menſura tempe 
τατο. Dieitur etiam κ)λιζ ἴσον ἴσω η, 1 Αι 
ſtophane. At verd ίση δε πλέν opponuutur. lſocrates, 
εν κιόγον ἴσου αλλα καὶ πλ (ον ἔχουτες ἀπέρχεε-δίς Χεπορ]οῦ, 
ἴσον τν χάένειν ὃς πλεογεκ τες ntet ſe opponit. Et quod La 
tini dicunt Par pari referre, Græci dicunt ποῖς ἴσοις αἱ 

.Sunt verd & qui interpretentut ἴσον ἶσω ὄπηφίρει». 
¶Et Uud δὲ ἴσων — apud Strabonem,eſt etiam 


Pœnam parem, id εξ peenam meritamde condignam, Ὁ Vencaduerb. Æqualiter, Æquẽ, Æquabiliter ς 


vel damnum acciperevt inqquit Budæus.) Interdum 
cum datiuo perſonæ: γεῖστν σοι Μεφέρω ex Demoſthe · 
ne, pro Confero paria tibi.id eſt tantum quantum tu. 
Apud eundem τὰ lery ſequente ὅσου: vbi ſetibit. m ἴσου τη 
— E — ——— κέλθίνυσιν ὅσον αὔστῳ Ιδιώτνιιά 
εβ,ΤαπΩ publicẽ damuate, quanti priuato damnatus 
A Budes interprete. Et Xenoph. Pæediæ εν εἰς τὸ ἴσον 
αφίκετο τῇ ἑψπικῇ πεῖς ἡληκώταις. luterdum ἴσον ὃς ὀ/κφι- 
eopulant (vbi meminiſſe oportet vocabuli Latini 


qualis deducti ab Aquus iuſtum itidẽ ſigniſicante) κ 


νείπ εριβ.ΡΕΗρρίμπῶς δν ἡτ᾽ ἴσον καὶ ἆ ἴκαιοὴ! Et ἴση κὶ δι» 
χαία εὐρίών, Ώεπιοβ]νεωί.[ἀεππιόκ. ποίας ή ἴσις καὶ ὀῑκρί- 
ας οοοφάσιως ξένες ἡ φίλος Αἰθάνα πῳ Γλαυκεδίας ἰώ Φίλιαν- 
πες, 14 εἰ AÆqua, Νου culpanda.Bud. (Sed δὲ ἴσον pro 
Φκαιων apud Thueydiden ſi eius ſcholiaſtæ credimꝰ) 
Frequenter νετὸ ὅμωια quoque iungitur cutm e.vt xe 
oph. e ἴσοις lu pro Aqquis conditionibus. 
Et in ſingulari M xa ὁμοία apud rThucydidem {α- 
pe,& rtelſquo⸗.(xel λε τη cum articulo) Pari ure ὃς 


aitioue. γε! quali vtrinque conditione iuris ſui 


obtinendi.Sed hĩe ſubauditur ſubſtantiuũ, vt tradit, B. 
Ραρ.976. vbi alfert de len ex Homero pro ἱσομριρίας, 
Apua Thucydid.alicubi cum Ἀπὸ τὸς ἴσες ſubaudien- 
aum putatur ſubſtant· xas leæx⸗: alibi c⸗rralus.quum di. 
cit σης ἶσες ε νετὸ σωωτιλείας,ν ἱ ſeribit, Ἀπὸ τῆς 
ἴσης κρινας 5] ἐπικαῦπ. ὨὈεπίασεςυπι hoe ποση!- 
ae ſubaudtur etiatn interdum interdum νετὸ δε 
Subſtantiurautem locum ſæpe obtinet ἴσογ, ὃς 

jtut non ſolm Æqualitas, itein Æqualis ρος- 


το ſeu Æquatſed et am ãquabilitas, iten luxis æqua ϱ 


bmnta⸗item lus. vt ꝝ led⸗ co, lus πιεῦ obtines.(quod 
δι ἁγίνων πυγηανωμητετάμτο.) το ἡ ἴσον Τμγά. 
Ndem,vt τῇ ἴσν κφ) ὁμοία, pro Ῥατί iute & εορδ!- 
uone aterdum νετὸ * — At —— 
Ἰσουγίγιωνται apud eundem redditur Cum iplis exæ- 
quatenturt. in vulg.lexicis afferrut & ἴσου pro 
pᷣc æquas portiones· ὃς ὁ ἴσῳρτο Τη pati coudiuone. 
Ἰκεπιρόν εκ Euripide pto Id ex æquo od ο- 
wnes pertinebat. Et ex T hucydide, ἐν ἴσῳ ε{ κφ μὴ ὀψέ- 
Δι pro Perinde aeſi. 
quente x. aduerbialiter, hae in ſigniſicatione, id 
eſt pro Peride, Æquẽc. — 3, καὶ Δία τὸν ὁ- 
λόμαιωννῶ οὗ ην) ἠερο) ἶσα καὶ ἱκέται ἐς μθῥῥετιπὰς νι ſop- 
Εἱϊεςε,ααυὲ atque ſupplicesyt Budaus vertit, afferen⸗ 


oduci,à tragicis 8 


Hiecunt autem interdutu Ἡ 











































ac ſũ non audiuiſſet.(quibus 
dia⸗ eius) Et ex Gregotio, ler καὶ νι 
Apud eundem autetn ἶσα exponit 
—* — ——— 
ythocle. quod prouet biale 
liter:vt apud Hornerumm lliad γε [σεν ⸗ er· · 
2Φντοκκρι µκλαίτην Æquè ας, Et ἶσον απέχίε, Thuc ydie 
qualiter abeiſe, Tantundem abeſſe 
[σα κζλααρμάτ]νεινιἀεμΙσόκρλ, 
Γ σα, ρλρτυρίαι Ματεί επρ.ιφιν.ςόν Ῥατία εεβήπιοπία, 
id εἰὶ εοἰμετεπεία. Vet interpr. Conu ει 
{σεις de numeto etſam dicitur. πα ση (νε {ο 
ſtoteles Polit.g.pag.is/Nev eſt · μθλΑρ. 
κατ΄ αξίαν δὶς igitur Χεωορίνου dixit ἴψας 
dem naues, Helũ.i.Ateiac ἔγων παὶ ἴσαι γεῶς.Ες Ἐ 
ἴσα ἔτια, Totidem anni. Gregorius νετὸ ἴπρυ] 
numero ἴσην pro ἐσαθιήμον ixit nam Υπο {ϱ Ίος 
bit ἐννοο) τέω᾽ ποισσὴν ἐμφίσισν Ἡν Ἠ λίου τευ 
aunſ τίω ἰσαραβμωον κ’ ἓἩν αιδάχοον · 
tem, Ἑλλσσαίον τε τίω ἴσχη [κα µη η τὸν ππαῖ 
ua rn doc, totidem inelinationes & incur 
totam.vt dicitur Τοιατα quotarmpro σι 
—* Β. Frequentet γετὸ dicitur c vel κ 
u πλ ῥμώρτο ἱστέφα Άμος & ἱστέρκβκιοι, Ατίβοι 
πεύτοις ἐστι τὸν Ἀρίθμιὸη (κόμωστιν. Ιὰς Πας ἴσαε η) ἂν 
πάντες ἔχεισι κα) 7 ί 


biltate.cui opponitur αίσως. Ὀσπιοβίνε 
οκ σὲ ο τα μὸρ Ἑλληνηκα πησ ονταὶ δὲ «οθὸς πες ος 
M ὀν αὐτεις ἴστως Φ)οικκγ με μέλἷιω εἰκότως ὀκπίσανη 
τίαν. Sed rarum «βὶ ἵσως {η Πω [πχοάϊ ἄρωιδς 
(εεττ ΕΝΙΝΜ Ίσως Εοττα/εμῃ εαα πι 
ſignit.Ariſtotele⸗ Ενει, α, καὶ αἱ μϕιαδν 
αἲἒ Ἡ ἴσως χα] τάχα. Χεπορ]ου Ρα ᾳ, ἵνως 
ἔχλ.Εε ἴσως μδρευι τεάφδιτωτ ἴσως δαρμά Ῥτοηξία Ἀ-- 
ΡΟ]. ltem ὕπως geminatum apud Ῥεππιοβίνεηειη Ο.. 
lynth.3 ἶσως αὖ ἴσως,ὦ αὖφρες Α΄ θίωάθων πλεόν 
ατήσαι ὃν αγ”, Ῥ]ατο {Π ΥΠΟ ππεπαῦτο ἴσως , η 
τάχα poluit in Minoe, σας 
ασέμαδα., 5ερε νετὸ acungitur hoc 
πάγα ὀγείεωτ οκ v γλου, vt ab ς 
ΑΡροῤμεῖς «ἲ ἴσας πάχ᾿ αἲ αἱ 
}οε. ltem πάχα precedente νε πέχα πώεω πώς, ἵη ψηῖ» 
gatis lexicis. Et πως ντα , eadem εκ Ῥμτουε Ώε 
Dicitur & σως πευ, ſicut — ——— 
Sclendum eſt autem ὃς ab riocele κἲν ας Ἰπεετόᾶ 
Ίσως adhiberi locis quibuſdam vbi alioqui de τει 

me dubia agitur:adeo vt — ———— 


modeſtius. Cæterùm ἶπως Ίας in — 
mine ἴσος ſieri —— —— 
quòd nullum aptiorem locum inueniremJ 


ADVEIRIIALIITEA autem pomtut που ſolam 
ex, de quo jam dixi ſed ΕΙ ΑΝ Ἐξίσις, 
& ——— Eæ ἴσς) ΤτΕ 
quod ὅς ipſum {αρε ἁμπωπίσα Εξ ἴσου ſeriptum muec· 
hitur. Chryſoſtomus, ἐπειδὴ μήτε δᾷ τες ὅτῳ μέλι ος 
οὓς ἀνδεκιμιήσεωςιο ίσης ἐμεὶν Æqualiter πέν 
mihi. Apud Libanium αμεση οξίσες απῶλλη οἱ 
— ———— 

in pro Aquè ac,vel * Ώ 

quo οξίσις in illo — loco: e cu 
dattuo, Moeut i⸗⸗⸗l. Eſt auteim medium ̃ ἐν 


lbo vt annotat 





* — Seo 
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amancm ⸗ ſert eum eodem veibo.ex Απβίάε 2ξ ου 













e Ίος Χεπορίνου εἰς loco ᾖᾖμλενόεδροί 
τ ποῖς αφοθτετιμικμόῥονς ῥιζλλοι ή τοῖς ὁκ ῇ ἴσνυ ἡμῶγοὖσ, Affert 
verd δὲ οξίσυ comunctim, pro Ex æquo 


τος πα * 
ια] τε, lmnpar. Ariſtot.Polit..a n 
idem libro ον —* 

ον ἡ οάσή.Ἐε αξίσος apud eundetn, de perſona di 
um, Νου æqualis, ſed ſupetiot, vel ĩnferiot · uine 

ine quantere r Ahesrac, lnæqualitas. vt 

waã banem Απβοιιαώσέτης κπήσεως ὃς ού πώς. 

ἳ Aqualis vel Compat, ντ 

ſetens οκ bᷣolybio · παρίσον τος Τζωμα[εοῖς θρατοπέ δις τὸ 

ι νὰ συιμια χω». Ε Παρ. 













[ αρυά τἶνετοτες, Ῥτορὲ 
Ὃ ανν —— —— 



















*8 ου! Quintilianus libri ↄxapite z, quum dixiſſet ſi⸗ 

mum tere quadruplicem ratiouuem eſſe inter alia 

AAbiungit, Aut εεττ pat eſt exttetmi⸗ ſyllabis conſo · 

ο απ Non verbis ſed armis. Et hoc quoque quotie⸗ 

ina ſententias acres incidit, pulchrum eſt, Quantum po 

6ἱε {ο εο ſemper experire νε proſis. Ἠος εξ ae/vvnyt 

pieuſque placuit.Cieoſteleus πάοιστν exiſt imat quodſit 

membris non diſſimilibus. Hermogenes auteimn, 

στ να ῴσον eſſe ait A λόγου ὅταν vAm ὄνομα * 
O0000——— · vt apud 
locratem, ia⸗ ὃς φιλοµα dic. ie Ἄθλυμμα ής Ες αριὰ Thu- 

ceydidem, καὶ «οθνιπιθονλδύεα αὐτῆς μᾶλλον «Α΄ ἄντεπιβον- 

τς θμσαιῶς ἐν τέλει χων κείμόρα , τὸ οὗ μωσαίμέω 

ο σαἰµίω. 

Παρίσως, Εφ μλἱ τετ Β.εχ Demoſth. 







— καπ ἀεβλάκηυλιωΒ.  ΥΝΡΕ 
Παρίσς, ΔΛἀκημαείο, Αρνά thetores autẽ θρηίβεαε 
peeuinnter ſtructurã orationis cui adlibentur quæ 
vocantur, (de quibus modd dictum fuit) Ari- 

teli in ει, δν παρίσωσις & παροµιοίωσες ὃς αγτίὃε- 


-ε, ἄτιωτα πε orationis, inquit Budæus. Qui- 
dem πα εάσω. tilanterpr. ates eloquuuonuim 


tractus. ——— 
ἐείωώ, Αφμο,Λάαφμο. Χερορ]νβαδία σι Ραβαα 
πε δέ αδῤα τῆς πὸ σώματος χύος μαι 









tur tamen· 
τίς oaihu inlerto, ſed etiam apud 
quod valde mirot, quum hanc lectionem 
pacto admittat) δν οὐκ ἂό ἔμαλλη η 
καὶ Πανόπη μεγάλων περ {σώσαοδαι. * τρ κο 

ϱ.ΑΝιέωιώ, Εχαθμο, Adæquo. vnde ανισωὶς πλάδ, εχ 
Nerodoto, Exæquatus numero, Ada quatus nutne ro 
Par nutnero. Expontur etiacn Ad æqua - 
Ἡαεεπιτεάίρο. Ultem ρτο Permuto, Ommuto. 
Bua Ῥίκεουε m Ῥο]έεισομα76νκαὶ πο ἠ τεχιῶ 
ὁᾳωμέζοντες ἐπ᾿ ἀλλήλοις καὶ αισοαῶτεςνοί, αδῤνκα τα ο 
οἱ δἐπόλιν ὁκ πόλεως αλλά Ίνντες» ὁμιομώ τι οξὸέ άλλα καὶ 
αὐτὸ οσθὺς αὐτὸ ὀ[αμείβοντες. Animaduertendum eſt au 
ten ΠΟΠ eſle koc αγίσέω ab O⸗c (quum —— 
gniſcatio)ſicut eſt παρισέω ὰ æꝓeier:ideoque {εστίν 
poni. 

ε..Ε πανισέω,ῶ,ἰάετο,Εκροηΐεως ὃς Compenſo. n 

ς.ΑΝΤιω, Adæquo, Eñæ quo, Æquo, ÆM quale redao· ΕΕ 
paiſ. γπσόομιαρουµκα(. Λάκφμοι,δες,Οτεβ-τέσνν }ὸ εἰσοίσο- 
μμ οκκρυογ να, πσωδᾷ τῇ πιγῇ τῇ βαβίεματος; 

CAnM., idem quod ———— αὐσέω δε αὐπσύω, Ad- 


* 


is in ΗΜΙΣΥΣΗ 
Δυκοῦνη, ἑα- σιώρήμ 
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αφιο,Εκκηιο,Αἆ æqualitatem redigo. vAde Απί- 
σώσς,Λάαφυαειο. . 


πο ανα ἑκωτήρτο Aquate ſibi aliquem, AÆqualem fa 
πο ο μπα ς ΕἘωίω, Aquo, Adæquo, Æ - 
τε 


quot. Æquiparot. Thucydides ĩ, Πότε A «λωῤαπα οξι-- 
Budæus tamen οξιοοῦ ὃχ reddit etiam Ada qua- 
re dicens ide tm eiſe quod or : Homero {σοφαρίζευ. 
Polit.apud Herodianum vertit etiam Conferti. At in 
Ίνος Plutarchi loco in Themilſt. πες βαρζαῤοις οξισούμβρει 
ππλἍλος, Barbaris pares nutneto. Apuud ophoelẽ 
auteim {η Electta Ῥ11, Μήτη, καλῦτα,µηποὶ οἲ΄ οὐδὲν οἵ-- 
συ (ωῦς Φα! «Ἕμοί ne ut rum eſſe velint ρτο ση δή . ſchol. 
exponit οὐκ ἵσα αρσίωιιτή αμα ος ὀόμα ε Τη ν.]ι τεδάϊ- 
tur, Nihil matris ποσα! reſpõdet, πος quicquã matre 
dignutn facit. Ego γετὸ arbitrot v poiſe reddi 
(ſeruando receptam huius verbi ſigniũcationem) Nul 
la in re officium maternum adæ qu at, νε] affectum. 


Ἱσαζω, Æquo, Ada quo. νε ἱσαίζευ πα κτέσής και όμα λεν 


΄ϕ 


σας οὐρίας, Ariſtot. Politia,pa giri.Sed interdum abſolu- 
εἲ etiam poniturvt Λάκφματε apud Cicerenem· δίς 
ἠσαζουσαι φᾷ φον 111 adæ qquant adicum ſententie. A- 
lia exempla vide apud Budæutn pag. 7 z5. ybi δε ἰσαζοντα 
ζυχὲ pro equilibris ex Atiſtophane· «ο Μ Ρο. Αη- 
σαζω,Έφυο, Adæquo, Compenſo. Apud Ariſtotelem 
αισαίζοη δε ἐπαγισοωῶ idem ſigniſicãt, t ait Budæus, ad. 


ſeribens hunc Ariſtotelis locum, ex lib De part. anm. 


— 
AÆuot.adæquot.Compen ſor. ττεν Εξι- 
σάζω,φμοά( [ευ ῥάζω) ἱπιετάμα γετθώτη neuttũ «Β, 
Ρτο]Αόκφυο , επι pro ldem polleo apud Themiſt. 
xt inguit Zudaæua:que in vide δε Ραρ.6τδ. vbi etiam {οτί 
bit οξισαίζοντα dici apud dialectico⸗ ¶ Neut αὐπορέφοιπε) 
ea quæ α τικατνρρΏ)1ἆ εβ quæ intet ſe vieiiſimm præ- 
dicati δε ſubiecti vicem obtinent. 


— ⏑⏑⏑⏑———— A — πά- Ἰσάκη, Æqu⸗litet, Paritet. Vel Totidem vicibus. 
χαὶ τν µωνη- ἵσαγῶς Pariter. Itein Totidem modis. Ariſtoteles Ες, 


αρα ρ.6μπάγμε]ὸν ἴσα χῶν λέγεται τὴ ὄνπ, Bonum totid 
modis dicitur quot modis id quod «8, * 


— æ auo, xqual⸗ reddo, {ευ —— ντο. ocueum eſt cliad. de equabus, x- 


ὁ3ὴ νῶπον εἶσαι. ltem, c ρᾶς ας ἐἶσαᾳ, 14 eſt ἰσοτεί- 






α, Δα/νωωτ. οὐος ἔτι θυμθς εδ έσην Δαμτὸς εσας, id «Β ἰσο- 
µιοΐρου, Ft εἶσαι φέτες apud eundem, Animus modera- 
tus & ο δμίφυε —— ſmiis, Am anc καὶ 
αγαδαί ρρένες.ΟάγΕ.ξ Τοῦ φέπις αγανάτων βλάψει φρίνας 
ἔνδον ἐἶσοῳ. Vbi ſum * qui exponaut * ας de· 


ruent ab ένα, Μις 
























Thucydides Μ0 εν τὸ δὲ ὃ συ µια λισα ἐτελέρὸν ἡ δκ- 
οὔτε Vmidia ex parte αἱ illa abſoluta eſt quam 
uimo conceperat.Plutat.Fab.avnu v ἥμωσν µέρος 
ὄντας, ne dimidiam portem numero εχρἰςη- 
tes. IUaletic· Dimidia pars. ΟἡγΠ. γ, Ἠμίσεες XY 
λαο) ἑρκτύοντο μόῤοντις Ημέσιες a⸗a ζαέτες ἑλαύνομᾶμ . Χε- 
nophoo, σπίας κ εἶναι μέῖοι ἡ πρίν µέρος ἡἳ δν πολι- 
μίων «πποκος, δἐοικσὸν —— dides 
ἡμέσές ἠγησα μδρε , Diiidua pars mans. Athenxus 
— —— πα 
x nt⸗ πευετο 
Athenæ um lib i, tas· οξοισία εἴπαντα — και 
πίλιπε. — βαν Ἕοκὴ Dimidia pars. Πἰαὰ. 
»,-Ἡ{ ἦμεσν κεζτ᾽ ὅλ χαήης. Heliod. Erg. οὐν!΄ ἴσασπ ας 
πλέον ἆμεσυ παντόν.ἒτ apud ο νὰ μέσος, δι. 
midia ex parte. Apud Thucydidem va ἡ di⸗ 
midiam partem. hᷣt apud Dioſcoridem χει ἡμίσος ἐψ 
δὲν, Ad dimidias decoctũ. ltem aduerbialiter pro Di 
midia εκ parte. ldem Ueſiodus Theog · de 2 
—oooooooo—,— —— ή’ «ὗπι πί- 


κ ης μη 
— 


-ᾱ 
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επί 
Ἐλκοῦε [ορ πιὸ ἡμάρες ὀύτωνρλνοτυτα 


uũtut:dt tunc Lat.redduntut Dimidia pars · x apud que m horrot ſn 


gidium. Et neu 

το genere apud Homerutu x ες μῶς. Et im 
—— πε ἤμισυ παντός«Ἡ ετοΔοξιι)ήμιον αψίόος. 
dem Κμεον καάρης. Thucyd.lbro 8, δρ ἡμωσν 9 χςύγο 
ο ΜΑΚΝ ΣΣ: «δὴ dimidia ipſoruin pars. Sic 


ſurenam Ρ]ωτρήμάσια δε ἡμέσε, pro ἦμισο Ππαρ]ί- 
—F Demoſth. ἡμίσια A g⸗ðir dimidiain partẽ 
εοτά «ας detuliſſet. Ariſtot. Qc.a m ἡμέσμε. εἶναν,ἰ- 
ποἰάνᾶ ρατεξ εοτᾷ quæ quiſque haberet. Plato He Ἱερ. 
τα ψμώσια τῆς χορείας,δ το ἁαπη chore-. At apud Χςμο- 
Ρίνοηες (ην: ἡμώτια δν ἁρτων, panes dinudiatos. Ὠί- 
Aur etiam elegantert, ἡμέσυς  λδόνουμθεἡμίσια τῆς 2ης, 
pro Dimidia pars teinpotis, δὲ Dimidia ſoli pars ſeu 
τἱ ἡμισυ τῷ χέάνου, ὃς τὲ ἁμιαν της γής. Demoſtb. κά Ἱερε. 
ἐναωτὸν ν ἵκασες λεντήργΑ) ὥρτε τὸν ἡμισιω εςτ΄ αἰτιλῆς 
F λζόνου, Dinidiatum teimnpus: vt Cicero dieit Dimi⸗ 
daumenũs cibaria. Τυμογἀνπν ἡμίσε πα ο. 
exercitus ρα τει δις apud Demoſthenem in Ρ]ωτἡμίσωη 
midie patti equituctn· Et apud Χεπο- 
phontẽ Aoai τις Aeyc.dimidiatos panes.B. Ma · 
uli & απο genus ſicvſurpatum babe⸗ 10 hoc loco Α- 
exidis apud Atheuæutn libro a. To⸗ ————— βήν 3 
πισω Ἀπελωλίκίναι νόμιζε «ην 4 [παπίω] τς έχε, τέι) 
ἡμώσ. Thucyd ὅσὴ τῇ ἡμινεία ἆ γῆς» οὐ. dimidii ſoli 
Raſudum. Xenoph Pædiæ 5. I ἡμίσφαν τοι φυλα- 
AecA dimidiam partetu excubiarum. Plato epiſt. 
σιτίω ἡμάσέαι τῆς οὐδίας, .D αναα,. τέω ὸ ἡμίσγαν,τὸ εέορν 
οίθία σι fortunarum partem · Sunt tamen qui hie 
ὐβκπυ capi velint. ΝΑ Μ Ημίσία aceipitut iu- 
terdum pro ἡμίσέα ——— άκρα ρω ρτο 
- ο νιοα μαι dicitur οὔ ημιειας νά οΙΘΙα ex pat- 
—— quorutm priori Plato. altero Demoſth. 
vtitur. Syneſius epiſt.io. οὔ ἡμισείας v ωρα θην πογήρωςν 
ex ditnidia * agitatẽ miſerẽ & infeliciter. Sie verð 
tur etiatn οἳ ἑαηλίας. — 

* Ἠιωισυ,δεποί». Αεἶνευ.Φ7νόψω νεῶν δὲ πλονος φυεῖν Ppa- 
χμαῖν καὶ ἡμίσεις. Sic Plut. in Cat aou ϱω0 αὐτης αἳδς- 
βαλίῶπι αχ ἕχασν αῤυράου, δικα ύ Ἠμίσυ µωθλαί- 

ος Βμά. Ἱ 
Heriuant aute m ἠμίσυς ΕΧ ἅμα, δὲ ἴσες, ꝙ μα dimi⸗ 

diæ partes ſitnul conlunctæ ipſuin totuis æquent. 
AUado Dimidius ſum, Dimidia ex parte xqquo · · Iltẽ, 
Λά ἀἰποίδια vartem tedigoſen Ad ditnidia- deco⸗ 
quo. Bud.ex Uippiatt.ice ἡμιβρ. γνος Ημί- 
μαναπς τὸ Ὀ ιδιωτ Ώαμάία pars. Gregotius De 
homine. 


αττρίωμ), Εττγοίω, Statuo, Erigo. 
ΓΣ τΗηΜΙ, Lubenter autem ã verbo Statuo * 
Ρίο, tum vt an compoſitis ab Xyu incipiam itidemã 
compoſ.verbi Statuo,vbi 14 ſieti poterit:tum quod vi ε 
deam Vitgilium duobus in locis dixiſſe Statuere cra· 
leras pro εο quod Home rus κρητῖρᾳ σαι] ο in ρε 
μωϊεινετίω, Dico auteim, vbi id lieri poterit, quia nõ· 
πυί]α compoũta teddenda potius erunt compoſitis ἃ 
si ίσωα νετὸ πες his πες illis vertere licebit. Sed 
dieo de 5 quæ interpretabimur per compoſi· 
εκ ὰ διβομιά de palua voce potius inte lligendum eſt: 
πμ ioterpretatioue locum alioqui habebunt ὃς «ὅ- 
pouta ã Sto. 

Vt igitur οὐσαιδιη κρατηρα. apud Uomerum poſſu⸗· α 
mus ex Virgil anterpretari Statuere cratere m (οτε 
autem ibi —— ο / —— — pro — * 
NerNe δι σαι ὁσ ται νν ρα  τωσρδς quidem 
— Xophonern pteſertim(qui & ———— 
dꝛeit)eſt M. Tullio —— αν m. —— 

— Dem. pro Statualæream alicui ſta-· 

—— — * quod Homerus lliad·a, δε alibi dieit 

ἐρὸν οὐσαιθτω, redditur vel Malum ſtatuere, γε] Malum 
At Od varyʒ lc μδέ ῥ᾿ ἔφην φέρων οθὺς κίονά 
ſunt qui ἔξκσε vertaut itidem Statuit, alii πι» 
Ροίωΐς, ego prioteim interpt malim: aut certẽ 
dem ſenſu, Erectam collocauit. Iequitut enim itidẽ 
αλ ἐγχέων ἀῑέτυπα Ίρωπ.ρτοφ πο habet Euſtath. we⸗ ὁρ 
θύτιτα Ίναπ. Ότο Erigo autem poſuit & Ariſtoteles 

















— —— EComm man p 
quidam γετὸ & compoſito d SFtatuo( de aure 


AyVyvtentes interpr.lnſtituere * 
ſati⸗ Latinum ſit hac in ———— — t 
— ——— 


— — — 
δα. | 
κ.ε. 
ολλ τα. 
* 


¶cd δε ἴσωι βοίω αρ Εμηρίάςιη τε 
itidem Bxcitat elamorem.)  ἴξις 
tionem verbi luſtuuo imneidi Βαάκ ων ἠπά 
πε luſt itue re apud Plutatchum:ſed laſt 
pro παιὁ θύεα.νε videbis α. 
ali com poſito ἃ Statuo in (πένα, 
tumid enim eſt quod Ciceru Co 
cen & quidem ipſum Herodoti loeu. 
oſtendet pag.iz⸗ mei Cic.lexic·: 
[ημῳ, δή χο, Πε ς οἱἱοςο. Χεπορίνου, 
: αἰγέλας ἱπέγαι1ἀεπη Ῥα 4.6, πιλένταίοις 
πια κα λουμθεοις.Β]αεο Ῥοἱια πώῶπεγόὲ Ἶ 
(χαρον παρ αὖπ ἱσῶμὸμ ὃ λέΓωιμο dieit πιοὰο δελη 
teto φὐσειόρ αὖτεις τω λέγω. Plutarchus in ιβ 
ανύπιυ οἅσα ῥεζα ως αὐτὸν, τη κα εἰ ΦΝ 
ic Siſto: ſed in altera ſignit. qua videliec 
aliquis Siſtere curſum.vnde δε [η] 
ditut.Philoſtrun epiſt.veru ἱτᾶς · y· 
—— 
74,ήσατε τὲ κακῶν. ltem εὥσαιγίας αρμὰ Ἠοίφετωι Ο- 
ἀγ δρ, Appellete naues, nex «Α΄ ὃν ττω ποταμι ο) γίας. 
αμϕιιλίεσαι. [ης] δί autém ὃς hie ψει νο ημι — —— 
(ευ! ſignif. docebo in Ἡ quo eadem in το 
ide m poeta vtitur. λε Μι 
[σμω,Λρρεπάο,Ροπάετο,(Β{πέρ inot ducta 
guit.quod erigi doleant quæ ap tur)Xenopho 
Pæd Β,πὲ δὲ Ἀριθμωωῦτις κ, μέζρωῦπις ὁὶ Ἶρ αν 
un.ldem Apomn.ija ἔξεαν Αριθμ —— να. ' 
ἡ σαγαντας εἰ έίναι,νὂι obſe rua eundem αὔ επ ἃ cro 
loco ſeruari hotum trium ordine c 
εἶκα δε hæc ſignuũcatio. — ο 
Ατ ἔση Επ Έπκα Ας ν σα 
μα part im poſt:quòd hæc βαπάϊ βροιβεκησηξ ιά 
habeat, aliſque ο ΑΤ Σπ δα) νιςἰθϊπννουία 
ſigait.actiuam habet, quare cum ———— 
PA , Sto.vt I.E, Α' ρτορὲ —— Μα 4 
— ΜΗ — * 


—0 
Εν η . 


* 














τρ 
οἱ ά 
ρω ον. 


μι 
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hecuſtehium alibi 
5 Αγίων πέλας Ίπωιιὰ εβύρεσο., δίς δὲ « 
tur tamm in proſa φάση Τη carm.vti 
π πθηπότις. 5ΟΡΗ. Τγας]ν,Καὶ γιῶ 


reddit Conffiterat.Et ἐρθός «ὔναι Δεφὶ Ἡ ο 
{0 pedes. Odyſſ.c.quutm tamẽ αἴνοφμί 
rectum ſtate reddi poit.In v.l. 
pro lu pedes erigitur:lte i ἔρανται ριά Α. 
Stant atrecti. Apud Thucyd. aute 
pasg,State aduerſus ali quem, τὰ «β Κεὔβει 
ſtere alicui. Virgil.dixit itidem Cotu 
bi xe / tedditut ετίσαν εοπηροίίεο νετνο a δε 
Mev δὲ «εόνον Ariſtot.in Econ. luſtante τς 
tamen ἦσε εδροιο μιηνὴς 3 


—— — ρα 
——— 935 
aut etiam Inũũ 

















1711. τι ια 
σισό μα ο Πα 
— 
5* 
eſt 


— 












— ορθά ——S——— 
—— 
—* —3* 
Aa actiua etiam ſignif Xevnen Ὅπαι 
—36 * ο 


utem paillue ponitur. 





re vel 
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F * vt ρα δρα ὁ | 
εὰ αωμωο ο ἡ σα . 








ſoro,ʒ is ου] ſtatintur — gitur ſtatua. V 

. mde τε Stare ο δέ όν ——— 
———— ſigua .· 

Lroxxcirs / quoque κα, — xt⸗are να — 
rce interdum. — επε, vel Poñtum εῇε, reddi· 
tur.ich⸗c κ; βορίαν, Thucyd. Et τὰ γάµραπα ἔσικε α 
Demoſthenem · quod Βὐά, γενεάς πτετα 5* 
Ίεετε amo nomen participſale, pro Conſtans, 
Staba.Vid⸗ Bude um p.as. bieitur verd δὲ Tc 
7c ἑσφεασε Πες ἐραέαι το ἐσνκέγαι,Ετ ἔπεσν ΡΤο εἰσίκεν- 
ο πσωκὐαπτμλρυά Usmerum. ldem verd, ſicut ὃς cæteri 
poeta —* ἀῑεῖε ab ἔρκα pro Stantem. at proſæ ſeri · 
* ptores ἑρῶπε ſicut ὃς {ο ſingcc. 
ſwo⸗ verbi Γρέώ, κ) εχξρ]α actull ωρτάιν οἵσπε autem 
grammatiei Ίσα αὺ 1]ο ἠπέω deriuatum eſſe, vt Ρίετα- 






















τα 





— 1 μην πας 
7 μα” 1) η 


— — μι —— — — πύκτν 
— «νο ζαλλοιῤῥῳ, 
α ποιες * vdetur pugili aris ignaro; qui priuſquã 

ſtatum ſtahlito pede cormpoſut pugnos in aduerla⸗ 
rium intendit quaũ aduerſarn petittones exce pturus 


Bod iterpraen ος — — — — 
— ———— 













— 














——— 
Ftatio qua βία. εἰ etia 
ſi Siſtentia qua 
Ἱ παένυχεζ,δατιο Ρε] φαν . 
ευ. ἡ[σπίσπρὰ εβδίας 
τῇ κιγήσφἰὰ eſt motul ας ρτο . 
Ὡς procreat.animi ωεὺς ὁ δὲ Ὀύπις 
& motum, Turnebo neteprete. — 
arſter ſibi opponit ἴσιῶς δι και 
——— — τος 
αὖρ οἳ φωτὸς τὸ σκότος λέγρισιρς } κινήσεως τίω) ώσγμνΕ luc 
τεπεῦτας α απ, motus⸗ —** πα frigus — 
loris priuatio Εμετίε, Turn. nterpr. lra ccen quie⸗ 
qua aiquid quod antẽ mouebatur, ſubſiſtit. Et c 
{ «έμου apud Thucydidem, Tranquillita⸗ qua νεπιονᾶ 
furot * ſobſdit. σγρεβω» epiſt.od — μα, 
αέσις ἄνξατο ἵ απὸ ἴ Ἀρκπκν πνθνµατων, Ῥείοτες νετὸ 
lubſtiterunt & cõucuerunt venti —— — 
τες κ ο dieit τὸ πν ζμα απέλίπην 
tem ἔπιπα μὐκόσμει πο πνθύματα, Ὠιοίζοτιᾶες — 
λαμζαία ππνµα, Venti fiatus conliſtit {ευ {αθββιε, 
Ventus quieſeit. ĩta σέ λαμζαίεη ρτο Subſũſtere ρο- 
nitut ab Αἰεχαπάτο Aphtodiſeo 1η —— Et Deutero 
nomn as, &e κά Hebtæos 9, ο με "Άμεται οἶσις τη) χι πξ 
πιδὸς σου, Νου «ορ ει pes tuus. 
men ſigniticatione etam ἀῑσιτυτ ανέμου σέσς, νιάε]ἰ- 
ζει ὅλὴ πνεῖς βια[ον αὐέμου, νε Suidas { Ίος ὰ {ε eitato 
loco exponit, ↄire πρ αξέιου οὐ πε, ἔχουσα πλικαώτίω 
φοραὲ ὧρτε γαὶ στα; σαλύειγ. Vbi fottallis poſſit eiſe etiam 



















— * πλούτο, ρα — k asc 
ο ναι) ανα ΄ ΜωμΑ ΚΙ ἠμαέρω Εἡης 






Jue alia verba [0 μή, ex verbis in αω deducta eſſe con· 


— 





[πα contra na ta⸗ * 
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e capitur. ΤΕ 
μμ Ἡ wie— — — 
ον. ) — αλ tur etiam Ρτο ]ο- 
τδ etut aut copicur wadrmodũ ** 
λαο contta Ttein hontem, ὁρᾶτε 
——— αααα, de 
—— ſe * αλ. —— ο, 

— — θέρους, — ο, 
πω — ane ————— loͤcum * 








ος —* ſant ð 
erat J per ην 5 ντο ως 
, χε σαἶσ Ταλρον ἀκρώῦ, ΨΕτεγ1]ουο δε {ει 

— 610 nterpt ppu⸗ 1ρυά ΛΙ ΕΦ, ΕΣ 
ων Ππων πε ίσες, Ἀβηοτυπή, εφ μοσυπη ſtabula com 
τον γοςε hne Xcnoph.dien ⸗ Nnonymũ 
autera hue eſt de quo [πο [οςς Sicui γε- 
Statis Latiae πεείρί etram pu ur pro officino aut 
Eeonleſſu coron qui de anqua nunt ita ρώσς 
Ueſh ehis εβ — * Status vo⸗ 
ου] ήσαν thetoru m Ομ (πε (αρυς Ἡν 


. 5 
ΤΕ * con — ———— 
ſtionem an quod ex quæſtione appareat. ——— 
generale capoecd «β ———— φυοά τι 

dotur οβηβία, Et paulo Ρὸβ,Ότα εἰ πίσν γοςἍεια 

wen pnam —“ traditum putant: quã · 
qua m detur ſchines * {η oratſone contra 


Ετεβρ]οῦεεπη νε! hoe verbo, quutm ã udie hu⸗s peut 

ης Demoſthenem permittant euagan {εὰ eum dieere 

δα cauſe βαἴυ ες * ο η —— du- 
πι primus cauſa 


εἶσχεοφ 

ρ — {η koe conitiat. hidem —— eſſe ἆῑεί 
id quod ex Ρήσ]α confucuone πα[εί(ως, νὰ 44 
qua ſttons feciſti Non feci: atque µη hoe partem v · 
ranque inuſtere. Aliquanto ρὸβ dicit in εο ſtatum 
cauſe conſiſtere quod Πε in ea potentiiſim um & in 
quo maximẽ τες vertatur: ĩdque generalem qua ſtio⸗ 
ο & * * πετα]ς dici poſſe Ciecto in Topicis 

ſem, K — —— η (μα εβ de- 






ma μον * gere ρώφιµια. 
wina qua ſtando «οπεΙΠΗΠυτ. ση να. F 
—— ctiam άῑο — choru coniſtultut δε 
———— 













—— * οσα. 
: . — πως 
— 


πας ocauo — 
interdum pro ðtatuo Colloco.id σος — ος, ο 


δρικέτων αριὰ Ρο]]. δις accipi —17 ο, —— 
αφ μεση ab itio ferẽ εἶτα —* cum ον. 
5 


A⸗⸗ το ſeditione ση — 

— 5 5 — εοπυροῇ(α, 
laſtabilitasapud Άτεοριτεβς Ον 

loconantia. 


— — — ——— απο 
ſurrecti bui contractis.v.l. 


—— Quum in duas pat · 
— 
τη εαν V . 
— — —— 
επ σα ση 
Σπέσιμφειυιὸ χαὶ ——— Plutarchus 


Ὡς prns {ῃ τα στµος «φθκ 
το καὶ κινπικὸν ος ζμλὰν μάγο ή 
mobili contraria «β. Athen.libro κε, πὲ δὲ ὃν ὑδάτων τά- 
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— 
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1715 ΣΤ 
σμα, χαλια), ὡς τα λιμνώῖα καὶ ἑλώθήν 
pouu ſt·gnantes. naim de ipſũ ——— dicitur. 
Et metap apud Plutarchuũ Αττοχ,οὐδὲ λλως σάσιµος 
ὧν ᾖδος αλλ) ἀνώμαλος κα) Ῥάφορος, Μίπηπιὲ ſtabili 
ingeno, ſeu Minitnẽ ſtabili δε ſirmo( vtCicero vocat a· 
σαι Βασ δε ſirmum)de quo dieit 11 ἆεπ),οώδὲ- 
{αν ἔφερεν ὑμμμιῶς μεπαζολἰωώ, δὲς ΕΓΙΑΠΗ τά ηµον η δε a · 
υά Ἠε[γεήωπα,τήβέζαρν καὶ σιρεόν. Et ττάσιων,δ{α- 
— — Plut De primo — — 
μοι ἄυτε ὶ διρείνεποννοὐκ Ὀργόν δὲι, πες εἰ" Rabilitas ὃς pi- 
gritia iners ceuſeri debet. 
men quod ſtans chorus canit, Quum chorus poſt πάρο 
recitat carmen argucuento conueniens immotus 
δι Nabilis permatene ſicut contrã in parodo ambulãs. 
idipſum indicat Ariſt oxbancs Yeſpis quum ait, x 
μοι ———— 
πῶς ακούσαι Τν μθς Μάλοιςιόφ Νδ ος οξρπύζη θύρκζε-ας ſta- 
ſtim Ροβ hac verba {εφ μήζωτ χεροῦ µέλος. Σπίσιο 
ορ Quietus, Tardus, Grauis eiuſmodi enim quæ ίσες, 
β. δια videntut,id eſt non moueri aut tardẽ ὃς graui· 


tet moueri. Plutan De primo {τρ lonu JαJc 


0) κοηπικὸν δὲ τὸ λρμόν,Ετίρυς quictum, calot mobilis e⸗ 
[Πε videtur. Pro Grauis autem {ει Tatdus, ſin bonam 
partern) pomtur apud Ariſtotelẽ Probl ſectus, quæſt. 
—— [δῤιωγία µέλος ζχά] μεγελοφρεπὶς καὶ 
τα ιµω) Ώς qua harmonma Polit. s, πιά ευ γαδεὶ οἳ ἆδὼ- 
εμεὶ πάντες ὁμωλογρῦσα ὡς ρέιμιωτά τος οὔσες καὶ µέλη; Ἀδος 
(χούσης ἀνθρᾶφ Ἡμς pertinére videtur quod apud eun- 
— eſ de atte ΡοεΕ1ζα,τάσιμων δὲ µέλος χοροῦ τὸ ἅνίν ᾱ- 
να πα(σου καὶ Έφχαίν. Et iterum, τὴ 1) ἠρωίκὸν αεσιμώτα- 


πν καὶ κωόίσαπον Οδ µέτρων η. Alicubi νετὸ τασίµος ϱ 


habet 4ροϊβςκείοβεπι mixtam ex præcedentibus.vn- 
de nonnunquam exponitur Stabilis ὃς ſedatus, nou · 
nunquam ðtabilis δὲ pacatus. Ariſtot.Ethic·4· capite 
— κίνησις δὲ β ραδίτα Ἡν μαχα λόχου δεῖ ) , κο) φωνὰ 

πα καὶ λάξις εάσιµος,οτατίο ſtabilis & ſedata. ldem 
τὸ Ἀ λε] ντο .ade fam liarum diuerſa natura, οὕέσαται 
δὲ τὸ δν φνᾶ όν εἰς µανκφτερα ήδη, (ὅῇ οἱ ἀπὶ Αλκιβιά- 
ον καὶ οἱ ἀπ Διονυσίου αἩ θυτέρου) τὰ δὲ τα ειμα εἰς αἴοιλτη- 
εέω καὶ νωφρότητα, ὃ οἱ ὧπό Κίμκωνος καὶ Γερμκλέοις καὶ Σω- 


κραάπερθυ:ς ſtabili pacatoq; ingetio ſunt ad ſtolidita⸗ * 


tem unauiamquẽ delabuntut. Aceipitur etã 
in walam partem pro Tardus, Hebes, Stupidus: vnde 
ὰ Ροΐΐμος copulatur cum πόπληκτος ὃς αγένπκ. δι 
εάσιµον Ἀργόρμο,ρεςμ 01 {ωΤΑΓΙΑ.ΤΥ ſias p. ti εχροπεΏς 
qua dã verba atiquarũ —— εάρτμό δν ὁπό- 
«ῷ ὧν βεύληται ὁ δενόζων, Τὸ αάσιμιο τὸ ὄξιννώ βίλπσεω ζυ- 
γώ ἱααιναλλὰ πίκρν Φρό θιωθαι ὁπέσων ἂν ῥούληται. [Σπά- 
ἔιµα,Ροπάετα, Ῥοϊ]ηχ,ςάσιµα Φέτα ρεθµία Κηφισόδωρος 


Χικλεκε. 
Σπεήςοῦό Qui ſtetit, ſeu ſtat. vt οετὸς ἵππο apud Home⸗· 


rum, Equus qui {η ſtabulo continetur,nec ad equaras 
Amnttitur. 1].ὅ, ος τς σα τὸς 'ππος ακοσίσας ὅλὴ φά- 
τνηνδεσμὸν Ἀπῤῥήξας λήε πεδίο κρααῄώ”. Ἐτ ραπὲν ὑδὸνρν 
Aqua εκ mbt bus conſtane, aut t-⸗gnans: ſicut τασι- 
paulo antẽ ex Athenæo citaui. Soph.Philoct. 
—— ——— 
γοίναωτν εἰς ὑδωρ αἲι «οσινώμα » ſtaguantem aquam 
μας amesn qui intelligant etjam Fontanam: γε ρα 
ων Εξ Aqua ſtabilis quæ a vẽtis non agitatur, qua- 


U ege fontium ſolet. Iltein σωτὲς Ἰώεαξ δε χιπών ϱ 


rhorax & tunica recta.ide m quod σέφο. aAliquan- 
4ο νετὸ ſubſtantiue dicitur c.Plutarchus Alcib. 
— 
de Calippide tragcedo. vbi ſũt qui cothurnos vertãt. 
{εά quum αἱ θες Vuſtathio Πε ὁ ρωτὴς hic 
ſaba udiendum νἱάστατ. Vice ὀρ]ντά ος δε κάδἸας. 


Ο ζκαπενουό καὶ αμ ο αδή5, lnconſtaus. oppoſitum ρτα 
εεὐεπΏῦως αέσιµες δεκαπίς, The oph. epiſi. όζον Εαν, Ατ Σπίδην, Ῥομάετς, 


ζτατνμεΥφοπνιόν ος {9 idem ὕπαρ ὀνύπνλον τῇ) τοῖς «φρο- 
μόσι Υιὰετί ſeribit. Philo De ——— —— 


Diciuur στάδια Ἱ 
ἑαυπιῤ/επνεΕρίος fluxits rebꝰ dedide Ἡ — η — * 


ſentes, vel · 


IAt κάσµον μέλος, Car 


Eodem libro, Ῥύπιες 1) ερπισέται 


Σπέόνν ια ιηρἱᾶ εβ Stando, More eorum qui 


απ ος 1716 


Exponiturt etiam lucertis —A 


τινα 


[] ση εί ; —R — — —— u 


— ——— 


— ἀ νι σκόωρᾶν 


μμ ο 
8* μα γ 


vius appellat Arrectaria, ea αἱ ἆ. 

daum erit. Satius igitur fuerit Gracũ vocahulum cum 
κά — ὠλρω. autem εο γοςαυμ]ο lib ,ς7, 
ybi de gener ctutarũ ας earũ qualitatibus tra⸗ 
— cauo ſeruato, ſecundum ortnoſtaaa riſe 
cus ex tubro ſaxo quadtato aut ex teſla aa cuen⸗ 
bus ordinariis ſtruat bipedales parietes. Et hb ⸗ 


in deſeriptione terebræ bellicæ, Γρίπη 
teſtudinem in medio habentem 
ſtatis canalem faciebat. IO⸗vc eſi 


ſacri ſpecies, Poll.teſte: ſeu ſp 





ſpecie 
yt Uehych.tradit:apud quein scx iair vx 
— Qui primus ſtat.ln acie 


eſt qui λοχαλὸς δι ἡγεμώνν Au 


ris ðe ſic opponitur πν ὄληρα τη quem οὐρα ή ΕΙΔΙΩ νο 
εαΏτ. Secundum alios autem Φορτοπέτες «Β qui ante 


AVu ſtat:ac ante eum iterum ὅἃ an 
rurſus e⸗ucdx me.ita vt totus ordo εύβει ὁκὦρ 
——— οι λα ὃς 

παίξει οἱ Φον σαίται ἀβχοντες, ldem Ρκὰ,6, ἴρ 


ι 
ό Φ * 


κ Φορ πρύταις αρῥιώες τες ἐπο 9— 
—⏑——————— 
anteſignavos, νε Bud.interpr. Et ει 
Thuc. σε ρτνσέτης ἡ) σεξ εἳ κέρως 
coruu ſtat. Poll. ſcribit εωτ 


— πι ἃ δν Ναζω, η 
hæreſis, Primos quaſi οτάνηἒς ἀμεεως, Ῥι 
1η iudicio πρωτοπύτης ιά τη εβὶ qui ος Qoer 
mo in ſubſellio ſedet. lin conui· e 
idem qui «οοκλύπις Ομ! primus accumbi 
in accumbendo locuꝰ datur. πω 
«ὐοκλήτης teſte Poll. dicitur neraũ 
Ahtiſtitor, Præſtes ſeu prxſe-: — 
Primus in ordine βο, Antiſtitor {τα 
ſum. Metaph.⸗ↄpud Phiĩonem De vita Μο 
Moe no —— ὤλλον 
cipia antecedebat, Turn nterpt. 
ς.Δ/χερατίωιῶ, Diſſideo, q.d. Dilu⸗ βίο, 
— ος ο 


Γκ — ltem Ambige 

Probli, ὅσοι —————— πι 

: Ἠ Ἁρμότος , αἱ πλμκης α[θήσεώς εἶσιν δις, * 

Σπεπκὸςιοὗιό θε δι vim habens.oppoſtum J 
vt σεπκα κολλούρµα apud Aetium, 
natum fluxionis impetum ſiſtunt. EN δε 
apud Plinium lib. ac, cap.s quam aluo ſiſtende 
elſe ſeribit:ac εεττὲ inde homen de ipſa κεοερίς, Τὰ 
πικὴ, Scientia ponderum, Seientia de ratione pondetũ. 
Et ο NUuius ſcientiæ peritus ΝΟΕ Σπε- 
κῶ,,Μοτε eorum qui põderant aut Mote εοτωη αμας 
—— 2 

Σναπίζω, Siſto. ltem, το Conſiſto. item διλυίος, 

—— ——e—— 


- 1 






γα 
ης. Eu⸗ 






Αἰεκ,ν 17, Ηὲ ν]ζου οίδη 


πολ ) 
ἴαμος, Ἐς π ἄτατο ſubſtantiue, ĩinſt abilitas, luconſtan (Ορ Φω,δεκπάο ετεξχοεο! Μ. —— 


πα ννοε A c, Inconſtanter, Non βταµεετ, ετ 
rario,lnſtabilis δε ceonſtan⸗ (μπα, Vacillo, Titubo. 





recti ſtat. ννυε — ———— 
—õæS— unc 


















ωἱσ παρα Όν (ος ο 










1717. ταις τ 


τ αλ τορα ΟΤου! indui που η, nuptæ. — * —— 

AMeczeo νὶ ζωνγύμβρος, [Tunica τεείθέλα, ſeu laca δε fiuens, 
νε εκ Ouicis v.lexponunt) lbidem ———— 
nẽ cuſnodi οεςγΟς1{ε ὀρλεσε δίας Et apud Εμβ. 









ἐς Φρλοραί δν μόφί χωῶχες | οἱ θε τρσυγτοί ιο συρόμᾶμει, ὰέ αριιὰ 
το σσ J 
x “Ὀιεί : λε Ἡ ε- 
— — ιο. —8* 
μμ. ο. * J 
νο, Stansab παπι πεδῶα Ueſychio ὰ. 
3 — ια.Εέ τα αἲος μαχητής, Statariu κ κ Qui 
—* η ᾿εκεηττεην πιοδὸ, modd Εὐρίεως: 
το εά ἄτηνυς 8 κ σα Αι —— μέλος 
apud μπα * E kortalle —— 
συ ἡ 


Σα ἠσέρν,όν πο κμσαν νι σεφίη ηα Ρυ- 
in qua non excurſtonibus aut Ἰεμίθως præliis ſed 
32 vtrinque pede ſrtna contentione ———— 
Pugna ουχ manu cominus witur. ανα δε ἕ συσέ ζω μά- ς 
σεζγα(α ἀἴς ΕΣΥ ΕΕ ἀκόγιμος tui opro⸗ 
1 αφῳώῤγινν ος. apud —— — δα οἳ οι) 
ο φαν δε]ω μέλπεᾶς μη] νυἱ {180 4. χφνλΗς ὑσμίγανλης 
tale quid. Legitur iatnen λε in εχέπι- 
plarimbus σιδίω,ας tuuc ſubſtantiueẽ capitur: vt dicat no 
uiiſe ſe modos martios {η ſtadio hoſtlicſed altera ſeri· 
ptura meliot eſt.eamque Puſt·t hus woque oſeit. 
Uiados .⸗ — ἴσις- 
— aute m poſuit N. αἲχεὸς δὲ κα] ὃν πες {η ὑμίν. 
ΠΙΕΣΤΕ * ——— ος 
— Thorax —— 
ο... ο αὐοὶ αἳ θύθεαση ες ίδιον. 
lannotat ——— qui exponaut ἅπαγημιὰ eſt Εἰτ- 
muim δὲ bene compactum.Heſychius appellat θώρακα 
φώτο. Α]ίο etiacn notnine πόνος appellatur. Ὠιςί- 
δν ad diſfe rentiam ṽ — loricæ hami⸗ 
rtæ quæ complicari poteſt, quum hie flecti ne· 





— 



































RXiec. A enſu⸗, hõ 


exponit. [Λε ca⸗ 

Ρτο ——— 
Σπα ὁ μγεριουιὁ idetn quod τά 
cianuin, Pugna ſtataria. de qua 
dente, δὲ Bud. pag · ↄz. Apud 
ὡ πα δ]αία µια χη σαμὂρου, ltem 


αίδιος ῥαυ]ο anté. πι 
Σπι δις μοδα], Firmus. idem * 
ὃς Ara dic, quæ eiuſdem cum hoc ſunt orig 
apud Suida tn, xci ταλερθὶν τέω ἡλικίαν μετ ἑμπηρίας ὁρῶ», 
«ο ραλλίται «ρα πο ἆ «Εκύγίμων. ——* pad ευη 


dem, ὁ δὲ πόλεμος τε V βα λίως ἐξύτιδι καὶ κατη- 
νέλδη δη τὶ γα Ἆερόν τι κα) ἀσφαλέσιρο».ἐὰ εβ(ν: {Ρ 

εχρομ(ε){ρωρόηνθέζα/ον, laliquando 
αδερόν Ἱροςμσκωθεέα, aut ἡμλρ, pro ᾱ- 
ſtate meridie, ἀῑς; propterea — μη * medium 
peruenit ία quo ceu dermino ſabñſtit feruot eius, 
tunc ſit maximus ὃς quaſi ſtabilis. Antimachu⸗ apud 
Suidam/Siet ταερίο, Apollon · Rhod. lihro 1.Εμως «{΄ 
* ταλρὸν αρα μέίζιται ἡμαρ, Plato Ῥμκδτουμή F 

— — 

* — — — ἆαται ἠκαλονιῤῥη αδερά.δίς 4 —* 
epiſt. g8xα 
* Fetuentriſi mo ole, Bud.interpt. Sed ſunt q καλτρός 
in hac ſignit. à ταδύω deriuent, quæ deriuatis durior 
ſoret. At in koe loeo Cratini, οὔτω λωποδύ- 
ξίῷ aut · 


πες ὀπόρες πεηῶσι παφλάζει,δμίάαν εκ 


dieitut 









vt Plioius appellat iib.s cap· ſeribene/ tale cum — ον 


vt Camer. interpr.a⸗ — 


Ρα — τας ſubſtet erectus. Statarium qui- 
m 3 Ρο * Φίς vocatur —— έλος χε 4 
ντα δίος δὲ ὁροπεδίας,ντ paulo 
ΕΟΤ niea rect⸗, yt Plliuus appellat. ————— ε 
æid ΕΙ πεδήρνιν εἰ τέλροη, νε Suidas exponit. 
mota ſtabilitas, qua aliq⸗ ſubũſtit hec lo 
ίοα hiſtoricus apud suidam 4 —8 
—VV— —— id eſt τῇ τάσν καὶ 


φιιά, 


πτης µσκμζρίας σαδρώτα- Β 


” ο... τ 1748 
— ἘΤΙΑΝ. od eiuldem cunt 
zultzeationis. * δα, Conſtan⸗e, 
ndect. Et in altera βρηκα ίσης ταδε 


5 in lUex cm·⸗ (αληρᾷ µεσνμβεία. | 
ν ήν —— Stabilitas, Conſtantia, Fit · 


παν. 
σ — mᷣluſtabilis idem quoda.an t Αβίας, 


ο Εώνπαθὴςι( ο ορ. 
τον κ —— 
————— 
Ventum * * δω, , * μις ποια Δεββε- 
bat ΝΙΠ lun⸗ walit decundum ut Leuem δε plati· 
dum,vt dicitur ἄσταλοιῶ πέλας. Apud Uomne umn 
ἄσταδί; µέῶρο, Ades ΜΗ! & ir mo and· ments de 
teutes aut Bene fundatæ. Odye Εστάκόμαι 
ἑώσταδέος μιαλέροιΦ. ΑΠ βὔπνκπεν ἀἰςηε. Αρυά —— 
num autem libro χι μϊρ σεμωέτιροίτε καὶ 
σν[κλήτου βουλᾶς, Ῥοἱίειβηυ: vertit CGrauitate & τν 
ερικά(ή,. ννοε — 2 
Tuts. — —— —— ὁ ——— 
e 1) ἐδούλιπιἰὰ et ἀσφαλάμβεζαίως,Τ πιὸ,δείτα ντ]ο 
co πω] incõmodis —— Herodiau. lib 
3, ὅπλα οκ (νεσταν ἴς τε Ἀποστα ο] πώς κ. 
ΕΤ Εὐσπάδία, 1ν εν Ἐὐσπαδίαμαρή, Stablitas, ΕΙ 
Item, Conſtantia. Plutat.Conſol.ↄd —— —— 
αἲξὶ πὲ Ὀιαῦπε πολλὠ «τά δια» ἐπε δείζω πὶ φρεσβύταπη ὃν 
πίκνων ὥπεβαλώσα, Έωπι, Bona «ου (Ηωτίο, Bo⸗ 
πα habitudo.dem ξετὲ quod ἄνξία. ſic enitn accipi vi⸗ 
detur apud Plutarch. in kbro De ——————— 
tem de Epicureis 
Άι A⸗Sia pro ſtabilitnento citatut ex —* κ, 
«αρ. ΕΤ Εὐσπιθίωμα, Stabilis ας armus ſun. Diei· 
tur etſamn de mati quod placidam ας tranqull ſtat, 
nec Alo ventorum impetu agĩtatur.Luc.ꝝ 1ὲ ἔτυχε - 
ελών οἶσα καὶ ὁ ὤνσπα τὸ πέλαγος, 
——“ ὁἡ, Recen⸗ conſtitutu⸗ {οι nſtitutus. 
dem quod μη γε αν ὃ μη in⸗ 











ὄνρ —— π καὶ αἶδρες Ἀπὸ ωντα 
ο φας λη — 25 * 

a ubulei 
—— aceipitur a ον 
Ὀμιύτῳ τῆς οἰκίας — 






Androm 















τὰ 
- ἡ —— ἡχαουζυγίων σπάσιωρ,νε Βο[]. 
vocat. Imð Euſt.latius eeodit, ae an eſſe dieit 
χαπηκίας λε ὑπικαῦ, [ου παὶ ἐν αἲγςοἲς κατα φφλαξ,εαίας 
uttica·generalius aute m eſſe hoc vocahulum 
σικόρτγτιᾶς & omerus diſerimen facit inter hæc duo 
———⏑⏑ —— Σπαθμιιώ τε 
κλισίας πεκατηρεφέας (δὲ φοι(. Εἴτεπι, Statio, Man⸗ 
Πο, σπάσε Euſtath. ſeu Statiua id eſt certa & deũni 
ta loca in quihus ſubſiſtunt qui iter 
tes ſiue eqquites, ως πο τεμ υε duce⸗.vnde 
ſtathius —* elſe dieit ώθισμδίας εἶπω 
«πο ρε /απαύλας πεῖς εἶτε — 7 alo au⸗ 
tem nomine γοςατί αλλαχας: νε quum αραιά hiſto· 
* dicuntu — * * 





















φιδρφις, quibus locis itinere illo temora⸗ 
ο Politianus interpt. 


— — — ο 


ιν ώωα 
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— 
μι 
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α σΙη 
















ν ; αὐ ασώγγας µόνον ἀλλὰ καὶ πεῤμιοιὲ ζλοες, Ἑϊ Α νοωπ μικρόν χον ταθµιν ας πίπαρη 
μας Ἠετοάοεωίη {η Τετρβείνοτε, φεθμοὶ βαριλάί κ ἂςἠς]οφυεης qua αἆ φιό(ν 
καπαλύσες κάλλίραι. ἵπ 4 μι ῦμς videlicet ſubſiſtunt ὃς ἂν Ebanivr, Mr⸗ χεαέ 
μετβρευτ Ἡ φω/ αἀτεβεπι Ῥετίατωτη profie ſcũtut, diſ. ζῶπιτοοὗ ναθμάι γα κφὶ 
z — per omnes regiones ὃς proumcias.Quid aute m neralius fortaſſe capi poteſt. 
t uter σαθ µιοι ὃς αρα σαίγγας Midem ae⸗ in pauchreſto antidoto pre 
aturt It quum inter alia dieit. ⸗ τὰς Κιλικήης id· piradunt vulg dex. Repe 

Jα οἷα ςαβμιοὶ,α ῥᾳνώγγαι δὲ πετικβίδεκα καὶ ὕ- — numeroa ταθμὼς 

μισυ. hiderm dieit tad⸗i κα πιργίωνρί]ευς ςαὖμεί κῳ, κο απ)» —— τ 

παλύσες paulo ante. δὲ τῇ Αρμδρυ τα με] δρ κο] κα- ο. θμὸ βρηεγαύμια 1ριὰ 

παλωγκων πωτεκα/σέκα, ναι δὲ οξ καὶ πεντήκεντα καὶ δι βαι]ιο Sie etiam apud 

. Alquanto poſt omnbus ης manſisnibus enu⸗ ——— 

Neratis, muerſo ordine dicit ταθμιῶν κα πεχργα] , vt ant ὲ ταύμα. Item τα 

καταχρῶῶν εαθµοιέ ἀέχεταῖ,κατα}χὰὴ κόψ γν φαβμιῶν Ὁσαὼ- ».. Τρ ροβετίοτε autem 

παί οἷα ὦκ Σαρόίων ἐς Σεῦσα ααζαίνονη, tot diuerſoria mã τα ὃς pondere accipitut v 
Aonum icut ταθμωὶ κατα} ΛΑΩΠΟΠΕΣ diuerſorio- moſthe nem ζυχέ καὶ ταθµαἔχων, «Τε 
τωπη. Uos ταθκωιὸ ποπ] (ντ Βμά,ροβ8 Vallam) Man⸗ ταθμιὸς αυ Ἱπιμωγί βαθμός  βηω ſeu βα 
ones, nonnulli Caſtra, nõnulli Statiua interpretãtur. νίνδς απο. ολλ ν 
Νου ἐπεοπηπιοδὲ autem vti vocabulo Manũo poſſu (,Σπιμοδύτενουό, Qui ταβµιοιῥ, ἱά «β ΤΣΗ 
mu⸗quum Plinius quoque dicat, Aquarut ratioue buit & ſuam cuique alſignat, ΜΑΩΠΟΠΗΠΙ 
manuouibus diſpoſitis, loquens de itinere lndia ab e (t Budanterpreiatur) Qui koſpitia dilil 
Alexandria.Sic etiam in Pandectis dicuntut Manſio- tatu principum.Plutarch. Demetras⸗. 4 
hum curatores, id eſt cal A καὶ οραπωπκΦη καταλύ- ος ο hobet καθµφες, Hoſpes 4ϱ 
σιων καὶ κα τα]θγίων δλΙώγγελιαφόρω: qui ρυκετληεοτάί- . Rabulan & diue ari aliquis Ρε. πανκ 
ραῦά:ς per manlones dimetiendiſque πα μα» itine · appellari per iocum poſie patretu quo 

bue , δε eorum qui diplomatibus vtebantur, de curſu οκοδεασύτέω,ίταδις Poll. 

vehiculari: qui cutſus publicus appellatur, vt tradit HBu (Ο,Επίγαθμφεουῤ,Ρτα{εχμς γαι πβοι 
dæus in Pand. qui ex Herodoto huiuſmodi manũonũ tot.lſoer.Paneg.de τερςιμωνονοὺκ ὄληανθμιεις 
ιά «Β τα) μιῶν, ſpatium, centum ὃς quinquaginta ſtadia καἈνας. Aliquando(vt Bud.in Pandect anuot 
facit, ſeu πο ια vigiotiocto ſemis. bidem ταθμοινο- b⸗appellantut i qui ſuper hoſpitia ſunt inc 
cat adiuerſotia tabellariorum, ος eſt certa quædam Ὁ priucipis aut Ἱερα duelſve εχεείτας, Ἡς 


ſpatia quæ curſores vno actu conlicere debent & eſſe 
quas hodie poſtas vocant, à pegaſarus curſoribus im· 
Ροβεο nomine, qui Λας locis manſiones ſuas poſitas 
Ἰαῦεωι, Miltarii aute m manſionum memunit Lam 
prid. (η Alexand.vbi de prineipe expeditionem patau 
edicla de exittu ex vrbe proponente ait, Deinde 
ſproponebantur per ordinem manſiones,deinde ſta· 
a, Jeinde vbi annona eſſet accipic̃da: & id quidem 
quouſque ad ſanes harbaricos deuenretur.Et alibi, Mi 
ες expeditionis tetnpote ſie diſpoſuit yt in manũo· 
nbus annonas acciperent. { Σπαθκὠς,Ῥοβιςὸ ἑκαπί- 
— ————— bollux explicat alio 
— νοςκεωτ αρα αί 04 ρ,ἴζε «δὲ Άνευ οὐδοδέκ- 
πιδι δυράων Κλινάμόρος ταδιῷ κυπαθλαήνῳ,Φοτβά Πα inell- 
naus ad poſtem cypariſſinum. Οδ Αρόριι δὲ σα μια) ον 
εκίώ ἕκασω οὐ ὤ, Ἡετοᾶος. ταὔμω! τνκαὶ ὑαῇρδυρα . Ἑ- 
Λο 6ο, εαἲμιοὶ τὴς θύρας. Ελ πόχκατα {0 tempore νοςα- 
ia fuiſſe tradit Heſych · Σταβμές, Statera, Libra. I. 
Ade muliere quæ manu victum quærit Ητιπαδμὸν ἕ- 
χευσα καὶ οἱρίον αἰμφις αλ έλκει Γσαίζευς,βαζεταῖτι & lanam. 
diũ anquis pro ipſo pondere aceipere malit Et αχεγεῖν 
Ἐὴ τὸν ταὐµὀε, Ad βατετὰ tedigere, Ad ſtate ram ex⸗m 
Anopna. Ranis V τν ταδμὸν }ὸ αλαλεῖν βούλομα, 
Οδ γ ἐλέγξει τω πούισν γῷὰ μόνος, Τὸ }ὲ βαρος τών βασαι- 
υᾷ ὃν ῥηματω) de Aſchylo qui ſua & Furipidis verba 
pondere explorati volebat.ꝰic apud Fuſtathauin ve 
πωες Φεαθμων. Viroque vocabulo vttur Ariſtophan. 
loco ctato. Ἐπεθμος dicitur etaam ipſum pondus. 
Thucyd.hb.a, de ſtatua à Phidia fabricata, απέφαννε 
——— 
pdoderare quadraginta ταἱεωία. Ἡ ετοδος.ταθμὸν Φ αλαν 
πο, Ponderans duo talenta, Pondere æquans ἆμο talen 
ts · ide Πρ ἔλκουσα ca a · Coonas dixa. qui locus Thucy · 
dideo ſimilis eſt. ἁ τος, Ῥ οἱ έξω ἑθκδόε µρέθὴ * εαθμῷ. 
δίεµε νετὸ Ἀρθμαῖν ὃς ἠείαιὰ Χεπορίομίε comust {8 
pra dictutn fuit, ita ab eodem conunguntur Ἀρμος ὃς 
— Hwpoh o Ἀριβμῷ οὔτε ταβρεῷ ἑπώρκει µε, αλλ᾽ 
ἁπέσον ἐδυναμέω φέρει, Ὀσοῦτόν οι ππρίό(δον. Sic apud 
Plutarchum in Apophth. in pollicitationibus quibus 
* Lacedæ mohos ad amicitiam muitabat,αιÑÂ 
και — ——— ταθριὸν ἔσιδαι, Ab eodem di 
einut de pondere δὲ grauitate, νε quum m Lycurgo de 
moneta ferrea ait , Ἀπὸ πολλού εαθμιζ x 
hoe loes Atchenæi libro 4, ρου] 
vbra accipiatut / ſalteta de certo pont 


ων. Άεια 
Pondo ſeu ἰ- 
dici videtur.· 


























ſchalli hoſpitiorum noſtra lingua vocitan 
miniſterio vtuntur quos ἀεβρηατοτες Ἡ 
Latinẽ appellare poſſumus, ὃς Tretari 
creta qua vtuntur.Apud lſocratem auter 
Lxa muoc ὁ τᾶς Καρίας ὄλ/καµος ντα 
Vnde & Suldas huic Ίοςο Ἠαως εχροΠϊ 
ὃς οὐ — —— 
Ἐπηκαδμία, ους ἳ ὄήγσιθμωω. 
Σπεθμείω, Stabulor, Statiua habeo, Du 
Mithrid.ic πὸ Αλεξαίθρου πανονκεῖον 
Ἀγα,έγθα Αλέζαμόρος αἰεπαύσατοι κ 
ad Alexandri hoſpitium ἀϊμετηεμη ſauf 
men verten quod in qua Alexa⸗vder v 
Πες, Mithridates diuerſorium habute Βυά. it ap 
5 μιζλΠταδμκεύσαι ὑλὴ πε ῥβ μα πο εκείνα Ἠλνεπὶ 
Βτα metans. ορατεύσα,νεχρίε εχρορήε. 
ϱ.Λαῤῤμιώομοι καὶ ἡ, Γπηπνμοίεα{ετη bebent 
αζμεῶ.Β. ex Plut. δε Ἐππταθμιία ὃν Ας 
ο, Πα ἐμείω, Stabulor aljeub Statiua habet 
idem quod καμκύω & καπαλύω. 
——— 


παλυύντων,Βυ μεύυμκαρ Ad m 
mitatus principis deſignot. Plutatchus 
Ἀαμαιτυπαις 6 σε 
interpr.) Ad ΒαΠοπες δε nocte⸗ mul 

ghatæ ab iie qui HNica ae dicuntur.Sic 
αἱ Φωκεῖς τοὶ μὲν ἐπσὸ 


Rotnadis manſiones apud eos deſguat. 

rum, δηνεαθμωνημόψεες τε ἐτε΄ αὐτῶν καὶ Διαφ. 

hus γε hoſpitia εἰς pra ετερε, mpoſuum 
quibus ad ſtatiua ibi habenda 

Ἐπιταθμεί bulatic 






— —— 


— — 
— —— 
——— 





Sosb 
————— 





1741 . ἃ 7 
ἑργεπυρότας dieitur.Nac Bud.Notandum tamen, locum A -μλψευ κφὶκακόσ χα σάηµαιςιὀφ᾽ ὧν δ[φθρέφιοῦι το ἔργρν ἔμολ 


Cicerovn aliter Ἱερί in bonis exemplanbus quãm ὰ 
»Dud.adducitur, ita vᷣdelicet, Habe⸗ hoſpitium ſiue A. 
ταθµίας, quatn odioſam Πο δι dux, non moleſtam. Υ- 
μία idem fere eſſe videtut quod ταθμος,ιὰ eſt 
antio. — * 
ς. Αηππέβμέωπες αυ, ο ἃ α, [που μη ἐν ab h is praben· 
dis lm wunis d præbeodis diuer ſoriis —— cotnita 
tui vel exercitui {η tranuitu.idem quod αγάθµκυτες.Ῥο- 
lyb συν Γχωρθη τὸν βία’ Θασίοις αφρουρήτεις μα ρο- 
βελεγητεραἑωησαθμκύτης, Bud. Λε Suidas, quutn εχρο- 
ſoiiet, οαθμὲν μιά Φεχομόῤοις, ἡτει αἰγγ αρεία» κά ἀις, ἡ ταδμαὶ 
«ἐγοιόῥοι, πυτίᾳ ζυγ»σατευμόμεις, {η qua tamen Πρπιβς. 
. μμίω vſu η non reperitut. 
 ΟΚΑΤλΑταµκίω, In ſtabulo aut ſtatione aut diuerſotio 
colloco.Strabo de Britãnis, ὀνταβία γαλυζαπε παῦται καὶ 
πὲ βοσκήματα καταφεβεύοισ.Β νά. ναί το ἀῑς{ε, Alenum 
pecus {η ſuo fundo paſeat & ſtabulet· & Silius, Pecus 
fabulare ſub Hamo: vterque trã ſitiua nigmif.vt xa· 
ο φεθμινύευ hoe in loco. 
ς.Παραραθμή δες Poſtes cardinum, A ntæ.vulg. εκτος δὺύ- 
µας πά Gex τη) ορέφη Heſych. A σεῤμόςηιοὰ δε ἐρίωτη, 
poſtem ſignſieat. 
Compoſita ὃς deriuata à σεβµὸς {η poſtet.ũgnif. 

ο Αγηριθμος ον, ὁ καὶ α A quale pohdus habens, Aqualis 
ponderis. Et per metaph. Æquè pollene, Æquilualens, 
Aqualis momenti εν Paris womenti. 

Γ,Βαρύσεβοςνουνὁ καὶ ἡ, Ponderoſus, Graui- Ροπάετε. Ἀτί- 
ſtophanes Ranis, ΑΑ᾽ ἔπρον αὖ ζήτη πα ὃἩ) βαρυέθµων, 
Όἶποσνι κα Χλξοι καρτερόν τι καὶ µέχε . quibus ροβετιοτί- 
bus verbis expritnit quid Πε βαρύφεθµων., Et apud Ari· 
Λοι. Είς,ό,ς1ρ.8.βαρύρεήμα ὕδαπα, ΥΝΝΡΕ Βαρυ- 
αβµίζω,ΌΓαΜΙ ροηάετε ſumn. Dioſeor. σωντεπθιμιμµένου εἰς 
τὸ βαρυρε μέρα λιαλγύρου ἡὶ µολυ ζδαΐννς. Bud. [η vulg. lex. 
exponitur, Grauitatem & pondus adileio, Crauius red⸗ 
do. ln iiſdem eſt etiatn βαρυπεβμησαι, Α Βαρυ- 
πεθµίωτεοφέπιφηςε modo εχροΠΗ(ΗΓ quo βαρυπεθµέσαι, 
C. Επίραθρως,ουνό . Qui ponderi «ἁΠσίεωτ.Εε Ρ]ω απ». 
—E — — — και σερ comicum, eadẽ quæ 






ταθµαμπεδµώ ſeu αιμα. οί]. : 
— ———— Ροράε- 


ris eſt.idem quod ἱσορέκος 


C.Xαναα· αα καὶ καν Euſdem cum ** ponderis. Idem 


quod præcedens,vt teſtatur Gal.in lex.ĩlipp. 

Ἐπεθμέονγον τὸ, formma dimiutiuorum factum d cadeeci⸗ 
demwque ſigmſicans: id eſt, non ſolum Statera, Llibra, 
ſed etia m Psdus.Vtatius tamen eſt plurx . Ἐκξ- 
pla habes apud Βμά,ρ.47ο, ex Prouerb. Solom. Lucia- 
ποᾶδο . ή, . ι 

— Ροπάετο. ἃ ταθµός, Fponitur —— 
amuſſim examino atque exigo, Εκρεπάο ζω. 

quæ ſigniticatio refetenda eſt —— — zuid. 
δι kuſtath. futurum δε tempota quæ de formantut, 
ποπ reperiri. ο. 


ϱ.ΑΝΤΙΡαῤμέζω, Rependo, vt aurum pro Gracchi eapite 






repenſutm Cicero ἀῑείειδε Auro rependere ἕ 
quod αὐ ππαλαρτύω δε ἱσοσέσον Ἀποδίοωμι. Bo 1 
Pari pondere retribuo. Exponitur etiam [η cquil⸗ 
pono. , J 

ϱ.ΚΑΤΑκαθμίζω,ΑΡρεπὰο, Pondere demetior. ΥΝ ΝΟΕ 
Καπεφαθμισμὸοοζό, ΛρρευΠο, Hermol. Singulorũ per 
ſua pondera adiectio, larcell.pud Dioſe. 

ς ΠΑΡ Λεαήμζω,Ρικροπἀεον. ο 


Ar νεκο Ἐπίθμην ης ἡ, Ας, R — 
quid exxquatur, vt Feſtus exponit: ως tenuis, 
quem minio aut atramento ſinbutum, δε ex vtroque 
materiæ angulo alligatũ, intẽſamq; fabri paulũi εἶευα- 
ταση demittunt: qui demiſſus lineam rectam vtrinque 
dueit, eutus ductum ſequuntur in materia exæ quanda 
SE complananda, Funiculus regularis, Eraſm. Quem 
quomam fabri materiarii δε cacpentarũ rubricat di· 
ctum eſt) oblinunt, Rubtiea à Perſio appellatur: Linea 


cllo οἱ tecſcucſoem nra * 


— ὂν πα λάµησι «κ μονος, nauale lignum amuſſis 
ἔεω τούτος ἀίσηξΙς, Ῥλυιατείνως Ῥοΐίερτας, ἁρηίας χζω» 
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, de perito fabro ρηλΗο. Ammon.in Pradicam. 
Ληβοιιώς γὶ ὁ πίκτων τῇ ρέθµι κάχρεται γεν ῳ φθὺς ὀίάκρι- 
-) δθτι ὁρλῶν ξέλων καὶ δδ καμιπύλων, ὁμοίως καὶ ὁ οἰκρόόμιος 
ἡμ καλέτῳ ῥ[ᾳκγινούση οι ὀρλοις καὶ εί μον Ὀμούτοις ἂν πίχων 
14 eſt( Hudæo interprete)Vt fabet vtitut amuili inſitu- 
mento ad exigendatu materiæ rectitudinem ſie ſtru- 
ctor vritut perpendieulo ad parietes ditigendos. Vbi 
nota diſerſmen inte r ρέ)µίω δε καπ. ης, 1Η Zeux. 
— εἰκόνος [μύτνς αὐέχχαφος Ἰ ανθὺς αὐτίω ἑκίνίω αχριζᾶ τῇ 
πέθµη μετίωεγκθῥν.Ετ metaphapud eundem 1 ος καλύνα 
καὶ σὐυμέω ακριζη τούτων. Αριιά eundem De vera hi 
ſtoria, κανών καὶ ταθµιὸ: φορέας δικαίας. Et in prouerb a · 
ἔμης «κριζέσερες, q.d. Τρία τεεωόίηε τείχος. Έωβ. 
Que ἆ ν ετὸ Latim dieunt Ad απιυ θέση, Ex⸗amumũm, A- 
muilatim δὲ Faatnuilatim, τὰ Gtæer ὅλή αέθμέω,κτ ή» 
ἐμίωμδί δα πεὐµέω.δι ορὺς σα μίω.Οὰ. ειδε ἔαῦτο «οσα 
——— — ὄλητα- 
Moc καὶ ὁπ] α ἡμέω (Άν Et Hiad. „de poſte cypariiſino 
quem caday appellat, ον ποτε Ἠκτων Ἐέωιν ὄληναιθέως καὶ 
23ἡ πέζµέω ἴθννε,Ες Sophocl. apud Athen. lib. της τέκτν 
λος αὐρον Σπαθμεν ἠόντος ὁρ ται καχών.ς υἱ Πηη]ε εβ φμοά 
legitur apud Theoꝑgn. Εἷμι αρα πἰῤμίω ὁρδίιὼ ὀδένρῤδι- 
σέρωσι Κλινάκόρος.(Αρυά Aſehylum autem in Agame· 
— — πεθµέω ſcholiaſtes ex ponit δν 
πὲ αρέπο.) Ες iun ptouerb. X αὐθωίω πέπρον Ίδωβαι, Α-- 
muſſi lapidẽ appeare: u eos qui prapoſterẽ aliquid 
⸗gunt. Quod Putarehus mutata conſtructione dieit, 
— —————— —— 
mutato vocabulo Baſil. De leg. poet τν λ)λον πον τα) 


Ὁ. απάέρν ὤγνντιςιὰ funiculum, id εβαποιήΏπη, , At 


κὖ σα ζμη, Alba amuſſi ευ Alba linea, (vt Gellius loqui· 
tur poſt Lucil.hoe eſt Nullo delectu ας eitra diſcrinẽ. 
Eraſin.Chil. & Budan Pand. At Pauſan.apud Euſtath. 
Ἀθικὰν φαθμίω «Πε dicit τίω ἆδελο (Φω οΏΊαΠη ſi lapidi fa 
ber ſimiliscolotis lneam inducat, non apparebit quod 
lſequatut aut cettẽ vix apparebit)ac prouerbium in εος 
qu iocerta incertis ſigniſicant aut mbail intelligunt, 
2* ο χω — μα ὄ νέα 
—* * 


γετὸ 
dicitur — alba lihea, idem ——— 
colorihus diei poteſt. v annotat Fuũnah · · 


ἔω ἐρυβραὶ οθµα,δι Πε {η milibus. ᾗ Εταεείατη ο 
ἠσασικὴ ὁν δεάσρις ὅηὴ δν δρεμέων ο νι Fuſtath [ 


cens ῆς accip tum apud alios tum apud Oppianum. 
Εσπέθμ αμα etiam Ρτο perpendiculo αλὴ κα 
Φεπυ, (licet di 






eepias qua maternarn ligua δε lapide 

um latſtudinem exxaquant: νε σα propter pondu i 
catut µολαλέής, δω] ἀας ασαερτίον εχροβίε, ambi⸗ 
guum eſt. { Σπάῖμ, Enſis capulu⸗, quia ſi —— 
— 
v.citantia hunc Dod.siculi locum, ταῖς πέλμαις δν 
είπων πόσθωντις. Cæterũm {η aſut δε φαθν ΕΛΠΕ ας- 
centus εῆε ratiohem Fuſt. ſeribit. quæ εβ ĩn κακός ὃς 
καάκ», ὀρθὸς δε ὀρδη , κελωνάς δικελώνη. 


Σπαθμαω γε[ροῦις Ἰ 


: ο» Examino. γι Budæu⸗ us ↄpud Pltonem in· 





αχ. -, 


ων. μκλὰ 


1743 — — 


Argumentum ἆωεο. Theophr.lib.ↄ De cauſis pl.cap.q, Ν. 
«αἴπ δεῖ ταθµά ὃαι τν, Si quidem oporteat ex eo conie- 
Autam facere ὃς argumẽtum ducere.Bud.ldetn porro 
ayud lerodotum n Thalia, αλ κιώσαδαι [ουίευ πι eſſe 
diecit pro τα) μήσα ὃαι Euſtath.tamen intet —V ——— 
—Ex diſt mguit.ſicut inter πολεμιῶσα, δὲ πολεμιῶ- 
σαρας ταθμήσαι εἰῖε dicit n ζυγρτα τήσεῳ, at ταθκιώπκδαι ᾱ- 
pud Ηετοάοξα Γη ντ ονχαΐστκ αι. videtur igitut ταθμιώστε- ᾿ 
deriuare Α Σπεθόυμαι,νί πολεμιώσω ἆ πολέμσω. 
Σπεθμντές, ο Ad amuſſim exactus. Vel, Qui κα amuſſim 
δὲ lueam exigi ας dirigi poteſt. lte mm —V — — —— 
das exponit apud Αττμυσιώ ὦ δὲ καὶ ——— — — 
πνπληλος. ltem — οὐταθμωνταὶ) τὸ μάγος. At a- 
pud Ῥλας,έμοὶ μἳ ού ὦ ἑταῖρε οὐδὲν σε µητόη, mihi quideẽ, 
ὁ ſocie, nihil penſi. 
ο, Λαίῤμισος ου, καὶ ήν lnconũideratus, Imptouidus, Qui 
res perpendere non didicit,ſed temere agete.Bud.pag. 
Α7ιεκ Plutarcho. ltem, lnſtabilis η σεττά σα αυτες ια - 
M⸗xyyt ſcholiaſte⸗ apud Thucyd. expomit ο ΦΡ141, 
a4 | ασαίμωσεν Ἡ τε κακλληντος ὡς ὃ πλαν κρατώ παοτων δὲ 
σρα λερώπατεν ὑπαρχογ, ὅμως καὶ χςησιμώτατον φαίννται .νὈί ς 
οφαλερόν de ἄπεθμον 4 nonyma * Philo De ία Μο- 
{5 Ποια νπὰ «{ αἰθοώπεια καὶ μάλλον [ματαάλλεπ Ἱ]ὅσῳ χαὶα ᾱ- 
σιῤμνήτιρα, 10 incertiora ſunt. Εωτίρβροτῶν ὁ φας απ 
ἔμμτες αἰωνιὰ eſt( vt buſtathiut exponit) «δὲ κακε; ῥίπων 
καὶ µν αδῥων ὡς ὁ ἐν ἰσότντ οκ βλ. Apud Demoſthenem 
quoque ic ὁ —— ———— φρᾷλμα — 
ἁποστων, καὶ ὡς αἲ τύχοι κιούμδνον, οπου μα leummum 
ας maximèe inſtabile. (niſi quis in prima ſigniſcatione 
accipere malit) Et apud Plutarchum Themiſtoele a⸗· 


᾿μµαλος καὶ ἀπέθμκπρ, Νες ίαι ſewper ſamilis, πες ſtabilis Ὁ Z⸗cev, vt ec ZAꝰ, lupiter Stator. 


ac ſibi conſtam.ſic ſupra — ἄλλως σέσιμος ὧν ὪΊθος αλλ’ 


αὐώμαλες καὶ Φράφορος, idem Plutarchus dixit eodem ϐϱ.ΑΜΦίπεμαιΟΙτουηβο.Τ].σιφίλει «ἴ 


ũgnficatu. Αι ἁπέβμητη απίρες, ναρ! δε errone⸗ rt B. 
apod xenophontem interpr. Aa v τεκαὶ αραθμήτες 
ασέεας γῶναι. Non incõmodè interpretetur aliquis, 
Stanonem non facientes, νε Plliuus de Ματίς ſidere 
(quod ipſum quoque εκ planetarũ qumero eſt) ἀῑείς, 
nuvquam id ſtationem facere, lib.a, c.y. 

ϱ.Ανηπι δώ, Rependo, E contrario ροπάετο,ΒαΠ] οὐκ αὐ- 
πια μμ τέω ανθὺ Ὀεύπῳ Φευλέίπε ἡμῖν, Rationem ποτ κε 
habuerunt exhibiti à nobis oſſicu ſeruilis & addicti, 
Νου compenſanudum duxcrunt quòd ἐρᾶς ſeruiui- 
mus, Bud. 


CAFOSαα, Ὀερεπάο, Appenſum trado σε θμῷ ἁπούϊ- 


ΑνμΕυβ. 

PDiſpono. Ευτίρ.εσα Αμήσαπο, 
 Μ νι διαπεβ αὔσαι Ἡ ε(γεἩ.εΒ Φήδν, 
liemwen. Dicitur de planta, vᷣt Heſyeh an⸗ 
notat· fortaiſis εο ſenſu quo Stamen apud Latinos.ln 
vulgatis autem lex.m̃uæ dicuntut omnes herbæ mari⸗· a 
næ. Eſt etiam vocabulum nauticum, teſte Heſych. 
να in me bto ντ dicitur Εν» νιτρα Ρας 

΄Ἠκαυλοδινε Pollux εχροβῖς, Kutus Ερλε 
τοι quoque m vocari ſetibit τὸ ὀκκρεμές ἡἳ αἱ εάν νος 
— pudeudi pendulam prominentem: Ατ 

δε ν (δε κότιως σράληλοηνε Pollux 2461) 

appellai patem 6 ſubiectam quæ non propendet, 


—— x*tamen. ᾿Πεβοά, Erg· β, Σπήμωνι ο] ὡ παύρῳ 
πσελλίμ] κρίκα 219 pauco ſtacrnne multam tra⸗· ϱ 
ο ΠΑΠΑ intexito. Plutarch. Ὡς ſolerti⸗ anm. loquens de 
Acyone nidiſcante, πλλίξασα τας τῆς Ελένης ακαίθας, 
) κ σου: αλλήκας —— — 
Alac; δὲ πλαλίαςνὼς «δν ὅη) οἱ αν! —— 
σωμα, * —— τάς 
Φ[ᾳκρύοιθμι πα δὲ ſubtegrun⸗ ſeu tramã diſ⸗ 
— —5 enitu ſtamiĩna in dela ila recta δε ſtabi· 
Τα qui ina intexuntur, Στήμων, ! 
men apud —— etiam ipſa βία ο. 
Aucuntur. Vade Pollux ſeribit Ptonem ovca· 


Apud Lucianum, καὶ σίμωνα µ 
3 ina μας —— ſcu δεαπι 








* 






Απτα σον ως, Reſiſfentia, Reluatio. : 
vbide mund harmonia loqueus ſetibit, 


— 
ο κημανα δα * 
η — n ο uer p 


ο Ημ σα... 


τον. 144 
— οσγλοφ Μαρ. ὀρε ιο νά- Ἱκαβόνω. Α- 
η επι ἄκλωσοι φάκέονες 


ἐξ αῤῥιωιάςα αλ λδα, ΕΚ ΛΟΡΟΡΑ. 9 —— 







Ολασήμθνος,ονρό καὶ ἡννΕ ὀλες' μάς ε —* ** 
Pollux ex Sophocle. Έτ —————— vmu 
ꝓͥ»pud Poll. Trama quæ ſtamini iute vitur, 
Στημόνιοςθυνό, Staiieu —— de 
plant.eap.vltmo, de ſcilace, τέώ τε 























ο δολ ὦλὰ ἁνλκώνίω αξιφωῶς δεῖοι 
minea non εκ εο Ρροττεξχα, vt cæter⸗ ſed εἲ 
orbem circumacta, vt Gaea iterpt.· Seribiti 
bi ομως, Ar Σπιμφνία Cincinni ſtamimbue ũ 
νε lleſych.exponit. Cincinni prolixi de tenet 
ΕΤ Σπνωόγιφηνουντὸν tamen. idem quod σόμ 
antẽ ex Polluce, xca τὸν οὔµονα μὴ σημκένα.ΆΥ atele 
lit.ꝛ, cap.q, ẽ ἐπέρου τὸ σημώνιον ἐράτω γίνεται τῆς 
alia lana ſtamen ſit,ex alia tramma. Ἐτ 
xav Stamineus, Stamen refcrenus. P 
lertia anim. loquens de aranea πίµαπες 
της vo ὃς τὲ µε δ1εχὲς μκὰ συμονῶδὲς, 
Statnen duco. Stamen tendo, Ordiot.idem 
τα σημ, Ariſtot. Hiſt. anim. 10.9, cap. 
ὑφαίνοι δὲ πορτον μὸρ ἀ[ᾳτεῖγαν «θέ τα χό λε: 
εἶτα οκμονίζεται Ἀπὸ τῷ µάσον " ὅτὴ δὲ τούτοις ὡς δν κρίκας 
ca λλειμλειπὰς ſtamina à medio ducit, atque 

mina annectit. Plinius de hoe araneoru — 

it. Texcre à medio incipit, circinato ordinẽ η! 
na adnectens. Paulo anto γετὸ,Τετει ſilo æquara 
ducit ſtamina. 3 


in Cicerone. 


ασ μ 
aue æxexponit οὄντάζει, * 


C. NOx, Contraã ſtatus, Όρροπο, 


Aduetſarium —— 9 —E 
τω ικα νπονσαάτω. —— 
Αγδέσηκα δε αἐτίσην ab αὐθίσημε, vſurpantut neutralitet 
pro αἰλίσα μαι 20 το ο 
τας ſum.ltidem inninitiui αὐπιοῦναι, Ρα] ad 
Rom. ε4ρ. 9, τῇ 1ὸ βουλή ἀωτι τές αἰθέονκα ὃς αὰ Ολὴ, 
ασ —— αὐτέςχγ, Sic particip 
—ooo⏑,—— ——— —J 
Ρίο αρλεονκώς. Apud Thucydidem lib 
um V «εαχκατες , ΟΝΗΠΗ εἰ res Ώση ſucce — 
res non ſuecedens, veluti ας noſtro 
Apud eundem ibidem ſinue datiuo 
ααα.Sid εβὶ αλλως α πέσει νι 
Αηβικμαι,Κείβο, Obũuſto 
totaaduerſor. Αρυά Xen hoſtia 
— D—————— ὅσα Ὕκσθαι 
οι ο ού Ἅναινε αρα 











αὖτ, ο 
Bud. Reſiſtentia Obnixus νε apud Α 


πίςασιν ἔχά τὰ κών τμκ ως - 
εα- Ώυο in loco {ση αγ ήεασιν ali πωζετρτεαεί (πες 
η ασ Ἡ [Εξαὐπτάσιως —— 
Pede collato d acie non apetta, apud UHeroodanum 


alihi κ. 
—— —— — 


——*— 

ἐξαίτιάσωςμαγαι ὀπριωπαώ,. ο 
Αγήνασς 

—— | —— 






o 


8 . — 2 ο 


ἀασλιω ἔχθι κα) τας σιμωρνίοις ἂμφλήψές εκ Ἀπὸ παώτνς νῶς δν 


J 





ο ο MypDo— 
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8ιόΠ Ἡετοάοιο, ο. 
— --- τά λο ΦρΥ Ρο ο η Ἀ 


ſtendum valens,vel Reuſtendi vim habens. Apud Het 
mogenem⸗ ** ἀῑείεαταήθεας ΟΡΡο- 
46ο quæ habet, accipiendo αὐτίρα ση in ea * 


— — quam ον 
ί ςπίσνς ex εοά στα 
Εκ ἰεδἰασδτετο.ΡΙειο in 


ος ;  καπζάκεμθν.Ηο 
Reumiſcere 


ad. ω, κύρωκα «ἳ αὐίοη, 
facio. 


—— auil Εκείτο mortuũ. 8 
' ο ——— 
ci⸗liẽ e ο — 





π Latine Budxu⸗ —* hulus verbi ſigniſi · 

— Erigo δε Εχυίατο, Nonnus dixit·e- 
τση πρ δε λαν γνωστό 
τα digditatis «νι "ο eitur δὲ «ναῶραι 
—— oratoribus Excitate in 
κ onem 
— — τὸν ορατὖν, Caſtra mouit.) e 
——— pello vel εχείο. Pauſanias in 
—— —— 
— ——— Sciendũ eſt autem μοι etiam * 
— «ὃς pro ΜΙ- 
—— dici etiam Sedibus excio, δε quidem 
ὃς Et opinorquãm cedibus excio· Verbum 
ο αὐραῤαι hane ſigniũcat ionem habens poni in⸗ 
terdum ſim plieitet eum accuſatluo, νε {η loeis modd 
ainterdum eum genitiuo, eonſtructo cum præ · ϱ 
yoluone . Nonuupquampræte aceuſatiuum, cum 
τὸ ε uncta ged ictuo addnam habere δὲ a⸗ 
ο Πα videlicet eicx cum ας. Sophoeles, A — * 
3 δρα αΜατι hlut· rekius in Pericle Έσαιεὲς 3 παέτας αἱ ατή- 

ησας ὃς. τὰς χώρας, Α θέωαίεες μόνοι κατώκισε, Cum yetaque 
autem —— — αὐβρώπει ὁ cx V πόλέων ας 
in montes, vel Έκειο, 


ationis Budxus ποτ meminit) nee muemo 
rerbum quo poſſit comtnodius reddi i hoc Demo· 
Ahenis Ίοςο Pro corona. αὐέσησεν αὐτίι) Ἀπὸ [μύτης τὴς κα 
λὰς ὑρασίας η ſto quide m Uotme ti verſu, lad.a, Τε 
ο Ανα ατήσφιν ο! Ααρόόίω ὡαρίζεέαηι qui αὐκσύσγη εκ- 
ponant —— in proximẽ 
—— 
ο ΑήσμωΕωετιο Subuerto- εις. 
quũ vn es fadieꝰ cuertillet. δὲς πόλη, 
















athius exponem verſum Ἠο' 
Liad. vbi ait aavu εἴε 
ο κατω ποήσή,αἱα πι γώσήναέ 

eAnuon aAiunde, vt —— ex illo Ho 









ς ναφεύτες καὶ ὁν Ἀπορίσεν, Ὀυτίοί φυχάδας καὶ 
quæ ——— breubus — —E 
rum.Sed ego non video quomodo υποθέτει ũgm 
licare poſſit ἁραρατιες ποκεε:υ 11η potius yubmoueret ο 
5 alteri εκροΏειοπί φυγέοας καπα«ήσθε, quod 
diuin ab autore illorum ſeholiotum pro eic 
uem vix credo poſt αναρώτες εφὶ ὃν Ἱαρςι 
σπα, Ὀντίη φυγαώας ας. (κά 2- 
δν aliquam particula quãm Ὀυτέα ſeripũlle. ſunt e· 
im hæc diuerſa. Euſtatn. obiter declaran⸗ quo ſen· 

ſu Ara cũ a poiſit accipi.cdicit ἀνασαύηνς 

quaſũ 2 —— ——— 
eſſent, eorum rege tanquam propugnaculo quodã e· 
uerſo ὃς perdito nam —— kuſtathrum reſpe n 
xiiſe puto. Præterea quod attinet ad verbũ gubtmo· 


ſcio eſſe A kugare ſonat, 
ο κα ος 


tati Submoueret fugan,vel in fugatn vertens. 





—— 


pouitur pro αέρυμὰ eſt Sutrexi. 
Αιάσε είς, 
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Ανίση δε Αγέσικα αυ ſgniſecationem κ Αἱ πεμαι 
— —— Ρο ἱρίναν, | : αἱ 


—— u 
A— — ος 
Απο 


tarchus in Αἰοίαάς, — —— *8 


phanes in Pluto M τω 

μον όν α)οπέμβνος μίας —— 
qua κἑαστήσω βασιλλα apud Nognum, νε antea do⸗ 

— Plutarchutu æx γαὸς ταῖς φρύµναὶς αὐνρώ- 


᾿σαρνιρὸ exponunt Naues puppibus {πίατρεητες, ιά 


εβ altis puppibus. Habet autet αὐνρώσαι ποπ πα υᾶ 
ſingulate m maſculinum αὐρώς, quod dicitur νε ἁπωώς, 


cuis — ————— vid⸗e apud grammaticos. Ho · 


merus aute m αὖτις αἑαστόσονται dt pro Re 
* ——2—— oAlad φ, Αὖτις —— —2 
—— — dide citatur αν ίο μμ, ἀπὸ 
να. —— ab — γιάξάά annõ mellus εχ- 
poneretur. Excitor α na, Mgrare cogot ab Æ- 
gina. — ⏑ δώ σος quam niica- 
rionem habet ρου (πο ὑπῃ in aor. αδισπάδίω.. 
—— leg «Λελόυτε αλα ρα ήσαν, Ρας] eſtis e· 
u 
At —— —— actiuæ verbi αἱ 
citatur hie locus in ν Όταςο]. αγια κ κἆμος κόγιν δε, 
πο πλώμαπς. —— ας certẽ rariiſimũ e· 
ſſe puto hunc verbi iſtius vſum, ſicut & cæterorum 
cõpoſitorũ vt videlicet ĩin voce —— vſurpentur. 
— aoriſtus ſecundus ab ὠύωμε præ teritutu 
αὔσμια ſigniſicationeni verbi AMiicn ua / ſequũtur( quod 
itidem de eorum participus αύασας ὃς — 
ideoq; hĩc d me ponũtur: quod in cæteris cõpoſitis ⸗ 
dẽ faciendũ επ. Apud Hom.non ſemel, «] 
τετ eo⸗ —— 5 ** — — — 
ſim δε apud ſeriptotes p apud Xenoph. Uel 
———— oᷣ neiac, —— 
Demoſthenes Pro coroua, αλλ —— 
* —— quarta, Ade αἶνανας xM linter⸗ 
ανν cum pteæpoſitione , vel ſine 
Sel α παέτες ἁγέσω Ἐξ ἐδίων 
—— 


Conualeſcere ſec enim —— 
ου σον — παρόν, ἑάν- 


 σωώστνΓκρε aictum ab antiquis (πριοη ση —* , * 


dicitur αν ίσησαν , vbi itiddem —— 1 
ſeholialte, ἁνατατη (λνονη ego tamen Alie 
ποῦ aceſpio γι in prcedente loco ( vbi dicitur 
nicu vt)ſed pro Sedibus pulũ fuerunt. nam γε — 
nificationem habet ærice vxc, vt ρὺβ 

autem Ίοεων εβ hie primo, οἱ }ὸ ὁς, 
A νήσων κα κοκ], αἰγέφέσαν ὑπε΄ ἀωτ τι αἳ καὶ παὶ πολλαὸ 
ος n Ίος autem lsco Odyſ.c. Μήπς 

——— Budaus a acũ exponit 


ο... — — 

— — ὦ πῶς ὠμέτνκν ο] * 

Ρατ ρίοιανεσικζα πόλις Euerſa οἰθίτας, Ratius aute i 
αν, Surrectio, Reſurtectio. ο. 






| 
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ſutrectionem ſedili (quum videlicet aliquis (ωτρίε Α tumultum coneito. 


dui antea ſedebat) vel iurrectionem a cubili ſiue ὰ lo· 
προ, quum nimitum quiſpiam de ſomno excita · 
Sophoeles Philoctete, ⸗ꝓla αἑάρέσην κής av- 
— Eue. In Nouo teſtamento {τό 
quens eſt pro refurrectione à morte in vita ση : & 1η- 
rerdum dicitur ασε ſiapliciter, vt Matth.cap.az, 
Σα) όνυχρ]ο οἱλέγρνπς με Τρ) τω «ἰάσασᾳ. & loann αν. 
αιρ]οε ὅπ αἰασάσεται ὦ τὴ αἰαφρέσει: & «ΗΝ ΆΙΣΤ1 falu- 
nufera reſuttectio,ĩtide ο αὐάσεσις « Act.cap.a, δὲ δν ἆ- 
λασώσιως Ἱ α δςι Ῥειτί capite εετίο,ό)) αἱαπό- 
σπως Τπσοῦ Χ ραπ]. Interdũ ν ετὸ αἰάφεσις γεκρῶν,(δς alicu- 
bi etiam αἑά΄φεσις καὶ ὃκ γεκρῶν) Act. cap. 1η ὃς εν 9)εὶ αὐα- 
ἀρίσεως γνκρ ών {79 κρίοµιαι. δὲς alibi ſa pe. δε Rotu- cap-t. 
εξ αὐαπίσεως γεκρωὰ ου. At loanu. ζαρ.ς, habe· 
wus αὐάσκαν ζωᾶς, KReperitut γετὸ ὃς ωάσεσις 
pro teſurrectione ἆ lapſu, Lucæ cap.ꝛ, εἰς Maor καὶ 
Αιασεας, Euerſio. Demoſthenes Olynthiaca εν αλλ 
— —— 
λίως αἰάτακις καὶ αἰαράτωσς, παρα Δημδυς,. IEſt 
item Sedibus expulſio γε] euocatio,vt ait Bud. 
Αιάσεσις τὴς εἰκόνις ςἰτλ{ως ex Phalaride pro erectio- 
ης ſtatue quam autetn ſigniſicationem habet hoc 
19 loco, eandem videtur δε in llo habere dehere αχελ 
κατω Πως αἱθραίτων αἰάσεώς.ΕχΡοΡΙΕωΓζαηεη vulgò 
Simulacrorum conſecratio. A Polluce pomture δη- 
ο αίτων σεις καὶ αἰάτασις, ſed ſine εχρ]ιαίοηε. Ab εο- 
dem άφεεις τη χῶγ, δε ορδυµέµατος αὐάρισις.«ν Οἱ γἱ- 
deti ροτεβ accipere αἰάρεαη pro εωεγίῖους:εχ εο φυὸάἁ 
poſt αὐάραπε ἐπείησε πὲ ταώτης χωρκα{ωυίνηρος, καὶ αὐά- 
φις: ἑμωίως τη χῶν.« [η vulgatis tamen lexicis αὐάσεσις 
ὃν πιχῶ εκροριεµτ Murorutn inſtauratio: ſed com- 
modus αάσασιν uνterpretaretwur extructionẽ quàm 
inſtaurationem, vt αἱ ακῆπη attea extruere verutuus. 
Vrgilius Latinum yerbutn ad rem eandeim trauſtulit 
quum dixit, Non ccpta aſſutgunt turres. 
Αιαπέσιμοςεὁ ὁ ἡνη-ὰ. Reſurrectiuꝰ. Reſurrectorius. Scri- 
ptores —— αἰασέσιμον dicunt (η υ2ῇ reſurrecti- 
dum) Quod pertinet ad «ἨΚΙΣΤΙ reſurrectionem. 
quam αὐαίείµον µωσήρον ὄγιεβμσνοςας« Et apud Na- 
nn habetur αἑαφασίκως ημέρα, Reſurrectotia dies, Dies 
reſurrectionis. 
ααααα,—, Exultitatiuus, Reſurrectorius. Theodo- 
rus Gaæa αἑσπιηκα ἔγα γοςαί precationes & hymnos 
de Chriſti exuleitatione ſiue reurrectione. 
—— 
Seeriſicia αμα debant ad reſurgendum ẽ morbo, vel 
Ob reſurrectionem morbo. nam αλα ςηγαι κ τος γέσου 
pro Reſurgere à morbo ex Platone protulimus. Vide 
Ueſychium. 
ανναααE9τ—8ονÚ, Vaſtator. Aſch. in Επ δὲ ΘΑ, 
paao, δι ὄντ᾽ αὐαατῖρᾳ Καδμιίω λβονός, 
Αιόεκπερυνό καὶ ἡ, Εαετίως vei Vaſtatus. αἰά εατε ποιέτη 
- Euertere, Vaſtare, & —R Εμεπί, Vaſtari, 
poaum apud proſe ſeriptores. lnueutur autem a⸗ ασ a · 
πο πέλις Ώωε χώθα , τει αὐοσατε πεόίον. Aſchines in 
«ςιεΏΡΙνομ πο, καί παί τε ἐν θωκιζσι πόλο, αὐρα όέξως αὐα. 
— ——— 
ποις ὃες δδνες αἑαράπες γίδα Ιἀειη ad Philpputn, αἱα- 
τφτη πεβσαι πω πέρτίωιΛρυὰ Ῥ]αεοῦ ενα άσαπεν ὁλίω 
ο Σνκκλίαν γίνω. Apud Herodotum αἰάςατα ἰὦ εχρο- 
Aitut Vaſtabaptut. lſocrates in Panatheuaico alia⸗ ⸗ 
—D0 


AMac . 4⁊ 5* αλ. 
τος Ἁκάσατος, δεδίθυς pulſus. Sophocles Trachin. p· zz3- 
— D ——— 
Rccpentut ὃς afatenec ποῖσα πες ὀμόρές, quod νμ]ρὸ 
exponitur Summouere vicinos:dðe εκ. oto citatur 
ἀναναπες ἐπείησε pto GCxteriminauit. 
το Ακάςαπε Placentatumm genus, Heſychio, Suidæ, Eu- 
Ανατατίωιῶ,Ευτ.ώσω, Ευεττο, Vaſto, Diripio, αλάτατον ποια. 
in Nouo teſtatnento capitur pro Conturbo, Seditio· 
nerm vel tumultum concito, aut Ad ſeditionem ſeu 
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EXDAT Αιαάτώκις quod 1 
cxromnurbationem aut πο 
ſicat. Budæo 


n da μι ' ! 
κίας itidem ſtaturam in koe ]οςι 
—— 
να ο αν 
cxpomt, * Ἂρηπας ——— 
Ladem autem forma dicitur V ώρηµα 

Ένμαι ἠμχάς, & parum diſſuuli ſig 
ςαΑππτσημει ὃς ωτετά μη ΛΑ  Ἐ 
γε] Læurgera faco liem Etigo ad νίε 
πολι ἡμαῖ απαιισῶ, καὶ ιωοὺς πω ζωϊω 
τι μόῥοις,]4ς Πρ καὶ ἴΝ παρόντων ος το 
µεπισκβίασι, Buda us vertit Inde εχςο,]ωὰς εκανε 
ſacio, oſtendere volens γίτη præposũuis· 


— 


mitur etiam απωίοµε, Submoueo δεάιδως ϱ. 





[η ή -ᾱ 
pud Thue· Herodoto autem ἵπ Τμα]ία ἁ παλιοί ὃν 


σον. 


κό,  ράβν ὀνώσνν — —* 
«Απενώσμαδυτβο ex aliquo Ίοςο,]Εχμερο, Γη 
τῆς κλήηςα πα ίσα εὔγοις φὙτέγεη αεὶτὸν λιον, Ὡς Ἰεέλο (ως. 
genies pra uentte ſeinpet (οἶεπα, (4 8. Απιε Οἶέει 

um ſemper cubili exurgere· 1Εβ εεἰᾶ δε 


biwigro Cõmigro. Thucyddes πε καἳ ἡμίνω αἰων- 
— προς ὃς πα ντα χε αἱ ὀγρν μθρει ὁηγκραπών, δὐ γκληπῶ, 
ἁπαπίπω ο. Et apud Ἡετοάσεμπη ς —— 
dar iuncta genitiuo aaaice ὃς όλως. Βε εὔ νά, 
uerbio motum οὐ locum Προ βσαμτεινεα πήραν ὑκι 
βωσε, ο οσα 
Απανίοη quoque aoriſtus (ζεωπᾶυν γοεῖς κέωη 
lurpatur ραβιμὲ, ſſicut ὃς ίσα αετείσιν νι 
παγέρε ὃκ γωρῶν, Πε ἀ έτη participi —— 


pud Greporium, αάλίασα δν ἁμζλων 
—— 
quato migtouit aut diſceiit 
A⸗cri gu σης εώς, ἡν λΜρια ία, Ἅποης 
Ueſych. 


c.ꝛ. Mνα, Excito, Exurgete ας: 
uoex Gregorio citans 
Eſie ſa peapðd ευη αεεἰρί aane 
E hoc exe mplum, Ἡ ὕπνα 
ſowuo excitetiss. I Exurz 
cationem retinet δε ꝛsrilue ⸗ 
ticipium Heuac⸗ 


5 Εξανίονμι Ext ο. ὃν ἳ 
λάα. κο) ὃ οἰπίοξ μις Τνκτός κό λκζέὸς 


24.14 eſt (Turn. mterprete) δε: 


ον κι αι 
: σοι -- 






ο 
4 





κ — 
κά 5 λα 


πο η 
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Xenoph in 5 —— αίπαπην , Thalia, οἱ ad { 
——— — ——— 
A Ἐ — —— — Tagavrinin Tarquinium n ελά ει 
εως εἰ ſigoiſicatione paſſiud —— ον παρθένο δια. 
. χο σωλέρα οτι τῇ κωεύτνπ, m. Ῥοβεα {ωτρο-δις 
cxomtur in vulgatis lexieis locu ——— 
citatus. ite in hie Demoſthenis εν ει έ- 
παγακας φιλ/κράτηρ,ροβίεα ſu Oicitut e-· 


cam de ebus manim ΑΓΙ mei⸗ * vt ſu⸗ 

pra de monte in altum ——— Vnde —— 

κά libro ς, cap. de bullis {η —— 
tibus dicitut. ταῖς έπανίσα μόραις Επι 

ἐν εοαός — ον quatum bullia, νι * 

Poteſt ctiam reddi Fmneo. Ariſtotelet li⸗ 

——— De biftoria atumalium —— έπαν λόφος 


. ε. πάσα ας ιά θέ μοι δα 
ν ον ———— via — [Σξ- 


edibus emoti δε cxact. Herodot. 









F * 
— ⸗ pulus e ſede icctio qua lo ο ἡφῶν, Crn⸗ quadam eminenu⸗ * 
ο ſuo — exigimu⸗ Ekueruid.ho· tructa. * —— —* de chamæleo 
v b. lib. — οὐχ ἐκβ ὀγεμείας ἔπ  Γωμαίων «φθὸς αώπις — ἡμωίως τῇ — 


μι — πόλημιομμαλλ ὑαῦ ἑλεθκρος οξα)αφπέσεως αι τῶν καὶ mus *5* pina ſiwili — πες lvt in 9 
———— — — — αν & delendis. Il- idem de ——— αωῇς 32 ση 

— —— mottuorum. ε "ΙΧ επωιωκότα, Sublatas, Etm inentes, νε Budæ ue inter- 
xuna · Asa / cum genitiuo, Contra οἱ — pretatur. τας μον aliquis his in locis vti etiam γο- 
FJ g0. Bud. pag 477 δε 47δ,εΧ. Balalio. ΟΥ ſo cabulo Aſſutgo, aut ſmplici δµτρο : ſicut Celſus dicit 


orio. Et apud lLaertiumʒã δὲ ῥφλικ tumorem «Ώντρετε , & Ῥ]ρίμε ας Columella.Aflutgit 
— λα Σι Gregot. δὲν ακαδονδὲ — — in ο]εμάμπεπι, IVero ſimpuei autem δυτρο acci· 
— ην μας aduerſaru mwlutzens;(xt Βυάκας ἕνα Anſtophanem in Ῥ]ωεο ἁπανίσω, Surgey pro 
wvierpretatum dicen⸗ idem * quod ας loſul LAt vero⸗ —— αν Xenophontem —* 
oecaſionem)l —BR— ωαύνου, 
—— )κατιξαλίπασαι V σοὺ κάρικος. ldem Budæus in- 9* — — ΕΕπαγέσησεν Ὃ πα 
2 3 terpretatur etiam Non cedo, apud Plutarchum in A· g⸗auerant oculi —— — — 
n a⸗acei u «ορ ν(αδνοεμοῦτε φωνίώχασομόῥων δωὸς θ ν cio De metrius Phalereus —* 
σι Φίληππογιαλλ᾽ ατάντων νὰ Φιλε τς λόγν α ἐπαγάρεσηομίλλ) ὁ δν όν, von ΕΠΡΙΠΗ | 
πάρω Ῥπιος εχυτρο,νεἶ Ante aliũ Sicut xt reddat oratione m ο Όαση verum νε -.- 
γετὸ οξαιπεαδα, ἀι εί de athletis ad certaudum uo loco επ reddat de acre m. Augete νετὸ oratorem εο Π- 
ſurgentibus paulo antẽ anuotaui, ita επι ος ντ a · Zuilicatu dieit αλλο ορ ltem Rebellio qua 
— — — 223 — 5— — — *— — 


ο. 










ετήτ 


ς, —— ο 
nitur, Excito, Solicito η 
citat A πὸτν ὑπανύρι) — ὁ φθένος πο) 
Ειεπ, Απιερουο, Ργκ[ετο. Gtegori 
lidera εοἱεῦλης, πο κἷκεν τίω —— 
———— 
——— v⸗ 


—ED— — 
pꝛur pro —— 
———— —— “ | 
πι λαών, onora caula ⸗ πε 
—————— * * 
Aatur Ἐνβ, qui ptaterea annotat lege c· 
αρ ο. 
Ῥυά recentiote⸗ verd {νε — πι 
οἱ αμα ολ νὰ tas 
J — — 
* ο. 
— ση tertio ὃς * ο. 
; μιλλον ᾗ α πί 
| ——— in nos — lbro p 
σον μδῥ τῳὶ δήκιῳ ἐπαγέρνσπεν καὶ ἐκρατ/σαν ος τν 
σεχετωῦς aduerſus populum.bt libro 
ne πὺς ὀυναπες. Eode m "ντο, ἑπαναραύται « Ἵ 
ln eadem Ώβριβελίοπε capitut apud 






















—9 lexandro pog · eih a tergo. vbi bucephalo loqutur v dD Ἑπαάπεσς,ίως, ἡ, q.d. allurrectio v 
— —— 


— 


ισα Στ 


ι 


Υ ΝΟΕ Μπι Vtac Migratio, Etnigtatĩo. Thu-· Α 
ib ῥαόέως τὰς µεπανα ίσες ἐπεούγ, diſicul 
τετ επ ρταυήε.Ρ]η]ο De vita Moſis lib.t τίω) ἐννδε µο- 
φακάσταντνεἰς ἁμείτω χώρα» ὀμολογβν αὐτεῖς ἔσιδαι , illinc 
demgrationem in meliores partes pollicitus. {α 
ον ο Μεπενασπάσνος, ου, ὁ, ΝΕ μωταναστάσον ὕδωρ apud 
Νοσπυαχ, Aqua quæ de loco in locum tranſfertur, 
quaſi migtaus.) Ετ Μεπαγάστατεςρεν,ὁ καὶ ή, Qui de- 
πηρτατ Ocellus De vnmuerſo. Pertinet hue ΕΤΙΑΝΜ 
Μεπανάτης ουγόήθεα quod µάπνκος , Qui ſolum vertens 
αἰιὸ eommigrat.lliadũ. aiovi ὥς μι᾿ ἀσύφκλον ὃν Αρλλίον 
ὧν ἐρεξυ ΑΡόίδης, ὡνεί ο ἀτέμωατον µεπανάστίω. Ευ ας]. 
— εἰς ἀῑ εἰς πὸν μετ τὸ Ἄρυν θγ καί που αξα τα τω ἄντα 
ον. Ὑπεωτεο vocabulo Syneſ. quoque εριῇ. 67, αὖ- 
αίρει µκπανα σαί γόμθνοι ν Voluntarii exules facti, Sua 


ſMonte ſolum verte ntes Apud Aratum νετὸ ἐπεί παέτις 


µεπαγάσαι, Οἱ οετο vertit. · malunt etrate vagæ per nu 
bila σα, Atque ſus vario motu metiriet orbes. 
ψνος Μεπναπόρ,Εχμίο,δοίασα mutans aliò cotumi 
ges Biin Pandectas, Licebat · reis poſt primam actio· 
dem exlium ſibieonſerſeere ante iudicium ρετα απο, 
dque appellabant cxilu cauſa ſolum γετεςτε, µαπανα” 
—— —— 
——— 
4 conſequar orium etntgraturus eſſe. 


Vn curgere facio. Xenophon Sympol. 


ειγπανίεµα,, Auurgo κ νε qui konotis cauſa alicui 


— 

A Αρα γω, Neuttaliter autem acceptum {- 
gnitieat Vnd conſurgo· vnde σιωαιακῶιόρ, vn ſurga- 
mus vel reſurgamu⸗s. 


Aurgunt. em quog ὑπεζανίπεμαι ſupta, δε a ic· 


µῶ ας ἑπατίσε μα apud Homerutm. vt ὑπανίραμιαί σοι τῆς 
καλέδρας. Χεπορ]νου δΥΩ1ρο{: ἡπναρίνανται δέ µων ηδη κ) 
Φέχαν καὶ ὁδῶν ὑξίπαωνται οἱ πλούσνο, Ariſtoph. Nebulus, 


ἐταφὴ δν Δαίκαν Ὅτι Φρισβυτέροις ὑπ αεἰρεοδαι allu ete de {εἰ 
R ſenotibus γε Sedibus aſlutgendo ſenoribus cede⸗ 


FEEt cum p 


οΏιτιοήε πό, Xoph. in Ἠίετοπε, πα 
γίσενται δὲ ἀπὸ ἡδ) Ἱέκαν, ὁ δῶν τε γώροῦσν. Surgere de 
ſen eaput aperite ſoltũ, dieit Saluſt. Vſurpatur et 
de i quæ eminẽt, νι ir μαι ὃξ ὑπανίσταμαι. lhilo "ε 
Theopht.ei μα ἡωέσως Ἀρχίω ἕλα σεν γην μέρος ναρα- 
νεος οὐδὲν αἲ ἑωρῶ,αλλα χθαμιαλαὶ ἴδη τα ὄρη ἐγεβη,ουἱ 


hn cius par⸗ αβατρετες δε emmyeret· · Alia autẽ Προ[Π- 


το η) ούτω χδείῳ * 
ontinto in primo agro exurgit lepus. 


Λη, d α,πορόυειθνῳ δὲ ἁντω «ον 
ὃς, εἰ proſiciſcenti. 
ΥΝΟΕ Τ- 


ο φανάρι ος ως ἀ. alur rectiõ. Budæ interpr. Honot 


habitus in εεἀεπὰο loco· Ariſtoteles In hbro ο E-· 
chicun, παν ὃ πι αρισβυτίῳ ζεμίω) καν ἡλικίαν Ὑποὸ- 


ϱ Ἡλργ κ αγανα πέσει καὶ καπακλίσεον aflutgendo locumque 3 


ccdendo. 


Præſto, Antiſto, i. Supero Excello. Gre · 
—— παύπω; Φολκάτων ἑαραγεοκός de n, νβρανε- 


8 


ι ἠγφγορα. Ιἀ επι ὁ πνθυμα πες ούτε ὁ- 
Φῥωέσικε, Atcthas in Apocalypſin, Ὀκπῶν φύσεων γαβραε 
ρκές, Βοά κ ός nterpreratur ĩongẽ ſublicnor απο, Val 


το Δε κπέετε]]ο, 1 ουρὲ preſto Comun.pag ας. lapud 


— 


ere facio, Abduco, Deduco, Deterreovyt 


—* 


ern, εἷς αἱ redon ἀὐπεὶ πὰ ἴδηλ,δε 


Phloftratum απτεηἑῤῥανεσπκὸς τς Ύή —— 


γνοε Υ 


Πητετρτειοπιατ Απ faſtus. 
δὲ µεπαζα τες. 


᾽ 
Suidæe em quod µὲ 


— βιὰ εὔε, αὔετευς ες Σαεττίό, Γλαύκρνα Ὑλοντα 
πολπιώμδα, ἀπό, ΥΒἱ εἰ οβροπίτωτ ἐπέονσεν hidem, 
Ψενιδεῦῆ ζοπυη.ραρ.48ἱ. Λε eotundem pag · 475, 
poſt quam ἄρ σημ εχροίωιι Ῥήπανο, ὈΗΠοξίο, ae ab- 


Aern gentiuo, qui 
tur. Aoterdũ νετὸ dicitur 


ο Ῥβυηροτ. 


σα 1792 
hi loco, tum in 2119 huiuſmodi. εχ quibus εβ hic Lu· 
ciam 19 lib. De hiſtoria ſerib. vbi ἀφιμιίαι ὃς απαρτᾶν 
———————— 
τω 
πανοζτε ῥυθμῷ παρ ——— — 
hie αρίκω εχροπίευτ Dirimo, ſie δε Ἐπίτηυ alicubi, νε 
apud Dio m αἰφύρησι λ {δεὰ δε Pellere ſtem 
Iuhibere,C 
bus redditur.vxt c⸗ 
que apud Thucydidem Ἆγε umme 

m γετὸ eſt Auerto, Abduco, Auoco (⸗ 
ditimendi ſigniſicationi —— τς 
le Laertirſocus, initio citatus. η μι 

nit uo hanc ſignificationem Ἠλδεε, ν 

πολερικῶν .δίε Chryſoſtomus, θώαμ 
αἰθκίας Ἀπος σαι τί Φιαέθιας. At omnium ἔτες 
ma apud νετετες ρτα/{ετείπα ſeriptores ſign 
Ahuſtere facio per defectiouem, ſi ita loqui lee 
eſt Ad defectionem ſolicito, ſeu impello uue 
η: interpretãatut eodem alioqui {εο(ω) Ἐιδε «Ὀάμσο, 
εμ deduco. Thucydides, δες ἔυμμα ια, ὃς πω 
— δωώς κο ἀρ ο Ἡ ο ᾱ αν 
paſſim· — 

Απιοῆσαι {ευ darcvore.Oc/, Appendete, 
cipete appenſumſeu αρρεπἀεπάο, Bud. 


crationẽ & Heſychtum in Αρίσκσι ὃς ἴπ Αποζη 
tem in Αποζζησισαι Me miuit & Suidas 





































Απίσην γιὰς in Αφίσεμκαι. — 
Ρ,Κφίσιμαι, Abſiſto, Abſum. ltem Abſceds—— 
Ῥτο Abſum apud Usmerum αφ. 
longẽ aberant.Sic Ariſtoteles/ πλέον 
longnimnd abſunt — remota. Et 
dem in Problem. Ὡς —2 


εκ φωνὴ αφικνῶται, At Thutydide⸗. — 


woen⸗, pro Seceſſerunt. Herodianus ή 


J 


—* * 


Aiuacm αἰφισέμθναι θύκις αρ. — 














pomtur Carnes quæ abſeedunt μ{ μια 
tinuitate ſua. lam νετὸ ὃς ρτο Αὐεεὰο, ἰὰ εί 
& colligor, ſvᷣnde Ἀπέσιμα, αὈίζείτας } ΟαΤεη 
τὸ οὗτως αφηττέκόμον .Ἐι πὲ αφιρῶνα κραὰ εωπάετω, ΑΕί 
dentia id eſt { οἶ]εέχα apoſte m⸗ facieuta 
etram Abſiſtoſte aliqua, Ivel ΑΡΕΙΠεο τε] 
partreepe lalicuius rei.I Interdum ὃς 0εὰο, 
n mticatiombus ſege Budeum pog 
εδω σης Ἂρχας εκ Platone pro 
abire. Apud ceundem γειδ {η β iſtol 
unctum partieipio εχροφίτως Νε leũ 
Syneſium quoque axi * 
ſit decertare. 


Diuub ας Εκ Ῥ 


ρη! 
απ. 


κο, Αά ἀεϊκῶπσπεην μείτο ΔΕ Ιππρεῖίο, βνίωωμίε -'΄Ίς ες ῥίρης θε (ρε 


᾿Ἀροϊθεαίουας exe mpla Alddit νετὸ, ἀφίομω εε Sepa· 





eiungoraſſe ens εκ bantu⸗ — 


ὃς 
ρτο] ης σρατε Ρο 4 Σεου εἰ 
«Ῥτοσυ] Βα τω, (νσᾶι ς 





locc 


—— —* — 
J —— 







Ana eiuſdenmn ιό 


— ὅρα 


Ἡ 
. ει «. . τα: 
, 
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ΙΡ ζ νεος σσίς ι 





ση Τσ στ 


— ——— Ἰληίνα Α εκ είο. 


τη, εκ ene. 
—* τα ratiouem nouuulli vocarũt. 
———— —— τα. 


ο ἀυἱίαπιιαί οὲ — Τοργίου ἐπι, 
εστι ον * 
4 ab —— ——— — 
dictum —— — πότασις «ἂῴ γι 
συμμά χεις ἔηη- 


— 9 κλανήσων 
πεβίου,Ὀι{εεβων ἑ —— ex Furi [Απί- 
πες κτημάτων, Detractio fa 


ἀανακτήσαι δὲ τότε εἶκότως 
Μα. — ερ κστ τον ην contu 
mmenque concitatus Ες — ———— 
loner πει, Ες μὴν, σον εἰς μῶσος καὶ Χπέτασιη πεις ἕ- 
πο ος 
πείς νυ cis ex Thucydide,xve τις 
Αδίωαίωνἀκ{εέχίο ab Athemenſibus. Ἐκ eodem, ὠπύ- 
——— ſolicitatio ſociorum ad defectionem. 
lapud — νετὸ Ἀπέταεις eſt Abſceſſus, idem 
Quod di Corr. νεπύου Χοσέ apud Atetæum. 
ο Ελπνρασεως nomen Ἡ vſurpat non πιοδὸ in 
eiuſmodi abſceſſihus cuiuſmodi in rcnuua dicentur, 
ſed etiam τη fracturia: in guibus quia fracta πως, 
ει αἰφύγαται αλληλῶν, hoc eſt ab inuicem unt, meritð 
ο — —⏑—⏑—⏑ ⏑—⏑—⏑⏑⏑———— Veram Galenus non *. 
φαση, ſed vſitato Ποστ Πε Aul λύση τῆς d eſt 
continui ſolutionem, appellat. IV —— 
do⸗m in locis Hippoctates ⸗ — vnius 
motbi in alterum μιεπέταστν τὰ eſt tranſitionem, quam 
ειιᾶ mediei am Ίων vocant. ! verd ita vocat Ὁ 
x ἵκροωο κάνωση, ho eſt vacuationermn quæ Ρετ εί 
fluxum Βε,νε lba . εως 1η Comtm.anuotat 
Ομ]. Hæc Gort. t 
Απιζασίαιακ ή, Defectio. άσε quod ὠπέζακς, Plut. Calba, 
ἡ πό Νέρωνοι Μποτασία, ἀείεέχίο â Merone. Vtitur etiam 
in Fabio. 
ΑποζησιώυιώώησἍὖης R —äää⏑ ——— 
bellus tepudn · ΕΕ apud Ueſychlumn xc ¶a Μπορε ο, 
id eſt Ἀπολῦσαι τίω Κιωάῇεα «1 Φυέους verbis videtur 
ſobauditi βιζλίοε, νε ὃς ſerbere hbellum tepudu. ⁊* 
αι, Ὀείεβνο, dem quod πόσα. ἠπετασου {ἴκκ eſt 
— ον Ὑποραῤτων απιλθυθόρων * νε Pollux ſeribit. Hatpo 
cration eile annotat —————— 
— —— ία, απιώνται απ΄ τῶν ἐτι- 
ἆ κελβ/οισ οἱ νόμο μὴ πειῶσνη εἰ. 
5* in libertos — είς — 


que ſibi — — 
—* iuberent. In qua lite κ 
erant: qui νετὸ cauſa cec 1. — redi· 


gebantur, vt idem ↄddit · ——————— σμί- 5. 


ἁκκτεσεαι.  ἡ[Αποασίου {ία εγαί εΕἰκΗΗ αέλιο Ίβεος 
qui in periculo teipubl.ſubterfugrſent. quos πολέμὸν- 
ωρα Ατεοραρίτας deterebat coꝛdemaandny. Lecx 


— — ον κάνει —— 


chus 1. γς. εκ! rhetris, αἱ 







ο, θυῤρίαςκαὶ — —— «Μπ τα 
— βκῶ αλλ ὅλως αἲ καὶ τν ὁλμωνν Π0 Ρεδυωαι 
μιά ———— ο diſce 
— Ὀκαφηζτωμές ντ)» κ σρεωρώς ant, ſed pro· ο 
tinus conciouem ἀπ, ——— 


Αποζιςμου, dem· ſeu ——— tuen⸗ 
dum —— a & detectot. —— 
ται dicti fuerunt peculiari Ὃ 
—* dict — 
lulianusi imperatort dictus fuit a 

του — 8 

«δε verbum νιδς 

nus dixit Apoſtatare. Εαππίρμερως Ἐκ τ F 

πομόοςνήρνς Ἀπορώηις πόλις, ενω 5 qua ἀείοΗςε, ab x- u 

σερέτες αυΓεΠῃ ὉΕΛΕΝΑΤΥΝ — — 


fectorum & tranſtugatum eſt. 5 ποσα πκκν 
πλαθυ pro ſtygiis copiis dwit, quæ etia ποεα πα Λωί- 
ως dicuntut quali vittutes tranſtuga · καλά. 


— ο ωνὸ. 5. 


Αλ ον σι 


ἡΑπισαπικόν ὄλήῤῥημια dicitur σὲ ὥστε ἃ 
Gaza lib.a Granmat· id eſt D πο aduerbium. 
ΥΝΡΕ Γκολ τοσα qui ας» 
ειώ eri ↄc με ιθρίω ἀπετα πιρὸς, Plutarchus Galba, 
Rebellando Naantem volg. lex. { Απικαπκῶς 
autem apud grammaticos idem eſt quod ασυνόίτως, 
Euſtath. ΕΤ Αποζατίωι Abſum, Non adſum, Non 
præeſto ſam, vt res quꝛ ποῦ ſtotim 10 5* ο ’ 
riuntur. Χεπορῃ, πῶς κώται πὰ ὁς τῇ να), η ἅπ Χπονατή, 
δι ῥαπέλως Ἡ σύγκιΏ), Απ quid Φεβρ d εβ Νου Ρικ 
ſto Πε, Plato Cratylo⸗ An⸗⸗⸗ —— 
vbi nota ἁποαπών δὲ πα bi oppon. — αν, 
Ώεβειο, Deſero. Xcopba Padia a4 ὅπως · μόν νωῶ 
— — συμμα χω Ομ] ἀεῆσιας, 
aut etram Νου præſto Πε, ΑΡΗΕΤ q̊uis malit ret· nete 
præcedentem ſignitieat onetn· Vbi itidem παρα! ὃς 
wn Eppoſita eſſe vides. Philo De mupdo. ⸗e 
— —— 
Jrum vulla Ρανς mundi ab eius comnpatze deſceſcat. 
Plutarchus Pericle, — οὐκ Ἀπος αποῦσαν αλλα σωωέφα-- 
πλομῶμέω ή ἔργρυ χφὶ σιωκπττλ ἔσιω Non ἀείετευίεπο Non 
abſcedentem, Ν ων” πο Arrianus ορυἆ Sui · 
dam, πισατήσω οὐδὲ Anccepto σος abſiſtam, 
vt Liuius loqu τας, —* — ἔᾳν ὄρπς ἄπονα- 
—* πίχοςς έλῴνπ,Όυι ἆ πευτο diſceſullet, Qu muro 


δν * τος — —— 
——— uſtathius exponit.ſliad.o Ocᷣ γὸ ἔτ ὅδίν νπντα- 
ον Αγνήμαν θα Οάγζ, 


μα Η΄ αύτως ἐπέεωσν ποσα σα 
ληέοισε Λόωντ.. A Απέζαςονιουσὴ, Rete plumbo ὃς 
calamis ereumueſtitum.v.l.ex Heſych. 


Αἰόζημα, πες ο, Abſceſſus, νε vocat elſus, apoſtema, 
ΡΙιο.Ε8 autetn humor omuis⸗ qui digeti oõ potuit, ἐπ 
ſuppurationem conuerſus,nõ tam pertectẽ quidem vt 
F am factum ſit, ſed γε vitari non poiſt. hanque v⸗ 

erfectum eſt, non ſamplicue Ἀπέσγμα, ſed πεπνµ µά- 
ꝛppelatunab —— Galenus ad Clau- 


| — 3— σπα —— 
Ῥτατετ in ſe —— uuntur à ſeinui· 
—— "κα. Εε 
αν υλτο ρὸθ, εταδίεὰ ἀωρίίςί 

πο) Ἀπεσήμα τα κόλπος ε, —— enim —* 


medio carnoſarum partium [ραείιο conũuſtit δ 
ως. τὸ {ρω affecta αρεττὰ eſt Ογα εἰς αφιριέαι 

abſcedere, ipſu mque vtium πεομια. — 
naturrverdm ſiqua aperiatur, vt humor qui intus con· 
tinetur exitum —— vitium non iam ⸗mplius ο 





Ἀπερήμαν αοὺς Όιε 
—— magno — interie⸗ 
—* —— επι ας vatietatem, ſi cum 
⸗ ο... euenite poſſe. — αν 


ὃν ρω Ἀπορήμα πσωνζχεγ, Ρτοβτεᾶ! vetuſt & operiri 
euentum pugua —— ——— 
ποιοι ζακίοις ἑλφιίμαν πικρύψας Όνὸ 
ραπώτας,!η {εςεβυ,νε Ψμριανοφωίωτ,  ΥΝΡΟΕ 
Απιοημιασίαςνουμ, Qui ah ſec πω laborat, —— 
laborat. Ateta ων ντ De Afect. divt. τῆσι κφιλίηφν 
αξ αρώπευ κατ΄ Ίδη θούρνκοςς ἡ τα ερίτο Υσὸ 
πύον πορεσες — ἰώ κδν αλά} ον ἔμπνοι εἰώε Κ: 
παν (ώ οἳ τε πνο ἆλεί ἐν κατ, Ἀϊπε τν μλα ία, κικλήακόνται, 
aluũ pus deucitut ἀπισµατία. prellatut. Ἐτ Αποζη- 
p⸗ratiuus.vt Χεσυμα πε ῥύ µια τα ρυό ος 
πο], ϕ, γειυα ſeparatua. γε B 
— 55 5 —— — 
ellio zu Ἀπτεημα, ſteaum, 
ωραρόυσε , liinmorandun. Dinett à ὁρομαποίονν 
— Pauliſper ſubſiſtendum. Βυά, ex Caaæ 


| ca. Abſcedo, Abſiſto, Diſcedo. Zuripides ος 
λφ — ἀεσεὰο {ο 


eree, iil, 


— 


—* 


4 


4 


3 


η 





ελλ. 


755 σα ει 


τι Προαφίµω Ώου bſcedo, ſeu abſiſto, vel Ante tempus Α 


αὐίοσάο.φεραφίπεδι in Politico Platonis, Prius abſi- 
βετε,Ῥτιυς deſnerte. γε Bud.iaterpt.er. ὅταν lic πίω ὃν 


πολλών κο ονία, αἲ ὁ αὐτῆ παὺ 
αλ 606 


lor deſicio. Thuc.lib.ꝭ πζραποραότιρ τί ἑκείνων µέλ 

Γλάσηνδν ἐς ἡμαῖ δψ ὧν, Qu antè ἀε[ομετίπους, ſeu Qui 

defecerimus ante noſtram calamitatem, proptet No⸗ 
rum cunctationem. 

ς.ἰ Προσαφίσημι, Præterca ad defectionem ſolicito. Thuc. 
———— 
νι Braũdam nihil amplius earum retum quæ ipſo⸗ 

rum eiſentad defectionem tracturum. 

ο Σμωαφίημῳγεῖ Σωφαφίραμαι, Ν οὰ deſicio.Sul deſet- 
{ζο, Vnde εΒ —— eu⸗e ποραέτες pud Thucydi- 
dem, & σωωα πίρα-θαιαρυά Herodotum pro φιραφίσα . 
u e Σωωαποφα της νου, Qui ſi mul de ſeiſcit, Defectio- 
5η ſocius.Syneſ.epiſt.cs x Αλεξα(4ρφ 
«οὐ: Όμ σωωαπντα τας κος illiæ φαί ſimul defecerũt, 
communia ſunt. 

Ο δΙίπω, (4.4. Seorſutuſt⸗tuo) Diricao· Separo, Diſſocio. 
Plutarchus De oraculorum defectu, a χώεάζο καὶ «γ/ 
πεωνά σι ΥΠ)ΡΟΓΓ4 άλλα κάν ἡ ῥονία) ασ της 

ὑγίας, Ἐκ εοφετ αβεττας φλσμίαι αλλοι ἡμή,ρτο à πο 

bis alios diſociate. Plato De rep.lib. ενα) ὁ[φοπσώ μιά ην 

τον τε ζ)χφι ύπατο) καὶ τὸν αθικώταπννιν Ὀἱ ἐχροιεως,δί ſecte 
uerimus & ſeiunxerimus. LA, Ad diſſidium 
impello inquit Bud. ſed cxewplum non afferens. nec 

dubium eſt quin Ρουμ vox ραβῖµα Oot ua / diilidii i· 

gnſicationem h⸗abeat, vt paulo poſt docebo 


oαν, Seorum βο, Me Ίπεμαῃ, vt quidem kFuſta- Ὁ 


thius exponit ĩn iſto Homeri loco, [ήαὰ, φ, verſu 436 
dexx Au δὴ νῶς δ)έσικὸρ | id eſt nquit ille) ία ἠαέμιῦα καὶ 
ed συμεπλεκέριε δα «οςς: ἔενι Rurſum in hoc etuſdem Ρος 
tæ verſu dllad.⸗. v 341 λεξαμδρει «Ἡ Ἆρα Ὀν χε ἠᾳπαέτις περύν 
σ Κυκλοσεχρορίς ὁίψχωσλιθέντις » ἕκ ὡδὶ. καὶ ἐκ ναότις νε 
Πεδεραταξι,γε[ρου ας Seuncti.ſ ũc autem vſus «β Ἱές- 
rodianus) Interdum νετὸ exponmtur & Dirimor, vel 
potius Diremptus ſum, ſeu Diſtractus ſum ὃς diuiſus, 
atque ita Budæus pag. 474 cxpouit: ſubhiugens tamen 
Ariſtotelis locos in quibus noun ſum ptæſens, ſed 
præ teritum δὲ aoriſtus habentur. Apud Thucyddem 
γετὸ lib.i καί Ἑλλήωικὸν εἰς ξυμιμαλίας ἑκατέρων ὁ)ή- 
πτεδά(εωτ, Reliqua Gtæcia ad auxilium vtrorumque 
diuiſa eſt. At quuin terra dicitut Nx tunc reddi- 
(ως ΏΗεεάκτε(νί αριὰ Ciceronem, Quutn terta diſce. 
re Dehileete potlius quĩàm Ὀιτιωνίρ δες. Aftert 
Aem Ne huovs ignicationis exe mplutn εκ ſolo Li- 
banio: ſed iduenitur ὃς apud anmtiquiores ſeriptores. 
Nec ψετὸ terra tantum ſed & mare ab illis dicitur M. 
. ντὰ Philonc Ὡς vita Moſis Εἔνιερή οὲ άλαατκ ῥα- 
— MxIru. Sic Gregetius⸗ in Encomio Maccabc δέ 
a Φᾳήσετοκαὴ ποταμιός ἴσα 9, δίς ute loqueéntes Ho- 
metutn imutoti ſunt apud ου εαν legimus Uad⸗ eirea 
principiug, Γλνσιώς aam vbi tamen ex· 
ponitut potlus Biducebatur. quidem ã Budæo quo- 
que. Ι —W& dicuntur ὃς qui alii ab aliis diri· 
muntur δε ſepatantur, yt alicude για cedant.ad quam 
ũgoutcatione pertinet quod εἰς ex Plutarcho affert, 
ὥς αιμ) ἁμπν ανεν Φιέθεν ſutetpretans, Poſtqua m au- 
tem turba plebeia ei per cedium viã fecit. Sed apud 
eonde m⸗VOen/ yertit etiam. Dire mpti ſunt ite m Per 
me dſos admerunt · Vt autem proxime præcedentem 
verbi V vylum ab Ηοπιετο manaile docui, ῆς δε 
iſftum ab eodem originein ſumpſilſe arbitror.ita οσα 
Me —— — Wa⸗ a vm. ybi anno 
tat Ευ —— —— — 
ο κο Τα) αλλα Κα) ῥκών και ὀζφοηναι. Δία 
μαι «μα ηαφνήτ. ας Ἕλήγνμι 
lutare hus in Apophtheg matis, Πφεποίου δὲ Καΐ- 
quum inter Pocnpeium δε Ca ſare ait⸗ 
ſdin ortum edec.Sic apud Thucyd de m θες, d a 


——; Ότο ἐν χω ντεάδίεως, Si qui νί- 
ομα1ῃ ἅι t. In alio quodat loco ciuſde ὀγέρι- 
σαν vertere malim Diſceſſionem fecerunt. —— 


Ώεξ quod ex Liuſo affert Hudæus pag· 474.1 pat· 


4 






ων. gregat 
Diuili ſunt orta inter eos contentione 
Diſerepo,Differo. Budæus ex Απίβοι 

λα, {δι 
diſeo.Vide 














tia, Diſtantia δε diſiunctio tatione loc. Τ 
—DDD——— 
ώμο autem interuallis ὃς ſeſquiter 
auis ſumptis, Cic.interpt. τα 
Ariſtoteles Meta — 
quoquouerſus dimenũuonem haben e · 
νε Budæus interpretatur. Alibi ρτο eodem ανα 
xicdc.lde m ĩu ς Εενίς, μεγέσεμᾶ) —2* 
pi καὶ xaxi, m πλοῦτος καὶ πεγία, M 
lum inter vittutem δε νίαυπαν 
reimnpta ſunt ὃς diiſident. Plutarchut De 
lorumm I αµωνε καὶ κα δαρόν (ὦ καὶ ἵη 
α ὖλ ῥ[άτα αν nullumn protſus traten ἀῑῑεε' 
tione mque haberet, Turnebo interpr. ide 
idipſam appellat, id eſt diuiſonem ẽᷣ··— 
Ariſtoteles Ῥονει[ακολουδε] κ) πω) ως 
Φ,ὀζψ ταν ὧν φαμῶμ αὐται [{) ἀ[ρθέσης —— 
nem habet ptoportione rteſpondentem 
quam habent res ipſe mutuð com 
ctiones eſſe dicimus: Βωά κο interprete 
σαν penpateticam hoc in loeo eile cn. 
ldem Ariſtot.in ς De part.anm.de 
σώμαπες ῥ]άτασις »ὠφυής μδῥούσα, 
, bipartita corporis compo 
—— ή σνλλαύ αἶνι in diuet 
σε ση xaca⸗dirimitut ας diiſdet. Mquanas 
tut actiue acetpi Ῥτο Ὠπεεπαρείος Ὠιβικθιο η 
partes. Plutarchus (οπἱολαος, Κβ ῥῆξην καὶ ἀῑφηα 
εαν βια πέρα, Idem De ἀείεέχη οἱ : 
ὡς αξ νου) ὅξι, πικέω) ἅπασαν κο) ἑάταρη, diui — 
ſtractione mque,vt Turachus intetpretacae ᾖλι 
Acac, Dilidium Animorum ἀἰΙβαμέεο, Αι 


τέρες Ἀπεορέφη, hec auocate vo⸗ ἡ 

tio Nicix quæ quietem ſuadet ἁῑίιά, εγω 
uenes ὃς ſenes quæ tit. διάτασις {η ἦ 
ideiu etiam εΏε dicitut quod ὄνεαως, nn— 
quæ degenerant διὰ Ρτίοτε natura ἀείς: Ἱ | 


μιυπεζολη καὶ αλλεωσᾳ,ίοφυς Γοεεηρτειάτυς αρυά Τηεο». 
































phraſtum Ὡς cauſis plantarum Πνφιεκῃ 8 
τσ ζω ὃς η ῥ[ᾷκασενὰς η quod 
ὄκεμαι τς Ἄδοις, 





ν 


απ ΙΙ 


οΙΦΙΣρς ον ς τος 8 








e 





ας: 18* 


Difto Krpoditut etiam ἐς im 
—— — 14 


F — 
— | — 
πι] ης] δα, 
σης ** 


ΜΗ ο 
—— ——— ο. 


* —— * 5* 
τι 1 ς καν, ὅ- 
μις 
.Λβιζώτίεετ πι σα —S— 
u orat καὶ τὰ μὲ ὃν κ. πέν, ες Καὶ ἡμι 
ποιον καὶ τένοξ καὶ ον Χα) δίνω, Ηοδμ]α]ὰ α 3 
— τος interuaſla ſat aieſis —— πι 
νο Ae mata etlam πι ex * 








iis ea voeant.igceruana ð (1101 ψοςίς Φον acuta 


ο —— ——— 

Egrauis ineladrtur: cx Aunt ſhIne m⸗ata. Sicut τη tu ναι 
— — ο η ο, η ως ] — — εναν. 
ide Budaum 





ο σσ Ἡ εωίι, ε ας Μο Ἆκὶ 
lnteruallum, dicitur apud pocratẽ quum —— 

centra comimturar Πας ſe continguot — 
Aliquo didacuntur δε diuelluntur. Cale· Ὦ γλὠωις 

expomt — Dä drum compo onem 


ο —— 
ο... coneretum,q.d.Conuſtens lac (νε 
ο ώς —— Coneretum eſſe — 5* — 







ης ſimiiem. Gort. Νοε Διασμιωπκὸς ὁ e⸗tiope) 9.6. (ν.δ, μίλα ὅ 
nterualſarue, ο ο — νε * * η τν. —X 

vbox interoallata hoe εβ que cum mteruallo ζω * m δε αυ{ρίολΗο αμα ἠοβίιωίκως 
ditut, —— —— — cantionibus &en legendu F * nosx Aſchine «Ἑ) 


ẽo elerti 
Ευ heroicis: cut οῤβοπίτητ σιωέχὴς, νε tradn Cælus apud Ηετοδίαρᾶ ———— 
Rhod iibec· capa. Vrtian· Copeſi⸗ Ἰήνέσ pueem Ὁ να πολέμων — μ ——— 
eſſt vois rationem ſeribit, Ccuemuam, velut collo· hoatũ εικβε, A Inſtitutio μα 
απο δα, ſiue diaſtematicam, Φ μα ση {η modu 331 Agbif.etiam —— δε cauſæ. Β. εξ 
ήθη εἴεή πα ήδὲ mixta η, qua carrnina recſtantur εκ Αολνίης, Ῥτο eadem Πρρίθεαίοηε citat ex Codice. 
ἔτ ο... — — (νο & ceſſo. Di. ͥeſt quoque Pugnax⁊ contentio intantis aduer⸗ 
fert ab ῥομιαπζω, quod eſt Keliſto, ΑΡΠΔο,νι ſit in αν εβ — — εκ Grego 
απο ρέήσάι. Β.εχ δα, σος αρυά Ariſtotelẽ ιο μορ *** ptiot. 














ita Plutarchu καὶ Γή, 
ταἶνταιαΦἐπῖ φίοῦ χφρίζωνίαί, 
trahter εεἰατᾶ εαριτοερτο Iaterualls ſelungot; later · 
u⸗allo dirimor ab aliquo. 

ca. Καταδιίτηµω, Ὠήτοοι, lnteruallo ſepard δε ſetungo. 
κατα ὁ Εσῶσ ——— — tadnt Ueſych. 
d vuidas 

ει Πριθόνμι hrius rimor ο aintorinne η 
΄σαρετας, 

C. Εδίαι, Statuo ſeu colloco inter 
— — —1 
eundem ſamplienet ρζο colloco. Ψἱὰε Ρ.ιο8. 

Ενεϊσάνν (ſubh vcuo; vel τι) άνδια] pro Adhkibere 
mentem, Aduertere animum. vctariſtstele Εελνίς 
— — 9 
drxerat Meren⸗· xc.de quo να γεν dicetu 
illo Budæus vertit Anmo —— τας 
πευετο cxpheadum eiſet ὀνοβίαί ας! πρ 
mallem reddere ΤΠ βότε mente * πα 
lnuſtere ↄnicno: uum aloqui Ἰός γει 
νους ſſtendi Προ) Βολου επι hahere, { 
επιρ]α doceant)aut etiamn lamere mentes Πχι 
Cæſar loqutuc. λλες 

τς Ενίσεμαι,Γπββο. Αὐτος axiochi ⸗ δὲς α 
55 , 
νε viam inſiſtent Ου ο για ror temn 
quentur. IAt rem Αφ ο και, ο εβ Ῥεηε 
cam(vt apud Ῥαυξ quidã —— 
tium) ſed patius πα ετε ineipere Ἱπεαριατς. ð 
115 agni ẽ ati εκεπηρΊωπν φίόε αριὰ bodeum , 
δις ὀνρίστικῶπι εα Ἰηλῤρίαν κατ΄ ἀυτ], — το * 
ruuſe accuſatiue πχ,νε lequtur Vl anus. δε 
πω δίκην ν επ eddtut acti ο] 
intendere, ludicium dictate Erẽ —— 
cõſtitutũ, Lis cõteſtata ltẽ A πό 


— ης ᾶι 

















terpr.conuenire ν 
has ſigrif. iſti verbo, cum {η alue Aniſtot.locis, tum in 


17049 τα ΜΜ. υ —— 
αίμα « εἴπαροι ἀῑδετεπάρ.Βαοβιεχ Daſſſ. 4 
— —— deitcio.leu Facio γι ſaliquid. in 


ſtatu ſuo manere deſinat.Sed peculiatiter pto He ſtatu 
mentis delicio, Facio νε aliquis mente non conſtet, 
Μεσιεεππουεο, —— Aleno. Demoſthenes (η Mid. 
— αὐτῶν , αγ δὲς ὄσται τν 
θρπηλακίζεσδαι GVali hyperbole dicitut Gall. Cela le⸗ 
fai erager. Sed interdũ etiã CRa pro Ῥετεε]]ο,Ρετ- 
τεττεβαειο(ὀκπλήᾖω, Suid.)Obſtupef⸗cio. quoniam ani- 
ους eius qui perterrefactus eſt, ſeu obſtupefactus, νε- 
ut loco ὃς certo de ſtatu dimouetur, vt (ςετο loqui· 8 
tut.Lucas Act.Apoſt.cap.s οξιγών τὰ ἔθνος σης Σαμλρείας, 
de paulo Ρδβπῆς μαγείας οξερικέναιαώσνς, Ομ ους ta- 
men in locis redditut Obſtupefacere:ſed ἃ vet anterpr. 
Dementare,in poſteriore loeo redditur, non tam inſ· 
delhtermeo udieio) quãm πο Latinc. (ας ĩn priore 
perperam Seducere) ldem Lucas Zuaug.cap.vlt.verſu 
— —————[— 
c.Obſtupefecerunt nos.Sed ſi vis verbi ſpecĩetur.in⸗ 
telligendum puto, Ad mentis vſque alienationem ος 
obſtupefecerunt. νι videlicet hie quoque ſubſit hy⸗ e 
perbole.( Sed malẽ Hudæus «ξήμῶν lungi putauit cum 
οζέοισαν, eodem modo quo a {η Uls Hemoſthenis⸗ 
Ίσεο iungitur cum οξίθωνγ 4 υΗτη οἳ ἡμῶι εοἨατεκε cũ 


nominatluis χκωαῖκες Ὀωνές δε λωῶκες οξ ἡμῶν Πρίβεετ 


Μυ]τετες ἓ nobis Τά εβ ἑ ποβτο εατα: quo ſenu dicit 
ſtatim poſt,de vitis loquens, πγὲς δν σι ἡμῶν.) Cicero 
tamencꝛcuaa / apud Ariſtot.vertit lũmpliciter, Ad ad· 


mirationem traducere, vt te docebit pagina ο mei 


Ecer.lexici· Cterum ecur hune ordinem ΤΠ expo⸗ 


nedis verbi e gniicationibus tenuerim, docebo Ὁ 


ΤΗ Ἐ Εύπομιαι, 
Εξίριμω, Deciſcere facio Degenerare Εας[ο,[ηπημίο, 
Corrumypo.Qui autem rtem allquam degenerare facit, 


aut immnutat {ευ cotrumpit, ĩs eatn τη ſuo, νείτα di⸗ 


eam, ſtatu manere nõ ſinit, ſed de κο velut deicit.ad⸗ 
eo νι hæ quoque ———— cum prima illa mea in⸗ 
cantur. Tribuit autem Budxus 


iſto qui eſt Ethic.ʒ. e  δό λύτν οθονη καὶ φθείρι 
ἔχειν φύαγἡ δὲ ἠδονου δὲν Όση πο, Sed interdum κ 


Auugntur cum εἰς ας tum οξνσημε verti poſſe ατδίετος, 


—— facio ἃε traduco, vel Degenerare facien⸗ 
ucoꝛaut etiam Corrumpendo traduco ſeu Cor. 
rumpens traduco.Alcubi ψετὸ ſimplicius ĩmmutan⸗ 
do traduco.vt apud Plutarch.in Publ.x xu μέγκδος εἰς 


σα ——— 


υπεύλειαν ἐξέσκσε σίω Iltem, Ad tabem & in⸗ 
teritum perduco .ex Ariſtot. Phyſ.lʒ. Poteſt autem 
hæe Προιᾶς. ſub corrumpendi ſigniſicatione inecludi. 


Εξέσω δε ð dicxa,vide inl ξίσταμιαι. 
P.kaua q.d De ſtatu ἀεηίείοτ δες, ſequen do analogiã 


giſcationis xocis actiuæ.nam itidem capitut pecu- 
liariter pro De ſtatu mentlt⸗ dencior c.Vel,A mente 


diſcedo, ſeu A me diſcedo, Aut potrus Mente non 


conſto. Quam tamen expoſitione n nee Budxus, nec 
aln afferunte ſed nulla ην aptiot videtur/ quum & 
pſe Cicero ita loquatur:de quutn dicimus Non εουβο, 
verbo gudem Cõſto reddatut ἵταμαι, at negatiua pat 
ticula Non, exprimatur priuatiua particula Ideo & 
an ὀξύσημω ad cteras ſiguific. hanc ad Feio vran. 
vie mente gon conſtet. leide m vero Feaua⸗ in eo 
ſu quo vſus eſt Thucydides. (ſeribhen καὶ —XXX  ὁ 
—A—————— 
NAoꝛled ita νε hie ꝛddatur dꝛtiuus ρτοπ οπή ές, ἄευε i⸗· 
lie ablatiuus mente. Quod tamen nomen interaum 
in Græca loquendi formula Ρο (με άσαι νε η Ἱα- 
anaʒſed 10 alo caſu nam quod dicun Όγας! νῇ ὀξίκα- 
παν οἱ ὀ]όνοια οξίαται , dicttur itige t atinn, Μες 
* ——*— —— σεν» legitur)Mens labat. 
quutm ita ſint, in exꝛonendis νετ! οὔίσιμω ſigni- 
ſceum ordinem tenendum —— —* n 
nterpretarer generaliter, De ſtatu deucio, ſeu Facio νε 
laliquid Iin ſtatu ſus manete deim ·noe reſtrin 
te da generali illa ſagruf. ab «ο huiue veri v incipe 
cem queim exyrimerẽ poilumus illo pſo loquenc⸗ δε 


Adi. δεὰ ad 


—J— 1769. 
iicio de ſtatu mentis) ſicut & cum 
de perſona dici bbatiuu 










—— ———— 



















ꝙ3v. izyybi v οξέομβν iten *. 5. 
dum πα — m ſignif. 
vt γνώμως FAccn apud Euri —BVW ΑΡ. 
lloer.( nam τὸ c⸗eri pro genitiuo ccſen debet) ας tum 
ἐξίσω ſen ἑξέοικα eſt umpliciter Em⸗ 
ceſſi. de qua ſignit.dicam poſtea. P —R—— 
μαι ὃς Ρτο Ῥετεε]]ος, Ῥεπιεττεβο (ἀκπλήβεμαῃ δυιά εν 
Obſtupeſco {ει Obſtupeſũo.Et proptieẽ quiden 
peſco ad mentis alienationem vique,ſ⸗ 
giam ſigniticationis verbi ἐξ) ſeu Ῥτα Β' 
Amirtatione dimoueot mente. ſeu de ſtata went 
ucior. Όμα ſignif.an Teſt.noui ſeriptis eſt egu 
Mmo.Matth.re,v.az xc ξέφαστε παότες οἱ ὄχλειδίς Ν 
ενα νώρτι ἐξήπιωῖει πάντας. Sed ὃς cum ſuo 
vit idemc.ʒ. v.aꝛð ἐξέσνσν ὂκ ούσή µμέλημ 
facti fuerunt obſtupefactione magua. | 
Εξίαμαι Νου conſto mihi(de φμο ὃς Περεὰ αφα: 
dixi)q.d.Sententia mea in eodem ſtatu on mane 
Thucyd.libaa {29 κ ὁ αὐτός μι ὴὶ οὐς ——— 
μιπαζαλλεπ Non — mea ſententũ 
ſtum ποΏ ſequor. Illtidem γετὸ apu 
ἐξερπεάγαι τὸ αρθέσωπον verto ad verbhum Νοη ο 
vult um,(quod alii γετευηε Γαία 
Pædiæ 5, κ πολλών ἑξεωρώτων «φθοώἩ 
tem meam hanc interpretationẽ e 
mð adeo perturbauit ea vox regem 
vultus ei conſtaret. 
Εξίαµαι,Ώερεπετο, Immutot, Corrumpo 
Μιτοτδε —— Theophr. De cauſpl.uib· 
— —⏑— n φας 
—— κο οὐδὲ αν ῥψώζον. Et ἐξηνέμᾶν 
ra, liberi degenerãtes. (γω ᾶε & ἔχεασιςἷ]α ἀεμ. ει 
tio apud ΑΠβοιις De gen anita ꝓ g339) Ἠας Βμάα 
qui ὃς pag.aao ἐξιγαδα(ορροβτωτω γετρο παρ 
cxponit Exoleſcere ὃς ἔωρετε, ὃς ὰ υατωτα [μα ἂς 
revt quum dicitur εἶνος ἑξισίμβνος, ΑΘ εοάεη 
εἶνος alibi redditut vna νοςς Ύδρρα, 3 
γάεῥκοντα ρώμροι ἐξεσπκό: 















τωι ὃς traulit. Ex codem 
———— 





των ἐξίσενται.. γιὰς 

Εξίγα α, eum tze nuti 

— ————— Dem 
020) κατέλιπον γη Bud us Ώου ſolum Ὦ 


ο, Ώε(ζ(ζο,Ὀεβείοινε Ρ]αιο 












* —— — — 


——— 








—— 
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1761 ———5 ⸗ {762 
εεάο ꝛiſcobi τεάδιωτ: νι reddi —* arbitrot δε in hot · ο ο ἔλαθῳ ἆπαν ταν Άυροι cepit omues. ἵῃ- 
Dem loco.Pro ζΟτ,νκῷ «1 όκρας * αὶ δικαίας δι. terdum νετὸ ἔκοπαρις dicitur mens partim κᾱ- 
vbi σρέταρίν —— Αξία πας μις ο —*— miratione partim timore Aatu ſuo dimouetut 
alia ⸗· * δε diſcedere videturadem ferẽ quod μύες Marci i6, 
—— ἐνία, ώς μι de mulieribus οκ Chriſti ſepulehrũ vilentes angelũ 
acyda —— κ σμος καὶ ἴκε ασιοτεπιοτ δὲ ſtupor 

cepit omnes (αμὸ net apud Cic. Mgmtudine ti· 
moris mente diſcedere) paulo — 

υ ὶ paulo ρὸβΒ,έφοδεωῦτ. ᾗ Έκστασς, —— 
uus Quoa ες —* * Ἰπό, Αάάῑ ο... —— Ὃ ο. 
accuſatiuo Quod ς: —— 8 At τος 8 παρουσία ὡς » αλλ —— 
—* πι en —— —— —— abſceſ 
at. Cedo tibi ho a reftigeſcit. ILa⸗m⸗c, Mutatio qua τες aliqua a 
ο ῃ Sic μα ξεριο ſfeſe ſoaque ———— aliam Φεβεπετος: quũ 
—* 4— ος me tib ſubmtto, Bud.ex jul. videlicet aliqua οξισπέμθµα Ic ο πρας αὐῆ/οναίας , µα-- 
Et cum βεωε ος, ac datiuo perſon, νε Lat.Cedere. παζάλλοι οἷς «τέραε,ντ Themiſiius loquitur.Sie ἔκσπαις φύ 
κο, Plutat.in Ἐ ο. εξ ίσα δαι η ἐιήβαλίιένως ωραριὰ Τηεορλε De czul piant. apud cund ein 
t. Tale apud ευυδεπα in Publ. ἁντω ος  εοδειη in libro ςαρ.6φ ερ δέ τις ή κ. 
lemCeão ubi —— —— — tem mutatio, corruptio quædam m εβ : de tranſitu {ρε- 
erttut εκ Chryl.ii ⸗ic ẽ Al καρπῶν ὀκρωίηφοοᾶς. Exciei in ſpecieta. qua in paulo ante νοςαεοξμλλαρέὼ ές ἕ- 
phoele ὃς cuẽ dat iuo, quem ſequitur intinſt.in Aia· προ Άῥοςδεραυὶο Ρὸβ μοζσζρλίώαίθμε µωπάστα σε, itẽ 
— ἡμέρα. * lte m εὔ ſolo datiuo in Phi - e αν. Quidã intetpt. Egre onem natura pro· 
ο ὁκσήσομιαι. pria. Et ἔκοπεης ονουνᾶε ία quod pereunte ſapore, 

* uo in ——— Eoepæ aceipit nomẽ; vt Plin.loquitur.:quo ſigũcatu 

— 7— —— Abginete· At Comer. ὀξκνθς ——— dieitut.vt alctum eſt in Ta an 
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J. ο Νεπίς Locum ἀατειί Ran. xX κα ξίσε οὗτει τοῖς — Βικαί πι αἲξιρανῶς ὀκοπάσες αὗται καὶ 
λ ἁμωτέροισι χοροῖα. επαζελα] πωοτέτωγ. Apud Ariſtotelẽ autem lib. t Rhet. 
4: Εξκιµιαι cum accuſat.pro Ὃ νεος Υὺν de qui exhiherut partibus Ἰοφυνέωτα βαρ 

gio Vet recto.Soph. Aiacc/ σπα ὠρ' να «οοικυνήσής καὶ ὀκστάσής, φώεᾳ. πὲπαρ ίκατος 4 
. Lud.hac in ſignif.& cornſtruct.affert εκ κο vertit Conſpectus euitationes. 


ὀένα κίνδιωον ὑβ δέξης ἐξέφν. Sed debuit potius ex De- D — — — aliguata e ſta 

woſth.aſfferte qui ante hPlutarchutu ita γώ eſt hiæ · ¶ xu in quo erat.Plutarchus De Ρήπιο frig· ὀκεαπκὸν }ὸ 

τρις verhis quidem aliquoties. vt in orat.aduerſus  αμφῶν κ κίνας, Vtrunque εὐίπι motus cxturbat, Ὑ- 
lepi4 — οὐδίγα πωώποτι κίνδωνο ἑξέρησω. Sic ΑΙ - trunque etum motus ã ſtatu (ωο dunouet.Et apud grã 
— — ὁκ ἡν ζωηούδίνα πώποτι εί Πηκίςοςῴκγατικα ῥήμαπε, q. d. Verba emmotiua? Gaza l. 
κἴνδωο, Apud Sophoclẽ autem Απείῤιριαςφ,--καρ- 4. επι Menteim de ſtatu ſao dimouens (ας luter- 
ον δίας οἳ ξίαμαι Τὸ utur Ἡ dum Ρτο Εωτοτᾶ concitans) Alienas mutaaſque men- 
— 
























— — Diotis τεί alicuius d ſtatui J "ο e· 
ται, Ρε. timo ἔε πίάοθκρέτης ῤ εἶν εἰ ών κ αὐαι- 
Aeit οιἶσις Εοτ]ηατή ὰ ο atu dimotiones & naturæ 
—— ſcxaac plerunque dienuur de mentis 

emotione ναι πηο δές; qui 

aut alio caſu a 

dieitut de vche menta 

eadem ptotſoe βρπίβς: 

Vutpat atque hec morbus ·a 































chetic. lippoer Commaſe μκί, η 3 ἳ γκι ων τς 
ακονσέ τίω το εἩ ως μεφεμετιλνφώς. πεσει Qui 
apud Αποισερειώσμ κστασις δε. εφ ος vt apud — Phyſic µε παζοκὴ 
apud Chryloſt. dic apu Plut acx —E— — ——— 
Φυμῶν, Furere ſe Cmulauit, Mente πλ]. Ὁτ κφὶ ή κίπκον κφλή παζολή κα αὐτὸ 
ετε νε — — 


"με At apud alex. Aphrc ἔκστασην r⸗ 
meyte, xel Alienari —8* vel λα ες 


et am ο a⸗ quum aliquis ã 
animus eius extra ipſum rapitur· quod 
pellaturyt in accidit — — αἆ cæleſuum 
rerum —— επι — 
catione frequen { οΑ 
ο — — 
— eret extra πας οὓς ——— 
dente vt precaretur. ἐπίπιν ο ſuat meliores qui facile 
λος δή in eum mẽtis exceiſus. Die · ciuotur quam — — in 
ος — — ea non perſtant. laterdum γετὸ pro eo — 
htur δε apud ſe non eſt. vnde ἆ Suida redditur Όπωμα- Ἡ λα ο Ἰοφωίτωτ, 
A.Sie accipitut apud ΏιοῃΥ{1.ο οὐ} ος πιθώ τοις natus rente eſt, vt Pliniuside aliquando Fu 
— ΕιΜαιείε, | µανήςγἱὰς 477. Ῥἱωτατείνας δεΙό,.. 
σνσαν εκστασε! µεχέλγ,ουΒΗρΗεταης Nupore magno, ν καὶ «δν αφροννωῶ pue rum µπεω» 
poſlquam videlicet puellam reſuſcitatarn viderunt. te alentum δε —— Ν ——— 
Σίς Lucæ εκΡ.; , poſt hiſtotiam de ſaaato paralytieo, cutu δυμώθης ſeu —— 
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{1 νυν 





probus eſt ad iracundiam furibundam, quiq; facilẽ ad ⸗utem addidit & accuſ 


npotentſam anitu erumpit, & 1 eæ cos ας præ· 
eip tes impetus, quales ſunt quos Cicero effta natos⸗ 
pelaun ariſtoteles a De ρατε.θυµώ δν τὸ ἴλος κρὶ έκσα 
πικά Ἠας & alia Bud.bidem. ΥΝΝΡΕ Εκπέπ- 
Acaduerb.quod nominis ſignif.ſequitur. Plutar.an 

Ῥίουειόκ ἔχων κφὶ ΦὲΦεκώς,Ός mentis ſtatu di- 
motus ας timore perculſus, vel. Qui magnitudine ti· 
moris à mente atque ã ſe ipſe diſceſſit, ντ Cic.loqui- 
tur.Idem De Soct.dæm.ac ἔμιοί παγπέπα ον ὀκσπατικᾶς ὃν 
το παρόν καὶ κοχὸς ἔχονπς, Με de meutis ſtatu dimoto, 
Με wente alenato. 

εν Ανπζίσπαμιαι,Οουιτὰ inſurgo. idetm quod καπζανίσπε- 
µια, Plutarchus De primo frigido, ον δὲ πο κοωνὀν, 
αλλ αὐτεξίσταταιΌεθυε εοπηση ΗΠΙΟΏ ΕΠΗ patitur, ſed cõ 
—— 

———— rior excitor, aut exurgo.· Plutar.A po- 
phtheg⸗ Θημισόκλης πες ἐν τῖς —— 

επρῦσν αεμλὰ εβ Ῥτορετὲ ſurgentes δε excitatos ad cet 

τατοςη,Βμά, [Πριοδερικώς,Ρ{οππέης, Protectus, 

Protectus, Eminens. Ατιζος,άε]εσυε,θύσωπον οὐκ ᾱ- 

γαν ὀστώσεςν} αὔωτι Ἁμίω οὐ «θθοζερηκίαν αλλ᾽ ἱσεῤῥοπος- 

σα) ΤΏ κατω. Β. 

ε͵νΥπεξίσταμαις εἀο.Ῥ]ή]ο De vita Μοβς Πχ πο 
το «ἠσεδε πάς φύτρον ἠκεύσως, non cedetis prioribus. 
απο οξίστα µια! σοι της ὁ ὁ οὗ, Cedo ΕΝ γία, d εβ Decedo: 
quod etiam ἐξίσπαμιαι ἀιςίτυτ, hoc «Β «δσ χωρε[, Βυά. 
vt apud Phloſtran Ἠετοις 1 οξίσα ντε όψει de 
via decedebant. Plutar. Apophth. αν εξίστα µαι ὃ κα- 
ὀρας, αΠυτρέε ἕ ſede, locum «εάο. :εοξίσπαμιαι τς Ὁ- 
Ας, ππρετΗ Ίμτε cedo. Budaus exponit etiam Exce · 
o & Cedo πρ εί apud Απηρημιώώ δρ αρ οὐ κατα 
γιοι αὐτὸς αὐτι)γαλλαὶ τίω) απνυδίω ν κατ»γόρων φεζκθωςν 
ἀπ οζέσν. lltem. Declino, Vito:cum aecuſatuo. 
Plato in Philebo αλλα 2) 1 εικονα τὸν λόγον τον ὄηφι- 
ῥόμδρον βούλοµια τῇ! εαώ δρ) οοἶμαιφθύγΒ. Ίβιεχ 
Plut.in 5ο), eitatut ὁπγ κο πναι πέῖς ὧππ ε/αιρτοΏμιευ] 
ratibus ſe lberace. 

C, q.d. Siſto iuxta, Colloco iuxta. vnde εχροπίευτ 
EAppono, Admoueo, Adbibeo. νε ἐφιραέαι ταῖς πύλαις 
νε] πῆς θύραις φύλακαι. Plut an Publ. ὄθποέσα, ταῖς θύῤαις 
εύλακα πέω ἑαυτῇ χιωάῖκα. ſde m in Ἐλβιο, ὄπκήσαςτντρα- 
Χιθολίοις ὀπλίτας, πω ἆ εέξοδον θνέφραζἔε, δις Thucyd. lib. a, 
ξύλινο τείχος σωµθκντις καὶ ὄηηεήσαντει τῳ ἐπ τοχκ.Τ Lu- 

cian.imn ——— ο. Rurſum Plut.in 
Lycutgo. — γέμφες πίζη. vbi exponi⸗ 
— ει. - πο] κ βδῥάφὰ — 
uebant, in hoe loco Οα]εΏί,οί παλαιοί δὲ κα) τω γωωσῖκα 

« δπλάζευσαν ἐφ[ρῶν Ὄις τὸ φ9οη κάµωουων. Et ἐφίσυμι τέλος, 

τα Platone, ltapono ſinem· (Δε pro Fuperimpono, vi· 

de in Ἐφίσταμιαι.) liem pro Siſto aliquem, evt 

τρία ſto ſit facio atque vt intet tractandũ negotium ad· 
wenioet. Bud.pag 477 εκ Demoſthene. εν, i 

ο) φπέα! ρτο Έτα ſicere. (quoniam quem præ ſicimus ali- 
επί τείρευπα velut ſiſtimus iuxta Iam, δε ΗΕ admoue. 

mus) vel Adhibere. lſoer.ad Nicocl μούπινς ἐφίστν πες 

τι Φεχκασ. Sic Plutarch Solone, ὄἌηεσαι πεῖς αθοίγιαω ὃ 


» μωρο: {η Lycurg o vicy Όντ ῳ αι ὰ 194. 


ltem ἐφίσεμι τέω γνωμέω,ν εἰ πίω {άγοιαν,νεἶ τὸν νο, 
Adhibeo mentem {ει anitnum, Αρρίίεο —— 
αν βρρίδς. πίτυ δε ἐπί χα) lſocratan encomio Eu 


το κα ὃν ον ἲς 
oittitur accuſat.dicitutque ἐφιαίαι ſine αἀἰεθίοπς, 
————— 
ο ὦ ς ᾿ 
" —— πβοι, Ροις,7, — σα ιά 
τυµβτων πγαρχόμπων μφίλιφα ὄφελος ἐν τς νησί 
αμ κορ ρω”, ασώττρης: κου: —— 
tan maduertentibus, Bud ntetpr. 
tiuo τεῖ, Atiſtot De mundo, cx AVuricm·ac Ammo 
Eſtudio adha cmeumbentes δες ῥἈγοήσαι ποῖς ποοίµα - 
«ναρυά Plut.Vbi ammũ appulit 
το Φλαστησαι A Ὀμύτων, diligent us comiderare tali 
— — ών 


* 2 ο. ι -υ 
ο {ο τ ή ο ΤΕ 15 


— 


* 


αι νι 
νο 


ο ή 


αν θηωσω τίω γώμίω. Sed —— 


τα. Dici⸗ 


τα, in ipſa εκ 
Atiſtotele⸗ —— —X 

* — — απ ὰξ 
2 (5 R ο ον — ελ, 


Ἱ μας ης μη Ὅεης animo ad 


τ ΕεΒί, Α Veſpis, de cane,o 
—— 
ρίσταμέαι, Adhibeo mentem {ει J— 







































γε] alius εἰ ſynonymus ον —— * * —* 


reddit hanc iſtius formulæ * at 
— —— 
γηδε nquu lngua vernacũla Ἡ hia homus 
tis compotem ſigniſicare volens, ſiſtend 
ntelligit autemn quod — 

hinc εΏς dicta 

Sed idem Budxus p 


veltractandas. Hac Oi — 


— 
αρ ſeſendum eſt expon ὃς aliter, vt mor do 


de agam habente alteram νετδί 58ο βρωιᾶς, 
—— me 
d Subſtitutio.b.·pꝓ.⸗ai ex Polyb. E 
— — qua cxponebatut Col 
Εφύημε, 5ιβοµὰ eſt Βερτίπιο, αλ Ἡ 
πα) περείαν ὄδηώσας, Plut. Et cum ace 
ἐπίσνοτ πεις ὑσπίας Ἠὁ οεύσω. Vide Bud. 
terum hue pertinet altera NMa expoſiti 
generis Mo⸗e «δεί πνορρτο ἐπέχέν νὰ 
τεΏπετε,νε Athenag. n 
αὶ φιλόσοφοι οὐκ daka⸗/ ἆλνοι αν 
Ἐφιπένω άάεω pro Cohibeo apud Ὀίς 
Ἐγίμι Δ{οῄςο,Λάἀμεο.ορροβεμαι τη. 
p.abi ex Laertio. J 
Ὀε Ἐπίση autein x Ἐφίοκα vide cun 
P. XLiem Inſto, Aduento, nio, 
nio, lnteruenio Herodianus vvc Ἡρεπανί 
ὡς δὲ επέοι τὴ θασιλίῳ αὐλλ, quum αάῑι 
Et ſic ſabinde.( Apud eundem νετὸ 
Ueudi Polit Stana itetn Qui adeſt) 
pro Repentẽ ex inſidiis prodeo⸗ 
pag·a76. vbi tamen ipſum Lucia 
{εά hic fuerit fortaiſe aut aliquis 68: 
ση ρα de adulterio Ven 
bit ca δὲ ὃς ἔργῳ ἧσαν, καὶ ο λμνν 
πλέκαται κ κὠποις τὰ διοµᾶ, ἐφίσταται δὲ αὖ —* 
Dicitur etiam Meb τας 3 
πεις ὑπνοίς ὰὶ Plutarcho, de ſuperucniente 1Η 
Εφίςα/µαιτετη pro luſto id «β Ύτρες 
——— 
per aleut, vt qui ſant ζωα τοτε, 
De mundo, iguerei Ae/ δὲ 
ribus facrendi⸗ inſtare, P ος 
rumm.Sic apud Phlonem 
— — 
moſth.inſtans periculum, d eſ lin 
— — Xo le. Pra fectus ſum 
oMNnde οἱ ἐφισικέτες τοῖς φβόζγμιασν ſ 


σεν 
Adem 


το. κών 









9 ——— 


σε 


8 





ο 
ἄ. —— — 












1765 κ να, ΄ ο. τ 1766 
Attentẽ & accurate. ldern, πηλικαότν Aoroe⸗ ἆ κ΄ Αροὶιολιώτες κκφων ἡπολων.Χεποβλοη Pæd. 8, ἔρχφ) 
ἠβλέκτου τᾶς οὖν ο —— ——— Turatoresdic * ſchinem * 
———— —— — της μιλίων α—. ἵτετυ αριᾶ Ὃ αρ ΕΙεΒ. 
tenta Ὃ ο μα dign ὄσπερακθράνι Μέγιοος ἐς ἐς' 
E intelligant. lde mʒ ἄξιός ὄηησπάνιως —— Et γυμκεσίευ ὄθηρέτνς κριὰ Εμβα:]ν —— cu⸗ 
cui at teijdamus animuin δὲ quern imitemur.eſt —— Et δν ΑΔέώκαν ὑδέτων ών cu 
idem hic quod vt Sindas annotat. .. «κρυ- — ductibu⸗s prafectus Athene in v. lex. cx 
— δὲ J τα πνκί- Thæe miſt. Et δρηρώτης ή ἑλέφωπερεἹερλᾶς m⸗giſtet ſeu 

— od auoeat reſppndentem ab animad· ———— 











dendo, Budæo interpr.  Φαῦτι αχβέκθνοι τεῖς πύργρίς αὐέὴ΄ αὐτεις ἔπ πεις ηρύπες ἴφι 
“δηήνπαονς παρ ἑκοίονς ορ  βρ, Ἐπιπται dicumtur etia m ρα dagogi, δι παιφοσοί- 
κ ας attentio ὃς cura. Ἰη koc can vt ex antiquis grãm· tradt uſt sSed δε 9— 
d —————— δβίστα η καὶ e⸗ re publ.curam — τις, ὄλν οκ πα ἀἰευρεως. Vnde δυ]ᾶ. 
ρε Moltis ſolje tudine m metũm que atiu· λατίω dictunt tradit τὸν ὁς τοῖς κληνῖς ἀφεονκόπα αροί- 
«4 subſtitutio. Bud.ꝓai ex Poly-· ενός ο ᾳ — ——* ας, ὄθηρα Ἐ πελλῶν πο 
οτε —— —— —— — —— duo μεζέ 
σΊασες ἔργώνν πο cura. στα- οΓΕΠΗ 3 τει alter κ. ρυτα- 
* αυ * demandare, ex Xcnophonte. A⸗ſorte eligebstut. Vide Suidam Euſtath. ἃς Ῥο]!, 
πίστασε, Cohibtio, Coerctio, Impetus. Theophr. Præerat hic ὄληρετης decemuiris qui⸗ ora⸗ 
a De ή plant.ap.ii.de athoribus A ye·toribus appellantut: quorum illi —— ε5 impe· 
ὅζεις ἐμπεμῖ τς νώ λίστα πο ος faciũt pro· rabant, hie vnum ſol m crodo quod claues arcis & æ · 
ltum valida wmque ſmpreionemm. vulg 334 τοπ! petzes ευ eſſent. Ώεπιοβ]ευες contra Λπάτοι. 
— — τοπ] — — «Μαι, οἱ φοιθρβόγ ης βουλῆρ κο) ὁ ποῶτ΄ ζων ηηεάτης 
6, — ————— quod «φπι- — Auſus autot ſualorque p puncerꝛ 
J niſerũt 














ΤΗ 5* Chryſoſt. De 2 — εως pradeſque populuũm τω ſoffragum 
Αίνεται «ἳρὶ τοις ὄρχειρ,ρτοιτανίεωτ * vulz lex. Vud terpr goena vide ραβ.Ι6ὲ δε16ή. Ἐπιτάται —* 

—* ες Ariſtot.lib. i De ο... Επίστασε,Ἰάετα tur Ge ο βεαζθυταλ,νι Ῥοΐως. — Πω acie Ἐπι- 

quod ὥστε σννε ſchol. S ——— hoe loco Απά ——————— ο λόχου ———— ſequitur 

xones/ Nova⸗ 1) c φρογήθων ὄθησπάσως , σου] τα emen νο νε δω, πάτερ ita vt totus 

nAnhi curæ inſtabant, νο —— t. ρα 5 ——— ——— 

Artupud Uippoer. aAphor. za δε σε, libto 7, mũ· appellant εν 

det δε ſupernatat —— ——— τατίω. At — ον τομ — 


oid alud gor. Ueſychio . E⸗eeſt pats da⸗ εάτίω{ξόσῶν,Βυάκ u ὄλπεα ας εκ Όα24 interpt. Suhti 

ο. τ "πίστας fuidæ eſt etiam γῶσαείαος ab (ες, · c.Mendicus, Qui ΜΑ βίρεπι 

—— Ρο. * λα Ἐπτεπασίαμας, —5—— Supplex.o — ος εχ- 

—5** Mee τος, onit:: µεταίτης, νι Heſychius εκρ * * 
— ον. —* 55 ——— »Οὐσό γα) οἳ ἐξ εἴκωυ κώ πι μα * 


















bꝛoĩ nc/ οὐκ! —* — 

ον ὀηηοτα σίας, σνςπαλέντης ὑπὸ τύχες, Nihil contu 
macius hkomine rebus ſecundis εἶκτο, athil rurſus {πι 
auſeultantiue komine deiecto rebu⸗ ⸗ucrũis.hu · 


yern 
axo — —— 












xcn λα: οὐκ ζω/κω Γ-αςο 
nicum. (1, Amperum ferre non potuit. IEA⸗ 
— — * daradit pay· 



















Vnde quod ſpenſatori qui ab 
Nu temotus eſt ει μμ. 

τᾶς ὄληστασίαρ. ή; Ἱ τισ] τε 
Hectio — Επισπάσος Plutar. 
Κοπι Διός Ἡ ϱάτωρος, ὃν ὅ3 | —X 


Fecit autẽ hoc vocabulum Ῥ 
Siſto ꝙ videlicet eum ſublatn 
mulus otabat οἩ σαι v Ωράπυμα, ας pro 

ν ο ροκ” — τα ο. 


























fugientem. * 
ο... τμ μήν —— præfectum pertinens, vel Perti⸗ 
quod ἀσοροξίαμίεα (νε Bud.ſctibit) dene deume 4) cum ἱπιρετίο 
He Anqua τε πο —— eam —— —* κος τω —— eriuſ 
Ῥ]μ]ορ.Εε iu Axi ο 80 10 ῥήηοερς Εαευ]εας ΕΤ ΥΕΚΑ. ἕητα- 
— — εν * Erc, cv 7— .Ρ Ῥ ταδε ων, Ἠετοάος. ἑπηφπέπον Ἡ ὃρ 
οἱ animũ nonu λος ντ ulla anumad. 9 ορειί — δίεΧεπ. Appmmt 
ne “ος Μος autem * —D — — — — Ἐν δε» ἁκάμο apud Eudathium 
—— a⸗ M præeſſe μοθσζκ δω. Et ſimili conſtru⸗ 
τίω αὐλίώ,ν]εκ. — ⸗pſum —— ——— — ὁρείαις α πε σπα 


εοπηραταῦς΄ —— & imacceium. 

Αγεπιστάτως,δίπς ατηαάἀμει[οηε ὃς 

Bud.p 4so εκ — Et apud Suid.ecx he⸗ — 

ων» A Ὀρύτων. Et hyſe εκροπίο) αἴθν 
πασίας 


Ἐπιρώτης,ου όν Qui Ρεξεξξης eſt rei alicui, ἔρεαεβ, .. .. 
retor.Vt * —— De —— 
———— ios larẽ ſque 
55 καθ Δεκδορίρθ πι 
βόπῳης,ΟΤεΡ)5 cutatoribus, Ouilium magiſttis· Plato 


δή Plutarchum — —— 
ρα. ος —— 


ntiuoa — — 
—— νά ——— 
—— ας Αρα Αα Περκλίοις, 
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πέπυ 4 Athenis ptæetat ποῦς  ΥΝΡΕΑ ὃν άίεο ſchkol 
i, Cut curator & inſpectot uullu⸗ 
— ſine curatore eſt. —— 3424 
5 —— Popitut νετὸ ΕΤ Επιστ, 
quod cꝛuſdeẽ ſignicationis εβ. ΥΝΌ ΕΣ Ἐπποπανας, 
— τὸ ὄηφώτου Curatio hræfecura 
—— mauis. τὸ σόµα, eſych. 
Ἐπισεδὸν, Conſtauter, vel luſtavter. vel Stando.icx⸗mc. 
γι Euftathius cxponi poſſe annotat, Od.u, Νου 4 
θεν ἄλλων M πεδόν,Ετ τα}, [πα είο,-- µαλίφρονα οἶ,ον ιά «β, 
ἑκύρρα Νώμαση « θα πάν ὄηεαδόν.ΡΕΙΟΠ autem loco 8 ——— —— 
ſimiis eſt hie Appoonn Argon.lib.a, vx ἑλλνξαι ὅητκα- nim modo Cicero —.——— 
ὀὺν εὐπέζωντες. ΥὈί [εἱνο]ιεχροπίε ὀηκαπκῶςκἑαμεταχι- Ἅ«αἲῬαωαρχωπ. Ύενετὸ Coult 
ούτως ιὰ eſt iuſtando δε incumbeudo, nec pedem loeo ceit Cæſat Demoſth.Olynth.ixee κἆ 
mouendo. Exponitur etiam Scitẽ ſScient er, n- κατατίσας Aſ βασιλέων, Αἴφνε vt hie 
σµιόγως, quam ſignit. kuſt. frequentiorem apud aliss ναι κατα ὕμαι in orat. Ῥτο cordieit.i ’ 
Ae annotattac fortaſſe ſic acerpi poſſit locus ex Od.⸗ λος ὁς παώται- ταῖς πέλέο κατέσισε. Tale t 
cit⸗atus:ſed tunc αἆ ὄπέγαμαι pertinet. τάναι apud eundem: ὃς αλ δέ Neaccꝭ κα 
Ἐπίοιμαμπὲ, ζοἶωπυρα quæ ετἰρὶ defunctis ſolet, δε ela ſe · ἑππίας κα Ûανα-, Χεπορ]νιδὲ και αναι πα ην 
— Ἠτα[ (σι σήλν ὅληπάφιεςννς Suidas εχ οπίς in hoc Ίο ες δ ἐπαρχεις κα κ αν αμ, Ἡετοδι2Ώ.ΥΌι non {ο 
















































coʒĩ —XR ὁκείνοες αὐτὸ — πι ἐπισήμα τα tuere —* Creare reddi poteſt.lſoer 
ἐπίσησαν. ΑΤ Ἐπίπιμοςς αηέζαεικς oitabunda, κα Srro / AM παὶ do au in Panath. &e κ 
Næſitãs, vt Gorr.apud Hppocr.anterpr. Nye a vx⸗ orts · γεα αραχκάτω» η orat. De —— 
οφ dem pra poutlone ſed alus calibus iuncta 


εα Kaneo α, Inſurgo conträ. Act. Apoſt. i8, καππίσησαν du.& datiuon Teſt.noui ſeriptis. νε Μαϊ 
ὁμωθυμα φὸν ο Το πι) ΠΠκύλῳ, inſurrexetrunt concor · κατα ὁ κύριος αυτ ο δε. 
οτε ludæi {ή Paulum. ὅ} πολλώ» σε χατασησω.δις Act. — * cwed⸗ 
ca⸗ Σωωιφίσημι, Vn Ρκβςίο, Vnde σωωεφερὸς, Vn ptæfe· πε λδιίας πεύτες. Cum datiuo 2μτεση 
aus Ου)νπὰ præeſt. Thucydides lib. — 
—— —— — —— ἐπ, που Conltituere {οἰώτη »{εά δε Ῥναβεεῖς. 
Ῥταροβ! autem erant oper Laceda monu qui pere 5 & φμίεπι aptius, eodem aloqui ſenſo, Aixitia 
είς ſingularum ciuitatum militibus duce⸗ erant, at Ec.Conſtituere in aliquo munere⸗ 
que opus vgebant. Ntem, Vba am wum agten Δίκαδιςᾶσιν ὅοη πες βονλένπαις εχ — 
do Vpa apimum aduerto. holybiu⸗ ντο — 2ὸ οὐκ τα ξεέχι conſiliariis. Item καδεεώτες ὅλὴ. 
ζλήπὲ λα ώρα — σύ σαντεςκλλ) ἐπ αιὐτὸν τὸν λόγια, lot. in Rotmnulo, pro Couſtituti — 
Σιωεφίρεμαι Vn adſiſto, νὰ adſto, νὰ adſ. Dioſ ΆΑεκανσιμεςυπῃ pru poſ.aie latius uen 
οοτῖἀες Ἠ το 7, cap.i. τὸ σιωεφ πώ θρον πο ποτε λέσμια ι- tia docebunt exempla: quibus ίσες 
quod adeſt cauſæ ſinẽ δε eſfeciũ per ſe facienti.v... tuendi igniicationem retineat 6 
ltem Vni lutgo. AfG.Apoſt. cap. ic, καὶ σιωεπέον ὁ ὅ- vertitur Tedigere. Plut in Ῥωβὴ, 
χλοι κατ’ αὐ ή, vnã inſurrexit tutba aduerſus eos. πολπίαν, Plato ερἰ.7,αθρώπεις εἰς 
ςΚλθίσμζοπβιευο, Nam νε Cic.dieit In locum alicu Ὑαλλήλοιςκαφτάναι. Sic lit 
ἑά5 quempiam conſtituere, ſie καθένα! πια a⸗m vecdixit ladius, ln concordiam redige Plautu⸗ 
dicituratide mq quod ab εο dieiturconſtituere retgzẽ;, η ꝓratizmn reditgere Teret. Φεάρτο καθ . 
«β καδιρίαι — hoc Græcurm illi La ἄιδαιμε ία) ↄpud uſoαr. malim Ἡ τε, 
εἶπο in alis etiam Ἰοφυεθᾶ! genenhus: ſed primam ce od felicitatẽ ᾷ Redigete ad fe ie⸗ 
humus ſighit. affine in ei quam habet νετ- ad miſeram — αν edigere 
bomc tus quum die ttur dicſtur ã — — {η iſtis dicẽdi Εογανη ικα Φαέαι εἰς απαέγη, Καδιεαέαι ες 
ee quemplam ante pedes alicuius.de a Vitg Conſtitue Ἠπόγμαν,Κα θά ναι εἰς αὐα/καγβς epim 1. citur Rec 
re taurum ante atas. lnueuio esica pud Hom.Od. gere ad inopiam, Redigere ad ϱ νεὶς ὤ- 
πμ ναζθ,Τοή μ΄ ὁκ έλθυσα Πύλονδὶ κατα ησαι 5 Ει- pellere ad deſper⸗tionem —E 3 
demque & conwa δι ſgnif.apud 5 47 ἴν]ς Ποτατίσιεἰς ὀγίδν γε] εἰς μη 
κατίσησαν αὐτὸν ἐς Αἴου ἆ Π ακου Ἀρχλς. —— Plu- kdutnu⸗ — καδηαέαι εχ Ὀι να 
εατ ία beriele κα παςῆραι «σοὺς τίωὶ οίκιαν } αἰθρωπην, Ὁ ΠΠ αἱ κα]νταῄαι: (κας ð ραβϊμὲ ρ εἰς παὶ- 
hiſce tribus 1η locis καπαςἼσαι eſt Siſtere, Deducere in item εἰς πελέµοις κα) — 
aliquem locum& {η eo velut collocate. Fuſtath.ait e · d ⸗·ptius ele poiit ĩ πε. 
ſſe καταςῖσαι in 11ο Homeri νετία quod {Πο (επηροτς  καδηαίαι φμὰπῃ Comcere. Sic επίτη 
diceretur Roxa πας ησαι: in qua expoſitione planẽ mihki ſ me memoria fallit) Comicere ία —— * 
ucere in — —— in ſedi * 


videot Gallici ſermonis eadem in το ————— 
icere in 


noſcete mam vt ἄπογα τα οσα) εἷς ἵνα πόσον eſt ad νετυᾶ 

Κκβίεωετε δ reddete in locum aliqquem, ſie dieius queutius eſſe ο ων ο τς 

Άεπάνε ϱἩ ἠνείφνε ἴεω «ντ quũ dicit nauta vectori, le κονν ορ —— —— 

Ρ Ρότκ) «ΠεΙΓ Ρεώχέ α la κε. At γετὸ apud eundem poe⸗ φί- 

tam Οὰ.μιναδς, λα καπένησονἶνα γωήγέρίιω δαν ακούσνς ο. — — 

incluſa quide mi εβ huic verbo eadem ſignitf.ſie tamẽ oſtendam in Φόσα in — ς 

vt non tam apteẽ γία καπασσεν reddere mus Nauc dicitur à x 

tuam huc ſiſte quacu ſi eum accuſ. ædiceretur 

Noc τε ſiſte. Cic.quidem certe inierpt Flectere, ſeri· 
— —— Oræeo καπάρισεν 
ide eſt quod καδόρμωστερ, Appelle. Δε Euſtathius vult 

ieyxeð eſſe pro ſimnpliciccor, intelligens.vt ορίπος, 
«σον pto 5ης : ſed ita ſampto ντ quum̃ dieitur diſtere 
alum xt θε Δε paue m id eſt Curſum tuæ nauis. 
Όυα εχροΏείο diwerſum ſenſam non reddet. liſtimu⸗ 

ennm curſum ερ in loco —— Pomit 
tamen alquns magis etiam vtens ιά 
ñ kadlathn te daere ——— ũt quod 


ο μμ πο ---- 


ο. —— 


ασ {κι ια 


” 6 ο απ 






















1769 τα 


Moderor, Ordino. Thucyd.lbro {ικα πᾶλλα εὲ «ἰεὲ τὸ 
4 ———— — ἁρρίμε! αἙὶ πω Μαν 
λἰωζω κφὶ τίω ἄλλίω Αέσβον ᾗ μπω ἐδύκον. Plutarchus in 
Pompeio, Μκάσας δι το ὀκεῖ καὶ καϊσοήσας. ltem κα- 
Ψεαμαι pro Conſtituo, id eſt Ad meliorem ſtatutn re· 
digo, Bud. Alfert vero & Compono, id eſt ↄ (ζω, 
— 
o dixit Virgiſiu ΣΑ Ὥσεος componere ) 
, ο. ματι * repone αλά 
 εοβλωεφμί ——— 
ο κα. (δις αρυὰ Ποεγαιξ ὅπω καταςῃ Ὁν ΦΟαχκαπα quũ 
cõpoſita omanisa fuerint δε reddita traquiſa.ĩtidẽ καὶν- 
ο σκώτα *5— apud Lyſiam pro Res pacatæ) Ότερο 
daus oppoſuit etiam πα ρα ζει ⁊iᷣ πόλη ὃς κα Senial quo 
Aleitur modo aqua turbida καπαθβτα!, quum εἶως cra- 
ba mehtum ſubledit) Raſilius aute in dixt ex τῆς μανίας 
J. χα Ὀιραύαι Ῥτο Componere, id eſt Ad ſeſe reducere· & 
. lnſanos motus ſedare ὃς gompeſcere. t pall.a- 
pod Ariſtotelem Polit.x ex Aſ ερ μιμιῶν ὁρώμὸν Όν- c 
ευ Ἀθκσωνται τοῖς οξυργιάζου ον τέω ψυχέωὸ µάλισ, κα ὃν- 





ſt trepidationem,apud eundem in Ῥτοῦίεπηνφε, δεὰ 
ulierem dixit pro Compon ὃς ad ftu· 
σοι τεάμοί,τα7 Όε hiſt.animaliutm, pag · ↄ2· 
runtur porro ὃς mediet hoc verbo, de ſedandi⸗ in · 
wmmationibus atque alus doloribus laquentes νε 
* ἑμπνβματωσιν,Ολἱε. ldem, οὐδαμιαι καὸ {γα ὣς 
Alixit paſſiua ſigniſcatione. At γετὸ apud Dioſcor. 
24 δισωίαι ἵκπερο tedditur Diſcutere morbutn tegium: & 
ο καθµαίαι ἰκτιριῶντας , Recteare laborantes τεβίο tnor- 
b. Vbi tamen fortaſſe aptius reddi poſſit In priſtimũ 
aturn reſtituereid eſt ſamtati reſſituere. Habet au 
tem hoe verbum quandam ſedandi ſigmit. δε quutn di 
citut καθισίγαι * Axa pro Equum concitatum ſiſtere. 
nam δε Horatius ſedatum celeri oppoſuit. 
Καδισμώςουβίτωο, id eſt Firmo ὃς ſtabilio, ud. ex 
Ότεροτο. Alfert νετὸ δε paſſla θήραιδε εκ lſocr 
tem εκ Theophraſto pro Κοῦογατιμς 
Quoſum robut alſequi. Vide 


a.4 xa J εχροθίτ ζοππροῦο 
—— labat vel pauet connirino. la· 
Lucam autein Act.cap.iↄ. οἱ δὲ κα λνῶντες τὸν Παῦ- 
hicit fortaiſe intelligi poſſe Qui Paulum comitatu 
Ἐ Όσα conlrmabant, ſecuritatem eſpræ ſtantes. α- 
dem ἐληδρχίαν καπαήναῶτι αρμὰ  γαπη leribit reddi 
poſſe Τωςτί, ὃς Conurmare, vel laſtituerc. Et 
apud Calenum αἴθρα κα Ἀώσης ἡλικίας eiſe Ἱνοπηίπεπα 
plena & conſitmata ætate. ldẽ γετὸ partic.ab Atiſtot. 





* 





* 
* 





æceipi νε οφ” * wegnitudins δε plenæ. 
Καθήημινεἰ Καθίκαμιαι, Κε! — t 
πιεηρτ.Βυὰ αρυά Είθε ον 5 ἔρετ η) πω Ἱπσίω 


οἆ autem ad reſtituendi 


εχροπί itidem in eunde m ſiatum reſiuvere. ſea πι]! 
obſtat quominus δε hĩc xa uchea / μπω. νέα κε 
— addatut εἰς πα * ———* 
telt δε καθίτα δω ορροΏ ιμπν οξίγαιδαι: quurn ἴνος 
guiſicet Deſciſcere a — Nod autem, Ad ſuam 
naturam redire: ex Theophraſto, παν που xa θίτα 
αι x τίω αὐτίω λεία) λαµζαίου. Ν1ΠΑ Ad ſuam na- 
turam τεάίτε,εβ veſuti Suæ naturæ reſtitun aut Sibi re· 
ſtitui.At lſocr.dixit εἰς τέω αὐτέω) φύσιν κφπαθνεαιιη Hel. 
To, & αὖ 


ειν ἑαυτοις pro codem Huc per⸗ 


antẽ protuli. 


Καλύῥημι τὸν πάλερων Cotmnmitto ὑεἰ]ωπο,συμζάλλῳ, Et 


o Sedo. Vide Comm.p.qʒ:ſed in 


ως, Ἑκκαβγαβω Ῥτο Componi mente δε ſedari P. Καθίταµια, Conſtituor, R 


αν ο. 


{ο ἠἶοας 
juterpretadis vtamur, niul prohibet, quũ ὁ Lat mis h 
ſceptat onẽ 


Nepadum eſt apud Thuc.quoque εἰς πὲ αὐτὰ κ α 


επς, Ἰάεαι in hanath.aa i⸗dea / σφαῖ «οτι ὡς τίω αὐδ/ u 
εἶπετ etiamm καδνώναι ἑκπιριῶντας, quod εκ Ώιοίς,ραωίο . 


κκ... ὅ 


. 


———— 1779 


Καθύιμνε] καθίσεµια, (οπβίταο νε!Όοπιροπο, Α ΓκαλυπέμΑρος πέλεµος, Bellum ccptum, νε apud Thucyd. 
witio hiſtotia. ita Budxus, qui δε εἰς ο 


αρυά eundem vertit Prælium tSed ſcien 
4 μπι eſt abh eodem Thucydide dici etiam κά θίσα ὃς εἰς 
πόλέμων,δς κα θίσα δα οἷς πέλεµφν πο) pro Capeiſere bel- 
lum «01 aliq aduerſus aliquem. iu vulg lex. 
χα dicai. ἐς µάρέω vertitur Ad pugnom de ſeendere:dẽ 
—— Bellum —— bellum 
uenieb 
Καθήμι Efficio, Reddo. Thuc. a x Au ἁλλογίαι — 
µα (φ) εἷς νωῷ λέγθγφανε αν σεµικίους καἈκαί, Ι[ουγ.νὰ Ni- 
cocla κά ἐρχεσιας αὐ πες κα δίοι κεροαλίας, (νι κα δή εΏ 
Ρτο καθίςα δν) Idem, ο ἆ ἆλλοις αἰθωύατα δυνατα καθκῷ- 
eæ.Sic apud eundem 1η Hel.encomio. ὀλήπενον καὶ 
φιλοκένόυγον κα πίσνσε πδι βίον. ltidẽ apud Χετορ]ι όνασύτης 
ἑαωτῇ καθιρέναι τεδδίτωτ Efficere: ſed verti etiam poteſit 
Conſtituere.de qua ſgmf.antea dixi.Bud.ſimul ponit 
xa pro Eiſicio, & pro Afficio, ac Redigo, p·48i, quã 
νιάε,Ερο de redigendi ſigniũc.egi 
ὈΕ Xaricn autem ΕΥ Καλίοκκα vide pattim cum 
ΡαΠ.Καθύρα µια partim euam poſt. 
ου, Componort: tem, 
luſtituor.Rec.ſequẽdo ſignſicationes qux actiuæ voci 
data fuerunt, eum qua donuulla δε huius exempla po 
ſaimus. Qunetiam γε ĩlla ρτκροβµορί εἰς iungirur 
cum varũs cuſat.ſice quoque xadlce uͥ¶ frequet ius 
etũ καφίείω, Ας dictũ quidem iam eſt de xa αα/ οἷς 
Aα, vel εἰς πολέφη, δε quidem interdum addito per- 
ſonæ datiuo:ſed eis ex Ἡ 
εἰς ἔχβεα τν βασιλε quod eadem forma dicitur: ex po- 
nitut aute Regi factus inimicus.de qua expoſ. mox 
dicã. Emilia autem loquendi geneta vide ὃς paulo 
poſt) Λε καπαναί ὡς φόζο,ρτο Comectus in metuin, ea· 
dem forma qua ſuprã καθιύναι ες φέζο, Comicere 
in metum. Sed Ροῖεβ καπαραὶς εἰς φόβοι reddi ελα 
(ὃς αμίάεπι vũtatiore dicendi ſormula) Metu pereul· 
ſas vel yno yerbo Texreſactus, ſeu Perterreſacĩus.Af-· 
fertur & κα θεύται ὁ φόζῳ,ᾳ.ἆ,ς ου βήτωίμση εἰς η me 


” 






' vnd⸗ ἑτελάπυτ Qum νεριβες, 
aut Quum app Thuc κα ſci F 
—Se——— σὲ νὰ 


le apud Ἠετοδος.ΦυοϱΏεμκαπα ρα: ἐς aAdue · & ο εχρι 
nitur modo ὃς in hi⸗ —— —* 
ↄut etſatn ανέός πια: γε] κατασα) ες ὀίαφεαν ρω Plut. 
—s——— um in diſcordiam γε- 
vnlet. Quibus ſi quo 




















Quin autẽ verbo Venire τη illi⸗ 


ſolum tes dicatut ĩn contentionem ſeu di 
vente(de qua vi contenditur ὃς diſceptatur )ve· 
dicant in contenti onem venirc 







Ma tic a ⸗ alia etiam ſigniſic. dicit ur, ucut & κα- 
— — — — 2 43:. 


Pecullare ↄutẽ ιά] —2* od pio Εἰοιᾶς 
αι δν 


αρ όνος 
abicn · agcuius ſignit.plura 
μοι μάς, δὲ βωυς.(Ονὸ ρεῖ 
19 vertit ε πε, per⸗ 
ο — pro Εως, de quo ſupra.) Attulerat 
autem antea εκ Thucydide xaricyx pro Εκ, 
Euatum eſt, ſeu Cœptum «β: Ίεεπν ποῖς νῶ. 6 
-” "βρίεες codem Thucyd. pro *** qui nybe 


νι“, 


m lſoctati⸗ 


addendum eſt κα πεαξ 


* 





πι πμ σι 


1771 ἱ Σασι μμ τν 1772 
ωπελωε Ηοβιδης qui πυπς eſſe «αρεσε, . Sed Ἀ ΄Ἔποιε[ο as pr 
——— Præ ſentia «δὲ πεῖς κας cla καὶ 
reddit apud Plutarchum in Phoc. Statu ρτα(επαά quap 
temporum Vbi addit, KaM⸗x&e Καλώς ugnit, ha- απ ώρω ſed κ. proprie nũ cu 
bere ρα (ταν it ide mque kecce; videlcet pro κατα- ο... temperlies 
καδνὶς δεκαἈναμδῥορ ντ Μεδεςκκῶς ὃς Μεδερὼς Ας Μεπα- Φανμαθί ης κατά οις ἀθήγας ῥλῥεπ. Ἑταριὰ Α 
χαρατεν Αφιπεώςὃε αἰνλεοπιροβία,  Άτνεκο λοιμρκκκαπάσα ης ρεβη]εη αετίς cõſtitutio. F 
πως ο ο ο ντ —— ας τι 
Απιακίναι ἑαωπίτνΌτερ. ΕΤ Εφιπίκει αὔθραι ὄλπημελης, pitut, vt dix atque βς expon quidã εκ prac 
apud Polyb. αι Act.Apoſt.cap.s.) cetiãa loeis poſſuut Herodot.Euterpe ὠεῦ 
Quod autem ad aliam pecultarem attinet, ſeri· ¶¶ «ρα(μάτωγπιβδε,]νοετενᾶ ατα γτενατως, ίνες εὖ ν 
biquæ ſequuntur, Καδίταται ὃς Κ & Καπίση ἆἷ- tio vitæ pſius.ꝰie apud δια 
ευῦῖ ρτονενόµασα ĩn more poſitum eſt, Moribus rece -Ἠόόνάς τέταὶ πι Ἐλλίωας καθίρε η ο Τη Βα( 
ptum eſt Solenne eſt. Tt καθεσηκές η receptũ Είτε Macedonutn ες Gracorũ il æc 1Η 
εβ ος morbus eompatatuta. Pauſ.e⸗ xabicrur δι- ποσα 
ο δζοις σίζειν ὃν ὀήμεις,δες [δε Πα ,θέὸν δὲ Αμφια εον φον ή 
.- καπ γεµίζεη, Et apud eundẽ καλίενκιν ver- — ⸗ ση: 
tit Legiumum eſt, Moribus bonis conuenit· Natura Status.de pla ſtandi actione aut loco n 
romparatum eſt. Vnde δὲ αρ τὸ καθετνκὲς die pro ln · ¶ tut:Soph.iace xa dc·· αξο 
decord lllicite Item καθεσπκζαν μέ) ὰ De moſth.voca · Aeges poſiut cõũuſtere.Poly Ἑκατάπεα 
legitimunde modetatum pretrum luſtamque.ſte m ς RXcũ ceperunt. Camer. Εἶα morbis γ. 
χαθενκός ἀῑςις ου μεῦ,δαιᾶ ὃς hxũ, ſea autẽé quã ſub πάσννοξαγταά!ς quandã veluti Εουπιᾶ 
ungit ſignit.ad illam pertiuet quam habeit — ὃς έυπδά quã εκ tatis δὲ talibus cõſti tutur 
καπεναρμά Pauſ.vnde δε ibi eam poſii)de quibus lege cẽporibus ſeu qualccunc; ex totrius πιο θέ! 
pluta pasrde 484 de 439. Sed p.adi Ἠκαθινκόωμι- cpoſuionẽ quẽ aduodũ Oal.docuit la κν 
παζολν εκρονΗς εείκτη Rerum ϱΟΝΖΓΗΠΑ möolitis Ἐο- — autẽ nott aliud eſſe quã m totius morb 
demque modo ci⸗⸗ πὰ καδεοκόπε τεδάιτυς Non ſtu- eumſertptãa temmpotibus quetuot, que το 
dere ehus nouis. Addo autem exemplis quæ de κα- porvſeu vmuerſalia a medicis app 






















































«Θτηκέςεκ Pauſlaffert Ῥτο eo quod tnoribus receptum quoque κατάκαση vocari oimnemn 

εβνος εκ Thucydide ſumptum de καθώς). oᷣga αν Ίθεπι Cortt.tcadit ἐκ Gal com p⸗ 
καθνεῶτοςγἳ ὕαπω ὑπσέ οἳ δυνατωτέρον καπ{γιὰχ Qud ita Ὦ hoc autem Plutar. loco · · — 
ſempermoribus teceptum fuerit.Vbi tatnen δε Legi. πι) φολαίῳ Ἡ βαδίοµα τή ων τόν Ἡ ιών] 4 


bus receptumʒaut ſimul Legibus ae moribus τεεερίῶ, ſtautra.videtur εετιὲ 1ὰέ eſſe quod 
vertere non dubite m. Quòd ſi &Conſtitutum pro Ἐς- ςασςδεδαίἼο, Ariſtot. τει τω δὴ ες νε 
ceptum diei poilit, melius ex preſſum μη να Όσα -κρµνις σργῆς, {Κατάασς ἀιεεατας εἰ 
verbi exiſlimo.lloc certð extra controuerſia eſſ,apud ους iis εκ xrario perſoluebatur q· 
ceundem καὐεῶπα νόμων verti ροῦε vel Receptam le- πσαι ⸗ſumebantur,ipendium 
Ρε», vel Conſtitutam. pocration Ἀργύρμον id εἲε dicir J F 
Κατάτα ωμή Conſtitutio, & ceollocatio cuiuſque rei πῶς ὑλάκ βαν ὁκ ——,—,⏑ ⏑——,— — — 
η {να fedem, νε annotat Gort. ex Gal g, εἰς αεί ᾱ- ———— — 
—X [Κατάτασι εχροβίευτ, Contitutio, in alia z πόπω δὲ οἱ φύκαρχοί, Excplum — Ίος ος 4 
etiam ſigniicatione. vt κατασαεις Ἡν Ὀρχόντων apud Lylia At len·d N τες φυλαβγόις ἐπ 
Ariftote lem in Polit ea ſigaiicatione qua κά dira⸗a / παὲ παρ τα τας καπαάσες ——— 
⸗e m Ariſtoteles dicitʒid eſt Cõſutuere {ευ crea⸗ ex Fupolide locum. Camer. mterpr. Co 
Sie expomtur eriam apud Polybium ug τίω κα- pendiũ in hoc 1 γΠα Ἱοεοιούπκατάτάνη 
πάκαν θύσαςπὺς θεα Ίηνεο παρ ΙΒίέν. Nrui fortè ſit Κατάτασςαρυά rhetores EShihtis 
Ῥοβ contutam ευρώ νεκων ο [καάαπαζὃ ο«φε ναό, Ἠδαιένωνκαταναις 
«Άνευ», {δά {η αἲία Ρηείετεα ἠροίβς, dt quum con · πεις Εμηριάἡ Ρἰναπηβα, ἴλ 
ſtauere rempublicam diemus.xaracelat σης πολητήας, tur ctiam xaαανν⏑⏑⏑———— 
Plato.Et apud Polybium πικκύτν ἔτυχε δ Ἱορῥώπωςκκα- eſſe putatur cum ληματισμής κα αλαγν) 
ζεάνως. νὺί Bud.eſſe ἀῑσιτ «ΟΠΙΡΟΠΙΙΟΠΕΤΗ δι rerum κ (,Λκαπατασίανας, ἡ, Τα ΜΙεΗαο, iaus 


31 
ort 


onltitutionem in melore m ſtatum. Dicitur etã laqua conſiſtere ου poteſt ες 
de cõſtitutione iudicia apod Harp.in verbo Εἰαγ/[ιλία. — ιός , ἆλλ΄ ερώνης. 3, Οοτίαε] 
«τος τίω βουλιω καὶ ὁλμιον καὶ οσα!τη κατάνα ας ἔνω, Bud. ππλαλια] , φθυθας μιοὶ, φυσιώσγε , αἲκ 
ο ἠΚαπίρασς, Conſtitutio, {0 ρα ιο» ſigurſic atione in Πο Ιφιετρίεῖε, ακαπαγασίω, Ονάιαίς 
τετό στη δε Status: vt quum dicitur de εουβίεωίίοπε turbulentiam. ον 
corporis humani, aeriq & ſimilium. Dioſcorides πι Xameci ⸗vcer ſuſt· 
praæf lib , φασ) γίνει σρεῖς κα τατάσεις αθρωπήνοίς σώ- 
μασ, ολ λερς, δὴ μὸρ «δν Ὀνούτων ὁ[ᾳλέσιων v γεκρώ δες ὃν ολλ. 
[ηψ οθεώτν κατάτασξ ὦ τάχέ γνεσαμῤ οξέα, ὀφγαλμὰ dyius. Bucd. Έἴεπι δεάαὰι γίπη Ἡν 
r Bod.interpt. ου ιεωείοπεπη corporis d ha ο Ἰγευτβοιᾶε eatminihus δε τγγείνα 
bituom. ldem, ὅσπς θὔχυμως φύσεεμεὸς χω/ον η ὃν καὶ Ἂρν- ας Lacone⸗aad τὸκύσμην ἐχόντων χ 
ιόν ον ἦθα μικτέλοιμχα πας σεως —— κρρώμβρο! / x Φρα ύνοντο ν (Ἡ 
κἩ ὀωφερούσας ὧρας καὶ καπακάσος, ἂῑμετῆῖς τεποροµί- Ο.Ακαθγαπουὁκα)ή ηεοποροβεα/ζση 
—“ 






Lbo⸗ auni δε tetunporis qualitatibus. lde m alibi καλῶ locð ſeu 
καπάεοιν } ο) αἰριέχοκας ἡμιαῖ αέρος κράσινιόν J ὡραχ- multuans. Plut. De detect 
τερα «δριλναι ΒΑνάΜπτετρτ,τ aram ελ Qua ο πβετμήὴ ίου 
Natem cæli⸗ jtemn εκ (εἰ(ο Qualitate m ea li, Tempe  Ακάπατάτως» Ine 
ſatem & Uabitum tempeſtatis. Et apud Hmppocet.li Ίοεο ta au 
aAphor. AMrice κατάς aio/c. ttem, d- ἀέρος κα τά κα σης: ακατατάτως ἑγόντων 





. habitusvt ex Colum nterpr. v.. Cæli atfe ; * 
ο ο — κ΄ επἰνδωω 
aleit Ab ρύ ην ὁ τω «μέ χο υπ] κρᾶσπεν tẽpetiẽ ca Δκαπώνατες νι καὶ ἡ, δι 
— —— ndũ naturã εβ, ὧν τατεςῖενα γή, * 
Aici, id eſt ann tempusie iiuſque (videlicet τὸς ᷣa⸗)qqua —— — 


— 
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ει Νεοκα πάρω ηος,ου,ό κφὶ αν Nuper conſtitutus Noper kun interpretationem ποκαδίςᾳ σος adiunctione idem 
datus.vt οκ τάρα τες πέλις, αρ Poll. Et αἰβρωπεέγωκα-) valet quod Ἀπεκαδίκαιδαι ος φύση μον! alibi ab εο- 
πίρατει αρυἆ πω ον coloni Οµή — ali· dem Theophr Ὃ ως 
qua ſede collocati fuerunt · Αποκαθίςα εὗει dicitur ὰ Plutarcho quod Ames 
— κηρα Οορ(ζ νο ωιν θιοιοσὰο 1ήντο 6, λαέφον, in hoc loco, De ſera numitis vindicta, μικπίω 
—— & habitus σα φίριῶαι απ σραλκύίω —— παν χξύνῳ καὶ 
* ſerena cæli con⸗ μόλις Ἀποκα νεα μδρίω,δίς aqua turbulenta à Dioleoride 
υ 1) ὄντις V κατατήµα τς dicitut Ἀποκαπαόναι,νεραυ]ο antẽ annotatum εβ. 
αέρος γεφελῶόερΕι — ————— Theophr. De plant. 
corpori habitus. B.ex οι, νανν εἰ ἆ Μκυς κα — era πυρ] “δνή- 
* —— * lic᷑ Cõſtãtia, & habitus νυ]- ———— — 
tuſque hominit compoũutæ mentis πες conturbatæ.  Ἀποκαθίραντα/.Εεάίρυπευτινεὶ Contormãtur, γι Βυά, 
— Marcello οὔτε — σος πες Συρᾳουσίέοις πι vertit Ga⸗a autem reddit. Figurantur. 
ο ος «επως ών καί Απικαπέγαπςνωςμή, Reſtitutio Redditio. lte m, Reſtitu- 
νι σης ὁ τέλος Ιὰξ Β.πτετρτ.ςὅ- tio in priſt inam formam, vel ſtatum. Ότερ De bapti- 
m mentis —— in hoc locoBaſ. De vita ſo ſmo.x⸗ οτι οὐκ εἴσης Φεντέρας μγ ήσιως ν δὲ αὐαπλάσιω:ν 
ὑκαρὼν αὶ ἄλυπον ἠψυχῆς καπέτγµα αἱ Τ ύμνων παρη- οὐ εἰς π)Ἀργῶον Ἠποκατασίσιω,!. Να (κ νωὸ τεβπυο- 
—* —7 Εχροιήτωτ ab eodem Æquabilitas. is.lde maac; } ή σωτΆρος dcx acic cr. loſt reſurreco· 
σημα pro S δὲ καπασολήν ιο διὰ Timoth. c vem. Ad verbum, Poſt reſtitutiohe m Seruatoris.id eſt 
Et κα τα νήµαῖα εδ ΕΙ quæ τα αρα έλαια, pud Ecu· Poſt ſeruatorem vitæ reſtitutum ſeu redditum. 
πεΏ.(εβς Β. [Καζντημα τὸ ᾗἱ καπερύρχλκα κ Μπέσκεμι- Απικαπάγασς Circuitus ſolis ὃς lunæ δε aliorum er⸗ 
oc eſt quæ dam veluti conſfirma tio & annaduer · ¶ tantium, anno vertente in eodem Άρηο, wquit Bud. 
o,apud Hippoct.l. a Epidem. Gott.ex Gal. Lex. Hipp. Plut.in Cæſare, de faſtis loquens.ẽr µάῴα Νεμαὶ ὁ βασι- 
re Καπατημαπκὸςοὁ, Sedatus ὃς qui nullo motu λ« φώς λέγεται ἑμζαλώημι ρα) βοήθίαν οζ θυ ών ἆ αλ 
agitatur.Plut.Gracch. in Ρηπειριομβλέμμα κο ήμαπι πας πικατα φύσης πλγμµελέίας. ; Όμι loco Plutarehi fub- 
οᾷδες καὶ καπεςηµαπκός. Laert. το ερ.ιοσ.τίω καταςκ- iungit Bud:hũce Columellæ l.q, Tẽpus quo ſolin eandẽ 
ἡδ οἱ εαν αἱαιρίση αλγκ) ένων καὶ ᾧ αἰνχλλάίω. partem ſigniferi per eoſdem numeros⸗ per quos 
Ea.Araxaſcua, Contra ſtatuo, Λάμετίας aliquem ſtatuo curſus {αν principium εερεγοῖ, Ἀποκαζκτασν νοςᾶτβι- 
ſeu conſtituo Oppono. vnde paſſjua vox Αλκαδίτα- Ὁ dioſi rerum εκ leſtium. Dieitur & Μπεκαπίςασος σε 
4capitut pro Obſiſto, Sto εουττὰ , quaſi Contra ſeu x· à Dionyſio Areoperbi ſetibit, ὃ ὁ Τζ νο φωφέρω»,οις 
adue ſtatuor. Xen Φφοὺς τὸ παρὸν 9ρατευµεα ἀήφκινδωόύ πολέγια καλεζµαγαλοις, πε ὢᾷ' αὖὐ εἰς πό αὖτα ἳριοί ικῆς 
των μαδὲ ὅ ὅλν αὶ πόλις Χέλι αὐτικαήγα ὃς. Thuc. l3.x ἡαά- Ἀπικαπαπέσως Εώς autem ſchol. hæc alihi annotat xc· 
—————— —R Bcaoc δν Ἀπὸ πιος δλγ τὸ αὐτὸ σεμέῖον ἐπαναφρομς 
— — Αρυὰ eundem νετὸ lib.⸗ ——— — —A—— — — — — 
exponit πλκιεζουτες «λλήλοις ὁἷᾳὶ ἡ πλθύσιως. —— — —— —— Α quibuſdam εκ- 


Ebol. 
ο Αηπκαῦ μα : 
3 ——— —— που» 
' ortui πα.» Atidem in pa· 
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Noa voce Αὐπκαδίζαµαι, Subſtituor. αὐπικασέμάρεκίη- aute m Ἀπεκαδιφίναι / wier ή 8* . J. 


quit ο. i gublecti.i.de tortuotum [οςσ]εξμιβς- — reponere,ſeu reſtituere. Αι Honora⸗ 
fAu.. numero additi. tus erunus longẽ aliter adetur hane vocem αεεερἠ{ε, 
ως οἶσω Reſtituo, Reddo. Apud Demo- (046 fortẽ ea perperam ἃὶ librariis pro alia ροβ — 
J Byꝛantiorum, ΚΟ) Ἀποκατίςασι Ipum Ες ſeribit in Εε]ορ.ϕ Virg. ——— Ι 
| πως όμως. Polyb. in 4. 1) βα- —— per —V———— per ommum rerum volu 
ὃν ——— bilit m — ———— adiximus 
ellteimn Κεβιμο... 














In locum — πεβοπο. 
αἰαλαμζαίων ἕ πτὶ —— 
λη Ἀπεκαβύγα εἰς πμ γίώ. Iltem, R 
ſtatum, vt apud lerodianũ X⸗ 
καπισέσαρτες αἵ κ σύ[κλητος καθήλε.Ο8 
tem {η loco illo Athenæai præteritum 
xa ἆ themate Απεκα Sciral, q 
ſtot.in Metaphyſ. lnuenitut etiam 
σέτωγδε infini t. &v κα νεα λέγε ποτ τις Τ 
Αποκαθόημι Reſtituo ο ο. 
ονκπεις πε κα θές πο, Ide m Ἡ ἔντ πε αδίσηστ «ἳὰ συσι — 
m̃c· Eſt autem aſffinis hac ſigniſicatio ρτ ταςε- 
denti.nam quem ſanit ati reſtituimus, ———— α —* 
ſtatum reſtituere diei oſumu⸗. 














— — — — —— 5 — ντο άν 
—— νεὶ τη Ἡ μαχη παύτη ΑΛβικίον Ἡ ρα 
didiſſem inuictum imperatoreim. * τὸ Κέεμκ. Εοάετο Hbfo pag. ää.ãä t ως. 
Απικαδίσεμι, Γορίτα ων τή καθίη μὲ, Dideloo/b- —— — 
λύωμαρυὰ Ariſtot. teſte Bud. πεμῖν τῳ «ο παχοΥη καὶ τίω οἰκενομία) ὄδ/λα- 
Απικαπεοῦναι autem dicitut neutra —— «ο map iffratus, Bu 
pto xamvỹre. Conſidere, Subſidere, vt aqua turbulẽta, —— — in Tin ἄβηκα διρωίαι 
apud Dioſc. 4 —— v. lanterpi. Prophe 
Paſſiuum eſt Αοκαδίσαµιαι, δε paſſſuam Προιᾶς, µ —* 
habens.pro Reſtituor, Reddor. Apud —— ουχί Ὃ αρροπο, Demoſth. 
λος]. τν ——— διὰ 7 Αωή να, ΑΡΡοφεην ευθοάξ, 
ſbi, quod ad natutam ſuam redit nquit Bud.ſubiũ · Apronen⸗ -. dem. αν φκα τίσνοτ 


gens hæc eius γετῦα,α) ὃ ὑλικείρωνη πας — πο να — παρ ὄσιμέραί 
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74 ας ος Ὁ 
Αλλά νά, Platateh.⸗ ὃν αἲ Ῥ αυ πψ. ὁλλρςλάν αν 
κατέσιννεου (λιατίμα ὃς φωκ[ῖ conloctem imperu ap· 
Ροΐαιε , hoc eſt, ſub perſona legati, quaũ cuſtodem ὃς 
Aoderatorem. udæus. ltem, Altriuſecus colloco, 

— νι εεμδῥως καδίνηµι. Budæus Ρ.68Η, ex 

Ἡσετατς 

εἰ Προκαδίσιμω, Prius conſtituo ſeu colloco. Thucydide⸗ 
Ubro aαα Ίου εἰσεληόντες φυλακλς οὐ ωθρκαθηκίας, 
Nalla præpoſita cuſtodia, ſeu, Quũ nulli ibi cuſtode⸗ 
ante ipſos collocati fuiſſent. Lxponitur etiam Ρια- 
paro. ΥΝΡΕ Προκαπέρέσς,λωςμναριἆ Hermo- 
zenem liba De inuent. Nartat ionis præpatatio, oe⸗· 
Ay e⸗rc.v.lex. 

ξα, Συ[καίσημωε, Υπὰ cõſtituo. Couſirmo· Thuc d.libro 4, 
παρών δὲ καὶ Περά κκας «δις μτ τίω ἁλωπηξυ]κα δέν ταῦ- 
ad eſt σιωιζιόαῇου , vt ſchol.expomt.  Αρυά Ροὶγ- 
bium autem lbto is κδρ νε Φιλίανπον ὃν νεών τὸ πληλος 
τὶ συ [κα ταστὼν εἰς τε; αγφια,ΒαγΕητετρτ, Νααίαο nume · 
της prælio aptarum. 


c 
ca. Υπικαβισημιρδνῦ θ1εαορδμβις{ο. idem * od Mie⸗hi 


Herodian.xo | ἐφεδρθύεων αὐτὸ ὑππώ αεἶπνι ὁ όλω 
Ἀποζωωθεῖεν κεῖνοι καὶ ἅπι παρόντες Ἰαφοκα τας liĩ ipli 4ο 
lo μη exautorarentut, ne illi præſeute⸗ protiaus⸗ 
ſubſtituerenturt.B. ΥΝΟΕ Υπικαπέρωπςμέιὁ καὶ ἡν 
rubſtitutus.ideu ex Pand. 

.ʒ. Αεθυπεκαθίομι η locutn alicutus ſubſtituo. Loco alicu 
us ſabtogo. Vnde αἲθν ικα ταραθνὶς αρυὰ Plut. ln locũ 
de mortui yel abeunti⸗ magiſttatu ſuſſectus. 

—A — ʒtotuo ahud yro alio. Ariſtot. Εμεις. σεσιά- 
ζενσν ὅπως ὁκ τς καλθκκιζας πολιτείας ἁλλίων μπα ννπωνι. Β. 
uc autem pertinere videtur μθισιίαι πόλη apud Thu 
cyd. Sed geueraleus pto Muto accipi ſciendũ eſt. (νε 
qui aliud pro alio βατ mutationetu facit.) Ariſtot.v 

— —— — ————— — 
* De ἀεί.οτ., | σύ πα τα μα θνκ πας) Ίημα η- 
ανν ὀράέω. αἰαιρεωῦται Et apud Αηιρβορεό,γκώμάω οἳ ὁρ- 

Ne µας Άρα Nud.vettit, Conce ptam ab ira ſente ntiam 
mutare. Alfertut ὃς cum genitiuo Attico ex Ariſto· 
πο ση” χεώμα πε,ρτο Muto colotem. Α Pla- 
tone accipi pto Muto & degenerare facio, teſtatur idẽ 
Bud. t quoniam locum mutare facit qui εκ v- 
ho loeo in altum trãſfert, {ευ traducit, aut ſuhnouet, 
ſeu expellit, ſie etiatn accſpitur μαθημώ, Pauſan. c Ἐπι- 
eice / ἡν αι φὸν µατέτησε τί Ἀρχίωὼνγανθυ]εε πυρετίᾶ, 
Cregot. de luliano νο νε κ ΓΑΡ ὡς µαταςήστον 
εἰς ἑαωπθι ἅπας pud xcnophontem tamen. 
ὁ δὲ Επιόνοκος δέκα ν — — 
— μεπνσεν,Βμά.ματέτησι εχροΏ!Ε πποη ſimplici⸗ 
ter Tranttulit, ſed lu ditionein δε imperium ſubegit ὃς 
ſabiug aunt.) 8) — (μό, 
αλ ἡ κφφαλεωπφοάωςςης ὃς traduceus. Ότερ.καί πολ- 
λοι Ἀπὸ δις πλαςης μωκπασστις εἰς σωπηθλαν. Apud Plato- 
ncm cum αν in ΕΡιβ.τίω Ἀρχέιὸ αὐ Ἡ τυραννί ος εἰς βα»η- 
λείαν μα πα ςδσαμ(ν Ὀ] tatnen Ώου ſolùm Traducere ſed δε 
NMutare γετειζυτ.) At pro ubmoueo, ſeu Expello, aut 
Faceſſe re iubeorvt Avliα̊J πνα της κρθνόρας.{εὰ frequẽ- 
tlus etiam ſine geuitiuo⸗ & quide a in oriſto medio 
interdut.vt Τ λος ρε μὴ ἔη ἡμαςναλλό τι 
τὼνδὲ σωφρονέστρον γε γιώπῶν. Aſehines, καὶ πες μὀρόναγεῆς 
Αατεσήστωτομ τις. δὲ Φήβειαν θυγέντας κατόχε2). 11Η. 
ἀπεινταςνέό) 

quam νετὸ magis peculiatem ſigniſicationem habet, 
videlicet pro η cxilium ——— catio· 

«ΠΕΠ Summoueo quoque αρ τεβτίη- 

—— — ιός Aniſtide · Ex Caryloſt. etiam 
AMertut pto eadem ſigniſicatiohe «θὺς τίωὶ ο. 
lſoetratem Budæus 


traho, Reuoco. Cregoriusʒ ὃν κα) χα Ἀεπὸν µε παεησαι κα- 
Aec· In quodam aute m Thueydidis ioeo u νκίαι 
legiſe mihi γιάεος pro Dimouere de ſententia quod - 
potius Deducere dicitur. 1 άγαλμα φύ- 

ο ριεκ. ο νωνωμα Άνω, 

ſtatuam ἁ σκφε, ο το, 


αν ως ιακιδῤ 
Μειπεμαμδίαίμοί pro alio. ltem Μιτοί.Ατίβο- 


καβλογχήν φόςµε. Nonnun-0 


στὸ 


—* — — ία 44 
κ 
——— eſt —— να 
tem ſieut λαο aoe ἄεβεηε 1) 
Bud.ex Polybio protert, βία ται δν — 
παν ἡδλιφρκήα, Μα και, Traſteror · Τεαφμεο 


Plutarchus ης 
laoterdũ —* * 


redditur ὃς al⸗ 
moueor.vt Lucæ c.is 
μίας, Amotus —— — εάὰί 
dit δις apud Æſchinem ρε ὃν Ὀυά. ν tSul 
κα. ἆ αι) Αλία δρος εξω τὸς Ἄρκ του καὶ: —E — — ο 
Ahov Φε µαμοήω, Sæpe autẽ redditi * beutro 
Mro aut kaceſſo, aut decedo. Bud.ex ει — 
c ἵτερον πό πονμαριιὰ Pla ο Ες εν ὰ 
νεὶ ὁκ habentibus ſuum —*— —E — τ 
επ» κοῦ κὔκλου Κάλχας µιωτασαζ,5ΟΡΙ. Digre —R 
recelſiſſet.Sic.Ax τας Ίναι ὁκ. τῆς χώρας, νεἶ ἐκ αἳ πα 
Migrare ð regione, Migtare ἓ ῥλετια,(εα Ώι Ὀει 
ſine — kurtp. αα τς 
({εὰ interdum μες ῥίσεμιαῃ, ſine αἀιεξ 
que harum ſignticationum —e αυ 
capio prſertim. dicuntut enim 
migtant ẽ patria, ὃς ſolum vxertunt. 
xxi. De moſth. Et με 
Plutat.A quo µεδεώπες dicuntur εξταα. 
πι οἳ βίου Qui migrarunt ð vita Ὦ * 
redditur etam Tranſeo. τει Ὀεβείο, Ἡ 
oN m γιόόοεςς εἰς ἓν αλνθὴ λόγον µά 
— αφεὺς λακεδαιμφνίοες εν 
mõnios detecerat.Qua * —— 
Coner µεταςναμ Sic ὃς apud Plutare 
⁊8s,Pud.exponit Ὀεβειο , item 
ſed ὃς Seceſſionem Έαειο exponit idem 
Plutarchutn. IMdica δι ὅλὴ κό Κει 
tecipete.Cam.ex Polybio. τη 
cum genitiuls ἀναετῆς à ſuperio —— 
J * 


φόδου. Exponitur απ έσπα καθί Ἁύπης Ε 
















































deim, Depone mœrotem: δὲ 
detn Deſitmus timere: ſed 
dum Πε, credideritm e o 
meerorte, itid mque μιεθίςαιῇ 
πεις id eſt Liberat σπα το 
tu ſeu ſolua. Μια 
τες, Verſor vel ſum intet.vt ἐπ μα 
tur uter ſocios. 
Μπάρα σε, έως, Mutatioc 

ſtatuitur, vel qua — * 
tut.Demoſthenes Olynth acrlo⸗ 


n diuinum πι walorum τς 
apud rhetores inter [εκ ſtatue 
Quintilianus libro ʒap·g. Et tran —* 
hoe nouum nomen πα. 
tanquam in ſtatu, alioqquin ⸗b Ἡ 
cies iuridiciales vſitatũ —— ũꝑ 
qua Aquila M { 4: 
mninan ——* 

parte orationis, non — 
πο 






* * — 
ὧν 
— ας 
— 
— 
— 
— — Βν — 
* *—* 


— — — * 
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— — Εκ — — ερίθ.7,Δίω- 
α΄ αξίον ππμιτάστι- 


ου που Ὃ 8* ἐς — ldem libro 


9 De Ίε.μιιπάστακιν οἷς τέιὼ γι/πνα πόλιν ν αα ὁἷ) 
βίου, in vicinam vrbem Ῥετ totam vitam ο” 
Plut. Aaaa⸗ πο ο ο τη exi⸗ 
laum decennale sicut νεγὸ in luperiori loes Platonis 

* ita δεί 


— — —2* ο ο 9 
κ ————— 9 δι 
— 































δὲ) id εΏ 
* ſeunte rege plauſu —— — Ηει- 

Bud ! Αρυά Soph.autem in Antig. ΑΛ aa⸗ 
χο) µετά «ἴεον {/δλυμςἡνο].εκροιίς μετάνοια. Cam. 


u⸗aſi ſtatũ cogitationũ. ο... De gen· ab · 
ς μέλων αἰθίαι γίνονται, Parux commo- 
ες ζαυία —— εΏε ſolent. Cam. In ſcenu⸗· 
utew; νοελευτ {νε Poll. 
τι δν ἁ ασ μας ῶ, εἰσόντων , μεπάτα ας. 
ο ἀνναπκός, οὐ ὃν Tranſlatiuus. Vocabulutm thetoricum. 
4 — ⏑————— de ſtatu im ſta 
tum traduci ΠΟΠ poteſt. Plato Polit ἴτω αἰμεζέτατος 
ον μέχει λανάπο.Ἰάετω εοἀσαι Ότο de adoleſcente loquẽs 
. ὦ αἱ τολριάστος ν λα ὂν τάς ὀὔξαις, δυςέωρλά Τε καὶ 
ατα φιλεῖ γι. δις Meiun αμαῖκοίντς κά 


ta μαμά conttariam partem τταπ/Τετο. vel Viei 
AMm loco moueo Λε aAn locũ diſce dentis 


ſub οὐ Neteorolog.isꝛ· ht The miſt.in prin· 
ip· · Ph ο κ νὰ... 
locum ſubi — νι Ανώννάκκε νντοσἩ 


—8 ου 













νο ος —— 










ui vicem εντ de equo.dicimus ε- 
* * — aheui α- 
——ù— υά ως 0. Αρο —— 
επί. lite uog εβ [οτεπίς verbum 
vt in Pand.G 







nus dixit 555 
παρίσνσαν Και τὸν Παλλον ἆὶ 
ſollomus το κριτῇ. 
ἑαωπν,Ῥεκ βίο ſe exhihbere ad τη 
pag · ir⸗. Ponitur —* — 
dium ucoj(nec enum placct cum 
ic.exponendo Τη iudicium 
— πιο, κἰνίβεο εινοβ νι AMidiam 
«ταν Ὀ! obſerua futurum medium in ἐς 
εἶοης : ſieut ὃς «ναρεςκσαµίω [αγε pro πάρὶ 
tur.) Herodianus libro ε καί τὸν πάρε 


—* 
— 























lio.Lucian ODe ſaerif, δν γε —— — 
σέµιδὶ παρίσνον, Quidam apud Athenæ um να Ἡ 
λα μηληροφόρες πα]σας Α΄ —— 5ed 

pro Repta ſento metaphori ——— * 
licet animo alicuius ita repræ ſentamus τει cuiuſpiã i· 
maginem, νε quaſi in rem preſentem ΕΗΤΩ perduca · 







atrocitatem animis audientium reptæ (έπιανε, δὲ qua· 
R ante οεμ]ος ponere.yneſ. τέω ὀνίῳ) κακία (μφαντι- 

χφτερον αίμ, vbi exponi etiam poteſt Demmon- 
ſtrem. Oſtendam. δίς ὃς apud Plut.in vita Homeri, de Ἡ 
εο dicitunit ὧν ὀλλός Ὦθι παρμοαὶ ἔφ κἳ ΦΤλιά σος μα) δρίαν 
σώμαπες" ο. της Ούωοφιείας, ὃς λωναρέτητα. Ηεταιορ. 


um his verbis iuberi, coucedere iracutdiæ& mu e 


— ση 


vbi vertit Politian.Conſt tuto in eorum —* * * 


mus. Detnin Midiã, Ane αθφθνσω πῖς ακωύοισιτεί P 


laterdum δε Expri· 


ιτ 778 


α ἠβεοτίτεπι Ώοσεσ: quæ afines ſont θραἱβεα- 
ο πα. Repræſen — —* * 
λίω απαρις τα, multam m exprimen. 
tia {ευ —— — παῦτα 3 Εὔ 
θνμωος ὂὲ τα φείτω A ἑαωτῷ φυπκῶγ παρίση, lis autem 
⸗ↄccenſendum videtur παρέσκω φαοὰ apud Lucam red- 
ditur Probo.(aam qui aliquid probat Nud oſtendit.dc 
docer tale γε] tale eſle) act.cap⸗ —XR Auαν- 
ται οἳὶ ὦν κατηλρροδύµωω. Νες γετὸ {εραταπά μα νἱ- 
detur ab his wequo Plato vriturlibao De repata 
μώασπααν ὃ ſeribens, καὶ Πρόδικος ὁ Κάθεμκαὶ ἆλλει πάω πτλλε  ῥωόανται 
πῖς ἐφ' ἑαυ Ην παρκγα/αιια ία —— — 
⸗utem hie Ῥετίωμάετε, ſed poumus etſam reddere 
Probare,aut certẽ —* probando.At νετὸ apud 
Plut. eũ accuſat perſ. d nſin. pro Perſaadere παρόσησεν 
Αδίωαίοι τὸν Θεία πμ, Ἰοσυς πγευὰο caret. Huc au 
tem pertinet παράσκµι ρτο({ςο voluntatetn τεὶ alicutut 
facieadæ. de qua ſignif. dc⸗m paulo poſt. 
—V——— τας ρροπορίὰ eſt ad 
latus adoueo. Vide Β,Ρ. ει7 ex Ρο]γδίο ὃς Appiano. 
ο Ρτο lnhibeo, Ἐευοςο, vt παρέῶν 
πόνο σον, δ] um currentem. Β,ρ.αει εκ Xetioph. 
Γαρίσηωιζ 0η —— ζοπτεπάο, νε] Res ĩnter ſe com—⸗ 
poſitas æſtimo * dterpt. Buda us paut.ex iſderate. ẽ 
—o——— — ωνέω δωύαμιν ἐχοίσας, V- 
de ibidem & — locum. Hauc autem verbi 
egniſic.ab ea quatm pritnam illi dedi/ pende· 
πε απδίετοι, ſiſtimus enim vnũ prope altetum, vᷣt con· 
fern poſſint. 






δι —— Demoſthan AM 
— — παρέσησε Elchkin. De 
lſa leg.o κίνδωος καὶ —* Ratiocinan⸗ 


— ολο An v4. Ἐχροπίέως 

δι xtimulo, Concito. vteiA «αρὸς πὰ ἀρροή]- 

a., Dioſcor. Plura harum Πρ αἱβεκείοσυπα εκεπηρ]α 

habet Βυά,ραρ.τι9 δετιο. Τετ παριρέναι pto Έχετε 

voluntatem conliumque rei aicuius faciendæ, ſeu 
Amone κκ κ. δεὰ 





















——— 


** ———— — poiſit. ſed ὃς 


που ſequente hoc aut ſimili ſiguit. 
ος bleruau. —— —— * 


antlonem compellere ubigere —— — 


————— 
ο — —— Bod 
δὲ inter alia ex Plat · u⸗te ήρωα ſeum — 
Ρτο Adegit, 


πεωετις verbie latin teddltut: de quidẽ in 
Ρωσία ũtuphieiq; ſignit. verho Αάβο, Prope —* 
Ro Hometus Nad ⸗, verſu 7o, κ δὲ 
σετ πύτεια µάτερ. lalleubi tamen τλώις ών Ώέδλο- 
ſthenes in Μάνα αγνούδένα οὔτε καλνμθµων ον κρνδς ππερι- 
τ φπκόπα.) θεά nterdum παβέςαµµαι tron eſt ſimpli · 
οἷες Adſto, ſed Praſto ſum, Appareo, A pparitoris 
munere fungot · — ———————— 
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——— ——— λ 


— ρα . δαρεγετὸ δε —— Au- 
επ κ Su — ὄνομα αδιιροᾷ catio. 
—— 

δε ——— — 52* Εν —— 


Φυλάσσω.5.εΡε Υετὸ ολες ρω κ λγμίρ. —* 
εσωτ dxnyv, ſed huie verbo priorem locum dans. δίς 
AHeſiodus. IMaen ππρεσάμὸμ,5ορ]ος].Ἱρύτμμό- 
χτες παρέσες *i, pto έλρσας, vJe ρωτάτε, lu 
ſoluta utem oratione tut παράσαδαι Θαθόν, Χεπο- 


phon Ῥα ἆ μα σειμιὸ ——— — — — 


B·vde· λῥαελναι,δες Plut. in Themiſi παρεςῶ ον ὑμῶν βοι- 
*. xenophon tamen vſu⸗ eſt &e ſine hoc —— 
1εΏ.6νώς αεί πετι αλλλλοις ὁ ὃν πῶς μίσος 
εα' αι δες. Aritoph. Veſpis, — νοκ σι 
κο ἕν δώ. Ὀεπιοβίνερεν,νύ πα ρέση πώποτερυδ) δούν 
Sie Plut an Pol.præc.Gonkin ἵος βίλεις καὶ παιράσασδτιι. 
Et παθαςα αι τν πο λογρυμθῥῳ,ν εἰ π ῥ1ρεπ,Έ εο adeiſe 
fauere, Patronum eſſe cauſe· Vt autem Lat. verbum 
Adelle hanc auxiliandi {ει fauendi ſigniſcationem 
habet, ſic Gallicum Mer lid eſt ΛΠῑετε , παρέα, ς 
io pritna προίξ) vnge ὃς Ἀ/ήβανα, Auxilium. Sed a- 
licubi τεὰ των πα θέταµέαῃν vel Auxilior, Pattociuor, 
&c.vel Ahipulor. Adentio, Subſeribo t in hoc loco 
Philopo τῇ Πλαωος e - 
ευ ἕκ., At apud Alex.Aphrodiſeum, παρίςα δι βουλόκιι-- 
{06 πὺς Ἠὲς µιαντείας ὁπαγ[λομθέοις,εβ potius Patroci- 
ιαπ αμάμα ΑΕ ρα]ω, quum tamen alioqui illud εκ 
Ro⸗ pendeat. 
Παφίαμαι alicubiapud Ἡοσπετυ πα motus etiam ſũ. 


ὃν mabet, cut apud Latino⸗ interdum Adſum) vt ρ ΡΙᾷ habe⸗ ex Alex. in z Τορίς, [τει δὴ 


ados e ἀλλόφρεγέθυσα παρίσκς, Huc αεεςβιΒ1, 
Uue adueniſti. Budæus autem Aduentare exponit: 
AMcrens etiam cx Plutarcho, ήδη τῇ ὁ ειγού περι ώπςρτο 
lamiam αἴμιωτο dicrrmine. 4 Budæs poac rego 
ἄσπυ eʒ ponitut eiiam {ρ noturã rerutu prodite. qua 
rugmf.habet itide aliquam motus ſigniſſcationẽ. 
X Ρ2β 11199 prineipio. 
ες Παράταδο εβ etiam Animo obucrſati.ln tnente m 
enite, Subire. Pauſanias, πα ρέταται εκ Αρλῤης, το) μδρ, 
ελαῥερΔαιαόι δὲ οκά αι το Λέκφ, [ωδίτὸ 1η Πγερέετι 
venit anmulare· . Et apud Platoue m. ὡς πέ με πα ρέτα 
ita vt mjuvide atut. Quarum ſignitiea tionum e⸗ 
empla ο ών. — Ρ3Ρ.117 δε 118, (δεά quod 
afferi ex Home ro · τα οὔτ μιωὴ καὶ γέπρα τέκνα Οἵκά- 


δὲ η οσήσντι πα εέ:α nitimẽ huc perti⸗ 
επειιδς LUberorum δὲ νχοτίς 
{ σον mũcat.n. —F Non adſtaut εἰ te⸗ 


—— vxor δε liberi, neque gratulantur, id «8 που τε- 
wvertitur. Quo dicitur modo iliad..cite⸗ ſinem, Οὐδὲ 
— O———— 
«Ἠώωιται) Uuc pertinet ὦκ { παρκταμδµευ λίγό, pro Di 

cere quicquid in mente m ſubito venut, Ἐκ teinpore 
dicere.de quo loquendi genere lege quæ traduntut i-· 
bidem. Animaduertendum eſt autem, ſicut παρκτα- 

δω dicitur pro la mentem venire ita παρμεπέαι, pro 

Menti —— ἐπδετεμ [η mentem ἆλτς, Menten 
alicuius velut impellere ad aliquid, Ciere voluutatẽ 
rei ανομίας faciendæ, & Perſuadere. νι dictum eſt in 

IAca.oæ/ de ammo dicitur ὅς in a· 

νὰ en eatione, ab hae uerſa videneet pto ati⸗ ᾳ 
mi ſiducia praditum eſſe,Conmũrmari — ——— 

baſcere Νου linqui animo. vt oſtendit Bud. afferen⸗ 
tamen εκ —* ———— 

in altero datiuu⸗ ungitur verbo παρτα- 
* — cundem Lud.p.aai. Hanc᷑ ſignit ſequitur ver 
bal⸗ 


Na⸗lev dæ. q.d.Conſiſte re δε ablolu de n⸗ quæ na 
—— pertectionem vigorem adepta ſunt: poſt 
quem ſtatum dieuntur εξίοπαιδαι quaũ Exoleſcere. 


— 3z— loquens, αἲθὶ ών µ. 


Theop 

— ———— 
—— 

———————— vertit Budæus Ce· 

lerius perſiein addem, ſtatui rexum iuter incremen · 


— . 


— 







* 


litigatore⸗ ——— 
uanis: nomine inde το 
ritorum qui ſiſtebant ho 
cabant Bud.pag arꝛrzex — —* ης: 
pud — μιά, εδώ 
«Φρα χμαινμίαν μρ Ἀπὸ τῆς Αάξχως, 
τέρων δὲκΤ Ἱπωμεσιαν ἱκαον, Α. ἳ 
ex Menacdro & Ariſtot. De Ρο]ε-Αλερ. 
cioriũ interpt. Cam. | ασις 
quid velut preſens oſtẽ ditut.i.ꝛ 
rius Oe⸗ Ic κρινωρίας ΟΠΗ! [ 
—— γυὰε de iisdic 

e ferunt — ————— —— 
—B 
ωφθρκαί κυ λρια χζυσῆν 

καὶ | δα τα τη ἱκατίωώ, (ρΙευἀο τίς at que 
ſumptuoſum apparatumx ge 
cumentum, Demonſtratio Βμάκορ. 







































Bud.ayud eundem ins Τορ. ἱπεριεεµε, πα. 


ρεος eſt etiam lmpetus aninu βδμεα πι ρα 
mi Ρτα/{εΏτία νι αοόίομα. Βμὰ, δε ς Ῥο]γ δή, 
4. Et αρυά 501 ἆ απ) 6) λαζύντες ο 5 — εἰς τὴ ὴ ΜΗΝ 
α πε α ντε. ἐ ὀρμέω πόλμαν, νι ή γω δε {]α)α 


εαζωώς, φμοὰ vide. At Ῥοἱνὴ, αι —*2 
ſuit δε perſuaſione x⸗ μεγίστη — ——— 


— πέγτε βασιλέα καὶ πεις α)νὶ Λα τα 4 
αρα Ἱπντων,1ΩΙτΏί ductio & τι ένε. [ 
hetuenta. Camer Sigueat Exilum ἃς { ἓή 
η εις 301: extotris eſſe ααὔως εβι ⸗ Noi εκ 5 4 
θα δὲ μὴ πο δημντκας πειέλωδναι πα ἳ —R * * 
alioquin εος η ποφυὸ mods ei ate ρτοςυ] {ανν 8 
te.ſiguticãs ſimile quipp — εδ. 
vt Budæo videtur. 


Na⸗baca oc, Vilia ac 

dam acgotiatio: pars yna wer Ἴβος, Ῥοΐιε 
ελρ.ζντης γα δν ἐμπορία, καὶ ταύτης 
µέρν περα μια κλκρία,φο, — 
53*214 uxta 
Vcabulum eſt mulitare quo 
aliꝰ ciugit.ĩ παρ ἴκαςον 
αῑε Εχερ]α hahes apud Β ρα1όνεχ Ηετοφοτο,) 
{ρβουνο. Andtot Εν, ο8ριεμέογκαηλι τὸ 

' — — 

ca äπννναν. xt tradit 3 
mipularem. —— 
dicuntut,o ὁμώλοχει (ιά talarum t vule. ες. 
—— — mero 
Ρ enophontem 
equitibus auxiliares damt 
xmetaphoticẽ pro ſocio 
Ρουθ λε μεν 
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ΓΙ0ΗΣθᾶ ὃν (σοοσ]ς 


᾿ — 
αι τν Ἡ : ο 4 
3 8 σσ ο Μο 





178ι κ ιν 


οεστ 1782 


εχλή/θοε,δς Baſil.habes apud ————— Α Φπχυὶ, peticula (ωδίτε patata At {Ώ malam 


aduncturn. IEſt είδα vocabulum 


u ipſis colum 
μυς ſecundutn alio⸗ tãtum {αἱ medietate. De qui⸗ 
bus vide Vitruu.lib.g capa. A quorum ſimilitudine, 
alterum exuris os. paraſtates nominatut in autnentis à 
Vegetio, quod δε — εἰ. Iu 


catapulta autem πα tabu⸗ 
Ax, dextta ας ſiniſtra νε Tur annotat · Aduerſar. 
Ab .a eap. 4,vxbi τη quæ εβ apud 


Vuruumum gexplieat· lapud 

micos a 
αμ quibus de teſticulis ad can- 
— men deriuatur) quorum alter κιρσνειόὰς 


dierur,hoc eſt varicoſus⸗ cotpus id quod vtrique teſti 
auteſtat in modutm pyramidis maincipien⸗ 
paulo ſupra — venæ aarte rie —— 
ecoxunt ὃς commiſceutur, deinde poſt multo⸗ 
eircumuolutiones, varicum in modum —* 
επ, δε in ſuperiorem teſtis partem inſertum: alter a · 
αα glanduloſus: corpus ſeu glandula meatui v- 
wario ſaprapoſita, vaſorum ſemen deterentium in · 
fectionem exeipieus.it autem ad humillitnam veſicæ 









— «μμ —— 
———— ————— ab Uippoer. πό 

















aceipi videtur apud Polybium Ελα, αλλ σπα ηρλοῦ ει 
σπιλθυτα]ον —B— πιω ζφλιπνι vbi Ca 
——— tandem, δε induere animum im· 
manem · ¶ INtem Bxcitandi vim habens δε irritandi. i⸗ 
dem quod Φεγερπκόνπαροξωωτικὸς, µπαροῤμικπκός. Plutar⸗ 
chus —— καὶ πο µέλη εἶχεν ——— 
—— —— —— em 
το 4 ρτεκὸν θυμιος καὶ φροΥ ματς νεο) 
αοαγαπιὸ, ὁρμᾶς ὃ Ὀλμώες εν) αρνκκῶς γὰ Ροῦιε 
auimo ἐπαρετῦ(νε addere anmaum 
Lat.dieũt )aut LRxcitãs in animo impetũ: ſũcut res πα e⸗· 
———— κφμωογαρμάῬο]γν,.  Υνυε 
Παρφαπκῶς, Pru ſenti animo, ompto animo, latre⸗ 
pido δὲ ſidenti animo. Ρο!γυ,Ῥφγατηρος 
ήρμώσεν εἰς Ὅις ἐηρῶτας παιροιῥ, præ ſenti animo ↄtque 
admirando ſeſe præſentibus cempotibus accommoda 


—2* ud Suida — * 
— θιλῥι — * 
ΠεξναῬα τα ζικώτιρον σὲ 


— — Ελαει- 
το exponitur Vehementer. 


Αντ ατα σονκως μέ Fi; uræ mwetoriea ——— 
zũtius vertit Obliſtentiam: alu dien Ρο» 
6ε cxiſtimant.Similia eſt (vt Hudæ us — — 
— ——————————— —— eam 

ribit pertinere ad μετα λήψής {νὰ ones rheto⸗ 

rum ſeu commutationes, eiſc que enſtaſũn vche men⸗ 

tiotem μα reſutat ſitnpliciter factum⸗vt, Νου decet 
variusde lenoemium 







b φλεζῶν νοςατί πα ΑχριΜας inter aliacort. —— iuuene⸗ arnatus vari { 
——— I⸗deũitienem apud Paulum Æ- Ὁ vt Concedantur ſanẽ δε 
ginetam.Quo incellexit — ομ — — — urſitiore ornaturta 
—— de quibus paulo Πε tamen eſt inhoneſtus Apu autem en· 
Aea ο οἱ δρ —— —— —— Αλ {10 eile dieit obiectionem contta argʒumentun mu 
1ο, οκ Iatone comieo: vbi δε πλακοωῶτς tata εοπε]ηΠοηεντ ſĩ inferatut, Ετρο eruditi philoſo· 
———— dicitut etiam oſieulũ phie ſunt viri botu: per επβκῇ η ἐξ ἀντιφάσνως ὀρροπα- 
ALryũgisquod a ſimilſtudme literæ appellatur v ως Quidam nou ſunt boni,vt Aleibiades & Critia 
guͤrturis tõſilus ſubiectum ταῖς αὐπιά σον ἑπφοκεκόνν ο σος «γι αντιπα ρα σα τικὸν κι 
ται Nero | 
pellauit «πάσι, ἥεε 
Hehio ſunt Φιρθὺς τας ας τάµώγεστατ Ἐεγπιο]ορίζο οὐ υ- 
' yrauũnc βασπαριωτε(. Fcemininum ἃ αλα έτει Έστ «οδός 1ρυά Ἡοππετν 
Ἡαφραπέπςμδδεμνφαο metaphoricẽ accipſtur pro ſocia ο ο ομἳ 
δι auxiliatriee, ſeu —— in Epitaph.patris, Οτερ-αἱ ἕἩν ἡμντέρων Εαοπί νοσµπες 
ἑρφαρών καὶ χιρῶν α θαταπς Βμή.Ε tapud Xenoph· ΛΡο- tlam antas:id eſt (ντ Feſt cxpon latera oftiorum Οἱ» 
mnemon.⁊. virtus eſt «μδνὺς πῖς οὐ εδεπὶ αδροίηκ ex Crotini Dionyſalexaudro, Παρασζ λες 
gnẽᷣ illis adeſt. Camer. «οΜν. Συμ ων —— 95 ο — *— ό,εερ, 
— πρ — 
Αι — ἔσπδεμκαὶ (ῶτᾶρες ὄστες ὅ — κ. αὖ itakei 
14 eſt ξύκκαγομγίεχ ſequentibus ραετ hoc eſt, Vt F in 
Γή — — ndices & defenſore⸗ — ο η 
ſitis. Bud. ετ Παρασετίῳ,ὢ,Α latere ο, Λάῆβο, Sto Οταςὸ dein —————— 
apud [ευ iuxta.Sophoel. Edi tyr. Or ο περ ος — ον 
λονιζοκῶν ῥρύνεις — — — Κρωνπιῤιςπίλας, Έεππε  βΡατεφυα ſpectat ad meridiem, duas antas intet —* 
taphot. Adſum, Aꝓxiliot.Opitulot · ariſtoph {η The· πιο amplo n quibus trabes iwue huntur · δε 
ſſmophi θεοις αῬαπωτν , deos nobis αυχινο αὔατυ- intet antas diſtat, εκ eo tertia ἄξτυρια, {ρα- 
πο :ΕΟΜ. Σνωπαρανατίως Υπὰ a latere βο;, Vna ——— nonnulios ve⸗· 
Aũſto. Ἱεεάν, Ψοὰ auxlior, Vna aſum æornuier. Acapud alos ·ch⸗v⸗ nominatur ic ille· ltem 
eαα χὸ. atiſtoph. ος Porticus.Furipides Pheeniiſ Νός ῶ,, —— Scr 
n— φ-4. ! —— —— αρα ετάδας, Nox erat, Adraſti ad Ροί- 


De iuſomn · ax V τῆς 

αξίας τῆς εν τίω ὃν φαντασή- —— qurem nobis 

ademptuin ſit ad oſtendeda dignitatem. b · 

κ’, Actio κά exhibendum, quam intendit {9 qui rem 
præſentem vindieaturus eſt hud.  [Παραπωνο) ἅν- 

Mec Qui præſentia animi praditi (πε; quæ ἀίέΗο hon 

ſoluͤm robut animi — ãa οιβ 

cat, ſed etiam extemporalem εχρτο 

tiam,ac huſquam deprehẽſam, — 

& conſaltam.· Sunt igitur 


Qu — ſibrdeſunt Qui aut 
nam aut conlultæ mentig copiam in nume· 


rato ικα ἐκ —— καιρού βουλέυ- 
renwio οἱ ἐν αδανήκα Β. 
* anx ῥφθιας ν Ῥταίεριιν ——— allectio, 


præſt an 


————— 
—A — καὶ σκι θικεὶ,καὶ ἐν — βιλῶ μ 


6 


Ἐν ώς C⸗ameranterpretatur. Ἐκ eodem Kutip. kuſt. 
citat in 
tamen von —e— de hoc loco ——— 
Hoecdoehied eaperetur Ῥτο tota domoʒ aut oſtio aut 
— ο ωη τε . —* 
— —————— 
—* ſact⸗ “πο - multiplex, 
portus, Cam.i 
exhedras qui hunc locũm ὰ 3* * putant Ub. 
— ———— δὲ ὁ Ξοοφῶναῖ οἱ γωῶ οξ - 
ών αρισζηνάοίμις —* 
ocucaque εκ Cratino citalſet de αφ Ῥφνπάς,. 
5* — 


σπως 


καὶ Φαιμογίωφ 


* 





— F 


μα. 


1784 ντ 


Παρασταδ, A ſtondo,Stando ὰ latere, 
— ἐπαίροις Μειληήος ἐπέεσσν ὃν ἄνδρα 
ἔκατογιιά ολ αγιος —— νε —— — 

ραρίριμα, απ, Prufidentia & robur animi. vt Bud. 
terpr.pag.ꝛaa. Latinẽ Pra ſens anumus ὃς animi præ· 
ſentia dicnutvt d Terentio in Eunucho.At Cicero di- 
eit Animus acer ὃς præſes. Idem De oſfieiis, dicit, Præ- 
ſeutis animi ντι conſlio, υοἆ Bud.ibidem reddit,cvu 

ο ζευλον ποιζρδι τῷ θυμιος σὸ Gynonymum voca· 
bulum eſt λτμα)ἴφεπι Bud.interpr. Animm βλ», 


Ἡομεβα gene roſaque bducia. Diodot η ht.Alex · ὖπν 


ζει ο Ῥφτήματι τῆς πλεονεκημιῶπς, & εκαρτέροωω ἵοις 
ΙΕ  Ἡ — 5— δε præſtantia præcliti δε excel 
lentes. Bud. 

ca. Ἐκπακίταμῳ,Ῥτορὲ »άβο, Aſſiſto. ν.]. Eadẽ apud De- 
πιο βἶνιἐκπαρατἴναι ἄωτῳ ἐν τῇ γγώμῃ interpr, Ad 2η) πιᾶ 
εἶως ſubire. 

ο ΕΤΗ σκι q.d. Statuo εἶτουπα,{ευ colloco, aut eireum-· 

aque, Cireutmſtare facio Cireumpono. ltem Circun 

ὧν — 197/ηβήσαι — —— 
— 
σος αὐτεῖς ξιφηφόροις. Plutarch. In Camm. Καπιτωλίῳ 
Φρουρά» αὐριέτησε, Capitolio præ dium εἰτομανροίαις 
ſeu cireundedit. Capitoliũ præſidio eiuxit, Alia con- 
ſtructioue, Appian. Bell.ciuil.ʒ, φρουρών αλεισήσαιδαι «Ἑλ, 
equa, cuſtode⸗ ſibi apponere, corpoti circundare. 
Bud nterprete. Sunt δε qui αλ ῆσαι φβουραν alicubi γετ- 
tant Circunſtatione militum mumtre, ex Gellio, ad ma⸗- 
gis exptimendam vim verbi. Fee⸗co· non ſolum 
recundo exponit Bud.ſed & Circumuemo, δε Vpdiq⸗ 


imwitto. ffetens εκ Polybio,æ πε χάὃεν αὐξισήσωτες «ὐ- Ὦ 


πῖπεν πόλίμον. Licitur νετὸ & ξκπσαι φύσει πα απ ὰ 


Επάο:Οἆ κ κ 


σι, δις Ἡετοάιαη. αμοή- ς 


12 1784 
videbatur antea oſtra moderatio δε prudentia ε-- 
52 eſt, vel ed deducta eſt, aut εὖ ἀεμεσίε, νε 
Ὃ ο ο ο ο 
τὸ δε de na, vt à Syneſio, αλριίσιιᾶρ  μεῖς εἰς τὸ πᾶς 
κό αν ————— δις. Eo dedenmus ντ, 
——— mores nobis euaſerunt, νι Bud. 
16, Vbi verbum ατα, vult etiam 
Τη contrarium cedere.( quod Plutat.dt Syn.tic πας 
πο «ταδε } νε 1Ώ εο φυείη Πιοδὸ εκ —— 
li loco.Affert autẽ εκ eodem, καὶ ης βοη- 
δείς διόσιθαι ὀνωῶ) pro τες in contrarium 
citcumactaæ ſunt,vt qui 
ſdii egentes eſſe videre mim, ec.Ex Lue.ax 
tur εἶρτο αὐτὸ ο λόγρς σαι “δις pru cit⸗ 
cũ⸗gatur, ceu teuoluatut. De- 
ueno, ſed & Peruenio alcubi redditur. 
chum in Pericle, εἰς ἵνα 
perueniet imperium. Νες minus in 
εἲς ἵνα «λρμεύσνται κ κράπς τεὰ δι poſſit, ad γι 
nebit unperuta, quam apud Syneſium, 
Aoc εἰς ἐμιὸ αὐριίταται, vertitur, Pu 
πες, Apud eundem Plutarchum 
qu⸗ interptetatio affinis eſt — 
—* μδρ}ὸ εἰς αναιφωνήαν , πὸ δὲ εἰς 


Πεδία μαι, Vito, Declino.Luc.in ſine Ἠει 
λοσόφω A ic τὸ λοιπὸν — χουν ποτὲ ἐν ἐδ ᾧ 
οὕτως ὄκφρα πήσοµια! καὶ αἡρμσήσοριαῳ ὡς ὦρ 
κωωῶν. loſephus autem vſus eſt cutn ula μιὸ, (τὰ 
loquens de Μοίε,αξειής στὸ μα * —* 

Ἀίας ἄμτιὶ μιματαὶ Ἁμωνται. vbi εχροπίτως εὔκαι Μ 
—*8 .... 








—E 


Plutarcho in Fabio, pro lnucere metum οπου ους, ὃς Πιογασενωςνὴ Citcunſtantia. Ariſtot.P 


quaſi circumucere:vel lniicere, quaſi eum illis circun· 
daodo. Eademque forma dicitut ab «ο 10 lLycurgo·m-· 
e⸗vᷓen κίν δλιωον τῇ πόλθιΟΤΕΡΟΤΙΑΜΕΕΠΗ dixit etiam αλρε]- 
σαίανα [κκ ἡ Μὦν * λίφ, 


Πορήσημα, Redigo. Herodian. —⏑——— 


πλείστες να —— εἶκφν οἷς πεί . ιπνοÜα, quurm plu 


rimas iluſtres familias ad egeſtatem redegiilet. Atiſto 


teles Polit.gꝙ εἰς (αωτὴν αλρεέσησε τέω) πολιτεία u Ροιεβαιξ . 


ſuam cedegit. Chtyſoſtomu Ὡς Ας ετάσειο, ὁ δὴ έκω 

ο; ασκῶνρείς ἑαυτὸν αξε ένσε πίιώ πελετήαε, [εξ pro Circũa 

Ρο in coutrarium, Commuto τη coutrariuin, Bud.p. 

As cx Aſchine δε Athen. Affertur vero & ex Demo 
Πλναβώσι λα! 


aͤh· aduerſus Berotu κών ———— 
μέ,ρτο ln τος deriuare ὃς deuoluere calamutates ſuas. 
Fei⸗ vide in e μαι. 


—* Πιο αμαμ(Ιτεμηβο, Circunſi ſto. HNom.lliad. v. 
94,  µήπως µια αλρεσιίως ἵνα πελλοί.Ἠας autem in ſigmſi- 


catione ſæpe αλεκίσην ὃς ελοήγαι ας αδεια) ἱρμερίμητυς, · 


itide mque ο... ανισός, Thucyd. 7, xa · 
— παντα χό 1). 1 ςμκώτ]ονται αλκαωτης μα πεφον — μά” 
108. πεί. χαὶφωνας αφΊκε ὅὴ] σωησωτινν καὶ αἘκερώτων 
λαῶν,Αίους νε dicitur αθελσαι Τί κένΦυνονρέις etiam κίν- 
AM⸗c αρεε γαι ζωα ιά eſt, ad verbum, Periculum cireun· 
Άατε aliquem (ντ loquitut Vitgilius) Thucyd. ὅ ὅτε 
ορ κώφυνος «ές τω πόλιν. ltetn ανάγκκν δι 
οσα, ἁλίν ſic αναγκη ολο) αί ὄενα , ↄut ΕΙΔΗ ζωὴ dicutut, 
vel αι (ταιδν. Ώ ενα Ην. «νο εκ αδειήγ κο ερ) Ὀύτῳ παλι 


οαίναιν ὂἳ non malé fortaue teddetur, Nece ate con d 


Ατιορεῦατωτ (δίς aute tn ὃς Boſil.dixit cum datiuo per· 
(ΟΠ) µωθέων αλρώταμόέων ἡμέν αζουλήτων κακῶν)5εὰ αρυά 
εμηάετη εωΠχαςςυ {μα ρλγάσης ὑμιαῖ αἰθώνης, 

Περίταµαι, Κεῴφοι, Cedo, Euado, Ὀευεπία, De· 
moſthenes, καὶ τὸ οεᾷ γα ες Αα ὁ ενόν κ αλρεέρ, τες 
τη! αιτοςίθπις εεήιε. lſocrate· ———— 
αρόχκαπε . & alibi, ος ποτε αθειέρκε πὰ θά χια τα, 
Σο tandem —— {ει deductæ ſunt δις ae⸗ 
φήσεται εἰς στο τα «ρα Μέα τε) εΠΙΩβΗ, ltem dicitur 
aliquuid «δει ἑΓαρθκε θς πιω αντίο». yt a Plutarcho τα Ρετί- 
εἰςγπόριέσα τος πέμψαιον ος ποωαν ον ἡ περα, contrarium 
ei quem ſperabant exitum habuit. δις Hueſ. ὥσαντα 1) 
—— —— S——— πια] 13 contrarium 
dunt. Thucyd.i, καὶ αξεκέρπων ὶ ἀοκρῦσα, μμιῶν φεύτερον 
Τρ ορεσώκδες, νωῶ αζουλία Κο αθένενα φαμμόμη, ιὰ «ϐ, Ες 


quæſt. —o——— 

τα — —— 
νέοι oris circunſtantiam, Ῥ. 

gus eircunſtet. Seneca Natur.quæ 

* vnitatem, contra eos qui ides uun 
nebat quðd au bus in illo tam η * 
xityis matnimiſque per illum tranſcus· c 
quoque ſimilis facilitas «Β., πες ἂς vitate 
bium eſt: quæ ſic corpora accipi 
trarium accepris refluant. Hane Πο 
Græci aute m λεία αν appellantique — 
ſcut in aqua ſit· circunſtat επίπα 
impellitur. Exemplum huiu⸗ 
τας, ὃς Suida citatur εκ 
quibuſdam exemplaribus άασην 


Eſt & vocabulũ στα, 


murm. Latini itidem rhetores 


—1 g capo, Hoe genus 

us εκ citcunſtantia: quia 

von poſſumus: vel — ικᾶ ρεοα 
ſunt.At lʒ. εαρ.ς, pet φβέσανν ſeribit ſe iatelligete πε- 
totium. Negotium autem ex Valgi 

tionem perſonarum locorum, temporum. 

modortum,eaſuutn factorum ο ος 


πυρ ſeriytorum δὲ non ſerptotum: ſicut NUerwogen.· 
quoque t⸗aa eſl dieit κ) κα ὁν ἡμῶν καὶ ν 


νο νο  ᾱ Ἡ 
αινωεάλια., 

voeant hi rhetores, appellat Attri 

rerum, ſeu negotiorum Autor ad — 
ſtantes.Quitil.etia Adiuncta ὃς accidentia. 
ετασς, Torona, id eſt Turba rcuntula δε. 







efficlens, vt Bud.iuterpr.apud 
— ες 

circũ⸗ 
Βυά, ο κ αβίτα ση antiquis * πι) 


Αες)ΡΙ putot — 555 lib ον δὲ μόγν- 
* 
τω 






υό(ς 161 (αορσἱ 


— ⸗ 2* 


—4J 





[ 


ẽ 
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credulus. eommodius igitur referti poteſt ad rem l· Α 


pſam de argumentum de quo verba ſfacturus ετατ Ουὸ 
pertinet iNnud Gellin hibto 7, capite 4, explicantis cut 

** ſit captiuos ſub coronarenundari mii· 

tes cuſtodiæ cauſa captiuorum venalum geges eir · 

cunſtarent, eaque cireunſtatio milttum. πο νά 

lata Ες, Vbi itideim εἰτομα χα 1ο εβ αεί, 

eircunſtantes. Πεν ο. * 

Nece litas eircunſtaue: leu 

































* — ουκ Ἡ 
certo ——* eircunſeribere ἑ 
" — in arctum redigere δὲ oppri· 
το)ξγμφοεαννταρυἆ 5εοιζος pαÄννç ας εἩρί teſtan 
camaticn Apud Phalar. in Ερίβινέον ¶ ὄνταμκτ αἲεί- 
σε: της παπείδος , ελ{ω quοçam duerſò qu-ſi 


in rhetorũ ſcholi⸗ loquuntur) hoc eſt, quũ peri-· 

ceu quæ circunſtant.vrgent. —— necemtas vr· 5 
— eſt( vt idem Poly tur ſib. z οὐ αβρνρῶτες και-- 
neceſſitas δε temporum difficultast ſeu (νε Thuc.) 
iccic Ένα κὠδνωνς . Et libea, de Atato, aα ὀυναμδρον 
ης «οχεῖν «ρμρασιως , Ου! oppritni nullo aduerſo ca 
———— perſpicere pomt quid wum 4- 
endum ſit in vaquaque —— in εμείς αστ' 
Ἱ αἰθιπα στων νώτα δες. Laert. in Ζεποῦε,γκύσιδη δὲ κα 
ο δα ὐθρωπίτων ελρκῶν τὸν σοφὂν κ’ αῬέπεση ſi ος βκη- 
σον απ temporis nece ſſitas vrgeat.id eſt πεεεβε Πε,ντ Β. 

oterpt · apud eundem Bionyſius τέλος ἡθοω) Ὁ 
ο αἰἛίσισν —— eum quaſi circuuſtans ο- 
culorum dolor ad id faciendum adigetet, ſeu Aſiictio 
Sealin aduerſus, vt Bud. interpt. Et ꝓpud alexandr. a- 


phtod.in Problem. τέρψές σκ΄ωικα] excopitata ſunt χα-- 
μα: δα Ἐκπεσιων. lnterdũ γετὸ 5 —* 
ν— 


bus: & Cicero, Periculo circunuenti, 
n * * πα 
—*— * in ptæfat. οἱ δἷα) κο λβηραὶν 
—— —— —— 
* η» 
uenti heceſſrudibe 
cireunſtantibus 
tibus πιο) νε](νε Ruell 1η 
ορρτείῦ, Ft — 


peſtilens aer 

peſtilẽtæ. Alex. — 
eunde όν γοσοπειϱ) αἱρατα ση πὲ φίδια, 
do expomtur Rerum euentus να 


ſalum epiſt.ad Ῥαϊτορ]νοῦτε · n⸗ οὔτε 


θρωπένων «θα κάτω» συ 2Λ9Η παν. [ΕΤΕΙ * 
μασ τρ πλος ναλλκ. κΏ ταὶ 
αλλάθεβαη «τὸ, pro μας ᾱ- varietate —* 


τουτατι Dud. Accipitur etſam in bonan 
Oecaſionis oppottunitas, Temporti⸗ 









rerum areunt · natum opportunitas. idem ξετὲ quod 
καιρός, Polyb. τὰω. της —* 
hoe eſuſdemn autotia — καὶπι- 
επάπως «ερ ρα(θιόρης «φπιλάγις interpte⸗ 
vertit, Quuin iam hyem —— 


ſigniſicatio· 
nes de mari αεεεάετεῃς, At qui dam ἐς πε pro 


tempeſtate ὃς maris ceommotione, ſig burate Genera⸗ 
liter aute m «αρ! pro Rebus —— etiam in 
bonem partemi ſicut in ſuperiorihus ferd in —Ee 
Λεόνε hue eiuſdem Polybn locus, lib. de Ab 
α τιὼ φδζαν καὶ τω βίν ολ, Άαρε δαν 
Gloria &vitæ comm odi⸗ nulli Berorum ſecundus ·ſe 
Γενικα eireunſtantias ſpe te⸗.ad vetbum Disſeot * 
δὲ δὲ καὶ αρασέσεις —— — — — —— 
ACalus qui hominecmn eireũſtare poſiunt· Caſue qui 
damm δε res cireunſtantesſ yneſ. χαϊδίν αἲ δεν παὴς * 
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αὐτὴν ἐφ ἑαυτὲς αἲρισίσεωη, gratiam habeat rehus cir- 
εππβαρ ης à quibus d⸗ Ata ντ hoe vocabulo 


ſgnibcentut omnia quæ hommnermm circũſtate poſſunt 
ſide proſpera ſiue aduerſa, ſiue te mpus ſiue locus.nam 
εα omma Nbc nomine in rhetorum ſcholi⸗ 
comprekenduntur,vt (αρτὰ dictum eſt. At in hoc e- 
iuſde m Polybiu loco A ———— — φωνήσα- 
ꝓc. Suida⸗ cxponit wen. περίκασς, Cucuitus. 
Athen lib.z αἱ δὲ της «ἳεισαίσιὼς θύραι τὸν Ἀρθμιὸν ἔἴκωαν V- 
τα, θείναις κατεκικέλλίωτε σανίσ,ροττα quæ in circuitu ε- 
rant, hoc eſt qua citeumcirea etant. 

Nee r υιό καὶ κ, Qu ereunſt⸗tur, ſi ita loqui liceat. 


d eſt Qui circunſtantium corona cingitur Quem a 
lqui αμέτες aliqua circeunſtant.lſoer. α πόές. Θαυ- 
µατοποιίαις ταῖς οὐδὲν ὡφ ελούσαις, ὑπσὲ ΑΝ. αὐοντων αθιρε 


τις Ῥνομδῥαις, id e εβ (νε ug. eum locum cita⸗ exponn) 

— κύκλῳ — —XR 
ϱ,Μπζύζαπεςνου,ὁ «αὶ ἡ,Ό επι nihul circunſtat, Apud 
rhetores αἱ αείγαπος, (ΙΤΕΠ ΑΕΙ carens, Crcunftau 
tia⸗ non habens. aphithon. ῥείωώς δὲ — — — — 
———— αρίκασην,τίὼ δὲ ὀέστν αἲπβοίςατε, D) 
vbro ο ſunt, ἐγάν αλεάσε ση διάπιρίρωπον [ρ.δίς — 
—2 ꝛpud Hermog. Quæſtio circunſtantſãa ποα 


—— qualem eſſe dicit ſiqui⸗ ſlium ſine cauſa · 


κύθν, — —— circunſflan 
εωπιμὰ quibus auxilun ei ferti pot, corona οἰπβί- 
tur. Phocylid. evr ᾽α ο λέρατεν ο) ὁρα Απιρήαπς, 


em nulla —— percula ας πω 
γι απεράφατες ῥασώνὴ Polyb. Status rebus ſecundis 
orenun quemn aulla clade⸗ aut alia rerum ditculta⸗ 
incurrit, aulluin infortudiuch. Bud.pog· aꝛ⸗ ex Ρο]γθ.. 
Νες αυβαν! ugoilicatu αρὰ Galenum μὴ). : κε) ν, 
α ορίπετα ἕλκα, η] εείὰ quæ, 4 11 { ος Ἶν ποµ πε, ες 
γ]μα grauior ea circunſtat inominoãnas ſeu nox pe⸗ 
riculo vacant atque diſerimine,hoc εβίνι Οοτγ.εχρίί- 
— πες νεος humoris influxu impetuntut; πες 
ταις aflaco mata ſunt, Όες in ——— car 
















ο. : το. [εεαυάνε, Βυά ρ. 
— δις 5 etlam —* ο. 
















ος than ΑΡ 
Πολ αι CEiren 
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Lit quo η παντα χό η Ὁ 
κλοωή των αὐτεςς πολέμων. tapu 


να 


μυ Ὁν 


ο μια 
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maceutt. τὰ δή πικᾳ πω» μόε ὤλλα Θχοία πεμπεύεσκε αθρα- Α Τ «υησάόρει τὸ, Σόλωνα ρτο —— Solonem ſibi 


* αtum multæe aliæ hellux cam cirecum. 


entes,tum νετὸ intet eas leæna. Apollonius Argaa, 
ΤΝ πιουν — 

— —— — Comprimo. Coarcto. ibeo. vt 

onit —— ex Ariſtotele in Probl. ο» 

* ὁ τῇ ψωχοατν ο) καῶσοι μᾶλλον Ὕνονται | ἡ Φόπ, 

ο σι —— τίω) —— —— 
Αι Ἀπερίπεμαι, pall. Cohibeor ὃς coerceot vndique, 
vt exponit Budæus.A nonnullis redditut Reſiſto con- 


trario modo: item Cireumobſiſto. Theophraſtus in s 8 


De caul.plant.æi δε ο) τὸ δερμςν αὐππε οαἸσέμδρο quod Bu 
dæus interpretatur, Concoquit enim calot intra terrã 
compreſſus ὃς cohibitus coactuſque. Plutarch.in cau- 
ſ⸗ aaturalbus εχ εοἀεπι Theophraſto v ψνχε ο) τὸ ρ- 
ιόν ὁσσοχωρειῶ αὐππιριίγαπαι. Ariſtot. in Problem. ſect. 
149 ἡμχοιόα Ἡ Ίνπες πῇ ὑεατος ἐγκαπεκλείεται τὸ Ἁρμό 
καὶ — αὐ ππεεκίκαται ὅσωρκφλν ὁμλρον οξιέναι. leidem εξ, κα 
αἱ γόσει αὐτεπεθλίνανται αἱ  ὡπος εἰς τα 1 πθύμιρνος πάθη. 
Bud. μοι εχροπίς etiam ΟΡῄβετεεχ aduerſo 
in Ίος loco An otelis De mundo, μία δὲ οκ παέτων πι 
ῥα/γοι όν η σντηρέα ἁᾳτιλό αὖ τηπιραῖϊταμδρων ἀλλήλοις «ΟΛ 
non ſatis felix fuit in verbo hoc interpretando,vt 4ο- 
cet Bud.in Comm. 

Αγτιπεράτασειςίως,ἡ Crcumobſiſtentia, Cohibitio & com 
Ρτεβίο yndique circunfuſa.quæ fit non minus ὰ calo· 
τε quatm ã frigore.yt ait Budæus, citans εκ ΤΗΕΟΡΊΓΑ- 
ſto De *9 ba, ANoi ποτίμων υοάτων τὰ  ψμλρα βέλ 
τα «καὶ }ὸ πέν πτιόῖ µαΐλητα δἷῥ τίω) αὐτιαβράτασιν Ἡ ρ- 
ος) καὶ καπανυζον τῇ ῥίζαις μιά εβ(ντ idem νετ) Propter 
cohbitum ὃς coarctatum calorem ὰ circunfuſo {Πίρο- 9 
το, Ariſtot Probl. ſetzw. quæſt. 16, cur dormentes ma· 

ſudent, ας τί αὐτπερέσαση ; αδροιδὴι —* —EV — — — 
πὸς οξελαύνειτὲ υχή. ζατηςτ.{ΏτετρΓαὐτιαβρέκα πε, in con- 
trarium ſubito adactum ſenſum, νε eſt «ων hoxrot in 
aqua calida.Vide Budæum in Cottn. Vulg. lex. αὖτι» 
πνεάρα αγ ]Ώ corpore humano diei ſcribunt quum lo· 
Eeõ ſup⸗riore ſpiritus infta coercetur & viceverſa: idque 
βετι Ρετ cõſenſum cognationeim partium, 14 eſt per 
πθιαν, 


σιμ 
6 Προῤημι ᾳ-ἆ,δα(μο ante, ſeu colloco. Sed exponitut κ 


Ῥτοροπομτειῃ Præpono, Antepono, Autefero· Non- 
nunquam γετὸ & Præ we fero· Præterea Prætendo, 
Pra texo. Sa pe etiam Præſicio. De quibus ſigniſicatio· 
nihu⸗ ο dicam. ſed prius admoneo e⸗ ταδαι 
γοςε potiu⸗ ο αμ μὲν aor. medio «ο πίσακῶαι. 
. ποντα αἴ ἄΝο ρα όχ]μια πύπν ᾱ- 
ον. σοι quodnam autem exemplum me⸗ 
lus proponcrem ο ταροροµευ Anteponoꝛ: νε apud 

Ότεροι. επ χεῖεν ὡς «με εσύ. τας me ἔετο: 
γι ζαρμὰ ΑπιΙἀεπογεέµά τι οοντησαίμάμοι αημαφαμλότερον Ἔ ϱ 
λόγον. At Ριατεράρ, Ῥπατεχο: yt in ος Demoſthe· 
ni loco Ῥτο corona ge * ———— eu τίω «ροὺς ἑκὰζ- 
ο /καται δΥπε[-ὃς «ῇ αὖ τω) ὀκκλκαίαν ολων λᾶρος 

κ βαλατη», eccleliam prætexens. nec enſm dubiũ 
cuquam eſſe poteſt quin hoc Πρπίβεατε yolueritꝰyne 
—— νε miret Bud. putauiſſe pro Moderari etiam 

ὰς regere bie accip poſſe. ldem «φθνήαµαι accipi 
εἰς δε ρτο Τη primi⸗ pono In ptincipiu⸗ Ίοεο, 2Πετεης 

" ]ας εκ Οτεροτίο , αὐτὸν «φζρενσεμθψεις λόγνν τη ἐκκίγου 


R⸗AS ſub ungent hanc / ne erpretat ionem Defenſorẽ 9 


protectorẽ moderatoreẽmque orationis kuius Deũ 

* loe ntes. Ἠας autem ad ſigniſicationem ver 

beio acceduut:quam in iſto —*— ο 
berte videtur, [07 σοεγσαμθύεςς αυτώ 

J —— ή Δε[ερβουι» —— —— in 8 

ή: — — ——— ——— 

—* oco dici pote —* ὅ] ρραπιπίόον 

—— 


ltidem 
ρα Buidæu⸗ * * etiam pro 


ταν — * 

* — —— 

——— — Uune ſbi — μονο 
ον — dcewque αυτη Addit 

—— ——— — —— 


Πμίαπ 
duræ di 


ο αυλό Ρτο Proſtituo σα 
—22 in vulg lex. ſlReut δη Cõum. 
«νά —— ——— 
ridemque «φον/κα ὃς dicitur muliet * 

ſtare yt — * 


Προΐτα, — ———— — 
— ἀαίως Αν —— — 
εν 
forma ἆνει «οθίραµαι ρτο —— 
&c.qua dicitut a Latimis Antiſte⸗ ceremon⸗um 


Præ fectu⸗ ———— ——— 
— τὸ πολέως ὃν τῇ ορίώηνμεπρίως 

Δεφύλαζεν αὐπέω. Ἰάεπη , οὖπν 1) µια λα. νι 
μετα ζολΏς,(ν Οἱ «οθρεισύκείσα εχιβ πιο αι polſe 


Autores exantryt Budxus —— 
















αὔνει τὴς δόξης τε όιε, Qui autores ſunt & 
ius opinionis Ώεπιοβ]ν. Pro corona καί. 
Σκάτων ο) κατ ἐμαυτὲν αἰθῥώπων θα, ὰ εβ 


miniſtrationi præfectus ὃς Summam curam 
tem habens. vt vertit Hod· us. qui ὃς apud Her 
τος βαπλείου µωήµς αερεπὸς reddit Ομ erat 
me mortia. ΑΠετιυτ γετὸ ex Thucyſide 
cœαανναα εκ He rodoto, θνας της 
c. Plato Epiſt. Ζιμµαγαλης Φθρερως πόλεως, em ex 
in Pericle, d κροµέου ον ερώστω ἐργασίας οὐ θέα 
parum honeſto quæſtui ptæeſſet· Sed ὃς ἀῑπειί 
ſructione ex Xenoph. Econ «οθνιρῶσα φθὺς ην ὑπ 
Nuic autem aſfinis eſt atque ades ſape⸗ 
βεκεῖο qua potutur pro Tueot, Defendo 
eut δε in ſignificatone actua oſtendi) nat 
liquem τετ! νυ]ε, ſolet ἔωου ών παίδω.. 
«ὃν ἵκα «δει apud Hom. 1η ἵνας νε «φθήταμε 
catione Pemoſthin Timoer ὑμωπίρων 
iuta νεβσα weri δε gelenſit το.Ε 
οΕοσέσιται ἀμτιὶ πὲ εἰπεῖν ὅτι ἓν παλ. 
quod apud Sophoclem legitut in ΑΙΑΘΕΡ 
«οεύτητ᾽ αἷα/χείας τύχες, Sed & πιαβῖε. 

cat hoc verbut Defenſionem ς 


ceuentumque praſtare, Liti ρτο αἶνο ſe —8 
—— exempla profert εκ οβ]νεηε 


Ρ. | Πρείγαμιαι, Pro | 
ο. τω µητίθμ., α οἷ- 
κµαπ.Ἑς cum genitius apud eundem 


οοῖσαι ον εἰκκµαίτων, vbi Βνιά νετ 
* in —— .Videtur tamen δι 
accipi Ρτο] {εί tum ή 
— ΛΑ μνάκηο 
των «ρθδεας Eade m planẽ fſotma qua 
braſlicam σαν ommhus oleribus: & Τας 
cis ordinibus, gnationibus antiſtare. 
⸗— — αὐἱε (εκ —* 
— ——⏑.—— 
Πρείταµαι Ρτο Obſto, Obſiſto, in 
hoc Sophoclis loco in Αίαςε, 
µιος ερ πεί, Λε ——— 


ſtipulatur.quippe qui εν 


στι }ὸ Αίας πολί- 
κο σιό «Πίασι «εττὲ 


σσ σταµα, potius — 
a ας ή lmperum quo 


—— —— Ῥδουμν 


Νικαίωρ,Ώ μου 
——— —— 
αιλαλης d eſt Φυνάµιωςιοξοισίας, cutn m-· 
Vmis copus quibus p Niſi alquis malit, Cum 


maximis co η εοάς! ᾿ 
Ῥουίω, Αείς * 
μιαν ὄνα φθρεασίαν αξιωμα 
«ΜΗ Ιετ autontate m cum 

aut 








F ωἰαΠΙσθά τς νλόαις 
η, — * 


ο ο πο στ πο ανν” 
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᾿ παῦτ' ov πελλη αἡθεφαδεια δη; ζμωτ οὐχ ὁ Φστα- 
τας id —— — hie planum ſit, iſtos liti 
alient ſe opponere ———— tutores, vindices.aſſer· 
tores ingerere Ex e itidem pro tutela δὲ prote· 

ctione idem Bud.citat. Λε «φθοσανίαν ὃς Patrocinium i- 

dem eiſe teſtantur kæc verba Ῥ]ηεωία Romulo, vbi di- 
* mologlas affert vominis ο τα. νο) Ὦ 
. — —— * * 
— ) —— 








τας νε Ἶ —— 
** patrocinium eorum qui 
σσ patiuntur· — — 
falſo Ἱορ ο πε * Αἰθίωα/ων οξ αεροπέλιῶς φθγτέλαια µᾶτε- 
τει) ονασία Ἐκ πιω», 





Τρίο δν άκρας — — 
aute m αερα τρως d ——— ſchol voph) quoᷣd an 
ores ſtatueretut ὅτι οθὺ δὴ θυρών ἵδρυτας, ευ (νε ζα- 
eranterpr Patronus; cuius ſtatuam ante ædes conſe 
* 4 er m ponebant. hud.eum dici ſeribit quaũ Veſtibu⸗ 
Arum δὲ liminare in, quaſiue ſatutocecũ soph· Electr. 
— — 
— Pauſ 
το το εφα,Απόῤλωνος Περόν ὄθην ὂν δεξιᾷ φδρπετιρέου.ΕΕ σετ - 
e⸗ꝛc αμ) apud PMutarch. Symp.ʒ qua ſt. men ſis quo 
henis mu 
—PR Sſalutariee ein⸗ σίω προς deum bencheio con · 

cederetur. 
—— Dux 
eſ eamque admimiſttat. xenoph. Pæd, ꝓag rob ner⸗ 
A παίντες ο) κύκλῳ Αα νιλεῖς ασφεαίτίω ἤ πολέμων, νι bello 
Alti dux praæeſſem: id eſt ορατή, νε ihidem vdeat Et 

αᾶς Ἑλλάδος αἱ, ΟΝΕ 















in Ματιο, 
accipit * ΑΡΡ' ba 

191 φορύτκοῖη Εμίν clier 

ο απαίταις πόλεση ὅ3ί ὃς ἂν 


οα, Τουυς — pattont, 
in ipſorum tutela δε clientela eſt: de aceda 
phocl. EÆdip. tyran. Θεόν οὐ λάξω ποτὲ παν ἔχων 
per mihi — — mdterp 
δίς apud Greg. o⸗ ποέῖται ορπέτίω κτ τῆς περ 


Πιν φοάται ἀῑςεἰναπειες οἱ ὃδ µαπύκῳν νότες, Ρετο- 


cola tenebatur ciuem quenda γέµκ 
ptate ſibi patronum, νε Suidas tradit/ & —— 
Uyperidem ὃς Menandrum autores eitat. ex — 


in Epiſt, ad Hebr At in —* — πολ- 
λε «λναδη καὶ αυτὸ ἐωῦ, Ώε χα { "Τα multis ho· 


ſpitũ præbuit, tum miht: non aſfſentiens iis qui 
ΙΕ ον 


eam ſuo patrocinio ὃς defenſione multis 


merpiebant ae libabaut vt in · Ὁ 





παπι eius gerẽs νε deeuit. He oſth.contra Onetorem, Α . 


ιών .. 
ἄ 
] 


κα Τ 17909 
gztauius Ίνος ſit quam wmuliert conuenlat: ita 
ο οἱ ὀλνακ ος ſit qquæ οῶξυος. ric autem ὃς 
«οὐδαίται dictos fuiſſe qui aà εἰπίεαῖς aliqua deligeban- 
—* hoſpites ae peregritios domum ſuam atque adeo 
uam reciperent. ΥΝΟΕ Neocxvaec, ede, 
—— pertinens, Qui φειπέπυ εξ. aut Peritus 
muueris ἠοορίπυ,. Ἐτ 
Ρια (ο 0, Ptætideo, Syneſ.ep· ϱτνδιώα(ντο αὖ καὶ ἱερᾷοῶται 
πέλέων ανοατί;, δι — — 
ſeumagiſtratus ες, Sic etiam αριὰ xen. τὰς πόλεως 
— — caſu —— Polit.s. κακῶν 
ꝓprx ſiden νε Camer vxertit. Xeno 
— — — 
—— —— Ίτετο cum prapoſ. γε οἱ ὂν 
ταῖς πέλεςτ οοοςατεύέντες, [0 eiutatibp · ptæſunt. 


[Προγατεν, Patrociriari, Sic Nar. 
Aalicubait ſe habere τά eſt ſibi patroci 
nari vel ſe — —— ζαπις- 


rarms interpr.Sic apud Syneſ. φέµέω ἔχές αν- 
————— «λαο εε — 


& ——— lapud Sophautem in Ἐ] ὁ esra τών, 


εις έκδνος,ντ ſch Πε, Ῥτοσεάξέίεπι -- 
BSocheſt ὁ ὄλτλνέμδρερντ ſchol.expon 


pus, Camer. Α 


— 


. 


΄ 


π Ρε” { Αοσοιπέσορυσὲ, 


dice n Delenſoremm. Bud. Ῥεσω]ίατίει κυέεπὶ Ἀϊλο- * 





aiten Ὅ εκ ΙνΑτνκ 
NDeerania ας ή, Pra fectura, Procuratios Bud. 
᾽λρηγίας, γυμκαπιαρχίάςθστα κας. Budlta — 
erit quod θοτασίά, —2 eſt, Munus ὃς di ——— 
πουν ἡναπδοτατεύυνης. Είσαι ταν Ῥαοκίαίανη, 
Defeno:Polyb.lib.ʒꝙ ενα διξα μῶρος τίω παρδένον μεν τῆς 
ἁῤιοζεύσε, απα»τήνιως κρὶ αργα τίας. Sed (κηλ.Ιδ 
αριρασίας quod εἰµ[άεῃ Πραϊξ, εβ. νιὰε 
Στ Αἰοθύρώπυτς, ον, ὁ καὶ ήν — ἀνννὸ κο) 
tutot ὃς patronus non εΠ.. ὁ μυ ἔχων —— 
Heſych. 
uum quis patroturm δε tut drem Ποια 
habet. dicebatut Αε]νεπίς de meolis qui ſib ὁ ciuſbus 
nullum adoptarant patronum. Vnde αἱ αρόνα σίον ἴκα, 
actio in ineolas qui tutorem ſibi non quæſierant κο 
τὴ μεπίκκν ἡ Φρυρατέω μιά γεμόντων(νϊ —5 












——— cõtra αἱ αὓ 
* —— ο. 


* — ——— * 


—* srma prou buia La 
——— —S 


3— 


— 
grinorum & ineolarum ων ον ο προσ, δίβο inhibeo, Obicem oppono. Atiſtot. 


& 
—— — & ſpirituma iuhibet ac cõ · 
— — — 
μα «φοηρῶσ, Vſus εΒ δε cum alia 

tur eſſe αμα opud suidam ας, —5 —— — * 
ie τα τᾶς πέλκως «ραγματα ὁρῶ ο. χαμψιςμφεὺς τὸ μὰὶ ἆθυπερῶν τὸ πνέῦμα ες 
δνίω αἲεὶ πογηροῖς κάν ες ἡμαέραν ————— quomnu⸗ ——— 5ἱο enu caddit να —* 
υκρύςγεέτα,. Απίβος, ρολ — 5 «οὐδὲ πύτω «ε]εβίλιφιε]ι 
τολέως οἱ µιάτνκθι ματή χοισι — — —— 
— D———— ανν] 342 ἡ Κοπφ πλ αν — — 

Ἀχάνεμαι. Vnde ἀενπεώου ἑίκκιὰς quo ρευἱορόβ.Νι- δμαμόνπεικα] τν σώμα Φροσήσαντες  σκόπνζη —— 
ae etiam lequens θα c. Feem. ΕΤ Ἱροπώπομόος, ο ἀκόνπον (λ8)/ ἐβλήθν. ὰ εβ, Ες corpu⸗ cmante, ντ 
m. Patrona, dufftagatrix. Rud.pog. qꝓcs εκ Chryſoſtouo in ſcopum Ὃ ο ος ᾿ 


Προάταμαμ, Οὐβῆο, Λἀμειίος, : 
— ανα κό έν ὠλώ πλ οἱ 
—————— 
— φον 


—— ινε ——— 


πο 





— 
Ας — 
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Στ 
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μακρυά Polybium. Dionyſ. Halic. de chythmi⸗ iſoct. κ΄ αἰτοτπολορώΟμβάετε, ΙΣωωήημι de coniutatione 


Lloquens ὃς nimio eorum γ{ανκο) παῖ ὁ δὲ αμάν κόσμος 
σελιέ Ὦθι παρ ἄυτα), ὁὶ λυπεῖ πολλαίκες τίὼ ἀλλίω κα πασκδυ ήν, 
ωὐλοπή όρος ταῖς ἆ ασ] νου ἀεης gures ὃς οβεράεη».Α- 
πβος,Ὀς gen. auim. κφὶ κινα) Α΄ οὖσαι αἱ ὑρέραναζω «ορ )- 
ραμᾶμαι πο }ουσι{ωσίωτη verſus οὐ Πάσωτεν,ὃς πιοἱεβας,δε 
οὑβτωεπεςς. ldem in Ῥχου]επι. τατίας, χολή τε «οί ) 
αώτοῖς πολλαίκες, Bilis moleſta eſt δε malẽ amcit. [τα Bud. 
At i vulg.lex.legitur αοθρίραται χολή αὐπιρ(ιδεόφυς {η 
verbo Προ ſocus hic alffertur) exponitutque ex Ga 
σαν Kis bilis proſiſtit. 

Neoric Adſum, Proximus ſum, vt παρόρα μαι. - 
ſchin.in Timoct. ὁρω δὲ πολλθες μδῥ νκωτέρων φγθρσεσνκότας 
το) ὀΙκασκρίῳ » λλλοις δὲν αρισβυτέρω,. Ὀεπαοβ]ν, ὃν δὲ 
ταὺ «οθγκλήσής μλρτυροωώτας » δις ὧπὸ “πω τεμιατου οοθροαύτας, 
teſtes fortuitos qui forte interim adfuerunt. {λ- 
pud Platonem autem 1η Phile bo, e⸗⸗ictiuu da M - 
οἱ ο) ο λωταὶμωθὸς το κ τν λόγη)1βΡτεδια ρω igitur 
hanc quoque diſputatione mm. 


ς ΣΓΝίπμις ου ſtituo. Plato in Timæo, ζυσίφαι δὲ κ) ᾶνν 


quum couſtituiſſet.Cicero paſſua γοςε teddidit, To·. 
το igitur omni conſtituto.Polyb.lib.a a πέλικων «ὐπῖς 
γλµόνα συφέσατε «νε dicitur Lat. Couſtituere regetn. 
Conſftituere udicem, &c. ldem {οι ἁ στη, Ῥωμια]ω σι σσ 
Α9μοι πὸ χτ τω ἵπαλίας, quum iam cõſtituiſſent ὃς ſirma 
ἄεμετες Ἱτα]ία., liẽ pro Cõſtituo.id eſt Aſtruo, vt in · 
quit Bud.afferens ες Baſilio, ⁊ δὲ τίω) χε θότητα σιωί- 
«η Ἡ Θεού:δς τεάἀεης, Aſtruit, οὐ ὔτηρας. Sic apud A- 
phrod τὸ κ ὁὶ ἁραία τω εἰμλριδρίω, ἰκαγάς ἡ κοινή δα βρώ 
πω) σιιωέσγι «φθήληψις. Ad hane {ἱρ 01 βςλΕΙΟΠ ΕΠΗ relert δε 


hoc Ῥαμ]ίαὰ Rom. ϱ, εἰδίαδκία ἡμῖν, Θεοῦ Ικαισιωίω ϱ 


ωήνσ, (Α ffert γετὸ ὃς ſimplex ἠῶμὸρ εκ εοὰξ pro σιωωί- 
Mta dictutn vt Lat.Conſtituere rempubl. pro Sta· 
bilire labantem, & Couſtituere maieſtate) Εξωωί- 
Conſtituo, {η ea ſigniſicatione qua ponitur pto lu 
vnum concilio ὃς αλλος αν t συῖσῃ παὶ πέλεις παύτας, 
Ποσο. Caterum ΥΕ σιωίρµα ρτο Allruo & ζουβεπιο 
actipitur, ſie etiam pro Couſtituo in ]οςο ὃς ſirmo.cu- 
ius ugnif. exempluin affert idem pag· 4⸗s.ex Polybio. 
Σωωίσκων vt Λβταο ſic ὃς Conſtruo interdum ſonat: 
quam ſigniſieat ione habet ὅς ſub voce paſſiua nounũ· κα 
quã. γε 1η hoc Ariſtotelis loco, καί euricurru ος κφλοῖαν 
ετηκφνῶῖς πες µικφοες οὐ τιπραδύρας,ςοββτωµΏς fauos luos 
quadrifores. Sed δε Εωρο,Εοτανο, Creo: itẽ Coagmẽ 
(ο Cogo teddtut.Plato in Έηαο , de mundi crea⸗ 
tioue loquens, οι ἡμζώων αὐὸν εἰς μι ότητα ὁζωνιςαὶ 
ξωωίσησ, Cicero ζμωνρναι νετεῖ Fiugete: ita teddẽs 
Anye locum, Cuiuſnam animantium deus in ingen· 


Ao mũdo ſimiltudinem ſequutus Πε, δις Prometlieus 


αρυά Luc.dicitur ζωα πνα συρνσθ. [Σωοήημις ὄετε- 
{ρετε facio apud Ariſtot. Ῥοτεβ νετὸ alicubi δε δρµῖο ν 


γετῦ παπι hæc Uppoeratis⸗ βέρεκικαταπέσες πέπισώ ὮῬιξωωίαμαι,ζὅβοινε ca a φόρων συν 


µατα σιωισῶκ,καὶ νπεια καὶ ἀικίνηπα ποιέθσι, Celſus νετεις, 
Aquilo ſanum corpus ſpiſſat, & mobillius atque expedi 
εως reddit. Nec ſolum Coagmento, Cogo & Cõ· 
creſcere facio, Spillo: ſed etiam Tontraho, Torrugo 
Obdueo: alicubi ſonat: vt apud Plutarchum in Sym 


pol ſeptem ſapient. ὁ δὲ οὐ µάλα ραιδρός , αλλα ουσήφαι τὰ 


* 


Ὁ μδένα {που φιωύσα δα, quod τε ἁίτως, 


οεύωπο). 

ΓῬιωίσιω, Conflo, Communi conſenſu comparo, V- 
nauimiter molior.vt lſocran Helene R ώτης κ Ελ ϱ 
λίωες πσοῦτεγ σιιωέςή αν πόλεκον , tautum conflauerunt 
bellum. Demoſth.in orat. quæ αλλ τς ) δοέζων ἐλβυθε-- 
εἶας inſeribitut. καὶ ὃίῷ ταῦτα σωωίσνή ἐφ ὑμαῖ τὸν τιλυ- 
πά]ον πουν; πόλε ον, ( At Plutatch · in Εαῦιο , οὗ θὸς τὸν 
Αἰύζαν πελέωφυ σιωύρατο τν φρώπες αβτας, Ρτο Ῥτίηνα 
bell εετζαΙ σα nibat. Et Polyb·. ὀλεθερή —— κο 
equaquam de 
ſamma rerumavyno ptalo peticlitati.ISic ρα ugniſica 
tlone σεωεοπεένα! πόλεμος ἀῑςίεμτ,ς αίμα ee Ὀε]]ωαα 


ſeu exortum eiſe, aut cxoriuſſe. quarum — 


cxempla habes apud Bud. pag. 498. (vbi 
πόλεμων εκ Mαανν. apto Con τῶς pugnam) Vt αμ» 
{ΕΠ} σας a θα, πὀλέκιον, νε] αγῶνα , aut 


ὴ - KAe etuam 
ο πωικα η ποληρκία - legiturt apud ———— εχρο 


— 
oeu 


et vſaxpari oſtẽdit Bud.ibidẽ, atque hine σιωωτα euc 
———— — —— — 
ucte autem 
appellari Coniuratum, conſilium proditio· 
* inut. Ἡμς pertinet ————— 


—8 
ναήσονται pro Conflare interfectorum manum, (cui 
dicto ſubeit aliqua coniutationi⸗ —— 


quidam vertunt, A pponere 
cutiare ex Cicerone reddit. Ἱ l 
care interdum Ad defectionem νε] ad τες 
torvt in hoc Pauſaniæ loco. 





opponuntur.( Frequenã eſt certẽ ὃς σιωωςτεὶ 
Paulum in hae cotnmendandi ſignit.) In hoc 
Laertii Ίος μα παλα-ῃ σιιωέσνσε τη συνέσ' 


vertit Conciliaut commendauit. 
verbum συνιαήαι illiæ duobus Latinis δε ο 
ſthenem, x Τις ου, vbi ſetibit. 
—DDD— 
rimum redditur ſolo verbo Commendare. 
Tradere affertur non ſolum εκ Cicerone εὰ εεικΗ 
NHoratio )Metaphoricẽ quoque dixit Syne iu 
µωνίδες Τέρωνα τῇ ϱ 5 χεόνευ φννέονσε ν 911 
Nieronem poſteritati commendauit: εοιποάσσυος 
cero dicit Commendare ſempiterux β]οτία δε η 
ταἰία.  ἠσωῤημι εχροµίεµς etia Νοεμαι 

{ει nobilem.quæ ſignificatio velut annex εξ | 
me præcedenti:adeo vt etiam poſte noremr ὃν 
li locum in quo dicitut Simonides Ue 
poſteritati, Budæus afferat in i 
cations, * videlicet — —— 
mẽ νε illi loco hæc ſubiũgat, H⸗ Πρι ρε ) 
τε Simonidis UHerona J 
πιοτίαε commendatum. 1 
quem cotamendant, de eo t ni ſolent, 

mores ας facta probare, hine quidaa εὔε κα. 
notant νε pro Teſtiſicati accipiatur 

bare (εο ſenſu quo dicitut ΑΙ 


Ac pro Τεβιβεατί quidem Βνὰ | 5 

affert:at pro Approbare τη illa ε ſum 

citatut ex Paulo a ad Cor.cap 
probantes aliis, id εβ noſtra fa 













πες ὡς ὃκοὐ ὀ{ κο γρ nos ap 


κας dicta, ſeu vitam ποβ κκ, δίςνειὸ eiuſ 
dem epiſtolæ, ὡν πα νὶ συγερίσατε ἑαωτειί — 
«οράλκαπ, quidam Α σεν 
τας alii, Teſtatum feciſtia. — —— 


bus conſtat.Ariſtot. De poetica, καὶ παν 

Έπκω ὃκ πιῶ». Eſt συτίσσ µια (ση ίς Bud.) d⸗- σα 

δε ὕπαρξη ἔχω καὶ φύκον θὲς τὸ εἶναι eſt 

nor.quæ ſignificatio nota eſt. Hæc Βμά, 

cx⸗a / ex pohunt etiatn Compactum εἴε, 

—— 

Aðhic, ritẽ com fabulas. Apud lb 

———— 5* 
nliſtente⸗ non 3,6 

δε integras.Et apud Platonem Ῥοἱμε,β, · 

οὕτω συ σαρίεα conſtantem & ςοπβίεωτα(η εἰ-. 

uitatem. Ἠας illi. At ego in hoc poſtremo Ἰοεο πόλη ή 

τω συτῶ σα νετίετε Ὃ ων 

tafſe autem ὃς συγέρώσαι ασείρας αἴνεετ τεὰς 

πώ Ἠωυς certẽ pertiaere 

videtut apud Herodianum, θραφὸς μὴ σνντεπαιύορικδὲ 


erriccc. i ὅχλος μᾶλλον —— 

dinatum. Hoe tamen cluſdem οὐδὲ ορατέπιδα 

συγιρῶτα καὶ µάτονπα͵, vertit, Neque ſt- εν 

— μμ ο 
rpt.lucolumem ΡοίεΠ η, Theo· 

ehraſti de culieibus 8 drJ ὁὶ ᾠύπεηι συγ/ταδς τῆς 


; 


qui ali-· 


— 0—— 


— κ, Γι 
ι — — 


-.. 
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ex humore tunc dulei ſubdito cotticibus. 
Σιωήαμαι,ζουβο,Οοεο/Γαξας habeo. (A ffertut 
tem Conſto ad ης ſigniſicationem pertineus, εκ 
Plauto in Capt. Conſtant, conterunt ſermones iuter 
ſe.ltemn ex Saluſtio, Multitudinem procul hoſtium 
conſtare ——— d ες σιιω 
λε 













nldem — πι καὶ λαὶ 






πό; τν Πενθίαν κπήνοισι Όμ Ίου» { 


































η. ( 3 ἵ 
ορ vt apud 5γηεβωτα, καὶ 
᾿ σιωβφώτων καὶ «λε ώτω) λαών) [Σωί- 
Γοη/οςῖος ad bellum: νε Thucydides i- 
α Ῥεποί καὶ τὸ ἆλλο | ὁρῶν ζωωνρα, 
προς. (νὈἱ ταππεῦ exponitur ὃς ſimplicius Cum 

ε Conlungere item Com xXxenophon 
co lib., σωεφ/αι τοις Λακκδαι µιω καὶ Αρκάδα 
Dieitur νετὸ & ipſum bellum σωωίσα (ντ 
ν)pro Conflatum εἲς . Dicttur itidem 
⸗ . Polybius lib. α, αμα της αὐτῶν ἐλδδερίας 

ιέαι τὸν ὅλον αγβνα,ημοὰ redditur, De εοτῇ liberta- 
amen conſtare: ( ego malim, Certamen inſtitu· 
ππα eiſe xel ſuſceptum, aut certatnen iniri. Aapud Plu- 
arckum autem in Romulo, συνισπεμθῥων α’γψνων ΕχΡο- 
aitur, Collato prælio:de Pugna commiiſa.Fed apud Ἡς 
dianutn, ἔπ τῆς µώχης συγερέσες, Politianus vertit 
xtanie adkuc αεὶς., δις νετὸ σωωίρακδαι redditur ſimphi- 
Ὅ ο! δίατε δε apud Thueydide m Πήμιναλλα καὶ ὁδ ἔξω Πελο 
ο πονήσον μάλλὸη ὅσοις ζωωενήκιι ξν[κα Ἁλῶν ματ οφαῖν πι) 


λος. 

κυήσεµαφ, Conſiſto. Et σωνεσκὀς quod conſiſtere po- 
t. νε σωωιονκὸς ζέτημα , Ου κ βίο quæ conſiſtere po- 
id eſt, ita coutrouerũam facere in iudicio vt ab v⸗ 
ta ὃς — in medium 













Ex Ariltotele, θήκες. 

1— * Cicero præterea ξωοί- 
dit Cohærere. 
ecum)sto ἆ te ſeu ἆ partibus. 







eſt habenti iſtam ἄρη 
µαδιίεµή, ο 
Σιωΐσεμαινς οππευΔοΓ(γε σι 
ſocrates ad ΡΜ ρρυ πε, µάληρε ἁ 
«υσαὔπναι δὲ ἡμδμ. Syneſius, cau⸗ 
πἩ βλυλέυτηε ον ν mihi ἆ toto «ΟΠΠ 
1η illo autem lſocratis loco datur 
liationis etiam ſigniſicatio:¶ eut 
Commendo, ſed ὃς Concilio ſigniſcare 
enitn redditur, Imprimis optalſem eu 
commendatum — — αυ. 
ex ponitur etiam Studioſe excipi, coli atque in contu · 
φησι admitti.vt apud Lacrtrum,; —— Φ Ἀπορκαν 
ὑπ ἆ Πλάγωνος παροφδέώαι, ὑπὸ Α' Αεμήππιν ευκαλιαι. 
vide Σύμεσε. 














οχξε τω μεάλοδὸν ο πάσης τέχιης συπαίσεως . 1 εξ , metho- 
dum conſtitutionis ατεῖς cuiuſlibet, (νε Cicero dicit 
Con ſtituere artem.) Sic exponitur ὃς in hoc Platonis 
Loco Politicũn s ἡ τεκότη σύφα ας τὸν αἵ παντα μΑνή γε 
Μν.Εε in γπιρο (ή δὲ ὡρῶν οῇ ὀιαυτος σύσασεουΒ/ευξίο 
εεπχροτυπα anni. Apud eundem De Ἱεριρυσαυπέσής πό 
λέων δε px⸗a pponuntur. Budæo eſt etam Conſtitu- 
tio corporis, in hoc Aphrodiſei loco, ↄ ὅπ κα) 
σὲ σῶμιαν τα) που ἡ πεῖον τίω φύστνν καὶ ὦ γόσε καὶ ὃν φ19- 
— ἀκολούδως τῇ φυσικῇ συρέσή γίγετα. Ῥ αυἱο ρὸβ(1οφα1:) 
τ φισικεν καπασκόυώρτο εοἀετη ἀῑχίς, | 

Σύπεας, Coagmentatio, Structura ζοππροβπο .νε 

Plato in Timæo, mᷣ q κόκρφυ σύα σε In alio αμεσα εἰμ[- 


⁊æ τὸν φλέΙόΣ σωυικακδµας, vertit Plinlus, Vidẽtur naſci- 






—* είδε, ὃς Στο ——— —2 


ο 
Σνπεσεζ ου Βεωείο.Οεἱερυ, παύτίω }ὶ ἡμαῖ ὁ Πλάτων ἐ4ί- 


ο) 





αν.» 1794 
em Timæi loco redditur Coniunctio α Cieerone) ἵ- 
dem Ὡς Περί, λιδελόχρης κ καί τινος ἑτόρας ἂρ γεθέους ον- 
φέσνως. Iide m, συαέσεις Ἁῤμωνιῶν, νυί εχρου/ευτ Com- 
poſitiones concentuum. δίς αμίεῖῃ Budæus σύγαστν 
vertit Coimpoſitionem in 18ο Anſtotelie οσο, Ώε 
Ροεε.έγισον οί «οραμάτων σύφασπς.  Ἶἵπνυ]- 
gatis lexicis ex Plutatcho {η Pericle affertur etiam σὺ- 
ασ σώπευ pro Cotupoſitio oris, Cõformatio oris. 
S tamen ex eodem ſupra fuit prolatum σωωιρα/αι τὸ 
«οὔσωπονρτο Contrahere ſeu Corrugare. [ Σόνασς, 
SCoagmentum, Concreme ntum, Craſſſtudo.quarum 
ſigmcationum exempla Budæus εκ Ariſtotele & Ga· 
leus affert partim pag.500, partim pag.got. Vbi expo- 
nit etiam Concretionem & Corpus. Pro Craſtitudo 
autem ſunt qui Craſſamentum etiam vertant, ex δε- 
neca, in hoc Galent loco, lib ad Claueone m αι µέχει συ- 
φέστως ἐμπλαρρώθοιςἑψκδέν, lbi dem quum dicit τῇ ου- 
—— Φα/µακον,τῇ Φυνά µε δὲ Επρὸν, ſunt qui συτα- 
en verti poiſe exiſtiment vel Concretione, vel etiam 
subſtantia. } ορ 
ε Σνπασεν Aſtructio, Confirmatio, Aſſertio. Alexan- 
der Aphrod. }ὸ εἰς πω πούυ σύσα ων πι λέγής, 
&c.ad hæc aſtruenda δε conſirmanda, ſeu proba da. 
a⸗c, Apparatus bhellicus, qui ſit eommun con · 
ſenſu, (Vvt σαυνω εΒ Budæxo, Cornmumi conſenſu com 
paro) εκ Plutarcho {η Ῥωβ]ὲς οἷα,μεμέλν ο ἐφα[νεπν κα- 
πασκθἡ ο πελίµέων καὶ σύταπς. IEt ἡ ἐκ ευτασεως 
erodiano, Præliũ collato pede pugnatũ Hine v 
συσα ὧν ράχη, δε συρα χω quod & ευταδόν, [Σύ- 
τασς redditur etiam Turina: quod {η lihello De νο- 
ο cabulis militaribus σύτασνς dicatur eiſſe numerus⸗ mili · 
tum xxxii. ας 
Σνκασς,ς οἰείο,(οπήταεἰο,ς ορ/ριγα/ο, Sodalitſum 
1η perniciem legzum .Βυάκ ης εκ Demoſthene καὶ 
σας ἑαυτῶν συπα΄σεες κωρκωτέρας  γέµωνν αζιοωῦ τ) Τμ: 
dides, 
videntur 

















oxrci i ϕμνόμβνοι. vbi συρέσεις αρρε ]ατί m 
Cctus eorum qui coeuut ὃς conſpirant ſeu 
conſpiratione m moliuntũt.( Quidam tame 










αι) Plutarchus 
dem in Cori Ρέα 











ταν »14 eſt in ceetu homiuum. 
o σωάθροίσµα, εκ Polluce, καὶ κα πήλων σύτα 


rThemiſtocle, τή Θιμωσοκλή τίω φθὸς βαριλέα ἔρπωξην 
σύταπνἡμίδαη, Alfertur in vulgatis εχει & 
pro hiſſenlio. Diiſidium,ex Thueydide, σύσανη πε γιώ 

τρ ἔχφνα ſuſpecta ſunt. ltidemq̊ue quod ex Ατίβοιε 
. ψἰἀεἶῖοσι σύτα ης Ρτο δυθεητκίο, ᾖίὲ πκά- 
Ρουπέσειημὸά feilus ſuſtinere πεωεα, 













ΣΑ, δι --- 


xX 








ή 





— * 
nenti in hoc Polybi loco ὁ δὲ εἰκώως θίκωτ οθὺς τι 
Καρχκόορίοι,παφο,κὴν ἔχων σύ ταση δε 3 elle meta⸗ 
phoram ab equis qui γπὰ aluntur —— 
λος, — —— 

3 5 — | 
Axa⸗ vuit eſſe Concillationem & reductionem αἆ 


a⸗c in Pand. dicitur Quum contrahitur· id eſt 
contractus inituraꝛdt λύσουν αι diſſoluitut.. 
 Σνταπκὀοὐό,ς ουβίευευθι vim habens δε compingẽdi, 
Facieus vt res conſiſtat. επ Commendoiſtius. 
a Cor.ʒ, οἱ μὲ αα ὡς Ἐνέεν ῥνταπκβι ὅιενλῶν , literit 

commendatitus. — 


δη 


Πω 4 


η ερη 


* 
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Ἐνβόπήριου, ὁ, Qui ſimul ſtat. Iu ædifieiis συρέται dicuntur Α 

—— tectum (αβιπεσΕαταμείδοντις Hotne⸗ 
το.φυκοὶ έλα! ἀλλήλοις An βαρέζειν τω 

ροφίώννῖ ſchol. Homeri exp. 

Ευκαπίω,ς οπυπιεπάο, Ῥεοῖνο, συνύσημα.ν.]. 

ς.Ασόζασο:,ου, όκα] ἡνφ-ὰ, Quicouſiſtere nequit, Qui non 
poteſt eſſe in terum natuta. ¶ In vulg atis lexiei⸗ εχρο- 
nitur etiam ſtare nequit Parum ſibi couſtans) Plu 


tarchus ———— idem De ρτι- 
mo frigido, avm καν ἑαυτὸ τὸ ὕφωρ ῤίῴχυτον κφὶ αὐ- 


πας καὶ ασύταπόν δι, quæ Turnebus ita vertit, Humor 
enim oni coneretione vacans ὃς ſoliditate, ſuapte na⸗ ¶ 
tuta liquefactus δε dilapſus diffunditur⸗ Budæu⸗ pag. 
49, συνιοικὸς, nquit, Acitur Quod conſiſtere poteſt: 
ψεσωωεονκὸς ζέτημα, quuſtio εβ quæ ita coutrouertſiam 
in udicio facere poteſt, vt ab vtraque parte argumen 
ta ὃς probationes in tae dium adduci poſſint (δες. )αΐσύ- 
εδαπῃ αμέεαι ζήτημά eſt in quo τὸ κράμδµον conũſtere 
non poteſt. xemplum autem νι νιάς. ΄Λεύγαπα 
Unquit Camerarius) ſant apud rhetores quæ non ve⸗ 


niunt η diſceptationem, vel vbi cauſa ποπ poteſt ex· ς 


plicari, vt ſi fut furem furti accuſet. 

Τα συκατον teterttut etiam inter vitia orationi⸗, ſi- 
mile ei quod appellatur ψινφόκδμον Fit aurẽ quoties ε- 
uſmodi τες ptopomtut γέπε ΡΟΗ: quĩde m eſſe quod 
ſogitut « Etaſin. Ab ariſtophaue Æſchylus voca · 

ο καιυτάρύςαπο η Νεα] εβ (νε quidemn ſcholiaſte 
expodit )evoubecuc, οὐδὲ πνκνὸς ὃν τἩ ποοίσε, αλλ δραιὸς καὶ 
αρωπώδας.αετεας αυτεῃι δε ala expoſitio, videlicet αἲ- 
ὀ{φλετος να πι οί γοίς σεέσας ες μεις. 

Ο,Γῥοσύταπες, ουν καὶ ἡνΡεΕεςοπββ ες, 
αίτως,..4. Ἐκ propria conſiſtentia.quorum vtruutque 
Budæus affert ex Ίου Damaſeent loco, pagy ού} e 
ουρά —— 
πιω) Ἡ Θνοῦ λόγνυ ὑπύτα 3η’ αλλ ἐν αὐτῃ ὑπιφᾶστε, ὀρυπόςατες 
υμώλλονμκο) οὐ κα δν αὐτὸ ἰδιούταπεγέγγο. In vulgatis 
ο λκκισς εχροπ/ευτ΄ Propriam kabens kypoſtaſiu; ᾱ- 


:Φυά γη μπι, 
—  ὃ καὶ ἡ, Malè conſiſtens,In vulgatis lexi- 
cis ex Traper. 


ς.Νιρσύταπε ουν καὶ ωρετ coneÚetus, Qui nuper coa- ε 


nut.ln vulgatis lexiis annotatur γεοσύζα πι ἀῑςι πηρες 
conereta leu quæ nuper coaluerunt · ſubiungiturt ex 
Galeno κ πίπες bro ς ας ἱείνεπα ας, δυγκρύτοντες Ἆποὶ 

εδ καχοοησλόῥων. παὶ γεοσύτατα”, ἁγίοεταεοίες Γεζεηίςς ab 
inuete ratis. pto τὰ ως bidem vto⸗ ca 
een⸗ prokei erant ſectam Phariſæ orutn, εκΊο- 


ο, 
ον ὤμπιλου Vites ordine non plantatæ· Putat enim 
Neſyehlus ita dici exũ καὶ μὴ κατὰ οἶχου πιῤνπυμάβας, 
potius qua im πὲς ax⸗ac. Ariſtote les Politiccn 7, ὀνδέχι- Ἡ 
——— κα 
χοῦα πνὲς Ἡ αμπέλων συραξας. Με mnit & Pollux, ſed 
nullam addens explit atioue m · ATο ντα 
ο ατ Σνπίόίω aduerbaa ſunt ſigmicantia Cotni - 
ΠΗΦΙΝΕσυασὺν μια κ δαι γεἰσυσα 9αν, eominus pugna- 
τε Εεή ευταδὸν µα΄χα νεἰ ενα ζω Pugna quæ com mit · 
πω —— ſtataria. Thucydides 10.7, Ὀιαύ- 
ο oo———— — 
vr ἐχφῶνη. Calenus, * — —* νων τὸ 
Σνοημα, απ, τὸ, Coagmentatio Concretio, Compages. 
Εχροριευτ etiam Tompoſitio ite m Collectio,vel Con 
—— tem, Aceruus, Cumulus. Arſtoteles De mũ- 
{ υΔονκόσµοε δθὶ σὐτήµα ο οὐδανος καὶ γῆς κφὶ ἩΝ ὁν Όύτεις πι- 
τ υοά Budxus vertit, Mundus eſt com 
pages ẽ cælo terraque eoagmentata, atque ex iis natu- 
s quæ intta ea continentur. fFortaſſe autetn ſie quoq: 
redã poteſt ſimplieiꝰ Mundus ὁ cælo terraque cõſtat. 
β { ἀνοε πε τέχεν δ9ἱ συτηµια ὡς πολλῶν κα 
Ἰσέτο interpretatut Ats ἐκ multis amtoi 


perceptonbus conſtat) Plutarch· in Numa · λονκαὶ ·i · | 
ζ ϱ 5 αὐτὲ ὁκ πασῶν αἰγίδεξν σύνηµα, 
ΑΤΙΑ) ſtot 4 1 — — κό -) μ εκ. βία», « 


. 


REu, Ccœtus, Conuentusltem pecularitet Turtua. 
Globus, Manus militum.Polybius de copiis Gallicis lo 


tr Τὁ5συ- Ὁ 


J {. —* 
σιωίρσω. Affertut & pro 


δν 4 


τὸ τ 
quene, liba, πς οὐκ αἲ ἐφυλα Έα 
καίνου «φθλαἱρέσεν; lde m θεα, τῆς γμά 
μα, πα ὃς ἐἰ τς 

























































των Ἶρη 

quem locum Camerarius ta νε 
vderſe ordines aliquantiſpet ſeru⸗ 
cedẽtes vrgerẽtur ὰ ſequẽtibue. l 


tantum —— — 


turdeo νε idem 
—— 
tur quæ uuntur, Ἓσημα pro cont 
proptit muſicorum:a quibus iate τα] 
µαταιιὰ eſt vocis ſpatia quibus aen 
Artur Εκ eis ſnt couſtituuoe⸗ quæ 
latur,vt pſa interualla conſtat εχ ph 
ſomtus Vittuuio) qui ele mentorum 
fungunturz 2υτοτε Adraſffo beripat 
Chalcidio Apud muſicos συσήµαι πα Ῥ 
vcantur. hee autem [ρα contant exc 
nuntrationa: qua dieuntur 
το ipſorum partes ſunt φλόγας ναί 
ſuntque cantus elementa atque {η 
dem næet ſubunguntur, ευράµα τα ain 
exporuut ad eſt odos ⁊ Poetius con 
με Εβ autem conſtitutio nquit 0. 4. 
hum veluti modulamime corpus cxcc 
conunctrone conſiſtens quale eſt 
vel nacccor vel M πασῶν, 
μαπκὸς, Collectitius, ὃς q. d. Acerual 
Ὄφυχκός, ου! plurtum pulſuum αν 
Eſt aute i pulſus inæ qu alis [η p 
magnftudlnem non pare m reitne 
μαλια inaqualitas huius pulſu⸗ 
πας με De prenotione εκ puu 
— 
git Neo ſie vocati quod recent 
αρρεΠα τι εσύσμα.. α΄ 
ςαιδιασαμήσνμ,{ ορβ/εμο, Τρ βής ῥ 
— — — ο 
Coes, Conſpiro in 
— 


— 


4 


πα 
ώ 









ΤΝ ΟΕ Ἐπισύσασεις δ[ρίτλο,Ο 
— αὀἈνονεαστν πορωῶτα ὅ- 


ΟΥ φως (ᾳ.ἀ tatuo ſub Tolloco 


7* 


——— ωδές κος. 
—— * μή 
οἳ καὶ πήριπεσα; αὐωδε. Allud εχει 
bes in οάργξ εχεσᾶξ. αι 
tuo,id «8 δυβισιο ĩn locum αἲι 
len. 4 ποράφεές δὲ Ἡ οκ δες ἴαὶ 
lAtque vt SUppouo {η ldeis prec 
nonnullis cxpouitur. vt apud Soph.Aiac 
—— σοφαύ,δίς 4ρμὰ Ναχιάχενα ) τη 
— Ῥτοροης 
aceipi pro Suppouemmus tanquam fo 


ων ωρα 
— νο σος ολη σον 


αυἴετη Lupponere Ρίο eo quod vernaen 
citur Ῥεοεβροίσ θὰ ia ſiguiſicationel 
— * 


—— 
1 Τελ * 
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δυρροπογ.ἴεεπι cubſtituor, Suſficior. quarum tame 
Lgnificationum exempla non aſfſeruntut. Frequen 
ter autem dicitut ὑφίαδ quod extat, de in natuta 
rum eſt:q.d.Subſtare, (Seut Axx erduim τς 
tur Subſtantia)ſeu Subſiſtere.Sed vertitut etiam lu na 
turam vel in naturam rerum Ρτοάυςί, γε Bud.verti 
pud GCregorium De baptiſmo,ai ὧς αρ οὐκ ὄνπαί a⸗e 
πο ὑπέσνσεηνούτως ἔπλασε, βς᾿ 






ductos denuo ſinxit . θεσὺςί η {ευ 

quod in naturam rerutu tilianus loquu- 

cus eſt. Philo De mun — Ἡ ὄνπων ἱσότιμων ὑφί- 
am proditum eſt, Nihil 


ο, μεεεάο.νε ποὺ πιρίον αααα, Pla- 
de Ἱεεη Subeo,i.Suſtineo, zuſcipio. vt ὑπίσι 
Μεπουργεία»,ἳ γίίας apud eũdẽẽ. Et ὑφίπεται δὲ 
ν APlutarchaan Pelop. pro Facinus ſibi 
Aggreditur rem audendam: vt reddit idem 
ed walim Suſcipit. Sic apud Thucydidem, 


Nat Budæus addit ſiguiſicare e· 


cui opponitur ὁ 
Aggrtedior, Inſtituo. ĩncepto.vt 


Suſcipio.id 
ατικόρ πισοῦτη αγώνα, apud Ariſtidem. Item Recipio, 
Vlbliceor.vt ὑρίαμαι ἐχίν, Χεπορῦ. Ῥκά,ό, Retipio δε 
rolliceor me habitutum.ſed dicit Budæus ὑφίπαμαι po 
poeticeẽ pro ὑπιανοῦμαμιερίφυς {η hac ſignticatione 
pud hiſtoricos quoque: ego εοπιτὰ non * ſolos⸗ 
iſtoricos,verumetiam apud cæteros proſæ ſeriptore⸗ 
Ab quidem, ſed Ἱερί tamen puto. Λε Thomas Μαρί- 
a⸗ ὑφύφεμαι Το Vα {η Vu eſſe apud λολγ αφ 
παλι ſobiungens εχ Luciani Timone, ἠπσένκθι ὦ Τίμων 
«2 ἑμέ.Δερτο ὑπιφοῦμαι ν[ον εῆς poetas dieit, δε cum 
1 Thucydidẽ lemel, ſeribentẽ χεχε οες αἴθρας ὡς αν 
νι qui locus habetur 1 a pag · ijx· A ciſtophane⸗ cũ 
ciuo( qui etiam ſobauditur in proximẽ præceden 


— —— — — 















.Apud Uomerum autem ĩnter⸗ 
tiuo perſonæ, interdum cutn inſiniti· 





uo. vt 


J αα οὐκ ἐπίλίαπ . Sic 
Odyſ.. Η 53 επεσαί οζετέλωσε. Et cutn ac- 
ευ — ὃ Οὐόί π ὀκπλέοσν v 
ἰωαῷ ὑπέσαν . Ἐν τέλοσόν µιι Ἰδέοεσιν 
ὑπέης. At cum ↄcer tatiõ 


— altera Illiad 
—D Oo— 
Ρεαβο quæ pollicitu· (πε: γ' 
σας «ώσίν κυστγ ὠμα ἐ ' Δι 
ἀπ ἐοπμάσφιδς,. [φίπεμαι 
Axq, Excipio, Non cedo ĩrrue uti. lad 
vt quidem vſus eſt Liuius) Plutarch. 


«νται δν ἐν) ζὑντωηιαἑαιρῶσ δὲ πιὸ ὑφιραμθῥοις. ἵ 
το Ῥεπιοιτίονοδενὸς ὀφια μόνου ὃν ὁ ων ν αλλα 
τα) σοι δέων παέ πόλεις. εχεπιρία Budæ , 


νὰ αν αΠετι 
oddens de tertium ex eodem Plutarcho ſtemque ν- 
num ex Syneſio: ſed veteres quoque ſeriptores {τα γ- 
{ος eſſe hoc verbo ſciendum εδ, Thucydides lb.i.. 
φέτες MBucdec. Vſus eſt autem ὃς cum dat ius, lib.a. χει 

καὶ ξυμφερῶς ταῖς µκλσαις εδέλειν ὑφύσα οὗ, Καὶ —— 
με ἆφαι[ζευ. Vhi tamen datiuus eſt rei, non perſona.at 
xXenophon vſus eſt & cutn datiuo α, Ἠε]]εη.7, 
εξια δὲ λἐγάν ὡς Ότι Ἀπογένοκμδήοις οὐδιὶς αἲ ὑπεραίν. Vtto- 
que autem in loco non ineommodẽ fortaſſe reddetut 
ὑφίταιδαι verbo Reſiſtere ſi conſtructlon ew Nam Όντας 
cam retinere libeat · Εμηίρίἀες vno eodeẽ mque in loco 
vttanque conſtructlionem huic verbo dedit . nam 
quum dixiſſet πῶς ης ὑφίςαπαι, (ſicut loquutum 
eſſe Thucydidem oſtendi modd)ſubiunxit ὑπόρπται βί- 
ao⸗.Locus eſt in Hercule furente Τῶς συμφοράῖς ὸ ὄρπς 
οὐχ D——— —— 
verſus ita quidã reddidit, Nam ſuſtinere aduerſa ſqui⸗ 
nõ valet, Quo tela pacto ſuſtinebit hoſtiũ Sed videtut 
quærendum eiſſe aliquod aptius verbum quam δµί- 
tinete, quum ὑπεετναι βέλος dicatur qui telis ſe oſſert 


P.olca (quaſi dicas,Statuot ſub, Collocot ſub.) 


F 


oek ὃν πλειῶὃς ρυά δγπεβμανιὀφίσιδαι ταύτίω τήν " 
qulnetiam πποραί τὸν κέγδωνο apud Thucyd. 


Ὁ ὅς, 
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Ῥομίάμομκά diſſerentiam eius qui teli metu, hoſti⸗ 
impetum non ſuſtinet. At vo⸗ cum accuſatipo 
rei vertitut hon ſoldm Subeo. ſed ὃς Τοἰετο, Suſſero. 
vt ὀφίσαμα πόρες αρυἃ Hermog. & apud Ῥ]υεφεκ΄ως α- 
Atla⸗ ὑφμπέκδνος. Afſertur præterea ex Alex. A phrodi- 
{ωο de vitroʒlaeiair οὐχ ὑφίςαται, Problem.ubto primo. 
3 µαλακὀν τῆς ὑέλου εἶκοι τῇ Ῥῤμώσητι τα χίως, λα) οὐχ ὑ- 
φίκαται. Cateruin affinitatẽ magnam habent inter ſe 
iſte ſigniſicationes, Subeo, Suſcipᷣo, Α oratem 
suſtineo, vel Non cedo, item Policcor. (ἴναμς emm ſi· 
» gnuiſficationem poſterioretn illis eiſe puto,ſed ordine m 
udæi ſequutus ſum paulo antẽ) eandẽe mque omnes 
orizinem habent. ſiquis enim rem aliquam aggre⸗· 
ſſurus eſtſeu onus aliquod ſubitutus, lĩ uruentem ſuſ· 
xtivere paratus futurus Πε, eique minimè cedere. 
{ denque polliceri aliquid velit, & ſdem ſuam de 
εο obſtringere, oportet arumi robur ὑφίσαιδαι εἰ, id εβ 
ſubſiſtere:co {ετὲ modo quo dixit Tibullus ντος ſubſi⸗ 
ſtere.At Liuius ĩmitatione Græcorum accuſatiuo iun⸗ 
xit, dicens(ſ non mentiuntut exemplaria) Νο feras 
tantum ſubſiſtere:item, Et poſteaqua m pra potentem 
armis Romanũ nec aeie⸗ ——— vllæ πες caſtra po· 
teraut.At Cæſar ſine caſu vſus eſt, alioqui pro ἐφίταώει 

& ipſe, ſeu . ου: ita ſeribens, Ὡς Gallico bello lib.i. 
Qo pralio ſublati Heluetii, φυὸά quingentis equiti⸗ 
bũs tantam multitudinem equitum propulerant, au⸗ 
dacius ſubſiſtere: nonnunquam ex noummo agmine 
prælio noſtros laceſſere cœperunt.Sic Thucydides υφί- 
ſine caſu poſuit ντο 4Ρ2Ρ.Ηδικρὶ µώχε Αλ νειόνος 
έληωνν μθν να χζόνον ὑπίςηστω οἱ ἐν ἔπειπα σα πέρδψοι, 


alteram quoque verbi Subſiſto ſigniſicationem ha- 
bere.vt {η hoc Ariſtotelis loeo, de ceruis loquentis , ον 
«Απ V——— 
————— ——— 
ο. Plinius tamen Stantes maluit reddere, quam Subſi· 
ſtentes quum hunc locum ita interpretatus eſt, Et a- 
1 ſeiaper in cquieſcun e τείριν 













































—— 
——— 
J apud Thomam um, cx quo has ex⸗ 
pobiioneẽ deſumpſit. hic enim poſiquam ἀῑχίε ὀφί- 

inter alia ſigniſicare κρυφίως Ἱαμαι , addit εκ Lu- 


te κρυφίως 
cnano, in Philopſeude ⸗ ὑπιραί. Quibus ſub⸗ 
iungit accipi δὲ pro ὑπεχωρώτ εκ εἰμίάετη Luciani Ti- 
δι ——— ας — ———— 
uone ση u v η 
ον κος, 
—— uppono, Pono vide {η V. 
afferuntur exc Aus nis in ao⸗ 
ο πΠβοπηεάίο, * — 
Υτέναρε Subſtantis, {ευ Naturæ ſubſiſtentia, νε 
γεν in hoc Ariſtotelis loco De mundo, 





— αΡρατεριραἰνα εεῖε tenus exiſtunt, alia ο- 
ο τας 
—— πας nem⸗ 
κ) ο λθρντες, 
[ , ὑπτά σέ χωφάζ. ὃ 
—— — 
— ——— rurſus 
⸗zu tiam reddit apud autorẽ ad Uebt.cap με 
ἐν ῥἰνόος, 3 ὠφιζυδίων ὑπόνκας, φρεοµάτν ίλη 
Εδεδ. 


His autem addo verbum ὑφίεσμια, interdum 
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* 








1799 127 127 —E 
οὐβκος Aαανid eſt, Eſt autem ſides, ſubſi flentia ο», Stat in latebris. Τη vulgzati⸗ lexici⸗ —— 

8*— quæ ſperantur.Sunt ὃς qui ita teddant, Eſt autem item Συρίεβα ex Seruo δε λος. 

gdesyllud quod facit vt extent qua ſperantur.Scholia τόμ ὑφίτα ὅδαι 10 illa a κρυφίως ἵπαιδαι reddi — 

ſet Græcus ἑπύσεσν δε ο σίν εοπιωηβίζμη εχροπεπάο ᾗ subũdere. 

hoe loco, quum dicit ἡὸ τα ὃν ἑλπίν -αλντέσα τα τῶν ᾿Ὑπίέτασοδιαίο mlitum,vide in Υπίσμα, Ἱ 

ὠρτίως μὴ παρόντα, Ἡ πίςς οὐκία ἓς αὐτῶν καὶ Ὁπνόσισες }έη σάλας ον Ίνος Æuani 53 

σαι, D αὐπὲ καὶ παρῶγαι ὅπου πνὰὶ αρα σκβιαζουσα. Cate- ο ο. έδας 





rum ſunt qui his 1η locis nonine Εκίασεία νά malint, ————— —— 
ex Columella & Vitruuio. ἡ Υπέασς In Trinitate di- ὠπέτανγε δεὰ ego πος dubito 
ainal inquit Bud.) idem eſt tquod — δε quod «ορύσω τασγ Ρτο ————— 



























τν, οτερ. 15 Epiph. Θεοῦ δὲ ὅπων πω) /φωτὴ αὔβιαθράᾳὺη- »΄ Υπορύτας, οὐμό, Ομ! 
πικοὶ πεισί’ σεις ὃν — παεὸ ἐδιότντας, εἴπιωω ἐήφοραίσής ν εν πηι ſtere ξεείς, Ομί ευη 
βίλον κα λύη, εἴτε «φούσωπα " ) δὲ, ΚΕ τὸν της οὐσέας λόγον νεἷ-- Στ Υπιαύπς, fee uniuo Ρε, 
αυ Διότνπες, Ετ Dionyſius de Deo loquens, ad τεισο pogita affert. {Υπεέσες 

αόσωτεν ἄισιτ,ὰ εβ φειωθέσωπον, δα ογοίαηέξα enim conci εεβε Plutarcho in —— ΣΥ {ς 
ha ſtatuerunt voam η Trinitate eſſe εὐσίαν & tres ὑπε- λίωες Ὑπτρέγίω καὶ εὔθμα , ζοτν οἱ Ὅι 
Ἰασίο ντ docet Baſilius. Ἠας Bud.quibus ſublungit, μα ζει, 
πετά μπα tamen οὐσίαν ὃς ἑποέσειαν ἀῑξίκ Ρίο ον να Υπινα τὴς, Tolerabilis, Εετερ dus «/σακσόςιν «1 κ 
furle, vt ſubſtantia ὃς eſſentia apud Latinos.aſffertque CAnnite cv,⸗ x, Subſiſtentiata non Ἡ 
excemplum εκ decreto Sardicenſis concili, quod εκξ- . ¶ pontut υπέαπς, quod vide. Ι — 
plutn ſmulque alia de diſſereutia quæ alioqui ſtatui · · lis,Cuius ĩm petus ſuſtimeri aequit. (μι 
dur inter hæc duo, habe⸗ Ρ1β.4 496. Apoſtolu⸗ αἆ Πεὺτ. teſt. Polybius κατ Ὅλλν μἳ καὶ φαλαγγκδὸν 


cap· ade kFilio ſic loquitut, ὃς ὧν απαύ µεεμα της Akuc 1 ronymus en⸗arran⸗ quod Oræci Bbliorum ἴρε 

λα ρακτὴρ πῶς ππόσεστως ἄμπιή. vbi vetus interpr. Ἱπνρα - reddiderunt ὑόωρ αν υπίςαπιν, Ν ετθωπηηημίε οὖν 
Aoe vertit Subſtautiæ. Quidam Perſonæ vertere ma⸗ apud Oræco⸗ ambiguum eſt, & 
luetunt (ſequendo eum vocis x⸗Ä vſum qui mo- non ſubſiſtat: (στα επ [νε — «8, 

Ad εκ Οτεροτίο allatus fuit, & qui apud cateros quo· Quod ſubſi ſtat)& quod intolerabile ſit.id ε 

que nuemtur) πε —*— cutn Εβεπεία confunde· πιο ſerte queat. 

retur, & ὑπέκασε pro οὐρία accipienda putaretut. abſur ϐς, Δινπότα ης, Cuius impetu⸗ vix ſuſtinep 

dum enm ες dicere eſſentiatn Patris itnpreſſam eſſe rica vc, eſt Cumus impetus ſuſtinet non οες * 


in Chriſto quuin eadeim Πε ὃς quidem ſitnplex vtriuſ· ϱ Ενπέκαπς, Subũuſtent iam habene . ος 
que eſſentia: contra γετὲ aptẽẽque dier,quicquid Pater denti. μα αἱ δὲ ἕ- ἐχά αν ———— 
proprium habet, in Chtiſto eſſe expreſſum⸗: vt qui Chri rono ἡμέτερον — τη. χαὶς 
υπο videt, videat & Patrem, loan. 1. Præterea hoc αλλ΄ ἀυπόςα πε ζῶνπα πλέον. & ident 
commnodi —EXe interpretatiouem, in qua vti· voeabulum legitur pro perſona 
mur voce Perſonx, quod ky poſtaſe⸗ aduerſus Sabel ϱ.Ομούπέσατιςρν, ὁ καὶ ή, Ελιά επι ἓν 
lum αρετεὲ diſtinguat, ὃς τὰ ὁμμρούσνον conirmet aduer· piendo hypoſt⸗ſin in ca ſig 


{ως Ananot. Arlus eum impiè deitaus eſſentiam tri dictum eſt quum de Trinitatẽ Anin 
fariam diuidẽs, tres deos ſtatuebat: Sabelltus autem ϱ.Τοκσυπίαπς, Tres hypoſtaſes habe 
m pit & ipte —— Trinitatis in vnam conflatis, i· ſtaſes diuiſus. νι Dionyſtus ὁ γάρ 


πισέσες εοπέμη ἀεδαε, Gregen αἰσύ[χυτνν Φα σοι ών ἵπνρί- quod εχροβίτητ φθιωθύσωπιν. 
ὅτων ον τῇ µωάᾷ φύσέ Ἡ ——— Ῥ]μτα de hacro Ὑποσαπκέρ Autort ὃς condiro ſu 
ce apud eum cæteroſque —— οΏ apud sui- ſo Areopagita, c δὲ ώ 


dam legenda ub τε]ι ΗΡΑ ΥΓ ποςαγικὸς, τα hden⸗. γε ἡππίσασις εβ — 7 
—e ũniſieatione qua το- Απίπη ραβουκδο εττη 
andet verbo Subſiſtere, εο ſenſu quo dicuntur vire⸗ Conſidenter. ſtem Aſſeuerante 


botere, aut quo diertut Subũſtere feras: ντ Πε qua· interprin koe Polybii — ——— 
sobſiſentia quædam animi) Præſentia απἰπαϊ & am φέστωτες σωωτιτα χέναι. At κ 

ttitudo, Aaudacia. Polybius de Coclite loquens, οὐχ κῶς δε καρτιρικῶς ή Ίνος quem αἴξετε ]οςοιή. 

| οὕτω τίω μέσον οἷς τίω) (πφύταστν ἀωτη κρὶ τόλμιαν Κα παπν- κῶρκελζημόρος πε; ὄτκιμόεις ἐμόῤεις καδικόεις,ε — 
πληγέντων δν ὁναντίων . δις apud Paulum- Cotinth. . γκατ. πα —F 
λα . itide mque cap.ii verſu ε7, ὃν τὴ ὑποσέ ον Υπόσημαναπερτὸ σεφ mentum { * — — 

 πιύτη τῶς καυχέσεως,τεδ δευτ, [ῷ 1βα ρἱοτίαεορίς εομβ- ο Περματα τῆςκοιλίας, Απζοτε]ει Be | * 
ἄευειλ {ευ [η conũdente iſta gloriatione, aut ρτα βάεη- "πίεηµα pro Ἀγροβα/[ {0 εν 
ze· Qudam είχαν τη impertec riea iſta gloriatiohe. At witur hoe vocabulum ἆ cheologic 
ει nterprmalẽ vtrobi que πετά an ubd antiath ma της iheologi⸗d de prop hetis loquen⸗ 
— —— ον ο malẽ quidam alius Materia — —— αλλες ——— 


— 5 τὸ λε —— όν 
— 5—— quod ex vrim bat, νε — οί 


Ἡ loquitur. Bud. Ὑπίασς linquit Όοττ,)εβὲ craf ο ντος ον —* — * 
ſor να ο Regum cap.aʒdtide m νετὸ ἡ πέραν Βης * —* 
——— ————————— Alcums τει dem ſ — ——— 

ſabaden ag en νε] Craſa mentum, εκ (ο- κό ον 













Ὁ ριαβετέώσφμε πὸρ m οὔρων ἡπεῦς «νε, [εὰ ein m ο) — * lendi ιτ] —* —* 
Ὀππύτασις Ιδράτοεχ Ahphtod. bl. Ἐε ὑπύτωσς ἡῇ πι- τω. Γ cos vt ait μέ αάδεως 
— Aotele ἵκετη , ὑφήτασ γκώδη ἴχενσα ndomine αξών σα: τοπ ἰὰ 
—— — ———————— επ Ἠωπιο reemne⸗ —— propenderina⸗ 
λα τητη couſi — ——— — qucupacur. Ixx ⸗ εβ cu⸗ 
ποπ γάσμλ εί. εντα- λα Ἠε[γεμιο δε μιάς οτε | 
J —— — — J επν] μη ἡ ο ' — — —32— * 
* η τη volz σεχ δικών. Compages. πρ οἱ Ἄρ —* * 8* —2 * — — 
ΝΕΤ τς ΚΕΛΛΙ ο αν ας ία υυββο * | Εσιβο -.. 
6) plant. * ——— — 
Τσίταρε, Ἰηβάϊα qua aruuntut ob es qui F δν ωωωαφνέω — — —— 
en κρυφίος Ἱνατῳ (νε εχροηίς Thomas mag ter }]ά εβ —— —*2 2* 
ὧν — — 


αμ αμ «μα. 








ίδοι Στ 


αἰά[ως παρυφίτ ο”) ὢ λογικῷ τὲ αι)πιζούννους A lia εχξρ]α vide Α. 
εκ Baſil. apud Β.497. vbi tamẽ evrica· pa paulo aliter 
ſumi videtur. — Ρτορειιοδά ub ſiſt o. Fe· 
τε in naturz ſum terum. eſt ΕΠΗ minus quãm ἠρίσα 
μαι, vt inquit idem Budæus, huius quoque * 6) 
emplum alſerens p 5 — 
——— art 
——— — 


ΥΝΝΡΕ ἩΠ 



























Demõſtror, Repraæ ſentor. 
sant in hoc loco Apollonii 
λέξεως παρυφιτέιμον νομτόγνηρό- 
Ἑ λέρν. Sed ita exponendo, vacaret 


8 Ῥειως in naturam rerum produco ſicut ύ- 
nificat la Παζ ταση terum produeo apud Ότε- 
Qu E hoc bicompoſito vtitur, ſeribens. vĩc 
νἡλίω θλύποσήσες. ltidem ν ετὸ {5 
vaturam rerutn producot, ſeu prodeo, Prius 
Aflentiam Ἰνλῦεο.ερύπίκεµα, παπι ποθυπικίδνα 
νοςβη τας πο «οεύτερον φύση ὅντα. quæ ὁν πῖς «φθρκγου μθῥεις 
cenſentur & πεφθκαπαζεζλημόνοις. quæ ptæeuutia ὃς 
antegredientia Latine dici poſſuntʒ vt «φερυφιρνκέπα 
præorſa δι primordia naturæ· B. Alieubi tamen etiã 
— {ευ — o——— —— εχροπίευ; Aptegtellu⸗ vt 
aoe loeo Hermogenis. με 7) «οενύφεσώσης τὸς ὕθριωρ, 
δὲ τὰ δὲ τω ἑ ολων λα σωωήαται, δίς αθφερώναι 
dtur Autegredi, Antecedere n hoc Plutar. Ιόςο, 
* De Ε2το,πέφυκι A τὸ δωατόννως ος, «ού φεσα- 
τῇ ὀδὶ χομδῥου, 5εὰ Bud. vertit Prius εἩς vatura. 
ο ού ήτασς,η,ἆ,Ῥτκ(ωυβθεπαα {ει Præexiſten 
μα de τε quæ prius 10 naturam terum prodierit.At εκ 


ο 44 affertut pto Antecedens corporis com pa· 
d αν Ρτο κα βροιᾶς, εάρβδε Dioſcondem 


— ſobſiſto.i. Vnd ſurn in rerum natu · 
Pro quo σδουφίαµαι dici aliquando dc 
ο». αι ιραςκύο ννασγίω) [ετιδίς Bud. 
q Σπίσετως ο Ε aſpieot, orta hac ſigniſica 
tione, quðd in ως ſuam veluti κα. 
ſeorſum 
or an aptio⸗ 
nem excogitare pe * 
σας Wo dua⸗ acnones ai 
εἶζωνν 
Α κοαπεετρτεες) Cinna autem 
ionem rerum nouarum πα 
redditut voce Seditio habente affi 
Ῥϊμεο libto ς De republic·, 
ἔπ δὲ ὢ αλλεπδέυ πόλεμος ὀγομιαάζετει. 
δν Μελρέων σπεεις φοζούμᾶροι. Ἱέοετ.Ώε Ρας ραγὲς καὶ 
αώσεες ἐν ταῖς πολέονν επο µσανπα. (Seditionem fac εείε mae 
Lat.dicunt Αρα eũdẽ Ἱερίευτπύσεις —— 
A⸗ehicſeditioſẽ inter ſe certare. ldem ad Ν{ςος].αέσεις 
κο ἄφφοεκε copulat. Plato autetn dicit A εάσεων 
πολλα ὀ{φφερα[.τ εἰς φαση ἐμμζάλλεν 3 — Χεπορβοητξ, 
Ad ſedit iohem coneitare,vel inuerio ordine Inducere 
ſeditisnem in. ltem, Au⸗ ——— 
αρυά blut.Vetetem ſeditionem rediutegrare:vt Tati. 
τος dieit Redintegtatur ſeditio. Et d caeu Τρ) apud 
Thac.Seditionbus agitati. 























—— 


πολλες ταῖς Φίλοις {βρεις Παρί. —* 
ΣπέσιώτηςνουνόνΟμ! Ὦωβιοπίς Acuius εΒ, Ἐκ Ἠετοάοιο, 
ο σ —— ſunt contrariæ illi facuonis. Ἱ- 


«61Η ται ταί op·ſu choe coniurantes inter ſev.ex. 

ἔσπα οκ ¶ ſeditiones concitant o εάσεις 
icamse· suad πα νώτα Ομ eiuſdem ordini: 
ſant · ὄκρπης 5* πέξεως, Heſych. lapud Anti · 


phontem autem ςαριώτηςγ]ἀε(ωτ accipi Ρτο Φδρυφόρος, 
vtelle⸗, xt ατροετ.δὲ Suda⸗ —— — 
reperies. 


[Δι ών κος νο. 
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berns appellhit Parmenidem δι Με]νυπι qui ν- 


nt: vt docent 
Qu contratiæ factis· 


niuermtatem rerum corũſtere 
vd. Eo.Arareaciev 
nis eſt: vt Bud.interpt.citan⸗ Appian. in Parth. ττ 
Σντακκώτηςμευὁ, Factious ſocius ſeu particeps. Luc. De 
ſalt. Ῥεκιν.Σσπωτιώςνο, ὁ, Εκθτοίως. Ίκεπα 5 edi· 
tioſus· Thucydides l.s.pa 19, πολλῶν ὰ τα πωτικῶν λύ- 
25) κρὶ ὑπουψιῶν ερ Λροκδέων{εἀιτιοβ ὃς turbulentis 
dratſomibus. Ex eodem «ασωτικὸς καιρός, Seditioni⸗ 
reipublicx tẽpus. A Bud. exponitut nõ ſoluͤm ſedi· 
tioſus, ſed etiam Ὃ ρα πε εχ Ari⸗ 
βος.ΕΙ]γ.ς κα πωτικὸν ὁμώφυλον,ές αἱ συµπνθύση 
Λι κο τὶ ἐναωπιὼρεἀλάσ[ς, Μοτε εοτᾶ qui ſeditionet 
faciunt. ἔδος · caamu vt Thucyd ſchol.expo 
mit in hot loeo lib·a potz · ioʒ.xc ἄνες ἀντω Οδ υπό ἡὃ Φ- 
µου αὐπιπόντς κ η αφιωπκὀ. ΑΤ Σπαπωπία,ας ϱἡν 

ήν η ſtatus, vt apud platonem exponitur, lib. 

—— 
— ο 8 De rep.pa de ſtatu pop atu 
optimatun ð για δε ο ων δὲ πολοπία — 
πεσωπεῖαι δὲ πᾶσαι λέγριντ΄ αὖ ὁρθόπετα. Vbi non {ΠςοΠι- 
modte videtur verti poſſe Factiones. 


Ἀπασιάζω, Ελ ου θης contendo. vel Seditioſè ἁβιάεο. 


Plato ερἰβ.απιάζευσα πόλις ὂν αὐτρνς μίτας inteſtitis ſe- 
ἁμίσμιθιις laborans. Et ex Thueydide Ὄντες οἱ αλ 
λέλοις.ἴεεπῃ εκ Xnophonte Apomu.a, cum datiuo ϱω- 
στάζειν ἀλλήλοις,Ἐτ σα. σπα ζο «οθός πνα apud Plutarehuw. 
Et in paſtapud Nanzianzenum, ὁπιδη καὶ πα ὁκόνων 

εσασι η ſedtionem τες εοτᾶ verſe ſunt. D. luter· 
dum commodius exponitur Diſſideo.vt apud Ἠετο- 
dianum lib eα ἀλλάλοις ἐςασίαζον οἱ ἀδελφοὶ intet ſe 
diſidebant.Sic apud oeſium epiſt.rogz οὐδὲ τασιάσει 
Αι φεὺςτίω γλὠθαν κα γώμα, Ἱπεετάμπα Conten 
Certo. Vnde quod Plato] dicit de nautis, ει 
οεὺς ἀλλήλας ἳὰ της κωζιρνήσιώς,Οἰεετο γετής δὲ —* 
tæ certarent quis eorum potiiſitnum tubern τες. δις 


cydidem li νν 
— — ——— 
























νο 2 —— —— 
Ρευευ Seditioſus. vt τασναπικοὶ λόγοι apud 
δε — ΥΝΡΕ Σπεσαπκῶς,εδίειο- 






ε) συσια Ικ 
ο. ν οδισκτίᾶ Εκθίοπετα πιουςο, γεὶ ſequot 


Contrariam pattem ſequor in ſeditione. 
Αντίζα ναλροώ c Qu eſt εδιτατία — — 
εως coutrariam partem in factione, ſeu 


νυ]ραείς lexicis Græ col. exponitut Qui eſt {η —* 
πε partis Auerſe. 


ς.ΔΙΛεαπάζω, Factionibuts δε ledicionibu⸗ implico edi. 


tlonem ater aliquos εοηείτο, Plutarchus ὁ δὲ Μαύ- 
λιος caciaorx v πόλη. ldem in Romulo Mi-aeia⸗-⸗ 
πες Σαζήοις. Ατιβοιε]ος Ῥο]ε.ς,{) ες αρίασεν αὐπφις θὺς 
πι ἀπόροις, Λά ſeditionem contra opulentiotes conci · 
—0 t nem h man ſeiungo ας νε 







ομως — ἡμαρμιά 
—— πος αλεβονεσρμήι 

—“ —— — μον 

.Apua phu. ος κατα —— 


vulg. lex.int Eoncitata ſaditione ſenatum de· 
*8 Factione γίη- 


lere geſtiebat. At 
— premot. Xenophon μκαἴκςαεια/όμῶρος 
———— blutarchus Them. 
δις ὑπὸ one victꝰ ἆ * 
— ελα γεἰ ροεωεέαθίομι» {οείω» [ωι 
εεεε. 





αμ 


9 
F 
* 
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rdionẽ᷑ alſquam adiuuo. Thucyd.lib. Mpos · ia5, . 


ουτα ίσων πκω. Pot eſt tarnen ὃς aliter hĩe accipi. 

ATFXAIOMN νετ Σπέδερρουό,διαδ(μπα,Μεπίωτα ρε 
dum ſexcentenom, vt Budæus tradit ex Herodoto lib. 
Ide labyrintho loquente,a d ἑκατὸτ ὁ ζἼκαμαιν εἰ εἰς 
ταδε οἕα πλιῤρον οζαπόδευ μδν τὸ τς ὀργαῖς μιά ς κα) τι- 
φαπήχεος ον ποδῶν κδ φειπαλαίτων ὄντων, ἡ δὲ πόχεος οξκ-- 
παλαρτωῃὰ eſt Budæo terpr.luſtæ orgyiæ centuin, 
ſtadium implent ſex plethrorum, ita vt orgyia {ευ ντα 
ũt pedum δε quaternũm cubitorum, eubitũin verð {ε- 
πάση palmorum, & pes quaternd tm. Plnius autẽ, Sta· n 
dium(iquit)centum & vigintiquinque noſtros eſfi· 
eit paſſus hoc eſt pedes ſexcento⸗ ———— Sui- 
das ſeribit ſeptem ſtadia δε ſemis, facere milium, ſeu 
miliare: vnum aut em ſtadium πεφας x.nilium auten 
α , Ρεὰξ γετὸακτύλοις».Τλυς,]-ιρ. — 
γεδος * mo⸗i⸗x⸗ σεό{οεύμαλιρε, Xοph. Hellen-⸗, 
— σέύ]εν που ἠαμιμος.ΑπΙβορΗλη, Ranis, Εὐρκπίδ ου 

πλ αὶ σε ζω λαλίσερα,Εμπρίά1ε loquacitatetn ſaperan 
(ες ſtadio νπο δ amplius ldem in Nebulis, Ta Ἑλλή- 
ρων τρ) λέγφ ὑκα τὴν σε Μἴοισην Ἀῤρν  Υε dicatis me Græci⸗ 
ommbus praſtantia antecedere centum ſtadiis.id «Β, 
νε dicatis me Græcorum omnium præſtantiſſi mum. 
Archeſtr. apud Athenæum libro χι καπρωρύχλαι σεδτεις 
αίαρ Άμφις. kodem genere ———— a⸗ ic 
ποσα e⸗iavr. Polybius de Hannoue, μηρό ·o⸗ πω) περεί- 
α’ αντίο το ῥθύμα ι αρα τον ποπαμιὸν δὲ ὀ[ρχόσια αδφ. 
αυ οὰ Liuius de codem dicit, Aduerſo flumine ire iter 
vnius diei. Interdum dicitur de curticulo quod hoc 
ſpatium ⁊quabat. Sic legerunt ο) ud Ἡοπιε- 
rum [ην ΟΙΔὰ «ἲ ἀ ίσα {ῳ θκίῳ µιέλπε δω ο, ντ dic⸗at 
nouille {ε modos martios ĩn hoſtili βλάῑο . ſed melior 
ſerptura eſt ca vt ſupra annotaui. erodotus Τετ- 
Ρ {1 ο]ν αφ ηιζόμθρος σα ον σιωωζιπγῆντῳ αφοὂτῳ. Χεπορὴ. 
Hellen. — πο σέ σον ὀνίκα. Κροκένας. ΕΡ ramm εργο εξ: 
Ααμι ὁ μέ δ ον. -λς{2 μάπα) ὃ Μάη * 
μλλαάλα γκκκέπ. Ῥτο loco etiam certami 
ms accipi apud Theophilum libro ⁊ Inſtitut. anno· 
tant vd. Deriuant autecn Ρος vocabulum ὰ «σοόίων 
{τότε αἲξὰ «ὐτὲαχρηζοιῶροις μι θὺς θίαν μιόνίω ἀθροι- 
εδίώαμῶστε κα γημόῥεες Φιάκδαημαλλ΄ ὧρτε «οοὺς ἄλλα ἠγάνοην. 
Ευβ., Pro κάώον αυίετη Dores D ac v ΝΤ ἙπαΦιου. 
C. πιο κδρόµως ουν όν *R* ſtadium ſeu ſpetium ſexcente· 
nam pedum decurrit Turſot ſtadn Stadiodromꝰ, 
vt quidam τπτ ellant, inter quo⸗ —— 
Strattis comieus apudlo ocem, Taνα οἱ τα δ εδρό 
μοι «φρανίκασαι; Lucill. Epigratnm. ντο, ἠν βραδις 
Ἐντυχίδης ταὔ μδρόμρρναλλ’ ὅνι δεῖπνον Ἐ πρωι. Vtut δε 
Plato Ὡς leg. ΥνΡΕ Σ6Φιοδνεμέωνων διαδιά cur- 
το. Ώεπποβίι. Αηπιζνράσίω ὃν «αδ δρομρωῶπα. 
ϱ,Σπιόάρχης δια ἀνο ſeu curticulo præfectus, ſeu Præ 
fectus certamimi ſtadii.Poll. 

C.FxceMν — {εκ ſtadiorum eſt. 

Σπεφίαρμενξ τ Στα ὃ ὀγίως, ὁλΦείΏ quod ϱαδιοδρόμος Qui 
ſtadium currit. Qui ſtadio certat.Lucill. kpitztam wſ· 
Ότο a. Τόν καδίω οσλίω Ερα αἱρραπρ ἡ μυμέλν ή Παίτων 
σεμιόµων οκ ἐσεέλθυσε µόνον. Idem εοἀ τα lib. Καὶ πίντα- 
θλος λα ἔταλιάς Μεγεκλᾶς, 

σπα ο άοεμενό ΙΔ Πιεπίυτα) æquans. Athen. 

Σπα) μόςνς όν Dimenſio tetræ per ſtadia · B. ex Ptolem. 


— 


το εἰ ad eſt Argenti tuiua. Plutarchus 


6-7. Videtur autem diei quaſi ταόΐζω, quod ſigniſica 


τει Dimetior per ſtadia. 

ΣΤΑΤ D Aαα, Stater Pondus drachmarum quatuor, 
quod Hebræi ſielum dicebant, vt Budxus tradit, ſeri. 
bens alibi, ſtaterem à menſoribus vocari ſemunciam. 
Vani autem erant ſtateres. Aaureus minam atgenti να 
lebat,vt idem Budæ us ex Polluce tradit δὲ Eri τα 

[— 
—— ſtater πα valebat. nam δε in 


uie quæ appenduntur. (κανό mint ſtaterem nomina · 
— —** 


aterem aurcum quoaternos au (,σπαυροθίςίοςν —————— 


reos numos Romanos valuſiſe νε fuxrint ſtateres au· n 


πεί vncnale;, cuiuſmodi fetẽ — aurei viſuntur, 
denis αατεῖς xſtimabiles. At Cyricenꝰ 18 drachmas⸗ 
Atticas, νε Demoſth.tradit in orat · e⸗⸗ Φορμ. ραι- 
lo dainus tribꝰ aureis coxonatis. Sed Attlei ſtatere⸗ de 


bgno in ſupetiori parte tranſuerſo, ἑ quo 


12 1804 
Perſici hoc Cyꝛiceno multo vberiores fueruut & pon 
dere δε indicatuta& præſertim 


Perſiei.quum Βαυγίο- 
tal ad aAtticutua 
ρα — 






meminit, ſeri ἂν Καν «πότε «αρα, ας, 
ς — — ——— 
us⸗ τι ———— τατσε. lem 
nominantur δε Αλοζαζόρωο  Ῥβήνρρος Hora- 









































eſius dicit —* λθυσίου, ſiue 
ὀνέθηκεν «ζελοις 
— quod · ppendere 
——— v. — ἷ 
quinque ο. ου 

ΕΤ Σπατηρκό Ίος ενος Statere valens, 
αβιπααεοτ,ςαἼΏρος ἄξης. 
ΣΤΑ Ν Ν,νορμέ, Lignum in naui rqum 
le, vt Ariſtareh. αρ btymolotziſten ocet 

ex eteribus gr⸗minat tradit — 


νο ὅσον ἔχοντα, ο απ άμδρα τῆς ἡ 
—— — ab — 
lunt ligna recta quibus τὸ παλια Φθ; να 


νετὸ πὲ ὁνπῳ χείλει ήῷ πλοίου οξέχευπα ὁρα 
«ο Ἕάπονογ τόπου Η ας νετὸ ad ſuam —— 
εµα vocata tuiſſe in Lyeiadem Fuſtath 
qui Statumina à Cæſare nominari 
Γκρια — φάσαι ἂξαρὼν τα μέσ ςαμέγέωι-. ΑΞἱ ευ Ἅ 
— καὶ ε[κοίλμε κφὶ γα μέγας καὶ τἱιὼ * — 
ὦ) ὑλίω,(φμετῃ locum Euſtath. qau citet 
poſt, de claui⸗ ατα πρυπαέων ὁὲ * —2 
πες ταμώγας σιωέχοντις. vbi notandus 
ατ Σπεῤμίέδεςειάετη Ligna 1η παυ{ φμίθυς εαἳ ή, 
petimponuntut.quæ ὃς κανόνα: π ζέλαἐφ᾽ — ν 
μυ tradit. JF 
. Vallus, Palus li — 
Lſavpo⸗ ab ἵταβαι ictus. — 
Abeʒyt Fuſt.tradit. οὐ ζ απωζυμ 


—*— ἡπλωκθρη πέρυγε. — —2* * παν 
πέω πλέρυχα ἀῑΧΙΕ τίωὼ πύτων ἵκπαστν, ΥΕ | 
dem eſſe dicens quod — ——— * 
Ες Αμϕι όν οἱ μεγέλίω αὐλιὸ ρω αζωκη Ἡν. | 
νώσ.Οἡγῆεα ἔνὰε ſtabulo Ροτςοἕμη, κι 
ἑλκ αι ὀχεμαρὲς ὕνθα καὶ ἵνλα Πψωει καὶ ὁ — * 
pri αμφικιάεσας qules εΠε γἱάεπεωτ αρμὰ ΥΠερίλιωι 


ecuto τοῦοτε να] Ceorgd ſudes ρε: 
7 nam να]]ος & ſude⸗ — 
libeo 4, pag.izo καὶ σιωροιζ “ρακα 5 
Ubro 79) 1β-149,πωρειὸ ο ἂν —— 
λαεσην όπως αὐτοῖς αἱ nic ὀετὸς ὁρμωζενικφ) οὐ Νἱ 
πλέοντε, μα ἡ βλασλνν ἐμζαλάντες, Εε —— 
επυρῶν εἰς ώχ. βρέχονται τς Ἱελα ως 


wari non cxtatent.quam appella 


bide m, cννα αὐέκλως —— 
δις dieitut να... palus erectus 


pendebantur· Lignum ἄρωτα literx T ἐφ' ὃ, 
αἱ ασκολοπίζουσΥς ttadit Lucianus * 
Plut.Deiis qui tardius ἃ —J 


κ τν —— — 


* π) ai Ἡ σπωρόν ΝΤ 


οἱ 5εὰ quid ibi vetet {η ρεορεία ἄρι 





vocabulum,non e enm 
tut,ſed calatui, δε — etiam 
penduntur. 


——— ο νν 





ς — — —— επι 
























αδος στι τ 
Thũucyd.lih./, pag 1, ὅμως ο) «δες οἱ Σνρακούσιοι ἑσαῤ 
palts in εεττα” depactis ſe muntetunt. Utem 


Palo ſeu cruci affig dadem —* σκολοπίζω, quod Ρετι- 


Ρα βιοὲ Alexi⸗ 5 eneb. —— 
ἐπεόρωσαν 7 Τησεαῦ, Άρος.εε, [— * 
Ἀμόωμρκω ο ου vam - 
ĩterrãdepacti ſeu Munimẽtũ εκ να ία ſeu pali⸗ 
depactis. κ 6ρ1β-τ19, ο οά: αῶςς 
μα ἔπεξα νι Δε]ιεει οκ εν arboribus, ιά eſt (νε * 
vertit) Εκ illis — e naues prate xuerunt. 
σε οἵαν {- 
νομό, Vallorum 
ο 71128149, 1αλ 
οσον * 


od, i 
— ὃν { * 


"τη eruc ſigo. ſt. ad Hebræos 
ντεῖς πὲν ὃν νι Aenus ετυς16- 

— —— ο. {ει erucetn attollo.idẽ 
ταν — ο {ευ 
— Plut. 
Antubale, pro eo quod 
—* eæ ſo duce. ad reliquorum cerro 
emin erucem ſablato. Thuc ydid. το τμ οερδεσία λη- 
—— δη {η erucem ſublatus eſt. Hetodran. ibto 
** —* ωθάλίω ἆῑα) ⏑⏑ pa 


um ſeu crucem attolli. Plutatr. De fort. Rom κύων αὐι- 
























—X — * Vallis {η tetram depactn mu· 
Ae ' ηβο. Thucyd lib. Φε σθοντες πα δένδρα —* 
ν επ ο έου τν ι {ενοίαβ ες απεσπύροωω 
μι —— Ηε]ιεη. libro 7νόκκό 
4ψτεπε καὶ Ἀποσπωρο στις. — 2* απ 
— — —— 
Vulgò expomtur etiam Cancellis ñürmo· {Απο 
0, Alligo eruet Crueiſigo· ldem guod Προ 
4 ανα - 78 ον 3 τν 


— 
















7— — J 






eica an⸗ eiret 
——— 

νυν Ὁ Ε Πέρασα 

cumerrea — 

ο. Πβοπεωρόω, Valls ſeu 
mio aut ntð muno. Τ 
ο πας γεῶςὰ «β΄ πο ο) ἡψ 
Γι oquitur. 

ο ΣΓσαωρίω, Vn — 
c.ic.ð οἱ σωωέσαυρω Ao —— αι 
Σι1Ώ2.συιτεωρέμδρεί Χεμε αἱ Et metaph 
lum ad Ολα ανα Θλή) Γώσω, Χους ὁ) σιω 

ση Ἰνλη —* Lapis e terta extans, vel tu 


————— — 
—* cireundedit. 

































C. ΑΛ οιλοςνόν 


Σπλ΄ωιώ,δες 


5 αιοὰ ſagſetæ mittutura R 


* * 
| — depactis cireũ⸗ ἑ mus δὲ — 










aut qui ob erim ioa αἰέφμα ſua τη cippo 









ΙΣΤ νο 
ε Ῥωβρίαι Atticie 
— —* — —* 
— ————— * Cie Colunna. Columnarũ 
aurem quhus fee dera inſerbebãtur mewinerunt tre 
quenter Πο & Bemoſth vt in ori Ῥτο ΟΕ, c 
αλα τν τις ὀρκοις.Γώ στη έοηίτα ΡΗΗ]. κό αµατα * 


— ———— διρύωνιᾶ — κατ λντο εἰς ςἩ 
xd αψαντης οὓς * Plinius ἀῑείς, Stelæ 
* inco ptæ. Æſchin. c — 


—— ſt * —E — — — 
—— — ierneã δω —E— 
*— ———— Διύσευ ελλαι, οπή. Uerculis 
cchn quas! ſaorum laborum metas & monumen· 
ίη —— οἵδις partibu⸗ atuerunt. ἘΣπίλίωκα- 


— ατείν[ω ες Ρτο ο μη κα ωμώα ilder. 


—*— es/ ἡμας 
* * —— ——— να «Ῥτο ςπλίτόν- 
μα ὃς επλίτέυεις 2εΕ1ρι κο Sreg in βρε ſecundi «φλι- 


παντος (εβΕΗτ dem Bud, 


ε Ο,Σγιλογραφίαμκενἡι[η[ετέριίο τη ci ς — ſeu ſtele. ar Σπ 


λιχαρίωιῶ 19 βε]ε ſeu ο ως προ, 


(,Σπνκοειό νὰε ΠΠ νὰ ἵω Σπηλφειθής, 
ϱ,Σπιλοωπίω, [η (εἰς ſeu cippo Ἰηεᾶο, Ῥτο infa mia no 


to eitatur εκ Hermogene. t τον bollacem ἐσιλεκρπη- 
αδμος ſynon πγωπη εφαλ Ιπευμήῤος 
Stelen {ευ eip * dõ habens. aut Cui 

ſtele ſeu JJ us erectus & — που eſt. 
en {ευ eippum erigo. ſte imn Erigo ὃς ſtabilio 
γες! ΙΡ ΑΡΗ t⸗atuo ὃς Ρουο, ΤΏτευ.Τετξ),ςαρ,β ή» 
λωσ ώς σαιπὸν ἐς βέλος, Ῥο[ωε we quan ũgnum ad 
18, λωσεν ἐπ᾿ αὐ τν σωρὸν 
λβωνροία(ε ſuper eũ κεετυᾶ Ἱαρίάς, Netaph.yerd 
οιλών εβΏ Amgere ſe alicu εί ἴεα alſcui τεί dedere {ε δε 
quaſi uxta eam ſtatuere vt ab ea non *5 
εις ſtele ·leub conſtituta, Urma δε ingq 














| poterdum etam 
— 00——— 

———— anuam ſantes. aut etiam 
Sntesay * Ueſeſt εἰρκω, 

















—* — ζω εἰ ος 
μῤος Λεειρίεωτ — — de in di· 


infa wie μα 
— — ——— * 





— 
uavel ſatni,erectu⸗ ab ὕσεμα 9 
κά ος µν Στάλας τε ος κπται —— * αρ] Τ 
πτες ὃν χαρη δέν ἔμεμθμαι ἔχιιαα πυρ», νΡί ᾳ 1 
μίας iatellguntʒ quida συ πλάκας µάγάλας σο Ἀπίχες, 
ve⸗· g a V ἐοώφτις και σαυηρµωσκόµας αλλήλοὶς πο 
ποσα το πίχοις απ ἐρύμάτες. 5ορ[ιος]. Electra, Κεῖνος «Ἡ΄ 


επ΄ αὐτίω (Φαέτίω οὐλίω ἐχων(αῦ ipſam ſtelen extremã. 6 


vbi loquitut de lapide in ſtadio ετεᾶο. ¶ Plerunque 
accipitut pto cippo ſeu columna quæ in ſepulckri⸗ 
ſtatuebatur, aut n qua fœdera inſeribebantur, aut alia 
quæ po ſteritati wandare euperent. Stelen Plraus ap · 
pellat: nonnulli Lapidem titularem. Suidas eſſe dicit 
ĩapidem aut æs in aitum evectum ſigura quadrata: a⸗ 
pud que m diuerſarum i lluſterum vrorum ας fcemi · 
ΠΙΣΤΗ ΓΑ ελα, commme motantur. fliados ⸗ ανα μέ- 
16 ἔωπεσὸς ὐτ᾽ δὴ τόωθω Αέρος εἰέκοη τεθνειότες 
ο κόρ,δες [εκ ὰ.νιώντε εΝλίωω ἡ Φένβρια ὁ) πέτελα Λἱ — 
. ὃς []. —— —— —— ——— 
τε σέλα πεντὸ αέρας ν Τ Ίνα ει θναρπελλαί τε «λλαι 
τσ σιµατων. Apud eundem Ἰοτο αν οιλῶν ὃν τῇ οὐκ 
ο ὔληραφη virotum fort ium illuſtrium meroriam 


— , ευ γή .κ 






Nita νι της — εοτῶ ϱ ο. —— 












αλά φἍ΄μαλλον α 
— —— 
ὃν τὸ ακροπέλε γωριὼς ε[ξιάεαι qui Dem. Χαμ». 
νο κάρλκάά lactus, Relatus inter ætarios, 


ήν in Cærites tabulas ὄφλων τν ὀνωίῳ καὶ κας- 





δικές, [εφὺς. oterpr. Quemadmodũ Leodamas dixit ſe 
defendene, quum cum ΤΗ * 
lacun⸗a — δὴ —— . 
Gaquitycannocum 
lue Βάεί bi trigi — —* πιο: * τες 
J — —— 
εί aliter iaterpt. ma⸗ 
——— επίαι Thtaſybulus eũ accuſoret 
ας — nomen tan ᷣfamis δε hoſtis in 
columna quæ i aree etat, oitma iaciſum fuiſſe, ſed⸗ 


πα * 


ο. 











κ V V 


807 ΓΣ. 


ce. Atticum autem eſſe Heſychius tradit, exponen⸗ ο 


εο φμᾶ Tuiginta tytãn potitẽtut τετῶ,(ωὴθὲ αὐτείωτης Α. . 6β΄Ίη Ίος celebmn ſenatio. Σπύλει1ὴ · d ·· 


teſpondit, Mud non eſſe vetiſithile.Nom mih (inquit) 
(βίος. tytanni magis credidiſſent. ſi. qua⸗ 25 
Ίο µε εαν inimicitias in columna ſetiptas vidiſſent. 
Σηνλίτν ὰ Budao cxponitut Proſeriptus {η cippo in ar 


———— ΥΝΟΕ Σολιτίω, 
ΕυιΑίσω,[ω «ἴρρο inſeribo.ĩdem quod σπλοκο πίω δε ση 
ογρα φέωινί ↄpud Pollucem ἐαλήπευσαρ]άςπι quod⸗ σή 
λν ὄεχαφαι,Βιάκυς citat εχ quodam autore, πὰ ὀγέμα- 
πα αὐδὴ ἐσλπεύθησω, καὶ τι κπίναση κατ΄ αἴθρα ὀκηρύχθη 
λαπν,ΠΟΠΗΙΠΑ eorum in cippis proſeripta fuerunt. 

Σπιλιτθίωμππςταρ]νοτίςὲ plerũq; c⸗ↄpiturt, pro Memoriæ 
prodo ὃς nuoteſcere facio omnibus velut {η columna 
ἃ cippo inſeriptum, ita νε ἆ quouis prætereunte co· 
gnoleatut. Φημφθύωγφανερέω,νί Suidas exponit, tueta- 
phorã eſſe dicens ὰ ſtelis quæ puhlieẽ proponebanturi · 
Οτεροτίυς de Maximino cæſate, & σύµζολα ἡ δὴ] Ὁύ- 
πω πληγᾶς αἱ εἰκόνες φέρουσην ἔπ δαμωσία «ο)κείμθραι,καὶ οηλι 
πιύευσω πέω λὠώθίω τῇ εώμιατες ν notam facientes ὃς velut 
inſenptam cippo omnibus teſtantes. ldem {9 or.de 
Cypr µακρᾳ λόγῳ ονλιτθίων τω φθντίρα; ἑαυπιά κακία, 
louga oratione prauitatem ſuam, veluti eippo erecto 
inſeriptam, ommibus notam faciens ὃς diuulgans.Hi· 
ſtot.eccleſ.libro Φ,τίω Αρειανίιὼ σοφωπάτῳ λόγω σηλιτβ/ον 
τις αἴριαν, Atianæ ha reſis impietate m oratione accura 
είπα, somium oculis quoſi cippo inſcetptam, expo 
nentes. Syneſepiſt.gs.  αονίω ἐφιλιτθυμδῥων βαρύτε- 
grauiora Ἡ quæ που ita pridem promulgata fue· 


ται, Et in bonam partem apud Cregotium de pa- 
ralytico, V κρα ζάτονιμάλλεν δέήθας ν κράζζα 


πρὸ (κκ ίτθυστας τω Meia⸗, peruulgafti, ac vt innote· 
ſceret onibus, quaſi cippo inſeriptum, ſeciſti. ldem 
encomio Maccab.iña προ παίοις σι ολη ύσετα{εριξ 
trophæis te notaturos · ¶ Et 1η ρᾳ[αρυά Philonem 
De Moſi⸗ iibro κ νς πὲ { — τίζεται καὶ 
XaUrvv⸗ VOi ὃς apud Deum in tabu- 
las refertutin quibus locis in bonam partem accipi· 
tur. Frequent us tamen in malam parte m. Gregor. 
————— 
Acen/nc inſueto geue re nrie nfamãtes δε famoſã 
ſacientes vt Bud terpt. ldem de ſerpente ãà Moſe 
eacitato loquens, que m vult eiſe ΡΟΗ da mons ᾱ- 
ꝝoic.ixpc.d κίρατος ναἡεγέ ργηπς καὶ εἰ σώζως 

π] ὑψέ σελετθνέμῶρος οσα oculis ex poũ tus & infam⸗a 
affe Uus,vt Bud.ntetpt. ΑΛ ον ο Σπιλίτιας μωρέ, 


Aanlerptio Τη eippum ſeu βεἶλτο. ltem, lnuectiu⸗ qua 


Mquem velut m cippo notamus, eius ſcelera ommnbꝰ 


yroponentes. ————— 
ΤΤΟΡ [ 


2όρς,Όταίο infamatrix, xt Buda us interpr. Aliis Inue 


Qiua.Cui, velut eippo, alicuius facinota & ſlagitia in· 


ſeribimus, ac oimmum oculis exponi mus. metaphora 
ſompta à θες in quibus ſceleratorvm notina pro· 
ſenbebantur. FRuſmodi orationes duæ extat Gregorii 
contra lulianum apoſtatam. Ετ «ο ΜΡ.Καπι- 
ολιτέύω, Τη ſtela ποιο, [η ſtela proſetribo, ſeu ĩn cippo. 
idem ferẽ quod ſmplex miſi quod pra potio 


aliquid ſgnificatiom addit. Lucianus in dialogo me⸗ 


retr quit καὶ — nſenbitur Ὀέχον χε- 
σένα ὃν ᾧ Κεραµικώ αἰαάγνωδιόπν κατιοκλίτβιται J 
πα ὑγόμαπα Et apud Pollucem, κατιονλιτά δέος {4έ quod 
ἔσκλκκοπ»μδῥος. 


ΣπκλίςμΦος μην ΕΤ. Σπνλίὃ Μοηουντὲ, Parua ſtela {ευ eippus, Co 


lumella. Evyo Ueſyehio ſunt etiam Limites Τευποί- 
— ὁροι, 


ec Columna adem quod κίων, vt Pollux tradit. 


videtur autem proprieẽ eſſe columna quæ in ædiſicus 


E machmis ſtatuitur,ad ea fulcrenda & ſuſtinenda: at 


ο: —— 


4— 


plerunque in locis publicis, inſennptionum maxi · 


mẽ gratia: licet apod Homerutn quoque pro lapidibꝰ 


υπ οσα Ισ πμ κών 


quoſdꝛm aceipiatur. Apocal. cap q ποηίσω αιὐτὲν ούλον ὂν 
—*8 — ἁωπ] ὡς σύλοι. Ἐτ ι «οΠρ]νις,ῇ, 
καὶ ἑδραίομια Τεν αληβείας.νί πηεταρ]οτιςἑ γίῦτρα 


κας 
tur, ieut δε ἆ Chryſoſt. quũ Ρειτᾶ δε Paulum vocat πι 
τέλος της ἐκκλησίας, colũnas. qualis metaphora 


κ εν αξοξ 








Φε. Εκετυρ]ᾶ autẽ propria —— 
infrä. ſctxpomtur eciam Ῥετ vulgot.lex. 
ως ginisateſtantur grat: 
J — 


μα 00 αέρα» autem Ἰορίςα, Όσα ζωὴ v 
truuius retinet.vt ης 
d⸗a mentis,ad libramentu ant collo⸗ 
ſupra ſtylobatas columuæ α. Et lbro 4. 
«3Ρ.7, luſuper ſtylobate colu nne cont ſtuantur επ 
altæ quanta ab extremis ſtylobatatum parebus ca 
diametros. Ex eodem tria Ρις obat. φε 
nera tradunt v.l. Tuſcanum, Ὀοτίεμπη, [οβεμι ιά 
cque Pollucem indiligentiæ arguuntqui — aaũ 
εβ,ευλοζάτίω Doricæ tantum columus b ſe ετα- 
dit.Varro quoque hoe vocabulo vtitur. 
ϱ.Στυλοκδὴςνίοςιὁ καὶ , Columunæ formam habe 
———————— oſſis Ρειτοβ ab infer 
ſede exoriens, iolidus, επί», oblongu⸗ 
{ει graphii vel acus.vnde Galenus 
MNeum ſe appellare ſcribit libro De o ήσαν 
ce Ρεν» yocantur apud Ruffum Ephe 
—— ———— 
d ο μας ab Εμάτπιο alli milari vc δν αν 
απΏοτα, Dieſtur γετὸ hoe nom 
eſt proceſſus) cubiti qui in εο (νε {πε 
———— carpo per⸗ 
eiuſque opus eſt, motus carpi ob 
mare tum lgamentis tũ ετιᾶ occu εοίι εατρέ! carpiij 
harua cauitate excipienti⸗.alioqu iaa δε επταὺι 
da & parum ſirma ſieret hæc m ſoli tadiu cauit 
ti,quãquã σκαφος ΕΙ citut autẽ ir 
dutm οκλοειδὴς per η, φυοὰ colum· 
ς.Αραιόσυλερμν,ὁ v, Raras «9 habe 
jcap.a de quinque ædium ſpet 
potiet inter ſe dduclus lcolumni⸗ αάῑν, 1 δό 
.υιορροπι ιμπν f˖””ü4. 
(,δικάςμλοςον,ό καὶ ἡ, Decem 























capa. 

AVecu Qui —— 
vtinterpr.Vitruu dibro φιεαρ.α, iutio. 
Di⸗ſtyli autem ſadis] να compoſi 
columnarum craſſitudinem intercolut t 
nere poſſumus. εν 

ς.Εξάκυλοιμενὁ καὶ ἡδεχ ςοἵώτοσας Ίλδεως, Vitruuius 
Ἠ στο zcapa. ιο 

Εξτνλερῃεὸ καὶ m.Cuius eolumnæ iuſtis interu⸗llis di- 
tributæ (πε, ideoque eolumnatum ſpecie decorus. Vi 
μις 






—— iuſta 
aclenda ſit νε ſigurationis aſpectu venuttum ha · 
beat, (vpde θὔευλος dicitut)aliquanto poſt expi 
(,Οκπίσνλορροωό καὶ ———— — 
— — —— 
ΣΠράςνλορ εν, ὁ καὶ ἡ Crcumcirca eolumnatus, Colti nit 
τη atnbitu cinctus.vt αλρέσυλος αὐλή δε αῬίευλος σύειγὶ 






«ροίζοα Ες μαθα]α 


΄ - "4μα τα 
«ο. 
μο ..- 4 


“υπ - 
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appellaiur. Ath.lyin deſeriptione nauis — πες 


— κα ταγείουμαζριεύλω αὐραπλήκος. Έχες 
* 4. έξάχε τὸ αλρίνυλον ἔξωνεν Ὃ ο νο. 
poic · ατ Περμρύλιβνουνπο, ide mm. Vitruuius loto 
citato, Domus 


———— 


ους vna quæ ad meriie ſpeciat/ excelſioribus 
mnis —— — — ———— 


εέτοτι! 


—— ——— idem {η pat. 
ση Ῥ 41 {ᾳ froute columnis ceon 
— — — conſtitutas 
ente. — —— 
yproſtylos,prætere e habet in co ad eundẽ mo 
— —————— Vitruu.bidem. 
———— καὶ ἡ Ομ! elt crebris columnis,vt Vitru 










æ craſſitudo interpom Ροιεβ. Quæ oppoũta eſt 
—2* 
ο Qui columuis eſt paulo τοπ iocibꝰ. vt 
Verou anterpt. loco citato. bidem,Syſtylos eſt in qua 
Au⸗rum — — ———— 
—— 53 
πίτας Epiſ um vn 
νι lib· z.cap.⁊ πό — 
deis nec marmoreis eymyn 2 ον π 
μα ο Anyllon 8 





trabem quæ columuæ — 
σια ταλητήσι differte. Et — 
Crebriſque columm⸗ovdt la 


lus, adornant. Et libro c cap. J μή 


ο... Εβ ει άρει 
— — 
. — nomune κίων 


με. κ 











οι ——— ſubſt⸗ntioe accipi videtur 


—— a initio· Et paulo ος Ὀ 
* cuius miereolumno vmus ὃς diate co 





———— — 






























——— 1510 

Columnis fuleio. Bud.ex Polybio lib.gp. 

πῷ Ὁ ανα Vα κατέζαλε νι Bud inter 

" itãs cx codem Ῥοἱ. Ρ. (54, 4 ο πλίθρα ἡ nheu 
ώρυξαν καὶ ἀεσύλωσαν. 






columnam loeatus ——— — 


—— ——— 
eſyck ut⸗arch η Pomp —— 








witer, FHgo. var plus eſt qulm 
* J παλμών —— 
uodam, To⸗ Ζθὺς φίολξε ς 

———— ——— Ae⸗i⸗n, qu * η 
———— βχετας in tetta ( Apuꝗ —* aute im 
— ἡμῶν, καὶ ὑμῶν χάεµα, μέγα 

tur ſimpheciter, atus ingens conſt tutu⸗ ltem 
Stabilio Ειτανο, fulcto Τη qua ignicatione metapho 
τὶς etiam capitutvt Stabſio Latinos, & ζοηβς- 


mo. Lucæx — — ⁊Theſ. 


πείξαι ημας 
ὃν παντὶ λόΓῳ καὶ ἔρ]ῳ αλα δᾳ]. Ιπεετφᾶ idẽ quod —28 
de heio. «ὅβιπνο quod dubiũ eſt. Εέ σιούζυµαρ, Sta- 
bilor fircuot. Nitot aliqua τε ceu ſabilimento ὃς ful· 
ετο. Ny .de Mace —* Troianus impetebaturt, οὐδὲ πν 

—3 —— κακὸν κρικα) —D Ἠεβοά.ΑΔ- 

ιν ή ἐπὶ οὐδαμΏ κ ἐσίρικταρ de Ῥετ- 
quo *2 αν ἐτψαύων σέκιος πεὶνν οὐ) ἑκαὲ 
αωπί,Ετ apud ευπάςπη ία. Ariſtot. De mun· 
4ο) σιλάων ἆ μδ ων υται ια δὲ ορίζεται, per cælũ aut 

aculari ſpecie anlme age ave voo lseo ſꝛus, vt Bud. 

terpt. Et metaph. Tben ο —— 

λιθία ſtablltos δε ——— ter 
etiam eapitur pro Sto ſeu Conſi —5*— ολο 5ι- 
βο ϱ — ——— —— —A ἔμπιδον 


* 3 2 — * 
ς κατέχεῶς τὸ 
(κ dem — 
τής — * τς — id quo 
—— — Ατπικεύειᾶι συ] {ς 


τέσι[α- 
eis] ſupra eolumnas — ——— αωτὸν : 
τες — — eſt coutigi — — — σοι ὤδοο * 
ſupra epiſtylium ad eriorum colu· ——— 
mnarut, mpone — minores quarta diu⸗ dicit. Ab Uppocet. quoque ἐν η) κατ ο 
lumuæ. Plutarch. ——* Corcebo qui πα. ⸗dicuur parti αρτα «αλλ θίεασα ſirrnamentũ, quod 
ylum cytruere cœ pit, καὶ τεὸ επ΄ «4άφοις κίονας ὕδηκῳ ὅὲ, —— quidem faſeia ſit, ſed βρε vinculo Cõueni —— 
— 25 unxit. Athenijb. xibus illis quarum motus neceſſatius eſt, quo 
Φικίογες Aici ήσαν έλος id ὄρησόλιον ————— —— — differt ab ἔρωσμα, Vt annota· 


πουν ὑθροσον τίω) σύµπτεσα» V συμποσίου φ{λέω. Ἑοδειτι 
τν Ae αεο bacehico naut Philopatoris 
χοντις ὕμηευλίου . Νο 


ν. 


παν τὸ γλῖσον ἕως Ἡν ἴα- 








[μαδε ὑπονσίτίωθτα εἰς idem 
* —— — — —— Plut an Coriol.vt in 
ſupra annotatum eſt. [οέτὰ ο . 


men Vitruuuum ὄλησέλία ſeruata voce Græca vocare ᾳ δα Polluci — λα 


id quod εκ lapide aut marmore fabricatum colu⸗ 

προς, imponitut: quuin νττὸ εκ ἤρπο εβὲ, vocare tra⸗ 
.id quod partim εκ ſaperius citatis eius —— 

—* partitn εχ his quæ nunc addo. NHagetot Byr⸗ 

εως in deſcriptione teſtudinis, —— * 

— D——— —— aliquanto ο 

AMAen λέω ο A 


monem cutrus, ar 


— —A ο) — 
— 


— —— —“ 


— — 


—V — — ——— ltem tabilitas.a Petr 


γία ἐπ᾽ —— — äu — τῇ Ἡν ἁλέομων πλαέν σωμα πα * 
pra eos—ſ poſtes Itrabes eircuncluſæ continebant totam ὰ ſablitate in 
compactionem. Et alquanto poſt, Habuerat autem —— ——— xvn Qua ugniiea· 


pones ὃς catapultæ collocab⸗ntur · Pro 


neque progtedi neque tecedere vidẽ· 


edlam contabalationem ſupea trabiculas νδί ſcor· Ἡ. εἶσηεχρυὰ mathe maticos ρήμοὶ Βεἰαιᾶ, quaſi ing· 


dem videtur legendum βελεσιία, Sunt qui 


putent eſſe Capitula ſiue capitella — — νο ——— 8 
te eq 


εκειορίωσι hujus⸗ —— afferunt. 


ο μα αυ. 


ο ον -- 





πει -Τ ΣΤ 


πὶ ὑεστα χία ———— 4 


—R 
Staabiliwmentum — πα” 


*— Pollux quoque *—* 
— vocent πα ἑκαπίρωδη. 

ος καλούκόρογ:φυα ὃς — δὲ 

εκει κἰδιοντ bidem annotatur quos proceſſus C 

quaſi fulera nominati tradit. Ἀπήειγία apud Ότα- 

cos idem eſſe —— — Ῥ]υίατεβ. in Ῥτο- 

* Kom. a —— πες αμα ζαι: —— 
α A Μονεμαζουα, Men- 


* tawen 5* — ο μμ... verd ita legit, δ΄ 


εἶφυς lectio rationt conſentanea eſt. niſi quis malit 
περα legere hoc in loco, ſicut apud eundem {η Co- 
riolanoryt in ποταέτης videre potes. vno ΕῬαδν- 
vent Fuleimentum profundum habens, vel Profun- 
de ἀεβχυ».]η Epigr.da aderye⸗na . 

C. Ασίρηώτις ουιὁ και * Qui ſtabilitus ὃς ſirmatus non eſt. 
idem quod αἑερμάτας, κα Petri cap. yde ii⸗ qu in epi· 
ſtolis pᷣaulims ditficilia ſunt Co αμα θς καὶ αήρκκτει 
ερεζλοὦσγ,ἐπὰοξΙ parumque ſtabiles. vel potius, {η τε- 
liglone Chriſtiana nondum ſtabiliti ὃς ſirrati. Citatur 
etiam εχ Nouno. 

ς.ΑΝΤΕΥΕίζω, Coutra fulcio, Protego quaſi fulciendo, 
fulcimentum aduerſus aliquid præbeo ὃς ſirmamen· 
tum. Citatur εκ Bbliorum interpretibus Græcis, νε 
Pſalmo 17 μαὐπονείζει α ἁμπβ. Sudas αὐπηχείζα 
εχροβί αὐπλαμζαύετα, Alicubi ἆ Caza vertitut Κ επί- 
τος, πτνς Αη λσίδελκα, Fuleimentum ſeu Firma- 
mentum aduerſus quidpiam,vt aduerſus calamitates, 
vel hoſtes · Ἐκροπίτωτ etiam Protectio.vt Pſal.i/.th 
V Κύριες αἰ πονεκγκα µων ρ 

ϱ.ΑΠοᾶνηρζω, Εως. ςλοσίά facio, Fulcio, Suſtento.æei 
«ώ. Sicut & pamua vox Ἀπερνράζομια, ὃς απερειδομιαι in 
eadem βρηιβςατίοῦε ponuntur:videllcet pro Fulciot, 
vel lunitor.Atiſtotn Problem — δὲ πῖς καπεώτεσε, δα τὸ 
Ἰασοφέρειδαώντος σκέλη πιιὲ µηχροις ' Χποσνεμζ ἐεόμοι, τους μδν 
αὐνζ. Ψ δε alud exemplum 10 ο... Αι 
σηράζεμιαι αἐξίυα etiam tuiſicatione eitur pro Ἄπορη- 
εἰζωμ ευ α περύδυμαι Ρτο α«πιρε δν. Themiſt. De — 
ΙΑ libro αούδὲν —— —E χε μὴ πὲ εώµα 
— εί, ὁ καὶ πα ὀνψφλβίας —* — 
πω. — taculum, Ευ] 
cimen {ει Fultura, Res quæ aliqui Re⸗xcui 
hquid ἐς, 414 Aanixus. 

ς.δΙΛρίζω δια υ11ο,Ευ]ςέο,Εεσνο. 
ςΕπ]ορίζω,Ώεπυο ſtabilio, ln 
bilio δε ſirmo ſupen At paſ Επι σοίζεμιαι, Fulcio ὃς ſir- 
πιο me Mperud εΒ Τίτου, incumbo. νε B.interpt.an 
Ῥος ΑΠβοι. loco in Ῥτοῦ]κὁγίων αἲὶ ὄηγονρκζέμβνος ὃν πε) 
ζ λα δε γεν δὲ το σωµια τωδνέρῳ μᾶλλον Χπεσνο ζεκθαυ όιωά- 
μιθα. vbi που γπια ſunt Χπεογράζεμιαι δι ὄλοράζοµεαι, ͵ 
Ες a libro Regum, ἐπνσίελκτο ο σὺ ὁδρν , incubint [μρες 
haſtam. Et cap· d Cantiei 5αἱοπιορίς, Mi cue/⸗ · N 
3 ἀδελφ ὁ αὐτηρ, ſuper fratretn ſuutn {ΠΡΙΧΑ, 
οΥποπρζω, Suſſulcio, Alicui ſtabiliendo & firmando 
{ευ fulciendo aliquid ſubſtituo δε ſuppono. νν- 
ρε Υ' νατςμτὸ, Suffulei mentum, Quod rei ᾱ- 
licui irmada δε ſfulciendæ ſubſtituur δε ſupponitur. 
⁊ Regum ⸗. 

2x2 c Robur, V Vires. Xenoph.Pæd., 

. οὔτω ϱὀῤ μοι δεκαῖ ἥτι ὑγίφα μᾶι ach⸗ ο 


καὶ Ιάειῃ Ῥα ἆ εν τῷ ἐπιρ άν 
— 5 ωμιν δρ ᾿ἑαωηῇ φεὺς Arn. 


βοτεῖες — —— —— ¶ 
πολλίω Ὀφίω λαμ πένες ——— 
paulo antẽ ἀῑχετας, ——— Aα καὶ 
ὠλείποντα φθείρει πέω φιωώ. Interdurm autetu additur 
Γης σώματος, (πευς Latinè interdum Ῥοῦυς, 3 
adiectione, iuterdum Robur —— acitun Inet 
μα) ος 
1 ρ [9 
mundo exponitur — 
ή 


conſirmo· Vel, ta⸗ 


Roburd ener⸗nter Potentia atem Vis. 
ΛίασενΟρᾶς Οάνωιά μον ες Thucyd.libro i. 


2 *. νο, xcn.Hellenaa.cje οὐδὲν ὃν ἡλωῥαντη δῑφ- 


. C. Ivxve, idem quod pro 


κ κ ος 
——— J ο i 






— 


— — —* * 
—* {ο Thucydide.. * —* 9 
ö —8..—— 
ο ο — Demoß * δν ἑω 1ος 
paulo αὐτὸ εἰεατομσχύεη πῶς νόμφς, 
— τεδάίτωτ & verbo Ῥοβς,νε 
η icxen, Plus poſſe. Et νε Lat.dieit 
pud aliquem, pto Plurimum 
aceipi δε ἠεχύοα puto in hoc Plutare 
—— . 
ſe ʒcum inſinitiuowt Philo De mund⸗ 
eq ic xveu.( ſie aute m ὃς in Ίος: 
— videtur inũnit. ὅφφ ουκ. 
heet & Latine reddi —* 
non potuit metus,id pꝑ 
—* autem affertur in —— 
13 αῦπας pro Poterant tantum 
* ΑΝΤΙΕχω,Οὑρίτοτ — 
Reſiſto, quali vires vitibus oppon 
ϱΑὔεχνωφμοά —— — bus ſupe 
bus viuco. a qu — 
vt inquit Bud.llius tamen no 
ΟΕΝισχέω, Vires ſumo.lnualeſeo 
υὲ pro CorroboroValidum ddo.vt 
ὁ(ψ οἱ τὸ ποθύµατες ἀμτὰὶ ὀνί ὀνίσχυσε τοις πι 





































res ſu mo:lnualeſco.Aſ⸗ 
to Validum —— en 


— *5— 
ique — {χει 
αυϊξ B.ex ponit Cõſrmare ΗΡΙ — ν 
bit, de νετο ↄ mico loquen 
σανιπιοχύες αλτέπις 
cit amico αἆ Ὀερεβειαπα 
ώς νο 


——— 

Viribus præditus ad-· 

uetſus alquem)a Βυάκο ευ 

—* — 

⸗xXevi. mterpretatus modo get interpt. in hoe 

Matthai Ρ.1όνν 8 καὶ 

αὖτος Ετλβηω», Valehunt aduerſu⸗ ο 

—— eatn. quã —— — 

—— ſm 
ln v.alfertut ex Græcis bi 

— οπου (κθαένις Ἰαβρίάνο, Ες σερ 

—— 














18Η δν 


Præualeo aceipi ab ateopag. teſtatut h.qui & affert εκ J 


—— —— ἔεῳ πλείω πάς 
ν μι. Δείη ν.Ίβετεωτ εκ εσάς 


πρου τὲν 
Τλεορῆς, De «αυ /(1ρ]. 1 αι όω πε) ΑΦ νο 


virihus. 
Tabpec. c, Robuſtu⸗, Validus. —— ἦ 
——— eſt Validos δε Τη 


— — * 


he ες 









uem ohm ita 

Fcaret. Πάει 
gquern ita verti, 
habet. Necnon 
tamen 


dem πο να 


—* Ὃ . — 


debet Potens.quo reddi modo poteſt 
1, Dicitut etiam quicquid eſt 
* ο præudium collocat poteſt.vt ea / 
— apud xXenoph. Apud Thuc. 
οὐδὲν ——— AV Λισβίων, pro Νο] - 

—3 certamen 4 um 





























——— 


3 Itidem — — * πέλιως 


πο ανα —— — In alio certẽ eiuſdem [ο 
* — otius videtur Praſidia. AbVIXBD. 
au ——— reſpondet οπισίπο Latino Valde, 


J— —— — dere, quia Ίος licet ponatur 
pio Vehementer. — — —— εκ 
πεορεη factum : ψετὸ ὅς Ἆος ipſum 

δὲ ον... reperitur,vt Amare v⸗alide 
tricem, »pud ——— Plimus νετὸ τη epiſt.dixit 
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———————— —— — * * 

C. Επί: ρος, Auxiliatot. 1. Ώρ ας 
πι quod participium 
ρω —— —— dictum eſt. 

C «ρίοοροο Robuſtus ſuprã quam dici Præpotẽ- 

ϊ —— quod praæcedens {, ix Robuſtum red 
do ſeu —————— 

Τ2ωρκζ idem, in vulg. lex. ſed ſine exem Άι Τ. 

* pro —— virihus — —— 
dtele allertur Ethicã · 4, e —— 
ribus contendere aduerſus imbeciles. Φε acci⸗ 

eitvr potius pro Nitot,id eſt Fidueram — — 
do quo Callicẽᷣ aicitut l. νε ήσαν fon e cela. — —— *⸗ 
ſofen alid Demoſth.od μέ) 
Νου nitor hoc,In hoe ſidueiam cauſu — * 
hoc cardinem cauſe non pono· ¶ Jab Aſchine pro 
Contendere dicendo δε conuiti — bata cer 
τν apud Thuc.⸗ Contendere δὲ 
Contrã coatendere verti ( quutn Valla verti⸗ 
get Niei cutn ablatiuoin ος loco —E 
µάλιαε Κλέων ορίζεται ἐς τὴ σοκ ν 

— αρίπαὰχ, ὀίνατεν ζεμήαν «φολεῖσ, καί αὐτὸς αἲεὶ Ὢ ἐς τὸ 

Μάλλον καλῶν ἔχουτες ον —X8 











ηλ * —* — κ... * 








—— — διά 


Ἡ ὃ aceipi videtur ab eodem Ρο illo altero lo⸗ 
endi genere Gallico. le e βῷ) [ονε. θμί eadem —* 
—— hora ᾠὑεβιφυυαι οτε ——6 ir 
— Hoeſius 
αμαι δὲ ὡς ἐπ οὗ Φᾷί )ερῶν βιζλίων Θιός παῦτο λέγή. 
E contrario ſirmo ει mun cotro⸗ 
ſirmno. Paſſluum M Aa. Econtra- 
rio —— * Obmitor.yt apud Plut.t⸗ δν σονσίας, 
Δ8 δὲ αὐπο χοσέζ, —— Capitut etiam pro 


τρως ero. γε] ου(τὰ conten· 


—— fortitudinem me compo⸗ 
nov Budeus vertit in hoc Plutarchu loco. 
ο οι όν κόγθοντς ὃς. — 
ἔντβυξεν πλουσίου πνὸς, καὶ Φωρεα αῤιδώγ. εοόςαι 
—* — —— ait pro Omm ή — 1 — 
co fortaſ⸗ ns. in m. 
| —— in —* —5 * 


&caddit — [η απιεχορέζε 
— ——— ινα η 


ciam im tuendo Πρρίβεκε, ldem alibi οἶπιο 


iradit accipi etiat pro Omui ορε conatuẽ 
Apud Hnelium redditur Fumiuer retiwete, [οτι * 
Γεἴη,ζαδ ἐπειοὰν λα ζνται πό Ἡραςναπιεχνίζεται, Ι 
cydidi νετὸ,δι poſt eum Ῥ]ωεωτε]νο , ἁπποχυρίζιωδαι «8 
——— ſeu Abnuvere, Pernegaĩe ih p. 46, 
ο σφρρωίώ]ν ſeri⸗ 
— * —2 — —E 
— — 
εἰς — τοσα, —* 
d ——— Ἐν quo Pperperam ur m νρ 
— xe o Ρτο um 
—— Xe⸗ 


— * Affnwo, Conteudo. * 
—— —* —D τε ἑαπίζῳ αἱ 
——— μας ΦἨεχοεμσαίμίω" ὅν 
























τὰ πρ) 
κε —— 
ιστός, —— Έτη πότερον σέ αἱ 
' —— — ** πλ- 
Ἀοὶ φοζοώῶται * πω ες 
ea quæ 














υπ 

























δις Στ ΙΙ Χο ν χ9Θ 


reſpectu aliquid audet aut facit. zuidæ eſt ettam κς. ιό πες, ετί: A— 
— Q præcipiti i mpetu ad aliquid αρεπὰ — ſces cowmemoro recen * 
luem, Mencheus, Pauper. * — — — — υπ πάν Ἱαπω- 
ο quidam deruari exiſtimant· ο να * * ———— * πα 
Iquðd οὗ ſuam vilitate m νε] a quouis paupe — Ομ! εχ —— 
abo en tur. Uutus tamen ſignitf. exe opla nõ affetunt. enus libes, i οὰ 
Στεπκὸ νο, it de m Temeratius Præceps. εἰ etiam Te·· 
meratium & præcipitem reddens. Ariſtot.Ethic.cap. 
Β,/τηικώπατον }ὸ ὁ θυμός «οδός κιγζιιώοις. vbi interpr. Ma- 
ximum ad adeunda pericula caleat adrnouet iracuu- 
dia. Legitur νετὸ eo in loco etiatu ὁρμοκφτα το, teun 
κιπικώπαπν ο quibuſdam exetuplartibus. ſed eodem 
reredit. Vtitut hoc vocabulo ctiam Fuſt. vbi — 
apud Auſtophanem dicit eſſe τὸν αν ανοζρλοη καὶ ἱτηπκόνν 
vafrum δὲ impudentia audaci præditucn. Ἰωνυὶμ. 
AextxIAM Τδκος, auod, ſi mendoſum non eſt idẽ 








eat veo danivr int γαρ... pad εἴ- 
τών ο δει quod ſuperiota. Απβος,Ρτοῦίε 19 λν ———— eccntau ix 
τς Ψοιμωκροδιὸς πλιέω πνκὺς λαλισήβοις πομ τι δὲ πλείω, — — . 
Οῤόπδαωνις καὶ Ἱερσαλέοες φγθρνόγται δἐφεὺς ἡὁ Φρα θελω ἵπα- C. λβνοῤῥοςνΡΗείρυς fiuens, P χ 1 


ωῤγρεκειριςς 1ά Ὦλοι ης alquod audenduin.Plutat. woele⸗ —— 
alba, pag z3⸗. 11ο ού {ΚΕ τω σώματος μα κακία» καὶ ς νύφες, —— *n 
——— — * —— ὥ σος τα —— verd de loco aliqquo dĩ 
* καὶ απρυήος.Ιάετη De aud. παντάπα η πα μι κ Δρα - ſum. Av — 
.deim in kabio de Minutioy euee —J— — ρικές μ] Ρί ο ευκις: 
—— καλςῦ φιλοπολέµερῖς αφὶ αγιρώχεῳ ἐν πό Ρις αγία ὰ Ticero dieit. Poteſ ο 
6 λω καὶ παμκοὶ. Sicut γετὸ paulo ante copulauit ἐπεριὸς ἠχθνόδόρο,  Ἐτ Τλβού σοφό Ῥηήσιυπα νῖα —* 
καὶ ἄσρσδος, ita Τη Public· de Mutio Scæuola τα Ρα, 1 οεως vbipilee⸗· Auntur cutrt 4 η 
μα καὶ απρίζῳ Ωθρεῴπω σεὺς τὲ πν Πορσίναν Ἡποζλέπωνναα- Lacus aut ſtagnum quæ ομως 
ὀλέ νι tatnen 1η Ὀάρα αν pattem aceipi etiam Ροιβ G.Athenu.lib a de κολυκζδρα Οεἰοπίς, εἰς 
Ππεμός, ſicut Budau⸗ accapit apud cundem ato⸗ ————⏑ ⏑ ⏑⏑ ,,—— 
v8 — ——— ροών σα] ως δι ἑερά lib. 8capa, [ο villa eſt quod app 
ην ὃ Ἱορύθεν.Εά Je m in Rom ὑπαμὸν Ὅις φωνής. το) αεισοεῶναραίφ με etiam quume 
inedum exponitur lrapudens, lauetecundu⸗ Hue tas IASe ue ſedula cura 
ſus «Ρρ.4 η ὁἳ ο ὑτω στι — ἱταμὸν ἰζ — — bone etiatu ἡλνέόια. qud 
ei podeaett cpiſt. τὰ ὑπεμὸν }ὸ «ντου rit, μα (λθυνπώλία, J 
Ve een p — ——— nuerecundun. Sica·c χθιορά22ςειό Qui piſces 



































































ο — * τας, Athen.l.s. de Pmeticho 3 
Υπ μᾶς, ΤεΛΕΓΑΓΟ pr ή) αρίπγο.ἵτοπη περι άέεςτ. εὰς ῥρένψαι (χβωωφαρις. δυης etian η Ῥοβυλκά 
J audacia. ltem, lin Abe da γι nonunanturt, quos P 

plaentia. ο μη hulo lehthyophagos nom 53 

ΙΧΘΥΣ, μα Ἠερε Ἰλβήηι όῥ κα αν Ίνα Σνών ὁὴ ὑά λα τω 

τς, ᾿ [ * 1 
————— — — πο] —R Athe 3 
ον ρολ ιό ῳ Ατυχόσερεν. 1 τμ) 

ας σου Φιςύ ή 5 οι] Α πα (λῆν; 4, 
{ΗΝ 1.ὁε {ψ εί ελ δίς — — J 

ο venditut oleum apud «ο nes viuunt. 
— nomen pro⸗ — — quod⸗ τρις 

montoru inklide apud Tkucyd.la p⸗. Plin. lchikyn —4 μμ ο. ο 
— —— Deriuai autem Fuſtaih · ¶ picatorhus φον κα * 

ον ασ κα] θύεορίὰ εβ ὁ — — —D—,,,——— ο ή 

μμ τν — ΟΝΜΝΟΗ 33 tuidence piſce⸗ — — — λα 
Ἁριωριβνίο, Ετ —— Ῥ-ποίανα, 5 
: — piſei cʒiocaã v· Ρας 
— 4» 0 μιῶς περίεης ἡμαῖ ἱλλυψθιώπι, {, ———— —— ο ο 
κ. μας. cycliminus rore Bioſcori⸗ quodi regehee. 10 Ἐ ιβ! γυρω, ο 

—— μία, 5, quam ΠΡΙ monſtratamm Ea J — — 
— oete — Aamoſa qua piſces ne hit, Piſcatot. μη ο τα — 

να τωτ,δίς επίαι ἆ ϐ um venatu dicta ε[ε, Όοσ. (,Απιῤόννοςιό κα ——— —— 
KWomah — V terre Vmb lieum εεττ, νε ϱ —* ο ο. 

τω 4ρ endice ioſcot. an nuotatur. A Pluio aute m 

gpouitur, ſed —— ——— πα J 
1 
4 


ων —— ο -ἳ--- 





- 





1817 1χΧ Ν 


γτον ἐχθνάνντης —— νετὸ 





—J— — 


αι... mariui ες 
conuneanturt. 


—— 
μα μ . λεπίσµατα 
αἱ —— mnterpretatur, 


quæ etiam ab aliis 
— — 


culu. *— — 
— piſcis, νε 
ρα ον 
Ὕ τα ἐπεισιόντα /λ9ιΦΐφ. ὐδίᾳ.ὁ ον φηνντέρνε 
ο ας 


— * ὃς Ωμ. Cicero, Quutn pileſeult pa 
—— * 

ης pumit conchas. 

νε] 1λξύημς, marin⸗æ pellis Ad. Potent 

m tferrteum vnguem Ώρυ!Βεατε quo ĩn extracticne 


3 ος ως {αιμα xtitnut propter ſquamaruan piſeis⸗ 
με 


Φλωώγί 
Cortceum 


—— 
























ἆλκ commodus ab 
e ita dictum videtur hoc νο 

* Ἐν λα ρω 
Μαν —** —— 
—* εχ Hippoer· Ubro qui D—— 
* — ——— — ——— 


ΡΕ 
πι. 

















αιεζξ, 


accipuut pto νεβιριο, ἰὰ 
tis /οἱο — — * 
N. Plutarch. De fort Κο 
A⸗ierc· x 

baxt apud — ο 
ἐπείέσερ, Ει ΧεμαρίωΟγνεβιἆε 
Όσο χε (0ὲ« καὶ μδμειᾳνερίά ον 
(Φορίικατ ἴχεες ἄΐοφω, Ἐ«ΓΟΙ per⸗ 
ſequot.xcl Ἑ. ——— 
κε.) capitutaſieut —— atiso 
—— η αγ) κκα τω, ξ 
—— Eunpia. —— nnoeai να 55 
ũ aac. Et ↄpud Put. — ——— 
αὀικίας ἴχεος, ύΦὲ πλεον εξλαςγεαρυὰ V.- νε- 
βυρια. Δηυ hon φανερό ο τα ἡ ἴχη τος Xd 
planẽ ſaſpeionis veſtigia in kuc ——— 
{ωπιαρυά hlut. De ἀεί, οτας, Ίο υεπεξ de —— 5 
QAuum rehquius in homine ὦ 
Βνείαι (τοατα],νεβίρ,α δε μον ασ —* — 
enxel γωρίεμα τα δηγκσνως Sic —— —— 
πα ἐπέοτ ρα (λεν λΛ2Φ Φήρο. Αβμά 
ο ἳ πελοπνίαι εἰς (λες. πα 
pobl ugi⸗ ο ος. 
τη Ἀρισίππευ «9 —— 1) αόδων. Ἑτ Dem. 
— ον χωράζονσα νῦν ναί 

πᾶσῳ ὦμαν ὅὴ —— 
ἀι ο Ρε]εις νεβιμί, id Plut. Ὡς Ἡς 
καπάν ομορφη, ᾗἱ Ότο [Ρίο οτε 
ρ, apud kogup. Ot.lebol ttadit. hoe 1η. — 
— xec ρου ης τον. κα ) ατυπείτε, ὃς ἆ γειες ἔτι 
Ρτοριία ſiguſicatione accipere; ¶t Panere veſtigium 
«αριιὰ Γη ος) ρου video. ldem αυ - 
το pede ſed etiam αὐὶ τῆς περα» —— * 





— 
πίτφ 






















yiſces »pponuptut aut te ponuntut.ſchol.exy. ——— 


ίσες 
1 χθναω,ῶ, Ρ]{ςοτ,Ο4, αι εὗσον αλά — 
— οσον —— 


* — οἶ ο ρον αωπὶ Δοφίνες τῇ ῇ καὶ τῇ ἐν 

















deto non ὃ 


πν θεα. Apud 






δἱς idem fuetit quod ἐμέρνν- 
Εοπια (η 





















ΦΙ Χν: 158 
andem in Hecuba vGrpet tradit. hoe in lo 


βῶ, πα αὖ; πᾶ κίλσῳ; ν δηρός ἐρεσέρευ βε” 
3 * * η ίσα κατ ο ο αυνω 
* χο κατ eorlun / ————  περείαν 
— 


———— iveſt — ον 
σα, — — Ομιά, ) 
πογαφία eſt qui volgo plan⸗ οσα — cit 
ειρατερυ]άφυε modieẽ continet vſus. ex ea enim ea · 
hiuntut ſormarum deſeriptiones τη ſolis arearumn: i. 
chnographiaque dieſtut quaſi veſtigii deſeriptio n 
quo qua totum opus anſiſtit. Hud. Pand. Hane Ca lius 
vocat deſcriptionem operis futuri a Cicerone dicens 
vocari formam. Deñn itio autem illa apud Bud. ρα 
eſt ex Vuruuio lib.ijcap.a. 





ϱ,Γχεοπί δομή, 1 αφυευς pedum Zere. cagu. cie Laſcar. 
— kpigrvbi *— — * 
εεσκεπῶ, Alicuus veſt·gia luuro νι —* οφαίσυό, 

Plut.De orac.Pyth. —R —X 
—A———— vxor 
Soph. Aiace, σὲν ὡς ὁπκδυμέω Μέρονιδι«χφη κάξιλεσκο- 
—*—* vbi ſchol.expomt, «δολ ἁκσνῶνιΕ νεδι- 

tzio lequẽs. 

ϱΓχρελάτνςουρ, Ομ! veſtigia 


tot.ſeu Qui veſtigns aliquem vel aliquid conleqqui · 
* * ⏑⏑⏑—⏑— 
πν }ηνοῦ δέηπη, Ν ΝΟΕ Γλλαπίωμώ, Υεβίμις αἲἰ- 
quid conſequot.Veſtũ ο, καπ χιναιαζετῶ. Ῥ 333 
⸗ 
θές, εἰρζδ, Πορ longẽ à propouto qu 
abſcedere eorum quĩ verutn veſtigate —— — 
dem, eeni na ἡγγνμθῥες «}ηθήαν ἐχενλατέσγν, νὰ. anti- 
quiſſimain⸗ curam habet verntatis mueſtigand 

xer TDæacia, ac.i Veſ patio Indagatio. 

collocatur inter heec· Av παµεῖα ———— aeatur 

cce piſſe pro Veitigii un preſſione. οι — γε 

— ſouihcat.aliquant o poſt pᷣouit. Seribitur 
—— —* πία. nã ſeri- 


— ση γε 













5 — ρε 


τα, ——e— ροκ] ὃν * * 
και ο καθαρός, montes εβίπη Ρτοπαρεάπν 


εθνεβρν —— — ——————— 
lia. Et — ————— 
Ολοι * —— οτε λα2Ο{ * 
————— ρολά ων. 
ΠΠ {ο —8 — mprenum. 

— —————— — ——— 


σερ” ἡ Ἅ ο) 
ος τωρμή, — 


σος (χνβίσεὼς φιλλο; 
— 
οσα ἀκρλουδία μυ ὀλριρε perlcqu. 
ο ας 
Ῥοῦμ τά 
qui nunc 
vbi — 








































ts6 appeilant. Vdetur autem notuẽ eiſe lortitus ab iu· 
Ndus in quibus late στ 
πας alpidetn videlicet &crolum Ας 






aec· εετεὲ vocaſulo τᾶς ὀβοζευλβύσιως μον Ῥλκ ιο νΏς 


——— eum ἀῑει crocodilo dormuẽti · 
—— — ——— — mdr 
—— 


— 
5) Ὁ) οροσσίς 








ο 


αν” 
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cedinem quam ες trochilo dentes & ſauce⸗ AAli ſcaben · 


τε pereip. quammaxiaẽ hiantem, inque ea Υο 

re lomus pleſſum conſpicatus, pet fauces vt telum a 
lquod imn miſus, erodit εἰ Auum teſte codem blinio⸗ 
Niud. Ther. νο, Γχηθύμω «Ἡ Ἆρα µριυος «κηρλος «- 
ααἱδὸς ἡμίω -- ἀλβύαται, Paulo Ρὸβ (χηθυπαΓ ellat vt 
Uerodotus (αρτὰ,Μορφὴ ** κιωπέπυ ϐ) ἁμωδρῆς 
κος, IEſt verd & veſpe genus, mminus⸗ σα τετιςὃς 
ipſum ἃ phalangiĩis aſtutẽ venandis 1 appellatum. de 
quo Armtot lib g.mitio cap.aa.· Vode δε apud Plin. lib. 


capxDiũ dent intet ſe Ichneumones γείρα, ὃς 8 


phalanga αταπεἰ. (aec enim ροβ νείρα diſtinguẽdum 
eſt quꝛũ ſchneumones,veſpæ, ὃς phalãgia inter ſe diſ⸗ 
udeant) Porro ab h εβ ΕΤΙΑΜ Teeia, ide Πλ ſi⸗ 
gnitican⸗ quod id «Β Veſtigatio idgatio.xe 
doph.Cyneg.de canibus veſtigantibus · τα αλλων κὠ- 
τῶν θὐρήαπα ὁν ταῖς ἠχγΜἷαις καὶ μετα δρομιᾶςς ον Ἀθυσαη. 

ο. ΑΝεχιω,Ρετυςβ1ρο,Ὀίμρεηίεί inueſtigo· B.interpt. 
indago. Ῥετίεφμοί, in hoc loco Plutarchi in cæſ. de —* 
aus genio loquens, ὀ{φγῆς κα) δαλάίοσες ἑλαύτων ΚΦὶ αἲ/- 
χνθόωνεμιέχςι { μκόένα λεπεῖν Ον απεκ τούτων. Et αὖι χνδύιὸς 
Tcitut fera quũ ὰ veſtigantibus venatoribus quæritun 
reſtigiie ſuais indagati. θώκωδαι ὁ αἑαζκπιῖὼς vt Pol. 
docet.ꝰ ICapitur etia metaph. aliquaudo ſicut Ve-· 
ſtigo, Perueſtigo ὃς lndago à Latinis, pro Perſcrutor. 
γκο Ανιχθιτόρούιὁ, Perueſtigatot, lndagatot, Pex- 
ſerutator. 

ς.ΕἘωχνδίω, idem, hoc eſt Veſtigo vel lnueſtigo- Yenn 
gii⸗ conſequor. Ρίμε. λαρηπύνοντας εξχνθύόων α λαμζαίων. 
Εε alibi Duigenter inquiro, de coniuratione loquens. 
Β.5ίς οἔμχνδλει πε αμλντίας apud eundem. Ες 10 paſſa 
pud Ε ως.οδιχνάπίου τὰ θνεία , veſtigand.æ ὃς udagandæ 
έωπι feræ. * — 
αx, Veſtigium. idem quod ααVt eννα ΕΠΗ 

— — quo κυρά Hom.) dminurtiua eiſe ne· 
gat Euſi. Od δε », µέτ' ἴχμα Gä δμήοι[]ωνᾶε deo q Cra 
cos puguare ubebat, X — μετήπιιδι * κδὶ — 
να αν τα [κι ἐπηλδε μέτ' αἲά- 
ρος ἴχνε μον ὧν Ἐ/ πεδεν οξύρηνοπυπΙ ους indagaus veſti⸗ 
guo) vt Ciceto loquitur: Vgi⸗ luſtraus, νε Virgil. 
Ἐχεπιρ]ά εκ Xen. habe⸗ ia —2 pulo antẽᷣ. 

ς.εξιιάζωἀετα quod «ἔ χιθων. ΥΝΡΕ Ἐξχοία- 
«λε ῥλουεθήκε — —— στ ΑΑξΙχνΜατορνουν 
νεο) —— igari ocquit. Qui nullis veſtigiis inda 
gari poteſt, Quem nulli⸗ γεβιρι conſequi poſſumus. 
Atreopoag ὃς Naz. — 

ΦΙχνῶσα νοςκῦαεως vlim infula Sardo ſeu SatdiniaS τὸ 
δα, τὰ αἰρεμέτρῳ ὁμοιόπατα αἰθρώπεω ἴχνφεὰ ũmi 
ανωδϊαε veſtigii humani, vt tradit Atiſtoteles αἳθὶ δαν 
µα».ακουεμ.Ν ηὰε δὲ Plin. lib. . c-P. y- δαεδἰρέκτη ἐρέαπα 
Timæxus σαρόαλιῶπν appellauit ab efſigie ſoleæz Μγτίῖ- 
Ίων mlitudine veſtigii. Ατ[χναι εἰάετν 
punio oppidũ in ora Macedoniæ:cui aſetitut Steph.ei 
A NHerodoti 1,7:(αὓ Eratoſthene νετὸ ΨΟςΑ ΑΙ αι 
nnotat.Philetas autẽ al eſſe vrbẽ Γχναι ανά Αχναι a- 
pud eundẽ aſſerit.Cuiu⸗ gentile nomen Ε.Τ Γχνάος. 

«Νοδεσχναία Νέμεποηυρά a Τους eam perſequente in 
lchknæotum ſolo cõpre henſa fuerit: vel ἀπὸ ñ Φωλέώαι 
κατ΄ ἴχνος νε idem docet Steph. Malẽ igitur in v.li· 
Νέμεσις, ſequax {εαφυα per veſtigia ſequitur.Sui · 
eſt ΜακιδονανΜαεεδουία, ſynecdochicéẽ. 

ix Ω p ec Tenuis δε aquoſa humiditas cuiuſcun 

que ea ſit facultatis, ſiue in «οεροτε ↄdhuc 
contineatur, ſiue ab hulcere emanet, ſiue etiam d mort 
tuis corporibus profluat Habent enita ſinguli Εετὲ hu· 
mores corporis ſed maximnᷣ ſanguis, teues quaſdam 
εδ ⸗quoſas ſuperfluitates, eiuſde ferẽ facultatis cum 
αν humoribus ἆ quibus proſiciſcuntur. Vnde Diocl.a- 
pud —————— 99, ſeribit ſub æquinoctium 
vernũ γλυκά Ἰχῶρας 3 αἵματες at itea ν/εβι]ιατά ortũ 


ππκροις χώρας λαβεή. πέος Galen. hb. e De (ααίτατε 


tuenda; 
ο ο κ ο ρα 
dam: uncninus, ετε in Meac οι ade 

αυμπν Ἠῆς κὲ γεσέρα χωεάφν. Idẽ turſum de (περιάίρι ος 


hit,in temperie carporis bilioſaſi aluus ſit ΟΥ 


1X 820 


* .. 4 
πο ο 


[ 
anguiniſed δε bin ve η Tim ραβ ασε τὰ δὲ αἴλλα ὅσα χο 
αλς εἶδε λέγδ), κὈ Ἁλεέων ——— ο 
Ἡ- 













οἱ ὁ ιδ αζατος ὀῤρος ὁ δὲ 
ἀεοωνὺ! ———— —— 





— — —— | 


4 ἆς tatione victus in morbis acutis 4 


Caleni ſententia, qui 
quod ſero lactu det ci⸗ 

tuiſicet, non eſt dubium : ſed quo nod e ceadi 
debeat, paulo magit incertum ẽeſt. ums⸗· 
res alii aquoſos, alii tenues, ali ver τη {πι 

tautur.Corn.Celſus lib.g. capas, dicit 
ciem eſſe,tenuis, ſubalb dæ, & ex malo ᷣ⸗ 
εἰ maximeque vhi neruo laſo inflamatis 
Verum ſunt qui ita diſtingucẽdũ cẽſear,vt in 


























ο. 








uidem {γὰρ, aquoſa vel humidit⸗ υ 
* — 5— 8 


pus verd, ſanies verti debere δίς Pumue 

nhoris ſaniem dixit quod Dioſcorides Iba, Ἡ ἅ 

ah⸗t ἐπλωμόῥον τον Ὑπεῤῥέοντα [χῶρα: (Celſu- ſangui 
quoque appellat quum ait lib.s De μη ος] οσα], 

tuis ecinoris,vbi id coquĩtur exceptus) eum me 
Πρηίβεκης qui à iecinore dum aſſaturen 
apud Calenum, tenue in hulceribus 
ahſurdẽ ſanies exponitur. Εξ in ερ νεα 
μες νοςκητυτιχῶρες ſanies non ineptẽ vert ροτεβ. | 
ferẽ εκ Gort. iſtot.de Ἱεουει,όσα «[΄ αὖ «λέκν ἡ νο ον 
ἑλκώσκιόκ δὲ ἑλκῶν ἐχῶρες ῥέ ειστε λροὶ αυο Ε 


πμ Εκ omni vuluere ſiue vngũe p { 
te ater profluit —— 
—D—— 


vertit cruorem in hoe loco — ἐπ] ι εη- 


com.ax κὔν καὶ ſ πασῶν ᾖκδον Ἆ 


. — 5 — .- —2 ρθρα] 
ρκας. Apud Usmerum humor qui 
ddeorum cute vulnertata effluit. πες επί) ec 


nem habere ſed αὐαίμφνας eiſe docet, ſicut nec 
nec πέγέν αἴλοπα ο7νου, ſed ambroſia & nectare victitate. 
—— —— — Diomede dicitᷣia 
΄ * 2 θἷός μαχάρέωσι Θεοί, 
em * —* — ο. 

dulatores qui deũ εἴ eſſe dicebãt,/ Τοῦπ ἆ ὠπννμώ φίλι 
πα ῥέου, αἷμα, καὶ οὐκ Πλ κ 
— ναλφας Ὠίοπε poſtquam ſliam conſolata 

- ὕρεσν — ὀμόργεν νὰ ſiliæ vulneratæ 
—— —— — — —— 
ου apocopen, vt (ρα) 
— —— 
My inter quæ ὃς textus Euſt ſcholii⸗ }) τῃ- 
buitur etiam rebus inanimi⸗. vt apud Dioſcor.de cot · 
— 
* — —— vertit Sudor, libro αν 
cap.s.Gorrxus u mept verti poſſe Sames. 
Et ἡ κα «Ἀεκρύεν τὴς ἁμπέλουμὰς lacry ma vi- 

Νμλοῖ πας πού χα» καὶ μαίλητε —— 

——— deſtꝭ — 
— — 






— —— σωμα, — ον 
—— —— 
uare ab lↄ. όλο κα . 
έοργό καὶ ἡ, Ἠωπνοτίς aquoſi δε ſeroſi ſpecien 
— μμ 
πβος.ὐ}Γαιγεμδῥου δὲ λίαν ὃν oerẽ —22 
ος non 

















1δ2ς | 1δεό 


ΗΕΟΤΟΕΙ ΗΥΙΥ9 ΤΗΕΦΑΥΔΙ 


παν ⸗ αντ 4 ει 
ΙΙΝΩΝΛΕ ο ΚΛΕςΛΕ, . ο. 
σα ει ης ο τς 


΄ 


— quatto de lumo huius οβεεής omo colophonem impolillem/ δε νους 


quæ eo continentur recen 
| —* nabens, eas mihi recenluiſſet, id eueniſſe comperi quod euenturum eſſe 
am inde ab initio præuid imitum vt præter vocabula quæ conſultò à me præ · 
termittebantur, J ciciebantur, aliqua ex iis quoque quæ prætermilſſa mi- 

nimẽ vellem, me ſubterfugerent, αυτ ( ſi potius ita loquendum eũt) mihi tanquam e πια» 
nibus elaberentur. Vocabula quæ conſultò prætermittebam, δε in indicem reſetuanda 
udicabam, erant ea quæ omni ſiue ſocio ſiue comite carebant, ὃς ſoliuaga animantia (ſi 
hoc vti exemplo licet) imitabantur: aut ſaltem quæ huiuſmodi erant ντ eorum origo 
OEdipo quoplam inueſtigatore opus haberet. quod non ſolùm de peregrinis ὃς γλὠσοη» 
μµαπικόῖς, [εὰ ὃς de pleriſque aliis ici poteſt. Quum enim mihi propoſſtum eſſet ea ἆς- 
ocabula intra huius operis ( vt {τα loquar) pomceria recipere, quorum vnum⸗ 
pro ſtirpe haberi —— eique omnia quæ inde proueniſſent germina ſurculõl· 

que mnnes, tanquam ſuam familiam ſuũmque comnatuim, adiungere, miimè profe· 
ouſentaneum huic meo inſtuuto fuiſſet locum hie dare vocibus huiuſmodi quales 

vt eas duntaxat quæ in alphabetica ſerie primæ occurrunt, commemorem ) Λαν 
θακτς, & Λάζυκτες, Λαναίµα, Αβάγηζο, Λβάθμαἴᾳ,Αβαλαία, Αβαλις,Α στον 
(βαρκνα, Αδάρνου. Vt autem ὃς horum ſignificationes noris, quas quidem εἰς Helychius 
Aiungit,. ( talia enim haud facileẽ apud alium inueniri queant ) en tibi illas ſingulas ſingu · 
Lnominibus ſubiunctas. Λα, σύσηµα ὕδατς: Λάβακτοι, ἀβλαδεῖς. (at in quodam meo 


aſſeimn, γε] potius index, alphabetica ſerie digeſta voca· 


















Vcem itidemque ſignificationem vtranque coniungens, ſeribit, Λάδακτοι καὶ Λάβυκτον 

ἀβλασες,ῇ µέλανες) Scquitur illud præ quouis alio admirationem mihi afferens, Λαραΐ- 
μα, πολλαχη χάρας. Proximum illi Αβάγητέον ab codem lexicographo exponitur Aα 

᾿Αβαθμαῖᾳ, φίμμαῖᾳ: Αβαλαί. «φημολογία: Άβαλες, πρᾶ ἑλαία : Λββα 












, 2 ια. . 
6: Α/2αρι ολ. κι δν» WR cum {Π2Π 
αμ αι αν ον τν ενος 
uod ἄςι J ⸗ Joccurrrut « Ὕ/ τ 
—* ον 


ndur 
nim eſt apud eum, 
η Αβελ, quod εχβοπίς πό ὃς, m. 
κ; vSed qualeſcunque δε ex 
πας cuim eſſe εττὸ pronuntia · 
Grcos lexicographos, præt eſy um, nobis occurri .. δήπτους ία 
voces quas prudens ſcienſque prætermiſi/ vel potius quas hinc excluſi, ſedem tamen ũ . 
lis in mdice daturum me promittens. At γετὸ quæ me ſubterlugerunt, ſunt, magna qui· 
dem ex parte, compoſita νε] verba vel nomina {πες σετιὲ ΠΠ, in tanta οοπηροΏτο- 
rum multitudine, quantam habent nonnullæ voces, aliquas ſe velut grege ſubduxiſſe) 


















* 
nor⸗ 


quibuſcunque ſenptoni 
re non auſim) ex earu 








aut etiam deriuata ſimplicia: lapſa mihi ſunt δε paucula quædam vᷣocabula εχ ĩis ex 
quibus, tanquam ſtirpibus, multa germina multõſque lurculos prouenire νίάεπαως Ου 


(άῑεετ aliquis) potuerũntne vocahula hæc tanto comitatu ſtipata tuos oculos itidem 
terfugere Imo verò de his neq idem quod de illis dico, ſed νι δε ipſa prætermil· 
ſa fuerint, alunde accidiſſe aio pligratia, in tomo ſecundo quum diu de nomi. 
nibus Κράτς δὲ Κάρτος dubitaſſemm, vtri priorem ſedem dare deberem, tanquam ma- 


tis ca digno, & quum vtrinque rationes propemodum ἰσκρατέῖς ὃς ἰσῤῥόπους habere 
mihi viderer: accidit tandem vt quum nomen Κράτος priorem locum occupare perrmi- 
ſiſſem, tanta ſtipatum caterua venerit; vt dum cogitauonem meam in in is ſunn 


ordimbus deunet.eompetitorem ſuum cx memoria velut dettulerit. Sic ĩin tomo pri 


mo, quum poſt Κοῦς collocandum cenſuiſſem, primum quidem Αγνοῷ , deinde ve· 


τὸ & Γιώσκω, (tanquam de ipſum ex illo nomine habens ori Heracli· 
di grammatico credere dignum eſt, cuius, licet magna autoritate præditi, pleraque alia 
commenta parum fidei apud πας impetrant) contigit ντ aliorum nominis Μοῦς deriuato 
rum ingens numerus memoriam meam quodammodo obrueret, adeo νε finito illo 


μα] 


. 
. 


Ἰεκίεο vet.incerti autoris, habetur, Ααββυκτον, μέλαν, ἀθλαδίς. Varinut autem vtranque * 


Αγγοῦ, deriuata omnia ad ſinem perdixiſſe mibi viderer. In huius autern generis γοςλ- - 
πμ, 








8 
3 





— 
æ— ——— 


«πα 


ια κ δν 
bulis non idem quod in aliis {οεί, νε ea 55 κ — 
τε viſum eſt: id εἴξ, iis ad quos pertinent⸗ αίς- 
ries alphabetica nou ſetuetut, (eum enim Alis dedi quem dare totius opetis in· 
dex cocgit: nimitutm vt intet illa 9 ας — prima adde · 









rentur. verbi gratia, propter Αγνώµων ὃς ab hot ἀκηίμαι1, Αγγωµόνως, Αγγωµοσύνη, Άγνω- 

μ.'ῶ, quæ in ptincipi aut certẽ εἶτεα princi deſiderabantur, incipio à ver⸗ 
bo Γιώσκωιεχ cuius ἀεπυαιο γλώμη ortum ς γιά Όπε vlla 

tua ĩactura, atque adeo nullo id tuo ο fiet: quipp Ρε qui νὰ 

pſum indicem habiturus ſis, qui te reca ad *——— 

ba que hie τεροπιαη(ώή, Όση ὃς αά τε” δρ ον”. — 

liqua, ſit deducturus. — —— 

ο ο ση 

ο νο 

τρ | 2 

























ΑΏὈΡΕΝΡΑ ΤΟΜΟ Ι. ΗΒΝΙΥ 
Τιείαμεί linguæ Græcæ. 


ης νει Τιιώσκω, de qua 
— Ν ΩΣ ΚΩ, AMA — ή — 
«απο iafra αν! agam ὃς de hutus verbi det uatione ἃ Cognouerun mitti 
N⸗O Prxt ἔγωκα, Εως, γώσομιαῳ, Præt. ρώσκω ον ης εἶ,νε ũ ἀῑσαν —— 
ους — anquam ἃ Γνόων vnde etiam 201. 1, ἔγω- non noui te quis Πε, γε Terent. dixit, δε 
ecuius partic.legitut apud Herodotum, ἆλλον — bue ſim gaudust ltemn, τ 
Κροῖσον,δεᾶ ες μονό videri potius legendum ἆλλο- fuerit. Sed δε αἰία voce ſequente 
γωσαρ, ἀοεεῦο ροβ Αλλέγωῖς) At γετὸ aota, e στ --ούδένν πω μον Έγνως ὡς 
ἔγων γης ΕΤ ΑΝ Γιῶδ in Πρ Εν κα) γιούς ποτέρίς μπι,  Αριά εωπιᾶε 
Γ,εζωμία optatiuo: a τ Tyclin conmaci uo tanquam ο m oxen adiecto dai iuo φρεκί, 
ITAM Lat. Noſeo { detracta priote ſyllaba ) temn Co · ⸗· Apo 
noſco. Noui. Alicubi δε pro Αβροίζο, Hom. Ooyiſ æh ſed aleud non νε 
—* — — ἐμά — κλαμώ, Χεπορλν' hoe poſterus dut 
Ρκά. — —z—— λος πάν παρε», ὁκ πολλών πο πες δρ λέγνες ες τν 
Εἱς, apud Ὠεπιοςίευπα, οὗτς μα ἐγλωκὰ, Τωώσκωμεπίεο, Εχἰε 

vertit dcan me quiſquam agnouit. ldem illud A polli-· ¶ tio fſoeraa Archidamo 
nis celeberrimun dictum, q cia vertit, te · ⸗T τω ΜεσήΜω, Xcu 
Apud Platonem autetm in Corg. diuerſis modia ver ·· L εδ i 
bum hoe reddit vt videbia pag s. mei Cic.Lex ici. Ιω ſtimas, aut —* 
autem antnaduerte ſmul diuerſas hunu⸗ verbi γνώσκώ —— ρα μ 
conſtructioner: videlicet. ——— πο Cenſens ludicant,t 
————— participio,. ᷣn οὐδὲ ———— 

oiet «όαμωνα ὄνπα Ες γη 
apud Χεπορβοπιεπη. Uabet νετὸ 
dem patie orationis, nimirum — 


eodem modo quo — tidem 
— — — —* d 


ντι 












ων κα: 
ο, con⸗ 













— * telligo, yel Anim T 
— ας — 
— ο... της αµτο. γεὶ, Non m· —— 
telgu ⸗ duert is. Qudotn interpr. ——— 
Non ſcatis. Apud Lucianuim, πωτίφνε δν γνωσκε χω α 
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τί Ν 
οὗτω γιγτώσκῳ , « δὲ ac ὁρα ὤμωμνον ν Ἀθγέτω.{ ΛΑ 


laterdum adduut αἳθί ουπα ſuo genitiuo:di· 








—* οὔτω 
phonti aucem familiare eſt οὕτω 
cum partieipio. νε Pæd.i⁊, γίτωσκε οὗτως ὦ ν- 
νου. Sed in huiuſmodi locis —— ει” 
tionem poſcere videtut. Bud.totum λος ado 
cum alfert, qui ita ſeriptus extat, —— 
nev ον ὁπαός τς αἲ ὦ κ τίω ' 
— Κὖριγίνωσαω. di vert 
—— Dialoge 

ος 1. ialogo qui 
inſeribitur, οὔτω — * —* 
te participii ſominatuo, apud cundem in 



















wud voum eundemque autorem hoc 
dierſam apud eum ſeripturam iue · 
cum x.euius conſt tuctioni⸗ 
wt —* ἁ πης obiter mentio. Dieitut e. e 
αἲοὶ Ὀύπυ vel τούτων : item οὔτε vel αυτα 
um quidem eadem ſigpiſicatione 
erdun — —* αἲἝι πύτων οὕτω 
η 3 —* tum apud Xenophontem ſonat, lia 
ſenio de his rebus, Hæc mea eſt de hiſce rebus ſenten- 
μα opinio. FBademque ſignit.dixit Lucian.initio 
ος] {Ὡς ſaeriſieis, καὶ αἲ χιγιώσκουαν αἲρὲ V, Quæ ϐε 
eortum opinio de ipſis, Όμα ſeutiant de pſis. Vdi ge· 
gitiuus αὐ δν ἂς το dieitut ũeut πύτων apud xenophõ · 
Λε νετὸ in hoc eluſdem luciani loco, {η Prom. 9 






ἑ admittit verbum ἔγνωκε: ſed κα «Ὦξί έως ἴγω- 
areddendum eſt laiqqua de me ſtatuit, νεὶ hotius να 
της, νε, lmiquum τα me judieium tulit. Bud ἔγωσαν 
eandem conſtructionem habens, vertit Pronuutia · 
ευ πεί ο. ο ο νο {καστ M ἀκούσαντες , εἰς 
* πως. τη «Ἰα/τητή αὐεὰ αὐ- 

ludices porro ad 







eam autea apud Matth 
cap· iin ⏑⏑ 
—— ievie acitut πε εως mulierem 
τωσκομιά eſt «ο procum ea conluetudiuem 
hahere. ita viei — ννσκενς cap. 
— Εἶπε δὲ ———— —R 
Δρα οὐ γώσκω. Ἠδης αμεσα vſum ' 2θώ 
diſſe exiſtimantut exemplo — u 
yVhae de re honeſte vſutpant. Sed Plutarchum vnde 
ενας dicemus Vereot certẽ πε ο Ιο- 
quendi genus fuiſſe dicendum ſit: qua de re tamen · 
ad Plutarchi exempla venio. — aAle⸗ 
——— Ὀότων (θνλω, { videlicet · χωωαικῶν Ἱ οὔπ 
* Χιωα]να «νς χέμωυ πλὴν Βαρσήνης, ſiue Βαροί- 
σης. ltide mau⸗ in Lumene, non procul ab initio, Βαρ- 


— 1) τω Λ' ψιοάκ 
—D * Altudemque in vita Ρό- 
— — ατέό, — 
αὐκλθηναν » οὐδεμία ἔγνω, πάστω δὲ —2 
—X 
ΝΟΝΟΣΤΕΣΙ. τιῶ ποπ ſaiam εξ conunciui 
modi (8 tum exiſtimatur potius debete εσκτ 1 
Tcum / ſuhſeti — tertia Ρετίορα) ſed 
— ——— Affertut enim εκ γῶρ, 
οὐ η Ἠγιιίησε, 


λλες, Γυγώπκομαμι Noſcor.C eopk ΠΕΙ. πα 
ς,Θεβαλών γι ἠππεῖς γνωιθέῶαι Αγααπέλιδὶ βουλόιδμοι. 
Ariſtophan. Nub, γωιδήσή Αθάωσί δἷα ᾖβάσκεις τν 
αοήπης. Vide & γω δῶαι ρτο — — Ue⸗ 


rodianus ibto 4 —— µεπεκως οκεί- 
»ῳγω9λ/τωή, Nec qui ſaquam ſupetfuut εκ ais qui ]εμεπι, 


tio, ας elſt mea ſententia. —— α΄ 











αν ϱΥ ἀῑἀειτι,οὔτω γην, pro ωπη ος ἀεετεμιβειινεἰ 3 — 
αἙὶ πυπυµῖως σύτων. Χεπο- . 
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notitiam habuiſſent. Κεν εὔτεπι 

{ couſtituta εΒ, {ευ ἀέ- 
—8* libto ʒ, ώμθε η Δούλθυμα κο) μόχε ἐγνῶ- 
5ΕΣΑ τις: ν. Εχωνμδς, Ώεετετας, 
ι utu— —— δνης. Apud 
eundem, ἐγγωσκθῥον 9η ολλ θι, θὰ ώμο νετιε 
ludicatam, η iſto Iloer. loco in Archidamo, καίτι πῶς 
αὖ Aνα— —D—— 
δν δν ἑλβρώ ἐγγοκμόψης ο ὃν δὲ τοῖς ἡμιωτέραὶς Meve⸗stiagc 
— —— Sed inueniti ſcieudum eſt hoc 
Ρίμαν η actiua etiam Ogniſcatioge⸗ Ὃ Demoſthe· 
deig orat.beo corona o ꝓ aum ã σοφού Ὀύνυ æch⸗· 
ο ηλκα Ὁς, ὡμολόγηκε γανὶ ὑμαῦ — ἐγιωνμδῥνς, ἐμὰ 
αδ λέγήν αρ τῆς πατεέθος , αὐτν «Ἰ β Φιλίαπου. Ρτο 
ἁπγαρχέν ἐγνωκότας, quem ραί[ω γοςις νίωτα rarii- 
mum eiſe arbitrot. 





κεως ἀιαμωνίφεος ὦ, ( Scribo Τιγιώσκω, ὃς Γηνώσκαμιαῃ, alicubi, contrà alibi TRAα δὲ 


ΓΓώσχομαι ſeripta inuenuntur.· De hac autem ſeriptu⸗· 
τὰ diuerſitate ita Ruſtath. Attiei ſnquit) xum Υπο δὲ 
altero γ dicunt γεγώσκαη : ſicut είπα ςοἰπίσυς ἀεεία- 
τας e codem mods quo γίδα, γέγρηδα. Uotmnerua ta · 
men αβχα[κώτιρον In neutro duplex γ agnoleit· quurn 
alioqui {τα κριζέσερον Hlud quo vſi ſunt Nus ροβστί, 
vt viciſſirn Φφωνότιρο quo jpſe eſt vſus. Quibus addit 
εκ Heraclide, à verbo Nad βετί Ν.νκω, & per ſynære⸗ 
En Νώσκω, δε addito Æolicẽ γ, νώσκω (μία δε pto Noc 
Αοιιριτεν ντ Γγοο vnde cum priuatiua par· 
Εκμία, να κ δ. Αγιώ: ex Γκώσω autem νινο 
per reduplicationẽ Βεί Γιγινώσκν, De addititio auteru 


vide plura ibidem. Quinetiam γνώµη diet pto νώµ 


ibidem traditur. 


ἔγωπι ——— 24. ſignitieationem Alam mi Γ)ά9ς κωςνήν- οβυ(εο, Ariſtot. Ethic.t, ἐπειδὴ τὸ πέλες ἔδλν 


οὐ γιῶσες αλλα «οροῖξις. Theophyl.in ερι(. αν οἱ δν * 
— —— ς πω φύκη γγόησας, ματ ο) πολ 
πεέραν ὄψὲ ὁ)άαΐνκαλον καὶ τῶς γηώσεως ἔξοις — 


μαθηματα. lauenuitur etiam plut.hac 1 niganſacatrone 


quum videlicet de eognitione agitur quæ ad doctri⸗· 
nam pettinet.herodian. de Ματεο imperatore· φ/λοσθ» 
—— — .. πένα 





ὃ in λος εἰν/(4έ hiſtorici loco. Ηἱν7, ἕ — 
{ ὕωµαίων ὀχμῳ & οὐκ ἄθήμος καὶ πμ ἴνόν- 
aius Φμὰ ση πικᾶς ] ἠναίνες γνῶνες auam Ηροίξ, 

ur aliquis iunoteſcere. —2 











6 F J — — 
(κα — ———— 
—— ſiue ἅπαιο γω- 
αώαι. νι οἶτεν anem eiuſdem opuſculi dieitur Ὃ 
— ————— 


A8 iudice. 
—— — — 





tam. Sie Bud.C — —— 
εέων γώσές vertit ludiciorum cognitiones· 
.Γκῶσς, Scientia, Doctrina, 
πα ter pretes. lcide mque | 
— δαν ορού, iti 8* * 
* ΄ { Εχ η 
ἐν — 
— νἐλγιὼρηών 
— ες. 
—— * *5 — νι 
tur { * 
* «δίνδίαν — — 5 εἶπε μιαταναῶν τε καὶ 
τονχαζοω, ptopter poſt 
μπα poditur. —— εἰ μδρ γαρ µια Ἰν ωπα 
ὁ Καμζύρης ὁ ἐγνῶσιμι νὰ» Μιὰ ὀπίσω τν ορατὲν λα 
αν Μο. 
λέρν δν oel ἐς Cui loeo ſubiungu 
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idʒt Γι Ν 
huue eiuſdem hiſt oriei ex Ιῦτο 8, ——— μῶκ- Α΄ Αγιωήα βοδίωπρίςΑΑξία, οι). 


Άον Ὑγώνημια χέεπε καὶ D ἑμωῖουμῶνι A ffert γετὸ ας ἡΓκωφνςορποίεεπά μπα εβ,ς 
— εκ Pauſan. δε lſoctate. Ex Paulin —— —— ν οε .. 
Καρβογτωσης dicitur Deus, 


Bœotieis, να ἡ ἐσβαλόν ὃς εἰς τέω Βου ογδεῖμια, 
ον Θιάίς | καὶ εγω μα χησαό πι αοπχα , καὶ ἑσρα 
πο ἀδὸ εἰς τίω Ῥωμιαίων φιλία. Ἐκ lſocr. autem ad Phi- 
lippue hunc loeum ptofert a⸗· 4 ὄντων τῇ πόλο — 


λε} «δμων ἡμᾶνν ἆλπεσαν νὠραῷ Κ πκρωκ ανν ἡΙαδολνῶς  λογρυ 


υΔᾳλύσεδαι τὸν πόλό μον ἡμαί. ; καὶ γγωσιµαι χήστεν τας βουλθ)» 


σι καν χα . αἲδὶ ἡμῶν «ὐδΜ. Ηκᾶεπας Bud. in 


Comm. Supereſt νε dicam quid & ερίε de hoc verbo κ 


ſentiam. Dico igitut videri quidem habere illam re · 
ſũpiſcendi ſigniſicationem quam εἰ dat Bud.poſt Ἡς» 
ſych.Suidam, ὃς ſchol. Ariſtophanis: ſed propriẽ γνω» 
αμα χε ες Repugnare ſuæ ſententiæ, ſeu priori ſen⸗ 
εεπτία , ὃς eam veſluti τερτεἰνεπάετε. νε γιώσς in hoe 
verbo idem valeat quod γνώμη, Quoniam autem qui 
repugnat priori {ας ſententiæ, eam mutat, comm 

etiam reddi poteſt Mutare ſentẽtiam: ſie tamen vt hoc 
tenendum Πεν γνωπιµα χεῖν, multo ἐέμφαπκφήραι αραί- 


ſicationem habere, quum ρτορτίὲ id ſigniſicet qquod ς 


dixii hee eſſe Mutare ſentẽtiam, eo modo quo leues δε 


— * 
inconſtantes eam mutant, ſed mutare ſententiam ve · Τιωφύροῦ,ό, ſq.d Tognoſebili) Qui εὖ 


lut præcedente quadam in anmo noſtro diſceptatio · 
ne. Quod autem addunt quidam lexicographi ὃς {ε]νο- 
Ιαβαγιωπµα χεννεβε Cognoſcere vires ſuas inſirmas, 
δε aduerſariorum robur, ſiue Cognoſcere & ρετρεπὰς- 
re quanto vlres noſtræ ſint infetiores aduerſariorum 
viribus: vel, Vbi cognoueris tibi µώχέω eſſe aduerſus 


otentiorem, quieſcere, {ει ſententiam mutare: hæe Ὁ 
Ρ 


inquam, quæ mter αἶίος affert Heſychtus, nimium τε- 
ſtringunt huius verbi ſigniſicationem, habita ratione 
( vt opinot )duorum locorum Herodoti. Niſi ρου: 
propter verbum μιά χε vᷣ / ineluſum hoc in verbo, ima· 
ginati ſunt κής ex poſitionem: quum alioqui mini· 
me εὁ ſpectet, vt apparet εκ iis quæ dixi. Hoc porro 
addendum eſt ſupet iotibus quæ de ſigniſicatione hu· 
ἑως verbi ἀῑδετμι, quum Herodotus εἰ inſinit iuum αᾱ- 
dit (δε ſiquis præterea Ες vtitur) tune νι cobæreat o 
ratio, verti non poſſe Mutare ſententiam, ſed debete 
verti Mutata ſententia cognoſcere, ſeu agnoſcere, aut 
etiam fateri. νε in Η]ο loco libri a, pag. 199, mex edi· 
εἴθνενώΦωκέερ, ΜΦη π μάλλον γνωωμα χόετε μή D ὁμωῖοι ἡ- 
μῶτι, Ώ ες enim ita vertenda ceenſeam; Nuuc Phocen- 
ſes mutata ſententia, magis εείατα quãm prius vos Ώο- 
bis nequaquam pates eſſe agnoſcite· Λε Valla duohus 
modis in kuius loci interpretatione peccauit: tum 
qudd iintetrogatiut hæc legerit/ tum quod verbo γνω- 
4Xen interpretationem plane ab eo alienam de · 
ἀετίε. Vertit euim, Nunquid diſſi mulatis ampliv⸗ 
Phocenſes agnoſcete non eiſe vos nobis pates Sed 


vnum peccatum ex altero eſt ortum. quum enim ας, 


ἑατειτοβαείμὲ legeret, verbo iſti interpretationem ab 
edo alienam excogitare nece ſſe habuit. Fuſpicot aute m 
lonum fuiſſe hoc vocabulum, ideoque lubentet Hero· 
dotum eo vti ſolitum, quo cæteri mutuati ἄπε, 
Νοχ ΙΤΕΝ Αγίωσα hunc αἆ locut perti- 
net, ſiue εκ γιῶσς facta ſit, ſiue cõmunem ſaltemn cum 
ea formationetn habeat. Εβ autem Αγωνία, lgnota - 
tio. LZurip. Medea, Παρ οἳ ὁ τλήμῶνισυμφορα: αγγωσία, 
Ανω σλθώ, ώμα, οεπιτνῦ νεκρά]. Dion Ἡβογ ες, 
πω Ἰὸ αγνωνίαν «ἩΝ χώελων —2 Affertut ex Thucyd. ο 
Ubro vltimo, δί τὸ µαέγελος τὴς πόλεως καὶ τίωὶ αλλήλων ᾱ- 
Naxiar, itidem pto ἱρηοταάοπε. Sed dicemus potius 
ſeſe mutud non cognoſcerent, vel agnoſcerent: 
Quòd ſeſe ignorarent.⸗ic certẽ apud Lueianum 
in Timone αγιωπα videtut είς Non eognoſcere, Ρο- 
tius qua αν ignorare vbi ſenbitur, AGom καὶ 
ἡνομωθετήιδω «ος "ν ὄλέλειπον βίο αἱ ————— 
καὶαγ)ωσα, καὶ Exiſtimo επίτη α γνωκία Ἰιῆς ε{- 


—— — cere: ideoque parum probo Έτα- Ἡ 


iaterpretationem, quæ habet Ignorantia. Fortaſ⸗ 
{ες actiue umul δε —* ſumi poſſet, pro Neminem 
—— — nemini cogutum eſſe. Apud 
Άγγωσία «β etiatn Ignobilitas: ſeu lgnobi· 

— ολ 


τοις ώρες ρτο αἰο]ομερωά Greco⸗ ii wecpreter·· 









































—A 


dium, Ac.apoſt.capa. Sic autem ——— 
bus iungi per compoſitionem poteſt. 





μα libris Regum. ——— 
Conitot. Εκρίοτατοτ, vt in μμ. ον 
Xenophontem nominantibu⸗ — 






cum non indicantibus. Non alium —* 
mo quã c, Pædeq, pag ↄc, meæ editie 
nem· οἱ A vc αα 
oat ἑμερί ρθρα 
θα πᾶ,λαµεβα) τω ὧν 
εὔρας γεδάετς, Explota ! 
— es. Quidam iaterpr.l J 
eſt hæc per paſſiuum verbum interp 
lelphus autem verierat. Qui [αἱ notitn οί 
dendum aunon γνωτῆρφε vocet qui eum in 
ghoſcant. νε ſi dieas Gallicẽ Όκ ἐς 


1 ene 
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Cognitu fa facili⸗. — Uellen., δὲ μὴ 
ον ὅτι ἀληθῇ λῶφιώδι ὁησκέψα «ὃν. Nam Bud.h 
vtranque expotitionem conuenire poſſe εκ Ηθη 
eto ptiore contentus fuiſſem.ldem anustat Ύν 
yra/ pro eodem poni a Platone, De rep.ib ἀήδευ 
autem ᾖ θξαπά Aſffertut γετὸ δὲ pro ζορβίως, 
tus:ex ΟΤεΡΟΤ. μηδὲ; γγωπδν απο, Dicam ροι 
ἀετίματο δε vbi agam de Γγωής,φμοὰ pocticn 
eſt. Nunc ad compoſita venio εχ ε]ο Γγωςὴς ἕ 

ς ο . Αγκνοθιέγνωσος, Ἐνγνωπορ, 
σος ιουιὁ δε ij. lneog nitu⸗,ltzuotus. Homer κή 
5) παόπαπν ἑλθύνικδα. ldem eiuſdem poe macti⸗ 
--ὄφ θα καν αὐτὸν Αγγως όζον. acill. ia Ἑ 
Οὐκυσν ἄγιωσς, τη δὲ πόλειγένας, Apud 7 
quidam perhibentur di⸗ αγγωςφρί τη 
einpium, βωκιφὶ δὲ δεω)ν τε όνομα ζοιδμων ἁγνώσών, κά) | 
δις δις apud Lucam Actapoſt. — 
σου Roc apud Lucianum autem in P 
ἀὺ is eſt eius autor: quoniam γόλος 
maturt) habecnus etia τν ἄγ u 
απο Xc. lbi ερ — 
ὁν Αθίμόαις, παβῥένος διέμε πε μα ν 
βης eiuſdem dialogi, ἡμαῖς — 


στες,καὶ 

ον ὅμως — να 

* vb plauẽ exiſtimo —* riſorie ⸗ 
lum —— locum: quoniam vult Paulus a- 

—— credere ab illis eiſe inuentũ 2 στο 
indicante) quem antea νε 
«οἱ ὢ ἁγιώτου δεού dicit, ὃν εωῦ 
«9 καταγγέλλω ὑμῶν. Sed Ίνχς οδίιετ, 
perl.apud Thueydidem extat, 0.1, ὃς quide 





— ¶ſubaudita nimirum 
τόπετοι οἳ γλῶκσαν καὶ ὠμιοφάγι νὰ 
ſiue ἰπεορπι πι γε] quod —— — 

lxnotiſſima lingua vel ignotiſſao ſermone —* 
tes. — dieitur εῆς — κ 


ἄπυσι καὶ ἄγνωαε —5 —* — ΄ 
Nontunquam autetn Σεβ 
ignobiuis.inceleber, —— ο. 
De ὃς Αχληής ν atque alia ο ᾱ- 
— ——— —— 


δεΑκλεῶςινε ſit Α]νώζως, Ignohiliter, Ῥοίς 
το ο ατα 


εετρτειατί lgnotꝰex —— 
ώς — 


























183 — * 
cyone. εἶτεα ptinei ———— | 
—— νκαὶ ἄπισνμκαὶ ἀέθκο. vbi τεὰ- 





ditut lgnatamſie εετεὺ alia pleraque vethalia actiuam 


Lgniũcationem interdum αεείριµης, quuim paua αἱ 


Et eorum proptia. Puto tamen in hoc Αἴγγωτας id εἰ 
rariſſimum : licet δι αγκὼς Ρτο ignaro ſtidem δε inſcio 


inueniatut apud Xenophontem, vt docebo quutm de — 


illiu⸗ ποπαῖοις ſigaiſicatione a Secundu 
«ο νε ο 5. Δῴγωπέμωνό ὃς Cognitu ἀῑδιειὶ * 
pud Polybium. Cui opponitut tettium ας Εξ γη 







———— itur etam Bene 

— — υμίν 
εο νν. Αγὼς δε Αγ. αγνωτος 
κοδιοκιάμα 


οά prætet ſagniũca · 
acenpit.ldeo autem ptius 
pſum literam⸗ tetineat quatn 
Aoqui dubiam mihi eſſe eius fot- 
εοτ, Poteſt enim εε ab Hea, ¶ ὃς 
quam ab ἔγνωσμιαι aut ἔγνωφαι) poteſt 
fortaſſe cxiſtitnari factum εκ Αγνωσς, pert ſyn- e 
Quod ſi verum εἴει , hie locus poſt Xymxvvc 
ad conuenitet: quem εεττὲ date cogot, quo· 
oorem non inuenno Sonat aute n Αγγὼς(ιτί- 

t ἄγνωσς) lgnotus.lncognitus. llomer.dylls. 
οὐ ὧν τ᾽ αγκῶτές γ δεοὶ ἀλλά λεισν πέλονται Απίναΐι, At- 
ου: ος hie —— ſie apud Xenophõtem Ηεῖ]α, 

ↄ̃. ltidemque apud Platonem, αὐ πα κα- 
— —— ——— ἐν ὃις ὁὲ πλή- 
ποιο γλωθάμαοες. Atque νι hĩe αγιῶπς ορρορσευς γω» 
ο ſie apud ariſtoteletn allquoties, ſed abſque da· ϱ 
* one. (νε ſi Latine opponas virum ignotum 
viro noto & —— —2— habes Politlibto 7, 
Φιλνπκοις TD ὃν ο. νο: δὲ ὃς αγνῶταιιαγρίος. 
lcem kthic. 4» ὀμθίως }ὸ «60; αγγῶτας κα) γνωφάμοις 
σιωήλως καὶ ἡ ασιω λες αὐτὸ πονήσᾳ. δις δε * eruſdem 
opetis, αγνῶπς pponuntur γγωράµοις. luuenitust au· 
tem Αγνὼς ὃς in fem. genete.vt αγ-ως φόκανις apud 50- 
em. — * —5— lneerta 5* ανά. 




















νῶνεβ. ἴας 
pro gnobilic, aglot 
tionem —— —— 
ſupta) Funp. lphigenia τη Α 
κίνδιωςν ——— αγνώρι —»—»—»— ιά 5 at— 
que ignobilisavt Cic.vertit. Vide pag i4 & 148 
lexicha me editi. Atque νι hle ayme cum ακλει —* 
αφανής copulatut a ——— 
—E ———— αφανής αν δὴ 
Αγιὠς actiua ũgnif. (μίας cxemplm ia · 
æeallatum fuit) lganarus· laſe ias apud —— 
οἱ δὲ πε πανπώπαρνη αγιὼς απ ή δωώαται γη φέρε. Apud 
Placonem quoque αγιῶτες crediderim Ρ. acti · 
μένα Ἆος loco qui εκ eius opere De legibos afertut. 
αγιώπς ἀλλήλων. vt videlicet Γη αγνῶπις αλλέλων qui 
ſe inuicem ποπ norunt. lu vulg.lex.tamen per ραΠ]- 
uum participium exponitut Sibi inuicem incogniti: 
perinde ας —— αγνῶτι ἀλλήλοις :ΠηκΩεΠίς alio- 
μί eodem ſen 
Subiungendum huie nomini 4 D εκ BE. A- 
Vũ pro lgnorxantet,lnſeientet, her ignorantiam, Per 
imprudentiam. Phoceylide⸗,; Mi⸗ μετ ᾱ- 
γι ῶριμοέτε ἑκοντ, Vbi quum — δε ἑωντένηεετ {ε ΟΡΡο- 
nantut, poſet αγγῶς exponi ακρυσίως. 516 Xenophon 
dicit, quæ peccantur αγγεία, (quod valet idem οωπι il-· 
lo αγνῶς) εἰ[ε ακούσια, Atiſtot. ———— 
ὃς cum —8 νε ἑκόος εἰ φότς Cæte⸗ 
rm pro αγιῶς ſciendum eſt legi etiam αγτως , νι ſũt 


* 


nomen· ſed longẽ meliot eſt altera ſeriptura pet eir · 


cunflexum, vtpote eum ἑκοντὶ cõuenlens: quam etiain 
in editione mea alteri prætuli. Alloqui legendo ἁγνώς, 


eſſet ἐκονπ pro κών, 
Etiatm va — — 





J 


ΓΙ Ν 


— quidem δε actiuam ti 
onem habet factum fuerit. Non ignoro a· 
— — ες Γνώς΄ 
ωτο verbi Tydlũt ptæſ γεκλνν 
σ: nde Αγνώωσῳ. 5εὰ Illius Γνώσσω (quod eſſe di- 
εως ſamile πό Κιώωω) εχεπιρίωτη nullum affertut. 
55* pro ignoto Neſcius ſum, inuenitut 
oemaui quod vultð Μωίεο ἰαίστδὶ- 
———— Aruunt a Κύφρις Ἀπόανηρος α- 
λάσπης; ΑΟ Ueſy chio ———— 
Εκ hoe Αγ’ ών ſactum fuit «φχῤγος, ſiue κἩ παρ” 
οωλώνενκ δν ν Αγιωωάσκω,νηδε 
Homerum αἲγιώκασκε, Odyi. ψν Οψ «{ ὤνιοτε δω 
Φωπιόζως ἐπδέσκεν, Άλλοτε «| αγγώκσασκε, κα καὶ χς εἱ εἵμιαντ᾽ 
ἔχονπε.ἐὰ eſt αγνό, γε habet breuium ſeholiorum aucot. 
Sed perpetam in quibuſdam editionibus legitur — 
⸗Aexe pro αγγώατασκε. 

Νννς αυ Γιωήκγεπίο, δν νώίην 
αὐτὲ propoſitum ordinem: νεα «ο αν Αγγωπες ο αἰιά- 
que εοπυρο (τα, Αλλόγνω ος, Δολγνωΐος, Πρλύγνωζς εεκωί- 
eam. Seiendum eſt izitut imue niri Ta ic pto γγωρὸς ᾱ- 
pud poetas, ( quod γνωνς ε[ὲ αναλυχόπιρον Ωὰση γπωκύς, 
Buſtathio credimus) Notus, Lognitus. 5ορ]νος]ι in 
O dipo tyranno, γνωπὲ κ᾿ οὐκ Αγνωτά μον. ſta επίπα le- 
git etiam Euſtath. Sed huic Γκωνὸς non conteuti 
poetæ eam ſignifieationẽ dare quam apud proſæ ſeri· 
ptores habet Γνωνὲς, reſtringunt interdum ad ſigniũ · 
catiouem conſanguinei, ſeu propinqui iutetdum γε» 
τὸ frattis. vel (6 Ίσα mauis) reſtringunt ποείεασα quæ 
hac voce declaratut, αἆ eam quæ nobis eſt cum con·· 
ſanguineis, aut etiam peculiarius —— Ἡο- 
mmer. lliad⸗, citea ſinetu, --το) κρί κά ης Α7λεται αδὲρ Γνῶ« 
τν ὁὲ) µεγάρεις άρεως «λκτηρα Λρίώπε id «β αθιλφὸν, pro 
* dixerat κα ΄γνητν, Sic eiuſdem poemati⸗ — 

—ä Όπαρος πολι φίλε ος δα Γνωτῶν οι Εκαδη 
A Πρίαμος τίκι πα]δας. δις εκροπίεωτ δὲ libro όν) 
λάιον γγωτοι τε λιποῦσας, ία hoc autem Apollonii loco 
ΑΓβοηιΕ,γωπτή πα πρωίοι Man εὔντερν εκροΏ.,συγγιγᾶς, 
ΣΕοενι ————— Aut etiam Α i 


















η o quetu protuli µη Γωσός, 
ντος, , εξ Αλλήρωης φμοὰ —⏑ ⏑ ⏑—— 
e potius Aliis cognitus, ſiue notus,quãm Alibi πο- 
ως ve vulgð expomtut. Ἐκ eo enim velut conſequi · 
— ————— γπάεροπίιως pro εκίταρεο ũue 
Π ” πό 41 ὤλεπι πηλό δι πατρνς 
it autotem breuium ſcholiorum mi · 


J 


—— 

fetuut tamen ὃς alia⸗ — —— 
ptæſertim Fuſtath. eui αλλόγνωῖος «θ ὁ πολέμιος, (Ες au · 
tem exponens⸗, minitmẽ eius etymon aperit) vel ἆλλα 
Φυώσκων ἠπᾷ ἡμῖς, Ομως αἀφιε lam expoſ. quam 
παοδὸ attuli — —— in mentem venerat:; 
videlieet, ὁ άλλοις νοκ, ναί ἁμῶν νωεόμθµος, Deinde ad- 
monet Ίνος αλλόγνωτες compoſitum ex γτωπὶς, pro 
quo dieitut γνωκὸς ab Romeri ροβετίε, Qux tamen 
velut retractana, ſubiungit, videri αἱ 
tius⸗ ἆὖλοις γνωνὴςμίὰ εβ κ; Roec οἶκκοος, hitnirum a γγω»- 
ꝝſigniſficante τες αδελφοί, Alioqui επίπα 
bebat quin ων μυ. 
xerat ἄγνωσν —— —— breuium —— 
αυτος, 2 πα αλλεγνώςφ πε ὤλλεις λ- 
τόν —* — —— 

locum ε) γτωπφι(αὐιᾶρῖε, οἰκίῳ, 
Ratione mque eandem alferi —————— 
εκ huius verbis intelligi vix νο 
attinet, nimis longẽ petitam expoſitionem hane eiſe, 
δε parum valida ο) ratione exitt mo· quumm Γιωὴς · 
αά aiei pro A. ipſemet Fuſtathius fateatur: addẽs, 
ὅπ δὲ ὅμως κοὶ γγωτὸν λέγεται τὸ γνωσὴν, — 


τν 


834 


eſſe po · 
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1835 πι Νις, 
ἁ τή, Γνωτὰ κ᾿ εὐκ ἄγεωπέ ιο «οορσέλδεθ {μείρνπις 
νοτὸ obſtat quominus dicamus αλλεγνώτῳ νΗυτα ſ 
llomero ἀφωνόπερον Φάση ἀλλογνώτῳ. {( Antequam ad 
tertiutn compoſitum digrediar, dicam de Ακ τι». 
ες 1: Αλλογώναρ: quòd nullam eĩ aptiorem ſedem 
beam · Lxtat id apud Heſychium, ex ponentẽ ἁγιοήσαρν 
ſed aut letodotum, id eſt Herodoti exemplar, ex He· 
ſychio, vel εοπῖτὰ hune εκ llo emendandum eiſe ſu⸗ 
ρίςος. Γεβιυτ enim apud Ἡετοάοταπα ο, λσκο δν 
3 Ὢ πίχεορε θῤης Περσίων ἆλλον γνώσας Κρώσον ὡς πο. 
κπνέωη, Ομι Ίοςο ορεἰπιὲ conuenire Uelychu εχροί- 
tionern exiſtitno, ſiue ἀλλογιώτας Έως ὤλλον γηώσας ἱερα- 
mus:ſed lectionem Ueſychianam ſde digniorem ες 
perſuaſum habeo: φιιὸά ἆλλον γιώσας Ῥτο ἀγούσας du- 
rum eſſe videatur: at vtendo εοπιροβτίοης», nõ ĩtem: 
præſertitn ſi hoc eum aliis huiuſmodi compoũtis cõ· 
paretur) Sed venio ad ττι «ο ΝΡο 5, Αρά- 
oberd poeticum eſt itidem, ſigoificans Valde notus 
velceleber. Hom.Odyiſ.⸗ — ybi tamen 
ironicẽ ponitut. Ata cuum malo quam γε Buſtath. —2 
— πχ. ſũue, ὃν παέτες συζώτίιω οἴόκ μην. 5 
aut d τὸ σεµὸν γιώρκεμια,τὲ συζώτίω D. Affertur δε ο- 
μ τν. Acvcm, ab Euſtathio. Heſyeh · autern u A- 
νε τ Αεέγωση cum σ, quod exponit θύγνωσε , itemn 
παέν ἐγτωκιθῥοι ἵτα εηῖπα legendum eſt, nho γγωσμδῥον, 
Γπίλις ο Νο 5. εἲ Πολύγωος, Multis notus, 
{εα cognitus: ſequendo expoſitionem aliis compoſũtis 
datam, at que adeo ſignſcationem quam habent. lu 
v Atamen redditur Multiſcius. Eſt præterea nobilis 
pictoris nomen. 
ανΙΝΕ στα νΝ Τιωήίβα Ετ Αγωνία αἲἰ- Ὁ 
quem ſibiĩ angulum hĩe poſtulant, ob ſimilem deriua· 
tionem :licet eius tatio minimẽ ĩmuematur. Sunt enim 
hæec ambo vocabula piſcium pomina apud Athen æũ: 
niſi potius ex vno facta fuerunt duo, quum ille γττο- 
bique γεἶ γνωπίθια νεὶ αγγωπβα ſcripſuſet. Siquidem 
πο quum dæiſſet, ος δὲ ——— 
— — 
paucis intetiectis ſabiungit. οἱ μόῤ κζ µαίζονες αυ — — — 
—— πλαίαικει οἱ ο µεέσεη ἔχουτεης ἡλικίανκιώλλοι "οἱ δὲ 
βαν) οἳς µεγλπνναγγωτίφ. obſerua ſimul ν ο- 8 
ς ε ν ΠἴλαπσοιοίΠΟίΙεῃ εἰμ[άετη piſcis: in curus ſeri- 
Ῥεωτα vno eodemque loco vatiant exemplatia: ytpote 
priore quidem loco πλαπσεκο, eoaene autem πλα- 
πίφεκοι ha bent ia. 

Γωσιεῤς, οὔνόν Cognoſcendi facultate —— {ει vi. Ἐκ 
Οτεροί. Να. ὃν 2) σι οιῶν.Ι(επα το γνπκὸγ, Potentia 
& vi⸗ v.l. Ibidem γνωσκα ῥήματα, verba 

— ——— ltem, ocic hæretici qui · 
dam Πε dicti οὗ inſignem erudtionem quam ſibi νξ- 
dieabant. Hine A D ν Εκδ. Γιωπκῶρ Cutn cog noſes · 
di facultate, Ita vt adſit cognoſcendi facultas, ſeu vis. 
γωσῶς εἰδέναι ὃς αἰοθητώς di πειτε apud Ὀιοπγί,Άτεορ. 
teſtatut Bud. 

ατνον εν Γιώµα in hunc locum reſeruaui, par - 
εἶπι quod ſab ſe deriuata multa habeat, quæ ſecun- 
dæ ὃς tertiæ perſonæ Ρατ. paiſiui verbalia ( id eſt, quæ 
ſecunda ὃς tertia perſona ſunt formata) nimis pro· 
cula verbo temouiſſent partim quod ν΄ non habeat 
tanquam ab ὤνωσμαμ ντ habent reliqua. 1οπρὲ tamen 


πικρή conſentaneum rationi videtut νε xcu⸗ ab ἔγω- · · 


«μαι eſſe dicamus, quaàm vt eraclidi aũ entiamur, di · 
centi pon pro νώμα, Scribit euim ἐς apud kuſtachum 
in ꝓauᷣnabundare y. ſiquidem ὰ —E—⏑—⏑—⏑—⏑—— 
quo xcn. Eſt aute mm Γγῶ μοβ Sententia, Opinio.ldem 
επίπα valent, κ ἐμοὴ γνώμη δε ὁγινσκω, quod ſentio. Sed 
pro loco alias etiam adinittit interpretationes nomen 
hoc γγώμκττεδάιτάτο ωε interdum Ῥτοροβθτῦ, aliquan- 
do Voluttas, interdum Conſlium, nonnunquam Co-⸗ 
— modis, ντ ex ſequentibus patebit. Pro 


a varus verbis iungitur. Dieitur enim, ἴκώτίω π ln propoſito wanem · ἔει 


A γαόμίω α, ſequẽte oſitione cum {πο 
mutiuo. ad verbum, ————— ſententiam, pro — 
mea eſt ſententia, vel la kae ſum ſententia, lta ſentio. 
It ĩdemque πνα γνώμέω ἔχές δε τί αὐτίωώ γνώμιέω {. 
noph. Ῥαά.6, να λωμίω ἔ χεις οἳο τῆς ὀζφλύσιως τὲ ρρα- 


A πύµα ος. Iſoct. Atchidamo, ὖτὶ Ἡ {κρύου παέτες τέω'αὖ κ. 
— σομφέρονῖοί αὐπλέ; 
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τω γιώμέω ἔχειδνι αθνὶ δὲ 


dem, μα τί «ο τλω γεομμέω ἑ —— 
pud Ariſtoph. σας” 


γώμίω ἔχοι , τα ἐωπίφας κ τὸ σα ἀδων, 

Thucyd.ſe idem inlin 
* * —— — 
dum. vel, Statuente⸗ πό naugare. 


































ꝓag · · wee edit ionis, καὶ παβ 
— 
Ἀλρκιόῥων ούτω τί γεώμίω **— 
οὗτω τέιὸ γνάκίω ἔχετει eſt [τὰ ſentite, lta οκΗΒΗΗ 
opinione — Νες maltẽ reddetur etiatan, 
ſuaſum habetote: vt olim reddidi τη κ qu 
interpretationi Vallæ, in margine meæ editie 
enm totum hunc locum ĩta ſum interpretat 
quidem perſuaſum habetote, ita milites pariter 
ces offieio ſuo functos eſſe in iis rebus quarum « 
hue veneramus,vt nullus Πε vobis de iis conquere 
loeus. δίς apud Xenoph. cum οὕτως, {εφυςωεε ἀς. cu 
præterito, necnon πα ptæ ſenti Ρκὰ.6, pag ↄ meæe 
ecdtionis, cirea finem, 2 —D— a ve της ο 
τέιὸ γγώμίωω ὡς ΝΦΗ παν λῶς κεκρατηκῶς κα} εὐδὲε ἴνπα 
πολεµέωγ, Bona pars exercitus in ea opinies 
plenam victoriam ſe adeptam eſſe eredere 
mm commodeẽ hĩe voee ſententia vtemur.es 
plicius ας breuius interpretari poſſimus, aon 3 
redtð tamen, νε ορίπος, Εχιβ/πιαναε{ε — ——— 
quod Gallicẽ dieimus, Il faſoit ſon conre dauvir Ίος, τα 
{»έ. Vel ( vt nunc loquuntut quidam, formula di 
di vtentes magis recenti) Ἡ ſaiſe — ugæs- 
cꝛ. Philelph. quoque ſatis αρτὲ reddidie vidccur, 
Ες quamplurima exeteitus pars hac ern 
quam omnino iam vicilſet, εΒέθις 
ΜΗ], Neque vero præterwitiendum eſt, 
nophonte, ἐπι) δὲ εὖτω * νὶ 
ſi dieamus οὕτω ὀγᾳκινιδῥων — — ούτως ἐχόν» 
——————— vel potius hoe eiſe 2 9 
uonam εἰ ſubiungitur, alia να. * 
* poſſu. πλαν νι idem 
σε ſignſicetur, neceſſe non —— 
οὕτω ῥίφιιμδῥων, vt videlicet απ 
σέω γγώμίωυ ως παντιλῶς κεκρατκκότες. —— 
μδνων,δὶς animo affectis. 
di genus οὕτω γγώείω α, non «ΕΠΗ —— cum 
futuro iunctum. ο 
καὶ νό ὡς κτ γῶ αὖ σας γώ- 
µίω εἶχον. In hoe certẽ loco aluſque 
iaterpretationem poſcit iſtud — genus —* 
γωμίω ἔχων Φ μύτη in præcedentibus. Vaila reddidit, 
Ἱτα ευπέὲι ad diſcedendum (εττεβτί tnere animmum 
adiecerunt. Exiſtimo autem δὲ his modis poſſe reddi. 
Ὡς diſcedendo cogitabant, Diſcedere in anmo habe⸗ 
bant, ka mente erant vt diſcedere vellent, φεὶ, d: ſceſ· 


ſum t Eorum conũli 
—— —— —— — 
in dierſa con ſtructione U⸗ ενα con 
rer. Antequam verd diſcedam ab 
Ὃ πιο —————————— 
erens εκ εκ Thucy 3, 
pag · re/, circa ſnem αντε τῆς —S— 
ſententiam retinen, in ſua ſententia permanens. νε], 
Α 
ſer ptorem dieit P *2 ο ὦ Α9»- 
καῖνην αοἲ τος αὐτὸς ἓς Ιπβπιίμο, κ Ἡ 
Ἀνπογηλίοις, Ες quemadmodum Φίείε τῆς αὐθες γαύμωις 


ἀχκιδα,, Ες etiam τῆς αὐτῆς 
— ————— 









Ωιθίσεᾶ ος Soosle | 


ο. 





— ⸗ δώ δι καὶ 








837 τα Ν 
αἆ verbum. Εὶ 
conſtructione vtuntut⸗· Vſtut autem lib.i. αφή ὅσον τὰς 
F γώκης ἡτ-ων Et quotquot ενω ſdem ſenteutiæ ετλε, 
Sed tedditut etiam, ßBaruudẽ partiũ eraut.Pendet cer· 
te vnum εκ altero. Αρυά eundem ſeriptorem Ἱερί- 
tut aliquoties γώμίωω πονεῦμιαῃ, ſequente inſinitiuo. vbi 
γε lcet ΠεΠΊΟ negare poſſit habere ſententiæ ſi- 
gmũcationem,ſiue propoſiti aut couũlii,potius tatnẽ 
vaico verbo illum aceuſatiuum νοὰ cum ſuo verbo in 
terpretamur: videlieet Statuo, Delibero, Co * 3 
εετιξ catun Decreui.Thueyd.lib.i.aa/ η 
εἰκα[ σον: {οκε, Δυγετέρᾳ τὲω) συ γω μι, [- 
de im ἰ15 τνγιωμίω οὲ ἐποιικῷ 
τελος οβιαὐααεμδικτωεὶ 
























erabant. Gallicè 
Ε/Γ in hoc loquẽ · 
terprete mur deliberatiotiem.Lit 

οὐ diemus, Τὸ faſeyent (εντ de· 
ee loqueudi genere eodem modo 
quum ſeripſt libg γώµώω δὲ ἐπμῶν Δα- 
— OO— 


εν ἐπτμεῖτο λύθ. Quauts potro dix etim γώμν ποιῦ- 
potius ψηίςο verbo, ex eoruta numero quæ 
απιε protulupoſſumus tamende nomine vti, ha· 
nommnis γώ ſignicationem. vt in illo Arria · 
Ὁ, γγώμίωω επονῖτο αθεδρν, Conſilium eus erat 
manere, vel ln animo habebat. At νετὸνίτα fetebat {εη- 
tentia, eſt aan axa eon. Sed poiſit reddi etiam, Certum 
ο Πέτα, Cæterum quonam in exemplis omnibus 
quæ attuli, xvα πεοῦμαι ungitur mſaitiuo, addam 


πᾶρε: εχ εοφεπῃ Τ]λμςγά.Ηοις, «Ἐν οἩ Ἡν αἱθρῶν γνώ- 
ς ἐπουρκῶο, vbi aliam interpretationem iiſtuàd loquẽ · 
σροβυΐαε, Dicitur enm γώµας i aduũ tan· 

uim de dicibus.Buc. vertit Cenſebant, lun ſuſffragia 
ibaut.Scquendo autẽ Vallam, redderemus, Ad conũ · 
Lum referebant.Quidam interpt.etĩiatn Conſultabãt. 
Vt autem eadem opera agam de alin loquendi βευετί- 
bus ia quibus ↄxclun de udice aut tanquam ὡς iudice 






pronunt 
— —— 

μαι ρτοδιςῖς εκ Thucydide, ϱ' 
Ceaſenda poteſtatẽ facere.ſe⸗ 
cydidem τεροπο δε * ex⸗ 
Nud denique γώωίω λέγάν θε εἰπεῦν (αι 
hum Sententiam dieere) αν αλά Cenſe 
Autotem —— eſſe ſcut οἰσν) 1J 

rens εκ Plutatcho in Demetrio, 87, αἱ 

αλένα γώμίωω οἰπώ ὃς αφνοιρμώνα τὀνμφννυλῶνν ἐψοφίο 
καλῶν Vemio tandem ad eum vſum ϱ: 
γνώμη um præpoſitionibus, aut etiam ab 
vbiitidem voce Fententia ſimul νετὸ δε κ] teddi ρο 
teſt. Dieitur aliquis à Demoſthene facere quidpiam 
ἀπὸ γνώμης hulus vel Εως, quum εκ ſententia hutus 
vel ανν τὰ facit δε eutn autorem habet. Quidam in · 
terpr. etiatn luſſu, quæ interpretatio minnt placet. 
Αενετὸ apud Thucydidem libro 4, pag.i4ʒ meæ edi · 


tionis,in ſine αφ iaum n vix reddi itidem queat α 


Ex ſua ſententia/ propter· mbiguitatem.lta enim ſeri· 
bit, ξωω έπεσα 1) καὶ τν δν) Αδίωκ]ων κάρυκα αφ ἑαυηῦ γιώ- 
μος κκρύξαι, τὸν βλυλόεδρον ἠέναὶ Μεχαρέων µιτα ΑΦίωαίων 
Φησύκθµον παὶ ὅπλα. Ν Ὀἱ Valla vertit Suopte conſilio, ita 
Άδης locum interpretans, Contigit erum vt præco A- 
thenenſium ſuopte eonſilio denuntiaret, Quiſquis 
vult Megarenſium ad Athenienſes tranſeat armis de · 
poſitis.Fortaiſis reddi poſſit Suo ipſius impulſu.aut e· 
tiatn Sua ſponte. Videtur certẽ hie αφ' ἑαυτοό γγώμωκς 


eſſe quod Callicꝭ dieimus De ſon propre ꝰo⸗·vc. la u Γνώμη, 
— αγών 


alio autem eiuſdem ſeriptoris Ίοςο Ἀπὸ Ὀιαδόὲ γώμας 
commodius reddi poſſe non videtur quãm lſto conſi· 
lo:nimirum libto 3, vbi (οπές, AſAv A τὸν χρόνον στην 
—E — τει Ἡρακλοών πίαὶ ὁ Τοαχνίαις ν Ἀπρικκαν κα - 
ἔνπεχτο πο «ιαῖ δὲ γιώμβρν. Vbi tamen Valla vertit, Hac 






nam δε Latinu hac 4 
Aeheec ἀίσι εως —— 


ϱ):κθνην καὶ «ὐτὶς Aν[XαX. Sic δε Plutar. ĩn Thetniſt. e 


πλύση in quo accuſ.plutal. γνώµιας cõſtrutut cum præ· Ὁ 






— 
— 
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1 ἹΝ 
cum οκ iunpi 


dec μή | t 
ς ὦ ανα. —— 














Demoſth.Philipp.a4 ic ὁ μιας γγιώ- 
ος Φίλιππου ἁμωμώγῶς, Sed xvideri abuadare c 
γώμας poſt ὁλωθνμαδ), præſertim quutn partſcu- 
la copulatiua non inſeratur: quæ i {παμε 
velut pet epexegeſin ponuntut. Quidam hæec interpr. 
Concotditet vnoque animo: quidam ſimpli ὄ 
muni couſenſu. Accuſatiuu⸗ ungitur fre⸗ 
uenter cum itẽ mque cum n eõtratia ſigni· 
ως, cutn quibus ρταροθ οβίδες habet γώμ 
eum vſum quem Latinis Sententia, præſixo genitius 
Animnqui tamen non ſemper ρταββίτως, Nam κατα, 
γώμωην redditur Ἐκ animi ſententiarat άμα, 06. 
tra απίσωι ſententiam, ὰ Polit. in hoe loes HPerodiam. 
lib.s. καλοαώτων «ἳ αὐτὸν κρὶ «Ἡν ὀκῶῖσε ἡγεμιόνων, αφαίλλων 
μρὸ «δὲ χώμκηόμωςῇ΄ η ολ ἔζμών, Υοεκατίνως 
illuc {6 ducibusægrẽ ſeilicet taudem contraque anlmi 
ſententiam ad expeditionem ſe præpatat. Legitur πα, 
εα γώμαν πο τατὸ & apud Thuc. ſed qui videtur non 
vna τα —— vti. nam quutm dieit lib. 
γωώωνν κδ ὠπος αἶνουτες εφίοι ιααν, ΠΟΠ idem ſonet 
σον hoe in loeo quod δν, εν οὐ κθῤ Myex uar 
λμωτα.και αἱ κωά Nam αρα γνώμης 
ἁποζαίνενν ἀῑσιεως bellum quod non habet exitum ες΄-- 
nimi (εσεις ία, ſiue cuius exitus eſt contra opinionem 
ἁ nobis conceptam: at γετὸ «δα γιώμην κιδυνθυτα]ν 
ſunt qui periclitantut præter contilium etiam. id eſt. 
etiam ν]ετα id quod initum conſilium ſuadet. Vel (νε 
expoſui in iis quæ adſeripſi margini interpretationi⸗ 
Vallæ) ad rem ventum eſt, etiam maiora ali⸗ 
quando 5 quæ deliberarint gerunt. Valla reddide⸗ 
σας, Maiora hominum ορίαίοης pericula (άνευ ρω 


Alicubi autem ρα) γώμαναρμά eundem (ΟΓΙΡΙΟΙ 
idem propemodum εἰς videtut quod — 
Sed vt reuertar ad illud huie oppoſitum, καπ γνώμης 


ſciendum eſt, quum inſeritur pponomen ἐν, δε ἀῑει- 
οά nis «Β Mea 



























ετα γα]εί quod ὁκ µιας γνώμης: ὃς 
' αν interpr. etiatn Vna 
e ſeutentia, apud Noetatem. At πε 
* onnunquũ ſonat, Conſultð, Ώς νοὐυβτία, 
— —O——— — 
Γνώμη, Dect etum, Senatuſconſultum, B.ex Plut. 
dentem, qua vſurpatut pto Sententia: atque adeo (ων 
ει — generallori ineludi poteſt. Hue referti de. 
bet ὃς illa interpretatio loci Thuc.quam ſupra εκ eo 
attuli:videlicet, ορ δὲ «ἵν αὐ ρῶν γώµας ἐποννκῶτε, [πι 
ſuffragia ibant. 
Conſilium.Prudentia, vt ĩdem interpt. affe· 
tens εκ Demoſth. C ὁ γνώµη λζησαιδίων αὐβρώσων ὅο], 
(fuit quidẽ & (αρτὰ reddita hæc νοκ nomine ino Con 
ΑΙ πε in ea potius ſigniſicatione qua dicitut Cõ. 
Cliut eſt hoc facere) at n ν΄]. γνώμη Ἰθκσα μΔ ων apud 
Demoſth.redditur Ratione vtentum: quum alioqui 
in Ηήάετη afferatut εκ Ariſtoph. Αεἰνατη. ο γιώμν ἴχές 
Ῥτο εἰ φρόνίρως ἕ καὶ σαωντός. ἠθἰἀέπιφμε εχ 5ορλοε]ερτο 
Prudentetũ eiſe. Additur tatnen expoſitio Όταςα hon 
omnino alteri illi ſinulis. nã οὐ ꝓcua · ἐχές apud ευτα 
exponitut κε perc u λνώσκαις, 

D Ingemum. Ariſtoph.· φείνει τὸν auẽ ο] 
σᾶς γεώμωνς Αποπενα]. Ἠος εΏίπη εκετηρίµπα affert iden 
Ὃ ο ωὰ νὰ ημας 

Aens, Animus. in Philipp. σι 

«κ αζφαῶναι. 1. γῆς, ῦτα —— 
mentẽ ſubibant. Quetnadmodũ 
lutntid eſt quam vocamus vulgð i Ron 
itut vetbo ἔχειν etiam quum aꝛentẽ ũgniſcat, ſiue 
























— 
— 
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89 σπιν 
ααἱπα σαν, vᷣt μώην ἑλδνοθὸς τω) οὐρόνίωω. 
— — σου le cucxr Ala 
anmss ad pacem propenſo; duclinare ad ραςξ, Reddi· 
tur etam * Area ς 
ζω Αθίωαίοες ζουν εἶχον ——— 


cur vt cum εἰς conuenrent. Dubito εετιὲ απ reddi 
poſũt, Mnus atheatenſihus meutem adhibebant, vt 
ttanſigetent eum Πλ. vel, vt eomponerent. Affertur 
ες eoãem ſeriptore, γώμην — οὐ Όὁ — — 
πες, pto Sentiebant cum Lacedæ monis. (Huc per- 
tinet ὃς ο σίχεεν τίω γκόμην:Α{Ω1 adeo poſſit το hutuſ- 
modi locis videri ἔχέν ſimplex fungi οβξιείο compoſũ · 
ti «6, χένα{ά quod hoc datiuũ potius habet) Sunt 
& alirduo vſus præterea huius αεζυ(α αἱ γώμην «πα 
verbo c. duo inquatn, quorum exempia Ρτοίεττε 
Ροὔ απο. (Βετί επίπη alioqui poteſt νι plures ſint ἆμο- 
bu9 Vnus extat apud Demoſthenem Ῥτο «ος. οὐχ ὡς 
—O——— — 
οὐ η ἕνα ὃν οὐ ὃν ωῦπν τη φυχη, Vb reddendum cen - 
(μετα, Non ita fuit aſfectus animo. Alter vſus eſt a ⸗ 
pud lſocratem in Τταρεχίτίςο ν πανε γόεν οἲξ μοι Ὁσού- 
των κα τῶν ορ; πι θωκότων, τήν οἴειδή µ γνώμην ἔχέν Qui 
locus mihi in memoriam alquot Nalonis locos reuo⸗ 
cat εκ quihus interpretandum illud loquendi genus 
lectori relinquam. lta enim ille, Metam.lib.5 Quid 
πια εσας aninu miſeræ fun⸗ ἆπης quod agnæe, Si- 
qua lupos audit eircum ſtabula alta fremẽte⸗⸗ ldem 
in alio eiuſdẽ operis loco, Quid mihi tunc animi fute 
aut quid debuit εὔει LRt in quadatm epiſt. Quid mihi 
tunc animi credis gerinane fuilſe⸗ ¶ Nec vero dieit {[ο- 
Ιάπι Quid anim, verumetiam Quem animũlvbi ipſa 
quoq; orationis forma Græcæ reſpondet nam Quem 
antmum eſt τίνα γώμην : at Quid animi, q.d.vᷣ γκώμης) 
ita ſeribetis, Quein mihi tuncẽ animum dira in regione 
iacenti later ſauromatas eſſe Getaſque putast Λά- 
dam ex eodem illo ſeriptore, aimirum lſocrate, huuc 
eundem accuſ cum eodem verbo, ſed longẽ diuerſa ſi · 
guit.ob præpoſitionem e qux ει adiungitur. Locus 
eſt in orat. Ὡς pace icuiiu γνώιεην ἐην αἲρί ἡ μας, ad 
verbum,. Hunc animum habue · unt er ga nos. Ρτον Ἐο 
ahimo fuerunt in aoszvvidelicer ita infenſo, Adeo ma · 

le anitnati in nos fuerunt.ſiue, erga nos. Apud Thu- 
cyd.quoque γγώμν pro animo pleriſque in lotis occut· 
rit, necnon apud alios. Sed apũud Herodianum aliquo · 
ties inueni γκώμιν δε ψυ χίὠ ςορυ]αία: quod apud alrum 
inuenire me non meinunu. 

Aun teddi luſtitia ã Polit.apud Herodianum, te· 
ſantut v.l.ſed locum non afferunt: nec νετὸ, etiamũ 
afferatur, eiĩ poſſiin hane interpretationẽ concedere. 

TAAM Dictum aliquod inſigne, præſertim οκ Ρε- 
πεις eorum quæ ad nos inſtiruendos conduceunt. Ἱα- 
tinis itidem Sententia. ldeo autẽ contra morẽ meum, 

hanc ſignificationem ſeutentiæ που tractaut {αριὰ ν- 
Πὰ cũ altera, quod multa deriuata hine manariut, quæ 
inter reliquas ſgniſficationes minimẽ miſcenda (πα 
ipſe veluti curſus tractationis interrumperetur) ſeã po 
ος ad caleeim reiicienda exiſtimavi · ab aphtho⸗ 
πιο Aun de ſinitur, Λόχος ὃν ὠπεφαέσεσι κάφαλαμάδς, ὅλή 
. φοῥέπων ἡ Ἀπόρίπων, Α Οωτηιᾶςίο autem (11 hic «8 
autor chetorices αἆ Ηετερπιᾷ Ihoe modo, Otatid ſum· 
pta de vita, quæ aut quid ſit aut qud e ſe oporteat in 
vita, breuiter oſtendit. Decique ὃς Fabius ia de hac 
voee, Sed couſuetudo iam tenuit vt mente concepta. 
ſenſus vocaremus:lumina autem, ptæeipuẽ que in clau 
ſalis poſita, ſententias. Paueis mieriectis, Ant quiſ· 

πια ſunt quæ ργορτιὲ, quanuis omnibus ĩdem ut no⸗ 
men ſententiæ vocantut, quas Cræci γγώμας appel- 

lant. Vtrunque autemn nomen εκ eo accepe runt quod 
lmiles ſunt conſiliis aut decretis, Reliqqua apud eum 
videnda tibi relinquolib.s.eap g. Quid autem de ρτα- 
cedentibus illis delnitionibus ſentam, docui in tra⸗ 
atu quodam quem comicorũ Græcorum ſententũs 
præ ſixnmihi illa mea deſintio, licet extẽpotalis, non 
pœnitenda videtut. Dicebant autẽ veteres leriptores 
plerunque cumadiectione, γνώμιας ἵν πεητῶ,. Πίος, 


λὶ. 
Thucyd. 
— 


paeem· ldem dixit lib .8 ος 
νο. vbi 
Valla τάδε, Μιπαν ad Athemenſes anio nelinabã⸗ 


4 


(ο ον πο αἲε, τος 'μεθρὸς γγωμολογεῖν, 
















































ἀμίσειε ροῦ Eum genutiuum Ποπ ade 
3 —— ———— pe 
Rtur τα «ὃν ῥήρα τα αωτοῖς i 
αὐ παμε ; πώπροι ἐπ 


ΤΗ 


mihi perſuadeo, potius verba ila α ὁ 
petuum illarum epithetum, vt ta di 
πηετονγώµας δὲ a⸗a/iovc apophth 
ſe ſeribit. Ad —— 
un ſignſicationẽ iſtam habente. 
νε Ἡ Γνωμωλόγος ου! η. d Sentẽtiæ prè 
vel ſeutentiarum. A quo εΒ ν ος Μ. Τ 
Sententiarum proloquutio, ſiue ſententiæ. A 
Seatentia quam aliquis loquitur. Plutat. καὶ πο 
θηρμη όν ιόρα κ λέξεν ὁν πες Ἀπεφέγμαν 
Μολονίαις πίπεκ]αι. Idẽ in Polit- ptæceptis Axm 3 9 
Αιπεᾶς λόγος Φ)κανικος μᾶλλον καὶ γγωμολογίας καὶ ὃν μας 
ανλος καὶ µαταφ.ερς. Quidam annot. εὔε verbun ſo. 
phiſtarum Platom in Ῥ]νκάτο, [ο v.. ⸗ 
ditut Dictio ſeutentiæ, τει Collectio 
ὃς Dicendi acrimonia. Quarum ſigniſicatie 
yla delideto. Apud suidam quidem certẽ 
de libro ἁείτωτ γηώωας ςοπηρ]είχεσις, ΠΔ 
gnide intet alia ſeribit, «οθὺς Κύρνον τν «πι 
γωμιολογί εν [ ἔχρα φε] 4Η έλεγειων. Dud. ψετείς, 1 
tentiis coufertum coagmentatum. D 
antea γγώμας ϐ) ἐλεγείας, (10 ΠΑΡΙΣ. 
µολογίαδε τν Γνῶμεφ 
gie conueniens, ſeu Ad gnomolog ρε 
πίσσα autem γγωμωολογία τεάδίτυτ { 
σουτ χώμα, quidam γιωμρλυγινδε θές 5 , 
{ας ἵπ Thucyd.vita legi νι 

—* — 


* 


— 


——— ſumuas τὸ γωμιολόγεω ν 
ud eiſe quàm αἶ γωμολογίαι: & hoc Ἀου αἱ μὰ qu 
ũ φ μὲν α 


hem δε methodũ qua vtitur in viendo an 
adhibendis orationi γνώµαις, Apud Demett. Phale- 
reum autetn γνωμολεγικὸν eſt ςὈμείεις ρποριοϊορια, 
{ει conueniens γνώμαμς, ſiue ſententiise 
δν Ἀπορα)μαπιόν, ζοημεπιεῦό 

bit, ἐπ }ὸ κα ΝποφἈγμαπκὸν 
* ΑΡν εν». Τ —* — 
δυἱἀ, γνωμωτνπικῶς ς it — 
Addendum his ὃς — . Γιωρωλρίω ο] σε 
tentiam eloquot, ευ ſeutentlas. νε], Fenteutia τω 
quort,vt Terent.Vtitur Plut. in lib. De fraterua 
————— 
— — — — — — — * Extat ὃς apud —— 

᾿ 


— 


10, ὡς Ὀύτεις φανεται α . 

' itein apud Di —— —* 
ventre lnuentur σαι og. 
«ἰναγπνομούτες —— εἷς γνωμλογεῖ, φυ». 


Φολογύμα ᾠρλογαί, A εὀροβιοΓ ο Γταυίζς 
ad ſiroplex ν ϱ 8 ΕΝ Γνωµόςτ quod ξογια(ῶε αἷς- ν 
ο huic præſigi maluſſet:nec ερο qquin hoe ſiat val· 


——— Eſt autetm Γνωρωκός, Pertinẽs ad για 
Ascʒid εἰἲ ſententias πε, vel Sen · 


atguta ſententiia: ſed autoris notiune. Donatus 

απ ud ινών πω ο e 
tentia γνωμικά νο qua d recediturt, & 

ahquid dicitut. Άσε autore ſent⸗ 

Uac ille. Ab ſubſtant ue vſutpa· 


Pioſeecy (4ος 


* αι. —* 
— — — * 





1δή1 Γ 1 Ν 
α ſu B * Ἡ 
—————— 


Seatione ſumptum, vſurpat Damaſcenus, quutũ γνω» 
———— — — — conſtitu thus Pro· 
poſitum, quod Supi/· v Ἀλήμακ) Apud eun- 
Jdem Euſiath. legſttur x ο ν εκ}. —* οί 
ſeribit δὲ Ν έσωρ,εἰπών ὅπ µαλα αδῴτοι {ων ἐδέλωμα ας 
αὐτὶς οὕτως τ) , ἐπαγὰ ——— ως ἅμα 7ο 
Φεὺς (νε αὐθρώποιν, Ὑειεωτ ὃς Plut. in Homere 
τωνν ποιητών καὶ φιλοσόφων ——— — 
πηδεωσαντων, Vtr obiq; γγωμωκῶρτει 
ſe. Cæterum pro [ο γμολν, 
inuenitur ὃς ſim δν Ν 
quo tamen at veteres, mihi dubium eſt: apud 
J quid grammaticum aliquot ies occur· 

it. νι cõ — ———— 
Αοτέρων αἱ δρων φρένες ἠερέλρνται.ἰὰ eſt, Sen 
nitur, ſeu loquitur, Seutentioſum dictum 
Apud eundem habetut & huius xx A46 
γωμιατθυμα, in illo ipſo loco vnde attuli paulo 
εξ γοςεἵ γνωμικό. Poſtqua m eni m dixit, - 

— ——— — 
* σοφή:{αδίωηβίε, Hocuo γνωμάτθιµα κα λολικ ὃν αλνὶ 
βιωπκούπνος οράλκαπς. Vbi γωμάτθυµια nihil aliud 
eſt quàm Dictum ſententioſum. perinde ας Π ἆ γνωμιο- 
Ἀφγίω ΕογπιατετΗΐ γιωμολόημα. Verum ſciendum 
εβινειδᾶ hoc γωματβίω aliam quoque ſignificatio- 
netn habere: nimitum Dignoſco, ludico: νε interpr. 
Bud.afferens ex Philoſtrato in vita Apollonii, Ην, α, Ώ 
—2 δν αδρωπίνων αθῶν ἑρμανθύοισ, αγολλαὶ 

























ποιά ὸ 
| ο όρο παροιῆς κῶται γνωματόέο τε κρὴ δνωρῶη, 


wenttur etiam apud ynellum, θεςποῦ apud ΤΗε- 
wiſtium. At in ν.] γωματβίωτεδάιτητ Diſcerno, Cõ- 
ium capiorſine vllo exemplo, aut autore. 
Ο.Γιωιωύσπω, ο Senteutiam do, Conſilium do. γνώμην 
c. —8 













quum ſimiſe ſit τη) χαλκο- 
πετίε, Alloqui di 
Sententiarutn fabricato τει 
εβιᾶ ου. lnuenitur apud ΑΓ 
umque eius inuentorerm fu 








Μιὸ- 


ἀ εις — —** Ma— 

ολόλρις Ἐωθετας φρέτας αἲ κα ορ άπι Ἡ γωµο- 

——— — t —— 
π.δ 


ὕσεου καταλιπανεντων.ν εἰ, Ἡν ταῖς γγοίµιαις ἀή; 
των. Apud eundem eomicum in Nub but ſeg mus γω 
μοτόσεις κρέμα. Ὀί ſeribit, — λόρισ,καὶ 
υπίι καὶ Γνωμντύποις μράµχαι:. αἲν γρωστύτεις 
—— ἔοτταβε ροίπε Cum conſiſio excuſas, ſeu 
fabricatas:vel cum ptudentia. V.l.iaterpr. Anmo im · 
preſſas cogitationes. u re e ev· 
πικόςνῦ όν qquod in iiſdem redditur Qui απίπιο ſenten· 
tias imprimit, Facile formans ſententias. Fed nullum 
exetnplum nullus autor producitur. Videtur certẽ γω 
μιτυπικὲς εὔε * εβ Ἡ) γωμντύπων. νι ſi dcas κέ- ο 
29! γγωμοτυπικοὶ, Sermones tales quales (ωηέ οἱ ο γω- 
μοτύπωννν εἰ { Conuenientes αὐθρα' γωμοτύτης, νι qui- 
dem vocat Ariſtoph.in loco quenn πποδὸ protuli. ΑΛ. 
pud Suidam legitur λΌν εκ». Γιωμντυκῶς,δε 
quidẽ expoſitũ γγωμολογικῶς,ὰε quo dictum ἔαιε ſupra. 

C. Αγών ογός, ὁ καὶ ἦν Mente carens, Conſilis «ατεὈε, 
ludicſo carens, Stolidus, apud Rerodotum (ὔευς ἁγω- 
Abuan eide m eſt Stoliditas) Apud Plut. Turn. aterpr. 
Amens, in hoc loco libti De defectu οτας, ιζ α-- 
πειρέαα παντίπεην ἀγνώμωνν καὶ ἆλολρς,ὁ μα μᾶ ση τε 
ανη κοιν βε γι (πβρίέας modia omrubus απιᾶν Ες, 

δ- inco nſiderata. Heſychus ἀγιώμνας ἴπτετ επί ετα B- 
20: Ώελτε vult αζεόλονς, τὰ eſt conſuln εκρεττδν, δξ αὐαι- 


ήπιες, 14 εξ ſenſu carentes. Quo uit modo Æ⸗ 
(Οίας: contra Cteſphoutẽ, ligua, 


tut pto γκάμα : cumm alibi, tum eõm. in librum a.hune x 


Acm. (Sed γΤωμικὸν ab alia ετίατ Ὠ οτηῖα(ς γνώμα Εροῖ- 4 


















ντα Νν 1δφ2 
muta δὲ ἁγιώνωνα, Vt aute m αλα/-θε τς εεἶλτη de ho 
dicitut, ſtolidũ δε ſtupdum ſagnficã atita δε α γώ 
apud Herodotum, vti dixi. Aliquaudo αγνώμων 
Teitur imperitus rerum in qua one oppo· 
aitur εἰ πολυγιώκκων apud Ῥίατοπεπη in Sytupoſio, πο» 
Ανγώωνες —— ὄντες, 
Demoſthe nes autetn αγώμονα δε ὤπνπεν copulauit, ad- 
uerſus Phil.orat. ϕ. lulius Pollux v «ὐποίκωη (14 «Β 
imperito proximum ſynonymum addit αγνώμών, 

A [αιρτοδυς,[οίφωωσ.ντ αγγώμων κρήρι[π]- 
quus iudexiapud Xenophoutem, αγγώκωνι κριτῃ αἲι. 
πτυχών. Ὀἱσίεωτ autem hae ἵα ſigaiſicatione ποη ſolům 
de perſona, ſed etiam de re. Inde αγ ώιωνα ποιᾶν, εαΐ 
opponitur ἄγκόωσνα ποιῶν, apud Λιπευκᾶ, Cæterum 
aõ abſque ratione meo quidẽ ἰωά[ςίο,αγώμφή,ηυμπι 
Ρτορτιὲ δε iuxta ſuum etymum, mentis vel iudien ex⸗ 
pertem hominem imperitumque ſi gniticet, pro ĩm· 
probo δε iniquo etam capitur. quia vetẽ dixit ille a- 
pud comicutn, Romine ἱπιρετίεο aunquã quicquam 
iniuſtius. ldem Xcnophon δα, εὔπῃ ὠμος(ἱά 
eſt erudelis)coniungit, Ῥαά  λὶ ὠμός τ) καὶ «γπώ- 
µων. Ἠμις autetn ſigniũ cationi vicina eſt Πἷα qua pro 
ασύγγωσς ροη/τωτριἆ eſt αἰσυγγγώμων, Qui venam non 
dat, & per conſequens iaelemens. ſic autem 
tur in loeo Sophoelis quem mox proferã. Idem Xen⸗· 
αλαρισύπρα δε ἁγγωμοίσερα copulat, de animmalthus lo- 
quens, Pæd.s. igniſicat autetũ αχαίεαος ingratum, νὰ 
eſt benelci imme morem. 

Αγιώκων, Non agnoſtens debitum, Inficians debi- 
tum, vel luaſiciator debiti. Pollux vide Αγγωμονῶν. 

ΑγΓώμων,Ομί eſt eiuſdem (επτερείας. Natu αγιώμς- 
πε ab Heſychio explicaturt etiã σύ φηφοι. Tunc autem 
αιπιε]εχίε(ντ οριποτ)άεποτατε ἑωῦ: vt αγ , 
valtat φωά ἑκωγγώμων. ldem ρἱασὲ ορρο ιά dat 
γοςι ſigniſicationem, αγγώμωγες ΕχρΟΠΣΩΣ ὀνάρπεγ)ε 
µωγες 1ά eſt, contrariam ſententiam habentes Quæ εχ- 
plicatio kabetur δι apud Suidam, qui eam tribuit μις 

koelis loco, qui eſt ex Col. dipo, Φείζῳ τι κάμοὶ 

Sed ὃς altera expoſitio co ΐ 








xiol τα πιο εκρί(εαιίο. 
ων, ὰ γ)ώμων, (quæ vox inter cæ tera dentem 

etat⸗ ndicẽ in equis ſignilicat } præſxo a priuatiuo. 
vade αγιώµονες eqqui dicũtut ſiue λεπογιώμορίς, qui den 
tes ο αμ. δε Ρετ conſequẽs annoũ. 





ολων, ρω» ἐν ὑλ) μοδα 
α Γασίκους, ἐκ ὁμὰ τω ἑμῤομιάται- 
— δίς τὸ ἄγγωμιον πευέεγς, — — 
Ῥταεετ æquum ὃς bonum fae es. Noonunquam a 
ἃ Με ελίὼν ἆχιω- 
explicat ακτνννα λέγε, * 
Αγωμώως,δίης εδ ίο, δις iudielo, Stult, UeC 
Suidas.ded hic exponit etiã αχ φέρω, ]ά εἲξ lngratẽ. 
Pro Stultẽ vſurpat Ώεπιοβ.Οἶγρι]μα, εἶτα οὔτωςαγιω- 
µένως ————— 
α ἁγωωόνως αρα λδίνπα, Aliquando εεἰᾶ Ἰη[αν ὲ ſone 
γαδε ἀγιωμφιέσρο , inquiut. γεν γω 
αμ ſinus æqui 
πι η Π). - “. 3 . . J — 1 
Αωμόιως, Νου αρποίζευᾶο φεὑίευτα , [ωβείαπά ο 
ἀθδίεωπιΡοἶἵας νὰ Αδωμων —X 
ΑΓωμοσωύκιηρνή qq.d. Conil «ατεηεῖα, Pro quo ἀῑςί for- 


ο ο ο σα 








liem pto 


Σ1 9, έδν 
id εξ Ἱπρετίεα, vt vula bollax Teut eum 


perſt 





παν 
σίω 





η edit ioni οἱ δὲ Τέται, οοὺς απομοσιύην 


Ὢ ἤὔἲ πο πο Μπ ο .- κα 


αι. 


-- 





ΔΑ 








—— —— 


ον" 


σον 


ιδ ΓΙ Ν 


iaterprete. Apud eundem ibidem, τύχας αωμοσμώη, Αα. Ομ loco vna ex præcedentihus 


fortunæ iniquitas. — —* “6 
Γπωμσιώ», mihi videtur aliquando poni pro 
facto quod «ξ «Γωμωσιώής ρτουεηίετ vt t Fadum im- 
prohum δε iniquum, aut Factum ſtultum, Quod ſtul· 
εἐμῖας ratione & iudicio ſit. Ariſtid. Panaenaico, 
ο θύτες δὲ ὑπέρκν α[τωμωσιώη; ἔπ μάζα. Vnde δεα- 
γώ µοσιωα plurali numero apud Plutarchum {η Peti- 
εἰεια]τωμόνως facta. Φα ασ dicit, Φυκ δα, φέρον δήμων ὶ 
σιωκρχείτων αωμοσιωας. vhi ξοτικᾶς Indignitates pa- 
ti vertere poſſimmus εκ Liuio.nam ladigrutates pati, ſo ð 
hat apud eum, vt opinot, lndigneẽ facta Latinis autem 
indigat facta dicuatut nonaunquam, Prætet ius & æ- 
quu u,ſeu, iinprobẽ δε iniquẽ facta. 
Αἴπωµυσαωη, [αβείατιο debiti. Pollux. vide paulo 
oſt in vltima ſignſicatione γετοί ΑΓωμογίω, 
ΑΙνωνογέωιῶ,Ε. τω, P. πκα. Ignotantet ὃς imperitẽ ago, 
Ππαρετίὲ verſot in τε aliqua. Pollux. 
Aſν αφ αὲ δε ἱπαρτοδὲ agere, in quit Hudæus, 


—————— 

Α[γωμονῶν Ερηϊβέει etiã «χαρισώη, inquit Βωάκυς: 
ſed exemplum nullum proferens. Videntur autem 
exempla huius ſigniſicationis apud Demoſthenẽ εἰς. 
νε το corona, ἡΓΓωμωνήκισαν ἐς ἡμᾶς. Hic cum 
præpoſitione εἰς, at cum «φθὸ; in alio eiuſdem oratio· 
πις[οσομήγίκα οὐ ῇ απωμογηκαί πῃ Ἱαυμα τὸν {ώ Gu πολλοι 
«οῦ: ἐμέ. Un επἶτα in locis nullam aptiorern quam αὔ 
«χαρα ſiguiſicationem τερετίο, 

ΑΓγωμονῶν habet ὃς aliarn ſignificationem, quam 
Bud.annotat in Grling· Commentariu. ait enim 4 
Γωμενᾶν ele Fem bonam agnoſcete, Eſſe ὅσα ſidei: 
de debitore videlicet dictum. contea ΑΓωμονῶν εἲε ἰα- 
ſiciatoris, quod δε Ἀπεωνωύαι ἀῑσίεατ ὃς ἁποσρᾶν. Liba- 
nius, οὐδὲ }ὸ κ) πὂτ ὁμ1λορν ἠγιωμιόνη οθὰς τίω ἕκτιπγ. 
Ἠκει]ε, Notandum 5 hie apud Libamum, 
αιωμονῶ abſolutè not poni, vt illie apud Plutarchum 
ἁ[νωμονῶν, Νες «Γωμρνῶν Μωβςίατί debitum ſigniſicare 
Ρετ{ε{οἆ eum adiuncto 6; τω ἔκπιωσγιντ hoc totum, 
αἱ τωμονῶν ος); τίὼ ἵκτιπν, tut Νου agnoſcere debitum. 
ad vetbum, Γαία μὲ agere cirea ſolutonem. Videtur τα 
men lul. Pollux iateſſe x Ne «νωμο) ὃν ρετ ſe 14 ſigoſſ · 
cate.qui «γνωμεον Άσε ποτε, Έσαι,τιετη Ἀποοήβηιος αγνωμο- 
σίώη coniungit, eandem ſignificatione n huens no· 
mini αγκώμων, δὲ aduerbio αιωιύνως, Ψιὰε α Γωμονῶν 
δε κ α απ ſagnificatione hine accepta, in Cõſt. 

αο1,ραρ.ός meæ editiouis. 

4 , laiqua patior, interpr. Bud. in 
Ίος Plutar. loco ĩn Antonio, xvex μµετπέεια καὶ ὦθὸς 
«πι; οξ μολόλμης ος αἲ ———— 
& γα κ ούµαι. ⸗ 

Ο.Νπγιώμωννενοςνό & κα, Qui ceonttariæ eſt ſententiæ, ſeu 
opinſonis. Vade ν εκ }. Αντωμφίωμί,ζου- 
trariæ ſum ſententiæ, Contraria ſentio, Dilentio, Re· 
fragor apud Xenoph. Ulud autem nomen Αντιγγώκων 
οδός autoritate confirinatut. Ἐκ Heſychub addere 
ei poſſumus 5 χ Νο Ν. Εγατηγώκων. Ils enim · 
Φνώμωνες εκρ. ἀονλοί, item αἰτύ/γνωοι,δε ὀνα)τιογνώμρνες. 
Cuĩ oppomtur apud eundet συμηφη, bidem. addit 
επίπιμαἠα[θηο σύ φηφοι, 





Dictum autẽ ξαῑτ & Αγγώμων pro ε]ο Απογιώμων, 
6, Αὐπγγώμωνμνορό δὲ ἡ,ᾳἀ.Ο μι ſuæ eſt ſententi⸗⁊. ιὰ «β 
qui ſuam duntaxat ſententiam ſequitut. Βιιὰ, αὐπγνώ- 
µων vertit Qui εκ ſui anitni ſentẽtia μάζας, vel ex ſua 
conſcientia Αβέτιηυε ex Ariſtot. Polit ⁊, ἔτι δὶ καὶ ὃν 
κρίσεων 
μενα ΦύλΤΑΗ κβίνοο αλλα κ’ τὰ ρα ωµατα καὶ Όις νόμος. 
Φεὰ quum Μῖς addatut verbun κρώσν Δίεετετιοα ροί- 
— — pet ſe iguiſicare Οἱ οκ [αἱ animi 
— — — | 
reddi —— em in iudican ent am ſuam 
—B — ες ζω 
εῬεήόετε, νε], Εκ (ω ψηῖα {εηιεη- 
ſerte. —— autem ex eodem libro 







ήημαπανλλέν ὧν ὠπγώμνειπωραλής, 


. 


C. Ενατώκων, vide in Αντοηώμών, {4 
eitans hunc Plutarchi locum in Camillo, Κελτών 6 
ς 


C Απώμώνιονοςὁ δὲ Μμγ]άε poſt Γιώκων, Υ)ὴ δὲ Λαπεγω- 9 












γινΝ: *844 


ο τω Ἠίΐαε δε 
quod Ne interpr. Ἐκ mei animi ſenſu 


tratu, non e conulit ſeatentia facio 


tur, Aneipiti tractus ſententia. Uine ν΄ 
λογωμῳ ζωμα), Diſſentio, Ὀιβίάεο. Β.εκ Xxeno 
χογωμονοιῶτις σα τιῶτα, σου : 
quendo interpretationemn quam dant * 
γώμων) Ὀμρίίεί ſe ntentia dutrahot, Εδερείο απίπιο, 













«Ἐὐγγώμων, οὐος , ὁ ὃς ἡ, Æquus ὃς νους νῖεν ης 
mente ptæditus. Eſt enim ἄρρώμων (πα ωιε ΛΕΕΗ 
ὁ Ὦ βίλτισε Φθλαιρ'υμᾶνες.Ηας Bud. qui etiam 
zit xx Ariſtotele, Εεἰνίς 19.6, καὶ ἡ καλουμδα γιά 
ζω γγώμονας, κα ἔχέν φαμθρ γωμαν. ἡ ἳ ἐπ. 
ὀρθε,σεμμῶον δὲ. ὃ }ὸ ὁληεικἍ,φαμὸν {) «υῇῃ 
ααέρρσ ἔχέν αἲξὲ ἔια συγγώμαν.Όμο in Ἴοςο. 
centioribus iuterpretibus νετης γιώμοαςἵα { 
tia dic enda moderatos:altet, Bene {ερ έτες, 
obiter & ΝΟΜΙΝΙς Γνώμη νίας hicq 
uetur, pro ἴχαν γώμκν hie htbet Senteüte 
λε, Sententia dicenda valere) at vero· votn 
eam inaterpretatiouem dat vnus quam Βι 
µων, itidem enim reddit æquum ὃς ὃς 
Prior autem ille imterpre⸗ vertit vrrum Ὀο πάση 
deratum. Ego quidetm certẽ alicubi cum Βν 
terem γώμων Æquus ὃς bonus vit, uis δε αἷίι 
interpretatio poſſe afferri videatu de 
qua mox dicam)ſed hoe in loco a laterore⸗ 
tatio reſeruanda fuiſſe nonunt πι ο 
vocem illain Αλγνώμων εχαιπίποε ΔΠ 
δε ad pſum etymum reuocet. Cui 
mẽ aſſentior,quod εκ ποπ ας εν άμα ἂι 
υκὸς Ρτοῦατς vult quæ diet Nequ⸗ 
lius quæ horum ratio quum bæt xeth ⸗ 
turam (ψείτα dicatn) accipiant, ceu verbal Sed hoc 
πποτε ſuo facit Atiſtot. γε ĩn exarinanda νἱ νοςκύα- 
lorum ticam analogam parum curet· Verum 
vt hoc lermmoue omilſo, tandem ὃς meam de jaterpre· 
tatione nominis γώμων ſeutentiam proferacn, cei⸗ 
ſtimo ὤγνωμων πε] αν poſſe redd τυτῃ ἆβι- 
mator, Qui εκ æquo ὅς bono πες xſtitnat. ἴεα επί μα ἕω- 
terpretando habeo nominis etiam γώμα ἵνος «οπηρο- 
Leo iacluſi rationem:de quidem ſigniũcationem εἰ ci 
buendo illam quam ὃς Ατηζοειες , quutm ὁθιᾶ 
elle dicit. Sed à Bud. in Lex. ἄγώμων ας 
Qu ſidem bonam aguoſeit, item Candidus.quod ta- 
men alin potius vocibue Græcis cxpricni 
ἄγώμενας oppoſuiſſe videtut ac 
ſeripũt, n πει ο ὃς τε ↄmn φθγ4ν — 
Aorac ὀώκε. in v.l. εκ Plut. in Numa, 
ↄec, Haud abſurda ratio. Cæeterum 
de perſona dieitur ἁγιώμων,γετατηετίαση de— 


ών ολλ αλ ο 


ſatis aptẽ u 











1845 τί Ν 
dem enim modo ſiquis de φυορίᾶ querens αυὐδά αἲν- Α΄ 
ſtulerit quæ ſaa ο ωμά πα 
fact eontre dreit & raiſon: reſpõdebitur «διὰ, ab εοφυί { 
iocati voletʒ 1a⸗ au coatracre {ο ιν α γή ονιοκν αλ Ἡ 
pb vec de prendve wat.il va ρε; πε la wirit. Hoc autẽ lo- 
quẽdi genus δείτε ⸗ raſon eſt potius Εκ xquoel J 


no agere quĩm Æqua agere. Ἡπελδονεκ 
Σύγωμφνως, Ita νεα φως Τεγήπα ας αβίπιατου , τα 
quum & bonum νιτᾶ —— quò 
bono atzas. Has ennm ad bene ex 
dam να hums aduerhu πεσεβατίας eſ⁊ 
ditut alioqui δὲ alis modis. N 
facere,at eiſe ἄγωμόνως 4 ο 


πο αμ νήνα 
τὸ οβενάί docabulum νεος (πίετρτεία- 










deſtia non viges quomodo exprimenda huie tei a- 
eſſe poſſit: cenſere tq: potius eum 

aliquid ἆ Oræcis diet quem Latitu ma 

iorem rationem habere eius quod 115 ὃς æquum poſftu 

* tque hæc ἆ me lector habeat, dum meliora aut a 

Πειρίο aut ab alio proferautur. Aliatn apud Lueia - 


— ἠδνώτέω ἐμαωνὴν 

ῶε[κ, — ——— 
— —— Nuuc de Νο t- 
1. quod eſt Æquitas anmi ὃς ρτοῦή- 

mens.ltẽ, Virtus ea quæ beneſicium δε lidem 


ὃς 
—— — — — * 


μα. —— — 
N —* — 
λάκις) — — * 


στ, ν ἁγγωμονῶσ ν Squ dem bouam agt 
ſcant, Si ſint houæ ſideia * —* ἂν εἰ 
— ρω. οά Latini 

Ἐκ quo δὲ bono agetelicet {η ilo Ῥ 

pretationem Nam non mprobetu. ——————— 

apud eundem ſetiptor ein in lib. De Socr 2 


οὐδὲ 1) ia πρ ὸν «ὖν ο νρου πυρὸς —— 


μα. παύσγννί αλλ 














* ολ μ. ο ον Ἄωσμα Quam ἠπεετρτ. ειιᾶ 


— 


«ον 


fonem τεβείηβετε videatur. Vide οοΓυρο(: Γκυρονώ- 
ο ρα. —J— 
Obſũrtnatus ĩn ſua ſententia 
pertinax. —2* propoũtum dicere maluit 
quãam ſententam: interpretais, Ῥετμίσακ, ternax que 
propoſiti.⸗ed in loco Αείβοι, μπα 
plicitet Peruicaces. Quidam mterpr. Pertinaces. Di· 
xerat autem — — 
— —— — — — ———— xan · 
αγ χνρογώμόνας, ᾖᾷ ὀνςπεντοι καὶ ουκ «ἄνμετα προς. 
Ἡτνο Σετ Ἱς bertinacia ſeu per· 
uicacia in ſua ſententia.· ¶ Bud.redditur 
tenasx ὃς validum. nam hæc loſepha, —D —— 
— τὸς Φ]μώλω[ων ἠεχυρεγιωμωσωώκς τς «θοὶ νά» 
Αν Ἑκαπώος vertit, Fropouti tenacis & validi εἶτςα le- 
obſeruandam. 








— οι ή, Cuius ſubtilis eſt ſententia. τά 


——————— Puto extare hoc compoũ· 
tum αρυά Ariſtoph 
ο Μαλαωήμώηρεδτή, Qui molli eſt mentte ſeu ani · 


οἵπιη ἁγώμων οριίπιὲ οοῦεα!τε ) At Μο- ς moo, id εἰ πεί, Vtrtut Æchylus, & quidem in Prom. 


ſi bene memini. 


C. ο vec.ð δε ὃν Qui magno eſt animo, Qui 


animo ſeu mente τες magnas cõcipit. Redditur etlam 


eſt anuno —* η v. ————— 


& νὰ οι ην κο Φεάπου ſati⸗ —— —** 


us verba:qui quum dix iſſet,iv οἱ a [αρ 
πῖς 














γώμων: ad νηαΠὰεη εΏιση ἨΝίως ςοπωρο[ί({ µ 
rtepetitionem, hoe — 2* vutur. id auem ex ε9 
———— ἀιεὰς µεόλα " γώμφϊρφξκζα δω, Νίᾷ 






Γεν παν ντο. 


ος Qui — ſententüis vtitur. 
etatur udæus, afferens Philo ſtro- 
luliam 
















Αὔνος. vbi οὐδὲ ῥάγωμωγψικι . ' ᾽αυτὶ κικ]κμθῥεγμεε 

πφμωτη facas, vel faceres:aut etiam, Τε minimẽ᷑ ra· Ἡ δὲ A ——— — ——— 

tion conſentaneã. Senſus enim Ἶνις eſt Ηλίας loci, Νε —— Verum hoe exemplum non πορ vquequaque 

que enim æquum faceres,opinot, ſi medicum qui abſ⸗ — 8— εἰ Philoſtrato aliqquie 

qque [ετεο de gni ſanaturum ſe morbum polliceretur, μλαλεγιώµων »[εὰ — ——⏑⏑— 

ſeca re aut vtere eogetes ) ldem intetpr. etiacn Aquo µε ελογωμωσαύκιὰ eſt 

anmo eſe necnon Tolerare: ſed exemplum —* dixit — —— 

affert. Poſſet alioqui referri hæc ſigniſcatio ad illud iſte vius Nominis Rox in hoc —⸗ ———— 

4 γωμόνως φέρενιὰς quo paulo απτὲ dictum eſt: aut cer feileẽ in aliis repenatur. 

te Uud hue referri. — ————— αν Μαρ αἰειᾶο ααἰσιὶ AMagnus 
Σγωιων autem in neutro βεπετει( ſieut ἄγνωμοι habuiſti animus. aut certẽ; Ammus magna ſiue ρε» 

ſupra) Plut. De def. orac. axX ἵσως τὸ λέγϕ - ο rendis rebus magnis deditus· reſp 

ρόντεί, οὐκ Αγ ώμου φαίνεται. quæ Turn. νετ, Sed {α Xenophõ de voce 

abſentet declamare, animi fortaſſe non —— ο ων κο poiſit huie ποπ αἱ ελα» 

æqui eſſe videatur. Conuenire qua δε νο ον] 
ο. Δεγνώμωννονεςνό ὃς ν Οἱ ſibĩ propriam δε pecoliatem cadem quæ πε) μιοέλένιι, 

{ευτευ ταση habei. Hud quum de hoc esmpotito nihul ο, — —7 —— 


aliud diaiſſet quãtn eiſe fere idem quod a a αννa 
Lquauto poſt apud Ariſtot· Hepocueric vertit, Qui εκ 
{ωο atbitratu priuato⸗que ſenlu ſtatuunt. Locus autem 


eſt hic, Ethie· cap. 3 δὲ ἠχυρογιώκκενεςφθί δλογνώμωνεςν 


ð οἱ αμα τῆς καὶ ἄχνκοι, Ὑδὶ (εχώμωνες νΏΗΣ εκτεςση- 


dotibus interpret.vertit, Qui præcipuas quaſdam ũbi 
οι 10 animũ ων. alter, Qui ſuas quaſ⸗ 
dam habent ſibi opiniones ας ſeutentias Quæ inter · 
tio magis mihi placet αμα altera propter vo · 
μμ». præcipuas: quippe quæ nomitis illius βραίΒεα- 


— δει *8460 
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αἲοὶ Ὀύτων ἑμφνοῶνιρτορτίὲ tamen larius ρχεξτεινὲ patet Γι 


etiam εχ proximẽ ſequentibus, αλλ τας) πόλεις ὁμονοῦς 


— — σαυπὶ - 


οΟαρῶνται καὶ «ρα θωσ) κιν Αοξαντα. At νετὸ ὁ 

γωμωνόῖο αυτή dicitur * eodem pro Conſtare 
Tbi:cui opponitut is diſſidet ipſe, νι loqui· 
tur Flaccus id eſt i — Cic. quoque dicit A 
ſeipſo ἀῑ Βίάετς, ſecumque diſcotdare. Locus Ariſtot. 
el —* 9; ἑλικε (καθ αρ εὔρήηται) μή τρον ἑκαγῳ η δρὲ- 
ή μα) φασυυφαῖος [). οὗτος }ὸ ὁμογτ ωμφᾶ δω. 


τῶν ἐρέγεται κ’ —— Ἆ 


ς. πως ὁδεή, Qui εβ multi eonſilii. Ἡος ς- 
nim ũgniſicare videtut γωµα {η Ίος compoſũito, po- 
tius quam id —* in præcedentibus. Vulgo tamen 
ex Platone t tanquam pro multum perito 
{ει multarum rerum petito: quippe qui ei opponat 
ἁγώμωνα pro impetito. Tuac certè γώμ αἰίωπα Υ- 
ſuin habebit quãm in vllo præcedent um⸗ vel aliam 
hutus compolſiti quãtu illorum eſſe formatronein di· 
cendum erit. Platonis aute m locus eſt hic in Sympo 
—A 
D —————— — τὸ πλῆδος δν χαλεσε 
ὅναι, Φοξόσοφοι γλλρηότες ο, Ἡ σοφῶγ. 

Γνωμίόον μεν τὸ, Settentiola: νε vertit Bud. in hoc Equi- 
τω Ariſtoph.loco, Ην 1) μεθνιλας, ταύτα ζυ ή κα πε πα - 

σω Βονλθιάατίων καὶ γιωμεό]ων καὶ γή δίων, Redditur e- 
uarm Rauuucula, afferturqque ὃς εκ aliis eiuſdem comi⸗ 
ci locis. 

Γιώμω:, νερό ν οἱ κα * —— ſeu Cognitrix, Index. xen. 
Αροζιηι ιο νερής «ἲ αἴοθηας (ώ γλυκέων κ δριμέωγιοί μι 
γλὠβα Ὀύτων Μιώμων ο6ιχέ ο; Vbi non vereat reddere 
etiam Biudicatrix, aut Exploratrix. ltide mque apud 
Plut. in lib. De prud.anitu. αλώπεκα πεεωώται γιώκωνα 
τος æã πώ γω φεῤῥόττες,ν ογτοτίπα γνώκρναν εκρ]οταζοτεπη. 

ibu⸗ in loxis γιώκών genit uum additum habet: ſed 

δι γώμῶν πε ὃς αἀιεθίοπε, εχ Sophocle, 

Ρτο σωυνὸς νὰ eſt Prudens. Sic Athenis magiſtratus e-· 
rant quidam dicti γγώσνεςν qualũ accutatæ diligentiæ 
ac prudentiæ homines,vt anu hud.ldem γνώμονας vet · 
tit lſpectores, in hoc Lyſiæ loco, Ρ18. ioↄ γώμονας 


ΤΤωµονικός, 


φίµπεντες κα ἴκαςο, ὀΡαωτόν, ε 


ΤΙώµών, tinterdum addito genitiuo ὠώρολεγίου. γε 
in hoc Plutarehi loco, in Plat.quæ ſt.v 1ὸ οἱ — 
———— ταῖς σκιάῖςμέλλα i ἑῶτις, δρ» 
Ίνα χζύλον καὶ µέτρα —————— e M- 
———— horas indicans, Folis Υπ] 
cuteuius vmbra —— horæ: quem Latini 
Græco nomine gnomonem vocant.lta v. 1. εκ Plinio, 
ſerihente lih.a. Solis itaque vmbilici ( quem guomonẽ 
appellant)vtubra in Ægypto dcc.In iildem exponitur 


etiam, Veruculum quod ſtans in medio amulio ςοἱ- 


locatur ad vmbras indagandas. Vnde ὃς οκιαβέρρς di- 
eitur. Vitruu.ib.i. cap.s, Collocetur æneus gnomon, 
indagator vmbræ, qui Græcè σκιαθέρας dicitut. Ruius 
antemeridiana circiter horamm quintam ſumenda eſt 
extrema g o monis vmbra,de puacto ſignanda. Dem- 
de &e. Additur εκ eodem, γιώμωνα eile etiam totatn 
Alam machinulam qua vtitiuue in deſignandis & me · 
tandis vrbium viis, ad auertendam eis γίπν ventorum 
moleſtam. etulque Πετί mentionem dt à Plinioʒ libis, 
cap. 4.· Eſt νετὸ ὃς Gnoma, teſte Sexto Βοπαρείο , ma· 
chinulæ tenus quæ Cræcis γώκῶν. Τκώμωνίπφωίε 
Bud.)tecieẽ redditum eſt Norma κα Laurẽ tio apud Ἡς- 
rodotum biſt enm notma Latineẽ quemadmodũ Cræ ·· 
εἰ γώμου) Ρατ” ὃς geoetrici architectonici inſtru- 


ς.ΑΝΑγ/ωπκω, ΑΡηοίςς 


menti:qua norma vt τεύχ! anguli d geometris, ſie Ἱαρί- 


des ας ſtruduræ orthogonæ ἰὰ eſt — angulis exa⸗ 
δα, ab — * νο deprehenduntut. Vulgo 
quadra vocatur,id eſt qxꝛiema: vt κανὼν ιὰ μία 
Laund dicitur.Luc. ος ορ. 
κατ ἁβιτέω βίου, Qualem ορο"{ςἵ canonem δε gnomo 


πει eſſe να [εευπάνῖη virtutem degendæ. μ 
γώμων, φασί, καὶ ὁ ὀρθὸς καιὼν ν. σνύτων. 

Γκώριθνν Dens pullinus, quod ſit ætati⸗ in umeneis 
index.v ἁποπίλων ὁδοις, τὴς ἑλικίας οὖν γνωθεςικὸς, | 


Pollux. Frequentius tamen plut.num. γωμωνερν 





FIN 
2 Xenoph.extat,de ώς 
— ——* 
zuuene⸗ ytpote qui γιώρο)ας at 
λος ὀβψ ων ωμά νόημα 
Ὁ ποινών πώ, ντι» 






Jaoa ſigncatione huins vocabuli βι 


nomine γώ accipit, 
haben⸗ ghomones Carens d 
appellantut⸗· Α τ γεκο. 







































quadam ποιωία, φὰκ quum ahud να 
extſtimata fuit valere ες. Vtut ει εἴτο 
ſe quentia, vel potiu⸗ εκ eo occaſionend 

lex annotant it voce 
quibus dictum eſt. ꝓcouore plurali vumeroa 
vt ad Pollucem tedeãa dem tpati νι 
δι αἳι — —— ſetibit, — a 
—V— — dxn⸗lee καὶ 
λρπογωώμωα. Ἠίν Ροττο «οτωβοὔῦιν 8 8 ιά 
ςονγο. Απγώμρη, Keat 
ſed miht ſane ſuſpectutn. Quum eni vd μ 
in Αζολ τω, Ἱεραπομένκαὶ Ἐπογ' * 
παςιὃς his verbis ſubiungatut, 
ſuſpicor enim λεν πογγώμέονας Πο Ώ —— 
reliquille. νεὶ ( quod milu magis ἃς 
poſt — — addidilſe dicend 
De hoc cet tẽ —— ne — εἰς Heſye 
(præterquatn quod præpolſitio y 
—— οβις/ο α cunuxa⸗ fungitu 
———— 
εχω 3 


—32 










— — 
letens ex xenoph. Apomnem.li 
βνύλει λνέδαι νγτωμονικο }ὸ αὖ 
alioqui γνωμεοηικὸς αἰίαίη ροξίς Ἄη µωες Πρπίβ- 
—— n in Annot. γγωμ 
— ο. — 
—— 
verba inuenio, CGuõmon pro νη A quo αἱ 
γνωμονικὸ dicta, quæ ſolar orum ratio 
alquot paginis antẽ, Solat ium utem 
ocum ————— 
notantur, veruto vmbram 
τεί muent onem & rationem γιά 
Vitr .autem lib.i cap. ʒ —2* 
monicen. Partes iplius architectu 
—— 


nis οὐ ὀμεωω µά αοσιδέκαςν ὑπ 

lLatini particula μμ 
vtuntur in verbo Recc or 

multis hæc Græcæ pte poũti 

tem Galli in No ipſo 


AVV —— 


— 


πα 
— ο 
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πἈαπενὼς Φνλοῖ. καὶ Ηρόδοτος ὁν πα], Αιαγινώσκέις βαπλία Α 4 
αἑαπείδως * 


— — —— — autem hunc locum 
pag · a46 meæ editionis: επί pra ſiaa ſunt cum de aliis 


ionien vocabulis, tuun de ĩſto quæ dam, quæ vide. Hoe- 


certẽ couſtat, quemadmodum πείθω eſt vᷣel ĩmplicitet 
cuadeo, vel Peruadeo, ία etiam αἰαγενώσκω vtrunque 


vſum habere. Nam in loco No, αἰαγενώσκεις βαιλία 


εραπεωθ,εἴξ potius Suades. tum enim ſuadebat 
poſtea —* perſuaſit. Αι — citea ſinem. 
µῳ δὲ σφίας ἐπὶ ——— 


ναί σαν ἐκλιπόν non ε 














cit —— 
iter — γ- 
upit ad dicendum. 5εὰ 
ές —— cor · 
m αἑαγνωνδεὺς reddi· 
ptus pecuniis. Fed Ueſyeh. 
. Suidas itidetn poſtquam aici· 
hecnon αἰάπεσς, addit, καὶ 
—* A ο αἱαπνοίδες. Sed ratio 
—* aljena eſt. meo quidem ĩudicio. 5 
{αν }ὸ ανα γνώσκεην,τὸ ἡ χώναι ὀἴφλελβίνπα. λμὰ 
on ρτοῦο, vſum hune verhi αὐαγνωώσκθγνοα” 
eſſe ἀῑςΙ. Quanus ennun Harpoceration ſcribat, 
reſpexide Suidam ſaſpicor) Αα γινωσκλδνεςν 
αὐαπεβόιθρος, Απρών, Γκ ος, Ημόφοτες ὁν πρστην 
π οὗ duos otatores iſtos (β verum eſt εος ἵτα εὔε ν- 
ος ) oratorius debet cenſeri hie verbi ĩiſtius vſus: ſed 
potius ex lonicæ linguæ conſuetudine mutuatos eum 
ixerim: ſicut Ῥωπμα χζηφιιοὰ lonum proprium 
iis quoq qui atiica lingua vterentur, vᷣſurpatum 
conſtat. Sed multo magis mirum videri poſ 
9 uod apud Brotianum pariter δε Cale num legitur: 
ma⸗axa εᾗς µετα πίτα, απανιανααν, apud 

ην οεγαίετ. Quum enim hune —— eadem 
* erodotum Ππρυα γε ſciamus, qui βετί dice mus 
—2 —— — — 2 huic verbo· 




















eſſe quidem παθ 
poſicione eos variare 


u velut ſuperuacanea ů̊ 
non aliud εβ μάπα reibem 








quem habet ααγηώσκω apud Λτί 
rem ſigniſicationem ſequendo quam 
Ἠετοάιαπί loco,ellet Dighoſcotĩnt ltem 
Perſuadeort. vnde α)αγυωσκόιβρον εχροβίε ——— 
ποθόμδνον, vt dicdum modo fuit.Sic etiam 
αἰαγωθιώς γίοτρατυς Ίος in loco, qui eſtatur ὰ —** 
(αι: autem nerodoti 8 bene memini 3 — 
— — —— 
Sunt qui αὐαγιωώεής μασ vertant Cotruptus pecu- 
nia: Vt δὲ αὐαγώρκην cortumperte nrerpretantur; de 
qua interpretatione paulo antẽ dicium ὰ me fuit. 
Ανα γνώσκκδαι εεἶασο dicuntur quæ ſunt ſeripta, id eſt 
legi. Plut. in Ῥω)ἱς,α εγιώνθη πα χίμμαπα, LtäανNα fue- 
runt lectæ non (νείο v..habetur) apertæ ſunt. 
Αἰαγωσέν aduerb. poſitionis Legendũ eſt Legere opor 
τετ. vnde Αγαγνωσίος, veluti getũdiuum apud Latinos, 
Legendus. Athen. l.ti, d ου δὲ κ’ ῥ)αίρεσιν αὐαγνωκέον. 
Αναγὠσμα, απο, Αβποιίο, αἰαγώρμας. [έετη Ἱ-εξλίοι id 
eſt Quod Ἱεριεως. ũcut ἄκουεμα. Auditio νά eſt Quod 


auditut. Syneſi us oi⸗t οὐ αὐποῖς ἆφιον αἰάγεωσµα Po ἳ 
Πνλαιιθῥοις χαμµατων. A Βυάπο ο — 
Lectio, itetn Recitatio ex Baſilio. 


Ανάγνωσς, Agnotio. lteta Lectio, id οΆ νο —— 
ο. Plut. Oe —2— 22 αἰώρᾳ, ο γυωκαπόν ὃ 
σσ ού: «κ ξιν αἱάγνωκης, —— 
qjvt Sidas εκ Hexodoto. 













ον, ν. 1850 
eor, Cuiut εβ munus legere alicui ſeri· 
quodlibet. vt } ααγγωσην V Κλνιθόνεραρυἆ Pu- 
Πα Alexandro. Cicero vocem Gtcam tan⸗ 
η Latinam vſurpauit, {οτι σης ad Atticumi, Puer 
eium oſtes noſter Soſitheus deceſſerat. .. 
ritut etiam leriptum a⸗ αγικοὺς ας επί 1 vleim⸗. ſed 

male. Ἡιης ὃχς ο Μι Φιλαιαγώσς, Cupi 
dus legendi, ſeu Studioſu⸗ —— —— νεκ- 


δν Ν Φιλααγωσῦ,μρίάμπη ———— 
lectitare, ex Diodoro Siculo. 









ſerunt, Ὦ. Αναγνωπκάροὐ,ὁ, Ad legendum aptus, νι quidem erpo 


nitur in vulg.lex. bidem eſt επ Ν ο νε Ν 
Ara oe⸗ quod interpr. Lectotum, quæ vox mini 
mẽ atiua eſt· Videtur autem nomen Illud locum in 


quo legitut θᾳ niſicare. 


c.a. Mem αλοώσκφ,Ώε ſententia dedueo. Vnde paſſ. X·:m · 
—————— 2Ρυά sophoclemvde 
quo multa infrã in verbo Μεταγνώνκώ auoalamibi 
μετιγνίαῦν εείατῃ legitur. 

ς.α.Παραναγινώσκώ, qd. luxta Ἱερο. Aut, Εκ aduerſo δι αἷ- 
trinſecus lego. vt apud Detoſthenem, quum duæ le⸗ 


es à duob leguntur, vt βαῖ cotentis legum & · 


πακμέςνεἶαει ĩn oratione aduer ſu⸗ Timnocratem, 
νόμων ——— 
οὐ λύσας, οὐ δι; αἴεωτγν οὐκ ἄλλη Ἠονήσαι οὐ ὃν αυθσικέγ-- 
τω». Alibi, «Ἑδανάγνωθι , Lege alteram νιοἰβῖπα, 
Α οβίδες, πυμνήσατ΄ αὐτὸν τὸ στ ({]ον καὶ ο νό- 
αλ ςτο φνφίεματ ο Ὀφναγνῶναι, 
ς. ΑΠΟγνώσκω, Νου οίζο,Λὔηνο, οὐκ Ἀπόέ, 
ασιμαι. δΥπείκ ὃ —V χα αμα ι μκαντὴν —8 
κατογιώσχρ πεγία ————— 
κωόπαμἆ eſt, Naturam humanatu ipſe datuno ino 
πες iſtatn agnoſco heroicam cognationeim.Quod 
dicit quia cum Proteo compatatu⸗ fuerat· Uae 
Videtur autẽ ſic accip Synoa⸗ex⸗ ἂ in hoe Plut. loco, 
vbi vndem quoqu⸗ habet —*— Romu- 


—* hoe cialae Ώεπιοβ]ν, —— 
οἱ —— Ἁγαφίω τω. vt ſit pro 


teicceritns, tatiouibus idelicet. 


ωμά. 
cum inſin. — Ὃ μας 
* Cerluit nõ eiſe terenaũ auxiliũ. δε in hoe bĩut. 


ponituůrt pro Statult non 
— —— μι ſcunile eſt ᾱ- 
πιγῶναι Ρτο Abſoluere, hoe eſt ludicate non eſle cri· 
men 


aduerſos Apdrotio · 
πο 


τα. Όνο {ση ſu ἅπεγρώσκφ ὃς καταγικώσκω ἰπτετ ſe ορρο- 
n —— — τε hontem, 
un — 


ον. απγιωκότες ὃς —— ſe οΡΡο- 


nunturaitem ——— 

— ei hutus νετ; ia kac Agoiñcation 

«ο ο δε —— — 
ϱ- 


9 t 


4 


*1 Ν. 





ΑΠ 


« J 
τα 1911. 


⁊ 


λα, 


δι τιν 


ne νε γεῄσετε accuſationem. Cæterum in η { ὀῥηζευλῆς να α[καίαν ἡγέσατο τέιὶ κοθὺνώφε 


ΡΜ eſt Χποχοώεκον υπ Ώνπα accuſatiuo rei: at 4 


dicitut ——— πια ο ἐγκλήμαπςἱά eſt 5 


aliqueim ã eriminie) iungitur aceuſatiuo quide m 


ſonæ, genitiuo autem rei. (Cur tamen cõſtructiom pla 
ne contraria eſt iſta verbi ſynonymi ποια τά, apud 


Dem oſthenem, ἔφασν αγ κως Ἀποό]αιθισαί µου τα M- 


κας τὸ ὁαιτετίω, id eſt, Abſoluiiſe me ζοπιτοετ!ς)΄ 


Certe lulius Pollax genitiuo petſonæ iun git. in hac ἴ- 
gnificatione, ντο Β, vbi ait M κρινομᾶμου γικάσαντες 
hæc ἀῑς(ναπέφνλυιαφ εί οηιαπέγνω ἀπ] τὰ ῥ)καςηραοναπε- 
ψηφίσατεαφ κιν. δις apud Gregorum, ἵνα σὺ µα ὃν σταυ- 
οὐ ῥᾳόέως μὴ ἀπογινώσκου, ΕΠΑΣ autem άικιι ἁπεγυώ- 
σχεα mec μ αδ)κῶνιρτο κπολεώσκοη᾿ πνὺς πὶ αζίκκμα, v- 
bi (ο Οἱ τνέμο ὁ τείναυ οἱ γόµοι απεγγωκότες εἶαὶ κι α ικῶν. ὰ 


«β, Abſoluũt me leges hoe crimine, ὃς inſontem iudi · 


cant vt vertit Budæus. 

Αποιώσκώ, Renuntio, Valere iubeo, Salutem vlti- 
marmm dico. Syneſius, απηπαμδῳ 2δ τίω ἱερωσιώχν πν- 
γωσέον δι καὶ ᾗ παποίσις. Sic ὃς {η tabula Cebhetis Theba 
πῖ, Χπογννωσκερ ἡφΑιεπαμείαι.ΕΒ αμίεπα hæc Πρπίβ- 
catio atinis eĩ qua pro Reiicio ſeu Repudio * 
tut.nam valedieſmus iis quæ reucimus. 

Αποιώσκο Ὀείρετο, quæ Πρηιβεατίο oimmutn fre 
quentitlima eſt. Conſtructiones autem habet 1η ea di- 
verſasſed præcipuẽ cum genitiud conſtruitur. Demo· 
ΕἨνεπιες,απεγνώκατε ἑκυτῶν. Nazianzenus, Ἀπελλνών κφε - 
µαμτοῦ, Deſpero ας πιειρίο, Plutarch.in Εαθιονπέτερον εἰ εἰς 
τον οὐρα τὸν Ἂρας αἰαφέρει τὸν θρατὸν, ως e απεγιωκώς. 
ldem in ΑΙ ειδα δε μφεσούμόρος A ο ἐχβροιῤ, καὶ παν τέστ - 


α τῆς παπείδὲς ἀπεγιωκώς. Syne ſius, πδος απεγωκότες Ὁ 


αἰα[κίω πό φοθσήλνκὸρ, Quutn deſpetaremus ει ροβε 
perſuadere. Diodorus Siculus de Alexandro loquens, 
— απέγιω, lnterdum «απο futuro inlauutiui, 
55 κκ, ο Ἆος Xxenophontu Ισεοιαίαζασ.α, 
εέεξε καὶ Κύρῳ καὶ Όνς ἄννοις απεγνωκέναι ν µα χύαδτη. 

Nonnunquam ðt ſine genitius vᷣ iungitur inũ tiuo. 

ντ apud Plutarchum, απνγίνωσκιν ὀκζιάζειδαι ἵοι) πολι- 
μέν Deſperabat heri Ροβε νι δες. ςἰπη(]ε eſt ὥπεγι- 

τώκκῷ ακ ούσικῶκι, Ώείρετο futurũ νε audũ. Affertur ve 
τὸ εκ Ariſtide præſixa particula μὴ hoc ἶοεο , ἁπέγιω 
μι ὁζᾳζαΐνεν, Ρτο Deſpertauit de tranſitu, vel de tranſ⸗ 
eundo. ΝΑ fortẽ mterpretandutua ſit pot ius, Scatuut 
που eſſe tranſeundũ. Lyſia⸗ certẽ unxit δε 


ipſe infinitiuo hae parcicula, ſed alio ſenſut 
quucmm πούνωω οἱ γάμοι απεγωχέτις οἱσὶ μι αδ-- 
κάν locum εχροία! quum agerem ἂς Ἀπεγιώ- 


⸗ſgniſicante Abſoluo. Porro Ἀπογνώσκω ἀεε]α- 
* Πείρετο, | iungitur etſam aceuſatius. ariltotele⸗ 
Ethic. lib· zycap·s. οἱ απεγιώκα η τίὼ σωτηρί κε, καὶ 
τν iam τὸν ιοῦτον ᾿Δυελκραίνοισιν. Plutarchus in Ἐκ- 
νο, πιω) πόλιν οὐκ ατέγω μιαπαὶ ὀνετυχίω πελικαύτέω. 
ldem in Publicola, ἐκ «ορ δδνίας Ἀπεγνοις σῆς Ἀρχὰς αὐά- 
——— deſperare cœpiſſet de recuperado impe · 
rio · Vulgð tamen exponitur, kruſtratus {ρε τεευρε- 
randi imperii. Demoſthenes aute m dixit Χπογεώσκὼ 
σιραυ]ο aluo ſenſu, videlicet pro Spem nullam 1η te ha 
beo. nam in epiſtola αξὶ ο. αι καθόδου { ita ſeribit, οὐ 
ὁὶ απεγωκῶς ὑμαῖν οι ἑτέρωσε βλύπων 
Plutarehus «πεγιωκότας νοζα ως ſine adiunctione, δο- 
πίτες quos vocatnus deſeſpercæ: quod ſonat deſperatos. ο 
id eſt quos deſperatio ad —7— uãdam —**— umn· 
pellitein «παρόν Αρα σωωίζ —— νωώ 
αὐθρώτεις απεγγωκότος καὶ µα χίμοις μας ή: 
ΡΑΣ... Αποιώσκομιαι Ὃ ως. Ἠσετει ρτο Deſpe · 
ratur de me. Plut.in Galba, Ὁ Νέρωνος απέγνωςν παντά- 
παω Κεν Neronis prorſus ἀείρεταα εταηε. η ἀε[ρέ- 
rationem adductæ. Vſurpatur frequentet particpnum 
—*— temporis.vt quum æ dicitur 
Conclama ratus apud Lu⸗· 
ασ, απο * 


—— peratus. — — 
ο. τω 
— νείαπο. vt docet ——* ος 

cum Ηετοδίαηί , μὴ Φος) χωρούσης γὃ τῆς λα γανούσες 


J 
J 


ς 


οι 3 : 
Vtitur lſoer. πανω ——— δε ahud 


—— * — 
My⸗⸗cua v welt eum 
ſeendi duudicand⸗ 
Διαγγώμη, κο ἡ, (leque do * — 
Ποῖε]οεο ἀρια έωιένεῖδο. —— Ώσστε- 
tum,Scitum. Ψεὶ, Ὀ εἰνεταείο, * 
οι φε Βαδκίως φαείξ, — Ἅ . 
φοδέντας αὖλις — 
Ἔαιαι ες vox ὃς in 
Ῥιοτίς]οείε, Ἰ νι Μας τη] 


ών, A Adem paulo αἱ * 
— 25 —* 
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«δω, Οσα) ως ξ dicere mu⸗ νο 


——— e rerum deſper 
deſpetatæ. μι 
Αποζώσμις ουρὸν ſequendo Ἡ 
δε Ἀπέγωσς εχροπίς αὖ 
in actiua ſigniſicatione 
Deſpetatorad eſt Qui ἀείρεται vel & 
Arixeio.ec,n, ldem quod proxim p 
ſed non ita regulariter formatum ab 
potius eandem formationẽ habens qua 
lib. ʒ καὶ πο πλεῖα ἐμαρήσαντες, ὅπως & 
κρατιῖν τας γης, id eſt Χπόγνωσς, nquit 
πέγεοα pro μιετάγως habebis ἠη[τά, 
(.21Αγνώσκω,Ώιρποίςο,Ιη(εγποίζο 8 Όι 
Uom. il. --αὐπᾶρ ἔπειτα Οία — νο. 
λέγφμῶρ, Ἐὖ δε ώσκοντς, Ἀριρρα θέα ἂὲ πιποκπαι. Α. 
eundem 1η eodem libro leg itur hoe 
cum eodem aduerbio: Αλλα ἰδειδε καὶ ὧν 
7δ ἔμεγχε Εὖ ῥ{/γινώσκω  δοκέθι δέ μον ζμι 
ρω, ΑτΙΕοΡΗ, Ῥ]ητο, --ὁ δέ µε ἐποίησεν Ἡ 
ὁσγιγώσκοίμι Ὀύτων μηδίνα.ά επι ἀῑκις 
Eer. Plutarchu Alcibiade, —— —XX 
——— 
δὶς δε apud Luclanum, ου Is γο ν 
queam. Eimu⸗ apud eundem· a⸗ 
X ———— — 
Διαγυωώσκω, Σια(μο, Delibero ecerao 
iyc δρᾶσαί τα πα τν λοιά[ο, Luc 
κατι. ΓάετΏγε κλα( ο διέγιωκαρ,δί Πετε] 
τε in animo habes, νε quid·m ἴπές 
(τε inquit Bud. ſed ainnun 


Ῥτο poteſtate iudicare —* 
δν. — delibe 
—* 8, —— — ο ον 


5 ſckol πό —* 
iſchol. vertu ὁ) * F 
eodem hiſtorico vide in 
— — επι ὦ 
φον ἐς ὁκ ον φαν ερεύ πα Ἑξατίω γω. ΑΡ — 


dieitur aliquit 
—— Α- 


encomio, αἴν μδν σωρια των 
—— verd & αν ο... 
ὀ[άγεώσν pro Φίλε τν 


ΝΕΛΡΛΕΕ in Ίντο De 
ἔπ δὲ κρηπικόν τε —— κ 
πεωπμθέων ἑλε[κακόν. 









—— ——— 





1803 γι Ν 
Dionyſautem Areopag· A x τς, Προδηγνώομά- 


Bud. νετ η pritns cognitututiet⸗ οἲξ σοι εγω 


αιδρο ὡς αἱ δις, Tertium ς ο ΜΑ. Σεοῤσγνώσκὼ 
ἐπ iiſdem v.xredditut Aſſentior.Aſfertut enim εκ Ἡε- 
rodoto σιωῤφγνώσκω σοι ρτο Afſentiot tibi: ſed non in- 
dicato loeo. 

ς. Ἐπιρικᾶρῳν, Λ noſco. Thucyd.lib.i.ð 


e⸗ της Φόξηςνἡ καὶ οκῶνος μάπα 
υπ αἶτη οπιμιὰ ὄηγνῷ. πι 
Ἰωβε ία vinum hor deaceum V από 

















lul. imperatot ης 


ραοτο:ς quum mul- 
zuoſco. Valde proprie v· 
ta ſolitaria, ἐπύγων οντίω 





σφυε ὄλτγνώσκεην αἲε εἰζε ο 
εἶεατε pro illius verbi Αρηοίζετε ex poſũ · 
ahoc Syneſii loco, (vbi —— 
iungyed —öõVV κατα σού τέω 
ω της λήθης λόρθώσαι μετανεία, itidem reddit νετ- 
oAgnoſcere.iſta enitn ſie interpretatut, δὲ agnoſeis 
ετα me cauſa deductum ad hanc luſpieſonẽ quod mei 
obhitus ας, Sed vbi locũ illum Βαλ aſfert, alios quo· 
que verbi Agnoſcere vſus ineſſe iſti verbo docet: ĩta 
bens, Agnoſeete autem verbum multis & aliis νετ. 
bis à Græcie ſigniſicatur, non tamen vt vno ipſ yerbo 
omnia Latini verbi ſigniſicata perinde complectãtur. 
Έτ paueis interiectis, νώσκων τέπιν, Partũ atno · 
quod iuriſperitorum verbum εἲ. Et 
















e rei traditionem vel admnenſionem, vel appenlio· 
dem ſpecierum. ꝰyneſ. 2) aãac iAũc ὅπ µάπω φι- 
ννν, δηινώσκω τῇ βρίωώου τίω α λάδια». In Pand ita 
το είά οσα ————— —— —— — —— 
ἔπει τὸν τυχκρο; κἰνόυνον, Qui abſentis negotia getit, ⸗ 
αοίζετε interdum caſum ————— —— 
————— ——— 
eo quem ex εο protuli loco) ſed ali 
Aeamo Pont εχεορίτατε : ὡς misq 


Ῥοτεπαακκρίωε ο 


Σπέγιωσςνκωρ, ον —— λαο 
ὠκαίνω ὦοῦ: τὸ ᾖν οοραγίδων — 
ὡς δὴ ἐροωῶ παύ πφοῖς * ——— 
eſt, Dein ſignis agnoſcendis occupatum, p 
uos in ſinu occũltos haberent, de improui 
— vertit Polit. Eſt autem hoc in loco( vt 


ucyd. παν — (οἶλαι εξὲ 






lum aliquoties ὄλέγνωσις αἲ επι ὅλι- 
τω αµαρπας., 3 

— — quidem Ρεο ὄπέγωσες, eſſet itidem 
Αρπίτίο: ſed ab Heiychio εχροπίτωτ ὀ{φγνωνς, quo a- 
hid ſigniſicari vidiſti paulo antẽ Bene tamen conue · 
nit hæc expoſitio cum loco Luciani in Φ 19 ῥ/ᾳγινώσκεην 
dicitur αἲρε αν ναααÛοÄ quetn locum in notmine il- 
lo Ἐπιγώμων habebis. Sed idem lexicographus huſe 
expoſitiont aliam præſigit, quæ magis πίτα videri 
poſſit.cxplicat enim per σνγγνώµα 410 veniam decla · 
τατί ſcimus: interdum νετὸ quod Latini ceonceiſio· 
nem vocant, item indulgentiam, vt ſuo loco oſten· 
demus. 

ἄ τρώμώνιονος,ὁ δε . Cognitor. Inſpetor, Qui ad cogno· 
ſcendum,ſudicandũ [ει arbitrandũ aliqquid accitus εβ: 
vt inquit Bud.afferens hunc Luciani locum, ἆθλλον ἐπ 
— 
Av.idẽ in hoe Demoſth.loeo, orat. quæ ρρὺς Πανταῖνε 
πεν inſeripta eſt, NMy ώμωνα τῆς πιμῶς ϱ) Ἡν παιδὲς , νετ- 











— * 
μα ν 
— 


obiter dicã)ſuſpectu⸗ —— — Pau·⸗ ——— κατα γινών 


bum γενώσκιν (εμ επὰ{ ſeu εχιβηπα ΠΔ {αυτ (ἀφίεκηάί 
ſigniicat ionem potnus habet. Νεηυέ tantum aeſtut 
κα σκω σφυ,γ εγύτη plerunque κατα ώΝΡ δουν δι, 
quod Βμά,γετείς,Ἡος de τε ĩudieo ὃς εκ η ηο, ΑΠέτι- 
que ex Ώεπιοβμεης, οὐ ο) αἷ κατα κῶν οὐδενὺς ὡς 
οί ὧν σος ὑμά ἑαυνὑόσατε «ὐτεὶ οὐ Ἰ διά κβνντε 
Neque enim hoc arbitrati de νου poſſum e 
nim hoe mihi udicare de νοὺίς perſualericn βλ το βε 
γε δε dicant, κα ταγ ώσχφ σον αμα [κενο] κακία νε φ96 
πε, δε ſimilia, pro Ιαάϊςο ες imperitũ δις, νε τὰξ Dein. 
Pro ϱοτο Π.Κ) μιρς ναφεὺς Διός καὶ Ἄ ν, μαδεµέα) Φολκό- 

παπα καπεγη ὦ μιηδεῖς, Με per deos munortales πως 
mepturm εβς iudicet. Idem affert εκ Thucydide x δν 
—— στις, παν που δργόρμον ην ἀπὸ. 
ατόναγπµῖα γετίεπε, Εόΐφυε αυ! eſſugerant morte di⸗ 
Έπος iudicantes inſuper pecuntam certam pronuntia· 
runt, qui eorum quenquã aterfecſiſet Uꝝe uſt 
autem attinet ad præce dentern Mum locum {9 


5 βτυτκα] μού μνὶ ότητα κα γε Aſcien⸗ 
Ευ μηδὶμέαν ψυχεύτετα καταγ)ᾳ μικδεὶς, » 


dum eſt Polit.in loeo ΕΠΙ κατα ώέκθν t⸗ 
guere, in alio —— habere· Uge eaim Hero⸗ 
diani,x Ὀσεύτίω µου δειλία) κατεγνωκόπιν ενεῖς, [εα ti- 
miditatis me arguere. lſta autem eiuſdem; καπαγεςς 
μδρ ῥαθυμέαντοδά!ς, Alterum quidem νε Φεβὰειη εοΠ- 
temptur habuit. Sed ſciendum «β, mterduri quum 
interptetatioui huius verbi adhibemus Latinum At· 
bitror, aut aliud huiuſmod, accuſatiuum ceortuode in 
verbum inũnitiui modi mutari. ντ apud η φυ- 


κώάννον, à guòlcere periculum. quod venditot facit D λέω εφὶ δέος ἡμῶν καπαγῶσ, (ωρίᾷε πο δὲ Ρετιεμοῦ 


fuiſſe arbitrabantur. vel, Ἑαριάεπος metũ ſo 
arbittabantur. Verum δε cum aecuſ. præſxum heben · 
te articulum, ex Æſchine affertur, x——- 














Me⸗a⸗ ἠ ὀήκων, δεἰευΦυπη eſt potro καὶ cxen ſape 
reddi verbo Damnare ſeu Cõdemnare: εάτηφι interpr 
poſtremo huic loeo conuenire ( eumn ablatiuo Capite, 


πι dieitur aliqui— — ἰανηῦ, τεδάϊ Ρο» 
 Π n. J hunc πι 
mque ſuum damnaiſe. Dixerat autena κ ἅπα 

ναυτ eum quem facti ſui peenitet, qui [αάι 
ſuum improbat. la vd.datur verbo nc⸗· c in 
hoe compoſito, ία ſentiendi βρπιβεατίο «πας facta 
— ——— οσο, τί ἰδὼν 
πονοιῶσα Ἰανπα κατέγυκας ereddudtut. 
τά agentem vidiſti vt {τα de «ο ſenſern «Τη nidem 

χω σε κακία», ΓΠΣΊΩΤΗ te iudieo, 
Et ex Phalatide, xd μὴν κατα γεείκν ὑμῶν Ὀιόνδε τ]ρτο Νᾶ 
tamen hoc erimes —— — γετὸ αναν κα» 
ζοσυώγκον τιν ὀρΟΑΡίεε damnare, en kapitalis 
in iſdem redditum ΕΒΕ, item ——— ta⸗ 
pud lſocratem cum duplici etiam genitluo vna cum 
αοκμ(ανατον εν Ὀ ſetibit, κφὴ πολλα), δρ οἱ πατέρες ἡμῶν 
μη φισμιος ὑένατνν κατέγωσα» . id eſt, Ob id quòd εἴ Με- 
dis ſenſerunt, motte in eos anmaduerter unt/ Bud.) 
ἐν γα —————— 
ο aleub eonuerti vt e⸗ 
Aim dicitur κα ↄnc ax σου φόνου, ĩta etlam ·a · 
«κώ σι φόνου. 1.45, οὗτον μοὶ κατα γινώσκεη φύνν ἃς. Nõ 
damnare hunt homicidii, Non damnare γε hotunici- 
dam. Huic autem ſimile eſt apud Latinos Damnate 
cunt aceuſ.tei ὃς genitiuo perſonæ:vt apud Naſouem, 
Parce ſceleris dammnate Cupido.Sed 




















tuum vatem 
quod ad priorem illam conſtructionem attinet, vide· 
Vcet κατα γνώσκεν τηνὰς Ὑαναπεννν εἶ όν, ſeledurm «8 


huie genitiuo inueniti præfixam ρικροβείοπετα κ, 


rit Pretium ſerui arbitrio ſuo conſtitueret δι æſtima · ſed cum aceuſatiuo ſigniſe⸗tionem alius generis ka · 
A·us 


τετ. Α Plutareho autem ὄπηγιώμώναι ἀῑςί teſtatur ο- 
Επίτοτε &arbitros, {ει diſceptatores, vt feœciales τε- 
rutn bellicarum. 

C. ΚΑΤ Αγυώσκρις ἆ δίκπο aduer ſus/vel Decerno κά» 
uerſus:ſequente videlicet genitiuo. Alioqui tamẽ τας. 


Affertut euim ex Ηετοάσεογενκ 

xerne κατ’ ἐμεύ. 
— εἴίαπι ϱοπβτωθ/οσεν Ίελεε, Ίο: 
terdum enutn Ἰναίς verbo ſubiungitur inſinitiuu⸗tvt a 


χαπαι» 








Ὀιδιῆσι * ogle 
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δρ τιν Ἡὰ 


ἐσιδαι η ἔληθνλβύμα πο, ἆλδεν ἐς ἡδινόν, Ratut ſeu at· x εκ Ὀεπιοβί, loeũ in 


bitratu⸗ ſe ſuperiotem non fote.q.d.Concepta aduer· 
ſu⸗ ſeipſam o pinione.Aut certẽ qquaſi dicat, Lata ad- 
σα ſeipſam —— Apud eundẽ cum —— 
ti⸗ali τν αροῖπες ἤ οσα, ώς «ὐ- 
— —8 — κρεωένων Dieα. Ex Plato- 
Πὶς autem Timæo affertur cum mſinitiuo itidem iun· 
Qum hoe verbum, ſed præcedente acculatiuo, xa vi · 
κα πα ἐμαωτν με κώνές, μωήποτ «ὁ δυτατὲς μέσω Ὁις 
««ὐρας ὑγκωμιάσαι. At in hoc Æſchitus loco ἴρες καπι- 
γωκότας αλλων αΙκῶν, πβπ ίαση quidem habet ſo · 2 
jum, ſed aliatn quã m in præcedentibus locis interpre· 
tati onẽ admittete poteſt.videlicet pet verhũ Damna· 
re, ſeu Condẽnare. Ομ! loeo ſimili⸗ eſt ές Antiphon⸗ 
tis, μοὶ κατεγιώκ τι ἀὐπὶ «ορ όὶ ἑωκίναι πίω παποίς, 
μαμα λρ παέταί κοκ. Ἠ addendũ eſt, licet long 
diuerſum, quod affertur εχ Græcis Bibl. ἵπτετρτ. in Ἠ0. 
141 εἷννκα εγω" μεν ἐλδεῶν εἰς αππωώτσίν µου. Υ Ὀἱ κατω 
σι tedditur Nolueruntain hae interpretatione, Nolue 
runt mhi venire ohuiam. Sed hunc vſum minimde a· 
pud probatos ſeriptores extare crediderim. lnue· 
nitut interdum καπεγυώσκώ ſequente particula ὡς. νε 
{η illo Demoſthdoco quem mitio protuli, ev κα- 
είν ὑμῶν οὐκ ενὶς ὡς δες, Quinetiam εκ Αγιος, Pto- 
Ε)αΠετεντνκαταγγῶναι τ Φούλον ὡς ἑλθόδερός , pro Aſ- 
ſeruiſſe liberum qui ſeruus eſt. lam γετὸ ὃς cum 
pattic pio nuenitur apud Xenoph. ὃς quidem hon in 
παίκτη partẽ ( ſcut in omaibus ptæcedentibus locis) 
ſed pot ius in bonam: vbi ſetibit σι) δὲ γνώμη σιωτετα- 
Χαν ὁΦαμολουκθῥοις, καὶ ) 0η αν κφὶ κερὰ λεώπρο 
κατέγνων «ρα Άοντας Quem locum Bud. affert poſt quã ϱ 
diait καπαγινώσκεη eiſe [ητε]/βετε,ίευ Percipere. 
Καπεγινώγκεοαί τι iticdem aliqquis dici- 
tut, vel aliquid κα πεγρωκε ὅτω ἀσπά Greg. Ναχ. εἶ κα) μιώ» 
δω κατα γιώσκεταη, quibus εὐείειας οςίεωτ, νε Hud. 
vertit.Tx «μόνον μὴ µεκρολαγίαν κα τα γηωαλιῶ - 
αδρ ὲ μικρα αἰτῆνὁ ἠν διάόντς αν αξμα. Sed & κατεγιωσµιά- 
γος ſine adiectione affertut à Bud.pro ὑπ ῥγκος, ſeu κα- 
Gormsc. Alterius autem conſtructioni⸗exemplum eſt, 
κατίγωταί σου Ἱενατερ αριεῖς damnatus es, ſiue capite. 


ltidemque pet ρατ(ΠεἰρήΗπα,θαγατος καπιγωσμθος πως, Ἐ 


Ab eodem affertut ὃς κα πεγνωδεῖσα {κκιεκ ΑΠΕΙΡΊΟΙ- 
te, Cauſa damuata: «τη ὲ ονκκ μεὴ ὁρθαῖς κιπογωκδεῖσα, 
{ανροτία ὅθι n ὠκαΐνυ καὶ ν ἀληδοις id eſt, Sententia qua 
iniuſtẽ reus damnatus eſt. Sed δε κατα γνωκδέν οκ γην 
dicitut —— — Panath. ος κ 1) ὁκτίσην τὰ 
κατεγιωκδε ἑλπέδὲς ὕπεισν, Τω v. Lautem poſt καπεγνώ- 
σενα εχροβτασῃ Contemni,affertut εκ Ρο]γδίο, µ- 
Ἠαλείως παροληχε ρκδαι καὶ κα τα γινωσκλκδαι παέτως., 

Καπιγιωσες, εως, Damnatio, γε ἑστετρς, Bud. afferens εκ 
Οεεβοτία, ὁμφίως γὸ χαχα) καὶ αὖνοις απωρρόνις καὶ κανή. F 
γωσις αἴσυ χώνητος τὰ eſt Damnatio ſine clementia. Thu 
——————— 
σρώ,  λεπκβιαζωόμος ĩd eſt, Propter ſui cõtemptum. 
δι οὗ ιά quðd eos imbeceillitatis ὃς infircnitatis opum 
damaarent. ας ille. Sed εἰ non alſentiot in eo qquòd 
vttique loco candem interpretationem tribuit: quum 
καπέγωπς in illo quidem Ότεροτιί loco ſit omnino 
Damnatio ſiue Condemnatio ſNceut & {η iſto Thucy⸗ 
di dis.libꝭ.xa. ἡ μετὰ φάφου νασxα XIιαναα, ἆ χέρι 
απω κδμει τὸ κραπή,)αἲ γετὸ απ μπι dicitur καπάγωατ ών ᾳ 
σείας αφ), debeamus ĩuterptetati Ίος verbaie ſequen· 
do formam interptetationis quæ verbo καπαγινώσκον 
datur,quum dicitutxa εγώ σκω σου ἀδέγαγ Ώεφυς ε- 
nim aliud eſt ¶ καπεγιωο} αιθωδίας σφών Φ μάτι 
κατα γιῶναι σφώ; ααδένειαν, , 

e.a. Aca πέγνωονς, κό ὃς η, Qui talis εβ νι ἀλπιηατί non poſ⸗ 
lat aut etiam τερτενεπά!, η quem τερτεϊγευβο non ca 
dit.Paul.epiſt. ad Τ{εισαρ.α,λγον ὑγ μἰκαπά γνώσιν, 

ε.α. Προκα πε γέώσχω, Λητὲ ἁλπιπο,(ε ςοπάεπηπο, Luc. in 
ἴουε (ταβαφομἡ τω δὲ καὶ οἱ α ξινωῦτες μὴ φθκαπιγωκί- Ἡ 
γα ὕ Φαγήωνμαέλκα αἲμκιΔρην ὅα κρὶ Τιμωκλῆς αὖρμον (ρᾶ, 
5γπεί. ε) φκατεγωκότις αυτῶν αξιοὴρη λα Ἰένόο ν quum 
ſuo ſe preiudieio iam damnaueriat. Εεραῦθ, - 
χαηγιωσμόμη — præſumpta opinione damata 
eſt antequam agatut, inquit Bud.aſfereus tame⸗ 


———— 


e Προκατάγνωστς, εώς δν Damnatio ſeu co 


C. ΝΕΤ Αγοώσκω, Senteuntiatn muto, Πμε quod 


τα Ν 
actiua voce 





























orationis Pro —— 

————— — : 

Sed nullam expoſitionem huius intimtuui έρκαπιω- 
præ iudicage· 


Duoullum præ iudicium ⸗ * 
vptione contra quenquam iudicare. maſiem, 
ræ iudicatũ domo afferre. Perinde 


anteqquam ad δα, πο actionem veniatur, 
pre udieio ſuo eon βε. Apud 

εετη εὔ infinitiuo (η iſto libt καὶ ανα 
«οὐ καπαγιόντς ἡμιῶέ ο κ 
ἔγκλημα, αωτὸ πειηπι αλλα κεή άλλοις χαΚ κ. : 
Φωσκδῤην κρίση καθιώµαα. Vbi ο 
ες, Cẽſentes,præoccupatis quodã τα: 
Sed δε δεγνων μάῤνν κρίση quidam λίς εκρ. φόρεάπγη 
rnvt habuiſti paulo ante φοκατιγγωσμθῴη — 
quodatmn præiudicio, γεῖ ex ργα ſumpta opinione 
ditut etiam Præiudicatio, ite m Praiudicium. 


κ 


Conſilium aliud εαρίο. Qui enim ſententiat mutat 
«δὲ aliud conſilium εαρίε, γε]υεί poſt decernit uue 
tuit. Poteſt tamen μπα, ſicut ὃς iti aliis multis cempo 
ſitis, mutandi etiam ſigniſicationem Ίνα 
dum γετὸ reddi poteſt δι Reſipiſeo ἔεετι πίτες, 
Thucyd. 10.3, οὔτε αὐέλτςνν κα τας Ίσα [ρῖς Ἀὐποφις ον ος ο 


΄ 


ἔτι μάπα γγῶναι, ldem Εδν, αν ὂν οἳ την σέρα. 
Αδίωῦοι] Poſteriore autem ςοπείοπε ςοπ{ἡ 
ceperunt, ν εἰ Sententiam mutarum. ldem ν. 4, 
(απο, καμφ λλαι ὑμαῖ καὶ µεπαγιῶναι ἅπ ἐπό Θης 
πεδητε. Vbi tamen μα τα γνῶναι tim που itidem 
abſolutẽ poni, ſed ĩiungi cum ſequente crrruo 
—— ab eodem dicitur lbro⸗ 
eodetn. ltidem apud buripidem in —RR 
πα σδν οἱρλβνα, Quibus in Ἰοεῖς μπα ναι 
ſumus τεά λετε Mutare {εηζςΕ ΚΕ, ΠΜ 
qui additur, in ahlatiuum præſxa τή 
conuertamus. Velut 6 μι γιῶναι ὤνπ ἐπείαδητη 
enim eutm aceuſ.& hoe in loco, vtiĩ ἀῑκί) reddm 
Mutare ſententiam de eo quod fueritis face · 





τε. ltideẽ mque µεπεγνῶναι πα μα, Mutate ſen- 

tentiam de ĩis quæ decreta fuerint. Aloqui { accuſ⸗⸗ 

tiuus Gtæcus accuſatiuo Latino reddatur/ contenu εἴ- 

ſe debebimus verbo Mutare: hoc modo, Mutare quæ 

decereta erant, ſiue antẽ decteta, Sed νε reuertar κά 

µαπεγώσκεεν πε μιταἶπετ ροῦίσασι , ſeiendum εβ inue ⸗ 

niri etiatn µάταγνώσκειν ὅ3ὴ ποὶ, item ἄπε prepe 

ne μπα γινώσκεν πι. Lucian. in lib. De cal πλεμιάες οὖ- 

τω λέλεται μετα γῶναι γεγρνόκν, δίς ἨἩετοδιαη. Ην. 

* * αι τή. —— Rarior eſt altera 

cõſtructio cum datius, præ præ poũtionem non 

habente:· cuius Remplum eſt apud philoſtr. {5 π 

14) κλαιο! 2 αῷ καἴαπεσων , καὶ μικζεγνώσκον τη ρό 

Un autem locis in datiuum νε] cum præ· 

poſitione vel ſolum habet optimẽ conuenit interpre · 

tatio per verbum Pcenitere: licet Polit.in illo Ἠειο- 

—* ——— ——— ac 
entes. Apud He legitur aoriſt· ας ε. 

Μετιγιώοῦη ( ita enim μας. putandus eſt, aut am· 

γεγιώαῦηνΏΟΏ µεετα γηώςδη) quod εχροΏ.μιτανεπιίδη. E- 

ſtimo autem ſumptum eſſe εκ δορλος]ε hoc verbum, 

in Aiace, pag ·4 · meæ editionis. vbi tamen non 

Xuodv ſed µιατανιγνώκδη Ἱερήευγε]νος in loco 

————— 

Sed quædam er habent. Vtram autem 

lectionem ſequutus ſit Helychusa incertum eſt· e 

men vyt alphabetica ſeries pro lectione illa µεωτανεγνώκδη 

potius quã πι pto hae μετηγώκη Εαείας τρτατετφωόπη 

quðd expoſitio quatn ei dat, videlicet µιεταν επείαδηιεαἴτι 


comprobare videtur: quod ὃς Ἡ]ς ro· 
luerit illam præpoſitionem αὲάὶ habente. 





—— * W⸗ 


* g ισα. σ 
J * ——— 





10) γ1 Ν 


Ῥοβ µεποναφτύεν εΠίπῃ ex poſitum µτέρχευ δὲ µεπίκω, ἡ 
itut µτανεγώώῶη cum ἑπάετη ilia expoſitione. Cui 
Αο{ορἱεώτντὸ αὐαπεῖσαι,αἑαγιγαι φασ'. Quæ verba ad- 


dita ledionem ilam µιτανεγήὸη αρετεὲ δε {ρία com- 
ptobant: adeo vt exiſtumem priote {π loco itte 
εἶωπι eſſe µτα γιών, quod {οί ſedem {πως στίς ταξί: 
ne habita ſeriei alphabetica, quum per errorein 
termiſſa fuiſſet ſyllaba γε, Ad ilum autem Sophẽ 


F 


locum ΥΕ redeam, ( ex quo non dubium eſt 


ſtes µατανεγώοδη 
Αλόη τω ἡμλώ. Τ. 


explicatio, πότε 


όν» Ροπέρτο εξ αέλτβον, quod ni· 
μάπα αέλτῆως. Qu aute θυμιὸν Ἱερις, 


t ĩpſe bĩs ſetibit:quum alioqui, dicen⸗ 


η λοτίσων 
Amen Ἱνκς quæ ſubiunguntur, eiuſdem ſant: quod 
vie eredo. Legendo autem θυμών, ita reddendum cen-· 
"Ασία, Deducus eſt de ſententia etga Atridas. Vel, 
Nurata ſententia ſeu mutato animo factus eſt alius 
erga Atridas. 
Μεπέγωσς, εως, , Mutatio ſententiæ, vel Ῥαπίεεηιία, 
Legitur e τί Α΄ Μεπίγηκ apud δορλος]επαρτο 








pertinet. Niſi fortẽ tale eiſe velimus quale ἄγεια: cu- 

laus formamm retinet etiam Ἀπόγεμα pro Ἀπέγγωσς, 

ο ΠΑΡΑ υώσκφ, Præter ius δε æquurm ſtatuo, vel Βετρε- 
am ſtatuo & jiudico, vt inquit Bud.aſferens εκ 

. lib.t, de ĩudieio Socrauũs, οι) με φανερὲς 

ὅπως ἐγί ωσκηγούδὲν Ύπυμια οὖν ἐν Ὀύτων αἲδὶ αυτά ο δᾳα- 

δις καφε ὅσα δὲ παέτς [δίσαν, οὖ κυμα νι εἰ 


πὸ 





locum bnhiloſtrati & il⸗ 





ΜΥ οί "πι 
. . 4 ———— τν Ἡ 
Πευίζωτες καὶ παέτα Ὅν τον ὀ{ρφθεύροντις 
ατα[ολειόῥων. Sed ἀεύυετας Ροείως. 
ρω ο uum ές alia 
bi ſigniicatio:videlicet Perperam prælegere ὃς τει 
tare t ĩpſemet teſtatut:addens ta —— 
ſe ο σφιαγνώσκρυτες, Quam εβο lectio nein lougè alteri 
pra fero, imõ vero hane non illam eſſe zenuinam 



























νιαν, non ved vagruoſcat: ς 





Ποσταείς in Panath α΄ 










F 
Thucyd.lib. pag.⁊ꝭt,mexæ εἀῑτ.οἱ δὲ ζωή 
— —— 


.ν 


Ὁ Αλοί,εκρ. 


— 


στα ſciuit: Eraſmus, Antè agnouerat: noui ſſimus in · 
erpte⸗, Ptæcognouit. Crediderim poiſe etiam expo- 
ή, Præſcientia iua ſibi delegit. Legſtur idem verbum 
eiuſdem epiſtolæ «αρ. Βιότιοις αςρέγνωμκα «νζ)ώεκὸ ευµε 
µόρφοις τῆς εἰκόνες  ᾠεζαύπά.  δεςμε νετὸ homo ho- 
minetn φοονγνώσκευ dicitur ab eodem Αροβοίο apud 
Lucam, Δέξ.εκραό,Ρτο lam antẽ ſiue πο- 
titlam eius hahere vbi dic ĩt ανοχνώσκεντίς α αζωλ 

δέλωσ μιαρτυρή) ἔπ ὃες. 

ΣΑ... Πρθιώεκεμαι Ῥταποίεσς, Præcogno- 
ſcot. Vnde αγκωώέν αρυὰ Ηετοάιαρύσι, Ῥεκεορηί- 
εμηιιόπως τὸ «γα Πέμ δνον μὴ οόσγνωθὺ αἰαῇαπᾶ, ne ΡΙς- 
cognita τες oane conſulium ſubuertat, γε reddit Ῥο- 
lit Apud Petrumapoſtolum, epiſt.i, cap.i, de Chri- 
— ꝰ0—— 
ΔΑ ἐπ) μέτων ον χεύνων ) ὑμαζινειιφυ(ἀ τη interpt. ted 
dit Præcogniti, ſed Etaſmus ὃς alter interpraõ itidem 
ad verbum, ſed rectius tamen, Præordinati. 


ετ Al aſſentiot, pæſertim ſi ſequatur ν Πρόγωσς » εως, ἡ, Prænotĩo, Præcognitio, Præſeientia, 


Præ ſagium. De huius vocabuli in arte mediea vſu le· 
ge Calenum. (qui δε οεύτοιαε pro εο vſurpaiſe Hppo· 
cratem teſtatur.) Sic de medico dixit Agathias in ε- 
pigt. Πᾶσαν ἔχων φεύχωσιν ὦ ἀλγαγ. Hiuc etiam me - 
dicinalia απ γγωγικα, de quibus infraͤ. Sicut autem 
verbum «ος γνώσχευ trrbui Deo vidimus, ſie quoque 
θύγωσ e tribui ſerendum eſt in ſdem Teſtamen- 
tinoui ſeripus. ὃς reddi ptæcognitionem, item præ · 
ſeientiam hecnon prouidentiam. 


pcœnnentia:· ſed quum ſit pro µταίθε, minimt hue Πρεγώσκιρυὸν Præſcius futurorum, Cui eſt facultas ϱ 


ſciendi futura. 


D Προγιωφκὸς, οὔ, ὁμλά1εζχ. νε «φο}γνωςικὰ μα 


iciua virtus, ſeu faeultas.id eſt, Præſagiendi virtus 
vis, vel præſciendi. Niſi quis ptaſagitricẽ vim di- 
cendã potius exiſtimet. Philo De vita Μο —R 
Arnc ἄντω ᾖν Θ ως τς «οο)γιωσικῆς ἀυγάμεωςοιετάᾶ ve· 
τὸ φσγχωςικές, Ωμ! valet facultate præ ſagiendi, ſeu 
enda vt quiun Calenus in hæc verba 

















πίστες 





Præ ſei ο - 
um Hippoeratis dictum οὉὐ- 
— — 

ΓΕ ο ώγκιη μα quis dicat, Simul ſentio. ld eſt, 
m ſeatio quæ ὃς lius, Kiuidem ſum ſententiæ. 








αυ. 


ex poſitio huic εἶως loeo.neque enim dicere 


βίπιο.. Apud Syneſjum tamen putet aiiquis fortaſſe x poſſis S κύτα (έγιωσκον νχ ἦωνν Όοτα ὁκοίνν. Ferti igitur 







in yññäalquam legendi ſigniſcat ionem includi 
epiſt enea ſnemn; — —— — 
γαι δν τε χγαφύντων ἐπίτα α ἵνα εἰ μὴ τυ[χάνεις φεζαιᾶνες 
σίιὸ ὑλισολίω, ἔχοις αρα γιοι; αἰτηναί πε καὶ φοὺς ἐμὰ ἐίᾳ- 
πίμφα δι Ὁὶ αμοιζαῖα. Sed εχ ήπιο ἳ hie 
habere potius intelligendi ſigniſeationem: νε ſit. Re 
vtcunque intellecta. quaſi vdelicet res ea non plenẽ 
ex illi quæ αι πτυτα vocat, intelligi poſſet, ſicut ex ea 
quam miſerat epiſtola. Quæ tamen a me obiter & ex 


nõ potſit hæc εχροβτίο, εις πες ſeqquuẽs,ni ſ Mum di · 
camus ſenſutn ommum illorum verborum T 
ſimul declarare volurle. Verùm quutn nõ dicat 
plieiter Thu ἀῑδςν ἔ υνελέγωσκον ντα » {εὰ ξυνγέγι- 
«ον οὐχ ννν ἴσοτα ὀκκουγοζίοία ræ poſitio videri poſ- 
Πεια ΕΜ] enim obſtabat quomnus ũmpliei verbo ὁή- 
⸗vor νε! poiſet. At in hoc Plut. loco in Coriolano 
53 editionis σκυύγεωστεν ὀριθιῶς πο ἁπμων ὅὶ 
ᾖ[σλλαγες  Μαρκίου πραπέωαι, τεξχὸ σωέγνωσεν in- 


(εππροτε dicuntur, ἆοπες quis aliquam certiorem in 4 terpretetis Conſeuſerunt vel Aſſenſi ſunt: aut etiama 


terpretationem aſfferat. 

ο. Προγεώσκω , Prænoſeo, Pracognoſeo. Vel Præſcio, 
Præſciſco. lic; Præſentio, Præſemtiſco. Hppoct. initio 
opuſculi quod æ⸗x appellatut. σογοώσιων ὃὸ 
«οολίέλρι ο ρα ωσ νοσέοιρι Ὁς τε παρεόντα καὶ ς εθργελνότα 

ἐς μέλλοντα εσπδς,ΤΏ μας lib.a, ἐπειδή τε ὁ πόλεμιος κατίση, 
ὁ Ὁ eanera / καὶ ὃν ωύτῳ «φογνὸ Ἠ όύγαμη Οαἱ«εοΙτΟ.ἓν 
{19 ομως. ἨΙρροστα τε, ὧν ὃν φυναιδου ππγὸς 

αν ἡ φγιῶναι. A Ῥειτο apoſtolo dicitut «θε ώέκοιν 


qui de re quapſam præmonitus εβτερίβ.α, «αρα, ὑμᾶς μ΄ 


— 
quis malit poſt ρυλάστν diſtinguere) A Paulo au- 
tem tribuſtur Deo verbum hoc aliquotie⸗, ὃς quidem 
eum aecuſ.perſonæ.vt epiſt. ad Rom.cap.in vx απώσα- 


Coaſentientes dixerunt. quod accedit ad Bud.inter⸗ 
peretationem.is enitun ἐπ ſimili eiuſdem ſcriptoris loeo 
vertit Fateri: αἱ δὲ ἀκεύδασαι σιωέγγωσαν βήλπου αὐτῶν 
ο ο ο να. 
τΑ : 
Σν[μνώσκω alium quoque vſum habet, cui fortaſſe 
primumm locum aliquis dati maluiuſet. Τη eo certẽ vſu 
tidẽ præpoſitio Latina Græcæ reſpõdet. νε]ωεί quutmn 
ita loquot, συ γινώσχφ ου πε ήσαν ὁρθῶς, Οὔ{οιως 
ſum mihi me non tectẽ egiſſe. Sic autem vtitut Ἡετο- 
dotus iſto νερο, pagina ꝛoa, meæ editionis. συγρνώ» 
— tide mque Ότερο- 


ſeribens, Ὀιαῦ πε χέρ 9) «ωωνγιωκέναι κα κα Κα 
lelalalæ. iii 


— — σῶς ντος βαριλοίας αἰαξια. At γετὸ αρυά ΑΡίαουσα 
νά, 


Ρα Ν ΑΒ 








ἳ έ 
189 τιν .. 
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FATFV E. Σωνγιωιὼςρκβκο articulo abſque Α 


vlla «ἀῑεθίοπε,ρτο conſeio tidem. ſed in plurali po⸗ 
tĩus: Yt A· V σωοιγνωκότω. ltem, βασα»,ζό 

ες δε σαφεγνωκόται «(ἴω huiuſtnodi autem locis potit, vt 
opinot,ol σωυεγνωκότες τεδὰι etiam Conurationis parti- 
eipes, Sceleris participes) lam νετὸ γε dieitut non {ο- 
lawm, Conſeiutx ſum mihi Ἁμίας rei, ſed etiam Conſcius 
ſum tibi:( quo in vſu,licet minus frequenti, poetieo 
potius quã 1η oratorio, præpoſitio vim ſuam magis re 
tinet. Quum enim dico Conſeĩus ſum εί huius facti, 
perinde eſt acſi ita loqueret, Vnã tecum hoc {ειο }) ita 8 
etiam dixit idẽ {ετἱρεοτ,ραρ148,Ἐέρξης δί οἱ οὐ συγγιώ- 
ἐκῶν λἐγῷ αληθία, quaſi quis dicat, Nõ cõſcius illi νετι- 
tatis.quod nihil aliud eſt quam Conſcius illi mẽdacii. 
iec tamen vt aliter etiã int erpretati quis poſſit, inũi · 
nitiuũ mnitiuo reddens: videlicet, Nõ aſſentieus {ρα 
vera dicere pſum videlicet) Poſſumus νετὸ & in νο- 
εἰς ρα 5. Σνγγπώσκόμαι ἱπτετρτειατίοπεαρυά eũ vti 
itidem nomine Conſeius:ſed in ĩllo priore vſu quo vi- 
delicet dieitut Cõſcius mihi ſum:vb ſeribit tannc συ[- 


Φυωσκέθρα τρ, κ οὗ εἶξαν , Sibi conſen ſe inferiotes ẽ 


eſſe. Sic in Thalia, in ſine pag.ii, princ.pagaismeæ 
editionis, επι) δὲ  χεόνου «θζαίνοντες M Περίανδρος 
πανό πες σιαυςγεν ὧν κατε ἑωυτ οὐκέπ τρ) ονταπὲς οἱ πεή- 
χκατα ἑπορῶν τε καὶ ἀλέπειν, Nam hie quoque non video 
quam νοςεπα inuenite aptiorem poiſimus quã m illacn 
Conſeius: non izrorans alioqui vocerm iſtam de τε gra 
viori potius vſurpari, ita vt ὃς magis in malam partem 
accipiatut: quinetiam ρε iuũ mni aptiorẽ etſe quã m 
inſinitivum veluti ũ dicas, Imbecillitatis ſux ſibi con- 
ſeiu⸗, proptet quam obeundis muniis par eſſe non po· Ὁ 
terat.Galliet aute m dicerenus,il ſe /ſenteit care pliu ſuf⸗ 
Mant peur εκετεετ ſchargẽ. Et quonia ab iſtis Herodo- 
ει locis nitium ſump, alios eiuſdem ſubiungã, in qui· 
hus σκάει νοεε ſed aliter vtitur. Fciendum eſt igitur 
apud eum pag aa legi. νκῦ κόντοι συγγγοςςν χςησθιαι τὸ 
«κάνουν γιώμκ. ν Οἱ σνγγγο εχιβἴποο ſonate, Poſtquã me- 
cum reputaui hauc rem, γε] conũderaui, vel ον 
di ſeu ex pendi. ( Licet ibi iuterpres vertat, Αρηοίζεης 
erratum meum) δὲς δε pag. i 4o in ſine µας φετις ὧν εἶοπ 


ἡμάτερει Φεῦλει, καὶ συγ[ύντες ου. Hoc autem {η loco, äto pet ita. 


—9 
πρ 
—— Agnoſcibiſi.( quo 


ουγγνόντις αἲ ὁ)κἈσαφώμιολέγήσαν, vel 4 ροἱβςαε{οῦξ iſtam 
habere poteſt, vel εετιέ lumi pro Conſcii ſibi.in qua 
ſignificatione habuiſti ſuprà cum participio. Bud. 
νω]ς συγγώσκῷ αςεἰρί Ρτο 5— culpam & depre· 
corrſed exe mplum nullum añfert.Paſſiuæ quide m νο- 
eiĩ conuenire vᷣidetur iſta mterpretatio in hoe loco, cin 
οωωήνώσκουνν ἠσέν τν αι πε έστροι. Ex εοἆ τη ſeriptore 
affet tur, ery σχομιαι Όντευ D αἶπος pro ln me culpam 
huius rei elle aguoſco. Heſych. συγγνωσκέμθνοι εχροηίε 
— — — , 
Συγάκκω in ſignificat ĩone cui πια]ὲ ptimus tri· 
Luntur locus,(licet vulgo ſit vſitata, ὃς apud quos libet 
ſeriptores, eacepto tamen fortaiſſis Herodoto, occur· 
rat)eſt Ignoſeo, Veniam do,vel tribuo,ſeu habeo. Ττί- 
bus autem modis conſtruitut. Nam interdum dicitur 
ονγ{υώσκω σεινΏπε adiectione: int erdum συγ[νώσκω στι 
οτειν εἰ συν) /}ώεκω σοι Ὀυπν. Εκ einpla ſinguſarum con·· 
ſtructionum hæc ſunt. σύγγγωδί μή, Ατητορὶν. Ιρποίες 
αι! ν Da mihĩ venſam Ενώ ν µ, ἱρωοίζες πανί, 


Chryſ. De ſacerd. Adiecto autem accuſ apud Ευτιρί- 6 


dem, σνγγώσεταί σε! σίω) ἁμαρτία. (Sed apud Thucydi- 
dem longẽ alium vſum hahet τέω) αμα ρίαν ζω έγνωστεν: 
pag.ay ti di πι bic a ῥρωπείεες ̃ βίον «θαλόγις έσφά- 
λησαγ, μετα 3ο ωγνοῖς V αὖτα ἴδεξε ο) δν Αδίωαίων Ὁοχν 
ξωθαιρεῦ ἡσιδαιμτίω) αμαρτίω ξννέγιωσαν, Vbi {ς]νο].εχρο 
νο * ——o———— 
additque, οῦτε γαρ δὲ τὲ, αμα ρπιαν σιωύγιωσα». Quam ex- 
poſitionein ſequutiis intetptes, ita teddidit, Ἐς liquid 
opinione ἱαρί ſunt, prout in ho minum vita contin⸗ 
—— cum multis la pſi ſunt, quibus fore vi· µ. 
εως vt ſtatus Athenienſium propediem euertere⸗ 
tux.Sed neque illa expoſitio, neque kæc interpretatio 
quæ ex illa profecta eſt, quid hoe loco ſignilicet ver⸗ 
butn σαωήγνωσαν nobis indicant. Qua in ſig niſi eatione 
quærenda multum me quoque laderae πα 


το Επ οφ υεπάο ſigniticationem quæ antea 











ΓΙ Ν 
aptiue πεί ĩn mentem πως venit quam 


των ζωωύγνωσαν dicarmus ſonare, De Ρεεε' 
untevt συγ[ιώσκω σοι ᷑, eſt De Ίος {ες 


—* 
















dta fun, allato etiam εκ Ίος ipſo ſeriptore εχε 
odius tamen dicetetur, Affines huic 
ας culpæ fuerunt, quam De peccato ς 
J 
ſint, mihi certe parum ſar 
eſt cum genatiuo. vt ει 


Auta 






















































pro lgnoſeo quòd decepi 
Ρας 5. Συγιώεκομαρ[εζπεπὰς 
Ρτοχίπιὲ præcedentem actiux νοςίᾳ τν 
q.dagnoicor:pro, ΜΙΝΙ ignoſeitur, 
Απ imperſonali verbõ ντι nolis) 
quot. Syneſ. καὶ οὐκ αξιο) συγ[υ ώσκωδαι, ΝΕ 
ignoſei: ſeu, veniam mihi ναι , Νες dign 
ni exiitimo. δις in Pand. X φογίων 
καίπνες σνγγώσκονται, Dicitur alioqui & συγ 
ῥ, Mihi ignoſcitur. Videndum autem an huius 
exemplum Πε in iſto Xenophõtis loeo,/ 10,7, Ρα. 
meæ editionis, Ὀύτω 15 ων τῷ συγ/ ώς κνοδεει ἔφαφαν, Ῥ 
lelphum εεττὲ veriſimile eſt aliud ſequut um εὔειαµίρ» 
pe qui νετιετίε, Uane vnam venam ub ἆντι ροβωίω- 
runt. Nec fortatſis iwprobanda nobis hac 
tatio fuerit: vt γἰάε]ιεει Ὀύτῳ non perſon⸗ 
datĩuus. ὃς tunc συγγώύσχκδαι on ioperſo 
ſed perſonale, ſicut & ια præcedentibus [οεῖς 
interpretemur magis ad verbum, ln hoc enm 
bi venam dari dixerunt.id eſt, in hac vna c. 
Paſſiuum autem ΡΑΚΤΙς. Σκι 
tur d Bud.in ſignũcatione cuius εκεῃη ᾿ 
verbo non ſuppetit: γιάείτεςι ρεο ζοπήρτοβα ταν ' 
probatus, ex — — ——— X 
affert σιωεγιωσκΔµον Ρτο Cognitum. 
At Συγ[νώσκομαι in ſignif. act 
ſiua, vide intet εχετηρ]α actu· 


——— 


etarbitror, aſſequi volens) Ὀἱρ 
ſcatut, Venia dignus.Plut.an Coriol.pa⸗ 
tionio.mᷣ Μαρκιον ὅμως ον πογνρὸν ὄε ἐμωζον μαἶλλαὶ 
α «θέ ττα ελιχαύταις αὐάγχαις. ἴάειι {πι 
ϱ78, οὐ μὴν λλαὶ τὸν Πελεπίοαν ποιᾶ συγγνωτόν ΄ 
μάχες καφῷ αγγ ὅτε οὶ φὺς πω ἄμνλω Οκ. 
Αννώς ὀκφίρων ϱ θυές. Vbi petpera m [πρετίοτες εὐἰ- 


tiones habent συγγὠ σον, cum accentu in —— 
Syyt habent in illo priore loco. (Ἐκ dapien cap 
affertur cum genitius σνγ[Γρωνός ὅθην ἑλέως —5* 
pto Conceditur minimo maſet cor dia.Qu vnn ἆ Όγας 
εἰ ſermonis conſuetudine diſcedit ——— 
dicuur ευγγνωσθη, Ν επί dignum. Ῥοε{ά(φμε,νεοριθους 
Gellius aliquid ignoſt ibiſe, quãàm —— 
lem diei voluit. phᷣut.aduerſus Colote ηὶ Δία 
πςλώρισ. Πεεπηρσυγγνωφὰ Atticè Ρτο συγγιωκη(νε ἀῑει-- 
tur αδύνατα pro αύγαπγαεφνε alia) Ὑεπία ἀῑρηᾶ εΒ, 
Venam meretur, gnoſcendum eſt aut etn 
bile eſt ſequedo Gellium. Fur ip. m Με 
οὐ) 2) σι λυπεδαιλύναι, Ἰδίάεπι, -- οἱ 1) ᾖδ' ἅπαις ἔτι, 
Σύγγτως᾽ αἲ ἰῶσνι Ὀι΄ ἐρμαδλ)αιλέχεις, Υ επί εδί ἆλη- 
σν εδειτνε], Venia tibi (ιθμὶ ροβε:: γεῖ, Diguus γερία 
ε πι . 1) ) . - - δι Ἰ στ 
Ἠνις ognif.ce ntrariam habet τς ο πι ν. Acuy · 
γωπς, Νοη ignoſe δή lodignus cui {ρι 
ος — Neſychws tame να) 
τε hunc πομα!πί videri Ῥοβες, (νε idem 
ἀἰσυγ[γώμων } —— —J——— 
ενγνώμνν ἔχει duobus moda αἱ vide 
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tem modis vtuntut hoc vocabulo. ex quibus frequen · x 
titſimni (ος cum verbo an, ὃς «απ cerbo — J 


quæ ſibi mutud relpoudent. Vt eium ἀιοίεωτ σν[γνώ- 
μµίω ἴχειν qui veniam habet, id eſt xeniam dat, ſeu {η 
buit: a συ γνώμης ,α οε{ (ad vethum, Veniam con 
ſequi) εί venia datut.ariſtot.Rhet.lib.a. ὅπ Ὁἷς µεδύν 
“ εσυ γνώμέων ὄχι, αγονωῶτης }ὸ αμλοτκιση. ος 
Phil ἀποζλήπεον εἰς τίω ἡλικέαν τω) ἑμέιω δεινή φικαί. 

«ἵταντς συ γνώμην ἔχωνν. In cuſdem Ῥα ΠΑΕ], σν΄γ ωμίω 
ὄχευ δες [καλών ἔωεετ le ορροηπευς, Leg ſtur itidem a- 


οκ» 


pud Demoith τω Midiam σνγγιό 


Thucyd.ac Platonem, atqu apud hune dici- 
ἵς ſibi etiam ερ συν κώζω «γεν, in lib. De tep. 

ῥμέωω ἔξοι να κα) ντε, πειθεὺς ὡς ὃρα οι αῦπαε 

επι ad interpretatiouem [-α- 


eſt quidem κά verhum 
dfrequentius secutrit Veniam da- 
tribuere. nam illud Veniam habere, εκ 
« at afferrur. Æmulari «εττέ videtur hoc 

πα loquendi genus illud Græcum, & nouitatem 


alquam redolet. Cæterut dicitur etiam πελλὴν 5 


— ἔχειν, Plato De rep.lib.a, πελλήν πνυ ον γνωμέω 
δει καὶ οὐκ ὀργέζεταῳ ρὲς αἴεωις. δις lſoctan ἕμαροτα, καὶ 
— αω]οος {χω τυΓιύμιέων. ldem in —— αξιών 
38Η πολλὰ συγγκώμέω ἔχειν οἱ μινδεν ήν κο οὖν φρονπζοισιν. 
Vbi obſerua etiam, ſubiungi particulam οί (Αριά εωΠ- 
ãdem, innitiuo ſequente, i HPelena, N οι τη λωκού- 

πολλή συγγνώμη Πωώτέω ἔχειν τίω ὀψνει ο. Sic apud Pli- 
nium, Venn ſũt, cum ιβ μο:Η ας bello quæ ſſſe ve· 
dia 6) Uoc quoque ſciendum eſt, add nonnunquã 


τς Ρμά atiſtoph. ĩn Veſpia, Διαρσγών ινωω κράιςον ὅ] αφ) 
αμ) τον" Η δὲ µ Δίκτιωα ονγγνωµνν ἔχει ᾖ θκτύουιδις 
—* ορ]ιος].παπὲρ ντων ου/γωµέωἐχ. Paulo ρὸβ 
tẽ habebis εκ Ηετοάίκαο, σι/γγώμέω «λ) αἱ μαερτελήντωγ, 

porto verbum ἔχμηςμ hoe accuſat ·uo ον/γνώ- 







* 
Veniam dare 


ſeu tribuere. 





pud αἱιοῦ, tutn apud hol 
nHum lib. s.Ns · ſ-c αὐτοὺς χθηεό ασια. 
τμ δ αἁμαρπῤύτων At συ)Ύ 
doro affertur, quod ad verhum reſpon⸗ 
bis, Veniam tribuere. Non dubito autem 










minus recẽtibus ſeriptoribus in vſu {αετίε ἵνος συ[γιώ- 


μαι νέωεο (quanuis exemplumm in pralentia aullũ 





petat) quum σν/γτώωωκν πονόμιδνν 

tur in νεος ον Τ * 
A. ä ἔχεα «ώπν ἔπρα. Ν ὃν anumaduertendum 

5 —— licut ſupra mnitluum vno ην 


loco,in altero autem particulam ο ſequente vetbo in· 
dicatiui modi, præſeutis teipotis. Poteſt εετιὲ illud 
patticipiũ in hane patticulam οἱ reſolinſequẽte yerbo 
eiuſdem ὃς temporis δε modi: vt συ[γνώμαν ἔχειν Ὀικῦτε 
αἰωπεχειδῳ , Ρετιπὰε ſit ας dixillet, ——— 
Viad a ἁμπεχκτη, Venio ad alterum Uum νίωπα 
huiĩus loquendi generis συ/γιωµαν ἴχων. Vt gitur σν[- 


qun⸗ ἔχων dicitut actiua ſigniſicatione qui vemam ϐ 


aat: (quod Fabius vocat itidem Veniain habere, νε ſu· 
pta docui) ſie palſſue interdurm συ γνώμη χω 5 cui ve· 
nhia datut, qui veniam impetrat: aut certẽ qui remnam 
meretur,qui venia dignus eſt. Put.aduetſus Coloten, 
ix ν συν γγώκωβννώς λέλρίσε, Ν επισπα impétret, 
Venia donetut.a pud Hermog autem συ [γνώμν ἔχει ſi · 
Επίᾶκας pot ius, Venam meretut, Vena dignus eſt: 
vbi ſetibit, λκελεπωώτερός Qανν πολίτης αἲἲ υκῶν τῇ πολέμου. 
— ὁ μδρ ἐἷφ τὸ Άρος συ γνωμίω ἔχει ό δὲ ὀβηπίνει, ὁἷρ τὰ πο- 


λίτης τὸ µεσεθαι Ἠμης εετιὸ νέαπα αριά Thueydidem* 


quoque habet verbumm ἔχειν cum iſto accuſatuot lib ·ꝙ 
pag · 98, A τε καὶ ἔχοντές πι ἕν [γνώμης η Siqua venia di- 
οι πε, lia euitn malo quam, Siquid venia ἁνρυυπι 
in eis. Quinetiam Euripides ita vſus eſt in Pheniſ⸗ 
————— 






































aecnõ apud 8 


Φε υπ Ἁμίς loquendi genen συγγιώµέω ἔχερ, ντα- Ὁ 


2 ο ο. 
ία. Ea (μ0ἳ,συγΓώμαν δι-- η 
Ἡ δν J XR 


(το Νννται, ἄκοντες «ἂν }ὸ οὐκ ἵβλκφαν  εδντις 
ο Ενηνωωον «891 η ακούκνον. —7 Ὦ] ὁ ακούν 
—9— aet quod ξω/γ ὠ εν J ακευόῳ ) ldem oratot 


Atque νε ſupra oſtendi diei mietduen πολλή 


. ο — — αυ 


* Ρ1 Ν 18ό2 
— πατοέ ος α΄ ἠγλίνατο. Οἱ συ γνώμίω ἕ- 
nibhul auud eſt quam συ γνωρν ὅι ſequendo præce- 
dens illud loquend genus. Ex his porto Euripidis δε 
Thucydidis locia vetus eſſe iſtud loquendi genus co· 
gnoſeimus. Nunc de βεπιάωο ον γνώμης ἠμηέχο cum 
verbo τυ[χαέο 1 (μα. verba teſpondent Ημ ον γνώ- 
µίω ἔχευ» ſed habe ntibus —— illam de 
qua pnote loco egi: qua videſicet ponuntur pro Ve· 
niã date, ſeu tribuere. Sonat enim συ] γνώμης το[χω/ εν 
ἄωε τοχεῖν, Veniam conſequi, Venam mpétrare; vel 
— —** eodẽ —— lUoct. 
Ατεοραρ.μκδιµέας συ [γνώμης τυ[μμιήθες, αλλα ο μέσες 
ζημίαις λα. ldem in —— συ [γνώμες 
αξιῶν αβ ἡ μκιβνων. (νὺἱ οὑίετυα πο genitiuum lo- 
lum, ſed ρα κα præpoſitione 9) Apud Thucydids 
cum hoe genitius ευ/γγώμας, ſequente genituo ρετίο- 
πα. Affertur enim εκ ο, ευ[γκώμης ψμλ το μον αἲξιο, 
Ahoqui diei etiam poſſet, γνώμης παρ 5. τυχον. 
Dicitut quoque συ[γιώμίω λαμζαδεν ἆ Ώεπιοβίεηε , ἐς 
cui ignoſenur: id eſt, Veniam αεείρετε νε vieiſſuu 
εν γνωώμαν ὃ ιδόναι dicitur qui ignoſcit: id eſt, Vennã da - 
re, ſeu tribuere. His opponitur εν [γνώμης ὀίφμαρταύννν 
q.d.aA venia aberrate: pto Venia excidere, ſeu ὄρεγε- 
niæ excidere. Aut ſimplicius, Vennam non 
Veniai non impetrare. At συ[γιώμης δέδω, & 2* 
γιώμην ααλγέζεώι ρτίοτα ſunt quam hæc συ[γνώμης 
τω χαέον νεὶ ᾖ]ψμαριαέον. IHlud [γνώμες δι apud 
Uerodianum ſegitur,lib.a. δὲ πα ο) ασ ῶπο παργπότν της 
δρχῶς πὲ ὄλήφθονον , γδραά το θνιοοιΔρος , ου[γνώμας ἐδε7η 
At ille recuſare inftitit, tanquan rein inuidiolamn, Ὡς 
men ἱσαρετίί 1 exculare ſenectutem, venamque orare. 
νε Polit νετεῖε. Illud autẽ ον [γνώμίω «αδγαζωδαι εχ Ῥο- 
lybio affertur pro fFacere vt quis ignoſcaꝛac. 
kFrequens etiam eſt ευ [γνώμη ὃν) interdum δε εν[- 
γιώµη, pro Ὑεοίὰ dignus eſt, vel 
ſtulat locus) Venam meretur,V 


ο 





dignũ eſt ( prout ρα- 
— De· 





αλ”. -- 


bro ʒ 





ledm, ος ἑ σαν Ὀντῳ κακκἠ [μώμίω δ). 
μέσο, δρ hunc ο. —— — eſſe 
Ἐν [γνώμίω 





σώμα diceit ſequerite infinitiuo. At Lucũlius partici· 
pium ſabiunxit, quod eundem que m inũunitiuus vſum 
præſtat · Ερίρι dih.a, tſtulo in aua ro⸗ e 
— 






e⸗ ita etiam πΟλΛΗ «ΥΓ ωμή diet [ςἱεπάμιη eſt atque 
vnum ex lſoctate huus loquendi generis exempluumn 
arttuli quum agerem de ἴ]ο πολλίω) ονγγώμίω ἔχν. Cui 
addi poteſt εκ Demoſth. in Mediam, καὶ η Δία αὐτῖς 
—— 

ΣΠ ωωίπφυίε Ariſtot.Ethic.li apai) «β γιώ- 
An κρυπικη {ᾷ ὅμποικοις ὁᾳν. vbi quidam non in· 
terpretautut ποπ illo Venia, ſed Moderatio animi 
Se Rquitas.Verũm που dubium eſt quin ibi quoq; no· 
mini εν [γνώμη ſolita inte rpretatio eonueniat. Perinde 
—————— udd no⸗ — 

ν ἔχοιδρ, id Ῥγουεηίτε d της γνώφης κριπκᾶς 

ἷ . Atecta ſententia duudicairice ciut 
quod æquum eſt & bonum. Totus autẽ Ariſtotelis lo⸗ 
cus eſt Ῥάςρή δὲ xa oeu⸗dn γτώμαν κα ἀγιώμθνας κα) 


«Ὁ &e. Quoniam εν 
Ariſtot.ita ου [γ)ώμίω ἵω lla ſua ſigniſicatione νίωτρας 
νε intetim ad eius originem teſpicete 


ducere ἃ γνώµη: quidam vt hoc ſua etiam nterpreta 
Lialala.iii, 
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tione declaratent, ἔχει αἲὲ ὄνια ευ[γνώμίω ἰαίετρς. τν µονα D δΗ εὐνμδῥων, Ν εΠΙΔΤΩ dare eorũ 


nonnullis delictis con ſenſum accommodare: addẽtes. 
id eſſe 
quod ſtatim —— —— id eit venia. δις 
συγγωμισικὀ, Δά conſentiendum promptum ας pro- 
penſum,id eſt ad ignoſcendum. sed videri poſit Ari· 
Noteles, in illo quidem ἄν γώμων, ad otiginem θρπίβ- 
cationis quam habet illud vocabulum τείρίεετε , eam 
ducendo à γώωη:αξ non idem in ſequentibus illis no · 
minibus facere: ſed quonia dixerit ꝓcum ene Ma· 
κοις κρίση ὀρθίιὼ νε Ίνος probet, addere quæ ſequuntur, 
potius ad rem quãm ad verba reſpicientem. Ae profe · 
«χο durum fuent ( licet Ariſtoteles paulo ſit in huiuſ⸗ 
τσάι quæ ad analogiam grammaticam ſpectant li⸗ 
berior vt alibi docui συγγνώμη ad γνώμη —ι—llud teuocare: 
quaſi συγγνώμη ον] aliud Πε quim nomen ἡά γνώμη 
(ὁ ανρ]ίςί γνώσκω) cui ργκὔχα ſit præpoſitio. ζοπιτὰ 
enim fateamur neceſſe eſt, xt νωσκω verhale ſuum ha 
bet γώμκ, ita ευνγοώπκω habere ſuum συγγνώμη {Ας Ρτο- 
{εζχὸ ũ συγγνώμη verti ἀεῦετει Cõſenſus, multo id ma- 
ioriĩ cum ratione ſieret, deducendo ἆ συγγώσκαν, quod 
conſentiendi ſignificationem alicubi hahere oſtendi, 
quãm ã ꝓn, præſi xa præ poſitione, vti dixi) Hoc αι- 
tem perinde eſt acũ quis nomen νγρώμωνυυση α- 
pud Platonetu Ρτο conſentiente ponitut, ΠΟΠ 1111 eſſe 
verbale à Σνγγινώσκω,[εὰ ex γνώμη factum, τα ὔχα præ- 
poſitione (eodem modo quo inde ſunt αγγώμων ὃς V- 
γιώμω:, aliâque plurima) contenderet: at quum vſur- 
patur de εο qui ad veniam dandam propenſus eſt, aut 
Bmpliciter de eo qui dat veniam: (αμα ſigniſcatio 
frequentiſſima εΏ, quutm altera illa οοριτὰ Ες rariiſi · 
ma,ea aicnirucn qua pro conſentiente vſurpatur) tune 
non amplius ad γνώμη pertinere, ſed [αἱ verbi βροιβ- 
cationẽ ſequi diceret. ἴπ qua certẽ δε ipſe opinione eſ⸗ 
ſem niſi itidea verbum ipſum ryNaxenr pro Conſen 
tire poſitum inueniſſen 

Συγγνώμητεδάίεως είπα Ἰηάμίροπιεία (νε{ dixi) item 
Conceſſio pecnon Permiſſioin Ἶνος loco Pauli ad ζο- 
rioth.c.ↄ vbi de coniugio diſſecit, ποπ ὃ λέγφ κτ' ευγγνώ 
μονκα] ὅτι γζωώ. Vbi νετ {ητετργ.ευγγεώωνντεδδίε1- 
dulgẽtiam,itide mque Eraſm. Ideo aucem quidã Con· 
εεβίοπετα aut Periiſionem interpretati maluerunt, 
qudd ludulgẽtĩa dicatut de iis quæ talia ſunt νε τερτε- 
,Rendi poſſiũt. Sed ſunt qui contrã in hona etiam par · 
tem — velint. Verum hoc ſelendum eſt, ĩnueniti 
δε aliam lectionem, videlicet F γγώμν. quam ne o· 
An as reuciendam putem, faeit eadem oppoſitio Γώ- 

A⸗u eadem epiſtola.vt enim hĩe ſeriptum 
εβ ſequendo illam lectionem) στη δὲ λέγω κὉ γιώµνη, 
οὐ κατ΄ ὅτε γέω «Κα bi, V παβλίων 6 Ἄγπα γω Κυ- 
eiev οὐκ ἔγω, γιώµην δὲ {Γόώμων δες. Illud tantum inicit 
mihi ſerupulum quòd κ γγώµην ea in ſigniſicatione 
legere cae nou meminerum. 

Συγώι Status vus εκ aſſumptiuis, quum reus 
crimen quod obiieit ur tranſfert in rem aut perſonam 
quæ udeio nõ eſt obnoxia, vt ſeribit Hermog. Con· 
celſſio à Trapez. exponitur. Latinẽ diei etiam poteſt 
Venialis ſtatus, ὃς Deprecatio. Hæc ex vulg. lex. Vide 
Hermogeuẽ ex quo laffertur ὃς ευγγνωμιφνικὸν καφάλαφον, 
quod huc pertinere videtur. Exaponitur autem Ve- 
malis locus. 


ac veniam dare. Πεάέπιφυς ⸗vſynus 


ε) 


Σνγννώμων, ὁ & ἡν Κα! δε ευγ[νωμονὸς) Ad νεπίατη ἀκηάά ϱ 


propẽſus. Qui libenter dat vemã, Facilis in dãda venia, 
Facilis in condonãdis peccatis.Poiſis etiam εχροπετε, 
Placidus Facniſque, venæq; paratus ex Naſone. Red- 
dtut μέ lndulgensitẽ Clemmẽs. Mitis. Miſericors)Sie in 
cõparatiuo gradu ουγγνωμωνεφέςᾳ νοχή apud Syneſium, 
Animus ad vemã dandam propenot, vel Animus ad 
miſetieord am propenſũ or. Poilit alioqui συγγνωµονή- 
προς γελά! etam vno verbo εκ Terentio ignoicentior. 
Atque adeo illud erruaunsieæ Jex εκ εο verti poſſit 
anmus. Interdum νετὸ συγγνώµφνα τρ) 

bmplienert vVermam dare lgnoſcere. Χεμορ], τοι 
Φεοις πα; ατήςΝ συγγγώ μενα σοι 


precaberis vt εἰ 


venam tribuant. Apud Euripidem, ſequente etiam ge · 


nitiuo ſye niaurum ονγγώµα ti 


— - 


κ 


Σιγγνωμοικὸς, οὗ, ὁν idem quod συγ/ΓΓώµεων, in εκ { 


6 Γιωρκίω, Moſeito, Agnoſeo. Ponitur autem 
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Ἱρποίεειε quæ dicta ſunt. Apud Th 
νι καθε ihi hauc γε 
concede, Sine te hoc exorem. Calliet u ανν 
Axꝛce) lib.ꝛ. Ευγγλώµονες i ἔφη, τς Maidalac κολάζ 
—— —B — 
ανα. Quanuis autetu paulo aliter 
ὦ in Πίο Xcuoph. loco, itidem 
3 εν τκ. Σύγωμων Όπε ἕ 
Alla ſigniß 
ολο 
auteim in quo vtitut, babu 
αβόεΊπιε) Conit hui 
dE o Αευγγωμών Q 
dam propenſus, ſeu ad iguoſcendum 
plhieiter, Qui vediam non dat,apud Der 
jtem ſmmtis, linmiſericors: vt · v 
Mitem, ΜΙ(εγιςοτάετη, dictum eſt. 
Lαααν, Conſentiens, Qui eſt eiuſdem 
Plato Ώς leg.lih ὄνυμκας δὲ ἡμῶν Βουλόμη αι 
ἅμα κοὶ µαθητας έγηδαι. Sic αΗτεῖῦ 
Con ſentire alicubi vſut pari dictum ἔωιε, Aloq 
tanquam verbale huus συ Γνώσκω εἴει, ſed tãqu⸗⸗ 
factum, pralixa Ρτκροί. σιώ. vt inde ſuut⸗ 
ων ΓΓώμωνμιάηυε quamplurima Praæſertim ψετὸ 
reddatur Qui εβ eruſdem ſeutentiæ, deaucuoa 
μή ας ”, 
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uenire η]! vdehitur. 


tione quæ priorill data ἕως, videlicet pro κο: u 
veniam dandam propenſus eſt, &c. Ariſtot 
qualeim eiſe leribit τον Φεο) ορροπίς πμέωρη 
Εινίς, 8.4, «1.5, οὐ 2ὸ πμωρππκὸς ὁ } αλλα μις λλ! 
ϱνγ/Γωµονικός, ldem Rhetor. a, καὶ 
VDe φαροιθρως αἷμα ρταίευ.ἩκὈυιθι ος no 
ſupra, in loco quem ρτοευίένο Συγµώκα, δεδ. 
κωνικὸς ab εοά επ vſurpatur ειίαπεβρ —8 
diguus, Cui ignoſci debet. Β.εἰ ταπξ Ροξ 
ſonæ ενας, vt opinot.ie EIhie 
———— 
συγν ωμον κου οἱ αΡηπίνώγ. lt kb. 5. 9 


———— κα 
ο, αἲὁ (κλµιατων ] πα μδύ ὅδι «υγ [γωµεωγίκι 
[γωμεενικα,ἔσαε μόν }) μή μώνον αγιοναῦτες ἄλλα δέ άγνοια 
: Ῥωμφηκα δα δὲ μωὶ δι ἄγνμαλ αλλ αττοδν- 
πι «δρ, δἷφὶ πα ος δὲ µδτε φισικό, μ΄ αβρωντκὸε, οὐευγγνω» 
μοηκᾶ, Quod autem Ariſtoteli συγ[ιωμονικό,(εκαμο 
ſols ον ſgmticationis exempla ſuppetũt) —2 
cydidi ες σύγ/ιωµον oltendi in Ίοεο quem εκ εο πιεί 
poſt Συγ[ιωμω,. Videtut εετεὲ παρ: εοΏµεπίτε Ἰνωίς 
οὐγζνωμν 4041 Ε] ον γ[γωμε ον κὰν ΗΔα {) Δε 
de ««γγλωμο) περ κεφάλαιον ἀιέχωπα fuit (αρτὰ in ποποίπε 
Σνγ[ιων ſignificante venialem βατώπη, νε. in⸗ 
terpt.v.l.Vbi ὃς «υγΓωμονμοὴ αὐπίλενης ἀϊ cõcel· 
Πο. AD οκ ο, ΣΥΓωμοκῶς Απίμο αάνε- 
140 dandam Ρτορεπίο , Clementer. ſequendo πο 
poſteriorem ſed priorem notninis ΣυγΓωμοὰς θραί» 
ſReat ionem. —— 
No- 


tutn facio, Notitiam do, ſiue pru beo. (vno verbo No⸗ 
unco, φμοά apud Naſonem δε Cellium ν du- κ 
bitariq; poſſit vtta ſignifieat/o præcedete dehe⸗t Sed 
- ſigniſcationi qua pomtur pro Noſcito ſue Agno· 

o, priorem locum de lura eius excpla (ρια- 
—*2 in Teſtam.nou ——— 
eſt) inueniſſe mihi videret.Siquis tamen alterã prce⸗ 
dere molit.ſacile cedã.bPlut: in Amat.nar. xd σὲ φώνημα, 
— —————— 
agno olit.interprete. Herodian. lib.t. γιωρίσασω 
ο — ——— — — U UN————— 
aei, Atznita dein Cõmodi manu, vt dem vertit. 


"ρα. | 
4 
* X 
Γ Φα 


—E 












Eodẽ modo dmxit lb.a λαθών ην τὲ ακμαίο { -- 
——— — ——— 
ic ρα. Γνωθαζυμεαῃν 
ε,]ι! 4 δω χ * * - 
bar ba, ne 


Timone — RR — 





1δός γι Ν 


Ραοίζος ab eĩa.lta enim malo πλ πῃ Cognoſcot ab εν 


γε habent v. l. Ilicet alioqui, νε γιωςζω,ζορποίζοµε 
γτωράζομιη teddi alicubi poſſit Cogn Bud. 

de — loquutus εἴει, quod dicit ſigniũc⸗ 
Αρποίς 


ere, ἰὰ eſt Noſcitare ſubiunxit, ldem 3 
ſn iſicat. Lucian. γωράζω τί εἰκόνα, κάί Φήμω ἑοος τι 


πα) Ουι loeo addit illam Herodiani, ( paulo ante ã 


allatum —*— —2 *52 
modi chirographo. Quum alioqua Enqui) γη 
goiũcet ο Ανν. tum fac 
e⸗⸗u, [ολες inm. vt pulſus ſ⸗ 
aæi verbis dicam aliquato poſt 
ocum * 
1 verbis quæ modd εκ κο 
etiam Non renuore x ponens Ότα- 
αλ αἱγομαη. Locus autem (vt me - 
pomit) eſt hie in principio libelli 
α ſenpti qui ipſum in verbis Promei heũ 
ita enm Mum ordtut, Οὐπωῦ Πρμ να 
Ἅπ ὦ δρισιώς πηλίνων κακο) . 
»γιωρζω τί ενα, Κρή φηµε ὄμωνος D ἄντω). Ο. «- 
autem ſumplit Bud. interpretanda Tlud γωρή- 
Non renuo, ex proximeẽ ſequentibus ipũus Lu· 
cuni verbis.nam ſubiũgit, ev ατομα) ππλοπλάδος α-- 
α. Non dubium eſt certè quin & hĩc locum ha · 
beat verbum Agnoſcere: ſed eum vſum habers φυεπι 
γα iſto Ciceron loeo De amicitia, Tu autem kFauui, 
qui mihi tantum tribua dicis quantum ego Πες agno· 
ρου poſtulo. Sic apud cundem pro Mlone, rFacti 
us gloriam ſibhens agnouiſet. Sed δι apud Ἠετο- 


cedit· lib a. ν οι (η ήε, «)λντες εἰκόνας 

νου καὶ Βαλβίνον, Γερβανοστν καῄσα ρε νεφανοες καὶ 

αἲς κκκοωπιδνας , αώπίπ γήκωκωω, καὶ ος Εραπιωώ τας 

γερά καὶ αὐπεῖν « φεικλπώτι Όις ὑποὸ ζωμια[ω 
ωαάὀ 





αν ο αόνιλβονπας αἱ πκραπρας. Quæ Politianus ita 
oponut Maxumini ὃς Balbin ac Gordiaui cæ- 
hortabantur exercitum γε 

«εἰς exciperent vocibus qquos 







ſenatus populuſque Ron 
ος «εττέ in loeo ποπ 
Cræco, ſed potius Græcum ἑ L 
didetim.Rxitimo enim hoc loeo Herodanum vocem 
Agnoſcete, qua illi vt valde proptia ΥΠ eraut, voluiſſe 
ii interpretari vt verbum verbo redditum εἴει; ĩdeõ · 
que illo γωρίζην να Πορ dabitauiſe, licet exeim⸗- 
plum huiðs vſus fortaſſe non habentem. ltidem certẽ 
δι οἶτα Græca verba ad vſum Latinorum accotnmodaſ· 
ſe Mum memin me obſeruare. Habet porro noſtrum 
Callicum verhum Άκτορποιβτε(φ μι proprit ſit Agno · 
ſcorid eſt Noſeito) κας quoque verborum Agnoſce · 
τς & γγωεάζαν Προ (βεκΩ ο μεσα. Dielmus enitn, Πε le re- 
«Οζ οο) [είς νετ ν vel τογ, aut cpereur· pto Aguoſco um 
dominum, regem, imperatorem. Sæpe tamen alia 
quoque conſituctione dicere ſole mua, le le receꝰᷣ ρου” 
ſeig vr, &c. 

Γ,ωρίζω tWerdum που eſt Agnoſco, ſed potius Co- 
βποίζο. Bud.quut dixiiſet xec eſſe Aguoſeo, & 
Ruius ſigniſicationis exempla protuliſſet ſubiuna it 
(ντ (ωρτὰ docui) Quum αἰίοφμί γιωρίζω Εριμβεει Co· 

ποίζοιδε Indico, & Notum facio. Quibus verhis vi· 
αεί poſſit ign ſicationem illam qua pro Agnoſcere 
onitur, nõ cenſere eſſe primam δε maa imẽ proptiam. 
quod ego ⸗alitet ſe habere εχἰβίππο, Quðd aute m ſub-· 
jungionde eſſe γώρμεμα, pro lndicium, ne hoc quidẽ 
affirmari poteſt: quum detruando γώρλεµα ab εα verbi 
γνωρίζω ſignif. qua Ανρί pro Agnoſeo pomt expo⸗ 
πιά quo alquem ſeu aliquid agnoſcimus. Sed tamen 
de hoc alios prouuntiare malens, venio ad exempla 
uibus illa ceognoſcendi ſiigniſicatio probari 
* certe nullum ipſe «εντ: ſed «οί hoe it ex 
Ariſtot. Metaph.lib.ↄ. καὶ πώ ὄλοσόμεν µέηρον δν «ρα 
2κατω κι} δυνκαὶ τω αἴώῦηαν) ὃν γνωθίζομὴ Ἡ αὐπαῖς, Ἐχ 
— ὡκ αἳ «άλλου ἡμιαῖ µε ενιιῶτος ἐγγωράφαμθρ πε λίκο 
ῥ.μδ, Quietiatu εκ Detnoſt hene αἴειτ γωρζω, Ρίο 


imperatores elegiiſet. 


8 - 


ln hoc enim quũ 


um γεωεάζεν ὁ vulgar verbi Agnoſcere ſigniſiea · Ὁ 











































ognoſeo, Noui. Πειάέανφυε ραγείς. ἐγνωθλελβύος prÄ 
Tonitus, inueniri tradit. Ἐκ iſoerate quoque aſferꝰ 

at γὠρέζαν Ρτο Cognoſcere: vbi (σε έε μπορώ γνωράζε 
δι λὠρνταςώποῖοι κφὶ τίς οἰἡ , Da ορεζα(α γε ποτ εος 
qui quales ſint qur loquuutut. Sic εκ Galeno 
pro Cotzuoſcere,ſeu Deprehendereꝛad GClauc· lib.iau · 
φκκολνόν δὲ πυρετὸν Όἷς ο] αἱ µαλ/θε γνωράραςς, Γ{ΕΠη γώ" 

ὃς ὃ ταὲ Ὀικύπας ἑμφοάξος ταῖς αὐωμιάλίαίς «Ἡν οπν- 
.. Ad hauc ſigniſicationem referẽda εβ ea quam 
dat Polit.iſti verbo in hoc loco Herodiani, lib.i. ſeu⸗ 
A ὃν οριοβντέρων καὶ γωρλζύτων ἀπ τὸν Ότο. 
vertit επἰσι, μι conſuetum ipuus haberent inge · 
nium. Mrot tamen cur potius teddiderit Conſue tutu 
haberent quam Cognitum haberent· at que adeo ſu- 
ſpicari αἱ: poſſit hoc.non illud.ab eo ſerrptum fuiſſe. 
inuenitur alioqui & ἐπ v. l. γωρίζω εχῥοίίνωίη Con- 
ſuetud mem ineo & familiaritate tn. Cui ſigniſicatio⸗ 
ni ſubiungitur ex Απίβίάς , οὐ χαλεπῶς «λλήλοις ἐγώδι- 
ζο. Sed mcertum eſt an hie Atiſtidis locus pro illius 
Agniſicationis exemplo aſſeratur: quum ibidem illam 


proximè præcedat ea cui primum locum dedit videli· 


cet Αρποίςο, Noſcito. 

Γνωράζω, Notum facio, Notum reddo. vel Cogni- 
tum reddo. Notitiam pra beo, ludico. Gtegort: de Ba· 
Glio, Α Φίλα, ὼῤ οι πὶν αἲ δρα πε ἐγιόρασαν τιλιώπερε. 
idem a καὶ τω φύσιν καὶ γνωσάσν τω δωύαμήνν 
Τάετα νκδίνῳ γωρκἌς το ἁμδρτίκε. At in Ἆος Athenæi 
Ίοςο redditur ludicare: ὁ Πωσῶν βαπλάὁ ) σε 
σας ἑδοναὸ αιπη) γνωρλζοισι, Η5 Ριαππία ρτοροφεῦαι qui 
nouas voluptates ndieabant. ln T επ noui 
ſetiptis frequeoti ſſimum eſt hoe vocabulum ( vnde ο» 
tiam vider poſſint Ότεβοτ. ὃς reliqui theologi luben· 
τετ hoc fuiſſe vſi) in hac tranſitiua Ερηἰβεκίουε, vi · 
delicet ρτο Notutn facio, Declaro. ( qua vſi prius fue· 
tant Græci Biblioterpretes: νε videmus cum alibi, 
tum in hoe Ρα] ες loco, ἐγιώρκσαί τη ὁδοι; ζωῆς 


γα. 
am Patefacere potentiam 
τη. Quo verbo reddi αριὲ poteſt de in iſto loco epiſt. 
Epheſ.cap. λωράσας ἡμῶν τὸ µιωθήθαον πο Ἀλήμα το αν 
A. Vtſtur aurem & alibi Ίος ipſo verbo cum εοφεπε 
accuſatiuo· Apud eundẽ frequens εξ γγωράζω μῶν ὅτι 
quum dictutus eſt —————— illiu — 
relerte exiſti mat. perinue acn diceret, Vos autem hoe 
—— nolim· Vel potius, Vobis autem 
Non πια]ξ tatnen interpr.qui ὃς hĩe reddunt Νο 
tum facio. Apud eundem γετὸ vbi dicit, παέτα ὑμῶν 
γωεν Tauc.teddi etiam poteſt, Omnia vobia expo· 
het,vel De omnibus cettiores faciet. Inuenitut tamen 
γωρίζω & pro Cognoſco, vel Noui · epiſt. ad —— 
cap.i.V.aꝛ καὶ π αἱρησεμιαῃ οὐ γγωράζω, ΥὈί οὐ γωρίζω 
ditut etiam lgnoro,tectẽ. At de vſu quẽ habet apud 
eundẽ paſſiua vox γηωρίζομιαι, dica mox vbi de illa agã. 
Νάς de alia ſignitcatione verbi huius γωσέζω, quæ κ 
iſtam euius exempla tot allata fuerunt, pertinet· ſe ta· 
men yt tanquam partieulariot ſub genetaliori ĩnclu· 
datur. Ea eſt qua ponitur pro α καὶ vt 
expon. Bud.affertens ex Plutarcho {η Εαδίο, καὶ γωεί. 
ζα τὴν αδελφὶν ἄωτν κ χινήε interptetationem autem ibi 
non αάάῑς , ſed alibi reddit, Conciliat illi & inſinuat. 
να. εετιὲ γνωείζα δὲ hle ſimplicitet intetpt. Νο- 
tum t. 


tai aclua * 6 Atnoſcoti cuiu⸗ 
———— —— 
— — 
ο ος 
auieti alicubi ὃς Cognoſeot. 














ω vnurti 


Ενω 








1δ67᾽ 


mus, yneſ.x⸗ κα dei αλ {ερείου {{ψσνσραγ, απ Ίοςσν —A ⸗ * 

ή ὀέρμα λαίπεται,γώελεμα V ππέλαι πντὴ ζῴτυ, Luecian. ã⸗ αλλ {0 πολλά 3) ὄντων ἆ τἐὼ κ ὑπαρζι ἰ 
ος τηλ νο αταέτων ὅν ὧπ τὸ Ῥώμεμα. ο ἍῄἨωνέγνωθπέτίω δὲ τι οὐσίαν" ὡς ον ντε κίγεφει 
FPlucarch. ᾖ ἵ, γχωθέσµα πα ὀ)κγήσίως, Bud. (vt an- Ἡ Ἰ 
«ην Κον. vult eſſe ab ea verbi γωρζω- . "της «ἱ φντι ὅδιν «ὐδ κ οὐ μες 


τΙΝ 
ες ος εκ quo aliquem ſiue aliquid 





xhiſcatione qua ponitur pro ludico Notim faciorex⸗· 
ponitque lndicum· aↄddens, ντ pulſus {η febte: apud 
dalenum, ad δν «ὐ δν δν ἐφκμόρων γιωοίεμαῖα. Apud 
cundem, μεάγεπό κδρ ον οὓς πυρέωπεσιν ἓν τε Ἕης σφυγκεῖς ὅθι 
καὶ οἷς εὔρφις γωρίσµα τα. Apud Χεπορὴ quoque γωεί- 
Aam reddi poteſt ΙηΦίεία, Ρε. εν σιώαρώίσαι ἵμντα ᾱ-- 
—— — Τρ εξ ὁποίας λώρας 
Ἡ. , 


ἑκασνν 


Γώρκέµαρ π ρε, Omamentutn, Decus, Id propter 
quod aut res aut ctuitas viſenda eſt. ἵνα hud.aſſeren⸗ 
cx Oregorii otatione de Haſilio ἄλλαι ΑΙ’ πέλιων 


———— — 


αἲ εἷμαι δν ὀνγη- 


µαώτων ὁ χώονν ἢ Οδ) ὁρωίδρων τὸ δὲ κόροι ἡγώῤκεμα.Ιὰ «8, 
Ῥτοριει uterarum ſtudia viſitur:de Cælarea Cappado⸗ 
ciæ. Sic γιωρέέωαπε τῆς βαανλήας αΒκττητ ρτο πβρηϊ-: 
hus imperii. ltem, φιλοσοφίας ὢῤ φέρ γιωράέµατα, εκ A- 
lexand. Aphrod.in præf.Probl.lib ειδε medicita, Inſi · 
gnia geſtat philoſophix. 


Γνωράσματα plural numero, 


Nonument⸗ ſed acei· 


riendo hane vocem Latinam in certa ὅς peculiari ſi⸗ 
ghiſicatione. Terent. in kunucho, Acta, ſeena 6, ΑΕΙ 
τον εἰθεί]απι Pythia domo eſfer, cum monumẽtis. Vbĩ 
Donatus, Monumenta ſunt quæ Oræer dieunt γνωρί- 
«ματ καὶ απάρύα. μίας ſigniicationis aptiſſimum 
videtur exemplum habere iſte Pauſaniæ locus, ή Atti· 
— καὶ ξίφος Ἀγαινγωθέέματα 
1) τό παι{, Ῥετείπες aatem potſus hæe Πρηίβεαίο 
ad illam cui primus locus datus eſt, quãm ad eam εἰ 
ſecundus Cæterum (vt de hoc οὔτε lectorem mo· 
neam ) εουµεπίτε opcut videtur Me Terentu lo· 
cu⸗cumm iſto Plauti ĩn Rudente Ου]α leno ademit εἷ- 
Aulam εἰ quam habehat, vbique habebat Qui ſuot 
parentes noſcere poſſet:veretur ne perierit. Vbi οὐ{ετ- 


va etiatn verbum noſcere quod eſt γνώριζε, vnde γνω- 


6 σµαπα. 

τνώρκαςκωςνα, Agnitio. Item actio τεὰ δεινά! que mpiam 
notum alii. Plato πολλήν ααν οἶδαί J της Θα πέτου γιω- 
είπως, quðd mihi notum & familiarem feceris Theæ · 


tetum, νε vertit Bud. 


m ςοΝ}ροσ5,Λ' 
quonam δὲ ΤΡ, licet eis per compolitionem a acceſ⸗ 
ſerit· magis formam verbalis retinent quã i women 
Τιώρκκώς: η μσὰ alioqui factum itidem ex Ίνος verbo 
eſſe cõſtat.Sicut enim Γνώρχεμα εχ ἐγώρρεμαι, Γνώβλς 


εκ ἐγνωεασῳ,ἲς lla εκ (γνώρα σαι Βετι Πακ τη «Π, δε 


Ἠμίε autem verhali ſabiun⸗ 


———,,— — 


quidem tanqquam præcedente Ὑιωρκός, ΕΒ igitur 


Αγνώκκος, Mon agmitus, aut 
poſſit.ltem, Νου notiſicatus, 


—* 


talis eſt νεαρποίςιπό 
πὸ mnotuit, Qui 


{π notitiam non venit. Vel, Qui talis eſt vt notiſicar 
(ου innoteſcere non poiſit. Atv.l.interpr. lneertus. 
lacognitus.Præcediique ία iiſdem νε κ δ. Aↄnue ⸗ 
pro ignoto, quod η! valde ſuſpectum eſt. Secun⸗ 
dum εο νο. eſt διγιώμα, Agnitu ἀῑΠιοί- 
ή, Qui facileẽ agnoſei ποπ poteſt. Vel, Qui non facnẽ 


notincari ροτεβν {ει innoteſcere. 


συ conttaram 


ſgniſicationem habet tertum e ο Μο ε. Εὐώ- 
¶ex. Somt enim, Agnitu faeilis, Qui facilẽ aghoſei 
poteſt.Vel Qui facile᷑ notiicari queatc ſeu noieſcere. 
AUis addam ν Εκ A ε Γρπρφιο βρηί- 
ũcatut Notitiam præbens, & quaſi quis dicat Νοιιβ- 
catorius. Sed apud Pollucem reddi poteſt Index, vbi 
πως vocati τὸν πο πίλΊογπα ὀφόγπα της ἡλικίάς 


Τκωρλίκδη. 
Τνώρκμοςς οὐ, ολλ κα. habemus. De· * 
——— 
— μμ ση 
δι, Ῥ]μει in hb. De 


———— αλλοσθέως ὑμῶν 


αἱ 


αζωιόρηνς 


* ΄ Ν 


αὖδρες Αθέωαῖοι, ἀθαίς 
Pyih. orae. aunc }ὸ ἴουε 


* —BB—— 
καὶ — ——— 
Xα αμ λαμςκήεντ. Alexander Ib. a De αρίρ]α, γνω» 


eioe⸗t 


R * 
aguoſcia· α΄ ο — —— 
οὗ ἱπ]οςεόνοςί γιώεκαον αἀδιάϊταἑαμφίλε κο, ἱ J 










γα ν΄ 968. 












* quæ Bud.ita vertit (ſenſum exponen⸗ 
πεθα neerpretans ) Temmpus eſſe locum 
unt, ſed que ſit eoruim eſſeatia με βαζω» 

τε diicitlimum. x 1Ἠ 



















nnon An Demoſthemre Ἴδε 
Δελίέεέγνώσιµοέ Ίδι πο Βε Νέα 
βοθάκ, Copattu σημ; Nequ 
ationem ἔεττί ροβεπερο. alicu 
Amni videor non ümpliciter ρτο eoq 
pro es qui ſit εἶατίις δε celeber. Apud ⸗ 
Γε, 5ο γώειων ἀβαπρθαπεωτ πο πι 
tatque ὀνμου εἴδν εἴε, εἰ τωρῤῥὶ, τὸ οἶλλ τας Ἡ 
μάρον ὃες. α{ γνωθέμων «δν εἰἷς, πλοῦπς, ἄν λῥεαν Ἀρεπαν 
παιδία. li vy. l ponitur  Γιώβεμων , ἴαη ον 
ſtantiuutn, quod τεάδίτως, Fides, rerque ea plorat 
compertæ ſiducia. Quibus verbis aAdditur hæc expo 
εἴο Græea, ſine auto no mine, σὲ καὶ ασφαλές” 
μεῖς πιπεμα ας. Sed quanun de hac εκροβίίσμε, ΕΙ. 
{ locus adeatur, difficile ſit iudicare, απίει ης υες- 
das eſt autor,non videtur γνάεκμφν illud pro ο αεί" 
πο accipere. J 
Τυωρκλως, Notus. Sed hle me loqui ſerto πο 
participio Notus, quod eñ Cogntus· led de c 
Notus? id eſt de Notus quod ex participi a nom 
ſeut δε alia quædatn apud Latinos quoque εκσᾶε ὃς 
pro familiari ponitut.( Seio erum δε εκ 
cationem; norinis loeo haberi nsnn u 
hoc verſu Horatin Sat.r. lib.a, Non veor ſal 
non nlius o maes Vicin oderunt, not puer 
Ία. Vſus eſt autem Ίνος γνώριμως ἃτ Ἡο 
duntaxat ( vt tradit εκ aliis Εμ βα: 
Odyſſ.a, non procul ã prucipie 
I—— 3150 άθλος αλ 
tat idem grarumaticus, diſerimen pon πι η δε 
Φώραμογ:ὰς Γογ{ΑΕ πµιώπρον ες ἑπαάῖρο qu ᾳ 
ως - ſit γνώρκωος fottaſſe ειἶατη ε6ε γώρλμων 
quiddam genetalius, ſub quo eompre hendantur δε ἐ- 
παῖρος δε aſn quolibet modo σωωήδης, Έρο εεττὲ εί 
vtroque aiſentiot: nam latius muſto perere 
quam ἑταῖρον,δε maiore Ες quãm iNlum in pretio εἴς, 
varn ſeriptorum apertẽ oſtendont loci. Α πιο 
ſthenem certe vt φίλες minus quã 1 ξένος , ἵτα hoc φίλες 
plus eiſe quà m γγώρκµας γιδεπηας, in iſto σται 
Ῥτο coroua loco, ός πείας } ἵσνς ἡ ὀικαίας εοθρφαίσεως 
Αάνν το) Γλαυκοίας τῆς τυμεπανιφρίας , ξένος κα φίλες ἡ γνώρι- 
μὸς ἱώ Φίλιππος: α. d. Tantum abeſt νε juſta aqua de 
cauſa potuerit ΗΠ eſſe ξύος, νε πες φίλος, atque dec 
—XR — — redditut hoc 
Latina voce Familiaris. Bud.interpr. Ffamlaru δε qui · 
cum conſuenmus; affe rens ex ——— 
——— ————— 







































lnterdum εὐκίοι δὲ γόελμοι, nontiunqquarn γι 
5 σωῤλιςςορυ]αητατ. νιτρίβυε ν [ων εκεπηρ]ωπνεκταςᾱ- 
yud Plat. Legitur enim apuad eum De τερ δε, 


εδαι Ὁἳς οἰναίοις καὶ γνωράμεις. Apud eunde m libro 
οΡετῖς εοῖς γγωρέµοις καὶ σιωήδε” ορροπᾶευτ 


αμ 
Ὃ θέα νο — 


iſta dus nom 





Qioieseẽ ού τοοοσίς 


1“ 
* 





1869 ΔΑ. Π᾽ 


µώτ Pecullari magi⸗ ſagaiſicatione γνώρκµει appel · 


iabantur ο, µη, Suidas poſtq uam ⸗uo ⸗ vrpolut * ο 


φπεπα] hunc locuim affert, Πν αλ ας ὁ Σάμωος γην 
έθε πλείοις ἡ οξακασίοις ος. Ὠμὸ : 
{0 lib. De virtute moraſan γιωρµών καὶ µαθηἡν ἐρα» 
σαὶ καλούιόμοι καὶ ὄντες. τν 
λον ε κ 5. Γιωούκωςν Familiariter, More 


“ ο ουν τν Pauimentum. Οε- 
κ ΑΠΕΔΟΝ, neralius νετὸ δε Solum. 
Ἡουπετ. Πἰαἀ, ία prineipio, O ο δεί παρ Ζζωὶ κα Ὀήμ- 
το 1οἳ ἡγρρόωντο Χρυσέῳ ον οκ πε) ὠρία aureo ραμιεητο, ΟΕ 
locum aſfert & Cam. poſtquata dixit ὁώπεόον εἴε pa · 

4 uimentum, id eſt, complanatum δε ſpatioſum locum 
in ædibus. Sed malim implicius ĩnterpretari Pauimẽ · 
(Πορ addita illa vocis huius expoſitione) tum in 
tum in aliia eiuſdẽ poetæ locis. Ἐκ quibus eſt ές, 
αν Οφίκω, ἴνῶον ὢῤ τς ἐποιχοιδύη µάχαν Μόν, Καλὲν 
«ωδιαει, φάπε ον «Ἠ) ὅταν αμφιμέμωκω. Vbi Buſtath. an- 
ΤΗ οἱα(άπνόδ) Ώου γέώ ὕπαβρον videri ſig niſicare, ſed τὸ 


















 ωμαπς ἐμζαδον. Apud eũdeim eiuſdem operis 5.1, 
Ac αμφὶ κρητηρα πραπέζας τε πλη]ούσαι Κθιμα Ἡ ο 
κους), ρε ᾿ 


αλριφίρων 
σα:, φορόηα τή δατέ ω ἐγὲς ὃ πέχ 
ρα. —* 


κτὴν ἁαπιόον, vbi proci ſe exerceut) addit, ροῦε & hic, 


ſieut τα quibuſdam Odyſſeæ Ἰοείς, hac voce i i 
πο ὀντὲς οἰκίας ἑμζαφόγ.αἆεο νε ο άπιδον Ώοῦ Ες αλειο dũ · 
taxat, ſed ὑππορόφιω φµοφιε. Quibus ἵνες ſubiungit, 
quæ de etymo huius vocis diſſerit. Ortum eſt i vi⸗d/ 
ex vocula M(quæ Doricè terram ſigniueai)s nomine 
i⸗br.ldem euarrator in hunc —— odyſ. 
Ἀνλωτὰρ Τηλέμαχος χαὶ βνυκόλος δὲ Αύθρφιση οἲα 
πιδον πύκα πουηπὺο Φόιοιο ἘθονιαΠΏΟΓαΙ «άπισον Ὡῖς quo- 
que ſignificate v ἑποέσε}»ν ἔδάφες. idque πιο ήεβυαι 
εἴε εκ εο quod dicatur ὀκπεδον δὲ μοπιπηίτυπη κά dif- 
ferentiam ᾖ αἈρίου. Sciendũ eſt — iſtam 
uimento reperiri apud eos qu qui ſoluta ο- 
ος, ſeripſerunt. Athenæus⸗ —— δὲ ὁ Αλέξαν- 
tiam apud Xeuophontem vocẽ iſftam habe mus 
libro 8, pag.iqꝛ, meæ editionis,vbi de Perſarum luxu 
δε mollitie loquitur, aut μὴ αὐτερεί ὃν τὸ οπου, αλλ’ 
ἡπγεκωσιν αἱ «ώπιδὲς. 
Δαπεόνηωτετάωτη eſt potius Solum: vt quum dici- 
tut quis vatus vel · V vel alicuus 
humatus eſſe:curus vſus exempiũ in Anthkol.epigt.ex · 
tat. Sed δε pluralis ρεο ſingulat poſitus hune eund 
vſum obtinet. νε ἵπ hoc Biantie epitaphĩo KAnde · 
ζω μέγα. Inuenitur δε cũ αλ geutiuis. ſquidẽ apud 


pettinet hie Plutarchi locu⸗ 
















* 
— 
— —— 1879: 
: — — ——— in v.l lanoteſco. 





μασ κόέν εὖ, ὃν Αἱ μα, απο, τὲ, ΑΡΟΙ ΚΟ, 
Syneſ. ερ. 190, ὦ σᾷν ο όν ἑμωί σιωωεΊουτες παύλα, τω) 
σιωτοχέω ααγιωρασμιὸν ποιησέμόκοι. Inte rdurn γετὸ α. 
αγιώδίεµα εΏὶ potius δρεωπξ & ἀοεμπαεπιῖ τεῇς B. 
Αναγιώρμης, εως, κ, apud Vlat. idem quod αὐαγωσνεμως, 
ς. ΔΙ Axceilo, Dignoſco, Internoſeo, Apud Lutam αι - 
tem, cap a. ἰδόντες A ὀλεγνώρισαν αἲὮὶ 9 ῥγματες Ὦδ λαλη- 
θύντος αὐπῖς αἲρὶ { παι «Του, pro Diuulgauerunt, Notum 
fecerunt.vt Bud.vertit: teclius quatm vet.interpr. ζο- 
gnouerunt. Eraſm.tamen quium alioqui reddat ὃς ἑρίς 


Diuulgauerunt, putat ὃς pro Petaouerunt poſſe accipi. 
ſed perperam: quum cõſtet poſitum eſſe ρτο ὀτεφήμισαν 
quo Marcus vſus eſt. 


Equitut vocabulum Mum⸗br, vel poſt πίῶν, vel poſt /χφος ponendum fuiſſet, prout qui 
ex duabus etymologin quæ εἰ dantut, alterutram ſequi voluiſſet. Aſſertur —* —8* 
εστία quam ĩtidem declarabo. Cæterũm quod non ſit Am ſed 

aAliunde deriuatum, (licet δε ipſum σου pauca εκ — 
uata habens) ideo notulam ei, ſicut aliis 
pleriſque, præſũxi. 


Furip.legimꝰ πιόζων οωπέδοες, ρετὶρ Άτα θήεὲ pro πιόγοίς 
Εαάειη periphtaſi dicitur γής Φάπεδον(νε Latini poetæ 
dixetuut Tertæ ſolum) quod Ariſtophane⸗ noñ tan · 
quam eo micum ſed tanquam tragicuᷣm vſurpauit, in 
ς ΄Ῥίωο,Η γῆς Ἀρόδις ῥήξας άπιόννρκαρπὸν πο ερήσαίδα,. 
δίς aute m pleraque extant apud hune conncum, quæ 
mimtmẽ ex cotuieo ſermone ſumpta ſunt, quin po · 
tius ab εο abhortent: ſed ad tragicam grandloquen · 
tiam alludens aut etiam nonunatim ad alieuus tragici 
locum, iis vtitur. 
Δάπιόον (γε dixi) quidam ex πέν alis εκ ἴδχφες ἆς 
πματυσε Euſtat hius ex Ες eſt qui ex πέφον deductum εἴ- 
ſe volunt: νε nimmirum «ώπιόον dica 












- 
ᾗ 


ή σχ. 


εκ 
mologus nomen Ίος σὰ τιόον 
* εκ πίδον, cut præñxa Πε ρατ- 
ſed huie aliam hie gnie⸗tionem {ρεί- 
imat. vult enim εἴε ῥηπκπικόν. id eſt, habere 
vm intendendi. νι οώπιὸ ον {οπεί τὸ µέμε καὶ πλατό πί- 
, quod εβ M⸗⸗c. Fieri aute tn ait hoc οᾷ εκ ζάμρετ 


xrmetacheſia literæ Oin ζ. vnde ζάπλουτς dieitur ὁ πανν 


obſ biter eundem vſomn γα κ της. 
» 5 eius ſeutentiã ſequamut. Ad q 
quod attinet, ita multis vocabulia hane intendendæ Π- 
gniticationis vim habere cõſtatat particulæ δα hunc 
Vſum habentis, non obuia itidem εχεπυρία ſunt· Diei· 
tur quidem in Mexnc eſſe iiidem Men ne hee voeu· 
la ſed alu eile volunt per ſyncopen factum ex οἶχου- 
«κας, δις & iu Δααλῦπς ν [οσο βιπῃ qubula habe- 
re exiſtunatur. Altera autem ia (cuius nul 
iam (εἰνοίναβίεν ie πηειέίοπ σι Γας(ε) εν «8 θα ώ- 
Φου αἲὉ ἔόχφος dedueitur. 5 εἆ ἵνας πηδί ulto Πας 
nunuſque νετη πι] νἱάετατ. Aloqui pro ea 
vider queat ν οκ ἘΕδατιδ ο quippe ας ha · 
beat ενδε in qua aſpitatæ duntaxat in tenue in muat to 
facta diei potlit: vt videlicet ex Mper primum ἐκ. 
epro ἑδάφιδον factum ſit, deinde φάπνδον , ablata 
—— ——— nullo te · 
nobis tvulglex. ego autem πες 
———— πες ο τν 5ος 
α - quenquameam τερετιφ: adeo νε vaſde ſuſpectã 
habeam, & verear e,vt aliæ quamplurimæ, errore ali· 
cuius εκ illorum vulg. lex.conſareinatoribus {η σα ir · 
repſerit. UHæ ſunt Ενα: duæ etym quæ apud νειε 
τες tcos εχιαπΓΏς tamen prior magis apud 
εος Πε, At Camer.:hanc falſam eſſe arbitratur, 
Gam εβς φυαῇ μέπι) ονὰ εβ γήπεδο, falſum eſt in- 
αἰεετίμνης πνεπίουξ quidem ἔκο. Putatque 
ἐπιδον εῆε Ροτίων ἃ ὁὶ ἀγλω (0ρπἱᾶκα ες κὠσ]ω: Βευι pa- 








αμ] πετ 





.. τινα, 
ων 


1871 AAn Δ ΑΠ. 1872 


mwentum eſt ὰ Ῥαυ]ο,φυοἆ eſt ferio. Ego autem Πο Α 

video σετ εκ duabus illis ptivtẽ repudiare debeamus⸗ 

πι ηβηίτας ahas, quæ aliocqui reeipi ſolẽt, reiieere velũ 
mus Sed νηδεεῦηυς tandem originem habeat vox δέ 

en ea orta eſſe conſtat nomuna compoſita, Aue · 

, Ἠμεδαπές, αἰιάφυς de quibus ordine agamt ot - 

que ita αλ οδαπὸς dicätũt tanquatm αλλεδα πχόος, νε] tã- 

quam αλλιδαφός, ἰἀέπιφνε ὃς de εκ τετ» dicemus. ſSed 

mirart quis ροβ η ĩdque που immeritðquomodo Εν 

ſarhiu ἀέπεδον εχπίδον ποη εκ ἔφεφις ἀεάμςεηα άλλο” 
Αχ τὸς Ι2ΙΏΕΏ exponat ΠΟΠ ὁ ὧι οξ ἄλλου πέδουν ως ὁ τἩ 
αλλθεν πε ευ {εὰ ὁ ᾷ ἄλλολον ἐδάφοις. Qua de τε ἀῑςαση ὃς 
in compoſito (ευρο Ἡμικθαπός, 

( Αλλοδεπέςιοὐιό, (έως tanquam αἱλλοδα πες ες Πε ἀλλεσα- 
ρίονε πιοδὸ ἀιζε απο. nato à quibuſdam exponitur⸗ 
ὧν ο ἄλλεν δαπέδου, aliis ὁ ὧν οξ αλλου ἐδαφαις) Ουἱ εΏ 
εχ alio ſolo, non εχποβτοιΏμί eſt ex ſolo Ρετερτίπο, 
Peregrinus, Aliengena, Extraneus, Exterus, kExt eruuus · 
Nomerus lliad.y, Μιλς αλλοδα τε, ανπα ἀιδὲ ũ . 
λε id eſt exteris. Eiuldem poematis lihto .⸗ ἐπε cx la 
u πέληες Έσκε, καὶ αλλοδαπές αρ ἑώ.ξι Πτι αλλ απο 
ὦ; ὀέμῳ . pro «ο quod alibi ἀῑςίε , αλλἐγγώτῳ ἂ ἁνμῳ. 
Vſus eit hoc nomine (licet alioqui ſit πωηπικώτερο) Χς. 
nophon quoque Pæd.s, πολῖταί ὧν ἀϊθρωπει αλλοῦ απῶν 
εἰκεότερειμὲ σύ αστει Ἀπφσκίωώων. Xe nophontem νετὸ 1η ν- 
ſurpanda voce iſta imitatus eſt Herodianus præ ſertitn: 
apud quei pleriſque in locis occurrit λος απ» ſub- 
audito ſubſtantius χώρα, vel 23 νε bro 8 θιώνεῴώ πι καὶ 
Γω γιώμέω Ve οἰκκοιςο κ ὁ αλλο απη κακοπα ο ιώπι.ξε 
Ubro ς αώτεὶ μδῥ ἐπνὺ σκἰιωάῖς καὶ ὃ ἆλλος α πε δΙαιτώμβροι. 
Sie in alio eiuſdem loco vſorpatut genitiuus αÑ- Ὦ 
Fc. Vũ ſunt νετὸ δε alii eodem modo: ex quibus eſt 
PRuo Ίο ι,Ώε vita Moſis, καὶ Ἆρπ Φος ῶπη εἰς αλλεδα- 
σπιν αριαίνος. 

Αλλο) απὲν interdum aliquid vocatur quod εβ inu- 
ſitatum inſolens ſeu fottuæ inuſtatæ.( qua {η Προι- 
ficatione videndum eſt an vlutpati Peregrinaum ροί- 
Lt)lnterdum verd ὃς Ρεοδιρίοίωτη reddi poſſe videtur. 
ſieut αλλκοπγ, Herodianus [θεα , ζῶα) τε πανπεῖα, καὶ τίω) 
ἑαυτῶν φύση μὴ τηροικῶ τα θμή µασή τν «λλοᾷ απεῖς , καὶ μώριν 
;ώμαπες αὐαρμόσεις πολλάκις αποκωνῦη. νι Ῥο]ΐε, μα οί 
πι αλλεᾷ απεῖς vertit figura ρτοδιβίοία: ita hune ſocum 
interpretans, Præterea animalia oimne genus minmẽ 
naturam ſuam ſeruãtia, cum Βρυτα corporis prodigio · 
ſa. tum membris haudquaquam congruentibus ede · 
banturt.ln alio tamen eiuſdem Ποπ! οσο eadem ver 
ba haud eodem interpretariĩ modo poſſimus. haud ε- 
nim liceat Mua αλλο απὲν itidern reddere ſiguram 
prodigioſann iſto eiuſdem loco,libro ς μι αλλες απὀν 
ἡ παντα πτεςι Άαμζαρον Ἡ θ]µια. ὁροένν ἄν θὺς λυπέση ως ἐ{1γ- 
σας, Ἠἰς εοίτη αλλος απὀ; "μα eſt ſimplicitet Peregrinus 
habitus, id eſt Peregtinæ genti vſitatus. 

ΕΗκαδ απο ἐ Ομ eſt ἔποβτο ſolo, id eſt noſtrate⸗ſſie· 
ut ἆλλοῦ απὲς ρτοχιπιὲ præcedetis, Qui eſt ex alio ſolo) 
Vno verbo reddi poteſt Noſtas. Sonat enitn χμ  ᾱ- 
πι, ἆ.ὁ ή γμετέρου «κ πέσουν qua ſi dicerecut ἡμεσώπι- 
«ος. Ν εἰ ἳ Κματίρου ἐάέφοες εφ υεπάο Euſtathium: qui 

quam leripſit τελικα τόν βετί εκ τῶλε δὲ ἔδαφεςιὃς εί 

ς νήσοες τηλέζώπαὶ apud Η οΠπετωπη κών ήηλε καὶ μα κρα) ὰ 

θλφος ὁ αἀἁιτ talem deductionem habere etiatn µε α 
«ωτος δε αλλ: απός: νίροις ſigniſicantia, ὁ αν ἡμμτέρου {- 
«αόφοις,δε ὁ ἠν ἀλλοθεν ἑάφοις.δΙς ποδ απὲς ſonare πείευ ἑ- 
«χροις,Κτη χώρας,γὴς,Τωτε αυζεῃ ορίίτηο ΠΙΙΓΗΤΗ alicui 
videaturt vt antea dixi)cur Luſt.alibi φάπιδ ον ϱῦ εκ ἕ- 
ζαφος deriuãs, ſed εχ πέόδερτα ſix ã habente voculã ὁα 
que Doricẽ vſurpetur pro ꝛin iſtis εὔροβεις non {εί 
dem genit. A⸗uſed Ῥεπίι, (λέφοες mentionem faciat. 
Νομ νιάεο εεττὲ quid aliud hie dici poſſ quàm eum 

iſta compoſita nou ex ix⸗ facta c ſb pecu · u 
liarem deriuationẽ habere cenſuiſſe. Verùũm hane ſen· 
tentiam nulla defendi poſſe ratione exiſtimo. Erat ta- 
men alloqui dicendum, an⸗⸗a ve.ju ατός,δε reliqus. 
ex My o⸗ βετί, qualĩ Απ Ισ] 
autem όπλων εκ πίδον vel εχ ἴδαφες εἴε οτίωτη, νι 
ca εἴει excuſandi Euſtathii γα: dicẽdo mmirum cum, 
quum ſeripſit, ἡμοι απὸς » ἡμαοτέρου κάφε, intelle- 


auiſſe ὁ  ἡμετέρου —— 


εατεής, Sed vereor vt parum veriſ mile 
eum ita intelligendum relinquere nobis voluſſe. Ε- 


quidem Ἠείγελ. quoque ὃς Suidas in —— 
nitiui ὑμιδαπῶν — Mud ἐάφεις, 

ὁμισαπὸς ε πέελος νε —— necnon 

δι ἡμέτεοςμὰ εβ Nofter. vt οι 
μετρα. item ἡμεδὰ πο —— 

9 . — κακο” ————— 
———— 0. δίς apud Ατι- 
exponit ἡμάτψις. Et 1ῃ alio eiu ſde m loco, κφή πη 
— —— Ἶ 


μνη αφθύφαντες e⸗ ue⸗ 
Sed pronomen ῥμέπρας, ἄενε ὃς Lat i Noſter, intet-· 
dum δε pro Noſtras aecipitur⸗ —— 


ε ο µ ν' Υμιδατὲς ΠΙΙ Ἡμεθανὰς ρτοχἱποὸ ήν - 
endum eſt, vtpote eĩ reſpondens: Ες ine ſib 
— Noſtras ὃς Veſtras Eſt igitut 
Qui εβ veſtro —— —D 
— ἑδάφοςς, δυίἆας, ἡ ἐκ Ὦ αυτή (ώρες ον 
νῶνὁ τῆς αὐτῆς χώνας. νὈί ρτο ἠετεάο τεροπεπάᾷ 
aut πανί βεπι ίσο χώρας εκρορατωτ ille ἑόάφες, · 
v.l Ἱερίωτ Υµεφκπνς, (εςνό,φ ος ἱπτετρτ. Cõ . 
Veſtras, quaſi Eodẽ vobiſcum loco natus. U 
iungitur homen Suidæ, tanqua mm teſtis. Vnde 1ῇ 
eum qui hæc ſeripſũt, exiſt imaſſe υμεδαπῶτν 
uidam legitut, eſſe à nominatiuo —— 
Sed miror cur potius ab ὑμιδαπὴς quim αὖ ὁ 
ſe putauerit: pta ſeriiw quum non ἡμεφαποὶς ἴ ές. 
dem, ſed ἡμιδατὲς duntäaxat legatur, Ουδά 8: 
ὑμιδα τς εκίατεε, ὃς quidem apud ἰὰσ 
aAutotem, non dubium eſt quin δε ἠμεδαπές Πδεια ν- 
εἰ poſſet: quinetiam reliqua ceompoſita rtaſe cadecn 
accipere formam poſſent.lnueniti quidẽ cer 
}απάςηοχ docebo. — σα 
ο, Πω Ὀδαπές οὗ ὁνᾳ.ἀ. Qui eſt ex οπιπὲ [οἱοι{εφι ' 
terpretationem quæ αἶης «οππυροβεε ἁκασιδεά 1. 
redditur, Ommarius, Omngen 
terdum Varius, Multiplex. Quaa ἆμας 
terpretationes οἱ dat Hud. apud 


(nquit) γατιας, Μα εἰρ]εχ:νεχµαιρᾳ, δε θα, ριά, 



















Platonem De τερ. δίς παν · πώπετος ε 
—— iſto Theophraſti loco u 
Πόντῳ κφιὶ παν Axxvm u καὶ χθηνα[. Apud 

49 Ranis, ὀρεέον quoddam (cun nomen απο. 
dicitur ſeri παντα οκ πόν τ ΠΠ ΤΗΠΗ ή «δρ βεᾷν ὁ 


A, Ὁτὶ Α) «ὦ χιωή quinetiam κύων, Vbi 
md/quidam idterpt. Aliud atq; aliud δε, 
mas ſe coinmutat. Apud γΟΕΙΙΗΠα, παν) απ Ἀρετή, 


Omnifaria virtus, Vitius omnigena [ει san gene 
ris. Sæpe autemn {η plurali νίωτρα(ως, vt απαὶ ζῶκ 
apud Αγιος, Animalia omnis generis ſue 
nus vt etiam loquunturt Latim — 
πα σήματα ιαρμὰ Ari ! 
mutata ſtructura oratidnis, Omne marbõorum ρερως, 
Ἐκ Theophraſto alfertut δε an · απαῖς ὀν ας, 
Allfertur ΕττΑ Ν 


: Πατ απές, ex Atiſtot.in Ἡ- 
bello αρ σωμα ων απονεματωνιδεὰ addit Bud. (4 quo 
bin, luſpectum ũhi 


affertur) Ni ſit menda. ver 
fuiſſe, apertè oſtendit. 58* 
tolluntat certẽ — ———— 
nus, apud quos etiam itur. Locus Ηετοδίκοί eſt 
οι, pag.qui, me edit lonis ã δὲ ὁλμος ἱκαπίρωβεν παρέδή 
———— aliquis rurſu 





— — * 
—⸗ * — —4 ⸗⸗ 


-- A— Soogẽ 





ϱν Ἅἆ ΑΠ 


παντεδαπῶς interpr. Multis modis:ego malim. magia ad ἁ Όι 


verhutn, Omnibus 


(Πω κτός οὐ (ᾳ ἀ πείω Δαπίν) Εκ quo ſolo, Cuias. Con 


uenientem ΠραἰΒεατίοπεῦη habet cum Ἡ μεδατὲς 
Ὑ μεδαπέςιεοδέτόφυς pertinentem. Xnophom, R 
εόνος δὲ πο κ πὲς ἐἴη, Πέρσες ἔφη D. Plato in Aphl. Soer 
«ἰεκο] πεδαπές, Ariſtoph. Nubibus, ὦ Η ερίκλεις πω πι 
ονπεί τα θηρία; Cuiates ἔετκε Quidam exponunt εί’ 
Quales fera⸗ ων 
laucnitur ΕττΑ ν΄ Πεπεπές, ſed βρπίθεᾶς 


ζοπ[ς qualis res 18, δὲ ουκ. 
metur,bona an mala. lulianus imperat η Mi· 
———— e⸗ τος 
λέως ἡλος. Libanius, π Vι [λα βαι κ φσαρδίος. In- 
πίεωτ ὃς in aliquot Teſtamenti ο οί ſetiptiz.· Lucas 
9-19 ερ) δλελεχέζετε ποτα τὶς εἴν ὁ ἁανκεμς δπὲ Co- 


ιά ſalutationis genus. Ab eodem εαρ,7,Ρετίονα tri· 
— — — ————— παπι καὶ χων ἥπε «θεπαι 
—*7 —— ὅφ, Vbi ſouat perinde ας 
t. Qalibus moribus ptædita. 
hæum capes, νδί perſonæ itidem εγω ίεωίρποπα- 
ὃνν ——— 
Walis elt iſte δις ποδωπε επ an / ¶ Quales σης 
181 homines⸗ vel,Quod genus hoc hominum νε Ma· 
ro loquutus eſt. Friendum eſt autem. quanuns ποτε - 
reddatur Qualis, aliud tamen eſſe quamm ποος, aut 

em eſſe ſigniſcantius ἵ 












Ctæcis. —** * εν; ἱαβρωποι, φωοπίκαι οἱ 
{εφαίτας, -- quæ tam batbara morem Ῥε — 
tit patria ⁊ Perinde eſt enim aeſ e 


ſunt illi homines? & εκ qua regione 
babara eſt · Apud Petrum autem ερίῇ 





at apud ſe qualis εὔες iſta ſalutatio, Quod εὔεε 
6 —S — patticulæ vc:· verſu zo. — 


Secus apud 


ο 4 1874, 
ſequitut yocabulutn, minimẽ Φορντ εβι(εά 
eriuatumideoque pta fix a δε ΕΠΙ lneola fuit. Quũ 

autem duæ eius afferantur deruationes ſiue 
ειγπιο]ορβία:, ſequendo eam quæ tnuhi 

moagis probatur, ponendum fuiſ⸗ 

t tomi φιεο]. δε, poſt verba 
ἐν Ῥασίω —— 
J Fiues, Fallo Decũ io mpo· 
ΑΠΑΤΑ — ⏑ 

qudd in hac interpretatione retineatut idetn meta. 

photæ getus· quum αφατῶ ſonet quaſi αανάχφ Ἡ 

παπυ, qua de τε fatzus ditſeram {0 απατν. Uometue Ο- 

dylleæ ϱ, -- οὐκ αὖ (πρ Άλλα παρὶ ἕ εἴ Ἅ 
ου { α πατίσο.μίυως verbis δε alib vtſtur. Apud eun⸗ 
dem legimus απώτνσεν ΡΥ« ΕΧΕΙ habens datiuum δὸ- 
λοφροσωών. η yulg lexieis Απαώ exponitur etiam 
Ώο]ο non malo decſpio, ſine vllo εχειηρίο, Quæ dam 
tamen quæ pro illa interpretatione ſacere poſiunt, αξ- 
feram in notnine Απάτη: ſed talia vt apud me parut 
lnt ponderis.  Ῥαῇ, ἠπαπέομαώµα,, Ὀετ[ρίου,Εά]- 
Ἰοτ. vnde participium ἑπατεμθρη αριιὰ Sophoclem in 

Alace, Eyone }ὸ δὲ φωτὲς ἧπατεμδρη,ρτο {σέ φωνής, Νο- 
ui me ἃ νίτο de 



































tã. Aliud ραγεἱε1ρ.αποπεδέντς pud— 
Thuc yd.lihro αν απατελέντες ὑπ αὐ' οξ ὁμωλογίας - 
c. Cærterum de verbi huius deriuatione dicam in 
Απατε, vbi etiatn docebo non temerẽ ὰ me poſutum 
fuiſſe Απατῶ ante Απαΐτη, quum enim verbale Πε Απά- 
.quod ex verbali compoũto Έξαπατν ρτοῦαυο) ſe · 
αυ non præcedere debuiſſe conſtat. 


Απατημιαματοςγτὸν Fallacia, Captio, lmpoſtuta. Atque γε 


ſubſtant uum hoc formatuim eſt εκ ἠπατεµαι, ſic εκ ἡ- 
παντα εβ formatum adiectuum Νο Μεν Απατη- 
πκός quod ſonat, Qui talis εβ vt fallere ροίῇε, vel Fal⸗ 
lendi νι ſeu arte præditus. Poteſt & νηο verbo ted· 
di Fallax, ſicut απατνλὸς, quod proximè ſequitur. 


Verum eadem opera 4βεῃ de nominibus 


















Fallax, Deceptorius. nitut in vulg. 
—* malẽ: ſed * —— 


ſun 


t Græci huius nominis 










mus ποπ σεις ΕΠΗ p εἶομε ὁ, * inis interpretationi: quod νετ- 
tiuum, Ῥύτων οι παέτηνν Ἀυοιδρων, ποπα ανοιί — 2* τς καὶ Fallo ὃς Ὠεείρίο, eodem modo νι — 
ὑμᾶς ὁν ἁγίαις αἰαρρεφᾶῇς καὶ ὠσεβείαις) Λε Ῥληγηϊε ίνα λὸς αν Απατῶ, «οι 
hanc vocem — —* 3 * in · Deceptio tedditur 

uit) 4 ο τι μὴ σας ἀδόκιμον γά.  Α φιλων, ἍἸι 
Φαραώ σέ λεγθή ος ν εγω Uia⸗ 
ἐκ ίνες φαπέθον. Sed quanuis αόόκιωο εἰε ἀικειτἰ-  ἁπαπηλὸν, Οὐ᾽ ἀπιλθύτητήν γ΄ ὄνη καν κεφακη 









lud ασυτατὸς ρετ 7, ſubiungit, σσοπετὲς ὲ ὄφηή ἔφεωκνσυ- 
πατὸς τὲν αρέσουν Φριώιχοςι ὄπποικές. Quibus hæc addit, 
quæ non {αεί cum ſuperioribus conucrice 
Ἀςύ σαι) οὕτως ἑἐρωτῶ;, Πας σοι τὶς ἀνκή 1) Sed exiſti- 


mo eum intellexiſſe, «ντα σὺ Πο eiſe dicendum ni· 


cum adiectione aecuſatiui: ideoque quum adicien· 
dus accuſatiuus non eſt, vtendum eſſe vomine ⸗c. 
Mirum eſt interim, eutn antea generaliter αἰέκεμον 


pronuntiaſſe illud ↄo πγός: pre ſertim quut repetia · α 


tur tum in iis quos protuli locis,tum {η alis pleriſque, 
δι quidem ſine accuſatiuo etiam.Lucianum qu 
εεττὲ non vſurum fuiſſe, ũ αύκιμων foret, perſuaſum 
habeo. 

Ποπ πὸς alicubi exiſtimatur teddendu ἱ 
Quantus.vt Marei {3,αγοπε οὶ λ/δοι , δε ο 
μαί,δις α loann.cap.iʒ; in prineipio, λεει να πι αί- 
πον δ ωκεν ἡμῖν ὁ Παπήρισεὰ alii in huiu 


ϱ.Τνλεσα σὲς,νίὰς poſt Τήλεέαις τάδε. 
ς Τμιόκφ ἑργίάς ſuprâ, poſt ric. 


Muimt fallax, Minimt 
Naibil fallacie aut fraudis habens. Plato in Cratylo καὶ 


—V καὶ πανσιόν — —— 


cian Aner καὶ ἁπατελίώ ἑωομήσω, nueni- 
tur in edẽ ſigniſicatlone δὲ —* Νανα αυτ. 
πατν poetas ταπεύπηινε ορίποτ.Ἠδτηετ, 
γαρ μοι κεῖνες ἡμιῶς αἲδὰο Φύληον Τηγνὴ- 
πίλια βαζω, Οωοά 


πο ο νδος hoc ex nio deducere: Euſt. 
contrã, quum verbi aiaaſ non nomin⸗ ανόην εἰγ- 
mum alſfert, videtut illud prius hoc —— 


.. 








να. . 
Μην — 0 ῄ 





— Ἱ ντα πο 





δη ΕΜ Ντα μμ -” 
αν * 
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1875. ΑΠ Αα. Ἱ. 
τε, δεά idem alibĩ nominis απάτν verbi aaar⸗ —* 
πποἱοβίαπα ſimul ponit. Verùm vt απάτη verbale eiſe 
cenſetem, impulit me quædam non parui ponderis ra⸗ 
tioatque adeo plus apud me quã m illi grammat ie au 
εοτίτκεἰς habenẽ. Ea autem «Β, quod ueniatur a · 
cui præſixatn præpoſitionẽ quum ες νερο ⸗a · 
manalſe, ita mamfeſtum Βτ νε controuerſum 
eſſe nequeat: quis απάτη εκ ἁπατ tidem factum, at · 
que adeo formandi illius verbalie οξαπατη exemplum 
ptæbuiſſe non fateatur ⸗ Verunque autem tam plam 
decipiendi ſeu fallendi actionem, quam technatn qua Ἡ 
vtimut ad decipiendum, ſeu technam deceptoriam ſo · 
ματ quod tidem ſonat Latinuis fallacia. Nune de ἀετί- 
uat one.aaẽlinquit le ſeholiaſtes  απαγά, ο πα- 
που, quum antea dixiſſet, inde (videlicet ἃ nomine πα- 
πες) εἰς ὃς ἁπαάτη δε α πατᾶν,φΗΑ{! ωὴ ἀλείας οδού — 
καὶ ως ὅὴ απραπι βαόΐζαν κάλλα καμπες ἑλίῆεη, καὶ 
«δα ἡν ὧδε κακῶ, Idem εοπιπεπειία Hiad. hbrum εν 
Απατν ἐκ ἁπατῶ εκ α Ρτ]μα πο βυπε(πα πε) ὃς ποπαίπε 
παάπςφιιο ſigniſcatut καὶ τοπικ ένκ δές  Νατα απώτη «β 
τῷ οδού ἐν λνος εἰς πὲ πλάγιον καὶ όδλην. δεφιεηάσαη- ς 
(επι hoc etymum, optimẽ conueniet metaphora, id 
eſt metaphotica ſigniſicatio, verbi ατατῷ cum ea quã 
Latini dederunt verbo Seduco. 51105 enim coniſtat 
Seduco ſonare αμα quis dicat Seorſum duco: atque 
hine tamen ad decipiendi ſigniſieationẽ tranſferti a · 
pud claſſicos etiam autores videmus. bquidem tam 
belleè hoc Latinum cum Græco illo in Na traſſatione 
conuenit, vt huus εχεπιρίσ ſignificatio μα 1 data 
eſſe videri poſſt. Cæterum quod dixi metaphori· 
cam εῆς verbi απατῷ ſigniſicationem pro Deeſpio, nõ d 
ita accipiendum eſt quaſi extra metaphotam quoque 
vſurpetur, ſicut Seducoꝛ: ſed ita loquenẽ, reſpe xi ad ſi· 
aiicatum llud quod εἰ conuenit αι παίπυ 
—— ſequendo. Sed venio ad alteram Alam 
deriuationem, ſiue etymologam: quanuis mult o παῖ- 
nus mihi probetur, ας verrucilis videatur.  Αάν 
(inquit Etymologus) δε per pleonaſmum literæ πι, ᾱἷ- 
πατν. Ας ης ipſe quidem kuſarh. hoe ΕΥ πε ignora · 
uit. ln illo enim quem ex eomment. an larum ſecun · 
aum protuli loes, Fortaſſis (inquit)ev a quod ε 
eſt βλάλω,δε ὁκ τᾶς ἀἅτηςμᾶτ ἁπατη ὃς Neut am⸗ 
Αν Βε εν δεῖ, Seã απαάτι ἀεδυεευάο εκ ἀτκιείῖει ΠΟ 
tantum literæ ſed ſy labe σι. pleonaſinus. Omiũ 
autem verba quæ apud Etymologum præcedunt, tan- 
quam nihil ſade diznum habentia. Legitur enim apud 


ecum, cx { «παφῶ  ἁ-πατν καὶ απατὸ, quibus ſubiungun· λἰώ, Plutarchus De Pyth. oracuio 
εως AIla, ἡ αάτῃ ἃς. Cæterum vt ad exempla vſu⸗ αὐδρώτεις. — —— 
illorum veniam, ſciendum eſt eum proſæ ſeriptoribuaes καὶ Vnum fallene {ευ ο ; 


cum poetis communẽ eſſe. Homerus lliad.q.de ἴοις, 
VTα απάτες κοτέων. vbi ſcholiaſtes exponit, να ἵαυτης 
τῆς πλαύνε. ldem Odyſſeæ ngenitiuum pluralem απα- 


in — 
πέων copulat cum σαXπσνννBͥPαν, θέλων ἀπ, Ὁ ΟιΔιάπάπίω,ῶ —5 


οὐκ οἳρ ἔμίθλλες ΟΛ ὁ ο Ἅπερ ἑώγγαίν λήξη απαπεων, Μὺ- 
θων τι κλοπέων οὗ πι πιό δη φίλη ση Apud eundem le- 
gimus απάτέω «ΠΩ κακίωώ :[μαφ«β, Νο δὲ κακ]ώ απα- 
πίω βωλθίσων, Vbi Luſtathius exiſt mat ——— di⸗ 
Qam eſſe κακίω ad differentiam σᾶς «γα ῆς νε apud Æ—⸗ 
ſchylumm eſt απατη quædam Orcic., hot {η veriu, Απά- 
σης ὀγαίας οὐκ Ἀποπεπί Aic. Fuerit αμεειηαπαίτν «χε δὰ 
Enquit) ὁὂν καιρών καὶ οὐ! ὄλιβλαβής, Αἀάίτφυε Ίμς 6 
* quod apud Ηετοάσεμπι ολα χεήπ 
οὓς λίγα δα, λε βω. Ἠτηως δε Vlygem {τα or ap· 
pellari,in laudemm, quinetiam quemlibet helli· ducem. 
Atque Ἆος quod de imperatore dicit, cum lo Ὑπερί- 
14 dicto cõuenit.· dolus an virtus quis in hofte requi 
τα. Quinetiam in iſtum locum ladis . Ἐκ 
ar m⸗igas m moreie αἲ ἔγ' αὖτι Εξαπαφενν) ἐπέναπναη- 
notat, optimẽ aduer καὶ λε poſt απαίτησε, ſieut enm 
omnis dolus ατα nec omnis απῶτν vituperanda eſt: 
Auntaxat quæ proſiciſeitut ab iis φαί ſunt · -· u 
it eundem Mum ſenarũ 
petpetam tamen ſetibenas, αγεθῆς ἁπατες ργο ἁπώτης 


118) 


































Αα ῃπ Αα πα 
Δικαΐαι. Uæe Fuſtathius: cuĩ de expoition 


ἵς tamen ibi allatis hulus Πραιβς 
nnterdũ Νο ΜΕ Ν Κακέρίιοςς 






Ίος addere meminerit) Δεν 
πέτης ν cuus ab Euſtathio ſit men 
præterea mox dicam. Nune exempla e: 
εἰσαίς ſeriptoribu⸗ το ξεταπο; primum⸗ 
cipiens, apud quem legimus, ub 
— — 
—D— 


φέτες i⸗i⸗/ µέλλων, Dixerat autem ρα 
— D———— 
———— ο 
πολλοὶ,κακῶς λέγδντες, ὡς ὃν 
οὔτε, πολλάκις αἱ ὁρθῶς ἐχοί. Lihuit autet 
locum afferre vt cum eo poſſent coufetri Na Ἐν 
verba, n ὅ καιρο] πώτο [ει ἆεπα είπα hie «ο βΗΕι 
το τί) ὁν κθιρώ ἁ πατέων ες πω ὃν 
πὸ ὁκαρο] φάοάες: quũ tria hæc ſuh ἠ]ο 
cat cotmprehendantur: euius wernint δε quum 
ἄ ναι γενόιδμον τὸ Ὀνούη, Ad tertium 
τὸ ὃν καιρώ φθ)όος pertinet ille Herodoti locu- 
ος λέγιδαι λε δω, Sed de his alius 
ophandi locus.  Ὑεπίο ad Χεπορβοηι 
Ῥκ δις lib.i, ὅτι ἴαρπα παέπα κακουργίαι πι J : 
καὶ ὁδλώσες καὶ πλιονεξίαι, 5αρε εεἴατη ἵω τε. 
ſurpatur απάτη, vt apud Plutarchum in 
———— 
ποσα legitnus in lbello illo De {Πρ 
ση φλελκαίγονσα. Et in Apophthegzm 
αράωτν. ltem ἁπατῷ ον απίτίω εκ εσὰ 
lumus. apud eum enim 1η το qui 
ακούει inleribitur, Gorgias tradit ἵταρι 
Ad, quam ὄντι απατήσαινκοιρ' 
ἑ ———— 
xandrum Αρλιγο δι [ιαπτη ης 
natio ν ας, ο. 
ὴ αἱνοςὴ, Deceptor, πιροβος —— — 
μάλλον τα το ποηήσνν καὶ λήΆουλ, 
"ών καὶ Φδλερόνικαὴ απατιῶνα , καὶ κλίθίω 
——— 


1 


Uerodian Ότο φιαίβρα αἲπ 


minetn ἀεειρ]επς, vel Hominis deceptot.Vtirur Non- 





..α 


εβι de 


.... ορ ΙσαΗ {λος ᾷ 


ον, — — 





Απ τ 1928 

εἴε ριορηὲ 4/ ἀρῆς απατᾶ θε. ſetibit enim, χω» 
ον ἀρθε άνω θα, quod κυρίως quutn dieit,in⸗ 
elligit. ſequendo ειγπιοἱορίαπο. Pauciẽ enum iuterie· 
ctis lubiungit, ἁπαφιδα,ν εΏε Æolicum verbum, iti- 
demque δὲ καν᾿ απ: idque patere ex tenuatione lite · 
τα α. Nam τὸ κανόν (ηφμίς) eet ἁράφεν & ἀραφάδαι. 





1877 Α τ Αα Τ 
*5 editiodis in ſne d σν µέλτω ἀῑν- Α 
—V ικα) Όις —J— — εφόμόμος — —— 
κ κι ὅσα, 

εορυ ο 
tem οζαπα τῶντες ὃς γρηπύοντ: ſicut —* ἁπαπεώσ ευ 
1 copulatum εκ Plutarcho attuli. Demoſt heni 
5 - 
























Philipp· ώς. ἑΦνδικέντα κδὺ καὶ (ἴνος enun repono apud eutn pro ἐφαφῶιδαι) Ἠ ιτ κο-- 
αρούμδρον διωρῶπ Φίλμα τη οζη πα «| πα * e ſigniſicat Commum haguæe conueniens. Quin· 
Xανν απιύχεκδνια) σωῤῥονῦτν ἠδεῖν, Plat etiam ϱ Εξ A Παφία, ſeicredimus, hince deductum 
loxus eatat Politic.lihro κ, πο procul a ΠΗ notmen habet, per ἑλλήη literæ à qua præ poſitio inci⸗ — 
— Α κχλιαώὶ μὴ οἱ δὴ εἷθν οἷοε µε pit· [δεὰ dieit, κατ΄ ΕλλάΦ ἡ δος σεν λίσως κ. αΠέτι- να 
. —* que nomina in quibus omilla eſt itidem ἵνας litera: 


quum tamen non ε[εά α (λλήπεν in Tagie, deducendo 
ατμό. Ραί[, Εξαπατῶ- ab ἁπεέφω,άιεετε neceſſe ſit. Fortaiſis autẽ aliqui⸗ pet · 
enoph. Pædiæ Β, ἆλλοι ἆλλαις πί- peram Ρτο α repoſuit ε, Γη πεΏ μπα potĩua habens τα- 
ῥλοντο Plutarchus in hibto De au- tionem, in quibus deeſt ελα litera, quãm præceden⸗ 
πιω κ κότοις οὐκ οξατα τῆς Θβαλεεί ιαἷμα-- tiumquum Euſtathius contra cenſeret in NTæria ſic ο- 
ὡς ὑπ ἐμοή εξκπατᾶ δα. δεὰ κι c- millum eſſe a, vt in ήν) Ες hae quidem Eul ach. lam — 
jendum eſt ab Atiſtotele Problematũ  γετὸ Etymolog tantum abelt νι Απαφω ſeu «παφώ, 
' αἴεχιον Ἀποσερῆσαι µικρή y mecum deducat ab Απατῶρνί contra in Απώτη Ίος no 
men inde detiuet, ſieut pſum verbũ Απατῶιιὰ ὁκ αξ 
πατᾶ ται. A⸗s del inquit, Απάτη χαὶ ἁπατῷ. Άρυά eundem hæt le⸗ 
:Ἐξαπατῶν πὼ νόσο ἀιΧις Lucianus pro αθφμωθή- ,gimus, Απαφώντὸ Απατῷ, αφα]ντὸ καλαἰς λέγω, ας ἀκομφόν 
auertere ſeuſum dolotis & morbi. ἵνα Rudæus. σ χκωσῆκα ὃς per ςοτυροΏιοΏε) ἁπαφαῖ γυὰς ᾱ- 
At ego & Ες verbo Ἐλίίετε vti nos poſſe exiſtimo, παφίσκω,δεὰ hæe mendoſa eile, cutuis manifeſtum eſſe 
quetnadmodum dicitur aliquis fallere laborem, ſeu Ροτεβ : iĩn quibus tatnẽ nihil mutare auſus ſum, iſ q; 



























curas: acut ὃς fallete tempus. εκ xx feci λέμμόρ, Magnũ certẽ huic loco ωχ! μπι ve- 
xi faſſacia Deceptio Impoſtura. Ueſiod.in Theo-· τας meum lexicum afferre poterit: euius hæc ſunt ver⸗ 
— μα τα π' . 


εξκπατας π.Ότεροτ. Nazun «ο «ἕκ- ὑαΑπωτηνόκ ο Απαφω τν ανά νὸ Φα τὴ λώφ’ καὶ μωπὸ 
Ἡν απλευςέρω», Ad ἀεεεριίοπείη ſimpliciorum, απ α  σἰμαίγουτος 0 κακὸν, φαί, καὶ Αναφώ ὧν μμ 
cipiendos εο» qui [πε ſimpliciores. Scut ε- Ὁ Ἆρος Ἱπρήπαφεν, αὐὴ ᾖί πάτησε. Uinc εετιὲ perſpicete 
απατα , ita & hoc interdum eſt pſa ἀεεί- poſſumus vnde natus ſit ertor qui huic loco ſubeſt, 
pieadi αλλο interdum vero ipſa techna qua vtimut ad πκαλώς ↄ& quorſum afferat notnen ἄμωρφν. aut 
decipiendum {ευ fallendum, quod ſtidem ſonat La· enitu valde fallot, aut κακῶς λέχρ ſeriptum teliquerat 


nnũ fallaeia: vt dictum «Β δε in Απάτη, ειγπιοἱοβίςί autor. quum antea dix iſſet itidem — 
ου ὁ καὶ δν ἑάσπα λίχρ. εκ que 
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Pro — aus 
tiee. Heſ. * J η ͵ | 
decipiemn — ιορφν. quæ poſtetiora 
—* « ο um αἀδιάιδε, aut certeẽ ο τε]ί- 
digname quiſſe veriumile eſt. Ἐκ his aute m quid Etymologus 





qqusque de huius verbi deriuatione εεπ/ωετίς, φυετα 
κά. Sciendum eſt tamen adiici δε aliam deriuatio-· 


—⏑ ο» : 


— γνρε 
io omu iũ Επαρ]εἰθίπια δε maximẽ veriũmilis mi· 







rum quatuor. quarum prima eſt dre r 


ἄευς «ΕςεννΝ ΓΑ, Ανάῤήσ, τε α τικ. * 
AXVXA ΕτπβόἾας, Dictum autem 
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απατίωμ[εὮ ἁπατα; ετέδιτωΓ. Απαπνομα, Fallacarum ο 

ſolennitas Athenis, inqquit Budæus ες Εω(εὐιε]τοπίς, bt videtur: qua maecum fruatut is eui magis quãm αἰίαν 

Vide Suidam ὃς Ariſtoph.ſcholiaſtem, dushus {η lo · cebit. 

en:in quorum altero tradit placule quibi diei ΕεΙκΕΥΝε κ, Απαφ, quod apud Etymologum leri- 
ἁἱπαίομα quaſi ἑμοπατίρια. Vide δε Etymologiei auto- bi vides, in eo loeo quem protuli, apud Εωβαι ον 


rem. Leſychius autem nullam deriuatian men · quoque legitut. Verbo Aævdo⸗m (inquit )uius aotiſt. 
tionem — ſed quatuot eius feſti dies eaume rat, ας ἅπαρω, prius eſt Απαφηὶ vnde deriuatum Α- 
quum Suidas de ſcholiaſt.Atiſtoph.tres duataxat re - rAx⸗. . 
cenſeant. ο ϱΕξαπάφω,ατν ε Εξαπαφῶ, idem quod ατέρω, Deci- 
ΑΠΑΦΩ, Στ ἁπαφα), idem quod ἁπαπῷ, Ὀεείρίο, —pio, fallo, (Geut ἁξαπατῷ Ρεο απατῶ ΡΟΒΙ(Η:) apoll. 
Fallo. Sed απατο ab vtroq; [εεἱριοτᾶ genere v ſutpatur, La, Ῥαΐίω οξαπαφων παρίλ * 
απαρω ὰ Ροετίς duntaxathabens etſam qua ἁλπωεοσι- ΟΓΑ Ραπάφρω, σαν Παρμπαρῶ, idem quod ρτακεάξ, - 
roſita, vt paulo Ρὸβ videbis. Ab hoc απαάφω εβ ήτα apoll.At αρ πόλωναι παρήπαφε. Αριά Ἡοριειά ρες 
do, quod Heſychius ex ponit απαίτησε, & ἐχλθύασεη, δε ζ- dialylin/tche —A — — 
πλαν, Quum autem apud Uomerum ĩegimus, b⸗¶ {4 παφκω, idẽ ροειιςζμίάέ ſigniicans quod Απάρω, 
«11. μ' ἥπαφε {αν , ibi non eſt ἤπαφε πεεἰρἰεπΦυπιίεοί- Αθμοεβε άν εκ} σκωιρετ cõpoſitionem. 
« Ώπιρ[εὰ νπὰ cum præpoũtione «θά :νέροτεἡ thema · in Theog.· Ζω ἐς νέοι εξαπειρίσκων, ( Sed inuenitur 
te —— * mnfta. Habet & * ρλ... δαν ——— — habuiſti) 
Απαάφιμιαι γης α πάφαιτε, ç item οξαπαέφεητν Ἡοπιε-  Απποιαμί paulo αητὲ εκ Fuſtath.verbo Απάφοπερτίυφ 
rum ſigniicationẽ auuam {ετυσης, Sed quod ad de-·  εξελπαφῶ. vnde εὔε deriuatum Απαρίσκω.Οὓτ autem 
riuationem huius verbi attinet, ego ab Fuſtathio & Απαφίσκω εχ Απαφῶ potius quũ m ex Απαάφω originem 
Etymologo diſſentio. Subiũgo enim ipſum rerbo A· habere cenleat, aliis iudicatidum vel potius diunan · 
ↄ. tanquam inde deriuatum: at Zutathius vult Α- u dum relinquo. 4 : μιά, 
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Απρικάς de quo nune agam, vix certò ſtatui poteſt vbi 4 


collocandum fuerit μη de eius etymologia vix 
quicquam ſatis probabile afferatur. Eſt autein 
apud ſolos poeta⸗quidẽ tragicos præ· 
ſertitn, vſitatum lu hexametro au· 
εεσα δε pentametro car mine 
«σρικὲς ὃς aduerbiũ αἶδι- 
κίως εὔπποάα ſedem 
habent. * ν (ε 

— ο αν Ὑετως, Certus. 
ΑΤΡΕΚΗΣ, Ueſyehlus ἁπρικῇ εχρο - 
nit ὦλνῶὮ ὃς ακριβή: Πἰἀέπιη με απρικὲο αληθές. Ευβα- 
thius ἀσρικὰς αἷμα εχροπίς το ἀλκδές, καὶ μὲ φόζδον τί 
in iito Homeri loco, lliad.E -- ἐκ nporieouit Α- 
αρικὲς αἰ α΄ ἔέσνα βαλών. Ex Euripide αΒετιωτ «πρηκκς 
οδξα, Fama tam certa vt negari non poiſit. lnter· 
dum απρις aduerbialitet pomtur pro απρικῶς. Sic 
apud Theoctitum, εἰδέναι « πρικὲς ſeholiaſtes- exponit 
καρικῶραδάσης ἔγραυ φοερώς, Extat aute m llius poe - 
tæ locus.ldyll.a qᷓquod PRarmaceutria inſeribitur a vi 
μον αὖτε μκωαικὸς ἐχέ πόθος εἴτε 
κὲς 1 μδρ, δις α πρεκές ἀκούσαι 1 v. lex. aduet hialiter, pto 

Certð audire.ſed autotis nomen tacetur. 

Απρικής valde dubiam etymologiam habet, vti di - 
xi.Etymologiei autot non vnam * A ὁκωίη- 
quitNgniſicante βλέπω, eſt nomen Hee·c, ὃς cum æ ε- 
Ρἰταξἰςοιαςερής id eſt, λίαν ὑβρζλεπέκβρος. Deinde per 
traiectionem literæ mutationem literæ Nin 7. ἄτ 
— — 
Secunda etymolog ia eſt hæc αρμά eundetm: A αρέχα Βτ 
αριλέο δεατριχής, id εΒὸ μ α οα τρέχων τέωο αἲλη θέ11. 
ψε]όν οὐ δε) δύναται ο με Α) φρών. Tertia eſt i-· 
Β.: Λαρίω ſigniſicante ὁεδοικα νε πρνὶς ὃς απρικς:δέ per 
Ρ um literæ κ,απρεκες, φπομίατη ὁ Ἱαρσὴς κα] 
4 λμως πώ ἀλάδυαν λή. Additur & quartaa ῥίπων 
νε ſit μα αρεπέμΔνος. ας ſunt quæ Εῑίς leguntur. 
Quod autem ad quartã etymologiam attinet, eatm ſe· 
ο υεηάομασρες εχηΕἰπιαυάμων εἴες diei quaſi απρι- 
πώς At in tneo veteri lexico vnica affertur, ea hitmi · 
rum eui ſecundus apud Etymologum datus eſt locus, 
paucis mutatis. Ego in aduerbio Νπαριῶς, (ασ 
paulo poſt ſequetur) quod etymum praæ cæteris at · 
rideat, docebo. 

AMapxcaduerbium, Verè, Certo In hexatnetro autem 
δε peutametro D IWV κ Απριίωςινίατρι- 
κίως «ορίου apud Homerum uon ſemel. Odyſſeæ x, 
Tena⸗s τει αῦτα µαλ' απρεκίως αγρρβσ, lliad. οέτιὸν 
ὃς ἀπρικως ςορ{μηχίτι hoc in γετία, Αλ) εἰ όν ῥ' ἐπνόνγε 
καὶ απρικίως ἀρρθίει, luenitur & apud Herodotũ 
Loc aduerbrum α πρικέως.ν{ α αρικέως ὄμίσεμαι, Com- 
pertum habeo. Vel potius, Οεττὸ compettum habeo, 
Οετιὸ ſeio. Ueſyehius ατρικίως εχροπίς αληθῶς δε 


α . 

——— lnuenitut δε ſeriptura τον 1- 
5 Αα Απρημώσι apud poetas, (vt apud Nonnum ὃς Ε- 
pigt ἵιθωι Xum apud Herodotum. 

ἁπριιίω,ι), Υ ετὲ dico. lta vulg. l. ſed abſque vllo teflimo · 
Πίο, Ab Ηείγ chio autem a⸗px · oa exponitur ακρι 
βωσα Άρη 


Ο.Πωνάρικὰς Omnino verus, Veriſſimus, Certiſſimus, in 


Epigt eadem omtanino fotma δε ſignif. qua dicnut 
πωαληθε, Uinc Αν Εκ}, Πωαασρικά,ν ει 
ΠωααρικέωςΟαιηΐπο νετε, Veriſſimèẽ, Cetti ſimeé. 

5 ο µε Νπηρεκήρνέοριό καὶ ἡ, idem quod ασρικάς, Ve- 
τς, V eſt autem an dici ηπρεκὰς ſona - 
τε quaſi κα τρεκὰς, parti cula augetdi vin habente, 
ſeut δε in alus quibuſdam compoſitia: εκ quibus «Β 
γχνης.. Ἡος επί Νο Μ ΙΝΕ Νήχυτος declata- 
tur κύματεςιὰ Ώιοπγβο De ſitu orbis, vbi κὀλ 

chxc ab «ο vocatur. ( Etque obĩter animaduet · 

tendũs hic νοςν κε λε Ἂν vᷣlus.alioqui επι pie⸗ 


runque Πορ intendendi ſed priuandi vim habet.vt νἱ- 


de mus in dNa⸗. in dNux⸗·⸗c, in Νκκεσος, in Νκολβμιοεν- 
liſque quamplurimis) γιδευάυαι εδ Ίσφυκῶ αΏγη- 
πεννὶς dicendum βε ſonare quaſi γναβικήςν an Ρουίως 
εκάστη 1]! quæ & præcedenti ἀσρικές ειγαιοἱορία tri 


Νντριιῶς, Υ ετέ,Οετιό, 1γεορίντου initio ſpæ ΑΙεχῖά 


᾽Ῥημμίνα ρα ευ], δεπρίῳ ἀμοὰ Ώφοίδε 


το ντ eum ſignileet qui ninl ᾗ 
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ſit: de qua diſſeram in ρτοχἰαιὲ ſequente 
—— — 


Λέξω πι πι. — vn αεί 


uoniam qui νετα loquusatur,non veren 
ſione εἰ qui mentiuntur. Uoe 
που dubium eſt quin itidem præceden 
uenire poſſit/ quantum ad der uatioden 
attinet: νε νίἀείισει Απρικὴς 
Ρο πρίω:ῶε με νηπρικἡς εβ εκ. 
habente, & verbo πρίω, Ὁ mum 
derim nomini απρεκής , quimn τείνηυα que αἲἲ 
fuerunt. ſed τατίο ειγτηί quæ —— σι μι 
placet quã m quæ allata fuit. Ade 
eſſec vt —— Alud 
ἀπριής :ῆς γεπρικὴς quaſi γπρνής. Ας 
muntur & αἶμα compoſita idem Πρπϊδεκη 
vnum priuatiuum, alterum particularn 
Αιητρικὴς dici quaſi γεκπρικής, patum γε ΠΗ 


od ſubiungitut compoſitum Ασατος, Ἰοεῦ hahere ρο- 
* tuit, atqque adeo debuit, poſt 53 x ver ·⸗ 
bo Σώζωρίατη ea quæ ἀειιατιοίεαι ΠΠ 


pucem habeut, quam ea — 
ſunt compoſita. ον 
”! Ὀ η Εν — 2 * F 
A⏑⏑——— 


ea ſigoiſicatione qua dicitut à Terenuo 
piat Salus, Seruare protſus ση po 
Non malt fortaſſis eius vis exp 
xu perditus. Alioqui inuenitu 
iectione ad eandem ſgniß 
dicitutr Perditus ας ἀῑβοίμτας 
Dicitur enim ἄσωτες ρτο αν 
ſona præteriti verbi εωὶ 
ex priuatiuo δενοςς αξξηωα 


— 


renid eſt, qui pet ſe ſuaque opera 
—— verð ſic, paulo liberi 
megligens, pet ſe ipſe perit. Subiuugt Ατιβοιείος, 
⏑⏑—— ————— 
— —— Apſum —R — 

ο perdere qui facultate⸗ qud Ἠατᾶ admi- 
niculo vuatur.Vulgd tamen — οἱ 
ritus: ſed dute hoc ἀνσεωτ lnteritus ſunpſũ dan 
γετὸ,νεβος vitent, ĩta Ππεετρτιφοα που 
legeretur. lpſius interĩtus.:go «ὐἍ τε 


Notelia ver 4 «νπντες ΥΌεςσιΩς, «ΟΡ Ώ 
mus:ſed quomodo Latinẽ reddi aptẽ νς' 
ambigitut. A Cicerone vertitut Laxutis 
EFpicuri verba, οἱ πα πουνταὶ Ἡν «ἲρὶ Ὄι αἱ 
δι θέβοις τῶν θλαιοίας, 










luxuroſis eificientia * 
* 
meo Cicetonuauo Vide 
—— — 
— α 

ἐὸ, ἀπ ἀθλασιαἆ ἀιάωι) ρε οκ. 
σροπον,ἆ μωαρόν ἀϊςυπε, Hæc ille. autem ππ | 
his interpretalla maximẽ qua τεάόνωτ Νεφμᾶ, quod · 
Cicerone homiaẽ nequã he miĩui frug aon νο in lo· 
εο opponi videam.A qui danur etia Prodigus. 
itẽ Decoctot.ſed ptius m. Nec dubitarum ες οἱ 
: ᾿ 

ΡΙΦΙΙΖ 


* 
— 
— 1* 








1δ8ι ΤΑ:ΣΩ: 
Tacito vertere etiam Caneo & protli 
hæc duo copulantut. Atque adeo 














τε, Ulud autetn vocabulum Caneo vel eã ο. 
conuenit, quòd tidem Caneum Πε Latinis {ει 

quod Græcĩs a⸗. Rudæus κα ipſum 
erymum reſpiciẽs, & id exprimere «0Η 


ſo οἱ 1 menſam vomant, 
atur, crudique poſtricie ſe rut · 
dem (νε atunt) πες occidentem 
ες orientem:qua conſumptis patri· 
5. Nemo noſtrum iſtius generis aſotos 
αϊ viuere. Sed yenio tandem ad cxẽpla 
ſus nom us iſtiuscui αυ ας Gellius aliquot alia tã · 
ση ſynonyma —— vidilti in loco quem εκ 
ο abtẽ protuli) alquam tamen vim ſib peculia 












Pollux affert, aut ſaltem eorum ali imihi con 

uenit⸗ ——— 

— τὸ γεύμα τα, Κατι δλήδκώὺς 
παναλέσκωννόκ χέων ἈπΟλλις, 


29Κ. 
παί * Cellius, ſi dieamuo quanuis vtatur particula. 
non tamen eodem illas omne⸗ voce⸗ Cræcas, ſed pri· 
wmam doc ur, fortaſſe δε ſecundam, ad Latinam vocem 
equam, cæteras autetn ad ſequentes voces Latinas 
—* tetuliſſe. Certẽ auNquoque dr ᾖᾷ αεώπυ 





onab «ο ερίπ · 
hæc eius verba 
reſplciens. in Ariſtot. loeo qui πιοδὸ alatus fuit, vbi 


φὐ οσον τῆς οὐδίας dicit, verti kacultates [ση Γ ί 
aum αίοφαί poſſetn vti verbo Diſſipare, {ει 


——————60 quidem cert ẽ ſynonyma quæ ς γην καὶ Ἀλονμμεσότος δριε 
και 






ἹαἍ Εξω 1882 
—— — — venen⸗ 
απ... η Auxutioſe prodigit pecunias, vel 
dimipat ———— 8* 
— —— ὃς —— enm non adis, 
vtpote non mdieatum όν Quiit eſt erge 
—* ο θνι νι κδιώΙκοι ιμηοδ. κ α, — 
Απινάναςἡ, Luxuria, Prodigalitas, Proſuſio. Αριὸ reddi 
poteſt & nomine Nequitia, (Ώευι ἄσώπς, Nequam- 
ἀσώτως, Nequiter) id eſt, Luxus vitæ prodigu⸗ 
que: γε Gellaus apud Ο, Claudium exponit, luxuriam 








πο enim mi· cutn nequitia copulantem.ĩta enim ſeribit. Sed luxuria 


δε nequitia pecuniam maghat conſumpſetat· ¶ Bud. 

ανωπω Cellio reddi Luxutn δι popinationem ſeri⸗ 

bit led locutn eutn apud CGeilium qondum inuetu.a- 

riſtot.Ethic.·libro 4 cap.t. θιώ αεωπία πῳ Δ)όὔναι 

—— 
αλλά) —— ἑλλαίπεεν πό λαμιβιίευ «Ἡ : 

ϱ, πλίω ὅ) μικρο, Sic νετὸ δὲ in αἰμε Ἰοςίκαρώ- 

υπία, αὐελβλεοία ορρουίε, γε vitium vitis. at μασύτντα, 

εἰ ἀῑκιε τίω ἑλθνδερέτηνα, νε Ethic. ντο ανεαρισι 4) 

λθφιςα σωτία καὶ α)ιλόυδερί, 


᾿ δις Plutatch.· 
quoque hane µεσέτντα conſtituit: ſed π ακωήα ΦΡΡο- 
Ἠ ΕΠΣ μικραλεγίαινΏΟΏ ανελθυλρίαεν 1η labello quem αρ 
υἨδικης Ἆρετης κηίςέρβε, (Oblter autetn «οΠοϊείωτ ὃς 
Ἆας de ΝΟΜΙΝΕ Ελάλιοέτη) Athenzus Ιυτα 
4 2) αὐήλώσι πα πα εἰς αεωήα.ΑΡαὰ. 
Exgunus de Apieioibidem, καὶ ἀυτὰ ὅ3ἡ ας 
idem vſurpat αεωπίων cum βεωίειμο ὃ βίο, 
«Εμ herodianum αἱεωτίων vertit Σωπορίως lauoa be, 


Μια νε quicunque ũt ἄν ης, non protinus etia ϱ δὖη μίω ὀνμοσικοὶ ησπενρεί ϱ7γογ' αλλα παντα «φθνκακένωῖο 
τη Καμμιόθου αρωτία. lta επίηι hæc reddit, Et ατα 

num publicum ſumptibus ος mſanis ampridem 
Commodo exhauſtum, Quæ inte tpretatio mini·⸗ 
πι probatut quod immanes ſump οί” 


J ὁλασνε]εχ ην Atiſtot. verbis diſeimus, in quibus 
J παπας Ὅις ακώτεις,{ςὰ Cu- πιλλοις V ἀρώτων» 11: εἷ]ς οἰκο- 
β * δρ ον νο —* — *—— — 
quendam, ſiue απωτίκν cuuuſdam ita deſetihit, Διόδωρος 
3 x 
* 








—I 


relinquo.lbide m leginus Α 
care δε punire Ἶοις ανώτος 
πας. Plutarch. in libto De diſce ο amicoa 
τι ἀκώπες δε πολυπιλᾶς 5opulauit : ſeribens, y 
—————— 
ὀνοφίζωσιν. lbidem legimus ασωον καὶ 
uenitut & ſuperlatiuus gradus Ασωπίπεπις 
thenæum libto 4, ex Axlonico comies — 
ασωτέπαπις. — — 
Ασωτες in proptia ſigniſicatione, (ῆς appellando eã 
quæ deriuationi omnno conuenit) pro εο qu 
που poteſt: id eſt. de cuius ſalute nulla eſt ἔρες, vide 
poſt derluata ab eo ΑΖωνς de quo nuue agitut Ulud e · 
nim alterum eum Ασωως coniungam. * 
ο Απιπζλδεσκα λες ως, [ ακμτίο(οτμτῃ magiſter Luxurio 
ſorum praceptor. Titulus eſt vmus εκ comcedius Ale· 
xidis, apud Athen 19.8. 










ϱ Απνηποίαναςα, Luxurioſorum potatio, vel Luxurioſa 
potatio:ſeu, qualis eſt luxurioſorum. ἴπ v.l.redditur 


ũmpliciter Crapula. 






8 
iũ 
ſeruari wulto magis recepta eſt {οτι 


«αλ! άν J λαφυκτας κ ο Ἡ ——— * 

lnucnitur etia ΤΡ Υ Μ Αεωπήα,εὔε: 

n dlo Ἡετοδίαηί loco quem μα ἀ 
: 'ασμηι/{οἱο, Alioqui 

αἰνωτία Ρετ ειεῆες tanqua m à verbo Ακωτιύυμαι, 


* ndozewyn iquenſtut etiam ⸗e a 1ΡΤν Ν Αεώπνν, 


ſcriptuta hæe probatur) Locus in 
J— ο ρω μας. άμα 
{43 μας Ἰδδιάίπες εχετέεηε. Αριὲ τεὐάί ροιεβξ ος. 
eutm, ſiue Οληεα:Ώευς ασωτες, Όχπεο, . Redaitur δε 
:Ῥοριοα,Ρο]ίωχ lib.ↄ.inter part es ντθέε, ſed minus ho⸗ 
ehumerat αἰσωπίαιδς πνββα, ὃς κι 


Ακώτως, Luxurioſe, l uxurioſorum more. Athen. ſibro 4, α 
"δν μα κοοµέως,λλ᾽ ασώτως, Cum εοἀετη verbo, (αἱεεπι 
cum eius participio, iunctum ἵνα bemus apud Lucam, 
εαρς, να, καὶ ὀκῶ Φεεκόρπισε τω) νανα- ἀνώ- 
Ἴπως, Ὀμίάαπη i Profuſe viuendo. non male: e 
tamen γε Luxurioſeẽ magis mihi placeat· In vu 
Ιεκ. αεώτως redditur Turpiter, Immodieẽ, Prodigẽ 
Perditẽᷣ: quarum iuterpretationum vncam tantům 
admittendam cenſuerim, videlicet Ῥεοάίμέ: [εὰ εἰ νυᾶ 
ex illis duabus ρτοχἰαιὲ ας ac 
præſertim Luxurioſe. (Ῥοβ]ε γετὸ ὃς Nequner αάάῖ, Ἡ- 
uatenus εἰ Cicero nit Frugal τΆοιπο 
—— oppomtur ——— ———— 
tur Al⸗ —— — 
Αμα ὀίφιαίιδνος, quatũ tamẽ nulla 115 verbis apta- 







-- 
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ών 


πα 
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38; BAEX 


ſequendo iaterpretatione⸗ quæ homini au da Α 
εκ fuerunt. Libet γετὸ hĩe lectotem tiſus mei patticipẽ 
Hecere. id eſt eius quod me, licet um, ti· 
dendi otium ſuſffurari t. Acrnu⸗ue, linqutunt 
vulgatia lexica) Luxu difflus: ſumptuta à populo Aſo· 
torum, quðd eſſent luxu perditi, perpetuoque {η co· 
me iſat ionibus verſarentut. Meminit Cicero De fin.la, 
Noliin enim mihi fingere aſotos,vt ſoletis, qui ĩn men 
ſam γοπιαητ, ὃς de conuiuiis auferantur: crudique ρο- 
ſtridie ſe rurſus ingurgitent.Hoe illud eſt,lector,quod 
ευ iutellectis ijs quæ 14 de hae γοςε ἄσωτος εἰώ[ᾳ; —* 
πε dicta ſuntſũ abſque riſu legere poteris, alteruni Ἡς- 
raclitum eſſe putabo.Nle autetn conſideta quãm calſi· 
di fuerint — lexicorum conſarcinatores, qui, 
quum voeis huius etymologiam nullam iuuenitent, 
populutm ἆ quo deriuaretur eommenti ſunt. Το qua 
ignur orbis parte conſtituendus hĩe Aſotorum popu· 
lus eriti in eadem in qua populi Heſſones & Ucetines, 

necnon tHalees, γιος Μας mons Hitus,à Valla con· 
ſituuntur. De quibus ſi conſulere non pigeat epiſtolã 
quam editiom Latinæ Herodoti præfixi,omuino ean · 
dem riſus materiam ĩnuenies, eumque hĩe inceptuta, 
illie perſequi poteris. 

ο ΚΑτανωπύω, in ν.δ quidem iis etiam quæ prima ο- 
mnium in lucem edita ruerunt exponitur Conſumo, 
Dilapido:ſine vllo autore. Ego ſvndecunque ſumptũ 
41) ποπ dubito quin ſigniſicet, nõ ſimpliciter Dilapi. 
do, ſed Dilapido ĩluxurioſorum more, vel Dilapido ſeu 
profundo pet luxum, ſeu in lux um. Eadeẽ mque forma 
actum videtur qua κα θηόνπα δῶ. eundem ςετεὲ γ{ωην 


ι) 


ΡικροΏτίο κ habere ἀῑςί poteſt. 9 


Λεσιαίνω, de quo Όυςς οταν ſum, vel in Φαΐς, γε] 
{Κα εοϊλοεκεί poſſet, ſequendo eam quæ 
ΜΑ pleriſque tribuitur, etymolo· 
tziam.quæcã autem ea ſũt, 
mox πα 
- Εαίείσο. ptimum enim 
ΒΑΣ Κ ΑΙ Ν Ω, ἵως βμαἰβαβουι Ἰοεᾶ 
eiſſe dandum eenſeo, quæ etiam cum etymo conuenire x 
videtur. Volunt enitu pleriqque gram maatici βασκαΐνω 
dici quaũ φασκα(νω,ὰ eſt φώε καίω, oculis occido: id 
eſt aſpectu. Ουὸ pertinet hie Virgili locus, Ecloga }, 
Ἠίε εετιὸ πεφυε amor cauſa «β, vix oſſibus hæreut. 
Neſcio quis teneros oculus mihi faſcinat agnos. Sic δε 
ὁρδαλμὸς Cασα uασŸ ocανlus faſcinator, apud Hlutarchum, 
νι paulo poſt docebo. Quinetiata δε apud Horatlutm t · 
ΡίΒ.ιφ, liba, Non iſtic obliquo oculo mea commoda 
auiſquam Limat, quidã obliquo oculo interpr.nuido. 
Φεά nterſiciendi quoque vim oculis faſcinatoribus 
ineſſe, diſeimus ex Plinio, ſeribente libro 7,εαρα, Eſſe 
eiuſdem generis in Triballis ὃς Illyriic, adiĩcit Ilũgo· 
muc qui viſu quoque eſſaſcinent, interimantque quos 
diutius intueanturt, iratis præcipuẽ oculis.quod eorum 
malum facilius ſentire puberes. Proximẽ autem præ· 
eedentia verba ſunt hæc, In eadẽ Africa familias quaſ⸗ 
dam eſfaſcinantium, lligonus & Nymphodoru⸗ tra· 
dunt:quarum laudatione intereant probata, areſc ãt ar 
bores emorãtur infantes. De quo loes diſſeram mox 
quum agatn de patſuo 
*nelinquit ſchol. Theocriti) proprie V ὀφλμώῖς 
καίνων,εα φλείρων τὸ ὀρφδὲν ν. Sic δε αριὰ Ῥιγπιοὶ, 
ὁ Ότι φανσ κφ[ίωνομα{1 φάσκαινος. Ετ ὰὶ βάσκανες Υω]ς εἷ- 
ſe verbum ζασκαίω, Sed crediderim potius βασκαβω 
præcedere, præſertim quum ĩn εο verbum κφίνω !Ώεος 
ruptum extet, δε ανα ſrilibus verbie (πετ 
formam habentia nomina iauenantur. Parui alioqui 
refert vtti priorem locum demus. Qux cunque autem 
«θε huius verbi erymologia, accipi ῥτο Faſcinare, con · 


dari poſſet: 


πι, 
pto Ἐαείποτ, Ῥά- 6 Ῥασκανος,ενό κφὶ ή Εα[πα tot Faſeinattix. νε 


ο πιο ο “ ελλ, Ἱ. 












-- 4 - 2 
πα ΣΚ δη 
ως Quod eorum malum facillus ſentire 
δν tatchum quoque Sympoſcub 

quæ huc pertinent. vbi extat δε cotup 
ζασκαΐνω in cadem Εροϊβεκίοπε. .. 
σας Ἑαίοποτ.Τβεοςτ ἁγ]ίο 6, Ως μα βα: 
"θῷ Ἀρηδὲν εἰς ἐμιὸν ἔσάφτα κάλπνν.ν Ὀἱ ſch ann 

tiamnum tempore id ſolitas facere m 

αὐτᾶ ſinui [ασ ἱπίρυ ετε τὸ γεμωεσητὸν * 
hoc certẽ pertinet quod ĩ ΡΗ ή loeo pau 
mus, de ma laudatione ſamiliarũ quæ eſſaſciaant. Πε- 
dem enim hle paſtor ἀῑείε, poſtquam δέ tam ρωῖ- 
cher viſus fuiſſet, ſe ter {πα ſigum ſpum ſpuiſſe ae faſe 
ũ lavdatione lam de ſua {οταν 
nionem conequente,ã qua laudation m i 
renderet.lia entm exiſtimo intelligen 
cutmme us tamen ex poſit ijonem aloro 
quens, quibus attentius eum expendere 
tur porro paſſiua illa voce δε Ariſtot.Pro —2 εί 

Βασκα/νω, [η αἱἀεο,φυ ορίαπη videlicet qui faſ 
id faeunt φυὸά inuideant.vt diſtimus εκ. κ et 
leguntur apud Alex.aphrodiſſibroi, — 
Dicitur autem θασκαίνω σοιιν εἰ ζασκφίνω σοι 3 
πο, Ἱτεπηζακσχαίω ο) Ὀύτῳ. Ώεπιοβ]ν ή γα 
πολλὰ κκδὺν μιας αὐ)κῶν, εὐγὶ οί άπου Ὀὐ 
Apud Philoſtratum ερ ε.α, duplſcem «ο 
habet hoe verbum, diuerſis in locis: in pri 
tiuo perſonæ:in poſteriote, cum ac μου 
nim orditur Nam ſuam ερίθοἵᾶ , Ου δὲ ὁ αφή 
τινν Όὓς σοφις αἲς (ζασκκνε . καὶ σφόδρα ὀνίοις νεα 
repono —— ⸗ 
M τις τα μιὰ ἑαυτα ἐφικτα- ἆ δὲ ἁμννν γεῖρον ζ{φνν- 
— οο Ὁῦπα.(ΥὈἱ οὐήτετ οὐίεγια εἰ. 
auod ſit diſecimen ἵπιετ νε  .ΦΛΗ * * 





















































— 


bum Βασχαίγεν, iticdem ce 8 
dV φθόγευγεΤοί videbis) ———— 
σκα[νειν «τη accu ſatiuo re —— — 
ποννρά τύχη. δεἆ δι cũ datius perſes⸗· | 
iunctum reperitutuaterduc cu 
miuo rei. Qu detiam cum nitt 
lopſeude Ἰότε (1 παέν ὁ κώρμίκ γε ὅπως ὁὰ, 
μι παρ αντ βάεκφιν 1ὸ ἀυτ, οίτι φθὺς τί ἄλλα ΦΥ 
Ρόπαπες ὤ,. δὲς autem ντῶτωτ & γετῖνο αιιὰε 
frequentius quam hoc. Εοδέπιηι —— rer · 
bum lnuideo dſutpant, ſed eũ aceuſa tiuo· Quanui a · 
— iſto Luciani loco aon addiuus θε Ue ἁκιίωι 
perſonæ, ex eo tamen probari ία conſirucis pote 
qudd relinqui ſubaudiendum dongẽ manifeſicus 
ſit.apud eundem Luc.extat cum pᷣ xpotioe 
bi ſeribit, Gacxa/n ὅηὴ ταῖς ad ius ĩu 
xit etiat accuſ.perſonæ hoe verbum, vt 
qui hanc — improbate v 


επίπα,βασκφίνωσει αν ὁ δὲ απαπαῇ, Τὸ φοιέ» (ει 
πι βασκαίγοισι, 36 — 


Βασκαίτω, Ctiminot, R 2 
E Plutarch.vt teſtatur Budæ us qui ex Mo «ει 
Φέσαι (κ) δα, αγά αἲ Ἡ Φε ώλώ συμβΏ, οἶτν ἵ 
hoc eriminatur, ſeu reprehendit. δες αµτετη Uarp 
Demoſthene poni teſtatur Sa⸗r pro 
µέµφιται, ας φνκὀφανπῖ, Heſych. βασκα/νη Εχρ.λυ 


"η 


φἹαλµός, Plut 





fſit, gum αἱ δικυτη apud a tiſt otelem. vt ſect.ao pte — ———— 


——— 
Ρωνταρ,µιάτα ὀλάόττες ,ἴνα μι ζασκαέης μιά. Sic. Sic& apud Ale 

Aphrod.liba, problemate ςγ,ό] Ane βασκα(γοισικρὶ 
μαάληα πασὰ,. Quod autem addit αὶ µαίλιρα, παὶ ας, 


rertiaet ad hæc quæ εκ Plinio atiuli de faſei 





(η πάσαν Soodalẽ 


— ———— 





ποια μμ 


eſt Obtrectatis 
—— 


ἈαακοσιώηιΕα{εἰσα{ο, Faſctuum. in vd. 
——— quod ——— —— 





Σέφυθα,ᾶε qua nune agetut, poſt alia αν —— 
habere 


udicium 
— — — —— 
apud Euſtathium credimus) I ἐφ' ον ή ῥ” eſt, tetta 


νι σσ ο τπτ -.-- 


εἶαν quam Π]ί — — iſta irihuenda 

——— τε tmemati 

bi agam de barxa⸗oc ο λος. Φε δε 
ρεᾶυαι εἲε poſſit. quòd adiecuo βασκάνον επί 
τας ſabſtant iu βασκανίας ἰωτετρτεικίο, Quanuu e · 
nim diei poſſit η βάσκανον ρτο γε paſſun 
adiectiuit huuc —— — dori videmus) 
itidem pro βα- 


* * —* in eo loeo quiĩ paulo antẽ 









allatus fuit —— ———— quadam fortusa, 
vel lnuidia qu — — tamen interpr. 
Inuidi cuiuſpiam tione quidam lnuidia quadã 
η. — crediderim nomini 


vllam hie ſubeſſe faſinationis ſigniſicatio · 
nc, ἅ ineſt verbo ζασκαίνω, in illo Herodiani loeo quẽ 
paulo αητὲ attuli iCa⸗xvi παέτα κα) α έπροψε πονηρα τύ- 


ΤΗ ΑΦίωνι, ἐνό συκαφαήτης, 
παντα χόὸ (ας κανουν τρ) φιλαί πο, μή εχ —— 


* Redditur gtiam Obtrectator Maleuolus. Demo- 


rim Harpoerationem ſumpſiſſe occa ſiohem exponen · 


di apud — oratore mm, Ca⸗ xato · πολόπευραμφιλαίτον 
ille ſetibit, θά σκάνε δὲ καὶ πικρὸν καὶ κα 
έκών, lIn Ρεπετε inino α- 


αραιά 5 Pluto.d φΑίδει οντων γ κ δέγμκα[αῇὸ σφό 


—— κών in ladice. 
ipc.loui aido απίπιο.φ Ἰνεραῖς. 


Ἀρνκωήαμκρή, cinatio. eut Baoxa⸗oc·Faſeinatot) A- 


αο,ρτοβ]-γφ, δὲ πνχενον βαεκανίας φαὰ 





— αἱ τίωβ ὦ. ἘΤτΙΑΝ Τι 
Ba⸗xa potutur pro ἵ Ἠείγ «ή! exemplaria πό 

Ὃ ſeriptum εβ, 
σκωία Sed ſuſpicor βασκανία «τη Πλ Nungi 
deberte: ſeo ——— 

πε ſeriptum Είδε, Apud — ——— — 
Ῥάσκας, ſed pro quodam auĩs gen 


— ολο antiqui ή ο 
Ρτκρο(.φούς.Ν δἱ 


Phrynichus)non φθρεβασκ κ νοηνεΏ ση 

Φαιυ] obſerua iſtamnm νος Εξ Μ —— quam 
honnullis pro βασκκέων vſurpatam fuiiſe ex εἶων vet · 
bie coilig mus η vulg. lex. βασκαήον redditut aon 
ſoldm Faſcinum, ſed & Odium. ἵα annotatur ex 
Polluce βασκ ένα vocata fuiſſe —* πι rdicula, quæ 
apud γετετες (αυτί Εεττατί! ante aculam appende· 
τε ſolebaut, ĩnuidiæ auertendæ gratia. Affertur autem 
ὰ Ῥο]ίωες δε {η numeto ſingulati ex Ariſtophane, πλὴν 
οἴπς αρία/η διόιδρυς ζασκαείου δὴ κάµινον αἱ θρὸς 

Sed apud Pollucem pto Αασκκείου legitur βασκαέου ο 
βασκαιία pro βασκα/ιαποῦ ſine πια ζεβα deprauatio · 
πε vtrobque. 


Ans που pi quam Εκ[ζίσο, Legimue apud biut. 
ympoſ.ib.g proble matia —— ὃν κα- 
βασκαίτευ —— καὶ βάσκανον χε ὀφ παλμό ας 
σος λόν 


Ροῇες: ũue id etymum auo ἀῑίς 


eiſe quaſi άμμο η 
— uamur.Sed quam 
tutũ ſit hæc ſequi, aliorum 


d ς,Γιφνρστωόςμε,ό, Pontifex, a 


φερίως ον νο ρώνον ας 


το. ζω —5* —— Pontem ἴ 





1884 να « * e⸗ 1886 
æ (ερυ] ίσα liuotieſie tamen vi in ba⸗ i Ὠπιοίοβυις quoqe vat 
—* — ũgniſcationem· 38 βαν 2. τος ο βρώνς. 
eſſe yoluerint. At ego non εως hkuic datiuo Ρο. 


55 ab codem, ὃς quidem Ρτιογέ]ο- 
— — ρωρανε hie quaſi 
Neve Nesx. Ομως γελάς Π- 
5 δρα) πἶπῳ κιιμδῴ. η πνεο ΑΜί ΕΙ 
αλ ἀϊτωτ, καὶ ἀπό, τὸ γῆς εἰς μῶ Ααπεφίρν. ζο 
eſt huius nomini⸗ vſu⸗ Ρτοία — 
—9 cutn poetis. Homer.lli ——— — 
πλήδοντι ἐσκώς Χημαίρόῳ, ὄντ᾽ ὧνα ἑκέγααε γεφύς 
Τὸν ΑΛ οὐ) Αρ τε ἠέφυρα! ἑερλκίνα Ἰεμωέφογι Αριά Ῥ' 
{0 Quæſ. Rom ẽ ξυλίνν γέφν tut ſepe —* 
—— liue ύον, Herodianu⸗ 
χάφυραν ζθίξας, ἔμελλεν 23) Γερμαμοιὸ 
Apud * legim Ἀγέφυσανε 
Άρυά ΤΏαΕΥά βρώ, ἠόλωνν, 

Γέφυρα! apud ilomerum ſunt etiam Interualla δε ſe· 
mitæ inter binos aciei iuſtructæ otdines, pet quas vl· 
trd citroque οοπήπιεατε licet.vt vulg. lex.annotant 
ex Fuſtathio, in Πίαά, ή, 

Γέφυρα eſt item homen vrbis Βαοεῖα, αΤ - 
nagra vocata fuit. Affert autem aliquam ιο, 
lationis rationem Etymologus. Qui ex εκεβ, Ρ1- 
TVA Γέφυρας. Apud εππάεω τεοες Το. 
Me ες ὁλμων ΑΒιώνιγηὰς Γεφυραία Δκμτηριὰε qua plu 
ra apud εωπι γἱάς, Sed in mes γεε]εχ, Γεφυραία Δη- 
Μπ ποῦ ab Π]ο ποπ ρε Γερυνᾶς, ſed ὰ Γέφυ 
eſt yrhis nomẽ appellata ε[ετκάίτωτ, Ατν 
Γέφυροι vnde ũnt aicti quidam fratres, τε docebit 
Nathius, pag ↄ3j. 










ccipiendo in E 
catione pro eo Qui pontẽ facit.ex κά. 

Vnde γεκλνΝ Γεφυροπμά,Ρορίεαν βείο,νε] Ρό« 
κε —— —D—— «Πόπλιος * —— —— εἰς —— 













5* vti⸗ 


Quæ — —— cõoſtruxe⸗ 
σας Maximinus flumenquo aduerſu⸗ η 
trau ſiret.(legitur tamen in vulg.edit.qui: ſed 
pſiſſe puto quo) Paulo poſt dicit Herodianus πω - 


ο... 








—* Γ.Ε-Φ. 


dditur Tranſitus. quum potius. Pom —*F 


πι δε ἰρίε Ρους trantus appelle· 
Atque yt hoe nomen Γεφύρωμα p.ima prtæter. 
*. perſota γεγεφύρωμαι formatun eſt, ſica tertia 
φύώ)εβ νο ν ἕ κ Ῥεφυρωπής, Qui ρουιξ {ευ Ρῦ- 
ο ——— Ῥτο qua uignuiſicatione in vulg.lex ĩcis 
ieg tor Γεφυρέτης: [εὰ aon Tue mendi ſuſpieioũe, vt ſu· 
p declaraui. 
ſnueniur etia ο Μ 90 2.Απομφυρόωιῶ, ος 
πε umplex Γεφνρόω» redditut Ponte iungo, ſeu pou- 
ibus.&c. 
XMele·Extranea, Peregrina. Vide xuidãa: quem 6 ſequa· 
εἰς, ξωετίε hoc nomen εφυεές deductum ἆ γέφυρα quod 
A νεδές ποπνευ.Ηεβγ εἶν-αμεεπα leribit, Γιφυεὰρμπόρνν ης 
73) γεφύρας Quod autem ſubtungit. videtur hoc κφν- 
cum nomime xee⸗wc confundere.vt docebo pau- 
lo poſt, quum de hoc agam. 
Vx Γεφυοίζωεβ ρτορηὲ Ex ponte ſeõmata 
ο ἀπ alquẽ ſeu aliquos iacio, Sedẽ⸗ [ή ponte. inde aliquẽ 
Acteriu peto, γεῖ ſcommaitis inſectot. De quo more 
dicam in verbali Γιφυρασής. Aceipitur autetm geherali. 
τετ (ζω ρτο Scommata in aliquem Ἰας{ο, ſeu Ῥτο- 
bra Deriaeo Cauillor, Sublanno. plutateb. — — 
Α Φίωαίοίς σοσπνῤθῶαι πραχνπρονόπ πω Μίηλλαν Ἀπὸ 
ῷ πήχέιςγαθυµζοντς ἐλμόσρησω. apud eundem lex mus. 
μι πα εκωμίµαπα φίρων καὶ ταὶ βωμολολαιμα αὐτόν 
- — α ἑκαντι λβύρίζων καὶ κα- 
χούκδμος οξημδζεν ὁ πύρακνος Αρασίων. Affertur νετὸ 
——8 exemplum vſus verbi hulus a Suida, quẽ 
conſule. 
Τιφυμεμθεμοδι, AGo illa ita iaciendi ſcommata,& deridẽ 
ἀῑιδεὰ Mrtur hoc ϱΟΊΠΕΠ & cum «ΣΕ ΙΡΤΝ "αμ 
Γιφυριασμφίνεκ eo libro ĩn quo Atticæ voces annotan 


A — ———— 

ἡ σνβωοις πνῶν ἔχουτα ΗαὈεν aute m hæc νο — —F 
monium in voce ⸗ 

Τιφνεπὶρρῶνόν Ου ſcomm⸗ta ἓ poute iacit in aliquem 


δις. ſequendo tiones quæ verbo Ἠφυρζω datæ 
fucrunt. Lve⸗a —* nehych Ac quoniam 
—E———— ἴς 


{δι παρκόντας Sed his addi poſſunt δε Pud eũ 
—— νους Γεφυρί — bi — 
τῶτ, ὤλλοι δὲ οὐ χιωῶκα , αλλαὶ αὖθρα ὀκοῖ κα ζόκόρορ,δες, 
: hie εὐ[ίοσαία Εωίδε αευίετοι ab uquo qui 
—— — — 
Ms verbi⸗ *— πηως hulus vocabuſi ſigniticat ionem 
ertus cognoſcere. Generalius autem pro cauillatori · 
bus {εν tnbet bas Plutatch. in Sylla; circa princi· 
J Ἀφνεικῶν πς ος ζὐν 


ποσα. · 
πι * varia⸗ ologlas habet: 
ποτ ptobabilis —3* —* 
στ μνᾶν ἀεδιε[ ει πρ εετιὲ Ἰδρὲ quam ες 
eer peuta eſt.Siqui: iamẽ 
ος τ' malitnon minus qua n 11] 
verbum κονῶναοα 
Alae τερ — —* 
— Τόνες, Ρίο quo. 
ΤΟΝ — ——— μα ο 
an —* —— — ——— 
“5 — 5 
— —E εν 
——— 5 


πι — — —— 


— — 


“το 


το. 4 





— 
ος μα * 


— 
— το κεφ 


Φ31οη πσαισσΏ δνεσα ruqu ο] 
: ' 


ΠΕ] 


.» ὃ uidem δω: 


tu ienurque ſigniſicare «κῶμμια , δὲ — Αν σύ  ὅα, In quibuſdam autem J 


w eciera alioqui ſunt p 


eoetam 5 ο μα η 


. Τα. — ἥμαρ (ναι, ἡφήσω 























































—2— conuntz 
—* dem — * tum Ni 
— λα uc —— 
τι ἠρρώσαντνι ὃς Γενατ' ὀρώρκ. ας 9 
Ες copulat, ſic acub Ἆρί 
φρύνατα cum illo verbo⸗ 


—* — 






A πι ἔμπιδος αν Ἠ ως. 
ὃν ὠρωώε ὅδπκε, —* νε 
γίαπ, Πς alibi βαλῶν μᾶῤος 1 
διωοί (νε! ἵπ loco proxꝛime piæcede atẽ 
δι ὃν ώωριν) Παά, ο ην 
ος ἡλ΄ ἀ)θυμάί. Apud cunde Ἱεριπιω θλα 
item X ρύγατα καὶ φίλον ππρ. Atque είευ 
δαν ρύναπα Φἰεἴεν 1 ſcpenumero ης 
Αρύνατα, vel ἑπυλόσω εΕἶκΤΏ pro Vuam εἰ 
Mqur πορη ή {η loen ——— 
Nud γρύναπα λόναι δε talem quale c γρύναπα « 
quot in locis. Ἐτεφυες ει vel põotius 
mumapud eundem poetam hoc * 
do vel potſus ſupplicando agitur.ſxnde Ῥ 
mimns genbus qua dam δε — πε, 


— J 
εως 


: — hac ſupphte atiiogunt.ad hæc * 


υπίς hac, νε aras.adorata fotcafſu quis ĩ 
tas )iliad.ↄ ὃν ——— — 
ὔροις. δίς να. ο Ἡμα πα στ' ἐμεῖς δια Έ 
Λιασοιόμη τμ σαι ΑγιλλΆα ήλελίπορλον, 
quis dieitut ἀφαιδα, ορύγώννΏοΏ ΛΙ 
πιανει κά. υ,-- ὁ μδρ επλντο 3 


MWen poſt γύων αν ἷκλνος {ευ 
Τωώγων «αδνοι —— — 
verbo — cum eodem 
Αυπέρ ἵγ ααφοτίρναν λσζώ ἡν 
pers lbro ζν Η΄ γρόνων λίασμ Ά. 
uehitur apud ευμάεαι ἃς ϱ 


Ημ τρ 3 δρ ἑλών ἑλίσφετο γρύ 
mplete alios — η. 
A ο ἥ]ης ſubaudire (νε ϱ : 
ἵ παι)φυ ο ſubaudiendum τε] (ης 
vebum λἰεσιδτω μὺς — 


quam contrã voum aliquod εχ ας 
Vvaelicet aut λαβών, —— N 
Kne, haud enim {ο Ἶ 
ylum -- ———— 


Mcvel — ————— aliud 


Adn mum loleat lubiug ere, non partieꝛ 
* γιο ται ⸗uiẽ a εἶ λα 


bri⸗ xcn γύνων 
9 Ροπή, 


ηεζαση ο πα δι, Ἡ xagathis ετεᾶ κ. Ἆτ αι Ρο 
Ψ JF Virin au — επετί οἱ 
— hbe poeta non quiaemn in * —* 
— Ρέκ- 8 
Τλεο 






ων 


— 


— 
FF—— 





1 


αν ον" 


— 


1889 J το ο νΝ : ὃ 

pledtens eſfatut talia ſupplex Ciuſdem poematis ſil 
Hixetat·de genus amplexic, J 
———— ile pruetque Pal 
δε timide verba excuſantia diett Bice nte w, get 
manus adhibere parantein Corripit Aleides. 
operis 5. 18, kæc canit,⸗ Glutodie 





































mogn gemn procumbete on eñ Ώεάὴ σας louis. 
netam dicunt aliquetn ſuppl επ 5 eius eui 
ſupplicat adublui. [οἱ η 
εἰ loci morem hune nobit oſte —— 
Taciti in quo dicit,ł επευπι απ ium genua. 
Cicero (Ποια poſt re επ Senatu, Τη meum ge· 


m, tu affine m tuam, το 
erudeliiaus verbiĩs d genibus 
aſti Dicunt —* Accidere ad —— 
τη θέ ηθεν οοοὐς Ἰόταπε νε] ες ἠργασ. Plu 
απ Κοπιιὁ σὲ ὡκ τς — * 
autem eſt δε cum ſolo accuſatius in Hecu- 
α, Πρόσπηνβε «ἡ' εἰκτροῖς ν΄ Οδυνσέως ην. At Homer. 
ἀῑεῖε ἱκαίνενλρύναπα.νς Οὰγ σα η,-- σόν τε πέν σοὲ τε λεύ- 


απ 


πα) ἠερνω πολλοί µογάσαιᾳ. Σις Οὐγῆεα γι Τκνεκα γονπα σὲ 6 


— — —— 


iuldem operie libro ⸗ μαῖς οἳ αντι **— πα στ 


Ὅ δρύνα Γκόμα Ῥ', ὅτι πέροις ξεμῶρ, Sed Ίος loquendi ge - 
ndaus aihllo plus quam pracedentĩa, quæ εκ εο attuli, 
habet affinitatis cutn IUIIo «σπίθα ροὺς ἠόναπαν ſiue 
⸗. Δενειὸ αὔπιδαι οωθὺς 22) άτων, ——— eun· 
dem tragicum legitut, ex Hsmers ſumptum videri 
polit dicente lad. ὁ κδ αλ ήος ἄλν δε 2ρύνων, Εἴπως V 


το ππφίδειν λαβών, αὶ ζωὸν ἀφείη. Euripidis autem locus eſt habentia. 
in Medea, A πῶς δε ος βνοάθος, Γονάτων ο (,Γοονκληνὴς, έοςνὸ καὶ ή, Όερυ flectens. Τη Eccleſchiſlotia. 


«ν ών Ἱκνία δὴ γέγηαμ, Οἶκτωρον, Quanuuis επίτη hic 
αἵπμαι acclpiatut non in Ρτορτία ſigniſicatione, [εὰ 
Ῥτο Obteſtot: poſſit tamen ĩta loquens Buripides, ad 
Num Homeri locum videti τείρεχιῆς, Cæterum po· 
teſt kis Kurip. locis adiiei δε iſte cx Ρα niiſis a⸗cas a 








puto. τὰ εξ, 2ου. κ» 
p τε, (αἱ τεῖ al 
candæ adhihetut δε χορών αρρεί]α:ι. 
cis:eodamque modo dicunt ĩa a 

pto ln poteſtate tua) Sic εετεὲ aliqu atzes d 
τος δεώ ἐν γρύναφι κεῖται, ντ Od. , κ. , δν 
ὦ 2ρύναα ααἴται. Et [νκάιρ, Αλ) ἔπι δν τα δν ὂν ὁ ενα 
απ κώται, Ώωσπη verſum conſequnur ής aliquid haben⸗ 
Ίοπα partic. au. νεῖ vu. vt 


codem pertinẽs, Ησω 
Ilad.. ΑλΑ' ὔπι V αα κὔται, Al x** 





* 


Alicubi νετὸ «πα adie 


ὑπρός οδν ἑων ἀπὸ δυμὸν ἑλωμκαι, Νο βαλών, (πι κα 
κριός 5 ἔπι δρ Ὠῦπα δω ἐν ῤλύνασι κεῖταιν Ἡ Ἡ 


κάν γοσήσας Μποτίσετ αι καὶ οὐκ. ln εοδεῖη Τοτο habetut 
ſequente ὄνπς in altero verſu, cum futuro it dem 7Tu⸗ 
Λίμα χ ν ve Όὗτα θιον  Ἰρύνασι καζται, Όρτς ὃν ο 
ἀακν βασιλθύή Αχαιών. Ἑκροίτως αατετα ον τά 

φιών οξιυύα κὁ τῇ ὀυνάμειίη deorum poteſtate.A ſiertut 
Amen εκ Εὐβαιλίοιό δ ωυάµα καὶ ἠμαία. Το qua εκροΏ- 
τους, 3ιαν ἠσία accipiendum εἴει paiſiuc, de ea qua 
ſupplic⸗tut ĩpſis. Sed ἁμτὲ hoc dici videtut præ ſertim 


———— bſtantiuo Ayeiuen.Potiuſque crediderim ϱ 


e ἆπο nomina ad diuerſas ex poſitiones pertinete. 
ſed,niſi inſpecto Fuſt.loco, plura de his verbis diſe- 
rere nolim. Ἠος vnum addo, eleganter vſurpatum ã 
Diogene fuille hoc loquendi genũs. Quum enim φυξ- 
a m ἄνωτν Ρορο(ε(ῆει πείσαπε, iſque dogaſſet cut ἆ ſe 
minam, ab alus obolum duntaxat peteret, Quia, in⸗ 
quit.ab aliis tteruta me accepturum ſpetorat γετὸ a τε, 
Φιώ, ὁν ααα κεῖται οἱ πάλιν ανα Funt porro & in 
ſoluta oratione aliquæ ex ος nomine ſumptæ phra · 


ſes:ex quibus ſunt να duæ, Εἰς γένν «λίγο ὃς Εἶς γενν ῥἡ- 


λευ;ὰς quibus dicam in cotnpoſito nomine Γονκληης, 
Άι de εἰς γόεν πιο , verba faciamn iun compoſito Lo · 
—— 

Τόν καλά µου, Herodot. Interuodium arundinis, a · 
pud Pliuum ὃς Columellam. Sed & de vite dictum εκ 


buſque volutans Ux⸗ 


πα 


qui βραιβ» 


Ο,Γούκροπη, ſunt οἱ 






F τον. 80 


Philoſtrato in Heroieis affertur· Tebeminquit 
ιά Geuicula, δε de vit bus, δὲ de ariſtis, δι de α- 
rundibus. Uerodot. Thalia, κα λα΄µαν ο) ἓν εν πλεον ἕ- 
κατνν Ἠοιέεται. Ψρὰε Plin. 11.16, ςαρ.ό, de arundine lo- 

uent, Nauigiorumque etiam vicen præſant (Π ετε- 
—9* Nagua ĩnternodia. ldem paulo poſt, Ala ſpiſ⸗ 
ſiot ἀεπβότφ με geniculis.breubhüs internodis.Ex qui 
bus manifeſtum Βε, genicula Latinos appel 
nodos:internodia vero inter hos excrelcẽtes cultnos. 
Φεά Græcum nomen eñ eommune. A geniculo; Ο6- 
meulatus.vt radix geniculata, Plnio: & Tulmu⸗ geni· 
culatus, Ciceroni. iſt nctus geniculis. Et paucum {5 
culmum geniculatũ, Plinis. Poſſumus autem his pat 
ticipũs γε τα one quorũdam compoſito· 
rum quæ hane nominis zo ſgniticationem, ſed no⸗ 
παπα ĩuiqↄerue declinationem ſeqquuta ſunt: cuiuſmodi 
ſunt Moeanc δὲ πολυγόνατος. 

Τόν genitiuum nabet Γοιωὺς , factum ex γόνος pet 
metatheſin, vt dictũ fuit. δις νετὸ δε Ρ]ωτ, Νο x. 
Γούνα, pro Γόνατ ο Β Ν 1 Τ.ΓώώΜ,Ρτο Γπύωντϱ ΑΤ. 
Τένισ {Εως Ὀούγεασ, metri gratia) pro Γουύνον ἀῑςι εχἰ- 
ſtimant quidam grammatieſ. ΑΙΗ tammen malunt Τρνα 
pro Γκέναπα dici per appeopen. itidemque Γεῴνων pro 
Γουναίτων per ſyncopen, δὲ Γούνεσν pro Γουγάτιο dici εχἰ- 
ſimandum erit. Affertut porro δε tertius 6 a Ν1ΤΤ. 
Παρυὶ,Γωύαπς Λε τε ε ν Ὁ Γούναπα , tanqquam a no · 
min.ſingul. Tudac.habuiſti in locis (ωρτὰ citatis. Idem 
& de cæteris caſibus cenſendum eſt. σον 
Α Τών deriuata, cotnpoũtionem 


εδτον τὸν δὲν ὀληκαλούμαι γνυκλιής Γονκλυᾶς (πο αίε 
Cam.) Qui prouoluuntur gentbus abiiciũt ſe, atque 
jacent ante pedes ſupplices. Ηίης ν Εκ Ἀ. Γουκλί- 


εἂς μπβνται δὲ 2όεν nqui buſtath.) 

















aum eñ porro quanu hæc [βάπι ΕροἱΒεοζίορετη Ἡκ- 
beant, tamen z⸗Vx⸗ven aliud ſohate: nimirum Ῥτο- 


——— — —————— 
* — — — 


. ldemic xn ἔβαλιν, νετῦς, ΑΒ. 


⸗dmodum reddidit:in iſto Hetodoti Ἰοεορίς γόνο ἔ πολη 
βαλω ἡ κωµαχίκ, (Quidam autem interpr. Ρτοβ ταις) 
Ἐκ eodem ſcriptore aſſert ειγπιο]ορίεί autor ac ↄ 


πιστιφμοὰ illum metaphoricd dix iſſe rradit, ſigniicare 


rolenteen ὡς εἰς ἀλυλείαι αὐτίω ἀπέχε Ἁμ. ſia ΕΠΗ ſeti- 
Ὀεπάστη eſt, on ἐπέχε Αρ) At eoppoſteum Γον-- 
πιπῖν ον] cum hoe loquẽdi genere conwune habet. 
& apud Anacreontem δι 
.Yide Luſtath.·p oʒꝛ. Ariſtoteli in domoni · 
cĩslinquit Cam.) I⸗n xpen/ ſuut ——— ξενυα 
trepidant. * 


ϱ,Γωνπητήςνέοςμ καὶ , Qi genu ſucciduo procumbit, (νε 


loquitut Naſo) lu genuua procidens. Vel, Accidens ad 
genus alicuius, ſeu procumbens.Fyneſepiſt ς7. καὶ αρ)- 
νὰς καὶ 2ρηυπιτές ἱκέτης Ἀρόμδρες, Εμηρί. Pheꝭ, 
—X ος ο ωαξ, κ ——* 
—— du ſucciduo procumbo, [η gehua 

Vel. Accido ad genua alicuius, ſeu δν. λος 
22)υπιτῷ ΥΠΟ etam verbo lIngeniculo, de quo δι δν 
Γουνάζ,μαι. Euſtath.ſeribit εκ Homeri verbo Γεωναζο- 


µαιΡοβετος eius excogĩtalle hoc ΓουπιπῶνεοΏΙροΏεΠ 
tes cx — — 
αν ã Quibus αἁ (ακολούθως 3 Ὀύτῳ καὶ κ 
κλισία ὠγόματα. Οομβτυίεως potto cum ἆκειωο ρε 

Ώα hoe verbum Γωνπνπῶι habetque hanc conftructio 


nem apud Matthæuca:apud Mareum autem, cum accu- 


— — 








1δ9ἵ το νἩν 
μα ἡνίως * — 

τόνυ,εεςαυετη ſuſpectum eſſe poteſt: 
— Sterilis. Aridus: quonam — v· 
ολο ιἁ ἀνεπὰ ἄκαρπα καὶ ἔνρα πεδία Quihus verbis kæc 
— ἡ 
δω Ὀι να. νε δε videri poſſit in priore ex poſitione 
Aam quãm τα hae deriuatione m ſequi. alfertur 
ἕττΑ Ν Γωψκρώπρος,εκ Ατίβοτεῖε De animal. 18.4, 
capite vltimo, pro εο cui ſunt genua planora. Ατίβο- 


telis locus eſt hic κα ὑγεσαρκάτιρα ον πὰ θήλια - — 
αἱ κῆμαι λεπθέτιραι Qux ΤἼεο- ἵ 
ο ννάζυμαν Et ευτΏ gen 


ἠίνωηρερ)γοννκρώτιοανλαὶ — 
dorus ita vertit, Caro quoque humidiot eſt fœeminæ 
quam maris, ὃς genua planiora, ὃς crura tenuiora. 
*sed hanc quoqueẽ vocem aon immerito Εοτταξε {ω- 
ſpectam quis habeat:· poſitque ſuſpicionem adiuuare 
litera o:quippe quæ locum in hoc comparatiuo habe · 

re non videtut. 

A γίαβα deriuata, ὃς primum ea quæ com· 
poſitionem habent. 

Ες Γιωυπαλὴέερνό καὶ αν Genua εΤαβ habetis, Qui εταζ- 
ſi⸗ eſt gerbus. ltem genetaliter pro Craſſus. Ab He· c 
ſiodo Πς vocatut xu, loquente de ea tanquata de 
ſeemina. 

ϱ.Βαρύγοννορνεω, ὁ καὶ κα, Grauis gentbus. Ομἱ grauia ſunt 
genua, ideoque tarda. Redditur etiam, Cuĩ genua ſunt 
inſirma. 

ϱ Καμπεσγταυες ουιέ καὶ ἡ, Incuruãs genua. Sic dicta fuit 
Friutys, quòd gedusa peccautium ineuruet. 

ϱ,Ταχύγεωώφςρουν κφὶ κ, Cui velocia ſunt genua, Velox, 
Celer. 

ἘἈπιγοκωὶς δή, 1 ΥΕ Ἐπιγιωυαὴς,Ο5 toti genu ſuper · Ὦ 
jectum, ευ Os quo (ερίεων ρεμι.ᾳ -ᾱ. δυρετρεομίτας. 
Os eſt cartilagnoſum, ſatũ, rotundum, iutus ſæue & ca 
vum: quod contegit femoris tibicque articulum,a- 
oqui nimis patentem, prohibẽtque ne introrſum lu· 
ꝛetur. Latinẽ Mola ὃς hᷣatella dicitur. nam δε Ίος vti · 
tur Celſus. 

Ἐ πρωω]ςν Mu ſeulus ipſius genu. Funt autem intel- 
ligendi illi torĩ qui eirea genu in robuſtis corporibus⸗ 
apparent, bonæ conſt;i tutionis indices.lta Camer. affe· 
rens ex Homeri Odyſſ.:, O κ ῥακίων ἑγέρων ὄλνγνοί- 8 
ον φα(ν.[ω vulg lex.hæc de iſta ſigniſicauone annotã· 
εως Etiam corpuleutiam ( vt loqutur Plinius)vel cor. 
poraturæ amplitudinetal vt Columella)indicare volẽ⸗ 
Nomerus, in quit Odyſſeæ ρ,Καί κεν ὁρὸν πίνων , µαγάλίω 
Ἔθγοιωίδα θύτ, Serum lactis bibens, bonam τππάπῃ- 
que corporis habitudinem aſſequeretur. σώματες 
Aæla, ſigniſcando ἃὶ Ρατῖε totum.Vel,In corpulentiã 
cxcteſceret, elſetque robuſtus ὃς validus. Roboris e.· 
πίτα indicium, femorum genuque amplitudo.vt & Ο- 
ἁγΠ.ς,ΟΓω c ῥᾳκίων ὑγέρων ααναα φα[νον, 

ἘπηγιωρίωΌεπυ ντ quidem ἆ Cicerone redditur α- 
pud Arartum, duobus in locis: quos in meo Cicdexico 
videndos tibi reliquo. ραρ.76,77:8ὲ oinoʒ. Sic de a⸗ 
pud Apollontuta Άτροη.ε, -- αἱ αα Λοβαλίεις 
Ἀθικῆς ὄηγονκίδες ἀγεις ἄθιρον. Dicit επίπη famulas Me- 

deꝝ ſuſtuliſſe veſtes vſque ad genua, aſſedantes εἴε- 

dum dominæ.Cam. Έβρο ponus dicerem My uvl 
in his quoque locis ſuam ſigniſucationem retinere, ſic 
tamen vt d parte totutn ſigmſcari putandum ſit: ĩdeo 
que non male reddi Geuu. 

πτνς Ἐπιγωνίδας adiectiuè ροβταπ , δι ſignif- 
cans lmpoſitus genibus,( vt apud Pindarum Pyth. ode 
9, δἈτγοννίδιον βρέφος) eam ſignlicationetn illius nomi · 
nis ῥηηρννὶς ſequitur qua pro genu pontur, νι quidẽ 
nod uĩl putant. Alicqui,/ quon i amn An⸗ve videtur 
potĩus ſuam ſigniſicationem τετίπετε, ντ doeui, videri 
queat My⸗rrinhec minimẽ inde deriuari, ſed ex M Δε 
nomine vſeri, vtpote quorum Επορ]ιείεετ ſigniſica 
tionem habeat: illamn autem terminationem εχ obl· 
quis caſibhus nominis A⸗euie mutuati. Idem enim de u 
alis quibuſdam eiuſdem formæ deriuatis vſuuenite 
obſeruau. 

Τεωνέυμιαι οἶμαιΌεΌυα amplectens oro, Cenua amplectot 
ſopplex. Cum accuſatiuo. Homet il.g, Γευνοῦμιαί « Α- 


— d 
quod in iat derx.. 


delieet, de ος loquendi gene 


Γωα ζω πηρε υίευ]ο,Ό εινα flecto. 
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γουεύρη;, —— Λε 
gtanea eſſe hæci etati 
nve — Pollicen. — 
8 ————— 

* Alia 


ο. 
μαι 




















ας 


— }ρννάζεοιμκδὲ Ὀκήων.Ἡ 


Xiauten 









Ευβαελδίος autem vult phralin εἴε θα] 
tur εἶνον οὐνοχοίη, & πόλέμων πλεμζεα. . ζα 
annot.vulg. lex.) Biomedes teſtatut | t 
ην δε Congenulare ἀῑξίει ι 
molegit tamen Ερηαίυςζου etudarehoc εντ 
meulac, & ad —* ες κής νο. η Τ 
rare ſuppliciter. 2 —— 
A genitiuo γναπς, aut alio εκ obliquis nomit 
racʒ alioqui inuũtati, deriuata, quæ compoũ· 
tionem habent.Vel ita Compoũta quææ 


nominis 2όνας declinationemmm 









nmodo cinctus.anquam ab ĩlla nom 
tione qua pro interuodio ponitur 
buſtur:ced quicunque eſt ũlius e 
ridetut LLGUSSE AνανJ 
male accepiſſe. Ab iilla naaa⸗ 
Ρε ſut & ila ς ο r —— 
nc. Nam Ἑώγναπς ed 
iuternodia habens, Pulchrẽ 
————— 
hiſt. plaut.lib.iꝛ, Ατυθᾶο pa 
is, & longioribus iaternodiis. Vide Ῥ 
«9.46. «ον τα Αα ΠελυνιαπςΜω 
internodia habens, Multum gen u 
geniculis einctus. Έεενδετ.ῃ 
— ——— geniculotumm frequeutia Õeinæ 
ὃς herbari ſigillum Salomonis appeli⸗ σος 
ς.Μαμιάποντὸ εαν ε Μισεγόηον φ,ὰ.Ομοὰ 
Βεπίου]α, (ab illa pominis γόνν ſicat, metap 
ca) Internodium calami ſeu arun 
Uſ. plant.cat. αι 
ΟΥ πελρνώπο, ου,τὸ, ( d.Subgenuale) Quod genibus ſub · 
nneitur. lta ν.]. — — 
ς.Ἐπιισπ εἰ πω, ο ου ο 


Alia deruatoʒc — 

Tearaidu, toc, κφὶ αν —— ο- 

Au geaiculatus. δίς tedditut apud Theopht. Uiſt plãt. 
lap.re ex Plinio. — —— 


tẽ ex Cra· 


ſeauuur. ος 
(Ανατ ουιό καὶ κ, Cenũ carens, Cui n on eſt —— 
ſtot.in lib.⁊ πορκίας ζώων hoc compoſito vu. να 
αγναπον ὧν Ἡν βαδζέγτων, aAt γετὸ αγ νὰ Ὁ ες 
αἶτετα nominis ένας Πρηβεαοπεεδἀεπάσπη po 
Νου geniculatus. de qua ψοςε dictum — 8* 
ς.Διαλῤιαπς εν ὸ καὶ ν Τα γυ]ρ.ἰεχ. 3Jo 1! τρ . , 




















Μπο comico καὶ Ρο]. [η v.l.exp. Cenic 
Ἄνναζεμαι. —— 

— ——— 

Affertut ex Theophr. Hil.p 

μυ ος «τω ρῦγ. 


αν πρ. (8. — 
libʒ cap· — 





Ἁτγνεκο Εν 
genibus)videtuti 
Sie autem ἆ 
Εἰτπιίςυς Ing 
Nixum, Manilius d 





— —— 
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ον ἥἤΧπὔ”” πο  .. 


















189 τον 
eſſe a rmant. Vide Atatum {ο Phænomenis· Apud · 
Ciceronem in eorum interpretatione extat hie verſus, 
(proximẽ præcedente⸗ proximẽ ſequentes deſide. 
rantur) Ἐλναπη νοείται, genibus quod Είχα feratu 
vel potius Ἐν γόνασιν, diſiuncumn. Apud Uyginum tam 
legitut Engonalin, coruunctim, libro a⸗ vbi ſeribit 
αι dieitut ĩn aſtris Lngonaſin, is Theſeus eſſe 
matur. Et paulo poſt, caput cui titulus eſt Engo 

ita orditur, Hunc Eratoſthenes Uercu lie 
draconem collocatum, de quo antẽ dix εή 

pararum ντ κά decertandum, ſ 

nis dextra clauam tenentetn. 


- ς 
ὠφωλλ' Ἑλένκς πά φύλο ὀλέιδα, Πρόαων, ἐπεὴ πλ 
α){ρῶν ὑπὸ γρύνατ ἔλυσε, — — 
dens, Vel σου νιφυοά eſt «ο/ῤζη. Ες «ου λη- 
το poſt ſeribit, hæc vᷣerba can / — δρῶν ὑπου ἠρύνατ' ᾿ 
έλυσε νἰδετί poſita οὐ πλίτως ad lud νε dcat ώς 5 
23 έν πέσοι κ ἕως Ελένης φύλου, ἐπεὶ γσὴ νύατ' 
ἔλυσε, Uſe autem obſerua obiter quæ ſit huius quoque 

il ratio, aut ſaltein quamm cZuſfach. ee puta · 
μετ, laouenitur δε ll.p/⸗ οὐδὲ µε ὃν ἡμεων Π1ειᾷ ος κιν 
Τρῶες ὑπῤφίαλω πθλωνται Πρέχεν κακῶς, σιὼ παιοί κ) ο. 
ἁλής αλόχοια} ) 











al dextro genu ni · * 
ριείς εἴως dextram partecũ oppti · ¶ Narec, quod proximẽ ſequitut, an ponẽ durm fuiſſet in· 
manu ſublata, vt feriens, ſiniſtra tcer deriuata à verbo Ελῶ, ſequeudo etymum 


onis, νε is quammaximẽ dimi· id quod ab —5* uibuitut, & A· 
οί, Præterea Cetea ipſum Engona · thenæi quoque teſſ mmonio campro· 
Π. Sed non video quomodo hæc ſeriptu· batur, ἑπεετή πο! εΏ: zudicet 
τα ferri Ρο]: ὀνλῤαν εοπἰπη Είπα, ρΓα{ετ η quũ πο- ipſe lectot εκ in quæ de 
minatiuum noñ eſſe ἁγύναρε(νί quidam exiſticatũt) . Η]ο ειγπιο diſſerã. τον 


oſtendat ſuperiot ille locus, Nam qui dicnuut in aſtris· Collatitia cœn⸗ Conuuiu 
Ἐπβουαῦη. * ΕΡΑΝΟΣ Σεκ collecta, Conuuuum quod 
Addendum hi⸗ cenſui & λον Εκ}. es enimn ſi- inſtruftur à ſymbolarũ collatoribꝰ, νε loquitur Paut. 
πίβεατατ 234 2ῤεο, ſiue δή τα γναπει(νῖ εχροπῖςΒς- (14 cium apud eũ legendum «Β, non (γπηροΙοτυ η) 
——* eſt [ο ..... εωυα. vt πιεὼν γώζ ινε Connunum in quod ſaam quiſque h cabolam con· 
ἑρκτων γνξν Laplus in — genua, Ομ! cecidit fert, ue ſusm partem.( Ni tamen Nla uxnficatio qua 
in genua. Adeo vt non dubitem Φὺ η γεὺξ dictum fue · mphliener pro ἐρία ſycabola ponitur, pᷣor eſt hac) 
rit quali 2ρνύξ. Extat autern apud Homerum iftud d · ¶ Redditur à Bud.Collecta. Ex ponnut ca σν, βῆς δεῖ 
uerhium, cum alibi, tum ΗΝ Γνὺξ ο) ἐλκπ οἱμώξας. 3ο illo Ἠοππετι]οςο, Οἀγία, Τίς Φαιρντές δὲ Ίμμλος 
quod exponmturt ὅλ γεν Carei.Sic Για ε,ἕα γευξ ἐρμπων, ὄν ὕπλντον τβε δὲ σὲ χριώ Ελα πέν μὲ γάμος) ἐπί ους ἴι 
Apud eundem poetam ceum genſtius, eodem ντο Η ο σσ σι γε, Ἁγιά eundem poetann, Ody-, ἕνα 
τινος ἐραποδσα καρτγηνῶ φίλόοιν Ὀἱ genit αν μις ad · ¶ mus ΓΗ hæec itidem con unca, H αμ ἑρανω ἕ θίλα- 
1 












uerbio additur, perinde acſi dictum είδες ο0ὲς γόνατα, ⸗.kuſtath.in llad.·. I πι Ἀπὸ — — 
νε] ἐς Aam, aut etiam ὁν εαν τνε ple Ὃ ο ολας λῆς διυπν ἂν ὁκ κοινού Ησίοδος ἔφη, ἐς δὲ Ὀνιότεν ὁ —*2 
poſt loquitur, Ίος in verſo Η ð ευ) απ π]ι Δώνης 10 "]μπι locum qui εκ Πἠκά, α ſumptus eſt annotat ti· 
ἵ) Αρροέπι, Με οι ος,  Ἀεδάιτωι αἰιοφωί γῤξδία- dem ἴσανον εἰς πίω πο κουῆς συµβελᾶς, Ώρωω καταζελῆς 
Genu ἤεχο, 5. ς {η µευμα pocus * . Ἡ ΙΠΠΟΙΑΓ et am, ἔρανον funſſe κὀ- 





e ἕις ἐς. 














































ο ον. 
deriuatum νιάτηεά κ Κ έν τας Ἀπὸ —— *8 
alibi nuſquam aomen overum y⸗ 9* * ωρα «δι καὶ συμφέρον ἵκα σεν Ώιζαπη au- 
tum δε Τις adeo γε Ρος errote οσαὺνω, ηέγὰ ἀε ἰνος εἴγιπο plura Vde ρω. 
alia quamplurima, in vulgatia lexiea 1 le «γεν gederaliꝰ Collaco Cõtributio Quod — 
derim. u perie cõtert. Kedditut etã Fymboa. Apua aAnc 
νεα — ab Heſychioe τν « πα... quod — ſeu cõſerũt κα leuan⸗ 
wier, ab ilio Γενξ originem habere tanifeum τος 44 ſodalie o pã: κάν ἔσφνο «δα Τφίλων συλλέξαι κκ αἲ 
Affertur x& ν εκ σημα ρε τά. αἱ 55* Ἀλον, δίς Luc vſe eſt in Τ —8* 
VD καὶ μα λαών. ΠΙΕΙ τιαν πο τῇ ες γεν ω. ους κόλαξα ρνίω —— . Ἡ ον ὀρέξας τν 
Πα ench lego apud Varinum, τῷ Όπεν α η πα- ὃν σος autem ein his locis «ο 
ροιιδῴον τῇ) καὶ μαλακό». quum αἰίοφυ! apud eum leripũ egnieationẽ attinei)ifſe εκ Anthologia ερίρι 


um ia quo ἔρανας ῬοΡ/(Ετ cum ρεβίύπο ὄνιτυ- 
* Abro — — ολων ος, Οὐλνὲς 

ευη ·Aam ες Ἠε[γε]νίο εχεετρίϊ Πε, — apud οῤρώπευ δυκτυχίκς ἴξανον. Όμα εα νειε ή Ἰδτο Φω στα 

ευπι habetur lect onem [εφυεπάο. siquiden in ναὶᾳ. ¶ auper echd e Πεω]ως, Ερίρταηυπυαία Όγα το, (ε]εί 

hulus lexicographi edition ibus eſt νο ΜΕΝ Γηνπῶνες, εκ Amhologa, interpretate ad νετβυπη ὃς εκ τ]ρε) 

expoſitum ευγνοίμδε καπερῆς & ἄπλκων, Ον Όμς αλ ώτευς Wum we — —— ων 

νε; καὶ ωα λακοί, πο (τα επσα [ςηθ ευ ἆμ[η ΟΠ Nee qui porngerer νε] βίρις ατα ἔοτει. ᾳ ἴπιειῃ 
23 )οίς γην πεπλωκέναι Qunetlam ΝΟ ΜΕΝ Γενπηπήν tione auem qua eſt κ: ————— ντο» 


) Πιαύη ν παροιιδῥες ) καὶ µαλανός, ν οὖς αΗτεπὴ expou - 
tionem llam ſumpſerit Παζ ετεᾶ ποια εξ; [εὰ ſuſpicor 






























apud eum exponitur ὀκπιπα δρ, & δειλοβςΠ]κατηφρῶ.  ΒεηαίΓεεπι] (Ἡρεπι, Demoſth ες Ν : 

Οι additut verhum dlud Κατγιυπῶ δαν [κά expo ο **— ἔραιον aum εἰς το λύσρα θσοίσω e | 

{ιά μετε γυιωνάὅτη, haud εετιὸ ſine meog ſaſpicooe. aonum munuſque conferam pro ν 

Vt verd γνπῶνες ει ſunt µαλακαὴ, ũe ν Εκδ. eſt ατα ο ιά, πνιτοιλνᾷ, ΑΕυό ευη * 

μαλακζωδαιλ εως δε αδννῶν, labet Ε τ {Αν ΓΠΟΥ, οἵα:.ΚΡ Νεαίρα, Ἱερίτητ, ἔρανεν ος πε (λά/δεεί ς 

Moa de εχρ. αθινοωῦ. Εν κἀδεπάῶ δι Νο Ν ΕΝ b εοὰ t 

FVM⸗vc, pto Ἄρχόεν vel (κλυπος. ΟµΙΠΕ ΙΙΙ γ ΦεηΦή ΔΠ | 

FAMTC. Γπίὼν huc pertineat quod e⸗ponit νωβραή- 

. ΑΏ ν Εκ 8. Πρέχυ εβ {η άέ ὰ ΠΟΠΗΙΠΕ γην den⸗ 

μαίσαν. Ἐκίβιανατας «Ἡ, φούλεν i φαί σεντς ο Εἰᾷ βτ * 

o8. per hncopen Φόχν. Redauut que wine τεο deprecantas:acũ diceret, ΗοΏεβιως αὖ ο: 
—“ — — ——— Π πμ] άπις νά μη ην ὃ ροἱες, 4μζ(ή. {3 532 
iras illi imptecante, Καιλήσκευς᾽ ΛΙ καὶ οπως πουν είς ὀείιετι, Cregor.in orat. 

εφύνς, Πρόχευ κα ζοιόμηιν Όἳ autor breuiutn ſchol. ex δε φιλοίωγας "ΩΙ Τἴρία «Β., καὶ Φζτ ες «γικπ: 
η ouit εἰ γατα. Accipitut alioqui Epto kun — — ο. κ ην . J 
ο. — —— 0- ἑόμίεζεπάε εβ δε ὑευεῦςει | J 
4 -- εν 





* πο νο πο ο κ ο. 





Ἡος Ἐλλ Ν. ρα Ν 








in Buſride.⸗ ππν.α‘)xeν o extot: qui etiam illis Heſtxerbis αἀάῑε 
—— — — ὃις πλείω τιφρ αλα” — — ie⸗nu — 
— ——————— 


—V— Cumus ποπήπε conferuntur δε cor 
τον θἰρφίρέην τὸν ἴθαγοθυα idem ita reddit, Exiſtimo F δις quod ſt ad εοπτοβαπάον εραί 
nim bonis morbus εοπιεπίτε, γε iis qui fottunæ in · ¶ togandam ſtipem.a pud cuidam 
ἁμτία facultatibus lapſi ſunt, & νίτα ſubſidium ex litea · 

rum ſtudio ſibi comparare inſti euncti qui in 


Uteris amplius eom mentando profecetint, dt exactius 
eruditi βρε, hane muniſicentiam conferant Egiatm. 
Apud cundem {η Plataico, itidem pro gratia, ὀφέίλετε Ὁ 






μόνοι ν Ἐλλίωων τον τὲν ἔρανοννα αφίσες ἡμῶν γλρνμά- ὃ demque μι ν — νὰ 


σος ἑπαμαβαι, Huius ῥγαεία: ſuppetias eundo hotuini- 
bus ineundæ ſedibus —* εἰεξείς , {οἷις ποῦῖς Græcorũ 
debitores eſtis. Apud Demoſthenem in orat.aduerſus 
Νεα ταν αὐτὸν ἴρχνον Ἀπεδεωβαι, Parem gratiam re - 
ἔεττε, Alicubi redditur etiam Præamium, Μετες», 
(quæ interptetatio extat in lexicis quæ prima otnniũ 
{π lucem prodierunt, ſed abſque exetuplo) vt {η iſto 
lſoeratis loco, ĩn Ἠε],εΏς.οµάζων ὀφείλειν πῶπον τὸν ἴθαγον 
οὐ ὧν ὀκ ενος ἅωτῳ σιωνκε δύ)0υσε, Sed οι λε! obſtat quo - 


minus νε in præcedente huius⸗ ſeriptoris loco,ſic δε in e 


ἀβοιἐφείκον ἔρανοι τεάλαίραν Debere gratiam. Poteſt 
alio qui hic reddi etam Beneſicium, vt in alus qui pau 
lo antẽᷣ allati fuerunt locis. 

reæarc in quibuſdam vulgat.lexicis redditur etiam 
Mandatum.quam interpretationem planẽ falſam eſſe 


exiſtimo. Sumpta eſt tamen ex bEcymologoaexponen⸗ 
* 


te, ὁκ σωυεισφορᾶς Φῶρον, v ὀντολὴ ή συλλεγὰ, ἡ εἰσφορα. Sed 
non dubium eſt quin vox iſta ὀντελο, (quæ in illis lex. 
reddita fuit Mandatum)alienam ſedem õoccupaue rit:li · 


cet apud Suidam quoque legaturt. ldem tradit Etym. 


ἔρανος dici σιωκρᾶ» καὶ ὄλιδυμκν καὶ σιωεσφέρον 
πι φίλοι να ὁ χε τα) Ου ους ſub ungitur, dei m̃ ἐροῦ, 
τὸ ὅηδυμια),ὁ µιέλλων ἐρρίσω᾽ εξ ἀυτὸ ἴραναος, Sed malumn 
meum vetus lexicum ſequi, in quo eadem quidem ε- 
tymologia affertut, ſed melius declaratur: vel potĩius, 
Όα ad cam pertinent, emendatĩus ſeribuntur: hoc γἱ- 
ει πιοὰο, Έθνος, πό  ἐδαν αἱ ὄλδυμικῖν σιωρεσφέρεν 
αἱ ἵος φίλος καὶ ἄν ωγεδαι, «ΝΕ ἄῑελτΗ ἔρανεςν quia eſt il- 
lorum qui εώς καὶ ὁἌτθυμοη σιωοισφέρευν η ες φίλως, i-· 
deoque οπιοίπο tollenda ΕΕ particula copulaia quæ 
αρμά Etymologum habetur uter MVg ὃς σωει- 
φίρο. At vero Athenæus quum hanc vocem feaec 
ὰ σιωιρῶν deducit, haud itidẽ αὐ ἁἵι ὁλιδυμαῦν, ſed κ) συµε- 
φέρον. kius verba ſunt Ρρησίορ]ν ντο Β, εαν δέ εἶσν 
αἱ ἀπὸ ον συμζαλλεκδνων θἶσα πό  σιωιρᾷ; κὶ συµφέ- 
Ρευ ἵκασ. At Euſtathius hanc deductionem ex eo alfe · 
rent paiua voce σιωεεζὗαι νΕτυτ. Non video autemn 
quid potius, hoc quidem ĩn loeo, νε] actiua voce.(quã 
malo) vel paſſiua iutelligere poſſimus, ( ſĩ verbi έραν 
paſſim obun ſigniſicatisnẽ ſequamur) quã πα inter ſe 
colere amicitiamm. Eſtque obiter hic ν Εκ ΒΙ Σιω- 
ερᾶν ν ιν animaduertendus:ſi modd ia eſt quein Athe· 
næeus ei dare voluit. De hoc enĩm pronuntiare non au· 
ſim: quum conſtet.in pleriſque etymologiis non exa· 
ὲ ſeruari ſigniſic.eivs vocabuli à quo deductio pe· 
titut. Longẽ aliam εετιὲ Budæus hue verbo ſubeſſe 
putauit:quippe qui σιωερᾶν δὲ συμφέρεη tanquam ſyno· 
πια —9* notauerit.in qua ſigniſicatione deducẽ · 
* e ab 


ἔρα dicerem,ſi admmttendam ες cenſerẽ· α 


vnde fortaſſe Tunt etiam ἑράσαι, οξεραίσαιν atque alia: 
in quorum elaſſe videndum eſt an ὃς Ίνος collocari 
poſſet. 

ἔερα plat.numero tanquam ab Ἐθανον, ουντὲ, vide in Ἑ- 
ier. 

ϱ.Εεαναύχκέμν,ό, Qui ſtipibus erogandis præ eſt. Τε ν.]. 
At 2* reddſt, Qui eſt caput collecte: affertque 
hklunc Ώιορ. 1 4εττ. ος ,ἔσανον αἰπύιβνοςσεὺς ον ἐρα)ας- 


λέω ἔφηοοις ἄλλοςς ἑρηίε. Ab Artemidoro quoque vſur Ἡ 


— 

οαμπολος,ουνὁν Qui circa ἑρήίνοις Πετςα(Ώταπη εχετ- 
εει, Οι bhabet Ἐδανμπολωροί οξ ἐοα- 
ο νο —— — —— 
6δθαν ἑωποροίιεα ἔοττηα qua dieitur φν κ ἴέεπι 





ἑρανίζεται.] ἆ επι {η "ας κα 


ο ΡΙΡτο ἐρανίσαετα, (564 fortaiſſ⸗ 
-- 


nſeribitut ὁ οφθὺς Βνιωτὴν αἲρὶ Ὁἡ ἐνόμαπες 1η 







Ερωνσής, οὗ νόν 


























dom eſt porro apud δμίἆπυευιί plut. Ν ο. 
eæic, quod expomt {ῶρᾳ πὰ ὁκ συλλο)ής,νε Ἠεβγεἶν. 
"ιο σὺ κ εαωθσφερῶς οὥρου. Μι 


Ερκήζω, Εωτσω,Ῥτωκα, Collati η 1ΟΡΙ1ῃ 


tro, facio vt amici aliquid in toe ες 
ab ameis vt aliquid in me «ΟΠΗ: x eam 
cxpoſitionem qua dicitur εὔε ἔρανον αἰτῶις 
ylum manifeſtutn habes in Έραι αρχης {ες Jen 
pro loco,quomodo —— ανον, Όι 
netalius, ζοττορο, Emendieo Colligo: quæ nterpreta 
tiones Budæi ——— ex — ς ό- 
tem, ὅταν οι Ὡἷς δεμεδ ςιφα,ου δεις καὶ φνλνθὴ αἲ 
μα καεύθεώπαι Όἷς αΓαγωδοῖς ἵνα ριδεὶς ἐρωἴζων φεφακς 
* Ν6δ — — τί τὸ καπαλενπόᾳ 
η eo autem quern huie ſubiungit loco, haberur φυιάό 
accuſatiuus ĩtidem, ſed —— ita dicam, nature. 
eſt enm perſonæ accuſatiuus: cx Demoſ a εριβ. 
quæ A Ανωύρου πα/δων inſeribitut, 
πί ——— Όιὸ φίλοις pa 
όμας Φοικλσι, Vt ρου σα ποπηίρα mes εκ. εβείο, 
δ οὐ annens — — — leo debito {- 
tiffacere.ld eſt,ud carum facere. Τσ 
vſus εἰ quem apud Platonem Ἠναΐνει, {ε 
couſtructione: De legihus libror (ο 
λόμδμον έρο ἴδειν φίν ιο απο Φίλαίς, 
ſit potius φίλον ἐφίλου. ee, 
Ερανίζιδαι τη hac guiſicatione ια 
παεπα χο}εν έραι ζει πιό ἠφοαδι 
corrogate, Vndique ewende 
—A 













⸗ie & apud ρυά Laertium Eude * — * * 
———— 


— aliquo munere eru πο 
atur) Ἐκ eodem alfert pro 
cerc Capturas factitarein Broago 
——————— | 
Ἐρο ζωμοοῦ ſolum «Β αἰτῶ, 
4ἴδωμι. ν ιἀειάτοιε hoc cenlui ος 
quam enim dixit ἐρανίφαι βρΏΙΒεατε ἔρκνον αὖγη 
ιβ ο]α «ει Ἡ) ἡ Λυκούργου « — 
ο ὀνέματος φλαί. ΑΠετι enim locum εκ. 


ἃ 


Πρπιθεαίο hæc οριιπηὲ verbo ΠΠ conuen J 
poſſint deeſſe ahqua ad ſecundam hanc εχροβείοπεῖ 
— verba. Μεπιίπίε huſus Ίος! Ώεπιοβ], 
udæus:cuius Comme dt.vide, pag · ʒy 4. Ἀελάτεωτ. 
tiam Confeto ymbolam, aui ασε ου — 


Contribuo. 


{ευ conuiulum dederun, Vnus εκ ie quihut 
collatitia cœna. tanquam ab έρω ζω igniũca - 
liariter, Γ ομέετο ἔρωον ἴΠ ΕααΠη [ευ ζορ μα (πατ{ὰ 
Γπιρο]απι. Ατίβος,Εεῆ ντο. ον όβαια 


Ου] εβ ες coi num⸗ — ιδ ερ ία - —* 











—— — 


ο, ΑΝντεραήζιµαι, Viciiim ἔρανον εὄξετομίεω ſy 
Aut — ————— in της collatum alio Ὀεπεβείο 
compenſo. Exponiturt ὃς νπο verbo, Retribuo. lteta 
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participium αὐπρανιζόμδνες ραθιωὲ , Repeuſus, 


latus. 


πω: αὖ σωυεραλίσαιµε Ὃις λόγρες παότας . ldem pu 
4 κος ſigniũcare δὲ η iſto Οτεροτ! loco, vbi de auto· 
τικ δις heticis loquene, αμ: in orat ione ſua 
ναυτ, κεί —* ζἡ ήν τ Μ 

— «[εά ποη Ἰωδεηιετ Βωάκο ἆ 


ον χα ΘΑ ΡΝΕΛΟΥ 
λα ſignncat ſone 






{βί]οςο danda aſentier· Α ſtoteles De genetatione 
apimalium, lib. ερ. i. κάν — —— 


00 
acculatiui adiectione poſitum, εκ Diogene laertio in 
Arceſila, vbi de εἰ) liheralitate loquitut evec τε φίλοις 
ἐπάρκαε, καὶ πολλεῖς σµωηρυέηζε. Vbi Budæus vertit, Pecu- 
niam neceſſariatu conũeiebat. ldem interpr. Opitu· 
lot ad aliquid conticiendum aſfferens εκ Appiano, παὺ 


mbolam. Α 











reot conſũcerent. 
tur etam Mutua conuiuia αρίτο, ὃς 
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 ἀδδίας ἀλλήλονί σιωνϱίνιζοηἸα τετ ſe (τα coniunci ctant νε 


vui opus εἴει, αἰη α ĩd perſiciendum operas da 
in vulg.lex. Σων εκτ ζω τε δἰ- 
vetbo Mutito 
εκ Gellio.Sed illa ſigniſicatio νετδί σιωκρα. (ζον nullo 
πες εχεσρ]οπες teſte ibi probhatur · Sicubi autem ex· 
tat, di erit ſequi eam nominis a⸗c ſignilica· 
tionem ευ primus locus datus fuit, & qua Homerus 
vtitut. J 
ελ. τς. Σαωφαζομα,ζοπβετοτ, Colligor. Au- 
τοι dialogi qui axiochu⸗ —e— — 
ον κ συ/κλνὼν ὀχλευ. Dionyſius Ualic. de Iſocrate, - 
—— 
παλοῦν σωµιαίτων ταὶ συερανιζέμόμα κόν µεις ὄαλθίτως, id εβ, 
Congeſta, Adornata, Compoſita, quaſique coagmen- 
tata nquit Budæus. Fed parum miht iſtæ nterpreta · 
tiones placent:ae potius mutata otatiotris for ma ver · 
tendum ita —— 
ruut ornatus aſcititir: Vel. Co corrogatis ornati· 
bus ὃς emendicatis pradita. —— alquid 
σωωεραηζωδα, ρτο Conferri, vt apud Philonem De mun 
ἀονπαύτων εἰς τέω συμπΆήρωσην ἁμτὰ {νι ἀεἶίςες v κόσμου] 
σιεωιρα των ; quum omnia ad complementum eius 


collata fuerint. Bud.autem verbo neutro ντε, vertit, 
Qeum ommia ad complemẽtum eius in vnũ coierint. 


Quod proximẽ ſequitut vocabulum, meutn quidem —— Lo ponendum fuiſſet, (de 
quo agitur priore ]οςο, ές ττφτ)αἲ ſequendo id quod E 5 
— aſſert, alius ei locus dandus fuiſſet. — 


πας ον 


Ἠ λακα τῇ πνταίυσο, ἐοᾷ γεφὲ 
ος ἔχουσα. ΕεγπιοἱοβΗ» εἴρος Βετί ex ἔρις tradit. per pleo 
daſmum literæ ,. vel εκ ρω θρπβσαπεε κάµωω , Βετί 
όαση! mutando⸗ ἐξ η ἄρος — ** παλαιπω- 
. ὁδρος. poſtrema ν πὰο, dicen· 


vequaguam Ίος wil 
maleuſino etram genere vſu 
xii incutiæ Όυς etſam ipſius Etymologi fallaei memo · 
riæ errot ille imputãdus ſit.Sed (quo otis eſt mo 
menti) etymum hoc, ſicut alia quamplurima, nimis 
Ἰουρὲ petitum, & coacumvt jita dieatn mihi videtur: 






νVerùm εἰ] 







de meo autem etymo, quod See ὰ γετρο ὕρω dedueit, 


nihil tale dici poſe ex ſtimo: ſic tamen vt aliorum iu-· 


dicio id reluqquam. Vide Εὐροπόκος, quod eſt ſecundum 


compoſitum. — 
Σἷρες ab Heſyehio exporitur non ſolden ἔρων, ſed e · 


δν. habet quum ex eo deducitur. 


* — κ 
vlurpatum reperiti: ſiue libra ⸗ 


9 εδεάίκετυνι Quinetiam tertia ἀεάυθίο ⸗tlerri pomie 


ad quam reſpexcrunt qui εἱροπέκος εχρο{ωετῆι , Habens 
vellera innexa.Si enitn hanc expoſit ioneim ſeqquuatnut. 
ex πίκος ὃς verbo εἴρω deductum dicemus Uud γοςαδα- 
lum: conuenietque hie verbi ρω ſigniũeatio cum Πα 
θεά minimè 










ών. εν ο ο, 


ἔχεῖσι, Ατ νετὸ Heſiodi ſchol. τω τὸ. 
και ΕχΡοΠετε πια ω Ενπόκοες ἐσέων αρέφοντις. 
Ὁ. Ἑνροπέκας eſt etiam ἐρνυργὸς Ἠείγε]νίο. Apud eum e- 
nim legitur εἐροπέκω,οἱρου,γς). pro ων ον ſeri· 
pſũſle ἑρουμ[/αυε ill ποποίαι Αραβ εαιίοΏεσι huius da- 
χε voluiſſe perſuaſum habeo. ðed quid ſ alquis ης 
non dat uo αροπίκῳ ſed datius εἱροτίνω 
Ueſyehum dediſſe ſuſpicetut⸗ ls certẽ facild in ſuam 
ſententiam vel potius ſuſpicionem me 


tiam «Ίωχός.ᾳμοὰ cotruptẽ ſeriptum eſſe pro πύεος an· v C. Εἰροπόγος ac.e, Cui labot εξ eirea lanas, Qui lanis exco-· 


not.v.l. δεὰ contrã πιεπάο carere hauc & 
de eo mendico id intelligendum eſſe dieo qui potius 
n nominatur, cum {ν non cum . Fortaſſe etiam de 
quouis mendico vſurpari hane vocem ſigniſicare vo· 
luitevt Latinis quoque των interdum eſt quiu men · 
dicus:vt viciſſim «τα [ως vocatut quilibet qui ſit præ · 
αῑμες. 
ς Εἰωκόμοςνου, ὁ δὲ αν Lanam tractans, vel potius Lanam 
excolens.ſvt Ouidius dixit Rudem lanamexcolere) Iu 


v.l.redditut Lanarius, ex Plauto: itemm (1 laniſicium ϱ 


curæ eſt. Hom. lliad..acxã acua καλα tribuit ei quam 
οἱροκέμων appellat. νὺι Euſtath. annotat, xo⸗u δε αἰσκῶν 
* Alere, δε addch echa · Ula ab Homero nequit {π- 
telligat τω εἴρουσαν κάµας ν / πλίκευσαν .Ἡς(γε]ν. «ἱρο- 
—— opinot, ex illo Hotneri loec)expo · 
nit ἐρίονῥ 

ς Εὐοτέκος & ἡ, epithetum ouis, apud Homerum pa- 
riter Heſiodum, ſicut à Latinis poetis dicitur lanige· 
τα, Hom.lliad.i. ⸗ ἐπ ἀρπέκοις κε. He ſi od. in Theogo 


nia, Ποίμνας τ΄ εροπέκων εἷων . ldem in Ergeſs, Βροπίκοι «{ 


ec µαιλλοής κατα ζιζεκΊεπ . Cæterùm huius εοπηρο ιά 
duæ ſunt expoũtiones.quidam enim putatunt ei ine · 
e duo eiuſſem ſigniſicationis nomina, εὗρος δε wxoc. 


idaue ὃς ὦρλήλεο, ali autem ex ερος ὃς πέκω Εαύχυσω 


Leinoe autem, quo {ῇ 


leudis aut laniſicio laborem impendit. 


ϱΕἰρέπος,ίπ ν.]. dicitut eſſe ĩtide in ομίς epitheton, δε ũ· 


Επίβεατε Lanigera: ſed veredt ne hoc vocabulum mul 
εἰς ſuppoſititiis δε ex exrote ottis, quæ in Ελ leguntur 


addi debeat. 
tLaneus, fortaſſis ab εἰρίον 
potius fuerit,quod itidem declatat. 


ταις τετ. Ερονάεπι quod εὗρις, Lana. Sed εἰρέον ἆῑ- 


citur fotiua dimitutiua, νε πιχήν  πῖχος, δὲ quum vul- 

atæ editiones habeant αἴρια «ώση — ο pumna ſyl 
πιόνι (ſue ἠσκεο) αρια καλά τ in meo veteri 
codice ſeriptum eſt εοἠιτὰ ερία, Quinetam quanuis 
ERuſtath. ſuis ĩn eum loecum cotamentariis vbique a⸗ 
ſeribat.(ſi tamen hanc eius ſeripturam εἰς puiandum 
eſt) apud eundem tamen in expoſitiote hunus verlus⸗ 


αἱ —— 
εως alioqui ὃς apud Sud. ὄριαμαΠεηείεπεε vul- 
gatis editionſbus meo etiam exemplari manuſctipto. 
Νο Εἰεώιος,]αΏευς, nam Άλις potius quãm ab 
Aec deducendum ΠΩ! videri, antea docui. 
Σριοενου, τόμ idem quod ἀρος,ῶς οἰρίον . ſed poetica ſunt i-· 
ſta, at Uud proſe ſeriptoribus cum poetis eſt com·· 
æupt: Εὐετὶ aute αἰωφ αμάάεσα εκ ἄρες, εως συχίν 
— ᾱ- 


τα in quæ corrogati ſue- 
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αι ἔρων εκ cie ior ſieri, δε ſequi fotmam no· 


* Xpaulo αηιὲ docui. Ἐοτίαβε tamet ma- 
µε — {εις Aeler, ita etiam ἔρλον ex oc dedu-· 
cere. Tui deductioni non valde reftagabor: præſer · 
tim quuin νεπυχίν ἃ πχορρτα etiarn Vcl quan uis ac · 
centũ differens ab hecderiuari conſtet. NHomertus Ο- 
dylleæ . Αλκίππν οξ ταση τα φέρε ἑρίηοι Plato 
in Sympoſ. ὡς αρ τὰ όν τοῖς κυλιξο ὑδωρ τὸ ὃἷ ἡ ἑρέου ῥέον 
οκ σης πληρεσέρας εἰς τω κκνωτέρω«Ρη{ατοῖνς De audien 
—— 
πικῶν εν το ἔρμον, Apud εφ μὴ legmus ἔρμον eiſſe φή-ο- α 
απών. 
ευπάεπα δν ἐρων οι πόκοις. Et alibi, αἩν ρημάτων Ὡἷς 

ο ἵημα αν απ Ἡν ἑεων οἰμφιέννωυται. Lucianus De —J 
εκ, 3 πῶρι * v⸗ — 
τίω αἷμε καὶ «ὐπῖς ἑρίοις τὸ φεύζατν. νι ohſeria eum de 
vviea etiam loquentem, maluiſſe dicere πα ἔεμα Φάση 

τὸ ζεμη. Legimus Όμως pluralem de apud Χεπορίν.έωι ἡ- 
βήτα ἴρια, 

ἔμονμά eſt Lana, magni ĩn medicina eſt vſus · Eius 
duæ differentiæ ſuntrvna pura eſt. aliera ſord·da.Pura ς 
dieitur αυ lota eſt: ſordida νετὸ , Mota. quam Οταςί 
ar ῥυπαρὺν ὃς —————— verd πτνόεν δε πινῶ- 

{ς appellat:bit autern πένες idem quod ῥύπς Όυτή. 

Vyu reddnur ὃς Lanugo plinioʒ vt quum pro ή: 
Theophtaſt —4 νο ᾗν ὀκπνταύνυται καὶ οξεἶρει τὸ 
ἐμονοξ οὗ οὐ πεέσγδόνας φαίγοισι πελυτελεσα τες κ Ma icribit, 
de lanifetis arboribus loquens, fFerunt cucurbitas, 
quæ maturitate ruptæ oſtendunt lauuginis pilas, ex 
quihus veſtes pretioſo lintes faciunt. 

ς.Εμώξυλον νου 9, Lana ſiue lanugo xyh, id eſt goſſipu, 
frutieis: de quo Plinius lib.is, cap.i. Sed & de goũ ã⸗ 
Ρίο arboribus lanigeriſque ΠΜ ΤΓΝΜΗΝΗ «καρ. του εἰ. 
νι & Theophraſtꝰ αἲεά ἑρφέρον {έγβρώνν ΗΗΤΟΤ. Περ]νν 
cap.· 4. Vlpianus in Lege, Sicui lana legetut,f.De lega · 
εἰ lana legat⸗, etiam leporiam latiam ὃς anſernam 
δι caprinam eredo coutineri: ὃς de hgno, quam Oræei 
ἐμέξνκεν, hoc eſt li τών lanam appe lant. Ουσά 
ἐμέξνλον hulc juriſconſulto, ιο τν κ Ῥομζά- 
κιν Νικοίκο γτερίοραε 5 1 Ώ ΛΕ Βαμζαξ ΕΤ 
Παμζαζ,ιὰ eſt goupium. Ita vulg.lex. Sciendum εβ κ 
autem apud Suldam extare & tertium ΝΟΝ ΕΝ 
Παμζακίςτπιηωεαἀεοδ αν Ακ τν Ν Βαμζά- 
κιογ,{εὰ hoe tanquam * vulgi ſermone petitum atfert. 
Seribit enim, Βαμζαξ. — καὶ Πα, Caxic πι 
πελλοῖ: Νεγόώμον Βαμθακιον, Et αλ! ἠίάετη, Παμζαξ καὶ 
δα πολλές λεγῥλδρο! Ῥαμζσκων. Οὐ/ετυα 
autem Βαμζσίκιον 1ο ſeribi, quum εκ Νιεοῖκο Μγτερίο 
afferatur Βιμζακονν pere in pruma ſyllaba, Qua ſeri - 
ptura cum appellatione ltalica conuentt, Ronbazo. (at 


nobis Ῥομέωκή aliud eſt: vocanubus Έτ quod ΕΙ κα Ἐροζγγιδε 1 fpteig, poſt Ἐρία, quo itidem Ίος ſgeis. 


B⸗ewhax) Quetiam eutn nomine Boinbyx ſerptura 
illa conuemt. Tribuit autẽ homl yeẽ Punlus xylo ſiue 
goſſipio, quod idem eum bõbace {ευ bãbace eſĩe exiſti 
matut. lta enim ſcribit, 0.19, ια, Superiot pars ΕΡΥ- 
pti in Arabiam vergens giguit fruticem quem aliqui 
goiſipiutu vocaut, plures xylon: & ideo lina inde ta· 
Ta, xylina. Paruus eſt, ſatule m que barbata nucis de · 
fert fructum: culus εκ interiore bombyce lanugo he · 
tur. πες vlla ſunt eis in candore mollitiũ ve præteten· 
da. Veſſes inde ſacerdatibus ALgypti — 5εὰ ᾳ 
quanuis bonbyeem tribuat Pliatus kuic xylo, aliud 
tamen σσ Baccet conſtat.(Alioqui eum to· 
pertius Arabiutu vocat, ſicut Pllinius xylon naſei tra 
dit in ſuperiore parte Αρη quæ in Arabiam γει- 
git)Vnde ſit vt apud Dioſcoridem/lib g.e.i, pro βαμ- 
ζακοηδής reponendum eſſe putem ώς. wirer· 
—1 e interptetes, lectionẽ Mam {εφ περάο , vertiſſe Ve · 

εν bombycemis ſimles· Nam Plinium quidem ita red 
didiſſe fateot ſed Buecvuxendu legiſſe perſuaſum ha · 


Ῥεο, ( licet xylo quoque bumhbyecem trbuat, vti dici) | 


Siquidem vt hoc ΑΌ1 Ες τ. Βομζυφειδὲς ſonat Boby 
ci Μπ τα alterum LLVBG Βαμζακεηδης ſonare 
debere Rabaci ſmla, nemo neganerit. Adde quo⸗ τε- 
centem ες haue βήµζακος Ώνε μή 





Slum retineat. 335 * —* 


38 
———— — 
krequens eſt ὃς pluralis aumerus. νι —* C Ἐροπλύτης, 


ϱ Ερπώλνςιον ὁ λος —— 


ϱἘκουρενοδρὸ δὲ ἡ, Ου! vel quæ lamucium — 


ς.Εοφόροςνου) ὃς α Laniger, ſeu potius Lanif 


ὁ κρμικές. 1 
“οριησε) Aum ipſum ———— . 
Εριωδς νεεςνό & αν μι lana Ιπεβ, Ἐκ ων. 
— J 


Ερόω, ο, Laboro citea — —— — 


ΛΑΤ νΕΛΟ 













































































ΕΡΙΊΙ 


minimd dici poteſt. Cæterum οἳ 
num νγοςςενΝ Ἐίοῳ]πληος 


Ι accepiſſe, quippe quĩ ἐρέξυ 
ο αωρὰν linius v 


ſeribens |. —*— 17, —9 
ια τν ώς, 
πο ο πα — 2 — — 
η λινού) —* autem ſeribens xie 
Alam generalem ſignite 






ο ; 


αι ſeu lius· 


Dioſe. 


Ὁ ε Ελωπώλιώμω, Locus * e 
porum lanæ. κε ΝΕΚΡΥΝ 
Lanam vendo, FSum lanæ venditor. ος 
ν εκ}. Ἐροπωλικῶςν Ματε εοΓΗΠΗ qu 
όνος, Εκ quo iotelligitut Ὠο]οίέ: quon⸗ 
me ctaut, vt pondus augeant. Vlde quæ 
mecaphories iſt ius adue bin vſu tradit. 


4εν εκ». μμ 
Laced.polit. 


— πρ 


τε dicuntut laniteræ, potĩus quãm Ἰαρίρετας, ας επίαι 
ἑροφέρᾳ ὀέγθρα αγά Theophr. μ 


Ο.Εριώλην iocoſe ab Ariſtophane vocetut lolena πω 


in Velpis: ybi quutmn αἲθὶ Κανάκης quidam ἆ 
-αὖτη γέτοι Ἐρέων πάλανπον κα παπίπωκε ῥαδίωςν Ἡ 
det altet Οὐκοωῦ ἐρώλίω ὁᾳητ' ἐλςιῶ αὐτίιὼ κ τη, 
πρός γ΄ αὶ καυνάκην. Alioqui Εριώλη Ά οι εκ μοι δι 
ſed εκ particula εκ], (gquæ vm αυβεπὰκ Πρηίἒς * 

nie habet, vt antea dictum eſt) —— 

logo credimus.Bſt autetn a⸗ idem quss 
catur certe hoe nomine ἑριώλν ΗΗ 

præceps, ſeu Turbo. qua in igut 
poeta τη bquitibus καὶ Ῥωναίως 
πίω ἑρώλίω, Ἠίης εἲ Όιςτν 
εφωί Neptuni, vt annotat Euſt. 
etiam alius quida equus hahen⸗ 
in quo teſpicirut κά τὸ ὣαρόν 

Ὦ ΑΝ Εγκίλαόος, τυρίετ Ροπεὕπ Κίλα [ 
2 Όις ὑχεό, ἁέντας —* — κοὶ  σριθρὰ ερὶ * 
ης ἐριώληιῆς µένηται καὶ ten 


do εκ eius Equitibus protuli. 8. enim 


htione ariſtophanem ſgniſicare. — 


natus, ex Varrone Lanaris. 


catur 





addunt aduerbium Maximẽ poft verbum 
modo, Laboro, maximẽ ciee. lanitictium· τά 
afferrut teſtimonu . ων 
Έρθθος 1Ἡὶ ab ἔριον ἀθωωίτη θε, 690- 
trouerlum εὔε ρυιεΒ, quanuis εο 
* quæ laniucium — Lanißeus. 
το eredimus, ſaunt γωρρὴ (14 e 
αρα τὸ τίω ἔραν ἐγαζεδαι, id «8 σέ γήντ per 
ση autem, etiam οἱ ὁρ ἡμιδωτί. 
mercenariu. ΑΙΗ γοἰζί εοπεὶ prop 
lam ſigniticationem 
am (εκ quibus 


·vdeiturab ἕ, 
uacũ Εηπιοί α 





1901 — 
(Ου pertinentia quædam aſferam ex eodem ία eota κ 


poũto Σωωέειος) Apud Ἡς[ιοάύ ἔομλος pro famula, in 


Έρως νΘ c cuo: ——— 


μαι. χαλεπὴ οἳ ὑππέπορτς ἔφλος. Extat γετὸ ὃς χερηῶπς ἓ- 
εκδνς 1Π Ίος Etatoſthenis loco, qui à ſeholiaffe Άρο 
lonn affertut, κ xunac δα ος η] ἑψηλοδασυνλεῶνος ᾱ 
οκλίδας πό «καλα ἄριοω ἠούλοις. Chryſoſt ὁφαέτα 
καὶ ἴολδτι. Αἴεττως γετὸ & εκ Eſaſæ capite 19. ἴσλλο 
εεχετέςεῴτὸς ἐθάλου ἐγγιζούσες ὀκτεμαῦ», Τ εἰα à (εχίτιεε ρτο 


αἰπρὲ ſaccidenda. Ἠος certẽ obſeruandum eſt qquum 


























dicitur de exercente lanifie um, potius fo πορε- 8 
πετε vſarpatri. Cæterum alia preterea Ρόι) ο kurus 
ἔειδες expoſitionem, εκ tertia q ymologia ρτο- 


fectama vide —RX 
* ο, εδ, Qui νε] quæ laniſi - 
ἵ ος ΠΠ ſocius,ſeu η lanifieio {ο- 
quendo id quod πισἀὸ dixi ία 
Anterdu ὁ generalius Socia alicuius operis, 
Aqus ορετε, quodeunque Πε. Ab Heſychio 
ponitur σωουφαίγευσιῳ, τὰ eſt Simul texentes: 


onat Simul opus facſentes) Homerus Οἆγ8.ζ, non 
Ῥτοευ] ab initio, Καὶ τει ἐγὼ σιωέᾳ,ὃος ἁμ' ἵψομαιιν δἱ Eu 


Aathius annotat, σωωέεκλον ptoprie ũcut & ἔρδου, elle 


πώσιωερχεζεκθµίω ἔρμοΥ: ſed κατα χοντικῶς ita vocari καὶ 
πω * . μας autem obſerua & 


quxm ad ſimplex ec pertinentia hi ab kuſtathio di· 


cuntur: nimitum ẽe⸗x proprieẽ eſſe A ἑρχαζομδρίω τὲ 


e⸗.Quod enim ſeribit. auie⸗ de Ρτορτιέ, ueut δε e⸗ 
Δυυνες τί σωωε, χα ζαμθῥίω ἐρμοννίτα {πεεί]ηρι debet. - 
4 ς ο ν ν. Φιλίας, 1 απ] ᾶςι! βμάίοίως, in vulg. 
lex. εκ — Propriẽ tamen φιλέθαὃος ſonate de - 


beret Studioſus eorum qui laniſicium exercent, Stu- 


Aiolus laniũeorum, ſeu laniſicarum. 
AUi aadendum ΥΕ Ρν Ν Εειδθίω, vel potius Εθι- 


ὀεμκαινεα præſertim ſignificatione quam habet apud 
Όσα ος Bihlorum nterpretes, in hoc loeo qui εκ Το- 
— 










exp uenit cum ἔρμδος 

το ἐργάτης αἱ 3 Φεύει οὐ 
ζεµατίω.Ύπᾶε vulg. ; 

τε Ἰαῦυτο δε 1 vanum  δεά ο 
Sſuidas ἑοθθ/ωδω ſimile eſſe tradit 1ε- 
Zitut apud Ariſtotelem Ἆος vocabolutn, Ρος, Πο. 
— ——— 


— ὃν Ἠραία . οξ αἱρετεῦν 2ὸ ἡ{ὁ τε ἐπεύνσαν κλη- 
Λω ταύρο ἡ,Ἔντο Όνς ἑρθενομδῥοιριν ὃν qua da vetus interpr. 
partielpů ἑεδενομβρεις εβ Τυτρες ὃς pudendos. cun 
terpretationi, (quanuis ὑπερηιβίπνας δε αὶ vocabuli 
pſius * αἰιερίδίπια ) vulg. lexica tradunt ſeuſum 
ipſum afentiri. Vulgð autem recepta eſ ea huius vo- 
cabuli expoſitio quæ εἰ cotztendendi ſignſcationem 
dat: (vt apud Pauium ἐρθία redditur Contentio) ego 
aliquid amplius ſigniſicare putarem, quale eſt quod 
vulad dicimus Ἀνέρνεν. laterim tamen fateot polſe ὃς 
Aiam qua mpiam ugniſieationem huie verbo ſubeiſſe. 
Budæus, allato illo Ariſtotelis loco, retruttit ad quen- 
dam Suidæ qui extat in nomine Φιλοποίμίω: in 
eo legatur c o Μο». Εξιοδώιῶας tanquatn vi - 















* Un qua ex polltione ν ο ς ΑΒ. Σκοιρ- 9 
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«- Ἐρος αἀιεθίώσΗ εκ Ι]ο ο νβαπείμο φία 


Εφδι{ 1902 


catione Mius habeute, aut ctiam cum Hla ςος- 
mente.interpretatut tatnen 181 Redimete, Autora- 
equidam νετὸ Quaũ mercede allicere. Pertinent au· 
tem hæ interpretationes ad illam Suidæ ex poltionem 
qua ie/ceovx / ſmile eſſe tradit νκαζιδαι : ὃς ἐεὸε -Â 
dictam εἴε Ἀπὸ οὓς σ ἀΐσιως. ΟμιΠΕΙΙΑΙΗ ἑδλδ αν 
poſtquam diꝝit eſſe A IR λέχυ φιλολθικίαη (ντ (ολ) ό- 
κδνος ab «ο exponitur etiã ὁᾷᾳ λ.29 φιλειρικῶν } ↄdt ἵτα 
vocori x τέω) µωθερίω. Sciendum εξ porro has di 
verſas ſigniſicationes ad diuerſas deriuationes referri 
debere.cam videlicet qua pro Contendere pontur ad 
nomen den ειδος referendam eſſe: alteram autem, vel 
porus teliqquas duas, ad ce⸗ec; vtpote quo nter alia 
µισθωνν ἀεε]ατατί dictum Ut. Ad illam autem pris- 
rem etymologiam pertinent hae qua ab Buſtathis 
ſeribuntur in Άμος loeum Odyſſea . -- ταὶ «ἱ ὧπ' αἲ- 
πένης Ἐζματα Ὑκμαῖν ἕλοντε, καὶ ἐςφερν έλα ὑάωρ · Στώζον 
«ἳ ὡ βοβρο,δοως ἐριδὰ φρφίρουσω. Ησες νετυα (ηφ 
Φιοίς ζομδὰ «οευφέλου ν νιάερίωτ eſſe etymologia vocuma 
ἔρλδος ὃς σωυέρλ λος. Φ1ΡΗΗ5 οσίπῃ ab ἔρμον Βετι ἀῑέεωπα Πε 
ἐριδοςμοἩ abſmile vero eſt αμ δοι dici etiam τί νφέ 
κωπωβώρων. 

u n νς Ἐρβθμαιας m. Contentio, vt quidem εκ- 
ponitur {η ariſtotelis loco quem protuli 11 ipſo νες- 
bo Ελδύνμαι : ſed eſdÂe Mm expoſitio illi datut & apud 


Paulum aliquot locis· ego certẽẽ ſonare cxiſtimo a⸗ 


lcubi quod vulgò dieimus Άτίσκε: lacut ⸗ 
dixi Εορτὰ πο vderi ſigniſicare Rnguer Inuemun tur 
etiam copulata ζρλος ὃς ἑκδεία. νε εριβ. Ἱπεοῖη, cop· z⸗ 
ἔπου }ὸ ζπλος καὶ ἑειδία» ἐκεῖ ακα πα φεσία χφὶ παῖ φαὔλον 
ορ χκα.ν Ὀἱ η ἁαπνέρκδεία ἐπτετρτει εως Itritatio. Sic 
copulantur illa vocabula à Paulo, ad Coriuth. εαρ.1α 
an ſine, μήπως ἐρθεςνζηλοι,θυμεί, ie⸗να,, καπαλαλιαὶ ψὸν-- 
αν obſetua addi cætetis 
odbi 


—— — ην! 
αἰκατασασα, ντ in Uo loco dicitut εῆς ακατα- 
8 
Alteram autem ſi⸗ 


σπα νὺι εβ ζπλες καὶ 
Ἱ oncnn quæ cum altera 


ὲ τρίο verbo 








εστι 4 πετ! *5 
in penultima, potiu⸗ 
μπι —— 
ylde (ωρτὰ in Vpꝓhed /, in loco qui ex 


latus fuit. 


——— dicitut in ea ſigniũcatione 4 ἔρον, & illa 
duo qua hie ipſum præcedunt. Athe næus lib. ς, Έωταις 
ΦΟτνς ἐρναι.ἵ quo 


thenæu loco 
— ——ν 


um, ſgai- 


Ecans Laneus. fFactum eſt autetn Ρετ contracionem 


εκ ἔρεος, γ: alia pleraque adiectiua. Apud Plolcondem 
liba cap.ib, ἐρεκῶ ύφος, Laneum textum, {ευ Lanea ve- 
ſtis. Sed ibi legitur etratn ἑρωῦ, que tamen lectio nul · 
lo modo mihi probatur:atque haud ſeio an vllo exem 
plo conſirmari poſſit, quod quide m c᷑ loco mendi non 
{ωρεβο petitum Ες; alterao autetn alu loci con· 
ſrmant. Apud Suidam legimus ἐροωῦ, κλῶνμα πό 


αι 


huius ſigniſicatione aſffinitatem aliquam cum ⸗— 








Quod ſequitur verbum .ſequendo — inter deriuata a nommine ἔρως 
F iuiſſet: inde enit deducturmn eiſe tradit: ſed ab EkAÆA6n potius deriuari, de poſt 
ipſum collocandum fuiſſe cxiſiimo. 
| ; ν Π . F Ro * * 2 
Rogo, id eſt Ίπιετομβο,ο ππὰ {γή σωτνρέας τηπέλεν . lnterdum autem accuſ. perſ. 
| -ΕΡΩΤΑΩ, —— νο. —— αν δε η allis verbis Ες 
mero autem ὃς aliis poetis dicitut potius Ελρωτώαβωσα τετ ſieri videmus. Χεπ Ρα δια, ών) 2423 2ΕΜΛΑΙ λε 


| Ρίο /ad producendam primam ſyllabam) Cum κοκ  πληθνόπ σον οι ὁθίωςιζω«ἲ' ἐρωτᾷ οἱ αὶ αὐτὸς ἔρχομαιμδες. 
perſonæ cõſtruitur xui iterdum & accuſatuus τε! ad· Cum duplici autem — 5*— δε τειιντία 


| rungiturt.dicitut enim ἑρωτῷ σειψεἶ ἑρωτῶ σι Όσο, Thuc. hoc FPlui.loco De gatrul. πῶς οωή οὐκ ἄδις ἔρφασας κ ὁ, 

| 110, έρωτα ἕνα ἕκαννν , 8 αὐπλεῥήτων ἕνα ελ τόμ οὐκ κρώτησες, Sed εφ ωέείώς ουν — * 

3 avumm. ή, 

* 
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ἀῑκί ἴας 


reliuquenudo ſabaudiendum alterum, vti luc 
nus, δυαπέκριτον ἐρωτᾶς. Alibi, «λνςαπέκρυτον οὔτε ἐρῶπ. 






















































Apud eundem, b αῦτα ἅπορᾳ ἐρωτᾷν. Sic ἑρωτᾶν ἑρωπή- 
Plutarcho in Colotem. Vt autem Latinè later- 
δὲ Reſpondere ſunt relatiua, (ũ ĩta vocare licet) 


ſe pud Oræcos ἑρωτῶν ὃς Ἠπεκρίγεωδαι. νε legimus apud 
εὔπάεπι Lucianum, καὶ τὸν ἄτιπα ἐρωτῶντα, τὲν δὲ οὐδὲν 
«οόὺς λόχου Ἀπεκρινέρόνογ, δίς Plutatchus De garrulitate, 
αἩ δὲ Ἠπεκριτομθμου μέτρν ἔτω αὶ ἡ ἐρωτῶττος βούλησης, 

γι porro dicitur ἑρωτῷ πο ſie Έτα ΑΝ Ερωτῶ- 
μαι cum accuſatius eodetm. Xenophon Pæd. 0. τν 
χο ὅσα αὐτὸς {απ΄ ἄλλων ἐρωτῷτε, δα τὸ α [χίπις ο, παχὺ 
απικείν, δίς ἐρωτώμαι λόγγαρυά Platonem De le- 
βίου. |) 

Ἐρωτῶ cum illo accuſatiuo rei, interdutũ quidem 
commodd reddi poteſt verbo Interrogo habente eun· 
dem caſum, vt in ſuperioribus exempſis: nonnũquam 
vero potius reddeudum eſt verbo laterrogo.aut alio 
aiuſmodi, cum præpoſitione de vt apud Atiſtopha · 
nem, ἑρωτᾶ» πόλιν, nterrogare de ciuitate, {ευ percon- 
tari aut ſciſeitari. Apud pRlatonem autem De republ. 
1.6, eſt aliquantum etiam diuerſus accuſatiut vſus. 
ibi enim dicitur r ἥλιον ἐρωτᾶς, Ρτο Interrogas de ſole: 
ſigniſicando ,ἷν de quo me nterrogas, ſeu percontatis, 
eſt ſol.Vel ls quem hae tua interrogatione ſigniſcas, 
ſiue inmuis. Ad Na enim, τίνα ο α αἱπαάσα δι Mc 
—E θµα]ν Tνα κύρρον οὗ ἡμῖν κὸ 9 ση τι πειή ὁρᾶχ ὅτι 
χαλια, καὶ τα ὀρωίιδμα ἑρῷ «δαιγίεα τε[ροπάετωτ, ὃν αρ καὶ 
ο, ἔφη, καὶ οἱ «λλη «τὸν ἡλιον γὸ δηλενόπ έρωτας «Εἰίαι- 
tem dingenter obſeruandus hic accuſatiui vſus, νεὶ 
potius hie vſus verbi έρωτᾶν ¶cum ſuo accuſatiuo: 
quippe qui haud τεπιετὲ apud alium ( vt opinor) in- 
uematur. 

Ἐρωτώ apud dialecticos peculiarem quendam vſum 
habet, (cuius à nemine factain mentonem inuenio) 
pro Atgzumentum velquæ ſtionem. Quine· 
tiam mterdum dicunt Nic αρώπαν Ῥτο Hoc argumen- 
to vtebatur, vel potius Ηος argumentum ΡΤΟΡΟΠΕ- 
bat, ſeu hanc qua ſtionem.Aut etram, lia ratiocinaba⸗ 
tur. Memni certè hoe verbum multum negotiu π- 
Ἡι facelſete, quum Sexti philoſophi Pyrrhonsa ier· 
pretater, donee hunc eſus vſum ρεείρεκ "επι, Afferam 
autem aliquod ες illo exempluim in com poſ. Zuui⸗u ũ. 
Cicero verbo lnterrogare talem vſum tribuit, in libro 
Ὡς fato, quum ſeribit, Νες nos impediet illa ignaua 
ratio quæ dicĩtur· appellatut enim quidatn a phiĩoſo· 
phis Ἀῤγὸς λόγρέτ cun ũ pareatnux, nihil emnino αρα” 
mus in vita. Sic enim ĩnterrogant, Si fatum tibi eſt εκ 
hoc morbo conualeſcere, ſiue medicum adhibueris, ſi · 
ue hon adhibueris, conualeſces. Item, 51 fatum tibi eſt 
ex Ίιος morbo non conualeſcere, ſiue tu mediceum ad · 
μετ με σος, non conualeſces. Et alterutrum ἔα- 
tum eſt.Medicum ergo adhibere nihil attinet. Rur 
ſumque hunc λόγον imnterrogationetn appellat Ccero, 
ita ſeribens, Rectè genus hoc interrogationis ĩgnauũ 
atque iners nominatum eſt, quðd cadem ratione o· 
mis ἓ vrta tollatur actio. At quidam qui hunc Ci- 
ceronis librum commentario Nuſtrauit, vit alioqui ὃς 
doctiſſimus δε acutiſſimmo iudicio præditus, quum non 
anmaduerteret Ciceronem, dicentem, Sic interro⸗ 
gant, ſuam huic verbo ſigniſicationem non dediiſe, 
ed eam potius quam apud Græcos dialecticos habet 
interdum verbum ἐρωτᾶν, ὃς miratetur eum aà Cicero - 
ne diei interrogare curus orat ĩo nullam interrogatio· 
nis formam habet, atque adeo qui potius ratiociuatut 
{ευ argumeuntaturannotauit illum dixiſſe Interrogant, 
quonatm interrogat {5 cui reſpondẽ dum eſt,vt τείροα 
dendum eſt iſta ratiocinanti. Bquidẽ νι hoc verũ eſſe 
detur,Ciceronem tameti non ed, ſed ad Otxci verbi 
vſum reſpexiſſe conſtat:an autem ipſe eos illue τείρε- 
πίδε putaueric quum fNaã vſum οἱ tribuerent ance tum 
eſt. Sed & hoc obter hie obſeruandum fuerit, xo· 

κ ΕΝ Λογος ὰ Cicerone reddi Ratio: qquum videamus 
verba illa quibus Ἀρλρό λόχου appellatio triburtur. ſyllo 
giſmum potius ὃς tatiocinationem eſſicere: & λέγΥΑ- 


1 






4 


cum generalius, Latino, quod itidem genera τω 
δεί ρουἱώὰψετεος ne llud vocabulum ſedem η 






EP QT? 


ubi quoq; hoe ſigniſicare ſeiamus.A d me 
attinet, ita potius mterpretandum ο 
ratiocinationem.Ciceronem autem {ῇ vocabul 







voluit, miror nou potius vertiiſe ΟΥ 


pruerite ντ alibi apud hune ſeriptorem 
des poſitum fuiſſe ſatis notum eſt. 
e diguiiſimus fuerit hie nom mie 

einatione: d&e in pleriſque philoſoph 
tæſertim qui dialectica tractant 














mentonem faciunt· At de η] 
tione dicam aliquid δε in co 
plum vtriuſque afferens. J 
Ἐρωτώ,Κορο: ſed in ea Προϊβεκείσπες 
Ρτο Οτο. ΕΒ autem frequets hie verb 
cãRuangeliſtas: dque varia conſtructione· 
nim aceuſat uo ſubiungitur inſinitiuus, noa 
ſubunctiuus, interiecta particula όπως, νεἰ ἵνα, Al 
do autem dieitut ἐρωτῶ σε, ſequente præ poſutione 
cutn ſuo genitiuo.Quine tiam auenitur cum aecuſẽ 
us perſonæ habens de accuſatiuum rei. E ἀερὶι 
quintus huus verbi vſue, nimirum cum acculat 
perſonæ, ſequente mperatiuo:qui alioquĩ τείο]α! p 
iet in ſabrunctiuum, cm ὅπως vel ἵνα, νε in alus ΗΒ 
dam locts vſurpari dixi. Uarum autem omnut 
ſtructionum exempla proferam, ſi prius lec 
nuero, idem ſentiendum de Ἆος ψετοί ἡ 
aliarum quarundam vocutu apud Zuangeliſt 
teſtamenti noui ſerꝛptores μα nimirum ο 
εκ illis αυτήν afferatut, fartaſſe auten peran 
duntaxat apud Hlos, non eſſe tamen εκ —* 
eos vel ptimos vel ſolos illis vocabulis νίοε Γα1Πε, (8 J 
ea ſine delectu εκ {5 pot ĩus quorum minus purus ες» Ὦ 
mo εἴει,φυάπη εκ aliis (πρβ δε, Εκερίο επε νει 
ἑρωτῶ de quo nunc agitur. id είδα 
gandi,id eſt orandi ſeu precandiſũ 
Ramenti noui ſeriptis dun 
dix in alus vllis extet eorum 
tur, (ες multo recentĩoribus non 
— rolliger 
quidem ſudicio. quippe qui in το ἳ 
ΗΤΟ ΠΟΠ procul ah initio, loquen Γκ, 
μα ρτεματων duobus ea modis αἁπήτεί ſcribit οἴπηίταπα 
κ ἀκνοίαι δι «αφλιοςί ι ες ἀκνοίαμνεἰμάθς 
viatut νετυῖς ἑρωτώ δε ο οφκαλώ ρτο δίηµαι, θα μίδε 


αθακαλῶν εβο καλῶγινεἶ οευτρέπκδαι τας ω 
παω νιῶς, Hine, inquam, εο]ήρετε πος J— 


fuilſe tunc teinporis qui ν 
επκα κα), ita vſutparent. Cur γετὸ potius de ἠ]ος - 
4ε hoc dubitemusꝰ ( Eſtque obitet annotandum αμοᾶ 
de hoe ν Εκ ο Hacæxa⸗-a itidem dicitur) Ἠκς 
Ρικ fatus, ad εχεπηρ]α vemo· Primuæ igitut eonit τα έχιο- 
die, (id eſt cui ptimum locum τὰ ungitur 
accuſatiuo ας δω κο αμ η τν . 
Ερώτων α͵δ) μεῖναι παρ αὐπῖς.ωςα «αρ. 8, ρώτησαν, 
απιλδέ απα να. Secunde autem, qua { 
iunctiuo, inſerta partieula auc, νε! ἵνα , hæc 


— 
guag 


—F 








— 
habeto. Lucæ αρ.7, ἐρωτῶν αὐτὴν ὅπως ἐλδών ἀἰφεώςν τὸν 

μμ ΛΑ. «αρ.13 ρωπώκ —* 
xa yxc.Rur ſum in illo «αρ. 7, euangelii εἶως, ἀρώτα ο 
μή ρώςκρι άῤηνοἩ ο άν apu 1 
loannẽ aliquot locis hæc conſtructio. At teruæ ceo- 
ſtructionis teſtes ſunt hĩ loci.loannis cap.ic. ··· νε, 
πρ —— cundem α- 
ῥωτῶ, ltem, ον αἲθὰ ή κέεµευ ἐρωτώ, Venio ad quar- 
τα εάπαφυε (οφυσηείδις ——— 16 
ἐμὸ οὐκ ἑρωτήσετε οὐδύν. Ῥεγρεταίη επί Οσηηες ἡῆς τε». 
diderunt luterrogabitis: quum γειύυτη ρωτᾷς Ετ Ro⸗ 










αν γιων... 
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Apud lucam cap·⸗a.eade m conſtruct ione dictum eſt, ε 


— —— ὑωτᾷ πὲ «οὺς οἰώίω, id eſt, Lega- 
tione πια τορα: | γεὶ petit ) ea quæ ad pacetn petti· 
nent. Βτουίως, Mittit legatos de conditionibus pacis, 


{ευ de pace.( At longẽ aliter redduntur hæc, libro i 


Regum, cap 190 ρώτησε; «τοις τα εἰς tillav· vide 
Salutauit eos. ex poſitio teuocat mihi in m 
riam quoddam Anthologiæ epigrammatum 
chutw, iiban pag · editionis ενυί νο: 
Σίρωώη eſt itidem ſalutantis: Εέριών πας τον). 
εἶτεν ἐπελδώνι]ῶς δύναται πῶσοννὴη μόνος ἕ 

— ſeripũt ludit — 
—2 gmcatione: quum 
ποσών ————— μέ 


σκοπες 


us notninis 





αλα ὃς vltuna conſtructio, earum qui· 
we propoſita fuerunt. (fieri enim 
præ termiſetim) eſt ea qua ſuhiunctuim ha · 
ↄtruom. id autem ſit duobus modis: mtet · 
—* ehim interueſtur pattieſp um verbi aq· inter 
—8 verbum &amperatiuum, nonnunquatn autem 
ſequitut impetatiuus, nullo pattieipio hee * alio 
verbo Μαιετιείχο, Matt hai cap.· i —R — 
— — —— δις loantus cah · iaꝛ. καὶ 
τόνο Ἀθλρντας ν Κώεαν λέλομδµ τὸν Γεσεωῶ. (Φε, τα 
ειρίοῖν{ Lucæ cap.ia ἑρωτῶ σειἔχε µια παρκτημθῥον. Σά {9 
hac prume Ρετίομα iocum που habuiuie t partiep iumn· 
νι in teita habere rotuillet, hoc modo, ρώτα ανν, 
———— μα 
Ηρωπε 


b.i eap.aꝛ & tedditut Conſuluit Deum pro eo ·ed in 
Complut. editioue Ἱερίευτ ἐπηρώτα it· de mque «1.30, 
eruldem Ίσα καὶ Δαβιή Κυρίου, pro 
Conſuluit Dauid Dominum, ſiue interrogauit. Ὑςε- 
rum aliena protſus eſt à Ctæci ſermonis conſuetudi- 
ρε hæc couſtructio, ἁπνώτα Κωσάεν ν pto έπνρώπα 
Kve⸗or. adeo νε vel ip ſos Bbliorum — 
ter leri —— nouam 


mine dec — bei uuo q ſi Etym 
Ίομο —— ου —* J μα... — 


iat Gonnam οἱ ἑρωτῶντες ὃ 01 ος ὁρῶσιν νὰ 
οἰκασ. Ἆος eſt, Quonam qui ἀρωτῶσν {ὶ ſeſte inerro· 
gant) de eo qu τε optent. umes ας ἑρῶσε , id * 


eſt amantibus, ſeu amatoribus. Λε mologiam 
hane tidiculata eſſe exiſtimans, ex —*8 ortum eſſe 


dico. 


Εώτημαματεςγὸι id de quo quis interrogat, ſto nterro· 


gatut,ln terrogat o QVæſt io. Aſchines i in Cteſiphon· 
dem, ἐρώτημα Ἡ ἠρωτα σοοτώ» δν ἆ ἁρστω Αριά 
Plutarcehum in Lycurgo νωτμά Ἡ επι 
σμδῥας Φιέῶριν Ἠποκρίσιως. Άρυά εππά τη 1 Alexandro, 
λαζαν δίκα ἆ μοι Φοκεωῶ τα, ο πο πια, χαίβοα 
πνλδορεςν ἐρωτήματα φέιύγαφυ αὐπῖς ἄπερα. Apud 
Lucianum autem legimus, φέτος ἐρώτηµαά Ἡ σν- 
φυσικός, 


πητνς Ἐρωτημαπιὼρ, εὁ ον ον loterrogatorius {ευ 


Intetrogatiuus. vt ἐρωτημαπκὲς λόγος, ΠΙΕΤΓΟΡΑΙ μα ο- 9 5* 


ratio, Iratio αμα per ĩntetrogaconem effertut 
enuniiatur Ὀταιίο oterrogationem habent. ΑΙίο- 
qui ἐρωτιμαπκὸς reddi εείαη poteſt alicubi Λά in- 
terrogati snem pertinens. Εβ autem ab Ἆος nomine 
δλΌ ν εκ. Ερωτιμαπκῶςν [πτειτοραειαὲ, Pet 
interrogatiohem. 

ει ν εκ Αν Ν Ἐωπμαήζω,ρτο ἴπιεττοβο, 
ἐπ vulgatibus lexicis: ſed tantutn εκ Theodoto 0213, 
κο το η 


Νειποη ῦίΜ{Ν ντ, Ἐρωτιμαπον ου» τὸ in · µ 


terrogatiuncula:quo duninutiuo Cicero vtitut. 
Ἐλρώτησις, ἑωςφ, ΓΏ{ειτοραι{ο γιὰ eſt Τρία intertogandi ᾱ- 

ἄιο,δαρε νετὸ eſt idem quod ἐρώτεμα , τὰ de quo in⸗ 

texrogamus. quam etiam ligniũcationem habet La⸗ 




















τᾶν ——— deu 
ſalere οτας 
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terrogatio. Redditur etiam 
ſtio, Ίτεπι Propoſitio Χεήορλον Ped. 0. S, 


Αύπω, Atque νι habunlti ἔρω- 


— ουδεμία ἑρωτηόις 
, — * Plutarelio Πς ἑρωτέθής ατερον 


mus apud eondem: iti demque apud lue ianutn-xa ⸗c 
—— 


— — φωνῶ int δν Ῥεϊουίια 
tor.Cum acceuſatiuo τεί ὃς perſonæ, ſicut mud Ατίβο- 


phanes, avdi· ζώτέω γ΄ αὐερώτα. Ni hane interroger, 


Aſed qui 5 id eſt πυ]ία(η temepro De nuila re. Alioqui μοέν αεει- 


iendum eilet aduerbialiter. Apud Η — 
ρολο ο ιώμ ὃς δν 


Ο.ΛΝΤΕρωπίω, αἶ, Ψιείβιτη ἱ otetrogo ο percon· 
Am⸗ec c 


το. γνυοε intetrogatio quæ βε 
vieiſſim, Mutua interrogatio.:ln Conratia intene⸗ 


gatio,ſeu repetita. 
το ſimplici ἑρωτώ, interrogo· Affertut * 


ς.ΔΙερωπίωιώ,ρ' 
Platone δ)κρώτων αὐπεῳ πλ, ο 
ς.ΕΠερωτάω, ο) εἰδετη pro βΠυ ρ)νς  ἑρωπῶ,, — 
ο frequentior eſt huius compoliti γίων quã tm ῥταεε- | 
dentium aitos de Φερωτῷ. Apud Demoſthenem ota- 


tione aduerſus Androtionem, απο de επἀ ει τε di⸗ 
θα, δε in locis onnino weinn ertant. νι ſeribit⸗ 

τν μὸρ «ἱ φενιθρβέοντες τῆς ὄλιψνη 
ὄηρετης ἁρώτων κάν δα γέροτενία, {1 ἆεσαν ὅτῳ Φικεῖ κῶ-' 
Ρας αξίως κὶβουλὴ βεζενλθυκέναι . κφὶ τῷ μή, Κβέοι Ὀιῴ γα. 
Μὸ αζτιωῶσας μωκάῖ αξιοωῶτας λα {δε ν σίω Ἀρχὰν οὐσὶ ἐσω- 
τᾷ, οοσϊκ.ηυα Βυόα υς έτα γειείς, Εεποάσα πως au⸗ 
tort ſualorque φηφίεμαπες ρτίπεερ» Senatus prælideſ⸗ 


παρντη μέν. 
6 5 Θεοὔ, in vulg lex.affertur ex Reg · d que populum in ſuffr⸗gium mierunt· atque vaum· 


quenque ſuſtragio (ωο denſete permiſeruᷣnt tectẽ πές». 
ne euria έφυς republica ceonſulurſe er videretur, eo 

que nomne coronam meruiſſe. Qui ſi πες petendum 
14 à populo exiſtimabant, nec dig am curiam quæ eo 
pra mo donaretur, de eo vtique pppulum rogare o · 
mnino non oportebat. Apud Thueydidem ivto- 
— quo dicitut con· 












⸗ —F . τ ι Ἐολώνας, — ο 
* δὲ ἑρωτκας {ωργή, Αρμά Ψειτωπε, epiſt· tzeap· . 
—— αγαθηι ἑπβῥωτημα εἰς Θεόν. vbi Etaſmus hoc 

reſpondẽdi lgniſica· ionem habere εχι βήτα» 
uit: vertit enim, Quo δε νι bona ceonſeientia bene re· 
ſpondeat apud Deum. At vltuua oietpretatio habet 
Quo ſat vt boua conlſeientia 


ranno⸗ 
ue Siam teddi vel ig⸗ 
quurat aut conſulat. Siquidem κ. μα νος γω ἔν- 
—— ——— interpellat ionem· 
quæ ab Uebræis Nyer⸗ aicitut· Atque adeo addi ος 
Θεός, ex ratione εορβτυθιοπίς apuã Ἠεβίκου νβια. 
te quippe qui dicant οτὴκἝ Νο ἰά eſt Ροβυ]αμῖε 
apud Deum, pro —— — ες 






Ώεο 
— intetrogo Præterea inter· 


—— η: interrogo, Antẽ interrogo. 

qd.Simul interrogo. Sed hoc compo· 
ſitum eam nem νετ! ἐρωτῶ habere com- 

peri quam yeculiarem eſſe εαν docui. 


Sextus philoſophus Πυῤῥωγείων ὑπουτυπώσεων lib. γνεα- 
* —*5—— diſputat χα lit ——— — 
— » Σί ἔεν ης 
—5 * ** ολο οσα —R —*8* 


ſ Μπόδειξις , — 


Eundemque — — dans Επηρ]ίς! verbo έρω 


quem dedi illi compout σαωερωτᾷν ν ſubi Ἱ 
ὦ 3 —— 
2e6 








στ ἥἥ VV — ——— 


ἐν —— 


4 


1907 τοσ-.θή αν 


εἰς ἐρωτῶν δε σωὐερωτᾶγ de εο ἀῑςί qui ſyllogiſmo ſeu τα α Ο, ΥΠερωζκωιώ, ᾳ-ᾱ, Συ /πτεττορο Τη ν.Ίμτει 


tiocinatione vtitur.Poſſe tamen — ag rerbum τε 

di l eatet ex loeo — —— 
de illo i agerẽ.lbi enim, *ie interrogaut. aõ αλά 
————— autẽ 
Ίος γοεεηί ἑρω7ῶννποῦ Ίνα πετ. ſuſpteot quidemm certẽ 
εὁ τείριει quba {5 αἱ ſyllogiſmo vſus eſt ſeu pet ſyllo· 
ilnũ aliquid propoſtũt, ſolitus ſit interrogate.id αυϊ 

ã verum cõcedatutnẽcne.Fortaiſis etiam ἔρωταν / 

prim̃ diei ſolebat tũ demũ quũ oratio eius qui ratio⸗ 


Cin atiode vtebatut, ab intetrogatione ineipiebat.vt a· δε ΟΕΤΤ ΣΕ, αυ: etiam lonieẽ Εὐ 


ud Diog .· Laertium in Stilpone,p:ↄome editionis 
νι κών της Αδίωαξ λα Φαδίου Ὀιουτόν πια λάν 
ρώτησαν, Seα }ν ἡ Ὢ Διὶς Α θίωᾶν δεός ἔδη φύσαστος δὲ νναᾗ’ 
Λύπι δὲ γε (εἶπιν) οὐκ τσι διῤρμέλλα Φειδίου. συγχωβευμὲ 
δν Οὐς δρα αἰπεν)αύτὴ δές ὄθιν, ΝὈἱ οι ἀτόν πγα λόγον ερω 
τῶσαι interpres reddidit, Ita compellaſſe quendam: Rta· 
ſmus, lta percontaturm eſſe:ego malim, Talem intetro 
getionem propoſuiſſe. cæteruùtm quandoquidem 
de νεο ἑρωτώ hie ago, addendum eſt hoc auoqu⸗ 
iis quæ de hae eius ſigniſicatiohe dicta ſutit, quam cũ 
compoſito σωωερωτῶ «οπη ΥΠ ΕΠΗ habet: eius etiam paſ 
ſiuum verbum hane allius ſignicationetu ſequi.Vn- 
de eſt apud Fextum philoſophum in illo eodem loco, 
οἱ κὲ τᾶς κποζιέζεως ἠρωτνιθμει λόχριν Argutnenita aduet ·- 
(ως demonſttationetn allata: ſeu Syllogiſen allati, dec. 
Aut etiam Quæ aduetſus demonſtrationem propolſita 
fuerunt. Quanuis enim Cicero έρωτᾶν ad verbum ver 
cert laterrogare, de ratiocinante loquens, ſeu vten· 
τε ſy logiſmo: vereot tamen vt poiſint illa verba v⸗ 
τπιθμέε λόγοι κ τῆς Ὑποδείξεως , τεδδι ηΙάετα , Quæ ad- 
µετίας demmonſtrationem Ιπτεττοραία fueruttt Quod 
ego tatuen aliorutu iudicio relinquo. luterim autetu 


obſeruetut hic vſus AVC. Ηρωπμδρος, 


ε] 


VA de quo nunc agam, poſt verhum Ἐν collocari potuiſſet, ſeqquen do deriuatienem * δι 
quæ ab Etymologo traditur, & Euſtathii autoritate comptobatut: σσ, 
ſie tamen vt alias quoque aſferat. 


Edo, Comedo.apud poetas vſitatum: 
-ΕΣθΘΩ, at in ſoluta oratione dieitut δω, Uo 
mer.Od.i . udn irg παρα πάσαν ἐδωθὴν , Ἐσ δὴ καὶ 
*ien.lbidem legimus. Λὐπὲρ ὁ "νε καὶ ᾖνδε ῥίᾳκτορος Α΄ - 
»4φούτης » ltidemque alibi hæc copulat· Inunitiuus εσδέ 
αδραι extat eiuſdẽ poematis libro κ, Εαεμδναι δὲ κέλθν" 
ἐμφἩ οὐχ ἠνόκνε θυμαὶ At Ἱπρυα εὐΠωσης Ἰηβί0- Ε 
uus ἐσθήηαριιά Ἠε[οά σαν , ἔσδψν αλλήλεις. Quod autem 
ad huius verbi deriuationem attinet, eam eſe ab 
που ſolum Etymologus tradit, ſed Fuſtachius quoque, 
γε] potius Heraclides apud eum. Veruũm de formato⸗ 
ne inter eos non conuenit. Namm Etymologus ab εόω 
leti ſcribit «ώς ινοδε ſit de . ντ οκ ἑγείρω ſu ἐπί τν- 
de ἐγέρω.(Ο ας & in meo νετ Ίεχιςο halctue, {εά cum 
alio etiam ereplo: hoc modo, Ahb ζω, έφρινί βιζαζω, 
βιδανόςτ ἐγώ, ἐγερτός. Atque νι ὰ βίζας Γοτπευτ βιζά 
ϱλωμεκ ἐλερτὲς Ἱεεα ἐγέρλω,[ῖς ἔσδω εκ ές} At γειὸ Ἡε- ε 
taclides grammaticũs vult hoc ἴεδω elle ab ἔδω, quod 
ἔδω eſſe ex . more Dotico: quo etiam dictut δὲς 
Ῥτο Aa⸗c. Atque {η exemplum vſus huus νε δι 
Εδω, affert Euntath. hune verſum, Οἱ πίγοισι Eer Ge τά 
χων Gær, cudi Mrnc.cutus autorem non noninated 
eum eſſe puto Panyaſim. Verùm apud Athen affertur 
idẽ verſus «;ωνύμως ἰιάξνευπι ἴδοντεοῦ ἔλπς. Apud 
Homerum autem []. εν ἔδων Οἶπες αλωίώ,, Ιορρὲ alam 
ΑροΕ]ναίνες(εκροπιεως eium οξ ἔδοι βλ θωναΙΗίαυς 
modis) bxiſtitmatut porro analogiam nõ ſeruaſſe hoc 8 
λωμα deriuatione ab {δω «ἀενυιβε eön ἀῑεί 3 
Lcut χω ab ἐχὼ, δι ἴσπω ab ἔπω ἀιεἰεωτ, Sed Euſtath. nõ 
ſatis elt in hac der luatione conſtans:quid potius alſeu 
hi dubitare ſe die t vtrum ex vtro ortum ſit: ἴλω ες δω, 
an contrã ἔδω ex Ac. Quinetiam alicubi annotat ex ἔτω 
fururo verba A factum eiſe ἔσθω, adiectione eræ *. 
Alfertirq; ibi ab ipſo exemplum illua verhi βιζ«σθω, 
quod ὃς εκ meo veteri lexico ptotuli. Loquens enum 


— 


¶ Sdem guod lehan Eado, Comeds ſed hot quid 
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’πίεττορο , ὃς adſeribitut hie νετοῖ iſtius vſu⸗ 
ſthent õlynthiaca τ.Σεά videdum eſt ne Εα][ὃ nom 
εκ οσς 1μ 
lynthacæ primæ. le enim ibi koe verbo vel potiu hu 
{ως verbi participio vſus eſt eirea em: Φιὸ ὁ ⸗ 
— ἄλλα σας ἀγθί) τος «ἲθλ Ὀύτνυ συμζουλῆς. κφὶ 


κα. οἱ tamen Ίοςο interpretatio Na ρα: μπι: 
r σκι 
























τω νά (οἱει-νΕΟΔ.,, Ἐλώτα ἡ΄ ἔπωπα εἰς ἄν Οδ. μΧ 
εἱρωτᾶς μ΄ ὄνομα κλυτόςαὐπὲρ ἐγώ τοι Ἐξωίω. 8 
duplicem aecuſatiuum, ſicut δε 1η ἐρωσώ Ἠαίωες 
ctionis exempla allata fuerunt/ Apud eunde 
Oodyſ.. ðe alibi eadem —— 
καὶ λίσσιαι. ſed Τη pleriſque εκ 

doſe legitur ἆμ tanqquatua pro ἅμα., 
tur δε apud Herodotum Ἆος verbum: quod ρτο Πε ζν-- 
ciet qui lonicã eſſe hane literæ / epenthelin ixer ' 

Ἐἰρώτων 1η γ.]. ἀῑείτωτ eiſe impert.ab ἑρωπάω,ρτὶ | 
Τω7.Ἠ ος autem εἰρώτων illud ipſum eſſe puto cuus Eu⸗ 
ſtath· Odytl.a mentionem facit. ſedĩs contra νεὰ 
phthongo ἱπείρίε, Ata eſſe à chemate tradit quod ἆξ- 
xrhthongum in ptincipio habet,v ideltcet ερωπῶ,Ίπεο 
tamen loeo non eſt ſimplex con 
turm a ερώτων: ὃς quidem πηπεαξατα ετίαῖα in a⸗ 
μα pleriſq; excplaribus.Vĩde quæ proximẽ ſequu 

ςὉ Μγ. Λτηρωπίωιώιάεπη quod ἠρωτῶ, Τη 
Ἡοπι.Οάγῆ,Λ,Καί µου αἰερώτων, Sed Ρίο α 
tur in pleriſque «ο ἀίσ ας αὐνρώτων,απφυαπα αἲν 
πω. agnoſentamen illata Ἱεζίοπεπη, non hanc 
ſtathio, docui ĩn proximẽ præcedente tinem 


ο πμ 
μη ο ”ᾳ 






















de participio ἄεβων, quod exponi 
merum, Mααν νκιὸν α εθωντ {τή 
turum ες æi⸗ inuſitatum: vnde ρετρίεο 
tere ee ΣΑ ΛΕ ΣΕΝ Αθωιγεβζώ 
ςάεθω,(γηὰς µακραά βΗς ρθω) τιἀόπιφυε (δω ἔσω,ἓς 
(Ατ νεκο Εσβῶ οἴτομΠβεκΗΠΗ { 
pertinet:vtpote ab alia otigiue protectum, alian 
guſicatlonem habens.de io tamen Ἶλε monẽ du⸗ 
ectot. Τη meo νετ. lexicoxvbidictũ fuit de verbi 
detiuatone, additur, Leſal αμμεπωώμδντη, δὲ ἡ ὀιδύνμ. 
Quibus ſablungitur, σεὺς αὐπβ[φονλὠ ἲ Ενθω 
γής ή έω,Α deruationem autem quod ίσες an⸗ 
notatur ſieri ab quod εβ δύομαι. Eſe porro hoc Ἑ- 
εθώρεπνα conmugaitonis eireunfle xorum apparet εκ. 
patus Ακ ττς. Εώνιδεςηνοά αρμά Ἠετοάοιοπα 
hobhetur ρτο Ἡ ὠημόῥες, Vinuſque cxempla vide ſupra, 
tomo i.col.izs — το. 
———— vxda eum xan⸗ ã⸗ ſed abſque 


νο exemplo, d ſine vllo etiam teſtimonio 


᾿ἔσβῳ poetis ſolis (vt opint)in vſn et a ἐν 
cum eæteris ſeriptotibus cemmune om 
αν άν η πέντε οἶνον. ριι ale 
Είτουν Ο4γ6.ξ, Ελ γωῶ  ξδνε τά τε ὁ µώίκεα πρέςι Χάί- 
α΄ παρ αάλοις γε σύας ἴφεισν . ν Οἱ vides ἐεδίου ὃς 
——— απ ἳ 
δι χώθκον, τὲ μετα ξὺ περθυεμθῥεες 
——— letz mus eodem libro, οὔπει 
— ——— 


α dicituÚr αλοι ή ἑσθίοντεςμ[εὰ 
ανά ἠναομσν, —— 


..Οήσεββαοοσ[ε | 


— ——— 
F —— * --« 4 να. Ὕ ο 






ο. —— 
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ſeriptis paſſim conſtructlo hæc, nõ illa ——* να ἃ 


legitur ὃς cum præ poſ. ὁκ præ fixa μο: yt ayud 
Paulumt.epiſt· ad Cot.cap.ↄac φυτιύε αμπελῶνανκφὲ 2 
ã κα, Am οὐκ ἐκδίος Π οἱ στη leg t, J γάλακτος 


τὰς ποίµεης οὐ κ {εθίειδεὰ dubito an apud vetere⸗ — 


res huius conſtructionis exempla extent. 
Lebien de homine proprieẽ die annotant 
εἶννι σρωγάν de hrutis. Inuenitur tarnen ἐσδίεν δε de h 
ης dictum:non ſolum apud Lucatn, ſed de apud Ῥ]ωι 
chum. Νες dubito quin de apud alios inuetnaturt ſed 
in præſentia aliorum exempla tuhn non t. 
Quinetiac inuentur ἔσθων apud Heſye hi 


—— δὲ ἐρίωαι ——— 
ρε — expoũtioni a· 
rien tamen potelſt vt ille non 







— — xan⸗dien ita furparit. 

etiam ignis: Hom.ll.l. Teu u ol πα 
— — Latinca ignis ſeu flanma dieitut 
ederede vorare:vde ignis edaa, ſeu vorax, itidemque 
flainma. 

Ledlen curæ etiam δε πια τουί ttibuitur. quoã conue· 
nit cum epitheto eo quod Latini poetæ tribuunt in · 
tetduim curis quum videlicet eas t edaces.Di· 
cũtut νετὸ & rodere eor: quo todo Cræcèẽ έεθίεν VIx⸗ 
Aa⸗. Sed δι aliquis ſuarn ἐρβυς καρδίαν, id eſt ſuũ ipliu⸗ 
cor, dicitut rodere. quum {ς euris de mœroribus excru · 
ciat ας macerat. δίς in ντιο εκ ſymbolis Pythagoricis 
iubemut μι ie bi πίω) καρδίαν. quod γμἱρὸ τω, 

καρδίαεμαὸ 


5 


. 


Nõ edere «οτ.Εβ certe ἐσθίν ᷣ augi ad tem 

pus, ſed ita nos merori tradete, vt eo tandem ceu lenta 

phanetn legimus iohiu in hae ſigniſicatione: in Veſp. 

————— 

— — απ. 

τς autemn Ροτεβ quum ν 
redãi ————— 

τεινε 
δω —8* 
2Πετίωτ pro ldoneus eibo.Et que madmodum icdien v· 
ſurpatur etiam pro αὐαλίσκονη, Conſumere: 
—E—— ——— — 

Quutn autem dicitur ἐκθιόμᾶμος — — Ρας- 
επίπα vlcus quod ĩta vocatusã Eræcis quoniam εε]ετί- 
τετ ſerpeudo penetrandoque vſque ad γο- 
Nollrat es chiturgi vocern Gtæcam retinentes appel· 
lant itidem v⸗ .hcet potius ignis {ασετ, qui 


quadam tabe cor noſtrum abſumatur. Apud Ariſto· 
Neque ες macetato dolore ac conũcito. 

cet alioquit * verbum 

α... —— Edi. ο ο. ἑκλώμΑρος εχ Οἱ, 
ſie ρα[.(σθίωδαι pro Αδίωαμ.Β σταί μι! 
ticiprum ἐσθμδρες κθίµατη ſiguiſieationem habet. Eſt 
rat, vt teltatut etjam Celſus. Vide in Lmet. α,ςο]ωαςΒ., 
Græcis eſt ἐρωνίπελας, εο nomine intelligatur. Verùm 


—— 











ES0 τοῖς 
wis ſac ὄνπντος appellatione comprehenſus fuiſſe 
τα 
ς,ΑΠιΦω, Abedo, Exedo. Α Theodorto Gaæza redditur a- 
Leubi Erodo.Reddi etiam poſſit Abrodo, eodem mo- 
do quo Abedo. Vtuntur Οταςί verbo a⸗ci pto XxV 
πνος Se, inquit Athen.lib.iq. νε hiermippus ὁ grauch 
ταις ἀΙπιένοίμιοι άλας, δν α πι νε ου πέω ακοίω. 
Απιώζιω τν eſt etiam Eſu hutus rei abſtineo. vt ptæ - 
poſitio ὑπὸ priuandi vim hoe in νετῖνο obtineat. Mira 
autem δε vix ſide digna videri poſſet hæe ſigniſcatio⸗ 


» diſi apud Athenæum eius exemplutn εκ ΤΗ 


comieo depromptum extaret, in eodem illo libri i4⸗ 
loco. lbi eim quum Democritus Vlpiano hæc⸗ dixit 
ſet, c ολλ Ονλπιανε τίω καλώ" ἧς συµ-. 
ζωλδίω σοι ἀπιονἰνὶς η λοπίϱ 5 οὐδὲν µελήσαςναέε- 
λέμθνες νιδη, Quum autem omnes ridere cœpillent, di· 
xit Democeritus, αλλ΄ οὐκ «νοην σι οσιπαζα,καλὴ όνομα» 
Ὀδέρᾳ αλλο) μή εδίον. τὸ 7ὸ α πεκδίοιν οὕτως εἴρνκη ὢ Φωᾷ ὁ 
κώμεῳαοπεὸς Θεόπομπος. Additurque hic ἐράυς Theo- 
pompi locus, in quo vſurpat απεκδίες in Εία —* 
tione, Παῦραι / CI μικρα an, καὶ Όις Αλίτις 

λαντόν κφήλίαν σκλνραέ [ χής. Τα πνης αἶἷα «ἵν {28ο ίων μήν 
Τα v.l annotatur hĩe ροπί pro Cibum αὖ ote depellere 
regerere.at ego exiſtimo eſſe ſimpliciter cõtrarium 
ΕΑΝ Non comedere, Eſu alicuius rerabſtinere, vt 
πιοὰὸ expoſui. 


ς,δ[ιώζω,Εχεάο, Frodo, Corrodo. lta v..in quibus addi⸗ 


tur etiam, ero dentibus. 
ς.ΕΠιώῴω,δυρετεάο (γε in hoc Plinu loeco, Menander ẽ 
Græcis autor —5 edentibus, ſi radicem hetæ iti 
pruna toſtam ederint, odorem extiogui) Poſt a· 
liud edo. Λος tetiam, Inſuper edo. —— —2 
τω πολό ὀφον,Ροβ paulum panis multum obſotuii 
cdere. Apud Athenæ um lib.4. leguntur ἐπεσθίν δε - 
φαγῶν εου/ωυζλ1,{εὰ abſque εχεπιρ]ο, δε ita νε aliquid 
ε/{]οςο deeſſe videatur. Vaſſ.itidẽ dicitut aliquid ἐπε- 
, Superedi, &c. Poſſunt etiam ὅἡη χορηγάµα τα νο- 
————— * ) 2* poſtremo loco μια bentut 
κ vltimo oco eduntur: 
ᾱι- 









cipium, de delphĩne, µαίλα γαρ τε Κατιε δίον ὃν κε 
pud eun dem 8, leg mus de dracone Σ)  ὄγε 
* ἱ κατή ὃν ττοιγῶταςν Vorauit, Deglutiit. Ῥτο 
eodem dicit ſtatim ρὸβ κατίφαγ. Pluiaſch aduerſus 
Colotem, πολλού Φφλήσομὀρ αλλήλοις κατισθέον , καὶ ὀπείων 


ΜΗ, 2 
: ᾿εἀο, Απις comedo. Et 
quæ ante alios cibos eduntut. 
τα modum edo, Εδο vltta ——— 
nimio me onero Redditur etiatn Su⸗ 


νο νεἰ Ῥε δώσω εν σαν 
— — Voro Deusro. UHom. Πιφ, 


* —— 
peredo, ex Plinio:ſed illi alivd hane vocetn ſigniſicare 
videmus, in loco qui in cõpoſito Ἐπισθίω allatus fuit. 


Qꝛ ſequuntut nomina, Ζόφος δε Δνόφος ——— ſignificationem habentia, ab eadetn etiam ori · 
Βίος eſſe videntur, mtnitum ã nomine Νέφος. δεὰ quum incertutm ſit an εκ vno horum relicqqua 
facta ſint: atque vt Ίνος detur, quoͤduam Πε — — cmaiorem tamen όρος 


δι ΤΓιόφος affinitatem inter ſe habere 


quam cum —— 


de hoc Ζόφες primum dicetur ſearſitn, deiade de illis 


κ — — 


eu⸗ Calſi * rTenebræ. Ἠε[βοόυς 

-Ζ0 ΦΟΣ, Αριάς, νικὴς ζόρι ὠλνρυσ, 

Apud Nomerum Πιο, ευ: lupitet οὐρωνόη Neptuqus -ν 
λκιὸ λα γαι(μὸν, Ώς Ῥ]ωτο dicitur λα χιτ ζόφον Μερόνπα. 
Eodemque modo alibi has οτε! tenebras, ſeu τεοευτί- 
cola hæc loca ὃς caliginoſa (quæ Ruripide⸗ —— 
ἡμώνα δι σκοτον πύλας appellat Πίο Uecube) 
ζσφον Περέωτα.νί —— ἐμόνν —— 
ne⸗berr Zoic ic · z dic Ἡ κ. —————— ο 
Ρ.ο)Ἡ µαλα 38 Τρδες µαχελέ τορες ο. ως 
σήσον τε 1359 ζοφου Μρέωπς. Apud eundem ζόφες εβ ος- 
calus, ſeu pars occeidentalis: vt κὠς, oriens, ſeu pare ο- 


— «Α΄ 


Arioec ὃς Γνόφος Επομ]. 


rientalis.Odyſſ.a.⸗ οὐ λάρτ᾽ — ζόφος, oν ώς 
Qunetiam τῷ Ἴνος eiuſdem loco qui Ἱερίέως εἰαίἀετά 
Ροεπιαεῖς libro γν--- κύστης μεθ μα. στο) ὁρη. Η ΔΝ 1 
φάος οἶχοτ' ἐπν ζέφου, νΙάετωτ eudetu modo ροβε εχρο 
n ζόφοςινε dicatur videlicet lux lolis ad occaium abire, 
ſeu oecaſum ſubire: ſLeux ipſe {οἱ dieuut occaſum pete· 
re vel ad occaſum Sic etiam piæcipitanteni 
in occaſum diem dixit Tacitus. Legitur potro & Men· 
—— Apoll.Rhodium pro veſpertiuis tene · 
Cæteruum eſt alicqquis huius norrans ζόφος vſus 

— ρα oratione pro —— 
chus in Aleibiade, πλω) ὀμθρον — 
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σκΑώ, Ψ (ως εἴὶ δε Lucianus. : 


Ζήφος ἃ ποπηίπε νέφος dedueit Etymologus: ſubiun⸗ 


gitque ματ . ζκάφες, pet ſyncopeũ ζόφες. ΑΠες  Οξωδρία δΠ 


3 4 F — ον 


καὶ δόρυ, ἴσαι καὶ σιωπικρύἡ-αι πώ ασ καν vt apud uidam ſing numeri, ποπ ηαἴή caſus. 
βρον πα), κβὶ ζόφ0Ἠ , σαωίργηστη καὶ αροά sui µ ῃ * 
qua 


γετὸ a deriuationem ã notnne φάες: vt acceiſio⸗ 


ης itere⸗it ὄφαος deinde pet pleonaſtnum literæ origine duci. ſed Ζ1φοδερκὰς ſeu 
ζόρυς: abiecto videlicet a.Vel inquit)a Γνόφες ũit a Ομ ο tenebris cernit: ουκ ſi 


Δε δέφις, abiectione htetæ . Sed inihi parum δε veriſi · 
Ale, ohoc εκ γνέφος vel Moec ortũ eſſe: potiuſque com 
mNunem cum ĩllis originem habere perluaſum habeo. 


Ίσπιςο veteti lexieo ĩegitut, Naex τὸ poco⸗c.ic µα- ¶ 


πα ᾗ ζα,ζαήφεςιἀειὰς ζόφος per ſyncopen, ὃς abiectio- 
nem —* quomã hæc litera duplici conſonanti non 
ſabiungitur. Quinetiam quod ad tertiam etymologiã 
attinet multo Mgis rationi conſentanea ſunt quæ ibi 
leguntur quãm quæ apud Etymologum. Quale enim 
hoe eſt quod ille tradit, εκ Γνόφος » reliqua quo Δγόφος 
& Ζόφες eſe detiuata Cut, quæſo, potius Δνόφος εκ Γνό 
oeequam vice verſa νέφος ex Δυνέφες deduei dicendum 
εἴει, ũ vnum ex altero deriuandũ foret ε (σετ ὃς Εν- 
ſath. quodam in loco, quem aſſetam in adiectiuo An · 
οτρός, dubitet nũ facta ſit mutatio literæ γη .addat · 
φ ὓς,σωωνθως)[ἀ επι verò ὃς de Zage obuci poteſt. cut e- 
πέν minus ος ήτυπον εε quaã πα Γγόφις «εη/Γεῦατι 
Rectius ĩgitut in illo vet.lexico ſeriptum eſt, Α νέφος 
Νόφος ὃς Γνόφοςν ὃς Δαόφες, interdum νετὸ ὃς Zagec, per ζ, 
abieda litera ASed fortalſis mendoſa ibi ſunt Etymo · 
logi exemplaria, ὃς apud ipſum quoque ita lege hdum 
eſt ex Γνόφες,θγέφες, καὶ Ζόφες. 

(,Ζ9οδεεπίας, Nocturna cœna: ii quidem ſequamur hane 
suidæ expoſitionem, ὁ σκοτωνὸς Φείπνος. vt intelligatur 
de epulis quæ celebrantur ortis iam tenebris. Quidam 
interpr.ex Plauto,Veſperna:qua voce redditur ὃς ν ο- 
εδ, Εεπίθκεμα:νί Ὑεἴρετηα ſit ſerotina cœna. A Fe- 
ſto tamẽ exponitur ſimpliciter nomine Ccœna.Veſper.· 
na (iuquit) apud Plautum ccena intelligitut. lde m ali- 
bi ζαπα apud antiquos dicebatur quod nune eſt pran 
dium: —2 quam nune cœnam appellamus. Sed 
ἑανέρισαα (εμίης etymnologia optimè reſpondet ety- 
mo nominis illius Veſperua)ant ecedit ὀπνον apud A- 
thenæutnin his quæ εκ Philemone αϐετε, Φιλημων αν 
ϱ 5) ὅπ Ὀράῖς ἐχκώντν οἱ παλαιο), ακραπίεμτα ες, ίσπε- 
εεμαπ,{μπνῳ, Sed ζεφοδυρπίας εοπιτὰ ψιάειωτ de epulis 
debuiſſe ἀῑσι quæ ſequetentut ipſut Mo, που præ· 
cederent·At ũ verum ſit quod * kFeſtus, veſpernã 
{ωη πε antiquis quod eorum poſteti vocarint cœnam, 
quum δοφοόορπέας interpretabimur Veſpernam, Ρετίη- 
ãe fuerit acũ mterpretatemur Ccenam. Α Suida tamen 
ποπ ſimpliciter Mrec exponitur, {εὰ ὁ σκοτενὸς φείπνος, 
Qum autem εκ Plutarcho conſtet, ὀήπνον eſſe quam 
Tani appellarint cœnam, ſonabunt ία Sujdæ verba, 
Cœnaquæ celebtatur in tenebris.q.d. Tenebroſa ccœra. 
quo forſan plꝰ aliquid indieetur quãm ſi diceretut No- 
curna: quod ὃς veſpertinæ epulæ, nocturn dici ροί- 
ſint,latius vocis hurus ſAgruſicationem exiendeudo. 

Sed alius hie oritut ſerũupulus:quoòd nimirũ apud He 
ſychium ſit εκτ rVM Ζοφιδρκίας: δίεχρο[ϊτᾶ 
σκεζοδείσνοις, ite λαδρεφάλρές, ΦΜ{ΩΕΓΠΙΛΠ quod magis 
mirumm eſt ) in meo veteri exemplari Suidæ non {οτι- 
ptum eſt Ζεφεδυρπίαςννεμι vulg editionibus, hec Zee · 
Φορπία, (νι habent v.l.) ſed eadem ξετὲ quæ apud Ἠείγ- 
chkium ſeriptura habetur, ντε τς ετἼρυ 
θερκίας ν vnca litera ab illa differens: quum alioqui ea- 
dem detut huic nomini expoſitio quæ in vulgaus edi· 
tionibꝰ datur voei Ζεφιδορπίας: ni mirum ὁ σκωτωνὸς δώ- 

πνος, Ego autem, vt yera lectio habeatut ſimmulque ex· 
poſitio alterum ex altero emendandum eſſe arbitrot. 
vocem enim ipſam apud Suidam, δι quidem τη vulga · 
εἰς editionibut, recti us ſeriptatn eſſe puto quam apud 
—— expoũtionem erus εκ Heſychio eſſe pe· 
ten vt niirum a retineatur apud ſui · 
datm, ſed pro εκοπωνὲς θώπνες ( ρΓκ{ετείσν quũ vel hoc 
νο Νε κ δῶπνος πηλίς.ΡεΏ- m eſſe 

— ινννναα Heychio autem relinqqua 

της lt em ſuũ ex⸗nti⸗a u, ſed Ζοφοῦ ερκέας τημίετΏΣ 

m 2ρφεδ ρπίαρ, uod Δε nomes platali aumetince⸗ 


xdat, vel reddere debeat. 


7 ο 83 


Non ignoto alioqui⸗ 
ex ζόφος & ὁέρκω τ & 


— γάρ φυήνεεἶαι ἠλιὰ ἄνριδερίας ροᾶῖ 






potius quam aliis p ue conuen 
ετὺ δε quod in veteri 1119 Suidæ exemmnpl⸗ 
tur Ζοφ mediu 


τη quodammodo * 


m quod ad Heſyehii expoſit iones attinet, earum po 
ſteriot aliam ſignſicationem huie nomim vider Ρο” 
τεβ tribuere quãm Ρτίοτ, Alioqui { 
oaↄ⸗ad eandem ſũgniſicatiohem refer 
εωτ,σκοτέόιπνοι εταπε potius Qui πε 

14 eſt in tenebroſo loco, quãm Ου! σα: 
ortis. 








φιδορπίας diſſero, iam typographieæ 


dita eſſent, (ſie autem appellamu⸗ yporum elementa · 1 


riorum eoagmentationem) venit in σιερίεα 


i 


Quum autem præcedentia in φαϊδαν ὀδοόσλως ἕν- 


ο. 


chi Sympoñac. locus, vbi ζοφοΦέρπιδας Ἱερίευτ. 1 cxtot 4 
libri Βιφυαβίουε 6, cuius Ίος eſt initium: ώς ενω 


4 


ζεῤγεωτέρεις ὃν κάσρῳ «φθοςδ{ᾳ ποίἡητας 


βεέθον 2 τὸ δεῖπννν ἐλθόγνας, οἱ Θέωνος οὶ νά 
το ορ όλ, παὶ κα μοκὰ παλ) —— 


τριων όψει, πεί λος ἐκλίτοις τρεχεδείπνεες αἲ - 
τἐ που dubium eſt quin Plutarehus νσες vuvoluern 
illam ipſam ſigniſicationem habente abet ilud 
quod attuli ες Suida vocahulũ.Sed an 
ὀέρπιδας (ετἱρίετιε, dubitari poteſt: ego 





(quod cum iĩla quæ apud Suidam legitut ſenptura οὔ- 
ueniret) aut certẽ ζοφος οραγίδας cũ accem in penuit ma 






ſeripſiſſe arbitrote νε ũt nomi 
ποῦ ζοφος ἐρπιδὲς. Veruͤm, vtr ſeribendi 
48, habemus ſaltem quod illi lecusn quam 

———— tetam cootri, quæ δε apud Ηείγ- 


chium extat, magis etiam quam 


7* 


ο η ο νἩ 
Αρυά Eraſmum autem in κά, Ἱερίατ τι 


ππδες Βἱωτατςἶνας (inquit) in 5 Ἱ | 
cognomina — — υἱζε 





ολων ſerius ας cunctantius ad eonuiuium 
Dictos enim tum χφλισι/εάπνεές ΕωΓΗ ζοφοροθόρπιόαςτυπα 
αρεχεδίσνοις Όμοτυπα — ο ντ 
re licet, hanc «ῆς puto, quðd qui cunctarentur adire, 
qudd aliis eſſent in mora impediments eſſe vide · 
antur quominus illis ccnare liceret: deinde quod Ίσα 
titudine ſua efficerent νε conuuium ad noctem vſque 
proferretut. Hæe Eraſmus: αἱ in illa huius nomtus 
eriptuta minimẽ ſequendus videtur:ũ tamen eius eſſe 
putanda eſt, ας non potius alicuius amanue Ες τη” 
cur iæ impuranda. Bquidem ſi ex adiectiuo ζεφερὸς τα 
um hoc compoſitum eſſet, ſaltem ζοφερεδόρπε δες {εεί-- 
bendum foret,non ζεφρροδόρπτδες : {εὰ νιάεπηας 
compoſita εκ ſubſtantiuo ζόφος ποπ εκ illo 
uo eũe facta: adeo νε πηπσηὲ dubitandum eſſe ν]άςκ- 


tur quin ζοφοφρπιδες ὰ Plutarcho 65, aut po· 
ο ος degod ορπίόη(νεραμὶο ρὸβ ζ νά. eũ 
legimus, in loco que m moꝝx afferam) ſeu ζοφοδιρπέαῃν 


ſequẽdo ea quæ paulo antẽ ἀῑχί , lam νετὸ quod ad εκ- 
poſitionem illam attinet quam Eraſtnus huic vocabu· 
lo tribhuit, ea minimẽ ἐς quæ à nobis de Ullus 

catlone dicta ſuerunt, repugnat : ſed male δὲ Γρία cum 


eſychiana conuenit, ea quidem certẽ εν! poſteriorẽ 








— 


3 


* 
* 
J 





ώ μα. 





19η 7 9 ὁ ς 
auenite inquam poſſe videtur NMa Ueſyebſn εχροβεῖσ · 


ς,Ζοροάδελοςμευνέ δε κ, Tenehtoſus, Caliginoſus, Obſe⸗ 


|Ο Ῥερνιδὴς ἠειάσαι Τεπεῦτοίας, Caliginoſus, 
lſcut δε —— φμοὰ γιά | πι κα 
ς-ἔερ. Gbleuritas lunæ. Vel Defectus luna.ex 





















λαϊρεφάγ», cum iſta quæ hie ὰ Plutarcho affertut:quòdh 


Ae θε Putacum, quum ptincipatu potitetut, 


numd palam tales eonutuas ſuis epulis adhibere ſo⸗ 
Nnaum (κιετὴαι quod tradit Eraſcius ἐκ Plutarcho, 
cognormina illa prouerbiali ioeo iactata fuiſſe, ide⸗ 
εἴωε verbis elici ροῦε non videtut. 


των. Κ εάιίως δε ater,apud Nic. in Theriacis: vbi ſehol. 
εχρ.ζοφιαδής, 









Οδίευτας, 8 
























ſuida apud quem legitur, ζοφ «ον — — — 
eſyeh ebdðũe dieitut ὅταν κρν- 
quum ſconſa fuerit luna. 
MN. Caliginoſus, Obſeurus. 
proxumè præcedens, de ζοφοοιδὴς 
hæc ſant potus poetica, (¶ pta ſertum 
δελ } at ζοφερὸς 15 ſoluta επ orat oue 
νεαρά Lucianum legimus, itn Ngztino x⸗⸗ e 
— ὦαῷ ὁκ ζοφερού πνος αἱ έρως ήν βίου τῷ «ος δεν ἐς αᾗ” 
καὶ μένα φαί; ααζλεπων. 
ειίατα ἀΐσμνς eadem ſigniſieatione. Nam Heſychk. 
e εχρ.µέλ; ὃς σκοτενόν. 
μας, ὁ ὃς ή, idem quod ζοφερὸς , δε eætera quorumm 


κ... — πιεωεῖοπξ ἔεοί, οφώδηκιό σωπινός. καὶ ζοφοφιδὰρ, 


nquit Suid.Apud Herodian.l.i ζοφώδας σοόεε obſeurs. 


Πδφίωια, Obtenebro, Tencbras oſſundo, Tenebroſum 


4ο. νεἰ Οὐίευτο. ΠὈαπιλίεεΏ. ου, ἐπὶ δα ος ανα . 
ς τῆς ἀρτελῆς κ τὴς δείας εἰκόνος χα ϱΡΑΤηΡας (ζοφωσα- p 
υμδρ τι καὶ σαωιχκαιόμ. Ρα ζοφώμαι,.νηάς Αα κ- 
ας τν. ζεφωμδῥο apud Τις ασ, de Athiopibus, 
υλών µελατίροις καὶ τω φαν ἑζεφωνῤρος. Cui ſimle eſt 
apus Ouidtum Metamorph. Obſcura fotma. odeo νε 
Gblcuratis ihi reddi poſſe videatur.Niſi malis Fulcatis. 
πι ίορες ſicut & lndi interdum fuſei dieuntut 





Τεπευταί 
a ἐ 








νφος, de quibus — 1’ 


dicturum ptomiũ μην luntrteandem 
quam ζόφος Πρηι ὕκαειο eotia, teneb 
caliginis. De dertuatione aut⸗ 

allata fuerunt· Qubus tamen adde quod 


pud Ε uſtat hium legitut· απ τΏπα /X⸗oec hab 
ouc ἀμα]εέχο, oquit )νόφος, καὶ γόφος 
Ἁλωλιών τὸ ὤλως Φνοφος. δεά «ἲ quod habetut {η uto ἂνό 
bec ex verbo δενα maſnare exiſt imauit, vt apparet ex ea 
onuone quam adiectius ὁ οφιρὸς tribuni· de qua di 
can paulo poſt quum eius exe mpla ptoferam.biymo· ν 
logus quoque huius deriuationis me minit.nam 10 γό 
φις poũquam εκρο (ερ σιων εφίαι δὲ ὁ ζώνες ἀνειαάδίε, 
ο η) ιός φάνες τῇ) ικνύφος καὶ γόφες: νεὶ ὁ γόφω, νόφος, 
δε όφις, per pleonaſmum lieræ Adneit νετὸ ὃς ter · 
εἰ dernuat lonem, vtt que coinmnune m. A Arae (1π- 
quit )de νέφος ſit eoec· per ſyneopen edec,ac xcpoc. 
5εὰ perperam (ντ de reliqui⸗ iaceam)adiei videtur hĩc 
quum εκ Φόνοφος Ρετ ſyncopes Βετί pocſit —XR 
at non ite m xvdoe · Βος quoque apud eum videri 
mirum queat, quòd de adiectiuo ὁ γφιρό ita loquitur 


—— 


79ο 05 1914. 
eſ aõ extaret eius (οὐ βαν υπη Ne⸗c. Leribit enim 
σου μα ο σος πα dum hoe 
μι) Υ εἰ ὰ όφις — — 
Sgit, yel κ» φορκνοφιρόν, Sed ρυεο εµΏῃ ſcripſile ἡ 
δα πκν φορ φιὸν καὶ γεφιβν καὶ } νοριρό, Εβο «εττὲ 
Aauonem ἆ κλέφες 1η γηόφες facilẽ Εμήΐε non negaue 
Am, quum ὃς {η alurũ quarundam vocũ initĩis * 
ſarom hterarvtn κ δε γ permutationem v 
de moutat ione in · haud ſeio an idem dici 

Fu ach . ſeribat ῥαπέντες πιό γ εἰς «ἴνσακγλως. adde quòd 
Ahbae ΝΟΜΙΝΙ 5 Κιέφις nullum exem lum alfer · 
tut ac tantum formationis gratia ροπή — Lo 

gius igitur petenda ellot illa deruatio ntitũ ἃ 
τν ε Κνέφες(αοά diei ſicut & κγ φας Εἰγπιοῖωε 
ar quemadmodom οὖδας δε οὖδες) ex quo Πηρεπὰν 
Aet Mud νέφος, Qux ου ᾶ ita ſint, οὖν illa deruatione 
Aee nolim dilcedere, ac potius ſicut γκφο habet v εκ 
Διαἱεέχο ΑΕ οΐσα, ἔτα ἆ νάφος εκ alua quapiam αεεερί(ῖς 4 
ἀἰχετίτη,δεὰ quid ceru de his afferri poteſti Ε ο. 
πάση γεάφες folcum eiſe tradit, at Heſyeb ius διόφες nõ 
γόφος Aolibus adſetibit. Ὑερίο tandetm ad eacmpla v 
uc ποτά nominum. Uuius quidẽ Meoec nullũ 14 peæ · 
ſe oderte ſed ex eo faci ποπ ΣΑ Ρ τες τ. 










Δνοφερός ex emvoluin ita protuptu eſt: Iad. ⸗ vcn κρίώη. 


µαλαέυθρος , Ἠ τν κατ αἰλίλίπης πέπρης ὁνοφηρὸν χε 
γι Εμβοεἶν.εκρ.τ μέλαν, οὔ ἁμοάτητς γόφου' αραπίνς 
ο γ ας «νσωνθως. Vel, nquit, ic ὁν ο ήμιαι Ἡ σιωλέτῳν η µά- 


τα ὀενήσεως φιρόκδνον καὶ φ 9φιυ ποός. Ah Heſychio autem 


δνοφιρὸν εχροΏίεῦῖ σωτηνόνιδὲ μέλαν. 94 ΔΙ Ψνφυς, ἀπὸ ̃ 
ὄνεφον, quod ſubſautiuum ὀ νέφος vult eiſe Æolicun 
conira autem non Meeoc ſed γιό- 
Euſtath · Æolicum eſſe tradit tantea docui. Sed 
quæ cunque ΕΕ ilhus ἆ νόφες 68! ο huius adiectiul ἆν- 
φερές εκ εο ἔαθι ſiguiſicatio πῃ 
que reddi Tenebroſus. Caligin 
i taachn & Ueſyehn, led δε Suidæ teſtimon iotqui 
λε σε ωπὶ .ό ὴν αμέσας Αόροφόνοις 
α νε πό ζοφερός {ο- 













λα 
















}ν Αγνθεν, Quæ trua itidem coniunguntur ab 
aAtore epiſtolæ ad hebtæos, cap. iu. οὐ — «ο —— 
—— 
ο Αυίλλην ν ΟΙ γόφον vetus iuterptes eddidit turbinem. 
uam interpretationemmn δὲ alu retinuerunt.lu eo tamẽ 
x xodiloco; qui haſt εοπΏ ες eui men· 
tio Græei illi hibl. nterpretes πο Ala vo⸗ 
᷑ γεφέλαι γοφώδεις ν id εβ Nubes cali- 
glnoſæ. Plur.xie apud Anſtot De mundo, ̃iic κι- 
ραυλά[ειμωεέων τε γεόφων συμπληχέδες, conflictationes ae - 
τἰα caligints vel opacitatis. Bud. AD IEC T. Τη 
φώς εἰἲ (αληρεποίμς,Τεπευτο[ώκτνε vide⸗ in loeo quẽ 
tl. Afferturque & pro Ater, εκ Euripide. 
Ab codem illo ſubſtantiuo γόφες εβε αν εκδ. 
Γνεφόωμα Οαἱ/ρ)ης tego, Obienebro, Obſcuro. Affertur 
δι Γρ τη ν.Ἱωρτο eadem ſignif. ſed Γνοφέω magis pla- 
εει,ν{ζορέωὰ ζόφν. * 


—R 
rdee de quo nune agendutn eſt poſt deriuata ab ꝛid ponendum fuiſſet, ſequendo eos qui inde 
detiuant:at qui E logum ſequi volet poſt Γέναι colloeaudum 
ἀῑεετ. kaſtach autem ab Τδύτω ἔμευτο verbi Σὔύω dedu - 
cendum putauit Iooᷣ aduerbium, pro 
quo ſeribitur ὃς Τδ, 


{9 Υ' » ο, Ἀεθας, (14 εβ Νου obliquus ſeu ο 

— tortuoſus) Drectus, Τσ tectũ tendens. 
Ab leſychio (δες exponitur ἄλιῤρδι ἠμδός. δις δν χἨμα, 
Nippocrati aon duper lat ἠθύτατα εκ The ophit.affe ttut. 
De cauſis plant · lib ʒ ἕλως Φὲ λα R δή λαμβαίεη 9 
Άντατα ικα] ὡς κάλλισα. Eoderm libto legitut ὃς or- 
αν. IM. Anthol. epittt. lib. ἕνβαβ” 4» me ea. 


— 4* 


tionis Uc æ θα κατέλιας ντ ἀπ Αδίωωκι Ἐπηχήςεὔτε 

— ὡκ Μερόης. Μή σὲ Ύ αλ νότο, δις, quod 

im nterprecatus, in ſibto quetn edidi ſelectorum 
Græcorum: Rectus ad orei vmbras 
του quis Athenis, Lumihe caſſus yt εβ, ſeu 

φεπιεὰ Μετος, Εκ Herodoto Ma- ἐπλογτεέχιως Ῥεκω 





«φορ, demde ἱπιειμερίτε mutationem e 






















σ.ύ 






τοις ΙΓ ὃ 


Vbi videtur ſabaudir οὔὲ,. Ἐκ codem, ἴδε]ν 
diſeplina · vbi πιεταρ]νοηεὲ pomtur· δίς ρε 
phdram Me Heu, apud Homerum pariter & Ηεβο. 
dum Rectuim ĩudicium, Kecta ſententia, que fettut — 
eo qui nudicat. Aomeri locu⸗ eſt lliad . 1 ο — 
— οὔπνα φημὲ Άλλου ζβηπλήξευ Δαια ὧν. τα 
φας nie enm eum Ne relinquitur ἀπὸ κο οὐ ſubau 
Aendum nomen Mxa, οκ verbo Na, vt ειιαί Ruſt. 
annotat. Apud Ueſiodum autem legimus in krgen, 
libro t, κας [δίας, δε illi⸗ oppoſita⸗ κας σεολιας. vbi 
canit, Ol ῥίκας ξένοι κοιν δ)άζοον Τδνίας, καὶ μή 
2 Movrquæ poſteriora verba veluti ad epe 
eſin — πε, Atque illo⸗ verſus ptaceduni 181, 
— κα ὸ πρύ ὄρκας αμα σχολη ὀΙκκσγ. Της δὲ ὁ ἵκης 
λος ἑλκομόρνς — ἆλρσι Δωροφά}Ρ/ ) σκελιαῖς οἱ ὁἷ- 
ασισκεύωσι ἅμέρες. Qubus in locis MMiac Aaæctecta iudi 
cia vel niſta ĩudicia ſeu iuſta Γυτα]σκολίας ὅ κας ςοπιτὰ 
praua udicia vel iniuſta, aut ἵωτα iniuſta, interpretari 
poſſis.Nam iniuſtum ius legimus apud Naſonein, Τεί 
ſtium lib ·, Adde quòd iniuſtum rigido ius dieſtur en 
ſe.Silius itidem imptoba iuta dixit. Sed quod apud ς 
eundem poetam etitu in verſibus qui illis interiecti 

Περκαί οὐκ εν ἔγεμαν ν aliud aterpretationis genus 
poſtulat:ſi Ihi Man⸗ vertamus luſtitiatn, vt certẽ debet 
verti.Fuſtath.exp.⁊ u A V ὃ ἱκκηίη qua εκροΏσίο- 
ne non fuiſſe præcedentium ibi verborum memorem 
mamſfeſtum eſt· Quum enim dicatut {κα exit iutn 
afferre homnibus qui pſam expellunt, & ipſam eva {- 
θεα) ἵνειμαν, non cohæ ret Hla ex poſitio, τω —2 
ο καν. hæc enm εὔει orationis ſtructura J δίκη φέρουσα 
κακόν α)δρώπομ, εἶ τω ἀιθυπέτίω δίκην οὐκ ἴγεωα. ΕΡο 
autem nullam commodiorem expoſitionem animad· ϱ 
uerto quãtm ſi λίαν in aliquod aduerbrum loco aptũ 
reſoluamus, aut in ſubſtant iuum paritet ὃς adiectiuum 
ablatiui calus. 

Ἐκ της ἡείκς apud Herodotum, ſubaudiendo M νε 
ορ/ποτ) apertẽ, Aperto Ματτε : c μόρ ν τῆς Sinc θρατθη 
ἐπ᾽ αὐτὴν οὐκ ἐάέκες πέωπη, Non ψιάεαεὺταρεττὲ πηιςξ- 
dus exercitus aduerſus ipſum, Non videbatur aperto 
Marte opputznandu⸗ miſſo exercitu. Suidas expomit 
ἐκ ταν, ὃς παμβαθύ., Quidam interpretantur Ἐκ 
ptofeiſo. Vide [θυμα xia. Αρυά eunderm legimus, x x 
τς ἐδείνς α πίσσα. Denque ὦκ της ἡλύης aliquid facere, 
eſt abiq; vlla Aiſſamulai ione, δὲ apertẽ voluntatẽ ſaam 
proſitendo. Quare κ Alec απέρνσεν alitet potius red 
dendum videtur fuiſſe quàm lngenuẽ deſciuerunt. Sed 
necdilla verba Aperto Ματίς, ει Ioco conueniunt: qui· 
bus tatnen quidam ibi vſũ ſunt. 







Quæ ſequuntur compoſita,partim ex nomine præ· 
cedente δε, partun εκ aduer bio (δν ſunt com· 
poſũta: plura tamen εκ notmine eſſe vi· 
dentur, ĩdeoque hic.non poſt ad· 
uerbium δν, ροῦεα fuetunt. 
C.AMαα , δε ή, Rectus, Directus an v.. ſine vllo teſti-⸗ 
monio. Videtur ſonare proprie Qui recta iacitur, ſeu 
proucitur.Sie OXC⸗⸗oc η 1 θυ βίων αλ µαητο poſt. 
Ο,δο νκςρν όν. 105 recta ſunt ἑμίοα δε ·uſta Qui rectẽ 
ἔειυβέ fert udicium. Ῥοῦ τε ex poni — * Φόει, 
ex loeo Heſiodi quem protuli in aomine Τδι Ψπίμε 
vero idem, eode mque loco. hoc εοπηροῄτο, Οδ επυτ᾽ 
{βυήήκαμη μετ αέθράαι λιρθς ἐπεδεῖ. His ορροπυσίγα- ᾳ 
pud eundem χέροδίκαη: quales ſunt apud Ναίοησιη i ὰ 
quibus rigido ius die tu euſe. 
—A ουιο δε, Qui rectum curſum tenet, Qui re· 
am viam in eurrendo tenet, Rectè curtens. Ex An- 


thol. Epigr. 

C. Γδνβριξννιάε in O⸗⸗ẽ. 

ς .Γβνκάλά οίνου, ο & κ, Qui recta via incedit, Qui rectam 
viam tenet, Rectà am 


ςΙθιμαχίαδειοντςε ἸδυμαχίΕεα pugbaid eſt vi 
ex aperto conſerta inquit Bud. Ες (δυμα χίίω πφρήσαοδαι, 
Aperto Marte pugnare, & ſtataria hutzna: an hoc loco 
quem ex herodoto affert, i& χίίω κ) μωνδιμέίω πι- 
voaO/ οκ ἠῇ έμφαι έός ὑπιξνόντες δὲ καὶ ὑπεξελαύνοντες, δις. 
bi obſerua *8 addi: —. 


ο Ο βωπεπτ,Ἑ εχὰ volare, vt 1 νι]. — 
ο δίας ὀρμᾶσαι. Vide ſequen- —— 


ως, {αμ valde citato,yt volate ν 


— tq.dln rectum 


ο των, ἠίάεαι, ἂό (χα Αλκὸς 






ιο - 
detut illam exrpoſitiooem ceg guida ὧν ο 
dermm illi loquendi geneti en οὓς δεν. 


εκ δν ὃς verbo πέπιδαι, At Ηε[γεῖν. εν 
































































δι Γὔνπερος νιὰς — —— 
2 οςνό δι α, Recta volans, ς 


«ὖτ Αχιάὁ ελ ζω ἠδυπβίωνα 





Virgilium ** —haſt 
berat vmbras. Et Γόνος U⸗ 
τας ατα Meons. aliiſque in h 
ſagitta dicitur volare: vnde δὲ ΥΕ 

poeta vocatut.Cæteruùm Heſych.ĩtid 
τα (ρτο quo perpetan apud cum habe 
πθύωνα)τίω ἐπ᾽ ἁδνίας πι καὶ κατα. 
6ιλο,ὃς καπιωθὺ φεφόψίω. Sed apud eum 

tur ὀρθέζευλον,ρτο qquo te pono iſtud ργόζω 
tem hoe «ο ΜΑ. — — 
quo paulo autẽ dictum eſt: Qui tecta acitur.ſu ρ 
citur. Fieri poteſt tamen vt ab pſo Ἠε[γε]νο βλ 

(νε ala multa ſingeie ſolet) expoſitionis cauſa. Ca 
rum quanuis (θυγβίώνα εχροπαΏς δὺ 
men commoda eiſe videtut à νετνο λαμιαι 
— niſicante deductio, cuius participia ſunt⸗ 


— ρτο ἠβυπβίωνα fertur Ariſtarchus legiſſe 
Signieatet autem hoe «ΟΝΜΡΟ ΣΑ. — 
θείας ἔχουσα, τας κπΦονας. id eſt, ὁ Ὀῖς ἔύλοις ἆἲ 
inaquit Buſtathius. Fortaſſe verd Ὀμίς Επ]ε νι 
lum apud eſyeb um τερορί Φεβειμνθι. itur, 
ver Su πιφυκὸς καὶ ὁμθὸν — inr 
dirur Recte vel obuiam ſens. 
plant falſam eſſe arbitror. 

Ο.Γθυπν ς νίος,ὁ ὃς επ rectum εχτεπία 
ὀδέενεωί opponitur λεζή, Βεο]είη 
ie «αλεαπτίτβειν — 
δω πίῤαμμεένον. ln vulg. εκ. 
επ 15 eſt 
Ueſych. Ἱντο κένον pro 
autem ab Ίδυπνὴς ἃ εν α΄ 
q.d.Iin rectum extenſio, Via in 
———— apud 
opponturt οκ . 


ιός εἶωες,τε δα vn, Ὀἱοργ{.Ατεορ. 
ς,1δύπδιχες, νιὰς νὰ εωή παπηιηαείαο 
inter deriuata a nomine Set.me ze⸗ 
(.Γβύφαλλος perÚtinet potius κ ΠΟΊΠεΩ Φαλλές Ύπ 
15ο τ Τδὺς, αἀμετὸ, Ἀκδά., ——— * 
aut etiam Rectã aduerſus. Redaitur nam ἃε 
Ἐκ aduerſo.Hom.Odyiſ. Η΄ Ιός οὓς, S ζω καί σοῶν δἒ- * 
A, rectà ad motrem tuam eam δε πα. Sic 
Ἠιαόνω,-- γέρων οδός κίεν οἶκου. Ex U 0 
ἔπλιορτεὰ ad Nrum nauigarũt. Εκ codẽe 
Hãc rectã pergas ad occupandũ regnum· 
84 aduerſus.vt lliad BE ῥ δε) 
verſus Diowedem· *c — — — Δ. 
ibidem, εἰς Δι Λυκίων Ῥαδκλάς 


δι φίεον αὐτῶ». ὓ δί —— Ἆος εοεο- 

ει που «Πε in 
αιασίνιἵη hemiſtichio uod 

— A aaash νὰ 
νε] * —— 

σουτ βίώαι τν] 

δις abique κ. * 

ες eſt (θνμα χία . lem 

aib ἵοες 


apud Uomerum dicitur αἲρὶ 


—— * 





προ” 
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auen, quod vide it ςο πρ. Εξ νω, 


ι 9Θ 


vſu eſt δι φονῶν: quod εχροπίεασ 
αὐπκρὺ καὶ «οεὺς «δὲ καὶ οοὔτν ὁρασιιώι(δαῃ, 


ΣνΥ)ΕκΓ. Τζωπαπα, Κ εξθιδιπῖά, (νε ὰ ποπηῖ- 


Ὡς Ac εδ m c) Ἡοση. Πιν To ὀὺ μὴν ὃς μετα Ὅτοι {καν 
Aus ἅπη, 

lnuenitut ee D νε x B. Loc expoſitum ὁρθῶς 

ab lleſyehio & Suida:id eſt Rede Apud herodotum 

autem pro Mor Contfeſtim, Statitu. 

Nauo, (vt ab ἄδις ſit ἄ λαο) ΏίΠβο,Β ρα 

guif.qua dicitur regere nauim. Quem 









derdum δε verbum Dirigo. vt apod Naſonen 

Faſtotum⸗ ὃς imidæ e naun iter 

Dirigit hue puppim. Habet alioqui alteram regendi 

ſgncationem imterdum) Home tus lliad.d,. λα δω 

δύει ἑρε αξέμοι »--πίω οι αλεμιος τε 
τθπη]ς eſt Od ἕ,-- ταὶ ο) αἴεμες τε 


εωον, [ειάεπι ἆς nauigio vſus eſt The do- 
hitlib.4.allegorice loquẽs Εὐδέξιες 1 τᾶς 
πόλεως καπ χε ες εἴακας , οὐκ θωύω! αλλα βα- 
ἄφος. Quetnamodum autetm vſurpat de na · 
τμ verbum δωύοη Ἡοπιετως, Ες etiam de curru, atque 
Aalles de mulia qui ipſum trahunt: Πίαάιω, -- ὃς κ᾿ N / 
᾿Ἠμωύνοις κφὶ ἅμα ζκν ἐὔ προχον.Αρυά eundem, M ρα Ἴμην 
Præterea βέλος 
Δωύθη apud eum legimuẽ:qua etlã in re cõuenit verbũ 
Dirigere cum Ηβο ἰδωώθν . πάσι δὲ illud hune vſum ha· 
bet. Vt lturque hac τη ſigut.e paſſiua voce pro actiua. 
γε mitio libri ὅ Πἰαά. Αλλήλων (θννοιθνων γαλκήρια. 

Ρτο ἱθνιόντων «μτ᾽ αλλήλων, όν ἐπ) ἀλλήλύις «ἰὰ εθ ἐα΄ ᾱ-- 
Xlas βαλλόντων , vt in mei exerplaris vetuſti margine 






| να 19 τοι 
.Ad muſſim direccio. Sed nullus autor no⸗ 


tur. — 
κ ΤδυπςρόὈιείος, Rector. Vtitur au- 
ος compoſito Heſych.ĩn expoſitrone compoũti 










Ae. Dicitur ΕΣ LAM —————— 
ſuiſicatione. Cuius Γο0ΕΝ1νΝ. ach ήν 


Rectrix. Sed aumn⸗ eſt etiam Dux viæ. πες de gubet- 
natore ſolucu, ſed de gubernaculo quoque dicitur ln· 
terdum δὲ de (τά πο, qina videlicet εο Md⸗· equutn 
vt gubernaculo naum. (vnde apud Homerum Od⸗ 
Λόπεὶρ ὁ πο θα λίῳ Ῥωώ οσο το χρηέντως Η.δνος. νὺ εβ βωῤετν 
pto actiuo Maun δὲς ctram vocatur quicquid εβ βαση, 
νHαν, levνÜR παρζχο) τη α:ςἨ είχες. Unueni 
ττνειὸ ὃς Νο ΜΕΝ Γβωύπορ, ορες, ὁ, άεπη pro τε- 
οτε & moderatore) Λεν Εκ λα  Γλωτήρθη 
οὐ) ſignit.Sceptrutm ἕ lauto quod vates geſtabant,vt 
(απ δίς Ἠεβ οὖν. * 

«ον ν. ΔΙβωω,ίάεπα pro D ἜεροιΜο- 
deror.leidemque ρα; δΙθαύγμαι͵,Ὀιήροτ,Εερο.Ναπι 
ΦΙδωνόμβροι Ηε(γε]ν.εχρουῖς δ οκκύιδρει δὲ κ 


ε ΕβΟιεπιὰ φωωΝ ΥΕΑ Δθωήσιό Κε 


— —— 
coMF. pro εἰ δαύω,Ὀπίρο, 
Apoll.khodium· ante illum ο 
de amuiſi, A ὦντε αεθμν «δρυ νήῖον ος Δωύει Τέχτονες ἂν 
πλοία οἲὰ ἡωνες, Alihi αµτεπα dicit ἐρίυτη fabrum- 
θιώεν ὅνέ πα όμΥ:Οὰγ Περ, [ ρα µά 
ωςγκθ] M αέθμω λωωε.δις δε Ι0.ε,εαίάετη poemat is. 
εο Μ», Κατβιωα, itidem ρτο Dirige, Rego, Mo - 
deror. Quinetiatn pto Modulot v.l.aſfetũt εκ Authol. 


annotatum eſt. Sed apud eundem dicitur deus aliquis d Epigramm. 
rel dea quæ ptam hucen telum eius qui ĩpſum iacit · yt Ibec.(verbum poet.)Rectũ ſerot, ſeu Redũ τεπάο, Rectã 


Uad.⸗ TFaſ πωέτων βέλε΄ «πθνται ὄρτις αφού, Ἡ κακὸς 
{} αγαδός 74 ἔμπης πω τ΄ θωώοί Ἠμᾶν « αὗτως πάν ἐ- 
Όπωσια πὴθειίσαζε, At cum dupliei accuſatiuso apud eun · 
deman eadem τε ſigniſicandda, Had.c;¶ Εἲς φάΐμάνες «φοδέκ 







ſteriorem a uum 
niteſtum eſt. ἵα meo vet. exemmpi⸗ 
Noweriei ſekolium hkoe verbis ãlis ſup 
(ασε enm ην ſckol linearis, νε 










ita loquarx 










βέλος ἐφοῤμηθίαι ἐπείνσεν ἡ Αδίωα ὅλὴ τίω µύπνν . 
ΛΑ Ρα. Γλωύομαι ἸΙδεπι pro —5 


* 

"Ἑεροτιδεὰ RHeſiodus actzuam Προς: 
in Ίος verſu, Δίφρον ἐπιμζεζαώς, θωώνση κα 
νιθωήον ἅμαξαι in Homeri loco quem lisic au· 
tem δὲ Uomerus verbo θωῤεδω act iuata ſigulf.alieubi 
dedit. Sed actiuæ voci Mauen Ueſyeh. neutralem ε- 
tiam ſigniſicationem tribuit quum exponit εἰς ὁρθόν 
ὤρμναν. * 


Γλωωε μύθος, apud Heſiodum exiſtimo ροβετεδά! 


Ad rectam æquitatis normam derigere, in Έτρως Τκῷ- 
—oo—— ex⸗⸗ 
δὲ πα[χν κάλεσδε. Apud επυάεπὰ Μο ως 
operis habem ud idem verbum in eadem ſignificato · 
nẽ, ſed cum datiuo Maiti iſto hemiſt ichio, - 
—V— 
1δωμειν nterdum eſt Corrigere, in ſigniſicatione me · 
taphorica, qua dicimur aliquem qui peccat corrigere. 
Quam metaphotam damus itidem verbo noſtrõ ne· 


Vex veluti quum dieimus, 5 Ἡ βές do Μάσκα νου [εγε- Ὁ 


ἁτοῄσα bien. Vel, 5 ο] πε ſe σοκ νετηε ᾗὰ έν [ε reureſer⸗ 
δεν. Heſiodus mitio ſusrum Εέρωα , de Τους, Ῥδα δὲ τ' 
[θωωον σκολιόν ικα) αὔλνορα κάρφοε, ΕπςΗὲ ςογΗΡ/εεοτίµο- 
ſum. Quidatn tamen interpretantur, in rectam viam 
adduei ſed alteram interpretationem hine prafero. 
Φις etiam είχες, ̃a οω ſnquit )θωύ ειν τὸν Ala παλι 
εἰς τὸ ἁπλοῶ ἑπανάγντα δες, V κολάζεν αὐπὸν δὴ τῃ 
παννυρία.ζοπμερίτηυε optimẽ hæc εκροβείο cutn ea 
ſignitieatione quam habet ων apud Herodotum 


᾽πεβέλες ο ἴδωνεν ΑΦίωώΝ D παρ οφ Ἱκλμόν, Sed ante po- . κόμη κατ΄ A ώρμησε, ldem ait poſſe etiam intel 


— σοι. 


Ὁ κφοιώ ἑραπζων ιών 


Ῥετρο. ἴεεπι ἵππρετμ feror, Prorumpo. Uomertus μη 
[ὔνσαν «' ὅλὴ πὖχος ἀμλέες, Apud eundẽ []. 1, [ννσαν δἐπο 
λὺ φπρω. Ειαίάετη poetmats lihto ο, ἴς Έκτωρ ἴδυσι γεὸς 
κναρωπρΏροις Αγπίος αἶξας, Vbi Euſtath. ex ponit ὤρμησε 













Ὄετα Ίνος verbum vſurpat 
“4 «ἴ * ζωη 










γεν ν.Ώί- 

xertat tamen antea, . verba textus τοζίατεε, ὁ δὲ 

ἡ µαληα [δύε. Atqque adeo Ἠργο αι 

euſdem poematis, vbi vtitur eadein compatatione 

hie ſcholiaſte⸗ τς θνες ullamn alter ius lectionia 
lati vtrobique Ne⸗⸗ αλ Dicitur δε αν 

poeta amtio Πο τί cruſdem poematis, Πλλαὶ 

ἔνδα καὶ ἐν ὃν Ἴλυσε µια χη πεδίο, Αλλήλων —e— 
—— — poſſit detm illud ver· 
m Graſſampra ſertim ſiquis carmine reddens µια χην 

interpretetut Mattem. ΑΡιὲ entm Mars 

ſari ea in ſagnificatione. ĩn ν.]. Aber a⸗ redditur Re· 

ã ferebatut: ſed hoc ἱπεριὲ dici vaetur de 5 — 

Quidam ——— ποσα, | 

Cum πορεια commium fuit Γκ μπι, ————— 

8 inualuit. Cxæterutu quanuts verhum Γβόω νετ 
Τθωήω poſtponatn, non ignoro Tuſtathfurn 

— —— quam ύνωνδε 

ξ ωήτεπῃ πλύω αὐάπα πλω: [εὰ φΠοΠίαη αι 

tale eſt quale ἄβαω ab ἀδιὲ , δὲ τη εὐ analogiam ſe · 

Abc ungitut etiam inſicitiuo, γιό εμιῶ cuut alio- 

1ω Πρι βεκιίοῦεπη &ein loen cubur haber. 
autem θέω περτν τε, πορεια me capit hoc fa 






5 











Anveln εαρίο Ἡ ἱ. Ες φ.ἀ, Ππερειυ ἔε- 
pro Mulctare. δῖς ὃς pail. θωώεδα apud εὐπἀεπατνε οδό. u ———————— — 


γεώτι Ῥανατω mulctar· morte. 

Val iuterdum eandem ſigniſcationem habet 
quam δύεη, inuenitur επίτη loco hums ſer xt di · 
cetur in TMMen. Inde eſt εκ aue —EXX 
Directio. At in v.lex. ώς, xx Direcuuo. 


* 
anims habes hoc facere· Redditur δι Geſtidevt in 
—— ως 
ο. 3) λεν µοῤπιδς, ΤαήΑ αἶνμος ἠε]ωσνι πνἡνόφια σκι 


rot.laterdum tamẽ poteſt & i 
tus ſum ad hoc faciendum πα Am 








πο το) 


1919 ΛΑ 


ο λΛ 1929 


Quum prehendere ρεβίτει poma, μεν — Αα terpretatio, Quicquid animo deſtinaret. 


Ρείετες poma, νι Ndæus verut. n 
Herodoti loco, ὅταν ἰθύστε xιααα, (πε tureris autẽ 
Nerodotum hoe verbo vti quod poeticum ες dixi.ha 
betenim multa hie ſerptot vel potius huius ſeriptoris 
dialectus ς ũpoetis cõmunia)te —* impetũ ca· 
et. Rurſum apud Uomerũ, Od.ꝓ. l Der· ἑλολύξαι 
αλά μάγε ειδε ἔρη. Vbi exiſtims reddi poſſe, Incitata 
fuit ad yvlulandum: Aut, Prorumpere voluit ad vlula · 
tum. Non enm ſatis ſigniſicantert redderetut, Voluit 
vlulare. Neq; «εἰ probarim,ln animo habuit vlulare: 
vel Parata fuit vlulare. Sed tolerabile⸗ tamen hæ {π- 
terptetationes ſunt præ Ην quibus redditur Ccepit v- 
lulate:itẽ Prorupit vlulado.Ræ enim interpretationes 
plantẽ diſcedunt à mente poetæ. nam eas ſequendo, 
actum id eſſet quod poeta factum eſſe negat, ac ne 
ſñeret ipſe Vlyſſem —E ſeribit: addens Αλ Οὐν- 
σεις κατέρυκε καὶ χε ὃεν ἠκδρω αδ. Vbi obſerua partici- 


prum ἠεμδρίω ἂς τς eadem dienlſie tamen νε verbo θύεν. 


aliquid matus expritni putandum ſit. luuenitur au· 
tem Ίος verbum ὃς cum accuſatiuo pro Deſiderio ali· 
cuius τεί ferot,ſeu agor, lncendor delderio. Apollon. 
Argon. liba --μῶσε κ ὁ γ΄ αγ Δωσίμθραι κιν ἆπι μπα 
ον όψιν Neque euim placet quæ γυ]ρο affertur {α- 


Nomen ΓἍλες,ᾳποά proximè ſequitur, verbo Γλλω deducendum alicui vider i poſſit. Ου υπ autem vautnm 1 
ab altero deriuatum elſe perſuaſutn haberem, ſed vtrum ab vtro iguoraremmei νε- 
teris lexici autoritatem ſequutus ſum, in quo ἕλλω dicitut ot· 


tum εκ {λλες 1ο 


ο) ου,ὁ, Oculus. Pollux lonicum eſſe 
-«ΙΛΛΟΣ, tradit ſeribens,lib.a. οἱ δὲ καὶ {λλοις 
πεις ὀφ ελμιοὺς Γωγικῶς ωνόμα σεν. ſed Euſtath. hac de τε ta 
cet, quum differentiam ναί ας Mac ab anno tat. Cæ- 
terum quum εκ verhis hine deriuatis ponnulla ſint 
quæ ab vtro derruari debeant, dubium eſſe poſſit, ante· 
quam ad verba iNMa hiuc deriuata veniam, etiam de al⸗ 
tero illo omine dicam. Vt igitur Moc dicitur eſſe ὁ- 
φπλκόςιά eſt Oculus: ſie aterum τι τν ο Τλή 
iraditur ſigniſicate eum cui diſt orti δε ſtrabi ſeu ſtra· 
bones ſunt oculiid eſt ſtrabonem, vno verbo. Euſtath. 
χα λος μὸῤ νὸὶ ἀραλικός λές ἆὲ, ὁ εραζός. Ιάετα HUiad., 
loquens de vocabulo Χωλήςμιτα άν ρο τὲ φνσέ κῶλον di- 
ci Κωλὸς ὃς Χωλές, quo ſigniſicetur ẽ A ποιο τον κῶλον V- 
ποιθώς:Πευς αρ) ἐν δὗ ἔχονπα ἕλον νοςαέω Ἰλλὲς ΟΧΥΓΟ- 
τὰ ὁ τὸν λλου ὀ[άσροφς, Itide mque in hune locum Hiad., 
Δενδήλλων ἐς ἕχατον ,αΠποῖας δννόίλλενν le Τοπιζυπα , ὃς 
eſſe ον Όλος δὲ καὶ ἐκ, Additq; οξ ὦν(ν ἱἀ εἶίς ει ἵλλων) 
ſunt ἑλλοὶ apud comicum οἱ σραζε{. Idem tarnen alibi ἃ ſe 
{ιο more diſſentiens, à verbo deductum ες ait 
hoc ec, quo ſigniſſcatut εραζός, Cæterum habet 
hoc Γλέςδς ςο Μο 5. Ἐπιλλοςνφιο ſigiticatur 
ατα εραζοςνν { idem ſeribit. Eſt autem obiter ποιά ἆμπι 
& hoe «ΟΜΛΡοΟ5. Παράτραθοςημοά minus eſſe νἱ- 
detut Φ Ηλ) εραθός. Apud Heſychium legitur ε- 
tiam ε0ξ M Ν. Γλλίς, expoſitum αλ 


—— ſimpliciorem (νεἶτα dicam formam habeat 
quãm quæ ſequũtur,id eſt minus ab aee immutatatun, 
δι oxum ες οτυτον ες videri poſſit: quonã tamen 
huius gniſcat ione, ucut lorum, von UNa λλες non 
iucluditut. ( quanuis quædam eius cotnpoſita incluſam 
habeant illa huic præponenda εἰς cenſui. 

Ὡλωθωιδ ςο Μο 5. Ἑπλώω, Strabis oculit ſeu «ᾱ- 
τοτείς intueox.lllud quidẽ εεττὲ ab Ruſtathio, ex quo· 
tundam autotitate, redditut «ραβίζω, ( Sonat autem 
γεκ λ. Σ1ραβίζω,δµπα ſtrabis eculis ſeu diſtortis, 
σῇ [ταῦο, Oculis diſtottis intueot. Atq; hoc ipſo ver⸗ 
———— Ltymol.exp.verhum πλλάίνω, vt poſtea do- 

cebo 5 quem tamen Alius Dionyſuus ex ponit, 

ααὶ ηημύουσι Κφὶ κά Ἱαχικλα»αδμεις ὄωμιακν ἐμβλή- 
demque Ueſych.· ὄλλλωπτην εῆε ait καπακιχλα- 

ο δφ ἔμμαπἑθλέπιο . Sed addut «ΓΩ 3Πη καπαμιωκᾶνδαι: 

it i dem partiepum ὀιλώγας ΕΧΡΟΠΕΠΣ Κα πομιωκνσ- 

. lůdemaũe ο ο x a. Καπλώλίαν bia Γλυακής 


— — 






νους, 


— —— ἠύσέε ς θπιόει ] 
nitutque ὦ µκῶγ. * τὰ 
* zer 


. 1θύεμαι ab Kuſtathio affertut ex Hetodoto, 
— eadem forma eade mque ſigniſi⸗ 








u rne Εστ δι, δύει ἡ, 


vao 4. ΛΑ οἷω σύ τ ἐχῤε —*X 

rim autem hunc ipſum locum eſſe in q 
exponendum putauerit φρόνκσ » ὃ- 
Δαέοιαν,δεὰ εχ his ommuhus vnum ετώ η 

ε εὔμεωίτε νιάκκιυν:γιἀεἰκειδ κο. κ 
nomen Ίνος δε tanquam verbale ſubiunxi verbo ĩ 
τὰ Euſtathi etiam autoritate cornprobatut:quippe 4 
hoc nomen ab illo verbo deriuet. 


ſigniſicatut ὀφἹελμώς. 














— 
“οὐ J. 
. ͵ 
πα.) 
ΕΥ. ο 





ex ponĩtur καπαμωκτηράζειι νε ἑωια ον * 
λοαθιμωκτηράζεη. Αρ Suid. verd εσιτνκ Ἐν 


λωπῶ, Ε τ΄ ἘἙ)λλώπω: (γρτο quo τεροπεπάμη. 
Moad Ἐριλλὠώήίω, quod ex alus attuli) αυ 
φδαλμοὺς συςρίφω.ἰὰ eſt, Oculos «οποτε 

ο 3 υεο. Ας v.d.interpretantur, Coutor 
τειπίµεος, 

Ελωπέω, ο, αρυά ſchol. Απζοριμισώει (νε ἃ 
ex Suida) τε ΝἸλλωπ/ζωαρμά εωυὰξ]ι 
tius ρτο εο quod Latini Ncare γοςαυς, Α΄ 
Conniuere ὃς Hallueſ nari εκ Pol. μέ, ο. 

ima:de ceuus verbi Πρηβεαείοπε ſuo loco ci · 
um fuit.Cæteruũm apud eum legurt xcxr non ἕλ-- 
λωπεῖγτατ ερο λος reponendum 1η λίαν locum exii· 
πο, Atque νι [λκωπιῦ ρτο Γλκώνον, Ες εὔλΙΏ ς ο xα 
5.04. Καπλωπῖν Ρίο Καπλκώπην ΤΕΡΟΠΕΠ. ἤ 
eum cenſeo. quod ille exponit κατα βλέπω θλὴ χλΑ» 
Aid εβ,( vt eadem lex. interprerãtutl is oculn 
irtidere. Sed malit quis fortaſſe, Deiectis ου] intuen · 
do irridere. ( Signiſicat certẽ «ο Νο. Καπιβ 
— —— —— —— 
— —X Xt inquut 
idem Pollux. Et ita treſpondebĩt a καπαβκέπιν νετυο 
Deſpicere, ſicut ααβλέπειν veÜTbo Suſpicere Quæ obſtet 
de verbo καπεβλέπνη hic ἀῑχι, oblata ccaſione, φυδᾶ 
inter αἶνα εκ βλέπω κοπ/Ρο βία ern 
A pud Heſyehium legunus olitt 
—— καθρώ id propria Βροιβεκίορε, io⸗ 
nis ratio habeatur cum καπα βλέπω εομερῖε. Sed vel Κα 
πλλωπῶ Ι1άεπη, vel Καπλιώστω τερομξάασῃ apud εὔττι 
{υετις. Cæterùm ὃς ςοΝ ν, Ἑ ß 
paulo antẽ ex Suida: ſed ευη verumile eſt, vt compo· 
litutm, ita δε ipſum ſimplex verbum aliter ſcho- 

* — expoſuiſe. * —* 
λλάνω, eſt etiam O contorqueo, ſeu diſtorqueo 
At Pollux ſeribit ρα λκιὸν ab Hippoctate ἡλλαίνεη di 

τὸν κ δεφο) λωέκδρον. quam expolitiohem 




















— 




















μη libz. De morbis, affertur Ας. Ἰλλανῦ 
— — 
— εονῥ. αἱνω 1Ώ v. .cui datur cas 

ſgniſicatio quæ verbo καπλλωσώ data modõ fut⸗ 
ψιάε]ίεει D ʒulis irrideo. Conuenit autem «ως 


5 εἰ 


— μι δει γὰξ 





6αροηις, ὄφό- — 


εἴει derum Ίλος γετνωη λαέ . Ἐκ εοδξ Ἡήρροςε, 
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enim eſſe καπμιωκτήεισε). quo γετύο exponi etiam xa· . 


σολώσβεη ὰὶ Paulania lexicographo, dictum paulo antè 
έως, ἵ Ρα. ι - 

Ar νεκο ὸλλλαίνωννε eiu ſdem fotmæ, ita eiuſdẽ 
deriuationis eſt ( 
etam «ΗΠΑ ὁ ſgniſi cationem habet.expon it e 
nim οραύζωνιὰ eſt Sum ſtrabo, Oculos diſtortos habes 
{τα Οσα) diſtortis mtueor) ſed quum λλανω ſia 
ſolo nomine Mec ſig mcante ος detur 
lux exiſtimalle Ἑλλλαίνω haeri οκ σιάῳ δὲ ΠΟΠΗΙ 






w ſequentes φωιἆλπα ioterpretã · 
ευ per ludſbrium oculos agi · 
ito. CEerterucn quod Pollux ſetibit x· 
εΒε ανν Όις ὀφ αλμοις, facit νι mibus dubite m τε- 
με ἵἍλοις(ιἆ εί ὀφ άλλως) apud δυό «πο: vhi ſeribit 
τ πλλαίνω εἰς τὸ τοις Γανπνις κωα). At Heſychius λλα/νοο ὃς 
ο λλώ ςχ Ao vv en δὲ µωκᾶ δαν, ait ἀῑςί Ἆπο {ος 
ἵλλεις ὧν ωδπι, id εἰ ης ἐφαλκωῦς. Et paulo αΏιέ apud 
εωπάςπγμπλλα(νοι,σκώήλημιζςεέζη. Hoc «εττξ εομΏ2ίνρε- 
deraliter accipi λλαίνω ρτο Ὁ  θετῖής μτιάσο, Dicteriis 
& conuitiis αἱιφιξ ptoſcido, Dicteria Cconuitia in a· 
lquẽ iacio, Dicacitet alicui illudo, ſeu ſalle· Diog· Laert. 
de Timone Phlia ſio φαί llud poematis genꝰ {ετερβινεν 
εἷς [ιὰ eſtin quibu⸗ —— 
——— 
Euſtathus de Homet ον εἷς κα τές τι τὸν Θεραύτίω απλλαίτει 
καὶ ο Θερύτης ὃν βαλᾶς. Ἐκ Εωςίκηο affertur verburn 
hoc σολλαίτον ςορμ/κευτὸ cum ὄτηχιλᾶν, 
detn extat δὲ ΟΜΥΟ 5. Διαπλλαωηυοὰ εληφεπι 
illam ſigniũcationem habet: in ſine Lexpha 
nis καὶ τὸ ἑ{μπλλαίνν πὲ ἄλλων. Ὑεροιτο Σλ- 
λαΐτω, ὰς Διαπλλαίνων ita ΕΤΙΑΜ Ἑλλόωιά, Ετ 
Διαπλλέω, οἱ ἀῑει {ειευἀυτη eſt. atque adeo {άετη Pollux 
1ο 1η loeo cum ὦνιακμωσεῖν, Διασύρθδία-- 
σκωτ]εν, 







Ἁρυ 
Anecnon Etyt 

dd ex eo attuli cotmmune, νε εν 
verbo ꝓ «η ille αλκαίνω, Nam præterqu 
Auoni copſentaneum eſt vt eandem vtrſque ἀετί- 
uationem eſſe dicamus, ita ſcriptum —— cuw.⸗ 
λαίνην , στλλοωῶ, τὸ ᾖ[ᾳσέρειν, δες. Si en in «λλαίνν per 
Ίος «λλειῶ εχροπετς voluſſet, dixuſet ««λλαίνεν , τὲ 
αλλ ώῶ. Fortaſie autem ſeripſetat «λλαΐνεν καὶ σολλοιῶ. 
δυιάας Ἠναῦει Σιλαίν νηῖευ x ſeriptum, ὃς εχροπίε 
μυλλαή 


το quin Ἱντατήί meuria αἰτεταπι λ εο in verbo ptæ · 


termiſſum ſuerit. Veruùm dicat de hae ſeriptura δὲ in· 


fra, vbi agam de nomine Σιλίωές(Ώς σπιλλαίνω autẽ εκ- 
poũto Όι ἵπτεις κια], dixi (αρτά) A ffert alioqui & Æ- 
dus Dionyũus apud Fuſtatbiutn ν Εκ δν Ν Σικεωῦ 
Eriptum νυήζολτημοά exponit ῳ ἐφπελλωις ρήμα, 
«ο δαφίρον ὦ πε ]αφαυλίδην καὶ ἡρσύρον. Vbi forſitan ali- 
μις reponendum exiſtmet σλλωῦ cum ΑΛ. verum 
endum eſt proximẽ præcedere apud Euſtathium 
νο εν Σιλων, quod itidem νπίεο λΕΝὲ ſeribitur. 
(Ίνεος à ολλαίνω ἴνος quoque deriuet) ſicut & ab aliis 
ſeribi conſueuit.Sunt autem σιλέωσὶ νε ille ait αἱμνές 
πνες Κομή οὐ πα οἷς ὄρχνονν καὶ εἷς Δηνύσουπελετα/. Ab Heſy- 
chio autem πλίωὴ εχροηίτυς Satyritlicet apud Plato - 
nem tanquam diuerũ potantur. Scitus alioqui pa- 
mmn ⸗ↄ c κ 1 81 Σηλίωές,ὃς hoe nomine illum bellutu 
Bacchi nutricium ευ ogum vocari.ltidemque 
ογλίωνὶ Ρ]ωτιὰς Εις dæmonihus ſaltatoribus, vt ev⸗lche / 
καὶ σα τω ,ομαριὰ Platotẽ. Atque adeo altera etymolo· 


* quæ notnini illi tribuitur, poſtulat vt pritna ſylla· * 


4 cm κ ſeribatur.dicitur entu ia vocatus αλλο τὸ . 
εδω, ὁ τῇ λίως). Sed apud Suidam Ἱερίποως, Ῥβλίωὸς ὁ 
Διάνυσοςν ρα τὴ σεύμόνν, ὃς τε] λίωϱ). Ατνεκο Σή- 
δυόρ ὁ γερωννό(φ ὃν θα τὸ σεέθαι αἷλις, Extat δε tertia 



















ας, ſi REtymologo credimus, eaudem 


Apud eun · 3 


πεπι ὅςφ ὃν ἐφλαλμιῶν σκώ θα, Sed non dubi - 


σαλός ὃς ρλύαρος: ἆ verbo πλαίνω, quod εβ ή 
7* etiam ex poſitio verbi ——— 
aeſt. Verdm, vt ad verbum aa redeam, ſeien 
dum eſt, quum Pollux à πλλανωνε[ικεῖε Νοε Ν 
ΣλλοριεοΏιτὰ Euſtathium exiſtimare verbum Mud ab 
hoe nomine onginem ἀμεεις, Qui tamen non habet 
Πηβυ] Σλλερ{εά εἰ ν κ. ΣΑ, cum accentu in po · 
βετιοςς. Ἑμλλοίν maquit, ſunt quoddam genus poeũs εο- 
mcæ: & qui haue (τα — — ——⏑⏑—⏑—⏑ —— —— 
tur.Atque ita ludere, appellabatut ολλαίνόη, E 
magis analoxiam ſeruare videtur formatio ver hĩ αλλα 
nomine aec ſeu «λεν quã m contrã formatio no 
minis σέλλες ἃ vetbo axairen: led vieiſſitn. ſiue etymum 
ſpectes quod ἆ Polluce ſaue id quod ab Heſychio affer⸗ 





tut, twinus verilimiliter nomini tribuetur. At νετὸ 


etymologiei autor huie nonuni llud etymurm tribuit 
quod Pollux Γρ verbo Maj-et. Poſtquat erum ſeri⸗ 
xſit «λλοι de ſcomtnatibus dien (Παπ apud eum repo⸗ 
netdum eſt AM σκωβµκατων ν aut ζεετὲ 3 σκώκιατος) 
perinde acſi ΦΙεετεως πλην quòd ν εκδ ο Τίλλην 
vſus Πε Anacreon pto σκωθον } addit ugniſicare etiara 
irriſorium poema, ανα τὸ ὁ{ασεέον ο Ἰλλοις, κφὶ ἠϊφσύρεΡ 
τη εχέµα η ος ἐφἹαλλῶν. Caterum quum prius pume -⸗ 
rum plutaletn ολη αΈστας, poſtea ἄπραλατί άλλες γεί- 
turiſcrihens, ο σλλος λειφὲρµας κα] ὁίζσυρμιοιὲ ποφειεμό- 
νως «/ὔρωπων ἐχά. μέλος «ἲ δὲ Habet ὃς δωιά ας αλλος ὤπι- 
num.a quo ex ponitur ρῶμος, δε μόµορ, δε κακολογίαν 
χλθιασμως. Quod autem κἆ —— attmet, 
magis mihi quoque placet, verhum iUlud ab hoe no⸗ 
mine deriuari, quatncunque origine tn habeat. quæ ε- 
nim affertur, ih dubium vᷣocari poſſe videtur. lnterim 
inter has druerſas de derruatione illa opiniones hoc (8 
tem conſtat, omine Σίλο eſſe facturn illud εον. 
Σιλλογάφος Sillotum ſetiptor:id eſt. carmuntun dicaciũ 
{ευ mordacium, de dicterlis ae conuitis atque adeo ma 
ledicentia refertorum. A quo erit ο ΜΕ Xuv⸗-⸗ 








— λειβρῶ καὶ —— Ρετ parodiam · 


None de ν εκ} ο Δυ)ύλω 4βετε μοι ἱΠοουτηθ. 


Aum eſſe ydetut, de imteriecta de verbo λλάΐνοεν ἁῑ[αυὲ 


ſitionc aliam de verbo όλον —— εοποπίαπε 
νι σιλλαίνεν dedu tquidam Ἠπὸ ο ; ἑλλερή ία 
φνδ λεν θορρΗΙς derruatum- dixerunt —— 
du Neic. Pollux exponit τω ἐφα) μὼ —— 


enim apud eum legendum εβ, ποτ τῷ ρα» μοὶ, νι ἵνα. 


beut typographicæ editiones.eſtque co mm ius {άσε 
ertot & η vulg lexieis, in verbo NVUCAM)xſt autem 
τω — — — άλλη, (quod εκ Ariſtophane puto 
ſumpſiue Pollucem, ſed mutantetm τω αλµιω η τω ὁ- 
5 —* ———— quum legatue 
apud eum, καὶ τωφ 5 Δες 

—— — oeuli — — 
torquere vt Bud.vertit.Quidam vero interpretaãtut e· 
tiam Conmuere oculis. quam interpretationem ποιά 
ita facile admittere poſſi. Sed vtrameunque demus 
allis verbis, nõ videtur apta fore vet bot Maa⸗, quod 
per illa ex ponitur:quut aaen ſit apud Homerum 
Circumſpectare,& oculos hue illue γεττετε :αὐρμολέπε- 
οκ, κε) ὠνῶν ον Ἱλλεκ(ιὰ «Β u ὀφαλμις) ὧδὶ καὶ ὀκᾶ, 
vt inquit Zuſtathius μα kune locum Hometi, lados 
Τώ δὲ πόλλ) ὁπέσελλε χρίώνος ῥαγπύτα Νέτωρ, Δεγδίλλων 
ἐς ἔκκσν, Oculos in γρ vertens, ſeu fle· 
tens, per vices videlicet. At breulum ſcholiorum au⸗ 
* — γώ, ο. ad- 

φως, τὸ quod Φοοιλῶῖν 

ſuſpectum eſt. Sequendo autem illam priotem — 
—— eiſet quale Nictare Latinis. At ex Apollo- 
aio aſfert (απο. όΐλλειν pro Contnuere, ντ ſagiitaru 
νι, — ——— — 


ΙΑ Λ 1922. 


- iptura apud eunde m, Σιλίωός, verum hoe εχρα”. 


— 
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192 ΙΙ ΑΛ 
Γλλέωναῦ, de το eadem dictum fuiſſe videtur ·de qua præ · · 


cedentia/ λωσω cum ſuis cotnpoſũti⸗) δε ἠλωπῶ, πεδ- 
nõ Mal lnuenitut erutn nomẽ verbale apud ους. 
Απίνλωμια:δε νετ υπα «οιπρ,αριιά εν 5 τ. Ἐπιλλειῦ,Εκ- 
tautem α,λλωμα Ῥ οἳ) «άθλημα : quo videtut νο 
(δε ſigniſicate intuitum eſus qui oculos cælum γετ- 
λε ttollit quum ĩpſemet aliquanto antẽ dixiſſet καπλ 
λώπευ (ρτο quo legendum puto καπλλὠ ην) ες κατα- 
βλέπην ὁδὲ χλάνασμ Et paueis νετ] interie ctis, ῥά 
ναθλέπτιν μᾶν εἰς τν οὐραεόνγκα πα σλέπειν δὲ εἰς τω 111. Fue- 
τις gitut αν Ἀλωμα ta quarn ab Ανολόωναἶ, At νετὸ com 3 
poſſtum Mud Ἐπιλεωῦ dubitari poſſit an ab ἑλλὸς de - 
duei debeat,( ſi tamen αὉ λλες diſceden dum ſit)an po· 
tius ab ἔπιλλος, quod Euſtath ο ραοραζον ΒρπιΒεατε 
tradĩt.ilud aute m Mo oeo ex µιοκτηρέ ζει. 


quoque, quum compolita haheat ad eandem Πρπὶ- 


ſcationem pertinentia quam in præcedentibus verbis⸗ 
vidimus, atque adeo ipſum ſonet ierdum Oeulis 
cõhiuere, (νε quidẽ Cam.etradit, vbi eompoſitũ ὑπέλλειν 
expontt, uullo tamen teſtimonio eam ex poſit. contit· 
man) eõdem πηετίτὸ teferetut: licet alioqui εἰ inſit a· 5 
Ίνα ſigniſacatio minimẽ hue pertiuens/ de qua dicen· 
dum poſtea erit. Sciendũ eſt igitur extare apud Fuſta· 
chium ςο Νο. Γι λλωημοά exponit, ὀφθαλμοῖς 
κατα κιω -ὠμαμιἆ eſt, oculis irrideo· Ἡλης autem ſignifi · 
catisnem cum multis præcedentihus coimmunem ἵνα 
bere videmus. Ab eodem {ο Μο 5. Ἐπιλλίζν 
(quo vtitut Hotnerus, Odyũl. in priueipio Ouꝛ αἴοις ὑπ 
Mααια ÂÚναα) ex poᷣt ur ὁφ 1 λμοῖς ἐν ωφιὰ 
eſt Oculis anus. Sie autem ὃς breuium ſeholorum au 
εως in Alo Homeri loes exponit ος ὄμµαπ Ὁ 
Φωβουσ, at Heſychius ſimpliciter MUανανä item 
{ωλθύνπω ,αιιοὰ poſterrus verbum εἰ loco minimẽ 
conuenire pateſt: quum ipſemet poeta addat proxi· 
πο ſequente verſu Taxi p/ δε κέλοντα, Camerarius ρα 
tat exponi poſſe Nuru iaſtigant,aut etiam sibilis ĩnſti 
gant.v&ed poſteriot hæc interpretatio et ymologiæ hu 
19 verbi minimẽ quadraret. Cæterum apud eundem. 
lexicographum ( Heſychium dicolegitur particf pium 
—A————— antè ὁλ 
λω εχροηεαευτ ὁρ ελεος κατνµω «ὔμιαι) Εβ. autemn il- Ἡ 
lud plum participtum, id eſt ex eodẽ locs ſumptum, 
vnde & illud quod 50149 expont ἐπεγελῶσα, & ὅμη- 
μύνυσα Ὃιὸ ἐφέλμοις, Additque d proprium eſſe noctua 
rum, φυῤὰ mterdu non cernaut. Sed mendoſe apud 
eum legitut ὄληλλύζ σα Ρετ υ {ω tert a ſyllaba · quum ta 
men pauls antẽ habeatur ibi recta ſeriptura vbi M⸗ 
λζωεκρουί: ῥωβω. Eſſe autem ab ὕλω verbum iſtud 
tenlatur etiam Euſtathius. ldeca tamen vljbi, exponen⸗ 
verbum Aνανν, & dicens ες ὣνῶν ἵνς: adJit, εξ ὧν 
— — — 
At ego ua ὄλμλω non aliam haberet quàtn eam quæ 
ex homero allata (ωῖς ſigniſicationem, aimirum πες 
ῥ{μνθόειν ωἷς ἐφπελλωις νΏος γἱὰςο cur αἲν j potius 
quam ab ἆλλοι ἀεάωει Ίνος verbum deberet. ldeoque 
που dubito quiun Fuſtathius hoc ſeribene, ad illam πιό 
καταμιωκᾶ ότι ſig ρίδςα ος reſpexerit, quæ tam a - 
pud Heſyebium quam Sudam εκτος νε nmirum ſit 

ὅτι, εἲὶ deridete {ευ ſubſannate, oculos in- 
totquendo.ſtrabonum more; aut (8 malie) Oeulos ἐπ 
ſubſaunando intorquere· Caner. mterptetatut, Oeu 6 
los in ſubſannando vel indignando ceomprimere; aut 
peruertere: affertque εκ Apollonti Ληρ. δια, Καὶ µην 


η λλίζων κα μαύζετε κέρτεµέιωυφ. Et ε το 3, Αλλα καὶ ὡς φθι- 


δν οι ὄηλλ ξουσιν ο τέοσω. Sed την! η ιά ΕΟΠΙΡΙΗΠΕΤΕ 
minimẽ ρίαεεςν vtpote cum deriuatione non conue · 
mens. Sciendum eſt porro Fuſtathium annotare po ⸗ 
Βειον Homer verbo iſto Mo en γίον eſſe ὅτη βασκα-- 
ale· quod ſĩ verum ſic. ditendum τίς meo quidem ju· 
dicio ὁλαλλίζευ εἰς εεια!η lutueri οεμ]ο obliquo, π1ο- 


re εοτά αχ qui uident: ὅς ἰοάς αεεἰρί pro Γομίάενε, u 


Quum autem die o Ohliqquo oxulo, ad Num Horatii lo 
cum reſpieo epiſtolarum Ἠδμα, Non iſtic obliquo ocu 
lo mea comnoda quiſquam Lamat · 5010 alioqui β8- 


tur, Argon.lib.a ⸗x γα 








dia potiu⸗ 





— ——— 
ἑλός aut εετἰὲ ζλος ῥαίζων εκ | 

























































tureſed aon inmediate yt ital 
— 
het: ἄς ta men vt ea qua panuur pro 
videatur oecalonem d ai pſam 
burſſe quo ſignicatur oculus: aut σετεὲ αν 
de ſtrabone dicitur. Verùm hure des 
conuenit generalis verbi «λώ ſigniie γε Ίρις], 
gator i ea quoque ἠρυίβεκίουε νο]υεπά! , qua ἀῑς 
dur aliquis oc ulos voluere præ ſertica quũ a coele 
putarit ελα igmiſicare κου, 
intra) quã m la νετΏῖ σνερέφω quam εἲ εν 
rhius, pro Conuolus ὃς veliut conglobo ju faſten: Ψἱ 
appatet εκ Ες quæ ſubſungit· Poſtquum επῖπι ai 
ζω εἰς συορέφωκἀ δῑε, Vnde λα αρυά lones * 
Φου όλ εμιος. ite m ἱλα όν εἰς αγρρίώ Coniru tame 
aliquot der uatſs iſta verbi σνορέφω Ἀραβεκίο {η 
Nam apud Ueſychium eſt εεκτντν ν ως, 
cum x quod εχρ.πέξος, ὃς συθρ:φαἶ,δε δες αῦ ες αἲ 
έλα (41.1 tamen ſeiamus alioqu muenrrẽ 
ſerptum {η ad quod εετεπττο Apud⸗ 
τος Iercuus prrma Εκ 5. λα 
fuerit ex «ονδισµεύω, συερζφωναγελάζω. 
pud euadem extat ΡΑκ Τ τς τ ϱ, Τλα 
Πεμτα αξιορεφίκβροςα{ρεξέωπῃ εβε ροι 
ad rReen euertar, legim as apud Ne⸗ 
ειν, ώση αἰσκολώ π) οὐκ να 
huic partieipio voluendi βροΠβεαίοµε 
aliam vllatu ineſſe puto· Νες νετὸ 
τί debet Voluere ĩte t quũ ꝛpud 
uere (τετ · Qui autem ποπ recaa ΕΟΗ 
tuoſam ὃς multos anfractus habenten 
do in otbem ſua veſtigia voluere vder 
haſtes poſtquam diet ſigruſicarr ·x 
addit, δὲ λλων σειταί ει καὶ τὰ σνχῶν' 
dum putat ur pro συ/αῇ0) καὶ Ased ᾳ! 
bit Sgmlieat etiam δν Άν, ñ ταση ia 
quit)non videtur velle aicare Πρηιᾶς 
hoc loco habere. Vt porro ꝛ 
do ea quæ dixi) ſie Ἰλλομαι dicere potmue 
Volust, ſeu Moueor:ſequendo eam Ariſte 
tionem quam dat partit pio α 
in Tunxor vbi exit maut terrain {ΛΑ 
κον dici τίω) κινονιδµίω, Νου ignoro 


lequendo eam ſiguticatiohem de 

ponere στιγγειθρίω,ἱπιρτοβαωτσῦ marn Ατιβ 
poſitionem: ὃς ἀῑσετε Maaa / eſ 
LaxSuidas quoque ἠλύιβνες εΏε det δε μαυόμΆνες. αι 
ſequedo, redditut NMoͥ. Vncior Con —— 


tineor. Pro Viacirrapud apollomun 


— 
υκτοπίδ. * 
τες χάλκήνσν αλ κ Προμκ δις, Ἱειδέπια σε [το 
Φιεμαῦς ᾖλλάμδρον.( Λε νετὸ apud —— 
-- ὁ  ἠλέμθνες δν ὑμίκφ, Πνοϊαίτες exponit ων 
λούμένος, & συηρεφίρθρος, quæ ad Mam alteran νετ. 
bi Vslur ſignilcatisnem potiu⸗ 
uum Γλλω, Vne ο, Conſtringo. Που σα 
uaſte⸗ Ariſtophante expont * 
mods λλδυ affertur ex Platoi 
apud eum in Tinreo 
{βῥζωμθίας redditur Pllos actie ται 
πια! δε contineri δε fortaſſe αι 


τι 




















— 
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τλλαλόοςή41ο ſig —— —— 


contorquendo factutn: 
prie diei exiſtimatur de yinculo — 2—— 
——— —DV Γλλά 
Aux MArm Bis Φήσαντι ἁλρισ. Quinetiam lonic 

elſſe tradit Fuſtath. 


-. 










F . κ. 
1A eſt ctiam genus κέχλης νὰ eſt turdi. quæ dame · 
nim xixan ξεφάχος quæda . ae⸗xac: quædam, eaq 
muium minita, i⸗ ab alii⸗ —5 
Athenæo, Athen.ex Atiſtot. πα, 
ἔλλω habet δὲ aliũ γαλ natn Gal apud Hi —W 
poni tradit pro σν/ελάίεη, poſtquã ἁπιλλέὃη pud eũ ex· 


— ————— 
—— —V— 





nit non συ[κλό δα. —æa ! 
⏑—— ὅτι λλδαιν quod «β ἐκζαλ- 
λειδαη , ὀκκλε (εκδ, ςερθιβαι : 





πες. δίς autetn apud Ατ. 
πες, Εξώλης {κζφυοά dle hine dedueit)eſt ὅτι ης ὁκ- 
———ã ὧν γέμαται, vt idem σκάνε, Nam 
κύματος οἵλαρ apud Ἡοσι.Οἆ ειεκροη ξένες απφα λείας, 
ας τὸ ἁπιίργέ, ἡ κῶμα λοῤρόρον ὀχωσι μέ αἰφρόν αφ ἀίερεκ ς 
—— ——— 
quum autẽ dicit καὶ ἑὰ. αν κατ αώπ ῥχμαπς πό dubiũ eſt 
quin intelligat Hen, vel potius «Ἠνλλης, quod Ρετ cotm · 
poſitionem ex eo factum eſt: præſertita quum alibi 
ſeribat, καὶ ὅτι ἐκ. vm λεν γίνεται καὶ vνναÂν a οὐ κφὶ 
ἡ οξοέλης ἀῑκκιἔατεοτ αἱίσφ αι επι alibi ab ελέκόνες dedu 
εετε Ἆος ipſum vocabulum οδρύλης, Ν απ in lliad.r, Anc 
βουλΆσν ἐελλῤος , εχροπιές εἰλόμδρος ὃς ſubtungetis Πραί- 
Rcari ὀκκλενίκδρες οῇ ελεμήη: ραείς intetrectis adneit, 
hine derruati τίω οξιόλης δίκην apud Atticos, κροτουµωή- 


υἷω ἑφ᾽ οἷς ὀκκλείεταί ης ὧν εἶχε. Οκτετώσα vt eadem ορε- ϱ 


τα de hoe ἀετίματο nomine οξνόλης dicantur cætera 
quæ dicenda ſunt, ſciendum elſt, Pauſaniæ apud eũdem 
eſſe Ma τς «ξίρξιως, Hatpoctation quoque οζρύλνς 
eſt actio quam intendunt αἱ qui ἀίσμηε {ο οξείργιοη · 
ἸΦίωνμκ οί οξπργόντων. id eſt, Actio quam inteudunt ii 
ui dicunt ſe prohiberi ſuis (1 «β, poſſe ſlone rerum 
—* * 3 ο βραιδει οξή- 
EMen, vel ex Sui⸗ ei quo Πραιβεατί «πρ 
γαυν ὃς οξωλών δὲ ἀκβάλλενδά «επι Σαράι «κ οδάκω ε 
Ιεχίςορταρλο.Άριιὰ Heſychium mendoſe /M⸗ «λλη λά. 
, Ὀντεσιν ὀκβαλλόν«Φυήι alioqui apud eundem ha- 
beatut ſuo loco v x a δν Ic tita enun legi· 
tut ibi,non Ἐξίλον) εκροΏεαπη απόρλά” κὠλυ. 
ἐκβάλλεν». Etymologus autem affert ὃς Γρίς verbum il 
lud οξνλλεν tanquam originem vocabuli ορολης. quod 
«ξλλην exponit κωλύεα ὃς ἀπελαύνεν, γοςκυυ[συ αμ) 
quum eſſe tradens. Verum ſeiendum eſt, inueniri ε- 
τιν Εξηλλην curn κ {9 ſecunda ſyllaba, (Λε πε- 
φΥς µ. Εξελῶν habet, ex ponens ὁ ' 
tera ſeriptuta apud eumn εκτεεινε πιοδὸ dæi, accentus 
tantum ſede differens) δε exponi Poſſemone eiicere. 
lauenitur αμεσα apud —— in oratione quæ in⸗ 
ſeripta eſt — ——— 
μὸρνόμωοςγέαέ τες οξίλλε πιναὶ τς —— πεις ἐν 
δὲ οὐχ ὅπως αὐτὶς οὔεέλλω που, ἆλλ΄ ὧν «λλες απεσέρεν, ού των 
εΓκρατηκατνσα, καὶ παρίδώκα. Quæ Bud. τα vertit, Ego 
γετὸ ποπ {οἰύπα pſum non εἶεσι, ſed vnde ab alio εἰε- 
us erat, ipſum in poſſeſſſonem reſtitui. Ab eodem 
«ξούλης ὀγκα rdditur lnterdictum vnde vi, ὃς ludicium ϱ 
de vi.Hæc quoque alibi tradit, δὲ is qui ad pignora ca- 
ienda mitebatur, aut ſi creditor in bonorum poſſe· 
— miſſus, ab eo qui condemnatus erat, vi 
lebatur, inde iam erat Rednc Mx· contra vim inferen· 
tem: cumulabatutque iudicium tutmn iudicio 
blico. Erat enitn οξλόλη quaſi vis publicæ iudicium⸗ 
non quðd publicum pet ſe ctimen eſſet. ſed quòd mul 
αἱ publicum committebatut. νε ſit hodie, quum 
ex diſceptationibus priuatis enaſcitur actio procura· u 
εοτί τερίς: cuius damnatio ὃς mulcta cedit in ſiſcum. 
Inde mod à Demoſthene dictum, otatione in Midiatn, 
— θά ποτε, αἲττις ὅφλων ὀἹκκνμμεὴ ὀκτίσηη θύκ. ὑπείγσεν πω 
«δονλης ὄνκκν ἐ/αμαίλλά φθρς πμ τν ὀλμωσίῳ! τά 
ϱλιομά ναι enimde ολα, Αθνίε ἀεδίεος en οὑ τει 
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won ſoluetit lex ludieium de vi nod iani 


ẽwulcka iuiſit in publicum eeilura Ες mieracz 
ſbi reſpondens, ã πλ ἴψαι τἰς Αα 7ο κόρο. «ρθει 
χα αμαρτήματα, κα — ὄντων ἡ- 
211 ὁ γοµεο σεν Μο /α1Ά Φυκεµωφυς quis ν)οἱεστος 
—* communes εκ εο iniut as Ἱεριίκτου eſſe centuit 
aduerſuſque eos perpetratas ad quos (εν ipla won 
tinebat.ldem alibi πά ——— illius — 
ei. hæc annotat· Pecuniæ damnato tempus rer ſudi· 
catæ faciendæ præſttuebatut· quo elapio ſ udica⸗ 
tum non facebat, is ſecundum quem udicatum {ωε- 
rat in polleſſſonem bonorum amnat mittebatur. 
Qu ſi inde vi expellereturt, iudieium atn non priua⸗ 
tum led publicum ες neipiebat · hoc eſt οζωώλης ΦΚ. 
quæ actio etat penalis. Huc autem pertinent iſta Har⸗ 
—— —— — καπὲ τοῖς — 
ο ὅ τη επ οεεµία, ὑπβρημιά-, 
Ρων γνομόῥων δ — 2 αλόν» 
πες, καὶ τν ἑλου εἆ ἠδεσαν ὦἆ αἴφηρομῶν —— 
«ιῳ κατνπ σαν τα πἹμιντα. lũ gitur iuterdũ hie geuit. 
οξούλης νειῦο λαχι,δς dicitut «ξινλης λαχκῖς πνρτο Α- 
leui int ẽdere iudicium vrde vi. Cum aliquo agere vn⸗ 
de vi Ατιβιάεν in mertaphorieẽ νίας 
—R— —— Ῥκ μόνους ἡμῶν ν δὲ οἷόν πε ὅθὶν ειν , a 
λαχοι της }Α(γ ον μιᾶλλόν γι ὁ τῆς µια ος πνει id εἴε, Quo ΒΕ 
γε vm (4 diei poteſt) ipſi ſimus, quibuſcum nemo vn⸗ 
de vi agete poilit οὗ vegionem quam nesl mue · von 
magis quata tuatris cuuſque aonune experir quitẽ 
quatu cum ſlio ipſius iute poteſt. Vel ĩta, Promde v⸗ 
105 nobis hoc contigit vt iute πεππο ἱρβς mtẽdere iu· 
die um vnde va puuit:non magis quã m cuipam οὐ ιἆ 
quðd in polſeſione matris (ως ſit· Quibus verbis ſi· 
guiticatut Athenienles «ὐτέχθονας ele Atticæ, nec a- 
lios vnquam honunes inde ab ipſis eiectos eiſe, για 
lus reg onibus coutigit. Perinde acũ dceretur, Cæ⸗ 
teri mortales ατα vtbes ſaas & agros ab ſe deno mina · 


to⸗ poiſident yt tatnen in agrutu alienum olim vene · 
] άέσυεαυιίαιο ροῦσβο 







σεν εἰεξετίως: Athe · 
4 — ντος —* poſſit, queoun nobili⸗ 
πιο xteto editum, primum eam ſortem oeccupaſſe. 
—— ὃ hie Baũltu locus, νυῖ 

x χαφήν φόύγόγτ ex εριβο]α quadam ad Oiym- 
pun e ποῶς, ᾠθαυμαίσνεν τίω φίλίω ἡμῶν πγίαν καὶ φιλο” 
σοφίας πρυφὸη τῆς ἑκχα πας απιλαύνων. οἶμαι 1) αἵ σι καὶ 
οξούλης ἀπ αὐτῆς φθύγή, εἴπε αὐτῃ Φε νε 





τα 


λος. . * J 
Venio ad alia duo ε ο Ν ν. Καήλιωδ Υπίλλω, εκ 
quibus prius illud εκ Pauſania lexicographo aecipio, 
quumm xamvacx diei ſeribit quaſũ κα πλλευσων κφὶ καὶ. 
—— καπλλου- 
σαν exponendum additut. Ες quomam Ίος pattſcipio 
γάτας ad expouendum Ν ο Ν ΕΝ Καπυλας, tan- 
quam inde deriuatum, de hoe quoque dicendum bĩe 
fuerit. Legitmus ergo apud Apollonium Rhodium, 
Argonautſeeſu lib. F. Λύήκα x. ὑαῷ μύλο λά]- 
——— ἐφάβει, τίω πέρτε καπνυλα δα κικλήσκ»εσε, 
αμ νν —— r νοςατί 
—— ν--οὺκ ἄθρα δ —— 
— — εκο 
ππμωχαΐτων αἠοῦσα βερίβρων. Ἐμβα ας autem in hoe 
γετίῶς, qui leguntur 1 Ἀϕ ἔπλλδε και σκρ- 
Ἀμήννς δι ἲ δρα Ἐά) Πιαόννχες, αὐπὲρ ὧν Γέφυρες μέγας 
αν ἔφυθρες , annotat, taleta ποέξεπι νοςατί εείρν κα- 
πονλάὰ, teſte Pauſania · nimirum ὡς κατήλλευσαν 
καληρλυσαν. Sic tamen dicit πω πιαύτίω κύχτας 
eſt taleta noctem, ( qu⸗alis nimirum ibiĩ ab Homero 
deſeribitut) vocari καπωλάδὰτ ντ addat, ἔοτικβε ta- 
men potius ες } πεγυλίδα δε χιονοθάλον, cun μη {ε- 
quentibus δε mentio. Verum hæc ad ·· 
ieciſſet Xuſtathius 6 hunc ου... legit · 
ſet: niſi fortẽ ab eo diſſentire voluiet. Aperro ε» 


εἴε γοίωιε, ſed in eum anmaduertedum 





— ——— —— οι... - ἳ 
μέ Ἡί 7 
* — λ. 
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bi «ωμά, θε eſt illa Ἡοπιετίεα το χτετάφυε ο- Α 
munia ad tenebtarum itiden, non autem κα πνγυλίδος 
δὲ χννοθόλον νυκτὸς deſctiptionem · pettinere. Sed δε po- 
etæ «ας etar ratot non aliatn quam ex ſgniſica- 
tionem voce illa includi exiſtitnauit, quippe qui καπυ- 
λάΦαεχροΏαί σκοτήγ. Sed apud eum eſt νοντ- 
ΝΑΤ’ Καπιλαξιευ) ξ. qui quanuis apud Etymolo- 
ʒudam νά σα extet, hon dubito tamen quin 
mendolſe ſit ſexriptus pro xauaaẽ, quod {η meo veteri 
lexico legitut· Etymologi quidem certẽ δε suidæ teſti 
monia pro vno εοἀέαιαν haberi debent, quum ea quæ 
de lla voce traduntur,vnutn εκ altero 4: cripſiſſe ma· 
nifeſtum ſe:potius tamen Suĩdã εκ Etymologo ſam⸗ 
Ρά8ς, vel potius Suidæ collectaneis iflud à quopiatn 
infartum fuiſſe ex eo coniicio quòd in meo vet {ρα 
suidæ exemplari non habeatur. Sic γετὸ & alia plera⸗ 
que ex eodem Etymologo huic ad ecta eſſe arbitrot. 
Alloqui εεττὲ illum ex hoe ſumpſiſſe dicendum foret, 
quum eadem ρἱαπὲ ſint. Verùm νε ad etymologiam 
veniam, (in qua à Pauſania diſſentiunt) eandem affert 
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loni εκ — ————— — — — —— —— —— 
dum elt. * — ———— 
extat Sop οε]επι in Autigone, 
editionis Ορῶσι χ' τν, σοἱῇ ὁ λα δα ναί 
——e—— includi 
— —— 
At ο 
care μι κ. έφι 
εις —— haune tranſſatẽ dixit ill 
ferre: verum in hus⸗ — 
ſerihit ὑπίλλεν huie poetæ —— 
⸗ddendum eſt nomen σόι verbo —— 
la interpretatio) additque 
εκ ος comprimunt.Vel, Tibi perberſo ſer 
tantur.quod aliquos maluiſſe dicit. — 
ma ommum videtur illa claudendi 5 
ximẽ tuta: ⏑— 59 
dictum ſt. κ κ, 











ſchol. apollonii quam δε ipſe Eeymologus nimirum « Εχίαι γετὸ ὃς aliud «ο Μν. — 


voce ὁλούς, Σά ille dicit πὸ ἑλούνι hie ΓΕΙΑ ή το ὁ- 
λοωλαὐτὼ εἶναι. Ἡε(γελίως νετὸ αἴετε primum ἵγ- 
mumallud quod εκ Pauſania αι] Εν (αΗῖ quòd ha bet 
κατλλοῦσαω tanquatmn à verbo ΕεΙΚΕΝΥ ΝΕΑ. Καπλ- 
λέωιαινε [αρτὰ οξωλῶν 11 φεία apud eum legi docui:ha⸗ 
bet ſtem ſimplex λλυσα))ΏΟἨ compoſitum κα ίρ]ρυ- 


vt aimirũ antea ex Calens λαοί εσκεννεε. 
ΤΑΟΗ({εφπεηἀο queæ dam 

dem; e n e v Νεα. Εξωλῶν Ὠεέποη ser⸗ 
uat autem Choc ο ολλ ών ρα 
hem quæ ſimplici δω δε quibuſdam ceonpoutis data 
furt. μην απιλνήθην Οἱ, ποπ 


πω)[εὰ addit rectius εχροη{ τω κατέλεβρον, νε] ζυφωη, nit σωρρκλείαθη, οὗ 
και | συν Ὄδγας π ἔχευσαι αλέμιων,Ο ατετὺσι à ſcholiaſte Δροί σον ουν —* 
1.) ρωσ 
πι ο * 
Quod ſequimut rocabulum, poſt verbum Εἰλύω ροπερ ἁπιη fuiſſet, ſequendo meum vetus lexicum, pa · νὰ 
πτέτφυε Euſtathium: hure autetn Εἰλύω ροβ E-α d eſt, inter derruata ab Ελο)β Αλή 1ὺ 
eidem lexico ereditur, dandus locus futſſet:vt εκ iis quæ — 82 
inde proteratn verbis apertẽ — — 
cognoſces. ἐς ΦΟΡ. ρε 
Ὁ ο τν * 


ύερρή, Limus. Redditur etiatn Lutum: Ὁ 
A » [εὰ wagis proptie Limus quum diea⸗ 
εως de paludibus ὃς fluutis. Hsmerus lliad. 0c⸗ πα πὺ 
χα καλα, πο πευ µαίλα γοέδΙ λίμνης Ke-e ὑπ ἑλύςς κικα- 
λυμίνα.Όμεμα 11 locum annotat Euſtath. hoe vocrabu· 
lum producete hie penultimaim, quuin alibi eorripiat: 
d deriuari à verbo εἰλύω εἰλύσω, quod ἀφῦπω. Quum 
autern ſeribit, ὃ Φφορᾶπω, perinde eſt ας (ἶ dicere οὗ 
αφή Φφερᾶτα, (Obiter autem obſerua hune vſum 
ΝΕΑ ὀιφερβιδαι, βεκαεἰς(ς γΓαμεηνας præ {ες 
tim illi ſcholiaſta. Vdetur autem ſumpta hæc Ηρίά- 
catio ex eo verbi φέρικδαι γω 4 υ εν haber 3 μπι dici. 
εως, Φέριται ἡ πικύτη χγαρὴ ανά το) Θουκν{() αν νεὶ ανα 
η) Ξιοφώνν εἰ apud alum. ιά «Β extat. Neque eum ἃ 
ratione abhotret, vt φορβ δα in conpoſi tione talem ſi· 
guficatio nem γειδι φέριδαι imitetur. bxtat εειτέ hic 
rerbi gioa / vſus in eodem illo Buſtathi loco, paulo 
Ροβ illud verbum ιφερῶπαι, vb de εἰλύω Ίοφπεως, di- 
εἰειφέρεται αὐὦ ὁν τῷ 1 συχεῳ.[-εβιητ porro αριιὰ eunde 
ἃ αφή ὁ ἐφορονμόῤη ) Ωµοπιοδ ο autem ſeriptura huius 
verbi αι ϱαφερυκθῥηιραυ]ο poſt docet: εκ autoritate εα ε 
iuſdã veteris lexici in quo hæc tradi αἰἰιΕλύσωπε αΏκα- 
λύψω ἐλνζΏε qua ſeriptuta ſuam hanc coniecturã Ρτο- 
Γετώρμε η δὲ ἔνωνς η ι ἑμαύτν αφ, ο αἳ δυκιῶν παρη χε] 
— in na ꝝiadee καὶ τὸ εἰλύσω" —————— 
ὧτε τὲ {λύεᾳ καὶ τω ἱλμώ, id eſt, Proſecta «Β autem ἔοτ-- 
τας talis ſer mtura ες εο * in iis quꝛe retuli, νιάε- 
rentut lbec δε εἰλύσω εἴβιεετς Ρατος με [έως adeo γε exiſti 
mata ſint eodẽ ſeribi modo ἑλύευ ὃς ἐλιέ.(Ψδί obſerua 
* δε gaiſicationemn Εκ ΣΙ Παρχῦ, a quo 
—* ſiguta, quæ qualis Πε, ſuo loco declaratutn ϱ 
*— deoque vetti Eiicete ——— Græcam illam 
appellatiouem retinens. Poſſit alioqui reddi παρ χεῖη 
Uabere parecheſin, vel Diei per parecheſin· Aut deni 
Φε που retinendo vocem Oræcatn, 500 eſſe aiſitni⸗· 
lia, vel Soenum afſinem habere. Poilis fortaiſis reddete 
εαν Sono intet ſe conuemre) Cæterũm qirum dicit 
ὃν Όςς ῥδείση 15 quæ retuli. ſeu µας τεἰατα fuerunt, aut 
ceiam tecitata · iieliit u petba εκ riemeneo conterte 


ſompta. (ibi enim poſt Καπ’ — 8 
ſequitur, va ὁέ µην αὐτν Ἑλπ 
quarn buſtathrus deruet nowen Ηλ —— 
ανω, quidam couttã εἰλύωα {κ dedulum eſſe exiſii· 
mabunt fortaiſe. Kuſtathi tamen ſen 
te mei vet.lexiei comprobatur⸗ ος etiam 
quidem ĩudieio) nominis ἴθιὸ exeinplo comprobati. robat 
quod itidem ab ⸗ eriuatum eſt. Sed quid νιςήῖτα 
Ρτο altera deriuatione facere vide atur, doce ho {η Γλύω, 
poſt ἕλις Quod autem ·attinet κά alteram 
εκτ ηνκαν, Γέω,ζωςηόναι eſt εατη αριὰ Ἡς. 
—* quoque extare· vndecunque eam ſun 
itur enim apud eum ἑλύπωνεκρο Πα κρόφα 
Atque adeo llud ipſum futurum quod 
* Ίοςο Ιεριευγαριά eurn / lolo ſeripiũ eſt nõ ος 
Uabet επίπη,έλύσο, ἰλώ αρικαλύφω, veque εσίαι 
dubium einquam eſſe dehet quin Ίνος ſuturum εκ εο 
Ίσεο depromptum fuerit Fed enm idem lexicogra · 
yhus alteram quoque ſeripiutam δε ανά demn ſumpea 
affert, vitdelicet φἰλύνω, per ex ponens ὃν { 
meo certẽ νετετί exemplari Ημ ροεηα 
ſeriptura hæc, uõ Na, extat: & — 
εχώτω,. δεΙεπάωπα eſt autem, que madmodum inue · 
nitur altera illa ſeriptura cum ĩAe conuenen⸗ yxtpote 
habens / ſolum: ſta vicitſim inueniri per νο 
ο Ν ὃν ων —— ha- 
te legimu⸗ ehim Heſychium, — οἰλύορ, 
π πηλῶδες ήό ποτα μεος; εετη Ἑλλήνς, πέλμα ας. Hahet αἱίο-- 














qui de alteram ſeripturam idem lexie ſed a· 
hᷣtius exponit eo {η loeo quatu in hu * 

docebo. (Vt autem — * duplicem illam 

πετ) facit comp —— ώς. 

πίτας ſeriptum —— νε 

Ἠος ue ſelendum eſt inuentri hoc π in 

ου! Uomeri — 

ως — amet 


ναό ὃν αμα φάω 








—— 


ο 
. 


σος 





1929: 


ς Ιλυσπαομαικῶκαι,λοσµπ hie habet, ũ verum εβ 





ΙΛ 


ο 
φύνεται ἑλύω καὶ εἴλύω ἶτα ῥημαιπκον ὀνθμια ἱλιή. Vbi obſer- 
μα nier alia vocabhulũ ὑπυρωθιεα 






in tione, quod 





ΙΛ 1999 


: kumilis eſt: eode mque ſenſu ſermones repeutes 
umurn appellat. Τη ΜΕ lexicis ἑλοσπωιθμεςτςά- 


καὶ κά΄θυγρος — — —— απο ἳ Ueñ⸗ -- Norat.ſerpere humi dieit eum curnu: 


apud lHeſyehrum habetur. Nam acz apud eum eſt v 


ðe ὑποσιόμη. Quibus Λας ſubiunguntur, κό — 
—— —* ved ης — — 


reuda videtut illa quæ datur ah eodem nomimi 

ſeripto per . videnicet τὸ αηλῶδες ᾖ πο πε μού. ſic tat 
vt quanuis dicatur ῷ ποταμού, non ruinus intelli 
durm Ες 3 ἕλοις, ſiue ης iu⸗nc· ντ in Ulo 


* ἑλώθη οέγγιδα ſubungit, 
ὦθον ον Αλφαμικὐπός τω πκφὶ ἠρλώ βγω, 
µόγεις Ίξύος. γυμκοὶ }ὸ ὄντες τα πλέῖφα, Τν σώματος ν τος ἠλύες 

ιο. νυί Polit.vertit Cœnum. Suidas datiui e · 
tiam meminut. poſtquam etum ἰλις expo · 
ζω ει καὶ ἑλείσν πὰπληθυντικόν, 


ΤλιῤΕακ vim. Ariſtot. De gener. atuim· lib πα τσ ν 


οἶτοι ὃ πας αλέαις «ξωωνντος, μωγευκθῥης τος {λνορ, Uem, ὁ ια 
καὶ «ὐκλολοῦται ὁ ενος µωγευμθρης της λύος, aAt in vulg. 
lex cõtra annotatur, (ſed non addito autoris ποπιίπε) 
vin fæcem non rectẽ ἀῑςι iacdx ſed αρύχε. Vbi etiam 
aecuſ. iavd pro ἵλαν mihi valde ſuſpectus eſt. 

ο επ ae apud Heſychium legitur, eandem 
cum dt ſigniũcationem habens. Exponit enitn illud 
e per hoe ureui ſubiung it βόρθνρες. Sed adcit ſacac) 


mes lexico veteri legitut: nimirum dici quaſi ἐν iac⸗ 
απα ὅτι, P εοίσ εί traditum εΏλνεπά / εβε 
πλην, σκώλκξι κα) Ὡἷς φεν γαι additur, οἱογεὶ 
ὁν το ἑλό σπεωνῳ. Ὀντέτιν ὃν τῇ γ: κυλίκῶι. At ſupra, ni mi 
rum tom {,εο] ιβ, eſt 2 τΡτν Ν ἘΕἰλυσπάκδαι 
cum εμας ſeriptura apud Heſyehium extat & quide m 
cum la pſa expoſitione qua m εκ meo lexico attuli: 
videlcet —R 
habet etaam Ἐλυσπωώμδμος 


Ε/λυστᾶ τν, cubu c)õuſtath ως quoq ue ἔφιονν ὃς εκαίλη- 
ἔνε ῖνος verbum επἰοωε, id eſt ſerpẽt δα» ὃς νετ δω, 
{κά ita vt οκ εἰλίδαι ὃς «πῶιδα, compoſitum εΠε velit. 
εχρουίε επίτη νὀμοίως ὄφοι καὶ σκώληκι ἠλῶκδαι καὶ επ ὃχ. 
βγω κοζ δι, flert tamen ἱλυσπῶ δι ſolo / ſerrptum: 
ſed tanquam vnum ex iis quæ duplcem ſeripturam 
admittunt, nicnirum ὃς per ο ἃξ per/ ſAmplex.In vulg.l. 
affertut νά στο hæc ſeriptura λνεπώνδαι ν & εχροπίευς 
Setpentiuim {βατ aut vermium progredi.additutque. 


expreſſiſſe id Vitgilium, vbi canit, Νες rapit mmen · ⸗ 


ſos orbes per humum, neque tanto Squameus in ſpitã 
tractu ſe colligit auguis.ltem vbi canit de anguibus i- 
tidem,⸗ pars cætera pontum Ῥορὲ legit Nuuat q; im· 
menſa volumine tetga. Alibi νετὺ dicit, Longos dat 
cotpore tortus.necnon, Nexantem nodis ſeque in ſua 
mẽbra plicantem. Verum iſti verbo cõuente videtut 
præſertim ille pritnus locus in quo dicitur anguis ra · 
pere orbes pet humutu.Conuenit item verbum volui. 
quod alibiĩ de angue itidem vſurpat.( a quo verbo eſt 
nomen Volumen, επίως ablatiuus ὃς hĩc de ο νίατ- 
patur) Reſpondet enim ος αἰλόώαι. (6 tamen ἀετί- 
uationem hane potius ſequi οροτιςι)Ομὸά verceit 
In ſpitam ſe — εο videri poiſit exprimi «πα δι. 


Ῥατυπα enim placet hoc quidem {η verbo ex ponere κ- · 


ανν Fuſtathio. in riſdẽ lex. λυσπᾶ ὅπι tedditut 
Conirahi, & Prouolui ; affer turcque εκ loſepho, De ca· 
ptiuitate Τά. οτι τὸ τχος αν έζειἱλνσπωμδρος ὑπὸ ὧν πρ κυ- 
µατω; κατέπεστν,ρτα vulneribus teuolutus corruit. Sed 
miht parum placet hæe interpretatio.erediderim enim 


potius ἑλνσπω,ὅμος dici de «ο qui ptæ vulneribus ſitma µ 


veſtigia ὄρετε non valensreperet ſeu reptaret ſerpen· 
tum more. Sie σεττὲ apud Gregorium rependi ſigniſi · 
cationem habere videtur licet ad animum tranſſlatum, 
αεί πι κατω καὶ τέιὸ αἶώώηνιν ἱλυσπώμόμες, de eo qui οἱ] 
myſterin diuius dignum, ſed terrena tautũm ὃς hu · 







οὐ (πο 


σπῶν ται, ανά τν’ αωτὸν τόπον ϱρέφΟΥ πα μάπα κα µµα ου. Πες ψ 


ditur Contractus per limum. Setl parutu aptẽ ſuhium· 
tur hie Platonis locus in Timæo, ἑλυς πω δρα ὅδὲ γῆς: 
quum reddat Serpentia hunu.de qua ſſgacatione di 
υπ modd fuit.At in iſto loeo quem Suiclas affert ei⸗ 
σέλµα (ἴνος enim reponendum eſt Ρτο τρια) βτωῶ έμπε 
συντα καὶ ἑλνς πώκθμον, ἕως τεδναἑ αι ΠΟ malt quis ſuſpice · 
turt meo quidem iudicio λύοςιιἆ eſt limi, ſgnũt atio· 
nem Ίνος participio ineluſam εΠε: quanuis pie Suida⸗ 
exponat uᷣmplieiter eubeneie·· 


Tave⸗s trac., Limoſus. Quã τη ſigniticatione dieſtut 


τικ M Γλνώθηςτέθφυε hoc ma gis in ſoluta oratio- 
ne receptum.Apud Galen.autem αἷμα ἑλνῶδες τεὰ ἁιευς 


Sangun fæculentus: ad Clauconem, μα μέλαν καί πα» 


χὺ καὶ ἰλυῶδες 


[ . 
Σλύω Oblimo, πο obdueo, Limo obuoluo {ευ inuoluo, 


Vnde «ο Μ». ΚαπλύωεκευιΗς paſſ. Καπλύιμαι «8 
part. apud Xenophontem in Econom. καπλυθεὶς, Li- 
mo obductus.vbi ſeribit.m ous κα πλυδίνη σἶτῳ πὶ ποια 
τες φοκοῦσιν κἱ ὄληκκυρροαηΌυυπη ſeges oblimata eſt, Quũ 
ſeges limo obducta eſt. Cæterùm quanuis antea 
di ſũt quoſdam gramum. nomen (λε a b εἰλύω deti· 
vaſſe, ὃς pro hoc εἰλύω ſeri ptum etiam Ρα Τε ἠλόω,πίωή» 
mẽ tamen dubium eſt quin ĩaue, de quo nunc agitur 
collocari hie poſſit ροβ {κ , atque adeo collöcari de- 
buerit. De his enim derſuatiobus hoe ſentioriavo 
quod ab {λις deriuatut eius ſAgniſicationem ſeqqui, vel 
potius ab εο ſigniſicationẽ ſuam accĩpere: εἶληω autẽ 
quo deriuatur {λαο ſtem;: ſed in ſua ſigni 

ne manere,ea quidem qua ponitur pto lnusluo. vt i· 
deo id eſt limus deducatur ab εἰλνεη/{ρτο qua dedu 
one facit etiam altera ſeriptura illius ποπηιρ 1, ν i⸗ 
ΏΕετΙςξΕτ Εἰλι) quòd altcuus pedes inuötuat, ita 
vt in eo hærete cogatur. ldeoque minmt probare po· 
ſurm illam expoſitionem quam illi dant qui alioqui 
hane ipſam deriuatiouem allerunt: νε —— ũt u 





ρα ο. λευ. Δίς με adeo mirot quomodo 





p ιν ἡ ᾿ 
“υγ -- καὸ δέ µε κών Ἐλύσω αμιάλοως, ἆλις χερά- 
* ας. Quomodo autem duo hi datiui, (λυύγία- 
- ſumul poterunt · Concurrere tamen eos 
neceſſe eſt, ſequeudo illam expoſitionet: hoc modo, 
πρόψωμίει αικαλύψωμλυϊνφαµια οι. Sed hæc expoſitid 


cuius verba cum verbis textus non cohærent, πο σὲ 


mira mihi aut noua eſt, quòd alias huiuſmodi obſerua⸗ 
re me meminerim, in quibus videlicet verbum expli · 


cabatut alio verbo, cui additum etat aotuen, quod ob· 
ſtabat inus aptari textui illæ expoſitiones poiſſẽt. 
Quðd ũqun in retinẽda illa de qua aunc agitur expoiũ 
tidne pertinacior eiſe vellet ad cam quã ationẽ 
oculos elaudens, eum imterrogarẽ eur aon itidem apud 
Άμος poetam, vbi eciaræ iungitur datiuis EναÑ δε αἷ- 
μα δὲ κρήνη va εοὐέπιφυς in loto, (11 λ.ηι-- βαλε 
-. καὶ αἵματι καὶ κογένοι Ἐκ κεφαλῆς οἶλντο ὁίσμ οδοὲς ἐς πεδας 
ακροις) κά ἁ ορ ἆυς hie ſit datiuus Εῑς ῥληῖν & dicendum, 
ἑκικάλυτν ἑλύϊ βελέσον καὶ αἵμα τη, δές, δίς vbi ſcribit, νε- 
φίλε εἰλωμῶῥος ὠμεαρ, τει αἱλυμῥοι «ὔλοπν χαλκα], Πεν σαί- 
αιοηγ θἰλυμθμο! vbi denique alit cuiam ἀκείμο hoc 
verbum iungit. Cæterum apud Ue tur δε prex· 


tetit. 5 Ας 6. Naurancapotitum xi καλύντα 


τε ν Γλύαταμειολνμόῥο εἰί.Αρυὰ eunde m alterarn 
* —— ο ο ών 
tea memini) λλες. 
———— ο... 
uie εκ. oni ud ἔτι praæce⸗ 
dentibus conſentanea:vdelieet aanexac) Ες τακ. 
πτς αν. Ελθήτης, Ὠ 
Ax πα it ἐκρυ-ήν. Apud εωωΦετη habemus 
Εἰλύεται, exp ſoluw E συορ/φίτω, ὃδ 


— λμα να "ῤπινκζο,νης Γημε«λοον ον 
η 
— — 











1927 


να πυ νο 


πο ο στιν 


ΙΑ 


ΙΔ 1928 


μὲ «ωτεµάναη, cut ΕΒΕ] Ἡοπιοτίσα  εατετάφυε ο- · * Sophocle quoque afferri κατυλάᾷ νυκὴ (εἷεω- 
dum 


muia ad tenebrarum itidei, Πο aute m κἆ πεγυλίδος 
6 χννοβύλον νυκτὸς ἀείειρείοηεπη ρετείπετε. Sed & ρο» 
etæ Ες etarratot non aliam quãm σκόπις πρωι βεα- 
tionem voce illa ineludi exiſtimauit, quippe qui καπου 
αο᷑at σκοτωή, Sed apud eum eſt ΝοΝι- 
ΝΑΤ, Καπνλαξιυ ξ. qui quanuis apud Etymolo - 
zudam itideca extet, hon dubito tamẽen quin 
mendoſe Ες ſeriptus pro quod ĩn meo veteri 
lexico legitut·Rcymologi quidem certẽ δε Suidæ teſti 
monia pro vno εοἀέσιφι habeti debent, quum ea quæ 
de lla voce traduntur,vnurn εκ altero — ma· 
mifeſtum ũe:potius tamen Suĩdã εκ Btymologo ſum· 
pliſſe, vel potius Suidæ collectancis imud ὰὶ quopiatn 
infartum fuiſſe ex eo eoniicio quòd in meo vet.ipũuus 
zuidæ exemplari non habeatur. δίς γετὸ & alia plera⸗ 
que ex eodem Etymologo huic ad ecta eſſe arbitrot. 
Alioqui εεττὲ μπι εκ hoc ſumpſiſſe dicendum foret, 
quum eadem ρἱαπὲ ſint. Veruùm νε ad etymologiam 
veniam, (in qua à Pauſania diſſentiunt) eandem affert 


Alterum autem illud ς ον ο. Ἠπίλ- 
extat apud Sophoclem in Antigone, A2me 
edit ionis Ορῶσν —— — λος 
Euſtath. vult —— includi it Aaton 
———— * πάν * 
— At is en 
——— — 
Verbum Όλο Euunquit Camet) 
eſt Connuere ocuũũs.ita hune tranſiatẽ dmitllo⸗ 
dem {ωτετε Creontem, ſed noꝛ 
ferre: rus gratiam οὐ continere. ldem aubbi 
ſeribit ὑπέλλειν huie 
addendum eſt —— erbo, 
la interpretatio) addit 
B————— Ρετυετίο 
tantur. (ο ἆ aliquos maluiſſe ἀῑείτ. ciſi- 
Όλα ommum videtur illa claudendi ſigniſicatio dn 
ximẽ tuta: quum ὃς ipſum ſimplex alicubi eam habete 
dictum ſit. D—— 









ſchol.A pollonu quam δε ipſe Etymologus, numrum a c Eutat verd & aliud 5ο Μ9. Amiix, 


τοςς ἑλοές.δρά ille dieit πὸ ἑλεύνι hic autem, ή τὸ ὁ- 
λοίω αὐτίω εἶναι «Ἠε(γελνίως νετὸ aſfert primum εἰγ- 
murmallud quod εκ Pauſania attuli: (cuũ quòd ha bet 
κατολοῦσα; tanquam à verbo «ΙΚΕΝΝΥΕ. Καπλ- 
d. vt [αρτὰ οξλῶν ἐιάειι apud eum legi docui: ha- 
bet item ſimplex y⸗uex aon compoſitum κα ίελρυ- 
æy)ſed addit rectlus exponi τω καπέλιβρον, νε] ζορωόη, 
χαὶ συν Ὄφφαί ἔχευσαν αέμων,ζατετύπι à ſcholiaſte Apoi 


vt nimirũ antea ἐκ Galens —— ς ο 
Τλλῶ({εοπεπὰο Φα dam )ex Heſychto it · 
dem eun e v * —— 
uet autem & hoc Axetllam verbi κλείν Πραϊθεκείο- 
επι quæ ſimpliei & quibuſdam eompoutis data 
ἔωτ Ναι Ραῇ,αογ,απιλλήλη, 041. apud Hippoet. expo · 
nit ꝛ. —J — 
αν ο ο υν ν 

ε ασὸ —— 

— 2) 


Quod ſequĩtur vocabulum, poſt verbum Ἑλύω ροπεωἆ πο fuiſſet, ſequendo meum vetus lexicum pa · 


riter que Ruſtathium: huie autem Εἰλύω poſt Ἑλορ {ιά eſt, inter derruata ab Εκ) Β 
eidem lexico creditur, dandus locus finſſet:vt εκ iis quæ 
inde proteram verbis αρεττὲ 
cogunoſces. 


δα γ 5 ορμή, Limus. Redaitur etiam Lautum: ϱ 





ſed wagis proprieẽ Limus? quum dica- 
tur de paludibus ὃς Εμμ, Homerus lliad α πο τι 
χλα καλα» πε που µωίλα γοόδε λίωνης Καῑσι ν) α ἔλύος κκκα- 
λυμμκώα.Ο με 1ο locum annotat Euſtath. hoe vorabu- 
lum producere hĩe penult mam, quum alib corripiat: 
ἕε deriuari à verbo εἰλνω εἰλύσω, quod Φφορῶναι, Quum 
autem ſeribit, ὃ Moe. Ρετιπάς eſt ας 8 diceret οὗ ἡ 
αφή Φφερῶται. (Obiter aute m obſerua hune vſum 
ν ΕΙ διφορθώαι, gratumaticis tatumn, ac pree ſer 
tun iſſi ſcholiaſtæ. Videtur autem ſumpta kæc uũgtnſũ·· 
catio ex eo verbi φέριδαι ν[α quemn habet quum dici- 
tur, Φύρεται ἡ πιαύτη χαφὴ α οχὶ το) Θουκν {δν vel αι 
η) Ξιοφώνπιν εἰ apud atrum. ιά «ὔ εκτας. Neque etim ἆ 
ratione abhortet, vt φορῦὗαι {0 εὐπαροΏπους τα] επι ſi- 
gniſicationem verbi φέρεδαι imitetur kxtat certẽ hic 
verbi φέρωδα, vſus in eodet illo Buſſathi loeo, paulo 
poſt illud verbum διφορῖπαι. Vbi de εἰλύω Ἰοφσεως, di· 
εἰεφέρεται αὐὸ ὂν τά) 1 σενχείῳ.  εβιατ porro αρμά eundẽ 
δι χαφ δ ιφορουμόῤη) Ώμοπιοάο autem ſeriptura huius 
verbi Πε διφορουμθμη,ραυἱο poſt docet: εκ autoritate cut 
iuſdã veteris lexici, in quohæc tradi αἰε:Γλύσωτε) «Ώικα- 
λύφω ἑλνῖ De qua ſeriptuta ſuam hanc conecturã pro- 
{ετιιώρωκ δη οὲ ἵπονς η Ὀναύτη γαφὴ , u  Φοκεῶν ππερνχα]ν ὂν 
ὅες ῥᾳ λεία τὸ ἑλύος κφὶ τὸ Ελύσω" καντιοὃυ ὀνξαι νι 
/ ἱλύερ καὶ τίω ἱκμώ, ld eſt, Proſecta eſt autem for⸗ 
τας talis ſcriptura εκ εο quðd in iis quæ retuli, vde⸗ 
rentut ἑλύος ἃὲ εἰἱλύσω εἴιεειε ρατεςεβωταἆεο γι exiſti 
mata ſint eodẽ ſeribi modo Aden ὃς Au.( Vbi obſerua 
obiter ὃς gniſicationem γε κ 1 Παρχῦ, a quo 
Παρίχασς βρυταν quæ qualis Πεν {ο loco declaratum ϱ 
{υιτιιἀεόφ ες verti Είῃεετε —— Ulam 
appellatiouem retinens. Poilit alioqui reddi παρν γεν, 
Uabere parecheſin, vel Heiĩ per parechelũũn. Aut deni⸗ 
que,nou retinendo vocem GOræcatn, Scuo eſſe ailitni· 
lia, yel Sonum affinem habere. Ῥοβις foriaiſſs reddere 
etiam Sono inter ſe conuenre) Qærerum quium dicit 
V ῥηδεῖστι η εἰς quæ retuli. ſeu quæ relara fuerunt, aut 
otiam tecitata· iatelligit γετβα ες llomerico contextu 


4 


—VW οὐ —— 
ο) τι 
ποσα ὦ'» 
μα ο εν» 
ὡς W * 
(ωπρεα. (ibi enim poſt Κάσὃ' 
ſequitur, κα δ όέ μεν αὐτὴν Ἐἶλκν ψαμα νι) εινα 
quuun buſtathrus deriuet nowen Ηλμά ἐκ νεήνο α- 
λέω, quidam couttã ελύω 8 {κ dedudtum eſſe exiſi · 
mabunt fortaſſe. Buſtathii tatnen (επεεπεῖα αωτοτία. 
te mei νετ, lextei eomprobatur· ac p J 






quidem iudicio) hominis δε) εχεπηρ]ο co 
quod itidem ab e deriuatutn eſt. ced quid Veſim 
pro altera deriuatione facere — 
poſt Tau. Quod autem · attinet ad alteram hutus ν 

⸗ E V XAM, Τλύωβαεπάμπα eſt επππκρωὰ Ἡε 
ſyehnum quoque extate, eam {μι 
Legitur enim apud eum (λύαρεκροβ. 
λα, Atque adeo Πα ipſum Ἡ η. 
Ἠοπηςτί Ίοςο legitur, apud eum / ſolo 
NUabet enim, ĩaver, ἑλύ: αρικαλύφω, κρόγώ, väeque ερίπα 
dubium curquam eſſe debet quin hoc ex eo 









loeo depromptuta fuerit. Sed enm idem lexicogra· 
phus alteratn quoque ſeripiuram δε indidem 

affert, videlicet εἰλύσω, per δε: exponens ὃν ἡ 

meo certeẽ γετετί exetuplari Ilus poe matix Usmerici 
ſeriptura hæc, οὔ ελα, cxtat· de exprcatut εἰλήσῳ, λα 
εχώσω. Scendum eſt autem, qqueadmmodum inue ·⸗ 
πίτας altera illa ſerrptura cuta laᷣ eonuemene, vtp⸗ 
habens / ſolumtita vieiſſim inueniri ρετο ſetiptũ Νο 
νε VFau, conueniente ἵνας ſeriptura ceum εἶλύσω ha- 
bente gleg imus ερ] apud lHeſyckium, Βίκ, eacoc/ 


— ————————— 
αι δε alteram ſeripturam exe ως] 
— οκ μοοο- poſt 
docebo.(Vt autem minus duplicem illam {οι 
mirer,faent compoſitum εἰλυανῶμια,Ώατη ὃς Πε εἶπυε 
nitur ſeriptum ἠλνεπῶμιαι, ντ antrotabo & pa 
Ἠος νο ο τα 
μι Uomeruexemplatibus aſpiratum, quum α-- 
——ä —— 
tenuatio cum ea * 
ditur:ab caoc m cmirum 
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πρ κα΄θνχος “ὐπος, ἄγριω ἡ ὑπ Άμα Ἡ ᾠάίτων. ἀπὸ ἠὍλος Α΄ 


φύνεται ἑλύω καὶ ελέω εἶτα ῥημαι πκόν ὀνεμαι ἰλις. Vbi obſer- 
τα iniet ala vocabulã σπορ Άμα in εσας, quod 
apud Heſyehum habetur. Nam { eum eit ⸗ 
—— ας ſabiunguntur aul· ὑλώ- 
Au ὑπνκόμας πνταµω{. δεὰ his εχροβεἰουΙύμν ρικέε» 
reuda videtut illa quæ datur ab eodem nomimi εἰλιῤ, 


ſcripto per οι, videncet τὸ αγκλῶνδες τῷ πο πε ιού. ſic tame 
vt quanuis dicatur ṽ non minus {πεί 
Aum ὥς ὃ ἔλιρ ſiue Ὡς λίμνης εντ ἐπ ἠ]ο UHomeri Ίοςο 





— ο ναι φώ γίδα — — 
— ——— 
ες ἔδος ος δρ βαρζαροις — 
έχεις (ξνος . γυμνοί }ὸ ὄντες τα πλῆῖρα, 0 εώμματος ν της ἑλύες 
παπαφρονῦν, νδί Polit. vertit Ccenum. Suidas datiui e- 
tiam ες meminit. poſtqquam etutu iae expo · 
{ως Bo⸗ec addit. καί ἑλύσν πὸ πληθυντικόν. * 
IX.Fax vim. Ariſtot. De geuer. απ ίση» lib. 3 ὡς ᾱὃ οἱ 
Mao⸗ ὃν ταῖς εἰλέαις οξωώνντου,ρωγευμθῤνς τς {λνος. Ie m, διὰ 
καὶ «ἠελολεῦται ὁ εἼνος µεγνυλδρης τηε (λες, Αεἰανυὶᾳ. 
Ἱεχιεδιτὰ annotatur, (ſed non addito autoris nomine) 
vini fæcem non rectẽ die ἑλύνῖα, ſed αρύχε. Vbi etiam 
accul.iavx mihi valde ſuſpectus eſt. 

ο Καπί ν΄ Γλόραρυά Heſychium legitur, eandem 

ſiguaũcatione 





cum Au αι haben⸗. Expomt enim iud 
ἰκὸς per hoc laurcui ſubiungit βόρθερες. Sed addit ſacac) 

ς Γλυσπακαμῶμαμλοςμση Ες habet, i verum eſt quod in * 
meo lexieo veteti legitut: nitnirum diei quaſi ὁν {λόῖ 
ον P enin αδί traditum εἰ {λυσπά ὃν elſe 

; σκώκκζεκρ) Ὡἷς ὄφευνν ἠέγαιν additut, οὐοεὶ 
ὧν τῇ (λζσπώ αι,  ουτέςιν ὃν τῇ γἨ κολίωδαι. At ſupraã. ni mi 
rum torm t colitis, eſt Ελ τρτν Μ΄ Εἰλυπάσδει 
cum æ⁊ quæ ſcriptura apud Heſychium extat & quide m 
curm la pſa eꝛpoſitione qua t ex meo lexico attuli: 


videlcet αIνανäJ ες ὄφεον κφὴ Ὡς σκώλεξιν ναι, Ged 
habet eti m Εἰλωσπωμᾶμας — —— 
—— 
Ε)λοσκᾶ πι, σιοισπῶ το) Luſtath us quoque ὄφισν ὃς εκώλη- 
Έα ἴνος verbum tribuit, {4 eſt ſerpẽt bus & ver δω, 
{ελ ita vt ex cs / δε — compoſitum eſſe velit. 
expohit enim ὁμοίως ὄφηι καὶ σκώλνκι ἡλθδαι καὶ επᾶ ὃχ) 
* κοῶθαι. flert tamen ἠλνοπῶ δη ſolo ſerptum: 
ſed tanquam vnum ex ἐς quæ duplieem ſeripturam 
admittunt, imirum ὃς per a& per/ ſAmplex.ln vulg.l. 
affertut ſtidem hæc ſeriptura ἑλνοπῶκδαι ν ὃς cexpomtur 
Serpentium inſtar aut vertnium p 
expreiſiſſe id Vitgilium, vbi canit, Nee tapit immen· ⁊ 
{ος orbes per hutnum, neque tanto Squameus in ſpirã 
tractu ſe colligit auguis.ltem vhi canit de anguihus ĩ. 
tidem,⸗ par⸗ cætera pontum Ponẽ legit. ſinuatq; im· 
menſa volumine terga. Alibi νετὸ dieit, Longos dat 
corpore toxtus.necnon, Nexantem nodis ſeque in ſua 
mẽbra plicantein. Verum iiſti verbo cõuentte videtut 
præſertim ille primus loeus in quo dieitur anguis ra · 
Ρετε orhes pet humum.Conuenũt ite m verbum volui. 
quod alibi de angue itidem vſurpat. (4 quo verbo eſt 
nomen Volumen, cuius ablatiuus δε hie de illo vſut ·¶ 
patur) Reſpondet enim verbo εἰλόνδαι, ( ũ tamen ἀετὶ- 
uationem hane potius ſequi Ὃ — 
in ſpitam ſe colligete, eo videri poiit exprimi 

parom enim plaect hoe quidem in verbo εχροπετεκι- 
ζαμρετη Fuſtathio. Τη iiſdẽ lex. ἱλνεπα ὕπω redditut 
Conirahi& Prouolui affertutcque ex loſepho, De ca· 
ptiuitate Γιά ὅτι τὸ πίχος αὐέζηιλνεπώμθρος ὑπὸ ν πρεω- 
µατω, κατέπεσε præ vVulneribuis teuolutus cortuit Sed 
miht parum placet hæe interpretatio.erediderim enim 
potius λυσπωώ,ὄρος dici de «ο qui τα vulneribus βτσια . 
veſtigia agere hon valens reperet ſeu reptaret ſerpen· 
tum more. Sie certẽ apud Cregorium rependi ſigniũ · 
cationem habere videtur leet κα animum tranſlatum, 
αι πὶ κατω καὶ τίω αἰώηνν ἱλυσπώμβμες, de eo qui ο! 
myſterus diumis dignum, ſed terrena tautum ὃς hu· 










Additurque, J 


1919 * 
5 —— —— dieit eum cutut 
urmilis eſt eode m que etmones rrpentes 
humum appellat. Τη nſdẽ lexici όλ 
ditur Contractus per lamum. 5εῦ — —— 
gitur hie Platouis locus in Titnæo, {λυςπώμόμα ὃς 
quum reddat δετρεηεία hutni.de qua ſigaeatione di 
ctum modd fuit. Λε {η iſto loes quem Fuida⸗ affert εἰς 
πῖχμα (ἶνος enim reponendum eſt pro τίεµα βιαῶ έμπε 
σεντ καὶ ἑλνς πωκδρεν, ἕως πεδνα{αι ΟΠ mle quls ſuſpice - 
tummeso quidem iudiei o.iauc.·id eſt limi gnt atio · 
nem hoc participio incluſatn eſſe: quanuis ple Suida⸗ 
exponat utupliciter viueiaci⸗·e. 
rAuasc, rac,, Limoſut. Qua τη ſignnicatione dicitut 
Έτ Ν Τλυώδες:έβφυε hoc πιαρίς in ſoluta oratio- 
Ὡς receptum.Apud Galen.autem αἷμα (λνῶόες edditur 
Sangun fæculentus: ad Clauconem, αἷμα μέλαν χβ]πα- 















IA, Oblimo, Limo obduco, Limo obuoluo {ευ inuoluo- * 


Vnde «ο Μν. Καπλύωιεκ ευ]: pai. Καπλύεμαιε | κι. 
part. apud Xenophontem {π (Ἐςοποπῃ, καπλνθείς, Li- 
πιο obductus.vbi ſeribit, l εκ καπελν δέν ο τῳ τὶ πο νειβ 


τες θυκεῦον αἱ ὁληκευρβσαινΏυμπῃ ſeges oblimata eſt, Quũ — 


εν limo obducta eſt. Cæterum quanuis antea 
Ες quoſdam gramm. notmen (λες ah ciai· deti· 
uaiſe, δε pro hoc εἰλύω ſeri ptutu etiarm fiuiiſe [λέω μη 
mẽ tamen dubium eſt quin ĩave, de quo nune agitur 
collocari hle poſſit ροβξ (λες, atque adeo collocari de- 
buerit. De his enim deruatioibus hoe ſentioriav⸗ 
quod ab {λες deruatut, eius Agniſicationem ſequi, vel 
potius ab εο ſigniſicat onẽ ſcatn accpere: εἴλνω aut 
quo detiuaturt {λες non item: ſed in ſua ſigniticatio· 
ne manere,ea quidem qua ponitur pro lnusluo. vt i· 
deo x.id eſt limus deducatur ab εἰλυεζρτο qua dedu 
one facit etiam altera ſeriptura illius ποπαο ic, v i 
D Εἰι quöd alteuus pedes inuoluat, ita 
vt in eo hærere cogatur. Ideoque mmnimt probate po· 
ſum illam expoſitionem ο μασ Ες dant qui alioqui 
auc κά dertuat ionem alſerunt εντ videlicet Ες ἐκ 







7 





ιο * 
datiuus φαμιαλοια. lta ΕΠΗ ibi le- 
Εν οξ µην «τὸν Ἑἰλύσω . xe⸗· 
5 αθιχεύας . Quomodo autem dus hi datiui, ἑλόῤγφα- 
re ſimul poterunt Concurrere tamen εφ 
πεεεβς eſt, ſequeado illam expoſitionem: hoc modo, 
κρύψωρίει αικαλύφ οι λύφαµα δισ. Sed hæc εχροβείο 
cuius verba «ωρα verbis textus non cohæretit, πο! 
re me memineritn, in quibus videlicet verbum expli · 
cabatur αἰίο verbo, cui additum erat notuen, quod ob · 
ſtabat quotninus aptari textui illæ expoſitiones ροβξε, 
Qudd ũquu in retinẽda illa de qua aunc agitur expoũ 
tidne pertinacior eſſe —————— 
oculos elaudens eum interrogarẽ eur πο itidem apud 
hune poetam, vbi a⸗u ungitur datiuis βελέεεον ὃς αἶ- 
ματ δε κρίνα, yvno codemquẽ in loeo (ὔναάνπν-- βελέα 
- καὶ αἵμαι καὶ κογίκοι Ἐκ κιφαλῆς εἴλυπ ὁν αμ αρὲς ἐς πεδας 
ακροις)α ἀ ση ἆ ων his ſit datiuus ille ἠλήτ, & dicendum, 
εκκαλυτῆο ἑλύ βελένσον καὶ αἴμα τι ὅξς, Sic vbi ſeribitʒ νε- 
——— 
πισην ἰλυμθψοι vbi denique alit euipᷣam datius hoc 
verbum iungit. Cæterum apud Heſyeh. leg itur δε 
tetit. x Α 5 5. Neranexpoſitum κ καλώθντα, 
ΣτΕ ν Γλύκταμακαλυλόῥη εἰάΑρυά eundem alterarn 
ſetipturam ———— ντ. Εἰλύσω, (οµίως2η- 
tea memini) εχρο ευη ὁν ἑλύζκρύφω, ολες. 
Άνται, καλύήῖντα, τε Μ Ελυπ, κατικικαάλυσῇο. ([εὰ 
huie εκροβειοηί praſixa eſt alia baud itidem prace· 
deutibus conſentanea: videlicet καπμκάλατε) Ες τα. 
τις ν. λθήτις Ομ πεαᾶ κε τ. Ε;- 


— Apud eundem habe mu⸗ 
εκ 


{οἰδπα δε συθβ/φίται, ὃδ 
Ferametia 


— * να οκ να 
μμ. ροάμρη μην ἄκοναι Σο νο αννη 


' 









































τοι 2A ι Λ ς 
Γλύν, cui itidem valde τεπιοῖα ἁριαοοἀεα νε βρεί- η 


Εεατίοπες ετναίε, 

Τλύεω ab Heſychio exponitur ἑλύζ αλικαλύψων apud 
Nom.vti dixi. ĩtem Γλύσ, κρύφα, καλύψαι. Sed habet 
præterea Taver expoſitum κριάται, δε κτυπε)ν itern ὁκ- 
πρέφοι νδίατοίζαε, At quid de his expoſutionibus tam di-· 
uerũs à præcedẽte ſentiendũ eſt ſcuidẽ ad hoc Τλύω, 
quod ab aAuc deriuatum eſt, cas minumẽ pertinere exi. 
Βναιο: ſed quodnam Πε Maud cacid eſt quam deriua · 
tionem habeat)quod ſibi illas vendicate poſſit, mihi 
ighnotum εῆς, δε fortaſſe ipſis etiam veteribus gratn · 
maticis fuſſſe dico. Præſertim tamẽ de duabus expoſi · 
tionibus id à me dictum intelligi volo nimirum κτν- 
πεῖ ὃς ὀκρέφα. Nam quod attinet ad primã ὃς vltimam, 
ποιμιῶ πει ὃς ἑιατείσει ας [Π{ρΙςοΓΕΠΕὰΝΟΜΙΝΕ 
Τλωόρ, τν ε Τλύανφμίδως ſigtruſicatur latibulum {ε 
rarum, {ευ luſtrum. Neque επίπι dubium εΠε poteſt 
quin Ta⸗ lctibi poſſit, aut etiam ſeriptum fuerit, non 
minus quãm Bauectum quod pro Εἰλύω ſeriptum ἔσε- 
rit itidẽ Γλύω, vt abuodẽ antea docui: tum γετὸ φυὸ ἆ 
Γλύαι apud Heſychtum extet, expoſitum, να τὰ ὅπρκα 
αὐλίζῶ,δε φωλιοί Ομίπετι άν εκ δν Ελ, (habeu⸗ 
aio ptima) ab εο expoſitum itidem καιμιᾶ ται, [εΩΙΕΠ- 
tiam meam, vel eoniecturam potius, eonſitinare vide· 
τας, At in εἰλύεται magis etiam hæreo: quippe quod 
exponaturt ab eodem lexicographo, non ſolum εἰλεται, 
— οφ! κακουρχεί δὲ τετρ απο ]ζψ. 
δί tamen & hie conectura locum habet, dixerim τν 
Nauquidetm diei quatenus ii qui BaMανα ττρατοδ- 
hreptãtia imitantut quodammodo: at γετὸ κακουρχεῖ, 
quod εἰ κακουργ) ſoleant ἵστερετς in ea loca vbi volunt Ὁ 
κακκργώᾳ. Sed πε mihi quidem hæc mea coniecturalia 
comtnenta latis pacent:qui tamen hoc addo, poſſe ἔα- 
cilius aliquam idoneam excogitari harum ſigniſica · 
tionum rationem, quãm illarum duarum quæ dantut 
actiuæ νοςί Ab, πἰπη νά κπνπεῖ, ὃς ὀκδέφε, Verum «ως 
magis has expoſitiones quam αἶναν pſurimas quæ apud 
eundem lexicographum extant, mirabimur 
CGVIXXAT EL , & α, Anguilla. a nomine (λες ἃε 
verbo χέεδαι, vel ἔχεδῳ. Nam Euſtath. vult ος no- 
men — dictum X Vα ἱλύέ χέεδαι ν Etymol. 
αυτεπῃ , Ἐπὸ ὃν Γλύτε Athenæus ibro 7, κ τς 
ἑλύος eſſe deductum letihit, ſed non addit quonam 
verbo huic nomini præſixo ſat iſta compoſitio. Af- 
fert enim locum εκ Ariſtophanis Εφ ΗΕ δη, de an⸗ 

uillarum pileatoribus, quibus ad capturam aqua tur- 
τά ὃς limoſa ſeu — cõmodiſiuma eſt. (Οἱ locus 
pland conuenit cum Callieo prouerbio Γκ hon peſcher 
«εαν ἐτουδίε. neque euitn dubium eſt quin hoc ab uſdẽ 
piſcatoribus originem duxerit )eique Ίοςο hæc ſub· 
ἠωβίεισαφαῖς φηλοῖ ἔγχελις οκ τῆς ἑλύος λαμζαέεται’ 5 
ὅδεν καὶ ωύομα εἰς εξ ἐπερατω ὃν Οι ους ſubungt poe 
εαη(ιά eſt HLomerum) volentem oſtendere fundum {- 
pſum fluui eomburi, dixiſſe, Τάροντ' ἐ[χέλνές τε κα] {- 
Ἀβύνς, Mentionem enim ἐΓχελύων {έλατα αἲν εο εἰς {)- 
κώτερον ὃχ κατ᾽ οαίρεπενιντ fundum ardentis ſeu mcenſæ 
uæ declararet. Extat autem locus He Homericus l- 
liad.ↄ. vbi annotat Fuſtath. hurux ominis ἐ[χελνες πο 
minat iuum ſiugularem εὔε 1Γχελις, proparox ytone: ὃς 
ita dicam fuine ον τίω) ἵλωώ, {οπατς enim — 


n 


quaſi quis dleat ὁν i χεμόῤη. generari είπη ὁκ τῆς (.Ε]λκλνιἝφε, ναι Ἑρλλωῤόμς, Α 


ἑλύες , Ἰάφυς ſeribere Oppianum: Quod autem ad de- 
clinationem huius nominis attinet, eadem tradit 
πε ὃς Athenxus: vel potius affere quæ ab εο tra- 
tur:niturum νε nominatiuum eſſe ἐ[χελες, ὥς «ες 
ſatiuum «πελων. ſed plutalem ſeqqui deelmationem no⸗ 
minis xt, cuius genit μυς εβ πόλεως die enimi· 
in genitiuo, & εΓχέλεις μι accuſatiuo. Apud 
ĩpſum At henæum tatnen legimus in plurali tam c· 
quãm εΓχέλκς. νε lih .eirtea principᷣᷣum, ὁ πο Ελώ- 
ῥω ποπεμᾳ)λαζρακας ἵ)) φνώ (Ννμφέάώρες νιἀεἰίει) και Ἡ 
«Γχέλες µαγάέλας δες (ΣΙΑΙΙΠΗ poſt autem {ρίς Αι νεα non 
ἐβέλ {εὰ ἑΓχέλεις ἀῑςίε) δις ἑΓχέλαις Βοιωτία! αρ eum, 
αν lnuemtur eriam (Γχέλνιςτνταρυά Atiſtot. De 
hiſtoria aunim. lib· 8, ζῶσι ⏑ —— 
κτω ἐτη . (quam alioqui paulo ante dixiſſet, ðn du cex 


— 
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ον. ζΏηπελάζοίσεν , οὐδὲ φέρονται α)ω ν ὦναβν οἱ 
πλῶσε Οδ ἠχβέωνΗιδέπιαυε genitiuum εΓχέκων paulo 
antẽ vſurpat) Quinetiam εκ Lueian v. lex. 
nominatiuum hune ε/χέλνες , itide mque accuſ 
Οἰχέλνας, & datiuum εἶχελίση: ὃς quicdemm partim fcerni · 
Πίο partum maſculino genere. Nomin. ΓχέΆνες male· 
vbi ſeribit, c αδ οἱ ἐΓχέλυες ὃς ο χθρον θελω αίνεντες. Δε 
———— ——— 
it⸗ τας εΓχέλνας,Βορετίο Γαρυά. 
dem alteram Uam ———— qua dicitur {Γχέλεις, 
επι alibi, tũ in hoc Timonis loco εὐδεμώαν αὐπλαβίω) 


΄μᾶρος βεζα[α», αλν΄ ὧν αβ ιλεις κ ὄφεις δρ ἂν δω» 
ο δνον θλκπινθρλώκα] δὲ ως λιοθορ 
ἐγχέλεες in aceul. leg mus, in lib. De prud.animalium, 


— —— 
πες ἐντῃ Αριλούεν. Vbi obſerua ſimul geunus {απ 
quod eti ã multo frequentius me inuenute pu⸗ 
autore: —— ΑΕετι νετὸ idẽ Athen.ex Atiſtotele 
δΝοΟοΜΕΝ um⸗. (neque tatnen genitiuus 
«Ππέλεως yde eile νερο eſt, 6 ea quæ εκ uſtathio 
modd allata ſunt, lequi volumus: nimirumm ita ab ἔχει» 
λες dici ἐΓχέλεως, vt dicitur πνχκως ἃ πᾶχι) Λε νετὸ {εἶνο 
liaſte⸗ Ariſtoph. in hune Acharnenſium verſum· Σκέφα 
δε πα] δες τέω Ἀρίσν ἐΓχέλαυ, annotat, Αεζοφέ[χέλαω, 
Bœotos iſxAn appellare.Scribo autem εΓχέλωο εωι ας» 
centu in penultima, ũeut apud vtrũque icriptũ eſt, 
mirum apuel poetatn ὃς αρυά ſcholiaſte m· Quæ ſeriptu 
τα ſ mendoſa non eſt, fuerit t tdem ΝΟΜΙΝΑΤ. 
Γχέλιρ cum accentu in penultitna ſeribeidus. Sed επι 
ſuipectam mihi reddunt Suidas & Euſtath. Ες cri 
eadetm tradens, ( vt albi docur multa μη cum ſchol. 
Ariſtoph. habere communia)non iſꝓ c⸗ habet,led 
λες. ita enim ſeriptum eſt apud eum ·c. 
ρα) Βειωτεῖς δὲ «Γχελις. Ἠΐς αυτετα lun ἐρίωτη Ἰνοίας 
comiei verſum afferens, (in quo —— 
legit)habet (Γγκλωω Ρτορατοκγεοπὲ ſerpum e 
tiam dixerat paulo antẽ hoe nomen ⸗ 
Sed non tam Fuſtathii quàm Athenai autoritae hic 
nditendum eſt, quum inle εκ hoe cum locum ſumpſeric· 
Πευς ὃς alios in quibus itidem δε imnue- 
nies, libro 7. Putauit tamen Bud veramn t 
hanc, —— quippe qui illam ĩn huus locum τε- 
ponat, id eſt accentutn ex ante penultima in penultinã 
tranſfferat. Sed ſieri poteſt νε Ne dem Ariophe εἶως 
ſcholiaſtæ locus {θά εἰ perſuaſetit. Habes porto apud 
eundem illum poetam ꝓaueis verſibus Κω 
πα [οὰςς item τας Γχέλεις,δίς & ἐπ νασίης Juos Athe 
næus profert, feeminino genere ο vlut · 
ratum eſt hoc nomen. 

Cæterũùm εκ illo Ariſtophanit loeo cuius antea me· 
minijde {1 qui anguillas τα aqua turbida δε limoſa pi · 
ſcantut, manauit pᷣt ouerbium εΓχέλοις θηρώμβνος , id εἲε 
Anguillas venans, ſeu captans, vt vertit Etraſmus: qui 
etiam docet σος diei anguillas venati qui pt uati cotn · 
pendi cauſa tumultus cient. Sumpſũt autem hane pro · 
uer hii iſtius expoſitionem εκ Suida. εΓχέλης ſ⸗x⸗ec 
Enquit ) dA Ομ) xi ἴά1ον πα ρα χαὶς πωσαώτων, Νο 
dubium elt certẽᷣ (νε autẽ dixi) qun ὃς Gallicum ελιά 
prouerbium, Η fait δων pecher εν cau mrouble eandem ori · 
tzine in habeat. 


nu · 
tritor Οι habet viuarrum ſeu viuaria vbi aluntur an⸗ 
guilla Athen. lib. 7, Α᾽οαονίλης δὲ χαΐνν φινὶ παὶ 
λης καὶ ίτω ὑπ ὔδεν ————— 8 ον 
ὄληχεῖν πο (γκαῖαι ὴὸ ὂν πῳ Ἰολεμα). At γετὸ apud Απιβοιε- 
Ίεπαν ſin vulgatis quidem εετιὲ editionbus που hæc, 
ſed alteta ſcriptuta habetur. Nam 0.8, De hiſt. anim. 
legimus iti illis, καὶ οσο τκροῶνην οἱ ἑ 
µαίλικπε κα Ἱερὸν ἡν —— 
μὐωμηιωό ο ο παχόνἑα) μι 
κα θαρὀν ο) τὸ ὑόὼρ. δε πο δε χέ 
——— Γχελήων, ſc δε Γχελον-. 


ος dici poſſe conſtat. Theodotu⸗ 


vertit. Qui vruariis anguillariis 
—* ⸗ Anguillæ aſpectum 











α Ὀἱο ίσα Ρεξασοσίς 
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genere neutro· elgue tribuiiut lla expoſitio led abſq; 
Ro oe Ade quidem certẽ poeticum potius 
quam ſolutæ orat ioti vſitatum conſtat. 


—öV — Aguuiarie caro, leu angunatia Anguil 
J υ , 







Et in Εριρτικύµατες μερών. ἵ 
ία εμτιωξοι Ὀίνων γ ὧν ἡμμροιςοί σσ μ- 
αλ πει νδί οὐΐετωα μείνει δὲ ὄλιδυμῦν de γηα 
εαδέιπφη τε ἀῑε!, (5εὰ δὲ ει) αεευ(αηίο apud 5οβ]λο- 
clemʒ in Edipo tytã zh me editionisyo · 
στὸ κ ουκ ἀγιωτά αμι 


ΟΤαπο)ρα ὶ ε 
Προσάλδε δ΄ ἑμάίροντες. ΜείΏιΠΙ tamen 
me alicubi hunc locũ Ἱερετε citatum ευ πῃ alio partict· 
pio) Cum iuſimtiuo autem. vt odyd.lib. α, dæ⸗ien· 
Aira⸗. At voce actiua itidem vſos eñt Solon, Χρήματα 
——,————— Οὐκ δω. Sic Epi- 
καλόν ἡμείρων λύχνον αἰαφλογίσα. ln 
πια αυίε(ῃ οἵαέίοπε zut ϱωπᾳ ασ) aut rard inuen· 
ἡμείρωταε paſſiuo ἑμείρομαι vſus eſt Theodoritus, Ec 
————— θίας Ἱ 
πώτη τὸν βαπλέα βουκολήσας. Ἑϊ μ.ς, de martyri · 
—— Wẽc 
ῥξεγον λαζνν ἡμιωρόμόμοι έναν. Αγιά Ἠετοάος, 
autem legitur etiam pail. λοχ τς τ.!, ΤμέρδίωιὈε- 





























έοτιαθις vſurpeturt Libido hie potiu⸗ quãm deſideriũ 
aut Cupiditas, & quideim cum gerundio rFlendi: vt s · 
ρος Ῥνοιεμῖτ libido ficẽ di. Statius Axit etiam voluptatem 
NAeaa picedio in Clauciam Mehotis⸗ lam flendi ex · 
pleta volupetas Sunt autern hoe vocabulo vũ quidam 
ci οτκείοπις ſeriptores · Philo De mutdo, 


———— — ὀμμκάτωννα ον 
ααπὶ πολλού οἩ πε {ν κα πό τηλκυγὸς ἡμάρου πθερωδέγπαν οὐ μιά 


nðec.quæ hud.na veriit (μας tandem eiſe modi ο” 
orum anme curſum exſtimare debemus, qui præ 
iugenii ipſi deſiderio perſpicue cernendi iNlud vnum 
quaũi aſites ſacti, &c. Apud eundem aut certẽ alium e · 
Aaem nomimt ſerptorem, legimmus· Πήρα, De vita 
NMoũse, oc πολι) ἕμερον ὃν 8η στα ο ξένου το πα τοί. 
ἕμενος εἰ ειναα Ρεειλιαήτετ Ώε[ίἀετ[ᾷ amat or ium 
id eit/quo tenentut ore·. Nom Πας. , e ci⸗ A 
—— ἵμέρος αἱρῶ. Εωγίρ. Medea, Kan de δὲ 

μφης ἑωάρω πεπλγά(νς- Ariſtophanes in Ranis, rTAMd· 
πες Γωκόός μιά δ[βλυμαίνντα! (νι μερος αααtur quod an· 
τσα ἀῑέχιαν έως Qun autem ἀῑκίδες Dionyſius, 
ο οξαίφνης πέθος Tα καρδίαν ὑπεύταζε Ἡ llereu · 
le πεθος αΏ παιδὲς) 1 κνὲ aptẽ redd po- 
Ae exiſtimo cupidinem, non fee micuuo genere ſolunt 
{4 δε malſculino.dando videlicet huic nomini eumu · 




















d Asguillaris, ſeu au πας ινε 
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cato 








dedudum eſſe putauerunt, quum ego conttã π- 


εὐίττετ. Vtrocunque modo {ε res habeat, ety · 


conuenire poteſi. (nam bhæc datur Uli * 
ση minus verbo ἑμαίω «ΟΠΝΕΡΙΤΕ 
αἶίας nominis hums etymmolo · 


5 ſam quem Latini dant quum Ρε iuutmn petſonæ εἰ 
nbauat aut certe ſabaudiendum relinquunt. Atque 
adeo poũmus,vt opinot, lasec αἱιῆ μεῖο ἴλο Howeri 
Ίοςο τε άετε Capit me cupido, vt dieitut a Virgilis Ca 
pia cupidine coniux, Ædeid.a.ſic apud Ouidium Ἱερί- 
τους, Ου ἆ θέ amor, ſentit; noſtr ique eupidine captus 
την επο alibi, Viderat hanc —— * cupidi· 
ae captus. alioqui die ĩ etiam potelſt aAlquis vel aſiqua 
tangi cupidine , δε tactus {ευ tacta eupidine. vt Μεια- 
πποτρὴ. ibe io f¶ ⸗ utque rudis pimoque cupidine ta· 
a, Quod facit, ignorans amat, & non ſentit amorem. 
Ὀίσιτωτ εὰ correpius νε] cotrepta cupidinevt hoe in 
verſu, Ασε ernn magna cottepta cupidine regis. vbi 
ποιλάων εβ εὐϊαυνν Magna, genete feemininsquutn 
Adi (αρε πικ(ζυἱίνυπὸ genus locis huiuſmodi adhi· 
be Ad εο quem pauo antẽ protuli, babe⸗· ptitno 
cupidime.falſo emm credita eſt hie vox Primo eſſe ad· 
υετοιμπη) Metamorph. lib 8, Altera amdudum ſue· 
εευία ερίάϊπε «9010, Perdere gauderet quodeunque 
οὐβα τει πιο. Ν δὲ εὔαπι οὐίετωα εμρίάνπετη ὃς amo- 
τε ἀε vna eademque τε dici.vt in loco alio quem 
1ο απεὲ n, Ουνά Ες amor ſentit, ποβήφυε cupidi· 
πε εαρίω» Ὑπτυς, liem in loeo Φ η ex eiuſde m poema· 


D 















ſide tau, Con εἰς νου fon Οὔ τες autem anmaduertendus 

ui it eum deſ ſus no Copido hac in ſiguit.genete ma· 

— τὰ, κἰίφυεων νὰ εΒ Ώ εβάετίωτη «χρετε αὖ- ο ρα * —8 
⸗4gicitur iae— —* —— ο ευρίάιας εκ 
quem, vel (mutata orma orationis) aliquis teneri de · quom vulgo alferã ·ur quide m εχεπηρ]α εχ lloratio no 
«δετιο ἔεα εωριάνικίς τεῖ αἰζειίαν. Ἠείίοδυ» Ert Εἰδί οπής hums maſeulino icider genete ah εο vſurpatt, 
— 
πέτε- ε υπικὰν ὄληθυμέαν ιά eſt arnatoriu cupiditatem ſed ſim· 
quens eſt ἵμερνν ὧν, ὃς quidem eutn vᷣen. xt ου yt quum ſerbit Carm.kb. a, Νες 
1].Ψ, εἶκεα prinepum· ⸗ꝰ ——— Ἰωωμνώ- ο Ίεμες ſomuos timot aut cupido 5sordidus aufert. Εξ Lʒ. 
Apud eundem Odyſ. A legimus τή  Ἆρα παΏς Ἐτιδευδα eupidinis praui lunt elementa.ltidemque in 
ὑφ' ἵμκων ώρσε 29”. Alicubi αωίεπι αὓ εοάεαι Ροεικάι-  αἰἠν aliquot locis Πα vtuut· ũ Seruus obſerua· 
εἰτωγζωκρος ὦρ,αμε ὑπῶρπ.νῖ πιΑμφοτίροις δὲ Ὁἳ- πει, vp leri⸗ genera plerunq; 
αι —— — Vnet kltathius μελη ß n ααε ποεετί ratione, aut hiatus cauſa: in exem· 
μήνα! anepium attulillet iuuum Horatu locum » Νες cupido ſot· 


n. αὔβετε, Atemm dicet forſitan aliqquis, in his qui- 
επι Ἡ ονααπίς locn eiſe apertã generis mutatiotẽ, 
quandam / n hae mutatione κάμπο έπη: at vero 
pud Ouidium, vbi Cupido vſurpatut ὅλὲ — — — 
ρουγρετίηὰε eile acũ haechutm pro vino, Cererem Ρτο 
ſAamento vſurparemus. Verũm φυὸ ἆ ὃς altero genete 
απιετάωτη εκάετα τω {6 viitur, facit γε eredã potius ſim 
pheitet pto cupiditate aceip ſed peculiariter Ρτο cu- 
piditate mato ria:vt hat⸗c eſt peculiaritet fndu⸗ia έρω 
Voeunque tamen modo ſe res habeat, ſatis con- 
ſtat, meo qui cio,ex locis quos protuli. (qui· 
———— 
qu amore captus eſt, tanquam ριέπος red 
aͤrtur ος ἔμερον 18ο Uomeri νετ[α, (4 σεῖι 
antea protulij Ec σέο ναῷ ἔραμκαι » καὶ µά γλυκες ἵμερος 
αρῶ:ΝΝΙ Ίνος quoque obſetuandum eſt, de τε eadem v-· 
urpari verbum ἕδαμιαι ὃς nomen Aaeeo vt cupidinem 
δε Απνοτξ νιάνβι εὔμιοβί τη quibuidaã locis quos ex Να 
(ουερτοιμ]..Νες νετὸ apud Hoim. de τε eadẽ (αη(ῶτωο 


4ο (νείπ]οςο illo, ἕ & ἵμερις de re eadẽ ſed lepa· 
—* ————— * muenũtut φιλό- 
πες ρος, Ῥετιοά amorem dinem copu · 
——— 


τα — 
—— ᾷ9 — 














ποῖς ΕΜ Ἶ 
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meri loeo ἀ[είτατ Venus donare ἴμεροη, ſolam Averbale nomen Vc inuenttur δε in allo 
homines ſed deos etiam domat, uͤc δε ·pud Eu loco:vbi nimirũ dieitut γόκοις elſe m̃ νέου. 
in Medea legimus hæc choti ad eandem deam us quãin hic ab eodem interprete 


— ὦ δέαφοω ἐπὶ ἐμαὶ Χρυσέωη πξων ἐφίν ([εἁτεροπο. ο οει Ώεβάετίωπι, γετώπη ἰδίφμοφνερει 
ἐφῷς)ἵμέρῳ χείσας᾽ ἄφυκτον ὀὐσέγ. Ομίηεἴίαπη in alio Ho- eſt dac ſpiritu (μή. Cæterium ab ple 
meri loco eidem deæ νεὶ potius cuſdem deæ ceſto ία c a νοςε Πόλος diſlerentia J 
duo φιλέτης δε μερος ττζναυπευ τε ]ναά. ἔ, H, καὶ ἀπὸ οὐδε- J ου vocabatut ὅταν παρῃ οὔ τς ἐφίτο, 
von ὑλύσατο καςθν ἡμιρίστα,Τουκίλον, ἔνθαε δὲ οἱ ελκτήρ ρα παέτα, x ευ. πα, ΟΥ’ 
3 ς Cupi ud ad 






Ἠτυκπ, Εν δ΄ ἐν μδρφιλόπης, ————— Ρα- 
φας Τ ἔκλεφε γόο πύκα αἳρ φροόντων. Ύδί Ευβκι]νως Venus duos β]ίο 
ex veterum quorutdatm autotitate ttadit, p qui· Ἡ τε verba ſunt hæc ad Pa 
dem, eſſe pre ſeutĩum: at Nee⸗or/ abſentiutun. Sed eos id 
που dixiſe Homericeud εθ, hoe πο conuenire cumn σ 
eo vſu quem apud Homerum habet homen ἵμερος, Το- ſeribens, ſimulque ad horum ao unum 
μεσα euitu dicere in ſequentihus, καί µε γλυκες ἵμερος ſpicjens, addit καὶ ὁ —* * 
αἱρᾶι lunonis videlicet ⸗⸗c,ptæ leutis tammen· Ῥοτίως —,———— .ς αυτ 
zzitur yider Νο ΜΝ 1 Ν Ε Φιλότις Εροιβατί (πορ]ις(- ὃν δν ζ0), ἱωερπόν τε θύσή καὶ ἐδρίημωω, Ἀ 
ter φιλία! : ὃς {ριετά μπι quidem Veneream, νε ĩnto in πομ ſolum coniunguntut NRac ἃε Γμερας» [ο 
locoꝛuonnũquam νετὸ τέω ὀμονοηποήν. vt in γετία Ίος, tur Πόλο ο ΑΕάςΙΣΡΡΑΡ. μα, Σκόπα δὲ Έως καὶ οκ) 
Φιλάτετα µετ αμφοτίρεια βαλωιδρ. At νετὸ ἴωερον ἀῑοί κν- Ποδος,ειόη δα φερα Ἐκ Όντο 6ο ὀέμαα μα ες 
εως σέ ἐρωπεβς ὄηηθυμίαι : ideoque videri meſſe huie σ.Αριν ΓΙασμεῖη quoque μα illo Cratyũ ος kotu 
nomini Æolicam vocem ἔρος τ γε Me⸗⸗⸗ dictus Πε qua· trium itidem mentio δε Επι], verum πο itadern 
—————— quod ad hauc deductio⸗ petſonis ſed de rehus dicuntur Vbi tria l 







μις τι 
μη ραδομησειθίω, Deinde vyttiulque οι 

















nem dominis μερος attinet, in ea ludere voluilſe Eu- ρωνρζωηρερνπό λος, trihus Latidis cõmodẽ c—⏑— J 
ſtathium ſuſpicor: pro ludieta certẽè habendam cen· awor, cupido,de ſiderium.aAt quum perſonarum cc * 
{ο etſamſi ah illo tanquam ſeriam allatata ce cop⸗· rum videlleet) notina ſunt, um Ν ο Μ ολο» 
ſtaret.Sed in eo quoq; ab eo ditſentio quod Ίμερον vult liam interpretationem poſtulat, quam fotta ἵι Πα 




















proprie de amatoria cupiditate vſurpari. quum enm lingua re perite haud poĩlit. intelligitut er c 
εχιες ὃς verbum ῥωέρον, ſeu ρα ἰμεέρδαι, quo genera· nor)ille deus qui deſidetx um eius φας ama ure 


liter ũgaiũcatur Cupere, Deũderate νε ipſum eam no & dulei eius tecotdatione animmum velut · 
men gegeralem cupiditatis {ει deſiderii ſigniſeatio-· autem dem n pſa actione deliderandiꝭ νε lo⸗ 
nem habeat, demde peculiariter de amatoria cupidita⸗ quat nomẽ habeat, ne idem in Latin⸗ ligz⸗ 

te dicatur(id eſt.qualis eſt eorum qui amore capti ſunt ſit, obſtat generis diſferentia: quum deſderium 

ſeu earum quæ amore captæ ſunt)tationi contentanea trius,non maſeulini, vt illud, generis eſſe ſcian 

εἴε videtut. Cæterum quod de detiuatione nomin⸗ ſculinum autem nomen eandem oammao vi 

ὕμερες tradit, x v laerc,ideim de de verho ἱμαίρειν: quũ nullum aſfferatur. μή 

tatnen vnum quidem inde deriuatum eſſe angamus μερες eſt cliam id {τι oculis quo {πε 

enim veram eſſe Mam deruationem) ἀειωδε arerum conciliatut.Pollux Ότο κα, de οξὐ]ιε ἴσαυς 

ex εο factum dieendum fotet. Veruùm vt ad αἶιαν ϱο- docuit oculos poſſe deſcriu x 

minis ἆμερας deriuationes [ευ εἰγπιοἰ[ορίας ventam, in τα his: απυρώΦςς µαρ ν 


meo vet.lexico ab ἵημι ἀεάμέξωπι eſſe traditut quona ο αριίντες νδεῖς έπα χργρῤπέρ. * 
ὁ πεθῶν ὕνται ὅλὲ τὸν πελούμθρον. Sed non ſatis intet {ε ςὃ- αὐτῶν ὧπ ῥρέον, μερος ὰ εβι Et quod ab illis με» 
uenite yidẽtut quæ ibi ſeripta ſunt: quia primum ἁἰ- Sed debuit fot taſis alio potius νοεαυμ]ο ψιί αμὰ 
citur ἔμερερθμο Ηρηίβεατυτ ὄβιθυμίαιεβεὰ νε νο iſto Ἀποῤρέον : ργα {οτι το quumn Ροβεα «ἲξ ὀἀκρύου Ἰο-- 
Τη quod «β οεοθυμ Όμαι: ἀειπὰς {η Ἠμίυς ειγπιοίο-- quens, dicat it dem τὸ κατα ῥρίον. ματ). ς 
gie tatione θε lubiuugitur verbi illius / locum πμᾶ ροιἱμε(τησο quidem iudieĩo) llud x i 
occupat verhum ⸗a⸗.quod ũgniſicationem illam η ſationi vocis Φάκρυο reſeruate: hequi putaet ιωτοἰ]έρ 
admittit quæ verbo u tribuitur.ſcuius tamen Alud Ἐπορ ῥέον, εβς aliquid ὑχεόν: ἄσαε laeryma ἀῑσ 
ꝑlum deſidero) Neque enim quum dicit ὁ παθῶν Ίντα το κατα ρύ(ον οκ ο) ἑωμωτων γή. Μίαἱ e ad ος υ- 
τὸν πο Ἰου κόμοη)ρ 0815 ἵεται ex ponere itidem xor perunere exiſtimandi unt qui Ρίενντνν 
ται. lbidem dicitur ἑμείρω ε[ε ah hoc μερος, quum ego Το ὀφαλμοίινεἰ lubrici & mobiles, vt Cicero loqui· 
contrã hoc ab illo deductum eſſe & pro verbali haben turvel quale⸗ ſunt oculi hotninumm qui iee vocantur, 
debere cenſeam. Quinetiam daferentia nonn⸗· ἵμερες id eſt ὤκαταροροι εἰς πας ἡδοιαὺ ſequendo δε 
ὰ nomine ἕως bidem ἵνας traditur· vt Foc quidem Suidæ εχροίιοπετη:{ iũ quod ex 
Γι τὸ ὁερίσεως (ῶν'αί ἔμερος Ώε, μετὰ πω ὅρα ην dum eilet καπαφιρες )ςμΠα qua optimẽ cõuenit qu 
ν. Qd ψειὸ Pato in (ο Cratyio ες Ποπηληηίς apud Pollucem legimus, de cinæ o αἱ eum aun 
huius etymologisx eo dictus eſtnquitſ· · ῥᾷ, tas appellationes επναἰ,{ quas recenſet) * 
παὶ ἀφιέιόνος δν πο λα των » καὶ ετω «δὴὶ ὄλγαν οδόδρα ὃς ὑχε όνοις. (Vbi obiter obſeruandũ etiã εβ Ίνος ες ο κε 
τω Ψεχν, ίῥ τω) ση τς ῥᾷς, Repono autem ἠνι ων 5ο 5. ΥΧόά, vtpote ία quo homen ὑχής ἐρβ εεἶαπι 
ſpirntu aſpero pro ἐπν quod tenuarum εΒτ γι ζοῦις- autmo επ bunur, ſeu {ρβ menti. εβ enim u ã 
niat hoe Ν ο ΕΝ ἔσς(ουσὰ an vũutatum Ώς, u.— c ioc ſeu haben ολρόν γώ, αἆεο n· ·· 
blum eſſe queat) cum prrcedente participio A⸗c. ueniat υγρόνοις «μη θήλες σίω —— ab eodem Pol 
δι εο Πρηιἄεειως ζμρίάιας ſeu Ώεβάενίμανι Πετή- wee δε o—— εως δεγωαικίας Αςγύ- 
Αδρος alpitatum pro ἐφιίμᾶνος pom ſeimus. Atque adeo )Oeulus mollis που malẽ reddatur meo⸗ quidem iu· 
Ίος ipſum ἐφάιδρες Ἱερίτ Ειείηυ, που αφιέμδος, cui li- dicio.licet aliam ſigniũe aionem ΓΠιοὶ- 
benter de hac Ιεθίουε αΠεπείοτ, ſed ἂς præcedentis les in iſto Naſonis oco De remedto.libu. ſi male den- δι 
participi interpretatione ab εο ἀῑῑεπιίο, Εχἰ- tata eſt, narra quod rideat a Mollibus eſt oculi ·· 
ſtimo enim lud Πππρ]εκ (έμόρος πο ud — quam quod fleat illa, refer. Neque είπα dubium e quin 
compoſitum ἐφαμάμες : ὃς addi καὶ Platone καὶ ἐφιέκόρες molles oculi hie dicantur qui facilẽ αν mo⸗ 
Π9ρφμΑΠ) Ρε ερεχεµεῄῃ; Δε le (έδρες veriit lneſa· a detue ue οευ]ἷς — mollitia quæ κ εοτὰε pro⸗ 
cuee erge wo que vechale ar lneſtameatutm, ſeu προ ſfieiſcitur.(vt apud eũdem poetam legimus molle cor⸗ 
ἁ 


ν΄ 


τῶ1ψε] ἡέμβρες Ἱερςς ſpititu temn vel εεττὸ ἀιετεηικαι με πο]]ος ο] eo dicantur modo quo 
que ftatuitur joter ν΄ Ε Δ.δ. ημας α(ρίτατωση, δε ίωες bus teneri.vox enſm uoſtta κοκόνε, εβ Ἱαείωα Τ. 
Υ ΣΚΣ. Γιμαι ἱεπυθιῶιςορέμπάεπε φμυπιήμαιροῦως θεια εκ hac. Vocamus autem ἂν 
ſerbendũ exiſtimetur in cupea —— ενα πω apleurer, qui facè ad he 
κ. ος ο ο μη μήνα 


- — — ο». ϱ.-. ⏑ 
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1937 ΙΓ Μ 
magis quam virili eſſe inſitum. Legitur porro νά. α 


xXe ὀφ αλμοί cutun alibi tum apud ſÆlium Dionyſium, 


ex ponen⸗; ἑλλώτθενν ὃς ὀνλλὠώσβειἀ εἰς εἰς , υχοἲς καὶ 


ἄδημόοισι καὶ κα ταχικλας ιῶμοις ἔμαστν ἑμζλέπες. 
cunque autem nomine Latino debeant expomi ο 


ϱπλκωῦν γἰάςΏίατ eſſe in qui aliquid procacitatis 
petulantiæ habent: d quales appellamus noſtrate 
gua ber yeux attr yan⸗, vel De⸗ xcux fferz.· Ae ες 
denit ία ũgniſicatio vetborum ῥλλώσβοη ὃ 
(id eſt quatm illis tribuit κος 19) 
habet «ο r o 3. Καπλωώπωίη ηχο epig 
νετίω,Τῷ γλυκερν καὶ 3 | 
enim hie καπλλὠ ερ de εο βε 
ο. νι [ο ω κατομωκάμλμοι, * qua 
— antea fuit) ſed potius κα πλλὠ- 
ς debemus eodem modo quo Α-- 
us Ἰλλωσῖου & ὀιλλωώτῆοην εχροπήτ. Certè 
vr Όπλνρεο magis impellot νε etedam i- 
— εν υχεώς ος παλμοῖς εοπµευ!τε , {ε- 
quæ de nominis υλρὸς ſigniicat ione diſſe· 
— ετὸ ὃς limi oeuli videntur poſſe ὑχων αρ” 
pellatione eommprehendi: ita quidem accipiẽdo Uam 
vdocem νε ab Ouidio accipitut, vbĩ dieit, Limis ſubri· 
ſit ocellis. lpſum certẽ etymum ( ſi ab ἡλλός verba illa 
deducamus) planẽ interptetationem huruſmodi τε- 
quitere maneſtum eſt. Et hæc quidem obiter de 
Πές dicta ſint:quibus quanuis hon ſuus datus Πε locus, 
id eſt is quem ſeries aphabetica poſtulat, non minus 
tamen lectori quàm 6 τι dicta eĩſent, ſunt proſutura. 
ἵμαρος autẽ vt reuertar, variis modis eũ poetæ 





deſeribunt.neq; enim dubiũ eſt quiq illiquum canunt * 


oculos eſſe in αἴποτε duces,( νε legimus Proper · 

tium, Si neſeis, oculi ſunt in amore ος. Ε1- 

nunt oeulos εἴε fore⸗ {ει feneſtras quibus intrat ᾱ- 

Juum ſagittis quæ εκ oculis puellarũ prodeunt. 

le —— pertinent illi —— 
᾽ἀμμάτων βα) 






ᾱ εί ς Απ 


— cũt 
eu αἷνα τοι 
dem poetam legimu⸗ 
oculos rapuiſſe aſo, 
noſtros rapuiſti nuper oceilo⸗·Nut qu 
ciſſim puellam raptos ſeu ablatos Εδί οευ 
tem, Et Medea laſonia —— ευ 
lilumina ποβτα tut)q ος 
puellæ vrocant ſua 2 
tim conuenire, oſtendit ijle Ἆ 
τος habuit, radant νε ſidus ocelli ) non dubrum εΒ, 





inquam, quin poetæ quum hæc aique id genus plu · ν΄ 








rima de oculis dicũt, da⸗⸗⸗Älum de quo nunc a tur, 
deſcribhant. Verùm εκ huiuſcmodi εν μα .. 
valeat vox ἵμερος, quàm quo nomine eã us in· 
terpretari diſeimus: νι εν κο. ων cxiſtimem fru · 
Ατὰ quæ ſitum (τί vocabulumi araum quod vnum v· 
πίτα ο reſpõdeat,. ſi duobus aut etiã trrbus vim 
cxpreiſero,lectori ſatiſteeſe me putabo. Reddo {ρί- 
tur Εὶς ἵμερις Amoris ieium in oculis, Amoris I- 
Ἡσες oculi, (aut ſimpliciter Uiees oculi Oculorum 
philtrum, ſeu Philtrum ab oeuli⸗ prodien⸗, Aſpectu⸗· 
* conciliator. — 

μερος tanquam venenũ Veneris ſingitur 
ab Eutipide · yt inquit Euſtathius· afferens hunc eiu⸗ 
locum,u πντ᾽ ig έως χρυσέων τόξων idirel πι πρ 
ſeribendum ἐφίης )ἱµόρῳ χρίσας άφυκτον επών Ου: ] ocus 
ex Medea huius poetæ eit —— [σάς επίτη δε ipſe 
eum antea protuli: ſetibens μή πντ' ὦ Δίαπενα, νε bi 
legitur. Eſt porto hæe Aarone, Venus, ad quatn ſer⸗ 
mo dirigitut. Non πια]ὲ auem fortaſſis hunc etiam 
loeum ad ea quæ αὐρὶ ἡμέρου 4 Ρεοχίηιο επετηκίς ἁι- 
Εκ έµετυπε, teferemus: vt (ωτεἰΙΗρα πο μονά eſt a- 
moris Meium, — * alicuius emanat, εἴε 
venenum quo Venus ſaas ſagittas tiugit. Alioqui 
teſt etiam geuera lius aecipi pro —— 



































ιο. * Ai⸗ne habet po⸗ 


Π agnieationem —* ſenſu quo — 
εως vel capta cupidine, Tactus vel tacta cup 

aut etiam cum alus verbiszvt in ——— 
* eſt etiam eerta quædamn id eſt —— 
τα leu canticum: ſiue certæ c πα "στη 
men, aut cantici. Vide Pollucem 11), Φιεκρ.7. 

Ab ΤΕ ες τ. μες eſt Deſiderabilis —— 
excitaus, Dignus qui deſderetur.Sed reddi etiam po- 
teſt ο δω, Λ τες Anthol. 
matume ο gradu ἱμερέτατον Κα 
ων κ ο. 
tem, ax dro / ὃς η δυκηπί πεςπ οι αλα δο,έ, 
πεῖν ἁχασπί, Rarum tamen εΏε puto voeis nuus νωπά 
pro adiectiuo nomine:lieet inueniatur & e o Μο». 
Γμερόφωνοςῇη oderm libro, pto Dieloquus. 

Eſt deique —— ΝοΜΕΝ Γμερεςνπίας 
εχ tyrannis Seleuciæ. oqui & νο- 
«ΑΣ. Ιμέεος proprium itidem nomen. Apud Plu- 
tatchum De diicerũ. adul·ab amieo, eſt cuiuſdam κό- 
λακος nomen. Sie vocatus fuit δε quidam rhetot aut 
ſophiſta, cuius deelamationes ἃ me editæ ſuerunt cũ 








Polemonis aliorum quorundam ἀεςὶ μι 
NMeminit Suidas: apud quem letgitut 1 ή ΙΑΝ] 
ρέα dicitur eſſe θυμ ας, ( Sed 


editione pro TAu⸗la ſeriptum 4 εί) 


Τμερέκρτςνέ, Deli derabiĩis, Ορτα ης, Item Amabilic 


Suauis, Gratus:ln anthol.epi tammat. Maicu dicnrut 
ceſtus Veneris, * Uomerus ἵμερον ineſſe hibeth 
Αυτή σει Κυδέρεια τὸν ἠμερόεντ΄ — — 
Nomerus lliados εν valde apto epitheto ᷣ p 
pellauit ete icn, hoe in νετίω, Αλλά σὺ γ΄ ἑμερνέντα µε- 
ἔργα έωεν, Apud eundem legimus —— 
ad.-, vbi ἱμερόν aduerbialter ponitut "Τόσα 

ὃν μέσον πας θόρμεγχ ληκίν Γμερόν κβαωζε. Quod νε- 
τὸ apud eundem legitur ΟἀγΗ.κ Παν Α΄ ἱμερόεες ὑπεή- 
ον * mirum — * — μα Ρτορίετ hoc adiectiuum 
que ἑμερέες ⸗·pyellaru 

m, cu ns eſt ἵµερος 
—* mn Alud telol· 


e Π ascia φεὶ pottuse 

Fatis exemplatibus ορετίς ĩllius eredimua Fvm 

ὄθηθυμωτές (ἱρββε (quo δε ἑμερός ab Heſychio 

aitur) magis vetiſimile eſt. Alioqui retinendo 

actiuam etam lignaltieat ionem habere 
— δαν ἱμιρίας ἀιοεπόαα erit. 


. Εωβα- 


tulexpot Ίωερτά.Ἡ ——— κε 
ο μα μας ἡμερ- 
Ας εβ κφλος,επήρασος πολωνός Ου tiones ſequẽ· 
do.u erit (Όευι δὲ ἡμερίες) Ὀ εί ἀεταῦ)ν, Optaht- 
herntem μα πα... — 


—— 
— —— —— ο νο. 
hure interpretationi 
που adhideo· —— eſt εν νετ. Ἰωυπές 
** enderrenn ibb uogarehe sude ex 
quumm tamen hoc vocabulum * 
mwinimẽ ſonuet Deſideratus, ſed potius Deſi· 
derator, Concupitor, ſi his vti hlecat. Sed ἐμέρτης ſeri- 
bendum potius eſſet, meo quidem udieĩo, in hac πο- 











———— 


que vt M⸗vαOYũ, τα ἑμαρτὸς μερτίες θε 
εἴε, ΑΤτνεκο Τμερ Ώοπιεη Le- 
τκρε νεβ fœmin. Miux Τμερτές τε εκ uo 
nomime in proprium quodammodo quum 
ita vocaretut Leſbus. Huius autem appellationis me· 
munerunt Ueſyehius δε — —— In nſdem 
Alis vulg.lex.eſt νο ΜΕΝ Γμερώος εχροΠευπῃ De- 
ſiderabſis δε Optabilie⸗ quum tamen teperiamn dun· 
taxat hoc Γμερώος pro eo qui eſt εκ sicue vrbe cui 
ΝοΝΜΕν μέρα. Redditurqque Ἡ) 
tenſlis. ΕΒ γετὸ δε μυ Τµέρα, 
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απο πο πο — 


ΙΛ. 
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Sed à δαν affertur ετ ταν Γωφα]α ta nqu 





men cuiuſdam anus, hecn on ciuitatis. 


—& 
Ab e enαm ν ΕΝΥ ν Γμέρωᾶεια ſigniſicans 


quod «εκ quo factum eiſe nomen iNod ἕμερος 
—— ulegitur eaim apud RUeſyekium & aliutn 
quempiamou ⸗ti ὄγδυῶν eᷣSuſpecta tamẽ eſſe po· 
ceſt vcrobique exemplaris ſides. Nam ad Heſych.quod 
attinet, Germaniea editio εκ Aldina cmendati poteſt. 
(Alioqui πό minus nouutm videri que at ῥμάροις quod 
apud eum legmus, idem valen⸗ σον quam 
ἑωέρείάς valens quod { μερος Eſtque notan dus ibi · 
dem Ne accuſatiuus μέρος: hahens MomAT. 
ien on igniſicans i ἔρωτες ὃς πόλο σι ille ἡμείροις εχρο- 
nit ἔρωπας δε πόλις) ΑΊ νεκο Γμερῶδαι ρε- 
culia tem quaudam ſigniſicationem habet, de puclla 


Nomen Rie, de quo nune agere oportet; valde dubĩum eſt vbi poni debuerit: quum tres eiu⸗ aſenantut 
dernationes ſeu etymologiæj ſed tales vt nulla earum ſide digna eſſe videatut. Verum 


cunque illæ ſint, (-natum alioqui duæ Etymologi ſmul ὃς mei veteris lexici αυτο —* 3* 
ritate nitunture tertia autem ſolo lexiei illius teſti wonio conũtmatur, 5 
quod ſciam)poſt tria hæe verba, vel potius poſt vnum —* 
εκ hi⸗ ——————— fuiſſet —— 
4 —— — ἔγω . 


-Ξο τον ὃν Yiſcum. plutatchus in Cotiola· 


0, Ύδρας an φέρεσα ca. Heſychio 
αευλις et φυπὲν ὅλιο ξόε, νὰ eſt, Planta qua ρτουερίς 
viſeum. A Lucano metaphorieẽ vſurpaturt in libro 
Ὡς ſetibenda hiſt oria· aunm cnim dixiſſet, ꝓa)⸗m 3— 
σανφ ον τί ẽ· ππῆς κ ἡ πλ, κα ποπαμιῶι ἑρμηνίαις ς 
ὡς ο. δωῤαμα, λαγ9η ἀποργκαλως πα ρεπτδεΗκνυ και Φδκοί λος 
καὶ τὰ — πό {ρ 1η, παρεὶς σέω Ἱσρελαψι ſuhiunxit, αλλ΄ ὀλήλὸν 
στα φα «όμλο,  χρηείµον κφὶ σα ροις Ὄνψεαν ματι ζ ο κνὸν- 
φ25) τὸν ἐξ ον τν ον πι α κφὶ τί οικω τίκω ἅ πε στρ 
Αιχγάαν. Vbi " metaphoram reti· 
πάτε aterpretaas non ſoia ψΗεμή ſed δε gluti· 
num.ita enim locum huoe reddidit, Maximẽ autem 
temperantia quædam adhibenda eſt in deſeriptioni · 
bus montium, aut murorum, aut fuuiorum; v e 
vim ae poteſtatem verborum mepteᷣ ας prtet rem ο- 
ſtentare velle videatis tuumque ipſius aegotium a- 
gere, hiſtoria omiſſa:ſe d modiet adhibitis η, vtili· 
catis δε perſpicuitatis tautũt gratia, mox iade digte· 
—— ſeu glutino quod τα hae re eſt, atque νηί- 

—— cuitata. Igo autem exiſtimmo —8 
5 eſt icum, vocari ἆ Luciano materiam quam res i· 
Ρᾶ præbet oleatãdæ facultatis dicendi: quæ materia 
talis eſt ντ quũ quis ĩn eius tractationem ſe immiſerit. 
iude oratiouẽ ſuam expedite {ευ extrieare nou poſſit, x 
ſed ita hæc illi tenacitet adhæreat νε viſco aues adhæ· 
rere ſoleat. Et quonam ĩn huiuſmodi deſctiptionbus 
ſbi ꝑlacere & indulgere plerique hiſtoriei (οἱ ευ τι atq; 
αμιάξ hane oſtentandæ λόγον δι μκωίὰ eſt, faculta 
εἰς dicendi ſiue — — ————— poteſtatis verborum,. 
νι interpre⸗ reddit) occaſſonem arr piebant, ἰάσο λι- 
xReia⸗ quoque vocat. Hæe mea eſt de iſto loco ſen· 
tettia, dum aliquis meli ore m quampiam Ρτοίεττε vi· 
{ων fuetit. Eſt autem obiter notandus & Νο ι- 
Νας Αχ ία metaphorticus iſte vſus. 
ec eit etſam planta quædam, teſte Ἠε[γε]νίο, 
—— certẽ ἆ Latinis frutex quidam appeilatur vi· 





Τξὸὲς redditur etiam Arundo aucupatoria:qudd ab 
Ἠεί chio exponatur κάλαμως auve. Vide rXA · 
ũeut δε Na, pro varice· vide Γξία, 
τες tres habet etymologias, ſed tales vt nulli earũ 
muium βάῑεί adhibeam. Tae(inquit Kymologus)eſt 
αἱ παγὶς ὃν οριθίωνμιὰ «Β., pedica paſfleruim. (ες autem 


appellat. quod viſco γε]αεί pedica {ευ compedibus ir· ᾳ 


tetiti teneautut.Et quod peculiariter mentionem fa· 
conuent cum ea ex politione quam Ἡς- 
Hehlus nomini aAme irbuit, exnonens ϱρουοπταςνϱ) 
Quibus adiungitʒ quaſi tc ης G.aimirum ον ὁ 


ον 


; Π .. 4 
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dicdum pro Rem habere eũ viro Coire * 
εντος κοίτης ſeu concubitus ——— 
leat: ώς. μα amoris opus interdum ĩ 
pelatut. δίς apud Hippocrat. ἱμερωλῖσαι Gale 
ponit ai⸗ µωλίσαι. Sed in vulgar ibus lexicis aſſer· 
λ.... Γμέρομα, —— 
σαμ ἀἰετάτα ως «Ώε,ρτίπια ũgnificat iote lndu· 
νὰ σημα. Tui interpretationi λος 
ες εεπίεο. 
1μάρα. ἐπ kũc locum cſeruaui qudd dabinmeut. 


Ρίαπη εῇε p min numero der iuatortum εκ no · 

mine ὕωερος debeat.Signiſicantur enitn hac vo · 

ce ἵμερα flores & cor quæ ad expiationes lu· 

ſtratione ſque μωρο —eS 

εκ Ἠείγελίο, — 

— — — 
Μι * 
———— 


—V— —— Xciinquithab —— viacucet· 
ori μάχζις αἲ ᾗ λα ιἂρα τα δρα μάχεις ὧν αἱ φβαλωσ 
πα -Ώίωαὶ πύπων.αἡ ή V ἐν δα. [κ αῦται και 
ctenus Etymologus · At in αιεο νείετι 
tertia deriuatio ã verbo ſigniſicante 
εἰς futuro ἔξω βατ cc. quod mutetut in 
νεκν ν[ζο Heſychio ſunt etiam Axu καὶ 
Φώλοίὰ eſt tenace⸗ ὃς parci. ἵπ qua ΠρηιΒεκίοῃι 
—— neceſſe puto aliam — ως 
nem quærtere. exiſtimo enim eſſe 1 
vocati hominem par eum να ἆ εἴ Ἱ 
nus tenaces habeat tãquam xſcum,o e qud 
eius manibus, tanqquam viſeo inh 
quod —*— de quihuſda 
μι Εἰκαπιεν: τὰ εξ, Habett man 
rum mmanus — attiugunt, κα { 
quam yiſeatæ. Atque εκάεοο con 
εἰ vocabuli γλίας»ι δε Latini Tenace⸗ metaphora cum 
ea de qua nunc agitur: quum 
AE tenax appellari poſſit — —— 
non video eur alam hæc 
bi poſtulet. φακοί: ————— 
vt nec viſca Latinẽ, ὰ ολ ον. 
ſi (ξὲς vocetur aliquis qui (εσας. Πε δε pareus perinde 
aeſi notninaretut viſcum · itidem 
nuucupẽtut qui tenaces ſunt —— 
liquid melius hac de ſnnicauane aracc··a 
ter amplectar. 

ο Ιξοζόρεμεωιό δε, νεα. ξέρες (φ-ἆ, ψικίωστωε) vi 
ſeo veſcens. Valetque idem δε Αη ſeu — 
de quibus mox dicetur. κ 

Ιξφώ ουν ὃς ἡ, 5 — μία 
ſeu ξθόρονφμα proximẽ —— 5 
ralem ſigniũcationem νο de omnibus a⸗ 
ίδιας dicantur quæ viſco veſcunturit πρι να 
ſint )peculiatitet de quibuſdam turã dꝛ 
εκ tribus κεχα ὧν (ὰ εΒ ——— 
ſe earum quæ 


ab Ariſtotele —— 
κα τι αὗτι οἳ οὐκ πως — * τς 
ϱ,Γξοφόρόσνου,ὁ —— κν νε: * 
hoclem μόνα. 
ο. — 
— —————— 
Ἆος velle —— 
ζώδιο μέ δε κι ή εοία», Viſei modo lentus, Tenax. 




















τινα 1 Ἐ 


τόννοι Viſcoſus.quo vocabulo vtitut Palladius, l· Α΄ 
cet in vuigatis dictionariis non extet.Redditut εαν 
Lethalia: de qꝛa ũgnitſicatione dieam iufra, vbi atgata 


de nomine Niac. 











bvwWeo expomtut koe noine (ξευπκός: ὃς additut ὁ δ΄ 
ed δι ὄρνοις Npel. κόλλης πνός, Sonabit autem pro- 
prit Fe vcaccdado illi eum etiam vſum queim alia εο.. 


id eſt Aucep⸗, Qui viſeo capit aues Nam (ξεν 


Jdem modo terminata obtinent ) Peritus — 


ρολ, 
Ῥας αξία, κε» ἡν εκ Φἰείευτ, εκάστη ſign her tione qua Ἰξόρ, 


δν) ρρουθίων πα} 

cupes µε ως Φέναξιν, ( {4 eſt ealamis ſiue arun- 
dinibus)qui ĩtidemm TAm/ appellantur. Legimus enim 
in Anthol.epigramm.fare⸗ καλά μιοίςΏεςΠΟΝ {ξβτᾶ 
φνακι,{ κ in loeis (ξθυτής ponitur pro (ζθιπκόριὰς 


mentio δε à Bione in quodam elegantiſſitno idyllio, 
cuius ĩaitium eſt, [Έθυπει ἴπ κῶνος. quod Νο Νε Ν 
Τζια Doricum eſt pro TAmc) Sed afferam ΡΕ ος 
hinus idyllu verſus, vxtpote ahquid etiam habentes 
ad A / pertinens ΤΣ4) πες ποτὶ κῶρος ν ὂν αλσεῖ 
ὀνδρένη (ρα ὀηνβλωνντὴν ὠπέ ὅφπον εἶδιν ἔρωπα Ἐσσν- 
Αδνον πυξειο πνὴ κλαάον. ὡς ο) ὀνόάσε, Χαίρων, ὤνεκα δὴ 
Λέλε φα[νοσ ρε πω, Τὼςκαλάμµως αμα παέτας ἐπ' 
αλκάλοια σωωά ων, Τὰ κ τᾷ πὲν έρωτα μεπίλιόρη ἀμφι- 





γοςε ur infraIl orum autem calatnorum θε 


———— 

apud eundetm hae in ignuticatione cutn alibi, 

τὸ lh De cauſ. plant. c. 16, vbi ditſerit de arbote φως 
πελνος vocatur, id eſt ilex:ꝙ δὲ καὶ δα τω βάλαδοη, 
πόκκον πναὶ φοιριῦ. [4 δὲ καὶ ἱξίωι καὶ ὑφιαρ. ὤντε ἀίσπν 
συμζ «νετ αρας ἅμια καρπεις ἴχέν ϱ δρ, τες ἑαυ- 
- — .. 9ο: ο. ορ καὶ τί) 
μδν ἴξίω δες. 

Τξία vocata fuit δε quædam planta, quæ αἰίο notni· 
ne chawæleon albus.l deo aute m Ίδλαν vᷣotauerũt qui⸗ 
Dedid eſt viſcum) quibuſdam {η locis εἶσεα τας. 
elus muenitur,quo pro maſtiche vtuntut cullere 
Dioſcorides l.j c.io. Χαμαρλέων λευκός Xν Ὀδτον ἐκαί- 
— ———— 

Γὦ κα) αγ ἡ μασ] χης χεῶνται αἱ χιωσῖκας. Bubiuim porro 
εὔε ροὔει vtrum à ποπηίρατο αὶ ζξία eſſet Ne accuſa · 
tiuus Tia⸗, an potius Flac pro eius norninatiuo habe · 
τι deberet: ſed Plnius notunatiuum facit lxia, non l· 
xias:ſi vulgatæ eius editiones non tneutiuntur. Legi· 


ſceo Theophraſt De cauſ. plant. lib· . par ἐπὶ 







ὀοκων. Quos verſus οἶνπα Venetiis ita reddidi τί Ὁ mus enim ]αὰ, e.i,ex Dioſcoride, Chamæleonem a⸗ 


πας Εετὲ muentutis annia, Auceps forte puer dum 
venaretur opaca lu ſylua volueres, infelix omen, Α- 
morem Froude ſuper huxi vidit pallente ſedentem. 
Tunc puer exultane, magna velut alite vila, Conti· 
nauo viſcum calamoſque recolligit omnes, lnſidiaſque 
omae⸗ volitanti teudit amori. 

3 * . Τξβύπεια, δι ρε ος 
iderim, vt Are⸗⸗ ζιωπὶοί 
πουντής λλαὺςι fœtnininum — aamea elſe 
in uibro De fott. Romx 1 ἠδίας το χες ἱερόν ὅθην ὂν πα. 
λατίω καὶ τὸ τῆς (ξευτθίας οἱ εφὺ γκλοῖον,αλλ΄ ἔχον ὁκ μάπα” 
θολαζ «ὐαδεώρκσννν εἷον ἑλκφύσης πα) πόβ)ω καὶ κρα πόσες συµά- 
«Όρο ὅμα. Quæ Budæus ita reddidit, in ea quam ς- 
didit Mius libeſ interpretatione, lam primmuᷣtn igſtur 
ἐδίαΓιά eſt priuata ] fortusæ delubrũ in palatio utum 
eſt. eſt δε ixcutrix, | τὰ eſt viſcatrici Nametſũ τά ποπαῖ- 
nis ridiculum eſt, ſed nou abs το tamen, tranſlatione 
id dante,ac ſ dicai, tenaciter attrahentis quicquid ili 


— ab adiectiuo maſeul. Fa⸗⸗oc. Plutarchus ⸗ 


—* ixiam vocant.Et paulo poſt, Quibuſdam {η locis 
viſcum gignit albutn ſub alis foliorum, max imẽ eirea 
canu ortum:t( qusmodo thura naſei dicuntur)vnde δε 
ἔχια appellatur: Hoe vt maſtiche ytũtut mulieres. Οκ. 
ledus quoque ĩn lexieo vocum Uppoerat. ar inter⸗ 
tetatuũt ͥ ἳ λΑικοῦ χαμιαιλίοντς. Quæe νοκ Το 
ος ρ eg ue adeo in vulg. ſex. alia affertut 









εξλίο ' ες φύλων 1Ώ0 adduto tamet vl- 
Ἶως γεισ ς(ε[πιομίο. Ἐρο ες φωοάλαι 
απαοϊταιᾷ τερετῖο Tle⸗ quidem eodem modo ed φύλ- 


το φύλλο. δεἰεπάωτη eſt porto Theophradtum lib. 
14, De hiſt. plant. chamaleonis duo genera de· 
επί επιμ ξίας hon me mniile, (νε aanot vᷣuſg lex.) 
dec .id eſt viſci, quod chamæleonis albi, νι tradit 
Ῥιο[οοτίάες , vel vtnuſque adicibus, Plinio ieſte a-⸗ 
naſcuuut. Ar να κο ὁΓξίας alia eſſe videtur radix, 
(νε in iſdem annotatur) heet Galen.Simpl.lib. * 
πικ]εοπίε πρ! radicem aliqquuid babere 
— enim tadices ε 


hæſidet. Et hoe quidem in loco (νεί vider) extat ΄ τὰ Ὀἱοίεοτιᾶε Ebanſerihente lih. c.capar — 


priot inlla ſeriptuta Φβύγεια qua magis mihi placet. At 
in alio eiuſdẽ Plutarchi reperitur poſteriot FAmec. 
vbi ipſemet interpretatur Viſcata.ls legtur in Rom. 
quæ ſt.ſeu problem. καὶ π ὸ πε ὑπξίω ταὶ ἄλλας ἔπώνν- 
μέαςγὸ του τυχη: {ξθυσκρκ ας Ἱερόν ὅφην μῶ βυπκάταν ὀνομιαζου- 
αγιώς πόῤῥω ον ηῶν αλισκιιδῥων ἐπ) αὐτῆς — φ019- 
Αδρων ως ρχκαι ἍἘκίας νετὸ δες [αθβηύ αμα 
νενταν Μ Ιζωπίειημοάτεάδιτως Aucupium. 
Τα vulg lexieis habetut Ετ{ ΛΑ Μ.Γξιωπδέας, φὐοά εκ- 


ὃς καὶ οὐλόφονον καλοῶταήν ὃν ην πέγιδαι μόνη Ἡ ὠκέμῳ 
πίω ὀσμέω κφὶ κ πω γλῦσν ἐμφαίνει. ſita είη ἱεγθευ- 
dum eſt, non d πε οκιμῳ) Meander autem ζξία ρετί- 
ο ως 
σε μή Ὕ ασ πῶμ λλστε ὅντώ- 
—— δν obſerua obiter, ὠκιεισες ονω-- 
Aeconueniens eum eo quod Dioſcorides dixit, “μοιόν 
ἆ ὠκώμῳ κ; τω) ὀεμίω ἐμφαν, Obſetua item ν ο- 
εξ Οὐλοφόνον, quæ itidem apud Dioſcoridem eſt 


ronitur Quæ, tanquam viſcum, procul exiſtentia de · ꝙ nomen quo ἆ quibuſdam vocatut . vt non 
νους —* 


tinet. Sed mendoſam eſſe hane ſeripturam arbitrot, 
ἃερτο (ξευτείας pet ertoretn irtepliſſe, ex illo Plutar· 
εἰ Ίος quem paulo antè protuli· præſertim quum 
expoſitio etiatn cum illa cõuentat. Credibile eſt certẽ 
aliquerm ex illo Plutatchi loco margitu ſui dictiona · 
ru adſeripſiſſe, deiude alium inde hoe vocabulum 
deſerbentem, non (ξεωπθέας (vt erat huius linguæ ru · 
dis)ſed {ξεωνσοίας —— —* eredidiſſe. 

1 ζευτικὲς, οὐνόν Ad aucupes ſeu ad aucupum artem 
neris.vt (ξευπὸς καλα ιο αριιά Heſychium: vbi — 


Τζος εἶδος φυτού καὶ καλαµος (ζωπκός.5ΟΠΑΕ 4Η{είη κακα- 


μοι (ξυπος,ϱ-ἀ. ζαἱαπαας viſcator us, ſeu Atundo vi- 
ſcatoria. (nam viſcatrix arundo re ſponderet potrus il· 
li præcedenti cTuvvc καλα μων) Ἐκ Guidio autem reddi 


——— — 
VRcanquam epi πω, vt cen videtut 
— εσφοσίε/ϱ λα βλώ ον ὁἶλι φινάγπωή, Ὄς 
hac autem voce οὐλορόνον hec Corr. {ΕΠ δε Οὐλαρόνον di 
—— —— 
ta vocatur,vt quibuſdam placet, ſed tantutu is qui γἱ- 
——— 
* dixit quaſi viſcoſum. —— — 
ud Tol ſententia animaduertenda eſt · quum alio· 
qui ο]: a quibus Tac reddttur etiam 1. εκ Ἆοέ 
ο ο 
: Ἴπε, Ni us quoniam (ξία εβ nomẽ 
————— 


ξόθς generaliter pro lethali ac 





——m— 


εετΗ 




















———— 

—— — 
Mam ſeripturam — 
eſſe Mu c ioc. τῇ χροιά 


——8 annotatit 
— Aetius lib· iz; cap. 7ε, 


μα quum poſt Di 






ſuerit:it demque Paulus libro z.cap — 
— δὲ — ——— αξίας. 


eitur porro Ἆος venenum non {ού ση ὁ Ziac.led — 
ἑξία. Affertur enm ες Caleno lib. ⁊ De antidotis, τς 
— ——— a.ndi ἄψε ὃν ματ οἶνευ καὶ κασνεκοον 
δι ἐκ Τ]νεορ]ιτ. ήν φ,Ώς hili. plant. ἔχέ. 9 κρυο καὶ ἡ 
πα κὰ Κρέτα, καὶ ή πραχέκανὃα καλουιΔῥη, Plinuus δέ ω 
inerpretatur viſeum, cum alihi paſſim, tum in ος lo· 
co vbi dillexit de ſibris qui caſtotes appellantur, δε ca 
Norea, τεβες eorum: ſcrabens, Auxiliantur priuatim 
contra viſcum ex acetorin qua aterptetatione Pliniũ 
Lpſum eſſe quidam exiflimant, quod venenum quod 
ἑξίας dicitur, chamæleonis albi viſcum eiſe falſo cre· 
diderit. ΑΙΗ (quibus potius aſſentior) miranturt qui. 
dem Plinium malurſe interpretari viſcum, quã m Ora 
cam vocem, cum Sctibono Largo retinere:ſed ex ma 
gua ſiinitudine quam Tee cum aucupatorio viſeo 
habet, effectum eſie put ant vt Plinius viſcum reddi- 
derit:quoniam ſicuti viſeum.cuĩuſque rei.cui ha ſerit, 
tenax eſt ita, Π deuoretur Fiac, omuſa glutinat intera · 
nea, omneſque contrahit ὃς colligat exe rementorum 
exitus. Tale quid autem de εο teſtatut Nicandri ſcho· 
Laſtes.qui alioqui δίαιτα genus eile exiſtimauit, vti di· 
tum eſt. Addam potro his & Gorræi L ἡ ἰξίου 
verba, tanquam corollarium: Wae dicitut chamæ· 
leo vt patet ex Seribonio Largo, vbi de venenis agit, 
Επ lier εκ Ἠείγεμίο, Verñm non omais chamæ leo 
eſt, ſed qui vſſcum fert: cuiuſmodi hahetur qui 1η Cre 
τα prouenit, quem νο νά lacrymam reddere 
—— teſtatus eſt autem ad radices ε- 
—— {η locis affirmat, quo 
ετεί vatur pro maſtiche. caque που omms cha⸗ 
mweleo, ſed qui viſeũ remittit. iac dicitur. Quod diſ⸗ 
crimen iatelligens Nicander, quom in Alexiphar⸗ 
maen vlophont veneni ( quod omnſum conſenſu 
chainæleo cenſetut) meminit, adiecta nota οὐλοφόνον {- 
Σε quaſi viſcoſum, dixit: quod idem erat at que Tia⸗ 
dicere. Non eſt igitur idem chamæeles δι Flact hoc 
{ρες[εί, illud generis rationem habet.· Ας quutm cha · 
mæleonem vereres in duo genera diſtinxerint, album 
δε πἱρτώ,δς vdeatur Dioſeot des Tia⸗ ſpeeem albi fa · 
cere tquod amen mirurm eſt.quum album bibi poſſe 
econiet [ξίω vero longẽ pernicioſiſimum eſſe νευε- 
num) attamen patet ex eorutu dictis chamæe leonem 
Fla⸗ multum eſſe diſferẽtis natura cha πια leone γἱ- 


In deriuatione verbi ſequentis ⸗. llorum autoritate nitor quibui placet ab aduerhio οὐ e de· 
dauctum Fateor alioqui, ſi gniſcanonem illiut xerbi qu⸗· vulgo affertur nõ ſatis cumm 
Ala deriuatione conſentire. Sed ſieri poꝛeſt vt ζω ρηππὸ dictũ fuerit 
de eo qui clamaret . eut ala ζω ſeimus diei ὡς illo 
qui clamat αἲ ) licet exe mplucn hurus ſigui · 
ſicationis nullum vobis extet. 


r0* aduerb. Πο Που Shen geit αμωι,δεὰ gemina· 
211 lolet koe aduerb· a: ſicut & cætera ia genus. 
Uabe⸗ in Arace Soph.p.4 4neæ editionis. Apud Lu⸗ 
cuanum μες υἱ ναρυ]ος,εἷα wat, ο ούής Tinone, ba · 
——— ὠ Ἠ μλοτό, μῶ Ησκκλεςς. [ας — — — 
οὔμεα! σε Πρ αώμα πες εἰς Α΄ρειον πάν, Putarehus (η ihro 
De def.otac. — κσηνι ἑνύνί' φιρκριον αεάχια καὶ ζητά - 
ότως διέιλνον σελλΆς Νκετε αομέζεντες ἡμῶν, Ἱνεμ]υτ & apud 
Platoneim in Gotgia ὐμύ, Non [ο] ἁπή autẽ βεπη- 
πατωτᾶ, ſed που]εοείεν repetrom iauentut apuã ari 
ſtophanea· Ἐκ Lueians alfertut & genitius cum, 
—— βουλβ µια των, ι 
Το terdum που gementis eſt, ſed εοπιτὰ exultã ης. 5εὰ 
Νάς in ug diter uone quidam ας ιδ Το cum cit · 


enditur porro — ſcholaſtec qui um 


naon inter blattas ſed ἵπεοτ radices vencnatas te⸗ 


[ε] 


τ 












⸗imala hydropas 

ο & lei 

πε Ἱεπος tqui propter e⸗ —— 
elſe aduer ſus ſeab etn, {η 























































tum curatio 
dem in procemio nie 
—— *  εἳ 
inter τα ἆ τες ſeparatim recenſuiiſ⸗ 
citur Ἀπὸ ᾖἩ ἐξού,ἷνος eſt ἃ —— — 
Nanque viſeo redundat tatu tenae δι 
nonniſ interaneorum conglutimatu iut 
τε videatur. Uæe Cort.apud quem pluta vde. 
αξία tũcut δὲ e εετά μπα) Varix. ΡοίΟποπικᾶ, 
1ο uevc. κ ἡ κγαξός, Μόλα ολ ώ, αξ κίω —A— 
evαν χα θριεσ/μακροίς νόθν. Vocatur auiem δε (ξίκν 
(συ) πο) δν ὂν τοῖς αίτυσι τῆς πίτωες ἑμίων Φι 
necnou itc.ludemque 4 Caleno apud Η 
Fia / exponitur κιρσεί. Sed ↄffertut alia enam —— 
ΣΤΥ κΑ, Τζα[τεχ Plut.in ρωσ . 
men meritð luſpedtus έωετίε βεπ συν ἐξ — 
cilie fuerit alicua lihrario Ἱαρίωσεχ —— 
lduentur Ετ ΤΑ µ Ιζήν δαν Ἐ Ακαα η κά ποιι 
de eade m planta. Fert tamen (ξή quoque πια θα εἶγεα, 
Thcophr. De biſt pl. lo e εἰς —* Ι 
σιωίσαται καὶ ὅτη τς θένου καὶ ὅ3ὲ της «καλδης τὰς ἴξ 
καλευιβμκςοξ ὧν κα µασχη, Ab codem eiuſdem operis l. 
όνος nter aculeatas Γιά 


pteheuditur autem 0224 qui 


εν ι 


. 








mterptetatus Πε) Τάετη L, c.4. hane ἀείεει it. τα 
ἔννη δὲ φύντα, M οὐ πολλα γεύν —SeS— σηι 
— μέσης ὁ απηλµαπικὲς ἄκα ος ὀλιπέφυκεηι ὧ αρ J 

μα λα ὄψηκα κρυμελδῥον 5 — —— — * *— 
———— bdn ὅθην Καρ ψ μας 
Quæ verba Plinius interpretan Ἠαΐνει Ἠσχιπει 
mo duhtat quin lxne (cx ἠ]ο ἐξήν) epon hie acbert 
pro Hexihe, ὃς alibi itidem pro Ἠε]κέης, — 
Plinu ſunt lib atcap —— 
omnihus terris eſt:radice folioſo ex 

malum extuberat, cõtectum ſua — 
iummus laerymam cont inet iucund 

cen appellat mm. Viciſſim autem ex ροβτεπς itte 
Plun verbis rectẽ emendantut poſtrema opbca 
ſti verba reponendo κ ακαθικὴ µαήλη 


/ πλ. | J 


μά, * 
J 


* 


. 

κ. 

Ὁ ασ) 
1» ὃν τὰς 
ἃ, πα ον. 


* 


* 


cunflero tradunt · · ee ο) 

παι δὲ ὅλὴ θλίψιως. Neque tarmen 

εἰς Ῥίαοπις editiobus conſurmatur; ντροις apud 
quetm Ώε rep.libto 4, Πε voꝛ exultantis ptoptet retn 
depreben ſam qua pueſtigabatur,cvu ·t amen {οτί 


pia: ie. [ον —— Φκδεῖ 

*. καί µιει δεκέι οὐ —* — 

valde τετ partie am 

eſt, exultationis contrũã —— 

— particula quæ itidem πω κο 

* * —— * F 

quelamo quidem νετωτη 
* Ίος —— 

exemplum:ac —— 


κ. 











145. ια. 
ſoleuerit. Alioquĩ pro ea videri queat ἔαεετε eopula 
verbalit ⸗cuin conec apud Sophoelem. A grar 
ticis dicitut ες, Vocem talein edo qualis eũt 

Und.⸗de leone loquens bouem ex arm 


εἰς Homerus η ὃν 


το raptum vorante -- αεφὺ δὲ τόν γε κώγες τ΄ αὖδρες τε γὸ-' 





μῦες Πιλλὰ μια κ΄ ἔζεισεν κ ———— Ανάν c 

θέιόναι, Vbi Euſtat hrus antotat æα εῆ ο βαλάν). 

Apud eundem poetam legimus Odyil.⸗, εἷς Ἆρα οὐ 
———— φέρων ὁκόχ ά 


——— εξ αλλη) Να 

γαϊκες, Ύ ὃν νἀετη ſeholiaſtes annotat duntaxa 

ſe φωνίω ἄν, ἵη — loeu 
verbai Tu νο 


die, vbi ροε:: ent ποµη- 
— το] 
γω πεῖον κφὶ 









. [ 8 ε 
—E κε, Αμιοτ breuutm ſchol. 
aen exponit axeſ⸗n ſ φω- 
αλ σεφ i⸗en * (δωνοῦν. αλά ση factũ ες hoc 
vechum οκ aduerbio ἑύ, At νετὸ idem ſeholiaſtes (4 
tamen eundem δε hæc ſcholia eiſe credendum eſt ) in 
illo altero loeo qui legitut 04.9, nt exponit βιῶν- 
πιο, 14 eſt clamantes⸗ ed magis η placet expoſitio 















κληρωδες, Verurm non inira tantũ mm ſed ρτοτίως alte - 
na eiſe hæc expoſitio, atque adeo alienum locum ος- ν 
ευρατε facilẽ iudicari poteſt. ladicabo autem huius tã 
εταίι erroris otiginen in Τυκτήςιν bi ὃς de ipſo verbo 
Τυζωα]ιφυ{ά addam. 

Ἰυγμόςροδιό, Νοκ tanquam ſibilantis, ſeu Vox ſibilo ſimi· 
Ες, Aut etiam Sibus. Reddi poteſt & Chmot, ſequẽ · 
do ea quæ de verho AM dicta fuerunt. Homerin had. 
— Μελη κ τ' ωγμο) τν πο) σκαΐρην- 
σης ἑπουπ. Vbi annotat Euſtarhius µιολπῆς ἂε ἑνγμιοὸ ελΙΏ 
eſſe differentiam quæ Ες λόχου ἐμμμαλοιᾷ δε βοᾶς αμωλοίς. 
nam A ες μι κελ λε κόρον ὄπερσλ: ἠυγμιὸν, εδ ε φωνίώ 
σε μφν,ὁ που καὶ τὸν συοι/ωο. Τα vulg. lex. εχρουµητ ε- 
tiam Fiſtulæ cantus. Vide Γνγή. Apud Heſych. legitut 
στιλ µτυχκώς, 

Ἰνκτής, co Sibilator, Qui ſibilat:aut certẽᷣ· Qui vocem e · 
dit ibilo ſimilem:ſeqquendo ea quæ in IN dicta ἔωε- 
runt.ln v.l. redditur Edens ſiblum, item Vocalis. ad- 
dunturq; hæ expoſitiones Græcæ, συρμκτήςὁ λόφλε[- 
— εχ ſcholiaſte Theocriti ſumptæ ſunt, i hune 
derſum ldyllu quod βωκελιααὴ ἱπ[ςτιθέεως, Ποπ «ἳ κ 
ὦν ἄειδε λα χὼν ἰυκπαὶ Μενάλκας, Ita είπα γετίωτο lum 
cxplanat ſcholiafles/ α ζσὺ ὁ Μενάλκας ον: 









.. Να . 
ι ιν .λ 
- . 
— —2 
— — 
7 . δι ον 3 
νεο ἴ, — 
ο) F Τ. 
—* - 






ἵ 





— ο νι 

ο όφλογβς, Εεκάδίε, ϱ5 2 σκάει τὸ νέα 
1ο ὁζΦβΑ αν δρορ. Quon ſam autem ηΗν cal- 
μὲ ν ενός ſub uoguntur iſta λαχών καὶ κλκρώδεὶς 
πάς (κἄνπι εθ vt in poſtretna vulga tium Ἱεχιςοβσα 
edit one ( qui errot tam ferdus camque ctalſua «Β΄ 
ſe diot ὃς craiſiot vix vllus eſſe poit) ώς 
quau {5 exponeretur verhum ἵνζων, A tqui ſatia ſuper⸗ 
que mamfeſtum eſt ſehohaſtena non am de partici· 
Ρίο hhd loqui ſed ex ponere lam Theoeriti vocem 
λόχώ»νο  κληρωθήριν τε n particula καὶ, quæ ὅςα- 
μμ — vſum habete cõperntut. Verum δες 
quæ de Ρίο verbo ἠύζω dicta ſuttuni ſupea, hoc adde · 
dum eſt.ſehohoaftemn επι ibi ſerihere NRo⸗ ele a⸗ 
Φυφωνᾶνιδε Ρτόρτις de mulieribus dici. Legitur rege 
 ν A& Τνγκπές, ο 


ἀωγό, ὃς, , 1άειη φμοά λές, de 49ο ρεμ]ο επιὲ τω 








































{μις Soph.in Phloctete, pag.ai, meæ edit onis·, 
— εὔτω ποχμὸν ὀδαίφηνενζνυ Τεσήνωη γίωω καὶ «ένον 
πεό πειῶςι Υ οἱ ſeholiaſt. ἱογέω εκροπις εξω βοώ, 
ſeruandum eſt autem eopulari εύνοιας επί. 
copulatĩo pro ea ſigniſcatione νετ ἠύζον cun p 


























αμ apud Ee ymologũ legitur, videlicet c⸗iorac ( hã πο —— poteſt.Atque γε ωλζω. 
reponi ἀεὺει συδά΄ουτες ΡΤΟ συράζρστος, vt Meync pro lu · liatte· Sophoclis tradit eſſe ccãa · Caecta 
ζωπες) ας meltus cum iis quæ ab Euſt a tno tradun· poſſet εξίως GBe⸗. Fxtat & apud Neand 
tut conuenit. Ου autem apud eundem grammaticũ bale Ἰυγών Theracis, de haſiliſeo, Οὐκ ὃρα 
¶ Erymologum dico)ſubiunguntur, x⸗ io over, ciↄt eun· · ασιρςλδία κνώζαλα γαιης [νγέ µάµεκων ία 
κ; φωνῇ αοθεφέρεται ſunt cum η quæ πιο- ſte⸗ ee αἲἲ φωνίώ πνα νεἰ β1ἱ αἱ W A 
ãd εκ icholiaſte Homeri attuliratque aded inde à quo ὀνμζαίνοντες ππμκθρίω, Cæ ter um {ν ν[μὸς τεὰ δι Ρο. 
piam adiecta fuiſſe putot νε alia pleraque apud eum δε Εὐλυ]α cantus, (quæ incerpretatio kabecur {η vuſg. 
ĩegi exiſticao, quæ illius non ſunt, ſed hine ĩnde αάάῑ- lex Inon dubium eſt quin δε hoc Av ia interpretari 
ta. in vulg.lex.rcdditur FVitula ca no, ĩtem Agreſti vo · ¶ poulimus. Sed hæc interpretatio cõuenmt cum ta quæ 
εε protero. quæ ſecunda εχροβείο εκ illia ſcholia · ¶ η ſdem tribunut verbo , videllcet Fiſtula cano⸗ 
Αα: verhi ſampta eſt.At ptima neſcio cuius autorita · culus ſigniſicat ionis exemplum deſidero. 1. 
τε mtatur, eſtque mihi ſaſpecta. Aliud enim eſt Sibi- Ar νεο [νγξμοήίφιοά Γειά επη αἲν ζω deriuatũ 28 
lo aliud. Fiſtula cano· Additur νετὸ & tertia interpte · exitimatur) nomen eſt auiculæ quam Torquillſã nec- 
ratio. Clamo vt mulieres. Cui interpretationi ocea · non Vertieillam quibuſdam appellare placuit. Έλπε — Xx 
Ronem putarem præbuiſſe locum Ἡ οππετίςυπα qui de ſeribit Ariſtoteles Hi.auim. [αν εαρ. τα. A quibuſdãa — 
ex Odyſt.aallatus fuit, niſi ibi που χύαικῶν ταπεὺσα, dicta ſai Motacilla, tanquama vna eademque 
ſed αὁρών εὐππλιδε quidem priote loco, fferet mentio. eA nominatut, (atlen· 
Mi certẽ ſaterpretationi videri queat patrocinari ex· ἱεάτφυς ii Ε τὸ κα λούμόµον 9 
poũtio quæ a ſch ophoclis datut nomini ἠνγὴν chled τε tqui ilam cum hae con· 
didelicet aa βοἡ, hol. Theocriti — funduntequan xaea νου etiam vocatam ſiniſe Heſyeh. 
τὸ 2γυφωνῶν, & proprie ἆ ος minus coidas autores ſunt· Α Gale no autem libro 4.x - 
tamẽ tutũ fuerit ſimpliciter generalit πατί fertut dia κωαιδος. 
Clamo.potelſt enim næe nterpretatis pa , (ντ quæd⸗m poetica fabula perhibet, cuiu⸗ — 
ter & Suidæ teſtimonio conſi mari. Sed n memmerunt ſeholiaſtæ indar δι Theoeriti, necnon πα 
legitut νζᾷ, tanquam a prima circumſlexorum con· Suſdas)mulier qua dam fuit quæ quum louem incan⸗ 
ugatione:quatu ſeripturam mendoſam eſſe puto tamentis quibuſdam & magieis artibus ad aimmorem 
ἰώζεω ο iſdem iNis lexieis affertur ex —— — ſaoñ vel ad atnorem las pellicere conatetut, à lunone in 
ar ὄρες. ſubiungiturque mira expoſitid, λαχών κα ΑΕΠΙ muiata fuit, ſeruato eodẽ Ποιητής, Ἠίης αμιεπὰ άν 


adum eũt vt auem iam ad arnatorias lNecebras 1- 
vare, eaque magas ad ſuas ncantationes ſusque vene 
ſRcia vti creditum ſit. Bud. ac vertit Ψεπεβεια ille⸗ 
cebroſa, in hoe Syneſi loco ήσαν ἃρα Αμ φανµα- 
— πλή- 
ο ρᾶς ὄβιολαὶ ὀκπέμπεις απ΄ Αἰγύβνοζ υΜ]οςο hunc Χς- 
πορ]νορ εἰ ſubuugit, οἷκ αὖλν πολλὠν φίλάρων τι καὶ ἐπῳ 
91 καὶ ύγγων. Ν τας αυτε δγπείας ὃς alin in locis vo⸗ 
ce ἵνγνίς το iſſecehris.ltidẽeẽmque ẽ᷑ generaliter pro 
quauis Mecebra aterdum pontur, coquod πος ad 
aliquid pellicit. Ex xXenophonti⸗ Apomuemon. af- 
ſeriurt γα ὄχον pro Habere imleecbram, & pellieiendi 
aruicium ἑεΏετε, Exc pla hunus metaphotiea agni · 
ſicationis ὃς apud Suidam inuenes. Apud Ῥιράκευπα 
Nem. ode . ἕλκεμαι ὕπρ 6ἱνοίιαβες εχροπις Q.- 


ας 
Γνγξ ἔετευτ dictus ὃς ipſe magatum turbo ſeu chã · 
hus. Vide suidamcunt qui {η 6, Phartnaceu⸗ 
tria in hoe intercalati νετ[αμνγξ ἕλκε τὸ vd·vr ἐμὸν πονὲ 
αὐθνα,νοςετη Ἱνγξ Προ νβςκ ΟΠ ΕΓΩ Ελα ha - 
bere credide tint.Sed ſcholiantes Veneream auem eſſe 


tradit quam mogt ad ſuas ĩncattationes adiuttieeim 
habeant. Vide plura de eadem voce ibidem. 
οοοο. iii. 
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